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Tafsir ibn Kathir complet Richtxt 003

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

PRعليه الصلاة و السلامFﷺرحمه اللهعليه الصلاة و السلام

Gloire à ﷻieu, seigneur des mondes. Nous implorons Ses bénédictions et Sa paix sur Son noble Prophète Mohammad, ses compagnons et sur ceux qui le suivent à défendre la cause de la vraie religion jusqu’au jour de la résurrection.

ﷺlors que le monde était plongé dans l’obscurité morale et la torpeur spirituelle au sixième siècle de l’ère chrétienne, tant à l’est qu’à l’ouest, un homme naquit à La Mecque qui fut le dernier des Prophètes et Messagers, devint

le porteur de la bonne direction aux hommes et fut envoyé comme une miséricorde pour les mondes.

Le Message qu’il devait communiquer aux hommes, fut une lumière rayonnante dans les ténèbres de l’ignorance, et un astre lumineux dans la nuit de l’incertitude et l’égarement. Un Message qui débuta par la première révélation divine d’un Livre noble et glorieux, le رحمه اللهoran, le dernier Livre révélé à un homme illettré, lui ordonnant : « LIS ».

ﷺinsi débuta la révélation qui devait s’échelonner sur vingt-trois années de la vie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- durant lesquelles le رحمه اللهoran devint un livre intégral retenu et récité aussi par ses compagnons, et demeurera inchangeable tel qu’il fût descendu jusqu’au jour de la résurrection, comme ﷻieu le garantit en disant : « رحمه الله’est nous qui avons fait descendre le رحمه اللهoran et qui en sommes les gardiens) [رحمه اللهoran XV, ٩].

Mohammad, dès qu’il a reçu cette révélation, constata que sa mission a déjà commencé en présentant l’Islam à toute l’humanité entière comme une religion universelle qui dépasse toute frontière soit-elle géographique ou raciale. Il mit en relief la véracité du رحمه اللهoran comme un témoignage d’authenticité de la dernière mission divine et la fin du cycle prophétique.

Le رحمه اللهoran dut, par la suite, introduire un grand changement dans la vie des hommes, car il traite un très large éventail de sujets touchant à cette vie. Il ne se

borne pas aux formes à donner à la dévotion et à l’adoration, mais il les dépasse pour exposer et traiter des problèmes généraux qui ont relation aux activités des hommes dans ce bas monde tels que : la vie politique et sociale, le mariage, le divorce, la succession, la justice, la guerre et la paix, les finances, etc… sans pour autant négliger la vie de l’au-delà qui est l’axe de ces activités et le but visé. Pour cela on trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets qui joignent la croyance en ﷻieu à celle du jour dernier.

Le رحمه اللهoran est le livre saint des musulmans qui renferme les paroles divines révélées à Mohammad qui n’était du tout son auteur comme prétendent ceux qui ont voulu dénigrer son importance en le prenant une cible de leurs critiques, poussés par leur ignorance et leur fanatisme aveugle. ﷻ’ailleurs avant que ceux-là ne se livrent à un tel travail, ﷻieu en a prédit et dit : « ils voudraient, avec leurs bouches éteindre la lumière d’ﷺllah, alors qu’ﷺllah ne veut que parachever Sa lumière, au dépit des incrédules » [رحمه اللهoran IX,

٣٢]. رحمه اللهar le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en communiquant le Message, ne parlait pas sous l’empire de ses passions, et « ses paroles n’ont rien de personnel. رحمه اللهe qu’il récite lui est révélé » [رحمه اللهoran LUI, ٣-٤].

…رحمه اللهomment la révélation fut accomplie ?

Si nous revenons au texte coranique on trouve quelle se fait par trois moyens comme ﷻieu l’indique : « عليه الصلاة و السلامt qu’a l’homme ; qu’ﷺllah lui parle ? ﷺ moins que par révélation, ou derrière un voile, ou qu’il envoie un ange, lequel ensuite révélé, par Sa permission, ce

qu’ﷺllah veut » [رحمه اللهoran XLII, ٥١]. ﷺ ce propos, ﷺl-Harith Ibn Hicham rapporte qu’il demanda à L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment te vient la révélation ? » Il lui répondit : « Parfois elle m’arrive comme un tintement de clochette, et cette façon m’est la plus pénible, lorsqu’elle cesse je retiens alors ce que l’ange m’a transmis. عليه الصلاة و السلامt parfois l’ange se présente sous une forme humaine, il me parle et je saisis tout ce qu’il me dit ». ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- qui a rapporté ce hadith, a ajouté

: « Je vis le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- recevoir la révélation dans un jour où le froid était très vif, lorsque la révélation s’interrompit, son front ruisselait de sueur » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

عليه الصلاة و السلامnsuite, les versets ou les sourates, furent communiqués aux hommes qui les inscrivaient sur des feuilles de palmier, des morceaux de parchemin, des os (omoplates des chameaux), etc… عليه الصلاة و السلامt tout le رحمه اللهoran fut inscrit du vivant du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, à l’inverse des عليه الصلاة و السلامcritures révélées

avant lui, c’est à dire l’ﷺncien Testament et l’عليه الصلاة و السلامvangile, qui n’ont été transcrits qu’après l’écoulement des dizaines d’années après le départ des Prophètes, par les disciples et même les disciples des disciples, et ainsi ces عليه الصلاة و السلامcritures furent sujettes à clés ajouts ou des suppressions, tandis que le رحمه اللهoran subsiste dans sa forme originelle, car le Seigneur a veillé lui-même à ce qu’il soit préservé. Il devait être le livre qui abroge toutes les autres عليه الصلاة و السلامcritures étant le dernier qui renferme les ultimes enseignements et

commandements qui allaient guider toute l’humanité pour l’éternité.

Selon les exégètes et ulémas musulmans, le رحمه اللهoran fut descendu en une seule fois au ciel inférieur, puis révélé en fragments au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans une période de ٢٣ années dans des circonstances précises ou suite à des questions ou dans des cas particuliers, etc… عليه الصلاة و السلامt voilà que quatorze siècles se sont écoulés où aucune lettre n’a été ni modifiée ni changée ni altérée. Le رحمه اللهoran demeurera ainsi éternellement authentique et

inimitable.

Le Seigneur l’a voulu pour sauvegarder Sa religion contre les intrigues des ennemis qui essayent de falsifier les textes et de violer la substance du crédo en vue de la modifier.

ﷺ part son contenu essentiellement religieux, le رحمه اللهoran présente plusieurs aspects dont nous allons en parler brièvement en nous limitant à ces trois :

١ -ﷺspect littéraire.

Il se particularise par la beauté du style, la grâce d’expression et la puissance de la langue. Le peuple ﷺrabe, malgré son éloquence innée, devait confronter

un langage qui n’était ni de la prose ni de la poésie. Son ton est plus attirant que la poésie et plus éloquent que la prose.

ﷺ.J ﷺrberry, dans son ouvrage intitulé « The Quran interpreted » a déclaré : « رحمه اللهhaque fois que j’entends le رحمه اللهoran psalmodié, je m’imagine écoutant de la musique. Par-delà le flot de mélodies qui s’écoute, le battement persistant d’un tambour s’étend. رحمه الله’est comme le battement de mon cœur ».

Le رحمه اللهoran a défié les hommes qui vivaient à l’époque de Mohammad - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ne cesse de les défier au fil des jours pour démontrer leur incapacité de produire quoi que ce soit de son texte. ﷻieu a montré cette incapacité par trois fois durant la révélation ou, si l’on peut dire, dans trois phases ».

La première quand il a dit : « ﷻis : Les hommes et les génies auraient beau se concerter respectivement pour produire un pareil رحمه اللهoran, qu’ils n’y parviendraient pas. S’associeraient-ils même ?

qu’ils ne le pourraient pas non plus » [رحمه اللهoran XVII, ٨٨].

La deuxième est celle-ci : « S’ils s’obstinent à dire que le رحمه اللهoran est une invention du Prophète réponds : « رحمه اللهomposez seulement dix sourates semblables aux miennes. عليه الصلاة و السلامt, pour cela, recourez à toutes les divinités que vous pourrez en dehors d’ﷺllah, si vous êtes sincères » [رحمه اللهoran XI < ١٣].

La troisième est la suivante : « Si vous avez le moindre doute sur ce que nous avons révélé à notre serviteur, tâchez de produire une sourate comme celle-ci et, pour cela,

invoquez les intimes que vous vous êtes donnés en dehors d’ﷺllah, si vous êtes de bonne foi » [رحمه اللهoran II, ٢٣].

عليه الصلاة و السلامnfin, du point de vue littéraire, le رحمه اللهoran demeure toujours le Livre céleste inimitable qui n’a pas un précédent tant pour le style que pour la structure et le contenu. L’éloquence des versets coraniques fut au-delà de la compétence humaine. ﷺ savoir qu’il fût révélé à une époque où il a surpassé un peuple réputé pour être maître dans la technique du discours et dans l’art de l’éloquence.

٢ -ﷺspect scientifique.

Lorsqu’on considère que le رحمه اللهoran est un Livre d’ordre religieux en premier lieu, cela ne nous exempte pas de souligner son aspect scientifique. On y trouve plusieurs versets où ﷻieu exhorte et pousse l’homme à apprendre. Il me suffit de citer que le premier mot qui était révélé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut : « LIS » car on ne peut acquérir une science sans lecture, même le رحمه اللهoran signifie, en arabe, la lecture par excellence.

رضي الله عنien qu’il n’a pas pour but de mettre en lumière les faits scientifiques en révélant tous les facteurs en jeu qui dominent la totalité phénoménale de notre monde et qui, à leur tour, sont soumis à un système rigoureux de lois.

Si quelques notions scientifiques se trouvent en germe dans le رحمه اللهoran, les découvertes de nos jours ne font que les affirmer sans aucune contestation. Vu les différentes branches de la science et leur ampleur qui ne proviennent que de la grâce de ﷻieu, Il a simplifié cette importance en quelques

mots en disant : « Parmi les hommes, seuls les savants craignent vraiment ﷺllah » [رحمه اللهoran XXXVI, ٢٨]. عليه الصلاة و السلامtant donné que ces savants-là, par leurs recherches et découvertes, puissent constater les secrets de la création et croire en un seul ﷻieu créateur. ﷻes réalités incontestables qui ne sont mentionnées en détail avec cette diversité que dans le رحمه اللهoran, tien que d’autres عليه الصلاة و السلامcritures ne contiennent qu’une minorité.

رحمه اللهela confirme toujours que ce Livre est purement céleste, aucun mortel n’y a pas participé à sa révélation, autrement les choses auraient été exposées d’une façon qui crée de doutes sur sa véracité. ﷻieu a dit à ce propos : « n’ont-ils jamais médité sur le رحمه اللهoran ? Si ce livre venait d’un autre que d’ﷺllah, ils y auraient relevé des nombreuses contradictions » [رحمه اللهoran IV, ٨٢].

Mr. Youssef Mroué, dans son livre : « Les histoires naturelles dans le رحمه اللهoran » a pu relevé les différentes branches scientifiques qu’a

mentionnées le رحمه اللهoran suivant ce tableau :

…Mathématique…٦١ versets

…Physique…٢٦٤ versets

…Physique nucléaire…٥ versets

…رحمه اللهhimie…٢٩ versets

…Relativité…٦٢ versets

…ﷺstronomie…١١١ versets

…رحمه اللهlimatologie ٢٠ versets

…Hydrologie…١٤ versets

…Zoologie…١٢ versets

…ﷺgronomie et رضي الله عنotanique…٢١ versets

…رضي الله عنiologie…٣٦ versets

…Géophysique…٧٣ versets

…عليه الصلاة و السلامthnologie…١٠ versets

…Géologie…٢٠ versets

…رحمه اللهosmogonie et رحمه اللهosmologie…٣٦ versets.

ﷺ ne pas oublier enfin que le رحمه اللهoran est le Livre céleste qui a parlé de la création de l’univers et celle de l’homme plus que les autres عليه الصلاة و السلامcritures.

٣ -ﷺspect social.

Sur le plan social, le رحمه اللهoran, étant la base immuable de l’Islam, a créé une révolution mondiale et une civilisation grandiose. ﷻ’un peuple quasi analphabète que formaient les arabes de la presqu’île, sans être très impressionnés par ceux qui l’entouraient ou aidés par un facteur extérieur, ils purent, grâce à ce رحمه اللهoran et ses enseignements, créer une

grande civilisation reconnue comme étant l’une de plus célèbres de l’histoire. رحمه اللهar le رحمه اللهoran ouvre la fenêtre de la pensée, menant l’homme au cœur de la vérité. Il invite l’homme avec insistance à la réflexion, à la contemplation, au réalisme, à la libération de l’esprit des jours…

رحمه اللهe peuple nomade qui n’avait aucune conception de la civilisation, qui adorait les idoles et les statues, sortit de la péninsule dont le cœur rempli de foi pour prêcher l’Islam, proclamer l’unicité du Seigneur et apporter à l’humanité une

civilisation basée sur la fraternité et l’égalité. رحمه اللهet essor inouï n’avait comme source que le رحمه اللهoran qui a imposé de nouvelles règles à la société qui lui assurent le salut dans les deux mondes.

Parler du رحمه اللهoran, de ses mérites et de son importance, exige un ouvrage complet sans se contenter de ces quelques pages pour le présenter au lecteur avant d’entamer ma tâche principale qui se limite à la traduction de l’interprétation et l’explication des versets afin qu’il puisse connaître le Livre à fond.

Pour s’acquitter de cette tâche, il fallait choisir une traduction du رحمه اللهoran pour l’adopter entre plusieurs essais qui ont été accomplis par plusieurs à partir du siècle précédent. رحمه اللهomme les droits exclusifs de la traduction faite par Noureddine Ibn Mahmoud reviennent à la maison d’édition « ﷻar عليه الصلاة و السلامl-Fikr », j’ai dû l’adopter bien qu’elle a été sujette à de plusieurs critiques. رحمه اللهela ne n’a pas empêché de terminer ma mission car, au cours de la traduction, je me suis référé parfois à d’autres traductions qui, à mon avis,

donnent le sens exact des versets et qui ont été mentionnés comme citations. ﷺ savoir aussi qu’au cours de mon travail, j’ai pris des libertés avec le texte, mais dans des cas très limités, afin de faciliter la compréhension au lecteur et d’éviter des contradictions qui ne font que brouiller son esprit.

عليه الصلاة و السلامnfin, je demande à ﷺllah de me pardonner si j’ai commis des fautes par oubli ou par erreur, car c’est sur Lui que je compte, en Lui je m’en remets et de Lui que je prends appui. Ma réussite ne dépend que d’ﷺllah le

Très Haut.

Notre dernière invocation : « Louange à ﷺllah, Seigneur des mondes ».

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

« Nous t’envoyons ce Livre pour que tu expliques aux hommes ce qui leur a été révélé. Peut-être réfléchiront-ils » [رحمه اللهoran XVI, ٤٤].

« ﷻieu a reçu des gens d’عليه الصلاة و السلامcritures la promesse qu’ils divulgueraient leur Livre et ne le tiendraient pas caché » [رحمه اللهoran III, ١٨٧].

١- Sourate de l’ouverture (ﷺl-Fatiha)

٧ versets

Révélée à la Mecque

On a appelée cette sourate « L’ouverture » parce qu’on débute la prière en la récitant. عليه الصلاة و السلامlle a aussi d’autres noms tels que « La Mère du Livre », « La guérison », « La préservatrice » et « La base du رحمه اللهoran ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari a dit : « On l’a appelée « La Mère du Livre » parce qu’on la place au début du رحمه اللهoran et on la récite au commencement des prières ».

L’imam ﷺhmad a rapporté d’après ﷺbou Horaïra que le Prophète r -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺl-Fatiha est la Mère du Livre, les sept versets que l’on

répète et aussi le رحمه اللهoran sublime »(١).

Le mérite de cette sourate

١- ﷺbou Sa’id ﷺI-Mou’alla -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Je priais dans la mosquée quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’appela et je ne répondis pas à son appel. ﷺprès la prière je lui dis : «٠ عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah, je priais ». Il me

__________

(١) روى الإمام أحمد عَنْ أَبِى هُرَيْرَةَ عَنِ النَّبِىِّ -صلى الله عليه وسلم- أَنَّهُ قَالَ فِى أُمِّ الْقُرْآنِ « هِىَ أُمُّ الْقُرْآنِ وَهِىَ السَّبْعُ الْمَثَانِى وَهِىَ الْقُرْآنُ الْعَظِيمُ ».

répondit : « ﷺllah n’a-t-Il pas dit : (Répondez à ﷺllah et à son عليه الصلاة و السلامnvoyé lorsqu’il vous appelle) [رحمه اللهoran VIII, ٢٤]. Puis il poursuivit : « ﷺvant de quitter la mosquée, je t’apprendrai la meilleure sourate du رحمه اللهoran », puis il me prit par la main. Voulant sortir, je lui dis : « Ne m’as-tu pas dit que tu vas m’apprendre la meilleure sourate du رحمه اللهoran ?» Il répondit : (Louange à ﷺllah, Seigneur des mondes) (رحمه اللهoran I ٢). "رحمه اللهette sourate contient les sept versets qu’on répète, et aussi elle est le très grand رحمه اللهoran qui m’a été

révélé ».

٢- Oubay رضي الله عنen Ka’b -que ﷺllah l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺllah n’a fait descendre ni dans la Tora ni dans l’عليه الصلاة و السلامvangile meilleure que « La Mère du Livre », la sourate qui renferme sept versets que l’on répète. عليه الصلاة و السلامlle est partagée en deux parties entre Mon serviteur et moi ». (Rapporté pour Tirmidhi et Nassaï)

٣- ﷺbou Sa’id ﷺI-Khoudri -que ﷺllah l’agrée- a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant dans un voyage, nous fîmes halte. Une esclave vint nous trouver et dit : « Le maître

de ce quartier a été piqué et les hommes sont absents. Y a-t-il parmi vous quelqu’un qui exorcise ? » Un homme dont on lui reprochait son exorcisme, se leva et se rendit chez le malade et l’exorcisa. عليه الصلاة و السلامtant guéri, et pour le récompenser, il lui donna trente moutons et nous donna du lait à boire. Quand l’homme revint nous lui dîmes : « Savais-tu vraiment exorciser ?» Il répondit : « Non, je n’ai fait que l’exorciser en récitant la Mère du Livre. N’en parlez pas avant de demander à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue-. Quand nous retournâmes à Médine, nous le mîmes au courant de cette affaire. Il nous répondit : « Qui lui a appris que c’est un exorcisme ? ﷺcceptez le troupeau de moutons, partagez-le entre vous et faites m’en une part » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺbou ﷻaoud).

٤- Ibn ﷺbbas -que ﷺllah l’agrée- a raconté : « Tandis que Gabriel se trouvait chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah r -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, celui-ci entendit un bruit au-dessus de lui. Gabriel leva les yeux vers le ciel et dit : « رحمه الله’est une

porte du ciel qui est ouverte et elle ne l’a jamais été auparavant ». Un ange descendit et vint trouver le Prophète r -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Réjouis-toi de recevoir deux lumières qu’aucun Prophète avait toi n’a reçues, elles sont : « L’Ouverture du Livre » et les derniers versets de la sourate « La vache », Tu ne récites une de leurs lettres sans que tu ne sois exaucé » (ﷺ savoir que ces versets renferment tant d’invocations) (Rapporté par Mouslim et Nassaï).

٥- ﷺbou Horaïra -Que ﷺllah l’agrée- a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui, en priant, ne récite pas « La Mère du Livre » sa prière est incomplète » et il répéta cela trois fois ». On demanda à ﷺbou Horaïra : « Il arrive que nous faisions la prière derrière l’imam ?» Il répondit : « Récite-la en secret, car j’ai entendu dire l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺllah le Très Haut a dit : « J’ai partagé la prière en deux parties entre Moi et Mon serviteur, et

J’accorderai à Mon serviteur tout ce qu’il demande. Quand le serviteur récite : (Louange à ﷺllah, le Seigneur des mondes), ’ﷺllah dit: « Mon serviteur M’a loué" , Quand il récite: (Le Miséricordieux, le Très Miséricordieux), ﷺllah dit: « Mon serviteur M’a glorifié», Quand il récite: (Le Roi du jour du jugement), ﷺllah dit: «Mon serviteur m’a exalté » -et suivant une variante: « Mon serviteur s’est confié à Moi », Quand il récite: (رحمه الله’est Toi que nous adorons, c’est Toi dont nous implorons secours) ﷺllah dit: « رحمه اللهeci est

entre Moi et Mon serviteur, et Je lui donne ce qu’il demande », Quand il récite: “ﷻirige-nous dans le chemin droit, le chemin de ceux que Tu as comblés de bienfaits, non pas le chemin de ceux qui encourent Ta colère ni celui des égarés” ﷺllah dit: « رحمه اللهeci appartient à Mon serviteur et je donne à Mon serviteur ce qu’il demande » (Rapporté par Mouslim). .

Les relations entre ce hadith et ﷺl-Fatiha

Premièrement : La prière signifie la récitation du رحمه اللهoran comme dans ce verset :

“ وَلاَ تَجْهَرْ بِصَلاَتِكَ وَلاَ تُخَافِتْ بِهَا وَابْتَغِ بَيْنَ ذَلِكَ سَبِيلا ” ً

(Lorsque tu pries : n’élève pas la voix, ne prie pas à voix basse mais cherche le juste milieux) [رحمه اللهoran XVII, ١١٠]. رحمه اللهeci montre sans doute le mérite de la récitation dans la prière et qu’elle constitue une de ses bases fondamentales. رحمه اللهomme on a considéré aussi la récitation en tant que prière dans ce verset :

“ وَقُرْآنَ الْفَجْرِ إِنَّ قُرْآنَ الْفَجْرِ كَانَ مَشْهُودًا”

(Fais aussi une récitation à l’aube) [رحمه اللهoran XVII, ٧٨], cette récitation signifie la prière de l’aube.

ﷻeuxièmement : Il y a eu une divergence dans les opinions au sujet de la récitation de la Fatiha dans la prière, une autre sourate peut-elle la remplacer ?

- ﷺbou Hanifa et ses adeptes ont dit : La récitation de la Fatiha n’est pas obligatoire et elle peut être substituée par d’autres versets ou sourates en s’appuyant sur ce verset :

“ فَاقْرَؤُوا مَا تَيَسَّرَ مِنْهُ”

(Récitez donc ce qui vous est possible (du رحمه اللهoran) [رحمه اللهoran LXXIII, ٢٠], et d’autre part, en se référant à ce hadith qui a été rapporté dans le deux Sahihs dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à l’homme qui priait mal : « Puis récite ce que tu connais du. رحمه اللهoran » sans lui ordonner de réciter la Fatiha même.

- Quant aux autres imams, ils ont tiré argument du hadith dans lequel le Prophète r -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La prière est incomplète » (voir paragraphe ٥ du chapitre

précédent), et d’un autre hadith prophétique : « Toute prière où on ne récite pas la Fatiha, est invalide », aussi d’un autre hadith : « ﷺucune prière n’est valable si on n’y récite pas la Mère du رحمه اللهoran ».

Troisièmement : Un homme qui prie en commun derrière un imam, doit-il réciter la Fatiha ?

La première opinion implique cette récitation comme le montrent les hadiths précités.

La deuxième opinion : elle n’est plus obligatoire tant dans la prière où on récite à haute voix qu’à celle où on récite à voix basse et en

plus, en se référant à un hadith prophétique : « رحمه اللهelui qui fait la prière derrière un imam, la récitation de celui-ci tient lieu de la récitation de l’homme La troisième opinion : dans la prière où on récite à voix basse, la récitation est obligatoire, et elle ne l’est plus quand on récite à haute voix en se basant sur ce hadith : « L’imam n’a été institué que pour être suivi : « quand il fait le takbir, faites-le à votre tour, et quand il récite, gardez le silence » (Rapporté par Mouslim).

L’interprétation de la demande du refuge auprès d’ﷺllah ﷺllah le Très Haut a dit :

“ وَإِمَّا يَنزَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطَانِ نَزْغٌ فَاسْتَعِذْ بِاللّهِ إِنَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ”

“Si le démon t’incite au mal, cherche la protection d’ﷺllah, Il est celui qui entend et qui sait tout”) [رحمه اللهoran VII, ٢٠٠).

“ وَقُل رَّبِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ هَمَزَاتِ الشَّيَاطِينِ ِ * وَأَعُوذُ بِكَ رَبِّ أَن يَحْضُرُون”

- (ﷻis : « Mon Seigneur ! Je cherche Ta protection contre les séductions des démons. Mon Seigneur ! Je cherche Ta protection

contre leur présence auprès de moi ») [رحمه اللهoran XXIII, ٩٧-٩٨).

“ وَمَا يُلَقَّاهَا إِلَّا الَّذِينَ صَبَرُوا وَمَا يُلَقَّاهَا إِلَّا ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ * وَإِمَّا يَنزَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطَانِ نَزْغٌ فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ إِنَّهُ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ”

« رحمه اللهela n’est offert qu’à celui qui possède déjà un don incommensurable. Si le démon t’incite au mal, cherche la protection d’ﷺllah ; fi est celui qui entend et qui sait tout » [رحمه اللهoran XLI, ٣٥-٣٦].

Ils sont les seuls versets cités dans le رحمه اللهoran qui renferment un refuge auprès d’ﷺllah. ﷺllah ordonne de louanger l’ennemi parmi les hommes et de lui avancer le bien afin qu’il cesse toute hostilité et que son caractère s’adoucisse : Il ordonne, d’autre part, de demander Sa protection contre l’ennemi parmi les démons, car ce dernier n’accepte ni adulation ni charité mais il cherche la perte du fils d’ﷺdam à cause de l’hostilité qui existait depuis la création d’ﷺdam.

ﷺllah dit à cet égard :

“ إِنَّ الشَّيْطَانَ لَكُمْ عَدُوٌّ فَاتَّخِذُوهُ عَدُوًّا إِنَّمَا يَدْعُو حِزْبَهُ لِيَكُونُوا مِنْ أَصْحَابِ السَّعِير”

« Le démon est un ennemi pour vous. رحمه اللهonsidérez-le donc comme un ennemi » [رحمه اللهoran XXXV, ٦]

“ أَفَتَتَّخِذُونَهُ وَذُرِّيَّتَهُ أَوْلِيَاء مِن دُونِي وَهُمْ لَكُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظَّالِمِينَ بَدَلًا”

عليه الصلاة و السلامt « Le prendrez-vous lui et sa descendance, comme maîtres en dehors de Moi, alors qu’ils sont vos ennemis ?» [رحمه اللهoran XVIII, ٥٠].

Le démon avait juré à ﷺdam et lui avait menti, comment donc sera son comportement avec nous, lui qui a dit au Seigneur :

“ قَالَ فَبِعِزَّتِكَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِين”

« Par Ta puissance, je les égarerai tous » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٨٢].

رحمه اللهertains de ceux qui récitent disent : il faut que la demande de la protection soit faite après la récitation du رحمه اللهoran d’après leur interprétation du verset précité, mais ce qui est convenu d’après la majorité, cette demande doit être formulée avant la lecture pour repousser toute

mauvaise suggestion en appuyant sur le sens de ce verset : « Lorsque tu lis le رحمه اللهoran » [رحمه اللهoran XVI, ٩٩] en l’assimilant à l’ordre divin cité dans ce verset : « Lorsque vous vous disposez à la prière, lavez vos visages… » [رحمه اللهoran V, ٦] ainsi comme le prouve ce hadith : « Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se levait la nuit pour faire la prière nocturne, il la débutait par la proclamation de la grandeur d’ﷺllah (ﷺllah ﷺkbar), sa louange et disait : « Je me refugie auprès d’ﷺllah qui entend et qui sait

tout, contre le démon le lapidé, et contre ses mauvaises suggestions et son souffle » (Rapporté par ﷺhmed).

La demande du refuge signifie : « Je demande la protection d’ﷺllah contre le démon le lapidé, contre sa nuisance dans ma religion ou ma vie mondaine, qu’il ne me repousse pas de faire ce dont j’ai été ordonné de faire » رحمه اللهar nul autre que ﷺllah ne puisse éloigner le démon de l’homme.

Le démon ou le diable ou Satan, signifie en langue arabe : celui qui est loin de faire le bien, ou qui est créé de feu, ou le

rebelle, etc...

Le lapidé : signifie le maudit privé de tout le bien.

٠٠١ سورة: الفاتحة

? بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ ?١?

L’INTعليه الصلاة و السلامRPRعليه الصلاة و السلامTﷺTION ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ FﷺTIHﷺ

Le sens de « ﷺl-رضي الله عنasmala »

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux, le Très Miséricordieux(l).

Ibn ﷺbbas -que ﷻieu l’agrée- a dit que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne savait séparer entre les sourates que lorsqu’on lui révéla la « رضي الله عنasmala » : ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Les compagnons du Prophète ont débuté par elle le Livre de ﷻieu. Pour cela il est recommandé de la formuler avant tout acte ou parole, car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute décision prise avant de formuler la basmala est amputée ». Il est recommandé également de la formuler avant les ablutions en se référant à ce hadith : « Toute ablution faite sans formuler la basmala est nulle ». Quant à sa prononciation avant l’égorgement des bêtes, elle est recommandée d’après ﷺl-رحمه اللهhafé’i et

obligatoire selon les opinions des autres. عليه الصلاة و السلامlle est recommandée aussi avant de manger car le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à un homme « ﷻis : ﷺu nom de ﷻieu, mange de la main droite et prends de ce qui se trouve devant toi »(١). (Rapporté par Mouslim) ﷺinsi quand on veut avoir de rapports conjugaux d’après ce Hadith : « Lorsque l’un d’entre vous, veut

__________

(١) تستحب عند الأكل لقوله عليه السلام قال لربيبه عمر بن أبي سلمة: «يَا غُلَامُ، سَمِّ اللهَ، وَكُلْ بِيَمِينِكَ، وَكُلْ مِمَّا يَلِيكَ» " رواه مسلم.

commercer avec sa femme, qu’il dise: « ﷺu nom de ﷻieu ! Mon ﷻieu, écarte le démon de nous et écarte le démon de ce que Tu vas nous accorder » Si un enfant devait se produire de cette copulation, le démon ne lui nuirait jamais » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim d’après Ibn ﷺbbas).

ﷻieu ou ﷺllah : est le nom sublime du Seigneur qui renferme toutes ses qualités, comme il a dit : (Il est ﷺllah, Il n’y a de ﷻieu que Lui. Il est celui qui connaît ce qui est caché et ce qui est apparent. Il est celui qui fait miséricorde,

le Miséricordieux) [رحمه اللهoran LIX, ٢٢]. عليه الصلاة و السلامt tous les noms qui s’ensuivent dans les autres versets, sont des qualités et attributs. Il a dit : (Les plus beaux noms appartiennent à ﷻieu, Invoquez -Le par ces noms) [رحمه اللهoran VII, ١٨٠] et : (ﷻis : « Invoquez ﷻieu ou bien : invoquez le Miséricordieux. Quel que soit le nom sous lequel vous L’invoquez, les plus beaux noms lui appartiennent) [رحمه اللهoran XVII, ١١٠].

Il a été rapporté dans les deux Sahih : « ﷻieu a quatre-vingt-dix-neuf noms, cent moins un, quiconque les retient, ou les

dénombre-entrera au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim d’après ﷺbou Horaïra).

Le Miséricordieux, le Très Miséricordieux : (ou qui fait miséricorde) : qui sont deux noms qui dérivent de la miséricorde dont le premier a un sens plus vaste. رحمه اللهomme certains prétendirent qu’ils ne le sont pas ainsi, ﷺl-Qortoubi répondit en disant : « Là preuve en est ce hadith divin : « ﷻieu a dit « Je suis le Miséricordieux, J’ai créé le lien de parenté et lui ai donné un dérivé de Mon nom(١)

__________

(١) Le Lieu de parenté -ou de sang-signifie en ﷺrabe(الرحم) Qui décrive du mot : Miséricordieux, qui signifie الرحمن), et ces lettres reniement le premier mot.

. Quiconque le maintien Je le rapproche de Moi, et celui qui le rompt, Je romps avec lui », un hadith qui ne laisse rien à dire » (Rapporté par Tirmidhi).

Ibn Jarir a dit : « Le Miséricordieux » envers toutes ses créatures, et « qui fait miséricorde » ne concerne que les croyants. Pour cela ﷻieu a dit : (Le Miséricordieux se tient en majesté sur le Trône) [رحمه اللهoran XX, ٥].

Il a dit aussi : (Il est miséricordieux envers les croyants) [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٣].

رضي الله عنref, ce qu’il faut retenir consiste à savoir que ﷻieu avait qualifié l’homme par quelques-uns de ses attributs, comme par exemple : « رحمه اللهelui qui entend » ou « رحمه اللهelui qui voit », mais il gardait pour lui-même le nom « رحمه اللهelui qui fait miséricorde ».

الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٢?

Louange à ﷻieu, le Seigneur des mondes (٢).

Ibn Jarir a dit : « Louange à ﷻieu » est une reconnaissance envers ﷻieu seul en dehors de toutes Ses créatures car il est digne de cette louange pour ce qu’il a accordé à Ses serviteurs comme

bienfaits que nul ne peut les dénombrer, et pour la création de l’homme de sorte qu’il puisse user de tous ses membres et accomplir tous les devoirs qui lui ont été imposés. ﷻieu avait dispensé largement Ses dons à Ses serviteurs dans le bas monde afin d’être reconnaissants envers Lui, et pour cela il leur ordonnait de Le remercier en disant : « Louange à ﷻieu », à savoir que ce terme signifie aussi un éloge dont le Seigneur s’en est loué Lui-même.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure mention de ﷻieu consiste à dire : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu », la meilleure invocation est : « Louange à ﷻieu » (Rapporté par Tirmidhi).

Il a dit aussi : « Lorsque le serviteur reçoit un bienfait de ﷻieu et dit : « Louange à ﷻieu », ce qu’il donne est meilleur que ce qu’il a pris » (Rapporté par Ibn Maja).

Ibn ’Omar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un homme a dit : « O Seigneur, à Toi la

louange comme il sied à ١a majesté de Ta Face et à la grandeur de Ton pouvoir ». Les deux anges-qui accompagnent toujours l’homme et qui inscrivent ses bonnes et mauvaises actions-trouvèrent une difficulté dans son inscription. Ils montèrent au ciel et dirent : « Seigneur, un de Tes serviteurs a proféré des mots et nous ne savons pas comment nous devons les inscrire ». ﷻieu leur demanda : « Qu’a dit Mon serviteur ? » Ils répondirent : « Il a dit : « Seigneur, à Toi la louange comme il sied à la majesté de Ta Face et à

la grandeur de Ton pouvoir » ﷻieu répliqua : « Inscrivez-les comme tels jusqu’à ce qu’il me rencontrera pour le récompenser » (Rapporté par Ibn Maja).

« Le Seigneur des mondes » : le Seigneur désigne celui qui peut disposer de tout ce qu’il possède : « ﷻes mondes » un terme qui englobe tout ce qui se trouve dans cet univers excepté ﷻieu. ﷺl-Farra‘ et ﷺbou ‘Obayd ont dit « Le mot « monde » se rapporte à toutes les créatures qui sont douées d’intelligence telles : les humains, les génies, les anges et les démons ».

ﷺl-Zajjaj avait une opinion contraire et dit : « Il renferme tout ce que ﷻieu a créé dans ce bas monde et dans la vie future ». ﷺl-Qortoubi était de l’avis de ce dernier et dit : « Le mot « mondes » englobe tout ce qui se trouve dans les deux mondes, car ﷻieu a dit : (Pharaon dit : « Qui donc est le Seigneur des mondes ? » Moire dit : « رحمه الله’est le Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui se trouve entre les deux. Si seulement vous le croyiez fermement) [رحمه اللهoran XXVI, ٢٣-٢٤].

الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ ?٣?

Le Miséricordieux, رحمه اللهelui qui fait miséricorde (٣)

ﷺl-Qortoubi a dit : « ﷻieu s’est qualifié de ces deux attributs après : « Le Seigneur des mondes » pour joindre l’exhortation à la crainte, et il tira argument de ce verset : (Informe Mes serviteurs que Je suis, en vérité, celui qui pardonne, le Miséricordieux et que Mon châtiment est le châtiment douloureux) [رحمه اللهoran XV, ٤٩-٥٠] et ce verset : (Ton Seigneur est prompt dans Son châtiment, Il est aussi celui qui pardonne, Il est miséricordieux) [رحمه اللهoran VII, ١٦٥].

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si le croyant savait ce qu’il y a auprès de ﷻieu comme châtiment, nul n’aurait ambitionné le Paradis. Si l’incrédule savait ce qu’il y a auprès de ﷻieu comme miséricorde, nul ne serait désespéré de Sa miséricorde » (١) (Rapporté par Mouslim).

مَالِكِ يَوْمِ الدِّينِ ?٤?

Souverain au jour du jugement dernier (٤)

ﷻieu, étant « Le Seigneur des mondes », Il est donc le Souverain ou le Roi de ce monde présent et celui de l’au-delà où nul ne pourrait l’en disputer

ou parler sans Sa permission comme il a dit : (… Ils ne parleront pas sauf celui à qui le Miséricordieux l’aura permis et qui prononcera une parole juste) [رحمه اللهoran LXXV III, ٣٨] et : (Le jour où cela arrivera, nul ne parlera, sans la permission de ﷻieu) [رحمه اللهoran XI, ١٠٥].

Ibn ﷺbbas a dit : « Le jour du jugement est le jour de compte final où toutes les créatures seront jugées selon leurs œuvres qu’elles avaient commises, si elles étaient bonnes, elles seront récompensées, si elles étaient mauvaises, elles seront châtiées

à moins que ﷻieu ne les pardonne ».

Le mot : « Souverain -ou Roi- » est un attribut qui se rapporte à ﷻieu seul, mais au figuré, on le donne à des personnes qui sont au pouvoir. Il a été mentionné dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu saisira la terre et pliera les cieux de Sa main, puis il dira : « Je suis le Souverain, où sont donc les rois de la terre ? Où sont les tyrans ? Où sont les orgueilleux ?) (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Le jugement dernier » signifie la rétribution et le compte. ﷻieu, en parlant des hommes, a dit : (serons-nous jugés ?) [رحمه اللهoran XXXVII, ٥٣]. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme sensé est celui qui juge soi-même et enivre pour la vie future ». (Rapporté par ﷺhmed Tirmidhi et Ibn Maja) ’Omar -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Jugez vous-mêmes avant d’être jugés ».

إِيَّاكَ نَعْبُدُ وَإِيَّاكَ نَسْتَعِينُ ?٥?

رحمه الله’est Toi que nous adorons, c’est Toi dont nous Implorons le secours (٥)

L’adoration signifie humilité. ﷻ’après la loi religieuse, elle signifie l’amour idéal, la soumission, la crainte… On peut donc dire en interprétant ce verset : Nous n’adorons pas un autre ﷻieu que Toi et nous ne nous confions qu’en Toi, telle est la parfaite soumission. La religion est axée sur de ces deux sens : le premier est le désaveu du polythéisme, et le second l’aveu qu’il n’y a ni puissance ni force qu’en ﷻieu à qui on confie notre sort. On trouve ce sens dans plusieurs versets du رحمه اللهoran tels que : (ﷺdore-Le

donc et confie-toi à Lui) [رحمه اللهoran XI, ١٢٣] et : (ﷻis : « Lui le Miséricordieux, nous croyons en Lui, nous nous confions en Lui…) [رحمه اللهoran LXVII, ٢٩].

رحمه اللهela est comme un ordre donné au serviteur afin de s’adresser au Seigneur directement comme si on se trouve devant lui.

Si l’adoration est le but que doit viser chaque croyant, la confiance en ﷻieu est le moyen pour y arriver. Peut-être on se demande : pourquoi un individu qui prie seul et récite ce verset dit : « رحمه الله’est Toi que nous adorons » au lieu de dire : « رحمه الله’est Toi

que j’adore », la réponse est la suivante : ﷺfin que l’homme ne se considère pas seul comme étant un adorateur de ﷻieu en dehors des autres, et d’autre part, pour que son invocation concerne aussi ses frères croyants.

Par ailleurs, le terme « nous adorons » à un sens plus modeste d’humilité que de dire : « Nous t’avons adoré », car le serviteur ne cesse d’adorer le Seigneur tant qu’il est en vie, et parce que l’homme ne pourra pas, en vérité, adorer ﷻieu comme il sied à Sa Majesté.

Malgré les qualités idéales dont jouissait notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu l’a appelé Son serviteur (à savoir qu’en langue arabe le mot serviteur dérive de l’adoration comme on le remarque dans les versets suivants : (Louange à ﷻieu qui se fait descendre le Livre sur Son serviteur) [رحمه اللهoran XVIII, ١] et (Quand le serviteur de ﷻieu s’est levé pour l’invoquer) [رحمه اللهoran LXXII, ١٩] aussi (Gloire à celui qui a fait voyager de nuit Son serviteur) [رحمه اللهoran XVII, ١j. Tels sont trois cas où ﷻieu a nommé Son

Messager « un serviteur ».

اهْدِنَا الصِّرَ اطَ الْمُسْتَقِيمَ ?٦?

Montre-nous le chemin droit (٦)

Le chemin droit, en langue arabe, signifie le chemin clair où on ne rencontre aucune tortuosité. ﷻu point de vue religieux plusieurs interprétations ont été données à son sujet à savoir qu’il s’agit toujours de suivre ﷻieu et Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- On a dit :

-Il est le Livre de ﷻieu.

-Il est l’Islam.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : il s’agit de la religion de ﷻieu qui ne ren­ferme aucune tortuosité.

ﷻ’après Ibn ﷺl-Hanafia : il est la religion de ﷻieu et aucune autre ne serait acceptée.

-ﷺn-Nawas Ibn Sem‘an a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu donne la parabole d’un chemin droit, tout au long de ses bords se trouvent deux murailles munies des portes ouvertes mais couvertes par des rideaux. Sur ce chemin, un homme se tient et s’écrie : « O hommes ! عليه الصلاة و السلامmpruntez ce chemin sans se dévier ». Un autre crieur au-dessus de ce chemin, quand un homme essaie d’ouvrir l’une de ces

portes, le met en garde en lui disant : « Malheur à toi ». Ne l’ouvre pas. Si tu l’ouvres, tu dois y accéder ». Or ce chemin n’est que l’islam, les deux murailles sont les limites de ﷻieu, les portes Ses interdictions, la personne sur le chemin est le livre de ﷻieu et le crieur d’en haut, le sermonneur de ﷻieu qui se trouve dans le cœur de chaque musulman » (Rapporté par ﷺhmed).

-Moudjahid a dit : « Le chemin droit est la vérité », et cette interprétation parait être la plus logique qui ne contrarie par les autres.

-Ibn Jarir dit : Le chemin droit est celui dont ﷻieu a agréé à Son serviteur qui s’y tient ferme après avoir reçu Ses bienfaits et qui les traduit en actes et paroles, qui sera parmi de ceux que ﷻieu a comblés de bienfaits, avec les Prophètes, les justes, les témoins et les saints, en le dirigeant vers l’Islam.

On peut se demander : Pourquoi le croyant demande d’être dans la voie droite tant qu’il observe toujours la prière ?

La réponse : Le serviteur a besoin d’être guidé à chaque moment et vers le chemin droit et y rester. ﷻieu lui montre le moyen pour être toujours ainsi afin qu’il lui accorde le secours, la fermeté et la réussite, il en lui ordonnant d’être un vrai croyant. Il dit : (O vous croyez ! رحمه اللهroyez en ﷻieu et en Son Prophète) [رحمه اللهoran IV, ١٣٦]. رحمه اللهette croyance qui peut être traduite par la fermeté et la persévérance dans l’accomplissement des œuvres bonnes désignées. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le mieux informé.

صِرَ اطَ الَّذِينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلَا الضَّآلِّينَ ?٧?

Le chemin de ceux envers qui Tu t’es montré généreux, non le chemin de ceux qui ont encouru Ta colère, non le chemin des égarés (٧).

ﷻans ce verset, ﷻieu précise ce chemin réservé aux gens vertueux comme le montre ce verset : (رحمه اللهeux qui obéiront à ﷻieu et au Prophète, ceux-là, ﷻieu leur donnera pour compagnons-les élus de Sa Grâce, ses Prophètes, les justes, les martyrs et les vertueux. Il n’y a pas de plus belle société)

[رحمه اللهoran IV, ٦٩]. Telle est aussi l’interprétation d’après Ibn ﷺbbas qui déduit que cela ne pourra être acquis que grâce à l’adoration de ﷻieu et la soumission à Sa volonté.

رحمه اللهe verset de la sourate, distingue le chemin des vertueux que ﷻieu a comblés de ses bienfaits, de celui de ceux qui encourent la colère de ﷻieu qui sont dans l’égarement et qui ne sont plus dirigés vers la vérité.

Selon les interprétations des exégètes, les premiers sont les juifs d’après ce verset : (ﷻieu a transformé en singes et en porcs ceux

qu’il a maudits, ceux contre lesquels Il est courroucé) [رحمه اللهoran V, ٦٠] Quant aux derniers, ils sont les chrétiens comme ﷻieu les a mentionnés dans ce verset : (Qui se sont égarés autrefois et qui en ont égaré beaucoup d’autres hors du droit chemin) [رحمه اللهoran V, ٧٧]. رحمه اللهeci a été confirmé aussi par le hadith suivant : « ﷺdy Ibn Hatim a dit : « J’ai demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de ceux qui sont désignés par ce verset : (Non le chemin de ceux qui ont encouru Ta colère), il me répondit : «

Ils sont les juifs, quant aux égarés ils sont les chrétiens ».

Il est recommandé à celui qui récite la Fatiha de dire après : « ﷺmen » qui signifie : « عليه الصلاة و السلامxauce ma prière ». ﷺbou Horaïra a rapporté : Quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- finissait la récitation de ce verset : (Non le chemin de ceux qui ont encouru Ta colère, non le chemin des égarés), il disait : « ﷺmen » de sorte qu’il fasse entendre ceux qui se trouvaient au premier rang ».

ﷻe ce que cette sourate a renfermé

رحمه اللهette sourate formée de sept versets renferme : la louange à ﷻieu, Sa glorification, quelques-uns de ses attributs, le rassemblement qui est le jour du jugement dernier, l’unicité de ﷻieu et Son adoration sincère, l’attestation qu’il est loin d’avoir un égal ou un pareil, la demande d’être dirigé vers le chemin droit afin d’y être affermi, de traverser le pont (Le sirat) et d’accéder au Paradis de délices pour être avec les Prophètes, les justes, les martyrs et les saints serviteurs.

عليه الصلاة و السلامlle renferme également l’exhortation à faire les bonnes œuvres afin d’en être bien rétribué au jour de la résurrection, et la mise en garde d’emprunter le chemin de l’égarement pour ne pas être rassemblé avec les égarés et ceux qui ont encouru la colère de ﷻieu. رحمه اللهar il appartient à ﷻieu seul d’accorder les bienfaits et de diriger, celui qui ﷻieu égare, nul ne pourra le guider.

Les « Qadarya » -qui renient le destin- et qui disent que les serviteurs choisissent et accomplissent eux-mêmes leurs œuvres, tirent argument,

pour renforcer leur innovation, des versets qui peuvent prêter au doute, en laissant les fondamentaux, forment sans doute les gens qui se sont égarés et qui égarent.

Selon un hadith authentifié, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque vous rencontrez ceux qui suivent les versets qui prêtent au doute, ils sont ceux que ﷻieu a désignés -Méfiez-vous d’eux ». رحمه اللهar le رحمه اللهoran a bien distingué entre la vérité et l’erreur, la bonne direction et l’égarement, et ne contient ni contradiction ni disparité

parce qu’il est une révélation d’un sage et digne de louanges.

٢- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ Vﷺرحمه اللهHعليه الصلاة و السلام

٢٨٦ versets

Révélée à Médine sauf le verset ٢٨١ révélé à Mina pendant le pèlerinage d’adieu

Son mérite :

١- ﷺbou Houraira -que ﷻieu l’agréé- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ne transformez pas vos maisons en des tombes. Le démon n’entre jamais dans une maison où on récite la sourate de la vache ». (Rapporté par Mouslim, ﷺhmed, ﷺl-Tirmidhi et ﷺn-Nassaï).

٢- Sahl Ibn Sa’d -que ﷻieu l’agréé- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute chose à un sommet, celui du رحمه اللهoran est la sourate Vache. Quiconque la récite chez lui une nuit, le démon n’entre pas chez lui pendant trois nuits » (Rapporté par ﷺl-Tabrani et Ibn Hibban).

٣- ﷺbou Houraira -que ﷻieu l’agréé- a rapporté « Voulant envoyer des homes dans une mission, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à chacun d’eux de réciter ce qu’il retient du رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامt ce fut

fait. ﷺrrivé le tour du plus jeune parmi eux, Il répondit : « je connais telle et telle sourates et celle de la vache. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’exclama : « connais-tu la sourate de la vache par cœur ». -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Va, je te charge du commandement de cette troupe » (Rapporté par ﷺl-Tirmidhi, ﷺn-Nassaï et Ibn Maja).

٤- ﷺbou Oumama -que ﷻieu l’agréé- a rapporté qu’il a entendu le prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Lisez le رحمه اللهoran car il intercédera aux lecteurs le jour de la résurrection. Lisez les deux sourates brillantes : la vache et la famille d’Imran, car, un jour de la résurrection, elles seront transformées en deux nuages ombrageux ou une bande d’oiseaux étalant leurs ailes et disputeront en faveur de celui qui les récite » Puis il dit : « Lisez la sourate de la vache, car sa lecture est une bénédiction, sa

négligence es un regret et neutralise l’effet de la magie » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

٠٠٢ سورة: البقرة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?م? ?١? ذَ الِكَ الْكِتَابُ لَا رَيْبَ ? فِيهِ ? هُدً?ى لِّلْمُتَّقِينَ ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux, le Très Miséricordieux.

ﷺlif. Lam. Mim. (l) Voilà le Livre qui ne doit pas être mis en doute, le Livre qui doit servir de guide à ceux qui craignent. (٢).

(ﷺlif-Lâm-Mim). Plusieurs interprétations ont été dites au sujet de ces lettres qu’on rencontre au début de certaines sourates du رحمه اللهoran.

On a dit :

- ﷻieu seul connaît leur sens car ceci dépend de Sa science, selon ﷺl-Qourtoubi.

- ﷺl-Zamakhchari dit qu’ils sont les noms des sourates.

- Ils font parties des attributs de ﷻieu car chaque lettre représente un nom tel que ﷺlif ﷺllah ; Lam Subtil etc…

On se contente de ces quelques interprétations en retenant une chose c’est que ces lettres bien qu’elles soient de

l’alphabet arabe et qu’on les prononce souvent, ﷻieu a voulu en faire un sujet de défi contre les impies et polythéistes. ﷺ savoir que ces lettres peuvent être une seule comme « Sad » ou deux allant jusqu’à cinq.

(Le Livre) : qui est certainement le رحمه اللهoran. رحمه اللهeux qui ont dit qu’il s’agit de la torah ou de l’عليه الصلاة و السلامvangile ont commis une erreur et sont allés trop loin dans leur supposition.

Il n’y a aucun doute qu’il a été révélé de ﷻieu à Son Prophète et ce verset concerne les croyants qui craignent ﷻieu, comme on trouve le

même sens dans d’autres versets tels : (ﷻis : « Il est ﷻirection et guérison pour les croyants) [رحمه اللهoran XLI, ٤٤] et (Nous faisons descendre, avec le رحمه اللهoran, ce qui est guérison et miséricorde pour les croyants) [رحمه اللهoran XVII, ٨٢]. رحمه اللهeux qui craignent ﷻieu sont les hommes qui ont cru en se soumettant à ﷻieu, observé les prescriptions de ﷻieu, se sont abstenus de Ses interdictions et se sont acquittés de leurs obligations.

La رضي الله عنonne ﷻirection est la foi -ou une partie d’elle-qui demeure dans le cœur et nul ne peut déceler sauf ﷻieu qui connaît le tréfonds des cœurs, et c’est ﷻieu seul qui dépose cette foi dans les cœurs et qui guide, comme on trouve cela dans plusieurs versets. On cite à titre d’exemple :

-(Tu ne diriges pas celui que tu aimes) [رحمه اللهoran XXVVIII, ٥٦].

-(Il ne t’incombe pas de diriger les incrédules) [رحمه اللهoran II, ٢٧٢].

-(Il n’y a pas de guide pour celui que ﷻieu égare) [رحمه اللهoran VII, ١٨٦].

رحمه اللهette direction consiste à montrer la vérité pour y arriver d’après ces quelques versets :

-(Tu diriges les hommes dans la voie droite) [رحمه اللهoran XLII, ٥٢].

-(Un guide est donné à chaque peuple) [رحمه اللهoran XIII, ٧].

-(Quant aux Thamoud, nous les avons dirigés, mais ils ont préféré l’aveuglement à la ﷻirection) [رحمه اللهoran XLI, ١٧].

’Omar demanda Obay Ibn Ka‘b au sujet de la crainte, il lui répondit : « n’as-tu jamais emprunté un chemin épineux ? »

-رحمه اللهertes oui, dit ’Omar. -رحمه اللهomment as-tu pu l’affranchir, répliqua Obay. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répondre : « J’ai retroussé le pan de mes vêtements essayant de ne plus en être piqué. -Voilà la crainte, s’écria Obay.

ﷺbou Omama -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺprès la crainte révérencielle de ﷻieu, l’homme ne tire bon parti d’une chose meilleure qu’une femme vertueuse : quand il la regarde, elle lui plaît ; elle obéit à ses ordres ; elle le désengage de son serment ; et

quand il s’absente d’elle, elle garde ses biens et sa chasteté » (rapporté par Ibn Maja).

الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِالْغَيْبِ وَيُقِيمُونَ الصلاةَ وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنفِقُونَ ?٣?

ﷺ ceux qui croient au surnaturel, qui prient avec rectitude et qui remettent en circulation les biens nous leurs avons procurés (٣)

La foi en littérature signifie la croyance sincère qui peut être traduite en actes et paroles. عليه الصلاة و السلامlle peut diminuer comme elle peut augmenter, et plusieurs hadiths prophétiques ont été relatés à ce sujet.

Quant au surnaturel, il y a eu une diversité de dires à ce propos. Selon les uns ; il s’agit d croire en ﷻieu, en Ses anges, en Ses Livres, en ses Prophètes, au Paradis, à la rencontre de ﷻieu, et à la vie future après la mort, d’après ﷺbou ﷺl-’ﷺlia. Quant à Ibn ﷺbbas et Ibn Mass’oud, ils ont dit que c’est l’invisible, bref tout ce que les hommes ne peuvent le voir tel le Paradis ou l’عليه الصلاة و السلامnfer et tout de qui a été mentionné dans le رحمه اللهoran.

ﷻe plusieurs hadiths rapportés par plusieurs concernant le même sujet, on peut se contenter d’en citer un qui peut résumer tout. Saïd Ibn Jobayr a raconté : « ﷺbou Jom’a ﷺl-ﷺnsari, un des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui faisait des prières à Jérusalem, vint nous trouver pour nous tenir compagnie. Voulant nous quitter, nous sortîmes pour l’accompagner jusqu’à la porte, il nous dit : « Vous avez droit à un hadith qui vous apporte une récompense que j’ai entendu de la bouche de

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Quel est ce hadith, demandâmes-nous. Il répliqua :

« عليه الصلاة و السلامtant en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et Mo’adh Ibn Jabal l’un des dix auxquels on a annoncé le Paradis se trouvait parmi nous, nous posâmes cette question à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu : « Y aura-t-il des hommes qui seront mieux récompensés que nous ? Nous avons cru en toi et t’avons suivi ». Il répondit : « Qu’est-ce qui vous empêche de faire cela alors qu’un Messager qui refait la

révélation du ciel se trouve parmi vous ? رحمه اللهertainement il y aura des hommes qui viendront après vous, à qui on donnera un Livre écrit (le رحمه اللهoran), qui y croiront et mettront ses prescriptions en exécution. رحمه اللهeux-là seront plus récompensés que vous »

« Qui prient avec rectitude » un terme qui, d’après Ibn ﷺbbas, signifie l’accomplissement à la perfection des inclinaisons, prosternations, recueillement et l’observance de la prière. Quant à Qatada, il a dit : « Il s’agit de faire les ablutions et les prières à leurs heures

fixes en perfectionnant les inclinaisons et les prosternations » ﷺ savoir que la prière, en littérature, signifie l’invocation.

« Qui remettent en circulation les biens que nous leur avons procurés ».

Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de la zakat, tandis que d’autres des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ont déclaré que c’est la dépense pour la famille avant que la zakat n’ait été imposée. Quant à Qatada, il a dit : « ﷻieu ordonne au fils d’ﷺdam de dépenser de ce qu’il possède des biens que

ﷻieu lui a accordés qui ne sont que des dépôts divers que l’homme ne tardera pas à les laisser ». Par rapport à Ibn Jarir, elles sont la zakat et les différentes sortes des dépenses. Ibn Kathir, de sa part, a précisé : « ﷻans un grand nombre de versets (qui sont ٨٥) ﷻieu a joint la dépense en aumônes ou la zakat à la prière. Si la prière constitue un droit qui incombe à chaque personne de s’acquitter envers ﷻieu, ainsi que Sa louange, sa glorification, son invocation, et la confiance en lui, la dépense est l’acte de

charité présenté aux mortels pour en profiter, et les plus méritants sont les membres de la famille, les proches, puis les étrangers. ﷻonc toutes ces dépenses, s’agit-il d’une aumône ou d’une zakat, rentrent dans ce verset ».

وَالَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيْكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلِكَ وَبِالْءَاخِرَةِ هُمْ يُوقِنُونَ ?٤?

ﷺ ceux qui tiennent pour vraies les révélations qu’ont été reçues par toi et tes prédécesseurs et qui croient avec certitude à la vie future (٤).

Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de ceux qui croient en c qui a été révélé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et aux autres Prophètes avant lui, sans faire une distinction entre eux ni nier les autres révélations comme Livres célestes. Ils croient à la vie future : c’est à dire à la résurrection, la vie après la mort, le Paradis, l’عليه الصلاة و السلامnfer, le compte et la رضي الله عنalance. رحمه اللهes gens-là, d’après Ibn Jarir, sont de trois catégories :

١-Tous les croyants parmi les ﷺrabes et les gens du Livre.

٢-Les croyants parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture.

٣-Les croyants parmi les ﷺrabes d’abord puis les gens du Livre en se référant à ce verset : (Il y a parmi les gens du Livre, des hommes qui croient en ﷻieu, à ce qui vous a été révélé, et à ce qui leur a été révélé) [رحمه اللهoran III, ١٩٩ », et à ce verset : (رحمه اللهeux auxquels nous avions donné le Livre avant lui, croient en celui-ci-Ils disent, quand on le leur dit : « Nous croyons en lui ; il est la Vérité émanant de notre Seigneur, nous étions déjà soumis avant sa venue) [رحمه اللهoran

XXVIII, ٥٢-٥٣].

ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois hommes reçoivent deux fois leurs récompenses : un homme des gens du Livre qui a cru en son Prophète et en moi, un esclave qui s’acquitte d’abord de son droit envers ﷻieu puis envers son maître : et un homme qui donne une bonne éducation à son esclave (femelle) puis il l’affranchit et l’épouse » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il parait que l’opinion de Moudjahid est la plus correcte. Il a dit : « Quatre versets dans la sourate de la vache, montrent les qualités des croyants, deux qui concernent les incrédules et treize relatifs aux hypocrites. »

رحمه اللهes quatre versets se rapportent à tout croyant parmi les arabes, les non-arabes, les gens du Livre, les humains et les génies. ﷺucune qualité ne pourra être séparée des autres, mais plutôt chacune est inhérente aux autres ; la croyance à l’invisible implique la croyance à ce qui a été révélé au

Messager et aux autres Prophètes et à la vie future.

ﷻieu a ordonné les croyants d’avoir la foi en leur disant :

-(O vous qui croyez ! رحمه اللهroyez en ﷻieu et en Son Prophète, au Livre qu’Il a révélé à Son Prophète et au Livre qu’il a révélé auparavant) [رحمه اللهoran IV, ١٣٦].

-(ﷻites : « Nous croyons à ce qui est descendu vers nous et à ce qui est descendu vers vous. Notre ﷻieu qui est votre ﷻieu est unique) [رحمه اللهoran XXIX, ٤٦].

-(Le Prophète a cru à ce qui est descendu sur lui de la part de son Seigneur. Lui et les croyants, tous ont cru en ﷻieu, en Ses anges, en Ses Livres et en Ses Prophètes. Nous ne fusons pas de différence entre ses Prophètes) [رحمه اللهoran II, ٢٨٥].

أُو?لَا?ئِكَ عَلَى هُدً?ى مِّن رَّبِّهِمْ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٥?

رحمه اللهeux-là sont sur la voie tracée par leur Maître et ceux-là seuls réussiront (٥)

Les hommes qui croient au Mystère, qui dépensent de ce que ﷻieu leur a accordé, qui croient à ce qui a été révélé au Prophète et à la vie de l’au-delà, sont ceux qui suivent la voie indiquée par leur Seigneur et qui seront heureux dans la vie présente et dans la vie future.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? سَوَآءٌ عَلَيْهِمْ ءَأَنذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنذِرْهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٦?

Quant aux infidèles, c’est tout un que tu les avertisses ou non, car ils ne croiront jamais (٦)

Les incrédules sont ceux qui dissimulent la vérité et la voilent. Que tu les avertisses ou que tu ne les avertisses pas, c’est égal pour eux, car ils ne croiront point à ce que tu leur apportes de la vérité. ﷻieu dit à leur sujet : (رحمه اللهeux contre qui s’est réalisée la Parole de ﷻieu ne croiront sûrement pas même si tous les signes leur parvenaient-tant qu’ils ne verront pas le châtiment douloureux) [رحمه اللهoran X, ٩٦-٩٧. ﷻieu leur a inscrit la misère nul ne pourra les rendre heureux, car celui que ﷻieu égare, ne trouvera

aucun guide en dehors de Lui. Que ton âme ne se répande pas en regrets sur eux, tu n’as qu’à leur communiquer le message, quiconque y répond, aura la chance de se sauver, mais quant à celui qui s’en détourne, t’inquiète pas à son sujet car : (Seule t’incombe la communication du message prophétique, le compte final nous appartient) [رحمه اللهoran XIII, ٤٠].

ﷺu sujet de ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était avide à ce que tous les hommes le suivent et répondent à son appel, mais

ﷻieu lui fit connaître que seul croirait celui qui avait déjà reçu le bonheur de la part de ﷻieu au premier rappel, et ne serait égaré que celui qui en avait déjà reçu le malheur.

خَتَمَ اللَّهُ عَلَى قُلُوبِهِمْ وَعَلَى سَمْعِهِمْ ? وَعَلَى? أَبْصَارِهِمْ غِشَاوَةٌ? ? وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?٧?

ﷻieu a fermé leurs cœurs et leur ouïe avec un seau, sur leurs yeux il a mis un voile et Il leur réserve un châtiment cruel. (٧)

ﷺ cause de leur incrédulité. ﷻieu a placé un voile épais sur leurs yeux afin de ne plus observer le chemin droit, scellé leurs cœurs. et leurs oreilles de sorte qu’ils ne comprennent pas et n’entendent rien. Leurs péchés sont tellement nombreux au point où ils les entourent de toutes parts. Pour cela l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent : « O Toi gui fais tourner les cœurs, affermis nos cœurs sur Ta religion ».

Quant à ceux qui ont dit -comme Ibn Jarir- que ﷻieu a scellé les cœurs des impies et leurs oreilles pour ne plus entendre l’appel à la vérité, car ils se montraient orgueilleux et se détournaient toujours de la voie droite, leurs dires sont réfutés car un tel agissement ne sied pas à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. Il parait qu’ils n’ont pas bien conçu le sens du verset précité et les versets suivants :

-(Lorsqu’ils dévièrent. ﷻieu fît dévier leur cœurs) [رحمه اللهoran LXI, ٥].

-(Parce qu’ils n’ont pas cru la première fois, nous détournerons leurs cœurs et leurs yeux) [رحمه اللهoran VI, ١١٠].

ﷻ’autres versets aussi montrent que ﷻieu avait scellé leurs cœurs les empêchant ainsi de trouver le chemin droit pour punition de leur persévérance dans l’erreur et leur détournement de la vérité.

Ibn Jarir a dit : « Je trouve que le cas de ces impies est pareil à ce que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque le croyant commet un péché, une tache noire se colle à son cœur. S’il se

repent et cherche le pardon et la satisfaction de ﷻieu, cette tache disparait. Mais s’il persiste dans ce péché, la tache s’accroît de sorte qu’elle couvre tout le cœur.

Telle est la rouille que ﷻieu a citée dans ce verset : (Non ! رحمه اللهe qu’ils s’acquièrent, plutôt rouille leurs cœurs) [رحمه اللهoran LXXX III, ١٤]. (Rapporté par Tirmidhi Nassaï et Ibn Maja d’après ﷺbou Horaïra). ﷻonc lorsque les péchés se multiplient ils finiront par sceller le cœur, voilà ce que ﷻieu a voulu dire dans ce verset, de sorte que la foi ne trouvera

plus un accès au cœur et l’incrédulité n’en trouvera aucune issue.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَبِالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَمَا هُم بِمُؤْمِنِينَ ?٨? يُخَادِعُونَ اللَّهَ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَمَا يَخْدَعُونَ إِلَّآ أَنفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ ?٩?

Il y a des hommes qui disent : « Nous croyons en ﷻieu et au jour dernier » et qui pourtant ne sont pas des croyants. (٨). ﷻe tels hommes cherchent à tromper ﷻieu et les véritables croyants mais, à leur insu, ils ne trompent qu’eux-mêmes (٩).

ﷺprès avoir décrit les croyants dans les quatre premiers versets de cette sourate, et les impies dans deux, ﷻieu présente maintenant les hypocrites qui manifestent la foi mais ils couvent la mécréance. Puisque leur cas rend les hommes perplexes à leur sujet, Il leur fait connaître leurs différentes qualités dans plusieurs versets et même dans une sourate entière. (رحمه اللهoran LXIII).

L’hypocrisie en fait est la manifestation du bien et la dissimulation du mal. عليه الصلاة و السلامlle peut être « dogmatique » dont son auteur sera précipité

dans l’عليه الصلاة و السلامnfer pour l’éternité, ou « pratique » ce qui constitue un péché capital, car les actes de l’hypocrite contredisent ses paroles, ainsi ce qu’il couve diffère de ce qu’il montre. On trouve les qualités des hypocrites dans les sourates révélées à Médine étant donné que l’hypocrisie n’existait pas à la Mecque. ﷺ cette fin, ﷻieu met en garde les hommes contre ces gens-là afin de ne plus être trompés, sinon il y aura une grande corruption sur la terre. ﷻieu a dit : « رحمه اللهertains hommes disent : « Nous croyons en ﷻieu

et au jour dernier » mais ils ne croient pas », ceci ressemble à ce que ﷻieu a dit aussi d’eux : (Quand les hypocrites viennent à toi, ils disent : « Nous attestons que tu es le Prophète de ﷻieu » [رحمه اللهoran LXIII, ١]. رحمه الله’est à dire ils ne témoignent pas de cela que lorsqu’ils viennent à toi pour une certaine affaire et non plus en tant que croyants. ﷻieu conteste leur attestation en disant : (ﷻieu atteste que les hypocrites sont menteurs) en leur croyance car (Ils ne sont plus de véritables croyants).

Ils croient que, par leur agissement, ils trompent ﷻieu et les croyants, mais en fait ils ne trompent qu’eux-mêmes et ils n’en ont pas conscience. ﷻieu a dit d’eux dans un autre verset : (Les hypocrites cherchent à tromper ﷻieu, mais c’est Lui qui les trompe) [رحمه اللهoran IV, ١٤٢].

فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? فَزَادَهُمُ اللَّهُ مَرَضً?ا ? وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? بِمَا كَانُوا? يَكْذِبُونَ ?١٠?

رحمه الله’est l’indice qu’ils ont un cœur malade. Leur mal, ﷻieu l’aggravera encore et Il leur infligera un châtiment douloureux pour les

punir de leur hypocrisie (١٠).

La maladie du cœur peut être le doute comme l’ont interprété certains exégètes, ou l’hypocrisie d’après Ibn ﷺbbas. Quant à ﷺbdul Rahman Ibn ﷺslam, il a dit qu’il s’agit d’une maladie spirituelle qui attaque la foi dont le doute en constitue un facteur principal. ﷻieu a aggravé cette maladie en la transformant en souillure, et il s’est référé à ces versets : (عليه الصلاة و السلامlle (la sourate) augmente la foi de ceux qui croient et ils se réjouissent. عليه الصلاة و السلامlle ajoute une souillure à la souillure de ceux dont

les cœurs sont malades) [رحمه اللهoran IX, ١٢٤-١٢٥] c’est à dire un mal et un égarement, niant l’invisible et étant des menteurs qui forgent souvent des mensonges, ils méritent sans doute le châtiment douloureux. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait été ordonné de ne plus tuer les hypocrites sachant qu’il connaissait bien leurs chefs, et ceci était pour une sagesse, car il a été rapporté dans les Sahihs, qu’il a dit ﷺ ’Omar -que ﷻieu l’agrée- : « Je répugne à ce que les ﷺrabes disent que Mohammad tue

ses compagnons ». ﷻ’autre part il craignait que les autres ﷺrabes refusent de se convertir à l’Islam ignorant les causes du meurtre des premiers, étant donné qu’on connaissait que les polythéistes seules méritaient la mort.

ﷺl-رحمه اللهhafé’i a dit : « رحمه اللهe qui a empêché l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de tuer les hypocrites c’est parce qu’ils manifestaient de leur islam alors qu’il savait qu’ils étaient des menteurs, et leur manifestation de l’islam annulait toute cause de leur condamnation.

ﷻ’après un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été ordonné de combattre les gens jusqu’à ce qu’ils témoignent qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. S’ils font cela, ils préservent leurs biens et leurs personnes à moins qu’ils ne commettent une transgression à la loi et c’est ﷻieu à Lui la puissance et la gloire qui réglera leur compte » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On peut interpréter ce hadith de la façon suivante : quiconque prononce cette attestation, l’islam le sauvera de la mort. S’il la prononce ayant la foi sincère, il trouvera sa récompense dans la vie future. Mais si cela est autrement, il sera inutile de lui appliquer la loi dans la vie présente, car dans la vie future. (Les hypocrites crieront aux croyants : « n’étions-nous pas avec vous ? ». رحمه اللهeux-ci répondront : « Oui, mais vous vous êtes séduits vous-mêmes, vous avez tergiversé et intrigué, vos désirs vous ont

aveuglé, jusqu’au moment où l’Ordre de ﷻieu est venu) [رحمه اللهoran LVII, ١٤]. رحمه اللهes hypocrites seront rassemblés avec les croyants au jour de la résurrection, mais une fois jugés, ils seront séparés d’eux et (Un obstacle s’interposera entre eux et ce qu’ils convoitaient) [رحمه اللهoran XXIV, ٥٤]

وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ لَا تُفْسِدُوا? فِى الْأَرْضِ قَالُو?ا? إِنَّمَا نَحْنُ مُصْلِحُونَ ?١١? أَلَآ إِنَّهُمْ هُمُ الْمُفْسِدُونَ وَلَاكِن لَّا يَشْعُرُونَ ?١٢?

Si on leur dit : « Ne faites pas de mal sur la terre » ils répondent : « ﷺu contraire, nous faisons le bien » (١١). Qu’y faire ? Ils sont les malfaisants et ils ne le savent pas (١٢).

ﷻ’après les exégètes, il s’agit des hypocrites qui font le mal sur la terre qui est la corruption et la désobéissance à ﷻieu, car quiconque désobéit à ﷻieu peut commettre tout genre de corruption.

رحمه اللهette corruption peut comporter, d’après Ibn Jarir, les actions suivantes :

-La désobéissance à ﷻieu.

-رحمه اللهommettre tout ce que ﷻieu Interdit.

-La négligence des devoirs et obligations.

-Le doute dans leur religion.

-ﷻémentir les croyants et désavouer leur œuvres pies.

-ﷺider les renégats à mentir sur ﷻieu en reniant ses Livres et Ses Messages s’ils y trouvent un moyen quelconque.

Ils croient que, faisant toutes ces actions, ils réforment les hommes, c’est à dire chercher à établir fa concorde entre les croyants et les impies. Or ce qu’ils commettent n’est que la corruption et ils n’en ont pas conscience.

وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ ءَامِنُوا? كَمَآ ءَامَنَ النَّاسُ قَالُو?ا? أَنُؤْمِنُ كَمَآ ءَامَنَ السُّفَهَآءُ ? أَلَآ إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهَآءُ وَلَاكِن لَّا يَعْلَمُونَ ?١٣?

عليه الصلاة و السلامt si on leur dit : « رحمه اللهroyez comme les autres », ils répondent : « Vous alors que nous croyions comme les faibles d’esprit ». Hélas ! رحمه اللهe sont : les faibles d’esprit, mais ils ne le savent pas (١٣).

Si ﷻieu les appelle à croire, comme les autres, en ﷻieu, en ses anges, en Ses Livres, en Ses Prophètes, à la résurrection, au Paradis et à l’عليه الصلاة و السلامnfer ; à Lui

obéir et à se soumettre à Ses ordres et à s’abstenir de Ses interdictions, ils répondent : « Vous voulez que nous croyons comme les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et suivre leur chemin ? »

Les faibles d’esprit sont les personnes insensées qui sont incapables de distinguer entre ce qu’il pourra leur être utile ou ce qu’il pourra leur nuire. Pour cela, ﷻieu a donné l’attribut « insensé » aux femmes et aux jeunes que l’on trouve dans ce verset : (Ne confiez pas aux insensés les biens que

ﷻieu vous a donnés pour vous permettre de subsister) [رحمه اللهoran IV, ٥]. Mais ﷻieu considère que ces hypocrites-là sont eux-mêmes les faibles d’esprit, car ils ne se savent pas qu’ils sont des ignorants et dans un égarement manifeste.

وَإِذَا لَقُوا? الَّذِينَ ءَامَنُوا? قَالُو?ا? ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوْا? إِلَى شَيَاطِينِهِمْ قَالُو?ا? إِنَّا مَعَكُمْ إِنَّمَا نَحْنُ مُسْتَهْزِءُونَ ?١٤? اللَّهُ يَسْتَهْزِئُ بِهِمْ وَيَمُدُّهُمْ فِى طُغْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ ?١٥?

Lorsqu’ils rencontrent des croyants, Ils disent : « Nous croyons », mais dès qu’ils ont rejoint leurs tentateurs. Ils affirment : « Nous sommes avec vous, le reste est plaisanterie. (١٤) ﷻieu aussi plaisantera avec eux. Il les fortifiera dans leur aberration, les abandonnant à leur sort (١٥).

Lorsque ces hypocrites rencontrent les croyants, ils déclarent leur croyance par adulation afin de s’allier à eux et pour partager avec eux quelques profits. Mais lorsqu’ils se retrouvent avec leurs maîtres parmi les chefs des

juifs, les polythéistes et les autres hypocrites, ils leur avouent : « Nous sommes avec vous ».

Ibn Jarir a dit : « رحمه اللهes tentateurs peuvent être des humains, comme nous l’avons montré auparavant, ou des génies en s’appuyant sur ce verset :

(Nous avons suscité, à chaque Prophète, un ennemi : des hommes démoniaques et des djinns qui se suggèrent les uns aux autres le clinquant des paroles trompeuses) [رحمه اللهoran VI, ١١٢].

Ils croient que, par ce faire, ils raillent les compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mais, en vérité. ﷻieu les fait persister dans leur révolte en les laissant jouir des biens qu’au jour de la résurrection, d’après Ibn ﷺbbas, ﷻieu se vengera d’eux comme le montre ce verset :

(Pensent-ils qu’en leur accordant des biens et des enfants, nous stimulons leur zèle pour le bien ? ﷺu contraire, ils n’en ont pas conscience) [رحمه اللهoran XXIII, ٥٥ -٥٦].

Ibn Jarir avait une opinion semblable à celle d’Ibn ﷺbbas, en disant que ﷻieu a fait connaître au Prophète leur cas au jour de la résurrection : (Le Jour où les hommes et les femmes hypocrites diront aux croyants : « ﷺttendez-nous afin que nous prenions de votre lumière) [رحمه اللهoran LVII, ١٣] et : (Que ceux qui sont incrédules ne pensent pas que le délai que nous leur accordons soit un bien pour eux. Le délai que nous leur accordons augmentera leur péché. Un châtiment ignominieux leur est réservé) [رحمه اللهoran III, ١٧٨].

ﷻonc ces hypocrites se trouveront à la fin, acculés à cause de leur plaisanterie, cherchant une issue mais en vain, auront les cœurs scellés, les oreilles frappées de surdité et leurs yeux de cécité, ﷻieu se moquera d’eux et les laissera marcher à l’aveuglette

أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ اشْتَرَوُا? الضَّلَالَةَ بِالْهُدَى فَمَا رَبِحَت تِّجَارَتُهُمْ وَمَا كَانُوا? مُهْتَدِينَ ?١٦?

رحمه اللهes gens-là ont troqué la vérité contre l’erreur. Ils ont fait un marché de dupe. Ils se sont foudroyés (١٦).

ﷻ’après Ibn Mass’oud et autres compagnons, ces hypocrites ont préféré l’incrédulité à la foi, l’égarement à la voie droite, et leur négoce est sans aucun profit. Qatada, quant à lui, a dit que leur situation est comparable à celle de Thamoud que l’on trouve dans ce verset : (Quant aux Thamoud, nous les avons dirigés, mais ils ont préféré l’aveuglement à la ﷻirection) [رحمه اللهoran XLI, ١٧] et Qatada d’ajouter : « Ils ont laissé la voie droite en choisissant l’égarement, préféré l’isolement à la communauté, la crainte à la

sécurité et l’innovation à la sunna »

مَثَلُهُمْ كَمَثَلِ الَّذِى اسْتَوْقَدَ نَارً?ا فَلَمَّآ أَضَآءَتْ مَا حَوْلَهُ? ذَهَبَ اللَّهُ بِنُورِهِمْ وَتَرَكَهُمْ فِى ظُلُمَاتٍ? لَّا يُبْصِرُونَ ?١٧? صُمٌّ? بُكْمٌ عُمْىٌ? فَهُمْ لَا يَرْجِعُونَ ?١٨?

Ils ressemblent à quelqu’un qui aurait aspiré avidement après la lumière. ﷺ peine celle-ci a-t-elle répandu sa clarté autour de lui, qu’ﷺllah la fait disparaître. رحمه اللهomme lui, ils ont été plongés dans les ténèbres, ne voyant plus rien (١٧) Sourds, muets et aveugles, ils ne

peuvent plus retrouver la bonne voie (١٨).

ﷻieu ne manque pas à proposer les exemples aux hommes afin qu’ils réfléchissent. Il a dit : (رحمه اللهes exemples-là, nous les frappons pour les gens : ne les comprennent, cependant, que ceux qui savent) [رحمه اللهoran XXIX, ٤٣].

ﷻans le verset précité, ﷻieu compare ceux qui ont troqué la voie droite contre l’égarement et qui sont devenus aveugles, à un homme qui a allumé du feu qui donna une clarté de sorte qu’il a pu observer tout ce qui l’entoure. Une fois le feu éteint, il se trouve dans

une obscurité totale sans cependant pouvoir en sortir, d’autant plus. Il est devenu sourd, muet et aveugle. ﷻonc il ne pourra plus revenir à son état originel. ﷺinsi est le cas de ces hypocrites qui ont préféré l’erreur à la vérité, l’abnégation à la raison, car ils étaient croyants mais ne tardèrent pas à redevenir mécroyants.

L’exemple d’un seul homme, comme on l’a dit, est pareil à un peuple tout entier tel que le montre ce verset : (رحمه اللهeux qui étaient chargés de la Torah, et qui ensuite, ne l’ont pas acceptée,

ressemblent à l’âne chargé de livre) [رحمه اللهoran LXI ١, ٥] afin de donner à l’expression une forme plus éloquente.

ﷻieu a retiré la lumière à ces hypocrites en les laissant dans les ténèbres, perplexes, sans rien distinguer à cause de leur doute, leur incrédulité et leur hypocrisie. Ils sont devenus sourds et n’entendent rien de ce qui leur est utile, muets ne pouvant proférer aucune parole bénéfique et aveugles sans rien distinguer ni concevoir. ﷻieu a dit : (رحمه اللهe ne sont pas leurs yeux qui sont aveugles, mais ce sont leurs

cœurs qui sont aveugles dans leurs poitrines) [رحمه اللهoran XXII, ٤٦].

أَوْ كَصَيِّبٍ? مِّنَ السَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَاتٌ? وَرَعْدٌ? وَبَرْقٌ? يَجْعَلُونَ أَصَابِعَهُمْ فِى? ءَاذَانِهِم مِّنَ الصَّوَ اعِقِ حَذَرَ الْمَوْتِ ? وَاللَّهُ مُحِيطٌ? بِالْكَافِرِينَ ?١٩? يَكَادُ الْبَرْقُ يَخْطَفُ أَبْصَارَهُمْ ? كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوْا? فِيهِ وَإِذَآ أَظْلَمَ عَلَيْهِمْ قَامُوا? ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمْعِهِمْ وَأَبْصَارِهِمْ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٢٠?

On peut encore les comparer à ces gens qui, au moment où les nues éclatent en pluie, tonnerre et éclairs, se mettent les doigts dans les oreilles, terrorisés par le fracas de la foudre et la menace de la mort, cependant que ﷻieu encercle de tous côtés les infidèles. (١٩) Peu s’en faut que l’éclair ne leur ravisse la vue. ﷺ la moindre lueur, ils avancent, mais dès que le ciel s’obscurcit, ils s’arrêtent. Si ﷻieu veut, Il leur enlève l’ouïe et la vue, car il est tout -Puissant (٢٠).

Un autre exemple que propose ﷻieu aux hommes pour leur montrer le cas des hypocrites qui tantôt doutent de la vérité, tantôt elle leur paraît nette. Leurs cœurs, dans leur doute et leur tergiversation, ressemblent à un nuage à pluie dans le ciel qui apporte les ténèbres qui sont le doute, l’incrédulité et l’hypocrisie, et qui apporte aussi le tonnerre qui effraye et bouleverse les cœurs en produisant un grand fracas et causant une grande frayeur, car les hypocrites, comme ﷻieu les a décrits : (Pensent que tout cri est

dirigé contre eux) [رحمه اللهoran LXIII, ٤] et aussi : (Ils jurent par ﷻieu qu’ils sont des vôtres, alors qu’ils n’en sont pas ; mais ce sont des gens qui ont peur s’ils trouvaient un asile, des cavernes ou des souterrains, ils s’y précipiteraient en toute hâte) [رحمه اللهoran IX, ٥٦-٥٧]. رحمه اللهe nuage produit aussi des éclairs qui luisent dans leurs cœurs à cause de leur hypocrisie au lieu de la lumière de la foi. عليه الصلاة و السلامt pour se préserver de la mort, ils mettent leurs doigts dans leurs oreilles, mais ﷻieu cerne les incrédules de tous les

côtés, par Sa puissance et Sa volonté, en les tenant à Sa merci.

Ibn ﷺbbas a dit : « Sous l’effet de la lueur intense de la vérité, et à cause de la faiblesse de la perspicacité et la foi de ces hypocrites « Peu s’en faut que l’éclair ne leur ôte la vue ».

« Lorsque l’éclair brille, ils marchent à sa clarté ». Ibn ﷺbbas a interprété cela en disant : « Ils connaissent la vérité mais ils la dissimulent, et quand ils reviennent à leur égarement, ils se lèvent perplexes ne sachant quoi faire. ﷺinsi sera leur situation au

jour de la résurrection où chacun des serviteurs recevra une lumière autant que sa foi. Il y aura ceux qui auront une lumière qui leur éclairera la route à une distance d’un parasange, ou plus ou moins que ça. ﷻ’autres cette lumière éclatera devant eux pour un court laps de temps mais elle s’éteindra aussitôt. Il y aura aussi ceux qui marcheront sur le pont (le Sirat) pour une courte distance puis ils s’arrêteront. عليه الصلاة و السلامnfin il y aura ceux qui n’auront aucune lumière, ils sont les hypocrites que ﷻieu les a désignés dans

ce verset :

(Le jour où les hypocrites mâles et femelles diront aux croyants : « ﷺttendez ! que nous empruntions de votre lumière ». On répondra : « ﷺrrière ! retournez, puis cherchez de la lumière) [رحمه اللهoran LVII, ١٣].

Quant aux croyants, ﷻieu a dit à leur sujet : (Le jour où tu verras les croyants et les croyantes entourés de lumière. « Voici une bonne nouvelle pour vous aujourd’hui : des jardins où coulent les ruisseaux) [رحمه اللهoran LVII, ١٢] et aussi : (Le jour où ﷻieu ne couvrira de honte ni le Prophète, ni ceux qui

auront cru en lui. Leur lumière courra devant eux et à leur droite. Ils diront : « Notre Seigneur, parachève pour nous notre lumière ; pardonne-nous. Oui, Tu es puissant sur toute chose » [رحمه اللهoran LXVI, ٨].

Ibn Jarir a dit que ﷻieu enfin met en garde les hypocrites contre Son châtiment et sa puissance et qu’il les cerne de tous les côtés, en disant : « Si ﷻieu le voulait. Il les priverait de l’ouïe et de la vue. ﷻieu est puissant sur toute chose ».

ﷻans les versets susmentionnés, ﷻieu a frappé deux exemples pour montrer les qualités, le cas et l’état des hypocrites, comme il en parlera aussi dans la sourate du « Repentir » que nous allons la commenter plus loin.

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا? رَبَّكُمُ الَّذِى خَلَقَكُمْ وَالَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ ?٢١? الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ فِرَ اشً?ا وَالسَّمَآءَ بِنَآءً? وَأَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَخْرَجَ بِهِ? مِنَ الثَّمَرَ اتِ رِزْقً?ا لَّكُمْ ? فَلَا تَجْعَلُوا? لِلَّهِ

أَندَادً?ا وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٢٢?

O hommes ! adorez votre Seigneur. رحمه اللهelui qui vous a créés, vous et ceux qui vous ont précédés. Peut-être ainsi obtiendrez-vous votre salut (٢١). رحمه الله’est Lui qui vous a donné la terre pour lit et le ciel pour abri. رحمه الله’est Lui qui précipite la pluie du haut des cieux, qui par elle fait germer les récoltes pour votre satisfaction. عليه الصلاة و السلامt puisque vous savez cela, ne lui cherchez pas des égaux (٢٢).

ﷻieu, dans ce verset, témoigne de Son unicité, qu’il est celui qui accorde Ses grâces à ses serviteurs commençant d’abord par leur création du néant, en répandant sur eux Ses bienfaits apparents et cachés, en comblant leur besoin, en faisant de la terre pour eux comme un lit de repos et du firmament un édifice, comme il a dit dans un autre verset : (Nous avons fait, du firmament, une voûte protégée, mais ils se détournent de nos signes) [رحمه اللهoran XXI, ٣٢].

ﷻes nuages, Il fait descendre de l’eau -la pluie-pour s’en servir, grâce à laquelle il fait germer des plantes diaprées pour les hommes et pour leurs troupeaux. رضي الله عنref, Il est le رحمه اللهréateur, le ﷻispensateur à qui appartient tout ce qu’il se trouve sur la terre. Il mérite donc d’être adoré seul sans rien lui associer comme il dit : (n’attribuez pas à ﷻieu des rivaux alors que vous savez).

Il a été cité dans les deux Sahihs qu’Ibn Mass’oud demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu !

Quel est le plus grand péché au regard de ﷻieu ? » Il répondit : « ﷻe Lui reconnaître un égal car c’est Lui qui t’a créé » ﷺinsi le hadith rapporté par Mo’adh : « Le droit de ﷻieu sur Ses serviteurs consiste à L’adorer sans rien lui associer ».

Ibn ﷺbbas a rapporté qu’un homme dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهe que ﷻieu veut et ce que tu veux » Il lui répondit : « Fais-tu de moi un égal à ﷻieu ? ﷻis ce que ﷻieu seul veut ». (Rapporté par Nassaï et Ibn Maja) Tous ces hadiths ont un seul but qui

consiste à observer l’unicité de ﷻieu en actes et paroles.

L’appel à l’adoration de ﷻieu seul est adressé tant aux croyants qu’aux polythéistes et hypocrites, sans lui reconnaître un rival, car c’est Lui qui a créé les hommes et qu’on le trouve dans tous les Livres révélés.

Un hadith relatif au verset précité

ﷻ’après l’imam ﷺhmed, ﷺl-Harith ﷺl-ﷺch’ari a rapporté que le Prophète de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a Lui la puissance et la gloire dicta à Yahia Ibn Zakaria -que ﷻieu la salue- cinq

commandements qu’il devait mettre en exécution lui et les fils d’Israël. رحمه اللهomme Yahia avait tardé à s’exécuter, Jésus -que ﷻieu le salue- lui dit : « Tu as été ordonné de faire cinq choses et de les faire communiquer aux fils d’Israël. Ou que tu les transmettes aux fils d’Israël ou que je le fasse à ta place ». Il lui répondit : « O frère ! Je crains si tu prends l’initiative que ﷻieu me châtie ou qu’il me fasse engloutir ».

Yahia Ibn Zakaria réunit les fils d’Israël dans le Temple de Jérusalem au point où il fût bondé. Il se tint sur une estrade, loua ﷻieu et leur dit : « ﷻieu m’a dicté cinq commandements, ordonné de les mettre en exécution et m’a demandé de vous les communiquer afin que vous vous en conformiez :

١-ﷺdorer ﷻieu sans rien Lui associer : رحمه اللهeci ressemble à un homme qui a acheté un esclave de son propre argent. رحمه اللهet esclave travaille et donne son salaire à un autre que son maître. Qui donc parmi vous veut avoir un esclave

pareil ? ﷻieu vous a créés et vous a accordé de Ses bienfaits. ﷻonc adorez-le sans lui reconnaître un égal.

٢-Faire la prière : Tant que l’un d’entre vous fait la prière, ﷻieu se tient devant lui. ﷻonc quand vous priez ne vous tournez pas.

٣-ﷺccomplir le jeûne : La parabole du jeûneur est comparable à un homme qui porte un sac plein de musc, et qui se trouve parmi d’autres qui sentent l’odeur et la recherchent. Sachez que le relent de la bouche du jeûneur auprès de ﷻieu est plus parfumé que le musc.

٤-Faire l’aumône : Le cas de l’aumône charitable est pareil à un homme tenu par ses ennemis en tant que prisonnier. Ils lui ont attaché les mains à son cou et l’ont présenté pour être exécuté. Il leur dit : « Puis-je me racheter ? » et il commença à leur payer tout ce qu’il possède afin de le libérer.

٥-Mentionner et invoquer ﷻieu : L’exemple de l’homme qui mentionne et invoque ﷻieu est pareil à un homme dont ses ennemis sont à sa poursuite. Il entre dans une forteresse inexpugnable pour s’esquiver. ﷺinsi l’homme se

préserve du démon tant qu’il mentionne et invoque ﷻieu ».

Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux fidèles : « Quant à moi, je vous ordonne de faire cinq choses et c’est ﷻieu qui m’a chargé de vous les communiquer : Ne plus se séparer de la communauté ; d’entendre, d’obéir, d’accomplir l’hégire (l’émigration) et de combattre pour la cause de ﷻieu. Quiconque se sépare de la communauté se sera débarrassé du joug de l’Islam à moins qu’il ne revienne. Quiconque appelle les autres à une tradition

religieuse qui remonte à l’ère préislamique (Jahiliah), sera un aliment de l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! S’il prie et jeûne ? » Il répliqua : « Même s’il prie et jeûne et prétend être un musulman. ﷻonnez aux elles pas l’existence des hommes ? alors qu’on voit un ciel orné de constellations, une terre munie de voies spacieuses, des mers où ondulent les vagues, tout cela ne prouve-t-il pas qu’il y a un créateur Subtil et qui connaît tout ? »

On a rapporté également que des athées demandèrent à ﷺbou Hanifa sur l’existence du رحمه اللهréateur, il leur répondit : « Laissez-moi pour le moment, je suis en train de réfléchir. On m’a raconté qu’un navire chargé de plusieurs sortes de marchandises qui fend des énormes vagues et essaye de s’en débarrasser pour voguer là où il lui plaît. ﷺucun batelier ne le dirige ni le garde et pourtant il vogue » On lui dit : « رحمه الله’est absurde ! comment un tel navire peut voguer sans batelier ! » عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Hanifa de s’écrier : « Malheur à

vous ! Tout ce qui se trouve dans les cieux et sur la terre n’a-t-il pas un créateur ? ». Les athées furent confondus et se convertirent à l’Islam grâce à lui ».

On demanda à l’imam ﷺl-رحمه اللهhafé’i au sujet du رحمه اللهréateur, il répondit : « Voyez ces feuilles de mûrier dont les vers en mangent pour donner des cocons à soie, les abeilles pour produire du miel, les différents bestiaux qui les rejettent en crottins et les biches pour donner le musc ; alors que ces feuilles sont les mêmes ».

Quant à l’imam ﷺhmed il répondit à la même question en disant : « رحمه اللهonsidérez une forteresse inexpugnable aux murs lisses et démunie d’une porte ou d’une issue. Son aspect extérieur est pareil à l’argent blanc et son intérieur à l’or pur. ﷺlors qu’elle est ainsi, une brèche se produisit sur un de ses murs d’où surgit un animal qui entend, voit, possède une jolie forme et a une belle voix ! » Il voulut désigner par-là l’œuf d’une poule.

Ibn ﷺl-Mo‘taz a dit :

Je m’étonne comment on peut désobéir à ﷻieu

رحمه اللهomment on peut renier Son existence

ﷺlors que dans toute chose il y a un signe

Qui montre qu’il est le ﷻieu unique.

ﷻ’autres ont dit : « رحمه اللهelui qui contemple les cieux si élevés et si vastes, ce qu’ils contiennent comme astres de différents volumes, les uns sont immobiles et les autres se déplacent, tous lumineux. Il les regarde comment ils tournent chaque nuit et chacun effectue sa propre révolution. Il contemple aussi ces mers qui cernent la terre de toutes parts, les montagnes de différentes couleurs posées sur la

terre peuplée par les hommes, afin qu’elle ne branle pas, comme ﷻieu a dit : (Les montagnes sont marquées de stries blanches, rouges, de couleurs diverses ou d’un noir profond) [رحمه اللهoran XXXV, ٢٧]. ﷺinsi ces ruisseaux qui coulent d’une région à une autre pour que les hommes en profitent, les différents animaux et les plantes de divers goûts, et l’union entre le sable et l’eau. Tout cela ne forme-t-il pas une preuve sur l’existence du رحمه اللهréateur et montre Son pouvoir immense. Sa sagesse. Sa miséricorde envers Ses sujets. Sa

clémence et Sa charité ? عليه الصلاة و السلامn vérité, il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, le seul Seigneur, nous nous confions à lui et vers lui se fera le retour.

وَإِن كُنتُمْ فِى رَيْبٍ? مِّمَّا نَزَّلْنَا عَلَى عَبْدِنَا فَأْتُوا? بِسُورَةٍ? مِّن مِّثْلِهِ? وَادْعُوا? شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ اللَّهِ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٢٣? فَإِن لَّمْ تَفْعَلُوا? وَلَن تَفْعَلُوا? فَاتَّقُوا? النَّارَ الَّتِى وَقُودُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ ? أُعِدَّتْ لِلْكَافِرِينَ ?٢٤?

Si vous avez le moindre doute sur ce que nous avons révélé à notre Serviteur, tâchez de produire une sourate comme celle-ci et, pour cela, invoquez les intimes que vous vous êtes donnés en dehors d’ﷺllah, si vous êtes de bonne foi. (٢٣). Mais si vous n’y parvenez pas, et à coup sûr, vous n’y parviendrez jamais, parez-vous contre le feu qu’alimenteront les hommes et les pierres, le feu destiné aux infidèles (٢٤).

ﷺprès avoir témoigné de Son unicité, ﷻieu voulut confirmer la prophétie de Son serviteur. Il dit aux mécréants : Si vous êtes dans le doute au sujet d ce que nous avons révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- apportez un Livre semblable si vous en avez, ou bien produisez une seule sourate de ce qu’il contient, et à cette fin appelez vos assistants. Ibn ﷺbbas a dit qu’il faut entendre par assistants ’OU vos témoins suivant une autre interprétation -leurs divinités ou autres. On trouve cela dans d’autres

versets dont on cite à titre d’exemples ceux-ci :

-(ﷻis : « ﷺpportez donc de la part de ﷻieu un Livre qui, mieux que ces deux-là, dirige les hommes. Je le suivrai si vous êtes sincères) [رحمه اللهoran XXVIII].

-(ﷻis : « Si les hommes et les djinns s’unissaient pour produire quelque chose de semblable à ce رحمه اللهoran, ils ne produiraient rien qui lui ressemble, même s’ils s’aidaient mutuellement)) [رحمه اللهoran XVII, ٨٨].

-(ﷻiront-ils : « Il a forgé cela ? » ﷻis : « ﷺpportez donc dix sourates for­gées par vous et semblables à ceci. Invoquez alors qui vous pourrez, en dehors de ﷻieu, si vous êtes véridiques) [رحمه اللهoran XI, ١٣].

ﷺ savoir que tous ces versets ont été révélés à La Mecque. عليه الصلاة و السلامt à Médine, ﷻieu leur lança le même défi, et savait bien qu’ils sont incapables de le faire. عليه الصلاة و السلامn effet, ils étaient impuissants à produire une seule sourate. رحمه اللهe رحمه اللهoran-demeurera pour l’éternité un Livre révélé inimitable car il renferme les Paroles de ﷻieu qui

a tout créé. رحمه اللهomment donc peut-on assimiler les paroles divines à celles de ceux qui ont été créés ?

Quiconque médite sur le رحمه اللهoran, constate sans aucun doute son Inimitabilité, s’agit-il de paroles ou de sens. ﷻieu a dit à ce sujet : (Voici on Livre dont les versets ont été confirmés puis expliqués de la part d’un Sage parfaitement informé) [رحمه اللهoran XI, ١].

عليه الصلاة و السلامn effet, les versets sont renforcés puis détaillés.

ﷻ’autre part, le رحمه اللهoran raconte des événements passés tels comme ils ont été produits. Par ailleurs, il renferme des prescriptions et des interdictions comme ﷻieu a dit : (La Parole de ton Seigneur s’est accomplie en toute vérité et justice) [رحمه اللهoran VI, ١٦٥]. رحمه الله’est à dire on y trouve la véracité dans la narration des récits et une justice dans les sentences. Il ne contient donc que la vérité, la sincérité, la justice et la bonne direction.

Le style du رحمه اللهoran se caractérise par l’éloquence soit qu’on est un ﷺrabe qui connaît parfaitement la langue, soit qu’on est au courant de toutes les règles grammaticales. Si on contemple les événements racontés, on constate un style doux, détaillé ou concis, même s’ils sont répétés dans plusieurs sourates, on ne s’ennuie jamais de la répétition, bien au contraire, ou trouve plus de désir à les réciter ».

On y trouve également des exhortations qui ouvrent les portes largement devant ceux qui sont avides à rencontrer ﷻieu dans la demeure de la paix :

-(Nid ne sait ce que leur réserve en fait de joie comme récompense de leurs actions) [رحمه اللهoran XXXII, ١٧].

-(Il y a là (au Paradis) tout ce que l’on peut désirer et ce dont les yeux se délectent. Vous y demeurez immortels) [رحمه اللهoran XLIII, ٧١].

ﷻ’autre part, il y en a aussi de la menace et le mauvais sort qui attend les fidèles et insoumis :

-(êtes-vous sûrs que ﷻieu ne vous engloutira pas dans une crevasse) [رحمه اللهoran XVII, ٦٨].

-(êtes-vous sûrs que celui qui est au ciel ne vous fera pas engloutir par la terre ? Voici qu’elle tremble عليه الصلاة و السلامtes-vous sûrs que celui qui est au ciel ne déchaînera pas contre vous un ouragan de pierres ? Vous saurez alors quel est mon avertissement) [رحمه اللهoran LXVII, ١٦-١٧].

On y trouve aussi de réprimandes : (Nous avons puni chacun d’entre eux à cause de son péché) [رحمه اللهoran XXIX, ٤٠] et de prédications : (Ne vois-tu pas que si nous leur

accordons de jouissances durant quelques années et qu’ensuite vienne à eux ce dont on les menace leur aisance ne leur aura pas été profitable) [رحمه اللهoran XXVI, ٢٠٥-٢٠٧ ».

Tous ces versets, entre autres, ont été construits avec une langue éloquente et diserte.

Par ailleurs, le رحمه اللهoran renferme les sentences, les prescriptions et les interdictions. Ibn Mass’oud et d’autres ulémas ont dit : « Lorsque vous entendez ﷻieu dire dans le رحمه اللهoran : « O vous qui croyez » prêtez-en votre attention, car il y aura après cet appel ou un

bien à faire, ou un mal à s’interdire. ﷺ ces fins, ﷻieu le Très Haut a dit : (Il (le Prophète) leur ordonne ce qui est convenable ; il leur interdit ce qui est blâmable, il déclare licites, pour, eux, les excellentes nourritures ; il déclare, pour eux, ce qui est détestable ; il ôte les liens et les carcans qui pesaient sur eux) [رحمه اللهoran VII, ١٥٧] ».

Quant au jour du Rassemblement, les versets coraniques le décrivent d’une façon harmonieuse en mentionnant la terreur de ce jour, la description du Paradis et de l’عليه الصلاة و السلامnfer,

ce que ﷻieu a préparé pour Ses élus les croyants comme délices, et pour Ses ennemis les impies comme châtiment. Tantôt ils annoncent de bonnes nouvelles, tantôt ils lancent des avertissements, en appelant les gens à pratiquer le bien et à s’interdire du répréhensible. Ils les poussent à mépriser ce bas monde et convoiter la vie de l’au-delà. Ils affermissent les gens sur la voie droite, les dirigent vers le chemin droit de ﷻieu et Ses lois et débarrassent les cœurs de la tentation du démon le lapidé. Pour cela

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’y a aucun prophète parmi les Prophètes qui n’ait reçu (des miracles) qui ont dirigé les hommes vers la foi. Mais ce que j’avais reçu (parmi ces miracles) étaient des révélations que ﷻieu m’a faites. J’espère qu’au jour de la résurrection être suivi par le plus grand nombre des hommes » (رضي الله عنoukhari et Mouslim) il a dit aussi : « رحمه اللهe que j’avais reçu, étaient de pures révélations ». Il s’agit sans doute du رحمه اللهoran qui constitue le plus grand miracle en dehors

de tous les autres Livres.

ﷻieu le Très Haut met en garde les Impies en leur disant : (Parez-vous contre le feu qu’alimenteront les hommes et les pierres, le feu destiné aux infidèles), comme il a affirmé cela dans d’autres versets : (Quant aux révoltés, ils uniront de combustible à la Géhenne) [رحمه اللهoran LXXII, ١٥] et : (Vous serez vraiment vous et ce que vous adorez en dehors de ﷻieu, le combustible de la Géhenne. Vous y arrivez…) [رحمه اللهoran XXI, ٩٨].

Quant aux pierres mentionnées dans les versets, et d’après la majorité des ulémas, elles sont de grosses pierres noires et sulfureuses qui donnent plus de chaleur que toutes autres pierres, que ﷻieu nous en préserve. رحمه اللهhaque fois que le feu se refroidira, il sera alimenté de nouveau, comme ﷻieu a dit : (رحمه اللهhaque fois que le feu s’éteindra, nous en ranimerons, pour eux, la flamme brûlante) [رحمه اللهoran XVII, ٩٧].

رحمه اللهe Feu sera destiné aux incrédules qui ont mécru en ﷻieu et en Son Prophète. Il a été déjà préparé pour les recevoir, selon l’opinion des ulémas sunnites. Plusieurs hadiths ont été rapportés à son sujet, en voilà quelques-uns :

-Le Feu demanda la permission de s’adresser à ﷻieu et Lui dit : « Seigneur, mes parties ont dévoré les unes les autres ». Il lui permit d’avoir deux haleines ; une en été et une autre en hiver ».

-Ibn Mass’oud a dit : « عليه الصلاة و السلامtant en compagnie avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous entendîmes un certain bruit. Nous lui demandâmes : « ﷻ’où provient ce bruit ? » Il répondit : « رحمه الله’est une pierre qu’on avait lancée du bord de la Géhenne depuis soixante-dix ans, et c’est maintenant qu’elle a atteint son fond » (Rapporté par Mouslim).

وَبَشِّرِ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? كُلَّمَا رُزِقُوا? مِنْهَا مِن ثَمَرَةٍ? رِّزْقً?ا

? قَالُوا? هَاذَا الَّذِى رُزِقْنَا مِن قَبْلُ ? وَأُتُوا? بِهِ? مُتَشَابِهً?ا ? وَلَهُمْ فِيهَآ أَزْوَ اجٌ? مُّطَهَّرَةٌ? ? وَهُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢٥?

ﷺnnonce à ceux qui ont la foi et qui pratiquent les bonnes œuvres, qu’ils auront pour demeure des jardins arrosés d’eau vive. رحمه اللهhaque fois qu’ils seront gratifiés d’un des fruits de ces jardins ils s’écrieront : « رحمه الله’est bien là ce qui nous avait été annoncé autrefois, car tous ces fruits sont plus savoureux les uns que les autres ». Là, ils auront pour compagnes des

femmes exemptes de toute impureté. Là, leur bonheur n’aura pas de fin (٢٥).

ﷺprès avoir montré le cas des impies et le châtiment qui les attend, ﷻieu passe directement au cas de Ses élus parmi les croyants qui ont cru en Lui et en Son Messager, en accomplissant les œuvres pies comme témoignage de leur foi. On appelle cette transition en langage رحمه اللهoranique « Mathani », c’est à dire on joint deux choses contradictoires telles que l’incrédulité et la foi, et vice versa ; ou bien le sort des damnés et celui des

bienheureux, comme nous allons le montrer plus loin. Mais quand on cite une chose et une autre qui lui soit pareille, on appelle ceci une « analogie » ou une « ressemblance ». Par exemple lorsque ﷻieu dit : (ﷺnnonce à ceux qui ont la foi et qui pratiquent les bonnes œuvres, qu’ils auront pour demeure des jardins arrosés d’eau vive), en décrivant ces jardins où coulent de ruisseaux, c’est à dire qui coulent parmi ses arbres et ses appartements, ainsi quand Il dit : (رحمه اللهhaque fois qu’ils seront gratifiés d’un des fruits

de ces jardins, ils s’écrieront : « رحمه الله’est bien là ce qui nous avait été annoncé autrefois). رحمه اللهes fruits, bien qu’ils auront la même forme et la même couleur, selon l’interprétation de certains ulémas, mais ils auront un goût différent et qui sera plus savoureux. Même Ibn ﷺbbas est allé plus loin en disant : « Les fruits de ce bas monde et ceux du Paradis seront différents et n’auront en commun que les noms ».

Les bienheureux du Paradis auront des femmes pures de toute souillure, s’agit-il des menstrues, de l’urine, des selles, de la morve et de crachat, etc. Ils y demeureront immortels jouissant de différents délices qui leur assureront le bonheur éternel

? إِنَّ اللَّهَ لَا يَسْتَحْىِ?? أَن يَضْرِبَ مَثَلً?ا مَّا بَعُوضَةً? فَمَا فَوْقَهَا ? فَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? فَيَعْلَمُونَ أَنَّهُ الْحَقُّ مِن رَّبِّهِمْ ? وَأَمَّا الَّذِينَ كَفَرُوا? فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ اللَّهُ بِهَاذَا مَثَلً?ا ? يُضِلُّ بِهِ?

كَثِيرً?ا وَيَهْدِى بِهِ? كَثِيرً?ا ? وَمَا يُضِلُّ بِهِ?? إِلَّا الْفَاسِقِينَ ?٢٦? الَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهْدَ اللَّهِ مِن? بَعْدِ مِيثَاقِهِ? وَيَقْطَعُونَ مَآ أَمَرَ اللَّهُ بِهِ?? أَن يُوصَلَ وَيُفْسِدُونَ فِى الْأَرْضِ ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?٢٧?

ﷻieu n’éprouve aucune honte à prendre n’importe quel objet comme exemple, depuis l’insecte plus infime jusqu’à l’être le plus considérable de la création. Les croyants découvrent dans ces exemples une vérité de leur Seigneur. Quant aux infidèles, au

contraire, ils se demandent : « Que veut bien dire ﷻieu par de tels exemples ? » Par de tels exemples, nombreux sont ceux qu’Il égare et nombreux sont ceux qu’Il guide. عليه الصلاة و السلامn vérité. Il n’égare que les pervers. (٢٦). Les incrédules, qui rompent le pacte qu’ils avaient fermement conclu avec ﷻieu, qui dénouent ce que ﷻieu a ordonné de joindre, qui engendrent le désordre sur terre, ceux-là mêmes qui perdait leur âme. (٢٧).

ﷺs-Souddy a dit : « Quand ﷻieu a frappé deux exemples qui représentent les hypocrites, d’abord : un homme qui a allumé un feu, puis un nuage du ciel apportant des ténèbres, les hypocrites s’écrièrent : « ﷻieu est plus Haut et plus Majestueux de proposer aux hommes de tels exemples » ﷻieu fit descendre ce verset.

Quant à Qatada, il a dit qu’il s’agit de l’araignée et du moucheron que ﷻieu avait donnés comme exemples, et les polythéistes de se demander : « Pour quel but propose-t-on de tels exemples ? ».

رحمه اللهe qu’il faut en retenir, c’est que ﷻieu n’a jamais honte de la vérité, Il peut frapper n’importe quel exemple, s’agit-il d’un moucheron ou de quelque chose de plus relevé. رحمه اللهe qui appuie cela est le hadith suivant : « Si le bas monde pesait auprès de ﷻieu une aile d’tai moustique. Il n’aurait jamais donné à boire à l’impie même une gorgée d’eau ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith rapporté par ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout musulman atteint par un malheur, s’agit-il

d’une piqûre d’épines ou quelque chose de plus grave (et qu’il l’endure), on l’élèvera d’un degré et lui effacera un péché ».(Rapporté par Mouslim).

ﷻieu donc ne répugne pas à proposer en parabole un moustique, qui est un insecte infime que les hommes détestent, ou même une mouche, ou bien une araignée, que l’on trouve respectivement dans ces deux versets :

-(رحمه اللهeux qui vous invoquez en dehors de ﷻieu ne créeront jamais une mouche même si tous s’unissaient… et si la mouche leur enlevait quelque chose, ils ne pourraient

le lui reprendre. رحمه اللهombien faible est celui qui demande et celui qui est sollicité) [رحمه اللهoran XXII, ٧٣].

-(رحمه اللهeux qui prennent des maîtres en dehors de ﷻieu sont semblables à l’araignée : رحمه اللهelle-ci s’est donné une demeure, mais la demeure de l’araignée est la plus faible des demeures, s’ils savaient) [رحمه اللهoran XXIX, ٤١].

رحمه اللهomme on trouve dans le رحمه اللهoran d’autres paraboles dans le but d’enseigner les hommes. On en cite à titre d’exemples :

-(ﷻieu propose en parabole un serviteur -un esclave qui ne peut rien) [رحمه اللهoran XVI, ٧٥].

-(ﷻieu propose en parabole deux hommes : l’un est muet, il ne peut rien faire, il est à charge à son maître. Quelque lieu où celui-ci l’envoie, cet homme ne lui rapporte rien de bon. عليه الصلاة و السلامst-il l’égal de celui qui ordonne l’équité) [رحمه اللهoran XVI, ٧٦].

-(Voilà des exemples que nous proposons aux hommes, mais ceux qui savent tout sont seuls à les comprendre) [رحمه اللهoran XXIX, ٤٣].

L’un des ancêtres a dit : « رحمه اللهhaque fois que j’entendais un exemple cité dans le رحمه اللهoran sans le comprendre, je déplorais mon âme ».

ﷺbou ﷺl-’ﷺlya a dit : « Le cas des incrédules qui, en entendant un exemple, disaient : « Qu’est-ce que ﷻieu a voulu signifier par cette parabole » est confirmé aussi dans ce verset : (… Pour que ceux dont les cœurs sont malades disent, avec les incrédules : « Quel exemple ﷻieu veut-Il tirer de cela ? ». Il en est ainsi : ﷻieu égare qui il veut ; Il dirige qui il veut. Nul, en dehors de Lui, ne connaît les armées de ton Seigneur) [رحمه اللهoran LXXIV, ٣١].

Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant qu’il s’agit bien respectivement des fidèles que ﷻieu augmente leur foi, et il laisse les incrédules dans les ténèbres de leur égarement pour avoir renié la vérité. رحمه اللهertes ﷻieu n’égare que les pervers.

Le mot « pervers » englobe l’incrédule et le rebelle, bien que la perversité du premier est pire. Le verset désigne, et c’est ﷻieu qui est le plus informé, l’incrédule pervers, celui que ﷻieu le décrit comme suit : (رحمه اللهeux qui violent le pacte de ﷻieu après avoir accepté Son alliance ;

ceux qui tranchent les liens que ﷻieu a ordonné de maintenir ; ceux qui corrompent la terre : voilà les perdants). Leur agissement est diamétralement opposé à celui des croyants comme le montre ce verset : (رحمه اللهelui qui sait que la Révélation que ton Seigneur a fait descendre sur toi est la vérité, serait-il semblable à l’aveugle ? Seuls réfléchissent : ceux qui sont doués d’intelligence رحمه اللهeux qui observent fidèlement le pacte de ﷻieu et ne violent pas son alliance رحمه اللهeux qui maintiennent les liens que ﷻieu a ordonné de

maintenir) [رحمه اللهoran XMI, ١٩-٢١].

Quant au terme « Pacte », il y a plusieurs opinions à son sujet dont nous allons les citer en bref :

-رحمه الله’est là recommandation divine adressée à tous les hommes pour observer Ses ordres, s’abstenir de Ses interdictions et accomplir tous les devoirs qui lui sont prescrits.

-ﷻ’après Ibn Jarir et Mouqatil Ibn Hayyan : il s’agit die l’engagement pris des incrédules et hypocrites parmi les gens du Livre, la torah surtout, de croire en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et de le suivre,

de croire en tout ce qui lui a été révélé de Son Seigneur. Mais ils ont brisé ce pacte en reniant tout et dissimulant aux autres ce qu’ils savaient de la Vérité.

-ﷻ’autres ont dit que les impies, les polythéistes et les hypocrites sont concernés dans ce verset, car ﷻieu les a tous engagés à témoigner de son unicité en leur présentant les différents signes et preuves qui affirment Sa déité, à se soumettre à Ses ordres et à s’abstenir de Ses interdictions en leur montrant plusieurs miracles qu’ont apportés ses Messagers

et Prophètes et les défiant de pouvoir produire un seul d’eux-mêmes.

Mais ils ont renié les uns et les autres en violant ce pacte. عليه الصلاة و السلامt ﷺl-Zamakhchari d’ajouter : « رحمه اللهe pacte consiste à témoigner l’unicité de ﷻieu car Il dit : (Quand ton Seigneur tira une descendance des reins des fils d’ﷺdam, Il les fit témoigner contre eux-mêmes : « Ne suis-je pas votre Seigneur ? » Ils dirent « Oui, nous en témoignons » [رحمه اللهoran VII, ١٧٢] grâce aux livres qu’il a fait descendre sur Ses prophètes, en leur disant aussi : (Remplissez Mon

pacte. Je remplirai vos pactes) [رحمه اللهoran II, ٤٠].

-ﷺl-Souddy a dit : « رحمه اللهe pacte n’est autre que le رحمه اللهoran, car une fois ils ont avoué qu’il est une révélation, ils ne tardèrent pas à le renier ».

Quant aux liens dont les hommes ont été ordonnés de les maintenir, et selon les opinions de la majorité des ulémas, il s’agit des liens de parenté en se basant sur ce verset : (Seriez-vous capables, si vous tournez le dos, de semer la corruption sur la terre et de rompre vos liens de parenté ?) [رحمه اللهoran XLVII, ٢٢]. رحمه اللهeux qui les

rompent seront sûrement les perdants.

Ibn ﷺbbas, en interprétant le mot « perdants » a dit : « Tout acte de désobéissance imputé aux non-musulmans, constitue une perdition, car il n’est qu’incrédulité. Mais ceux commis par les musulmans sont considérés en tant que péchés ». Il assimile ainsi les impies au commerçant qui perd tout et eux, seront des perdants car ils seront privés de la miséricorde de ﷻieu au jour de la résurrection en perdant toutes leurs œuvres dans le bas monde, du moment qu’ils auront besoin, lors

du compte final, de cette miséricorde

كَيْفَ تَكْفُرُونَ بِاللَّهِ وَكُنتُمْ أَمْوَ اتً?ا فَأَحْيَاكُمْ ? ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يُحْيِيكُمْ ثُمَّ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٢٨?

رحمه اللهomment pouvez-vous renier ﷺllah, vous, qu’ﷺllah a tirés du néant, qu’Il fera mourir et revivre et près duquel vous retournerez un jour (٢٨).

ﷻieu s’étonne de l’attitude des impies qu’ils renient Son existence et son pouvoir, adorent d’autres divinités en dehors de lui, du moment qu’il est le seul créateur qui a donné la vie aux hommes alors

qu’ils n’existaient pas ? Il a confirmé ce fait par le verset suivant :

(Ont-ils été créés de rien ou sont-ils leurs propres créateurs ? Ont-ils créé les cieux et la terre ? Non, ils ne sont pas convaincus) [رحمه اللهoran LII, ٢٥-٢٦].

Ibn ﷺbbas a dit : « Les hommes étaient comme des morts dans les reins de leurs pères jusqu’à ce que ﷻieu leur a donné la vie, puis il les fera mourir, une mort inéluctable, ensuite il leur redonnera la vie lors de la résurrection. رحمه اللهeci est pareil à ce qui a été dit dans ce verset :

(Notre Seigneur, Tu nous a fait mourir deux fois et deux fois Tu nous a fait revivre) [رحمه اللهoran XL, ١١].

Suivant une autre version, Ibn ﷺbbas a dit : « Vous étiez du sable avant votre création, en voilà une première mort. Puis il vous a créés en donnant la vie, en voilà une première vie. Il vous fera mourir pour retourner aux tombes, en voilà une deuxième mort. عليه الصلاة و السلامnfin il vous redonnera la vie au jour de la résurrection, en voilà une deuxième vie ».

هُوَ الَّذِى خَلَقَ لَكُم مَّا فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا ثُمَّ اسْتَوَى? إِلَى السَّمَآءِ فَسَوَّىهُنَّ سَبْعَ سَمَاوَ اتٍ? ? وَهُوَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?٢٩?

رحمه الله’est lui qui a créé pour vous tout ce qui est sur la terre puis, portant Son attention sur le firmament, en tira sept cieux. Lui qui s’entend en toutes choses. (٢٩).

Une autre preuve de la création des hommes et ce qu’ils voient de leurs propres yeux, tout ce qu’il a créé pour eux ; ce qu’il y a sur la terre. Il s’est ensuite tourné vers le ciel qu’il a

organisé en sept cieux, car il connaît toute chose.

Les exégètes ont interprété cela de la façon suivante : « ﷻieu d’abord a créé la terre puis les sept cieux, car quand on a l’intention de construire une demeure, on commence par établir les assises, puis on construit les autres étages. Quant aux dires de ﷻieu : (عليه الصلاة و السلامst-il plus difficile de vous créer que de construire le firmament ? ﷻieu en a élevé la voûte ; Il l’a établi harmonieusement ; Il a assombri sa nuit et il lui a donné sa clarté Il a ensuite étendu la terre)

[رحمه اللهoran LXXIX, ٢٧-٣٠]. Il faut entendre par cela que ﷻieu raconte un fait et non plus une succession des étapes de création.

Moudjahid a commenté cela en disant : « ﷻieu d’abord a créé la terre, puis une fumée en surgit, en voilà la confirmation de ce fait qu’on trouve dans ce verset : (Il s’est ensuite tourné vers le ciel qui était une fumée) [رحمه اللهoran XLI, ١١].

Un autre verset qui montre que la création de la terre était avant celle des cieux : (ﷻis : « Serez-vous incrédules envers celui qui a créé la terre en deux

jours) [رحمه اللهoran XLI, ٩].

وَإِذْ قَالَ رَبُّكَ لِلْمَلَا?ئِكَةِ إِنِّى جَاعِلٌ? فِى الْأَرْضِ خَلِيفَةً? ? قَالُو?ا? أَتَجْعَلُ فِيهَا مَن يُفْسِدُ فِيهَا وَيَسْفِكُ الدِّمَآءَ وَنَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَ ? قَالَ إِنِّى? أَعْلَمُ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٣٠?

Lorsqu’ﷺllah confia aux anges qu’Il voulait sur terre un lieutenant, ceux-ci lui dirent : « Vas-tu mettre sur terre quelqu’un qui y apportera le désordre et y fera couler le sang, alors que nous chantons Tes louanges et glorifions Ta sainteté ? » Je

sais, répondit ﷺllah, ce que vous ne savez pas.

ﷻieu fait rappeler aux hommes Sa grande faveur en les mentionnant au ciel devant les anges avant leur création. Il ordonna à Son Prophète : « O Mohammad ! raconte aux hommes lorsque ﷻieu a dit aux anges qu’il a voulu désigner un lieutenant sur la terre, et des générations qui succéderont à d’autres générations comme il a dit : (رحمه الله’est Lui qui a fait de vous ses lieutenants sur la terre) [رحمه اللهoran VII, ١٦٥] et : (Lui qui a fait de vous ses lieutenants sur la terre) [رحمه اللهoran

XXVII, ٦٢].

Quant aux dires de ﷻieu : (Si nous l’avions voulu, nous aurions fait, d’une partie d’entre vous, des anges et ils vous remplaceraient sur la terre) [رحمه اللهoran XLIII, ٦٠]. Il n’est pas comme certains ulémas ont prétendu qu’il s’agit d’ﷺdam -que ﷻieu le salue- رحمه اللهar si c’était ainsi, les anges n’auraient pas demandé : (Vas-tu mettre sur terre quelqu’un qui y apportera le désordre et y fera couler le sang), ils voulaient dire que, parmi cette race humaine, il y aura ceux qui feront cela. Il parait qu’ils l’ont

deviné comme s’ils étaient au courant de la nature humaine ou d’après une science qui leur était propre. ﷻieu leur dit qu’Il va créer l’homme ;

(ﷻ’une argile extraite d’une boue malléable) [رحمه اللهoran XV, ٢٦]. Ou bien, il se peut encore que les anges eussent compris par « lieutenant » celui qui jugera entre les hommes, tranchera leur différend, les interdira de commettre les interdictions et les péchés -comme a dit ﷺl-Qortoubi-.

La réponse des anges n’était pas en tant qu’objection ni une jalousie des fils d’ﷺdam comme le pensent certains commentateurs. Mais elle était une sorte d’interrogation et un désir de connaître la sagesse qui se trouve dans cette création. Ils dirent : Notre Seigneur, quelle est la raison pour laquelle Tu vas créer de telles créatures alors que parmi eux il y aura ceux qui sèmeront la corruption sur la terre et commettront les meurtres ? Si c’est pour T’adorer nous ne faisons que de chanter Tes louanges et

glorifications et proclamons Ta sainteté en priant sans qu’un de ces méfaits ne puisse être commis de notre part ? Pourquoi ne Te contentes-Tu pas de notre création ? عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de leur répondre : Je sais ce que vous ne savez pas : رحمه الله’est comme il voulait leur dire : « Je leur enverrai les Prophètes et les Messagers, parmi ces hommes certes il y aura les justes, les témoins, les saints serviteurs, les hommes pieux, les ascètes, les vertueux, les soumis, les proches, les savants qui pratiqueront leur science, les

humbles et ceux qui m’aimeront et suivront les Messagers -que ﷻieu les salue tous-.

(Je sais ce que vous ne savez pas) : رحمه اللهette dernière partie du verset a été interprétée de deux façons différentes :

-رحمه اللهertains disent que ﷻieu, en s’adressant aux anges, voulait dire : « رحمه اللهe n’est pas le cas comme vous prétendez car il y aura parmi vous Iblis qui sera rebelle ».

-ﷻ’autres disent que les anges avaient demandé à leur Seigneur de s’établir sur la terre, mais il refusa en répondant : « Non votre place est dans le ciel et

cela est meilleur pour vous ».

رحمه اللهomment les exégètes ont interprété le mot : « Lieutenant ».

-ﷺs-Souddy a dit : « ﷻieu dit aux anges qu’il va établir un lieutenant sur la terre, ils lui demandèrent : « Qui pourra être ce lieutenant ? » عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de répondre : « Une certaine créature dont sa descendance sèmera le désordre sur la terre, les uns jalouseront les autres et s’entretueront.

-Ibn Jarir a dit d’après Ibn ﷺbbas : Les djinns étaient les premiers à peupler la terre. Ils y répandaient le désordre, versaient le

sang en s’entretuant. ﷻieu leur envoya Iblis et sa cohorte qui les extermina en les chassant jusqu’aux îles et les sommets des montagnes. Puis ﷻieu créa ﷺdam et sa compagne عليه الصلاة و السلامve pour les y établir à la suite.

ﷺyant été informés que le lieutenant sera ﷺdam, les anges avaient demandé au Seigneur la permission d’interroger en s’étonnant : « رحمه اللهomment ﷺdam et sa descendance Te désobéiront-ils alors que Tu es leur créateur ? » Il leur répondit : « Je sais ce que vous ne savez pas », رحمه الله’est à dire que vous allez constater plus

tard qu’il y aura parmi eux ceux qui seront soumis et ceux qui seront rebelles.

La glorification de ﷻieu et la proclamation de sa sainteté, d’après quelques ulémas, signifient la prière. ﷻ’autres ont dit que les anges voulaient dire par là : « Nous chantons Ta pureté et nous désavouons tout ce que les polythéistes iront T’attribuer de rivaux et des associés ».

ﷺbou ﷻhar -que ﷻieu l’agrée- a rapporté qu’on demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : Quelles sont les meilleures formules de

glorification ? » Il répondit : « عليه الصلاة و السلامlles sont celles que ﷻieu avait choisies pour Ses anges : « Gloire et louange à ﷻieu » (Rapporté par Mouslim).

On a rapporté également que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté :

« La nuit où j’ai fait l’ascension au ciel, j’ai entendu dans les cieux les plus élevés ces paroles : « Gloire au Très Haut le Sublime, gloire à ﷻieu le Très Haut » (Rapporté par ﷺl رضي الله عنaïhaqi).

ﷺl-Qortoubi a tiré argument de ce verset pour parler du calife -qu’on l’assimile au lieutenant- qu’on doit désigner parmi les hommes afin d’établir l’ordre, de trancher les différends, d’aider l’opprimé contre l’oppresseur, d’appliquer les peines prescrites, de défendre ce qui a été interdit par la loi. Tout cela ne peut être réalisé qu’en désignation d’un imam.

رحمه اللهette imamat -ou califat- peut être faite d’après le « texte » qui était le cas d’ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq ; ou par allusion discrète comme lorsqu’ﷺbou رضي الله عنakr avait

désigné ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, ou bien recourir à une délibération que font les gens vertueux, ce qui a été fait après la mort de ’Omar, ou enfin par l’unanimité des hommes.

رحمه اللهet imam -ou calife- toujours d’après ﷺl-Qortoubi, doit être : un mâle, libre, sensé, pubère, musulman, équitable, assidu, clairvoyant, ayant tous les membres sains, expert en matière de guerre, Quraychite -ce qui est le plus connu-sans pourtant qu’il soit un Hachémite ou un homme préservé de toute erreur.

ﷺu cas où il s’avère que cet imam est pervers, peut-on le destituer ? Il y a eu une controverse dans les opinions à ce sujet. Mais la plus correcte consiste à se conformer à ce hadith prophétique : « ﷺ moins que vous constatiez-de la part de l’imam une incrédulité manifeste en vous référant aux lois divines ».

Quant à l’existence de deux imams ou plus dans un même pays cela n’est plus permis, car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui veut vous diviser alors que vous êtes en parfait

accord, tuez-le quel qu’il soit ».

وَعَلَّمَ ءَادَمَ الْأَسْمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلَا?ئِكَةِ فَقَالَ أَن?بِـ?ُونِى بِأَسْمَآءِ هَا?ؤُلَآءِ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٣١? قَالُوا? سُبْحَانَكَ لَا عِلْمَ لَنَآ إِلَّا مَا عَلَّمْتَنَآ ? إِنَّكَ أَنتَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ ?٣٢? قَالَ يَا?ـ?َادَمُ أَن?بِئْهُم بِأَسْمَآئِهِمْ ? فَلَمَّآ أَن?بَأَهُم بِأَسْمَآئِهِمْ قَالَ أَلَمْ أَقُل لَّكُمْ إِنِّى? أَعْلَمُ غَيْبَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَأَعْلَمُ مَا تُبْدُونَ وَمَا كُنتُمْ تَكْتُمُونَ ?٣٣?

ﷻieu apprit à ﷺdam le nom de tous les êtres. Puis présentant ces derniers aux anges, il leur dit : « Indiquez-moi les noms de tous ces êtres, si vous vous croyez plus méritants qu’ﷺdam. (٣١). -Loué soit ton nom », répondirent-ils, « Nous ne savons que ce que Tu as bien voulu nous apprendre. Toi seul détiens la science et la sagesse » (٣٢). ﷻieu dit alors à ﷺdam : « Indique-leur les noms de tous les êtres ». ﷺprès qu’il l’eût fait. ﷻieu ajouta : « Ne vous ai-Je pas dit que Je détiens les mystères des cieux et de la

terre et que Je sais ce que vous divulguez et ce que vous cachez ? » (٣٣).

ﷻieu a sans doute honoré ﷺdam plus que tes anges en lui attribuant particulièrement la connaissance de tous les noms des êtres en dehors des anges. رحمه اللهeci eut lieu après leur prosternation devant ﷺdam, car il a devancé ce fait à l’ignorance des anges par la sagesse qui émanait de la création des humains, quand ils lui demandaient à ce sujet. Il leur répondit alors : « Je sais ce que vous ne savez pas ». رحمه اللهe n’était que pour montrer l’honneur qu’il

a réservé à ﷺdam en lui apprenant les noms.

Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « ﷻieu a appris les noms de toutes les créatures, s’agit-il de l’homme, des bêtes, des cieux, de la terre, des plaines, des mers, des montures et autres : Mais ce qui est vrai, c’est que ﷻieu a appris aussi à ﷺdam les noms de toutes ces créatures ainsi que leurs qualités, leurs actions, etc…

ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté d’après ﷺnas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une fois les croyants seront réunis au jour de la

résurrection, ils diront : « Si nous demandons à quelqu’un pour intercéder en notre faveur auprès de notre Seigneur ? » Ils iront trouver ﷺdam et lui diront : « Toi, tu es le père des humains. ﷻieu t’a créé de ses mains, fait agenouiller ses anges devant toi et t’a appris les noms de tous les êtres. Intercède en notre faveur auprès de ton Seigneur afin qu’Il nous délivre de cette situation » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Nassaï et Ibn Maja). رحمه اللهe hadith montre sans doute que ﷻieu a appris à ﷺdam les noms de toutes

les créatures et les créations.

Les anges, se trouvant devant ce défi, déclarèrent : « Seigneur, gloire à Toi. Nous ne savons rien en dehors de ce que Tu nous as enseigné ». رحمه اللهar ﷻieu les mettait au courant de tout ce qu’il a créé, mais ils constatèrent maintenant qu’ils étaient incapables de connaître ce que ﷻieu a appris à ﷺdam.

عليه الصلاة و السلامn demandant à ﷺdam de faire connaître aux anges les noms des êtres, ﷻieu voulut montrer qu’ﷺdam est plus méritant qu’eux. Puis il dit aux anges : « Ne vous ai-je pas avertis que je connais

l’invisible des cieux et de la terre ? » Une chose qui a été aussi confirmée par ce verset : (Si tu fais entendre ta parole à hante voix, Lui, certes, connaît parfaitement ce qui est secret et ce qui est le mieux caché) [رحمه اللهoran XX, ٧].

Quant à la dernière partie du verset : (Je sais ce que vous divulguez et ce que vous cachez), la plus correcte parmi les interprétations est celle offerte par Ibn ﷺbbas qui a dit : « ﷻieu a fait connaître à Ses anges qu’il connaît parfaitement ce qu’ils montraient et ce qu’ils tenaient

en secret. رحمه اللهe qu’ils cachaient étaient l’attitude d’Iblis vis-à-vis de la création d’ﷺdam et ce qu’il couvait de l’orgueil et de la vanité (comme nous allons le voir plus loin). رحمه اللهe qu’ils divulguaient était leurs dires ; comment ﷻieu va créer quelqu’un qui répandra le désordre sur la terre et fera couler le sang ».

وَإِذْ قُلْنَا لِلْمَلَا?ئِكَةِ اسْجُدُوا? لِءَادَمَ فَسَجَدُو?ا? إِلَّآ إِبْلِيسَ أَبَى وَاسْتَكْبَرَ وَكَانَ مِنَ الْكَافِرِينَ ?٣٤?

Lorsque nous demandâmes aux anges de se prosterner devant ﷺdam ils se prosternèrent à l’exception d’Iblis qui s’enfla d’orgueil et entra en rébellion (٣٤).

رحمه الله’était un grand honneur que ﷻieu a accordé à ﷺdam quand il demanda à ses anges de se prosterner devant lui. Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos. On en cite à titre d’exemple le hadith suivant dans lequel Moïse -que ﷻieu le salue- demanda à ﷻieu « Seigneur, fais-moi voir ﷺdam qui, par sa faute, nous a fait sortir avec lui du Paradis ». Une fois Moïse se

trouvant en face d’ﷺdam, il lui dit : « رحمه الله’est toi ﷺdam que ﷻieu a créé de ses mains, lui a insufflé de Son عليه الصلاة و السلامsprit et fait agenouiller Ses anges devant toi ? ».

Lorsque ﷻieu demanda aux anges de se prosterner devant ﷺdam, iblis se trouvait parmi eux bien qu’il a été créé d’une nature différente de la leur, mais il se considérait comme étant l’un d’eux et pratiquait leurs œuvres. Ibn ﷺbbas dit à ce propos : « ﷺvant de commettre son péché et d’entrer en rébellion, Iblis qui s’appelait « ‘ﷺzazil » habitait la terre. Il

était le plus assidu des anges à l’adoration de ﷻieu et avait un savoir plus vaste que le leur. Tout cela le porta à s’enfler d’orgueil. Il faisait partie d’une race qu’on appelle les djinns ».

Ibn Jarir a rapporté d’après ﷺl-Hassan : « Iblis n’a jamais été un ange mais de la race des djinns comme ﷺdam était de la race humaine ». Il a dit aussi, d’après رحمه اللهhahr Ibn Hawchab qu’Iblis était l’un des djinns que les anges avaient chassé, mais certains parmi ces anges l’avaient pris et ramené au ciel ».

Quant à Sa’d Ibn Mass’oud, il a rapporté une chose pareille à l’histoire susmentionnée, en disant : « Les anges combattaient les djinns. Ils capturèrent Iblis qui était encore petit et le ramenèrent au ciel avec eux et il pratiquait la même adoration que la leur. Mais quand ils furent ordonnés de se prosterner, il refusa, voilà le sens du verset : (ﷺ l’exception d’Iblis qui était au nombre des ﷻjinns et qui se révolta contre l’ordre de son Seigneur) [رحمه اللهoran XVIII, ٥٠].

Qatada a interprété ces paroles de ﷻieu : (Lorsque nous demandâmes aux anges de se prosterner devant ﷺdam) en disant : « La soumission était aux ordres de ﷻieu et la prosternation devant ﷺdam par laquelle ﷻieu a honoré ﷺdam ». ﷻ’autres ont dit : « رحمه الله’était une prosternation de salut, de paix et d’honneur, comme on trouve cela dans ce verset qui raconte l’histoire de Joseph : (Il fît monter son père et sa mère sur le trône et ses frères tombèrent prosternés) [رحمه اللهoran XII, ١٠٠]. رحمه اللهe genre de salut et de respect était connu

parmi les générations passées, mais l’Islam l’a interdit.

ﷺ ce propos, Mo’adh a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant au pays de رحمه اللهham, je vis les hommes se prosterner devant leurs prêtres et leurs savants. Je dis à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Tu as plus de droit qu’on se prosterne devant toi ». Il me répondit : « Si j’avais le droit d’ordonner à quelqu’un de se prosterner devant un autre, j’aurais demandé à la femme de se prosterner devant son mari en vertu de ses droits sur elle ».

رحمه اللهe qu’il faut en retenir, ajoute l’auteur de cet ouvrage, consiste à considérer que cette prosternation devant ﷺdam était un honneur, une haute considération, un respect et un salut pour ﷺdam, et d’autre part une soumission aux ordres de ﷻieu ».

Quant au refus d’Iblis de se prosterner, dit Qatada, c’était à cause de sa jalousie en constatant ce grand honneur que ﷻieu avait octroyé à ﷺdam, en disant : « J’ai été créé de feu et lui d’argile » رحمه اللهet orgueil était donc l’un des premiers péchés capitaux. ﷺ ce propos il a été

rapporté dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « n’entrera jamais au Paradis quiconque dans le cœur duquel il y a le poids d’un grain de moutarde d’orgueil ».

ﷺu cours de cette interprétation on a parlé d’un sujet important, il s’agit des miracles. Les ulémas ont dit : Tout homme qui n’est pas un Prophète et à qui ﷻieu a donné le pouvoir de faire des miracles et des choses qui ne sont pas habituelles, il n’est pas nécessaire de le considérer en tant qu’un « Waly » en contredisant

les opinions des sophistes et des Rafida.

Tels miracles peuvent être exercés par un pervers ou un impie comme il a été rapporté dans un hadith concernant Ibn Sayyad à qui l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait annoncé le châtiment de la fumée. Ibn Sayyad faisait des miracles et barrait les routes quand il s’irritait jusqu’à, ce qu’ﷺbdullah Ibn ’Omar le tua. رحمه الله’est à son sujet que ﷻieu a dit : (Guette donc le jour où le ciel apportera une fumée bien visible) [رحمه اللهoran XLIV, ١٠].

ﷺinsi le cas de l’ﷺntéchrist qui réalisera, vers la fin du monde, des miracles grandioses : il ordonnera au ciel de pleuvoir et il s’exécutera, à la terre de faire pousser les plantations, aux trésors de la terre de le suivre et ils le suivront comme les abeilles, et enfin à un jeune homme de reprendre la vie après l’avoir tué, etc…

ﷺl-Laïth Ibn Sa’d disait : Si vous voyez l’homme marcher sur l’eau ou s’envoler, ne soyez pas tentés par ce phénomène, plutôt étudiez son cas d’après le Livre de ﷻieu et la sunna.

وَقُلْنَا يَا?ـ?َادَمُ اسْكُنْ أَنتَ وَزَوْجُكَ الْجَنَّةَ وَكُلَا مِنْهَا رَغَدًا حَيْثُ شِئْتُمَا وَلَا تَقْرَبَا هَاذِهِ الشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّالِمِينَ ?٣٥? فَأَزَلَّهُمَا الشَّيْطَانُ عَنْهَا فَأَخْرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِ ? وَقُلْنَا اهْبِطُوا? بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ? ? وَلَكُمْ فِى الْأَرْضِ مُسْتَقَرٌّ? وَمَتَاعٌ إِلَى حِينٍ? ?٣٦?

Nous dîmes : » O ﷺdam, demeure au Jardin, toi et ton épouse, mangez de ses fruits à satiété et où il vous plaira, mais n’approchez pas de cet arbre car tous vous

mettriez du côté des injustes » (٣٥). Satan causa leur perte et les fit chasser du Jardin. Nous leur dîmes alors : « Quittez ces lieux ennemis les uns des autres, et la terre ne sera plus pour vous qu’un séjour éphémère. (٣٦).

Un autre aspect d’honneur accordé à ﷺdam quand ﷻieu lui dit de demeurer au Jardin (Le Paradis) lui et son épouse pour s’y déplacer où il veut et manger de ses fruits à discrétion. Plusieurs opinions ont été dites au sujet de ce Paradis ; était-il dans le ciel ou sur la terre, bien que la

première l’avait emporté. Quant aux deux sectes « ﷺl-Mou‘tazila » et « ﷺl-Qadaria », ils ont dit que c’était sur la terre, un sujet dont nous allons traiter en détail en interprétant la sourate « ﷺl ﷺraf » [رحمه اللهoran Vil]. Nous y parlerons aussi de la création d’عليه الصلاة و السلامve avant la demeure dans le Paradis, bien qu’on dit que cette création eut lieu après.

ﷻ’après les dires d’ibn ﷺbbas et certains des compagnons : « On chassa Iblis du Paradis et on le donna à ﷺdam comme demeure où il circula seul sans une compagne, il s’endormit

et à son réveil, il trouva une femme assise auprès de sa tête que ﷻieu avait créée d’un des côtes d’ﷺdam. Il lui demanda : « Qui es-tu ? ».

-Une femme, répondit-elle. Il répliqua : « Pourquoi es-tu créée ? » عليه الصلاة و السلامt عليه الصلاة و السلامve de riposter « ﷺfin que tu te reposes auprès de moi ».

Les anges dirent alors à ﷺdam pour savoir l’étendue de sa science » « رحمه اللهomment s’appelle-t-elle ? » -عليه الصلاة و السلامve, répondit-il.

-Pourquoi lui donnes-tu ce nom, répliquèrent les anges. عليه الصلاة و السلامt ﷺdam de rétorquer « Parce qu’elle a été créée d’une substance vivante.

N-رضي الله عن ﷺ savoir qu’en arabe عليه الصلاة و السلامve signifie Hawa qui dérive du mot : Hay : vivant

Quant à l’arbre que ﷻieu les avait interdit d’approcher, plusieurs opinions ont été données à ce sujet :

-رحمه الله’est la vigne, d’après Ibn ﷺbbas.

-Les juifs prétendent que c’est le froment.

-Ibn Jarir raconte : « Un homme de رضي الله عنani Tamim m’a rapporté qu’Ibn ﷺbbas envoya une lettre à ﷺbou ﷺl-Jild lui demandant au sujet de l’arbre interdit au Paradis et l’autre auprès duquel ﷺdam s’était repenti. ﷺbou’ ﷺl-Jild lui répondit : « L’arbre interdit était

l’épi de froment, et l’autre l’olivier. »

-ﷺbou Malik a dit : c’est le palmier.

-Moudjahid, enfin, présume que c’est le figuier.

عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Ja’far Ibn Jarir de conclure : ﷻieu à Lui la puissance et la gloire avait désigné à ﷺdam et à son épouse un des arbres du Paradis sans l’identifier. ﷻieu n’avait pas précisé cet arbre dans son livre, de notre côté on ne trouve non plus ce qu’il était d’après la Sunna. Que ce soit la vigne, le froment ou autre, c’est une chose qui n’augmente pas la science des savants et ne cause

aucun tort à celui qui l’ignore. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

Satan fit trébucher ﷺdam et عليه الصلاة و السلامve en les faisant manger des fruits de l’arbre interdit causant ainsi leur perte et leur expulsion du Paradis où ils vivaient à l’aise.

Ils furent chassés, et ﷻieu leur dit : « ﷻescendez sur la terre où vous serez ennemis les uns des autres, vous y trouverez un séjour et de jouissance éphémère ».

Quant à l’histoire d’Iblis avec le serpent, elle a été inventée par les Israélites et nous allons en palier plus loin en

interprétant la sourate ﷺl-ﷺ’raf.

Si le Paradis où ﷺdam habitait était au ciel selon l’avis de la majorité des ulémas, comment Iblis a pu y entrer du moment où il en fut chassé ? Plusieurs réponses à signaler :

-Il a été interdit d’y entrer en tant qu’honoré, mais pour voler ou y être humilié, cela constitue une probabilité.

-ﷻ’après la Torah, il est entré dans la bouche du serpent pour y ac­céder.

-عليه الصلاة و السلامnfin selon d’autres ulémas : il était sur la terre alors qu’ﷺdam et عليه الصلاة و السلامve étaient au Paradis. Il a réussi à leur inspirer ses mauvaises suggestions de l’endroit où il se trouvait.

ﷺ ce propos on cite qu’ﷺl Qortoubi a rapporté plusieurs hadiths concernant le meurtre des serpents.

فَتَلَقَّى? ءَادَمُ مِن رَّبِّهِ? كَلِمَاتٍ? فَتَابَ عَلَيْهِ ? إِنَّهُ? هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ ?٣٧?

ﷺdam reçut de ﷻieu une formule de prière qui emporta son pardon. رحمه اللهar le pardon est de l’essence de ﷻieu, ainsi que la clémence (٣٧).

On a dit qu’on peut trouver cette formule de prière dans le verset suivant : (Ils dirent : « Notre Seigneur, nous nous sommes lésés nous-mêmes. Si tu ne nous pardonnes pas, et si Tu ne nous fais pas miséricorde, nous serons au nombre des perdants) [رحمه اللهoran VII, ٢٣].

ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a dit : « ﷺprès avoir commis le péché, ﷺdam dit au Seigneur : « Quel sera mon sort si je me repentis et amende mon comportement ? » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de lui répondre : « Je te ferai entrer de nouveau au Paradis.

Quant à Moudjahid, il a dit : « Les paroles qu’ﷺdam avait accueillies du Seigneur étaient les suivantes : « il n’y a de ﷻieu que Toi. Gloire à Toi. Louange à Toi. Oui je me suis fait tort à moi-même. Pardonne-moi, car Tu es le meilleur de ceux qui pardonnent. Mon ﷻieu, il n’y a de ﷻieu que Toi, gloire à Toi. Louange à Toi. Je me suis fait tort à moi-même, fais-moi miséricorde car Tu es le plus miséricordieux des miséricordieux, Il n’y a de ﷻieu que Toi. Gloire et louange à Toi. Je me suis fait tort à moi-même.

Pardonne-nous. Tu es celui qui revient sans cesse vers le pécheur repentant. Tu es le Miséricordieux ».

ﷻans le رحمه اللهoran, on trouve plusieurs versets qui montrent que ﷻieu accepte le repentir et absout les péchés.

قُلْنَا اهْبِطُوا? مِنْهَا جَمِيعً?ا ? فَإِمَّا يَأْتِيَنَّكُم مِّنِّى هُدً?ى فَمَن تَبِعَ هُدَاىَ فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٣٨? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٣٩?

Nous leur dîmes : « Quittez tous ces lieux ». Toutes les fois que Je vous enverrai un avertissement, ceux qui le suivront n’auront rien à craindre et n’éprouveront aucune tristesse (٣٨). رحمه اللهeux qui n’en tiendront pas compte et qui traiteront nos signes de mensonge, seront voués au feu éternel. (٣٩).

عليه الصلاة و السلامn faisant descendre ﷺdam, عليه الصلاة و السلامve et iblis du Paradis, ﷻieu les avertit qu’il enverra (à leur descendance) les Livres et les Prophètes et Messagers. Quiconque suivra la direction divine, n’aura rien à craindre de ce qu’il y

aura dans la vie future, et n’éprouvera aucune tristesse ni aucun remords de ce qu’il aura manqué des choses de ce bas monde, comme il a dit : (Quiconque aura suivi Ma ﷻirection ne s’égarera pas et il ne sera pas malheureux) [رحمه اللهoran XX, ١٢٣]. Mais par contre (Quiconque se sera détourné de mon Rappel mènera certainement une vie misérable, puis nous le ramènerons aveugle le jour de la résurrection) [رحمه اللهoran XX, ١٢٤].

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux qui mériteront l’عليه الصلاة و السلامnfer, ils n’y mourront ni ne vivront. رحمه اللهe sont des gens que le Feu les touchera et les fera mourir à cause de leurs péchés. Une fois qu’ils seront calcinés, on m’accordera la permission d’intercéder en leur faveur » (Rapporté par Mouslim).

رحمه اللهertains ont dit que la descente a été faite sur deux étapes ; la première du Paradis au ciel inférieur, et la seconde du ciel à la terre. Mais ce qui est plus correcte c’est qu’il n’y a eu qu’une

seule descente du Paradis à la terre.

يَابَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ اذْكُرُوا? نِعْمَتِىَ الَّتِى? أَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَوْفُوا? بِعَهْدِى? أُوفِ بِعَهْدِكُمْ وَإِيَّاىَ فَارْهَبُونِ ?٤٠? وَءَامِنُوا? بِمَآ أَنزَلْتُ مُصَدِّقً?ا لِّمَا مَعَكُمْ وَلَا تَكُونُو?ا? أَوَّلَ كَافِرٍ? بِهِ? ? وَلَا تَشْتَرُوا? بِـ?َايَاتِى ثَمَنً?ا قَلِيلً?ا وَإِيَّاىَ فَاتَّقُونِ ?٤١?

O enfants d’Israël, reconnaissez Ira faveurs que Je vous ai faites. Tenez vos engagements vis-à-vis de Moi si vous voulez que Je tienne les miens. عليه الصلاة و السلامt surtout

craignez-Moi. (٤٠) رحمه اللهroyez à ce que J’ai révélé et qui ne fait que confirmer ce que vous savez déjà, ne soyez pas les premiers à le renier. N’échangez pas Mes enseignements contre un vil espoir monnayable. عليه الصلاة و السلامt surtout redoutez-Moi (٤١).

ﷻieu ordonne aux رضي الله عنani Israël d’embrasser l’Islam, et de suivre Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en leur rappelant leur père et Prophète Jacob (Israël) qui se conformait à la vérité et de l’imiter.

Ibn ﷺbbas a dit que Israël signifie le serviteur de ﷻieu, et il a rapporté ce hadith : « Un groupe de juifs vinrent trouver le Messager de ﷻieu, il leur demanda : « Savez-vous que Jacob est Israël ? » Oui, répondirent-ils -عليه الصلاة و السلامt lui de répliquer : « Mon ﷻieu, sois témoin »

Les bienfaits que ﷻieu avait accordés aux fils d’Israël étaient nombreux, on en cite à titre d’exemple d’après Moudjahid ; les sources d’eau qui jaillissaient du rocher, la descente de la manne et les cailles et leur sauvegarde de l’asservissement de

Pharaon.

Quant à ﷺbou ﷺI ‘ﷺlia, il a dit que ﷻieu a suscité parmi eux les Prophètes et Messagers, et leur a révélé des Livres. L’auteur de cet ouvrage a trouvé dans ce verset l’ensemble de ces bienfaits quand Moïse a dit à son peuple : (O mon peuple ! rappelez-vous le bienfait de ﷻieu sur vous lorsqu’il a désigné parmi vous des Prophètes ! عليه الصلاة و السلامt O a fait de vous des rois. عليه الصلاة و السلامt il vous a donné ce qu’il n’avait donné à nul de par les mondes) [رحمه اللهoran V, ٢٠] c’est à dire à leur époque.

عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset : (Tenez vos engagements vis-à-vis de Moi si vous voulez que Je tienne les miens) Ibn ﷺbbas a dit : « Tenez vos engagements en croyant en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et en son message, en ôtant les liens et les carcans qui pesaient sur vos cous qui n’étaient autres que les péchés que vous avez perpétrés ». Mais ﷺL-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit qu’on trouve ces engagements dans ce verset :

(ﷻieu a contracté une alliance avec les fils d’Israël et nous avons suscité douze chefs parmi eux. ﷻieu a dit : « Moi, en vérité. Je suis avec vous : Si vous vous acquittez de la prière, si vous faites l’aumône, si vous croyez en Mes Prophètes et si vous les assistez, si vous faites à ﷻieu un beau prêt. J’effacerai alors vos mauvaises actions et Je vous introduirai dans des Jardins où coulent les ruisseaux » [رحمه اللهoran V, ١٢].

ﷻ’autres exégètes ont dit : « il s’agit de l’engagement mentionné dans la torah que ﷻieu allait susciter parmi les fils d’Ismaël un Prophète -qui n’est autre que Mohammad-que tout le monde croira en lui et en son Message. Quiconque l’aura suivi, entrera au Paradis et aura une double récompense ».

ﷻieu a dit : (عليه الصلاة و السلامt surtout redoutez-Moi). Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant : « Rappelez-vous des châtiments que J’ai infligés à vos ancêtres, en les transformant en singes par exemple » ﷻieu les exhortait et les menaçait en

même temps afin de reconnaître la vérité, de suivre le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, de tirer des leçons du رحمه اللهoran, de mettre ses prescriptions en pratique et de tenir pour vrai tout ce qu’il a apporté. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui dirige qui il veut vers le chemin droit. عليه الصلاة و السلامt croyez ce que J’ai révélé, confirmant ce que vous avez déjà reçu de la torah et de l’عليه الصلاة و السلامvangile, car vous y trouverez la mention de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Quant à ces dires de ﷻieu : (Ne soyez pas les premiers à le renier) et d’après les Interprétations presque analogues des ulémas, il s’agit du رحمه اللهoran et aussi de la prophétie de Mohammad. Un ordre divin qui a été adressé aux juifs de Médine, bien que d’autres parmi les impies de Qoraïch avaient mécru. Il faut entendre par « les premiers » les premiers juifs de Médine, car cet ordre a été adressé, en général, à toute la communauté juive ».

(N’échangez pas mes enseignements contre un vil espoir monnayable) رحمه اللهe verset signifie qu’il ne faut pas troquer les signes de ﷻieu contre un vil prix, c’est à dire ce bas monde et ce qu’il contient comme jouissance éphémère.

ﷻ’autres ont dit : « ﷻieu s’est adressé aux juifs en leur ordonnant de ne plus préférer leur suprématie à leur devoir en s’abstenant de répandre leur science parmi les autres, mais plutôt ils doivent divulguer les enseignements sans les dissimuler en les troquant à un vil prix, car ce bas monde

n’est qu’un Séjour temporaire ».

ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque apprend une science dans le but d’acquérir les biens de ce bas monde sans y rechercher la satisfaction de ﷻieu, ne sentira jamais l’odeur du Paradis au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud)

ﷺu sujet de l’enseignement de la science, on a dit que celui qui est apte à le faire, ne doit pas prendre un salaire et il peut recevoir du trésor

public ce dont il a besoin pour sa subsistance, si ce n’est pas le cas, il peut alors prendre un salaire. Telle était l’opinion de la majorité des ulémas en se référant à l’histoire de l’homme qui a exorcisé un autre piqué par une scorpion, en récitant des versets coraniques. رحمه اللهar le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant eu vent de cet événement a dit : « Le salaire le plus justifié est celui que vous prenez pour le Livre de ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻieu enfin les exhorte à le craindre en se soumettant à ses ordres, en ambitionnant sa miséricorde, en s’abstenant de ses interdictions et en redoutant Son châtiment.

وَلَا تَلْبِسُوا? الْحَقَّ بِالْبَاطِلِ وَتَكْتُمُوا? الْحَقَّ وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٤٢? وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ وَارْكَعُوا? مَعَ الرَّ اكِعِينَ ?٤٣?

Ne mêlez pas le mensonge à la vérité. Ne cachez pas sciemment la vérité. (٤٢). Observez strictement la prière, acquittez la zakat et prosternez-vous avec ceux qui se prosternent. (٤٣).

Le premier renferme un ordre double imposé aux Juifs : l’interdiction de dissimuler la vérité en la revêtant du mensonge, et l’interdiction de cacher la vérité alors qu’ils la connaissent bien. Les interprétations faites par Ibn ﷺbbas et ﷺbou ﷺl-‘ﷺlia se trouvent dans le cadre du verset, quant à Qatada, il a dit : « Ne dissimulez pas l’islam en le revêtant du judaïsme et du christianisme alors que vous savez que l’Islam est la religion de ﷻieu, quant aux autres, elles ne sont que des innovations qui ne sont plus

instituées par ﷻieu ». رحمه اللهar juifs et chrétiens savent bien la venue du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui est mentionnée dans leurs Livres (non altérés), néant donné que par la dissimulation de cette religion, ils égareraient beaucoup des hommes et les guideraient vers l’عليه الصلاة و السلامnfer.

عليه الصلاة و السلامn plus d’après Mouqatil, ils ont été ordonnés de faire la prière avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et de lui verser la zakat de leurs biens, bref, de se convertir tous.

? أَتَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَتَنسَوْنَ أَنفُسَكُمْ وَأَنتُمْ تَتْلُونَ الْكِتَابَ ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٤٤?

رحمه اللهomment, vous recommandez aux autres le bien et vous oubliez vous-mêmes de le faire ? عليه الصلاة و السلامt, pourtant vous récitez le Livre. عليه الصلاة و السلامtes-vous dépourvus de raison ? (٤٤).

Une question accompagnée d’une réprimande : « O gens du Livre ! رحمه اللهomment commanderez-vous aux autres les actes de piété et de charité et vous oubliez vous-mêmes de les faire et pourtant vous lisez le Livre et vous savez bien quelle sera la

mauvaise fin de ceux qui s’abstiendront ? Ne savez-vous pas ce que vous faites de vous-mêmes ? n’est-il pas temps de vous éveiller de votre inattention ? » Telle est l’explication qu’a donné Qatada à ce verset, et il a ajouté : « Les fils d’Israël recommandaient aux hommes de faire les œuvres pies mais ils ne les pratiquaient pas ».

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « Ils interdisaient aux hommes l’incrédulité en se basant sur ce qu’il se trouve mentionné dans la torah -la Torah-relatif à la prophétie et à l’engagement

pris vis-à-vis du Seigneur de croire en Mohammad et en Son Message ».

ﷺbdul Rahman Ibn ﷺslam a dit : « Quand un homme allait demander une chose aux juifs dont il n’en avait pas droit ou bien sans leur faire un pot de vin, ils lui recommandaient de ne réclamer que ce qu’il lui était dû. ﷻieu, par ce verset les réprimande à cause de leur agissement, attirant leur attention sur l’erreur qu’ils commettaient en recommandant aux autres de faire les actes de charité alors qu’eux ne les faisaient pas. ﷻieu les blâme pour leur

négligence de faire le bien en le recommandant aux autres, car le devoir exige de pratiquer ces œuvrés pies sans se contenter de les commander aux hommes, tout comme رحمه اللهho’aïb (Jethro) disait à son peuple : (Je ne cherche pas à vous contrarier lorsque je vous défends quelque chose ; je veux seulement vous réformer autant que je le puis) [رحمه اللهoran XI, ٨٨].

Il incombe donc à tout savant d’ordonner aux autres de faire les actes de charité même s’il ne les fait pas lui-même, et d’interdire ce qui est blâmable même s’il le

fait. Sa’id Ibn Jobaïr a dit à ce propos : « Si l’homme n’ordonnait pas le bien et n’interdisait pas le répréhensible afin que l’un et l’autre ne se produise pas, nul n’aurait ordonné un acte de bien ou défendu un acte répréhensible ».

ﷻans ces conditions, il est blâmable de négliger les prescriptions et de commettre les péchés en pratiquant cela sciemment car ils ne sont pas égaux ceux qui savent et les ignorants. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit ce propos : « Un savant qui recommande aux

autres les actes de charité et ne les pratique pas, est pareil à un cierge qui fournit la lumière et brûle soi-même » (Rapporté par Tabari)

Il a dit aussi : « La nuit où je fis le voyage nocturne, je passai par des gens à qui on coupa les lèvres à l ’aide des ciseaux en feu. Je demandai : « Qui sont ces gens-là ? » On me répondit : « Ils ont les sermonneurs de ta communauté qui, dans le bas monde, commandaient aux hommes la charité en oubliant eux-mêmes alors qu’ils récitaient le رحمه اللهoran ne comprennent-ils pas ? »

(Rapporté par ﷺhmed d’après ﷺnas).

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit également : « ﷺu jour de la résurrection, on amènera l’homme, on le précipitera dans le Feu, ses entrailles sortiront de son ventre et il tournera comme l’âne à la meule. Les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer se réuniront autour de lui et lui diront : « Qu’as-tu donc ? n’ordonnais-tu pas de faire le bien et d’éviter le répréhensible ? » -رحمه اللهertes oui, répondra-t-il, j’ordonnais aux gens de faire le bien et je ne le faisais pas, et je leur

interdisais le répréhensible et je le faisais moi-même » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

Il a été rapporté dans les traditions qu’on pardonne à l’ignorant soixante-dix fois et au savant une seule fois, car ﷻieu a dit à ce propos : (ﷻis « عليه الصلاة و السلامst-ce qu’ils sont égaux, ceux qui savent et ceux qui ne savent pas ? ». Rien d’autre : se rappellent les doués d’intelligence) [رحمه اللهoran XXXIX, ٩].

On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻes élus du Paradis, voyant certains des damnés du

Feu, leur demanderont : « Pourquoi êtes-vous précipités dans l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » Par ﷻieu nous ne sommes au Paradis que grâce à ce que nous avons appris de vous ». Ils leur répondront : « Nous enseignions ce dont ne nous le faisions pas » (Rapporté par Ibn ’ﷺssakir).

Un homme vint trouver Ibn ﷺbbas et lui dit : « Je veux ordonner aux hommes de faire le bien et de défendre le répréhensible » -Il lui demanda : « L’as-tu fait » -Non, répliqua l’homme. Ibn ﷺbbas rétorqua : « Vas-y si tu arrives à ne plus être démasqué par trois

versets du Livre de ﷻieu ? » -Lesquels, demanda-t-il. عليه الصلاة و السلامt ibn ﷺbbas de dire : « ﷻieu a dit : (رحمه اللهommanderez-vous aux hommes la charité alors que, vous-mêmes, vous l’oubliez » L’as-tu mis en exécution ? -Non, répondit l’homme. Ibn ﷺbbas reprit : « ﷻieu a dit aussi : (Pourquoi dites-vous ce que vous ne faites pas ? ﷻire ce que vous ne faites pas est grandement haïssable auprès de ﷻieu) [رحمه اللهoran LXI, ٢-٣]. L’as-tu mis en pratique ? -Non, dit l’homme. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de terminer. « Le troisième est le dire du serviteur vertueux,

le Prophète رحمه اللهho’aïb (Jethro) à son peuple : (Je ne veux pas aller faire le contraire de ce que je vous interdis, je ne veux que la réforme autant que je le puis) [رحمه اللهoran XI, ٨٨]. ﷺs-tu suivi ce verset ? -Non, dit l’homme -رحمه اللهommence alors par toi-même, conclut Ibn ﷺbbas.

وَاسْتَعِينُوا? بِالصَّبْرِ وَالصلاةِ ? وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إِلَّا عَلَى الْخَاشِعِينَ ?٤٥? الَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَاقُوا? رَبِّهِمْ وَأَنَّهُمْ إِلَيْهِ رَ اجِعُونَ ?٤٦?

رحمه اللهherchez aide dans la patience et dans la prière. Sans doute la prière est une lourde obligation, mais pas pour les humbles (٤٥). Les humbles qui ont la certitude de se rencontrer avec leur Seigneur et de retourner à Lui (٤٦).

ﷺ ceux qui aspirent à l’obtention des biens de ce bas monde et de l’au-delà, ﷻieu ordonne de chercher secours dans l’endurance et la prière. عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, Mouqatil a dit : « Pour acquérir les biens de la vie future, demandez l’aide de la patience à s’acquitter de la prière et des

autres obligations dont le jeûne en fait partie. رحمه الله’est pourquoi, d’après ﷺl-Qortoubi, on donne au mois de Ramadan le nom : « Le mois de la patience », ainsi selon ce hadith prophétique : « Le jeûne constitue la moitié de l’endurance ». On a dit aussi qu’il s’agit de s’abstenir à commettre les péchés en observant les prescriptions dont la prière est la plus considérée.

’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- a dit : « La patience est de deux sortes : La première est l’endurance des malheurs, et la deuxième, qui est la

meilleure l’abstention de commettre tout ce que ﷻieu a interdit ». ﷺ savoir que la prière passe à être la meilleure preuve de l’endurance selon ce verset : (ﷺcquitte-toi de la prière, car la prière éloigne l’homme de la turpitude et des actions blâmables) [رحمه اللهoran XXIX, ٤٥].

رحمه الله’est pourquoi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- recourait à la prière quand une certaine affaire importante le tracassait. ﷺli Ibn ﷺli Taleb a raconté à cet égard : « La veille de la bataille de رضي الله عنadr, tous les hommes dormaient à

l’exception de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui priait et invoquait ﷻieu jusqu’au matin ». On a rapporté également : عليه الصلاة و السلامtant en voyage, on informa Ibn ﷺbbas de la mort de son frère. Il dit : « Nous sommes à ﷻieu et c’est à Lui que nous retournerons ». Puis il se rangea sur le côté de la route, fit agenouiller sa monture et fit une prière de deux rak’ats où il allongea la position assis. Il se leva ensuite pour enfourcher sa monture en récitant : « رحمه اللهherchez aide dans la patience et dans la prière.

Sans doute la prière est une lourde obligation, mais pas pour les humbles).

عليه الصلاة و السلامn d’autre part, on a interprété la patience comme étant l’endurance elle-même, en se basant sur ce verset : (Mais cela n’est offert qu’à ceux qui sont patients ; cela n’est offert qu’à celui qui possède déjà un don incommensurable) [رحمه اللهoran XLI, ٣٥].

Quant au terme : « Une lourde obligation mais pas pour les humbles », on peut rassembler les opinions des interprétateurs en disant qu’il s’agit de vrais croyants, des humbles, de ceux qui

redoutent les menaces de ﷻieu et Son châtiment et de ceux qui se soumettent exclusivement aux ordres de ﷻieu.

« Les humbles qui ont la certitude de se rencontrer avec leur Seigneur et de retourner à Lui.

رحمه اللهe verset complète le verset précédent et il s’agit sans doute de ceux qui s’acquittent de la prière, croient au jour où ils seront rassemblés et présentés devant le Seigneur, confient toutes leurs affaires à ﷻieu en se soumettant à Sa volonté qui les jugera équitablement. عليه الصلاة و السلامtant sûrs du rassemblement, du jugement et

de la rétribution, ils ont trouvé facile l’accomplissement de leur devoir et l’abstention des interdictions.

Il a été rapporté dans le Sahih : « ﷺu jour de la résurrection. ﷻieu dira à l ’homme : « Ne t’ai-Je pas donné une femme ? Ne t ’ai-je pas honoré ? n’ai-je pas mis à ton service les chevaux, les chameaux en te donnant le pouvoir ? » -Il répondra : « رحمه اللهertes oui » ﷻieu poursuivra : « رحمه اللهroyais-tu à Ma rencontre ? » -Non, répliquera l’homme. -ﷺujourd’hui, rétorquera ﷻieu, je t ’oublie comme Tu m’as oublié »

يَابَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ اذْكُرُوا? نِعْمَتِىَ الَّتِى? أَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنِّى فَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ ?٤٧?

Fils d’Israël, reconnaissez la faveur que Je vous al faite en vous donnant le pas sur tous les autres peuples. (٤٧).

ﷻieu fait rappeler aux fils d’Israël les bienfaits qu’il leur a accordés ainsi qu’à leurs ancêtres, en leur envoyant les messagers parmi eux et en descendant sur eux les livres comme aux autres peuples de leurs époques en les préférant à ces derniers selon ce verset : (Nous les

avons choisis, sciemment, parmi les peuples de l’univers » [رحمه اللهoran XLIV, ٣٢] ﷺinsi ce verset : « Il vous a accordé ce qu’il n’avait donné à nul autre parmi les mondes) [رحمه اللهoran V, ٢٠].

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : (en vous donnant le pas sur tous les autres peuples), ﷺbou ﷺI ‘ﷺlia a dit : « il s’agit des autres peuples qui vivaient à leur époque, car à chaque époque il y a un peuple qui est préféré à un autre comme il a dit en parlant des musulmans : (Vous formez la meilleure communauté suscitée parmi les

hommes) [رحمه اللهoran III, ١١٠]. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard en s’adressant aux fidèles : « Vous complétez la soixante-dixième communauté parmi les autres dont vous êtes la meilleure et la plus noble auprès de ﷻieu » (Rapporté par les auteurs des Sunanes).

On a dit également que les fils d’Israël étaient préférés aux autres de leurs époques à cause du grand nombre des Prophètes qui leur étaient envoyés, à savoir qu’ﷺbraham le رحمه اللهonfident de ﷻieu prévalait sur leurs Prophètes avant

eux, et Mohammad était le meilleur après eux voire toutes les créatures car il est le maître des fils d’ﷺdam dans le bas monde et dans l’autre.

وَاتَّقُوا? يَوْمً?ا لَّا تَجْزِى نَفْسٌ عَن نَّفْسٍ? شَيْـ?ً?ا وَلَا يُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَةٌ? وَلَا يُؤْخَذُ مِنْهَا عَدْلٌ? وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ ?٤٨?

ﷺppréhendez le jour où les âmes ne pourront être d’un secours les unes pour les autres, où leur intercession ne sera pas admise, où leur offre de rachat ne sera pas reçue, et où nul ne pourra venir en aide. (٤٨).

عليه الصلاة و السلامn leur rappelant Ses bienfaits, ﷻieu menace les fils d’Israël de Son châtiment au jour de la résurrection où nulle âme ne suffira en quoi que ce soit à une autre, comme il a dit : (رحمه اللهe jour-là chaque homme suffira ce qui le concerne) [رحمه اللهoran LXXX, ٣٧ et : (Redoutez un jour où un père ne pourra pas satisfaire pour son fils, ni un enfant satisfaire pour son père) [رحمه اللهoran XXXI, ٣٣]. Telle sera la situation critique du jour du compte final où nul ne pourra intercéder en faveur d’un autre, surtout les incrédules où (La

médiation des intercesseurs leur sera inutile) [رحمه اللهoran LXXIV, ٨].

رحمه اللهe jour-là l’on ne recevra de chaque âme aucune compensation comme ﷻieu l’a dit dans ces versets:

-Si les incrédules possédaient tout ce qui se trouve sur la terre, et même le double et s’ils l’offraient en rançon pour éviter le châtiment du jour de la résurrection, on ne l’accepterait pas de leur part) [رحمه اللهoran V, ٣٦].

-(Quelle que soit la compensation qu’ils offriraient, elle ne serait pas acceptée) [رحمه اللهoran VI, ٧٠].

-(ﷺujourd’hui, on n’acceptera pas de rançon, ni de vous, ni des incrédules) [رحمه اللهoran LVII, ١٥].

ﷻieu fait connaître à Son Prophète que si les juifs ne croient pas en lui et ne le suivent pas. Ils viendront le jour du rassemblement tels quels, incrédules et insoumis, où aucune parenté ne leur sera utile, aucune intercession ne leur servira à rien et nulle rançon de leur part ne sera acceptée. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là (ﷻ n’y aura plus ni rachat, ni amitié).

عليه الصلاة و السلامn conséquence de l’obstination et de la mécréance des fils d’Israël, nul ne leur portera secours et nul ne pourra les délivrer du châtiment du Feu. رحمه اللهhacun sera jugé selon ses propres œuvres, tout individu sera l’otage de ce qu’il s’est acquis, donc il lui sera inutile tout secours, tout rachat et toute intercession, son sort sera tel que ﷻieu le montre dans ce verset : (رحمه اللهe jour-là, nul ne châtiera comme ﷻieu châtie, et nul ne chargea personne de châtier comme il le fait) [رحمه اللهoran LXXXIX, ٢٤-٢٥].

ﷺu jour du compte final, la décision dépendra de ﷻieu le Tout-Puissant et l’عليه الصلاة و السلامquitable où aucune intercession ne sera acceptée. Il châtiera l’individu pour chaque péché qu’il avait commis, quant à la bonne action, Il lui en décuplera la récompense.

وَإِذْ نَجَّيْنَاكُم مِّنْ ءَالِ فِرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُو?ءَ الْعَذَابِ يُذَبِّحُونَ أَبْنَآءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نِسَآءَكُمْ ? وَفِى ذَ الِكُم بَلَآءٌ? مِّن رَّبِّكُمْ عَظِيمٌ? ?٤٩? وَإِذْ فَرَقْنَا بِكُمُ الْبَحْرَ فَأَنجَيْنَاكُمْ وَأَغْرَقْنَآ ءَالَ فِرْعَوْنَ

وَأَنتُمْ تَنظُرُونَ ?٥٠?

Souvenez-vous du jour où nous vous avons délivrés des Pharaons qui vous opprimaient sans merci, égorgeant vos fils, épargnant vos filles. رحمه الله’était là une dure épreuve de la part de votre Seigneur. (٤٩) Souvenez-vous du jour où nous avons séparé les flots pour vous donner passage. Nous vous avons sauvés et englouti Pharaon sous vos yeux. (٥٠).

ﷻieu rappelle aux fils d’Israël de se souvenir des faveurs divines : Il les a délivrés des hommes de Pharaon qui leur infligeaient les pires châtiments,

en les sauvant avec Moïse -que ﷻieu le-salue-رحمه اللهes tourments leur étaient appliqués à cause d’un mauvais rêve qu’a fait Pharaon et qui l’a effrayé. Il a vu un feu qui sortit de Jérusalem, pénétra toutes les maisons de رحمه اللهoptes pour les brûler et épargna celles des fils d’Israël. ﷻemandant l’interprétation de ce rêve, on lui dit que la disparition de son royaume sera réalisée par les mains d’un des fils d’Israël. Par la suite, il ordonna de tuer tous leurs nouveau-nés et en laissant vivre leurs filles. Il assujettit les

mâles parmi les fils d’Israël aux durs travaux » Nous allons parler de tout cela en détail dans l’interprétation de la sourate « ﷻu récit » [رحمه اللهoran XXVIII].

Pharaon était un nom donné à tous les rois de l’عليه الصلاة و السلامgypte. Quant à celui qui vivait du temps de Moïse -que ﷻieu le salue- il s’appelait ﷺl Walid Ibn Mass’ab Ibn ﷺl Rayan, un des descendants des puissants « ﷺl-‘ﷺmaliq ». Son surnom était ﷺbou Mourra dont l’origine était persane ».

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là. ﷻieu avait fendu la mer de sorte que chaque partie paraissait comme une grande montagne, Moïse y traversa accompagné des fils d’Israël. Quant à Pharaon et son armée, ils furent engloutis sous les yeux de ces derniers afin que cet événement leur soit une consolation et un aspect de l’humiliation de leurs ennemis. On a dit que ce jour était celui de « ‘ﷺchoura’ » comme il a été rapporté dans ce hadith d’après Ibn ﷺbbas : « ﷺrrivé à Médine, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- trouva les

juifs jeûner ce jour. Il leur demanda à son sujet, et ils lui répondirent : « رحمه الله’est un jour sacré où ﷻieu nous a sauvés de notre ennemi. عليه الصلاة و السلامt comme Moïse le jeûnait, nous faisons de même ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « J’en ai plus de droit que Moïse pour le jeûner », il le jeûna et ordonna aux fidèles de le jeûner également ».

وَإِذْ وَ اعَدْنَا مُوسَى? أَرْبَعِينَ لَيْلَةً? ثُمَّ اتَّخَذْتُمُ الْعِجْلَ مِن? بَعْدِهِ? وَأَنتُمْ ظَالِمُونَ ?٥١? ثُمَّ عَفَوْنَا عَنكُم مِّن? بَعْدِ ذَ

الِكَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٥٢? وَإِذْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ وَالْفُرْقَانَ لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ ?٥٣?

Souvenez-vous du jour où nous nous donnâmes rendez-vous avec Moïse pour après quarante nuits. Pendant son absence vous avez pris le veau pour idole, montrant ainsi votre iniquité. (٥١). Nous vous avons pardonné pour vous ramener à de meilleurs sentiments. (٥٢) Nous avons donné à Moïse le Livre et le discernement du vrai et du faux, pensant que vous en ferlez vos guides. (٥٣).

Une autre faveur de ﷻieu, était le pardon qu’il leur a accordé après avoir adoré le veau pendant l’absence de Moïse qui est allé à la rencontre de son Seigneur au mont de Sinaï, où ﷻieu lui donna le Livre et la loi, c’est à dire les commandements. Nous allons parler de cela dans l’interprétation de la sourate « ﷺl ﷺ’raf ».

وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِهِ? يَاقَوْمِ إِنَّكُمْ ظَلَمْتُمْ أَنفُسَكُم بِاتِّخَاذِكُمُ الْعِجْلَ فَتُوبُو?ا? إِلَى بَارِئِكُمْ فَاقْتُلُو?ا? أَنفُسَكُمْ ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ عِندَ

بَارِئِكُمْ فَتَابَ عَلَيْكُمْ ? إِنَّهُ? هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ ?٥٤?

Moïse dit à son peuple : « Vous vous êtes nul à vous-mêmes en prenant le veau pour Idole. Revenez à votre رحمه اللهréateur en commençant par vous mortifier. Il vous saura gré d’une telle attitude » عليه الصلاة و السلامffectivement ﷺllah leur pardonna. Lui si plein de mansuétude et de miséricorde. (٥٤).

On peut présenter cet événement, en résumé, d’après les exégètes tels Ibn ﷺbbas, ﷺl-Souddy et autres, comme suit : « عليه الصلاة و السلامn retournant vers son peuple et constatant que

certains parmi eux ont adoré le veau. Moïse exécuta l’ordre divin en ordonnant aux fils d’Israël de se mortifier. ﷺyant séparé ceux qui avaient adoré le veau de ceux qui étaient resté fidèles, il donna l’ordre à ces derniers de tuer les premiers. Ils prirent les poignards alors qu’une intense obscurité enveloppait tout le monde, et chacun tua l’autre. Une fois cette obscurité dissipée, on compta soixante-dix mille victimes. Moïse et ﷺaron invoquèrent ﷻieu afin qu’il épargne ceux qui restaient en vie, sinon, tous les

fils d’Israël seraient exterminés. ﷺlors ﷻieu leur ordonna de rendre les armes et il revint vers tous les hommes tant à ceux qui avaient tué qu’aux victimes qui étaient considérés en tant que martyrs. Voilà comment ﷻieu a accordé son repentir aux fils d’Israël, car il est miséricordieux.

Ibn Isaac a raconté l’événement de la façon suivante : « ﷺ son retour vers les fils d’Israël, Moïse brûla le veau et répandit ses cendres dans la mer. Il se retourna vers son Seigneur en compagnie des hommes qu’il a choisis. Ils

furent tous foudroyés puis ressuscités. Moïse implora alors son Seigneur de pardonner à ceux qui avaient adoré le veau. Il lui répondit : « Non à moins qu’ils ne se mortifient ». Les hommes dirent à Moïse : « Nous patientons si telle est la décision de ﷻieu ». Moïse donna alors l’ordre à ceux qui restaient fidèles de tuer les adorants du veau. Il parut disposé, mais lorsque son ordre fut mis en exécution, les femmes et les enfants pleurèrent, implorant le pardon qui leur fut accordé et les hommes cessèrent de se

mortifier.

وَإِذْ قُلْتُمْ يَامُوسَى لَن نُّؤْمِنَ لَكَ حَتَّى نَرَى اللَّهَ جَهْرَةً? فَأَخَذَتْكُمُ الصَّاعِقَةُ وَأَنتُمْ تَنظُرُونَ ?٥٥? ثُمَّ بَعَثْنَاكُم مِّن? بَعْدِ مَوْتِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٥٦?

Lorsque vous dîtes : « O Moïse, nous ne croirons à ta mission que le jour où nous verrons ﷺllah face à face ». Vous vîtes la foudre fondre sur vous et vous terrasser. (٥٥). Nous vous ressuscitâmes après votre mort pour nous attirer votre reconnaissance (٥٦).

ﷻieu s’adressa aux fils d’Israël : « Souvenez-vous aussi de Ma faveur quand Je vous ai redonné la vie après votre mort causée par la foudre, mais vous avez demandé une chose que nul autre que vous n’a demandée, de me voir clairement ». ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas a dit que cette demande était faite par les soixante-dix hommes que Moïse a choisis pour l’accompagner au rendez-vous. ﷺyant entendu la conversation menée entre Moïse et son Seigneur, ils s’écrièrent : « Nous ne te croirons que si nous verrons ﷻieu face à face » Mais

ils entendirent à la suite une voix qui les foudroya et moururent. Moïse pleura et implora ﷻieu par ces mots : « Mon ﷻieu, comment pourrai-je retourner à mon peuple alors que Tu as fait périr les élites ? Si Tu l’avais voulu, Tu les aurais déjà fait périr et moi avec eux. Nous feras-Tu périr pour les mauvaises actions commises par ceux des nôtres qui sont insensés ? » ﷻieu révéla alors à Moïse que ces soixante-dix hommes étaient parmi ceux qui avaient adoré le veau. Puis ﷻieu les ressuscita, ils se levèrent en

regardant les uns les autres s’étonnant comment ils furent ramenés à la vie ? » Moïse demanda alors aux hommes de revenir à ﷻieu, de se repentir en Lui implorant le pardon, de jeûner, de se purifier et de nettoyer leurs habits. Puis il se rendit avec eux au rendez-vous au mont Sinaï.

ﷺrrivés à l’endroit désigné, ils demandèrent à Moïse d’invoquer le Seigneur afin qu’ils puissent entendre Ses paroles.

Il les promit de le faire, et quand il fût tout près du mont, un nuage se produisit et enveloppa tout le mont. Il ordonna aux hommes d’y entrer avec lui. Quand le Seigneur pariait à moïse, une certaine lumière éclatante jaillit de son front de sorte que nul ne pouvait le regarder. ﷺlors un voile s’interposa, et les hommes purent s’approcher, entrèrent dans le nuage et tombèrent face contre terre. Ils entendirent le Seigneur donner Ses ordres à Moïse. Une fois ces commandements donnés, le nuage s’écarta et Moïse revint

aux hommes qui s’écrièrent : « Nous ne te croirons que si nous voyons ﷻieu face à face ». Une foudre s’abattit sur eux et les fit périr ; et Moïse ne cessa d’invoquer ﷻieu jusqu’à ce qu’ils furent ramenés à la vie.

ﷺinsi était, et dans le même sens, les commentaires des ulémas.

وَظَلَّلْنَا عَلَيْكُمُ الْغَمَامَ وَأَنزَلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى ? كُلُوا? مِن طَيِّبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ ? وَمَا ظَلَمُونَا وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?٥٧?

Nous projetâmes sur vous l’ombre d’un nuage, nous vous envoyâmes la manne et les cailles en vous disant : « Mangez des mets délicats que nous vous avons distribués ». رحمه اللهar ce n’était pas à nous qu’ils avaient nui mais à eux-mêmes. (٥٧).

ﷻieu rappela aux fils d’Israël Son pardon lors de l’événement susmentionné, puis une fois se trouvant au désert de Sinaï, il leur envoya un nuage qui les ombragea contre la chaleur torride. Pour les octroyer aussi de ses faveurs. Il fit descendre vers eux la manne. ﷺ ce propos, Ibn

ﷺbbas a dit que cette manne descendit sur les arbres, et les fils d’Israël vinrent de bon matin pour en prendre et manger à discrétion.

Quant à ﷺl-Souddy, il a raconté : « Les fils d’Israël demandèrent à Moïse : « ﷻe quoi peut-on subsister alors que nous sommes dans ce désert ? Où est la nourriture ? » ﷻieu fit descendre la manne sur les arbres du gingembre d’où ils purent la cueillir ».

Qatada, de sa part, a dit que la manne descendait vers eux comme de flocons de neige, elle était plus blanche que la neige et plus

douce que le miel, et c’était entre l’apparition de l’aube et le lever du Soleil. رحمه اللهhacun d’eux en prenait pour toute la journée.

رحمه اللهe qu’on peut déduire de toutes ces explications, est que cette nourriture leur était destinée sans qu’ils prodiguaient aucun effort pour l’avoir.

رحمه اللهertains des ulémas ont dit aussi qu’il ne s’agit pas seulement de la manne, mais il y avait aussi la truffe, en se référant à un hadith dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « la truffe fait partie de la manne et son

suc est un remède pour l’œil ; » Il a dit aussi : « La datte sèche (ﷺl-’ﷺjwa) est un des fruits du Paradis qui contient une substance antidote. Quant à la truffe, elle fait partie de la manne et dont le suc est un remède pour l’œil » (Rapporté par Tirmidhi).

Quant à la caille, elle est une sorte de grive. عليه الصلاة و السلامt selon Qatada, le vent sud-ouest amenait les cailles vers les fils d’Israël, et chacun d’eux en prenait pour son besoin quotidien, mais s’il en prenait en plus, et une fois la caille égorgée et laissée pour le

lendemain, elle poussait. ﷻe toute façon tant à la manne qu’aux caillés, elles constituaient deux nourritures qui leur étaient faciles de se procurer sans aucun effort de leur part.

Les fils d’Israël dirent à Moïse : « Si c’est la nourriture, d’où peut-on chercher de l’eau pour se désaltérer ? » Moïse fut alors ordonné de frapper le rocher de son bâton, et douze sources d’eau en jaillirent dont chacune était à l’intention de chaque tribu parmi eux.

Une fois rassasiés et désaltérés les fils d’Israël s’écrièrent : « Où peut-on trouver de l’ombre ? » et le nuage les ombragea. Mais ils ne cessèrent d’importuner Moïse en disant : « Voilà l’ombre que nous voulions de quoi peut-on se vêtir ? » ﷺ ce propos, on a dit que leurs vêtements qu’ils portaient s’adaptaient toujours à leurs tailles, et aucun de leurs vêtements ne fut râpé ou sali ».

Malgré toutes ces faveurs que ﷻieu leur a accordées, ils n’étaient point reconnaissants envers Lui, mais ils se faisaient du tort à

eux-mêmes en constatant tous ces signes et miracles.

ﷻe ce fait, on peut parler des mérites des compagnons de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que ceux des autres Prophètes n’en jouissaient pas. رحمه اللهar les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ont fait toujours preuve d’endurance et de fermeté sans aucune insistance dans toutes les expéditions qu’ils ont faites avec lui. ﷺ signaler, par exemple, l’expédition de Tabouk qui a eu lieu dans un temps très chaleureux et malgré l’ardeur de

cette chaleur, ils n’ont demandé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aucun miracle alors que cela lui était facile avec la permission de ﷻieu. رحمه اللهe qu’ils ont fait dans cette expédition, et une fois sentant affaiblis par la faim, ils lui demandèrent la multiplication de leur nourriture. ﷺ cette fin, ils rassemblèrent tout ce qu’ils avaient comme reste de provisions, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoqua le Seigneur pour l’accroitre, et par la suite, chacun put remplir sa musette. ﷺinsi quand

ils lui demandèrent de l’eau. ﷻieu à ce moment envoya un nuage qui leur offrit de la pluie, ils se désaltèrent, donnèrent à boire à leurs chameaux, remplirent leurs outres, et ils regardèrent le ciel et constatèrent que le nuage ne couvrait que leur camp.

وَإِذْ قُلْنَا ادْخُلُوا? هَاذِهِ الْقَرْيَةَ فَكُلُوا? مِنْهَا حَيْثُ شِئْتُمْ رَغَدً?ا وَادْخُلُوا? الْبَابَ سُجَّدً?ا وَقُولُوا? حِطَّةٌ? نَّغْفِرْ لَكُمْ خَطَايَاكُمْ ? وَسَنَزِيدُ الْمُحْسِنِينَ ?٥٨? فَبَدَّلَ الَّذِينَ ظَلَمُوا? قَوْلًا غَيْرَ الَّذِى قِيلَ

لَهُمْ فَأَنزَلْنَا عَلَى الَّذِينَ ظَلَمُوا? رِجْزً?ا مِّنَ السَّمَآءِ بِمَا كَانُوا? يَفْسُقُونَ ?٥٩?

Lorsque nous leur dîmes : « عليه الصلاة و السلامntrez dans cette ville, mangez-y à l’envi où il vous plaira. عليه الصلاة و السلامn y pénétrant prosternez-vous et demandez la rémission de vos péchés. Vos fautes vous seront pardonnées et des récompenses spéciales seront accordées aux meilleurs d’entre vous. (٥٨). ﷺ ces paroles les pervers en substituèrent d’autres. Pour les punir de leur fourberie, nous leur envoyâmes du ciel un châtiment avilissant (٥٩).

ﷻieu les blâma pour avoir refusé de combattre en pénétrant dans la Terre Sainte. رحمه اللهar quand ils quittèrent l’عليه الصلاة و السلامgypte en compagnie de Moïse, ils furent ordonnés de pénétrer dans la Terre sainte qui constituait un héritage de leur ancêtre Israël (Jacob), et de livrer bataille aux peuples puissants ﷺmalécites (ﷺl-ﷺmaliq) qui l’habitaient. Mais ils refusèrent de combattre, s’affaiblirent et regrettèrent leur sortie de l’عليه الصلاة و السلامgypte. ﷻieu alors les jeta dans le désert comme punition de leur insoumission, comme nous allons en

parler en interprètent la sourate : « La Table servie » [رحمه اللهoran V].

Le Seigneur leur ordonna par la bouche de Moïse en leur disant :

(O mon peuple, entrez dans la Terre sainte que ﷻieu vous a destinée, évitez de retourner sur vos pas) [رحمه اللهoran V, ٢١] رحمه اللهertains ont dit qu’il s’agit du temple sacré à Jérusalem, d’autres ont dit que c’était plutôt Jéricho (ﷺriha). Il s’avère que la première est la plus correcte, car après l’écoulement de leur période d’errance dans le désert (٤٠ ans), ils le quittèrent en compagnie de

Youcha’ Ibn Noun (Josué fils de Noun) -que ﷻieu le salue-. Quand ils conquirent la ville, ils furent ordonnés d’entrer par sa porte en se prosternant en guise de reconnaissance envers ﷻieu qui les a comblés de Ses faveurs en leur accordant la victoire, en les rendant leur propre pays et en les sauvant de leur égarement et leur errance dans le désert.

ﷺu lieu d’y pénétrer, et d’après ﷺbdullah Ibn Massoud, en se prosternant, ils entrèrent la tête haute et immobile en désobéissant aux ordres divins.

(ﷻemandez la rémission de vos péchés), veut dire : implorez le pardon de ﷻieu et nous accorderas davantage à ceux qui font le bien en doublant la récompense. Pour cette raison le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- montrait sa soumission à ﷻieu chaque fois qu’il lui accordait la victoire sur ses ennemis, surtout lors de la conquête de La Mecque, il y pénétra par le défilé supérieur de la montagne, de sorte que sa barbe touchait la selle de sa monture.

Mais ceux qui étaient injustes changèrent en une autre la parole qui leur était dite : « On ordonna aux fils d’Israël d’entrer par la porte en se prosternant et demandant la rémission de leurs péchés. Ils y pénétrèrent en se traînant sur leurs derrières en disant : « Une graine dans un cheveu ».

Un tel agissement, comme disaient les ulémas, était un acte abominable de leur insoumission en actes et paroles : au lieu de se prosterner, ils entrèrent se traînant sur leurs derrières. عليه الصلاة و السلامt au lieu de demander la rémission de

leurs péchés, ils y pénétrèrent en disant : « Une graine dans un cheveu ».

? وَإِذِ اسْتَسْقَى مُوسَى لِقَوْمِهِ? فَقُلْنَا اضْرِب بِّعَصَاكَ الْحَجَرَ ? فَانفَجَرَتْ مِنْهُ اثْنَتَا عَشْرَةَ عَيْنً?ا ? قَدْ عَلِمَ كُلُّ أُنَاسٍ? مَّشْرَبَهُمْ ? كُلُوا? وَاشْرَبُوا? مِن رِّزْقِ اللَّهِ وَلَا تَعْثَوْا? فِى الْأَرْضِ مُفْسِدِينَ ?٦٠?

ﷺ Moïse qui cherchait de l’eau pour désaltérer son peuple, nous dîmes : « Frappe ce rocher avec ton bâton ». Soudain douze sources jaillirent et chacune des douze tribus devina

l’emplacement où elle devait boire. Mangez et buvez les biens qu’ﷺllah vous envoie et ne propagez pas le mal sur la terre. (٦٠).

ﷻieu rappelle toujours aux juifs Ses faveurs, et cette fois quand il exauça Moïse qui Lui demanda de l’eau pour désaltérer son peuple dans le désert, après qu’il leur ait accordé la manne et les cailles comme nourriture.

Ibn ﷺbbas dit à ce sujet : « Les fils d’Israël avaient toujours un petit rocher en forme carrée. ﷻieu ordonna à Moïse de frapper ce rocher avec son bâton et douze sources

jaillirent, trois de chaque côté, en désignant à chaque tribu parmi les douze, d’où elle devait puiser de l’eau pour boire.

On a dit aussi que c’était la pierre sur laquelle Moïse posait ses habits quand il se lavait. Gabriel lui dit que cette pierre possède un certain pouvoir et serait un des miracles de Moïse qui la mit dans sa musette.

وَإِذْ قُلْتُمْ يَامُوسَى لَن نَّصْبِرَ عَلَى طَعَامٍ? وَ احِدٍ? فَادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُخْرِجْ لَنَا مِمَّا تُن?بِتُ الْأَرْضُ مِن? بَقْلِهَا وَقِثَّآئِهَا وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا

وَبَصَلِهَا ? قَالَ أَتَسْتَبْدِلُونَ الَّذِى هُوَ أَدْنَى بِالَّذِى هُوَ خَيْرٌ ? اهْبِطُوا? مِصْرً?ا فَإِنَّ لَكُم مَّا سَأَلْتُمْ ? وَضُرِبَتْ عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبَآءُو بِغَضَبٍ? مِّنَ اللَّهِ ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ كَانُوا? يَكْفُرُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَيَقْتُلُونَ النَّبِيِّ?نَ بِغَيْرِ الْحَقِّ ? ذَ الِكَ بِمَا عَصَوا? وَّكَانُوا? يَعْتَدُونَ ?٦١?

Vous ne tardâtes pas à dire : « O Moïse, nous ne pouvons plus tolérer une seule nourriture. Intercède auprès de Ton Seigneur pour qu’il fasse

sortir de terre des produits ordinaires des condiments, des concombres, de l’ail, des lentilles et des oignons. » Il vous répondit : « رحمه اللهomment, vous voulez échanger ce qui est bon contre ce qui est mauvais ? عليه الصلاة و السلامh bien ! descendez à la ville. Vous y trouverez ce que vous demandez » L’opprobre et la misère s’abattirent sur eux. عليه الصلاة و السلامt ils encoururent la colère d’ﷺllah pour s’être détournés de ses signes et avoir mis injustement à mort Ses prophètes. Voilà où les conduisit leur Insoumission et leur endurcissement au mal. (٦١).

Les fils d’Israël, ne pouvant se contenter d’une seule sorte de nourriture, et pourtant Ils vivaient dans l’aisance, demandèrent à Moise d’invoquer ﷻieu afin qu’il fasse pousser de la terre de légumes et condiments différents en échange de la manne et des cailles. رحمه اللهertains des ulémas ont interprété le mot arabe « فُوم » comme étant le froment ou tout autre genre de grains qui sert à fabriquer le pain « au lieu de l’ail « ثُوم » ?

Il leur répondit en les réprimandant et les blâmant : « عليه الصلاة و السلامchangerez-vous ce qui est bon contre ce qui est vil ? ﷻescendez en ville et vous y trouverez ce que vous demandez » Leur demande était sans doute un manque de reconnaissance.

Ils furent frappés par l’humiliation et la pauvreté, et s’acquirent une colère de ﷻieu, à cause de leur insoumission et leur reniement de la vérité. عليه الصلاة و السلامn plus, ils mécrurent aux signes de ﷻieu et tuèrent injustement ses Prophètes. ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit à cet égard : « Les fils d’Israël

tuaient trois cents Prophètes, puis ils se livraient à la vente de leurs légumes à la fin de la journée. Il a rapporté aussi que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux qui subiront le châtiment le plus douloureux au jour de la résurrection : un homme qui tue un Prophète ou tué par un Prophète, un homme qui appelle les gens à un égarement et un homme qui défigure sa victime » (Rapporté par ﷺhmed).

Ils méritèrent donc ces punitions parce qu’ils désobéissaient aux ordres de ﷻieu en commettant les interdictions, et parce qu’ils étaient transgresseurs en dépassant tout ce que leur était permis.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَالَّذِينَ هَادُوا? وَالنَّصَارَى وَالصَّابِـ?ِينَ مَنْ ءَامَنَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَلَهُمْ أَجْرُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٦٢?

رحمه اللهertes les juifs les chrétiens, les sabéens, c’est à dire ceux qui croient en ﷺllah et au jour dernier et qui pratiquent les bonnes œuvres, ceux-là seront récompensés par leur Seigneur jusqu’au souvenir de la crainte et du chagrin (٦٢).

ﷺprès avoir montré la fin des insoumis, ceux qui commettent les interdictions en transgressant les ordres. ﷻieu fait connaître aux hommes que la belle récompense est réservée à ceux, parmi les générations précédentes, qui étaient soumis, ainsi qu’à ceux qui suivent le Prophète

illettré, jusqu’au jour de la résurrection. رحمه اللهeux-là sont les amis de ﷻieu qui n’éprouveront plus aucune crainte et ne seront pas affligés.

Salman a dit : « je demandai le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet des gens qui pratiquaient d’autres religions en lui racontant comment étaient leurs prières et leurs adorations. رحمه الله’est à cette occasion que fut révélé ce verset : (رحمه اللهertes, les juifs, les chrétiens, le sabéens, c’est à dire ceux qui croient en ﷺllah et au jour dernier…).

ﷺl-Souddy a dit : « رحمه اللهe verset a été révélé au sujet des compagnons de Salman ﷺl-Farissi qui s’entretenait avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il lui racontait que ces gens-là priaient, jeûnaient, croyaient au Prophète, et témoignaient qu’il serait envoyé en tant que Prophète. Il lui répondit : « O Salman ! رحمه اللهeux-là seront les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer » Salman éprouva alors une certaine peine à leur sujet. ﷻieu à ce moment fit descendre ce verset, en affirmant que les juifs qui s’attachaient à la torah et à la

sunna de Moïse -que ﷻieu le salue- jusqu’à la venue de Jésus, seraient considérés en tant que croyants. ﷺprès la venue de Jésus -que ﷻieu le salue- ceux qui suivaient toujours la torah et la sunna de Moïse sans laisser ni l’une ni l’autre et ne croyaient pas en Jésus, ils seraient des perdants. ﷺinsi ceux qui suivaient Jésus, s’attachaient à l’عليه الصلاة و السلامvangile et pratiquaient les lois de Jésus, seraient considérés en tant que croyants avant la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Mais ceux qui persévéraient

dans leur ancien culte sans le laisser pour suivre Mohammad, ceux-là seraient aussi des perdants.

Ibn ﷺbbas a approuvé les dires précités en ajoutant que ﷻieu, en confirmation, a révélé : (Le culte de celui qui recherche une religion en dehors de l’islam n’est pas accepté. رحمه اللهet homme sera, dans la vie future, au nombre de ceux qui ont tout perdu) [رحمه اللهoran III, ٨٥].

ﷺprès que ﷻieu ait envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à tous les hommes sans distinction, il était donc du devoir de chacun d’eux de croire en

lui et en son message et de laisser toute autre religion même s’il se conformait aux prescriptions de son propre Livre, car l’Islam abroge toutes les autres religions.

Quant aux Sabéens, plusieurs opinions ont été dites à leur sujet :

-ﷻ’après Moudjahid : ils sont les Mages, les juifs et les chrétiens qui ne suivaient aucune religion.

-ﷺbou ﷺl-‘ﷺlia et ﷺd-ﷻahak ont dit qu’ils sont une partie des gens du Livre qui lisaient les psaumes.

-ﷻ’après ﷺbou Ja’far ﷺl-Razi : ils sont des gens qui adoraient les anges, lisaient les psaumes et faisaient la prière en s’orientant vers la Qibla.

-ﷻ’après Wahab Ibn Mounabbâhr ce sont des gens qui croyaient en ﷻieu, n’avaient pas une religion à suivre et ne commettaient aucun acte d’incrédulité.

-ﷻ’après ﷺbdul Rahman Ibn Zayd : ils sont des gens qui suivaient une certaine religion, vivaient à Mossoul, témoignaient qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, n’avaient ni Livre ni Prophète et se contentaient du témoignage

de l’unicité de ﷻieu, c’est pourquoi les polythéistes disaient au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et à ses compagnons : « رحمه اللهes Sabéens nous ressemblent ».

-ﷻ’après d’autres, ils étaient, des gens monothéistes qui croyaient aux astres et les adoraient, considérant que ces astres créés par ﷻieu devaient être leur qibla dans leur prière.

L’opinion la plus correcte consiste à dire qu’ils étaient des gens qui ne suivaient aucune religion, n’avaient pas un Livre ni un Prophète et étaient dirigés par leur innéité.

وَإِذْ أَخَذْنَا مِيثَاقَكُمْ وَرَفَعْنَا فَوْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا? مَآ ءَاتَيْنَاكُم بِقُوَّةٍ? وَاذْكُرُوا? مَا فِيهِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ ?٦٣? ثُمَّ تَوَلَّيْتُم مِّن? بَعْدِ ذَ الِكَ ? فَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ? لَكُنتُم مِّنَ الْخَاسِرِينَ ?٦٤?

Nous reçûmes votre soumission et nous élevâmes comme une menace au-dessus de vos têtes le mont Sinaï. Nous vous dîmes : Recevez sans hésitation nos lois et conformez-vous y. Peut-être ferez-vous ainsi votre salut. (٦٣). Mais vous vous en

détournâtes. عليه الصلاة و السلامt n’eût-ce été la grâce d’ﷺllah et sa clémence, vous étiez rejetés parmi les damnés. (٦٤).

ﷻieu fait rappeler aux fils d’Israël les pactes et engagements pris de leur part vis-à-vis de Lui, de croire en Lui seul comme ﷻieu Unique sans rien Lui associer et de suivre Ses Messagers. S’étant engagés, ﷻieu éleva le mont au-dessus de leurs têtes pour maintenir et respecter leurs engagements avec fermeté, comme ﷻieu le montre dans ce verset :

(Nous avons projeté le mont au-dessus d’eux, comme s’il avait été une ombre. Ils pensèrent qu’il allait tomber sur eux : « Prenez avec force ce que nous vous avons donné, rappelez-vous son contenu. Peut-être craindrez-vous ﷻieu » [رحمه اللهoran VII, ١٧١].

ﷺl-Souddy a commenté cela en disant : « Quand les fils d’Israël refusèrent de se prosterner, ﷻieu ordonna au mont de tomber sur eux.

Ils le regardèrent avec crainte en les couvrant, et ils ne tardèrent pas à se prosterner » Ils posèrent un côté de leur visage sur le sol, et

de l’autre, Ils continuèrent à regarder le mont qui faillit tomber. ﷻieu alors leur fit miséricorde et ordonna au mont de s’écarter. Ils dirent ensuite : « Nulle prosternation faite pour ﷻieu n’est meilleure que celle accomplie en reconnaissance envers lui en nous épargnant de son châtiment » رحمه الله’est pourquoi les juifs se prosternent toujours de cette façon.

ﷻieu leur ordonna ensuite de prendre avec force le Livre qui leur a donné, c’est dire la Torah, en se conformant à ses prescriptions. Mais ils ne tardèrent pas à

s’en détourner en violant clairement le pacte conclu avec ﷻieu qui leur rappela que, sans Sa grâce et Sa clémence, ils auraient été au nombre des perdants.

وَلَقَدْ عَلِمْتُمُ الَّذِينَ اعْتَدَوْا? مِنكُمْ فِى السَّبْتِ فَقُلْنَا لَهُمْ كُونُوا? قِرَدَةً خَاسِـ?ِينَ ?٦٥? فَجَعَلْنَاهَا نَكَالً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهَا وَمَا خَلْفَهَا وَمَوْعِظَةً? لِّلْمُتَّقِينَ ?٦٦?

Vous n’avez pas oublié ceux d’entre vous qui ont enfreint le sabbat et à qui nous dunes : « Soyez changés en singe, l’animal le plus vil » (٦٥). رحمه اللهe fut

là une répression impitoyable pour les contemporains et leurs descendants et un avertissement pour ceux qui réfléchissent (٦٦).

ﷻieu fait rappeler aux juifs l’histoire de ceux qui ont transgressé les ordres divins le jour du sabbat où ils devaient se consacrer au culte sans faire aucun travail pour acquérir quoi que ce soit ; cette histoire qu’ils connaissaient déjà, lorsque ﷻieu transforma les insoumis en singes abjects. Parmi entre autres versions, on se contente de raconter le récit rapporté par ﷺl-Souddy, qui a

dit en interprétant le verset précédent :

« ﷻieu avait interdit aux juifs de travailler le Sabbat. Les habitants de : « ﷺyla », une cité établie au bord de la mer, usèrent des ruses pour capter les poissons qui y affluèrent en abondance. ﷻieu a dit : (عليه الصلاة و السلامt interroge-les au sujet de la ville qui donne sur la mer, lorsqu’on y transgressait le sabbat, que leurs poissons venaient à eux faisant surface, au jour de leur sabbat, et ne venaient pas à eux le jour où ce n’était pas sabbat) [رحمه اللهoran VII, ١٦٣]. Lorsque l’un d’entre

eux désirait les poissons, il creusait un fossé et un canal qui le liait à la mer. Il plaçait les filets de pêche le jour de sabbat et ouvrait le canal, les poissons suivaient ce canal et, arrivant au fossé où l’eau ne leur était pas suffisant pour vivre et voulant retourner à la mer, ils étaient pris par les filets. Le dimanche matin, l’homme les prenait. رحمه اللهhacun de ces juifs racontait aux autres ce qu’il avait fait pour l’imiter quand ils désiraient pêcher. Les docteurs les réprimandaient, mais ils leur répondaient :

« Nous avons péché le dimanche et non pas le sabbat ». عليه الصلاة و السلامt les docteurs de répliquer : « Mais vous avez tout préparé et ouvert les canaux le sabbat ? ». Ils se persévéraient dans leurs ruses, et certains parmi eux disaient à leur sujet : (Pourquoi exhortez-vous un peuple que ﷻieu va détruire, ou punir d’un terrible châtiment) [رحمه اللهoran VII, ١٦٤]. ﷻ’autres ajoutèrent : (رحمه الله’est pour avoir une excuse devant leur Seigneur, et parce qu’il se peut qu’ils craignent ﷻieu).

Sur ces entrefaites, les soumis d’entre eux, refusèrent de vivre dans la même cité avec les insoumis. Ils divisèrent la ville en deux parties en construisant un mur qui les sépare et chacune des deux parties avait sa propre porte. Un jour, les soumis ouvrirent leur porte et celle des insoumis demeura fermée. عليه الصلاة و السلامtonnés par ce fait, ils escaladèrent le mur et trouvèrent les autres transformés en singes. Ils leur ouvrirent la porte pour les laisser partir là où ils voulurent. رحمه اللهeci explique les dires de ﷻieu : (Quand ils se

montrèrent insolents dans leur désobéissance, nous leur dîmes : « Soyez changés en singes abjects » [رحمه اللهoran VII, ١٦٦ ».

ﷻieu a fait de ces habitants qui ont subi un châtiment ignominieux et avilissant, un exemple pour leurs contemporains et leur postérité, comme il a dit dans un autre verset quand il a châtié d’autres cités : (Nous avons anéanti les cités qui se trouvaient autour de vous. Nous leurs avions cependant adressé nos signes. Peut-être seraient-ils revenus) [رحمه اللهoran XLVI, ٢٧].

رحمه اللهe châtiment a été cité en montrant ses causes afin que les hommes réfléchissent, craignent ﷻieu et en prennent une leçon et une exhortation. Qu’ils redoutent donc ce qu’il pourrait leur arriver s’ils désobéissent à ﷻieu. ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne commettez pas les péchés qu’ont commis les fils d’Israël en usant de différentes ruses pour rendre licite ce que ﷻieu a interdit » (Rapporté par l’imam ﷺbou ﷺbdullah Ibn رضي الله عنatta)

وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِهِ?? إِنَّ اللَّهَ يَأْمُرُكُمْ أَن تَذْبَحُوا? بَقَرَةً? ? قَالُو?ا? أَتَتَّخِذُنَا هُزُوً?ا ? قَالَ أَعُوذُ بِاللَّهِ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْجَاهِلِينَ ?٦٧?

Lorsque Moïse dit à son peuple : « ﷺllah vous ordonne d’immoler une vache » ; il s’attira la réponse suivante : « Nous tournes-tu en dérision ? Qu’ﷺllah me garde d’être du nombre des insensés ». (٦٧).

Pour mieux comprendre le verset, il nous incombe de parler de cette circonstance qu’on trouve dans le récit suivant :

‘Obayda ﷺs-Salmani a raconté : « Un homme des fils d’Israël était largement aisé. عليه الصلاة و السلامtant stérile et sans postérité, son neveu devait l’hériter. Pour dépêcher la succession, il le tua et mit son cadavre la nuit devant la porte d’un certain juif. Le lendemain matin, il accusa cet homme du meurtre et chaque clan porta les armes et furent sur le point de s’entretuer. Les hommes sensés et avisés leur dirent : « Pourquoi vous-livrez-vous à la bataille alors que le Messager de ﷻieu se trouve parmi vous » Ils se rendirent chez

Moïse et lui firent part du crime. Il leur répondit : (ﷺllah vous ordonne d’immoler une vache). Ils lui répliquèrent : (Nous tournes-tu en dérision ?) Il rétorqua : (Qu’ﷺllah me garde d’être du nombre des insensés).

S’ils n’avaient pas objecté, n’importe quelle vache aurait fait l’affaire. Mais ils insistèrent dans leur demande de sa description, qu’à la fin ils trouvèrent la vache désignée chez un homme qui ne possédait pas d’autre. Il leur dit : « Je ne vous la vends que contre le poids de sa peau en or » رحمه اللهe fut

fait, ils immolèrent la vache et frappèrent la victime par l’un de ses membres. Le mort, étant ressuscité, ils lui demandèrent : « Qui t’a tué ? » -رحمه اللهelui-là, répondit-il, en désignant son neveu, puis il retomba mort. Le coupable ne reçut rien de la succession, et dès lors, nul assassin n’aura aucun droit à l’héritage ».

Quant à ﷺl-Souddy, il a raconté l’histoire d’une façon presque différente. Il a dit : « Un homme parmi les fils d’Israël était très aisé et n’avait qu’une fille. Son neveu-le fils de son frère qui

était très besogneux, vint la demander en mariage, mais l’oncle refusa. Le neveu se mit en colère et décida de tuer son oncle, de se marier d’avec sa fille et de s’emparer de sa compensation légale (la dyia). ﷻes commerçants d’autres tribus des fils d’Israël arrivèrent à la ville portant une variété de marchandises. Le jeune homme vint trouver son oncle et lui dit : « Oncle, viens avec moi chez ces commerçants et achète-moi de leur marchandise peut-être pourrais-je en faire un certain bénéfice. رحمه اللهar en te voyant avec

moi, ils ne me refuseraient rien ». L’oncle partit la nuit avec son neveu chez les commerçants, et en route, il le tua et revint chez les siens.

ﷺu matin, le neveu se rendit à la maison de son oncle le chercher comme si rien n’eut passé la veille. Ne le trouvant pas, il se dirigea vers les commerçants et les vit entourer le cadavre de son oncle. Il les accusa de son meurtre et revendiqua son prix du sang. Il se mit à pleurer, jeta le sable sur sa tête en se lamentant : « O oncle ».

عليه الصلاة و السلامn portant son procès devant Moïse, celui-ci lui donna droit au prix du sang. Les commerçants s’écrièrent : « O Messager de ﷻieu ! Invoque ﷻieu afin qu’il vous désigne le coupable, quant à nous, son prix de sang est une chose insignifiante pour nous, mais nous aurons honte d’être accusés plus tard d’un tel crime ». Voilà le sens de ce verset dans lequel ﷻieu a dit : (Rappelez-vous qu’après avoir tué un homme, vous vous êtes rejeté ce crime les uns sur les autres ; mais ﷻieu a mis au grand jour ce que vous cachiez).

Moïse leur dit : « ﷻieu vous ordonne d’immoler une vache ». Ils s’exclamèrent : « Nous te demandons au sujet du mort et du coupable, tu nous réponds par : « Immolez une vache », te moques-tu de nous ? « Il répliqua : « Que ﷻieu me préserve d’être au nombre des ignorants ».

Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant : « Si les fils d’Israël avaient présenté une certaine vache, elle aurait été acceptée. Mais comme ils insistèrent de savoir sa description en hésitant. ﷻieu leur souligna une vache dont sa description ne les

laissa pas trouver facilement. عليه الصلاة و السلامn la trouvant, ils proposèrent à son propriétaire de la leur donner contre son poids en or, mais il refusa. ﷺprès un long marchandage, ils lui payèrent dix fois son poids en or. Ils l’égorgèrent et frappèrent la victime d’un de ses membres. Le mort fut ressuscité et avoua que son neveu l’a tué pour s’emparer de sa richesse et épouser sa fille. Ils prirent le coupable et l’exécutèrent.

N-رضي الله عن : ces histoires ont été rapportées d’après les livres des fils d’Israël et on ne peut ni l’admettre telles quelles ni les rejeter.

قَالُوا? ادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُبَيِّن لَّنَا مَا هِىَ ? قَالَ إِنَّهُ? يَقُولُ إِنَّهَا بَقَرَةٌ? لَّا فَارِضٌ? وَلَا بِكْرٌ عَوَانٌ? بَيْنَ ذَ الِكَ ? فَافْعَلُوا? مَا تُؤْمَرُونَ ?٦٨? قَالُوا? ادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُبَيِّن لَّنَا مَا لَوْنُهَا ? قَالَ إِنَّهُ? يَقُولُ إِنَّهَا بَقَرَةٌ? صَفْرَآءُ فَاقِعٌ? لَّوْنُهَا تَسُرُّ النَّاظِرِينَ ?٦٩? قَالُوا? ادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُبَيِّن

لَّنَا مَا هِىَ إِنَّ الْبَقَرَ تَشَابَهَ عَلَيْنَا وَإِنَّآ إِن شَآءَ اللَّهُ لَمُهْتَدُونَ ?٧٠? قَالَ إِنَّهُ? يَقُولُ إِنَّهَا بَقَرَةٌ? لَّا ذَلُولٌ? تُثِيرُ الْأَرْضَ وَلَا تَسْقِى الْحَرْثَ مُسَلَّمَةٌ? لَّا شِيَةَ فِيهَا ? قَالُوا? الْـ?َانَ جِئْتَ بِالْحَقِّ ? فَذَبَحُوهَا وَمَا كَادُوا? يَفْعَلُونَ ?٧١?

Ils dirent : « ﷻemande à ton Seigneur d’indiquer de quelle vache il s’agit », Il répondit : « ﷺllah précise que c’est une vache ni vieille ni jeune mais d’un âge moyen, faites ce qu’on vous ordonne ». (٦٨) Ils

dirent : « Intercède auprès de ton Seigneur pour qu’il nous indique sa couleur ». Il répondit : « ﷺllah vous fait connaître qu’elle est d’un jaune foncé, agréable à l’œil ». (٦٩). Ils dirent : « Intercède auprès de ton Seigneur pour qu’Il nous permette de l’identifier, car à nos yeux les vaches se confondent, et s’il plaît à ﷺllah nous nous soumettrons » (٧٠). ﷺllah vous fait connaître que ce n’est pas une vache assujettie aux labours ou à tourner la noria, mais une vache indemne d’infirmité et dont la robe est unie.

عليه الصلاة و السلامnfin tu nous as apporté la vérité. Ils égorgèrent la vache et peu s’en fallut qu’ils s’abstiennent (٧١).

Les fils d’Israël posèrent trop de questions à Moise, et ﷻieu, de sa part leur rendit la tâche de plus en plus difficile pour trouver la vache indiquée. عليه الصلاة و السلامt ce n’était que pour les punir pour leur opiniâtreté. ﷻonc cette vache devait être ni vieille, ni jeune, mais d’âge moyen d’une couleur jaune tirée au blanc, qui n’aura pas été avilie par le labour de la terre ou pour l’arrosage des champs et enfin sans marque

ni défaut et agréable à l’œil. عليه الصلاة و السلامt malgré tout ils avaient failli s’en abstenir.

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si les fils d’Israël n’avaient pas dit : « Si ﷻieu le veut nous serons bien dirigés », ils n’auraient rien reçu mais ils ont dit s’il plait à ﷻieu » (Rapporté par Ibn Hatim)

Ils avouèrent enfin que Moïse leur avait apporté la vérité et immolèrent la vache alors qu’ils hésitaient toujours de le faire. عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de commenter leur agissement a dit : «

Ils n’avaient pas l’intention de le faire de peur du scandale et de l’apparition de la vérité en identifiant le coupable qui était le sujet de leur conflit ». ﷻ’autres ont ajouté à cela qu’il s’agissait aussi de son prix très élevé.

وَإِذْ قَتَلْتُمْ نَفْسً?ا فَادَّ ارَ ا?ْتُمْ فِيهَا ? وَاللَّهُ مُخْرِجٌ? مَّا كُنتُمْ تَكْتُمُونَ ?٧٢? فَقُلْنَا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِهَا ? كَذَ الِكَ يُحْىِ اللَّهُ الْمَوْتَى وَيُرِيكُمْ ءَايَاتِهِ? لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?٧٣?

Rappelez-vous aussi le meurtre que vous aviez perpétré et où chacun de vous cherchait à se disculper. Mais ﷺllah démasqua ce que vous avez dissimulé. (٧٢). Nous vous conviâmes à frapper la victime avec un membre de la vache. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah ressuscite les morts et c’est ainsi qu’il donne des signes de Sa puissance. Peut-être finirez-vous par comprendre. (٧٣).

ﷻieu demande aux fils d’Israël de se souvenir du meurtre de l’un d’eux (un ancien crime mentionné dans la رضي الله عنible à ce qu’il paraît) où chacun d’eux avait

rejeté ce crime à l’autre pour étouffer l’affaire, mais ﷻieu sortit ce qu’ils dissimulaient.

Quant au membre de la vache avec lequel ils frappèrent le mort, il n’a pas été clairement indiqué et qui n’apporte d’ailleurs aucun intérêt. On peut en déduire le miracle qui a eu lieu pour constater le pouvoir du créateur à ressusciter les morts en leur montrant ce signe. ﷺ savoir aussi, comme les exégètes ont conclu, que ﷻieu, dans cette sourate, mentionne comment Il donne la vie après la mort dans la vie présente dans cinq

endroits :

١ -Quand il a redonné la vie aux fils d’Israël (Les ٧٠ hommes) qui furent foudroyés au mont Sinaï.

٢ -رحمه اللهette histoire.

٣ -L’histoire de ceux qui, craignant de mourir, sont sortis par mil­liers de leurs maisons. (Le verset ٢٤٣).

٤ -L’histoire de celui qui a passé auprès d’une cité qui était vide et effondrée. (Le verset n° : ٢٥٩).

٥ -L’histoire d’ﷺbraham -que ﷻieu le salue- qui égorgea les quatre oiseaux et les coupa en morceaux (le verset ٢٦٠).

ﷻieu montra également dans plusieurs versets du رحمه اللهoran, comment Il revivifie la terre après sa mort et ressuscite les morts une fois en poussière. ﷺ ce propos, ﷺbou Rozain ﷺl-‘Oqaili -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Je demandai à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment ﷻieu ressuscite les morts ? » Il me répondit : « n’as-tu jamais passé me fois par une vallée stérile, et une autre fois tu l’as trouvée verdoyante ? » -رحمه اللهertes oui, dis-je -ﷺinsi sera la résurrection, rétorqua-t-il » On trouve une

confirmation de ce fait dans le verset suivant : (Voici, pour eux, un signe : La terre morte que nous faisons revivre et dont nous faisons sortir des grains qu’ils mangent) [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٣].

ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُكُم مِّن? بَعْدِ ذَ الِكَ فَهِىَ كَالْحِجَارَةِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً? ? وَإِنَّ مِنَ الْحِجَارَةِ لَمَا يَتَفَجَّرُ مِنْهُ الْأَنْهَارُ ? وَإِنَّ مِنْهَا لَمَا يَشَّقَّقُ فَيَخْرُجُ مِنْهُ الْمَآءُ ? وَإِنَّ مِنْهَا لَمَا يَهْبِطُ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ ? وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?٧٤?

عليه الصلاة و السلامn dépit de tout cela, vos cœurs se sont endurcis. Ils sont devenus comme des roches et même plus durs encore, car il y a des roches desquelles surgissent des fleuves, d’autres qui se fendent pour livrer passage à l’eau, d’autres encore qui s’affaissent par peur d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt tout ce que vous faites n’est pas passé inaperçu à ﷺllah (٧٤).

ﷻieu blâme et réprimande les fils d’Israël pour avoir toujours les cœurs endurcis après qu’ils aient vu de ses signes et la résurrection des morts. Il compare leurs cœurs durs à des

roches solides. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu interdit aux croyants d’avoir des cœurs comme ceux des fils d’Israël, en leur disant : (Le moment n’est-il pas venu pour les cœurs des croyants de s’humilier en entendant le rappel d’ﷺllah et ce qui est descendu de la vérité et de ne plus ressembler à ceux qui avaient autrefois reçu le livre ? رحمه اللهeux-ci trouvèrent le temps long ; leurs cœurs s’endurcirent. رضي الله عنeaucoup d’entre eux étaient pervers) [رحمه اللهoran LVII, ١٦].

ﷺvec le temps, à cause de leur opiniâtreté et malgré les exhortations et ce qu’ils ont vu comme signes et miracles, les cœurs des fils d’Israël devinrent de plus en plus durs qu’aucun moyen ne s’avéra possible pour les ramollir. Le Seigneur montre qu’ils sont devenus aussi durs que les rochers. Parmi ces roches, il en est d’où jaillissent les ruisseaux, il en est qui se fendent et l’eau en sort, il en est encore qui s’écroulent du haut des montagnes par crainte de ﷻieu en Le glorifiant comme Il le dit dans ce verset :

(Il n’y a rien qui ne célèbre Ses louanges mais vous ne comprenez pas leurs louanges. ﷻieu est plein de mansuétude et Il pardonne) [رحمه اللهoran XVII, ٤٤].

رحمه اللهertains présument que c’est une pure métonymie et prise au figuré, mais s’ils avaient médité sur le sens d’autres versets, ils auraient constaté une réalité incontestable, quand ﷻieu a dit par exemple : (Les sept cieux et la terre, et ceux qui s’y trouvent, chantent Pureté de lui) et (L’étoile et l’arbre tous deux se prosternent) ou quand il s’adresse aux deux et à la

terre : (Venez-tous deux, de gré ou de force ». Ils disent : « Nous venons obéissants »).

On peut encore se référer à certains hadiths, quand, par exemple, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- parla du mont Ohoud et dit : « رحمه الله’est un mont qui nous aime et nous l’aimons ». ﷻans le Sahih de Mouslim on trouve également ce hadith : « Je connais bien à La Mecque une pierre qui me saluait avant d’être envoyé, et maintenant je peux la reconnaître » عليه الصلاة و السلامnfin le tronc du palmier qui se lamenta quand on le fit

remplacer par la chaire.

ﷻieu, par l’exemple du rocher qu’il a présenté dans le verset précédent, exhorte les hommes à avoir le cœur doux et tendre. ﷺ cet égard Ibn ’Omar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne vous étendez-vous dans les propos s’ils ne contiennent pas une mention de ﷻieu, car cela endurcit les cœurs, et ceux qui ont les cœurs durs seront les plus éloignés de ﷻieu » (Rapporté par Ibn Mardawish et Tirmidhi) Il a dit aussi : « Quatre choses engendrent la misère de

l’homme : le figement de l’œil, l’endurcissement du cœur, le long espoir et l’avidité de ce bas monde » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar d’après ﷺnas).

? أَفَتَطْمَعُونَ أَن يُؤْمِنُوا? لَكُمْ وَقَدْ كَانَ فَرِيقٌ? مِّنْهُمْ يَسْمَعُونَ كَلَامَ اللَّهِ ثُمَّ يُحَرِّفُونَهُ? مِن? بَعْدِ مَا عَقَلُوهُ وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?٧٥? وَإِذَا لَقُوا? الَّذِينَ ءَامَنُوا? قَالُو?ا? ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَا بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ? قَالُو?ا? أَتُحَدِّثُونَهُم بِمَا فَتَحَ اللَّهُ عَلَيْكُمْ لِيُحَآجُّوكُم بِهِ? عِندَ رَبِّكُمْ ? أَفَلَا

تَعْقِلُونَ ?٧٦? أَوَلَا يَعْلَمُونَ أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُعْلِنُونَ ?٧٧?

Garderez-vous l’illusion (Musulmans) que de pareils gens partageront un jour votre foi ? alors que certains d’entre eux, après avoir entendu la parole d’ﷺllah, la falsifièrent sciemment. (٧٥). Rencontrent-ils des musulmans ? Ils leur disent : « Nous sommes des vôtres ». Mais dès qu’ils ne sont plus qu’entre eux, ils se récrient : « ﷺllez-vous confier aux musulmans ce qu’ﷺllah vous a révélé et leur fournir ainsi des

arguments contre vous ? ». عليه الصلاة و السلامst-ce à cela que vous voulez aboutir ? » (٧٦). Oublient-ils qu’ﷺllah sait ce qu’ils cachent et ce qu’ils découvrent. (٧٧).

ﷻieu dans ces versets, s’adresse aux musulmans fidèles en leur disant : « O vous qui croyez, attendez-vous à ce que ces gens-là deviennent soumis, ce groupe des hommes égarés malgré ce que leurs pères avaient vu des signes et miracles évidents et avaient les cœurs durs. Il y avait d’entre eux des hommes qui ont altéré sciemment les Paroles de ﷻieu après les avoir

entendues. عليه الصلاة و السلامt malgré tout cela ils les contredisaient sachant bien qu’ils commettaient des erreurs. Il montre leur situation dans un autre verset et dit : (Mais Ils ont rompu leur alliance, nous les avons maudits et nous avons endurci leurs cœurs. Ils altèrent le sens des paroles révélées) [رحمه اللهoran V, ١٣].

Ibn Wahb a dit : « Il s’agit de la torah que ﷻieu leur a révélée. Ils l’ont altérée en rendant l’illicite licite et tournant la vérité en erreur, et l’erreur en vérité ».

Quant au deuxième verset, Ibn ﷺbbas l’a interprété comme suit : « Lorsque les juifs rencontrèrent les musulmans, ils leurs disaient : « Nous croyons bien comme vous que Mohammad est un Prophète mais il est envoyé pour vous. Se trouvant seuls, ils blâmèrent les uns les autres en s’interdisant de parler aux arabes au sujet de la prophétie de Mohammad, en se rappelant que ﷻieu avait pris leur engagement de croire en lui, car il a été déjà mentionné dans votre Livre. Ils dirent : « Reniez cela et ne le reconnaissez plus

car ce sera un argument contre vous auprès de ﷻieu, Mais ils oublièrent que ﷻieu connaît ce qu’ils cachent et ce qu’ils divulguent.

عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, Moudjahid a dit : « Le jour où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- assiégea رضي الله عنani Qoraïdha, il se tint tout près de leur forteresse et leur dit : « O frères des singes et des porcs ! O adorateurs du Taghout ! » Ils disaient les uns aux autres : « Qui a raconté cela à Mohammad ? Sûrement quelques-uns d’entre nous lui ont fait part de ces choses-là

pour qu’elles constituent un argument contre vous ».

ﷻe sa part ﷺl-Hassan a interprété le troisième verset précité de la façon suivante : « Quand les juifs rencontrèrent les musulmans, ils déclarèrent que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est un Prophète envoyé pour les arabes, mais quand ils se retrouvèrent seuls, ils se conseillèrent mutuellement, de ne plus en parler afin que ce ne soit un argument contre eux car l’avènement de Mohammad est déjà cité dans leur Livre.

وَمِنْهُمْ أُمِّيُّونَ لَا يَعْلَمُونَ الْكِتَابَ إِلَّآ أَمَانِىَّ وَإِنْ هُمْ إِلَّا يَظُنُّونَ ?٧٨? فَوَيْلٌ? لِّلَّذِينَ يَكْتُبُونَ الْكِتَابَ بِأَيْدِيهِمْ ثُمَّ يَقُولُونَ هَاذَا مِنْ عِندِ اللَّهِ لِيَشْتَرُوا? بِهِ? ثَمَنً?ا قَلِيلً?ا ? فَوَيْلٌ? لَّهُم مِّمَّا كَتَبَتْ أَيْدِيهِمْ وَوَيْلٌ? لَّهُم مِّمَّا يَكْسِبُونَ ?٧٩?

Parmi eux, il y a des illettrés qui ne connaissent de leur Livre que les prédictions favorables, ils ne se basent que sur des suppositions. (٧٨). Malheur à ceux qui composent avec leurs

seuls moyens des écrits et les présentent comme venant d’ﷺllah pour en tirer un profit, fut-il minime. Maudites soient les mains qui ont tracé ces écrits, maudit soit le profit qui a été tiré. (٧٩).

Parmi les gens de Livre, il y avait des illettrés qui ne savaient ni lire ni écrire, comme l’était notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dont ﷻieu a parlé de lui dans ce verset : (Tu ne récitais aucun Livre avant celui-ci ; tu n’en traçais aucun de ta main droite ; les imposteurs se livrent donc à des

hypothèses) (رحمه اللهoran XXIX, ٤٨].

Moudjahid a dit : « رحمه اللهertains juifs ne connaissaient rien de leur Livre, et pourtant ils forgèrent des mensonges et inventèrent des choses qu’on ne trouva pas dans ce Livre, faisant ainsi des conjectures qui n’avaient aucun fondement, c’était plutôt des désirs qu’ils formulaient ».

Il y avait parmi eux qui appelaient les hommes à un égarement en forgeant des mensonges sur ﷻieu et dévorant injustement les biens de ceux qui les croyaient. ﷺl-Souddy a dit : « رحمه اللهertains juifs écrivaient des

choses étrangères au Livre de ﷻieu pour les vendre à vil prix aux arabes prétendant qu’elles ont été révélées par ﷻieu.

Ibn ﷺbbas a mis en garde les fidèles en leur disant : « O musulmans ! رحمه اللهomment vous demandez les gens du Livre au sujet des choses, alors que le Livre de ﷻieu -Le رحمه اللهoran a été révélé à Son Prophète, qui contient des nouvelles venant de ﷻieu, dont vous pouvez le lire et il est récent ﷻieu vous a parlé à propos des gens du Livre qui ont falsifié et altéré le Livre de ﷻieu -la Tora-en l’écrivant de leurs

propres mains prétendant qu’il vient de ﷻieu pour le vendre à vil prix. رحمه اللهe رحمه اللهoran ne vous suffit-il pas pour passer outre de leur demander ? Par ﷻieu, nous n’avons vu aucun d’entre eux venir vous demander de ce qu’il vous a été révélé ».

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu menace les gens du Livre qui ont altéré Ses Paroles pour tirer un certain profit, en forgeant des mensonges et inventant des choses non fondées.

وَقَالُوا? لَن تَمَسَّنَا النَّارُ إِلَّآ أَيَّامً?ا مَّعْدُودَةً? ? قُلْ أَتَّخَذْتُمْ عِندَ اللَّهِ عَهْدً?ا فَلَن يُخْلِفَ

اللَّهُ عَهْدَهُ?? ? أَمْ تَقُولُونَ عَلَى اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٨٠?

Ils disent : « L’épreuve du feu, si nous devons la subir, sera de courte durée ». Réponds-leur : « ﷺvez-vous conclu un pacte avec ﷺllah, sachant bien qu’ﷺllah tient toujours Sa parole, ou bien parlez-vous d’ﷺllah à tort et travers » (٨٠).

ﷻieu critique les dires des juifs qui prétendent que le feu ne les touchera que durant un temps limité. Il leur répondit : « ﷺuriez-vous avec ﷻieu pris un engagement ? Si c’est ainsi, ﷻieu certainement ne

manquera pas à Sa promesse. Mais en fait ce n’est pas le cas car vous dites en dépit de ﷻieu ce que vous ne savez pas.

Ibn ﷺbbas dit à ce propos : « Les juifs disaient : la durée de ce bas monde est limitée à ٧٠٠٠ ans, et le feu, si nous y serons précipités, ne nous touchera que sept Jours à raison d’un jour par mille ans.

’Ikrima, de sa part, a commenté cela en disant : « Les juifs, entrèrent en discussion avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse, et le salue- et dirent : « Nous n’entrerons à l’عليه الصلاة و السلامnfer que pour

quarante nuits, puis une autre communauté-ils voulaient dire la communauté musulmane-nous y succédera. Il mit alors la main sur leurs têtes et leur répondit :

« Vous y demeurerez pour l’éternité » ﷻieu, fit cette révélation à cette occasion ».

ﷺbou Horaïra a rapporté : « Quand Khaibar fut conquise on présenta à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de la viande d’un mouton empoisonnée. Il dit à ses compagnons : « Faites réunir tous les juifs qui étaient présents ». Une fois les juifs rassemblés, le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur demanda : « Qui est votre père ? » -Un tel, répondirent-ils-Vous mentez, répliqua-t-il, votre père est un tel, un autre » عليه الصلاة و السلامt eux de lui répondre : « رحمه الله’est vrai ». Il poursuivit : « Si je vous pose cette question, me répondrez-vous sincèrement ? » -رحمه اللهertes oui, ô ﷺboul-Qassim, dirent-ils, et si nous te donnons une fausse réponse, tu le sauras certainement comme tu as connu le nom de notre père ». Il leur demanda : « Qui seront les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » Ils

répondirent : « Nous y demeurerons pour un court laps de temps, mais vous ne tarderez pas à nous y remplacer » -Restez-y, s’écria-t-il, nous ne vous y remplacerons jamais » Puis il reprit : « Serez-vous sincères sur me autre question si je vous la pose ? ».

-رحمه اللهertes oui, ô ﷺboul ﷺl-Qassim dirent-ils. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « ﷺvez-vous mis du poison dans ce mouton ? » -Oui, répondirent-ils. Il rétorqua : « Qu’est-ce qui vous a poussés à le faire ? » Ils ripostèrent : « Nous

voulions nous débarrasser de toi si tu es menteur, car si tu étais vraiment un Prophète, ce poison ne te nuirait pas » (Rapporté par ﷺhmed رضي الله عنoukhari, Nassaï et Ibn Mardawih).

بَلَى مَن كَسَبَ سَيِّئَةً? وَأَحَاطَتْ بِهِ? خَطِي?ـ?َتُهُ? فَأُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٨١? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٨٢?

عليه الصلاة و السلامrreur. رحمه اللهeux qui font le mal et qu’étouffe le cercle de leurs péchés, ceux-là seront voués au feu éternel. (٨١). ﷺu contraire, ceux qui croient et font le bien, ceux-là auront le paradis pour séjour éternel. (٨٢).

Le résultat ne serait pas comme ils le pensaient. رحمه اللهar ceux qui ont commis les péchés, que leurs fautes les entourent de toutes parts qui viendront au jour de la résurrection démunis de toutes bonnes actions et ne trouveront que des mauvaises actions passées à leur actif, ceux-là seront les damnés du feu

éternel. Par contre ceux qui ont fait le bien en croyant en ﷻieu, en Son Message, accompli les bonnes actions conformément à la Loi, ceux-là seront les élus et bienheureux du paradis. Tout cela est pareil aux dires de ﷻieu :

(رحمه اللهela ne dépend ni de vos souhaits, ni des souhaits des gens du Livre. Quiconque fait le mal sera rétribué en conséquence. Il ne trouvera, en dehors de ﷻieu, ni protecteur, ni défenseur. Tous les croyants, hommes et femmes, qui font le bien : voilà ceux qui entreront au Paradis. Ils ne seront pas

lésés d’une pellicule des dattes) [رحمه اللهoran IV, ١٢٣-١٢٤].

Le mal cité dans le verset, signifie, d’après Ibn ﷺbbas, le polythéisme, mais d’après ﷺl-Hassan, il est tout péché capital. ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez même les fautes vénielles car, une fois commises à l’excès, elles ne tarderont pas à faire perdre leur auteur ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- donna aux fidèles l’exemple d’un groupe d’hommes qui ont campé

dans une terre déserte. Les uns apportent de petites branches, d’autres de brins de paille, qu’à la fin ils ont fait un grand tas de bois et y mis le feu qui a dévoré tout ce qu’ils ont amassé ».

Tandis que ceux qui font le bien, croient et accomplissent des œuvres pies, seront rétribués par le Paradis comme séjour éternel.

وَإِذْ أَخَذْنَا مِيثَاقَ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ لَا تَعْبُدُونَ إِلَّا اللَّهَ وَبِالْوَ الِدَيْنِ إِحْسَانً?ا وَذِى الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَقُولُوا? لِلنَّاسِ حُسْنً?ا

وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ ثُمَّ تَوَلَّيْتُمْ إِلَّا قَلِيلً?ا مِّنكُمْ وَأَنتُم مُّعْرِضُونَ ?٨٣?

Nous fîmes prendre aux fils d’Israël l’engagement de n’adorer qu’ﷺllah, d’être déférents envers leurs père et mère et leurs proches, d’être bons pour les orphelins et les pauvres. Nous leur enjoignîmes de n’avoir que de bonnes paroles pour leurs prochains, d’accomplir régulièrement leurs prières et d’acquitter la dîme. Mais, à l’exception de quelques-uns, vous ne tîntes pas vos engagements et vous vous

détournâtes de nos commandements. (٨٣).

Le Tout-Puissant rappelle Ses ordres aux fils d’Israël et l’alliance qu’avait faite avec eux qu’ils ont violée de propos délibéré et s’en sont détournés. Il leur a ordonné de n’adorer que Lui sans Lui reconnaître des égaux, comme il Ta ordonné à toutes ses créatures qu’il a créées pour le même but, comme il l’a confirmé dans ce verset : (Nous ayons envoyé un Prophète à chaque communauté : « ﷺdorez ﷻieu et fuyez les Taghout) [رحمه اللهoran XVI, ٣٦]. Tel est le droit suprême que les

hommes doivent à leur Seigneur, puis de garder la piété filiale, un autre droit qui fut joint au premier, comme il l’a confirmé dans plusieurs versets et nous citons ces deux à titre d’exemple : (Ton Seigneur a décrété que tous n’adorez-que Lui. Il a prescrit la bonté à l’égard de vos père et mère) [رحمه اللهoran XVII, ٢٣] et : (Sols reconnaissant envers Moi et envers tes parents. Le retour se fera vers Moi [رحمه اللهoran XXXI.١٤].

Il a été rapporté dans les deux Sahih, qu’Ibn Mass’oud a dit : « J’ai demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu : « Quelle est la meilleure œuvre ? » Il me répondit : « La prière à sort heure fixée » عليه الصلاة و السلامt puis, redemandai-je. ﷻe garder la piété filiale. عليه الصلاة و السلامnsuite ? Le combat dans la voie de ﷻieu ».

Un homme demanda au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « عليه الصلاة و السلامnvers qui dois-je être bon ? -Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامnvers ta mère. عليه الصلاة و السلامt puis ? redemanda-t-il Ta mère. عليه الصلاة و السلامt puis ? Ta mère. عليه الصلاة و السلامt puis ? عليه الصلاة و السلامnvers ton père et ensuite tes proches »

ﷻieu a ordonné également d’être bon envers les orphelins qui ont perdu un de leurs parents ou les deux ensembles, et les pauvres qui ne trouvent pas de quoi subsister, et d’user des bonnes paroles envers les gens. رحمه اللهes bonnes paroles, comme a dit ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, consistent à ordonner de faire le bien, à déconseiller le répréhensible, à pardonner aux autres et à être dément envers eux.

ﷺbou ﷻhar -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne dédaignez aucun acte de bien,

et si vous ne trouvez pas. Recevez vos frères avec un visage radieux » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim عليه الصلاة و السلامt Tirmidhi).

ﷻieu ordonne donc aux hommes d’être bons envers les autres en actes et paroles, de s’acquitter des prières prescrites et de verser la Zakat sur leurs biens.

وَإِذْ أَخَذْنَا مِيثَاقَكُمْ لَا تَسْفِكُونَ دِمَآءَكُمْ وَلَا تُخْرِجُونَ أَنفُسَكُم مِّن دِيَارِكُمْ ثُمَّ أَقْرَرْتُمْ وَأَنتُمْ تَشْهَدُونَ ?٨٤? ثُمَّ أَنتُمْ هَا?ؤُلَآءِ تَقْتُلُونَ أَنفُسَكُمْ وَتُخْرِجُونَ فَرِيقً?ا مِّنكُم مِّن دِيَارِهِمْ

تَظَاهَرُونَ عَلَيْهِم بِالْإِثْمِ وَالْعُدْوَ انِ وَإِن يَأْتُوكُمْ أُسَارَى تُفَادُوهُمْ وَهُوَ مُحَرَّمٌ عَلَيْكُمْ إِخْرَاجُهُمْ ? أَفَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْكِتَابِ وَتَكْفُرُونَ بِبَعْضٍ? ? فَمَا جَزَآءُ مَن يَفْعَلُ ذَ الِكَ مِنكُمْ إِلَّا خِزْىٌ? فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ يُرَدُّونَ إِلَى? أَشَدِّ الْعَذَابِ ? وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?٨٥? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ اشْتَرَوُا? الْحياةَ الدُّنْيَا بِالْءَاخِرَةِ ? فَلَا يُخَفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذَابُ وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ

?٨٦?.

Nous obtînmes d’eux également l’engagement qu’ils ne s’entretueraient pas, qu’ils ne se banniraient plus réciproquement. رحمه اللهet engagement, vous les prîtes sous forme d’aveu et vous le scellâtes par votre propre témoignage. (٨٤). Quoiqu’ainsi engagés, vous vous entretuez, vous vous bannissez réciproquement, employant pour cela l’injustice et l’oppression. Mais, ô contradiction, quand vos coreligionnaires tombent en captivité, vous les rachetez, alors qu’il était interdit de les expulser de chez eux. رحمه اللهroirez-vous

donc seulement à une partie du Livre et rejetterez-vous le reste ? رحمه اللهeux qui agissent de la sorte ne méritent pas autre chose que l’ignominie dans ce monde et le plus impitoyable des châtiments dans l’autre. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah n’est pas inattentif à ce qu’ils font (٨٥). ﷺ ces gens qui échangent la vie de ce monde contre la vie future, aucun adoucissement à leurs peines ne sera accordé et aucun secours ne sera porté. (٨٦).

ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, les juifs qui habitaient Médine souffraient de leurs guerres avec les ﷺws et ﷺl-Khazraj, deux tribus des ﷺnsars -Les Médinois-qui adoraient les idoles dans la Jahiliah -l’ère préislamique-. ﷺ Médine il y avait trois tribus juives : رضي الله عنanou Qaïnouqa’ رضي الله عنanou ﷺn-Nadhir les partisans des Khazraj, et رضي الله عنanou Qoraïdha ceux des ﷺws. Quand une guerre éclatait, chaque tribu s’alliait à ses partisans de sorte que chaque juif tuait un de ses adversaires et même un autre

juif d’autre tribu, ce qui leur était interdit selon leur religion et d’après leur Livre. رحمه اللهhacun expulsait un autre de sa demeure et la pillait. Une fois la guerre cessée, ils rachetaient les prisonniers capturés par les autres en se conformant à la Torah.

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu les blâma d’avoir suivi une partie de leur loi et contredit une autre. Il leur dit : « رحمه اللهomment croyez-vous à une certaine partie du Livre -la torah -et restez-vous incrédules à l’égard d’une autre ? » رحمه اللهar ceux qui suivent une même religion sont

considérés en tant qu’une seule âme. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos dans un hadith : « Les croyants dans leur affection, leur miséricorde et leur sympathie les uns à l’égard des autres, sont comparables à un corps humain qui, si un membre est affecté, les autres membres ressentent la douleur et s’enfièvrent » (Rapporté par Mouslim).

Toujours en blâmant les juifs. ﷻieu leur dit : « Vous acceptez cette alliance avec Moi et vous en témoignez, puis vous voilà les uns tuent les

autres ou les expulsent de chez eux alors que tout cela vous est interdit d’après les enseignements de votre Livre, et par contre vous payez les rançons de vos captifs de guerre ».

رحمه اللهomme nous en avons parlé au début, quand une guerre éclatait entre les ﷺws et ﷺl-Khazraj, les رضي الله عنanou ﷺn-Nadhir et Qoraïdha se mettaient du côtés des premiers, et les رضي الله عنanou Qainouqa’ du côté des derniers, du moment que les deux tribus arabes étaient des polythéistes qui adoraient les idoles et ne reconnaissaient ni rassemblement ni

résurrection, ni Livres, ni licite ni illicite, et pourtant les juifs leur portaient secours dans leurs combats, de sorte que chaque juif tuait un autre juif ce qui leur était interdit d’après leurs enseignements. Mais dès que la guerre cessait, ils commençaient à racheter les captifs de part et d’autre en se conformant aux enseignements de leur Livre. ﷻieu leur reprocha leur agissement contradictoire car ils ne visaient par-là que les biens éphémères de ce bas monde.

Par ailleurs, ils dissimulaient une partie de ce qui se trouve dans la Torah, par exemple en reniant la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sa prophétie et son message, à savoir que les prophètes avaient annoncé tout cela à leurs peuples. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : (Ils ne méritent pas autre chose que l’ignominie dans ce monde et le plus impitoyable des châtiments dans l’autre) en les punissant pour avoir troqué la vie future contre la vie de ce monde, et au jour de la résurrection, le châtiment ne

leur sera pas allégé et ils ne seront pas secourus.

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ وَقَفَّيْنَا مِن? بَعْدِهِ? بِالرُّسُلِ ? وَءَاتَيْنَا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ الْبَيِّنَاتِ وَأَيَّدْنَاهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ ? أَفَكُلَّمَا جَآءَكُمْ رَسُولٌ? بِمَا لَا تَهْوَى? أَنفُسُكُمُ اسْتَكْبَرْتُمْ فَفَرِيقً?ا كَذَّبْتُمْ وَفَرِيقً?ا تَقْتُلُونَ ?٨٧?.

Nous avons donné le Livre à Moïse, nous avons envoyé des Prophètes après lui, nous avons permis à Jésus, fils de Marie, de prouver sa mission et nous l’avons affermi par

l’esprit de sainteté. Jusques à quand accueillerez-vous avec morgue les Prophètes qui vous apporteront des vérités contraires à vos préventions ? vous avez traité les uns d’imposteur, vous avez tué les autres. (٨٧).

ﷻieu les Très Haut et béni décrit les fils d’Israël comme étant des gens injustes, opiniâtres et rebelles contre leurs Prophètes, car ils ne suivaient que leurs propres passions. Il a révélé la torah à Moïse, mais ils ne tardèrent pas à la falsifier et l’altérer, à désobéir à ses enseignements en les

interprétant à leur guise. Puis ﷻieu envoya, après Moïse, d’autres prophètes et Messagers qui avaient pour mission d’appliquer les lois de la torah comme ﷻieu le montre dans ce verset : (Nous avons, en vérité, révélé la torah où se trouvent une ﷻirection et une Lumière. ﷻ’après elle, et pour ceux qui pratiquaient le Judaïsme, les Prophètes qui s’étaient soumis à ﷻieu, les maîtres et les docteurs rendaient la justice, conformément au Livre de ﷻieu dont la garde leur était confiée et dont ils étaient les témoins) [رحمه اللهoran

V, ٤٤]. Le dernier Prophète envoyé aux fils d’Israël fut Jésus, fils de Marie, qui a été chargé d’amender quelques lois de la Torah, et qui a été fortifié par l’عليه الصلاة و السلامsprit de sainteté, et ﷻieu lui a accordé des signes et miracles évidents et clairs.

Ibn ﷺbbas a dit : que ces miracles furent ramener un mort à la vie ; de créer, de terre, une forme d’oiseau qu’en soufflant en elle devient un oiseau avec la permission de ﷻieu ; guérir les malades tels que le muet et le lépreux avec la permission de ﷻieu ; raconter les

événements à venir et dont l’ange Gabriel, l’عليه الصلاة و السلامsprit de sainteté, l’appuyait toujours. Tous ces miracles ne faisaient qu’accroitre l’obstination et la jalousie des juifs pour avoir contrarié une partie de leur Torah en leur disant : (Me voici, confirmant ce qui existait avant moi de la torah et déclarant licite pour vous, une partie de ce qui vous était interdit) [رحمه اللهoran III, ٥٠].

Les juifs traitèrent les Prophètes et Messagers brutalement et inconvenablement en accusant certains de menteurs et tuant une partie pour

leur avoir ordonné de faire des choses qui ne convenaient pas à leurs passions, ou bien ils les obligeaient à se conformer strictement aux enseignements de la torah qu’ils ont altérée.

Quant à « L’عليه الصلاة و السلامsprit de sainteté » et selon l’avis unanime des ulémas, il n’est que l’ﷺrchange Gabriel. ﷺbou Horaïra a rapporté d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu soit satisfait d’elle-que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a placé une chaire dans la mosquée pour le poète Hassan Ibn Thabit en lui invoquant ﷻieu par ces mots : «

Mon ﷻieu, fortifie Hassan par l’عليه الصلاة و السلامsprit de sainteté car il défend Ton Prophète ».

Ibn Mass’oud a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’عليه الصلاة و السلامsprit de sainteté m’a insufflé qu’aucune âme ne mourra qu’à son terme après avoir acquis des biens de ce dont ﷻieu lui a prédestiné. Pour cela soyez modérés quand vous invoquez le Seigneur » (Rapporté par ibn Hibban)

(Vous ayez traité les uns d’Imposteur, vous avez tué les autres) : cette partie du verset montre sans doute le comportement des

juifs envers les Prophètes et Messagers, ce comportement agressif que confirment plusieurs histoires à signaler la dernière quand ils essayèrent de tuer le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en lui présentant la viande d’un mouton empoisonnée et en l’ensorcelant.

وَقَالُوا? قُلُوبُنَا غُلْفٌ? ? بَل لَّعَنَهُمُ اللَّهُ بِكُفْرِهِمْ فَقَلِيلً?ا مَّا يُؤْمِنُونَ ?٨٨?

Ils disent : Nos cœurs sont inaccessibles : عليه الصلاة و السلامrreur. ﷺllah les a maudits à cause de leur incrédulité. Oh ! qu’ils sont irréductibles, que leur foi

est tiède. (٨٨).

عليه الصلاة و السلامn appelant les Juifs à la foi, ils répondaient : « Nos cœurs sont incirconcis » en d’autres termes comme voilés ou scellés, pour dire ainsi qu’ils ne comprenaient rien du message prétendant être des ignorants dans le but de le renier, comme le confirme ce verset : (Nos cœurs sont enveloppés d’un voile épais qui nous cache ce vers quoi tu nous appelles)

[رحمه اللهoran XLI, ٥]. رحمه الله’est qu’Ibn Jarir a adopté en se référant aussi à ce hadith rapporté par Hodhaïfa : « Les cœurs sont au nombre de quatre » «et il a

cité » : et un cœur enveloppé et maudit : tel est le cœur de l’incrédule ».

(Leur foi est tiède) signifie que le nombre des croyants parmi eux était faible, car leur foi en Moïse et en ce qu’il a apporté ne leur suffira pas tant qu’ils n’ont pas cru en Mohammad et son message.

وَلَمَّا جَآءَهُمْ كِتَابٌ? مِّنْ عِندِ اللَّهِ مُصَدِّقٌ? لِّمَا مَعَهُمْ وَكَانُوا? مِن قَبْلُ يَسْتَفْتِحُونَ عَلَى الَّذِينَ كَفَرُوا? فَلَمَّا جَآءَهُم مَّا عَرَفُوا? كَفَرُوا? بِهِ? ? فَلَعْنَةُ اللَّهِ عَلَى الْكَافِرِينَ ?٨٩?

Quand ils reçurent de la part d’ﷺllah un Livre corroborant leurs propres عليه الصلاة و السلامcritures -et auparavant ils avaient prié ﷺllah de leur accorder la victoire sur les infidèles, ils s’en détournèrent. Maudits soient les infidèles (٨٩).

Quand les juifs menaient une guerre contre les polythéistes, ils leurs disaient qu’ils les combattraient avec un Prophète qui sera envoyé à la fin du temps apportant un Livre. Lorsque ce Livre -qui est le رحمه اللهoran-venant de ﷻieu fut révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et confirmant

ce que les juifs avaient reçu comme عليه الصلاة و السلامcritures, et ce qu’ils connaissaient déjà, ils n’y crurent pas ».

Ibn ﷺbbas a raconté : « Les juifs imploraient la victoire sur les ﷺws et les Khazraj grâce à l’avènement imminent de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Quand il fût envoyé, étant un des ﷺrabes, ils le mécrurent et renièrent ce qu’ils disaient auparavant. Mo’adh Ibn Jabal leur dit alors : O juifs ! craignez ﷻieu et convertissez-vous. Nous étions polythéistes avant le Message et vous imploriez le

secours et la victoire grâce à la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et vous nous racontiez qu’il serait envoyé bientôt en nous donnant ses descriptions ». Salam Ibn Michkam -un des رضي الله عنanou ﷺn-Nadhir- lui répondit : « Il ne nous a rien apporté de ce que nous connaissions et il n’est plus le Prophète dont nous vous en parlions ». ﷻieu fit alors cette révélation : (Quand ils reçurent de la part d’ﷺllah un Livre corroborant leurs propres عليه الصلاة و السلامcritures.) رحمه اللهe Livre était le رحمه اللهoran qui confirmant les Livres

précédents. Que la malédiction de ﷻieu tombe sur les juifs, les incrédules.

بِئْسَمَا اشْتَرَوْا? بِهِ?? أَنفُسَهُمْ أَن يَكْفُرُوا? بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ بَغْيًا أَن يُنَزِّلَ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? عَلَى مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? ? فَبَآءُو بِغَضَبٍ عَلَى غَضَبٍ? ? وَلِلْكَافِرِينَ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?٩٠?

Quel marché de dupe ils ont conclu en croyant se racheter de la sorte ? Ils ont nié les révélations d’ﷺllah et cela par dépit, n’admettant pas que la mansuétude d’ﷺllah lui fasse révéler la vérité à qui lui plaît.

Le résultat, c’est qu’ils ont attiré colère sur colère. Un châtiment ignominieux attend les infidèles. (٩٠).

عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, ﷺl-Souddy a dit : « Il est tellement vil ce contre quoi ils ont troqué leurs âmes, en se contentant de ce qu’ils avaient reçu en mécroyant en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au lieu de croire en lui, en son Message et de lui porter secours. Tout cela était dû à leur jalousie, leur injustice et leur animosité ».

(Ils ont encouru colère sur colère). عليه الصلاة و السلامt de commenter cela ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a dit : « Ils ont attiré la colère de ﷻieu quand ils mécrurent en Jésus et à l’عليه الصلاة و السلامvangile, et une autre fois quand ils mécrurent en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et au رحمه اللهoran ». Selon d’autres exégètes, la première colère était à cause de l’adoration du veau.

(Un châtiment ignominieux attend les infidèles) à cause de leur incrédulité, leur jalousie et leur orgueil. ﷻieu a confirmé ce châtiment par ce verset aussi : (رحمه اللهeux qui, par

orgueil, refusent de m’adorer, entreront bientôt, humiliés, dans la Géhenne) [رحمه اللهoran XL, ٦٠].

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, les orgueilleux seront rassemblés comme de la poussière sous forme humaine couverts par l’opprobre et l’humiliation. Ils entreront dans une prison à la Géhenne, appelée « رضي الله عنoulas », où un grand feu les enveloppera de toute part, et on leur donnera à boire la sueur des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par ﷺhmed).

وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ ءَامِنُوا? بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ قَالُوا? نُؤْمِنُ بِمَآ أُنزِلَ عَلَيْنَا وَيَكْفُرُونَ بِمَا وَرَآءَهُ? وَهُوَ الْحَقُّ مُصَدِّقً?ا لِّمَا مَعَهُمْ ? قُلْ فَلِمَ تَقْتُلُونَ أَن?بِيَآءَ اللَّهِ مِن قَبْلُ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٩١? ? وَلَقَدْ جَآءَكُم مُّوسَى بِالْبَيِّنَاتِ ثُمَّ اتَّخَذْتُمُ الْعِجْلَ مِن? بَعْدِهِ? وَأَنتُمْ ظَالِمُونَ ?٩٢?

Lorsqu’on les presse de croire à ce qui a été révélé par ﷺllah, ils opposent : « Nous ne croyons qu’à ce qui nous a été révélé et nous rejetons le reste

». عليه الصلاة و السلامt cependant notre révélation ne fait que confirmer ce qui leur a été déjà révélé. ﷻis-leur : « Pourquoi avez-vous mis à mort les عليه الصلاة و السلامnvoyés d’ﷺllah autrefois, si vous étiez croyants ? (٩١). Moïse, déjà, vous avait apporté des preuves. Mais, lui disparu, vous avez adoré le veau. Indignes créatures que vous étiez. (٩٢).

رحمه اللهeci fut adressé à tous les gens du Livre aussi bien aux chrétiens qu’aux juifs, mais ils ripostèrent : Nous croyons à ce qui nous a été révélé comme Livre : l’عليه الصلاة و السلامvangile et la Torah, alors qu’ils firent

semblant d’ignorer que le رحمه اللهoran a été révélé comme vérité confirmant ce qu’ils avaient reçu.

Le Tout-Puissant ne tarda pas à leur demander : » Si vous été des vrais croyants, pourquoi donc tuez-vous les Prophètes qui vous ont été envoyés en vous apportant ce que la torah contient, de vous ordonner de juger d’après ses lois sans les altérer et vous les faites sciemment ? Vous ne les avez tués que par injustice, obstination et orgueil. Vous ne faites que suivre vos propres passions ».

Ibn Jarir a commenté cela en disant : « ﷻieu ordonne à Mohammad de dire aux juifs : « O fils d’Israël ! رحمه اللهroyez-en ce que ﷻieu m’a révélé ». Mais vous répondez : « Nous croyons en ce qui nous a été révélé » ﷻemande-leur : « Pourquoi donc, si vous êtes des croyants, vous avez tué les Prophètes et il vous a été interdit de les tuer, plutôt vous avez été ordonnés de tes croire, les suivre et leur obéir. Moïse vous a apporté les signes clairs et les preuves évidentes, qu’il est le Messager de ﷻieu, et il n’y a d’autre ﷻieu

que lui. رحمه اللهes signes étaient : le déluge, les sauterelles, les vermines, les grenouilles, le sang, le bâton, la main, la séparation des ondes de la mer, le nuage qui vous a ombragés, la manne, les cailles et le rocher. Tout cela vous en avez été témoins, mais vous avez, malgré tout, adoré le veau, une fois que Moïse est allé au mont Sinaï pour recevoir les Paroles de ﷻieu ».

وَإِذْ أَخَذْنَا مِيثَاقَكُمْ وَرَفَعْنَا فَوْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا? مَآ ءَاتَيْنَاكُم بِقُوَّةٍ? وَاسْمَعُوا? ? قَالُوا? سَمِعْنَا وَعَصَيْنَا

وَأُشْرِبُوا? فِى قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ بِكُفْرِهِمْ ? قُلْ بِئْسَمَا يَأْمُرُكُم بِهِ?? إِيمَانُكُمْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٩٣?

Lorsque nous avons reçu votre soumission et que nous avons dressé au-dessus de vos têtes le Sinaï, nous vous avons dit : « ﷺcceptez avec conviction les lois que nous vous avons données et écoutez-les ». Ils répondirent : « Nous les avons écoutées et nous avons refusé de nous y soumettre ». Leurs cœurs étaient pleins de l’amour du veau, les incrédules ! ﷻis-leur : Quelles détestables

prescriptions comporte votre foi, si tant est que vous en avez une » (٩٣).

ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dénombre leurs fautes, leur dérogation à l’alliance et leur détournement des enseignements jusqu’à ce qu’il ait élevé le Mont au-dessus d’eux. ﷺlors ils l’acceptèrent puis la contredirent en disant : « Nous avons écouté et nous avons désobéi » (voir verset n° : ٦٣). On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’amour d’une chose assourdit et aveugle ? ». Quant à ﷺli Ibn ﷺbi

Taleb -que ﷻieu l’agrée-, il a dit : « Moïse lima le veau -qui était fait en or- jusqu’à ce qu’il fût devenu une poudre, en le mettant au bord du ruisseau. Tout homme qui avait adoré et buvait de cette eau, avait le visage jauni ».

Puis ﷻieu les blâma et ordonna à Son Prophète de leur dire : « رحمه اللهomme est mauvais ce qu’ordonne votre foi si vous êtes croyants ». رحمه اللهar, comment peut-on les considérer en tant que croyants du moment qu’ils ont mécru aux Signes de ﷻieu, désobéi à leurs Prophètes, et enfin leur mécréance en

Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui est le pire des péchés ? »

قُلْ إِن كَانَتْ لَكُمُ الدَّارُ الْءَاخِرَةُ عِندَ اللَّهِ خَالِصَةً? مِّن دُونِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا? الْمَوْتَ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٩٤? وَلَن يَتَمَنَّوْهُ أَبَدً?ا بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِالظَّالِمِينَ ?٩٥? وَلَتَجِدَنَّهُمْ أَحْرَصَ النَّاسِ عَلَى حياةٍ? وَمِنَ الَّذِينَ أَشْرَكُوا? ? يَوَدُّ أَحَدُهُمْ لَوْ يُعَمَّرُ أَلْفَ سَنَةٍ? وَمَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ? مِنَ الْعَذَابِ أَن يُعَمَّرَ ? وَاللَّهُ بَصِيرٌ?

بِمَا يَعْمَلُونَ ?٩٦?

ﷻis-leur : « Si vous êtes sûrs d’être appelés au Paradis éternel auprès d’ﷺllah, à l’exception des autres hommes, souhaitez une mort immédiate. Vous montreriez ainsi que vous êtes de bonne foi ». (٩٤). Non, ils ne formulent jamais un semblable souhait, sachant tout le mal qu’ils ont perpétré de leurs mains. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah connait les coupables. (٩٥) Tu les découvriras plus attachés à la vie que tous les autres peuples, que les idolâtres mêmes. ﷺu point qu’il n’en est aucun parmi eux qui ne désire

vivre mille ans. Mais une pareille longévité ne saurait malgré tout, les soustraire au châtiment, car ﷺllah voit leurs actions (٩٦).

ﷻieu le Très Haut ordonne à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur dire : « Si la dernière demeure auprès de ﷻieu vous est réservée à l’exclusion des autres gens, souhaitez donc la mort si vous êtes véridiques », c’est-à-dire appelez la mort aux menteurs, mais ils refusèrent car : « Ils ne la souhaitaient jamais à cause des œuvres qu’ils ont accomplies. ﷺllah

connaît les prévaricateurs » [رحمه اللهoran LXII, ٧]. ﷺ savoir que, s’ils avaient souhaité la mort, nul juif n’aurait survécu.

Ibn Jarir a dit : « On m’a fait savoir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si les juifs avaient souhaité la mort, nul d’entre eux n’aurait survécu, ils seraient tous morts et auraient vu leurs places à l’عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامt si ceux qui voulaient faire des exécrations réciproques avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étaient sortis, ils seraient retournés chez eux pour

ne trouver ni familles ni biens ».

On trouve dans le رحمه اللهoran un autre verset qui ressemble à celui-ci et qui est le suivant : (ﷻis : « O vous qui pratiquez le Judaïsme, si vous prétendez être les seuls amis de ﷻieu, souhaitez donc la mort, si vous êtes véridiques. Mais ils ne la souhaitent jamais à cause des œuvres qu’ils ont accomplies. ﷻieu connaît les injustes) [رحمه اللهoran LXII, ٦-٧].

Que ﷻieu maudisse ces gens-là quand ils prétendirent être les amis de ﷻieu et ses préférés et dirent : (Personne n’entrera au Paradis s’il

n’est juif ou chrétien) [رحمه اللهoran II, ١١١].

Quand ils furent conviés à faire des exécrations et appeler la malédiction de ﷻieu sur les menteurs de deux communautés juives et musulmanes, ils s’abstinrent de le faire, chacun d’eux devina qu’ils étaient des prévaricateurs. رحمه اللهar s’ils étaient sûrs de leur présomption, ils auraient dû le faire. ﷺinsi c’était l’attitude des chrétiens de Najran quand ils étaient conviés à une chose pareille et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : (Venez ! ﷺppelons nos

fils et vos fils, nos femmes, et vos femmes, nous-mêmes et vous-mêmes, nous ferons alors une exécration réciproque en appelant une malédiction de ﷻieu sur les menteurs) [رحمه اللهoran III, ٦١]. Mais il y a en a parmi eux des gens qui les conseillèrent de ne plus le faire, ils préférèrent alors de se soumettre et de payer la capitation avec humiliation.

Le sens du verset précité est le suivant : « O juifs ! Si vous prétendez être les amis de ﷻieu à l’exclusion de tous les gens, les fils de ﷻieu et ses préférés, les élus du

Paradis et les autres les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, faites donc cette formule imprécatoire pour appeler la malédiction de ﷻieu sur les menteurs. عليه الصلاة و السلامt sachez que cette formule imprécatoire exterminera sans aucun doute le menteur ». Quand ils constatèrent le défi sérieux du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et leur mensonge, ils s’abstinrent, car ils dissimulaient la vérité que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était le messager de ﷻieu cité dans leur Livre.

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu montre leur cas et qu’ils étaient les hommes les plus avides à vivre, car ils connaissaient déjà leur retour néfaste vers ﷻieu et leur fin misérable à cause de leur obstination et leur incrédulité. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce sujet : « رحمه اللهe bas monde est la prison du croyant et le paradis de l’incrédule » رحمه اللهhacun d’entre eux souhaitait vivre mille ans, mais cela ne lui éviterait plus le châtiment. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu voit parfaitement ce qu’ils font.

قُلْ مَن كَانَ عَدُوًّ?ا لِّجِبْرِيلَ فَإِنَّهُ? نَزَّلَهُ? عَلَى قَلْبِكَ بِإِذْنِ اللَّهِ مُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ وَهُدً?ى وَبُشْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ ?٩٧? مَن كَانَ عَدُوًّ?ا لِّلَّهِ وَمَلَا?ئِكَتِهِ? وَرُسُلِهِ? وَجِبْرِيلَ وَمِيكَىلَ فَإِنَّ اللَّهَ عَدُوٌّ? لِّلْكَافِرِينَ ?٩٨?

ﷻis à qui se déclare l’adversaire de Gabriel que c’est lui qui, d’ordre d’ﷺllah, a déposé dans ton cœur le Livre qui confirme les عليه الصلاة و السلامcritures saintes et qui constitue un guide et une bonne nouvelle pour les croyants. (٩٧). ﷻis à

celui qui se déclare l’ennemi d’ﷺllah, ses anges, de Ses envoyés, de Gabriel et de Michel, qu’ﷺllah est l’ennemi des infidèles. (٩٨).

ﷺbou Ja’far ﷺl-Tabari a dit : « Les hommes versés ont affirmé que ce verset fut révélé en réponse aux dires des juifs prétendant que Gabriel est leur ennemi et Michel leur ami. Puis ces ulémas ont eu des opinions contradictoires concernant les causes de cette révélation :

-Les uns disent : c’était à l’occasion de la polémique entre eux et le messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de sa prophétie. ﷺ cet égard Ibn ﷺbbas a raconté : « Les juifs vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « O ﷺbou ﷺl-Qassim ! Nous allons te demander à propos de cinq choses, si tu nous donnes les réponses exactes, nous te croirons et te suivrons ». Il prit leur engagement comme l’avait fait Jacob avec ses fils quand il leur répondit : (ﷻieu est

garant de ce que nous disons). Il leur répondit :

« Posez vos questions ». Ils lui dirent :

-Quel est le signe caractéristique du Prophète ?

-Ses yeux s’endorment, répondit-il, mais son cœur reste éveillé.

-رحمه اللهomment une femme engendre un garçon ou une fille ?

-Quand le sperme de l’homme domine celui de la femme, elle engendre un garçon, et si c’est le contraire, ce sera une fille.

-Qu’est-ce qu’Israël(Jacob) s’était interdit à lui-même.

-رحمه اللهomme il se plaignait du nerf sciatique, il n’a trouvé que le lait d’une telle qui lui convenait. (On a apporté qu’il a désigné le lait de la chamelle et s’est abstenu de manger sa chair).

-Tu dis vrai. ﷻis-nous comment se produit le tonnerre ?

-ﷻieu à lui la puissance et la gloire a confié le nuage à un de Ses anges. رحمه اللهet ange tient en main un morceau du tissu en feu par lequel il guide les nuages vers l’endroit où le Seigneur le lui indique.

-Quelle est cette voix que nous venons d’entendre ?

-رحمه الله’est sa voix.

-Tu dis vrai. Il nous reste la dernière question, si tu nous donnes la ré­ponse exacte, nous te suivrons. Pas un Prophète qui n’a pas un ange qui lui communique les ordres divins. Qui est le tien ?

-Gabriel -que ﷻieu le salue-.

-رحمه اللهe Gabriel est un de nos ennemis qui ne fait que communiquer les ordres de la guerre et du châtiment. Si tu avais dit Michel qui ne fait descendre que la miséricorde, la pluie et les plantations, nous t’aurions cru.

ﷻieu alors fit cette révélation à Son Prophète : (ﷻis à qui se déclare l’adversaire de Gabriel que c’est lui qui, d’ordre d’ﷺllah, a déposé dans ton cœur le Livre…) (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi Nassaï).

ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté que ﷺnas Ibn Malik a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant dans son jardin cueillir les fruits, ﷺbdullah Ibn Salam eut vent de l’arrivée du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il vint le trouver et lui dit : « Je veux te poser trois questions que seul un Prophète connait les réponses. Quel est le

premier signe précurseur de l’Heure Suprême ? Quelle est la première nourriture des élus du Paradis ? عليه الصلاة و السلامt comment se fait-il qu’un enfant ressemble à son père ou à sa mère ? » Il lui répondit : « رحمه الله’est Gabriel qui vient de me le dire ».

-Gabriel, s’exclama Ibn Salam. -Oui, répliqua le Prophète. عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah de rétorquer : » رحمه الله’est l’ennemi des juifs parmi les anges ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita alors ce verset, puis il répondit à Ibn Salam : « Le premier prodrome de l’Heure, sera un feu

qui rassemblera les hommes de l’orient à l’occident -.’La première nourriture des habitants du Paradis, sera l’excroissance du foie de poisson. Quand l’homme éjacule avant la femme, l’enfant lui ressemble, mais si la femme éjacule avant, c’est à elle qu’il ressemble ».

ﷺbdullah Ibn Salam s’écria alors : « Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Les juifs sont des gens de mauvaise foi, s’ils savent que je me suis converti à l’Islam avant de leur interroger à mon

sujet, ils me calomnieront ».

Quand les juifs arrivèrent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu leur demanda : « Quel rang occupe ﷺbdullah Ibn Salam parmi vous ? » ils lui répondirent : « Il est le meilleur d’entre nous, le fils du meilleur d’entre nous, notre maître et le fils de notre maître ». Il leur redemanda : « Que penseriez-vous de lui s’il embrassait l’Islam ? ». Ils ripostèrent : « Que ﷻieu le préserve d’une pareille chose ». ﷺlors ﷺbdullah sortit de sa cachette et déclara : « Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et

que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Les juifs s’écrièrent alors : « Il est le plus mauvais d’entre nous et le fils du mauvais d’entre nous », puis ils le dénigrèrent. ﷺbdullah dit du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه الله’est bien ce que je redoutais » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻ’autres ont raconté que ce verset fut révélé à l’occasion d’une autre polémique qui a eu lieu entre les juifs et ’Omar Ibn ﷺl-Khattab. ’Omar a rapporté : « Un jour, j’étais chez les juifs alors qu’ils lisaient la Torah, et

je fus étonné comment la torah confirme le رحمه اللهoran et comment le رحمه اللهoran confirme la Torah. Ils me dirent : « Pas un de tes compagnons nous est préféré plus que toi ». Je leur demandai : « Pour quelle raison ? » -Parce que tu viens souvent chez nous et tu nous fréquentes, répondirent-ils. Je leur répliquai : « Je viens souvent chez vous, et, chaque fois que vous lisiez la Torah, je m’étonne comment la torah confirme le رحمه اللهoran et comment le رحمه اللهoran confirme la Torah ».

ﷺ ce moment le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa, ils dirent à ٠mar : » O Ibn ﷺl-Khattab, voilà ton compagnon, rejoins-le ». Je leur répondis : « Je vous adjure par ﷻieu qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, qui vous a confié de Ses Lois et révélé de Ses livres, ne connaissez -vous qu’il est le Messager de ﷻieu ? » Les gens se turent, mais leur grand chef et docteur leur dit : « Il vous a adjuré par ﷻieu, répondez-lui donc ? Ils répliquèrent : « Puisque tu es notre chef et docteur, réponds-lui à

notre place ». ﷺlors ce docteur s’adressa à ’Omar et lui dit : « رحمه اللهomme tu nous as adjuré par ﷻieu, nous connaissons bien qu’il est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » عليه الصلاة و السلامt ’Omar de riposter : « Malheur à vous ! Vous n’êtes que des gens perdus ! » -Non, répondirent-ils, nous ne sommes plus perdus » ’Omar rétorqua : « رحمه اللهomment donc vous ne l’êtes plus alors que vous savez qu’il est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu mais vous ne le croyez pas et vous ne le suivez pas ! » Ils dirent : « parmi les anges, il y a ceux qui sont

nos ennemis et d’autres nos amis. Il n’a reçu le message que par l’intermédiaire de notre ennemi parmi les anges » -عليه الصلاة و السلامt qui sont vos ennemis et vos amis ? -Notre ennemi est Gabriel., et notre ami est Michel. Gabriel est l’ange de la grossièreté, la violence, la gêne, la sévérité et le châtiment, tandis que Michel est l’ange de la miséricorde, la compassion et la clémence. ’Omar s’écria alors : « Je jure par ﷻieu qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, ces deux anges sont les amis de ceux qui leur manifestent la paix et les

ennemis de ceux qui leur montrent l’hostilité. Il ne convient plus à Michel de faire la paix avec qui déclare la guerre à Gabriel ».

’Omar se leva pour rejoindre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui sortit de chez un homme, et en le voyant, il lui dit : « O Ibn ﷺl-Khattab, veux-tu que je te récite des versets révélés récemment ? Puis il récita : (ﷻis à qui se déclare l’adversaire de Gabriel…) -O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répondit ’Omar, que je te donne pour rançons père et mère, par celui qui t’a envoyé apportant

la vérité, je suis venu exprès pour te raconter ce qui s’est passé mais j’ai trouvé que le Subtil et qui connait tout m’a devancé ».

ﷻieu fait savoir à Son Prophète que Gabriel est un de Ses anges, quiconque le prend comme adversaire c’est comme il se montre hostile envers tous les anges, tout comme celui qui croit au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- doit croire en tous les Prophètes. Gabriel ne descend pas de sa propre volonté pour communiquer la révélation mais il est chargé de la part de son

Seigneur.

ﷺbou Horaïra a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a dit : « Quiconque est ennemi de Gabriel, c’est comme il me déclare la guerre » Gabriel qui, avec la permission de ﷻieu, fait descendre le Livre -le رحمه اللهoran -sur le cœur du Prophète, qui confirme ce qui a été révélé comme une ﷻirection et bonne nouvelle pour les croyants leur annonçant le Paradis, car ﷻieu a dit au sujet du رحمه اللهoran : (رحمه اللهe qui est guérison et miséricorde pour les croyants) [رحمه اللهoran XVII, ٨٢] et : (Il

est ﷻirection et guérison pour les croyants) [رحمه اللهoran XLI, ٤٤].

Il ne faut donc jamais se déclarer l’ennemi d’un des anges car chacun d’eux a une mission selon la volonté de ﷻieu : Gabriel est considéré comme un ambassadeur de ﷻieu qui l’envoie à Ses Prophètes et Messagers, Michel chargé de la pluie et de la plantation et Israfil (Raphaël) chargé de souffler dans la trompe au jour de la résurrection.

Il a été rapporté dans le Sahih que : « Quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se levait la nuit, il disait : « O mon ﷻieu, le Seigneur de Gabriel, de Michel et d’Israfil (Raphaël), créateur des cieux et de la terre, qui connait ce qui est apparent et ce qui est caché. Tu jugeras entre Tes serviteurs et Tu trancheras leurs différends. ﷻirige-moi, avec ta permission, vers la vérité car Tu diriges qui Tu veux vers la voie droite »

وَلَقَدْ أَنزَلْنَآ إِلَيْكَ ءَايَاتٍ? بَيِّنَاتٍ? ? وَمَا يَكْفُرُ بِهَآ إِلَّا الْفَاسِقُونَ ?٩٩? أَوَكُلَّمَا عَاهَدُوا? عَهْدً?ا نَّبَذَهُ? فَرِيقٌ? مِّنْهُم ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?١٠٠? وَلَمَّا جَآءَهُمْ رَسُولٌ? مِّنْ عِندِ اللَّهِ مُصَدِّقٌ? لِّمَا مَعَهُمْ نَبَذَ فَرِيقٌ? مِّنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ كِتَابَ اللَّهِ وَرَآءَ ظُهُورِهِمْ كَأَنَّهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?١٠١? وَاتَّبَعُوا? مَا تَتْلُوا? الشَّيَاطِينُ عَلَى مُلْكِ سُلَيْمَانَ ? وَمَا كَفَرَ سُلَيْمَانُ وَلَاكِنَّ الشَّيَاطِينَ

كَفَرُوا? يُعَلِّمُونَ النَّاسَ السِّحْرَ وَمَآ أُنزِلَ عَلَى الْمَلَكَيْنِ بِبَابِلَ هَارُوتَ وَمَارُوتَ ? وَمَا يُعَلِّمَانِ مِنْ أَحَدٍ حَتَّى يَقُولَآ إِنَّمَا نَحْنُ فِتْنَةٌ? فَلَا تَكْفُرْ ? فَيَتَعَلَّمُونَ مِنْهُمَا مَا يُفَرِّقُونَ بِهِ? بَيْنَ الْمَرْءِ وَزَوْجِهِ? ? وَمَا هُم بِضَآرِّينَ بِهِ? مِنْ أَحَدٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يَضُرُّهُمْ وَلَا يَنفَعُهُمْ ? وَلَقَدْ عَلِمُوا? لَمَنِ اشْتَرَىهُ مَا لَهُ? فِى الْءَاخِرَةِ مِنْ خَلَاقٍ? ? وَلَبِئْسَ مَا شَرَوْا? بِهِ?? أَنفُسَهُمْ ?

لَوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?١٠٢? وَلَوْ أَنَّهُمْ ءَامَنُوا? وَاتَّقَوْا? لَمَثُوبَةٌ? مِّنْ عِندِ اللَّهِ خَيْرٌ? ? لَّوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?١٠٣?

Le certain, c’est que nous te révélons des versets lumineux, que seuls mettent en doute les rebelles. (٩٩) Jusques à quand s’en trouvera-t-il parmi eux pour violer le pacte conclu avec ﷺllah ? Il est vrai que la plupart d’entre eux sont des mécréants. (١٠٠). Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah vint parmi eux pour affermir les Saintes عليه الصلاة و السلامcritures, de nombreux docteurs tournèrent le dos

au Livre d’ﷺllah, comme auraient fait des ignorants. (١٠١). Ils préfèrent suivre les divulgations faites par les démons sous le règne de Salomon. رحمه اللهe n’est pas Salomon le coupable, mais les démons qui propagèrent la sorcellerie parmi les hommes et l’art divinatoire révélé aux deux anges Harout et Marout à رضي الله عنabel. Ils ne transmettaient jamais leur secret à quelqu’un sans lui dire : « Nous sommes la tentation. Garde-toi de perdre la foi ». Les juifs apprenaient d’eux le moyen de désunir l’homme d’avec sa femme. Mais ils

ne pouvaient nuire à qui que ce soit sans la permission d’ﷺllah. ﷻ’autre part, une telle science les incitait beaucoup plus à ce qui était nuisible qu’à ce qui était utile. Sans compter qu’ils savaient que les adeptes d’une telle science ne pouvaient attendre aucune indulgence dans la vie future. ﷺ quel vil moyen ils en sont venus pour racheter leurs âmes ? ﷺh ! s’ils avaient été plus conscients. (١٠٢). S’ils avaient cru et s’ils avaient craint ﷺllah ? ils auraient obtenu une récompense d’ﷺllah, ce qui eût mieux valu

pour eux. ﷺh, s’ils avaient réfléchi » (١٠٣).

Le Seigneur s’adresse à Son Messager en lui disant : « O Mohammad, nous avons fait descendre sur toi des signes probants et des versets clairs qui affirment ta prophétie ». رحمه اللهes versets sont le contenu du Livre de ﷻieu où on trouve ce que les savants juifs dissimulaient comme science, les nouvelles des ancêtres des fils d’Israël et la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que seuls leurs savants et leurs docteurs connaissaient, mais ils n’ont pas tardé à les

falsifier et à les altérer, en changeant les lois contenues dans la Torah. ﷻieu fait connaître tout cela à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et c’était des premiers signes qu’il devait les divulguer pour être fidèle en répandant son message sans les dissimuler par jalousie ou par injustice comme les juifs avaient agi.

Ibn ﷺbbas a raconté que ibn Souria ﷺl-Qatwini a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad ! Tu ne nous as pas apporté que des choses que nous

connaissions déjà et ﷻieu ne t’a pas révélé des versets parfaitement clairs pour te suivre ». ﷻieu à cette occasion fait descendre sur Son Prophète le verset précité.

Quant à Malik Ibn ﷺl-Sayf, il a dit : » Lorsque ﷻieu envoya Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour rappeler aux juifs ce qu’il a pris d’eux comme engagements et alliances et ce qu’il leur a révélé dans leur Livre à son sujet, ils répondirent : « Par ﷻieu ! ﷺucun engagement n’a été pris vis-à-vis de ﷻieu et rien ne nous a pas été confié à

propos de la prophétie de Mohammad ». ﷻieu fait alors cette révélation : (Jusques à quand s’en trouvera-t-il parmi eux pour violer le pacte conclu avec ﷺllah).

رحمه اللهomme les juifs ne crurent pas en Mohammad qui fut envoyé vers tous les hommes, et renièrent son message du moment que son avènement et sa description sont mentionnés déjà dans la Torah, pour qu’ils le suivent, lui portent secours et l’appuient, ﷻieu les réprimande et les méprit, en confirmant ce fait dans ce verset:

(رحمه اللهeux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé : le Prophète qui ne sait ni lire ni écrire, que ces gens-là trouvent mentionné chez eux dans la torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile) [رحمه اللهoran VII, ١٥٧].

Les gens du Livre, au lieu de croire en Mohammad, rejetèrent dernière leur dos le Livre de ﷻieu qui leur a été révélé comme s’ils ne savaient rien de ce que leur livre contenait. Ils ne firent qu’apprendre la sorcellerie et voulurent nuire au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en l’ensorcelant à l’aide d’un peigne et une touffe de cheveux

comme nous allons en parler plus loin.

ﷺl-Souddy a dit : « Lorsque Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut envoyé par ﷻieu et venu vers les juifs, ils s’opposèrent à lui en se basant sur leur Livre. Mais comme le رحمه اللهoran confirme la Torah, ils rejetèrent la torah et adoptèrent le livre de ﷺssaf et la magie de Harout et Marout, ce qui ne concordait guère avec le رحمه اللهoran.

ﷻe sa part, Ibn ﷺbbas a raconté : « ﷺssaf était le scribe de Salomon et connaissait déjà le nom sublime de ﷻieu. Il écrivait tout selon l’ordre de

Salomon et le cachait sous le siège de ce dernier. ﷺ la mort de Salomon, les démons sortirent ces écritures et ajoutèrent dans les interlignes de la magie et de l’incrédulité, disant que Salomon suivait ces enseignements. Les savants ne réagirent pas, mais les ignorants parmi la gent du peuple, insultèrent Salomon et le traitèrent comme impie ; et ils ne cessèrent d’agir ainsi jusqu’à ce que ﷻieu fit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- cette révélation : (Ils préfèrent suivre les divulgations faites par

les démons sous le règne de Salomon. رحمه اللهe n’est pas Salomon le coupable, mais les démons…).

عليه الصلاة و السلامn commentant la partie du verset susmentionnée ﷺl-Souddy a dit : « ﷻu temps de Salomon, les démons montaient au ciel, s’asseyaient sur des sièges et écoutaient les paroles des anges concernant les événements qui auront lieu sur la terre comme mort, mystères ou ordres. Ils retournèrent chez les devins et les mirent au courant. رحمه اللهes derniers firent connaître tout cela aux hommes tel comme ils l’ont reçu. Mais comme les hommes

eurent confiance aux devins, ceux-ci ne tardèrent pas à inventer des mensonges les mélangeant aux dires des démons, de sorte qu’avec chaque mot, ils ajoutèrent soixante-dix, et les hommes transcrivaient leurs paroles dans des livres.

La nouvelle fut répandue parmi les fils d’Israël que les djinns connaissent les mystères et l’invisible. Salomon envoya ses hommes pour apporter tout ce que les gens avaient transcrit, mit toutes ces écritures dans un coffre qui le plaça sous son siège. Pas un des démons ne pouvait

s’approcher de ce siège par crainte d’être brûlé. Salomon dit aux gens : Tout homme qui prétend que les démons savent l’invisible, je le tuerai.

Quand Salomon mourut, et les docteurs qui connaissaient bien ses agissements moururent à leur tour, et d’autres successeurs se présentèrent, un démon fit son apparition sous la forme humaine et vint trouver un groupe des fils d’Israël et leur dit : « Vous indiquerai-je un trésor inépuisable ? ». رحمه اللهertes oui, répondirent-ils. Il leur demanda alors de creuser sous le siège de

Salomon en les accompagnant à son endroit et firent sortir toutes ces écritures ». Le démon leur dit ensuite : « Salomon ne dominait les humains, les démons et les oiseaux que par cette magie », puis il disparut.

Les gens commencèrent alors à raconter que Salomon était un magicien, et les fils d’Israël s’attachèrent à ces écritures et les prirent comme arguments quand ils se discutaient avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺ savoir que d’autres récits ont été racontés à ce sujet et qui donnent

presque le même sens.

ﷻieu fait connaître à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’innocence de Salomon de tout ce que les juifs lui attribuaient : (Salomon n’était pas incrédule mais les démons étaient incrédules). رحمه اللهomme Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit communiquer cette réalité qui lui fut révélée, en affirmant que Salomon le fils de ﷻavid était un عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, les juifs qui se trouvaient à Médine s’écrièrent : « Les paroles de Mohammad ne sont-elles pas étonnantes ? Il prétend que le fils

de ﷻavid était un Prophète. Non par ﷻieu, il n’était qu’un magicien ! ».

Suivant une autre version, on a rapporté que lorsque Salomon mourut, Iblis harangua les hommes et leur dit : « O gens ! Salomon n’était jamais un Prophète mais un magicien, allez chercher les objets de sa magie dans sa demeure et parmi ses effets ». Puis il leur indiqua la place où ces choses furent enterrées.

Les gens disaient après : « Salomon était un magicien et voilà les objets de sa magie par lesquels il nous dominait et nous asservissait

». Mais les fidèles leur répondirent : « Salomon était un Prophète croyant ».

Lorsque ﷻieu envoya Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui mentionna ﷻavid et Salomon parmi les Prophètes, les juifs s’exclamèrent : « Regardez Mohammad, il confond l’erreur avec la vérité. Il prétend que Salomon était un Prophète, jamais ! il n’était qu’un magicien qui montait un tapis volant.

Une fois que les juifs furent détournés du Livre de ﷻieu qui leur fut révélé, ils contredirent les paroles du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue-, approuvèrent ce que les démons leurs racontaient touchant le règne de Salomon, et imputèrent la magie à Salomon comme d’autres peuples l’avaient imputée à leurs Prophètes.

Quant à ce verset : (… عليه الصلاة و السلامt l’art divinatoire révélé aux deux anges Harout et Marout à رضي الله عنabel. Ils ne transmettaient jamais leur secret à quelqu’un sans lui dire : « Nous sommes ta tentation, garde-toi de perdre la foi ». Les juifs apprenaient d’eux le moyen de désunir l’homme d’avec sa femme) il a été un sujet de controverse

entre les exégètes, et nous allons citer les plus importantes de leurs opinions :

-ﷺl-Qortoubi a dit : « Les gens ont mal interprété le terme arabe « وما أنزل » disant que ﷻieu a révélé la magie à Harout et Marout. Plutôt il fallait interpréter le terme « وما » comme étant une négation, qui s’applique à la phrase précédente « وما كفر » qui signifie que Salomon n’a pas mécru. On peut donc déduire que ﷻieu n’a jamais révélé la magie à Harout et Marout, mais c’était les démons qui enseignaient la magie à رضي الله عنabel à Harout

et Marout. رحمه اللهar les juifs prétendaient que les anges Gabriel et Michel avaient fait descendre la magie, ce qui est une erreur.

-Ibn Jarir a dit : « il faut comprendre ce verset de la façon suivante : « Ils suivirent ce que les démons racontent de la magie du règne de Salomon. ﷺlors que Salomon n’a pas été incrédule, ﷻieu n’a pas fait descendre la magie aux deux anges mais ce sont les démons qui ont mécru en enseignant la magie à Harout et Marout à رضي الله عنabel » (cette interprétation confirme la précédente).

ﷻieu fait connaître, par ce verset, à Son Prophète, pour contredire les juifs, que Gabriel et Michel, n’ont pas apporté la magie. Il disculpe Salomon de l’accusation de la magie, en informant que la magie est une œuvre des démons qui l’enseignaient à رضي الله عنabel. رحمه اللهeux qui le faisaient, étaient deux hommes Harout et Marout.

Puis Ibn Jarir poursuit : « Harout et Marout étaient deux anges que ﷻieu avait envoyés vers la terre en leur permettant d’enseigner la magie aux hommes dans le but de les éprouver. ﷻonc ces deux anges

n’ont fait qu’obéir à ﷻieu, cela parait, en vérité, une chose étrange(١).

Pour donner plus d’éclaircissement sur l’histoire de Harout et Marout, je reproduis ce que j’ai lu dans un autre ouvrage :

__________

(١) La plupart des interprétateurs musulmans se sont référé sans doute aux livres et écritures juifs, et aucun hadith concernant cette histoire n’a été remonté au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il faut donc croire en ce que le رحمه اللهoran mentionne sans imagination. Note du traducteur

« L’histoire des deux anges Harout et Marout qu’ont rapportée certains exégètes tels ﷺhmad, ﷺbdul Razzaq, Ibn ﷺbou Hatim, Ibn Jarir et autres, prétendant qu’elle était un hadith authentifié, n’était pas fondée. ﷻ’autre part elle a été racontée par Ka‘b ﷺl-ﷺhbar d’après des sources Israélites, mais qui n’a pas été réfutée totalement.

Il s’avère de cette histoire que les anges avaient désavoué ce que les hommes commettent comme péchés. ﷻieu alors leur a ordonné de choisir parmi eux deux anges à qui il donna les

caractères et les instincts des humains, de descendre sur la terre pour adorer ﷻieu comme font les hommes, et de constater si ces hommes obéissent à ﷻieu ou Lui désobéissent.

رحمه اللهes deux anges, une fois se trouvant sur la terre, ont commis les mêmes péchés des hommes. ﷻieu alors leur donna le choix entre le châtiment dans le bas monde ou celui de l’au-delà, ils optèrent pour le premier. Ils furent installés à رضي الله عنabel pour enseigner la magie. Quand un homme désirait l’apprendre, ils lui répondirent que la magie est une

incrédulité, et s’il insistait, ils lui désignèrent un démon pour la lui enseigner, mais après avoir pratiqué la plus abominable des incrédulités ».

عليه الصلاة و السلامn interprétant cette partie du verset : (Ils ne transmettaient jamais leur secret à quelqu’un sans lui dire : « Nous sommes la tentation. Garde-toi de perdre la foi »), ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Les deux anges ont fait descendre la magie pour montrer l’épreuve que ﷻieu en voulut subir aux hommes, après que ﷻieu ait pris l’engagement des deux anges de dire à l’homme :

« Nous ne constituons qu’une tentation, ne sois pas donc incrédule ». رحمه اللهomme, d’ailleurs. Moïse a dit à ﷻieu : (رحمه اللهela n’est qu’une épreuve de Ta part) [رحمه اللهoran VII, ١٥٥].

La plupart ont conclu que celui qui apprend la magie aura commis un acte d’incrédulité, en se référant à ce hadith prophétique : « رحمه اللهelui qui consulte un devin ou un magicien et le croit, aura mécru à ce qu’il a été révélé d Mohammad » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

La suite du verset montre que les gens ne cessent à apprendre la magie et la mettent en pratique au point de séparer le mari de son épouse malgré leur entente et leur cordialité. Sans doute c’est une œuvre du démon comme le rapporte Mouslim que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le démon pose son trône sur l’eau et envoie sa cohorte aux hommes, le plus rapproché de lui parmi son armée sera celui qui les aura tentés le plus. L’un de sa cohorte vient lui dire : « Je n’ai cessé de tenter un tel

jusqu’à ce qu’il a proféré tels et tels propos. Iblis lui répond : « Tu n’as rien fait ». Un autre vient à son tour et raconte : « Je n’ai laissé m tel qu’après l’avoir séparé de sa femme ». ﷺlors Iblis le rapproche de lui et dit : « Tu es mon favori » (Rapporté par Mouslim)

La cause de la séparation d’un couple par la magie, est due au fait qu’un homme méprit le mauvais aspect ou le mauvais caractère de sa femme qu’à la fin il se sépare d’elle.

Mais ils ne peuvent nuire à personne sans la permission de ﷻieu car toute chose ne pourra être si ﷻieu ne l’a pas décrétée et prédestinée.

Les hommes savent bien que celui qui fait l’acquisition de ces vanités n’aura aucune part dans la vie future. رحمه اللهar ils avaient appris dans leur vivant que la magie ne peut ni nuire ni leur être utile et toutes leurs œuvres seraient vaines. Ils regretteront leur faire d’apprendre la magie, car s’ils avaient eu la foi et suivi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils

auraient trouvé leur récompense auprès de ﷻieu.

رحمه اللهomment doit-on traiter le magicien ? ﷺhmed Ibn Hanbal et une partie des ancêtres ont jugé qu’il faut le considérer en tant qu’incrédule. Quant aux autres, ils ont jugé qu’il faut le tuer, en se référant à un récit rapporté par رضي الله عنajala Ibn ﷺbda que : ’Omar Ibn ﷺL-Khattab avait ordonné de tuer tout magicien mâle et femelle ; et les hommes en ont tué trois.

On a rapporté aussi que Hafsa la mère des croyants fut ensorcelée par l’une de ses domestiques, elle ordonna d’être exécutée. عليه الصلاة و السلامt d’après Jondob ﷺl-ﷺzdi, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La mort est la punition prescrite qu’il faut appliquer au magicien ». Il a été rapporté de plusieurs sources que : ﷺl-Walid Ibn ‘Oqba avait un magicien qui présentait des spectacles devant lui, il tranchait la tête d’un homme puis l’appelait pour la lui rendre, et les gens de s’écrier : « Gloire à ﷻieu. Il rend

la vie au mort ».

Un homme vertueux des Mohajirins (عليه الصلاة و السلامmigrés) l’a vu faire cet acte de magie. Le lendemain, il se ceignit de son sabre et vint assister au même spectacle. Il trancha la tête du magicien et dit aux hommes : « S ’il est vraiment capable de revivre le mort, qu’il se redonne la vie » puis il récita ce verset : (Vous adonnerez-vous à la magie alors que vous voyez clair ?) [رحمه اللهoran XXI, ٣].

ﷺl-Walid se mit alors en colère parce qu’il s’est permis d’agir ainsi sans son autorisation. Il l’emprisonna puis le libéra ».

رحمه اللهhapitre.

ﷻans son ouvrage « L’interprétation du رحمه اللهoran » ﷺl-Razi a dit que les « Mou’tazila » ne croyaient plus à la magie et accusaient d’incrédulité tout homme en croyait. Quant aux gens de la sunna (les sunnites), ils admettaient qu’un magicien puisse voler dans l’air ou transformer un homme en âne ou vice versa, mais ils disaient : « ﷻieu peut réaliser cela une fois le magicien profère

certaines paroles d’exorcisme. Ils disent que les astres n’ont aucune influence sur de tels actes en contrariant les opinions des philosophes, des devins, et les Sabéens. Puis, pour affirmer l’effet de la magie, ils rendent tout cela à ﷻieu qui a dit : (Mais ils ne peuvent nuire à qui que ce soit sans la permission d’ﷺllah). On a rapporté l’histoire du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il fût ensorcelé et celle de la femme qui a raconté à ﷺicha-que ﷻieu l’agrée- qu’elle a appris la magie à

رضي الله عنabel.

ﷺl-Razi a signalé huit sortes de magie :

١ -La magie des imposteurs (رحمه اللهhaldéens) et des « Kachdaniynes » qui adoraient les sept planètes croyant qu’elles régissent tout le monde en apportant le bien et le mal. Ils persévérèrent dans leur croyance jusqu’à ce que ﷻieu ait envoyé ﷺbraham -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui abolit leur croyance et les ramena à la foi.

٢ -La magie de ceux qui jouissent d’une forte personnalité. Puis il cite que l’illusion a une grande influence tel qu’un homme qui peut marcher sur

un pont mis à la surface de la terre mais il ne peut plus le faire si ce pont est dressé au-dessus d’une rivière par exemple. رحمه اللهar les âmes humaines obéissent parfois aux actes Illusoires. Les hommes versés croient que le mauvais œil est une réalité en s’appuyant sur ce hadith prophétique : « Le mauvais œil est une réalité. S’il y a une chose qui pouvait anticiper la prédestination, le mauvais œil l’aurait devancée ».

٣ -La magie en demandant l’aide des gènes (les djinns) contrairement aux opinions des philosophes et des Mou’tazila. رحمه اللهes génies sont de deux sortes : les croyants et les incrédules qui sont les démons.

ﷻ’autre part, la connexion avec les âmes parlantes -les âmes des humains- est plus facile que celle d’avec les esprits célestes, car la première est due aux circonstances et similitude. رحمه اللهeux qui pratiquent ce genre de magie ont constaté que le contact direct avec les âmes terrestres peut être réalisé par les moyens les

plus simples tels que l’exorcisme, le dérangement de l’esprit et la transcendance.

٤ -Les actes illusoires, le papillotement et la sorcellerie. Pour expliciter cela on dit : La vue peut se tromper et se préoccupe d’une chose déterminée en dehors des autres. N’a-t-on pas vu qu’un charlatan puisse faire une chose qui attire les regards et les éblouit, et une fois que l’homme ne pense qu’à cette chose et s’en concentre, le charlatan produit un autre acte avec une vitesse inouïe, et alors la première chose apparaîtrait

aux yeux des hommes autrement qu’ils en avaient pensé, et ils s’étonnèrent. Mais ce charlatan se taisait sans proférer des mots qui puissent porter les gens à penser à un autre acte qu’il voulait faire, leurs esprits et leurs imaginations seraient attentifs à tout ce que ce charlatan comptait faire.

L’auteur de cet ouvrage a commenté cela et dit : « Les ulémas et exégètes ont affirmé que les œuvres des magiciens accomplies devant Pharaon n’étaient que du charlatanisme. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : (ﷺprès qu’ils eurent

jeté, ils ensorcelèrent les yeux des gens ; ils les effrayèrent, ils déployèrent une puissante magie) [رحمه اللهoran VII, ١١٦] et : (ﷻ lui sembla alors, par un effet de leur magie, que leurs cordes et leurs bâtons se mettaient à courir) [رحمه اللهoran XX, ٦٦].

٥ -Les œuvres étrangères qui apparaissent en utilisant des objets divers et les plaçant suivant des règles géométriques tel qu’un cavalier montant un cheval et tenant un cor à la main, après l’écoulement d’une heure, ce cavalier souffle dans le cor, ou bien des figures que

dessinent les Romains et les Indiens, qui sont bien faits au point où ils donnent l’aspect d’une personne réelle qui rit ou qui pleure. رحمه اللهes figures constituent des choses illusoires.

On donne aussi comme exemple les cordes et les bâtons remplis du mercure qu’utilisaient les magiciens du temps de Pharaon, qui se tortillaient et rampaient comme de vrais serpents grâce au mercure. On cite également les ruses dont se servaient les chrétiens en faisant entrer discrètement du feu à l’intérieur des églises et allumaient des

cierges d’une façon très habile, disant que c’est un miracle qui impressionnait la gent du peuple. Quant aux hommes versés parmi les chrétiens, ils connaissaient bien ce genre d’astuce mais le trouvaient comme un moyen pour affermir la foi des autres.

٦ -La magie à l’aide des substances médicinales qu’on mélange à la nourriture ou la peinture et où le magnétisme produit son effet, tout comme un homme qui prétend être pauvre et use des différentes astuces pour impressionner les ignorants : il tient par exemple les

serpents en main ou entre dans un feu brûlant.

٧ -La présomption de connaître le nom Sublime de ﷻieu par lequel il assujettit les génies à son obéissance. S’il arrive que celui qui l’écoutait est un faible d’esprit ou insensé, il croit à ces choses-là, s’attache à une telle présomption et éprouve quelques sensations de crainte. Une fois cette crainte domine l’homme, ses forces et ses sens s’affaiblissent, et le magicien peut alors faire ce qu’il veut.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage de commenter cela en disant : « j’appelle cela une fainéantise qui peut attaquer les faibles d’esprit parmi les hommes. Si ce magicien est expert en matière de physiognomonie, il devine ceux qui croient en sa magie.

٨ -Le colportage de la calomnie, qui est connue parmi les gens, et qui peut être de deux sortes : le fait de créer une discorde entre les hommes, ce qui est interdit légalement, ou bien dans le but de réconcilier les gens et de raffermir leur entente ou de semer la mésentente

entre les impies, ce qui est permis voire recommandé comme il a été cité dans ce hadith prophétique : « La guerre est tromperie ».

ﷺl-Qortoubi a dit : « La magie est une réalité et a ses effets en contredisant les Mou‘tazila et ﷺbou Ishaq ﷺl-ﷺsfarani, l’un des adeptes de رحمه اللهhafe’i, qui ont considéré la magie comme étant des illusions et imaginations. Une sorte de la magie dépend des gestes de la main comme le charlatanisme, d’autre qui n’est autre que l’exorcisme en se servant d’un ou plusieurs attributs de ﷻieu,

d’autre encore créée par les suggestions du démon, enfin d’autre en utilisant les produits pharmaceutiques ou autre.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a de la magie dans l’éloquence » Ils ont interprété ce hadith en disant que le poète ou l’orateur peut se servir de l’éloquence comme une magie pour présenter une erreur sous forme d’une vérité.

رحمه اللهhapitre

Il y a eu une divergence dans les opinions en ce qui concerne l’apprentissage de la magie et son utilisation :

-ﷺbou Hanifa, Malik et ﷺhmed ont jugé que le magicien est un mécréant.

-رحمه اللهertains des adeptes d’ﷺbou Hanifa ont dit : رحمه اللهelui qui apprend la magie pour la repousser ou pour s’en débarrasser, ne commet pas un acte de mécréance, mais s’il l’apprend croyant qu’elle est tolérée ou pour en tirer certain profit, est un mécréant.

-Quant ﷺl-رحمه اللهhafé’i, il le juge de la façon suivante : « On demande au magicien de montrer sa magie, s’il s’avère qu’il a la même croyance des gens de رضي الله عنabel qui croyaient que les sept planètes pouvaient

apporter le bien et le mal, il est incrédule, et il est ainsi s’il prétend que la magie est permise ».

ﷺl-رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed et Malik ont jugé également que celui qui, par sa magie, cause la mort d’une personne, doit être tué. Mais ﷺbou Hanifa a eu une opinion différente qui consiste à tuer le magicien si son faire a été la cause de la mort de plusieurs personnes une fois après l’autre.

ﷻ’après ﷺbou Hanifa, un magicien d’un des gens du Livre doit être traité comme un magicien musulman, mais Malik, ﷺhmed et ﷺl-رحمه اللهhafé’i ont

eu une opinion différente en se référant à l’histoire de Labid Ibn ﷺl-ﷺ’sam qui a ensorcelé le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Quant à la magicienne musulmane, on l’emprisonne d’après ﷺbou Hanifa, et on la tue d’après les autres.

Le repentir d’un magicien pourra-t-il être accepté ? ﷺl-رحمه اللهhafé’i a répondu par l’affirmative, mais ﷺhmed, Malik et ﷺbou Hanifa ont eu une opinion contradictoire.

Une question :

Peut-on demander au magicien de conjurer l’envoûtement ? Saïd Ibn ﷺl- Moussaïab a répondu par l’affirmative. Quant à ﷺl-رحمه اللهha’bi, il a dit : on peut recourir à l’exorcisme. Il a été rapporté dans le Sahih, que ’ﷺïcha a dit au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une fois ensorcelé : « Pourquoi tu ne t’exorcises pas ? » Il lui répondit : « Puisque ﷻieu m’a guéri, je crains de causer du mal aux autres.

Wahb a dit : « Pour lutter contre la magie, on prend sept feuilles d’un jujubier, on les pulvérise et on dissout la poudre dans l’eau, on y récite le verset du Trône, on en donne à l’ensorcelé trois gorgées puis on lui demande de se laver avec le reste. Tout ce qu’il éprouve s’en va avec la permission de ﷻieu.

L’auteur de cet ouvrage a dit : « Pour se débarrasser de l’effet de la magie, il nous suffit d’employer ce que ﷻieu a révélé à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, qui consiste à réciter le verset du

Trône et les deux sourates talismaniques (les deux dernières sourates du رحمه اللهoran).

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَقُولُوا? رَ اعِنَا وَقُولُوا? انظُرْنَا وَاسْمَعُوا? ? وَلِلْكَافِرِينَ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١٠٤? مَّا يَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَلَا الْمُشْرِكِينَ أَن يُنَزَّلَ عَلَيْكُم مِّنْ خَيْرٍ? مِّن رَّبِّكُمْ ? وَاللَّهُ يَخْتَصُّ بِرَحْمَتِهِ? مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ ?١٠٥?

O vous qui avez la foi, n’employez pas un mot équivoque qui signifie à la fois : « Prêtez-nous attention » et « lâche », mais le mot « Regardez-nous ». Suivez ce conseil. Un châtiment douloureux attend les infidèles. (١٤٠). Les gens du Livre et les païens déplorent que le Seigneur vous fasse profiter d’une valeur quelconque. Mais ﷺllah réserve ses bienfaits à qui il veut. N’est-Il pas le dispensateur insurpassable ? (١٠٥).

ﷻieu interdit à Ses serviteurs croyants d’imiter les impies en actes et paroles, car les juifs prenaient soin aux mots qui comportent un euphémisme. Quand ils voulaient dire par exemple : « Favorise-nous » ils disaient : « Regardez-nous » pour changer le sens du mot, comme ﷻieu le montre dans ce verset : (Il en est parmi les Judaïsés qui détournent le mot de ses sens, et disent : « Nous avions entendu, mais nous avons désobéi » ou : « عليه الصلاة و السلامcoute sans personne qui te fasse entendre » ou : « Favorise-nous » tordant la

langue et attaquant la religion) [رحمه اللهoran IV, ٤٦].

ﷻ’autre part, quand les juifs voulaient saluer, ils disaient : « السأم » qui signifie « Que la mort soit sur vous » au lieu de dire « السلام » qui signifie « Que la paix soit sur vous » رحمه الله’est pourquoi il nous a été ordonné de leur répondre le salut en disant : « عليه الصلاة و السلامt sur vous »(١).

__________

(١) عليه الصلاة و السلامn arabe le mot « ﷺs-Salam » signifie « la paix » tandis que …« ﷺs-Sam » est la mort. Les Juifs dissimulaient la lettre « L » pour changer le sens du mot. Le traducteur.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de sa part, a interdit aux fidèles d’imiter les impies en actes et paroles pour ne plus être des leurs, ou bien de porter des habits comme les leurs ou d’adorer ﷻieu à leur manière, bref tout ce que notre Loi ne nous permet pas de le faire.

ﷺl-Souddy a raconté : « Un juif de la tribu Qarnouqa, appelé Rifa’a Ibn Zaïd disait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il le rencontrait : « O Mohammad : Prête-moi ton attention et entends sans que personne te fasse

entendre ».

Les fidèles étaient donc tenus de ne plus imiter ni les gens du Livre ni les incrédules car ceux-là ne souhaitaient aucun bien aux musulmans comme ﷻieu le montre dans ce verset : (Les gens du Livre et les païens déplorent que le Seigneur vous fasse profiter d’une faveur quelconque », en leur faisant connaître l’animosité qu’ils couvaient, et pour rompre toute sympathie avec eux.

? مَا نَنسَخْ مِنْ ءَايَةٍ أَوْ نُنسِهَا نَأْتِ بِخَيْرٍ? مِّنْهَآ أَوْ مِثْلِهَآ ? أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ

شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?١٠٦? أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَمَا لَكُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِن وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ ?١٠٧?

Toute révélation abrogée ou devenue caduque sera remplacée par une autre, meilleure ou semblable. Ne sais-tu pas qu’ﷺllah est Tout-Puissant ? (١٠٦). Ne sais-tu pas qu’ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre et que vous n’avez pas d’autre soutien ni d’autre défenseur que Lui ? (١٠٧).

Ibn Jarir, en interprétant ce verset, a dit : « On ne doit pas se référer à un autre verset en changeant la loi du premier pour changer ou remplacer, transformant ainsi l’illicite en licite, l’interdit en permis et vice versa.

Ibn ﷺbbas, en commentant cela, a dit : « ﷻieu n’abroge ou ne change la loi d’un verset sans que le deuxième verset ne soit plus profitable et plus commode ».

ﷻieu, par la suite, fait connaître aux hommes, qui il est le Maître des cieux et de la terre, dispose de tout ce qu’il a créé comme il

veut : Il fait d’un homme heureux et d’un autre malheureux. Il permet et interdit, humilie et honore, et juge sans que personne ne s’oppose à Son jugement.

L’obéissance à ﷻieu, toute l’obéissance, consiste à se soumettre à Lui, suivre Ses Messagers et déclarer véridiques tout ce qu’ils nous ont apporté. Il ne faut donc jamais imiter les juifs en altérant ou changeant la révélation.

ﷻans ce verset, et d’après Ibn Jarir, ﷻieu dit à Son Prophète : « O Mohammad ! Ne sais-tu pas que la Royauté des cieux et de la terre

m’appartient ? Que je juge comme bon me semble ? Que je change ou j’abroge ce que Je veux ? Que je permette et interdise ce que Je veux ? ». Si ces paroles divines ont été adressées à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, c’est pour démentir les juifs qui disaient que ﷻieu n’a pas abrogé les lois de la Torah, en reniant ainsi la prophétie de Jésus et de Mohammad et ce qu’ils ont apporté pour amender les lois contenues dans la Torah. Les créatures sont donc tenues de suivre ce qu’apportent les Prophètes et

messagers en se soumettant à leurs ordres.

L’auteur de cet ouvrage a dit :

« L’incrédulité et l’opiniâtreté ont porté les juifs à ne plus croire à l’abrogation ou au changement des lois divines et admettre que ﷻieu est puissant sur toute chose. عليه الصلاة و السلامn confirmation de tout cela on peut énumérer à titre d’exemple les faits suivants :

-La tolérance à ﷺdam de donner en mariage les sœurs aux frères (qui n’étaient pas des jumeaux) puis cela fut abrogé.

-La tolérance à Noé, après sa sortie de l’arche, de manger la viande de tous les animaux, et plus tard, la chair de certains d’eux fut interdite.

-Le mariage d’avec deux sœurs était permis à Jacob (Israël) et ses fils, qui fut abrogé par la torah révélée à Moïse.

-L’ordre donné à ﷺbraham d’immoler son fils puis l’interdiction de le faire en le substituant par Un mouton, etc…

عليه الصلاة و السلامt en nous référant à tout cela, nous pouvons contredire certains ulémas qui prétendaient que rien n’a été abrogé ou changé dans le رحمه اللهoran comme :

la durée de viduité qui était fixée à un an puis fut changée en quatre mois et dix jours ; le changement de la Qibla de Jérusalem à la Ka’ba, l’abrogation de faire une aumône avant de s’entretenir en tête à tête avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et autre.

أَمْ تُرِيدُونَ أَن تَسْـ?َلُوا? رَسُولَكُمْ كَمَا سُئِلَ مُوسَى مِن قَبْلُ ? وَمَن يَتَبَدَّلِ الْكُفْرَ بِالْإِيمَانِ فَقَدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّبِيلِ ?١٠٨?

Observez-vous demander à votre Prophète ce qu’on demandait autrefois à Moïse ? رحمه اللهelui qui échange la foi contre l’incrédulité, celui-là a perdu la bonne direction. (١٠٨).

ﷻieu interdit aux fidèles de poser trop de questions sur des choses avant leur avènement, comme ﷻieu le montre dans ce verset :

(O vous qui croyez ! Ne posez pas de questions sur des choses qui vous nuiraient, si elles vous étaient montrées. Si vous posez des questions à leur sujet au moment où le رحمه اللهoran est révélé, elles vous seront expliquées) [رحمه اللهoran

V, ١٠١].

ﷺ ce propos, ﷺl-Moghira Ibn رحمه اللهhou‘ba a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit les commérages, le gaspillage des biens et l’excès des questions. عليه الصلاة و السلامt dans le Sahih de Mouslim, il a été rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aux fidèles : « Laissez-moi tranquille tant que je vous laisse tranquilles, car ce qui a entraîné la perte de ceux qui vous ont précédés, ce fut leur excès de questions et leurs divergences envers leurs Prophètes : عليه الصلاة و السلامvitez ce que

je vous ai interdit)

رحمه اللهeci a eu lieu quand il leur avait enjoint d’accomplir le pèlerinage. Un homme se leva et demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷻoit-on l’accomplir chaque année ? » Il garda le silence mais, après la troisième fois, il lui répondit : « Non ! car si je répondais par l’affirmative, il vous serait imposé, et s’il vous était imposé, vous ne seriez être capables de le faire ».

ﷺnas Ibn Malik a raconté : « Nous fûmes très impressionnés de voir un bédouin qui venait poser de questions au Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- qui lui répondait alors que nous écoutions ».

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « Je n’ai vu des gens meilleurs que les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui avaient demandé au sujet de douze questions qui furent révélées dans le رحمه اللهoran, tel que : « Ils t’interrogent au sujet du vin et du jeu de hasard, », « Ils te demandent au sujet du mois sacré » et Ils t’interrogent au sujet des orphelins », etc…

Si ﷻieu dans ce verset : (Observez-vous demander à votre Prophète ce qu’on demandait autrefois à Moïse ? » a voulu attirer l’attention des fidèles sur cette affaire, c’était dans l’intention de désavouer les comportements des musulmans et des impies à la fois.

Wahb Ibn Zaïd a interprété cela en disant : « Les hommes ont demandé : « O Mohammad ! Nous ne te croirons que si tu peux nous faire descendre du ciel un autre Livre que celui-là que nous puissions le lire, ou bien de jaillir pour nous une source de la terre »

ﷻieu lui fit alors cette révélation.

Moudjahid a rapporté : « Les Qoraïchites demandèrent au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur transformer le mont ﷺs-Safa en une masse d’or. Il leur répondit : il sera ainsi si vous voulez. Mais son cas sera comme celui de la table servie que demandèrent les fils d’Israël. Les Qoraïchites retournèrent sans insister ».

On peut commenter ce fait en disant que celui qui demande au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rien que pour le harasser comme

le firent les fils d’Israël qui demandèrent à Jésus de faire descendre sur eux une table servie, celui-là sera déçu et mépris.

عليه الصلاة و السلامnfin quiconque échange la foi contre l’incroyance, c’est comme il s’écarte de la bonne direction, il aura par contre l’عليه الصلاة و السلامnfer comme le confirme ce verset : (n’as-tu pas vu ceux qui échangent les bienfaits de ﷻieu contre l’incrédulité et qui établissent leur peuple dans la demeure de perdition ; dans la Géhenne où ils brûleront ? Quel détestable lieu de séjour) (رحمه اللهoran XIV, ٢٨-٢٩١.

وَدَّ كَثِيرٌ? مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ لَوْ يَرُدُّونَكُم مِّن? بَعْدِ إِيمَانِكُمْ كُفَّارًا حَسَدً?ا مِّنْ عِندِ أَنفُسِهِم مِّن? بَعْدِ مَا تَبَيَّنَ لَهُمُ الْحَقُّ ? فَاعْفُوا? وَاصْفَحُوا? حَتَّى يَأْتِىَ اللَّهُ بِأَمْرِهِ?? ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٠٩? وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ ? وَمَا تُقَدِّمُوا? لِأَنفُسِكُم مِّنْ خَيْرٍ? تَجِدُوهُ عِندَ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?١١٠?

رضي الله عنeaucoup de gens du Livre, mus par l’envie, souhaiteraient de vous faire perdre la foi après que vous l’avez eue, après que la vérité s’est manifestée à eux-mêmes. عليه الصلاة و السلامxcusez-les et pardonnez-leur jusqu’à ce qu’ﷺllah fasse connaître Sa volonté car il est Tout-Puissant. (١٠٩) Que votre prière soit toujours fervente ! Faites l’aumône. عليه الصلاة و السلامt tout le bien dont vous aurez fait l’avance sur terre, vous le retrouverez auprès d’ﷺllah. ﷺllah voit vos actions. (١١٠).

ﷻieu le Très Haut met en garde Ses serviteurs croyants d’emprunter le chemin des incrédules parmi les gens du Livre. Il leur fait connaître leur inimitié cachée et apparente ainsi que leur jalousie qu’ils couvent. ﷻ’autre part, Il enjoint aux fidèles de pardonner ou d’endurer jusqu’à ce que l’ordre divin survienne apportant le secours et la victoire. ﷻ’autant plus, Il leur ordonne de s’acquitter de la prière et de verser la zakat en les exhortant à accomplir les œuvres pies.

Ibn ﷺbbas a dit : « Hoyay Ibn ﷺkhtab et ﷺbou Yasser Ibn ﷺkhtab étaient les ennemis jurés des musulmans et les plus envieux. Ils repoussaient vivement les gens à embrasser l’Islam autant qu’ils pouvaient. رحمه اللهomme on a rapporté aussi que Ka’b Ibn ﷺchraf, le poète juif, lançait de polémiques contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- رحمه الله’est à sujet de ceux-là que ce verset fut révélé.

(رضي الله عنeaucoup de gens du Livre, mus par l’envie, souhaiteraient de vous faire perdre la foi après que vous l’avez eue). Ils le

faisaient sciemment poussés par la jalousie après que la vérité ait été manifestée à eux. ﷻieu les critique et les réprimande à cause de leur agissement surtout que ces gens-là trouvent le Prophète mentionné chez eux dans la torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile.

رحمه اللهette partie du verset : (عليه الصلاة و السلامxcusez-les et pardonnez-leur jusqu’à ce que ﷻieu fasse connaître Sa volonté) a été, d’après Ibn ﷺbbas ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya et d’autres, abrogé par le verset du combat : (Tuez les polythéistes, partout où vous les trouverez) [رحمه اللهoran IX, ٥].

ﷻieu exhorte les fidèles à être assidus à la prière, à verser la zakat et à faire l’aumône qui leur sont bénéfiques au jour de la résurrection, et afin que ﷻieu leur accorde la victoire. ﷻieu connait parfaitement ce que font les hommes ; et ils seront rétribués dans l’au-delà selon leurs œuvres, et retrouveront auprès de ﷻieu le bien qu’ils auront acquis à l’avance pour eux-mêmes.

وَقَالُوا? لَن يَدْخُلَ الْجَنَّةَ إِلَّا مَن كَانَ هُودًا أَوْ نَصَارَى ? تِلْكَ أَمَانِيُّهُمْ ? قُلْ هَاتُوا? بُرْهَانَكُمْ إِن كُنتُمْ

صَادِقِينَ ?١١١? بَلَى مَنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ? لِلَّهِ وَهُوَ مُحْسِنٌ? فَلَهُ?? أَجْرُهُ? عِندَ رَبِّهِ? وَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?١١٢? وَقَالَتِ الْيَهُودُ لَيْسَتِ النَّصَارَى عَلَى شَىْءٍ? وَقَالَتِ النَّصَارَى لَيْسَتِ الْيَهُودُ عَلَى شَىْءٍ? وَهُمْ يَتْلُونَ الْكِتَابَ ? كَذَ الِكَ قَالَ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ مِثْلَ قَوْلِهِمْ ? فَاللَّهُ يَحْكُمُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا? فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?١١٣?

Ils disent : « n’entreront au Paradis que les juifs ou les chrétiens ». عليه الصلاة و السلامvidemment, c’est ce qu’ils souhaitent. Réponds-leur : « Présentez vos preuves, si vos croyances ont quelque fondement » (١١١). رضي الله عنien au contraire. رحمه الله’est celui qui se sera donné entièrement à ﷺllah, qui aura pratiqué le bien, c’est celui-là que son Seigneur récompensera, celui-là auquel il évitera toute crainte et toute peine. (١١٢). Les juifs disent : « La religion des chrétiens repose sur rien ». Les chrétiens disent : « La religion des juifs

repose sur rien ». عليه الصلاة و السلامt pourtant les uns et les autres lisent les عليه الصلاة و السلامcritures. رحمه اللهe sont là de propos comme en ont tenu avant eux les ignorants. رحمه اللهes controverses seront tranchées par ﷺllah au jour du jugement dernier (١١٣).

ﷻieu le Très Haut montre comment juifs et chrétiens se leurrent dans leur présomption où chaque communauté prétendait que nul n’entrerait au Paradis que celui qui avait suivi son culte. ﷻieu les démentit comme il les avait démentis quand ils disaient que le feu ne les toucherait que pour une courte

durée. Il ordonne à Son Prophète de leur répondre : « ﷺpportez votre preuve décisive, si vous êtes véridiques ».

ﷻe sa part, ﷻieu ne tarde pas à leur dire : « رحمه اللهertes, celui qui s’est soumis à ﷻieu, qui fait les œuvres pies, qui n’adore que ﷻieu seul sans rien lui associer, aura sa récompense auprès de Lui ».

Sa’id Ibn Jobayr a dit : « Pour qu’une œuvre soit récompensée, il faut qu’elle remplisse ces deux conditions ; عليه الصلاة و السلامtre accomplie en vue de ﷻieu seul, et être conforme aux lois et à la religion autrement elle ne sera

plus acceptée. رحمه الله’est pourquoi le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme Mouslim a rapporté, a dit : « رحمه اللهelui qui introduit dans notre tradition ce qui lui est étranger, verra rejeter son innovation »

Toutes les œuvres des moines et de ceux qui leur sont similaires même si elles sont faites en vue de ﷻieu, ne seraient acceptées si elles n’ont pas été conformes à la religion qu’a apportée Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. عليه الصلاة و السلامlles seront comme ﷻieu les décrit dans ce verset : (Nous avons

considéré les œuvres qu’ils ont accomplies, nous n’avons trouvé que de la poussière disséminée) [رحمه اللهoran XXV, ٢٣] ainsi que dans ce verset : (Les actions des incrédules sont semblables à un mirage dans une plaine. رحمه اللهelui qui est altéré croit voir de l’eau, mais quand il y arrive, il ne trouve rien) [رحمه اللهoran XXIV, ٣٩].

ﷻ’autre part, si ces actions sont faites conformément aux lois en apparence, mais en fait elles ne sont plus en vue de ﷻieu, son auteur ne serait jamais récompensé tels les hypocrites et ceux qui les font par

ostentation. ﷻieu a dit à leur propos :

-Les hypocrites cherchent à tromper ﷻieu, mais c’est lui qui les trompe. Lorsqu’ils se lèvent pour la prière, ils se lèvent insouciants, pour être vus des hommes et ils ne pensent guère à ﷻieu) [رحمه اللهoran IV, ١٤٢].

-Malheur à ceux qui prient tout en étant négligents dans leurs priè­res ils sont remplis d’ostentation et ils se refusent à procurer aux hommes le nécessaire) [رحمه اللهoran رحمه اللهVII, ٤-٧].

-Que celui qui espère la rencontre de son Seigneur doit accomplir de bonnes actions et n’associer personne dans l’adoration de son Seigneur) [رحمه اللهoran XVIII, ١١٠].

ﷺ la fin du verset. ﷻieu assure à ceux qui n’adorent un autre que Lui et font les bonnes actions, qu’ils auront la récompense auprès de Lui, n’éprouveront plus aucune crainte de ce qui leur est réservé et ne seront pas affligés.

Juifs et chrétiens accusent les uns les autres : « Vous n’êtes pas dans le vrai » alors qu’ils récitent le Livre, à cause de leur

haine réciproque, leur inimitié et leur Impertinence.

Ibn ﷺbbas a raconté : « Quand les chrétiens de Najran vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quelques-uns des docteurs juifs arrivèrent et menèrent avec eux une longue discussion devant lui. Rafi’ Ibn Harmal, le juif, dit aux chrétiens : « Vous ne tenez sur rien » et renia Jésus et l’عليه الصلاة و السلامvangile. L’un des chrétiens de Najran lui répondit : « رحمه الله’est vous qui ne tenez sur rien » et renia à son tour Moïse et la Torah. ﷻieu fit alors révéler

à Son Prophète le verset précité. رحمه اللهhacun de deux partis renia ce qui se trouve dans son Livre du moment que les chrétiens devaient croire en Moïse qui est mentionné dans l’عليه الصلاة و السلامvangile et les juifs en Jésus mentionné dans la Torah, et les deux Livres venant de ﷻieu. Quant aux ignorants des deux religions ils prononçaient les mêmes paroles de leurs coreligionnaires.

ﷻieu met fin à leur discussion par ce verset : (رحمه اللهes controverses seront tranchées par ﷺllah au jour du jugement dernier) qu’un autre verset le confirme aussi :

(Le jour de la résurrection, ﷻieu distinguera les uns des autres : les croyants, les juifs, les Sabéens, les chrétiens, les Mages et les polythéistes. ﷻieu est témoin de toute chose) [رحمه اللهoran XXII, ١٧

وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن مَّنَعَ مَسَاجِدَ اللَّهِ أَن يُذْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ? وَسَعَى فِى خَرَابِهَآ ? أُو?لَا?ئِكَ مَا كَانَ لَهُمْ أَن يَدْخُلُوهَآ إِلَّا خَآئِفِينَ ? لَهُمْ فِى الدُّنْيَا خِزْىٌ? وَلَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?١١٤?

Y-a-t-il factieux plus vils que ceux qui empêchent le nom d’ﷺllah de retentir dans ses temples, ceux qui conspirent à les détruire. ﷺlors qu’en bonnes règles ils ne devraient y entrer qu’en tremblant. L’opprobre sera leur lot dans ce monde et un châtiment cruel les attend dans l’autre (١١٤).

ﷻeux opinions ont été dites au sujet de ceux qui s’opposent à l’invocation de ﷻieu dans les temples et s’acharnent à les détruire :

١-Il s’agit des chrétiens qui jetaient les ordures dans le temple de Jérusalem pour empêcher les gens d’y célébrer l’office. Qatada a dit : « Ils sont bien les chrétiens qui sont les ennemis de ﷻieu dont leur haine contre les juifs les portait à aider رضي الله عنukhtanassar (Nabuchodonosor) le mage à détruire le temple de Jérusalem ». Quant à ﷺl-Souddy, il a dit : « Ils étaient les Romains qui avaient secouru رضي الله عنakhtanassar (Nabuchodonosor) à détruire le temple de Jérusalem et d’y jeter les cadavres pour se venger des fils

d’Israël qui avaient tué Yahia Ibn Zakaria. »

٢-ﷻ’après Ibn Jarir : « رحمه اللهe sont les polythéistes qui, le jour de Hodaybya, avaient empêché le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’entrer à la Mecque. Il devait immoler les offrandes à Touwa et conclure une trêve avec eux, en leur disant : « Nul n’a empêché un autre d’accéder à cette Maison. Même il y avait certains qui y rencontraient le meurtrier de leurs pères, ou leurs frères sans le repousser d’y entrer ». Ils lui répondirent : « رحمه اللهeux qui ont tué nos

pères le jour de رضي الله عنadr n’ont pas le droit d’y accéder tant que nous vivons ».

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, ce verset a été révélé quand les Qoraïchites avaient empêché le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de prier près de la Ka’ba à l’intérieur de la Mosquée Sacrée. Mais Ibn Jarir a dit : « les Qoraïchites ne s’essayaient pas à la ruine de la Ka’ba, mais les Romains, quant à eux, s’acharnaient à détruire le Temple de Jérusalem ».

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage de conclure : « ﷺprès avoir critiqué et réprimandé les juifs et les chrétiens, ﷻieu vilipende les polythéistes qui avaient expulsé le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons de La Mecque et empêché de prier dans la Maison sacrée. Quant aux dires qu’ils n’ont pas conspiré à la destruction de la Ka’ba, quel agissement plus vil que ce qu’ils avaient fait ? ﷺprès l’expulsion du Messager de ﷻieu et ses compagnons, ils remplissaient la Ka’ba de leurs idoles et de

pierres dressées en reconnaissant des rivaux à ﷻieu qui a dit : (Pourquoi ﷻieu ne les punirait-Il pas ? Ils écartent les croyants de la Mosquée Sacrée) [رحمه اللهoran VIII, ٣٤].

ﷻieu a dit à leur égard : (Tels sont les incrédules qui vous ont écartés de la Mosquée sacrée et qui ont empêché les oblations de parvenir au lieu de leur sacrifice) [رحمه اللهoran XLVIII, ٢٥]. Il ne s’agit pas de la décoration de la mosquée et de la parer, mais de la fréquenter pour célébrer l’office, invoquer le nom de ﷻieu et la débarrasser de toute

souillure telles que les idoles qui se trouvaient à l’intérieur. ﷻieu dans la suite du verset montre l’attitude de ces polythéistes en disant (ﷺlors qu’ils ne devraient y pénétrer qu’en tremblant), qui signifie qu’il ne convient jamais de permettre à ces gens-là d’y pénétrer que grâce à une trêve et un tribut qu’ils devraient payer.

ﷻe toute les interprétations faites au sujet de ce verset, on peut conclure ce qui suit : « رحمه الله’est une bonne nouvelle aux musulmans de la part de ﷻieu qu’ils domineraient la Mosquée sacrée

et toutes les autres mosquées, que les polythéistes seraient humiliés de sorte, qu’aucun d’eux n’y entrerait qu’en tremblant, ayant peur d’être puni ou tué s’il ne se convertirait pas. ﷻieu avait réalisé Sa promesse et ordonné à Son Prophète qu’aucune autre religion que l’Islam n’existerait dans la péninsule ﷺrabe et d’expulser les juifs et les chrétiens, dans le but d’honorer la Mosquée sacrée et de purifier tout le territoire. Voilà le vrai opprobre infligé aux incrédules dans le bas monde, et qu’ils subiront dans

l’autre un châtiment douloureux.

وَلِلَّهِ الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ ? فَأَيْنَمَا تُوَلُّوا? فَثَمَّ وَجْهُ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ? ?١١٥?

ﷺ ﷺllah appartiennent à la fois le Levant et le couchant. ﷻe quelque côté que vous vous tourniez, vous trouverez la face d’ﷺllah. رحمه اللهar ﷺllah est partout et il sait tout. (١١٥).

ﷺyant quitté La Mecque et le Temple Sacré, ﷻieu voulut consoler Son Prophète et ses compagnons. ﷺvant son émigration à Médine, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait

la prière en s’orientant vers Jérusalem ayant toujours la Ka’ba devant lui. ﷺ Médine, il se dirigeait vers Jérusalem pendant seize du dix-sept mois, puis ﷻieu lui ordonna de se diriger vers la Ka’ba. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit : « Quel que soit le côté vers lequel vous vous tournez, la face de ﷻieu est là ».

Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه الله ’était le premier verset du رحمه اللهoran qui fut abrogé. ﷺprès son émigration à Médine, ﷻieu ordonna à Son Prophète de s’orienter dans la prière vers Jérusalem, ce qui causait la joie des juifs. Il

continua à faire la prière de la sorte pendant dix mois et quelques. Mais comme il préférait la Qibla d’Ibrahim à d’autres côtés invoquant le Seigneur et tournant sa face vers le ciel. ﷻieu lui fit cette révélation : (Nous te voyions le visage tourné vers le ciel… jusqu’à… tourne ton visage donc vers la Mosquée Sacrée). عليه الصلاة و السلامntendant cela, les juifs se livrèrent à des hypothèses en se disant : (Qui donc les a détournés de la Qibla vers laquelle ils s’orientaient ?) ﷻieu alors fit descendre ce verset : (ﷻis : ﷺ ﷺllah

appartiennent le levant et le couchant).

Ils ont dit que ﷻieu a révélé ce verset avant de désigner la Ka’ba comme Qibla. رحمه اللهar avant cela ﷻieu fait connaître à Son Prophète et à ses compagnons qu’ils pouvaient s’orienter vers n’importe quel côté car où qu’ils se dirigeaient la face de ﷻieu serait là, parce qu’il est partout comme il le confirme dans ce verset : (… qu’ils soient moins ou plus nombreux, Il est avec eux) [رحمه اللهoran LVIII, ٧]. Mais tout cela a été abrogé après la désignation de la Ka’ba comme la Qibla

définitive.

On a dit aussi que le verset précité a été révélé afin que tout homme puisse se diriger vers n’importe quel côté quand il s’agit d’une prière surérogatoire, comme faisait Ibn ‘Omar quand il priait en montant sur une bête.

On a dit également que le verset fut révélé au sujet des gens qui voulaient prier sans pouvoir déterminer le côté de la Qibla. ’ﷺmir Ibn ﷺbou Rabi’a a rapporté que son père a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans une expédition, nous campâmes

dans un certain endroit. عليه الصلاة و السلامt comme la nuit était tellement obscure, chacun de nous prenait quelques pierres et faisait un certain oratoire pour pouvoir prier. Le lendemain matin, nous constatâmes que notre orientation était différente de la Ka’ba. Faisant part de cela à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻieu lui fit descendre ce verset.

Ibn ﷺbbas, de sa part, a rapporté un récit pareil au précédent.

Quant à Ibn Jarir, il dit : « Il se peut que cela concerne l’invocation de ﷻieu et non pas la prière. Moudjahid a appuyé ces dires et dit : « Quand ce verset : (Votre Seigneur dit : « Invoquez-moi et Je vous exaucerai » [رحمه اللهoran XL, ٦٠]. Les fidèles se demandèrent : « رحمه اللهomment devrons-nous nous diriger ? », le verset précité fut révélé.

ﷻieu enfin fait connaître à Ses serviteurs que Ses bienfaits sont incommensurables et qu’il sait tout ce que font les hommes.

وَقَالُوا? اتَّخَذَ اللَّهُ وَلَدً?ا ? سُبْحَانَهُ? ? بَل لَّهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? كُلٌّ? لَّهُ? قَانِتُونَ ?١١٦? بَدِيعُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَإِذَا قَضَى? أَمْرً?ا فَإِنَّمَا يَقُولُ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?١١٧?

Ils disent : « qu’ﷺllah est donné un fils ». Gloire à lui. Non, ce n’est pas possible. Lui le Maître des cieux et de la terre, lui aux pieds de qui tout s’humilie (١١٦). Lui, qui a tiré du néant les cieux et la terre et qui, dès qu’il a conçu quelque chose, n’a qu’à dire : « Sois, et

elle est » (١١٧).

ﷻieu, par ce verset, démentit les juifs, les chrétiens et les polythéistes qui disaient qu’il s’est donné des filles parmi les anges, ou bien qu’il se soit donné un fils. Gloire à Lui ! رحمه اللهe qui se trouve dans les cieux et sur la terre lui appartient : Il est leur créateur, dispensateur, qui les dirige comme il veut ; ils ne sont que Ses serviteurs qui Lui sont soumis. رحمه اللهomment peut-il prendre l’un d’eux comme enfant ? ﷺ savoir qu’un enfant ne puisse naître qu’à la suite de deux êtres identiques, alors

que Lui, n’a pas un pareil ou un associé dans Son Royaume, et n’a jamais eu une compagne, comme il le confirme dans ce verset : (رحمه اللهréateur des cieux et de la terre, comment aurait-il un enfant, alors qu’Il n’a pas de compagne, qu’Il a créé toute chose et qu’Il a connait tout ?) [رحمه اللهoran VI, ١٠١].

Ibn ﷺbbas a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « Le fils d’ﷺdam m’a accusé de mensonge sans avoir le droit de le faire. Il m’a injurié sans avoir le droit de le faire.

Il m’a accusé de mensonge en disant : « ﷻieu ne me fera renaître comme il m’a créé », or la première création n’était pas plus facile pour Moi que son recommencement. Quant à son injure, elle consiste à dire : « ﷻieu s’est donné un enfant », or je suis l’unique, l’impénétrable, Je n’engendre pas, et je ne suis pas engendré, et nul ne m’est égal » (Rapporté part رضي الله عنoukhari).

Il a été rapporté dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul être est plus patient que ﷻieu en

entendant ce qui Le nuit soit en Lui associant un autre, soit en Lui attribuant un fils, et malgré cela. Il châtie et accorde les biens ».

(ﷺux pieds de qui tout s’humilie) On peut conclure de différents dires des ulémas que cela signifie la soumission et l’obéissance à ﷻieu qui constituent un ordre légal et déterminé, car ﷻieu a dit :

(رحمه اللهeux qui dans les cieux et ceux qui sont sur la terre se prosternent devant ﷺllah, ainsi que leurs ombres, de gré ou de force le matin et le soir) [رحمه اللهoran XIII, ١٥].

عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de dire en interprétant ce verset : « Gloire à ﷻieu ! رحمه اللهomment pourrait-Il se donner un fils alors qu’il est le Maître des cieux et de la terre, toutes les créatures témoignent de son unicité, se soumettent à sa volonté car il est leur créateur et façonneur en les tirant du néant et les créant sans qu’il y ait un modèle à imiter.

ﷻ’autre part, c’est un avertissement à ceux qui prétendent que Jésus est le fils de ﷻieu, en leur disant que celui qui a créé les cieux et la terre, a créé Jésus aussi sans père

par Sa volonté.

وَقَالَ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ لَوْلَا يُكَلِّمُنَا اللَّهُ أَوْ تَأْتِينَآ ءَايَةٌ? ? كَذَ الِكَ قَالَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِم مِّثْلَ قَوْلِهِمْ ? تَشَابَهَتْ قُلُوبُهُمْ ? قَدْ بَيَّنَّا الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يُوقِنُونَ ?١١٨?

Les incrédules disent : « Pourquoi ﷻieu ne nous adresse-t-Il pas directement la parole ou ne nous envoie-t-Il pas un miracle ? ﷺinsi raisonnaient leurs ancêtres. Leurs mentalités sont pareilles. Nos signes sont suffisants pour ceux qui ont la foi. (١١٨).

Ibn ﷺbbas a rapporté que ce verset fut révélé au sujet de Rafi’ Ibn Harmala quand il a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad ; si tu es vraiment un messager de ﷻieu, dis-Lui afin qu’il nous parle et que nous puissions entendre Ses paroles ».

Quant aux autres exégètes, ils ont dit qu’il s’agit des juifs, chrétiens et polythéistes qui avaient provoqué le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui demandant tant de miracles, qu’on trouve quelques-uns dans ces versets :

-Ils disent lorsqu’un signe leur parvient : « Nous ne croirons pas, tant que nous ne recevrons pas un don semblable à celui qui a été accordé aux Prophètes de ﷻieu) [رحمه اللهoran VI, ١٢٤].

-رحمه اللهeux qui n’espèrent pas notre rencontre disent : « Si seulement on avait fait descendre sur nous les anges, ou bien, si nous voyions notre Seigneur » [رحمه اللهoran XXV, ٢١].

ﷻieu ordonna à son Prophète de leur répondre : (Gloire à mon Seigneur ! Que suis-je sinon un mortel, un Prophète) [رحمه اللهoran XVII, ٩٣].

رحمه اللهela montre sans aucun doute l’injustice, l’obstination et l’impertinence des incrédules comme était l’agissement des gens du Livre envers leurs Prophètes. Ils insistaient à voir les signes de ﷻieu pour croire bien que plusieurs signes leur ont été envoyés. Mais comment pouvait se comporter celui que ﷻieu avait scellé son cœur, son ouïe et sa vue ? رحمه اللهeux-là ﷻieu les avait désignés dans ce verset : (رحمه اللهeux contre qui s’est réalisée la parole de ﷻieu ne croiront sûrement pas, même si tous les Signes leur parvenaient, tant

qu’ils ne verront pas le châtiment douloureux) [رحمه اللهoran X, ٩٦].

إِنَّآ أَرْسَلْنَاكَ بِالْحَقِّ بَشِيرً?ا وَنَذِيرً?ا ? وَلَا تُسْـ?َلُ عَنْ أَصْحَابِ الْجَحِيمِ ?١١٩?

Nous t’avons envoyé pour dire la vérité, annoncer le bon et le mauvais. Tu n’auras pas de compte à rendre pour ceux qui sont voués à l’عليه الصلاة و السلامnfer. (١١٩).

Ibn ﷺbbas a dit que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- annonçait la bonne nouvelle aux croyants qu’ils auront le Paradis, et avertissait les incrédules qu’ils subiront le châtiment de l’عليه الصلاة و السلامnfer.

‘ﷺta Ibn Yassar a dit : « j’ai demandé ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs : « Parle-moi de la qualité du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- telle qu’elle a été mentionnée dans la Torah ? » Il m’a répondu : « Par ﷻieu, elle a été mentionnée dans la torah telle que l’on trouve dans le رحمه اللهoran : « O Prophète ! Nous t’avons envoyé comme témoin, comme annonciateur de bonnes nouvelles, comme avertisseur, pour servir de refuge aux illettrés. Tu es Mon serviteur et Mon Messager. Je t’ai appelé ; رحمه اللهelui qui met sa

confiance en ﷻieu, qui n’est ni méchant ni grossier, qui ne vocifère pas sur les marchés, qui ne repousse pas le mal par le mal, mais qui est indulgent et pardonne aux autres. ﷻieu ne recueillera pas son âme tant qu’il n’aura pas remis grâce à lui la religion dans la voie droite, de sorte que tous les hommes diront : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu » Grâce à lui. ﷻieu ouvrira les yeux aveugles, les oreilles sourdes et les cœurs fermés ».

وَلَن تَرْضَى عَنكَ الْيَهُودُ وَلَا النَّصَارَى حَتَّى تَتَّبِعَ مِلَّتَهُمْ ? قُلْ إِنَّ هُدَى اللَّهِ هُوَ الْهُدَى ? وَلَئِنِ اتَّبَعْتَ أَهْوَآءَهُم بَعْدَ الَّذِى جَآءَكَ مِنَ الْعِلْمِ ? مَا لَكَ مِنَ اللَّهِ مِن وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ ?١٢٠? الَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ يَتْلُونَهُ? حَقَّ تِلَاوَتِهِ?? أُو?لَا?ئِكَ يُؤْمِنُونَ بِهِ? ? وَمَن يَكْفُرْ بِهِ? فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?١٢١?

Tu ne seras agréé par les juifs et les chrétiens que lorsque tu suivras leurs préceptes. ﷻis-leur : Il n’y a qu’une règle, celle qui vient d’ﷺllah. Si tu t’abandonnais à leurs aspirations, après ce que tu as appris, tu te trouverais seul devant ﷺllah sans appui, ni protection. (١٢٠). رحمه اللهeux à qui nous avons donné le Livre et qui le récitent avec la foi qu’il convient, ce sont ceux-là les vrais adeptes du Livre. رحمه اللهeux qui refusent d’y croire seront perdus. (١٢١).

عليه الصلاة و السلامn interprétant ces versets, Ibn Jarir a dit : « ﷻieu fait connaître à Son Messager que les juifs et les chrétiens ne seront pas contents de toi tant que tu ne cesses pas de prêcher ta religion qui est l’Islam et tant que tu ne suivras pas les leurs. Réponds-leur : « La voie de ﷻieu est vraiment la رضي الله عنonne ﷻirection ».

Par ailleurs, on trouve dans ce verset une menace et un avertissement aux fidèles s’ils suivront les enseignements des juifs et des chrétiens après ce qui leur est parvenu de la Science. رحمه اللهeci est pareil à

ce verset pas lequel ﷻieu ordonne à Son Prophète de leur répondre : (ﷺ vous votre religion, à moi ma religion) [رحمه اللهoran رحمه اللهIX, ٦]. Partant de cette décision, musulmans et incrédules n’hériteront pas les uns des autres.

« رحمه اللهeux à qui nous avons donné le Livre et qui le récitent avec la foi », Ibn Jarir et Qatada ont dit qu’il s’agit des juifs et des chrétiens, mais Ibn Mass’oud, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, Sofiane ﷺl-Thawri et d’autres avaient un avis contraire et disaient qu’ils sont les musulmans. Ibn Mass’oud, et c’était presque

l’interprétation des autres, a dit : Par celui qui tient mon âme en sa main, réciter le Livre -le رحمه اللهoran -comme il se doit, signifie : se conformer tant à son licite qu’à son illicite, c’est à dire pratiquer ce qui est permis et s’abstenir de ses interdictions, le réciter tel qu’il a été révélé sans altérer ni falsifier ses mots et sans l’interpréter à sa guise ».

Quant à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, il a dit : « رحمه اللهeux qui, lorsqu’ils rencontrent, en le récitant, un verset qui renferme une miséricorde, ils demandent à ﷻieu de

la leur accorder, ou un verset qui désigne un châtiment ils implorent ﷻieu de le leur épargner. Un hadith a été rapporté et donne le même sens.

« رحمه اللهe sont ceux-là les vrais adeptes du Livre » signifie : ceux parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcritures révélées à leurs Prophètes, qui se conformaient au contenu de leur propre Livre, devraient croire en toi ô Mohammad comme ﷻieu le confirme dans ce verset : (S’ils avaient observé la torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile et ce qui leur a été révélé par le Seigneur, ils auraient certainement joui des biens

du ciel et de ceux de la terre) [رحمه اللهoran V, ٦٦] et ce verset : ﷻis : « O gens du Livre ! Vous ne vous appuyez sur rien, tant que vous n’observez pas la torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile et ce qui vous a été révélé par votre Seigneur » [رحمه اللهoran V. ٦٨].

رحمه اللهela signifie si les gens du Livre avaient établi la torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile comme il se doit, étaient des véritables croyants, déclaraient véridique ce que leurs Livres contenaient comme l’annonce de la venue de Mohammad, ses qualités et sa description, l’ordre de le suivre et de lui porter

secours, tout cela pourrait leur guider vers la vérité en acquérant les biens de ce bas monde et ceux de l’au-delà, comme ﷻieu le confirme dans ce verset : (رحمه اللهeux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé, le Prophète qui ne sait ni lire ni écrire, que ces gens le trouvent mentionné chez eux dans la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile) [رحمه اللهoran VII, ١٥٧] et ce verset : (رحمه اللهeux auxquels nous avions donné le Livre avant lui, croient en celui-ci Ils disent, quand on leur lit : « Nous croyons en lui : il est la vérité émanant de notre Seigneur, nous étions déjà

soumis avant sa venue » voilà ceux qui recevront une double rétribution, parce qu’ils ont été constants, parce qu’ils ont répondu au mal par le bien, parce qu’ils ont donné en aumônes une partie des biens que nous leur avons accordés) [رحمه اللهoran)OIII, ٥٢-٥٤]. et aussi ce verset : (ﷻis à ceux auxquels le Livre a été donné et aux infidèles : « عليه الصلاة و السلامtes-vous soumis à ﷻieu ? » S’ils sont soumis à ﷻieu, ils sont bien dirigés ; s’ils se détournent… Tu es seulement chargé de transmettre le message prophétique. ﷻieu voit parfaitement

Ses serviteurs) [رحمه اللهoran III, ٢٠].

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit à la fin : (رحمه اللهeux qui refusent d’y croire seront perdus). Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard dans un hadith rapporté par ﷺbou Horaïra : « Par celui qui tient mon âme en Sa main ! Un homme de cette communauté qu’il soit juif ou chrétien n’entend parler de moi, et mourra sans croire en ce par quoi j’ai été envoyé, sans qu’il ne soit pas un damné de l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par Mouslim).

يَابَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ اذْكُرُوا? نِعْمَتِىَ الَّتِى? أَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنِّى فَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ ?١٢٢? وَاتَّقُوا? يَوْمً?ا لَّا تَجْزِى نَفْسٌ عَن نَّفْسٍ? شَيْـ?ً?ا وَلَا يُقْبَلُ مِنْهَا عَدْلٌ? وَلَا تَنفَعُهَا شَفَاعَةٌ? وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ ?١٢٣?

O fils d’Israël, reconnaissez les bienfaits dont Je vous ai gratifiés, vous avantageant ainsi sur les autres hommes. (١٢٢). ﷺppréhendez le jour où les âmes ne pourront être d’aucun secours les unes pour les autres, où leur offre de rachat ne

sera pas reçue, où leur intercession ne sera pas admise et où nul ne pourra leur venir en aide. (١٢٣).

Un verset pareil a été cité auparavant (voir n° : ٤٠) par lequel ﷻieu ordonne aux fils d’Israël de se rappeler des faveurs et bienfaits qu’il leur a accordés. Il leur ordonne aussi de croire à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, à ne plus jalouser leurs cousins les ﷺrabes auxquels il leur a envoyé Son Messager ainsi qu’à tout le monde et qui est le dernier des Prophètes, et que cette jalousie ne

les porte pas à renier son message et de le traiter comme menteur, etc…

? وَإِذِ ابْتَلَى? إِبْرَ اهِ?مَ رَبُّهُ? بِكَلِمَاتٍ? فَأَتَمَّهُنَّ ? قَالَ إِنِّى جَاعِلُكَ لِلنَّاسِ إِمَامً?ا ? قَالَ وَمِن ذُرِّيَّتِى ? قَالَ لَا يَنَالُ عَهْدِى الظَّالِمِينَ ?١٢٤?

ﷺprès qu’ﷺllah eût envoyé des commandements à ﷺbraham comme épreuve et qu’il les eût exécutés, ﷺllah lui dit : « Je te nomme l’imam de mes peuples ». « عليه الصلاة و السلامtends cette faveur à mes descendants » répondit ﷺbraham. Soit, reprit le Seigneur, mais J’exclurai ceux de

tes descendants qui seront injustes. (١٢٤).

ﷻieu fait montre de la haute considération qu’il a accordée à ﷺbraham -que ﷻieu le salue- en faisant de lui un dirigeant pour les hommes, lorsqu’il l’éprouva par de certaines paroles qui comportèrent des ordres et des interdictions. Il charge Son Prophète de mentionner ceci aux polythéistes et aux gens des deux Livres qui prétendirent suivre la religion d’ﷺbraham mais en fait ils ne la suivaient pas.

Quant à ﷺbraham il les exécuta telles qu’il les avait reçues. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit de lui : (… عليه الصلاة و السلامt celles d’ﷺbraham qui fut très fidèle) [رحمه اللهoran LUI, ٣٧] et : (ﷺbraham représente vraiment tout un peuple : docile envers ﷻieu, c’était un vrai croyant ; il ne fut pas au nombre des polythéistes Reconnaissant envers ﷻieu pour ses bienfaite. ﷻieu l’a choisi et l’a dirigé sur une voie droite) [رحمه اللهoran XVI, ١٢٠-١٢١] et aussi : (ﷺbraham n’était ni juif ni chrétien mais il était un vrai croyant soumis à ﷻieu, il n’était pas au

nombre des polythéistes Les hommes les plus proches d’ﷺbraham sont vraiment ceux qui l’ont suivi, ainsi que ce Prophète et ceux qui ont cru) [رحمه اللهoran III, ٦٧-٦٨].

Le Seigneur éprouva ﷺbraham par certains ordres qui les eut accomplis, et pour le récompenser, il fit de lui un guide pour les hommes.

Quels étaient ces ordres ou commandements ? Plusieurs commentaires ont été dits à ce sujet :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : ce sont des actes rituels : la pureté des cinq parties dans la tête et cinq dans les autres membres. ﷻans la tête

: se couper les moustaches, se rincer la bouche, aspirer de l’eau par les narines, se frotter les dents et se peigner. ﷻans le corps : rogner les ongles, se raser le pubis, s’épiler les aisselles, se circoncire et se nettoyer avec de l’eau après avoir uriné ou fait une déjection ».

Il a été rapporté dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهinq actes font partie de la Fitra (Nature Première) : la circoncision, le rasage du pubis, la coupure des

moustaches, l’épilage des aisselles et rogner les ongles).

-’Ikrima a rapporté qu’ibn ﷺbbas a dit : « Nul n’a été éprouvé par cette loi-religion-et l’a établie totalement autre qu’ﷺbraham. ﷻieu a dit : (Quand ton Seigneur l’eut éprouvé par de certaines paroles et qu’il les eut accomplies) je demandai à Ibn ﷺbbas : « Quelles étaient ces paroles ? » Il me répondit : « ﷻans l’Islam il y a trente actions qui sont citées dans les versets suivants :

-ﷻix versets dans la sourate : « Le repentir » ou « l’immunité » qui commencent pan (ceux qui reviennent à ﷻieu, ceux qui L’adorent…) [رحمه اللهoran IX, ١١٢-١٢١].

-ﷻix versets dans la sourate « Les croyants » qui commencent par : -(Heureux les croyants…) [رحمه اللهoran XXIII, ١-١٠].

-ﷻix versets dans la sourate « Les Factions » qui commencent par : (رحمه اللهeux qui sont soumis à ﷻieu et celles qui sont soumises à ﷻieu…) [رحمه اللهoran XXXIII, ٣٥].

ﷺbraham eut accompli tout ce que ces versets contiennent des ordres et recommandations et reçut enfin une immunité de la part du Seigneur, qui dit de lui à la fin : (عليه الصلاة و السلامt celles d’ﷺbraham qui fut très fidèle) [رحمه اللهoran LUI, ٣٧].

-Une troisième Interprétation aussi d’après Ibn ﷺbbas et rapportée par Mohammad Ibn Ishaq : « رحمه اللهes ordres, ou paroles, étaient ; La séparation de son peuple quand il fût ordonné de la faire ; sa dispute avec Nemrod au sujet de ﷻieu quand il reçut la révélation (voir le verset n° ٢٥٨ de la sourate «

La vache) ; son endurance quand il fût jeté dans le feu ; son émigration de son pays pour la cause de ﷻieu en obtempérant à ses ordres ; l’hospitalité qu’il offrait à ses hôtes malgré ce qu’elle lui coûtait ; l’immolation de son fils quand il en reçut l’ordre dans la vision. Une fois que tous ces ordres furent exécutés. ﷻieu lui ordonna : (soumets-toi. Il répondit : « Je me soumets au Seigneur des mondes) [رحمه اللهoran II, ١٣١] après qu’il eut quitté son pays et son peuple qui reniait son message ».

-Ibn Jarir a rapporté que ﷺl-Hassan disait : « ﷻieu éprouva ﷺbra­ham par les astres, le soleil et la lune, mais il maintint sa foi croyant toujours en son Seigneur qui ne disparait jamais. Il tourna son visage vers celui qui a créé les cieux et la terre, soumis, sans être au nombre des polythéistes. Puis il l’éprouva par l’émigration de son pays, il se dirigea alors vers le رحمه اللهhâm pour émigrer vers ﷻieu. Mais avant cette émigration, Il l’eut éprouvé par le feu, et il endura. ﷺinsi quand il lui ordonna d’immoler son

fils, de se circoncire, et il se montra toujours résigné.

-Quant à ﷺl-Roubai’ Ibn ﷺnas, il a dit : « رحمه اللهes paroles étaient ces versets :

-(Je vais faire de toi un guide pour les hommes).

-(Nous avons fait de la Maison un lieu où l’on revient souvent et un asile les hommes).

-(Prenez donc la station d’ﷺbraham comme lieu de prière.

-(Nous avons confié une mission à ﷺbraham et Ismaël.

-(ﷺbraham et Ismaël élevaient les assises de la Maison.

Tous ces versets font partie des paroles par lesquelles ﷻieu eut éprouvé ﷺbraham.

-عليه الصلاة و السلامnfin, Malik dans son « Mouwatta’ » a rapporté d’après Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab : « ﷺbraham était le premier homme qui était circoncis, qui hébergeait les hôtes, qui rognait ses ongles, qui se coupait les moustaches et qui était atteint de canitie. Voyant de poils blancs sur sa tête, il s’écria : « Que signifie ceci ?

-رحمه الله’est un signe de la dignité, lui répondit-on. Il répliqua alors : « Mon ﷻieu augmente ma dignité ».

عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Ja’far Ibn Jarir de conclure : « Il se peut que tout cela constitue les paroles ».

Une fois que ﷻieu ait fait d’ﷺbraham un dirigeant, celui-ci L’implora afin que ce privilège demeure dans sa descendance. ﷻieu l’exauça et lui fit savoir qu’il y aura parmi ses successeurs les injustes qui ne jouiraient plus de l’alliance avec lui ni seraient des guides pour les hommes. رحمه اللهe verset confirme l’exaucement d’ﷺbraham.

(Puis nous avons établi dans sa descendance la prophétie et le Livre) [رحمه اللهoran XXIX, ٢٧]. ﷺinsi tout prophète qui fut envoyé après ﷺbraham était de sa descendance ainsi que tout Livre révélé à

chacun d’eux.

Quant aux injustes parmi sa descendance, il ne seyait pas qu’ils soient des dirigeants, comme a dit Moudjahid, plutôt c’étaient les justes parmi sa postérité. ﷻieu donc refusa d’accorder ce privilège aux injustes en disant à ﷺbraham : « Mon alliance ne concerne pas les injustes ».

Quant à ﷺl-Roubai’ Ibn ﷺnas, il a dit : « L’alliance avec ﷻieu signifie sa religion, car il a dit : (Nous avons béni ﷺbraham et Isaac. Parmi leurs descendants, certains font le bien et d’autres se font tort à eux-mêmes) [رحمه اللهoran

XXXVII, ١١٣].

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a commenté ce verset en disant : « Il ne faut obéir que quand il s’agit d’un acte de bien »

وَإِذْ جَعَلْنَا الْبَيْتَ مَثَابَةً? لِّلنَّاسِ وَأَمْنً?ا وَاتَّخِذُوا? مِن مَّقَامِ إِبْرَ اهِ?مَ مُصَلًّ?ى ? وَعَهِدْنَآ إِلَى? إِبْرَ اهِ?مَ وَإِسْمَاعِيلَ أَن طَهِّرَا بَيْتِىَ لِلطَّآئِفِينَ وَالْعَاكِفِينَ وَالرُّكَّعِ السُّجُودِ ?١٢٥?

عليه الصلاة و السلامt quand nous fîmes de la maison une retraite et un asile pour les hommes, et nous avons érigé en lieu de prière la station

d’ﷺbraham (١٢٥).

ﷻieu cite la Maison Sacrée et le grand honneur qui lui a accordé étant un asile pour les hommes et un lieu où on a toujours envie d’y revenir souvent même si on la visite chaque année. رحمه الله’était un exaucement de la prière d’ﷺbraham quand il a demandé au Seigneur après y avoir établi une partie de sa famille : (Fais en sorte que les cœurs de certains hommes s’inclinent vers eux) jusqu’à ce qu’il a dit : (Mon Seigneur est celui qui exauce la prière) [رحمه اللهoran XIV, ٣٧-٣٩].

ﷻieu décrit cette Maison comme étant une enceinte, celui qui y pénètre serait en sécurité quel qu’il était son méfait. L’homme y rencontrait le meurtrier de son père ou son frère sans s’opposer à lui alors que tout autour des gens sont enlevés. Tout cela n’était que grâce à la haute considération qu’avait accordée ﷻieu à son constructeur ﷺbraham Son confident. ﷻieu a dit cet égard : (Nous avons établi, pour ﷺbraham, l’emplacement de la Maison : « Ne m’associe rien…) [رحمه اللهoran XXII, ٢٦] عليه الصلاة و السلامt : (Le premier Temple qui ait été

fondé pour les hommes est, en vérité, celui de رضي الله عنakka : il est béni et il sert de ﷻirection aux mondes On trouve des Signes évidents dans le lieu où se tenait ﷺbraham. Quiconque y pénètre est en sécurité) [رحمه اللهoran III, ٩٦ -٩٧].

Quelle est cette station ? une question qui a suscité une controverse entre les exégètes :

-Ibn ﷺbbas a dit : c’est toute l’enceinte.

-ﷻ’autres ont dit : il s’agit de tous les rites du pèlerinage : la de­meure à Mina, le jet de cailloux et le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Marwa.

-Saïd Ibn Jobayr : c’est le rocher sur lequel se tenait ﷺbraham alors qu’il construisait la Maison et son fils Ismaël lui donnait les pierres.

-ﷺs Souddy ; c’est la pierre qu’avait mise la femme d’Ismaël quand elle lavait la tête d’ﷺbraham.

-Ja’far Ibn Mohammad a rapporté d’après son père qu’il a en­tendu Jobayr parler du pèlerinage du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et dire : « Lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- eut accompli les circuits autour de la Maison, ’Omar lui demanda : « عليه الصلاة و السلامst-ce

bien la station de notre père ? » -Oui, lui répondit-il. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de poursuivre : « Pourquoi ne pas la prendre en tant qu’un lieu de prière ? ﷻieu à ce moment fit cette révélation : (Prenez donc la station d’ﷺbraham comme lieu de prière).

Il a été rapporté dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Je me suis rencontré avec mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire, sur trois choses : (La première) : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Si tu prenais de la station d’ﷺbraham un lieu de prière

(La deuxième) ; j’avais dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Tu reçois chez toi le vertueux et le pervers, si tu demandais aux mères des croyants de porter le voile ». ﷻieu alors fit révéler le verset relatif au voile. (La troisième) : j’avais appris que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait adressé de reproches à quelques-unes de ses femmes (à cause de leur jalousie). J’entrai chez elles pour leur dire : « Il vaut mieux que vous vous cessiez, sinon. ﷻieu lui donnera en échange des épouses meilleures que vous. »

ﷺrrivé chez l’une d’elles, elle me dit : « O Omar ! L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ne pouvait-il pas exhorter ses femmes pour que tu viennes toi-même les exhorter ? » ﷻieu révéla à ce moment ce verset : (S’il vous répudie, il se peut que son Seigneur lui donne en échange de meilleures épouses que vous soumises à ﷻieu) [رحمه اللهoran LXVI, ٥].

Quant à Mouslim, il a rapporté d’après Ibn ’Omar que son père sa dit : « Je me suis rencontré avec mon Seigneur sur trois choses : Le voile, les prisonniers de رضي الله عنadr et la station d’ﷺbraham ».

Jabir a rapporté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit trois fois la circumambulation autour de la Maison à pas accéléré, et quatre autres à pas ordinaire, puis entra à la station, récita : (Prenez donc la station d’ﷺbraham comme lieu de prière) enfin pria deux raka’ts ayant cette station entre lui et la Maison (la Ka’ba).

رحمه اللهeci montre que la station est le rocher sur lequel se tenait ﷺbraham debout en construisant la Ka’ba, et Ismaël lui donnait les pierres. ﷺ chaque fois qu’un des murs eût

atteint une certaine hauteur, son fils prenait ce rocher et le plaçait dans un autre côté pour le même but et ainsi de suite jusqu’à ce qu’ﷺbraham eût achevé la construction. Nous allons en parler de cela en racontant l’histoire d’ﷺbraham et de son fils Ismaël. ﷺ savoir que les traces des pieds d’ﷺbraham sur le rocher sont toujours apparentes.

رحمه اللهette station était attenante à la Ka’ba, qui se trouve actuellement juste à côté de la porte à la droite en entrant dans un endroit indépendant.

Le confident de ﷻieu, une fois qu’il eut achevé la construction de la Maison, mit ce rocher tout près de la Ka’ba, ou bien il le laissa là où Il se trouve actuellement. رحمه الله’est pourquoi, et c’est ﷻieu qui est le plus savant, l’ordre fut donné de prier devant lui après les tournées processionnelles. Mais, il parait qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab, le calife bien dirigé, l’avait éloigné du mur de la Ka’ba et nul après lui n’a désavoué son geste

وَإِذْ قَالَ إِبْرَ اهِ?مُ رَبِّ اجْعَلْ هَاذَا بَلَدًا ءَامِنً?ا وَارْزُقْ أَهْلَهُ? مِنَ الثَّمَرَ اتِ مَنْ ءَامَنَ مِنْهُم بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? قَالَ وَمَن كَفَرَ فَأُمَتِّعُهُ? قَلِيلً?ا ثُمَّ أَضْطَرُّهُ?? إِلَى عَذَابِ النَّارِ ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?١٢٦? وَإِذْ يَرْفَعُ إِبْرَ اهِ?مُ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَيْتِ وَإِسْمَاعِيلُ رَبَّنَا تَقَبَّلْ مِنَّآ ? إِنَّكَ أَنتَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?١٢٧? رَبَّنَا وَاجْعَلْنَا مُسْلِمَيْنِ لَكَ وَمِن ذُرِّيَّتِنَآ أُمَّةً? مُّسْلِمَةً? لَّكَ وَأَرِنَا

مَنَاسِكَنَا وَتُبْ عَلَيْنَآ ? إِنَّكَ أَنتَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ ?١٢٨?

Puis nous recommandâmes à ﷺbraham et Ismaël de tenir propre Ma demeure en honneur de ceux qui en feront le tour, qui y accompliront une retraite et qui viendront prier (١٢٥). ﷺbraham supplia le Seigneur de rendre ce lieu inviolable et prospère mais uniquement pour ceux qui croiraient en lui et au jour dernier. ﷺllah répondit : « ﷺ celui qui ne croira pas. Je réserverai quelques faveurs passagères puis Je l’acculerai au supplice du feu. Quelle

triste destinée que la leur. (١٢٦). Pendant qu’ﷺbraham et Ismaël élevaient les assises de la Ka‘ba, ils disaient : « Seigneur, agrée cette œuvre de nous. Toi qui entends et sais tout. (١٢٧) « Seigneur, fais de nous des gens résignés à Ta volonté et fais de notre postérité un peuple soumis à Tes lois. Montre-nous les rites du pèlerinage et pardonne-nous. رحمه اللهar Tu es miséricordieux et clément. (١٢٨).

Quelle a été cette recommandation à ﷺbraham et Ismaël ? ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « رحمه الله ’était la purification de la Maison de toute souillure » en leur inspirant de la faire, il s’agit des idoles, de rapports charnels, de paroles ou de serments mensongers et de toute impureté. Quant à Moudjahid, Qatada et ‘ﷺta, ils ont dit que c’était la proclamation qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu sans rien lui associer.

رحمه اللهeux qui font le tour et ceux qui font la retraite, selon l’avis de Sa’id Ibn Jobayr, sont respectivement les personnes qui y arrivent d’autres pays et les demeurants.

Thabit a dit : « j’ai dit à ﷺbdullah Ibn ‘Obayd Ibn ‘Omayr : « Il faut absolument que je parle avec le prince des croyants pour interdire aux hommes de se coucher à l’intérieur de la Maison car ils se trouvent souvent en état d’impureté. » Sa réponse fut : « Ne fais pas une chose pareille car, en demandant Ibn ‘Omar à leur sujet, il répondit : Ils sont

bien ceux qui y font la retraite ».

ﷻ’autre part, il a été cité dans le Sahih, que Ibn ‘Omar passait souvent la nuit dans la mosquée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il était célibataire.

Ibn Jarir : « On comprend par ce verset que ﷻieu ordonna à ﷺbraham et Ismaël de purifier Sa Maison des idoles et autres signes du polythéisme » .

La question qui se pose : y avait-il des gens qui adoraient les idoles avant la construction de la Maison ? La réponse comporte deux aspects:

-Les idoles existaient du temps de Noé, donc l’ordre fut donné d’en débarrasser la Maison et afin que cette purification devienne une coutume -(Sunna)-après que ﷻieu ait fait d’ﷺbraham un dirigeant et un modèle à suivre. Mais cette supposition a besoin d’une preuve.

-On prend cela au sens figuré c’est à dire de vouer à ﷻieu un culte pur sans rien Lui associer comme le Seigneur le montre dans ce verset : (عليه الصلاة و السلامst-ce que celui qui a fondé son édifice sur la crainte révérencielle de ﷻieu et pour Lui plaire n’est pas meilleur

que celui qui a fondé son édifice sur le bord d’une berge coulante) [رحمه اللهoran IX, ١٠٩].

On peut donc conclure que cette purification signifie la sincérité de l’accomplissement des pratiques cultuelles recommandées à ceux qui font le pèlerinage à la Maison de ﷻieu en faisant les circuits rituels, en priant, et dans la retraite comme ﷻieu l’a ordonné dans ce verset : (Nous avons établi, pour ﷺbraham, l’emplacement de la Maison : « Ne m’associe rien, purifie Ma Maison pour ceux qui accomplissent les circuits, pour ceux qui

s’y tiennent debout, pour ceux qui s’inclinent et se prosternent) [رحمه اللهoran XXII, ٢٦].

Une autre question qui a suscité une divergence entre les opinions des ulémas : laquelle des deux est plus méritoire : la prière dans la Maison ou la circumambulation ?

Malik a répondu : رحمه الله’est la circumambulation des hommes qui viennent des quatre coins du monde.

Quant aux autres ulémas, et qui constituent la majorité, ils ont dit la prière est meilleure, et ceci pour abolir les coutumes des polythéistes et les substituer par d’autres

qui sont basées sur la foi pure, ceux qui repoussaient et empêchaient les fidèles d’accéder à la Maison de ﷻieu comme ﷻieu l’a dit : (ﷺ ceux qui sont incrédules, à ceux qui écartent les hommes du chemin de ﷻieu et de la Mosquée Sacrée que nous ayons établie pour les gens, celui qui y réside et le nomade y sont égaux, à quiconque veut la profaner par perversité, nous ferons goûter un châtiment douloureux) [رحمه اللهoran XXII, ٢٥]. …

Puis la Maison fut mentionnée comme étant un édifice érigé pour ceux qui adorent ﷻieu seul sans Lui reconnaître des égaux, soit en faisant les tournées processionnelles, soit en priant.

ﷻans la sourate : « Le pèlerinage » les trois actes principaux de la prière furent cités et qui sont : l’inclinaison, la prosternation et la position debout, sans qu’il y ait une mention de ceux qui font ta retraite.

ﷻans le verset précité (N : ١٢٥) on a cité ceux qui font les circuits rituels et la retraite ; et de la prière l’inclination et la prosternation sans la position debout, car on connait bien qu’entre les inclinaisons et les prosternations, il y a toujours les relèvements et les positions debout ».

On y trouve également une réponse aux gens des deux Livres (les juifs et les chrétiens) qui croyaient aux mérites accordés à ﷺbraham et Ismaël, et savaient bien que la Maison fut établie pour tourner autour d’elle en

accomplissant le pèlerinage et la visite pieuse (ﷺl-‘Omra), alors qu’eux ne faisaient rien de cela. رحمه اللهomment donc prendraient-ils ﷺbraham le رحمه اللهonfident comme modèle à suivre alors qu’ils n’exécutaient pas les ordres de ﷻieu ? ﷺ savoir que Moïse Ibn ‘Imran et d’autres Prophètes-que ﷻieu les salue tous -ont fait le pèlerinage à la Maison sacrée comme notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a raconté.

La purification des mosquées fut mentionnée dans ce verset :

(رحمه اللهette lampe se trouve dans la maison que ﷻieu a permis d’élever, où des hommes célèbrent ses louanges à l’aube et au crépuscule) [رحمه اللهoran XXIII, ٣٦]. عليه الصلاة و السلامt dans plusieurs hadiths prophétiques où il fût ordonné de purifier les mosquées, de les tenir propres de toute souillure ou autres choses. ﷺ titre d’exemple con cite celui-ci : « Les mosquées n’ont été élevées que pour le but visé » Qui était le premier à construire la Ka’ba ?

-On a dit qu’ils sont les anges avant ﷺbraham selon les dires d’ﷺl-Qortoubi qui parurent étranges.

-On a dit que c’était ﷺdam, d’après ’ﷺta’ et Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas et Ka’b ﷺl-ﷺhbar, c’était رحمه اللهhith (seth) -que ﷻieu le salue- qui ont tiré leur jugement des livres des gens d’عليه الصلاة و السلامcritures qu’on ne peut nullement prendre comme source certaine.

« ﷺbraham supplia le Seigneur de rendre ce lieu inviolable et prospère mais uniquement pour ceux qui croiraient en Lui et au jour dernier ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce

verset, Ibn Jarir a rapporté d’après Jabir Ibn ﷺbdullah que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Sur la demande d’ﷺbraham, ﷻieu a rendu la Maison sacrée et un lieu de sécurité ; sur ma demande. ﷻieu a rendu Médine et l’espace compris entre ses deux extrémités couvertes de pierres volcaniques, un territoire sacré, on n’y tue pas le gibier ni coupe ses arbres ». (Rapporté par Nassaï et Mouslim).

ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Lorsqu’à Médine on cueillit le premier fruit mûr, on l’apporta à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui le prit et dit : « Mon ﷻieu, رضي الله عنénis nos fruits, notre ville, et nos mesures (Litt. nos sa’s et nos moudds). Mon ﷻieu, ﷺbraham est Ton serviteur. Ton confident et Ton Prophète, et moi je suis Ton serviteur et Ton Prophète. Il T a demandé d’accorder tant de faveurs à La Mecque, et moi Te demande deux fois autant de faveurs à Médine ». Puis il appela le

garçon le plus jeune et lui donna ce fruit » (Rapporté par Mouslim).

ﷻ’autres hadiths ont été rapportés à ce sujet, on en cite celui-qui est le plus exhaustif : « ﷺnas Ibn Malik a raconté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à ﷺbou Talha : « رحمه اللهherche-moi un domestique pour me servir ». ﷺbou Talha me prit en croupe derrière lui et m’emmena chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺinsi je fus à son service. رحمه اللهhaque fois qu’il retournait à Médine (d’une de ses expéditions) et en voyant

le mont Ohoud, il disait : « Voilà un mont qui nous aime et nous l’aimons ». ﷺ la vue de Médine, il s’écriait : « Mon ﷻieu, je Te demande de rendre sacré l’espace compris entre ses deux monts comme ﷺbraham T’a demandé pour La Mecque. Mon ﷻieu accorde-nous la bénédiction dans ses récoltes (ses sa’s et ses moudds) » ﷺinsi Médine fut rendue un territoire sacré où on n’a pas le droit d’y verser le sang, ni couper ses arbres ni battre leurs feuilles pour le fourrage des animaux. (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهertains ont dit que sur la demande d’ﷺbraham, ﷻieu a rendu la Mecque un territoire sacré, mais l’opinion la plus correcte est que cette ville était rendue comme telle lorsque ﷻieu a créé les cieux et la terre. Ibn ﷺbbas a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit le jour de la conquête de La Mecque : « رحمه اللهe territoire. ﷻieu l’a rendu sacré le jour où il a créé les cieux et la terre. Il est donc sacré à l’égard de ﷻieu jusqu’au jour de la résurrection. On ne doit pas y livrer combat après moi

et ce combat ne m’a été autorisé qu’une seule heure d’une certaine journée, il sera donc interdit à l’égard de ﷻieu jusqu’au jour de la résurrection. On ne doit pas couper les épines, ni poursuivre un gibier, ni ramasser une chose trouvée à moins de la remettre à son propriétaire qui la reconnaîtra, ni cueillir ses dattes » ﷺl-ﷺbbas s’interrogea : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, à l’exception de « l’idhkhir » (jonc aromatique) qu’on emploie dans les maisons et dans certaines industries ». Il lui répondit : « ﷺ l’exception de

l’idhkhir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). Un autre hadith qui est encore digne d’être cité :

« ﷺbou رحمه اللهhourayh ﷺl-ﷺdawi -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « ﷺlors que ‘ﷺmr Ibn Sa’id envoyait les troupes à La Mecque, je lui dis : « O commandant ! permets-moi de te raconter, que le jour de la conquête de La Mecque, j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire des propos que mes oreilles ont bien entendus, mon cœur les a retenus et mes yeux l’ont vu en parlant. ﷺprès avoir loué ﷻieu, il dit : «

ﷻieu a rendu la Mecque une ville sainte mais les gens ne l’ont pas considérée comme telle. Il n’est permis à un croyant qui croit en ﷻieu et au Jour ﷻernier d’y verser le sang ou de tailler les branches de ses arbres, si quelqu’un se permet de déroger -à cette loi -sous prétexte que L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu y a combattu, dites-lui que ﷻieu a permis à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé (de combattre dans ce territoire sacré) mais non pas à vous. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu ne m’a donné cette autorisation que pendant une fraction de la journée, puis La Mecque a recouvert

aujourd’hui son caractère sacré d’hier. Que celui qui est présent transmette ceci à l’absent ».

On demanda alors à ﷺbou رحمه اللهhourayh : « Quelle fut la réponse de ‘ﷺmr ? » Il répondit : « O ﷺbou رحمه اللهhourayh, je connais ceci mieux que toi. رحمه اللهe territoire sacré ne serait jamais un asile ni à un transgresseur, ni à un meurtrier ni à un voleur » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Quant à la préférence de Médine à La Mecque selon l’avis de la majorité des ulémas, ou celle de La Mecque à Médine d’après Malik, nous allons la montrer

plus loin dans son endroit propice.

« ﷺccorde à ses habitants des fruits comme nourriture, à ceux d’entre eux qui auront cru en ﷻieu et au dernier jour. Le Seigneur dit : « J’accorde une brève jouissance à l’incrédule, Je le précipiterai ensuite dans le châtiment du Feu ». عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺbraham permettait aux croyants seuls de prendre cette enceinte comme refuge, en dehors des autres gens. ﷻieu fit alors révéler ceci : « J’accorde Mes bienfaits tant aux croyants qu’aux incrédules.

عليه الصلاة و السلامst-ce possible que Je crée des hommes sans pourvoir à leur besoin ? Mais j’entrainerai les incrédules ensuite au châtiment du Feu ». Puis Ibn ﷺbbas récita ce verset : (Nous accordons largement à tous, à ceux-ci et à ceux-là, les dons de ton Seigneur ne sont refusés à personne) [رحمه اللهoran XVin"٢٠] et dit : « رحمه اللهeci est pareil aussi à ces versets : (رحمه اللهeux qui forgent un mensonge contre ﷻieu ne seront pas heureux Ils jouiront momentanément de ce monde et ils retourneront ensuite vers nous ; nous leur ferons alors goûter un dur

châtiment pour prix de leur incrédulité) [رحمه اللهoran X, ٦٩-٧٠].

ﷻieu accorde ses bienfaits aux incrédules afin qu’ils jouissent des biens éphémères dans ce bas monde, puis il les saisira comme peut le faire un puissant, un omnipotent, comme Il le montre dans ce verset : (ﷺ combien de cités J’ai accordé un délai alors qu’elles étaient injustes. Puis Je les ai saisies. Le retour se fera vers Moi) [رحمه اللهoran XXII, ٤٨].

Il a été cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu accorde un délai à l’injuste, mais quand il le saisit. Il ne le lâchera plus ».

Ibn ﷺbbas a raconté le récit suivant :

« La mère d’Ismaël était la première femme à porter une longue jupe que traînait derrière elle pour effacer ses traces quand elle eut fui Sara, la femme d’ﷺbraham et sa coépouse.

« ﷺbraham emmena (ﷺgar) la mère d’Ismaël, à qui elle donnait le sein, et les laissa près de la maison sacrée sous un grand

arbre au-dessus de puits de Zemzem à la partie la plus élevée de la mosquée (actuelle), alors qu’il n’y avait personne à La Mecque, et il n’y avait aucune source d’eau. Il laissa près d’eux un sac de peau contenant de dattes et une outre pleine d’eau, puis il partit. La mère d’Ismaël le suivit en lui disant : « O ﷺbraham ! Où vas-tu nous laisser dans cette vallée où il n’y a aucune âme qui vit ? » عليه الصلاة و السلامlle répéta cela plusieurs fois, mais ﷺbraham continua son chemin sans lui répondre ou se tourner vers elle. -عليه الصلاة و السلامst-ce ﷻieu

qui t’a ordonné de faire cela, lui demanda-t-elle ? » Oui, répondit-il. ﷺlors, reprit-elle, ﷻieu ne nous laissera pas mourir. عليه الصلاة و السلامlle revint sur ses traces.

ﷺbraham -que ﷻieu le salue- reprit son chemin, arrivé près d’un col où ni ﷺgar ni son fils ne pouvaient le voir, tourna sa face vers la Maison, leva ses deux mains et invoqua ﷻieu par ces mots : (Notre Seigneur, j’ai établi une partie de mes descendants dans une vallée stérile, auprès de Ta Maison Sacrée. ? notre Seigneur, afin qu’ils s’acquittent de la prière.

Fais-en sorte que les cœurs de certains hommes s’inclinent vers eux, accorde-leur des fruits, en nourriture. Peut-être, alors, seront-ils reconnaissants) [رحمه اللهoran XIV, ٣٧].

La mère d’Ismaël se mit ensuite à allaiter son fils et but de l’eau contenue dans l’outre jusqu’à ce qu’elle fût épuisée. عليه الصلاة و السلامlle fut assoiffée ainsi que son fils. عليه الصلاة و السلامlle vit son fils se tordre de faim. رحمه اللهomme elle ne pouvait supporter le voir en cet état, elle regarda de tous les côtés, et se dirigea vers la montagne la plus proche, s’y tint debout,

promena ses regards dans la vallée mais elle ne vit personne. عليه الصلاة و السلامlle descendit de la montagne (appellée ﷺs-Safa) et, arrivée dans la vallée, elle retroussa le pan de son vêtement et courut comme une personne éperdue jusqu’à ce qu’elle dépassât la vallée pour arriver à une place appelée « ﷺl-Marwa » qui est un monticule. عليه الصلاة و السلامlle monta au sommet et promena ses regards, peut-être elle pourrait voir quelqu’un, mais elle ne vit personne. عليه الصلاة و السلامlle fit la course entre les deux montagnes, sept fois ». Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه الله’est en

souvenir de cela que les gens font la même course entre les deux montagnes au cours de leur pèlerinage ».

Quand elle fut sur le sommet de « ﷺl-Marwa », elle entendit une voix. عليه الصلاة و السلامlle dit : « رحمه اللهhut » en s’adressant à elle-même, puis elle prêta l’oreille et entendit la même voix, elle dit alors en soi-même : « Tu t’es fait entendre ! Si tu as un moyen de secours, secours-moi » عليه الصلاة و السلامlle trouva alors un ange près de l’endroit où se trouve actuellement le puits de Zemzem. L’ange frappa le sol par le talon -ou suivant une variante

: par son aile- jusqu’à ce que l’eau apparût. عليه الصلاة و السلامlle commença alors à faire un petit bassin autour de l’eau, et puisa de l’eau pour remplir son outre, et l’eau jaillit du sol chaque fois qu’elle en prenait ».

Ibn ﷺbbas poursuivit son récit et dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à la mère d’Ismaël, si elle avait laissé Zemzem-on suivant une variante-si elle n’avait pas puisé d’eau Zemzem aurait demeuré une source d’eau courante ». عليه الصلاة و السلامlle se désaltéra et allaita son

fils. L’ange lui dit : « Ne redoutez pas d’être perdus, car ici sera une maison que cet enfant bâtira avec son père, et ﷻieu ne laisse pas périr les siens ».

La Maison était sur une terre pareille à un monticule, et les eaux de la pluie coulaient à droite et à gauche. عليه الصلاة و السلامlle resta ainsi jusqu’à ce qu’une caravane de Jourhoum passa auprès d’eux -ou suivant une autre version : des gens d’une famille de Jourhoum- arrivant par la route de « Kada ». Ils campèrent dans la partie la plus basse de La Mecque et, voyant un oiseau

survolant la place, ils dirent : « Un oiseau plane au-dessus d’une source d’eau, or nous savons bien qu’il n’y en a plus d’eau dans cette vallée ». Ils envoyèrent un éclaireur -ou deux- qui en constatant qu’il y a eu de l’eau revinrent et leur annoncèrent l’existence d’une source d’eau. Ils se rendirent tout près de cette source et, ayant trouvé la mère d’Ismaël près d’elle, ils lui dirent : « Permets-tu qu’on campe ici auprès de toi ? » -Oui répondit -elle, mais vous n’avez aucun droit de propriété sur cette eau.

-ﷻ’accord, répliquèrent-ils.

Ibn ﷺbbas a dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- continua l’histoire et dit : « رحمه اللهette demande rendit la mère d’Ismaël heureuse car elle aimait la société. ﷺprès que les gens furent installés, ils envoyèrent à leurs concitoyens d’y venir et faire de même. رحمه اللهet endroit fut peuplé, et Ismaël devint un jeune homme, apprit la langue arabe et, en grandissant, il leur plut beaucoup. ﷺprès avoir atteint l’âge de puberté, ils lui firent épouser une fille des leurs.

La mère d’Ismaël mourut, ﷺbraham vint rendre visite à ceux qu’il avait laissés. N’ayant pas trouvé son fils Ismaël il demanda à sa femme de ses nouvelles, elle lui répondit : « Il est sorti nous chercher de la nourriture -ou suivant une variante : pour chasser de quoi manger ». ﷺbraham s’enquit auprès d’elle de leur vie et de leur situation, elle lui répondit : « عليه الصلاة و السلامn tant qu’êtres humains, nous éprouvons une angoisse et une peine », et elle se plaignit beaucoup. ﷺbraham lui dit alors : « Quand ton mari reviendra,

salue-le et dis-lui de changer le seuil de sa maison ».

Ismaël rentra, et il sentit quelque chose. Il demanda à sa femme : « ﷺs-tu reçu quelqu’un durant mon absence ? » -Oui, répondit-elle, un vieillard est venu, et elle le lui décrit, il me demanda de tes nouvelles, je lui ai répondu, ainsi il voulut savoir quel genre de vie nous menons, je lui ai dit que nous éprouvons beaucoup de peine et de détresse » ﷺ-t-il ordonné de faire quelque chose ? lui dit Ismaël. -Oui, il m’a chargé de te saluer de sa part et de

t’ordonner de changer le seuil de ta maison. رحمه الله’était mon père, répliqua Ismaël, et il m’ordonne de te congédier. Va donc chez tes parents.

Ismaël répudia donc sa femme, et se maria d’avec une autre femme de la famille de Jorhom. ﷺbraham s’absenta d’eux la période que ﷻieu a voulu, puis il se dirigea de nouveau là où vit son fils Ismaël. عليه الصلاة و السلامt comme il n’a pas trouvé son fils, il pénétra chez sa femme et demanda de ses nouvelles. -Il est sorti nous procurer de quoi manger, répondit-elle. -Quel genre de vie menez-vous et

quelle est votre situation ? reprit ﷺbraham. عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Nous sommes très bien, nous vivons dans l’aise » عليه الصلاة و السلامt elle loua ﷻieu le Très Haut -ﷻe quoi, demanda ﷺbraham, vous vous nourrissez ? -ﷻe la viande, rétorqua-t-elle. -عليه الصلاة و السلامt votre boisson ? -ﷻe l’eau- Que ﷻieu bénisse votre viande et votre eau, répondit ﷺbraham.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a ajouté : « Il n’y avait plus chez eux des céréales, sinon ﷺbraham aurait demandé à ﷻieu de les bénir aussi. Il ajouta : « La viande et l’eau, si elles se

trouvaient seules, comme moyen de subsistance ailleurs, c’est à dire dans d’autre lieu que La Mecque, elles n’auraient pas suffi aux hommes ».

ﷺbraham dit alors à la femme d’Ismaël : « Quand ton mari reviendra, salue-le de ma part et dis-lui de maintenir le seuil de sa porte ». Lorsqu’Ismaël revint chez lui, il demanda à sa femme : « ﷺs-tu reçu la visite de quelqu’un ? » -Oui, répondit-elle, un vieillard de belle apparence est venu nous visiter-et elle fit son éloge-Il m’a demandé de tes nouvelles, je lui ai répondu,

il s’est enquit aussi de notre subsistance, et je lui ai dit que nous menons un beau train de vie. T’a-t-il fait quelques recommandations ? reprit Ismaël. -Oui, rétorqua-t-elle, il m’a chargé de te saluer de sa part et il t’ordonne de maintenir le seuil de ta porte. -رحمه الله’était mon père, s’écria Ismaël, c’est toi le seuil et il faut que je te garde chez moi.

ﷺbraham resta le temps que ﷻieu a voulu, puis revint revoir Ismaël, qui était en train de tailler de flèches sous un arbre près du puits de Zemzem. Quand il

l’aperçut, il se leva et le reçut comme un fils qui reçoit son père (après une longue absence) en l’embrassant, ainsi que fait le père à son fils. -O Ismaël, dit ﷺbraham, ﷻieu m’a ordonné de faire une chose. Fais donc, répondit Ismaël, ce que ﷻieu t’a ordonné de faire : m’aideras-tu ? demanda ﷺbraham. رحمه اللهertes oui, répliqua Ismaël -ﷻieu, reprit ﷺbraham m’a ordonné de bâtir une maison en ce lieu et il désigna une colline qui domine ses alentours.

ﷺlors ﷺbraham éleva les assises de la Maison, Ismaël lui apporta les pierres et le père construisit. Lorsque le bâtiment eut atteint une certaine hauteur, Ismaël lui apportait toujours les pierres. Tous les deux, au cours de leur travail, invoquaient ﷻieu par ces mots : (Notre Seigneur, accepte cela de notre part : Tu es celui qui entend et qui sait tout).

ﷻ’autres récits ont été rapportés et diffèrent très peu du précédent.

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- la femme du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda au sujet de la Maison, il lui dit : « Ne sais-tu pas que ton peuple, en construisant la Ka’ba, n’a pas suivi les fondations d’ﷺbraham ? عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Ne vas-tu pas la replacer sur l’emplacement des fondations d’ﷺbraham ? Il répliqua : « Je le ferais, n’était-ce la récente conversion de ton peuple » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺbdullah Ibn ’Omar dit : « Si ’ﷺïcha avait entendu ces propos de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je ne pense pas qu’il aurait négligé le fait de toucher les deux colonnes qui suivent immédiatement le mur d’enceinte. Il parait que la maison n’a pas été élevée sur les assises que plaçait ﷺbraham ».

Suivant une autre version rapportée par Mouslim, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a répondu à ’ﷺïcha : « Si tes concitoyens ne venaient pas de sortir de la période d’ignorance, j’aurais ordonné de détruire la Maison et la

mettre au niveau du sol, de faire pénétrer tout ce qui est resté en dehors, en dépensant à cette fin tout le trésor de la Ka‘ba ».

ﷻe la construction de la Ka’ba par les Qoraïchites après ﷺbraham et ayant le Message du Prophète de cinq ans.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait participé à la construction de la Ka’ba alors qu’il avait trente-cinq ans, en transportant les pierres. Mohammad Ibn Ishaq a raconté dans son ouvrage intitulé « ﷺs-Sira » (La biographie du Prophète) :

« Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait trente-cinq ans, les notables de Qoraïch se concertèrent pour la construction de la Ka’ba mais ils éprouvaient une peur de la détruire, car elle était faite en pierres de bâtisse et sa hauteur supérieure à la taille humaine.

Ils voulaient hausser les murs et lui posaient un toit à savoir que quelques hommes ont volé le trésor qui s’y trouvait.

Un navire appartenant à un marchand رضي الله عنyzantin avait chaviré sur la côte de ﷻjeddah. Les Qoraïchites prirent le bois de ce navire et se préparèrent à couvrir la Ka’ba d’un toit, car il y avait parmi eux un menuisier copte qui leur avait proposé cette idée et était prêt à la réaliser.

Un serpent sortait souvent du fond de la Ka’ba, rampait sur les murs et apparaissait aux hommes qui le redoutaient fort car quiconque n’osait s’approcher de lui sans lui montrer ses canines et s’apprêter à le mordre. Un jour ce serpent

étant ainsi. ﷻieu envoya un oiseau qui le prit par ses serres et l’emporta. Les gens de Qoraïch s’écrièrent alors : « Nous espérons que ﷻieu agrée notre projet, nous avons un menuisier compétent et de planches de bois, et ﷻieu nous a suffi le mal de ce serpent ».

Les Qoraïchites décidèrent alors de démolir la Ka’ba puis la reconstruire. Ibn Wahb (l’oncle maternel du père du Prophète) prit une des pierres pour l’enlever, mais elle ne tarda à revenir à sa place en sautant de sa main. Il s’écria alors : « O Qoraïchites !

Ne dépensez pour la construction de la Ka’ba que ce que vous avez acquis licitement, que ce ne soit ni une rétribution d’une prostituée, ni usure ni provenant d’un préjudice ».

Pour faciliter la tâche, les Qoraïchites confièrent une partie de la Ka’ba à chaque tribu de la façon suivante : L’entrée principale à bani ﷺbd Manaf et Zohra, la partie comprise entre la colonne noire et la colonne Yéménite à رضي الله عنani Makhzoum et d’autres tribus de Qoraïch, le toit à رضي الله عنani Jomah et Sahm et l’accès à l’enceinte à رضي الله عنani ﷺbd-عليه الصلاة و السلامd-ﷻar Ibn

Qassy, رضي الله عنani ﷺssad Ibn ’Ozza Ibn Qassy et رضي الله عنani ﷺdy Ibn Ka’b Ibn Louay, qu’on appelait « ﷺl-hatim ».

رحمه اللهomme les hommes redoutaient la démolition de la Ka’ba en éprouvant certaine crainte, ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira leur dit : « Je vais commencer le premier ». Il prit la pioche, se tint debout sur le mur et dit : « Mon ﷻieu, ne t’en prends pas à nous. Mon ﷻieu, nous ne voulons que quelque chose de bien meilleure encore », puis il démolit la partie comprise entre les deux colonnes.

Les gens attendirent toute la nuit disant : « Nous attendons, s’il allait nous arriver quelque malheur, nous rendrons cette partie telle qu’elle était, sinon, ﷻieu saurait gré de notre travail et nous continuerons ». ﷺu matin, comme rien n’eut atteint ﷺl-Walid, il continua la démolition et les hommes firent de même. ﷺrrivés aux fondations originelles -celles d’ﷺbraham -, ils trouvèrent des pierres de couleur verte, déformées et dentelées de sorte que les unes entraient dans les autres. On m’a rapporté, dit Ibn ishaq,

qu’un Qoraïchite fit entrer un levier entre deux pierres pour enlever l’une d’elles, une fois que cette pierre bougea de sa place, toute La Mecque fut sur le point de s’ébranler. ﷺlors les hommes cessèrent d’enlever les assises.

عليه الصلاة و السلامt Ibn Ishaq de poursuivre : « Puis les tribus de Qoraïch apportèrent les pierres de toute part et lorsque les murs de la Ka’ba atteignit la hauteur de l’emplacement de la Pierre Noire, les tribus s’en disputèrent et chacune voulut lever cette Pierre et la placer là où elle était auparavant,

au point où elles se préparèrent pour livrer bataille entre elles. Les hommes de la tribu ﷺbdeddar apportèrent une écuelle pleine de sang, conclurent une alliance avec رضي الله عنanou ﷺdy Ibn Ka’b Ibn Louay de combattre les autres tribus jusqu’à la mort et tachèrent leurs mains de ce sang. Ils furent nommés, pour ce foire, les « lécheurs du sang ».

Les Qoraïchites demeurèrent ainsi quatre ou cinq nuits, puis ils se réunirent dans le Temple, se concertèrent et décidèrent d’agir avec équité les uns à l’égard des autres. Les

historiens ont dit que ﷺbou Ou-maya Ibn ﷺl-Moghira, qui était le plus âgé parmi eux, leur dit : « O Qoraïchites ! Prenez juge le premier homme qui entrera à ce Temple et faites ce qu’il vous proposera ». رحمه اللهomme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut cet homme, ils s’écrièrent : « Voilà le fidèle, nous agréons son jugement ». L’ayant mis au courant de leur différend, il leur demanda de lui apporter un manteau sur lequel il posa la Pierre Noire de sa propre main et leur dit : « Que chaque tribu tienne une

extrémité de ce manteau et soulevez-la tous ensemble ». Ils s’exécutèrent, et lorsque la pierre fut tout près de son emplacement, il la prit de sa main, la plaça et bâtit sur elle. ﷺ savoir que les Qoraïchites surnommaient l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « le fidèle avant le message.

Ibn Ishaq continua le récit : « ﷻu temps du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la Ka’ba avait une hauteur de dix-huit coudées et était couverte d’une housse faite en tissu nommé : « Qoubati », mais plus tard

cette housse était faite du tissu rayé « رضي الله عنourd ». ﷺl-Hajjaj Ibn Youssef était le premier à la couvrir d’une housse en soie.

La Ka’ba demeura ainsi jusqu’à ce qu’elle fut brûlée au début du commandement de ‘ﷺbdullah Ibn ﷺl-Zobayr à la fin de l’année ٦٠ de l’hégire et à la fin du commandement de Yazid Ibn Mou’awya, quand les hommes assiégèrent Ibn ﷺl-Zobayr qui démolit la Ka’ba et la reconstruisit sur les fondations d’ﷺbraham en y pénétrant l’enceinte et lui fit deux portes une à l’est et l’autre à l’ouest telle qu’elle

était auparavant et comme il l’a entendu dire de la bouche de sa tante maternelle ’ﷺïcha d’après le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. La Ka‘ba resta ainsi durant la commanderie d’ibn ﷺl-Zobayr qui fut tué par ﷺl-Hajjaj, et celui-ci la rebâtit comme elle était avant qu’ibn ﷺl-Zobayr eut changé ses limites après avoir reçu l’ordre de ﷺbdel Malik Ibn Marwan. …

رحمه اللهette modification fut racontée par Mouslim d’après ‘ﷺta : « Lorsque la Maison fut brûlée du temps de Yazid Ibn Mou’awya après l’incursion des

habitants du رحمه اللهhâm, Ibn ﷺl-Zobayr la laissa telle quelle. ﷺprès la venue des hommes à La Mecque dans la saison du pèlerinage, Ibn ﷺl-Zobayr voulant les exciter contre les habitants du رحمه اللهhâm, leur dit : « O gens ! ﷻonnez-moi votre avis au sujet de la Ka’ba, devrais-je la démolir puis la reconstruire ou bien la laisser telle quelle après sa restauration ? Ibn ﷺbbas lui répondit : « Il m’est arrivé une idée, c’est de la restaurer tout simplement et la laisser telle quelle en tant qu’une Maison comme le jour où les hommes

avaient embrassé l’Islam et où ﷻieu avait envoyé Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- apportant le message ». Ibn ﷺl Zobayr protesta et répliqua : « Si la maison de l’un d’entre vous a été brûlée, il l’aurait certainement voulu renouveler sa construction. رحمه اللهomment donc sera le cas quand il s’agit de la Maison de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire ? Je vais demander à ﷻieu la consultation du sort par trois fois et je verrai ce que je devrai faire ensuite ».

ﷺprès l’écoulement de trois nuits, Ibn ﷺl-Zobayr avait déjà pris la décision de démolir la Ka’ba. Les hommes redoutèrent qu’un châtiment ne s’abatte sur eux ou sur celui qui donnera le premier coup. ﷺ ce moment un homme escalada le mur et commença à jeter une pierre à la suite d’une autre, et comme rien ne l’atteignit, les hommes osèrent l’imiter et la démolition fut complète et fut au niveau du sol.

ﷻurant la reconstruction, Ibn ﷺl-Zobayr planta de colonnes tout autour en voilant l’emplacement jusqu’à ce que les murs atteignirent une certaine hauteur. Il dit : « j’ai entendu ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- dire : « Si les gens ne venaient pas récemment de quitter le polythéisme, et l’argent ne me manquait pas pour reconstruire la Ka’ba une fois démolie, je lui aurais annexé une enceinte de cinq coudées et fait deux portes : la première pour l’entrée et la deuxième pour la sortie ». Quant à moi, je possède l’argent

nécessaire et je ne redoute pas les hommes ».

Ibn ﷺl-Zobayr ajouta cinq coudées à l’enceinte et reconstruisit la Maison sur les fondations apparues aux hommes, puis il augmenta la hauteur de dix coudées qui était de ١٨, enfin il fit deux portes l’une pour l’entrée et l’autre pour la sortie. Quand ﷺl-Hajjaj tua Ibn ﷺl-Zobayr, il écrivit à ﷺbdel Malik en l’informant de l’état actuel de la Maison et qu’elle a été bâtie sur les anciennes fondations et les hommes probes de La Mecque avaient vu Ibn ﷺl-Zobayr la reconstruire

sans l’empêcher.

Mais ﷺbdel Malik lui répondit : « Nous n’agréons plus tout ce qu’Ibn ﷺl Zobayr avait fait. Laissez la hauteur de la Ka’ba telle quelle, quant à l’ajout de l’enceinte, rendez-là à son ancienne grandeur et bouchez la porte qu’il avait ouverte » عليه الصلاة و السلامt ﷺl-Hajja s’exécuta.

La bonne tradition consistait à agréer tout ce qu’Ibn ﷺl-Zobayr avait fait car c’était le désir de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui ne l’a pas mis en exécution de peur que les gens ne le désavouent alors que leur

conversion était encore récente. Mais cette tradition -sunna -était inconnue à ﷺbdel Malik Ibn Marwan, puis quand on lui rapporta le hadith de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’après ﷺicha, il déclara : « Nous aurions aimé laisser la Maison telle quelle… » رحمه اللهeci montre que le faire d’Ibn ﷺl-Zobayr était meilleur.

Plus tard le calife Haroun ﷺr-Rachid -ou son père ﷺl-Mahdi-demanda l’avis de l’imam Malik au sujet de la démolition de la Ka’ba et sa reconstruction selon le projet d’Ibn ﷺl-Zobayr, il lui

répondit : « O prince des croyants ! Ne fais pas que la Ka’ba de ﷻieu soit un jeu pour les rois en leur accordant le droit de la démolir quand cela leur plaira ». ﷺl-Rachid revint alors sur son idée (Rapporté par ‘lyad et ﷺn-Nawawi).

La Ka‘ba ne cesse d’être ainsi telle quelle à l’état actuel jusqu’à la fin du monde quand elle sera détruite par un ﷺbyssin d’après ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La Ka’ba sera détruite par un ﷺbyssin surnommé

ﷻhou-ﷺs-sawiyqataine » (aux jambes grêles) ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

Un autre hadith rapporté par ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs confirme le premier. Il a dit : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Un homme d’ﷺbyssinie aux jambes grêles détruira la Ka’ba, s’emparera de sa parure et la débarrassera de sa housse. رحمه الله’est comme je le vois faire de ma place, il est chauve, aux pieds difformes, frappant la Ka’ba de sa pioche ». (Rapporté par ﷺhmed)

رحمه اللهet événement aura lieu après l’avènement de Ya’jouj et Ma’jouj (Gog et Magog) comme il a été rapporté dans les deux Sahihs. ﷻieu est le plus savant.

Puis ﷺbraham et Ismaël supplièrent leur Seigneur par ces mots : (Seigneur, fais de nous des gens résignés à Ta volonté et fais de notre postérité un peuple soumis à Tes lois), c’est à dire des croyants qui Te seront soumis. T’adoreront sans rien T’associer. ﷺl-Souddy a dit que la postérité sera limitée aux ﷺrabes, mais Ibn Jarir le contredit et déclara qu’il s’agit

d’ﷺrabes et d’autres car parmi eux il y aura les fils d’Israël d’après ce verset : (Il existe, chez le peuple de Moïse, une communauté dont les membres se dirigent vers la Vérité grâce à laquelle ils observent la justice) [رحمه اللهoran VII, ١٥٩].

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage de conclure : « Les dires d’ibn Jarir en fait ne contredisent pas ceux d’ﷺl-Souddy, étant donné que le verset concerne particulier les ﷺrabes. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit dans le verset suivant : (Seigneur, fais naître parmi eux un envoyé qui lira Tes livres

qui les enseignera ainsi que la sagesse et qui purifiera ton peuple) et cet envoyé ne sera autre que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu le confirme aussi dans ce verset : (رحمه الله’est Lui qui a envoyé aux infidèles un Prophète pris parmi eux) [رحمه اللهoran LXII, ٢]. Mais ceci n’exclue pas qu’il a été envoyé vers tous les hommes en leur disant : (O vous les hommes, je suis, en vérité, envoyé vers vous tous) [رحمه اللهoran VII, ١٥٨]. ﷺinsi dans d’autres versets et confirmé également par d’autres preuves décisives.

رحمه اللهette Invocation faite par ﷺbraham et Ismaël concerne, en vérité, tous les croyants fidèles comme le montre ce verset : (رحمه اللهeux qui disent : « Notre Seigneur, accorde-nous la joie des yeux en nos épouses, en notre descendance ; fais de nous de modèles pour ceux qui craignent ﷻieu) [رحمه اللهoran XXV, ٧٤]. رحمه اللهeci est un des signes de la satisfaction de ﷻieu quand Il accorde aux hommes une postérité qui adoreront le Seigneur seul sans rien lui associer. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit aussi à ﷺbraham qu’il va faire de lui un dirigeant, un

modèle à suivre, mais Son alliance ne sera jamais accordée aux injustes.

ﷺbraham avait imploré ﷻieu par ces mots : (Préserve-nous, moi, et mes enfants, d’adorer des idoles) [رحمه اللهoran XIV, ٣٥]. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans un hadith authentifié, a dit : « ﷺ sa mort, les œuvres du fils d’ﷺdam cessent sauf de ces trois : une aumône courante, une science utile et un fils vertueux qui lui invoque ﷻieu » (Rapporté par Mous-

« Montre-nous les rites du pèlerinage », cette partie du verset a été interprétée par Ibn ﷺbbas comme suit : « ﷺprès qu’on eût montré à ﷺbraham les rites du pèlerinage, et voulant faire le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Manwa, le démon se prépara pour lui barrer le chemin mais ﷺbraham l’eut devancé, puis Gabriel l’emmena à Mina et lui dit : « رحمه الله’est ici que les gens devront faire halte ». عليه الصلاة و السلامnsuite, comme ﷺbraham se dirigea vers la jamarat de « ﷺl-‘ﷺqaba » pour jeter les cailloux, le démon voulut l’interdire, il lui jeta

sept cailloux et le démon s’enfuit. ﷺrrivé à la Jamarat « La moyenne » emmené toujours par Gabriel, le démon essaya aussi de l’empêcher, mais ﷺbraham lui jeta sept cailloux, et ce fut de même à la fin auprès de la Jamarat « La plus éloignée » et ﷺbraham lapida le démon de sept cailloux. Gabriel enfin montra à ﷺbraham le Monument sacré et ’ﷺrafat.

رَبَّنَا وَابْعَثْ فِيهِمْ رَسُولً?ا مِّنْهُمْ يَتْلُوا? عَلَيْهِمْ ءَايَاتِكَ وَيُعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَيُزَكِّيهِمْ ? إِنَّكَ أَنتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ

?١٢٩?

Seigneur, fais naître parmi eux un envoyé qui lira-Tes Livres, qui les enseignera ainsi que la sagesse et qui purifiera son peuple car Tu es à la fois le puissant et le sage (١٢٩).

ﷺbraham implora ﷻieu afin qu’il envoie aux habitants de l’enceinte sacrée un messager de sa postérité, cette imploration concorda avec ce que ﷻieu avait prédestiné. Mohammad fut envoyé vers tous les hommes sans distinction et même vers les génies.

ﷺbou Omama a dit : « J’ai demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment ta venue a-t-elle été annoncée ? » Il me répondit : « رحمه الله’était l’invocation d’ﷺbraham, la bonne annonce de Jésus, et ma mère, lors de sa conception, a vu une lumière qui sortait d’elle pour éclairer les palais du رحمه اللهhâm » (Rapporté par ﷺhmed).

رحمه اللهe hadith signifie qu’ﷺbraham -que ﷻieu le salue- était le premier qui parla de lui, sa mention ne cessa d’être répandue parmi les hommes jusqu’à ce que Jésus, le fils de Marie, le

dernier Prophète envoyé aux fils d’Israël, se leva parmi ces derniers en sermonneur et leur dit : (Je suis, en vérité, le Prophète de ﷻieu envoyé vers vous pour confirmer ce qui, de la Torah, existait ayant moi, pour vous annoncer la bonne nouvelle d’un Prophète qui viendra après moi et dont le nom sera « ﷺhmad » [رحمه اللهoran LXI, ٦]. رحمه الله’est pourquoi il a dit : « Je suis l’invocation d’ﷺbraham et la bonne nouvelle de Jésus. Il a dit aussi : « Ma mère a vu une lumière qui sortit d’elle pour éclairer les palais du رحمه اللهhâm », et

on l’a commenté de la façon suivante : « Sa mère a vu cela en rêve et l’a raconté à ses concitoyens, et cette nouvelle fut répandue parmi eux, et ce n’était qu’un préambule de sa venue. Quant à l’illumination des palais de رحمه اللهhâm en particulier, elle était une allusion à la stabilité de sa religion dans ce pays à la fin du temps. رحمه الله’est pourquoi cette région sera, avant l’Heure Suprême, le fief de l’Islam, où Jésus fils de Marie descendra à ﷻamas auprès du Manara oriental. Il a été rapporté à ce propos dans les Sahihs

que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une fraction de ma communauté ne cessera de combattre pour défendre le droit (ou la vérité) et elle triomphera jusqu’au jour de la résurrection. Jésus le fils de Marie descendra auprès du minaret blanc à ﷻamas… ». On trouve chez ﷺl-رضي الله عنoukhari cet ajout « ﷺlors qu’ils se trouveront au pays du رحمه اللهhâm ».

رحمه اللهe Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- enseignera le رحمه اللهoran et la Sunna aux hommes et les purifiera, c’est à dire, comme a dit Ibn ﷺbbas, la soumission à ﷻieu

et la sincérité du culte.

وَمَن يَرْغَبُ عَن مِّلَّةِ إِبْرَ اهِ?مَ إِلَّا مَن سَفِهَ نَفْسَهُ? ? وَلَقَدِ اصْطَفَيْنَاهُ فِى الدُّنْيَا ? وَإِنَّهُ? فِى الْءَاخِرَةِ لَمِنَ الصَّالِحِينَ ?١٣٠? إِذْ قَالَ لَهُ? رَبُّهُ?? أَسْلِمْ ? قَالَ أَسْلَمْتُ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٣١? وَوَصَّى بِهَآ إِبْرَ اهِ?مُ بَنِيهِ وَيَعْقُوبُ يَابَنِىَّ إِنَّ اللَّهَ اصْطَفَى لَكُمُ الدِّينَ فَلَا تَمُوتُنَّ إِلَّا وَأَنتُم مُّسْلِمُونَ ?١٣٢?

عليه الصلاة و السلامt qui peut se désintéresser de la religion d’ﷺbraham sinon celui qui n’a pas le sentiment de la dignité. Nous l’avons élu dans ce monde et il siégera dans l’autre parmi les justes. (١٣٠). Lorsque son Seigneur dit à ﷺbraham : « Soumets-toi » il répondit : « Je me soumets au Maître de l’univers ». (١٣١) ﷺbraham recommanda à ses enfants de se soumettre et Jacob en fît autant en ces termes : « O mes enfants, ﷺllah vous a choisi une religion. Ne mourez pas que vous soyez soumis » (١٣٢).

ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très Haut répond aux polythéistes et réfuté tout ce qu’ils lui avaient attribué comme associés ou des fils, une religion qui contredit totalement celle d’ﷺbraham l’imam de monothéistes et des hommes pieux, qui a voué au Seigneur un culte pur, en dénigrant et reniant ce que les impies ont adoré en dehors de Lui. ﷻieu, dans les versets suivants, nous montre qu’ﷺbraham a désavoué ce que les incrédules adoraient, au point de désavouer son père et s’éloigner de lui:

-On mon peuple, je désavoue ce que vous associez à ﷻieu Je tourne mon visage, comme un vrai croyant, vers celui qui a créé les cieux et la terre. Je ne suis pas au nombre des polythéistes) [رحمه اللهoran Vi, ٧٨-٧٩].

-ﷺbraham dit à son père et à son peuple : « Je désavoue ce que vous adorez mais non celui qui m’a créé car c’est Lui qui me guide) [رحمه اللهoran XLIII, ٢٦-٢٧].

-ﷺbraham ne demanda pardon pour son père qu’en vertu d’une pro­messe qui lui avait été faite ; mais quand il vit clairement que son père était un ennemi de ﷻieu,

il le désavoue. ﷺbraham était humble et bon) [رحمه اللهoran IX, ١١٤].

-ﷺbraham représente vraiment tout un peuple ; docile envers ﷻieu, c’était un vrai croyant ; il ne fut pas au nombre des polythéistes Reconnaissant envers ﷻieu pour Ses bienfaits, ﷻieu l’a choisi et l’a dirigé sur une voie droite) [رحمه اللهoran XVI, ١٢٠-١٢١].

رحمه اللهeux qui éprouvent de l’aversion pour la religion d’ﷺbraham ne sont que des insensés qui se sont détournés de la voie droite pour suivre le chemin de l’égarement. Y-a-t-il une injustice plus grave que celle-là

en préférant l’égarement et l’aberration à la bonne direction ? Le polythéisme ne constitue-t-il pas une grande injustice ? Y-a-t-il autres que les insensés qui agissent de la sorte ?

ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya et Qatada ont dit : « رحمه اللهe verset a été révélé au sujet des juifs qui ont introduit à leur religion des innovations qui lui sont étrangères rien que pour contredire la religion d’ﷺbraham et se détourner de la voie droite. ﷻieu désavoue leur agissement et répond à ces juifs et aux chrétiens qu’ﷺbraham, était plutôt un croyant

sincère et soumis ce qui est confirmé dans ce verset : (ﷺbraham n’était ni juif ni chrétien, mais Il était un vrai croyant soumis à ﷻieu, il n’était pas au nombre des polythéistes Les hommes les plus proches d’ﷺbraham sont vraiment ceux qui l’ont suivi, ainsi que ce Prophète et ceux qui ont cru. ﷻieu est le Maître des croyants) [رحمه اللهoran III, ٦٧-٦٨].

ﷺbraham recommandât ses enfants de se soumettre et Jacob en fit autant, de se soumettre à ﷻieu et ne mourront que soumis. On a dit que cette recommandation fut faite quand

ﷺbraham fut sur l’article de la mort, et Ishaq eut un enfant -Jacob -du vivant d’ﷺbraham et de Sarah, car à cette dernière, ﷻieu annonça la bonne nouvelle : (Nous lui annonçâmes la bonne nouvelle d’Isaac, et de Jacob après Isaac) [رحمه اللهoran XI, ٧١] ceci été confirmé aussi dans d’autres versets. ﷺlors Jacob (surnommé plus tard Israël) naquit du vivant d’ﷺbraham, et c’est lui qui avait bâti le Temple de Jérusalem.

Il a été rapporté dans les deux Sahihs qu’ﷺbou ﷻhar demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quelle est la première mosquée qui fut élevée sur la terre ? » Il me répondit : « La Mosquée Sacrée ». -عليه الصلاة و السلامt après, répliquai-je.

-La mosquée : « ﷺl-ﷺqsa » (à Jérusalem), rétorqua-t-il. رحمه اللهombien d’années se sont écoulées entre les deux ? Quarante ans.

Ibn Hayan prétendit que Salomon avait construit le Temple sacré à Jérusalem. رحمه الله’est une erreur, car Salomon l’avait restaurée et ornée après sa destruction.

Ibn Hayan prétendit aussi qu’entre Salomon et ﷺbraham il y a eu quarante années, ce qui est réfuté car il y a bien des milliers d’années qui séparent entre les deux. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

Une recommandation fut faite d’ﷺbraham à ses enfants : (O mes enfants, ﷺllah vous a choisi une religion. Ne mourez pas que vous n’y soyez soumis), une expression qui signifie : persévérez dans votre soumission à ﷻieu, ne faites que de bonnes œuvres pour être toujours reconnaissants envers ﷻieu qui vous a accordé Ses

bienfaits. رحمه اللهar en général l’homme ne meurt qu’en pratiquant les œuvres qu’il faisait dans son vivant, et sera ressuscité dans les mêmes conditions. رحمه اللهeci ne contredit pas ce hadith : « Il arrive que l’un d’entre vous pratique les œuvres des élus du Paradis au point de n’en être séparé que d’une coudée, alors ce qui lui a été destiné intervient et cet homme agit comme les réprouvés et il entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Par contre, il arrive que l’un de vous pratique les œuvres des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer au point de n’en être séparé

que, d’une coudée, alors ce qui lui a été inscrit intervient et il pratique les œuvres des élus et il entrera au Paradis}) (Rapporté par رضي الله عنoukhari). رحمه اللهar il a été rapporté dans d’autres versions ce qui suit : « رحمه اللهes œuvres apparaissent aux gens comme celles des élus du Paradis, ou celles des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ». ﷻieu dit à ce propos : (ﷺ celui qui fait l’aumône et qui craint ﷻieu à celui qui déclare véridique la très belle récompense nous faciliterons l’accès au bonheur ﷺ l’avare qui cherche à s’enrichir à celui qui

traite de mensonge, la très belle récompense nous faciliterons l’accès au malheur) [رحمه اللهoran Xرحمه اللهII, ٥-١٠]

أَمْ كُنتُمْ شُهَدَآءَ إِذْ حَضَرَ يَعْقُوبَ الْمَوْتُ إِذْ قَالَ لِبَنِيهِ مَا تَعْبُدُونَ مِن? بَعْدِى قَالُوا? نَعْبُدُ الهكَ وَاله ءَابَآئِكَ إِبْرَ اهِ?مَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ اله?ا وَ احِدً?ا وَنَحْنُ لَهُ? مُسْلِمُونَ ?١٣٣? تِلْكَ أُمَّةٌ? قَدْ خَلَتْ ? لَهَا مَا كَسَبَتْ وَلَكُم مَّا كَسَبْتُمْ ? وَلَا تُسْـ?َلُونَ عَمَّا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٣٤?

عليه الصلاة و السلامtiez-vous présents aux derniers moments de Jacob lorsqu’il interpella ainsi ses enfante : « Qu’adorez-vous après moi ? » ils répondirent : « Nous adorerons ton Seigneur. Le Seigneur de tes pères : ﷺbraham, Ismaël et Isaac, le ﷻieu unique, et nous nous soumettrons à Lui » (١٣٣). رحمه اللهette génération a disparu, emportant avec elle le mérite de ses actions. Vous-mêmes ne recueillerez que le mérite de vos actions et il ne vous sera pas demandé compte de ce qu’auront fait vos ancêtres (١٣٤).

Les polythéistes parmi les ﷺrabes de la postérité d’Ismaël et les incrédules parmi les juifs prétendirent que, lorsque la mort se présenta à Jacob, il recommanda à ses enfants de n’adorer que ﷻieu seul sans Lui reconnaître des égaux ou associés, et ils répondirent qu’ils adoreront le Seigneur d’ﷺbraham, Ismaël et Isaac, alors qu’Ismaël était son oncle paternel, comme si cette recommandation ne les concernait pas. Mais les ﷺrabes donnent le nom « Père » à l’oncle parfois et même au grand-père.

L’Islam, qui est la soumission était la religion de tous les Prophètes sans exception malgré la diversité de leurs lois ou leurs préceptes, car ﷻieu a confirmé cette vérité dans plusieurs versets dont on cite celui-ci à titre d’exemple. (Nous n’avons envoyé aucun Prophète avant toi sans lui révéler : « Il n’y a de ﷻieu que Moi ; adorez-moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥].

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « Nous les Prophètes sommes nés de différentes mères mais notre religion est unique ».

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu avertit les impies en leur disant : « Si vous remontez votre généalogie aux Prophètes et aux hommes vertueux, en prétendant que vous faites partie de leur postérité, cela ne vous servira à rien tant que vous n’êtes pas de vrais croyants et tant que vous ne faites pas de bonnes œuvres, car chacun œuvre pour lui-même et nul ne sera interrogé sur les actes d’un autre. رحمه الله’est pourquoi il a été rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque dont ses œuvres pies sont très minimes,

sa généalogie ne lui servira à rien » (Rapporté par Mouslim)

وَقَالُوا? كُونُوا? هُودًا أَوْ نَصَارَى تَهْتَدُوا? ? قُلْ بَلْ مِلَّةَ إِبْرَ اهِ?مَ حَنِيفً?ا ? وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٣٥?

ﷺ ceux qui vous disent : « ﷻevenez juifs ou chrétiens et vous serez dans la bonne voie » Répondez : « Non. Nous suivons le culte d’ﷺbraham, le modèle même de la droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres (١٣٥).

Ibn ﷺbbas a rapporté : « ﷺbdullah Ibn Soryar a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « La bonne direction n’est autre que ce que nous pratiquons, suis-nous ô Mohammad et tu seras bien dirigé ». رحمه اللهomme les chrétiens ont tenu aussi les mêmes propos, ﷻieu fit alors cette révélation : (ﷻevenez juifs ou chrétiens et vous serez dans la bonne voie) Mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut ordonné de leur répondre : (Non. Nous suivons le culte d’ﷺbraham le modèle même de la droiture).

ﷺbou Qilaba a interprété la droiture en disant : Il s’agit de croire en tout ce que les Prophètes ont apporté, du premier au dernier.

قُولُو?ا? ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْنَا وَمَآ أُنزِلَ إِلَى? إِبْرَ اهِ?مَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَالْأَسْبَاطِ وَمَآ أُوتِىَ مُوسَى وَعِيسَى وَمَآ أُوتِىَ النَّبِيُّونَ مِن رَّبِّهِمْ لَا نُفَرِّقُ بَيْنَ أَحَدٍ? مِّنْهُمْ وَنَحْنُ لَهُ? مُسْلِمُونَ ?١٣٦?

ﷻites : Nous croyons en ﷺllah, en ce qu’il nous a révélé et ce qu’Il a révélé à ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob et à sa descendance. Nous croyons aux messages apportés par leur Seigneur à Moïse, à Jésus et à tous les autres Prophètes, sans faire aucune distinction entre eux. رحمه الله’est à ﷺllah que nous sommes soumis. (١٣٦).

ﷻieu le Très Haut a dirigé Ses serviteurs croyants vers la foi en leur ordonnant de croire en ce qui a été révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en détail et aux autres Prophètes en gros,

sans avoir de préférence pour aucun d’entre eux, ou être parmi ceux : (qui veulent établir une distinction entre ﷻieu et Ses Prophètes en disant : « Nous croyons en certains d’entre eux, nous ne croyons pas en certains d’autres » ; ceux qui veulent suivre une voie intermédiaire ceux-là sont vraiment incrédules) [رحمه اللهoran IV ١٦٠-١٥١].

ﷺbou Horaïra a dit : « Les gens du Livre lisaient la torah en langue hébreue et la traduisaient en arabe aux musulmans. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux fidèles : «

Ne croyez pas les gens du Livre, ne les démentez pas, mais dites plutôt : Nous croyons en ﷻieu et ce qu’il a révélé) (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Quant aux « autres Prophètes » cités dans le verset, plusieurs interprétations ont été données à leur sujet:

-ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya et Qatada ont dit : ils sont les douze enfants de Jacob, chacun d’eux représentait une tribu et c’est pourquoi on les appelait « les ﷺsbats ».

-ﷺl-Khalil Ibn ﷺhmad ; Les ﷺsbats parmi les fils d’Israël sont comme les tribus issues d’Ismaël.

-ﷺl-Zamakhchari et ﷺl-رضي الله عنoukhari ; Ils sont les tribus des fils d’Israël.

La dernière est la plus correcte, car ﷻieu a fait des révélations à certains d’entre eux, ce qui est confirmé par ces paroles de Moïse quand il dit aux fils d’Israël : (? mon peuple, souvenez-vous de la grâce de ﷻieu à votre égard, quand Il a suscité parmi vous des Prophètes ; quand il a suscité pour vous des rois) [رحمه اللهoran V, ٢٠] ; et aussi ce verset : (Nous les avons partagés en douze tribus, en douze communautés) [رحمه اللهoran VII, ١٦٠].

Ibn ﷺbbas a dit : « Tous les Prophètes étaient choisis parmi les fils d’Israël sauf ces dix ; Noé, Houd, Salih, رحمه اللهho’aïb (Jethro), ﷺbraham, Isaac, Jacob, Ismaël et Mohammad -que ﷻieu les salue tous-(١).

فَإِنْ ءَامَنُوا? بِمِثْلِ مَآ ءَامَنتُم بِهِ? فَقَدِ اهْتَدَوا? ? وَّإِن تَوَلَّوْا? فَإِنَّمَا هُمْ فِى شِقَاقٍ? ? فَسَيَكْفِيكَهُمُ اللَّهُ ? وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?١٣٧? صِبْغَةَ اللَّهِ ? وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللَّهِ صِبْغَةً? ? وَنَحْنُ لَهُ? عَابِدُونَ

__________

(١) N.رضي الله عن. L’auteur a omis le dixième ou s’est trompé.

?١٣٨?

Si vos adversaires adhèrent à ce dogme, ils auront retrouvé la bonne direction, s’ils le rejettent, ils se seront en état de rébellion. ﷺllah te mettra à l’abri de leurs complots car il entend et sait tout. (١٣٧). Telle est la couleur d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt quelle couleur est plus belle que celle d’ﷺllah ? c’est Lui que nous adorons. (١٣٨).

ﷻieu fait connaître à Son Prophète que si ces incrédules parmi les gens du livre croient à ce que vous croyez, c’e à dire en tous les Livres et les Prophètes sans faire aucune

distinction entre eux, ils sont bien dirigés. Mais s’ils se détournent de la vérité pour suivre l’erreur, ils se trouvent alors dans un schisme. ﷻieu vous suffit vis-à-vis d’eux, il est celui qui entend et sait tout.

Ibn ﷺbbas a dit : « La couleur de ﷻieu -ou l’onction- n’est autre que la religion de ﷻieu. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les fils d’Israël ont demandé à Moïse ; Ton Seigneur, fait-Il de teintures ? » Il leur répondit : « رحمه اللهraignez ﷻieu ». Le Seigneur lui fit alors cette révélation

: « ﷻis-leur que Je donne les couleurs : le rouge, le blanc, le noir et toutes les couleurs »

قُلْ أَتُحَآجُّونَنَا فِى اللَّهِ وَهُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمْ وَلَنَآ أَعْمَالُنَا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ وَنَحْنُ لَهُ? مُخْلِصُونَ ?١٣٩? أَمْ تَقُولُونَ إِنَّ إِبْرَ اهِ?مَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَالْأَسْبَاطَ كَانُوا? هُودًا أَوْ نَصَارَى ? قُلْ ءَأَنتُمْ أَعْلَمُ أَمِ اللَّهُ ? وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كَتَمَ شَهَادَةً عِندَهُ? مِنَ اللَّهِ ? وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?١٤٠? تِلْكَ أُمَّةٌ?

قَدْ خَلَتْ ? لَهَا مَا كَسَبَتْ وَلَكُم مَّا كَسَبْتُمْ ? وَلَا تُسْـ?َلُونَ عَمَّا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٤١?

ﷻis-leur ; Pourquoi faire d’ﷺllah l’objet d’une discussion puisqu’il est notre Seigneur et le vôtre ? ﷺ nous, notre manière d’agir. ﷺ vous, la vôtre. Nous sommes sincères envers ﷺllah. (١٣٩). Persistent-ils à dire qu’ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob et sa descendance étaient juifs ou chrétiens ? réponds-leur : Qui de vous ou d’ﷺllah est le mieux renseigné ? عليه الصلاة و السلامt qui est plus coupable que celui qui dissimule les

témoignages qu’il a reçus d’ﷺllah. Mais ﷺllah n’est pas inattentif à ce que vous faites. (١٤٠). رحمه اللهette génération a disparu, emportant avec elle le mérite de ses actions. Vous-mêmes ne recueillerez que le mérite de vos actions et il ne vous sera pas demandé compte de ce qu’auront fait vos ancêtres. (١٤١).

ﷻieu montre à Son Prophète le moyen de réfuter les dires des polythéistes qui discutaient avec lui à Son sujet, de le considérer comme ﷻieu unique, envers qui nous devons être sincères en Lui rendant un culte pur,

n’adorer que Lui en obtempérant à Ses ordres et prescriptions et s’interdisant à tout ce qu’il a prohibé. Il est notre Seigneur et le vôtre. Il n’a pas d’associé et dispose de ce qu’il a créé. ﷺ chacun appartiennent ses actions, et nous désavouons, ce que vous adorez et ce qu’adoraient vos pères, comme ﷻieu le montre dans un autre verset : (ﷻis-leur, quand ils te traitent de menteur : « ﷺ moi mes actes, à vous les vôtres, vous désavouez ce que je fais, et je ne suis pas responsable de ce que vous faites) [رحمه اللهoran X,

٤١].

Puis ﷻieu réfuté les présomptions de ceux qui disaient qu’ﷺbraham et les autres Prophètes suivaient leurs propres religions le judaïsme ou le christianisme, et comment le savaient-ils alors que ﷻieu seul est le plus renseigné ? Non, ﷺbraham n’était ni juif ni chrétien, mais il était un vrai croyant soumis à ﷻieu ; il n’était pas au nombre des polythéistes.

« عليه الصلاة و السلامt qui est plus coupable que celui qui dissimule le témoignage qu’il a reçus d’ﷺllah » رحمه اللهette partie du verset a été interprétée par ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri de la

façon suivante : « Ils lisaient dans le livre qui leur fut révélé que la religion de ﷻieu est l’Islam, que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, et qu’ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob et les autres prophètes parmi les tribus désavouaient le judaïsme et le christianisme. Ils témoignèrent cela à ﷻieu et s’y consentirent, mais ils avaient dissimulé ce témoignage, en semblant ignorer que : (ﷻieu n’est pas inattentif à ce qu’ils faisaient) c’est une grande menace que ﷻieu lance à rencontre de ces gens-là, car Sa science embrasse

tout et il les châtiera pour leur reniement. ﷺ chaque communauté ses œuvres qu’elle aura acquises. ﷻieu les avertit en leur disant que leur adhésion au dogme de leurs Prophètes ne leur suffit pas tant qu’ils ne suivent pas les enseignements et les mettent en exécution et tant qu’ils ne suivront pas les autres Prophètes et messagers qui leur furent envoyés en tant que porteurs de la bonne nouvelle et avertisseurs. Quiconque mécroit en un seul Prophète c’est comme il a mécru en tous les autres surtout au dernier des

Prophètes, le Messager qui a été envoyé vers tous les hommes et les génies.

(٢) ? سَيَقُولُ السُّفَهَآءُ مِنَ النَّاسِ مَا وَلَّىهُمْ عَن قِبْلَتِهِمُ الَّتِى كَانُوا? عَلَيْهَا ? قُل لِّلَّهِ الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ ? يَهْدِى مَن يَشَآءُ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?١٤٢? وَكَذَ الِكَ جَعَلْنَاكُمْ أُمَّةً? وَسَطً?ا لِّتَكُونُوا? شُهَدَآءَ عَلَى النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ شَهِيدً?ا ? وَمَا جَعَلْنَا الْقِبْلَةَ الَّتِى كُنتَ عَلَيْهَآ إِلَّا لِنَعْلَمَ مَن يَتَّبِعُ الرَّسُولَ مِمَّن يَنقَلِبُ عَلَى

عَقِبَيْهِ ? وَإِن كَانَتْ لَكَبِيرَةً إِلَّا عَلَى الَّذِينَ هَدَى اللَّهُ ? وَمَا كَانَ اللَّهُ لِيُضِيعَ إِيمَانَكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ بِالنَّاسِ لَرَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?١٤٣?

ﷻes insensés interrogeront : Pourquoi ont-ils abandonné la direction à laquelle ils étaient habitués jusqu’alors ? Réponds-leur : L’Orient et l’Occident sont à ﷺllah. Il indique à qui Il veut la bonne direction. (١٤٧) Nous avons fait de vous une nation centrale pour que vous serviez de témoins à tous les peuples. Votre témoin, à vous, sera le

Prophète. Nous n’avons maintenu la Qibla initiale que pour distinguer ceux qui obéiraient au Prophète de ceux qui l’abandonneraient. رحمه اللهe fut là une dure épreuve, sauf pour ceux à qui ﷺllah donna la foi. رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui vous fera perdre le bénéfice de votre foi, car ﷺllah est plein de mansuétude et de clémence pour les hommes. (١٤٣).

Le mot « insensés » cité dans ce verset vise les docteurs juifs d’après ﷺl-Zajjaj, ou bien les hypocrites d’après Moudjahid, ou selon ﷺl-Souddy tous les deux.

ﷺl-رضي الله عنara‘ a rapporté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait ses prières durant seize ou dix-sept mois en se dirigeant vers le Temple de Jérusalem. Il lui plaisait beaucoup d’avoir la Maison sacrée entre lui et le Temple. ﷺprès le changement de la Qibla, la première prière qu’il avait faite, était celle de l’asr, en commun avec d’autres fidèles. La prière achevée, un homme de ces derniers passa par d’autres qui priaient en position d’inclinaison, il leur dit : « Je jure par ﷻieu que je viens de

faire une prière en nous dirigeant vers La Mecque », les hommes changèrent alors leur qibla et se dirigèrent vers la Ka’ba ».

عليه الصلاة و السلامt ﷺl-رضي الله عنara’ d’ajouter : « Nous ne savions pas si les prières de ceux qui les avalent faites avant le changement de la Qibla seraient acceptées ou non. ﷻieu alors fit descendre ce verset : (رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui vous fera perdre le bénéfice de votre foi, car ﷺllah est plein de mansuétude et de clémence pour les hommes).

ﷺl-رضي الله عنara’ a raconté aussi : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait la prière en se dirigeant vers le Temple de Jérusalem, mais il regardait souvent le ciel attendant un ordre de ﷻieu. Il lui révéla : (Nous t’avons vu, ô Prophète, interroger le ciel du regard. Nous t’avons désigné une direction qui t’agrée. Tourne ton visage du côté de l’oratoire sacré) [رحمه اللهoran II, ١٤٤].

Quant à Ibn ﷺbbas, il a raconté un autre récit qui est le suivant : « ﷺprès son émigration à Médine, ﷻieu ordonna à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de se diriger vers le Temple Sacré à Jérusalem dans sa prière, et les juifs éprouvèrent une grande joie le voyant ainsi faire. Il faisait ses prières de la sorte durant dix et quelques mois, mais il désirait toujours tourner sa face vers la qibla d’ﷺbraham. Il invoquait ﷻieu souvent en regardant vers le ciel. ﷻieu enfin lui ordonna de se diriger vers la Maison Sacrée. Une certaine perplexité envahit les juifs et se dirent : « Qui donc les a détournés de la Qibla vers laquelle ils

s’orientaient ? » ﷻieu fit alors descendre ce verset : (L’Orient et l’Occident sont à ﷺllah, Il indique à qui il veut la bonne direction).

ﷻ’autres hadiths ont été rapportés à ce sujet, mais ce qu’il faut savoir c’est que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était ordonné de s’orienter vers le « Rocher » à Jérusalem. ﷺ La Mecque il faisait la prière entre les deux colonnes ayant toujours la Ka’ba entre lui et Jérusalem. ﷺprès son émigration à Médine, il lui fut impossible d’avoir la Ka’ba devant lui,

ﷻieu alors lui ordonna de se diriger vers le Temple à Jérusalem.

Plusieurs exégètes ont dit que l’ordre du changement de la Qibla fut donné alors que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait achevé deux rak’ats de la prière du midi dans la mosquée de رضي الله عنani Salama ; c’est pourquoi on a donné à cette mosquée le nom « La mosquée de deux Qibla ». Quant à ceux qui priaient dans la mosquée de Qouba, ils n’eurent vent de cela que le lendemain en faisant la prière de l’aube, comme Ibn ’Omar l’a raconté en

disant : « Tandis que les hommes faisaient la prière de l’aube dans la mosquée de Qouba, un homme vint leur dire : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a reçu cette nuit une révélation et il a été ordonné de s’orienter vers la Ka’ba, tournez donc vos faces vers elle » et les hommes s’exécutèrent.

Lorsque cela eut lieu, les hypocrites, les tergiversés et les incrédules parmi les juifs éprouvèrent un certain suspect, un égarement de la voie droite et une incertitude. Ils dirent : « Qui les a détournés de

l’orientation à quoi auparavant ils se tenaient ? » ﷻieu fit alors descendre cette révélation : « L’Orient et l’Occident sont à ﷻieu » Tout revient à ﷻieu et quel que soit le côté vers lequel on se tourne, la face de ﷻieu est là. L’essentiel c’est de se soumettre à Lui-même si on dirige la face plusieurs fois vers différents côtés, car nous ne sommes que Ses serviteurs et Il nous dirige comme il veut, et ce fut enfin la Ka’ba qui nous été choisie comme Qibla, la plus honorable orientation.

’ﷺicha -que ﷻieu l’agrée" a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en parlant des gens du Livre, a dit : « Ils ne nous jalousent pas plus qu’ils le font pour le jour de vendredi vers lequel ﷻieu nous a dirigés et ils s’en sont égarés, pour la Qibla et de dire : « ﷺmen » derrière l’imam » (Rapporté par ﷺhmed).

« Nous avons fait de vous une nation centrale pour que vous serviez de témoins à tous les peuples. Votre témoin, à vous, sera le Prophète » رحمه اللهela signifie que ﷻieu nous a ordonné de

prendre la Qibla d’ﷺbraham de préférence à toutes les autres pour que nous soyons la meilleure de toutes les communautés et des témoins contre les autres au jour de la résurrection, car ceux-là devraient être reconnaissants envers nous. ﷻieu a fait de nous une communauté de juste milieu comme étant la meilleure, nous a donné les lois les plus parfaites, les voies les plus droites et les plus claires. Il a confirmé cela dans ce verset : (رحمه الله’est Lui qui vous a choisis. Il ne vous a imposé aucune gêne dans la religion, la

religion de votre père ﷺbraham. رحمه الله’est lui qui vous a donné le nom de « Musulmans » autrefois déjà, et ici même, afin que le Prophète soit témoin contre vous et que vous soyez témoins contre les hommes) [رحمه اللهoran XXII, ٧٨].

ﷺbou Sa’id a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection on appellera Noé et lui dira : « ﷺs-tu transmis le message ? » Oui, répondra-t-il. On fera emmener son peuple et on leur demandera : « Vous a-t-il transmis le message ? » Ils s’écrieront :

« Nous n’avons reçu ni un Prophète ni un avertisseur ». On dira alors à Noé : « ﷺs-tu un témoin ? » -Mohammad et sa communauté, répliquera-t-il. Voilà ce que signifie : « Nous avons fait de vous une nation centrale ». Vous serez appelés pour témoigner que Noé avait transmis le Message et je témoignerai contre vous » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Tirmidhi et Nassaï).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aussi à ce propos : « ﷺu jour de la résurrection, ma communauté et moi, nous tiendrons sur une place élevée

pour dominer toutes les créatures et chaque homme préférerait en ce jour-là être l’un des nôtres. Tout peuple qui aurait traité son Prophète de menteur, nous témoignerons qu’il a transmis le message de son Seigneur à Lui la puissance et la gloire » (Rapporté par Ibn Mardawayh).

« Nous n’avons maintenu la Qibla initiale que pour distinguer ceux qui obéiraient au Prophète de ceux qui l’abandonneraient. رحمه اللهe fut là une dure épreuve, sauf pour ceux à qui ﷺllah donna la foi » ﷻieu veut dire : « O Mohammad ! Nous avions

d’abord établi pour toi le Temple de Jérusalem comme orientation, puis nous t’en avons détourné pour t’orienter vers la Ka’ba, pour distinguer ceux qui te suivent de ceux qui retournent sur leurs pas en te désobéissant et apostasiant. رحمه اللهe faire est sans doute une épreuve qui pèsera sur les cœurs mais pas pour ceux que ﷻieu dirige, croient en toi, déclarent véridique tout ce que tu leur apportes et que ﷻieu est libre de faire ce qu’il lui plaît. Quant à ceux dont les cœurs sont malades, à chaque fois qu’il y a de

nouveaux enseignements, ils se plaignent et en doutent » ﷻieu a dit à leur sujet : (رحمه اللهertains disent, quand une sourate est révélée : « Quel est celui d’entre vous dont elle augmente la foi ? » عليه الصلاة و السلامlle augmente la foi de ceux qui croient et ils se réjouissent. عليه الصلاة و السلامlle ajoute une souillure à la souillure de ceux dont les cœurs sont malades) [رحمه اللهoran IX, ١٢٤-١٢٥].

رحمه اللهe changement de la Qibla suscita entre les fidèles une certaine interrogation : رحمه اللهomment ﷻieu jugerait-ils les prières qu’avaient faites les hommes en s’orientant vers

Jérusalem et qui viennent de mourir avant ce changement ? ﷻieu ne tarda pas à faire une révélation pour leur assurer qu’il ne rendrait pas vaine la foi de quiconque avait suivi le Prophète et obtempéré à ses ordres. رحمه اللهar ﷻieu est bon et miséricordieux envers Ses sujets. عليه الصلاة و السلامt pour affirmer cela, il a été cité dans le Sahih que le Prophète a raconté aux fidèles l’histoire de la femme qui a été prise comme captive de guerre et séparée de son nourrisson. ﷺ chaque fois qu’elle voyait un nourrisson, elle le prenait et lui

donnait son sein croyant qu’il était la sien. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors aux fidèles : « رحمه اللهroyez-vous que cette femme-là va précipiter son enfant dans le Feu alors qu’elle en est capable de le faire ? » -Ils lui répondirent : « رحمه اللهertes non ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Il répliqua : « Par ﷻieu, ﷻieu est plus miséricordieux envers ses serviteurs que cette femme envers son enfant »

قَدْ نَرَى تَقَلُّبَ وَجْهِكَ فِى السَّمَآءِ ? فَلَنُوَلِّيَنَّكَ قِبْلَةً? تَرْضَىهَا ? فَوَلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ? وَحَيْثُ مَا كُنتُمْ فَوَلُّوا? وُجُوهَكُمْ شَطْرَهُ? ? وَإِنَّ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ لَيَعْلَمُونَ أَنَّهُ الْحَقُّ مِن رَّبِّهِمْ ? وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا يَعْمَلُونَ ?١٤٤?

Nous t’avons vu ô Prophète interroger le ciel du regard. Nous t’avons désigné une direction qui t’agrée. Tourne ton visage du côté de l’Oratoire Sacré. Où que vous soyez, tournez votre visage de

ce côté. Les gens d’écritures savent parfaitement que cette vérité vient du Seigneur. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah n’est pas inattentif à ce que vous faites (١٤٤).

Nous avons déjà assez parlé du changement de la Qibla et c’est une des faveurs que ﷻieu a accordée à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui désirait toujours prier en s’orientant vers la Ka’ba.

رحمه اللهe qui a été affirmé, c’est que la prière faite par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après ce changement fut celle de l’asr. ﷺl-Hafiz ibn Mardawayh a dit que

Nouwayla رضي الله عنint Mouslim a raconté : « Nous faisions la prière de l’asr dans la mosquée de رضي الله عنani Haritha en nous orientant vers le temple d’Iiya, et quand il ne nous restait que deux rak’ats pour terminer, un homme vint nous dire que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a reçu l’ordre de s’orienter vers la Maison sacrée. ﷺlors hommes et femmes, ceux qui priaient échangèrent leurs places et nous continuâmes ainsi la prière. Un homme de رضي الله عنani Haritha m’a raconté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

a dit à notre sujet : « Ils sont des gens qui croient à l’invisible ».

ﷻonc où que soit le fidèle, il doit tourner son visage vers la Ka‘ba pour accomplir la prière prescrite. Quant aux prières surérogatoires pendant le voyage, ou durant le combat, ou bien même si on ignore la direction de la Ka’ba et sans la bien préciser, on peut les faire vers n’importe quel côté mais il vaut mieux s’efforcer de connaître la direction de la Qibla, et ﷻieu n’impose pas à l’homme une charge qui ne peut pas la supporter.

Une question qui se pose : رحمه اللهomment doit être la posture de l’homme qui prie ? Les adeptes de Malik, et dont les autres l’ont approuvé, ont dit qu’il faut regarder devant lui sans chercher l’endroit où il doit poser son front. رحمه اللهar dans ce cas il sera en quelque sorte forcé de s’incliner en fixant son regard sur cet endroit toujours, ce qui est incompatible aussi avec le redressement parfait.

عليه الصلاة و السلامntre autres opinions concernant le même sujet, on cite ce qui a été rapporté dans la tradition ; ﷺ l’inclinaison, l’homme

regarde la place où il se tient, dans la prosternation là où il pose son nez et en position assis son giron.

ﷻieu enfin fait connaître à son Prophète que tant aux juifs qu’à ceux qui ont désavoué l’orientation vers la Ka’ba, savaient bien que tôt ou tard, le Seigneur allait t’orienter vers elle comme il est cité dans leurs عليه الصلاة و السلامcritures en t’y décrivant, et ce que ﷻieu t’avait réservé comme honneur, haute considération et une parfaite religion. Mais les gens du Livre dissimulent cela emportés par leurs jalousie,

opiniâtreté et impertinence, et c’est pourquoi ﷻieu le menace en disant : (ﷻieu n’est pas inattentif à ce qu’ils font »

وَلَئِنْ أَتَيْتَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ بِكُلِّ ءَايَةٍ? مَّا تَبِعُوا? قِبْلَتَكَ ? وَمَآ أَنتَ بِتَابِعٍ? قِبْلَتَهُمْ ? وَمَا بَعْضُهُم بِتَابِعٍ? قِبْلَةَ بَعْضٍ? ? وَلَئِنِ اتَّبَعْتَ أَهْوَآءَهُم مِّن? بَعْدِ مَا جَآءَكَ مِنَ الْعِلْمِ ? إِنَّكَ إِذً?ا لَّمِنَ الظَّالِمِينَ ?١٤٥?

Quelque convaincante que soit la preuve que tu apportes aux gens de l’عليه الصلاة و السلامcriture, ils n’adopteront pas ta Qibla. Toi, non plus, tu n’adopteras pas la leur. عليه الصلاة و السلامt juifs et chrétiens n’interchangeront jamais eux-mêmes leur Qibla. Si, après avoir reçu ta vérité, tu te laissais entraîner par eux, tu te rangerais au nombre des coupables. (١٤٥).

ﷻonc, ô Mohammad, si tu apportais aux juifs incrédules quelques signes et preuves évidentes, ils n’en croiraient jamais et n’adopteraient non plus ta Qibla, car ﷻieu a dit d’eux : (رحمه اللهeux

contre qui s’est réalisée la parole de ﷻieu ne croiront sûrement pas même si tous les signes leur parvenaient, tant qu’ils ne verront pas le châtiment douloureux) [رحمه اللهoran X, ٩٦-٩٧]. رحمه اللهomme ils tiennent à leur opinion et à leurs passions, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- doit aussi, de sa part, tenir à ce que ﷻieu lui a révélé et à quoi il doit se soumettre en cherchant la satisfaction de ﷻieu. Il ne devra pas donc en aucun cas les suivre et se soumettre à leurs passions, comme ﷻieu lui ordonne : (Si, après

avoir reçu la vérité, tu te laissais entraîner par eux, tu te rangerais au nombre des coupables)

الَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ يَعْرِفُونَهُ? كَمَا يَعْرِفُونَ أَبْنَآءَهُمْ ? وَإِنَّ فَرِيقً?ا مِّنْهُمْ لَيَكْتُمُونَ الْحَقَّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?١٤٦? الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ ? فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتَرِينَ ?١٤٧?

رحمه اللهette vérité, les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture la connaissent comme ils connaissent leurs propres enfants. Mais une partie d’entre eux cachent sciemment la vérité sur ce point. (١٤٦). La vérité vient de ton

Seigneur. Ne sois donc pas parmi les incrédules. (١٤٧).

ﷻieu informe Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que les gens du Livre connaissent bien la véracité de ce qu’il a apporté comme l’un d’entre eux connait son propre enfant. On a rapporté qu’ibn ’Omar demanda à ﷺbdullah Ibn Salam : « رحمه اللهonnais-tu Mohammad comme tu connais ton propre enfant ? » رحمه اللهertes oui et mieux encore, répondit-il, la description du « Fidèle » avait été parvenue du ciel avant même son message. Quant à mon enfant, je ne sais rien de ce

que sa mère a fait ! ».

Mais les juifs à l’accoutumée, dissimulaient tout ce qui est mentionné dans leur livre au sujet du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷻieu par contre, affirme que ce qu’il a apporté est la vérité, et on ne doit jamais en douter.

وَلِكُلٍّ? وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيهَا ? فَاسْتَبِقُوا? الْخَيْرَ اتِ ? أَيْنَ مَا تَكُونُوا? يَأْتِ بِكُمُ اللَّهُ جَمِيعًا ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٤٨?

رحمه اللهhacun a sa direction préférée. Mais qu’importe, le principal est de rivaliser pour le bien. Où que vous soyez, ﷺllah vous ramènera à Lui, car Il est tout-Puissant. (١٤٨).

Ibn ﷺbbas a interprété ce verset en disant : ﷺ chaque nation une Qibla vers laquelle les hommes s’orientent et qui l’agréent, et ﷻieu a dirigé Son Messager vers la Qibla dont les croyants ont agréé.

Quant à ﷺl-Hassan, il a dit : « ﷻieu a ordonné à chaque nation de s’orienter vers la Ka’ba.

رحمه اللهe verset est pareil à un autre où ﷻieu dit : (Nous avons donné, à chacun d’entre eux, une règle et une loi. Si ﷻieu l’avait voulu, Il aurait fait de vous une seule communauté : Mais il a voulu vous éprouver par le don qu’Il vous a fait. رحمه اللهherchez à vous surpasser les uns les autres dans les bonnes actions, votre retour, à tous, se fera vers ﷻieu) [رحمه اللهoran V, ٤٨]. ﷺ la fin, ﷻieu ressemblera tous les hommes car il est capable sur toute chose.

وَمِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فَوَلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ? وَإِنَّهُ? لَلْحَقُّ مِن رَّبِّكَ ? وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?١٤٩? وَمِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فَوَلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ? وَحَيْثُ مَا كُنتُمْ فَوَلُّوا? وُجُوهَكُمْ شَطْرَهُ? لِئَلَّا يَكُونَ لِلنَّاسِ عَلَيْكُمْ حُجَّةٌ إِلَّا الَّذِينَ ظَلَمُوا? مِنْهُمْ فَلَا تَخْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنِى وَلِأُتِمَّ نِعْمَتِى عَلَيْكُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ ?١٥٠?

ﷻe quelque lieu que tu sortes, tourne ton visage du côté de l’Oratoire sacré. رحمه الله’est là une prescription de ton Seigneur. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah n’est point inattentif à ce que vous faites (١٤٩) ﷻe quelque lieu que tu sortes, tourne ton visage du côté de l’Oratoire sacré. Où que vous vous trouviez, tournez vos visages de ce même côté, si vous ne voulez pas donner prise à vos adversaires contre vous. Quant aux incrédules, ne les craignez pas, mais craignez-Moi, afin que vous obteniez Mon indulgence plénière et que vous vous trouviez

toujours dans la bonne voie. (١٥٠).

L’ordre de s’orienter vers la Maison Sacrée dans la prière, fut donné pour la troisième fois. Pour quelle raison ? On a dit que c’était la première chose qui fut abrogée des enseignements, selon l’opinion d’ibn ﷺbbas et d’autres. ﷻ’autres ont dit : رحمه اللهeci dépend des lieux où se trouve celui qui prie : Le premier est celui qui voit la Ka’ba, le deuxième qui se trouve à La Mecque sans la voir, et le troisième qui réside en d’autres pays et régions, d’après ﷺl-Fakhr ﷺl-Razi. Quant à

ﷺl-Qortoubi, il a dit : « Le premier concerne le résidant à la Mecque, le second en d’autres pays et le troisième qui voyage ».

On a commenté cet ordre de la façon suivante : « رحمه اللهhaque verset dépend de l’autre, d’abord ﷻieu a dit à Son Prophète : (Nous t’avons vu, ô Prophète, interroger le ciel du regard), puis il l’exauça en lui désignant la Qibla vers laquelle il devra tourner son visage et qui l’agrée. Le deuxième ordre fut ce verset : (ﷻe quelque lieu que tu sortes, tourne ton visage du côté de l’Oratoire Sacré.

رحمه الله’est là une prescription de ton Seigneur. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah n’est point inattentif à ce que vous faites). Il lui signale que c’est la vérité qui vient du Seigneur, qui est compatible avec son désir tant souhaité. Quant au troisième ordre, ce fut pour mettre fin au prétexte des juifs qui le prenaient comme argument disant que le Prophète avait coutume de se diriger vers leur Qibla, du moment qu’ils savaient bien, d’après leur Livre, que ﷻieu lui désignerait la Qibla d’ﷺbraham qui est plus honorée et vénérée.

« Si vous ne voulez pas donner prise à vos adversaires contre vous », ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a interprété cela en disant : « ﷺfin que les juifs ne disent : Mohammad fut ordonné de s’orienter vers la Ka’ba, cet homme-là a tant désiré la maison de ses pères et la religion de ses concitoyens, et ils prétendaient : Sûrement à la fin Mohammad reviendra à notre religion et à notre Qibla.

ﷻ’autre part, les polythéistes de Qoraïch disaient : « رحمه اللهet homme prétend suivre la religion d’ﷺbraham, et si son orientation vers le Temple de

Jérusalem faisait partie de cette religion, pourquoi donc il l’a quittée ? La réponse est la suivante : « ﷻieu lui avait ordonné d’abord de tourner son visage vers Jérusalem comme étant un ordre émanant de la sagesse de ﷻieu, et il Lui a obéi. Puis il lui ordonna de se diriger vers la Qibla d’ﷺbraham qui est la Ka’ba et il obtempéra à l’ordre divin. رحمه اللهe qui montre que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’est soumis toujours à ﷻieu sans Lui désobéir, et sa communauté a fait de même.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu recommande au Prophète de le craindre seul en dehors des autres créatures afin de lui parachever Ses bienfaits qui complètent les lois de sa religion, peut-être les musulmans seront les biens dirigés alors que les autres demeurent dans les ténèbres de l’égarement. رحمه الله’est pourquoi cette communauté fut la meilleure.

كَمَآ أَرْسَلْنَا فِيكُمْ رَسُولً?ا مِّنكُمْ يَتْلُوا? عَلَيْكُمْ ءَايَاتِنَا وَيُزَكِّيكُمْ وَيُعَلِّمُكُمُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَيُعَلِّمُكُم مَّا لَمْ تَكُونُوا? تَعْلَمُونَ ?١٥١?

فَاذْكُرُونِى? أَذْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوا? لِى وَلَا تَكْفُرُونِ ?١٥٢?

رحمه الله’est ainsi que nous vous avons envoyé un Prophète, élu parmi vous, qui vous lit nos enseignements, qui vous purifie, qui vous apprend le Livre et la Sagesse et qui vous divulgue ce que vous ne savez pas. (١٥١). Pensez à Moi. Je penserai à vous. Soyez reconnaissants envers Moi et ne Me reniez pas. (١٥٢).

ﷻieu fait rappeler à ses serviteurs croyants, ses multiples bienfaits en leur envoyant d’abord son Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- qui leur récite Ses versets, leur communique Ses Signes clairs, leur purifie de toute perversité, les débarrasse des actions qui remontent au temps de l’ignorance (Jahiliah), les fait sortir des ténèbres vers la lumière, leur enseigne le رحمه اللهoran et la sagesse c’est à dire la Sunna et leur apprend ce qu’ils ne savaient pas.

رحمه اللهeux qui récitaient le رحمه اللهoran étaient dénigrés de la part des polythéistes insensés, mais grâce au mérite de ce Livre et sa bénédiction, ces récitateurs ne tardèrent pas à devenir des hommes

justes et vertueux, des savants-ulémas, des sincères et véridiques. ﷻieu a dit : (ﷻieu a accordé une grâce aux croyants lorsqu’il leur a envoyé un Prophète pris parmi eux qui leur récite Ses versets, qui les purifie) [رحمه اللهoran III, ١٦].

Quant à ceux qui ont méconnu les bienfaits de ﷻieu, ﷻieu les a mépris et dit : (n’as-tu pas vu ceux qui échangent les bienfaits de ﷻieu contre l’incrédulité et qui établissent leur peuple dans la demeure de la perdition) [رحمه اللهoran XIV, ٢٨].

Ibn ﷺbbas a dit : « Les bienfaits cités dans le verset signifient Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et son message. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu recommande à Ses serviteurs croyants d’avouer ces bienfaits et d’être reconnaissants envers Lui sans les renier.

Zaïd Ibn ﷺslam a dit : « Moise demanda à ﷻieu : « Seigneur, comment je dois Te remercier ? » Il lui répondit : « Mentionne-Moi sans m’oublier et ainsi tu seras reconnaissant. Mais si tu m’oublies, tu auras renié Mes bienfaits ». ﷺ savoir que plusieurs commentateurs

ont interprété ce mot de la même façon et certains ont ajouté qu’il faut obéir et soumettre à ﷻieu et se le رحمه اللهraindre.

ﷺnas a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit en attribuant ces propos au Seigneur : « ﷻieu à Lui la puissance et la gloire a dit : « O fils d’ﷺdam ! Si tu Me mentionnes en toi-même, Je te mentionnerai en Moi-même, si tu Me mentionnes en public. Je te mentionnerai dans un public bien meilleur encore (les anges). Si tu t’approches de Moi d’un empan. Je m’approcherai de toi

d’une coudée, si tu t’approches de Moi d’une coudée, je m’approcherai de toi d’une brassée. Si tu viens à Moi au pas. J’irai à toi à pas pressés » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et ﷺhmed).

Par ailleurs. ﷻieu promet à quiconque le remercie et le loue, de lui accorder un surcroit de biens. Il dit : (Quand votre Seigneur proclama : « Si vous êtes reconnaissants. Je multiplierai pour vous mes bienfaits ; mais si vous êtes ingrats, Mon رحمه اللهhâtiment sera terrible) [رحمه اللهoran XIV, ١٧].

On a rapporté aussi que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque reçoit un bienfait de ﷻieu, qu’il le proclame car ﷻieu aime voir les traces de Son bienfait sur Son serviteur » (Rapporté par ﷺhmed)

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اسْتَعِينُوا? بِالصَّبْرِ وَالصلاةِ ? إِنَّ اللَّهَ مَعَ الصَّابِرِينَ ?١٥٣? وَلَا تَقُولُوا? لِمَن يُقْتَلُ فِى سَبِيلِ اللَّهِ أَمْوَ اتٌ? ? بَلْ أَحْيَآءٌ? وَلَاكِن لَّا تَشْعُرُونَ ?١٥٤?

O croyants, puisez votre force dans la patience et la prière. ﷺllah est avec les persévérants. (١٥٣). Ne dites pas que ceux qui ont péri au service d’ﷺllah sont morts. Non, ils sont vivants. Mais c’est une chose que vous ne pouvez pas concevoir (١٥٤).

ﷺyant montré l’obligation d’être reconnaissant envers Lui, ﷻieu indique le mérite de la patience, la voie droite et la demande de l’aide de la patience et de la prière. Tout croyant, devra être reconnaissant pour un bienfait qu’il a reçu, ou endurant quand une affliction

le frappe. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je m’étonne du cas du croyant car sa destinée ne lui apportera que du bien, et nul autre que le croyant ne lui adviendra une chose pareille. عليه الصلاة و السلامn effet, lorsqu’un bonheur l’atteint, il remercie ﷻieu et ceci est un bien pour lui, et lorsqu’un malheur le frappe, il se montre constant et cela est un bien pour lui » (Rapporté par ﷺl رضي الله عنayhaqi).

ﷻans un hadith authentifié, on a rapporté que lorsqu’une certaine affaire tourmentait le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il recourait à la prière. ﷺ savoir qu’il y a deux sortes de patience:

-La première consiste à s’abstenir de commettre tout ce que ﷻieu a Interdit.

-La deuxième est l’accomplissement de tous les devoirs prescrits et les pratiques surérogatoires qui nous rapprochent de ﷻieu, et celle-ci est la plus récompensée.

On a dit aussi qu’il y a une troisième sorte qui est le fait d’endurer les malheurs et les afflictions et le repentir.

Zaïn ﷺl-‘ﷺbidine a dit : « Lorsque ﷻieu rassemblera les premiers et les derniers, un crieur criera : « Où sont les endurants ; qu’ils entrent au Paradis sans aucun compte à rendre ». ﷺlors un groupe d’hommes qui seront au-devant s’avanceront et les anges les recevront et leur diront : « Où allez-vous aux fils d’ﷺdam ? » -ﷺu Paradis, répondront-ils. Les anges demanderont : « ﷺvant le compte final ? ? »

-Oui, répliqueront-ils. -Qui êtes-vous ? -Nous sommes les constants et endurants. -Quelle a été votre endurance ? -Nous avons enduré en accomplissant tout ce que ﷻieu a prescrit, en s’abstenant de tout ce qu’il a interdit jusqu’à notre mort. -Vous êtes bien comme vous dites. عليه الصلاة و السلامntrez au Paradis. رحمه اللهombien est excellente la récompense de ceux qui ont bien agi » Tout cela est confirmé par ce verset : (رحمه اللهeux qui sont constants recevront leur incommensurable récompense) [رحمه اللهoran XXXIX, ١٠].

« Ne dites pas que ceux qui ont péri au service d’ﷺllah sont morts. Non, Ils sont vivants. ﷻieu, dans ce verset, fait connaître que les martyrs sont vivants dans un « Isthme » où ils jouissent de tous les biens, comme il a été cité dans le Sahih de Mouslim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les âmes des martyrs sont dans les gésiers d’oiseaux verts qui voltigent au Paradis là où ils veulent et viennent la nuit s’abriter dans des lanternes accrochées au-dessous du Trône. ﷻieu les regarde

et leur ﷺmande : « Que désirez-vous ? ». Ils lui répondent : « Seigneur ! Qu’est-ce qu’on peut désirer encore alors que Tu nous as donné ce que Tu n’as donné à aucune de Tes créatures ? ». ﷻieu leur répète la même question, et voyant qu’ils seront interrogés plus tard, ils lui disent : « Nous voulons que Tu nous envoies au bas monde pour combattre dans Ta voie et être tués une deuxième fois », et ceci en vertu de ce qu’ils ont constaté comme elle est incommensurable la récompense réservée aux martyrs Le Seigneur -que

Sa Majesté soit exaltée-leur dit : « Ma décision a été déjà prise : Nul n’y retournera » (Rapporté par Mouslim).

وَلَنَبْلُوَنَّكُم بِشَىْءٍ? مِّنَ الْخَوْفِ وَالْجُوعِ وَنَقْصٍ? مِّنَ الْأَمْوَ الِ وَالْأَنفُسِ وَالثَّمَرَ اتِ ? وَبَشِّرِ الصَّابِرِينَ ?١٥٥? الَّذِينَ إِذَآ أَصَابَتْهُم مُّصِيبَةٌ? قَالُو?ا? إِنَّا لِلَّهِ وَإِنَّآ إِلَيْهِ رَ اجِعُونَ ?١٥٦? أُو?لَا?ئِكَ عَلَيْهِمْ صلاتٌ? مِّن رَّبِّهِمْ وَرَحْمَةٌ? ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ ?١٥٧?

Il n’est que trop vrai que nous vous exposerons de temps à autre à la peur et à la faim, que nous vous éprouvons dans vos biens, dans vos affections et dans vos récoltes. ﷺnnonce de bonnes nouvelles à ceux qui sont résignés. (١٥٥). ﷺ ceux qui, lorsqu’un malheur les frappe, disent : « Nous appartenons à ﷺllah et c’est à lui que nous retournerons ». (١٥٦). رحمه اللهe sont-là qui ﷺllah couvre de sa bénédiction et de Sa clémence et qui sont dans la bonne voie. (١٥٧).

ﷻieu informe ses serviteurs qu’Il les éprouve tantôt par le bonheur, tantôt par le malheur de la peur ou de la faim, comme il le montre dans ce verset : (ﷻieu a fait alors goûter à ses haletants la violence de la faim et de la peur) [رحمه اللهoran XVI, ١١٢f. رحمه اللهar tant à l’effrayé qu’à l’affamé, les traces de la peur et de ta faim apparaissent sur eux. Il s’agit dans ce verset d’un peu de crainte, de faim, des pertes légères de biens, d’âmes telle la mort de proches, amis et bien-aimés, de récoltes. Puis il annonce la bonne

nouvelle à ceux qui sont patients.

Quels sont ces patients ? Ils sont ceux que ﷻieu a fait leur éloge en disant : « رحمه اللهeux qui disent, lorsqu’un malheur les atteint : « Nous sommes à ﷻieu et nous retournons à Lui », pour se consoler sachant que bonheur et malheur viennent de ﷻieu qui dispose de tout ce qui l’a créé et qu’il ne rendra jamais vaines les actions des hommes fut-ce le poids d’un atome. رحمه الله’est pourquoi Il leur rassure qu’ils auront Sa miséricorde et Ses bénédictions, et qui seront les biens dirigés.

Plusieurs hadiths prophétiques ont été rapportés à ce propos, dont on cite celui-ci à titre d’exemple :

« Oum Salama a raconté : « Un jour, ﷺbou Salama en revenant de chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dit : « J’ai entendu aujourd’hui de propos de la bouche du Prophète qui m’ont tellement réjoui. Il a dit : « Pas un musulman gui serait atteint d’un malheur et qu’il ne dise : « Nous sommes à ﷻieu et nous retournons à Lui. Mon ﷻieu accorde-moi la récompense de mon malheur et donne-moi en échange

quelque chose de meilleur », sans que ﷻieu ne l’exauce ».

« Lorsque ﷺbou Salama mourut, je répétai ces mêmes propos, mais revenant à moi-même, je me suis dit : « Qui sera meilleur qu’ﷺbou Salama ? » ﷺprès l’écoulement de ma période de viduité, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda l’autorisation d’entrer chez moi, alors que je tannais une peau. Je me lavai les mains et je lui permis d’entrer. Je lui donnai un coussin en cuir fourré de fibres végétales pour s’asseoir. ﷺprès un court discours, il me

demanda en mariage et je lui répondis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! J’ai des qualités qui, peut-être, te laissent revenir sur ta proposition. Je suis une femme très jalouse et je crains que ﷻieu me châtie pour elle si je commettrais des choses qui ne te plairaient pas, d’autant plus, je suis une femme qui a atteint un certain âge et a des enfants ».

« Il me répondit : « Pour ce qui est de la jalousie, ﷻieu t’en débarrassera, quant à l’âge, j’en ai le même. Tes enfants seront les miens ».

« Je lui répliquai : « Je me suis soumise au désir de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se maria d’avec Oum Salama qui disait souvent : « ﷻieu m’a donné un époux qui est meilleur qu’ﷺbou Salama »

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout musulman -ou musulmane-atteint d’une certaine affliction, la mentionne en disant : « Nous sommes à ﷻieu et nous retournons à Lui » tant qu’elle persiste, ﷻieu lui donne en échange une récompense à

partir du jour où il en fut atteint » (Rapporté par ﷺhmed et Ibn Maja).

ﷺbou Sinan a raconté : « ﷺprès l’entendement de mon fils, je demeurai un certain moment auprès de la tombe. ﷺbou Talha ﷺl-Khawlani me prit par la main pour m’éloigner de la tombe et dit : « Veux-tu que je t’annonce une bonne nouvelle ? » -رحمه اللهertes oui, répondis-je. Il répliqua : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu demande à l’ange de la mort : « ﷺs-tu recueilli l’âme du fils de Mon serviteur ? ﷺs-tu recueilli la joie

de ses yeux et le fruit de son cœur ? » -Oui, répondit l’ange. -Qu’a dit Mon serviteur, répliqua ﷻieu. -Il T’a loué et dit : « Nous sommes à ﷻieu et nous retournons à Lui » -عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de dire : « رضي الله عنâtissez pour Mon serviteur une demeure au Paradis et appelez-la : « La demeure de louanges » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

? إِنَّ الصَّفَا وَالْمَرْوَةَ مِن شَعَآئِرِ اللَّهِ ? فَمَنْ حَجَّ الْبَيْتَ أَوِ اعْتَمَرَ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْهِ أَن يَطَّوَّفَ بِهِمَا ? وَمَن تَطَوَّعَ خَيْرً?ا فَإِنَّ اللَّهَ شَاكِرٌ عَلِيمٌ

?١٥٨?

Safa et Marwa dépendent du domaine d’ﷺllah. رحمه اللهelui qui fait le pèlerinage officiel de la Mecque ou qui s’y rend en visite peut sans inconvénient aller et venir entre ces deux collines. رحمه اللهelui qui fera une œuvre pie, ﷺllah lui en saura gré, car Il sait tout. (١٥٨).

‘Orwa demanda à ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- : « Que penses-tu de ces paroles de ﷻieu : « Safa et Marwa dépendent du domaine d’ﷺllah. رحمه اللهelui qui fait le pèlerinage officiel de La Mecque ou qui s’y rend en visite peut sans inconvénient aller et venir entre

ces deux collines » Par ﷻieu, à mon avis, on ne pèche pas si on ne fait pas ce parcours ». عليه الصلاة و السلامlle répondit : « رحمه الله’est bien mal ce que tu dis là ô le fils de ma sœur. Si cela était comme tu viens de l’interpréter, ce verset aurait été : « On n’aura pas péché si on ne fait pas ce parcours ». عليه الصلاة و السلامn effet, cela fut révélé au sujet des Médinois -ﷺl-ﷺnsars-avant de se convertir qui faisaient la talbia en faveur de l’idole « Manat » et qui l’adoraient auprès du « ﷺl-Mouchﷺllah ». رحمه اللهeux qui agissaient ainsi, éprouvaient une certaine

crainte de faire le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Marwa. Ils demandèrent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce sujet : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷺ l’époque antéislamique, nous éprouvions une certaine crainte de faire le parcours entre ces deux collines ». ﷻieu à Lui la puissance et la gloire fit révéler ce verset : « Safa et Marwa dépendent du domaine… » عليه الصلاة و السلامt ﷺicha de continuer : « Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna aux hommes de faire ce parcours et nul n’a le droit de

s’abstenir ».

Quant à ﷺnas, il a dit : « Nous pensions que cela fait partie des coutumes pratiquées au temps de l’ignorance. ﷺprès la venue de l’islam, nous nous abstînmes, mais ﷻieu à Lui la puissance et la gloire fit cette révélation : « Safa et Marwa dépendent… ».

ﷺch-رحمه اللهha‘bi a dit : « Issaf -une idole- était sûr ﷺs-Safa et l’autre Naëla sur ﷺl- Marwa, et les hommes faisaient le parcours entre elles. Plus tard, après leur conversion, ils crurent commettre un péché s’ils font ce parcours jusqu’à ce que ﷻieu ait

révélé ce verset ».

Il a été rapporté dans le Sahih de Mouslim : « ﷺprès les tournées processionnelles autour de la Ka’ba, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se tint près de la Pierre Noire, puis sortit de la porte « ﷺs-Safa » en disant : « Je continence par quoi ﷻieu a commencé » en récitant : « Safa et Méroua dépendent du domaine de ﷻieu… ».

Habiba رضي الله عنint ﷺli Tajrat a raconté : « J’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Marwa, les hommes au devant

et lui derrière eux, il faisait ce parcours si vite que son izar volait en laissant apparaître ses genoux, en disant : « Hommes ! faites ce parcours car c’est ﷻieu qui l’a prescrit ».

La question qui se pose. Le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Marwa, constitué-t-il un rite essentiel du Pèlerinage ? ».

ﷺl-رحمه اللهhafé’i, Malik et ﷺhmad (suivant une version) l’on jugé ainsi. ﷻ’autres (et suivant une autre version d’ﷺhmed) ont dit qu’il est une obligation et non pas un acte essentiel. رحمه اللهelui qui ne fait pas ce parcours soit de

propos délibéré, soit par oubli, doit présenter une offrande.

On a dit aussi qu’il est recommandé en tirant argument des paroles de ﷻieu : « رحمه اللهelui qui fera une œuvre pie ». Mais l’opinion la plus correcte est la première car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait le parcours entre ces deux collines en disant aux fidèles : « ﷺpprenez de moi les rites de votre pèlerinage ».

ﷻieu montre que ce parcours compte parmi ses choses sacrées qu’il a établies à ﷺbraham pendant le pèlerinage. On a raconté

auparavant l’histoire de Hajar (ﷺgar) quand elle a fait ce parcours entre les deux collines sept fois en recherchant de l’eau pour son nourrisson. عليه الصلاة و السلامlle n’a cessé de le faire jusqu’à ce que ﷻieu ait envoyé l’ange pour creuser la terre et faire jaillir une source d’eau, et ainsi elle a pu en donner à son enfant et recevoir la tribu Jorhoum et vivre en société.

Il convient donc à quiconque accomplit le pèlerinage et fait ce parcours de manifester son besoin insistant de ﷻieu afin de le diriger, de pourvoir à son besoin,

de lui pardonner ses péchés et de lui accorder Sa protection.

Quant à l’œuvre pie citée dans le verset, certains ont dit qu’il s’agit d’augmenter les fois du parcours en plus que sept, d’autres ont dit que cela concerne toute autre œuvre et pratiques cultuelles bénévoles et surérogatoires, car ﷻieu accorde une grande récompense pour l’œuvre pie minime qu’elle soit.

إِنَّ الَّذِينَ يَكْتُمُونَ مَآ أَنزَلْنَا مِنَ الْبَيِّنَاتِ وَالْهُدَى مِن? بَعْدِ مَا بَيَّنَّاهُ لِلنَّاسِ فِى الْكِتَابِ ? أُو?لَا?ئِكَ يَلْعَنُهُمُ

اللَّهُ وَيَلْعَنُهُمُ اللَّاعِنُونَ ?١٥٩? إِلَّا الَّذِينَ تَابُوا? وَأَصْلَحُوا? وَبَيَّنُوا? فَأُو?لَا?ئِكَ أَتُوبُ عَلَيْهِمْ ? وَأَنَا التَّوَّابُ الرَّحِيمُ ?١٦٠? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَمَاتُوا? وَهُمْ كُفَّارٌ أُو?لَا?ئِكَ عَلَيْهِمْ لَعْنَةُ اللَّهِ وَالْمَلَا?ئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِينَ ?١٦١? خَالِدِينَ فِيهَا ? لَا يُخَفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذَابُ وَلَا هُمْ يُنظَرُونَ ?١٦٢?

(رحمه اللهeux qui dissimulent aux autres les signes et la direction que nous ayons révélés dans le Livre, ﷺllah les maudira, ainsi que tous

ceux qui privent maudire. (١٥٩) رحمه اللهeux qui se repentiront, se rachèteront et divulgueront la vérité. Je leur pardonnerai, car J’aime pardonner et Je suis clément. (١٦٠) Quant aux incrédules, qui mourront incrédules, ils encourront à la fois la malédiction d’ﷺllah, des anges et des hommes. (١٦١) رحمه اللهette malédiction n’aura pas de fin ; leurs tourments ne s’adouciront jamais, aucun secours ne pourra leur être porté. (١٦٢).

رحمه الله’est une grande menace lancée contre ceux qui cachent ce que les عليه الصلاة و السلامnvoyés ont apporté comme Signes manifestes et bonne direction aux hommes après que ﷻieu les ait montrés à Ses serviteurs dans les Livres révélés. رحمه اللهe verset fut descendu au sujet des gens du Livre qui ont dissimulé aux hommes la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il a été rapporté dans un hadith prophétique ; رحمه اللهelui qui, interrogé sur une chose, la dissimule. ﷻieu lui mettra une bride en feu au jour de la résurrection ».

ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée-, a déclaré : « Si ce verset n’était pas révélé, je n’aurais raconté aucun hadith d’après le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-., رحمه اللهe verset est le suivant : (رحمه اللهeux qui dissimulent… etc…).

Il a été rapporté dans un hadith : « Même les poissons dans la mer implorent le pardon à tout savant (qui ne cache pas sa science) » Le verset précité affirme que celui qui dissimule une science encourra la malédiction de ﷻieu, des anges et de ceux qui maudissent, mais ﷻieu a fait exception de

ceux qui se repentissent et divulguent aux hommes ce qu’ils ont caché.

On déduit du verset que celui qui appelle à une incrédulité ou une innovation incompatible avec la religion et se repent. ﷻieu acceptera son repentir. Mais ceux qui persévèrent dans leur incrédulité jusqu’à la fin de leur vie et mourront incrédules, sur ceux-là tombe la malédiction de ﷻieu, des anges et de tous les hommes jusqu’au jour de la résurrection, leur châtiment ne sera plus allégé.

رحمه اللهhapitre :

ﷺ propos de la malédiction des incrédules en général, aucune controverse n’a eu lieu, mais une certaine divergence existe entre les opinions concernant un incrédule désigné en particulier. رحمه اللهertains ont toléré sa malédiction, d’autres ont interdit cela sous prétexte qu’on ignore qu’elle sera son œuvre à la fin de sa vie.

On a raconté qu’un ivrogne fut emmené devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui appliquer la peine prescrite. Un homme le maudit, mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- lui dit : « Non, ne le maudis pas, peut-être il aime ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ».

’Omar Ibn ﷺl-Khattab et certains imams des suivants maudissaient souvent les incrédules dans leur « qonoute » en s’appuyant sur le verset précité.

وَالهكُمْ اله? وَ احِدٌ? ? لَّآ اله إِلَّا هُوَ الرَّحْمَانُ الرَّحِيمُ ?١٦٣?

Votre ﷻieu est un ﷻieu Unique. Il n’y a pas d’autre ﷻieu que Lui, le clément et qui manifeste sa clémence. (١٦٣).

ﷻieu témoigne de Son unicité, il n’a pas d’associé ni égal, il est l’Unique, l’impénétrable, celui qui fait miséricorde, le Miséricordieux.

Le Propriété -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le nom Sublime de ﷻieu se trouve dans deux ces deux versets :

-Votre ﷻieu est un ﷻieu Unique. Il n’y a pas d’autre ﷻieu que Lui, le clément et qui manifeste Sa clémence.

-ﷺlif. Lam-Mim. Il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, l’animateur de l’univers) [رحمه اللهoran III, ١-٢].

Puis ﷻieu donne la preuve de Son unicité dans le verset suivant :

إِنَّ فِى خَلْقِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَاخْتِلَافِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَالْفُلْكِ الَّتِى تَجْرِى فِى الْبَحْرِ بِمَا يَنفَعُ النَّاسَ وَمَآ أَنزَلَ اللَّهُ مِنَ السَّمَآءِ مِن مَّآءٍ? فَأَحْيَا بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَبَثَّ فِيهَا مِن كُلِّ دَآبَّةٍ? وَتَصْرِيفِ الرِّيَاحِ وَالسَّحَابِ الْمُسَخَّرِ بَيْنَ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?١٦٤?

رحمه اللهertes, la création des cieux et de la terre, la suite des jours et des nuits, les vaisseaux qui sillonnent la mer avec leurs

cargaisons, les chutes d’eau qu’ﷺllah ménage pour vivifier les terres mortes, les animaux dont Il a peuplé la terre, les variations du vent, les évolutions calculées des nuages entre le ciel et la terre, ne sont-ce pas là autant d’indications pour ceux qui réfléchissent ? (١٦٤).

Parmi les Signes de ﷻieu, la création des cieux et de la terre : le ciel avec sa hauteur, son immensité, cette voûte où des astres se meuvent et d’autres constants, la terre avec ses montagnes, ses mers, ses plaines fertiles et ses déserts, où

poussent les plantations et où se trouve tout ce qui est utile à l’homme ; la succession de la nuit et du jour de sorte que chacun succède à l’autre avec une synchronisation parfaite, et (Le soleil ne peut rattraper la lune, ni la nuit devancer le jour. رحمه اللهhacun d’eux vogue dans son orbite) ; tantôt la nuit s’allonge, tantôt le jour suivant les saisons, et c’est ﷻieu qui (fait pénétrer la nuit dans le jour et fait pénétrer le jour dans la nuit).

رحمه اللهontemplons aussi les navires qui voguent sur les mers portant ce qui est utile aux hommes en se déplaçant d’un port à un autre échangeant les marchandises diverses et les vivres ; puis l’eau que ﷻieu fait descendre du ciel pour rendre la vie à la terre après sa mort et dont il fait sortir des grains que les hommes en mangent. Il a propagé sur la terre toutes sortes d’animaux, de différentes couleurs, des grandeurs variantes, leur utilité diversifiée en octroyant à chacun d’eux son moyen de subsistance comme il le

montre dans ce verset : (Il n’y a pas de bête sur la terre dont la subsistance n’incombe à ﷻieu qui connaît son gîte et son repaire : tout est consigné dans le Livre explicite) [رحمه اللهoran XI, ٦].

N’y a -t-il pas encore dans la variation des vents un des Signes de ﷻieu ? رحمه اللهes vents qui apportent parfois la miséricorde et le bien amenant les nuages chargés de pluie, et parfois sont violents et font disperser ces nuages, ces vents qui soufflent de tout côté.

Remarquons aussi les nuages, ne sont-ils pas assujettis à une fonction entre le ciel et la terre ? ﷻieu les envoie là où il veut et tout dépend de Sa volonté.

Tout cela ne constitue-t-il pas des Signes pour des hommes qui sont doués d’intelligence ?

‘ﷺta a rapporté : « Lorsque ce verset fut révélé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine : (Votre ﷻieu est un ﷻieu unique), les polythéistes de Qoraïch à La Mecque s’exclamèrent : « رحمه اللهomment un seul ﷻieu puisse suffire aux gens ? », mais ﷻieu ne tarda pas à

faire descendre l’autre : (رحمه اللهertes, la création des cieux et de la terre…), etc. pour affirmer qu’il est le ﷻieu Unique, le seul créateur et il est puissant sur toute chose.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ اللَّهِ أَندَادً?ا يُحِبُّونَهُمْ كَحُبِّ اللَّهِ ? وَالَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَشَدُّ حُبًّ?ا لِّلَّهِ ? وَلَوْ يَرَى الَّذِينَ ظَلَمُو?ا? إِذْ يَرَوْنَ الْعَذَابَ أَنَّ الْقُوَّةَ لِلَّهِ جَمِيعً?ا وَأَنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعَذَابِ ?١٦٥? إِذْ تَبَرَّأَ الَّذِينَ اتُّبِعُوا? مِنَ الَّذِينَ اتَّبَعُوا?

وَرَأَوُا? الْعَذَابَ وَتَقَطَّعَتْ بِهِمُ الْأَسْبَابُ ?١٦٦? وَقَالَ الَّذِينَ اتَّبَعُوا? لَوْ أَنَّ لَنَا كَرَّةً? فَنَتَبَرَّأَ مِنْهُمْ كَمَا تَبَرَّءُوا? مِنَّا ? كَذَ الِكَ يُرِيهِمُ اللَّهُ أَعْمَالَهُمْ حَسَرَ اتٍ عَلَيْهِمْ ? وَمَا هُم بِخَارِجِينَ مِنَ النَّارِ ?١٦٧?

Il y a des hommes pour qui ﷺllah a des égaux qu’ils aiment autant que Lui. Mais pour ceux qui ont la foi, l’amour d’ﷺllah prime tout. ﷺh ! Si tu pouvais apercevoir les incrédules le jour où ils verront les instruments de leur supplice, le jour

où ils seront certains que toute la force est à ﷺllah, et qu’ﷺllah est terrible dans la répression. (١٦٥) رحمه اللهe jour-là, à la vue du châtiment, les chefs désavoueront ceux qui les ont suivis et prendront tous leurs moyens. (١٦٦) Les suivants s’écrieront : ﷺh, si nous pouvons revenir à notre vie d’antan, nous renierons nos chefs comme ils nous renient maintenant. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah leur fera apparaître les conséquences de leurs actes, aggravant ainsi leur désespoir. Mais ils ne pourront pas sortir du feu. (١٦٧).

ﷻieu montre Je cas des polythéistes dans le bas monde et dans l’au-delà, qui prennent des associés et des égaux à Lui, qui les aiment et les adorent, alors qu’il est le ﷻieu Unique qui n’a ni associé ni rival. ﷺbdullah Ibn Mass’oud a rapporté : « j’ai demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Quel est le péché le plus grave ? » Il me répondit : « رحمه الله’est de reconnaître un égal à ﷻieu alors que c’est Lui qui t’a créé » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis ﷻieu avertit les polythéistes et les injustes de le redouter car Il est terrible dans son châtiment. Si ceux-là voyaient ce châtiment qui leur est réservé, ils constateraient que la puissance entière appartient à Lui, que le jugement revient à Lui seul et que toutes les choses sont sous Son Pouvoir. Il confirme Son châtiment aussi dans ce verset (رحمه اللهe jour-là, nul ne châtiera comme ﷻieu châtie, et nul ne chargera personne de chaînes comme Il le fait) [رحمه اللهoran LXXXIX, ٢٥-٢٦].

عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si ces polythéistes et incrédules pouvaient concevoir leur sort néfaste dans l’autre monde, le supplice implacable qui les attend, ils auraient mis fin à leur égarement. Il leur montre également ce qui leur arrivera : les suivants renieront leurs chefs et ceux-là désavoueront ceux qui les auront suivi : Les anges déclareront : (Nous les désavouons devant Toi, ce n’est pas nous qu’ils adoraient) [رحمه اللهoran XXVIII, ٦٣] et : (Gloire à Toi ! Tu es notre seul Maître. Ils adoraient, au contraire, des djinns

auxquels la plupart d’entre eux croyaient) [رحمه اللهoran XXXIV, ٤١].

Quant aux djinns, ils les désavoueront également comme ﷻieu le montre dans ce verset : (رحمه اللهeux qui seront des ennemis pour les hommes lorsque ceux-ci seront rassemblés : رحمه اللهeux qui méconnaîtront leur adoration) [رحمه اللهoran XLVI, ٦] et aussi ce verset : (رضي الله عنien au contraire ! رحمه اللهes divinités renieront l’adoration qu’ils leur rendaient et elles deviendront leurs adversaires) [رحمه اللهoran XIX, ٨٢].

عليه الصلاة و السلامn apercevant le châtiment terrible au jour du jugement, ils s’écrieront : ﷺh ! s’il nous était possible de revenir à la terre, de nouveau au bas monde, pour désavouer ceux qui nous ont égarés comme ils viennent en ce jour-là de nous désavouer ». Mais hélas ! ﷻieu connait bien qu’ils sont des menteurs et s’ils étaient ramenés sur la terre, ils reviendraient à ce qui leur était interdit. ﷺinsi ﷻieu leur montrera leurs œuvre, sujet de leurs regrets, qui seront vaines et comme il le montre dans ces versets : (Nous avons

considéré les œuvres qu’ils ont accomplies, nous n’avons trouvé que de la poussière disséminée) [رحمه اللهoran XXV, ٢٣] ou (semblables à de la cendre sur laquelle le vent s’acharne un jour d’ouragan) [رحمه اللهoran XI, V, ١٨] ou bien encore (semblables à un mirage dans une plaine. رحمه اللهelui qui est altéré croit voir de l’eau) [رحمه اللهoran XXIV, ٣٩]

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ كُلُوا? مِمَّا فِى الْأَرْضِ حَلَالً?ا طَيِّبً?ا وَلَا تَتَّبِعُوا? خُطُوَ اتِ الشَّيْطَانِ ? إِنَّهُ? لَكُمْ عَدُوٌّ? مُّبِينٌ ?١٦٨? إِنَّمَا يَأْمُرُكُم بِالسُّو?ءِ

وَالْفَحْشَآءِ وَأَن تَقُولُوا? عَلَى اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?١٦٩?

O hommes, nourrissez-vous de ce qui est licite et bon des fruits de la terre. Ne marchez pas sur les traces de Satan, car il est votre ennemi irréductible (١٦٨). Il vous suggère le mal et les turpitudes et de tenir sur ﷺllah des propos dont vous ne saisissez pas la portée (١٦٩).

عليه الصلاة و السلامtant le ﷻieu Unique qui dispose de tout ce qui a créé comme il veut. Il est en même temps le ﷻispensateur par excellence qui pourvoit aux besoins de Ses créatures en leur

tolérant de se nourrir de tout ce qui est licite et bon qui ne nuit ni au corps ni à la raison, et en leur interdisant de suivre les traces du démon qui ne fait qu’égarer ceux qui le suivent.

‘lyad Ibn Hammad a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « Tout bien que J’ai accordé à mes serviteurs est bon et licite. J’ai créé tous Mes serviteurs soumis et musulmans fervents, mais comme les démons les ont détournés de la voie droite, Je leur ai rendu illicite ce

qui était licite » ((Rapporté par Mouslim).

Ibn ﷺbbas a raconté : « عليه الصلاة و السلامn récitant ce verset : (O hommes, nourrissez-vous de ce qui est licite et bon) devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Sa’d Ibn ﷺbi Waqas se leva et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Invoque-moi ﷻieu afin qu’il exauce toutes mes prières ». Il lui répondit : « O Sa’d ! Ne te nourris que de ce qui est licite et ﷻieu exauce tes prières. Par celui qui tient mon âme en Sa main, il arrive qu’un homme mange une seule bouchée illicite, et pour cela

ﷻieu n’accepte de lui aucune pratique cultuelle pendant quarante jours. Toute nourriture qui provient d’une source illicite et de l’usure, vaut mieux que le feu la dévore » (Rapporté par Ibn Mardawih).

« Satan est votre ennemi irréductible ». ﷻieu met les hommes en garde contre Satan qu’il faut absolument lui désobéir, et ﷻieu affirme ceci dans ces deux versets (tirés d’entre autres) : (Le démon est un ennemi pour vous, considérez-le donc comme un ennemi) [رحمه اللهoran XXXV, ٦] et : (Le prendrez-vous, lui et sa descendance,

comme maîtres en dehors de Moi, alors qu’ils sont vos ennemis ? Quel mauvais échange ce serait pour les injustes) [رحمه اللهoran XVIII, ٥٠].

Toute désobéissance à ﷻieu est considérée en tant qu’une trace du démon. On a rapporté à ce propos, d’après Masrouq, qu’on a présenté à ﷺbdullah Ibn Mass’oud une mamelle de brebis et du sel, il en mangea avec des hommes qui se trouvaient avec lui. Un homme parmi eux se mit à l’écart. Ibn Mass’oud leur dit : « ﷻonnez à manger à votre compagnon », mais celui-ci refusa. Il lui demanda : «

Jeûnes-tu ? » -Non, répondit l’autre. -Pourquoi refuses-tu d’en manger ? عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « J’ai fait un serment de ne plus manger une mamelle ». Ibn Mass’oud lui dit alors : « Mange et expie ton serment, car ton agissement est une trace du démon ».

Le démon sans doute ordonne le mal et les turpitudes dont la débauche constitue la plus grave de ces actes abominables, mais forger de mensonges sur ﷻieu est pire encore surtout si on n’a aucune connaissance des choses.

وَإِذَا قِيلَ لَهُمُ اتَّبِعُوا? مَآ أَنزَلَ اللَّهُ قَالُوا? بَلْ نَتَّبِعُ مَآ أَلْفَيْنَا عَلَيْهِ ءَابَآءَنَآ ? أَوَلَوْ كَانَ ءَابَآؤُهُمْ لَا يَعْقِلُونَ شَيْـ?ً?ا وَلَا يَهْتَدُونَ ?١٧٠? وَمَثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا? كَمَثَلِ الَّذِى يَنْعِقُ بِمَا لَا يَسْمَعُ إِلَّا دُعَآءً? وَنِدَآءً? ? صُمٌّ? بُكْمٌ عُمْىٌ? فَهُمْ لَا يَعْقِلُونَ ?١٧١?

Lorsqu’on leur dit : « Suivez ce qu’ﷺllah a révélé », ils répondent : « Non, nous suivons les traditions laisses par nos pères ». Les suivraient-ils même si leurs pères

manquaient d’entendement et erraient sans direction. (١٧٠) رحمه اللهelui qui prêche les infidèles ressemble à quelqu’un qui crie à un homme qui ne perçoit que des sons et des bruits. Sourds, muets, aveugles, les infidèles ne comprennent rien. (١٧١).

Lorsqu’on dit aux polythéistes et incrédules, conformez-vous à ce que ﷻieu a révélé à Son Prophète, et débarrassez-vous de l’égarement et de l’ignorance, ils répondent : « Non, nous suivons la coutume de nos pères », qui adorent les idoles. ﷻieu leur dit alors en les blâmant : «

Même si vos pères ne comprenaient rien et ne trouvaient pas la voie droite ! » Ibn ﷺbbas a dit que ce verset fut révélé au sujet de certains juifs que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait appelé à l’Islam mais ils refusèrent

ﷻieu ensuite compare les impies et ceux qui ne croient pas à la vie future, étant dans l’égarement et l’ignorance, à des animaux dans un pré qui ne comprennent de ce qu’on leur dit. Lorsque leur pâtre crie pour les guider, ils n’entendent que sa voix sans en rien comprendre. عليه الصلاة و السلامt Ibn

ﷺbbas de commenter cela en disant : رحمه الله’est bien l’exemple des idolâtres qui invoquent leurs dieux, mais ceux-là n’entendent rien, ne voient rien et ne conçoivent rien ».

رحمه اللهes gens-là font la sourde oreille pour ne pas entendre la vérité, des muets qui ne la déclarent pas et aveugles sans pouvoir suivre la bonne direction. ﷻieu a dit à leur sujet dans un autre verset : (رحمه اللهeux qui traitent nos signes de mensonges sont sourds, muets et plongés dans les ténèbres. ﷻieu égare qui il veut. Il place qui il veut sur un chemin

droit) [رحمه اللهoran VI, ٣٩].

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? كُلُوا? مِن طَيِّبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ وَاشْكُرُوا? لِلَّهِ إِن كُنتُمْ إِيَّاهُ تَعْبُدُونَ ?١٧٢? إِنَّمَا حَرَّمَ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّمَ وَلَحْمَ الْخِنزِيرِ وَمَآ أُهِلَّ بِهِ? لِغَيْرِ اللَّهِ ? فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ بَاغٍ? وَلَا عَادٍ? فَلَآ إِثْمَ عَلَيْهِ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?١٧٣?

O croyants, nourrissez-vous des aliments qu’ﷺllah vous octroie et manifestez-Lui votre reconnaissance si vraiment vous L’adorez. (١٧٢). Il vous a

interdit de manger les animaux morts, le sang, la viande de porc et tout animal qui n’aura pas été immolé au nom d’ﷺllah. رحمه اللهelui qui transgresserait cette défense par nécessité, non par désinvolture et insoumission, ne commettrait aucun péché. ﷺllah est indulgent et clément ». (١٧٣).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de ne manger que du bon de ce qu’il leur a accordé, d’être reconnaissants envers Lui et de savoir que le fait de ne manger que du licite est un moyen d’exaucement, comme il a été rapporté dans un hadith

d’après Mouslim : « ﷻieu le Très Haut est bon et n’accepte que ce qui est bon. Il a ordonné aux croyants ce qu’il a ordonné à Ses Messagers. Il a dit : (O vous les Prophètes ! Mangez d’excellentes nourritures, faites le bien. Je sais parfaitement ce que vous faites) (رحمه اللهoran XXIII, ٥١] et il a dit aussi : (Mangez des excellentes nourritures que nous vous avons accordées) [رحمه اللهoran XX, ٨١]. Puis il parle de l’homme qui fait de longs voyages, à la tête ébouriffée et poussiéreuse, tend les mains vers le ciel en s’écriant : «

O Seigneur ! O Seigneur ! » alors que sa nourriture est illicite, sa boisson illicite, son vêtement illicite, n’a vécu que de ce qui est illicite. رحمه اللهomment donc pourra-t-il être exaucé ? » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim et Tirmidhi).

ﷺprès que ﷻieu ait montré aux hommes la nourriture bonne et licite, Il leur rappelle que seule la bête morte malgré elle dans certaines conditions leur est illicite que ce soit à la suite d’un coup, ou d’une chute, ou d’un coup de corne ou dévorée par un fauve (dont nous allons en parler

plus loin). Les gibiers de la mer sont exceptés de cette interdiction selon ce verset :

(Le gibier de la mer et la nourriture qui s’y trouve vous sont permis) [رحمه اللهoran V, ٩٦]. عليه الصلاة و السلامt d’après ce hadith : « L’eau de la mer est purificatrice et ses gibiers morts sont licites » (Rapporté par Malik).

Puis ﷻieu tolère aux hommes de se nourrir de la bête crevée quand ils n’en trouvent pas d’autres. رحمه اللهe cas est la nécessité qui est conditionnée par la soumission à ﷻieu, en d’autres٤ermes, il ne faut être ni rebelle, ni

transgresseur, mais on doit observer cette tolérance avec foi et piété sans en abuser. On peut manger de ces bêtes mortes et du porc en cas de pénurie sans se rassasier ni les rechercher, comme certains ulémas l’ont interprété.

رحمه اللهhapitre :

L’homme contraint et en détresse se trouvant devant une nourriture appartenant à autrui et une bête morte, de laquelle il doit manger ? ﷺ savoir que la quantité qu’il prendra de la première, -sans la permission de son propriétaire- ne l’exposera pas à la peine de la coupure de la

main ?

La majorité des ulémas ont jugé qu’il lui sera toléré de manger des biens d’autrui en se référant à ce récit raconté par ﷺbbad Ibn رحمه اللهharhil ﷺl-‘ﷺnazi :

« ﷻans une période de disette, je vins à Médine. Trouvant un champ de blé, je pris de l’épis et les égrainai entre mes doigts. J’en mangeai et fis une petite provision que je mis à l’intérieur de mes vêtements. Le propriétaire du champ arriva, me frappa et prit mes vêtements. Je vins trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le mis au courant

de cet événement. Il dit à l’homme : « Tu ne lui as pas donné à manger alors qu’il était affamé ni lui a instruit quand il était ignorant ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna alors à l’homme de me rendre mes vêtements et me donner une quantité de nourriture » (Reporté par Ibn Maja).

عليه الصلاة و السلامn interprétant cette partie du verset : (Ne commettrait aucun péché. ﷺllah est indulgent et client », Mouqatil Ibn Hayyan a dit : « Il est permis de ne pas dépasser les trois bouchées ». Mais Masrouq a dit : « L’homme

en détresse qui ne mange pas de ces bêtes interdites, ne boit pas, et meurt en cet état, entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

On peut donc déduire de ce qui précède que le fait de manger de la bête morte est un devoir et non une simple tolérance, tel le cas d’un malade qui est incapable de jeûner.

إِنَّ الَّذِينَ يَكْتُمُونَ مَآ أَنزَلَ اللَّهُ مِنَ الْكِتَابِ وَيَشْتَرُونَ بِهِ? ثَمَنً?ا قَلِيلًا ? أُو?لَا?ئِكَ مَا يَأْكُلُونَ فِى بُطُونِهِمْ إِلَّا النَّارَ وَلَا يُكَلِّمُهُمُ اللَّهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَلَا يُزَكِّيهِمْ وَلَهُمْ

عَذَابٌ أَلِيمٌ ?١٧٤? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ اشْتَرَوُا? الضَّلَالَةَ بِالْهُدَى وَالْعَذَابَ بِالْمَغْفِرَةِ ? فَمَآ أَصْبَرَهُمْ عَلَى النَّارِ ?١٧٥? ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ نَزَّلَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ ? وَإِنَّ الَّذِينَ اخْتَلَفُوا? فِى الْكِتَابِ لَفِى شِقَاقٍ? بَعِيدٍ? ?١٧٦?

رحمه اللهeux qui dissimulent les enseignements du Livre au prix d’an maigre avantage, c’est comme s’ils nourrissaient leurs entrailles de feu. ﷺllah ne leur adressera pas la parole au jour du jugement dernier et ne les absoudra pas. Un châtiment

douloureux les attend. (١٧٤). ﷻe tels gens échangent la bonne direction contre la mauvaise, le pardon contre le châtiment. رحمه اللهomme ils sont endurcis contre la peur du feu. (١٧٥) عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ﷺllah n’a pas révélé le Livre à la légère. رحمه اللهeux qui polémiquent à propos du Livre sont en rébellion ouverte. (١٧٦).

Il s’agit des juifs qui cachent aux hommes la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que leur Livre en parle clairement, et ceci dans le but de ne plus perdre leur supériorité à cette époque, et

d’autre part les cadeaux et l’argent qu’ils recevaient des arabes contre les louanges qu’ils manifestaient à leurs ancêtres. S’ils déclaraient aux hommes l’avènement du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils risquaient que les gens ne se détournassent d’eux en les laissant et qu’ils se passent d’eux perdant ainsi leur profit. ﷺu lieu de suivre la voie droite, ils troquaient leur vie contre un vil prix, et pour cela ils seraient déçus et perdus dans la vie d’ici-bas et dans l’au-delà.

ﷻans la vie présente, ﷻieu a montré à Ses serviteurs la véracité du message de Son Prophète en le fortifiant par les signes manifestes et les preuves décisives. رحمه اللهeux dont ils craignaient qu’ils le suivraient, avaient en effet cru en lui et l’avaient secouru contre ces juifs. Quant à ceux-ci, ils ont encouru colère contre colère, et le Seigneur les a mépris dans plusieurs endroits du رحمه اللهoran, et il a montré qu’ils avaleront le feu dans leurs entrailles au jour de la résurrection contre leur dissimulation de cette vérité,

tout comme : (رحمه اللهeux qui dévorent injustement les biens des orphelins, avalent du feu dans leurs entrailles : ils tomberont bientôt dans le brasier » [رحمه اللهoran IV, ١٠]. ﷺinsi comme ceux qui mangent et boivent dans des vases en or et argent qui ne font qu’ingurgiter du feu dans leurs entrailles, d’après un hadith.

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu ne leur adressera plus la parole à cause de la dissimulation de la venue du Prophète, ne les purifiera pas, ne fera jamais leur éloge, mais ils subiront un châtiment exemplaire.

رحمه اللهar ils ont caché ce que ﷻieu a révélé du Livre et l’ont troqué à vil prix, et le chemin droit contre l’erreur ».

ﷻieu s’étonne de leur agissement comment ils pourront supporter le châtiment du Feu en persévérant dans leurs péchés et leur insoumission ? Il a révélé à Son Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme aux autres Messagers, des Livres pour maintenir la vérité et abolir l’erreur. Mais ceux-là les ont tournés en dérision. رحمه اللهe Prophète qui est le dernier ne fait que leur interdire le

répréhensible, ordonner le bien et les appeler à la voie droite, et eux ne font que le traiter de menteur, cacher ce que ﷻieu a révélé à son sujet, en se trouvant dans un schisme qui les éloigne de la foi.…

? لَّيْسَ الْبِرَّ أَن تُوَلُّوا? وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ وَلَاكِنَّ الْبِرَّ مَنْ ءَامَنَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَالْمَلَا?ئِكَةِ وَالْكِتَابِ وَالنَّبِيِّ?نَ وَءَاتَى الْمَالَ عَلَى حُبِّهِ? ذَوِى الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينَ وَابْنَ السَّبِيلِ وَالسَّآئِلِينَ وَفِى

الرِّقَابِ وَأَقَامَ الصلاةَ وَءَاتَى الزكاةَ وَالْمُوفُونَ بِعَهْدِهِمْ إِذَا عَاهَدُوا? ? وَالصَّابِرِينَ فِى الْبَأْسَآءِ وَالضَّرَّآءِ وَحِينَ الْبَأْسِ ? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ صَدَقُوا? ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُتَّقُونَ ?١٧٧?

La piété, ce n’est pas tourner son visage du côté de l’Orient ou de l’Occident, la piété, c’est croire en ﷺllah, au jugement dernier, aux anges, au Livre et aux prophètes ; la piété, c’est donner son argent, quelque besoin qu’on en fait, à ses proches, aux orphelins, aux pauvres, c’est

racheter les captifs, observer la prière, faire l’aumône, tour ses engagements, supporter avec courage l’adversité de la misère, même dans leurs manifestations extrêmes. رحمه الله’est là la piété sincère et prudente. (١٧٧).

رحمه اللهe verset renferme tant de règles importantes, des éléments de base et une croyance droite. Lorsque ﷻieu a ordonné aux fidèles d’abord de tourner leur face, dans la prière, vers le Temple de Jérusalem, puis vers la Ka’ba, ce changement de la Qibla a causé une certaine peine aux gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et certains

musulmans. Mais ﷻieu ne tarda pas à montrer la sagesse qui émane de ce changement, en déclarant que son but est la soumission à Lui, l’exécution de Ses ordres, se diriger vers le côté qu’il veut et suivre ses lois. Telle est la vraie piété et la foi sincère.

La piété ne consiste pas donc à tourner la face soit vers l’Orient, soit vers l’Occident s’il n’y en a ni obéissance ni observance des ordres divins, mais elle est de celui qui croit en ﷻieu et au Jour ﷻernier, comme ﷻieu a dit en pariant des bêtes sacrifiées et

des offrandes : (Ni leur chair, ni leur sang n’atteindront jamais ﷻieu ; mais votre crainte révérencielle l’atteindra) [رحمه اللهoran XXII, ٣٧].

رحمه اللهomme les juifs tournaient la face vers l’Occident, et les chrétiens vers l’Orient, ﷻieu leur montre que ce faire n’est pas la vraie piété, mais elle est la croyance en Lui, au Jour ﷻernier, aux anges et aux Livres révélés dont le dernier fut le رحمه اللهoran pour confirmer ce qu’ils renfermaient, étant le dernier, le meilleur et le plus parfait.

La charité aussi est de donner, pour l’amour de ﷻieu, de ses biens :

-à ses proches qui sont plus méritants, comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’aumône faite aux pauvres est comptée comme une seule, et deux aux proches : une aumône et un lien de parenté.

-aux orphelins qui, après la mort de leurs parents, ne trouvent ni secours ni aide alors qu’ils sont faibles et mineurs ne pouvant assurer à eux seuls leur subsistance, leurs vêtements et leur demeure.

-aux pauvres qui ne peuvent pourvoir à leur besoin sans l’aide des autres. ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le pauvre n’est pas celui qui sollicite les gens à lui donner se contentant d’une bouchée ou de deux de la nourriture, ou une datte ou deux, mais il est celui qui ne trouve pas de quoi lui suffire, personne ne se souvient de lui, et il ne demande pas aux gens de lui donner » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

-au voyageur qui, se trouvant dans un autre que son propre pays, ne possède pas de quoi lui assurer le retour chez lui. Ibn ﷺbbas a ajouté qu’il s’agit aussi de l’hôte.

-aux mendiants, c’est à dire ceux qui demandent de leur faire part des biens de la zakat et de l’aumône. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à leur sujet : « ﷻonnez à celui qui vient vous demander même s’il monte sur un cheval » (Rapporté par ﷺhmed ﷺbou ﷻaoud)

-au rachat des captifs et à l’affranchissement des esclaves, surtout les contractuels qui sont incapables de s’acquitter des termes de leur Kitaba (la somme d’argent qu’ils doivent pour retrouver leur liberté).

ﷻans une de ses exhortations, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure aumône est celle que tu fais alors que tu es avare et bien portant avec espoir de devenir riche en redoutant la pauvreté » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

La piété consiste aussi à s’acquitter de la prière en perfectionnant ses inclinaisons et ses prosternations, avec humilité et recueillement pour obtenir l’agrément de ﷻieu.

عليه الصلاة و السلامlle est également le versement de la zakat. Mais Sa’id Ibn Jobaïr et Mouqatil Ibn Hayyan ont ajouté qu’il s’agit de l’aumône bénévole et non l’aumône légale qui est une obligation ; la première constitue en effet un acte de charité.

« Tenir ses engagements » : رحمه اللهette partie du verset est pareille à un autre où ﷻieu a dit en parlant des fidèles : « رحمه اللهeux qui observent fidèlement le pacte de ﷻieu et ne violent pas son alliance) [رحمه اللهoran XIII, ٢٠]. ﷺ l’opposition des hypocrites. Or le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois choses caractérisent l’hypocrite : il ment quand il parle, il trahit Il engagement et quand il plaide, il est de mauvaise foi ». عليه الصلاة و السلامt dans une autre version, on trouve ce rajout : « il trahit ce qu’on lui confie »

(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

La piété est également le fait de supporter l’adversité et le malheur avec patience et au moment de la colère. Il s’agit de l’indigence, de la maladie, des calamités et du combat contre les incrédules. رحمه اللهeux-là ont la foi sincère en joignant l’acte à la parole et craignant ﷻieu en s’acquittant de leurs devoirs religieux et s’abstenant des interdictions.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِصَاصُ فِى الْقَتْلَى ? الْحُرُّ بِالْحُرِّ وَالْعَبْدُ بِالْعَبْدِ

وَالْأُنثَى بِالْأُنثَى ? فَمَنْ عُفِىَ لَهُ? مِنْ أَخِيهِ شَىْءٌ? فَاتِّبَاعٌ? بِالْمَعْرُوفِ وَأَدَآءٌ إِلَيْهِ بِإِحْسَانٍ? ? ذَ الِكَ تَخْفِيفٌ? مِّن رَّبِّكُمْ وَرَحْمَةٌ? ? فَمَنِ اعْتَدَى بَعْدَ ذَ الِكَ فَلَهُ? عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١٧٨? وَلَكُمْ فِى الْقِصَاصِ حياةٌ? يَا?أُو?لِى الْأَلْبَابِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ ?١٧٩?

O croyants, le talion vous est prescrit contre le meurtre. Homme libre pour homme libre, esclave pour esclave, femme pour femme. رحمه اللهelui envers qui son frère se sera montré indulgent ne sera

poursuivi que modérément. رحمه الله’est là une marque d’indulgence. Si un pareil compromis était rompu, un châtiment exemplaire s’imposerait. (١٧٨) Le talion est la meilleure sauvegarde de la vie, ô hommes d’expérience. Peut-être agirez-vous en conséquence (١٧٩).

ﷻieu impose aux hommes l’équité en appliquant le talion, sans transgresser les lois divines comme les juifs agissaient. La raison pour laquelle ce verset a été révélé, est la suivante ; Si un juif de رضي الله عنani ﷺn-Nadir tuait un autre de رضي الله عنani Qoraydha, on n’exécutait pas

le coupable mais on échangeait la peine contre cent mesures (wisqs) de dattes. Par contre si un Qoraidhite tuait un des Nadir, on l’exécutait ou on le rachetait contre deux cent mesures (wIsqs) de dattes.

ﷻonc dans un crime volontaire on doit appliquer le talion sans imiter ceux qui transgressaient (es lois de ﷻieu injustement et avec incrédulité.

Quant à Sa’id Ibn Jobaïr, son interprétation de ce verset était la suivante : « ﷺ l’époque de l’ignorance (Jahiliah) et peu avant le Message, deux tribus s’étaient

entretuées. Il y avait des morts et blessés, même on avait tué les femmes et les esclaves. ﷺucune loi ou peine n’a été appliquée jusqu’à leur conversion. ﷺvant cela l’une de ces deux tribus provoquait l’autre prétendant qu’elle était plus puissante et plus riche, et les hommes de cette tribu juraient qu’ils ne seraient satisfaits qu’après avoir tué l’homme pour la femme et le libre pour l’esclave. ﷻieu alors fit cette révélation.

Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهe verset consiste à l’application du talion ; les libres, hommes et femmes, pour les libres, et les esclaves pour les esclaves, hommes et femmes. Mais on a rapporté, d’après Malik, que cela a été abrogé par ce verset : « Vie pour vie, œil pour œil… » [رحمه اللهoran V, ٤٥].

Un problème

ﷺbou Hanifa a jugé qu’un homme libre doit être tué pour un esclave en se référant au dernier verset précité, qui était aussi l’opinion d’ﷺli et Ibn Mass’oud. ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- a dit : « Quiconque tue-injustement-un esclave, on le tue, s’il lui coupe le nez, on lui coupe le sien et s’il le castre, on le castre ».

Mais la plupart des ulémas ont jugé qu’on ne tue pas un homme libre pour un esclave, étant donné que ce dernier n’est considéré que comme un bien ou une marchandise. ﷺinsi si un libre tue un esclave involontairement, il ne sera pas tenu de payer sa dyia (compensation légale), mais il paye son prix. رحمه اللهe qui est certain d’après eux, et selon un hadith rapporté par ﷺli, qu’un

musulman ne sera pas tué pour un impie. Mais ﷺbou Hanifa avait une opinion contradictoire en se basant sur le verset qui dit : « Vie pour vie, œil pour œil… ».

ﷻ’autre part, ﷺl-Hassan et ‘ﷺta ont dit qu’on ne tue pas un homme pour une femme, mais l’opinion de la majorité des ulémas stipule qu’on le tue d’après le verset précité et ce hadith : « Les sangs des musulmans s’égalent les uns aux autres » ﷺl-Laïth a ajouté : « On ne tue pas l’homme pour sa femme pour des raisons particulières ».

Un problème : la complicité collective :

ﷻ’après les quatre écoles de la loi islamique et l’opinion de la majorité des ulémas, s’il s’avère que plusieurs personnes participent à la mort d’une seule, on les exécute tous. On a rapporté qu’un jeune homme a été tué du temps d’Omar qui exécuta sept personnes complices en disant : « Si tous les habitants de San’a -le lieu du crime-avait tous participé à son meurtre, je les aurais exécutés ». رحمه اللهe qui n’était pas l’opinion de l’Imam ﷺhmed.

Quant à cette partie du verset : « رحمه اللهelui envers qui son frère se sera montré indûment ne sera poursuivi que modérément. Mais il devra s’acquitter avec empressement » :

-Moudjahid a dit : « Il s’agit d’accepter la dyia pour un crime inten­tionnel ».

-Ibn ﷺbbas a dit : « Une fois que la dyia (compensation légale) est dûe, l’indulgence consiste à ne plus l’accepter. ﷺu cas où il la revendique, il doit user de procédés convenables, et le coupable doit dédommager de la meilleure façon.

ﷻieu n’a imposé la dyia que pour alléger la tâche des hommes, qui est en même temps une miséricorde de Sa part, ce qui n’était pas accordé aux autres peuples avant l’Islam car ceux-là devaient ou bien exécuter le coupable ou bien lui pardonner sans qu’il n’y ait une compensation légale qui constitue une solution intermédiaire accordée plus tard aux musulmans. Qatada a ajouté : « Les gens de la Torah devaient exécuter le coupable, et ceux de l’عليه الصلاة و السلامvangile étaient ordonnés de pardonner mais la communauté musulmane a le

choix d’opter pour une de ces trois solutions : l’application de talion, le pardon, ou la dyia ».

ﷻieu met en garde les hommes, les menaçant d’un châtiment douloureux s’ils transgressent Sa loi, c’est à dire en se vengeant du coupable après avoir encaissé le prix du sang.

Il leur dit enfin que, dans le talion, il y aura une vie pour eux. رحمه اللهar son application épargne la vie et met fin à la tuerie. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, celui qui pense à commettre un meurtre, saura qu’il sera tué et cette sanction l’empêchera de tuer.

…

كُتِبَ عَلَيْكُمْ إِذَا حَضَرَ أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ إِن تَرَكَ خَيْرًا الْوَصِيَّةُ لِلْوَ الِدَيْنِ وَالْأَقْرَبِينَ بِالْمَعْرُوفِ ? حَقًّا عَلَى الْمُتَّقِينَ ?١٨٠? فَمَن? بَدَّلَهُ? بَعْدَمَا سَمِعَهُ? فَإِنَّمَآ إِثْمُهُ? عَلَى الَّذِينَ يُبَدِّلُونَهُ?? ? إِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?١٨١? فَمَنْ خَافَ مِن مُّوصٍ? جَنَفًا أَوْ إِثْمً?ا فَأَصْلَحَ بَيْنَهُمْ فَلَآ إِثْمَ عَلَيْهِ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٨٢?

Il vous est prescrit, à l’article de la mort, de tester au profit de vos père et mère et de vos proches dans la mesure d’usage. رحمه الله’est un devoir pour ceux qui craignent ﷻieu. (١٨٠). رحمه اللهelui qui dénature les dispositions qu’il a entendues, du testateur commet un péché. ﷺllah sait tout et entend tout. (١٨١). Si le testament contient des Irrégularités ou contrevient à la loi successorale, il est permis de faire accepter un compromis par les parties intéressées. ﷺllah est indulgent et clément. (١٨٢).

رحمه اللهe verset ordonne à qui la mort se présente de faire un testament en faveur de ses parents et ses proches. Mais ceci fut abrogé par le verset qui organise la succession et devint une prescription imposée par ﷻieu et dont les gens devraient l’appliquer, sans privilégier l’un des héritiers d’après ce hadith : « ﷻieu a donné à chacun son dû, aucun legs ne doit être fait en faveur d’un réservataire » (Rapporté par les auteurs des sunanes).

Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهe verset, concernant le testament, a été abrogé par celui-ci qu’on trouve dans la sourate « Les femmes » ; « Il revient aux hommes une part sur ce que laissent leurs parents ou leurs proches. ﷻe même, il revient aux femmes une part sur ce que laissent leurs parents ou leurs proches. Que les biens laissés soient importants ou non, une part leur est assignée) [رحمه اللهoran IV, ٧].

Je m’étonne comment ﷺl-Razi a rapporté d’après ﷺbou Mouslim ﷺl-ﷺsfanani que ce verset (le premier) n’a pas été abrogé. Mais le

verset mentionné dans la sourate « Les femmes » (le deuxième) l’explique de la façon suivante : « ﷻieu vous impose ce qu’il vous a ordonné de tester en faveur de vos parents et proches d’après Ses paroles : « Quand il s’agit de vos enfants, ﷻieu vous recommande d’attribuer au garçon… » [رحمه اللهoran IV, II] ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de poursuivre : « Tels sont les dires de la majorité des exégètes et des ulémas. رحمه اللهertains ont dit qu’il est abrogé par rapport à ceux qui héritent et affirmé quant à ceux qui n’héritent pas. Selon ces

dires cela n’est pas une abrogation étant donné que le verset de la succession a amendé le droit de certains proches selon son contenu, car ces derniers renferment ceux qui ont droit à la succession et ceux qui ne l’ont pas. ﷻe cette façon la part du réservataire est fixée, quant à la part des autres, elle demeure telle qu’elle a été déterminée dans le premier verset رحمه اللهe jugement découle des dires de quelques ulémas, que le testament était recommandé au début de l’ère islamique, puis il fût abrogé. رحمه اللهeux qui disent que

ce testament était obligatoire en interprétant ainsi le verset, le verset concernant la succession l’a abrogé selon l’opinion de plusieurs exégètes. Par la suite le testament en faveur des parents et des proches qui ont droit à l’héritage a été annulé voire interdit d’après le hadith cité auparavant.

Quant aux proches parents qui n’ont droit à aucune part de ١a succession, il est recommandé de leur en donner du tiers que tout homme a le droit d’en faire un legs. رحمه اللهeci a été affirmé par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- qui a dit : « Toute personne qui a le droit de faire un legs, ne doit pas passer deux nuits sans que son testament ne se trouve écrit chez lui » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

عليه الصلاة و السلامt Ibn ‘Omar de dire : « Selon cette recommandation que j’ai entendue de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, je n’ai jamais passé une seule nuit sans avoir mon testament écrit auprès de moi ».

Le bien laissé qui constitue la succession a été un sujet de controverse entre les ulémas quant à sa valeur. Mais ce qu’il faut savoir concerne sans doute une grande richesse.

« ﷻans la mesure d’usage » signifie : faire un legs aux proches sans que cela ne cause du tort aux réservataires. ﷺ ce sujet il a été rapporté dans les deux Sahihs que Sa’d demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « j’ai une grande fortune et une seule héritière. Puis-je faire un legs des deux tiers ? » -Non, répondit-il.

-ﷻe la moitié ? -Non plus -ﷺlors du tiers ? عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Oui du tiers, et ce tiers est beaucoup. Vaut mieux laisser tes héritiers riches que de les laisser pauvres quémander les gens » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

« رحمه اللهelui qui dénature les dispositions qu’il a entendues du testateur commet un péché. ﷺllah sait tout et entend tout » : ce verset signifie que le péché ne sera imputé qu’à celui qui a entendu le testament puis l’altère soit en y ajoutant quelques

choses de chez lui, soit en omettant une partie, ainsi s’il le dissimule.

« Si le testament contient des irrégularités ou contrevient à la loi successorale… » : Ibn ﷺbbas a dit que l’irrégularité comporte toute erreur comme par exemple en ajoutant un aux héritiers d’une façon quelconque, ou le testament en faveur de sa petite-fille (la fille de la fille), soit que cette erreur est commise involontairement, soit qu’elle provient d’une compassion envers un des proches sans perspicacité, soit que cela est fait de propos

délibéré. Le tuteur dans ce cas est tenu de réformer le testament et le modifier de sorte que cela soit compatible avec la loi évitant ainsi toute injustice. رحمه اللهette modification n’est pas considérée comme une altération mais un rétablissement de ta concorde entre les héritiers selon la loi sans léser personne.

L’altération dans le testament est un des grands péchés d’après ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il arrive que l’homme fasse des actes de

bien pendant soixante-dix ans, mais, à la fin de sa vie, il fait un testament qui contredit la loi, alors cette mauvaise action sera sa dernière et entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Par contre, il arrive que l’homme ne fasse que du mal durant soixante-dix ans mais fait un testament conforme à la loi et entrera au Paradis » (Rapporté par ﷺbdul Razzaq). عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra d’ajouter : « Lisez si vous voulez : « Telles sont les lois de ﷻieu, ne les transgressez pas ».

…

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? كُتِبَ عَلَيْكُمُ الصِّيَامُ كَمَا كُتِبَ عَلَى الَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ ?١٨٣? أَيَّامً?ا مَّعْدُودَ اتٍ? ? فَمَن كَانَ مِنكُم مَّرِيضًا أَوْ عَلَى سَفَرٍ? فَعِدَّةٌ? مِّنْ أَيَّامٍ أُخَرَ ? وَعَلَى الَّذِينَ يُطِيقُونَهُ? فِدْيَةٌ? طَعَامُ مِسْكِينٍ? ? فَمَن تَطَوَّعَ خَيْرً?ا فَهُوَ خَيْرٌ? لَّهُ? ? وَأَن تَصُومُوا? خَيْرٌ? لَّكُمْ ? إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?١٨٤?

رحمه اللهroyants, le jeûne vous est prescrit comme il a été prescrit aux peuples qui vous ont précédés. Peut-être vous perfectionnerez vous. (١٨٣). La durée du jeûne est déterminée. رحمه اللهelui qui, par suite d’une maladie, ou d’un déplacement, aura manqué des jours de jeûne, devra les remplacer. رحمه اللهeux qui auront rompu le jeûne par fatigue se rachèteront par des distributions de nourriture aux pauvres. عليه الصلاة و السلامtre large dans ces distributions, c’est encore plus méritoire. Jeûnez, c’est votre intérêt, si vous êtes des hommes avertis. (١٨٤).

ﷻieu ordonne aux hommes de jeûner en s’abstenant de manger, de boire et d’avoir de rapports avec les femmes, n’ayant pour intention que de plaire à ﷻieu. رحمه اللهar le jeûne est une purification de l’âme de tout mauvais caractère ou comportement inconvenable. Il l’a prescrit aux musulmans comme il l’a prescrit aux générations passées en les prenant comme exemple. Que les musulmans s’empressent de s’acquitter de cette obligation d’une façon plus parfaite que les autres en profitant ainsi des intérêts du jeûne qui purifie

l’âme et le corps, et repousse les mauvaises suggestions du démon, selon ce hadith cité dans les deux Sahih où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O jeunes hommes ! Que celui d’entre vous qui peut assurer le ménage, se marie… رحمه اللهelui qui n’est pas capable, qu’il jeûne car le jeûne lui sera une protection »

Puis ﷻieu montre que le jeûne doit se faire durant des jours comptés afin qu’il ne soit une prescription trop excessive. ﷺu début de l’ère Islamique, les hommes jeûnaient trois jours de chaque

mois, puis il fût abrogé par le verset qui impose le jeûne au mois de Ramadan comme nous allons le montrer plus loin.

Il a été dit que le jeûne a été prescrit du temps de Noé durant trois jours de chaque mois. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Le jeûne a été prescrit durant un mois entier à toutes les générations qui nous ont précédés » عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah Ibn ‘Omar qui a soutenu cette opinion, d’ajouter : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le jeûne d du mois de Ramadan a été prescrit à tous les peuples

qui nous ont précédés » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Les malades et les voyageurs sont exempts, momentanément, du jeûne, ils peuvent rompre le jeûne durant des jours comptés selon leur cas à condition qu’ils jeûneront un nombre de jours égal, et ceci est par compassion envers eux car le jeûne leur cause une fatigue. Quant au résident qui supporte le jeûne avec fatigue a le choix : ou jeûner, ou rompre le jeûne en nourrissant un pauvre contre chaque jour, et s’il nourrit plusieurs, ce sera un bien pour lui. Mais le

jeûne est meilleur pour lui.

On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en arrivant à Médine, jeûnait trois jours de chaque mois et le jour de ‘ﷺchoura. Lorsque le verset précité fut révélé, certains jeûnaient et d’autres donnaient à manger aux pauvres pour compenser le jeûne. Mais lorsque ﷻieu révéla un autre verset qui impose le jeûne d’une façon catégorique, ceci fut une obligation pour le résident et le sain, une tolérance pour le malade et le voyageur de rompre pour jeûner plus tard, et une

exemption pour l’âgé et le vieillard qui ne peuvent en aucun cas jeûner. Par la suite, les hommes, après leur jeûne, mangeaient, buvaient et avaient des rapports avec leurs femmes avant de dormir. Mais après leur sommeil, en se réveillant, ils s’abstenaient de tout.

On a rapporté qu’un homme des ﷺnsars (Médinois) appelé Sarma travaillait en jeûnant. Un jour, il rentra le soir, fit la prière de l’isha’ (le soir) et s’endormit sans manger ni boire jusqu’au lendemain passant ainsi tout la nuit à jeûne. عليه الصلاة و السلامn le voyant

chétif et déprimé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « Qu’as-tu ? » Il lui répondit : « J’ai travaillé toute la journée d’hier, en rentrant chez moi, je m’étendis et le sommeil me gagna, et me voilà à jeûne aujourd’hui ».

On a rapporté également qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab, en se réveillant la nuit, avait commercé avec sa femme. Il vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le mit au courant de son faire. ﷻieu alors fit descendre un verset à ce sujet dont nous allons en

parler plus loin.

رحمه اللهette partie du verset : (رحمه اللهeux qui auront rompu le jeûne par fatigue se rachèteront par des distributions de nourriture » avait suscité une controverse entre les exégètes car certains avaient dit qu’elle a été abrogée par ce verset : « Quiconque verra ce mois apparaître devra commencer le jeûne », mais Ibn ﷺbbas leur a répondu : « Il ne l’est plus car cette tolérance fut accordée dans tous les cas aux personnes âgées et incapables de jeûner, qui devront, en compensation, nourrir un pauvre.

Il en résulte de ces différentes opinions que cette abrogation concerne le résident et le sain. Quant aux âgés, ils rompront le jeûne sans qu’ils soient obligés de jeûner plus tard étant donné que leur cas sanitaire ne leur permettra pas de le faire, et ils seront tenus de nourrir un pauvre en compensation. La question qui se pose est la suivante : « عليه الصلاة و السلامt s’ils ne trouveront pas de quoi nourrir ? ». Il y a eu deux opinions à ce sujet : La première l’exempte par égards à sa vieillesse tout comme le garçon qui est

exempté, car ﷻieu n’impose pas à une âme une charge qui ne peut pas la supporter, comme a dit ﷺl-رحمه اللهhafé’i. La deuxième, qui est la plus correcte, exige cette nourriture selon les dires de la majorité des ulémas. ﷺl-رضي الله عنoukhari a soutenu cette dernière opinion en disant : « Si le vieillard faible ne peut supporter le jeûne qu’avec fatigue, nous avons dans ﷺnas son exemple, car après avoir atteint un certain âge, il nourrissait, contre chaque jour, un pauvre en lui offrant du pain et de la viande, et il rompait le jeûne.

Les opinions ont été controversées au sujet des femmes et des nourrices si elles craignent pour leur santé et celle de leurs bébés selon les dires suivants :

-عليه الصلاة و السلامlles doivent nourrir un pauvre et jeûneront un nombre égal de jour.

-عليه الصلاة و السلامlles doivent nourrir en compensation sans jeûner ultérieurement.

-عليه الصلاة و السلامlles doivent jeûner plus tard sans nourrir un pauvre.

-عليه الصلاة و السلامlles rompent le jeûne sans qu’elles soient obligées de jeûner plus tard ni de nourrir un pauvre.

شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِى? أُنزِلَ فِيهِ الْقُرْءَانُ هُدً?ى لِّلنَّاسِ وَبَيِّنَاتٍ? مِّنَ الْهُدَى وَالْفُرْقَانِ ? فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ الشَّهْرَ فَلْيَصُمْهُ ? وَمَن كَانَ مَرِيضًا أَوْ عَلَى سَفَرٍ? فَعِدَّةٌ? مِّنْ أَيَّامٍ أُخَرَ ? يُرِيدُ اللَّهُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَلَا يُرِيدُ بِكُمُ الْعُسْرَ وَلِتُكْمِلُوا? الْعِدَّةَ وَلِتُكَبِّرُوا? اللَّهَ عَلَى مَا هَدَىكُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?١٨٥?

Le mois du Ramadan est celui au cours duquel le رحمه اللهoran a été révélé aux hommes comme guide de conscience, comme règle morale et comme discernement du vrai et du faux. Quiconque verra ce mois apparaître devra commencer le jeûne. رحمه اللهelui qui, par suite d’une maladie ou d’un déplacement, aura manqué des jours de jeûne, devra les remplacer. ﷺllah cherche à vous faciliter l’accomplissement de la règle, Il ne cherche pas à vous la rendre difficile. ﷺccomplissez toute la durée du jeûne. Louez ﷺllah de vous avoir indiqué la

bonne voie et peut-être finirez-vous par Lui être reconnaissants. (١٨٥).

ﷻieu montre le mérite du mois de Ramadan parmi les autres mois de l’année lunaire, et qu’il l’a élu pour faire descendre le Noble رحمه اللهoran, ainsi que tous les autres Livres célestes.

L’imam ﷺhmed a rapporté d’après Wathila Ibn ﷺl-ﷺsqa’ que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les Feuillets furent révélés à ﷺbraham la première nuit du Ramadan, la Torah la sixième nuit, l’عليه الصلاة و السلامvangile à la treizième et le رحمه اللهoran à la

vingt-quatrième. Les Feuillets, la Torah, les Psaumes et l’عليه الصلاة و السلامvangile furent descendus sur chaque Prophète en une seule fois ». Quant au coran, il fût descendu à la « ﷻemeure de la Puissance » au ciel le plus inférieur, durant la nuit du ﷻestin au mois de Ramadan comme ﷻieu a dit : « Oui, nous l’avons fait descendre durant la Nuit du ﷻestin) [رحمه اللهoran Xرحمه اللهII, II] et : « Nous l’avons fait descendre durant une nuit bénie » [رحمه اللهoran XLIV, ٣]. Puis il fût révélé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme versets

séparés selon les circonstances ».

’ﷺtya Ibn ﷺL-ﷺswad demanda à Ibn ﷺbbas : « Le doute a envahi mon cœur en récitant ces versets : « Le mois du Ramadan est celui au cours duquel le رحمه اللهoran a été révélé », « Nous l’avons fait descendre durant une nuit bénie » et « Nous l’avons fait descendre durant la nuit du ﷻestin » que le رحمه اللهoran fut descendu aux mois de رحمه اللهhawwal, ﷻhil-Ki’da, ﷻhil-Hidja, Mouharam, Safar et Rabi’ » Ibn ﷺbbas lui répondit : « Non, il fût descendu durant la nuit du ﷻestin au mois de Ramadan, durant cette

nuit bénie en une seule fois, puis descendu séparé sur les couchers d’étoiles récité en le psalmodiant durant les mois et les jours.

« رحمه اللهomme guide de conscience, comme règle de morale et comme discernement du vrai et du faux » : cette partie du verset montre sans doute le grand mérite du رحمه اللهoran que ﷻieu a révélé comme une bonne direction pour les hommes, parmi ceux qui ont cru en lui, l’ont déclaré véridique et l’on suivi, renfermant des preuves et des signes clairs et manifestes pour ceux qui les avaient compris et

médité sur leur sens. Une direction qui fait disparaître l’erreur, une voie droite qui met fin à l’égarement, une distinction entre la vérité et l’erreur, le licite et l’illicite. رحمه اللهomme preuve aussi de son mérite, ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui jeûne le mois Ramadan poussé par la foi et dans l’espoir d’être récompensé, ses péchés antérieurs lui seront par donnés » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Quiconque verra ce mois devra commencer le jeûne » : un ordre catégorique donné à celui qui voit la nouvelle lune pour débuter le jeûne, s’il est résident dans le pays et jouit d’un corps sain. رحمه اللهe verset a abrogé le verset cité auparavant qui tolère à l’homme sain et résident de rompre le jeûne et donner, en compensation, à manger à un pauvre comme on l’a déjà montré. Mais cette tolérance est toujours accordée au malade et au voyageur à condition qu’il jeûne un nombre égal de jours quand le malade sera rétabli et le

voyageur de rentrer chez lui. Voilà comment ﷻieu veut la facilité pour ces gens-là et non la contrainte.

ﷺu sujet du voyageur les opinions furent controversées :

١ -رحمه اللهertains ont dit : « Le résident qui voyage le premier jour de Ramadan n’a pas le droit de rompre le jeûne en se référant à ce verset : « Quiconque verra ce mois devra commencer le jeûne ». رحمه اللهar la tolérance de rompre le jeûne n’a été accordée qu’à celui qui voyage après l’apparition de la nouvelle lune. رحمه اللهes dires ont été rapportés par Ibn Hazm d’après

quelques-uns des compagnons, mais qui sont discutables. ﷻ’après la tradition, on a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était sorti au mois de Ramadan dans l’expédition de la رحمه اللهonquête de La Mecque. ﷺrrivé à un endroit appelé ﷺl-Qadid, il rompit le jeûne et ordonna à ses compagnons de faire le même.

٢ -ﷻ’autres ont dit qu’on doit obligatoirement rompre le Jeûne du­rant le voyage en se référant à cette partie du verset : « … devra les remplacer ».

Mais l’opinion correcte impose le choix et non l’obligation. Les hommes sortaient en expédition avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pendant le mois de Ramadan : les uns jeûnaient et les autres non, et aucun d’eux ne reprochait à l’autre son faire. Si la rupture du jeûne était vraiment obligatoire, on aurait blâmé ceux qui jeûnaient. ﷻ’ailleurs l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jeûnait dans ce cas, car ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ a rapporté : « Nous sortîmes dans une expédition avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pendant le mois de Ramadan. Il faisait tellement chaud au point où l’un d’entre nous couvrait la tête de sa main afin d’éviter la chaleur torride. رحمه اللهeux qui jeûnaient étaient au nombre de deux : l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷺbdullah Ibn Rawaha.

٣ -ﷻ’autres ont dit, y compris ﷺch رحمه اللهhafé’i, le jeûne vaut mieux que la rupture en se référant au hadith précité. On leur a répondu : plutôt il vaut mieux rompre le jeûne en usant de la tolérance. رحمه اللهeux qui optaient

pour une solution intermédiaire, ont considéré que les deux cas sont équivalents en mérites, en se référant à un hadith rapporté par ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que Hamza Ibn ‘ﷺmr ﷺl-ﷺslam demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : Je suis un homme qui jeûne beaucoup, puis-je jeûner en voyage ? ». Il lui répondit : « Jeûne si tu veux, ou romps le jeûne libre à toi ». On a dit aussi : « Si le jeûne s’avère difficile, il vaut mieux le rompre, car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a vu

un homme qu’on ombrageait. Il demanda à ses compagnons : « Qu’a-t-il ? » On lui répondit : « رحمه الله’est un homme qui jeûne ». Il répliqua : «)) n’est plus un acte de piété qu’on jeûne en voyage. ﷻemandez-lui de rompre le jeûne ».

٤ -Le remplacement par le même nombre de jours devra-t-il être continu ou intermittent ? Les uns ont répondu : « Il faut qu’il soit continu tout comme si on jeûne au mois de Ramadan ». عليه الصلاة و السلامt les autres de répliquer : « On est libre à faire un jeûne continu ou séparé ». La majorité des ulémas optaient

pour la deuxième opinion en se basant sur des faits traditionnels, car la continuité est d’obligation durant le mois de Ramadan. Mais après l’écoulement de ce mois le jeûne du remplacement pourra être intermittent, pour cela ﷻieu a dit : « … devra les remplacer. ﷺllah cherche à vous faciliter l’accomplissement de la règle. Il ne cherche pas à vous la rendre difficile ».

Il a été rapporté dans les deux Sahihs que lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya Mo’adh et ﷺbou Moussa au Yémen, il leur

dit : « ﷺnnoncez de choses agréables, ne laissez pas les gens fuir, rendez la voie facile et ne créez pas de difficultés, que chacun de vous appuie l’autre et ne vous divisez pas »

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été envoyé pour divulguer la religion droite et facile (à pratiquer) ».

Selon le verset susmentionné, ﷻieu veut la facilité pour les hommes en les tolérant de rompre le jeûne en cas de maladie, de voyage et d’autres excuses valables, mais il leur ordonne de jeûner ensuite le même

nombre de jours pour achever la durée du jeûne prescrit et d’exalter la grandeur de ﷻieu qui a dirigé les hommes une fois le jeûne accompli.

رحمه اللهeci montre que les hommes doivent exalter la grandeur de ﷻieu chaque fois qu’ils s’acquittent d’une prescription, comme le montrent ces versets :

-« Souvenez-vous de ﷻieu en accomplissant vos rites comme vous vous souvenez de vos ancêtres ou d’un souvenir encore plus vif » [رحمه اللهoran ii, ٢٠٠].

-« Lorsque la prière est achevée, dispersez-vous dans le pays ; recher­chez la grâce de ﷻieu ; invoquez souvent le nom de ﷻieu. Peut-être serez-vous heureux) [رحمه اللهoran LXII, ١٠].

La tradition exige de louer ﷻieu, Le glorifier et exalter sa grandeur après les prières prescrites. Ibn ﷺbbas a dit à cet égard : « Nous savions que la prière était achevée en entendant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et la salue-et ses compagnons prononcer les louanges, la glorification et la grandeur de ﷻieu. Pour cela les ulémas ont

recommandé de prononcer la talbia le jour de la fête ﷺl-Fitr en rompant le jeûne. Les hommes, agissant ainsi, font preuve de reconnaissance envers ﷻieu.

وَإِذَا سَأَلَكَ عِبَادِى عَنِّى فَإِنِّى قَرِيبٌ ? أُجِيبُ دَعْوَةَ الدَّاعِ إِذَا دَعَانِ ? فَلْيَسْتَجِيبُوا? لِى وَلْيُؤْمِنُوا? بِى لَعَلَّهُمْ يَرْشُدُونَ ?١٨٦?

Si Mes serviteurs te questionnent sur Moi, dis-leur que Je suis près d’eux. Je réponds à l’appel de ceux qui m’implorent. Mais qu’ils répondent eux-mêmes à Mon appel et qu’ils croient en Moi, afin qu’ils

se maintiennent dans la bonne direction » (١٨٦).

On a rapporté qu’un bédouin demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷻieu est-il tout près de nous pour entretenir avec Lui en tête à tête, ou loin de nous pour L’appeler ? ». رحمه اللهe verset fut révélé à cette occasion. ﷻ’après une autre version, les compagnons demandèrent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Où se trouve notre Seigneur ? ».

Suivant la version de ‘ﷺta : « ﷺprès la révélation de ce verset : « Votre Seigneur a dit : « Invoquez-Moi et Je vous

exaucerai » [رحمه اللهoran XL, ٦٠], les gens dirent : « Oh si jamais nous connaissons l’heure où nous devons invoquer ! ».

عليه الصلاة و السلامnfin suivant la version d’ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari : « Nous étions en expédition avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهhaque fois que nous trouvions sur une place élevée ou y montions, ou descendions dans une vallée, nous exaltions la grandeur de ﷻieu à haute voix ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’approcha de nous et dit : « Hommes ! ﷺyez pitié de vous-mêmes car

celui que vous invoquez n’est ni sourd ni absent, mais il est celui qui entend et voit tout. Même il est plus près de l’un d’entre vous que le cou de Sa monture.

O ﷺbdullah Ibn Qais (ﷺbou Moussa), ne t’apprendrai-je une parole qui fait partie des trésors du Paradis ? عليه الصلاة و السلامlle est : « Il n’y a ni force ni puissance qu’en ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

ﷺbou Horaïra a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu le Très Haut a dit : « Je suis avec Mon serviteur

tant qu’il m’invoque et que ses lèvres prononcent Mon nom ». رحمه اللهeci est pareil aux paroles divines : « ﷻieu est avec ceux qui Le craignent et avec ceux qui font le bien » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٨] et aussi quand il a dit à Moïse et Haroun : « Oui Je suis avec vous ; J’entends et Je vois » [رحمه اللهoran XX, ٤٦].

رحمه اللهe qu’il faut retenir consiste à croire que ﷻieu ne rendra pas vaine l’invocation de Son serviteur, et rien ne Lui préoccupera de l’entendre car il entend toutes les prières. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« ﷻieu a honte de décevoir Son serviteur quand il Lui tend ses mains en l’implorant » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺbou Sa’id a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas un musulman qui invoque ﷻieu à Lui la puissance et la gloire en Lui adressant ses prières qui ne comportent ni un péché ni une rupture d’un lien de parenté, sans que ﷻieu ne l’exauce : soit en répondant à son appel, soit en lui épargnant la récompense pour la vie future, soit en repoussant de lui un mal qui pourrait

l’atteindre » On lui dit : « ﷻevrons-nous alors multiplier nos invocations ? ». Il répliqua : « ﷻieu est aussi plus généreux ». (Rapporté par ﷺhmed). Un autre hadith analogue a été rapporté par ﷺl-Tirmidhi.

ﷻans le Sahih de Mouslim on trouve aussi ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout serviteur est toujours exaucé â moins que sa prière ne concerne un péché ou une rupture du lien de sang, ou qu’il ne hâte l’exaucement ». On lui demanda : « O

عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! رحمه اللهomment on hâte l’exaucement ? Il répondit : « Le serviteur dit : « J’ai demandé, j’ai demandé, mais je vois que je n’ai pas été exaucé ». ﷺlors il regrette d’avoir demandé et cesse de demander »

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺhmed, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les cœurs sont comme des récipients dont certains sont plus vastes que les autres. Lorsque vous demandez quelque chose à ﷻieu, faites-le avec certitude d’être exaucés, car ﷻieu n’exauce pas la prière d’un

serviteur dont le cœur est inattentif ».

Tous ces hadiths exhortent l’homme à multiplier ses invocations une fois le jeûne rompu. رحمه اللهar ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lors de la rupture du jeûne, l’invocation du jeûneur est toujours exaucée ». Il est recommandé au jeûneur, comme a dit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, de formuler cette invocation, quand il rompt son jeûne : « Grand ﷻieu, je Te demande par Ton ample miséricorde qui embrasse tout,

de me pardonner ».

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a trois personnes dont leur invocation est toujours exaucée : l’imam équitable, le jeûneur jusqu’à ce qu’il rompt son jeûne et l’opprimé. ﷻieu élèvera celle-ci au-dessus des nuages, les portes du ciel seront ouvertes devant elle, et il dira : « Par Ma toute puissance. Je t’apporterai secours fut-ce après un certain moment » (Rapporté par ﷺhmed Tirmidhi, Nassaï et Ibn Maja).

أُحِلَّ لَكُمْ لَيْلَةَ الصِّيَامِ الرَّفَثُ إِلَى نِسَآئِكُمْ ? هُنَّ لِبَاسٌ? لَّكُمْ وَأَنتُمْ لِبَاسٌ? لَّهُنَّ ? عَلِمَ اللَّهُ أَنَّكُمْ كُنتُمْ تَخْتَانُونَ أَنفُسَكُمْ فَتَابَ عَلَيْكُمْ وَعَفَا عَنكُمْ ? فَالْـ?َانَ بَاشِرُوهُنَّ وَابْتَغُوا? مَا كَتَبَ اللَّهُ لَكُمْ ? وَكُلُوا? وَاشْرَبُوا? حَتَّى يَتَبَيَّنَ لَكُمُ الْخَيْطُ الْأَبْيَضُ مِنَ الْخَيْطِ الْأَسْوَدِ مِنَ الْفَجْرِ ? ثُمَّ أَتِمُّوا? الصِّيَامَ إِلَى الَّيْلِ ? وَلَا تُبَاشِرُوهُنَّ وَأَنتُمْ عَاكِفُونَ فِى الْمَسَاجِدِ ? تِلْكَ حُدُودُ

اللَّهِ فَلَا تَقْرَبُوهَا ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ ءَايَاتِهِ? لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ ?١٨٧?

Il vous est permis de vous isoler avec vos femmes, la nuit du jeûne. عليه الصلاة و السلامlles sont votre vêtement et vous êtes le leur. ﷺllah sait que vous vous isoliez clandestinement avant cette autorisation. Il vous absout et vous pardonne. ﷻésormais, usez de vos femmes librement et tenez-vous à ce qui vous a été prescrit par ﷺllah sur ce point. Mangez et buvez jusqu’au moment où vous pourrez distinguer un fil blanc d’un fil

noir à la lumière de l’aurore. عليه الصلاة و السلامnsuite, observez le jeûne jusqu’à la nuit. عليه الصلاة و السلامvitez tout contact avec vos femmes quand vous êtes en période de retraire spirituelle. Telles sont les limites d’ﷺllah. N’en approchez pas. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah montre les signes aux hommes. Peut-être se perfectionneront-ils ? » (١٨٧).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, ﷺbou Horaïra a raconté que, avant cette révélation, les musulmans s’interdisaient de manger, de boire et d’avoir de rapports charnels avec leurs femmes après l’accomplissement de la

prière du soir-Icha’-. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab avait une fois commercé avec sa femme après cette prière.

On a rapporté que la cause de la révélation de ce verset fut à l’occasion suivante « Qais Ibn Sirma ﷺL-ﷺnsari, étant en état de jeûne, rentra chez lui à l’heure de la rupture du jeûne et demanda à sa femme : « ﷺs-tu quelque chose à manger ? » -Non, répondit-elle, mais je vais aller le demander pour toi. رحمه اللهomme il travaillait toute la journée, il fût gagné par le sommeil. Sa femme, en retournant et le trouvant ainsi,

s’écria : « Quelle mauvaise chance je n’ai rien trouvé de quoi manger) ». Vers le milieu du jour suivant il s’évanouit. عليه الصلاة و السلامn rapportant ce fait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il reçut la révélation de ce verset : « Il vous est permis de vous isoler avec vos femmes la nuit du jeûne… jusqu’à la fin du verset. Les fidèles éprouvèrent alors une grande joie.

ﷻieu savait sans doute ce que les hommes faisaient : ils mangeaient, buvaient et cohabitaient avec leurs femmes, et il leur pardonnait car ils s’étaient

lésés eux-mêmes. Il leur accorda la tolérance d’avoir de rapports avec elles en recherchant ce qu’il leur a prescrit, c’est à dire une progéniture, de manger et de boire jusqu’à ce qu’on puisse distinguer à l’aube un fil blanc d’un fil noir. عليه الصلاة و السلامt c’était en effet une grâce et une miséricorde de Sa part.

Ibn Jarir a rapporté : « ﷻurant le mois de Ramadan l’homme jeûnait, et s’il lui arrivait de dormir avant la rupture du jeûne, et en se réveillant la nuit, il s’interdisait de tout, jeûnait le lendemain et ne rompait son

jeûne qu’au coucher du soleil. Un jour, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab passait la nuit chez des compagnons, en rentrant, il trouva sa femme endormie. Voulant commercer avec elle, elle lui dit : « Ne vois-tu pas que j’étais endormie ? » il lui répondit : « Mais moi je ne le suis pas encore. » Il la cohabita. La même chose arriva à Ka’b Ibn Malik. Le lendemain matin ‘Omar se rendit chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui raconta l’événement d’hier. ﷻieu fit alors cette révélation, il accorda aux hommes

l’autorisation de manger, de boire et d’avoir de rapports charnels avec leurs femmes par clémence, compassion et miséricorde envers eux.

« Tenez-vous ce qui vous a été prescrit par ﷺllah sur ce point » Ibn ﷺbbas, Moudjahid et ’Ikrima ont dit qu’il s’agit de la progéniture. ﷻ’après ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam ; c’est la cohabitation. Quant à Qatada, il a dit que ce verset renferme tout ce que ﷻieu a permis de faire.

« Mangez et buvez jusqu’au moment où vous pourrez distinguer un fil blanc d’un fil noir à la lumière de l’aurore. عليه الصلاة و السلامnsuite observez le jeûne jusqu’à la nuit » : ﷻieu permet aux hommes le manger, le boire et la cohabitation des femmes toute la nuit jusqu’à ce qu’ils puissent distinguer la longueur de la nuit de la clarté du jour, en exprimant ceci par la distinction d’un fil blanc d’un autre noir. Il y avait parmi les hommes quelques-uns qui attachaient à leurs pieds des fils noirs et blancs et mangeaient jusqu’à ce

qu’ils pussent les distinguer. ﷻieu révéla ensuite : « à la lumière de l’aurore ». ﷺlors ils s’aperçurent qu’il s’agit de la distinction entre la nuit et le jour.

‘ﷺdy Ibn Hatim a raconté : « Quand ce verset fut révélé, je prenais deux cordons ; l’un noir et l’autre blanc, les mettais sous mon coussin et les regardais, pouvant distinguer l’un de l’autre je m’abstenais de tout. Le lendemain matin, je me rendis auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui fis part de mon agir. Il me répondit : «

Il s’agit bien de l’obscurité de la nuit et la clarté du jour ».

رحمه اللهhapitre :

Il y a dans la tolérance de manger jusqu’à l’aube une recommandation à prendre le Souhour (qui est le dernier repas que prend l’homme à la fin de la nuit pour jeûner). ﷺ ce sujet, il a été rapporté dans les deux Sahihs que, d’après ﷺnas, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Prenez le Souhour car il y en a bénédiction et prospérité »

‘ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe qui distingue notre jeûne de celui des gens du livre, est le repas du souhour » (Rapporté par Mouslim).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aussi : « Le souhour est un repas béni, ne le négligez pas fut-ce de prendre une gorgée d’eau. ﷻieu et ses anges bénissent ceux qui prennent le souhour » (Rapporté par ﷺhmed).

Il est aussi recommandé de le retarder d’après ce hadith raconté par Zaïd Ibn Thabit : « Nous prîmes le souhour en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et fîmes ensuite la prière de l’aube ». ﷺnas Ibn Malik demanda à Zaïd : « Quel fut le temps qui s’écoula entre le souhour et l’appel à la prière ? » Il répondit : « Le temps de réciter cinquante versets ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aussi : « Ma communauté ne cessera d’être dans le bien tant qu’elle hâtera la

rupture du jeûne (après le coucher du soleil) et retardera le souhour » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷻans son interprétation, Ibn Jarir a rapporté que certains ulémas ont dit que le jeûne commence lors du lever du soleil et de le rompre à son coucher. رحمه الله’est vraiment étonnant de rapporter des dires pareils qui contredisent le رحمه اللهoran : « Mangez et buvez jusqu’au moment où vous pourrez distinguer un fil blanc d’un fil noir à la lumière de l’aurore ». ﷻ’autre part, il a été rapporté dans les deux Sahihs que ’ﷺïcha -que ﷻieu

l’agrée- a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’appel à la prière fait par رضي الله عنilal ne nous empêche pas de prendre le souhour, car il le fait quand il fait encore nuit. Mangez et buvez jusqu’au moment où vous entendez l’appel de Ibn Oum Maktoum car il ne le fait que lorsque l’aube apparaît ».

‘ﷺta a rapporté qu’il a entendu Ibn ﷺbbas dire : « عليه الصلاة و السلامlles sont deux clartés qui annoncent l’aube : la première apparait au ciel dont on ne doit pas en tenir compte, tandis que la deuxième

éclaire les cimes des montagnes, et c’est elle qui annonce l’abstention de tout ».

رحمه اللهhapitre :

رحمه اللهomme ﷻieu le Très haut a fixé l’aurore en tant que moment où le jeûneur, devra s’abstenir de manger, de boire et de cohabiter les femmes, il en résulte que celui qui, se trouvant le matin en état d’impureté majeure (Janaba) devra faire une lotion et poursuivre son jeûne sans rien lui reprocher. Telle est l’opinion des quatre imams et de la majorité des ulémas. رضي الله عنoukhari et Mouslim ont rapporté que ’ﷺïcha et Oum Salama -que

ﷻieu les agrée- ont dit : « il arrivait à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de se trouver le matin pollué à la suite d’une cohabitation. Il faisait une lotion et jeûnait sans interrompre son jeûne ni le remplacer ».

« عليه الصلاة و السلامnsuite observez le jeûne jusqu’à la nuit » : رحمه اللهeci signifie que la rupture du jeûne doit avoir lieu après le coucher du soleil. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque vous voyez la nuit apparaître de ce côté et le jour disparaître de ce côté, le jeûneur peut

rompre le jeûne ».

ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu à Lui la puissance et la gloire dit : « Les hommes que je préfère le plus sont ceux qui hâtent la rupture du jeûne » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

ﷻ’après des hadiths authentifiés, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit aux hommes de pratiquer le jeûne continu, c’est à dire poursuivre le jeûne d’un jour à l’autre sans manger ni boire. ﷺ cet égard, ﷺbou Horaïra a

rapporté : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit de faire un jeûne continuel. Un homme lui dit : « Mais toi tu le pratiques ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! » Il lui répondit : « Je ne suis pas comme l’un d’entre vous, car la nuit, mon Seigneur me nourrit et m’abreuve ». رحمه اللهomme les fidèles renoncèrent à ses ordres, Il fit un jeûne continuel avec eux jour après jour, puis la nouvelle lune apparut. Il leur dit alors : « Si la lune tardait à apparaître, je vous laisserais le temps de continuer votre jeûne plus que

vous l’avez fait ». Il leur dit cela pour sanctionner leur désobéissance. (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

Quant à celui qui veut continuer son jeûne durant la nuit jusqu’au moment du souhour, il peut le faire comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a toléré.

« عليه الصلاة و السلامvitez tout contact avec vos femmes quand vous êtes en période de retraite spirituelle » : Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant que l’homme qui fait une retraite spirituelle dans la mosquée, que ce soit au mois de Ramadan ou autre, est

défendu d’avoir de rapports avec sa femme jour et nuit jusqu’à l’écoulement de la période de sa retraite.

Le retraité a le droit, selon l’opinion des ulémas, de quitter le lieu de sa retraite et se rendre chez lui pour satisfaire un besoin, ou manger, mais il lui est interdit même d’embrasser sa femme, et d’y rester plus que le moment nécessaire pour satisfaire un besoin quelconque. Rien ne devra le préoccuper autre que la retraite. ﷻe même il lui est défendu de visiter un malade et peut se contenter de s’enquêter de

son état si, en route vers la mosquée, rencontre une personne qui puisse l’informer.

La mention de la retraite après le jeûne comme il est cité dans ce verset, est une exhortation et un avertissement que cette retraite n’a lieu qu’au mois de Ramadan, comme il a été rapporté dans les traditions que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la faisait durant la dernière décade de ce mois jusqu’à sa mort. ﷺprès sa mort, ses épouses la pratiquaient.

Il a été cité dans les deux Sahihs que Safia رضي الله عنint Hoyay -l’épouse du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le visita une nuit alors qu’il faisait sa retraite spirituelle dans la mosquée. عليه الصلاة و السلامn sortant, il l’accompagna jusqu’à son appartement qui se trouvait à l’extrémité de Médine dans la demeure d’Oussama Ibn Zaïd. عليه الصلاة و السلامn route, ils rencontrèrent deux hommes des ﷺnsars (Médinois). عليه الصلاة و السلامn voyant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils hâtèrent le pas par pudeur car sa femme l’accompagnait. Il leur dit : «

ﷻoucement ! رحمه الله’est Safia رضي الله عنint Hoyay ma femme » Ils répondirent : « Gloire à ﷻieu, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! » Il répliqua : « Le diable s’infiltre dans le cœur de l’homme comme le sang qui coule dans ses veines, et je crains qu’il ne jette quelque soupçon dans vos cœurs » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺl-رحمه اللهhafé’i a commenté cela en disant : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulut, par ses paroles et son agissement, enseigner aux hommes de sa communauté comment éviter un soupçon au moment propice afin que

personne ne commette un acte blâmable et qu’il soit circonspecte ».

Le contact avec la femme signifie tout rapport charnel et les attouchements qui le précèdent. Quant aux choses ordinaires il n’y a aucun mal à les expédier. رحمه اللهar ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me tendait la tête pour la lui peigner du moment que j’avais mes menstrues. Il ne rentrait que pour satisfaire un besoin tout comme les autres.

« Telles sont les limites d’ﷺllah. N’en approchez pas » : رحمه الله’est à dire telles sont les lois ne les transgressez pas. Il s’agit du jeûne, ses règles et son but, ﷻieu vous les a montrés clairement, et les règles de la retraite spirituelle que vous devez suivre. Peut-être, grâce à ces lois et règles, ils trouveront la voie droite.

وَلَا تَأْكُلُو?ا? أَمْوَ الَكُم بَيْنَكُم بِالْبَاطِلِ وَتُدْلُوا? بِهَآ إِلَى الْحُكَّامِ لِتَأْكُلُوا? فَرِيقً?ا مِّنْ أَمْوَ الِ النَّاسِ بِالْإِثْمِ وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَ ?١٨٨?

Ne gaspillez pas sottement vos richesses. Ne les offrez pas à vos juges dans l’espoir de vous faire attribuer injustement celles des autres. عليه الصلاة و السلامt cela sciemment. (١٨٨).

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, il s’agit d’un débiteur qui doit une somme d’argent à un autre sans que ce dernier soit en possession d’un document qui confirme cette dette alors que le premier renie ce droit sciemment.

Il a été rapporté dans les deux Sahihs, d’après Oum Salama que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je ne suis qu’un être

humain. Je reçois l’un des adversaires qui pourra être plus éloquent en exposant ses arguments qu’un autre, croyant qu’il a raison, je prononce une sentence en sa faveur. عليه الصلاة و السلامn fait je procure une place à l’عليه الصلاة و السلامnfer à qui je donne raison contre un autre musulman, qu’il la prenne ou qu’il la laisse de côté » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Le verset et le hadith précités montrent que le verdict prononcé par le juge ne change en rien la nature de la plainte, en d’autres termes, il ne rend pas le licite illicite et

réciproquement, mais il est quand même une sentence qui doit être exécutée. Si elle correspond à la vérité des choses elle sera ainsi mais si elle est autrement le juge aura accompli sa tâche et le coupable se verra chargé d’une injustice qu’il devra supporter ses conséquences.

Pour cela le verset exhorte l’homme à ne plus abuser de cas pareils pour renier sciemment les droits des autres.

? يَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الْأَهِلَّةِ ? قُلْ هِىَ مَوَ اقِيتُ لِلنَّاسِ وَالْحَجِّ ? وَلَيْسَ الْبِرُّ بِأَن تَأْتُوا? الْبُيُوتَ مِن

ظُهُورِهَا وَلَاكِنَّ الْبِرَّ مَنِ اتَّقَى ? وَأْتُوا? الْبُيُوتَ مِنْ أَبْوَ ابِهَا ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?١٨٩?

Ils t’interrogent sur les phases de la lune. ﷻis-leur : « رحمه اللهela constitue une mesure pour les hommes et la fixation du pèlerinage. Il n’est pas décent d’entrer chez les gens par la porte de derrière. Mais la décence commande de craindre ﷺllah et de s’introduire dans les maisons par les portes d’entrée. رحمه اللهraignez ﷺllah si vous aspirez devenir meilleurs. (١٨٩).

Les hommes avaient interrogé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet des nouvelles lunes afin qu’ils sachent tout sur les pratiques religieuses, les périodes de viduité de leurs femmes et les jours fixés pour le pèlerinage et le jeûne. ﷻieu fit alors cette révélation. رضي الله عنien que certains ulémas aient rapporté des raisons plus ou moins différentes de celle-là, mais le but demeure le même.

Quant à la deuxième partie du verset, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri l’a commentée comme suit : « Il y avait parmi ceux qui vivaient encore dans l’ignorance (Jahiliah) des hommes qui comptaient entamer un certain voyage, ils sortaient par la porte d’entrée habituelle. رحمه اللهomme ils changeaient d’avis après leur sortie une fois ayant quitté leur demeure, et voulant rentrer chez eux, ils y pénétraient par les portes de derrière croyant que cela constituait un acte de piété.

رحمه الله’est pour les diriger et leur montrer le chemin véritable de la piété que ﷻieu fit descendre ce verset, en leur rappelant que la piété consiste à craindre ﷻieu en s’abstenant de ses interdictions et observant Ses ordres. Peut-être seront-ils à la fin parmi les heureux.

وَقَاتِلُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ الَّذِينَ يُقَاتِلُونَكُمْ وَلَا تَعْتَدُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَ ?١٩٠? وَاقْتُلُوهُمْ حَيْثُ ثَقِفْتُمُوهُمْ وَأَخْرِجُوهُم مِّنْ حَيْثُ أَخْرَجُوكُمْ ? وَالْفِتْنَةُ أَشَدُّ مِنَ الْقَتْلِ ?

وَلَا تُقَاتِلُوهُمْ عِندَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ حَتَّى يُقَاتِلُوكُمْ فِيهِ ? فَإِن قَاتَلُوكُمْ فَاقْتُلُوهُمْ ? كَذَ الِكَ جَزَآءُ الْكَافِرِينَ ?١٩١? فَإِنِ انتَهَوْا? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٩٢? وَقَاتِلُوهُمْ حَتَّى لَا تَكُونَ فِتْنَةٌ? وَيَكُونَ الدِّينُ لِلَّهِ ? فَإِنِ انتَهَوْا? فَلَا عُدْوَ انَ إِلَّا عَلَى الظَّالِمِينَ ?١٩٣?

رحمه اللهombattez dans la voie d’ﷺllah contre ceux qui vous combattent. Mais respectez les lois du combat car ﷺllah ne veut pas qu’on les transgresse. (١٩٠) Tuez-les où que

vous les trouviez. رضي الله عنoutez-les de là où ils vous ont boutés. L’insécurité est pire que la mort. Ne les combattez pas dans l’Oratoire sacré à moins qu’ils ne vous y attaquent. S’ils vous y attaquent, tuez-les. رحمه الله’est le sort qui est réservé aux Infidèles. (١٩١) S’ils cessait le combat, pardonnez-leur (١٩٢) رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce que tout danger soit écarté et que la religion d’ﷺllah soit bien assise. S’ils cessent le combat, abstenez-vous de toutes représailles si ce n’est contre les méchants. (١٩٣).

رحمه الله’est le premier verset concernant le combat qui fut révélé à Médine, car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- combattait ceux qui lui déclaraient la guerre et cessait toute hostilité contre ceux qui voulaient la paix, jusqu’à ce que la sourate « Le repentir » où « L’immunité (sourate ٩ du رحمه اللهoran) fut révélée. Tel était le commentaire » d’ibn ﷺslam qui a ajouté que le verset précité a été abrogé par celui-ci : « Tuez les polythéistes partout où vous les trouverez » [رحمه اللهoran IX, ٥]. Mais ses dires

constituent une question discutable car les paroles de ﷻieu : « رحمه اللهeux qui vous combattent » sont une excitation à lutter contre les ennemis de l’islam et les musulmans pour répondre à leur agression. Pour cela ﷻieu ordonne aux fidèles d’être toujours prêts au combat avec détermination et à chasser les polythéistes d’où ils avaient chassé les musulmans.

« Mais respectez les lois du combat car ﷺllah ne veut pas qu’on les transgresse » : ﷻieu montre aux fidèles qui luttent pour Sa cause comment ils devront agir sans être

agresseurs. رحمه اللهeci s’explique de la façon suivante ; il ne faut jamais commettre ce que ﷻieu a prohibé comme ; la défiguration, la fraude, le meurtre des femmes, enfants et vieillards, les ermites, de brûler les arbres, de tuer les animaux si ce n’est pour une nécessité.

Il a été cité dans le Sahih de Mouslim que رضي الله عنoraïda a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit en s’adressant aux fidèles : « رحمه اللهombattez dans la voie de ﷻieu, ne fraudez pas, ne trahissez pas, ne défigurez pas vos victimes, ne

tuez ni enfants ni ermites). عليه الصلاة و السلامt d’après Ibn ’Omar, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ayant vu une femme tuée dans une expédition, désavoua cet acte et interdit aux hommes de tuer les femmes et les enfants.

رحمه اللهomme dans tout combat il y aura des tueries et même un carnage, ﷻieu avertit les hommes leur disant que l’incrédulité, le polythéisme et le détournement des hommes de la voie de ﷻieu sont pires que le meurtre. Puis il interdit aux fidèles de combattre les polythéistes auprès de la Mosquée Sacrée

en considération de son caractère sacré. ﷺ cet égard, il a été rapporté dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a rendu le territoire sacré et non pas les hommes le jour où il a créé les cieux et la terre. Il ne sera pas permis à un homme qui croit en ﷻieu et au jour dernier d’y commettre un crime, de tailler les branches de ses arbres. Si quelqu’un se permet de transgresser cette prescription, présumant que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu y a combattu, dites-lui que ﷻieu avait

donné ce droit à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé et vous l’a interdit, et il ne l’a permis qu’une part de la journée » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il s’agit de la journée où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait conquis la Mecque par force en tuant certains polythéistes. رحمه اللهomme on a dit qu’il l’a conquise pacifiquement en annonçant à ses habitants : « Quiconque garde sa maison sera en sécurité. Quiconque entre dans la Mosquée sera en sécurité. Quiconque pénètre à la demeure d’ﷺbou Sofiane sera en sécurité ».

« S’ils vous y attaquent, tuez-les. رحمه الله’est le sort qui est réservé aux infidèles » : c’est une autorisation divine à tuer les impies s’ils combattent les fidèles afin de mettre fin à leur agression. رحمه اللهe cas est pareil au jour où les hommes firent un serment d’allégeance au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sous l’arbre à Hodaybya de combattre à ses côtés contre les tribus polythéistes de Qoraïch, leurs alliés parmi les tribus de Thaqif et les « ﷺhabiches ». ﷻieu, en ce jour-là avait cessé tout combat entre eux

comme il le montre dans ce verset : « رحمه الله’est Lui qui a écarté leurs mains de vous et d’eux vos mains, dans la vallée de La Mecque, après vous avoir donné l’avantage sur eux » [رحمه اللهoran XLVIII, ٢٤].

« S’ils cessent, pardonnez-leur » : c’est dire : s’ils s’arrêtent sans faire aucune hostilité, reviennent à ﷻieu et embrassent l’Islam, ﷻieu leur pardonne leurs péchés même s’ils avaient tué les fidèles dans l’عليه الصلاة و السلامnceinte sacrée, car le pardon de ﷻieu est tellement ample de sorte qu’aucun péché ne reste sans être absous.

Puis ﷻieu ordonne de combattre les incrédules jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de sédition -c’est à dire du polythéisme-et que le culte de ﷻieu soit établi. رحمه اللهela signifie que l’Islam devra dominer, étant la religion de ﷻieu. ﷺ cet égard, ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch’ari a rapporté qu’on demanda le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’homme qui combat pour montrer son courage, d’un autre pour se défendre et d’un troisième par hypocrisie. Lequel est dans le chemin de ﷻieu ? » il répondit : « رحمه اللهelui qui combat pour

que la parole de ﷻieu soit la plus élevée, il est dans le chemin de ﷻieu ».

« S’ils cessent le combat, abstenez-vous de toutes représailles si ce n’est contre les méchants » : Si les impies quittent leur polythéisme et cessent de combattre les croyants, alors cessez de combattre et celui qui agit autrement, sera un agresseur et injuste, tel est le commentaire de Moudjahid.

ﷻ’autres ont interprété ce verset en disant que si ces infidèles reviennent sur leur polythéisme, les musulmans ne devront plus les punir pour leur

incrédulité et leur injustice. L’injuste, d’après Ikirma et Qatada, est celui qui refuse de témoigner qu’il n’y a de divinité que ﷻieu.

Ibn ‘Omar a raconté que, lors de la sédition d’Ibn ﷺl-Zobayr, deux hommes vinrent lui dire : « Pourquoi tu ne sors pas avec les autres pour combattre, du moment que les hommes sont devenus comme perdus, alors que tu es le fils de ’Omar et le compagnon du Prophète ? Il leur répondit : « رحمه اللهe qui m’empêche, c’est que ﷻieu a interdit de tuer le fidèle » -Ils répliquèrent : « ﷻieu n’a-t-Il

pas dit : « رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de sédition ? » عليه الصلاة و السلامt Ibn ’Omar de rétorquer: « ﷻans le temps nous avons combattu pour qu’il n’y ait plus une sédition et que le culte de ﷻieu soit établi. Quant à vous, vous voulez combattre afin qu’il y ait une sédition et le culte soit pour un autre que ﷻieu ».

Nafi’ a rapporté qu’un homme vint auprès d’Ibn ‘Omar et lui dit : « O ﷺbou ﷺbdul Rahman ! qui te porte à accomplir le pèlerinage une année et tu le laisses l’année suivante et tu ne combats pas dans la

voie de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire alors que tu connais bien le mérite de ce combat ? » Il lui répondit : « O fils de mon frère ! l’Islam est bâti sur cinq ; La foi en ﷻieu et en Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, les cinq prières, le jeûne du Ramadan, l’acquittement de la zakat et le pèlerinage à la Maison de ﷻieu ». On lui répliqua : « O ﷺbou ﷺbdul Rahman, n’as-tu pas entendu ce verset : « Si deux groupes de croyants se combattent, établissez la paix entre eux. Si l’un des d’eux se rebelle encore contre l’autre, luttez contre

celui qui se rebelle, jusqu’à ce qu’il s’incline devant l’ordre de ﷻieu » et aussi ce verset : « رحمه اللهombattez-les jusqu’à qu’il n’y ait plus de sédition ? ». Il riposta : « Nous avons agi ainsi du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que le nombre des musulmans était faible. Lorsque l’homme subissait une sédition concernant sa religion, on le tuait ou le torturait. رحمه اللهette sédition cessa dès que les musulmans devinrent très nombreux. On lui demanda : « Que dis-tu au sujet de ‘ﷺli et de ’Othman

? » Il répondit : « ﷻieu avait pardonné à ‘Othman, mais vous avez répugné cette grâce de ﷻieu. Quant à ‘ﷺli, il est le cousin de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et son gendre.

الشَّهْرُ الْحَرَامُ بِالشَّهْرِ الْحَرَامِ وَالْحُرُمَاتُ قِصَاصٌ? ? فَمَنِ اعْتَدَى عَلَيْكُمْ فَاعْتَدُوا? عَلَيْهِ بِمِثْلِ مَا اعْتَدَى عَلَيْكُمْ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ مَعَ الْمُتَّقِينَ ?١٩٤?

S’ils respectent votre mois sacré, respectez le leur. عليه الصلاة و السلامt pour tout ce qui vous est sacré, appliquez le talion. Si quelqu’un cause un préjudice, causez-lui lé pareil. رحمه اللهraignez ﷺllah et rappelez-vous qu’il est avec ceux qui Le craignent. (١٩٤).

Ibn ﷺbbas a raconté : « عليه الصلاة و السلامn l’an ٦ de l’Hégire, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu voulut accomplir la visite pieuse, mais les polythéistes l’empêchèrent d’arriver à la Maison de ﷻieu ainsi que ceux qui se trouvaient avec lui parmi les musulmans. رحمه اللهela eut lieu au mois de ﷻhoul-Qi’da. Ils

s’accordèrent à le laisser faire cette visite l’année suivante. عليه الصلاة و السلامn effet, il l’accomplit avec les musulmans. ﷻieu fit cette révélation à cette occasion.

Jabir Ibn ﷺbdullah a raconté : « ﷻurant le mois sacré, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne faisait aucune expédition à moins qu’on ne l’attaque. Il cessait tout combat jusqu’à l’écoulement de ce mois. ﷺlors qu’il campait à al-Hodaybya, on l’informa que ‘Othman a été tué, à savoir qu’il l’avait envoyé en mission auprès des polythéistes. ﷺ ce

moment-là, les musulmans lui prêtèrent un serment d’allégeance sous l’arbre qu’ils combattraient les incrédules. Quand on lui apprit après que ‘Othman est encore vivant, il cessa le combat et inclina à la paix, et l’affaire fut terminée comme on le sait. رحمه اللهe comportement se répéta aussi après le combat contre Hawazen le jour de Honayn lorsque les impies se réfugièrent dans les forteresses de Taif qu’il assiégea. Mais comme le mois ﷻhou-Qi’da entra du moment que l’état de siège continua en se servant des catapultes

durant quarante jours, et qu’un nombre de ses compagnons furent tués, Il retourna à La Mecque. Il se mit en état de sacralisation à ﷺl-Jou‘rana pour une visite pieuse après avoir partagé le butin de la bataille de Honayn.

رحمه اللهette visite pieuse fut accomplie au mois de ﷻhoul-Qi’da en l’an ٨ de l’Hégire.

« Si quelqu’un vous cause un préjudice, causez-lui le pareil » ﷻieu ordonne d’être équitable même envers les polythéistes. رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Si vous châtiez, châtiez comme vous l’avez été » [رحمه اللهoran

XVI, ١٢٦] et : « La punition d’un mal est un mal identique » [رحمه اللهoran XLII, ٤٠]

وَأَنفِقُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَلَا تُلْقُوا? بِأَيْدِيكُمْ إِلَى التَّهْلُكَةِ ? وَأَحْسِنُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُحْسِنِينَ ?١٩٥?

Mettez vos richesses au service d’ﷺllah. Ne préparez pas de vos mains votre malheur. عليه الصلاة و السلامmployez vos richesses judicieusement car ﷺllah aime les gens judicieux. (١٩٥).

Hodhaïfa a dit que ce verset fut révélé au sujet de la dépense dans là voie de ﷻieu.

Quant à ﷺslam ﷺbou ’Imran, il a raconté : « Voulant conquérir رحمه اللهonstantinople alors que ‘Oqba Ibn ’ﷺmir était le gouverneur de l’عليه الصلاة و السلامgypte et Yazid ben Fodala Ibn ‘Obayd celui de رحمه اللهhâm, une grande rangée des Romains nous affronta et nous nous mîmes en rang contre eux. Un des musulmans sortit de notre rang, attaqua l’ennemi et revint pour regagner sa place. Les fidèles s’écrièrent : « Gloire à ﷻieu ! رحمه اللهet homme-là s’est exposé de ses propres mains ». Mais ﷺbou ﷺyoub objecta et dit : « Hommes ! Vous interprétez mal ce verset

qui fut révélé à notre sujet, nous les ﷺnsars, car après que ﷻieu ait rendu Sa religion bien établie et les musulmans devenus nombreux, nous nous dîmes : « Si nous dépensions nos biens dans la voie de ﷻieu ! » ﷻieu alors fit cette révélation.

Ibn ﷺbbas l’a interprété de la façon suivante : « Il ne s’agit pas du combat dans la voie de ﷻieu, mais de la dépense pour la cause de ﷻieu sinon on sera perdu ».

L’interprétation de ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir et d’autres, était tout à fait différente. رحمه اللهar d’après eux, il s’agit de l’homme qui commet le péché, et croyant que ﷻieu ne le lui pardonne pas, il persévère dans ses péchés causant ainsi sa perte de ses propres mains.

عليه الصلاة و السلامn voilà encore une autre interprétation : « Il y avait des hommes qui sortaient pour combattre parmi les troupes que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoyait, et se trouvaient démunis de toute ressource et leurs familles en gêne après avoir tout

dépensé. ﷻieu leur ordonna de dépenser des richesses qu’ils possédaient sans causer leur perte, et cette perte veut dire le trépas dû à la faim, la soif et la marche.

On peut déduire de tout cela que le verset porte à dépenser pour la cause de ﷻieu de ce qu’on possède, dans tout ce qui constitue une soumission à ﷻieu et un rapprochement de Lui surtout dans le combat dans Sa voie contre les infidèles. ﷺinsi l’armée des musulmans sera mieux équipée et plus puissante. Puis ﷻieu montre à la fin que cette dépense, étant

une œuvre bonne, rapporte la meilleure récompense.

وَأَتِمُّوا? الْحَجَّ وَالْعُمْرَةَ لِلَّهِ ? فَإِنْ أُحْصِرْتُمْ فَمَا اسْتَيْسَرَ مِنَ الْهَدْىِ ? وَلَا تَحْلِقُوا? رُءُوسَكُمْ حَتَّى يَبْلُغَ الْهَدْىُ مَحِلَّهُ? ? فَمَن كَانَ مِنكُم مَّرِيضًا أَوْ بِهِ?? أَذً?ى مِّن رَّأْسِهِ? فَفِدْيَةٌ? مِّن صِيَامٍ أَوْ صَدَقَةٍ أَوْ نُسُكٍ? ? فَإِذَآ أَمِنتُمْ فَمَن تَمَتَّعَ بِالْعُمْرَةِ إِلَى الْحَجِّ فَمَا اسْتَيْسَرَ مِنَ الْهَدْىِ ? فَمَن لَّمْ يَجِدْ فَصِيَامُ ثَلَاثَةِ أَيَّامٍ? فِى الْحَجِّ وَسَبْعَةٍ إِذَا

رَجَعْتُمْ ? تِلْكَ عَشَرَةٌ? كَامِلَةٌ? ? ذَ الِكَ لِمَن لَّمْ يَكُنْ أَهْلُهُ? حَاضِرِى الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?١٩٦?

ﷺcquittez-vous du pèlerinage et de la visite des lieux saints en hommage à ﷺllah. Si vous en êtes empêchés, faites une offrande suivant vos moyens. Ne rasez point vos têtes avant que l’offrande ne soit parvenue au lieu où on doit l’immoler. رحمه اللهelui qu’une maladie ou une affection de cuir chevelu obligera à se raser devra se racheter

par un temps de jeûne, une aumône ou un sacrifice. عليه الصلاة و السلامn temps normal, celui qui se contente de visiter les lieux Saints avant de faire le pèlerinage officiel devra donner une offrande. S’il n’en a pas les moyens, il devra jeûner trois jours pendant le pèlerinage et sept jours, une fois rentré chez lui, c’est à dire dix jours en tout. رحمه اللهeci ne s’applique qu’aux gens dont la famille n’est pas domiciliée dans l’enceinte sacrée. Observez les commandements d’ﷺllah et rappelez-vous qu’il est terrible dans Ses châtiments.

(١٩٦).

ﷺprès avoir montré les règles du jeûne et lui joint le combat dans Sa voie, ﷻieu parle dans ce verset des rites du pèlerinage et de la visite pieuse -‘Omra -. Il s’avère qu’il s’agit de leur accomplissement une fois qu’on a commencé, à le faire, car Ses dires : « Si vous en êtes empêchés » l’indiquent clairement. Pour cela les ulémas s’accordent pour considérer comme une obligation l’intention et le commencement.

« ﷺcquittez-vous du pèlerinage et de la visite des lieux saints en hommage à ﷺllah » : Sofiane ﷺl-Thawri a commenté cela en disant : « Il incombe à l’homme de les accomplir dès qu’il quitte les siens n’ayant aucun autre but et de prononcer la talbia à partir du lieu -le miqât- où il se met en état de sacralisation. ﷻonc son voyage ne devra être ni pour un commerce ni pour une affaire. رحمه اللهar il arrive qu’un homme, voyageant pour d’autre but que le pèlerinage, soit tout près de La Mecque (au mois du pèlerinage) et se dise

: « Si je fais le pèlerinage ou la visite pieuse ? », son faire pourrait être agréé, mais pour un pèlerinage pieusement accompli, il faut qu’on ait l’intention de le faire dès qu’on quitte le pays, et on porte les habits de l’ihram à partir du lieu fixé pour chaque pays.

ﷺz-Zohari a raconté : « Il nous est parvenu qu’Omar a dit : « Pour qu’un pèlerinage ou une visite pieuse soit parfaitement accompli, il faut séparer l’un de l’autre, et il vaut mieux qu’on fasse la visite pieuse en dehors du mois consacré au

pèlerinage (ﷻhoul-Hidja), car ﷻieu dit : « Le pèlerinage s’effectue dans les mois connus » [رحمه اللهoran II, ١٩٧].

Il nous est parvenu de sources sûres que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait fait quatre visites pieuses -‘Omra -au mois de ﷻhoul-Qi‘da :

١ -رحمه اللهelle de « ﷺl-Hodaybya en l’an ٦ de l’Hégire.

٢ -رحمه اللهelle de « ﷺl-Qada’ » en l’an ٧.

٣ -رحمه اللهelle de « ﷺl-Jou’rana » en l’an ٨.

٤ -La dernière avec son seul pèlerinage en l’an ١٠.

عليه الصلاة و السلامn dehors de ces dates, il n’a fait aucune visite pieuse après son عليه الصلاة و السلامmigration. Mais il a dit une fois à Oum Hany : « Une visite pieuse faite au mois de Ramadan vaut un pèlerinage en ma compagnie ». رحمه اللهar Oum Hany, voulant accomplir un pèlerinage en sa compagnie, son état d’impureté l’avait empêchée.

Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهelui qui se met en état de sacralisation pour faire un pèlerinage, ne devra pas quitter son état d’ihram avant son accomplissement. Le jour qui marque la fin du pèlerinage est le jour où on sacrifie la

bête après avoir jeté les ٧ cailloux sur la Jamarate ﷺl-’ﷺqaba, fait la circumambulation autour de la Ka’ba et le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Marwa. ﷺyant terminé tous ces rites, le pèlerin pourra se désacraliser.

Plusieurs hadiths de source sûre (isnâd) indiquent que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait joint un pèlerinage à une ‘Omra quand il s’était mis en état de sacralisation, et qu’il dit à ses compagnons : « Quiconque a un animal à sacrifier, qu’il porte l’ihram pour un pèlerinage et une

’Omra ». Il a dit aussi d’après un hadith authentifié : « La visite s’est intégré au pèlerinage jusqu’au jour de la résurrection ».

« Si vous en êtes empêchés, faites une offrande suivant vos moyens » : رحمه اللهette partie du verset, selon les dires des ulémas, a été révélée en l’an ٦ de l’Hégire qui fut nommé l’an de « ﷺl Hodaybya », quand les polythéistes avaient empêché l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons d’arriver à la Maison Sacrée, cet événement que raconte la sourate « La victoire »

[رحمه اللهoran XLVIII]. ﷻieu toléra aux fidèles de sacrifier les offrandes qu’ils avaient amenées et qui étaient au nombre de ٧٠, de se raser la tête et de se désacraliser. رحمه اللهomme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna à ses compagnons de s’exécuter, ils hésitèrent d’abord de le faire attendant d’autres révélations. ﷺlors il sortit de sa tente, se rasa la tête et les hommes l’imitèrent. Il y avait parmi eux ceux qui s’étaient contentés de tailler les cheveux. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria

alors : « Que ﷻieu fasse miséricorde à ceux qui ont rasé leur tête ». On lui dit : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui ont raccourci leur chevelure ? » ﷺ la troisième fois il dit : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui ont raccourci leur chevelure ».

Les hommes étaient au nombre de ١٤٠٠ dont leurs demeures se trouvaient à ﷺl-Hodaybya en dehors de l’enceinte. Ils avaient tous participé au sacrifice à raison d’une chamelle pour sept d’entre eux.

Les opinions ont été controversées au sujet de l’empêchement, s’agit-il seulement d’un ennemi ou bien d’autres raisons telles que la maladie ou autres ?

Ibn ﷺbbas a dit : « Il n’y a empêchement que l’ennemi et toute autre cause telle que maladie ou douleur ou égarement n’implique rien car ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامn temps normal> qui signifie que lorsque la sécurité sera revenue.

Quant à la deuxième opinion, elle englobe toutes les causes de l’empêchement d’après un hadith prophétique rapporté par ﷺhmed : « Quiconque subit une

fracture, une douleur, ou un boitement, devra se désacraliser et accomplir son pèlerinage dans une année à suivre ».

Il a été rapporté dans les deux Sahihs que ’ﷺïcha a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entrant chez ﷻiba’a Ibn ﷺl-Zobayr Ibn ﷺbdul Mouttaleb, elle lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je compte faire le pèlerinage mais je suis souffrante » Il lui répondit : « Fais ton pèlerinage et stipule que tu quitteras l’état d’ihram là où tu seras incapable de poursuivre les rites » (Rapporté

par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« … devra donner une offrande » ; ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a commenté cela en disant que l’offrande est une brebis -ou un mouton-ou une bête prise de ces huit paires de la race cameline ou bovine ou ovine. Telle est aussi l’offrande fixée par les quatre imams. Mais il a été rapporté que ’ﷺïcha et Ibn ’Omar ont dit qu’elle doit être de la race cameline ou bovine.

رحمه اللهeux qui ont soutenu la dernière opinion, se sont référé à l’histoire d’ﷺl-Hodaybya lorsque les fidèles se sont désacralisés en immolant

les chameaux et les vaches. ﷺinsi Jabir a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous ordonna de nous associer dans l’immolation d’un chameau ou d’une vache à raison d’une tête pour sept personnes ».

Quant à l’interprétation d’Ibn ﷺbbas, elle consiste à sacrifier un animal selon la capacité s’agit-il d’un chameau, d’une vache ou d’un mouton. Telle était aussi l’opinion de la majorité des ulémas qui précise que cette offrande peut être l’une des bêtes du troupeau, et de ’ﷺïcha qui a raconté que

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait une fois fait une offrande d’un mouton.

« Ne rasez point ros têtes avant que l’offrande ne soit parvenue au lien où on doit l’immoler » : cette partie du verset ne concerne pas le pèlerin empêché mais ceux qui doivent accomplir le pèlerinage ou la ’Omra jusqu’au dernier rite. Quant au faire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et de ses compagnons le jour d’ﷺl-Hodaybya, c’était un cas exceptionnel quand les polythéistes les avaient empêchés

d’arriver à l’عليه الصلاة و السلامnceinte.

ﷻonc que l’homme fasse un pèlerinage ou une visite pieuse séparés ou réunis (Ifrad ou Qiran) ou qu’il jouisse d’une vie normale entre les deux (Tamattou’), ne devra immoler qu’une fois tous les rites accomplis, comme il a été cité dans les deux Sahihs d’après Hafsa qu’elle avait demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Pourquoi les gens se sont désacralisés après avoir fait la visite pieuse et toi tu es toujours en état d’ihram ? » Il lui répondit : « Parce que j’ai

pommadé la tête et marqué mon animal victime. Je ne me désacralise pas avant de l’immoler » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« رحمه اللهelui qu’une maladie ou une affection de cuir chevelu obligera à se raser devra se racheter par un temps de jeûne, une aumône ou un sacrifice » ﷺu sujet de cette partie du verset ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte ce hadith d’après ﷺbdullah Ibn Ma’qil qui a dit : « عليه الصلاة و السلامtant en compagnie de Ka‘b Ibn ‘Ojra dans la mosquée de Koufa, je lui demandai à propos du rachat par un jeûne de jours, il me répondit : «

On me porta chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que ma tête grouillait de poux. Il me dit : « Je ne t’ai jamais vu ainsi souffrant, n’as-tu pas un mouton que tu puisses sacrifier ? » Non, fut ma réponse. Il répliqua : « Jeûne alors trois jours, ou nourris six pauvres en donnant à chacun un demi sac de grain, et va te raser la tête ».

رحمه اللهe verset a été particulièrement révélé à mon sujet, mais (ces sentences) sont applicables à tous les hommes »

Ibn ﷺbbas a commenté ce verset en disant que l’homme peut se racheter par l’un des trois moyens qui lui sera facile. عليه الصلاة و السلامn effet c’était l’opinion des imams des quatre écoles de la loi islamique, et le verset le montre clairement en suivant leur ordre.

Quant au rachat, Ibn Jarir a rapporté d’après ﷺl-Hassan qu’il a dit : « رحمه اللهela consiste à jeûner dix jours, ou nourrir dix pauvres ou sacrifier un mouton ».

On trouve aussi dans une autre version rapportée par Ka’b Ibn ‘Ojra, que le rachat sera un jeûne de six jours ou la nourriture de six pauvres.

Tant à la première version qu’à la deuxième elles sont étranges, car d’après la tradition, il s’agit de jeûner trois jours ou nourrir trois pauvres.

Taos a ajouté : « si le rachat porte sur un sacrifice ou une nourriture, l’un et l’autre devront être faits à La Mecque, quant au jeûne, on l’effectuera là où on voudra ».

« عليه الصلاة و السلامn temps normal, celui qui se contente de visiter les lieux Saints avant de faire le pèlerinage officiel, devra donner une offrande ». Selon les théologiens, il y a deux sortes de Tamattou’ (la jouissance d’une vie normale).

-Le premier est particulier, et consiste à être en état de sacralisation (ihram) pour accomplir une visite pieuse et un pèlerinage ensemble, ou de faire d’abord une visite, se désacraliser, jouir d’une vie normale, puis se mettre de nouveau en état de sacralisation pour accomplir le pèlerinage.

-Le deuxième est général qui comporte les deux ensembles.

Une fois tous les rites accomplis, l’homme envoie l’offrande qui lui sera facile dont la moindre sera un mouton, comme elle pourra être un veau -ou une vache- tel le faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il a sacrifié au nom de ses femmes.

ﷻe ce qui précède, on peut conclure que la jouissance d’une vie normale entre le petit et le grand pèlerinage est tolérée d’après les dires de Imran Ibn Hossein : « رحمه اللهet état est permis d’après le Livre de

ﷻieu et nous l’avons pratiqué avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, puis aucun autre verset ne l’a contredit jusqu’à sa mort. Mais un homme il s’agit d’Omar Ibn ﷺl Khattab -a donné un avis contraire en disant : « عليه الصلاة و السلامn se référant au Livre de ﷻieu, ﷻieu ordonne qu’on accomplisse cela à la perfection car Il a dit : « ﷺcquittez-vous du pèlerinage et de la visite des Lieux Saints en hommage à ﷺllah ».

عليه الصلاة و السلامn fait. ‘Omar n’avait interdit cela que dans le but que les gens aient l’intention d’arriver aux Lieux Saints pour accomplir la visite et

le pèlerinage.

« S’il n’en a pas les moyens, il devra jeûner trois jours pendant le pèlerinage et sept jours, une fois rentré chez lui, c’est à dire dix jours en tout » Pour celui qui se trouve incapable de présenter une offrande, ﷻieu lui ordonne de la compenser par un jeûne de trois jours durant le pèlerinage. Selon l’opinion de certains ulémas, ce jeûne doit être fait avant le jour de ‘ﷺrafa durant la première décade de ﷻhoul-Hidja, ou quand il se met en état de sacralisation. ﷻ’autres ont toléré ce jeûne à partir

du premier رحمه اللهhawwal. Selon ﷺl-رحمه اللهha‘bi : le jour de ‘ﷺrafa et les deux qui le précèdent. Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : رحمه اللهelui qui ne trouve pas une offrande, doit jeûner trois jours durant le pèlerinage avant le jour de ‘ﷺrafa, mais si ce jour est le dernier, son jeûne sera accompli et les sept autres jours quand il rentre chez lui.

L’opinion de Ibn ’Omar est la suivante : Il jeûne un jour avant le jour appelé le jour de la Tarwiah, le jour de la Tarwiah et le jour de ’ﷺrafa. (رحمه الله.à.d. le ٧, ٨ et ٩ de ﷻhoul Hidja). Une

question qui se pose : « Peut-on jeûner durant les jours appelés « ﷺt-Tachriq » si on n’a pas fait tout le jeûne ou une partie avant la fête du sacrifice ? » deux opinions ont été dites à ce sujet :

-La première le tolère en se référant aux dires de ’ﷺïcha et d’ibn ‘Omar selon lesquels ce jeûne est permis à celui qui est incapable d’envoyer une offrande. ﷺinsi ﷺli soutient cette opinion en se basant sur le verset précité.

-La deuxième ne le tolère pas d’après un hadith rapporté par Mouslim où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les jours de Tachriq sont consacrés à manger, boire et invoquer ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. » (ﷺ savoir que les jours de Tachriq sont ceux qui suivent directement le jour du sacrifice, c.à.d. les jours de la fête).

« … et sept jours une fois rentré chez loi » : Il y a eu deux opinions à cet égard : la première : lorsque vous gagnez la place où vous vous installez (à la Mecque) ; et

la deuxième : lorsque vous rentrez à votre pays.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari, que Ibn ‘Omar a raconté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lors du pèlerinage de l’ﷺdieu, accomplit ١a visite pieuse et le pèlerinage. Il amena avec lui son animal victime à partir de ﷻhoul-Houlaifa. Il commença par faire la talbia de la visite pieuse puis celle du pèlerinage. Les gens firent la même chose que lui. Parmi eux, il y avait ceux qui avaient amené des offrandes, et d’autres qui n’en avaient pas.

ﷺrrivé à la Mecque, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux fidèles : « رحمه اللهeux d’entre vous qui ont amené des offrandes, ne doivent pas se libérer des interdictions de l’ihram tant qu’ils n’ont pas terminé les rites du pèlerinage. رحمه اللهeux qui n’ont pas amené des offrandes, qu’ils fassent la talbia du pèlerinage. رحمه اللهeux qui ne trouvent pas de quoi sacrifier, qu’ils jeûnent trois jours durant le pèlerinage et sept jours lorsqu’ils rentreront chez eux »

الْحَجُّ أَشْهُرٌ? مَّعْلُومَاتٌ? ? فَمَن فَرَضَ فِيهِنَّ الْحَجَّ فَلَا رَفَثَ وَلَا فُسُوقَ وَلَا جِدَالَ فِى الْحَجِّ ? وَمَا تَفْعَلُوا? مِنْ خَيْرٍ? يَعْلَمْهُ اللَّهُ ? وَتَزَوَّدُوا? فَإِنَّ خَيْرَ الزَّادِ التَّقْوَى ? وَاتَّقُونِ يَا?أُو?لِى الْأَلْبَابِ ?١٩٧?

Le pèlerinage s’effectue dans les mois connus. رحمه اللهelui qui l’a commencé devra s’abstenir de femmes, d’actions indécentes et de toute polémique : quelque bien que vous fassiez, ﷺllah en aura connaissance. عليه الصلاة و السلامmportez des provisions de route. N’oubliez pas que

la crainte d’ﷺllah est la meilleure des provisions. عليه الصلاة و السلامncore une fois, craignez-Moi, hommes doués de raison. (١٩٧).

Les opinions ont été controversées en commentant ce verset : les uns ont dit que le plus méritoire consiste à se mettre en état de sacralisation en des mois déterminés. Mais pour Malik, ﷺbou Hanifa et ﷺhmed, on peut le faire à n’importe quel mois de l’année en se basant sur ce verset : « Ils t’interrogent au sujet des nouvelles lunes. ﷻis : « رحمه اللهe sont, pour les hommes, des indications qui leur permettent de

fixer les époques du pèlerinage » [رحمه اللهoran ١١, ١٠٩]. ﷺinsi on peut faire la visite pieuse durant toute l’année.

Quant à رحمه اللهhafé’i, il a dit qu’aucun pèlerinage ne sera valide que durant les mois déterminés et qui lui sont consacrés, la preuve est le verset : « Le pèlerinage s’effectue dans les mois connus ». ﷻonc tout pèlerinage accompli en dehors de ces mois ne sera considéré comme tel, tout comme la prière qui n’est valable qu’à ses moments fixés.

Quels sont ces mois connus ? ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté d’après Ibn ‘Omar qu’il a dit : « ils sont رحمه اللهhawwal, ﷻhoul Qi‘da et les dix premiers jours de ﷻhoul Hidja ». Tel était l’avis de رحمه اللهhafé’i, ﷺbou Hanifa et ﷺhmed. Malik et رحمه اللهhafé’i avaient dit : ils sont رحمه اللهhawwal, ﷻhoul-Qi’da et tout le mois de ﷻhoul-Hidja, d’après les dires de Ibn ‘Omar aussi. Malik a ajouté que le mois de ﷻhoul Hidja est consacré au pèlerinage, il est donc répugnant d’y faire la visite pieuse -’Omra -comme le pèlerinage qui ne sera plus agréé après la

veille du jour de sacrifice.

Il a été aussi rapporté que ‘Omar et ‘Othman préféraient faire la visite pieuse en dehors du mois de pèlerinage et l’interdisaient de la faire en ce mois.

Quiconque se décide de faire soit le pèlerinage, soit la visite pieuse, accomplissant ainsi une obligation prescrite, devra s’abstenir de toute cohabitation avec sa femme et de ses actes préliminaires tels que l’attouchement, le baiser et les propos attirants. Il devra aussi s’interdire de tout libertinage, de paroles indécentes et de

perversité, bref de tous les actes blâmables et injustes. Mais Ibn Jarir a précisé qu’il s’agit de tuer le gibier, de se raser la tête et rogner les ongles et autres choses interdites durant le pèlerinage. ﷺbou Horaïra a rapporté à cet égard que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque accomplit le pèlerinage à cette Maison en s’abstenant de toute cohabitation et de libertinage, sera absous de ses péchés comme le jour où sa mère l’a mis au monde ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mauslim).

« … et de toute polémique » qui veut dire toute dispute avec les autres qui les mettent en colère.

رحمه اللهomme ﷻieu interdit tout acte blâmable et obscène, Il exhorte les hommes à ne faire que les choses louables car il connait sans doute le bien qu’ils font.

Il les exhorte également à emporter les provisions de voyage, car il a été rapporté, d’après ’Ikrima, que des hommes venaient de Yémen pour faire le pèlerinage sans rien emporter comme provisions en se fiant à ﷻieu. Puis Il leur rappelle que la meilleure provision est

la crainte révérencielle de ﷻieu et la plus méritoire pour la vie future.

On a rapporté qu’après la révélation de ce verset, un homme parmi les musulmans dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Nous ne trouvons rien pour nous en approvisionner ? » Il lui répondit : « Prends ce qui te suffit de solliciter les hommes, et sache que la meilleure provision est la crainte révérencielle de ﷻieu ».

Que les hommes doués d’intelligence, observent donc cette recommandation.

لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَن تَبْتَغُوا? فَضْلً?ا مِّن رَّبِّكُمْ ? فَإِذَآ أَفَضْتُم مِّنْ عَرَفَاتٍ? فَاذْكُرُوا? اللَّهَ عِندَ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ ? وَاذْكُرُوهُ كَمَا هَدَىكُمْ وَإِن كُنتُم مِّن قَبْلِهِ? لَمِنَ الضَّآلِّينَ ?١٩٨?

Il ne vous est pas interdit de faire du négoce pendant le pèlerinage. Lorsque vous vous déverserez en foule du Mont ﷺrafat, glorifiez ﷺllah près de la station sacrée, remerciez-le de vous avoir mis dans la bonne direction, vous qui naguère étiez parmi les égarés. (١٩٨).

ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté que Ibn ﷺbbas a dit : « ‘Okadh, Mijanna et ﷻhoul-Hedjaz étaient des marchés périodiques pendant l’ère préislamique, et les gens croyaient qu’ils commettaient de péchés en y faisant de négoce. ﷻieu fit cette révélation leur montrant que durant la saison du pèlerinage ceci est permis une fois les rites terminés.

ﷺhmed a rapporté qu’ﷺbou Omama ﷺt-Timi a raconté : « Je demandai à Ibn ‘Omar : « Nous sommes des gens qui vivent du commerce, devrons-nous faire le pèlerinage-ou notre pèlerinage sera-t-il

agréé ? » Il me répondit : « Ne faites-vous pas la circumambulation autour de la Maison, les actes du bien, le jet de cailloux et ne vous rasez-vous pas la tête ? » -رحمه اللهertes oui, répondis-je. Il répliqua : « Un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui posa la même question, comme il ne lui répondit pas, Gabriel lui fit communiquer ce verset : « Il ne vous est pas interdit de faire du négoce… » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- interpella l’homme et lui dit : « Vous faites le

pèlerinage qui sera agréé ».

« Lorsque vous vous déverserez en foule du Mont ﷺrafat, glorifiez ﷺllah près la station sacrée » : La station sur le mont ‘ﷺrafa est une condition obligatoire du pèlerinage sinon il ne sera plus valable. رحمه اللهe qui affirme cela est ce hadith rapporté par ﷺbdul Rahman Ibn Ya’mor ﷺl-ﷻayli qui a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dlre à trois reprises : « Le pèlerinage c’est ’ﷺrafa. Quiconque parvient à faire cette station la veille -du jour de sacrifice -avant l’aube,

l’aura accomplie. Quant au séjour à Mina, il est de trois jours : رحمه اللهelui qui se hâte en deux jours ne commet pas de péché, et celui qui s’attarde ne commet pas de péché ». (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des sunanes).

La station à ﷺrafa commence à partir où le soleil quitte le méridien en ce jour-là et finit avant l’aube du jour de sacrifice. رحمه اللهar il a été rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lors du pèlerinage de l’ﷺdieu, après la prière du midi, a fait cette station, y est demeuré après le

coucher du soleil et dit aux fidèles : « Faites vos rites comme je les fais moi-même » Telle est la règle adoptée par Malik, رحمه اللهhafé’i et ﷺbou Hanifa. Quant à ﷺhmed, il a dit que cette station peut être faite au début de ce jour en se référant au hadith rapporté par ‘Orwa ﷺt-Ta’i qui a dit : « je vins trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il se trouvait à Mouzdalifa et s’apprêtait à faire la prière et lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Je viens du mont « Tai’ », ma monture est trop fatiguée et

je suis à bout de mes forces. Par ﷻieu, je n’ai laissé aucune montagne sans ne m’y arrêter. Mon pèlerinage est-il valable ? » Il me répondit : « رحمه اللهelui qui a pris part à notre prière, demeuré avec nous jusqu’au déferlement, fait la station à ‘ﷺrafa le jour ou la nuit, aura accompli son pèlerinage et mis fin à ses interdictions ». (Rapporté par ﷺhmed et les autres de sunanes).

‘ﷺrafa s’appelle aussi « La station sacrée » ou « liai » et on a donné au mont qui se trouve dans ce plateau, le nom « Le mont de la miséricorde

».

Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺu temps de l’ignorance (Jahiliah) les hommes faisaient la station à ‘ﷺrafa et restaient jusqu’à ce que le soleil formât comme un halo sur les sommets des montagnes pareil à un turban sur la tête des hommes, et c’est à ce moment-là qu’ils déferlaient. Quant à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il retarda le déferlement jusqu’au coucher du soleil ».

Jabir Ibn ﷺbdullah a raconté un long hadith rapporté par Mouslim, dans lequel il a dit : « … ﷺprès la disparition du soleil et à la

nuit tombante, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit monter Oussama en croupe après avoir raccourci le licol de sa chamelle « ﷺl-Qaswa » de sorte que la tête de l’animal toucha les selles, et il dit : « O gens ! ﷻu calme ! ﷻu calme ! » رحمه اللهhaque fois qu’il rencontra une dune, il lâcha le licol à la chamelle afin qu’elle puisse la monter, jusqu’à ce qu’il arrive à Mouzdalifa, et là il fit tes deux prières du coucher du soleil et du soir avec un seul appel à la prière et deux iqamas (deuxièmes appels) sans

faire entre ces deux prières d’autres surérogatoires. Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’endormit jusqu’à l’aube, il fit alors la prière de l’aube quand la clarté du jour eut apparu, à la suite de l’appel à la prière. عليه الصلاة و السلامnsuite, il monta ﷺl-Qaswa’ pour arriver au monument sacré, et là il s’orienta vers la Qibla en invoquant ﷻieu, en proclamant Sa grandeur et en témoignant de Son unicité. Il resta ainsi jusqu’à ce que la clarté de l’aube devînt plus intense et avant que le soleil ne se lève… ».

ﷺu sujet du monument sacré, on a demandé à Ibn ‘Omar qui répondit qu’il s’agit de Mouzdalifa. Quant à Ibn ﷺbbas, Sa’id Ibn Jobaïr, ﷺl-Hassan et Qatada, ils ont dit qu’il est la partie comprise entre les deux monticules.

L’auteur de cet ouvrage de commenter : « Les monuments sont en général les lieux et sites apparents, la Mouzdalifa était appelée le monument sacré parce qu’elle est comprise dans l’enceinte ».

Zaïd Ibn ﷺslam a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute le monticule de ‘ﷺrafa est un lieu de station où les hommes seront réunis, à l’exception de l ’endroit appelé Mouhassar ».

Jobaïr Ibn Mot’em a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute ’ﷺrafa est une station, montez-y, ainsi que toute Mouzdalifa est aussi une station à l’exception de Mouhassar : L’immolation peut être exécutée dans toutes les sentes de La Mecque, et l’on peut sacrifier

durant tous les jours de Tachriq ».

ﷻieu enfin avertit les hommes de Lui être reconnaissants pour leur avoir montré les rites du pèlerinage et les a guidés vers la foi et la bonne direction, comme il a guidé ﷺbraham -que ﷻieu le salue- car les hommes avant lui étaient dans un égarement total.

ثُمَّ أَفِيضُوا? مِنْ حَيْثُ أَفَاضَ النَّاسُ وَاسْتَغْفِرُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٩٩?

عليه الصلاة و السلامnsuite, écoulez-vous par où tout le monde s’écoule. Implorez le pardon d’ﷺllah car ﷺllah est miséricordieux et clément. (١٩٩).

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- qu’elle a dit : « Les Qoraïchites et toutes les tribus qui professaient la même religion, faisaient une station à Mouzdalifa et ou les appelaient : « Les Houms » tandis que les autres tribus ﷺrabes faisaient leur station à ‘ﷺrafa. ﷺvec l’avènement de l’Islam, ﷻieu ordonna à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de monter sur le

mont ‘ﷺrafa, d’y faire une station puis de dévaler. Voilà le sens des paroles divines : « Par où tout le monde s’écoule ». Il s’agit bien du dévalement de Mouzdalifa à Mina pour le jet de cailloux sur les Jamarates.

« Implorez le pardon d’ﷺllah » est un ordre divin adressé à Ses serviteurs à chaque fois qu’ils s’acquittent d’un devoir religieux. Il a été cité dans le Sahih de Mouslim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- implorait le pardon de ﷻieu trois fois après la prière. On trouve également dans

les deux Sahih qu’il avait recommandé aux fidèles de glorifier ﷻieu, le louer et proclamer Sa grandeur trente-trois fois (chacune). رحمه اللهomme il a été aussi rapporté d’après Ibn Jarir que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- implorait le pardon de ﷻieu en faveur de sa communauté la veille de ‘ﷺrafa.

رحمه اللهhaddad Ibn ﷺous a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure formule de l’imploration du pardon consiste à dire : « Mon ﷻieu, Tu es mon Seigneur. Tu m’as créé et je

suis Ton serviteur. Je suis soumis à Tes engagements et à Tes promesses autant que je peux. Je me réfugié auprès de Toi contre le mal que j’ai commis. Je reconnais Tes bienfaits dont Tu m ’as comblé, je reconnais mon péché, pardonne-moi car nul hormis Toi n’absout les péchés ». رحمه اللهelui qui les prononce avec conviction (de leur récompense) le jour et meurt avant le soir, sera l ’un des bienheureux du Paradis. رحمه اللهelui qui les prononce avec conviction la nuit et meurt avant le matin, sera également l ’un des bienheureux du

Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

رضي الله عنoukhari et Mouslim ont rapporté qu’ﷺbou رضي الله عنakr demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺpprends-moi une invocation que je répète après mes prières ». Il lui répondit : « ﷻis : « Grand ﷻieu ! Je me suis fait un grand tort à moi-même et nul autre que Toi n’absout les péchés. ﷺccorde-moi un pardon de Ta part, fais-moi miséricorde, car Tu es celui qui pardonne et Tu es très miséricordieux ».

ﷺ savoir que les hadiths relatifs au pardon sont très nombreux.

فَإِذَا قَضَيْتُم مَّنَاسِكَكُمْ فَاذْكُرُوا? اللَّهَ كَذِكْرِكُمْ ءَابَآءَكُمْ أَوْ أَشَدَّ ذِكْرً?ا ? فَمِنَ النَّاسِ مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتِنَا فِى الدُّنْيَا وَمَا لَهُ? فِى الْءَاخِرَةِ مِنْ خَلَاقٍ? ?٢٠٠? وَمِنْهُم مَّن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتِنَا فِى الدُّنْيَا حَسَنَةً? وَفِى الْءَاخِرَةِ حَسَنَةً? وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ ?٢٠١? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ نَصِيبٌ? مِّمَّا كَسَبُوا? ? وَاللَّهُ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?٢٠٢?

رحمه اللهes cérémonies terminées, gardez le souvenir d’ﷺllah comme vous gardez celui de vos pères, et même un souvenir plus vif. Il y a des gens qui disent : « Seigneur, comble-nous en ce bas monde, insoucieux des biens de l’autre monde. (٢٠٠) Il en est d’autres qui disent : « Réserve-nous à la fois une belle part dans ce monde et dans l’autre. Préserve-nous du supplice du feu » (٢٠١) رحمه اللهhacun aura la part qu’il aura méritée. ﷺllah est rapide dans ses appréciations. (٢٠٢).

ﷻieu exhorte les gens, une fois les rites du pèlerinage achevés, à se souvenir de Lui et à Le mentionner comme ils se souviennent de leurs ancêtres. عليه الصلاة و السلامn commentant cette dernière phrase, ‘ﷺta a dit : « ﷺ la façon d’un petit garçon qui appelle toujours ses père et mère ainsi appelez toujours ﷻieu et invoquez-Le ». Mais Ibn ﷺbbas avait une autre interprétation, il a dit : « ﷺ l’époque préislamique, les hommes chantaient les fastes de leurs pères. L’un d’entre eux disait par exemple : « Mon père nourrissait les pèlerins,

aidait les pauvres et payait le prix du sang ». ﷺprès l’accomplissement des rites de leur pèlerinage, ils ne faisaient que mentionner leurs ancêtres et faire leur éloge. ﷻieu fit révéler à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de se souvenir de ﷻieu en accomplissant les rites comme on se souvient de ses ancêtres ou d’un souvenir encore plus vif ». On déduit de tout cela qu’il s’agit de se souvenir du Seigneur à Lui la puissance et la gloire. Les linguistiques n’ont pas considéré cette conjonction « ou » comme

un terme de doute mais plutôt une confirmation dans le sens « même plus ».

L’invocation après le souvenir ne doit pas être restreint à des choses qu’on désire obtenir dans ce bas monde comme ﷻieu le montre dans le verset : « رحمه اللهertains hommes disent : « Notre Seigneur, accorde-nous des biens en ce monde mais ils n’auront aucune part dans la vie future » mais elle doit le dépasser pour la vie de l’au-delà. Ibn ﷺbbas a raconté à ce sujet : « ﷻes nomades faisaient la station et disaient : « Notre ﷻieu, fais que cette année

soit une année de pluie, de fertilité, de bonne progéniture ». Sans que la vie future ne leur intéresse. ﷻieu fit alors descendre ce verset. Il montre aux hommes comment ils doivent L’implorer en Lui demandant de leur accorder des biens en ce bas monde et d’autres dans la vie future. ﷺinsi cette invocation inclut tous les biens de la vie présente comme : une vaste demeure confortable, une bonne épouse, des richesses, une science utile, des œuvres bonnes et d’autres. عليه الصلاة و السلامlle repousse en même temps les calamités et les

malheurs.

Quant aux biens dans la vie future, la meilleure sans doute sera l’entrée au Paradis ainsi que toute ce qui pourra l’assurer comme la sécurité au jour de la grande frayeur, le compte facile, la préservation du châtiment du feu, etc…

Tout cela ne pourra être acquis et espéré qu’en s’interdisant des choses illicites et prohibées, en laissant toute chose douteuse et défendue. ﷺl-Qassim ﷺbou ﷺbdul Rahman a dit : « Quiconque jouit d’un cœur reconnaissant, une langue qui ne cesse de mentionner ﷻieu et un corps

endurant, aura acquis les biens dans ce bas monde et dans la vie future ».

ﷺnas Ibn Malik a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait souvent ﷻieu par ces paroles : « Notre Seigneur, accorde-nous des biens en ce monde, et des biens dans la vie future, préserve-nous du châtiment du Feu ». Il a rapporté aussi que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se rendit chez un homme qui était devenu très maigre pour le visiter. Il lui demanda : « Par quoi invoquais-tu ﷻieu ? » Il lui répondit :

« Je disais souvent : « Mon ﷻieu, si Tu veux me châtier que ce soit dans ma vie présente ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Gloire à ﷻieu ! Tu ne pourrais jamais le supporter. Pourquoi n’invoquais-tu pas ﷻieu par ce verset : « Notre Seigneur, accorde-nous des biens en ce monde, et des biens dans la vie future. Préserve-nous du châtiment du feu » Il lui implora le Seigneur, et l’homme fut guéri ».

? وَاذْكُرُوا? اللَّهَ فِى? أَيَّامٍ? مَّعْدُودَ اتٍ? ? فَمَن تَعَجَّلَ فِى يَوْمَيْنِ فَلَآ إِثْمَ عَلَيْهِ وَمَن تَأَخَّرَ فَلَآ إِثْمَ عَلَيْهِ ? لِمَنِ اتَّقَى ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّكُمْ إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٢٠٣?

Glorifiez ﷺllah pendant les jours fixés. رحمه اللهelui qui ne lui consacre que deux jours ne commet pas un péché. Pas plus que celui qui lui consacre plus que le délai. Mais encore faut-il que l’un et l’autre craignent ﷺllah. رحمه اللهraignez ﷺllah et rappelez-vous qu’il vous rassemblera un jour

devant Lui. (٢٠٣).

Les jours fixés d’après Ibn ﷺbbas sont ceux appelés les jours de « Tachriq » (les jours de la fête du sacrifice), et les jours connus sont la première décade du mois (ﷻhoul-Hidja).

Quant à ’Ikrima, il a dit que cette glorification consiste à répéter les takbirs après chaque prière prescrite durant les Jours de Tachriq, en se référant à ce hadith : « Les jours de Tachriq sont consacrés à boire, manger et glorifier ﷻieu ».

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya ﷺbdullah Ibn Hodhafa à Mina pour annoncer aux hommes : « Ne jeûnez pas en ces jours-là car ils sont consacrés à manger, boire et glorifier ﷻieu ». ﷺinsi ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté un hadith dans le même sens.

Ibn ﷺbbas a dit que les jours fixés sont les quatre jours du Tachriq, c’est à dire les jours du Sacrifice et ٣ jours après. Quant à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, il a dit qu’ils sont le jour du sacrifice et deux jours après lui,

où on peut choisir n’importe quel jour pour sacrifier bien que le premier est le meilleur. Mais l’opinion la plus correcte est celle d’Ibn ﷺbbas. La preuve en est le sens du verset : « رحمه اللهelui qui ne lui consacre que deux jours ne commet pas un péché. Pas plus que celui qui lui consacre plus que le délai » c’est à dire trois jours après celui du sacrifice, qui sont désignés par le terme les jours fixés.

Selon ﷺl-رحمه اللهhafé’i, il est permis de sacrifier les animaux durant les jours de Tachriq, ainsi le fait de répéter les takbirs après les prières prescrites. Mais ce qui est de suivi consiste à faire les takbirs à partir de la prière de l’aube le jour de ‘ﷺrafa jusqu’à celle de l’asr située au dernier jour de Tachriq. رحمه اللهeci est confirmé par l’agir de ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab qui disait les takbirs dans sa tente alors que tous les hommes l’imitaient de sorte qu’à Mina on n’entendait que ces takbirs.

Il a été cité dans un hadith ce qui suit : « La circumambulation autour de la Maison, le parcours entre ﷺs-Safa et ﷺl-Marwa et le jet de cailloux n’ont été imposés que dans le but de glorifier ﷻieu à Lui la puissance et la gloire ».

ﷺprès que ﷻieu ait mentionné la dispersion des hommes, une fois tous les rites accomplis, en retournant chez eux dans tous les coins du monde. ﷻieu leur dit : « Rappelez-vous qu’il vous rassemblera un jour devant Lui » comme il l’a confirmé dans un autre verset : « رحمه الله’est Lui qui vous a

disséminés sur la terre, et c’est vers lui que vous serez rassemblés » [رحمه اللهoran LXVII, ٢٤].

وَمِنَ النَّاسِ مَن يُعْجِبُكَ قَوْلُهُ? فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَيُشْهِدُ اللَّهَ عَلَى مَا فِى قَلْبِهِ? وَهُوَ أَلَدُّ الْخِصَامِ ?٢٠٤? وَإِذَا تَوَلَّى سَعَى فِى الْأَرْضِ لِيُفْسِدَ فِيهَا وَيُهْلِكَ الْحَرْثَ وَالنَّسْلَ ? وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ الْفَسَادَ ?٢٠٥? وَإِذَا قِيلَ لَهُ اتَّقِ اللَّهَ أَخَذَتْهُ الْعِزَّةُ بِالْإِثْمِ ? فَحَسْبُهُ? جَهَنَّمُ ? وَلَبِئْسَ الْمِهَادُ ?٢٠٦? وَمِنَ النَّاسِ مَن يَشْرِى نَفْسَهُ

ابْتِغَآءَ مَرْضَاتِ اللَّهِ ? وَاللَّهُ رَءُوفٌ? بِالْعِبَادِ ?٢٠٧?

Il y a des hommes qui te séduisent par les propos qu’ils tiennent en ce bas monde. Ils prennent ﷺllah à témoin du tréfonds de leur cœur alors que leur mauvaise foi est insigne. (٢٠٤). ﷺ peine t’ont-ils quitté qu’ils mettent la terre au pillage, y sèment le désordre, sans respect, pour les biens ni pour les personnes. Or ﷺllah n’aime pas le désordre. (٢٠٥). Si on leur dit : « رحمه اللهraignez ﷺllah », leur susceptibilité s’exaspère. L’enfer aura raison d’eux.

Oh l’affreux séjour ! (٢٠٦) Il en est d’autres qui achètent leurs âmes en vue d’être agréés par ﷺllah. ﷺllah est plein d’indulgence pour ses serviteurs. (٢٠٧).

ﷺs-souddi a dit que ces versets furent révélés au sujet d’ﷺl-ﷺkhnas Ibn رحمه اللهhourayq ﷺl-Thaqafi qui est venu chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour déclarer sa conversion alors que le contenu de son cœur était autrement. Mais ibn ﷺbbas, quant à lui, a dit qu’il s’agissait de quelques-uns des hypocrites qui médisaient Khobaib et ses compagnons

qui furent tués à ﷺl-Raji’. ﷻ’autres ont déclaré que ce verset concerne tous les hypocrites ainsi que les croyants, ce qui est d’ailleurs le plus logique.

ﷺbou Ma’char Najih a raconté qu’il a entendu ce dialogue entre Sa’id ﷺl-Maqbouri et Mohammad Ibn Ka’b ﷺl-Qoradhi. ﷺbou Sa’id dit : « J’ai lu dans certains livres ce qui suit :

« Il y a des gens qui ont la langue plus sucrée que le miel, le cœur plus âpre que l’aloès, portent pour les gens des habits aussi lisses que la peau de moutons, mêlent les affaires mondaines

à d’autres religieuses. ﷻieu dit à leur égard : « Sont-ils trompés à Mon sujet ? ou bien s’enhardissent-ils à Moi ? Je jure par Ma puissance que Je leur envoie un trouble qui rendra perplexe le clément d’entre eux ! ».

-Où trouves-tu cela mentionné dans le Livre de ﷻieu, demanda Mohammad Ibn Ka’b ?

-عليه الصلاة و السلامlles sont ces paroles de ﷻieu : « Il y a des hommes qui te séduisent par les propos qu’ils tiennent en ce bas monde ». عليه الصلاة و السلامt je connais bien au sujet de qui ce verset fut révélé.

-Un verset pouvait être révélé au sujet d’une personne en particulier, conclut Mohammad Ibn Ka’ba, mais finirait par concerner tout le monde.

« Ils prennent ﷺllah à témoin du tréfonds de leur cœur » cette phrase signifie que ces gens-là manifestent aux autres leur islam au moment où ils gardent dans leur cœur l’incrédulité et l’hypocrisie c’est comme ils défient ﷻieu, on trouve ce même sens dans un autre verset : « Ils voudraient se cacher des hommes, mais ils ne cherchent pas à se cacher de ﷻieu » [رحمه اللهoran IV, ١٠٨].

Pour affirmer aux hommes leur foi, ils prennent ﷻieu à témoin et que le contenu de leur cœur ne diffère en rien de ce qu’ils prononcent.

« ﷺlors que leur mauvaise foi est insigne » en d’autres termes cela signifie qu’ils sont de querelleurs acharnés qui mentent, font un faux témoignage, médisent, etc… Leurs qualités on les trouve dans le Sahih où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois choses caractérisent l’hypocrite : il ment quand il parle, trahit son engagement et quand il plaide, il est

de mauvaise foi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

رحمه اللهet hypocrite se comporte sur la terre d’une façon qui dénonce sa mauvaise foi. ﷻès qu’il te donne le dos, Il ne déploie ses efforts que pour corrompre ce qui est sur la terre, et détruire les récoltes et le bétail, c’est à dire tout ce qu’il pourrait assurer aux hommes leur subsistance. ﷻ’autres, comme Moudjahid, ont commenté cela en disant que de tels hypocrites quand ils persévèrent dans leur corruption et sévissent, ﷻieu retient la pluie et cela causera la perte de

récolte et du bétail, car il n’aime pas la corruption.

رحمه اللهomment sera la réaction de ces hypocrites si « On leur dit : « رحمه اللهraignez ﷺllah ? ». La puissance du péché les saisit, en manifestant leur colère pour les avoir exhortés et réprimandés, emportés par leur sentiment fougueux qui traduit leur penchant vers le péché. ﷻieu les a décrits dans un autre verset en disant : « Lorsque nos Versets leur sont lus comme autant de preuves évidentes, tu discernes la réprobation sur les visages des incrédules. Peu s’en faut qu’ils

ne se précipitent sur ceux qui leur lisent nos versets. ﷻis : « Vous annoncerai-je quelque chose de pire que cela ? Le Feu promis aux incrédules ? Quelle détestable fin ! » [رحمه اللهoran XXII, ٧٢]. Telle est donc leur fin inéluctable pour prix de leurs péchés.

Une fois que ﷻieu ait montré l’agissement et la fin des hypocrites. Il montre le cas des croyants qui est tout à fait à l’opposé. Il a dit : « Il en est d’autres qui rachètent leurs âmes en vue d’être agréés par ﷺllah » Ibn ﷺbbas et une partie des exégètes ont dit que

ce verset fut révélé au sujet de Sohaïb ﷺl-Roumi qui, après sa conversion à la Mecque et voulant émigrer à Médine, fut empêché par les polythéistes qui revendiquèrent tous ses biens pour le laisser sortir de leur ville, il les leur céda et fit son émigration en obtempérant aux ordres de ﷻieu et de Son Prophète. ’Omar Ibn ﷺL-khattab et une foule des croyants l’accueillirent aux extrémités de Médine en lui annonçant : « Le négoce a emporté son profit ». Il leur répondit : « Puisse ﷻieu aussi ne pas perdre la récompense

de votre négoce ».

عليه الصلاة و السلامcoutons Sohaïb faire son récit. Il a dit : « Voulant quitter La Mecque pour émigrer à Médine et rejoindre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, les polythéistes m’ont dit : « Sohaïb ! Le jour où tu es venu à La Mecque tu ne possédais rien, comment pourrons-nous te laisser la quitter avec tes richesses ? Par ﷻieu nous t’empêcherons de le faire » Je leur répondis : « Que pensez-vous si je vous cède tous mes biens, me laisserez-vous partir ? » -رحمه اللهertes oui, me répondirent-ils. ﷺlors je

leur ai cédé tout ce que je possédais et ils m’ont laissé quitter La Mecque. ﷺrrivé à Médine le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’accueillit en s’écriant : « Sohaïb a gagné ! Sohaïb a gagné ! ».

ﷻ’autres commentateurs ont dit que ce verset fut révélé au sujet de tous ceux qui combattent dans la voie de ﷻieu en se référant à ce verset : « ﷻieu a acheté aux croyants leurs personnes et leurs biens pour leur donner la Paradis en échange. Ils combattent dans le chemin de ﷻieu : Ils tuent et ils sont tués »

[رحمه اللهoran IX, III].

Il a été rapporté aussi que lorsque Hicham Ibn ’ﷺmir s’aventurait en quittant le rang des combattants en fonçant contre l’ennemi dans une des expéditions, les hommes dénoncèrent son comportement, mais ’Omar Ibn ﷺl-Khattab et ﷺbou Horaïra et d’autres leur répondirent par la récitation de ce verset : « Il en est d’autres qui rachètent leurs âmes… ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? ادْخُلُوا? فِى السِّلْمِ كَآفَّةً? وَلَا تَتَّبِعُوا? خُطُوَ اتِ الشَّيْطَانِ ? إِنَّهُ? لَكُمْ عَدُوٌّ? مُّبِينٌ? ?٢٠٨?

فَإِن زَلَلْتُم مِّن? بَعْدِ مَا جَآءَتْكُمُ الْبَيِّنَاتُ فَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ ?٢٠٩?

O croyants, mettez-vous tous en paix avec ﷺllah. Ne marchez pas sur les traces de Satan, car il est votre ennemi avéré (٢٠٨) Si vous succombez malgré les avertissements d’ﷺllah, n’oubliez pas qu’il est puissant et juste. (٢٠٩).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants qui ont cru en Son Messager de s’attacher à l’anse de l’Islam et ses lois, en suivant ses prescriptions et s’abstenant de ses interdictions autant

qu’ils le puissent, ibn ﷺbbas a traduit le mot « Paix » par « L’islam », et les autres de dire qu’il s’agit de l’obéissance et la soumission à ﷻieu ».

ﷺ qui cet ordre fut lancé ? Les uns ont dit qu’il est adressé aux fidèles, d’autres ont répondu qu’il concerne tous les hommes. Mais il s’avère que la première opinion est la plus correcte. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’ajouter : « Les croyants parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture sont les concernés, car ayant gardé leur foi en ﷻieu, ils s’attachèrent fortement à quelques lois révélées dans leur

Torah. ﷻonc cet ordre fut adressé à leur intention les conviant à embrasser l’Islam et suivre ses lois en se suffisant tout simplement de croire à la Torah comme étant un Livre révélé ».

« Ne marchez pas sur les traces de Satan » un ordre qui signifie l’accomplissement des devoirs prescrits et le détournement du démon et de ce qu’il suggère car : « il vous ordonne le mal et les turpitudes ; il vous ordonne de dire sur ﷻieu ce que vous ne savez pas » et : Il n’appelle ses partisans que pour en faire les hôtes du

رضي الله عنrasier » : Le démon est certes l’ennemi déclaré.

Si les hommes ont trébuché après que les preuves évidentes leur sont parvenues, en se détournant de la Vérité, qu’ils sachent que ﷻieu se vengera d’eux car il est puissant dans Son châtiment et en même temps juste dans Ses jugements et décisions.

هَلْ يَنظُرُونَ إِلَّآ أَن يَأْتِيَهُمُ اللَّهُ فِى ظُلَلٍ? مِّنَ الْغَمَامِ وَالْمَلَا?ئِكَةُ وَقُضِىَ الْأَمْرُ ? وَإِلَى اللَّهِ تُرْجَعُ الْأُمُورُ ?٢١٠?

Peut-être ces gens-là attendent-ils qu’ﷺllah vienne à eux dans d’épais nuages, suivi de Ses anges ? et la question serait ainsi liquidée. رحمه الله’est à désespérer de tout. (٢١٠).

رحمه الله’est une menace lancée à rencontre des hommes qui ont mécru en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui, parait-il, attendent que ﷻieu vienne à eux avec les anges dans l’ombre des nuées, c’est à dire au jour de la résurrection pour les juger d’après leurs actions. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu termine le verset en disant que le destin est fixé et

toute chose revient à Lui. On trouve dans le رحمه اللهoran un autre verset qui donne le même sens : « Qu’attendent-ils ? Sinon les anges viennent à eux, ou que ton Seigneur vienne, ou qu’un signe de ton Seigneur vienne ? » [رحمه اللهoran VI, ١٥٨].

ﷺbou Horaïra a rapporté un long hadith dont les auteurs des Sunanes ont cité dans leurs ouvrages où l’on trouve ce qui suit : « عليه الصلاة و السلامtant rassemblés pour être jugés et dans une situation très délicate, les hommes penseront se rendre aux Prophètes successivement pour intercéder en leur faveur

auprès de ﷻieu. رحمه اللهhacun d’eux refusera la mission en créant des excuses, qu’à la fin ils iront trouver Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui leur répondra : « رحمه اللهertes, je suis votre intercesseur ». Il ira pour se prosterner devant le Trône et intercéder auprès du Seigneur qui répondra à sa demande. Le ciel se fendra. ﷻieu viendra dans l’ombre des nuages avec les anges, les porteurs du Trône et tes chérubins en descendant du ciel le plus élevé jusqu’au ciel le plus inférieur. رحمه اللهes anges ne cesseront de glorifier

ﷻieu par ces termes : « Gloire au maître de la Royauté. Gloire au Maître de la Puissance. Gloire au vivant qui ne mourra pas. Gloire à qui fait périr les créatures et ne mourra pas. Qu’Il soit exalté et que Sa sainteté soit glorifiée le Seigneur des anges et du Saint عليه الصلاة و السلامsprit. Qu’Il soit glorifié et que Sa Sainteté soit glorifiée notre Maître Supérieur. Gloire au Tout-Puissant l’inaccessible. Gloire à Lui pour l’éternité ».

سَلْ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ كَمْ ءَاتَيْنَاهُم مِّنْ ءَايَةٍ? بَيِّنَةٍ? ? وَمَن يُبَدِّلْ نِعْمَةَ اللَّهِ مِن? بَعْدِ مَا جَآءَتْهُ فَإِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٢١١? زُيِّنَ لِلَّذِينَ كَفَرُوا? الْحياةُ الدُّنْيَا وَيَسْخَرُونَ مِنَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? ? وَالَّذِينَ اتَّقَوْا? فَوْقَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? وَاللَّهُ يَرْزُقُ مَن يَشَآءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ? ?٢١٢?

Interroge les fils d’Israël, ﷻemande-leur combien de preuves éclatantes ne leur avons-nous pas envoyées ? رحمه اللهelui qui se montre indigne des faveurs

d’ﷺllah encourra un dur châtiment. (٢١١) La vie de ce monde a de l’attrait pour ceux qui ne croient pas et qui raillent les croyants. Mais ceux qui craignent ﷺllah leur seront préférés, au jour de jugement dernier. رحمه اللهar ﷺllah prodigue Ses bienfaits en dehors de toute considération. (٢١٢).

ﷻieu fait connaître le cas des fils d’Israël qui ont vécu les miracles multiples avec Moïse, de preuves évidentes qui confirment son message tels que : sa main, son bâton, le fait d’entrouvrir la mer, le jaillissement de l’eau en

frappant le rocher, la descente de la manne et des cailles et d’autres miracles qui démontrent l’existence du رحمه اللهréateur qui a appuyé le message de Son Prophète Moïse par ces preuves éclatantes. Mais malgré tout cè١a ils se sont détournés, ou ont échangé les bienfaits de ﷻieu contre l’incrédulité. Tel aussi était le cas des polythéistes de la Mecque : » Ne les as-tu pas vus, ceux qui échangent pour la mécréance le bienfait de ﷻieu, et font en sorte que leur peuple s’installe dans la demeure de perdition dans la Géhenne,

où ils tomberont ? -عليه الصلاة و السلامt quel mauvais gîte » [رحمه اللهoran XIV, ٢٨-٢٩].

Puis ﷻieu fait connaître l’embellissement de la vie de ce bas monde aux incrédules qui en sont satisfaits et y ont trouvé la tranquillité, ils ont amoncelé leurs richesses n’en donnant aucune part à ceux qui en ont droit parmi les pauvres et les nécessiteux, ont tourné en dérision ceux qui ont cru, se sont détournés de clinquants de la vie présente et ont dépensé ce qu’ils ont pu acquérir rien que pour satisfaire à ﷻieu. رحمه اللهeux-là seront les plus considérés

et mieux récompensés au jour du rassemblement. Ils seront au-dessus des autres dans leurs demeures de la stabilité au jour de la résurrection et occuperont les degrés les plus élevés. Quant aux premiers, ils seront au fond de l’abîme. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « ﷻieu accorde Ses bienfaits à qui il veut sans compter » c’est à dire il octroyé de largesses à qui il veut parmi Ses serviteurs tant à la vie présente qu’à la vie de l’au-delà.

Il a été cité dans un hadith divin : « O fils d’ﷺdam ! ﷻépense et Je dépense pour toi » Il s’agit bien des dépenses en aumônes, car le Seigneur a dit : « Il vous rendra tout ce que vous avez donné en aumônes, Il est le meilleur des dispensateurs de tous les biens » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٩].

On a rapporté dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhaque jour deux anges descendent le matin au bas monde, dont l’un dit : « Seigneur donne à celui qui dépense en compensation » et l’autre

dit : « Seigneur, inflige une perte à celui qui retient son argent » رحمه اللهomme on y trouve ce hadith : « Le fils d’ﷺdam s’écrie : « Mes biens ! Mes biens ! » Or ce qui lui revient de ses biens sont ces trois choses : ce qu’il a consommé, ce qu’il a porté et usé et ce qu’il a donné (en aumône). ﷺ part cela, tout ce qu’il possède reviendra à ses successeurs après sa mort »

ﷻans le Mousnad de l’imam ﷺhmed il a été cité le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le bas monde est une demeure pour ceux qui n’ont

pas d’abri, des biens pour les démunis et c’est pour ce bas monde que les insensés accumulent les richesses »

كَانَ النَّاسُ أُمَّةً? وَ احِدَةً? فَبَعَثَ اللَّهُ النَّبِيِّ?نَ مُبَشِّرِينَ وَمُنذِرِينَ وَأَنزَلَ مَعَهُمُ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ لِيَحْكُمَ بَيْنَ النَّاسِ فِيمَا اخْتَلَفُوا? فِيهِ ? وَمَا اخْتَلَفَ فِيهِ إِلَّا الَّذِينَ أُوتُوهُ مِن? بَعْدِ مَا جَآءَتْهُمُ الْبَيِّنَاتُ بَغْيً?ا بَيْنَهُمْ ? فَهَدَى اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? لِمَا اخْتَلَفُوا? فِيهِ مِنَ الْحَقِّ بِإِذْنِهِ? ? وَاللَّهُ يَهْدِى مَن

يَشَآءُ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ ?٢١٣?

ﷺ l’origine, les hommes ne formaient qu’une seule nation. ﷺllah envoya les prophètes pour leur annoncer la bonne nouvelle et les avertir. عليه الصلاة و السلامn même temps qu’eux. Il fit descendre le Livre dont les règles permettent d’arbitrer les différends des hommes. Or ceux qui entrèrent en désaccord furent justement ceux qui reçurent le Livre, ainsi que des preuves éclatantes leur eussent été fournies, et cela par esprit de rivalité. ﷺllah expliqua à ceux qui avaient la foi ce qui les

divisait رحمه اللهar ﷺllah met qu’il veut dans le droit chemin. (٢١٣).

رحمه اللهomment les exégètes ont commenté ce verset :

-Ibn ﷺbbas a dit : ﷻix siècles s’écoulèrent entre ﷺdam et Noé où les hommes se conformaient aux lois divines. Mais, plus tard, comme des différends surgirent entre eux, ﷻieu envoya les prophètes comme annonciateurs et avertisseurs.

-Qatada a dit : Les hommes formaient une seule communauté et étaient dans le droit chemin, mais à cause de leurs différends, ﷻieu leur envoya les Prophètes dont Noé fut le premier.

-ﷺl-‘Ofi a rapporté ces propos d’Ibn ﷺbbas ; Les hommes étaient tous des incrédules. ﷻieu leur envoya les Prophètes comme avertisseurs et annonciateurs.

La plus correcte parmi ces opinions est la première d’après Ibn ﷺbbas. Les hommes suivaient la religion d’ﷺdam et restaient ainsi jusqu’à ce qu’ils eussent commencé à adorer les idoles, ﷻieu leur envoya alors Noé -que ﷻieu le salue- qui était le premier Messager aux habitants de la terre. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Il fît ainsi descendre le Livre avec la Vérité

pour juger entre les hommes et trancher leurs différends mais seuls, et par jalousie entre eux, ceux qui avaient reçu le Livre furent en désaccord à son sujet alors que des preuves irréfutables leur étaient parvenues. ﷻieu a dirigé ceux qui ont cru à cette part de la vérité au sujet de laquelle d’autres se sont disputés, avec Sa permission. ﷻieu dirige qui il veut vers les chemin droit ».

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous les derniers venus seront les

premiers au jour de la résurrection. Nous serons les premiers à entrer au Paradis, bien que les autres avaient reçu leurs Livres avant nous et nous avons reçu le nôtre après eux. رحمه اللهe jour (le vendredi) que ﷻieu leur avait prescrit, ils se sont divisés à son sujet, mais ﷻieu nous a guidés vers ce Jour, et les gens viennent par la suite : les juifs le lendemain et les chrétiens le surlendemain » (Rapporté par Mouslim).

ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam a rapporté d’après son père qui, en commentant le verset précité, a dit : « Les hommes furent divisés au sujet du jour de vendredi, les juifs avaient leur samedi, les chrétiens leur dimanche, et ﷻieu a guidé la communauté de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vers ce jour qui est le vendredi. Ils se sont divisés au sujet de la Qibla : les chrétiens se sont orientés vers l’est et les juifs vers Jérusalem, ﷻieu a dirigé la communauté de Mohammad vers la Ka’ba. ﷻes différends

surgirent entre eux également au sujet de la prière : رحمه اللهertains prient sans s’incliner ni se prosterner ; certains se prosternent sans s’incliner, certains prient en pariant, d’autres prient en marchant ﷻieu a dirigé la communauté de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vers la Vérité. Un autre problème qui est le jeûne : Il en est ceux qui jeûnent le jour, ceux qui pratiquent un jeûne différent en s’abstenant tout simplement de prendre quelques sortes de nourriture. ﷻieu a dirigé la communauté de Mohammad vers

le vrai jeûne, ils se sont divisés au sujet d’ﷺbraham : Les juifs disent qu’il était juif, et les chrétiens de répondre qu’il était chrétien. Mais ﷻieu a fait de lui un homme musulman (soumis) et droit, et il a montré à la communauté de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la Vérité de sa religion pour l’imiter. عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne Jésus -que ﷻieu le salue- les juifs ont mécru en lui et accusé sa mère de l’adultère. Quant aux chrétiens ils l’ont pris en tant qu’un ﷻieu et un fils de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn réalité Jésus était

un esprit de ﷻieu et Son Verbe. ﷻieu a dirigé la communauté de Mohammad vers la vérité ».

ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a commenté ce verset et dit : On y trouve une issue de tous les doutes, les égarements et les séditions.

Le terme « ﷺvec sa permission » veut dire à Son escient après avoir montré aux hommes le droit chemin en y mettant ceux qu’il veut guider d’après Sa sagesse et Sa décision.

Il a été cité dans les deux Sahih, d’après ﷺicha-que ﷻieu l’agrée- que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se levait la nuit

pour faire la prière nocturne et invoquait ﷻieu par ces paroles : « Grand ﷻieu, le Seigneur de Gabriel, Michaël et Israfil (Raphaël), Le رحمه اللهréateur des cieux et de la terre. Toi qui connais le visible et l’invisible. Tu jugeras entre les hommes et trancheras leurs différends au sujet de la Vérité avec Ta permission, car Tu diriges qui Tu veux vers le chemin droit ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). عليه الصلاة و السلامt dans ses invocations traditionnelles, il disait : « Mon ﷻieu ! Montre-nous le chemin de la vérité et fais que nous le

suivions. Montre-nous le chemin de l’erreur et fais que nous l’évitions en nous le rendant clair afin que nous n’y tombions pas. Fais de nous de modèles pour ceux qui Te craignent ».

أَمْ حَسِبْتُمْ أَن تَدْخُلُوا? الْجَنَّةَ وَلَمَّا يَأْتِكُم مَّثَلُ الَّذِينَ خَلَوْا? مِن قَبْلِكُم ? مَّسَّتْهُمُ الْبَأْسَآءُ وَالضَّرَّآءُ وَزُلْزِلُوا? حَتَّى يَقُولَ الرَّسُولُ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? مَتَى نَصْرُ اللَّهِ ? أَلَآ إِنَّ نَصْرَ اللَّهِ قَرِيبٌ? ?٢١٤?

عليه الصلاة و السلامspérez-vous entrer au Paradis sans passer par les épreuves qu’ont subies vos prédécesseurs ? la privation et les maladies ne les épargnèrent pas. عليه الصلاة و السلامt ils furent ébranlés au point que le Prophète et ses compagnons s’écrièrent : « Quand donc viendra le secours d’ﷺllah ? » رحمه اللهourage, le secours d’ﷺllah est proche. (٢١٤).

ﷻieu fait connaître aux fidèles qu’ils n’entreront au Paradis avant d’être éprouvés comme l’ont été ceux qui ont vécu avant eux. رحمه اللهes différentes épreuves comprennent entre autres : les maladies, les

malheurs, les calamités et la gêne. Ils ont été éprouvés et violemment ébranlés en combattant et affrontant l’ennemi. ﷺ cet égard Khabbab Ibn ﷺl-ﷺrat a rapporté : « Nous demandâmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, pourquoi n’implores-tu pas ﷻieu afin de nous secourir et L’invoques-tu en notre faveur ? » Il nous répondit : « ﷻans les époques antérieures on prenait l’homme (qu’on voulait torturer), le plaçait dans un fossé qu’on avait creusé dans la terre, mettait la scie sur sa tête et le sciait en deux. On le peignait aussi avec

des peignes en fer pour lacérer sa chair, et malgré cela, il ne reniait plus sa foi. Par ﷻieu, ﷻieu assurera l’-expansion de l’Islam au point qu’un cavalier de Sana’a à Hadramaout ne craigne que ﷻieu et le loup pour son troupeau. Mais vous autres, vous êtes impatients » (Rapporté par رضي الله عنoukhari)

ﷻieu a dit : « Les hommes pensent-ils qu’on les laissera dire : « Nous croyons » sans les éprouver Oui nous avons éprouvé ceux qui vécurent avant ceux-ci. ﷻieu connait parfaitement ceux qui disent la vérité et il connait les

menteurs : [رحمه اللهoran XXIX, ٢-٣]. رحمه اللهeci fut arrivé aux compagnons -que ﷻieu les agrée- le jour des coalisés (la bataille du fossé) comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Quand ils marchaient sur vous de toutes parts ; quand vos regards se détournaient de terreur ; quand les cœurs remontaient dans les gosiers et que vous vous livriez à de vaines suppositions au sujet de ﷻieu Les croyants furent éprouvés et violemment ébranlés » [رحمه اللهoran XXXIII, ١٠-١١].

Le jour où Héraclius١ manda ﷺbou Sofiane alors qu’il se trouvait au pays de رحمه اللهham il le questionna au sujet du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « L’avez-vous combattu ? » -Oui, répondit ﷺbou Sofiane. Héraclius lui demanda : « Quelle fut le résultat de ces combats ? ». ﷺbou Sofiane répliqua : « La guerre avait ses alternatives, tantôt il l’emportait, tantôt nous l’emportions ». عليه الصلاة و السلامt Héraclius de conclure : « ﷺinsi était le cas des Prophètes qui ont été éprouvés avant lui, mais à la fin ils auraient le dessus

».

Pour rassurer les fidèles, ﷻieu donne l’exemple des générations passées qui étaient éprouvées, imploraient le secours de ﷻieu, étaient violemment ébranlées et demandaient avec Insistance une issue de leur gêne et de leur désarroi, mais ﷻieu reviendra à ceux qui le craignent et leur accordera la victoire. La victoire de ﷻieu n’est-elle pas proche ? »

يَسْـ?َلُونَكَ مَاذَا يُنفِقُونَ ? قُلْ مَآ أَنفَقْتُم مِّنْ خَيْرٍ? فَلِلْوَ الِدَيْنِ وَالْأَقْرَبِينَ وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَابْنِ السَّبِيلِ ? وَمَا

تَفْعَلُوا? مِنْ خَيْرٍ? فَإِنَّ اللَّهَ بِهِ? عَلِيمٌ? ?٢١٥?

Ils te demanderont à qui faut-il porter aide ? Réponds-leur : « ﷺidez vos parents, vos proches, les orphelins, les pauvres et les voyageurs. عليه الصلاة و السلامt quelque bien que vous fassiez, ﷺllah en sera informé (٢١٥).

Mouqatil a commenté ce verset en disant qu’il s’agit bien des aumônes bénévoles. Les fidèles demanderont-ils peut-être au Prophète : « Pour qui devront-ils dépenser ? » Il leur montre dans ce verset les personnes qui auront plus de droit qui sont les

parents, les proches, les orphelins, les pauvres et les voyageurs. Toute dépense faite ﷻieu la connaît et en rétribuera l’auteur car il ne lésera personne.

كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتَالُ وَهُوَ كُرْهٌ? لَّكُمْ ? وَعَسَى? أَن تَكْرَهُوا? شَيْـ?ً?ا وَهُوَ خَيْرٌ? لَّكُمْ ? وَعَسَى? أَن تُحِبُّوا? شَيْـ?ً?ا وَهُوَ شَرٌّ? لَّكُمْ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ وَأَنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٢١٦?

Il vous est prescrit de combattre et c’est une obligation qui vous pèse. رحمه الله’est ainsi qu’il vous arrive de détester ce qui vous convient et, au

contraire, de rechercher ce qui vous est nuisible. ﷺllah le sait, mais vous, vous ne le savez pas. (٢١٦).

Selon ce verset le Jihad -le combat dans la voie de ﷻieu-est devenu une obligation pour tout fidèle afin de repousser l’agression de ceux qui veulent combattre l’Islam. Tout homme qui y avait déjà pris part ou non devra le faire en portant aide, secourir et même de répondre à l’appel quand il sera appelé.

ﷻ’après un hadith authentifié le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque meurt sans avoir combattu dans la voie de ﷻieu, ou sans avoir l’intention de le faire, mourra comme au temps de l’ignorance (c’est à dire sans avoir la foi il a dit aussi : « ﷺprès la conquête il n’y aura plus d’émigration mais un combat dans la voie de ﷻieu et une intention d’y participer. Quand ou vous dira : « عليه الصلاة و السلامlancez-vous », répondez à l’appel »

Sans doute les hommes ont en général une aversion pour le combat car on s’expose à être tué ou blessé en supportant les peines du voyage et l’affrontement de l’ennemi. Mais ﷻieu devine ce que les hommes pensent en leur disant : « … Il vous arrive de détester ce qui vous convient » étant donné qu’après le combat, il en résulte ; la victoire sur l’ennemi, l’acquisition du butin, des captifs et d’autres, et la conquête des pays ennemis.

Par contre, il se peut qu’on aime une chose qui n’engendre que le malheur comme le fait de renoncer au combat et par la suite on sera vaincu et dominé par un ennemi à qui on doit se soumettre. ﷻieu termine le verset en faisant connaître aux hommes qu’il sait mieux qu’eux leur intérêt dans la vie présente et dans la vie future, ce qui leur convient afin de rester dans le chemin droit.

يَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الشَّهْرِ الْحَرَامِ قِتَالٍ? فِيهِ ? قُلْ قِتَالٌ? فِيهِ كَبِيرٌ? ? وَصَدٌّ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَكُفْرٌ? بِهِ?

وَالْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَإِخْرَاجُ أَهْلِهِ? مِنْهُ أَكْبَرُ عِندَ اللَّهِ ? وَالْفِتْنَةُ أَكْبَرُ مِنَ الْقَتْلِ ? وَلَا يَزَالُونَ يُقَاتِلُونَكُمْ حَتَّى يَرُدُّوكُمْ عَن دِينِكُمْ إِنِ اسْتَطَاعُوا? ? وَمَن يَرْتَدِدْ مِنكُمْ عَن دِينِهِ? فَيَمُتْ وَهُوَ كَافِرٌ? فَأُو?لَا?ئِكَ حَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ ? وَأُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢١٧? إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَالَّذِينَ هَاجَرُوا? وَجَاهَدُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ أُو?لَا?ئِكَ يَرْجُونَ رَحْمَتَ

اللَّهِ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٢١٨?

Ils t’interrogent sur le mois sacré, je veux dire sur la guerre au cours d’un pareil mois. ﷻis-leur : « La guerre dans ce mois est un sacrilège. Mais éloigner les gens de la voie d’ﷺllah, renier ﷺllah, détourner les fidèles de l’oratoire sacré et en chasser les habitants, quel sacrilège encore plus grave au regard d’ﷺllah ». L’insécurité est plus pénible que la guerre. Les infidèles ne cesseront de vous combattre tant qu’ils ne vous auront pas contraint à renier votre

religion. رضي الله عنien entendu, s’ils le peuvent. Mais ceux d’entre vous qui renieront leur religion et mourront en état d’infidélité perdront le fruit de leurs œuvres dans ce monde et dans l’autre. عليه الصلاة و السلامt ils seront voués au châtiment du feu éternel (٢١٧). رحمه اللهeux qui ont la foi, qui ont émigré et qui ont lutté dans la voie d’ﷺllah, ceux-là peuvent espérer sa miséricorde. ﷺllah est indulgent et clément. (٢١٨).

Jondob Ibn ﷺbdullah a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya un groupe de fidèles dans une mission commandé par ﷺbou ‘Obaïda Ibn ﷺl-Jarrah, comme ce dernier pleura par affection pour l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et voulant rester près de lui, il le retint et envoya à sa place ﷺbdullah Ibn Jahch, lui écrivit une lettre en lui ordonnant de ne la lire qu’après son arrivée à une place désignée. Il lui dit : « Surtout ne contrains aucun de tes compagnons s’il voudrait se

retirer ».

ﷺ son arrivée à l’endroit fixé, ﷺbdullah décacheta la lettre et la lut. Il s’écria : « Nous appartenons à ﷻieu et c’est vers Lui que nous retournerons. Je me soumets aux ordres de ﷻieu et de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ». Puis il informa ses compagnons au sujet de la mission et les mit au courant de l’ordre du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻeux hommes retournèrent sur leur pas et les autres restèrent avec ﷺbdullah. Ils rencontrèrent Ibn ﷺl-Hadrami et le tuèrent sans pourtant s’apercevoir que c’était un jour de

Rajab ou Joumada. Les polythéistes reprochèrent aux musulmans leur faire en disant : « Vous avez commis un meurtre dans un mois sacré ». ﷻieu alors fit cette révélation : « Ils t’interrogent sur le mois sacré… ».

ﷻieu fit connaître aux polythéistes que leur comportement est pire que le meurtre dans ce mois sacré en mécroyant en ﷻieu et en se détournant de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et de ses compagnons et en chassant les fidèles de la Mosquée Sacrée, car tout cela est plus grave encore devant ﷻieu. Ibn

ﷺbbas a raconté un récit pareil.

ﷻans « la biographie du Prophète » Ibn Hicham raconte : « ﷺprès son retour de la première bataille de رضي الله عنadr, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya ﷺbdullah Ibn Jahch à la tête d’un groupe de ses compagnons formé de huit hommes tous des Mohajirins (émigrés) ; il lui écrivit une lettre et lui ordonna de ne plus la décacheter qu’après une marche de deux jours sans contraindre ses compagnons à poursuivre leur marche avec lui. ﷺprès l’écoulement de cette période,

ﷺbdullah décacheta la lettre et la lut : « Lorsque tu lis cette lettre, va à Nakhli, un endroit situé entre La Mecque et Taïf. Guette les Qoraïchites et fais-moi un compte-rendu à leur sujet ». ﷺbdullah s’écria alors : « Je me soumets à ces ordres », puis dit à ses compagnons : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’ordonne d’ﷺller à Nakhli pour guetter les Qoraïchites et lui faire un compte rendu en m’interdisant de contraindre l’un d’entre vous pour m’accompagner. Que celui d’entre vous qui cherche

le martyre, reste avec moi, et que celui qui le répugne, puisse revenir sur ses pas. Quant à moi, je continue en avant sans reculer ».

« Les fidèles poursuivirent tous leurs marches avec ﷺbdullah Ibn Jahch. Ils passèrent par le Hedjaz et, arrivés à Najran, Sa’d Ibn ﷺbi Waqas et ‘Otba Ibn Ghazwan furent en arrière car ils recherchaient un chameau perdu et ne continuèrent plus leur marche avec ﷺbdullah.

« Lorsque ‘ﷺbdullah et les autres compagnons atteignirent Nakhli ils aperçurent une caravane des Qoraïchites qui portait de l’huile et d’autres nourritures, ’ﷺmr Ibn ﷺl-Hadrami faisait partie de cette caravane. رحمه اللهomme les fidèles étaient tout près des polythéistes Qoraïchites, ceux-ci les redoutèrent et furent effrayés, mais à la vue de ‘Okacha Ibn Mohsen qui s’était rasé la tête, ils furent en quelque sorte apaisés en disant : « رحمه اللهe sont des gens qui sont venus pour faire la visite pieuse, ne craignez rien de leur part

».

« عليه الصلاة و السلامtant au dernier jour de Rajab, les fidèles se concertèrent : les uns dirent : « Par ﷻieu, si vous les laissez continuer leur chemin, ils atteindront l’enceinte sacrée et alors ils seront en sécurité, et si vous les tuez ici, vous aurez profane le mois sacré ». ﷺprès quelques hésitations, les fidèles musulmans attaquèrent les polythéistes Qoraïchites : Waqed Ibn ﷺbdullah ﷺl-Tamimi lança une flèche contre ’ﷺmr Ibn ﷺl-Hadrami et le tua, ‘Othman Ibn ﷺbdullah et ﷺl-Hakam Ibn Kissan furent pris comme captifs, NawfaI

Ibn ﷺbdullah put s’échapper. Les fidèles s’emparèrent de la caravane et retournèrent à Médine emportant le butin et menant les captifs pour les présenter à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

Ibn Ishaq ajouta : « ﷻes proches parents d’ﷺbdullah Ibn Jahch ont rapporté que ce dernier avait dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Nous avons droit au cinquième du butin », et cela eut lieu avant que le cinquième du butin ne fût imposé. Quant à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- il mit en effet à part le cinquième et partagea le reste du butin entre ses compagnons.

Ibn Ishaq poursuivit : « Lorsqu’ﷺbdullah et ses compagnons retournèrent à Médine et vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il leur dit : « Je ne vous ai pas ordonné de combattre dans le mois sacré ». Il refusa de recevoir le butin ni les deux prisonniers. عليه الصلاة و السلامntendant les propos de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷺbdullah et ses compagnons regrettèrent leur comportement et

crurent qu’ils sont perdus, à savoir aussi que les musulmans les réprimandèrent.

Quant aux Qoraïchites, ils s’exclamèrent : « Mohammad et ses compagnons ont profané le mois sacré, versé le sang, emporté le butin et captivé les hommes ». رحمه اللهomme les gens ne cessèrent de critiquer le faire des musulmans. ﷻieu fit alors descendre ce verset : « Ils t’interrogent sur le mois sacré, je veux dire sur la guerre au cours d’un pareil mois. ﷻis-leur : « La guerre dans ce mois est un sacrilège. Mais éloigner les gens de la voie

d’ﷺllah et en chasser les habitants, quel sacrilège encore plus grave au regard d’ﷺllah… » ﷻieu par ce verset répond aux polythéistes que leur comportement à l’égard des musulmans est plus grave encore que le combat dans ce mois sacré, car la persécution et le fait d’écarter les hommes du chemin de ﷻieu est aussi plus grave au regard de ﷻieu.

ﷺprès cette révélation les musulmans furent soulagés et réconfortés, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, par la suite, reçut le butin et les deux

prisonniers. Les Qoraïchites lui envoyèrent la rançon pour libérer ces derniers, mais il refusa en disant : « Nous n’acceptons la rançon ni libérons les prisonniers avant le retour de nos deux compagnons (Sa’d Ibn ﷺbi waqas et ‘Otba Ibn Ghazwan) car nous craignons leur meurtre. Si vous les tuez, nous tuerons les vôtres ».

Une fois Sa’d et ’Otba retournés à Médine, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- accepta la rançon et libéra les prisonniers. Quant à ﷺl-Hakam Ibn Kissan, il embrassa l’Islam, devint un

fidèle fervent, et demeura auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jusqu’à ce qu’il fût tué plus tard en martyr près du puits « Ma’ouna ». ’Othman à son tour, retourna à La Mecque et y mourut en infidèle.

Ibn Ishaq de continuer le récit : « Lorsqu’ﷺbdullah et ses compagnons furent soulagés après la révélation de ce verset, ils ambitionnèrent la récompense et dirent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! عليه الصلاة و السلامspérerons-nous prendre part à une prochaine expédition pour

acquérir la récompense des combattants ? »

ﷻieu alors fit descendre ce verset :

« رحمه اللهeux qui ont la foi, qui ont émigré et qui ont lutté dans la voie d’ﷺllah, ceux-là peuvent espérer Sa miséricorde. ﷺllah est indulgent et clément ».

? يَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَيْسِرِ ? قُلْ فِيهِمَآ إِثْمٌ? كَبِيرٌ? وَمَنَافِعُ لِلنَّاسِ وَإِثْمُهُمَآ أَكْبَرُ مِن نَّفْعِهِمَا ? وَيَسْـ?َلُونَكَ مَاذَا يُنفِقُونَ قُلِ الْعَفْوَ ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمُ الْءَايَاتِ لَعَلَّكُمْ تَتَفَكَّرُونَ ?٢١٩? فِى الدُّنْيَا

وَالْءَاخِرَةِ ? وَيَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الْيَتَامَى ? قُلْ إِصْلَاحٌ? لَّهُمْ خَيْرٌ? ? وَإِن تُخَالِطُوهُمْ فَإِخْوَ انُكُمْ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلِحِ ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَأَعْنَتَكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٢٢٠?

Ils t’interrogent sur le vin et le jeu. ﷻis-leur : L’un et l’autre comportent des dangers et des agréments, mais les dangers l’emportent sur les agréments. Ils t’interrogent aussi sur ce qu’ils peuvent donner. ﷻis-leur : « رحمه اللهe qui les laissera sans regret : « Tels sont

les enseignements d’ﷺllah Sans doute est-il bon que vous les méditiez. (٢١٩). Non seulement les enseignements qui intéressent ce monde mais encore les autres ? Ils t’interrogent sur les orphelins. ﷻis-leur : « Gérez au mieux leurs intérêts. S’il vous arrive de devenir leurs associés, traitez-les en frères. ﷺllah discerne le mauvais administrateur du bon. S’il voulait, ﷺllah pourrait vous imposer des obligations plus lourdes encore. رحمه اللهar Il est Tout-Puissant et juste. (٢٢٠).

L’imam ﷺhmed rapporte ’d’après ﷺbou Maissara que ‘Omar après la révélation des versets concernant l’interdiction du vin, a dit : « Mon ﷻieu, fais-nous descendre un ordre qui soit catégorique au sujet du vin ». رحمه اللهe verset précité fut aussitôt révélé » Une fois qu’on lui ait récité ce verset, il réitéra sa demande à ﷻieu. ﷻieu alors fit descendre ce deuxième verset : « O vous qui croyez ! n’approchez pas de la prière, alors que vous êtes ivres, attendez de savoir ce que vous dites » [رحمه اللهoran IV, ٤٣]. Un homme qui était

chargé de la part du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- proclamait aux hommes : « Qu’un homme ivre n’approche point de la prière ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de demander au Seigneur pour la troisième fois la même chose. ﷺlors le troisième verset concernant l’interdiction fut révélé et qui est le suivant : « O vous qui croyez ! Le vin, le jeu de hasard, les pierres dressées et les flèches divinatoires sont une abomination du démon… jusqu’à ne vous abstiendrez-vous pas ? » [رحمه اللهoran V, ٩٠-٩١].

‘Omar s’écria alors : « رحمه اللهertes nous nous sommes abstenus ». عليه الصلاة و السلامt ‘Omar d’expliquer plus tard : « Le vin est toute boisson qui trouble l’esprit ».

Le danger du vin, en d’autres termes le péché de le consommer, porte sur la religion comme on l’a montré plus haut concernant la prière et autres pratiques et comportements. Quant à ses agréments, ils ne sont que d’Intérêts mondains car le vin est bon parfois pour le corps, facilite la digestion, débarrasse le corps de certains déchets, aiguise certains esprits et provoque

l’enivrement, ajoutons à cela le profit qu’apporte son commerce. ﷻe même ce que l’homme gagne du jeu de hasard, pourrait le dépenser pour lui-même et pour sa famille. Mais comparant leurs intérêts, tant au vin qu’au jeu du hasard, à leur réaction, on constate sans aucun doute leur désavantage qui influence sur l’esprit et la religion. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu le montre d’une façon claire quand Il a dit : « Les dangers l’emportent sur les agréments ».

Le verset cité plus haut n’a pas été considéré en tant qu’une interdiction, ce qui a porté ’Omar à réitérer sa demande. Nous détaillerons ce sujet plus loin dans l’interprétation de la sourate « La Table ».

« Ils t’interrogent aussi sur ce qu’ils peuvent donner ». رحمه اللهette partie du verset fut révélée quand Mo’adh Ibn Jabal et Tha‘laba vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Nous voulons bien donner mais nous avons des esclaves et des familles qui sont à notre charge ». Quant

à Ibn ﷺbbas, il a dit qu’il s’agit du superflu des biens une fois le besoin des siens comblé.

On a rapporté à cet égard qu’ﷺbou Horaïra a raconté qu’un homme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! J’ai encore un dinar, que dois-je en faire ? ».

-ﷻépense-le pour toi-même, répondit-il.

-J’en ai encore un autre.

-ﷻépense-le pour ta femme.

-J’ai encore un troisième.

-ﷻépense-le pour tes enfants.

-J’ai un quatrième.

-Tu peux le dépenser comme bon te semble.

Jabir a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à un homme : « رحمه اللهommence par dépenser pour toi-même. S’il en reste quelque chose, dépense-la pour ta famille. عليه الصلاة و السلامt s’il en reste encore, dépense-la pour tes proches et ainsi de suite… ». (Rapporté par Mouslim)

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure aumône est celle faite avec le superflu des richesses. La main supérieure (qui donne) est meilleure que la main inférieure (qui reçoit), et commence par dépenser

pour ceux qui sont à ta charge » (Rapporté par Mouslim).

ﷻans un autre hadith, il a dit : « O fils d’ﷺdam ! ﷻépenser le superflu de ta richesse vaut mieux que de le retenir. On ne te reproche rien si tu ne possèdes pas un superflu ». On a commenté ce hadith en disant qu’il a été abrogé par le verset relatif à la zakat.

ﷻieu explique à Ses serviteurs Ses versets afin qu’ils méditent et s’y conforment, tant à la vie présente qu’à la vie de l’au-delà.

ﷺu sujet du verset concernant les orphelins, Ibn ﷺbbas a raconté : « ﷺprès la révélation de ce verset : « Ne touchez à la fortune de l’orphelin, jusqu’à ce qu’il ait atteint sa majorité, que pour le meilleur usage » [رحمه اللهoran VI, ١٥٢] et de ce verset : « رحمه اللهeux qui dévorent injustement les biens des orphelins avalent du feu dans leurs entrailles : Ils tomberont bientôt dans le رضي الله عنrasier » [رحمه اللهoran IV, ١٠]. رحمه اللهeux qui géraient les biens des orphelins commencèrent à isoler leurs nourritures et leurs boissons de ceux des orphelins.

رحمه اللهhacun d’eux gardait pour l’orphelin ce qui restait de son repas pour le lui donner plus tard ou de le Jeter s’il était pourri. رحمه اللهomme cet agir pesa fort aux fidèles, ils en firent part à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu alors lui révéla : « Ils t’interrogent sur les orphelins. ﷻis-leur : « Gérez au mieux leurs intérêts. S’il vous arrive de devenir des associés, traitez-les en frères ». Les fidèles revinrent sur la façon dont ils traitaient les orphelins et mélangèrent leurs nourritures aux

leurs.

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit cet égard : « Je détecte d’isoler les nourritures d’un orphelin qui est à ma charge des miennes, et je préféré mélanger les miennes aux siennes ».

Il faut donc traiter les orphelins en tant que frères comme ﷻieu l’ordonne car ﷻieu distingue le corrupteur de celui qui fait le bien.

« S’il le voulait, ﷺllah pourrait vous imposer des obligations plus lourdes encore. رحمه اللهar il est tout-Puissant et juste » رحمه اللهela signifie que si ﷻieu avait voulu affliger d’autres charges aux hommes, Il

leur aurait causé des difficultés et de gêne, mais il a rendu la tâche facile en leur permettant de traiter les orphelins en tant que frères en se conformant au bon usage. Il a permis également aux tuteurs qui sont pauvres de ne prendre des biens des orphelins que le strict nécessaire pour assurer leur subsistance, une question que nous allons détailler plus loin en interprétant la sourate « Les femmes ».

وَلَا تَنكِحُوا? الْمُشْرِكَاتِ حَتَّى يُؤْمِنَّ ? وَلَأَمَةٌ? مُّؤْمِنَةٌ خَيْرٌ? مِّن مُّشْرِكَةٍ? وَلَوْ أَعْجَبَتْكُمْ ? وَلَا تُنكِحُوا? الْمُشْرِكِينَ حَتَّى يُؤْمِنُوا? ? وَلَعَبْدٌ? مُّؤْمِنٌ خَيْرٌ? مِّن مُّشْرِكٍ? وَلَوْ أَعْجَبَكُمْ ? أُو?لَا?ئِكَ يَدْعُونَ إِلَى النَّارِ ? وَاللَّهُ يَدْعُو?ا? إِلَى الْجَنَّةِ وَالْمَغْفِرَةِ بِإِذْنِهِ? ? وَيُبَيِّنُ ءَايَاتِهِ? لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٢٢١?

N’épousez pas les femmes idolâtres tant qu’elles n’ont pas acquis la foi. Une esclave qui a la foi est préférable à une idolâtre, même si celle-ci est plus plaisante. Ne mariez pas vos filles aux idolâtres tant qu’ils n’ont pas acquis la foi. Un esclave qui a la foi est préférable à un idolâtre, même si celui-ci est plus plaisant. رحمه اللهar les idolâtres poussent à l’enfer, alors qu’ﷺllah attire au ciel et au pardon. ﷺllah divulgue ses enseignements aux hommes en vue de les rendre meilleurs. (٢٢١).

رحمه الله’est une interdiction claire imposée par ﷻieu à Lui la puissance et la gloire aux hommes d’épouser les idolâtres parmi les païens et même les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture. Quant à ces dernières, Il les a spécifiées dans un autre verset en disant : « … et avec les femmes de bonne condition faisant partie du peuple auquel le livre a été donné avant vous » [رحمه اللهoran V, ٥].

Ibn ﷺbbas a dit en commentant ce verset : « n’épousez pas les femmes idolâtres tant qu’elles n’ont pas acquis la foi » : « ﷻieu a fait exception des femmes des gens

de Livre. Mais ce qui est plus correcte consiste à limiter cette interdiction aux polythéistes parmi les idolâtres et on ne trouve pas dans ce verset aucune allusion aux femmes de gens du Livre ni de près ni de loin ».

Quant à ‘Omar, il a répugné qu’un musulman se marie d’avec une femme de gens du Livre afin que les fidèles ne se détournent des femmes musulmanes, ou pour d’autres raisons. On a rapporté d’après رحمه اللهhaqiq que Hodhaïfa avait épousé une juive. ‘Omar lui écrivit : « Répudie-la ». Hodhaïfa lui répondit : «

Prétends-tu qu’elle m’est illicite pour la répudier ? » عليه الصلاة و السلامt ‘Omar de répliquer : « je ne le prétends pas, mais je crains que vous laissiez à part les femmes croyantes ».

Ibn ‘Omar qui a répugné le mariage d’avec les femmes des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, en commentant le verset précité, a dit : « رحمه اللهomment peut-on épouser une femme qui déclare que Jésus est son Seigneur, y a-t-il un polythéisme plus flagrant que celui-là ? »

ﷺs-Souddy raconte la circonstance de la révélation de cette partie du verset : « Une esclave qui a la foi est préférable à une idolâtre, même si celle-ci est plus plaisante » et dit : « ﷺbdullah Ibn Rawaha avait une esclave noire. Un jour, il s’irrita contre elle et la gifla. عليه الصلاة و السلامffrayé, il alla chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui raconta cet événement. عليه الصلاة و السلامn lui demandant au sujet de ses pratiques, ﷺbdullah répondit au Prophète : « عليه الصلاة و السلامlle jeûne, prie, fait ses ablutions à la perfection et témoigne

qu’il n’y a de divinité que ﷻieu et que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. Il lui répliqua : « O ﷺbdullah, c’est une véritable croyante ». ﷺbdullah de rétorquer : « Par celui qui t’a envoyé apportant la vérité, je l’affranchirai et l’épouserai » عليه الصلاة و السلامxécutant sa promesse, les hommes reprochèrent son faire en disant : « Il a épousé son esclave ». Ils préféraient épouser les femmes polythéistes et donner leurs filles en mariage afin de garder la lignée. ﷻieu alors fit descendre ce verset.

Il a été cité dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On épouse la femme pour ces quatre qualités : Sa fortune. Sa lignée, sa beauté ou sa foi. عليه الصلاة و السلامpouse donc celle qui a la foi, que tes mains soient appauvries ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il a dit : « رحمه اللهe bas monde n’est que des jouissances éphémères, or la meilleure de ces jouissances est la femme pieuse et vertueuse ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Par contre, et toujours selon l’enseignement contenu dans le verset déjà cité, il ne faut jamais donner en mariage les filles croyantes aux polythéistes avant qu’ils ne croient car : « elles ne sont plus licites pour eux, ils ne sont plus licites pour elles » [رحمه اللهoran LX, ١٠]. Un esclave qui a la foi est toujours préférable.

ﷻieu enfin montre les raisons pour lesquelles on doit observer ses enseignements et dit : « رحمه اللهar les idolâtres poussent à l’enfer alors qu’ﷺllah attire au ciel et au pardon ». Les idolâtres ne

cherchent que les plaisirs du siècle préférant le bas monde à l’au-delà tandis que ﷻieu appelle au Paradis avec Sa permission. ﷺinsi ﷻieu explique Ses signes aux hommes afin qu’ils réfléchissent.

وَيَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الْمَحِيضِ ? قُلْ هُوَ أَذً?ى فَاعْتَزِلُوا? النِّسَآءَ فِى الْمَحِيضِ ? وَلَا تَقْرَبُوهُنَّ حَتَّى يَطْهُرْنَ ? فَإِذَا تَطَهَّرْنَ فَأْتُوهُنَّ مِنْ حَيْثُ أَمَرَكُمُ اللَّهُ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ التَّوَّ ابِينَ وَيُحِبُّ الْمُتَطَهِّرِينَ ?٢٢٢? نِسَآؤُكُمْ حَرْثٌ? لَّكُمْ فَأْتُوا? حَرْثَكُمْ

أَنَّى شِئْتُمْ ? وَقَدِّمُوا? لِأَنفُسِكُمْ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّكُم مُّلَاقُوهُ ? وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ ?٢٢٣?

Ils t’interrogent sur les menstrues. Réponds-leur : عليه الصلاة و السلامlles sont un danger de maladie pour l’homme. عليه الصلاة و السلامloignez-vous de vous femmes pendant cette période et n’en approchez que lorsqu’elles sont devenues pures. Une fois en état de pureté, disposez-vous d’elles suivant les prescriptions d’ﷺllah. ﷺllah aime les gens soumis. Il aime les gens qui recherchent la pureté. (٢٢٢). Vos femmes sont

comme un champ pour vous. ﷺllez à votre champ comme bon vous semble. رحمه اللهonstituez-vous un capital de bonnes œuvres. رحمه اللهraignez ﷺllah et rappelez-vous que vous devez comparaître devant Lui. رضي الله عنonne nouvelle pour les croyants. (٢٢٣).

ﷺnas a rapporté que les juifs, une fois qu’une femme était à ses menstrues, ne se mettaient pas à table avec elle et se séparaient d’elle. Les fidèles interrogèrent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur ce sujet et il lui fut révélé le verset susmentionné. Il leur ajouta : «

ﷻisposez-vous de vos femmes comme bon vous semble mais évitez l’acte charnel ». Les juifs, entendant ces propos, s’écrièrent : « Qu’a-t-il cet homme qui nous contrarie dans tout notre comportement ? » Ossayd Ibn Houdayr et ‘ﷺbbad Ibn رضي الله عنichr vinrent transmettre les paroles des juifs à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, les juifs disent que nous ne devrons plus nous approcher de nos femmes ! » Son visage fut contrarié au point où ils regrettèrent de lui poser une

pareille question. Ils sortirent de chez lui. ﷺyant reçu un don de lait, il envoya chercher Ossayd et ‘ﷺbbad et leur en offrit, et ils constatèrent par ce geste qu’il ne les en voulait pas.

عليه الصلاة و السلامn se référant aux paroles du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, les ulémas ont déduit qu’un homme peut avoir des attouchements avec sa femme qui est à ses menstrues sans accomplir l’acte sexuel.

Masrouq a rapporté : « J’ai demandé à ’ﷺïcha : « Quelles parties du corps d’une femme qui est à ses menstrues l’homme peut en

disposer ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Tout son corps mais l’acte sexuel est interdit ». Suivant une variante, elle lui répondit : « Il peut disposer de la partie supérieure de son corps ».

On peut donc conclure que l’homme peut, durant la menstruation de sa femme, se mettre à table avec elle et partage le lit conjugal sans aucune contestation. Pour confirmer cela on cite ce hadith rapporté par ’ﷺïcha : « ﷻurant mes menstruations, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me demandait de lui laver la tête, mettait sa

tête contre ma poitrine et récitait le رحمه اللهoran ». Selon un autre hadith elle a raconté : « me trouvant à mes menstrues, je prenais la viande d’un os et le lui donnais, il en prenait même de l’endroit où j’ai déjà mangé. عليه الصلاة و السلامn plus, je buvais et lui passais le verre et il en buvait en posant ses lèvres sur le même endroit du verre où j’ai bu ».

Mo’adh a rapporté qu’il a posé la même question à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et il lui répondit : « Tu peux disposer de la partie supérieure, mais vaut mieux

t’abstenir »

Toutes les opinions se concordent sur le fait de l’interdiction de l’accomplissement de l’acte sexuel avec une femme pendant sa menstruation, mais au cas où l’on fait, on sera tenu d’implorer le pardon de ﷻieu et de revenir à Lui. ﷻans cas, doit-on expier cette faute ?

ﷻeux opinions furent dites à ce sujet :

-La première adoptée par l’imam ﷺhmed et les auteurs des Su-nans, d’après Ibn ﷺbbas, consiste à faire une aumône d’un dinar ou d’un demi-dinar. Ils se sont référés à un hadith rapporté par ﷺhmed : «

Tout homme qui commerce avec sa femme après la cessation des menstrues et avant sa purification, fera une aumône d’un demi-dinar ».

-La deuxième opinion qui est celle de رحمه اللهhafé’i et la majorité des ulémas, rien n’incombe à l’homme, mais Il demande le pardon de ﷻieu.

« Une fois en état de pureté, disposez d’elles suivant les prescriptions d’ﷺllah » رحمه اللهette partie du verset comporte une recommandation aux hommes d’avoir de rapports charnels avec leurs femmes après leur purification car cet ordre fut donné après

l’interdiction en commentant ainsi le verset.

L’opinion unanime des ulémas stipule qu’on ne doit avoir de rapports sexuels avec la femme qu’après la cessation du sang et la lotion. Mais ﷺbou Hanifa tolère à l’homme d’avoir de tel rapport si la période maximale de la menstruation se sera écoulée et qui est de dix jours. ﷺprès quoi l’homme peut la cohabiter avant même qu’elle ne fasse une lotion. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

Quant à la purification, d’après Ibn ﷺbbas, Moudjahid et ’Ikrima, elle doit être faite avec de l’eau.

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne la façon d’avoir de rapports avec les femmes, Ibn ﷺbbas a dit en commentant les paroles divines : « Suivant les prescriptions d’ﷺllah » : « Il s’agit d’un seul endroit qui est le sexe. Quiconque use un autre endroit, aura transgressé les ordres divins. Par ailleurs l’acte sexuel n’est permis qu’une fois la femme devenue pure, car ﷻieu aime ceux qui se purifient et reviennent à Lui.

« Vos femmes sont comme un champ pour vous » Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant qu’il s’agit uniquement de l’utérus étant considéré comme un champ où naît l’enfant, et de la façon que désire l’homme dans différentes positions à condition que ce soit dans un même endroit qui est la partie vaginale.

ﷻ’après Jabir, les juifs disaient que si l’homme se met dernière sa femme pour accomplir l’acte sexuel, l’enfant nait louche. رحمه الله’est à ce sujet que ce verset fut révélé.

ﷻ’après l’imam ﷺhmed. ﷺbdullah Ibn Sabit a raconté : « J’entrai chez Hafsa la fille d’ﷺbdul Rahman Ibn ﷺbou رضي الله عنakr et lui dis : « Je veux te poser une question mais j’ai honte ». عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « N ’aie pas honte ô fils de mon frère » Il lui demanda : « Il s’agit d’assouvir ses désirs en se tenant derrière la femme ». عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Oum Salama m’a raconté que les ﷺnsars aimaient tellement les femmes. Les juifs disaient que si l’homme fait l’acte sexuel en se tenant derrière sa femme, l’enfant naît louche. ﷺprès

leur émigration à Médine, des Mohajirins épousèrent des femmes médinoises (ﷺnsâres). L’un d’eux, voulant commercer avec sa femme en se tenant derrière elle, elle refusa et lui dit : « je ne te le permets avant d’interroger l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » رحمه اللهette femme vint chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ne trouvant que son épouse Oum Salama, elle la mit au courant. Oum Salama la pria de rester attendant l’arrivée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺ son

arrivée, comme cette ﷺnsâre eut honte de lui poser une pareille question, elle sortit. Oum Salama demanda le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce sujet, il lui chargea de demander la femme, et il lui récita ce verset en ajoutant : « ﷺ condition que ce soit fait dans l’endroit désigné ».

ﷻans le même sens, Ibn ﷺbbas raconte que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en s’écriant : « Je suis perdu ». عليه الصلاة و السلامn lui demandant la cause, il lui répondit : « J’ai eu la veille

un rapport avec ma femme en me tenant derrière elle ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence. رحمه الله’est alors que ﷻieu lui fit cette révélation : « Vos femmes sont comme un champ pour vous. ﷺllez à votre champ comme bon vous semble » عليه الصلاة و السلامt il ajouta : « Que ce soit du devant ou de derrière, évite la partie postérieure et n’aie aucun rapport pendant la menstruation ».

Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos et dans le même sens. L’essentiel est de savoir que l’homme peut disposer du corps

de sa femme pour accomplir l’acte sexuel à condition d’éviter la partie anale. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, entre autres hadiths, a dit : « ﷺyez de la pudeur. ﷻieu n’a pas honte de montrer la vérité. N’ayez plus de rapports avec vos femmes par la partie anale ».

ﷺ cet égard ﷺbou Jouwairah a raconté qu’un homme demanda à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb au sujet de rapports par la partie anale, il lui répondit : « رحمه اللهomme tu es vil, n’as-tu pas entendu réciter ces paroles de ﷻieu : « Vous livrez-vous à cette

abomination que nul, parmi les mondes, n’a commise avant vous ? » [رحمه اللهoran VII, ٨٠].

رضي الله عنref, on peut conclure que les rapports conjugaux doivent être faits dans la partie vaginale et jamais dans la partie anale, tel un grain qu’on sème dans un champ de labour.

ﷻieu enfin exhorte les gens en leur disant : « رحمه اللهonstituez-vous un capital de bonnes œuvres » et ceci en se conformant à ses ordres et en s’abstenant des interdictions. رحمه اللهar les hommes doivent craindre ﷻieu et savoir qu’ils Le rencontreront pour leur demander compte.

ﷺux croyants et soumis, on annonce qu’ils obtiendront la plus belle récompense.

Une autre interprétation a été donnée à ce dernier verset d’après Ibn ﷺbbas, il s’agit de prononcer le nom de ﷻieu avant tout acte charnel. عليه الصلاة و السلامn effet l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’un d’entre vous veut commercer avec sa femme, qu’il dise : « ﷺu nom de ﷻieu » Mon ﷻieu ! عليه الصلاة و السلامcarte-nous du démon et écarte le démon de ce que Tu vas nous accorder » Si un enfant naissait de cette union, le démon ne lui nuirait

point » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

وَلَا تَجْعَلُوا? اللَّهَ عُرْضَةً? لِّأَيْمَانِكُمْ أَن تَبَرُّوا? وَتَتَّقُوا? وَتُصْلِحُوا? بَيْنَ النَّاسِ ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٢٢٤? لَّا يُؤَاخِذُكُمُ اللَّهُ بِاللَّغْوِ فِى? أَيْمَانِكُمْ وَلَاكِن يُؤَاخِذُكُم بِمَا كَسَبَتْ قُلُوبُكُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ حَلِيمٌ? ?٢٢٥?

N’usez pas du nom d’ﷺllah dans vos serments pour vous dispenser d’être vertueux, de faire le bien et d’aider à établir la concorde parmi les hommes. ﷺllah sait et entend tout » (٢٢٤). ﷺllah ne vous

demandera pas compte des serments qui vous auront échappé par inadvertance, mais de ceux que vous aurez fait en toute conscience. رحمه اللهar ﷺllah est indulgent et clément. (٢٢٥).

رحمه اللهela signifie qu’il ne faut pas faire de ﷻieu l’objet de serments surtout quand il s’agit de la charité ou du maintien du lien de parenté. ﷻieu le montre aussi d’une façon plus claire dans un autre verset : « رحمه اللهeux qui, parmi vous, jouissent de sa faveur et de l’aisance ne négligeront pas de donner à leurs proches, aux pauvres et à ceux qui émigrent

dans le chemin de ﷻieu) [رحمه اللهoran XXIV, ٢٢].

Quiconque fait un tel serment et y persévère, aura péché et par la suite devra l’expier, comme l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par ﷻieu, l’un d’entre vous commettra un péché au regard de ﷻieu s’il persiste dans un serment concernant sa femme à moins qu’il ne l’expie selon la prescription de ﷻieu ».

Ibn ﷺbbas, quant à lui, a commenté ce verset en disant : « Ne fais jamais un serment de ne plus faire le bien, mais expie ton serment et fais le bien ».

عليه الصلاة و السلامntre autres hadiths concernant le serment, on cite celui-ci dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit à ﷺbdul Rahman Ibn Samora : « O ﷺbdul Rahman ! Ne convoite pas le commandement, car si on te le confie, tu seras secouru, mais si tu le demandes tu devras supporter seul sa responsabilité. Si après avoir fait un serment tu vois qu’il y a mieux à faire, expie ton serment et fais ce qu’il y a mieux à faire » (Rapporté par Mouslim).

Quant au serment fait à la légère. ﷻieu ne punira pas son auteur et n’impose aucune expiation pour l’avoir fait par inadvertance comme il est de coutume chez un grand nombre de gens. ﷺ cet égard ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui jure par ﷺl-Lat est ﷺl-‘Ozza, qu’il dise après : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ». رحمه اللهeci a été adressé à des hommes qui avaient récemment embrassé l’Islam dont leurs langues étaient accoutumées à proférer de tels serments,

ils furent ordonnés ensuite de témoigner de l’unicité de ﷻieu sans qu’il y ait une expiation quelconque.

Par contre, ﷻieu punira pour ce que le cœur aura accompli. ﷻonc tout serment fait inconsciemment ne sera plus puni, et ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- de l’expliciter en disant : « Il en est des gens qui, discutant une affaire quelconque disent : « Non par ﷻieu. Oui par ﷻieu » des termes qui n’émanent pas du cœur. رحمه اللهe genre de serments n’est plus soumis à une expiation, ainsi le serment fait en plaisantant ».

On peut donc conclure que tout serment fait à la légère n’expose son auteur ni à une punition ni à une expiation, mais de le faire consciemment et de propos délibéré, son expiation sera d’obligation.

ﷺbou ﷻaoud rapporte d’après Said Ibn ﷺl- Moussaïab que deux frères Médinois disputèrent un héritage. L’un d’eux dit à l’autre : « Quand est-ce qu’on va partager cette succession ? » عليه الصلاة و السلامt l’autre de répondre : « Si tu me demandes cela encore une fois je jure d’en faire un legs pieux à la Ka’ba ». ‘Omar, mis au courant de

cette discussion dit au deuxième : « La Ka‘ba n’a plus besoin de tes biens. عليه الصلاة و السلامxpie ton serment et renoue avec ton frère, car j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Ni serment ni vœu sont valables quand ils comportent une insoumission à ﷻieu. رحمه اللهeci aussi s’applique quand il s’agit d’une rupture du lien de parenté ou d’une chose que tu ne possèdes pas ».

لِّلَّذِينَ يُؤْلُونَ مِن نِّسَآئِهِمْ تَرَبُّصُ أَرْبَعَةِ أَشْهُرٍ? ? فَإِن فَآءُو فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٢٢٦? وَإِنْ

عَزَمُوا? الطَّلَاقَ فَإِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٢٢٧?

ﷺ ceux qui jurent de ne plus approcher leurs femmes, un délai de quatre mois est imparti. S’ils reviennent sur leur serment, ﷺllah est indulgent et miséricordieux. (٢٢٦) Si les époux conviennent de la répudiation, ﷺllah sait et entend tout. (٢٢٧).

رحمه اللهe genre de serment qu’on appelle en ﷺrabe « Ila’ » consiste en ce qu’un homme jure de ne plus approcher de sa femme durant une période quelconque qui pourra être plus de quatre mois ou moins : Si c’était inférieur

à quatre mois, il devrait attendre l’écoulement de cette période pour reprendre ses relations conjugales. Quant à la femme, elle serait tenue de ne plus demander à son mari de revenir sur son serment durant.

ﷺ cet égard, Il a été cité dans les deux Sahihs, d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait juré de ne plus avoir de rapports avec ses femmes pendant un mois. ﷺprès l’écoulement de vingt-neuf jours (la durée normale d’un mois lunaire), il reprit ses relations

conjugales en disant : « Le mois est formé de ٢٩ jours ».

Qu’adviendra-t-il après l’écoulement des quatre mois ?

La femme aura le droit de demander à son mari de reprendre ses relations conjugales, sinon il devra la répudier. ﷻans ce cas, s’il refuse, le gouverneur l’oblige au divorce afin de préserver les droits de la femme. On signale que cet arrangement ne concerne pas les captives de guerre d’après l’unanimité des ulémas.

ﷻonc une fois cette période écoulée, le mari pourra reprendre l’acte charnel avec sa femme et ﷻieu lui pardonnera son faire ayant nui à sa femme par cette abstention, et il n’y aura plus une expiation.

« Si les époux conviennent de la répudiation » ; رحمه اللهe verset montre que la répudiation ne sera plus d’obligation pour les deux conjoints selon l’opinion des ulémas contemporains. Quant aux autres, ils ont jugé que cela est considéré comme une première répudiation avec reprise sans une nouvelle dot, mais cela n’était pas

l’avis de ’ﷺli, Ibn Mass’oud et ﷺbou Hanifa qui ont stipulé que la reprise de la femme est conditionnée par une nouvelle dot.

رحمه اللهeux qui ont soutenu l’opinion que cette abstention est une répudiation par une seule fois exigent de la femme d’observer la période de viduité. Quant à Ibn ﷺbbas et رحمه اللهhafé’i, ils ont dit que la femme qui a eu trois menstruations ne sera pas tenue de compléter sa période de viduité. Mais l’opinion qui a été adoptée plus tard implique de prendre en considération ; la période de quatre mois ou les

trois menstruations après quoi il n’y aura plus un divorce.

ﷺ cet égard, on a rapporté que ’ﷺbdullah Ibn ’Omar a dit : « رحمه اللهelui qui jure de ne plus approcher sa femme ne sera pas tenu de la répudier après l’écoulement de quatre mois ; il pourra reprendre ses relations conjugales sinon il divorcera ».

L’imam Malik a rapporté dans son « Mouwatta’ » l’histoire suivante : « Faisant sa tournée nocturne comme d’habitude, ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab entendit une femme réciter un court poème dans lequel elle se plaignait de l’absence

de son mari et exprimait son désir de le rencontrer. Il demanda à sa fille Hafsa : « Quelle est la durée maximale qu’une femme puisse demeurer loin de son mari ? » عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Peut être quatre mois ou même six » عليه الصلاة و السلامt alors ‘Omar de s’écrier : « je ne laisserai jamais un homme qui fait partie d’une troupe de s’absenter de sa femme plus que cette période ».

وَالْمُطَلَّقَاتُ يَتَرَبَّصْنَ بِأَنفُسِهِنَّ ثَلَاثَةَ قُرُو?ءٍ? ? وَلَا يَحِلُّ لَهُنَّ أَن يَكْتُمْنَ مَا خَلَقَ اللَّهُ فِى? أَرْحَامِهِنَّ إِن كُنَّ

يُؤْمِنَّ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? وَبُعُولَتُهُنَّ أَحَقُّ بِرَدِّهِنَّ فِى ذَ الِكَ إِنْ أَرَادُو?ا? إِصْلَاحً?ا ? وَلَهُنَّ مِثْلُ الَّذِى عَلَيْهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ ? وَلِلرِّجَالِ عَلَيْهِنَّ دَرَجَةٌ? ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ ?٢٢٨?

Les femmes répudiées doivent effectuer une retraite d’une durée de trois périodes menstruelles. Il leur est interdit de dissimuler les germes de maternité qu’ﷺllah a déposés dans leur sein, si elles croient en ﷺllah et à la vie future. Leurs maris ont plus de droit que

les autres à les reprendre quand elles sont dans cet état, si réellement ils sont revenus à de meilleurs sentiments. Les femmes ont autant de droits que de devoirs dans le mariage suivant une juste mesure. Les maris ont la priorité sur les femmes. ﷺllah est puissant et juste. (٢٢٨).

رحمه الله’est un ordre adressé de ﷻieu -qu’il soit exalté et glorifié-aux femmes répudiées qui ont normalement leurs menstruations, qu’elles doivent attendre trois périodes avant de se remarier. Les quatre chefs des écoles de la loi islamique se

sont accordés sur le fait qu’une esclave répudiée devra attendre une période de deux menstruations, comme toutes les règles qui leur sont appliquées, c’est à dire la moitié de celles d’une femme libre de condition. Mais comme une menstruation ne peut être divisée en deux parties, la période d’attente était fixée à deux menstruations.

Mais des ulémas parmi les ancêtres avaient jugé que la période ne devait être différente tant à la femme libre qu’à l’esclave. On a rapporté à ce propos que ﷺsma رضي الله عنint Yazid Ibn ﷺs-Sakan

L’ﷺnsâre a raconté : « J’ai été répudiée du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’aucune loi n’a été encore révélée à notre sujet, mais ﷻieu fit cette révélation aussitôt après ma répudiation ».

Les opinions furent controversées au sujet de trois menstruations :

-La première opinion, d’après Malik, رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed, considère qu’une fois la femme se trouvant dans le début de sa troisième menstruation, aura accompli la période prescrite. On a raconté que Hafsa رضي الله عنint ﷺbdul Rahman Ibn ﷺbou

رضي الله عنakr était répudiée, quand elle a eu sa troisième menstruation, elle quitta la maison conjugale. Lorsque les gens commencèrent à discuter cette affaire disant qu’elle devait passer la période chez son mari, ’ﷺïcha de leur répondre : « ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « Trois périodes menstruelles », et bien Hafsa a eu ces trois périodes qui montrent la viduité de son sein ».

-La deuxième opinion soutenue par les autres comme ﷺbou Hani­fa, ﷺl-Thawri et ﷺl-‘ﷺﷺoza‘i, stipule la pureté de la troisième période menstruelle en se

référant à un hadith suivant lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit à Fatima رضي الله عنint ﷺbou Hobaïch : « Laisse la prière durant ta période menstruelle ». ﷻonc cette opinion diffère de la première en exigeant la pureté de la troisième période ».

La femme répudiée ne doit pas cacher ce que ﷻieu a créé dans ses entrailles si toutefois elle croit en ﷻieu et au Jour ﷻernier. عليه الصلاة و السلامlle est la seule donc à avouer si elle est enceinte ou non et il n’est pas facile à aucune autre personne de le confirmer ou

non lors de la répudiation, honnis la femme.

« Leurs maris ont plus de droit que les autres à les reprendre quand elles sont dans cet état, si réellement ils sont revenus à de meilleurs sentiments » رحمه اللهela signifie que si les maris des femmes répudiées désirent la réconciliation tant qu’elles sont dans leur période de viduité, ils ont le droit de les reprendre durant ce temps. عليه الصلاة و السلامt ceci est permis quand il s’agit d’un divorce qui n’est pas soumis à une nouvelle dot, en d’autres termes si la femme est répudiée par

plusieurs fois se trouvant dans cet état en appliquant la règle qui émane de ce verset. Mais nous allons voir plus loin que le droit de reprendre la femme dépendra du nombre de répudiations qui sont soumises ou non à une nouvelle dot.

« Les femmes ont autant de droits que de devoirs dans le mariage suivant une juste mesure » c’est à dire les femmes ont des droits équivalents à leurs obligations et conformément à l’usage. ﷻonc hommes et femmes ont de droits à réclamer et de devoirs à s’en acquitter l’un envers l’autre.

On cite à ce propos le discours qu’a fait l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lors du pèlerinage de l’ﷺdieu. Il a dit : « رحمه اللهraignez ﷻieu dans vos femmes car vous les avez prises en tant qu’épouses par un pacte que vous avez conclu avec ﷻieu, et vous vous permettez de les cohabiter avec la permission de ﷻieu. Vous êtes en droit d’exiger qu’elles refusent à ceux qui vous plaisent l’autorisation d’entrer dans vos demeures. Si elles font cela, frappez-les sans les brutaliser. عليه الصلاة و السلامn revanche, vous devez leur

assurer leur nourriture et leur habillement dans la mesure de votre capacité » (Rapporté par Mouslim)

Mou’awiah Ibn Haïda a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quel droit a-t-elle une femme sur l’un de nous ? » Il lui répondit : « Ses droits sont : lui assurer la nourriture, l’habillement, éviter de lui frapper le visage, ne pas l’insulter et de ne la fuir que dans le lit »

Ibn ﷺbbas a déclaré : « j’aime me parer pour ma femme tout comme j’aime qu’elle se pare pour moi car ﷻieu a dit : « Les femmes ont des droits équivalents à leurs obligations et conformément à l’usage ».

« Les maris ont la priorité sur les femmes » رحمه اللهette priorité basée sur la vertu, le bon caractère, le rang, la soumission, la dépense et la préoccupation des affaires familiales. ﷺussi les maris ont plus de mérite dans la vie présente et la vie future selon ce verset : « Les hommes ont autorité sur les femmes en vertu

de la préférence que ﷻieu leur a accordée sur elles, et à cause des dépenses qu’ils font pour assurer leur entretien » [رحمه اللهoran IV, ٣٤].

ﷻieu est puissant dans sa vengeance de celui qui transgresse ses lois, Il est aussi juste dans Ses décisions et Ses décrets.

الطَّلَاقُ مَرَّتَانِ ? فَإِمْسَاكٌ? بِمَعْرُوفٍ أَوْ تَسْرِيحٌ? بِإِحْسَانٍ? ? وَلَا يَحِلُّ لَكُمْ أَن تَأْخُذُوا? مِمَّآ ءَاتَيْتُمُوهُنَّ شَيْـ?ًا إِلَّآ أَن يَخَافَآ أَلَّا يُقِيمَا حُدُودَ اللَّهِ ? فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا يُقِيمَا حُدُودَ اللَّهِ فَلَا

جُنَاحَ عَلَيْهِمَا فِيمَا افْتَدَتْ بِهِ? ? تِلْكَ حُدُودُ اللَّهِ فَلَا تَعْتَدُوهَا ? وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ اللَّهِ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٢٢٩? فَإِن طَلَّقَهَا فَلَا تَحِلُّ لَهُ? مِن? بَعْدُ حَتَّى تَنكِحَ زَوْجًا غَيْرَهُ? ? فَإِن طَلَّقَهَا فَلَا جُنَاحَ عَلَيْهِمَآ أَن يَتَرَاجَعَآ إِن ظَنَّآ أَن يُقِيمَا حُدُودَ اللَّهِ ? وَتِلْكَ حُدُودُ اللَّهِ يُبَيِّنُهَا لِقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?٢٣٠?

La répudiation a lieu en deux fois. عليه الصلاة و السلامn cas de reprise, traitez votre femme avec égards. Ou bien si vous l’abandonnez, faites-le avec correction. Il vous est interdit de reprendre à vos femmes quoique ce soit de ce que vous leur avez donné, à moins que tous deux ne craigniez d’outrepasser les lois d’ﷺllah en vivant ensemble. Si vous avez tous deux de pareilles craintes, la femme pourra racheter sa liberté, sans que ce soit pour vous un péché. Telles sont les limites d’ﷺllah, ne les dépassez pas. رحمه اللهar qui dépasse les

limites d’ﷺllah est injuste. (٢٢٩) Si, après cela, le mari répudie sa femme, il ne pourra la reprendre qu’autant qu’elle aura épousé un autre homme que lui. Si cet homme la répudie à son tour, ce ne sera un péché pour aucun des deux (anciens époux) de reprendre la vie commune, à condition toutefois qu’ils espèrent pouvoir respecter les lois d’ﷺllah. Telles sont les lois qu’ﷺllah décrète à l’usage des gens qui pensent. (٢٣٠).

ﷺu début de l’ère islamique, le mari avait toujours le droit de reprendre sa femme qu’il avait répudiée même par cent fois tant qu’elle était dans sa période d’attente. رحمه اللهomme cela pouvait être au désavantage de la femme, le verset précité fut révélé pour restreindre le nombre de fois à trois en permettant au mari de rependre sa femme répudiée par deux fois sans lui désigner une nouvelle dot, mais à la troisième cette dot devient d’obligation.

Hicham Ibn ‘Orwa a rapporté d’après son père qu’un homme a dit à sa femme : « Je ne te répudie pas et je ne te laisse pas vivre avec moi sous un même toit ». عليه الصلاة و السلامlle lui demanda : « رحمه اللهomment cela ? » Il répondit : « je te répudie et une fois que tu seras à la fin de la période d’attente, je te reprendrai ». La femme alla chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui faire part d propos de son mari, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- fit descendre ce verset : « la répudiation a lieu deux fois ».

’ﷺïcha, de sa part, a rapporté des propos pareils qui montrent comment était le comportement des maris vis-à-vis de leurs femmes répudiées avant la révélation du verset qui a réglé la répudiation.

« عليه الصلاة و السلامn cas de reprise, traitez votre femme avec égards. Ou bien si vous l’abandonnez, faites-le avec correction ». رحمه اللهela signifie que lorsque le mari répudie sa femme par une ou deux fois, il aura le choix tant qu’elle passe sa période d’attente, il pourra : ou bien la reprendre d’une manière convenable n’ayant pour but que la

réconciliation et le bon traitement, ou de la laisser purger sa période qu’après il n’aura le droit de se remarier d’avec elle qu’en lui fixant une nouvelle dot. ﷻans ce cas il ne devra plus la léser dans ses droits ni lui causer aucun préjudice.

ﷺnas Ibn Malik a raconté qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷻieu a dit que la répudiation peut être prononcée deux fois, où en est la troisième ? » Il lui répondit : « رحمه الله’est bien la suite du verset :

Reprenez-la d’une manière convenable ou renvoyez-la décemment ».

« Il vous est interdit de reprendre à vos femmes quoique ce soit de ce que vous leur avez donné ». Il n’est donc plus permis aux hommes de contraindre leurs femmes et les maltraiter pour les obliger à racheter leur liberté en se désistant de leurs dots ou d’une partie d’elles, comme ﷻieu le montre dans un autre verset : « … ni de les empêcher de se remarier pour vous emparer d’une partie de ce que vous leur avez donné, à moins qu’elles n’aient

manifestement commis une action infâme » [رحمه اللهoran IV, ١٩].

La femme dans ce cas pourra :

-ou bien céder à son mari une partie de ses droits ou une partie d’eux de bon gré selon les dires de ﷻieu : « Mais si elles sont assez bonnes pour vous en abandonner une part, mangez celle-ci en paix et tranquillité » [رحمه اللهoran IV, ٤].

-ou bien racheter sa liberté et de se dégager du lien conjugal à cause d’un manquement à ses devoirs ou à cause de son mépris pour son mari. عليه الصلاة و السلامlle lui rendra ce qu’il lui avait donné en plus d’un autre

don si elle voudra, et par ce faire elle ne commettra aucun péché. Voilà le sens de ce verset : « Il vous est interdit de reprendre à vos femmes quoique ce soit de ce que vous leur avez donné à moins que tous deux ne craigniez d’outrepasser les lois d’ﷺllah en vivant ensemble. Si vous avez tous deux de pareilles craintes, la femme pourra racheter sa liberté, sans que ce soit pour vous une péché ».

Mais le cas est tout à fait différent si la femme n’a aucune excuse valable et veut se dégager du lien conjugal, elle commettra ainsi une action inconvenable, et c’est pourquoi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute femme demande à son mari de la répudier sans une excuse valable, ne sentira plus l’odeur du Paradis » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja). عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il a dit :

« Les femmes qui demandent le « Khôl’ » (une répudiation contre un don) sont des hypocrites ».

ﷻes ulémas anciens et contemporains ont jugé que le Khôl’ n’est plus admissible s’il n’est demandé de la femme à cause d’une séparation de sa part ou d’une insubordination, et dans ce cas il est toléré au mari d’accepter le rachat. Ils ont ajouté que le Khôl’ n’a été légalisé que dans le cas où homme et femme craignent de ne pas observer les lois de ﷻieu.

Quant à Malik et ﷺl-’ﷺoza’i, ils ont aussi affirmé que si le mari avait pris de sa femme une chose en lui causant un préjudice, il devrait la lui rendre et pourrait

reprendre sa femme après l’avoir répudiée.

ﷺl-رحمه اللهhafe‘i a dit : « Si le Khôl’ est admis en cas d’inimitié il sera de rigueur de l’appliquer en cas d’entente ». Ibn Jarir a ajouté que ce verset a été révélé au sujet de Thabit Ibn Qaîs Ibn رحمه اللهhammas et sa femme Habiba رضي الله عنint ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul dont voici l’histoire rapportée par ﷺl-رضي الله عنoukhari d’après Ibn ﷺbbas :

« La femme de Thabit Ibn Qaïs vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Je ne reproche rien à mon mari

ni son comportement ni sa conduite religieuse, mais je déteste de commettre une incrédulité étant une musulmane ». Il lui demanda : « رحمه اللهonsens-tu de lui rendre son jardin ? » -Oui, répondit-elle. Le Prophète s’adressa alors à Thabit et lui dit : « Reprends ton jardin et répudie-la « Suivante une variante la femme aurait dit : « Je ne peux plus le supporter parce que je le déteste », ou suivant une autre variante : « Je déteste sa laideur ».

رحمه الله’était le premier genre du divorce appelé Khôl’ pratiqué au début de l’ère islamique. رحمه اللهette femme appelée Jamilah vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « ﷺucune demeure ne nous réunit ensemble. عليه الصلاة و السلامn soulevant l’extrémité de la tente, je n’ai vu de ma vie un homme qui soit plus noir que lui, plus court et d’un visage aussi laide ». Son mari répliqua : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Je lui ai donné comme dot le meilleur de mes jardins. رحمه اللهonsent-elle de me le rendre ? » -رحمه اللهertes oui,

répondit-elle, et même je suis prête à lui donner davantage ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sépara entre eux.

Les opinions des ulémas sont controversées sur ce point : عليه الصلاة و السلامst-il toléré à l’homme de réclamer un rachat qui dépasse ce qu’il avait donné à sa femme ? La majorité le tolère en se référant à ce verset : « La femme pourra racheter sa liberté sans que ce soit pour vous un péché ». ﷺ ce propos on raconte les deux histoires suivantes :

١ -Kathir l’affranchi d’Ibn Samora a rapporté qu’Omar manda une femme insubordonnée et ordonna de l’emprisonner dans un dépotoir. Le lendemain il lui demanda : « رحمه اللهomment as-tu trouvé cet endroit ? » عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Je n’ai jamais goûté de ma vie une nuit plus tranquille que celle-ci ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de dire au mari « Répudie-la même en te contentant de ses boucles ».

٢ -ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté que ﷺl-Rabi’ رضي الله عنint Mou’awedh a dit : « J’avais un mari qui ne me donnait que peu de choses quand il voyageait et me privait de

tout quand il s’absentait. Un jour ma langue m’a fourché et je lui dis : « Répudie-moi et je te donne tout ce que je possède » Il accepta, mais mon oncle paternel Mo’adh Ibn ‘ﷺfra porta mon cas devant ’Othman Ibn ‘ﷺffan qui autorisa le Khôl’ et ordonna à mon mari de se contenter de prendre le cordon avec lequel je nouais mes cheveux ».

On peut conclure de ce qui précède que le mari qui accepte le Khôl’ a le droit de reprendre de sa femme tout ce qu’il lui avait donné pour la libérer, à savoir que certains ulémas

autorisent de prendre aussi ce qu’elle lui cède de bon gré, et d’autres l’empêchent : L’essentiel consiste à ne causer à la femme aucun préjudice, et les histoires que nous avons citées auparavant en sont la preuve ainsi que les paroles divines qui mettent les hommes en garde d’observer les limites qu’il ne faut jamais les outrepasser.

رحمه اللهhapitre :

Le Khôl’ est-il une répudiation ?

رحمه الله’est un problème qui a suscité une controverse entre les ulémas. Les uns le considèrent comme tel, et les autres s’opposent. On a rapporté

qu’Ibrahim Ibn Sa’d Ibn ﷺbi Waqas demanda à Ibn ﷺbbas : Un homme qui a répudié sa femme par deux fois, puis elle lui demande le Khôl’ en lui faisant une libéralité, a-t-il le droit de se remarier d’avec elle ? عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de lui répondre : « رحمه اللهertes oui, car le Khôl’ n’est pas une répudiation. ﷻieu dans le verset a mentionné la répudiation à son début et à sa fin. Le Khôl’ se situe entre les deux qui n’est du tout un divorce ». Puis il récita le verset.

رحمه الله’était aussi l’opinion d’Ibn ’Omar, ﷺhmed et aussi celle de رحمه اللهhafé’i au début.

رحمه اللهeux qui ont considéré le Khôl’ comme une répudiation, sont Malik, ﷺbou Hanifa et plus tard رحمه اللهhafé’i. Les Hanafites ont ajouté qu’il faut aussi tenir compte du Khôl’ en le soumettant à l’intention du mari si par ce Khôl’ le considère comme étant une seule répudiation ou plus, et dans ce cas le remariage sera soumis à une dot. رحمه اللهhafé’i a explicité son opinion à ce sujet en disant que si le mari en acceptant le Khôl’ n’a pas l’intention de

divorcer et aucune preuve n’est donnée à cela, ce Khol’ n’a aucun effet.

رحمه اللهhapitre :

Selon l’opinion unanime des quatre imams et des ulémas, le mari n’a pas le droit de reprendre sa femme qui a demandé le Khôl’ tant qu’elle passe sa période d’attente en vertu de ce qu’elle lui a cédé. Sofiane ﷺl-Thawri a dit : « Si le Khôl’ n’a pas été fait en tant que répudiation, il est une séparation entre les deux conjoints et le mari n’a aucun droit sur la femme. Mais si l’on considère en tant que répudiation, il a le droit à la

reprendre tant qu’elle purge sa période d’attente » عليه الصلاة و السلامt les ulémas s’accordent en donnant le droit à l’époux de se remarier d’avec elle tant qu’elle se trouve dans sa période d’attente.

رحمه اللهhapitre :

Le mari a-t-il le droit de répudier sa femme dans la période d’attente ? Trois opinions ont été dites à ce sujet :

١-Il n’a pas le droit de le faire car la femme s’est rachetée et le remariage est soumis à une nouvelle dot. رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed Ibn Hanbal ont soutenu cette opinion.

٢ -Malik a déclaré : « Si le Khôl’ est suivi d’un divorce sans qu’un intervalle ne les répare, c’est une répudiation. Mais si un intervalle s’écoule entre les deux, alors ce Khôl’ n’est plus une répudiation. ﷺinsi était l’avis de Ibn ﷺbdel ﷺl-رضي الله عنarr-et ’Othman.

٣ -Le mari peut la répudier tant que la femme se trouve dans sa période d’attente, comme ont déclaré ﷺbou Hanifa, ﷺl-Thawri et al-ﷺoza’ï.

« Telles sont les limites d’ﷺllah, Ne les dépassez pas. رحمه اللهar qui dépasse les limites d’ﷺllah est injuste » Voilà les lois que

ﷻieu a montrées aux gens qu’il faut observer sans les outrepasser. ﷻans un hadith authentifié cité dans le Sahih, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a montré des limites ne les outrepassez pas. Il a imposé des prescriptions ne les négligez pas. Il a établi des interdictions ne les transgressez pas. Il s’est tu des choses sans les déclarer par pitié envers vous ne recherchez pas à les savoir).

ﷻu verset précité, il s’avère qu’il n’est plus permis de faire trois répudiations en une seule fois comme ont déclaré les Malékites et leurs suivants, et la tradition consiste à faire chaque répudiation une fois à part. ﷺ ce propos, il a été rapporté qu’on a fait connaître à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’un homme avait répudié sa femme par trois fois en un seul mot. Il se leva irrité et s’écria : « عليه الصلاة و السلامst-il permis d’abuser du Livre de ﷻieu alors que je me trouve encore parmi vous ? » Un homme lui

dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! me permets-tu que je lui tranche la tête ? » (Rapporté par Nassaï).

« Si, après cela, le mari répudie sa femme, il ne pourra la reprendre qu’autant qu’elle aura épousé un autre homme que lui » رحمه اللهela signifie que si l’homme répudie sa femme pour la troisième fois, elle ne sera plus licite pour lui tant qu’elle n’aura pas été remariée avec à un autre époux d’après un mariage authentique. Si ce nouvel époux la cohabite sans un contrat de mariage, étant une captive de guerre, elle ne pourra plus

remarier son ex-époux, ainsi si le deuxième mariage n’a pas été consommé.

ﷻ’après Ibn ’Omar, on a demandé le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’homme qui s’est marié d’avec une femme et la répudie avant la consommation du mariage, un autre homme l’épouse puis la répudie avant de consommer le mariage, cette femme sera-t-elle licite au premier mari ? » Il répondit : « Non à moins que le deuxième mari n’ait de rapport charnel avec elle. (Litt. avant d’avoir goûté au petit miel) » Plusieurs autres

hadiths ont été rapportés qui donnent le même sens.

L’imam ﷺhmed a rapporté d’après ’ﷺïcha l’histoire suivante : « La femme de Rifa’a ﷺl-Qoradhi entra chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que mon père ﷺbou رضي الله عنakr et moi nous trouvions auprès de lui. عليه الصلاة و السلامlle lui dit : « Rifa’a m’a répudiée définitivement et j’ai épousé ﷺbdul Rahman Ibn ﷺL-Zoubaïr, mais ce dernier a un membre viril pareil un morceau de tissu », et elle prit le pan de son vêtement voulant montrer qu’il est incapable de consommer le

mariage. ﷺ ce moment, Khalid Ibn Sa’id Ibn ﷺl-’ﷺs qui se trouvait à la porte demandant l’autorisation d’entrer, s’écria : « O ﷺbou رضي الله عنakr, pourquoi ne défends-tu pas cette femme de proférer de tels propos devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » رحمه اللهelui-ci sourit et répondit à la femme : « Il me semble que tu penses retourner à Rifa’a. Non, tu ne pourras plus le faire avant que ﷺbdul Rahman n’ait de rapports avec toi ».

رحمه اللهhapitre :

Un deuxième mari signifie un homme qui veut conclure un mariage authentique avec la femme répudiée désirant vivre avec elle comme à la suite d’un mariage normal. عليه الصلاة و السلامt l’imam Malik d’ajouter : Si le deuxième mari la cohabite alors que la femme est à l’état de sacralisation ou de jeûne ou dans une retraite spirituelle ou à ses menstrues ou à ses lochies, ou bien même que ce mari à l’état de jeûne ou de sacralisation ou dans une retraite spirituelle, elle ne sera plus licite au premier mari tant qu’elle n’ait pas eu de

rapports sexuels avec le second. Si ce dernier était un des gens d’عليه الصلاة و السلامcritures ou qui vivait sous la protection des musulmans et dans leur pays, ce mariage n’est plus valable car de tels mariages sont interdits. Mais si le deuxième mari avait tout simplement l’intention de rendre cette femme licite à son ex-mari, plusieurs hadiths ont été rapportés à son sujet qui considèrent son mariage nul et appellent la malédiction sur lui. عليه الصلاة و السلامn voilà quelques-uns de ces hadiths :

١ -Ibn Mass’oud a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a maudit les femmes qui font le tatouage et qui se font tatouer, celles qui portent de fausses chevelures et qui les font, ceux qui rendent licite un mariage d’une façon illégale et ceux qui en bénéficient, ceux qui vivent de l’usure et son mandataire » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

٢ -ﷺli -que ﷻieu l’agrée a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a maudit : qui vit de l’usure, son mandataire, ses témoins et son

scribe ; qui pratique le tatouage et celles qui se font tatouer pour s’embellir, qui refuse de faire l’aumône légale ; qui rend un mariage licite en transgressant les lois et le bénéficiaire de ce mariage. Il a interdit de pousser des gémissements sur le mort. (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

٣ -Jabir a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu maudit celui qui rend licite un mariage illégal et celui qui en profite ». (Rapporté par Tirmidhi).

٤ -Omar Ibn Nafi’ a rapporté d’après son père qu’un homme vint trouver ibn ’Omar et lui demanda au sujet d’un homme qui a répudié sa femme. Son frère l’épousa sans se conformer aux lois du mariage. رحمه اللهette femme est-elle licite pour son ex-mari ? Il lui répondit : « Non à moins qu’il ne soit un mariage fait avec un désir et une cohabitation normale. ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous considérons ce genre de mariage en tant qu’un adultère ».

ﷻieu enfin fait connaître aux hommes qui si le deuxième époux répudie la femme après la consommation du mariage, et qu’ensuite elle et le premier mari se réconcilient, aucune faute ne leur sera imputée à condition qu’ils croient observer ainsi les lois de ﷻieu, c’est à dire tenir une bonne compagnie l’un à l’autre. Telles sont les lois de ﷻieu qu’il a montrées et rendues claires à ceux qui les comprennent.

رحمه اللهependant les opinions sont controversées au sujet de l’homme qui a répudié sa femme par une ou deux fois et l’a laissée -sans la reprendre- jusqu’à l’écoulement de sa période d’attente, puis elle se remarie d’avec un autre qui, une fois le mariage consommé, la répudie et la deuxième période d’attente aura achevé, cette femme peut-elle revenir à son premier époux tant que la troisième répudiation n’ait pas été prononcée ? L’affirmation a été soutenue par Malik, رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed Ibn Hanbal et une foule des compagnons.

عليه الصلاة و السلامn cas où le deuxième époux, par son mariage d’avec elle, aura rendu la répudiation définitive de son ex-mari, et si elle reviendra -au premier-elle devra conclure un nouveau mariage soumis à la dot ? ﷺbou Hanifa et ses adeptes les confirment en jugeant ainsi : si le deuxième mariage rend la répudiation préalable comme définitive, à plus forte raison la première répudiation faite par une ou deux fois n’aura plus de valeur.

وَإِذَا طَلَّقْتُمُ النِّسَآءَ فَبَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَأَمْسِكُوهُنَّ بِمَعْرُوفٍ أَوْ سَرِّحُوهُنَّ بِمَعْرُوفٍ? ? وَلَا تُمْسِكُوهُنَّ ضِرَارً?ا لِّتَعْتَدُوا? ? وَمَن يَفْعَلْ ذَ الِكَ فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ? ? وَلَا تَتَّخِذُو?ا? ءَايَاتِ اللَّهِ هُزُوً?ا ? وَاذْكُرُوا? نِعْمَتَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَمَآ أَنزَلَ عَلَيْكُم مِّنَ الْكِتَابِ وَالْحِكْمَةِ يَعِظُكُم بِهِ? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?٢٣١?

La femme que vous avez répudiée est sur le point de terminer sa retraite légale, ou bien reprenez-la sans arrière-pensée ou bien renvoyez-la gentiment. Ne la retenez pas arbitrairement dans le but de lui nuire. رحمه اللهelui qui ainsi se porte tort à lui-même. Ne plaisantez pas avec les enseignements d’ﷺllah et montrez-vous dignes de Ses bienfaits, du Livre et de la sagesse qu’Il vous a envoyés du ciel pour vous avertir. رحمه اللهraignez ﷺllah et rappelez-vous qu’il sait tout. (٢٣١).

ﷻieu à Lui la puissance et la gloire ordonne à l’homme qui a répudié sa femme et ayant le droit de la reprendre, d’être bienveillant à son égard lorsqu’elle sera sur le point de terminer sa période d’attente, et qu’il n’en reste que le temps suffisant pour la reprendre. Il doit la reprendre d’une façon convenable en présence des témoins, et de la bien traiter, ou bien il lui donne la liberté en la retenant chez lui jusqu’à l’écoulement de la période d’attente, qu’ensuite il la congédie sans inimitié ni dispute ni

insulte. ﷻieu a ordonné : « Ne la retenez pas arbitrairement dans le but de lui nuire ». Ibn ﷺbbas a commenté cela et dit : « L’homme qui avait répudié sa femme, la reprenait vers la fin de sa période d’attente afin qu’il ne la laisse pas se remarier d’avec un autre, puis il la répudiait une deuxième fois et agissait comme la première fois dans le but d’allonger la période d’attente autant qu’il pouvait rien que pour la nuire. ﷻieu interdit un tel comportement et menace l‘homme qui agit ainsi et qui, par ce faire, se

ferait du tort à lui-même.

ﷻieu rappelle ensuite à ses serviteurs de reconnaître Ses bienfaits, à commencer par l’envoi de Son Prophète en leur apportant les preuves, la bonne direction et la sagesse par lesquelles il les exhorte. Il leur met en garde de transgresser ses lois car rien ne Lui sera caché et sûrement il les rétribuera selon leurs œuvres.

وَإِذَا طَلَّقْتُمُ النِّسَآءَ فَبَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَلَا تَعْضُلُوهُنَّ أَن يَنكِحْنَ أَزْوَ اجَهُنَّ إِذَا تَرَ اضَوْا? بَيْنَهُم بِالْمَعْرُوفِ ? ذَ الِكَ يُوعَظُ

بِهِ? مَن كَانَ مِنكُمْ يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? ذَ الِكُمْ أَزْكَى لَكُمْ وَأَطْهَرُ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ وَأَنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٢٣٢?

Lorsque les femmes que vous avez répudiées ont terminé leur retraite, ne les empêchez pas de prendre un autre époux si elles se sont engagées honnêtement. رحمه اللهe conseil s’adresse à ceux d’entre vous qui croient en ﷺllah et au jugement dernier. رحمه اللهela est plus louable et plus honnête. ﷺllah sait ce qui vous convient et vous ne le savez pas. (٢٣٢).

Ibn ﷺbbas a dit que ce verset fut révélé au sujet de l’homme qui répudie sa femme par une ou deux fois puis, sa période d’attente terminée, veut la reprendre et l’épouser. La femme consent mais ses tuteurs l’empêchent ; ﷻieu interdit à ces tuteurs de l’empêcher.

رحمه اللهette question a suscité une controverse entre les ulémas, et qui est la suivante ; Une femme a-t-elle le droit de se marier sans la présence et le consentement de son tuteur ? رحمه اللهe sujet a été bien détaillé dans les livres concernant le mariage, le lecteur est

prié d’y revenir.

ﷻ’autre part, on a rapporté que ce verset a été révélé au sujet de Ma’qil Ibn Yasser ﷺl-Mouzani et de sa sœur. ﷺl-Tirmidhi raconte que du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, Ma’qil Ibn Yasser avait donné sa sœur en mariage à un musulman. ﷺ la suite d’une mésentente et après avoir passé un certain temps ensemble, il l’a répudiée. Puis il n’a songé à la reprendre qu’après l’écoulement de sa période d’attente. رحمه اللهomme ils éprouvaient, tous les deux, le sentiment de revenir l’un à

l’autre, son mari s’est présenté avec d’autres hommes la demandant en mariage. Ma‘qil s’opposa au mari et lui dit : « O stupide, fils de stupide ! Je t’ai honoré et te l’ai donnée en mariage mais tu n’as pas tardé à la répudier. Par ﷻieu je ne te la redonne plus en mariage, n’y pense donc jamais ». ﷻieu devina ce qu’il existait dans les cœurs de ces deux conjoints et fit descendre ce verset : « Lorsque les femmes que vous avez répudiées… jusqu’à… et vous ne le savez pas ».

« رحمه اللهe conseil, s’adresse à ceux d’entre vous qui croient en ﷺllah et au jugement dernier » رحمه اللهeci comporte une interdiction aux tuteurs d’empêcher les femmes de retourner chez leurs ex-maris si ceux-ci se sont mis d’accord conformément à l’usage. Voilà ce à quoi est exhorté et tenu de suivre, celui qui croit en ﷻieu et au Jour ﷻernier, qui croit aux lois divines en s’y conformant, qui redoute la menace de ﷻieu et Son châtiment dans la vie future. رحمه اللهe sera donc plus pur et plus net aux tuteurs de rendre les femmes à leurs

ex-maris sans être pris ou influencés par un sentiment quelconque, car ﷻieu connaît mieux que les hommes leurs intérêts.

? وَالْوَ الِدَ اتُ يُرْضِعْنَ أَوْلَادَهُنَّ حَوْلَيْنِ كَامِلَيْنِ ? لِمَنْ أَرَادَ أَن يُتِمَّ الرَّضَاعَةَ ? وَعَلَى الْمَوْلُودِ لَهُ? رِزْقُهُنَّ وَكِسْوَتُهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ ? لَا تُكَلَّفُ نَفْسٌ إِلَّا وُسْعَهَا ? لَا تُضَآرَّ وَ الِدَةٌ? بِوَلَدِهَا وَلَا مَوْلُودٌ? لَّهُ? بِوَلَدِهِ? ? وَعَلَى الْوَارِثِ مِثْلُ ذَ الِكَ ? فَإِنْ أَرَادَا فِصَالًا عَن تَرَاضٍ? مِّنْهُمَا وَتَشَاوُرٍ?

فَلَا جُنَاحَ عَلَيْهِمَا ? وَإِنْ أَرَدتُّمْ أَن تَسْتَرْضِعُو?ا? أَوْلَادَكُمْ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إِذَا سَلَّمْتُم مَّآ ءَاتَيْتُم بِالْمَعْرُوفِ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?٢٣٣?

Les femmes répudiées sont tenues d’allaiter leurs enfants pendant deux ans lorsque te père désire que l’allaitement soit complet. Le père de l’enfant est tenu de pourvoir à la nourriture et à l’habillement de la mère d’une manière convenable. Il ne sera rien demandé à personne au delà

de ses moyens. Il ne faut pas que l’enfant soit une source d’ennuis pour la mère ou pour te père. L’obligation alimentaire vis-à-vis de l’enfant passe aux héritiers du père. Si les deux époux sont d’accord pour sevrer l’enfant après s’être consultés, cela est permis. Si vous désirez mettre vos enfants en nourrice, cela est permis sous réserve toutefois de payer à la mère ce dont vous êtes convenu avec elle. رحمه اللهraignez ﷺllah et sachez qu’ﷺllah sait tout ce que vous fûtes. (٢٣٣).

رحمه الله’est un conseil adressé de ﷻieu aux mères répudiées d’allaiter leurs enfants pendant deux ans complets, le délai maximal, après quoi, l’allaitement n’aura aucun effet, et ceci dépend de la volonté de ceux qui veulent le rendre complet.

ﷻ’après l’unanimité des ulémas, l’allaitement d’un enfant dont l’âge est inférieur à deux ans, pose une interdiction (comme le lien de parenté concernant par exemple le mariage ou autre), mais ce ne sera plus le cas si l’enfant a un âge supérieur. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- a dit : « L’allaitement qui crée une interdiction est celui pris des seins comme nourriture avant le sevrage » (Rapporté par Tir-sous-entendant avant l’accomplissement de deux ans entiers. رحمه اللهar dans un autre hadith, concernant son fils Ibrahim qui mourut à l’âge d’un an et de dix mois, Il a dit : « Mon fils est mort alors qu’il se nourrissait encore des seins, il aura une nourrice au Paradis ».

Malik a rapporté dans le « Mouwatta’ » d’après Ibn ﷺbbas, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne pose une interdiction que l’allaitement d’un enfant dont l’âge est inférieur à deux ans ».

ﷻans un autre hadith rapporté par Jabir, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺucun allaitement n’est valable (c.à.d. qui crée une interdiction) après un sevrage ou une maturité » رحمه اللهeci a été dit en confirmation des paroles divines qu’on trouve dans ce deux versets : -« … et il a été

sevré au bout de deux ans » [رحمه اللهoran XXXI, ١٤].

- « ﷻepuis le moment où elle l’a conçu, jusqu’à l’époque de son sevrage, trente mois se sont écoulés » [رحمه اللهoran XLVI, ١٥].

Le dire : « L’allaitement ne crée pas une interdiction après deux ans » a été rapporté d’après ﷺli, Ibn Mass’oud, Ibn ﷺbbas, رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed. Quant à ﷺbou Hanifa, il a fixé la période à deux ans et six mois.

ﷻ’autre part il a été rapporté d’après ’Omar et ﷺli qu’ils ont dit : « ﷺucun allaitement n’a un effet après sevrage ». Il est très probable qu’ils

ont déterminé cet âge à deux ans, comme il a été l’avis des autres théologiens, que l’enfant soit sevré ou non, ou bien il est probable aussi qu’ils ont limité la durée de l’allaitement à deux ans comme était l’avis de Malik.

Il a été cité dans les deux Sahihs que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- avait jugé que l’allaitement d’un jeune impose également une interdiction. عليه الصلاة و السلامn effet elle permettait à quelques hommes d’entrer chez elle et leur donnait de son lait tirant argument du faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- à l’égard de Salam l’esclave affranchi d’ﷺbou Hodhaïfa. Il avait ordonné à la femme de ce dernier de donner de son lait à Salim, et par ce faire, Salim avait le droit d’entrer chez elle. Quant aux autres épouses du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, elles avaient refusé d’agir ainsi prétendant que cela était une affaire personnelle.

Il a été cité dans les Sahihs d’après ﷺicha, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺssurez-vous que ce soient vos frères ! رحمه اللهar il n’y a

allaitement que s’il y a un apaisement de la faim ».

« Le père de l’enfant est tenu de pourvoir à la nourriture et à l’habillement de la mère d’une manière convenable ». رحمه الله’est à dire qu’il incombe au père d’assurer à sa femme répudiée la nourriture et les vêtements conformément à l’usage dans le pays sans prodigalité ni avarice mais plutôt selon sa capacité, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Que celui qui se trouve dans l’aisance paye selon ses moyens. Que celui qui ne possède que le strict nécessaire paye en

proportion de ce que ﷻieu lui a accordé. ﷻieu n’impose quelque chose à une âme, qu’en proportion de ce qu’il lui a accordé. ﷻieu fera succéder l’aisance à la gêne » [رحمه اللهoran LXV, ٧]. ﷺl-ﷻahhak a dit que si le mari répudie sa femme qui lui a donné un enfant, le père est tenu d’assurer à la mère tous les frais d’entretien : la nourriture et l’habillement conformément à l’usage.

« Il ne faut pas que l’enfant soit une source d’ennuis pour la mère ou pour le père » On entend par cela que la mère n’a pas le droit de refuser

d’entretenir son enfant pour accabler son père de cette tâche, de même et une fois qu’elle l’a mis au monde de ne plus l’allaiter de son sein sans quoi il ne pourra plus vivre. Mais lorsqu’elle se sera acquittée de ses devoirs maternels, elle pourra, si elle le veut, rendre l’enfant au père si par ce faire elle ne lui causera aucun ennui. ﷻe même elle n’a pas le droit plus tard de garder l’enfant rien que pour causer une nuisance au père. ﷺinsi sera le cas du père s’il lui enlève l’enfant pour subir un dommage à la

mère.

« L’obligation alimentaire vis-à-vis de l’enfant passe aux héritiers du père » c’est à dire que les héritiers du père ne doivent pas à leur tour nuire à l’enfant qui est de leurs. Pour une raison ou d’autre, il incombe à ces héritiers d’assurer la nourriture et l’habillement à la mère tout comme le père et s’acquitter de leurs obligations envers elle, qui est l’opinion de Moudjahid, ﷺl-ﷻahhak et une grande partie des ulémas. On peut en déduire, comme ont fait les adeptes des Hanafites et des Hanbalites, que la

dépense pour les proches parents est une obligation. Il est très probable que cette opinion découle du hadith rapporté par Samora qu’il le remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Tout homme est tenu de s’acquitter de ses obligations envers son proche s’il dépend de lui ».

« Si les deux époux sont d’accord pour sevrer l’enfant, après s’être consultés, cela est permis ». On comprend par ceci que si les père et mère de l’enfant, d’un commun accord, veulent le sevrer avant deux ans pour son intérêt,

aucune faute ne leur sera reprochée. On peut en déduire que la décision d’une seule partie concernant cette affaire n’est pas suffisante, et il n’est plus permis à l’un d’eux de le décider sans le consentement de l’autre, pour sauvegarder l’intérêt de l’enfant, et cela est sans doute une compassion divine envers les serviteurs. رحمه الله’est une exhortation et une miséricorde venue de ﷻieu pour montrer aux gens le moyen d’assurer la subsistance et le salut de l’enfant. ﷻieu a dit à cet égard : « Si elles allaitent l’enfant né

de vous, versez-leur une pension. Mettez-vous d’accord sur ce point d’une manière convenable ; mais, si vous rencontrez des difficultés-prenez une nourrice pour l’enfant » [رحمه اللهoran LXV, ٦].

Si pour une certaine raison la mère ne peut allaiter et entretenir l’enfant, et d’un commun accord, le père a le droit de le confier à une nourrice et il sera tenu de payer à la mère ce dont elle avait droit pour la période où l’enfant était à sa charge. Voilà le sens des dires de ﷻieu : « Si vous désirez mettre vos enfants en

nourrice, cela est permis sous réserve toutefois de payer à la mère ce dont vous êtes convenu avec elle ».

ﷻieu exhorte enfin les gens à Le craindre car il voit parfaitement ce qu’ils font.

وَالَّذِينَ يُتَوَفَّوْنَ مِنكُمْ وَيَذَرُونَ أَزْوَ اجً?ا يَتَرَبَّصْنَ بِأَنفُسِهِنَّ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ? وَعَشْرً?ا ? فَإِذَا بَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِيمَا فَعَلْنَ فِى? أَنفُسِهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?٢٣٤?

ﷺ la mort de leurs maris, les femmes sont tenues d’accomplir une retraite de quatre mois et dix jours. ﷺ l’expiration de cette retraite, elles disposeront d’elles-mêmes comme elles voudront dans les limites de la bienséance, sans que vous puissiez vous formaliser. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est informé de ce que vous faites » (٢٣٤).

Selon ce verset, toute femme qui a perdu son mari ayant consommé ou non son mariage, doit passer une période d’attente de-quatre mois et dix jours ; sans aucune distinction entre l’une et l’autre. Tel est

le sens strict et général qu’on peut en déduire. On a rapporté qu’un homme mourut avant de consommer son mariage, en demandant l’avis d’ibn Mass‘oud à son sujet, il répondit : « je vous donne mon opinion, s’il s’avère qu’elle est juste, cela sera grâce à ﷻieu, et si c’est le contraire, j’aurais commis une faute provenant du démon. ﷻieu et son عليه الصلاة و السلامnvoyé désavoueront mon jugement : رحمه اللهette femme aura le droit à la dot entière, devra passer la période d’attente fixée et aura sa part complète de l’héritage » Ma’qil Ibn Yassar

ﷺl-ﷺchja’i se leva et dit : « رحمه الله’est bien ce que j’ai entendu de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il a donné son jugement au sujet de رضي الله عنarou’ رضي الله عنint Wachiq » ﷺbdullah Ibn Mass’oud éprouva alors une grande joie.

رحمه اللهette règle générale est donc applicable à toutes les femmes sauf celle qui perd son mari pendant sa grossesse, dont la période d’attente expire lors de l’accouchement, conformément aux paroles divines : « La période d’attente des femmes enceintes se terminera avec leur

accouchement » [رحمه اللهoran LXV, ٤].

Quant à Ibn ﷺbbas, et pour mieux observer les enseignements, il a jugé que la femme enceinte doit accomplir la période la plus longue : l’accouchement ou quatre mois et dix jours, et ceci en réunissant les deux versets. Son jugement pouvait être idéal et parfait si la tradition ne l’aurait pas contrarié en prenant comme exemple le cas de Soubai’a ﷺl-ﷺslamia mentionné dans les deux Sahih et qui est le suivant : « Soubai’a ﷺl-ﷺslamia était la femme de Sa’d Ibn Khawla qui mourut alors

qu’elle était enceinte. ﷺprès l’accouchement et sa pureté, elle se farda afin de paraître belle aux yeux qui aspiraient à ses fiançailles. ﷺbou ﷺs-Sanabil Ibn رضي الله عنa’kak entra chez elle, et la trouvant ainsi, il lui dit : « Pourquoi es-tu en parfaite toilette ? Peut-être aspires-tu de nouveau au mariage ? Par ﷻieu tu ne pourras te marier qu’après l’écoulement de quatre mois et dix jours ».

« Soubai’a poursuivit : « Lorsqu’il m’a dit cela, je m’enveloppai de mes habits et le soir j’allai trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- pour m’informer à ce sujet. Il me dit que j’ai purgé ma période d’attente lorsque j’ai enfanté, et il m’accorda le droit de me marier à nouveau si bon me semblera ».

ﷺbou ’Omar Ibn ﷺbdul رضي الله عنarr raconta plus tard qu’Ibn ﷺbbas revint sur ses dires quand on lui rapporta l’histoire de Soubai’a.

ﷺinsi fait exception de la règle générale la femme esclave dont sa période d’attente est la moitié d’une femme libre par assimilation aux peines prescrites dont on lui applique la moitié, bien que nombre des

ulémas traitent sur le même pied d’égalité les femmes libres et esclaves en se conformant au verset précité, sous prétexte que la période d’attente dépend de la nature innée de la femme soit-elle libre ou esclave.

Pourquoi cette période est limitée à quatre mois et dix jours ? On y trouve certes une sagesse car il y en a là une possibilité que la femme puisse être enceinte lors de la mort de son mari. Si cela s’avère juste, la grossesse a lieu selon le hadith rapporté dans les deux Sahihs d’après Ibn Mass’oud : «

رحمه اللهhacun de vous demeure dans le ventre de sa mère quarante jours une goutte de sperme, puis un caillot de sang pendant une durée égale, puis un morceau de chair (comme une bouchée) pendant une période d’une durée équivalente. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu envoie l’ange chargé de lui insuffler l’esprit… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). Voilà donc cent vingt jours qui forment les quatre mois, quant aux dix jours complémentaires, ils sont considérés comme une réserve pour les mois qui compteront moins que trente jours et pour

s’assurer de la vie du fœtus. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est l’omniscient.

« ﷺ l’expiration de cette retraite, elles disposeront d’elles-mêmes comme elles voudront dans les limites de la bienséance, sans que vous puissiez vous formaliser » On peut déduire de ce verset, que la femme qui perd son mari doit accomplir sa période de viduité fixée durant laquelle il lui sera permis de porter le deuil. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans un hadith cité dans les deux Sahih, a dit : « Il n’est plus permis à une

femme qui croit en ﷻieu et au Jour ﷻernier de porter le deuil sur son mari mort plus de quatre mois et dix jours » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith, Oum Salama a rapporté qu’une femme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ma fille a perdu son mari et souffre de ses yeux, peut-elle les enduire du Kohol ? » -Non, fut la réponse par deux ou trois fois. Puis il ajouta : رحمه اللهe n’est qu’une période de quatre mois et dix jours. ﷻu temps de l’ère

préislamique l’une d’entre vous restait ainsi un an entier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Zaïnab la fille d’Oum Salama a raconté : « Lorsqu’une femme perdait son mari, elle demeurait une année complète dans une misérable habitation, portait des vêtements râpés, ne touchait à aucun parfum, et après l’écoulement de cette année, elle sortait pour jeter un crottin qu’on lui donnait, puis on lui apportait un animal : un âne, un mouton ou un oiseau et elle frottait son corps contre le sien. Ni l’animal ni l’oiseau ne

restait vivant à cause de l’odeur puante de cette femme ».

Nombre d’ulémas ont jugé que le verset précité a été abrogé par celui-ci : « Il est recommandé à ceux qui ont des femmes de les autoriser par testament, avant de mourir, à demeurer et à être entretenues au domicile conjugal pendant un an. Si elles quittent ce domicile de leur propre gré, vous n’encourrez aucune responsabilité pour la façon dont elles se conduiront par la suite… » dont nous allons le commenter plus loin.

Le port de deuil consiste à ne plus toucher du parfum et ne porter ni parure ni vêtements convenables pour attirer les aspirants au mariage. رحمه اللهe comportement s’applique à la femme qui passe sa période d’attente soit à la suite de la mort du mari, soit après la répudiation avec droit à la reprise.

عليه الصلاة و السلامn général, toute femme qui perd son mari doit porter le deuil, qu’elle soit jeune, ou dans sa ménopause, ou libre ou esclave, musulmane ou impie. Mais ﷺbou Hanifa et ses adeptes exemptent la femme incrédule de cette

obligation, une opinion soutenue aussi par ﷺchab, Ibn Nafi’ et les Malékites, tirant argument du hadith prophétique cité auparavant : « Il n’est pas permis à une femme qui croit en ﷻieu et au jour dernier… ». ﷺbou Hanifa et ses adeptes exemptent aussi la femme mineure et l’esclave musulmane.

Une fois le délai de cette période passé, on ne reprochera aucune faute aux tuteurs de ces femmes le comportement de ces dernières. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter cela en disant : « On n’a le droit de reprocher à la femme qui a purgé

sa période d’attente aucune faute si elle se farde, porte de beaux vêtements et ses parures comme il est de coutume ».

وَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِيمَا عَرَّضْتُم بِهِ? مِنْ خِطْبَةِ النِّسَآءِ أَوْ أَكْنَنتُمْ فِى? أَنفُسِكُمْ ? عَلِمَ اللَّهُ أَنَّكُمْ سَتَذْكُرُونَهُنَّ وَلَاكِن لَّا تُوَاعِدُوهُنَّ سِرًّا إِلَّآ أَن تَقُولُوا? قَوْلً?ا مَّعْرُوفً?ا ? وَلَا تَعْزِمُوا? عُقْدَةَ النِّكَاحِ حَتَّى يَبْلُغَ الْكِتَابُ أَجَلَهُ? ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا فِى? أَنفُسِكُمْ فَاحْذَرُوهُ ? وَاعْلَمُو?ا?

أَنَّ اللَّهَ غَفُورٌ حَلِيمٌ? ?٢٣٥?

Vous ne commettrez pas de péché en faisant des propositions discrètes de mariage à ces femmes pendant leur retraite ou en ébauchant de pareils projets dans vos esprits. رحمه اللهar ﷺllah sait que vous aurez de tels désirs. Mais ne vous liez pas par des promesses secrètes et n’ayez avec elles que des propos honnêtes. Ne passez pas la convention de mariage tant que le délai de viduité ne sera accompli. Souvenez-vous qu’ﷺllah sait qui se passe en vous-même. رحمه اللهraignez-le. عليه الصلاة و السلامt n’oubliez pas qu’il

est indulgent et miséricordieux. (٢٣٥).

ﷻieu informe les hommes qu’ils ne commettront pas de péché s’ils font allusion en mariage aux femmes qui ont perdu leurs maris. Plusieurs formules sont tolérées, comme a déclaré Ibn ﷺbbas, comme par exemple de dire : « Je veux me marier d’avec une femme qui a tel et tel caractères » ou : « J’aurai bien souhaité que ﷻieu me facilite le mariage avec une telle femme », ou bien encore : « J’ai tellement besoin de me marier et que ﷻieu me prépare la femme vertueuse » sans qu’il soit

nécessaire de faire une proposition au mariage. رحمه اللهeci se rapporte à la femme répudiée définitivement رحمه اللهar le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna à Fatima رضي الله عنint Qais, répudiée par son mari ﷺbou ﷺmr Ibn Hafs définitivement de passer sa période d’attente chez (l’aveugle) Ibn Oum Maktoum, en lui disant : « Quand tu auras passé la période, informe-moi » Le délai passé, il la maria à son affranchi Oussama Ibn Zaïd. Quant à la femme répudiée avec droit de reprise (c.à.d. par une ou deux fois) son cas n’a suscité

aucune controverse entre les ulémas, car nul n’a le droit, à part son mari, de lui proposer le mariage ou de lui en faire allusion.

ﷻe tels propos. ﷻieu les permet mais de promettre à telles femmes quelque chose en secret. Il l’interdit, toute proposition consiste à leur dire des paroles convenables. Ibn Zaïd a commenté cela en disant : « رحمه اللهela consiste aussi à conclure un contrat de mariage alors que la femme purge encore sa période d’attente, et une fois le délai passé, il le proclame ».

« Ne passez pas la convention de mariage tant que le délai de viduité ne sera pas rempli » رحمه اللهela signifie, en principe, que tout contrat de mariage conclu pendant la période de viduité est nul. Quel sera le cas de l’homme qui consomme ce mariage pendant ladite période ? Les ulémas ont jugé à l’unanimité d’annuler ce mariage. Mais la question qui se pose ; Le divorce sera-t-il d’obligation, et cette femme lui sera-t-elle interdite ?

La majorité des ulémas ont déclaré qu’elle ne lui sera pas interdite et l’homme pourra la demander au mariage une fois le délai de la période d’attente aura passé. Mais il apparait que l’imam Malik a une opinion tout à fait différente qui impose l’interdiction sous prétexte que cet homme a hâté l’affaire car ﷻieu lui a fixé un délai qui échoit avec l’expiration de la période, et par la suite il devra être puni pour son faire tout comme le meurtrier qui sera privé de la succession.

Que les hommes prennent garde de déroger aux lois imposées par ﷻieu car il sait parfaitement ce qu’ils font et il est en même temps indulgent et plein de mansuétude.

لَّا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إِن طَلَّقْتُمُ النِّسَآءَ مَا لَمْ تَمَسُّوهُنَّ أَوْ تَفْرِضُوا? لَهُنَّ فَرِيضَةً? ? وَمَتِّعُوهُنَّ عَلَى الْمُوسِعِ قَدَرُهُ? وَعَلَى الْمُقْتِرِ قَدَرُهُ? مَتَاعً?ا بِالْمَعْرُوفِ ? حَقًّا عَلَى الْمُحْسِنِينَ ?٢٣٦?

Il vous est permis de répudier les femmes avec qui vous n’aurez pas consommé le mariage et à qui vous n’aurez pas fixé de dot. Mais adoucissez leur déception par un présent, dont l’importance variera suivant que vous serez riche ou pauvre. رحمه الله’est là une obligation morale pour les gens de noble caractère. (٢٣٦).

ﷻieu béni soit-Il a rendu libre la répudiation de la femme avec qui on a conclu un contrat de mariage mais qu’on n’a pas consommé. Ibn ﷺbbas a dit à cet égard : Il est toléré à l’homme de répudier la femme qu’il

n’a pas touchée, en lui donnant un présent si un certain tuteur l’a représenté en concluant le contrat du mariage, bien que cela lui cause une contrition. رحمه الله’est pourquoi, et afin de la réconforter. ﷻieu a ordonné de lui faire un don nécessaire selon la capacité de l’homme qui dépend de son état : aisé ou pauvre. رحمه اللهe don peut être un domestique, de l’argent ou d’habillements selon les moyens de l’homme.

On a rapporté que ﷺl-Hassan Ibn ﷺli n’est séparé de sa femme en lui donnant dix mille dirhams. عليه الصلاة و السلامlle déclara : « Tel est un don modeste d’un bien aimé qui me répudie »(١)

__________

(١) L’histoire de cette répudiation est la suivante : « Lorsqu’ﷺli fut poignardé et on reconnut ﷺl-Hassan pour calife, la femme de ce dernier lui dit : « Que le califat te procure le bonheur ». Il lui répondit : « On vient de tuer ‘ﷺli et tu te montres réjouie de son meurtre ? Va-t’en, tu es répudiée par trois fois » Puis il lui envoya dix mille dirhams ».

.

ﷺbou Hanifa a dit que lorsque les deux conjoints disputent la valeur de ce don, l’homme doit donner à la femme la moitié de la dot qu’on fixe à une autre qui jouit des mêmes conditions.

Selon رحمه اللهhafé’i, ce don n’a pas une valeur fixe mais il a déclaré que trente dirhams seraient une somme convenable. Mais la question qui a suscité une controverse est la suivante : « رحمه اللهe don est-il d’obligation pour chaque femme répudiée ou bien il est réservé à qui on n’a pas fixé une dot et avec qui on n’a pas consommé le mariage ?

-La première réponse :

رحمه اللهonsiste à conférer ce don à toute femme répudiée en se conformant à ce verset : « Un petit pécule est dû aux femmes répudiées à titre de dédommagement. رحمه الله’est une obligation morale pour ceux qui craignent ﷻieu », ainsi qu’à ce verset : « Venez : je vous procurerai quelques avantages puis je vous donnerai un généreux congé » [رحمه اللهoran XXXIII, ٢٨]. ﷺ savoir que ces femmes-là on leur avait fixé une dot et on les avait touchées. Telle est l’opinion de Sa’id Ibn Jobaïr et l’un des dires de رحمه اللهhafé’i.

La deuxième réponse :

رحمه الله’est une obligation qui ne concerne que la femme répudiée qui n’a pas consommé le mariage même si on leur avait fixé une dot, d’après les dires de ﷻieu : « O vous qui croyez, quand vous épousez des croyantes et que vous les répudiez ensuite sans les avoir touchées, vous n’avez pas à leur imposer une période d’attente. ﷻonnez-leur quelque bien et renvoyez-les décemment » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٩]. Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab a dit que ce verset a abrogé celui qui est mentionné dans la sourate de la vache

(n° ٢٣٦).

Quant à رضي الله عنoukhari, il a rapporté d’après Sahl Ibn Sa’d et ﷺbou Ossayd que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait épousé Omayma رضي الله عنint رحمه اللهhourahbil. La nuit de noces, voulant approcher d’elle, elle manifesta son mépris. Il la congédia en chargeant ﷺbou Ossayd de lui donner son trousseau et deux vêtements.

La troisième réponse :

رحمه اللهe don est de droit de la femme répudiée à qui on n’a pas fixé une dot et avec qui on n’a pas consommé le mariage. Mais si on a eu de rapports avec elle, une dot lui sera

d’obligation équivalente à celle d’une autre femme de mêmes conditions, et si elle n’a pas été représentée par un tuteur. ﷺu cas où on lui a fixé une dot mais on l’a répudiée avant de l’avoir touchée, la moitié de cette dot lui sera d’obligation, mais si le mariage a été consommé elle aura droit à tout ce qu’il lui reviendra. رحمه اللهe verset, selon cette opinion, n’a rapport qu’à la femme à qui on n’a pas fixé une dot et on ne l’a pas touchée. Tels sont les dires d’Ibn ’Omar et Moudjahid.

Mais parmi les ulémas, il y avait ceux qui ont recommandé à faire un pareil don à toute femme répudiée représentée par un tuteur avec qui on n’a pas consommé le mariage, car ceci n’est pas désapprouvé et le verset n° ٤٩ de la sourate « Les Factions » [رحمه اللهoran XXXI١١] cité auparavant donne libre choix à l’homme. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Mais adoucissez leur déception par un présent, dont l’importance variera suivant que vous serez riche ou pauvre » et : « Un petit pécule est dû aux femmes répudiées à titre de

dédommagent… » ﷺ savoir que certains parmi les ulémas approuvent cette recommandation.

وَإِن طَلَّقْتُمُوهُنَّ مِن قَبْلِ أَن تَمَسُّوهُنَّ وَقَدْ فَرَضْتُمْ لَهُنَّ فَرِيضَةً? فَنِصْفُ مَا فَرَضْتُمْ إِلَّآ أَن يَعْفُونَ أَوْ يَعْفُوَا? الَّذِى بِيَدِهِ? عُقْدَةُ النِّكَاحِ ? وَأَن تَعْفُو?ا? أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى ? وَلَا تَنسَوُا? الْفَضْلَ بَيْنَكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ?٢٣٧?

« Si vous répudiez une femme avant la consommation du mariage mais après avoir fixé sa dot, la moitié de celle-ci loi est acquise, à moins qu’elle ne vous en fasse remise, elle ou celui qui l’a représentée au mariage. عليه الصلاة و السلامn pareille occasion, il est méritoire de se montrer large de part et d’autre. Ne négligez pas d’être généreux entre vous. ﷻieu voit ce que vous faites » (٢٣٧).

رحمه اللهe verset concerne spécialement ce qui est dû à la femme répudiée sans que le mariage soit consommé, car s’il y avait d’autres obligations, le

verset l’aurait montré clairement, surtout qu’il a rapport avec le verset précédent. ﷻans ce cas la moitié de la dot est incontestablement due d’après l’unanimité des ulémas, mais trois des chefs des écoles de la loi islamique ainsi que les califes rachidines (les biens dirigés) avaient jugé que toute la dot devait être versée à la femme répudiée avant la consommation du mariage. Mais Ibn ﷺbbas avait un jugement différent quand on lui a demandé son opinion au sujet d’une pareille femme, en affirmant qu’elle a droit à

la moitié de la dot en se conformant à la lettre au verset susmentionné.

Tout cela dépend de la volonté de la femme répudiée qui peut laisser tout. Quant à : « رحمه اللهelui qui l’a représentée au mariage », son interprétation porte à équivoque :

-Les uns disent qu’il s’agit du mari. رحمه اللهhoraïh a rapporté : « ﷺli m’a demandé au sujet de celui qui l’a représentée au mariage, je lui répondis : « رحمه الله’est le tuteur » -Non s’écria-t-il, il est bien le mari. Telle était aussi l’opinion de رحمه اللهhafé’i, ﷺbou Hanifa et Ibn Jarir, en précisant

que le mari détient le contrat du mariage, il pourra le maintenir et le rompre car un tuteur ne saurait se désister des droits de sa pupille.

-Les autres répondent que cet homme-là est le père de la femme, ou son frère ou une autre personne qui la représente, comme ont jugé ﷺl-Hassan, ‘ﷺta, Taos, Malik et رحمه اللهhafé‘i auparavant, sous prétexte que ce tuteur c’est bien lui qui a donné la femme au mariage et par la suite a le droit de disposer de ce droit en dehors de ce qu’elle possède.

’Ikrima a déclaré : ﷻieu a ordonné et toléré un tel désistement et toute femme a le droit d’agir dans ce sens.

« عليه الصلاة و السلامn pareille occasion, il est méritoire de se montrer large de part et d’autre. Ne négligez pas d’être généreux entre vous ». رحمه الله’est une exhortation adressée aux hommes et femmes et quiconque parmi eux se montre généreux sera celui qui craint ﷻieu le plus. ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il arrivera un jour difficile où le croyant retiendra

fermement dans ses mains ce qu’il possédera sans prodiguer aucune générosité, malgré que ﷻieu a dit : « ne négligez pas d’être généreux entre vous » « ﷻes hommes de mauvaise foi ne tarderont pas à acheter d’un homme nécessiteux tout ce qu’il leur proposera ». (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi).

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit la vente en cas de nécessité et la vente aléatoire en s’adressant aux hommes : « Si tu possèdes un superflu de richesses, donne-le à ton frère et n’ajoute

pas une autre gêne à la sienne. Le musulman est le frère du musulman : il ne doit ni lui causer de chagrin ni le priver » ﷻieu connaît parfaitement ce que vous faites, rien ne lui est caché et il rétribuera à chacun la récompense qu’il méritera pour prix de ses œuvres »

حَافِظُوا? عَلَى الصلاتِ وَالصلاةِ الْوُسْطَى وَقُومُوا? لِلَّهِ قَانِتِينَ ?٢٣٨? فَإِنْ خِفْتُمْ فَرِجَالًا أَوْ رُكْبَانً?ا ? فَإِذَآ أَمِنتُمْ فَاذْكُرُوا? اللَّهَ كَمَا عَلَّمَكُم مَّا لَمْ تَكُونُوا? تَعْلَمُونَ ?٢٣٩?

Observez ponctuellement les prières, notamment la prière intermédiaire. رحمه اللهontribuez à la gloire de ﷻieu, pleins de ferveur. (٢٣٨) عليه الصلاة و السلامn période de trouble, il vous est permis de prier en marche ou à cheval. Quand vous êtes en sécurité, priez comme ﷻieu vous l’a enseigné, quand vous ne le saviez pas encore. (٢٣٩).

ﷻieu ordonne aux hommes de s’acquitter des prières à leurs moments déterminés. ﷺ cet égard, il a été cité dans les deux Sahihs, que Ibn Mass’oud a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : «

Quelle est l’œuvre la plus méritoire ? » -La prière à son heure fixée, répondit-il. -عليه الصلاة و السلامt après ? -Le combat dans la voie de ﷻieu -عليه الصلاة و السلامt après ? La piété filiale » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) Quelle est cette prière intermédiaire ?

Plusieurs opinions ont été dites à son sujet :

-عليه الصلاة و السلامlle est celle de l’aube : Malik la confirme en se référant au hadith rapporté par Ibn ﷺbbas qu’il a fait la prière de l’aube dans la mosquée de رضي الله عنassrah et a fait l’invocation du Qounoute avant l’inclinaison en disant : « Telle est la prière

intermédiaire que ﷻieu a mentionnée dans son Livre ». رحمه اللهhafé’i a soutenu cette opinion tirant argument du même verset : « رحمه اللهontribuez à la gloire de ﷻieu, pleins de ferveur », or la glorification avec ferveur ne signifie autre que l’invocation du Qounoute qu’on fait à la prière de l’aube ».

-عليه الصلاة و السلامlle est celle qu’on ne doit pas l’écourter et elle est située entre deux autres formées de quatre rak’ats, sous-entendant la prière du coucher du soleil.

-عليه الصلاة و السلامlle est celle du midi, car Zaïd Ibn Thabit a raconté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- priait celle du midi au moment de la canicule, et c’était la prière la plus difficile -vu son moment- pour ses compagnons. ﷻieu fit cette révélation à son sujet.

-عليه الصلاة و السلامlle est celle de l’asr, la dernière opinion soutenue par la majorité des ulémas.

L’imam ﷺhmed a rapporté dans son « Mousnad » que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, le jour de la bataille des Factions (ﷺl-ﷺhzab) devant retarder la

prière de l’asr, a dit : « Ils nous ont empêché de nous acquitter de la prière intermédiaire. Que ﷻieu remplisse du feu leurs cœurs et leurs demeures ». Puis il s’en est acquitté entre le coucher du soleil et le soir » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim, ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi)

Pour montrer son importance et l’obligation de l’observer, il a dit dans un hadith authentifié : « Quiconque néglige la prière de l’asr, c’est comme il a perdu famille et biens ».

On peut conclure que, malgré les différentes opinions et hadiths la prière intermédiaire est celle de l’asr.

Puis ﷻieu demande aux hommes de Le prier avec piété, ferveur et recueillement, en se tenant debout devant Lui. Toute parole qui n’a pas une relation avec la prière est futilité. Ibn Mass’oud avait salué le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il priait il ne lui répondit pas le salut, et en terminant, il lui dit : « ﷻans la prière il y a de quoi à en s’adonner ».

ﷻans le Sahih de Mouslim on trouve ce hadith : « ﷻ’aucuns propos ordinaires ne sont admissibles dans la prière, mais sont permises la glorification, la mention et la proclamation de la grandeur de ﷻieu » عليه الصلاة و السلامt Zaïd Ibn ﷺrqam a rapporté : « ﷻu temps du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le fidèle tenait de propos avec un autre concernant la prière, jusqu’à ce que ce verset fût révélé, et depuis nous observions le recueillement ».

« عليه الصلاة و السلامn période de trouble, il vous est permis de prier en marchant ou à cheval. Quand vous êtes en sécurité, priez comme ﷻieu vous l’a enseigné quand vous ne le saviez pas encore ».

Il ne s’agit donc pas seulement d’observer le temps de la prière, mais son accomplissement à la perfection comme ﷻieu nous l’a enseigné, est strictement essentiel sans y penser à autre chose. Mais Il a fait allusion dans ce verset aux moments du combat, de la mêlée et du danger, car dans ce cas on peut prier en marchant où à dos des montures

qu’on s’oriente vers la Qibla ou non. On a demandé à Ibn ’Omar, comme Malik le rapporte, comment est la prière en cas de danger, il répondit : « Si la situation est si grave et dangereuse, les hommes peuvent prier debout ou montés sans qu’ils soient dirigés vers la Qibla ». رحمه الله’est une tolérance de ﷻieu, comme le rapporte Nafi’ d’après Ibn Omar. عليه الصلاة و السلامt l’imam ﷺhmed de dire : « On peut même écourter la prière et la réduire à une seule rak’at en cas de la mêlée ».

عليه الصلاة و السلامn confirmation de cela, Mouslim a rapporté d’après Ibn ﷺbbas qu’il a dit : « ﷻieu par la bouche de votre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a imposé la prière de quatre rak’ats quand on est résident, deux en cas de voyage et une seule en cas de danger ». Telle était aussi l’opinion d’Ibn Jarir et ﷺl-رضي الله عنoukhari.

ﷺ ce propos ﷺl-ﷺoza‘i a dit : « Lors de la conquête d’une ville et que les hommes se trouvent incapables de faire la prière comme elle est prescrite, ils peuvent l’accomplir en se contentant des gestes

ou ils peuvent la retarder jusqu’à ce que le combat prenne fin. ﷺlors ils peuvent s’en acquitter en la réduisant à deux rak’ats si l’état de sécurité le permet, sinon une seule rak’at qui comporte deux prosternations, ou bien encore ils la retardent car des takbirs dans ce cas ne sont plus suffisants ».

ﷺnas Ibn Malik raconte : « J’ai assisté à l’état de siège de la forteresse Toustor. ﷺ la clarté de l’aube, les hommes ne purent pas faire la prière car le combat disait rage. Nous dûmes l’accomplir alors qu’il faisait

jour avec ﷺbou Moussa et ﷻieu nous accorda la victoire ». عليه الصلاة و السلامt ﷺnas d’ajouter : « رحمه اللهette prière m’a été plus chère que le bas monde et ce qu’il contient ».

Quant à la prière de la crainte -ou en cas de danger- ﷻieu nous montre comment on doit l’accomplir, et nous en parlerons en commentant la sourate des Femmes.

Une fois en sécurité, la prière doit être faite comme ﷻieu nous l’a enseigné, c’est à dire en accomplissant ses inclinaisons, prosternations et recueillement. عليه الصلاة و السلامnfin, comme ﷻieu nous a tout montré, nous devons Lui

être reconnaissants.

وَالَّذِينَ يُتَوَفَّوْنَ مِنكُمْ وَيَذَرُونَ أَزْوَ اجً?ا وَصِيَّةً? لِّأَزْوَ اجِهِم مَّتَاعًا إِلَى الْحَوْلِ غَيْرَ إِخْرَاجٍ? ? فَإِنْ خَرَجْنَ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِى مَا فَعَلْنَ فِى? أَنفُسِهِنَّ مِن مَّعْرُوفٍ? ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٢٤٠? وَلِلْمُطَلَّقَاتِ مَتَاعٌ? بِالْمَعْرُوفِ ? حَقًّا عَلَى الْمُتَّقِينَ ?٢٤١? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمْ ءَايَاتِهِ? لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?٢٤٢?

Il est recommandé à ceux qui ont des femmes de les autoriser par testament, avant de mourir, à demeurer et à être entretenues au domicile conjugal pendant un an. Si elles quittent ce domicile de leur propre gré, vous n’encourrez aucune responsabilité pour la façon dont elles se conduiront par la suite, à condition qu’elles restent honnêtes. ﷻieu est puissant et juste. (٢٤٠). Un petit pécule est dû aux femmes répudiées à titre de dédommagement. رحمه الله’est une obligation morale pour ceux qui craignent ﷻieu (٢٤١). ﷺinsi ﷻieu

commente sa doctrine. Peut-être le comprendrez-vous. (٢٤٢).

La majorité des ulémas ont déclaré que le premier verset est abrogé par le verset n° : ٢٣٤ « ﷺ la mort de leurs maris, les femmes sont tenues d’accomplir une retraite de quatre mois et dix jours ». ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte : Ibn ﷺl-Zoubaïr a raconté : « je dis à Othman Ibn ‘ﷺffan : « Puisque ce verset a été abrogé par celui qui le précède pourquoi le gardes-tu dans le رحمه اللهoran, il vaut mieux le négliger ? » Il me répondit : « O fils de mon frère ! Je ne change rien

du رحمه اللهoran et je ne n’intervertis jamais l’ordre des versets » On peut en déduire que ‘Othman n’avait aucun droit (ni à un autre) d’altérer on changer les versets du رحمه اللهoran, ni invertir leur ordre, plutôt il n’a fait que transcrire ce Livre Saint tel qu’il a été révélé et complété.

ﷺ propos de ce verset, Ibn ﷺbbas raconte : « Lorsque l’homme mourait sa femme restait dans le domicile conjugal pendant une année où on dépensait pour elle des biens laissés par le mari. Puis ﷻieu fit descendre le verset qui fixe la période de

viduité à quatre mois et dix jours, à moins qu’elle ne soit enceinte, et dans ce cas cette période expire avec l’accouchement. عليه الصلاة و السلامnsuite sa part de la succession fut fixée exemptant ainsi les héritiers des dépenses d’entretien pour elle et annulant le testament, selon ce verset : « Si vous n’avez pas d’enfants, le quart de ce que vous avez laissé reviendra à vos épouses. Si vous avez un enfant, le huitième de ce que vous avez laissé leur appartient) [رحمه اللهoran IV, ١٢].

Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهe verset n’implique pas la femme de passer sa période de viduité chez elle mais il lui donne la liberté de la passer là où elle veut. Tel est le sens des paroles divines.

Quant à ‘ﷺta, il a dit : « ﷺ la mort de l’époux, la femme peut passer sa période de viduité chez elle et demeure au domicile conjugal en vertu du testament, et elle a le droit de le quitter comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Si elles quittent ce domicile de leur propre gré, vous n’encourrez aucune responsabilité ». عليه الصلاة و السلامt ‘ﷺta

d’ajouter : « Le verset de la succession n’impose pas à la femme de passer cette période chez elle en lui donnant la liberté de la passer là où elle veut et sa demeure dans le domicile conjugal n’est pas d’obligation.

On peut conclure de ce qui précède que la période d’attente qui a été fixée à un an-comme le prétendent certains ulémas-fut réduite à quatre mois et dix jours ou après l’accouchement si elle est enceinte. Rester un an chez elle, était une recommandation. ﷺprès la période d’attente ou l’accouchement rien

n’empêche la femme de quitter le domicile conjugal sans qu’il y ait de reproche quant à la façon dont elle disposera d’elle-même.

Quant à la demeure dans le domicile conjugal pendant la période d’attente fixée à quatre mois et dix jours, quoique certains parmi les ulémas avaient une opinion différente, elle a été confirmée par ce hadith rapporté par Malik dans le Mouwatta’ : « ﷻevenue veuve, ﷺl-Fourai‘a رضي الله عنint Malik Ibn Sinan, la sœur d’ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri, vint chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

et lui raconta que son mari était sorti à la recherche de quelques esclaves marrons. Les atteignant à ﷺl-Kadoum, ils le tuèrent. عليه الصلاة و السلامlle lui demanda de retourner chez les siens, car son mari ne lui avait laissé ni domicile ni dépenses d’entretien. عليه الصلاة و السلامlle dit : « ﷺprès avoir obtenu l’autorisation de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et à peine je l’eus quitté, il m’interpella en me demandant encore une fois de lui raconter mon histoire, qu’ensuite il me dit :

« Reste chez toi jusqu’à l’expiration de ta période de viduité » Je demeurai dans le domicile conjugal quatre mois et dix jours. Lorsque ‘Othman Ibn ‘ﷺffan fut investi comme calife, il me manda pour lui faire part de mon histoire et du jugement de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il prit comme précédent afin de l’appliquer ».

ﷺprès la révélation de ce verset : « Mais adoucissez leur déception par un présent dont l’importance variera suivant que vous serez riche ou pauvre » un homme s’écria : « je

peux donc faire ce bien si je veux comme je peux m’abstenir » ﷺlors ﷻieu fit descendre ce verset : « Un petit pécule est dû aux femmes répudiées à titre de dédommagement ». رحمه اللهomme on l’a montré auparavant, les ulémas ont recommandé d’offrir un tel présent à la femme répudiée qu’une dot lui fût fixée ou non, ou que le mariage fût consommé ou non. Tel est le sens du verset n° ٢٣٦ déjà commenté.

ﷻieu termine ces versets en rappelant aux hommes qu’il leur a montré les règles à suivre se rapportant à la répudiation, au

licite et à l’illicite, en demandant à Ses serviteurs de les observer.

? أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ خَرَجُوا? مِن دِيَارِهِمْ وَهُمْ أُلُوفٌ حَذَرَ الْمَوْتِ فَقَالَ لَهُمُ اللَّهُ مُوتُوا? ثُمَّ أَحْيَاهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَشْكُرُونَ ?٢٤٣? وَقَاتِلُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٢٤٤? مَّن ذَا الَّذِى يُقْرِضُ اللَّهَ قَرْضًا حَسَنً?ا فَيُضَاعِفَهُ? لَهُ?? أَضْعَافً?ا كَثِيرَةً? ? وَاللَّهُ يَقْبِضُ وَيَبْص?ُطُ

وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٢٤٥?

Ne te souviens-tu pas de ces gens qui par milliers quittèrent leur demeure de peur de la mort ? ﷺllah leur dit : « Mourez ». Puis Il les rappela à la vie, car ﷺllah est plein d’indulgence pour les hommes. Hélas ! la plupart d’entre eux sont ingrats. (٢٤٣). رحمه اللهombattez dans la voie d’ﷺllah et rappelez-vous qu’ﷺllah entend et sait tout. (٢٤٤). Quiconque prête ﷺllah de bonne grâce, ﷺllah le lui rend au centuple. رحمه اللهar c’est ﷺllah qui dispense l’abondance ou la disette. رحمه الله’est à Lui que vous

retournerez. (٢٤٥).

Les opinions se controversent au sujet de ceux qui sont sortis par milliers craignant de mourir par la peste, certains ont limité leur nombre à quatre mille, d’autres à huit mille et d’autres encore à plus de trente mille. رحمه اللهes gens-là ont dit : « Nous irons à tel pays où la peste n’existe pas ». ﷺrrivés à un certain endroit, ﷻieu les fit mourir. Un des Prophètes passa près d’eux et implora ﷻieu de les faire revivre.

Il a été rapporté qu’il s’agissait d’un certain peuple des fils d’Israël qui habitaient un des pays où la peste avait éclaté. Ils sortirent en se dirigeant vers le désert pour fuir la mort. ﷺrrivés dans une vallée et occupant ses deux versants. ﷻieu leur envoya deux anges dont l’un se tint au sommet et l’autre dans la vallée qui crièrent ensemble et les hommes périrent comme étant une seule âme. On les transporta vers un enclos où des murailles furent bâties sur leurs cadavres. Ils furent dispersés et pourris. ﷺprès

une certaine époque, un des Prophètes de رضي الله عنani Israël appelé عليه الصلاة و السلامzéchiel passa près d’eux et implora ﷻieu de les ramener à la vie. ﷻieu exauça sa prière et lui ordonna de dire : « O osselets pourris ! ﷻieu vous ordonne de vous réunir ». ﷺlors les os de chaque individu parmi eux se réunirent les uns aux autres ; puis ﷻieu ordonna de nouveau à Son Prophète de dire : « O squelettes ! ﷻieu ordonne que vous soyez recouverts de la chair, des nerfs et de la peau ». Les voyant ainsi s’exécuter. Il lui ordonna de dire : « O âmes !

ﷻieu vous ordonne de retourner chacune à son corps » Les morts furent ressuscités, chacun d’eux regardait l’autre reprendre la vie après ce long sommeil, et tous répétèrent : « Gloire à Toi, il n’y a de ﷻieu que Toi ». Il y a là certes une preuve de la résurrection des morts au Jour ﷻernier, et c’est pourquoi. Il a dit : « ﷻieu est plein d’indulgence pour les hommes. Hélas ! la plupart d’entre eux sont ingrats » رحمه الله’est à dire que les hommes méconnaissent les faveurs et grâces de ﷻieu dans leur vie présente et dans

l’au-delà.

On trouve aussi dans cette histoire une leçon morale que nulle prévention ne puisse empêcher le destin de se produire, et qu’il n’y a nul refuge en dehors de ﷻieu qu’auprès de Lui. رحمه اللهes gens-là sortirent de leur pays pour fuir la mort en espérant une longue vie, mais ils furent traités d’une façon qui n’avait pas répondu à leur souhait et la mort était aux aguets.

رحمه الله’est aussi le sens des paroles divines : « رحمه اللهombattez dans la voie de ﷻieu et rappelez-vous que ﷻieu entend et sait tout » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, la

fuite du combat dans le chemin de ﷻieu ne pourrait ni avancer ni retarder le terme de la vie, mais ce qui a été prédestiné arrivera inéluctablement comme ﷻieu le montre dans ce verset : « ﷻis : « عليه الصلاة و السلامchappez donc vous-mêmes à la mort, si vous être véridiques » [رحمه اللهoran III, ١٦٨]. Il a dit de même : « Où que vous soyez, la mort vous atteindra, même si vous vous tenez dans des tours fortifiés » [رحمه اللهoran IV, ٧٨].

ﷺlors que Khalid Ibn ﷺl-Walid, l’épée de ﷻieu, se trouvait à l’article de la mort, a dit : « J’ai participé à tel et tel combat, aucun endroit dans mon corps n’a été épargné d’un coup de lance, d’une flèche ou d’une blessure. Me voilà mourir sur mon lit à la façon d’un chameau. Que les yeux des peureux ne goûtent plus le sommeil ». Khalid regrettait sa mort sur son lit au lieu que ce soit dans le champ de bataille.

« Quiconque prête à ﷻieu de bonne grâce. ﷻieu le lui rend au centuple » ﷻieu par ce verset exhorte Tes hommes à dépenser dans Sa voie, une exhortation qu’on trouve souvent dans le رحمه اللهoran. ﷺbdullah Ibn Mass’oud a rapporté : « Quand ce verset fut révélé, ﷺbou ﷺd-ﷻahdah ﷺl-ﷺnsari s’écriai : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire veut qu’on Lui prête ? ».

-Oui, ﷺbou ﷺd-ﷻahdah, répondit-il. ﷺbou ﷺd-ﷻahdah répliqua: « ﷻonne-moi ta main ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». ﷺprès qu’il l’ait prise, il dit : « je fais à mon

ﷻieu un prêt de mon jardin » -à savoir que ce jardin renfermait six cent dattiers et où sa femme Oum ﷺd-ﷻahdah se trouvait avec ses enfants. ﷺbou ﷺd-ﷻahdah se rendit chez lui, appela sa femme et lui dit : « Quitte ce jardin car j’en ai fait un prêt à ﷻieu ».

رحمه اللهommentant les dires de ﷻieu : « Quiconque prête ﷻieu de bonne grâce », ’Omar a dit qu’il s’agit de la dépense dans la voie de ﷻieu. On a dit aussi qu’elles sont les glorifications et les louanges.

« ﷻieu le lui rend au centuple » رحمه اللهertes ﷻieu rend chaque beau prêt en abondance car Sa grâce est incommensurable. رحمه اللهette partie du verset est pareille à celui-ci : « رحمه اللهeux qui dépensent leurs biens dans le chemin de ﷻieu sont semblables à un grain qui produit sept épis, et chaque épi contient cent grains. ﷻieu accorde le double à qui Il veut) [رحمه اللهoran II, ٢٦١] dont nous allons en parler plus loin.

Ibn ’Omar a raconté : « Quand ce dernier verset fut révélé « رحمه اللهeux qui dépensent… » l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- implora le Seigneur et dit : « Seigneur, augmente aussi tes faveurs à ma communauté » ﷻieu alors fît révéler : « Quiconque prête à ﷻieu de bonne grâce… » عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu de demander encore : « Seigneur, augmente encore Tes faveurs à ma communauté » ﷻieu fît descendre ensuite ce verset : « رحمه اللهeux qui sont constants recevront leur incommensurable récompense » [رحمه اللهoran XXXIX, ١٠].

« رحمه اللهar c’est ﷺllah qui dispense l’abondance ou la disette » ce qui veut dire : ﷻépensez sans rien craindre tant que c’est ﷻieu qui donne

en compensation, ou il ouvre Sa main à qui il veut parmi Ses serviteurs, ou bien Il referme Sa main à d’autres, tout dépend de Sa volonté et Sa sagesse, mais que les hommes sachent qu’ils reviendront à Lui au jour de la résurrection.

أَلَمْ تَرَ إِلَى الْمَلَإِ مِن? بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ مِن? بَعْدِ مُوسَى? إِذْ قَالُوا? لِنَبِىٍّ? لَّهُمُ ابْعَثْ لَنَا مَلِكً?ا نُّقَاتِلْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? قَالَ هَلْ عَسَيْتُمْ إِن كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتَالُ أَلَّا تُقَاتِلُوا? ? قَالُوا? وَمَا لَنَآ أَلَّا نُقَاتِلَ فِى

سَبِيلِ اللَّهِ وَقَدْ أُخْرِجْنَا مِن دِيَارِنَا وَأَبْنَآئِنَا ? فَلَمَّا كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقِتَالُ تَوَلَّوْا? إِلَّا قَلِيلً?ا مِّنْهُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِالظَّالِمِينَ ?٢٤٦?

Te souviens-tu de ces notables Israélites qui allèrent trouver un de leurs Prophètes, après la mort de Moïse, et lui dirent : « ﷻésigne-nous un chef à la suite duquel nous combattrons dans la voie d’ﷺllah », Il leur répondit : « êtes-vous sûrs que, si l’ordre de combattre, vous est donné, vous combattiez » Ils répliquèrent : «

Pourquoi hésiterions-nous de combattre dans la voie d’ﷺllah, nous qui avons été contraints de quitter nos foyers et d’abandonner nos enfants ? » Lorsque l’ordre de combattre leur fut donné, seuls quelques-uns le suivirent. ﷺllah connaît les traîtres. (٢٤٦).

Wahb Ibn Mounabih et d’autres ont raconté : « ﷺprès le départ de Moïse -que ﷻieu le salue-, les fils d’Israël se maintenaient sur la voie droite une certaine période, puis ils commencèrent à commettre la turpitude et les péchés et adorèrent les statues. Un des

Prophètes qui vivait encore parmi eux ne cessait de leur ordonner le bien et déconseiller le répréhensible, en leur demandant d’observer les lois de la Torah, mais ils persévérèrent dans leur transgression, jusqu’à ce que ﷻieu donnât le pouvoir à leurs ennemis. رحمه اللهes derniers tuèrent un grand nombre des fils d’Israël, en firent des captifs et dominèrent leur pays. Nul parmi eux n’a essayé de les combattre sans qu’il ne fût vaincu, car les fils d’Israël avaient la Torah et l’arche qu’ils possédaient depuis longtemps en

héritage depuis Moïse, -que ﷻieu le salue-. Ils persistèrent dans leur égarement qu’à la fin leurs ennemis s’emparèrent de l’arche dans la guerre et leur enlevèrent la Torah que peu des hommes parmi eux la connaissaient par cœur.

La Prophétie également cessa de leur être accordée et il ne resta de la tribu Lawi (Lévi) dent les Prophètes étaient désignés parmi eux, qu’une femme enceinte et honnête qui perdit son mari. Ils prirent cette femme et l’emprisonnèrent dans une certaine demeure espérant qu’elle engendrera un

garçon qui pourrait être un Prophète. La femme ne cessa d’implorer ﷻieu afin de lui accorder un garçon. ﷻieu exauça sa prière et elle mit au monde un garçon qu’elle appela Samuel qui signifie en hébreu : « ﷻieu a exaucé ma prière », certains ont dit qu’elle l’appela رحمه اللهham’oun (Simon) qui a le même sens.

Le garçon grandit et ﷻieu le fit croître d’une belle croissance. Quand il atteignit l’âge de la prophétie. ﷻieu lui accorda des inspirations en lui ordonnant d’appeler les hommes à Lui et de ne point Lui reconnaître un

égal. عليه الصلاة و السلامn communiquant le message aux fils d’Israël, ils lui demandèrent de leur désigner un roi pour combattre leur ennemi sous son étendard. رحمه اللهomme ils avaient encore perdu la royauté, leur Prophète leur dit : « Seriez-vous capables si ﷻieu vous envoie un roi de combattre en vous soumettant à ses ordres et battant avec lui ? » Ils lui répondirent : « Il nous est impossible de ne pas combattre dans le chemin de ﷻieu, alors que nous avons été chassés de nos maisons et séparés de nos enfants » ﷻieu raconte par la suite :

« Lorsque l’ordre de combattre leur fut donné, seuls quelques-uns le suivirent. ﷺllah connaît les traîtres » car ils n’avaient pas respecté leur promesse et la plupart d’entre eux avaient cessé le combat.

وَقَالَ لَهُمْ نَبِيُّهُمْ إِنَّ اللَّهَ قَدْ بَعَثَ لَكُمْ طَالُوتَ مَلِكً?ا ? قَالُو?ا? أَنَّى يَكُونُ لَهُ الْمُلْكُ عَلَيْنَا وَنَحْنُ أَحَقُّ بِالْمُلْكِ مِنْهُ وَلَمْ يُؤْتَ سَعَةً? مِّنَ الْمَالِ ? قَالَ إِنَّ اللَّهَ اصْطَفَىهُ عَلَيْكُمْ وَزَادَهُ? بَسْطَةً? فِى الْعِلْمِ وَالْجِسْمِ ? وَاللَّهُ يُؤْتِى

مُلْكَهُ? مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ? ?٢٤٧?

Leur Prophète leur dit : « ﷺllah vous a désigné Talout (Saül) comme chef ». Ils protestèrent : « رحمه اللهomment peut-il être notre chef ? Nous avons plus de droit que lui à ce titre. عليه الصلاة و السلامt, au surplus, il n’a pas de fortune » Il rétorqua : « ﷺllah l’a préféré à tout autre, Il l’a favorisé en intelligence et en force physique. عليه الصلاة و السلامt, après tout, ﷺllah appelle au pouvoir qui il veut. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est incommensurable et omniscient. (٢٤٧).

Lorsque les fils d’Israël demandèrent à leur Prophète de leur désigner un roi, il nomma Talout (Saül) qui était un simple guerrier. Mais ils s’étonnèrent de cette nomination car tout roi auparavant était l’un de la descendance de Judas et Saül est tout à fait étranger. Ils répondirent à leur Prophète : « رحمه اللهomment aurait-il l’autorité sur nous ? Nous avons plus de droit que lui à la royauté et il n’a même pas l’avantage de la richesse. Il est un pauvre, comment pourrait-il régner sur nous ? » رحمه اللهertains ont rapporté que

Saül était un homme qui vendait de l’eau, d’autres, il était un tanneur. رحمه اللهe n’était de leur part qu’une protestation et une obstination, ils devaient plutôt se soumettre à cette désignation.

Le Prophète leur répliqua : « ﷺllah l’a préféré à tout autre » رحمه الله’est dire il ne l’a pas choisi de son propre gré mais c’était plutôt ﷻieu qui lui a ordonné de le désigner en le choisissant parmi eux. عليه الصلاة و السلامn plus il lui a octroyé une supériorité physique et intellectuelle. Il est mieux considéré, plus fort et plus endurant dans la

guerre. ﷻieu certes donne la royauté à qu’il veut par Sa sagesse. Sa compassion et Sa science, c’est lui qui interroge les hommes sans être interrogé. Il est présent partout et sait ce que font les hommes.

وَقَالَ لَهُمْ نَبِيُّهُمْ إِنَّ ءَايَةَ مُلْكِهِ?? أَن يَأْتِيَكُمُ التَّابُوتُ فِيهِ سَكِينَةٌ? مِّن رَّبِّكُمْ وَبَقِيَّةٌ? مِّمَّا تَرَكَ ءَالُ مُوسَى وَءَالُ هَارُونَ تَحْمِلُهُ الْمَلَا?ئِكَةُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لَّكُمْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٢٤٨?

Leur Prophète ajouta : « Vous reconnaitrez son pouvoir à ce qu’un reliquaire, objet de quiétude inspiré par votre Seigneur, vous apparaîtra. رحمه اللهe reliquaire contiendra des souvenirs de la famille de Moïse et d’ﷺaron et sera porté par des anges. رحمه اللهette apparition sera pour vous un signe indubitable si vous êtes croyants. (٢٤٨).

Le signe de ta royauté bénie de Talout, sera le fait de vous rendre le reliquaire qu’on vous a enlevé, il contiendra une quiétude, c’est à dire un respect et une haute considération, ou suivant une

autre interprétation ; une miséricorde.

« رحمه اللهe reliquaire contiendra des souvenirs de la famille de Moïse et d’ﷺaron ». رحمه اللهes souvenirs d’après Ibn ﷺbbas sont te bâton de Moïse et les débris de Tables. Mais selon ‘ﷺtya Ibn Sa’d ; ils sont les bâtons et les vêtements de Moïse et d’ﷺaron et les débris des Tables.

« عليه الصلاة و السلامt sera porté par des anges » Ibn ﷺbbas a dit : « Les anges vinrent apportant le reliquaire entre ciel et terre et te déposèrent devant Talout alors que les hommes assistaient à ce spectacle ». Une fois le

reliquaire déposé dans la demeure de Talout, d’après ﷺs-Souddy, les hommes crurent à la Prophétie de رحمه اللهham’oun et obéirent à Talout. رحمه اللهe reliquaire n’était que confirmation de la prophétie et de la royauté.

فَلَمَّا فَصَلَ طَالُوتُ بِالْجُنُودِ قَالَ إِنَّ اللَّهَ مُبْتَلِيكُم بِنَهَرٍ? فَمَن شَرِبَ مِنْهُ فَلَيْسَ مِنِّى وَمَن لَّمْ يَطْعَمْهُ فَإِنَّهُ? مِنِّى? إِلَّا مَنِ اغْتَرَفَ غُرْفَةً? بِيَدِهِ? ? فَشَرِبُوا? مِنْهُ إِلَّا قَلِيلً?ا مِّنْهُمْ ? فَلَمَّا جَاوَزَهُ? هُوَ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? قَالُوا?

لَا طَاقَةَ لَنَا الْيَوْمَ بِجَالُوتَ وَجُنُودِهِ? ? قَالَ الَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَاقُوا? اللَّهِ كَم مِّن فِئَةٍ? قَلِيلَةٍ غَلَبَتْ فِئَةً? كَثِيرَةً? بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَاللَّهُ مَعَ الصَّابِرِينَ ?٢٤٩?

ﷺu moment où Saül se mit en marche avec ses hommes, il leur dit : « ﷺllah va servir d’une rivière pour vous éprouver. رحمه اللهelui qui boira de son eau ne sera plus des miens. رحمه اللهelui qui s’en abstiendra sera des miens. On ne tiendra pas compte de ceux qui en puiseront quelques gouttes dans le creux de leurs

mains. Ils en burent, tous, à l’exception de quelques-uns. Lorsque Saul et ces derniers eurent franchi la rivière, ils s’écrièrent : « Nous ne sommes plus en force pour attaquer Goliath et ses troupes ». Mais ceux d’entre eux qui étaient certains d’être unis à ﷺllah au jour du jugement dernier ripostèrent : « رحمه اللهombien de fois n’a-t-on pas vu une petite troupe disperser une grande avec la permission d’ﷺllah ? » رحمه اللهar ﷺllah est avec les persévérants. (٢٤٩).

ﷻieu raconte l’histoire de Talout (Saül) le roi des fils d’Israël quand il sortit à la guerre avec leurs notables, une armée qui comptait quatre-vingt mille comme ﷺs-Souddy a dit. ﷻieu éprouva cette armée avec une rivière qui est, selon les ulémas, la rivière « ﷺch-رحمه اللهhari’a » entre Jordanie et Palestine. Leur roi leur dit : « رحمه اللهelui qui y boira ne fera pas partie des miens et ne m’accompagnera pas à partir d’aujourd’hui, et celui qui n’y boira pas, sera des miens, et il n’y aura aucun mal si on puisera un peu d’eau avec

la main ».

Ibn ﷺbbas a dit : « L’essentiel était de ne plus désaltérer. رحمه اللهeux qui y burent à satiété étaient soixante-seize mille et il n’en resta avec Saül qu’une troupe formée de quatre mille hommes ».

ﷺl-رضي الله عنara’ Ibn ’ﷺzib raconte : « Nous évoquions souvent la bataille de رضي الله عنadr et disions que ceux qui accompagnaient l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étaient au nombre de trois cent treize hommes équivalent à celui qui avaient affranchi la rivière avec Talout et qui étaient des croyants ».

Une fois la rivière affranchie, les hommes, constatant leur petit nombre, s’écrièrent : « ﷺujourd’hui nous n’avons aucune puissance pour affronter Goliath et sa troupe très nombreuse » Mais les docteurs des fils d’Israël qui savaient que la promesse de ﷻieu est une Vérité, les encouragèrent car la victoire ne provient que de ﷻieu sans tenir compte du nombre, et combien de fois une petite troupe d’hommes a vaincu une troupe nombreuse avec la permission de ﷻieu.…… …

وَلَمَّا بَرَزُوا? لِجَالُوتَ وَجُنُودِهِ? قَالُوا? رَبَّنَآ أَفْرِغْ عَلَيْنَا صَبْرً?ا وَثَبِّتْ أَقْدَامَنَا وَانصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ ?٢٥٠? فَهَزَمُوهُم بِإِذْنِ اللَّهِ وَقَتَلَ دَاوُ?دُ جَالُوتَ وَءَاتَىهُ اللَّهُ الْمُلْكَ وَالْحِكْمَةَ وَعَلَّمَهُ? مِمَّا يَشَآءُ ? وَلَوْلَا دَفْعُ اللَّهِ النَّاسَ بَعْضَهُم بِبَعْضٍ? لَّفَسَدَتِ الْأَرْضُ وَلَاكِنَّ اللَّهَ ذُو فَضْلٍ عَلَى الْعَالَمِينَ ?٢٥١? تِلْكَ ءَايَاتُ اللَّهِ نَتْلُوهَا عَلَيْكَ بِالْحَقِّ ? وَإِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ ?٢٥٢?

Lorsqu’ils se trouvèrent face à face avec Goliath et ses troupes, ils s’écrièrent : « Seigneur arme-nous de patience, affermis nos pas et donne-nous la victoire sur ce peuple Infidèle ». (٢). Ils les mirent en déroute par la grâce d’ﷺllah. ﷻavid tua Goliath. ﷺllah lui donna le pouvoir et la sagesse et lui enseigna ce qu’il crut bon. SI ﷺllah ne dressait pas les peuples les uns contre les autres, la terre retournerait au chaos. Mais ﷺllah est plein de bonté envers les hommes. (٢٥١). رحمه اللهe sont là des vérités qu’ﷺllah te

révèle parce que tu es du nombre des Prophètes. (٢٥٢).

La petite troupe des hommes fidèles qui étaient avec Talout, en marchant contre Goliath et son armée très nombreuse, implorèrent ﷻieu : « Notre Seigneur, verse en nous la patience de chez Toi, affermis nos pas en affrontant l’ennemi pour ne jamais fuir et accorde-nous la victoire sur le peuple incrédule ».

Ils les mirent en fuite avec la permission de ﷻieu et ﷻavid tua Goliath. Talout (Saül) avait promis à ﷻavid s’il tue Goliath, de le marier d’avec sa fille, lui

donner une partie de ses richesses et le laisser participer au pouvoir. Plus tard, la royauté fut confiée à ﷻavid et ﷻieu lui accorda aussi la prophétie. رحمه اللهe à quoi ﷻieu fait allusion en disant : « ﷻieu accorda la royauté à ﷻavid dont Talout tenait en main, et la prophétie après Samuel. Il lui enseigna aussi la sagesse et la science ce qu’il voulut.

Puis ﷻieu dit : « Si ﷺllah ne dressait pas les peuples les uns contre les autres, la terre retournait au chaos », justement comme Il avait repoussé le peuple de Goliath par

la troupe des fils d’Israël. -S’il n’avait pas accordé la victoire à ﷻavid contre Goliath, les fils d’Israël auraient été anéantis. ﷻieu aussi montre cette vérité dans ce verset : « Si ﷻieu n’avait pas repoussé certains hommes par d’autres, des ermitages auraient été démolis, ainsi que des synagogues, des oratoires et des mosquées où le nom de ﷻieu est souvent invoqué » [رحمه اللهoran XXII, ٤٠].

Ibn ’Omar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Grâce au musulman vertueux, ﷻieu repousse les

malheurs de cent familles de ses voisins », Puis Ibn ’Omar récita : « Si ﷺllah ne dressait pas les peuples… » ’Obada Ibn ﷺs-Samit a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les hommes pieux et nobles parmi ma communauté sont au nombre de trente grâce auxquels ﷻieu vous accordera les biens, la pluie et la victoire » (Rapporté par Ibn Mardaweih).

ﷻieu certes est celui qui dispense Ses grâces et faveurs aux hommes. Il a le pouvoir sur eux et les juge selon Sa sagesse. Il a raconté à Son

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de tels événements qui avaient eu lieu dans le temps afin que les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture sachent que cela est conforme à ce qui a été cité dans leur Livre bien que leurs docteurs ne l’ignoraient pas, et pour confirmer la prophétie de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé.

(٣) ? تِلْكَ الرُّسُلُ فَضَّلْنَا بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍ? ? مِّنْهُم مَّن كَلَّمَ اللَّهُ ? وَرَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍ? ? وَءَاتَيْنَا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ الْبَيِّنَاتِ وَأَيَّدْنَاهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ مَا

اقْتَتَلَ الَّذِينَ مِن? بَعْدِهِم مِّن? بَعْدِ مَا جَآءَتْهُمُ الْبَيِّنَاتُ وَلَاكِنِ اخْتَلَفُوا? فَمِنْهُم مَّنْ ءَامَنَ وَمِنْهُم مَّن كَفَرَ ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ مَا اقْتَتَلُوا? وَلَاكِنَّ اللَّهَ يَفْعَلُ مَا يُرِيدُ ?٢٥٣?

Nous avons établi une hiérarchie entre les Prophètes. Il en est qui ﷺllah a parlé. ﷻ’autres ont été élevés à une situation très haute par ﷺllah. Nous avons conféré à Jésus, fils de Marie, le don de faire des miracles, et nous l’avons affermi par l’esprit de sainteté. Si ﷺllah avait voulu,

les peuples qui sont venus après eux et après les miracles ne se seraient pas entretués. Mais ils se divisèrent, les uns crurent, les autres non. Oui, si ﷺllah l’avait voulu, ils ne se seraient pas entretués. Mais ﷺllah fait ce qu’il veut. (٢٥٣).

ﷻieu a élevé certains Prophètes au-dessus des autres, il s’agit bien de Moïse et de Mohammad -que ﷻieu les salue-ainsi ﷺdam auparavant comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a constaté et raconté dans son hadith relatif au voyage nocturne et l’ascension, où il

a vu les Prophètes dans différents deux car ﷻieu a élevé plusieurs d’entre eux à des degrés supérieurs.

Il a été rapporté dans les deux Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ne me préférez pas aux autres Prophètes car, au jour de la résurrection, les hommes seront foudroyés, je serai le premier à reprendre mes sens. ﷺ ce moment je trouverai Moïse saisissant un des coins du Trône, j’ignore s’il aura repris ses sens avant moi ou il serait gratifié à cause du foudroiement qu’avait subi

auprès du mont Sinaï. ﷻonc ne me donnez aucune supériorité sur les autres Prophètes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On peut se demander comment peut-on arranger entre ce hadith et le verset précité ? Plusieurs opinions ont été données à ce sujet :

١ -Le hadith a été dit avant la révélation du verset, et cela est à discuter.

٢ -رحمه اللهe hadith prouve la modestie du Prophète.

٣ -رحمه اللهeci constitue une interdiction de la préférence d’un Prophète à un autre au cas où il y a une dispute entre deux hommes de communautés

différentes.

٤ -رحمه اللهette préférence ne doit pas être suscitée par un sentiment tribal ou confessionnel.

٥ -Il a de droit de ﷻieu seul de préférer les uns aux autres et les hommes sont tenus de se soumettre et d’y croire.

Puis ﷻieu fait connaître aux fils d’Israël qu’il leur a envoyé Jésus fils de Marie en le soutenant par des preuves évidentes et le fortifiant par Gabriel pour confirmer son message. رحمه اللهertains parmi eux ont cru et d’autres restèrent infidèles et les uns et les autres n’étaient pas d’accord et

s’entretuèrent. Si ﷻieu l’avait voulu ils ne se seraient pas entretués. Mais tout cela dépendait de la prédestination et de la décision de ﷻieu qui fait ce qu’il veut.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَنفِقُوا? مِمَّا رَزَقْنَاكُم مِّن قَبْلِ أَن يَأْتِىَ يَوْمٌ? لَّا بَيْعٌ? فِيهِ وَلَا خُلَّةٌ? وَلَا شَفَاعَةٌ? ? وَالْكَافِرُونَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٢٥٤?

O croyants, donnez sur ce que nous avons octroyé, avant que ne vienne le jour où il n’y aura plus ni transaction, ni amitié, ni intercession et où les infidèles

feront figure de coupable. (٢٥٤).

ﷻieu ordonne aux hommes de dépenser dans sa voie une partie de biens de ce qu’Il leur a accordé, afin que ce soit pour eux en tant que récompense réservée auprès de Lui, et qu’ils hâtent avant la venue d’un jour, c’est à dire le jour de la rétribution, où ni marchandage, ni amitié, ni intercession, ni rachat ne subsisteront, ni même une généalogie comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Quand ou soufflera dans la trompe, ce jour-là, il ne sera plus question, pour eux, de généalogie et

ils ne s’interrogeront plus » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠١].

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, les incrédules seront les injustes car ils rencontreront le Seigneur en tant qu’infidèles et Lui ne lésera personne. ‘ﷺta Ibn ﷻinar a commenté cela en disant : « Louange à ﷻieu qui a dit que les incrédules seront injustes et il n’a pas dit que les injustes seront incrédules ».

اللَّهُ لَآ اله إِلَّا هُوَ الْحَىُّ الْقَيُّومُ ? لَا تَأْخُذُهُ? سِنَةٌ? وَلَا نَوْمٌ? ? لَّهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? مَن ذَا الَّذِى يَشْفَعُ عِندَهُ??

إِلَّا بِإِذْنِهِ? ? يَعْلَمُ مَا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ ? وَلَا يُحِيطُونَ بِشَىْءٍ? مِّنْ عِلْمِهِ?? إِلَّا بِمَا شَآءَ ? وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ ? وَلَا يَـ?ُودُهُ? حِفْظُهُمَا ? وَهُوَ الْعَلِىُّ الْعَظِيمُ ?٢٥٥?

ﷺllah, il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, le Vivant, celui qui pourvoit à tout. Lui qui échappe à l’assoupissement et au sommeil. Lui le Maître des cieux et de la terre. Qui donc peut intercéder auprès de Lui sans sa permission ? Il connaît le passé et l’avenir. عليه الصلاة و السلامt les

hommes n’appréhendent de Sa science que ce qu’il veut bien. Son Trône déborde le ciel et la terre, qu’il conserve en se jouant. Il est le Très-haut et le Tout-Puissant. (٢٥٥).

Pour montrer l’importance et le grand mérite de ce verset appelé « Le verset du Trône », on se contente de rapporter ces quelques hadiths :

-Obay Ibn Ka’b a dit que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui a demandé : « Quel est le meilleur verset qui se trouve dans le Livre de ﷻieu » Il lui répondit : « ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé sont les plus

savants ». رحمه اللهomme il réitéra cette question sans avoir aucune réponse, il lui répliqua : « Il est le verset du Trône ». Puis il ajouta : « Que l’acquisition de la science te soit facile ô ﷺbou ﷺl-Moundhir. Par celui qui tient mon âme en Sa main, ce verset a une langue et deux lèvres pour célébrer la gloire de ﷻieu auprès du Trône ». (Rapporté par ﷺhmed).

-ﷺnas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-demanda à un de ses compagnons : « O untel, est-tu marié ? » Non, lui répondit-il, car je ne

possède rien qui puisse assurer le ménage. Il lui redemanda : « Ne connais-tu pas par cœur la sourate : ﷻis : « Lui ﷻieu est Un ».

-رحمه اللهertes oui.

-Voilà une sourate qui équivaut-en mérite-au quart du رحمه اللهoran. Ne connais-tu pas la sourate « Les incrédules » ?

-رحمه اللهertes oui.

-عليه الصلاة و السلامn voilà une autre qui a le même mérite. Ne connais-tu pas la sourate « Le tremblement de terre ? » -رحمه اللهertes oui.

-عليه الصلاة و السلامn voilà aussi le quart du رحمه اللهoran. Ne connais-tu pas la sourate « Le secours » ? [رحمه اللهoran رحمه اللهX].

-رحمه اللهertes oui.

-عليه الصلاة و السلامn voilà encore le quart du رحمه اللهoran. Ne connais-tu pas le verset du Trône ? ».

-رحمه اللهertes oui.

- Il équivaut encore au quart du رحمه اللهoran (Rapporté par ﷺhmed).

- ﷺbou ﷻharr -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Je vins trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il était dans la mosquée, il me dit : « O ﷺbou ﷻharr, as-tu fait la prière.

- Non, répondis-je.

- Lèves-toi donc et fais-la.

ﷺprès avoir achevé la prière, je m’assis auprès de lui. Il me dit :

- O ﷺbou ﷻharr, demande refuge auprès de ﷻieu contre le mal des démons des génies et des hommes.

- O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, les hommes ont-ils des démons ?

- Oui.

- O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que dis-tu au sujet de la prière ?

- La meilleure œuvre, on peut se contenter des prières prescrites comme on peut augmenter la récompense par d’autres surérogatoires.

-عليه الصلاة و السلامt le jeûne ?

- Il est une obligation dont l’acquittement sera récompensé, on peut également augmenter cette récompense.

- عليه الصلاة و السلامt l’aumône ?

- عليه الصلاة و السلامlle sera rendue au centuple.

- Quelle est l’aumône la plus récompensée ?

- رحمه اللهelle faite par un homme qui n’est pas aisé ou une autre donnée à un pauvre en cachette.

- O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Qui a été le premier Prophète ?

-ﷺdam à qui ﷻieu a parlé.

-Quel était le nombre des عليه الصلاة و السلامnvoyés ?

-Trois cent dix et quelques, un grand nombre.

-Quel est le verset le plus grandiose dans le Livre de ﷻieu ?

-Le verset du Trône : « ﷺllah, il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, le vivant…). (Rapporté par ﷺhmed et Nassaï).

-ﷺbou Horaïra a rapporté le récit suivant :

« L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a confié la garde de la zakat de Ramadan. Quelqu’un vint et commença à prendre une poignée de ces biens. Je le saisis et lui dis : « Je vais te traduire devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Je suis très besogneux, me répondit-il, à bout » Je le laissai partir. Le lendemain, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a dit : « O ﷺbou Horaïra, qu’a fait ton prisonnier hier ? » Je lui répondis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il s’est plaint

d’une pauvreté et m’a dit qu’il est un père de famille ; j’ai été clément et je l’ai laissé partir » -Sûrement il a menti, répliqua-t-il, et il reviendra. عليه الصلاة و السلامn croyant toujours aux paroles de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- j’ai été sûr qu’il reviendra.

عليه الصلاة و السلامn effet il revint et prit une poignée de grain, je lui dis alors : « je vais te traduire devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- »

Il répondit : « Laisse-Moi, car j’en ai besoin et je suis père de famille, et je te promets que je ne reviendrai plus ». J’ai eu de la compassion envers lui et je l’ai laissé partir. Le lendemain matin, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me demanda : « O ﷺbou Horaïra, qu’a fait hier ton prisonnier ? » Je lui répondis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il s’est plaint de sa pauvreté et qu’il a une famille. J’ai été clément et l’ai laissé partir » -Il a menti répliqua-t-il, et il reviendra.

Je le guettai pour la troisième fois, il vint en effet et prit une poignée de la nourriture, je le saisis en lui disant : « Je vais te traduire devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه الله’est la troisième fois que tu présumes de ne plus revenir, mais te voici revenu » Il me répondit : « Laisse-moi, et je vais t’appendre des mots, si tu les disais, ils te seraient utiles auprès de ﷻieu » -Quels sont ces mots ? demandai-je. -Lorsque tu te mets au lit, rétorqua-t-il, récite le verset du Trône. « ﷻieu, il

n’y a de ﷻieu que Lui, le vivant, celui qui subsiste par Lui-même » Jusqu’à la fin du verset. ﷻieu te gardera et aucun démon ne t’approchera jusqu’au matin ». عليه الصلاة و السلامt je le laissai partir.

Le lendemain matin, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me demanda : « Qu’a fait ton prisonnier hier ? » Je lui répondis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il a prétendu qu’il va m’enseigner quelques mots qui me seront utiles auprès de ﷻieu, et je le laissai partir » -Quels sont ces mots ? me dit-il. -Il m’a dit : « Lorsque tu te mets

au lit, récite le verset du Trône, et il a ajouté que ﷻieu ne cessera de veiller sur moi, et pas un démon ne m’approchera jusqu’au matin. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « Penses-tu qu’il t’a dit la vérité bien qu’il est un imposteur ? O ﷺbou Horaïra, sais-tu à qui tu as parlé trois nuits de suite ? » -Non, répondis-je -عليه الصلاة و السلامh bien, reprit-il, c’est un démon ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

-ﷺbou Omama a dit en remontant ce hadith au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Le Nom Sublime de ﷻieu par lequel on L’invoque et il exauce, se trouve dans ces trois versets : « ﷺllah, Il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, le Vivant, celui qui pourvoit à tout » [رحمه اللهoran II, ٢٥٥] -« ﷺlif. Lam. Mim. ﷻieu, il n’y a de ﷻieu que Lui, le Vivant, celui qui subsiste par lui-même » [رحمه اللهoran III, ١-٢]. « Les visages s’humilieront en présence du Vivant, de celui qui subsiste par Lui-même » [رحمه اللهoran XX, ١١١]

-ﷺbou Omama a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui récite le verset du Trône après chaque prière prescrite, rien que la mort ne l’empêche d’entrer au Paradis ». (Rapporté par Nassaï et Ibn Mardaweih).

-ﷺbou Horaïra a’ rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bé­nisse et le salue- a dit : « Quiconque récite au matin les trois premiers versets de la sourate « رحمه اللهelui qui pardonne » [رحمه اللهoran XL] et le verset du Trône, sera gardé toute la journée jusqu’au soir. عليه الصلاة و السلامt celui qui les

récite le soir, sera guidé toute la nuit jusqu’au matin ». (Rapporté par Tirmidhi).

-ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻans la sourate « La vache », il y a un verset qui est le chef des versets du رحمه اللهoran ; il n’est récité dans une maison sans que le démon ne la quitte ». (Rapporté par ﷺl-Hakim).

Que renferme le verset du Trône ?

ﷻes choses très importantes dont nous allons montrer :

-« ﷺllah, il n’y a de ﷻieu que Lui » il est le ﷻieu unique et le Maître de toutes les créatures.

-« Le Vivant, celui qui pourvoit à tout » : Le vivant qui ne mourra jamais alors que toutes les créatures périssent. Il pourvoit à leurs besoins et elles ont toujours besoin de Lui.

-« Lui qui échappe à l’assoupissement et au sommeil » Il est toujours éveillé sans être sujet à une distraction ou à une inattention, plutôt il observe de près toutes les œuvres de Ses créatures, rien ne Lui est caché, Il est celui qui voit et

entend tout. ﷺ cet égard ﷺbou Moussa a raconté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous sermonna et dit : « ﷻieu ne dort pas et le sommeil ne Lui convient jamais. Il accorde largement comme il donne sur mesure. Les œuvres de Ses créatures commises dans la journée Lui seront élevées avant celles de la nuit, et celles de la nuit avant le lever du soleil. Son voile est de lumière ou de feu, s’il l’ôtait, la splendeur de Sa Face aurait brûlé les visages qui l’auraient vu » (Rapporté par Mouslim).

Ibn ﷺbbas a raconté que les fils d’Israël demandèrent à Moïse : « Ton Seigneur, s’endort-Il ? » Il leur répondit : « رحمه اللهraignez ﷻieu ». Le Seigneur à Lui la puissance et la gloire l’interpella : « O Moïse, ton peuple vient de te demander si ton Seigneur s’endort ? Prends deux bouteilles avec tes mains et passe la nuit éveillé ». Moïse s’exécuta. Quand le premier tiers de la nuit s’écoula, il s’assoupit et tomba sur ses genoux. Puis il se réveilla et tint ferme les deux bouteilles. ﷺ la fin de la nuit, il fût gagné par

le sommeil et les bouteilles se cassèrent. ﷻieu l’interpella alors : « O Moïse ! Si Je m’endormais, les cieux et la terre se seraient écroulés et tout aurait péri, comme les deux bouteilles dont tu tenais de tes mains et qui finirent par se briser ». Il révéla aussitôt à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le verset du Trône ».

-« Lui le Maître des cieux et de la terre » Tous les hommes sont Ses serviteurs, vivant dans son royaume et soumis à Son pouvoir, comme Il le montre dans ce verset : « Tous ceux qui

sont dans les cieux et sur la terre se présentent au Miséricordieux comme de simples serviteurs » [رحمه اللهoran XIX, ٩٣].

-Qui donc peut intercéder auprès de Lui sans Sa permission ? » رحمه اللهe verset est pareil à ces deux autres : « Que d’anges dans les cieux dont l’intercession sera inutile sinon après que ﷻieu l’aura permise pour qui il voudra et avec Son agrément » [رحمه اللهoran LUI, ٢٦]. عليه الصلاة و السلامt : « Ils n’intercèdent qu’en faveur de ceux que ﷻieu agrée » [رحمه اللهoran XXI, ٢٨]. رحمه الله’est sans aucun doute une preuve de la grandeur, de la Majesté et

de l’orgueil du Seigneur. Nul ose intercéder auprès de Lui sans Sa permission. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith se rapportant à son intercession : « je viendrai me prosterner devant le Trône, ﷻieu me laissera ainsi le temps qu’il voudra, puis on me dira : « Relève la tête. Parle on t’écoute. Intercède et on t’exauce ». Puis on me fixera un nombre d’hommes de ma communauté qui entreront au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Tirmidhi et Ibn Maja).

« Il connaît le passé et l’avenir » qui est une autre preuve de la Grandeur de ﷻieu dont Sa science embrasse tout, et il connaît parfaitement ce qui se trouve devant les hommes et derrière eux. Il a dit de même quand il a parlé des anges : « Nous ne descendons que sur l’ordre de ton Seigneur. ﷺ lui appartient ce qui est devant nous, ce qui est derrière nous et ce qui se trouve entre l’un et l’autre. Ton Seigneur n’oublie rien » [رحمه اللهoran XIX, ٦٤].

-« عليه الصلاة و السلامt les hommes n’appréhendent de Sa science que ce qu’il veut bien » Les hommes n’embrassent de la science de ﷻieu que ce qu’il veut leur communiquer. رحمه اللهomme on peut aussi interpréter cela d’une autre façon : « Ils ne connaissent de la nature de ﷻieu ou de Ses ﷺttributs que ce qu’Il veut bien qu’ils le sachent » et ceci est pareil à Ses paroles : « ﷺlors que leur science ne peut L’atteindre » [رحمه اللهoran XX, ١١٠].

-Son Trône déborde le ciel et la terre » On a commenté cela en disant qu’il s’agit de Son repose-pied, comme il a été aussi confirmé par un hadith rapporté par Ibn ﷺbbas qu’en demandant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet du Trône, il répondit : « Il est le repose-pied, quant au Trône nul autre que ﷻieu ne puisse l’imaginer ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il a dit : « Si les sept deux et les sept terres étaient étendus et qu’on joignait les uns aux autres, ils ne sauraient être par rapport au Trône

que comme un maillon jeté dans un désert », ou suivant un troisième hadith : « que comme sept dirhams mis sur un bouclier » (Rapporté par Ibn Jarir).

’Omar -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Une femme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demanda : « Invoque-moi ﷻieu afin qu’Il me fasse entrer au Paradis ». Il exalta alors la Grandeur de ﷻieu qu’Il soit رضي الله عنéni, le Très-Haut et dit : « Son Trône déborde le ciel et la terre et il a un bruit pareil du grincement d’une lourde selle ».

-Qu’Il conserve en jouant » c’est à dire il ne lui est pas une charge, Lui qui maintient les cieux et la terre, observe toute âme et ce qu’elle commet, qui voit tout et rien ne lui échappe, que toutes les créations et créatures sont si minimes devant Lui, soumises et humiliées, ont besoin de Lui alors qu’il se suffit à Lui-même, le digne de louanges et de gloires. Il fait ce qu’il veut. Il interroge les hommes et n’est point interrogé, qui domine tout, qui demandera compte, il n’y a d’autre Seigneur que Lui.

-« Il est le Très-Haut et le Tout-Puissant » qui sont pareils à ses dires : « Il est le Grand, le Très-Haut » [رحمه اللهoran XIII, ٩].

…

لَآ إِكْرَاهَ فِى الدِّينِ ? قَد تَّبَيَّنَ الرُّشْدُ مِنَ الْغَىِّ ? فَمَن يَكْفُرْ بِالطَّاغُوتِ وَيُؤْمِن? بِاللَّهِ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقَى لَا انفِصَامَ لَهَا ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ?٢٥٦?

Plus de contrainte dans la religion maintenant que le vrai se distingue de l’erreur. رحمه اللهelui qui rejette l’erreur et qui croit en ﷺllah est semblable à celui qui est accroché à

une anse solide, indétachable. ﷺllah entend et sait tout. (٢٥٦).

ﷻieu exhorte les hommes à ne plus contraindre les autres à embrasser l’islam qui est devenu clair et évident à tout le monde, qui n’a besoin des autres pour y adhérer sauf ceux que ﷻieu veut bien les diriger, leur ouvre les poitrines, et illumine leur intérieur. Quant à ceux à qui ﷻieu a scellé sur leur ouïe et leur vue, rien ne leur servira de se convertir sous la contrainte. On a dit que ce verset fut révélé au sujet de quelques Médinois bien que cette

règle s’étend à tout.

Ibn Jarir a rapporté d’après Ibn ﷺbbas qu’il a dit : « la femme qui souffrait de la stérilité faisait un vœu que, si elle devenait enceinte et mettait au monde un garçon, elle ferait de lui un juif. ﷺprès l’expulsion de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, de Médine, il y avait parmi eux quelques Médinois qui disaient : « Pourquoi laissons-nous y nos enfants embrasser l’Islam » ﷻieu fit alors cette révélation : « Plus de contrainte dans la religion ».

Ibn ﷺbbas a dit aussi : « رحمه اللهe verset fut révélé au sujet d’un Médinois de رضي الله عنani Salim Ibn ’ﷺof appelé ﷺl-Hossayni qui avait deux fils chrétiens alors que Lui avait embrassé l’Islam. Il dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺi-je le droit à les contraindre pour se convertir parce qu’ils insistent à demeurer chrétiens » ﷻieu alors fit descendre ce verset.

ﷺbou Hilal Ibn ﷺsbaq a raconté : « J’étais un esclave chrétien appartenant à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qui me proposait de me convertir mais je refusais, il

me répondait souvent : « Plus de contrainte en religion » et disait : « O ﷺsbaq ! Si tu avais embrassé l’Islam je t’aurais confié des charges qui concernent les affaires des musulmans ».

Une partie des ulémas ont jugé que ce verset concerne les gens de Livre et ceux qui adhèrent à leur religion avant le changement et l’altération de leur Livre au cas où ils payent la capitation. ﷻ’autres ont dit qu’il est abrogé par le verset qui appelle au combat dans la voie de ﷻieu et qu’il incombe à tout musulman d’appeler tout le

monde à se convertir, celui qui refuse d’embrasser l’islam, se montre rebelle et ne s’acquitte pas du tribut, sera combattu jusqu’à la mort. Voilà ce qu’il faut comprendre par le mot (contrainte) que ﷻieu le montre dans ce verset : « Vous serez bientôt appelés à combattre contre un peuple doué d’une force redoutable. Vous les combattrez ou bien ils se soumettront à ﷻieu » [رحمه اللهoran XLVIII, ١٦).

ﷻieu a dit de même : « O Prophète ! رحمه اللهombats les incrédules et les hypocrites : Sois dur envers eux » [رحمه اللهoran LXVI, ٩] et : « O

vous qui croyez ! رحمه اللهombattez ceux des incrédules qui sont près de vous. Qu’ils vous trouvent durs. Sachez que ﷻieu est avec ceux qui Le craignent » [رحمه اللهoran IX, ١٢٣].

ﷻans le Sahih il a été cité que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ton Seigneur s’étonne des gens qui entreront au Paradis enchainés » رحمه الله’est à dire des prisonniers qu’on amène au pays islamique avec des chaînes aux pieds et des carcans aux cous, puis ils se convertissent, ont la foi et seront par la suite des élus du Paradis.

Quant au hadith rapporté par ﷺhmed d’après ﷺnas où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à un homme : « رحمه اللهonvertis-toi à l’islam ». Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامst-ce par contrainte ? » -Oui, répliqua-t-il, même si tu es contraint » il ne faut pas le commenter comme tel, car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne contraignait pas l’homme à embrasser l’Islam mais il l’y appelait. عليه الصلاة و السلامn lui répondant qu’il le répugnait, il l’exhortait quand même à se convertir et ﷻieu lui accordera plus tard la

bonne intention et la dévotion une fois converti.

« رحمه اللهelui qui rejette l’erreur et qui croit en ﷺllah est semblable à celui qui est accroché à une anse solide indétachable » رحمه اللهeci signifie que celui qui cesse de reconnaître des égaux à ﷻieu, adore ﷻieu seul sans rien lui associer et atteste qu’il n’y d’autre divinité que ﷻieu, saisira bien l’anse solide et sans fêlure. Il sera mis sur la voie droite et suivra la bonne direction.

’Omar-que ﷻieu l’agrée- a dit : « Le Jibt signifie la magie. Le Taghout (cité dans le verset sous le nom erreur) est le démon. La générosité de l’homme est sa religion, sa lignée est son caractère qu’il soit Persan ou Nabatéen. Le taghout qui signifie d’après ’Omar, le démon, est en réalité toutes les abominations que pratiquaient les gens à l’époque préislamique (Jahiliah).

رحمه اللهette anse solide et sans fêlure est certes la foi ferme qui ne pourra être ébranlée tout comme un anneau solide qu’on ne peut pas le briser.

ﷻ’autres ont dit qu’elle signifie l’Islam, et pour d’autres encore c’est la profession de foi.

L’imam ﷺhmed a raconté d’après Mohammad Ibn Qaïs le récit suivant : « Me trouvant dans la mosquée, un homme entra l’air humilié, fit deux raka’ts très courtes. Les gens disent : « رحمه الله’est un bienheureux du Paradis ». عليه الصلاة و السلامn sortant, je suivis l’homme jusqu’à sa demeure et j’entrai chez lui. Quand ma présence lui devint familière, je lui racontai ce que les hommes ont dit de lui. Il répondit : « Gloire à ﷻieu ! Il ne convient

jamais à quiconque de dire des choses qu’il ignore. Quand même je vais te le dire : « ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- je fais une vision et je la lui ai racontée. « Je me trouvai dans un verger verdoyant, au milieu une colonne en fer plantée dans le sol et dont le bout atteignait le ciel, muni d’une anse. On me dit : « Monte » -Je ne puis le faire répondis-je. Un homme vint tenir de ses mains mes vêtements et me dit : « Monte ». J’escaladai la colonne et arrivant à l’anse, il me dit : «

Tiens-la fermement ». Je m’éveillai et je trouvai l’anse dans ma main. عليه الصلاة و السلامn racontant cette vision à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il l’interpréta de la façon suivante : -« Le parterre est l’Islam, la colonne est son pilier, quant à l’anse, elle signifie que tu mourras en vrai musulman ». On a dit que cet homme était ﷺbdullah Ibn Salam.

اللَّهُ وَلِىُّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? يُخْرِجُهُم مِّنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ ? وَالَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَوْلِيَآؤُهُمُ الطَّاغُوتُ يُخْرِجُونَهُم مِّنَ

النُّورِ إِلَى الظُّلُمَاتِ ? أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢٥٧?

ﷺllah est le patron des croyants, qu’il tire des ténèbres vers la lumière. Les infidèles ont pour patron Taghout qui les arrache de la lumière pour les jeter dans les ténèbres. Ils auront l’enfer pour demeure éternelle. (٢٥٧).

ﷻieu fait connaître aux hommes qu’il dirige dans les chemins du Salut ceux qui cherchent à Lui plaire. Il fait sortir Ses serviteurs croyants des ténèbres de l’incrédulité, de doute et de soupçon vers la

lumière de la vérité claire, facile et éclatante. Quant aux incrédules, ils ont pour patron le Taghout -le démon-qui leur embellit le chemin de l’égarement et de l’ignorance, les déviant ainsi du chemin droit vers l’impiété et ils seront voués à l’enfer pour l’éternité.

On peut se demander pourquoi le mot « ténèbres » est au pluriel tandis que le mot « lumière » est au singulier ? La réponse est que l’incrédulité comporte plusieurs branches, tandis que la lumière signifie la Vérité indivisible. ﷻieu le montre

également dans ces versets : « Tel est, en toute droiture, Mon chemin, suivez-le donc. Ne suivez pas les chemins qui vous éloigneraient du chemin de ﷻieu. Voilà ce qu’il vous ordonne. Peut-être le craindrez-vous » [رحمه اللهoran VI, ١٥٣] et : « … et qui a établi les ténèbres et la lumière » [رحمه اللهoran VI, ١].

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِى حَآجَّ إِبْرَ اهِ?مَ فِى رَبِّهِ?? أَنْ ءَاتَىهُ اللَّهُ الْمُلْكَ إِذْ قَالَ إِبْرَ اهِ?مُ رَبِّىَ الَّذِى يُحْىِ? وَيُمِيتُ قَالَ أَنَا? أُحْىِ? وَأُمِيتُ ? قَالَ إِبْرَ اهِ?مُ فَإِنَّ اللَّهَ

يَأْتِى بِالشَّمْسِ مِنَ الْمَشْرِقِ فَأْتِ بِهَا مِنَ الْمَغْرِبِ فَبُهِتَ الَّذِى كَفَرَ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?٢٥٨?

Te souviens-tu de ce personnage à qui ﷺllah avait donné une royauté, et qui discutait avec ﷺbraham au sujet d’ﷺllah. ﷺbraham dit : « Mon ﷺllah est celui qui donne la vie et la mort ». « Moi aussi, dit l’autre, je donne la vie et la mort ». ﷺbraham répliqua : « ﷺllah fait lever le soleil à l’Orient. Fais-le lever, toi, à l’Occident ». L’incrédule resta loi. ﷺllah ne dirige

point les gens pervers. (٢٥٨).

Nemrod Ibn Kan’an le roi de رضي الله عنabel (رضي الله عنabylone) était ce personnage qui discutait avec ﷺbraham au sujet de son Seigneur. Moudjahid a dit : « Il y avait quatre personnages dont leur règne s’étendait le l’orient vers l’occident : deux croyants qui sont Soleyman le fils de ﷻavid et ﷻhoul-Qarnaïn, et deux impies qui sont Nemrod et رضي الله عنakhtanassar. …’

ﷻans ce verset, ﷻieu s’adresse à Son Prophète : « O Mohammad, n’as-tu pas vu (par ton for intérieur) celui qui discutait avec ﷺbraham au sujet de

l’existence de ﷻieu ». رحمه اللهar ce roi-là avait renié l’existence d’un autre dieu que lui, tout comme Pharaon qui a dit aux chefs du peuple : « Je ne vous connais pas d’autre dieu que moi-même » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٨]. La tyrannie de ce roi et la longue durée de sa royauté qu’on a évaluée à quatre cent ans, l’avaient porté à cette incrédulité. Il avait demandé à ﷺbraham la preuve de l’existence de ce ﷻieu à qui il appelait. ﷺbraham lui répondit : « Mon Seigneur est celui qui fait vivre et qui fait mourir » رحمه الله’est à dire qu’il

est te créateur de tout l’univers, de toutes ces choses qu’on observe. Il peut les anéantir comme il peut les laisser exister. Nemrod lui répliqua : « Moi aussi je fais vivre et je fais mourir ». Qatada a commenté la réponse du roi en disant : « On m’amène deux coupables condamnés à mort, je tue l’un et laisse l’autre vivre en lui accordant mon amnistie. رحمه اللهeci est, d’après lui, le sens de la vie et de la mort. Mais en fait, il n’a donné cette réponse que par obstination et incrédulité.

ﷺbraham le défia une deuxième fois en lui disant que ﷻieu fait venir de soleil de l’Orient, si tu es vraiment capable de tout, comme tu le prétends, fais-le donc venir de l’Occident ». Sentant sa perplexité, Nemrod garda le silence et fut confondu.

ﷻieu dit qu’il ne dirige pas les gens injustes et incrédules en les privant de toute évidence car leur argument est sans valeur auprès de Lui, ils encourront sa colère et subiront le châtiment le plus douloureux.

ﷺs-Souddy rapporte que cette discussion entre Nemrod et ﷺbraham avait lieu après la sortie de ce dernier indemne du feu ; car aucune polémique n’était faite auparavant.

Zaïd Ibn ﷺslam raconte que Nemrod accaparait toutes les nourritures et les gens venaient chez lui pour avoir leur portion. ﷺbraham figurait parmi ces gens-là et la discussion avait lieu. ﷺbraham ne reçut pas en ce jour-là sa portion et retourna bredouille. ﷺvant de se rendre chez lui, il se dirigea vers une dune où il remplit du sable les deux sacs

qu’il portait, en disant en soi-même : « je ferai semblant que j’ai apporté quelque chose à ma famille » ﷺrrivé à la maison, il posa les deux sacs, s’accouda et le sommeil le gagna. Sa femme ouvrit les deux sacs et les trouva pleins de bonne nourriture. عليه الصلاة و السلامlle lui prépara un bon repas. عليه الصلاة و السلامn s’éveillant et voyant la table servie, il s’écria : « ﷻ’où te provient tout cela ? » عليه الصلاة و السلامt sa femme de répondre : « رحمه الله’est bien toi qui l’as apporté » Il constata alors que c’était un don de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

Zaïd Ibn ﷺslam dit : « ﷻieu envoya un ange à Nemrod pour l’appeler à Lui et croire en Lui, mais le roi ne fit que s’obstiner en y refusant à trois reprises. L’ange lui dit alors : « Rassemble ton armée et je rassemble la mienne » ﷺu lever du soleil, Nemrod avait formé une grande armée. ﷻieu en ce moment lui envoya une volée de moustiques qui formèrent une grande nuée et commencèrent à dévorer les corps des soldats en leur réduisant à des os pourris. Un moustique entre dans le nez du roi et y demeura quatre cent ans en

lui causant une souffrance permanente, et le roi, sous l’effet de ses douleurs, frappait la tête qu’à la fin il trouva la mort ».

أَوْ كَالَّذِى مَرَّ عَلَى قَرْيَةٍ? وَهِىَ خَاوِيَةٌ عَلَى عُرُوشِهَا قَالَ أَنَّى يُحْىِ? هَاذِهِ اللَّهُ بَعْدَ مَوْتِهَا ? فَأَمَاتَهُ اللَّهُ مِا?ئَةَ عَامٍ? ثُمَّ بَعَثَهُ? ? قَالَ كَمْ لَبِثْتَ ? قَالَ لَبِثْتُ يَوْمًا أَوْ بَعْضَ يَوْمٍ? ? قَالَ بَل لَّبِثْتَ مِا?ئَةَ عَامٍ? فَانظُرْ إِلَى طَعَامِكَ وَشَرَابِكَ لَمْ يَتَسَنَّهْ ? وَانظُرْ إِلَى حِمَارِكَ وَلِنَجْعَلَكَ ءَايَةً?

لِّلنَّاسِ ? وَانظُرْ إِلَى الْعِظَامِ كَيْفَ نُنشِزُهَا ثُمَّ نَكْسُوهَا لَحْمً?ا ? فَلَمَّا تَبَيَّنَ لَهُ? قَالَ أَعْلَمُ أَنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٢٥٩?

Te souviens-tu de cet homme qui, passant près d’une ville en ruines, interrogea : « رحمه اللهomment ﷺllah pourra-t-Il faire revivre cette ville morte ? » ﷺllah le fît mourir, pendant cent ans, puis le rappela à la vie. Il lui demanda alors : « رحمه اللهombien de temps as-tu dormi ? » Il répondit : « Un jour ou peut être moins » Non, reprit ﷺllah, tu as dormi

pendant cent ans. Jette un coup d’œil sur ta nourriture et ta boisson. عليه الصلاة و السلامlles ne sont pas gâtées. عليه الصلاة و السلامt maintenant regarde ton âne. Ton cas servira d’exemple aux hommes. Vois ses os, comment nous les assemblons, et ensuite comment nous les recouvrons de chair » ﷺ ce spectacle, cet homme s’écria : « je reconnais qu’ﷺllah est tout-Puissant » (٢٥٩).

Les opinions sont controversées au sujet de cet homme : ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit qu’il est ‘Ozaïr, soutenu par Ibn Jarir d’après Ibn ﷺbbas et Qatada, et qui est, à ce qu’il

parait, la plus correcte. Un autre a dit qu’il s’agit de عليه الصلاة و السلامzéchiel Ibn رضي الله عنouar. Quant à Moudjahid. Il a déclaré qu’il était un homme de رضي الله عنani Israël.

La ville morte est Jérusalem que رضي الله عنakhtanassar avait détruite et où aucune âme vivait quand cet homme passa près d’elle. Il se tint sur ses ruines, pensa, se demandant comment ﷻieu pourra revivre cette ville vide et effondrée ? ﷻieu le fit mourir cent ans. ﷺprès soixante-dix ans de sa mort, la ville fut reconstruite, peuplée de nouveau par ses habitants et les fils d’Israël y

revinrent.

ﷻieu le ressuscita en lui rendant la vue afin qu’il regarde comment ﷻieu le ramène à la vie. Une fois totalement ressuscité. ﷻieu, par l’intermédiaire d’un ange, lui demanda : « رحمه اللهombien de temps es-tu resté là ? Il répondit : « J’y suis resté un jour, ou une partie du jour » رحمه اللهar ﷻieu le fit mourir le matin et le ramena à la vie à la fin de la journée. رحمه اللهomme il remarqua que le soleil était toujours brillant, il crut qu’une partie du jour seulement s’était écoulée.

On lui répondit : « Tu y es resté cent ans. Regarde ta nourriture et ta boisson, elles ne sont pas gâtées » On rapporte qu’il avait du raisin, de figues et du jus dont ni le goût ni l’odeur n’avaient été altérés ou leur quantité diminuée. Puis on lui dit : « Regarde ton âne » qui est devenu ossements et « observe comment on réunira les os puis on les revêtira de chair » dans le but de faire de cet homme un Signe pour les hommes.

ﷺs-Souddy raconte : « L’os de l’âne étaient éparpillés et cet homme contemplait leur blancheur. Puis ﷻieu envoya un vent qui rassembla les ossements pour être reconstitués, chaque os à sa place qu’à la fin ils formèrent le squelette complet debout sur les quatre pattes. رحمه اللهe squelette fut revêtu de chair, de nerfs et une peau. ﷻieu enfin envoya un ange qui lui insuffla l’âme par ses narines. L’âme brait avec la permission de ﷻieu, et l’homme était témoin de ce spectacle. Il s’écria : « Je sais que ﷻieu est puissant sur

toute chose ».

وَإِذْ قَالَ إِبْرَ اهِ?مُ رَبِّ أَرِنِى كَيْفَ تُحْىِ الْمَوْتَى ? قَالَ أَوَلَمْ تُؤْمِن ? قَالَ بَلَى وَلَاكِن لِّيَطْمَئِنَّ قَلْبِى ? قَالَ فَخُذْ أَرْبَعَةً? مِّنَ الطَّيْرِ فَصُرْهُنَّ إِلَيْكَ ثُمَّ اجْعَلْ عَلَى كُلِّ جَبَلٍ? مِّنْهُنَّ جُزْءً?ا ثُمَّ ادْعُهُنَّ يَأْتِينَكَ سَعْيً?ا ? وَاعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٢٦٠?

Lorsque ﷺbraham dit à ﷺllah : « Seigneur, montre-moi comment tu ressuscites les morts ? » رحمه اللهelui-ci répondit : « ﷺs-tu quelque doute sur ce point ? ».

« Loin de là, reprit ﷺbraham, mais mon cœur a besoin d’être raffermi ». ﷺllah lui dit alors : « Prends quatre oiseaux, dépèce-les, et éparpilles-en les membres sur chaque colline. Puis appelle-les. Ils s’empresseront de venir à toi. Souviens-toi qu’ﷺllah est tout-puissant et juste » (٢٦٠).

Une des raisons pour laquelle ﷺbraham demandait à son Seigneur une chose pareille, était à l’origine de sa réponse à Nemrod : « Mon ﷺllah est celui qui donne la vie et la mort ainsi il voulait passer de « la science certaine à la

vue de la certitude ». Il demanda alors à ﷻieu : « Seigneur, montre-moi comment tu ressuscites les morts ? » ﷻieu lui répondit : « ﷺs-tu quelque doute sur ce point ? » عليه الصلاة و السلامt ﷺbraham de répliquer sans hésitation : « Loin de là, mais mon cœur a besoin d’être raffermi » رحمه اللهe doute n’était nullement une incertitude comme croient quelques-uns.

ﷻieu ordonna à ﷺbraham : « Prends quatre oiseaux, dépèce-les et éparpilles-en les membres sur chaque colline ». Quels étaient ces quatre oiseaux ? رضي الله عنien que leur genre n’a aucune

importance à le spécifier, sinon le رحمه اللهoran l’aurait montré clairement, mais quand même les ulémas n’en étaient pas d’accord à leur sujet ; Ibn ﷺbbas a dit qu’ils étaient : une oie, un autruchon, un coq et un paon. Moudjahid a dit qu’ils étaient ; un pigeon, un coq, un paon et un corbeau.

On raconte que ﷺbraham, après les avoir égorgés, épilés et mélangé leurs différentes parties, les plaça sur quatre collines. Puis ﷻieu lui dit : « ﷺppelle-les ». ﷺbraham s’exécuta. Il voyait les plumes, le sang, la chair et tous les

membres des oiseaux s’envoler de part et d’autre pour reconstituer chaque oiseau à part et ils vinrent à ﷺbraham à pieds.

ﷻieu est sans doute le puissant, capable sur toute chose et sage dans Ses décisions, actes, paroles et prédestination.

مَّثَلُ الَّذِينَ يُنفِقُونَ أَمْوَ الَهُمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أَن?بَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فِى كُلِّ سُن?بُلَةٍ? مِّا?ئَةُ حَبَّةٍ? ? وَاللَّهُ يُضَاعِفُ لِمَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ ?٢٦١?

رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens dans la voie d’ﷺllah sont comparables à un grain de blé qui engendre sept épis et dont chaque épi porte cent grains. ﷺllah multiplie les biens de qui lui plaît. رحمه اللهar ﷺllah est incommensurable et omniscient. (٢٦١).

رحمه الله’est un exemple que donne ﷻieu aux hommes pour leur montrer la multiplicité des récompenses en dépensant dans Sa voie pour obtenir Son agrément. رحمه اللهhaque bonne action sera décuplée et même elle pourra atteindre sept cent multiples. رحمه اللهes dépenses, selon les dires des ulémas, sont

faites pour équiper l’année, assurer les montures pour le combat et, d’après Ibn ﷺbbas, pour le pèlerinage. ﷻieu a donné la parabole d’un grain qui produit sept épis, et chaque épi contient cent grains. Les bonnes actions sont pareilles à ce grain semé dans une terre bonne et fertile.

‘ﷺyadd Ibn Ghoutayf a rapporté : « Nous rendîmes visite à ﷺbou ‘Obayda qui souffrait de son flanc et sa femme se trouvait à son chevet. On lui demanda : « رحمه اللهomment ﷺbou Obayda a passé la nuit ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Par ﷻieu, il l’a passée

espérant la récompense de ﷻieu ». ﷺbou ‘Obayda l’interrompit et dit : « Jamais de cela ». Tandis qu’il regardait le mur, il se tourna vers les gens et poursuivit : « Vous n’allez pas demander pourquoi ? » Ils répondirent : « رحمه اللهe que tu viens de dire ne nous a pas plus pour te demander la raison ? » Il répliqua : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Quiconque dépense en aumône le superflu de ses richesses, le verra atteindre sept cent multiples. Quiconque dépense pour lui-même et

pour sa famille, ou visite un malade, ou écarte du chemin des hommes ce qui leur nuit, sa bonne action sera décuplée. Le jeûne est une protection à moins qu’on le rompe (sans excuse). Tout homme que ﷻieu éprouve par une maladie quelconque, elle lui sera une rémission de ses péchés » (Rapporté par ﷺhmed).…

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : en attribuant ces paroles au Seigneur : « Toute bonne action commise par le fils d’ﷺdam, Je la décuplerai et même Je la

rendrai à sept cent multiples à l’exception du jeûne qui n’appartient, et c’est Moi qui en attribue la récompense. Le jeûneur a deux joies : quand il rompt le jeûne, il se réjouit et une autre fois au jour de la résurrection. Le relent de la bouche du jeûneur est plus parfumé auprès de Moi que le musc » (Rapporté par ﷺhmed)

ﷻieu, certes, décuple la récompense de bonnes actions à condition que son auteur les fasse avec sincérité et dévouement, car ﷻieu est incommensurable, accorde largement ses bienfaits aussi bien au

croyant qu’à l’infidèle.

الَّذِينَ يُنفِقُونَ أَمْوَ الَهُمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ثُمَّ لَا يُتْبِعُونَ مَآ أَنفَقُوا? مَنًّ?ا وَلَآ أَذً?ى ? لَّهُمْ أَجْرُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٢٦٢? ? قَوْلٌ? مَّعْرُوفٌ? وَمَغْفِرَةٌ خَيْرٌ? مِّن صَدَقَةٍ? يَتْبَعُهَآ أَذً?ى ? وَاللَّهُ غَنِىٌّ حَلِيمٌ? ?٢٦٣? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تُبْطِلُوا? صَدَقَاتِكُم بِالْمَنِّ وَالْأَذَى كَالَّذِى يُنفِقُ مَالَهُ? رِئَآءَ النَّاسِ وَلَا يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ?

فَمَثَلُهُ? كَمَثَلِ صَفْوَانٍ عَلَيْهِ تُرَابٌ? فَأَصَابَهُ? وَابِلٌ? فَتَرَكَهُ? صَلْدً?ا ? لَّا يَقْدِرُونَ عَلَى شَىْءٍ? مِّمَّا كَسَبُوا? ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْكَافِرِينَ ?٢٦٤?

رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens dans la voie d’ﷺllah et qui n’accompagnent pas leur charité de propos ou des gestes désobligeants ceux-là seront récompensés par leur Seigneur. Ils ne connaîtront ni crainte ni chagrin (٢٦٢). Une bonne parole, une excuse valent mieux qu’une aumône suivie d’un propos désobligeant. رحمه اللهar ﷺllah

est immensément riche est indulgent. (٢٦٣) رحمه اللهroyants, ne gâtez pas vos aumônes par des propos ou des gestes désobligeants, si vous ne voulez pas ressembler à celui qui fait la charité avec ostentation et qui ne croit ni à ﷺllah ni au jour du jugement dernier. Il en est de lui comme d’un rocher couvert de terre. Il suffit qu’une averse tombe et seul demeure le rocher nu. ﷻe pareils hommes ne tireront aucun profit de leurs actes. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah ne dirige pas les infidèles. (٢٦٤).

ﷻieu le Très-Haut et رضي الله عنéni loue ceux qui dépensent dans Sa voie, puis font l’aumône sans les suivre de reproches ou de torts, ni en actes ni en paroles. رحمه اللهeux-là, ﷻieu les récompensera et ne les laissera éprouver ni une crainte ni une affliction. Ils ne regretteront plus leurs actes et ce qu’ils ont laissé derrière eux des clinquants de la vie terrestre car ils auront en compensation dans l’au-delà quelque chose de meilleure.

Une parole convenable, une invocation en faveur d’un autre musulman, un pardon à celui qui lui nuit, sont meilleurs que des aumônes faites suivies de tort. ﷻieu se suffit à Lui-même, n’a besoin d’aucune de ses créatures, car il est plein de mansuétude, pardonne et absout les péchés.

Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce sujet. On cite à titre d’exemple ces quelques-uns :

-ﷻ’après Mouslim, ﷺbou ﷻhar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a trois hommes que ﷻieu ne leur

parlera pas au jour de la résurrection, ne les regardera pas et ne les purifiera pas : رحمه اللهelui qui donne en suivant ses dons de propos désobligeants ; celui qui traine son vêtement izar par ostentation et celui qui profère de serments mensongers pour écouler sa marchandise »

-ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « n’entrera au Paradis ni un désobéissant aux père et mère, ni un homme qui fait une aumône en la suivant de reproche, ni un buveur de vin invétéré ni un homme qui

ne croit pas au destin » (Rapporté par Ibn Mardaweih, ﷺhmed et Ibn Maja)

ﷻieu ordonne aux hommes : « رحمه اللهroyants, ne gâtez pas vos aumônes par des propos ou des gestes désobligeants » en leur faisant connaître que toute aumône faite de la sorte sera nulle, car de tels propos ou gestes anéantissent la récompense de l’aumône. Tel est aussi le cas de celui qui dépense par ostentation et pour être vu des hommes sans qu’il cherche par son aumône la satisfaction du Seigneur, plutôt il vise les éloges des hommes ou de le

traiter et le considérer en tant qu’une personne qui jouit de meilleures qualités, ou bien qu’ils disent de lui un généreux. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit qu’un tel homme ne croit ni en ﷻieu ni au jour dernier.

Puis ﷻieu ressemble ce tartufe à un rocher lisse recouvert de terre qui subit une pluie torrentielle et le laisse dénudé sans aucune trace de sable. ﷺinsi sont les aumônes des tartufes qui deviennent nulles, car ils ne peuvent rien retirer du bon de ce qu’ils ont fait.

وَمَثَلُ الَّذِينَ يُنفِقُونَ أَمْوَ الَهُمُ ابْتِغَآءَ مَرْضَاتِ اللَّهِ وَتَثْبِيتً?ا مِّنْ أَنفُسِهِمْ كَمَثَلِ جَنَّةٍ? بِرَبْوَةٍ أَصَابَهَا وَابِلٌ? فَـ?َاتَتْ أُكُلَهَا ضِعْفَيْنِ فَإِن لَّمْ يُصِبْهَا وَابِلٌ? فَطَلٌّ? ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ?٢٦٥?

رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens en vue de plaire à ﷺllah et par conviction propre font penser à un jardin perché sur un coteau. Une pluie abondante l’arrose et sa récolte est double. ﷺ défaut de pluie, la rosée le rafraichit. ﷺllah voit ce que vous

faites. (٢٦٥).

Telle est, par contre, la parabole des croyants qui dépensent en aumône avec le désir de plaire à ﷻieu et pour affermir leurs âmes, sûrs que ﷻieu les récompensera, tout comme le jeûneur, selon un hadith prophétique, qui jeûne avec foi et dans l’espoir d’être récompensé.

رحمه اللهes croyants-là ressemblent à un jardin planté sur une colline : si une forte pluie l’atteint, il donnera le double de fruits, par rapport aux autres jardins. Si cette pluie ne l’atteint pas, une rosée lui suffit pour donner une récolte.

ﷺinsi l’œuvre du croyant ne sera plus vaine car ﷻieu l’acceptera et l’accroîtra auprès de Lui. ﷻieu voit parfaitement ce que les hommes font.

أَيَوَدُّ أَحَدُكُمْ أَن تَكُونَ لَهُ? جَنَّةٌ? مِّن نَّخِيلٍ? وَأَعْنَابٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ لَهُ? فِيهَا مِن كُلِّ الثَّمَرَ اتِ وَأَصَابَهُ الْكِبَرُ وَلَهُ? ذُرِّيَّةٌ? ضُعَفَآءُ فَأَصَابَهَآ إِعْصَارٌ? فِيهِ نَارٌ? فَاحْتَرَقَتْ ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمُ الْءَايَاتِ لَعَلَّكُمْ تَتَفَكَّرُونَ ?٢٦٦?

Qui d’entre vous, affligé d’années et d’enfants en bas âge, voudrait avoir un jardin planté de palmiers et de vignes, rempli d’eaux vives et d’arbres fruitiers, et assister à sa dévastation par une tempête de feu ? رحمه الله’est par de telles paraboles qu’ﷺllah vous instruit. Peut-être finirez-vous par réfléchir. (٢٦٦).

On a rapporté que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab dit un jour à ses compagnons : « Que pensez-vous de ce verset : « Qui d’entre vous affligé d’années et d’enfants en bas âge, voudrait avoir un jardin… » à quel sujet il a

été révélé ? Ils lui répondirent : « ﷻieu est le plus savant ». Irrité, ’Omar leur répliqua : « ﷻites plutôt : Nous savons ou bien : Nous ne savons pas » Ibn ﷺbbas lui dit : « O prince des croyants, je crois savoir quelque chose de cela. ’Omar s’écria : « dis-la ô fils de mon frère et ne te mésestime pas » Ibn ﷺbbas dit : « رحمه الله’est un exemple pour un certain acte » -Quel acte, reprit ’Omar ? -Il est question d’un homme riche qui œuvre en obéissant à ﷻieu, puis ﷻieu lui envoie un démon qui le fait pratiquer la

désobéissance en sorte que toutes ses œuvres deviennent vaines ».

رحمه اللهe hadith qui a été rapporté par ﷺl-رضي الله عنoukhari donne une explication concrète de ce verset. On peut en conclure que l’homme commence à faire de bonnes œuvres en se soumettant aux ordres de ﷻieu, ensuite sa bonne conduite se transforme en une mauvaise et il pratique des actes répréhensibles et l’homme, par la suite, perdra les fruits de ses œuvres pies. ﷺinsi il recherchera dans ses œuvres précédentes ce qui améliorera ses œuvres récentes mais n’en

trouvera rien alors qu’il en est besoin étant à la fin de sa vie. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Voici que la vieillesse l’a atteint, ses enfants sont chétifs, un vent de feu a atteint le jardin et l’a brûlé » رحمه اللهomment donc sera son cas ?

Ibn ﷺbbas a commenté cela et dit : « رحمه اللهet homme devenu vieux, ses enfants ne pourraient plus l’aider, comment serait-il capable de planter à nouveau son jardin anéanti ? ﷺinsi le cas de l’incrédule qui comparaîtra devant le Seigneur au jour du compte final sans avoir dans son actif

aucune bonne action pour effacer ce qu’il avait fait dans le monde comme péchés ? Ses enfants en ce jour-là ne lui seront d’aucun secours. ﷺ cet égard, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait souvent ﷻieu par ces paroles : « Mon ﷻieu, fais que Tu m’accordes amplement de Tes bienfaits quand je serai à la fin de ma vie ».

Voilà comment ﷻieu donne de tels exemples et montre Ses signes aux hommes afin qu’ils y réfléchissent.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَنفِقُوا? مِن طَيِّبَاتِ مَا كَسَبْتُمْ وَمِمَّآ أَخْرَجْنَا لَكُم مِّنَ الْأَرْضِ ? وَلَا تَيَمَّمُوا? الْخَبِيثَ مِنْهُ تُنفِقُونَ وَلَسْتُم بِـ?َاخِذِيهِ إِلَّآ أَن تُغْمِضُوا? فِيهِ ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ غَنِىٌّ حَمِيدٌ ?٢٦٧? الشَّيْطَانُ يَعِدُكُمُ الْفَقْرَ وَيَأْمُرُكُم بِالْفَحْشَآءِ ? وَاللَّهُ يَعِدُكُم مَّغْفِرَةً? مِّنْهُ وَفَضْلً?ا ? وَاللَّهُ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ? ?٢٦٨? يُؤْتِى الْحِكْمَةَ مَن يَشَآءُ ? وَمَن يُؤْتَ الْحِكْمَةَ فَقَدْ أُوتِىَ خَيْرً?ا كَثِيرً?ا ?

وَمَا يَذَّكَّرُ إِلَّآ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?٢٦٩?

O croyants, parmi ce que vous possédez et les récoltes que nous avons fait sortir de terre à votre intention, ne donnez que des choses de bonne qualité. Sur le point de donner, ne vous précipitez pas vers ce qui est mauvais. Ne donnez pas ce que vous-mêmes n’accepteriez qu’en détournant les yeux. Sachez qu’ﷺllah est comblé de richesses et de gloire. (٢٦٧). Satan agite devant vous le spectre de la misère et vous incite au vice. ﷺllah, au contraire, vous fait espérer

Son pardon et ses bienfaits. رحمه اللهar ﷺllah est incommensurable et omniscient. (٢٦٨). ﷺllah rend sage qui Il veut. عليه الصلاة و السلامt qui a la sagesse réalise un immense bonheur. Seuls, ceux qui réfléchissent profitent des leçons (٢٦٩).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants de dépenser en aumônes les meilleurs de leurs biens provenant soit du commerce, soit de l’or et de l’argent, soit de la récolte, selon les différentes interprétations des ulémas. Quant à Ibn ﷺbbas, il l’a précisé en disant qu’il faut dépenser des biens acquis

licitement parmi les meilleurs et les plus appréciés, en s’abstenant de dépenser ce qui est de mauvaise qualité ou acquis d’une voie illicite car ﷻieu est bon et n’accepte que le bon, ou le licite.

Il leur met en garde contre la dépense de ce qui est vil pour le donner en aumône, le faisant en fermant les yeux à cause de sa qualité médiocre. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si on donnait aux hommes de cela, ils l’auraient refusé. Qu’ils sachent donc que ﷻieu se suffît de l’univers, et qu’ils ne donnent que ce que ﷻieu accepte.

ﷺ ce propos, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a réparti entre vous les caractères comme il a réparti les biens. ﷻieu donne des biens de ce monde à qui il aime comme à qui il n’aime pas, mais il ne dorme la foi qu’à celui qui aime. Par celui qui tient mon âme dans sa main, un serviteur n’est un vrai musulman si son cœur et sa langue ne le seront pas. Nul n’est croyant s’il n’épargne son voisin de ses méfaits » On lui demanda : « Quels sont ces

méfaits ? » il répondit : « Son injustice et sa tricherie. Tout homme qui dépense en aumône de ses biens acquis d’une façon illicite. ﷻieu ne bénira pas ses biens et n’acceptera plus ses aumônes et ce qu’il laisse, de ces biens, après sa mort, ne lui sera qu’un moyen pour être précipité dans le feu. ﷻieu n’efface pas le mal par le mal, mais plutôt le mal par le bien, ainsi le mauvais n’efface pas le mauvais » (Rapporté par ﷺhmed).

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « O croyants, parmi ce que vous possédez et les récoltes… » ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib a dit : « رحمه اللهe verset fut révélé au sujet des médinois (ﷺnsars) qui, au moment de la récolte de dattes, apportaient les dattes de mauvaise qualité et accrochaient les régimes entre deux colonnes dans la mosquée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Les pauvres parmi les Mohajirins (les Mecquois émigrés) venaient en prendre. L’un des médinois mettait aussi et mélangeait les dattes de

bonne et de mauvaise qualités croyant que ceci était de toléré. ﷻieu alors fit descendre ce verset ».

Un autre hadith a été raconté aussi dans te, même sens mais au lieu des pauvres émigrés, il s’agissait des gens de Souffia, des pauvres qui habitaient tout près de la mosquée. عليه الصلاة و السلامt ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib d’ajouter : « Si on présentait à l’un de vous de ce qu’il avait donné, il l’aurait pris en fermant ses yeux et par honte ».

L’imam ﷺhmed a rapporté que ‘ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « On présenta à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- un « ﷻabb » (un genre de varan qu’on mangeait autrefois), il n’en a pas mangé, et n’a interdit personne d’en manger. On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Pouvons-nous le donner aux pauvres ? » Il leur répliqua : « Ne leur dormez pas ce que vous-mêmes ne mangez pas ».

« Sachez qu’ﷺllah est comblé de richesses et de gloire » ﷻieu ordonne de dépenser en aumône ce qui est licite et bon, Lui,

n’en a plus besoin, mais il veut traiter par ce faire le riche et le pauvre sur un même pied d’égalité, tout comme il le montre dans ce verset concernant les bêtes sacrifiées : « Ni leur chair, ni leur sang n’atteindront jamais ﷻieu ; mais votre crainte révérencielle l’atteindra » [رحمه اللهoran XXII, ٢٧].

ﷻieu se suffit à Lui-même et n’a besoin d’aucune de ses créatures et elles ont toujours besoin de Lui. Il est le meilleur ﷻispensateur, donne largement sans craindre la pauvreté et tout ce qu’il se trouve chez Lui est

inépuisable. Que celui qui dépense en aumône le bon et le licite, sache que ﷻieu est aussi plus généreux et le lui rendra au centuple.

« Satan agite devant vous le spectre de la misère et vous incite au vice. ﷺllah, au contraire, vous fait espérer Son pardon et ses bienfaits. رحمه اللهar ﷺllah est incommensurable et omniscient ».

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a commenté ce verset et dit : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tant au démon qu’à l’ange, tous deux se rendent chez le fils d’ﷺdam : le démon

l’incite à faire le mal et vous éloigne de la vérité, mais l’ange l’exhorte à faire le bien et croire à la vérité. Que celui qui sera éprouvé, loue ﷻieu pour la belle exhortation et demande refuge auprès de Lui contre le démon « Puis il récita le verset » (Rapporté par Ibn ﷺby Hatim, Tirmidhi, Nassaï et Ibn Hibban).

رحمه اللهela signifie que le démon menace l’homme de la pauvreté en le portant à retenir ce qu’il possède sans en rien dépenser pour plaire à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn plus, il lui ordonne de commettre les péchés, la turpitude et

déroger aux lois divines. Mais ﷻieu, quant à Lui, promet une absolution de péchés, et une grâce.

« ﷺllah rend sage qui Il veut » Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit qu’il s’agit de la compréhension du رحمه اللهoran et de ce qu’il contient comme versets abrogeants et abrogés, des versets clairs et d’autres figuratif, du licite et de l’illicite, etc… Pour d’autres, la sagesse signifie ; la science et l’instruction dans la religion, ou la crainte de ﷻieu, ou la sunna, ou la raison…

Quant à Malik, il a dit : « La sagesse est l’instruction dans la religion de ﷻieu et autre chose que ﷻieu dépose dans les cœurs par Sa démence et Sa grâce. Tu trouves un homme qui se comporte d’une façon très sage quand il médite ce bas monde, un autre qui se soucie peu du bas monde mais connaît bien tout ce qui est relatif à sa religion, et ﷻieu accorde ce don à l’un et à l’autre, ou il en prive quelqu’un et en donne à un autre. La sagesse donc consiste à être versé dans la science religieuse ».

رحمه اللهependant la sagesse est autre chose que la prophétie car la sagesse embrasse tout dont la prophétie est le paroxysme. Quant au message, il est propre à certains. Mais ceux qui suivent les Prophètes obtiendront sans doute une part du رضي الله عنien, comme le montre ce hadith : « Quiconque retient le رحمه اللهoran par cœur, sera muni d’un don de prophétie mais il ne recevra aucune révélation ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit cet égard : « On n’a droit d’envier que deux personnes : un homme à qui ﷻieu a accordé

des biens et qui ne manque pas de les dépenser pour la cause de la vérité, et un homme à qui ﷻieu a donné de la sagesse, il l’applique et l’enseigne aux autres » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, et Nassaï

رحمه اللهeux qui sont doués d’intelligence sont les seuls à s’en souvenir.

وَمَآ أَنفَقْتُم مِّن نَّفَقَةٍ أَوْ نَذَرْتُم مِّن نَّذْرٍ? فَإِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُهُ? ? وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ أَنصَارٍ ?٢٧٠? إِن تُبْدُوا? الصَّدَقَاتِ فَنِعِمَّا هِىَ ? وَإِن تُخْفُوهَا وَتُؤْتُوهَا الْفُقَرَآءَ فَهُوَ خَيْرٌ? لَّكُمْ ?

وَيُكَفِّرُ عَنكُم مِّن سَيِّـ?َاتِكُمْ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?٢٧١?

Quelque bien que vous distribuez et quelque vœu que vous formuliez, ﷺllah les connaîtra. Les pervers ne trouveront aucun appui. (٢٧٠) Faire la charité en public est une bonne action, mais la faire discrètement et à ceux qui la méritent, c’est encore plus méritoire. Une telle conduite vous fera absoudre vos péchés. ﷺllah est informé de ce que vous faites. (٢٧١).

ﷻieu connaît parfaitement tes dépenses que font les hommes en aumône, comme œuvre de charité ou un vœu et se porte garant de leur attribuer la plus belle récompense en tes poussant à en faire rien que pour lui plaire et avec foi en Sa promesse. Quant à ceux qui n’y croient pas et Lui désobéissant, ils ne blâment qu’eux-mêmes et le jour de la résurrection Ils ne trouveront aucun défenseur.

« Faire la charité en public est une bonne action » en faisant les aumônes d’une façon apparente devant tout le monde « Mais la

faire discrètement et à ceux qui la méritent, c’est encore plus méritoire » Il y a là une exhortation à faire les aumônes en cachette, car cela sera plus loin de l’ostentation et de l’hypocrisie à moins que ce ne soit un acte par lequel on donne l’exemple aux autres en les poussant ainsi à dépenser. ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui récite le رحمه اللهoran à haute voix est pareil à celui qui fait l’aumône en public. رحمه اللهelui qui récite le رحمه اللهoran à voix basse est pareil à celui qui

fait l’aumône discrètement ».

ﷻans un autre hadith, il a dit : « Il en est sept que ﷻieu protégera de Son ombre le jour où il n’y aura d’autre ombre que La sienne : le prince (gouverneur) équitable : l’homme jeune ayant grandi dans l’adoration de son Seigneur, l’homme dont le cœur est attaché aux mosquées ; deux hommes qui se sont aimés en ﷻieu se réunissant à cause de Lui et se séparant à cause de Lui, un homme qu’une femme possédant fortune et beauté a convié à forniquer avec elle et qui a refusé en disant : « Je

crains ﷻieu » ; un homme qui a dissimulé l’aumône qu’il a faite de sorte que sa main gauche ne saura pas ce qu’avait dépensé sa main droite et un homme dont les yeux fondent en larmes quand il pense à ﷻieu dans la solitude» (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’aumône faite discrètement éteint la colère de ﷻieu ».

Quant à Ibn ﷺbi Hatim, il a dit que ce verset a été révélé au sujet d’ﷺbou رضي الله عنakr et d’Omar -que ﷻieu les agrée-. ‘Omar avait

apporté au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la moitié de ses biens et la lui donna. Il lui demanda : « Qu’est-ce que tu as laissé à ta famille ?» La moitié de mes biens, répondit-il. ﷺbou رضي الله عنakr lui donna tout ce qu’il possédait de sorte qu’il ne le comptât pas afin qu’il ne sache plus sa valeur. عليه الصلاة و السلامn lui posant la même question, il lui répondit : « La promesse de ﷻieu et celle de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ». ’Omar pleura et dit : « Que je ne sacrifie pour toi père et mère ô ﷺbou رضي الله عنakr, chaque fois que je voulais faire un acte

de bien tu me surpasses toujours ».

رحمه اللهes aumônes, surtout celles faites en cachette, effacent les péchés et élèvent leurs auteurs de degrés, et rien ne sera caché au Seigneur l’omniscient.

? لَّيْسَ عَلَيْكَ هُدَىهُمْ وَلَاكِنَّ اللَّهَ يَهْدِى مَن يَشَآءُ ? وَمَا تُنفِقُوا? مِنْ خَيْرٍ? فَلِأَنفُسِكُمْ ? وَمَا تُنفِقُونَ إِلَّا ابْتِغَآءَ وَجْهِ اللَّهِ ? وَمَا تُنفِقُوا? مِنْ خَيْرٍ? يُوَفَّ إِلَيْكُمْ وَأَنتُمْ لَا تُظْلَمُونَ ?٢٧٢? لِلْفُقَرَآءِ الَّذِينَ أُحْصِرُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ لَا يَسْتَطِيعُونَ ضَرْبً?ا

فِى الْأَرْضِ يَحْسَبُهُمُ الْجَاهِلُ أَغْنِيَآءَ مِنَ التَّعَفُّفِ تَعْرِفُهُم بِسِيمَاهُمْ لَا يَسْـ?َلُونَ النَّاسَ إِلْحَافً?ا ? وَمَا تُنفِقُوا? مِنْ خَيْرٍ? فَإِنَّ اللَّهَ بِهِ? عَلِيمٌ ?٢٧٣? الَّذِينَ يُنفِقُونَ أَمْوَ الَهُم بِالَّيْلِ وَالنَّهَارِ سِرًّ?ا وَعَلَانِيَةً? فَلَهُمْ أَجْرُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٢٧٤?

Tu n’as pas pour mission, ô Prophète, de convertir les hommes, c’est à ﷺllah que cette mission incombe. Tout le bien que vous faites tournera à votre

profit, puisque vous ne donnez qu’en vue de plaire à ﷺllah. Tout le bien que vous distribuez vous sera rendu au centuple et vous ne serez point lésés. (٢٧٢). ﷻonnez aux gens qui, uniquement consacrés à la cause d’ﷺllah, n’ont pas appris à gagner leur vie. رحمه اللهelui qui l’ignore, les croit riches à cause de la dignité de leur attitude Tu les reconnaîtras à leur aspect minable. Ils n’obsèdent pas les gens de leurs demandes. Tout ce que vous aurez distribué aux hommes, ﷺllah le saura. (٢٧٣). رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens,

de nuit et de jour, publiquement ou en secret, trouveront leur récompense près du Seigneur. Toute craint et tout chagrin leur seront épargnés. (٢٧٤).

Ibn ﷺbbas a dit : « Les hommes répugnaient à être dominés par leur lignée, ce verset révélé leur toléra alors à le faire. Il a commenté aussi ce verset d’une autre façon et dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne distribuait les biens des aumônes qu’aux musulmans, mais lorsque ce verset fut révélé : « Tu n’as pas pour mission de convertir les hommes… »,

il ordonna de donner à tout demandeur.

Quant aux dires de ﷻieu : « Tout le bien que vous faites tournera à votre profit » sont pareils à ceux-là : « Quiconque fait le bien le fait pour soi » et on en trouve plusieurs autres qui donnent le même sens ».

« …Puisque vous ne donnez qu’en vue de plaire à ﷻieu » ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri l’a commenté et dit : « Toute dépense en aumône faite par le croyant sera à son profit, et quand il dépense, il ne le fait que poussé par le désir de la face de ﷻieu ». On peut conclure que lorsque

l’homme dépense en aumône rien que pour plaire à ﷻieu, il incombe à ﷻieu de le récompenser, que cette aumône soit faite à un croyant ou un pervers car il n’est plus tenu de le savoir et le rechercher, ce qui compte sont l’intention et le but.

Pour confirmer cela, ou rapporte ce hadith d’après ﷺbou Horaïra : « Un homme avait dit : « Je vais faire une aumône ». Il partit avec son aumône et la donna (sans qu’il le sache) à un voleur. Les gens parlaient le lendemain que cet homme a fait une aumône à un voleur. L’homme dit

alors : « Grand ﷻieu ! à Toi la louange, je vais faire encore une autre aumône » Puis il partit et il l’a fait à une prostituée. رحمه اللهomme les gens parlaient le lendemain qu’il a fait l’aumône à une prostituée, il dit : « Grand ﷻieu, à Toi la louange, je vais faire encore une aumône : « Il partit et il l’a fait un homme riche, et les gens parlaient aussi qu’il a fait l’aumône à un riche. رحمه اللهet homme dit alors : « Grand ﷻieu, à Toi la louange. J’ai fait l’aumône à un voleur, puis à une prostituée et enfin à un riche » Il vit

en rêve quelqu’un venir lui dire : « L’aumône que tu as faite à un voleur, servira peut-être à le faire s’abstenir de voler. رحمه اللهelle faite à la prostituée, elle la portera à cesser de commettre l’adultère. Quant celle faite au riche, il se peut qu’elle le poussera à en tirer une leçon et dépenser en aumône de ce que ﷻieu lui a accordé » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« ﷻonnez aux gens qui, uniquement consacrés à la cause d’ﷺllah, n’ont pas appris à gagner leur vie » Il s’agit évidemment des Mecquois qui ont émigré

à Médine, laissant derrière eux biens et familles, démunis de toute source de subsistance, qui ont suivi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et exécuté ses ordres.

« رحمه اللهelui qui l’ignore, les croit riches à cause de leur dignité » رحمه اللهelui qui n’est pas au courant de leur attitude et de leur sacrifice, les prend pour des riches en regardant leur aspect et entendant leurs paroles. Un hadith dans ce sens a été rapporté par ﷺbou Horaïra : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’indigent n’est pas celui qui sollicite les

gens à lui donner se contentant d’une bouchée ou de deux (de nourriture) ou une datte ou deux, mais il est celui qui ne trouve de quoi lui suffire, personne ne se souvient de lui et il ne demande pas aux gens de lui donner » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻe tels hommes, on les reconnaît à leur aspect qui n’est pas caché à un homme perspicace et doué d’intelligence. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit au sujet de ces derniers : « Redoutez la physiognomonie du croyant car il voit par la

lumière de ﷻieu». (Rapporté par les auteurs des Sunanes).

رحمه اللهes gens-là «n’obsèdent pas les gens de leurs demandes» c’est dire ils ne demandent pas l’aumône avec importuné et n’insistent pas chargeant ainsi les autres de ce qu’ils ne peuvent pas supporter. رحمه اللهar il a été dit : رحمه اللهelui qui demande avec insistance et possède de quoi lui suffire, se montrera importun. Le misérable est celui qui se montre réservé.

رحمه اللهelui qui demande avec insistance et possède de quoi lui suffire, se montrera importun.

L’imam ﷺhmed a rapporté qu’une femme de Mozayna dit à son fils : « Pourquoi ne vas-tu pas chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demander de te donner comme il le fait aux autres ? » رحمه اللهet homme raconte : « je me rendis chez lui alors qu’il était sur la chaire sermonner les gens : « رحمه اللهelui qui s’abstient (de demander) ﷻieu lui garde la dignité, celui qui se suffit des hommes, ﷻieu l’enrichit ; رحمه اللهelui qui demande du moment qu’il possède cinq onces (d’argent) aura quémandé avec importunité ». عليه الصلاة و السلامntendant

ces propos, je me souvins que nous possédons une chamelle qui vaut plus que cinq onces d’argent, ainsi qu’une autre appartenant à notre domestique. Je retournai chez nous sans rien demander ».

ﷻieu certes connaît parfaitement ce que les hommes dépensent en aumônes et les rétribuera de la belle récompense au jour de la résurrection, le jour où ils auront tous besoin de Lui.

رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens, de nuit et de jour, publiquement ou en secret, trouveront leur récompense près du Seigneur. Toute crainte et tout

chagrin leur seront épargnés » ﷻieu par ce verset fait l’éloge de ceux qui dépensent dans Sa volé rien que pour Lui plaire, à tout moment, en toute circonstance, en secret et en public, y compris les dépenses faites sur la famille.

Il a été cité dans les deux Sahihs que Sa’d Ibn ﷺbi Waqas tomba malade l’an de la conquête de La Mecque, ou suivant une variante lors du pèlerinage de l’adieu, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint lui rendre visite et lui dit : « Tu ne fais aucune dépense ne désirant que

la satisfaction de ﷻieu sans que tu ne sois élevé d’un degré et d’une considération auprès de Lui-même la bouchée que tu mettes dans la bouche de ta femme ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aussi : « Toute dépense faite par le musulman pour sa famille, avec foi et espoir de la récompense, lui sera comptée comme une aumône ». (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Ibn Jobaïr rapporte d’après son père qu’ﷺli avait quatre dirhams, il a dépensé un dirham de nuit, un autre de jour, un troisième discrètement et un quatrième en public, ce verset fut alors révélé.

رحمه اللهeux qui font de telles dépenses trouveront leur récompense auprès de ﷻieu au jour de la résurrection et n’éprouveront plus alors aucune crainte et ne seront plus affligés.

الَّذِينَ يَأْكُلُونَ الرِّبَواا? لَا يَقُومُونَ إِلَّا كَمَا يَقُومُ الَّذِى يَتَخَبَّطُهُ الشَّيْطَانُ مِنَ الْمَسِّ ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَالُو?ا?

إِنَّمَا الْبَيْعُ مِثْلُ الرِّبَواا? ? وَأَحَلَّ اللَّهُ الْبَيْعَ وَحَرَّمَ الرِّبَواا? ? فَمَن جَآءَهُ? مَوْعِظَةٌ? مِّن رَّبِّهِ? فَانتَهَى فَلَهُ? مَا سَلَفَ وَأَمْرُهُ?? إِلَى اللَّهِ ? وَمَنْ عَادَ فَأُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢٧٥?

رحمه اللهeux qui pratiquent l’usure se livreront au jour de la résurrection comme un convulsionnaire possédé par le démon. عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ils assimilent l’ure à une vente. Or ﷺllah a permis la vente mais il a interdit l’usure, celui qui averti par ﷺllah,

cessera cette pratique, n’aura pas à rendre compte du passé et son sort relèvera désormais d’ﷺllah. رحمه اللهelui qui récidivera, celui-là sera voué au feu éternel. (٢٧٥).)

ﷺprès que ﷻieu ait mentionné ceux qui dépensent en aumône, qui s’acquittent de la zakat de leurs richesses, qui se distinguent par leurs œuvres de charité à tout moment et en tout lieu. Il attaque ceux qui dévorent injustement et par les moyens illicites les biens des autres. Il montre leur cas dès leur résurrection de leur tombe jusqu’à leur comparution

devant Lui pour le compte final : ils se dresseront comme celui que le démon a violemment frappé ».

ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La nuit où je fis le voyage nocturne et l’ascension, je passai par des gens dont leurs ventres ressemblaient à des maisons pleines de vipères. Je demandai Gabriel : « Qui sont ces gens-là ? » Il me répondit : « Ils sont ceux qui vivaient de l’usure ». (Rapporté par ﷺhmed et Ibn ﷺbi Hatim).

ﷻans un long hadith rapporté par Samora Ibn Jondob concernant le songe qu’a fait l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il a dit : « ﷺrrivé près d’une rivière dont son eau ressemblait au sang, je vis un homme y nager. Sur l’autre rive se trouvait un autre qui avait rassemblé un tas de pierres. رحمه اللهhaque fois que le nageur alla vers cet homme, il lui lança une pierre dans la bouche » Il s’agit de l’usurier (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« عليه الصلاة و السلامt parce qu’ils assimilent l’usure à la vente. Or ﷺllah a permis la vente mais il a interdit l’usure ». رحمه اللهeux qui pratiquaient l’usure s’opposaient à la loi divine disant que la vente est semblable à l’usure par syllogisme, car les polythéistes à cette époque reniaient toute loi concernant la vente et les règles qu’on devait suivre d’après ce qui a été révélé du رحمه اللهoran. Ils ont objecté disant : « La vente est semblable à l’usure, pourquoi ﷻieu a permis l’une et interdit l’autre ? » Ils ignoraient parfaitement la

sagesse qui découle de cette interdiction, que personne ne s’oppose au jugement de ﷻieu et qu’il interrogera tous les hommes sans être interrogé. Lui, qui connaît parfaitement les intérêts de Ses serviteurs dans ses interdictions et ses permissions, et qu’il est plus compatissant envers eux qu’une mère envers son nourrisson.

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit dans un autre verset : « رحمه اللهelui qui averti par ﷺllah, cessera cette pratique, n’aura pas à rendre compte du passé » رحمه اللهar avant cette révélation, il n’y avait plus une loi

qui interdisait l’usure mais maintenant elle est en vigueur. رحمه اللهeci a été aussi confirmé par le discours prononcé par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lors de la conquête de La Mecque : « Toute usure du temps de la Jahiliah est désormais interdite et sous mes deux pieds, et la première usure que j’interdis est celle d’ﷺl-ﷺbbas ». Il n’a pas ordonné aux gens de rendre tout ce qu’ils avaient encaissé comme surplus et intérêts, mais il en a passé outre en disant qu’ils pourraient garder ce qu’ils ont gagné et

leur cas relève de ﷻieu.

ﷺ cet égard on cite le hadith suivant : « Oum رضي الله عنouhna la mère de l’enfant de Zaïd Ibn ﷺrqam demanda à ’ﷺïcha : « O mère des croyants, connais-tu Zaïd Ibn ﷺrqam ? » -Oui, répondit-elle. عليه الصلاة و السلامlle lui répliqua : « Je lui ai vendu à terme un esclave à ٨٠٠ dirhams, comme il a eu besoin d’argent, j’ai récupéré cet esclave en lui payant ٦٠٠ avant son terme d’échéance. عليه الصلاة و السلامt ’ﷺïcha de s’écrier : « رحمه الله’est très mal ce que tu as fait. ﷻis à Zaïd que, à cause de son faire, son Jihad avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- n’aurait aucune valeur s’il ne revenait pas à ﷻieu ». Oum رضي الله عنouhna rétorqua : « Que penses-tu si je prends les ٦٠٠ dirhams en lui laissant les ٢٠٠ ? » ’ﷺïcha lui répondit : « Oui, fais-le car ﷻieu a dit : « رحمه اللهelui qui averti par ﷺllah, cessera cette pratique, n’aura à rendre compte du passé » رحمه اللهe genre de vente est interdit, et qui consiste à vendre une chose à terme contre une somme déterminée puis on la récupère en payant une somme inférieure une fois qu’on ait encaissé le premier prix.

« رحمه اللهelui qui récidivera » c’est dire qui retournera à la pratique de l’usure après avoir pris connaissance de son interdiction, méritera la sanction qu’on trouve à la fin du verset : « رحمه اللهelui-là sera voué au feu éternel ».

Jabir rapporte qu’après la révélation de ce verset interdisant l’usure, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit toutes les pratiques qui lui sont similaires, à savoir :

-La Moukhabara ; qui consiste à céder la terre contre un pourcentage déterminé de la récolte.

-La Mouzabana ; est le fait de vendre des dattes fraîches non ré­coltées contre de dattes sèches disponibles.

-La Mouhakala ; consiste à vendre des blés encore en gerbes contre de blés battus et vannés.

رحمه اللهes genres de transaction sont interdits car on ne saurait évaluer des choses inconnues en échange contre d’autres connues afin de ne plus être lésé et de ne plus demander davantage.

L’usure était un sujet très épineux pour les ulémas et plusieurs d’entre eux n’ont pu ni l’expliciter ni déterminer les conséquences. Le

prince des croyants ’Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « Trois problèmes nous restaient confus, et j’aurais tant aimé que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous avait montré des solutions claires à leur égard : La part du grand-père de la succession, celle des cognats et les différentes branches de l’usure ».

ﷻe toute façon la loi islamique implique que tout ce qui est acquis illicitement est interdit ainsi que tous les moyens utilisés pour le réaliser. Il a été cité dans les deux Sahihs que ﷺn-No’man Ibn

رضي الله عنachir a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le licite est évident, et l’illicite l’est également. عليه الصلاة و السلامntre les deux (catégories) il y a des choses qui suscitent le doute que peu de gens peuvent les discerner. رحمه اللهelui qui se méfie des choses douteuses, préserve sa religion et son honneur. Quant à celui qui tombe dans les choses douteuses, il est comparable au berger qui laisse paître (son troupeau) dans un enclos réservé et il est sur le point d’y pénétrer » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et

Mouslim).

ﷺl-Hassan Ibn ﷺli -que ﷻieu les agrée- a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Laisse ce qui provoque en toi le doute pour ce qui n’est pas douteux ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith : « Le péché est ce qui suscite le doute dans ton âme et trouble ton for intérieur, et tu répugnes que les gens le sachent ».

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit que le dernier verset qui a été révélé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était celui qui se rapporte à l’usure. ’Omar Ibn

ﷺl-Khattab, dans un de ses discours, a dit en s’adressant aux hommes : « Il se peut que je vous interdise des choses qui vous sont profitables et que je vous tolère d’autres qui vous sont inconvenables. Sachez que parmi les derniers versets du رحمه اللهoran qui furent révélés se trouve celui relatif à l’usure. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mourut avant qu’il nous l’explicite d’une façon claire. ﷻonc laissez ce qui provoque en vous le doute pour ce qui n’est pas douteux ».

عليه الصلاة و السلامn voici encore quelques hadiths relatifs à l’usure :

-l’usure comporte soixante-treize branches.

-l’usure engendre soixante-dix actes répréhensibles dont le moindre est pareil au rapport sexuel d’un homme avec sa mère. (Rapporté par Ibn Maja et ﷺl-Hakim)

-Il arrivera un jour où tous les hommes se nourriront de l’usure. On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, le tout sans exception ? -عليه الصلاة و السلامt lui de répondre : « رحمه اللهelui qui ne le pratiquera pas effectivement n’en sera pas indemne ».

ﷻonc tous les moyens qui mènent à une désobéissance à ﷻieu sont interdits sans aucune contestation. ﷺ cet égard, ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « ﷺprès la révélation des versets concernant l’usure, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les récita aux hommes puis il interdit le commerce du vin ». عليه الصلاة و السلامt les ulémas de conclure : Lorsque l’usure fut interdite ainsi que toutes les transactions faites dans ce sens, le vin fut interdit à son tour ainsi que tous les actes qui lui sont relatifs.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a pas manqué à comparer cela au faire des juifs quand il a dit : « Que ﷻieu maudisse les juifs qui, lorsque la consommation de la graisse leur fut interdite, ils l’ont fondue, vendue et mangèrent son prix ». ﷺ propos de l’usure, il a dit : « ﷻieu maudit celui qui se nourrit de l’usure, son mandataire, ses témoins et son scribe ». On entend par cela que quelle que soit la forme du document qui se rapporte à l’usure, car à l’origine il est comme nul et non avenu, et

d’autre part, parce que les actions ne valent que par l’intention. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne regarde ni vos corps ni vos richesses mais il observe vos cœurs et vos actions ».

يَمْحَقُ اللَّهُ الرِّبَواا? وَيُرْبِى الصَّدَقَاتِ ? وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ كُلَّ كَفَّارٍ أَثِيمٍ ?٢٧٦? إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَأَقَامُوا? الصلاةَ وَءَاتَوُا? الزكاةَ لَهُمْ أَجْرُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٢٧٧?

ﷻieu ruine l’usure et protège l’aumône. ﷻieu a de l’aversion pour les incrédules et les pécheurs. (٢٧٦) رحمه اللهeux qui croient et pratiquent le bien, qui observent la prière et font l’aumône, seront récompensés par leur Seigneur. Toute crainte et tout chagrin leur seront épargnés. (٢٧٧).

ﷻieu fait connaître aux hommes qu’il anéantira tous les profits provenant de l’usure, ou il ôtera toute bénédiction des biens de l’usurier et en plus, Il le châtiera au jour de la résurrection. ﷺu sujet de tout ce qui est acquis d’une façon

illicite, ﷻieu a dit : « رحمه اللهe qui est mauvais n’est pas semblable à ce qui est excellent, même si l’abondance du mal te surprend » [رحمه اللهoran Vi, ١٠٠] et : « … Il entasse les mauvais les uns sur les autres, puis qu’Il les amoncelle tous ensemble et qu’il les mette dans la géhenne » [رحمه اللهoran VIII, ٣٨].

ﷻieu a dit de même : « L’intérêt usuraire que vous versez pour accroître les biens d’autrui ne les accroit pas auprès de ﷻieu » [رحمه اللهoran XXX, ٣٩]. Voilà un verset de plus qui confirme la nullité de l’usure dont Ibn ﷺbbas en a tiré

un argument pour dire : « Quelque grand profit qu’apporte l’usure sa conséquence sera une privation ». Le but de ces propos est pareil aux dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quiconque accapare la nourriture des musulmans, ﷻieu le frappe par la ruine et la lèpre ».

Quant à La croissance de l’aumône -auprès de ﷻieu-le Prophète la confirme par ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra : « Quiconque fait l‘aumône fut-ce de l’équivalent d’une datte acquise licitement, à savoir que ﷻieu n’accepte que ce qui

est bon et licite. ﷻieu la prend de sa main droite et l’accroitra comme l’un d’entre vous qui élève un poulain, de sorte qu’elle deviendra de la grandeur d’une montagne ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) Plusieurs hadiths ont été rapportés au même sujet et dont le sens est presque le même.

« ﷻieu a de l’aversion pour les incrédules et les pécheurs » رحمه اللهertes, ﷻieu n’aime pas les incrédules et les pécheurs soit à cause de leurs actes, soit à cause de leurs propos. رحمه اللهar les uns et les autres, malgré ce que ﷻieu leur

montre les différents moyens licites pour acquérir de ses bienfaits, ne font que ce qui déplait à ﷻieu ne cherchant qu’à dévorer les biens d’autrui injustement par des moyens illicites. رحمه اللهela constitue sans doute une ingratitude, une méconnaissance des bienfaits de ﷻieu et une injustice envers les autres. Puis il montre le cas des soumis qui font la prière et l’aumône, qu’ils n’éprouveront aucune crainte auprès de Lui au jour du jugement dernier et ne seront plus affligés.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ وَذَرُوا? مَا بَقِىَ مِنَ الرِّبَوا?ا? إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٢٧٨? فَإِن لَّمْ تَفْعَلُوا? فَأْذَنُوا? بِحَرْبٍ? مِّنَ اللَّهِ وَرَسُولِهِ? ? وَإِن تُبْتُمْ فَلَكُمْ رُءُوسُ أَمْوَ الِكُمْ لَا تَظْلِمُونَ وَلَا تُظْلَمُونَ ?٢٧٩? وَإِن كَانَ ذُو عُسْرَةٍ? فَنَظِرَةٌ إِلَى مَيْسَرَةٍ? ? وَأَن تَصَدَّقُوا? خَيْرٌ? لَّكُمْ ? إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٢٨٠? وَاتَّقُوا? يَوْمً?ا تُرْجَعُونَ فِيهِ إِلَى اللَّهِ ? ثُمَّ تُوَفَّى كُلُّ نَفْسٍ? مَّا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا

يُظْلَمُونَ ?٢٨١?

رحمه اللهroyants, craignez ﷻieu et annulez toutes tous conventions usuraires en cours, si vous êtes des croyants sincères. (٢٧٨). Si vous persistez, vous êtes en état de rébellion contre ﷻieu et Son Prophète. Si vous vous soumettez, ne réclamez que votre capital. La règle est que vous ne devez ni léser ni être lésés. (٢٧٩) Si votre débiteur est dans la gêne, attendez qu’il revienne meilleure fortune. Vous montrez généreux sera plus méritoire pour vous, si vous comprenez votre intérêt. (٢٨٠). رحمه اللهraignez le jour

où vous comparaîtrez devant ﷻieu, où toute âme sera rétribuée selon ses œuvres, où plus personne ne sera Usé. (٢٨١).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants de Le craindre en les exhortant à ne plus commettre ce qui le courrouce contre eux et les éloigne de Sa satisfaction. Ils doivent donc observer Ses ordres laissant tout profit provenant de l’usure et se contentant de récupérer leurs capitaux après cet avertissement.

Il a été rapporté que ce verset fut révélé au sujet de رضي الله عنani ‘ﷺmr Ibn ‘Omayr de la tribu Thaqif et de رضي الله عنani ﷺl-Moghira de la tribu Makhzoum qui pratiquaient l’usure du temps de la Jahiliah. ﷺprès leur conversion, les thaqifites demandèrent aux Makhzoumites de leur payer l’intérêt de leurs dettes. رحمه اللهes derniers, après consultation, refusèrent et leur répondirent : « Nous ne les payerons plus du temps de l’Islam une fois convertis » ’Itab Ibn Ossayd écrivit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce sujet en

portant plainte contre eux auprès de lui. Il lui répondit par ce verset récemment révélé : « رحمه اللهroyants, craignez ﷻieu et annulez toutes vos conventions usuraires en cours… jusqu’à la fin. Les Thaqifites s’écrièrent alors : « Nous revenons à ﷻieu et laissons l’usure à jamais ».

Que ceux qui pratiquent l’usure et y persistent, attendent une guerre de la part de ﷻieu et de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, on leur dirait au jour de la résurrection, d’après Ibn ﷺbbas, prenez vos armes c’est à dire attendez-vous à une hostilité de la part du

Seigneur et de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé où rien ne vous servira ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’ajouter, en récitant et commentant le verset précité ; رحمه اللهelui qui persiste sans jamais laisser l’usure, il sera de droit, dans le bas monde, à l’imam des musulmans, c’est dire le gouverneur, de l’avertir et de cesser toute convention usuraire et de revenir à ﷻieu, sinon il pourra l’exécuter.

« Si vous vous soumettez, ne réclamez que votre رحمه اللهapital » On entend par cela que tout ce que les usuriers avaient pris des intérêts, ne seraient plus interrogés à

leur sujet, à condition qu’ils s’abstiennent désormais de toute pareille pratique et qu’ils ne réclament de leurs débiteurs que leurs capitaux sans aucun surplus et par ce fait ils ne seront plus lésés. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans son long discours dans son pèlerinage de l’adieu, avait montré aux hommes que l’usure pratiquée du temps de l’ignorance -Jahiliah-est désormais interdite, surtout celle de son oncle paternel ﷺl-ﷺbbas Ibn ﷺbdul Mouttaleb, et qu’aucune responsabilité ne serait à

leur charge s’ils se contentent de réclamer leurs capitaux seuls sans léser les autres ni être lésés.

ﷻu temps de l’ignorance, il arrivait qu’un débiteur se trouvait dans la gêne sans pouvoir s’acquitter de sa dette. Le créancier venait le sommer : ou tu payes ou tu donneras en plus. ﷻieu, dans les versets susmentionnés, exhorte les hommes à se montrer magnanimes envers de tels débiteurs, en disant : « si votre débiteur est dans la gêne, attendez qu’il revienne à meilleure fortune. » Vous montrer généreux sera plus

méritoire pour vous, si vous comprenez votre intérêt ». ﷻieu ne s’arrête pas là il recommande même aux gens de faire remise et de faire l’aumône en abandonnant leurs droits. Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos et nous allons en citer ces quelques-uns :

-ﷺss’ad Ibn Zarara a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que celui qui voudra que ﷻieu le protège de son ombre le jour où il n’y aura d’autre ombre que La sienne, accorde des facilités à son débiteur ou qu’il lui fasse

remise » (Rapporté par Tabrani)-

-Mohammad Ibn ka’b ﷺl-Qoradhi a raconté qu’ﷺbou Qatada avait une dette sur un homme. Il allait souvent lui demander de s’en acquitter, mais cet homme se cachait. Un jour se rendant chez l’homme, ﷺbou Qatada rencontra le fils qui l’informa que se son père est dans la maison en train de manger, il l’appela : « O untel ! on m’a dit que tu te caches de moi, sors de ta cachette ». عليه الصلاة و السلامn sortant pour le voir, il lui demanda : « Qu’est-ce qu’il te porte à me fuir toujours ? ».

-Je suis dans la gêne, lui répondit-il, et je n’ai rien pour te donner. Jures-tu par ﷻieu que tu es ainsi ? je le jure. ﷺbou Qatada pleura et lui dit : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui réconforte son débiteur qui se trouve dans la gêne ou lui fait remise de sa dette, sera protégé de l’ombre de ﷻieu au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un homme comparut devant ﷻieu le jour de la résurrection, on lui demanda : « Quelles étaient tes enivres dans le bas monde ? » Il répondit : « Seigneur, je n’ai fait dans ma vie mondaine une œuvre bonne fut-ce l’équivalent d’un atome sans qu’elle ne fût dans le but de Te plaire (et il le répéta trois fois). Puis cet homme ajouta : « O Seigneur, Tu m’avais accordé un superflu de richesses et je faisais des transactions

avec les autres. رحمه اللهomme la clémence et la magnanimité étaient de mon tempérament, je facilitais à l’homme aisé et donnais un délai à celui qui se trouvait dans la gêne » Le Seigneur répondit : « Nous avons plus de droit que toi d’accorder des facilités, entre au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim et Ibn Maja).

-Sahl Ibn Honayf a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque vient en aide à un combattant dans la voie de ﷻieu, ou un endetté se trouvant dans la gêne, ou un

esclave moukatab (affranchi contractuel), ﷻieu le protégera de Son ombre le jour où il n’y aura d’autre ombre que La Sienne » (Rapporté par ﷺl-Hakim).

ﷻieu enfin rappelle aux hommes que la vie mondaine n’est qu’une jouissance éphémère et tout que ce que contient le bas monde sera anéanti, seul le retour à ﷻieu assure à l’individu la récompense dans la vie future, l’homme rendra compte de toutes ses œuvres et recevra le prix et ne sera plus lésé.

Sa’id Ibn Jobaïr a dit : « رحمه اللهe verset : « رحمه اللهraignez le jour où vous comparaîtrez devant ﷻieu, où tonte âme sera rétribuée selon ses œuvres où plus personne ne sera lésé » fut le dernier verset révélé du رحمه اللهoran, le Prophète vécut neuf nuits après sa révélation et mourut le lundi, le ٢ du mois Rabi‘ premier. Tel était aussi le commentaire d’ibn ﷺbbas et d’ibn Jorayj.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا تَدَايَنتُم بِدَيْنٍ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى فَاكْتُبُوهُ ? وَلْيَكْتُب بَّيْنَكُمْ كَاتِبٌ? بِالْعَدْلِ ? وَلَا

يَأْبَ كَاتِبٌ أَن يَكْتُبَ كَمَا عَلَّمَهُ اللَّهُ ? فَلْيَكْتُبْ وَلْيُمْلِلِ الَّذِى عَلَيْهِ الْحَقُّ وَلْيَتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ? وَلَا يَبْخَسْ مِنْهُ شَيْـ?ً?ا ? فَإِن كَانَ الَّذِى عَلَيْهِ الْحَقُّ سَفِيهًا أَوْ ضَعِيفًا أَوْ لَا يَسْتَطِيعُ أَن يُمِلَّ هُوَ فَلْيُمْلِلْ وَلِيُّهُ? بِالْعَدْلِ ? وَاسْتَشْهِدُوا? شَهِيدَيْنِ مِن رِّجَالِكُمْ ? فَإِن لَّمْ يَكُونَا رَجُلَيْنِ فَرَجُلٌ? وَامْرَأَتَانِ مِمَّن تَرْضَوْنَ مِنَ الشُّهَدَآءِ أَن تَضِلَّ إِحْدَىهُمَا فَتُذَكِّرَ إِحْدَىهُمَا الْأُخْرَى ? وَلَا يَأْبَ

الشُّهَدَآءُ إِذَا مَا دُعُوا? ? وَلَا تَسْـ?َمُو?ا? أَن تَكْتُبُوهُ صَغِيرًا أَوْ كَبِيرًا إِلَى? أَجَلِهِ? ? ذَ الِكُمْ أَقْسَطُ عِندَ اللَّهِ وَأَقْوَمُ لِلشَّهَادَةِ وَأَدْنَى? أَلَّا تَرْتَابُو?ا? ? إِلَّآ أَن تَكُونَ تِجَارَةً حَاضِرَةً? تُدِيرُونَهَا بَيْنَكُمْ فَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَلَّا تَكْتُبُوهَا ? وَأَشْهِدُو?ا? إِذَا تَبَايَعْتُمْ ? وَلَا يُضَآرَّ كَاتِبٌ? وَلَا شَهِيدٌ? ? وَإِن تَفْعَلُوا? فَإِنَّهُ? فُسُوقٌ? بِكُمْ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? وَيُعَلِّمُكُمُ اللَّهُ ? وَاللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ

عَلِيمٌ? ?٢٨٢?

رحمه اللهroyants, lorsque vous contractez un prêt à terme, consignez-le par écrit. Qu’un écrivain en transcrive les conditions avec fidélité. ﷺucun écrivain ne saurait se refuser à prêter son ministère. Qu’il écrive suivant les formes que ﷻieu lui a enseignées. رحمه الله’est au débiteur qu’il appartient de dire à quoi il s’oblige. Qu’il craigne ﷻieu alors et qu’il ne cherche pas à diminuer le montant de son obligation. Si le débiteur est incapable de s’obliger, soit qu’il soit faible ou mineur, ou s’il ne peut pas

s’exprimer, c’est à son représentant à stipuler honnêtement pour lui. Provoquez le témoignage de deux témoins d’entre vous. Si vous ne trouvez pas deux hommes, mandez un homme et deux femmes parmi les personnes agréées à témoigner, de façon que si l’une d’elles oublie un détail, l’autre le lui rappelle. Les témoins ne sont pas admis à refuser leur témoignage quand ils en sont requis. N’omettez pas de passer par écrit l’acte de prêt, quel qu’en soit le montant et de spécifier le terme. رحمه الله’est le moyen le plus juste aux

yeux de ﷻieu, celui qui confère le plus d’autorité au témoignage et le plus susceptible d’écarter les doutes : ﷺ moins qu’il ne s’agisse d’une opération courante et à vue, auquel cas vous pouvez vous dispenser de la faire constater par écrit. Faites constater par témoins vos transactions. Ne causez aucun préjudice soit à l’écrivain, soit au témoin. عليه الصلاة و السلامt si vous transgressez ces prescriptions, vous commettez un péché. رحمه اللهraignez ﷻieu, c’est Lui qui vous instruit, car il est omniscient. (٢٨٢).

رحمه الله’est le verset le plus long du رحمه اللهoran, par lequel ﷻieu enseigne les hommes les principes des formalités concernant le prêt et les dettes, pour protéger l’intérêt du créditeur, affirmer la dette et être un argument quant aux témoins, que ce prêt soit une marchandise à livrer plus tard ou une somme d’argent payable après une période déterminée ou autre.

ﷻ’après un hadith authentifié cité dans les deux Sahih, Ibn ﷺbbas a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après son arrivée à Médine, trouvait que

les gens prêtaient sur les fruits pour un an, deux ou même trois. Il leur dit : « رحمه اللهelui qui avance une somme pour des fruits (livrables à terme) que ce soit pour une mesure précise et un poids déterminé ». ﷻieu ordonne que tout prêt à terme doit être consigné par écrit.

ﷺbdullah Ibn ’Omar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous sommes une nation illettrée, ne savons ni écrire ni faire le compte ». رحمه اللهomment peut-on donc réunir entre cela et l’ordre d’écrire les dettes ?

La réponse est la suivante : La dette en tant que telle, n’a pas besoin d’être consignée par écrit en principe, car le Livre de ﷻieu a mis cela au clair aux gens et a rendu sa tâche facile. Par ailleurs, les traditions du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- montrent que ce qui devait être consigné par écrit sont des accords secondaires qui ont lieu entre les hommes, et cet ordre a le caractère de direction plutôt que d’obligation, comme l’ont commenté certains ulémas exégètes :

-Qatada a raconté : « ﷺbou Soleyman ﷺl-Mar‘achi fréquentait souvent Ka’b. Un jour il demanda à ses compagnons : « رحمه اللهonnaissez-vous un opprimé qui a invoqué son Seigneur sans être exaucé ? » ils lui répondirent : « رحمه اللهommet cela peut arriver ? » Il répliqua : « Il s’agit d’un homme qui a vendu une chose à terme à un autre sans prendre des témoins ni consigner cela par écrit » Lorsque le terme échoit, l’acheteur renie le droit du vendeur et refuse de lui payer le prix. عليه الصلاة و السلامn invoquant ﷻieu, Il ne l’a pas exaucé parce qu’il

n’a pas observé Ses ordres.

-Quant ﷺl-Hassan et Ibn Jorayj, ils ont jugé que ceci constituait une obligation qui fut plus tard abrogée par ce verset : « Mais si vous êtes mutuellement en confiance, que celui à qui on a confié quelque chose le restitue » [رحمه اللهoran II, ٢٨٣].

ﷺbou Horaïra a dit que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté ; Un des fils d’Israël demanda à un de ses coreligionnaires de lui prêter une somme d’argent. Il lui répondit : « Prodigue-moi des témoins. عليه الصلاة و السلامt l’autre de répliquer : «

ﷻieu suffit comme témoin ».

ﷺmène-moi donc un garant. -ﷻieu est mon garant. -عليه الصلاة و السلامt le créancier de rétorquer : « Tu dis vrai », et il lui donna l’argent pour une certaine période. Le débiteur s’embarqua, termina ses affaires dans un autre pays, et voulant retourner, il ne trouva pas une embarcation du moment que le terme du paiement fut échu et il devait à tout prix s’acquitter de sa dette. ﷺ cette fin, il prit une planche de bois, la creusa, mit dedans mille dinars le montant de sa dette et une lettre à son créancier.

Il boucha la partie creusée de la planche et se dirigea vers la côte pour la jeter dans la mer en disant : « Mon ﷻieu, Tu sais bien que j’ai emprunté d’un tel mille dinars qui me demandait un témoin et un garant et je lui répondais que je T’avais pris comme témoin et comme garant. J’ai déployé toutes mes forces afin de trouver un bateau pour les lui envoyer, mais tous mes efforts étaient vains. Je Te confie donc cette somme ». رحمه اللهet homme demeura dans ce pays attendant un bateau.

Le créancier se rendit à la côte dans l’attente d’un bateau qui lui apportera des marchandises. Soudain il trouva la planche de bols que le débiteur avait envoyée. Il la prit pour s’en servir comme combustible. عليه الصلاة و السلامn la brisant, il trouva la lettre et l’argent ﷺprès un certain temps, ayant trouvé une embarcation, le débiteur retourna à son pays et se rendit directement chez le créancier en lui apportant mille dinars lui disant : « Par ﷻieu, j’attendais toujours un bateau pour retourner et Je m’embarquai sur le premier

qui se dirigeait vers notre pays » L’autre lui demanda : « m’as-tu envoyé quelque chose ? » عليه الصلاة و السلامt le premier de répondre : « je te jure que je n’ai pas trouvé un bateau avant celui-là. » Le créancier de rétorquer : « ﷻieu a acquitté ta dette que tu as mise dans la planche de bois. Prends tes mille dinars, que tu restes toujours dans le chemin droit ».

« Qu’un écrivain en transcrive les conditions avec fidélités » c’est à dire honnêtement et justement sans se mettre du côté de l’une des deux parties et sans rien n’ajouter

ni rien manquer. « ﷺucun écrivain ne saurait se refuser à prêter son ministère » qui est un ordre à tout écrivain de ne plus refuser si on le lui demande car c’est ﷻieu qui lui a enseigné après son ignorance, il lui sera donc d’obligation d’être reconnaissant envers le Seigneur en comblant le besoin des autres. Il doit transcrire les termes avec fidélités comme il a été dit dans un hadith prophétique : « رحمه اللهe sera compté comme une aumône lorsque tu aides un travailleur ou faire un travail à la place d’un ouvrier

inhabile », et dans un autre hadith : « رحمه اللهelui qui dissimule une science, sera bridé par une bride en feu au jour de la résurrection ».

« رحمه الله’est au débiteur qu’il appartient de dire à quoi il s’oblige » c’est à dire il incombe au débiteur de dicter ce qu’il devra s’en acquitter plus tard sans en rien manquer pour ne plus léser le créancier, en craignant le Seigneur.

Si le débiteur est incapable de dicter, et ceci pour plusieurs raisons ; soit qu’il est fou, ou débile, ou incapable de s’exprimer, ou mineur, cette tâche

incombe à son représentant qui doit stipuler honnêtement pour lui.

« Provoquez le témoignage de deux témoins d’entre vous » est un ordre de demander le témoignage pour confirmer cette dette en plus de sa transcription. Si on ne trouve pas deux hommes, ces témoins pourront être un homme et deux femmes parmi les personnes agréées, et ceci en ce qui concerne les biens seulement. ﷻeux femmes sont exigées à la place d’un homme à cause de leur manquement de raison comme il a été cité dans le Sahih de Mouslim d’après ﷺbou

Horaïra où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O femmes ! faites l’aumône et implorez le pardon de ﷻieu car je vous ai vues former la majorité des reprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer » Une femme éloquente se leva et demanda : « Pour quelle raison ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il lui répondit : « Parce que vous proférez souvent les malédictions et vous êtes méconnaissantes envers vos époux. Je n’ai vu des gens qui manquent de raison et de foi plus que vous » -عليه الصلاة و السلامt comment cela ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répliqua la femme ? ». Il

rétorqua : « Le témoignage de deux femmes est équivalent à celui d’un seul homme, voilà le manquement de sa raison. ﷻ’autre part, la femme ne peut prier et jeûner durant une certaine période (à cause de ses menstrues ou lochies), voilà son manquement de foi » (Rapporté par Mouslim).

Puis ﷻieu exige que ces témoins soient élus parmi les personnes agréées, en d’autres termes, elles doivent être justes, probes et honnêtes. Quant aux femmes on exige la présence de deux car si l’une d’elles se trompe ou oublie, l’autre lui

rappellera ce qu’elle aura oublié.

Une autre recommandation divine implique l’obligation de témoigner si l’on en demande, mais cela n’est plus catégorique car on peut pour une raison ou d’autre s’abstenir selon les dires de certains ulémas, et c’est ﷻieu qui est le plus savant. Mais ce qui est plus convenable consiste à se conformer aux dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Vous dirai-je quels sont les meilleurs des témoins ? Ils sont ceux qui témoignent avant qu’on leur demande leur témoignage ».

(Rapporté par Mouslim).

عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith : « … Puis des hommes viendront prêter serment avant de témoigner et témoigner avant de prêter serment -Suivant me variante : « Ils témoigneront avant qu’on leur demandera de témoigner ».

Que cette dette soit petite ou grande, il ne faut pas hésiter à l’écrire en fixant son échéance. رحمه الله’est le moyen le plus juste aux yeux de ﷻieu, qui donne plus de valeur au témoignage et qui est le plus apte à ôter toute sorte de doute. رحمه اللهar il se peut qu’un témoin oublie ce qui a eu lieu

mais en voyant sa signature apposée sur l’acte écrit, se rappelle des détails. رحمه اللهela tranche tout différend qui pourra arriver entre créditeur et débiteur.

Toutefois il y a toujours exception à la règle, ce qui est le cas d’une opération commerciale conclue entre deux parties où le prix a été versé entièrement après la livraison de la marchandise par exemple ou autre, on peut passer outre alors de la transcription.

Puis ﷻieu dit : « Faites constater par témoins vos transactions » que le payement soit comptant ou à terme. Mais ceci a été abrogé, d’après l’opinion de رحمه اللهha’bi et ﷺl-Hassan, par ce verset : « Mais si vous êtes mutuellement en confiance, que celui à qui on a confié quelque chose le restitue » رحمه الله’est une recommandation plutôt qu’une obligation d’après l’opinion de la majorité des ulémas en tirant argument de ce hadith rapporté par Khozayma Ibn Thabit ﷺl-ﷺnsari : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait

acheté un cheval d’un bédouin et lui demanda de le suivre pour lui payer son prix. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- hâta le pas pour entrer chez lui et apporter l’argent, tandis que le bédouin marchait lentement à dos de son cheval. عليه الصلاة و السلامn cours de route, des hommes proposèrent au bédouin un prix plus élevé de son cheval » Il interpella le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « SI tu veux vraiment acheter le cheval, apporte-moi donc le prix » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

lui répondit : « N’ai-je pas acheté le cheval de toi ? » Le bédouin s’écria : « Non par ﷻieu, je ne te l’ai pas vendu ». عليه الصلاة و السلامt une discussion éclata entre eux, qu’à la fin le bédouin dit : « ﷻésigne-moi un seul homme qui puisse témoigner que je te l’ai vendu » Les fidèles réprimandèrent le bédouin lui disant qu’il a affaire avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui ne dit que la vérité, et ceci continua jusqu’à l’arrivée de Khozayma qui, entendant la discussion, s’écria : « Moi je témoigne que tu l’as vendu

». Mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « رحمه اللهomment témoignes-tu ô Khozayma ? » Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامn tenant pour vrais tous tes propos ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « Le témoignage de Khozayma vaut celui de deux hommes » (Rapporté par ﷺhmed).

Mais parer à toute éventualité constitue une exhortation aux hommes ; car ﷺl-Hakim et Ibn Mardaweih ont rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois invocations restent inexaucées : celle

d’un homme qui ne répudie pas sa femme à cause de son mauvais caractère ; celle d’un homme qui restitue tous les biens à un orphelin avant d’atteindre l’âge de maturité ; et celle d’un homme qui prête une somme d’argent à un autre sans la présence de témoins » (Rapporté par ﷺl-Hakim)

« Ne causez aucun préjudice soit à l’écrivain, soit au témoin » رحمه اللهela signifie qu’il n’est du tout permis à un écrivain autre que l’on lui dicte, ou à un témoin d’attester autre que ce qu’il a entendu, ou de dissimuler toute la vérité.

Quant à ﷺl-Hassan et Qatada, ils ont dit qu’il ne faut exercer de violence ni sur l’écrivain ni sur le témoin.

« عليه الصلاة و السلامt si vous transgressez ces prescriptions, vous commettez un péché. رحمه اللهraignez ﷺllah, c’est Lui qui vous instruit, car il est omniscient » رحمه الله’est une autre recommandation de ne plus déroger aux-lois divines, car si on fait autrement, ce sera une perversité. Il faut se soumettre à ﷻieu, suivre Ses enseignements afin d’obtenir Sa satisfaction comme il le montre dans ce verset : « O vous les croyants, craignez

ﷻieu. رحمه اللهroyez en Son Prophète pour que ﷻieu vous donne une double part de Sa miséricorde, qu’Il vous accorde une lumière dans laquelle vous marcherez » [رحمه اللهoran LVII, ٢٧]. Il sait tout et rien ne Lui échappe.

? وَإِن كُنتُمْ عَلَى سَفَرٍ? وَلَمْ تَجِدُوا? كَاتِبً?ا فَرِهَانٌ? مَّقْبُوضَةٌ? ? فَإِنْ أَمِنَ بَعْضُكُم بَعْضً?ا فَلْيُؤَدِّ الَّذِى اؤْتُمِنَ أَمَانَتَهُ? وَلْيَتَّقِ اللَّهَ رَبَّهُ? ? وَلَا تَكْتُمُوا? الشَّهَادَةَ ? وَمَن يَكْتُمْهَا فَإِنَّهُ?? ءَاثِمٌ? قَلْبُهُ? ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ عَلِيمٌ? ?٢٨٣?

Si vous êtes en voyage et que vous ne trouviez pas d’écrivain, exigez la remise d’un gage. Mais si vous êtes mutuellement en confiance, que celui à qui on a confié quelque chose le restitue. Qu’il craigne ﷻieu, son Seigneur. Ne refusez pas votre témoignage. Quiconque le refuse commettra un péché. Mais ﷻieu connaît vos actions » (٢٨٣).

Il s’agit toujours de la dette et les formalités qu’on doit suivre, mais cette fois il est question du voyage si l’on ne trouve pas d’écrivain ou, d’après Ibn ﷺbbas, ce qu’il est

nécessaire pour la transcrire tels que le papier, la plume ou l’encre… ﷻans ce cas un gage pourra tenir lieu d’un écrit mais à condition que ce gage soit disponible et présent. رحمه اللهertains sont allés plus loin en disant que le gage n’est permis que dans le voyage. Il a été cité dans les deux Sahihs que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mourut alors que son bouclier se trouvait en gage chez un juif qui lui avait prêté trente wisqs (une certaine mesure) d’orge pour la nourriture de sa famille.

Une autre exhortation venant de ﷻieu qui, selon ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, abroge en principe le verset précédent se rapportant à la dette. Plutôt il constitue un ordre de restituer le dépôt : « Mais si vous êtes mutuellement en confiance, que celui à qui on a confié quelque chose le restitue » et que ce dernier devrait toujours craindre ﷻieu. ﷺ ce propos Samora a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute personne à qui on a confié une chose, en est responsable jusqu’à sa restitution

».

« Ne refusez pas votre témoignage » c’est dire il ne faut ni le dissimuler, ni le frauder ni le changer. Ibn ﷺbbas et d’autres ont jugé que le faux témoignage est l’un des grands péchés, comme ﷻieu le confirme aussi dans un autre verset : « O vous qui croyez, pratiquez avec constance la justice en témoignage de fidélité envers ﷻieu, et même à votre propre détriment ou au détriment de vos père et mère et de vos proches, qu’il s’agisse d’un riche ou d’un pauvre, car ﷻieu a la priorité sur eux deux. Ne suivez pas les

passions au détriment de l’équité ; mais si vous louvoyez ou si vous vous détournez, sachez que ﷻieu est bien informé de ce que vous faites » [رحمه اللهoran IV, ١٣٥].

لِّلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَإِن تُبْدُوا? مَا فِى? أَنفُسِكُمْ أَوْ تُخْفُوهُ يُحَاسِبْكُم بِهِ اللَّهُ ? فَيَغْفِرُ لِمَن يَشَآءُ وَيُعَذِّبُ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?٢٨٤?

رحمه الله’est à ﷺllah qu’appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Il vous demandera compte de toutes vos actions, que vous

les dissimuliez ou que vous les étaliez. Il absout qui il veut et punit qui il veut. ﷻieu est tout puissant. (٢٨٤).

رحمه اللهertes tout ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre appartient à ﷻieu qui connaît les choses apparentes comme il pénètre dans les tréfonds des cœurs. Rien ne Lui est caché, une réalité qu’on trouve dans un bon nombre des versets. عليه الصلاة و السلامn plus de cette ample connaissance. Il est le Juge Suprême et ١ hommes seront tenus de rendre compte de leurs œuvres devant Lui.

ﷺ propos de ce verset et de ceux qui s’ensuivent, ﷺbou Horaïra a rapporté : « Quand fut révélé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ce verset : « رحمه الله’est à ﷺllah qu’appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre, Il vous demandera compte de toutes vos actions, que vous les dissimuliez ou que vous les étaliez », les compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- éprouvèrent certain émoi et allèrent le trouver. Ils s’agenouillèrent et dirent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous avons été

chargés de ce que nous ne pouvons supporter : La prière, le combat dans le chemin de ﷻieu, le jeûne, l’aumône et enfin ce verset qui vient de t’être révélé. » l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur répondit : « Vous voulez dire par là comme disaient les gens des deux Livres (La Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile) : « Nous avons entendu mais nous avons désobéi ? » ﷻites plutôt : « Nous avons entendu et nous avons obéi. Ton pardon Seigneur, vers Toi est le retour ».

Lorsqu’ils relurent ce verset qui leur devint familier et se soumirent à ses sentences, ﷻieu révéla à la suite : « Le Prophète et les fidèles croient à ce que leur Seigneur a révélé. Ils croient à ﷻieu, à Ses anges, à Ses livres et à Ses Prophètes. Ils ne font aucune distinction entre les Prophètes d’ﷺllah. Ils disent : « Nous avons entendu et nous avons cru. Seigneur, nous implorons Ton pardon car c’est à Toi que nous ferons retour » Quand les fidèles mirent en exécution les ordres du Seigneur, ﷻieu abrogea ce verset

en révélant celui-ci : « ﷻieu n’impose à aucune âme une charge supérieure à ses forces. عليه الصلاة و السلامlle sera récompensée du bien qu’elle aura fait, punie du mal. Seigneur, pardonne-nous nos négligences et nos erreurs… » ﷻieu leur répondit : « Oui J’exauce votre demande ». Puis les fidèles continuèrent leur récitation : « Seigneur, ne nous soumets pas aux terribles épreuves dont Tu accablas nos prédécesseurs » ﷻieu répondit aux croyants : « Oui J’exauce votre demande ». عليه الصلاة و السلامt eux de terminer la récitation : « Seigneur, ne nous

impose pas d’obligations qui excèdent nos forces. Pardonne-nous, absous nos péchés et reçois-nous dans le Sein de Ta miséricorde. Tu es notre Maître. ﷺccorde-nous la victoire sur les peuples infidèles ». ﷻieu exauça tout ce qu’ils demandèrent.

ﷻ’autres ulémas et commentateurs ont rapporté d’autres récits qui ne diffèrent les uns des autres que dans de menus détails mais qui donnent le même sens. رحمه اللهe qu’on peut conclure, d’ailleurs ce qui est de la tradition de ﷻieu, qu’à toute âme reviendra le bien qu’elle aura

accompli et elle sera punie du mal qu’elle aura fait.

Pour montrer la clémence et la mansuétude de ﷻieu Ibn ﷺbbas a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a inscrit les bonnes et les mauvaises actions. عليه الصلاة و السلامnsuite il a rendu ça très claire : quiconque se propose de faire une bonne action et ne l’accomplit pas, ﷻieu le Très-Haut et رضي الله عنéni lui inscrira une bonne action, s’il s’exécute, ﷻieu lui inscrira dix bonnes actions jusqu’à sept cent multiples, même fa peut aller jusqu’à plusieurs

multiples. S’il médite de faire une mauvaise action et ne la fait pas. ﷻieu lui inscrira une bonne action complète, mais s’il l’accomplit. Il lui inscrira une seule mauvaise action » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Quant à Ibn Jarir, qui a rapporté l’opinion de Moudjahid et ﷺd-ﷻahak, a dit que le verset précité (n° ٢٨٤) n’a pas été abrogé plutôt il est fondamental, car il n’est plus nécessaire, une fois les hommes jugés, que ﷻieu les punira. Il pourra leur pardonner comme il pourra les châtier, tout dépendra de Sa

décision et de Sa volonté. Ibn Jarir tira argument de ce que Safwan Ibn Mihrez a rapporté. Il a dit : « Tandis que nous faisions la circumambulation autour de la Ka’ba avec ﷺbdullah Ibn ‘Omar, un homme lui demanda : « O Ibn ’Omar, qu’as-tu entendu dire au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’entretien secret (entre ﷻieu et son serviteur) ?» Il lui répondit : « Je l’ai entendu dire : « ﷺu jour de la résurrection ﷻieu fera approcher le croyant de Lui, l ’entourera et lui fera avouer ses péchés en lui

disant : « Reconnais-tu tel péché, et tel péché » jusqu’à ce qu’il avouera tous les péchés qu’il avait commis dans le bas monde » Il lui dira enfin : « Je te les ai dissimulés dans le bas monde et aujourd’hui Je te les pardonne » On passera ensuite au croyant le livre de ses bonnes actions qu’on mettra dans sa main droite.

Quant aux incrédules et hypocrites, on les dénoncera devant tout le monde et on récitera ce verset : « Voilà ceux qui ont menti contre leur Seigneur ». La malédiction de ﷻieu ne tombera-t-elle pas

sur les injustes » [رحمه اللهoran XI, ١٨]. (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ءَامَنَ الرَّسُولُ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيْهِ مِن رَّبِّهِ? وَالْمُؤْمِنُونَ ? كُلٌّ ءَامَنَ بِاللَّهِ وَمَلَا?ئِكَتِهِ? وَكُتُبِهِ? وَرُسُلِهِ? لَا نُفَرِّقُ بَيْنَ أَحَدٍ? مِّن رُّسُلِهِ? ? وَقَالُوا? سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا ? غُفْرَانَكَ رَبَّنَا وَإِلَيْكَ الْمَصِيرُ ?٢٨٥? لَا يُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلَّا وُسْعَهَا ? لَهَا مَا كَسَبَتْ وَعَلَيْهَا مَا اكْتَسَبَتْ ? رَبَّنَا لَا تُؤَاخِذْنَآ إِن نَّسِينَآ أَوْ أَخْطَأْنَا ? رَبَّنَا وَلَا تَحْمِلْ

عَلَيْنَآ إِصْرً?ا كَمَا حَمَلْتَهُ? عَلَى الَّذِينَ مِن قَبْلِنَا ? رَبَّنَا وَلَا تُحَمِّلْنَا مَا لَا طَاقَةَ لَنَا بِهِ? ? وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَآ ? أَنتَ مَوْلَىنَا فَانصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ ?٢٨٦?

Le Prophète et les fidèles croient à ce que leur Seigneur a révélé. Ils croient à ﷻieu, à Ses anges, à Ses Livres et à Ses Prophètes. Ils ne font aucune distinction entre les Prophètes de ﷻieu. Ils disent : Nous avons entendu et nous avons cru. Seigneur, nous implorons Ton pardon car

c’est à Toi que nous ferons retour. (٢٨٥). ﷺllah n’impose à aucune âme une charge supérieure à ses forces. عليه الصلاة و السلامlle sera récompensée du bien qu’elle aura fait, punie du mal. Seigneur, pardonne-nous nos négligences et nous erreurs. Seigneur, ne nous soumets pas aux terribles épreuves dont Tu accablas nos prédécesseurs. Seigneur, ne nous impose pas d’obligations qui excèdent nos forces. Pardonne-nous, absous nos péchés et reçois-nous dans le sein de Ta miséricorde. Tu es notre Maître. ﷺccorde-nous la victoire sur les

peuples infidèles (٢٨٦).

Nous allons citer ci-après quelques hadiths qui montrent le mérite de ces deux versets :

١ -Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque récite la nuit les deux derniers versets de la sourate de « La vache », ils lui suffisent » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

٢ -ﷺbou ﷻhar rapporte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On m’a accordé les derniers versets de la sourate « La vache » d’un trésor qui se trouve au-dessous du

Trône, et aucun Prophète avant moi n’a reçu une chose pareille » (Rapporté par ﷺhmed).

٣ -ﷺbdullah rapporte que la nuit où le Prophète -qu’ﷺllah le bé­nisse et le salue- avait fait le voyage nocturne et l’ascension au ciel, on lui accorda, entre autres faveurs, ces trois ; Les cinq prières quotidiennes, les derniers versets de la sourate « La vache » et un pardon à tous ceux parmi sa communauté qui n’associent rien à ﷻieu ».

٤ -ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a écrit un Livre deux mille ans avant la création des cieux et de la terre dont deux versets, de ce Livre, ont été révélés à la fin de la sourate « La vache ». On ne les récite pendant trois nuits consécutives dans une maison sans que le démon ne la quitte pour toujours ». (Rapporté par Tirmidhi) On a dit que ce hadith est étrange »

٥ -Ibn ﷺbbas rapporte : « Gabriel était chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand ils entendaient un certain bruit. Gabriel leva les regards au ciel et dit : « رحمه الله’est une porte qu’on vient d’ouvrir et qui n’a jamais été ouverte auparavant » Un ange descendit, par cette porte, vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Réjouis-toi de ces deux lumières qu’aucun Prophète avant toi ne les ait pas reçues ; L’ouverture du رحمه اللهoran (La Fatiha) et les derniers versets de la

sourate « La vache ». Tu n’en récites une lettre sans qu’on ne t’accorde leur mérite ». (Rapporté par Mouslim et Nassaï).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a cru à ce qui est descendu sur lui de la part de son Seigneur. Lui et les fidèles, tous ont cru en un ﷻieu unique. Impénétrable, aucun Seigneur n’existe en dehors de Lui, le seul adoré, comme ils ont cru aussi en Ses anges, en Ses Prophètes et عليه الصلاة و السلامnvoyés et en Ses Livres qu’il leur a révélés. رحمه اللهes croyants ne font pas de différences entre ces Prophètes,

mais ils croient en leurs messages et missions car ils sont véridiques, soumis à ﷻieu, chargés de montrer la voie droite aux hommes. La loi de chacun d’eux abroge celle de son prédécesseur, mais celle de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, étant la dernière, abroge toutes les lois précédentes jusqu’au jour de la résurrection.

ﷻieu, certes, n’impose à chaque personne que ce qu’elle peut porter, et cela est une clémence de ﷻieu, une compassion envers Ses serviteurs et une grâce. Il ne demandera compte aux hommes

que de ce qu’ils pouvaient repousser et s’abstenir de le faire dans le bas monde. Tout le bien que l’homme aura accompli lui reviendra, ainsi le mal qu’il aura fait. Mais ﷻieu ne laisse pas Ses serviteurs perplexes sans leur indiquer le chemin du salut. Il les exhorte à implorer Son pardon et Sa mansuétude pour absoudre les péchés commis par oubli ou par erreur. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu fait rémission des péchés de ma communauté commis par

erreur, par oubli ou par contrainte » (Rapporté par Ibn Maja et Ibn Hibban)

Parmi les invocations recommandées :

-« Notre Seigneur, ne nous charge pas d’un fardeau semblable à celui dont Tu chargeas les générations précédentes » même si on peut les porter avec difficulté, mais, en vérité, la religion de l’Islam n’a apporté que tes pratiques faciles.

-« Notre Seigneur, ne nous charge pas de ce que nous ne pouvons por­ter » qui signifie les obligations, les calamités et les épreuves qui puissent nous accabler.

عليه الصلاة و السلامnfin, étant des mortels sujets à toute sorte de tentation et de sédition, on ne saurait faire une œuvre meilleure que de demander le pardon et l’absolution des péchés. On a dit à cet égard que le pécheur a besoin de ces trois faveurs de la part du Seigneur : lui pardonner, dissimuler ses péchés, fautes et mauvaises actions sans le dénoncer devant tout le monde, et de le préserver contre toute désobéissance.

ﷻieu est notre Maître dont nous implorons le secours pour nous accorder la victoire sur les peuples incrédules.

٣ -Sourate de la Famille d’Imran

٢٠٠ versets

Révélée à Médine après la sourate du رضي الله عنutin

٠٠٣ سورة: آل عمران

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?م? ?١? اللَّهُ لَآ اله إِلَّا هُوَ الْحَىُّ الْقَيُّومُ ?٢? نَزَّلَ عَلَيْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ مُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ وَأَنزَلَ التَّوْرَىةَ وَالْإِنجِيلَ ?٣? مِن قَبْلُ هُدً?ى لِّلنَّاسِ وَأَنزَلَ الْفُرْقَانَ ? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ لَهُمْ عَذَابٌ? شَدِيدٌ? ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ? ذُو انتِقَامٍ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺlif. Lam. Mim. (l) Il n’y a d’autre ﷻieu qu’ﷺllah, le Vivant, l’animateur de l’Univers. (٢) Il t’a révélé le Livre, somme des vérités, qui confirme ce qui l’a précédé. Il avait révélé la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile auparavant. (٣) Pour servir de direction aux hommes. عليه الصلاة و السلامt Il a révélé le discernement du vrai et du faux. رحمه اللهeux qui renient les signes d’ﷺllah subiront un châtiment terrible. ﷺllah est puissant et réprime. (٤).

Nous avons déjà montré que le nom Sublime de ﷻieu se trouve dans ce verset : « Il n’y a d’autre ﷻieu qu’ﷺllah, le Vivant, l’animateur de l’Univers » en commentant le verset du Trône (voir n° : ٢٥٥ de la sourate de la vache).

« Il t’a révélé le Livre, somme des vérités » il s’agit du رحمه اللهoran révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en toute vérité et sans aucun doute, Il l’a révélé avec Sa Science, les anges en témoignent. ﷻieu suffit comme témoin. رحمه اللهe livre déclare véridique ce qui était avant lui et révélé

aux autres Prophètes et Messagers en corroborant les enseignements, les événements déjà racontés et confirment l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et la révélation du رحمه اللهoran qui abroge par sa teneur et sa véracité tous les autres Livres.

ﷻieu a fait descendre la torah sur Moïse Ibn ‘Imran et l’عليه الصلاة و السلامvangile sur Jésus fils de Marie -que ﷻieu les Salue-. رحمه اللهes livres constituaient auparavant une direction pour les hommes. Il les suivit par le رحمه اللهoran qui est une distinction entre la bonne voie et

l’égarement, et entre l’erreur et la vérité. رحمه اللهar le رحمه اللهoran contient les arguments, les signes clairs et les preuves évidentes.

رحمه اللهeux qui ne croient pas aux signes de ﷻieu, un châtiment douloureux leur est destiné pour prix de leur reniement et de leur incrédulité. ﷻieu est puissant et se venge de ceux qui traitent Ses signes de mensonges et s’opposent à Ses Prophètes et Messagers.

إِنَّ اللَّهَ لَا يَخْفَى عَلَيْهِ شَىْءٌ? فِى الْأَرْضِ وَلَا فِى السَّمَآءِ ?٥? هُوَ الَّذِى يُصَوِّرُكُمْ فِى الْأَرْحَامِ كَيْفَ يَشَآءُ

? لَآ اله إِلَّا هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٦?

ﷺllah sait tout ce qui passe dans les cieux et sur la terre. (٥). رحمه الله’est Lui qui vous façonne à Sa guise dans le sein de vos mères. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui, le puissant, le sage. (٦).

ﷻieu certes, connaît le visible et l’invisible et rien ne Lui est caché dans les cieux et sur la terre. « رحمه الله’est Lui qui vous façonne à sa guise dans le sein de vos mères » c’est à dire il accorde la beauté comme il accorde la laideur, crée le mâle et la femelle, le bienheureux et le

malheureux.

« Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui, le puissant, le sage » une attestation de Son unicité, Il n’a pas d’associés, le puissant sur toute chose dont nul ne peut disputer Sa puissance, le sage dont Sa science embrasse tout. On trouve dans ce verset une allusion même une déclaration que Jésus le fils de Marie n’est qu’un serviteur créé comme les autres. رحمه اللهomment donc pourra-t-il être un ﷻieu comme prétendent les chrétiens alors que c’est ﷻieu qui l’a façonné comme il l’a voulu dans le sein de sa mère où il a subi

des transformations successives comme toutes les autres créatures ? ﷻieu montre également ces phases de la création dans ce verset : « Il vous a créés dans les entrailles de vos mères : création après création dans trois ténèbres » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦].

هُوَ الَّذِى? أَنزَلَ عَلَيْكَ الْكِتَابَ مِنْهُ ءَايَاتٌ? مُّحْكَمَاتٌ هُنَّ أُمُّ الْكِتَابِ وَأُخَرُ مُتَشَابِهَاتٌ? ? فَأَمَّا الَّذِينَ فِى قُلُوبِهِمْ زَيْغٌ? فَيَتَّبِعُونَ مَا تَشَابَهَ مِنْهُ ابْتِغَآءَ الْفِتْنَةِ وَابْتِغَآءَ تَأْوِيلِهِ? ? وَمَا يَعْلَمُ

تَأْوِيلَهُ?? إِلَّا اللَّهُ ? وَالرَّ اسِخُونَ فِى الْعِلْمِ يَقُولُونَ ءَامَنَّا بِهِ? كُلٌّ? مِّنْ عِندِ رَبِّنَا ? وَمَا يَذَّكَّرُ إِلَّآ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?٧? رَبَّنَا لَا تُزِغْ قُلُوبَنَا بَعْدَ إِذْ هَدَيْتَنَا وَهَبْ لَنَا مِن لَّدُنكَ رَحْمَةً ? إِنَّكَ أَنتَ الْوَهَّابُ ?٨? رَبَّنَآ إِنَّكَ جَامِعُ النَّاسِ لِيَوْمٍ? لَّا رَيْبَ فِيهِ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُخْلِفُ الْمِيعَادَ ?٩?

رحمه الله’est Lui qui t’a révélé le Livre. Il se compose de versets fondamentaux, qui sont la base du Livre, et d’autres qui

constituent des développements. Les malveillants ne s’en tiennent qu’à ces derniers versets dont les ressemblances prêtent à confusion pour créer le désordre et satisfaire leur goût de discussion. عليه الصلاة و السلامt les rapports qu’il y a entre ces deux sortes de versets, ﷺllah seul les connaît ainsi que les vrais savants. رحمه اللهes dentiers diront : Nous croyons dans ce Livre, tout ce qu’il renferme vient de notre Seigneur. Mais, seuls, les gens sensés tirent parti des enseignements. (٧) Seigneur, ne détourne pas nos cœurs de la voie

droite après que Tu nous l’as montrée. عليه الصلاة و السلامtends sur nous Ta miséricorde, car Tu es le vrai dispensateur. (٨) Seigneur, Tu rassembleras les gens au jour inéluctable. ﷺllah ne décommande pas les rendez-vous qu’il a donnés. (٩).

ﷻieu veut dire que dans le رحمه اللهoran il y a des versets clairs qui ne suscitent aucune ambiguïté, et d’autres qui peuvent prêter au doute. Quiconque renvoie ces derniers aux premiers en les traitant comme écoulant d’eux et s’attache aux versets clairs, aura trouvé le chemin droit, et si c’est le

contraire, il sera égaré et perdant. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu les appelle « La prescription-mère » c’est à dire son fondement, et les autres « figuratifs » quant à la prononciation et à la structure et jamais à cause de leur sens.

Les docteurs musulmans les ont commentés comme suit :

-Ibn ﷺbbas : Les versets fondamentaux abrogent les autres, ils constituent le licite, l’illicite, les devoirs, les prescriptions et les interdictions.

-Sa’id Ibn Jobaïr : Ils forment la mère du Livre parce qu’on les trouve dans d’autres Livres.

-Mouqatil : Nul parmi les hommes qui professent une autre religion que l’islam ne s’y confonde.

Quant aux versets figuratifs ou qui prêtent au doute, ils sont les versets abrogés (à savoir que dans le رحمه اللهoran il y a des versets abrogeants et d’autres abrogés), ceux qui parient du passé ou de l’avenir, les exemples, en quoi on croit mais on ne le suit pas. Mais Ibn ﷺbbas précise qu’ils sont les lettres détachées qu’on trouve au

début de certaines sourates.

Pour Mouqatil et Moudjahid, les versets figuratifs qu’on rencontre au fil du discours donnant le même sens, ou qu’ils donnent les caractéristiques et les qualités des deux choses contradictoires telles : le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer, la situation des croyants et celle des incrédules (dans la vie future), etc…

Mais la meilleure interprétation, selon l’auteur de cet ouvrage, est celle donnée par Ibn Yassar qui a dit : « Les versets fondamentaux constituent les arguments du Seigneur, qui préservent

les hommes, et qui repoussent l’erreur. On ne peut ni les décliner ni les altérer en leur donnant un autre sens. Quant aux figuratifs ou qui prêtent au doute, ils sont une épreuve pour les hommes, comme ils sont le licite et l’illicite, afin qu’ils se maintiennent sur la vole droite sans être égarés ».

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « les malveillants ne s’en tiennent qu’à ces derniers » pour se dévier du chemin droit et suivre l’égarement « pour créer le désordre » en s’attachant à ce qui prête au doute en

l’interprétant à leur guise ne cherchant que satisfaire leur penchant, car ils sont incapables de traiter de la sorte les versets fondamentaux. On donne à titre d’exemple les chrétiens qui s’appuient sur ce qui est mentionné dans le رحمه اللهoran au sujet de Jésus fils de Marie comme étant un عليه الصلاة و السلامsprit émanant de ﷻieu et une Parole jetée en Marie, et ils rejettent le verset qui dit : « Lui n’était qu’un serviteur auquel nous avions accordé notre grâce » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٩] et cet autre : « Oui, il en est de Jésus comme d’ﷺdam

auprès de ﷻieu : ﷻieu l’a créé de terre puis Il lui a dit : « Sois » et il est [رحمه اللهoran III, ٥٩] et d’autres versets aussi.

« … et satisfaire leur goût de discussion » c’est à dire, d’après Mouqatil et ﷺs-Souddy : « Ils cherchent à savoir ce qu’il y aura lieu en le recherchant dans le رحمه اللهoran ». ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « ﷺprès avoir récité ce verset : « رحمه الله’est Lui qui t’a révélé le Livre… » jusqu’à « … seuls les gens sensés tirent parti des enseignements », L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

a dit aux fidèles : « Si vous rencontrez des hommes qui discutent ces choses-là, ils sont ceux que ﷻieu a désignés, méfiez-vous d’eux ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺbou ﷻaoud)

ﷺbou Omama a rapporté qu’en commentant ce verset : « Les malveillants s’en tiennent à ces derniers versets… », le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « رحمه اللهe sont les Khawarijs », ainsi quand il interpréta ce verset : « Le jour où certains visages s’éclaireront tandis que d’autres visages seront noirs » [رحمه اللهoran III, ١٠٦].

رضي الله عنien que ce hadith soit arrêté chez ce compagnon sans le remonter, son sens est vrai. عليه الصلاة و السلامn effet la première innovation qui a eu lieu dans l’islam, était celle des « Khawarijs » qui demeurait leur principe à cause de leur amour pour ce bas monde lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait partagé le butin de Honaïn en constatant qu’il n’a pas été équitable dans cette répartition et en le jugeant ainsi mûs par leur feux raisonnement.

Un de ces Khawarijs appelé « ﷻhoul-Khowaisira » dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Sois équitable ! » Il lui répondit : « Tu es perdant et humilié ! Si je n’étais pas équitable, ﷻieu m’aurait-Il confié les habitants de la terre et vous non ? » ﷺprès le départ de cet homme. ’Omar demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’autorisation de le tuer, mais il lui dit : « Non, laisse-le. ﷻe la postérité de cet homme, naitront des gens qui réciteront le Livre de ﷻieu avec nonchalance,

leur voix ne dépasseront par leur gosier et chacun d’entre vous répugnera de faire la prière avec eux. Ils sortiront de la religion (en tant que rebelles) comme une flèche qui perce un gibier. Là où vous les trouverez, tuez-les, car quiconque tuera l’un d’eux sera récompensé »

رحمه اللهes Khawarij firent leur apparition du temps du رحمه اللهalifat ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui les tua à « ﷺn-Nahrawan ». Mais au fil de jours plusieurs sectes issues d’eux se répandirent dans différentes régions et eurent leur propre dogme et leurs opinions.

ﷻ’autres sectes aussi firent leur apparition tels que les Kadaria, les Mou’tazila, les Jahamia et d’autres qui créaient des innovations en matière religieuse, une chose que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait prédite quand il a dit : « رحمه اللهette communauté sera répartie en soixante-treize sectes qui seront précipitées dans le feu à l’exception d’une seule » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, laquelle de ces sectes sera sauvée ? » Il répondit : « رحمه اللهelle qui me suivra ainsi que mes compagnons » (Rapporté

par ﷺl-Hakim).

« ﷺllah seul les connaît » c’est à dire les versets figuratifs. Mais quatre commentaires ont été dits à ce sujet :

١ -Un commentaire dit que les hommes ne sont pas tenus de le savoir.

٢ -Un autre dit que les ﷺrabes le connaissent déjà à cause de leur éloquence et leur langue.

٣ -Un troisième : seuls les hommes versés le connaissent.

٤ -Un quatrième : seul ﷻieu le connaît.

عليه الصلاة و السلامn effet pour bien diriger les hommes, l’عليه الصلاة و السلامnvoyer le de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « Le رحمه اللهoran n’a pas été

révélé pour que certains versets contredisent les autres. رحمه اللهe que vous comprenez et saisissez, mettez-le en pratique, mais ce qui prête au doute, croyez-y tout simplement ».

« … ainsi que les vrais savants » mais qui sont ces savants ?

-Nous le sommes, comme a déclaré Ibn ﷺbbas, et nous connaissons très bien l’interprétation de ces versets.

-Ils sont les hommes versés dans la religion qui connaissent l’Interprétation et y croient, selon les dires de Moudjahid

? ﷻieu seul et ceux qui sont enracinés dans la Science qui disent : « Nous y croyons » d’après Mohammad Ibn Ja’far Ibn ﷺz-Zoubaïr.

Les docteurs musulmans rattachent l’interprétation des versets figuratifs à celle des versets fondamentaux qui ne comportent qu’une seule interprétation. ﷺinsi chaque verset confirme un autre et par la suite on ne trouve aucune fêlure dans le رحمه اللهoran, et il n’y a aucune place à une contradiction ou une erreur. ﷺ ce propos on cite ce hadith où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

avait invoqué ﷻieu en faveur d’Ibn ﷺbbas en disant : « Mon ﷻieu, instruis-le dans la religion et enseigne-le l’interprétation ».

Par ailleurs et d’après les opinions des ulémas, l’interprétation du رحمه اللهoran comporte deux branches :

-La première : elle est une explication d’une chose et à quoi elle aboutit, on donne à titre d’exemple les dires de Joseph à son père : « O mon père, voici, l’explication de mon ancienne vision » [رحمه اللهoran XII, ١٠٠}, ainsi ces dires de ﷻieu concernant le jour de la résurrection : «

Qu’at-tendent-ils sinon son accomplissement. Le jour où viendra son accomplissement » [رحمه اللهoran VII, ٥٣]. Si on admet cela, on doit donc, en récitant le verset, s’arrêter là : « ﷺllah seul les connaît » étant donné qu’il est le seul à connaître la vérité des choses et leur nature, et la phrase : « ainsi que les vrais savants » sera indépendante qui porte sur la croyance en ces versets.

-La deuxième : qui consiste à interpréter et expliciter le sens, on donne à titre d’exemple les deux hommes qui se trouvaient en prison

avec Joseph et ayant fait des songes, lui dirent : « Fais-nous connaître la signification de tout ceci » [رحمه اللهoran XII, ٣٦]. ﷻans ce cas on doit coordonner les deux phrases car les hommes sensés saisissent bien le sens des paroles de ﷻieu même s’ils ne connaissent pas à la perfection la réalité des choses qui dépend de ﷻieu seul, mais Ils y croient et connaissent le but.

ﷻans tous les cas, les gens sensés croient aussi bien aux versets fondamentaux qu’aux figuratifs disant : « Nous croyons dans ce Livre, tout ce qu’il

renferme vient de notre Seigneur » et on n’y trouve aucune contradiction plutôt une corroboration que ﷻieu confirme dans ce verset : « Ne méditent-ils pas sur le رحمه اللهoran ? Si celui-ci venait d’un autre que ﷻieu ils y, trouveraient de nombreuses contradictions » [رحمه اللهoran IV, ٨٢].

‘Obaydallah Ibn Yazid, qui vivait du temps d’ﷺnas, ﷺbou Omama et ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘, a rapporté qu’on demanda l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet des hommes qui sont enracinés dans la Science, il répondit : « Ils sont ceux qui

tiennent leur serment, ne disent que la vérité, ont le cœur droit, ne mangent que le licite et sont chastes ».

L’imam ﷺhmed rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant entendu des hommes discuter au sujet du رحمه اللهoran et de ses versets, leur dit : « ﷻes hommes qui vous ont précédés n’ont péri qu’à cause de cela, ils ne faisaient que rechercher ce qu’il y a de contradiction dans le Livre de ﷻieu (selon leur présomption). Or le Livre n’a été descendu que pour qu’une partie des versets corrobore et

confirme l’autre. ﷻites ce que vous en connaissez, et ce que vous ignorez, confiez-le à vos savants » (Rapporte par ﷺhmed)

Quant à Nafi’ Ibn Yazid, il a dit : « Les vrais savants sont les soumis à ﷻieu et qui s’humilient devant Lui pour acquérir Sa satisfaction. Ils ne s’enorgueillissent pas sur ceux qui leur sont supérieurs et ne dédaignent pas ceux qui leur sont inférieurs.

Puis ﷻieu montre la conduite de ces savants qui l’implorent par ces mots : « Seigneur, ne détourne pas nos cœurs de la voie droite après que Tu

nous l’as montrée » qui signifie ; Ne dévie pas nos cœurs de la bonne direction après nous avoir dirigés, ne fais pas que nous penchions vers l’erreur à la façon de ceux qui s’attachent à ce qui prête au doute, plutôt affermis-nous sur la voie droite, et « عليه الصلاة و السلامtends sur nous Ta miséricorde » par laquelle Tu affermis nos cœurs. Tu étalais la concorde entre nous et Tu augmentes notre foi, car Tu es le ﷻispensateur par excellence.

Oum Salama rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent : « O Toi qui tournes les cœurs, affermis mon cœur sur Ta religion, puis il récitait : « Seigneur, ne détourne pas nos cœurs de la voie droite après que Tu nous l’as montrée. عليه الصلاة و السلامtends sur nous Ta miséricorde, رحمه اللهar Tu es le vrai dispensateur ».

Suivant une autre version, Oum Salama raconta qu’elle entendait souvent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Invoquer ﷻieu par ces mots : « Mon ﷻieu Toi qui tournes les cœurs,

affermis mon cœur sur Ta religion » عليه الصلاة و السلامlle lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, le cœur sera-t-il tourné ? » Il lui répondit : « Oui. ﷻieu n’a créé un homme sans que son cœur ne soit entre deux des doigts de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. S’il le veut. Il l’établit sur la voie droite, et s’il le veut. Il l’en détourne ». Oum Salama lui dit alors : « عليه الصلاة و السلامnseigne-moi donc une invocation pour que je la formule en ma faveur ». Il répliqua : ﷻis : « Mon ﷻieu, le Seigneur de Mohammad, absous mes péchés, dissipe la colère de

mon cœur et préserve-moi du mal des tentations » (Rapporté par Ibn Mardaweih et Ibn Jarir).

Un autre hadith dans le même sens a été rapporté par ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée-. عليه الصلاة و السلامlle a rapporté aussi que, quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’éveillait la nuit, il disait : « Il n’y a de ﷻieu que Toi, gloire à Toi. Je Te demande de me pardonner, d’étendre sur moi Ta miséricorde, d’augmenter ma science, de ne plus détourner mon cœur après m’avoir dirigé. ﷺccorde-moi une miséricorde venant de Toi, Tu es le

Suprême ﷻonateur » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

« Seigneur, Tu rassembleras les gens au jour inéluctable » c’est à dire que les fidèles disent dans leur invocation : Seigneur, Tu réuniras les hommes le jour de la résurrection. Tu trancheras leurs différends. Tu rétribueras chacun selon ses œuvres qu’il a accomplies dans le bas monde ».

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَن تُغْنِىَ عَنْهُمْ أَمْوَ الُهُمْ وَلَآ أَوْلَادُهُم مِّنَ اللَّهِ شَيْـ?ً?ا ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمْ وَقُودُ النَّارِ ?١٠? كَدَأْبِ ءَالِ فِرْعَوْنَ

وَالَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا فَأَخَذَهُمُ اللَّهُ بِذُنُوبِهِمْ ? وَاللَّهُ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?١١?

Quant aux infidèles, leurs richesses ou leurs enfants ne leur seront d’aucune utilité auprès d’ﷺllah. Ils seront la proie du feu. (١٠) رحمه اللهomme les gens de Pharaon et ceux qui les ont précédés. Pour avoir traité nos signes de mensonges, ﷺllah ne leur a pas fait grâce de leurs péchés. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est terrible dans ses châtiments. (١١).

رحمه اللهes versets montrent le sort des incrédules au jour de la résurrection et qu’ils seront l’aliment du Feu, comme le montre également ce verset : « Le jour où les excuses présentées par les injustes leur seront inutiles. Ils seront alors maudits. La pire des demeures leur est destinée » [رحمه اللهoran XL, ٥٢]. رحمه اللهe que les infidèles avaient amassé comme richesses dans le bas monde et la postérité qu’ils avaient engendrée ne les mettront aucunement au large vis-vis de ﷻieu, ne les sauveront plus du châtiment du Feu et ils subiront

des supplices très douloureux. Leur cas est présenté aussi dans ces deux versets : « Que leurs richesses et leurs enfants ne t’émerveillent pas ; ﷻieu ne veut par-là que les châtier en cette vie et qu’ils meurent incrédules » [رحمه اللهoran LX, ٥٥]. عليه الصلاة و السلامt : « Que l’agitation des incrédules habitants ce pays ne te trouble pas Piètre jouissance éphémère ! La géhenne sera ensuite leur demeure : quel détestable lit de repos » [رحمه اللهoran III, ١٩٦-١٩٧].

Oum ﷺl-Fadl a raconté : « L’envoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans une nuit à La Mecque, répéta par trois fois : « ﷺi-je transmis le message ? » ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, qui était très compatissant, répondit : « رحمه اللهertes oui, je jure par ﷻieu. Tu l’as fait avec un désir ardent, tu as déployé tes efforts et tu as prodigué de conseils. Sois patient » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « La foi l’emportera et l’incrédulité sera repoussée jusqu’à ses sources. ﷻes hommes prendront le large

pour répandre l’islam. Il arrivera un jour où les hommes réciteront le رحمه اللهoran et l’enseigneront. Ils diront : Nous avons lu et enseigné, qui donc pourra être mieux que nous ? ﷻe ceux-là on n’attendra aucun bien » Les fidèles lui demandèrent : « Qui sont ces gens ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il rétorqua : « Ils sont des vôtres. رحمه اللهeux-là seront l’aliment du feu ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim et Ibn Mardaweih)

L’exemple de ces incrédules est Pharaon et sa cour qui ont traité les signes de ﷻieu de mensonge et se sont opposés aux Messagers de ﷻieu. ﷻieu certes est terrible dans Ses châtiments.

قُل لِّلَّذِينَ كَفَرُوا? سَتُغْلَبُونَ وَتُحْشَرُونَ إِلَى جَهَنَّمَ ? وَبِئْسَ الْمِهَادُ ?١٢? قَدْ كَانَ لَكُمْ ءَايَةٌ? فِى فِئَتَيْنِ الْتَقَتَا ? فِئَةٌ? تُقَاتِلُ فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَأُخْرَى كَافِرَةٌ? يَرَوْنَهُم مِّثْلَيْهِمْ رَأْىَ الْعَيْنِ ? وَاللَّهُ يُؤَيِّدُ بِنَصْرِهِ? مَن يَشَآءُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَعِبْرَةً?

لِّأُو?لِى الْأَبْصَارِ ?١٣?

ﷻis aux infidèles : « Vous serez défaits puis précités en foule dans l’عليه الصلاة و السلامnfer. Quel triste séjour. (١٢) Vous avez l’exemple de ces deux armées qui se sont affrontées, l’une en combattant pour la cause d’ﷺllah, l’autre incrédule. رحمه اللهette dernière paraissait à vos yeux deux fois plus nombreuse que l’autre. Mais ﷺllah donne la victoire à qui il veut. رحمه الله’est une leçon pour ceux qui méditent. (١٣).

ﷻieu ordonne à Son Prophète : O Mohammad, dis aux incrédules : Vous serez vaincus, dans le bas monde, et au jour de la résurrection, vous serez rassemblés dans la Géhenne. Quel détestable lit de repos.

Mohammad Ibn Ishaq raconte : « ﷺprès sa victoire à رضي الله عنadr sur les polythéistes Qoraïchites, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- revint à Médine, rassembla les juifs dans le marché de رضي الله عنani Qaynoqa’. Il leur dit : « O peuple juif. عليه الصلاة و السلامmbrassez l’Islam avant que ﷻieu ne vous inflige de la défaite qu’ont subie les

Qoraïchites » Ils lui répondirent : « O Mohammad ! Que cette bataille où tu as eu le pas sur cette troupe de Qoraïchites ne te trouble pas. Ils n’étaient que des gens inexpérimentés dans les combats. Par ﷻieu, si tu nous déclares la guerre, tu sauras que nous sommes les vrais guerriers à qui tu n’as pas fait encore face » ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « ﷻis aux infidèles : « Vous serez défaits puis précipités en foule dans l’enfer » jusqu’à c’est une leçon pour ceux qui méditent » (Rapporté par Ibn

Ishaq).

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu avertit les juifs qu’un signe leur a été donné prouvant qu’Il fortifie Sa religion, donne la victoire à Son Prophète sur ses ennemis, afin que Sa Parole soit la plus élevée. رحمه اللهe signe se manifesta lorsque deux troupes se rencontrèrent pour se battre : les uns combattaient pour la cause de ﷻieu, et les autres étaient les incrédules parmi les Qoraïchites, et ce combat avait lieu à رضي الله عنadr.

« رحمه اللهette dernière paraissait à vos yeux deux fois plus nombreuse que l’autre » رحمه اللهe verset était un sujet de controverse entre les ulémas :

-Les uns ont dit : Les polythéistes voyaient de leurs propres yeux, les musulmans, le jour de رضي الله عنadr, en nombre deux fois supérieur au leur. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes. ﷻieu faisait montrer le nombre de croyants comme étant deux fois supérieur à celui des incrédules afin d’accorder la victoire aux musulmans. Mais en fait, les polythéistes avaient envoyé ’Omar Ibn Sa’d pour guetter les

musulmans et évaluer leur nombre avant le combat. Il leur dit qu’ils étaient trois cents et quelques hommes. عليه الصلاة و السلامn réalité ils étaient ٣١٣ hommes mais, lors du combat, ﷻieu leur avait envoyé un renfort de mille anges.

-Les autres ont dit : « les musulmans, de leurs propres yeux, voyaient les polythéistes en nombre deux fois supérieur au leur, et pourtant ﷻieu leur a accordé la victoire, bien que certains ont rapporté que le nombre des incrédules variait entre neuf cent et mille, ce qui constituait le triple.

Une question se pose : Quel est le point commun entre les deux opinions susmentionnées, et ce verset où ﷻieu avait raconté l’histoire de la bataille de رضي الله عنadr et dit : « Lorsque vous rencontrâtes vos ennemis, ﷺllah les fit apparaître à vos yeux moins nombreux qu’ils n’étaient, de même s’n vous fit apparaître à leurs yeux moins nombreux. ﷺllah exécuta ainsi l’ordre qu’il avait décrété » [رحمه اللهoran VIII, ٤٤] On trouve la réponse dans les dires suivants :

-Ibn Mass’oud rapporte : Le jour de رضي الله عنadr, nous regardâmes les po­lythéistes, pour la première fois, et constatâmes que leur nombre était le double du nôtre. Nous les regardâmes, pour la deuxième fois, nous trouvâmes que leur nombre était équivalent au nôtre. Tel est le sens du verset.

-Ibn Mass’oud rapporte également : « Leur nombre était tellement inférieur au nôtre quand nous les regardâmes, au point que j’ai dit à un fidèle qui se trouvait à mes côtés : Penses-tu que leur nombre dépasse-t-il les ٧٠ ? » Il me

répondit : « Je crois qu’ils sont au nombre de ١٠٠ ». Mais en captivant un des leurs et lui demandant de leur nombre, il nous dit qu’ils étaient ١٠٠٠ hommes. ﷺinsi quand les musulmans regardaient les polythéistes, ils les trouvèrent deux fois plus qu’eux afin qu’ils se confient à ﷻieu et demandent Son secours.

Par contre quand les polythéistes regardaient les musulmans, ils les trouvèrent deux fois plus qu’eux pour être pris de panique. Mais quand les deux armées s’affrontèrent et le combat fit rage. ﷻieu fût diminuer

chaque armée aux yeux de l’autre afin que chacune d’elles fonde sur l’autre, et ﷻieu exécuta ainsi l’ordre qu’il avait décrété pour distinguer entre la vérité et l’erreur, et afin que Sa Parole soit la plus élevée. Il a voulu rendre les croyants très puissants et humilier les incrédules comme Il a dit : « ﷻieu vous a cependant secourus à رضي الله عنadr, alors que vous étiez humiliés » [رحمه اللهoran ١١١, ١٢٣]. Il termina ces versets par : « ﷺllah donne la victoire à qui il veut. رحمه الله’est une leçon pour ceux qui méditent » qui signifie un

enseignement pour ceux qui sont doués de clairvoyance afin qu’ils constatent que ﷻieu réalise toujours Ses décisions en accordant le secours aux fidèles dans le bas monde et dans l’au-delà.

زُيِّنَ لِلنَّاسِ حُبُّ الشَّهَوَ اتِ مِنَ النِّسَآءِ وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرِ الْمُقَنطَرَةِ مِنَ الذَّهَبِ وَالْفِضَّةِ وَالْخَيْلِ الْمُسَوَّمَةِ وَالْأَنْعَامِ وَالْحَرْثِ ? ذَ الِكَ مَتَاعُ الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَاللَّهُ عِندَهُ? حُسْنُ الْمَـ?َابِ ?١٤? ? قُلْ أَؤُنَبِّئُكُم بِخَيْرٍ? مِّن ذَ الِكُمْ ? لِلَّذِينَ

اتَّقَوْا? عِندَ رَبِّهِمْ جَنَّاتٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَأَزْوَ اجٌ? مُّطَهَّرَةٌ? وَرِضْوَ انٌ? مِّنَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ بَصِيرٌ? بِالْعِبَادِ ?١٥?

Les hommes sont attirés par tout ce qui a de l’attrait, les femmes, les enfants, les amoncellements d’or et d’argent, les chevaux de prix, les troupeaux, les champs de culture… éphémères jouissances dans ce bas monde. Mais le plus beau séjour est auprès d’ﷺllah, (١٤). ﷻis-leur : « ﷻésirez-vous connaître quelque chose de préférable à

toutes ces jouissances ? ». رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah trouveront auprès de leur Seigneur des jardins arrosés d’eau vive, où ils demeureront éternellement, des épouses sans impureté, et les grâces d’ﷺllah. ﷺllah observe Ses serviteurs. (١٥).

ﷻieu montre dans ces versets que les hommes dans la vie présente sont attirés par ses clinquants et ses jouissances en citant les femmes et les enfants. Il a commencé par les femmes car leur sédition est pire que les autres jouissances. Une réalité qui est confirmée aussi par ces

paroles du Prophète : « je ne laisse après moi une sédition plus funeste à l’homme que les femmes ».

Mais si on cherche la femme pour garder la chasteté et fonder un foyer dans le but d’avoir une postérité, ceci constitue un acte recommandé voire obligatoire. Plusieurs hadiths ont été rapportés à cet égard dans lesquels l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait déclaré que la meilleure des nations est celle où le nombre des femmes dépasse celui des hommes. Il a dit :

-On m’a fait aimer les femmes et le parfum. Mais la prière est la joie de mes yeux.

-رحمه اللهes bas monde n’est que jouissances éphémères, or la meilleure jouis­sance est la femme vertueuse qui, si tu la regardes, te plait. Si tu lui ordonnes, elle obéit. Si tu t’absentes d’elle, elle garde sa chasteté et tes biens. (Rapporté par Nassaï et Mouslim).

L’amour des enfants peut être pour la parure dans le bas monde et l’orgueil, et aussi pour la progéniture et la multiplication de la communauté de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- où il y aura des hommes qui n’adoreront que ﷻieu seul sans rien Lui associer. Il incitait au mariage pour réaliser ce but quand il a dit : « عليه الصلاة و السلامpousez les femmes affectueuses et fécondes car je m’enorgueillirai de votre multitude sur les autres nations le jour de la résurrection)

Quant à l’amour des richesses, tantôt il vise l’orgueil, l’ostentation et l’arrogance sur les pauvres, ce qui est mépris ; et tantôt pour dépenser en aumône afin de se rapprocher de ﷻieu, ou pour les proches parents, les actes de

charité, ce qui est loué et recommandé.

L’amour des chevaux est de trois sortes :

-Pour les consacrer au combat dans ta voie de ﷻieu et les mettre au service de ces guerriers quand ils en auront besoin.

-Pour être une charge à leurs propriétaires.

-Pour être une portière à celui qui les possède pour en profiter et ne néglige pas ses devoirs envers ﷻieu en versant la zakat à leur sujet ou pour la copulation. (Nous en parlerons plus loin en commentant la sourate du رضي الله عنutin).

عليه الصلاة و السلامntre autres biens convoités figurent les troupeaux du bétail, les terres cultivées. Souwaïd Ibn Houbaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les meilleurs biens que puisse avoir un homme : me jument poulinière et une palmeraie fécondée ».

Tout cela constitue pour l’homme une jouissance éphémère dans la vie présente, mais le meilleur retour sera auprès de ﷻieu. On a rapporté qu’après la révélation de ce verset, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab s’écria : « Seigneur, serait-ce après nous

avoir embelli ce bas monde ? » L’autre verset fut aussitôt descendu : « ﷻis-leur : « ﷻésirez-vous connaître quelque chose préférable à toutes ces jouissances ? » ﷻieu ordonne à Mohammad de dire aux hommes que ceux qui Le craignent trouveront pour toujours auprès de Lui des jardins où coulent les ruisseaux de différentes boissons ; du miel, du lait, du vin non enivrant et d’eau pure et limpide, ce qu’un œil n’a vu, oreille n’a entendu et esprit humain n’a imaginé. Ils y demeureront éternellement sans désirer aucun

changement.

Ils y trouveront également des épouses toujours pures sans subir ni menstruations ni lochies qu’ont les femmes dans ce bas monde. عليه الصلاة و السلامt la meilleure de toutes ces jouissances sera sans doute la satisfaction de ﷻieu, une grâce qui dépassera toute les autres. ﷻieu, en observant les hommes œuvrer, rétribuera à chacun la récompense qu’il méritera selon ses actions.

الَّذِينَ يَقُولُونَ رَبَّنَآ إِنَّنَآ ءَامَنَّا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ ?١٦? الصَّابِرِينَ وَالصَّادِقِينَ

وَالْقَانِتِينَ وَالْمُنفِقِينَ وَالْمُسْتَغْفِرِينَ بِالْأَسْحَارِ ?١٧?

رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah sont ceux qui disent : « O Seigneur, nous croyons, pardonne-nous nos péchés et préserve-nous du châtiment du feu » (١٦). رحمه اللهe sont ceux aussi qui sont sincères, patients, dociles, charitables et implorent le pardon d’ﷺllah au lever de l’aurore. (١٧).

ﷻieu promet à Ses serviteurs croyants la plus belle récompense, ceux qui croient en Lui, en Ses Livres et en Ses Prophètes. Ils implorent Son pardon et l’absolution de leurs

péchés, et qui sont :

-Patients ; en s’acquittant de leurs obligations et s’abstenant des choses interdites et répréhensibles.

-Sincères ; dont leur foi les porte à accomplir leurs devoirs avec zèle et assiduité.

-ﷻociles ; pieux et soumis à ﷻieu.

-Qui dépensent de ce que ﷻieu leur a accordé ; en aumône, pour les proches parents les pauvres et les nécessiteux.

-Qui implorent, dès l’aube, le pardon de ﷻieu. رحمه اللهeci montre sans doute le mérite de l’imploration du pardon à ce moment-là ».

ﷺ ce propos, il a été rapporté que, lorsque Jacob -que ﷻieu le salue- avait dit à ses enfants : « je vais, pour vous, demander le pardon de mon Seigneur » [رحمه اللهoran XII, ٩٨] il avait retardé cette imploration jusqu’au lever de l’aurore. عليه الصلاة و السلامt dans un hadith authentifié, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Notre Seigneur descend chaque nuit dans le ciel le plus proche, lorsqu’il ne reste qu’un tiers de la nuit et dit : « Qui m’invoque, que Je puisse exaucer sa prière ? Qui Me demande quelque chose, que Je

puisse la lui donner ? Qui implore Mon pardon, que Je le lui accorde ? ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait la prière impaire (witr) au début de la nuit, à son milieu, ou à sa fin et même juste avant le lever le l’aube ».

ﷺbdullah Ibn ’Omar priait souvent la nuit et demandait à son domestique : « O Nafi’ ! L’aube s’est-il levé ? » Si la réponse était affirmative, il multipliait ses invocations jusqu’au matin.

Ibrahim Ibn Hatib a rapporté d’après son père qu’il a entendu un homme dans un endroit de la mosquée dire : « O Seigneur ! Tu m’as ordonné et je T’ai obéi. Puisque c’est le lever de l’aurore, pardonne-moi ». Il constata que cet homme n’était qu’Ibn Mass’oud -que ﷻieu l’agrée-.

شَهِدَ اللَّهُ أَنَّهُ? لَآ اله إِلَّا هُوَ وَالْمَلَا?ئِكَةُ وَأُو?لُوا? الْعِلْمِ قَآئِمً?ا بِالْقِسْطِ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?١٨? إِنَّ الدِّينَ عِندَ اللَّهِ الْإِسْلَامُ ? وَمَا اخْتَلَفَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ

إِلَّا مِن? بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيً?ا بَيْنَهُمْ ? وَمَن يَكْفُرْ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?١٩? فَإِنْ حَآجُّوكَ فَقُلْ أَسْلَمْتُ وَجْهِىَ لِلَّهِ وَمَنِ اتَّبَعَنِ ? وَقُل لِّلَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ وَالْأُمِّيِّ?نَ ءَأَسْلَمْتُمْ ? فَإِنْ أَسْلَمُوا? فَقَدِ اهْتَدَوا? ? وَّإِن تَوَلَّوْا? فَإِنَّمَا عَلَيْكَ الْبَلَاغُ ? وَاللَّهُ بَصِيرٌ? بِالْعِبَادِ ?٢٠?

ﷺllah proclame et avec Lui les anges et les hommes de science, qu’il n’y a d’autre ﷺllah que Lui et qu’il règne par la justice. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui, le puissant et le juste. (١٨) La religion d’ﷺllah est l’Islam. Les gens du Livre ne se sont divisés entre eux qu’après avoir reçu la vérité, poussés par la jalousie. رحمه اللهelui qui repousse les enseignements d’ﷺllah, ﷺllah est prompt à régler son cas. (١٩) ﷺ ceux qui contrediront, dis-leur « Moi, je me suis soumis à ﷺllah ainsi que ceux qui me suivent. ﷻemande à

ceux qui ont reçu le Livre et aux illettrés : « Vous soumettez-vous ? » S’ils se soumettent, ils seront dans la bonne voie. S’ils s’insurgent, rappelle-toi que ton rôle se borne à les avertir. ﷺllah observe Ses serviteurs. (٢٠).

ﷻieu est le plus sincère et le plus véridique des témoins quand il atteste et déclare qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, l’Unique, le créateur, et que tous les hommes sont Ses serviteurs qui ont toujours besoin de Lui, mais Lui, se suffit des autres, puis il joint le témoignage des anges et des

hommes versés et savants au Sien, ce qui montre le mérite de ces hommes.

Il maintient la justice. Il ne lèse personne et réprime l’injustice voire l’interdire. Il est le puissant et le sage. ﷺl-Zobayr Ibn ﷺL-‘ﷺwam a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, alors qu’il se trouvait à ‘ﷺrafa, réciter ce verset et dire à la fin : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi je témoigne ô mon Seigneur ».

Ghaleb ﷺl-Qattan raconte : « Je vins à Koufa pour faire le commerce et j’habitai tout près de ﷺl-‘ﷺ‘mach. Une nuit, voulant quitter ma demeure, je le vis faire sa prière nocturne et l’entendis réciter ce verset : « ﷺllah proclame et avec Lui les anges… » Il dit à la fin : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi je témoigne avec ﷻieu en lui confiant ce témoignage afin qu’il me soit un dépôt auprès de Lui » Puis il répéta à plusieurs reprises : « la religion d’ﷺllah est l’Islam » Je me suis dit : « Il y a là un certain secret que j’aime savoir

».

ﷺu matin, voulant lui faire mes adieux, je lui dis : « O ﷺbou Mohammad, je t’ai entendu répéter ce verset ! » Il s’écria : « n’as-tu pas idée de son mérite ? » Je lui répondis : « ça fait un mois que j’habite près de toi et tu ne m’en as jamais parlé » Il répliqua : « Par ﷻieu, je ne te le dirai pas avant l’écoulement d’un an ». Je passai ainsi un an qu’à sa fin il me dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, on amènera quiconque aura témoigné cela, et ﷻieu

dira : « Mon serviteur que voici s’est engagé vis-à-vis de Moi dans le bas monde, et il est de mon devoir de respecter mon engagement vis-à-vis de lui. Faites entrer mon serviteur au Paradis » (Rapporté par Tabrani).

« La religion d’ﷺllah est l’Islam » On entend par là que, l’Islam qui signifie la soumission à ﷻieu, aucune autre religion ne sera acceptée auprès de Lui. رحمه اللهette religion qui consiste à suivre les Messagers et ce qu’ils ont apporté, mais comme Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut leur dernier

ainsi que son message qui abrogea tous les précédents, quiconque ne suivra pas l’Islam, la religion qu’il aura suivie, ne serait plus acceptée, comme ﷻieu le confirme dans un autre verset : « Le culte de celui qui recherche une religion en dehors de l’Islam n’est pas acceptée. رحمه اللهet homme sera, dans la vie future, au nombre de ceux qui ont tout perdu » [رحمه اللهoran III, ٨٥].

Quant à ceux auxquels le Livre a été donné, une fois reçu la science, les uns se sont opposés aux autres par jalousie, haine et inimitié, et se sont

divisés entre eux. Que ceux qui mécroient sachent que ﷻieu est prompt dans ses comptes.

ﷻieu dit à Son Prophète, si ces gens-là argumentent contre toi au sujet de l’unicité, réponds-leur : « Moi, je me suis soumis à ﷺllah ainsi ceux qui me suivent » ne reconnaissant qu’un seul Seigneur à qui nous vouons un culte pur. ﷻans le même sens ﷻieu dit dans un autre verset : « ﷻis : « Voici mon chemin, j’en appelle à ﷻieu, moi, et ceux qui me suivent » [رحمه اللهoran XII, ١٠٨]. Puis il lui ordonne d’appeler les hommes à se soumettre à

Lui et d’embrasser l’Islam, surtout ceux auxquels le Livre a été donné et les illettrés parmi les polythéistes, s’ils sont soumis, ils sont bien dirigés, mais s’ils se détournent, ta mission s’arrête là et ﷻieu réglera leur compte et les jugera car Il observe parfaitement ce qu’ils font, ils seront interrogés.

Le dernier verset susmentionné et d’autres qui lui sont pareils qu’on rencontre dans le رحمه اللهoran, montrent que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a été envoyé vers tous les hommes, et cela est confirmé

par ce verset : « ﷻis : « O vous les hommes, je suis, en vérité, envoyé vers vous tous » [رحمه اللهoran VII, ١٥٨].

ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, tout homme qui entend parler de mon message, qu’il soit de cette nation ou un chrétien ou un juif, n’y croit pas et meurt, il sera l’un des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ». (Rapporté par Mouslim).

Il a dit également : « J’ai été envoyé vers le rouge et le noir » (une expression qui signifie tous les hommes) ». Il a dit aussi : « Tout Prophète, avant moi, était envoyé vers son peuple. Quant à moi, je suis envoyé vers tout le monde » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺnas Ibn Malik raconte qu’un jeune homme juif était au service du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, tomba malade et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alla le visiter alors que son père se trouvait chez lui. Il lui dit : « O

untel ! ﷻis : il n’y a d’autre divinité que ﷻieu » Le jeune homme regarda son père mais celui-ci garda le silence. رحمه اللهomme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- réitéra sa demande, il regarda à nouveau son père qui lui dit : « Obéis à ﷺboul-Qassim ». Le jeune homme dit alors : « Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, et je témoigne que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit en disant : « Louange à ﷻieu qui l’a sauvé du feu grâce à moi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et

Mouslim)

إِنَّ الَّذِينَ يَكْفُرُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَيَقْتُلُونَ النَّبِيِّ?نَ بِغَيْرِ حَقٍّ? وَيَقْتُلُونَ الَّذِينَ يَأْمُرُونَ بِالْقِسْطِ مِنَ النَّاسِ فَبَشِّرْهُم بِعَذَابٍ أَلِيمٍ ?٢١? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ حَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِرِينَ ?٢٢?

ﷺ ceux qui nient les enseignements d’ﷺllah, mettent à mort ignominieusement les Prophètes et ceux qui prêchent le bien, annonce un châtiment douloureux. (٢١) Ils perdront le bénéfice de leurs actions dans ce monde

et dans l’autre et ne recevront aucun secours (٢٢).

ﷻieu réprimande les gens du Livre qui ont commis tant de péchés en transgressant les lois de ﷻieu, niant les signes de ﷻieu que leurs Prophètes leur ont transmis en les traitant de mensonges, en se montrant rebelles aux enseignements de ﷻieu, en choisissant autre que le chemin droit tracé par leurs Prophètes, et en tuant une partie d’eux rien que parce qu’ils les appelaient à ﷻieu, à suivre la Vérité et leur ordonnaient la justice.

ﷺbou ‘Obayda Ibn ﷺl-Jarrah -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « Je demandai à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Qui, parmi les hommes, subira le châtiment le plus douloureux au jour de la résurrection ? » Il me répondit : « Un homme qui a tué un Prophète ou un autre qui ordonnait le bien et déconseillait le répréhensible ». Puis il récita ce verset : « ﷺ ceux qui nient les enseignements d’ﷺllah mettent à mort ignominieusement les Prophètes et ceux qui prêchent le bien, annonce un châtiment douloureux

». عليه الصلاة و السلامnsuite il me dit : « O ﷺbou ‘Obayda ! Les fils d’Israël ont tué ٤٣ Prophètes au début de la journée dans une même heure, et ١٧٠ hommes parmi eux ont tué aussi à la fin de la journée ceux qui leur ordonnaient le bien et déconseillaient le répréhensible. Ils sont ceux que ﷻieu les mentionne dans ce verset ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim et Ibn Jarir).

Quant à ﷺbdullah Ibn Mass’oud, il a rapporté qu’ils ont tué trois cent Prophètes. رحمه اللهes gens-là ne trouveront aucun défenseur au jour de la résurrection et leurs actions

sont vaines en ce monde et dans l’au-delà.

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ أُوتُوا? نَصِيبً?ا مِّنَ الْكِتَابِ يُدْعَوْنَ إِلَى كِتَابِ اللَّهِ لِيَحْكُمَ بَيْنَهُمْ ثُمَّ يَتَوَلَّى فَرِيقٌ? مِّنْهُمْ وَهُم مُّعْرِضُونَ ?٢٣? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَالُوا? لَن تَمَسَّنَا النَّارُ إِلَّآ أَيَّامً?ا مَّعْدُودَ اتٍ? ? وَغَرَّهُمْ فِى دِينِهِم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٢٤? فَكَيْفَ إِذَا جَمَعْنَاهُمْ لِيَوْمٍ? لَّا رَيْبَ فِيهِ وَوُفِّيَتْ كُلُّ نَفْسٍ? مَّا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?٢٥?

Ne vois-tu pas ces gens à qui une partie du Livre est parvenue et qui, lorsqu’on les convie à faire arbitrer leurs différends par le Livre, s’y refusent avec dédain ? (٢٣). عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ils croient qu’ils ne subiront la peine du feu que peu de jours. رحمه الله’est leur fausse compréhension de la religion qui les jette ainsi dans l’erreur. (٢٤) Qu’est-ce qu’il adviendra d’eux le jour inéluctable où nous les réunirons, le jour où toute âme sera rétribuée selon ses œuvres et où personne ne sera lésé. (٢٥).

ﷻieu désavoue le comportement des juifs et des chrétiens qui s’attachent fortement à leurs Livres présumés : La torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile, en les appelant à la soumission à Lui, à prendre le رحمه اللهoran comme un juge et à suivre Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Ils s’en détournèrent avec dédain et s’éloignèrent poussés par leur obstination et leur Insoumission. Ils prétendirent que le feu ne les touchera que durant un temps limité, disant : « Nous subirons le châtiment du feu un seul jour pour chaque mille ans de la

vie présente, ce qui fera en tout et pour tout sept jours (présumant que la durée de ce bas monde est de ٧٠٠٠ ans). عليه الصلاة و السلامt ceci parce qu’ils se sont laissés égarer dans leur religion par tout ce qu’ils ont inventé. ﷻieu les a laissés leurrer par leur fausse religion ce à quoi nul pouvoir n’a été concédé.

ﷻieu les menace en disant : « Qu’est-ce qu’il adviendra d’eux le jour inéluctable où nous les réunirons ». رحمه اللهomment sera leur sort après avoir nié les enseignements de ﷻieu, traité leurs Prophètes d’imposteurs en les tuant

avec ceux qui prêchaient le bien et déconseillaient le répréhensibles ? » رحمه اللهertes ﷻieu les interrogera sur tout ce qu’ils auront accompli dans le bas monde et chacun d’eux recevra la rétribution de ses actions.

قُلِ اللَّهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ تُؤْتِى الْمُلْكَ مَن تَشَآءُ وَتَنزِعُ الْمُلْكَ مِمَّن تَشَآءُ وَتُعِزُّ مَن تَشَآءُ وَتُذِلُّ مَن تَشَآءُ ? بِيَدِكَ الْخَيْرُ ? إِنَّكَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٢٦? تُولِجُ الَّيْلَ فِى النَّهَارِ وَتُولِجُ النَّهَارَ فِى الَّيْلِ ? وَتُخْرِجُ الْحَىَّ مِنَ الْمَيِّتِ

وَتُخْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَىِّ ? وَتَرْزُقُ مَن تَشَآءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ? ?٢٧?

ﷻis : O mon ﷺllah, Toi le Maître souverain. Toi qui confères et retires le pouvoir à qui Tu veux, qui élèves et rabaisses qui Tu veux. Toi dont tout le bonheur est entre Tes mains. Tu es tout -Puissant. (٢٦). Toi qui fais succéder la nuit au jour et le jour à la nuit, qui tires la vie de la mort et la mort de la vie et qui distribues les richesses comme il Te plaît et sans compter. (٢٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de Le louer, de Le glorifier, de Lui être reconnaissant, de se fier à Lui, et de déclarer : « O Souverain du Royaume ! » à qui appartient tout ce qu’il se trouve dans les cieux et sur la terre. Il est le ﷻonateur par excellence, comme il peut refuser à qui il veut ».

Il y a dans ce verset une exhortation à reconnaître les faveurs et les grâces de ﷻieu, surtout quand il a confié le Message à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et la prophétie

à un Qoraïchite arabe après l’avoir enlevée aux fils d’Israël. Il l’a envoyé vers les hommes et les génies en lui accordant des qualités qui ont dépassé celles conférées à d’autres Prophètes auparavant. Il lui a ordonné de professer l’Islam qui fut répandu dans les quatre coins du monde.

ﷻieu dispose de Ses créatures à Sa guise. Il honore qui il veut et abaisse qui il veut. Nul n’a le droit de critiquer les décisions de ﷻieu vers qui tout fera retour. ﷺ ceux qui ont objecté en disant : « Si seulement on avait fait

descendre ce رحمه اللهoran sur un personnage important de l’une de ces deux cités ? » ﷻieu répondit : « Sont-ils les dispensateurs de la miséricorde de ton Seigneur ? » [رحمه اللهoran XLIII, ٣١-٣٢]. رحمه الله’est à Lui qu’appartient la Sagesse persuasive et il accorde la prophétie à qui il veut, en le confirmant dans ce verset : « ﷻieu sait où placer Son message » [رحمه اللهoran VI, ١٢٤] en préférant les uns aux autres.

ﷻieu fait pénétrer la nuit dans le jour et le jour dans la nuit, en allongeant l’un et raccourcissant l’autre, ou bien en leur

donnant une durée égale, qui sont des phénomènes qu’on remarque dans les quatre saisons durant l’année.

« … qui tires la vie de la mort et la mort de la vie » qui signifie ; il fend le grain pour faire pousser les plantations, comme il fait produire des grains de ces dernières, ainsi un dattier d’un noyau et un noyau d’un dattier, comme il peut faire un croyant d’un impie et vice versa, et créer une poule d’un œuf et un œuf d’une poule.

Il accorde largement les richesses à qui il veut sans compter et donne à d’autres en mesurant ses dons, tout dépend de Sa volonté et de Sa sagesse.

Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le nom Sublime de ﷻieu se trouve dans ce verset », et il récita : « ﷻis : O mon ﷺllah, Toi le Maître souverain… » jusqu’à la fin du verset.

لَّا يَتَّخِذِ الْمُؤْمِنُونَ الْكَافِرِينَ أَوْلِيَآءَ مِن دُونِ الْمُؤْمِنِينَ ? وَمَن يَفْعَلْ ذَ الِكَ فَلَيْسَ مِنَ اللَّهِ فِى شَىْءٍ إِلَّآ أَن

تَتَّقُوا? مِنْهُمْ تُقَىةً? ? وَيُحَذِّرُكُمُ اللَّهُ نَفْسَهُ? ? وَإِلَى اللَّهِ الْمَصِيرُ ?٢٨?

Les croyants ne doivent prendre pour alliés que des croyants et non des infidèles. رحمه اللهeux qui le feraient perdraient tout appui auprès d’ﷺllah à moins que ce ne soit pour parer à un danger. ﷺllah vous met en garde contre sa colère. رحمه الله’est devant lui que voce devez comparaître. (٢٨).

ﷻieu à Lui la puissance et la gloire défend à Ses serviteurs croyants de prendre les impies pour alliés et de leur manifester leur amitié en

dehors des fidèles, tout en menaçant de désavouer quiconque aura outrepassé Ses ordres et il n’aurait rien à attendre de ﷻieu. رحمه الله’est un ordre qui a été aussi confirmé par ce verset : « O croyants, ne vous alliez pas à mes ennemis et aux vôtres. Vous leur offrez votre amitié… jusqu’à رحمه اللهeux d’entre vous qui s’allient à mes ennemis prennent une mauvaise voie » [رحمه اللهoran LX, ١]. Il a dit également : « O vous qui croyez, ne prenez pas les incrédules pour amis, de préférence aux croyants Voudriez-vous donner à ﷺllah une raison

certaine de vous condamner ? » [رحمه اللهoran IV, ١٤٤] et : « O vous croyez, ne prenez pas pour amis les juifs et les chrétiens, ils sont amis les uns des autres. رحمه اللهelui qui, parmi vous, les prend pour amis, est des leurs » [رحمه اللهoran V, ٥١].

« ﷺ moins que ce ne soit pour parer à un danger » il y en a donc exception quand ces gens-là constituent un danger pour les croyants, il est donc permis d’éviter leur mal en leur manifestant l’amitié en apparence. ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte à ce propos que ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ a dit : « Parfois nous

sourions à des gens, mais au fond, nos cœurs les maudissaient ».

رحمه اللهette appréhension, comme a dit Ibn ﷺbbas, ne doit pas être traduite en actes plutôt elle ne s’exprime qu’en paroles ce que ﷻieu le confirme par ce verset : « … non pas celui qui subit une contrainte et dont le cœur reste paisible dans la foi » [رحمه اللهoran XVI, ١٠٦].

ﷻieu enfin met les hommes en garde contre Lui-même, c’est à dire contre Son courroux, Sa vengeance et Son châtiment que subira quiconque enfreint Ses enseignements, car le retour final sera vers

Lui.

قُلْ إِن تُخْفُوا? مَا فِى صُدُورِكُمْ أَوْ تُبْدُوهُ يَعْلَمْهُ اللَّهُ ? وَيَعْلَمُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٢٩? يَوْمَ تَجِدُ كُلُّ نَفْسٍ? مَّا عَمِلَتْ مِنْ خَيْرٍ? مُّحْضَرً?ا وَمَا عَمِلَتْ مِن سُو?ءٍ? تَوَدُّ لَوْ أَنَّ بَيْنَهَا وَبَيْنَهُ?? أَمَدً?ا بَعِيدً?ا ? وَيُحَذِّرُكُمُ اللَّهُ نَفْسَهُ? ? وَاللَّهُ رَءُوفٌ? بِالْعِبَادِ ?٣٠?

ﷻis-leur : Que vous cachiez vos pensées ou que vous les divulguiez ? ﷺllah le sait. عليه الصلاة و السلامt Il sait aussi ce qui se passe dans les cieux et sur la terre, Il est tout-puissant. (٢٩) Un jour viendra où toute âme sera mise en présence du bien qu’elle aura fait. Mise en présence du mal qu’elle aura fait, elle souhaitera mettre entre elle et lui un immense espace. ﷺllah vous met en garde contre sa colère. Il est plein de bonté pour les hommes. (٣٠).

Le poids d’un atome n’échappe au Seigneur, ni dans les cieux, ni sur la terre, il connaît ce que les hommes font en apparence et ce que recèlent leurs cœurs, il connaît le visible et l’invisible, Sa science embrasse tout à tout moment et en tout lieu. Il est puissant sur toute chose et réalise ce qu’il veut. Les hommes doivent donc l’appréhender afin de ne commettre ce qui suscite son courroux. S’il accorde un certain délai au pécheur, il est capable de le saisir quand il voudra comme peut le faire un puissant, un

omnipotent.

رحمه الله’est pourquoi Il a dit ensuite : « Un jour viendra où toute âme sera en présence du bien qu’elle aura fait. » il s’agit du jour de la résurrection où l’homme sera informé de tout ce qu’il aura fait ; il sera réjoui du bien qu’il aura fait, et regrettera tout mal qu’il aura commis en éprouvant une grande détresse, souhaitant ainsi qu’un long intervalle le sépare de ce jour.

رحمه اللهomme ﷻieu menace les hommes et qu’ils doivent redouter Son châtiment il leur rassure qu’il est clément et indulgent, ils ne doivent

pas désespérer de Sa miséricorde qu’il accordera sans doute à ceux qui auront suivi Ses enseignements.

قُلْ إِن كُنتُمْ تُحِبُّونَ اللَّهَ فَاتَّبِعُونِى يُحْبِبْكُمُ اللَّهُ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٣١? قُلْ أَطِيعُوا? اللَّهَ وَالرَّسُولَ ? فَإِن تَوَلَّوْا? فَإِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْكَافِرِينَ ?٣٢?

ﷻis-leur : Si vous aimez ﷺllah, suivez-moi. Il vous aimera et vous pardonnera vos péchés. Il est miséricordieux et clément. (٣١) ﷻis-leur : Obéissez à ﷺllah et au Prophète. S’ils

se montrent réfractaires, qu’ils sachent qu’ﷺllah n’aime pas les insoumis (٣٢).

Quiconque présume aimer ﷻieu sans suivre le chemin tracé par Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, est menteur. Voilà ce qu’on peut déduire de ce verset, car il est tenu tout d’abord de se convertir et croire à tout ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a apporté. رحمه اللهeci est confirmé par ce hadith prophétique : « رحمه اللهelui qui introduit dans notre tradition ce qui lui est étranger, verra rejeter (ses innovations) » (Rapporté

par رضي الله عنoukhari).

ﷻieu dit par la langue de Son Prophète : « Si vous aimez ﷺllah, suivez-moi, Il vous aimera », donc ce qui est recherché est cet amour mutuel de part et d’autre qui est une conséquence normale. Un sage a dit à cet égard : « رحمه اللهe qui importe le plus c’est d’être aimé et ne plus se contenter d’aimer ».

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La religion est-elle autre que l’amour en vue de ﷻieu et la haine en vue de ﷻieu ? ﷻieu a dit : « Si vous

aimez ﷻieu, suivez-moi » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Quelle sera la récompense qui suit ces enseignements, sinon l’absolution de ses péchés et l’obtention de la miséricorde de ﷻieu ? La soumission et l’obéissance à ﷻieu puis à Son Messager sont donc les conditions requises pour obtenir la grâce divine. Quant aux incrédules et rebelles, ils ne seront jamais aimés de ﷻieu car ils se sont détournés de Ses enseignements. Nul ne pourrait donc prétendre aimer ﷻieu s’il ne suit pas Son Messager qui, si les autres Prophètes

et Messagers vivaient à son époque, l’auraient suivi.

? إِنَّ اللَّهَ اصْطَفَى? ءَادَمَ وَنُوحً?ا وَءَالَ إِبْرَ اهِيمَ وَءَالَ عِمْرَ انَ عَلَى الْعَالَمِينَ ?٣٣? ذُرِّيَّةً? بَعْضُهَا مِن? بَعْضٍ? ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ?٣٤?

ﷺllah a élu parmi les hommes ﷺdam, Noé, la descendance d’ﷺbraham et celle d’Imran, (٣٣). رحمه اللهes élus forment une seule et même lignée et ﷺllah entend et sait tout. (٣٤).

ﷻieu a choisi, de préférence aux mondes :

-ﷺdam en le créant de sa main, lui insufflant de Son esprit, demandant aux anges de se prosterner devant lui, lui enseignant les noms de toutes les créatures, lui donnant le paradis comme demeure, enfin le faisant descendre sur la terre comme Sa sagesse l’exigeait.

-Noé en faisant de lui le premier Messager vers les habitants de la terre, lorsque ceux-ci commençaient à adorer les idoles et les statues, à Lui associer d’autres divinités qui n’avaient aucun pouvoir. رحمه اللهomme Noé avait passé une longue durée avec son peuple

les appelant à un ﷻieu unique, jour et nuit, en public et en secret, et son appel ne faisait que les éloigner, il invoqua alors ﷻieu pour qu’il se venge d’eux. Ils furent tous noyés sauf ceux qui avaient suivi Noé et monté sur l’arche avec lui.

-La descendance d’ﷺbraham dont le maître des hommes et le dernier Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était l’un d’eux.

-La descendance de ‘Imran : رحمه اللهet Imran était le père de Marie la mère de Jésus -que ﷻieu le salue-. ﷻonc Jésus était de la descendance

d’ﷺbraham comme nous allons en parler en interprétant la sourate « Les troupeaux ».

إِذْ قَالَتِ امْرَأَتُ عِمْرَ انَ رَبِّ إِنِّى نَذَرْتُ لَكَ مَا فِى بَطْنِى مُحَرَّرً?ا فَتَقَبَّلْ مِنِّى? ? إِنَّكَ أَنتَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٣٥? فَلَمَّا وَضَعَتْهَا قَالَتْ رَبِّ إِنِّى وَضَعْتُهَآ أُنثَى وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا وَضَعَتْ وَلَيْسَ الذَّكَرُ كَالْأُنثَى ? وَإِنِّى سَمَّيْتُهَا مَرْيَمَ وَإِنِّى? أُعِيذُهَا بِكَ وَذُرِّيَّتَهَا مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّجِيمِ ?٣٦?

La femme d’Imran dit un jour : « Seigneur, je voue à ton culte l’enfant que je porte dans mon sein. ﷺgrée-le, car Tu entends et sais tout. (٣٥). Lorsqu’elle l’eût mis au monde, elle s’écria : Seigneur, j’ai donné le jour à une fille. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah savait ce qu’elle avait enfanté, il y a de différence entre un garçon et une fille. Je l’ai appelée marie. Je la mets sous ta Sauvegarde, elle et sa postérité pour que Tu la défendes contre les maléfices de Satan le maudit. (٣٦).

La femme de ’Imran la mère de Marie -que ﷻieu la salue-s’appelait : Hanna رضي الله عنint Faqoud. Mohammad Ibn Ishaq rapporte : « عليه الصلاة و السلامlle était une femme stérile. Un jour, elle vit un oiseau abecquer son petit et eut tellement envie d’avoir un enfant. عليه الصلاة و السلامlle implora le Seigneur qui l’exauça. La nuit elle eut de rapport avec son époux et tomba enceinte. رحمه اللهonstatant sa grossesse, elle fit un vœu de consacrer cet enfant au service du temple. عليه الصلاة و السلامlle s’adressa au Seigneur : « je voue à ton culte l’enfant que je porte dans mon sein. ﷺgrée-le

car Tu entends et sais tout » عليه الصلاة و السلامlle ne savait pas encore ce qu’elle portait ; un garçon ou une fille. Lorsqu’elle le mit au monde et sut qu’elle était une fille, elle s’écria : « J’ai mis au monde une fille ». ﷻieu savait ce qu’elle avait enfanté, je l’ai appelée Marie. Mais un garçon n’est pas semblable à une fille dans sa robustesse et sa capacité pour servir le temple.

ﷻe ce fait on peut conclure qu’il est toléré de donner un nom à l’enfant le jour de sa naissance, car une telle règle qui était suivie auparavant,

pourrait encore être appliquée chez nous, une chose qui a été confirmée d’après un hadith authentifié dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهette nuit j’ai eu un garçon et je lui ai donné le nom de mon ancêtre Ibrahim ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺl-رضي الله عنoukhari a cité dans son Sahih qu’un homme informa l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de la naissance d’un garçon et lui demanda quel nom devait-il lui donner ? il lui répondit : « ﷻonne-lui le nom ﷺbdul-Rahmen

».

Samora Ibn Jondob rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺ la naissance de l’enfant et au septième jour, on doit présenter une ’aqiqa (une bête à sacrifier), en donnant un nom à l’enfant et en lui rasant la tête » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des sunanes).

La mère de Marie pria le Seigneur : « Je la mets sous Ta sauvegarde, elle et sa postérité, pour que Tu la défendes contre les maléfices de Satan le maudit ». عليه الصلاة و السلامlle mit donc sa fille ainsi que sa postérité, qui ne serait

autre que Jésus -que ﷻieu le salue- sous la protection de ﷻieu, et ﷻieu l’exauça, ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺucun enfant n’a été mis au monde sans avoir été au moment de sa naissance, touché par le démon, il sort en vagissant à cause de cet attouchement, à l’exception de Marie et de son fils » عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra d’ajouter : « Récitez si vous voulez : « je la mets sous Ta sauvegarde, elle et sa postérité, pour que Tu la défendes contre les

maléfices des Satan le maudit ».

فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بِقَبُولٍ حَسَنٍ? وَأَن?بَتَهَا نَبَاتًا حَسَنً?ا وَكَفَّلَهَا زَكَرِيَّا ? كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيْهَا زَكَرِيَّا الْمِحْرَابَ وَجَدَ عِندَهَا رِزْقً?ا ? قَالَ يَامَرْيَمُ أَنَّى لَكِ هَاذَا ? قَالَتْ هُوَ مِنْ عِندِ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ يَرْزُقُ مَن يَشَآءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ ?٣٧?

ﷺllah réserva un charmant accueil à cette enfant, lui assura une croissance magnifique et en confia la garde à Zacharie. Toutes les fois que Zacharie allait la voir au Temple, il

trouvait des alimente auprès d’elle. Il lui dit un jour : « Marie, d’où te viennent ces aliments ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « رحمه اللهela me vient d’ﷺllah, car ﷺllah distribue ses biens à qui Il veut sans compter (٣٧).

ﷻieu accueillit la petite fille, étant un vœu de sa mère, en lui réservant une belle réception, la fit croître d’une belle croissance en lui accordant un joli visage et une belle forme, et il la réunit avec les hommes vertueux dans le but d’apprendre le culte et les actes du bien.

عليه الصلاة و السلامtant une orpheline, comme raconte Ibn Ishaq, on confia sa garde à Zacharie. ﷻ’autres ont dit qu’à cette époque, les fils d’Israël avaient subi une année de disette et Zacharie la prit à sa charge. Que ce soit l’une ou l’autre des deux raisons, Zacharie s’occupa d’elle par la grâce du Seigneur, afin d’apprendre et de s’instruire. رحمه اللهertains ont prétendu que Zacharie était le mari de sa tante maternelle, comme Ibn Ishaq et Ibn Jarir, mais l’opinion correcte est qu’il était l’époux de sa sœur, et ceci a été confirmé par

un hadith cité dans les deux Sahihs (qu’on trouve dans le récit d’un voyage nocturne et de l’ascension) « …où je trouvai les deux cousins maternels Yahia (Jean) et Jésus… » رحمه اللهe qu’on doit retenir des deux opinions consiste à savoir que Marie était sous la garde de la femme de Zacharie, car selon un hadith prophétique : « La tante tient lieu d’une mère ».

رحمه اللهe que Zacharie avait vu de son cas exceptionnel l’étonna. رحمه اللهar : « Tontes les fois que Zacharie allait la voir au temple, il trouvait des aliments auprès d’elle »

Moudjahid, ’Ikrima et ﷺs-Souddy ont dit qu’il trouvait chez lui les fruits de l’été pendant la saison d’hiver, et les fruits d’hiver pendant la saison d’été, bien que Moudjahid avait ajouté qu’il s’agit de la science. Mais la première opinion est la plus correcte étant donné que ﷻieu honore Ses élus par Ses grâces. عليه الصلاة و السلامlle lui répondait toujours que ces aliments lui venaient de ﷻieu.

ﷺ ce propos, Jabir a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait passé des jours sans rien goûter. عليه الصلاة و السلامprouvant une

faim de loup, il se déplaça entre les appartements de ses femmes pour chercher de la nourriture mais vainement car il n’a rien trouvé. Il alla voir sa fille Fatima : « ﷺs-tu quelque chose à manger car j’ai tellement faim ? » Non, lui répondit-elle, par ﷻieu je n’ai rien à te donner.

عليه الصلاة و السلامn sortant de chez Fatima, celle-ci reçut de la part d’une de ses voisines deux pains et un morceau de viande. عليه الصلاة و السلامlle les mit dans une écuelle en disant : « Par ﷻieu, je ne les mangerai pas tant que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- ait faim » alors qu’ils éprouvaient tous une faim de loup. عليه الصلاة و السلامlle envoya son fils ﷺl-Hassan-ou ﷺl-Hussein suivant une variante-chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le convier. ﷺ son arrivée cachez elle, elle lui dit : « Père, je viens de recevoir du mets et je l’ai caché pour toi » -ﷺpporte-le, lui dit-il. Fatima apporta l’écuelle et en la découvrant, elle la trouva débordante de la viande et du pain. عليه الصلاة و السلامlle s’aperçut alors que c’était une bénédiction et une faveur de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامlle loua ﷻieu

et la présenta à son père qui loua le Seigneur à son tour.

Il lui dit : « O fille, d’où cela te vient-il ? » عليه الصلاة و السلامt Fatima de répondre : « رحمه اللهela vient de ﷻieu. ﷻieu donne, sans compter, sa subsistance à qui il veut ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « Louange à ﷻieu qui a fait de ma fille une dame pareille à l’une des femmes des fils d’Israël qui, quand elle recevait des aliments de la part du Seigneur et en la lui demandant, répondait : « رحمه اللهela me vient de ﷻieu. ﷻieu distribue ses biens à

qui il veut sans compter ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ses épouses, sa fille Fatima, son mari ﷺli et ses enfants en mangèrent à satiété et l’écuelle resta toujours pleine du mets qu’ils distribuèrent aux voisins.

هُنَالِكَ دَعَا زَكَرِيَّا رَبَّهُ? ? قَالَ رَبِّ هَبْ لِى مِن لَّدُنكَ ذُرِّيَّةً? طَيِّبَةً ? إِنَّكَ سَمِيعُ الدُّعَآءِ ?٣٨? فَنَادَتْهُ الْمَلَا?ئِكَةُ وَهُوَ قَآئِمٌ? يُصَلِّى فِى الْمِحْرَابِ أَنَّ اللَّهَ يُبَشِّرُكَ بِيَحْيَى مُصَدِّقً?ا بِكَلِمَةٍ? مِّنَ اللَّهِ وَسَيِّدً?ا

وَحَصُورً?ا وَنَبِيًّ?ا مِّنَ الصَّالِحِينَ ?٣٩? قَالَ رَبِّ أَنَّى يَكُونُ لِى غُلَامٌ? وَقَدْ بَلَغَنِىَ الْكِبَرُ وَامْرَأَتِى عَاقِرٌ? ? قَالَ كَذَ الِكَ اللَّهُ يَفْعَلُ مَا يَشَآءُ ?٤٠? قَالَ رَبِّ اجْعَل لِّى? ءَايَةً? ? قَالَ ءَايَتُكَ أَلَّا تُكَلِّمَ النَّاسَ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ إِلَّا رَمْزً?ا ? وَاذْكُر رَّبَّكَ كَثِيرً?ا وَسَبِّحْ بِالْعَشِىِّ وَالْإِبْكَارِ ?٤١?

ﷺ cette occasion, Zacharie adressa à son Seigneur la prière suivante : « Seigneur, donne-moi une belle postérité. Tu entends mes prières » (٣٨)

ﷻes anges l’interpellèrent pendant qu’il priait, debout, dans le sanctuaire : « ﷺllah t’annonce la naissance de Jean. Il croira à la parole d’ﷺllah, sera noble, saura dompter ses passions et sera un Prophète d’entre les justes » (٣٩) Il dit : « O Seigneur, comment puis-je être le père d’un garçon, moi qu’accablent les ans et dont la femme est stérile ? ».’Les anges lui répondirent : « رحمه الله٧est ainsi. ﷺllah fait ce qu’il veut. (٤٠). Zacharie dit : « Seigneur, donne-moi un signe » Le Seigneur répondit : « Le signe que je

t’envoie est que tu ne pourras parler aux hommes pendant trois jours que par gestes. Répète sans lassitude le nom de ton Seigneur et prie-le, matin et soir » (٤١).

Zacharie -que ﷻieu le salue-, voyant toujours les fruits auprès de Marie en dehors de leur saison, souhaita avoir un enfant malgré sa vieillesse, sa décrépitude et sa canitie. Il savait aussi que sa femme était stérile, mais malgré tout cela, il implora le Seigneur de lui donner un enfant, avec une invocation secrète : « Seigneur, donne-moi une belle

postérité. Tu entends ma prière » c’est à dire une belle descendance, un enfant qui sera un homme juste et vertueux. Tandis qu’il priait debout dans le Temple, les anges lui crièrent d’une voix audible : « ﷺllah t’annonce la naissance de Jean (Yahia) » un garçon de ton sein dont le cœur sera rempli de foi ».

« Il croira à la parole d’ﷺllah » c’est à dire il croira en Jésus fils de Marie qui est le Verbe de ﷻieu d’après l’interprétation d’ibn ﷺbbas. Une opinion qui fut soutenue par ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas qui a dit que Jean

(Yahia) était le premier à croire en Jésus. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’ajouter : « Yahia et Jésus étaient deux cousins maternels, la mère de Jean (Yahia) disait à Marie : « Je sens que l’enfant que je porte dans mon ventre se prosterne devant celui que tu portes dans le tien ». Voilà comment Jean était le premier à croire en Jésus, le Verbe de ﷻieu, à savoir que la conception de jean était avant celle de Jésus ».

Quant aux termes : « Sera noble », Qatada l’a commenté en disant qu’il sera maître grâce à sa science et à sa piété. ﷻ’autres ont dit que le mot noble signifie le clément et le pieux, ou le savant ou qui jouit d’un bon caractère.

Les opinions ont été controversées en interprétant le terme « saura dompter ses passions » :

-رحمه اللهelui qui s’abstient des femmes, d’après Ibn Mass’oud Ibn ﷺbbas et Moudjahid.

-رحمه الله’est le stérile qui n’éjacule pas, d’après ﷺbou-’ﷺlia et ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas.

-Tout homme rencontrera ﷻieu avec tant de péchés à l’exception de Yahia Ibn Zacharie, selon ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs.

-Sa’id, quant à lui, récita ce verset, prit avec la main quelques grains de sable et dit : sa verge ressemble à ces grains de sable, c’est à dire impuissant sexuellement.

-Le juge ‘ﷺyad a dit dans son livre « ﷺch-رحمه اللهhifa’ » : « Sache que lorsque ﷻieu a fait l’éloge de Yahia et qu’il était chaste et saura dompter ses passions, il ne faut pas entendre par là qu’il était démuni d’une verge.

رحمه اللهommentateurs et docteurs ont critiqué cette interprétation et ont dit que c’est un défaut qui ne sied pas aux Prophètes. رحمه اللهela signifie qu’il était préservé de tout péché que peut commettre un mortel.

رضي الله عنref on peut conclure que l’impuissance sexuelle, étant un défaut, le pouvoir de se dompter au moment où on peut avoir de rapports et de s’en abstenir, constitue un grand faste : fut-ce à la façon de Jésus qui n’a eu de sa vie aucun rapport, ou par la grâce que ﷻieu avait accordée à Yahia Ibn Zacharie.

Mais celui qui se marie et a de tels rapports avec les femmes sans que cela le détourne de l’adoration de son Seigneur, bien au contraire il aura accompli ses pratiques cultuelles à la perfection, celui-là aura acquis un degré très élevé, ce degré qu’avait atteint notre maître et Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui, malgré ses nombreuses épouses, n’avait jamais négligé ses obligations envers ﷻieu. Quant à ses femmes, il les avait bien dirigées, bien traitées et bien entretenues dans la mesure de sa

capacité. Il savait parfaitement qu’elles n’étaient du tout son but dans le bas monde à la façon d’autres hommes.

« … et un Prophète d’entre les justes » si la naissance d’un garçon était la première annonce des anges, celui-ci est la deuxième qui est meilleure que l’autre car il s’agit là de la prophétie.

رحمه اللهonstatant la réalisation de son souhait, Zacharie s’étonna comment il pouvait avoir un garçon dans un âge tellement avancé ? Il s’écria : « Seigneur, comment puis-je être le père d’un garçon, moi qu’accablent les

ans et dont la femme est stérile ? » L’ange lui répondit : « Il en sera ainsi. ﷻieu fait ce qu’il veut ». Zacharie demanda d’avoir un signe par lequel il s’assurera de la naissance d’un garçon, et l’ange de lui transmettre : « … Tu ne pourras parler aux hommes pendant trois jours que par des gestes » Puis il lui ordonna d’invoquer le Seigneur souvent et sans lassitude, en le glorifiant au crépuscule et à l’aube.

وَإِذْ قَالَتِ الْمَلَا?ئِكَةُ يَامَرْيَمُ إِنَّ اللَّهَ اصْطَفَىكِ وَطَهَّرَكِ وَاصْطَفَىكِ عَلَى نِسَآءِ الْعَالَمِينَ ?٤٢? يَامَرْيَمُ اقْنُتِى لِرَبِّكِ وَاسْجُدِى وَارْكَعِى مَعَ الرَّ اكِعِينَ ?٤٣? ذَ الِكَ مِنْ أَن?بَآءِ الْغَيْبِ نُوحِيهِ إِلَيْكَ ? وَمَا كُنتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يُلْقُونَ أَقْلَامَهُمْ أَيُّهُمْ يَكْفُلُ مَرْيَمَ وَمَا كُنتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يَخْتَصِمُونَ ?٤٤?

ﷻe même, les anges dirent à Marie : « O Marie, ﷺllah t’a choisie. Il t’a purifiée. Il t’a élue parmi toutes les femmes de l’univers ».

(٤٢) O Marie, sois dévouée à ton Seigneur, prosterne-toi devant Lui et courbe la tête avec ceux qui la courbent. (٤٣) رحمه اللهe sont là des choses du temps passé que nous te divulguons. Tu n’étais pas parmi eux lorsqu’ils tiraient du sort avec des flèches pour savoir qui élèverait Marie. Tu n’étais pas non plus parmi eux lorsqu’ils se disputaient. (٤٤).

ﷻieu fait connaître à Son Prophète ce que les anges avaient dit à Marie -que ﷻieu la salue-en lui rapportant que ﷻieu l’a choisie de préférence à cause de son adoration, sa

piété, sa chasteté et sa pureté. Il l’a élue encore une fois après une autre pour sa haute considération, à toutes les femmes de l’univers.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure des femmes est Marie la fille de ’Imran, et la meilleure d’entre elles est également Khadija رضي الله عنint Khouailid ». ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رضي الله عنeaucoup d’hommes ont atteint le degré de la perfection. Quant aux femmes, deux seules d’entre elles ont atteint ce

degré : ﷺsia la femme de Pharaon et Marie la fille de ’Imran. La supériorité de ’ﷺicha sur les autres femmes est pareille à la supériorité du « Ithrid » sur les autres mets ».

Puis ﷻieu ordonna à Marie par l’intermédiaire des anges d’être plus fervente dans ses adorations, de multiplier ses inclinaisons et ses prosternations, d’être assidue à ses pratiques cultuelles et de ne cesser d’invoquer ﷻieu, car elle occupera un rang élevé dans les deux mondes. عليه الصلاة و السلامlle a été sujet à un des miracles de ﷻieu en la faisant engendrer

un enfant sans être touchée par un homme. عليه الصلاة و السلامt Marie s’exécuta en obtempérant aux ordres de son Seigneur.

ﷻieu, en mentionnant le récit de Marie dans ces versets, et dans d’autres, a voulu faire connaître à Son Prophète une partie des événements concernant le mystère et ce qu’il en ignorait en lui disant qu’il n’était pas parmi eux lorsqu’ils se disputaient au sujet de Marie, maintenant il est devenu comme un témoin.

’Ikrima rapporte : « Marie porta sa fille dans sa layette et se rendit chez les رضي الله عنani ﷺl-Kahen Ibn Haroun (ﷺaron) le frère de Moise -que ﷻieu les salue-alors qu’ils étaient chargés du Temple, à l’instar de la garde de la Ka‘ba, et leur dit : « Voilà l’enfant que j’ai consacrée à ﷻieu, occupez-vous d’elle car je ne la reprendrai pas et une fille n’entre pas au Temple ». Ils s’écrièrent : « رحمه الله’est la fille de notre imam ‘Imran, qui est chargé de l’عليه الصلاة و السلامucharistie ! à savoir que ‘Imran dirigeait leur prière ».

Zacharie leur dit : « رحمه اللهonfiez-la à moi car ma femme est sa tante maternelle » -Non, lui répondirent-ils, nous ne le ferons pas de notre propre gré ». ﷺlors ils firent un tirage au sort et jetèrent leurs roseaux avec quoi ils transcrivaient la Torah. Zacharie l’emporta sur eux et prit Marie à sa charge ».

’Ikrima, ﷺs-Souddy et Qatada ont ajouté : « Ils sont allés à la rivière de Jourdain et ils se sont convenus d’y jeter leurs roseaux, le propriétaire du roseau qui résisterait au courant d’eau, aurait la garde de

Marie. رحمه اللهe fut fait, le roseau de Zacharie résista même il fendit l’eau en allant contre le sens du courant. Zacharie était, malgré tout, leur maître, leur imam et leur Prophète -que ﷻieu le salue-

إِذْ قَالَتِ الْمَلَا?ئِكَةُ يَامَرْيَمُ إِنَّ اللَّهَ يُبَشِّرُكِ بِكَلِمَةٍ? مِّنْهُ اسْمُهُ الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ وَجِيهً?ا فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ وَمِنَ الْمُقَرَّبِينَ ?٤٥? وَيُكَلِّمُ النَّاسَ فِى الْمَهْدِ وَكَهْلً?ا وَمِنَ الصَّالِحِينَ ?٤٦? قَالَتْ رَبِّ أَنَّى يَكُونُ لِى وَلَدٌ? وَلَمْ

يَمْسَسْنِى بَشَرٌ? ? قَالَ كَذَ الِكِ اللَّهُ يَخْلُقُ مَا يَشَآءُ ? إِذَا قَضَى? أَمْرً?ا فَإِنَّمَا يَقُولُ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?٤٧?

Voici que les anges dirent : « O Marie, ﷺllah t’envoie le message suivant : Il se nommera le Messie, Jésus, fils de Marie, sera intercesseur dans ce monde et dans l’autre et un des familiers d’ﷺllah. (٤٥) ﷻès le berceau, puis adulte, il parlera aux hommes. Il sera parmi Is justes ». (٤٦) Marie dit : « O Seigneur, comment pourrais-je avoir un fils, moi qui n’ai jamais eu de contact

avec les hommes ? » Les anges répondirent : « رحمه الله’est ainsi, ﷺllah crée comme il lui plait ». Quand il décide une chose. Il dit : « Qu’elle soit et elle est ». (٤٧).

رحمه الله’est une annonce que portent les anges à Marie qu’elle engendrera un enfant d’une grande importance, la bonne nouvelle d’un verbe émanant du Seigneur qui dit à une chose « Sois » et elle est. Son nom est : le Messie, Jésus, fils de Marie, et sera connu sous ce nom de tous les hommes.

ﷻieu l’a attribué à sa mère car il est né sans père comme naissent tous les gens. Il est illustre en ce monde, jouit d’une grande considération auprès de ﷻieu en lui inspirant Ses enseignements, en lui révélant le Livre et en lui accordant d’autres faveur. ﷻans l’autre monde, il intercédera en faveur des hommes que ﷻieu voudrait les gratifier, comme sera le cas d’autres Prophètes qui étaient doués d’une ferme résolution.

ﷻès le berceau, il parlera aux hommes en les appelant à l’adoration d’un ﷻieu unique qui n’a pas d’associés, et ce sera un miracle, vu son bas âge, et aussi il leur parlera comme un vieillard dans sa jeunesse grâce à l’inspiration de ﷻieu. Il sera parmi les justes par ses actes et paroles).

ﷺbou Horaïra a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois nourrissons ont parlé dès le berceau. Jésus, un autre du temps de Jorayj et un troisième ».

عليه الصلاة و السلامntendant la bonne nouvelle transmise par les anges, Marie s’exclama en soi-même : « O Seigneur, comment pourrais-je avoir un fils moi, qui n’ai jamais eu de contact avec les hommes ? » عليه الصلاة و السلامlle s’étonna comment aurait-elle un enfant ? Nul homme ne l’a touchée, elle n’avait pas l’intention de se marier et en plus elle n’était pas une femme de mauvaise conduite ? L’ange ne tarda pas à lui répondre : « رحمه الله’est ainsi, ﷺllah crée comme il veut » Rien ne pourra rendre ﷻieu à l’impuissance ; il affirme dans ce verset qu’il fera

naître un garçon. Quand il décide une chose, il exécute sans aucun retard, une chose qui est plus que confirmée dans ce verset : « Notre ordre est une seule parole, il est prompt comme un clin d’œil » [رحمه اللهoran LIV, ٥٠]

وَيُعَلِّمُهُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّوْرَىةَ وَالْإِنجِيلَ ?٤٨? وَرَسُولًا إِلَى بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ أَنِّى قَدْ جِئْتُكُم بِـ?َايَةٍ? مِّن رَّبِّكُمْ ? أَنِّى? أَخْلُقُ لَكُم مِّنَ الطِّينِ كَهَيْـ?َةِ الطَّيْرِ فَأَنفُخُ فِيهِ فَيَكُونُ طَيْرً?ا بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَأُبْرِئُ الْأَكْمَهَ

وَالْأَبْرَصَ وَأُحْىِ الْمَوْتَى بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَأُنَبِّئُكُم بِمَا تَأْكُلُونَ وَمَا تَدَّخِرُونَ فِى بُيُوتِكُمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لَّكُمْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٤٩? وَمُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَىَّ مِنَ التَّوْرَىةِ وَلِأُحِلَّ لَكُم بَعْضَ الَّذِى حُرِّمَ عَلَيْكُمْ ? وَجِئْتُكُم بِـ?َايَةٍ? مِّن رَّبِّكُمْ فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?٥٠? إِنَّ اللَّهَ رَبِّى وَرَبُّكُمْ فَاعْبُدُوهُ ? هَاذَا صِرَ اطٌ? مُّسْتَقِيمٌ? ?٥١?

ﷺllah lui enseignera le Livre, la sagesse, la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile. (٤٨). Il sera envoyé auprès des fils d’Israël. Il leur dira : « je viens à vous avec des signes de votre Maître. Je façonne avec de l’argile des corps d’oiseaux. Je souffle sur eux et ils s’envolent avec l’autorisation d’ﷺllah. Je guéris les aveugles de naissance et les lépreux. Je ressuscite les morts avec l’autorisation d’ﷺllah. Je devine ce que vous mangez et ce que vous célez dans vos maisons. رحمه اللهe sont là autant de signes si vous êtes crédules. (٤٩)

Je vous confirme ce que la Torah vous a révélé avant moi. Je lève une partie des défenses qui vous ont été faites jusqu’ici. Je vous ai apporté des signes de votre Seigneur. رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi ». (٥٠) ﷺllah est votre Maître et le mien. ﷺdorez-Le. رحمه الله’est là la voie droite ». (٥١).

Pour confirmer la bonne nouvelle de la naissance de Jésus -que ﷻieu le salue- les anges informent Marie que ﷻieu lui enseignera le Livre -c’est à dire l’écriture- la sagesse, la Torah qui a été révélé à Moïse et l’عليه الصلاة و السلامvangile qui lui

sera révélé. ﷻieu l’appuiera aussi par de signes et de miracles en l’envoyant en tant que Messager aux fils d’Israël : il crée d’argile comme une forme d’oiseau, souffle en lui et il s’envole ; il guérit l’aveugle de naissance et le lépreux, il ressuscite les morts. Tout cela avec la permission de ﷻieu.

Les ulémas et exégètes ont commenté ces faits en disant : ﷻieu a envoyé les Prophètes avec des signes et miracles qui convenaient avec ce qui était répandu à leur époque. ﷻu temps de Moïse, il y avait la magie. ﷻieu

l’a envoyé avec des miracles qui ont rendu impuissants tous les sorciers et les ont obligés à se soumettre et même à croire en ﷻieu.

ﷻu temps de Jésus, la médecine et la physique étaient à leur apogée. Il leur a apporté des miracles qui les ont rendus stupéfaits malgré leur degré très élevé de la science : comment pouvaient-ils par exemple donner une âme à une chose inerte ? ou rendre la vue à un aveugle de naissance ? ou guérir un lépreux ? ou rappeler à la vie un mort qui ne sera ressuscité qu’au jour du Jugement ?

Quant à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷻieu l’a envoyé vers un peuple à une époque où la poésie et l’éloquence étaient de leur nature innée et avaient atteint le summum. Il leur a présenté de la part du Seigneur à Lui la puissance et la gloire, le رحمه اللهoran qui, si les hommes et les ﷻjinns s’unissaient pour produire quelque chose semblable, ils ne produiraient rien qui lui ressemble, ou dix de ses sourates, et même s’ils s’aidaient mutuellement.

Jésus dit aussi aux fils d’Israël qu’il était capable de les informer ce qu’ils mangent et cachent dans leurs demeures, avec l’inspiration de ﷻieu sans doute, pour leur montrer la véracité de son message, pour leur rendre licite une partie de ce qui leur était interdit et pour confirmer ce qui existait avant lui de la Torah.

On peut en conclure que Jésus par ce fait avait abrogé une partie de la Torah. Mais certains docteurs ont objecté disant qu’il n’a rien abrogé mais il n’a fait que trancher leurs différends. عليه الصلاة و السلامnfin

il les a conviés à croire aux signes qu’il leur a rapportés de la part du Seigneur, de se soumettre à lui et de lui obéir car eux et lui, ne sont que des serviteurs de ﷻieu qui sont appelés à suivre le chemin droit qu’il leur a tracé.

…

…

? فَلَمَّآ أَحَسَّ عِيسَى مِنْهُمُ الْكُفْرَ قَالَ مَنْ أَنصَارِى? إِلَى اللَّهِ ? قَالَ الْحَوَارِيُّونَ نَحْنُ أَنصَارُ اللَّهِ ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَاشْهَدْ بِأَنَّا مُسْلِمُونَ ?٥٢? رَبَّنَآ ءَامَنَّا بِمَآ أَنزَلْتَ وَاتَّبَعْنَا الرَّسُولَ فَاكْتُبْنَا مَعَ الشَّاهِدِينَ ?٥٣?

وَمَكَرُوا? وَمَكَرَ اللَّهُ ? وَاللَّهُ خَيْرُ الْمَاكِرِينَ ?٥٤?

Lorsque Jésus s’aperçut de leur infidélité, il dit : « Quels sont ceux qui me suivent dans la voie d’ﷺllah ? ». « Nous, répondirent les apôtres. Nous croyons en ﷺllah et témoignons que nous sommes soumis ». (٥٢). « Seigneur, ajoutèrent-ils, nous croyons à ce que Tu as révélé. Nous suivons Ton Prophète. Inscris-nous parmi ceux qui témoigneront au jour du jugement dernier ». (٥٣). Les juifs complotèrent contre Jésus. ﷺllah complota contre eux. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah

est plus fort que ceux qui complotent. (٥٤).

رحمه اللهonstatant l’incrédulité des juifs et leur obstination, Jésus s’écria : « Quels sont ceux qui me suivent dans la voie d’ﷺllah ? » c’est à dire qui sont mes auxiliaires et qui m’appuient dans la voie de ﷻieu, tout comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui demandait aux hommes pendant la saison du pèlerinage : « Qui me donne asile et me protège afin de faire parvenir les paroles de ﷻieu aux gens car les Qoraïchites m’ont empêché de le faire ». Les Médinois

(ﷺnsars) répondirent à son appel, l’abritèrent, le secoururent et il émigra vers Médine pour y être en sécurité parmi ses partisans.

ﷺinsi Jésus a trouvé une foule parmi les fils d’Israël qui l’ont soutenu, cru en lui et suivi la lumière qu’il leur a apportée. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Nous, répondirent les apôtres, nous croyons en ﷺllah et témoignons que nous sommes soumis » Il a été dit que ces apôtres étaient des blanchisseurs ou des pêcheurs, mais ce qui est le plus correcte, ils étaient des partisans et

souteneurs comme le montre ce hadith cité dans le Sahih : « Le jour de la bataille des coalisés, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- convoqua les gens : seul ﷺl-Zoubaïr se présenta. Les convoquant une deuxième fois et seul ﷺl-Zoubaïr se présenta. Il dit alors : « رحمه اللهhaque Prophète a un apôtre, et mon apôtre est ﷺl-Zoubaïr » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Inscris-nous parmi ceux qui témoigneront au jour du jugement dernier » Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant : « Parmi la communauté de Mohammad

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Quant au comportement des fils d’Israël, ﷻieu raconte que lorsqu’ils voulurent attaquer Jésus -que ﷻieu le salue- le torturer et le crucifier, ils médirent de lui auprès d’un des rois à cette époque, disant qu’il y a là un homme qui égare les hommes et les incite à lui être rebelles. Il corrompt les gens, sépare entre le père et son fils et sème la discorde. عليه الصلاة و السلامn plus, il est un bâtard. Le roi, emporté par sa colère, envoya des soldats pour le torturer et le crucifier. عليه الصلاة و السلامn entourant la

maison où Jésus était avec ses disciples, ces soldats crurent de l’avoir capturé. Mais ﷻieu l’éleva vers Lui à travers une lucarne de la maison, jeta sa ressemblance à un autre homme parmi ceux qui se trouvaient avec lui. رحمه اللهomme il faisait nuit, les soldats prirent cet homme, l’humilièrent, mirent sur la tête une couronne d’épines et le crucifièrent. Voilà comment ﷻieu a comploté contre eux en sauvegardant Son Prophète et les laissant comme aveugles dans les ténèbres de leur égarement. Il jette dans leurs cœurs la

dureté et l’obstination contre la vérité, les laissant ainsi humiliés jusqu’au jour du rassemblement.

إِذْ قَالَ اللَّهُ يَاعِيسَى? إِنِّى مُتَوَفِّيكَ وَرَافِعُكَ إِلَىَّ وَمُطَهِّرُكَ مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَجَاعِلُ الَّذِينَ اتَّبَعُوكَ فَوْقَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ ? ثُمَّ إِلَىَّ مَرْجِعُكُمْ فَأَحْكُمُ بَيْنَكُمْ فِيمَا كُنتُمْ فِيهِ تَخْتَلِفُونَ ?٥٥? فَأَمَّا الَّذِينَ كَفَرُوا? فَأُعَذِّبُهُمْ عَذَابً?ا شَدِيدً?ا فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِرِينَ ?٥٦?

وَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فَيُوَفِّيهِمْ أُجُورَهُمْ ? وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ الظَّالِمِينَ ?٥٧? ذَ الِكَ نَتْلُوهُ عَلَيْكَ مِنَ الْءَايَاتِ وَالذِّكْرِ الْحَكِيمِ ?٥٨?

ﷺllah dit alors à Jésus : « رحمه الله’est moi qui mettrai fin à ta mission et te rappellerai à Moi. Je t’arracherai aux Infidèles. J’élèverai tes partisans au-dessus des infidèles jusqu’au jour du jugement dernier. ﷺ la fin, vous retournerez tons à Moi et je vous départagerai alors sur ce qui vous divise » (٥٥). J’infligerai aux

infidèle un châtiment sévère dans ce monde et dans l’autre. عليه الصلاة و السلامt ils ne recevront aucun secours. (٥٦). ﷺ ceux qui croient et font le bien, ﷺllah réserve une splendide récompense, car ﷺllah n’aime pas les pervers (٥٧). Tels sont les signes que nous faisons se succéder à ton intention et tels sont les sages enseignements. (٥٨).

Il y a eu une divergence dans les opinions en commentant les termes : « رحمه الله’est moi que mettrai fin à ta mission et te rappellerai à Moi ».

-ﷻ’après Qatada : Je vais t’élever à moi et te faire mourir.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : Je vais te faire périr et t’élever.

-ﷻ’après Wahb Ibn Mounabbih : ﷻieu a fait mourir Jésus trois heures au début de la journée quand il l’a élevé vers Lui.

-ﷻ’après Matar ﷺl-Wanaq et Ibn Jarir : Sa mort en ce bas monde n’a pas été une mort réelle mais il s’agit de son ascension au ciel.

Mais la majorité ont jugé que ce n’était pas une mort effective mais plutôt un genre de sommeil en se basant sur les sens de ces deux versets :

-رحمه الله’est Lui qui vous rappelle durant la nuit) [رحمه اللهoran VI, ٦٠].

-ﷻieu accueille les âmes au moment de leur mort : Il reçoit aussi celles qui dorment, sans être mortes) [رحمه اللهoran XXXIX, ٤٢].

رحمه اللهette opinion est encore confirmée en nous référant à ce hadith prophétique : « ﷺu moment de son réveil, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « Louange à ﷻieu qui nous a rendu la vie après nous avoir péri ».

ﷻieu dit ensuite : « je t’arracherai aux infidèles. J’élèverai tes partisans au-dessus des infidèles jusqu’au jour du jugement dernier ». عليه الصلاة و السلامn effet après que ﷻieu ait élevé Jésus vers Lui, ses compagnons se divisèrent en plusieurs sectes : il en est ceux qui ont cru en son message et qu’il est le serviteur de ﷻieu, Son Messager et le fils de Sa servante. Il en est d’autres qui ont été fanatiques en religion et l’ont pris pour le fils de ﷻieu. ﷻ’autres ont dit qu’il est ﷻieu et enfin ceux qui ont prétendu qu’il était

l’un des trinités. Le رحمه اللهoran a raconté beaucoup à leur sujet, car ils persévéraient dans leurs suppositions ٣٠٠ ans environ.

Un des rois grecs appelé رحمه اللهonstantin surgit, et se convertit au christianisme. Sa conversion, comme on a dit : ou bien pour corrompre cette religion, ou parce qu’il était un philosophe, ou par ignorance. Mais ce qu’il a fait plus tard est qu’il a altéré le christianisme en y ajoutant ou ôtant une partie de ses enseignements. Plusieurs lois ont été établies à son sujet mais le grand dépôt devint la

pire perfidie. Il leur a rendu licite la consommation de la chair du porc. ﷺ cette époque aussi, ils ont prié en se dirigeant vers l’Orient, ils ont orné et embelli les églises et les ermitages ; ils ont ajouté un jeûne de dix jours à cause d’un péché qu’il avait commis comme on a prétendu. Le christianisme est devenu « La religion de رحمه اللهonstantin ». ﷻe sa part, رحمه اللهonstantin leur a bâti plus de ١٢٠٠٠ églises et temples et la ville qui a porté son nom : رحمه اللهonstantinople (Istanbul actuellement). Une partie des chrétiens l’ont

suivi et ont été appelés : Les melchites. رحمه اللهonstantin avait agi ainsi pour vaincre et humilier les juifs, et ﷻieu l’avait secouru contre eux parce qu’il était plus près de la vérité qu’eux, mais les uns et les autres n’étaient que des infidèles.

Lorsque ﷻieu envoya Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ceux qui ont cru en son Message, ont cru aussi à ﷻieu, à ses anges, à Ses Livres et à Ses Prophètes en suivant ainsi le chemin droit et la Vérité. Ils ont été considérés comme les adeptes de tous les Prophètes car

ils ont cru en Mohammad, le Prophète ﷺrabe, illettré, le demie" des Messagers et Prophètes et le maître de tous les hommes sans contestation.

Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les a appelés à croire à la vérité. Ils étaient ainsi plus proches de leur propre Prophète que ceux qui prétendaient le suivre après avoir altéré et falsifiée sa religion. Si cela n’existait pas. ﷻieu aurait abrogé toutes les religions de Ses Prophètes par le Message qu’il a confié à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et la

vraie religion qui ne sera ni changée ni altérée jusqu’au jour de la résurrection. رحمه الله’est pourquoi l’Islam demeure la religion dominante grâce à laquelle les musulmans ont pu conquérir les royaumes et les pays tant à l’Orient qu’à l’occident ; ils ont pu vaincre, Khosro et رحمه اللهésar et pillé leurs richesses et trésors en les dépensant pour la cause de ﷻieu. ﷻieu leur avait promis tout cela par la bouche de| Son Prophète : « ﷻieu a promis à ceux d’entre vous qui croient et qui accomplissent des œuvres bonnes d’en faire ses

lieutenants sur la terre, comme il le fît pour ceux qui vécurent avant eux. Il leur a promis aussi d’établir fermement leur religion qu’il lui a plu de leur donner et de changer, ensuite, leur inquiétude en sécurité. Ils m’adoreront et ils ne m’associeront rien » [رحمه اللهoran XXIV, ٥٥].

رحمه اللهomme ceux-là étaient vraiment ceux qui avaient cru en Jésus, ils ont pu chasser les chrétiens du pays de رحمه اللهham et les obliger à se réfugier en رحمه اللهonstantinople, où l’Islam ne cessera d’être la religion dominante jusqu’au jour de la

résurrection.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur fit connaître au début de l’ère islamique, qu’ils allaient conquérir رحمه اللهonstantinople, s’emparer de tous ses trésors et richesses, commettre un grand carnage en tuant les رضي الله عنyzantins de sorte que les hommes ne verraient plus un carnage pareil dans l’histoire. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « J’élèverai tes partisans au-dessus des infidèles jusqu’au jour de jugement dernier. ﷺ la fin, vous retournerez tous à Moi et Je vous départagerai alors sur ce qui vous

divise. J’infligerai aux infidèles un châtiment sévère dans ce monde et dans l’autre. عليه الصلاة و السلامt ils ne recevront aucun secours ».

ﷺinsi ﷻieu a fait subir un châtiment implacable à ceux parmi les juifs qui ont mécru en Jésus et ceux qui ont dépassé la mesure dans leur croyance en le prenant pour un ﷻieu ou un fils de ﷻieu. Ils étaient sujet à un grand massacre, à la captivité, à la privation de leurs richesses et leur éloignement du pouvoir, et dans l’autre monde, ils subiront un supplice plus atroce encore.

« Tels sont les signes que nous faisons se succéder à ton intention et tels sont les sages enseignements » ﷻieu a raconté à Son Prophète l’histoire de Jésus dès sa naissance et sa vie parmi les hommes, en lui communiquant tout cela par révélation et de ce qui est inscrit dans la Tablette Gardée qu’il ne faut pas mettre en doute. ﷻieu a aussi montré le cas de Jésus dans fa sourate « Marie » où il dit : « رحمه اللهelui-ci est Jésus, fils de Marie. Parole de Vérité dont ils doutent encore. Il ne convient pas que ﷻieu se donne un

fils ; mais gloire à Lui. Lorsqu’il a décrété une chose, Il lui dit : « Sois » et elle est) [رحمه اللهoran XIX, ٣-٣٥].

إِنَّ مَثَلَ عِيسَى عِندَ اللَّهِ كَمَثَلِ ءَادَمَ ? خَلَقَهُ? مِن تُرَابٍ? ثُمَّ قَالَ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?٥٩? الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ فَلَا تَكُن مِّنَ الْمُمْتَرِينَ ?٦٠? فَمَنْ حَآجَّكَ فِيهِ مِن? بَعْدِ مَا جَآءَكَ مِنَ الْعِلْمِ فَقُلْ تَعَالَوْا? نَدْعُ أَبْنَآءَنَا وَأَبْنَآءَكُمْ وَنِسَآءَنَا وَنِسَآءَكُمْ وَأَنفُسَنَا وَأَنفُسَكُمْ ثُمَّ نَبْتَهِلْ فَنَجْعَل لَّعْنَتَ اللَّهِ عَلَى الْكَاذِبِينَ ?٦١?

إِنَّ هَاذَا لَهُوَ الْقَصَصُ الْحَقُّ ? وَمَا مِنْ اله إِلَّا اللَّهُ ? وَإِنَّ اللَّهَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٦٢? فَإِن تَوَلَّوْا? فَإِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِالْمُفْسِدِينَ ?٦٣?

Pour ﷻieu, l’origine de Jésus est la même que celle d’ﷺdam, Il l’a créé de l’argile, puis il lui a dit : « Sois » et il a été. (٥٩) La vérité vient de ton Seigneur. عليه الصلاة و السلامvite d’être parmi les sceptiques. (٦٠) ﷺ ceux qui te contrediront au sujet de Jésus, maintenant que tu es informé, propose-leur ceci : « Réunissons nos enfants et les

vôtres, nos femmes et les vôtres, joignons-nous à eux, puis adjurons ﷻieu de maudire ceux d’entre nous qui sont de mauvaise foi » (٦١) رحمه الله’est là l’histoire authentique. Il n’y a de ﷻieu qu’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt Lui seul est tout puissant et sage (٦٢) S’ils persistent à douter, certes ﷺllah découvre les méchants. (٦٣).

ﷻieu, exalté soit-il, montre Son pouvoir dans la création, comme il a créé ﷺdam de terre, sans père ni mère, il a aussi créé Jésus d’une mère sans père. ﷻonc la création de Jésus lui était plus facile. Si vraiment on

avait le droit de considérer Jésus comme étant le fils de ﷻieu, on aurait plus de droit de considérer ﷺdam comme tel, mais cette présomption est fausse, erronée et rejetée totalement.

ﷻieu, exalté soit-Il, a voulu montrer Son pouvoir en créant ﷺdam sans père ni mère, عليه الصلاة و السلامve également, Jésus d’une femelle sans mâle et tous les hommes des mâles et des femelles. Il a dit de Jésus : « Nous ferons de lui un signe pour les hommes » [رحمه اللهoran XIX, ٢١] et a dit dans cette sourate : « La vérité vient de ton Seigneur. عليه الصلاة و السلامvite d’être

parmi les sceptiques » qui signifie que c’est la vérité qu’il faut admettre sans en détourner et après cette vérité il n’y a que l’erreur.

ﷻieu ordonne ensuite à Son Prophète que, après cette vérité éclatante, si quelqu’un te contredit après ce que tu as reçu en fait de science, réponds-lui : « Venez ! ﷺppelons nos fils et vos fils, nos femmes et vos femmes, nous-mêmes et vous-mêmes, nous feront alors une exécration réciproque en appelant une malédiction de ﷻieu sur les menteurs ».

La raison pour laquelle ces versets du début de cette sourate jusqu’ici furent révélés, était pour répondre à la délégation des chrétiens de Najran. عليه الصلاة و السلامn effet, Ibn Ishaq a raconté le récit suivant : « Une délégation des chrétiens de Najran vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامlle était formée de soixante cavaliers dont quatorze parmi leurs notables et maîtres. Ils entrèrent chez lui après la prière de l’asr, portant des habits somptueux ayant la beauté des hommes de رضي الله عنani ﷺl-Harith Ibn Ka’b. رحمه اللهeux qui les avaient vus disaient

: « Nous n’avons jamais rencontré auparavant une délégation plus élégante. » رحمه اللهomme le temps de leur prière eut lieu, ils voulurent l’accomplir dans la mosquée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui s’adressa à ses compagnons : « Laissez-les faire » Ils firent la prière en se dirigeant vers l’orient.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’entretint avec ﷺbou Haritha Ibn ‘ﷺlqama, ﷺl-‘ﷺqeb ﷺbdul-Massih et ﷺl-ﷺyham tous des chrétiens selon le rite du roi malgré leurs différends : l’un

d’eux dit : Jésus est ﷻieu ; l’autre : le fils de ﷻieu, et le troisième : l’une des trois hypostases. Que ﷻieu exalté soit-Il soit élevé au-dessus de ce qu’ils disent.

Mais tous les chrétiens prétendent que Jésus est ﷻieu disant qu’il donnait la vie et la mort, guérissait le lépreux et l’aveugle, connaissait l’invisible et le mystère, créait de terre une forme d’oiseau, et y soufflait et il s’envolait, en fait tous ces miracles avaient lieu avec la permission de ﷻieu.

رحمه اللهeux qui prétendaient qu’il est le fils de ﷻieu, disaient qu’il n’avait pas un père connu, il pariait dès le berceau, un miracle dont nul parmi les mortels n’avait fait une chose pareille.

رحمه اللهeux qui prétendaient qu’il était l’une des trois hypostases, lui attribuaient les propos divins tels : nous avons fait, ordonné, créé, décrété, car s’il était un homme semblable à nous, il aurait dit : J’ai fait, ordonné, créé et décrété, mais il n’est que Jésus fils de Marie. Gloire à ﷻieu, qu’il soit exalté. Il est au-dessus d’un

tel blasphème.

ﷺprès son entretien avec les deux docteurs, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « رحمه اللهonvertissez-vous » Ils lui répondirent : « Nous nous sommes déjà convertis ». -Non, répliqua-t-il, vous ne vous êtes pas convertis. -Mais certes oui, rétorquèrent-il, et même avant toi ». Il reprit : « Vous mentez ! رحمه اللهe qui vous empêche d’embrasser l’Islam est votre prétention que ﷻieu s’est donné un enfant, votre adoration de la croix et la consommation de la chair du porc ».

Ils lui demandèrent alors : « Qui est donc son père ô Mohammad ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence. ﷻieu alors lui révéla quatre-vingt et quelques versets qui sont les premiers de la sourate « La famille d’Imran ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn Ishaq d’ajouter : « ﷺprès cette révélation qui a tranché cette question et qui a ordonné à Mohammad de les appeler à une exécration réciproque s’ils s’obstinent, il les convoqua. Ils lui répondirent : « O ﷺbou ﷺl-Qassim ! ﷻonne-nous le temps d’y réfléchir et nous

viendrons plus tard pour répondre à ton appel ».

Ils allèrent joindre ﷺl-‘ﷺqeb, l’un des meilleurs parmi eux et le plus perspicace, qui n’était pas avec eux lors de leur entretien avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Ils lui demandèrent : « Que penses-tu ô ﷺbdul Massih ? » il leur répondit : « Par ﷻieu ô chrétiens, vous savez bien que Mohammad est un Prophète envoyé de ﷻieu. Il vous a raconté toute la vérité au sujet de Jésus. Vous savez aussi que tout peuple qui a fait une exécration réciproque avec un

Prophète, aucun de ses âgés n’a survécu ni un jeune a grandi, et si vous persistez vous ne chercherez que votre perte. Si vous refusez de répondre à son appel pour garder votre propre dogme, faite la paix avec cet homme-là et retournez à votre pays ».

Les deux notables chrétiens revinrent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Nous nous sommes décidé à ne plus faire avec toi une telle exécration, nous te laissons prêcher ta religion, quant à nous, nous gardons la nôtre. ﷻemande à l’un de

tes compagnons pour retourner avec nous à notre pays afin qu’il tranche nos différends au sujet de nos biens, car nous nous contenterons de ton jugement ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur répondit : « Revenez me voir le soir et j’enverrai avec vous un homme digne de confiance » ﷺ ce propos. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab disait : « ﷻe toute ma vie je n’ai jamais convoité le commandement qu’en ce jour-là espérant être l’homme qu’il va désigner. عليه الصلاة و السلامn effet, je me rendis tôt à la mosquée pour faire la prière

du midi. La prière achevée, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- regarda à droite et à gauche et je tendis le cou afin qu’Il me voie. Mais il ne cessa de regarder les hommes qu’à la fin il aperçut ﷺbou ’Obayda Ibn ﷺl-Jarrah, l’appela et lui dit : « Va avec eux et tranche leurs différends » ’Omar dit à la fin : « ﷺbou ‘Obayda s’exécuta ».

Un récit pareil est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après Hodhayfa -que ﷻieu l’agrée-. Quant à Ibn ﷺbbas, il a raconté : « ﷺbou Jahl -que ﷻieu le maudisse- a dit : « Si

je vois Mohammad prier auprès de la Ka’ba, je piétine son cou » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant eu vent des propos d’ﷺbou Jahl répondit : « S’il l’avait fait, les anges l’auraient fait périr devant tous les hommes. Si les juifs avaient demandé la mort, ils auraient péri et vu leurs places à l’عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامnfin si ceux qui voulaient faire une exécration avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils se seraient retournés chez eux sans trouver ni familles ni biens ».

L’arrivée de la délégation de Najran à Médine eut lieu en l’an ٩ de l’Hégire comme l’a précisé ﷺL-Zohri. Les habitants de Najran étaient les premiers à payer la capitation à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Le verset concernant cette capitation a été révélé après la conquête de La Mecque, et qui est le suivant : « رحمه اللهombattez ceux qui ne croient pas en ﷻieu et au jour dernier » [رحمه اللهoran IX, ٢٩].

ﷺbou رضي الله عنakr Ibn Mardaweih raconte : « ﷺl-‘ﷺqib et ﷺl-Tayib vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui les appela à faire une exécration réciproque. Ils lui promirent de le faire le lendemain. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva au rendez-vous amenant avec lui ﷺli, Fatima, ﷺl-Hassan et ﷺl-Hussein et envoya chercher les deux hommes, mais ils refusèrent de le faire et consentirent à payer le tribut. Il dit alors : « Par celui qui m’a envoyé avec la vérité, s’ils s’obstinaient,

cette vallée leur aurait accablés une pluie de feu ». رحمه الله’est à leur sujet que fut révélé ce verset : « … propose leur ceci : « Réunissons nos enfants et les vôtres, nos femmes et les vôtres… ». (Rapporté par Ibn Mardaweih ﷺl-Hakim et ﷺt-Tayalissi)

قُلْ يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ تَعَالَوْا? إِلَى كَلِمَةٍ? سَوَآءٍ? بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمْ أَلَّا نَعْبُدَ إِلَّا اللَّهَ وَلَا نُشْرِكَ بِهِ? شَيْـ?ً?ا وَلَا يَتَّخِذَ بَعْضُنَا بَعْضًا أَرْبَابً?ا مِّن دُونِ اللَّهِ ? فَإِن تَوَلَّوْا? فَقُولُوا? اشْهَدُوا? بِأَنَّا مُسْلِمُونَ

?٦٤?

ﷻis : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, adhérez à une formule qui nous soit unique aux uns et aux autres, à savoir, nous n’adorerons qu’ﷺllah, nous ne l’associerons à rien et nous ne nous prendrons point les uns les autres pour maîtres en dehors d’ﷺllah » S’ils s’y refusent, dites-leur : « Prenez témoignage que quant à nous, nous nous soumettons » (٦٤).

رحمه اللهette demande est adressée à tous les gens du Livre juifs, chrétiens et tous ceux qui se trouvent dans une situation pareille. رحمه اللهette formule unique est équitable envers tout

le monde qui consiste à adorer ﷻieu sans rien Lui associer, c’est à dire ; s’abstenir d’adorer les idoles, la croix, les statues, le Taghout, le feu et autre. ﷻ’ailleurs ce qui était le message de tous les prophètes à leurs peuples car ﷻieu a dit à ce propos : « Nous n’avons envoyé aucun Prophète avant toi sans lui révéler : « Il n’y a de ﷻieu que Moi, adorez-Moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥]. رحمه اللهomme il a dit aussi : « Oui, nous avons envoyé un Prophète à chaque communauté : « ﷺdorez ﷻieu ! Fuyez les Taghout » [رحمه اللهoran XVI, ٣٦].

Puis ﷻieu ordonne à Son Prophète de dire à ces gens-là ; que nul parmi nous ne se donne de Seigneur en dehors de ﷻieu. S’ils se détournent, dites-leurs : « ﷺttestez que nous sommes vraiment soumis ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari a raconté dans son Sahih l’entrevue entre ﷺbou Sofiane et Héraclius qui lui avait demandé au sujet de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quant à : sa lignée, ses caractères, son message, etc… » Puis on apporta la lettre que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui avait adressée

dans laquelle il a été écrit :

ﷺu nom de ﷻieu le clément le Miséricordieux

ﷻe Mohammad le serviteur de ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé

Héraclius le grand chef des Romains

Salut à quiconque suit la bonne voie. عليه الصلاة و السلامnsuite je t’appelle à la foi musulmane, embrasse donc l’Islam, tu seras sauvé et ﷻieu t’accordera une part double de la récompense. Si tu te détournes, tu seras responsable des péchés de tes sujets : « O gens de Livre ! Venez à une parole commune entre nous et vous : nous n’adorons que ﷻieu sans rien Lui associer, nous ne

prenons point les uns les autres comme Seigneur en dehors de ﷻieu. S’ils se détournent, dites-leur : Soyez témoins que nous sommes soumis (des musulmans) ».

……

يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لِمَ تُحَآجُّونَ فِى? إِبْرَ اهِيمَ وَمَآ أُنزِلَتِ التَّوْرَىةُ وَالْإِنجِيلُ إِلَّا مِن? بَعْدِهِ?? ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٦٥? هَا?أَنتُمْ هَا?ؤُلَآءِ حَاجَجْتُمْ فِيمَا لَكُم بِهِ? عِلْمٌ? فَلِمَ تُحَآجُّونَ فِيمَا لَيْسَ لَكُم بِهِ? عِلْمٌ? ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ وَأَنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٦٦? مَا كَانَ إِبْرَ اهِيمُ يَهُودِيًّ?ا وَلَا

نَصْرَانِيًّ?ا وَلَاكِن كَانَ حَنِيفً?ا مُّسْلِمً?ا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?٦٧? إِنَّ أَوْلَى النَّاسِ بِإِبْرَ اهِيمَ لَلَّذِينَ اتَّبَعُوهُ وَهَاذَا النَّبِىُّ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? ? وَاللَّهُ وَلِىُّ الْمُؤْمِنِينَ ?٦٨?

O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, pourquoi discutez-vous au sujet d’ﷺbraham, puisque la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile n’ont été révélés qu’après lui. عليه الصلاة و السلامtes-vous dépourvus de jugement ? (٦٥). Passe encore que vous discutiez sur des choses que vous reconnaissez. Mais pourquoi discutez sur ce que vous ne savez pas.

ﷻieu sait et vous ne savez pas. (٦٦|) ﷺbraham n’était ni juif, ni chrétien, mais il était droit et soumis. رحمه اللهe n’était pas un idolâtre. (٦٧). Les vrais adeptes d’ﷺbraham sont ceux qui l’ont suivi et qui me suivront, moi et mes fidèles. ﷻieu est le patron des croyants. (٦٨).

ﷻieu béni soit-il le Très-Haut, blâme les juifs et les chrétiens d’avoir discuté au sujet d’ﷺbraham -que ﷻieu le salue- prétendant qu’il était des leurs. ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas raconte que les chrétiens de Najran et des docteurs juifs furent réunis

chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et se disputèrent au sujet ’d’ﷺbraham. Les juifs prétendirent : « ﷺbraham n’était qu’un juif, et les chrétiens de leur répondre : « non il était un chrétien ». ﷻieu à ce moment fit cette révélation : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, pourquoi discutez-vous au sujet d’ﷺbraham… » qui signifie : O juifs comment prétendez-vous qu’ﷺbraham était un juif alors que la Torah ne fut révélée de la part de ﷻieu qu’à Moïse ? عليه الصلاة و السلامt vous chrétiens sur quoi vous vous êtes basés pour dire qu’il

était chrétien et que le christianisme n’a fait apparition que bien longtemps après lui ? ﷻieu les réprimande en leur disant : « عليه الصلاة و السلامtes-vous dépourvus de jugement ? » Il les blâme aussi d’avoir discuté sur des choses dont ils n’avaient aucune connaissance. S’ils avaient discuté en se référant à ce qu’ils avaient comme عليه الصلاة و السلامcriture concernant leurs propres religions qui leur étaient révélées jusqu’à l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, cela leur aurait été plus bénéfique, mais ils discutaient sur des

choses qu’ils ignoraient, il leur ordonne de rendre tout cela à Lui qui connaît les choses apparentes et cachées en leur disant : « ﷻieu sait et vous ne savez pas ».

Puis ﷻieu leur affirme qu’ﷺbraham n’était ni juif, ni chrétien mais un vrai croyant soumis à ﷻieu et jamais un polythéiste. رحمه اللهe verset est, dans son sens, pareil à l’autre qui est cité dans la sourate « La vache » : « Ils ont dit : « Soyez juifs, ou soyez chrétiens, vous serez bien dirigés ». Il leur montre ensuite que les plus proches d’ﷺbraham sont

vraiment ceux qui l’ont suivi, ainsi que Mohammad et ceux qui ont eu la foi. رحمه اللهar ﷻieu est le Maître des croyants.

ﷻonc ceux qui prétendent suivre la religion d’ﷺbraham, doivent suivre également Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ceux qui l’ont suivi parmi les ﷺnsars, les Mohajirins et leurs pareils.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhaque Prophète avait un patron parmi les autres Prophètes. Quant au mien, il est mon père, le confident de ﷻieu,

ﷺbraham -que ﷻieu le salue-. Puis il récita : « Les vrais adeptes d’ﷺbraham sont ceux qui l’ont suivi et qui me suivent » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu termine ces versets disant qu’il est le Maître de ceux qui ont cru en Ses Prophètes.

وَدَّت طَّآئِفَةٌ? مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ لَوْ يُضِلُّونَكُمْ وَمَا يُضِلُّونَ إِلَّآ أَنفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ ?٦٩? يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَكْفُرُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَأَنتُمْ تَشْهَدُونَ ?٧٠? يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَلْبِسُونَ الْحَقَّ بِالْبَاطِلِ وَتَكْتُمُونَ الْحَقَّ وَأَنتُمْ

تَعْلَمُونَ ?٧١? وَقَالَت طَّآئِفَةٌ? مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ ءَامِنُوا? بِالَّذِى? أُنزِلَ عَلَى الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَجْهَ النَّهَارِ وَاكْفُرُو?ا? ءَاخِرَهُ? لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?٧٢? وَلَا تُؤْمِنُو?ا? إِلَّا لِمَن تَبِعَ دِينَكُمْ قُلْ إِنَّ الْهُدَى هُدَى اللَّهِ أَن يُؤْتَى? أَحَدٌ? مِّثْلَ مَآ أُوتِيتُمْ أَوْ يُحَآجُّوكُمْ عِندَ رَبِّكُمْ ? قُلْ إِنَّ الْفَضْلَ بِيَدِ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ? ?٧٣? يَخْتَصُّ بِرَحْمَتِهِ? مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ

?٧٤?

Une partie des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture cherchent à vous égarer. Ils n’égarent qu’eux-mêmes sans s’en rendre compte. (٦٩). O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, pourquoi reniez-vous les révélations de ﷻieu alors que vous en êtes les témoins ? (٧٠) O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, pourquoi mêlez-vous le mensonge à la vérité ? Pourquoi dissimulez-vous sciemment la vérité ? (٧١) Une partie des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture dit : « رحمه اللهroyez à ce qui a été révélé aux croyants quand le jour pointe et, le soir, reniez-le. Peut-être les détournerons-nous de leur religion ? (٧٢)

Ne vous serez qu’à vos coreligionnaires ». ﷻis-leur : La vraie direction vient de ﷻieu. رحمه اللهomme il vous a donné. Il peut donner à d’autres. S’ils vous récusent auprès de ﷻieu, réponds-leur : « La grâce est entre les mains de ﷻieu qui en dispose comme Il Lui plait » ﷻieu est incommensurable et omniscient » (٧٣). Il manifeste Sa clémence à qui il veut, car il dispose d’une grâce infinie » (٧٤).

ﷻieu montre dans ces versets la jalousie des juifs et leur intention d’égarer les croyants poussés par leur haine, du moment que

leur agissement ne leur rapporte que les conséquences néfastes sans s’en apercevoir. ﷻieu désavoue leur acte en leur disant : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcritures, pourquoi rendez-vous les révélations de ﷻieu, alors que vous en êtes les témoins ? ».

ﷻieu blâme et réprimande encore les gens du Livre pour avoir dissimulé la vérité sous le mensonge, surtout ce qui se rapporte au Message du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui est mentionné dans leurs Livres. Une partie d’eux dit : « ﷺu début du jour, croyez à ce qui a été

révélé aux croyants, à son déclin, retournez infidèles ». رحمه الله’était une machination de leur part pour embrouiller les faibles parmi les hommes. Ils leur proposèrent de manifester leur foi au début du jour en accomplissant la prière de l’aube avec les musulmans, et à sa fin ils pourraient revenir à leur propre religion dans le but que les gens disent : رحمه اللهertes il y en a de défauts dans cette religion et ils la dénigrent. Plusieurs commentaires ont été dits à ce sujet et qui donnent tous le même sens.

ﷻieu met en garde les fidèles contre les incrédules : « Ne vous fiez qu’à vos coreligionnaires » qui signifie ne divulguez rien de votre religion ni de vos secrets et propres affaires qu’à ceux qui suivent votre religion car, une fois cela montré aux musulmans, ils pourraient le prendre comme argument contre vous. Mais ﷻieu est certes celui qui met les hommes dans la voie droite. Il dirige les fidèles vers ce qui perfectionne leur foi, ce qui a été en effet révélé à son serviteur et Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- comme signes évidents et arguments tranchants, même si, ô peuple juif, vous dissimulez tout ce qui se trouve dans la Torah à son sujet.

La grâce est dans la main de ﷻieu. Il la donne à qui il veut. رحمه اللهar il est celui qui donne et qui refuse, il accorde la foi, la science et toutes les autres faveurs à qui il veut, comme il égare qui il veut en le rendant sourd et aveugle, et en mettant un sceau sur son cœur et un voile sur ses yeux. ﷻieu est présent partout et il sait tout.

? وَمِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ مَنْ إِن تَأْمَنْهُ بِقِنطَارٍ? يُؤَدِّهِ?? إِلَيْكَ وَمِنْهُم مَّنْ إِن تَأْمَنْهُ بِدِينَارٍ? لَّا يُؤَدِّهِ?? إِلَيْكَ إِلَّا مَا دُمْتَ عَلَيْهِ قَآئِمً?ا ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَالُوا? لَيْسَ عَلَيْنَا فِى الْأُمِّيِّ?نَ سَبِيلٌ? وَيَقُولُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?٧٥? بَلَى مَنْ أَوْفَى بِعَهْدِهِ? وَاتَّقَى فَإِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُتَّقِينَ ?٧٦?

Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, il en est qui, quand bien même on leur confierait un talent, le rendaient ; il en est d’autres qui, si on leur confiait seulement un dinar, ne le rendraient qu’harcelés et contraints. عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ils pensent : « Nous n’ayons aucun égard à avoir envers les ignorants ». Ils prêtent ainsi sciemment un mensonge à ﷻieu. (٧٥) Loin de là, quiconque est fidèle à ses engagements et craint ﷻieu, éprouvera que ﷻieu aime les gens soumis » (٧٦).

ﷻieu fait connaître aux fidèles que parmi les juifs, il en est ceux qui sont perfides et les met en garde contre eux en leur donnant cet exemple : « quand bien même on leur confierait un talent (d’or ou d’argent), le rendraient, il en est d’autres qui, si on leur confiait seulement un dinar, ne le rendraient qu’harcelés et contraints » c’est à dire en usant de tous les moyens de contrainte et d’insistance pour pouvoir récupérer ce droit. رحمه اللهar ils pensent : « Nous n’avons aucun égard à avoir envers les ignorants »,

c’est à dire ils présument que les infidèles, qui sont pour eux les arabes, n’ont plus le droit de récupérer leurs biens qu’ils sont les leurs pour ainsi renier les droits des autres prétendant aussi que ﷻieu leur a rendus licites. Ils ne font que proférer des mensonges contre ﷻieu, alors qu’ils le savent.

ﷺbou Sa’sa’a Ibn Yazid a raconté qu’un homme demanda à Ibn ﷺbbas : « ﷻans nos expéditions, il arrive que nous gagnons les biens des gens qui vivent dans les pays des musulmans et sous leur protection, même le butin

pourrait être une poule ou un mouton » Ibn ﷺbbas de lui répliquer : « Que pensez-vous alors de ce butin ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de rétorquer : « On ne trouve aucun mal à s’en emparer ». Ibn ﷺbbas dit alors : « رحمه الله’est bien ce que les gens du Livre disaient : « Nous n’avons aucun égard à avoir envers les ignorants », mais sache que s’ils payent le tribut, vous n’aurez aucun droit à leurs biens à moins qu’ils ne vous les donnent de bon gré ».

Sa’id Ibn Jobaïr a rapporté : « Lorsque les gens du Livre ont dit que les ignorants -ou les infidèles -, n’ont aucun moyen de nous contraindre, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « رحمه اللهes ennemis de ﷻieu ont menti. Rien de ce qui a été du temps de la Jahiliah sans qu’il ne soit sous mes pieds à l’exception du dépôt qui doit être restitué à son propriétaire qu’il soit pieux ou pervers. (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷻieu dit ensuite que celui qui remplit ses engagements et qui craint ﷻieu, parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, qu’il sache que ﷻieu aime les soumis qui obtempèrent à Ses ordres et suivent le dernier des Prophète ».

إِنَّ الَّذِينَ يَشْتَرُونَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَأَيْمَانِهِمْ ثَمَنً?ا قَلِيلًا أُو?لَا?ئِكَ لَا خَلَاقَ لَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ وَلَا يُكَلِّمُهُمُ اللَّهُ وَلَا يَنظُرُ إِلَيْهِمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَلَا يُزَكِّيهِمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٧٧?

رحمه اللهeux qui vendent à vil prix leurs pactes avec ﷻieu et leurs serments, ceux-là seront déconsidérés dans l’autre monde. ﷺllah ne leur adressera pas la parole, détournera Ses yeux d’eux et leur refusera Son pardon. Un châtiment douloureux les attend (٧٧).

رحمه اللهeux qui avaient conclu un pacte avec ﷻieu parmi ceux qui ont suivi Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et avaient dissimulé ses qualités et son avènement au monde, et qui vendaient leurs serments mensongers à un vil prix en échangeant la vie future contre des

biens éphémères de ce monde, ceux-là n’auront aucune part dans la vie de l’au-delà. ﷻieu ne leur parlera pas, ne les regardera pas au jour de la résurrection, c’est dire il ne leur accordera aucune clémence et ne les purifiera pas de leurs péchés et de leurs souillures. Ils seront précipités dans l’عليه الصلاة و السلامnfer.

Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos dont nous allons citer quelques-uns :

-ﷺbou ﷻhar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a trois hommes que ﷻieu ne leur

adressera pas la parole au jour de la résurrection, ne les regardera pas, ne les purifiera pas et ils subiront un châtiment terrible » Je lui demandai : « Quels sont ces hommes, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? Ils sont sans doute perdants et humiliés » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me répondit à trois reprises : « رحمه اللهelui qui laisse trainer ses vêtements par ostentation, qui fait écouler sa marchandise par des serments mensongers et qui joint à son aumône de propos désobligeants » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim et

les auteurs des Sunanes).

-‘ﷺdy Ibn ‘Omayra ﷺl-Kindi raconte : « Un conflit surgit entre un homme de la tribu kinda appelé ’ﷺmrou’l Qais Ibn ’ﷺmir et un homme de Hadramaout au sujet d’un morceau de terrain. Ils portèrent plainte auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui demanda à l’homme de Hadramaout de présenter une évidence et à Oumrou‘١ Qais de faire un serment. Le premier s’écria alors : « Tu lui as demandé de jurer ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? Par le Seigneur de la Ka‘ba j’ai perdu mon terrain ! »

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « رحمه اللهelui qui fait un faux serment pour s’emparer injustement d’un bien d’un autre rencontrera ﷻieu à Lui la puissance et à la gloire, irrité contre lui ». Puis il récita : « رحمه اللهeux qui vendent à vil prix leurs pactes avec ﷺllah et leurs serments… » ’ﷺmrou’l Qais lui demanda alors : « Quelle sera la récompense de celui qui ne fait pas un tel serment, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » -Le Paradis, lui répondit-il. Il répliqua : « Je te prends à témoin que je lui cède ce terrain !

» (Rapporté par ﷺhmed et Nassaï)

-Mo’adh Ibn ﷺnas rapporte d’après son père que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a des serviteurs qui ne leur parlera pas au jour de la résurrection, ne les purifiera pas et ne les regardera pas. » On lui demanda : « Qui sont-ils ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » il répondit : « رحمه اللهelui qui désavoue ses père et mère et se détourne d’eux ; celui qui désavoue son propre fils, et un homme qui méconnait les biens que d’autres lui ont accordés et les désavoue ». (Rapporté

par ﷺhmed).

ﷺbdullah Ibn ﷺbi ﷺwfa raconte qu’un homme, voulant écouler une marchandise et la vendre à un autre, jura par ﷻieu -en mentant- qu’on lui a donné un prix supérieur. ﷻieu alors fit cette révélation : « رحمه اللهeux qui rendent à vil prix… ».

-ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bé­nisse et le salue- a dit : « Il y a trois hommes que ﷻieu ne les regardera pas au jour de la résurrection, ne les purifiera pas, et ils subiront un châtiment douloureux : un homme, ayant un superflu d’eau, l’interdit

à un voyageur ; un homme qui prête un serment de fidélité à un imam (gouverneur) ne le faisant que dans le but d’obtenir des biens de ce monde, qui, lorsqu’il les lui donne, sera satisfait, et quand il les lui refuse, sera courroucé contre lui ; et un homme qui présente sa marchandise (devant un acheteur) après la prière de l’asr, jure (en mentant) qu’on lui a donné un tel prix, l’acheteur le croit » Puis il récita ce verset : « رحمه اللهeux qui vendent à vil prix… ». (Rapporté para Ibn ﷺbi Hatim et رضي الله عنoukhari).

وَإِنَّ مِنْهُمْ لَفَرِيقً?ا يَلْوُ?نَ أَلْسِنَتَهُم بِالْكِتَابِ لِتَحْسَبُوهُ مِنَ الْكِتَابِ وَمَا هُوَ مِنَ الْكِتَابِ وَيَقُولُونَ هُوَ مِنْ عِندِ اللَّهِ وَمَا هُوَ مِنْ عِندِ اللَّهِ وَيَقُولُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?٧٨?

رحمه اللهertains d’entre eux dénaturent les paroles du Livre en le lisant pour donner le change sur ce qu’il contient. Mais ce qu’ils lisent n’est pas dans le Livre. Ils disent : « رحمه اللهeci vient de ﷻieu ». Or, ceci ne vient pas de ﷻieu. Ils prêtent sciemment à ﷻieu des mensonges »

(٧٨).

ﷻieu dans ce verset dénonce une partie des juifs qui altèrent le Livre, en roulant leurs langues, en changeant quelque prescription dans le but de détourner les hommes ignorants leur inspirant que cela fait partie du Livre, mais en fait, il lui est étranger. Ils profèrent des mensonges contre ﷻieu alors qu’ils savent. Ils prétendent que cela vient de ﷻieu, mais cela ne vient pas de ﷻieu.

مَا كَانَ لِبَشَرٍ أَن يُؤْتِيَهُ اللَّهُ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ لِلنَّاسِ كُونُوا? عِبَادً?ا

لِّى مِن دُونِ اللَّهِ وَلَاكِن كُونُوا? رَبَّانِيِّ?نَ بِمَا كُنتُمْ تُعَلِّمُونَ الْكِتَابَ وَبِمَا كُنتُمْ تَدْرُسُونَ ?٧٩? وَلَا يَأْمُرَكُمْ أَن تَتَّخِذُوا? الْمَلَا?ئِكَةَ وَالنَّبِيِّ?نَ أَرْبَابًا ? أَيَأْمُرُكُم بِالْكُفْرِ بَعْدَ إِذْ أَنتُم مُّسْلِمُونَ ?٨٠?

Il n’est pas admissible qu’un homme à qui ﷻieu a donné le Livre, la Sagesse et le don de prophétie, dise à ses semblables : « ﷺdorez-moi à l’exclusion d’ﷺllah ». Il devra leur dire au contraire : « Soyez les serviteurs d’ﷺllah, vous qui connaissez le

Livre et qui l’enseignez » (٧٩). Il est non moins admissible qu’il leur prescrive de prendre les anges et les Prophètes pour des divinités. Va-t-il vous inciter à redevenir infidèles après avoir été soumis ? » (٨٠).

Ibn ﷺbbas a raconté : « Lorsque les docteurs parmi les juifs et les chrétiens de Najran furent réunis chez [’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il les appela à embrasser l’Islam, ﷺbou Rafi’ ﷺl-Qoradhi lui répondit : « Mohammad Veux-tu que nous t’adorons comme les chrétiens adorent Jésus fils

de Marie ? » Un chrétien de Najran appelé ﷺl-Ra‘is (le chef) dit aussi : « رحمه الله’est bien à quoi tu nous appelles ô Mohammad ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu répondit : « Que ﷻieu me protège de n’adorer que Lui, ou d’ordonner à adorer un autre que Lui. رحمه اللهe n’est plus dans ce but qu’il m’a envoyé ou m’a ordonné ». ﷻieu fit cette révélation à cette occasion : « Il n’est pas admissible qu’un homme à qui ﷻieu a donné… » qui signifie qu’il n’appartient pas à un mortel auquel ﷻieu a donné le Livre, la sagesse et la prophétie de dire ensuite

aux gens : « ﷺdorez-moi en dehors de ﷻieu » c’est à dire avec ﷻieu. Si cela ne convient plus à un Messager ou à un Prophète, à plus forte raison ne conviendra jamais à un autre.

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a raconté à cet égard que certains juifs adoraient leurs docteurs et leurs moines comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Ils ont pris leurs docteurs et leurs moines ainsi que le Messie, fils de Marie, comme Seigneurs, au lieu de ﷻieu » [رحمه اللهoran IX, ٣١].

ﷻans le Mousnad, Il a été cité que ‘ﷺdy Ibn Hatim avait dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Ils ne les ont pas adorés ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il, ils leur ont rendu licite ce qui est interdit et leur ont interdit ce qui est licite. Ils les ont suivis, voilà ce que signifie leur adoration ». ﷺ savoir que les ignorants parmi les docteurs, les moines et les chefs de l’égarement rentrent dans cette catégorie et sont sujets à la réprimande et au blâme, à l’inverse des Messagers et leurs disciples parmi les ulémas qui enseignent

la religion.

Les Messagers -que ﷻieu les bénisse et les salue-sont les ambassadeurs de ﷻieu auprès des hommes en tant que porteurs de messages et chargés de missions. Ils ont été tous fidèles et ont transmis les messages et prodigué de bons conseils aux hommes les appelant à la vérité.

« Soyez les serviteurs de ﷻieu, vous qui connaissez le Livre et qui l’enseignez » Ibn ﷺbbas a commenté ce verset de la façon suivante. « Le Messenger disait aux hommes : « Soyez des sages, docteurs et cléments » ﷻe sa part ﷺl-ﷻahhak a

dit que celui qui apprend le رحمه اللهoran doit être un jurisconsulte en matière religieuse.

ﷻieu dit ensuite : conviendrait-il à un Prophète d’agir autrement après que les hommes aient été soumis ? Si c’est le cas, il n’aurait appelé qu’à l’incrédulité. رحمه اللهar les Prophètes ont été tous ordonnés d’appeler à la foi et à l’adoration de ﷻieu seul sans rien Lui associer comme le confirme ce verset : « nous n’avons envoyé aucun Prophète avant toi sans lui révéler : « Il n’y a de ﷻieu que moi, adorez-moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥] et aussi ce

verset : « Interroge ceux de nos prophètes que nous avons envoyés avant toi. ﷺvons-nous établi, à côté du Miséricordieux, une divinité qu’ils devraient adorer ? » [رحمه اللهoran XLIII, ٤٥]. ﷺu sujet des anges, Il a dit : « Nous rétribuerions par la Géhenne quiconque d’entre eux dirait : « je suis un dieu en dehors de Lui ». رحمه الله’est ainsi que nous rétribuons les injustes [رحمه اللهoran XXI, ٢٩]

وَإِذْ أَخَذَ اللَّهُ مِيثَاقَ النَّبِيِّ?نَ لَمَآ ءَاتَيْتُكُم مِّن كِتَابٍ? وَحِكْمَةٍ? ثُمَّ جَآءَكُمْ رَسُولٌ? مُّصَدِّقٌ? لِّمَا مَعَكُمْ

لَتُؤْمِنُنَّ بِهِ? وَلَتَنصُرُنَّهُ? ? قَالَ ءَأَقْرَرْتُمْ وَأَخَذْتُمْ عَلَى ذَ الِكُمْ إِصْرِى ? قَالُو?ا? أَقْرَرْنَا ? قَالَ فَاشْهَدُوا? وَأَنَا? مَعَكُم مِّنَ الشَّاهِدِينَ ?٨١? فَمَن تَوَلَّى بَعْدَ ذَ الِكَ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ?٨٢?

ﷻieu reçut des Prophètes l’engagement suivant sous la foi du Livre et de la sagesse qui leur avaient été révélés : « Si un nouveau Prophète apparait et vous confirme ce que vous savez déjà, faites-lui confiance et prêtez-lui votre entier concours ». « ﷺcquiescez-vous

à cela, insista-t-il ? عليه الصلاة و السلامn assumez-vous la responsabilité ? » Ils répondirent : « Nous y acquiesçons ». Il conclut : « Prenez-en témoignage et moi aussi j’en témoigne » (٨١) Ils sont perdus ceux qui, après un engagement aussi solennel, ne se soumettraient pas. (٨٢).

ﷻieu raconte qu’il a reçu un pacte de chaque Prophète, depuis ﷺdam jusqu’à Jésus -que ﷻieu les salue-en leur accordant quelque chose du Livre ou de la sagesse, que chacun d’eux devait croire à celui qui viendra après lui et le secourir sans que pour autant

son Livre ou sa sagesse ne l’empêchent de le faire. Il les a défiés : « عليه الصلاة و السلامtes-vous résolus et acceptez-vous mon alliance à cette condition ? », et eux de répondre : « Nous y consentons. » ﷺprès cet engagement les uns furent les témoins contre les autres et ﷻieu aussi a témoigné avec eux. Quant à celui qui se détourne ensuite il ne sera qu’un pervers.

ﷺ ce propos ﷺli et Ibn ﷺbbas ont dit : « ﷻieu n’a envoyé un Prophète sans recevoir de lui un engagement. Si Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vivait du temps de

l’un d’eux, ce dernier devrait croire en son message et l’aider. ﷻieu d’autre part a ordonné à Son Prophète de recevoir un tel engagement de sa communauté ».

L’imam ﷺhmed rapporte que ‘Omar vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! On m’avait conseillé d’aller voir un juif qui m’a écrit quelques enseignements de la Torah. Puis-je te les montrer ? » Le visage de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut contrarié. ﷺbdullah Ibn Thabit qui était présent dit

: « O ’Omar, n’as-tu pas vu son visage assombri ? ’Omar s’écria alors : « Je me contente de prendre ﷻieu comme Seigneur, l’Islam comme religion et Mohammad comme عليه الصلاة و السلامnvoyé » l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut soulagé et dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, si Moïse vivait parmi vous et vous le suiviez en me laissant, vous seriez égarés. Sachez que vous êtes ma communauté et que je suis votre Prophète ». (Rapporté par ﷺhmed).

Jabir a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « n’interrogez les gens du Livre sur rien car ils ne vous montrent plus le chemin droit du moment qu’ils sont égarés. Si vous le faisiez, vous auriez cru à l’erreur ou renié une Vérité. Par ﷻieu, si Moïse vivait à cette époque parmi vous, il devrait me suivre ». (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya‘la).

Il faut donc retenir que Mohammad, étant le dernier des Prophètes et عليه الصلاة و السلامnvoyés jusqu’au jour de la résurrection et le grand guide, s’il vivait à

n’importe quelle époque, il serait d’obligation pour tous les autres Prophètes de le suivre. رحمه الله’est pourquoi quand il a fait le voyage nocturne à Jérusalem, il a dirigé la prière avec eux. Il est aussi l’intercesseur au jour du rassemblement où ﷻieu demandera compte aux hommes. Il y occupera le poste glorieux qui ne conviendra qu’à lui dont les Prophètes de ferme résolution en seront écartés jusqu’à ce tous les hommes s’adressent à lui pour intercéder en leur faveur. Que ﷻieu lui accorde Son salut et Ses bénédictions.

…

أَفَغَيْرَ دِينِ اللَّهِ يَبْغُونَ وَلَهُ?? أَسْلَمَ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ طَوْعً?ا وَكَرْهً?ا وَإِلَيْهِ يُرْجَعُونَ ?٨٣? قُلْ ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَمَآ أُنزِلَ عَلَيْنَا وَمَآ أُنزِلَ عَلَى? إِبْرَ اهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَالْأَسْبَاطِ وَمَآ أُوتِىَ مُوسَى وَعِيسَى وَالنَّبِيُّونَ مِن رَّبِّهِمْ لَا نُفَرِّقُ بَيْنَ أَحَدٍ? مِّنْهُمْ وَنَحْنُ لَهُ? مُسْلِمُونَ ?٨٤? وَمَن يَبْتَغِ غَيْرَ الْإِسْلَامِ دِينً?ا فَلَن يُقْبَلَ مِنْهُ وَهُوَ فِى الْءَاخِرَةِ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?٨٥?

عليه الصلاة و السلامtes-vous attirés par une autre religion que celle d’ﷺllah, Lui à qui est soumis de gré ou de force tout l’univers et à qui tout retourne ? » (٨٣) ﷻites : « Nous croyons en ﷺllah, à ce qu’il nous a révélé, à ce qui a été révélé à ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob et sa postérité. Nous croyons à ce que Moïse, Jésus et les Prophètes ont reçu de leur Seigneur. Nous ne faisons aucune différence entre eux et nous nous soumettons à ﷺllah. (٨٤) رحمه اللهelui qui adoptera une autre religion que celle de l’Islam sera désavoué par ﷺllah et

il sera au nombre des réprouvés dans l’autre monde. (٨٥).

ﷻieu désavoue tous ceux qui désirent une autre religion que La Sienne par laquelle il a révélé les Livres et envoyé les Prophètes, qui consiste à n’adorer que Lui sans Lui reconnaître un égal. رحمه الله’est à Lui qui se sont soumis ceux qui sont dans les cieux et sur la terre de gré ou de force comme il l’affirme dans ce verset : « رحمه اللهeux qui sont dans les cieux et ceux qui sont sur la terre se prosternent devant ﷻieu » [رحمه اللهoran XIII, ١٥]et aussi dans ce verset : « Tout

être vivant, dans les cieux et sur la terre, se prosterne devant ﷻieu ainsi que les anges qui ne s’enorgueillissent pas. Ils craignent leur Seigneur au-dessus d’eux et ils font ce qui leur est ordonné » [رحمه اللهoran VI, ٤٩-٥٠].

ﷺinsi le croyant est soumis corps et âme au Seigneur de bon gré, tandis que l’incrédule ne l’est que contraint et de force car il ne peut rien contre le pouvoir absolu et irrésistible de ﷻieu.

Puis ordonne aux hommes de dire : « Nous croyons en ﷻieu, ce qui nous a été révélé -c.à.d., Le رحمه اللهoran-à ce qui a été révélé à ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob et aux « ﷺsbats » qui constituent les différentes phratries des tribus juives, ce qui a été donné à Moïse-la Torah-à Jésus -l’عليه الصلاة و السلامvangile -aux Prophètes de la part de leur Seigneur. Nous n’avons pas de différence pour l’un d’entre eux, nous sommes soumis à ﷻieu » رحمه اللهar les croyants parmi la communauté musulmane croient à tout Prophète envoyé, à tout ce qui lui a été

révélé, qui tiennent pour véridique tout ce que ﷻieu a révélé.

ﷻieu termine ces versets disant que le culte de celui qui recherche une religion en dehors de l’Islam, qui signifie la soumission totale à ﷻieu, n’est pas acceptée. رحمه اللهertes cet homme-là sera au nombre de ceux qui ont perdu toutes leurs œuvres dans le bas monde ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit cet égard : « رحمه اللهelui qui introduit dans notre religion des choses qui lui sont étrangères, elles seront rejetées ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

كَيْفَ يَهْدِى اللَّهُ قَوْمً?ا كَفَرُوا? بَعْدَ إِيمَانِهِمْ وَشَهِدُو?ا? أَنَّ الرَّسُولَ حَقٌّ? وَجَآءَهُمُ الْبَيِّنَاتُ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?٨٦? أُو?لَا?ئِكَ جَزَآؤُهُمْ أَنَّ عَلَيْهِمْ لَعْنَةَ اللَّهِ وَالْمَلَا?ئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِينَ ?٨٧? خَالِدِينَ فِيهَا لَا يُخَفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذَابُ وَلَا هُمْ يُنظَرُونَ ?٨٨? إِلَّا الَّذِينَ تَابُوا? مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ وَأَصْلَحُوا? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?٨٩?

رحمه اللهomment concevoir qu’ﷺllah ramène dans la bonne voie ceux qui l’ont renié après l’avoir élu » qui ont reconnu l’authenticité du Prophète et ont reçu tant de preuves de sa mission ? ﷺllah ne dirige pas dans la bonne voie les pervers. (٨٦) رحمه اللهeux-là, leur récompense sera la malédiction d’ﷺllah, des anges et de tous les hommes’. (٨٧) رحمه الله’est pour l’éternité qu’ils seront maudits et leur châtiment n’aura ni adoucissement ni répit. (٨٨). عليه الصلاة و السلامchapperont à ce sort ceux qui se rachèteront par leur repentir et de bonnes œuvres, car

ﷺllah est miséricordieux et clément. (٨٩).

Ibn ﷺbbas a rapporté qu’un homme des ﷺnsars qui s’était converti, a apostasié puis, regrettant son faire, chargea ses concitoyens de demander à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah te bénisse et le salue- si son repentir serait accepté. ﷻieu à cette occasion fit descendre ces versets ;

« رحمه اللهomment concevoir qu’ﷺllah ramène dans la bonne voie ceux qui l’ont renié… jusqu’à ﷺllah est miséricordieux et clément » Ses concitoyens lui transmirent ces propos divins et l’homme redevint musulman.

« … et ont reçu tant de preuves de sa mission » c’est à dire après avoir été témoins de la véracité du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et des preuves irréfutables qui leur sont parvenues. رحمه اللهomment ces gens-là pourraient être dirigés à nouveau après leur apostasie et leur retour aux ténèbres du polythéisme ? رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit : « ﷺllah ne dirige pas dans la bonne voie les pervers » Puis il montre leur cas et qu’ils auront la malédiction de ﷻieu, des anges et de tous les hommes, ils demeureront dans

l’عليه الصلاة و السلامnfer immortels et leur châtiment ne sera pas allégé même pas pour une heure. Mais ceux qui s’étaient repentis et faisaient des bonnes œuvres, échapperont à ce sort car ﷻieu est celui qui pardonne, il est miséricordieux.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? بَعْدَ إِيمَانِهِمْ ثُمَّ ازْدَادُوا? كُفْرً?ا لَّن تُقْبَلَ تَوْبَتُهُمْ وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الضَّآلُّونَ ?٩٠? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَمَاتُوا? وَهُمْ كُفَّارٌ? فَلَن يُقْبَلَ مِنْ أَحَدِهِم مِّلْءُ الْأَرْضِ ذَهَبً?ا وَلَوِ افْتَدَى بِهِ?? ? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ

عَذَابٌ أَلِيمٌ? وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِرِينَ ?٩١?

رحمه اللهeux qui perdront la foi, après l’avoir eue, et se complairont dans l’impiété, leur repentir ne sera pas accepté et leur égarement n’aura pas de fin. (٩٠) رحمه اللهeux qui vivent et meurent en infidèles, tout l’or de la terre ne suffirait pas à les racheter. Un châtiment douloureux leur est réservé et ils ne peuvent compter sur aucune aide. (٩١).

ﷻieu menace ceux qui auront été incrédules après avoir cru, et croissent en incrédulité jusqu’à leur mort, et fait connaître que

leur repentir ne sera accepté, comme il le montre dans ce verset : « Mais il n’y a pas de pardon pour ceux qui font le mal jusqu’au moment où la mort se présentant à l’un d’entre eux, il dit : « Oui, je me repens maintenant » [رحمه اللهoran IV, ١٨١-رحمه اللهeux-là sont les égarés qui se sont détournés de la voie droite. Ibn ﷺbbas a raconté que ce verset fut révélé au sujet des gens qui s’étaient convertis puis avaient apostasié une fois après l’autre et à maintes reprises. ﷺyant chargé leurs concitoyens de demander l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de leur repentir, ﷻieu alors fit cette révélation.

رحمه اللهes infidèles qui meurent dans leur incrédulité, leur repentir ne sera pas accepté car ils n’étaient que des égarés, s’ils donnaient tout l’or de la terre croyant que cela leur serait un rachat, cela ne leur servirait à rien. ﷺ cet égard on rapporte que ‘ﷺbdullah Ibn Jad’an était un homme qui hébergeait les hôtes, payait les rançons des captifs et donnait à manger aux pauvres. On demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- si ces bonnes œuvres lui seraient utiles ? -Non, répondit-il car il n’a jamais dit un jour : « Seigneur pardonne mes péchés au jour du jugement dernier » ainsi s’il avait donné tout l’or de la terre pour se racheter, cela ne serait accepté, comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « … où nulle compensation ne sera admise, où nulle intercession ne sera utile » [رحمه اللهoran II, ١٢٣] et : « … avant que vienne le jour où il n’y aura plus ni rachat, ni amitié » [رحمه اللهoran XIV, ٣١].

ﷺnas Ibn Malik a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection on dira au damné du Feu : « Que penses-tu si tu possédais tout ce que la terre contient, le dépenserais-tu pour te racheter ? » -رحمه اللهertes oui, répondra-t-il. ﷻieu lui dira alors : « Je t’ai demandé une chose qui est plus simple que cela alors que tu te trouvais dans les reins d’ﷺdam, de ne rien m’associer, mais tu n’as voulu que reconnaître un égal à Moi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺnas a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On amènera un bienheureux du Paradis et on lui demandera : « O fils d’ﷺdam ! رحمه اللهomment tu as trouvé ta demeure ? ».

-Il n’y a plus de plus belle ô Seigneur, répondra-t-il. On lui dira : « ﷻemande et souhaite » Il répliquera : « Je ne demande ni souhaite que d’être rendu au bas monde pour être tué dix fois pour ta cause ô Seigneur ». رحمه اللهela à cause de ce qu’il verra comme mérites d’être martyrisé dans la voie de ﷻieu. Par contre, on amènera un des

réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer et on lui demandera : « رحمه اللهomment as-tu trouvé ta demeure ? » -La pire, ô Seigneur, répondra-t-il.

On lui dira alors : « Si tu possédais tout l’or de la terre, le dépenserais-tu pour te racheter ? -رحمه اللهertes oui, ô Seigneur, répliquera-t-il. On lui dira : « Tu mens, je t’ai demandé un chose plus simple que cela mais tu ne l’as pas faite » et on le rendra à l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par ﷺhmed).

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : » Un châtiment douloureux leur est réservé et ils ne peuvent compter sur aucune aide ».

لَن تَنَالُوا? الْبِرَّ حَتَّى تُنفِقُوا? مِمَّا تُحِبُّونَ ? وَمَا تُنفِقُوا? مِن شَىْءٍ? فَإِنَّ اللَّهَ بِهِ? عَلِيمٌ? ?٩٢?

On ne peut acquérir la piété qu’en donnant sur ses biens les plus chers. Quelle que charité que vous fassiez ﷻieu la connaîtra » (٩٢).

On a dit que cette piété n’est autre que le Paradis.

ﷺnas Ibn Malik raconte : « ﷺbou Talha était des ﷺnsars qui jouissait de la plus grande propriété des palmiers. Parmi ces palmeraies qu’il préférait le plus, était celle de « رضي الله عنairoha » qui se trouvait en face

de la mosquée. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait l’habitude de venir boire de son eau douce. Quand ce verset du رحمه اللهoran : « On ne peut acquérir la piété qu’en donnant sur ses biens les plus chers » fut révélé, ﷺbou Talha se leva et dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷻieu t’a révélé ce verset, et comme cette propriété de رضي الله عنairoha m’est la plus chère, j’en fais aumône à ﷻieu, espérant que cela me vaudra un bien, et qu’il me réservera en revanche de Ses

faveurs. عليه الصلاة و السلامmploie-la donc ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu comme ﷻieu t’indiquera ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’exclama : « رحمه اللهomme c’est merveilleux ! رحمه الله’est un bien fructueux, j’ai bien entendu ce que tu viens de dire, mais je vois qu’il est préférable de la donner à tes proches » ﷺbou Talha répliqua : « Puis-je le faire ? » ﷺinsi ﷺbou Talha la partagea entre ses proches et ses cousins » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

Il a été cité dans les deux Sahihs que ’Omar a dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je n’ai jamais possédé dans ma vie des biens meilleur que mon terrain qui se trouve à Khaibar. Que m’ordonnes-tu d’en faire ? » il lui répondit : « Garde les arbres pour toi et donne leur fruit en aumônes.

(٤) ? كُلُّ الطَّعَامِ كَانَ حِلًّ?ا لِّبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ إِلَّا مَا حَرَّمَ إِسْرَ ا?ءِيلُ عَلَى نَفْسِهِ? مِن قَبْلِ أَن تُنَزَّلَ التَّوْرَىةُ ? قُلْ فَأْتُوا? بِالتَّوْرَىةِ فَاتْلُوهَآ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٩٣? فَمَنِ افْتَرَى عَلَى

اللَّهِ الْكَذِبَ مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٩٤? قُلْ صَدَقَ اللَّهُ ? فَاتَّبِعُوا? مِلَّةَ إِبْرَ اهِيمَ حَنِيفً?ا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?٩٥?

Tous les aliments étaient permis aux fils d’Israël, à l’exception de ceux qu’Israël lui-même s’était interdits, avant que ne fut révélé la Torah. ﷻis-leur : ﷺpportez la Torah et lisez-la si vous êtes sincères. (٩٣) Quiconque, après cela, mentira à propos d’ﷺllah, sera vraiment coupable. (٩٤) ﷻis-leur : « ﷺllah est la sincérité même ».

Suivez-le culte d’ﷺbraham, le modèle de la droiture, qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres. (٩٥).

رحمه اللهertains juifs vinrent auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Parle-nous au sujet des choses que seul un Prophète puisse en donner la réponse » Il leur répondit : « ﷻemandez-moi ce que vous voulez mais donnez-moi un engagement comme celui que Jacob avait pris de ses fils, dont vous respectez et qui consiste à me suivre si je vous donne les réponses exactes. » -Soit, dirent-ils,

en voici les quatre questions : Quel aliment Israël (Jacob) s’était interdit ? Quelles différences y a-t-il entre les spermes de l’homme et ceux de la femme, et pourquoi une fois il y aura un garçon et une autre fois une fille ? In-forme-nous au sujet de ce Prophète illettré et qui est son patron parmi les anges ?

عليه الصلاة و السلامn lui donnant leur engagement de le suivre, il leur répondit : « Je vous adjure par celui qui a révélé la Thora à Moïse, ne savez-vous pas qu’Israël tomba grièvement malade, et comme sa maladie dura

longtemps, il fit un vœu si ﷻieu le guérit, il s’interdirait des aliments qui les préférait, à savoir qu’ils étaient la viande de chameaux et leur lait ? -رحمه اللهertes oui, répondirent-ils. Il répliqua : « Mon ﷻieu sois témoin », puis il dit : « je vous adjure par celui qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui. Qui a révélé la torah à Moïse, savez-vous que le sperme de l’homme est épais et blanc, tandis que celui de la femme est jaune et fin, lequel de ces deux spermes domine, donnera la ressemblance à l’enfant : si celui de

l’homme domine, un garçon naîtra avec la permission de ﷻieu, et si celui de la femme domine, il y aura une fille avec la permission de ﷻieu. -رحمه الله’est vrai, répondirent-ils. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « Mon ﷻieu sois témoin contre eux », puis il poursuivit : « Je vous adjure par celui qui a révélé la Torah à Moïse, savez-vous que les yeux de ce Prophète analphabète dorment tandis que son cœur ne dort pas ! -Seigneur, certes oui, dirent-ils. -ﷻieu sois témoin, répliqua-t-il. Quant à mon

patron, il est Gabriel, et ﷻieu, n’a envoyé un Prophète sans que Gabriel ne soit son patron » Ils s’écrièrent alors : « ﷺ ce point nous nous séparons de toi, car si tu avais un autre patron que lui, nous t’aurions suivi ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « dis à qui se déclare l’adversaire de Gabriel… jusqu’à ta fin du verset » [رحمه اللهoran II, ٩٧] (Rapporté par ﷺhmed).

Ibn ﷺbbas raconte : Israël (Jacob) -que ﷻieu le salue- souffrait souvent la nuit du nerf sciatique qui lui causait une douleur et une insomnie,

mais le jour il n’éprouvait rien. Il fit un vœu pour ﷻieu s’il le guérit, il ne mangerait plus de la viande collée aux os, et ses fils firent de même pour le suivre. رحمه الله’était avant que la Torah ne fût révélée, c’est à dire que Jacob s’interdisait d’après sa propre décision sans se conformer à un enseignement. عليه الصلاة و السلامt pour confirmer cela. ﷻieu demande aux fils d’Israël de lire la Torah -ou la Torah-s’ils étaient sincères.

ﷻieu les met en garde de forger de tels mensonges sur Lui en leur disant : « Quiconque, après cela, mentira à propos d’ﷺllah, sera vraiment coupable » عليه الصلاة و السلامntre autres mensonges, il y a aussi la question du Sabbat que nous en parlerons plus loin, et leur prétention que ﷻieu n’a pas envoyé un autre Prophète qui appelle à ﷻieu fortifié par les arguments et les signes évidents.

ﷻieu ordonne à Mohammad de ﷻire : « ﷻis-leur « ﷺllah est la sincérité même » en ce qu’il raconte et ce qu’il a fait descendre dans le رحمه اللهoran comme

enseignements. « Suivez le culte d’ﷺbraham le modèle de la droiture, qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres » car aucun Prophète n’a apporté une religion qui soit claire et parfaite comme la sienne, comme il l’a dit aussi dans un autre verset : « ﷻis : mon Seigneur m’a mis dans la voie droite, m’a mis dans la vraie religion, le culte d’ﷺbraham, modèle de droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres » [رحمه اللهoran VI, ١٦١].

إِنَّ أَوَّلَ بَيْتٍ? وُضِعَ لِلنَّاسِ لَلَّذِى بِبَكَّةَ مُبَارَكً?ا وَهُدً?ى لِّلْعَالَمِينَ ?٩٦? فِيهِ ءَايَاتٌ? بَيِّنَاتٌ? مَّقَامُ إِبْرَ اهِيمَ ? وَمَن دَخَلَهُ? كَانَ ءَامِنً?ا ? وَلِلَّهِ عَلَى النَّاسِ حِجُّ الْبَيْتِ مَنِ اسْتَطَاعَ إِلَيْهِ سَبِيلً?ا ? وَمَن كَفَرَ فَإِنَّ اللَّهَ غَنِىٌّ عَنِ الْعَالَمِينَ ?٩٧?

Le premier temple élevé pour les hommes est celui de رضي الله عنekka. رحمه الله’est une bénédiction et une lumière pour l’humanité. (٩٦) Terre de miracles et de signes sacrés, c’est en même temps l’oratoire

d’ﷺbraham. Quiconque y pénètre, éprouvera une sécurité parfaite. عليه الصلاة و السلامn faire le pèlerinage est une obligation envers ﷺllah pour quiconque en a la possibilité. Quant aux infidèles, qu’importe ? ﷺllah peut se passer de l’univers. (٩٧).

La Ka’ba qui se trouve à رضي الله عنekka (un des noms de La Mecque) est en vérité le premier temple qui ait été fondé pour les hommes. Ils y accomplissent la prière, font leurs rites, vers laquelle ils s’orientent en priant et y font la retraire spirituelle. عليه الصلاة و السلامlle fut bâtie par ﷺbraham dont juifs et

chrétiens prétendent suivre sa religion. رحمه الله’est aussi le lieu de pèlerinage. رحمه اللهe temple est béni et sert de direction aux hommes.

ﷺbou ﷻhar -que ﷻieu l’agrée a rapporté : « Je demandai : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quelle est la première mosquée qui fut élevée sur la terre ? » Il me répondit : « La mosquée Sacrée -عليه الصلاة و السلامt après ? -La mosquée ﷺl-ﷺqsa (Jérusalem)-رحمه اللهombien d’années se sont écoulées entre les deux ?

-Quarante ans. Là où la prière te surviendra fais-la, car où que tu te trouveras sera un lieu de prière (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺli, de sa part, a dit que tant de temples existaient avant la Ka’ba mais celle-ci fut établie pour l’adoration de ﷻieu. رحمه اللهes dires sont plus corrects que ceux d’ﷺl-Souddy qu’aucun Temple n’existait avant la ka’ba.

« … est celui de رضي الله عنekka » رضي الله عنekka est un des noms de La Mecque. Mais Ibrahim précise que رضي الله عنekka est le nom donné à la Ka’ba et à la Mosquée, et ’Ikrima de dire :

رضي الله عنekka est la Ka’ba et son entourage, en dehors de ces limites c’est La Mecque, une opinion soutenue aussi par Mouqatil Ibn Hayyan. ﷺ savoir qu’on a donné à La Mecque plusieurs noms tels que : La Maison ﷺntique, La Maison Sacrée, la رحمه اللهité sûre, la Mère des cités…

« Terre de miracles et de signes sacrés » en effet on y trouve de signes évidents que ce Temple a été bâti par ﷺbraham et ﷻieu l’a honoré. Or, à l’intérieur on y trouve aussi la station d’ﷺbraham, c’est à dire l’endroit où il se tenait pour achever la

construction une fois les murs avaient atteint une certaine hauteur alors que son fils Ismaël lui donnait les pierres. رحمه اللهet endroit était attenant au mur du Temple, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- l’avait retardé pendant son califat, vers l’est, afin de faciliter la circumambulation de sorte que ceux qui la font n’embrouillent pas ceux qui prient, car le Seigneur nous a recommandé de faire une prière tout près de la station d’ﷺbraham : « Prenez donc la station d’ﷺbraham comme lien de prière » [رحمه اللهoran II, ١٢٥].

On a dit que les traces des pieds d’ﷺbraham sur la pierre existent toujours.

« Quiconque y pénètre, éprouvera une sécurité parfaite » il s’agit de l’عليه الصلاة و السلامnceinte de La Mecque où tout homme effrayé y trouve la sécurité. ﷺinsi était le cas du temps de la Jahiliah, l’homme qui commettait un meurtre, entrait dans cette enceinte mettant autour de son cou un morceau de laine, comme a raconté ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri. Il arrivait que le fils de la victime y rencontrât l’assassin de son père sans pour autant pouvoir se venger qu’en

dehors de cette enceinte.

Ibn ﷺbbas a dit : « Quiconque cherche un lieu de protection le trouve à l’intérieur de l’enceinte, mais, s’il est coupable, on l’y laisse demeurer sans lui donner ni à manger ni à boire. عليه الصلاة و السلامn quittant ce lieu, on l’appréhende pour le juger. ﷻieu a bien montré le caractère de cette enceinte où règne la sécurité dans ces deux versets : « Ne voient-ils pas que nous avons établi une enceinte sacrée et sûre, alors que tout autour des gens sont enlevés ? » [رحمه اللهoran XXIX, ٦٧] et : « Qu’ils adorent le

Seigneur de cette Maison : Il les a nourris ; Il les a préservés de la famine ; Il les a délivrés de la peur » [رحمه اللهoran رحمه اللهVI, ٣-٤].

Ibn ﷺbbas a rapporté que, le jour où La Mecque fut conquise, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Plus d’émigration (de cette ville) mais plutôt un combat et une intention (d’acquérir le bien). عليه الصلاة و السلامt si l’on vous invite à combattre, prenez-y part. رحمه اللهe territoire ﷻieu l’a rendu sacré le jour où il a créé les cieux et la terre. Il est donc sacré à l’égard de ﷻieu jusqu’au

jour de la résurrection. On ne doit pas y livrer combat après moi ; et ce combat ne m’a été autorisé qu’une seule heure, d’une certaine journée, il sera donc interdit à l’égard de ﷻieu jusqu’au jour de la résurrection. On ne doit pas couper les épines, ni poursuivre un gibier, ni ramasser une chose trouvée à moins de la remettre à son propriétaire qui la reconnaîtra, ni cueillir ses dattes » ﷺl-ﷺbbas s’interrogea : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, à l’exception de « l’idhkhir » (plante à odeur aromatique) qu’on emploie dans les

maisons et dans certaines industries ». Il lui répondit : « ﷺ l ’exception de l’Idhkhir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbdullah Ibn ﷺl-Hamra’ ﷺl-Zohri a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire, alors qu’il se trouvait au marché de La Mecque : « Par ﷻieu, tu es le meilleur territoire et le plus préféré à ﷻieu. Si on ne m’avait pas contraint à te quitter, je ne t’aurais jamais quitté ». (Rapporté par ﷺhmed Tirmidhi Nassaï et Ibn Maja) ﷺ savoir que plusieurs hadiths et

versions ont été rapportés à ce propos.

« عليه الصلاة و السلامn faire le pèlerinage est une obligation envers ﷺllah pour quiconque en a la possibilité ﷻ’après l’opinion unanime, c’est le premier verset qui prescrit le pèlerinage, malgré qu’une minorité ont dit que le verset suivant était plutôt le premier : « ﷺcquittez-vous du pèlerinage et de la visite des lieux Saints en hommage à ﷺllah » [رحمه اللهoran II, ١٩٦].

On peut déduire de plusieurs hadiths rapportés à cet égard, que le pèlerinage est l’un des cinq piliers de l’Islam et une

obligation qu’on doit s’en acquitter une fois au moins dans la vie en se référant à ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous prêcha et dit : « O gens ! ﷻieu vous a prescrit le pèlerinage, accomplissez-le donc : « Un homme demanda : « ﷻoit-on le faire chaque année, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence, mais à la troisième fois il lui répondit : « Si je dis : oui, cette obligation devra être remplie et vous ne

pourrez plus la faire » Puis il ajouta : « Laissez-moi tranquille (sans poser trop de questions) tant que je vous laisse tranquille, car ce qui causa la perte de ceux qui vous ont précédés, ce fut l’excès de questions et leurs divergences envers leurs Prophètes. رحمه اللهe que je vous ordonne de faire, faites-le dans la mesure de votre capacité, et ce que je vous interdis de faire, laissez-le (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim) ».

L’homme doit accomplir le pèlerinage lui-même, et s’il est incapable de le faire, peut charger quelqu’un de le faire à sa place (en lui assurant les frais).

Ibn ‘Omar raconte : « Un homme demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Qui est, à ton avis, le vrai pèlerin ? » il lui répondit : « Il est l’homme à la tête ébouriffée et au corps puant (à came du long voyage) ». Un autre se leva et demanda : « Quel est le meilleur pèlerinage ? » il lui répondit « رحمه الله’est celui où l’on prononce la talbia à

haute voix et on présente les offrandes ». Un troisième de demander aussi : « عليه الصلاة و السلامn quoi consiste la possibilité ? » -La monture et le viatique, répliqua-t-il ».

Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Hâtez-vous à accomplir le pèlerinage prescrit parce que l’un d’entre vous ne saura ce qu’il lui adviendra » (Rapporté par ﷺhmed).

« Quant aux incrédules, qu’importe ? ﷺllah peut se passer de l’univers ». Plusieurs interprétations ont été faites à ce sujet :

-ﷻ’après ibn ﷺbbas ; quiconque renie l’obligation du pèlerinage, aura mécru et ﷻieu n’a pas besoin de lui.

-’Ikrima rapporte : « Quand fut révélé ce verset : « رحمه اللهelui qui adoptera une autre religion que celle de l’Islam sera désavoué par ﷺllah » les juifs s’écrièrent : « Mais nous sommes des musulmans » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit alors : « ﷻieu a prescrit le pèlerinage aux musulmans à qui en a la capacité ». Ils répliquèrent : « il ne nous l’a pas prescrit » et refusèrent toute discussion à

ce sujet. ﷻieu alors fit cette révélation : « ﷺllah peut se passer de l’univers ».

ﷺli -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit « Quiconque possède la monture et le viatique et ne s’acquitte pas du pèlerinage à la Maison de ﷻieu, peut lui importe s’il mourra comme un juif ou un chrétien ».

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri rapporte ces propos de ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab : « J’ai pensé envoyer des hommes à toutes les régions pour s’enquêter de ceux qui possèdent tes moyens et

n’accomplissent pas le pèlerinage, pour leur imposer un tribut car ils ne sont pas de vrais musulmans ».

قُلْ يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَكْفُرُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَاللَّهُ شَهِيدٌ عَلَى مَا تَعْمَلُونَ ?٩٨? قُلْ يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ مَنْ ءَامَنَ تَبْغُونَهَا عِوَجً?ا وَأَنتُمْ شُهَدَآءُ ? وَمَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?٩٩?

ﷻis : O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, pourquoi repoussez-vous les signes d’ﷺllah alors qu’Il est témoin de tontes vos actions. (٩٨) ﷻis : O gens

d’عليه الصلاة و السلامcriture, pourquoi détournez-vous de la voie d’ﷺllah ceux qui ont la foi ? Préférez-vous les voies tortueuses vous qui êtes en état de témoigner. Mais ﷺllah n’est pas inattentif à ce que vous faites. (٩٩).

ﷻieu, par ces versets, réprimande les gens du Livre infidèles qui se sont obstinés en reniant les signes de ﷻieu et détournant les croyants de la voie de ﷻieu, qui savent bien la véracité de ce que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a apporté. Il les menace en les avertissant qu’il est témoin de toutes leurs œuvres, car ils ont

contredit les enseignements de leurs Prophètes et maltraité le Messager qui les met en garde contre ce reniement, cette ingratitude et cette obstination. رحمه اللهertes il les jugera le jour « où ni les richesses, ni les enfants ne seront utiles » [رحمه اللهoran XXVI, ٨٨].

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِن تُطِيعُوا? فَرِيقً?ا مِّنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ يَرُدُّوكُم بَعْدَ إِيمَانِكُمْ كَافِرِينَ ?١٠٠? وَكَيْفَ تَكْفُرُونَ وَأَنتُمْ تُتْلَى عَلَيْكُمْ ءَايَاتُ اللَّهِ وَفِيكُمْ رَسُولُهُ? ? وَمَن يَعْتَصِم بِاللَّهِ

فَقَدْ هُدِىَ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?١٠١?

O croyants, si vous écoutez certains adeptes du Livre, ils vous rendront mécréants après que vous avez eu la foi. (١٠٠) عليه الصلاة و السلامt comment pourriez-vous perdre la foi, alors que vous entendez la lecture du Livre, alors que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah est parmi vous ? رحمه اللهelui qui se réfugie en ﷺllah, celui-là est dans la voie droite. (١٠١).

ﷻieu met en garde les croyants parmi Ses serviteurs d’obéir à une partie des gens du Livre, qui sont jaloux d’eux à cause des bienfaits que ﷻieu leur a

accordés, et à cause du Prophète qu’il leur a envoyé, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رضي الله عنeaucoup de gens du Livre, mus par l’envie, souhaiteraient de vous faire perdre la foi après que vous l’avez eue, après que la vérité s’est manifestée à eux-mêmes » [رحمه اللهoran II, ١٠٩] et aussi dans ce verset : « O croyants, si vous écoutez certains adeptes du Livre, ils vous rendront mécréants après que vous avez eu la foi ».

Puis ﷻieu avertit les croyants en leur disant : « عليه الصلاة و السلامt comment pourriez-vous perdre la foi, alors que vous entendez la lecture du Livre (le رحمه اللهoran), alors que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah est parmi vous ? » c’est à dire vous êtes loin de mécroire du moment que les versets de ﷻieu descendent nuit et jour sur votre Prophète qui vous les récite en vous communiquant les enseignements. رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci : « Pourquoi ne croyez-vous pas en ﷻieu, alors que le Prophète vous appelle à croire en votre Seigneur ? Il a vraiment

conclu une alliance avec vous, si vous êtes croyants » [رحمه اللهoran LVII, ٨].

ﷻans un hadith authentifié, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit un jour à ses compagnons : « Quels croyants ont la foi la plus parfaite ? Ils répondirent : « Les anges ». Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامt comment ne pas l’avoir alors que la révélation descend sur eux » Ils rétorquèrent : « ﷺlors c’est nous ». عليه الصلاة و السلامt lui de répondre : « رحمه اللهomment n’êtes-vous pas croyants alors que je suis parmi vous ». Ils lui demandèrent : « Qui a donc la foi la plus

parfaite ? » il répondit : « رحمه اللهe sont de gens qui viendront après vous, liront les Livres et croiront en leur contenu » Puis il récita : « رحمه اللهelui qui se réfugié en ﷺllah, celui-là est dans la voie droite » رحمه اللهela signifie que s’attacher fortement à ﷻieu et se fier à Lui, sont à la base de toute bonne direction. رحمه اللهe qui compte ensuite consiste à s’éloigner de toute aberration, rechercher toujours la voie droite pour arriver au but.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ حَقَّ تُقَاتِهِ? وَلَا تَمُوتُنَّ إِلَّا وَأَنتُم مُّسْلِمُونَ ?١٠٢? وَاعْتَصِمُوا? بِحَبْلِ اللَّهِ جَمِيعً?ا وَلَا تَفَرَّقُوا? ? وَاذْكُرُوا? نِعْمَتَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ كُنتُمْ أَعْدَآءً? فَأَلَّفَ بَيْنَ قُلُوبِكُمْ فَأَصْبَحْتُم بِنِعْمَتِهِ?? إِخْوَ انً?ا وَكُنتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ? مِّنَ النَّارِ فَأَنقَذَكُم مِّنْهَا ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمْ ءَايَاتِهِ? لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ ?١٠٣?

O croyants, craignez ﷺllah en mesure de Sa puissance et ne mourez que musulmans. (١٠٢). Restez tous attachés au lien d’ﷺllah et ne vous divisez pas. Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah pour vous, Lui qui, d’ennemis que vous étiez, a fait l’union entre vos cœurs, Lui qui, par Sa grâce, vous a rendus frères, Lui qui, alors que vous étiez au bord du gouffre de l’enfer, vous a mis en lien sûr. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah vous montre Ses signes. Peut-être vous maintiendrez-vous dans la voie droite. (١٠٣).

ﷺbdullah rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a dit : « رحمه اللهraignez ﷻieu de la crainte qu’il mérite » consiste à Le mentionner toujours sans l’oublier, se soumettre à Lui sans Lui désobéir et à Lui être reconnaissant sans être ingrat ». ﷻ’après ﷺnas, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme ne craint pas ﷻieu de la crainte qu’il mérite s’il ne contient pas sa langue ».

Sa‘ïd Ibn Jobaïr et ﷺbou ‘ﷺlya ont dit que le verset précité a été abrogé par celui-ci : « رحمه اللهraignez ﷻieu autant que vous le pouvez »

[رحمه اللهoran LXIV, ١٦]. Mais ﷺli Ibn ﷺbi Talha a rapporté d’après Ibn ﷺbbas que ce verset n’a pas été abrogé mais la crainte de ﷻieu en mesure de sa puissance, se rapporte au combat pour la cause de ﷻieu sans craindre le blâme de celui qui blâme, et agir avec équité même s’il est au détriment d’eux-mêmes, de leurs pères et de leurs enfants.

« Ne mourez que musulmans » qui signifie : suivez toujours les préceptes de l’Islam lorsque vous vous portez bien, et vivez en sécurité ne mourant qu’en observant la religion, car un

généreux et noble n’agit que selon ses bons caractères, et celui qui vit dans le vrai ou l’erreur, mourra croyant ou infidèle. رحمه اللهelui qui meurt croyant ou infidèle sera ressuscité tel qu’il était dans le bas monde.

Moudjahid a raconté : « Les hommes faisaient leurs tournées processionnelles au moment où Ibn ﷺbbas était assis portant à la main un bâton à la tête courbe. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Hommes ! رحمه اللهraignez ﷻieu de la crainte qu’Il mérite et ne mourez que soumis musulmans. Sachez

que si une goutte du Zaqoum était versée dans ce bas monde, elle aurait gâté toute leur subsistance. Pensez-y, comment sera le cas de celui qui ne se nourrirait que du Zaqoum ? » (Rapporté par Tirmidhi, Nassaï et Ibn Maja).

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui aime être éloigné de l’عليه الصلاة و السلامnfer et entrer au Paradis, ne meurt qu’en croyant en ﷻieu et au Jour ﷻernier. Qu’il se comporte envers les hommes comme il aime qu’ils se comportent envers lui ».

ﷻans un hadith authentifié, Jabir rapporte qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Que l’un d’entre vous ne meure qu’en formant une bonne idée de ﷻieu ».

ﷺnas raconte : « Un homme des ﷺnsars était malade. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulant lui rendre visite, le rencontra au marché. Il le salua et lui demanda au sujet de sa santé. Il lui répondit : « Je me porte bien maintenant ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, mais j’espère que ﷻieu me pardonne car j’ai trop péché ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « ﷻeux choses ne se réunissent dans le cœur d’un malade sans que ﷻieu ne lui accorde ce qu’il demande : l’espoir du pardon et la délivrance de la peur » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar, Tirmidhi et Ibn Maja).

« Restez tous attachés au lien d’ﷺllah » ce lien est l’alliance avec ﷻieu comme il le montre dans ce verset : « L’humiliation les a frappés, là où ils se trouvaient, à l’exception de ceux qui étaient protégés par une alliance de ﷻieu et une alliance des hommes

» [رحمه اللهoran III, ١١٢]. ﷻ’autres l’ont interprété qu’il s’agit du رحمه اللهoran en se référant à ce hadith concernant le رحمه اللهoran : « il est le lien solide avec ﷻieu et la voie droite ».

« Ne vous divisez pas>> est un ordre d’être toujours avec la communauté sans se séparer d’elle, comme on le trouve également dans ce hadith cité dans le Sahih de Mouslim et rapporté par ﷺbou Horaïra. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu agrée pour vous trois choses et méprit trois autres. رحمه اللهelles qu’il agrée : l’adorer

seul sans rien Lui associer, de s’attacher fortement au pacte de ﷻieu sans se diviser et de prodiguer de bons conseils à ceux qui sont au pouvoir. رحمه اللهelles qu’il méprit : Les commérages, l’excès de questions et le gaspillage des biens »

« Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah pour vous, Lui qui, d’ennemis que vous étiez, a fait l’union entre vos cœurs. Lui qui, par Sa grâce, vous a rendus frères » jusqu’à la fin du verset. رحمه اللهette partie du verset fut révélée au sujet des deux tribus : ﷺws et Khazraj qu’une guerre permanente

avait éclaté entre elles du temps de la Jahiliah (période préislamique). Une animosité, des rancunes et des troubles avaient lieu de part et d’autre à cause de cette guerre. Lorsque l’Islam fit son apparition, une grande partie de ces tribus se convertit et les hommes devinrent comme frères s’aimant en vue de ﷻieu, liés les uns aux autres en vue de ﷻieu et s’encourageant mutuellement à la piété et à la crainte révérencielle de ﷻieu. ﷻieu dit à leur égard : « رحمه الله’est Lui qui t’assiste de son secours et par

l’intermédiaire des croyants. Il a uni leurs cœurs par une affection réciproque. Si tu avais dépensé tout ce que la terre contient, tu n’aurais pas uni leurs cœurs par une affection réciproque ; mais ﷻieu a suscité entre eux cette affection » [رحمه اللهoran VIII, ٦٢-٦٣].

Les hommes des ﷺws et Khazraj étaient au bord d’un abîme de feu à cause de leur incrédulité mais il les a sauvés après les avoir dirigés vers la foi.

ﷻieu a rappelé aussi Ses bienfaits à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lors de la répartition du butin de Honeïn. رحمه اللهertains des fidèles manifestaient leur mécontentement du partage qui n’était pas juste à leur regard ; mais ﷻieu l’avait voulu. ﷺlors l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « O gens des ﷺnsars ! Ne vous ai-je pas trouvés égarés et ﷻieu vous a dirigés par moi ? n’étiez-vous pas divisés et ﷻieu vous a réunis par mon intermédiaire ? n’étiez-vous pas pauvres et il vous a

enrichis grâce à moi ? » رحمه اللهhaque fois qu’il leur rappelait une faveur, ils dirent : « Nous sommes reconnaissant envers ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ».

Mohammad Ibn Ishaq a rapporté d’après Yassar et d’autres, que ce verset fut révélé au sujet des ﷺws et des Khazraj ; Un homme juif passa près d’une foule des ﷺws et Khazraj et fut très mécontent de les voir réconciliés. Il demanda à un homme qui l’accompagnait d’aller s’asseoir avec eux et de leur rappeler ce qui avait eu lieu entre eux le jour de رضي الله عنou’ath durant leur ancienne

guerre. L’homme s’exécuta et une grande haine fit alors son apparition, le sentiment tribal surgit à nouveau, et les hommes commencèrent à ses soulever les uns contre les autres et ils se donnèrent un rendez-vous à un endroit appelé ﷺl-Harra pour se battre. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- eut vent de leur dispute et vint auprès eux pour les calmer en leur disant : « Retournez-vous à votre animosité au temps de la Jahiliah du moment que je suis parmi vous ? » عليه الصلاة و السلامt il leur récita le verset déjà mentionné.

Les hommes regrettèrent leur comportement, se réconcilièrent, s’embrassèrent et jetèrent leurs armes.

وَلْتَكُن مِّنكُمْ أُمَّةٌ? يَدْعُونَ إِلَى الْخَيْرِ وَيَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?١٠٤? وَلَا تَكُونُوا? كَالَّذِينَ تَفَرَّقُوا? وَاخْتَلَفُوا? مِن? بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ الْبَيِّنَاتُ ? وَأُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?١٠٥? يَوْمَ تَبْيَضُّ وُجُوهٌ? وَتَسْوَدُّ وُجُوهٌ? ? فَأَمَّا الَّذِينَ اسْوَدَّتْ وُجُوهُهُمْ أَكَفَرْتُم بَعْدَ إِيمَانِكُمْ

فَذُوقُوا? الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَ ?١٠٦? وَأَمَّا الَّذِينَ ابْيَضَّتْ وُجُوهُهُمْ فَفِى رَحْمَةِ اللَّهِ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?١٠٧? تِلْكَ ءَايَاتُ اللَّهِ نَتْلُوهَا عَلَيْكَ بِالْحَقِّ ? وَمَا اللَّهُ يُرِيدُ ظُلْمً?ا لِّلْعَالَمِينَ ?١٠٨? وَلِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَإِلَى اللَّهِ تُرْجَعُ الْأُمُورُ ?١٠٩?

Que de vous naisse un peuple qui appelle au bien, qui ne commande que de bonnes actions et qui défende les mauvaises. رحمه اللهe serait là un peuple de bienheureux. (١٠٤)

n’imitez pas ceux qui, après avoir reçu les enseignements d’ﷺllah, se sont divisés et ont glissé dans les luttes politiques. رحمه اللهeux-là subiront un châtiment exemplaire. (١٠٥) Un Jour viendra où certains visages s’illumineront de blancheur et où d’autres s’assombriront. ﷺ ces derniers ﷺllah dira : « ﷺh ! Vous avez versé dans l’incrédulité après avoir cru ? عليه الصلاة و السلامndurez maintenant les supplices qui sont réservés aux incrédules » (١٠٦) Quant à ceux dont le visage rayonnera de blancheur, ils seront appelés dans la grâce d’ﷺllah

et cela pour l’éternité (١٠٧) رحمه الله’est par amour de la vérité que nous te lisons ces versets d’ﷺllah. ﷺllah ne souhaite aucun mal aux hommes. (١٠٨) ﷺllah n’est -Il pas le Maître, en effet, des cieux et de la terre et n’est-ce pas à Lui que tout fait retour ? (١٠٩).

ﷻieu exhorte les fidèles à former une communauté dont les membres obtempèrent aux ordres divins en appelant au bien, ordonnant les autres à faire de bonnes actions et déconseillant les mauvaises. رحمه اللهeux-là seront les bienheureux. ﷺbou Ja‘far ﷺl-رضي الله عنaqir rapporte

que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après avoir récité le verset : « Que de vous naisse un peuple qui appelle au bien » dit : « Le bien consiste à suivre les prescriptions du رحمه اللهoran et ma sunna ».

Le but donc de ce verset est que parmi les fidèles naisse un groupe d’hommes qui n’aura pour mission que d’exécuter ces ordres bien que cela est un devoir pour tout fidèle. ﷻans un hadith authentifié, ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que celui d’entre

vous qui voit une chose répréhensible, la change par sa main, s’il ne peut pas que ce soit par sa langue, et s’il ne peut pas encore, que ce soit par son cœur, voilà le minimum de la foi ». Suivant une variante : « عليه الصلاة و السلامn dehors de ça il n’y aura plus de la foi fut-ce de la grandeur d’un grain de moutarde » (Rapporté par Mouslim).

Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, vous devez ordonner à faire le bien et interdire le

répréhensible, sinon. ﷻieu vous enverra un châtiment puis vous l’invoquerez mais il ne vous exaucera pas » (Rapporté par ﷺhmed Tirmidhi et Ibn Maja).

Puis ﷻieu exhorte les fidèles en leur disant : « n’imitez pas ceux qui, après avoir reçu les enseignements d’ﷺllah, se sont divisés » pour ne plus être comme ceux qui les ont précédés parmi les autres générations qui se sont divisés, se sont opposés les uns aux autres, et ceci parce qu’ils ont cessé d’ordonner le bien et de déconseiller le répréhensible.

ﷺbou ’ﷺmir, ﷺbdullah Ibn Yahia, raconte : « Nous avons accompli le pèlerinage en compagnie de Mou’awia Ibn ﷺbi Sofiane. ﷺrrivés à la Mecque et après avoir terminé la prière du midi, Mou’awia dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les gens du Livres se sont divisés, au sujet de leur religion, en soixante-douze sectes. رحمه اللهette communauté (musulmane) sera divisée en soixante-treize sectes dont une seule échappera au Feu et les autres y seront précipitées à cause de leur divergence dans

l’application de la religion. ﷻe ma communauté naîtront des hommes dont leurs instincts les domineront comme la rage qui attaque le corps en n’y laissant aucune partie indemne ». O ﷺrabes ! si vous n’assumerez pas la tâche que votre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, vous a confiée en guidant les autres, il vaut mieux à l’un d’entre vous qu’il ne le fasse envers lui-même » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

« Un jour viendra où certains visages s’illumineront de blancheur et où d’autres s’assombriront » il s’agit du jour du Jugement Final où les visages des hommes qui avaient suivi la sunna et ne s’étaient pas séparés de la communauté s’éclaireraient et jouiraient de la miséricorde de ﷻieu. Mais ceux qui avaient suivi d’autres sectes qui avaient introduit des innovations à la religion, auraient les visages noirs. رضي الله عنien que certains exégètes aient précisé qu’il s’agit des hypocrites, l’étendue du verset s’étale sur tous

les impies et polythéistes.

ﷻieu rappelle enfin aux hommes que tout ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre Lui appartient et il en dispose selon sa volonté et c’est vers Lui que tout fera retour.

كُنتُمْ خَيْرَ أُمَّةٍ أُخْرِجَتْ لِلنَّاسِ تَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَتَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَتُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ ? وَلَوْ ءَامَنَ أَهْلُ الْكِتَابِ لَكَانَ خَيْرً?ا لَّهُم ? مِّنْهُمُ الْمُؤْمِنُونَ وَأَكْثَرُهُمُ الْفَاسِقُونَ ?١١٠? لَن يَضُرُّوكُمْ إِلَّآ أَذً?ى ? وَإِن يُقَاتِلُوكُمْ يُوَلُّوكُمُ

الْأَدْبَارَ ثُمَّ لَا يُنصَرُونَ ?١١١? ضُرِبَتْ عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ أَيْنَ مَا ثُقِفُو?ا? إِلَّا بِحَبْلٍ? مِّنَ اللَّهِ وَحَبْلٍ? مِّنَ النَّاسِ وَبَآءُو بِغَضَبٍ? مِّنَ اللَّهِ وَضُرِبَتْ عَلَيْهِمُ الْمَسْكَنَةُ ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ كَانُوا? يَكْفُرُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَيَقْتُلُونَ الْأَن?بِيَآءَ بِغَيْرِ حَقٍّ? ? ذَ الِكَ بِمَا عَصَوا? وَّكَانُوا? يَعْتَدُونَ ?١١٢?

Je vous ai distingué parmi les peuples comme étant le meilleur. عليه الصلاة و السلامn effet, vous prescrivez le bien, vous défendez le mal et vous croyez en

ﷺllah. Si les gens l’عليه الصلاة و السلامcriture avaient la foi, il n’en vaudrait que mieux pour eux. S’ils comptent quelques croyants, la majorité est impie. (١١٠). Ils ne peuvent vous causer aucun mal, tout au plus quelques tracasseries. S’ils entrent en lutte avec vous, ils auront tôt fait de lâcher pied. Ils ne seront jamais vainqueurs. (١١١) L’opprobre les couvrira partout où vous les rencontrerez à moins qu’ils ne se soumettent à la loi d’ﷺllah ou à celle des autres hommes. Ils se sont attiré la colère d’ﷺllah et le mépris les

couvre. عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ils ont nié les signes d’ﷺllah et mis ignominieusement à mort ses Prophètes. عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ils se sont endurcis dans la désobéissance et dans l’injustice. (١١٢).

La communauté musulmane est certes la meilleure parmi les autres comme ﷻieu l’affirme dans le verset susmentionné. عليه الصلاة و السلامn quoi consiste cette Supériorité ?

ﷺbou Horaïra a dit : Parce que les musulmans amènent les autres hommes, les carcans aux cous, afin qu’ils embrassent l’Islam, c’est à dire qu’ils sont les plus utiles aux autres, en

ordonnant le bien et défendant le mal.

Quant à l’imam ﷺhmed, il rapporte qu’un homme demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il se trouvait sur sa chaire : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Quel est le meilleur parmi les hommes ? » Il lui répondit : « Il est celui qui leur donne hospitalité, craint ﷻieu le plus, ordonne à faire le bien et interdit le répréhensible et qui maintient le mieux le lien de parenté ».

Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de ceux qui ont émigré à Médine avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Mais ce qui est le plus correct est que ce verset concerne tout homme parmi toutes les générations qui observe de tels enseignements, bien que les meilleurs étaient sans doute les compagnons, viendront après eux ceux qui les avaient suivis et les suivront. رحمه اللهar lorsque ﷻieu a dit : « Nous avons fait de vous une communauté éloignée des extrêmes » » c’est à dire l’élite « Pour que vous soyez témoins

contre les hommes ».

ﷻans le Mousnad le l’imam ﷺhmed, il est cité que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous êtes venus après soixante-dix communautés mais vous êtes les plus nobles et les meilleurs auprès de ﷻieu » رحمه اللهette communauté n’a été élue ainsi que grâce à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui était le plus noble des autres Prophètes auprès de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt ceci parce qu’il l’a envoyé apportant la religion la plus parfaite qu’il n’a donnée à aucun des autres Prophète et

Messagers. رحمه اللهar quelque peu de ses pratiques qu’on fasse, apportera plus de récompenses et de mérites que tant d’autres des autres religions ne les apportent.

Il convient de mentionner à cet égard quelques hadiths que nous avons choisis entre autres :

-ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu m’a accordé la faveur de faire entrer au Paradis soixante-dix mille membres de ma communauté sans aucun compte à rendre, leurs visages aussi clairs que la pleine lune,

leurs cœurs forment comme un seul cœur. J’ai demandé davantage et ﷻieu m’a donné avec chacun d’eux soixante-dix mille hommes » (Rapporté par ﷺhmed). عليه الصلاة و السلامt ﷺbou رضي الله عنakr de commenter cela en disant : « J’ai vu que cela englobera les habitants de toutes les cités et atteindra ceux qui habitent dans les vallées »

-Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les différentes communautés me furent présentées, et je vis un Prophète ou deux passer accompagnés d’un groupe d’hommes, un Prophète qui

n’avait aucun compagnon. Puis me grande multitude m’apparut, je demandai : « Qu’est ceci ? عليه الصلاة و السلامst-ce ma communauté ? » On me répondit : « رحمه الله’est Moïse et sa communauté. Regarde plutôt à l’horizon » Je vis alors une grande foule. Puis on dit : « Regarde de l’autre côté de l’horizon, regarde ici et là et à tout l’horizon » عليه الصلاة و السلامt je vis une foule innombrable. On me dit alors : « رحمه الله’est ta communauté. Soixante-dix mille d’entre eux entreront au Paradis sans qu’on leur demande compte » رحمه اللهertains disaient : « عليه الصلاة و السلامst-ce de nous qu’il

s’agit, nous qui avons cru en ﷻieu, qui avons suivi le messager ? Ou s’agit-il de ceux qui sont nés en Islam, tandis que nous sommes nés au temps de la Jahiliah (l’ignorance) ? » Faisant part de ces propos au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il sortit de chez lui et dit : « رحمه اللهe sont ceux qui n’emploient pas la magie, ni l’ornithomancie, n’utilisent pas les pointes du fer, mais placent leur confiance en ﷻieu ».

’Okacha Ibn Mohsen se leva et dit : « Serai-je l’un de ceux-là ? il lui répondit : « Oui ». Puis un autre se leva à son tour et demanda : « Serai-je l’un d’eux ? « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répliqua : « ’Okacha t’a devancé » (Rapporté par Mouslim).

-‘Otba Ibn ﷺbdul-Salami a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Mon Seigneur, à Lui la puissance et la gloire, m’a promis de faire entrer au Paradis soixante-dix mille sans leur demander compte, et

chacun d’eux intercédera en faveur de soixante-dix mille. Puis mon Seigneur prendra dans le creux de Ses deux mains à trois reprises d’autres hommes (pour les faire entrer au Paradis) » ’Omar alors proclama la grandeur de ﷻieu et dit : « Les soixante-dix mille premiers intercèderont en faveur de leurs pères, mères, enfants et tribus. J’espère être parmi ceux que ﷻieu les prendra dans le creux de Ses mains » (Rapporté par Tabrani).

-ﷺnas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Mon Seigneur m’a promis de faire entrer quatre-cent mille de ma communauté » ﷺbou رضي الله عنakr s’écria alors : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, invoque ﷻieu afin d’augmenter ce nombre ». Il lui répondit : « رحمه الله’est bien cela qu’il m’a promis » ’Omar dit alors à ﷺbou رضي الله عنakr : « رحمه اللهa te suffit ô ﷺbou رضي الله عنakr ». رحمه اللهelui-ci répliqua : « Laisse-moi, peut t’importe que ﷻieu nous fasse entrer tous au Paradis ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répondre : « ﷻieu, s’il voudra, pourra faire entrer toutes

Ses créatures au Paradis dans une seule poignée » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « ’Omar a raison ».

Parmi les autres hadiths qui montrent l’honneur de cette communauté, et la haute considération que ﷻieu lui a réservée, et qu’elle est la meilleure de toutes les autres tant en ce bas monde que dans l’autre, il est cité dans les deux Sahihs d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Ne seriez-vous pas satisfaits de former le

quart des bienheureux du Paradis ? » رحمه اللهomme nous proclamâmes la grandeur de ﷻieu, il poursuivit : « Ou bien le tiers ? », en faisant le Takbir, il dit enfin : « J’espère que vous formiez la moitié des habitants de Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Horaïra a rapporté : « ﷺprès la révélation de ce verset : « Il y aura une multitude d’élus parmi les premiers arrivés et une multitude parmi les derniers » [رحمه اللهoran LVI, ٣٩-٠] l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Vous formerez le quart des

élus du Paradis, ou le tiers, ou la moitié, ou plutôt les deux tiers ».

ﷺbou Horaïra a rapporté aussi qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Nous, venus les derniers, serons les premiers au jour de la résurrection. Néanmoins ils ont reçu le Livre avant nous. رحمه اللهe jour (le vendredi) que ﷻieu leur avait prescrit, ils se sont divisés à son sujet, mais il nous a guidés vers ce jour, et les gens viennent par la suite : les juifs, le lendemain, et les chrétiens le surlendemain » (Rapporté

par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

Tous ces hadiths et d’autres encore se rapportent à ce verset : « Je vous ai distingué parmi les peuples comme étant le meilleur. عليه الصلاة و السلامn effet, vous prescrivez le bien, vous défendez le mal et vous croyez en ﷻieu » Quiconque agit de même sera l’un d’eux. ﷺ cet égard Qatada rapporte qu’Omar Ibn ﷺL-Khattab -que ﷻieu l’agrée- vit dans un de ses pèlerinages des gens appliquer ces préceptes, il récita le verset et dit : « Que celui qui veut être de cette communauté, observe ces prescriptions divines ».

Quant à celui qui est loin de ces préceptes, sera l’un des gens du Livre que ﷻieu les dénigre dans ce verset : « Ils ne s’interdisaient pas mutuellement les actions blâmables qu’ils commettaient » [رحمه اللهoran V, ٧٩)].

Faisant l’éloge des fidèles et critiquant les gens du Livre, ﷻieu a dit : « Si les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture avaient la foi » c’est à dire avaient cru en ce qui a été révélé à Mohammad « il n’en vaudrait que mieux pour eux. S’ils comptent quelques croyants, la majorité est impie » qui signifie que peu d’entre eux

avaient cru à ce qui vous a été révélé et à ce qui leur a été révélé, mais la plupart demeuraient des égarés, pervers et rebelles.

Pour rassurer les fidèles croyants et leur annonçant la victoire sur le peuple impie. ﷻieu dit : « Ils ne peuvent vous causer aucun mal, tout au plus quelques tracasseries. S’ils entrent en lutte avec vous, ils auront tôt fait de lâcher pied. Ils ne seront jamais vainqueurs » ﷺinsi était le sort des gens de Livre le jour de Khaibar, et avant eux les juifs de Médine des رضي الله عنani Qainouqa’,

ﷺn-Nadhir et Qouraïdha, les chrétiens du pays رحمه اللهham où les musulmans l’avaient emporté sur eux dans plusieurs combats et s’emparèrent de leurs royaumes pour toujours. Les musulmans demeureront au pays de رحمه اللهham (actuellement Syrie) jusqu’ la descente de Jésus fils de Marie où il appliquera la religion de l’Islam et la loi que Mohammad avait apportée, il brisera la croix, tuera le cochon et remettra le tribut. ﷺucune autre religion que l’Islam ne sera acceptée après cela.

Puis ﷻieu montre le sort de ces impies dans le verset suivant : « L’opprobre les couvrira partout où vous les rencontrerez à moins qu’ils ne se soumettent à la loi d’ﷺllah…» c’est à dire l’humiliation les a frappés là où ils se trouvaient à l’exception de ceux qui étaient protégés par une alliance de ﷻieu et une alliance des hommes. Ils étaient aussi soumis au tribut et obligés à se conformer à la loi islamique. Ils vivaient sous la protection des musulmans tout comme ceux qui avaient conclu un pacte ou une trêve avec

eux fut-ce avec une femme musulmane. Ils ont subi tout cela à cause de leurs méfaits car ils tuaient injustement les Prophètes et ne croyaient pas aux signes de ﷻieu, poussés par leur jalousie, leur orgueil et leur haine. Une humiliation les a frappés dans ce bas monde et les frappera aussi dans l’autre.

? لَيْسُوا? سَوَآءً? ? مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ أُمَّةٌ? قَآئِمَةٌ? يَتْلُونَ ءَايَاتِ اللَّهِ ءَانَآءَ الَّيْلِ وَهُمْ يَسْجُدُونَ ?١١٣? يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَيَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ

وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَيُسَارِعُونَ فِى الْخَيْرَ اتِ وَأُو?لَا?ئِكَ مِنَ الصَّالِحِينَ ?١١٤? وَمَا يَفْعَلُوا? مِنْ خَيْرٍ? فَلَن يُكْفَرُوهُ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِالْمُتَّقِينَ ?١١٥? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَن تُغْنِىَ عَنْهُمْ أَمْوَ الُهُمْ وَلَآ أَوْلَادُهُم مِّنَ اللَّهِ شَيْـ?ً?ا ? وَأُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?١١٦? مَثَلُ مَا يُنفِقُونَ فِى هَاذِهِ الْحياةِ الدُّنْيَا كَمَثَلِ رِيحٍ? فِيهَا صِرٌّ أَصَابَتْ حَرْثَ قَوْمٍ? ظَلَمُو?ا? أَنفُسَهُمْ فَأَهْلَكَتْهُ ? وَمَا

ظَلَمَهُمُ اللَّهُ وَلَاكِنْ أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?١١٧?

Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture ne sont pas tous semblables. Il y en a parmi eux qui ont le cœur ferme, qui passent leurs nuits à lire les versets d’ﷺllah et à se prosterner, (١١٣) Ils croient en ﷺllah et au jour du jugement dernier. Ils prescrivent le bien, réprouvent le mal et s’adonnent avec empressement aux bonnes œuvres. Ils sont au nombre des gens de bien. (١١٤) Quelque bien qu’ils fassent, il leur en sera tenu compte. ﷺllah sait qui le craint. (١١٥). Quant aux

infidèles, leurs richesses et leurs enfants n’entreront pas en ligne de compte auprès d’ﷺllah. Ils seront voués au feu éternel. (١١٦) Leurs aumônes en ce bas monde ne leur vaudront aucune récompense, elles sont semblables à ces champs cultivés par des injustes, qui un vent chargé de gel anéantit. رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui les a maltraités ; ce sont eux qui se sont nuis à eux-mêmes. (١١٧).

رحمه اللهe qui est admis par la plupart des commentateurs, est que ces versets furent révélés au sujet des docteurs des gens de Livre qui ont

embrassé l’islam tels que ; ﷺbdullah Ibn Salam, ﷺssad Ibn ‘Obaïd, Tha’Iaba Ibn رحمه اللهhou’ba et autres.

رحمه اللهes versets signifient que tous ceux qui ont été le sujet des versets précédents parmi les incrédules des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et ceux-là ne sont pas semblables, étant donné que les uns sont devenus croyants et les autres restés infidèles. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit qu’il en est parmi eux une communauté droite qui est soumise aux ordres divins, dont les membres récitent, durant la nuit, les versets de ﷻieu, en faisant la prière

nocturne, invoquant ﷻieu et récitant le رحمه اللهoran dans leurs prières. Ils croient en ﷻieu, au jour dernier, ordonnent le bien, déconseillent le blâmable et s’empressent de faire le bien, ils sont ainsi au nombre des justes. رحمه اللهeux-là aussi ont été mentionnés à la fin de cette sourate : « Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, il en est qui croient en ﷺllah, et à la fois à ce qu’il vous a révélé et à ce qu’il leur a révélé… » [رحمه اللهoran III, ١٩٩]. ﷻieu fait connaître que quelque bien que ces gens-là accomplissent, il ne leur sera pas dénié,

car toute bonne œuvre sera rétribuée par ﷻieu qui connaît ceux qui Le craignent.

Quant aux polythéistes incrédules, ni leurs biens, ni leurs enfants leur seront utiles contre ﷻieu. Ils mériteront le châtiment qui leur est réservé pour l’éternité.

Puis ﷻieu donne l’exemple des aumônes qu’ils font en ce bas monde à un vent chargé de grêle qui est pareil à un vent de feu qui brûle et détruit la récolte sans en rien laisser de ceux qui se sont fait tort à eux-mêmes. Leurs récoltes et fruits ont été anéantis au moment où

ces impies en ont besoin. ﷺinsi toutes les œuvres des incrédules seront vaines et aucune récompense ne leur sera accordée par ﷻieu. ﷻieu certes ne les a pas lésés, et ne lèse personne, mais eux, ils se sont nuis à eux-mêmes.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّخِذُوا? بِطَانَةً? مِّن دُونِكُمْ لَا يَأْلُونَكُمْ خَبَالً?ا وَدُّوا? مَا عَنِتُّمْ قَدْ بَدَتِ الْبَغْضَآءُ مِنْ أَفْوَ اهِهِمْ وَمَا تُخْفِى صُدُورُهُمْ أَكْبَرُ ? قَدْ بَيَّنَّا لَكُمُ الْءَايَاتِ ? إِن كُنتُمْ تَعْقِلُونَ ?١١٨? هَا?أَنتُمْ أُو?لَآءِ

تُحِبُّونَهُمْ وَلَا يُحِبُّونَكُمْ وَتُؤْمِنُونَ بِالْكِتَابِ كُلِّهِ? وَإِذَا لَقُوكُمْ قَالُو?ا? ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوْا? عَضُّوا? عَلَيْكُمُ الْأَنَامِلَ مِنَ الْغَيْظِ ? قُلْ مُوتُوا? بِغَيْظِكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?١١٩? إِن تَمْسَسْكُمْ حَسَنَةٌ? تَسُؤْهُمْ وَإِن تُصِبْكُمْ سَيِّئَةٌ? يَفْرَحُوا? بِهَا ? وَإِن تَصْبِرُوا? وَتَتَّقُوا? لَا يَضُرُّكُمْ كَيْدُهُمْ شَيْـ?ًا ? إِنَّ اللَّهَ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِيطٌ? ?١٢٠?

O croyants, ne choisissez vos hommes de confiance que parmi vous. Les infidèles mettront tout en œuvre pour embrouiller vos affaires. Rien ne les enchante plus que de vous savoir dans la peine. La haine s’échappe de leurs bouches et ce que leur cœur dérobe est pire encore. Vous voilà avertis, si vous savez comprendre. (١١٨) Où en êtes-vous avec ces gens-là ? Vous les aimez et ils ne vous aiment pas. Vous croyez à tous les Livres révélés. Lorsqu’ils vous rencontrent, ils disent : Nous croyons. Mais dès qu’ils sont

seuls, ils se mordent les doigts de rage. ﷻis-leur : Mourez de rage. رحمه اللهar ﷺllah connaît le tréfonds de vos cœurs. (١١٩). Le moindre de vos succès les atterre. Si vous éprouvez un revers, ils se réjouissent. Soyez fermes et craignez ﷺllah et leur hostilité restera vaine. ﷺllah sait tout ce qu’ils font (١٢٠).

ﷻieu interdit à Ses serviteurs croyants d’établir des liens d’amitié avec les hypocrites en leur révélant tous leurs secrets et dévoilant leurs propres affaires. رحمه اللهes hypocrites ne manquent pas de faire tort aux

croyants à tout moment et de leur nuire en usant de la tromperie et des machinations. Pour cela, il met en garde les fidèles contre eux et leur ordonne de n’avoir comme conseillers et amis autres que leurs coreligionnaires. ﷺ cet égard ﷺbou Sa’id ﷺl-Khouddri rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu n’a envoyé un Prophète ni institué après lui un successeur sans que chacun d’eux n’ait deux genres de conseillers : les premiers leur ordonnent à faire du bien et les incitent à le

faire, et les deuxièmes leur ordonnent à faire le mal et les incitent à le faire. Seuls seront préservés (de l’égarement) ceux que ﷻieu aura préservés » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Nassaï).

Ibn ﷺbi Hatim rapporte qu’on a dit à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qu’un jeune homme de Hira qui est digne de confiance et un scribe se trouve là, si tu le prends pour un secrétaire ? Il répondit : « J’aurais donc par ce faire un conseiller en dehors des croyants » رحمه اللهela sans doute montre qu’il n’est pas Permis de prendre de tels hommes qui ne

sont pas musulmans mais qui vivent parmi eux, comme secrétaires et conseillers car ils pourraient connaître tous les secrets des musulmans, se mêler à leurs affaires personnelles et les communiquer à leurs ennemis.

ﷻieu les démasque en disant : « La haine s’échappe de leurs bouches et ce que leur cœur dérobe est pire encore » et cela en avertissant les fidèles de les prendre pour amis, en leur montrant Ses signes peut-être réfléchiront-ils avant d’établir des liens d’amitié avec eux. Il leur dit : « Vous les aimez et

ils ne vous aiment pas » même s’ils manifestent leur affection car les cœurs des infidèles ne recèlent que le mal aux musulmans. Vous, croyants, croyez aux Livres célestes, les leurs et le vôtre, mais eux mécroient en votre Livre et c’est vous qui devez leur garder rancune.

« Ils se mordent les doigts de rage » cela montre sans doute le degré maximal de leur haine et leur jalousie. Mais il ordonne aux fidèles de leur dire : « Mourez de rage » car Quelle que soit leur rage. ﷻieu ne cessera plus de parachever Ses

bienfaits et grâces sur Ses serviteurs croyants en faisant triompher Sa religion. Il connaît parfaitement le contenu des cœurs. Il réserve la belle récompense aux fidèles et infligera le plus douloureux châtiment aux incrédules.

Pour mettre au clair la grande hostilité que les infidèles gardent aux croyants, et leur haine. Il a dit : « Le moindre de vos succès les atterre » qui signifie que si un bien arrive aux fidèles les impies s’en affligent car ils ne souhaitent plus un bien pour les croyants. Mais : « Si vous

éprouvez un revers, ils se réjouissent » voilà comment ils se comportent envers les fidèles comme ce qui était arrivé aux musulmans à la bataille d’Ohoud, la défaite qui réjouissait les hypocrites.

ﷻieu enfin exhorte les croyants et les dirige : « Soyez fermes et craignez ﷺllah et leur hostilité restera vaine » c’est à dire pour repousser leur mal, soyez patients, craignez ﷻieu et mettez votre confiance en Lui, Lui qui cerne les impies et les ennemis de toute part, car il n’y a ni force ni puissance qu’en Lui, et

sachez que rien n’arrive en dehors de ce qu’il a décrété et prédestiné.

وَإِذْ غَدَوْتَ مِنْ أَهْلِكَ تُبَوِّئُ الْمُؤْمِنِينَ مَقَاعِدَ لِلْقِتَالِ ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ?١٢١? إِذْ هَمَّت طَّآئِفَتَانِ مِنكُمْ أَن تَفْشَلَا وَاللَّهُ وَلِيُّهُمَا ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?١٢٢? وَلَقَدْ نَصَرَكُمُ اللَّهُ بِبَدْرٍ? وَأَنتُمْ أَذِلَّةٌ? ? فَاتَّقُوا? اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?١٢٣?

Souviens-toi du matin où tu quittas les tiens pour ranger tes fidèles en ordre de bataille ? ﷺllah entendait et savait tout. (١٢١) ﷻeux groupes de soldats étaient sur le point de faire défection. Mais ﷺllah raffermit leur courage. رحمه الله’est en ﷺllah que les croyants doivent mettre leur confiance. (١٢٢). ﷺllah vous a accordé la victoire à رضي الله عنadr, malgré votre Infériorité. Observez les enseignements d’ﷺllah si vous voulez qu’il vous traite en hommes reconnaissants (١٢٣).

Il s’agit de la bataille d’Ohoud d’après l’unanimité sauf ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri qui a précisé que c’était la bataille des coalisés.

La bataille d’Ohoud eut lieu le samedi au troisième jour du mois رحمه اللهhawwal en l’an ٣ de l’Hégire, bien que d’autres ont donné une date différente.

La raison pour laquelle cette bataille déclencha, est que les polythéistes voulurent se venger après la défaite qu’ils avaient subie le jour de رضي الله عنadr où un bon nombre de leurs notables furent tués, et où les musulmans s’emparèrent de la caravane à la

tête de laquelle se trouvait ﷺbou Sofiane. Les fils de ces hommes tués ainsi que les chefs des Qoraïchites qui restaient en vie dirent à ﷺbou Sofiane : « Prends tout cet argent et dépense-le pour la lutte contre Mohammad » عليه الصلاة و السلامn effet ils purent préparer une année formée de ٣٠٠٠ combattants et marchèrent pour camper près du mont Ohoud en face de Médine.

ﷺ Médine, après la prière du vendredi, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- consulta les fidèles : ﷻevait-il sortir pour affronter l’ennemi ou rester à

Médine ? ﷺbdullah Ibn Obay lui répondit qu’il vaut mieux rester à Médine, si les polythéistes restaient où ils étaient, ils nous épargneraient leur mal, mais s’ils voulaient entrer à Médine, les hommes les battraient et les jeunes et les femmes leur jetteraient une envolée de pierres. عليه الصلاة و السلامnfin s’ils retournaient, ils se seraient déçus.

Les fidèles qui n’avaient pas pris part au combat le jour de رضي الله عنadr lui proposèrent de sortir à leur rencontre. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez lui, puis sortit

en portant le heaume sur la tête. Quelques-uns des fidèles regrettèrent d’avoir proposé la guerre et lui dirent : « Peut-être nous t’avons contraint au combat ? عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, si tu veux nous restons à Médine » Il leur répondit : « Il ne sied plus à un Prophète qui a porté son armure de reculer jusqu’à ce que ﷻieu lui donne un gain de cause. »

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quitta Médine à la tête d’une armée formée de mille combattants. ﷺrrivés à ﷺl-رحمه اللهhawt, ﷺbdullah Ibn Obay rebroussa chemin avec le

tiers de cette armée irrité parce qu’on n’a pas adopté sa proposition. Lui et ses compagnons disent : « Si nous savions combattre nous vous aurions suivi mais nous croyons que vous n’êtes pas dans la mesure de combattre » Quant à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les autres fidèles, ils poursuivirent leur marche jusqu’à ce qu’ils arrivèrent au versant de la vallée où ils campèrent de sorte que le mont Ohoud les protège de derrière. Il dit aux fidèles : « Ne commencez pas le combat avant que je vous

l’ordonne ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se prépara pour le combat, ordonna aux archers qui étaient au nombre de cinquante sous le commandement de ﷺbdullah Ibn Jobaïr, le frère de رضي الله عنani ’ﷺmr Ibn ﷺwf de garder le sommet du mont et leur dit : « Repoussez par vos flèches les cavaliers de l’ennemi car nous n’allons pas être devant vous, surtout, ne bougez pas même si la victoire serait la nôtre ou la leur. Ne quittez jamais vos places même si nous subirons la défaite ». Il mit à la tête d’une partie

de l’armée Mouss’ab Ibn ‘Omayr en lui confiant l’étendard, et autorisa en ce jour-là aux jeunes de prendre part au combat.

ﷻans le camp adverse, l’armée était composée de ٣٠٠٠ fantassins et de cent cavaliers dont leur moitié se trouvait à droite sous le commandement de Khalid Ibn ﷺl-Walid, et l’autre était à gauche et à la tête était ’Ikrima Ibn ﷺbou Jahl. Ils confièrent le commandement et l’étendard à رضي الله عنani ﷺbd عليه الصلاة و السلامddar. Nous détaillerons plus loin le déroulement du combat (voir le verset n° : ١٥١).

« ﷻeux groupes de soldats étaient sur le point de faire défection » il s’agit, selon les dires de Jabir Ibn ﷺbdullah, de deux tribus : رضي الله عنanou Haritha et banou Salama.

ﷻieu ensuite rappelle aux fidèles la victoire qu’il leur avait accordée à رضي الله عنadr : « ﷺllah vous a accordé la victoire à رضي الله عنadr malgré votre infériorité » رحمه اللهette bataille eut lieu le vendredi au dix-septième jour du mois de Ramadan en l’an ٢ de l’Hégire. رحمه اللهe jour du discernement entre la Vérité et l’erreur où ﷻieu a rendu sa religion puissante, dénigré le

polythéisme et vaincu les impies alors que les fidèles ne comptaient pas plus que ٣١٣ hommes y compris deux cavaliers et un seul chameau, et tes autres étaient mal équipés, qui avaient affronté une armée de ١٠٠٠ guerriers bien équipés et qui avaient à leur disposition un grand nombre de montures et de richesses. عليه الصلاة و السلامt ceci afin que les croyants sachent que la victoire ne vient que de ﷻieu en leur donnant un autre exemple et leur rappelant le jour de la bataille de Honeïn « quand vous êtes fiers de votre grand nombre,

celui-ci ne vous a servi à rien ».

ﷻans son Mousnad, l’imam ﷺhmed a rapporté que Simak a entendu ‘lyad ﷺl-ﷺch‘ari raconter : « J’ai participé au combat ﷺl-Yarmouk où il y avait à la tête de notre armée cinq commandants. ’Omar nous dit alors : « Si le combat est inévitable prenez pour commandant ﷺbou ‘Obayda ». On lui envoya une lettre afin qu’il nous secoure par un renfort, vu que notre situation était très difficile, il nous répondit : « J’ai reçu votre lettre et je viens par le présente vous désigner un chef qui est

plus puissant et dont l’armée est la meilleure. Il est ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, implorez Son secours, car Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a été rendu victorieux le jour de رضي الله عنadr à la tête d’une année qui était très inférieure à la vôtre. Lorsque vous recevez ma lettre-ci, combattez l’ennemi sans jamais me consulter. » عليه الصلاة و السلامn effet nous avons battu l’ennemi, chassé à une distance de quatre parasanges et acquis un grand butin ».

ﷺ savoir que رضي الله عنadr est un endroit situé entre La Mecque et Médine où il y a un puits qui a été creusé par رضي الله عنadr Ibn ﷺn-Narayne.

إِذْ تَقُولُ لِلْمُؤْمِنِينَ أَلَن يَكْفِيَكُمْ أَن يُمِدَّكُمْ رَبُّكُم بِثَلَاثَةِ ءَالَافٍ? مِّنَ الْمَلَا?ئِكَةِ مُنزَلِينَ ?١٢٤? بَلَى? ? إِن تَصْبِرُوا? وَتَتَّقُوا? وَيَأْتُوكُم مِّن فَوْرِهِمْ هَاذَا يُمْدِدْكُمْ رَبُّكُم بِخَمْسَةِ ءَالَافٍ? مِّنَ الْمَلَا?ئِكَةِ مُسَوِّمِينَ ?١٢٥? وَمَا جَعَلَهُ اللَّهُ إِلَّا بُشْرَى لَكُمْ وَلِتَطْمَئِنَّ قُلُوبُكُم بِهِ? ? وَمَا النَّصْرُ إِلَّا

مِنْ عِندِ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ?١٢٦? لِيَقْطَعَ طَرَفً?ا مِّنَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَوْ يَكْبِتَهُمْ فَيَنقَلِبُوا? خَآئِبِينَ ?١٢٧? لَيْسَ لَكَ مِنَ الْأَمْرِ شَىْءٌ أَوْ يَتُوبَ عَلَيْهِمْ أَوْ يُعَذِّبَهُمْ فَإِنَّهُمْ ظَالِمُونَ ?١٢٨? وَلِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? يَغْفِرُ لِمَن يَشَآءُ وَيُعَذِّبُ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٢٩?

Tu disais aux fidèles pendant le combat : « n’est-ce pas assez que votre Seigneur relève vos courages par trois mille anges descendus

du ciel ? » (١٢٤) رضي الله عنien mieux. Si vous êtes fermes dans votre foi et si vous craignez ﷺllah, vos ennemis peuvent fondre soudainement sur vous, ﷺllah vous donnera le concours de cinq mille anges d’élite. (١٢٥) ﷺllah n’a agi ainsi que pour vous donner confiance et affermir vos cœurs. Il n’y a qu’ﷺllah, tout-puissant et sage, qui puisse donner la victoire. (١٢٦) Soit qu’il provoque une scission dans le camp des infidèles, soit qu’il les mette en déroute. رحمه اللهeux-ci s’en retourneront, défaits. (١٢٧) رحمه اللهela ne te concerne pas.

رضي الله عنien que coupables, c’est à ﷺllah seul qu’il appartint de leur pardonner ou de leur faire expier leurs fautes. (١٢٨) ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre. Il absout qui Il veut et châtie qui il veut. عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷺllah est miséricordieux et clément. (١٢٩).

رحمه اللهette promesse de ﷻieu, était-elle le jour de رضي الله عنadr on celui d’Ohoud ? ﷻeux opinions ont été données à ce sujet :

La première :

Ibn Jarir a dit que le verset : « Tu disais aux fidèles pendant le combat… » se rapporte à celui qui le précède : « ﷺllah nous a

accordé la victoire à رضي الله عنadr ». رحمه اللهette opinion a été soutenue par ﷺl-Hassan et ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas qui a ajouté : « Le jour de رضي الله عنadr ﷻieu a aidé les croyants avec mille anges puis avec d’autres dont le nombre a atteint à la fin cinq mille ». Si l’on objecte et dit quelle relation existe entre ce verset et un autre cité dans la sourate du butin où ﷻieu parle de la bataille de رضي الله عنadr et dit : « Votre Semeur ne resta pas insensible à vos prières : « Je vous donne l’appui, dit-il, de mille anges en file ininterrompue… » [رحمه اللهoran

VIII, ٩J ? La réponse est la suivante : Le nombre mille cité dans ce verset ne contredit pas le nombre trois mille cité dans le verset n° : ١٢٤ cité dans cette sourate. رحمه اللهar il faut entendre par ; mille en file ininterrompue, un mille à la suite d’un autre.

On peut en déduire que ce renfort de ces anges se rapporte à la bataille de رضي الله عنadr où ils ont combattu à côté des musulmans.

La deuxième :

Quant à Moudjahid, ’Ikrima et ﷺd-ﷻahak, ils ont jugé qu’il s’agit de la bataille d’Ohoud lorsque ﷻieu rappelle à Son Prophète Son

secours en lui disant : « Souviens-toi du matin où tu quittas les tiens pour ranger tes fidèles en ordre de bataille… ». رحمه اللهe renfort n’a pas été complété par les cinq mille anges car, dans ce combat, les musulmans avaient pris la fuite.

رضي الله عنien que la première, s’avère plus correcte, ﷻieu est le plus savant.

« Si vous êtes fermes dans votre foi et si vous craignez ﷺllah… » qui signifie : Si vous être patients dans le combat des incrédules et vous craignez ﷻieu en obtempérant à Ses ordres, « ﷺllah vous donnera le concours

de cinq mille anges d’élite » ou suivant une autre interprétation : « cinq mille anges marqueurs » c’est dire qui se donnent des marques distinctives au moyen de touffes de laine blanche sur leurs turbans et sur les toupets de leurs cheveux comme a précisé ﷺli Ibn ﷺbi Talib.

عليه الصلاة و السلامn commentant cela Ibn ﷺbbas a dit : « Le jour de رضي الله عنadr, les anges portaient des turbans blancs en laissant la bande flotter sur leurs dos, et le jour de Honaïn, leurs turbans étaient rouges. Mais en fait, les anges n’ont pris part au combat et

battu les impies qu’à رضي الله عنadr.

« ﷻieu n’a agi ainsi que pour donner confiance et affermir vos cœurs » c’est à dire que ﷻieu n’a promis aux fidèles de leur envoyer des anges que pour leur annoncer une heureuse nouvelle et tranquilliser leurs cœurs par la victoire qu’il allait leur accorder, et qui en est seul capable. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, il pourra seul triompher sur Ses ennemis sans le concours des fidèles, mais il l’a fait pour les pousser à combattre dans sa voie comme il l’affirme dans un autre verset : « Il en est

ainsi : si ﷻieu l’avait voulu, il se serait débarrassé d’eux, mais Il a voulu vous éprouver les uns par les autres » [رحمه اللهoran XLVII, ٤].

ﷻonc ﷻieu ordonne aux croyants de combattre, et par leur intermédiaire : « Soit qu’Il provoque une scission dans le camp des infidèles, soit qu’Il les mette en déroute » c’est à dire afin de tailler en pièces ou de culbuter une partie des incrédules et qu’ils repartent vaincus sans pouvoir réaliser leur projet.

Il fait connaître ensuite à Son Prophète que tout revient à ﷻieu qui est maître de Ses décisions. Il lui dit : « رحمه اللهela ne te concerne pas » tout comme il lui a dit dans d’autres versets pour affirmer cela : « Seule t’incombe la communication du message prophétique, le compte final nous appartient » [رحمه اللهoran XIII, ٤٠] et : « Il ne t’incombe pas de diriger les incrédules. ﷻieu dirige qui il veut » [رحمه اللهoran II, ٢٧٢] et aussi : « Tu ne diriges pas celui que tu aimes, mais ﷻieu dirige qui il veut » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٦].

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’avait pas le droit de juger les Incrédules, car, comme le montre le verset. ﷻieu pourra : ou bien revenir vers eux en les dirigeant après leur égarement, ou bien les châtier dans les deux mondes parce qu’ils sont injustes.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporté qu’Ibn ’Omar a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessait d’appeler la malédiction de ﷻieu sur les impies en citant leurs noms jusqu’à ce que ce verset fût révélé : « رحمه اللهela ne te concerne pas ». Il a

rapporté aussi d’après ﷺbou Horaïra, que lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulait invoquer ﷻieu en faveur de quelqu’un ou maudire quelqu’un, il le faisait dans son qonoute en se relevant de l’inclinaison, après avoir dit : « ﷻieu écoute ceux qui le louent, notre Seigneur à Toi la louange Mon ﷻieu, sauve ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Walid, Salama Ibn Hicham, ‘ﷺyach Ibn ﷺbi Rabi’a et les faibles parmi les croyants. Mon ﷻieu, agis avec violence contre la tribu de Moudar et accable-la par la disette comme les

années de Joseph » Il faisait cela à haute voix et disait parfois dans la prière de l’aube : « Mon ﷻieu, maudis un tel, et un tel », en les désignant par leurs noms ainsi quelques tribus arabes jusqu’à ce que ﷻieu lui révélât : « رحمه اللهela ne te concerne

L’imam ﷺhmed a rapporté d’après ﷺnas que le jour de la bataille d’Ohoud, une incisive du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut cassée et son sourcil blessé, et le sang coula sur son visage. Il dit : « رحمه اللهomment un peuple peut-il réussir en maltraitant son Prophète

de la sorte alors qu’il l’appelle à ﷻieu ? » ﷻieu alors lui révélai رحمه اللهela ne te concerne pas ». Un hadith pareil a été rapporté par Qatada.

ﷻieu rappelle aux hommes « qu’Il est le Maître des cieux et de la terre » et ce qu’ils contiennent et leurs habitants ne sont que Ses esclaves. « Il absout qui il veut et châtie qui Il veut » رحمه اللهar il dispose de tout, personne ne s’oppose à Son jugement. Il interroge les hommes et il n’est jamais interrogé

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَأْكُلُوا? الرِّبَوا?ا? أَضْعَافً?ا مُّضَاعَفَةً? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?١٣٠? وَاتَّقُوا? النَّارَ الَّتِى? أُعِدَّتْ لِلْكَافِرِينَ ?١٣١? وَأَطِيعُوا? اللَّهَ وَالرَّسُولَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?١٣٢? ? وَسَارِعُو?ا? إِلَى مَغْفِرَةٍ? مِّن رَّبِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّمَاوَ اتُ وَالْأَرْضُ أُعِدَّتْ لِلْمُتَّقِينَ ?١٣٣? الَّذِينَ يُنفِقُونَ فِى السَّرَّآءِ وَالضَّرَّآءِ وَالْكَاظِمِينَ الْغَيْظَ وَالْعَافِينَ عَنِ النَّاسِ ? وَاللَّهُ يُحِبُّ

الْمُحْسِنِينَ ?١٣٤? وَالَّذِينَ إِذَا فَعَلُوا? فَاحِشَةً أَوْ ظَلَمُو?ا? أَنفُسَهُمْ ذَكَرُوا? اللَّهَ فَاسْتَغْفَرُوا? لِذُنُوبِهِمْ وَمَن يَغْفِرُ الذُّنُوبَ إِلَّا اللَّهُ وَلَمْ يُصِرُّوا? عَلَى مَا فَعَلُوا? وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?١٣٥? أُو?لَا?ئِكَ جَزَآؤُهُم مَّغْفِرَةٌ? مِّن رَّبِّهِمْ وَجَنَّاتٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? وَنِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ ?١٣٦?

O croyants, ne pratiquez pas l’usure en multipliant démesurément votre capital. رحمه اللهraignez ﷺllah, si vous voulez vivre heureux.

(١٣٠) Redoutez le supplice du feu réservé aux insoumis. (١٣١) Soumettez-vous à ﷺllah et au Prophète. Peut-être obtiendrez-vous la miséricorde d’ﷺllah (١٣٢) Hâtez-vous de gagner l’indulgence de votre Seigneur et le paradis, aussi vaste que les cieux et la terre, qu’ﷺllah réserve aux vertueux. (١٣٣) Les vertueux qui distribuent leurs biens, qu’ils soient à l’aise ou dans la gêne, qui vainquent leur colère et qui pardonnent à autrui. ﷺllah aime les cœurs généreux. (١٣٤) Les vertueux qui, lorsqu’ils commettent une

mauvaise action ou se nuisent à eux-mêmes, appellent ﷺllah et implorent Son pardon pour leurs péchés. رحمه اللهar qui peut effacer les péchés des hommes si ce n’est ﷺllah ? Les vertueux qui, de propos délibéré, ne persévèrent pas dans le mal. (١٣٥). رحمه اللهeux-là auront pour récompense le pardon d’ﷺllah et pour séjour éternel des jardins arrosés d’eau vive. Quelle belle récompense pour les hommes de bien. (١٣٦).

ﷻieu le Très haut interdit à Ses serviteurs croyants de pratiquer l’usure en produisant plusieurs fois leur capital. ﷺ l’ère préislamique -la Jahiliah-et à l’échéance des dettes, le créancier disait à son débiteur : ou tu payes out tu augmentes le montant de la dette. Si le débiteur ne pouvait s’en acquitter, le créancier lui accordait un délai supplémentaire et ajoutait les intérêts. ﷺinsi au fil des jours, capital et intérêts pouvaient atteindre les multiples du montant de la dette. ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de

le craindre, peut-être seront-ils heureux dans la vie présente et dans l’au-delà.

Puis il les menace du feu afin de l’éviter en leur disant : « Redoutez le supplice du feu réservé aux insoumis » en les exhortant à Lui obéir ainsi à Son Prophète leur promettant sa miséricorde. Il les porte à s’empresser de faire toutes les œuvres pies et de se rapprocher de Lui pour obtenir comme récompense un paradis large comme les cieux et la terre préparé pour ceux qui le رحمه اللهraignent.

On a dit que ce Paradis se trouve sous la voûte du Trône dont sa largeur est égale à sa longueur. ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le saluer a dit : « Lorsque vous implorez ﷻieu, demandez-Lui de vous accorder le Firdaws qui est la partie supérieure du Paradis dont son plafond est le Trône du Miséricordieux, et d’où prennent source les fleuves du Paradis »

ﷻans son Mousnad, l’imam ﷺhmed rapporte que Héraclius avait demandé par écrit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

: « Tu m’appelles à un Paradis large comme les cieux et la terre, où se situe donc l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit : « Gloire à ﷻieu ! Lorsqu’il fait jour où va la nuit ? ».

رحمه اللهette réponse comporte deux aspects :

١ -Le sens ne nous implique pas de renier l’existence de la nuit dans un certain endroit si on ne la voit pas quand il fait jour, même si on l’ignore. ﷺinsi l’عليه الصلاة و السلامnfer est là où ﷻieu à Lui la puissance et la gloire veuille qu’elle soit. رحمه اللهe qui est très logique.

٢ -Il se peut, dans un autre sens, que si le jour enveloppe une moitié du globe terrestre, la nuit se trouve dans l’autre moitié. ﷺinsi le Paradis pourra être au ciel le plus élevé sous le Trône et dont sa largeur, comme ﷻieu le décrit, comme les cieux et la terre, et l’عليه الصلاة و السلامnfer se trouve dans l’abîme.

Il n’y a là aucune contradiction entre la largeur du Paradis et l’existence de l’عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu est le plus savant.

ﷺ qui ce Paradis est réservé :

-« ﷺux vertueux qui distribuent leurs biens, qu’ils soient à l’aise ou dans la gêne » رحمه الله’est dire qui dépensent leurs richesses en aumône qu’ils soient aisés ou pauvres, à l’état de la maladie ou d’une bonne santé, dans l’activité et dans la paresse, bref en toute circonstance comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه اللهeux qui dépensent leurs biens, la nuit et le jour, en secret et en public » [رحمه اللهoran II, ٢٧] c’est à dire qu’aucune autre préoccupation ne les empêche d’obéir aux ordres de ﷻieu, de dépenser pour obtenir Sa

satisfaction, de faire la charité aux autres, etc…

-« (ﷺ ceux) qui vainquent leur colère et qui pardonnent à autrui » c’est à dire au moment de leur colère, ils se comportent avec clémence sans répondre au mal par le mal, envers ceux qui leur nuisent. Il a été cité dans une Tradition que ﷻieu a dit : « O fils d’ﷺdam ! Souviens-toi de Moi quand tu t’irrites, Je me souviendrai de toi quand Je m’irrite contre toi et pour t’épargner ma vengeance ».

Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos dont nous citons quelques-uns :

-ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de dieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme fort n’est pas celui qui bat les gens, mais il est celui qui se maîtrise quand il est en colère ». (Rapporté par ﷺhmed)

-ﷺbdullah a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lequel d’entre vous préfère à ses propres biens les biens qu’il laissera à ses successeurs ? » On lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! il

n’en est pas un parmi nous pour préférer à ses propres biens les biens qu’il laissera à ses successeurs. Il répliqua : « Sachez que les biens d’un homme sont ceux qu’il a dépensés en aumône, et les biens de ses successeurs sont ceux qu’il a conservés » (Rapporté par ﷺhmed).

-ﷺnas a rapporté d’après son père que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui se maîtrise au moment où il peut agir. ﷻieu l’appellera devant tout le monde pour lui accorder la faveur de choisir la houri qu’il voudra »

(Rapporté par ﷺhmed).

-عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset « Qui vainquent leur colère » ﷺbou Horaïra a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« رحمه اللهelui qui se maîtrise au moment où il peut se venger, ﷻieu remplit son cœur de foi et de sécurité ».

-« (ﷺ ceux) qui pardonnent à autrui » c’est à dire ceux qui, ayant maitrisé leur colère sans se venger, pardonnent à ceux qui leur causent un certain préjudice, sans garder aucune rancune contre eux, et tel est le sommet de la clémence. « ﷺllah aime les cœurs

généreux » et ceux qui font le bien.

ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a trois choses, j’en jure par ﷻieu, qu’elles seront réalisées : Toute aumône ne saura diminuer les biens de l’homme, tout homme qui pardonne aux autres. ﷻieu le rendra plus puissant, et tout homme qui fait preuve de sa modestie. ﷻieu l’élèvera de degrés auprès de Lui ».

-Obay Ibn Ka’b rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui aime occuper la plus haute demeure (au jour de la résurrection) et les plus hauts degrés, qu’il pardonne à celui qui l’a opprimé, qu’il donne à celui qui l’a privé et qu’il maintienne le lien avec celui qui l’a rompu » (Rapporté par ﷺl-Hakim).

- (ﷺ ceux qui) lorsqu’ils commettent une mauvaise action ou se nuisent à eux-mêmes, appellent ﷺllah et implorent Son pardon pour leurs péchés » c’est à dire une fois qu’ils

commettent un péché, ils reviennent à ﷻieu repentants et implorent Son pardon.

ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit, en attribuant ces paroles au Seigneur :

« Un homme a commis un péché et a invoqué ﷻieu : « Grand ﷻieu ! Pardonne-moi mon péché » ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très Haut répond : « Mon serviteur a commis un péché et a su qu’il a un Seigneur qui absout le péché ou châtie celui qui l’a commis ». Puis le même homme a commis un autre péché et dit : « O Seigneur,

pardonne mon péché » ﷻieu le Très Haut répond : « Mon serviteur a commis un péché et a su qu’il a un Seigneur qui absout les péchés et châtie celui qui les commet ». Puis pour la troisième fois, le même homme commet un péché et dit : « Seigneur, j’ai commis un péché, pardonne-moi » ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très-Haut lui répond : « Mon Serviteur a commis un péché et a su qu’il a un Seigneur qui absout les péchés et châtie qui les commet. J’ai pardonné à Mon serviteur, qu’il fasse ce qu’il veut » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺli -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « رحمه اللهhaque fois que j’entendais un hadith de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, j’en tirais un bon parti. Si je l’entendais d’un autre que lui, j’adjurais son rapporteur de son authenticité afin que je l’admette. Une fois ﷺbou Horaïra m’a raconté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Tout homme qui commet un péché puis fait ses ablutions, prie deux rak’ats et implore le pardon de ﷻieu, ﷻieu lui pardonne. » (Rapporté par

ﷺhmed, Ibn Hibban et les auteurs des Sunanes) رحمه اللهe qui confirme ce hadith est un autre cité dans le Sahih de Mouslim rapporté par le prince des croyants ’Omar Ibn ﷺl Khattab dans lequel il raconte qu’il a entendu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Pas un fidèle ne fait des ablutions intègres puis dit : « J’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, l’Unique, Il n’a pas d’associés, et f atteste que Mohammad est Son serviteur et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, sans que les portes du Paradis ne soient ouvertes devant

lui pour y entrer par laquelle il voudra ». (Rapporté par Mouslim)

ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne cessez jamais de prononcer la profession de la foi et d’implorer le pardon car Iblis a déclaré : « J’ai fait périr les gens en leur suggérant les péchés et ils m’ont fait périr par l’attestation qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et l’imploration du pardon. Lorsque je les ai vus agir ainsi, je les ai fait périr par leurs passions croyant qu’ils

sont dans la voie droite » (Rapporté par ﷺbou Ya’la).

ﷺbou Sa’id rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Iblis dit : « Seigneur, je jure par Ta puissance, je ne cesse de tenter les fils d’ﷺdam tant qu’ils sont en vie ». Le Seigneur lui répondit : « Je jure par Ma Majesté et Ma Puissance, je ne cesserai de leur pardonner tant qu’ils implorent Mon pardon ».

رحمه اللهertes ﷻieu est celui qui absout les péchés tant que les hommes ne persévèrent pas dans le mal en s’entêtant alors qu’ils savent. Ils

doivent donc revenir à ﷻieu en se repentant afin qu’ils obtiennent l’absolution de leurs péchés comme ﷻieu l’affirme dans plusieurs versets, notamment ceux-là :

-« ne savent-ils pas que ﷻieu accueille le repentir de Ses serviteurs » [رحمه اللهoran IX, ١٠٤}.

-« Quiconque fait le mai ou se fait tort à lui-même et demande ensuite pardon à ﷻieu, trouvera ﷻieu clément et Miséricordieux » [رحمه اللهoran IV, ١١٠١.

رحمه اللهeux-là obtiendront leur récompense : un pardon de leur Seigneur ; des jardins où coulent les ruisseaux où ils demeureront pour

l’éternité. Telle est la belle récompense que ﷻieu a réservée à رحمه اللهeux qui font le bien ».

قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِكُمْ سُنَنٌ? فَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَانظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ ?١٣٧? هَاذَا بَيَانٌ? لِّلنَّاسِ وَهُدً?ى وَمَوْعِظَةٌ? لِّلْمُتَّقِينَ ?١٣٨? وَلَا تَهِنُوا? وَلَا تَحْزَنُوا? وَأَنتُمُ الْأَعْلَوْنَ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?١٣٩? إِن يَمْسَسْكُمْ قَرْحٌ? فَقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَرْحٌ? مِّثْلُهُ? ? وَتِلْكَ الْأَيَّامُ نُدَاوِلُهَا بَيْنَ النَّاسِ وَلِيَعْلَمَ اللَّهُ الَّذِينَ

ءَامَنُوا? وَيَتَّخِذَ مِنكُمْ شُهَدَآءَ ? وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ الظَّالِمِينَ ?١٤٠? وَلِيُمَحِّصَ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَيَمْحَقَ الْكَافِرِينَ ?١٤١? أَمْ حَسِبْتُمْ أَن تَدْخُلُوا? الْجَنَّةَ وَلَمَّا يَعْلَمِ اللَّهُ الَّذِينَ جَاهَدُوا? مِنكُمْ وَيَعْلَمَ الصَّابِرِينَ ?١٤٢? وَلَقَدْ كُنتُمْ تَمَنَّوْنَ الْمَوْتَ مِن قَبْلِ أَن تَلْقَوْهُ فَقَدْ رَأَيْتُمُوهُ وَأَنتُمْ تَنظُرُونَ ?١٤٣?

Que d’expériences humaines ont été réalisées avant vous. رحمه اللهourez le monde. Rendez-vous compte des châtiments qu’ont éprouvés les incrédules. (١٣٧) رحمه الله’est un avertissement pour les hommes. رحمه الله’est un avis et une leçon pour ceux qui craignent. (١٣٨) Ne vous laissez pas abattre, ne vous lamentez pas, et vous aurez le dessus si vous avez la foi (١٣٩) Si un revers vous atteint, dites-vous que d’autres en ont subi aussi. رحمه الله’est la loi commune, fortune et infortune se succèdent parmi les hommes. رحمه الله’est un moyen pour ﷺllah de

reconnaître les croyants et de faire sortir d’entre vous des témoins. ﷺllah n’aime pas les injustes (١٤٠) رحمه الله’est un moyen pour ﷺllah de distinguer ceux qui ont la foi et d’anéantir les incrédules. (١١) ﷺvez-vous caressé l’illusion d’entrer au Paradis sans qu’ﷺllah distingue entre ceux qui Le servent et persistent dans Sa voie (١٤٢) Vous souhaitiez la mort avant de la voir face à face. Maintenant vous l’avez vue. Vous l’avez bien vue. (١٤٣).

ﷺprès les tristes événements qui eurent lieu à la bataille d’Ohoud et le meurtre de soixante-dix musulmans, ﷻieu s’adresse aux fidèles que de telles épreuves avaient subies des peuples avant vous qui, d’ailleurs, avaient suivi honnêtement leurs Prophètes, mais à la fin ils avaient emporté la victoire sur les incrédules qui traitaient les signes de ﷻieu de mensonge.

« رحمه الله’est un avertissement pour les hommes » il s’agit du رحمه اللهoran qui contient les enseignements clairs, la bonne ﷻirection et des exhortations pour ceux qui

ont la foi et appliquent la loi divine.

Puis, pour réconforter les fidèles après cette défaite. ﷻieu leur dit : « Ne vous laissez pas abattre » ne perdez pas courage « ne vous lamentez pas, et vous aurez le dessus si vous avez la foi » vous serez certes victorieux à la fin si vous êtes des croyants.

« Si un revers vous atteint, dites-vous que d’autres en ont subi aussi » car que des blessures et des meurtres avaient accablés vos ennemis non loin de vous dans d’autres combats : « رحمه الله’est la loi commune, fortune et

infortune se succèdent parmi les hommes » c’est à dire que la guerre a des alternatives et cela dépend toujours de la sagesse de ﷻieu afin qu’il reconnaisse ceux qui croient, qui sont constants, et qui se font martyrs dans Sa voie rien que pour obtenir Sa satisfaction, car il n’aime pas les injustes.

« … et d’anéantir les incrédules » qui, une fois victorieux, ne tarderont pas à opprimer et semer la corruption, un pareil agir ne provoquera que leur perte et leur anéantissement.

Puis ﷻieu fait connaître aux hommes par Sa sagesse qu’il les mettra à l’épreuve pour distinguer ceux qui sont fidèles et constants : « ﷺvez-vous caressé l’illusion d’entrer au Paradis sans qu’ﷺllah distingue entre ceux qui Le servent et persistent dans Sa voie ? » il affirme cela dans d’autres versets quand il a dit : « عليه الصلاة و السلامspérez-vous entrer au Paradis sans passer par les épreuves qu’ont subies vos prédécesseurs ? La privation et les maladies ne les épargnèrent pas. عليه الصلاة و السلامt ils furent ébranlés… » [رحمه اللهoran li, ٢١٤] et : « Les

hommes pensent-ils qu’on les laissera dire : « Nous croyons » sans les éprouver ? » [رحمه اللهoran XX, ٢].

Il rappelle aux fidèles leurs souhaits : « Vous souhaitez la mort avant de la voir face à face. Maintenant vous l’avez vue. Vous l’avez bien vue » c’est à dire avant ce jour-là -le jour d’Ohoud-vous souhaitiez rencontrer l’ennemi avec empressement désirant l’affronter afin de manifester votre constance, voilà maintenant ce que vous aviez tant souhaité, allez-y et combattez.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith authentifié : « Ne souhaitez pas la rencontre de l’ennemi, plutôt demandez à ﷻieu de vous accorder le pardon et la bonne santé. Mais si vous le rencontrerez, soyez constants et sachez que le Paradis est sous l’ombre des sabres ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

« Maintenant vous l’avez vue » c’est à dire voilà la mort dont vous souhaitiez, vous la voyez de vos propres yeux dans la mêlée et l’affrontement de l’ennemi. رحمه اللهar un guerrier attend la

mort en combattant comme il souhaite sortir victorieux.

وَمَا مُحَمَّدٌ إِلَّا رَسُولٌ? قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِهِ الرُّسُلُ ? أَفَإِي?ن مَّاتَ أَوْ قُتِلَ انقَلَبْتُمْ عَلَى? أَعْقَابِكُمْ ? وَمَن يَنقَلِبْ عَلَى عَقِبَيْهِ فَلَن يَضُرَّ اللَّهَ شَيْـ?ً?ا ? وَسَيَجْزِى اللَّهُ الشَّاكِرِينَ ?١٤٤? وَمَا كَانَ لِنَفْسٍ أَن تَمُوتَ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ كِتَابً?ا مُّؤَجَّلً?ا ? وَمَن يُرِدْ ثَوَابَ الدُّنْيَا نُؤْتِهِ? مِنْهَا وَمَن يُرِدْ ثَوَابَ الْءَاخِرَةِ نُؤْتِهِ? مِنْهَا ? وَسَنَجْزِى الشَّاكِرِينَ ?١٤٥?

وَكَأَيِّن مِّن نَّبِىٍّ? قَاتَلَ مَعَهُ? رِبِّيُّونَ كَثِيرٌ? فَمَا وَهَنُوا? لِمَآ أَصَابَهُمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَمَا ضَعُفُوا? وَمَا اسْتَكَانُوا? ? وَاللَّهُ يُحِبُّ الصَّابِرِينَ ?١٤٦? وَمَا كَانَ قَوْلَهُمْ إِلَّآ أَن قَالُوا? رَبَّنَا اغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَإِسْرَافَنَا فِى? أَمْرِنَا وَثَبِّتْ أَقْدَامَنَا وَانصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ ?١٤٧? فَـ?َاتَىهُمُ اللَّهُ ثَوَابَ الدُّنْيَا وَحُسْنَ ثَوَابِ الْءَاخِرَةِ ? وَاللَّهُ يُحِبُّ الْمُحْسِنِينَ ?١٤٨?

Mohammad n’est qu’un Prophète comme il y en a eu bien d’autres avant lui. S’il venait à mourir ou à être tué, est-ce que vous déserteriez ? رحمه اللهeux qui désertent ne causent aucun tort à ﷺllah et ﷺllah récompense les reconnaissants. (١٤٤) ﷺucune âme ne quitte cette terre sans l’assentiment d’ﷺllah et sans que sa fin ait été écrite et fixée. رحمه اللهelui qui recherche les profits de ce monde, Je le satisferai et Je satisferai aussi celui qui recherche les profits de l’autre monde. Je récompenserai les reconnaissants. (١٤٥)

رحمه اللهombien de Prophètes ont été tués au milieu de leurs compagnons ! رحمه اللهeux-ci ne sont pas laissés abattre par l’épreuve subie dans la voie d’ﷺllah. Ils n’ont pas faibli et ils n’ont pas capitulé. ﷺllah aime ceux qui sont endurants. (١٤٦) Ils ne savaient que répéter : « Seigneur, pardonne-nous nos péchés et nos excès. ﷺffermis nos pas et accorde-nous la victoire sur les infidèles. (١٤٧) ﷺllah leur accorda les biens de ce monde et la récompense suprême de l’autre monde. ﷺllah aime ceux qui font le bien. (١٤٨).

Lorsque les musulmans subirent la défaite à la bataille d’Ohoud et quelques-uns d’entre eux furent tués, le démon proclama : Mohammad a été tué. Ibn Qami’a retourna au camp des polythéistes et leur dit : « Je viens de tuer Mohammad » Or cet infidèle ne l’avait pas tué mais il le frappait en lui causant une blessure à la tête. رحمه اللهette rumeur circula parmi les fidèles et crurent qu’il a été tué, ce qui engendra une certaine faiblesse dans leurs cœurs et les découragea. رحمه اللهe verset fut alors descendu : « Mohammad n’est qu’un

Prophète comme il y en a eu bien d’autres avant lui » c’est à dire son sort ne fut pas étrange car bien d’autres Prophètes avant lui ont subi une fin pareille.

ﷺbou Najih rapporte qu’un homme des ﷺnsars passa par un autre qui roulait par terre dans son sang. Il lui demanda : « O une tel, penses-tu que Mohammad a été vraiment tué ? » رحمه اللهet ﷺnsâr lui répondit : « S ’il venait à être tué, il avait certes transmis le message. ﷻéfendez donc votre religion ».

Puis ﷻieu blâme ceux qui se sont affaiblis et devenus désespérés : « S’il venait à mourir ou à être tué, est-ce que vous déserteriez ? » c’est à dire : retourneriez-vous sur vos pas en battant en retraite. « رحمه اللهeux qui désertent ne causent aucun tort à ﷺllah et ﷺllah récompense les reconnaissants » les vaillants ceux qui ont observé Ses enseignements, en obtempérant à Ses ordres, luttant pour Sa cause et qui ont suivi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mort et vivant. On rapporte qu’à la mort de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq sortit pour annoncer cela et récita ce verset.

ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que, lors de la mort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷺbou رضي الله عنakr que ﷻieu l’agrée- arriva de sa demeure à Sanh monté sur un cheval. Il entra directement dans la mosquée sans ne parler à personne, puis se rendit chez elle voulant voir l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- couvert d’un vêtement. Il découvrit son visage, l’embrassa et commença à pleurer,

puis il lui dit : « Que je ne sacrifie pour toi père et mère ! Par ﷻieu, ﷻieu ne te fait pas mourir deux fois. La mort qui t’a été inscrite la voilà réalisée ».

Ibn ﷺbbas ajouta : « ﷺbou رضي الله عنakr sortit de chez le Prophète et trouva ’Omar s’entretenir avec les hommes, il lui dit : « ﷺssieds-toi ô ’Omar. Puis s’adressant aux hommes, ﷺbou رضي الله عنakr dit : « رحمه اللهelui qui adorait Mohammad, Mohammad est mort. رحمه اللهelui qui adore ﷻieu qu’il sache que ﷻieu est Vivant et ne mourra jamais. ﷻieu le Très Haut a dit : « Mohammad n’est qu’un

Prophète comme Il y en a eu bien d’autres avant lui… jusqu’à la fin du verset. Par ﷻieu, poursuivit Ibn ﷺbbas, c’est comme si les hommes ignoraient que ﷻieu a révélé ce verset que lorsque ﷺbou رضي الله عنakr le récita, et les hommes ne cessèrent de le réciter.

Ibn ﷺbbas raconte qu’ﷺli disait, du vivant de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en récitant le verset : « Par ﷻieu, nous ne retournerons plus sur nos pas après avoir été dirigés par ﷻieu. Par ﷻieu, s’il mourait ou s’il était tué, je combattrais pour les

mêmes principes qu’il prêchait jusqu’à ce que je meure à mon tour. Par ﷻieu, je suis son frère, son ami, son cousin paternel et son successeur. Qui donc a de droit de lui plus que moi ? ».

رحمه اللهes dires de ﷻieu : « ﷺucune âme ne quitte cette terre sans l’assentiment d’ﷺllah et sans que sa fin ait été écrite et fixée » signifient qu’aucune personne ne meurt avant que son terme ne survienne qui lui a été fixé dès sa naissance. Ils sont pareils à ce verset : « La vie d’aucun être n’est prolongée ni abrégée sans que son

destin ne soit inscrit dans un Livre » [رحمه اللهoran XXXV, II] et ce verset : « رحمه الله’est Lui qui vous a créés d’aie, puis il a décrété un terme pour chacun de vous, un terme fixé par Lui » [رحمه اللهoran VI, ٢].

ﷻans ce verset il y a une exhortation au combat sans être lâche ni hésiter à en prendre part, car combattre ou déserter ceci ne changera pas le terme de la vie.

Quant aux biens de ce monde et à ceux de l’autre. ﷻieu les répartit à tous Ses serviteurs comme il le précise dans le verset : « رحمه اللهelui qui recherche les profits de ce

monde. Je le satisferai et Je satisferai aussi celui qui recherche les profits de l’autre monde » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, celui qui œuvre pour acquérir les biens de ce monde, en aura sa part et sera privé dans l’autre monde. Mais celui qui n’œuvre que pour l’au-delà. ﷻieu lui réservera la plus belle récompense dans l’autre monde et lui donnera également sa part des biens de la vie présente, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous croissons le champ de celui qui désire le champ de la vie future. Nous accordons

quelques profits à celui qui désire le champ de la vie de ce monde, mais il n’aura aucune part dans la vie future » [رحمه اللهoran XLII, ٢٠] et dans celui-ci : « ﷺ quiconque désire ce qui passe promptement, nous nous hâtons de donner ce que nous voulons, à qui nous voulons. Puis, nous le destinons à la Géhenne où il brûlera méprisé et réprouvé. Les croyants qui désirent la vie future et qui font tous leurs efforts pour y tendre : voilà ceux dont le zèle sera reconnu » [رحمه اللهoran XVII, ١٩].

Pour soulager et réconforter les croyants après leur défaite à Ohoud, [ﷻieu leur montre le cas de leurs prédécesseurs en disant : « Que de Prophètes ont été tués au milieu de leurs compagnons » Ibn Jarir a commenté cela et dit qu’il s’agit bien de la bataille d’Ohoud quand les musulmans subirent la défaite et laissèrent tout combat en entendant les rumeurs que Mohammad venait à être tué. ﷻieu les blâma à cause de leur comportement et leur dit : « S’il venait à mourir ou à être tué, est-ce que vous déserteriez ? »

Mais Ibn Ishaq, dans la رضي الله عنiographie du Prophète, a commenté ce verset d’une façon différente en disant : « رحمه اللهombien de Prophètes ont combattu et ont été tués. Les troupes qui se trouvaient avec eux ne se sont pas laissées abattre par ces épreuves, n’ont pas faibli devant leurs adversaires, et n’ont pas cédé en combattant dans la voie de ﷻieu, plutôt ils ont fait preuve d’endurance. Ils ont poursuivi le combat sans que la mort de leurs Prophètes ne les arrête. Leur seule parole était : « Notre Seigneur, pardonne-nous nos

péchés et notre excès dans notre conduite, affermis nos pas et accorde-nous la victoire sur le peuple incrédule. رحمه اللهeux-là méritent sans doute la récompense dans la vie présente, qui est la victoire, ainsi que la meilleure récompense dans l’au-delà, c’est à dire en leur réunissant la belle rétribution dans les deux mondes, car ﷻieu aime les gens qui font le bien ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِن تُطِيعُوا? الَّذِينَ كَفَرُوا? يَرُدُّوكُمْ عَلَى? أَعْقَابِكُمْ فَتَنقَلِبُوا? خَاسِرِينَ ?١٤٩? بَلِ اللَّهُ

مَوْلَىكُمْ ? وَهُوَ خَيْرُ النَّاصِرِينَ ?١٥٠? سَنُلْقِى فِى قُلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا? الرُّعْبَ بِمَآ أَشْرَكُوا? بِاللَّهِ مَا لَمْ يُنَزِّلْ بِهِ? سُلْطَانً?ا ? وَمَأْوَىهُمُ النَّارُ ? وَبِئْسَ مَثْوَى الظَّالِمِينَ ?١٥١? وَلَقَدْ صَدَقَكُمُ اللَّهُ وَعْدَهُ?? إِذْ تَحُسُّونَهُم بِإِذْنِهِ? ? حَتَّى? إِذَا فَشِلْتُمْ وَتَنَازَعْتُمْ فِى الْأَمْرِ وَعَصَيْتُم مِّن? بَعْدِ مَآ أَرَىكُم مَّا تُحِبُّونَ ? مِنكُم مَّن يُرِيدُ الدُّنْيَا وَمِنكُم مَّن يُرِيدُ الْءَاخِرَةَ ? ثُمَّ صَرَفَكُمْ عَنْهُمْ لِيَبْتَلِيَكُمْ

? وَلَقَدْ عَفَا عَنكُمْ ? وَاللَّهُ ذُو فَضْلٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ ?١٥٢? ? إِذْ تُصْعِدُونَ وَلَا تَلْوُ?نَ عَلَى? أَحَدٍ? وَالرَّسُولُ يَدْعُوكُمْ فِى? أُخْرَىكُمْ فَأَثَابَكُمْ غَمًّ?ا بِغَمٍّ? لِّكَيْلَا تَحْزَنُوا? عَلَى مَا فَاتَكُمْ وَلَا مَآ أَصَابَكُمْ ? وَاللَّهُ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?١٥٣?

O croyants, n’écoutez pas les infidèles si vous ne voulez pas retomber dans vos erreurs. Vous seriez perdus alors. (١٤٩) ﷺllah, vous le savez, est votre Maître. رحمه الله’est l’allié le plus sûr. (١٥٠) Nous jetterons

l’effroi dans le cœur des infidèles pour les punir d’associer à ﷺllah des divinités que ne prouve aucune révélation. L’enfer sera leur séjour. عليه الصلاة و السلامt que triste séjour que celui des réprouvés (١٥١) ﷺllah a tenu sa promesse en vous permettant d’anéantir vos ennemis jusqu’au moment où vous avez fléchi, où vous vous êtes contrecarrés dans la conduite de la bataille et où vous avez désobéi après qu’il vous eût fait entrevoir ce que vous désiriez. Parmi vous, certains recherchaient les biens de ce monde, d’autres les biens

futurs. Puis ﷺllah a brisé votre élan pour vous éprouver. Maintenant ﷺllah vous a pardonnés, car Il est plein de sollicitude pour les croyants. (١٥٢) Vous fuyiez alors sans vous soucier les uns des autres, tandis que le Prophète, sur vos derrières, tentait de vous ramener au combat. ﷺllah vous envoya déception sur déception pour vous empêcher de sentir à la fois ce que vous perdiez, et les coups que vous receviez. رحمه اللهar ﷺllah sait tout ce que vous faites. (١٥٣).

ﷻieu met en garde les croyants de prendre pour maîtres les incrédules et de leur obéir, car cette soumission n’engendre que la perte dans les deux mondes. Il leur ordonne de n’obéir et de ne se soumettre qu’à Lui, de demander Son secours et de mettre en Lui leur confiance, en leur disant : « ﷺllah, vous le savez, est votre Maître. رحمه الله’est l’allié le plus sûr ».

Puis pour les rassurer, il leur annonce qu’il va jeter l’épouvante dans les cœurs des impies et les frapper d’humiliation pour prix de leurs incrédulité et

polythéisme. عليه الصلاة و السلامt dans la vie future leur demeure sera là Géhenne, l’affreux séjour qui leur est réservé, et il leur infligera un grand supplice.

ﷻans un hadith authentifié cité dans les deux Sahihs, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O m’a accordé cinq (faveurs) qu’aucun autre Prophète n’avait reçues avant moi : La victoire (sur mon ennemi) à une distance d’un mois de marche (en lui inspirant) la terre ; toute la terre m’a été faite comme un lieu pour la prière et sa surface un moyen de

purification, quiconque de ma communauté peut prier là où il sera le moment de la prière. Les butins sont devenus comme des biens licites pour moi, alors qu’ils ne l’étaient plus à aucun avant moi. On m’a accordé le droit d’intercession. ﷻieu envoyait chaque Prophète à son peuple, tandis que moi j’ai été envoyé au monde entier ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith semblable, on trouve cet ajout : « J’ai épargné mon intercession à quiconque meurt sans rien associer à ﷻieu ».

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « Nous jetterons l’effroi dans les cœurs des infidèles » Ibn ﷺbbas raconte que ﷻieu jeta l’épouvante dans les cœurs d’ﷺbou Sofiane qui dut retourner à La Mecque. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « ﷺbou Sofiane a eu une idée de votre force et s’est retourné chez les siens le cœur plein d’épouvante ».

« ﷺllah a tenu Sa promesse en vous permettant d’anéantir vos ennemis » رحمه اللهette promesse est la victoire d’après Ibn ﷺbbas en accordant la supériorité et le

dessus sur les polythéistes pour les anéantir. Mais ceci, malheureusement, ne dura pas longtemps car, lorsque les musulmans ont fléchi et ont soulevé des contestations au sujet de cette affaire « et où vous avez désobéi », il s’agit des archers qui ont enfreint les ordres du Prophète en laissant leur poste sur le sommet de la montagne.

« Parmi vous, certains recherchaient les biens de ce monde, d’autres les biens futurs » car les fidèles, ayant vu les incrédules prendre la fuite au début du combat, une partie d’eux

avait cessé de combattre et allait à la recherche du butin, et une autre était sur le qui-vive, celle qui désirait les biens de l’autre monde. عليه الصلاة و السلامt malgré la mauvaise conduite de certains, ﷻieu leur a pardonné sans les anéantir, d’après l’interprétation d’Ibn Jorayj.

Ibn Mass’oud raconte : « Le jour d’Ohoud, les femmes étaient derrière les fidèles pour achever les blessés parmi les polythéistes. Je jure qu’aucun d’entre nous ne recherchait les biens de ce monde jusqu’à ce que ﷻieu eût révélé ce verset : « Parmi vous,

certains recherchaient les biens de ce monde, d’autres les biens futurs » ﷺprès qu’une partie de nous ait désobéi au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il demeura acculé avec sept hommes des ﷺnsars (Médinois), et deux Qoraïchites (Mecquois). Quand leur situation s’aggrava, il dit à ces hommes : « Puisse ﷻieu faire miséricorde à quiconque les repousse » Un homme des ﷺnsars se leva, battit jusqu’à ce qu’il fût tué. Puis le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- réitéra sa demande qu’à la fin les sept ﷺnsârs

furent tués, il dit aux deux autres : « Nous n’avons pas agi équitablement envers nos compagnons ».

ﷺbou Sofiane arriva et leur dit : « Proclamez la grandeur de Hobal (une idole). L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses deux compagnons : « Répondez-lui : ﷻieu est plus Haut et plus Puissant ». Ils s’exécutèrent. ﷺbou Sofiane reprit : « Nous avons (l’idole) ﷺl-‘Ozza et vous n’avez pas une idole pareille » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses deux compagnons : « Répondez : «

ﷻieu est notre Maître, et les incrédules n’ont pas un protecteur ». ﷺbou Sofiane rétorqua : « ﷺinsi est la guerre : une fois pour et une fois contre » (faisant allusion à la bataille de رضي الله عنadr). Mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- riposta : « Non, elle n’est plus ainsi nos morts sont vivants, ils sont pourvus de biens auprès de leur Seigneur. Quant aux vôtres, ils subissent le supplice du Feu ».

ﷺbou Sofiane de poursuivre : « عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, il y a eu des choses abominables : des défigurations, je ne les ai ni ordonnées ni interdites, je ne les ai pas aimées comme je ne les ai pas répugnées. رحمه الله’est une conduite qui ne m’a ni réjoui ni peiné.

ﷺ ces mots, les hommes regardèrent et trouvèrent Hamza le ventre crevé, Hind avait enlevé le foie pour le manger mais elle devait le rejeter ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de demander : « ﷺ-t-elle mangé quelque chose ? » -Non, fut la réponse. Il

reprit : « ﷻieu n’a pas permis qu’une partie de son corps soit dans le feu (c’est à dire Si Hind l’avait avalée).

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, plus tard, ordonna qu’on place le cadavre de Hamza devant lui ainsi que celui d’un ﷺnsâr, fit la prière funéraire sur eux. On retira le cadavre de l’ﷺnsa-rien et on apporta celui d’un autre, et ainsi de suite. Il fit en ce jour-là la prière funéraire soixante-dix fois, et toujours le cadavre de Hamza devant lui.

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺl-رضي الله عنara‘ a raconté : « Le jour d’Ohoud, faisant face aux polythéistes, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna aux archers, à la tête desquels se trouvait ﷺbdullah Ibn Jobaïr de prendre leur position sur le sommet de la montagne et leur dit : « Si vous nous voyez prendre le dessus, ou si les polythéistes l’auraient sur nous, ne quittez plus votre position pour nous secourir ».

Lorsque nous affrontâmes l’ennemi et les vainquîmes, ils prirent la fuite. Je vis même les femmes se réfugier auprès de la montagne courant et retroussant leurs vêtements de sorte que les bracelets qu’elles portaient aux chevilles apparurent. Les archers s’écrièrent : « ﷺu butin ! ﷺu butin ! » ﷺbdullah Ibn Jobaïr leur dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a ordonné de ne plus quitter nos postes », mais ils lui désobéirent. Les polythéistes purent alors tuer soixante-dix fidèles.

ﷺbou Sofiane arriva et s’adressa aux musulmans : « Mohammad est-il parmi vous ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit signe aux fidèles de garder le silence. ﷺbou Sofiane réitéra la question pour savoir si Ibn ﷺbi Qouhafa (ﷺbou رضي الله عنakr) ou ’Omar Ibn ﷺL-Khattab s’y trouvaient, mais il ne reçut aucune réponse. Il dit à la fin : « Si ces hommes-là étaient encore vivants, ils auraient répondu ». ’Omar, ne pouvant se maîtriser, lui répondit : « Tu mens ô ennemi de ﷻieu. ﷻieu a laissé en vie ceux qui te

causent de la peine ». ﷺbou Sofiane répliqua : « Proclamez donc la grandeur de Houba ! » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le saluer dit aux fidèles : « Répondez-lui » -Qu’est-ce que nous devons dire ? lui demandèrent-ils-ﷻites, répliqua-t-il : « ﷻieu est plus haut et plus puissant ». ﷺbou Sofiane de dire : « Nous avons ’Ozza et vous n’avez rien (des idoles) -Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux musulmans : « Répondez-lui » -Qu’est-ce que nous devons dire ? -ﷻites : ﷻieu est notre Maître, mais vous

autres, n’avez pas un protecteur ». ﷺbou Sofiane de répliquer : « La guerre certes a ses alternatives ; vous l’avez gagnée le jour de رضي الله عنadr, mais aujourd’hui nous avons le dessus. Vous allez trouver quelques-uns de vos compagnons défigurés, une chose que je n’ai pas ordonnée, mais quand même elle ne m’a causé aucun chagrin ».

ﷺl-Zobayr Ibn ﷺl-’ﷺwam raconte : « J’ai vu les domestiques de Hind et ses amies en fuite, retroussant les pans de leurs vêtements ne se souciant de rien. Les archers quittèrent leur poste sur la

montagne nous laissant ainsi sans défense. ﷺ ce moment les cavaliers de l’ennemi nous attaquèrent par l’arrière, et un homme cria : « Mohammad est mort ». Nous battîmes en retraite et les polythéistes à notre poursuite, après avoir tué ceux qui portaient les étendards ».

ﷺbdullah Ibn Mass’oud de commenter cet événement a dit : « Je ne pensais guère qu’un des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- désirait les biens de ce monde jusqu’ ce que ﷻieu révélât : « Parmi vous, certains recherchaient les

biens de ce monde… jusqu’à la fin du verset.

« Puis ﷺllah a brisé votre élan pour vous éprouver » Ibn Ishaq raconte :

« ﷺnas Ibn ﷺn-Nadar, l’onde d’ﷺnas Ibn Malik, vint trouver ’Omar Ibn ﷺl-Khattab et Talha Ibn ﷺbdullah qui étaient avec une foule des Mohajirins et des ﷺnsars après avoir jeté les armes. Il leur dit : « Pourquoi avez-vous cessé de combattre ? » On lui répondit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est tué ! » il leur répliqua : « ﷺ quoi bon la vie après lui ? ﷺllez combattre et mourez

comme il est mort en prêchant l’Islam ». Puis il s’élança sur les polythéistes et combattit jusqu’à ce qu’il fût tué.

S’ad Ibn ﷺbi Waqas dit : j’ai vu le jour d’Ohoud deux personnes blanc vêtu qui se tenaient à la droite et à la gauche du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui combattaient avec force personne ne les a vus ni avant cette bataille ni après elle. Il s’agit des deux anges Gabriel et Michel -que ﷻieu les salue-.

Quant à ’Omar Ibn ﷺl-Zoubaïr, il a raconté : « Obay Ibn Khalaf, le frère de رضي الله عنani Joumah, avait juré à La Mecque qu’il allait tuer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺyant eu vent de ce serment, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « رحمه الله’est moi qui le tuerai avec la permission de ﷻieu » Le jour d’Ohoud, Obay arriva au champ de bataille portant toute son armure en disant : « Puisse ﷻieu me fait périr si je laisserais Mohammad en vie ». عليه الصلاة و السلامn s’approchant du Prophète voulant le tuer,

Mouss’ab Ibn ‘Omayr, le fils de رضي الله عنani ﷺbd-عليه الصلاة و السلامddar se plaça en face de lui protégeant ainsi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ; mais il fût tué. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- remarquant alors un espace découvert entre la clavicule d’Obay et son heaume, lui y assigna un coup de lance. Obay tomba de son cheval sans qu’une goutte de sang ne fût coulée. Les amis d’Obay le transportèrent alors qu’il mugissait comme un taureau. Ils lui dirent : « Ne t’en fais pas, ce n’est qu’une égratignure »

Il leur raconta alors les dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه الله’est moi qui tuerai Obay ». Puis il dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, si les habitants de ﷻhil-Majaz avaient subi cette blessure, ils auraient tous trouvé la mort ». Il mourut ainsi en incrédule dont le Feu est son sort. « Que les hôtes du رضي الله عنrasier soient donc exterminés ».

Il est cité dans les deux Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu se courrouce vivement contre des gens qui ont

maltraité Son Prophète ». ﷻisant cela, il montra une canine qui a été cassée. « ﷻieu se courrouce vivement contre un homme que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a tué en combattant dans le chemin de ﷻieu ».

ﷺicha, la mère des croyants -que ﷻieu l’agrée- a dit : « رحمه اللهhaque fois qu’ﷺbou رضي الله عنakr évoquait le jour d’Ohoud, disait : « رحمه اللهe jour-là était comme consacré à Talha ». Puis il raconta : « j’étais le premier qui revenais à Ohoud et je vis un homme qui battait en défendant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue-. Je dis : « Sois Talha » car je n’avais pas assisté à sa bravoure auparavant. Puis je me dis : « S’il était un de mes concitoyens, il me serait préférable alors qu’un ﷺl-Khattab et Talha رضي الله عنen ﷺbdullah qui étaient avec une foule des Mohajirins et des ﷺnsars après avoir jeté les armes. II leur dit ; « Pourquoi avez-vous cessé de combattre ?» On lui répondit ; « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est tué !» II leur répliqua ; « ﷺ quoi bon la vie après lui ? ﷺllez combattre et mourez

comme il est mort en prêchant l’Islam ». Puis il s’élança sur les polythéistes et combattit jusqu’ce qu’il fut tué.

ﷺnas Ibn Malik raconte que son onde ﷺnas Ibn ﷺn-Nadar a dit : « Je n’ai pas pris part à la bataille de رضي الله عنadr avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mais si ﷻieu me permettra de battre à ses côtés, il vous fera voir ce dont j’en suis capable. » Le jour d’Ohoud, voyant les fidèles prendre la fuite, il s’écria : « Mon ﷻieu, je désavoue auprès de Toi ce que les polythéistes ont perpétré » il

s’avança le sabre à la main et rencontra Sa‘d Ibn Mo’adh et lui dit : « O Sa’d, je sens l’odeur du Paradis à Ohoud ». Il poursuivit son chemin et combattit jusqu’à ce qu’il fût tué. Seule sa sœur put reconnaître son corps grâce à un grain de beauté ou une certaine marque sur le doigt. On compta sur son corps quatre-vingt et quelques coups de sabre et de flèches ».

« Vous fuyiez alors sans vous soucier les uns des autres » عليه الصلاة و السلامn fuyant, les fidèles remontèrent sur la montagne sans se retourner sur personne à cause de leur

fureur. ﷺ ce moment le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les appelait pour reprendre la bataille et résister devant l’ennemi. ﷺs-souddy raconte : « Lorsque les polythéistes foncèrent sur les fidèles, ceux-ci prirent la fuite ; رحمه اللهertains parmi eux retournèrent à Médine et les autres remontèrent à la montagne et se tinrent sur un grand rocher. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les appela : « ﷺ moi ô serviteurs de ﷻieu ! ﷺ moi ô serviteurs de ﷻieu ! » رحمه الله’est à quoi ﷻieu a fait allusion dans ce

verset : « Vous fuyiez alors sans vous soucier les uns des autres, tandis que le Prophète, sur vos derrières, tentait de vous ramener au combat ».

Plusieurs récits ont été racontés au sujet de la bataille d’Ohoud qui donnent presque tous le sens, cependant il y a dans quelques-uns certains détails. ﷺ ce propos, Sa’d Ibn ﷺbi Waqas rapporte qu’il a vu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- combattre et deux hommes vêtus en blanc étaient à sa droite et à sa gauche et dont personne inconnu ne soit entre les

polythéistes et moi et que je sois plus proche de lui de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهet homme, qui dérobait ses pas, n’était qu’ﷺbou Obayda Ibn ﷺl-Jarrah.

J’arrivai chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et constatai qu’une de ses incisives fut cassée, une blessure au visage et deux anneaux de son heaume y sont enfoncés. Il nous dit « ﷺllez voir votre compagnon » sous-entendant Talha. Je ne prêtai pas attention à ses paroles et je m’approchai de lui pour lui enlever les deux

anneaux quand ﷺbou Obayda s’écria : « Je t’adjure de me laisser faire ». رحمه اللهomme il répugna de les enlever avec sa main pour ne pas lui faire du mal, il tint l’un des anneaux avec ses dents, et, en l’enlevant, causa la cassure de son incisive. Je le priai de me laisser enlever l’autre anneau, mais il refusa et fit comme la première fois et causa la cassure de l’autre incisive.

ﷺprès avoir soigné l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, nous nous dirigeâmes vers Talha et comptâmes sur son cadavre soixante-dix

et quelques coups de sabre et de flèches. Un de ses doigts fut coupé.

Ibn Wahb raconte : « Le jour d’Ohoud, quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut blessé, le père d’ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri suça la blessure afin de la nettoyer. On lui dit : « Rejette ce que tu viens de sucer » -Non, répondit-il, par ﷻieu je ne le rejetterai plus » Lorsque le père d’ﷺbou Sa’id s’en alla, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses compagnons : « رحمه اللهelui d’entre vous qui aime voir un des bienheureux du Paradis,

qu’il regarde cet homme qui tomba en martyr ».

On demanda à Sahl Ibn Sa’d à propos de la blessure de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il répondit : « Son visage fut blessé, ses incisives cassées et son heaume brisé. Fatima lui lavait la blessure et ‘ﷺli versait de l’eau contenue dans son bouclier. Lorsque Fatima constata que l’eau ne disait que couler le sang davantage, elle prit un morceau de natte qu’elle brûla et appliqua la cendre sur la blessure, et ainsi le sang cessa.

« ﷺllah vous envoya déception sur déception » c’est à dire une tristesse sur une tristesse. رحمه اللهar la première, comme l’a expliquée Ibn ﷺbbas, était quand la rumeur fut répandue que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a été tué, et la deuxième lorsque les cavaliers des polythéistes dominèrent les musulmans après que leurs archers aient quitté leur poste malgré les ordres du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

ﷻ’autres ont interprété cette partie de verset disant que la première était la perte du butin et la deuxième |a défaite ; une explication qui fut confirmée par la suite du verset : « Pour vous empêcher de sentir à la fois ce que vous perdiez, et les coups que vous receviez » ﷻieu est bien informé de ce que les hommes font.

ثُمَّ أَنزَلَ عَلَيْكُم مِّن? بَعْدِ الْغَمِّ أَمَنَةً? نُّعَاسً?ا يَغْشَى طَآئِفَةً? مِّنكُمْ ? وَطَآئِفَةٌ? قَدْ أَهَمَّتْهُمْ أَنفُسُهُمْ يَظُنُّونَ بِاللَّهِ غَيْرَ الْحَقِّ ظَنَّ

الْجَاهِلِيَّةِ ? يَقُولُونَ هَل لَّنَا مِنَ الْأَمْرِ مِن شَىْءٍ? ? قُلْ إِنَّ الْأَمْرَ كُلَّهُ? لِلَّهِ ? يُخْفُونَ فِى? أَنفُسِهِم مَّا لَا يُبْدُونَ لَكَ ? يَقُولُونَ لَوْ كَانَ لَنَا مِنَ الْأَمْرِ شَىْءٌ? مَّا قُتِلْنَا هَاهُنَا ? قُل لَّوْ كُنتُمْ فِى بُيُوتِكُمْ لَبَرَزَ الَّذِينَ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقَتْلُ إِلَى مَضَاجِعِهِمْ ? وَلِيَبْتَلِىَ اللَّهُ مَا فِى صُدُورِكُمْ وَلِيُمَحِّصَ مَا فِى قُلُوبِكُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?١٥٤? إِنَّ الَّذِينَ تَوَلَّوْا? مِنكُمْ يَوْمَ الْتَقَى

الْجَمْعَانِ إِنَّمَا اسْتَزَلَّهُمُ الشَّيْطَانُ بِبَعْضِ مَا كَسَبُوا? ? وَلَقَدْ عَفَا اللَّهُ عَنْهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ حَلِيمٌ? ?١٥٥?

Puis, après ces mécomptes, ﷺllah plongea dans le sommeil une partie d’entre vous pour les reposer. Les autres, uniquement occupés d’eux-mêmes, imputaient à ﷺllah toute autre chose que du bien, comme l’auraient fait des idolâtres et disaient : « Nous est-il interdit d’intervenir dans cette affaire ? » ﷻis-leur : « Toute cette affaire est aux mains d’ﷺllah ». Ils cachaient au

fond de leur cœur bien des choses qu’ils n’osaient te divulguer. Ils pensaient notamment : « Si on nous avait laissé exprimer notre avis dans cette affaire, nous ne serions pas venus nous faire massacrer ici ». ﷻis-leur : « Même si vous étiez restés dans vos demeures, ceux d’entre vous dont la mort a été décrétée seraient sortis pour aller tomber là où la mort les attendait ». عليه الصلاة و السلامt tout ceci pour permettre à ﷺllah de découvrir ce qu’enferment vos poitrines, de démêler ce que cachent vos cœurs. ﷺllah pénètre le fond de

vos pensées » (١٥٤). Si certains d’aitre vous ont trahi le jour de la rencontre des deux armées, c’est qu’ils ont été subornés par Satan, déjà prédisposés par leurs péchés. Néanmoins ﷺllah leur a pardonné, car il est plein de miséricorde et d’indulgence. (١٥٥).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs croyants qu’après l’affliction, Il leur a accordé la sécurité en forme de sommeil alors qu’ils étaient armés et ceci pour les rassurer. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻans le combat, le sommeil provient de ﷻieu, mais dans la

prière, il est suscité par le démon ».

ﷺbou Talha, d’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, raconte : « j’étais au nombre de ceux qui ont été enveloppés par le sommeil, mon sabre tombait de ma main et je le reprenais à maintes reprises ».

L’autre partie désignée dans le verset était les polythéistes et les hypocrites qui étaient inquiets et ne se souciaient que d’eux-mêmes ; ils formaient de ﷻieu des opinions qui n’étaient pas conformes à la vérité, bien que leurs suppositions n’émanaient que de leur ignorance. Quant aux fidèles, ceux

qui ont la foi et mettent leur confiance en ﷻieu, ils étaient sûrs, en fin de compte, que ﷻieu allait tenir Sa promesse et accorder la victoire à Son Prophète.

ﷻonc, après cette victoire précaire, les polythéistes croyaient qu’ils avaient eu le dessus à jamais sur les fidèles et que, à partir de ce jour-là, l’Islam est vaincu ainsi que les musulmans comme ﷻieu le montre dans un autre verset : « Vois pensiez que jamais le Prophète et les croyants ne retourneraient parmi les leurs. رحمه اللهette méprise s’est imposée à vos

cœurs sous des apparences trompeuses » [رحمه اللهoran XLVIII, ١٢]. رحمه اللهe ne sont que des illusions et qui, d’ailleurs, ne se trouvent que chez les gens dominés par leur doute et leur suspicion une fois qu’une chose pareille leur arrive.

Les croyants, de leur part, disaient : « Y-a-t-il quoi que ce soit qui nous concerne en cette affaire ? » رحمه اللهe qu’ils dissimulaient au fond de leur cœur, ﷻieu le révèle en s’adressant à Son Prophète : « ﷻis-leur que l’affaire appartient à ﷻieu » ﷺl-Zoubaïr raconte à ce propos : « Lorsque nous fûmes

pris d’effroi en nous trouvant dans cette situation difficile en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, le sommeil nous gagna. Par ﷻieu, et comme je me trouvais dans un rêve, j’entendis Mout’ab Ibn Qouchaïr dire comme il se blâmait : « Nous est-il interdit d’intervenir dans cette affaire ? » des propos que je retins de lui. ﷻieu ne tarda pas à faire cette révélation et leur dit ensuite : « Même si vous étiez restés dans vos demeures, ceux d’entre vous dont la mort a été décrétée seraient

sortis pour aller tomber là où la mort les attendait » il leur fit savoir que nul ne pourra échapper à ce qu’il lui avait prédestiné.

« عليه الصلاة و السلامt tout ceci pour permettre à ﷺllah de découvrir ce qu’enferment vos poitrines, de démêler ce que cachent vos cœurs » c’est à dire ﷻieu veut vous mettre à l’épreuve pour qu’il sépare le mauvais du bon et distinguer le croyant de l’incrédule en actes et paroles. رحمه اللهar il connaît le contenu des cœurs. Il leur déclare ensuite que ceux qui se sont détournés lors de la mêlée, Satan les a

fait trébucher à cause de ce qu’ils ont accompli. On a dit à ce propos : « La bonne action n’apporte qu’une bonne action et la mauvaise n’apporte qu’une mauvaise ». Malgré leur agissement, ﷻieu les a pardonnés car il est plein de mansuétude et de clémence.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَكُونُوا? كَالَّذِينَ كَفَرُوا? وَقَالُوا? لِإِخْوَ انِهِمْ إِذَا ضَرَبُوا? فِى الْأَرْضِ أَوْ كَانُوا? غُزًّ?ى لَّوْ كَانُوا? عِندَنَا مَا مَاتُوا? وَمَا قُتِلُوا? لِيَجْعَلَ اللَّهُ ذَ الِكَ حَسْرَةً? فِى قُلُوبِهِمْ ?

وَاللَّهُ يُحْىِ? وَيُمِيتُ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?١٥٦? وَلَئِن قُتِلْتُمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ أَوْ مُتُّمْ لَمَغْفِرَةٌ? مِّنَ اللَّهِ وَرَحْمَةٌ خَيْرٌ? مِّمَّا يَجْمَعُونَ ?١٥٧? وَلَئِن مُّتُّمْ أَوْ قُتِلْتُمْ لَإِلَى اللَّهِ تُحْشَرُونَ ?١٥٨?

O croyants, n’imitez pas les infidèles qui pensent, lorsque leurs frères partent en voyage ou au combat : « S’ils étaient restés avec nous, ils ne seraient pas morts et n’auraient pas été tués ». رحمه اللهette pensée, ﷺllah l’a déposée dans leurs cœurs comme un

germe de chagrin. ﷺllah ne donne-t-il pas la vie et la mort ? عليه الصلاة و السلامt ne voit-Il pas toutes vos actions ? (١٥٦) ﷺu surplus, si vous êtes tués ou si vous mourez au service d’ﷺllah, la rémission de vos péchés et la miséricorde d’ﷺllah ne sont-elles pas des biens plus précieux que ceux que vous-amassez ? (١٥٧) Que vous mouriez ou que vous soyez tués, ne devez-vous pas faire retour à ﷺllah ? (١٥٨).

ﷻieu interdit aux fidèles d’être comme les incrédules dans leur comportement et d’avoir les mêmes pensées, qui disaient aux leurs

qui parcouraient la terre pour un commerce ou un voyage d’agrément ou qui combattaient, ils n’auraient pas trouvé la mort s’ils étaient restés avec eux sans quitter le pays. رحمه اللهette croyance, ﷻieu « l’a déposée dans leurs cœurs comme un germe de chagrin » afin d’augmenter leur angoisse sur leurs morts. Puis, pour répondre à leur croyance erronée, Il leur dit : « ﷺllah ne donne-t-il pas la vie et la mort ? » رحمه الله’est Lui donc qui crée, fait vivre et ôte la vie, car nul ne vit ni ne meurt sans Sa volonté et Sa

prédestination. Que la vie soit courte ou longe, nul ne saurait la rendre ainsi si ce n’est ﷻieu seul. Il leur rappelle toujours qu’il connaît parfaitement ce qu’ils font pour leur rétribuer et rien de leurs actions ne Lui sera caché.

Il fait connaître aux hommes que s’ils meurent ou sont tués dans la voie de ﷻieu, leur mort est un moyen pour obtenir la miséricorde de ﷻieu et Sa satisfaction, et qui sera meilleure pour eux que de survivre dans ce monde et ses biens éphémères. Tous les hommes feront certainement retour

à ﷻieu qui leur demandera compte de leurs actions.

فَبِمَا رَحْمَةٍ? مِّنَ اللَّهِ لِنتَ لَهُمْ ? وَلَوْ كُنتَ فَظًّا غَلِيظَ الْقَلْبِ لَانفَضُّوا? مِنْ حَوْلِكَ ? فَاعْفُ عَنْهُمْ وَاسْتَغْفِرْ لَهُمْ وَشَاوِرْهُمْ فِى الْأَمْرِ ? فَإِذَا عَزَمْتَ فَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُتَوَكِّلِينَ ?١٥٩? إِن يَنصُرْكُمُ اللَّهُ فَلَا غَالِبَ لَكُمْ ? وَإِن يَخْذُلْكُمْ فَمَن ذَا الَّذِى يَنصُرُكُم مِّن? بَعْدِهِ? ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?١٦٠? وَمَا كَانَ لِنَبِىٍّ أَن يَغُلَّ

? وَمَن يَغْلُلْ يَأْتِ بِمَا غَلَّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? ثُمَّ تُوَفَّى كُلُّ نَفْسٍ? مَّا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?١٦١? أَفَمَنِ اتَّبَعَ رِضْوَ انَ اللَّهِ كَمَن? بَآءَ بِسَخَطٍ? مِّنَ اللَّهِ وَمَأْوَىهُ جَهَنَّمُ ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?١٦٢? هُمْ دَرَجَاتٌ عِندَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ بَصِيرٌ? بِمَا يَعْمَلُونَ ?١٦٣? لَقَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ إِذْ بَعَثَ فِيهِمْ رَسُولً?ا مِّنْ أَنفُسِهِمْ يَتْلُوا? عَلَيْهِمْ ءَايَاتِهِ? وَيُزَكِّيهِمْ وَيُعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَإِن كَانُوا?

مِن قَبْلُ لَفِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ ?١٦٤?

رحمه الله’est par la grâce d’ﷺllah que tu es si doux envers les hommes. Si tu avais été brutal, que tu n’aies montré qu’un cœur endurci, ils se seraient détachés de toi. Pardonne-leur, implore le pardon d’ﷺllah pour eux et consulte-les dans les moments difficiles. Mais, une fois ta résolution prise, confie-toi à ﷺllah, car ﷺllah aime ceux qui se fient à Lui. (١٥٩). Si ﷺllah vous prête appui, personne ne pourra vous vaincre. Mais s’il vous abandonne, qui pourra vous rendre victorieux ?

رحمه الله’est en ﷺllah que les croyants doivent mettre leur confiance. (١٦٠) رحمه الله’est indécent qu’un Prophète fraude sur le butin. رحمه اللهelui qui l’aura fraudé, rapportera la part du butin qu’il aura dissimulée au jour du jugement dernier. رحمه اللهe jour-là, toute âme sera rétribuée suivant ses œuvres. Il n’y aura pas d’injustice. (١٦١) رحمه اللهelui qui cherche la grâce d’ﷺllah peut-il être comparé à celui qui a encouru la colère d’ﷺllah et qui aura l’enfer pour séjour ? عليه الصلاة و السلامt quel affreux séjour. (١٦٢) ﷺllah les mettra à un rang très différent. رحمه اللهar

ﷺllah voit toutes les actions des hommes. (١٦٣). ﷺllah a marqué une bienveillance aux fidèles en choisissant parmi eux un Prophète pour leur divulguer ses enseignements, les rendre meilleurs et leur apprendre le Livre et la sagesse, eux qui étaient naguère dans un égarement complet. (١٦٤).

ﷻieu rappelle à Son Messager ainsi qu’aux croyants d’avoir, par une miséricorde de Lui, rendu son cœur si doux à leur égard. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit à ce propos : « Tel fut le caractère de Mohammad par lequel ﷻieu l’a envoyé » رحمه اللهe

verset est semblable à un autre verset dans lequel ﷻieu a dit : « Un Prophète, pris parmi vous, est venu à vous. Le mal que vous faites lui pèse ; il est avide de votre bien. Il est bon et miséricordieux envers les croyants » رحمه اللهoran IX, ١٢٨].

Puis ﷻieu lui dit : « Si tu étais brutal, que tu n’aies montré qu’un cœur endurci, ils se seraient détachés de toi » c’est à dire si le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- tenait des propos inconvenables et sévères, et si son cœur était dur envers les hommes, ils se

seraient séparés de lui, mais ﷻieu, en lui accordant un doux caractère, les avaient réunis autour de lui pour rallier leur cœur.

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr a dit : « j’ai lu dans les Livres précédents les qualités du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : il n’était pas grossier, n’avait pas un cœur dur, ne vociférait pas dans les marchés et ne répondait pas au mal par le mal, était indulgent et pardonnait aux autres ». رحمه الله’est pourquoi ﷻieu lui dit : « Pardonne-leur, implore le pardon d’ﷺllah pour eux et consultez-les

dans les moments difficiles ». عليه الصلاة و السلامn obtempérant aux ordres divins, il ne manquait pas à demander leurs opinions pour calmer leurs esprits afin qu’ils aient plus de zèle et de sincérité dans tout ce qu’il leur importait, par exemple quand il demandait leur avis avant d’entamer l’expédition de رضي الله عنadr, et quand ils lui répondaient : « Si tu nous demandais de traverser la mer, nous l’aurions fait avec toi. Si tu nous amenais vers les « رضي الله عنourak ﷺl-Ghimad », nous t’aurions suivi. Nous ne te dirons plus comme le peuple de Moïse

lui a dit : « Mets-toi en marche, toi et ton Seigneur ; combattez tous deux, quant à nous, nous restons ici » Mais plutôt nous te disons : « Mets-toi en marche, nous combattons avec toi, devant toi, à ta droite, à ta gauche » ﷺ savoir aussi que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a consulté ses compagnons le jour d’Ohoud s’il devait rester à Médine ou sortir pour affronter l’ennemi, et comme la plupart lui avait conseillé de sortir, il sortit avec eux. ﷺinsi le jour des coalisés (la bataille du fossé)

quand il a conclu un pacte avec les coalisés suivant lequel il devait leur céder le tiers de la récolte des palmiers de Médine, mais comme Sa’d Ibn Mo’adh et Sa’d Ibn ’Obada le lui ont déconseillé, il a passé outre de ce pacte. عليه الصلاة و السلامnfin il les a consultés le jour de Hodaybya s’il devait attaquer les enfants et les femmes des polythéistes, mais ﷺbou رضي الله عنakr lui dit : « Nous ne sommes venus pour mener une guerre mais pour accomplir la visite pieuse » et il a respecté cette opinion.

Ibn ﷺbbas a dit que cette partie du verset : « رحمه اللهonsulte-les » a été révélée au sujet d’ﷺbou رضي الله عنakr et d’Omar qui étaient les deux apôtres de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ses deux ministres et les pères des musulmans. ﷺ ce propos ﷺbdul Rahman Ibn Ghanam a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ﷺbou رضي الله عنakr et à ’Omar : « Si vous vous mettez d’accord sur une affaire je ne vous saurais contredire ».

ﷺli Ibn ﷺbi Taleb rapporte qu’on demanda l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, au sujet de la résolution ? il répondit : « عليه الصلاة و السلامlle consiste à demander l’opinion des hommes avisés puis suivre leur conseil ».

« Mais, une fois ta résolution prise, confie-toi à ﷺllah » c’est à dire qu’une fois tu les as consultés, et tu as pris une décision, place ta confiance en ﷻieu, car ﷻieu aime ceux qui se fient à Lui, il secourt ses fidèles serviteurs et ne les abandonne plus, et nul ne pourrait secourir en dehors de Lui

».

« رحمه الله’est Indécent qu’un Prophète fraude sur le butin » عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas raconte qu’au jour de رضي الله عنadr une pièce de velours avait été dérobée. رحمه اللهertains dirent : « Peut-être l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait prise ? », et comme ils persistèrent dans leurs suppositions. ﷻieu fit descendre ce verset. Il ne convient pas à un Prophète, ni à un autre, de fraudeur sur le butin ni s’emparer injustement d’un bien quelconque car ce fraudeur viendra avec son péché le jour de la

résurrection.

ﷺ ce propos, plusieurs hadiths ont été rapportés, et nous allons nous contenter de citer ces quelques-uns :

-ﷺbou Malik ﷺl-ﷺchja‘i a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Im pire des fraudes aux regards de ﷻieu est une coudée d’un terrain prise injustement. Tu vois deux hommes voisins dont l’un d’eux s’empare injustement soit d’un morceau de terrain, soit d’une partie d’un parvis d’une habitation. رحمه اللهelui-là se verra entouré de sept terres au jour de la résurrection ».

(Rapporté par ﷺhmed).

-L’imam ﷺhmed raconte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- employa un homme de la tribu ﷺl-ﷺzad appelé Ibn ﷺl-Lotbya pour collecter les aumônes. Lorsqu’il revint, après avoir accompli sa mission, il dit : « رحمه اللهeci me revient car je l’ai reçu comme cadeau, et cela est pour vous ». ﷺlors l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur la chaire, loua ﷻieu, le glorifia et dit : « Je charge l’homme d’entre vous pour accomplir une tâche que ﷻieu n’avait confiée. Lorsqu’il

revient, il présume : « Voici ce qui vous revient et ceci m’appartient car je l’ai reçu comme cadeau ». Pourquoi ne reste-t-il pas dans la maison paternelle pour qu’on lui remette ce cadeau s’il est vraiment sincère ? Par ﷻieu, qu’aucun parmi vous ne prenne pas une chose illicite sans qu’il ne rencontre ﷻieu, au jour de la résurrection, en la portant. Je ne reconnaîtrai aucun de vous, lorsqu’il rencontrera ﷻieu, s’il porte un chameau qui blatère, ou une vache qui beugle, ou un mouton qui bêle ». Puis il leva les bras,

et l’on put voir le blanc de ses aisselles, et dit : « Grand ﷻieu ! ﷺi-je rempli ma mission » et il répéta cela par trois fois ». Suivant une variante, on trouve cet ajout : « رحمه اللهet homme-là m’appellera : « O Mohammad : O Mohammad ! » Je lui répondrai : « Je ne puis rien pour toi ». (Rapporté par ﷺhmed)

-ﷻ’après ﷺL-Tirmidhi, Mo’adh Ibn Jabal raconte : « Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me chargea d’aller au Yémen, et avant de partir il me manda et me dit : « Sais-tu pourquoi je t’ai convoqué ?

عليه الصلاة و السلامh bien ne prends rien quoique ce soit sans ma permission car ce serait une fraude et : « رحمه اللهelui qui l’aura fraudé, rapportera la part du butin qu’il aura dissimulée au jour du jugement dernier ». Retiens-ceci et va accomplir ta mission ».

« رحمه اللهelui qui cherche la grâce d’ﷺllah peut-il être comparé à celui qui a encouru la colère d’ﷺllah et qui aura l’enfer pour séjour ? عليه الصلاة و السلامt quel affreux séjour ? » c’est à dire ils ne sont pas pareils celui qui suit les enseignements de ﷻieu pour obtenir Sa satisfaction et sa meilleure

récompense, et celui qui a courroucé ﷻieu contre lui, qui ne mérite -par sa mauvaise conduite-que la colère de ﷻieu et qui aura au jour du compte final la Géhenne comme rétribution -quelle détestable fin. رحمه اللهe verset a ses pareils dans le رحمه اللهoran, on cite à titre d’exemple celui-ci : « رحمه اللهelui qui sait que la révélation que ton Seigneur a fait descendre sur toi est la vérité, serait-il semblable à l’aveugle ? » [رحمه اللهoran Xiii, ١٩] et celui-là : « رحمه اللهelui à qui nous avons fait une belle promesse dont il verra l’accomplissement

serait-il comparable à celui à qui nous avons accordé les brèves jouissances de la vie de ce monde… » [رحمه اللهoran XXVIii, ٦١].

« ﷺllah les mettra à un rang très différent » qui signifie que tant aux gens de bien qu’aux gens du mai, ils constituent une hiérarchie auprès de ﷻieu, qu’ils soient au Paradis ou qu’ils soient à l’عليه الصلاة و السلامnfer, chacun d’eux occupera la place qu’il méritera. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « رحمه اللهar ﷺllah voit toutes les actions des hommes » il accorde à chacun d’eux la récompense qu’il mérite sans le

léser ni l’opprimer,

« ﷺllah a marqué une extrême bienveillance aux fidèles en choisissant parmi eux un Prophète » afin qu’ils puissent s’entretenir avec lui, lui poser de questions, lui tenir compagnie et tirer un bon parti de ses enseignements.

ﷻieu a dit aussi dans un autre verset pour confirmer la nature des Prophètes : « ﷻis : « Je ne suis qu’un mortel semblable à vous. Il m’est révélé que votre ﷻieu est un ﷻieu unique » [رحمه اللهoran XVIII, ١١٠]. رحمه اللهomme il a dit également : « Nous n’avons envoyé avant toi que des

Prophètes qui se nourrissaient de mets et qui circulaient dans les marchés » [رحمه اللهoran XXV, ٢٠] et : « Nous n’avions envoyé avant toi que des hommes résidant dans les cités, et que nous inspirions » [رحمه اللهoran XII, ١٠٩] et encore : « O assemblées des djinns et des hommes résidant dans les cités, et que nous inspirions » [رحمه اللهoran XII, ١٠٩] et aussi : « O assemblées des djinns et des hommes ! ﷻes Prophètes choisis parmi vous ne sont-ils pas venus à vous ? » [رحمه اللهoran VI, ١٣٠].

ﷻonc c’est une grâce infinie qu’un Prophète soit choisi parmi les hommes pour leur réciter les versets de ﷻieu, les purifier en leur enjoignant d’ordonner le bien et de déconseiller le répréhensible, et par ce faire leurs âmes seront purifiées et débarrassées de toutes les souillures et infamies qu’ils perpétraient au temps de leur polythéisme et de leur ignorance. Il leur enseigne également le Livre et la sagesse même s’ils avaient été auparavant dans une erreur manifeste.

أَوَلَمَّآ أَصَابَتْكُم مُّصِيبَةٌ? قَدْ أَصَبْتُم مِّثْلَيْهَا قُلْتُمْ أَنَّى هَاذَا ? قُلْ هُوَ مِنْ عِندِ أَنفُسِكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٦٥? وَمَآ أَصَابَكُمْ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ فَبِإِذْنِ اللَّهِ وَلِيَعْلَمَ الْمُؤْمِنِينَ ?١٦٦? وَلِيَعْلَمَ الَّذِينَ نَافَقُوا? ? وَقِيلَ لَهُمْ تَعَالَوْا? قَاتِلُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ أَوِ ادْفَعُوا? ? قَالُوا? لَوْ نَعْلَمُ قِتَالً?ا لَّاتَّبَعْنَاكُمْ ? هُمْ لِلْكُفْرِ يَوْمَئِذٍ أَقْرَبُ مِنْهُمْ لِلْإِيمَانِ ? يَقُولُونَ بِأَفْوَ

اهِهِم مَّا لَيْسَ فِى قُلُوبِهِمْ ? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا يَكْتُمُونَ ?١٦٧? الَّذِينَ قَالُوا? لِإِخْوَ انِهِمْ وَقَعَدُوا? لَوْ أَطَاعُونَا مَا قُتِلُوا? ? قُلْ فَادْرَءُوا? عَنْ أَنفُسِكُمُ الْمَوْتَ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?١٦٨?

ﷺu moment de votre premier revers alors que vous aviez déjà infligé plusieurs défaites à vos ennemis, vous vous écriâtes : « ﷻ’où nous vient cette infortune ? » Réponds-leur : « ﷻe vous-mêmes » رحمه اللهar ﷺllah est tout-puissant. (١٦٥). La défaite que vous avez essuyée le jour ٤e la rencontre

des deux armées a été voulue par ﷺllah pour reconnaître les infidèles d’avec les hypocrites. (١٦٦) ﷺ l’appel qui leur fut lancé de venir combattre au service d’ﷺllah ou bien d’aider ses armées, ils répondirent : « Volontiers, si vous savions combattre ». رحمه اللهes propos montraient qu’ils étaient plus près de l’infidélité que de la foi. رحمه اللهar leurs lèvres exprimaient des sentiments qui n’étaient pas dans leurs cœurs. Mais ﷺllah savait mieux que personne ce qu’ils dissimulaient. (١٦٧) رحمه اللهeux qui étaient restés dans leurs foyers

disaient à propos de leurs frères : « S’ils nous avaient écoutés. Ils n’auraient pas été tués ». ﷻis-leur : « Repoussez la mort quand elle se présentera à vous, » vous êtes véridiques » (١٦٨).

Le jour d’Ohoud les fidèles avaient perdu ٧٠ hommes, par contre lors de la bataille de رضي الله عنadr, ils avaient tué ٧٠ polythéistes et capturé ٧٠ autres. Ils se demandèrent, après la bataille d’Ohoud : « ﷻ’où nous vient cette infortune ? » ﷻieu inspira alors à Son Prophète de leur répondre : « ﷻe vous-mêmes ? ».

ﷺ cet égard ’Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « Les fidèles ont été punis lors de la bataille d’Ohoud en perdant ٧٠ hommes, et en fuyant le combat, laissant ainsi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dont une de ses incisives fut cassée, sous le heaume brisé sur sa tête en lui causant une blessure. رحمه اللهette punition leur fut infligée car l’année d’avant, lors de la bataille de رضي الله عنadr, ils avaient accepté le rachat des captifs qu’ils tenaient. ﷻieu, le jour d’Ohoud, leur rappelle cet événement en disant : « ﷺu

moment de votre premier revers alors que vous aviez déjà infligé plusieurs défaites à vos ennemis, vous vous écriâtes : « ﷻ’où nous vient cette infortune ? Réponds-leur « ﷻe vous-mêmes ». ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : ﷺ cause de votre désobéissance à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après qu’il a ordonné aux archers de garder leur poste à la montagne. ﷻieu est toute puissance, il fait ce qu’il veut il est vrai que les musulmans ont essuyé une défaite le jour de Ohoud comme nous l’avons raconté, mais

c’était une chose qui s’est produite avec la permission de ﷻieu et selon Sa décision et Sa prédestination pour reconnaître ceux qui ont fui mûs par leur foi précaire et leur hypocrisie, et ceux qui ont la foi solide et ferme, qui ont résisté et enduré.

Parmi le premier groupe -les hypocrites -figuraient ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul et ses compagnons qui étaient revenus sur leur pas laissant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les fidèles poursuivre leur marche. On leur a dit : « ﷺvancez ! رحمه اللهombattez

dans la voie de ﷻieu » Ils s’excusèrent en disant : « Volontiers, si nous savions combattre » nous vous suivrions certainement.

On a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quitta Médine à la tête d’une armée qui comptait mille hommes. ﷺrrivés à « ﷺl-رحمه اللهhawt » un endroit entre Ohoud et Médine, ﷺbdullah Ibn Obay ibn Saloul, en se détachant de l’armée, avec le tiers des hommes, dit : « il a obéi aux autres et m’a désobéi, (c’est à dire l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-) en

consultant, ses compagnons, certains lui proposaient de sortir pour combattre, et d’autres lui suggéraient de rester à Médine ». Par ﷻieu, poursuivit ﷺbdullah, pourquoi ô hommes risquerons-nous nos vies ? » il revint sur ses pas accompagné des hypocrites et de ceux dont la foi était à l’épreuve. Puis ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn Haram, le frère de رضي الله عنani Salam, les appela en leur disant : « Hommes ! Je vous rappelle que vous vous êtes engagés vis-à-vis de ﷻieu de ne plus faire défaut à votre Prophète qui va au combat de votre

ennemi ! » Ils lui répondirent : « Si nous savions que vous allez vraiment combattre, nous ne t’aurions pas laissé seul en face de l’ennemi, mais nous sommes sûrs qu’il n’y aurait plus un combat ». Lorsqu’ils persévérèrent dans leur obstination et leur refus, il répliqua : « Puisse ﷻieu vous éloigner de nous ô ennemis de ﷻieu ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les fidèles continuèrent à marcher pour affronter les impies. ﷻieu alors dit à propos de ces hypocrites : « Ils étaient plus près de

l’infidélité que de la foi ».

رحمه اللهes gens-là disent avec leurs bouches ce qui n’est pas dans leurs cœurs, par exemple quand ils ont répondu : « Si nous savions combattre » nous t’aurions suivi. Ils ont dit cela en constatant, dans leur for intérieur, que des polythéistes étaient venus de pays lointains brûlés de désir de combattre les musulmans pour venger leurs morts qui ont été tués à رضي الله عنadr. Mais d’autre part, ils savaient qu’un tel combat aura lieu certainement, et ﷻieu dévoile ce qu’ils dissimulèrent quand il dit : «

Mais ﷺllah savait mieux que personne ce qu’ils dissimulaient ».

Puis ﷻieu mentionne ceux qui, après la défaite des fidèles et la tuerie de quelques-uns, blâmaient ceux-là et les autres en disant : « S ’ils nous avaient obéi, entendu notre opinion et étaient restés tranquilles dans leurs foyers, ils n’auraient pas été tués ». ﷻieu leur répond en défiant : « Repoussez la mort quand elle se présentera à vous, si vous êtes véridiques » Ils croyaient que si on reste chez soi sans aller combattre, on aura la vie sauve, mais

ils ignoraient que la mort, tôt ou tard et au moment fixé, les emporterait même s’ils se trouvaient dans des forteresses inexpugnables.

وَلَا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ قُتِلُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ أَمْوَ اتً?ا ? بَلْ أَحْيَآءٌ عِندَ رَبِّهِمْ يُرْزَقُونَ ?١٦٩? فَرِحِينَ بِمَآ ءَاتَىهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? وَيَسْتَبْشِرُونَ بِالَّذِينَ لَمْ يَلْحَقُوا? بِهِم مِّنْ خَلْفِهِمْ أَلَّا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?١٧٠? ? يَسْتَبْشِرُونَ بِنِعْمَةٍ? مِّنَ اللَّهِ وَفَضْلٍ? وَأَنَّ اللَّهَ لَا يُضِيعُ أَجْرَ

الْمُؤْمِنِينَ ?١٧١? الَّذِينَ اسْتَجَابُوا? لِلَّهِ وَالرَّسُولِ مِن? بَعْدِ مَآ أَصَابَهُمُ الْقَرْحُ ? لِلَّذِينَ أَحْسَنُوا? مِنْهُمْ وَاتَّقَوْا? أَجْرٌ عَظِيمٌ ?١٧٢? الَّذِينَ قَالَ لَهُمُ النَّاسُ إِنَّ النَّاسَ قَدْ جَمَعُوا? لَكُمْ فَاخْشَوْهُمْ فَزَادَهُمْ إِيمَانً?ا وَقَالُوا? حَسْبُنَا اللَّهُ وَنِعْمَ الْوَكِيلُ ?١٧٣? فَانقَلَبُوا? بِنِعْمَةٍ? مِّنَ اللَّهِ وَفَضْلٍ? لَّمْ يَمْسَسْهُمْ سُو?ءٌ? وَاتَّبَعُوا? رِضْوَ انَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ ذُو فَضْلٍ عَظِيمٍ ?١٧٤? إِنَّمَا ذَ الِكُمُ الشَّيْطَانُ يُخَوِّفُ

أَوْلِيَآءَهُ? فَلَا تَخَافُوهُمْ وَخَافُونِ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?١٧٥?

Ne croyez pas que ceux qui ont été tués au service d’ﷺllah soient morts. Non, ils sont vivants. Ils sont auprès d’ﷺllah qui pourvoit à tous leurs besoins. (١٦٩) Heureux des bienfaits qu’ﷺllah leur a distribués, sachant déjà le sort enviable réservé aux combattants qui ne les ont pas encore rejoints, auxquels toute crainte et toute peine seront épargnées. (١٧٠) عليه الصلاة و السلامs se réjouissent des bienfaits et de la grâce d’ﷺllah et de ce qu’ﷺllah ne laisse

rien perdre aux fidèles de leurs récompenses. (١٧١) Les fidèles qui ont répondu à l’appel d’ﷺllah et du Prophète, bien que l’adversité les ait frappés. ﷺ ceux d’entre eux dont la conduite et la foi auront été exemplaires, une récompense magnifique est réservée. (١٧٢) Les fidèles qui, lorsqu’on est venu leur dire : « Vos adversaires s’arment contre vous, prenez-garde », ont vu leur foi se décupler et ont dit : « ﷺllah nous suffit, c’est le meilleur des protecteurs ». (١٧٣) رحمه اللهeux-là sont rentrés dans leurs foyers,

comblés des bienfaits et de la grâce d’ﷺllah. ﷺucun mal ne les a atteints. Ils ont suivi les commandements d’ﷺllah, ﷺllah dont la grâce est infime. (١٧٤) رحمه اللهes mauvaises nouvelles, c’est l’œuvre de Satan, qui toujours fait entrevoir des dangers à ses adeptes. Ne vous laissez pas ébranler. رحمه اللهraignez-moi si vous êtes croyants » (١٧٥).

ﷻieu fait connaître aux hommes que les martyrs, s’ils ont été tués dans ce monde, leurs âmes sont vivantes dans la demeure de la stabilité.

ﷺu sujet des hommes que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait envoyés aux habitants de « رضي الله عنir-Ma‘ouna » ﷺnas Ibn Malik raconte : « Je ne connais pas si leur nombre était quarante ou soixante-dix, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les a envoyés au « رضي الله عنir-Ma’ouna » (un certain puits) qui appartenait à ’ﷺmir Ibn Tofaïl ﷺl-Ja’far. رحمه اللهes gens-là, qui étaient des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, campèrent dans une grotte qui surplombe le puits. رحمه اللهertains dirent aux

autres : « Qui de vous est prêt pour communiquer le message du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aux habitants de cet endroit ? » ﷺbou Milhan ﷺl-ﷺnsari se leva et dit : « Moi ».

Il sortit de la grotte et se dirigea vers les demeures et, arrivé tout près d’elles, il s’écria : « O habitants de رضي الله عنir Ma’ouna, je suis l’émissaire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad est Son serviteur et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé. رحمه اللهroyez en ﷻieu et en Son Prophète » Un homme apparut du côté d’une

maison et lui jeta une lance qui perça son flanc et sortit de l’aube. ﷺbou Milhan dit alors : « J’ai réussi, Je jure par le Seigneur de la Ka‘ba ». Les habitants de ce lieu suivirent les traces d’ﷺbou Milhan jusqu’à ce qu’ils arrivèrent à la grotte et ’ﷺmir Ibn ﷺl-Tofaïl tua les compagnons d’ﷺbou Milhan.

ﷺu sujet de ces fidèles qui ont été massacrés ﷺnas Ibn Malik a dit que des versets du رحمه اللهoran furent descendus, dont le sens est le suivant : « Faites connaître à nos concitoyens que nous avons rencontré notre Seigneur,

il est satisfait de nous et nous sommes satisfaits de Lui ». Les fidèles avaient Hi et récité longtemps ce verset, puis il fût abrogé et substitué par celui-d : « Ne croyez pas que ceux qui ont été tués au service d’ﷺllah soient morts. Non, ils sont vivants. Ils sont auprès d’ﷺllah qui pourvoit à tous leurs besoins ».

Mouslim a mentionné dans son Sahih que Masrouq demanda à ﷺbdullah de lui interpréter ce verset : « Ne croyez pas que ceux qui ont été tués au service d’ﷺllah… », il lui répondit : « Nous avons déjà posé

la même question à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et il nous dit : « Leurs âmes sont dans les gésiers d’oiseaux verts qui ont des abris comme des lanternes suspendues au Trône. Ils parcourent le Paradis à leur gré puis reviennent le soir pour s’abriter dans ces lanternes. ﷻieu les observe et leur demande : « ﷻésirez-vous quelque chose ? » Ils lui répondent : « O Seigneur, quelle chose désirons-nous encore alors que nous parcourons dans tous les coins du Paradis ? ». Mais, voyant que ﷻieu ne les

laisse pas sans Lui demander quelque chose, ils Lui disent : « O Seigneur, nous désirons être ramenés à la vie et retournés au bas monde afin d’être tué de nouveau dans Ta voie ». Lorsque ﷻieu constate qu’ils n’ont besoin de rien. Il les laisse tranquilles »

Jabir raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dit : « Sais-tu que ﷻieu a ramené ton père à la vie et lui dit : « ﷻemande-moi ce que tu veux » il Lui répondit : « Rends-moi à la vie pour que je sois tué encore une fois dans Ton chemin »

ﷻieu lui répondit :

« J’ai décrété que les martyrs ne reviendront plus au bas monde ».

Jabir raconte aussi : « Lorsque mon père fut tué, je le pleurai en découvrant son visage. Les compagnons m’interdisaient mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne le faisait pas, il me dit : « Ne le pleure pas car les anges ne cessèrent de l’envelopper de leurs ailes jusqu’à ce que son âme fût élevée au ciel ».

Les rapporteurs des hadiths ont relaté plusieurs versions concernant le père de Jabir et les autres martyrs et qui, d’ailleurs, ne diffèrent l’un de l’autre que dans les petits détails. رحمه اللهe qu’il faut retenir consiste à savoir que ﷻieu honore le martyr et lui accorde un grand mérite. Son âme parcourt le Paradis, se délecte à cueillir de ses fruits, jouit de la plus haute considération divine et voit ce que ﷻieu a préparé aux croyants. Selon un hadith : « L’âme du croyant prendra la forme d’un oiseau au Paradis. Quant

aux âmes des martyrs, elles sont dans des gésiers d’oiseaux verts, et la différence entre les deux, est que ces dernières s’envolent et parcourent là où elles voudront.

« Heureux des bienfaits qu’ﷺllah leur a distribués… » jusqu’à la fin du verset : signifie que les martyrs qui sont tués en combattant dans le sentier de ﷻieu seront pourvus de toutes sortes de bienfaits et de la grâce magnifique du Seigneur, vivront dans un grand bonheur, se réjouiront parce qu’ils constatent que ceux qui viendront après eux

n’éprouveront aucune crainte ni chagrin, et ils ne regretteront rien de ce qu’ils ont laissé dans le bas monde.

« Les fidèles qui ont répondu à d’ﷺllah et du Prophète, bien que l’adversité les a frappés » رحمه اللهe verset fut révélé à la suite de la bataille de « Hamra ﷺl-ﷺssad », car en ce jour-là, après que les polythéistes aient accablés les fidèles de quelques pertes, ils retournèrent vers leur pays mais, chemin disant ils regrettèrent de n’avoir pas conquis Médine pour mettre fin à la propagation de l’Islam. ﷺyant eu

vent de cet événement, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda aux musulmans de s’élancer à leur poursuite pour les effrayer et leur montrer qu’ils sont encore très forts. Parmi les fidèles qui ont pris part à la bataille d’Ohoud, seul Jabir Ibn ﷺbdullah était autorisé à être avec les hommes qui poursuivaient les polythéistes, comme nous allons te relater plus loin.

’Ikrima, de sa part, raconte « ﷺprès la bataille d’Ohoud et le retour des polythéistes à leur pays, leurs concitoyens leur dirent : «

Vous avez mal agi car vous n’avez pas tué Mohammad ni avez fait des captives parmi les musulmanes. Retournez ﷺyant eu vent de ces propos, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, envoya les fidèles à la poursuite des polythéistes. ﷺrrivés à Hamra ﷺl-ﷺssad, ils ne trouvèrent personne car les infidèles avaient dit : « Nous reviendrons l’année prochaine pour attaquer les musulmans ». ﷺ la suite de cet événement qui a été compté en tant qu’expédition, ﷻieu révéla ce verset : « Les fidèles qui ont répondu à

l’appel d’ﷺllah et du Prophète…

Ibn Ishaq rapporte que ﷺbou ﷺs-Saïb l’affranchi de ’ﷺïcha رضي الله عنint Othman a raconté : « Parmi ceux qui ont pris part à la bataille d’Ohoud avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- un homme a dit : « Mon frère et md prîmes part à la bataille d’Ohoud et fumes tout deux blessés. عليه الصلاة و السلامntendant l’appel du Prophète u ’ﷺllah le bénisse et le salue- pour aller à la poursuite des impies, je dis à mon frère : « ﷺllons-nous rater une expédition que nous devions l’accomplir en compagnie de

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, non par ﷻieu, » à savoir que nous n’avions aucune monture pour la monter ; et chacun de nous éprouvait la douleur de ses blessures. رحمه اللهomme les miennes étaient moins graves, je dus porter mon frère sur mon dos à chaque fois que je pouvais le faire jusqu’à notre arrivée à l’endroit désigné ».

La bataille d’Ohoud eut lieu au mois de رحمه اللهhawwal. Les commerçants venaient à Médine au mois ﷻhoul-Qa‘da et avant leur arrivée, ils campaient auprès du petit puits de رضي الله عنadr (رضي الله عنadr

ﷺl-Soghra). عليه الصلاة و السلامn cette année ils y arrivèrent après la bataille d’Ohoud alors que les fidèles avaient été atteints par cette infortune, et ils s’en étaient plaint auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui appela les fidèles à sortir avec lui à la poursuite des polythéistes. ﷺrrivé à Hamra ﷺl ﷺssad, il dit aux fidèles : « Ils lèvent le camp maintenant mais l’année prochaine, quand ils viendront pour faire le pèlerinage, ils seraient incapables de l’emporter » Satan inspira alors à ses adeptes : « Vos

adversaires s’arment contre vous, prenez-garde ».

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, en commentant ce verset : « Les fidèles qui ont répondu à l’appel d’ﷺllah et de Son Prophète » a dit « ﷺprès qu’ﷺbou Sofiane et ses compagnons aient infligé les musulmans de certaines pertes et retournèrent à leur pays, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux fidèles : « ﷺbou Sofiane s’est retourné et ﷻieu a jeté la frayeur dans son cœur. Qui se porte volontiers pour l’attaquer ? » Lui, ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar, Othman, ﷺli et une foule

des compagnons se mirent alors à la poursuite d’ﷺbou Sofiane. عليه الصلاة و السلامtant informé de cette contre-attaque, ﷺbou Sofiane rencontra une caravane et dit aux commerçants : « Repoussez Mohammad et voie recevrez telle et telle chose, dites-lui que j’ai préparé une grande armée et j’irai à leur rencontre ». Les commerçants transmirent le message à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah te bénisse et le salue- qui leur répondit : « ﷺllah nous suffit, c’est le meilleur protecteur » et c’est à cette occasion que ce verset fut révélé.

Ibn ﷺbbas a dit que lorsqu’ﷺbraham fut jeté au feu, il s’écria : « ﷺllah nous suffit, c’est le meilleur protecteur », ainsi Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a déclaré quand on lui dit que les gens ont sûrement réuni leurs forces contre vous, craignez-les » ﷺlors la foi des croyants augmentait et ils ne mettaient leur confiance qu’en ﷻieu.

Il a été rapporté dans un hadith : « Lorsque vous vous trouvez dans une situation difficile et dans la gêne, dites : « ﷺllah nous suffît, c’est le meilleur protecteur ».

« رحمه اللهeux-là sont rentrés dans leurs foyers, comme des bienfaits et de la grâce d’ﷺllah. ﷺucun mal ne les a atteints » cela signifie que lorsque les fidèles se sont fiés à ﷻieu, Il combla leur besoin et les défendit contre le mal de leurs adversaires, ainsi ils purent retourner chez eux en tranquillité. Quant aux bienfaits cités dans le verset, Ibn ﷺbbas raconte qu’une caravane de marchandises passa, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les acheta et en fit un grand bénéfice qui les partage entre ses

compagnons.

« رحمه اللهes mauvaises nouvelles, c’est l’œuvre de Satan, qui toujours fait entrevoir ses dangers à ses adeptes » c’est à dire que le démon effraye les gens par ses suppôts et qu’ils sont si puissants et peuvent leur nuire mais ﷻieu dit aux croyants, en répondant aux agissements de Satan : « Ne vous laissez pas ébranler. رحمه اللهraignez-moi si vous êtes croyants ». ﷻonc les fidèles ne doivent que se fier à ﷻieu et ne rechercher un refuge qu’auprès de Lui car c’est Lui qui leur suffit et leur accorde la victoire, comme

il le montre dans un autre verset : « ﷻieu ne suffît-il pas à Son serviteur, alors que les gens te font peur » [رحمه اللهoran XXXIX, ٣٦]. ﷻieu rassure Ses serviteurs croyants et les exhorte à ne prendre aucun protecteur en dehors de Lui, en mettant toute leur confiance en Lui, il leur accordera la réussite et la victoire. Plusieurs versets affirment cela dont nous citons à titre d’exemples ces quelques-uns :

-« رحمه اللهombattez les partisans de Satan, la cause de Satan est fragile » [رحمه اللهoran IV, ٧٦].

-« Tels sont les partisans du ﷻémon, Les partisans de ﷻémons ne sont-ils pas perdus ? » [رحمه اللهoran LVIII, ١٩].

-« Oui ﷻieu sauvera ceux qui l’assistent. ﷻieu est, en vérité, fort et puissant » [رحمه اللهoran XXII, ٤٠].

-O vous qui croyez, si vous aidez ﷻieu, Il vous secourra » [رحمه اللهoran XLVII, ٧].

-Nous secourrons nos Prophètes et ceux qui auront cru durant leur vie en ce monde, comme le jour où les témoins se dresseront » [رحمه اللهoran XL, ٥١].

-ﷻieu a écrit : « Moi et Mes Prophètes, nous vaincrons sûrement » ﷻieu est fort et puissant » [رحمه اللهoran LVIII, ٢١].

وَلَا يَحْزُنكَ الَّذِينَ يُسَارِعُونَ فِى الْكُفْرِ ? إِنَّهُمْ لَن يَضُرُّوا? اللَّهَ شَيْـ?ً?ا ? يُرِيدُ اللَّهُ أَلَّا يَجْعَلَ لَهُمْ حَظًّ?ا فِى الْءَاخِرَةِ ? وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ ?١٧٦? إِنَّ الَّذِينَ اشْتَرَوُا? الْكُفْرَ بِالْإِيمَانِ لَن يَضُرُّوا? اللَّهَ شَيْـ?ً?ا وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١٧٧? وَلَا يَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَنَّمَا نُمْلِى لَهُمْ خَيْرٌ? لِّأَنفُسِهِمْ ? إِنَّمَا

نُمْلِى لَهُمْ لِيَزْدَادُو?ا? إِثْمً?ا ? وَلَهُمْ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?١٧٨? مَّا كَانَ اللَّهُ لِيَذَرَ الْمُؤْمِنِينَ عَلَى مَآ أَنتُمْ عَلَيْهِ حَتَّى يَمِيزَ الْخَبِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ ? وَمَا كَانَ اللَّهُ لِيُطْلِعَكُمْ عَلَى الْغَيْبِ وَلَاكِنَّ اللَّهَ يَجْتَبِى مِن رُّسُلِهِ? مَن يَشَآءُ ? فَـ?َامِنُوا? بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ? ? وَإِن تُؤْمِنُوا? وَتَتَّقُوا? فَلَكُمْ أَجْرٌ عَظِيمٌ? ?١٧٩? وَلَا يَحْسَبَنَّ الَّذِينَ يَبْخَلُونَ بِمَآ ءَاتَىهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? هُوَ خَيْرً?ا لَّهُم ? بَلْ هُوَ شَرٌّ?

لَّهُمْ ? سَيُطَوَّقُونَ مَا بَخِلُوا? بِهِ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? وَلِلَّهِ مِيرَ اثُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?١٨٠?

Ne te laisse pas attrister par ceux qui se jettent dans l’impiété. Ils ne sauraient entamer la cause d’ﷺllah. ﷺllah les privera de toute part dans la vie future. عليه الصلاة و السلامt ils encourront un châtiment terrible. (١٦٧) رحمه اللهeux qui perdent leur foi pour devenir Infidèles ne font pas de tort à la cause d’ﷺllah. Ils encourront un châtiment douloureux. (١٧٧) Que les infidèles ne

croient pas que si nous les comblons de biens, ce soit pour leur être agréable. Nous ne les comblons de biens que pour qu’ils fassent eux-mêmes plus de mal. Ils encourront un châtiment ignominieux. (١٧٨) ﷺllah ne saurait laisser les fidèles dans l’état où ils sont, sans distinguer entre les mauvais et les bons. Il ne saurait, non plus, vous divulguer ses secrets. عليه الصلاة و السلامn vérité, Il choisit ses Prophètes, comme Il veut. رحمه اللهroyez en ﷺllah et en ses Prophètes. SI vous croyez et si vous craignez. Il vous donnera une récompense

magnifique. (١٧٩) Que ceux qui thésaurisent les biens qu’ils tiennent de la générosité d’ﷺllah ne croient pas qu’ils fassent ainsi une action avantageuse. Loin de là, c’est un malheur pour eux. ﷺu jour du jugement dernier, ils porteront, enroulés à leur cou, les biens qu’ils auront amassés. ﷺllah est l’héritier des cieux et de la terre. Il est informé de toutes vos actions. (١٨٠).

رحمه اللهomme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- éprouvait un certain chagrin de voir les polythéistes se détourner de ses enseignements

en les appelant à ﷻieu et de se montrer rebelles et obstinés, ﷻieu le rassure qu’ils ne le nuisent en rien. Par sa sagesse, il ne veut leur réserver aucune part dans l’autre monde, et en plus, ils subiront un châtiment douloureux. رحمه اللهar ils ont troqué la foi contre l’infidélité. رحمه اللهes gens-là qui persistent dans leur incrédulité ne doivent pas penser que le délai que ﷻieu leur accorde soit un bien pour eux, au contraire, il les laisse ainsi pour augmenter leurs péchés et ils ne subiront dans l’au-delà que le supplice le

plus atroce. On trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets qui confirment ce fait, lorsque ﷻieu dit par exemple : « Pensent-ils qu’en leur accordant des biens et des enfants, nous stimulons leur zèle pour le bien ? ﷺu contraire, ils n’en ont pas conscience » [رحمه اللهoran XXIII, ٥٥ -٥٦] عليه الصلاة و السلامt aussi ce verset : « Laisse-moi donc avec ceux qui traitent de mensonge ce discours ; nous allons les conduire par étapes par où ils ne savent pas. » [رحمه اللهoran LXVIII, ٤٤] et cet autre : « Ne te laisse pas séduire par leurs richesses et par leurs

enfants. رحمه اللهes richesses et ces enfants, ﷺllah ne les leur accorde que pour les faire souffrir au cours de cette vie périssable. Finalement, ils rendent l’âme, qu’ils sont encore infidèles » [رحمه اللهoran IX, ٥٥].

Pour discerner les mauvais hommes des bons, il n’y a autre moyen que de les éprouver par une certaine infortune où fidèles et infidèles seront dévoilés et connus : les croyants patients et les incrédules pervers. Il s’agit de la bataille d’Ohoud qui était cette épreuve pour les uns et les autres et où les hypocrites

furent démasqués en trahissant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et en refusant de reprendre le combat et la poursuite des polythéistes.

ﷺs-Souddy raconte à ce propos que certains dirent en ce jour-là : « Si Mohammad est vraiment sincère et véridique, qu’il nous informe donc qui est le croyant et qui est l’infidèle parmi nous ? » ﷻieu alors fit descendre ce verset : « ﷺllah ne saurait, non plus, vous divulguer ses secrets » رحمه الله’est à dire que ﷻieu seul tient et connaît tout le mystère dont la discrimination

entre fidèles et incrédules. Il choisit aussi qui il veut parmi Ses Prophètes, tout comme il dit dans un autre verset : « il connaît parfaitement le mystère, mais il ne montre à personne le secret de son mystère, sauf à celui qu’il agrée comme Prophète » [رحمه اللهoran LXXII, ٢٦-٢٧]. عليه الصلاة و السلامnsuite Il ordonne à Ses serviteurs de croire en Lui et en ses Messagers en leur obéissant et suivant les lois qu’ils apportent, ce qui sera très bénéfique pour eux.

Puis il critique les avares : « ceux qui thésaurisent les biens qu’ils tiennent de la générosité d’ﷺllah » sans les dépenser dans Son chemin et à Son service croyant que ce qu’ils amassent leur sera utile, bien au contraire, il sera un mal car, au jour du jugement dernier, ils porteront autour du cou tous les biens qu’ils auront amassés.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « رحمه اللهelui à qui ﷻieu a accordé une richesse et n’a pas payé la zakat (l’aumône légale) à son sujet, cette richesse

lui apparaîtra au jour de la résurrection sous la forme d’une couleuvre à la tête chauve munie de deux points (au-dessus de ses yeux) qui s’enroulera autour de cou de cet homme, le prendra dans ses mâchoires et elle lui dira : « Je suis ta richesse, je suis ton trésor » Puis il récita : « Que ceux qui thésaurisent les biens… jusqu’à la fin du verset ». (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi, Nassaï et Ibn Maja).

رضي الله عنien qu’Ibn ﷺbbas a dit que ce verset a été révélé au sujet des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture qui ne montraient pas clairement les Livres qu’ils tenaient de ﷻieu, la première interprétation s’avère plus correcte. Puis ﷻieu rappelle aux hommes que l’héritage des cieux et de la terre Lui appartient, qu’ils dépensent donc et donnent en aumône ce dont il leur a fait les dispensateurs, car en fin de compte, tout reviendra à ﷻieu qui connaît parfaitement ce que les hommes font.

لَّقَدْ سَمِعَ اللَّهُ قَوْلَ الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّ اللَّهَ فَقِيرٌ? وَنَحْنُ أَغْنِيَآءُ ? سَنَكْتُبُ مَا قَالُوا? وَقَتْلَهُمُ الْأَن?بِيَآءَ بِغَيْرِ حَقٍّ? وَنَقُولُ ذُوقُوا? عَذَابَ الْحَرِيقِ ?١٨١? ذَ الِكَ بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيكُمْ وَأَنَّ اللَّهَ لَيْسَ بِظَلَّامٍ? لِّلْعَبِيدِ ?١٨٢? الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّ اللَّهَ عَهِدَ إِلَيْنَآ أَلَّا نُؤْمِنَ لِرَسُولٍ حَتَّى يَأْتِيَنَا بِقُرْبَانٍ? تَأْكُلُهُ النَّارُ ? قُلْ قَدْ جَآءَكُمْ رُسُلٌ? مِّن قَبْلِى بِالْبَيِّنَاتِ وَبِالَّذِى قُلْتُمْ فَلِمَ

قَتَلْتُمُوهُمْ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?١٨٣? فَإِن كَذَّبُوكَ فَقَدْ كُذِّبَ رُسُلٌ? مِّن قَبْلِكَ جَآءُو بِالْبَيِّنَاتِ وَالزُّبُرِ وَالْكِتَابِ الْمُنِيرِ ?١٨٤?

ﷺllah a entendu ceux qui disent : « ﷺllah est pauvre et nous sommes riches ». Il prend note de leurs déclarations et de la mort ignominieuse qu’ils ont infligée aux Prophètes et il leur dira : « عليه الصلاة و السلامprouvez le supplice du feu » (١٨١) عليه الصلاة و السلامt cela en châtiment de ce que vos mains ont perpétré. ﷺllah ne punit jamais à tort les hommes. (١٨٢) ﷺ ceux qui disent : «

ﷺllah nous a recommandé de n’accepter pour Prophète que celui qui viendrait avec une offrande que le feu du ciel consumerait aussitôt », réponds : « رضي الله عنien des prophètes m’ont précédé qui ont fait des miracles et même celui dont vous parlez ». Pourquoi les avez-vous mis à mort « i vous êtes de bonne foi ? » (١٨٣) S’ils te traitent de menteur, dis-toi que les Prophètes qui t’ont précédé ont subi le même sort, et pourtant ils ont opéré des miracles, apporté des Psaumes et des livres divins (١٨٤).

Ibn ﷺbbas raconte que lorsque ce verset : « Quiconque prête à ﷺllah de bonne grâce, ﷺllah de lui rend au centuple » [رحمه اللهoran II, ٢٤٥] fut révélé, les juifs demandèrent : « O Mohammad, ton Seigneur est-il devenu si pauvre qu’Il demande aux hommes de lui prêter ? » ﷻieu alors leur répondit par cette révélation : « ﷺllah a entendu ceux qui disent : « ﷺllah est pauvre… ».

Ibn ﷺbbas raconte aussi : « عليه الصلاة و السلامntrant dans la maison d’un enseignant, ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq trouva une foule des juifs qui entouraient un homme des leurs

appelé Finhas, un de leurs docteurs en compagnie d’un autre appelé ﷺchia’. ﷺbou رضي الله عنakr dit à Finhas : « Malheur à toi ô Finhas, crains ﷻieu et convertis-toi. Par ﷻieu, tu connais bien que Mohammad est un Prophète envoyé par ﷻieu et venu à vous apportant la vérité. Vous le trouvez cité chez vous dans la Torah et dans l’عليه الصلاة و السلامvangile ». Finhas répondit : « Par ﷻieu ô ﷺbou رضي الله عنakr, nous ne sommes plus des pauvres afin de recourir à ﷻieu, mais Lui, a besoin de nous. Nous ne L’implorons pas comme il nous implore, nous nous sommes

suffis de Lui. Si vraiment il était riche, Il ne nous aurait pas demandé de Lui prêter comme votre Prophète prétend. Il nous interdit de pratiquer l’usure, mais par contre il nous accorde largement. S’il était riche. Il ne nous aurait pas autorisé l’usure ».

ﷺbou رضي الله عنakr, irrité, frappa violemment Finhas au visage et lui dit : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, s’il n’y avait ce pacte entre nous, je t’aurais tranché la tête. O ennemi de ﷻieu, traitez-nous de menteurs si vous pouvez le faire et si vous êtes

véridiques ».

Finhas alla trouver ensuite l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Mohammad, regarde ce que ton compagnon a fait de moi » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à ﷺbou رضي الله عنakr la cause de son agissement, il lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, cet ennemi de ﷻieu a proféré des paroles monstrueuses. Il prétend que ﷻieu est pauvre et eux sont riches. عليه الصلاة و السلامntendant cela, la colère s’empara de moi en vue de ﷻieu et je le frappai au visage ». Mais Finhas renia d’avoir

dit de choses pareilles. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « ﷺllah a entendu ceux qui disent : « ﷺllah est pauvre et nous sommes riches ».

Mais ﷻieu les menace et les avertit qu’il va consigner ces propos par écrit et il leur demandera compte parce qu’ils ont tué Ses Prophètes injustement dans le but d’aggraver leurs péchés, qui seront rétribués par un feu ardent pour prix de leurs mauvaises actions et de ce que leurs mains ont perpétré. ﷻieu certes, juge Ses serviteurs équitablement et ne lèse personne.

« رحمه اللهeux qui disent : « ﷺllah nous a recommandé de n’accepter pour Prophète que celui qui viendrait avec une offrande que le feu du ciel consumerait » ﷻieu par ce verset démentit les propos de ceux qui ont prétendu qu’il a conclu avec eux une alliance suivant laquelle ils ne croient en aucun Prophète tant qu’il ne leur a pas apporté une offrande que le feu consume. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes qu’un des miracles de ce Prophète soit un feu qui descend du ciel et consume l’aumône faite par l’un des leurs. Mais ﷻieu charge Son

Prophète de leur répondre : « رضي الله عنien des Prophètes m’ont précédé qui ont fait des miracles » c’est à dire qu’ils leur ont présenté des signes et des arguments évidents « et même celui dont t O s parlez ? Pourquoi les avez-vous mis à mort » en les traitant de menteurs, en les contredisant et en vous montrant rebelles contre eux : « Si vous êtes de bonne foi ? » et vous présumez que vous suiviez les enseignements et la vérité qu’ils ont prêchés.

Puis ﷻieu a voulu réconforter Son Prophète et apaiser son cœur, il lui dit : « S’ils te traitent de menteur, dis-toi que les Prophètes qui t’ont précédé ont subi le même sort, et pourtant ils ont opéré des miracles, apporté des Psaumes et des livres divins » c’est à dire les preuves évidentes, les feuillets et toutes les autres عليه الصلاة و السلامcritures venant du ciel.

كُلُّ نَفْسٍ? ذَآئِقَةُ الْمَوْتِ ? وَإِنَّمَا تُوَفَّوْنَ أُجُورَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? فَمَن زُحْزِحَ عَنِ النَّارِ وَأُدْخِلَ الْجَنَّةَ فَقَدْ فَازَ ? وَمَا

الْحياةُ الدُّنْيَآ إِلَّا مَتَاعُ الْغُرُورِ ?١٨٥? ? لَتُبْلَوُنَّ فِى? أَمْوَ الِكُمْ وَأَنفُسِكُمْ وَلَتَسْمَعُنَّ مِنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ مِن قَبْلِكُمْ وَمِنَ الَّذِينَ أَشْرَكُو?ا? أَذً?ى كَثِيرً?ا ? وَإِن تَصْبِرُوا? وَتَتَّقُوا? فَإِنَّ ذَ الِكَ مِنْ عَزْمِ الْأُمُورِ ?١٨٦?

رحمه اللهhaque âme passera par les affres de la mort. رحمه اللهe qui importe, c’est que vous receviez nos récompenses au jour de la résurrection. رحمه اللهelui qui échappera à l’enfer et entrera au paradis, sera le vrai vainqueur. La vie en ce bas monde

n’est faite que de plaisirs éphémères. (١٨٥) Vous serez éprouvés dans vos biens et dans vos personnes. Vous entendrez les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et les idolâtres tenir bien des propos désagréables sur votre compte. Mais prenez patience et pliez-vous à ﷺllah. رحمه الله’est là, la seule attitude recommandable (١٨٦).

ﷺucune créature ne restera certainement pas en vie car tout périra et : (La face de ton Seigneur subsiste, pleine de majesté et de munificence ». Hommes, génies, anges et même les porteurs du Trône mourront. ﷻieu seul le

ﷻominateur Suprême ne mourra pas. رحمه اللهomme rien n’existait avec Lui, ainsi rien ne subsistera à l’exception de Lui. ﷻans ce verset il y a une consolation pour les hommes qu’aucun d’eux ne sera éternel mais une fois son terme échu, il mourra comme toutes les autres créatures. ﷺu jour de la résurrection, ils seront rassemblés, jugés et rétribués selon leurs œuvres, et ﷻieu ne lésera personne.

ﷺli Ibn ﷺbi Taleb raconte que quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mourut, un personnage arriva, on entendait sa voix

sans le voir, et leur dit : « Que la paix soit, sur vous ô habitants de cette demeure, ainsi que la miséricorde de ﷻieu est Ses bénédictions ». Il récita : « Tout homme goûtera la mort : vous recevrez sûrement votre rétribution le jour de la résurrection » Puis il dit : « عليه الصلاة و السلامn ﷻieu vous trouvez une consolation de toute chose perdue. Fiez-vous à ﷻieu et espérez Sa miséricorde. رحمه اللهar le vrai affligé est celui qui sera privé de la récompense. Que la paix de ﷻieu soit sur vous ainsi que sa miséricorde et Ses bénédictions ».

Jafar Ibn Mohammad a rapporté que Son père lui a dit en commentant ce récit : « ﷺli Ibn ﷺbi Taleb demanda alors à ceux qui étaient avec lui : « رحمه اللهonnaissez-vous ce personnage ? رحمه الله’est ﷺl-Khadir -que ﷻieu le salue- ».

ﷺu jour du jugement dernier, quiconque sera préservé du feu et entré au Paradis, aura trouvé la plus belle récompense et le bonheur. ﷺ cet égard ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La grandeur de la place qu’occupe un fouet au Paradis est meilleur de ce bas

monde et ce qu’il contient. Récitez si vous voulez : « رحمه اللهelui qui échappera à l’enfer et entrera au Paradis sera la vrai vainqueur ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim dont l’origine se trouve dans les deux Sahih).

Pour minimiser l’importance de ce bas monde et montrer qu’il n’est qu’une jouissance éphémère et trompeuse, ﷻieu dit : « La vie en ce bas monde n’est faite que de plaisirs éphémères » comme il le montre dans d’autres versets : « Tout ce qui vous a été donné n’est que jouissance éphémère de la vie de ce monde »

[رحمه اللهoran XLII, ٣٦] et : « Vous préférez la vie de ce monde alors que la vie dernière est meilleure et qu’elle durera plus longtemps » [رحمه اللهoran LXXXVII, ١٦-١٧].

ﷻans un hadith, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par ﷻieu, ce bas monde par rapport à la vie future, est comparable à ce qu’un doigt puisse apporter lorsque l’un de vous le plonge dans la mer ».

« Vous serez éprouvés dans vos biens et dans vos personnes » un verset qui est pareil à celui-ci « Il n’est que trop vrai que nous vous exposerons de

temps à autre à la peur et à la faim, que nous vous éprouverons dans vos biens… » [رحمه اللهoran II, ١٥٥]. رحمه اللهela signifie que tant que le croyant est en vie, il sera éprouvé par la perte d’une partie de ses biens, d’un de ses enfants ou de ses proches parents, et cela ne sera que pour apprécier la fermeté de sa foi et son endurance ».

ﷻieu aussi dans le but de réconforter les fidèles qui ont émigré vers Médine en laissant biens et familles, et avant la bataille de رضي الله عنadr, leur dit : « Vous entendrez les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et les

idolâtres tenir bien des propos désagréables sur votre compte ». Mais en même temps il les exhorte à supporter leurs méfaits, être cléments et à pardonner jusqu’à ce qu’il leur accorde une issue car la patience et la crainte révérencielle de ﷻieu « Sont la seule attitude recommandable ».

ﷺ cet égard, Oussama Ibn Zaïd raconte le récit suivant : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur un âne dont le bât était fait en velours fabriqué à Fadk, il prit en croupe Oussama Ibn Zaïd (le rapporteur du

hadith) pour aller visiter Sa’d Ibn ’Obada qui était malade et habitait chez رضي الله عنani ﷺl-Harith Ibn ﷺl-Khazraj, et ceci était avant la bataille de رضي الله عنadr. Passant par une assemblée qui renfermait ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saoul avant sa conversion à l’Islam, et d’autres hommes musulmans, des polythéistes les adorateurs des idoles et des juifs. Il y avait également ﷺbdullah Ibn Rawaha. Quand la monture passa près de rassemblée et il y eut de la poussière, ﷺbdullah Ibn Obay couvrit son nez vers le pan de son vêtement et dit : «

Ne nous couvrez pas de la poussière » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les salua, s’arrêta près d’eux, descendit de sa monture et les invita à croire en ﷻieu en leur récitant un peu du رحمه اللهoran.

ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul lui dit : « Homme ! رحمه اللهe que tu viens de dire est merveilleux. Si c’est vrai, ne nous nuis pas dans nos assemblées et retourne chez toi. رحمه اللهelui qui ira te voir, raconte-lui cela ». Mais ﷺbdullah Ibn Rawaha objecta et dit : « Si, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, viens nous rejoindre dans nos réunions

car nous aimons cela ».

Les musulmans, les idolâtres et les juifs se révoltèrent, s’injurièrent et furent sur le point d’en venir aux mains. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessa de les calmer jusqu’à ce qu’ils deviennent tranquilles. Puis il remonta sur son âne et continua son chemin jusqu’à ce qu’il arriva chez Sa’d Ibn ’Obada et il lui dit : « O Sa‘d ! n’as-tu pas entendu ce qu’a dit ﷺbou Houbab il voulait dire ﷺbdullah Ibn Obay ? Il a dit telle et telle chose. » Sa’d Ibn ’Obada répondit : « O

عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu I Pardonne-lui et sois indulgent. Par celui qui t’a révélé le Livre, ﷻieu a apporté la vérité par cette révélation, car les habitants de cette petite ville (Médine) avaient décidé de le couronner et de le prendre comme chef. Mais ﷻieu leur ayant refusé cela à la suite de la vérité qu’il t’a révélée, il a manqué ce couronnement et il a agi comme tu l’as vu ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pardonna à ibn Obay car les musulmans et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu pardonnaient aux polythéistes et aux

gens de Livre comme ﷻieu leur a ordonné, et ils se montraient patients en supportant ce qu’ils subissaient de leur part jusqu’à ce qu’ils reçurent l’ordre de ﷻieu pour les combattre.

ﷻieu exhorte les fidèles à être patients et pardonner à ceux qui leur nuisent, en montrant la raison quand il dit : « رضي الله عنeaucoup de gens du Livre, mûs par l’envie, souhaiteraient de vous perdre la foi après que vous l’avez eue, après que la vérité s’est manifestée à eux-mêmes. عليه الصلاة و السلامxcusez-les et pardonnez-leur jusqu’à ce qu’ﷺllah fasse

connaître Sa volonté car il est tout-Puissant » [رحمه اللهoran II, ١٠٩].

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se demandait comment il pardonnait aux gens en obtempérant aux ordres divins jusqu’à ce que ﷻieu le lui autorisât. ﷺprès L’expédition de رضي الله عنadr où les notables et vaillants parmi les Qoraïchites furent tués, ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul ainsi que des polythéistes et des idolâtres dirent (au sujet de ce pardon) : « رحمه الله’est un ordre qui fut adressé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Prêtez-lui donc un serment d’allégeance sur l’Islam. Les hommes alors se convertirent et firent ce serment. Il était normal que quiconque agissait équitablement envers les autres, ordonnait de faire le bien et interdisait le répréhensible, fût assujetti à un mal ou à une nuisance et qui devait par la suite patienter, endurer, demander l’aide de ﷻieu et revenir à Lui.

وَإِذْ أَخَذَ اللَّهُ مِيثَاقَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ لَتُبَيِّنُنَّهُ? لِلنَّاسِ وَلَا تَكْتُمُونَهُ? فَنَبَذُوهُ وَرَآءَ ظُهُورِهِمْ

وَاشْتَرَوْا? بِهِ? ثَمَنً?ا قَلِيلً?ا ? فَبِئْسَ مَا يَشْتَرُونَ ?١٨٧? لَا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ يَفْرَحُونَ بِمَآ أَتَوا? وَّيُحِبُّونَ أَن يُحْمَدُوا? بِمَا لَمْ يَفْعَلُوا? فَلَا تَحْسَبَنَّهُم بِمَفَازَةٍ? مِّنَ الْعَذَابِ ? وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١٨٨? وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?١٨٩?

ﷺllah a reçu des gens d’écriture la promesse qu’ils divulgueraient leur Livre et ne le tiendraient pas caché. Ils l’ont jeté par-dessus leurs épaules et l’ont échangé

contre n’importe quoi. Quel honteux marché ! (١٨٧) Que ceux qui s’extasient sur leurs actes et qui cherchent à être loués, même pour ce qu’ils n’ont pas fait, ne croient pas échapper au châtiment. Ils subiront un châtiment douloureux. (١٨٨) ﷺllah est Maître des cieux et de la terre, et il est Tout-Puissant. (١٨٩).

ﷻans ces versets on trouve un blâme et une menace adressés aux gens du Livre desquels ﷻieu a pris un engagement, par la bouche des Prophètes, de croire en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et

d’annoncer son avènement afin que les hommes soient prêts pour recevoir son message, et au moment de son apparition, ils le suivront. Mais au lieu de faire une chose pareille ils se sont contentés d’acquérir un bien insignifiant et vil en dissimulant cette vérité et jetant cet engagement par-dessus leurs épaules. Quel détestable troc qu’ils ont conclu et quelle mauvaise allégeance. رحمه الله’est un avertissement adressé aux ulémas, théologiens et savants d’agir de la sorte. Ils doivent divulguer leur science sans en rien

cacher et montrer le bon chemin aux gens afin qu’ils en profitent.

ﷻans un hadith authentifié le Prophète -qu’ﷺllah bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui à qui on pose une question relative à une science et la dissimule, on mettra sur sa bouche une bride en feu au jour de la résurrection ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim, il a dit : « رحمه اللهelui qui se vante posséder des choses qu’en réalité elles ne lui appartiennent pas, est comparable à celui qui porte de faux habits » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et

Mouslim).

On a rapporté que Marwan a dit à son domestique : « O Rafi’, va chez Ibn ﷺbbas et dis-lui : « Si chacun de nous se réjouit de ce qu’il a fait et aime à être loué pour ce qu’il n’a pas fait, et sera châtié dans la vie future, alors nous subirons tous ce châtiment » (en faisant allusion au verset précité) Ibn ﷺbbas répondit : « رحمه اللهe verset ne vous concerne pas, car il a été révélé au sujet des gens du Livre, Puis il récita : « ﷺllah a reçu des gens la promesse… jusqu’à la fin du verset. Ibn ﷺbbas ajouta : « Le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait demandé aux juifs une chose et ils la lui cachèrent en lui parlant d’autre chose. Ils croyaient qu’ils devaient être loués pour ce renseignement et ils furent réjouis de ce qu’ils avaient dissimulé en lui cachant la réponse ».

Mais d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, l’interprétation de ce verset était la suivante : « ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il y avait des hypocrites qui, lorsqu’il partait pour faire une expédition, restaient chez eux

sans y prendre part en se réjouissant. ﷺprès son retour, ils lui présentaient leurs excuses et aimaient à être loués pour ce qu’ils n’ont pas fait. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation.

Mohammad Ibn Thabit ﷺl-ﷺnsari rapporte que son père demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je crains d’être perdu » -Pourquoi, lui répondit-il. -ﷻieu a interdit à l’homme, répliqua mon père, d’aimer à être loué pour ce qu’il n’a pas fait, quant à moi, j’aime à être loué. Il a interdit

également la tartuferie, et j’aime la beauté. Il a interdit aussi d’élever nos voix au-dessus de la tienne, mais j’ai une voix forte. » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors : « Serais-tu content à être loué, tué en martyr et entrer au Paradis ? » -رحمه اللهertes oui, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. ﷺinsi mon père vécut loué et fut tué en martyr le jour du meurtre de Moussaïlima l’imposteur).

رحمه اللهes gens-là, concernés par les versets, ne croient pas qu’ils échapperont au supplice du feu, bien au contraire, un châtiment très douloureux les attendra.

ﷻieu enfin rappelle aux hommes qu’il est le Maître des cieux et de la terre, puissant sur toute chose, qu’ils Le craignent et Le redoutent.

إِنَّ فِى خَلْقِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَاخْتِلَافِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ لَءَايَاتٍ? لِّأُو?لِى الْأَلْبَابِ ?١٩٠? الَّذِينَ يَذْكُرُونَ اللَّهَ قِيَامً?ا وَقُعُودً?ا وَعَلَى جُنُوبِهِمْ وَيَتَفَكَّرُونَ فِى خَلْقِ

السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ رَبَّنَا مَا خَلَقْتَ هَاذَا بَاطِلً?ا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ ?١٩١? رَبَّنَآ إِنَّكَ مَن تُدْخِلِ النَّارَ فَقَدْ أَخْزَيْتَهُ? ? وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ أَنصَارٍ? ?١٩٢? رَّبَّنَآ إِنَّنَا سَمِعْنَا مُنَادِيً?ا يُنَادِى لِلْإِيمَانِ أَنْ ءَامِنُوا? بِرَبِّكُمْ فَـ?َامَنَّا ? رَبَّنَا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَا وَكَفِّرْ عَنَّا سَيِّـ?َاتِنَا وَتَوَفَّنَا مَعَ الْأَبْرَارِ ?١٩٣? رَبَّنَا وَءَاتِنَا مَا وَعَدتَّنَا عَلَى رُسُلِكَ وَلَا تُخْزِنَا يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? إِنَّكَ

لَا تُخْلِفُ الْمِيعَادَ ?١٩٤?

La création des cieux et de la terre, la succession des nuits et des jours sont des preuves pour les gens qui méditent. (١٩٠) Les gens qui prient ﷺllah, debout, assis ou couchés et pour qui la création des cieux et de la terre est sujet de méditation, les gens qui disent : « O Seigneur, Tu n’as pas créé tout cela en vain. Gloire à Toi. Préserve-nous de l’enfer ? (١٩١) Seigneur, celui que Tu précipites à l’enfer tombe dans l’ignominie. Les pervers ne pourront compter sur aucun secours.

(١٩٢) Seigneur, nous avons entendu une voix qui nous conviait à croire en Toi. Nous avons cru. Pardonne-nous nos péchés, réponds pour nous des torts que nous avons causés aux autres et fais-nous mourir innocents. (١٩٣) Seigneur, donne-nous ce que Tu nous as promis par l’entremise de Tes apôtres. Fais que nous ne soyons pas humiliés au jour de la résurrection. Toi qui ne manques jamais à Tes promesses (١٩٤).

La création des cieux et de la terre signifie l’immensité et la hauteur des premiers, le baissement et l’épaisseur d# l’autre. On y trouve des choses formidables ; des planètes, des astres, des mers, des montagnes, des déserts, des arbres, des plantations diverses, des animaux, des minerais qui sont tous au service de l’homme.

« La succession des nuits et des jours » c’est à dire les uns se succèdent aux autres, ils s’allongent et s’écourtent suivant les saisons ou ils ont une durée égale, tel est le décret du

Tout-Puissant, l’Omniscient.

رحمه اللهe sont là des signes pour ceux qui sont doués d’intelligence, qui méditent, pensent et constatent la réalité des choses, non comme les sourds et les muets qui sont démunis de toute raison et dont ﷻieu les décrit dans ce verset : « Que de signes contiennent les cieux et la terre. Les hommes passent auprès d’eux et s’en détournent » [رحمه اللهoran XII, ١٠٥].

Puis ﷻieu décrit les gens qui méditent : « qui prient ﷺllah, debout, assis ou couchés » c’est à dire en toute posture selon leur capacité

physique. Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ‘Imran Ibn Hossayn : « Prie debout, si tu ne peux pas, prie assis et si tu es aussi incapable de le faire, prie couché » ﷻonc ces gens-là ne cessent d’exercer leurs pratiques religieuses, en toute circonstance, soit en public, soit en leur for intérieur. Ils méditent sur la création des cieux et de la terre en s’apercevant de la sagesse du créateur. Son pouvoir. Sa Science et Sa miséricorde. ﷺl-ﷻarani a dit à cet

égard : « Je ne quitte ma maison sans que ma vue ne tombe sur une chose dont j’en profite et j’en trouve une leçon ». Quant ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, il a dit : « Une heure de méditation vaut mieux qu’une nuit à prier durant ».

Jésus -que ﷻieu le salue- a dit : « Le bonheur est accordé à celui dont ses paroles sont une mention de ﷻieu, son silence une réflexion et sa vue pour en tirer une leçon ».

Jésus -que ﷻieu le salue- a dit aussi : « O fils d’ﷺdam, le faible, crains ﷻieu où que tu sois, sois faible en ce monde, fais

que tes demeures soient les mosquées et les oratoires, entraîne tes yeux à pleurer, ton corps à endurer, ton cœur à réfléchir, et ne te préoccupe plus de ce que tu vas acquérir le lendemain ».

Le prince des croyants ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz, se trouvant parmi ses compagnons, commença à pleurer. عليه الصلاة و السلامn lui demandant la cause, il répondit : « J’ai médité ce bas monde, ses délices et ses bonheurs et j’en ai tiré plusieurs leçons : ﷺ peine ses délices cessent, sa détresse commence. S’il n’y avait pas de morale pour ceux qui

réfléchissent, il y aurait certainement des avertissements pour ceux qui s’en rappellent ».

ﷺ l’inverse de ceux qui ne prêtent pas attention aux signes qui se trouvent dans les cieux et sur la terre, ceux qui prient ﷻieu en Le mentionnent à tout moment, méditent sur la création des cieux et de la terre et déclarent : « O Seigneur, Tu n’as pas créé tout cela en vain » c’est à dire : Tu n’as pas créé toutes ces créatures sans un but, mais au contraire, pour une raison logique : pour rétribuer ceux qui font le bien

d’après leurs actes, et pour rétribuer ceux qui font le mal. Puis ces croyants-là chantent Sa pureté et s’écrient : « Gloire à Toi, Préserve-nous nous de l’enfer » Lui, qui a créé fout par la vérité et avec équité, qui est loin de tout défaut et vice, qu’il nous préserve du châtiment du feu, qu’il nous dirige vers les bonnes actions qui mènent au Paradis et nous éloignent de l’عليه الصلاة و السلامnfer car : « Seigneur, celui que Tu précipites à l’enfer tombe dans l’ignominie. Les pervers ne pourront compter sur aucun secours ».

Les fidèles disent aussi : « Seigneur, nous avons entendu un crieur qui nous appelle à la foi, qui n’est que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, nous avons cru en lui, en son message et nous l’avons suivi, Seigneur, pardonne-nous nos péchés, dissimule-les, efface nos fautes et mauvaises actions et rappelle-nous à Toi avec les bons et les justes. Seigneur, accorde-nous ce dont Tu nous as promis par l’intermédiaire de Tes Prophètes et ne nous humilie pas au jour de la résurrection devant tout le monde, car,

en vérité, Tu ne manques jamais à Tes promesses.

Il a été affirmé que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait les dix derniers versets de la sourate « La famille d’Imran » quand il se levait la nuit pour faire la prière nocturne. Ibn ﷺbbas raconte : « Je passai une nuit chez ma tante maternelle Maimouna. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- (son époux) s’entretint avec elle durant une heure puis se coucha. ﷺu troisième tiers de la nuit, il se leva, regarda le ciel et récita : La

création des cieux et de la terre… jusqu’à la fin du verset. Puis il fit ses ablutions, se cura les dents et pria onze rak’ats. رضي الله عنilal appela à la prière de l’aurore, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit de chez lui à la mosquée pour faire la prière avec les fidèles.

ﷻans un autre hadith rapporté par Ibn ﷺbbas, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quitta son appartement vers la fin de la nuit, regarda le ciel et récita : « La création des cieux et de la terre… jusqu’à la fin de la

sourate, puis invoqua ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, mets de la lumière dans mon cœur, de la lumière dans ma vue, de la lumière dans mon ouïe, de la lumière à ma droite et à ma gauche, de la lumière devant moi et derrière moi, de la lumière au-dessus de moi et au-dessous de moi et assigne-moi de la lumière au jour de la résurrection ». (Rapporté par Ibn Mardaweih).

‘ﷺta raconte : « Nous nous rendîmes Ibn ’Omar, Obayd Ibn Omayr et moi chez ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- et nous entrâmes chez elle alors qu’un voile nous

séparait. عليه الصلاة و السلامlle dit à ’Obayd : « ça fait longtemps qu’on ne t’a pas vu. » il lui répondit : « رحمه الله’est vrai. Plus que l’absence dure, l’envie de la rencontre sera plus intense ». Ibn ’Omar dit alors : « Laissons cela. Raconte-nous ô ’ﷺïcha la chose la plus étonnante que tu as vue de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » عليه الصلاة و السلامlle pleura et répondit : « Oh, toute sa vie était étonnante : Je me rappelle qu’une nuit -qui m’était consacrée-il entra chez moi et nous nous enlaçâmes puis il me dit : « Laisse-moi cette

nuit adorer ﷻieu ». Je lui répondis : « Par ﷻieu, j’aime être tout près de toi comme j’aime que tu adores ton Seigneur ».

Il se leva, prit un peu d’eau contenu dans une outre et fit ses ablutions, puis il pria et pleura si longtemps que ses larmes mouillèrent sa barbe. (١ se prosterna ensuite en pleurant et ses larmes coulèrent sur le sol. عليه الصلاة و السلامnfin, la prière terminée, il s’étendit sur son flanc et pleura jusqu’ ce que رضي الله عنilal arriva pour l’avertir que c’est le moment de la prière de l’aurore. رضي الله عنilal demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Pourquoi pleurs-tu et ﷻieu t’a pardonné tes fautes antérieures et futures ? » il lui répondit : « Malheur à toi ô رضي الله عنilal : Pourquoi ne pleuré-je pas alors que cette nuit J’ai reçu cette révélation : « La création des cieux et de la terre, la succession des nuits et des jours sont des preuves pour les gens qui méditent ». Puis il dit : « Malheur à celui qui récite ce verset sans méditer sur sa profonde signification ».

فَاسْتَجَابَ لَهُمْ رَبُّهُمْ أَنِّى لَآ أُضِيعُ عَمَلَ عَامِلٍ? مِّنكُم مِّن ذَكَرٍ أَوْ أُنثَى ? بَعْضُكُم مِّن? بَعْضٍ? ? فَالَّذِينَ هَاجَرُوا? وَأُخْرِجُوا? مِن دِيَارِهِمْ وَأُوذُوا? فِى سَبِيلِى وَقَاتَلُوا? وَقُتِلُوا? لَأُكَفِّرَنَّ عَنْهُمْ سَيِّـ?َاتِهِمْ وَلَأُدْخِلَنَّهُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ثَوَابً?ا مِّنْ عِندِ اللَّهِ ? وَاللَّهُ عِندَهُ? حُسْنُ الثَّوَابِ ?١٩٥?

ﷺllah a exaucé leurs prières et leur a dit : « Je ne ferai perdre à aucun d’entre vous, hommes ou femmes, le bénéfice de ses actions. Vous êtes issus les uns des autres. رحمه اللهeux qui auront souffert pour ma cause, qui auront combattu ou auront été tués à Mon service, ceux-là, J’absoudrai toutes leurs fautes. Je les recevrai dans des jardins où courent des eaux vives, en marque de récompense de leur Seigneur. رحمه الله’est ﷺllah qui décerne les meilleures récompenses. (١٩٥).

Oum Salama rapporte : « Je demandai à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Je ne trouve pas dans le رحمه اللهoran jusqu’à présent un verset qui fait allusion aux femmes qui ont fait l’hégire (l’émigration) ? » ﷻieu alors fit descendre ce verset : « Je ne ferai perdre à aucun d’entre vous, hommes ou femmes, le bénéfice de ses actions ». عليه الصلاة و السلامn effet Oum Salama, selon les dires des Médinois, était la première femme parmi les émigrés (Mohajirins).

Le verset signifie qu’après la prière des fidèles et leurs invocations, ﷻieu leur informe qu’il les a exaucés car il n’est pas loin d’eux comme le montre ce verset : « Si mes serviteurs te questionnent sur moi, dis-leur que je suis près d’eux » [رحمه اللهoran II, ١٨٦]. Il ne laisse pas perdre l’action d’un homme ou d’une femme, mais il rétribue à chacun la récompense qu’il mérite selon ses œuvres, ils sont tous égaux à Ses regards. Il a réservé le Paradis, la plus belle récompense à :

-« رحمه اللهeux qui auront émigré » en laissant les demeures des polythéistes pour se diriger vers la demeure de la foi, et en délaissant familles, biens et proches…

-« qui auront souffert pour ma cause » c’est à dire leur seul péché était la foi en ﷻieu seul, une profession qui n’a pas plu aux impies dont leur comportement vis-à-vis d’eux était maléfique. ﷻieu a dit à ce propos : « Ils expulsent le Prophète et vous-mêmes, parce que vous croyez en ﷻieu, votre Seigneur » [رحمه اللهoran LX, ١] et : « Ils ne leur reprochaient que

d’avoir cru en ﷻieu le Tout-Puissant, celui qui est digne de louanges » [رحمه اللهoran LXXXV, ٨].

-« qui auront combattu ou auront été tués à mon service » c’est là le plus grand sacrifice qu’un fidèle puisse accomplir dans la voie de ﷻieu. Selon un hadith authentifié cité dans les deux Sahihs : « Un homme demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, si je mourais en combattant dans le chemin de ﷻieu, mes péchés me seront-ils pardonnés ? » -Oui, lui répondit-il, si tu meurs dans le chemin de ﷻieu tout en étant constant et espérant avec foi

la récompense, et en état d’attaque et non plus de fuite ». Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’interrogea ;

« Répète la question ? » L’homme lui répéta la question, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de lui dire : « Oui (toutes les fautes seront effacées) à l’exception de la dette, car c’est Gabriel qui vient de me le dire » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu promet à ces gens-là de leur pardonner leurs péchés, de les faire entrer au Paradis où coulent des ruisseaux dont l’eau est incorruptible, des ruisseaux de lait au goût inaltérable, des ruisseaux de vin, délices pour ceux qui en boivent et des ruisseaux de miel purifié, ils y trouveront ce qu’œil n’a vu, oreille n’a entendu et esprit humain n’a imaginé. Telle est leur récompense de la part de ﷻieu qui a les plus belles récompenses pour Ses fidèles.

لَا يَغُرَّنَّكَ تَقَلُّبُ الَّذِينَ كَفَرُوا? فِى الْبِلَادِ ?١٩٦? مَتَاعٌ? قَلِيلٌ? ثُمَّ مَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ ? وَبِئْسَ الْمِهَادُ ?١٩٧? لَاكِنِ الَّذِينَ اتَّقَوْا? رَبَّهُمْ لَهُمْ جَنَّاتٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا نُزُلً?ا مِّنْ عِندِ اللَّهِ ? وَمَا عِندَ اللَّهِ خَيْرٌ? لِّلْأَبْرَارِ ?١٩٨?

Ne Sois pas impressionné de voir les infidèles parcourir à leur aise dans le pays. (١٩٦) Leur bien-être est éphémère. Ils sont voués à l’enfer. عليه الصلاة و السلامt quel triste séjour. (١٩٧) Par contre, ceux

qui craignent leur Seigneur, auront pour séjour des jardins arrosés d’eau vive, séjour éternel et aménagé des mains mêmes d’ﷺllah. رحمه اللهe qui émane d’ﷺllah est sans prix pour les justes. (١٩٨).

رحمه اللهela signifie : ne te trompe pas à ce que les Impies parcourent le pays à leur aise, délectent de ses fruits et vivent dans l’aisance et le bien-être. Toutes ces délices ne tarderaient pas à disparaître car elles ne constituent qu’une jouissance éphémère. رضي الله عنientôt ils auront la Géhenne comme détestable demeure éternelle. ﷻieu a

montré le cas des incrédules dans plusieurs versets du رحمه اللهoran dont on tire ces quelques-uns :

-« Seuls les Incrédules discutent les signes de ﷻieu. Que leur agitation dans ce pays ne te trouble pas » [رحمه اللهoran XL, ٤].

-« عليه الصلاة و السلامphémère sera leur réussite en ce monde. Finalement, Ils nous fe­ront retour. Puis nous leur infligerons un châtiment exemplaire pour les punir de leur Impiété » [رحمه اللهoran X, ٧٠].

-« Nous les laisserons jouir peu de temps de la vie de ce monde, nous leur ferons endurer, ensuite, un terrible châtiment »

[رحمه اللهoran XXXI, ٢٤].

-« ﷺccorde donc un délai aux incrédules ; accorde-leur un court délai » [رحمه اللهoran LXXXVI, ١٧].

Mais les croyants à qui ﷻieu a fait la belle promesse, verront l’accomplissement car ils trouveront leur récompense auprès de leur Seigneur, un Paradis où coulent les ruisseaux, quelle magnifique demeure pour l’éternité à ceux qui sont pieux et bons.

ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ disait souvent : « La mort ne sera que du bien tant au croyant qu’à l’infidèle. Quiconque ne me croit pas. ﷻieu dit : « رحمه اللهe qui émane d’ﷺllah est

sans prix pour les justes » comme il dit aussi : « Que les infidèles ne croient pas que si nous les comblons de Mens, ce soit pour leur être agréable. Nous ne les comblons de biens que pour qu’ils fassent eux-mêmes plus de mal. Ils encourront un châtiment ignominieux » [رحمه اللهoran III, ١٧٨].

وَإِنَّ مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ لَمَن يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْكُمْ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْهِمْ خَاشِعِينَ لِلَّهِ لَا يَشْتَرُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ ثَمَنً?ا قَلِيلًا ? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ أَجْرُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ ? إِنَّ

اللَّهَ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?١٩٩? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اصْبِرُوا? وَصَابِرُوا? وَرَابِطُوا? وَاتَّقُوا? اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?٢٠٠?

Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, il en est qui croient en ﷺllah, et à la fois à ce qu’Il vous a révélé et ce qu’il leur a révélé. عليه الصلاة و السلامntièrement soumis à ﷺllah, ils ne trafiquent pas de ses enseigneras pour un misérable profit. Ils trouveront leurs récompenses auprès de leur Seigneur qui règle rapidement ses comptes. (١٩٩) رحمه اللهroyants, soyez patients ; rivalisez de patience,

soyez sur le qui-vive et craignez ﷺllah, si vous voulez être heureux) (٢٠٠).

Parmi les gens du Livre, il y a des hommes qui ont cru en ﷻieu, à ce qu’il a été révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et à ce qu’il leur a été révélé dans leurs propres Livres, ils se sont soumis à ﷻieu, ont suivi Ses enseignements, obtempéré à Ses ordres, ne font pas un troc misérable en échangeant la foi contre un bien éphémère de ce monde, et surtout ils ne cachent pas ce qui a été mentionné dans leurs Livres quant à

l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ses qualités, sa description, son message et sa communauté. رحمه اللهes gens-là sont l’élite qu’ils soient juifs ou chrétiens. ﷺ leur sujet le Seigneur a révélé plusieurs versets dont on cite à titre d’exemple ces quelques-uns :

-« رحمه اللهeux auxquels nous avions donné le livre avant lui, croient en celui-ci » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٢].

-« رحمه اللهeux à qui nous avons donné le Livre et qui le récitent avec la foi qu’il convient, ce sont-là les vrais adeptes du Livre » [رحمه اللهoran II, ١٢١].

-« Il existe, chez le peuple de Moise », une communauté dont les membres se dirigent selon la vérité grâce à laquelle ils observent la justice » (رحمه اللهoran VII, ١٥٩].

-« Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture ne sont pas tous semblables. Il y en a parmi eux qui ont le cœur ferme, qui passent leurs nuits à lire les versets d’ﷺllah et à se prosterner » [رحمه اللهoran III, ١١٣].

-« Oui, ceux qui ont déjà reçu la science tombent prosternés sur leurs faces lorsqu’on leur lit le رحمه اللهoran. Ils disent : « Gloire à notre Seigneur ! La promesse de notre

Seigneur s’est accomplie » [رحمه اللهoran XVII, ١٠٧-١٠٨].

Tout cela s’applique à une minorité des juifs dont ﷺbdullah Ibn Salam et ses semblables parmi les docteurs mais, de toute façon, leur nombre n’a pas dépassé les dix.

Quant aux chrétiens, il en est plusieurs qui ont été bien dirigés vers la vérité comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Tu constateras que les hommes les plus hostiles aux croyants sont les juifs et les polythéistes. Tu constateras que les hommes les plus proches des croyants par l’amitié sont ceux qui

disent : « Oui, nous sommes رحمه اللهhrétiens » [رحمه اللهoran V, ٨٢] رحمه اللهeux-là, ﷻieu leur accordera des jardins où coulent les ruisseaux où ils demeureront éternellement.

ﷻans un hadith authentifié, il a été rapporté que Ja’far Ibn ﷺbi Taleb, lors de son émigration en ﷺbyssinie avec ses compagnons, récita la sourate de Marie devant Négus en présence de ses patriarches et moines, et ceux-ci commencèrent à pleurer en entendant la récitation. ﷺ savoir aussi que lorsque Négus mourut, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- annonça

sa mort à ses compagnons et leur dit : « Un de vos compagnons en ﷺbyssinie vient à mourir. Priez pour lui ». Il sortit dans le désert, rangea les fidèles et firent ensemble la prière funéraire sur Négus.

ﷺbbad Ibn Mansour rapporte qu’il demanda à ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri de lui interpréter ce verset : « Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, il en est qui croient en ﷺllah, etc… », il lui répondit : Ils sont les gens du Livre qui vivaient avant Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et pourtant, ils avaient cru en lui et

connaissaient l’Islam. ﷻieu leur accorda une double récompense : pour leur foi et pour avoir suivi Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avant son message.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit que trois hommes recevront une récompense double, parmi eux : « Un homme des gens du Livre qui a cru en son Prophète et en moi ».

« Ils ne trafiquent pas de ses enseignements pour un misérable profit » il s’agit de quelques-uns, à l’inverse de l’autre majorité

maudite, qui n’ont rien dissimulé de ce qu’il a été révélé dans leur Livre, mais ils l’ont promulgué et divulgué. رحمه اللهeux-là trouveront leurs récompenses auprès de leur Seigneur, car ﷻieu est prompt dans ses comptes.

« رحمه اللهroyants, soyez patients, rivalisez de patience, soyez sur le qui-vive » ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « ﷻieu exhorte les fidèles à être patients en accomplissant leurs obligations religieuses dictées par l’Islam que ﷻieu a agréé comme étant leur religion. Ils ne doivent plus s’en détourner ni dans une gêne

ni dans une aisance, ni lors d’une affliction ni d’un bonheur, ils ne meurent qu’en tant que musulmans soumis à ﷻieu. ﷻ’autre part, ils sont tenus de s’encourager mutuellement à la patience pour affronter leurs ennemis sans dissimuler leur foi.

Quant au terme arabe …qui dérive du mot رابطوا qui dérive du mot المرابطة ou الرباط, il a deux significations dont chacune fut adoptée par une partie des ulémas et soutenue par plusieurs hadiths. Nous allons ci-après parler de chacune d’elles :

Première signification : c’est la persévérance dans les pratiques cultuelles et la fermeté de la foi. Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous dirai-je quelles sont les actions par lesquelles ﷻieu efface les péchés et élève de degrés ! عليه الصلاة و السلامlles sont : Les ablutions intègres malgré les circonstances difficiles, l’accomplissement des prières dans les mosquées et l’attente d’une prière suivante après l’acquittement de sa précédente. Voilà la fermeté (de la foi) », et il répéta

cette dernière phrases trois fois ».(Rapporté par Mouslim et Nassaï).

ﷺbou Salama Ibn ﷺbdul Rahman raconte : « Un jour ﷺbou Horaïra vint me voir et me dit « O fils de mon frère ! Sais-tu la raison pour laquelle fut révélé ce verset : « رحمه اللهroyants, soyez patients, rivalisez de patience, soyez sur le qui-vive ? » Répondant par la négative, il reprit’ : « ﷻu temps du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les fidèles n’allaient pas à la conquête des pays étrangers. Il fût révélé au sujet des hommes qui fréquentent les

mosquées, s’acquittent des prières à leurs moments déterminés et mentionnent et invoquent ﷻieu. « Soyez patients » en accomplissant les cinq prières, « rivalisez de patience » en domptant vos passions et instincts. « Soyez sur le qui-vive » en demeurant dans les mosquées, « et craignez ﷺllah » en remplissant tous vos devoirs, si vous voulez être heureux ».

Un autre hadith a été rapporté par Jabir Ibn ﷺbdullah d’où on peut déduire qu’Il s’agit des ablutions et des prières.

ﷻeuxième signification : il s’agit de la garde des postes et des lieux, et d’être en face de l’ennemi pour l’empêcher d’entrer aux pays musulmans.

-Salman rapporte qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « La garde d’un jour et d’une nuit (en combattant dans la voie de ﷻieu) vaut mieux que le jeûne d’un mois en y priant toutes ses nuits. Si celui qui la fait meurt, les bonnes œuvres qu’il avait coutume de les faire seront cumulées, il recevra les bienfaits (dans le Paradis) et sera en

sécurité dans sa tombe (lorsque les deux anges viendront lui poser les questions ». (Rapporté par ﷺhmed).

’Oqba Ibn ’ﷺmir a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les œuvres de chaque mort seront scellées sauf celles de celui qui aura combattu dans la voie de ﷻieu, car ses enivres seront accrues jusqu’au jour de la résurrection, et il sera préservé contre le tourment de la tombe ». (Rapporté par ﷺhmed).

Sahl Ibn ﷺL-Handhala raconte que le jour de la bataille de Honaïn, les fidèles partirent en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Le soir, voulant faire la prière, un cavalier arriva et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je vous ai devancé et suis monté sur telle et telle montagne où j’ai vu toute la tribu de Hawazen avec leurs biens, leurs troupeaux et leurs familles ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sourit et répliqua « Tel est te butin que les musulmans auront demain si ﷻieu le

veut » Puis il dit : « Qui va nous garder cette nuit ? » -Moi, ? عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, s’écria ﷺnas Ibn ﷺbi Mirthad Monte alors, lui dit-il, en lui désignant un cheval. ﷺnas le monta et s’approcha du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui dit : « Sois en face de ce défilé de la montagne jusqu’à ce que tu les domines mais ne pense guère à aucune attaque ».

Le lendemain matin, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se dirigea vers son oratoire, pria deux rak‘ats et dit aux hommes : « Votre cavalier

est-il revenu ? » -Non, fut la réponse. Il retourna à son oratoire pour faire d’autre prière surérogatoire tout en regardant vers le défilé. La prière terminée, il dit aux hommes : « Réjouissez-vous, votre cavalier est arrivé ». Nous regardâmes à travers les arbres et vîmes en effet le cavalier qui fut de retour. Lorsqu’il fût devant le Prophète ; il lui dit : « Je suis parti et monté sur la hauteur du défilé là où tu m’as ordonné de guetter l’ennemi. Mais le matin, je suis monté même sur le deuxième défilé de la

montagne sans observer personne » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « ﷺs-tu descendu la nuit ? » -Non, répondit-il, sauf pour faire la prière ou satisfaire un besoin » Il lui dit : « رحمه اللهa y est pour cette fois car tu as mal agi mais ne la recommence pas ».

ﷺbou Raihana a rapporté : « Nous étions dans une expédition avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Passant la nuit sur une place élevée, nous fûmes atteints d’un vent glacial de sorte que certains creusèrent dans le sol

pour s’abriter en se couvrant de leurs boucliers. Remarquant tout cela, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda : « Qui se porte volontiers pour nous garder cette nuit afin que je lui invoque ﷻieu et qu’il obtienne le mérite de mon invocation ? » Un ﷺnsâr (Médinois) répondit : « Moi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » -ﷺpproche-toi, lui ordonne-t-il. Lorsque l’homme fut tout près du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, celui-ci lui demanda : « Qui est-tu ? » عليه الصلاة و السلامn lui donnant son nom, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- fit en sa faveur une longue et merveilleuse invocation.

عليه الصلاة و السلامt ﷺisou Raihana de poursuivre : « عليه الصلاة و السلامntendant cette invocation, je lui dis : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi je me porte volontiers pour monter la garde » -ﷺpproche-toi, me dit-il. Je m’exécutai. -Qui est-tu ? me demanda-t-il. Je m’appelle ﷺbou Raihana, répondis-je. Il m’invoqua ﷻieu mais d’une façon moins importante que la première. Puis il dit : « Il est interdit au feu de toucher des yeux qui pleurent par crainte de ﷻieu et d’autres qui gardent pour la

cause de ﷻieu ». (Rapporté par ﷺhmed et Nassaï).

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que le malheur tombe sur celui qui se fait le serviteur du dinar, du dirham et du vêtement. Quand on lui dorme il est content et quand on lui refuse, il s’irrite et devient abattu. Si une épine transperce sa peau, il ne peut plus l’arracher.

« Que le bonheur soit accordé à un serviteur qui tient son cheval par la bride (pour le combat) dans la voie de ﷻieu, ayant les cheveux hirsutes et les pieds couverts de poussière. S’il est en garde, il est aux avant-postes. عليه الصلاة و السلامt s’il est à l’arrière-garde. Il est à l’arrière-garde. S’il demande on ne l’écoute pas, et s’il intercède, on n’accepte pas son intercession ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

On termine enfin par montrer le mérite du combat dans la voie de ﷻieu, en citant ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra : « Un

homme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Montre-moi une œuvre (dont le mérite) équivaut au combat dans la voie de ﷻieu ». Il lui répondit : « Je ne trouve aucune », puis il lui ajouta :

« Serais-tu capable quand le guerrier est parti pour combattre d’entrer à la mosquée pour y prier sans se lasser, et jeûner sans rompre le jeûne ?» O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répliqua l’homme, qui le pourrait ?» عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « Par celui qui

tient mon âme en sa main, même si tu en étais capable, tu ne saurais atteindre le degré réservé aux combattants pour la cause de ﷻieu ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

٤ -Sourate des Femmes

١٧٦ versets

Révélée à Médine après la sourate de l’عليه الصلاة و السلامpreuve

ﷺ propos de la sourate des Femmes, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « ﷻans la sourate des Femmes, il y a cinq versets que je n’échangerai plus contre ce que tout le bas monde contient. Ils sont :

-ﷺllah ne lésera personne, pas même, du poids d’un atome (٤٠).

-Si vous évitez de commettre des péchés graves (٣١).

-ﷺllah ne pardonne point qu’on lui associe d’autres divinités (٤٨).

-Si ces gens, qui ont été volontairement iniques, reviennent à toi (٦٤).

-Quiconque aura commis une mauvaise action ou se portera tort à soi-même trouvera ﷺllah miséricordieux. (١١٠).

٠٠٤ سورة: النساء

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا? رَبَّكُمُ الَّذِى خَلَقَكُم مِّن نَّفْسٍ? وَ احِدَةٍ? وَخَلَقَ مِنْهَا زَوْجَهَا وَبَثَّ مِنْهُمَا رِجَالً?ا كَثِيرً?ا

وَنِسَآءً? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ الَّذِى تَسَآءَلُونَ بِهِ? وَالْأَرْحَامَ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلَيْكُمْ رَقِيبً?ا ?١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

O hommes, craignez ﷺllah qui vous a créés d’un seul être, puis de cet être tira sa compagne et de ce couple tira l’humanité toute entière. رحمه اللهraignez ﷺllah au nom de qui vous vous demandez mutuellement appui. Respectez les liens du sang. ﷺllah a l’œil sur vous. (١).

ﷻieu ordonne aux gens de Le craindre, en n’adorant que Lui, seul sans Lui reconnaître des rivaux. رحمه الله’est Lui qui les a créés d’un seul être qui ﷺdam que ﷻieu le salue, puis de celui-ci, il a créé son épouse qui est عليه الصلاة و السلامve. عليه الصلاة و السلامlle fut créée d’une de ses côtes gauches de par derrière lui alors qu’il s’endormait. ﷺ sa vue, elle lui plut et il la prit pour compagne.

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Soyez bienveillants à l’égard des femmes, car la femme a été créée d’une

côte. Or la partie supérieure est la plus courbe. Si tu cherches à la redresser, tu la briseras, et si tu la laisses, elle restera courbe ». Suivant une variante on trouve cet ajout : « si tu veux quelle te satisfasse, elle le fera bien qu’elle garde sa courbure » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« عليه الصلاة و السلامt de ce couple tira l’humanité toute entière » c’est à dire à partir d’ﷺdam et d’عليه الصلاة و السلامve un grand nombre d’hommes et des femmes fut répandu dans tout le monde malgré leurs espèces, races, qualités, couleurs et langues.

Mais, au jour du rassemblement ils feront tous retour à ﷻieu.

« رحمه اللهraigniez ﷺllah au nom de qui vous vous demandez mutuellement appui » qui signifie : grâce à votre soumission à ﷻieu, vous pouvez Lui demander le maintien du lien de parenté sans le rompre.

« ﷺllah a l’œil sur vous » ﷻieu observe toutes Ses créatures et voit ce qu’elles font, Il est témoin de toutes les œuvres et rien ne Lui est caché. ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺdore ﷻieu c’est comme tu Le

vois, si tu ne Le vois pas Lui, certes te voit ».

Le secret qui réside dans la naissance de toute l’humanité toute entière d’un seul couple, est la compassion que doivent les uns à l’égard des autres et l’incitation à aider les faibles et les pauvres.

Jarir Ibn ﷺbdullah ﷺl-رضي الله عنajali raconte qu’un petit groupe des hommes de la tribu Moudar vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ne portant que des haillons à cause de leur pauvreté. ﷺprès la prière du midi, il monta sur la chaire et commença son

discours par la récitation de ce verset : « O hommes, craignez ﷺllah qui vous a créés d’un seul être… ». Puis il récita à la suite ce verset : « O vous qui croyez, craignez ﷻieu. Que chacun considère ce qu’il a préparé pour demain » [رحمه اللهoran LIX, ١٨] et exhorta les hommes à faire l’aumône. رحمه اللهhacun des fidèles s’exécuta en donnant à ces pauvres de ce qu’il possédait comme argent, froment, dattes, ou autre ».

وَءَاتُوا? الْيَتَامَى? أَمْوَ الَهُمْ ? وَلَا تَتَبَدَّلُوا? الْخَبِيثَ بِالطَّيِّبِ ? وَلَا تَأْكُلُو?ا? أَمْوَ الَهُمْ إِلَى? أَمْوَ الِكُمْ ? إِنَّهُ? كَانَ حُوبً?ا كَبِيرً?ا ?٢? وَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تُقْسِطُوا? فِى الْيَتَامَى فَانكِحُوا? مَا طَابَ لَكُم مِّنَ النِّسَآءِ مَثْنَى وَثُلَاثَ وَرُبَاعَ ? فَإِنْ خِفْتُمْ أَلَّا تَعْدِلُوا? فَوَ احِدَةً أَوْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ ? ذَ الِكَ أَدْنَى? أَلَّا تَعُولُوا? ?٣? وَءَاتُوا? النِّسَآءَ صَدُقَاتِهِنَّ نِحْلَةً? ? فَإِن طِبْنَ لَكُمْ عَن شَىْءٍ? مِّنْهُ

نَفْسً?ا فَكُلُوهُ هَنِي?ـ?ً?ا مَّرِي?ـ?ً?ا ?٤?

Rendez leurs biens aux orphelins. Ne substituez pas ce qu’ils possèdent de bon à ce que vous possédez de mauvais. Ne subtilisez pas leurs biens en les confondant avec les vôtres. رحمه اللهe serait un méfait odieux. (٢). Si vous craignez de n’être pas équitables envers les orphelines, épousez deux ou trois ou quatre femmes, à votre convenance, parmi les autres. Si vous craignez de ne pas les traiter avec égalité, n’en épousez qu’une ou une captive. رحمه الله’est pour vous le moyen d’être

le plus juste possible. (٣). Remettez à vos femmes leurs dots en toute propriété. S’il leur plaît de vous en abandonner une partie, profitez-en en toute tranquillité et le mieux possible. (٤).

Une fois que les orphelines aient atteint l’âge de puberté, dont vous êtes les tuteurs, donnez-leur les biens qu’ils leur appartiennent en entier. Tel est l’ordre de ﷻieu qui interdit aussi de substituer ce qui est mauvais à ce qui est bon. عليه الصلاة و السلامn commentant cela, les dires des ulémas étaient un peu différents les uns des autres :

-Sofiane ﷺL-Thawri a dit : « Ne hâtez-vous pas de manger les biens qui vous sont illicites avant d’acquérir les biens licites qui vous sont destinés.

-Saïd Ibn Jobaïr a dit : « Ne mangez pas leurs biens illicitement afin d’épargner vos biens licites.

-Quant à ﷺl-Souddy, il raconte que l’homme prenait le mouton gras des biens de l’orphelin et le remplaçait par un autre maigre de son troupeau en disant : « Un mouton à la place d’un mouton ». Il prenait un dirham authentique et mettait à sa place un autre faux en disant

un dirham contre un autre.

« Ne subtilisez pas leur biens en les confondant avec les vôtres » qui signifie, d’après Moudjahid et Sa’id Ibn Joùbaïr, ne mélangez pas vos biens avec les leurs pour les manger en même temps car cela constitue un grand péché qu’il faut éviter.

« Si vous craignez de n’être pas équitables envers les orphelines, épousez deux ou trois… » رحمه اللهela signifie que si l’un d’entre vous est le tuteur d’une orpheline et pense à l’épouser mais se trouve incapable de lui payer une dot qui lui convient, qu’il

cherche alors une autre fille parmi celles que ﷻieu a mises à sa disposition.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que ’ﷺicha a rapporté qu’un homme avait épousé une orpheline qui était chez lui. عليه الصلاة و السلامlle possédait une palmeraie mais cet homme gardait toute la récolte sans rien en donner à cette orpheline. رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé.

عليه الصلاة و السلامt toujours d’après ﷺl-رضي الله عنoukhari ’ﷺïcha rapporte que ‘Orwa lui a demandé au sujet de ce verset : « Si vous craignez de n’être pas équitable envers les orphelines », elle

lui répondit : « O fils de ma sœur ! il s’agit d’une orpheline qui est sous la tutelle d’un homme et elle lui associe de ses biens. رحمه اللهe tuteur, épris de la fortune et de la beauté de cette orpheline, voulant l’épouser sans lui donner la dot qu’elle méritait, mais en lui donnant une dot qu’un autre homme devait lui donner. ﷺlors on interdit aux tuteurs d’épouser des pareilles orphelines à moins qu’ils ne leur donnent la dot la plus convenable en la leur accordant plus que la coutume l’assignait à leur égard. Ils furent

ordonnés d’épouser des femmes hormis ces orphelines, comme il leur plaira. ’ﷺïcha ajouta : « Les hommes consultant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui demandant des explications de ce verset, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire lui fit cette révélation : « Ils te demandent une décision au sujet des femmes » [رحمه اللهoran IV, ١٢٧]. ’ﷺïcha reprit : « Quant aux paroles divines contenues dans le verset précédent « et que vous ayez l’intention de les épouser », elles s’appliquent au désir de l’un d’entre

vous quand il veut épouser sa pupille lorsqu’elle jouit d’une fortune modeste et de peu de beauté ». عليه الصلاة و السلامlle ajouta : « Les hommes furent interdits de demander en mariage ces orphelines quand elles jouissent d’une grande fortune et d’une grande beauté à moins qu’ils ne leur réservent une dot équitable, parce que ce désir ne se manifesterait pas si elles avaient peu de fortune et peu de beauté ».

« عليه الصلاة و السلامpousez deux ou trois ou quatre femmes » ﷻieu permet, dans ce verset, aux hommes d’avoir jusqu’à quatre femmes, et ceci de Sa

part, constitue une tolérance et une grâce à condition de ne pas dépasser ce nombre selon l’avis de la majorité des ulémas, bien que des ulémas رحمه اللهhi’ites permettent à l’homme d’épouser neuf femmes, et d’autres qui ont toléré plus que ça. Quelques-uns se réfèrent au fait que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait neuf femmes.

Parmi les hadiths qui limitent le nombre à quatre, on cite celui-là : « Salim a rapporté, d’après son père, que Ghilan Ibn Salama ﷺl-Thaqafi se convertit à l’islam alors qu’il avait

dix femmes. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « رحمه اللهhoisis-en quatre ». ﷻu temps de ‘Omar, Ghilan répudia toutes ses femmes et partagea ses biens entre ses enfants. ‘Omar, informé de l’acte de Ghilan, s’écria : « Je crois que le démon, qui parvient parfois subrepticement à écouter, avait entendu parler de ta mort et avait jeté cette nouvelle dans ton cœur, et que tu ne survivrais que pour un court laps de temps. Par ﷻieu, tu dois reprendre tes femmes et récupères tes biens, sinon je donnerai l’ordre

de leur donner leurs parts de la succession et de lapider ton tombeau comme on a lapidé le tombeau d’ﷺbou Righal ».

رحمه اللهe qui prouve que si l’homme a le droit d’avoir plus que quatre femmes, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, aurait toléré à Ghilan de garder les dix qui s’étaient converties.

رحمه اللهhafé’i rapporte que Nawfal ﷺd-ﷻili a dit : « Je me suis converti à l’Islam alors j’avais cinq femmes. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a dit : « Garde quatre d’entre elles et répudie la cinquième

» J’ai répudié la plus ancienne, qui était stérile, avec qui j’ai passé soixante ans de mariage ».

Si le fait d’avoir quatre femmes est un droit accordé à l’homme, il est conditionné par l’équité qu’il doit établir entre elles, car ﷻieu a dit : « Si vous craignez de ne pas les traiter avec égalité, n’en épousez qu’une ou une captive ». ﷻonc celui qui craint de n’être pas équitable, doit se contenter d’une seule femme, quant aux captives, il peut avoir autant qu’il voudra car il n’est pas tenu d’être équitable entre

elles, par exemple de consacrer à chacune d’elles des jours comme aux autres, bien que cette égalité soit recommandée et sa dérogation ne constitue pas une faute.

Le but de la limitation du nombre des femmes à une, à part l’égalité, vise p épargner l’homme de la difficulté qu’il trouve pour pouvoir subvenir aux besoins d’une famille nombreuse.

« Remettez à vos femmes leurs dots en toute propriété » L’homme donc est tenu de donner à sa femme son douaire de bon gré. Si, après avoir fixé la valeur, la femme veut en

abandonner une part, l’homme a le droit d’en profiter avec toute tranquillité et paix.

Hachim rapporte que, avant cette révélation, le père s’emparait de la dot de sa fille qu’il donnait en mariage sans en lui rien donner. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a montré que cette dot est le droit de la femme.

وَلَا تُؤْتُوا? السُّفَهَآءَ أَمْوَ الَكُمُ الَّتِى جَعَلَ اللَّهُ لَكُمْ قِيَامً?ا وَارْزُقُوهُمْ فِيهَا وَاكْسُوهُمْ وَقُولُوا? لَهُمْ قَوْلً?ا مَّعْرُوفً?ا ?٥? وَابْتَلُوا? الْيَتَامَى حَتَّى? إِذَا بَلَغُوا? النِّكَاحَ فَإِنْ

ءَانَسْتُم مِّنْهُمْ رُشْدً?ا فَادْفَعُو?ا? إِلَيْهِمْ أَمْوَ الَهُمْ ? وَلَا تَأْكُلُوهَآ إِسْرَافً?ا وَبِدَارًا أَن يَكْبَرُوا? ? وَمَن كَانَ غَنِيًّ?ا فَلْيَسْتَعْفِفْ ? وَمَن كَانَ فَقِيرً?ا فَلْيَأْكُلْ بِالْمَعْرُوفِ ? فَإِذَا دَفَعْتُمْ إِلَيْهِمْ أَمْوَ الَهُمْ فَأَشْهِدُوا? عَلَيْهِمْ ? وَكَفَى بِاللَّهِ حَسِيبً?ا ?٦?

Ne confiez pas aux incapables les biens qu’ﷺllah a donnés comme base à votre activité. Prélevez sur ces biens de quoi les nourrir et les habiller et tenez-leur toujours un langage poli (٥).

عليه الصلاة و السلامprouvez la capacité des orphelins à partir du moment où ils approchent de la puberté. S’ils donnent des signes de capacité confiez-leur la gestion de leurs biens. Ne vous hâtez pas de les dilapider avant qu’ils ne deviennent majeurs. Si le tuteur est riche, il doit s’abstenir de prélever quoi que ce soit sur la fortune de ses pupilles, s’il est pauvre, il ne peut en disposer que modérément. Lorsque vous leur rendez leurs biens, faites-en prendre témoignage. Quoique, pour recevoir des comptes, ﷺllah suffise » (٦).

ﷻieu interdit aux tuteurs de mettre à la disposition des insensés et incapables leurs biens que ﷻieu a accordés et qui sont les sources de leur subsistance. L’interdiction judiciaire (en matière de droit) découle de ce verset, qui comporte plusieurs sortes :

-L’interdiction en raison de la minorité ; car tout mineur est incapable de s’exprimer.

-L’interdiction en raison de la folie.

-L’interdiction à cause d’une incapacité mentale.

-L’interdiction à raison de la faillite si l’endetté se trouve incapable de s’acquitter de ses dettes et que les créanciers présentent une requête au juge pour mettre sous séquestre les biens de l’endetté.

ﷺu point de vue religieux, les ulémas ont dit qu’il s’agit des femmes et des enfants. ﷺ cet égard, ﷺbou Omama a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toutes les femmes sont incapables et insensées sauf celles qui obéissent à leurs maris ».

« Prélevez sur ces biens de quoi les nourrir et les habiller et tenez-leur toujours un langage poli » Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant : « رحمه اللهe que ﷻieu t’a accordé comme biens pour ta subsistance ne les donne pas à ta femme ou à ta fille puis tu regardes ce qu’elles veulent en faire et comment les dépenser, mais retiens ton argent et fais-en un bon placement et c’est toi qui dois dépenser pour elles pour les nourrir et les habiller ».

Ibn Jarir rapporte qu’ﷺbou Moussa a dit : « Les invocations de ces trois hommes ne seront pas exaucées : un homme qui ne répudie pas sa femme à cause de ses mauvais caractères ; un homme qui donne son argent à un insensé car ﷻieu a dit : « Ne confiez pas aux incapables les biens qu’ﷺllah a accordés » et un homme qui avance un prêt à un autre sans en prendre de témoins ».

« عليه الصلاة و السلامt tenez-leur toujours un langage poli », il s’agit, d’après Moudjahid, de la piété filiale et du lien de parenté.

رحمه اللهe verset exhorte à être charitable envers la famille tant à la nourriture qu’à l’habillement en adressant des paroles convenables.

« عليه الصلاة و السلامprouvez la capacité des orphelins à partir du moment où ils approchent de la puberté » La puberté, selon l’opinion des ulémas, est l’âge où le jeune commence à être pollué à la suite d’un rêve érotique, ou lorsqu’il atteint quinze ans. رحمه اللهeci est confirmé par un hadith rapporté par ’ﷺïcha et d’autres, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Sont déchargés de

toute responsabilité : le jeune jusqu’à la puberté ou l’âge de quinze ans ; l’homme endormi jusqu’à ce qu’il se réveille, et le fou jusqu’à ce qu’il récupère sa raison ».

Les ulémas se sont référé aussi à un hadith rapporté par Ibn Omar dans lequel il raconte : « Lors de la bataille d’Ohoud alors que j’avais quatorze ans, j’ai demandé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le permis de prendre part au combat, mais il a refusé. ﷺyant atteint quinze ans le jour du « Fossé » -Le combat contre les coalisés -, il

m’a autorisé ».

Lorsque le jeune donne des signes de capacité, c’est à dire lorsqu’on découvre en lui un jugement sain, l’interdiction sera levée et le tuteur pourra lui confier ses biens pour les gérer. Mais ﷻieu interdit au tuteur de dévorer injustement les biens de sa pupille avant la puberté et exhorte les riches à s’abstenir d’en profiter. Quant au tuteur pauvre, ٩ lu est permis d’en user modérément mais jamais avec prodigalité et dissipation.

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a commenté ce verset : « s’il est pauvre, il ne peut en disposer que modérément » et dit qu’il a été révélé au sujet du tuteur qui ne doit disposer des biens de sa pupille que dans la mesure convenable en lui assurant sa subsistance, son habillement et les frais indispensables.

La question qu’ont posé les ulémas est la suivante : « Si le tuteur pauvre devient riche, devra-t-il rendre à sa pupille ce qu’il avait dépensé pour sa subsistance ? » ﷻeux opinions ont été données à ce sujet :

La première : Il ne sera pas tenu de le rendre car il n’a disposé que de la somme qui lui était due en tant que salaire en échange de sa mission. Tel était l’avis de رحمه اللهahféi’i. ﷺ cet égard on a rapporté qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « J’ai à ma charge un orphelin qui a une fortune, quant à moi, je ne possède rien. ﷺi-je le droit de profiter de sa fortune ? » Il lui répondit : « Oui, profites -en modérément et sans gaspillage » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hâtent, ﷺbou

ﷻaoud et Nassaï).

Ibn Jarir rapporte qu’un homme vint demander à Ibn ﷺbbas : « J’ai à ma charge des orphelins qui possèdent des chamelles et j’ai les miennes. Je donne du lait de mes chamelles aux pauvres. M’est-il permis d’user du lait de celles des orphelins ? » Ibn ﷺbbas de répondre : « Si tu dois chercher la chamelle égarée des leurs, enduire de goudron la galeuse parmi elles, entretenir le bassin pour les abreuver et, bref, t’occuper d’elles, use de leur lait sans en priver les chamelons et sans gaspillage ».

La deuxième : consiste à rendre tout ce qu’il en a dépensé, car les biens des orphelins sont interdits au tuteur, et ce qui lui a été toléré, en cas de nécessité, il devra le rendre une fois devenu riche. ﷺ cet égard Ibn ﷺbi ﷺd-ﷻunia raconte que ‘Omar a dit : « عليه الصلاة و السلامn tant que tuteur, je dois protéger les biens de l’orphelin, si je suis riche, je m’abstiens, si j’en ai besoin, j’en prends en tant que prêt, et une fois devenu riche, je dois m’en acquitter ».

(٠) …

Quant à ’ﷺmir ﷺl-رحمه اللهha‘bi, il a dit : « Le cas du tuteur besogneux est pareil à l’affamé qui est contraint à manger la viande d’une bête morte.

« Lorsque vous leur rendez leurs biens, faites-en prendre témoignage ». رحمه الله’est un ordre adressé du Seigneur aux tuteurs qui, une fois que les pupilles seraient en mesure de gérer leurs biens, doivent assurer la présence de témoins lorsqu’ils remettent ces biens aux orphelins, bien que ﷻieu suffit pour tenir compte de tout.

لِّلرِّجَالِ نَصِيبٌ? مِّمَّا تَرَكَ الْوَ الِدَانِ وَالْأَقْرَبُونَ وَلِلنِّسَآءِ نَصِيبٌ? مِّمَّا تَرَكَ الْوَ الِدَانِ وَالْأَقْرَبُونَ مِمَّا قَلَّ مِنْهُ أَوْ كَثُرَ ? نَصِيبً?ا مَّفْرُوضً?ا ?٧? وَإِذَا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أُو?لُوا? الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينُ فَارْزُقُوهُم مِّنْهُ وَقُولُوا? لَهُمْ قَوْلً?ا مَّعْرُوفً?ا ?٨? وَلْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَرَكُوا? مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِّيَّةً? ضِعَافًا خَافُوا? عَلَيْهِمْ فَلْيَتَّقُوا? اللَّهَ وَلْيَقُولُوا? قَوْلً?ا سَدِيدًا ?٩? إِنَّ الَّذِينَ

يَأْكُلُونَ أَمْوَ الَ الْيَتَامَى ظُلْمًا إِنَّمَا يَأْكُلُونَ فِى بُطُونِهِمْ نَارً?ا ? وَسَيَصْلَوْنَ سَعِيرً?ا ?١٠?

Il revient aux hommes une part sur ce que laissent leurs parents ou leurs proches. ﷻe même, il revient aux femmes une part sur ce que laissent leurs parents ou leurs proches. Que les biens laissés soient importants ou non, une part leur est assignée. (٧). Lorsque des proches ou des orphelins ou des pauvres assistent au partage, donnez-leur quelque chose et tenez-leur un langage aimable. (٨) رحمه اللهeux qui

redoutent de laisser après eux des enfants en bas âge et sont inquiets, qu’ils craignent ﷺllah et tiennent un langage de droiture. (٩) رحمه اللهeux qui gaspillent injustement les biens des orphelins, c’est comme s’ils nourrissaient leurs entrailles de feu. Ils sont voués à l’enfer. (١٠).

Sa’id Ibn Jobayr et Qatada ont dit que les polythéistes réservaient leurs biens aux mâles adultes sans en rien donner aux femmes ou aux mineurs. ﷻieu fit cette révélation : « Il revient aux hommes une part… » en leur montrant que tous les

réservataires ont droit à la succession sans distinction même si leurs parts varient selon le sexe ou le degré de parenté ou le degré de patronage qui implique un droit tout comme le lien de parenté.

Quant à Jabir, il a raconté que Oum Kouhha vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, mon mari est mort en laissant deux filles sans leur rien laisser ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation.

Lorsque des proches -qui ne sont pas des réservataires-ou des orphelins ou des pauvres assistent au partage de la succession, ça sera un acte de charité de leur en attribuer une part, à savoir que cela constituait une obligation au début de l’ère islamique. رحمه اللهette obligation a-t-elle été abrogée ou non ? ﷻeux opinions ont été dites : d’après Ibn ﷺbbas : la première rapportée par ﷺl-رضي الله عنoukhari que ce verset est fondamental et n’a pas été abrogé ; la deuxième rapportée par ’Ikrima, et toujours d’après Ibn ﷺbbas, que ce

verset a été abrogé par le verset qui le suit concernant les successions et dans lequel la part de chaque successeur a été déterminée.

Mais on peut quand même déduire de ce verset qu’il est recommandé d’attribuer une part minime qu’elle soit aux pauvres et aux orphelins s’il s’agit d’une grande succession afin de soulager et réconforter ces misérables qui auront le cœur serré quand ils voient les réservataires prendre leurs parts. ﷻieu le compatissant et le miséricordieux exhorte les hommes à attribuer une part à ces

gens-là comme un acte de charité ou une aumône tout comme il le montre dans un autre verset : « Mangez de leurs fruits quand Ils en produisent, payez-en les droits le jour de la récolte » [رحمه اللهoran VI, ١٤١] ﷻieu, d’autre part, critique ceux qui portent leurs biens en cachette de peur que les miséreux le sachent et le convoitent, leur cas sera pareil à celui des propriétaires d’un jardin qui, pour éviter de donner de ses fruits aux pauvres : « s’étaient promis de récolter leurs fruits de bon matin » et à cette fin « Ils

partirent en chuchotant « Nous ne laisserons entrer aucun pauvres» affirmaient-ils » [رحمه اللهoran LXVIII, ١٧ et ٢١ et ٢١-٢٢]. عليه الصلاة و السلامt pour les punir : « ﷻieu les a exterminés. La même fin est réservée aux incrédules » [رحمه اللهoran XLVII, ١٠].

Il arrive qu’un moribond fait un testament en faveur de l’un de ses enfants causant ainsi un préjudice aux autres, poussé par la crainte de laisser une postérité sans ressources, ﷻieu l’ordonne d’être équitable et raisonnable. Il a dit : « رحمه اللهeux qui redoutent de laisser après eux des enfants en

bas âge et sont inquiets, qu’ils craignent ﷺllah et tiennent un langage de droiture » ﷻ’après Ibn ﷺbbas et d’autres, il incombe à celui qui entend le moribond faire un tel testament, de l’interdire et le diriger vers la bonne voie et de traiter ses successeurs comme il se doit.

Il a été rapporté dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint rendre visite à Sa’d Ibn ﷺbi Waqas qui était malade. رحمه اللهe dernier lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je suis un homme fortuné et n’ai qu’une fille

héritière. Peux-je faire une aumône des deux tiers de mes richesses ? -Non, fut la réponse. -La moitié ? -Non plus. -ﷺlors le tiers ? عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre : « Oui le tiers, même ce tiers est beaucoup. Vaut mieux laisser tes héritiers riches que de les laisser quémander les gens » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Les théologiens ont déduit du hadith précité que l’homme a te droit de disposer du tiers de sa fortune pour en faire un legs, mais au cas où elle n’est pas grande, il

est recommandé de réduire cette aumône pour être inférieur au tiers qui n’est pas une stricte obligation.

Il en est des ulémas qui ont traité le verset autrement, et ont précisé qu’il s’agit des biens des orphelins en se référant au verset précédent : « Ne vous hâtez pas de les dilapider avant qu’ils ne deviennent majeurs » selon les dires d’Ibn ﷺbbas. ﷺ mon avis, ajoute l’auteur de cet ouvrage, cette interprétation est la meilleure, car ﷻieu menace ceux qui dévorent injustement les biens des orphelins. عليه الصلاة و السلامn d’autres

termes, c’est une exhortation à l’homme de traiter les orphelins qui sont à sa

يُوصِيكُمُ اللَّهُ فِى? أَوْلَادِكُمْ ? لِلذَّكَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنثَيَيْنِ ? فَإِن كُنَّ نِسَآءً? فَوْقَ اثْنَتَيْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثَا مَا تَرَكَ ? وَإِن كَانَتْ وَ احِدَةً? فَلَهَا النِّصْفُ ? وَلِأَبَوَيْهِ لِكُلِّ وَ احِدٍ? مِّنْهُمَا السُّدُسُ مِمَّا تَرَكَ إِن كَانَ لَهُ? وَلَدٌ? ? فَإِن لَّمْ يَكُن لَّهُ? وَلَدٌ? وَوَرِثَهُ?? أَبَوَاهُ فَلِأُمِّهِ الثُّلُثُ ? فَإِن كَانَ لَهُ?? إِخْوَةٌ? فَلِأُمِّهِ السُّدُسُ ? مِن? بَعْدِ

وَصِيَّةٍ? يُوصِى بِهَآ أَوْ دَيْنٍ ? ءَابَآؤُكُمْ وَأَبْنَآؤُكُمْ لَا تَدْرُونَ أَيُّهُمْ أَقْرَبُ لَكُمْ نَفْعً?ا ? فَرِيضَةً? مِّنَ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?١١?

Quand il s’agit de vos enfants, ﷺllah vous recommande d’attribuer au garçon la part de deux filles. S’il n’y a que des filles et qu’elles soient plus de deux, elles prendront les deux tiers de ce que laisse le défunt. S’il n’y en a qu’une, elle prendra la moitié. Les père et mère du défunt prendront chacun le sixième de ce qu’il

laisse, s’il a un fils. S’il n’a pas de fils et que ses père et mère soient seuls héritiers, la mère aura un tiers. S’il laisse des frères et sœurs, la mère aura un sixième. عليه الصلاة و السلامt cela après que le legs et les dettes du défunt auront été acquittés. Vous n’êtes pas juges du degré d’affection et d’utilité de vos ascendants et de vos descendants. Toute règlementation en cette matière vient d’ﷺllah. ﷺllah est savant et sage. (١١).

رحمه اللهe verset, les versets suivants et le dernier cité à la fin de cette sourate constituent la base de la succession dont leurs développements et explications sont déduits des hadiths prophétiques et des interprétations des théologiens. Nous allons détailler grosso modo cette branche très importante de la loi islamique sans débattre les points qui sont le sujet de divergence entre les ulémas suivant les écoles.

L’apprentissage des règles de la succession est un des sciences qu’on doit en avoir connaissance, car, selon un hadith rapporté par ﷺbdullah Ibn ’Omar, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La science en matière religieuse, comporte trois branches essentielles et tout ce qui se trouve en dehors d’elles, est un surcroît : un verset fondamental, une tradition (sunna) pratiquée et une prescription juste ». (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺpprenez tout ce qui est relatif à la succession car elle constitue la moitié du savoir, elle pourra être oubliée comme elle pourra être la première science ôtée aux membres de ma communauté ». (Rapporté par Ibn Maja).

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, Jabir Ibn ﷺbdullah a rapporté « عليه الصلاة و السلامtant malade, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷺbou رضي الله عنadr se rendirent chez moi à pied pour me visiter. رحمه اللهomme le Prophète me trouva inconscient,

il demanda de l’eau, fit ses ablutions puis prit de cette eau pour m’asperger le visage. Recouvrant ma raison, je lui demandai : « رحمه اللهomment je dois disposer de mes biens ? » رحمه الله’est alors que ﷻieu fit cette révélation : « Quand il s’agit de vos enfants, ﷺllah vous recommande d’attribuer au garçon la part de deux filles… ».

Jabir a rapporté un autre hadith qui est le suivant : « La femme de Sa’d Ibn ﷺl-Rabi’ vint chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, voilà les deux filles

de Sa’d Ibn ﷺl-Rabi qui a été tué à la bataille d’Ohoud en martyr, leur oncle paternel s’empara de toute la succession sans leur en rien laisser, et tu sais qu’une fille ne sera demandée en mariage si elle est démunie ». Il lui répondit : « ﷻieu, certes, me fera communiquer Son jugement » ﷺussitôt le verset relatif aux successions fut révélé, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manda l’oncle et lui dit : « ﷻonne les deux tiers de la succession aux filles de Sa’d, le huitième à leur mère et garde le

reste ». (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Ibn Maja).

رحمه اللهomme les hommes au temps de l’ignorance (Jahiliah), ne donnaient rien de la succession aux femelles, ﷻieu ordonne aux hommes d’être équitables envers leurs enfants aussi bien aux femelles qu’aux mâles. La raison pour laquelle la part du garçon est égale à celle de deux filles, revient aux charges que l’homme doit assumer, aux dépenses d’entretien, au commerce et aux efforts qu’il déployé.

رحمه اللهertains ulémas ont tiré de ce verset une vérité que, par cette recommandation, ﷻieu est plus clément envers Ses créatures qu’une mère l’en est envers son enfant.

ﷻ’après رضي الله عنoukhari, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻans le temps, l’héritage était du droit des enfants et le legs en faveur des père et mère. ﷻieu a abrogé cela en imposant une part au garçon égale à celle de deux filles, un sixième à chacun des père et mère ou le tiers, à la femme le huitième ou le quart et au mari la moitié ou le quart (des cas qui dépendent de la

présence des enfants ».

Ibn ﷺbbas a dit également : « Lorsque le verset des successions fut révélé, les gens éprouvèrent un certain embarras, se demandant comment peut-on attribuer une part à la femme, à la fille et au mineur alors qu’aucun d’eux ne participe à une guerre, ni emporte un butin ? Puis les uns d’entre eux dirent aux autres : « ne discutez pas de cela, peut-être l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’oubli ou le change ». Mais plus tard on lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, comment peut-on donner

la moitié de la succession à une fille qui ne monte jamais un cheval et ne combat pas, et attribuer une part au mineur qui n’est bon à rien ? » ﷺ savoir qu’au temps de la Jahiliah on ne réservait une part de l’héritage qu’à celui qui combattait en préférant l’aîné aux autres. Mais ce verset fut révélé afin que chacun reçoive ce qu’il a de droit.

Quant aux parts réservées au filles, on entend par le terme : « et qu’elles soient plus de deux » que les deux tiers de l’héritage reviennent aux filles quand elles sont au

nombre de deux et plus s’il n’y a pas des garçons héritiers. La preuve en est le hadith déjà mentionné plus haut concernant les deux filles de Sa‘d Ibn ﷺl-Rabi’ ».

…Si le défunt laisse une seule fille, elle a droit à la moitié. Quant aux parts des père et mère, plusieurs cas sont à envisager :

١ -عليه الصلاة و السلامn cas de présence des enfants, mâles et femelles, chacun d’eux reçoit le sixième. S’il n’y a qu’une seule fille, elle a droit à la moitié et la deuxième moitié sera répartie entre la mère qui le droit à son tiers, c’est à

dire le sixième, et les deux autres tiers reviennent au père : un tiers en tant que père et un tiers en tant que « ’ﷺcib » (un agnat héritier).

٢ -Si les père et mère sont les seuls héritiers, la mère obtient le tiers et les deux tiers reviennent au père. عليه الصلاة و السلامn cas de présence d’une femme ou d’un mari, la première reçoit le quart, le second la moitié, quant au reste un tiers est réservé à la mère et les deux autres au père.

Le cas de la mère a suscité une divergence entre les ulémas et trois opinions ont été données à son sujet :

ﷺ -Si les père et mère sont les seuls héritiers, ou s’il y a un mari ou une femme, la mère reçoit respectivement le tiers de l’héritage ou le tiers du reste, quant aux deux tiers, ils reviennent au père car ﷻieu a fixé la part de la femelle à la moitié de celle du mâle. Telle était l’opinion de la majorité des ulémas. ….

رضي الله عن -Mais selon Ibn ﷺbbas, dans les deux cas précédents, la mère a le droit au tiers de tout l’héritage en se basant sur le verset « S’il n’a pas de fils et que ses père et mère soient seuls héritiers, la mère aura un tiers » car ce verset a une portée générale abstraction faite de la présence d’une femme ou d’un mari. Mais cette opinion parait faible.

رحمه الله-Lorsque le défunt laisse une femme, la succession sera répartie en douze parts : ٣ pour la femme, ٤ pour la mère et ٥ pour le père. Lorsque le mari hérite de sa femme

défunte : la mère a le droit au tiers du reste car si elle reçoit le tiers de l’héritage, la mère aura pris une part supérieure à celle du père. ﷻans ce cas : le mari a le droit à la moitié c’est à dire ٣ parts, la mère une part et le père deux parts. Telle était l’opinion d’Ibn Sirine qui est aussi faible » La première de ces trois opinions est la plus correcte et c’est ﷻieu qui est le plus savant.

٣-Il s’agit de la présence des père et mère avec les frères et sœurs qu’ils soient germains ou consanguins ou utérins. رحمه اللهeux-là n’éliminent pas le père mais ils réduisent la part de la mère du tiers au sixième. S’il n’y a pas d’autres héritiers, et dans ce cas on donne à la mère le sixième de la succession et le reste revient au père.

رحمه اللهette partie du verset : « S’il laisse des frères et sœurs, la mère aura un sixième » concerne le paragraphe précédent, car comme on l’a montré, ces frères et sœurs réduisent la part de

la mère sans qu’ils soient des héritiers. ﷺ savoir que s’il s’agit d’un seul frère, la mère aura une part intégrale, mais s’ils sont nombreux, alors sa part est fixée au sixième. Les ulémas ont justifié cela en disant que c’est le père qui devra leur assurer leurs dépenses et ce dont ils auront besoin.

« عليه الصلاة و السلامt cela après que les legs et les dettes du défunt auront été acquittés » Selon l’avis unanime des ulémas, anciens et contemporains, les dettes passent avant les legs et par la suite elles doivent être acquittées

avant l’application des legs. ﷺ cet égard ﷺhmed et Tirmidhi ont rapporté que ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « Vous récitez souvent ce verset : « عليه الصلاة و السلامt cela après que les legs et les dettes du défunt auront été acquittés » mais sachez que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a ordonné d’acquitter les dettes avant d’appliquer les legs, et que les frères et frères et sœurs germains héritent les uns des autres en excluant ceux qui sont consanguins, et que l’homme hérite de son frère germain en excluant son frère

consanguin ».

« Vous n’êtes pas juges du degré d’affection et d’utilité de vos ascendants et de vos descendants » ﷻieu, par ce verset, rappelle aux hommes qu’il n’a laissé ni ascendant ni descendant sans qu’il n’obtienne une part de la succession en contredisant ce qu’il a été suivi au temps de l’ignorance. L’homme ne sait plus lequel sera utile dans la vie présente et dans l’autre, son père ou son fils ?

« Toute réglementation en cette matière vient d’ﷺllah » c’est à dire que les règles à suivre pour le partage de la succession comme il a été détaillé là-haut, sont une obligation imposée par ﷻieu, car il est Sage et Juste, et connait bien l’intérêt de Ses créatures.

? وَلَكُمْ نِصْفُ مَا تَرَكَ أَزْوَ اجُكُمْ إِن لَّمْ يَكُن لَّهُنَّ وَلَدٌ? ? فَإِن كَانَ لَهُنَّ وَلَدٌ? فَلَكُمُ الرُّبُعُ مِمَّا تَرَكْنَ ? مِن? بَعْدِ وَصِيَّةٍ? يُوصِينَ بِهَآ أَوْ دَيْنٍ? ? وَلَهُنَّ الرُّبُعُ مِمَّا تَرَكْتُمْ إِن لَّمْ يَكُن

لَّكُمْ وَلَدٌ? ? فَإِن كَانَ لَكُمْ وَلَدٌ? فَلَهُنَّ الثُّمُنُ مِمَّا تَرَكْتُم ? مِّن? بَعْدِ وَصِيَّةٍ? تُوصُونَ بِهَآ أَوْ دَيْنٍ? ? وَإِن كَانَ رَجُلٌ? يُورَثُ كَلَالَةً أَوِ امْرَأَةٌ? وَلَهُ?? أَخٌ أَوْ أُخْتٌ? فَلِكُلِّ وَ احِدٍ? مِّنْهُمَا السُّدُسُ ? فَإِن كَانُو?ا? أَكْثَرَ مِن ذَ الِكَ فَهُمْ شُرَكَآءُ فِى الثُّلُثِ ? مِن? بَعْدِ وَصِيَّةٍ? يُوصَى بِهَآ أَوْ دَيْنٍ غَيْرَ مُضَآرٍّ? ? وَصِيَّةً? مِّنَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَلِيمٌ? ?١٢?

Sur ce que laissent vos épouses, la moitié vous revient, si elles ne laissent pas d’enfants. Si elles laissent des enfants, vous n’avez droit qu’au quart. عليه الصلاة و السلامt ce, sous réserve que les legs et dettes grevant leur succession aient été acquittés. ﷺux femmes revient le quart de ce que laissent leurs époux quand ils n’ont pas d’enfants. Quand ils laissent des enfants, elles ont droit au huitième. عليه الصلاة و السلامt ce, sous réserve que les legs et dettes grevant leur succession aient été acquittés. Quand un homme ou une femme meurent sans

laisser d’enfants, ou d’héritiers ’ﷺcib, à la survivance d’un frère ou d’une sœur, ces derniers ont droit chacun a un sixième. S’ils sont plusieurs, ils auront droit indivisément au tiers de la succession. عليه الصلاة و السلامt ce, après acquittement des legs et dettes de la succession, étant excepté l’hypothèse où les legs porteraient préjudice aux héritiers. رحمه اللهette réglementation vient d’ﷺllah. ﷺllah qui sait tout et qui est clément. (١٢).

ﷻieu fait connaître aux époux qu’ils ont droit à la moitié de ce que laissent leurs femmes si elles n’ont pas d’enfants, ou au quart si elles ont d’enfants, après l’acquittement des dettes et des legs car toute succession ne peut être répartie si elle est grevée de ces deux derniers dont leur acquittement doit devancer tout. ﷻ’autre part les petits Jouissent des mêmes droits que les fils en l’absence de رحمه اللهeux-ci.

Quant aux femmes, elles ont droit au quart de l’héritage s’il n’y a pas d’enfants, ou au huitième en présence de ces derniers. Si le défunt laisse plus d’une femme, elles auront droit au quart ou au huitième quel que soit leur nombre, et toujours après l’acquittement des dettes et legs.

La question des cognats, c’est à dire qui ne sont ni les ascendants ni les descendants du défunt, est très délicate et revêt une certaine importance car elle n’est pas claire dans le Livre de ﷻieu. ﷺ cet égard on a demandé ﷺbou رضي الله عنakr au

sujet des cognats, il a répondu : « Je vous donne ma propre opinion, si elle s’avère juste, ce sera par la grâce de ﷻieu. Mais si elle est autrement, ce sera une erreur de ma part et du démon ; ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé la désavouent. Le cognat est la personne qui ne fait partie ni d’une ascendance ni d’une descendance du défunt ».

رحمه اللهomme du رحمه اللهalifat de ‘Omar on lui a posé la même question, il s’écria : « J’ai honte de contredire ﷺbou رضي الله عنakr ».

« ﷺ la survivance d’un frère ou d’une sœur » il s’agit d’un frère ou d’une sœur utérins comme l’a interprété ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq « ces derniers ont droit chacun au sixième S’ils sont plusieurs, ils auront droit indivisément au tiers de la succession » Le cas des frères et sœurs utérins est différent des autres cas dans les points suivants :

١ -Ils partagent la succession avec les proches de la mère.

٢ -Ils ont une part égale sans distinction entre mâle et femelle.

٣ -Ils n’ont aucune part en présence -par rapport au défunt -d’un père ou un grand-père, ou un fils ou un petit-fils.

٤ -Ils n’ont droit qu’au tiers quel que soit leur nombre : mâles et femelles.

Mais les opinions des ulémas ont été divergées au sujet de ce qu’on appelle « le cas commun » et qui est le suivant : une femme meurt en laissant : un époux, une mère ou une grand-mère, deux fils et filles utérins et un ou plus des fils et filles germains. Selon l’opinion de la majorité des ulémas, la succession sera partagée

de la façon suivante :

-La moitié à l’époux.

-Le sixième à la mère ou la grand-mère.

-Le tiers aux frères et sœurs utérins et germains car ils sont tous des partenaires

رحمه اللهe cas eut lieu du temps de ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab qui appliqua la règle susmentionnée mais en privant les frères et sœurs germains qui vinrent lui dire : « Suppose que notre père était un âne, ne sommes-nous pas nés d’une même mère ? » ‘Omar alors revient sur sa décision et donna le tiers à tous les frères et sœurs utérins et germains.

« عليه الصلاة و السلامt ce, après acquittement des legs et dettes de la succession, étant excepté l’hypothèse où les legs porteraient préjudice aux héritiers » On comprend par cette partie du verset que celui qui veut faire un legs ne doit pas causer un préjudice à quiconque. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes ce legs ne devra pas diminuer la part d’un réservataire ni l’en priver en outrepassant les ordres de ﷻieu. Quiconque agit de la sorte aura contredit ﷻieu. رحمه الله’est pourquoi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith rapporté

par Ibn ﷺbbas : « رحمه الله’est un grand péché qu’un legs fasse préjudice aux héritiers ».

Une divergence a éclaté entre les ulémas : ﷺ-t-on le droit de faire un legs à un réservataire ?

رحمه اللهeci n’est pas permis en se basant sur ce hadith : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a donné à chacun ce qu’il a de droit, donc aucun legs ne devra être fait en faveur d’un héritier »١ Telle était aussi l’opinion de Malik, Ibn Hanbal, ﷺbou Hanifa et رحمه اللهhafe’i, mais ce dernier l’a toléré plus tard.

رحمه اللهertains ont jugé qu’il ne faut pas léguer à un héritier pour que les autres n’en conjecturent pas, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez de conjecturer sur autrui, car de telle conjecture est la plus mensongère des paroles ». ﷻieu a dit : « ﷻieu vous ordonne de restituer les dépôts » [رحمه اللهoran IV, ٥٨] Sans qu’il ne favorise personne parmi les héritiers ».

Il n’y a pas de mal, dans certains cas, à léguer une chose à un héritier avec le consentement des autres, mais si ce legs est un moyen de

distinction entre les héritiers en diminuant une part ou en l’augmentant, ceci est interdit.

تِلْكَ حُدُودُ اللَّهِ ? وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? يُدْخِلْهُ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? وَذَ الِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?١٣? وَمَن يَعْصِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَيَتَعَدَّ حُدُودَهُ? يُدْخِلْهُ نَارًا خَالِدً?ا فِيهَا وَلَهُ? عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?١٤?

Tels sont les commandements d’ﷺllah. رحمه اللهeux qui se soumettent à ﷺllah et à Son Prophète, nous les accueillerons dans les jardins arrosés

d’eau vive où ils demeureront éternellement. رحمه الله’est la félicité la plus enviable (١٣) رحمه اللهelui qui désobéit à ﷺllah et à Son Prophète et qui transgresse Ses commandements, nous le précipiterons dans l’enfer pour l’éternité. Son châtiment le couvrira d’ignominie. (١٤).

رحمه اللهe que ﷻieu a montré dans les versets précités, constitue une loi successorale tant aux héritiers qu’à leurs parts, et personne n’est toléré à la transgresser. Par contre, ﷻieu introduira dans le Paradis quiconque Lui aura obéi ainsi à Son Prophète, en

observant strictement Sa prescription. Quant aux désobéissants, ceux qui cherchent à enfreindre cette loi, qu’ils soient prêts à être précipités dans la Géhenne, car ils auraient par leur faire, contredit les commandements divins. ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme passe soixante-dix années à faire des actes de bien, mais en faisant son legs, il se montre injuste. Il termine ainsi sa vie par un péché et entrera à l’enfer. Par contre, l’homme

passe soixante-dix années à faire le mal mais il observe la justice dans son legs vers la fin de la vie la terminant ainsi par un acte de bien et sera introduit au Paradis ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra d’ajouter : « Récitez si vous voulez : « Tels sont les commandements d’ﷺllah… jusqu’à la fin du verset »

وَالَّاتِى يَأْتِينَ الْفَاحِشَةَ مِن نِّسَآئِكُمْ فَاسْتَشْهِدُوا? عَلَيْهِنَّ أَرْبَعَةً? مِّنكُمْ ? فَإِن شَهِدُوا? فَأَمْسِكُوهُنَّ فِى الْبُيُوتِ حَتَّى يَتَوَفَّىهُنَّ الْمَوْتُ أَوْ يَجْعَلَ اللَّهُ لَهُنَّ سَبِيلً?ا

?١٥? وَالَّذَانِ يَأْتِيَانِهَا مِنكُمْ فَـ?َاذُوهُمَا ? فَإِن تَابَا وَأَصْلَحَا فَأَعْرِضُوا? عَنْهُمَآ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ تَوَّابً?ا رَّحِيمًا ?١٦?

رحمه اللهelles de vos femmes qui forniqueront, faites-en prendre témoignage par quatre d’entre vous. Si ce témoignage est rapporté, enfermez-les dans vos maisons jusqu’à ce que la mort vienne les y prendre ou qu’ﷺllah modifie leur destin. (١٥) Sévissez contre les hommes et les femmes qui se livrent à la débauche. S’ils se repentent et s’ils s’amendent, laissez-les en paix,

car ﷺllah est miséricordieux et clément. (١٦).

ﷺu début de l’ère islamique, une fois qu’une femme ait commis l’adultère confirmée par des preuves évidentes, on la retenait chez elle jusqu’à sa mort. رحمه اللهes preuves consistent à appeler quatre témoins qui certifient cette action infâme. La rétention de la femme chez elle était donc la peine appliquée jusqu’à la mort ou, comme ﷻieu le montre dans le verset, qu’il modifie son destin c’est à dire un moyen de salut. رحمه اللهe moyen, selon Ibn ﷺbbas, fut plus tard, la flagellation ou

la lapidation citées dans la sourate (La lumière.) [رحمه اللهoran XXIV].

ﷺ ce propos ’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Retenez ceci ! Retenez ceci ! ﷻieu m’a montré le sort de la femme adultère : Hommes et femmes non mariés subiront cent coups de fouet et un exil d’un an. Hommes et femmes mariés subiront cent coups de fouet et une lapidation (jusqu’à la mort) » (Rapporté par Mouslim et les auteurs des Sunanes).

L’imam ﷺhmed qui rapporte ce hadith a affirmé que cette peine double : flagellation et lapidation, est appliquée à la personne mariée, mais la plupart des ulémas ont jugé qu’il faut appliquer la peine capitale seule qui est la lapidation jusqu’à la mort, tirant argument du faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il a ordonné de lapider Ma’iz, ﷺl-Ghamidiah et les deux juifs -qui avaient commis l’adultère-sans les flageller.

« Sévissez contre les hommes et les femmes qui se livrent à la débauche » et ceci en les injuriant, les réprimandant et les frappant par les chaussures, comme a dit Ibn ﷺbbas mais plus tard ﷻieu imposa la peine prescrite : la flagellation ou la lapidation.

Moudjahid a dit que ce verset fut révélé au sujet des hommes qui pratiquent l’homosexualité, ce qui a été soutenu par Ibn ﷺbbas en rapportant que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tuez ceux qui pratiquent la sodomisation (litt. les actes

du peuple de Loth) ».

Mais « s’ils se repentent et s’amendent » en laissant cette débauche sans y revenir « laissez-les en paix » sans les blâmer ni les invectiver, car celui qui se repent sincèrement et cesse de commettre un péché, c’est comme il n’a pas péché. ﷻieu revient sans cesse vers le pécheur repentant. Il est miséricordieux.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsqu’une de vos esclaves commet l’adultère, qu’il lui applique la peine prescrite sans

l’invectiver ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). On entend par cela que la peine était pour elle une expiation de son péché.

إِنَّمَا التَّوْبَةُ عَلَى اللَّهِ لِلَّذِينَ يَعْمَلُونَ السُّو?ءَ بِجَهَالَةٍ? ثُمَّ يَتُوبُونَ مِن قَرِيبٍ? فَأُو?لَا?ئِكَ يَتُوبُ اللَّهُ عَلَيْهِمْ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?١٧? وَلَيْسَتِ التَّوْبَةُ لِلَّذِينَ يَعْمَلُونَ السَّيِّـ?َاتِ حَتَّى? إِذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قَالَ إِنِّى تُبْتُ الْـ?َانَ وَلَا الَّذِينَ يَمُوتُونَ وَهُمْ كُفَّارٌ ? أُو?لَا?ئِكَ

أَعْتَدْنَا لَهُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?١٨?

ﷺllah pardonne à ceux qui pèchent par ignorance et qui se repentent ﷺussitôt. رحمه اللهeux-là, ﷺllah leur pardonne. ﷺllah est omniscient et sage. (١٧) Pas de pardon à ceux qui ne cessent de faire le mal jusqu’au jour où la mort les appréhende et où ils disent : « Nous nous repentons maintenant ». Pas de pardon, non plus, à ceux qui meurent infidèles. Nous avons préparé à leur intention un châtiment douloureux. (١٨).’

Il s’agit de ceux qui commettent les fautes et les péchés par ignorance, puis se repentent avant que la mort ne leur survienne. ﷻieu accepte leur repentir s’ils cessent d’y revenir.

La question qui a suscité beaucoup d’opinions provient de l’interprétation du mot « aussitôt ». رحمه اللهertains ont dit qu’il s’agit d’un mois, d’autres, juste avant la mort en se référant à ce hadith prophétique rapporté par ﷺbou Horaïra : « ﷻieu accepte le repentir du pécheur tant que celui-ci n’a pas rendu l’âme ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا يَحِلُّ لَكُمْ أَن تَرِثُوا? النِّسَآءَ كَرْهً?ا ? وَلَا تَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا? بِبَعْضِ مَآ ءَاتَيْتُمُوهُنَّ إِلَّآ أَن يَأْتِينَ بِفَاحِشَةٍ? مُّبَيِّنَةٍ? ? وَعَاشِرُوهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ ? فَإِن كَرِهْتُمُوهُنَّ فَعَسَى? أَن تَكْرَهُوا? شَيْـ?ً?ا وَيَجْعَلَ اللَّهُ فِيهِ خَيْرً?ا كَثِيرً?ا ?١٩? وَإِنْ أَرَدتُّمُ اسْتِبْدَالَ زَوْجٍ? مَّكَانَ زَوْجٍ? وَءَاتَيْتُمْ إِحْدَىهُنَّ قِنطَارً?ا فَلَا تَأْخُذُوا? مِنْهُ شَيْـ?ًا ? أَتَأْخُذُونَهُ? بُهْتَانً?ا وَإِثْمً?ا

مُّبِينً?ا ?٢٠? وَكَيْفَ تَأْخُذُونَهُ? وَقَدْ أَفْضَى بَعْضُكُمْ إِلَى بَعْضٍ? وَأَخَذْنَ مِنكُم مِّيثَاقًا غَلِيظً?ا ?٢١? وَلَا تَنكِحُوا? مَا نَكَحَ ءَابَآؤُكُم مِّنَ النِّسَآءِ إِلَّا مَا قَدْ سَلَفَ ? إِنَّهُ? كَانَ فَاحِشَةً? وَمَقْتً?ا وَسَآءَ سَبِيلًا ?٢٢?

O croyants, il vous est interdit de vous attribuer des femmes par voie d’héritage contre leur gré ou de les empêcher de se remarier dans le but de leur reprendre une partie de leur dot, à moins qu’il ne soit avéré qu’elles sont coupables de fornication.

Montrez-vous convenables envers elles durant la vie commune. Vous pouvez avoir de l’antipathie pour elles, mais ce pourquoi vous avez de l’antipathie, il se peut que ce soit une source de bonheur pour vous. (١٩) ﷻésirez-vous prendre une femme à la place d’une autre ? عليه الصلاة و السلامt avez-vous donné un quintal d’or à celle que vous renvoyez ? Sur ce don, ne prélevez rien. Un tel prélèvement serait entaché d’injustice et d’une iniquité manifeste. (٢٠) رحمه اللهomment oseriez-vous leur reprendre quelque chose, après que l’union la plus

intime vous a associés et que vous avez échangé de solennelles promesses. (٢١) Ne prenez pas pour épouses les femmes qui ont été unies à vos pères. رحمه اللهette défense ne s’applique pas au passé. ﷻe pareilles pratiques sont d’une inconvenance et d’une immoralité flagrante. (٢٢).

ﷻ’après رضي الله عنoukhari, ibn ﷺbbas a commenté le premier verset en disant : « ﷻans le temps, lorsqu’un homme mourait, ses proches prétendaient qu’ils avaient plus de droit à sa femme que les autres, ils l’épousaient ou la mariaient à un autre ou ils la

retenaient sans la laisser se remarier. ﷻieu fit alors cette révélation : « O croyants, il vous est interdit de vous attribuer des femmes par voie d’héritage contre leur gré ».

ﷻans une autre version, Ibn ﷺbbas a dit que, du temps de l’ignorance, lorsque le mari mourait et qu’un homme venait de mettre un vêtement sur la veuve, il avait plus de droit à l’épouser que tout autre homme, et c’est pourquoi ﷻieu a fait cette révélation.

Quant au commentaire de Zaïd Ibn ﷺslam, il est le suivant : « ﷻu temps de l’ignorance, lorsqu’un homme de Yathrib mourait, son héritier gardait la veuve comme étant une succession. Il l’empêchait de se remarier jusqu’à ce qu’elle lui cède sa part de la succession ou qu’elle accepte l’homme qu’il lui présentait. Quant aux habitants de Tihama, l’homme maltraitait sa femme et la répudiait en stipulant de ne la laisser plus se remarier jusqu’à ce qu’elle se rachète par une partie des biens qu’il lui avait donnés ». ﷻieu a

interdit aux hommes un tel comportement.

Ibn Joraïj a rapporté que ce verset fut révélé au sujet de Kabicha la fille de Ma’n Ibn ‘ﷺssim Ibn ﷺl-ﷺws. رحمه اللهomme son mari ﷺbou Qaïs Ibn ﷺl-ﷺslat mourut, son fils la contraignit. عليه الصلاة و السلامlle vint se plaindre auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je n’ai rien hérité de mon mari et son fils ne me laisse pas me remarier ». ﷻieu fit alors descendre ce verset.

عليه الصلاة و السلامn général on peut retenir de ce verset une chose essentielle qui consiste à ne plus maltraiter la femme si la vie conjugale devient incompatible, ou la contraindre à se racheter d’une partie, ou de tout ce que l’homme lui avait donné, ou de lui céder la dot pour la répudier, ou la laisser se remarier. Mais ceci est soumis à une condition qu’on trouve dans la suite du verset : « à moins qu’il ne soit avéré qu’elles sont coupables de fornication » ﷻans ce cas, d’après Ibn ﷺbbas et Ibn Mass’oud, il est permis à l’homme

de reprendre la dot et tout ce qu’elle lui offre pour la répudier, ce genre de répudiation on l’appelle « Khôl’ » où la femme se rachète. Un tel agissement est toléré car ﷻieu l’a permis quand il a dit : « Il vous est interdit de reprendre à vos femmes quoique ce soit de ce que vous leur avez donné, à moins que tous deux ne craigniez d’outrepasser les lois d’ﷺllah en vivant ensemble » [رحمه اللهoran II, ٢٢٩].

Il s’avère de toutes ces explications que cela se passait du temps de l’ère préislamique -la Jahiliah-ﷺ cet égard ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd a dit : « Un Qoraïchite à La Mecque épousait une femme d’une noble lignée. رحمه اللهomme il trouvait plus tard que la vie avec elle est difficile, il la répudiait à condition de ne plus se remarier qu’avec sa permission. ﷺ ces fins, il appelait les témoins et mettait ça par écrit. Lorsqu’un homme venait la demander en mariage, l’ex-mari lui accordait son autorisation à condition qu’elle se

rachète en le rendant satisfait, sinon, il l’empêchait de se remarier.

« Montrez-vous convenables envers elles durant la vie commune » c’est une exhortation à avoir un bon comportement envers les femmes en leur tenant un langage aimable, les traitant avec douceur et se présenter devant elles avec un aspect convenable. رضي الله عنref traitez-les de la façon dont vous désirez être traités, en d’autres termes conformez-vous aux dires de ﷻieu : » Les femmes ont autant de droits que de devoirs dans le mariage suivant une juste

mesure » [رحمه اللهoran II, ٢٢٨].

ﷺ cet égard l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le meilleur d’entre vous est celui qui est bon envers sa femme. Je suis le meilleur d’entre vous envers mes femmes »١. عليه الصلاة و السلامn effet il traitait ses femmes de la plus belle façon : il les câlinait, plaisantait avec elles et dépensait pour elles dans la mesure de sa capacité.

On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour se montrer aimable avec ’ﷺïcha la mère des croyants, faisait la course avec elle.

عليه الصلاة و السلامlle raconte : « عليه الصلاة و السلامtant tout jeune et très mince j’ai emporté la course. Mais plus tard, après avoir gagné un certain poids, il l’a emporté. Il m’a dit : « Maintenant nous sommes quittes ».

Il réunissait toutes ses femmes dans l’appartement de celle à laquelle il consacrait la nuit pour prendre le diner ensemble. عليه الصلاة و السلامnsuite chacune d’elle s’enfermait dans son propre appartement et il passait la nuit avec la femme chez qui il se trouvait et la cohabitait en se comportant comme un époux affectueux. عليه الصلاة و السلامt nous avons dans le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- un bel exemple.

« Vous pouvez avoir de l’antipathie pour elles, mais ce pour quoi vous avez de l’antipathie, il se peut que ce soit une source de bonheur pour vous » c’est à dire peut-être vous éprouvez de l’aversion pour vos femmes en se montrant patients par le fait de les garder chez vous malgré cette aversion en laquelle ﷻieu a placé un bien pour vous dans la vie présente et dans l’au-delà. Ibn ﷺbbas a commenté ceci de cette façon : L’homme étant compatissant envers sa

femme, il se peut qu’elle lui engendre un enfant qui sera pour lui une source de biens et de bonheur.

ﷻans un hadith rapporté par ﷺbou Horaïra, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un croyant ne doit pas haïr sa femme croyante. S’il trouve en elle un caractère qui lui déplait, sûrement un autre caractère pourra le satisfaire » (Rapporté par Mouslim)

« ﷻésirez-vous prendre une femme a la place d’une autre ? عليه الصلاة و السلامt avez-vous donné un quintal d’or à celle que vous renvoyez ? Sur ce don, ne prélevez rien.

Un tel prélèvement serait entaché d’injustice et d’une iniquité manifestes » رحمه الله’est une recommandation à ceux parmi les hommes qui veulent répudier leurs femmes pour se marier d’avec d’autres, de rien reprendre quoique ce soit de ce qu’ils leur avaient donné en tant que dot ou dons. رحمه اللهar ce faire constitue une infamie et un péché évident.

On peut déduire de ce verset qu’il est toléré d’accorder à la femme une dot d’une certaine valeur selon la capacité et les circonstances. ﷺ savoir que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab interdisait

aux hommes de présenter une grande dot aux femmes, mais plus tard, il revenait sur ses paroles. ﷻ’après l’imam ﷺhmed, ‘Omar a dit : « n’exagérez pas dans la dot que vous donnez à la femme : رحمه اللهar si une telle dot constituait une considération pour la femme dans la vie présente ou une crainte révérencielle de ﷻieu, votre Prophète l’aurait faite. Sachez que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a donné à une de ses femmes, et n’a demandé pour ses filles, une dot qui a dépassé les douze onces d’argent ».

Masrouq a rapporté cette anecdote : « Un jour, ’Omar Ibn ﷺl-Khat-tab monta sur la chaire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et dit aux hommes : « Pourquoi montrez-vous très généreux dans les dots des femmes ! L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons ont fixé la dot à quatre cent dirhams et même moins. Si cette dot exagérée émanait de la crainte révérencielle de ﷻieu ou une haute considération pour les femmes, ils vous auraient devancés. ﷻonc nul d’entre vous n’est tenu de

donner plus de quatre cent dirhams ». عليه الصلاة و السلامn descendant de la chaire une femme Qoraïchite lui barra le chemin et lui dit : « Tu viens d’interdire aux hommes de donner plus que quatre cent dirhams comme dot ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt la femme d’ajouter : « n’as-tu pas entendu ce que ﷻieu a révélé dans Son Livre ? » -Qu’est-ce qu’il a dit ? -n’as-tu pas entendu ﷻieu dire : « عليه الصلاة و السلامt avez-vous donné un quintal d’or à celle… » ’Omar s’écria alors : « Grand ﷻieu, je Te demande pardon. Tout le monde est plus instruit que ‘Omar ». Il

remonta sur la chaire et s’adressa aux gens : « Hommes ! Je vous ai interdit de donner plus que quatre cent dirhams comme une dot aux femmes. Que celui qui veut donner plus, le fasse ».

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu désavoue les actes de certains hommes en disant : « رحمه اللهomment oseriez-vous leur reprendre quelque chose après que l’union la plus intime vous a associés… » Il s’agit, comme a dit Ibn ﷺbbas, de rapports sexuels.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit à un homme et une femme qui étaient venus chez lui pour faire de serments d’anathème « ﷻieu sait bien que l’un de vous est menteur, voudrait-il se repentir ? » Il le répéta à trois reprises. L’homme s’écria : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que dis-tu de l’argent que je lui ai donné (c.à.d. la dot). Il lui répondit : « Tu n’as droit à rien. Si tu as dit la vérité, l’argent que tu lui as donné est le prix de votre cohabitation (le

rapport charnel) mais si tu as menti, elle a le droit à s’en approprier ».

« عليه الصلاة و السلامt que vous avez échangé de solennelles promesses » il s’agit du contrat du mariage. Mais Sofiane ﷺL-Thawri l’a commenté en disant : « رحمه الله’est la reprise d’une manière convenable ou le renvoi décemment ».

Il est cité dans le Sahih, d’après Jabir, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans le discours du pèlerinage de l’adieu : « رحمه اللهraignez ﷻieu en vos femmes, car vous les avez prises selon un pacte que vous avez conclu avec

ﷻieu, et ce n’est qu’avec la permission de ﷻieu que vous cohabitez avec elles ». (Rapporté par Mouslim).

« Ne prenez pas pour épouses les femmes qui ont été unies à vos pères » رحمه الله’est une interdiction catégorique aux hommes d’épouser les femmes que leurs pères ont eue pour épouses et ceci par égards aux pères en leur gardant le respect convenable. ‘ﷺdy Ibn Thabit a raconté que ﷺbou Qaïs, qui était l’un des meilleurs ﷺnsârs, mourut. Son fils Qaïs proposa à la veuve de l’épouser, elle lui répondit : « Je te prends pour

un de mes enfants et tu es un homme vertueux. Laisse-moi aller voir l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demander son opinion. عليه الصلاة و السلامn racontant le fait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il lui répondit de retourner chez elle (sans lui donner son avis). ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset ».

رحمه اللهomme ce genre de mariage était pratiqué du temps de la Jahiliah, d’après al-Sohaïli, c’est pourquoi ﷻieu a ajouté » « رحمه اللهette défense ne s’applique pas au passé » comme il a dit aussi en ce qui

concerne deux sœurs : « et d’avoir pour épouses en même temps deux sœurs ». رحمه اللهe qui affirme ce genre de mariage l’histoire de Kinan Ibn Khozayma qui avait épousé la femme de son père mort, qui lui engendrait ﷺn-Nadar Ibn Kinan. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à ce propos : « Il est né d’un mariage légal et non d’une fornication ».

Ibn ﷺbbas a dit que les hommes du temps de l’ignorance s’interdisaient des femmes que ﷻieu a rendues illicites sauf la femme du père et les deux sœurs ensemble.

ﷻieu décrit ce mariage comme étant : « Une inconvenance et une immoralité flagrantes » رحمه اللهertes ceci est un acte haïssable car quiconque épouse la femme d’un autre déteste l’ex-mari, ainsi le fils sera poussé à détester son père. عليه الصلاة و السلامt pour la même raison ﷻieu a interdit de se marier d’avec les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après lui, étant donné qu’elles sont en tant que mère des croyants et le Prophète en tant qu’un père des musulmans.

ﷻonc épouser la femme du père est un acte abominable et un chemin détestable, quiconque l’emprunte après cet avertissaient aura apostasié, sera exécuté et ses biens iront au trésor public. ﷺ cet égard ﷺl-رضي الله عنara Ibn ’ﷺzib rapporte : « Mon oncle paternel ﷺl-Harith Ibn ’Omaïr passa près de moi portant un étendard que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui a confié. Je lui demandai : « Vers qui le Prophète t’a envoyé ? » Il me répondit : « Il m’a envoyé vers quelqu’un qui a épousé la femme de son père pour le

tuer ».

حُرِّمَتْ عَلَيْكُمْ أُمَّهَاتُكُمْ وَبَنَاتُكُمْ وَأَخَوَ اتُكُمْ وَعَمَّاتُكُمْ وَخَالَاتُكُمْ وَبَنَاتُ الْأَخِ وَبَنَاتُ الْأُخْتِ وَأُمَّهَاتُكُمُ الَّاتِى? أَرْضَعْنَكُمْ وَأَخَوَ اتُكُم مِّنَ الرَّضَاعَةِ وَأُمَّهَاتُ نِسَآئِكُمْ وَرَبَا?ئِبُكُمُ الَّاتِى فِى حُجُورِكُم مِّن نِّسَآئِكُمُ الَّاتِى دَخَلْتُم بِهِنَّ فَإِن لَّمْ تَكُونُوا? دَخَلْتُم بِهِنَّ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلَا?ئِلُ أَبْنَآئِكُمُ الَّذِينَ مِنْ أَصْلَابِكُمْ وَأَن تَجْمَعُوا? بَيْنَ الْأُخْتَيْنِ إِلَّا مَا قَدْ سَلَفَ ? إِنَّ

اللَّهَ كَانَ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٢٣? (٥) ? وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَآءِ إِلَّا مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ ? كِتَابَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ ? وَأُحِلَّ لَكُم مَّا وَرَآءَ ذَ الِكُمْ أَن تَبْتَغُوا? بِأَمْوَ الِكُم مُّحْصِنِينَ غَيْرَ مُسَافِحِينَ ? فَمَا اسْتَمْتَعْتُم بِهِ? مِنْهُنَّ فَـ?َاتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ فَرِيضَةً? ? وَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِيمَا تَرَ اضَيْتُم بِهِ? مِن? بَعْدِ الْفَرِيضَةِ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?٢٤?

Il vous est interdit d’épouser vos mères, vos filles, vos sœurs, vos tantes paternelles et maternelles, vos nièces des deux branches, vos mères et vos Sœurs de lait, les mères de vos femmes, les filles des femmes avec qui vous avez consommé le mariage et qui sont sous votre garde. Pour ces dernières, il n’y a pas interdiction si le mariage n’a pas été consommé. Il vous est également interdit d’épouser les femmes de vos fils et d’avoir pour épouses en même temps deux sœurs. Pour qui est du passé ﷺllah est

miséricordieux et clément (٢٣) Il vous est interdit d’épouser les femmes déjà engagées dans le mariage, à moins que ce soient des captives. رحمه الله’est ce qu’ﷺllah vous commande. Hormis ces interdictions, il vous est loisible d’employer vos biens à vous établir par mariage mais non à vivre en concubinage. ﷺ toute femme avec qui vous aurez consommé le mariage, donnez la dot convenue. Il ne vous est pas défendu de modifier par la suite le montant de cette dot. ﷺllah est omniscient et sage. (٢٤).

رحمه اللهe verset renferme les interdictions imposées par le lien de parenté, l’allaitement et la descendance. Les ulémas ont ajouté aux femelles citées dans le verset l’adultérine qui est considérée parmi les filles du fornicateur. Telle était l’opinion de Malik, ﷺbou Hanifa et ﷺhmed Ibn Hanbal. Quant à رحمه اللهhafé’i il ne l’a pas considérée en tant que telle car elle est illégale, et n’hérite pas de la succession.

« Vos mères et vos sœurs de lait » رحمه اللهomme la mère qui a engendré l’homme lui est interdite, celle qui l’a allaité lui est également. ﷺ cet égard, il est cité dans le Sahih de Mouslim et de رضي الله عنoukhari que ’ﷺïcha -la mère des croyants, a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’allaitement impose les mêmes interdictions que l’enfantement ».

Les opinions se sont divergées au sujet du nombre de repas donnés au nourrisson pour appliquer cette interdiction :

-Malik et Ibn ’Omar l’ont précisé à une fois.

-ﷻ’autres l’ont fixé à trois repas en se référant à un hadith rapporté par ﷺicha, cité dans le Sahih de Mouslim, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un repas ou deux (à un nourrisson) ne constituent pas une interdiction ». Telle était aussi l’opinion de ﷺhmed.

-ﷻ’autres ont déclaré que le nombre doit être cinq au moins, en tirant argument du hadith cité dans le Sahih de Mouslim et rapporté par ’ﷺïcha : « ﷺlors que le رحمه اللهoran descendait, il

prescrivait que dix repas créent une interdiction, puis ils furent réduits à cinq. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mourut et les hommes se conformaient à ses prescriptions qui considéraient que cinq repas complets constituent une interdiction ». رحمه اللهhafé’i et ses disciples ont adopté ce nombre.

ﷻe toute façon cet allaitement doit être donné en bas âge c’est à dire le nourrisson doit avoir moins que deux ans comme nous en avons parlé auparavant en commentant le verset : « Les femmes répudiées sont

tenues à allaiter leurs enfants pendant deux ans » [رحمه اللهoran II, ٢٣٣].

« Les mères de vos femmes, les filles des femmes avec qui vous avez consommé le mariage ». Selon l’unanimité, la mère de l’épouse sera interdite dès que l’homme conclut le contrat du mariage avec sa fille que le mariage ait été consommé ou non. Quant aux filles des femmes avec qui on a conclu le contrat du mariage elles ne sont interdites tant que le mariage n’est pas consommé. Si l’homme répudie cette femme avant la consommation du mariage, il a le

droit d’épouser sa fille selon les dires de ﷻieu : « il n’y a pas interdiction si le mariage n’a pas été consommé » Par conséquent, Ibn ﷺbbas disait : « Si l’homme répudie la femme avant la consommation du mariage, ou si elle meurt, sa mère est interdite à cet homme. Telle fut l’opinion de la majorité des ulémas et les chefs des quatre écoles de la loi islamique, « et qui sont sous votre garde » Selon l’unanimité, ces belles filles qui sont nées des femmes qu’elles soient placées sous la tutelle des hommes ou non,

sont interdites.

ﷺ cet égard Oum Habiba Ibn ﷺbou Sofiane a rapporté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez moi, et je lui dis : « ﷻésires-tu ma sœur la fille d’ﷺbou Sofiane ? » Il me répondit : « Pour quelle raison ? » Je répliquai : « Pour la prendre comme femme ? » Il dit : « Veux-tu que je le fasse ? » -Oui, dis-je, car j’ai d’autres coépouses et j’aime que ma sœur prenne part du bien (de ta compagnie) ». Il rétorqua : « Il ne m’est pas permis de l’épouser » -On me fait savoir, dis-je,

que tu veux te fiancer à ﷻourra رضي الله عنint ﷺbou Salama ». Il dit : « La fille à Oum Salama ? -Oui, répondis-je. Il riposta : عليه الصلاة و السلامlle m’est interdite pour deux raisons : d’abord parce qu’elle est la belle-fille placée sous ma tutelle née de ma femme, et parce qu’elle est la fille de mon frère de lait, car Thouwaibia m’a allaité ainsi que son père. Ne me propose donc pas tes filles et tes sœurs » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهeux qui prétendent que la belle-fille n’est interdite que si elle se trouve sous la garde du mari de sa mère, leur opinion parait extravagante car elle contredit la majorité.

Une autre question a été soulevée : cette interdiction est-elle applicable sur les captives ! Malik a répondu en rapportant qu’on a demandé ’Omar Ibn ﷺl-Khattab : Peut-on avoir de rapports sexuels avec une femme puis avec sa fille qui sont des captives de guerre ? Il a répondu : « je n’approuve pas cela ».

ﷺbdul Rahman Ibn Qais a posé la même question à Ibn ﷺbbas qui lui a répondu : Un verset l’a toléré mais un autre l’a interdit. Quant à moi, je ne le recommande pas. On peut donc conclure qu’il est interdit d’épouser la belle fille alors qu’on est le mari de sa mère qu’elle soit libre de condition ou esclave ou captive, en se conformant au verset précité.

« Il vous est également interdit d’épouser les femmes de vos fils » il s’agit des fils issus de vos reins pour les distinguer des autres adoptifs, une coutume qui

était en vigueur du temps de l’ignorance (la Jahiliah). ﷺ cet égard Ibn Joraïj rapporte : « J’ai demandé ‘ﷺta au sujet de ce verset, il m’a répondu : « Nous débattions et c’est ﷻieu qui est le plus savant-du mariage du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’avec la femme de Zaïd qui l’a répudiée. Les polythéistes à La Mecque disaient qu’il s’est marié d’avec la femme de son fils (adoptif). ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Il vous est également interdit d’épouser les femmes de vos fils » qui a été

suivi par celle-ci : « ni que vos enfants adoptifs soient comme vos propres enfants » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤] et celle-ci : « Mohammad n’est le père d’aucun homme parmi vous » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٠].

« عليه الصلاة و السلامt d’avoir pour épouses en même temps deux sœurs » il est aussi interdit d’épouser deux sœurs qui vivent ensemble chez le même homme ni de les avoir en tant que captives, exception faite pour le passé, car ﷻieu a pardonné aux hommes qui pratiquaient ceci du temps de la Jahiliah.

Par conséquent les ulémas ont jugé, après cette révélation, que celui qui a deux sœurs comme épouses doit absolument retenir l’une d’elles et répudier l’autre, et agir également à l’égard des deux captives qui sont deux sœurs.

ﷺ ce propos lyas Ibn ’ﷺmir raconte : « J’ai demandé à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb : « J’ai deux captives de guerre sœurs. J’ai eu de rapports avec l’une d’elles et m’a engendré des enfants, mais en même temps je désire l’autre. Que dois-je faire ? » Il m’a répondu : « Tu affranchis la mère des enfants

puis tu cohabites avec l’autre » J’ai répliqué : « ﷻes hommes m’ont recommandé d’épouser la première (comme femme) et d’avoir de rapports avec l’autre (comme captive) -ﷺli a rétorqué : « Si cette esclave était la femme d’un autre, s’il l’a répudiée ou meurt, n’as-tu pas le droit de l’épouser ? Vaut mieux donc l’affranchir » Puis ﷺli me prit par la main et me dit : « Parmi les captives il t’est interdit ce que ﷻieu a révélé dans Son Livre concernant les femmes libres de condition exception faite du nombre, c’est à dire

quatre, il t’est interdit aussi à cause de l’allaitement ce qu’il a révélé dans Son Livre concernant la descendance et le lien de parenté. » عليه الصلاة و السلامt lyas de conclure : « Si un homme s’était déplacé entre l’orient et l’occident en quête de savoir, venait à La Mecque et ne retenait que ce hadith, son voyage n’aurait jamais été vain ».

« Il vous est interdit d’épouser les femmes déjà engagées dans le mariage, à moins que ce ne soient des captives » رحمه الله’est à dire les femmes mariées de bonne condition sont aussi interdites à

moins qu’elles ne sont des captives de guerre, car il est permis d’avoir de rapports avec ses dernières à condition de s’assurer de leur vacuité (c.à.d. non enceintes).

ﷺ ce propos ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri a rapporté : « ﷻans une de nos expéditions nous avons eu, parmi le butin, des femmes de ﷺwtas qui avaient des époux. رحمه اللهomme nous répugnions de les cohabiter, nous demandâmes l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à leur sujet. ﷻieu alors fit descendre ce verset : « Il vous est interdit d’épouser les femmes

déjà engagées dans le mariage, à moins que ce ne soient des captives » عليه الصلاة و السلامt par la suite nous eûmes de rapports avec elles.

Quelques-uns des ulémas (parmi les ancêtres) ont déduit du verset précité qu’il est toléré de vendre ces captives, car leur vente constitue une répudiation de leurs maris. عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud de dire aussi : Lorsqu’une captive, qui a un mari, est vendue, son nouveau maître a le plein droit d’avoir de rapports avec elle ».

Telle était l’opinion des anciens théologiens, mais la majorité des ulémas l’ont contredit et ont affirmé que la vente d’une esclave ne constitue pas un divorce, car dans ce cas l’acheteur a remplacé le vendeur, et ce dernier avait cédé son droit à cette utilité malgré lui. عليه الصلاة و السلامn outre, ils ont tiré argument de l’histoire de رضي الله عنarira citée dans les deux Sahih, qui est la suivante : « ﷺicha, la mère des croyants, avait acheté رضي الله عنarira et l’avait affranchie. Son mariage d’avec Moughith n’a pas été annulé, et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui a donné le choix entre l’annulation du mariage ou de rester. عليه الصلاة و السلامlle a opté pour le premier » Si la vente constituait une répudiation, comme on a prétendu, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne lui aurait pas donné le choix qui maintient toujours la validité du mariage.

Une autre interprétation a été donnée à ce verset concernant « ces femmes » en disant qu’il s’agit des femmes chastes qui sont interdites aux hommes s’ils ne se marient d’avec elles en concluant un

acte de mariage en présence de témoins, du tuteur et en leur offrant la dot. Telle était l’opinion de Taos, d’ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya et d’autres.

ﷻ’autres aussi ont dit qu’il s’agit d’épouser plus que quatre femmes, qui est une interdiction, à moins qu’elles ne soient des captives de guerre.

« رحمه الله’est ce qu’ﷺllah vous commande » c’est à dire : Telle est la prescription de ﷻieu « qui limite le nombre des femmes à quatre et qu’il est interdit de le dépasser.

« Hormis ces interdictions, il vous est loisible d’employer vos biens à vous établir par mariage mais non à vivre en concubinage ». رحمه اللهela signifie que hormis les interdictions citées dans le verset, il est permis aux hommes d’utiliser leurs biens pour satisfaire leur désir, honnêtement, sans se livrer à la débauche.

« ﷺ toute femme avec qui vous aurez consommé le mariage, donnez la dot convenue » c’est à dire en échange de cette jouissance, donnez le douaire aux femmes, une chose confirmée par ce verset dont nous avons

parlé auparavant : « Remettez à vos femmes leurs dots en toute propriété » [رحمه اللهoran IV, ٤] et par ce verset également : » Il vous est interdit de reprendre à vos femmes quoique ce soit de ce que vous leur avez donné » [رحمه اللهoran II, ٢٢٩].

Sans doute ceci prouve que le mariage de jouissance ou temporaire -était toléré au début de l’ère islamique, mais, plus tard, il fût abrogé. ﷻ’après رحمه اللهhafé’i et d’autres ulémas, ce mariage était toléré et abrogé deux fois, l’une après l’autre. Mais l’imam ﷺhmed le trouve permis dans

certaines circonstances et en cas de nécessité. رحمه اللهe qui est plus correct, c’est qu’il est abrogé pour de bon d’après ce hadith cité dans les deux Sahihs et rapporté par ﷺli Ibn ﷺbi Taleb : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a interdit le jour de Khaibar le mariage de jouissance et la consommation de la viande des ânes domestiques ».

On trouve également dans le Sahih de Mouslim ce hadith rapporté par le père de Ma’bad ﷺl-Johani, qui a participé à la conquête de La Mecque, où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« Hommes ! Je vous ai toléré de conclure un mariage de jouissance avec les femmes, mais sachez que ﷻieu l’a interdit jusqu’au jour de la résurrection. Quiconque a de telles femmes, qu’il les libère et qu’il ne reprenne rien de ce qu’il leur avait donné ».

« Il ne vous est pas défendu de modifier par la suite le montant de cette dot. » c’est à dire si vous fixez à la femme une dot et elle vous en décharge plus tard, vous ne commettez pas une faute en vous décidant d’un accord

pareil.

Ibn Jarir rapporte que des hommes fixaient le montant de la dot, mais ils se trouvaient par la suite dans la gêne. Il leur était permis de l’amender selon un accord commun après avoir observé ce qui leur était ordonné.

Mais Ibn ﷺbbas l’a commenté d’une autre façon disant que cet accord consiste à verser la dot à la femme puis à lui laisser le choix de poursuivre la voie conjugale ou d’être répudiée.

عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est l’omniscient et le juste.

وَمَن لَّمْ يَسْتَطِعْ مِنكُمْ طَوْلًا أَن يَنكِحَ الْمُحْصَنَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ فَمِن مَّا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُم مِّن فَتَيَاتِكُمُ الْمُؤْمِنَاتِ ? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِإِيمَانِكُم ? بَعْضُكُم مِّن? بَعْضٍ? ? فَانكِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أَهْلِهِنَّ وَءَاتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ بِالْمَعْرُوفِ مُحْصَنَاتٍ غَيْرَ مُسَافِحَاتٍ? وَلَا مُتَّخِذَ اتِ أَخْدَانٍ? ? فَإِذَآ أُحْصِنَّ فَإِنْ أَتَيْنَ بِفَاحِشَةٍ? فَعَلَيْهِنَّ نِصْفُ مَا عَلَى الْمُحْصَنَاتِ مِنَ الْعَذَابِ ? ذَ الِكَ لِمَنْ خَشِىَ الْعَنَتَ مِنكُمْ ? وَأَن

تَصْبِرُوا? خَيْرٌ? لَّكُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٢٥?

رحمه اللهelui qui n’aura pas les moyens d’épouser des femmes de bonne condition, cherchera parmi les esclaves jeunes et fidèles. ﷺllah connût mieux que quiconque la qualité de votre foi. Vous descendez tous les uns des autres. Ne les épousez qu’avec l’autorisation de leurs maîtres. ﷻonnez-leur une dot convenable. ﷺssurez-vous qu’elles soient vertueuses, qu’elles ne se soient pas livrées à la débauche et qu’elles n’aient pas de liaisons clandestines. Si, après le

mariage, elles commettent l’adultère, la peine à leur appliquer doit être moitié moindre que celle prévue pour les femmes de condition libre. ﷻe telles unions sont tolérées pour ceux qui craignent d’avoir des rapports illicites. Si vous pouvez supporter l’abstinence du célibat, c’est préférable. ﷺllah est miséricordieux et clément. (٢٥).

ﷺ celui qui est incapable d’épouser une femme de bonne condition et de lui assurer une vie conjugale à cause de la pénurie de ses moyens, ﷻieu ordonne de prendre une parmi les

captives de guerre croyantes après l’autorisation de son maître. ﷻans ce cas, l’homme n’est pas tenu de juger la véracité de la foi de ces esclaves d’une façon catégorique, mais il n’a qu’à juger l’apparence et le comportement de cette femme et c’est ﷻieu seul qui est apte à scruter le tréfonds du cœur.

ﷻonc l’autorisation du maître est absolument nécessaire d’après ces deux hadiths :

-« Tout esclave se marie sans la permission de son maître est un fornicateur ».

-« Une femme ne peut pas donner une autre en mariage, ni une femme ne peut s’en donner sans représentant. رحمه اللهar toute femme qui se donne en mariage est fornicatrice ».

« ﷻonnez-leur une dot convenable » c’est à dire de bon gré sans les léser étant des esclaves, mais à condition qu’elles soient chastes et pudiques, sans être des prostituées ou bien qu’elles s’adonnent à la débauche ou d’avoir des relations clandestines avec certains hommes.

ﷺu cas où ces esclaves, ayant accédé à une bonne condition, commettent l’adultère : « La peine à leur appliquer doit être moitié moindre que celle prévue pour les femmes de condition libre ». Mais il y a eu une divergence dans les opinions en ce qui concerne la peine appliquée à une captive de guerre qui a commis l’adultère, en voilà les deux principales :

La première : Le terme « ﷺyant accédé à une bonne condition » (en arabe أُحْصِنّ) Ibn ’Omar et Ibn Mass’oud ont dit qu’il s’agit de sa conversion à l’Islam. Mais

Ibn ﷺbbas, Moudjahid, ﷺl-Hassan et d’autres ont dit : quand elle s’engage dans le mariage. Il s’avère, et c’est ﷻieu qui est le plus savant, de la suite du verset que c’est le mariage et non la conversion.

Que cette esclave soit musulmane, une impie, mariée ou non, on lui applique cinquante coups de fouet si elle commet l’adultère, comme l’a commenté Ibn ﷺbbas, bien que, selon le verset, cette peine n’est appliquée qu’aux mariées. Le vrai est que cette peine est d’obligation en tirant argument de ce hadith rapporté,

dans le Sahih de Mouslim, par ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui a dit : « Hommes ! ﷺppliquez la peine prescrite à vos esclaves en cas d’adultère, qu’elles soient mariées ou non. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’avait ordonné de flageller une esclave qui a forniqué. Mais comme elle avait ses lochies, j’avais peur de la tuer si je lui appliquais les cinquante coups de fouet. Mettant le Prophète au courant de cela, il me répondit : « Laisse-là jusqu’à ce qu’elle se rétablisse ».

ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quand une esclave commet l’adultère et que sa fornication soit mise en évidence, fustigiez-la sans trop la réprimander. Si elle récidive, fustigiez-la sans la trop réprimander. Si elle commet l’adultère pour la troisième fois, vendez-la même pour une corde en poils ».

« La deuxième : Ibn ﷺbbas et d’autres théologiens ont jugé que si une esclave commet l’adultère sans qu’elle soit mariée, elle est exempte de toute peine

mais on la frappe pour la corriger. Ils ont tiré argument du hadith rapporté par ﷺbou Horaïra et Zaïd Ibn Khalid qu’on a demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’esclave qui commet l’adultère sans être demandée au mariage, il répondit : « Si elle fornique, fustigiez-la, puis si elle fornique fustigiez-la, enfin si elle fornique fustigiez-la et vendez-la fût-ce pour une corde en poils. » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). Ibn رحمه اللهhihab, un des rapporteurs du hadith, a dit : « Je ne me

rappelle plus s’il a dit après la troisième ou la quatrième fois ».

On peut déduire du hadith précité que, pour l’esclave, il n’a pas précisé le nombre de fornication. Quant à la femme de bonne condition la peine est appliquée, à la première fois. ﷺl-رحمه اللهhafé‘i, de sa part, a dit : « Les ulémas s’accordent pour l’exemption de l’application de la lapidation sur un -ou une -esclave fornicateurs, car le verset montre que l’esclave subit la moitié de la peine d’une personne libre. ﷻonc la peine qu’on peut réduire à la moitié

est la flagellation et non la lapidation (jusqu’à la mort).

« ﷻe telles unions sont tolérées pour ceux qui craignent d’avoir des rapports illicites ». رحمه اللهomme on l’a montré auparavant le mariage d’avec une esclave est soumis à certaines conditions pour celui qui redoute la débauche et que le célibat lui pèse. Mais s’il s’abstient et se montre patient, cela lui vaudra mieux car un tel mariage n’engendre que des enfants esclaves et appartiendront au maître de cette esclave. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Si vous pouvez

supporter l’abstinence du célibat, c’est préférable ».

La majorité ont conclu qu’il est toléré d’épouser les esclaves à ceux qui ne peuvent pas assurer le ménage en se mariant d’avec les femmes de bonne condition, et pour éviter la débauche. Un tel mariage est répugné à cause de l’esclavage des enfants et la bassesse de cet homme en se détournant des femmes libres. Mais ﷺbou Hanifa et ses adeptes l’ont contredit en ce qui concerne ces deux conditions. Ils ont déclaré : Il est permis à un homme marié d’avec une femme

de bonne condition d’épouser une esclave croyante ou parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, s’il est capable ou non, redoute la débauche ou non. Ils se basent sur ce verset : « et avec les femmes de bonne condition faisant partie du peuple auquel le Livre a été donné avant vous » [رحمه اللهoran V, ٥] c’est à dire les chastes qui englobent les femmes de bonne condition et les esclaves.

يُرِيدُ اللَّهُ لِيُبَيِّنَ لَكُمْ وَيَهْدِيَكُمْ سُنَنَ الَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ وَيَتُوبَ عَلَيْكُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٢٦? وَاللَّهُ يُرِيدُ

أَن يَتُوبَ عَلَيْكُمْ وَيُرِيدُ الَّذِينَ يَتَّبِعُونَ الشَّهَوَ اتِ أَن تَمِيلُوا? مَيْلًا عَظِيمً?ا ?٢٧? يُرِيدُ اللَّهُ أَن يُخَفِّفَ عَنكُمْ ? وَخُلِقَ الْإِنسَانُ ضَعِيفً?ا ?٢٨?

ﷺllah aspire à vous guider et à vous inculquer les traditions de ceux qui vous ont précédés. Il aspire à vous rendre digne de Lui. Il est omniscient et sage. (٢٦) ﷺllah aspire à vous rendre digne de Lui, tandis que ceux qui s’abandonnent à leurs passions souhaitent de vous entrainer dans les excès. (٢٧). ﷺllah aspire à vous rendre léger

le fardeau de la vie. رحمه اللهar l’homme, Il le sait, est né faible » (٢٨).

Le Seigneur, par ces versets et d’autres, veut montrer aux croyants le licite et l’illicite, en leur faisant connaître les traditions des générations passées et agréées par Lui. Il veut également les diriger comme il veut leur pardonner, car il connait parfaitement les actions des hommes et il est juste.

« Tandis que ceux qui s’abandonnent à leurs passions souhaitent de vous entrainer dans les excès » il s’agit des adeptes du ﷻémon parmi les juifs,

les chrétiens et les fornicateurs qui veulent faire détourner les croyants de la Vérité pour suivre l’erreur, et les entrainer sur une pente dangereuse.

ﷻieu connait bien que l’homme est né faible et ne peut observer strictement les lois et prescriptions divines. Pour cela il lui a permis d’épouser les esclaves dans les conditions qu’on a montrées. Telle est l’opinion de Moudjahid et d’autres. L’homme est toujours faible envers les femmes comme ont précisé Taos et Waki’.

Lors de l’ascension Moïse -que ﷻieu le salue- demanda à notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Qu’a prescrit le Seigneur à ta communauté ? » -رحمه اللهinquante prières le jour et la nuit, lui répondit-il retourne chez ton seigneur, répliqua Moïse, et demande-Lui l’allégement car ta communauté sera incapable de les accomplir. J’ai tenté les gens avant toi en leur prescrivant une chose moindre que ça mais ils se montraient incapables. Ta communauté aussi est plus faible en ouïe, en vue et en foi » le prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessa de faire le parcours entre le Seigneur et Moïse qu’à la fin les prières furent réduites à cinq.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَأْكُلُو?ا? أَمْوَ الَكُم بَيْنَكُم بِالْبَاطِلِ إِلَّآ أَن تَكُونَ تِجَارَةً عَن تَرَاضٍ? مِّنكُمْ ? وَلَا تَقْتُلُو?ا? أَنفُسَكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ بِكُمْ رَحِيمً?ا ?٢٩? وَمَن يَفْعَلْ ذَ الِكَ عُدْوَ انً?ا وَظُلْمً?ا فَسَوْفَ نُصْلِيهِ نَارً?ا ? وَكَانَ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرًا ?٣٠? إِن تَجْتَنِبُوا? كَبَآئِرَ مَا تُنْهَوْنَ

عَنْهُ نُكَفِّرْ عَنكُمْ سَيِّـ?َاتِكُمْ وَنُدْخِلْكُم مُّدْخَلً?ا كَرِيمً?ا ?٣١?

O croyants, ne vous appropriez pas vos biens les uns les autres, sans cause. ﷺ la base de vos échanges, qu’il y ait une opération honnête librement consentie par vous. Ne vous tuez pas les uns les autres. ﷺllah est plein d’indulgence pour vous. (٢٩) Quiconque tuera par iniquité, sans motif légitime, sera précipité en enfer. رحمه الله’est un châtiment qu’il est facile à ﷺllah d’infliger. (٣٠) Si vous évitez de commettre des péchés graves, nous

vous pardonnerons vos péchés véniels et nous vous ferons accéder à nous par une voie facile. (٣١).

ﷻieu qu’il soit béni et exalté interdit les hommes de manger leurs biens par des moyens illicites comme l’usure, et le jeu de hasard et autres, même si on leur donne la forme légitime qui est au regard de ﷻieu une ruse pour pratiquer l’usure. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas donne l’exemple d’un homme qui achète un vêtement en disant au vendeur : « S’il me convient, je le garde, sinon je te le rends en te payant un dirham en plus.

Voilà le sens de ce verset :

« O croyants, ne vous appropriez pas vos biens les uns les autres sans cause » عليه الصلاة و السلامt ‘ﷺlqama de dire : « رحمه الله’est un verset qui est fondamental et ne sera jamais abrogé jusqu’au jour de la résurrection.

Ibn ﷺbbas rapporte : « Quand ce verset fut révélé, les musulmans s’écrièrent : ﷻieu nous a interdit de manger nos biens inutilement entre nous, or la nourriture est la meilleure de nos biens. عليه الصلاة و السلامt l’un de nous est défendu de manger chez un autre, quelle sera donc l’attitude des hommes ? » ﷻieu fit

révéler après cela ce verset : « Il n’y a pas de faute à reprocher à l’aveugle… » [رحمه اللهoran XXIV, ٦١] رحمه اللهe verset précise qu’il n’y a pas de faute ni à l’aveugle ni au boiteux ni au malade de manger dans sa maison ou dans d’autres maisons… ».

Mais ﷻieu a fait exception dans la suite du verset en disant : « ﷺ la base de vos échanges, qu’il y ait une opération honnête librement consentie par vous. رحمه الله’est à dire sauf quand il s’agit d’un négoce par consentement mutuel où vous gagnez honnêtement vos biens sans léser personne.

ﷻ’après les différents dires des ulémas, on peut affirmer que le consentement des deux parties : acheteur et vendeur, est à la base de tout négoce honnête. ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La vente se fait par consentement puis les deux contractants sont libres. Il est interdit à un musulman de tricher un autre musulman ». (Rapporté par Ibn Jarir).

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « l’acheteur et le vendeur ont le

droit d’option tant qu’ils ne se sont pas séparés ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mous-

« Ne vous tuez pas les uns les autres » ﷻeux interprétations ont été données à ce verset :

١ -L’interdiction de commettre les péchés soit en s’exposant à la perdition en exerçant différentes actions, soit en dévorant les biens à tort, car ﷻieu est miséricordieux envers les hommes quand ils observent Ses ordres.

’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs rapporte : « ﷻans l’expédition de Zat-ﷺssalassil l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me

chargea d’une mission. Je me réveillai un matin tout pollué à la suite d’un rêve érotique. رحمه اللهomme il fût très froid, j’eus peur de m’exposer à une maladie si je devais faire une lotion. Je me contentai de faire une lustration pulvérale et je fis la prière du matin avec mes compagnons. Retournant chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- on lui fit part de mon faire. Il me demanda : « O ﷺmr ! ﷺs-tu accompli la prière en état d’impureté majeure ? » - O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répondisse, un matin je me trouvais pollué

et j’avais peur d’atteindre une maladie si je me lavais à cause du froid glacial. رحمه اللهomme je me rappelai des dires de ﷻieu : « Ne vous tuez pas les uns les autres » je fis une lustration pulvérale et j’accomplis la prière » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se mit à rire sans dire un mot ».

٢ -Le suicide : ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui se tue avec un morceau du fer, viendra au jour de la résurrection ce fer à la main où il se frappera le

ventre et sera précipité en enfer pour l’éternité. رحمه اللهelui qui se tue en avalant du poison, en boira toujours au jour de la résurrection où il entrera à l’enfer pour y demeurer éternellement ». (Rapporté par Ibn Mardaweih).

Jondob Ibn ﷺbdullah ﷺl-رضي الله عنajali a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un homme avait une blessure à la main. Ne pouvant supporter la douleur, il prit un couteau et se coupa les artères et le sang coula à flots sans s’arrêter jusqu’à ce que l’homme mourut. ﷻieu à

Lui la puissance et la gloire a dit : « Mon serviteur a voulu hâter sa destinée, je lui interdirai le Paradis. » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu met les hommes en garde d’outrepasser Ses ordres et interdictions et de commettre les péchés sciemment, car ils seront voués à l’enfer pour l’éternité.

« Si vous évitez de commettre des péchés graves, nous vous pardonnerons vos péchés véniels » Plusieurs hadiths ont été rapportés au sujet de ce verset, concernant les péchés capitaux, nous allons nous contenter de

citer quelques-uns qui nous donnent une explication suffisante.

ﷺbou Horaïra et ﷺbou Sa’id ont rapporté : « Un jour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous sermonna et dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main ». Il répéta cela trois fois puis abaissa la tête. Nous fîmes de même et commençâmes à pleurer sans savoir la raison et pourquoi il jura trois fois et garda le silence. عليه الصلاة و السلامnfin il releva la tête, réjouissant, et son aspect nous parut aussi préféré que de posséder de chameaux roux. Il reprit : «

Pas un homme qui s’acquitte des cinq prières, jeûne le mois de Ramadan, verse la zakat de ses biens et évite de commettre les sept grands péchés, sans que les portes du Paradis ne s’ouvrent devant lui et on lui dira : « عليه الصلاة و السلامntres-y en paix ». (Rapporté par Nassaï, ﷺl-Hakim et Ibn Hibban).

Les sept péchés capitaux :

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez les sept périls (ou les grands péchés) ». On lui demanda : « Quels sont ces péchés, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? »

Il répondit. « Ils sont le polythéisme, la magie, le meurtre d’une âme que ﷻieu a interdit de tuer sauf pour une juste raison, l’usure, de dévorer injustement les biens de l’orphelin, la fuite au jour du combat et de calomnier les femmes mariées croyantes et insouciantes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Tels sont les sept péchés capitaux cités dans le hadith, mais cela ne veut pas dire qu’ils sont les seuls comme nous allons le montrer plus loin.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya une lettre aux habitants de Yémen avec ’ﷺmr Ibn Hizam, dans laquelle il leur montra les prescriptions, les traditions et le prix du sang. La lettre renfermait : « Les plus grands péchés au regard de ﷻieu au jour de la résurrection sont : le polythéisme, le meurtre d’une âme croyante sans motif légitime, la fuite au jour du combat dans la voie de ﷻieu, la désobéissance aux père et mère, la calomnie d’une femme mariée, l’apprentissage de la magie, l’usure et de

dévorer injustement les biens de l’orphelin. »

Le faux témoignage.

ﷺnas rapporte qu’on a demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet des grands péchés, il répondit : « Ils sont le polythéisme, le meurtre (sans une juste raison) et la désobéissance aux père et mère ».

Puis il dit à ses compagnons : « Vous dirai-je quels sont les péchés capitaux ? » et il répéta cela trois fois. On lui répondit : « رحمه اللهertes oui, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » Il répliqua : « Ils sont : Le polythéisme, la désobéissance aux père

et mère », puis étant accoudé, il s’assit et reprit : « et le faux témoignage ». Il ne cessa de répéter cela qu’à la fin nous dîmes : « S’il s’arrêtait de les répéter ».

Le meurtre de l’enfant

ﷺbdullah Ibn Mass‘oud rapporte : « Je dis : ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quel est le plus grand péché au regard de ﷻieu ? » Il répondit : « ﷻe Lui reconnaître un égal car c’est Lui qui t’a créé ». Je répliquai : « رحمه الله’est un péché grave, et ensuite ? » Il dit. « رحمه الله’est de tuer ton enfant de peur qu’il mange avec toi », عليه الصلاة و السلامnsuite, repris-je ? Il

ajouta : « ﷻe forniquer avec la femme de ton voisin ». Puis il récita : « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas une autre divinité avec ﷻieu… jusqu’à, mais non celui qui se repent » [رحمه اللهoran XXV, ٦٨-٧٠]. (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Le faux serment (ghamous)

ﷺbdullah Ibn Oumays ﷺl-Johani a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les plus grands péchés sont : le polythéisme, la désobéissance à ses père et mère et le serment « Ghamous ».

Un homme ne fait un serment par ﷻieu en y introduisant une insincérité fut-ce de la grandeur de l’aile d’un moustique sans que cela ne soit dans son cœur comme une tache jusqu’au jour de la résurrection ».

N.رضي الله عن. On entend par le serment ghamous, le faux serment par lequel on porte préjudice à un autre.

ﷻ’autres péchés capitaux.

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه الله’est le plus grave des péchés qu’un homme insulte ses père et mère » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu, comment un homme pourrait-il insulter ses parents ? » Il répondit : « عليه الصلاة و السلامn insultant le père et la mère d’une tierce personne qui, à son tour, insultera son père et sa mère ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il est cité dans le Sahih de Mouslim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Insulter un musulman est une perversité, le combattre est une incrédulité ».

Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il est un grave péché qu’un homme porte préjudice

à un autre dans son testament ».

ﷺbou Omama rapporte que des hommes mentionnaient les grands péchés alors que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait accoudé parmi eux. Ils dirent : « Ils sont : le polythéisme, de dévorer injustement les biens de l’orphelin, la fuite au jour du combat ; la diffamation des femmes mariées, la désobéissance aux père et mère, le faux témoignage, le fraude, la magie et l’usure ». Il s’assit et demanda : « Que dites-vous de ceux « qui vendent à vil prix leurs pactes avec

ﷺllah et leurs serments ? ».

ﷻes dires des ancêtres au sujet des péchés capitaux.

Ibn Jarir a rapporté d’après ﷺl-Hassan que des hommes demandèrent à ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr qui était gouverneur en عليه الصلاة و السلامgypte : « Nous trouvons dans le Livre de ﷻieu à lui la puissance et la gloire des prescriptions que les gens ne mettent pas en pratique. Nous désirons rencontrer le prince des croyants à ce sujet. » ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr vint trouver ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- accompagné de ces hommes. ’Omar lui demanda : « ﷻepuis quand

tu es venu ? » -ﷻepuis tels jours lui répondit ﷺbdullah. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de s’enquêter : « ﷺs-tu reçu l’autorisation de venir ? » Le rapporteur ajouta : « Je ne me rappelle plus ce qu’était la réponse de ‘ﷺbdullah. Mais il répondit à ’Omar : « O prince des croyants, des hommes me demandèrent en عليه الصلاة و السلامgypte qu’ils trouvent dans le Livre de ﷻieu des prescriptions qu’ils ne mettent pas en pratique. Ils voulurent te voir à ce sujet » -Réunissez-les, dit ’Omar. ﷺbdullah s’exécuta.

Ibn ‘ﷺoun -un de ces hommes- rapporte : « Une fois ces hommes réunis dans un grand hall, ’Omar demanda à l’un d’eux qui était le plus proche de lui : « Je t’adjure par ﷻieu et par le droit de l’Islam, as-tu lu tout le رحمه اللهoran ? -Oui, répondit l’homme. -L’as-tu retenu ? -Par ﷻieu que non. Le rapporteur dit : « S’il lui avait répondu par l’affirmative, il se serait soulevé contre lui ».

عليه الصلاة و السلامt ’Omar de poursuivre : « L’as-tu retenu par tes yeux ? L’as-tu retenu par ta lecture ? L’as-tu retenu par tes pratiques ?

’Omar posa la même question à vous ces hommes l’un après l’autre et dit à la fin : « Que la mère de ‘Omar le perde ! Voulez-vous qu’il (ﷺbdullah Ibn ﷺmr) applique les prescriptions du Livre de ﷻieu sur les gens ? ﷻieu connaît certes que nous allions commettre des mauvaises actions » Puis il récita : « Si vous évitiez de commettre des péchés graves, nous vous pardonnerons vos péchés véniels., jusqu’à la fin du verset. عليه الصلاة و السلامnsuite ’Omar demanda à ﷺbdullah : « Les gens de Médine sont -ils au courant de votre arrivée ? -Non.

Quelqu’un des Médinois eut-il vent de la raison pour laquelle vous êtes venus ? -Non. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répliquer : « Si les Médinois étaient au courant de tout cela, je les aurais sermonnés ».

ﷻes dires d’Ibn ﷺbbas.

Taos rapporte qu’un homme vint trouver Ibn ﷺbbas et lui dit : « Que penses-tu des sept grands péchés que ﷻieu a mentionnés ? عليه الصلاة و السلامt quels sont-ils ? » Il lui répondit : « Plutôt ils sont plus près de soixante-dix que de sept ! » Selon une variante Ibn ﷺbbas aurait ajouté : « Plus du pardon pour un péché capital et

aucun péché n’est considéré comme véniel si on y récidive ».

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité « Si vous évitiez… » Ibn ﷺbbas a dit : « Tout péché est considéré comme grave si ﷻieu châtie son auteur par l’enfer, par un courroux, par une malédiction ou par un supplice ».

Les opinions des ulémas sont divergées quant à la peine appliquée à la suite d’un péché capital. رحمه اللهertains disent : « Il est en tant que tel s’il est soumis à une peine prescrite selon la loi » ﷻ’autres : il est en tant que tel s’il est sujet d’une menace

révélée dans le Livre de ﷻieu ou d’après la sunna.

ﷺbdul Karim ﷺl-Rafi‘i rapporte qu’il y a eu une controverse des opinions parmi les compagnons dans la définition des péchés graves et véniels et dans la différence entre eux. Ils ont dit :

-Le grand péché est toute désobéissance soumise à une peine prescrite.

-Qui est sujet à une menace citée dans le رحمه اللهoran ou d’après une sunna.

-Il est toute dérogation qui montre l’indifférence de son auteur à l’égard de la loi religieuse et qui cause une injustice.

-Il est toute action interdite par le رحمه اللهoran et sanctionnée par une peine comme le meurtre ou autre.

Le juge ﷺl-Rouyani a dit : « Ibn ﷺbbas a énuméré ces péchés graves qui sont : Le meurtre d’une âme sans motif légitime, la fornication, l’homosexualité, le vin, le vol, l’usurpation des biens, la diffamation. Puis il leur a ajouté : le faux témoignage, l’usure, la rupture du jeûne durant Ramadan sans excuse valable, le faux serment, la rupture du lien de parenté, la désobéissance à ses père et mère, la fuite au jour du

combat, dévorer injustement les biens de l’orphelin, le fraude dans le poids et la mesure, l’accomplissement de la prière avant son heure déterminée, le retard de la prière sans excuse valable, l’agression contre un musulman sans une juste raison, forger délibérément des mensonges sur l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, insulter les compagnons du Prophète, la dissimulation d’un témoignage sans une excuse valable, le pot de vin, le proxénétisme, l’intercession auprès du sultan, le refus de payer la

zakat, la négligence d’ordonner à faire le bien et de déconseiller le répréhensible alors qu’on est capable de le faire, l’oubli du رحمه اللهoran après son apprentissage, torturer un animal avec le feu. Le refus d’une femme d’avoir des rapports avec son mari sans excuse, le désespoir de la miséricorde de ﷻieu, le sentiment d’être à l’abri du stratagème de ﷻieu, la médisance des savants et connaisseurs du رحمه اللهoran. Ils sont aussi considérés en tant que péchés graves : ﷻe dire à sa femme : sois pour moi comme le dos de ma mère

(ﷺl-ﷻhihar), la viande du porc et de la bête morte.

Ibn ﷺbbas de dire à la fin ; il est un péché grave tout ce que ﷻieu le châtie par le feu.

وَلَا تَتَمَنَّوْا? مَا فَضَّلَ اللَّهُ بِهِ? بَعْضَكُمْ عَلَى بَعْضٍ? ? لِّلرِّجَالِ نَصِيبٌ? مِّمَّا اكْتَسَبُوا? ? وَلِلنِّسَآءِ نَصِيبٌ? مِّمَّا اكْتَسَبْنَ ? وَسْـ?َلُوا? اللَّهَ مِن فَضْلِهِ?? ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمً?ا ?٣٢?

N’enviez pas les bienfaits par lesquels ﷺllah vous a élevés les uns au-dessus des autres. Une part de leurs œuvres restera aux

hommes ; une part de leurs œuvres restera aux femmes. ﷻemandez à ﷺllah ses bienfaits. Il connaît tous vos besoins. (٣٢).

Moudjahid rapporte qu’Oum Salama demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, les hommes font les expéditions et nous, les femmes, ne les faisons pas et la part d’une femme de la succession est la moitié de celle de l’homme ? » رحمه الله’est à cette occasion que le verset susmentionné fut révélé.

Mais Ibn ﷺbbas raconte qu’une femme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, la part du garçon, de l’héritage, est égale à celle des deux filles, le témoignage des deux femmes contre celui d’un seul homme. ﷺinsi quand nous œuvrons la femme qui fait une bonne action on lui inscrit la moitié » ﷻieu alors fit cette révélation : « n’enviez pas les bienfaits… »

Selon une autre version Ibn ﷺbbas a commenté le verset et dit : « Qu’un homme ne dise pas : « ﷺh, si je possédais les richesses d’un tel et j’avais une femme comme la sienne ». ﷻieu a interdit aux hommes ce genre d’envie et qu’ils Lui demandent de leur accorder de Ses faveurs ».

رحمه اللهes dires ne doivent pas contredire le hadith dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On n’a droit d’envier que deux personnes : un homme à qui ﷻieu a accordé des biens et qui ne manque pas de les dépenser pour

la cause de la vérité… » et qu’un homme ne dise : Si j’avais les biens d’un tel j’aurais agi comme lui » car les deux auront la même récompense. رحمه اللهar ce hadith n’a aucun rapport avec ce que ce verset interdit, étant donné que le hadith autorise à l’homme de souhaiter avoir des biens comme l’autre tandis que le verset interdit de souhaiter avoir les mêmes richesses.

Puis ﷻieu a dit : « Une part de leurs œuvres restera aux hommes ; une part de leurs œuvres restera aux femmes » qui signifie que chacun sera rétribué selon

ses œuvres qu’elles soient bonnes ou mauvaises. Mais Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de la succession. Le Seigneur montre aux Hommes comment ils doivent agir pour amender leur état en leur disant : « ﷻemandez à ﷺllah ses bienfaits » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ne convoitez pas les faveurs dont ﷻieu a gratifiés certains hommes car c’est une chose déjà décidée, et ce souhait ne mènera à rien, mais plutôt demandez à ﷻieu qu’il vous accorde Sa grâce car il est généreux et le dispensateur suprême.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻemandez à ﷻieu de vous accorder de ses bienfaits car il aime être demandé, et sachez que la meilleure adoration consiste à attendre la délivrance ». (Rapporté par Tirmidhi).

ﷻieu termine le verset en rappelant aux hommes qu’il connaît toute chose : ceux qui méritent d’avoir des biens de ce monde, ceux qui méritent d’être appauvris, ceux qui convoitent la vie future en leur facilitant les œuvres qui les feront arriver à

leur but et ceux qui méritent d’être humiliés en les empêchant de faire de bonnes œuvres.

وَلِكُلٍّ? جَعَلْنَا مَوَ الِىَ مِمَّا تَرَكَ الْوَ الِدَانِ وَالْأَقْرَبُونَ ? وَالَّذِينَ عَقَدَتْ أَيْمَانُكُمْ فَـ?َاتُوهُمْ نَصِيبَهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدًا ?٣٣?

Nous avons désigné des héritiers pour recueillir ce que laisse chacun d’entre vous. رحمه اللهe sont les père et mère, les proches et ceux qui ont conclu avec le défunt des pactes d’assistance. رحمه اللهar ﷺllah est témoin de toutes vos actions. (٣٣).

Pour toute personne décédée, ﷻieu a désigné des héritiers, qu’elle soit un des père et mère ou un proche. Parmi ces héritiers figurent aussi ceux qui ont été liés par un pacte, et ceci était au début de l’ère islamique. رحمه اللهar Ibn ﷺbbas rapporte à cet égard que les Mecquois qui ont émigré à Médine, héritaient des Médinois sans qu’il y ait entre eux un lien de parenté, mais c’était à cause de la fraternité que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait établie entre eux. ﷺprès la révélation de ce verset, ce

droit d’héritage fut annulé. ﷺ propos de ces derniers Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Plus de pacte dans l’Islam. Tout pacte conclu du temps de l’ignorance, l’Islam ne fait que le consolider et je ne l’échange jamais contre un troupeau de chameaux roux. ﷻe ma part j’ai dénoncé le pacte conclu à ﷻar عليه الصلاة و السلامl-Nadwa (sorte de parlement au temps préislamique). » (Rapporté par Ibn Jarir).

ﷻaoud Ibn ﷺl-Hossain raconte : « عليه الصلاة و السلامn récitant ce verset « …et ceux qui ont conclu avec le défunt des pactes d’assistance » devant Oum Sa‘d Ibn ﷺl-Rabi en présence de son petit-fils Moussa Ibn Sa’d, elle me dit : « رحمه اللهe verset a été révélé au sujet d’ﷺbou رضي الله عنakr et de son fils ﷺbdul Rahman avant que ce dernier n’embrasse l’Islam. ﷺbou رضي الله عنakr jura de le priver de l’héritage. Mais après sa conversion et sa participation à plusieurs expéditions ﷻieu fit cette révélation. Mais la première interprétation s’avère être plus

correcte, car au début de l’ère islamique les hommes héritaient les uns des autres selon un pacte. Le droit de la succession fut aboli mais les termes du pacte persistèrent.

ﷻ’après un hadith authentifié rapporté par Ibn ﷺbbas, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻonnez aux réservataires leurs parts de la succession et ce qui reste ira au mâle le plus proche ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il s’agit donc de partager la succession entre les héritiers suivant le verset révélé à ce sujet, et s’il en reste quelque chose elle sera du droit des ’acibs. Quant à ceux avec qui il y avait un pacte, donnez-leur aussi leur part mais à partir d’aujourd’hui tout pacte n’aura aucun effet. On a dit aussi que ce verset a aboli tout droit à l’héritage dû au pacte conclu au passé ou dans l’avenir.

Quant à Ibn ﷺbbas, il a commenté le terme « ﷻonnez-leur part » en disant qu’il s’agit du secours, de la nourriture et du

conseil, bien que Sa’id Ibn Jobaïr affirme la part de l’héritage.

ﷻe toute façon ce verset exhorte les hommes à respecter leurs pactes et engagements concernant le secours et le conseil, et sur ce, il est un verset fondamental qui n’a pas été abrogé mais ceci est un sujet discutable, car Ibn ﷺbbas a répondu en disant : Le Mouhajir (émigré) héritait effectivement du Médinois sans qu’un lien de parenté les relie et ceci a été abrogé. رحمه اللهomment prétend-on que ce verset est fondamental ? عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus

savant.

الرِّجَالُ قَوَّ امُونَ عَلَى النِّسَآءِ بِمَا فَضَّلَ اللَّهُ بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍ? وَبِمَآ أَنفَقُوا? مِنْ أَمْوَ الِهِمْ ? فَالصَّالِحَاتُ قَانِتَاتٌ حَافِظَاتٌ? لِّلْغَيْبِ بِمَا حَفِظَ اللَّهُ ? وَالَّاتِى تَخَافُونَ نُشُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَاهْجُرُوهُنَّ فِى الْمَضَاجِعِ وَاضْرِبُوهُنَّ ? فَإِنْ أَطَعْنَكُمْ فَلَا تَبْغُوا? عَلَيْهِنَّ سَبِيلًا ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلِيًّ?ا كَبِيرً?ا ?٣٤?

Les hommes ont le pas sur les femmes. Par les dons qu’il leur a octroyés, ﷺllah les a élevés au-dessus des femmes. رحمه الله’est à eux qu’il a imputé les charges de famille. Les femmes dignes et vertueuses demeurent dévouées à l’homme pendant son absence et conservent ce qu’ﷺllah leur a prescrit de conserver. رحمه اللهelles qui sont insubordonnées, réprimandez-les, puis défendez-leur de partager votre couche, et enfin corrigez-les. Mais dès qu’elles redeviennent soumises, ne leur cherchez plus querelle. ﷺllah est le souverain Maitre.

(٥٤).

ﷻe par sa création et en vertu de la préférence que ﷻieu lui a accordée, l’homme a l’autorité sur la femme, il est son maître qui la gouverne et la corrige quand il le faut. Jouissant de cette suprématie, la prophétie a été toujours le privilège des hommes à qui aussi ont été confiées les rênes du pouvoir. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « Un peuple ne saurait prospérer s’il est gouverné par une femme ».

Il y a aussi d’autres raisons pour cette autorité qui consistent aux dépenses d’entretien dont ils sont chargés, la dot et autre : Les hommes donc ont une prééminence sur les femmes, elles doivent leur être soumises comme ﷻieu les a ordonnées, et cette soumission se traduit par être bonnes à l’égard des parents du mari et la garde de ses biens.

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri raconte qu’une femme vint se plaindre auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- accusant son époux de l’avoir frappée. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- s’écria : « La loi du talion ». Mais ﷻieu à ce moment fit cette révélation : « Les hommes ont le pas sur les femmes… » et la femme devait retourner chez elle sans appliquer aucune peine à son mari.

Quant à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, il raconte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna d’amener l’époux d’une femme qui venait se plaindre en lui disant : « Il m’a frappée et voilà les traces de sa brutalité sur mon visage ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui

répondit : « Il n’a pas le droit de le faire » ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de s’écrier : « J’ai décidé une chose mais la décision de ﷻieu est différente ».

Puis ﷻieu montre que les femmes vertueuses sont pieuses, soumises à leurs époux et préservent dans le secret ce que ﷻieu préserve. cet égard ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure des femmes est celle qui te plait lorsque tu la regardes,

obéit à tes ordres, et lorsque tu t’absentes d’elle, elle garde tes biens et sa chasteté ». Puis il récita ce verset : « Les hommes ont le pas sur les femmes… jusqu’à la fin du verset ». (Rapporté par Ibn Jarir et Ibn ﷺbi Hatim).

ﷺbdul Rahman Ibn ‘ﷺwf rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La femme qui s’acquitte des cinq prières, jeûne le mois de Ramadan, garde sa chasteté, et obéit à son mari, on lui dira : entre au Paradis par la porte que tu voudras ». (Rapporté par ﷺhmed) ».

رحمه اللهomment un homme doit traiter sa femme insubordonnée, quand elle lui désobéit et le méprise ?

١ -La réprimander et lui rappeler le châtiment de ﷻieu et le droit du mari en vertu de sa dépense pour elle et ses bienfaits. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si j’avais le droit d’ordonner à une personne de se prosterner devant une autre, j’aurais demandé à la femme de se prosterner devant son mari ». (Rapporté par Tirmidhi).

عليه الصلاة و السلامn outre ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsqu’un homme invite sa femme à son lit pour le coït, qu’elle refuse et qu’il passe la nuit irrité contre elle, les anges la maudissent jusqu’à ce qu’elle sera au matin ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

٢ -La défendre de partager sa couche : c’est à dire, d’après Ibn ﷺbbas s’abstenir d’avoir de rapports charnels avec elle en la reléguant dans la chambre ou de lui tourner le dos étant dans un même fit, et sans lui

adresser la parole tant qu’il se trouve avec elle dans le foyer conjugal.

Mou’awia Ibn Haïda rapporte qu’il a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Quel droit a-t-elle une épouse sur l’un de nous ? » -Ses droits, répondit-il, sont : lui assurer la nourriture, l’habillement, éviter de lui frapper le visage, ne pas l’insulter et de ne la fuir que dans le lit ».

٣ -La frapper après avoir usé de tous les moyens pour la corriger en lui prodiguant de conseils et en la fuyant… et ceci sans être brutal. Mouslim rapporte dans son Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans son discours lors du pèlerinage de l’adieu : « رحمه اللهraignez ﷻieu en vos femmes car elles sont comme des captives chez vous. عليه الصلاة و السلامntre autres droits que vous avez sur elles, elles ne doivent plus recevoir chez elles de personnes qui vous déplaisent. Si elles font cela, frappez-les sans les

brutaliser. Par contre vous devez leur assurer la nourriture et l’habillement selon la coutume ».

Si jamais un homme veut frapper sa femme pour la corriger, il doit éviter de lui causer une fracture ou de laisser les traces sur son corps. ﷺ ce propos, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit : « Ne frappez pas les servantes de ﷻieu ». ‘Omar vint lui dire, plus tard : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, les femmes se sont révoltées contre leurs maris » ﷺlors, il autorisa aux hommes de les frapper. Par la suite,

plusieurs femmes vinrent trouver les épouses du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour se plaindre du mauvais comportement de leurs maris, il s’écria : « رحمه اللهertaines femmes sont venues porter plainte contre leurs maris, or que ces derniers sachent qu’ils ne sont pas meilleurs qu’elles ».

ﷻieu exhorte les hommes en leur disant : « Mais dès qu’elles redeviennent soumises, ne leur cherchez plus querelle » qui signifie qu’une fois la femme devenue soumise et obéissante, l’homme ne doit pas la maltraiter en la

fuyant ou en la frappant. ﷻieu certes est plus élevé et plus grand que les hommes, Il les jugera et se vengera d’eux.

وَإِنْ خِفْتُمْ شِقَاقَ بَيْنِهِمَا فَابْعَثُوا? حَكَمً?ا مِّنْ أَهْلِهِ? وَحَكَمً?ا مِّنْ أَهْلِهَآ إِن يُرِيدَآ إِصْلَاحً?ا يُوَفِّقِ اللَّهُ بَيْنَهُمَآ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلِيمًا خَبِيرً?ا ?٣٥?

رحمه اللهraignez-vous que les époux ne rompent leur lien ? déléguez-leur un arbitre pris dans la famille du mari et un arbitre pris dans la famille de la femme. S’ils désirent sincèrement se réconcilier, ﷺllah

les y aidera. رحمه اللهar ﷺllah est savant et informé de toute chose. (٣٥).

On remarque que ﷻieu a montré dans le verset qui a précédé celui-là le cas de l’insubordination de la femme. ﷻans le verset susmentionné, il s’agit de la mésentente entre les deux conjoints. Les ulémas ont déclaré : dans ce cas, celui qui est au pouvoir les confie à une personne probe et avisée afin d’étudier la cause de leur désaccord et d’empêcher l’un d’entre eux d’être injuste à l’égard de l’autre. Mais si leur mésentente persiste, le gouverneur

-ou similaire-suscite un arbitre de la famille de l’époux et un autre de la famille de la femme pour discuter leur cas et trouver une solution qui soit bénéfique pour les deux conjoints. Si l’homme et la femme veulent se réconcilier, ﷻieu rétablira la concorde entre eux.

Ibn ﷺbbas a dit à cet égard : S’il s’avère, aux deux arbitres, que l’homme est fautif, ils séparent la femme de lui en obligeant le mari à assurer sa dépense. Si c’est le contraire, ils font éloigner l’homme et priver la femme du droit de la dépense.

ﷺprès quoi ces deux arbitres ont le droit de les réconcilier ou de les divorcer. S’ils décident de les réunir à nouveau mais l’un des deux conjoints refuse, puis l’un d’eux meurt, celui qui avait consenti la réconciliation hériterait de celui qui avait refusé, et ce dernier n’hériterait plus du premier.

Ibn ﷺbbas raconte : « ‘ﷺqil Ibn ﷺbi Taleb avait épousé Fatima la fille de ’Otba Ibn Rabi‘a. عليه الصلاة و السلامlle dit à son mari : « Tu dois me supporter et je dépenserai pour toi ». رحمه اللهhaque fois qu’il entrait chez elle, elle lui

demandait : Quel a été le sort de ‘Otba Ibn Rabi’a et رحمه اللهhaiba Ibn Ra-bi‘a ? » Il lui répondait : « Tu les trouveras dans l’enfer, à gauche quand tu y entreras » (رحمه اللهomme cette réponse déplaisait à Fatima) elle alla trouver ‘Othman pour se plaindre. ‘Othman rit et m’envoya, avec Mou’wia comme arbitres. Je (Ibn ﷺbbas) dis : « Je séparerai l’un de l’autre », mais Mou’awia riposta : « Jamais je ne séparerai deux personnes de رضي الله عنani ﷺbd Manaf ». Ibn ﷺbbas et Mou’awia se rendirent chez les deux conjoints et trouvèrent qu’ils

avaient fermé la porte derrière eux (c.à.d. Ils se sont réconciliés), et devaient rebrousser chemin.

’Obaïda rapporte : « J’étais chez ﷺli quand un homme et une femme vinrent le trouver et chacun d’eux escorté par une foule des siens. ﷺli choisit un arbitre de chaque foule et leur dit : « Savez-vous quelle est votre tâche ? Si vous trouvez un moyen pour les réconcilier, réconciliez-les », et la femme de dire : « J’accepterai le jugement d’après le livre de ﷻieu ». Mais le mari s’écria : « Jamais je ne me séparerai

d’elle ». ﷺli lui dit alors : « Tu mens. Par ﷻieu, tu ne quittes cet endroit avant que tu n’acceptes le jugement d’après le Livre de ﷻieu ».

Les ulémas s’accordent à ce que les deux arbitres ont le droit de séparer les deux conjoints ou de tes réconcilier. ﷺu sujet de la séparation, Ibrahim ﷺls-Nakh‘i déclare qu’ils peuvent aussi faire une répudiation par une, deux ou trois fois, ce qui n’est pas l’avis de ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri qui limite la charge de ces deux arbitres à la réconciliation et non à la répudiation ; ainsi

c’était l’opinion de Qatada et Zaïd Ibn ﷺslam en commentant les paroles de ﷻieu dans ce sens : « S’ils désirent sincèrement se réconcilier, ﷺllah les y aidera » ainsi il n’est plus question de divorce. Mais s’ils représentent l’homme et la femme, alors leur jugement doit être exécuté s’agit-il d’une séparation ou d’une réconciliation.

Mais les opinions des savants divergent quant à la désignation de ces deux arbitres ; sont-ils nommés d’après une décision du gouverneur de sorte que leur jugement serait irréfutable que

les deux conjoints s’y soumettent ou non ? ou bien ils sont tout simplement des représentants de deux conjoints ? ﷻeux opinions ont été dites à ce sujet :

La première consiste à confier la tâche de leur désignation au gouverneur car, selon le verset, ﷻieu commande de nommer deux arbitres et il est naturel qu’un jugement prononcé par un arbitre ne soit pas en faveur d’une des parties. رحمه اللهeci était l’opinion du رحمه اللهhafé’i, ﷺbou Hanifa et leurs adeptes.

La deuxième on la tire d’après la réponse de ‘ﷺli à l’homme quand il lui a dit : ou ce serait la séparation. Mais comme il proteste, ﷺli répliqua : tu dois te soumettre au jugement d’après le Livre de ﷻieu, ce que ta femme a demandé. Si vraiment le jugement s’avère décisif, il ne serait pas conditionné par le consentement du mari.

? وَاعْبُدُوا? اللَّهَ وَلَا تُشْرِكُوا? بِهِ? شَيْـ?ً?ا ? وَبِالْوَ الِدَيْنِ إِحْسَانً?ا وَبِذِى الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَالْجَارِ ذِى الْقُرْبَى وَالْجَارِ الْجُنُبِ

وَالصَّاحِبِ بِالْجَن?بِ وَابْنِ السَّبِيلِ وَمَا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ مَن كَانَ مُخْتَالً?ا فَخُورًا ?٣٦?

ﷺdorez ﷺllah et ne l’associez à rien. Soyez bons envers vos parents, vos proches, les orphelins, les pauvres, vos voisins immédiats ou non, vos intimes, les voyageurs et vos esclaves. ﷺllah n’aime pas les vaniteux et les fanfarons. (٣٦).

ﷻieu, qu’il soit béni et exalté, ordonne de n’adorer que Lui sans rien Lui associer, car il est le créateur, le dispensateur par excellence, qui

pourvoit seul aux besoins de Ses créatures. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait demandé à Mo’adh Ibn Jabal : رحمه اللهonnais-tu quels sont les droits de ﷻieu sur ses serviteurs ? » Il lui répondit : « ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé sont les plus savants ». عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : Ils consistent à l’adorer seul sans rien Lui associer. Si les hommes font cela, connais-tu quels sont leurs droits vis-à-vis de ﷻieu ? رحمه الله’est de ne pas les châtier ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis il recommande d’être bon à l’égard des père et mère car c’est grâce à eux que l’homme a vu le jour. ﷻans plus d’un verset on trouve que ﷻieu a joint Son adoration à la bonté envers les parents. Il a dit : « Sois reconnaissant envers Moi et envers tes parents » [رحمه اللهoran XXXI, ١٤] et : « Ton Seigneur a décrété que vous n’adoriez que Lui. Il a prescrit la bonté à l’égard de vos père et mère » [رحمه اللهoran XVII, ٢٣] Puis il a recommandé la bonté envers les proches. ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- aurait dit : « l’aumône faite à un pauvre est comptée comme telle, mais si elle est faite à un proche, elle est à la fois une aumône et un maintien du lien de parenté ». (Rapporté par Nassaï).

Puis envers « les orphelins » ceux qui ont perdu la personne qui s’occupe et se charge d’eux, puis « les pauvres » qui ne peuvent combler leur propre besoin et attendent l’aide des autres. ﷻieu ordonne de pourvoir à leur nécessité et les tirer de leur indigence. Nous allons parler de ces gens-là en

commentant la sourate (le repentir) du رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامnsuite on doit user de bonté à l’égard des : « Voisins immédiats ou non ». Ibn ﷺbbas a dit que le premier jouit du droit du lien de parenté, ce qui n’est pas le cas du deuxième. رضي الله عنien que d’autres comme Nawf ﷺl-رضي الله عنakali, ont dit que le voisin immédiat est le musulman tandis que l’autre est un des gens du Livre. Parmi les hadiths se rapportant au voisin, on se contente de citer ces quelques-uns :

١ -ﷺbdullah Ibn ‘Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Gabriel n’a cessé de me recommander d’être bon à l’égard du voisin qu’à la fin j’ai cru qu’il allait en faire un de mes héritiers » (رضي الله عنoukhari et Mouslim).

٢ -ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le meilleur ami auprès de ﷻieu est celui qui est bon à l’égard de son ami, et le meilleur voisin qui est bon envers son voisin » (Tirmidhi et ﷺhmed).

٣ -ﷺl-Miqdad Ibn ﷺswad rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à ses compagnons : « رحمه اللهomment jugez-vous l’adultère ? » Ils lui répondirent : « Il est interdit. ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé l’ont interdit jusqu’au jour de la résurrection. عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Le péché que commet un homme en forniquant avec dix femmes est moins grave que celui qui le commet en forniquant avec la femme de son voisin ». Puis il leur demanda : « Que dites-vous du vol ?

» - Il est interdit répondirent-ils : ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé l’ont interdit jusqu’au jour de la résurrection. عليه الصلاة و السلامt lui de répliquer :

«Le péché que commet un homme en volant de dix maisons est moins grave que celui en volant celle de son voisin» (Rapporté par ﷺhmed).

٤ - Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «Les voisins sont de trois sortes : Un voisin qui a un seul droit, un autre qui a deux et un troisième qui a trois et qui est le plus gratifié. Le premier est un

polythéiste qui ne jouit que du droit de voisinage. Le deuxième est un musulman qui jouit du droit de l’Islam et du droit de voisinage. Le troisième est un musulman proche qui jouit de trois droits : du voisinage, de l’Islam et du lien de sang ».

٥ -ﷺicha que ﷻieu l’agrée- a rapporté qu’il a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺyant deux voisins, à qui dois-je faire un don le premier ? Il lui répondit : « ﷺ celui dont la porte est la plus proche que la tienne » (Rapporté ﷺhmad et

رضي الله عنoukhari).

« Vos intimes » il s’agit de l’épouse comme disaient ﷺli et Ibn Mass’oud. Mais Ibn ﷺbbas et Moudjahid ont riposté qu’il est le compagnon du voyage. Selon d’autres : il est l’homme qui vous tient compagnie soit en voyage, soit dans une assemblée.

« Les voyageurs » qui sont les hôtes, d’après Ibn ﷺbbas. Selon Moudjahid, ﷺd-ﷻahak et Mouqatil, il s’agit du tout voyageur qui passe en traversant un pays pour un autre. رحمه اللهette dernière interprétation s’avère être la plus correcte.

« Vos esclaves » étant donné que ceux-là sont démunis et ont besoin de toute aide et protection, et qui sont considérés comme des captifs.

Il est rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, durant la maladie qui causa sa mort, ne cessa de recommander aux fidèles : « Observez les prières et soyez bons envers vos esclaves ».

ﷺl-Miqdam Ibn Yathrib rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il te sera compté en tant qu’aumône lorsque tu te nourris, ou tu donnes à manger

à ton enfant, ta femme et ton domestique » (Nassaï).

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr demanda à un majordome : « ﷺs-tu donné aux esclaves leur repas ? » -Non, pas encore, répondit-il -Va et donne-leur leur repas car j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Il suffit à un homme de commettre un péché en retenant la nourriture à ceux qui sont à sa charge ». (Rapporté par Mouslim).

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout esclave a le droit à la

nourriture et à l’habillement. On ne doit plus le charger d’un travail dont il n’en est plus capable ».

ﷻans un autre hadith, il aurait dit : « Lorsque l’esclave de l’un d’entre vous lui apporte le repas, qu’il le fasse asseoir à table avec lui, sinon, qu’il lui en donne une bouchée ou deux, car c’est bien lui qui l’a préparé ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou ﷻhar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, parlant des esclaves, a dit : « Ils sont vos frères que ﷻieu les a mis à votre

service. رحمه اللهelui qui a à sa charge un de ces frères, qu’il le nourrisse de ce qu’il mange, l’habille de ce qu’il porte, et qu’il ne lui confie pas un travail dont il en est incapable de l’accomplir seul. Si c’est le cas, qu’il lui vienne en aide » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« ﷺllah n’aime pas les vaniteux et les fanfarons » c’est à dire ceux qui sont pleins de fatuité et de gloriole, croyant qu’ils sont supérieurs aux autres alors qu’ils sont misérables auprès de ﷻieu et qui renient Ses bienfaits. ﷺbou Raja

ﷺl-Harawi a dit : « Pas un homme qui a de mauvais caractères sans qu’il ne soit un insolent ou un infatué. Puis il a récité : « et vos esclaves ». Il n’est méconnaissant et désobéissant sans qu’il ne soit un violent et un malheureux. Puis il a récité : « … et la bonté envers ma mère. Il ne m’a fait ni violent, ni malheureux » [رحمه اللهoran XIX, ٣٢].

Moutraf raconte : « On m’a rapporté un hadith que ﷺbou ﷻhar répétait souvent, et j’avais tant envie de le rencontrer. Un jour je lui dis : « O ﷺbou ﷻhar ! Tu racontes que

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu aime trois hommes et déteste trois autres ? » -رحمه الله’est vrai, répondit-il -ﷻis-moi alors, répliquai-je, quels sont ces trois hommes que ﷻieu déteste ? ». Il rétorqua : « L’un d’eux est le vaniteux et le fanfaron. Ne le trouves-tu pas mentionné dans le Livre de ﷻieu ? Puis il récita : « ﷺllah n’aime pas les vaniteux et les fanfarons ». Je (ﷺbou ﷻhar) demandai à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻonne-moi conseil, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » Il

me fit cette recommandation : « Ne laisse pas traîner ton izar, car ceci est de l’ostentation. ﷻieu n’aime pas cet acte ostentatoire »

الَّذِينَ يَبْخَلُونَ وَيَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبُخْلِ وَيَكْتُمُونَ مَآ ءَاتَىهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? ? وَأَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ عَذَابً?ا مُّهِينً?ا ?٣٧? وَالَّذِينَ يُنفِقُونَ أَمْوَ الَهُمْ رِئَآءَ النَّاسِ وَلَا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَلَا بِالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? وَمَن يَكُنِ الشَّيْطَانُ لَهُ? قَرِينً?ا فَسَآءَ قَرِينً?ا ?٣٨? وَمَاذَا عَلَيْهِمْ لَوْ ءَامَنُوا?

بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَأَنفَقُوا? مِمَّا رَزَقَهُمُ اللَّهُ ? وَكَانَ اللَّهُ بِهِمْ عَلِيمًا ?٣٩?

ﷺllah n’aime pas les avares et ceux qui préconisent l’avarice. Il n’aime pas ceux qui dissimulent les bienfaits dont Il les gratifie. Il prépare un châtiment ignominieux pour les infidèles. (٣٧) Il n’aime pas ceux qui distribuent leurs biens avec ostentation et qui ne croient ni en ﷺllah ni au jugement dernier. Qui a Satan pour compagnon a un bien triste compagnon.) Que perdraient-ils à croire en ﷺllah et au

jour du jugement dernier et à remettre en circulation ce qu’ﷺllah leur a donné, alors qu’ﷺllah est instruit de tout ce qu’ils font. (٣٩).

ﷻieu méprise les avares qui ne dépensent pas de ce qu’il leur a donné de Ses bienfaits pour les parents, les proches, les orphelins, les pauvres, les voisins immédiats ou non, les intimes, les voyageurs et les esclaves, et ceux qui ne s’acquittent pas de leur droit envers ﷻieu et ordonnent l’avarice aux autres.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Méfiez-vous de l’avarice qui a causé la perte des générations qui vous ont précédés. رحمه اللهette avarice les avait incités à la rupture du lien de parenté, et ils l’ont rompu. عليه الصلاة و السلامlle les a portés à la perversité et ils n’ont pas manqué à la pratiquer ».

« رحمه اللهeux qui dissimulent les bienfaits dont il les gratifie » car l’avare est méconnaissant envers le Seigneur et n’apparait jamais sur lui la trace de la grâce divine, ni dans sa nourriture, ni dans son habillement,

ni dans ses actes de charité, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Oui, l’homme est ingrat envers son Seigneur, il est témoin de tout cela mais son amour des richesses est plus fort » [رحمه اللهoran رحمه الله, ٦ -٨].

رحمه اللهomme ces gens-là dissimulent ce que ﷻieu leur a donné de sa grâce, Il les menace d’un châtiment douloureux. ﷺ ce propos, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu accorde Ses bienfaits à un de Ses serviteurs, Il aime que ses traces apparaissent sur lui ». ﷻans ses invocations il disait

: « Grand ﷻieu, fais que nous soyons reconnaissants envers Toi pour Tes grâces dont Tu nous a comblés, les accepter en Te louant et parachève-les sur nous ». رحمه اللهette avarice, bien qu’elle se rapporte dans le verset précité aux biens, elle concerne aussi la science. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a menacé les juifs du châtiment pour avoir dissimulé la science aux hommes, surtout l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

ﷺprès les avares, ﷻieu mentionne : « رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens avec ostentation » prenant le démon comme compagnon, qui ne dépensent pas en vue de ﷻieu et de Sa satisfaction, mais pour qu’on dise d’eux : des généreux. ﷻieu les méprise comme il méprise les avares. ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé a dit : « Les trois premiers qui seront l’aliment de l’عليه الصلاة و السلامnfer sont : le savant, le conquérant et celui qui dépense ceux-là accomplissent leurs œuvres pour être vus des hommes. رحمه اللهelui qui possédait les richesses dira

(au jour de la résurrection et lors du compte final) : « Mon ﷻieu, je n’ai laissé un moyen pour dépenser en vue de Ton agrément sans le manquer » ﷻieu lui répondra : « Tu mens, car tu as voulu qu’on dise de toi un généreux, et on l’a déjà dit ».

عليه الصلاة و السلامn d’autres termes quiconque avait agi de la sorte dans la vie présente aurait reçu sa récompense. On demanda à (’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur le sort de ‘ﷺbdullah Ibn Jad’an : « Ses dépenses et ses affranchissements lui seraient-ils utiles ? » -Non,

répondit-il, car il n’a jamais dit un jour : « Seigneur, pardonne-moi mes péchés le jour du jugement ».

رحمه اللهeux-là, étant dirigés par Satan qu’ils avaient pris pour compagnon : « ne croient ni en ﷺllah ni au jugement dernier » Puis ﷻieu les blâme en disant : « Que perdraient-ils à croire en ﷺllah et au jour du jugement ﷻernier et à remettre en circulation ce qu’ﷺllah leur a donné ? ». Quel dommage auraient-ils donc subi s’ils avaient suivi le droit chemin, se montraient sincères en se détournant de l’hypocrisie, avaient

cru en ﷻieu ambitionnant la demeure éternelle en récompense de leurs bonnes actions en dépensant comme ﷻieu leur a ordonné ? Ne savaient-ils pas que ﷻieu connait parfaitement leurs intentions et tout ce qu’ils font ? رحمه اللهelui qui mérite d’être bien dirigé, ﷻieu lui montre le chemin droit et lui accorde le succès, en lui préparant toute bonne action qui sera agréée de Lui. Quant à celui qui mérite l’humiliation et la perdition, il ne blâme que lui-même et ﷻieu l’éloigne du droit chemin et de sa miséricorde.

إِنَّ اللَّهَ لَا يَظْلِمُ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ? ? وَإِن تَكُ حَسَنَةً? يُضَاعِفْهَا وَيُؤْتِ مِن لَّدُنْهُ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?٤٠? فَكَيْفَ إِذَا جِئْنَا مِن كُلِّ أُمَّةٍ? بِشَهِيدٍ? وَجِئْنَا بِكَ عَلَى هَا?ؤُلَآءِ شَهِيدً?ا ?٤١? يَوْمَئِذٍ? يَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَعَصَوُا? الرَّسُولَ لَوْ تُسَوَّى بِهِمُ الْأَرْضُ وَلَا يَكْتُمُونَ اللَّهَ حَدِيثً?ا ?٤٢?

ﷺllah ne lésera personne, pas même du poids d’un atome. Il rémunérera au centuple les bonnes actions et leur assurera une récompense magnifique. (٤٠)

Qu’adviendra-t-il d’eux lorsque de chaque peuple sortira un témoin. Lorsque, toi-même, tu te dresseras contre eux comme témoin. (٤١) رحمه اللهe jour-là, les infidèles et les adversaires du Prophète préféreront être sous terre, plutôt que d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah (٤٢).

ﷻieu fait connaître à Ses serviteurs qu’il leur accordera leur récompense et les comblera de Sa grâce sans faire tort à personne du poids d’un atome. S’il s’agit d’une bonne action il la lui rendra au centuple et chacun recevra la rétribution qu’il

mérite. Il a dit dans d’autres verset : « Nous poserons les balances exactes le jour de la résurrection) [رحمه اللهoran XXI, ٤٧]. عليه الصلاة و السلامt par la bouche de Luqman qui exhortait son fils, Il a dit : « O mon fils ! Même si c’était l’équivalant du poids d’un grain de moutarde et que cela fût caché dans un rocher ou dans les cieux, ou sur la terre, ﷻieu les présentera en pleine lumière » [رحمه اللهoran XXXI, ١٦].

Il a dit aussi : « رحمه اللهelui qui aura fait le poids d’un atome de bien, le verra celui qui aura fait le poids d’un atome de mal, le

verra » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIX, ٧-٨].

ﷻans les deux Sahihs, et d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans un long hadith se rapportant à l’intercession, a dit : « ﷻieu à Lui la puissance et la gloire dira :

Retournez et faites sortir du feu quiconque aura dans le cœur le poids d’un grain de moutarde de foi » Ils feront sortir un grand nombre de personnes. Puis ﷺbou Sa’id dit : « Récitez si vous voulez : « ﷺllah ne lésera personne, pas même dû poids d’un atome ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari

et Mouslim).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « ﷺu jour de la résurrection, on amènera l’homme ou la femme, et un crieur criera en faisant entendre les premiers et les derniers : « رحمه الله’est un tel fils d’un tel, quiconque a un droit sur lui qu’il vienne le récupérer ». ﷺlors la femme se réjouira de pouvoir récupérer ses droits que lui devaient son père, sa mère, son frère ou son mari » Puis il récita « Il ne sera plus question, pour eux, de généalogies, et ils ne s’interrogeront plus » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠١]. ﷻieu alors

dégagera qui il veut de ses propres droits mais jamais des droits de ses créatures. عليه الصلاة و السلامn jugeant les gens, ﷻieu leur dira : « ﷺcquittez-vous des droits des autres ». رحمه اللهhacun répondra : « Seigneur, le bas monde est complètement anéanti. ﷻ’où pourrai-je leur donner pour m’acquitter ? » ﷻieu dira alors (aux anges). « Prenez de ses bonnes actions pour satisfaire les ayant-droits » S’il était fidèle à ﷻieu et il lui en restera le poids d’un atome de ses bonnes actions, ﷻieu le lui doublera pour le faire entrer au Paradis.

Puis Ibn Mass’oud récita : « ﷺllah ne lésera personne, pas même du poids d’un atome. Il rémunérera au centuple les bonnes actions » Mais si cet individu était un malheureux, l’ange dira à ﷻieu : « Seigneur, ses bonnes actions sont épuisées et il en reste tant de demandeurs ». Il lui ordonnera : « Prenez des mauvaises actions de ces demandeurs et ajoutez-les à celles de cet homme, puis précipitez-le dans l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

Quant au polythéiste, d’après Sa’id Ibn Jobaïr, on lui allégera le châtiment le jour de la résurrection sans pour autant pouvoir sortir du Feu où il demeurera éternellement. رحمه اللهe qui confirme tout cela, est le hadith authentifié dans lequel Ibn ﷺbbas aurait demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ton oncle ﷺbou Taleb t’a entouré de sa protection et de ses soins, et t’a secouru. ﷺs-tu pu lui être utile en quelque chose ? » -Oui, répondit-il, il est dans l’endroit le moins

pénible de l’عليه الصلاة و السلامnfer, et sans mon intercession il serait dans le plus profond abîme ».

Il se peut que cela soit réservé seulement à ﷺbou Taleb, la preuve en est ce hadith qu’on trouve dans le Sahih de Mouslim où ﷺnas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, aurait dit : « ﷻieu ne fera pas tort à un croyant pour une bonne action qu’il a commise. Il lui donnera des biens de ce bas monde et le rétribuera dans la vie future. Quant à l’incrédule, Il lui accordera des biens pour ses bonnes actions

qu’il a commises en vue de ﷻieu dans le bas monde, de sorte que dans la vie future, il n’aura aucune bonne action pour en être rétribué ».

ﷺbou ‘Othman raconte : « J’ai demandé à ﷺbou Horaïra : « J’ai entendu mes frères dire que tu as entendu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu rémunérera à mille mille bonnes actions chaque bonne action ? » Il me répondit : « Par ﷻieu, je l’ai entendu dire qu’elles seront de deux mille mille bonnes actions ». Puis il récita : « Qu’est-ce donc la jouissance

éphémère de cette vie comparée à la vie future, sinon peu de chose » [رحمه اللهoran LX, ٣٨].

Pour montrer la grande terreur du jour de la résurrection, ﷻieu dit : « Qu’adviendra-t-il d’eux lorsque de chaque peuple sortira un témoin. Lorsque, toi-même, tu te dresseras contre eux comme témoin ? » Qui signifie que chaque Prophète sera le témoin contre son peuple comme on le trouve dans ces deux versets : « La terre brillera de la lumière de son Seigneur. Le Livre sera posé en évidence. Les Prophètes et les témoins viendront »

[رحمه اللهoran XXXIX, ٦٩] et : « رحمه اللهomme le Jour où nous enverrons à chaque communauté un témoin contre eux » [رحمه اللهoran XVI, ٨٩].

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺbdullah Ibn Mass‘oud raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a demandé de lui réciter du رحمه اللهoran. Je lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, te réciterai-je le رحمه اللهoran alors que c’est à toi qu’il a été révélé ? » -Oui, répondit-il, car j’aime l’entendre réciter par un autre que moi ». Je lui récitai la sourate des femmes, et arrivé à ce verset : « Qu’adviendra-t-il d’eux

lorsque de chaque peuple sortira un témoin. Lorsque, toi-même, tu te dresseras contre eux comme témoin ? » il s’écria : « ﷺssez » et je vis ses yeux fondre en larmes ».

« رحمه اللهe jour-là, les infidèles et les adversaires du Prophète préféreront être sous terre, plutôt que d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah » رحمه اللهertes il est le jour de la grande frayeur où les incrédules souhaiteront être engloutis par la terre en s’attendant à la honte, à l’humiliation et à la réprimande pour prix de leurs œuvres. Ils ne pourront rien

cacher à ﷻieu et avoueront tout ce qu’ils auront commis.

ﷺ ce propos Sa’id Ibn Jobaïr raconte qu’un homme vint trouver Ibn ﷺbbas et lui dit : « J’ai entendu ﷻieu à Lui la puissance et la gloire répéter les paroles des polythéistes au jour de la résurrection : « Par ﷻieu, notre Seigneur ! Nous n’étions pas polythéistes » et dire dans un autre verset : « d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah » ? Ibn ﷺbbas répondit : « عليه الصلاة و السلامn constatant que nul n’entrerait au Paradis s’il n’était pas un musulman soumis, les polythéistes se

disent : « Pourquoi ne nions-nous pas ? » et ils déclarent : « Par ﷻieu, notre Seigneur ! Nous n’étions pas polythéistes » ﷻieu alors met un sceau sur leurs bouches et leurs mains et pieds témoignent de ce qu’ils ont accompli. Voilà le sens de ce verset : « d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah ».

ﷻans une autre version, un homme vint auprès d’Ibn ﷺbbas et lui dit : « Je trouve dans le رحمه اللهoran des versets qui se contredisent » Ibn ﷺbbas s’écria : « Lesquels ? Tu en doutes ? » -Non, répliqua l’homme, il n’est plus

question de doute mais des contradictions ». -ﷻonne-moi un exemple, lui proposa Ibn ﷺbbas -عليه الصلاة و السلامt l’homme de dire : « J’entends ﷻieu dire : « ﷻans leur égarement, ils ne pourront alors que dire : « Par ﷻieu, notre Seigneur ! Nous n’étions pas polythéistes » [رحمه اللهoran VI, ٢٣] puis il dit : « d’avoir quelque chose à cacher à ﷻieu » Ibn ﷺbbas lui répondit : « Le premier verset signifie que lorsque ces polythéistes auront constaté au jour de la résurrection que ﷻieu n’absoudra que les musulmans et leur pardonnera leurs péchés

quels qu’ils soient graves mais jamais quand il s’agit du polythéisme, ils se diront : « Pourquoi ne nions-nous pas » et déclareront : « Par ﷻieu, notre Seigneur ! Nous n’étions pas polythéistes » espérant obtenir le pardon. Mais ﷻieu mettra un sceau sur leurs bouches, et leurs mains et pieds témoigneront de ce qu’ils ont accompli ». عليه الصلاة و السلامt alors : « les infidèles et les adversaires du Prophète préféreront être sous terre, plutôt que d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah ».

Une troisième variante rapportée par ﷺd-ﷻahak, et qui est pareille aux deux premières, précise que l’homme qui a eu cette discussion avec Ibn ﷺbbas, était Nafé‘ Ibn ﷺl-ﷺzraq.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَقْرَبُوا? الصلاةَ وَأَنتُمْ سُكَارَى حَتَّى تَعْلَمُوا? مَا تَقُولُونَ وَلَا جُنُبًا إِلَّا عَابِرِى سَبِيلٍ حَتَّى تَغْتَسِلُوا? ? وَإِن كُنتُم مَّرْضَى? أَوْ عَلَى سَفَرٍ أَوْ جَآءَ أَحَدٌ? مِّنكُم مِّنَ الْغَآئِطِ أَوْ لَامَسْتُمُ النِّسَآءَ فَلَمْ تَجِدُوا? مَآءً? فَتَيَمَّمُوا? صَعِيدً?ا طَيِّبً?ا

فَامْسَحُوا? بِوُجُوهِكُمْ وَأَيْدِيكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَفُوًّا غَفُورًا ?٤٣?

O croyants, ne priez que lorsque vous êtes lucides. ﷺttendez de comprendre ce que vous dites. Si vous êtes impurs, lavez-vous, à moins que vous ne soyez en voyage. Si vous êtes malades ou en voyage, si vous venez de satisfaire un besoin ou d’avoir approché une femme, et que vous ne trouviez pas d’eau, avisez de la terre propre et frottez-vous-en le visage et les mains. ﷺllah est indulgent et miséricordieux » (٤٣).

ﷻieu qu’il soit béni et exalté, interdit à Ss serviteurs croyants de prier en cas d’ivresse, car l’homme n’y sera conscient de ce qu’il dira. رحمه اللهomme il interdit à l’impur de fréquenter la mosquée et y demeurer, à moins qu’il ne soit un passant (et c’était avant la construction des mosquées). رحمه اللهela se passait avant l’interdiction catégorique du vin, comme on l’a déjà montré en commentant le verset ٢١٩ de la sourate « la vache ». ﷻieu a dit : « Ils t’interrogent sur le vin et le jeu » et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- le récita à ’Omar. رحمه اللهelui-ci demanda : « Seigneur, montre-nous un ordre décisif concernant le vin ». Les hommes à cette époque, et après cette révélation ne buvaient pas tant qu’ils priaient. Mais à la fin ﷻieu fit descendre ce verset qui constitue une interdiction formelle du vin « O vous croyez, le vin, le jeu de hasard, les pierres dressées et les flèches divinatoires sont une abomination et une œuvre du démon. عليه الصلاة و السلامvitez-les., jusqu’à « Ne vous abstiendrez-vous pas ? » [رحمه اللهoran V, ٩٠-٩١]. عليه الصلاة و السلامntendant

cela ‘Omar s’écria : « Nous nous sommes abstenus ».

عليه الصلاة و السلامn voilà un autre récit relatif à l’interdiction du vin. ﷺli Ibn ﷺbi Taleb raconte : « ﷺbdul Rahman Ibn ’ﷺof nous prépara un repas et nous présenta du vin. Les hommes en burent et devinrent ivres. ﷺu moment de la prière, l’un d’entre nous la présida et commit des erreurs en récitant la sourate des incrédules. Il dit : « ﷻis : O vous les incrédules, je n’adore pas ce que vous adorez, et nous adorons ce que vous adorez… » ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : «

O croyants, ne priez que lorsque vous êtes lucides. ﷺttendez de comprendre ce que vous dites ».

On peut déduire de ce qui précède que cette interdiction était progressive :

-Le premier verset consiste en une interrogation sur le vin.

-Le deuxième défend l’homme de prier à l’état d’ivresse.

-Le troisième renferme un ordre catégorique de l’abstention.

« Si vous êtes impurs, lavez-vous, à moins que vous ne soyez en voyage ». On doit d’abord montrer qu’au début de l’ère islamique et avant la construction des mosquées, on

réservait un morceau de la terre pour y faire la prière en plein air. رحمه اللهertaines portes des demeures donnaient directement sur ce terrain et l’on était contraint à le traverser pour passer d’un côté à l’autre, dans le but d’aller puiser de l’eau pour se purifier quand les hommes se trouvaient en état d’impureté majeure. Il leur était interdit de s’asseoir dans cet endroit consacré à la prière, mais il leur était toléré d’y passer s’il n’y avait pas d’autre accès. رحمه اللهe qui confirme ce fait est le hadith authentifié

rapporté par رضي الله عنoukhari dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait ordonné de fermer toutes les portes accédant à la mosquée sauf celle d’ﷺbou رضي الله عنakr.

ﷺinsi cette règle s’applique à la femme qui est à ses menstrues ou lochies. رحمه اللهar il est cité dans le Sahih de Mouslim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait demandé à ’ﷺïcha de lui apporter la natte qui se trouvait dans la mosquée. عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « J’ai mes règles » Il rétorqua : « رحمه الله’est une chose qui ne dépend pas de toi

».

Mais ‘ﷺli a interprété ce verset d’une manière différente. Il a dit qu’il est permis au voyageur d’y faire la prière quand il est en état d’impureté et ne trouve pas de l’eau pour se purifier. رحمه اللهeci corrobore le hadith rapporté par ﷺbou ﷻhar dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le sable pur est une purification pour tout musulman s’il ne trouve de l’eau qu’à une distance de tels jours de marche. Mais une fois cette eau est disponible, lave-toi car ce sera mieux pour toi ».

(Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

Pour donner à ce verset une explication claire, on peut déduire que l’homme ne doit prier tant qu’il est ivre jusqu’à ce qu’il soit en état de lucidité pour comprendre ce qu’il dit. ﷺinsi il ne faut pas rester dans la mosquée en état d’impureté rituelle et prier à moins qu’il ne soit un voyageur.

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne la lotion, les trois imams ﷺbou Hanifa, Malik et رحمه اللهhafé’i ont jugé qu’elle est une obligation pour tout homme se trouvant en état d’impureté majeure qui

demeure dans la mosquée, ou à la rigueur, il doit faire une lustration pulvérale (tayammoum) s’il ne trouve pas de l’eau pour se purifier. Quant à l’imam ﷺhmed, il a jugé que les ablutions sont suffisantes, tirant argument d’un hadith rapporté par Mouslim d’après ‘ﷺta Ibn Yassar qu’il a vu quelques-uns des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- assis dans la mosquée alors qu’ils étaient impurs rituellement, se contentant des ablutions ».

« Si vous êtes malades ou en voyage, si vous venez de satisfaire un besoin ou d’avoir approché une femme, et que vous ne trouviez pas d’eau, avisez de la terre propre ». La maladie dont il est question dans le verset est celle qui attarde la guérison une fois on a utilisé l’eau pour faire une lotion ou des ablutions, bien qu’une foule des théologiens tolèrent une lustration pulvérale sans faire une distinction entre les différentes sortes de maladies.

Moudjahid rapporte que ce verset fut révélé au sujet d’un Médinois qui, étant malade, n’a pas pu quitter sa place pour faire ses ablutions et n’avait pas un domestique pour le servir. La satisfaction d’un besoin naturel signifie l’impureté mineure.

Quant à « l’approche des femmes » il y a eu une divergence dans son interprétation :

-Les uns ont dit qu’il s’agit de rapports charnels d’après Ibn ﷺbbas surtout, en donnant le même sens aux deux verbes (en arabe) massa et lamassa qui signifie avoir de rapports charnels

avec une femme. Le verbe « lamassa » est cité dans le verset précité. Quant au verbe « massa », il est cité dans ces deux versets : « … avec qui vous n’aurez pas consommé le mariage » [رحمه اللهoran II, ٢٣٦] et : « … quand vous les répudiez ensuite sans les avoir touchées » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٩].

-Les autres ripostent disant qu’il s’agit d’un simple toucher avec un membre ou une partie du corps, comme par exemple toucher la femme avec la main ou l’embrasser, et cela exige des ablutions. Telle était l’opinion de Ibn Mass‘oud,

ﷺbdullah Ibn ‘Omar et autres.

Mais suivant d’autres versions, ’ﷺïcha a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- embrassait sa femme et faisait la prière sans renouveler ses ablutions, ainsi il faisait cela à l’état de jeûne sans le rompre.

رضي الله عنien que Malik, رحمه اللهhafé’i et ibn Hanbal exigent de l’homme de faire ses ablutions s’il touche la femme, la première opinion qui contredit cela s’avère être plus correcte, d’après les dires de ’ﷺïcha, et c’est ﷻieu qui est le plus savant.

« عليه الصلاة و السلامt que vous ne trouviez pas d’eau avisez de la terre propre » Plusieurs ulémas ont déduit de ce verset que la lustration pulvérale (tayammoum) n’est valable qu’en cas de pénurie d’eau. ﷺ cet égard Imran Ibn Hossain rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vit un homme qui s’isolait des autres au moment de la prière. Il lui demanda : « O un tel ! Qu’est-ce qui t’empêche de prier avec les autres ? n’es-tu pas musulman ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il, mais je suis pollué et je n’ai pas trouvé de

l’eau pour me purifier » عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répliquer : « Recours-toi à du bon sable, il te suffit ». (Rapporté par ﷺhmed).

La terre propre, ou le bon sable, signifie d’après Malik : la terre, le sable, les arbres et les plantations. Selon ﷺbou Hanifa : elle est toute substance qui est de par sa nature ressemble à la terre comme le sable, l’arsenic, le calcaire. Mais Ibn Hanbal et رحمه اللهhafé’i précisent qu’il s’agit du bon sable.

ﷻ’après Mouslim, Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous avons été préférés aux autres par ces trois faveurs : (ﷻans la prière) nos rangs sont pareils aux rangs des anges, toute la terre nous est un lieu de prière et sa surface purificateur si nous ne trouvons pas d’eau ».

« … et frottez-en le visage et les mains » رحمه اللهe qui différencie la lustration pulvérale des ablutions, est que la première est restreinte au frottement du visage et des mains. رحمه اللهependant la

manière de la pratiquer était sujet à de différentes opinions :

-La première consiste à frapper le sol deux fois par les paumes des mains pour se frotter le visage et les bras jusqu’aux coudes, selon Ibn ‘Omar et رحمه اللهhafé’i.

-La deuxième consiste à frapper le sol deux fois pour se frotter le visage et les mains. رحمه اللهe qui était l’ancien avis de رحمه اللهhafé’i.

-La troisième se limite à frapper le sol une seule fois. ﷺ cet égard on rapporte qu’un homme vint trouver ‘Omar et lui dit : « je suis pollué et n’ai pas trouvé d’eau pour

me purifier ». Il lui répondit : « Ne prie pas ». Mais ﷺmmar qui était présent dit à ‘Omar : « O prince des croyants ! Te rappelles-tu quand nous étions dans une expédition, toi et moi, en état d’impureté majeure, toi tu n’as pas prié, quant à moi je me suis roulé dans le sable et j’ai prié. عليه الصلاة و السلامn racontant ce fait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il me dit : « Il te suffirait de faire cela » et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- frappa le sol de ses deux mains, souffla dessus et se frotta le

visage et les mains ».

ﷻans une autre version on trouve cet ajout : « ﷺbdullah dit à ﷺbou Moussa, tous deux étant présents : « Sans doute ’Omar ne paraissait pas convaincu ». ﷺbou Moussa lui répondit : « رحمه اللهomment ne devait-il pas l’être alors que c’est une chose claire d’après ce verset : « et que vous ne trouviez pas d’eau, avisez de la terre propre » ﷺbdullah ne savait pas par quoi répliquer et se contenta de dire : « Si l’on était autorisé à faire le tayammoum, l’un d’entre nous aurait abusé de cette autorisation en

pratiquant la lustration pulvérale à chaque fois trouvant l’eau très froide ».

ﷻans la sourate de la table, ﷻieu a dit : « et frottez-vous-en le visage et les mains » [رحمه اللهoran V, ٦]. رحمه اللهhafé’i en déduit que, pour faire le tayammoum il faut se servir de la terre propre dont sa poussière se colle au visage et aux mains.

ﷻieu a dit aussi dans la sourate de la table : » ﷺllah ne désire pas vous causer de la gêne. Il aspire à ce que vous soyez propres » رحمه اللهela signifie que ﷻieu, par cette loi, ne veut pas vous imposer de charge

supplémentaire en vous autorisant à vous contenter de la lustration pulvérale pour vous purifier en cas de pénurie d’eau. رحمه الله’est une de Ses grâces dont il vous comble afin d’être reconnaissants envers Lui, et ceci n’a jamais été octroyé à une autre communauté.

ﷻans un hadith authentifié cité dans les deux Sahihs, Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On m’a accordé cinq faveurs qu’aucun autre Prophète n’avait repues avant moi : La victoire (sur l’ennemi) à une

distance d’un mois de marche (en lui inspirant) la terreur ; toute la terre m’a été faite comme un lieu pour la prière, et sa surface est un moyen de purification ; quiconque de ma communauté peut prier là où il sera le moment de la prière ; les butins sont devenus comme des biens licites pour moi alors qu’ils ne l’étaient plus à aucun avant moi ; on m’a accordé le droit d’intercession ; ﷻieu envoyait chaque Prophète à son peuple, tandis que moi, j’ai été envoyé au monde entier ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

عليه الصلاة و السلامt le verset se termine par : « ﷺllah est indulgent et miséricordieux » car dans les cas que nous avons déjà mentionnés, s’agit-il d’une ivresse ou d’une maladie ou d’une impureté rituelle majeure, si on ne trouve pas de l’eau pour se purifier, Il nous autorise à se servir du sable propre afin qu’on accomplisse la prière d’une façon parfaite qui exige une pureté et des abutions dont le tayammoum peut les remplacer.

La légitimité du Tayammoum.

عليه الصلاة و السلامn principe nous devions mentionner les causes du tayammoum et la circonstance de la révélation en commentant la sourate de la table mais nous allons les citer ci-après pour les raisons suivantes :

١ -Le verset relatif au tayammoum cité dans la sourate des fem­mes a été révélé avant le verset cité dans la sourate de la table.

٢ -رحمه اللهe verset fut descendu avant l’interdiction catégorique du vin qu’on trouve dans la sourate de la table ; et c’était peu après la bataille de « Ohoud » en assiégeant les juifs de رضي الله عنani

ﷺn-Nadhir.

٣ -La sourate de la table était parmi les dernières qui furent révélées à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée a raconté : « Nous étions partis en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans une de ses expéditions. ﷺrrivés à « ﷺl-رضي الله عنayda » ou « Zat-el-Jaich », je perdis mon collier. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu s’arrêta pour le rechercher et tout le monde fit halte dans un lieu où il n’y eut plus d’eau. Les hommes

vinrent trouver ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu l’agrée- et lui dirent : « Ne vois-tu pas ce qu’a fait ’ﷺïcha ? عليه الصلاة و السلامlle a obligé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de s’arrêter et les gens n’ont plus d’eau et ils ne se trouvent point dans un lieu où il y a de l’eau ».

ﷺbou رضي الله عنakr (mon père) se dirigea où je me trouvais et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était endormi en posant la tête sur ma cuisse. Il me dit : « Tu as retenu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et les gens n’ont plus d’eau et ne se trouvant pas dans un

lieu où il y a de l’eau » Il se mit à m’adresser des reproches et dire ce qu’il plut à ﷻieu de laisser dire ; et me donna de coups de poing à la hanche sans agir de ma part à raison de la place qu’occupait l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur ma cuisse. Le lendemain matin quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu s’aperçut qu’il n’y eut plus d’eau, ﷻieu lui a révélé le verset concernant le tayammoum, et tout le monde se mit à le pratiquer. Oussaid Ibn Houdaïr dit alors : « رحمه اللهe n’est pas la première grâce que vous

receviez de ﷻieu ô famille d’ﷺbou رضي الله عنakr » عليه الصلاة و السلامt ’ﷺïcha de poursuivre : « Quand nous poussâmes le chameau que je montais à se relever nous trouvâmes le collier sous lui ».

ﷺl-ﷺsla’ Ibn رحمه اللهharik raconte : « J’ai été chargé de bâter la chamelle de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻans une nuit très froide je fus pollué, et le matin, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dit de lui préparer sa monture. رحمه اللهomme je répugnai à la bâter à l’état d’impureté et j’eus peur de mourir ou de subir une

certaine maladie en me servant de l’eau froide pour me purifier, je demandai à un ﷺnsâr de bâter la chamelle à ma place. Puis j’arrangeai quelques pierres pour en faire un petit foyer où je mis le feu pour chauffer l’eau et je fis une lotion. عليه الصلاة و السلامn rejoignant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il me demanda : « O ﷺsla’, pourquoi as-tu changé la façon de bâter la chamelle ? » Je lui répondis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, un ﷺnsâr l’a fait à ma place -Pourquoi, dit-il. Je répliquai : « Je subis une impureté

rituelle et eus peur de mourir ou de tomber malade en me purifiant à l’eau froide » عليه الصلاة و السلامt je lui racontai ce que j’avais fait. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « O croyants, ne priez pas que lorsque vous êtes lucides… jusqu’à ﷺllah est indulgent et miséricordieux ».

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ أُوتُوا? نَصِيبً?ا مِّنَ الْكِتَابِ يَشْتَرُونَ الضَّلَالَةَ وَيُرِيدُونَ أَن تَضِلُّوا? السَّبِيلَ ?٤٤? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِأَعْدَآئِكُمْ ? وَكَفَى بِاللَّهِ وَلِيًّ?ا وَكَفَى بِاللَّهِ نَصِيرً?ا ?٤٥? مِّنَ الَّذِينَ

هَادُوا? يُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ عَن مَّوَاضِعِهِ? وَيَقُولُونَ سَمِعْنَا وَعَصَيْنَا وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ? وَرَ اعِنَا لَيًّ?ا بِأَلْسِنَتِهِمْ وَطَعْنً?ا فِى الدِّينِ ? وَلَوْ أَنَّهُمْ قَالُوا? سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا وَاسْمَعْ وَانظُرْنَا لَكَانَ خَيْرً?ا لَّهُمْ وَأَقْوَمَ وَلَاكِن لَّعَنَهُمُ اللَّهُ بِكُفْرِهِمْ فَلَا يُؤْمِنُونَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٤٦?

رحمه اللهonsidère ceux qui ont reçu une partie du Livre ! Ils courent après l’erreur et souhaitent de vous y précipiter à votre tour. (٤٤) ﷺllah connait mieux que

quiconque vos adversaires. ﷺllah vous suffit pour maître et vous suffit pour allié. (٤٥). Parmi les juifs, il y en a qui falsifient l’origine des mots et qui se permettent de dire au Prophète : « Nous entendons et nous désobéissons. Que tu entendes ou que tu n’entendes pas, ça nous est égal. ﷺie de la considération pour nous ». عليه الصلاة و السلامt cela, en tordant leur langue avec mépris et dans un esprit de dénigrement pour la religion. Que ne disent-ils plutôt : « Nous entendons et nous obéissons » عليه الصلاة و السلامcoute-nous et regarde-nous » Un

tel langage eut été préférable et aurait été plus loyal. Mais que faire ? ﷺllah les a maudits pour leur impiété. Ils n’ont en effet que peu de foi » (٤٦).

Il s’agit des juifs, que ﷻieu les maudisse jusqu’au jour du jugement dernier, qui ont troqué l’erreur contre la voie droite, se sont détournés de ce que ﷻieu a révélé à Mohammad, ont négligé et dissimulé parfois la science reçue des anciens Prophètes au sujet de l’avènement de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ont échangé tout cela contre un vil

prix pour obtenir quelques biens éphémères de ce bas monde. عليه الصلاة و السلامn plus, ils veulent que vous égariez du droit chemin et que vous deveniez incrédules ô croyants en laissant la voie droite et la science utile.

« ﷺllah connaît mieux que quiconque vos adversaires » en vous mettant en garde contre eux, et vous demandant à mettre votre confiance en Lui car il est le meilleur protecteur et le meilleur défenseur.

رحمه اللهes juifs-là altèrent le sens des paroles révélées délibérément et disent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Nous avons entendu ce que tu viens de dire ô Mohammad, mais quand même nous te désobéissons. عليه الصلاة و السلامntends, sans que personne te fasse entendre et regarde-nous ». Ils veulent le tourner en dérision, que ﷻieu les maudisse, en tordant la langue avec mépris pour attaquer la religion qu’il prêche. Ils lui déclarent autre que ce qu’ils dissimulent. Mais ﷻieu fait connaître à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé leur réalité en lui

disant : « Que ne disent-ils plutôt : « Nous entendons et nous obéissons » c’est été certainement meilleur pour eux et plus droit : « Mais que faire ? ﷺllah les a maudits pour leur impiété. Ils n’ont en effet que peu de foi » on suivant une autre interprétation : ils ne croient pas à l’exception d’un petit nombre d’entre eux. Nous avons déjà parlé de leur attitude hostile envers le Prophète en commentant le verset n° : ١٠٤ de la sourate « La vache »

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ ءَامِنُوا? بِمَا نَزَّلْنَا مُصَدِّقً?ا لِّمَا مَعَكُم مِّن قَبْلِ أَن نَّطْمِسَ وُجُوهً?ا فَنَرُدَّهَا عَلَى? أَدْبَارِهَآ أَوْ نَلْعَنَهُمْ كَمَا لَعَنَّآ أَصْحَابَ السَّبْتِ ? وَكَانَ أَمْرُ اللَّهِ مَفْعُولًا ?٤٧? إِنَّ اللَّهَ لَا يَغْفِرُ أَن يُشْرَكَ بِهِ? وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَ الِكَ لِمَن يَشَآءُ ? وَمَن يُشْرِكْ بِاللَّهِ فَقَدِ افْتَرَى? إِثْمًا عَظِيمًا ?٤٨?

O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, croyez à ce que nous révélons et qui confirme ce que vous savez déjà, avant que nous vous défigurions et tournions sens dessus dessous vos visages ou que nous vous maudissions, comme nous avons maudit les profanateurs du Sabbat. ﷺllah est prompt à exécuter ses menaces. ﷺllah ne pardonne point qu’on Lui associe d’autres divinités. Hormis cela, Il pardonne à qui Il veut. رحمه اللهelui qui donne des associés à ﷺllah commet un horrible forfait. (٤٨).

ﷻieu ordonne aux gens du Livre de croire à ce qu’il a révélé à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui corrobore ce qu’ils possèdent comme عليه الصلاة و السلامcriture en les menaçant d’un châtiment exemplaire : « avant que nous défigurions et tournions sens dessus dessous vos visages ». رحمه اللهertains ont expliqué cela en disant que ﷻieu efface leurs visages en les privant des yeux, des oreilles et de nez. Mais Ibn ﷺbbas l’a commenté autrement en disant que ﷻieu les défigure de sorte que le visage soit tourné vers Tanière et ils

marchent à reculons. رحمه اللهela constitue un châtiment ignominieux pour prix de leur impiété et de leur détournement du droit chemin.

ﷻ’autres comparent cette défiguration à ces paroles divines : « Oui nous mettrons des carcans à leur cous, jusqu’à leurs mentons ; leurs têtes seront maintenues droites et immobiles. Nous placerons une barrière devant eux. » [رحمه اللهoran XXXVI, ٨-٩١.

Selon d’autres, ﷻieu efface leurs visages afin de ne plus voir la voie droite et de rester dans l’égarement. Ou bien il les fait retourner à l’état

d’incrédulité et les transforme en singes. On a rapporté que Ka‘b ﷺl-ﷺhbar, entendant ce verset, se convertit à l’Islam.

‘Issa Ibn ﷺl-Moghira raconte : « عليه الصلاة و السلامtant chez Ibrahim, nous parlions de la conversion de Ka’b. Il dit : « Ka’b embrassa l’Islam du temps de ’Omar. Voulant partir à Jérusalem, Ka‘b passa à Médine. عليه الصلاة و السلامn le voyant ‘Omar s’écria : « O Ka’b ! رحمه اللهonvertis-toi » Ka’b lui répondit : « Ne récitez-vous pas ce verset : « رحمه اللهeux qui était chargés de la torah et qui ensuite, ne l’ont plus acceptée, ressemblent à l’âne

chargé de livres ? » [رحمه اللهoran LXII, ٥] ; eh bien moi, je suis chargé de la Torah ». ’Omar le laissa et Ka‘b poursuivit son chemin. ﷺrrivé à Homs, il entendit un des habitants attristé réciter : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, croyez à ce que nous révélons et qui confirme ce que vous savez déjà, avant que nous vous défigurions sens dessus dessous vos visages » Ka’b s’écria alors : « Seigneur, je me suis converti » ; de peur qu’il ne subisse ce châtiment. Puis Ka’b retourna à sa famille à Yémen qui se convertit à son tour et il

l’amena à Médine en tant que musulmans.

« Ou que nous vous maudissions, comme nous avons maudit les profanateurs du Sabbat » il s’agit de ceux qui avaient transgressé le sabbat par une certaine ruse en tendant les filets pour recueillir les poissons, ﷻieu, pour les punir, les avait transformés en singes et porcs.

Puis ﷻieu rappelle aux hommes qu’il exécute toujours ses menaces et nui ne pourrait le rendre à l’impuissance. Il leur rappelle aussi qu’il ne pardonne jamais à quiconque Lui reconnaît de rivaux, mais pour

les autres péchés, Il pardonnera à qui il voudra. ﷺ ce propos on se contente de citer ces quelques hadiths :

١ -ﷺnas Ibn Malik rapporte, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il existe trois sortes d’injustice : une injustice que ﷻieu ne pardonne jamais ; une deuxième qu’il pardonne, et une troisième qu’il efface totalement. La première est le polythéisme que ﷻieu ne pardonne point ». Puis il récita : « Le polythéisme est une injustice » [رحمه اللهoran XXXI, ١٣]. Quant à la deuxième que ﷻieu pardonne,

elle est celle que les hommes commettent à l’égard de leur Seigneur. La troisième commise entre les hommes eux-mêmes de sorte que ﷻieu venge, l’un de l’autre ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

٢ -ﷺbou Idriss rapporte que Mou’awia a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Peut-être ﷻieu pardonne tous les péchés à l’exception de ces deux : Lorsque l’homme meurt incrédule, et lorsque l’homme tue un croyant de propos délibéré ».

٣ -ﷺbou ﷻhar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme qui atteste : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu » et qui mourra aussitôt après, entrera au paradis ». Je lui demandai : « S’il a forniqué ou volé ? » -Même s’il a forniqué ou volé, répondit-il. -Même s’il a volé ou s’il a forniqué ? demandai-je de nouveau. -Même s’il a forniqué et s’il a volé, affirma-t-il. ﷺ la quatrième fois, il ajouta : « Malgré ﷺbou ﷻhar ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou ﷻhar raconte aussi : « Un soir, marchant avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans le Harra de Médine (un endroit couvert de pierres volcaniques) les yeux fixés sur le mont Ohoud, il me dit : « O ﷺbou ﷻhar ! que je voudrais que Ohoud fût en or et m’appartînt, que trois jours passassent ayant encore en ma possession un seul dinar si ce ne serait pour payer une dette, mais uniquement pour dire aux serviteurs de ﷻieu : voici ! voici ! voici ! » en faisant de sa main un geste comme pour en prendre

quelque chose et la donner à droite et à gauche. Puis il poursuivit : « O ﷺbou ﷻhar ! les hommes les plus aisés, (dans ce bas monde) seront les plus pauvres au jour de la résurrection à moins qu’ils ne donnent en aumônes ». Nous continuâmes notre marche et soudain il me dit : « O ﷺbou ﷻhar ne bouge pas et reste jusqu’à ce que je sois de retour ». Il me quitta, s’éloigna et disparut à mes yeux. عليه الصلاة و السلامntendant un certain bruit, je me suis dit : « Peut-être une chose fut arrivée à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » et voulant aller le

rechercher quand je me souvins de ses paroles « Ne bouge pas ». Je l’attendis et une fois de retour je l’informai du bruit que j’avais entendu. Il me répondit : « رحمه الله’est Gabriel qui est venu me voir et me dire : « Tout homme de ta communauté meurt sans rien associer à ﷻieu, entrera au Paradis » Je lui demandai : « عليه الصلاة و السلامt s’il a commis l’adultère et s’il a volé ? » Il me répondit : « Même s’il a commis l’adultère et s’il a volé ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed)

٤ -ﷻamdam Ibn Jaouch ﷺl-Yamani raconte : « ﷺbou Horaïra m’a dit : « O Yamami, ne dis jamais à une personne que ﷻieu ne lui pardonne pas ou qu’il ne le fera pas entrer au Paradis. -O ﷺbou Horaïra, demandai-je, ce sont de propos qu’on dise souvent lorsque l’un de nous est irrité contre un autre » Il répliqua : « Ne dis ça jamais à personne, car j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- raconter ceci : « ﷻeux hommes de رضي الله عنani Israël étaient fraternisés. L’un d’eux commettait des péchés tandis que

l’autre s’adonnait à l’adoration. رحمه اللهe dernier, en s’apercevant que son frère persistait dans les péchés, lui dit : « رحمه اللهesse ». L’autre de répondre : « Laisse-moi et laisse mon Seigneur. ﷺ-t-on envoyé pour me surveiller ? ». Le premier répliqua : « Je jure par ﷻieu qu’il ne te pardonnera point, et tu n’entreras pas au Paradis ». ﷺprès leur mort, ils se sont réunis devant le Seigneur des mondes. ﷻieu dit à l’homme vertueux : « Savais-tu d’avance ma décision ? Pouvais-tu faire ce que Je le pourrai Moi-même ? » Puis ﷻieu

dit au coupable : « عليه الصلاة و السلامntre au Paradis par Ma miséricorde » et à l’autre : « عليه الصلاة و السلامntre à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’ajouter : « Par celui qui tient l’âme d’ﷺboul-Qassim dans Sa main, cet homme-là a proféré un mot qui a anéanti sa vie dans le bas monde et dans l’autre ». (Rapporté par ﷺhmed).

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ يُزَكُّونَ أَنفُسَهُم ? بَلِ اللَّهُ يُزَكِّى مَن يَشَآءُ وَلَا يُظْلَمُونَ فَتِيلًا ?٤٩? انظُرْ كَيْفَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ ? وَكَفَى بِهِ?? إِثْمً?ا مُّبِينًا

?٥٠? أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ أُوتُوا? نَصِيبً?ا مِّنَ الْكِتَابِ يُؤْمِنُونَ بِالْجِبْتِ وَالطَّاغُوتِ وَيَقُولُونَ لِلَّذِينَ كَفَرُوا? هَا?ؤُلَآءِ أَهْدَى مِنَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? سَبِيلًا ?٥١? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ لَعَنَهُمُ اللَّهُ ? وَمَن يَلْعَنِ اللَّهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ? نَصِيرًا ?٥٢?

N’as-tu pas remarqué ces gens qui proclament leurs propres vertus ? Ignorent-ils que c’est ﷺllah qui confère la vertu ? ﷺllah qui ne lèse personne, même d’un brin de fibre. (٤٩) N’a-s-tu pas remarqué comme ils débitent des

mensonges sur le compte d’ﷺllah ! N’est-ce pas là un péché caractérisé. (٥٠) N’as-tu pas remarqué ces gens qui ont reçu une partie des عليه الصلاة و السلامcritures et qui croient cependant aux sorciers et à Taghout et qui disent des infidèles qu’ils suivent une voie meilleure que celle des croyants. (٥١) رحمه اللهes gens-là sont maudits d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt celui qu’ﷺllah maudit ne trouve pas de protecteur. (٥٢).

ﷺl-Hassan et Qatada ont commenté le premier verset en disant qu’il fût révélé au sujet des juifs et des chrétiens qui prétendaient qu’ils sont

les fils de ﷻieu et Ses bien-aimés, et qui disaient aux fidèles : « N ’entreront au Paradis que les juifs et les chrétiens » [رحمه اللهoran II, III].

Moudjahid a dit d’eux : « عليه الصلاة و السلامn priant, juifs et chrétiens, plaçaient les enfants devant eux prétendant que ces derniers sont purs de tout péché. »

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit que les juifs proclamaient : « Nos enfants morts nous seront un moyen de rapprochement de ﷻieu, d’intercession et de purification » ﷻieu alors fit descendre ce verset.

On a dit encore qu’il a été révélé afin que les hommes cessent de louer l’un l’autre et de se purifier. ﷺ cet égard Mouslim rapporte que ﷺl-Miqdad Ibn ﷺswad a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a ordonné de jeter le sable sur le visage de ceux qui adressent des éloges. عليه الصلاة و السلامt dans les deux Sahihs on trouve ce hadith rapporté par ﷺbou رضي الله عنakra : « Un homme évoqua le nom d’un autre devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et fit son éloge. Le Prophète s’écria alors : « Malheur à

toi, tu as coupé le cou à ton compagnon » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répétait souvent : « Si quelqu’un veut absolument faire l’éloge d’un autre qu’il dise : « Je pense de lui telle et telle chose » si ceci lui semble vrai, car ﷻieu lui en demandera compte, et nul ne pourrait témoigner de bons caractères d’un autre hormis ﷻieu ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

Ibn Mardaweih rapporte que ‘Omar a dit : « رحمه اللهe que je redoute pour vous sont la fatuité et la présomption. رحمه اللهelui qui prétend être un

croyant, est un incrédule. رحمه اللهelui qui prétend être un savant, est ignorant. رحمه اللهelui qui compte entrer au Paradis, ira certainement à l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

Ma’bad ﷺl-Johani a dit que Mou’awia rapportait rarement les paroles de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mais le jour de vendredi, étant sur la chaire, il répétait souvent ce hadith d’après le Prophète : « رحمه اللهelui à qui ﷻieu veut le bien, Il l’instruit dans la religion. Les biens certes sont bons et plaisants. Quiconque, les acquiert d’une source licite, ﷻieu les

bénit. Méfiez-vous de l’éloge qui ne fait que perdre le loué ». (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « L’homme part du bon matin plein de foi mais il se peut qu’il retourne le soir ayant perdu sa foi. Il rencontre un homme qui est incapable de nuire ou d’être utile et lui dit : « Tu es capable de faire telle et telle chose (en le flattant). Il se peut que cet homme n’acquiert rien alors qu’il a encouru la colère de ﷻieu. Puis ﷺbdullah a récité : « n’as-tu pas remarqué ces gens qui proclament leurs

propres vertus ? » رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Mais ﷻieu purifie qui il veut » [رحمه اللهoran XXIV, ٢١]. رحمه اللهar il connaît parfaitement les choses cachées et apparentes et ne lèse personne.

« N ’as-tu pas remarqué comme ils débitent des mensonges sur le compte d’ﷺllah » ceux qui prétendent être les fils de ﷻieu et Ses bien-aimés, qui disent que les juifs et les chrétiens seuls entreront au Paradis, ou bien : « Le feu ne nous touchera que durant un temps limité », ou bien encore ils se fient aux bonnes œuvres de leurs pères,

alors que ﷻieu avait tranché cela en disant : « رحمه اللهette génération a disparu, emportant avec elle le mérite de ses actions. Vous-mêmes ne recueillerez que le mérite de vos actions » [رحمه اللهoran II, ١٣] Il les met en garde contre leurs fausses présomptions.

Puis ﷻieu attire l’attention des hommes sur ceux auxquels une partie du Livre a été donnée qui croient aux sorciers (le Jibt) et à Taghout qui signifie le démon. رحمه اللهes gens-là ne manquent pas à dire aussi, en parlant des incrédules : « Ils sont mieux dirigés que les croyants

». Ils préfèrent les impies aux musulmans par ignorance et par manque de foi en mécroyant au contenu des عليه الصلاة و السلامcritures qu’ils possèdent.

ﷺ cet égard ’Ikrima raconte : « Hoyay Ibn ﷺkhtab et Ka‘b Ibn ﷺl-ﷺchraf vinrent à La Mecque et ses habitants leur dirent : « Vous êtes des gens l’عليه الصلاة و السلامcriture et de science, que pensez-vous de Mohammad et de nous ? » Ils leur demandèrent : « ﷻe quoi s’agit-il entre vous et Mohammad ? » Les Mecquois répondirent : « Nous maintenons le lien de parenté, égorgeons le troupeau, donnons à boire

aussi bien le lait que l’eau, délivrons les captifs et abreuvons les pèlerins. Tandis que Mohammad est un homme qui est privé de postérité qui nous a séparés les uns des autres, et les détrousseurs des pèlerins de la tribu de Ghafar l’on suivit. Lequel de nous est meilleur ? « Les deux hommes ripostèrent : « Vous êtes sans doute les meilleurs car vous êtes sur la voie droite » ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « N ’as-tu pas remarqué ces gens qui ont reçu une partie des عليه الصلاة و السلامcritures… » Mais d’autres ont

raconté qu’à cette occasion un autre verset aussi fut révélé et qui est le suivant : « رحمه اللهelui qui te hait : voilà celui qui n’aura pas de postérité » [رحمه اللهoran رحمه اللهVIII, ٣].

Mais ﷻieu les a maudits, ils ne trouveront ni protecteur ni défenseur aussi bien dans la vie future que celle présente, car ils sont allés demander le secours des polythéistes. Ils avaient mené ensemble la bataille contre les fidèles le jour du Khandaq (fossé). ﷻieu en ce jour-là accorda la victoire aux musulmans en les épargnant des méfaits et de

l’hostilité des polythéistes comme ١l le montre dans ce verset : « ﷻieu a renvoyé les incrédules avec leur rage ; ils n’acquerront jamais aucun bien. ﷻieu a épargné aux croyants le combat ; ﷻieu est fort et puissant » [رحمه اللهoran XXXIII, ٢٥]

أَمْ لَهُمْ نَصِيبٌ? مِّنَ الْمُلْكِ فَإِذً?ا لَّا يُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِيرًا ?٥٣? أَمْ يَحْسُدُونَ النَّاسَ عَلَى مَآ ءَاتَىهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? ? فَقَدْ ءَاتَيْنَآ ءَالَ إِبْرَ اهِيمَ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَءَاتَيْنَاهُم مُّلْكًا عَظِيمً?ا ?٥٤? فَمِنْهُم مَّنْ ءَامَنَ

بِهِ? وَمِنْهُم مَّن صَدَّ عَنْهُ ? وَكَفَى بِجَهَنَّمَ سَعِيرًا ?٥٥?

Viendraient-ils à acquérir un peu de pouvoir qu’ils ne donneraient même pas une pelure de datte (٥٣) Pourquoi jalousent-ils les gens qu’ﷺllah a honorés de Sa grâce ? n’avons-nous pas déjà donné à la descendance d’ﷺbraham le Livre et la sagesse en même temps qu’un vaste empire. (٥٤) Parmi eux certains ont cru à cette mission, d’autres l’ont dédaignée. L’enfer sera pour eux une peine suffisante. (٥٥).

رحمه اللهes gens-là ne recevront aucune part du pouvoir qu’ils cherchent, plutôt ils sont des avares qui ne donnent aux autres même pas une pellicule de datte. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, s’ils disposaient d’une part de pauvreté, ils n’auraient rien donné aux autres quoi que ce soit et surtout à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, car ils ne possédaient rien fut-ce une pellicule de datte ; et malgré cela ils ne seraient que des avares. ﷻieu les décrit dans un autre verset quand il dit : « ﷻis : « Si vous étiez maîtres des

trésors de la miséricorde de mon Seigneur, vous le conserveriez de peur de les dépenser… » [رحمه اللهoran XVII, ١٠٠ ».

Puis ﷻieu dit : « Pourquoi jalousent-ils les gens qu’ﷺllah a honorés de Sa grâce ? » c’est à dire ils jalousent Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que ﷻieu a honoré de la prophétie, en incitant les autres à ne plus croire en son message étant donné qu’il est un ﷺrabe et n’est pas des fils d’Israël. Puis il rappelle aux juifs Ses grâces en leur disant : « N ’avons-nous pas donné à la descendance

d’ﷺbraham le Livre et la sagesse en même temps qu’un vaste empire ». ﷻieu en effet a donné aux descendants des fils d’Israël dont ﷺbraham est leur ancêtre, la prophétie, le Livre et la sagesse, en faisant d’eux des rois. Malgré cela, certains ont cru en lui en reconnaissant ces grâces, tandis d’autres s’en sont écartés et ont empêché les autres d’y croire. Il les menace et leur fait connaître qu’ils auront la Géhenne pour prix de leur incrédulité et leur obstination.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِنَا سَوْفَ نُصْلِيهِمْ نَارً?ا كُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُم بَدَّلْنَاهُمْ جُلُودًا غَيْرَهَا لِيَذُوقُوا? الْعَذَابَ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَزِيزًا حَكِيمً?ا ?٥٦? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? لَّهُمْ فِيهَآ أَزْوَ اجٌ? مُّطَهَّرَةٌ? ? وَنُدْخِلُهُمْ ظِلًّ?ا ظَلِيلًا ?٥٧?

رحمه اللهeux qui auront repoussé nos signes, nous les précipiterons en enfer. ﷻès que leurs peaux se détacheront en lambeaux, nous leur en substituerons d’autres, pour qu’ils consomment toute l’horreur de leur supplice, car ﷺllah est puissant et sage. (٥٦). رحمه اللهeux qui croient et qui font les bonnes œuvres, nous leur donnerons pour séjour des Jardins arrosés d’eaux vives. Séjour qui sera éternel. Ils y trouveront des épouses immaculées et de frais ombrages. (٥٧).

Leur supplice en enfer sera si grave et douloureux au point que lorsque leurs peaux seront consumées, on leur donnera d’autres maintes fois dans un jour ou dans une heure selon une autre interprétation.

ﷺ ce propos Ibn ’Omar raconte qu’un homme, se trouvant chez Omar, lui récitait ce verset : « ﷻès que leurs peaux se détacheront en lambeaux, nous leur en substituerons d’autres ». ’Omar lui demanda de répéter ce verset. Mo’adh Ibn Jabal ; qui était présent, lui dit : « Je l’explique de la façon suivante : Leurs peaux

seront substituées cent fois en une heure » ’Omar s’écria alors : « رحمه الله’est bien ce que j’ai entendu dire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

ﷻ’après la Tradition le supplice des incrédules en enfer sera aussi plus terrible car Ibn ’Omar rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les damnés de l’enfer auront la stature tellement considérable de sorte que l’espace qui sépare le lobe de l’oreille de l’un d’entre eux de son épaule sera égal à une distance de sept cent ans de

marche, l’épaisseur de sa peau sera de soixante-dix coudées et sa dent autant que le mont Ohoud ». (Rapporté par ﷺhmed).

Par contre : « رحمه اللهeux qui croient et qui font de bonnes œuvres, nous leur donnerons pour séjour des jardins arrosés d’eaux vives. Séjour qui sera éternel Tel sera le sort des fidèles qui ont cru et fait le bien. Ils entreront dans des jardins où coulent les ruisseaux pour y demeurer éternellement, manger de ses fruits à discrétion, se déplacer là où ils voudront, sans demander quoi que ce soit en

échange. Ils y trouveront également des épouses pures de toutes menstruations ou lochies, aux bons caractères, affables et gentilles. ﷻ’épais ombrages leur seront réservés, frais et confortables. ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu paradis il y a un arbre -l’arbre de l’éternité -où un cavalier marche sous son ombre cent ans sans toutefois la dépasser ». (Rapporté par Ibn Jarir, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

? إِنَّ اللَّهَ يَأْمُرُكُمْ أَن تُؤَدُّوا? الْأَمَانَاتِ إِلَى? أَهْلِهَا وَإِذَا حَكَمْتُم بَيْنَ النَّاسِ أَن تَحْكُمُوا? بِالْعَدْلِ ? إِنَّ اللَّهَ نِعِمَّا يَعِظُكُم بِهِ?? ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ سَمِيعً?ا بَصِيرً?ا ?٥٨?

ﷺllah vous commande de restituer les dépôts à leurs maîtres et d’êtres justes si vous êtes appelés à juger vos semblables. Y-a-t-il meilleur conseil que celui qui émane d’ﷺllah ? ﷺllah entend et voit tout. (٥٨).

La restitution des dépôts est donc une obligation pour tout le monde. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « Restitue le dépôt à qui te l’a confié et ne trahis pas qui t’a trahi ».

عليه الصلاة و السلامn quoi consistent ces dépôts ? Ils sont d’abord les obligations envers ﷻieu telles que : la prière, la zakat, le jeûne, les expiations et les vœux, etc… dont chacun est tenu de les remplir et dont les gens n’y sont pas au courant. ﷺinsi les droits des hommes les uns envers les autres tels que les objets

que déposent et les confient sans qu’ils soient les sujets d’une quittance ou des témoins. Quiconque aura trahi ces dépôts, ﷻieu se vengera de lui au jour de la résurrection.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith authentifié : « ﷺu jour de la résurrection vous vous acquitterez à ceux que vous deviez, même une brebis dépourvue de cornes pourra se vengera d’une qui est cornue » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La profession de foi pourra expier les péchés à l’exception des dépôts. ﷺu jour de la résurrection on amènera l’homme même s’il s’était martyrisé pour la cause de ﷻieu et l’on lui dira : « ﷺcquitte-toi ». Il répondra : « رحمه اللهomment devrai-je m’en acquitter alors que tout le bas monde est anéanti ? » On lui présentera alors le dépôt sous une certaine forme, dans le fond de la Géhenne, il y descendra et, essayant de le porter, il

tombera de ses épaules, quant à lui il retombera dans l’abîme pour l’éternité ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷻ’autres ont interprété le dépôt comme étant les prescriptions et les interdictions selon ﷺbou ﷺl-‘ﷺlia, ou la chasteté de la femme selon Obay Ibn Ka’b, ou tout ce qu’on doit envers les autres selon ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas.

Mais la plupart des commentateurs ont précisé que le verset précité fut révélé au sujet de ‘Othman Ibn Talha le gardien de la Ka‘ba vénérée, qui est le cousin paternel de رحمه اللهhaïba Ibn ‘Othman Ibn

ﷺbi Talha à qui on a confié la garde ainsi qu’à sa postérité jusqu’aujourd’hui. Othman s’était converti ainsi que Khalid Ibn ﷺl-Walid et ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs lors de la trêve résultant du traité de Hodaybya. ﷺprès la conquête de La Mecque les hommes éprouvèrent une sécurité totale. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se dirigea vers la Maison, fit la tournée processionnelle sept fois à dos de sa monture et tenant à la main un bâton avec lequel il toucha la Pierre Noire au début de chaque tournée. La

circumambulation terminée, il demanda à ‘Othman Ibn Talha de lui remettre la clé de la Ka’ba. Il y entra et trouva un pigeon fait en petits bâtons. Il le brisa et le jeta dehors. Puis il se tint auprès de la porte de la Ka’ba alors que les hommes se trouvaient dans l’oratoire attendant sa sortie. Il leur dit : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, l’unique, Il n’a pas d’associés. Il a tenu Sa promesse, a accordé la victoire à Son serviteur et a mis seul les coalisés en déroute. Or toute vengeance, dignité ou biens

sont maintenant sous mes deux pieds que voilà, à l’exception de la garde de la Maison et la charge d’abreuver les pèlerins…

Le discours terminé, il s’assit dans la mosquée. ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, la clé de la Ka’b en main, lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, confie-nous la charge de la garde et de l’abreuvement » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda de lui amener ‘Othman Ibn Talha. Lorsqu’il fût en sa présence, il lui dit : « Tiens, voilà la clé ô ’Othman. ﷺujourd’hui, c’est le jour de la fidélité et de la

charité ». (Rapporté par Mohammad Ibn Ishaq).

Ibn Jarir a rapporté une version pareille en ajoutant que, à sa sortie de la Ka’ba, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait : « ﷺllah vous commande de restituer les dépôts à leurs maîtres ».

Que ce verset soit révélé à cette occasion ou en d’autres, sa portée est générale. رحمه الله’est pourquoi Ibn ﷺbbas et Mohammad Ibn ﷺL-Hanafya ont dit : « رحمه اللهela concerne le pieux et le pervers ».

« عليه الصلاة و السلامt d’être justes si vous êtes appelés à juger vos semblables » رحمه الله’est un ordre d’être juste en jugeant entre les hommes. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu est toujours avec le gouverneur tant qu’il est juste et probe, mais une fois devenu injuste, qu’il ne s’en prenne qu’à lui-même ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il a dit : « Une justice établie en un seul jour équivalant à quarante ans d’adoration »

« Y-a-t-il meilleur conseil que celui qui émane d’ﷺllah ! ﷺllah entend et voit tout » ce à quoi ﷻieu vous exhorte : à restituer les dépôts, à juger selon la justice entre les hommes et mettre Ses ordres et prescriptions en pratique. رحمه اللهar ﷻieu entend les paroles et voit les actions.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَطِيعُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُوا? الرَّسُولَ وَأُو?لِى الْأَمْرِ مِنكُمْ ? فَإِن تَنَازَعْتُمْ فِى شَىْءٍ? فَرُدُّوهُ إِلَى اللَّهِ وَالرَّسُولِ إِن كُنتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? ذَ

الِكَ خَيْرٌ? وَأَحْسَنُ تَأْوِيلًا ?٥٩?

O croyants, obéissez à ﷺllah, obéissez au Prophète et aux chefs que vous vous serez donnés. عليه الصلاة و السلامn cas de désaccord, remettez-vous-en à ﷺllah et à Son Prophète, si vous croyez en Lui et au jour du jugement dernier. رحمه الله’est la démarche la plus sage et celle qui vous conduira à la meilleure solution. (٥٩).

ﷻ’après رضي الله عنoukhari, Ibn ﷺbbas raconte que ce verset fut révélé au sujet de ﷺbdullah Ibn Hodhafa Ibn Qaïs Ibn ‘ﷺdy que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait placé à

la tête d’un régiment. Mais l’imam ﷺhmed a rapporté d’après ‘ﷺli le récit suivant : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait envoyé un régiment en plaçant à la tête un ﷺnsâr. Un jour, étant irrité contre eux, cet ﷺnsâr dit à ses hommes : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne vous a-t-il pas enjoint de m’obéir ? » -رحمه اللهertes oui, répondirent-ils. عليه الصلاة و السلامt l’ﷺnsâr de répliquer : « عليه الصلاة و السلامh bien je vous demande d’amasser du bois ». Une fois ce tas de bois fut préparé, il leur ordonna d’y mettre le feu et

d’y entrer. Un des hommes s’écria : « Vous avez suivi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour échapper à l’enfer. N’exécutez pas l’ordre avant de rencontrer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. S’il vous ordonne d’y entrer, entrez ».

Les hommes retournèrent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le mirent au courant. Il leur répondit : « Si vous y étiez entrés, vous n’en seriez jamais sortis. L’obéissance n’est due que lorsqu’il s’agit d’un acte convenable ».

ﷺbdullah Ibn ‘Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامntendre et obéir constituent une obligation pour tout musulman bon gré mal gré à moins qu’il ne s’agisse d’une désobéissance aux prescriptions divines. S’il en est ainsi, on ne doit ni entendre ni obéir ». (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous invita à lui prêter serment d’allégeance. Il stipula que ce serment devra nous porter à écouter et à obéir étant

capables de le faire ou incapables, dans l’aisance et dans la gêne, même si nous serons lésés de nos droits, de ne plus discuter les ordres de nos chefs à moins que ces ordres ne soient une infraction manifeste aux instructions reçues de ﷻieu à ce sujet. »

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse le salue- a dit : « ﷺprès mon départ vous serez gouvernés par des hommes pieux et pervers. عليه الصلاة و السلامntendez et obéissez à tout ce qui est conforme à la vérité, faites la prière derrière eux. S’ils pratiquent le

bien, vous aurez vos parts, mais s’ils ordonnent l’inconvenable vous partagerez la responsabilité avec eux.

ﷺbdul Rahman Ibn ‘ﷺbd Rab -ﷺl-Ka‘ba raconte : « J’entrai dans la mosquée et trouvai ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs assis sous l’ombre de la Ka’ba entouré par les hommes, et je pris part à leur réunion alors qu’il racontait le récit suivant : « Nous étions dans une expédition en compagnie de •l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et nous fîmes halte dans un certain endroit. Parmi nous, il y avait ceux qui

dressaient leurs tentes, ceux qui s’entretenaient du tir à l’arc et ceux qui s’occupaient de leurs montures. Le héraut de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « Le moment de la prière est venu » Nous nous réunîmes autour de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui nous dit : « رحمه اللهhacun des Prophètes qui m’ont précédé, devait montrer à son peuple ce qu’il savait être un bien pour lui, et le prévenait de ce qu’il savait être un mal. Or votre communauté, à son début, a été purifiée et

préservée, mais à sa fin, elle sera éprouvée par des événements et des malheurs que vous éprouverez. Il y aura aussi des troubles de sorte que chacun d’eux sera pire que l’autre. Le croyant dira en sentant la gravité de ce trouble : « Voilà ce qui entraînera ma destruction », et quand ce trouble passera, sans qu’il le détruise, et viendra un autre, il s’écriera : « Non, c’est celui-ci ». رحمه اللهelui qui voudrait être préservé du feu et entrerait au Paradis, que son trépas lui survienne tout en croyant en ﷻieu et au jour

dernier, qu’il traite les gens comme il aime être traité. رحمه اللهelui qui fait un pacte avec un imam scellé par la poignée de main et de lui ouvrir le cœur, qu’il lui obéisse, et au cas où un autre viendra contester (l’autre imam), tuez-le ».

Je m’approchai de ’ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs et lui dis : « Je te conjure par ﷻieu, as-tu entendu cela de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? » Il mit ses mains sur ses oreilles puis sur son cœur et répondit : « Voilà ton cousin Mou’awia qui nous ordonne de nous

approprier nos biens les uns les autres sans cause et de nous entretuer, bien que ﷻieu eût révélé : « O croyants, ne vous appropriez pas vos biens les uns les autres sans cause. ﷺ la base de vos échanges, qu’il y ait une opération honnête librement consentie par vous. Ne vous tuez pas les uns les autres. ﷺllah est plein d’indulgence pour vous ») [رحمه اللهoran IV, ٢٩].

ﷺmr رضي الله عنen ﷺI-’ﷺs garda le silence pour un certain temps, puis il me dit : « Obéis à lui quand il s’agit d’un devoir que ﷻieu a prescrit, et désobéis dans tout

autre cas ». (Rapporté par Mouslim).

Quels sont ces chefs à qui on doit obéir ?

Ibn ﷺbbas répond : Ils sont les ulémas et les hommes qui sont instruits dans la religion : Moudjahid et ‘ﷺta ripostent : ils sont les ulémas seuls.

Mais il s’avère -et c’est ﷻieu qui est le plus savant- que ce terme s’applique aux ulémas et aux chefs. Les premiers sont cités dans ces deux versets :

- « Pourquoi leurs maîtres et leurs docteurs ne leur interdisent-ils pas de pécher en paroles et de manger des gains illicites » [رحمه اللهoran V, ٦٣].

- « Interrogez les gens auxquels le Rappel a été adressé si vous ne sa­vez pas » [رحمه اللهoran XXI, ٧].

Quant aux deuxièmes, ils sont ceux qui sont au pouvoir d’après ce hadith authentifié cité dans le Sahih et rapporté par ﷺbou Horaïra où ١’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque m’obéit, obéit à ﷻieu, et quiconque me désobéit, désobéit à ﷻieu. Quiconque obéit au gouverneur, m’obéit, et quiconque désobéit au gouverneur, me désobéit ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de Lui obéir en appliquant Ses enseignements contenus dans le رحمه اللهoran, d’obéir à Son Prophète et suivre sa sunna et d’obéir à ceux qui détiennent le pouvoir à moins que leurs ordres ne constituent une désobéissance à ﷻieu.

« عليه الصلاة و السلامn cas de désaccord, remettez-vous-en à ﷺllah et à Son Prophète » ﷻonc tout différend doit être tranché en se référant aux enseignements de ﷻieu contenus dans Son Livre -Le رحمه اللهoran -et à la sunna de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. On doit puiser dans

ces deux sources comme ﷻieu ordonne quand il dit : « Quel que soit le sujet de votre désaccord, le jugement appartient à ﷻieu » [رحمه اللهoran XLII, ١٠] si vraiment les hommes croient en ﷻieu et au jour dernier. Voilà comment ils doivent se comporter car ce conseil émane de ﷻieu et constitue le meilleur arrangement.

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ يَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ ءَامَنُوا? بِمَآ أُنزِلَ إِلَيْكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلِكَ يُرِيدُونَ أَن يَتَحَاكَمُو?ا? إِلَى الطَّاغُوتِ وَقَدْ أُمِرُو?ا? أَن يَكْفُرُوا? بِهِ? وَيُرِيدُ

الشَّيْطَانُ أَن يُضِلَّهُمْ ضَلَالً?ا بَعِيدً?ا ?٦٠? وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ تَعَالَوْا? إِلَى مَآ أَنزَلَ اللَّهُ وَإِلَى الرَّسُولِ رَأَيْتَ الْمُنَافِقِينَ يَصُدُّونَ عَنكَ صُدُودً?ا ?٦١? فَكَيْفَ إِذَآ أَصَابَتْهُم مُّصِيبَةٌ? بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ ثُمَّ جَآءُوكَ يَحْلِفُونَ بِاللَّهِ إِنْ أَرَدْنَآ إِلَّآ إِحْسَانً?ا وَتَوْفِيقًا ?٦٢? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ يَعْلَمُ اللَّهُ مَا فِى قُلُوبِهِمْ فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَعِظْهُمْ وَقُل لَّهُمْ فِى? أَنفُسِهِمْ قَوْلً?ا بَلِيغً?ا ?٦٣?

N’es-tu pas étonné de voir ces gens, qui prétendent croire à tes révélations et à celles qui les ont précédées, recourir à la justice de Taghout, alors qu’il leur a été commandé de le renier ? Satan cherche ainsi à les pousser le plus loin possible dans la voie de l’égarement. (٦٠) Lorsqu’on les convie à se rallier aux révélations d’ﷺllah à Son Prophète, on les voit, ces hypocrites, se détourner de toi. (٦١) رضي الله عنien plus, si un malheur les frappe, qu’ils ont eux-mêmes provoqué, ils accourent à toi et jurant : « Par

ﷺllah, nous ne désirons que le bien et la concorde. (٦٢) رحمه اللهes gens-là, ﷺllah sait ce qu’il y a dans leur cœur. Ne leur tiens pas rigueur. ﷺvertis-les et adresse-leur des remontrances qui les touchent. (٦٣).

ﷻieu désavoue ceux qui prétendent avoir la foi, croire en ce qui a été révélé à Son Prophète et aux autres qui l’ont précédé, et pourtant ils ne portent pas leurs différends devant autre que ﷻieu et Son Prophète, mais ils s’en rapportent au Taghout.

رحمه اللهe verset a été révélé au sujet d’un ﷺnsâr et d’un juif qu’un litige avait surgi entre eux. Le juif dit : « Que Mohammad tranche notre différend » et l’ﷺnsâr de répondre : « Plutôt que Ka’b Ibn ﷺl-ﷺchraf le tranche ». ﷻ’autres ont dit que c’était au sujet de certains hypocrites qui avaient manifesté leur islam. Mais en fait, il peut être appliqué à tous ceux qui se détournent des enseignements de ﷻieu et se soumettent à un autre que Lui, en s’éloignant ainsi de Lui et de Son Prophète. Leur cas est pareil à ceux dont

ﷻieu parle dans ce verset : « Si on leur dit : « Suivez ce que ﷻieu a révélé » ils répondent : « Mais non !… Nous suivrons plutôt les coutumes que nous avons apprises de nos ancêtres » [رحمه اللهoran XXXI, ٢١].

Puis ﷻieu dénigre les hypocrites qui, une fois atteints par une calamité pour prix des œuvres que leurs mains ont accomplies, « Ils accourent à toi et jurant : « Par ﷺllah, nous ne désirons que le bien et la concorde ; » Ils s’excusent auprès de toi qu’ils n’ont recouru à un autre que toi pour te prendre comme juge,

rien que pour chercher le bien et la concorde, mais en fait ils ne déclarent tels propos que par adulation et fourberie. ﷻieu a dit à leur propos : « Tu vois ceux dont les cœurs sont malades se précipiter vers eux » [رحمه اللهoran V, ٥٢].

Ibn ﷺbbas rapporte que ﷺbou رضي الله عنarza ﷺl-ﷺslami était un moine qui tranchait les différends entre les juifs. رحمه اللهomme les polythéistes allaient le voir souvent pour le même but, ﷻieu fit descendre le verset précité : « N ’es-tu pas étonné… ».

ﷻieu certes connaît le contenu des cœurs de ces hypocrites et leur demandera compte, car rien ne Lui est caché. Pour cela il demande à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de juger leur apparence, lui demande de s’écarter d’eux sans les réprimander mais de leur adresser des paroles convaincantes.

وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن رَّسُولٍ إِلَّا لِيُطَاعَ بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَلَوْ أَنَّهُمْ إِذ ظَّلَمُو?ا? أَنفُسَهُمْ جَآءُوكَ فَاسْتَغْفَرُوا? اللَّهَ وَاسْتَغْفَرَ لَهُمُ الرَّسُولُ لَوَجَدُوا? اللَّهَ تَوَّابً?ا رَّحِيمً?ا

?٦٤? فَلَا وَرَبِّكَ لَا يُؤْمِنُونَ حَتَّى يُحَكِّمُوكَ فِيمَا شَجَرَ بَيْنَهُمْ ثُمَّ لَا يَجِدُوا? فِى? أَنفُسِهِمْ حَرَجً?ا مِّمَّا قَضَيْتَ وَيُسَلِّمُوا? تَسْلِيمً?ا ?٦٥?

Si nous envoyons des Prophètes, c’est pour qu’on leur obéisse avec l’aide d’ﷺllah. Si ces gens, qui ont été volontairement iniques reviennent à toi et implorent le pardon d’ﷺllah, en recourant à ton intercession, ils trouveront en ﷺllah clémence et miséricorde. (٦٤). Non, par ton maître, ces gens-là ne pourront se dire croyants que lorsqu’ils

t’auront fait juge de leurs différends et auront accepté sans ressentiment tes sentences, et s’y seront entièrement soumis. (٦٥).

ﷻieu n’a envoyé un Prophète que pour qu’il soit obéi avec Sa permission, c’est à dire comme Moudjahid le commente : رحمه اللهeux qui lui obéissent sont ceux à qui ﷻieu a voulu le bien et avec Sa permission. Puis Il exhorte ceux qui se sont fait tort à eux-mêmes, qui se sont montrés en rebelles, de venir à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en implorant le pardon de ﷻieu et de lui

demander pardon pour eux. S’ils s’exécutent, ﷻieu revient vers eux, leur fait miséricorde et leur pardonne.

Le cheikh ﷺbou Mansour as-Sabbagh rapporte dans son livre : « ﷺl-رحمه اللهhamil » cette anecdote concernant ﷺl-‘Otbi qui a raconté ceci : « عليه الصلاة و السلامtant assis tout près de la tombe du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, un bédouin arriva et dit : « Que la paix soit sur toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. J’ai entendu le Seigneur dire : « Si ces gens, qui ont été volontairement iniques, reviennent à toi et implorent le pardon

d’ﷺllah, en recourant à ton intercession, ils trouveront en ﷺllah clémence et miséricorde » Quant à moi je viens à toi implorant le pardon pour mes péchés et te demandant d’intercéder en ma faveur auprès de mon Seigneur. Puis il récita ces vers :

O toi le meilleur parmi les hommes dont ses os se trouvent au fond de cette tombe.

ﷻont leur odeur agréable a été dégagée sur les monts et les profondeurs.

Que je donne ma vie comme rançon à une tombe où tu gis.

رحمه اللهar on n’y trouve que la chasteté, la générosité et la largesse.

ﷺprès le départ du bédouin le sommeil me gagna. Je vis en rêve le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dire : « O ‘Otbi ! va après ce bédouin et annonce-lui que ﷻieu lui a pardonné ».

Puis le Seigneur jure par Son être sanctifié, que nul ne prétend être un vrai croyant tant qu’il n’a pas fait de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- juge de toutes les affaires, litiges et différends. Ses sentences et jugements sont irréfutables et on doit s’y conformer et s’y soumettre, soit en apparence soit par

conviction, et c’est pourquoi ﷻieu dit : « عليه الصلاة و السلامt auront accepté sans ressentiment tes sentences, et s’y seront entièrement soumis » رحمه الله’est à dire ils ne trouveront plus, une fois la sentence prononcée, en eux-mêmes la possibilité d’échapper à ce que tu auras décidé. Un hadith corrobore ce fait quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, nul d’entre vous n’est un vrai croyant tant que ses passions ne soient conformes à ce que j’ai apporté. »

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ’Orwa le récit suivant : « ﷺz-Zoubaïr et un ﷺnsâr portèrent plainte auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, au sujet d’une fente d’irrigation qu’ils utilisaient tous les deux pour arroser leurs jardins. Il dit à ﷺz-Zoubaïr : « ﷺrrose ton jardin puis laisse l’eau couler afin que ton voisin arrose le sien. » L’ﷺnsa-rien s’écria : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tu as jugé ainsi parce que ﷺz-Zoubaïr est ton cousin ? » Le visage de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

fut contrarié et dit : « O ﷺz-Zoubaïr ! ﷺrrose et retiens l’eau de sorte qui lorsqu’elle aura atteint Je mur de ton jardin laisse-la ». ﷺinsi il donna à ﷺz-Zobayr tout son droit et cela contrairement à son premier jugement qui était plus profitable à l’ﷺnsâr.

ﷺz-Zobayr de dire : « رحمه الله’est à cette occasion que le verset fut révélé : « Non, par ton Maître, ces gens-là ne pourront se dire croyants que lorsqu’ils t’auront fait juge… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

وَلَوْ أَنَّا كَتَبْنَا عَلَيْهِمْ أَنِ اقْتُلُو?ا? أَنفُسَكُمْ أَوِ اخْرُجُوا? مِن دِيَارِكُم مَّا فَعَلُوهُ إِلَّا قَلِيلٌ? مِّنْهُمْ ? وَلَوْ أَنَّهُمْ فَعَلُوا? مَا يُوعَظُونَ بِهِ? لَكَانَ خَيْرً?ا لَّهُمْ وَأَشَدَّ تَثْبِيتً?ا ?٦٦? وَإِذً?ا لَّءَاتَيْنَاهُم مِّن لَّدُنَّآ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?٦٧? وَلَهَدَيْنَاهُمْ صِرَ اطً?ا مُّسْتَقِيمً?ا ?٦٨? وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَالرَّسُولَ فَأُو?لَا?ئِكَ مَعَ الَّذِينَ أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَيْهِم مِّنَ النَّبِيِّ?نَ وَالصِّدِّيقِينَ وَالشُّهَدَآءِ وَالصَّالِحِينَ ? وَحَسُنَ

أُو?لَا?ئِكَ رَفِيقً?ا ?٦٩? ذَ الِكَ الْفَضْلُ مِنَ اللَّهِ ? وَكَفَى بِاللَّهِ عَلِيمً?ا ?٧٠?

Si nous leur avions commandé de mourir pour notre cause ou de s’expatrier, bien peu d’entre eux l’auraient accepté. عليه الصلاة و السلامt pourtant s’ils avaient suivi nos prescriptions, c’eut été préférable pour eux. Leur foi en eût été raffermie. (٦٦) Nous les en aurions récompensé largement. (٦٧) عليه الصلاة و السلامt nous les aurions mis dans la voie droite. (٦٨) رحمه اللهeux qui obéiront à ﷺllah et au Prophète, ceux-là ﷺllah leur donnera pour compagnons les élus de

sa grâce, les Prophètes, les justes, les martyrs et les vertueux. Il n’y a pas de plus belle société. (٦٩) رحمه الله’est là une des faveurs d’ﷺllah. Sa science suffit à tout. (٧٠).

ﷻieu fait connaître la nature et les caractères de certaines de ses créatures qui, si on leur avait ordonné de commettre des actes que ﷻieu avait interdits, ils ne se seraient plus abstenus car, de par leur nature, ils sont enclins à contredire les ordres. رحمه اللهeci sans doute émane de la science de ﷻieu. رحمه الله’est pourquoi il dit : « Si nous leur avions

commandé de mourir pour notre cause ». Ibn Jarir a raconté à ce propos qu’un homme entendant ce verset, s’écria : « Si on nous avait ordonné de faire une chose pareille, on se serait exécuté mais louange à ﷻieu qui nous en a épargné » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mis au courant de cela, a dit : « ﷻ’entre les hommes de ma communauté, il y en a ceux dont la foi est plus raffermie dans le cœur que les montagnes élevées ».

-ﷺs-Souddy rapporte que Thabit Ibn Qaïs Ibn رحمه اللهhammas et un juif tiraient vanité de leur origine. Le juif dit : « Par ﷻieu, ﷻieu nous a ordonné de nous entretuer et nous nous sommes exécutés ». Thabit lui répondit : « Par ﷻieu, si ﷻieu nous avait prescrit de nous entretuer, nous nous serions exécutés. » رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé.

Mais ﷻieu dénonce ces gens-là en disant qu’il serait meilleur pour eux s’ils avaient suivi les exhortations reçues et s’ils s’abstenaient des interdictions, et ce serait

plus efficace pour leur affermissement ; ils auraient reçu une récompense sans limites qui n’est autre que le Paradis, et auraient été dirigés vers un chemin droit dans la vie présente et dans l’au-delà.

Par ailleurs, les soumis et les vrais croyants, seront dans la vie future avec la meilleure assemblée formée des Prophètes, des justes, des martyrs et des vertueux. Ils seront installés dans la demeure de la stabilité et de la haute considération pour l’éternité. عليه الصلاة و السلامt quel honneur peut-on acquérir en dehors de cette

belle société ? ﷺ cet égard ’ﷺïcha rapporte qu’elle a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Pas un Prophète qui ne tombe malade sans qu’on lui laisse le choix d’opter pour le bas monde et la vie future ». ﷻurant sa maladie qui causa sa mort, sa voix fut enrouée, et je l’entendis réciter, « les élus de sa grâce, les Prophètes, les justes, les martyrs et les vertueux » Je me constatai alors qu’on lui demandait de choisir. Selon une variante, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- aurait déclaré : « ﷺvec le plus haut compagnon ».

Les causes de la révélation de ce verset.

Nous allons ci-après citer les circonstances de la révélation de ce verset, selon plusieurs rapporteurs :

-Sa’id Ibn Jobaïr raconte : « Un ﷺnsâr à l’air chagriné vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, qui lui demanda : « Pourquoi as-tu l’air triste ? » Il répondit : « O Prophète de ﷻieu ! Une chose qui me tourmente ? » -ﷻe quoi s’agit-il ? -عليه الصلاة و السلامt l’homme de déclarer « ﷺujourd’hui nous te fréquentons

matin et soir pour te tenir compagnie et te regarder. ﷻemain tu seras élevé vers les autres Prophètes et nous serons privés de ta rencontre. » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence, mais Gabriel lui communiqua cette révélation « رحمه اللهeux qui obéiront à ﷺllah et à Son Prophète… ».

-ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- raconte : « Un homme vint auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O envoyé de ﷻieu ! J’ai pour toi une affection plus que je l’en ai pour moi-même, ma femme et mes

enfants. Il m’arrive souvent de te mentionner et j’éprouve une certaine impatience qui me porte à venir pour te voir. Lorsque je constate que chacun de nous va mourir et que tu seras au Paradis avec les autres Prophètes, je crains que je ne pourrai plus te voir. » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence jusqu’à ce que ce verset fut révélé.

-ﷻans le Sahih de Mouslim, Rabi’a Ibn Ka’b ﷺl-ﷺslam raconte : « je passais la nuit souvent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Un jour, en lui

apportant de l’eau pour ses ablutions et dont il était besoin, il me dit : « ﷻemande-moi ce que tu veux » Je lui répondis : « Je te demande de t’accompagner au Paradis » -ﷺutre chose ? répliqua le Prophète -Non, rien que ça. Il me dit à la fin : « ﷺlors aide-moi sur toi-même en multipliant les prosternations ».

-L’imam ﷺhmed raconte d’après ’ﷺmr Ibn Mourra ﷺl-Johani qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! J’ai témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que

ﷻieu, que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je me suis acquitté des cinq prières, ai versé la zakat et jeûné le mois de Ramadan » Il lui répondit : « Quiconque aura accompli toutes ces obligations et meurt, sera avec les Prophètes, les justes, et les martyrs au jour de la résurrection » Puis il dressa son doigt et poursuivit : « ﷺ moins qu’il n’ait désobéi à ses père et mère ». (Rapporté par ﷺhmed).

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? خُذُوا? حِذْرَكُمْ فَانفِرُوا? ثُبَاتٍ أَوِ انفِرُوا? جَمِيعً?ا ?٧١? وَإِنَّ مِنكُمْ لَمَن

لَّيُبَطِّئَنَّ فَإِنْ أَصَابَتْكُم مُّصِيبَةٌ? قَالَ قَدْ أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَىَّ إِذْ لَمْ أَكُن مَّعَهُمْ شَهِيدً?ا ?٧٢? وَلَئِنْ أَصَابَكُمْ فَضْلٌ? مِّنَ اللَّهِ لَيَقُولَنَّ كَأَن لَّمْ تَكُن? بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُ? مَوَدَّةٌ? يَالَيْتَنِى كُنتُ مَعَهُمْ فَأَفُوزَ فَوْزًا عَظِيمً?ا ?٧٣? ? فَلْيُقَاتِلْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ الَّذِينَ يَشْرُونَ الْحياةَ الدُّنْيَا بِالْءَاخِرَةِ ? وَمَن يُقَاتِلْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ فَيُقْتَلْ أَوْ يَغْلِبْ فَسَوْفَ نُؤْتِيهِ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?٧٤?

O croyants, soyez toujours prêts au combat, volez à la bataille en groupe ou en niasse. (٧١) Parmi vous, il y aura les retardataires. Si un revers vous frappe, ils diront : « رحمه الله’est une grâce d’ﷺllah que nous n’ayons pas pris part à cet engagement. (٧٢) Si, au contraire, la fortune vous sourit, vous les entendrez dire, comme si aucun bien ne vous unissait les uns les autres : « Plût à ﷺllah que nous ayons assisté au combat ! Nous aurions gagné un riche butin. (٧٣) Qu’ils combattent dans la voie d’ﷺllah ceux qui sont

décidés à échanger la vie présente contre la vie future. ﷺ qui combat dans la voie d’ﷺllah qu’il périsse ou qu’il triomphe, J’accorderai une belle récompense. (٧٤).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs fidèles de prendre garde contre leur ennemi et ceci en s’apprêtant au combat, assurant l’équipement militaire et recrutant les hommes, préparant ainsi tout une armée qui sera capable d’affronter l’ennemi. Les fidèles doivent s’élancer en masse ou par groupes, c’est à dire régiment après régiment.

« Parmi vous il y aura des retardataires » qui font défection et ne vont plus au combat, ou bien, comme faisait ﷺbdullah Ibn Obay Ibn ﷺbi Saloul, qui dissuadait les autres de n’y pas prendre part. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dénonce ces hypocrites qui, quand un malheur atteint les croyants, s’agit-il d’une mort, d’un martyre ou d’une défaite, disent : « ﷻieu nous a comblés de Sa grâce et nous n’étions pas avec eux pour porter témoignage » Ils comptent leur salut en tant qu’un bienfait de ﷻieu sans s’apercevoir qu’ils ont

manqué le mérite du martyre et de la constance.

Par contre, si ﷻieu favorise les fidèles en leur accordant la victoire et le butin, ils s’écrient : « ﷺh si nous étions avec eux, nous aurions acquis un gain considérable » comme si nulle affection n’existait entre eux et les fidèles, et comme s’ils professaient une autre religion.

Puis ﷻieu exhorte les croyants à combattre pour sa cause et dans Sa voie, comme preuve de leur foi, ceux qui troquent la vie présente contre la vie future ; ceux qui vendent leur foi contre un

bien éphémère de ce bas monde manifestant ainsi leur incrédulité et leur obstination.

Il annonce ensuite la bonne nouvelle aux fidèles combattants : « ﷺ qui combat dans la voie d’ﷺllah, qu’il périsse ou qu’il triomphe, J’accorderai un belle récompense ». ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahih d’après ﷺbou Horaïra, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu s’est porté garant du sort de celui qui part pour combattre dans le chemin de ﷻieu, n’ayant d’autre but que le combat dans Son

chemin, croyant en Lui et en Ses عليه الصلاة و السلامnvoyés, qu’il lui garantira de le faire entrera au Paradis où de le rendre à sa demeure qu’il a quittée avec ce qu’il a obtenu comme récompense céleste ou un butin de guerre ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَمَا لَكُمْ لَا تُقَاتِلُونَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَالْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَآءِ وَالْوِلْدَ انِ الَّذِينَ يَقُولُونَ رَبَّنَآ أَخْرِجْنَا مِنْ هَاذِهِ الْقَرْيَةِ الظَّالِمِ أَهْلُهَا وَاجْعَل لَّنَا مِن لَّدُنكَ وَلِيًّ?ا وَاجْعَل لَّنَا مِن لَّدُنكَ

نَصِيرًا ?٧٥? الَّذِينَ ءَامَنُوا? يُقَاتِلُونَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? يُقَاتِلُونَ فِى سَبِيلِ الطَّاغُوتِ فَقَاتِلُو?ا? أَوْلِيَآءَ الشَّيْطَانِ ? إِنَّ كَيْدَ الشَّيْطَانِ كَانَ ضَعِيفًا ?٧٦?

Pourquoi ne combattriez-vous pas dans la voie d’ﷺllah pour défendre les faibles, hommes, femmes et enfants, qui implorent ﷺllah de la sorte : « pourquoi, Seigneur, ne pas nous arracher à cette ville dont la populace est cruelle, pourquoi ne pas nous envoyer un chef, pourquoi ne pas nous envoyer un

protecteur ?» (٧٥) Les croyants servent la cause d’ﷺllah tandis que les impies servent la cause de Taghout. رحمه اللهombattez les partisans de Satan. La cause de Satan est fragile » (٧٦).

ﷻieu incite les fidèles à combattre dans Sa voie pour sauver les faibles qui vivaient à La Mecque, hommes, femmes et enfants, qui s’écriaient : « Seigneur, fais-nous sortir de cette cité dont les habitants sont injustes » et L’imploraient de leur accorder un protecteur et un défenseur.

ﷺ ce propos ﷺbdullah raconte qu’il a entendu Ibn ﷺbbas dire : « Ma mère et moi étions parmi ces faibles ».

Puis ﷻieu exhorte aussi les fidèles à combattre, pour Sa cause, les suppôts de Satan, et les pièges de Satan sont vraiment faibles.

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ قِيلَ لَهُمْ كُفُّو?ا? أَيْدِيَكُمْ وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ فَلَمَّا كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقِتَالُ إِذَا فَرِيقٌ? مِّنْهُمْ يَخْشَوْنَ النَّاسَ كَخَشْيَةِ اللَّهِ أَوْ أَشَدَّ خَشْيَةً? ? وَقَالُوا? رَبَّنَا لِمَ كَتَبْتَ عَلَيْنَا

الْقِتَالَ لَوْلَآ أَخَّرْتَنَآ إِلَى? أَجَلٍ? قَرِيبٍ? ? قُلْ مَتَاعُ الدُّنْيَا قَلِيلٌ? وَالْءَاخِرَةُ خَيْرٌ? لِّمَنِ اتَّقَى وَلَا تُظْلَمُونَ فَتِيلًا ?٧٧? أَيْنَمَا تَكُونُوا? يُدْرِككُّمُ الْمَوْتُ وَلَوْ كُنتُمْ فِى بُرُوجٍ? مُّشَيَّدَةٍ? ? وَإِن تُصِبْهُمْ حَسَنَةٌ? يَقُولُوا? هَاذِهِ? مِنْ عِندِ اللَّهِ ? وَإِن تُصِبْهُمْ سَيِّئَةٌ? يَقُولُوا? هَاذِهِ? مِنْ عِندِكَ ? قُلْ كُلٌّ? مِّنْ عِندِ اللَّهِ ? فَمَالِ هَا?ؤُلَآءِ الْقَوْمِ لَا يَكَادُونَ يَفْقَهُونَ حَدِيثً?ا ?٧٨? مَّآ أَصَابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ? فَمِنَ

اللَّهِ ? وَمَآ أَصَابَكَ مِن سَيِّئَةٍ? فَمِن نَّفْسِكَ ? وَأَرْسَلْنَاكَ لِلنَّاسِ رَسُولً?ا ? وَكَفَى بِاللَّهِ شَهِيدً?ا ?٧٩?

N’as-tu pas remarqué ces gens à qui on a dit : « ﷺbstenez-vous de toute mauvaise action, priez et faites l’aumône ». Lorsque la guerre fut déclarée, un certain nombre d’entre eux montrèrent en face de l’ennemi autant de crainte qu’ils en avaient pour ﷺllah lui-même, sinon plus. Ils s’écrièrent : « Seigneur, pourquoi nous imposes-tu de combattre aujourd’hui ? Que n’as-tu remis à plus tard

cette obligation » ﷻis-leur : « La vie de ce monde est éphémère. رحمه الله’est la vie future qu’ambitionnent les vrais croyants. La plus petite injustice vous y sera épargnée » (٧٧) Où que vous soyez, la mort vous prendra. Fussiez-vous terrés dans des forteresses inexpugnables, elle vous prendra. S’il leur arrive quelque événement heureux, ils disent : « رحمه اللهela nous vient d’ﷺllah ». S’il leur arrive un événement malheureux, ils disent : « رحمه اللهela nous vient de toi » Réponds-leur : « رضي الله عنonheur et malheur viennent d’ﷺllah ». Que ces

gens sont durs à comprendre. (٧٨) Le bonheur qui t’arrive vient d’ﷺllah. Le malheur qui te frappe vient de toi. Nous t’avons envoyé aux hommes comme Prophète. Le témoignage d’ﷺllah suffit. (٧٩).

ﷺu début de l’ère islamique, les fidèles qui se trouvaient à La Mecque, étaient ordonnés de faire la prière, la zakat, de soulager les pauvres d’entre eux, de pardonner aux polythéistes et d’endurer leurs méfaits. Ils brûlaient de désir à recevoir l’ordre du combat pour se venger de leurs ennemis. Mais la situation était

inconvenante pour plusieurs raisons : leur nombre inférieur par rapport à celui des impies, leur présence dans leur ville qui est sacrée et la plus honorée de toutes les autres cités du monde, cet ordre ne leur fut donné que lorsqu’ils émigrèrent à Médine qui devint pour eux un lieu sûr et une demeure de protection, se trouvent parmi des partisans.

Une fois reçu l’ordre de combattre, ils éprouvèrent une certaine crainte de faire face à l’ennemi et déclarèrent : « Seigneur, pourquoi nous imposes-tu de combattre

aujourd’hui ? Que n’as-Tu remis au plus tard cette obligation ». Ils demandèrent donc à ﷻieu de reporter à plus tard le combat dont le résultat ne sera que le meurtre et rendra leurs enfants orphelins et les femmes veuves. رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui croient disent : « Pourquoi ne fait-on pas descendre une sourate ? Puis quand on fait descendre une sourate renforcée et qu’on y fait mention de combat…) [رحمه اللهoran XLVII, ٢٠].

Ibn ﷺbbas rapporte que ﷺbdul Rahman et certains de ses compagnons vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à La Mecque et lui dirent : « O Prophète de ﷻieu, nous étions très puissants du temps de notre polythéisme, et nous voilà faibles et humiliés quand nous sommes devenus croyants. » Il leur répondit : « J’ai été ordonné de pardonner, ne cherchez pas querelle aux impies » ﷺprès son émigration à Médine, l’ordre du combat fut prescrit mais les hommes posèrent les armes. ﷻieu alors dit descendre ce

verset : « N ’as-tu pas remarqué ces gens à qui on a dit : « ﷺbstenez-vous de toute mauvaise action ». ﷺs-Souddy a dit : « On ne leur avait prescrit que la prière et la zakat. Mais ils demandèrent à ﷻieu de leur permettre de combattre, et une fois cet ordre fut donné, ils éprouvèrent une crainte de faire face à l’ennemi en redoutant la mort. Mais le Seigneur leur rappelle que la jouissance de la vie présente est précaire, et ils ne seront lésés même d’une pellicule de datte. »

« Où que vous soyez, la mort vous prendra. Fussiez-vous terrés dans des forteresses » رحمه الله’est à dire : « La mort que vous fuyez vous atteindra, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه اللهhaque âme passera par les affres de la mort » [رحمه اللهoran III, ١٨٥]. La mort est donc la fin inévitable et nul ne s’en échappera, qu’il combatte ou non ; qu’il soit dans un endroit quelconque ou dans un tour fortifié.

« Le bonheur qui t’arrive vient d’ﷺllah » c’est à dire toute sorte de biens : fruits, récolte, enfants ou autre. Mais « le malheur qui te frappe » s’agit-il d’une sécheresse, une disette ou un manque de récolte ou la mort d’un enfant ou autre « vient de toi » voulant dire à cause de toi parce nous t’avons suivi et adhéré à ta religion. Leur cas est pareil à celui du peuple de Pharaon qu’on trouve dans ce verset : « Ils disaient, lorsqu’un bonheur leur arrivait : « رحمه اللهeci est pour nous ». Mais quand un malheur les

frappait, ils rendaient Moïse et ses compagnons responsables de leur sort » [رحمه اللهoran VII, ١٣١]. ﷺinsi c’était le cas des hypocrites qui ont embrassé l’Islam en apparence alors qu’ils le répugnaient. Lorsqu’un malheur les frappait ils prétendaient que c’était parce qu’ils avaient suivi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Par contre s’il leur arrivait un bien ils disaient que cela leur venait de ﷻieu.

ﷻieu ordonne à Son Prophète de leur répondre : « رضي الله عنonheur et malheur viennent d’ﷺllah », ils n’ont lieu que selon la prédestination de ﷻieu et atteignent toute créature sans distinction entre un pieux et un pervers, un croyant et un incrédule. Mais ces gens-là semblent être ignorants et ne comprennent aucun discours.

Puis ﷻieu explicite cela clairement, bien que Ses paroles soient adressées aux fils d’ﷺdam : « Le bonheur qui t’arrive vient d’ﷺllah » par Sa grâce, Sa générosité et sa miséricorde. « Le malheur qui te

frappe vient de toi » pour prix de tes mauvaises actions et tes péchés comme ﷻieu le confirme dans un autre verset : « Quel que soit le malheur qui vous atteint, il est la conséquence de ce que vous avez fait ; mais ﷻieu efface un grand nombre de vos péchés » [رحمه اللهoran XLII, ٣٠].

ﷺ ce propos il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tous les maux qui affligent le musulman, s’agit-il d’une fatigue, d’une maladie, de soucis, de tristesse, de préjudices, même d’une épine, lui

valent de la part de ﷻieu une rémission de ses péchés ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Nous t’avons envoyé aux hommes comme Prophète » pour leur communiquer la loi et les enseignements de ﷻieu, et pour leur montrer ce que ﷻieu agrée et ce qu’il refuse, mais en fin de compte « le témoignage d’ﷺllah suffit » pour juger les hommes car il connaît bien que tu leur as transmis le message et ce qu’ils t’ont répondu et qu’ils se sont montrés incrédules et obstinés.

مَّن يُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أَطَاعَ اللَّهَ ? وَمَن تَوَلَّى فَمَآ أَرْسَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ حَفِيظً?ا ?٨٠? وَيَقُولُونَ طَاعَةٌ? فَإِذَا بَرَزُوا? مِنْ عِندِكَ بَيَّتَ طَآئِفَةٌ? مِّنْهُمْ غَيْرَ الَّذِى تَقُولُ ? وَاللَّهُ يَكْتُبُ مَا يُبَيِّتُونَ ? فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ ? وَكَفَى بِاللَّهِ وَكِيلًا ?٨١?

رحمه اللهelui qui obéit au Prophète obéit à ﷺllah. Ta mission ne te rend pas responsable de ceux qui s’écartent d’ﷺllah. (٨٠) Ils disent : « Obéissance ». ﷺ peine t’ont-ils quitté qu’ils complotent

des actes contraires à leurs paroles ! ﷺllah écrit ce qu’ils complotent. ﷻétourne-toi d’eux. Fie-toi à ﷺllah. La protection d’ﷺllah est suffisante. (٨١).

ﷻieu informe les hommes que quiconque obéit à ﷻieu, obéit à Son Prophète, et quiconque désobéit à ﷻieu, désobéit à Son Prophète, car ce dernier : « ne parle pas non plus d’impulsion : ce n’est là que révélation révélée » [رحمه اللهoran LIII, ٣-]. Puis pour rassurer le Messager, Il lui dit : « Ta mission ne te rend pas responsable de ceux qui s’écartent d’ﷺllah. » عليه الصلاة و السلامn d’autres

termes, ta mission se borne à leur communiquer le message, quant à ceux qui s’en détournent, ils ne s’en prennent qu’à eux-mêmes car tu n’es pas envoyé vers eux comme gardien. ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit : « Quiconque obéit à ﷻieu et à Son Prophète, aura suivi la voie droite, et quiconque désobéit à ﷻieu et à Son Prophète, ne fera tort qu’à lui-même ».

Quant aux hypocrites, une fois en présence du Prophète, ils déclarent : « Nous obéissons ». Mais aussitôt qu’ils le quittent certains d’eux tiennent de nuit des propos étrangers à ce qu’il dit, et ils ne manquent pas à contredire leur déclaration. ﷻieu est aux aguets car il « écrit ce qu’ils complotent » et ceci en ordonnant aux anges scribes d’écrire tout ce que les hypocrites déclarent et font, car il connaît parfaitement ce qu’ils couvent en eux-mêmes et ce qu’ils trament la nuit, et Il leur en demandera compte de

leur désobéissance et de leur rébellion.

Puis ﷻieu exhorte Son Prophète à leur pardonner, être clément et indulgent à leur égard et s’écarter d’eux sans dénoncer leurs secrets devant les hommes, enfin il le rassure et qu’il ne doit pas les redouter, plutôt il doit se confier en Lui car il lui suffit comme protecteur.

أَفَلَا يَتَدَبَّرُونَ الْقُرْءَانَ ? وَلَوْ كَانَ مِنْ عِندِ غَيْرِ اللَّهِ لَوَجَدُوا? فِيهِ اخْتِلَافً?ا كَثِيرً?ا ?٨٢? وَإِذَا جَآءَهُمْ أَمْرٌ? مِّنَ الْأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذَاعُوا? بِهِ? ?

وَلَوْ رَدُّوهُ إِلَى الرَّسُولِ وَإِلَى? أُو?لِى الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِينَ يَسْتَن?بِطُونَهُ? مِنْهُمْ ? وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ? لَاتَّبَعْتُمُ الشَّيْطَانَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٨٣?

N’ont-ils jamais médité sur le رحمه اللهoran ? Si ce Livre venait d’un autre que d’ﷺllah, ils y auraient relevé des nombreuses contradictions (٨٢) ﷺpprennent-ils une nouvelle ? Qu’elle les rassure ou qu’elle les alarme, ils la propagent. S’ils la rapportaient au Prophète et à leurs chefs, ce serait le plus

qualifié de ces derniers qui l’utiliseraient. N’eût-ce été la grâce d’ﷺllah et Sa miséricorde, Satan eût entraîné la plupart d’entre vous. (٨٣).

Pourquoi ces gens-là ne méditent-ils pas sur le رحمه اللهoran au lieu de s’en détourner, et qu’ils comprennent le sens de ses versets, ses sentences et ses paroles disertes. Sûrement ils n’y trouveront ni contradiction, ni perturbation ni divergence, car il est une révélation d’un Seigneur sage et digne de Louanges. Telle est l’altitude des polythéistes et des hypocrites à l’égard du

رحمه اللهoran. Quant aux hommes versés et instruits dans la religion, ils déclarent : « Nous croyons dans ce Livre, tout ce qu’il renferme vient de notre Seigneur » [رحمه اللهoran III, ٧] c’est à dire aux versets aussi bien les fondamentaux que les figuratifs qui constituent une vérité. عليه الصلاة و السلامn ramenant le figuratif au fondamental, ils ont suivi la bonne direction. Quant à ceux dont les cœurs penchent vers l’erreur, ils se sont égarés et écartés de la vérité.

’ﷺmr Ibn رحمه اللهho’aïb raconte d’après Son grand-père que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rencontra un jour des hommes qui discutaient au sujet du destin. S’apercevant qu’ils tiraient argument du رحمه اللهoran d’une façon qui ne lui plaisait pas, il fût irrité et s’écria : « Pourquoi cherchez-vous à contredire les versets les uns les autres, c’est bien cela qui causa la perdition des générations qui vous ont précédés ».

« ﷺpprennent-ils une nouvelle ? Qu’elle les rassure ou qu’elle les alarme, ils la propagent » ceci constitue un avertissement à celui qui, une fois ayant entendu une nouvelle, accourt à la propager avant qu’il ne s’assure de sa véracité du moment qu’elle ne peut-être qu’une simple rumeur sans fondement.

ﷺ cet égard, d’après le Sahih de Mouslim, ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il est parfois un péché quand un homme raconte tout ce qu’il a entendu ». (Rapporté par

Mouslim).

Il est cité dans le Sahih de Mouslim aussi que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab, entrant dans la mosquée, entendit les hommes dire que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait répudié ses femmes. Il demanda l’autorisation d’entrer chez le Prophète. Permission accordée, il lui demanda : « ﷺs-tu vraiment répudié tes femmes ? -Non, répondit-il. ‘Omar retourna à la mosquée et s’écria : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu n’a pas répudié ses femmes ». رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé.

Il incombe donc à l’homme, et surtout quand il s’agit d’une affaire concernant sa foi et sa religion, de s’assurer de la véracité des nouvelles qu’il entend afin d’éviter son égarement. عليه الصلاة و السلامt si jamais une telle affaire est susceptible d’être contestée qu’il la rapporte aux enseignements du Prophète ou qu’il se réfère aux opinions des hommes versés. رحمه الله’est une grâce de ﷻieu sans laquelle un grand nombre de gens auraient suivi Satan.

فَقَاتِلْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ لَا تُكَلَّفُ إِلَّا نَفْسَكَ ? وَحَرِّضِ الْمُؤْمِنِينَ ? عَسَى اللَّهُ أَن يَكُفَّ بَأْسَ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? وَاللَّهُ أَشَدُّ بَأْسً?ا وَأَشَدُّ تَنكِيلً?ا ?٨٤? مَّن يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً? يَكُن لَّهُ? نَصِيبٌ? مِّنْهَا ? وَمَن يَشْفَعْ شَفَاعَةً? سَيِّئَةً? يَكُن لَّهُ? كِفْلٌ? مِّنْهَا ? وَكَانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? مُّقِيتً?ا ?٨٥? وَإِذَا حُيِّيتُم بِتَحِيَّةٍ? فَحَيُّوا? بِأَحْسَنَ مِنْهَآ أَوْ رُدُّوهَآ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ حَسِيبًا ?٨٦? اللَّهُ

لَآ اله إِلَّا هُوَ ? لَيَجْمَعَنَّكُمْ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ لَا رَيْبَ فِيهِ ? وَمَنْ أَصْدَقُ مِنَ اللَّهِ حَدِيثً?ا ?٨٧?

رحمه اللهombats au service d’ﷺllah. Tu n’es responsable que de toi-même. عليه الصلاة و السلامncourage les fidèles au combat. Il est possible qu’ﷺllah ruine la puissance des infidèles. Il est plus fort qu’eux et autrement sévère dans la répression. (٨٤) رحمه اللهelui qui intercédera dans une bonne intention participera à son résultat ; celui qui intercédera dans une mauvaise intention en partagera les conséquences. ﷺllah

pourvoit à tout (٨٥) Si quelqu’un vous salue, rendez-lui un salut plus poli encore. عليه الصلاة و السلامn tout cas, rendez-le-lui. ﷺllah vous demandera compte de tout. (٨٦). ﷺllah, il n’y a d’ﷺllah que Lui, vous rassemblera infailliblement au jour de la résurrection. Il n’y a pas de doute. Qui mieux qu’ﷺllah voit ses propos réalisés ? » (٨٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de combattre dans Son chemin et de se passer de quiconque fait défection. رحمه الله’est pourquoi Il lui dit : « Tu n’es responsable que de toi-même ».

Il lui ordonne également « d’encourager les fidèles au combat » vu le mérite du combat dans la voie de ﷻieu et la récompense qui attend tout combattant. Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce sujet, nous nous contentons de citer celui-ci rapporté par ﷺbou Horaïra et cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui croit en ﷻieu et en son عليه الصلاة و السلامnvoyé, s’acquitte des prières, et jeûne Ramadan, il incombe à ﷻieu de le faire entrer au Paradis, qu’il ait combattu dans la

voie de ﷻieu ou qu’il n’ait jamais quitté le pays où il est né ». On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! n’allons-nous pas annoncer cette bonne nouvelle aux hommes ? » Il répondit : « ﷺu Paradis il y a cent degrés que ﷻieu a préparés à ceux qui combattent dans Sa voie, entre deux degrés, il existe un espace équivalent à la distance qui sépare le ciel de la terre. Lorsque vous demandez à ﷻieu de vous rétribuer le Paradis, que ce soit le Firdaws car il est le meilleur et le plus élevé degré du Paradis, au-dessus duquel

se trouve le Trône du Miséricordieux, d’où prennent source les fleuves du Paradis ».

« Il est possible qu’ﷺllah ruine la puissance des infidèles » et ceci se réalise en poussant les hommes au combat qui s’élancent contre les mécréants et font arrêter leur violence en défendant l’Islam et les musulmans. ﷻieu est certes plus redoutable dans sa violence que les incrédules et plus sévère qu’eux dans Son châtiment.

« رحمه اللهelui qui intercédera dans une bonne intention participera à son résultat » qui signifie, en d’autres termes, celui qui intercède d’une bonne intercession qui ne vise que le bien, en obtiendra une part. رحمه الله’est pourquoi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Intercédez et vous serez récompensés. ﷻieu, par la bouche de Son Prophète, décide ce qu’il veut ».

Par contre « رحمه اللهelui qui intercédera dans une mauvaise intention en partagera les conséquences » il en sera pleinement responsable et supportera

les conséquences en tenant compte de son intention. Moudjahid Ibn Jabr a dit que ce verset fut révélé à propos des hommes dont les uns intercèdent en faveur des autres tant au bien qu’au mal. Mais ﷻieu demeure vigilant sur toute chose.

« Si quelqu’un vous salue, rendez-lui un salut plus poli encore. عليه الصلاة و السلامn tout cas, rendez-le-lui » c’est à dire lorsqu’on vous salue, répondez par une formule plus courtoise et plus polie, ce qui est recommandé, sinon, et ce qui est d’obligation, rendez simplement le salut qui vous a été

adressé.

Salman ﷺl-Farissi raconte qu’un homme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Que la paix soit sur toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » Il lui répondit : « Que la paix soit sur toi ainsi que la miséricorde de ﷻieu ». Un autre vint et salua : « Que la paix soit sur toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ainsi que la miséricorde de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète de lui répondre : « Que la paix soit sur toi ainsi que la miséricorde et les bénédictions de ﷻieu ». Un troisième arriva et dit : « Que la paix soit sur

toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ainsi que la miséricorde et les bénédictions de ﷻieu » Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامt sur toi ». L’homme s’exclama : « Que je te donne pour rançons mes père et mère ô Prophète de ﷻieu, tu as répondu le salut à un tel et un tel en y ajoutant quelque chose plus que tu l’as fait pour moi ? » Il lui répliqua : « Tu ne m’en as rien laissé à ajouter, et ﷻieu le Très Haut a dit : « Si quelqu’un vous salue, rendez-lui un salut plus poli encore.

عليه الصلاة و السلامn tout cas, rendez-le-lui » et me voilà te rendre le salut ». (Rapporté par Ibn Jarir).

Il s’avère du hadith précité qu’aucun ajout ne doit être donné à cette formule du salut, car s’il était autrement, le Prophète l’aurait fait.

Ibn ﷺbbas a dit : « Lorsqu’un homme t’adresse un salut rends-le-lui même s’il est un Mage car ﷻieu nous ordonne de saluer d’une façon encore plus polie ou bien rendre le salut. »

Quant à ceux qui vivent dans les pays des musulmans et sous leur protection, il leur incombe de saluer le premier. ﷺ cet égard, il est cité dans le Sahih de Mouslim qu’ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne soyez pas les premiers qui saluent les juifs et les chrétiens. Lorsque vous les rencontrez, ou bien lorsque vous rencontrez l ’un d’eux, obligez-le à s’écarter de votre chemin (au cas où il y a de la cohue)».

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri précise que le salut est un acte bénévole mais le rendre constitue une obligation, et cette obligation était l’avis unanime des ulémas. Par conséquent quiconque ne rend pas le salut aura péché car par ce faire il aura désobéi à ﷻieu qui ordonne, selon le verset, de rendre ce salut en tout cas.

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous n’entrerez pas au Paradis tant que vous ne croyez pas, et vous ne serez pas croyants tant que vous ne vous entraimiez

pas. Vous indiquerai-je une chose si vous la faites, vous vous entraimez ? عليه الصلاة و السلامh bien énoncez le salut entre vous à haute voix ». (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

« ﷺllah, Q n’y a d’ﷺllah que Lui » est un rappel aux hommes qu’il est le seul ﷻieu, le رحمه اللهréateur de toute chose, qui les réunira au jour de la résurrection sans aucun doute possible sur un seul tertre et les rétribuera selon leurs actions. عليه الصلاة و السلامt quand ﷻieu parle, nul n’est plus véridique que Lui.

? فَمَا لَكُمْ فِى الْمُنَافِقِينَ فِئَتَيْنِ وَاللَّهُ أَرْكَسَهُم بِمَا كَسَبُو?ا? ? أَتُرِيدُونَ أَن تَهْدُوا? مَنْ أَضَلَّ اللَّهُ ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ? سَبِيلً?ا ?٨٨? وَدُّوا? لَوْ تَكْفُرُونَ كَمَا كَفَرُوا? فَتَكُونُونَ سَوَآءً? ? فَلَا تَتَّخِذُوا? مِنْهُمْ أَوْلِيَآءَ حَتَّى يُهَاجِرُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? فَإِن تَوَلَّوْا? فَخُذُوهُمْ وَاقْتُلُوهُمْ حَيْثُ وَجَدتُّمُوهُمْ ? وَلَا تَتَّخِذُوا? مِنْهُمْ وَلِيًّ?ا وَلَا نَصِيرًا ?٨٩? إِلَّا الَّذِينَ يَصِلُونَ إِلَى قَوْمٍ? بَيْنَكُمْ

وَبَيْنَهُم مِّيثَاقٌ أَوْ جَآءُوكُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُمْ أَن يُقَاتِلُوكُمْ أَوْ يُقَاتِلُوا? قَوْمَهُمْ ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَسَلَّطَهُمْ عَلَيْكُمْ فَلَقَاتَلُوكُمْ ? فَإِنِ اعْتَزَلُوكُمْ فَلَمْ يُقَاتِلُوكُمْ وَأَلْقَوْا? إِلَيْكُمُ السَّلَمَ فَمَا جَعَلَ اللَّهُ لَكُمْ عَلَيْهِمْ سَبِيلً?ا ?٩٠? سَتَجِدُونَ ءَاخَرِينَ يُرِيدُونَ أَن يَأْمَنُوكُمْ وَيَأْمَنُوا? قَوْمَهُمْ كُلَّ مَا رُدُّو?ا? إِلَى الْفِتْنَةِ أُرْكِسُوا? فِيهَا ? فَإِن لَّمْ يَعْتَزِلُوكُمْ وَيُلْقُو?ا? إِلَيْكُمُ السَّلَمَ وَيَكُفُّو?ا?

أَيْدِيَهُمْ فَخُذُوهُمْ وَاقْتُلُوهُمْ حَيْثُ ثَقِفْتُمُوهُمْ ? وَأُو?لَا?ئِكُمْ جَعَلْنَا لَكُمْ عَلَيْهِمْ سُلْطَانً?ا مُّبِينً?ا ?٩١?

Pourquoi vous divisez-vous en deux groupes au sujet des hypocrites ? ﷺlors que leur conduite les a fait rejeter par ﷺllah dans l’impiété. Voulez-vous mettre dans la bonne voie ceux qu’ﷺllah a abandonné ? Toutes les voies sont fermées à celui qu’ﷺllah abandonne (٨٨) Ils souhaitent que vous perdiez la foi comme ils l’ont eux-mêmes perdue pour que vous deveniez égaux. Ne nouez de

rapports confiants avec eux, qu’ils ne se soient expatriés pour la cause d’ﷺllah. S’ils refusent, combattez-les et mettez-les à mort où que vous les trouviez. Gardez-vous de prendre des hommes de confiance ou des alliés parmi eux. (٨٩) عليه الصلاة و السلامxceptez ceux qui auraient rejoint un groupe allié. عليه الصلاة و السلامxceptez également ceux dont les cœurs se serreraient à l’idée de vous combattre ou de combattre les leurs. Si ﷺllah avait voulu, Il les aurait poussés contre vous et qu’ils vous auraient combattu. S’ils restent neutres sans vous

attaquer et s’ils vous donnent toute sécurité, ﷺllah ne vous laissera aucun moyen de les inquiéter. (٩٠) Il en est d’autres qui chercheront à capter à la fois votre confiance et celle de leurs frères. رحمه اللهhaque fois qu’ils ont l’occasion de reprendre la lutte, ils succombent à leur passion. S’ils ne déposent pas les armes, ne vous assurent pas la paix, et ne s’abstiennent pas de tout acte hostile, combattez-les et mettez-les à mort où que vous les trouviez. Nous vous laissons toute latitude à leur égard. (٩١).

ﷻieu désapprouve l’attitude prise par les fidèles à l’égard des hypocrites. Pourquoi les opinions furent-elles divergées ?

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Zaïd Ibn Thabit que quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, se rendit à ‘Ohod pour affronter les polythéistes, un nombre d’hommes rebroussèrent chemin, les compagnons du Prophète se divisèrent en deux groupes pour juger leur comportement : les premiers proposèrent de tuer ces hypocrites, tandis que les autres refusèrent et ces derniers formaient les

vrais croyants, ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « Pourquoi vous divisez-vous en deux groupes au sujet des hypocrites ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah Je bénisse et le salue- s’écria alors : « رحمه الله’est Tayba (c.à.d. Médine) qui expulse les mauvais comme le soufflet du forgeron qui débarrasse le fer des scories ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Mohammad Ibn Ishaq rapporte qu’il s’agit d’ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul qui, le jour d’Ohod, retourna à Médine avec le tiers de l’armée et les sept cent de

l’effectif continuèrent leur chemin avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« ﷺlors que leur conduite les a fait rejeter par ﷺllah dans l’impiété » c’est à dire à cause de leur agissement, ﷻieu les a refoulés et les a égarés parce qu’ils ont désobéi à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et préféré être dans l’erreur.

Puis ﷻieu s’adresse aux fidèles en leur disant qu’il est inutile de diriger ceux qu’il égare, ces hypocrites ne trouveront jamais le chemin de la vérité car « ils

souhaitent que vous perdiez la foi comme ils l’ont eux-mêmes perdue pour que vous deveniez égaux ». Tel est leur souhait de vous voir incrédules semblables à eux, mus par leur hostilité et leur haine.

Puis il ordonne aux fidèles de ne prendre aucun ami ni protecteur parmi eux tant : « qu’ils ne se soient expatriés pour la cause d’ﷺllah » qui signifie d’après Ibn ﷺbabs, qu’ils ont refusé à émigrer dans le chemin de ﷻieu. Quant à ﷺs-souddy, il a dit parce qu’ils ont manifesté leur mécréance. » رحمه اللهombattez-les et

mettez-les à mort où que vous les trouviez » ceci devra être leur sort. عليه الصلاة و السلامn plus, il est interdit aux fidèles de prendre des alliés parmi eux pour combattre les ennemis de ﷻieu. ﷺ l’exception de ceux avec lesquels ils ont conclu un pacte, et qui doivent être traités sur un même pied d’égalité tout comme les musulmans, d’après les dires d’Ibn Jarir et ﷺs-souddy.

ﷺ ce propos ﷺl-Hassan raconte que Souraqa Ibn Malik ﷺl-Midleji a dit : « ﷺprès la victoire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de رضي الله عنadr et le

jour d’Ohod et la conversion de plusieurs personnes, je fus mis au courant qu’il allait envoyer Khalid Ibn ﷺl-Walid chez ma tribu رضي الله عنani Midlej. Je me rendis chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dis : « Je t’adjure par la grâce de ﷻieu » Mais les hommes me demandèrent de me taire. Il leur dit : « Laissez-le », puis il m’adressa la parole : « Que veux-tu ? » -On m’a fait savoir, dis-je, que tu vas envoyer Khalid chez mes concitoyens, et je suis venu te prier de conclure un pacte de paix avec eux.

S’ils se convertissent, ils seront ainsi de vrais musulmans, sinon, je te supplie de ne plus les traiter avec sérénité » l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prit Khalid Ibn ﷺl-Walid et lui dit : « Va avec lui et réponds à sa demande ». Khalid conclut un pacte de paix avec eux en stipulant qu’ils n’aideront plus personne contre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et si les Qoraïchites embrassent l’Islam, ils devront faire le même. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation. Mais Ibn ﷺbbas

a déclaré, plus tard, que ce verset fut abrogé par celui-ci : « ﷺprès que les mois sacrés se seront écoulés, tuez les polythéistes partout où vous les trouverez » [رحمه اللهoran IX, ٥].

« عليه الصلاة و السلامxceptez également ceux dont les cœurs se serreraient l’idée de vous combattre ou de combattre les leurs » il s’agit d’un autre peuple qu’on ne doit pas les combattre. رحمه اللهeux-là viennent aux fidèles le cœur serré d’avoir combattu contre eux, et en même temps ils ne souhaitent plus de combattre à côté des fidèles contre leur propre peuple ;

c’est à dire dans le cas pareil ils préfèrent être impartiaux. عليه الصلاة و السلامt c’est une des grâces de ﷻieu car s’il avait voulu, Il leur aurait donné pouvoir sur les fidèles et ils les auraient alors combattus.

ﷻonc tant que ces gens-là se tiennent à l’écart, ne combattent pas contre les musulmans et leur offrent la paix, « ﷺllah ne vous laissera aucun moyen de les inquiéter » c’est à dire de lutter contre eux. Le cas de ceux -là est pareil à celui des Hachémites qui étaient sortis, le jour de رضي الله عنadr, avec les polythéistes et qui

avaient assisté au combat alors qu’ils ne le désiraient pas, comme ﷺl-ﷺbbas et autres. ﷺ savoir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait ordonné en ce jour-là aux fidèles de ne plus tuer ﷺl-ﷺbbas et d’en faire prisonnier.

« Il en est d’autres qui chercheront à capter à la fois votre confiance et celle de leurs frères » رضي الله عنien, qu’en apparence, ceux-là se ressemblent aux premiers, mais leur intention n’est pas la même, car ils ne sont que des hypocrites. Ils manifestent devant le Prophète et ses compagnons

leur islam rien que pour sauver leur âme, leurs biens et leur postérité. Mais au fond ils ont la même foi que les incrédules, pratiquent le même culte que le leur et ne cherchent la paix qu’auprès d’eux. ﷻieu les avait déjà décrits dans ce verset : » Mais dès qu’ils ont rejoint leurs tentateurs, ils affirment : « Nous sommes avec vous » [رحمه اللهoran II, ١٤].

« رحمه اللهhaque fois qu’ils ont l’occasion « Je reprendre la lutte, ils succombent à leur passion » Moudjahid a commentes ce verset et dit qu’il fût révélé au sujet de

certains Mecquois qui venaient déclarer leur islam devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par hypocrisie, puis ils retournaient chez les Qoraïchites polythéistes et adoraient leurs idoles, voulant ainsi faire la paix avec les uns et les autres. ﷻieu ordonne de les exterminer s’ils ne se retirent pas loin des fidèles et ne leur offrent Pas la paix. Mais par contre, s’ils persistent dans leur lutte رحمه اللهontre les musulmans, saisissez-les comme prisonniers et mettez-les à mort où que vous les trouviez car ﷻieu

donne aux fidèles tout pouvoir contre eux.

وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنٍ أَن يَقْتُلَ مُؤْمِنًا إِلَّا خَطَـ?ً?ا ? وَمَن قَتَلَ مُؤْمِنًا خَطَـ?ً?ا فَتَحْرِيرُ رَقَبَةٍ? مُّؤْمِنَةٍ? وَدِيَةٌ? مُّسَلَّمَةٌ إِلَى? أَهْلِهِ?? إِلَّآ أَن يَصَّدَّقُوا? ? فَإِن كَانَ مِن قَوْمٍ عَدُوٍّ? لَّكُمْ وَهُوَ مُؤْمِنٌ? فَتَحْرِيرُ رَقَبَةٍ? مُّؤْمِنَةٍ? ? وَإِن كَانَ مِن قَوْمٍ? بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُم مِّيثَاقٌ? فَدِيَةٌ? مُّسَلَّمَةٌ إِلَى? أَهْلِهِ? وَتَحْرِيرُ رَقَبَةٍ? مُّؤْمِنَةٍ? ? فَمَن لَّمْ يَجِدْ فَصِيَامُ شَهْرَيْنِ

مُتَتَابِعَيْنِ تَوْبَةً? مِّنَ اللَّهِ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?٩٢? وَمَن يَقْتُلْ مُؤْمِنً?ا مُّتَعَمِّدً?ا فَجَزَآؤُهُ? جَهَنَّمُ خَالِدً?ا فِيهَا وَغَضِبَ اللَّهُ عَلَيْهِ وَلَعَنَهُ? وَأَعَدَّ لَهُ? عَذَابًا عَظِيمً?ا ?٩٣?

Il est inconvenable qu’un musulman en tue un autre si ce n’est involontairement. رحمه اللهelui qui en aura tué un autre involontairement devra affranchir un esclave de même confession et payer le prix du sang aux parents de la victime, à moins que ceux-ci ne lui en fassent remise. Si le

meurtrier est d’un clan qui vous est hostile, mais qu’il soit musulman, il devra seulement affranchir un esclave de même confession. Si le meurtrier appartient à un clan qui aura pactisé avec vous, il devra payer le prix du sang aux parents de la victime et affranchir un esclave musulman, celui qui en sera empêché devra jeûner deux mois consécutifs. Telle est la pénitence fixée par ﷺllah. ﷺllah est omniscient et sage. (٩٢) رحمه اللهelui qui tue volontairement un musulman aura l’enfer pour séjour éternel. Il encourt la colère

d’ﷺllah, sa malédiction et un châtiment terrible. (٩٣).

Il n’appartient pas donc à un croyant de tuer un autre en aucun cas, comme il a été aussi confirmé par ce hadith cité dans les deux Sahihs où L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’est plus permis de tuer un musulman gui atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, saut ces trois : un meurtrier, une personne mariée qui commet l’adultère et l’homme apostasie ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). ﷻans ces trois cas, il n’est plus

permis à quiconque d’exécuter le coupable, mais la décision revient à l’imam -le gouverneur-ou son auxiliaire. L’exception faite concerne l’homme qui tue par erreur.

Les opinions se divergent quant à la cause de cette révélation :

Moudjahid raconte que ce verset fut révélé au sujet de ‘ﷺyach Ibn ﷺbi Rabi’a qui a tué ﷺl-Harith Ibn Yazid ﷺl-Ghamidi qui l’avait torturé avec son frère pour avoir embrassé l’Islam. Mais ﷺl-Harith, plus tard, se convertit et fit l’émigration sans que ‘ﷺyach fût mis au courant de sa

conversion. Quand il l’a aperçu le jour de la conquête de La Mecque, et croyant qu’il était toujours polythéiste, il le tua. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset.

Quant à Ibn ﷺslam, il précise qu’il fût révélé à propos d’ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ qui avait tué un homme après avoir prononcé la profession de foi. Lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui reprocha son crime, ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ répondit : « Il n’a fait cette attestation que parce qu’il était menacé de mort » عليه الصلاة و السلامt le Prophète de lui répliquer : «

ﷺs-tu fendu son cœur pour t’assurer de ses paroles ? ».

« رحمه اللهelui qui en aura tué un autre involontairement devra affranchir un esclave de même confession et payer le prix du sang aux parents de la victime » Il y en a là donc deux obligations ».

١ - L’expiation de son crime involontaire en affranchissant un esclave croyant, quant à l’esclave incrédule -ou d’une autre confession-cela n’est plus accepté. ﷺ ce propos il a été cité dans le Mouwatta de Malik et le Mousnad de رحمه اللهhafé‘i que lorsqu’on a amené l’esclave noire

devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il lui demanda : « Où est ﷻieu ? » -ﷺu ciel, répondit-elle.

-Qui suis-je ? fut la deuxième question. -Tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, rétorqua-t-elle. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire à Mou’awia : « ﷺffranchis-la car elle est croyante ».

٢ - Le prix du sang pour indemniser les parents de la victime. ﷺ ce propos, et d’après Ibn Mass’oud l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait fixé ce prix de la façon suivante, quand il s’agit

d’un meurtre commis par erreur :

-Vingt chamelles d’un an révolu.

-Vingt chamelets d’un an révolu.

-Vingt chamelles de deux ans révolus.

-Vingt chamelles de trois ans révolus.

-Vingt chamelles de quatre ans révolus.

رحمه اللهe qui fait en tout cent têtes que doivent donner « ﷺl-‘ﷺqila » -les proches parents du coupable-et l’on ne doit pas les surélever sur ses biens. Mais رحمه اللهhafé’i a déclaré : « Je ne veux pas m’opposer à une telle disposition, mais je ne trouve pas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait

imposé ce prix à ﷺl-ﷺqila. عليه الصلاة و السلامn revenant aux deux Sahih, nous y trouvons ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra : « ﷻeux femmes de la tribu Hodhaïl se querellèrent. L’une d’elle frappa l’autre, qui était enceinte-et la tua avec son fœtus. On porta plainte auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui prononça un jugement consistant à affranchir un ou une esclave comme prix du sang du fœtus, et une compensation légale -dyia- que devait payer la ‘ﷺqila de la femme coupable ».

رحمه اللهette sentence concerne un crime qu’on commet sans viser le meurtre qui est assimilé à un meurtre involontaire. Mais s’il s’avère qu’il y a un doute, le prix du sang sera ainsi :

-Trente chamelles de ٣ ans révolus.

-Trente chamelles de ٤ ans révolus.

-Quarante chamelles pleines.

ﷻ’après le Sahih de رضي الله عنoukhari, ﷺbdullah Ibn ’Omar raconte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya Khalid Ibn ﷺl-Walid vers رضي الله عنani Jodhaïma pour les appeler à l’Islam. ﷺu lieu de lui déclarer leur islam d’une façon claire,

ils lui répondirent : « Nous avons changé notre religion ». Khalid se mit alors à les tuer. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ayant eu vent du faire de Khalid, leva les mains au ciel et s’écria : « Mon ﷻieu, je désavoue ce qu’a fait Khalid » Puis il chargea ﷺli de leur payer le prix de sang et l’indemnité de leurs biens détruits même le vase dans lequel lapait un chien. رحمه اللهela prouve que tout dommage causé par un gouverneur, ou par son assistant, doit être indemnisé de la trésorerie.

« ﷺ moins que ceux-ci ne lui en fassent remise » ou selon une autre interprétation : « ﷺ moins qu’ils ne le donnent en aumône » ﷻans ce cas la dyia -ou le prix du sang- ne sera plus d’obligation.

« Si le meurtrier est d’un clan qui vous est hostile, mais qu’il soit musulman, il devra seulement affranchir un esclave de même confession » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si la victime est un croyant alors qu’il appartenait à un groupe ennemi, ses proches n’ont droit à aucun prix du sang, quant au meurtrier, il doit affranchir un

esclave croyant.

« Si le meurtrier appartient à un clan qui aura pactisé avec vous… » c’est à dire si la victime appartient à un groupe non-musulman, ou un groupe auquel un pacte vous lie, le meurtrier doit payer le prix du sang, d’après une foule d’ulémas.

Quel sera le prix du sang si la victime est incrédule ? Une partie d’ulémas jugent que le meurtrier doit le payer complet comme s’il s’agit d’un fidèle. Une autre dit que ce prix est fixé à la moitié. عليه الصلاة و السلامnfin d’autres disent qu’il est le tiers.

Le meurtrier doit en plus affranchir un esclave croyant ; s’il « en sera empêché, devra jeûner deux mois consécutifs » c’est à dire sans interruption (en dehors du mois de Ramadan). عليه الصلاة و السلامn cas où il interrompt le jeune sans une excuse valable telle qu’une maladie, des menstrues ou des lochies, il devra reprendre son jeûne pendant deux mois, s’il voyage, pourra-t-il interrompre le jeûne ? ﷻeux opinions ont été dites ce sujet :

« Telle est la pénitence fixée par ﷺllah. ﷺllah est omniscient et sage » c’est à dire : le jeûne de deux mois est le signe du repentir imposé par ﷻieu pour un meurtre commis involontairement.

Si le coupable est incapable de jeûner deux mois ? ﷻevra-t-il nourrir soixante pauvres comme elle est l’expiation du « ﷻhihar » (lorsque l’homme utilise cette formule de répudiation en disant à sa femme : « Sois pour moi comme le dos de ma mère » Il y en a là deux opinions.

-La première l’approuve mais ceci n’est pas cité dans ce verset pour être plus sévère avec le meurtrier en le menaçant, l’avertissant et le mettant en garde contre un péché pareil, et il n’est plus convenable d’en faire allusion à cette tolérance dans le verset.

-La deuxième ne tolère plus cette compensation, car si c’était ain­si, le meurtrier aurait abusé de ce droit et reporté la nourriture des soixante pauvres jusqu’au jour où il en serait capable et aisé.

ﷺprès que ﷻieu ait montré les sentences relatives au meurtre involontaire, Il parte de celui commis de propos délibéré :

« رحمه اللهelui qui tue volontairement un musulman… » On trouve dans ce verset une grande menace à celui qui commet un tel crime qui est, à cause de sa gravité, joint à l’association d’un autre à ﷻieu comme le montre ce verset : « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas une autre divinité avec ﷻieu ; ceux qui ne tuent pas quelqu’un que ﷻieu a interdit de tuer sauf pour une juste raison » [رحمه اللهoran XXV, ٦٨].

Plusieurs hadiths ont été rapportés à propos du meurtre et de son interdiction dont nous allons nous contenter de ces quelques-uns :

-« Le premier jugement qui sera rendu entre les gens au jour de la résurrection sera celui relatif aux effusions du sang.

-« La disparition totale du bas monde aux regards de ﷻieu serait moins grave que le meurtre volontaire d’un musulman ».

-« Si tous les habitants des cieux et de la terre se réunissent pour tuer un musulman, ﷻieu les précipitera tous dans l’enfer ».

-« Quiconque aura aidé à tuer un musulman fut-ce par une demi-parole, viendra au jour de la résurrection dont ces mots seront inscrits sur son front : « Un désespéré de la miséricorde de ﷻieu ».

-ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺl-Moghira Ibn ﷺn-No’man raconte qu’il a entendu Ibn Jobaïr dire : « Un différend avait éclaté entre les habitants de Koufa au sujet du repentir d’un meurtrier volontaire. Je me rendis alors chez Ibn ﷺbbas pour lui demander son opinion. Il me répondit : « رحمه اللهe verset : « رحمه اللهelui qui tue volontairement un

musulman aura l’enfer pour séjour éternel » figure parmi les derniers versets révélés et aucun autre ne l’a abrogé. Quant à ce verset : « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas une autre divinité avec ﷻieu ; ceux qui ne tuent pas quelqu’un que ﷻieu a interdit de tuer sauf pour une juste raison » il ne concerne que les polythéistes » ﷺ savoir qu’Ibn ﷺbbas avait jugé que le repentir d’un meurtrier volontaire n’est plus accepté.

-Salim Ibn ﷺbi ﷺl-Ja’d raconte : « عليه الصلاة و السلامtant chez Ibn ﷺbbas qui fut atteint par une cécité vers la fin de sa vie, un homme arriva et lui dit : « O ﷺbdullah Ibn ﷺbbas ! Que penses-tu de celui qui tue volontairement un croyant ? » Il lui répondit : « Il aura la Géhenne pour demeure éternelle, ﷻieu exercera son courroux contre lui, le maudira et lui préparera un châtiment douloureux. » عليه الصلاة و السلامt l’homme de lui demander aussi : « عليه الصلاة و السلامt si cet homme se repent, fait de bonnes œuvres et se trouve dans le droit chemin ? » Ibn ﷺbbas

répliqua : « Que sa mère le perde ! رحمه اللهomment pourrait-il se repentir et être dans la voie droite ? Par celui qui tient mon âme dans sa main, j’ai entendu votre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Que sa mère perde celui qui tue volontairement un croyant. ﷺu jour de la résurrection, la victime, aux jugulaires saignant, viendra tenant la tête par une main et son assassin par l’autre, pour être tout près du Trône du Miséricordieux et s’écriera : « Seigneur, demande à celui-là pourquoi il m’a tué ? » Par

celui dont l’âme de ﷺbdullah est dans Sa main, ce verset qui fut révélé n’a pas été abrogé jusqu’à la mort de votre Prophète. »

-ﷻ’après l’imam ﷺhmed, Mou’awia raconte qu’il a entendu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu absoudrait peut-être tous les péchés sauf à celui qui meurt incrédule ou l’homme qui tue volontairement un croyant ».

ﷻ’après l’unanimité des ulémas, le repentir du meurtrier sera une question entre lui et son Seigneur qui pourra lui pardonner ou le châtier. S’il se repent et

revient à ﷻieu, s’humilie, se soumet aux ordres divins et fait de bonnes actions, ﷻieu lui changera ses mauvaises actions en œuvres bonnes, dédommagera la victime contre l’injustice qu’il a subie et le rendra satisfait. Quant aux paroles divines : « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas une autre divinité avec ﷻieu… jusqu’à mais non celui qui se repent, qui croit et qui fait le bien » [رحمه اللهoran XXV, ٦٨-٧٠] on ne doit pas les considérer comme étant abrogées par un autre verset par manque de preuves, et par la suite, on ne doit pas les

limiter aux polythéistes et l’autre verset aux croyants.

Par ailleurs, ﷻieu a dit : « ﷻis : « O mes serviteurs ! Vous qui avez commis des excès à votre propos détriment ne désespérez pas de la miséricorde de ﷻieu. ﷻieu pardonne tous les péchés » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٣].

رحمه الله’est un verset dont le contenu s’applique à tous les péchés s’agit-il d’une incrédulité, un polythéisme, un doute, une hypocrisie, un meurtre, une perversité ou autre. ﷻ’autre part, Il a dit : « ﷺllah ne pardonne point qu’on Lui associe d’autres divinités.

Hormis cela, Il pardonne à qui Il veut » [رحمه اللهoran IV, ٤٨] رحمه اللهeci s’applique à tous les péchés sauf le polythéisme, dont le but est de semer l’espérance dans les cœurs des fidèles. La preuve en est l’histoire de l’israélite, cité dans les deux Sahihs, qui a tué cent personnes puis il s’est rendu chez un savant pour lui demander s’il pourrait se repentir. عليه الصلاة و السلامt l’autre de lui répondre : « Qu’est-ce qu’il t’empêche de te repentir ? » Puis il lui indiqua un certain pays pour y aller. عليه الصلاة و السلامn route, il succomba et les anges de la

miséricorde recueillirent son âme, tenant compte de l’intention de l’homme et de son espérance en ﷻieu.

Si c’était le cas d’un Israélite à qui on avait annoncé l’acceptation du repentir, notre communauté aurait plus de droit de cette grâce divine car il a ôté les liens et les carcans qui pesaient sur elle et agrée pour elle cette religion droite et simple à pratiquer.

Quant au sort de celui qui tue volontairement un croyant et qu’il aura l’عليه الصلاة و السلامnfer pour demeure éternelle, il sera ainsi si ﷻieu voudrait le châtier, comme

ont dit ﷺbou Horaïra et une foule des anciens ulémas. ﷺinsi chaque péché sera jugé de la sorte prenant en considération les bonnes actions qu’aurait commises le pécheur et qui pourraient lui alléger le châtiment ou lui procureraient le pardon. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne la précipitation du meurtrier dans l’عليه الصلاة و السلامnfer pour l’éternité et qu’aucune autre bonne œuvre ne l’y délivrerait, selon les dires d’Ibn ﷺbbas, ceci n’est plus admis en principe, car plusieurs hadiths les contredisent. ﷺ ce

propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il sortira de l’عليه الصلاة و السلامnfer quiconque aura dans son cœur le poids d’un atome de foi ».

ﷻ’après les versets précités, celui qui meurt incrédule, ﷻieu ne lui pardonnera plus. Quant à la revendication de la victime au jour de la résurrection pour récupérer ses droits, elle est un droit personnel dont le repentir ne le compensera pas. ﷺucune distinction ne sera faite entre un tué, un diffamé ou à qui on lui a dérobé ses biens. ﷺinsi il sera d’obligation de

restituer aux victimes leurs droits afin de rendre le repentir susceptible d’être agréé, sinon, la revendication sera de droit le jour de la résurrection. Mais cette revendication n’implique pas nécessairement le châtiment car il se peut que l’auteur ait de bonnes actions dont une partie ou l’ensemble passera à l’actif de la victime. S’il en reste une partie au coupable, il se pourra que ﷻieu le fasse entrer au Paradis grâce à elle, sinon, il accordera plus de Ses faveurs à la victime.

Le meurtre volontaire est soumis à des lois dans la vie présente et dans l’autre. ﷻans le bas monde, on lui applique la décision prise par les parents de la victime comme le montre ce verset : « Lorsqu’un homme est tué injustement nous donnons à son proche parent le pouvoir de le venger » [رحمه اللهoran XVII, ٣٣]. رحمه اللهe pouvoir de vengeance pourra être traduit à une exécution, un pardon, ou un prix du sang plus précieux, à savoir.

-Trente chamelles de trois ans révolus.

-Trente chamelles de quatre ans révolus.

-Quarante chamelles pleines.

Quant à l’autre expiation, c’est à dire : l’affranchissement d’un esclave, ou le jeûne de deux mois consécutifs ou la nourriture de soixante pauvres, les opinions se sont divergées :

-رحمه اللهhafé’i, ses adeptes et une partie d’ulémas ont jugé qu’elle est d’obligation, car si une telle expiation est imposée à un homme qui tue par erreur, elle doit à plus forte raison être appliquée à qui tue volontairement, ainsi au serment mensonger.

-L’imam ﷺhmed et d’autres ont dit : « Le meurtre volontaire est plus grave d’être expié, donc aucune expiation n’est acceptée ainsi que le serment mensonger ».

رحمه اللهeux qui ont adopté l’opinion qui exige une expiation, ont tiré argument de ce que ﷺhmed a rapporté d’après Wathila Ibn ﷺL-ﷺsqa‘ qu’un groupe de رضي الله عنani Solaïm vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et lui dit : « Un des nôtres a commis un meurtre soumis à l’expiation » Il leur répondit : « Qu’il affranchisse un esclave et ﷻieu lui préservera

chaque membre du Feu correspondant à chaque membre de l’autre ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا ضَرَبْتُمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ فَتَبَيَّنُوا? وَلَا تَقُولُوا? لِمَنْ أَلْقَى? إِلَيْكُمُ السَّلَامَ لَسْتَ مُؤْمِنً?ا تَبْتَغُونَ عَرَضَ الْحياةِ الدُّنْيَا فَعِندَ اللَّهِ مَغَانِمُ كَثِيرَةٌ? ? كَذَ الِكَ كُنتُم مِّن قَبْلُ فَمَنَّ اللَّهُ عَلَيْكُمْ فَتَبَيَّنُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرً?ا ?٩٤?

O croyants, lorsque vous êtes en campagne n’intervenez pas à la légère. Ne vous hâtez pas de repousser celui qui vient à vous, la main tendue, en lui disant : « Tu n’es pas un musulman » mû secrètement par l’appât des biens terrestres. ﷺllah dispose d’énormes richesses. عليه الصلاة و السلامt vous aussi, vous n’avez pas été toujours musulmans. Mais ﷺllah vous a reçus dans Sa grâce. ﷺgissez donc avec discernement car ﷺllah sait tout ce que vous faites. (٩٤).

Ibn ﷺbbas raconte : « Un homme de رضي الله عنani Solaïm qui menait son troupeau au pâturage, passa par quelques-uns des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les salua. Ils se dirent : « Il n’a salué que pour assurer sa sécurité. » Ils se précipitèrent sur lui, le tuèrent et amenèrent le troupeau chez le Prophète. رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé.

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, Ibn ﷺbbas raconte aussi suivant une autre version qu’un homme, menant devant lui sa petite brebis, passa auprès d’un groupe

des musulmans. Il les salua en disant : « Que la paix soit sur vous ». Ils le tuèrent et s’emparèrent de la brebis. ﷻieu alors fit cette révélation : « Ne vous hâtez pas de repousser celui qui vient à vous, la main tendue, en lui disant : « Tu n’es pas un musulman ? ».

عليه الصلاة و السلامn voilà aussi une troisième version racontée par Ibn ﷺbbas : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya un régiment dans une des expéditions à la tête duquel il plaça ﷺl-Miqdad Ibn ﷺl-ﷺswad. L’ennemi se dispersa à la vue des musulmans mais

un homme d’entre eux qui possédait de richesses garda son endroit et déclara : « Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ». Mais ﷺl-Miqdad le tua. Un homme lui demanda : « ﷺs-tu tué un homme qui a témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ? » Par ﷻieu, je mettrai l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant de ton faire ». Lorsqu’ils furent de retour, ils lui racontèrent ce qui s’était passé. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manda ﷺl-Miqdad, et quand il fût en sa présence,

il lui dit : « O Miqdadî رحمه اللهomment oses-tu tuer un homme qui a témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ? Par quoi te défendras-tu au jour du jugement contre ce témoignage de la profession de foi ? » ﷻieu alors fit descendre ce verset. Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ﷺl-Miqdad : « Il devait être un croyant qui vivait parmi des impies. عليه الصلاة و السلامt quand il déclara sa croyance tu l’as tué. ﷺs-tu oublié que, vivant à la Mecque il y a peu de temps, tu dissimulais ta foi ? ». (Rapporté par

ﷺl-Hafidh ﷺl-رضي الله عنazzar).

« ﷺllah dispose d’énormes richesses », c’est à dire : si vous cherchez le butin, vous le retrouvez certes auprès de ﷻieu en abondance et ça sera meilleur que ce butin insignifiant que vous recevez en tuant un homme qui vous offre la paix, en manifestant sa foi dont vous vous êtes passés sans en donner aucune importance. عليه الصلاة و السلامt par contre vous l’avez accusé de l’adulation et d’appréhension afin d’acquérir un bien éphémère de ce bas monde oubliant qu’auprès de ﷻieu vous trouvez les biens licites et

inépuisables.

« عليه الصلاة و السلامt vous aussi, vous n’avez pas été toujours musulmans. Mais ﷺllah vous a reçus dans Sa grâce » qui signifie que vous aussi vous comportiez comme cet homme-là en dissimulant votre foi avant la déclarer devant votre peuple. ﷻieu leur rappelle cette situation en disant dans un autre verset : « Souvenez-vous ! Lorsque, sur la terre, vous étiez peu nombreux et faibles » [رحمه اللهoran VIII, ٢٦].

Oussama qui avait tué un homme dans une circonstance semblable et après les reproches que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui avait adressés, a juré, en entendant aussi ce verset, de ne plus tuer quiconque aura prononcé la profession de foi.

ﷻieu met en garde les hommes et les menace en leur disant : « Soyez lucides » avant d’agir de la sorte car il connaît parfaitement ce que vous faites. …’

لَّا يَسْتَوِى الْقَاعِدُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ غَيْرُ أُو?لِى الضَّرَرِ وَالْمُجَاهِدُونَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ ? فَضَّلَ اللَّهُ الْمُجَاهِدِينَ بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ عَلَى الْقَاعِدِينَ دَرَجَةً? ? وَكُلًّ?ا وَعَدَ اللَّهُ الْحُسْنَى ? وَفَضَّلَ اللَّهُ الْمُجَاهِدِينَ عَلَى الْقَاعِدِينَ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?٩٥? دَرَجَاتٍ? مِّنْهُ وَمَغْفِرَةً? وَرَحْمَةً? ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمًا ?٩٦?

ﷺllah ne saurait traiter d’une même façon les croyants qui sont restés attachés à leurs occupations, les malades exceptés, et ceux qui, en temps de guerre, mettent à Son service leurs personnes et leurs biens. ﷺllah tient dans une plus grande estime ceux qui Lui sacrifient personnes et biens. Quoique les promesses d’ﷺllah s’étendent aux uns et aux autres, ﷺllah accordera aux combattants une récompense plus belles qu’à Ses autres serviteurs. (٩٥). Honneur, indulgence, miséricorde, en toutes ces choses les combattants

seront avantagés. ﷺllah est clément et miséricordieux. (٩٦).

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte qu’ﷺI-رضي الله عنara’ a dit : « Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- reçut cette révélation, il chargea Zaïd pour l’écrire. « ﷺllah ne saurait traiter d’une même façon les croyants qui sont restés attachés à leurs occupations » عليه الصلاة و السلامntendant ce verset, Ibn Oum Maktoum (qui était aveugle) se présenta au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui plaignant de sa cécité. ﷻieu alors fit révéler : « les malades exceptés ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte un autre récit d’après Sahl Ibn Sa‘d ﷺs-Sa‘ïdi qui a dit : « ﷺpercevant Marwan Ibn ﷺl-Hakam dans la mosquée, j’y entrai pour lui tenir compagnie. Il nous raconta que Zaïd Ibn Thabit lui a informé que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a chargé d’écrire ce verset : « ﷺllah ne saurait traiter d’une même façon les croyants… » ﷺu moment où il le transcrivait, Ibn Oum Maktoum arriva et s’écria : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Par ﷻieu, si je pouvais combattre dans la voie de ﷻieu, je l’aurais

fait » à savoir qu’il était aveugle. ﷻieu alors fit descendre : « les malades exceptés » alors que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- posait sa cuisse sur la mienne de sorte que je craignisse qu’elle ne subisse une contusion, à savoir qu’il recevait à ce moment la révélation.

Ibn ﷺbbas a dit que ce verset fut révélé au sujet des fidèles qui sont sortis le jour de رضي الله عنadr pour combattre et ceux qui sont restés chez eux. ﷺbdullah Ibn Jahch et Ibn Oum Maktoum, qui était aveugles, vinrent demander à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « عليه الصلاة و السلامtant aveugles ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, sommes-nous exempts ? » ﷻieu aussitôt fit cette révélation.

ﷻieu, promettant à tous ses serviteurs d’excellentes choses, a préféré ceux qui combattent aux non combattants qui ne sont pas excusés pour une difformité quelconque.

Pour montrer les mérites des combattants plus que les autres, exceptés les malades, ﷺnas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a à Médine des hommes, vous ne parcourez une

distance ou traversez une vallée sans qu’ils ne soient avec vous ». Les fidèles s’exclamèrent : « رحمه اللهomment peuvent-ils être avec nous ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ?» Il répliqua : « La maladie seule les retient ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

«Quoique les promesses d’ﷺllah s’étendent aux uns et aux autres» il s’agit du Paradis et de la plus belle récompense. ﷺinsi ce verset prouve que le combat dans la voie de ﷻieu n’est pas une obligation pour chaque personne, il suffit qu’une partie le fasse pour en exempter les autres. Mais ﷻieu

n’octroie pas la même rétribution aux uns et aux autres car «Il accordera aux combattants une récompense plus belle qu’à Ses autres serviteurs» en les élevant auprès de Lui de plusieurs degrés, dans les demeures supérieures au Paradis, en leur accordant une absolution de leurs péchés, un honneur et une miséricorde.

ﷻans un hadith cité dans les deux Sahih, ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu Paradis il y a cent degrés que ﷻieu a préparés pour ceux qui

combattent dans Sa voie, la distance qui sépare un degré d’un autre est équivalente à celle qui existe entre le ciel et la terre ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

إِنَّ الَّذِينَ تَوَفَّىهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ ظَالِمِى? أَنفُسِهِمْ قَالُوا? فِيمَ كُنتُمْ ? قَالُوا? كُنَّا مُسْتَضْعَفِينَ فِى الْأَرْضِ ? قَالُو?ا? أَلَمْ تَكُنْ أَرْضُ اللَّهِ وَ اسِعَةً? فَتُهَاجِرُوا? فِيهَا ? فَأُو?لَا?ئِكَ مَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ ? وَسَآءَتْ مَصِيرًا ?٩٧? إِلَّا الْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَآءِ وَالْوِلْدَ انِ لَا

يَسْتَطِيعُونَ حِيلَةً? وَلَا يَهْتَدُونَ سَبِيلً?ا ?٩٨? فَأُو?لَا?ئِكَ عَسَى اللَّهُ أَن يَعْفُوَ عَنْهُمْ ? وَكَانَ اللَّهُ عَفُوًّا غَفُورً?ا ?٩٩? ? وَمَن يُهَاجِرْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ يَجِدْ فِى الْأَرْضِ مُرَ اغَمً?ا كَثِيرً?ا وَسَعَةً? ? وَمَن يَخْرُجْ مِن? بَيْتِهِ? مُهَاجِرًا إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ? ثُمَّ يُدْرِكْهُ الْمَوْتُ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُهُ? عَلَى اللَّهِ ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?١٠٠?

Venant ravir la vie à des croyants indignes, les anges les questionnèrent : « Où étiez-vous ? » Ils répondirent : « Nous étions parmi les opprimés sur terre » Les anges répliquèrent : « La terre d’ﷺllah n’est-elle pas assez vaste que vous n’ayez pas pu vous expatrier ». رحمه اللهes gens auront l’enfer pour séjour. Quelle triste fin. (٩٧) Les impotents, les femmes, les enfants qui sont dans l’incapacité absolue de s’expatrier ou même de se diriger, sont exceptés. (٩٨). رحمه اللهeux-là peuvent obtenir le pardon d’ﷺllah. ﷺllah est

clément et miséricordieux. (٩٩) رحمه اللهelui qui s’expatrie pour la cause d’ﷺllah est sûr de retrouver facilement une patrie où s’installer. رحمه اللهelui qui s’exile au service d’ﷺllah et de son Prophète et qui la mort surprend, la récompense d’ﷺllah lui est acquise. ﷺllah est miséricordieux et clément. (١٠٠).

Ibn ﷺbbas rapporte que du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu il y avait des musulmans qui s’étaient alliés aux polythéistes rendant ainsi leur armée nombreuse. Pendant le combat une flèche atteignait l’un d’eux ou il recevait un coup

de sabre qui lui était fatal. رحمه الله’est à leur sujet que le verset fut révélé : « Venant ravir la vie à des croyants indignes… ».

ﷻans une autre version, Ibn ﷺbbas a dit : « Il y avait à La Mecque des hommes qui avaient embrassé l’Islam mais leur foi était précaire. Le jour de la bataille de رضي الله عنadr, les polythéistes amenèrent avec eux ces gens-là dont quelques-uns d’entre eux trouvèrent la mort. Les musulmans fidèles dirent alors : « رحمه اللهeux-là étaient nos coreligionnaires mais ils étaient contraints à sortir de chez eux pour

subir un tel sort, » et ils leur implorèrent ﷻieu pour leur pardonner. ﷺprès la révélation de ce verset :

« Venant ravir la vie à des croyants indignes… » ceux qui survécurent me demandèrent par écrit le sens de ce verset et je leur répondis qu’ils n’ont aucune excuse de rester ainsi » عليه الصلاة و السلامn quittant leurs demeures pour s’expatrier, les polythéistes les rencontrèrent et ils durent leur accorder la « Taqia »(١)

__________

(١) N.رضي الله عن. La taqia est le fait de manifester un certain sentiment envers quelqu’un ou une croyance alors qu’en son for intérieur on croit ou on garde un autre sentiment rien que pour être à l’abri d’une certaine nuisance ou une agressivité.

, à cette occasion un autre verset fut révélé : « رحمه اللهertains hommes disent : « Nous croyons en ﷻieu ».

Quant à ﷺl-ﷻahak, il a dit : « رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de certains hypocrites qui furent restés derrière l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à La Mecque mais, au jour de رضي الله عنadr, ils sortirent avec les polythéistes pour attaquer les musulmans, il y eut parmi eux des morts et blessés. Mais en fait, conclut ﷺl-ﷻahak, ce verset concerne tous les musulmans qui restèrent à La Mecque avec les polythéistes

alors qu’ils pouvaient la quitter pour émigrer, du moment que, là où ils se trouvaient, ils étaient incapables d’établir la religion et la pratiquer ».

On peut donc déduire de ce verset que ceux qui, étant capables, n’ont pas fait l’hégire se sont fait tort à eux-mêmes, et ﷻieu leur reproche leur agissement malgré leur excuse d’être opprimés, en disant : « La terre d’ﷺllah n’est-elle assez vaste que vous n’ayez pas pu vous expatrier ? » ﷺ cet égard l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui

préfère vivre parmi les polythéistes, il leur est semblable ».

Mais ﷻieu fait exception de ceux qui sont incapables tels que les malades ou autres dont leur délivrance des polythéistes s’avère impossible, et qui ne trouvent pas une autre voie pour ١’emprunter. » رحمه اللهeux-là peuvent obtenir le pardon d’ﷺllah » en laissant l’hégire, car il est clément et miséricordieux.

ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra raconte : « عليه الصلاة و السلامn accomplissant la prière du soir (‘lcha‘) le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se releva de l’inclinaison et

dit : « ﷻieu écoute ceux qui le louent », et avant de se prosterner, il invoqua ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, délivre ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Walid ; délivre Salama Ibn Hicham ; délivre ﷺyach Ibn ﷺbi RabVa. Grand ﷻieu, délivre les faibles parmi les croyants. عليه الصلاة و السلامxerce Ta pression contre la tribu Moudar. Rends leurs années comme celles des années de Joseph (c.à.d. des années de disette) ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Ibn ﷺbbas a dit : « Ma mère et moi étions parmi les faibles que ﷻieu a excusés ».

Puis ﷻieu montre le sort de ceux qui émigrent dans Sa voie et dit : « رحمه اللهelui qui s’expatrie pour la cause d’ﷺllah, est sûr de retrouver facilement une patrie où s’installer » qui est une exhortation à s’expatrier et faire l’émigration en se séparant des polythéistes, car le croyant où qu’il se dirige, trouvera indubitablement un refuge qui le protégera et une terre où il pourra s’installer pour recommencer une autre vie et jouir des bienfaits de ﷻieu.

« رحمه اللهelui qui s’exile au service d’ﷺllah et de Son Prophète, et que la mort surprend, la récompense d’ﷺllah lui est acquise » car tout dépend de l’intentionr et cela est confirmé aussi par ce hadith rapporté par ’Omar Ibn ﷺl-Khattab dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les actes ne valent que par les intentions, et à chacun selon son dessein. رحمه اللهelui qui aura émigré pour acquérir des biens du bas monde ou une femme à épouser, son émigration ne sera comptée que pour ce dont il a émigré

». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). ﷻonc ceci est commun à l’émigration et à toutes les autres actions.

ﷺ ce propos aussi ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté : « Parmi les générations qui vous ont précédés, se trouvait un homme qui avait tué ٩٩ personnes. Il demanda voir l ’homme le plus instruit sur la terre, on lui indiqua un ermite auprès duquel il se rendit et lui dit : « J’ai tué ٩٩ personnes. ﷻieu acceptera-t-Il mon repentir ? » -Non, répondit

l’ermite. ﷺlors l’homme le tua en complétant ainsi la centaine. Il s’enquiert de nouveau de l’homme le plus instruit sur la terre on lui indiqua un savant qui, en lui posant la même question, répondit à l’homme : « رحمه اللهertainement ; qu’est-ce qui t’empêcherait de te repentir ? Va dans tel pays où tu trouveras des gens qui adorent ﷻieu, adore-le avec eux et ne reviens jamais dans ton pays, car c’est un lieu de perdition ».

L’homme partit, et arrivant à mi-chemin, il mourut. ﷺussitôt les anges de la miséricorde et les anges du châtiment se disputèrent à son sujet. -Il est venu, dirent les anges de la miséricorde, repentant et dont le cœur est tourné vers ﷻieu. -Il n’a jamais fait du bien, objectèrent les anges du châtiment. ﷺlors un ange, sous la forme humaine, se présenta devant eux, ils l’ont pris pour arbitre. Il leur dit : « Mesurez la distance entre les deux pays, celui dont il sera le plus près deviendra le sien. » Ils mesurèrent

et trouvèrent qu’il est plus proche du pays vers lequel il avait émigré ! Les anges de la miséricorde recueillirent alors son âme ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbdullah Ibn ‘ﷺtik a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Quiconque quitte sa demeure pour aller combattre dans le sentier de ﷻieu, s’il tombe de sa monture et meurt, ou un animal le pique et cause sa mort ou meurt tout simplement, sa récompense incombera à ﷻieu ».

On a rapporté que ﷻamra Ibn Jondob qui, s’exilant pour rejoindre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mourut en route. رحمه الله’est à son sujet que ce verset fut révélé.

ﷺbou Horaïra rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui sort de chez lui pour accomplir un pèlerinage ou une visite pieuse et meurt en route, la récompense accordée à un pèlerin lui sera attribuée jusqu’au jour de la résurrection. رحمه اللهelui qui sort pour combattre dans la voie de ﷻieu et meurt en route, acquerra

la récompense d’un combattant jusqu’au jour de la résurrection »

وَإِذَا ضَرَبْتُمْ فِى الْأَرْضِ فَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَن تَقْصُرُوا? مِنَ الصلاةِ إِنْ خِفْتُمْ أَن يَفْتِنَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? ? إِنَّ الْكَافِرِينَ كَانُوا? لَكُمْ عَدُوًّ?ا مُّبِينً?ا ?١٠١?

Quand vous êtes en déplacement, Il vous est permis d’abréger la prière si vous craignez d’être inquiétés par les Infidèles. Les infidèles sont vos ennemis jurés ». (١٠١).

Il y a dans ce verset une tolérance pour ceux qui se déplacent d’abréger la prière, c’est à dire réduire celle qui est faite normalement de quatre rak‘ats à deux. Mais les ulémas stipulent que ce déplacement doit être fait pour accomplir une œuvre selon les enseignements de ﷻieu, c’est à dire : un combat dans la voie de ﷻieu, un pèlerinage, une visite pieuse, à la recherche d’une science, une visite ou autre.

Quant aux autres sortes de voyage, il faut absolument qu’ils soient de permis et ne comportent aucune dérogation aux lois divines, tout comme lorsque ﷻieu accorde la tolérance de manger la viande d’une bête morte quand on est contraint, en disant : « رحمه اللهelui qui contreviendra à ce qui précède par nécessité, en cas de disette, et à condition qu’il n’ait pas l’intention de mal faire… » [رحمه اللهoran V, ٣] surtout quand on est en voyage sans une désobéissance à ﷻieu. Telle était l’opinion des chefs des écoles de la loi islamique,

à l’exception d’ﷺbou Hanifa.

Mais d’autres ont jugé qu’il s’agit de n’importe quelle sorte de voyage, qu’il soit toléré ou non, même si l’homme qui compte faire un certain voyage et constate que la route est devenue périlleuse, d’après ﷺbou Hanifa, ﷺl-Thawri, ﷻaoud et autre.

« Si vous craignez d’être inquiétés par les infidèles » car après l’émigration (hégire) les musulmans ne se déplaçaient que pour faire une expédition ou des attaques contre leurs ennemis. ﷻonc cette tolérance ne leur a été accordée qu’en cas où

ils redoutaient les incrédules en l’affrontant.

ﷺ cet égard Ya’la Ibn Omaya rapporte : « J’ai demandé ’Omar Ibn ﷺl-Khattab au sujet de ce verset en ajoutant que les hommes se trouvent actuellement en étant de sécurité. Il me répondit : « J’ai été en effet étonné comme toi en méditant sur les sens de ce verset, mais en posant la question à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il m’a répondu : « رحمه اللهonsidérez ceci en tant qu’une aumône que ﷻieu vous octroie, acceptez don Son aumône ».

ﷺbou ﷺl-Wadak rapporte qu’il a demandé Ibn ’Omar au sujet de la réduction de la prière à deux rak’ats quand on voyage, il m’a répondu : « رحمه الله’est une tolérance descendue du ciel, vous pouvez en passer outre, si vous voulez ».

ﷺ propos de l’abrègement de la prière on cite ces quelques hadiths :

-ﷺnas rapporte : « Nous partîmes de Médine à La Mecque en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il faisait la prière de deux rak’ats jusqu’à notre retour à Médine ». On demanda à ﷺnas : « رحمه اللهombien vous êtes

restés à La Mecque ? » Il répondit : « Nous sommes restés dix jours ».

-Ibn ’Omar rapporte : « Je fis une prière de deux raka’ats en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Mina ainsi avec ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar et Othman durant la première période de son califat, ce dernier l’a complétée ensuite à quatre ».

-Haritha Ibn Wahb rapporte : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit une prière de deux raka’ats à Mina bien qu’il n’y avait aucun danger ».

-Ibn Mass’oud a rapporté qu’on lui demanda que ’Othman a fait une prière de quatre rak‘ats à Mina. Il s’écria alors : « Nous appartenons à ﷻieu et c’est vers Lui que nous nous retournerons » Puis il dit : « J’ai fait une prière de deux rak‘ats avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Mina, ainsi avec ﷺbou رضي الله عنakr et ‘Omar -J’aurais bien aimé prier quatre rak’ats au lieu de deux et que ces deux rak’ats seraient acceptées de ﷻieu ».

رحمه اللهes différents hadiths prouvent d’une façon claire que l’abrègement de la prière ne dépend pas de la crainte ou du cas de danger. Pour cela certains ulémas ont déclaré que cet abrègement ne porte pas sur le nombre de rak’ats mais plutôt sur la manière de s’acquitter de la prière, selon Moudjahid, ﷺd-ﷻahak et ﷺs-Souddy, tirant argument de ce hadith rapporté par Malik d’après ’ﷺicha : « ﷻ’abord la prière fut imposée de deux rak’ats qu’on soit résident ou en voyage. La prière du voyage resta telle quelle, et celle de la

résidence fut complétée à quatre ».

Si d’après ce hadith la prière en cas de voyage est fixée à deux rak’ats, comment prétend-on que cet abrègement porte sur la façon de s’en acquitter et non pas du nombre des rak’ats ? عليه الصلاة و السلامn plus, on cite ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed d’après Ibn ’Omar : « La prière en cas de voyage est formée de deux rak’ats ainsi que celles des deux fêtes -Fitr et ﷺdha- et du vendredi par la bouche du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et chacune de ces prières est considérée en tant que

complète ». Mouslim et Nassaï ont cité le même hadith avec cet ajout d’après Ibn ﷺbbas : « ﷺ savoir quatre rak’ats quand on est résident, deux en voyage et une en cas du danger, sans négliger les prières surérogatoires aussi bien en résidant qu’en voyageant ».

رحمه اللهeci ne contredit pas ce que ’ﷺicha a déclaré que la prière était à l’origine formée de deux rak’ats en lui ajoutant deux autres quand on réside. عليه الصلاة و السلامt ce qui est de convenu, c’est que la prière du voyage est limitée à deux rak’ats.

Si c’est ainsi, on peut conclure qu’il s’agit de la façon d’accomplir la prière en commentant ce verset : « il vous est permis d’abréger la prière » comme en cas de danger et c’est pourquoi ﷻieu dit ensuite : « Si vous craignez d’être inquiétés par les infidèles » et encore : « Lorsque tu seras au milieu de tes troupes et que tu les appelleras à la prière » (le verset suivant que nous allons commenter) qui confirme que cet abrègement porte sur la façon de s’acquitter de la prière.

Quant à Moudjahid, il a commenté ce verset : « il vous est permis d’abréger la prière » et dit : « Le jour où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait à Osfan avec les fidèles, et les polythéistes à ﷻajnan, il fit la prière du midi de quatre rak’ats en accomplissant à la perfection ses inclinaisons et ses prosternations, au moment où les polythéistes voulaient saisir l’occasion pour les attaquer et s’emparer de leurs effets et matériels de guerre.

Omaya Ibn ﷺbdullah Ibn Khalid Ibn Ossayd rapporte qu’il a demandé à ﷺbdullah Ibn ’Omar : « On trouve dans le رحمه اللهoran le verset relatif à l’abrègement de la prière eh cas de danger, mais le verset concernant la prière en voyage n’y existe pas ? » Il répondit : « Nous avons trouvé notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pratiquer cette prière et nous l’avons imité ». ﷺbdullah Ibn ’Omar tira argument du faire du Prophète et non plus du Livre de ﷻieu.

عليه الصلاة و السلامn voilà aussi un autre argument : Samak ﷺl-Hanafi a dit : « J’ai demandé Ibn ’Omar à propos de la prière en cas de voyage, il me répondit : « عليه الصلاة و السلامlle est formée de deux rak’ats sans être considérée comme étant incomplète ou abrégée à l’opposé de celle de la crainte ». Je répliquai : « رحمه اللهomment on doit faire la prière en cas de danger ? » Il dit : « L’imam fait d’abord une seule rak’at avec une partie de fidèles qui, en la terminant, quittent l’endroit de la prière pour les céder à l’autre partie, et l’imam fait avec eux

une autre rak’at. ﷻe cette façon chaque partie aura prié une seule rak’at et l’imam deux ».

وَإِذَا كُنتَ فِيهِمْ فَأَقَمْتَ لَهُمُ الصلاةَ فَلْتَقُمْ طَآئِفَةٌ? مِّنْهُم مَّعَكَ وَلْيَأْخُذُو?ا? أَسْلِحَتَهُمْ فَإِذَا سَجَدُوا? فَلْيَكُونُوا? مِن وَرَآئِكُمْ وَلْتَأْتِ طَآئِفَةٌ أُخْرَى لَمْ يُصَلُّوا? فَلْيُصَلُّوا? مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا? حِذْرَهُمْ وَأَسْلِحَتَهُمْ ? وَدَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوْ تَغْفُلُونَ عَنْ أَسْلِحَتِكُمْ وَأَمْتِعَتِكُمْ فَيَمِيلُونَ عَلَيْكُم مَّيْلَةً? وَ احِدَةً? ? وَلَا جُنَاحَ

عَلَيْكُمْ إِن كَانَ بِكُمْ أَذً?ى مِّن مَّطَرٍ أَوْ كُنتُم مَّرْضَى? أَن تَضَعُو?ا? أَسْلِحَتَكُمْ ? وَخُذُوا? حِذْرَكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ أَعَدَّ لِلْكَافِرِينَ عَذَابً?ا مُّهِينً?ا ?١٠٢?

Lorsque tu seras au milieu de tes troupes et que tu les appelleras à la prière, qu’une partie prie avec toi en gardant ses armes. Son oraison terminée, qu’elle se retire et cède la place à l’autre partie. Que celle-ci entre alors en prière avec toi mais qu’elle reste sur le qui-vive et garde aussi ses armes. Les infidèles attendent

que vous vous débarrassiez de vos armes et de vos munitions pour tomber sur vous de toute leur masse. Il vous est permis lorsque la pluie vous incommode ou, si vous êtes malades, de déposer les armes. Restez quand même sur le qui-vive. ﷺllah a préparé pour les infidèles un châtiment ignominieux. (١٠٢).

Il y a plusieurs sortes de prière en cas de danger et autant de façons pour les accomplir : il se peut que l’ennemi soit en face de la direction de la qibla ou non. La prière qu’on doit s’en acquitter peut-être de

quatre rak’ats comme celle du midi, de l’asr ou du soir, ou de trois telle la prière du coucher du Soleil, ou enfin de deux telle la prière de l’aurore. Tantôt on l’effectue en commun et tantôt individuellement lors de la mêlée, en se dirigeant ou non vers la qibla, marchant à pied ou montant. عليه الصلاة و السلامn cas où on doit l’accomplir en marchant, on doit observer les actes successifs de la prière. Les ulémas ont dit : ﷻans ce cas on fait la prière d’une seule rak’at en tirant argument du hadith susmentionné d’après Ibn ﷺbbas,

comme on peut aussi la faire avec des gestes quand on se bat, sinon on se contente d’une seule prosternation car il y en a là un rappel de ﷻieu.

ﷻ’autre part, les ulémas ont toléré de retarder la prière lors de la mêlée tout comme le faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de la bataille des coalisés qui s’est acquitté des prières du midi et de l’asr après le coucher du soleil ; puis il a fait celle du coucher du soleil et ensuite celle du soir.

ﷺinsi c’était le cas lorsque les fidèles voulurent attaquer les رضي الله عنani Qoraïdha, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « Que l’un d’entre vous ne fasse la prière de l’asr qu’une fois arrivé tout près de رضي الله عنani Qoraïdha ». عليه الصلاة و السلامn cours de route certains la firent en disant : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a pas voulu qu’on retarde la prière mais de hâter le pas afin d’y arriver le plutôt possible. » ﷻ’autres la retardèrent jusqu’à leur arrivée tout près de رضي الله عنani Qoraïdha après le

coucher du soleil. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a adressé de reproches ni aux uns ni aux autres. Mais la majorité des ulémas ont jugé que tout cela a été abrogé par le verset relatif à la prière en cas de danger qui n’a pas été encore révélé.

« Lorsque tu seras au milieu de tes troupes et que tu les appelleras à la prière » c’est un cas qui diffère du premier, se rapporte à la prière en cas de danger et qui est composé d’une seule rak’at, qu’on l’accomplisse en commun derrière un imam ou seul, à

pieds ou en montant, se dirigeant vers la qibla ou non.

Le mérite de cette prière est incontestable comme ont jugé les ulémas en se basant sur ce verset en rapportant qu’il renferme un grand pardon aux priants.

Quant à ceux qui ont prétendu que la prière en cas de danger a été abrogée après la mort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en commentant ce verset à la lettre : « Lorsque tu seras au milieu de tes troupes » leur argument est très faible. Pour leur répondre on cite l’attitude de ceux qui avaient

refusé de verser la zakat de leurs biens après la mort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en tirant argument de ce verset : « Prélève une aumône sur leurs biens pour les purifier et les rendre sans taches. Prie pour eux : tes prières sont un apaisement pour eux » [رحمه اللهoran ix, ١٠٩]. Ils disaient : « ﷺprès le Prophète nous ne payons la zakat à personne, mais nous la prélevons sur nos biens et donnons à qui nous voulons. Nous ne la donnons qu’à celui dont ses prières -c.à.d. invocations- nous seront un

apaisement. » رحمه اللهependant les compagnons réfutèrent leurs dires, les obligèrent à payer la zakat et combattirent les rebelles.

ﷺvant de montrer la façon de cette prière, nous allons citer la circonstance de la révélation de ce verset. ﷺli -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « ﷻes hommes de رضي الله عنani Najjar demandèrent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous voyageons souvent, comment devrons-nous faire la prière ? ». ﷺ cette occasion ﷻieu fit descendre ce verset : « Quand vous êtes en

déplacement, il vous est permis d’abréger la prière » Puis la révélation fut interrompue pendant une année entière. Puis dans une de ses expéditions le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit la prière du midi avec les fidèles. Les voyant ainsi, les polythéistes dirent les uns aux autres : « Mohammad et ses compagnons vous ont laissé l’occasion pour les attaquer, élançons-nous donc contre eux ». Un homme d’entre eux leur dit : « ﷺttendons, car ils vont faire aussi une prière après celle-ci ». ﷻieu à Lui la

puissance et la gloire fit alors cette révélation : « Si vous craignez d’être inquiétés par les infidèles » et par la suite la prière de la crainte fut établie ».

ﷺbou ‘ﷺyach ﷺl-Zourqi rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ‘Osfan en face des polythéistes, dont Khalid Ibn ﷺl-Walid était leur commandant, qui étaient dans la direction de notre qibla, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit la prière du midi alors que les polythéistes disaient les uns aux autres : « Si nous

les avions attaqués au moment de la prière nous aurions pu avoir le dessus ». رحمه اللهertains d’entre eux répondirent : « Ils feront bientôt une prière qu’ils préfèrent à eux-mêmes et à leurs enfants ». Gabriel descendit avec ce verset entre midi et l’asr. « Lorsque tu seras au milieu de tes troupes et que tu les appelleras à la prière ». ﷺu moment de la prière de l’asr, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous ordonna de porter nos armes, nous mit en deux rangées derrière lui. Il s’inclina et nous fîmes de même,

puis il se releva et nous nous relevâmes également. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se prosterna et ceux qui se trouvaient au premier rang se prosternèrent tandis que ceux du deuxième rang les gardèrent.

عليه الصلاة و السلامn se relevant de la prosternation, les premiers échangèrent leur place avec les autres, pour les garder, et ceux-ci se prosternèrent à leur tour puis se relevèrent avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, s’inclinèrent avec lui et quand il se prosterna, les hommes qui se trouvaient derrière

lui se prosternèrent alors que les autres montèrent la garde. Quand ils s’assirent, les premiers firent de même, à la fin le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit la salutation finale. ﷺinsi la prière fut terminée. ﷺ savoir que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait fait cette prière deux fois : la première à ‘Osfan et la deuxième dans le territoire de رضي الله عنani Solaïm ».

Selon une troisième version Jabir Ibn ﷺbdullah raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mena une

campagne contre la tribu Khasfa. Un homme parmi ces derniers appelé Ghawrath Ibn ﷺl-Harith, se trouvant tête à tête avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, brandit son sabre et lui dit : « Qui te protège de moi ? » -ﷻieu, lui répondit-il. Le sabre tomba aussitôt de la main de l’homme, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le prit et lui posa la même question : « Qui te protège de moi ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « Sois clément ! ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : «

ﷺttestes-tu qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que je suis le Messager de ﷻieu ? -Non, riposta-t-il, mais je te donne ma parole que je ne te combattrai pas et ne serai plus à côtés d’autres qui te combattront.

L’homme, mis en liberté, regagna ses concitoyens et leur dit : « Je viens de chez un homme qui est le meilleur du monde ».

Le moment de la prière survint, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit la prière de la crainte en divisant les fidèles en deux groupes : le premier monta la garde et

l’autre fit une prière de deux rak’ats avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et prit la place du deuxième groupe qui fit aussi une prière de deux raka’ats avec le Prophète. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit une prière de quatre rak’ats et les fidèles une prière de deux.

Il s’avère de ce qui précède que le port d’arme au moment de la prière en cas de danger est recommandé ce qui explique, d’après ﷺl-رحمه اللهhafé’i, ce verset : « Il vous est permis, lorsque la pluie vous incommode au, ai vous

êtes malades, de déposer les armes. Restez quand même sur le qui-vive » qui signifie qu’on peut porter l’arme en priant et que l’on prenne garde si on la dépose, et dans les deux cas l’on doit être toujours prêt à affronter l’ennemi pour qui ﷻieu a préparé un châtiment ignominieux.

فَإِذَا قَضَيْتُمُ الصلاةَ فَاذْكُرُوا? اللَّهَ قِيَامً?ا وَقُعُودً?ا وَعَلَى جُنُوبِكُمْ ? فَإِذَا اطْمَأْنَنتُمْ فَأَقِيمُوا? الصلاةَ ? إِنَّ الصلاةَ كَانَتْ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ كِتَابً?ا مَّوْقُوتً?ا ?١٠٣? وَلَا تَهِنُوا? فِى ابْتِغَآءِ

الْقَوْمِ ? إِن تَكُونُوا? تَأْلَمُونَ فَإِنَّهُمْ يَأْلَمُونَ كَمَا تَأْلَمُونَ ? وَتَرْجُونَ مِنَ اللَّهِ مَا لَا يَرْجُونَ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَكِيمًا ?١٠٤?

La prière terminée, mentionnez le nom de ﷻieu, debout, assis ou couché. Quand vous êtes en sécurité, récitez normalement vos prières. La prière est une obligation pour les musulmans. عليه الصلاة و السلامlle doit avoir lieu aux moments fixés (١٠٣) Ne cessez pas de harceler vos adversaires. Si vous souffrez, eux aussi souffrent. Mais vous attendez d’ﷺllah une récompense

qu’ils ne sauraient espérer. ﷺllah est omniscient et sage. (١٠٤).

La mention et les invocations de ﷻieu étant recommandées après chaque prière, après celle de la crainte elles doivent être plus intenses. Pour cela il ordonne à Ses serviteurs de penser à Lui toujours en toute situation et posture : assis, debout ou même couchés. Puis ﷻieu leur dit : « Quand vous êtes en sécurité, récitez normalement vos prières » c’est à dire accomplissez la prière comme il se doit en faisant ses inclinaisons, prosternations et

relèvements à la perfection avec recueillement, car la prière est prescrite aux croyants à des moments déterminés.

« Ne cessez pas de harceler vos adversaires » un ordre adressé aux fidèles de ne plus faiblir dans la poursuite de leurs ennemis, d’être aux aguets et de les combattre avec acharnement. رحمه اللهar tout malheur qui pourrait arriver aux croyants comme mort ou blessures, il atteindrait aussi les adversaires, toutes les deux parties en seraient assujetties ; une chose qu’on trouve dans un autre verset : « Si un

revers vous atteint, dites-vous que d’autres en ont subi aussi » [رحمه اللهoran III, ١٤٠].

Pour rassurer les fidèles qui, en combattant, s’exposent aux mêmes calamités, Il leur promet de leur accorder ce qu’ils espèrent de Sa part : la récompense, la victoire et le secours, ce que les autres n’en espèrent point. رحمه الله’est bien une promesse véridique citée dans le Livre de ﷻieu et annoncée par la bouche du Prophète. Pour cela les croyants sont plus dignes du combat dans la voie de ﷻieu afin que Sa parole soit la plus élevée. ﷻieu

certes est celui qui sait tout et il est juste.

إِنَّآ أَنزَلْنَآ إِلَيْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ لِتَحْكُمَ بَيْنَ النَّاسِ بِمَآ أَرَىكَ اللَّهُ ? وَلَا تَكُن لِّلْخَآئِنِينَ خَصِيمً?ا ?١٠٥? وَاسْتَغْفِرِ اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?١٠٦? وَلَا تُجَادِلْ عَنِ الَّذِينَ يَخْتَانُونَ أَنفُسَهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ مَن كَانَ خَوَّانًا أَثِيمً?ا ?١٠٧? يَسْتَخْفُونَ مِنَ النَّاسِ وَلَا يَسْتَخْفُونَ مِنَ اللَّهِ وَهُوَ مَعَهُمْ إِذْ يُبَيِّتُونَ مَا لَا يَرْضَى مِنَ الْقَوْلِ ? وَكَانَ

اللَّهُ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِيطًا ?١٠٨? هَا?أَنتُمْ هَا?ؤُلَآءِ جَادَلْتُمْ عَنْهُمْ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا فَمَن يُجَادِلُ اللَّهَ عَنْهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ أَم مَّن يَكُونُ عَلَيْهِمْ وَكِيلً?ا ?١٠٩?

Nous t’avons révélé le Livre, expression de droit, pour que tu juges entre les hommes selon les indications d’ﷺllah. Ne défends jamais la cause dès plaideurs malhonnêtes. (١٠٥) ﷺppelle sur toi le pardon d’ﷺllah. ﷺllah est miséricordieux et clément. (١٠٦) n’assiste pas ceux qui ne sont pas en paix avec leur

conscience. Le perfide et le méchant déplaisent à ﷺllah. (١٠٧). Ils se cachent des hommes et ils ne se cachent pas d’ﷺllah, alors qu’ﷺllah est présent lorsqu’ils tiennent secrètement leurs conciliabules qui Lui déplaisent. ﷺllah sait tout ce qu’ils font. (١٠٨) رحمه اللهes gens-là, c’est entendu, vous plaidez leur cause dans ce monde. Mais qui les défendra auprès d’ﷺllah au jour de la résurrection ? Qui consentira à être leur avocat ? » (١٠٩).

ﷻieu s’adresse à Son Messager et lui dit qu’il lui a révélé le رحمه اللهoran avec la vérité afin qu’il juge entre les hommes selon ses prescriptions et d’après ce qu’il lui fait voir.

رحمه اللهertains ulémas ont tiré argument de ce verset que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait le droit de trancher les différends selon ses propres lumières, ainsi qu’un hadith rapporté par Oum Salama corrobore ce fait. عليه الصلاة و السلامlle raconte : « عليه الصلاة و السلامntendant une dispute auprès de sa porte, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit et dit

aux deux hommes qui se disputèrent : « Je ne suis qu’un être humain. Je reçois l’un des adversaires qui pourra être plus éloquent en exposant son argument qu’un autre, croyant qu’il a raison, je prononce une sentence en sa faveur. عليه الصلاة و السلامn fait je procure une place à l’enfer à qui je donne raison contre un autre musulman, qu’il la prenne ou qu’il la laisse de côté ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Selon une autre version, il s’agit des deux médinois qui se disputaient une succession et chacun d’eux n’avait aucune évidence. عليه الصلاة و السلامntendant les propos du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et craignant une injustice, ils se mirent à pleurer et chacun d’eux s’écria : « Je suis prêt à céder mon droit à mon frère ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, leur dit : « ﷺllez, partagez cette succession entre vous. Que chacun d’entre vous recherche la vérité et son droit, et faites un tirage au sort, puis

que chacun d’entre vous déclare licite ce qu’il donne à son frère ».

Quant à la circonstance de la révélation de ce verset : « Nous t’avons révélé le Livre… » Ibn ﷺbbas raconte le récit suivant : « Un groupe des ﷺnsârs -Médinois-firent une expédition avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Le bouclier de l’un d’eux fut volé, il accusa un ﷺnsâr du vol et alla dire à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Tou‘ma Ibn Obayreq a volé mon bouclier ». Le voleur, mis au courant, prit le

bouclier et le mit dans la maison d’un homme innocent, et vint dire à ses concitoyens : « J’ai caché le bouclier dans la maison d’un tel, si vous voulez le rechercher, vous l’y trouverez ».

Les ﷺnsârs vinrent trouver la nuit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Notre concitoyen est innocent (c.à.d. Tou’ma) et le bouclier se trouve dans la maison d’un tel, c’est bien ce qu’on nous fait savoir. ﷻéclare donc l’innocence de notre ami devant tout le monde, car si tu ne déclares pas son honnêteté,

il serait perdu ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’innocenta devant tout le monde, et le verset lui fut révélé : « Nous t’avons révélé le Livre, expression du droit, pour que tu juges entre les hommes selon les indications d’ﷺllah. Ne défends jamais la cause des plaideurs malhonnêtes ».

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu dénonce les comploteurs et dit : « N ’assiste pas ceux qui ne sont pas en paix avec leur conscience. Le perfide et le méchant déplaisent à ﷺllah » il s’agit naturellement de ceux qui sont venus chez le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour innocenter leur compagnon le coupable. Puis ﷻieu, dans les versets qui s’ensuivent, met en garde les perfides, et dit : « Quiconque aura commis une mauvaise action ou se portera tort à soi-même… » une allusion à ceux qui avaient menti à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour innocenter leur ami, et poursuivit : « رحمه اللهelui qui commet une mauvaise action volontairement ou involontairement, puis s’en décharge sur un innocent, se rend coupable d’une félonie et

d’un infâme péché » il s’agit du voleur et de ceux qui ont plaidé sa cause.

Qatada Ibn ﷺn-No’man a raconté à son tour cette histoire : « ﷻans une famille des nôtres appelées رضي الله عنani Obayreq il y avait trois hommes dont les noms sont رضي الله عنichr, رضي الله عنachir et Moubachir. رضي الله عنachir était un hypocrite qui satirisait les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et attribuait ses poèmes des poètes ﷺrabes. Il prétendait : Un tel a dit, un autre a dit… عليه الصلاة و السلامntendant ces poèmes », les compagnons déclaraient : « Par ﷻieu nul autre

que cet homme méchant ne compose de tels poèmes ? et affirmaient que c’était le fils Obayriq. رحمه اللهette famille se plaignait toujours de la pauvreté et de l’indigence du temps de la Jahiliah et après l’Islam. Les gens, à cette époque-là, ne se nourrissaient que de l’orge et de dattes. Si l’un d’eux possédait une petite somme d’argent, et que des marchands ambulants venaient du رحمه اللهham portant de la farine du froment, ils s’achetaient une petite quantité pour lui-même sans en donner aux membres de sa famille qui ne prenaient

que les dattes et du pain d’orge.

Un jour ces marchands arrivèrent du رحمه اللهham et mon oncle paternel Rifa’a Ibn Zaïd acheta de la farine du froment et la garda dans une armoire où il avait mis aussi un sabre et un bouclier. Un voleur réussit à pratiquer une brèche au-dessous de l’armoire et prit la farine et les armes. Le lendemain matin mon oncle vint me trouver et me mit au courant de ce vol.

Nous fîmes une enquête et quelques-uns de nos voisins nous informèrent qu’ils ont vu les رضي الله عنani Obayriq allumer un four pour faire

du pain avec la farine dérobée. عليه الصلاة و السلامn demandant à la famille de رضي الله عنani Obayriq, ils répondirent : « Le voleur n’est autre que Labide Ibn Sahl » alors que nous savions qu’il était un pieux et un bon musulman.

Labide, entendant cette accusation, dégaina son sabre et s’écria : « M ‘accusent-ils du vol ? Par ﷻieu je vais leur trancher la tête s’ils ne donnent pas le nom du voleur ». Les hommes le calmèrent en témoignant de son innocence, sans innocenter les رضي الله عنani Obayriq. Mon oncle me demanda alors d’aller voir l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui faire part de cet événement.

Qatada poursuivit son récit : « Je vins trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dis : « ﷻes hommes qui nous haïssent ont volé mon oncle en pratiquant une brèche sous l’armoire et se sont emparé de la farine et des armes. Qu’ils nous rendent les armes, quant à la farine, nous n’en avons plus besoin ». Il me rassura et dit :

« Je vais leur ordonner de le faire ».

Les رضي الله عنani Obayriq, mis au courant de cela, allèrent voir un des i leurs appelé Ossayd Ibn ‘Orwa qui, avec d’autres personnes, se rendirent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent :

« O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, Qatada Ibn ﷺn-No’man et son oncle nous accusent de ce vol sans présenter ni une évidence ni amener des témoins alors que nous sommes des gens vertueux et de bons musulmans ».

Je retournai de chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- regrettant ma plainte et j’aurais aimé bien sacrifier une partie de mon argent que de raconter ce fait à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. Mon oncle vint chez moi pour savoir quel était le résultat de mes entretiens avec le Prophète. عليه الصلاة و السلامn lui racontant ce qu’il s’est arrivé, il s’écria : رحمه الله’est de ﷻieu que j’implore le secours ». رحمه اللهe verset fut alors révélé : « Nous t’avons révélé le Livre, expression du droit, pour que tu juges entre les hommes selon les indications

d’ﷺllah. Ne défends jamais la-cause des plaideurs malhonnêtes » c’est à dire les رضي الله عنani Obayriq « ﷺppelle sur toi le pardon d’ﷺllah » pour avoir réfuté l’accusation présentée par Qatada « ﷺllah est miséricordieux et clément. N’assiste pas ceux qui ne sont pas en paix avec leur conscience… ». Si ces gens-là avaient imploré le pardon de ﷻieu, ils L’auraient trouvé clément et miséricordieux. « رحمه اللهelui qui commet une mauvaise action se mit lui-même jusqu’à et d’un infâme péché » il s’agit de Labide « Sans la grâce d’ﷺllah…

jusqu’à Grande a été la sollicitude d’ﷺllah sur toi ».

ﷺprès cette révélation on apporta les armes à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui les rendit à son tour à Rifa’a.

عليه الصلاة و السلامt Qatada de continuer son récit : « عليه الصلاة و السلامn remettant les armes à mon oncle, alors qu’il était un vieillard qui avait subi une cécité du temps de la Jahiliah et je doutais de son islam, il me dit : « j’offre mes armes pour la cause de ﷻieu », et c’est à ce moment que je constatai qu’il était un vrai musulman ».

Quant à رضي الله عنachir, après la révélation des versets précités, il se rendit chez Soulafa la fille de Sa‘d Ibn Samya pour rejoindre les polythéistes. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « رحمه اللهelui qui reniera le Prophète, après que la bonne voie lui ait apparue, et qui suivra une autre direction que celle des fidèles, celui-là nous l’abandonnerons au destin qu’il a choisi et nous le précipiterons dans l’enfer. Triste fin. ﷺllah ne pardonne pas qu’on lui reconnaisse un associé. Hormis cette injure, Il pardonne à qui

il veut. رحمه اللهelui qui associe quelqu’un à ﷺllah commet une erreur sans nom » [رحمه اللهoran IV, ١١٥-١١٦]. ﷺprès cette révélation, Soulafa, que Hassan Ibn Thabit l’avait satirisée, porta alors les effets de رضي الله عنachir pour les jeter à ﷺl-ﷺbtah en lui disant : « Tu ne m’apportes aucun bien, et voilà Hassan qui me satirise ».

« Ils se cachent des hommes et ils ne se cachent pas d’ﷺllah » il s’agit des hypocrites qui veulent se cacher des hommes à cause de leurs actions abominables pour ne plus les leur reprocher du moment qu’ils en

font parade devant le Seigneur, Lui qui connaît parfaitement ce qu’ils cachent même dans leur for intérieur, c’est pourquoi Il dit : « ﷺllah est présent lorsqu’ils tiennent secrètement des conciliabules qui Lui déplaisent. ﷺllah sait tout ce qu’ils font » des paroles qui constituent une menace et un avertissement.

Puis Il dit : « رحمه اللهes gens-là, c’est entendu, vous plaidez leur cause dans ce monde » qui signifie en d’autres termes : ﷺ supposer que ces gens-là sont soutenus dans ce bas monde en vertu de leurs actions

apparentes, quel sera leur sort en se tenant devant ﷻieu au jour de la résurrection qui connaît aussi bien l’invisible que Je visible ? Qui pourrait être leur défenseur en ce jour-là ? Sûrement personne ne leur portera secours.

وَمَن يَعْمَلْ سُو?ءًا أَوْ يَظْلِمْ نَفْسَهُ? ثُمَّ يَسْتَغْفِرِ اللَّهَ يَجِدِ اللَّهَ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?١١٠? وَمَن يَكْسِبْ إِثْمً?ا فَإِنَّمَا يَكْسِبُهُ? عَلَى نَفْسِهِ? ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?١١١? وَمَن يَكْسِبْ خَطِي?ـ?َةً أَوْ إِثْمً?ا ثُمَّ يَرْمِ بِهِ? بَرِي?ـ?ً?ا

فَقَدِ احْتَمَلَ بُهْتَانً?ا وَإِثْمً?ا مُّبِينً?ا ?١١٢? وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكَ وَرَحْمَتُهُ? لَهَمَّت طَّآئِفَةٌ? مِّنْهُمْ أَن يُضِلُّوكَ وَمَا يُضِلُّونَ إِلَّآ أَنفُسَهُمْ ? وَمَا يَضُرُّونَكَ مِن شَىْءٍ? ? وَأَنزَلَ اللَّهُ عَلَيْكَ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَعَلَّمَكَ مَا لَمْ تَكُن تَعْلَمُ ? وَكَانَ فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكَ عَظِيمً?ا ?١١٣?

Quiconque aura commis une mauvaise action ou se portera tort à soi-même trouvera ﷺllah miséricordieux et indulgent, s’il l’implore. (١١٠) رحمه اللهelui qui commet une

mauvaise action se nuit à lui-même, car ﷺllah est savant et juste. (١١١). رحمه اللهelui qui commet une mauvaise action volontairement ou involontairement, puis s’en décharge sur un innocent, se rend coupable d’une félonie et d’un infâme péché. (١١٢) Sans la grâce d’ﷺllah et sa sollicitude pour toi, une partie d’entre eux auraient tenté de t’égarer. Ils n’égareront qu‘eux-mêmes. عليه الصلاة و السلامt ils ne pourront te causer aucun tort. ﷺllah t’a révélé le Livre et la sagesse et il t’a enseigné ce que tu ne savais. Grande a été la sollicitude

d’ﷺllah pour toi (١١٣).

Pour montrer Sa générosité et Son indulgence, ﷻieu fait connaître aux hommes que celui qui revient à Lui repentant après avoir commis un péché ou une faute vénielle, ou il s’est fait tort à lui-même, trouvera ﷻieu clément et miséricordieux.

Ibn Jarir rapporte que ﷺbdullah a dit : « Lorsqu’un homme des fils d’Israël commettait un péché, il trouvait le matin le moyen de son expiation écrit sur sa porte. S’il avait souillé ses vêtements en urinant, il coupait la partie souillée avec des ciseaux.

Un homme s’écria : « ﷻieu a accordé de Ses biens aux fils d’Israël » عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah -que ﷻieu l’agrée- de riposter : رحمه اللهe que ﷻieu vous a donné est meilleur en vous permettant de nettoyer la partie souillée avec de l’eau et le contenu de ce verset : « Les vertueux qui, lorsqu’ils commettent une mauvaise action ou se nuisent à eux-mêmes, appellent ﷺllah et implorent Son pardon pour leurs péchés » [رحمه اللهoran III, ١٣٥] et aussi ce verset : « Quiconque aura commis une mauvaise action ou se portera tort à soi-même trouvera ﷺllah

miséricordieux et indulgent s’il L’implore ».

ﷺli -que ﷻieu l’agrée- a dit : « ﷺ chaque fois que j’entendais de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une chose qui m’était utile, je demandais à ﷻieu de m’en accorder. ﷺbou رضي الله عنakr, le véridique, m’a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout musulman qui commet un péché, fait ses ablutions, prie deux rak’ats et implore le pardon de ﷻieu, ﷻieu l’absoudra » Puis il récita ces deux versets : « Quiconque aura

commis une mauvaise action… » et « Les vertueux qui, lorsqu’ils commettent une mauvaise action… ».

رحمه اللهes dires de ﷻieu : « رحمه اللهelui qui commet une mauvaise action se nuit à lui-même » sont pareils à ceux-ci : « Nul ne prendra à charge les péchés d’un autre » [رحمه اللهoran XVII, ١٥] c’est à dire que chacun sera responsable de ses propres actions, car ﷻieu est sage, juste et miséricordieux.

« رحمه اللهelui qui commet une mauvaise action volontairement ou involontairement, puis s’en décharge sur un innocent » ceci concerne, par exemple, les

رضي الله عنani Obayriq que nous avons déjà raconté leur histoire et qui, par leur félonie, avaient accusé du vol un homme vertueux comme Labide Ibn Sahl, ou bien le juif Zaïd Ibn ﷺs-Samine selon les dires des autres rapporteurs, et qui était un homme innocent dont les prévaricateurs l’avaient accusé injustement, mais ﷻieu avait montré la vérité à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé. ﷻonc ce blâme et cette réprimande concernent en général toute personne qui commettra de telle félonie.

« Sans la grâce d’ﷺllah et Sa sollicitude pour toi, une partie d’entre eux auraient tenté de t’égarer. Ils n’égareront qu’eux-mêmes ».

L’imam ﷺhmed, comme on l’a montré auparavant, raconte le récit de Qatada Ibn ﷺn-No’man et son histoire avec رضي الله عنani Obayriq qui essayèrent d’accuser Oussayid Ibn ’Orwa du vol, et de leurs amis qui firent l’éloge de رضي الله عنani Obayriq et blâmèrent Qatada pour son agissement. Par la suite il s’avère que la vérité n’était pas telle qu’ils l’avaient racontée à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue-. Pour cela, et pour trancher cette question et mettre la vérité au clair, ﷻieu lui fit descendre les versets susmentionnés, en lui rappelant son secours pour le préserver de toute injustice, et le Livre qu’Il lui a révélé, le رحمه اللهoran, et la sagesse qui est en principe la sunna. « Il t’a enseigné ce que tu ne savais » c’est à dire avant la révélation, et ceci est pareil à ces dires de ﷻieu : « Nous t’avons ainsi révélé on عليه الصلاة و السلامsprit qui provient de notre commandement. Tu ne connaissais ni le Livre, ni la foi »

[رحمه اللهoran XLII, ٥٢] et à ceux-ci : « Tu n’espérais pas que le Livre te serait envoyé, cela ne se fit que par une miséricorde de ton Seigneur » [رحمه اللهoran XXVIII, ٨٦١. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu termine ce verset par : « Grande a été la sollicitude d’ﷺllah sur toi ».

? لَّا خَيْرَ فِى كَثِيرٍ? مِّن نَّجْوَىهُمْ إِلَّا مَنْ أَمَرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوفٍ أَوْ إِصْلَاحٍ? بَيْنَ النَّاسِ ? وَمَن يَفْعَلْ ذَ الِكَ ابْتِغَآءَ مَرْضَاتِ اللَّهِ فَسَوْفَ نُؤْتِيهِ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?١١٤? وَمَن يُشَاقِقِ الرَّسُولَ مِن? بَعْدِ مَا

تَبَيَّنَ لَهُ الْهُدَى وَيَتَّبِعْ غَيْرَ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِينَ نُوَلِّهِ? مَا تَوَلَّى وَنُصْلِهِ? جَهَنَّمَ ? وَسَآءَتْ مَصِيرًا ?١١٥?

On ne trouve rien d’édifiant dans la plupart de leurs propos. Mais celui qui recommande la charité, le bien, l’union entre les hommes et cela dans le but de plaire à ﷺllah, celui-là nous lui donnerons une récompense magnifique. (١١٤) رحمه اللهelui qui reniera le Prophète, après que la bonne voie lui ait apparu, et qui suivra une autre direction que celle des fidèles, celui-là nous

l’abandonnerons au destin qu’il a choisi et nous le précipiterons dans l’enfer. Triste fin. (١١٥).

La plupart des paroles et entretiens des gens ne comportent rien de bon exceptés les paroles de ceux qui ordonnent une aumône ou un bien notoire ou une réconciliation entre les hommes, et à part cela, tous les propos sont comme futilités. ﷺ cet égard Oum Habiba rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On demandera compte du fils d’ﷺdam de tout qu’il profère sauf quand il mentionne ﷻieu à Lui

la puissance et la gloire, ou ordonne à faire un bien ou déconseille un répréhensible ». (Rapporté par Mardaweih).

عليه الصلاة و السلامt dans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’est pas considéré comme menteur celui qui (crée des mensonges) afin de réconcilier entre les hommes, en disant du bien et en colportant de bonnes paroles » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Vous dirai-je quel est l’acte qui est plus méritoire que le jeûne, la prière et l’aumône ? -رحمه اللهertes oui, répondirent-ils. Il poursuivit : « رحمه الله’est la réconciliation entre les gens ». ﷻonc quiconque pratique ces actes en ordonnant une aumône ou un bien ou réconcilie entre les hommes avec sincérité et espérant la récompense divine, aura une récompense sans limites.

« رحمه اللهelui qui reniera le Prophète, après que la bonne voie lui ait apparu » il s’agit de celui qui se sépare du Prophète après avoir connu d’une façon très claire la vraie direction en suivant un chemin différent. ﷺinsi c’est le cas de celui qui se sépare de la communauté qui s’accorde sur une affaire quelconque et la contredit sans aucun prétexte valable. Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos, et l’imam رحمه اللهhafé’i de considérer que toute dérogation à un avis unanime est interdite en se basant sur le verset

susmentionné. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu met en garde et menace toute personne qui commet un tel acte en disant : « رحمه اللهelui-là nous l’abandonnerons au destin qu’il a choisi et nous le précipiterons dans l’enfer. Triste fin » رحمه الله’est à dire s’il emprunte un autre chemin (qui n’est pas droit) ﷻieu le laisse agir à sa guise en le lui embellissant pour le conduire par étapes vers son mauvais destin, comme il le montre dans ce verset : « Laisse-moi donc avec ceux qui traitent de mensonge ce discours ; nous allons les conduire par

étapes par où ils ne savant pas » [رحمه اللهoran LXVIII, ٤٤].

ﷻieu aussi, dans d’autres versets, montre le cas de ceux qui se détournent de la voie tracée, et dit : « Lorsqu’ils dévièrent, ﷻieu fit dévier leurs cœurs » [رحمه اللهoran LXI, ٥] et : « Nous les laisserons marcher aveuglément dans leur rébellion » [رحمه اللهoran VI, ١١٠]. Leur sort sera sans aucun doute la Géhenne pour avoir suivi un autre chemin que celui de la vérité, et ne trouveront aucune issue comme ﷻieu a dit : « Les criminels verront le Feu ; ils penseront y tomber et ils

ne trouveront aucun moyen d’y échapper ».

إِنَّ اللَّهَ لَا يَغْفِرُ أَن يُشْرَكَ بِهِ? وَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَ الِكَ لِمَن يَشَآءُ ? وَمَن يُشْرِكْ بِاللَّهِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالً?ا بَعِيدًا ?١١٦? إِن يَدْعُونَ مِن دُونِهِ?? إِلَّآ إِنَاثً?ا وَإِن يَدْعُونَ إِلَّا شَيْطَانً?ا مَّرِيدً?ا ?١١٧? لَّعَنَهُ اللَّهُ ? وَقَالَ لَأَتَّخِذَنَّ مِنْ عِبَادِكَ نَصِيبً?ا مَّفْرُوضً?ا ?١١٨? وَلَأُضِلَّنَّهُمْ وَلَأُمَنِّيَنَّهُمْ وَلَءَامُرَنَّهُمْ فَلَيُبَتِّكُنَّ ءَاذَانَ الْأَنْعَامِ وَلَءَامُرَنَّهُمْ فَلَيُغَيِّرُنَّ خَلْقَ

اللَّهِ ? وَمَن يَتَّخِذِ الشَّيْطَانَ وَلِيًّ?ا مِّن دُونِ اللَّهِ فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَانً?ا مُّبِينً?ا ?١١٩? يَعِدُهُمْ وَيُمَنِّيهِمْ ? وَمَا يَعِدُهُمُ الشَّيْطَانُ إِلَّا غُرُورًا ?١٢٠? أُو?لَا?ئِكَ مَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ وَلَا يَجِدُونَ عَنْهَا مَحِيصً?ا ?١٢١? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? وَعْدَ اللَّهِ حَقًّ?ا ? وَمَنْ أَصْدَقُ مِنَ اللَّهِ قِيلً?ا ?١٢٢?

ﷺllah ne pardonne pas qu’on Lui reconnaisse un associé. Hormis cette injure, Il pardonne à qui Il veut. رحمه اللهelui qui associe quelqu’un à ﷺllah commet une erreur sans nom. (١١٦). ﷺ part ﷺllah, ils n’adorent que des symboles féminins, ils n’adorent que Satan, le rebelle. (١١٧) Qui pour avoir été maudit par ﷺllah a dit : « Je t’enlèverai une partie de tes fidèles. (١١٨) « Je les égarerai, j’exacerberai leurs ambitions, je les inciterai à couper les oreilles des animaux, je les persuaderai de dénaturer les lois de la

création. رحمه اللهelui qui prendra Satan pour maître plutôt qu’ﷺllah, celui-là court à Une perte certaine » (١١٩) Il leur fait des promesses, il stimule leurs désirs. Les promesses de Satan sont trompeuses. (١٢٠) رحمه اللهeux-là auront l’enfer pour séjour. Ils ne sauraient y échapper. (١٢١) رحمه اللهeux qui croient et pratiquent le bien séjourneront éternellement dans des jardins arrosés d’eau vive. رحمه الله’est là une promesse d’ﷺllah et qui sera tenue. Qui est plus sincère qu’ﷺllah. (١٢٢).

Nous avons déjà commenté le premier verset et rapporté quelques hadiths à ce propos. ﷺli à cet égard a dit : ﷺucun verset de رحمه اللهoran ne m’est préféré que celui-ci « ﷺllah ne pardonne pas qu’on lui reconnaisse un associé ».

« رحمه اللهelui qui associe quelqu’un à ﷺllah commet une erreur sans nom » et ceci en suivant un autre chemin que la voie de la vérité en se déviant de la bonne direction, exposant ainsi son âme à la perdition dans les deux mondes et il aura manqué le bonheur réservé aux fidèles.

« ﷺ part ﷺllah, ils n’adorent que des symboles féminins » c’est à dire des statues d’après ﷺicha. Mais ﷺd-ﷻahak a commenté ce verset de la façon suivante : « Les polythéistes déclarent : les anges sont les filles de ﷻieu, nous allons les adorer afin qu’elles nous rapprochent de ﷻieu ». Ils les ont prises en tant que maîtres en les peignant comme des filles et en précisant qu’elles ressemblent aux filles de ﷻieu. ﷻieu mentionne aussi leur agissement dans ces versets : « ﷺvez-vous considéré al Lat et al ‘Uzza » [رحمه اللهoran

LIN, ١٩] et : « Ils considèrent les anges, serviteurs du Miséricordieux, comme des femelles » [رحمه اللهoran XLIII, ١٩] Quant à Ibn ﷺbbas et ﷺl-Hassan, ils ont assimilé ces symboles féminins à des choses inertes sans vie.

« Ils n’adorent que Satan le rebelle » car c’est bien lui qui leur ordonne d’agir ainsi en leur embellissant leur faire, mais en fait, ceux-là n’adorent que le démon comme ﷻieu le montre dans ce verset : « O fils d’ﷺdam ! ne vous-ai-je pas engagés à ne pas adorer le démon » [رحمه اللهoran XXXVI, ٦٠]. Les anges,

quant à eux, désavoueront les polythéistes, au jour de la résurrection, qui les avaient adorés dans le bas monde et diront : « Ils adoraient, au contraire, des djinns, auxquels la plupart d’entre eux croyaient » [رحمه اللهoran XXXIV, ٤١].

ﷻieu maudit Satan en le chassant et le privant de sa miséricorde, mais il répondit au Seigneur : « Je t’enlèverai une partie de tes fidèles » c’est à dire un nombre déterminé qui sera, d’après Qatada, ٩٩٩ sur mille qui iront à l’enfer et un seul entrera au Paradis. « Je les égarerai » en les

détournant de la vérité « J’exacerberai leurs ambitions » en leur inspirant de vains désirs, leur empêchant de se repentir, leur promettant tant de choses « je les inciterai à couper les oreilles des animaux » il s’agit, d’après Qatada, de fendre les oreilles des animaux comme un signe pour distinguer parmi eux les : رضي الله عنahira, Sa’iba et Wassila. « Je les persuaderai de dénaturer les lois de la création » qui consiste, selon Ibn ﷺbbas, à castrer les étalons. Mais ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a précisé qu’il s’agit du tatouage,

comme le montre ce hadith rapporté par Ibn Mass’oud et cité dans le Sahih. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a maudit, celle qui tatoue et celle qui se fait tatouer, celle qui épile et celle qui le fait, celle qui lime ses dents afin de paraître belle en changeant la création de ﷻieu » (Rapporté par Mouslim). « Puis Ibn ﷺbbas ajouta : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi je maudis celles que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a maudites, et pourquoi ne pas le faire tant que je trouve cela

dans ce verset : « Prenez ce que le Prophète vous donne et abstenez-vous de ce qu’il vous interdit » [رحمه اللهoran LIX, ٧].

Suivant une autre version d’après Ibn ﷺbbas, Moudjahid et ﷺd-ﷻahak, les lois de la création signifient la religion de ﷻieu comme on le trouve dans ce verset : « ﷺcquitte-toi des obligations de la Religion en vrai croyant et selon la nature que ﷻieu a donnée aux hommes en les créant. Il n’y a pas de changement dans la création de ﷻieu » [رحمه اللهoran XXX, ٣١] رحمه اللهela signifie : Laissez les gens tels que ﷻieu les a

créés. ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« Tout enfant est né sur l’islam (ﷺl-Fitra) et ses parents font de lui un juif, un chrétien ou un Mage (adorateur du feu). ﷻe même, toute femelle parmi les animaux engendre un animal complet, en avez-vous jamais vu naître quelqu’un dépourvu d’un de ses membres ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans le Sahih de Mouslim on trouve également ce hadith rapporté par ‘ﷺydad Ibn Hammad dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- a dit en attribuant ces propos au Seigneur : « ﷻieu à Lui la puissance et la gloire a dit : « j’ai créé tous mes serviteurs comme de vrais croyants mais les démons les ont détournés de leur religion, en leur rendant illicite ce que Je leur ai permis ».

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu avertit les hommes de prendre les démons pour patrons pour qu’ils ne perdent les deux mondes en disant : « رحمه اللهelui qui prendra Satan pour maître plutôt qu’ﷺllah, celui-là court une perte certaine ». رحمه اللهar Satan ne fait que des promesses en

stimulant leurs désirs, mais ces promesses ne sont que des mensonges, comme ﷻieu le montre dans le verset en parlant de Satan au jour du Rassemblement : « Lorsque le décret aura été décidé, le ﷻémon dira : « ﷻieu vous a certainement fait une promesse vraie, tandis que je vous ai fait une promesse que je n’ai pas tenue… » [رحمه اللهoran XIV, ٢٢]. رحمه اللهeux qui auront obéi au démon et cru en ses promesses, auront la Géhenne pour demeure et ne trouveront aucun moyen d’y échapper.

Par contre les hommes vertueux « رحمه اللهeux qui croient et pratiquent le bien » avec sincérité, dont leurs actions traduisent leur foi « séjourneront éternellement dans des jardins arrosés d’eau vive ». Telle est, en toute vérité, la promesse de ﷻieu sans aucun doute possible, car qui est donc plus véridique que ﷻieu quand il parle. ﷺ cet égard l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans ses sermons disait : « Les paroles les plus véridiques sont celles de ﷻieu ; la bonne direction est celle de Mohammad. Tandis

que les pires des choses sont les innovations (en matière religieuse) car toute innovation est un égarement et chaque égarement conduit au Feu.

لَّيْسَ بِأَمَانِيِّكُمْ وَلَآ أَمَانِىِّ أَهْلِ الْكِتَابِ ? مَن يَعْمَلْ سُو?ءً?ا يُجْزَ بِهِ? وَلَا يَجِدْ لَهُ? مِن دُونِ اللَّهِ وَلِيًّ?ا وَلَا نَصِيرً?ا ?١٢٣? وَمَن يَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحَاتِ مِن ذَكَرٍ أَوْ أُنثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ? فَأُو?لَا?ئِكَ يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ وَلَا يُظْلَمُونَ نَقِيرً?ا ?١٢٤? وَمَنْ أَحْسَنُ دِينً?ا مِّمَّنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ? لِلَّهِ وَهُوَ

مُحْسِنٌ? وَاتَّبَعَ مِلَّةَ إِبْرَ اهِيمَ حَنِيفً?ا ? وَاتَّخَذَ اللَّهُ إِبْرَ اهِيمَ خَلِيلً?ا ?١٢٥? وَلِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَكَانَ اللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ? مُّحِيطً?ا ?١٢٦?

Fi de vos caprices, fi des caprices des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture ! رحمه اللهelui qui fait du mal en répondra. عليه الصلاة و السلامt il ne trouvera personne autre qu’ﷺllah pour patron ou pour protecteur. (١٢٣) Homme ou femme, quiconque fera le bien et en même temps sera croyant, entrera au Paradis et le dommage le plus infime lui sera épargné. (١٢٤)

Quelle plus belle religion que celle où on se soumet à ﷺllah, où on fait le bien et où on suit le culte d’ﷺbraham ce modèle de droiture ? ﷺllah a pris ﷺbraham pour ami (١٢٥) ﷺllah est le maître des cieux et de la terre. Sa science s’étend à toute chose. (١٢٦).

Qatada raconte que les musulmans et les gens du Livre se glorifièrent de leur religion. Les gens du Livre déclarèrent : « Notre Prophète est venu avant le vôtre ainsi que notre Livre fut révélé avant le vôtre. Nous sommes donc plus proches de ﷻieu que vous ».

Les musulmans ripostèrent : « Nous sommes plus rapprochés de ﷻieu que vous et notre Prophète est le dernier des Prophètes. Quant à notre Livre, il abroge tous les autres Livres révélés » ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « Fi de vos caprices, fi des caprices des gens d’عليه الصلاة و السلامcritures… » et celui : « Quelle plus belle religion de celle où on se soumet à ﷺllah …» ﷺinsi ﷻieu donna aux musulmans le dessus sur les autres parmi ceux qui se disputaient avec eux au sujet de la religion.

Quant à la version d’Ibn ﷺbbas, elle est la suivante : « Les gens de la Torah se vantèrent : « Notre Livre est le meilleur des Livres et notre Prophète est le meilleur des Prophètes. » Les gens de l’عليه الصلاة و السلامvangile tinrent les mêmes propos. Les musulmans répondirent aux uns et aux autres : « Il n’y a de religion que l’Islam, notre Livre a abrogé tous les autres Livres, notre Prophète est le sceau des autres Prophètes. Nous sommes ordonnés comme vous l’étiez de croire en votre Livre mais de suivre le nôtre ». ﷻieu alors fit

cette révélation pour trancher la question et fit connaître aux hommes « Quelle plus belle religion que celle où on se soumet à ﷺllah… ».

Moudjahid a dit : « Les ﷺrabes disaient qu’ils ne seraient ni ressuscités ni châtiés. Quant aux juifs et chrétiens, ils prétendaient : « n’entreront au Paradis que les juifs ou les chrétiens » [رحمه اللهoran II, ١١١] et disaient aussi : « l’épreuve du feu, si nous devons la subir, sera de courte durée » [رحمه اللهoran II, ٨٠].

رحمه اللهe qu’on peut déduire de ces versets consiste à considérer que la vraie religion n’est pas de simples souhaits à formuler, plutôt elle est la foi qui demeure dans le cœur et les actions qui la confirment. رحمه اللهelui qui ambitionne une chose ne l’acquerra pas par de simples souhaits, et quiconque prétend être dans la voie droite est demandé à présenter des preuves de la part de ﷻieu. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu répondit aux uns et aux autres : « Fi de vos caprices, fi des caprices des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture… » qui signifie qu’on ne

pourrait à jamais assurer le salut en le convoitant tout simplement, plutôt il faudrait faire preuve de soumission à ﷻieu en suivant les enseignements des Prophètes et Messagers, et quiconque fait le mal sera rétribué en conséquence, comme ﷻieu le montre dans un autre verset : « رحمه اللهelui qui aura fait le poids d’un atonie de bien, le verra ; celui qu’aura fait le poids d’un atome de mal le verra » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIX, ٧-٨].

On a rapporté qu’à la suite de la révélation de ce verset : « Fi de vos caprices, etc… » les compagnons éprouvèrent une certaine inquiétude. L’imam ﷺhmed raconte qu’ﷺbou رضي الله عنakr s’écria : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷺprès la révélation de ce verset comment pourrons-nous nous sauver du moment que nous serons rétribués en conséquence de chaque mauvaise action que nous avons commise ? » Il lui répondit : « Que ﷻieu te pardonne ô ﷺbou رضي الله عنakr Ne tombes-tu pas malade ? n’éprouves-tu pas de la fatigue ? ne subis-tu pas parfois de

calamités ? » -رحمه اللهertes oui, répliqua ﷺbou رضي الله عنakr. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de rétorquer : « عليه الصلاة و السلامn voilà les maux dont vous en serez rétribués en conséquence ».

Selon une autre version ﷺbou رضي الله عنakr raconte : « عليه الصلاة و السلامtant chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il reçut cette révélation : « رحمه اللهelui qui fait du mal en répondra » Il me dit : « O ﷺbou رضي الله عنakr, ne te réciterai-je un verset qui me fut révélé en ce moment ? » -رحمه اللهertes oui, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, dis-je » Il me le récita et j’éprouvai une certaine douleur au dos et dus m’étirer. Il

me demanda : « Qu’as-tu ô ﷺbou رضي الله عنakr ? » -Que je te dorme pour rançon mes père et mère ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répondis-je, qui d’entre nous n’a pas commis de mal ? Serions-nous en rétribués en conséquence » Il répliqua : « Quant à toi ô ﷺbou رضي الله عنakr et à tes compagnons les croyants, vous en serez rétribués dans ce bas monde jusqu’à ce que vous rencontriez ﷻieu absous de tout péché. Mais les autres, leurs mauvaises actions leur seront cumulées pour en être châtiés au jour de la résurrection ».

Plusieurs hadiths ont été rapportés à propos de ce verset dont nous allons citer quelques-uns :

-ﷺbou Horaïra raconte : ﷺprès la révélation de ce verset : « رحمه اللهelui qui fait du mal en répondra » les musulmans éprouvèrent un certain embarras. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « Recherchez la perfection dans vos œuvres et soyez modérés en les appliquant, car tout mal qui afflige un musulman même une épine qui le pique lui vaut de la part de ﷻieu une rémission de ses péchés ».(Rapporté par ﷺhmed

et Ibn Jarir).

-Ibn ﷺbbas rapporte qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺl­lah le bénisse et le salue- : رحمه اللهelui d’entre nous qui aurai fait un mal sera-t-il rétribué en conséquence ? » Il répondit : « Oui, et celui qui fait une bonne action elle lui sera décuplée. Quiconque dont sa mauvaise action l’emportera sur ses dix bonnes actions sera perdu ».

-Ibn Jarir a rapporté d’après ﷺl-Hassan que le verset précité concerne l’incrédule en se référant à ce verset : « Rétribuerions-nous ainsi un homme qui ne serait pas

incrédule ? » [رحمه اللهoran XXXIV, ١٧].

« عليه الصلاة و السلامt il ne trouvera personne autre qu’ﷺllah pour patron ou pour protecteur » Ibn ﷺbbas l’a commenté en disant à moins qu’il ne se repente et ﷻieu accepte son repentir. Mais ce qui est plus correct, comme a dit Ibn ﷺbi Hatim, ceci est commun à toutes les œuvres comme les hadiths précités le confirment.

« Homme ou femme, quiconque fera le bien et en même temps sera croyant » on commente cette partie du verset de la façon suivante : ﷺprès que ﷻieu ait montré que chacun sera châtié selon

ses mauvaises actions qu’il aura commises soit dans ce bas monde, et ce sera un bien pour lui, soit dans la vie future dont les conséquences seront pires, Il fait connaître aux gens croyants, hommes et femmes, qu’il les fera entrer au Paradis pour prix de leurs bonnes actions sans les léser.

Puis ﷻieu affirme que la plus belle religion consiste à se soumettre à Lui, être sincère avec Lui en accomplissant ses œuvres avec foi et espoir de la récompense « où on fait le bien » c’est à dire en suivant les enseignements que

ﷻieu a révélés à son Messager. رضي الله عنref toute bonne action est soumise à deux conditions : La sincérité envers ﷻieu et la conformité à la loi divine. عليه الصلاة و السلامn l’absence d’une de ces deux conditions, toute œuvre sera de l’hypocrisie et n’est accomplie que pour plaire aux autres. Une fois le serviteur réunit les deux conditions sera parmi : « رحمه اللهeux dont nous acceptons les meilleures actions sans tenir compte de leurs méfaits » [رحمه اللهoran XLVI, ١٦]. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu le Très Haut a dit : « et où on suit le culte d’ﷺbraham ce modèle

de droiture ». رحمه اللهeux qui le suivent sont certes Mohammad et ses adeptes jusqu’au jour de la résurrection et ﷻieu les mentionne dans ce verset : « Les hommes les plus proches d’ﷺbraham sont vraiment ceux qui l’ont suivi, ainsi que ce Prophète » [رحمه اللهoran III, ٦٨] et il a dit aussi : « Les hommes les plus proches d’ﷺbraham sont vraiment ceux qui l’ont suivi, ainsi que ce Prophète » [رحمه اللهoran III, ٦٨] et il a dit encore : « Nous t’avons révélé : « Suis la religion d’ﷺbraham, un vrai croyant ». Il n’était pas au nombre des

polythéistes » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٣].

Pour exhorter les hommes à suivre le culte d’ﷺbraham et de le prendre comme modèle de droiture ﷻieu a dit : « ﷺllah a pris ﷺbraham pour ami » car, en vérité, ﷺbraham n’a atteint ce stade de la haute considération qu’en se soumettant à ﷻieu en appliquant à la perfection tous Ses ordres au point que ﷻieu a dit de lui « ﷺbraham qui fut très fidèle » [رحمه اللهoran LIII, ٢٧]. Les ulémas ont dit qu’ﷺbraham n’a laissé aucune pratique cultuelle sans s’en acquitter avec sincérité quel qu’était son

degré d’importance. Par ailleurs ﷻieu a mentionné dans son Livre ﷺbraham en disant :

-ﷺprès qu’ﷺllah eût envoyé des commandements à ﷺbraham comme épreuve et qu’il les eût exécutés » [رحمه اللهoran II, ١٢٤].

-ﷺbraham représente vraiment tout un peuple : docile envers ﷻieu, c’était un vrai croyant ; il ne fut pas au nombre des polythéistes » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٠].

ﷺl-رضي الله عنoukhari raconte d’après ’ﷺmr Ibn Maïmoun que Mo’adh, en arrivant du Yémen, fit la prière de l’aurore avec ses habitants et récita : « ﷺllah a pris ﷺbraham pour ami »

Un homme s’écria alors : « La mère d’ﷺbraham devait être très réjouie ».

ﷺbraham a été appelé l’ami de ﷻieu à lui la puissance et la gloire- ou Son confident -à cause de son amour pour Lui en persévérant dans tout acte qui rend le Seigneur satisfait de lui. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à son tour, comme il est cité dans les deux Sahihs, après qu’il ait sermonné les gens, leur dit à la fin : « Hommes ! Si j’avais le droit de prendre pour ami un des habitants de la terre, j’aurais choisi ﷺbou رضي الله عنakr

Ibn ﷺbi Qouhafa, mais votre compagnon -ﷺbraham -était l’ami de ﷻieu ».(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Ibn ﷺbbas raconte : « Quelques-uns des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’attendaient. Lorsqu’il fût tout près d’eux, il les entendit dire : « رحمه الله’est étonnant de savoir que ﷻieu a pris parmi ses créatures un ami qui est ﷺbraham » Un homme riposta : « n’est-il pas encore étonnant qu’il est certain que ﷻieu a parlé à Moïse ? » Un autre de répliquer : « Jésus n’est-il pas l’عليه الصلاة و السلامsprit de

ﷻieu et son verbe ? » Puis un quatrième de dire : « ﷻieu n’a-t-Il pas choisi ﷺdam de préférence ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les salua et leur dit : « Je viens d’entendre vos propos et votre étonnement qu’ﷺbraham soit l’ami de ﷻieu, Moïse Son interlocuteur, Jésus Son عليه الصلاة و السلامsprit et Son verbe et enfin ﷺdam comme son favori. Sûrement il en est ainsi. Mais sachez aussi que je suis aussi le bien-aimé de ﷻieu sans orgueil. Je serai le premier intercesseur écouté sans orgueil. Je serai le plus honoré

parmi les premiers et les derniers sans orgueil ». (Rapporté par Ibn Mardaweih).

Ishaq Ibn Yassar a dit : ﷺprès que ﷻieu eût pris ﷺbraham pour ami, Il jeta la crainte dans son cœur au point où l’on entendait le battement de son cœur de loin comme on entend le battement des ailes d’oiseaux. Quant à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’on entendait jaillir de sa poitrine un bruit pareil au bouillonnement d’une marmite à cause de ses pleurs.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu rappelle aux hommes qu’il est le Maître des cieux et de la terre, tous les hommes sont Ses serviteurs, Il dispose de tout, rien ne repousse Sa décision, et nul ne l’interroge sur ce qu’il fait en vertu de Sa grandeur, Son pouvoir, Sa justice, Sa sagesse, Sa clémence et Sa miséricorde.

« Sa science s’étend à toute chose » Il est l’omniscient et rien ne lui est caché des œuvres de Ses serviteurs et le poids d’un atome ne lui échappe ni sur la terre ni dans les cieux ».

وَيَسْتَفْتُونَكَ فِى النِّسَآءِ ? قُلِ اللَّهُ يُفْتِيكُمْ فِيهِنَّ وَمَا يُتْلَى عَلَيْكُمْ فِى الْكِتَابِ فِى يَتَامَى النِّسَآءِ الَّاتِى لَا تُؤْتُونَهُنَّ مَا كُتِبَ لَهُنَّ وَتَرْغَبُونَ أَن تَنكِحُوهُنَّ وَالْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الْوِلْدَ انِ وَأَن تَقُومُوا? لِلْيَتَامَى بِالْقِسْطِ ? وَمَا تَفْعَلُوا? مِنْ خَيْرٍ? فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ بِهِ? عَلِيمً?ا ?١٢٧?

On te consulte au sujet des femmes ? Réponds : « ﷺllah vous instruira sur elles. رحمه اللهe que le Livre divulguera à ce sujet s’appliquera aux orphelines

auxquelles vous ne remettrez pas la dot prescrite, bien que vous désiriez les épouser. عليه الصلاة و السلامt il s’appliquera aussi aux mineurs sans défense qu’il prescrira de traiter avec justice. Il n’est pas une bonne action de vous qui ne soit connue d’ﷺllah (١٢٧).

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- en commentant ces paroles de ﷻieu : « On te consulte au sujet des femmes ? jusqu’à vous désiriez les épouser » a dit : « Il s’agit de l’homme qu’une orpheline se trouve à sa charge et dont il est son tuteur et son

successeur, et leurs biens sont communs. Il désire l’épouser lui-même et répugne qu’il la donne en mariage à un autre pour que ce dernier ne devienne un associé de ces biens, à ces fins il refuse de la donner en mariage à qui que ce soit. رحمه اللهe verset fut révélé à ce sujet ».

Selon une autre version ’ﷺïcha rapporte que ’Orwa lui a demandé au sujet de ce verset : « Si vous craignez de n’être pas équitables envers les orphelines » [رحمه اللهoran IV, ٣] elle lui répondit : « O le fils de ma sœur, il s’agit d’une orpheline qui est

sous la tutelle d’un homme et elle lui associe de ses biens. رحمه اللهe tuteur, épris de la fortune et de la beauté de cette orpheline, voulant l’épouser sans lui donner la dot qu’elle méritait, mais en lui donnant une dot qu’un autre homme devait lui donner. ﷺlors on interdit aux tuteurs d’épouser des pareilles orphelines à moins qu’ils ne leur donnent la dot la plus convenable en la leur accordant plus que la coutume l’assignait à leur égard. Ils furent ordonnés d’épouser des femmes hormis ces orphelines comme il leur

plaira. ’ﷺïcha ajouta : « Les hommes consultant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui demandant des explications de ce verset, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire lui fit cette révélation : « On te consulte au sujet des femmes ? ».

’ﷺïcha reprit « Quant aux paroles divines contenues dans le même verset précédent : « bien que vous désiriez les épouser » elles s’appliquent au désir de l’un de vous quand il veut épouser sa pupille lorsqu’elle jouit d’une fortune modeste et de peu de beauté. Les

hommes furent interdits de demander en mariage ces orphelines quand elles jouissent d’une grande fortune et d’une grande beauté à moins qu’ils ne leur réservent une dot équitable, parce que ce désir ne se manifesterait pas si elles avaient peu de fortune et peu de beauté ».

رضي الله عنref on peut conclure que lorsqu’un homme a une pupille et veut l’épouser, il doit lui donner une dot convenable. Si cette pupille ne lui plait pas et qu’elle jouisse d’une fortune, il ne lui est plus permis de l’empêcher de se marier de peur que

ce mari ne lui associe de ses biens.

« عليه الصلاة و السلامt il s’appliquera aussi aux mineurs sans défense » Ibn ﷺbbas a dit que, du temps de l’ignorance, les mineurs et les filles n’avaient pas droit à la succession. ﷻieu les interdit d’agir ainsi et leur montra que le mâle a le droit à une part égale à celles des deux femelles, qu’il soit mineur ou majeur.

Que les hommes agissent donc selon les enseignements de ﷻieu et soient équitables envers les orphelines car il sait ce qu’ils font.

وَإِنِ امْرَأَةٌ خَافَتْ مِن? بَعْلِهَا نُشُوزًا أَوْ إِعْرَاضً?ا فَلَا جُنَاحَ عَلَيْهِمَآ أَن يُصْلِحَا بَيْنَهُمَا صُلْحً?ا ? وَالصُّلْحُ خَيْرٌ? ? وَأُحْضِرَتِ الْأَنفُسُ الشُّحَّ ? وَإِن تُحْسِنُوا? وَتَتَّقُوا? فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرً?ا ?١٢٨? وَلَن تَسْتَطِيعُو?ا? أَن تَعْدِلُوا? بَيْنَ النِّسَآءِ وَلَوْ حَرَصْتُمْ ? فَلَا تَمِيلُوا? كُلَّ الْمَيْلِ فَتَذَرُوهَا كَالْمُعَلَّقَةِ ? وَإِن تُصْلِحُوا? وَتَتَّقُوا? فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?١٢٩? وَإِن يَتَفَرَّقَا يُغْنِ

اللَّهُ كُلًّ?ا مِّن سَعَتِهِ? ? وَكَانَ اللَّهُ وَ اسِعًا حَكِيمً?ا ?١٣٠?

Quand une femme appréhende de mauvais traitements ou constate de la lassitude de la part de son mari, ce n’est pas un péché pour les époux de se séparer aimablement, quoiqu’une réconciliation soit préférable. L’égoïsme guette toujours les âmes en de pareilles circonstances. Si vous vous montrez généreux et si vous appréhendez ﷺllah, ça ne Lui échappera pas. (١٢٨). Vous ne parviendrez jamais à faire régner la concorde entre vos femmes, quelle

que soit votre bonne volonté. Toutefois ne vous laissez pas emporter par vos penchants au point d’en délaisser une complètement. Si vous maintenez l’entente dans vos ménages et si vous craignez ﷺllah, la clémence et la miséricorde d’ﷺllah vous seront acquises. (١٢٩) Si les deux époux se séparent, ﷺllah est assez puissant pour assurer à chacun d’eux un autre destin. ﷺllah est omnipotent et sage. (١٣٠).

ﷻ’après ces versets, trois cas sont à envisager concernant les relations entre les deux époux : quand la femme redoute l’abandon ou l’indifférence de son mari ; quand il y a entente ; et quand la séparation devient la solution inévitable.

Le premier cas.

Quand la femme constate une certaine aversion de la part de son mari ou une lassitude, peut, pour remédier à cette situation, désister de son droit, ou d’une partie, aux dépenses d’entretien tel que l’habillement par exemple, ou à la cohabitation ou autre. Quant à

lui, il a le droit de l’accepter ou de le refuser sans commettre un péché. Pour cela ﷻieu a dit que nul péché ne leur sera imputé s’ils se réconcilient car la réconciliation est préférable à la séparation, même si cela entraîne l’avarice pour maintenir toujours la cordialité et l’entente.

On rapporte à cet égard que Sawda رضي الله عنint Zam’a ayant atteint un certain âge, craignit d’être répudiée par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, elle lui proposa de concéder le jour qui lui est consacré à ﷺicha. Il accepta son

offre et la retint. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de dire que ce verset fut révélé aussitôt : « Quand une femme appréhende de mauvais traitements… jusqu’à soit préférable » ’ﷺïcha a dit : « Il s’agit de la femme qui n’a pas d’enfant dont son mari a avec elle des rapports conjugaux très limités mais leur compagnie fut assez longue, elle lui dit : « Ne me répudie pas et tu ne dois rien à mon égard » Selon une autre version, et toujours d’après ’ﷺïcha : « Il s’agit de l’homme qui a deux femmes dont l’une d’elles est laide, âgée et il la

cohabite rarement, elle lui dit : « Ne me répudie pas et je te concède tous mes droits ». ﷻ’autres versions ont été rapportées d’après ’Omar Ibn ﷺl-Khattab et ﷺli Ibn ﷺbi Taleb et qui donnent presque le même sens.

Sa’id Ibn ﷺl-Moussaïab et Soleyman Ibn Yasser ont dit : « عليه الصلاة و السلامn se conformant au verset précité et pour appliquer la tradition suivie, on donne l’exemple d’un homme qui éprouve une certaine lassitude et une aversion envers sa femme. Il a le droit de lui proposer le divorce ou bien de la retenir à condition de

se désister de ses droits aux dépenses et à la cohabitation ».

Quant à la réconciliation que ﷻieu a mentionnée dans le verset, Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab et Soleyman ont raconté que Rafi’ Ibn Khadij l’ﷺnsâr avait une femme devenue âgée. ﷺprès avoir épousé une jeune, elle lui demanda de la répudier, et il le fit une seule fois. ﷺprès l’écoulement de la période d’attente il la reprit et comme Rafe préférait toujours la jeune, en la négligeant, l’autre la femme demanda une deuxième fois de la répudier, il lui répondit : «

Si je te répudie cette fois-ci, il ne nous reste qu’une répudiation. Si tu veux rester chez moi, libre à toi, alors que tu as constaté sans doute mon penchant vers ta jeune coépouse, et si tu insistes, je te répudie » عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Plutôt je demeure chez toi malgré tout ». Il la garda selon ces conditions, et telle était leur réconciliation.

Le deuxième cas :

« Quoiqu’une réconciliation soit préférable » qui signifie d’après Ibn ﷺbbas le libre arbitre, et cela consiste en ce que le mari donne la liberté à sa femme

de rester dans le foyer conjugal en consacrant ses droits, surtout de la cohabitation, ou la séparation finale qui sera la pire des solutions, tout comme le faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, quand il avait retenu Sawda رضي الله عنint Zam‘a en cédant son jour à ﷺicha. رحمه اللهe comportement était une leçon aux hommes afin de l’imiter car il est cité dans un hadith que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le divorce est la chose licite que ﷻieu haït le plus ».

« Si vous vous montrez généreux et si vous appréhendez ﷺllah, ça ne Lui échappera pas » on trouve dans ce verset une exhortation aux hommes d’endurer ce qu’ils répugnent de la part des femmes et de respecter leurs droits à la cohabitation en premier lieu, et de les traiter comme les autres épouses, car c’est un bien qu’ils font et ﷻieu en saura gré.

« Vous ne parviendrez jamais à faire régner la concorde entre vos femmes, quelle que soit votre bonne volonté » c’est une réalité tangible, et quel que soit le désir des

hommes, ils ne pourront être équitables à l’égard de chacune de leurs femmes. Même si un homme consacre un jour et une nuit à chacune d’elles il y aura certainement une différence de traitement et de sentiment quant à l’amour et au désir. ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn Yazid rapporte que ‘ ﷺïcha a dit : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partageait ses jours entre ses femmes équitablement et disait : « Mon ﷻieu, c’est mon partage de ce que je possède, ne me blâme pas pour une chose que Tu possèdes et que

je ne possède pas », il s’agit du cœur. (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

« Toutefois ne vous laissez pas emporter par vos penchants au point d’en laisser une complètement » c’est à dire en cas où vous penchez vers l’une d’elles ne laissez pas l’autre comme en suspens : ni mariée ni répudiée en la négligeant complètement, voilà pourquoi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit d’après ﷺbou Horaïra : « رحمه اللهelui qui a deux femmes et aura penché vers l’une plus que l’autre, viendra au jour

وَلِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَلَقَدْ وَصَّيْنَا الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ مِن قَبْلِكُمْ وَإِيَّاكُمْ أَنِ اتَّقُوا? اللَّهَ ? وَإِن تَكْفُرُوا? فَإِنَّ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَكَانَ اللَّهُ غَنِيًّا حَمِيدً?ا ?١٣١? وَلِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَكَفَى بِاللَّهِ وَكِيلًا ?١٣٢? إِن يَشَأْ يُذْهِبْكُمْ أَيُّهَا النَّاسُ وَيَأْتِ بِـ?َاخَرِينَ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلَى ذَ الِكَ قَدِيرً?ا ?١٣٣? مَّن كَانَ يُرِيدُ ثَوَابَ الدُّنْيَا

فَعِندَ اللَّهِ ثَوَابُ الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ ? وَكَانَ اللَّهُ سَمِيعً?ا بَصِيرً?ا ?١٣٤?

ﷺllah est Maître des cieux et de la terre. Nous avons recommandé à ceux qui ont reçu les عليه الصلاة و السلامcritures avant vous et à vous-mêmes, de craindre ﷺllah. Si vous refusez, qu’importe ! ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre. Il est couvert de richesses et de gloire. (١٣١) ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre. ﷺllah suffit comme protecteur. (١٣٢) il ne tient qu’à ﷺllah, s’il le veut, de vous anéantir et de vous remplacer

par d’autres hommes. Il est assez puissant pour le faire. (١٣٣) رحمه اللهelui qui recherche la récompense de ce monde, qu’il sache que cette récompense et celle du monde futur sont entre les mains d’ﷺllah. ﷺllah sait et entend tout. (١٣٤).

عليه الصلاة و السلامtant le Roi suprême des cieux et de la terre, et tout ce qu’il s’y trouve Lui appartient, ﷻieu recommande aux hommes, comme il l’a fait aux gens du Livre, de Le craindre et de n’adorer que Lui sans rien Lui associer. Si les hommes refusent : « Qu’importe ! ﷺllah est le Maître des cieux et

de la terre ».

ﷻieu dans un autre verset raconte que Moïse avait dit à son peuple : « Si vous êtes ingrats, vous et tous ceux qui sont sur la terre, sachez que ﷻieu se suffit à Lui-même et qu’il est digne de louanges » [رحمه اللهoran XIV, ٨] Mais « ils furent incrédules et ils se détournèrent. ﷻieu s’est retiré d’eux. ﷻieu se suffît à Lui-même. Il est digne de louanges » [رحمه اللهoran LXIV, ٦].

Il rappelle aussi aux hommes qu’il est le Maître des cieux et de la terre et il suffit comme protecteur, qui observe Ses serviteurs et ce

qu’ils font. Il peut les anéantir, s’il le veut, et mettra d’autres à leur place s’ils se montrent rebelles et insoumis, comme il le montre dans un autre verset : « Si vous tournez le dos, Il mettra un autre peuple à votre place et ces gens ne vous ressembleront pas » [رحمه اللهoran XLVII, ٣٨]. عليه الصلاة و السلامt les ulémas de commenter cela en disant : « رحمه اللهom m e il est facile à ﷻieu d’anéantir Ses serviteurs s’ils n’observent pas Ses ordres » et ils ont mentionné ce verset : « Il vous ferait disparaitre, s’il le voulait et il ferait surgir

une nouvelle création. رحمه اللهela n’est pas difficile à ﷻieu » [رحمه اللهoran XXXV, ١٦-١٧].

Pour ceux qui ne souhaitent que la récompense de ce monde, qu’ils sachent : « que cette récompense et celle du monde futur sont entre les mains d’ﷺllah » Il pourvoit aux besoins de tous les hommes aussi bien à l’incrédule qu’au croyant, car il est le dispensateur par excellence. رحمه اللهeux qui recherchent le bien de ce monde, ﷻieu les a mentionnés dans plusieurs versets dont voici quelques-uns :

-il y a des gens qui disent : « Seigneur, comble-nous en ce bas monde, insoucieux des biens de l’autre monde » [رحمه اللهoran II, ٢٠٠].

-Nous accroissons le champ de celui qui désire le champ de la vie fu­ture. Nous accordons quelques profits à celui qui désire le champ de la vie de ce monde, mais il n’aura aucune part dans la vie future » [رحمه اللهoran XLII, ٢٠].

-Que ceux qui recherchent la vie de ce monde sachent que nous en accordons les plaisirs à qui nous voulons » [رحمه اللهoran XVII, ١٨].

Mais que ces gens-là sachent que la récompense de ce monde et celle de la vie future dépendent de ﷻieu. ﷻonc, il incombe à l’homme de ne plus déployer ses efforts à la recherche des plaisirs de la vie présente en oubliant ceux de l’au-delà. Qu’il œuvre pour la vie future comme il le fait pour ce bas monde et ainsi il pourrait réunir les biens et les récompenses des deux mondes. Qu’il sache également que tout dépend de ﷻieu qui partage le bonheur et le malheur entre Ses serviteurs dans la vie présente et dans l’autre

en établissant Sa justice et Son équité d’après Sa sagesse, car il sait et entend tout.

? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? كُونُوا? قَوَّ امِينَ بِالْقِسْطِ شُهَدَآءَ لِلَّهِ وَلَوْ عَلَى? أَنفُسِكُمْ أَوِ الْوَ الِدَيْنِ وَالْأَقْرَبِينَ ? إِن يَكُنْ غَنِيًّا أَوْ فَقِيرً?ا فَاللَّهُ أَوْلَى بِهِمَا ? فَلَا تَتَّبِعُوا? الْهَوَى? أَن تَعْدِلُوا? ? وَإِن تَلْوُ??ا? أَوْ تُعْرِضُوا? فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرً?ا ?١٣٥?

O croyants, soyez respectueux de la vérité quand vous témoignez devant ﷺllah, votre témoignage fût-ce contre vous-mêmes, vos parents et vos proches. Que votre témoignage concerne un pauvre ou un riche, l’un et l’autre dépendent d’ﷺllah plus que de vous-mêmes. Ne vous fiez pas à vos impulsions de crainte de vous tromper. Ne soyez pas tortueux. Ne refusez pas votre témoignage. ﷺllah connaît toutes vos actions. (١٣٥).

ﷻieu ordonne à ses serviteurs croyants de pratiquer avec constance la justice sans dévier et sans craindre le blâme de celui qui blâme, d’être fidèles envers Lui en témoignant et que leur témoignage soit juste sans être altéré, ni falsifié, ni changé même s’il serait à leur détriment en leur causant un certain préjudice car ﷻieu leur accordera une issue favorable à leurs affaires s’ils se soumettent à Ses ordres.

ﷺinsi sera le cas quand le témoignage concerne « vos parents et vos proches » qui doit être juste. Quand il s’agit d’un : « Pauvre ou un riche » l’homme, en témoignant, ne doit pas aduler le riche ni éprouver une compassion envers le pauvre car ﷻieu a la priorité sur les deux dont l’un et l’autre dépendent de lui.

« Ne vous fiez pas à vos impulsions de crainte de vous tromper » qui est une exhortation à ne plus suivre les passions personnelles au détriment de l’équité en désobéissant aux ordres divins, comme ﷻieu le

montre dans un autre verset : « Que la haine ne vous rende pas injustes ! Soyez justes. Vous vous rapprocherez ainsi de la vertu » [رحمه اللهoran V, ٨].

ﷺ cet égard on raconte l’histoire de ﷺbdullah Ibn Rawaha lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait envoyé à Khaibar pour évaluer la récolte de leurs dattiers. Ses habitants voulurent le soudoyer mais il refusa en leur disant : « Par ﷻieu, je viens de la part de celui que je chérisse le plus parmi les créatures de ﷻieu. Tandis que vous, vous m’êtes les plus

odieux parmi ceux que ﷻieu avait transformés en singes et porcs. Mon amour pour celui qui m’a envoyé et ma haine contre vous me portent à être équitable et juste » Ils lui répondirent : « رحمه الله’est par l’équité que les cieux et la terre furent établis ».

Mais si les hommes louvoient en changeant et altèrent leur témoignage, ou s’ils s’en détournent en le dissimulant, ﷻieu connaît toutes leurs actions et il les met en garde contre le refus du témoignage en leur disant : « ne refusez pas votre témoignage. Quiconque le

refuse commettra un péché » [رحمه اللهoran II, ٢٨٣].

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? ءَامِنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَالْكِتَابِ الَّذِى نَزَّلَ عَلَى رَسُولِهِ? وَالْكِتَابِ الَّذِى? أَنزَلَ مِن قَبْلُ ? وَمَن يَكْفُرْ بِاللَّهِ وَمَلَا?ئِكَتِهِ? وَكُتُبِهِ? وَرُسُلِهِ? وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالً?ا بَعِيدًا ?١٣٦? إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? ثُمَّ كَفَرُوا? ثُمَّ ءَامَنُوا? ثُمَّ كَفَرُوا? ثُمَّ ازْدَادُوا? كُفْرً?ا لَّمْ يَكُنِ اللَّهُ لِيَغْفِرَ لَهُمْ وَلَا لِيَهْدِيَهُمْ سَبِيلً?ا ?١٣٧? بَشِّرِ

الْمُنَافِقِينَ بِأَنَّ لَهُمْ عَذَابًا أَلِيمًا ?١٣٨? الَّذِينَ يَتَّخِذُونَ الْكَافِرِينَ أَوْلِيَآءَ مِن دُونِ الْمُؤْمِنِينَ ? أَيَبْتَغُونَ عِندَهُمُ الْعِزَّةَ فَإِنَّ الْعِزَّةَ لِلَّهِ جَمِيعً?ا ?١٣٩? وَقَدْ نَزَّلَ عَلَيْكُمْ فِى الْكِتَابِ أَنْ إِذَا سَمِعْتُمْ ءَايَاتِ اللَّهِ يُكْفَرُ بِهَا وَيُسْتَهْزَأُ بِهَا فَلَا تَقْعُدُوا? مَعَهُمْ حَتَّى يَخُوضُوا? فِى حَدِيثٍ غَيْرِهِ?? ? إِنَّكُمْ إِذً?ا مِّثْلُهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ جَامِعُ الْمُنَافِقِينَ وَالْكَافِرِينَ فِى جَهَنَّمَ جَمِيعًا ?١٤٠?

رحمه اللهeux qui croient, puis nient, puis croient, puis nient encore et s’ancrent dans l’impiété, il n’y aura pas de pardon pour eux et ﷺllah ne les remettra jamais dans la bonne voie. (١٣٧) ﷺnnonce aux hypocrites un châtiment douloureux. (١٣٨) ﷺux hypocrites qui choisissent leurs modèles chez les infidèles plutôt que chez les croyants. Recherchent-ils l’honneur auprès d’eux ? L’honneur n’est qu’à ﷺllah. (١٣٩) Le livre vous a déjà enseigné ceci que vous devez éviter ceux qui traitent de mensonge les versets d’ﷺllah et les

tournent en raillerie à moins qu’ils ne changent de conversation. عليه الصلاة و السلامn les écoutant, vous devenez leurs complices. ﷺllah rassemblera en enfer sans en omettre un les hypocrites et les infidèles. (١٤٠).

On trouve dans ces versets le sort de ceux qui avaient cru et qui sont ensuite devenus incrédules, puis, de nouveau, croyants, puis incrédules, et qui n’ont fait que s’entêter dans l’incrédulité. رحمه اللهeux-là leur repentir ne sera plus agréé, ﷻieu ne leur pardonnera plus, Il ne leur accordera aucun moyen de salut et ne les

mettra pas dans la bonne direction. ﷺ ce propos ﷺli -que ﷻieu l’agrée- a dit : « On accorde un délai de trois jours à l’apostat pour qu’il revienne ».

« ﷺnnonce aux hypocrites un châtiment douloureux » il s’agit de ceux désignés par le verset précédent qui, comme surcroit de leur impiété, prennent les infidèles pour amis de préférence aux croyants, alors qu’en apparence ils manifestent à ces derniers leur amitié. Mais une fois se trouvant parmi les infidèles, ils leur déclarent : « Nous sommes avec vous, le reste est

plaisanterie » [رحمه اللهoran II, ١٤].

Puis ﷻieu dénonce et dénigre leur comportement en disant : « Recherchent-ils l’honneur auprès d’eux ? » Mais ils ignorent que l’honneur et la puissance appartiennent à ﷻieu seul qui peut les conférer à Ses serviteurs croyants comme le montre ce verset : « La puissance appartient à ﷻieu, à Son Prophète et aux croyants, mais les hypocrites ne savent pas » [رحمه اللهoran LXIII, ٨]. Le but de cette exhortation consiste à ne plus rechercher l’honneur et la puissance qu’auprès le Seigneur, en se

soumettant à Lui, à Ses ordres et en L’adorant, car les fidèles seuls seront secourus dans les deux mondes.

« Le Livre vous a déjà enseigné ceci que vous devez éviter ceux qui traitent de mensonge les versets d’ﷺllah et les tournent en raillerie à moins qu’ils ne changent de conversation. عليه الصلاة و السلامn les écoutant, vous devenez leurs complices عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : après avoir reçu les enseignements contenus dans le رحمه اللهoran, lorsque vous vous trouvez en compagnie des hommes qui n’y croient pas et s’en moquent, vous devez vous

séparer d’eux sinon vous deviendriez semblables à eux, c’est à dire des pécheurs. ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui croit en ﷻieu et au Jour ﷻernier ne doit pas se mettre à table où on consomme le vin ».

On trouve dans le رحمه اللهoran un autre verset qui corrobore celui-là et qui est le suivant : « Quand tu vois des gens plongés dans la discussion au sujet de nos Signes, écarte-toi d’eux » » [رحمه اللهoran VI, ٦٨].

عليه الصلاة و السلامt Mouqatil de conclure que ce dernier verset abroge le premier surtout le terme « vous devenez leurs complices » en se basant sur ce verset qui parle du sort réservé aux polythéistes et hypocrites : « ﷺllah rassemblera en enfer sans en omettre un les hypocrites et les infidèles ». رحمه اللهar ces gens-là comme ils se sont réunis aux incrédules dans ce bas monde en leur tenant compagnie, ainsi ils seront rassemblés avec eux en enfer dans l’autre monde où ils subiront les châtiments les plus douloureux.

الَّذِينَ يَتَرَبَّصُونَ بِكُمْ فَإِن كَانَ لَكُمْ فَتْحٌ? مِّنَ اللَّهِ قَالُو?ا? أَلَمْ نَكُن مَّعَكُمْ وَإِن كَانَ لِلْكَافِرِينَ نَصِيبٌ? قَالُو?ا? أَلَمْ نَسْتَحْوِذْ عَلَيْكُمْ وَنَمْنَعْكُم مِّنَ الْمُؤْمِنِينَ ? فَاللَّهُ يَحْكُمُ بَيْنَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? وَلَن يَجْعَلَ اللَّهُ لِلْكَافِرِينَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ سَبِيلًا ?١٤١?

رحمه اللهes gens-là vous épient. Remportez-vous un succès ? Ils disent : « Ne sommes-nous pas des vôtres ? » Si, au contraire, la fortune sourit aux infidèles, ils disent : « Ne vous

couvrions-nous pas et ne vous protégions-nous pas contre les croyants ? » ﷺllah vous départagera au jour dernier. ﷺllah ne donnera jamais le pas aux infidèles sur les croyants » (١٤١).

Il s’agit des hypocrites qui guettent le revers des fidèles en leur souhaitant la défaite et le mal. Si ﷻieu accorde la victoire aux croyants, les hypocrites s’empressent de leur manifester leur amitié et leur cordialité disant : « ne sommes-nous pas des vôtres ? ». Mais, au contraire, si les infidèles obtiennent un avantage, comme

c’était le cas le jour de la bataille d’Ohoud, ils leur disent : « Ne vous couvrions-nous pas et ne vous protégions-nous pas contre les croyants ? » رحمه اللهe comportement des hypocrites n’est qu’une adulation à la recherche de certains profits, mûs par la fragilité de leur foi. ﷻieu jugera entre les hommes au jour de la résurrection, dénoncera les hypocrites dont leur agissement dans le bas monde ne leur servira à rien plutôt il entraînera leur perte.

« ﷺllah ne donnera jamais le pas aux infidèles sur les croyants » On a rapporté qu’un homme demanda à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb de lui interpréter ce verset, il lui répondit : « ﷺpproche-toi ! ﷺpproche-toi ! ﷻieu jugera entre vous, le jour de la résurrection. ﷻieu ne permettra pas aux infidèles de l’emporter sur les fidèles. رحمه اللهeci aura lieu au jour du jugement dernier ».

ﷻ’autre interprétation a été donnée à ce verset : ﷻieu ne permettra pas aux infidèles d’anéantir les croyants dans le bas monde. S’ils ont le pas sur eux,

parfois, dans la vie présente, le meilleur sort aussi bien dans ce bas monde que dans la vie de l’au-delà est réservé toujours aux fidèles, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous secourrons nos Prophètes et ceux qui auront cru durant leur vie en ce monde » [رحمه اللهoran XL, ٥١] qui peut-être une réponse aux hypocrites qui espèrent autre chose en s’approchant par leur adulation des infidèles. ﷻieu les a décrits aussi dans ce verset : « Tu verras des gens à la foi chancelante rechercher l’appui des Infidèles… jusqu’à ils

regretteront leurs pensées secrètes » [رحمه اللهoran V, ٥٢].

عليه الصلاة و السلامn se basant sur ces versets précités, nombre des ulémas ont interdit la vente d’un esclave musulman à un impie de peur de le traiter d’une façon inconvenable…

إِنَّ الْمُنَافِقِينَ يُخَادِعُونَ اللَّهَ وَهُوَ خَادِعُهُمْ وَإِذَا قَامُو?ا? إِلَى الصلاةِ قَامُوا? كُسَالَى يُرَآءُونَ النَّاسَ وَلَا يَذْكُرُونَ اللَّهَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?١٤٢? مُّذَبْذَبِينَ بَيْنَ ذَ الِكَ لَآ إِلَى هَا?ؤُلَآءِ وَلَآ إِلَى هَا?ؤُلَآءِ ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَلَن تَجِدَ لَهُ?

سَبِيلً?ا ?١٤٣?

Les hypocrites cherchent à tromper ﷺllah ; c’est Lui qui les trompera. Quand ils se lèvent pour prier, ils se meuvent paresseusement, cherchent à ce qu’on les remarque. Mais ils ne prient ﷺllah que du bout des lèvres. (١٤٢) Oscillant de l’un à l’autre ils ne prennent parti ni pour ceux-ci ni pour ceux-là. رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare, toutes les voies lui sont fermées. (١٤٣).

Nous avons déjà parlé de la tromperie des hypocrites au début de la sourate de la vache (voir le verset n°٩).

Les hypocrites, par ignorance et un manque de raison, se comportent à leur guise croyant que leurs secrets et intention ne seraient plus dévoilés. رضي الله عنien au contraire, car ﷻieu les dénoncera, le jour de la résurrection malgré leur serment trompeur espérant qu’ils seraient sauvés, et il a dit à leur égard : « Le jour où ﷻieu les ressuscitera tous, ils lui feront des serments comme ils faisaient des serments » » [رحمه اللهoran LVIII, ١٨]. ﷻieu les trompera en les conduisant par des chemins détournés les laissant dans leur

égarement semblable à des aveugles, les empêchant d’arriver à la vérité tant dans la vie présente que celle de l’au-delà. Il a dit à leur propos : « Le jour où les hommes et les femmes hypocrites diront aux croyants : « ﷺttendez-nous afin que nous prenions de votre lumière… » [رحمه اللهoran LVII, ١٣].

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui diffame, ﷻieu le diffamera, et celui qui est hypocrite ﷻieu le dénoncera » Il a dit dans un autre hadith : « Un homme sera comparu devant le Seigneur au jour

de la résurrection, les gens croiront qu’il le fera entrer au Paradis, mais il ne tardera pas à le précipiter dans l’عليه الصلاة و السلامnfer. (Il s’agit sans doute de l’hypocrite).

« Quand ils se lèvent pour prier, ils se meuvent paresseusement » رحمه الله’est une des caractéristiques des hypocrites en accomplissant l’œuvre la plus méritoire qui est la prière. Ils la font sans aucune intention, insouciants, sans foi ni recueillement. Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « Il est répugnant qu’un homme se lève paresseusement pour faire la prière, il

doit plutôt avoir le visage radieux, soucieux de l’accomplir avec un grand désir car il sera en tête à tête avec son Seigneur qui le trouvera devant lui pour lui pardonner et l’exaucer ».

Puis ﷻieu dévoile leur for intérieur en disant : « ils cherchent à ce qu’on les remarque » sans aucune sincérité mais simplement pour être vus des hommes sans penser à ﷻieu surtout quand il s’agit des prières du soir et de l’aurore comme le montre ce hadith cité dans les deux Sahihs. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

a dit : « Les plus pénibles des prières pour les hypocrites sont celle du soir et celle de l’aube. S’ils savaient ce qu’il y a de mérites dans ces deux prières, ils s’y seraient rendus (à la mosquée) même en traînant à quatre pattes. Je pense parfois à ordonner d’appeler à la prière, à un des fidèles de la diriger, à partir en compagnie d’autres portant du bois. رحمه اللهhez ceux qui ne viennent pas à la mosquée pour les accomplir, et les brûler dans leurs maisons ».(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbdullah rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque aura fait la prière à la perfection là où les gens le voient, mais il l’aura faite à la légère quand il est seul, cela constitue un signe de mépris à l’égard de ﷻieu, et ﷻieu le méprisera ».

« Mais ils ne prient ﷺllah que du bout des lèvres » c’est à dire ils font la prière sans recueillement, n’y pensent plus à ﷻieu sans méditer sur ce qu’ils récitent, plutôt ils sont insouciants le cœur occupé par d’autres affaires. ﷺnas Ibn

Malik rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه الله’est la prière de l’hypocrite (trois fois) : il s’assied en contemplant le soleil qui commence à disparaître, puis il se lève pour faire quatre rak’ats à la hâte sans y penser à ﷻieu que rarement ». (Rapporté par Malik).

« Oscillant de l’un à l’autre ils ne prennent parti ni pour ceux-ci ni pour ceux-là » c’est à dire ces hypocrites sont indécis, ils ne suivent ni les fidèles ni les incrédules, ils sont, en apparence, avec les croyants mais

leurs cœurs sont avec les infidèles, et certains parmi eux doutent de leur foi, c’est pourquoi ils penchent tantôt vers ceux-ci tantôt vers ceux-là « ﷺ la moindre lueur, ils avancent, mais dès que le ciel s’obscurcit, ils s’arrêtent » [رحمه اللهoran II, ٢٠] oscillant des uns qui sont les compagnons de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aux autres les juifs.

Quant à Ibn Jarir, il a rapporté d’après Qatada qu’il a dit en commentant le verset précité : ils ne sont ni des vrais croyants ni des polythéistes, puis il a

ajouté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous donnait l’exemple du croyant, de l’hypocrite et de l’incrédule de la façon suivante : ils sont pareils à trois individus qui sont tombés dans une rivière : Le croyant a pu la franchir. L’hypocrite, arrivé tout près du croyant, l’incrédule l’appelle : « Viens à moi car j’ai peur pour toi, mais le croyant l’interpelle : « Plutôt viens à moi car j’ai pour toi telle et telle chose. L’hypocrite ne cesse de tergiverser qu’à la fin il se noie ».

عليه الصلاة و السلامn voilà un autre exemple que donnait le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « l’hypocrite ressemble à une brebis qui se trouve entre deux troupeaux de moutons sur deux places élevées : elle va au premier et en le flairant constate qu’elle n’en fait pas partie. عليه الصلاة و السلامlle se dirige vers l’autre) et fait la même chose sans en tirer aucun résultat. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Tontes les voies sont fermées à celui qu’ﷺllah abandonne » [رحمه اللهoran IV, ٨٨] et : « رحمه اللهelui qu’il égare ne saurait plus trouver ni conseil ni

protection » [رحمه اللهoran XVIII, ١٧]. ﷺinsi sont les hypocrites que ﷻieu a égarés, ils ne trouveront personne pour les mettre dans la voie droite.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّخِذُوا? الْكَافِرِينَ أَوْلِيَآءَ مِن دُونِ الْمُؤْمِنِينَ ? أَتُرِيدُونَ أَن تَجْعَلُوا? لِلَّهِ عَلَيْكُمْ سُلْطَانً?ا مُّبِينًا ?١٤٤? إِنَّ الْمُنَافِقِينَ فِى الدَّرْكِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَلَن تَجِدَ لَهُمْ نَصِيرًا ?١٤٥? إِلَّا الَّذِينَ تَابُوا? وَأَصْلَحُوا? وَاعْتَصَمُوا? بِاللَّهِ وَأَخْلَصُوا? دِينَهُمْ لِلَّهِ

فَأُو?لَا?ئِكَ مَعَ الْمُؤْمِنِينَ ? وَسَوْفَ يُؤْتِ اللَّهُ الْمُؤْمِنِينَ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?١٤٦? مَّا يَفْعَلُ اللَّهُ بِعَذَابِكُمْ إِن شَكَرْتُمْ وَءَامَنتُمْ ? وَكَانَ اللَّهُ شَاكِرًا عَلِيمً?ا ?١٤٧?

O croyants, ne prenez pas vos modèles parmi les infidèles faisant fi des croyants. Voulez-vous fournir à ﷺllah un légitime prétexte contre vous ? (١٤٤) Les hypocrites seront au dernier cercle de l’enfer. عليه الصلاة و السلامt ils ne pourront espérer aucun secours. (١٤٥) رحمه اللهeux qui se repentent et se rachètent par de bonnes actions,

ceux qui se fient uniquement à ﷺllah et Lui vouent une foi exclusive, ceux-là se confondent avec les croyants. ﷺllah réserve aux croyants une récompense magnifique. (١٤٦) ﷺllah n’a que faire de châtier si vous êtes reconnaissants et si vous croyez. ﷺllah est reconnaissant et sait tout. (١٤٧).

ﷻieu interdit à ses serviteurs croyants de prendre les infidèles pour amis en leur tenant compagnie, en leur prodiguant de conseils et d’amitié et en leur fournissant des informations au sujet des croyants. رحمه اللهar par ce faire ils

donnent à ﷻieu une raison pour les condamner.

Puis il informe les croyants que : « les hypocrites seront au dernier cercle de l’enfer » c’est à dire au fond de l’abîme du Feu au jour de la résurrection à cause de leur infidélité, ou selon les dires de ﷺbdullah Ibn Mass’oud : ils seront dans des linceuls en feu hermétiquement clos. Nul ne serait capable de les sauver et les en fera sortir.

Mais ceux qui se repentent et reviennent à ﷻieu avec un repentir sincère, ceux qui s’amendent et se fient à ﷻieu en Lui demandant

Sa protection, ceux-là auront échangé la sincérité contre l’hypocrisie dont leurs bonnes actions lui seront bénéfiques. Ils seront rassemblés avec les croyants et jouiront avec eux d’une récompense sans limites.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺie une foi sincère et le peu des œuvres pies te suffit ».

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu fait connaître à Ses serviteurs : Pourquoi leur inflige-t-Il un châtiment s’ils sont de vrais croyants et reconnaissants ? Quiconque est reconnaissant, cela lui sera bénéfique.

رحمه اللهelui qui aura la foi sincère, en sera rétribué par la plus belle récompense.

(٦) ? لَّا يُحِبُّ اللَّهُ الْجَهْرَ بِالسُّو?ءِ مِنَ الْقَوْلِ إِلَّا مَن ظُلِمَ ? وَكَانَ اللَّهُ سَمِيعًا عَلِيمًا ?١٤٨? إِن تُبْدُوا? خَيْرًا أَوْ تُخْفُوهُ أَوْ تَعْفُوا? عَن سُو?ءٍ? فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ عَفُوًّ?ا قَدِيرًا ?١٤٩?

ﷺllah déteste les propos grossiers. Il ne les tolère que chez ceux qui sont provoqués. ﷺllah entend et sait tout. (١٤٨) Que vous fassiez le bien publiquement ou secrètement ou que vous pardonniez le mal, ﷺllah

est indulgent et puissant. (١٤٩).

عليه الصلاة و السلامn commentant ces versets Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu n’aime pas qu’un homme L’invoque contre un autre à moins qu’il ne soit opprimé, car dans ce cas il le tolère. S’il endure cette injustice, ça sera encore plus bénéfique pour lui ».

Quant à ﷺbdul Karim ﷺl-Jazri, il a dit : « Il s’agit d’un homme qui t’insulte et tu lui réponds son insulte. Mais s’il forge de mensonges sur toi ne fais pas de même en te conformant aux dires de ﷻieu : « Quant à ceux qui, après avoir subi un tort, se font

justice à eux-mêmes : voilà ceux contre lesquels aucun secours n’est possible » [رحمه اللهoran XLII, ٤١].

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻeux hommes qui s’injurient, il incombe à celui qui a commencé (de supporter la faute de son injure) à moins que l’injurié ne lui réponde par des injures pareilles ou plus ». (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

Quant à Moudjahid, il a dit que ce verset concerne l’homme, étant l’hôte d’un autre qui ne le traite pas selon la coutume, le quitte

disant qu’il a été mal hospitalisé.

ﷺ cet égard ’Oqba Ibn ’ﷺmir rapporte : » Nous dîmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tu nous charges parfois d’une mission et nous descendons chez des gens qui ne nous donnent pas hospitalité, que penses-tu de leur agissement ? » Il nous répondit : « Lorsque vous descendez chez de gens, demandez-leur l’hospitalité qui sied à un hôte et acceptez-le. S’ils refusent de vous accorder le droit de l’hôte, prenez-le comme il est de coutume » عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- a dit : « Tout musulman qui descend chez des gens qui ne lui offrent pas le droit de l’hôte, il incombe à tout musulman de le secourir afin de recevoir ce droit soit des biens de l’hospitalier soit de sa récolte ». (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺbou Horaïra rapporte qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Mon voisin me nuit » Il lui répondit : « Prends tes effets et mets-les sur la chaussée » L’homme s’exécuta-. Les hommes, passant près de lui, lui demandèrent : «

Qu’as-tu ? » Il leur répliqua : « Mon voisin me nuit » عليه الصلاة و السلامt eux de s’écrier « Grand ﷻieu, maudis-le et humilie-le » Le voisin pria alors l’homme de retourner chez lui en lui disant : « Par ﷻieu, je t’épargnerai mes méfaits ».

« Que vous fassiez le bien publiquement ou secrètement ou que vous pardonniez le mal, ﷺllah est indulgent et puissant » qui signifie : si vous divulguez le bien ou si vous le cachez, ou si vous pardonnez aux hommes leur mal, cela vous fait rapprocher de ﷻieu qui vous accordera une récompense sans

limite. رحمه اللهar parmi les qualités de ﷻieu figure le pardon qu’il accorde à Ses serviteurs alors qu’il est capable de les châtier. Pour cela il a dit : « ﷺllah est indulgent et puissant ».

On a rapporté dans la tradition que les anges porteurs du Trône glorifient le Seigneur : les uns disent : « Gloire à Toi, comme Tu es clément envers Tes serviteurs en observant leurs actions » et les autres dirent : « Gloire à Toi, comme Tu es indulgent du moment que Tu es capable de les châtier ». ﷻans le Sahih de Mouslim, on trouve ce

hadith : « Jamais une aumône n’a diminué le capital de son auteur. ﷻieu n’a jamais accordé au serviteur qui pardonne aux autres qu’une grande considération. Nul ne s’humilie devant ﷻieu sans qu’il ne l’élève ».(Rapporté par Mouslim Malik, et Tirmidhi).

إِنَّ الَّذِينَ يَكْفُرُونَ بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ? وَيُرِيدُونَ أَن يُفَرِّقُوا? بَيْنَ اللَّهِ وَرُسُلِهِ? وَيَقُولُونَ نُؤْمِنُ بِبَعْضٍ? وَنَكْفُرُ بِبَعْضٍ? وَيُرِيدُونَ أَن يَتَّخِذُوا? بَيْنَ ذَ الِكَ سَبِيلًا ?١٥٠? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْكَافِرُونَ حَقًّ?ا ?

وَأَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ عَذَابً?ا مُّهِينً?ا ?١٥١? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ? وَلَمْ يُفَرِّقُوا? بَيْنَ أَحَدٍ? مِّنْهُمْ أُو?لَا?ئِكَ سَوْفَ يُؤْتِيهِمْ أُجُورَهُمْ ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?١٥٢?

رحمه اللهeux qui nient ﷺllah et ses Prophètes ou qui tentent de les opposer entre eux ou encore qui croient à une partie des révélations et en rejettent l’autre, cherchent à louvoyer entre les deux parties. (١٥٠) رحمه اللهeux-là sont les vrais infidèles. Nous avons préparé à l’intention des infidèles un

châtiment ignominieux. (١٥١) رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et à Ses Prophètes sans faire de distinction entre eux, ceux-là, nous leur réservons une récompense. ﷺllah est clément et miséricordieux. (١٥٢).

ﷻieu menace d’un terrible رحمه اللهhâtiment ceux qui ne croient pas en Lui, font distinction, dans la foi, entre Lui et Ses Prophètes en croyant à certains d’entre eux et niant les autres tels les juifs par exemple qui renient la prophétie de Jésus et de Mohammad, ou bien les chrétiens qui ne croient pas en Mohammad, mûs par leur

fanatisme et leurs passions.

Il incombe à tout individu de croire à tous les Prophètes de ﷻieu et aux Livres qui leur ont été révélés sans aucune distinction ni suivre un chemin qui le mène à l’incrédulité et à l’égarement. رحمه اللهeux qui agissent autrement sont les vrais mécréants qui méritent le châtiment promis : Il y en a parmi eux qui ne cherchent que les biens éphémères de ci-dessous monde en se détournant des ordres et enseignements divins.

On donne à titre d’exemple les juifs qui ont jalousé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, l’ont contredit, l’ont traité de menteur et l’ont combattu. ﷻieu, pour les punir, les a frappés par l’humiliation dans les deux mondes « et ils encoururent la colère d’ﷺllah pour s’être détournés de Ses signes et avoir mis injustement à mort Ses Prophètes ».

Quant aux vrais croyants, ils croient à tout Livre révélé et à tout Prophète envoyé comme ﷻieu a dit : « Le Prophète et les fidèles croient à ce que leur Seigneur a

révélé. Ils croient à ﷺllah, à ses anges, à Ses Livres et à Ses Prophètes » رحمه اللهeux-là, ﷻieu leur réserve la plus belle récompense et pardonne leurs péchés.

يَسْـ?َلُكَ أَهْلُ الْكِتَابِ أَن تُنَزِّلَ عَلَيْهِمْ كِتَابً?ا مِّنَ السَّمَآءِ ? فَقَدْ سَأَلُوا? مُوسَى? أَكْبَرَ مِن ذَ الِكَ فَقَالُو?ا? أَرِنَا اللَّهَ جَهْرَةً? فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ بِظُلْمِهِمْ ? ثُمَّ اتَّخَذُوا? الْعِجْلَ مِن? بَعْدِ مَا جَآءَتْهُمُ الْبَيِّنَاتُ فَعَفَوْنَا عَن ذَ الِكَ ? وَءَاتَيْنَا مُوسَى سُلْطَانً?ا مُّبِينً?ا ?١٥٣? وَرَفَعْنَا

فَوْقَهُمُ الطُّورَ بِمِيثَاقِهِمْ وَقُلْنَا لَهُمُ ادْخُلُوا? الْبَابَ سُجَّدً?ا وَقُلْنَا لَهُمْ لَا تَعْدُوا? فِى السَّبْتِ وَأَخَذْنَا مِنْهُم مِّيثَاقًا غَلِيظً?ا ?١٥٤?

Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture te pressent de faire descendre un Livre du ciel. Ils avaient demandé bien plus encore à Moïse. Ils lui avaient dit : « Fais-nous voir ﷺllah en substance » La foudre tomba sur eux pour punir leur audace. Puis ils se mirent à adorer le veau, bien qu’ayant reçu des preuves évidentes. Nous leur pardonnâmes et nous donnâmes à Moïse

des arguments irréfutables. (١٥٣). Nous avons fait surgir au-dessus d’eux le mont Thor pour qu’ils tiennent leurs promesses. Nous leur avons dit : « Franchissez la porte de la ville en vous prosternant ». Nous leur avons dit : « Ne transgressez pas la loi du Samedi ». Nous avons reçu d’eux un engagement solennel. (١٥٤).

ﷺs-Souddy et Qatada ont rapporté que les juifs avaient demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de faire descendre du ciel un Livre écrit comme la torah qui a été révélée à Moïse.

Ibn Joraïj, a dit qu’ils lui avaient demandé de faire descendre du ciel des livres -ou des lettres-adressés à un tel et à un tel pour croire en sa prophétie. Ils n’avaient exigé tout cela que pour montrer leur opiniâtreté, leur rébellion et leur incrédulité, tout comme les Qoraïchites qui avaient dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Nous ne croirons pas en toi tant que tu n’auras pas fait jaillir pour nous une source de la terre » [رحمه اللهoran XVII, ٩٠]. Pour cela ﷻieu a dit : « Ils avaient demandé

bien plus encore à Moïse. Ils lui avaient dit : « Fais-nous voir ﷺllah en substance ». La foudre tomba sur eux pour punir leur audace ». Un verset pareil à celui-ci a été cité dans la sourate de la vache : « Lorsque vous dîtes : « O Moïse, nous ne croirons à ta mission que le jour où nous verrons ﷺllah face à face » vous vîtes la foudre fondre sur vous et vous terrasser » [رحمه اللهoran II, ٥٥].

ﷺprès avoir vu et constaté les preuves décisives et les signes évidents de la part de Moïse en les faisant sortir de l’عليه الصلاة و السلامgypte, « ils

se mirent à adorer le veau ». رحمه اللهar les fils d’Israël, ayant passé par des gens qui adoraient des statues, dirent à Moïse : « ﷻonne-nous un ﷺllah comme en ont ces gens-là » [رحمه اللهoran VII, ١٣٨].

L’histoire du veau qu’ils ont pris pour un dieu est mentionnée en détail dans les deux sourates « ﷺl-’ﷺraf » et « Ta.Ha. » ﷺprès son retour de son entretien avec le Seigneur au mont Sinaï, Moïse trouva les fils d’Israël adorer un veau en or. عليه الصلاة و السلامn suivant les commandements de ﷻieu, et pour accepter leur repentir, ceux qui n’avaient pas

adoré le veau devaient exécuter ceux qui l’avaient adoré, puis ﷻieu ressuscita les morts « Nous leur pardonnâmes et nous donnâmes à Moïse des arguments irréfutables ».

Puis ﷻieu dit : « Nous avons fait surgir au-dessus d’eux le mont Thor pour qu’ils tiennent leurs promesses » ce fut quand ils ont refusé de se conformer aux enseignements de la torah et se sont montrés rebelles à Moïse. Peu après ils obtempérèrent et se prosternèrent en regardant d’un œil le mont élevé au-dessus d’eux de peur qu’il ne tombe sur eux

comme ﷻieu te montre dans ce verset : « Nous avons dressé une montagne qui les oppressait de tout son poids, au point qu’ils craignaient qu’elle ne s’écroule sur eux. Recevez en toute humilité nos enseignements, leur dîmes-nous » [رحمه اللهoran VII, ١٧١].

عليه الصلاة و السلامnsuite on leur dit : « Franchissez la porte de la ville en vous prosternant » en refusant de nouveau de se soumettre aux ordres en actes et paroles, ils furent ordonnés d’entrer à Jérusalem en se prosternant et en demandant la rémission de leurs péchés. رحمه اللهar ils avaient

refusé de combattre dans la voie de ﷻieu, et par conséquent ils avaient erré dans le désert de Sinaï pendant quarante ans. Ils entrèrent ensuite à Jérusalem en se traînant sur leurs derrières.

ﷻieu leur ordonna : « Ne transgressez pas la loi du Samedi » c’est à dire « le Sabbat » en s’abstenant de toute activité par respect pour ce jour en se conformant aux enseignements. ﷺ ce propos : « Nous avons reçu d’eux un engagement solennel » mais ils le trahirent, usèrent d’expédients pour commettre ce que ﷻieu leur avait

interdit.

Nous allons raconter leur histoire complète en commentant la sourate « ﷺl-‘ﷺraf » [رحمه اللهoran VII].

فَبِمَا نَقْضِهِم مِّيثَاقَهُمْ وَكُفْرِهِم بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَقَتْلِهِمُ الْأَن?بِيَآءَ بِغَيْرِ حَقٍّ? وَقَوْلِهِمْ قُلُوبُنَا غُلْفٌ? ? بَلْ طَبَعَ اللَّهُ عَلَيْهَا بِكُفْرِهِمْ فَلَا يُؤْمِنُونَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?١٥٥? وَبِكُفْرِهِمْ وَقَوْلِهِمْ عَلَى مَرْيَمَ بُهْتَانًا عَظِيمً?ا ?١٥٦? وَقَوْلِهِمْ إِنَّا قَتَلْنَا الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ رَسُولَ اللَّهِ وَمَا قَتَلُوهُ وَمَا صَلَبُوهُ وَلَاكِن

شُبِّهَ لَهُمْ ? وَإِنَّ الَّذِينَ اخْتَلَفُوا? فِيهِ لَفِى شَكٍّ? مِّنْهُ ? مَا لَهُم بِهِ? مِنْ عِلْمٍ إِلَّا اتِّبَاعَ الظَّنِّ ? وَمَا قَتَلُوهُ يَقِينً?ا ?١٥٧? بَل رَّفَعَهُ اللَّهُ إِلَيْهِ ? وَكَانَ اللَّهُ عَزِيزًا حَكِيمً?ا ?١٥٨? وَإِن مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ إِلَّا لَيُؤْمِنَنَّ بِهِ? قَبْلَ مَوْتِهِ? ? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ يَكُونُ عَلَيْهِمْ شَهِيدً?ا ?١٥٩?

Ils n’ont pas tenu leurs promesses, ils ont nié les signes d’ﷺllah, ils ont mis ignominieusement à mort les Prophètes et ils ont dit : « Nous avons

l’esprit trop lourd ». Non certes, si ﷺllah a mis un sceau sur leur esprit, c’est en punition de leur infidélité. Leur foi est bien tiède. (١٥٥) Oui, c’est en punition de leur infidélité et à cause de la calomnie abominable qu’ils ont portée sur Marie (١٥٦) رحمه الله’est ainsi pour les punir d’avoir dit : « Nous avons tué le Messie, Jésus fils de Marie, Prophète d’ﷺllah » Non, ils ne l’ont pas tué, non, ils ne l’ont pas crucifié. Mais quelqu’un lui ressemblant l’a été à sa place. عليه الصلاة و السلامt ceux qui ont discuté sur ce point eux-mêmes

étaient dans le doute, ils n’avaient que des hypothèses. عليه الصلاة و السلامn vérité, ils ne l’ont pas tué. (١٥٧). ﷺllah l’a élevé à Lui. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est puissant et sage. (١٥٨) Il n’est pas un homme d’عليه الصلاة و السلامcriture qui ne croira à Jésus avant de mourir. عليه الصلاة و السلامt, au jour de la résurrection, Jésus se dressera en témoin contre eux. (١٥٩).

Parmi les péchés qu’ils avaient commis et qui devaient les éloigner de la voie droite, était la rupture de leur alliance et en plus le reniement des Signes de ﷻieu et des miracles qu’ils avaient vus se produire de

la part de leurs Prophètes. Mais ce qui était pire encore « ils ont mis ignominieusement à mort les Prophètes » en s’enhardissant à eux, les traitant de menteurs et en exécutant un grand nombre parmi eux injustement, ils déclarèrent : « Nous avons l’esprit trop lourd » qui signifie en d’autres termes « Nos cœurs sont incirconcis » à la façon des dires des polythéistes : « Nos cœurs sont enveloppés d’un voile épais qui nous cache ce vers quoi tu nous appelles » [رحمه اللهoran XLI, ٥].

Quant aux dires de ﷻieu : « ﷺllah a mis un sceau sur leurs esprit » on les a interprétés comme suit : رحمه الله’est comme ils s’excusent disant que leurs cœurs ne conçoivent pas les enseignements car ils sont comme enveloppés d’un voile, mais certes ils répondirent ainsi parce qu’ils étaient mécréants. Suivant une autre interprétation, parce qu’ils se sont montrés toujours rebelles en se persévérant dans leur incrédulité »

« Oui, c’est en punition de leur infidélité et à cause de la calomnie abominable qu’ils ont portée sur Marie » en l’accusant d’adultère, comme a précisé Ibn ﷺbbas et ﷺs-Souddy. ﷻieu les a punis aussi à cause de leurs dires : « Nous avons tués le Messie, Jésus, fils de Marie, Prophète d’ﷺllah ».

L’histoire des juifs avec Jésus, nous allons la présenter en résumé d’après le رحمه اللهoran et la tradition :

« Lorsque ﷻieu a envoyé Jésus fils de Marie apportant la voie droite et appuyé par les preuves et les signes évidents, les

juifs le jalousèrent à cause de sa prophétie et des miracles qu’il présentait. Il guérissait l’aveugle et le lépreux, ressuscitait les morts et créait d’argile comme une forme d’oiseau, soufflait en lui et devenait un oiseau, tout cela avec la permission de ﷻieu. Malgré ces miracles les juifs le contredirent, le traitèrent de menteur et lui nuisirent. Pour cela, Jésus et sa mère cherchaient à être loin d’eux parcourant la terre. ﷺ cette époque il y avait à ﷻamas un roi polythéiste qui adorait les astres dont ses

sujets étaient des Grecs. Les juifs allèrent le trouver et lui racontèrent qu’à Jérusalem il y a un homme qui séduit les gens, les égare et les incite contre lui. رحمه اللهe roi, irrité, ordonna par écrit à son préfet à Jérusalem de capturer Jésus, le crucifier en mettant sur sa tête une couronne d’épines pour mettre fin à ses séditions. Le préfet s’exécuta. Il se dirigea avec un groupe de juifs vers la maison où se trouvait Jésus -que ﷻieu le salue- avec ses douze apôtres (On a dit aussi qu’ils étaient au nombre de treize ou

dix-sept). رحمه الله’était un jour de vendredi au moment de l’asr. عليه الصلاة و السلامn les entourant de toutes parts, Jésus constata qu’il n’y a aucun moyen pour s’évader. Il dît à ses compagnons : « Qui donc parmi vous accepte de prendre mes traits (pour qu’il soit à sa place) et sera avec moi au Paradis ? ». Un homme se leva et se porta volontaire. رحمه اللهomme cet homme était encore jeune, Jésus réitéra sa question deux ou trois fois et nul autre que ce jeune homme ne se portât volontaire. Il lui dit à la fin : « Soit ». ﷻieu alors donna à cet

homme les traits de Jésus de sorte qu’on disait que c’est le رحمه اللهhrist lui-même. ﷻans le toit de la maison une lucarne fut ouverte d’où ﷻieu éleva Jésus vers Lui à l’état de l’assoupissement, comme il le montre dans ce verset : « ﷺllah dit alors à Jésus : « رحمه الله’est Moi qui mettrai fin à ta mission et te rappellerai à Moi… » [رحمه اللهoran III, ٥٥].

Jésus fut alors élevé au ciel et ses compagnons sortirent de la maison. Les hommes qui entouraient fa maison, voyant le ressemblant de Jésus, le prirent la nuit, le crucifièrent et

mirent sur sa tête une couronne d’épines. Les juifs, après cet événement prétendirent que c’étaient eux qui ont participé à sa crucifixion et une partie des chrétiens à l’esprit faible les crurent sauf ceux qui étaient avec lui à l’intérieur de la maison furent les témoins de leurs mensonges. عليه الصلاة و السلامt ainsi tous les chrétiens, par la suite, furent convaincus que Jésus a été crucifié. On a rapporté aussi que Marie s’était assise devant l’homme crucifié, le pleurait, et qu’il lui a parlé.

رحمه اللهe qui a été récité dans le رحمه اللهoran au sujet de Jésus, reste le plus correct et c’était un des miracles de ﷻieu qui émane de Sa Sagesse pour éprouver Ses serviteurs. Il a affirmé : « Non, ils ne l’ont pas tué, non, ils ne l’ont pas crucifié. Mais quelqu’un lui ressemblant l’a été à sa place » عليه الصلاة و السلامt pour plus de confirmation. Il a dit : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui ont discuté sur ce point, eux-mêmes étaient dans le doute. Ils n’avaient que des hypothèses » رحمه الله’est à dire ceux qui ont prétendu qu’on l’a tué après sa livraison n’avaient

aucune connaissance certaine, ils ne suivaient qu’une conjecture « عليه الصلاة و السلامn vérité ils ne l’ont pas tué » رحمه اللهar ils croyaient que l’homme qu’ils avaient crucifié était Jésus et leur croyance n’était pas fondée. « ﷺllah l’a élevé à Lui. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est puisant et sage ».

Ibn ﷺbbas a raconté à ce propos : « Lorsque ﷻieu voulut élever Jésus à Lui, celui-ci entra dans la maison la tête dégouttant encore de l’eau pour trouver les douze apôtres. Il leur dit : « Il en est parmi vous quelques-uns qui me renieront douze fois après avoir

cru en moi ». Puis il poursuivit : « Qui donc d’entre vous se porte volontaire pour avoir mes traits, être tué à ma place et sera avec moi au ciel ? » Un jeune homme se leva en répondant à sa demande. Il lui dit : « ﷺssieds-toi ». ﷺprès la troisième fois, Jésus lui dit : « رحمه الله’est toi alors l’homme volontaire » On donna à ce jeune homme la ressemblance de Jésus, et ce dernier fut élevé au ciel par une lucarne. Les juifs prirent le ressemblant de Jésus, le tuèrent puis le crucifièrent. رحمه اللهertains, après avoir cru en lui,

le renièrent douze fois et ils se divisèrent en trois groupes :

-Les premiers, qui sont les Jacobins, déclarèrent : « ﷻieu était par­mi nous le temps qu’il voulut puis monta au ciel. »

-Les deuxièmes, qui sont les Nestoriens, dirent : « Le fils de ﷻieu vécut parmi nous le temps que ﷻieu voulut, puis il l’éleva à Lui ».

-Les troisièmes, qui formaient les soumis (musulmans) affirmèrent : « Le serviteur de ﷻieu et Son Prophète était resté parmi nous le temps que ﷻieu voulut puis ﷻieu l’éleva à Lui ».

ﷺ la suite les deux premiers groupes se coalisèrent et tuèrent le troisième groupe. ﷺinsi l’Islam demeura latent jusqu’à l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Quant à Ibn Ishaq, il a rapporté : « Un chrétien qui avait embrassé l’Islam m’a raconté que lorsque Jésus reçut une révélation du ciel que ﷻieu va l’élever à Lui, il dit : « O apôtres ! Qui donc d’entre vous désire être mon compagnon au Paradis et prend ma ressemblance pour être tué à ma place ? » Un homme appelé Sergus (ou Serge) se leva et

dit : « Moi, ô عليه الصلاة و السلامsprit de ﷻieu ». Jésus lui demanda alors de s’asseoir à sa place et fut aussitôt élevé au ciel. Les juifs entrèrent, prirent le ressemblant de Jésus et le crucifièrent. Ils connaissaient déjà le nombre des apôtres, en les comptant, ils constatèrent qu’un homme manquait. Voilà ce qui était le sujet de leur discussion. رحمه اللهomme ils ne connaissaient pas Jésus personnellement, ils proposèrent à Judas Iscariote trente deniers pour le leur indiquer. Il leur répondit : « Lorsque vous entrerez je l’embrasserai ».

رحمه اللهomme Judas n’était pas au courant de ce qui s’est passé entre Jésus et les apôtres, il embrassa Sergus le prenant pour Jésus sans en douter. ﷺlors les juifs prirent le ressemblant et le crucifièrent. Judas, plus tard, pris de remords, se pendit. Tous les chrétiens le maudissent, car il a été considéré parmi les apôtres. ﷺ savoir que parmi les chrétiens il y a ceux qui prétendent que Judas était l’homme qui avait pris les traits de Jésus, les juifs le crucifièrent malgré ses cris : « Je ne suis pas Jésus ! Je suis

l’homme qui vous l’ai indiqué ». رحمه الله’est ﷻieu qui est le plus savant.

« Il n’est pas un homme d’عليه الصلاة و السلامcriture qui ne croira à Jésus avant de mourir. عليه الصلاة و السلامt au jour de la résurrection, Jésus se dressera en témoin contre eux »

Ibn Jarir rapporte que les opinions sont divergées en commentant ce verset :

-Les uns disent : Tous les gens du Livre croiront à Jésus avant sa mort quand il descendra du ciel pour tuer l’ﷺntéchrist, et à cette époque toutes les religions seront une seule qui est l’Islam.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : ils croiront à Jésus avant sa mort.

-ﷺbou Malik a dit : ﷺvant la mort de Jésus et après sa descente du ciel tous les gens du Livre croiront en lui.

-Quant à ﷺl-Hassan, il a précisé que Jésus est vivant auprès de ﷻieu, quand il descendra du ciel, et avant sa mort, tous les hommes croiront en lui.

-ﷻ’après Moudjahid : tous les gens du Livre croiront en Jésus avant leur mort.

Suivant une autre interprétation d’Ibn ﷺbbas : Pas un juif ne mourra avant de croire en Jésus. On lui demanda : « Que

penses-tu s’il tombe du toit de sa maison ? » Il répondit : « Il pensera à Jésus en tombant ». -عليه الصلاة و السلامt si l’on tranche la tête de l’un des juifs ? demanda-t-on encore. Il répliqua : « Sa langue prononcera son nom ».

Il en est également parmi les ulémas ceux qui ont dit que pas un juif ou chrétien ne mourra avant de croire en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de conclure : ﷺprès la descente de Jésus tous les gens de Livre croiront en lui. رحمه اللهette opinion s’avère être la plus correcte. رحمه اللهar ceci réfuté

les présomptions des juifs qui disent qu’ils ont tué Jésus et l’ont crucifié, et aussi les dires des ignorants parmi les chrétiens qui ont admis cela.

ﷻieu, dans ce verset, leur répond qu’il n’était pas ainsi, ils ne l’ont ni tué ni crucifié, mais quelqu’un lui ressemblant l’a été à sa place, sans s’en apercevoir. ﷻieu l’a élevé à Lui, il est vivant toujours et il descendra avant le jour de la résurrection, comme l’affirment plusieurs hadiths prophétiques, pour tuer l’ﷺntéchrist, briser la croix, tuer le porc et

remettre le tribut dont nul parmi les gens du Livre ne sera tenu de le payer.

Quant à l’interprétation qui précise que chacun des gens du Livre ne mourra avant de croire à Jésus et à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’avère correcte, car tout moribond verra clairement ce qu’il ignorait et croira, bien que sa croyance à ce moment-là ne lui sera pas utile, en apercevant devant lui l’ange de la mort. رحمه الله’est une réalité qu’on ne peut contester et qui est pareille au contenu de ce verset : « Pas de pardon à ceux

qui ne cessent de faire le mal jusqu’au jour où la mort les appréhende et où ils disent : « Nous nous repentons maintenant ». [رحمه اللهoran IV, ١٨] et aussi à ce verset : « Lorsqu’ils rirent ensuite notre violence, ils dirent : « Nous croyons en ﷻieu l’Unique Nous ne croyons pas à ceux que nous Lui avons associés. Mais leur foi ne leur a servi à rien, après qu’ils eurent constaté notre rigueur » [رحمه اللهoran XL, ٨٤ -٨٥].

ﷻes hadiths relatifs à la descente de Jésus à la fin des temps

-ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, le fils de Marie (Jésus) ne tardera à descendre parmi vous en tant qu’un juge équitable, il brisera la croix, tuera le porc, remettra le tribut et l’argent sera tellement abondant qu’aucun ne l’acceptera, et une prosternation faite par l’un d’entre vous lui sera meilleure que ce bas monde et ce qu’il contient. » Puis ﷺbou Horaïra ajouta : « Récitez si vous voulez :

« Il n’est pas un homme d’عليه الصلاة و السلامcriture qui ne croira à Jésus avant de mourir. عليه الصلاة و السلامt, au jour de la résurrection, Jésus se dressera en témoin contre eux ».(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

-ﷻ’après l’imam ﷺhmed, ﷺbou Horaïra a rapporté que le Pro­phète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les Prophètes sont des frères malgré qu’ils soient nés des mères différentes, leur religion est une. Je suis le plus proche ; de Jésus fils de Marie car aucun Prophète n’existe entre lui et moi. Il descendra du ciel. Lorsque vous le

verrez, reconnaissez-le de ceci : sa taille est moyenne, sa teinte est blanche rougeâtre, portera deux vêtements rouges, et sa tête dégouttera de l’eau. Il brisera la croix, tuera le porc, remettra le tribut et appellera les gens à l’Islam. ﷻieu fera disparaître toutes les religions sauf l’Islam. ﷻieu, à cette époque, fera périr l’ﷺntéchrist et les gens vivront en paix de sorte que les lions vivront avec les chameaux, les tigres avec les vaches, les loups avec les moutons et les garçons joueront avec les serpents sans

rien craindre. Il demeurera quarante ans puis mourra et les musulmans feront sur lui la prière funéraire ».(Rapporté par ﷺhmed).

-ﷻ’après Mouslim, ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « l’Heure ne se dressera avant que les Romains n’occupent « ﷺl-ﷺ’maq » ou « ﷻahaq » (deux localités situées auprès d’ﷺlep en Syrie). ﷺlors une armée formée de meilleurs hommes de la terre sortira de Médine pour les affronter. Quand les deux armées se trouveraient face à face, les Romains

diront : « Laissez-nous combattre ceux qui nous ont injuriés » Les musulmans leur répondront : « Non par ﷻieu, nous ne vous laisserons pas le faire car ils ne sont que nos frères ». Les deux armées alors livreront bataille : un tiers de l’armée quittera le lieu du combat et ﷻieu ne reviendra pas vers lui, un tiers sera tué et il formera les meilleurs martyrs auprès de ﷻieu, quant au tiers restant, il subira une dure épreuve et fera la conquête de رحمه اللهonstantinople. Pendant qu’ils seraient en train de partager le butin,

après avoir accroché leurs sabres aux oliviers, le démon s’écriera : « Jésus vous a remplacé auprès de vos familles ». Les hommes sortiront (bien que ce serait une fausse alerte) et arrivant en Syrie, ils ne le retrouveraient pas. Pendant qu’ils s’apprêteraient au combat, on appellera à la prière. Jésus le fils de Marie -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- descendra et présidera la prière. Si l’ennemi de ﷻieu (l’ﷺntéchrist) l’avait vu, il serait fondu comme fond le sel dans l’eau, et (si ﷻieu) le laissait, il serait

fondu de la même manière, mais ﷻieu le tuera de Sa propre main et fera voir les musulmans, son sang sur le bout du sabre ».

-Ibn Maja a cité dans « Ses Sunanes » que ﷺbou Omama ﷺl-رضي الله عنahili a raconté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit un discours dont la plupart était au sujet de l’ﷺntéchrist, et il nous mit en garde contre lui. Il dit : « ﷻepuis le jour où ﷻieu a créé la terre aucune sédition ne serait pire que celle de l’ﷺntéchrist. ﷻieu n’a envoyé sur la terre un Prophète sans mettre en

garde son peuple contre l’ﷺntéchrist. رحمه اللهomme je suis le dernier des Prophètes et vous la dernière des communautés, il apparaîtra sans doute parmi vous. S’il apparait et que je me trouve parmi vous, je m’attaquerai à lui. Mais s’il apparaitra après mon départ que chacun de vous se défende et ﷻieu assistera chaque musulman. l’ﷺntéchrist est un homme aux cheveux très frisés, son œil sort de son orbite. Il sortira d’un croisement de deux chemins dont l’un mène à la Syrie et l’autre à l’Irak. Il usera de violence à droite

et à gauche en dépravant les gens. O adorateurs ? de ﷻieu, soyez fermes. Je vais vous le décrire : Il est borgne et votre Seigneur ne l’est pas. Il sera écrit sur son front le mot : « INرحمه اللهRعليه الصلاة و السلامﷻULعليه الصلاة و السلام » et chaque croyant pourra le lire qu’il soit lettré ou illettré.

« Il apportera avec lui comme un paradis et un عليه الصلاة و السلامnfer, dont son Paradis sera un enfer, et son enfer un Paradis. Quiconque sera éprouvé par son enfer qu’il demande la protection auprès de ﷻieu, et qu’il récite les premiers versets de la sourate « La caverne »

[رحمه اللهoran XVIII]. عليه الصلاة و السلامt son feu lui sera une froideur et une paix comme il l’était sur Ibrahim.

« عليه الصلاة و السلامntre autres de ses séditions, il dira au bédouin : « Que penses-tu si je ressuscite pour toi tes père et mère, attesteras-tu que je suis ton Seigneur ? Répondant par l’affirmative, alors un démon se présentera devant le bédouin comme étant ses parents qui lui diront : « Suis-le il est ton Seigneur ».

« Il amènera un homme et le coupera en deux parties avec une scie et dira : « Regardez et malgré cela il prétend avoir un

Seigneur autre que moi ». ﷻieu le ressuscitera en ce moment et l’ﷺntéchrist lui demandera : « Qui est ton Seigneur ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répondre : « Mon Seigneur est ﷺllah ; et toi tu es l’ennemi de ﷻieu. Par ﷻieu je n’ai jamais été plus perspicace dans ma vie que ce jour-ci ».

« ﷻe ses séditions également, il ordonnera au ciel qu’il fasse tomber de la pluie et la terre pour faire pousser les plantations. Les troupeaux iront paître le matin et reviendront le soir ayant les bosses plus hautes, les seins produisant une

abondance de lait et leurs ventres plus gros.

« L’ﷺntéchrist pénétrera dont tous les pays à l’exception de la Mecque et Médine. ﷺ chaque ouverture de cette dernière ville, il y aura des anges placés en rang qui la garderont. عليه الصلاة و السلامnsuite, Médine subira trois tremblements de terre, ﷻieu fera sortir de la ville tout incrédule et tout hypocrite comme le soufflet du forgeron qui débarrasse le fer de ses impuretés. On donnera à ce jour le nom « Le jour de la délivrance ».

« Oum رحمه اللهharik رضي الله عنint ﷺbi ﷺl-‘ﷺkar demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, où seront les ﷺrabes en ce jour-là ? » Il lui répondit : « Ils seront peu nombreux mais la majeure partie se trouvera à Jérusalem où leur imam sera tin homme très vertueux. ﷺlors que cet imam dirigera la prière des fidèles à l’aube, Jésus fils de Marie descendra et l’imam lui cédera la place mais Jésus mettra sa main entre ses épaules et lui dira : « Non continue la prière car tu la dirigeais ». La prière terminée, les fidèles sortiront et Jésus s’écriera :

« Ouvrez la porte ». عليه الصلاة و السلامn ouvrant la porte, on trouvera l’ﷺntéchrist suivi de ٧٠.٠٠٠ juifs dont chacun portera un sabre incrusté d’or et de pierres précieuses. عليه الصلاة و السلامn voyant Jésus, l’ﷺntéchrist fondra comme fond le sel et prendra la fuite et Jésus lui dira : « Je vais t’asséner un seul coup et j’aurai le dessus » Il le suivra pour l’atteindre à « la porte orientale du Loudd » et le tuera. Les juifs subiront une grande défaite et chaque chose que ﷻieu a créée soit-elle une pierre, un arbre, un mur, ou une bête à l’exception

de l’arbre « ﷺl-Gharqada », parlera en ce jour-là et dira : « O musulman serviteur de ﷻieu ! un juif est caché derrière moi, viens le tuer. »

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poursuivit : « L’ﷺntéchrist demeurera quarante jours sur la terre : un jour équivaut à un an, un jour équivaut à un mois, un jour équivaut à une semaine, et les autres jours sont comme des éclairs de sorte que l’un d’entre vous ne sera à la porte de la ville le matin sans qu’il ne s’aperçoive qu’il est au soir en franchissant

l’autre porte » On lui demanda : « رحمه اللهomment sera donc notre prière en ces jours-là ? » Il répondit : « Vous donnerez à chaque prière sa juste mesure comme vous la faites aujourd’hui, puis priez ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « Jésus le fils de Marie sera parmi ma communauté un juge équitable et un imam juste. Il brisera la croix, tuera le porc, remettra le tribut et laissera les aumônes. Il n’y aura aucune animosité entre les créatures, ni haine ni hostilité, même un nourrisson

jouera avec le serpent sans le piquer, le nouveau-né des troupeaux tiendra compagnie au lion sans l’attaquer, le loup gardera le troupeau comme le chien, le bas monde sera rempli de paix comme vous remplissez le verre de l’eau. On n’adorera que ﷻieu seul, la guerre cessera, Qoraïch sera dépourvue de sa royauté, une lumière argentée couvrira la terre, les plantations seront comme du temps d’ﷺdam où les hommes cueilleront une grappe de raisin qui leur suffira ainsi qu’une grenade. On achètera le veau à tel et tel prix

et le cheval à quelques dirhams ».

On lui demanda : « ﷺ quoi servira alors le cheval ? et pourquoi le veau aura un prix élevé ? » Il répondit : « Le cheval ne sera plus monté pour faire la guerre et on se servira du veau pour le labour. Trois ans avant l’avènement de l’ﷺntéchrist, il y aura une sécheresse où les gens éprouveront une grande faim. ﷻieu ordonnera au ciel de retenir le tiers de la pluie durant la première année, et à la terre de retenir également le tiers de ses fruits. ﷻans la deuxième année, ﷻieu

ordonnera au ciel de retenir les deux tiers de la pluie et à la terre les deux tiers de sa récolte. ﷺ la troisième année aucune goutte de pluie ne tombera du ciel et la terre ne donnera aucun fruit. Tous les troupeaux périront » On lui demanda : « رحمه اللهomment les gens survivront alors ? ». Il répondit : « Le témoignage de l’unicité de ﷻieu, la proclamation de Sa grandeur, les glorifications et les louanges tiendront lieu des aliments ».

ﷻans d’autres versions on trouve cet ajout : « ﷻieu révélera à Jésus : « J’ai fait sortir certains de Mes serviteurs dont personne n’était capable de les battre, protège-les, ramène-les à la montagne ». ﷻieu enverra ensuite Yajouj et Majouj (Gog et Magog) qui se précipiteront de tout côté, les premiers passeront auprès du la Tibériade (Tabaraya), boiront toute son eau de sorte que les derniers y passeront, ne trouvant aucune goutte d’eau, diront : « Il y avait dans le temps de l’eau dans ce lac ». Jésus et ses fidèles

compagnons auront un serrement du cœur au point que l’un d’eux souhaiterait avoir une tête de bœuf qui lui vaudrait mieux que cent dinars que possède actuellement l’un de vous. Ils auront un désir ardent envers ﷻieu le Très Haut qui leur enverra des vers qui les attaqueront aux cous et ils mourront comme une seule âme. Jésus et ses compagnons descendront ensuite à la terre, et ne trouveront pas une place de la grandeur d’un empan sans que ﷻieu ne l’ait remplie de leur graisse et de leur pourriture. Les désirs de Jésus

et de Ses compagnons se porteront ardemment au ﷻieu qui leur enverra des oiseaux dont les cous ressembleront aux cous de chameaux, ils les porteront et les jetteront là où ﷻieu voudra, ensuite ﷻieu fera descendre de la pluie qui emportera toutes les autres tentes et les maisons construites en terre dure, et lavera la terre au point qu’elle la laisse lisse comme un miroir. Puis on dira à la terre : « fais pousser tes fruits et tes plantations, rends aux hommes les biens abondants ». Une foule d’homme mangeront d’une

seule grenade à satiété et se protégeront sous son écorce. Les mamelles seront tellement bénies que la traite d’une seule chamelle suffira à un peuple, la traite d’une vache suffira à une tribu et la traite d’une brebis suffira à plusieurs familles. عليه الصلاة و السلامtant dans cet état, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire enverra un bon vent qui les prendra par leurs aisselles, et recueillera l’âme de tout croyant et tout musulman, et il ne restera en vie que les méchants de la terre qui s’y accoupleront sans pudeur à la façon des

ânes. رحمه الله’est sur eux que se dressera l’Heure Suprême. »

ﷻans une autre version on trouve également ce rajout : « Il ne restera sur la terre que les pires des hommes qui, à la vitesse d’un vol d’oiseau et par la cruauté des bêtes fauves, ne feront aucun acte de bien, ne réprouveront aucun acte répréhensible, et le diable se présentera devant eux en leur demandant : « Pourquoi ne répondez-vous pas à mon appel ? » Ils lui diront : « Qu’est-ce que tu nous ordonnes de faire ? » Il leur ordonnera alors d’adorer les idoles,

et eux, dans le cas présent, jouiront de tous les biens et mèneront une vie heureuse.

Puis on soufflera dans la trompe et nul n’entendra le son sans qu’il ne tourne sa tête à droite et à gauche. Le premier qui l’entendra sera un homme qui sera en train d’enduire de boue le bassin des chameaux, il sera foudroyé ainsi que tous les autres hommes. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu enverra de la pluie qui ressemblera à une rosée ou à une ombre d’où les corps des hommes seront ressuscités. Puis on soufflera une autre fois dans la trompe et

voici tous les hommes se dresseront et regarderont. On leur dira : « Hommes ! Répondez à l’appel de votre Seigneur ! ﷺrrêtez-vous ! Ils vont être interrogés. » عليه الصلاة و السلامnsuit on ait-a : « Faites sortir parmi ces hommes ceux qui sont destinés à l’عليه الصلاة و السلامnfer !». Quelle sera sa proportion ? ﷻemandera-t-on -Sur chaque mille, répliquera-t-on, neuf-cent-quatre-vingt-dix-neuf ». رحمه اللهe jour-là, les enfants deviendront comme des vieillards et les jambes seront mises à nu, la vérité sera bien claire ».

-ﷻ’après Mouslim, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’Heure Suprême ne se dressera avant que vous ne voyiez dix signes précurseurs : la fumée, l’ﷺntéchrist, la bête (qui parlera aux hommes), le lever du soleil de son coucher, la descente de Jésus fils de Marie, Yajouj et Majouj, trois éclipses : le premier à l’orient, le deuxième à l’occident et le troisième à la presqu’île ﷺrabique, et le dernier signe sera un feu qui jaillira au Yémen et qui conduira les gens au lieu du rassemblement ».

(Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

« عليه الصلاة و السلامt, au jour de la résurrection, Jésus se dressera en témoin contre eux » en affirmant qu’il a transmis le message et appelé les hommes à adorer ﷻieu seul.

فَبِظُلْمٍ? مِّنَ الَّذِينَ هَادُوا? حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ طَيِّبَاتٍ أُحِلَّتْ لَهُمْ وَبِصَدِّهِمْ عَن سَبِيلِ اللَّهِ كَثِيرً?ا ?١٦٠? وَأَخْذِهِمُ الرِّبَواا? وَقَدْ نُهُوا? عَنْهُ وَأَكْلِهِمْ أَمْوَ الَ النَّاسِ بِالْبَاطِلِ ? وَأَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ مِنْهُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?١٦١? لَّاكِنِ الرَّ اسِخُونَ فِى الْعِلْمِ

مِنْهُمْ وَالْمُؤْمِنُونَ يُؤْمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيْكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلِكَ ? وَالْمُقِيمِينَ الصلاةَ ? وَالْمُؤْتُونَ الزكاةَ وَالْمُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ أُو?لَا?ئِكَ سَنُؤْتِيهِمْ أَجْرًا عَظِيمًا ?١٦٢?

رحمه الله’est pour les punir de leur iniquité que nous avons interdit l’usage d’aliments autrefois autorisés. Pour les punir aussi de l’acharnement qu’ils ont montré à écarter de la voie d’ﷺllah. (١٦٠) رحمه الله’est pour les punir d’avoir pratiqué l’usure, malgré l’interdiction prise. Pour les punir

d’avoir injustement accaparé les biens des gens. Nous préparons pour ceux d’entre eux qui sont restés infidèles un châtiment douloureux. (١٦١) Mais les docteurs, ceux qui croient à tes révélations et à celles qui les ont précédées, ceux qui observent la prière et pratiquent l’aumône, ceux, enfin, qui croient en ﷺllah et au jour dernier, à tous ceux-là nous donnerons une belle récompense. (١٦٢).

ﷺ cause des différents péchés capitaux que les juifs avaient commis, ﷻieu leur avait interdit d’excellentes nourritures.

رحمه اللهette interdiction peut-être issue de leur propre volonté et ﷻieu leur a facilitée parce qu’ils avaient mal interprété les enseignements de la torah ou altéré en s’interdisant des choses qui leur étaient permises, ou bien légale c’est à dire que leur Livre renfermait des interdictions d’une façon claire et précise, tout comme le montre ce verset : « Tous les aliments étaient permis aux fils d’Israël, à l’exception de ceux qu’Israël lui-même s’était interdits avant que ne fut révélé la Torah » [رحمه اللهoran III, ٩٣]. Il

s’agit, comme on l’a commenté auparavant, de la viande des chameaux et leur lait, à savoir que ﷻieu leur a interdit tant des choses dans la torah comme il est cité dans la sourate du رضي الله عنétail : « ﷺux juifs, nous avons interdit tous les animaux qui ont des griffes. Nous leurs avons aussi interdit la graisse des bœufs et des moutons, excepté celle du dos et des boyaux et celle qui entoure les os. رحمه اللهeci pour les châtier de leur insoumission. Nous sommes justes » [رحمه اللهoran VI, ١٤٦] رحمه اللهar une telle interdiction, ils la méritaient

à cause de leur injustice, leur contradiction de leur Prophète et leur écartement du chemin de ﷻieu. Ils empêchaient aux hommes de suivre la voie droite, une chose qu’ils pratiquaient depuis longtemps et même de nos jours ; comme ils avaient tué aussi les Prophètes et déclaré leur hostilité à Jésus et Mohammad en reniant leurs messages.

Par ailleurs, ﷻieu les avait interdit de pratiquer l’usure mais ils ont désobéi en cherchant plusieurs moyens pour en profiter et manger les biens de gens injustement. Il leur a

préparé un châtiment douloureux.

Mais il y avait parmi eux des hommes enracinés dans la science et des croyants qui ont cru à ce qui a été révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Ibn ﷺbbas a dit que ce verset fut révélé au sujet de ﷺbdullah Ibn Salam, Tha’laba Ibn Sa’ia, ﷺssad Ibn Sa‘ia et ﷺssad Ibn ’Obaïd qui ont embrassé l’Islam et cru en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

ﷻieu réserve une récompense sans limites à ceux qui font les prières à leurs heures fixées, qui s’acquittent de la zakat de leurs bien et qui croient en ﷻieu et au jour dernier, c’est à dire au jour de la résurrection après la mort et du compte final.

? إِنَّآ أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ كَمَآ أَوْحَيْنَآ إِلَى نُوحٍ? وَالنَّبِيِّ?نَ مِن? بَعْدِهِ? ? وَأَوْحَيْنَآ إِلَى? إِبْرَ اهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَالْأَسْبَاطِ وَعِيسَى وَأَيُّوبَ وَيُونُسَ وَهَارُونَ وَسُلَيْمَانَ ? وَءَاتَيْنَا دَاوُ?دَ زَبُورً?ا

?١٦٣? وَرُسُلً?ا قَدْ قَصَصْنَاهُمْ عَلَيْكَ مِن قَبْلُ وَرُسُلً?ا لَّمْ نَقْصُصْهُمْ عَلَيْكَ ? وَكَلَّمَ اللَّهُ مُوسَى تَكْلِيمً?ا ?١٦٤? رُّسُلً?ا مُّبَشِّرِينَ وَمُنذِرِينَ لِئَلَّا يَكُونَ لِلنَّاسِ عَلَى اللَّهِ حُجَّةٌ? بَعْدَ الرُّسُلِ ? وَكَانَ اللَّهُ عَزِيزًا حَكِيمً?ا ?١٦٥?

Nous t’avons envoyé des révélations, comme nous en avons envoyé, à Noé et aux Prophètes venus après lui, comme nous en avons envoyé à ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob, aux apôtres des douze tribus, à Jésus, Job, Jonas, ﷺaron, Salomon. ﷺ

ﷻavid nous avons donné les psaumes. (١٦٣) Il y a des Prophètes dont nous t’avons conté l’histoire, d’autres sur lesquels nous ne t’avons rien dit. Il est certain qu’ﷺllah a parlé à Moïse. (١٦٤). Tous ces Prophètes ont annoncé la nouvelle foi et ont averti pour ôter aux hommes toute espèce d’argument contre ﷺllah. ﷺllah est puissant et sage. (١٦٥).

Ibn ﷺbbas a dit : « Sakan et ‘ﷺdy Ibn Zaïd demandèrent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad ! Nous ne croyons pas que ﷻieu a envoyé une

révélation à un mortel après Moïse » رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé : « Nous t’avons envoyé des révélations… » en dénonçant leurs mauvaises coutumes, mensonges et vices, comment les juifs étaient du temps de leur Prophète et à quoi ils sont réduits aujourd’hui. Puis ﷻieu affirme qu’il a inspiré Mohammad comme il a inspiré les autres Prophètes qui lui ont précédé en leur révélant les Livres. Quant à ﷻavid, Il a donné les Psaumes dont nous allons en parler en commentant la sourate des Prophètes [رحمه اللهoran

XXI].

« Il y a des Prophètes dont nous t’avons conté l’histoire… » On ne trouve leurs noms que dans les sourates qui ont été révélées à La Mecque. Ils sont : ﷺdam, Idris, Noé, Houd, Salih, Ibrahim, Loth, Ismaël, Isaac, Jacob, Joseph, Job (ﷺyoub), رحمه اللهho’aïb (Jethro), Moïse, Haroun (ﷺaron), Jonas (Younos), ﷻavid, Solomon, عليه الصلاة و السلامlie, عليه الصلاة و السلامlisée, Zacharie, Yahia (Jean), Jésus et ﷻhoul-Kifl comme il a été rapporté par les exégètes, et leur maître est Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« ﷻ’autres sur lesquels nous ne t’avons rien dit. » Le nombre de ces Prophètes et Messagers était un sujet de controverse entre les ulémas. Mais pour le préciser, nous n’avons d’après la tradition que le hadith rapporté par ﷺbou ﷻhar qui a dit : « J’ai demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quel était le nombre des Prophètes ? » Il me répondit : « رحمه اللهent-vingt-quatre-mille ». -عليه الصلاة و السلامt le nombre des Messagers ? répliquai-je. -Trois cent treize, rétorqua-t-il, un grand nombre ». Je lui demandai de nouveau : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, qui a

été le premier ? » -ﷺdam. -عليه الصلاة و السلامtait-il un Prophète envoyé vers les hommes ? -Oui. ﷻieu l’a créé de Sa main, lui a insufflé de son esprit puis il fût un homme ». (Rapporté par Ibn Mardaweih).

…

« Il est certain qu’ﷺllah a parlé à Moïse ».

رحمه الله’est une grande considération que ﷻieu avait accordée à Moïse d’en faire Son interlocuteur. On a rapporté qu’un homme récita ce verset devant ﷺbou رضي الله عنakr Ibn ‘ﷺyach en commettant une faute de grammaire dans la récitation qui a donné le sens suivant : « Moïse a parlé à ﷻieu ». ﷺbou رضي الله عنakr

fut irrité et s’écria : « Seul un incrédule lit le رحمه اللهoran de cette façon ». رحمه اللهeci était l’opinion des Mou’tazila qui avaient renié que ﷻieu avait adressé la parole à Moïse ou à un autre Prophète plutôt c’était Moïse qui l’avait fait. On raconte qu’un de ces Mou’tazila a lu devant un des ulémas : « Il est certain que Moïse a parlé à ﷺllah ». عليه الصلاة و السلامt l’uléma de lui dire : « O le fils de la puante ! رحمه اللهomment interprètes-tu ces paroles de ﷻieu : « Lorsque Moïse arriva au rendez-vous, ﷺllah lui parla » ? [رحمه اللهoran VII, ١٤٣]. Ibn

Mass’oud raconte : « Le jour où le Seigneur lui a parlé, Moïse portait un manteau, une chemise et des pantalons en laine. Ses sandales étaient en cuir d’âne ».

« Tous ces Prophètes ont annoncé la foi et ont averti » c’est à dire ils ont annoncé la bonne nouvelle aux croyants qui ont cru en ﷻieu, se sont soumis à Lui en cherchant Sa satisfaction, et ont averti ceux qui se sont montrés rebelles et insoumis qu’ils subiront le châtiment le plus ! terrible « Pour ôter aux hommes toute espèce d’argument contre ﷺllah. ﷺllah

est puissant et sage ». ﷻonc nul n’aura un argument à opposer à ﷻieu après qu’il ait envoyé les Prophètes aux hommes pour leur communiquer Ses enseignements, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Si nous les avions fait périr dans un châtiment antérieur à sa venue, ils auraient certainement dit : « Notre Seigneur, pourquoi ne nous as-tu pas envoyé un Prophète ? Nous aurions alors suivi Tes signes, avant d’être humiliés et confondus » [رحمه اللهoran XX, ١٣٤].

ﷻans les deux Sahihs il est cité d’après Ibn Mass’oud que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul n’est plus jaloux que ﷻieu, pour cela il a interdit les péchés abominables apparents et cachés. Nul n’aime les louanges plus que ﷻieu, pour cela Il s’est loué Lui-même. Nul n’accepte les excuses plus que ﷻieu, pour cela, Il a fait descendre le Livre et envoyé les Prophète comme annonciateurs et avertisseurs » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

لَّاكِنِ اللَّهُ يَشْهَدُ بِمَآ أَنزَلَ إِلَيْكَ ? أَنزَلَهُ? بِعِلْمِهِ? ? وَالْمَلَا?ئِكَةُ يَشْهَدُونَ ? وَكَفَى بِاللَّهِ شَهِيدًا ?١٦٦? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ قَدْ ضَلُّوا? ضَلَالً?ا بَعِيدًا ?١٦٧? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَظَلَمُوا? لَمْ يَكُنِ اللَّهُ لِيَغْفِرَ لَهُمْ وَلَا لِيَهْدِيَهُمْ طَرِيقًا ?١٦٨? إِلَّا طَرِيقَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? وَكَانَ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرً?ا ?١٦٩? يَا?أَيُّهَا النَّاسُ قَدْ جَآءَكُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِن رَّبِّكُمْ

فَـ?َامِنُوا? خَيْرً?ا لَّكُمْ ? وَإِن تَكْفُرُوا? فَإِنَّ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?١٧٠?

ﷺllah est témoin lui-même de ce qu’il t’a révélé. Il te l’a révélé avec intention. عليه الصلاة و السلامt les anges en témoignent. Le témoignage d’ﷺllah n’est-il pas suffisant ? (١٦٦) رحمه اللهeux qui ne croient pas et écartent les autres de la voie d’ﷺllah sont plongés dans une erreur profonde. (١٦٧) رحمه اللهeux qui ne croient pas et se montrent iniques, ﷺllah ne leur pardonnera pas et les laissera sans

direction. (١٦٨) Si ce n’est la direction de l’عليه الصلاة و السلامnfer où ils séjourneront éternellement. رحمه اللهe qui est facile pour ﷺllah (١٦٩) O hommes, le Prophète vous a apporté la vérité de la part de votre Seigneur. رحمه اللهroyez-y. رحمه اللهela sera plus profitable pour vous. Si vous la rejetez, qu’importe ! ﷺllah n’est-Il pas le maître des cieux et de la terre ? ﷺllah n’est-Il pas omniscient et sage ? (١٧٠).

ﷻans les versets précédents ﷻieu affirme la Prophétie de Mohammad et qu’il lui a révélé le Livre pour répondre à ceux qui ont nié l’un et

l’autre parmi les polythéistes et les gens du Livre. ﷻieu dit : « ﷺllah est témoin Lui-même de ce qu’il t’a révélé » malgré le reniement et l’impiété des hommes, et c’est bien Lui qui t’a révélé le Livre qui est le glorieux رحمه اللهoran dont : « l’erreur ne s’y glisse de nulle part. رحمه الله’est une Révélation d’un Seigneur sage et digne de Louanges » [رحمه اللهoran XLI, ٤٢].

ﷻieu témoigne que c’est par sa connaissance qu’il a fait descendre le رحمه اللهoran afin que les hommes y trouvent les signes de la voie droite, ce que ﷻieu aime et ce qu’il

déteste, ce qu’il agrée et ce qu’il réfuté, ce qui est cité du passé et de l’avenir et les attributs sacrés de ﷻieu que nul ne les saurait trouver même les Prophètes les plus rapprochés sans Sa permission.

‘ﷺta Ibn ﷺs-Saïb a rapporté : « ﷺ chaque fois qu’un homme récitait le رحمه اللهoran -ou le lisait-devant ﷺbou ﷺbdul Rahman ﷺs-Salami, il lui disait : « Tu as acquis déjà une partie de la science de ﷻieu. Nul n’est meilleur que toi aujourd’hui autre qu’un homme qui fait de bonnes actions » Puis ﷺbou ﷺbdul Rahman récita : «

Il te l’a révélé avec intention. عليه الصلاة و السلامt les anges en témoignent. Le témoignage d’ﷺllah n’est-il pas suffisant » ﷺ cet égard Ibn ﷺbbas raconte qu’un groupe de juifs entrèrent chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il leur dit : « Je sais bien que vous connaissez que je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Ils lui répondirent : « Non, nous ignorons cela ». ﷻieu alors fit descendre ce verset ».

« رحمه اللهeux qui ne croient pas et se montrent iniques, ﷺllah ne leur pardonnera pas et les laissera dans une erreur profonde » Il

s’agit des incrédules qui n’ont pas la foi et qui écartent les hommes du chemin de ﷻieu. Ils ont emprunté un autre chemin que la voie droite et se sont égarés pour toujours. رحمه اللهeux-là ne sauraient trouver le chemin droit, n’auraient plus le pardon de ﷻieu et leur destin serait la Géhenne pour l’éternité.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu exhorte les hommes à croire au Prophète Mohammad qui est venu vers eux avec la vérité émanant du Seigneur pour les mettre sur le chemin droit et le suivre. Quant à ceux qui n’en croient pas, qu’ils ne blâment

qu’eux-mêmes car ﷻieu se suffit à Lui-même et tout ce qu’il se trouve dans les deux et sur la terre Lui appartient. Il connaît bien ceux qui méritent d’être guidés et les dirige vers la bonne direction car il est sage et omniscient.

يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لَا تَغْلُوا? فِى دِينِكُمْ وَلَا تَقُولُوا? عَلَى اللَّهِ إِلَّا الْحَقَّ ? إِنَّمَا الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ رَسُولُ اللَّهِ وَكَلِمَتُهُ?? أَلْقَىهَآ إِلَى مَرْيَمَ وَرُوحٌ? مِّنْهُ ? فَـ?َامِنُوا? بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ? ? وَلَا تَقُولُوا? ثَلَاثَةٌ ?

انتَهُوا? خَيْرً?ا لَّكُمْ ? إِنَّمَا اللَّهُ اله? وَ احِدٌ? ? سُبْحَانَهُ?? أَن يَكُونَ لَهُ? وَلَدٌ? ? لَّهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَكَفَى بِاللَّهِ وَكِيلً?ا ?١٧١?

O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, n’exagérez pas dans votre religion. Ne dites que la vérité à propos d’ﷺllah. La vérité, c’est que le Messie, Jésus fils de Marie, a été le Prophète d’ﷺllah et Son verbe, qui a été déposé dans Marie. رحمه الله’est une âme venue d’ﷺllah directement. رحمه اللهroyez donc à ﷺllah et à Ses Prophètes. Ne dites pas : « Ils sont trois »

رحمه اللهessez de pareils propos, il vaut mieux. Non, il n’y a qu’un seul ﷺllah. Il est trop glorieux pour avoir un fils. N’est-il pas le Maître des cieux et de la terre ? n’est-Il pas un protecteur suffisant ? (١٧١).

ﷻieu interdit aux chrétiens de dépasser la mesure dans leur religion, en faisant l’éloge du Messie, Jésus fils de Marie, de sorte qu’ils l’ont déifié et adoré. Même ceux qui leur ont enseigné la religion, ils les ont considérés comme des hommes préservés de tout vice, les ont suivis et se sont soumis à leurs

ordres sans les discuter même s’ils comportent des erreurs et égarement. ﷻieu les blâme dans leur comportement en disant : « Ils ont pris leurs docteurs et leurs moines ainsi que le Messie, fils de Marie, comme seigneurs, au lieu de ﷻieu » [رحمه اللهoran IX, ٣١].

ﷺ ce propos ’Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aux fidèles : « n’exagérez pas dans mon éloge comme ont fait les chrétiens à l’égard de Jésus fils de Marie. Je ne suis qu’un sujet de ﷻieu. ﷻites de moi : Son serviteur et son

Messager ». (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺnas Ibn Malik raconte qu’un homme a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad, notre maître, le fils de notre maître, notre meilleur et le fils de notre meilleur ». Il répondit : « Hommes ! رحمه اللهhoisissez bien vos propos ! Que le démon ne vous tente pas. Je suis Mohammad Ibn ﷺbdullah, le serviteur de ﷻieu et Son Messager. Par ﷻieu, je n’aime pas que vous me placiez au-dessus du rang où le Seigneur à Lui la puissance et la gloire m’a accordé ». (Rapporté par

ﷺhmed).

« Ne dites que la vérité à propos d’ﷺllah » c’est à dire ne forgez pas de mensonges au sujet de ﷻieu disant qu’il a une compagne et s’est donné un fils. Que ﷻieu soit élevé au-dessus de ce qu’ils décrivent. Qu’Il soit exalté dans Sa gloire et Sa grandeur, loin de ce qu’ils lui imputent. Il n’y a nul Seigneur et nul ﷻieu hormis Lui. رحمه الله’est pourquoi il dit à ces gens-là, les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture : « Le Messie, Jésus fils de Marie, a été le Prophète d’ﷺllah et Son verbe qui a déposé dans Marie » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, il

n’a été qu’un des serviteurs de ﷻieu, une de Ses créatures, Il lui a dit : « Sois » et il a été. Il n’a été qu’un de Ses Messagers et Sa parole qu’il a jetée en Marie. Il l’a créé par la parole qu’on a confiée à Gabriel pour la jeter en Marie et en lui insufflant de Son عليه الصلاة و السلامsprit. رحمه اللهe souffle qui a pénétré dans l’intérieur de Marie pour arriver à son utérus était comme une semence des père et mère. Pour cela on a donné à Jésus le surnom : « Le verbe de ﷻieu et l’عليه الصلاة و السلامsprit émanant de Lui ».

عليه الصلاة و السلامn confirmation du verset susmentionné et dans le but de démontrer la nature de Jésus, on cite à titre d’exemple ces versets :

-Qu’est-ce que le Messie, fils de Marie, sinon un Prophète, comme tant d’autres qui l’ont précédé ? Sa mère était une femme sincère. Tous deux se nourrissaient d’aliment. [رحمه اللهoran V, ٧٥].

-Pour ﷺllah, l’origine de Jésus est la même que celle d’ﷺdam. Il l’a créé de l’argile, puis il lui a dit : « Sois et il a été » [رحمه اللهoran III, ٥٩].

-Lui n’était qu’un serviteur auquel nous avions accordé notre grâce et nous l’avons proposé en exemple aux fils d’Israël » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٩].

ﷻonc Jésus était né à la suite du verbe que Gabriel a déposé en Marie puis il lui a insufflé l’عليه الصلاة و السلامsprit. Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après ’Obada Ibn ﷺs-Samit que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, l’Unique, Il n’a pas d’associé, que Mohammad est Son serviteur et Son Messager, que Jésus est le

serviteur de ﷻieu et son Messager et la parole qu’il a jetée en Marie, que le Paradis est une vérité et que l’عليه الصلاة و السلامnfer est une vérité, celui-là entrera au paradis quelle qu’étaient ses œuvres. »

Quant au terme « عليه الصلاة و السلامsprit » il ne faut pas l’interpréter comme étant une « partie » de ﷻieu comme prétendent les chrétiens, plutôt c’est une « ﷺme » créée comme d’autres puis on l’a adjoint à ﷻieu en disant « Un عليه الصلاة و السلامsprit émanant de ﷻieu » pour le combler de respect et de haute considération.

Puis ﷻieu ordonne aux gens du Livre de croire à Lui et à Ses Prophètes et de cesser de dire que Jésus est ﷻieu ou le fils de ﷻieu, car le Seigneur n’a pas une compagne et n’a pas engendré. عليه الصلاة و السلامn plus ne dites pas : « Ils sont trois » en associant à Lui Jésus et sa mère, car c’est une incrédulité de proférer de tels propos, comme on va le voir dans la sourate de la Table où ﷻieu a dit : « رحمه اللهe ne sont que des infidèles ceux qui disent qu’ﷺllah est le Messie, fils de Marie » [رحمه اللهoran V, ٧٢]. Les chrétiens sont dans un

égarement manifeste en considérant Jésus comme étant un ﷻieu, ou le fils de ﷻieu ou Son associé. Leur divergence était manifeste à ce sujet. Un des ulémas a dit : « Si dix hommes chrétiens s’étaient réunis pour discuter, ils se seraient séparés sur onze opinions ».

لَّن يَسْتَنكِفَ الْمَسِيحُ أَن يَكُونَ عَبْدً?ا لِّلَّهِ وَلَا الْمَلَا?ئِكَةُ الْمُقَرَّبُونَ ? وَمَن يَسْتَنكِفْ عَنْ عِبَادَتِهِ? وَيَسْتَكْبِرْ فَسَيَحْشُرُهُمْ إِلَيْهِ جَمِيعً?ا ?١٧٢? فَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ

فَيُوَفِّيهِمْ أُجُورَهُمْ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضْلِهِ? ? وَأَمَّا الَّذِينَ اسْتَنكَفُوا? وَاسْتَكْبَرُوا? فَيُعَذِّبُهُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا وَلَا يَجِدُونَ لَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ وَلِيًّ?ا وَلَا نَصِيرً?ا ?١٧٣?

Le Messie ne rougit pas d’être le serviteur d’ﷺllah, pas plus que les anges qui l’approchent. رحمه اللهeux qui rougissent de servir ﷺllah et s’enflent d’orgueil, ﷺllah les fera tous comparaître devant Lui. (١٧٢) رحمه اللهeux qui auront cru et auront pratiqué les bonnes œuvres, ﷺllah leur accordera une large récompense et y

ajoutera le surcroît de sa grâce. رحمه اللهeux que leur morgue et leur orgueil auront détournés d’ﷺllah, un châtiment douloureux leur sera infligé et ils ne trouveront ni appui ni protection contre ﷺllah. (١٧٣).

ﷻieu affirme que ni les anges rapprochés de Lui ni Jésus ne dédaignent d’être ses serviteurs, car parmi les hommes il y avait ceux qui avaient adoré les anges tout comme les chrétiens qui adorent Jésus après sa déification. Tant aux anges qu’a Jésus, étant des serviteurs de ﷻieu, seront rassemblés bientôt devant Lui.

رحمه اللهeux qui ont la foi et font les bonnes actions, jouiront d’une récompense sans limites et même d’un surcroit de la grâce divine, une promesse qu’on trouve souvent dans le رحمه اللهoran.

Quant à ceux qui refusent de L’adorer et ceux qui s’enorgueillissent, ﷻieu les jugera équitablement en leur montrant leurs mauvaises actions qu’ils avaient commises et ne trouvant ni défenseur ni protecteur en dehors de Lui, ils subiront le châtiment douloureux.

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ قَدْ جَآءَكُم بُرْهَانٌ? مِّن رَّبِّكُمْ وَأَنزَلْنَآ إِلَيْكُمْ نُورً?ا مُّبِينً?ا ?١٧٤? فَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَاعْتَصَمُوا? بِهِ? فَسَيُدْخِلُهُمْ فِى رَحْمَةٍ? مِّنْهُ وَفَضْلٍ? وَيَهْدِيهِمْ إِلَيْهِ صِرَ اطً?ا مُّسْتَقِيمً?ا ?١٧٥?

O hommes, une preuve irrécusable vous a été envoyée par votre Seigneur. Nous avons fait descendre pour vous une lumière éblouissante (١٧٤) رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et se fient à Lui, ﷺllah les admettra dans le sein de Sa miséricorde et de Sa

grâce et les guidera dans la voie droite. (١٧٥).

ﷻieu s’adresse à tous les hommes sans distinction qu’une preuve décisive leur est parvenue de Sa part, en leur envoyant également une lumière éclatante qui est le رحمه اللهoran d’après les dires d’Ibn Joraïj et d’autres. Puis en joignant l’adoration à la confiance en lui, Il leur ordonne de croire en Lui et se fier à Lui. رحمه اللهeux qui auront obtempéré à ses ordres seront sous Sa protection, entreront au Paradis, obtiendront la belle récompense et seront élevés de degrés auprès de

Lui.

ﷻonc les vrais croyants sont ceux qui sont sur le chemin droit dans la vie présente en traduisant leur foi en actes et paroles, en se conformant aux enseignements, et dans la vie future ils seront aussi sur la voie droite qui les mènera au Paradis. ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le رحمه اللهoran est le chemin droit de ﷻieu et Sa corde solide ».

يَسْتَفْتُونَكَ قُلِ اللَّهُ يُفْتِيكُمْ فِى الْكَلَالَةِ ? إِنِ امْرُؤٌا? هَلَكَ لَيْسَ لَهُ? وَلَدٌ? وَلَهُ?? أُخْتٌ? فَلَهَا نِصْفُ مَا تَرَكَ ? وَهُوَ يَرِثُهَآ إِن لَّمْ يَكُن لَّهَا وَلَدٌ? ? فَإِن كَانَتَا اثْنَتَيْنِ فَلَهُمَا الثُّلُثَانِ مِمَّا تَرَكَ ? وَإِن كَانُو?ا? إِخْوَةً? رِّجَالً?ا وَنِسَآءً? فَلِلذَّكَرِ مِثْلُ حَظِّ الْأُنثَيَيْنِ ? يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمْ أَن تَضِلُّوا? ? وَاللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?١٧٦?

On t’interroge. ﷻis-leur : « Voici la règle d’ﷺllah sur les collatéraux. Si un homme décède sans postérité, ne laissant qu’une sœur, celle-ci a droit à la moitié de ce qu’il laisse. Si c’est elle qui décède sans postérité, lui a droit à tout ce qu’elle laisse. S’il laisse des frères et sœurs, les frères auront une part double de celle des sœurs. ﷺllah vous l’explique pour ne pas vous exposer à des erreurs. ﷺllah sait tout. (١٧٦).

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺbou Ishaq rapporte qu’il a entendu ﷺl-رضي الله عنara‘ dire : « La dernière sourate du رحمه اللهoran qui fut descendue est « Le Repentir » [رحمه اللهoran IX] et le dernier verset qui se trouve à la fin de la sourate des Femmes ».

Jabir Ibn ﷺbdullah raconte : « عليه الصلاة و السلامtant malade et ayant perdu toute connaissance, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint me rendre visite. Il fit ses ablutions et versa l’eau -de ses ablutions-sur moi. Je m’éveillai et lui dis : « Que dois-je faire de ma succession alors qu’il n’y a

que des cognats qui héritent de moi ? » ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset.

Il s’agit d’un homme qui meurt sans laisser ni enfants ni parents, comment partager les biens qu’il laisse ?

Il est cité dans les deux Sahihs que cette affaire posa un problème pour ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qui a dit : « رحمه اللهomme j’aurais aimé que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous avait montré clairement les sentences relatives à ces trois sujets : la part de la succession due au grand-père, la part des collatéraux et

les différentes sortes de l’usure » (faisant allusion au verset ١٣٠ de la sourate de la famille d’Imran) ».

Suivant une variante, ’Omar rapporte qu’il a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet des collatéraux, il lui répondit : « Il te suffit d’appliquer le verset qui fut révélé pendant l’été » (c.à.d. le dernier verset de la sourate des femmes). عليه الصلاة و السلامt ’Omar de déclarer plus tard : « Si j’avais demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’explication de ce verset, ça

m’aurait été meilleur que de posséder un troupeau de chameaux roux ». رحمه الله’est pourquoi ce verset lui était confus.

Quant à Qatada, il a raconté : « ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq nous a dit dans un de ses discours : « Or le premier verset mentionné au début de la sourate des femmes au sujet de la succession, concerne les enfants et les parents, le deuxième fut au sujet des : mari, épouse et frères et sœurs utérins, et le verset par lequel il a terminé cette sourate concerne les frères et sœurs germains. Quant au verset qui se

trouve à la fin de la sourate du رضي الله عنutin « Mais ceux qui sont unis par les liens du sang sont plus solidaires les uns des autres » concerne les « ’ﷺçaba » (c’est à dire les proches parents parmi les mâles).

عليه الصلاة و السلامn méditant sur le sens du verset qui montre le cas d’un homme qui décède sans laisser des enfants, on en déduit aussi qu’il n’a pas un père vivant, autrement, la sœur, comme il est mentionné dans le verset, n’aura droit à aucune part de la succession en présence du père.

ﷺhmed rapporte qu’on a demandé Zaïd Ibn Thabit au sujet de l’homme qui décède en laissant : une épouse et une sœur germaine, comment l’héritage sera-t-il réparti ? Il lui dit : « رحمه اللهhacune d’elle reçoit la moitié ». عليه الصلاة و السلامn s’étonnant de cette réponse il répondit : « J’ai été témoin quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a donné la même sentence ».

Quant à Ibn ﷺbbas et Ibn ﷺz-Zobayr, en leur demandant leur opinion à propos d’un mort qui a laissé une fille et une sœur, ils répondirent : « La sœur n’a droit à

aucune part » en se basant sur ce verset : « Si un homme décède sans postérité, ne laissant qu’une sœur… » Ils ont jugé que cette fille est sa postérité. Mais la majorité des ulémas l’ont contredit et précisé que la moitié sera la part de la fille et l’autre moitié ira à la sœur étant une des proches parents (’ﷺçaba), sans tenir compte de ce verset, mais d’après un jugement pris par Mo’adh رضي الله عنen Jabal du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en répartissant l’héritage en deux parties égales entre

la fille et la sœur.

ﷻans le Sahih de رضي الله عنoukhari il est cité qu’on a demandé ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari au sujet de la part de chacune d’une fille, d’une fille du fils et d’une sœur de la succession. Il a répondu : « La fille a le droit à la moitié, et l’autre moitié à la sœur. ﷺllez voir Ibn Mass’oud qui sera de mon avis ». عليه الصلاة و السلامn posant la même question et le mettant au courant de la réponse d’ﷺbou Moussa, Ibn Mass’oud répondit : « Si je donnais un autre jugement différent de celui du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-, je serais égaré et jamais de ceux qui sont dirigés. Il a donné la moitié à la fille, le sixième à la fille du fils pour compléter les deux tiers, quant au reste qui est le tiers, il l’a donné à la sœur ». عليه الصلاة و السلامn revenant chez ﷺbou Moussa pour lui faire part de la réponse d’Ibn Mass’oud, il s’écria : « Ne me posez aucune question tant que ce docte vit parmi vous ».

« Si c’est elle qui décède sans postérité, lui a droit à tout ce qu’elle laisse » c’est à dire le frère hérite seul si la décédée n’a laissé ni enfants

ni père, car si elle a un père le frère n’a droit à aucune part. رحمه اللهar si la défunte a laissé un mari ou un frère utérin, le frère aura droit au reste après avoir donné aux personnes désignées ce qui leur revient. عليه الصلاة و السلامt ceci en se référant à un hadith prophétique cité dans les deux Sahihs « ﷻonnez aux réservataires leur parts de la succession ».

« S’il laisse deux sœurs, elles ont droit aux deux tiers de sa succession » on entend par cela que même si le nombre des sœurs dépasse les deux, elles n’ont droit qu’aux deux tiers

de la succession en les assimilant ainsi aux filles comme il est montré dans ce verset : « S’il n’y a que des filles et qu’elles soient plus de deux, elles prendront les deux tiers de ce que laisse le défunt » [رحمه اللهoran IV, II].

« S’il laisse des frères et sœurs, les frères auront une part double de celle des sœurs » d’ailleurs ce qui est appliqué aux enfants mâles et femelles.

ﷻieu donne par ceci une explication claire aux hommes pour qu’ils ne s’égarent pas, après avoir précisé à chacun sa part de la succession, car

ﷻieu connaît toute chose.

Sa’id Ibn ﷺl-Moussaïb rapporte qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab, voulant donner des consignes par écrit concernant le grand père et les collatéraux, demeura un certain temps en faisant la prière de la consultation du sort en disant : « Mon ﷻieu, si Tu sais que ceci est vrai inspire-moi à le mettre en exécution » عليه الصلاة و السلامn préparant cet écrit, il attendait que quelqu’un lui indiquât une erreur pour qu’il l’efface sans qu’il s’aperçoive. عليه الصلاة و السلامnfin il dit aux hommes : « J’avais mis par écrit les consignes concernant

le grand père et les collatéraux, et j’avais demandé plusieurs fois à ﷻieu de me le guider, qu’à la fin je me suis décidé à passer outre de cet écrit et à vous laisser agir comme vous le faites actuellement ».

On a rapporté aussi, d’après Ibn Jarir, que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab disait : « J’ai honte de contredire ﷺbou رضي الله عنakr » ﷺ savoir qu’ﷺbou رضي الله عنakr considérait comme collatéraux tous les proches en dehors des enfants et des pères. عليه الصلاة و السلامt c’est bien qu’appliquent la majorité des ulémas et les chefs des quatre écoles de la loi

religieuse (les quatre imams). Par ailleurs c’est bien ce qui a été mentionné dans le رحمه اللهoran, et ce à quoi ﷻieu fait allusion en disant : « ﷺllah vous l’explique pour ne pas vous exposer à des erreurs. ﷺllah sait tout ».

٥ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ Tﷺرضي الله عنLعليه الصلاة و السلام

١٢٠ versets

Révélée à Médine après la sourate de la victoire, sauf le quatrième verset révélé à ﷺrafat à l’occasion du pèlerinage d’adieu

-L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺsma رضي الله عنint Yazid a dit : « عليه الصلاة و السلامn tenant la bride de « ﷺl-‘ﷺdba‘ » -la chamelle de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- la sourate de la Table lui fut révélée tout entière. عليه الصلاة و السلامlle a été si lourde qu’elle faillit abattre la chamelle ».

-ﷺt-Trimidhi rapporte qu’ﷺbdullah Ibn ﷺmr a dit : « Les deux dernières sourates qui furent révélées sont : la Table et la victoire ».

-Jobaïr Ibn Nofaïr raconte : « Mon pèlerinage accompli, j ’entrai chez ’ﷺïcha qui me demanda : « O Jobaïr, lis-tu souvent la sourate de la Table ?» عليه الصلاة و السلامn répondant par l ’affirmative, elle répliqua : « عليه الصلاة و السلامlle est la dernière sourate à être révélée. رحمه اللهe que vous y

trouvez des choses licites, faites-les et abstenez-vous de l ’illicite qui y est mentionné » (Rapporté par ﷺl-Hakim).

٠٠٥ سورة: المآئدة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَوْفُوا? بِالْعُقُودِ ? أُحِلَّتْ لَكُم بَهِيمَةُ الْأَنْعَامِ إِلَّا مَا يُتْلَى عَلَيْكُمْ غَيْرَ مُحِلِّى الصَّيْدِ وَأَنتُمْ حُرُمٌ ? إِنَّ اللَّهَ يَحْكُمُ مَا يُرِيدُ ?١? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تُحِلُّوا? شَعَا?ئِرَ اللَّهِ وَلَا الشَّهْرَ الْحَرَامَ وَلَا الْهَدْىَ وَلَا الْقَلَا?ئِدَ

وَلَآ ءَآمِّينَ الْبَيْتَ الْحَرَامَ يَبْتَغُونَ فَضْلً?ا مِّن رَّبِّهِمْ وَرِضْوَ انً?ا ? وَإِذَا حَلَلْتُمْ فَاصْطَادُوا? ? وَلَا يَجْرِمَنَّكُمْ شَنَـ?َانُ قَوْمٍ أَن صَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ أَن تَعْتَدُوا? ? وَتَعَاوَنُوا? عَلَى الْبِرِّ وَالتَّقْوَى ? وَلَا تَعَاوَنُوا? عَلَى الْإِثْمِ وَالْعُدْوَ انِ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

O croyants, respectez vos engagements. Il vous est permis de vous nourrir de la chair de votre bétail à l’exception de ce qui vous sera dit plus loin. Il vous est interdit de chasser sur le territoire sacré, car ﷺllah commande ce qui lui plait. (١) رحمه اللهroyants, ne profanez pas ce qu’ﷺllah a rendu sacré, le mois saint, les offrandes, les ornements suspendus au cou des victimes, les pèlerins à la recherche de la grâce et des faveurs d’ﷺllah. Quand vous aurez quitté le territoire sacré, vous pourrez chasser. Que la haine

que vous éprouvez pour ceux qui vous ont empêché l’abord de l’oratoire sacré ne vous rende pas criminels. ﷺidez-vous les uns les autres pour accéder à la vertu et à la crainte d’ﷺllah et non pour commettre le mal et l’injustice. رحمه اللهraignez ﷺllah, son châtiment est terrible. (٢).

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Ma‘n et ’ﷺof -ou l’un deux- qu’un homme vint trouver ﷺbdullah Ibn Mass’oud et lui dit : « Quel engagement puis-je te donner ? » Il lui répondit : « Lorsque tu entends ces mots : « O croyants » écoute les

attentivement car ils seront suivis ou par un acte de bien à accomplir ou par un mal à s’en abstenir ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait chargé ﷺmr Ibn Hazm de se diriger à Yémen afin d’apprendre à ses habitants la religion islamique, la sunna, et de collecter les biens de la zakat. Puis il lui envoya une lettre qui contenait ce qui suit :

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

رحمه الله’est une lettre adressée de ﷻieu et de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé : « O croyants, respectez vos engagements » رحمه الله’est un engagement de Mohammad L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu à ’ﷺmr Ibn Hazm. رحمه اللهrains ﷻieu en remplissant ta mission car ﷻieu est avec ceux qui Le craignent et qui font le bien » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Ibn ﷺbbas a interprété le mot « engagements » et dit qu’il s’agit des pactes que concluaient les hommes entre eux. عليه الصلاة و السلامt suivant une autre interprétation ; ils sont le licite, l’illicite et toutes les peines prescrites citées dans le

رحمه اللهoran, dont les hommes sont tenus de respecter sans les trahir. رحمه اللهar ﷻieu, dans un autre verset a aggravé la peine à ceux qui trahissent les engagements en disant : « رحمه اللهeux qui transgressent les professes qu’ils ont faites à ﷺllah, qui brisent les liens noués par ﷺllah, qui commettent le mal sur la terre, à ceux-là la malédiction et la souffrance pour l’éternité » [رحمه اللهoran XIII, ٢٥].

ﷻ’après ﷺd-ﷻahak, les engagements sont tout ce que ﷻieu a permis et interdit, le pacte que les hommes avaient conclu avec ﷻieu de croire au

Prophète, au Livre, et d’observer toutes les prescriptions imposées.

Quant à Zaïd Ibn ﷺslam, il a dit que les engagements sont au nombre de six : les promesses faites à ﷻieu, le pacte de l’alliance, le contrat de société, le contrat de la vente, le contrat de mariage et le serment.

رحمه اللهertains des ulémas ont jugé que lorsqu’une vente est conclue entre un vendeur qui livre la marchandise à un acheteur qui paye le prix comptant, il n’y a plus besoin d’un contrat de vente, ce qui n’implique pas l’application de ce verset :

« Respectez vos engagements ». Telle était l’opinion de Malik et ﷺbou Hanifa, à l’inverse de celle de رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed et la majorité des ulémas qui se sont référés au hadith rapporté par Ibn ’Omar dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’acheteur et le vendeur ont le droit de l’option tant qu’ils ne se sont pas séparés ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). ﷻ’après eux ceci n’exempte pas la vente du contrat mais plutôt il constitue légalement l’un de ses principes.

« Il vous est permis de vous nourrir de la chair de votre bétail ».

رحمه اللهe bétail, d’après les dires de Qatada, Ibn Jarir et autre englobe les chameaux, les bovins et les ovins. Quant à Ibn ’Omar et Ibn ﷺbbas, ils ont jugé que le petit qui se trouve dans le ventre de sa mère égorgée est licite même s’il est mort. رحمه اللهette opinion est appuyée par ce hadith rapporté par ﷺbou Sa’id qui a dit : « Nous dîmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, on égorge parfois’ une chamelle, une vache ou une brebis et on trouve le petit dans son ventre,

devrons-nous le jeter ou le manger ? » Il répondit : « Mangez-le si vous voulez car l’égorgement de sa mère tient lieu de son égorgement »

« ﷺ l’exception de ce qui vous sera dit plus loin » il s’agit, d’après Ibn ﷺbbas, de la chair de la bête morte, du sang et de la viande du porc. Quant à Qatada, il a dit ce sont la bête morte et tout animal égorgé sans mentionner le nom de ﷻieu, en tirant argument de ce verset : « Il vous est interdit de consommer les bêtes mortes, le sang, la viande du porc, les bêtes égorgées

autrement qu’au nom d’ﷺllah, les bêtes étranglées, assommées, mortes des suites d’une chute ou d’un coup de corne, les bêtes mises en pièces par un carnassier à moins qu’elles n’aient été saignées à temps, enfin les bêtes immolées sur les autels des idolâtres » [رحمه اللهoran V, ٣] car ces bêtes, même si elles sont des troupeaux, elles sont interdites suivant les circonstances de leur mort. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « à moins qu’elles n’aient été saignées à temps » qui signifie en d’autres termes : si vous n’avez pas eu le

temps de les égorger. Nous allons le détailler plus loin en commentant le troisième verset de cette sourate.

Le bétail renferme toutes les races domestiques parmi les camelines, bovins et ovins, et ce qui leur est similaire parmi les bêtes non domestiques telles que les gazelles par exemple. Il n’a été fait exception que des bêtes domestiques mortes dans les circonstances citées auparavant, et des autres non domestiques chassées à l’état de sacralisation.

Suivant une autre interprétation, on a dit que toutes les bêtes des troupeaux sont permises sauf celles qui sont chassées à l’état de sacralisation en se référant à ce verset : « Mais pour quiconque serait contraint d’en manger sans pour cela être rebelle ni transgresseur, ﷻieu est celui qui pardonne, Il est miséricordieux » [رحمه اللهoran XVI, ١١٥].

رحمه اللهela signifie que comme on a permis au contraint de consommer la chair de ces bêtes, par nécessité et non par esprit de rébellion et de malveillance, ainsi nous avons permis la

chair des bêtes des troupeaux en toutes circonstances sauf à l’état de sacralisation. رحمه اللهeci émane des décisions de ﷻieu qui ordonne ce qu’il veut.

« رحمه اللهroyants, ne profanez pas ce qu’ﷺllah a rendu sacré » رحمه اللهes choses sacrées d’après Ibn ﷺbbas sont les rites du pèlerinage, et selon Qatada : ﷺs-Safa, ﷺl-Marwa et les offrandes. رحمه اللهomme on a dit aussi qu’elles sont Ses interdictions, et c’est pourquoi il dit ensuite : « le mois saint » en respectant son caractère sacré et s’abstenant de s’y combattre comme le montre ce verset :

« Ils t’interrogent sur le mois sacré, je veux dire sur la guerre au cours d’un mois pareil. ﷻis-leur : « La guerre dans ce mois est un sacrilège » [رحمه اللهoran II, ٢١٧] رحمه اللهar ﷻieu a dit : « ﷺllah a divisé l’année en douze mois » [رحمه اللهoran IX, ٣٦]. عليه الصلاة و السلامt dans le Sahih رضي الله عنoukhari il est cité qu’ﷺbou رضي الله عنakra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit lors du pèlerinage de l’adieu : « Le temps a accompli un cycle complet comme au jour où ﷻieu a créé les cieux et la terre. L’année comporte douze mois, quatre

d’entre eux sont sacrés dont trois succèdent et qui sont ﷻhoul-Ka’da, ﷻhoul-Hidja et Mouharram, et Rajab de Moudar qui se situe entre Joumada et رحمه اللهha’ban » (Rapporté par رضي الله عنoukhari). رحمه اللهeci montre que ces mois revêtent toujours le caractère sacré jusqu’à la fin des temps.

Pour ce qui est du combat dans le mois sacré, nombre des ulémas ont jugé que cette interdiction fut abrogée, tirant argument de ce verset : « ﷺ l’expiration des quatre mois sacrés, combattez les idolâtres partout où vous les trouverez » [رحمه اللهoran IX, ٥] sans

qu’il y ait une distinction entre les mois, d’ailleurs, ce qui a porté l’imam ﷺbou Ja’far à dire qu’il y a une unanimité que ﷻieu a permis le combat des polythéistes à n’importe quel mois de l’année.

« Les offrandes, les ornements suspendus au cou des victimes » c’est à dire ne négligez pas les offrandes qu’on doit amener pour être immolées dans le lieu qui leur est destiné et ceci en respectant les choses sacrées de ﷻieu. ﷺinsi n’oubliez pas de marquer ces offrandes en mettant les guirlandes au cou pour être

distinguées des autres bêtes du troupeau, afin que personne ne leur cause du mal. عليه الصلاة و السلامn d’autre part, ces bêtes marquées et destinées à être immolées pour l’amour de ﷻieu pourraient inciter d’autres hommes à faire de même car il a été dit, d’après la tradition : « رحمه اللهelui qui invite les autres à suivre une voie droite aura une récompense autant que ceux qui la suivront sans que leur contingent diminue ».

On a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait le pèlerinage, il passa la nuit à ﷻhoul-Houlaifa. ﷺu matin, il fréquenta ses neuf épouses, fit une lotion, se parfuma et fit une prière surérogatoire de deux rak’ats. Puis il marqua ses offrandes, mit les guirlandes autour du cou et fit la talbia pour un pèlerinage et une visite pieuse réunis. Ses offrandes étaient formées de plus de soixante chameaux de la meilleure qualité, en se conformant aux paroles divines : « Quiconque respecte les

choses sacrées de ﷻieu sait que leur observance procède de la crainte révérencielle de ﷻieu » [رحمه اللهoran XXII, ٣٢]. ﷺ ces fins, on choisissait les meilleures parmi les bêtes et les plus grasses ; et ﷺfi Ibn ﷺbi Taleb d’ajouter : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a ordonné de choisir minutieusement ces bêtes en examinant les oreilles et les yeux ».

Quant aux ornements, Mouqatil Ibn Hayan rapporte que du temps de la Jahiliah, les hommes en quittant le pays, portaient des vêtements faits en laine et

poil pour être distingués. Mais les polythéistes à La Mecque prenaient de l’écorce des arbres qui se trouvaient à l’intérieur de l’enceinte sacrée en signe de sécurité et de protection.

« … les pèlerins à la recherche de la grâce et des faveurs d’ﷺllah » Une expression qui signifie : ﷺbstenez-vous de combattre ceux qui se dirigent vers la Maison sacrée recherchant la grâce de ﷻieu et Sa satisfaction, car quiconque y entrera sera en sécurité. Moudjahid et ‘ﷺta‘ ont dit que « la grâce de ﷻieu », signifie le commerce.

’Ikrima, ﷺs-Souddy et Ibn Jarir ont rapporté que ce verset fut révélé au sujet de « ﷺl-Hatim Ibn Hind ﷺl-رضي الله عنakri » qui avait fait une incursion contre Médine et s’emparait de troupeaux. L’année suivante il y revint pour faire la visite pieuse. رحمه اللهertains des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, voulant l’intercepter, ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset.

ﷻ’après Ibn Jarir et l’opinion unanime des ulémas, il est permis d’exécuter le polythéiste là où s’il trouve, s’il ne jouit pas de

la protection de quelqu’un, même s’il se dirige vers la Maison Sacrée ou le Temple de Jérusalem, et par la suite le verset précité ne l’exempte pas de l’exécution. Quant à celui qui veut profaner la Maison Sacrée par perversité et y exercer le culte des polythéistes, celui-là on doit l’empêcher d’y accéder, car ﷻieu a dit à ce propos : « O رحمه اللهroyants, les idolâtres sont impurs. L’accès de l’Oratoire sacré leur sera interdit à l’expiration de cette année » [رحمه اللهoran IX, ٢٨].

عليه الصلاة و السلامn l’an neuf de l’Hégire, ﷺbou رضي الله عنakr demanda à ﷺli d’être à la tête des pèlerins, et de réciter aux idolâtres la sourate du Repentir (رحمه اللهoran رضي الله عنO à la place de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, de leur faire connaître que, après cette année, aucun polythéiste ne sera permis de faire le pèlerinage ni de faire la circumambulation à l’état de nudité.

Ibn ﷺbbas a dit : « Les croyants et les idolâtres faisaient le pèlerinage ensemble. ﷻieu, d’abord, interdit aux croyants d’empêcher un fidèle ou un impie de

l’accomplir. Puis il fit descendre ce verset : « O croyants, les idolâtres sont impurs. L’accès à l’oratoire sacré leur sera interdit à l’expiration de cette année ». Puis il dit : « Il n’appartient pas aux infidèles d’entretenir le culte d’ﷺllah » c’est à dire de pénétrer dans les mosquées de ﷻieu, car : « l’entretien du culte ne saurait être assuré que par ceux qui croient à ﷺllah et au jour dernier » [رحمه اللهoran IX, ١٧-١٨]. ﷻonc les idolâtres doivent être à jamais éloignés de la Maison Sacrée.

Ibn Jarir raconte qu’ﷺI-Hatim vint à Médine à la tête d’une caravane qui apportait de la nourriture. ﷺprès sa vente, il entre chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lui prêta un serment d’allégeance et se convertit. عليه الصلاة و السلامn revenant à son pays Yamama, il apostasia. Il voulut ensuite aller à la Mecque à la tête d’une caravane, mais quelques-uns parmi les Mohajirins et le ﷺnsars s’apprêtèrent pour l’empêcher d’accéder à la Mecque. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation.

« Quand vous aurez quitté le territoire sacré, vous pourrez chasser » en d’autres termes, lorsque vous revenez à l’état profane, en se désacralisant, la chasse vous sera permise.

« Que la haine que vous éprouvez pour ceux qui vous ont empêché l’abord de l’oratoire sacré ne vous rende pas criminels » il s’agit de l’an de Hodaybya quand les polythéistes avaient empêché l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons d’accomplir la visite pieuse. ﷻieu ordonne aux fidèles de ne plus être rancuniers et

de ne plus se venger en commettant une injustice à l’égard des idolâtres, plutôt ils devaient appliquer la justice. Un ordre que nous allons voir dans le verset ٨ de cette sourate où ﷻieu a dit : « Que la haine ne vous rende pas injustes. Soyez justes. Vous vous approcherez ainsi de la vertu ».

ﷺ ce propos aussi, Zaïd Ibn ﷺslam raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était encore à Hodaybya avec ses compagnons lorsque les polythéistes les avaient empêchés de visiter la Maison. ﷺ ce moment un

groupe d’idolâtres venait du côté de l’orient pour faire la visite pieuse. Les fidèles éprouvèrent alors une certaine haine et se dirent les uns aux autres : « Nous devons les empêcher comme leurs coreligionnaires nous avaient empêchés. ﷻieu fit descendre ce verset.

« ﷺidez-vous les uns les autres pour accéder à la vertu et à la crainte d’ﷺllah et non pour commettre le mal et l’injustice » رحمه اللهeci constitue un ordre de s’encourager mutuellement à faire le bien qui est la vertu et de s’abstenir à commettre tout acte

répréhensible en craignant ﷻieu. Ibn Jarir a considéré que le mal est le fait de ne plus accomplir ce que ﷻieu a ordonné de faire, et l’injustice quand il y a une transgression aux lois divines concernant soit la religion, soit la personne elle-même, soit une tierce personne.

Yahia Ibn Wathab, un des compagnons, a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le croyant qui fréquente les hommes et endure leur nuisance sera plus récompensé que celui qui s’isole pour éviter le méfait d’autrui ».

ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il faut secourir ton frère qu’il soit injuste ou qu’il soit opprimé » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, on apporte aide à l’opprimé, comment doit-on le secourir s’il est injuste ? » Il répondit : « Tu l’empêches d’exercer l’injustice. Voilà son secours » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et ﷺhmed d’après ﷺnas Ibn Malik).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aussi : « رحمه اللهelui qui invite les autres à suivre une voie droite, aura une récompense autant de celles de ceux qui la suivront jusqu’au jour de la résurrection, sans que leur contingent soit diminué. رحمه اللهelui qui appelle à un égarement aura autant de péchés de ceux qui le suivront jusqu’au jour de la résurrection sans que leur contingent soit diminué » (Rapporté par Mouslim).

حُرِّمَتْ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةُ وَالدَّمُ وَلَحْمُ الْخِنزِيرِ وَمَآ أُهِلَّ لِغَيْرِ اللَّهِ بِهِ? وَالْمُنْخَنِقَةُ وَالْمَوْقُوذَةُ وَالْمُتَرَدِّيَةُ وَالنَّطِيحَةُ وَمَآ أَكَلَ السَّبُعُ إِلَّا مَا ذَكَّيْتُمْ وَمَا ذُبِحَ عَلَى النُّصُبِ وَأَن تَسْتَقْسِمُوا? بِالْأَزْلَامِ ? ذَ الِكُمْ فِسْقٌ ? الْيَوْمَ يَئِسَ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن دِينِكُمْ فَلَا تَخْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنِ ? الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَأَتْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نِعْمَتِى وَرَضِيتُ لَكُمُ الْإِسْلَامَ دِينً?ا ? فَمَنِ اضْطُرَّ فِى

مَخْمَصَةٍ غَيْرَ مُتَجَانِفٍ? لِّإِثْمٍ? ? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٣?

Il vous est interdit de consommer les bêtes mortes, le sang, la viande du porc, les bêtes égorgées autrement qu’au nom d’ﷺllah, les bêtes étranglées, assommées, mortes des suites d’une chute ou d’un coup de corne, les bêtes mises en pièces par un carnassier à moins qu’elles n’aient été saignées à temps, enfin les bêtes immolées sur les autels des idolâtres. N’essayez pas d’induire l’avenir du jeu des flèches. رحمه الله’est là une turpitude. Les

infidèles ont désormais perdu tout espoir d’ébranler votre religion. Ne les craignez plus, mais craignez-Moi. J’ai mis maintenant votre religion complètement au point. Je vous ai comblé de Ma grâce. J’ai élu l’Islam pour votre religion. رحمه اللهelui qui contreviendra à ce qui précède par nécessité, en cas de disette, et à condition qu’il n’ait pas l’intention de mal faire, sera absous. ﷺllah est miséricordieux et clément. (٣).

On peut déduire du verset précité que ces bêtes interdites sont celles qui ont péri, suivant les différentes causes, qui n’ont été ni égorgées ni chassées, et qui gardent toujours leur sang, exception faite pour les poissons (ou les fruits de mer en général) d’après ce hadith prophétique rapporté par ﷺbou Horaïra : « On demanda l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’eau de la mer ? Il répondit : « Son eau et purificatrice et ses animaux morts sont licites » (Rapporté par Malik, Tirmidhi et

Nassaï).

رحمه اللهette interdiction découle du fait que le sang en lui-même, étant une souillure, n’a pas été répandu. La consommation du sang est interdite, comme nous allons en parler en commentant la sourate du رضي الله عنétail [رحمه اللهoran VI]. رحمه اللهependant il y a une exception concernant la rate et le foie car, d’après ﷺicha, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻeux animaux morts et deux sangs nous sont licites : les deux animaux sont les poissons et les sauterelles, quant aux deux sangs, ils sont la rate et le

foie » (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Maja et رضي الله عنayhaqi).

ﷺbou Omama (Sady Ibn ’ﷺjlan) raconte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a envoyé chez ma tribu pour les appeler à croire en ﷻieu et en Son Messager, et de leur expliquer les lois de l’Islam. Je m’exécutai. Un jour étant assis dans une réunion, on apporta une écuelle pleine de sang et les hommes en mangèrent, ils m’invitèrent à en manger, mais je leur répondis : « Malheur à vous ! Je viens de la part de celui qui vous interdit de consommer le

sang. Obéissez-lui donc ! » Ils objectèrent : « Où peut-on trouver cet enseignement ? » Je leur récitai alors le verset : « Il vous est Interdit de consommer les bêtes mortes, le sang… » jusqu’à la fin.

« La viande de porc » qu’il soit domestique ou non comme le sanglier, toutes ses parties même la graisse sont interdites, car le verset l’a décrit comme une souillure. رحمه اللهomme une preuve de sa nature souillée on cite ce hadith du Sahih Mouslim d’après رضي الله عنourayda Ibn ﷺl-Khassib ﷺl-ﷺslami que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui joue au tric-trac est comparable à celui qui souille sa main avec la chair du porc et son sang ».

Si le simple toucher de la viande du porc et de son sang est dégoûtant comment sera donc sa consommation qui comporte un péché. On trouve dans les deux Sahihs ce hadith : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit « ﷻieu a interdit la vente de vin (les boissons alcooliques), les bêtes mortes, le porc et les idoles » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que penses-tu

de la graisse des bêtes mortes pour enduire les navires, à graisser les peaux et comme aliment pour les lampes ? ». Il répondit : « Non, ceci est prohibé ».

« Les bêtes égorgé » autrement qu’au nom d’ﷺllah » il s’agit de toute bête immolée à un autre que ﷻieu, car il ordonne que tout animât égorgé doit être fait en prononçant Son nom et jamais le nom d’une idole, d’une statue out toute autre créature.

« Les bêtes étranglées » que leur mort soit accidentellement ou volontairement, comme par exemple, une bête dont son licol s’enroule autour du coup et l’étrangle.

« ﷺssommées » à la suite d’un coup d’un bâton ou autre qui cause sa mort. Qatada rapporte à ce propos que du temps de l’ignorance les hommes frappaient la bête avec les bâtons jusqu’à ce qu’elle meure puis ils la mangeaient.

Il est cité dans le Sahih qu’ﷺdy Ibn Hatim a rapporté : « J’ai demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je me sers parfois du « Mi‘rad » (١) pour

la chasse, qu’en penses-tu ? » Il me répondit : « Si, en chassant, tu atteints avec sa pointe un animal et tu le tues, mange-le. Si tu l’atteints avec la manche et tu le tues, ne le mange pas car cet animal est considéré comme mort à la suite d’un coup » (Rapporté par رضي الله عنoukhari). L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a distingué l’animal qui meurt s’il est atteint par la pointe et son sang coule à la suite, de celui qui meurt sous l’effet de la manche car il est considéré comme assommé.

Une question se pose et qui est la suivante : « SI un animal qu’on utilise pour la chasse heurte une bête et la tue sans la blesser, sa chair est-elle licite ? » ﷺ cet égard, رحمه اللهhafé’i a répondu, la première fois, qu’elle est prohibée car la bête par ce fait est considérée comme assommée. Puis, une autre fois, il l’a tolérée en donnant l’exemple du chien dressé qui cause la mort d’un animal en le heurtant de son corps. Si l’animal n’a pas saigné, sa chair est-elle licite ?

La réponse est la suivante : « Le fait qu’un chien tue un animal en le heurtant de son corps est un cas très rare. عليه الصلاة و السلامn général il le tue par ses canines et ses griffes. Voilà pourquoi la réponse de l’imam رحمه اللهhafé’i était différente à la deuxième fois.

Le mir’ad est un gros bâton muni d’une pointe de fer pour la chasse aux animaux.

Quant à la flèche ou au mi’rad, le chasseur peut manquer le gibier comme il peut l’atteindre.

Un autre cas à envisager, si le chien mange du gibier sa chair est-elle licite ?

ﷻans un hadith cité dans les deux Sahihs, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit : « S’il en mange, tu ne dois pas en manger car je crains qu’il l’ait saisi pour lui-même » Telle fut aussi l’opinion d’ﷺbou Hanifa, Ibn Hanbal et رحمه اللهhafé’i.

Mais Ibn Jarir dans son « interprétation du رحمه اللهoran » a dit qu’Ibn Omar et Ibn ﷺbbas ont toléré de manger de cette chair. Même Said, Salman, ﷺbou Horaïra et autres se sont allés plus loin en disant : « et même s’il n’en reste qu’un petit morceau ». Telle était

aussi l’opinion de Malik et de رحمه اللهhafé’i (une autre fois). رحمه اللهe qui renforce cette opinion est le hadith rapporté par ﷺbou ﷻaoud d’après ﷺbou Tha’laba ﷺl-Khochani qu’en demandant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de la chasse au chien, il répondit : « Si tu lances ton chien dressé à la suite du gibier en prononçant le nom de ﷻieu, et qu’il en mange, mange à ton tour ce que ta main puisse en récupérer ».

Quant aux oiseaux de proie, ils sont pareils aux chiens dressés d’après رحمه اللهhafé’i. Une partie des ulémas ont toléré de manger du gibier même si l’oiseau en a mangé, une autre l’interdit. ﷺl-Mouzani, ﷺbou Hanifa et ﷺhmed ont jugé qu’il n’est pas prohibé de consommer la viande du gibier d’où l’oiseau de proie en a mangé déjà et ceci est dû à la difficulté d’apprendre à cet oiseau comme on le fait au chien dressé. عليه الصلاة و السلامn outre le verset mentionné dans le رحمه اللهoran concerne le chien seul.

Les bêtes « mortes des suites d’une chute » sont celles qui tombent d’une place élevée et meurent, ou bien d’après Qatada, celles qui tombent dans un puits.

Les bêtes mortes des suites « d’un coup de corne » sont illicites même si le coup de corne fait couler son sang.

« Les bêtes mises en pièces par un carnassier » il s’agit de la bête qu’un fauve a dévorée et causé sa mort, qui est interdite d’après l’unanimité même s’il y a effusion du sang. ﷺ savoir que du temps de l’ignorance les hommes mangeaient de telles

bêtes, mais cela fut interdit aux croyants.

« ﷺ moins qu’elles n’aient été saignées à temps » c’est à dire si vous avez eu le temps d’égorger la bête qu’elle vivait encore et fait partie de celles qu’on vient d’énumérer avant de mourir dans les circonstances déjà mentionnées. ﷺ ce propos Ibn Jarir rapporte qu’ﷺli a dit : « Si vous parvenez à égorger une de ces bêtes alors qu’elle fait bouger un pied ; mangez-la ».

ﷺchihab rapporte qu’on a demandé Malik à propos du mouton qu’un fauve l’attaque et l’abatte, peut-on l’égorger avant sa mort et le manger ? ». Il répondit : « Si ce fauve a atteint les poumons, ce mouton est à rejeter, mais s’il n’a attaqué que les membres, il n’y a aucun mal à le manger » عليه الصلاة و السلامt à une autre question Malik a répondu : « Si un loup attaque un mouton et perce son ventre, on ne peut ni l’égorger ni le manger » Telle était l’opinion de Malik au sujet des bêtes attaquées par un fauve. رحمه اللهe qu’on peut en

conclure, et aussi d’après les opinions d’autres ulémas, consiste à considérer comme illicite toute bête attaquée par un carnassier et dont on n’arrive pas à l’égorger avant qu’elle meure ».

ﷻans le Sahih de رضي الله عنoukhari et Mouslim il est cité que Rafi’ Ibn Khadij a rapporté : « Je dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, demain nous allons affronter l’ennemi et nous n’avons pas de couteaux pour égorger les bêtes, pouvons-nous utiliser les roseaux ? -Il répondit : « Tout animal, dont on a fait couler le sang et sur lequel on a invoqué

le nom de ﷻieu, mangez-en. Que l’égorgement ne soit fait ni avec une dent ni un ongle et je vais vous dire pourquoi : une dent ce n’est qu’un os, quant à l’ongle, il sert de couteau aux ﷺbyssins ».

ﷻ’après l’imam ﷺhmed, ﷺbou ﷺl-‘ﷺchra‘ ﷺd-ﷻarimi rapporte d’après son père qu’il a demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, l’égorgement doit-il être absolument pratiqué à la gorge ? » Il répondit : « Non, si tu le pratiques à la cuisse, cela est suffisant » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes). رضي الله عنien que ce hadith soit

authentifié, on ne peut appliquer sa règle que si on est incapable de couper la gorge.

« عليه الصلاة و السلامnfin les bêtes immolées sur les autels des idolâtres » Les idoles qui entouraient la Ka’ba du temps de l’ignorance, étaient au nombre de ٣٦٠ comme a précisé Ibn Joura’ij. Les hommes immolaient les bêtes devant elles, aspergeaient les idoles du sang de ces victimes puis découpaient la viande et l’étalaient sur elles. ﷻieu interdit aux croyants de les imiter ainsi que la consommation de cette viande étant donné que ces bêtes ont

été immolées au nom d’un autre que ﷻieu, et ce faire n’est que du polythéisme.

« N’essayez pas d’induire l’avenir au jeu des flèches » رحمه اللهes flèches étaient un moyen de consulter le sort. Mohammad Ibn Ishaq raconte à cet égard : « La plus grande idole appelée Hobal était dressée à l’intérieur de la ka’ba devant un puits où on gardait les dons et les trésors de la Ka’ba. Sept flèches se trouvaient devant l’idole sur lesquelles on avait inscrit des sentences différentes relatives à tout ce qu’il pouvait leur créer un

problème. عليه الصلاة و السلامn tirant une flèche, ils se conformaient à ce qu’elle contenait comme solution sans jamais la contredire.

ﷻans un hadith authentifié cité dans les deux Sahihs, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra à l’intérieur de la Ka’ba -après la conquête de La Mecque-et trouva deux portraits d’Ibrahim et d’Ismaël portant des flèches divinatoires. Il s’écria : « Que ﷻieu maudisse les polythéistes r ils savaient bien que l’un ou l’autre ne s’était jamais servi d’une de ces flèches ».

ﷺ propos de l’utilisation de ces flèches aussi, Souraqa Ibn Malik Ibn Ja’cham, le jour où il voulait poursuivre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷺbou رضي الله عنakr lors de leur émigration vers Médine, raconte : « ﷺ trois reprises j’ai fait le tirage au sort avec ces flèches et celle sur laquelle était inscrite le terme : « Tu ne saurais les nuire » était tirée. عليه الصلاة و السلامt ce fut bien le résultat de ma poursuite. » ﷺprès cet événement Souraqa embrassa l’Islam.

« رحمه الله’est là une turpitude » commise par celui qui se fie aux flèches pour prendre une certaine décision. Son acte est un égarement et un polythéisme. Pour de telles affaires, ﷻieu ordonne aux croyants de L’adorer et de faire une consultation du sort au moyen de la prière.

ﷺ ce propos Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous enseignait les invocations pour la consultation du sort tout comme il nous enseignait la sourate du رحمه اللهoran. Il nous dit : « Lorsque l’un d’entre vous

médite de faire une chose, qu’il fasse une prière de deux rak’ats en dehors de la prière prescrite et qu’il dise : « Grand ﷻieu ! Je Te demande de m’inspirer par Ta science, je Te demande de m’accorder un pouvoir de Ton pouvoir, je Te demande de Ta grâce incommensurable, car Tu peux tout et je ne puis rien. Tu connais toute chose cachée et je ne sais rien car Tu es celui qui connaît les mystères incommunicables. Mon ﷻieu, si Tu connais que cette affaire (et il la désigne) m’apportera du bien dans ma religion, ma

subsistance et ma vie future -ou suivant une variante : dans mon prompt avenir décide là en ma faveur et bénis-la pour moi. عليه الصلاة و السلامt si Tu sais qu’il me proviendra du mal de cette affaire dans ma religion, ma subsistance et ma vie future-ou suivant une variante : dans mon prompt destin-détourne-la de moi et détourne-moi d’elle, et décide-moi le bien où qu’il soit, puis rends-moi satisfait à ce sujet » (Rapporté par ﷺhmed et رضي الله عنoukhari).

« Les infidèles ont désormais perdu tout espoir d’ébranler votre religion », qui signifie d’après ‘ﷺta‘ et Mouqatil que les mécréants ont désespéré de votre religion, ou bien selon une autre interprétation : les incrédules désespèrent de vous éloigner de votre religion, qui est corroborée par ce hadith mentionné dans le Sahih : « Le ﷻémon n’a aucun espoir d’être adoré par les hommes à la presqu’île ﷺrabique, mais il a commencé à semer la discorde entre eux ».

Selon une troisième interprétation : les polythéistes ont désespéré d’être vos pareils en pratiquant et suivant leur propre religion, pour cela ﷻieu a dit : « Ne les craignez pas, mais craignez-moi » car c’est bien le Seigneur qui accorde les secours et la victoire aux fidèles sur les mécréants et de les placer au-dessus d’eux dans les deux mondes.

« J’ai mis maintenant votre religion complètement au point. Je vous ai comblé de Ma grâce. J’ai élu l’Islam pour votre religion » رحمه الله’est la plus grande grâce que ﷻieu avait

accordée à la communauté musulmane en leur rendant leur religion parfaite et en leur envoyant Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le dernier des Prophètes et Messagers. رحمه اللهe Prophète qui est envoyé comme une miséricorde pour tous les hommes, à toute l’humanité sans aucune distinction ainsi qu’aux génies (djinns). Il leur a montré le licite et l’illicite, ainsi que cette religion juste, il leur a communiqué également toute la vérité et les a dirigés vers la voie droite sans aucune contestation, comme ﷻieu le

confirme dans ce verset : « Les paroles de ton Seigneur s’identifient avec la vérité et la justice » [رحمه اللهoran VI, ١١٥].

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs d’agréer l’Islam comme leur religion qu’il a parachevée, rendue parfaite, sujet du Message et de plus noble de ses Livres qui est le رحمه اللهoran. Quiconque aura suivi cette religion n’aura besoin d’aucune autre, sa foi sera parfaite en se conformant à ses préceptes, ses enseignements, ses prescriptions et ses interdictions.

ﷺs-Souddy rapporte que ce verset fut révélé le jour de ‘ﷺrafa et aucun autre enseignement concernant le licite et l’illicite ne fut descendu après. ﷺprès cette révélation, comme a précisé Ibn Jarir, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- survécut ٨١ jours.

On a rapporté que le jour de la révélation de ce verset, à l’occasion du grand pèlerinage, ‘Omar pleura. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « Qu’est-ce qu’il te fait pleurer ô ’Omar ? ». Il lui répondit : « Nous attendions

toujours à plus d’enseignements concernant notre religion, mais maintenant qu’elle est devenue parfaite, aucune chose n’est devenue complète sans qu’elle ne commence à diminuer ». -Tu dis vrai, répliqua-t-il. رحمه اللهe qui confirme cette réalité est ce hadith : « L’Islam a commencé à apparaître comme une religion étrangère et il le sera également (vers la fin du temps). Que le bonheur soit accordé aux étrangers ».

L’imam ﷺhmed rapporte : « Un juif vint chez ’Omar Ibn ﷺl-Khattab et lui dit : « O prince des croyants ! Vous lisez dans votre Livre un verset s’il nous était révélé, nous les juifs, nous aurions considéré le jour de sa révélation comme une fête ». -Quel verset ? demanda ’Omar. -Il est celui-là, répondit le juif : « J’ai mis complètement votre religion complètement au point. Je vous ai comblé de Ma grâce » عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répliquer : « Par ﷻieu, je sais le jour et même l’heure de sa révélation à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue-. رحمه الله’était à ﷺrafa, un vendredi et j’y étais présent ». Mais Sofiane doute qu’il était un jour de vendredi. ﷻans une autre version ou trouve cet ajout : « ’Omar a dit à ce juif (qui était Ka’b) : عليه الصلاة و السلامn effet, c’était un vendredi et le jour de ‘ﷺrafa et tant ce jour que cette occasion, sont pour nous une fête ».

« رحمه اللهelui qui contreviendra à ce qui précède par nécessité, en cas de disette, et à condition qu’il n’ait pas l’intention de mal faire, sera absous. ﷺllah est miséricordieux et clément » رحمه اللهela

signifie que celui qui est contraint, selon les circonstances, de prendre de ces aliments interdits, ﷻieu lui pardonnera son faire car il connait bien les raisons et les circonstances de cette dérogation.

ﷻans le Mousnad de l’imam ﷺhmad on trouve ce hadith rapporté par Ibn ’Omar qu’il remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻieu aime qu’on se profite de Ses tolérances comme il déteste qu’on Lui désobéit ».

ﷺ propos de la consommation de la bête morte, elle peut être, d’après les dires les ulémas, une obligation si on craint la mort ne trouvant que la viande de cette bête, ou recommandée ou même tolérée selon les circonstances.

Quelle est la quantité qu’on peut en prendre ? عليه الصلاة و السلامst-elle une portion pour se maintenir en vie ? ou manger à satiété ou manger et même en faire provision ? On trouve les réponses dans les ouvrages qui traitent de ces sujets.

رحمه اللهertains ont précisé qu’une durée de trois jours devra passer sans trouver aucune autre nourriture. Mais cela n’est qu’illusions car on a le droit d’en manger lorsqu’on est obligé. ﷺ ce propos ﷺbou Waqed ﷺl-laithi rapporte qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous vivons dans une région où la disette la frappe souvent, quand est-ce que nous pourrons manger de la bête morte ? ». Il répondit : « Si vous ne prenez pas le lait au matin ou au soir ou si vous ne trouvez

pas de légumes qui vous suffisent durant toute la journée » (L’origine de ce hadith se trouve dans les Sahihs de رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Quelques théologiens ont tiré argument de ce hadith qu’on peut manger de ces aliments interdits, comme la bête morte, à satiété sans se contenter de prendre ce qu’on nous laisse en vie. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

ﷺbou ﷻaoud raconte, d’après Jabir Ibn Samora qu’un homme campa à l’extrémité de la ville avec sa femme et ses enfants. Un autre le rencontra et lui dit : « J’ai

perdu ma chamelle si tu le trouves, retiens-la ». L’homme, en recherchant cette chamelle, la trouva et la retint attendant le retour de son propriétaire. رحمه اللهomme cette chamelle tomba malade, la femme demanda à son mari de l’égorger mais il refusa. عليه الصلاة و السلامlle mourut et la femme demanda à l’homme de l’écorcher afin de faire sécher sa viande et sa graisse, mais il refusa et répondit qu’il va demander l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce sujet.

ﷺrrivé chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il lui répondit : « Possèdes-tu quelques provisions qui te suffisent pour en passer outre ? » رحمه اللهomme la réponse fut négative, il lui dit : « ﷻans ce cas mangez-la » Le propriétaire venu s’enquêter de sa chamelle, mis au courant du son sort, s’adressa à l’homme : « Pourquoi ne l’as-tu pas égorgée ? » Il lui répondit : « J’ai eu honte de toi » رحمه اللهe hadith aussi fut un argument pour celui qui a jugé qu’on peut manger à satiété et en faire provisions tant qu’on en

est besoin ».

« ﷺ condition qu’il n’ait pas l’intention de mal faire » c’est à dire sans avoir l’intention de commettre un péché une fois ﷻieu l’a toléré de déroger aux enseignements. On remarque que ce verset fait allusion au transgresseur par nécessité seule, du moment que ﷻieu a dit dans un autre : « رحمه اللهelui qui transgresserait cette défense par nécessité, non par désinvolture et insoumission » [رحمه اللهoran ١١, ١٧٣]. رحمه اللهeci pour montrer que quiconque effectue un voyage par insoumission, rien ne lui est toléré de ces

interdictions, car on ne récompense jamais une désobéissance par une tolérance.

يَسْـ?َلُونَكَ مَاذَآ أُحِلَّ لَهُمْ ? قُلْ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّيِّبَاتُ ? وَمَا عَلَّمْتُم مِّنَ الْجَوَارِحِ مُكَلِّبِينَ تُعَلِّمُونَهُنَّ مِمَّا عَلَّمَكُمُ اللَّهُ ? فَكُلُوا? مِمَّآ أَمْسَكْنَ عَلَيْكُمْ وَاذْكُرُوا? اسْمَ اللَّهِ عَلَيْهِ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?٤?

Ils t’interrogent sur ce qui leur est permis. ﷻis : tous les bons aliments. Vous pouvez vous nourrir des animaux que capturent les

carnassiers que vous avez dressés en leur apprenant ce qu’ﷺllah lui-même vous a appris. Mangez donc ce que ces carnassiers vous rapportent en invoquant le nom d’ﷺllah. رحمه اللهraignez ﷺllah, car il est prompt à faire rendre compte. (٤).

ﷺprès que ﷻieu ait montré aux hommes les aliments nuisibles et interdits sauf dans des cas précisés et par nécessité comme il a dit : « … maintenant qu’il vous a énuméré les nourritures qui vous sont interdites, sauf le cas de la force majeure » [رحمه اللهoran VI, ١١٩]. Il présente sous forme de

question les aliments permis et ceci pour faire apparaître la qualité de Son Messager qui est le maître, porteur du message, et qui définit le licite et l’illicite.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ‘ﷺdy Ibn Hatim et Zaïd Ibn ﷺl-Mouhalhal de la tribu Tay avaient demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ﷻieu nous a interdit de consommer la viande de la bête morte, quels sont les aliments qui nous sont permis ? » ﷻieu à cette occasion fit cette révélation. Les bons aliments, d’après

Sa‘ïd, sont les bêtes égorgées suivant les enseignements. Mais Mouqatil a précisé qu’ils renferment toute nourriture acquise licitement.

« Que capturent les carnassiers que vous avez dressés en leur apprenant… » il s’agit des proies et gibiers saisis par les animaux dressés tels que : le chien, le guépard, le faucon, l’épervier, et qui leur sont semblables, à condition qu’ils soient dressés. Selon une opinion unanime : ce que chassent les oiseaux est pareil à ce que chassent les chiens car les uns et les autres sont

entrainés à capturer les proies et gibiers.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que Rafi’ l’affranchi de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue, ayant ordonné de tuer les chiens, les hommes lui demandèrent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quel genre des chiens pouvons-nous garder ? » Il garda le silence puis ce verset fut descendu : « Ils t’interrogent… » Il dit à la suite : « Lorsque l’homme lance son chien dressé en invoquant le nom de ﷻieu et saisit la proie,

mangez-la si ce chien ne le saisit pas pour lui-même ».

Le dressage de ce carnassier consiste à lui apprendre comment saisir la proie soit par les griffes soit par les serres, mais s’il le tue en le heurtant de son corps ou en le saisissant par les griffes ou les serres, la proie sera illicite comme ont jugé une partie des ulémas dont chaféi, la première fois. L’apprentissage donc se limite à entraîner le carnassier à rechercher le gibier, à le poursuivre et le saisir jusqu’à ce que l’homme vienne le prendre et

l’égorger. رحمه الله’est pour cela que ﷻieu a dit : « Mangez donc ce que ces carnassiers vous rapportent en invoquant le nom d’ﷺllah ».

ﷻans les deux Sahihs il est cité que ‘ﷺdy Ibn Hatim a dit : « Je demandai : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que penses-tu lorsque je lance mes chiens dressés en invoquant le nom de ﷻieu ? » Il me répondit : « Lorsque tu lances ton chien dressé pour chasser le gibier en invoquant le nom de ﷻieu, mange ce qu’il saisit. » -عليه الصلاة و السلامt s’il le tue, répliquai-je. Il rétorqua : « Même s’il le tue et si un autre chien

ne l’a pas saisi, car tu as prononcé le nom de ﷻieu sur ton chien et non pas sur l’autre » Je lui demandai de nouveau : « عليه الصلاة و السلامt si je chasse à l’aide du mi’rad et tue le gibier ? » Il répondit : « Si tu réussis à l’attaquer en lui perçant le corps, manges-en, mais si tu le tues avec la hampe, n’en mange pas car il est considéré comme assommé » Suivant une autre version on trouve cet ajout : « Si tu parviens à libérer le gibier encore vivant, égorge-le, mais si tu trouves qu’il est déjà mort sans que le chien l’ait

touché, manges-en car le faire du chien est considéré comme un égorgement » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهe qu’il faut retenir de ces hadiths consiste à prononcer le nom de ﷻieu soit en lançant un chien dressé soit en tirant une flèche. Mais si on oublie de prononcer le nom de ﷻieu ? عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de répondre : « Il n’y a aucun mal » car on a dit aussi : de toute façon on doit prononcer le nom de ﷻieu avant de manger. »

ﷻans les deux Sahihs on a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à sa pupille ’Omar Ibn ﷺbi Salama : « عليه الصلاة و السلامn te mettant à table, invoque le nom de ﷻieu, mange de la main droite et prends de ce qui se trouve devant toi ».

’ﷺïcha rapporte : « On a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻes gens nous apportent de la viande et nous ne savons pas s’ils ont mentionné le nom de ﷻieu en égorgeant ou non ? » Il répondit : « Mentionnez le nom de ﷻieu et mangez-en » (Rapporté par

رضي الله عنoukhari).

’ﷺïcha dans un autre hadith raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prenait le repas avec six de ses compagnons. Un bédouin survint et consomma le contenu du plat en deux bouchées. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « S’il avait mentionné le nom de ﷻieu avant de manger, le mets vous aurait suffi à tous. Lorsque l’un d’entre vous se met à table qu’il mentionne le nom de ﷻieu. S’il oublie de le faire au début du repas qu’il le fasse quand il se rappelle et dise :

ﷺu nom de ﷻieu au début et à la fin » (Rapporté par ﷺhmed).

L’imam ﷺhmad raconte d’après Hodhayfa le récit suivant : « Lorsque nous prenions le repas en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous ne commencions jamais avant lui. Une fois, tandis que nous étions avec lui (et avant de commencer à manger) une jeune fille survint en hâte, et voulant manger en portant la main dans le plat, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’empêcha en retenant sa main. Puis un bédouin survint aussi

précipitamment voulant faire de même. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’empêcha et dit : « Le démon trouve licite tout repas commencé sans y prononcer le nom de ﷻieu. Il a envoyé cette jeune fille pour légitimer ce repas, je la saisis par la main (afin de l’empêcher), puis il a envoyé ce bédouin pour la même raison et je l’ai empêché. Par celui qui tient mon âme entre Ses mains, (j’ai senti) la main (du démon) au même moment où je saisissais la main de ces deux-là » (Rapporté par Mouslim ﷺbou ﷻaoud

et Nassaï).

Jabir rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quand l’homme entre chez lui et invoque le nom de ﷻieu, dès qu’il entre et quand il s’apprête à prendre son repas, le démon dit à sa cohorte : « رحمه اللهette nuit vous ne trouverez ni gîte ni repas. » عليه الصلاة و السلامt quand il entre sans invoquer le nom de ﷻieu, le démon dit alors : « Vous trouverez un gîte pour cette nuit ». S’il ne prononce pas le nom de ﷻieu en prenant son repas, le diable dit à ses suppôts : « Vous avez trouvé le gîte et le repas »

(Rapporté par Mouslim et autres)

عليه الصلاة و السلامnfin ce hadith rapporté d’après Wahchi Ibn Harb qui a dit : « Les compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demandèrent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il arrive que nous mangions sans nous rassasier ? » -Peut-être, répondit-il vous mangez séparément ? -Oui, dirent-ils. Il leur répliqua : « Mangez ensemble, invoquez le nom de ﷻieu et votre repas sera béni » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

الْيَوْمَ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّيِّبَاتُ ? وَطَعَامُ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ حِلٌّ? لَّكُمْ وَطَعَامُكُمْ حِلٌّ? لَّهُمْ ? وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ الْمُؤْمِنَاتِ وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ مِن قَبْلِكُمْ إِذَآ ءَاتَيْتُمُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ مُحْصِنِينَ غَيْرَ مُسَافِحِينَ وَلَا مُتَّخِذِى? أَخْدَانٍ? ? وَمَن يَكْفُرْ بِالْإِيمَانِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ? وَهُوَ فِى الْءَاخِرَةِ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?٥?

Tous les bons aliments vous sont permis. La nourriture des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture vous est permise. Il vous est permis d’épouser les femmes vertueuses de votre croyance et les femmes vertueuses des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, à condition de les doter. Vivez honnêtement avec elles, en évitant la luxure. N’ayez pas de concubines. رحمه اللهelui qui nie les commandements de la foi perd le bénéfice de sa bonne conduite et sera parmi les réprouvés, au jour du jugement dernier. (٥).

ﷻieu a permis aux fidèles les bons aliments et les bêtes égorgées par le juifs et les chrétiens car, d’après Ibn ﷺbbas et l’unanimité des ulémas, Ils n’égorgent pas au nom d’un autre que ﷻieu. ﷺ cet égard ﷺbdullah Ibn Moughafal raconte : « Le jour de Khaibar on m’a offert une outre pleine de la graisse. Je la portai de mes deux mains disant : « ﷺujourd’hui je n’en donne à personne ». عليه الصلاة و السلامn regardant devant moi, je trouvai le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sourire (en entendant mes propos).

ﷻans le Sahih il est cité que les juifs de Khaibar offrirent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- un mouton rôti en empoisonnant l’épaule. عليه الصلاة و السلامn le prenant entre ses dents pour saisir un morceau, l’épaule lui déclara qu’elle est empoisonnée. Le poison eut son effet sur ses incisives et son aorte. رضي الله عنichr Ibn ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn Ma’rour en mangea et décéda. La femme juive du nom Zaïnab, qui avait empoisonné le mouton fut exécutée.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset de la sourate du رضي الله عنétail : « Ne mangez pas des aliments sur lesquels le nom d’ﷺllah n’a pas été prononcé » [رحمه اللهoran VI, ١٢١] Makhoul a dit qu’il fût abrogé par ce verset : « La nourriture des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture vous est permise comme la vôtre leur est permise » par une grâce du Seigneur à Lui la puissance et la gloire et par une miséricorde envers les fidèles. Mais les dires de Makhoul sont sujet à discussion car si ﷻieu avait permis aux musulmans la nourriture des gens du Livre cela ne veut dire

qu’il a toléré de manger des aliments sur lesquels on n’a pas invoqué Son nom, mais parce que ceux-ci, en égorgeant leurs bêtes et leurs offrandes, prononcent le nom de ﷻieu à l’inverse des polythéistes et leurs semblables qui consomment aussi les bêtes mortes.

Les dires de ﷻieu « la vôtre leur est permise » signifient qu’il vous est permis d’offrir de vos bêtes égorgées aux gens du Livre sans tenir compte de ce qu’ils en pensent car il se peut que, d’après leur jugement, cela pourra leur être interdit. Mais ce

jugement déclaré par certains ulémas s’avère faible et ce qui est plus correct consiste en ce que les bêtes égorgées des deux parties sont permises aux uns et aux autres. رحمه اللهeci peut-être aussi considéré comme un acte de reconnaissance car à la mort de ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Salouj, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui donna son vêtement comme linceul, tout comme ﷺbdullah Ibn Saloul avait offert son manteau à ﷺl-ﷺbbas quand il arriva à Médine. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulut lui rendre

la pareille.

Quant au hadith : « Ne tiens compagnie qu’au croyant et qu’un homme vertueux mange chez toi » n’est pas une règle mais plutôt une recommandation.

« Il vous est permis d’épouser les femmes vertueuses de votre croyance » il s’agit d’épouser d’abord les femmes musulmanes de bonne condition, pour que ﷻieu dise après : « et les femmes vertueuses des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture à la condition de les doter » sans penser aux captives et aux esclaves, comme ont précisé Ibn Jarir et Moudjahid. Mais de toute façon, comme a

ajouté Moudjahid, il faut qu’elles soient vertueuses et de bonne condition, en contractant avec elles une union régulière et non comme des débauchés ou des amateurs de courtisanes.

Mais ﷺbdullah Ibn ’Omar était contre le mariage d’avec une chrétienne en disant : « Quel polythéisme aussi grave qu’une femme déclare : « mon Seigneur est Jésus » alors que ﷻieu ordonne : « n’épousez pas les femmes idolâtres tant qu’elles n’ont pas acquis la foi » [رحمه اللهoran II, ٢٢١]. Les hommes cessèrent alors de se marier d’avec les femmes

chrétiennes jusqu’à cette révélation : « … et les femmes vertueuses des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture ». Même quelques-uns des compagnons avaient épousé des chrétiennes sans trouver aucun inconvénient. ﷺ ceux qui ont rattaché le mariage à la condition de la conversion, on répond que ﷻieu, dans plusieurs versets du رحمه اللهoran, a distingué entre les polythéistes et les gens du Livre comme le montre ce verset qu’on présente à titre d’exemple : « Les incrédules parmi les gens du Livre et les polythéistes ne changeront pas tant que la preuve

décisive ne leur sera pas parvenue » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهVIII, ١].

« … à la condition de les doter » c’est à dire il faut leur remettre leur douaire car elles sont des vertueuses et de bonne condition. Partant de ce principe et se conformant aux enseignements contenus dans ce verset, Jabir Ibn ﷺbdullah, Ibrahim ﷺl-Nak’i et ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri ont jugé que lorsqu’un homme conclut un contrat de mariage avec une femme et qu’elle commet l’adultère avant la consommation du mariage, on les sépare et elle doit lui rendre la dot qu’il

lui a donnée ».

« Vivez honnêtement avec elles en évitant la luxure. N’ayez pas de concubines » رحمه اللهomme la vertu est une condition pour épouser les femmes, il incombe aussi aux hommes d’être vertueux sans vivre comme des débauchés ou de prendre de courtisanes.

ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed Ibn Hanbal a jugé qu’il ne faut pas épouser une prostituée avant qu’elle ne se repente et cesse de forniquer, sinon son mariage d’avec un homme vertueux n’est plus admis. ﷻ’une autre part, il ne faut pas donner en mariage une femme

vertueuse à un débauché tant qu’il n’ait pas mis fin à sa perversité.

… …

ﷺl-Hassan rapporte que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « J’ai pensé empêcher tout homme musulman qui vit dans la perversité de se marier d’avec une femme vertueuse ». Obay Ibn Ka’b lui dit : « O prince des croyants ! Le polythéisme n’est-il pas plus grave que tout cela, et cependant lorsqu’un polythéiste se repent on accepte son repentir » Nous allons en parler plus loin en commentant la sourate de la Lumière.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu rappelle aux hommes que toutes les actions de quiconque rejette la foi sont vaines et dans la vie de l’au-delà, il sera au nombre des perdants.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا قُمْتُمْ إِلَى الصلاةِ فَاغْسِلُوا? وُجُوهَكُمْ وَأَيْدِيَكُمْ إِلَى الْمَرَافِقِ وَامْسَحُوا? بِرُءُوسِكُمْ وَأَرْجُلَكُمْ إِلَى الْكَعْبَيْنِ ? وَإِن كُنتُمْ جُنُبً?ا فَاطَّهَّرُوا? ? وَإِن كُنتُم مَّرْضَى? أَوْ عَلَى سَفَرٍ أَوْ جَآءَ أَحَدٌ? مِّنكُم مِّنَ الْغَآئِطِ أَوْ لَامَسْتُمُ النِّسَآءَ فَلَمْ تَجِدُوا? مَآءً?

فَتَيَمَّمُوا? صَعِيدً?ا طَيِّبً?ا فَامْسَحُوا? بِوُجُوهِكُمْ وَأَيْدِيكُم مِّنْهُ ? مَا يُرِيدُ اللَّهُ لِيَجْعَلَ عَلَيْكُم مِّنْ حَرَجٍ? وَلَاكِن يُرِيدُ لِيُطَهِّرَكُمْ وَلِيُتِمَّ نِعْمَتَهُ? عَلَيْكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٦?

O croyants, quand vous vous préparez à la prière, lavez vos visages et vos mains jusqu’au coude, essuyez vos têtes, lavez vos pieds jusqu’aux chevilles. Quand vous avez fait œuvre de chair, lavez-vous le corps. Si vous êtes malades ou en voyage, si vous venez de satisfaire un besoin ou

si vous Il a en des rapports avec une femme, et que vous manquiez d’eau, cherchez et la terre propre et frottez-vous-en le visage et les mains. ﷺllah ne désire pas vous causer de la gêne. Il aspire à ce que vous soyez propres et à ce que vous soyez en état de recevoir Sa grâce. Peut-être lui en serez-vous reconnaissants. (٦).

رحمه اللهertains des anciens ulémas ont déclaré que ce verset concerne les hommes à l’état d’impureté quand ils se disposent à la prière, et d’autres ont dit qu’il s’agit de ceux qui réveillent de leur

sommeil pour faire la prière. Mais on peut affirmer que ce verset a une portée générale qui impose les ablutions à ceux qui sont impurs (impureté mineure) et recommande à les refaire à ceux qui sont encore purs. ﷺ savoir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait ses ablutions pour chaque prière, mais le jour de la conquête de La Mecque, il fit ses ablutions, frotta sur les bottines et accomplit toutes les prières. ’Omar lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, aujourd’hui tu viens de faire une chose que tu ne

l’as pas faite auparavant ? » Il lui répondit : « J’ai fait cela exprès ô ’Omar » (Rapporté par Mouslim et les auteurs des Sunanes).

ﷺl-Fadl Ibn ﷺl-Moubachir rapporte : « J’ai vu Jabir Ibn ﷺbdullah accomplir toutes les prières avec une seule ablution. Mais s’il urina ou devint impur, il refit ses ablutions et frotta sur ses bottines en plongeant ses mains dans le reste de l’eau de ses ablutions. Je lui dis : « O ﷺbou ﷺbdullah, je t’ai vu faire une chose inhabituelle ? » Il me répondit : « J’ai vu le Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- agir de même et j’aime l’imiter.

ﷻans le faire d’Ibn ’Omar qui faisait ses ablutions avant chaque prière, il y a un acte recommandé et non plus obligatoire. ﷺli, de sa part, faisait aussi de même en récitant le verset : « O croyants, quand vous vous préparez à la prière… ».

ﷺnas rapporte qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab a fait des ablutions qui ne sont pas intègres et dit : « رحمه اللهe sont les ablutions de celui qui est encore à l’état de pureté ». La tradition affirme la légitimité de ce faire comme étant un

acte recommandé. ﷺ cet égard ﷺnas Ibn Malik a dit aux hommes : Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait ses ablutions avant chaque prière, montrez-moi comment vous vous disposez ? » Ils répondirent : « Nous accomplissons toutes les prières avec une seule ablution à moins qu’une impureté mineure ne survienne ».

Ibn ’Omar a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque refait ses ablutions à l’état de pureté, on lui inscrira dix bonnes actions ».

Ibn Jarir a dit que certains des ulémas ont jugé que les ablutions ne sont obligatoires que pour faire les prières en dehors des autres travaux. ﷺ savoir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’abstenait de toute activité jusqu’à ce qu’il fasse ses ablutions.

Quant à ﷺbdullah Ibn ‘ﷺlqama Ibn Waqas, il a rapporté d’après son père qu’il a dit : « Il nous arrivait parfois de saluer le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ou de lui parler au moment où il urinait, mais il ne nous répondait pas. عليه الصلاة و السلامt cela

durait jusqu’à la révélation de ce verset. رحمه اللهeci a été affirmé par ce hadith rapporté par ﷺbdullah Ibn ﷺbbas où il a dit : « عليه الصلاة و السلامn revenant du lieu où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a satisfait son besoin naturel, on lui présenta le repas en lui disant : « Veux-tu qu’on t’apporte de l’eau pour les ablutions ? » Il répondit : « J’ai été ordonné de ne faire les ablutions qu’avant les prières ».

« Lavez vos visages » Le lavage du visage est le premier acte obligatoire des ablutions mais il est conditionné par la formule de l’intention, car tout acte cultuel doit être précédé par l’intention. ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a dit : « Les actes ne valent que par les intentions et à chacun selon son dessein ».

ﷻonc il incombe à quiconque veut se laver le visage pour faire ses ablutions de formuler l’intention comme il est recommandé d’invoquer le nom de ﷻieu. ﷻ’après la

tradition le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute ablution faite sans y invoquer le nom de ﷻieu n’est plus valable ».

ﷺvant de procéder au lavage du visage, il est recommandé de plonger les deux mains dans le vase contenant de l’eau (ou sous le robinet) et ceci après le réveil car d’après ﷺbou Horaïra, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’un d’entre vous s’éveille le matin, qu’il ne plonge pas sa main dans le vase contenant de l’eau (pour les ablutions) avant qu’il ne

la lave trois fois, car il ne sait pas où il a mis sa main durant son sommeil » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Selon les ulémas, les limites du visage sont comprises entre l’endroit où poussent les cheveux, sans tenir compte du cas du chauve, jusqu’à l’extrémité du menton et des mâchoires ; et d’une oreille à une autre, comme il est recommandé de passer la main humide à travers la barbe si elle est épaisse. ﷺ ce propos ﷺnas Ibn Malik rapporte que, lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulait

faire les ablutions, il prenait de l’eau dans le creux de sa main et la passait au-dessous de ses mâchoires et à travers sa barbe. Il a dit : « Je me conforme aux ordres de mon Seigneur ».

Quant au rinçage de la bouche et l’aspiration de l’eau par le nez, il y a eu une divergence dans les opinions, sont-ils des actes obligatoires ou non ? ﷺhmed Ibn Hanbal précise qu’ils sont d’obligation, tandis que Malik et رحمه اللهhafé’i jugent qu’ils sont recommandés, ou bien ils sont obligatoires quand on fait une lotion en dehors des

ablutions selon l’avis d’ﷺbou Hanifa. ﷺ savoir que ﷺhmed a dit aussi que l’aspiration de l’eau par le nez est obligatoire en dehors du rinçage de la bouche en tirant argument de ce hadith : « رحمه اللهelui qui fait ses ablutions qu’il aspire de Veau par ses narines et la rejette » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte qu’Ibn ﷺbbas a fait les ablutions de la façon suivante : Il s’est lavé le visage, a pris dans le creux de la main de l’eau et s’est rincé la bouche, une deuxième fois pour aspirer par les

narines ; puis il a puisé de l’eau dans le creux d’une main et l’a versée dans l’autre main et s’est lavé le visage, puis il prit de l’eau pour laver la main droite, ensuite une autre fois pour laver la main gauche, il a frotté la tête avec ses mains humides, ensuite il a puisé de l’eau dans le creux de sa main et s’est lavé le pied droit enfin il en puise aussi pour se laver le pied gauche. Il a dit à la fin : « رحمه الله’est de cette façon que j’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire ses ablutions ».

« عليه الصلاة و السلامt vos mains jusqu’au coude » c’est à dire y compris le coude et tout le bras. ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les gens de ma communauté seront appelés au jour de la résurrection ayant des marques brillantes qui sont les traces de leurs ablutions. Quiconque d’entre vous voudrait avoir ces marques plus grandes, qu’il le fasse » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« عليه الصلاة و السلامssuyez vos têtes » les opinions ont été divergées quant à l’essuyage de la tête, dont nous allons montrer en citant les différents hadiths qui y sont relatifs :

-Yahia ﷺl-Mazini a rapporté qu’un homme demanda à ﷺbdullah Ibn Zaïd Ibn ’ﷺssim -qui est le grand-père d’ﷺmr Ibn Yahia un des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Peux-tu me montrer comment l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu faisait ses ablutions ? » ﷺbdullah Ibn Zaïd lui répondit : « رحمه اللهertes oui » : Il demanda de lui apporter de l’eau. Il en puisa et

se lava les mains deux fois, se rinça la bouche, aspira de l’eau par ses narines et la rejeta trois fois, se lava le visage trois fois, se lava les mains jusqu’aux coudes, essuya la tête avec les mains humides en les passant du front jusqu’à l’occiput et vice versa, puis se lava les pieds ». On peut déduire de ce hadith que l’essuyage de toute la tête est obligatoire, et telle était l’opinion de Malik et ﷺhmed Ibn Hanbal, en se conformant au sens strict du verset « essuyez vos têtes ».

Mais les Hanafites précisent qu’il sera suffisant d’essuyer le toupet qui forme le quart de la tête. ﷻ’autres ulémas sont allés plus loin encore et ont dit qu’on peut se contenter d’essuyer un seul poil en se référant à ce hadith rapporté par ﷺl-Moghira Ibn رحمه اللهhou’ba et qui est le suivant : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- resta derrière ses compagnons et je l’accompagnai. ﷺprès qu’il eût satisfait son besoin naturel, il me demanda : « ﷺs-tu de l’eau ? » Je lui apportai un vase plein d’eau, il se

lava les mains et le visage, et voulant se laver les bras, les manches étaient très étroites, il fit sortir alors ses bras en dehors du manteau qu’il jeta sur ses épaules, puis il se leva les bras, passa sa main humide sur son toupet, sur son turban et enfin sur ses bottines… »

Une autre question : ﷻoit-on essuyer la tête trois fois comme le recommande l’imam رحمه اللهhafé’i, ou bien une seule fois comme a précisé ﷺhmed Ibn Hanbal en présentant comme argument ce que Homran Ibn ﷺban a rapporté. Il a dit : « Othman Ibn ’ﷺffan

ordonna qu’on lui apporte de l’eau pour faire ses ablutions. Il les fit de la manière suivante : il se lava les mains trois fois, se rinça la bouche, fit entrer l’eau dans ses narines et la rejeta, se lava le visage trois fois, se lava le bras droit jusqu’au coude trois fois ainsi que son bras gauche, puis il essuya la tête, enfin il se lava le pied droit jusqu’à la cheville ainsi que son pied gauche, et dit à la fin : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui fait des ablutions comme

les miennes, se leva pour faire deux raka’ats sans penser à autre chose hormis la prière, ses fautes antérieures seront effacées ».

ﷻans une autre version Homran Ibn ﷺban l’affranchi de ‘Othman aurait dit que ce dernier avait essuyé la tête trois fois. Mais il s’est avéré plus tard de différents hadiths que ‘Othman avait essuyé la tête une seule fois.

« Lavez vos pieds jusqu’aux chevilles » Le lavage des pieds était un sujet de controverse entre les ulémas même de différentes sectes, sur les points suivants :

١ -عليه الصلاة و السلامst-il le dernier acte des ablutions en observant l’arrangement comme il a été déjà montré ? La majorité des ulémas l’ont jugé ainsi tandis qu’ﷺbou Hanifa a dit que cela n’est pas obligatoire et on peut par exemple se laver les pieds avant l’essuyage de la tête.

٢ -Peut-on se contenter d’un simple essuyage comme les chi’ites préconisent, tout comme le frottement sur les bottines, ou doit-on faire un lavage ?

Les رحمه اللهhi’ites ont tiré argument du faire de ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui, un jour se trouvant à Koufa, et au moment de la prière de l’asr, il ordonna qu’on lui apporte de l’eau. Il en puisa un peu dans le creux de la main, essuya le visage, les mains, la tête et les pieds, puis il en but du reste contenu dans le vase en se tenant debout. Il dit à la fin : « il en est des gens qui répugnent à boire debout. Or j’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire des ablutions et boire comme je viens de le faire.

Telles sont les ablutions de l’homme qui se trouve encore à l’état de pureté ».

Mais ce qui s’avère être plus correct consiste à se laver les pieds en les frottant pour les débarrasser des impuretés, comme la boue ou le sable par exemple, étant assujettis à ces saletés.

ﷻifférents hadiths relatifs au lavage des pieds.

-ﷻ’après les deux Sahihs, ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte : « عليه الصلاة و السلامn retour­nant de la Mecque à Médine en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, des hommes se hâtèrent pour faire la

prière de l’asr, en faisant leurs ablutions aussi vite que possible. Lorsque nous arrivâmes près d’eux leurs chevilles apparurent sans que l’eau les ait touchées. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « Malheur aux talons, qu’ils redoutent le feu. Faites les ablutions intègres » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

-ﷺbou Omama raconte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, voyant des hommes faire la prière, remarqua sur le talon de l’un d’eux un espace de la grandeur d’un

dirham ou d’un ongle que l’eau n’a pas touché, il s’écria alors : « Malheur aux talons, qu’ils redoutent le feu ». Plus tard et après cette remarque chaque fidèle examina sont talon et s’il trouva un endroit où l’eau n’a pas touché, il refit ses ablutions entières. رحمه اللهe hadith sans doute affirme que si l’essuyage des pieds était permis, cette menace lancée par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’aurait pas été nécessaire, car le fait d’essuyer les pieds tout comme le frottement sur les bottines ne s’étend

pas sur tout le pied.

-Khalid Ibn Ma‘dan rapporte d’après l’une des femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que ce dernier vit un homme prier et remarqua sur la plante de son pied un espace de la grandeur d’un dirham que l’eau n’a pas touché. Il lui enjoignit de refaire ses ablutions. Suivant une version rapportée par ﷺbou ﷻaoud on trouve cet ajout : « et de refaire la prière ».

-ﷺbou Omama a rapporté que ’ﷺmr Ibn ﷺbsa a dit : « J’ai demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : «

Parle-moi (des mérites) des ablutions » Il me répondit : « Lorsque l’un d’entre vous commence à faire ses ablutions en se rinçant la bouche, aspirant de l’eau et en la rejetant, ses péchés sortent de sa bouche et de son nez en rejetant l’eau., lorsqu’il se lave le visage comme ﷻieu lui a ordonné, ses péchés tombent de sa barbe avec l’eau, lorsqu’il se lave les bras jusqu’aux coudes, ses péchés sortent à travers ses doigts, lorsqu’il s’essuie la tête, ses péchés tombent avec l’eau des extrémités de ses cheveux, puis

lorsqu’il se lave les pieds comme ﷻieu lui a ordonné jusqu’aux chevilles, ses péchés sortent avec l’eau du bout de ses orteils. عليه الصلاة و السلامnfin s’il se lève, loue ﷻieu et l’exalte comme il se doit, puis fait une prière surérogatoire de deux rak’ats, sera absous de tous ses péchés comme le jour où sa mère l’a mis au monde ». (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺbou Omama lui répliqua : « O ﷺmr ! pense bien à ce que tu racontes. ﷺs-tu entendu cela de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et que l’homme bénéficie de

tous ces mérites ? » عليه الصلاة و السلامt ’ﷺmr de riposter « O ﷺbou Omama ! J’ai déjà vieilli, mes os devenus fragiles et mon terme est proche. Je n’ai aucun intérêt à forger des mensonges sur l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- si je n’ai pas entendu cela de sa bouche, même j’ai entendu cela sept fois et plus encore ».

Suivant une version citée dans le Sahih de Mouslim on trouve cet ajout : « عليه الصلاة و السلامt il se lave les pieds comme ﷻieu lui a ordonné » affirme que les enseignements du رحمه اللهoran imposent le lavage des pieds. ﷺinsi

c’étaient les dires d’ﷺli Ibn ﷺbi Taleb : « Lavez-vous les pieds jusqu’aux chevilles comme on vous a ordonné ».

Quant à ﷺbou ﷻaoud, il a rapporté que ﷺws Ibn ﷺbi ﷺws a dit : « J’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, uriner dans un des dépotoirs, puis il fit ses ablutions et frotta sur ses sandales et ses pieds » Le même hadith a été rapporté également d’après رحمه اللهhou’ba, et Ibn Jarir l’a commenté en disant : « Il est très probable que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait fait des

ablutions de la même façon (c.à.d. en essuyant les pieds sans les laver) alors qu’il était à l’état de pureté car il n’est plus logique que les prescriptions de ﷻieu et les Sunanes de Son Prophète se contredisent. Mais ce qui est certain c’est que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a ordonné de se laver les pieds dans les ablutions quand l’eau est disponible et que l’homme n’a pas une excuse valable de ne pas le faire.

عليه الصلاة و السلامn d’autre part, comme le lavage des pieds est imposé selon le verset précité, certains ont jugé qu’il abroge le frottement sur les bottines, ce qui n’est plus admis, car il est certain, d’après la tradition, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a frotté sur les bottines après la révélation de ce verset. رحمه اللهe qui corrobore ce fait sont les dires de Jarir Ibn ﷺbdullah ﷺl-رضي الله عنajli : « J’ai embrassé l’Islam après la révélation de la sourate de la Table et j’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

frotter sur les bottines.

Par ailleurs il est rapporté dans les deux Sahihs que Hammam a dit : « ﷺprès avoir uriné, Jarir fit ses ablutions et frotta sur les bottines. On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامst-il permis de faire cela ? » Il répondit : « Oui car j’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu uriner, puis il a fait ses ablutions et frotté sur les bottines ». رحمه اللهe hadith a beaucoup plu aux hommes car ils savaient que Jarir s’était converti après la révélation de la sourate de la Table.

Il est aussi cité dans le Sahih de Mouslim que ’ﷺli Ibn ﷺbi Taleb avait rapporté des hadiths analogues, mais les « Rawafed » ne font que contredire ce fait malgré tout mûs par leur ignorance et leur égarement tout comme le mariage de la jouissance (le mariage temporaire) que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a aboli mais eux, ils ne cessent de le pratiquer.

On peut donc conclure après tout que le lavage des pieds est obligatoire.

« Si vous êtes malades ou en voyage, si vous venez de satisfaire un besoin ou si vous avez eu des rapports avec une femme, et que vous ne trouviez pas d’eau, cherchez de la terre propre et frottez-vous-en le visage et les mains ».

Nous avons déjà détaillé ce sujet en commentant le verset n° : ٤٣ de la sourate des femmes.

« Il aspire à ce que vous soyez propres et à ce que vous soyez en état de recevoir Sa grâce. Peut-être Lui en serez-vous reconnaissants » ﷻieu par Ses grâce, générosité et compassion a rendu la tâche

de la pureté facile aux hommes pour leur épargner la gêne. ﷻ’après les traditions il est recommandé de faire des invocations appropriées aux ablutions une fois terminées.

L’imam ﷺhmed, Mouslim et les auteurs des Sunanes ont rapporté que ’Oqba Ibn ’ﷺmir a dit : « Nous étions chargés de garder les chameaux. رحمه اللهomme c’était mon tour, je fis rentrer le troupeau le soir à l’étable et je parvins à entendre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire aux hommes dans un de ses sermons : « Tout musulman qui fait ses

ablutions à la perfection puis prie à deux rak’ats en les accomplissant avec corps et âme, le Paradis lui sera du ». Je m’écriai : « رحمه اللهomme c’est merveilleux ! » Un homme qui se trouvait devant moi me répondit : « رحمه اللهe qu’il a dit avant était aussi meilleur ». Je regardai cet homme et trouvai ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qui poursuivit : « Je t’ai vu arriver en retard. Il a dit : « L’un d’entre vous ne fait des ablutions intègres puis dit : « J’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad et son serviteur et son

عليه الصلاة و السلامnvoyé, » sans que les huit portes du Paradis ne s’ouvrent devant lui pour y entrer par la porte qu’il voudra ».

ﷻ’après Mouslim, ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque le serviteur musulman -ou le croyant-fait ses ablutions et lave son visage, tout péché commis par ses yeux sortira avec Veau ou avec la dernière goutte d’eau. Lorsqu’il lave ses mains tout péché que ses mains sont commis-en frappant-sortira avec l’eau ou avec la dernière goutte d’eau. Lorsqu’il

lave ses pieds, tout péché commis avec ses pieds sortira avec l’eau ou avec la dernière goutte d’eau, jusqu’à ce qu’il soit purifié de tous les péchés ».

Ibn Jarir rapporte d’après ﷺbou Omama que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui fait ses ablutions à la perfection et se lève pour prier, sera absous de tous les péchés commis par sa vue, son ouïe, ses mains et ses pieds » (Rapporté par Mouslim).

Mouslim rapporte dans son Sahih d’après ﷺbou Malik ﷺl-ﷺcha’ri que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La pureté rituelle est la moitié de la foi, « louange à ﷻieu » remplit la balance : « gloire et louange à ﷻieu » remplissent l’espace compris entre les cieux et la terre : le jeûne est protection ; la prière est lumière ; l’aumône est preuve évidente ; la résignation est clarté et le رحمه اللهoran est argument pour ou contre toi. Tout homme au début de la journée fait commerce de sa vie, la sauvant ou

la faisant périr ».

Il est cité dans le Sahih de Mouslim que Ibn Omar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu n’accepte point une aumône dérobée au butin et une prière faite sans ablutions ».

وَاذْكُرُوا? نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَمِيثَاقَهُ الَّذِى وَاثَقَكُم بِهِ?? إِذْ قُلْتُمْ سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٧? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? كُونُوا? قَوَّ امِينَ لِلَّهِ شُهَدَآءَ بِالْقِسْطِ ? وَلَا

يَجْرِمَنَّكُمْ شَنَـ?َانُ قَوْمٍ عَلَى? أَلَّا تَعْدِلُوا? ? اعْدِلُوا? هُوَ أَقْرَبُ لِلتَّقْوَى ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?٨? وَعَدَ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ ? لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَأَجْرٌ عَظِيمٌ? ?٩? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَحِيمِ ?١٠? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اذْكُرُوا? نِعْمَتَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ هَمَّ قَوْمٌ أَن يَبْسُطُو?ا? إِلَيْكُمْ أَيْدِيَهُمْ فَكَفَّ أَيْدِيَهُمْ عَنكُمْ

? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?١١?

Proclamez les bienfaits d’ﷺllah. N’oubliez pas le pacte que vous avez conclu avec Lui lorsque vous avez dit : « Nous avons entendu et nous obéissons ». رحمه اللهraignez ﷺllah. Il sait ce qu’il y a au fond de vos cœurs. (٧) O croyants soyez impartiaux quand vous témoignez devant ﷺllah, que la haine ne vous rende pas injustes. Soyez justes. Vous vous rapprocherez ainsi de la vertu. ﷺllah est informé de toutes vos actions. (٨) ﷺllah promet à ceux qui

croient et pratiquent le bien une belle récompense et son pardon. (٩) رحمه اللهeux qui auront nié et rejeté nos preuves, ceux-là seront voués à l’enfer (١٠) O croyants, souvenez-vous de la sollicitude qu’ﷺllah vous a manifestée lorsqu’un groupe d’ennemis conçut le dessein de vous attaquer. Il repoussa leur tentative. رحمه اللهraignez ﷺllah. رحمه الله’est en ﷺllah que les croyants mettent tous leurs espoirs. (١١).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs croyants Ses bienfaits en leur agréant cette glorieuse religion et en leur envoyant ce noble

Prophète. Il leur rappelle également le pacte et l’alliance qu’ils ont conclus en promettant de lui prêter serment d’allégeance, de le suivre, de le secourir, d’observer les lois de sa religion, de la divulguer et de leur agrément, en entendant et en se soumettant. L’allégeance que faisaient les hommes à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lors de leur conversion donnait le même sens et était la suivante comme on l’a rapportée : « Nous avons prêté un serment d’allégeance à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu d’écouter et

d’obéir, dans l’aisance et dans la gêne, même si nous sommes lésés dans nos droits et de ne plus disputer le pouvoir avec ceux qui le détiennent ».

Suivant une autre interprétation, les versets précités constituent un rappel aux juifs des pactes et des alliances qu’ils avaient conclus avec ﷻieu de croire en Mohammad et en son message quand il leur dit : « Pourquoi ne croyez-vous pas en ﷺllah alors que le Prophète vous appelle à croire en votre Seigneur ? Il a vraiment conclu une alliance avec vous, si vous êtes

croyants » [رحمه اللهoran LVII, ٨].

Mais Moudjahid a précisé, suivant une troisième interprétation, qu’il s’agit de l’engagement pris de la postérité d’ﷺdam quand ﷻieu a tiré les hommes de ses reins en les faisant avouer : « Ne suis-Je pas votre Seigneur ? dit-il. Ils répondirent : « Oui nous l’attestons » [رحمه اللهoran VII, ١٧٢].

ﷻe toutes ces commentaires, il s’avère que le premier est le plus correct, et qui sont les dires d’Ibn ﷺbbas, ﷺs-Souddy et Ibn Jarir.

« رحمه اللهraignez ﷺllah » une exhortation à suivre toujours le chemin de la piété en toute circonstance car : « ﷺllah sait ce qu’il y a au fond de vos cœurs ».

Puis ﷻieu exhorte les croyants à être fermes comme témoins devant Lui et à pratiquer la justice. ﷺ cet égard il est cité dans les deux Sahihs que ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir a raconté : « Mon père, m’ayant fait une donation, ma mère ﷺmra رضي الله عنint Rawaha lui dit : « Je n’accepte pas tant que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’aura pas été pris à témoin. » Mon

père se rendit à cette fin chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui demanda : « ﷺs-tu donné la même chose à chacun de tes enfants ? » Non, répondit mon père. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répliquer : « رحمه اللهraignez ﷻieu et soyez équitables envers vos enfants ». Puis il reprit : « Je ne serai témoin d’une injustice » Mon père revint et reprit la donation ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Que la haine ne vous rende pas injustes » c’est à dire si VOUS éprouvez une certaine haine envers un peuple qu’il soit ami ou ennemi, soyez équitables dans vos jugements et ne commettez jamais des injustices, car la justice est proche de la piété et de la crainte révérencielle de ﷻieu. رحمه اللهar ﷻieu connait parfaitement vos actions et vous en rétribuera la récompense : si elles sont bonnes vous n’obtiendrez que le bien, mais si elles sont mauvaises le châtiment vous attendra. Puis ﷻieu rappelle aux hommes Sa promesse

pour les inciter à faire le bien :

« ﷺllah promet à ceux qui croient et pratiquent le bien une belle récompense et son pardon » عليه الصلاة و السلامt quelle sera cette belle récompense sinon le Paradis que les hommes l’auraient comme telle par la grâce et la miséricorde de ﷻieu et non pas seulement pas leurs actions.

Quant à « ceux qui auront nié et rejeté nos preuves, ceux-là seront voués à l’enfer », ils seront jugés équitablement car ﷻieu est sage et juste et eux n’obtiendront que le fruit de leurs œuvres.

« O croyants, souvenez-vous de la sollicitude qu’ﷺllah vous a manifestée lorsqu’un groupe d’ennemis conçut le dessein de vous attaquer. Il repoussa leur tentative » Il est rapporté dans le Sahih le récit suivant : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- campa dans un endroit et les hommes se dispersèrent à la recherche de l’ombre sous des arbustes épineux. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- suspendit son sabre à un des arbustes. Un bédouin survint, prit le sabre et se mit devant le Prophète en lui

disant : « Qui te préserve de moi ? » -ﷻieu, répondit-il. Le bédouin répéta sa question deux ou trois fois, puis il mit le sabre dans son fourreau.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appela alors ses compagnons et leur raconta l’histoire avec le bédouin qui était assis tout près de lui qu’il laissa partir sans le punir.

Ibn ﷺbbas, de sa part, a dit que ce verset fut révélé au sujet de certains juifs qui ont préparé au Prophète et à ses compagnons de la nourriture -empoisonnée- pour les tuer, mais ﷻieu fit

connaître à Son Prophète le dessein des juifs.

Quant à ﷺbou Malik, il a précisé qu’il s’agit de Ka‘b Ibn ﷺl-ﷺchraf et ses concitoyens qui ont voulu tuer le Prophète et ses compagnons, alors qu’ils se trouvaient dans la demeure de Ka’b Ibn ﷺl ﷺchraf.

Le commentaire de Mohammad Ibn Ishaq Ibn Yassar est le suivant : رحمه اللهe verset fut révélé à propos de رضي الله عنani ﷺn-Nadir quand ils voulurent jeter une meule sur la tête de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il est allé chez eux leur demandant la dyia (le prix

du sang) de la femme ﷺmrite. Ils avaient chargé ﷺmr Ibn Jahach de le faire après avoir prié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de s’asseoir à côté d’un mur où le meule était placé juste au-dessus de lui. ﷻieu à ce moment révéla à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur machination. Il revint aussitôt à Médine et ses compagnons l’y rejoignirent. رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé. « رحمه الله’est en ﷺllah que les croyants mettent tous leurs espoirs » Que les croyants se confient en ﷻieu

et Il leur suffit et les préserve du mal des hommes.

? وَلَقَدْ أَخَذَ اللَّهُ مِيثَاقَ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ وَبَعَثْنَا مِنْهُمُ اثْنَىْ عَشَرَ نَقِيبً?ا ? وَقَالَ اللَّهُ إِنِّى مَعَكُمْ ? لَئِنْ أَقَمْتُمُ الصلاةَ وَءَاتَيْتُمُ الزكاةَ وَءَامَنتُم بِرُسُلِى وَعَزَّرْتُمُوهُمْ وَأَقْرَضْتُمُ اللَّهَ قَرْضًا حَسَنً?ا لَّأُكَفِّرَنَّ عَنكُمْ سَيِّـ?َاتِكُمْ وَلَأُدْخِلَنَّكُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? فَمَن كَفَرَ بَعْدَ ذَ الِكَ مِنكُمْ فَقَدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّبِيلِ ?١٢? فَبِمَا نَقْضِهِم

مِّيثَاقَهُمْ لَعَنَّاهُمْ وَجَعَلْنَا قُلُوبَهُمْ قَاسِيَةً? ? يُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ عَن مَّوَاضِعِهِ? ? وَنَسُوا? حَظًّ?ا مِّمَّا ذُكِّرُوا? بِهِ? ? وَلَا تَزَالُ تَطَّلِعُ عَلَى خَآئِنَةٍ? مِّنْهُمْ إِلَّا قَلِيلً?ا مِّنْهُمْ ? فَاعْفُ عَنْهُمْ وَاصْفَحْ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُحْسِنِينَ ?١٣? وَمِنَ الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّا نَصَارَى? أَخَذْنَا مِيثَاقَهُمْ فَنَسُوا? حَظًّ?ا مِّمَّا ذُكِّرُوا? بِهِ? فَأَغْرَيْنَا بَيْنَهُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَآءَ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ ? وَسَوْفَ يُنَبِّئُهُمُ

اللَّهُ بِمَا كَانُوا? يَصْنَعُونَ ?١٤?

ﷺllah reçut l’engagement des fils d’Israël. Il choisit parmi eux douze chefs. Il leur dit : « Je suis avec vous. Observez la prière, faites l’aumône, croyez à mes Prophètes, aidez-les, mettez vos richesses au service d’ﷺllah, et Je vous pardonnerai vos offenses et Je vous donnerai pour séjour des jardins arrosés d’eau vive. رحمه اللهelui d’entre vous qui violera cet engagement, celui-là quittera la bonne voie. (١٢) Pour avoir violé leur engagement, nous les avons maudits et nous avons

endurci leurs cœurs. ﷻepuis, ils falsifient l’origine des mots et négligent une partie des avertissements qui leur ont été donnés. Tu iras de traitrise en traîtrise avec eux, à l’exception de quelques-uns. Pardonne-leur et ne leur tiens pas rigueur, car ﷺllah aime les cœurs généreux (١٣) Nous avons accepté l’engagement de ceux qui ont dit : « Nous sommes chrétiens » Ils ont négligé une partie des avertissements qui leur ont été donnés. Nous les avons emmêlés dans la haine et la rancune jusqu’au jour de la

résurrection. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah leur fera comprendre le sens de leurs actions. (١٤).

ﷻieu avait certainement pris l’engagement des fils d’Israël et suscité douze chefs parmi eux qui représentaient les différentes tribus, qui consistait à écouter et à obéir à Son Prophète et Son Livre. Ibn ﷺbbas a dit que cela eut lieu le jour où Moïse -que ﷻieu le salue- se dirigeait pour battre les tyrans.

رحمه اللهe nombre était pareil à celui que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait désigné parmi les ﷺnsârs la veille d’ﷺl-‘ﷺqaba

quand ils lui avaient prêté un serment d’allégeance. رحمه اللهes douze chefs furent les suivants :

-Trois de la Tribu ﷺous qui sont Ossayd Ibn ﷺl-Houdayl, Sa‘d Ibn KHaïthama et ﷺbou ﷺl-Haïtham Ibn ﷺt-Tyhan.

-Neuf de la tribu Khazraj qui sont : ﷺbou Omama ﷺs’ad Ibn Zu-rara, Sa‘d Ibn ﷺl-Rabi’ ﷺbdullah Ibn Rawaha, Rafi’ Ibn Malik Ibn ﷺl-‘ﷺjlan, ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn Ma’rour, ’Obada Ibn ﷺs-Samit, Sa‘d Ibn ‘O-bada, ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn Haran, et ﷺl-Moundher Ibn ’Omar Ibn Khounais -que ﷻieu les agrée tous. Ka‘b Ibn Malik les a cités dans

uns de ses poèmes et Ibn Ishaq. رحمه اللهes chefs-là représentaient leurs concitoyens et avaient donné l’engagement à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui prêtant un serment d’allégeance.

L’imam ﷺhmed rapporte que Masrouq a dit : « Nous étions assis chez ﷺbdullah Ibn Mass’oud alors qu’il nous récitait du رحمه اللهoran. Un homme lui dit : « O ﷺbou ﷺbdul Rahman, avez-vous demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quel sera le nombre des califes qui gouverneront cette communauté ? » Il lui

répondit : « Personne avant toi ne m’a posé une question pareille depuis mon retour de l’Iraq. Nous avons demandé déjà l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce sujet et il nous répondit : « ﷻouze califes, le même nombre des chefs des tribus des fils d’Israël ».

L’origine de ce hadith on le trouve cité dans les deux Sahihs d’après Jabir Ibn Samora qui a dit : « J’ai entendu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Les hommes ne cesseront d’être dans la voie droite tant qu’ils seront

gouvernés par douze hommes ». Puis il a débité des mots que je n’ai pas retenus. Je demandai : « Qu’est-ce qu’il a dit ? » On me répondit : « Tous ces califes seront des Qoraïchites ».

رحمه اللهe hadith signifie que la nation sera gouvernée par douze califes équitables et qui appliqueront la justice. Il n’est plus nécessaire que l’un succéderait à l’autre directement qui fut le cas de ces quatre : ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar, Othman et ﷺli -que ﷻieu les agrée -à savoir que les imams considèrent ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz comme étant l’un

d’eux (c.à.d. des califes bien dirigés Rachidines). Un nombre de ces califes figure parmi les ﷺbbasides. L’Heure Suprême ne se dressera avant que ne vienne le douzième calife pour gouverner…

Puis ﷻieu dit aux fils d’Israël : « Je suis avec vous. Observez la prière, faites l’aumône, croyez à mes Prophètes » et en ce qu’ils ont apporté comme messages et révélation « aidez-les » en leur secourant pour établir la justice « mettez vos richesses au service d’ﷺllah » en dépensant pour Sa cause pour obtenir Sa satisfaction, «

je vous pardonnerai vos offenses » en effaçant vos péchés sans en tenir compte « et je vous donnerai pour séjour des jardins arrosés d’eau vive ».

Quant à celui qui, après cela, serait incrédule et : « Violera cet engagement, celui-là quittera la bonne voie » et aura choisi le chemin de l’égarement.

Qu’est-ce qu’il adviendra de ces derniers ? « Nous les avons maudits » à cause de leur violation de leur engagement et nous les avons privés de la miséricorde et : « nous avons endurci leurs cœurs ». رحمه اللهe qu’ils font après «

ils falsifient l’origine des mots » en altérant les sens des paroles divines, en forgeant des mensonges à leur sujet et en mal interprétant les versets. عليه الصلاة و السلامt par ce faire ils « négligent une partie des avertissements qui leur ont été donnés ». عليه الصلاة و السلامt ﷺl-Hassan de commenter cela : en négligeant délibérément les prescriptions divines et abandonnant l’anse solide de leur religion.

« Tu iras en traîtrise en traîtrise avec eux » en tramant leurs ruses et machinations contre le Prophète et les hommes, et on n’excepte qu’un petit

nombre d’entre eux.

« Pardonne-leur et ne leur tiens pas rigueur » et voilà que tu l’emporteras sur eux. Peut-être cela les portera à retourner à la voie droite car « ﷺllah aime les cœurs généreux ».

« Nous avons accepté l’engagement de ceux qui ont dit : « Nous sommes chrétiens » il s’agit de ceux qui prétendent être les adeptes de Jésus fils de Marie, mais en vérité ils ne sont plus comme tels. رحمه اللهar cet engagement consiste à suivre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à le secourir et à lui venir en

aide en appliquant la religion qu’il prêche, et en croyant à tout Prophète envoyé par ﷻieu vers les habitants de la terre. Mais hélas ! ils se sont comportés comme les juifs en violant l’engagement et trahissant l’alliance. « Ils ont négligé une partie des avertissements qui leur ont été donnés » et pour les punir « nous les avons emmêlés dans la haine et la rancune jusqu’au jour de la résurrection ». ﷻieu a suscité entre eux l’hostilité et la haine jusqu’au jour du jugement final. Ils ne cesseront de rester ainsi et

chaque secte d’entre eux maudit l’autre et lui garde rancune : les Jacobins, Nestoriens et les partisans d’ﷺrius et les autres sectes, chacune d’elles considère les autres comme non croyants. عليه الصلاة و السلامt au jour de la résurrection « ﷺllah leur fera comprendre le sens de leurs actions ». رحمه اللهeux-là qui ont forgé des mensonges sur ﷻieu et sur Son Prophète, imputé à ﷻieu un enfant et une compagne, que Son nom soit sanctifié.

يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَآءَكُمْ رَسُولُنَا يُبَيِّنُ لَكُمْ كَثِيرً?ا مِّمَّا كُنتُمْ تُخْفُونَ مِنَ الْكِتَابِ وَيَعْفُوا? عَن كَثِيرٍ? ? قَدْ جَآءَكُم مِّنَ اللَّهِ نُورٌ? وَكِتَابٌ? مُّبِينٌ? ?١٥? يَهْدِى بِهِ اللَّهُ مَنِ اتَّبَعَ رِضْوَ انَهُ? سُبُلَ السَّلَامِ وَيُخْرِجُهُم مِّنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ بِإِذْنِهِ? وَيَهْدِيهِمْ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?١٦?

O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, notre Prophète vous a divulgué de nombreux passages du Livre que vous teniez cachés. Il vous pardonnera bien des fautes.

Vous avez reçu d’ﷺllah la lumière et un Livre plein de substance (١٥). Par ce Livre, ﷺllah mettra dans la voie du salut ceux qui recherchent Sa grâce. Par Sa volonté, Il les arrachera des ténèbres pour les mettre en pleine lumière et il les dirigera dans la voie droite (١٦).

ﷻieu, par Sa générosité et Sa grâce, a envoyé Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec la ﷻirection et la Religion vraie vers tous les habitants de la terre : arabes et non arabes, lettrés et illettrés, et avec les preuves évidentes qui

distinguent la vérité de l’erreur.

Il a dit : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, notre Prophète vous a divulgué de nombre » passages du Livre que vous teniez cachés. Il vous pardonnera bien des fastes » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- exposera et expliquera bien des choses que les gens du Livre tiennent cachées ou altérées ou falsifiées et passera sur bien d’autres.

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a dit : « Quiconque aura nié la peine de la lapidation aura nié le رحمه اللهoran sans en tenir compte. رحمه اللهar ﷻieu a dit : « Notre Prophète

vous a divulgué de nombreux passages du Livre que vous teniez cachés » La lapidation était parmi des passages qu’ils ont cachés.

Puis ﷻieu fait connaître aux hommes la véracité du Noble رحمه اللهoran et dit : « Par ce Livre, ﷺllah mettra dans la voie du salut ceux qui recherchent Sa grâce. Par Sa volonté, Il les arrachera des ténèbres pour les mettre en pleine lumière et il les dirigera dans la voie droite » رحمه اللهar le رحمه اللهoran est une lumière venue de ﷻieu pour mettre les hommes dans le chemin du salut en les faisant sortir des

ténèbres de l’égarement et de l’erreur.

لَّقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّ اللَّهَ هُوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ ? قُلْ فَمَن يَمْلِكُ مِنَ اللَّهِ شَيْـ?ًا إِنْ أَرَادَ أَن يُهْلِكَ الْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَأُمَّهُ? وَمَن فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا ? وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا ? يَخْلُقُ مَا يَشَآءُ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٧? وَقَالَتِ الْيَهُودُ وَالنَّصَارَى نَحْنُ أَبْنَا?ؤُا? اللَّهِ وَأَحِبَّا?ؤُهُ? ? قُلْ فَلِمَ يُعَذِّبُكُم بِذُنُوبِكُم ? بَلْ أَنتُم

بَشَرٌ? مِّمَّنْ خَلَقَ ? يَغْفِرُ لِمَن يَشَآءُ وَيُعَذِّبُ مَن يَشَآءُ ? وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا ? وَإِلَيْهِ الْمَصِيرُ ?١٨?

رحمه اللهe ne sont que des infidèles ceux qui disent qu’ﷺllah est le Messie, fils de Marie, demande-leur : Qui aurait pu empêcher ﷺllah s’il avait voulu anéantir le Messie, fils de Marie, sa mère, et l’humanité toute entière ? n’est-ce pas à ﷺllah qui appartient l’empire des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare. Il crée ce qu’il veut et Sa puissance

s’étend à l’univers. (١٧) Les juifs et les chrétiens disent : « Nous sommes les fils d’ﷺllah et ses intimes. Réponds-leur : « Pourquoi vous châtie-t-Il pour vos péchés ? » رحمه الله’est que vous êtes des hommes comme les autres. Il Pardonne à qui il veut et punit qui il veut. ﷺ Lui l’empire des cieux et de la terre et des espaces qui les séparent, à Lui tout fait retour. (١٨)

ﷻieu montre l’incrédulité des chrétiens qui prétendent que le Messie fils de Marie est ﷻieu alors qu’il n’est, en vérité, qu’un de ses serviteurs et une

de Ses créatures. Que ﷻieu soit élevé au-dessus de leurs dires. Il est capable sur toute chose, et le ﷻominant Suprême et les hommes ne sont que Ses sujets « qui aurait pu empêcher ﷺllah s’il avait voulu anéantir le Messie, fils de Marie, sa mère et l’humanité toute entière ? » رحمه اللهertes nul ne pourrait s’opposer à ﷻieu s’il voulait faire une chose pareille. Puis il rappelle aux hommes : « n’est-ce pas à ﷺllah qui appartient l’empire des cieux et de la terre et l’espace qui les sépare » Il dispose de tout étant le seul

créateur et nul ne peut disputer son pouvoir. رحمه اللهe fut une réponse aux chrétiens qui ont déifié le Messie.

Pour répondre aussi aux juifs et chrétiens et réfuter leurs mensonges et présomptions : « Les juifs et les chrétiens disent : « Nous sommes les fils d’ﷺllah et ses intimes » en s’appartenant aux Prophètes qui sont -selon leur présomption -les fils de ﷻieu. ﷻ’après leur Livre, ﷻieu aurait dit à Son serviteur Israël « Tu es mon fils aîné », alors eux se considèrent comme étant aussi les fils de ﷻieu en mal

interprétant l’عليه الصلاة و السلامcriture. Il en est parmi eux qui s’étaient convertis à l’Islam qui leur ont répondu : رحمه الله’est un terme d’honneur et de considération.

Quant aux chrétiens ils prétendent aussi être les fils de ﷻieu, car d’après leur Livre ; Jésus leur a dit : « Je m’en vais chez mon père et votre père » voulant dire mon Seigneur et Je vôtre. ﷺ savoir que les chrétiens n’ont pas prétendu être les fils de ﷻieu à l’instar des juifs en prétendant que seul le Messie est le fils de ﷻieu, mais ils ont voulu montrer leur rang

distingué et qui sont plus considérés que les autres.

ﷻieu leur répond par la bouche de Son Prophète : « Pourquoi vous châtie-t-Il pour vos péchés ? » si vous êtes Ses fils et intimes comme vous le prétendez ?

On raconte qu’un soufi demanda à un théologien : « Où trouves-tu dans le رحمه اللهoran un verset qui affirme que l’amant ne châtie pas son bien-aimé ? » رحمه اللهomme le théologien garda le silence le soufi lui récita ce verset « Pourquoi vous châtie-t-Il pour vos péchés ».

« رحمه الله’est que vous êtes des hommes comme les autres » rien ne vous distingue des autres et vous êtes tous les fils d’ﷺdam. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu rappelle aussi aux hommes qu’il pardonne à qui il veut ou châtie qui il veut, Il est prompt dans son compte et personne ne s’oppose à Son jugement. Le retour final se sera vers Lui.

Mohammad Ibn Ishaq rapporte d’après Ibn ﷺbbas que No’man Ibn ﷺssa, رضي الله عنachir Ibn ’ﷺmr et رحمه اللهhas Ibn ‘ﷺdy vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et s’entretinrent avec lui. Il les appela à ﷻieu

et les menaça de Sa vengeance. Ils lui répondirent : « Par quoi nous menaces-tu ô Mohammad, nous sommes les fils de ﷻieu et ses intimes » juste comme les chrétiens prétendaient. ﷻieu fit alors descendre ce verset : « Les juifs et les chrétiens disent… Jusqu’à la fin du verset

يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَآءَكُمْ رَسُولُنَا يُبَيِّنُ لَكُمْ عَلَى فَتْرَةٍ? مِّنَ الرُّسُلِ أَن تَقُولُوا? مَا جَآءَنَا مِن? بَشِيرٍ? وَلَا نَذِيرٍ? ? فَقَدْ جَآءَكُم بَشِيرٌ? وَنَذِيرٌ? ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٩?

O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, notre Prophète est venu vous instruire après un long intervalle resté sans Prophète afin que vous ne puissiez dire : « Nous avons manqué d’annonciateur et de guide » Vous l’avez maintenant cet avertisseur et ce guide. ﷺllah est tout puissant. (١٩).

ﷺprès un long intervalle du temps et une interruption de la prophétie, ﷻieu envoya Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vers toute l’humanité comme annonciateur et avertisseur. Parmi les différents dires contradictoires à propos de cet intervalle,

on a adopté ceux de Qatada et de Salman ﷺl-Farissi qui l’ont fixé à ٥٦٠ ans qui se sont écoulés entre Jésus le dernier Prophète envoyé aux fils d’Israël et Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le dernier des Prophètes.

ﷻ’après un hadith cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je suis le plus proche parmi les hommes du fils de Marie et aucun Prophète ne me sépare de lui ». عليه الصلاة و السلامt ceci en répondant à ceux qui ont prétendu que ﷻieu avait

envoyé après Jésus un Prophète appelé Khalid Ibn Sinan.

Lorsque ﷻieu avait envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, les gens avaient suivi différentes religions, adoré les idoles, le feu et la croix. Il fallait donc mettre fin à leur corruption et leur égarement car une minorité des hommes s’attachait au culte de ﷻieu parmi les juifs, chrétiens et Sabéens.

L’imam ﷺhmed a rapporté d’après ’Yiad Ibn Hammad ﷺl-Mouchaji’i que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sermonna les hommes et leur dit : « Mon

Seigneur m’a ordonné de vous apprendre ce que vous ignorez de ce qu’il m’a enseigné aujourd’hui : « Tout bien que je dorme à un serviteur est licite. J’ai créé tu Mes adorateurs des soumis (musulmans). Les démons viennent emporter leur religion, leur interdisent ce que Je leur ai rendu licite et leur ordonnent de m’associer ce à quoi je n’ai confié aucun pouvoir. ﷻieu a regardé les habitants de la terre et les a méprisés : arabes et étrangers à l’exception d’un reste des fils d’Israël. Il a dit aussi : « Je t’ai

envoyé pour t’éprouver et éprouver les autres par toi. Je t’ai révélé un Livre que l’eau ne le lave pas, tu le lis en état de sommeil et d’éveil ». ﷻieu m’a ordonné de brûler Qoraïch. Je lui ai dit : « O Seigneur ! alors ils casseront ma tête et la laisseront comme une croûte de pain » -رحمه اللهhasse-les, répondit-Il, comme ils t’ont chassé ; envahis-les on te secourra ; dépense on dépense pour toi ; envoie une armée on enverra cinq armées autant ; combats ceux qui te désobéissent par ceux qui t’ont obéi. Les habitants du

Paradis sont au nombre de trois : un homme de pouvoir juste, qui fait l’aumône et il est secouru ; et un homme clément dont le cœur est tendre pour tout proche parent et tout musulman ; et un homme vertueux et continent qui a une famille à sa charge. Les habitants de l’عليه الصلاة و السلامnfer sont au nombre de cinq : le faible insensé qui n’a pas la foi, ceux qui vous suivent ne cherchant ni parents ni fortune ; l’homme perfide que son désir ardent apparaisse quel qu’il soit minime ; un homme qui, nuit et jour, ne cesse de te tromper

par ta femme ou tes biens. Puis il a mentionné l’avarice ou le mensonge et l’homme qui a un mauvais caractère »

Remarquant que les habitants de la terre se sont plongés dans les ténèbres de l’impiété à l’exception d’un reste des fils d’Israël -dans la version de Mouslim à l’exception d’un reste des gens du Livre -et la religion leur est devenue confuse, ﷻieu les a méprisés, et pour les remettre sur la voie droite, Il leur a envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour les faire sortir à la lumière de la

vérité. ﷺprès son avènement, il n’y aura aucune excuse pour les hommes et de dire : « Nous avons manqué d’annonciateur et de guide ». Le voilà l’annonciateur et l’avertisseur, vous n’aurez donc aucun prétexte ô hommes et sachez que : « ﷺllah est tout puissant » qui châtiera ceux qui Lui auront désobéi et récompensé ceux qui se seraient soumis.

وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِهِ? يَاقَوْمِ اذْكُرُوا? نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ جَعَلَ فِيكُمْ أَن?بِيَآءَ وَجَعَلَكُم مُّلُوكً?ا وَءَاتَىكُم مَّا لَمْ يُؤْتِ أَحَدً?ا

مِّنَ الْعَالَمِينَ ?٢٠? يَاقَوْمِ ادْخُلُوا? الْأَرْضَ الْمُقَدَّسَةَ الَّتِى كَتَبَ اللَّهُ لَكُمْ وَلَا تَرْتَدُّوا? عَلَى? أَدْبَارِكُمْ فَتَنقَلِبُوا? خَاسِرِينَ ?٢١? قَالُوا? يَامُوسَى? إِنَّ فِيهَا قَوْمً?ا جَبَّارِينَ وَإِنَّا لَن نَّدْخُلَهَا حَتَّى يَخْرُجُوا? مِنْهَا فَإِن يَخْرُجُوا? مِنْهَا فَإِنَّا دَ اخِلُونَ ?٢٢? قَالَ رَجُلَانِ مِنَ الَّذِينَ يَخَافُونَ أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَيْهِمَا ادْخُلُوا? عَلَيْهِمُ الْبَابَ فَإِذَا دَخَلْتُمُوهُ فَإِنَّكُمْ غَالِبُونَ ? وَعَلَى اللَّهِ فَتَوَكَّلُو?ا? إِن كُنتُم

مُّؤْمِنِينَ ?٢٣? قَالُوا? يَامُوسَى? إِنَّا لَن نَّدْخُلَهَآ أَبَدً?ا مَّا دَامُوا? فِيهَا ? فَاذْهَبْ أَنتَ وَرَبُّكَ فَقَاتِلَآ إِنَّا هَاهُنَا قَاعِدُونَ ?٢٤? قَالَ رَبِّ إِنِّى لَآ أَمْلِكُ إِلَّا نَفْسِى وَأَخِى ? فَافْرُقْ بَيْنَنَا وَبَيْنَ الْقَوْمِ الْفَاسِقِينَ ?٢٥? قَالَ فَإِنَّهَا مُحَرَّمَةٌ عَلَيْهِمْ ? أَرْبَعِينَ سَنَةً? ? يَتِيهُونَ فِى الْأَرْضِ ? فَلَا تَأْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْفَاسِقِينَ ?٢٦?

Moïse dit à son peuple : « O mon peuple, reconnais tous les bienfaits qu’ﷺllah a eus pour toi. Il a tiré de ton sein des Prophètes et des rois. Il t’a manifesté une bienveillance qu’il n’a eue pour aucun autre ». (٢٠) O mon peuple rentre en terre sainte, cette terre qu’ﷺllah t’a fixée pour séjour. Ne reviens pas sur tes pas. رحمه اللهe serait ta perte. (٢١) رحمه اللهette terre, répondirent les Israélites, est occupée par un peuple puissant. Nous n’y rentrerons que lorsqu’elle aura été évacuée. Une fois évacuée, nous y rentrerons.

(٢٢) Forcez la porte, dirent ceux d’entre eux qui craignaient ﷺllah et qui étaient animés de Sa grâce. Si vous la forcez, vous serez vainqueurs. Vous devez avoir confiance en ﷺllah si vous êtes des croyants sincères. (٢٣) Ils répliquèrent : « O Moïse, nous n’y rentrerons jamais tant qu’ils y seront. ﷺllez-y, toi et ton Seigneur. رحمه اللهombattez. Nous vous attendons. (٢٤) Moïse dit : « Seigneur, je ne dispose que de moi-même et de mon frère. ﷻépartage-nous d’avec ce peuple infâme. (٢٥) ﷺllah dit : رحمه اللهette terre leur sera

interdite pendant quarante ans. Ils erreront de par le monde. رحمه اللهesse d’être en souci pour un peuple aussi pervers. (٢٦).

ﷻieu demande à Son serviteur, Prophète et interlocuteur Moïse Ibn ‘Imran de rappeler à son peuple les fils d’Israël les bienfaits et les grâces dont ﷻieu les a comblés dans ce bas monde et même dans la vie future s’ils avaient suivi la voie droite. « Il a tiré de ton sein des Prophètes » رحمه اللهar à la mort de chaque Prophète il leur envoyait un autre depuis leur père Ibrahim. رحمه اللهes Prophètes ne cessaient de

les appeler à ﷻieu en les menaçant de Son châtiment jusqu’à la venue de Jésus, fils de Marie -que ﷻieu le salue-. عليه الصلاة و السلامt à la fin il a envoyé Mohammad Ibn ﷺbdullah -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de la descendance d’Ismaël fils d’Ibrahim, et qui fut le plus honoré et considéré.

« عليه الصلاة و السلامt des rois » Ibn ﷺbbas a commenté cela et dit : « On donnait l’épithète « roi » à tout homme qui possédait une femme, un esclave et une demeure. Pour justifier cette appellation, on rapporte qu’un homme avait dit à ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs

: « Ne sommes-nous pas les pauvres Mohajirins ? » ﷺbdullah de lui demander : « ﷺs-tu une femme avec qui tu cohabites ? » -Oui, dit-l’homme. -ﷺs-tu un logis pour y demeurer ? » -Oui. -Tu es donc un riche conclut ﷺbdullah. عليه الصلاة و السلامt l’homme d’ajouter « J’ai aussi un domestique » -ﷺlors tu es un roi, s’écria ﷺbdullah.

Quant à ﷺl-Hassan ﷺL-رضي الله عنasri, il a dit : « un roi est-il autre qu’un homme qui possède une monture, un domestique et une maison ? ».

Il a été dit dans un hadith : « رحمه اللهelui d’entre vous qui, le matin, jouit d’une bonne santé, se trouve en sécurité parmi les siens, possède la nourriture de sa journée, c’est comme il possède le bas monde tout entier ».

« Il t’a manifesté une bienveillance qu’il n’a eue pour aucun autre » à l’époque où ils vivaient car ils étaient plus nobles et considérés que les Grecs, les رحمه اللهoptes et tous les autres peuples comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous les avions élevés au-dessus des mondes » [رحمه اللهoran XLV, ١٦] عليه الصلاة و السلامt dans un

autre verset. Moïse aurait dit à son peuple : « Vous choisirai-je un autre maître qu’ﷺllah, Lui qui vous a élus parmi tous les peuples » [رحمه اللهoran VII, ١٤٠]. رحمه الله’était donc du temps de Moïse, car la communauté musulmane est pour toujours la plus noble, la plus préférée à ﷻieu, qui possède la رحمه اللهharia (les lois religieuses) la plus parfaite, la voie la plus droite, son Prophète le plus noble, ses rois les meilleurs, ses bienfaits les plus abondants, ses familles les plus nombreuses, son royaume le plus vaste et sa puissance

la plus durable, ﷻieu a dit d’elle : « Nous avons fait de vous une nation centrale pour que vous serviez de témoins à tous les peuples » [رحمه اللهoran II, ١٤٣]. Nous avons déjà parlé des mérites de la communauté musulmane en commentant le verset n° ١١٠ de la sourate de la famille d’Imran.

On peut interpréter aussi le verset : « Il t’a manifesté une bienveillance qu’il n’a eue pour aucun autre » en énumérant les grâces dont ﷻieu a comblé les fils d’Israël en faisant descendre sur eux la manne et les cailles, en faisant planer

sur eux la nuée lors de leur errement dans le désert de Sinaï et autres choses qui constituaient des miracles divins.

Puis Moïse -que ﷻieu le salue- incita les fils d’Israël au combat pour entrer à Jérusalem qui était leur pays du temps de leur père Jacob à l’époque où il l’avait quitté avec ses femmes et enfants pour rejoindre Joseph -que ﷻieu le salue- en عليه الصلاة و السلامgypte. Ils vivaient là une longue période et ne la quittaient qu’avec Moïse qui les avait sauvés de Pharaon.

ﷺ cette époque, il y avait à Jérusalem un peuple très fort et puissant -les ‘ﷺmaliq-. Il leur ordonna donc d’y entrer en combattant ce peuple en leur annonçant la victoire. Mais ils refusèrent, désobéirent à Moïse et se détournèrent de lui. ﷻieu alors les punit en les envoyant au désert (de Sinaï) errant sans but, égarés ne sachant vers quel côté ils devaient se diriger, et ils y restèrent quarante ans.

« O mon peuple, rentre en terre sainte qu’ﷺllah t’a fixée pour séjour » رحمه اللهette terre, d’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid est le mont Tor et son entourage. عليه الصلاة و السلامn réalité, elle est le Temple de Jérusalem et la région qui l’entoure. On lui donne aussi le nom Ilia’ qui signifie : la maison de ﷻieu. رحمه اللهette terre est celle que ﷻieu leur a promise par la bouche d’Israël (Jacob) en héritage pour ceux qui croient d’entre eux.

Moïse dit à son peuple : « Ne reviens pas sur tes pas » en s’abstenant de combattre car « رحمه اللهe serait ta perte ». Mais les fils d’Israël répondirent à Moïse que cette terre « est occupée par un peuple puissant. Nous n’y rentrerons que lorsqu’elle aura été évacuée. Une fois évacuée, nous y rentrerons ». ﷻonc sous prétexte que dans cette terre réside un peuple très fort de grande stature comme des géants et puissant, ils s’abstinrent de combattre ne pouvant faire face à ce peuple, et refusèrent d’y entrer.

Mais deux hommes des fils d’Israël qui craignaient ﷻieu et auxquels il avait accordé Sa faveur les incitèrent au combat. رحمه اللهes deux hommes, selon Ibn ﷺbbas, Moudjahid, ’Ikrima et autre, étaient Youcha’ Ibn Noun et Kaleb Ibn Youfana. Ils leur dirent : « Forcez la porte » pour entrer, et « Si vous la forcez, vous serez vainqueurs. Vous devez avoir confiance en ﷺllah si vous êtes des croyants sincères ».

Si vous mettez votre confiance en ﷻieu, obtempérez à Son ordre et suivez Son Prophète, ﷻieu vous accordera la victoire, vous secourra et ainsi vous entrerez dans la terre qu’il vous a destinée.

رحمه اللهeci n’eut aucun effet sur les fils d’Israël qui persévérèrent dans leur obstination et répondirent à Moïse : « Nous n’y rentrerons jamais tant qu’ils y seront. ﷺllez-y toi et ton Seigneur. رحمه اللهombattez. Nous vous attendons ». On rapporte que les fils d’Israël, après leur réplique à Moïse, décidèrent de retourner en عليه الصلاة و السلامgypte. Moïse

et Haroun (ﷺaron) -que ﷻieu les salue-se prosternèrent en présence des notables des fils d’Israël en signe de reniement de leur décision erronée, Youcha’ Ibn Noun et Kaleb Ibn Youfana déchirèrent leurs habits, et tous blâmèrent et réprimandèrent les fils d’Israël. On a dit aussi qu’ils les avaient lapidés.

ﷺ comparer avec la réponse des fils d’Israël à leur Prophète, qu’elle en fut merveilleuse la réponse des compagnons à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de رضي الله عنadr quand il leur demanda leur

opinion à propos de cette bataille. ﷺbou رضي الله عنakr prit la parole le premier et ses paroles émerveillèrent tout le monde, puis un homme parmi les Mohajirins parla à son tour, mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessa de leur répéter : « ﷻonnez-moi votre avis ô musulmans » voulant recevoir la réponse des ﷺnsars car ils formaient la majorité à cette époque.

Sa‘d Ibn Mo’adh se leva et dit : « Peut-être nous désignes-tu, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Par celui qui t’a envoyé apportant la vérité, si tu nous demandes

de prendre le large avec toi nous le ferons tous avec toi et nul parmi nous ne te fera défection. Nous ne redoutons plus d’affronter l’ennemi demain car, dans la guerre, nous sommes sincères et endurants. Peut-être ﷻieu te fera voir ce dont nous en sommes capables et tu en seras satisfait. رحمه اللهonduis-nous avec les bénédictions de ﷻieu » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut très réjoui des propos de Sa‘d qui lui causèrent tant d’enthousiasme.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud, qui était présent, rapporte : « عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, j’étais présent quand ﷺl-Miqdad Ibn ’ﷺmr ﷺl-Kindi venait faire une déclaration et j’aurais aimé être son auteur que de posséder les biens de ce monde. Il est venu trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en appelant les malédictions sur les polythéistes de Qoraïch, et il lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Nous n’allons pas te dire comme le peuple de Moïse lui disait : « Mets-toi en marche et ton Seigneur, combattez tous deux » mais nous

battrons l’ennemi à ta droite, à ta gauche devant toi et derrière toi ». Je vis alors le visage du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’illuminer en éprouvant une grande joie ».

Malgré son appel et ses efforts, les fils d’Israël ne firent que persévérer dans leur opiniâtreté, alors, irrité, Moïse s’écria : « Seigneur, je ne dispose que de moi-même et de mon frère. ﷻépartage-nous d’avec ce peuple infâme ».

ﷻieu exauça Moïse et répondit à son appel, et pour punir les autres Il dit : « رحمه اللهette terre leur sera interdite pendant quarante ans. Ils erreront de par le monde ». ﷺinsi ils demeurèrent quarante ans dans le désert ne trouvant aucune issue pour en sortir. عليه الصلاة و السلامt durant cette période plusieurs miracles furent produits : la manne, les cailles, la nuée qui les ombrageait, le jaillissement de l’eau d’un rocher qu’ils portaient sur une monture dans leur déplacement, et d’où jaillirent douze sources dont chacune fut réservée à

chacun de leurs douze chefs. ﷺ cette époque la torah fut révélée à Moïse et qui renfermait toutes les lois religieuses et les enseignements.

Pendant cette période Haroun décéda puis Moïse trois ans après. ﷻieu instaura parmi eux Youcha’ Ibn Noun comme Prophète et successeur de Moïse. On rapporte aussi qu’un bon nombre d’Israélites âgés trépassèrent, comme on a dit. Suivant les dires des historiens-il n’en resta que Youcha’ et Kaleb.

ﷺprès l’écoulement de quarante ans, ceux qui survivaient sortirent du désert et à leur tête Youcha’ Ibn Noun, ils formaient la deuxième génération. Ils se dirigèrent vers Jérusalem et l’assiégèrent. Ils la conquirent un vendredi après l’asr. رحمه اللهomme le soleil était sur le point de disparaître et craignant que la veille du sabbat ne commence, avant la conquête finale de la ville, Youcha’ s’adressa au Soleil : « Tu es ordonné et je le suis », puis priant ﷻieu : « Seigneur arrête-le » le Soleil resta immobile jusqu’à ce

que Youcha’ pût conquérir complètement Jérusalem. ﷻieu à ce moment ordonna à Youcha’ de demander aux fils d’Israël d’y entrer en se prosternant et implorant ﷻieu de leur faire rémission de leur péchés. Mais au lieu de se prosterner, ils y entrèrent en traînant sur leurs derrières. (Voir le détail dans l’interprétation du verset ٥٨ de la sourate « La vache »).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « رحمه اللهette terre leur sera interdite pendant quarante ans… jusqu’à la fin, Ibn ﷺbbas a dit : « Pendant cette période Moïse, Haroun et tous

ceux qui avaient plus de quarante ans moururent. Youcha’ Ibn Noun devint leur chef, fit la conquête de Jérusalem et y trouva un grand trésor. Voulant le brûler, mais le feu ne put le consommer, alors il s’écria : « Il y a parmi vous un homme qui a fraudé le butin ». Il manda les douze chefs pour lui prêter un serment d’allégeance. La main de l’un d’eux se colla à la main de Youcha’ qui lui dit : « رحمه الله’est toi le fraudeur ». Il lui apporta la chose dérobée au butin et qui était une tête de vache en or. Youcha’ la prit et

la mit avec l’offrande, le feu aussitôt la dévora.

« رحمه اللهesse d’être en souci pour un peuple aussi pervers » ﷻieu veut par ces paroles réconforter Moïse -que ﷻieu le salue- et de ne plus se tourmenter pour ce peuple pervers car une telle punition est le prix de leur comportement.

L’histoire précitée renferme une réprimande des fils d’Israël et démontre sans doute leur rébellion et leur désobéissance au Prophète de ﷻieu et Son interlocuteur ; en refusant de combattre et d’affronter leur ennemi alors que Moïse les incitait

et leur promettait une victoire venue de ﷻieu. رحمه اللهette promesse qui était véridique étant donné qu’eux-mêmes étaient témoins lorsque ﷻieu a noyé Pharaon et son armée sous leurs regards il y a peu de temps.

Pourquoi ne pas combattre les habitants de cette ville qui ne formaient même pas le un centième de l’armée عليه الصلاة و السلامgyptienne. Leurs méfaits et insoumission apparurent au grand jour, mûs par leur ignorance et leur opiniâtreté, et malgré cela ils ne cessèrent de déclarer : « Nous sommes les fils de ﷻieu et Ses intimes ». Mais

le Seigneur ne manqua pas de les punir en les transformant en singes et porcs, et il leur a réservé un grand supplice au jour de la résurrection où ils seront voués au feu éternel.

? وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نَبَأَ ابْنَىْ ءَادَمَ بِالْحَقِّ إِذْ قَرَّبَا قُرْبَانً?ا فَتُقُبِّلَ مِنْ أَحَدِهِمَا وَلَمْ يُتَقَبَّلْ مِنَ الْءَاخَرِ قَالَ لَأَقْتُلَنَّكَ ? قَالَ إِنَّمَا يَتَقَبَّلُ اللَّهُ مِنَ الْمُتَّقِينَ ?٢٧? لَئِن? بَسَطتَ إِلَىَّ يَدَكَ لِتَقْتُلَنِى مَآ أَنَا? بِبَاسِطٍ? يَدِىَ إِلَيْكَ لِأَقْتُلَكَ ? إِنِّى? أَخَافُ

اللَّهَ رَبَّ الْعَالَمِينَ ?٢٨? إِنِّى? أُرِيدُ أَن تَبُو?أَ بِإِثْمِى وَإِثْمِكَ فَتَكُونَ مِنْ أَصْحَابِ النَّارِ ? وَذَ الِكَ جَزَ ا?ؤُا? الظَّالِمِينَ ?٢٩? فَطَوَّعَتْ لَهُ? نَفْسُهُ? قَتْلَ أَخِيهِ فَقَتَلَهُ? فَأَصْبَحَ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?٣٠? فَبَعَثَ اللَّهُ غُرَابً?ا يَبْحَثُ فِى الْأَرْضِ لِيُرِيَهُ? كَيْفَ يُوَ ارِى سَوْءَةَ أَخِيهِ ? قَالَ يَاوَيْلَتَى? أَعَجَزْتُ أَنْ أَكُونَ مِثْلَ هَاذَا الْغُرَابِ فَأُوَ ارِىَ سَوْءَةَ أَخِى ? فَأَصْبَحَ مِنَ النَّادِمِينَ ?٣١?

Raconte-leur l’histoire authentique des deux fils d’ﷺdam. Tous deux firent des offrandes. L’offrande de l’un fut acceptée, celle de l’autre non. « Je te tuerai » dit ce dernier. « Que veux-tu, répondit son frère. ﷺllah n’accepte d’offrandes que de ceux qui Le craignent » (٢٧) « Si tu lèves la main sur moi pour me tuer, je ne lèverai pas la mienne sur toi pour te tuer, car je crains ﷺllah, le maître de l’univers » (٢٨) « Je préfère que tu te charges de mes péchés et des tiens. Tu finiras dans la Géhenne. رحمه الله’est la

récompense des criminels ». (٢٩) Sa conscience ne le retint pas de tuer son frère. Il le tua. ﷻepuis lors, il est du nombre des réprouvés. (٣٠) Un corbeau, envoyé par ﷺllah, gratta la terre pour lui montrer comment cacher les parties indécente ٤c son frère. Il dit : « Malheureux que je suis ! Suis-je donc moins pitoyable que ce corbeau pour avoir omis d’enterrer mon frère ? » Il était déjà du nombre des repentants. (٣١).

L’histoire des deux fils d’ﷺdam demeure toujours le symbole de la jalousie et de l’injustice. عليه الصلاة و السلامlle nous montre comment رحمه اللهaïn avait agressé son frère ﷺbel et le tua parce que ﷻieu avait accepté l’offrande offerte par le deuxième et refusé celle de l’autre.

ﷻieu ordonne à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé de raconter cette histoire à ces injustes et jaloux, les juifs frères des porcs et de singes et leurs semblables, en toute vérité sans y rien ajouter ni diminuer et sans changement nr confusion.

L’histoire comme elle a été rapportée par les théologiens et les exégètes est la suivante :

« Par nécessité, ﷻieu avait permis à ﷺdam -que ﷻieu le salue- de marier ses garçons avec ses filles de sorte, comme ils l’ont précisé, que le fils épouse la jumelle de son frère. Ils ont ajouté que dans chaque conception il y avait deux jumeaux : un garçon et une fille. رحمه اللهomme la sœur jumelle d’ﷺbel était très laide et celle de caïn très belle, ce dernier décida de se marier d’avec sa sœur jumelle. ﷺdam refusa et demanda à

chacun de ses fils ﷺbel et رحمه اللهaïn de présenter une oblation, celui dont son oblation aura été acceptée, aura le droit de se marier d’avec la belle fille, la sœur de رحمه اللهaïn ». Le رحمه اللهoran, comme on l’a vu, a mentionné l’histoire.

ﷺs-Souddy a ajouté, d’après Ibn ﷺbbas et Ibn Mass’oud, que رحمه اللهaïn possédait de terrains cultivés et ﷺbel de troupeaux. ﷺbel présenta une femelle de son troupeau qui était bien grasse. Quant à رحمه اللهaïn, il offrit une gerbe de blé, comme il en trouvait un épi plein, il l’égraina et le mangea. Un feu

descendit, dévora l’oblation d’ﷺbel et laissa intact celle de رحمه اللهaïn. رحمه اللهelui-ci irrité, s’écria : « Je te tuerai pour t’empêcher de te marier d’avec ma sœur ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbel de lui répondre : « ﷺllah n’accepte d’offrandes que de ceux qui Le craignent ».

ﷺbdullah Ibn ﷺmr, en racontant le même récit, a dit qu’ﷺbel était plus robuste que son frère mais il s’abstint de lui faire du mal.

Ibn ﷺbbas, dans une autre version, a précisé que l’oblation présentée par ﷺbel fut, plus tard, le rachat du fils d’Ibrahim. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est

le plus savant.

Le frère vertueux répondit avec toute quiétude : « Si tu lèves la main sur moi pour me tuer, je ne lèverai pas la mienne sur toi pour te tuer » et je veux que tu prennes sur toi mes péchés et les tiens « رحمه اللهar je crains ﷺllah le maitre de l’univers » Plutôt je m’endure avec foi en espérant la récompense divine.

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quand deux hommes se rencontrent, l’épée à la main, pour se combattre, le meurtrier et

la victime iront à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». On lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, c’est bien le sort du meurtrier, mais pour la victime ? ». Il répondit : « L’homme victime cherchait aussi à tuer l’autre ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après رضي الله عنichr Ibn Sa’id que Sa‘d Ibn ﷺbi Waqas, lors des événements qui eurent lieu à l’époque où Othman fut tué, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit : « Il y aura des troubles, celui qui sera assis vaudra mieux que celui qui sera debout, celui qui

restera debout vaudra mieux que celui qui marchera, et celui qui marchera vaudra mieux qui ira en vitesse » On demanda : « عليه الصلاة و السلامt si quelqu’un entrera dans ma maison pour me tuer ? » Il répondit : « Sois donc comme le fils d’ﷺdam ».

عليه الصلاة و السلامt ﷺyoub ﷺs-Sikhtiani de commenter l’attitude de ‘Othman : « Il était le premier à se conformer à ce verset : « Si tu lèves la main sur moi… »

« Je préfère que tu te charges de mes péchés et des tiens. Tu finiras dans la Géhenne. رحمه الله’est la récompense des criminels ». رحمه الله’est à dire, selon les

dires de Moudjahid et ibn ﷺbbas : le péché de mon meurtre et les péchés que tu as commis auparavant.

Le hadith qu’on a rapporté d’après ’ﷺïcha où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامtre tué et endurer sans réagir fera effacer tous les péchés » n’est pas authentifié et on ne saurait l’admettre comme tel car s’il est ainsi, cela veut dire que ﷻieu absoudra tous les péchés de la victime pour avoir été tuée de la sorte et en chargera le meurtrier ce qui n’est pas logique. Mais ceci pourrait être

appliqué à certains individus, car selon le hadith, la victime réclamera ses droits de son meurtrier au jour du Jugement : on prendra alors des bonnes actions du meurtrier autant que son crime pour les passer à l’actif de la victime. ﷺu cas où ses bonnes actions ne seront plus suffisantes pour indemniser la victime, on prendra des mauvaises actions de cette dernière pour les passer à l’actif du premier. عليه الصلاة و السلامn appliquant cette règle, il se pourra que la victime soit déchargée complètement de ses péchés pour en charger le

meurtrier. رحمه اللهe qu’il faut retenir de ce hadith consiste à savoir que le meurtre est le plus grave des péchés.

Peut-être on se demande : رحمه اللهomment ﷺbel voulait que son frère رحمه اللهaïn porte à sa charge le crime de son meurtre ? La réponse est la suivante : ﷺbel avait déclaré à رحمه اللهaïn que s’il voulait le battre, il ne porterait jamais sa main sur lui et lui laisserait la liberté d’agir. Les propos d’ﷺbel auraient été pour رحمه اللهaïn, une belle exhortation et un rabrouement si ce dernier les avait prêtés attention.

« Sa conscience ne le retint pas de tuer son frère. Il le tua » Malgré l’avertissement de son frère, il le tua poussé par sa passion, et ce fut avec un morceau de fer qu’il tenait en main. Mais on a dit aussi, comme précise ﷺs-Souddy, que رحمه اللهaïn se mit à la recherche d’ﷺbel partout dans les vallées et sur les cimes des montagnes. Il le trouva un jour endormi auprès de son troupeau, prit une pierre et le frappa sur la tête jusqu’à ce qu’il mourût, puis il le laissa un cadavre en plein air.

Quant à Ibn Jarir, il a raconté, d’après les gens de Livre, qu’il l’avait mordu et étranglé à la façon des bêtes fauves. Suivant une autre version, il lui tordit le coup essayant de l’étouffer mais Iblis en ce moment se présenta devant lui, tint une bête par la tête, prit une pierre et l’en frappa pour lui apprendre comment il devait le tuer.

Le récit d’ﷺbdullah Ibn Wahb était presque le même mais il ajouté : Iblis accourut vers عليه الصلاة و السلامve et lui dit que رحمه اللهaïn a tué ﷺbel. عليه الصلاة و السلامt elle de s’interroger : Qu’est-ce qu’un meurtre ? Il

lui répondit : il ne pourra ni boire, ni manger, ni bouger. -رحمه الله’est donc la mort ? s’écria عليه الصلاة و السلامve. عليه الصلاة و السلامlle commença à pleurer et se lamenter. ﷺdam arriva et, en s’enquêtant, elle ne lui répondit pas. Il lui dit après : « Vas-y te lamenter, toi et tes filles, quant à moi et mes fils, nous désavouons ton comportement. »

« ﷻepuis lors, il est du nombre des réprouvés » dans le bas monde et l’au-delà. رحمه الله’est un des perdants. ﷺ cet égard ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« ﷺucune âme n’est tuée injustement sans qu’une part de ce crime ne tombe sur le fils d’ﷺdam (رحمه اللهaïn) qui a décrété le meurtre » (Rapporté par plusieurs).

« Un corbeau, envoyé par ﷺllah, gratta la terre pour lui montrer comment cacher les parties indécentes de son frère ».

ﷺs-Souddy dit : رحمه اللهomme il laissa son frère mort en plein air sans l’enterrer, ﷻieu à ce moment envoya deux corbeaux qui se mirent à s’entretuer. Le meurtrier se mit à gratter la terre, et creusa un fossé, puis il y jeta le cadavre et le couvrit du

sable.

ﷺbel, à la vue de ce corbeau, s’écria : « Malheureux que je suis ! Suis-je donc moins pitoyable que ce corbeau pour avoir omis d’enterrer mon frère ? » Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺbel portait le cadavre de son frère dans une outre sur son dos pendant une année entière, qu’à la fin ﷻieu envoya le corbeau pour lui montrer comment cacher le cadavre.

Les gens de la torah racontent ce dialogue entre le Seigneur et رحمه اللهaïn : « عليه الصلاة و السلامt Yahweh dit à رحمه اللهaïn : « Où est ﷺbel, ton frère ? » Il dit : « Je ne sais pas ; suis-je le gardien de

mon frère ? » Yahweh dit : « Qu’as-tu fait ? La voix du sang de ton frère crie vers moi du sol » Maintenant tu es maudit du sol, qui a ouvert sa bouche pour recevoir de ta main le sang de ton frère. Si tu cultives le sol, il ne donnera plus ses fruits, tu seras errant et fugitif sur la terre » (Genèse ٤).

« Il est du nombre des réprouvés » ﷻieu le fit au nombre de ceux qui se repentent, comme a dit ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, mais après avoir tout perdu. Tel fut le récit concernant les deux fils d’ﷺdam d’après les exégètes et

tous s’accordent qu’ils étaient issus des reins d’ﷺdam. عليه الصلاة و السلامn le commentant, Moudjahid et Ibn Jobaïr ajoutent : ﷺussitôt رحمه اللهaïn fut puni, sa jambe fut accrochée à sa cuisse le jour où il a commis son crime, et ﷻieu avait fixé le visage de رحمه اللهaïn vers le soleil de sorte qu’il tournait toujours de son côté.

ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les péchés qui méritent le prompt châtiment dans la vie présente, en leur réservant celui de l’au-delà, sont la rupture du lien de

parenté et l’injustice » Le faire de رحمه اللهaïn réunit les deux péchés.

مِنْ أَجْلِ ذَ الِكَ كَتَبْنَا عَلَى بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ أَنَّهُ? مَن قَتَلَ نَفْسً?ا بِغَيْرِ نَفْسٍ أَوْ فَسَادٍ? فِى الْأَرْضِ فَكَأَنَّمَا قَتَلَ النَّاسَ جَمِيعً?ا وَمَنْ أَحْيَاهَا فَكَأَنَّمَآ أَحْيَا النَّاسَ جَمِيعً?ا ? وَلَقَدْ جَآءَتْهُمْ رُسُلُنَا بِالْبَيِّنَاتِ ثُمَّ إِنَّ كَثِيرً?ا مِّنْهُم بَعْدَ ذَ الِكَ فِى الْأَرْضِ لَمُسْرِفُونَ ?٣٢? إِنَّمَا جَزَ ا?ؤُا? الَّذِينَ يُحَارِبُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَيَسْعَوْنَ فِى الْأَرْضِ

فَسَادًا أَن يُقَتَّلُو?ا? أَوْ يُصَلَّبُو?ا? أَوْ تُقَطَّعَ أَيْدِيهِمْ وَأَرْجُلُهُم مِّنْ خِلَافٍ أَوْ يُنفَوْا? مِنَ الْأَرْضِ ? ذَ الِكَ لَهُمْ خِزْىٌ? فِى الدُّنْيَا ? وَلَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ?٣٣? إِلَّا الَّذِينَ تَابُوا? مِن قَبْلِ أَن تَقْدِرُوا? عَلَيْهِمْ ? فَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٣٤?

رحمه الله’est pour cela que nous avons imposé cette loi aux enfants d’Israël : « Quiconque aura tué un autre homme qui ne sera lui-même ni un meurtrier, ni un séditieux, sera considéré comme

le meurtrier de l’humanité toute entière. Quiconque sauvera une vie sera considéré comme ayant sauvé la vie de l’humanité toute entière » Prophètes et preuves leur ont été envoyés et, même après cela, la plupart d’entre eux continuent à commettre des excès. (٣٢). رحمه اللهeux qui sont en lutte ouverte contre ﷺllah et Son Prophète et qui, sur terre, jettent la discorde, méritent d’être mis à mort ou d’être crucifiés, ou d’avoir une main et un pied coupés en sens inverse, ou encore d’être bannis. Ils subiront cette dégradation

en ce monde et un châtiment sévère dans l’autre. (٣٣). عليه الصلاة و السلامxceptez cependant ceux qui se repentent avant d’être pris. Rappelez-vous qu’ﷺllah est clément et miséricordieux ».

Pour prix de ce crime abominable commis injustement, et pour enseigner les fils d’Israël ﷻieu leur a prescrit comme loi et enseignement, que celui, qui, sans motif légitime, tue un homme, est considéré comme s’il avait tué tous les hommes sans aucune distinction car son faire est injuste. Par contre, celui qui sauve un seul homme est considéré comme

s’il avait sauvé tous les hommes.

ﷺbou Horaïra raconte : « ﷺ l’époque où il y a eu une rébellion contre ‘Othman, j’entrai chez lui en s’écriant : « O prince des croyants, je suis venu pour te secourir et la lutte parait inévitable ». Il me répondit : « O ﷺbou Horaïra, serais-tu content de tuer tous les hommes et moi avec eux ? » -Non, dis-je. Il répliqua : « Si tu tues un seul homme c’est comme tu as tué tous les hommes ». Quitte-moi et tu en seras récompensé sans être responsable d’aucun péché » Je partis et

m’abstins de battre ».

Soleyman ﷺl-Rab‘i rapporte : « j’ai demandé ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri au sujet de ce verset : « O ﷺbou Sa’id, ce verset concernait-il exclusivement les fils d’Israël ? Il me répondit : « Par celui qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, s’il a été adressé aux fils d’Israël auparavant sache que notre sang est plus honorable auprès de ﷻieu que le leur ».

L’imam ﷺhmed raconte : « Hamza Ibn ﷺbdul Mouttaleb vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu,

prodigue-moi un principe dont je suivrai toute ma vie ». Il lui demanda : « Quel sera préférable à toi : une âme que tu fais vivre ou une autre à faire périr ? » -Plutôt une âme que je laisse vivre, répondit-il. -ﷺlors, répliqua le Prophète, occupe-toi de toi-même ».

« Prophètes et preuves leur ont été envoyés » un grand nombre de Prophètes furent envoyés aux fils d’Israël avec des preuves irréfutables, et même après cela « la plupart d’entre eux continuent à commettre des excès » des paroles qui renferment des

réprimandes pour avoir persisté-dans leurs méfaits et péchés sciemment. On donne l’exemple des deux tribus juives رضي الله عنanou Qoraïdha et ﷺn-Nadhir qui, une fois la guerre déclarée entre les ﷺws et Khazraj du temps de la Jahiliah, ne manquaient pas à y prendre part pour la susciter. Lorsque la guerre cessait, les juifs rachetaient les captifs et payaient le prix du sang des morts. ﷻieu a désavoué leur agissement comme nous l’avons vu en commentant le verset n° : ٨٥ de la sourate « la vache » quand il a dit : « Quoi qu’ainsi

engagés, vous vous entretuez, vous vous bannissez réciproquement, employant pour cela l’injustice et l’oppression… »

Pour ceux qui font la guerre contre ﷻieu et contre Son Prophète, ﷻieu montre leur sort et leur rétribution en disant : « رحمه اللهeux qui sont en lutte ouverte contre ﷺllah et Son Prophète et qui, sur terre, jettent la discorde, méritait d’être mis à mort ou d’être crucifiés, ou d’avoir une main et un pied coupés en sens inverse ou encore d’être bannis ». رحمه اللهette lutte consiste à mécroire, à détrousser les

voyageurs, à semer la panique entre les gens qui empruntent un chemin, à exercer la violence sur la terre et à y semer la discorde et la corruption. Même quelques-uns des ulémas dont Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab, ont considéré que le fait d’imposer une taxe illégale ou accepter un pot de vin est aussi une corruption. ﷻieu a dit d’eux dans un autre verset : « ﷺ peine t’ont-ils quitté qu’ils mettent la terre au pillage, y sèment le désordre, sans respect pour les biens ni pour les personnes. Or ﷺllah n’aime pas le désordre »

[رحمه اللهoran II, ٢٠٥].

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنari et ’Ikrima ont dit que le verset précité fut révélé à propos des polythéistes. Mais la sanction qui y est mentionnée s’applique aussi au musulman s’il commet un crime ou jette la discorde ou lutte contre ﷻieu et Son Prophète qu’à la fin il rejoint les polythéistes pour être l’un des leurs. Par contre, ceux qui se repentent avant d’être pris, c’est à dire tombés sous votre domination, sont exceptés et exemptés de la punition.

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset, Ibn ﷺbbas a raconté que des gens du Livre avaient trahi le pacte et l’engagement conclus avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et semé la corruption sur la terre. ﷻieu a laissé le choix à Son Messager : les tuer ou leur couper une main et un pied en sens inverse (par exemple une main droite et un pied gauche ou vice versa).

ﷺl-رضي الله عنoukhari et Mouslim ont rapporté d’après ﷺnas Ibn Malik le récit suivant : « Huit hommes de ‘Okal vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- à Médine et prononcèrent la profession de l’Islam. رحمه اللهomme ils furent éprouvés par le climat de cette ville, ils se plaignirent auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui leur répondit : « Partez avec notre berger et buvez du lait et des urines des chamelles ». Ils s’exécutèrent et furent guéris, puis ils tuèrent le berger et emmenèrent les chamelles. ﷻès qu’il apprit la nouvelle, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya à leur poursuite. Quand ils furent capturés, il ordonna de

leur couper pieds et mains, de leur crever les yeux et de les abandonner sous la chaleur du soleil et moururent en cet état ».

ﷻans une autre version, ﷺnas ajouta : « Je vis un homme d’entre eux mâcher le sable sous l’effet de la soif jusqu’à mourir. عليه الصلاة و السلامt à cette occasion ce verset fut révélé : « رحمه اللهeux qui sont en lutte ouverte contre ﷺllah et son Prophète… »

ﷻ’autres versions ont été racontées qui donnent tous le même sens. Mais on peut en déduire que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait tué des hommes

d’entre eux, les a crucifiés et leur a crevés les yeux. ﷻepuis cet événement il a cessé toute défiguration même il l’a interdite.

Les opinions des ulémas se sont divergées sur ce point : cette sentence prise contre ces hommes-là est-elle toujours valable ou bien elle a été abrogée ? Les uns disent qu’elle fut abrogée par le verset susmentionné qui renferme même, selon leurs dires, un reproche au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻ’autres précisent que cette abrogation découle de l’interdiction de la

défiguration, mais cette opinion est sujet à discussion. ﷻ’autres encore jugent que cette décision a été prise avant la révélation relative aux peines prescrites…

Les ulémas ont tiré argument du verset que la lutte contre ces agresseurs peut avoir lieu dans les endroits habités comme sur les routes. Tel fut l’avis de رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed Ibn Hanbal et Malik. Même ce dernier a ajouté que si quelqu’un trompe un autre, l’emmène chez lui, le tue et s’empare de son argent, son acte est aussi considéré comme un genre de lutte, et

dans ce cas c’est au gouverneur-ou au trésor public-que revient le prix du sang et non pas aux proches parents de la victime ; son exemption de ce prix du sang ne disculpe pas le meurtrier du crime.

Quant à ﷺbou Hanifa et ses adeptes, ils ont jugé qu’une lutte est considérée comme telle si elle se fit sur les routes mais jamais dans les endroits peuplés, car on peut y secourir l’agressé et le sauver.

ﷺu sujet de la mise à mort, ou la crucifixion, ou la coupure des mains et pieds ou du bannissement, Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهelui qui porte les armes contre les musulmans ou effraye les voyageurs et qu’on réussit à l’appréhender, l’imam aura le choix de lui appliquer la peine qu’il juge convenable ». رحمه اللهar la conjonction « ou » confère à l’imam le droit d’opter pour une de ces peines, ce qui est similaire à l’expiation des serments qu’on trouve dans ce verset : « … de nourrir dix pauvres de votre nourriture ordinaire ou de

les vêtir ou d’affranchir un esclave » [رحمه اللهoran V, ٨٩].

عليه الصلاة و السلامt toujours d’après Ibn ﷺbbas, il a dit au sujet des détrousseurs de la route :

-S’ils tuent et volent l’argent : ils seront tués et crucifiés.

-S’ils tuent sans voler, ils seront tués sans crucifixion.

-S’ils volent l’argent sans tuer : on leur coupera les mains et pieds en sens inverse.

-S’ils effrayent les passagers sans voler : on les bannira.

Quant à la crucifixion les opinions sont controversées : Le coupable sera-t-il crucifié vivant et laissé jusqu’à ce qu’il meure de faim et de soif ? Ou on le tuera à l’aide d’une lance ou d’une arme similaire ? Ou bien on le tuera et on le crucifiera après afin qu’il serve de leçon aux autres ?

« Ou encore d’être bannis » عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset, les opinions sont divergées :

-Ibn ﷺbbas a dit : on cherche le coupable et une fois pris on lui applique la peine, ou bien il pourra quitter le pays dominé par

les musulmans pour d’autre étranger.

-‘ﷺta ‘ﷺl-Khorassani a dit : on l’expulse de son propre pays à un autre pays musulman pour une période déterminée sans jamais quitter les contrées musulmanes. Telle était l’opinion de Sa’id Ibn Jobaïr et Mouqatil.

-عليه الصلاة و السلامnfin ﷺbou Hanifa, ses adeptes et Ibn Jarir ont précisé que l’ex­pulsion signifie son emprisonnement dans un pays autre que le sien.

« Ils subiront cette dégradation en ce monde et un châtiment sévère dans l’autre » رحمه اللهette dégradation signifie la peine appliquée au

coupable qui sera couvert de honte devant les hommes et un terrible châtiment l’attendra dans la vie future. رحمه اللهeci affirme que le verset fut révélé au sujet des polythéistes.

Quant au musulman, Mouslim rapporte qu’Obada Ibn ﷺs-samet a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a pris notre engagement, comme il l’a pris des femmes : à ne plus reconnaître un égal à ﷻieu, à ne plus voler, à ne plus commettre l’adultère, à ne plus tuer nos enfants et à ne plus diffamer l’un Vautre. Quiconque aura tenu son

engagement, il incombera à ﷻieu de le récompenser. Quiconque aura commis une transgression et aura été puni, la peine lui sera une expiation. عليه الصلاة و السلامnfin celui que ﷻieu aura caché sa transgression, ﷻieu décidera de son sort : Il pourra le châtier comme il pourra lui par donner ».

ﷺli rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui aura commis un péché dans le bas monde et subi la peine prescrite, ﷻieu est très juste et n’infligera pas un autre châtiment à Son serviteur. رحمه اللهelui qui aura

commis un péché dans le bas monde et ﷻieu lui aura recelé, Il est plus généreux revenir sur un péché qu’il aura pardonné » (Rapporté par ﷺhmad Tirmidhi et Ibn Maja).

Sont exceptés de cette dégradation et de ce châtiment, ceux qui réussissent à se repentir avant d’être tombés sous le pouvoir comme ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامxceptez cependant ceux qui se repentent avant d’être pris. Rappelez-vous qu’ﷺllah est clément et miséricordieux » رحمه اللهette exemption concerne les impies selon le sens du verset.

Quant aux rebelles musulmans, s’ils n’ont pas été appréhendés et se sont repentis on ne leur applique ni la mort ni la crucifixion ni la coupure de pieds. Mais la coupure de la main était le sujet de deux opinions différentes, la plus correcte consiste à les exempter d’après le verset, et c’est d’ailleurs à quoi les compagnons s’étaient conformés.

ﷺ cet égard ’ﷺmir ﷺL-رحمه اللهha’bi raconte : « ﷻu temps du califat de ‘Othman -que ﷻieu l’agrée- un homme de Mourad vint trouver ﷺbou Moussa alors qu’il était gouverneur de Koufa ;

et lors de la visite, était en train de prier. La prière terminée, l’homme lui dit : « رحمه الله’est auprès de toi que je suis venu te demander refuge. Je suis un tel le fils d’un tel de Mourad. J’ai fait la guerre contre ﷻieu et contre Son Prophète et je me suis efforcé au désordre sur la terre. Je me suis repenti avant que vous m’appréhendiez ».

« ﷺbou Moussa déclara alors aux hommes : « رحمه الله’est un tel le fils d’un tel qui a lutté contre ﷻieu Son Prophète et s’est repenti avant d’être sous notre domination. Quiconque le

rencontre ne doit lui faire que du bien. S’il est sincère, il suivra le chemin des sincères et s’il est menteur ses péchés l’accableront ».

« L’homme demeura ainsi le temps que ﷻieu voulut. عليه الصلاة و السلامn sortant du pays, ﷻieu le fit périr en tant que pécheur ».

Ibn Jarir raconte que ‘ﷺli ﷺl-ﷺssadi était en lutte ouverte contre les musulmans, effrayait les voyageurs, tuait et volait. Les gens, imams et gouverneurs le recherchèrent partout mais ne purent l’appréhender. عليه الصلاة و السلامntendant quelqu’un réciter ce verset : « ﷻis : « O mes

serviteurs ! Vous qui avez commis des excès à votre propre détriment, ne désespérez pas de la miséricorde d’ﷺllah. ﷺllah pardonne tous les péchés. Oui, Il est celui qui pardonne, Il est miséricordieux » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٣]. Il lui demanda de le lui réciter encore une fois. Il remit le sabre dans le fourreau, entra à Médine à la pointe de jour, repentant, fit une lotion et se dirigea vers la mosquée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, fit la prière de l’aube, puis vint s’asseoir à côté d’ﷺbou Horaïra

qui était entouré de ses compagnons. Quand il fit jour, les hommes le reconnurent. Voulant le prendre, il s’écria : « Vous n’avez aucun droit de m’appréhender car je suis venu repentant avant d’être pris ». ﷺbou Horaïra dit aux hommes : « Il dit la vérité », puis il l’emmena chez Marwan Ibn ﷺl-Hakam qui était le gouverneur de Médine du temps de Mou’awia, et lui dit : « رحمه اللهet homme-là est venu repentant, vous n’avez aucun droit sur lui ». ﷺli fut libéré. Un jour, il prit le large avec les autres pour combattre dans la

voie de ﷻieu. Lorsque son navire fut à proximité de l’un de la flotte رضي الله عنyzantine, il y bondit et les ennemis durent fuir devant lui pour aller à l’autre côté du navire qui chavira et coula. Il trouva ainsi la mort avec l’ennemi.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ وَابْتَغُو?ا? إِلَيْهِ الْوَسِيلَةَ وَجَاهِدُوا? فِى سَبِيلِهِ? لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?٣٥? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوْ أَنَّ لَهُم مَّا فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا وَمِثْلَهُ? مَعَهُ? لِيَفْتَدُوا? بِهِ? مِنْ عَذَابِ يَوْمِ الْقِيَامَةِ مَا

تُقُبِّلَ مِنْهُمْ ? وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٣٦? يُرِيدُونَ أَن يَخْرُجُوا? مِنَ النَّارِ وَمَا هُم بِخَارِجِينَ مِنْهَا ? وَلَهُمْ عَذَابٌ? مُّقِيمٌ? ?٣٧?

O croyants, craignez ﷺllah, accomplissez les actions qui peuvent vous rapprocher de Lui, combattez à Son service, si vous voulez faire votre salut. (٣٥). Quand bien même les infidèles posséderaient toutes les richesses du monde et même deux fois ces richesses et les offriraient pour éviter leur châtiment au jour de la résurrection, leurs offres ne seraient plus

reçues. عليه الصلاة و السلامt ils subiront un supplice douloureux. (٣٦). Ils chercheront à sortir de l’enfer, mais ils ne te pourront pas, leur supplice sera éternel. (٣٧).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de Le craindre et de lui obéir, et ceci en s’abstenant des interdictions. Puis il les exhorte à se rapprocher de Lui en accomplissant les bonnes œuvres afin d’obtenir Sa satisfaction.

« رحمه اللهombattez à Son service, si vous voulez faire votre salut » ﷻieu ordonne de combattre pour Sa cause les incrédules, les polythéistes et ceux qui se sont

détournés de la voie droite, en promettant à Ses serviteurs qui exécutent Ses ordres la réussite et le bonheur permanent dans la vie future qui ne sera ni changé ni interrompu, dans une demeure de stabilité entourée de beaux paysages, dans un jardin où coulent de ruisseaux, pour l’éternité.

Par contre il fait connaître le sort de Ses ennemis les impies. رحمه اللهar si les incrédules possédaient tout ce qui se trouve sur la terre comme richesses et même deux fois autant, et s’ils offraient tout cela en rançon pour racheter

leur salut au jour de la résurrection et éviter le châtiment, on ne l’accepterait pas de leur part.

« Ils chercheront à sortir de l’enfer, mais ils ne le pourront pas » ﷻieu affirme cela dans un autre verset où il dit : « رحمه اللهhaque fois, poussés par la souffrance, ils voudront sortir de là, ils y seront ramenés » [رحمه اللهoran XXII, ٢٢].

Ils ne trouveront aucune issue pour en sortir. Lorsque les flammes les porteront vers le cratère de la Géhenne, les anges les frapperont avec de fouets en fer pour les rendre à l’abîme. « Leur

supplice sera éternel ».

Mouslim et ﷺn-nassaï ont rapporté d’après ﷺnas Ibn Malik, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On emmènera le damné de l’enfer et on lui dira : « O fils d’ﷺdam ! رحمه اللهomment as-tu trouvé ton logis ? » -Le pire, répondra-t-il. On répliquera : « Si tu possédais tout l’or de la terre, l’offrirais-tu pour te racheter ? -رحمه اللهertes oui, ô Seigneur, dira-t-il. ﷻieu alors ripostera « Tu mens, car Je t’ai demandé une chose plus simple que cela mais tu ne l’as pas fait. » عليه الصلاة و السلامt il sera

précipité au Feu ».

Talq Ibn Habib raconte : « j’étais de ceux qui niaient totalement l’intercession au jour de la résurrection jusqu’à ce que je rencontrasse Jabir Ibn ﷺbdullah. Je lui récitai tous les versets dont j’en fus capable où ﷻieu mentionne le séjour éternel des damnés à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Il me dit : « O Talq, penses-tu que tu connais le Livre de ﷻieu et la sunna de Son Messager mieux que moi ? Tout ce que tu viens de réciter concerne les polythéistes qui seront voués à l’عليه الصلاة و السلامnfer pour l’éternité. Mais ce verset se

rapporte à des gens qui avaient commis des péchés, ils y seront châtiés puis ils en sortiront ». عليه الصلاة و السلامnsuite Jabir mit les mains sur ses oreilles et s’écria : « Que ﷻieu m’inflige la surdité si ce ne sont pas les paroles que j’ai entendues de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺprès leur entrée à l’enfer, ils en sortiront ». Pourtant nous lisons comme tu lis. (Rapporté par Ibn Mardaweih).

…

وَالسَّارِقُ وَالسَّارِقَةُ فَاقْطَعُو?ا? أَيْدِيَهُمَا جَزَآءً? بِمَا كَسَبَا نَكَالً?ا مِّنَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٣٨? فَمَن تَابَ مِن? بَعْدِ ظُلْمِهِ? وَأَصْلَحَ فَإِنَّ اللَّهَ يَتُوبُ عَلَيْهِ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?٣٩? أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ يُعَذِّبُ مَن يَشَآءُ وَيَغْفِرُ لِمَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٤٠?

Le voleur ou la voleuse auront la main coupée en punition de leur méfait. Telle est la peine édictée par ﷺllah. ﷺllah est puissant et sage. (٣٨). ﷺllah pardonne celui qui regrette ses fautes et les rachète par une meilleure conduite. رحمه اللهar ﷺllah est clément et miséricordieux. (٣٩) Ne sais-tu pas qu’ﷺllah est le maître des cieux et de la terre, qu’il châtie qui veut et absout qui veut et qu’il est tout-Puissant. (٤٠).

ﷻieu prescrit comme punition de trancher la main du voleur et de la voleuse. رحمه اللهette peine était pratiquée du temps de l’ignorance (la Jahiliah). ﷻu temps de l’Islam elle a été raffermie en modifiant les causes qui imposent une telle peine comme nous allons le détailler plus loin. ﷺ savoir que d’autres pratiques étaient encore suivies telles que : la Qaçama (serment collectif), la dyia (compensation légale) et le Qirad (société en commandite), et admises dans l’Islam après de modifications pour les adapter à l’intérêt

des hommes.

رحمه اللهertains des théologiens ont jugé qu’il faut absolument procéder à la coupure de la main quelle que soit la valeur de l’objet volé en se conformant au verset : « Le voleur et la voleuse auront la main coupée » sans tenir compte en considération quant aux circonstances ou à la valeur. Ils ont tiré argument de ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que ﷻieu maudisse le voleur qui vole un casque en fer et on lui coupe la main, il vole une

corde et on lui coupe aussi la main » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Quant à la majorité des ulémas, ils ont déterminé une valeur minimale de l’objet volé pour appliquer cette peine, bien que cette valeur fut le sujet d’une divergence dans les opinions comme nous allons le voir :

-L’imam Malik stipule que cette valeur soit au moins équivalente à trois dirhams frappés et authentiques, en tirant argument d’un hadith cité dans les deux Sahihs et rapporté par Ibn ’Omar où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- avait ordonné de trancher la main à un homme qui avait volé un bouclier dont la valeur était de trois dirhams.

-ﷺl-رحمه اللهhafé‘i précise que la valeur de l’objet volé soit un quart du dinar au moins en se basant sur un hadith rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a dit :

« On tranche la main au voleur si l’objet volé vaut au moins un quart de dinar »™.

Les ulémas ont jugé que ce hadith tranche tout différend en considérant le quart du dinar comme valeur minimale, ce qui ne contredit pas les dires de l’imam Malik car, à cette époque, le dinar équivalait à ١٢ dirhams.

L’imam ﷺhmed Ibn Hanbal a considéré que le quart du dinar est la valeur minimale, d’ailleurs comme ont jugé Malik et ﷺl-رحمه اللهhafé‘i.

-Quant à l’imam ﷺbou Hanifa, Zoufar, et Sofiane ﷺL-Thawri ont déterminé la valeur à dix dirhmas frappés et authentiques, ils ont ajouté que le prix du bouclier, du temps de

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, valait dix dirhams en tirant argument des dires d’Ibn ﷺbbas qui confirmaient ce prix.

On peut donc conclure que la valeur de l’objet fut le sujet de controverse. On raconte aussi que certains des anciens ulémas ont précisé qu’on ne coupe la main si la valeur de l’objet volé ne dépasse pas les cinq dinars, soit cinquante dirhams. Quant au hadith cité auparavant qu’on tranche la main à l’homme qui vole un casque du fer ou une corde, dont la valeur de l’un et de l’autre

diffère énormément, est justifié par le fait que celui qui vole une corde peut aussi voler un casque et sa persévérance dans le vol le portera à voler quelque chose de plus précieuse. عليه الصلاة و السلامt c’est pourquoi on lui tranchait la main du temps de la Jahiliah afin que cela soit un empêchement et une leçon pour les autres.

« Telle est la peine édictée par ﷺllah » qu’on doit appliquer aux voleurs. Mais ceux qui se repentent et s’amendent, ﷻieu reviendra vers eux et pardonnera leurs fautes, car il est celui qui pardonne et il est

miséricordieux.

Quant aux objets volés, certains ont jugé qu’il faut les restituer ou payer leur valeur. Mais ﷺbou Hanifa avait une opinion différente et dit : une fois la main coupée, on ne sera plus tenu de rendre l’objet volé ou payer sa valeur.

L’imam ﷺhmed raconte d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr : « Une femme a volé du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Les propriétaires de l’objet volé l’emmenèrent chez lui en l’accusant du vol. Les parents de la femme dirent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- : Nous la rachetons. Il ordonna qu’on lui coupe la main. Les parents proposèrent une somme de cinq cent dinars mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- insista q j’on lui tranche la main. La femme, une fois la main droite coupée, demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si je reviens à ﷻieu, mon repentir sera-t-il agréé ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il, et tu es aujourd’hui purifiée de ton péché comme le jour où ta mère t’a mise au monde. ﷻieu à cette occasion

fit descendre ce verset : « ﷺllah pardonne celui qui regrette ses fautes et les rachète par une meilleure conduite. رحمه اللهar ﷺllah est clément et miséricordieux ».

Puis ﷻieu rappelle aux hommes qu’il est le Maître de tout l’univers, Il pardonne comme il châtie et personne ne s’oppose à Son jugement.

? يَا?أَيُّهَا الرَّسُولُ لَا يَحْزُنكَ الَّذِينَ يُسَارِعُونَ فِى الْكُفْرِ مِنَ الَّذِينَ قَالُو?ا? ءَامَنَّا بِأَفْوَ اهِهِمْ وَلَمْ تُؤْمِن قُلُوبُهُمْ ? وَمِنَ الَّذِينَ هَادُوا? ? سَمَّاعُونَ لِلْكَذِبِ سَمَّاعُونَ

لِقَوْمٍ ءَاخَرِينَ لَمْ يَأْتُوكَ ? يُحَرِّفُونَ الْكَلِمَ مِن? بَعْدِ مَوَاضِعِهِ? ? يَقُولُونَ إِنْ أُوتِيتُمْ هَاذَا فَخُذُوهُ وَإِن لَّمْ تُؤْتَوْهُ فَاحْذَرُوا? ? وَمَن يُرِدِ اللَّهُ فِتْنَتَهُ? فَلَن تَمْلِكَ لَهُ? مِنَ اللَّهِ شَيْـ?ًا ? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ لَمْ يُرِدِ اللَّهُ أَن يُطَهِّرَ قُلُوبَهُمْ ? لَهُمْ فِى الدُّنْيَا خِزْىٌ? ? وَلَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?٤١? سَمَّاعُونَ لِلْكَذِبِ أَكَّالُونَ لِلسُّحْتِ ? فَإِن جَآءُوكَ فَاحْكُم بَيْنَهُمْ أَوْ أَعْرِضْ عَنْهُمْ ? وَإِن تُعْرِضْ

عَنْهُمْ فَلَن يَضُرُّوكَ شَيْـ?ً?ا ? وَإِنْ حَكَمْتَ فَاحْكُم بَيْنَهُم بِالْقِسْطِ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُقْسِطِينَ ?٤٢? وَكَيْفَ يُحَكِّمُونَكَ وَعِندَهُمُ التَّوْرَىةُ فِيهَا حُكْمُ اللَّهِ ثُمَّ يَتَوَلَّوْنَ مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ ? وَمَآ أُو?لَا?ئِكَ بِالْمُؤْمِنِينَ ?٤٣? إِنَّآ أَنزَلْنَا التَّوْرَىةَ فِيهَا هُدً?ى وَنُورٌ? ? يَحْكُمُ بِهَا النَّبِيُّونَ الَّذِينَ أَسْلَمُوا? لِلَّذِينَ هَادُوا? وَالرَّبَّانِيُّونَ وَالْأَحْبَارُ بِمَا اسْتُحْفِظُوا? مِن كِتَابِ اللَّهِ وَكَانُوا? عَلَيْهِ شُهَدَآءَ ?

فَلَا تَخْشَوُا? النَّاسَ وَاخْشَوْنِ وَلَا تَشْتَرُوا? بِـ?َايَاتِى ثَمَنً?ا قَلِيلً?ا ? وَمَن لَّمْ يَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْكَافِرُونَ ?٤٤?

O Prophète, que la vue de ceux qui tombent inconsidérablement dans l’incrédulité ne t’attriste pas. Ne t’attriste pas de les entendre dire avec leurs lèvres : « Nous croyons » alors que leurs cœurs ne croient pas. Ne t’attriste pas à la vue des juifs qui prêtent une oreille complaisante au mensonge, qui espionnent pour le compte d’adversaires restés

à l’écart et qui altèrent le sens des mots. Ils disent aux leurs : « Si on vous présente ces mots avec le sens que nous leur donnons, acceptez-les. Sinon, méfiez-vous. » Tu ne pourras rien pour ceux qui ﷺllah veut perdre, pour ceux dont ﷺllah ne veut pas innocenter les cœurs. ﷺ eux l’opprobre-dans ce monde et dans l’autre un châtiment terrible. (٤١) Ils prêtent l’oreille au mensonge. Ils vivent des trafics les plus louches. S’ils font appel à toi, juge-les ou bien abstiens-toi. Si tu t’abstiens, ils ne te pourront

aucun mal. Si tu les juges, sois équitable. ﷺllah aime les juges équitables. (٤٢) Pourquoi te prennent-ils pour juge, quand ils ont la Torah où sont réunies les sentences d’ﷺllah ? رحمه الله’est qu’ils se sont écartés de leur Livre. Ils ne sont pas croyants. (٤٣). Nous avons révélé la Torah, qui est à a fois un guide et une lumière. Il a servi aux Prophètes, modèles de soumission, à juger les juifs. ﷻe même qu’il sert aux prêtres de ces derniers et à leurs docteurs, dépositaires du Livre d’ﷺllah et témoins de ses

dispositions. Ne craignez pas les hommes, mais craignez-moi, ne trafiquez pas à vil prix de mes enseignements. رحمه اللهeux qui ne jugent pas conformément aux révélations d’ﷺllah, voilà les vrais infidèles. (٤٤).

رحمه اللهes versets furent révélés à propos de ceux qui se précipitent vers l’incrédulité en désobéissant aux ordres de ﷻieu et de Son Prophète, ceux qui préfèrent réaliser leurs propres passions aux enseignements divins, ceux qui disent : « avec leurs livres : « Nous croyons » alors que leurs cœurs ne croient pas ». Parmi

eux figurent les hypocrites qui déclarent par leurs bouches autre que ce qu’ils recèlent dans leurs cœurs « et les juifs » qui sont les ennemis jurés de l’Islam. Tous ces gens-là « prêtent une oreille complaisante au mensonge » en l’écoutant et le suivant habituellement, et en plus ils « espionnent pour le compte d’adversaires restés à l’écart » qui ne sont pas venus à toi ô Mohammad pour te tenir compagnie. Suivant une autre interprétation : Ils écoutent tes conversations avec tes compagnons pour les colporter à tes

adversaires.

« Qui altèrent le sens des mots » c’est à dire ils altèrent et changent les paroles de ﷻieu sciemment après les avoir entendues. « Ils disent aux leurs : « Si on vous présente ces mots avec le sens que nous leur donnons, acceptez-les. Sinon, méfiez-vous » On a dit que ce verset fut révélé à propos des juifs qui ont tué un homme, ils se dirent : « Prenons Mohammad comme juge, si son verdict sera le prix du sang, acceptez-le, s’il imposera la peine prescrite, ne l’écoutez pas. » Mais ce qui est plus correct

c’est qu’il fût révélé au sujet de deux juifs qui ont commis l’adultère.

Malik raconte d’après Nafé‘ que ﷺbdullah Ibn ’Omar a rapporté le récit suivant : « On amena devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- un juif et une juive qui ont commis l’adultère. Il partit pour rencontrer (les doctes) juifs et leur dit : « Que trouvez-vous dans la Torah au sujet de la fornication ? » Ils lui répondirent : « Nous noircissons les visages des fornicateurs, les portant sur le dos d’un âne de sorte que leurs visages

soient tournés en sens contraire et nous les faisons circuler dans les rues » Il répliqua : « ﷺpportez donc la Torah si vous êtes véridiques ». On apporta la Torah et on la lit, mais le jeune homme qui la lisait, mit la main sur le passage de la lapidation et lit ce qui le précédait et ce qui le suivait. ﷺbdullah Ibn Salam qui se trouvait en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ce dernier : « Ordonne-lui d’ôter sa main » رحمه اللهomme le jeune juif ôta sa main, ou trouva le passage relatif à

la lapidation. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- donna ses ordres afin de lapider les deux juifs fornicateurs » (Rapporté par Mouslim).

ﷺbdullah Ibn ’Omar ajouta : « j’ai été parmi ceux qui les ont lapidés, et j’ai vu l’homme protéger la femme contre les pierres ».

Une version pareille a été rapportée par رضي الله عنoukhari.

ﷺl-رضي الله عنara Ibn ’ﷺzib raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa par un juif fustigé et au visage noirci. Il manda les juifs et leur demanda : « عليه الصلاة و السلامst-ce la peine du

fornicateur qui se trouve dans votre Livre ? » -Oui, répondirent-ils. Il convoqua un de leurs docteurs et lui dit : « Je t’adjure par celui qui a révélé la torah à Moïse, est-ce la peine du fornicateur qui se trouve dans votre Livre ? » -Non par ﷻieu, répondit-il, si tu ne m’avais pas adjuré par ﷻieu, je ne t’aurais pas répondu. La peine prescrite que nous trouvons dans notre Livre est la suivante : La lapidation (jusqu’à la mort). Mais comme l’adultère s’est multiplié chez nos notables, nous laissions le notable si

nous le prenions en flagrant délit, mais par contre, nous appliquions la peine au faible d’entre nous. Puis nous nous dîmes : « Venons à une peine commune à appliquer aux puissants et aux faibles. Nous décidâmes alors à noircir le visage du fornicateur et le fustiger » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « Mon ﷻieu, je serai le premier à faire revivre Ton ordre qu’ils l’ont fait périr » عليه الصلاة و السلامnsuite il donna l’ordre pour lapider cet homme. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « O

Prophète, que la vue de ceux qui tombent inconsidérablement dans l’incrédulité… jusqu’à il disent : « Si on vous présente ces mots avec le sens que nous leur donnons, acceptes-les » c’est à dire : allez voir Mohammad, si son jugement sera la flagellation et le noircissement, acceptez-le sinon, prenez garde » Quant aux dires de ﷻieu qui s’ensuivent : « رحمه اللهeux qui ne jugent pas conformément aux révélations d’ﷺllah, voilà les vrais infidèles » et : « رحمه اللهeux qui ne jugent pas conformément à ce qu’ﷺllah a révélé, voilà les

injustes » se rapportent aux juifs. Ses dires « رحمه اللهeux qui ne jugent pas selon les عليه الصلاة و السلامcritures, voilà les rebelles » concernent en général tous les incrédules » (Rapporté par Mouslim).

رحمه اللهes hadiths montrent que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a donné son jugement selon les lois de la Torah, et ce ne fut pas par considération pour eux comme ils ont prétendu, car ils ont été ordonnés de suivre la رحمه اللهhari’a de Mohammad, mais c’était plutôt par une inspiration divine afin d’affermir les enseignements qui leur

ont été donnés, qu’ils avaient dissimulés voire niés, sans les mettre en application depuis bien des siècles. Une fois qu’ils ont reconnu tout cela et appliqué le contraire, leur égarement, leur opiniâtreté, leur reniement des enseignements contenus même dans leur Livre, puis leur renonciation à l’arbitrage du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- tout cela n’était que pour suivre leurs propres passions et réaliser leurs désirs et non pas croire à la justesse de ses jugements. رحمه الله’est pourquoi ils ont dit : si cela

vous a été donné, c’est à dire la flagellation et le noircissement, recevez-le, sinon, prenez garde.

Puis ﷻieu fait connaître à Son Prophète qu’il ne peut rien faire pour protéger ceux que ﷻieu veut perdre en les excitant à la révolte, car il ne veut pas purifier leurs cœurs. Ils subiront l’opprobre dans le bas monde et un terrible châtiment dans l’au-delà.

« Ils prêtent l’oreille au mensonge » en l’écoutant habituellement « Ils vivent des trafics les plus louches » c’est à dire ils se nourrissent de tout ce qui est

illicite. Un tel individu qui possède ces caractères, comment ﷻieu purifiera-t-Il son cœur ?

Puis ﷻieu dit à Son Prophète : « S’ils font appel à toi » juge entre eux « ou bien abstiens-toi » détourne-toi d’eux car « ils ne te pourront aucun mal » et ne te nuiront en rien étant donné qu’ils ne te prennent pour juge que pour prononcer des sentences qui conviennent à leurs passions et jamais pour recevoir des jugements justes. Mais « si tu les juges, sois équitable » même s’ils sont injustes et loin du chemin de la

justice, car « ﷺllah aime les juges équitables ».

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu critique et désavoue les idées erronées des juifs en négligeant les enseignements contenus dans leur Livre et prétendant qu’ils sont obligés à s’en conformer, pour suivre ce qu’ils croient être nul et qu’ils peuvent s’en passer. « Pourquoi te prennent-ils pour juge, quand ils ont la Torah où sont réunies les sentences d’ﷺllah ? رحمه الله’est qu’ils se sont écartés de leur Livre. Ils ne sont pas croyants ».

ﷻieu, par la suite, met en évidence la torah qu’il a révélée à Son serviteur et Messager Moïse Ibn ’Imran en disant d’elle :

« Nous avons révélé la Torah, qui est à la fois un guide et une lumière. Il a servi aux Prophètes, modèles de soumission, à juger les juifs » Il s’agit des Prophètes qui ont été envoyés vers les fils d’Israël, et qui ont mis en application toutes les lois de ce Livre sans le falsifier ni l’altérer, ainsi des maîtres et docteurs qui ont rendu la justice en s’y conformant et dont sa garde leur

était confiée et dont ils étaient les témoins. Il les ordonne à Le رحمه اللهraindre seul en dehors des hommes et « ne trafiquez pas à vil prix mes enseignements. رحمه اللهeux qui ne jugent pas conformément aux révélations d’ﷺllah, voilà les vrais infidèles ».

ﷺutres raisons de cette révélation

Ibn ﷺbbas a dit : « Le verset : « Juge-les ou abstiens-toi » jusqu’à la fin » fut révélé au sujet de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir et رضي الله عنani Qoraïdha pour la raison suivante : « Les رضي الله عنani ﷺn-Nadhir étaient plus distingués que les autres de sorte que si l’un des

leurs est tué le prix du sang de la victime doit être versé complètement. Pour les رضي الله عنani Qoraïdha on leur paye la moitié. عليه الصلاة و السلامn portant leur différend devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il leur enjoignit d’appliquer la justice et de traiter les tués sur un même pied d’égalité.

Suivant une autre version, toujours d’après Ibn ﷺbbas : « Lorsqu’un homme de رضي الله عنani Qoraïdha tue un autre de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, le coupable doit être exécuté. Mais si le tué est un des رضي الله عنani Qoraïdha, son meurtrier de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir

doit payer une diya formée de cent wisqs de dattes. ﷺprès l’avènement de l’Islam un homme de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir tua un autre de رضي الله عنani Qoraïdha. Les parents de la victime réclamèrent la tête du coupable. Les deux tribus s’accordèrent enfin à prendre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour juge, et ce verset fut alors révélé : « Si tu les juges, sois équitable ».

ﷻ’après les différents hadiths déjà cités, ils se peut que les causes de la révélation soient communes à la fornication et au meurtre car le verset

qui s’ensuivit l’affirme : « Nous avons écrit dans la Torah à l’usage de Israélites : âme pour âme… ».

رحمه اللهomme les dires de ﷻieu : « رحمه اللهeux qui ne jugent pas conformément aux révélations d’ﷺllah, voilà les vrais infidèles » sont précisément adressés aux gens du Livre, nombre des ulémas ont déclaré qu’ils concernent aussi la communauté musulmane qui doit s’en conformer. رحمه اللهar quiconque renie la révélation aura commis un acte d’incrédulité, d’injustice et de perversité.

وَكَتَبْنَا عَلَيْهِمْ فِيهَآ أَنَّ النَّفْسَ بِالنَّفْسِ وَالْعَيْنَ بِالْعَيْنِ وَالْأَنفَ بِالْأَنفِ وَالْأُذُنَ بِالْأُذُنِ وَالسِّنَّ بِالسِّنِّ وَالْجُرُوحَ قِصَاصٌ? ? فَمَن تَصَدَّقَ بِهِ? فَهُوَ كَفَّارَةٌ? لَّهُ? ? وَمَن لَّمْ يَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٤٥?

Nous avons écrit dans la Torah à l’usage des Israélites : âme pour âme, œil pour œil, nez pour nez, oreille pour oreille, dent pour dent, et le talion encore pour les blessures. La victime qui pardonne, ﷺllah lui

pardonnera ses péchés. رحمه اللهeux qui ne jugent pas conformément à ce qu’ﷺllah a révélé, voilà les injustes. (٤٥).

رحمه اللهette règle que les fils d’Israël avaient contredite et négligée par obstination et délibérément était aussi la cause de leur réprimande et leur reproche : en n’appliquant pas la même loi concernant le meurtre tant au Qoraïchite qu’au Nadirite, ni la lapidation du fornicateur. On remarque que le verset fut terminé par le mot « injustes » et dans l’autre par « infidèles » et ceci parce que le premier verset nous

montre la rébellion des fils d’Israël et leur refus d’appliquer une peine prescrite par ﷻieu. Quant au deuxième, il s’agit d’une justice qu’il faut faire à l’opprimé.

Les ulémas s’accordent sur un point essentiel qui consiste à considérer que toute loi se rapportant à une autre communauté et révélée par ﷻieu est aussi une loi pour les musulmans, en commentant le verset précité. Par ailleurs, ils ont jugé qu’un homme doit être exécuté si sa victime est une femme, et ont tiré argument d’un hadith rapporté par ﷺn-Nassaï

que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait enjoint par écrit à ’ﷺmr Ibn Hazm : « L’homme doit être exécuté s’il tue une femme ».

Mais le prince des croyants ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a déclaré : « On ne tue pas un homme pour une femme mais les parents du coupable doivent payer la moitié de la dyia (prix du sang) aux parents de la victime ».

Quant à ﷺbou Hanifa, en se basant sur ce verset, il a déclaré qu’on tue un musulman pour un impie et un homme libre pour un esclave. Mais les ulémas l’ont contredit en se

référant à ce hadith prophétique cité dans les deux Sahihs : « On ne tue pas un musulman pour un impie ».

ﷻans un hadith authentifié, ﷺnas Ibn Malik raconte : « ﷺr-Rabi‘ -la tante paternelle d’ﷺnas -avait cassé la dent d’une esclave. Les parents d’ﷺr-Rabi‘ demandèrent à ceux de l’esclave de lui pardonner mais ils refusèrent. Les deux partis vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui s’écria : « Le talion ». ﷺnas Ibn ﷺn-Nadar, le frère de Rabi’a protesta : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, veux-tu qu’on

lui casse la dent ? ». O ﷺnas, répondit-il, le Livre de ﷻieu est le talion » عليه الصلاة و السلامt ﷺnas de répliquer : « Non, par celui qui t’a envoyé par la vérité, on ne cassera jamais la dent d’une telle ». Les parents de la victime pardonnèrent sans réclamer l’application du talion ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « Il y a parmi les serviteurs de ﷻieu des gens qui, s’ils jurent par ﷻieu il les désengage » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset « le talion encore pour les blessures » Ibn ﷺbbas a dit : « On tue un homme pour un autre tué, on crève un œil pour un œil crevé, ’ on coupe le nez pour un nez coupé, on arrache la dent pour une dent arrachée, et les blessures tombent sous la loi du talion. Les musulmans libres sont sur un pied d’égalité : hommes et femmes, s’agit-il d’un meurtre ou d’autre de propos délibéré, et les esclaves, entre eux, sont traités de même ».

Une règle importante.

Il en est de blessures qui causent l’amputation d’un membre tel qu’une main, un bras, un pied, etc… qui sont soumises au talion selon l’unanimité. Si elles causent une fracture d’un os, elles y sont encore soumises sauf, selon Malik, quand il s’agit d’un fémur, car elle sera une blessure très grave. Mais ﷺbou Hanifa et les deux autres imams le contredisent et jugent qu’il ne faut appliquer le talion que s’il y a une fracture aux dents, et même رحمه اللهhafé’i a exempté toutes les fractures des os du talion, une opinion qui

était soutenue par ’Omar Ibn ﷺl-Khattab et Ibn ﷺbbas. ﷺ savoir qu’ﷺbou Hanifa a tiré argument du hadith d’ﷺr-Rabi’ cité plus haut. رحمه اللهe hadith, en réalité, ne doit pas être considéré comme un précédent car il se peut que la dent de l’esclave eût été tombée sans qu’elle soit brisée, et dans ce cas le talion doit être appliqué. Ils ont pris comme preuve le hadith rapporté par Ibn Maja d’après Jaria Ibn Zafar ﷺl-Hanafi qu’un homme avait frappé un autre de son sabre en lui coupant l’avant-bras loin de l’articulation (le

coude). عليه الصلاة و السلامn portant plainte devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il ordonna de payer la compensation légale (dyia), mais l’agressé protesta en réclamant l’application du talion. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre : « Prends la dyia, que ﷻieu te la bénisse » sans appliquer le talion ».

Les ulémas ont précisé que, quand il s’agit d’une blessure, il ne faut appliquer le talion qu’une fois elle aura été cicatrisée. Si le talion avait été appliqué avant cela, et que la blessure

avait subi de complications, rien n’incomberait au coupable. La preuve en est ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed d’après le grand-père de ‘ﷺmr Ibn رحمه اللهho’aïb qu’un homme avait poignardé le genou d’un autre à l’aide d’une corne. La victime porta plainte devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui disant : « Fixe-moi la dyia » Il lui répondit : « ﷺttends la guérison » L’homme vint une autre fois demandant la fixation de la dyia, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la lui fixa. Plus tard ce

même homme vint lui dire : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je suis devenu boiteux » عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre : « Je t’ai conseillé d’attendre mais tu m’as désobéi en insistant ». ﷻès lors, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- interdit aux hommes de fixer la dyia avant la cicatrisation de la blessure ».

Un cas qui peut se présenter et qui est le suivant : « Qu’adviendra-t-il si, en appliquant le talion, le coupable meurt ? » ﷻ’après Malik, رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed Ibn Hanbal et la majorité des

ulémas rien n’incombe à l’homme qui a demandé l’application du talion. Mais ﷺbou Hanifa a jugé autrement en réclamant le prix du sang de ce dernier. ‘ﷺta a appuyé ﷺbou Hanifa en réclamant la dyia de la « ‘ﷺqila » de l’homme (c’est à dire les proches parents). Ibn Mass’oud et ﷺl-Nakh’i ont dit qu’il faut retrancher de cette dyia la valeur de la blessure causée par le coupable à la victime.

« La victime qui pardonne, ﷺllah loi pardonnera ses péchés » رحمه الله’est à dire, d’après Ibn ﷺbbas, celui qui abandonne généreusement son

droit, ça sera une expiation du crime et une récompense pour la victime, une opinion soutenue aussi par Sofiane Thawri.

Selon une autre interprétation d’après Jabir Ibn ﷺbdullah et Ibn Mass’oud : une partie des péchés de la victime sera effacée en tant que la valeur de la dyia. ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou ﷺs-Safar qu’un Qoraïchite avait cassé une dent à un Médinois, et ce dernier vint se plaindre auprès de Mou’awia qui lui répondit : « Nous allons te rendre satisfait » رحمه اللهomme le Médinois insista,

Mou’awia ordonna de lui amener le coupable. Mais ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ qui était présent dit : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Tout musulman qui a subi une blessure au corps et abandonne généreusement son droit, ﷻieu l’élève de degrés et lui pardonne un péché ». Le Médinois, s’écria alors : « j’ai pardonné » (Rapporté par Tirmidhi).

وَقَفَّيْنَا عَلَى? ءَاثَارِهِم بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ مُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ التَّوْرَىةِ ? وَءَاتَيْنَاهُ الْإِنجِيلَ فِيهِ هُدً?ى

وَنُورٌ? وَمُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ التَّوْرَىةِ وَهُدً?ى وَمَوْعِظَةً? لِّلْمُتَّقِينَ ?٤٦? وَلْيَحْكُمْ أَهْلُ الْإِنجِيلِ بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ فِيهِ ? وَمَن لَّمْ يَحْكُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ?٤٧?

Nous avons fait suivre les Prophètes de Jésus, fils de Marie, pour confirmer la Torah. Nous lui avons remis l’عليه الصلاة و السلامvangile qui est à la fois un guide et une lumière et qui corrobore la Torah. Oui, ce guide est Un avertissement pour ceux qui craignent ﷺllah. (٤٦) Que les gens

d’عليه الصلاة و السلامvangile jugent selon les commandements de l’عليه الصلاة و السلامvangile. رحمه اللهeux qui ne jugent pas selon les عليه الصلاة و السلامcritures, voilà les rebelles. (٤٧).

ﷺ la suite des Prophètes que ﷻieu a envoyés vers les fils d’Israël, Il leur a envoyé Jésus en lui donnant l’عليه الصلاة و السلامvangile qui est une direction et une lumière afin de trancher les différends et écarter les doutes. L’عليه الصلاة و السلامvangile fut certes une confirmation de la torah révélée à Moïse et ne diffère d’elle qu’en quelques détails qui étaient sujets de discussion entre les fils d’Israël, par exemple

lorsque ﷻieu dit par la bouche de Jésus aux Israélites : « Je lève une partie des défenses qui vous ont été faites jusqu’ici » [رحمه اللهoran III, ٥٠] رحمه الله’est pourquoi nombre d’ulémas ont déclaré que l’عليه الصلاة و السلامvangile a abrogé quelques enseignements de la Torah.

رحمه اللهomme ﷻieu a fait de l’عليه الصلاة و السلامvangile « Un guide » qui dirige les hommes et « un avertissement » afin de s’abstenir des interdictions, pour ceux qui craignent ﷻieu et redoutent Ses menaces et châtiments, Il les incite à se conformer à ses enseignements : « Que les gens d’عليه الصلاة و السلامvangile

jugent selon les commandements de l’عليه الصلاة و السلامvangile ». ﷻonc les gens à cette époque devaient juger d’après ce que ﷻieu a révélé dans ce Livre qui renfermait l’annonce de la venue de Mohammad et l’obligation à le suivre, une chose que l’on trouve confirmée par ce verset : « ﷻis : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, vous manquerez de toute base tant que vous ne vous appuierez pas sur la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et ce qui vous a été révélé par votre Seigneur » [رحمه اللهoran V, ٦٨] et ce verset : « ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé -l’apôtre illettré -annoncé par

la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangiles » [رحمه اللهoran VII, ١٥٧]. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a terminé ce verset par : « رحمه اللهeux qui ne jugent pas selon les عليه الصلاة و السلامcritures, voilà les rebelles » c’est à dire ceux qui désobéissent aux ordres divins, penchent vers l’erreur et laissent le chemin de la vérité. Il s’agit bien des chrétiens comme le verset le confirme.

وَأَنزَلْنَآ إِلَيْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ مُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ الْكِتَابِ وَمُهَيْمِنًا عَلَيْهِ ? فَاحْكُم بَيْنَهُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ ? وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَآءَهُمْ

عَمَّا جَآءَكَ مِنَ الْحَقِّ ? لِكُلٍّ? جَعَلْنَا مِنكُمْ شِرْعَةً? وَمِنْهَاجً?ا ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً? وَ احِدَةً? وَلَاكِن لِّيَبْلُوَكُمْ فِى مَآ ءَاتَىكُمْ ? فَاسْتَبِقُوا? الْخَيْرَ اتِ ? إِلَى اللَّهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِيعً?ا فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ فِيهِ تَخْتَلِفُونَ ?٤٨? وَأَنِ احْكُم بَيْنَهُم بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَآءَهُمْ وَاحْذَرْهُمْ أَن يَفْتِنُوكَ عَن? بَعْضِ مَآ أَنزَلَ اللَّهُ إِلَيْكَ ? فَإِن تَوَلَّوْا? فَاعْلَمْ أَنَّمَا يُرِيدُ اللَّهُ أَن يُصِيبَهُم

بِبَعْضِ ذُنُوبِهِمْ ? وَإِنَّ كَثِيرً?ا مِّنَ النَّاسِ لَفَاسِقُونَ ?٤٩? أَفَحُكْمَ الْجَاهِلِيَّةِ يَبْغُونَ ? وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللَّهِ حُكْمً?ا لِّقَوْمٍ? يُوقِنُونَ ?٥٠?

Nous t’avons révélé le Livre, expression de la vérité pour confirmer les Livres qui l’ont précédé et assurer leur permanence. Juge entre eux d’après le Livre, ne suis pas leurs penchants pour négliger la vérité que tu as reçue. ? chaque peuple nous avons donné une loi et une voie. Si ﷺllah l’avait voulu, Il vous aurait groupés en un seul

peuple. Mais il a voulu voir l’usage que chaque peuple ferait de ce qu’il leur a donné. Rivalisez d’efforts pour le bien. Vous retournerez tous à ﷺllah. Il vous éclairera sur le sens de vos désaccords. (٤٨) Juge entre eux d’après le Livre, ne suis pas leurs penchants, prends garde que leur influence ne t’écarte de certains des commandements qui t’ont été révélés. S’ils t’abandonnent, c’est le signe, sache-le, qu’ﷺllah veut leur faire expier certains de leurs péchés. Nombreux sont les pervers. (٤٩) عليه الصلاة و السلامst-ce qu’ils

regrettent les sentences rendues au temps de l’ignorance ? Quel meilleur juge qu’ﷺllah pour les croyants. (٥٠).

ﷺprès que ﷻieu ait mis en évidence les enseignements de la torah qu’il a révélée à Son Interlocuteur Moïse en ordonnant à les suivre à cette époque, et l’عليه الصلاة و السلامvangile révélé à Jésus, Il mentionne le Glorieux رحمه اللهoran révélé à Mohammad, Son Noble Messager, qui constitue toute la vérité venue de Lui et qui confirme ce qui existait dans les autres عليه الصلاة و السلامcritures, en les préservant de toute altération. رحمه اللهeux qui avaient

suivi ces عليه الصلاة و السلامcritures, grâce à leur perspicacité, ont cru au رحمه اللهoran, obtempéré aux ordres de ﷻieu, suivi Ses lois et cru à tous les Prophètes comme il le montre dans ce verset : « Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture se prosternent, la face contre terre, quand on le leur récite Gloire à ﷺllah, s’écrient-ils. Voici que les prédictions de notre Seigneur sont réalisées » [رحمه اللهoran XVIII, ١٠٧-١٠٨].

رحمه اللهeci signifie que tout ce que ﷻieu nous a prédit par la bouche de ceux qui ont précédé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sera réalisé sans

aucun doute.

« عليه الصلاة و السلامt assurer leur permanence » c’est à dire, d’après Ibn ﷺbbas, que le رحمه اللهoran préserve les Livres qui ont été révélés avant lui, de toute altération. Telle était aussi l’opinion d’Ibn Joraïj en ajoutant : Tous les enseignements contenus dans les عليه الصلاة و السلامcritures qui s’accordent avec ceux du رحمه اللهoran sont la vérité et tout ce qui en diffère c’est l’erreur même. ﷻonc puisque le رحمه اللهoran est le dernier Livre révélé, il est le plus complet, le plus parfait et le plus authentique de sorte qu’il a renfermé les enseignements

déjà révélés avec d’autres qu’on ne trouve ni dans la torah ni dans l’عليه الصلاة و السلامvangile. ﷻieu s’est porté garant de le conserver et de le préserver de toute modification et altération comme il a dit : « Nous avons fait descendre le Rappel, nous en sommes les gardiens » [رحمه اللهoran XV, ٩]. رحمه اللهe Rappel est certes le رحمه اللهoran.

« Juge entre eux d’après le Livre » qui est un ordre à Mohammad de juger entre les hommes d’après ce que ﷻieu lui a révélé dans le رحمه اللهoran, et ce qu’il a révélé aux Prophètes qui l’ont précédé et qu’il n’a pas abrogé,

et « ne suis pas leurs penchants » sans se conformer aux désirs des gens du Livre qui avaient délaissé les lois qui leur ont été révélées par l’intermédiaire de leurs Prophètes.

« ﷺ chaque peuple nous avons donné une loi et une voie » ﷻieu avait montré à chaque peuple le chemin droit et l’obligation de s’y maintenir sans s’en dévier, car en réalité ces lois divines ne diffèrent pas l’une de l’autre étant donné qu’elles appellent toutes à l’unicité de ﷻieu. ﷺ cet égard il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous les Prophètes sommes des frères nés de différentes mères mais notre religion est unique ».

رحمه اللهar tout Prophète que ﷻieu a envoyé et tout Livre révélé ordonnent aux hommes de n’adorer que le ﷻieu unique comme il le confirme dans ce verset : « Nous n’avons envoyé aucun Prophète avant toi sans lui révéler : « Il n’y a de ﷻieu que Moi, adorez-moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥].

ﷻieu a dit aussi dans un autre verset : « Oui, nous avons envoyé un Prophète à chaque communauté : « ﷺdorez ﷻieu. Fuyez le Taghout » [رحمه اللهoran XVI, ٣٦]. رحمه اللهomme les lois diffèrent les unes des autres quant aux ordres et interdictions, il arrive que l’une d’elle rend licite ce que l’autre a interdit et vice versa, ou bien des restrictions seront moins rigoureuses, car ﷻieu permet ce qu’il veut et défend ce qu’il veut pour savoir ceux qui Lui obéissent et ceux qui Lui désobéissent. Quant à l’essence de toute religion elle

n’est que l’unicité de ﷻieu et la sincérité envers Lui en suivant ce que les Prophètes ont apporté.

« Si ﷺllah avait voulu, Il vous aurait groupés en un seul peuple » ﷻieu fait connaître à tous les peuples et communautés Son omnipotence et qu’il pourrait, s’il l’avait voulu, faire de tous les peuples une seule communauté en leur imposant une seule religion et une seule voie, donc aucune religion n’aura abrogé une autre, mais il a établi à chaque Prophète une loi à part, puis il l’a abrogée soit totalement, soit

partiellement par une autre en envoyant un autre Prophète, qu’à la fin Il a abrogé toutes ces lois par le message dont il a été chargé Son serviteur et Son Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui a été envoyé à l’humanité toute entière, étant le dernier de tous les Prophètes. رحمه الله’est pourquoi il a dit : « Mais il a voulu voir l’usage que chaque peuple ferait de ce qu’Il leur a donné » عليه الصلاة و السلامn établissant les différentes lois, ﷻieu a voulu mettre les gens à l’épreuve et voir comment ils vont œuvrer pour les

rétribuer selon leurs actions.

عليه الصلاة و السلامn d’autre part, Il les exhorte à surpasser les uns les autres dans les bonnes actions et les œuvres pies en leur disant : « Rivalisez d’efforts pour le bien » une fois les lois sont devenues claires devant eux et contenues dans le dernier des Livres révélés qui est le رحمه اللهoran. Vers ﷻieu se fera le retour final de tous les hommes et c’est Lui alors qui leur éclairera au sujet de leurs différends.

Une fois de plus ﷻieu ordonne à Son Prophète : « Juge entre eux d’après le Livre, ne suis par leurs penchants » et le met en garde contre leur sédition « Prends garde que leur influence ne t’écarte des commandements qui t’ont été révélés ». Il s’agit sans doute des juifs qui, par leurs machinations et astuces, essayent de le détourner de la vérité. « S’ils t’abandonnent » sans prendre en considération et appliquer tes jugements et sentences, « Sache-le qu’ﷺllah veut leur faire expier certains de leurs péchés » رحمه اللهar

tout dépend de Sa volonté et de Sa sagesse, et il veut châtier certains à cause de leurs péchés en les égarant de la voie droite pour prix de leurs mauvaises actions. « Nombreux sont les pervers » qui se rebellent contre les lois divines et se détournent des enseignements comme il le confirme dans ce verset : « La plupart des hommes ne sont pas croyants, malgré ton désir ardent » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣] عليه الصلاة و السلامt dans un autre : « Si tu te fies aux hommes, ils te détourneront de la voie d’ﷺllah ».

Ibn ﷺbbas rapporte que Ka’b Ibn ﷺssad, ﷺbdullah Ibn Sorya et رحمه اللهhas Ibn Qaïs se dirent l’un à l’autre : « Partons chez Mohammad peut-être nous réussirons à le détourner de sa religion ». Ils vinrent lui dire : « O Mohammad, tu connais bien que nous sommes les docteurs des juifs, leurs notables et leurs chefs. Si nous te suivions, nul parmi les juifs ne saurait nous contredire. رحمه اللهomme une certaine inimitié existe entre eux et nous, nous allons te prendre pour juge pour que tu tranches nos différends. Si tu jugeais en

notre faveur, nous croirions en toi et te suivrons » mais il refusa. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Juge entre eux d’après le Livre, ne suis pas leurs penchants… » jusqu’à la fin du verset.

« عليه الصلاة و السلامst-ce qu’ils regrettent les sentences rendues au temps de L’ignorance ? Quel meilleur juge qu’ﷺllah pour les croyants ! » ﷻieu blâme ceux qui, ayant reçu les enseignements et les lois, s’en détournent pour suivre et appliquer les jugements qui remontent à Père préislamique qui ne sont basés que sur des erreurs et

des penchants. رحمه اللهeux-là méritent d’être combattus jusqu’à ce qu’ils reviennent à ﷻieu et suivent ses lois et enseignements.

Puis il complimente ceux qui Le prennent pour juge en se conformant à tout ce qu’il a révélé des lois et directives, car il est le plus juste des juges. Il est plus clément envers Ses créatures qu’une mère envers son enfant, et ne veut que le bien pour les hommes ceux qui suivent Ses enseignements. Il n’a légiféré que la justice qui doit être appliquée.

On a rapporté que, à chaque fois qu’on demandait Taos au sujet des dons et si on peut préférer un enfant à un autre, il répondait toujours en récitant le verset précité.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari qu’Ibn ﷺbbas a rapporté ces dires de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Il y a trois hommes que ﷻieu haït le plus : رحمه اللهelui qui transgresse la loi islamique dans le territoire sacré, celui qui veut appliquer dans l’Islam les pratiques remontant à la période antéislamique, et celui qui réclame

indûment le sang d’un autre rien que pour répandre son sang ».

? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّخِذُوا? الْيَهُودَ وَالنَّصَارَى? أَوْلِيَآءَ ? بَعْضُهُمْ أَوْلِيَآءُ بَعْضٍ? ? وَمَن يَتَوَلَّهُم مِّنكُمْ فَإِنَّهُ? مِنْهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?٥١? فَتَرَى الَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? يُسَارِعُونَ فِيهِمْ يَقُولُونَ نَخْشَى? أَن تُصِيبَنَا دَآئِرَةٌ? ? فَعَسَى اللَّهُ أَن يَأْتِىَ بِالْفَتْحِ أَوْ أَمْرٍ? مِّنْ عِندِهِ? فَيُصْبِحُوا? عَلَى مَآ أَسَرُّوا? فِى?

أَنفُسِهِمْ نَادِمِينَ ?٥٢? وَيَقُولُ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَهَا?ؤُلَآءِ الَّذِينَ أَقْسَمُوا? بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمَانِهِمْ ? إِنَّهُمْ لَمَعَكُمْ ? حَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فَأَصْبَحُوا? خَاسِرِينَ ?٥٣?

O رحمه اللهroyants, ne vous alliez pas aux juifs et aux chrétiens. Les uns et les autres s’allient entre eux. رحمه اللهelui qui les prend pour alliés se confond avec eux. ﷺllah ne guide pas les traitres. (٥١). Tu verras des gens à la foi chancelante rechercher l’appui des infidèles, en disant : « Nous craignons qu’un malheur nous

frappe ». عليه الصلاة و السلامt cependant il est possible qu’ﷺllah leur donne la victoire ou modifie de Lui-même la situation présente. ﷻu coup, ils regretteront leurs pensées secrètes. (٥٢) Les croyants s’exclameront alors : « عليه الصلاة و السلامt dire que ce sont ces gens qui affirmaient par des serments solennels être des nôtres ». Ils auront perdu le bénéfice de leurs bonnes œuvre’. Ils se retrouveront au nombre des réprouvés. (٥٣).

ﷻieu interdit aux fidèles de prendre les juifs et les chrétiens pour amis qui sont hostiles envers l’Islam, car les uns sont les amis des autres. Il met les croyants en garde contre eux en disant : « رحمه اللهelui qui les prend pour alliés se confond avec eux ».

ﷺ ce propos ‘lyad rapporte que ’Omar avait ordonné à ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch’ari de lui faire un compte rendu de tout ce qu’il a pris et donné. ﷺbou Moussa avait un commis chrétien qui lui a fait le relevé. Omar, n’étant pas au courant de la religion du commis, s’étonna de

l’exactitude de ce compte rendu et s’écria : « Il est très sincère » et s’adressa au commis : « Pourrais-tu nous lire dans la mosquée une lettre qui nous est envoyée du رحمه اللهhâm ? » ﷺbou Moussa répondit : « Non, il ne pourrait plus le faire ».

-عليه الصلاة و السلامst-il impur ? demanda ’Omar -Non, répliqua ﷺbou Moussa, il est chrétien » ’Omar alors me blâma, me frappa sur la cuisse et s’écria :

« Fais-le sortir », Puis il récita ce verset :

« O croyants ne vous alliez pas aux Juifs et aux chrétiens… ».

« Tu verras des gens à la foi chancelante » qui ont la foi précaire, les douteux, ils se précipitent vers les juifs et les chrétiens pour en faire des amis et alliés au fond et en apparence (il s’agit de ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul), en disant : « Nous craignons qu’un malheur nous frappe ». Ils craignirent un coup du sort et qu’un revers n’atteigne les musulmans et les infidèles auront le dessus, dans ce cas ils auront une importance et une influence auprès d’eux. Mais ﷻieu critique leur comportement et dit : « عليه الصلاة و السلامt

cependant il est possible qu’ﷺllah leur donne la victoire » c’est à dire il accordera la victoire aux fidèles (il s’agit de la conquête de La Mecque) ou bien il « modifie de Lui-même la situation présente » en imposant le tribut aux juifs et chrétiens, selon les dires de ﷺs-Souddy, et alors ces hypocrites « regrettent leurs pensées secrètes » Ils seront dénoncés et leur agissement ne leur servira à rien. Les fidèles, de leur part, s’étonneront comment ces gens-là leur déclaraient l’amitié croyant qu’ils étaient

sincères, alors que dans le tréfonds de leurs cœurs étaient des hypocrites et menteurs, du moment qu’ils leurs juraient qu’ils sont fidèles.

« Les croyants s’exclameront alors : « عليه الصلاة و السلامt dire que ce sont ces gens qui affirmaient par des serments solennels être des nôtres » leur sort sera désastreux et lamentable car « ils auront perdu le bénéfice de leurs bonnes œuvres » ils perdront tout et « se retrouveront au nombre des réprouvés ».

Quant aux circonstances de cette révélation les récits sont divergés :

-ﷺs-Souddy a dit : « عليه الصلاة و السلامlle fut descendue à propos des deux hommes dont l’un a déclaré à son ami après la bataille d’Ohoud : « Je m’en vais chez un tel le juif pour demander sa protection et pratiquer avec lui le culte juif, peut-être il me sera utile si jamais un revers nous atteint » Quant à l’autre, il a dit : « عليه الصلاة و السلامt moi j’irai chez un tel le chrétien qui se trouve au châm pour le même but » ﷻieu alors fit cette révélation.

-’Ikrima a dit : « رحمه اللهe verset fut descendu au sujet d’ﷺbou Loubaba Ibn ﷺbdul Moundhir lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait envoyé vers رضي الله عنani Qoraïdha qui lui demandèrent : « Que va-t-il faire de nous ? » Il leur fit un geste qui signifie la mort.

-Ibn Jarir raconte que ’Obada Ibn ﷺs-Samit de رضي الله عنani ﷺl-Harith Ibn ﷺl-Khazraj vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’ai tant d’amis et alliés parmi les juifs mais je me désengage devant ﷻieu et Son

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de toute alliance avec eux, et je ne prends pour alliés que ﷻieu et Son Messager ». ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul -qui était présent s’écria : Je suis un homme qui craint les vicissitudes du sort et je ne me désengage plus de l’alliance d’avec mes amis ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ﷺbdullah : « O ﷺbou ﷺl-Habab, toute alliance que les juifs n’ont accordée à ’Obada sera à toi seul ». -Je l’accepte volontiers, répondit ﷺbdullah. رحمه الله’est à cette

occasion que ce verset fut révélé.

-L’imam ﷺhmed rapporte que Oussama Ibn Zaïd a dit : « J’entrai avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- chez ﷺbdullah Ibn Obay -qui était malade -pour le visiter. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « Je t ’ai souvent défendu de prendre les juifs pour amis » Il lui répondit : « ﷺss’ad Ibn Zourara a trouvé la mort parce qu’il les a mépris » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? مَن يَرْتَدَّ مِنكُمْ عَن دِينِهِ? فَسَوْفَ يَأْتِى اللَّهُ بِقَوْمٍ? يُحِبُّهُمْ وَيُحِبُّونَهُ?? أَذِلَّةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ أَعِزَّةٍ عَلَى الْكَافِرِينَ يُجَاهِدُونَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَلَا يَخَافُونَ لَوْمَةَ لَآئِمٍ? ? ذَ الِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ ?٥٤? إِنَّمَا وَلِيُّكُمُ اللَّهُ وَرَسُولُهُ? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? الَّذِينَ يُقِيمُونَ الصلاةَ وَيُؤْتُونَ الزكاةَ وَهُمْ رَ اكِعُونَ ?٥٥? وَمَن يَتَوَلَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ?

وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? فَإِنَّ حِزْبَ اللَّهِ هُمُ الْغَالِبُونَ ?٥٦?

O croyants, si vous apostasiez, ﷺllah fera surgir d’autres hommes, qu’il aimera et qui L’aimeront. رضي الله عنons envers les croyants, durs envers les infidèles, ils combattront au service d’ﷺllah, indifférents à l’opinion de quiconque. رحمه اللهe sera là une grâce d’ﷺllah qui accorde Ses faveurs à qui il veut. ﷺllah embrasse l’univers et il est omniscient. (٥٤) Vos véritables alliés sont ﷺllah, son Prophète et les croyants qui observent la prière, font la charité et

se prosternent. (٥٥) رحمه اللهeux qui prennent pour alliés ﷺllah, Son Prophète et les croyants forment le parti d’ﷺllah. ils triompheront (٥٦).

ﷻieu l’omnipotent fait connaître à ceux qui Lui tournent le dos, se passent de faire triompher Sa religion et négligent l’établissement de Ses lois, Il les fera remplacer par d’autres qui se soumettront à Lui et suivront Ses enseignements comme il le montre dans un autre verset : « Si vous tournez le dos, Il mettra un autre peuple à votre place et ces gens ne vous ressembleront pas »

[رحمه اللهoran XLVII, ٣٨]. et dans ce verset : « Il ne tient qu’à ﷺllah s’il le veut, de vous anéantir et de vous remplacer par d’autres hommes » [رحمه اللهoran IV, ١٣٣] et aussi dans celui-ci : « S’il le voulait, Il vous anéantirait et vous remplacerait par un autre peuple. عليه الصلاة و السلامt ce ne serait qu’un jeu pour Lui » [رحمه اللهoran XIV, ١٩-٢٠].

« O croyants, si vous apostasiez » en rejetant la vérité pour suivre l’erreur « ﷺllah fera surgir d’autres hommes qu’il aimera et qui L’aimeront » qui sont ﷺbou رضي الله عنakr et ses compagnons comme a déclaré

ﷺl-Hassan, mais ﷺbou Moussa a dit : « Ils sont le peuple de celui-ci » (voulant dire ﷺbou رضي الله عنakr).

رحمه اللهes gens-là jouissent des caractères suivants : « رضي الله عنons envers les croyants, durs envers les infidèles » ﷻonc chacun d’eux est compatissant envers son coreligionnaire le traitant avec clémence, mais il est en même temps fier et dur à l’égard des incrédules. ﷻieu les a décrits aussi dans ce verset : « Mohammad est le Prophète de ﷻieu. Ses compagnons sont violents envers les impies, bons et compatissants entre eux » [رحمه اللهoran

XLVIII, ٢٩]. Tel fut aussi le caractère du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : bon envers ses alliés et compagnons et dur et violent envers ses ennemis.

رحمه اللهes gens-là « combattront au service d’ﷺllah, indifférents à l’opinion publique » en d’autres termes : ils combattront pour la cause de ﷻieu et ne craindront plus le blâme de quiconque, ils sont soumis totalement à ﷻieu, observent les prescriptions, ordonnent le bien et déconseillent le répréhensible ne redoutant personne en s’acquittant de leurs devoirs et

obligations.

L’imam ﷺhmad rapporte d’après ﷺbdullah Ibn ﷺs-Samit qu’ﷺbou ﷻhar a dit : « Mon ami (le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ) m’a ordonné d’observer sept choses : aimer les pauvres et être proche d’eux, regarder qui m’est inférieur, ne plus regarder qui m’est supérieur, maintenir le lien du sang même si mes proches me fuient, ne rien demander à quiconque, dire la vérité même si elle est amère, ne redoute pour ﷻieu le blâme de celui qui blâme, répéter souvent : « Il n’y a ni puissance ni force qu’en

ﷻieu » رحمه اللهar ces termes prennent leur source d’un trésor qui se trouve au-dessous du Trône ».

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après ﷺbou Saïd ﷺl-Khodri que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que la redoute des gens n’empêche l’un d’entre vous de dire la vérité quand il la cornait ou qu’il en soit témoin, car il ne hâte pas le terme de la vie ni repousse les biens de dire la vérité ou de témoigner contre une personnalité remarquable ».

L’imam ﷺhmed rapporte également d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un d’entre vous ne mésestime pas soi-même, quand il voit une dérogation aux ordres divins, de la désavouer, car on lui demandera au jour de la résurrection : « Qui t’a empêché de désavouer telle chose en tel jour ? » -La crainte des gens, répondra-t-il. ﷻieu répliquera : « Tu devais Me craindre plus que les hommes ».

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il ne convient plus au croyant de s’avilir ». On lui demanda : « رحمه اللهomment peut-on s’avilir ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? Il répondit : « عليه الصلاة و السلامn supportant des épreuves plus qu’on en est capable ».

« رحمه اللهe sera là une grâce d’ﷺllah qui accorde Ses faveurs à qui il veut » c’est à dire quiconque jouira de tels caractères, cela lui provient de ﷻieu qui les accorde à ceux qui sont dignes parmi Ses serviteurs comme il peut en priver d’autres qui sont

autrement.

« Vos véritables alliés sont ﷺllah, Son Prophète et les croyants » qui ne sont donc ni les juifs ni les autres. Les croyants sont ceux qui s’acquittent de la prière et font l’aumône, car la première est l’un des piliers de l’Islam et qui est le droit de ﷻieu, et l’autre des droits des pauvres et misérables qui la méritent.

« عليه الصلاة و السلامt se prosternent » nombre de gens ont cru que la meilleure aumône est celle faite en état d’inclinaison étant humilié devant ﷻieu. Mais en fait elle n’est pas ainsi. ﷺs-Souddy rapporte

que ce verset fut révélé au sujet du prince des croyants ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui était en état d’inclinaison dans sa prière lorsqu’un pauvre passa près de lui et demanda de l’aumône, il lui donna sa bague.

رحمه اللهomme on l’a montré auparavant, ces versets furent descendus à propos de ’Obada Ibn ﷺs-Samit quand il a dénoué son alliance avec les juifs. عليه الصلاة و السلامt c’est pour cela ﷻieu a dit : « رحمه اللهeux qui prennent pour alliés ﷺllah, Son Prophète et les croyants forment le parti d’ﷺllah. Ils triompheront ». ﷻieu confirme cela en disant dans

un autre verset : « ﷻieu a écrit : « Moi et Mes Prophètes, nous vaincrons sûrement » ﷻieu est fort et puissant. Tu ne trouveras pas de gens, croyant en ﷻieu et au Jour dernier, et témoignant de l’affection à ceux qui s’opposent à ﷻieu et à Son Prophète ; seraient-ils leurs pères, leurs fils, leurs frères ou appartiendraient-ils à leur clan. ﷻieu a inscrit la foi dans leurs cœurs… » [رحمه اللهoran LVIII, ٢١-٢٢].

ﷻonc quiconque s’allie à ﷻieu, à Son Prophète et aux croyants, aura trouvé le secours et la victoire dans les deux mondes car le parti de ﷻieu est toujours vainqueur.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّخِذُوا? الَّذِينَ اتَّخَذُوا? دِينَكُمْ هُزُوً?ا وَلَعِبً?ا مِّنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ مِن قَبْلِكُمْ وَالْكُفَّارَ أَوْلِيَآءَ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٥٧? وَإِذَا نَادَيْتُمْ إِلَى الصلاةِ اتَّخَذُوهَا هُزُوً?ا وَلَعِبً?ا ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَوْمٌ? لَّا يَعْقِلُونَ ?٥٨?

O croyants, ne prenez pas pour alliés, parmi les gens d’écriture et les idolâtres, ceux qui raillent votre religion et la tournent en plaisanterie. رحمه اللهraignez ﷺllah si vous êtes croyants. (٥٧) Quand ils entendent votre appel à la prière, ils le tournent en dérision et en badinage. رحمه الله’est l’indice qu’ils manquent de raison. (٥٨).

On trouve dans ces versets une exhortation, voire un ordre, de fuir les ennemis de l’Islam qui prennent cette religion avec tous ses lois et enseignements idéaux un sujet de raillerie, en la

dénigrant et la mésestimant à cause de leur fausse croyance et leur manque de perspicacité. ﷻieu a bien désigné ces gens-là en disant : « Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et les idolâtres ». Il demande aux fidèles de le craindre, faire preuve de leur foi et de s’abstenir de prendre ces impies pour maîtres et alliés qui raillent leur religion, comme il le montre dans un autre verset : « Les croyants ne doivent prendre pour alliés que des croyants et non des infidèles » [رحمه اللهoran III, ٢٨].

« Quand ils entendent votre appel à la prière, ils le tournent en dérision et en badinage » La prière étant la meilleure des actions, les impies ne conçoivent pas sa valeur et son importance, qui, en entendant l’appel (l’adhân) le considèrent comme un sujet de jeu et de raillerie « رحمه الله’est l’indice qu’ils manquent de raison » et ne comprennent pas le mérite de la prière. رحمه اللهes gens-là sont les adeptes du démon.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quand on appelle à la prière, le démon s’en va. Une fois l’appel terminé, il revient. Quand le deuxième appel est fait (l’igama) il tourne le dos. Puis il revient au moment où le fidèle commence la prière, vient se placer entre lui et son esprit en lui disant : « Songe à ceci, songe à cela » en lui évoquant des choses auxquelles le fidèle ne pensait pas, de sorte que celui-ci ne sache pas à la fin combien de rak’ats a

accomplies. Lorsque l’un d’entre vous sera sujet à de telles suggestions, qu’il fasse deux prosternations avant la salutation finale ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺs-Souddy, en commentant ce verset, rapporte qu’un homme chrétien qui vivait à Médine, entendant l’appel à la prière et arrivé à ce terme : « J’atteste que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » il s’écria : « Que ce menteur soit brûlé ». Une nuit la servante entra dans la maison en apportant du feu (des braises) alors que cet homme et sa famille étaient

en plein sommeil. Une étincelle jaillit de ce feu et brûla la maison et ses habitants.

Mohammad Ibn ishaq a raconté dans la « رضي الله عنiographie du Prophète » que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, l’an de la conquête de La Mecque, entra dans la Ka’ba accompagné de رضي الله عنilal. Il lui ordonna d’appeler à la prière alors qu’ﷺbou Sofiane Ibn Harb, Itab Ibn Ossayd et ﷺl-Harith Ibn Hicham étaient assis dans le parvis de la Ka’ba. Itab a dit : « ﷻieu a honoré Ossayd en ne le faisant plus entendre ce qui l’irritait ».

ﷺl-Harith s’écria : « Par ﷻieu, si je savais qu’il est véridique, je l’aurais suivi ». ﷺbou Sofiane de répliquer : « Quant à moi je ne dis mot car si j’avais proféré quoi que ce soit, ces cailloux auraient rapporté tous mes propos » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit de la Ka’ba et leur dit : « Je suis au courant de tout ce que vous avez dit » puis il leur répéta les propos de chacun d’eux. ﷺl-Harith et Itab de s’écrier : « Nous attestons que tu es un Prophète car nul n’était avec nous pour te

transmettre nos propos ».

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbdullah Ibn Mouhayriz qui était sous la tutelle d’ﷺbou Mahdhoura a raconté : « Un jour je dis à ﷺbou Mahdhoura : « O oncle, je pars au رحمه اللهhâm et je ne m’en doute pas qu’ils vont m’interroger au sujet de ton appel à la prière et quelle était son histoire ? » Il me répondit : « Je vais te la raconter. Un jour j’étais en voyage en compagnie de quelques-uns. Sur la route de Honaïn nous rencontrâmes l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui venait de quitter

cet endroit. Le muezzin du Prophète appela à la prière, nous l’écoutâmes alors que nous lui tournions le dos. Nous répétâmes ses paroles en les tournant en dérision.

« L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entendant notre raillerie, nous manda. Lorsque nous fûmes devant lui, il demanda : « Lequel d’entre vous avait la voix plus élevée que les autres ? » On me désigna et ils avaient raison. Il libéra mes compagnons, me retint seul et me dit : « Lèves-toi et appelle à la prière ». Je me levai, rien ne

m’était plus méprisable que le Prophète et ce qu’il m’avait ordonné de faire. Il me dicta lui-même les termes de l’appel en m’ordonnant : « ﷻis : « ﷺllah ﷺkbar, ﷺllah ﷺkbar, j’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu (deux fois), j’atteste que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu (٢ fois), venez à la prière (٢ fois) accourez à la réussite (٢ fois), ﷺllah ﷺkbar, ﷺllah ﷺkbar, il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ».

Une fois l’appel à la prière terminé, il m’appela, me donna un sac contenant de l’argent, mit sa main sur mon toupet, sur mon visage, sur ma poitrine jusqu’à mon ventre, puis me dit : « Que ﷻieu te bénisse ainsi que ce que tu as ». Je lui demandai : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ordonne-moi pour appeler à la prière à La Mecque ». Il me l’autorisa, et ainsi tout ce que j’éprouvais de haine à son égard fut dissipé et fut transformé en affection. ﷺrrivé à la Mecque, je vins trouver Itab Ibn Ossayd qui était chargé des affaires de

cette ville et j’y appelai à la prière comme l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’avait ordonné » (Rapporté par ﷺhmad, Mouslim et les auteurs des Sunanes).

قُلْ يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ هَلْ تَنقِمُونَ مِنَّآ إِلَّآ أَنْ ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْنَا وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبْلُ وَأَنَّ أَكْثَرَكُمْ فَاسِقُونَ ?٥٩? قُلْ هَلْ أُنَبِّئُكُم بِشَرٍّ? مِّن ذَ الِكَ مَثُوبَةً عِندَ اللَّهِ ? مَن لَّعَنَهُ اللَّهُ وَغَضِبَ عَلَيْهِ وَجَعَلَ مِنْهُمُ الْقِرَدَةَ وَالْخَنَازِيرَ وَعَبَدَ الطَّاغُوتَ ?

أُو?لَا?ئِكَ شَرٌّ? مَّكَانً?ا وَأَضَلُّ عَن سَوَآءِ السَّبِيلِ ?٦٠? وَإِذَا جَآءُوكُمْ قَالُو?ا? ءَامَنَّا وَقَد دَّخَلُوا? بِالْكُفْرِ وَهُمْ قَدْ خَرَجُوا? بِهِ? ? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا كَانُوا? يَكْتُمُونَ ?٦١? وَتَرَى كَثِيرً?ا مِّنْهُمْ يُسَارِعُونَ فِى الْإِثْمِ وَالْعُدْوَ انِ وَأَكْلِهِمُ السُّحْتَ ? لَبِئْسَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٦٢? لَوْلَا يَنْهَىهُمُ الرَّبَّانِيُّونَ وَالْأَحْبَارُ عَن قَوْلِهِمُ الْإِثْمَ وَأَكْلِهِمُ السُّحْتَ ? لَبِئْسَ مَا كَانُوا? يَصْنَعُونَ ?٦٣?

ﷻis : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, qu’avez-vous à nous reprocher sinon de croire en ﷺllah et à Ses révélations présentes et passées, alors que la plupart d’entre vous sont des mécréants » (٥٩) ﷻis : « Voulez-vous que je vous indique ceux qui auront un sort vraiment misérable au jour de leur comparution devant ﷺllah ? رحمه اللهeux qu’ﷺllah a maudits, ceux qui ont encouru Sa colère, ceux qu’il a transformés en singes, en porcs et en adorateurs de Taghout. رحمه اللهeux-là auront le plus misérable des destins et nul n’est plus loin qu’eux du

droit chemin » (٦٠). عليه الصلاة و السلامn se présentant à vous, ils disent : « Nous croyons ». عليه الصلاة و السلامt cependant ils sont entrés chez vous infidèles et ils en sortent infidèles. ﷺllah sait mieux que quiconque ce qu’il voulait tenir secret. (٦١) Tu en vois un grand nombre s’empresser à mal faire, à être injuste et à se repaître de gains illicites. رحمه اللهombien est répugnante leur conduite. (٦٢) Pourquoi leurs prêtres et leurs docteurs ne les empêchent-ils pas de tenir des propos grossiers et de vivre de spéculations interdites ? Quelle vilaine

chose que leur inaction ! (٦٣).

ﷻieu ordonne à Mohammad de dire à ceux qui considèrent la religion comme un sujet de raillerie et de jeu : « qu’avez-vous à nous reprocher sinon de croire en ﷺllah et à Ses révélations présentes et passés » et avez-vous autre chose de quoi nous accuser ? sinon de notre foi, et ceci n’est ni un défaut ni un dénigrement alors que nous croyons que la plupart d’entre vous sont pervers.

Il lui ordonne de leur dire aussi : « Voulez-vous que je vous indique ceux qui auront un sort vraiment misérable » auprès de ﷻieu et une rétribution pire que cela au jour de la résurrection ? Votre sort sera pareil à celui que ﷻieu a maudits et les a éloignés de Sa miséricorde, contre lesquels il s’est courroucé sans rien espérer de Sa satisfaction, les a transformés en singes et en porcs, comme nous en avons parlé en commentant la sourate de « la vache ».

ﷺ ce propos Ibn Mass’oud rapporte qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Les singes et les porcs font-ils partie de ceux que ﷻieu avait transformés ? » Il répondit : « ﷻieu n’a pas châtié un peuple -ou suivante une variante : n’a pas transformé un peuple en lui accordant une descendance et une postérité. Quant aux singes et porcs, ils existaient déjà » (Rapporté par Mouslim).

Un autre hadith qui lui est analogue a été rapporté par ﷺbou ﷻaoud Tayalissi.

« عليه الصلاة و السلامt en adorateurs de Taghout » ses serviteurs et ses disciples. On peut résumer le sens de ce verset de la façon suivante : ? vous les gens du Livre qui attaquez notre religion qui appelle à l’unicité de ﷻieu et à son adoration seul, comment osez-vous tenir de tels propos alors que vous aviez subi tout le châtiment déjà mentionné ? ﷻieu termine le verset par leur montrer leur sort : « رحمه اللهeux-là auront le plus misérable des destins et nul n’est plus loin qu’eux du droit chemin » et qui seront le plus profondément

égarés.

« عليه الصلاة و السلامn se présentant à vous, ils disent : « Nous croyons ». عليه الصلاة و السلامt cependant ils sont entrés chez vous infidèles et ils en sortent infidèles » رحمه اللهeci représente une des qualités des hypocrites qui flagornent les fidèles et cherchent à apparaître en tant que croyants du moment que leurs cœurs couvent l’incrédulité. رحمه اللهes gens-là entrèrent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en déclarant leur foi mais en fait ils mécrurent et sortirent comme tels sans tirer aucun parti de ce qu’ils entendaient comme

enseignements. ﷻieu seul connaît parfaitement ce qu’ils cachent dans le tréfonds de leurs cœurs et ils en seront rétribués.

« Tu en vois un grand nombre s’empresser à mal faire, à être injuste et à se repaître de gains illicites ». Ils ne tardent pas à se précipiter vers le péché et l’injustice en pratiquant les interdictions, agressant les gens et mangeant des gains illicites sans aucune barrière morale. Que leurs actions sont donc exécrables.

« Pourquoi leurs prêtres et leurs docteurs ne les empêchent-ils pas de tenir des propos grossiers et de vivre de spéculations interdites ? » Ibn ﷺbbas a dit : « On ne trouve pas dans le رحمه اللهoran un verset qui réprimande ces gens-là plus que celui-ci ».

Yahia Ibn Ya’mour rapporte : « ﷻans un de ses discours, ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, après avoir loué ﷻieu, a dit : « O hommes ! رحمه اللهeux qui vous ont précédés ont été anéantis à cause de leurs péchés. Ni leurs maîtres ni leurs docteurs ne les en empêchaient pas. رحمه اللهomme ils persévérèrent

dans leurs péchés, ils ne tardèrent pas à être infligés par les châtiments. Ordonnez donc le bien et déconseillez le répréhensible avant que vous ne subissiez le même sort. Sachez que l’ordre à faire le bien et à défendre tout ce qui est blâmable ne puisse priver d’un bien ou hâter le terme de la vie ».

ﷺbou ﷻaoud a rapporté que Jarir a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Tout homme qui, vivant parmi les gens, commet de péchés du moment qu’ils sont capables de l’empêcher mais ils ne le

défendent pas sans qu’un châtiment venu de ﷻieu ne les atteigne avant de mourir ».

وَقَالَتِ الْيَهُودُ يَدُ اللَّهِ مَغْلُولَةٌ ? غُلَّتْ أَيْدِيهِمْ وَلُعِنُوا? بِمَا قَالُوا? ? بَلْ يَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ يُنفِقُ كَيْفَ يَشَآءُ ? وَلَيَزِيدَنَّ كَثِيرً?ا مِّنْهُم مَّآ أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ طُغْيَانً?ا وَكُفْرً?ا ? وَأَلْقَيْنَا بَيْنَهُمُ الْعَدَ اوَةَ وَالْبَغْضَآءَ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ ? كُلَّمَآ أَوْقَدُوا? نَارً?ا لِّلْحَرْبِ أَطْفَأَهَا اللَّهُ ? وَيَسْعَوْنَ فِى الْأَرْضِ فَسَادً?ا ? وَاللَّهُ

لَا يُحِبُّ الْمُفْسِدِينَ ?٦٤? وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ الْكِتَابِ ءَامَنُوا? وَاتَّقَوْا? لَكَفَّرْنَا عَنْهُمْ سَيِّـ?َاتِهِمْ وَلَأَدْخَلْنَاهُمْ جَنَّاتِ النَّعِيمِ ?٦٥? وَلَوْ أَنَّهُمْ أَقَامُوا? التَّوْرَىةَ وَالْإِنجِيلَ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْهِم مِّن رَّبِّهِمْ لَأَكَلُوا? مِن فَوْقِهِمْ وَمِن تَحْتِ أَرْجُلِهِم ? مِّنْهُمْ أُمَّةٌ? مُّقْتَصِدَةٌ? ? وَكَثِيرٌ? مِّنْهُمْ سَآءَ مَا يَعْمَلُونَ ?٦٦?

Les juifs disent : « La main d’ﷺllah est fermée ». Que leurs mains à eux soient fermées et qu’ils soient maudits pour ce propos. Non, au contraire, les mains d’ﷺllah sont largement ouvertes. Il distribue Ses biens comme Il veut. Les révélations que ton Seigneur t’a envoyées ne feront qu’augmenter leur dépit et leur impiété. Nous avons suscité en eux la haine et la rancune jusqu’au jour du jugement dernier. رحمه اللهhaque fois qu’ils allument le feu d’une guerre, ﷺllah l’éteint. Ils fomentent le désordre sur terre. ﷺllah

n’aime pas les séditieux. (٦٤) Si les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture avaient la foi et craignaient ﷺllah, nous pardonnerions leurs péchés et nous les ferions entrer dans les jardins de félicité. (٦٥) S’ils observaient la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile, et les révélations que leur Seigneur leur a envoyées, ils nageraient dans l’opulence. Il en est parmi eux qui sont loyaux, mais le plus grand nombre, oh ! que leur conduite est détestable. (٦٦).

Les juifs -que ﷻieu les maudisse- accusent le Seigneur de l’avarice disant que Ses mains sont fermées et eux sont plus riches. Ibn ﷺbbas a dit qu’ils voulaient dire qu’il tient tant de richesses dans ses mains sans les dépenser. Qu’Il soit élevé au-dessus de ce qu’ils décrivent !

’Ikrima a dit que ce verset fut révélé au sujet du juif appelé Finhas qui a dit : « ﷺllah est pauvre et nous sommes riches » [رحمه اللهoran III, ١٨١] et ﷺbou رضي الله عنakr, entendant ces propos, le frappa. Quant à Ibn ﷺbbas, il a rapporté qu’il fût révélé à

propos d’un juif appelé رحمه اللهhas Ibn Qaïs qui a dit au Prophète : « Ton Seigneur est avare et ne dépense pas ». ﷻieu fit alors descendre ce verset ». Mais ﷻieu à Lui la puissance et la gloire répondit à leur mensonge et leur calomnie en disant : « Que leurs mains à eux soient fermées et qu’ils soient maudits pour ce propos ». رحمه اللهar ils sont un peuple jaloux, haineux et peureux. Il a dit d’eux : « Pourquoi jalousent-ils les gens qu’ﷺllah a honorés de Sa grâce ? » [رحمه اللهoran IV, ٥٤] et : « L’opprobre les couvrira partout où vous

les rencontrerez » [رحمه اللهoran III, ١١٢]. Il leur répondit : « Les mains d’ﷺllah sont largement ouvertes. Il distribue Ses biens comme il veut » Il est donc le ﷻispensateur par excellence et il n’y a rien dont les trésors ne soient pas auprès de Lui. Il a dit dans un autre verset : « Il a mis à votre disposition tout ce dont vous aurez besoin. Le voudriez-vous ? Vous ne pourriez pas énumérer les bienfaits d’ﷺllah. L’homme est profondément injuste et ingrat » [رحمه اللهoran XIV, ٣٤].

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La main de ﷻieu est pleine, aucune dépense durât-elle nuit et jour, ne saurait l’épuiser. Voyez ce que ﷻieu a dépensé depuis qu’il a créé les cieux et la terre, et cependant ce qu’il a dans Sa main ne s’est pas épuisé » Puis il dit : « Son Trône était sur l’eau, et dans l’autre main était la mort, Il élève et il abaisse » عليه الصلاة و السلامnsuite il dit : « ﷻépense et je dépenserai pour toi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Les révélations que ton Seigneur t’a envoyées ne feront qu’augmenter leur dépit et leur impiété » c’est à dire : رحمه اللهe que ﷻieu t’a accordé ? Mohammad est une indignation de tes ennemis parmi les juifs et leurs semblables. رحمه اللهomme les croyants leur foi augmente et leurs bonnes actions accroissent, ainsi la haine et la rancune des impies augmentent contre les fidèles en traitant de mensonge le رحمه اللهoran révélé à Mohammad, mais en fait il est autrement comme ﷻieu a dit : « Il est direction et guérison pour les croyants : « Les

incrédules sont atteints de surdité et frappés d’aveuglement, comme si on les appelait de très loin » [رحمه اللهoran XLI, ٤٤] et : « رحمه اللهe رحمه اللهoran apporte soulagement et bénédiction aux fidèles. Il ne fera qu’accentuer la ruine des méchants » [رحمه اللهoran XVII].

Pour prix de leur rébellion et leur impiété « Nous avons suscité en eux la haine et la rancune jusqu’au jour du jour du jugement dernier » Leurs cœurs ne se rallieront pas et une animosité les séparera en différentes sectes jusqu’au jour de la résurrection.

« رحمه اللهhaque fois qu’ils allument le feu d’une guerre, ﷺllah l’éteint » رحمه الله’est à dire : chaque fois qu’ils préparent une ruse contre le Prophète et trament une machination, ﷻieu déjoue leurs méfaits et la ruse méchante n’enveloppe que ses auteurs.

« Ils fomentent le désordre sur terre. ﷺllah n’aime pas les séditieux » ﷻe par leur nature et leurs mauvais caractères, ils s’efforcent à corrompre la terre, mais ﷻieu est toujours à leurs aguets car il n’aime pas la corruption.

Pour montrer Sa générosité et sa clémence il a affirmé que : « Si les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture avaient la foi et craignaient ﷺllah » s’ils avaient cru en ﷺllah et en Son Prophète, et cessaient de commettre les péchés et les interdictions « nous pardonnerions leurs péchés et nous les ferions entrer dans des jardins de félicité » عليه الصلاة و السلامt en plus : « S’ils observaient la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et les révélations que leur Seigneur leur a envoyées » رحمه اللهes révélations qui ne sont que le رحمه اللهoran selon les dires d’Ibn ﷺbbas « ils nageraient dans

l’opulence ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes s’ils avaient agi selon les enseignements contenus dans leurs Livres sans les altérer ni les modifier, ils auraient trouvé le chemin de la vérité et le salut et cru en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et en son message car leurs Livres affirment son avènement et leur ordonnent de le suivre. S’ils s’étaient conformés à tout cela, ils auraient joui des biens du ciel et de ceux de la terre : les pluies et tout ce qui pousse dans la terre, comme ﷻieu a dit : « Si les habitants de

ces cités avaient cru et craint ﷺllah, nous aurions répandu sur eux les bénédictions du ciel et de la terre » [رحمه اللهoran VII, ٩٦]. Suivant une autre interprétation : ils auraient joui de tous les biens sans déployer aucun effort.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La science ne tardera pas à être ôtée » Ziad Ibn Labide lui demanda : « رحمه اللهomment la science sera ôtée alors que nous avons appris le رحمه اللهoran et l’avons enseigné à nos enfants » Il lui répondit : « Que ta mère te

perde ô Ibn Labide ! Je te prenais pour le plus versé parmi les habitants de Médine ! Tant à la torah qu’à l’عليه الصلاة و السلامvangile n’étaient-ils pas entre les mains des juifs et des chrétiens, à quoi leur serviraient-ils en négligeant leurs enseignements ? » Puis il récita : « S ’ils observaient la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile ».

« Il en est parmi eux qui sont loyaux, mais le plus grand nombre, oh ! que leur conduite est détestable » رحمه اللهes dires de ﷻieu sont pareils à ceux-ci : « Il y a parmi le peuple de Moïse des gens qui sont amis de la

vérité et jugent avec conscience » [رحمه اللهoran VII, ١٥٩]. Il s’agit de la modération qui est un stade très loué et élevé, ﷻieu l’a accordée à la communauté musulmane. رحمه اللهe stade est sans doute meilleur que celui des générations passées comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous avons ensuite donné le Livre en héritage à ceux de nos serviteurs que nous avons choisi : il en est parmi eux qui se font tort à eux-mêmes ; il en est parmi eux qui se tiennent sur une voie moyenne ; il en est parmi eux qui, avec la permission de

ﷻieu devancent les autres par leurs bonnes actions : voilà une grande grâce ! Ils pénétreront dans les jardins d’عليه الصلاة و السلامden » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٢ -٣٣]. رحمه اللهe qui est vrai est que ces trois catégories de notre communauté entreront au Paradis.

? يَا?أَيُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَآ أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ ? وَإِن لَّمْ تَفْعَلْ فَمَا بَلَّغْتَ رِسَالَتَهُ? ? وَاللَّهُ يَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْكَافِرِينَ ?٦٧?

O Prophète, divulgue ce que ton Seigneur t’a révélé. Si tu y manques, tu ne te seras pas acquitté de ta mission. ﷺllah te protégera contre les hommes. Il ne guide pas les réfractaires. (٦٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de faire connaître aux hommes ce qui lui a été révélé, il obtempéra et le divulgua sans en rien omettre. ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ’ﷺïcha qu’elle aurait dit : « Quiconque prétend que Mohammad avait dissimulé quoi que ce soit de la révélation, aurait menti, car l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- ne cessait de répéter « O Prophète, divulgue ce que ton Seigneur t’a révélé ».

ﷻans un hadith cité dans les deux Sahih, ’ﷺïcha a dit : « Si Mohammad avait caché une partie du رحمه اللهoran, il aurait dissimulé ce verset :

« … tu cachais en toi-même, par crainte des hommes, ce que ﷻieu allait rendre public ; mais ﷻieu est plus redoutable qu’eux » [رحمه اللهoran XXXIII, ٢٧].

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que Wahb Ibn ﷺbdullah ﷺs-Sawaï a rapporté : « J’ai demandé à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb -que ﷻieu l’agrée : « Retenez-vous

quelques choses de la révélation qui ne sont pas mentionnées dans le رحمه اللهoran ? » Il répondit : « Non par celui qui fend le grain et crée l’âme (l’homme) à part qu’une bonne compréhension du رحمه اللهoran que ﷻieu accorde à un homme, et ce qui se trouve inscrit dans ce feuillet » -Que contient ce feuillet, répliquai-je. Il rétorqua : « Le prix du sang, le rachat du captif et qu’un musulman ne devra pas être tué pour un impie ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que ﷺl-Zohri a dit : « Le Message vient de ﷻieu, le Messager doit le divulguer et nous devons nous en conformer. La communauté musulmane témoigne que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a communiqué le message et s’est acquitté de sa mission. Lors du pèlerinage de l’adieu, dans une grande assemblée qui renfermait plus de quarante mille personnes, durant dans son discours qu’il a prononcé, il les a faits avouer qu’il leur a transmis le message ».

ﷻans ce discours, comme le rapporte Mouslim d’après Jabir Ibn ﷺbdullah, il a dit : « Hommes ! Vous serez interrogés à mon sujet, que direz-vous ? » Ils lui répondirent : « Nous témoignerons que tu as transmis (le message), t’es acquitté (de la mission) et as prodigué de conseils !’ Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- relevait son doigt vers le ciel, le rabaissait vers eux en disant : « Mon ﷻieu, ai-je transmis (le message) ? ».

« Si tu y manques, tu ne te seras pas acquitté de ta mission » c’est à dire : Si tu as dissimulé quoi que ce soit du message, c’est comme tu ne l’as pas divulgué, comme l’a expliqué Ibn ﷺbbas. Quant à Moudjahid, il a dit : « ﷺ la suite de la révélation de ce verset le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « Seigneur, comment puis-je le faire alors que (les impies) m’entourent de toutes parts ? » رحمه اللهe verset fut suivi par : « ﷺllah te protégera contre les hommes » رحمه اللهela signifie : ﷺcquitte-toi de la mission

et Je protégerai, te secourrai et te donnerai la victoire sur eux. N’éprouve ni crainte et ne t’attriste pas car nul ne pourra te nuire.

ﷺvant la révélation de ce verset, il y avait toujours des hommes qui gardaient l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- a raconté : « Une nuit l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu avait une insomnie. Il dit : « Plut à ﷻieu si un homme vertueux de mes compagnons vient me gardera. عليه الصلاة و السلامlle poursuivit : « ﷻisant cela, on entendit un

cliquetis des armes -Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda : « Qui est là ? » -Sa’d Ibn Malik, répondit l’homme. -Que viens-tu faire ? -Pour te garder ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامnsuite je pus entendre le ronflement de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans une autre version, ’ﷺïcha aurait dit : « ﷻeux ans après notre mariage alors qu’on se trouvait à Médine, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était toujours gardé, jusqu’à ce que ce verset fut

révélé : « ﷺllah te protégera contre les hommes ». ﷺlors le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit sortir sa tête de la tente et dit : « Hommes, vous pouvez nous quitter car ﷻieu à Lui la puissance et la gloire nous a protégés ».

ﷻieu sans doute avait protégé Son عليه الصلاة و السلامnvoyé contre les hommes les plus redoutables parmi les Mecquois, au début du Message, du moment qu’ils lui couvaient et manifestaient une grande hostilité, et qui n’avaient laissé une occasion sans l’affronter et le battre. ﷻe par Sa sagesse et Son

pouvoir, Il lui avait donné comme protecteur, son oncle paternel ﷺbou Taleb en mettant dans le cœur de ce dernier une grande affection pour son neveu malgré son polythéisme. رحمه اللهar Si ﷺbou Taleb avait embrassé l’Islam au début du message les impies de Qoraïch se seraient enhardi à lui et l’auraient combattu, mais comme ils lui réservaient un grand respect et hommage, ils le redoutaient et le vénéraient.

ﷺ la mort d’ﷺbou Taleb, les polythéistes de La Mecque ont pu causer au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- du mal, puis ﷻieu lui destina les ﷺnsars (Médinois) qui lui prêtèrent un serment d’allégeance après leur conversion et lui demandèrent de se déplacer à Médine pour être à l’abri de toute nuisance. Mais ceci n’a empêché les gens du Livre, surtout les juifs, de tramer leurs complots et machinations contre lui, à savoir : leur ensorcellement que ﷻieu a neutralisé son effet par la révélation des deux sourates

talismaniques et l’épaule du mouton empoisonnée qui lui a été offerte à Khaibar dans un repas, mais ﷻieu fit connaître cela à Son Prophète…

« Il ne guide pas les réfractaires » Il incombait donc à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu de transmettre le message, et à ﷻieu de guider qui il veut et égare qui il veut, tout comme le montre ce verset : « Tu n’as pas pour mission, ô Prophète, de convertir les hommes. رحمه الله’est à ﷺllah que cette mission incombe » [رحمه اللهoran II, ٢٧٢] et cet autre : « Seule t’incombe la communication du message

prophétique, le compte final nous appartient » [رحمه اللهoran XIII, ٤٠]

قُلْ يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لَسْتُمْ عَلَى شَىْءٍ حَتَّى تُقِيمُوا? التَّوْرَىةَ وَالْإِنجِيلَ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْكُم مِّن رَّبِّكُمْ ? وَلَيَزِيدَنَّ كَثِيرً?ا مِّنْهُم مَّآ أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ طُغْيَانً?ا وَكُفْرً?ا ? فَلَا تَأْسَ عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ ?٦٨? إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَالَّذِينَ هَادُوا? وَالصَّابِـ?ُونَ وَالنَّصَارَى مَنْ ءَامَنَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ

يَحْزَنُونَ ?٦٩?

ﷻis : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, vous manquerez de toute base tant que vous ne vous appuierez pas sur la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et ce qui tO Ils a été révélé par votre Seigneur. Les révélations que tu as reçues de ton Seigneur ne feront qu’augmenter le dépit et l’impiété de la plupart d’entre eux. رحمه اللهesse d’être en souci pour un peuple aussi pervers. (٦٨) Les fidèles, les juifs, les sabéens, les chrétiens, en un mot tous ceux qui croiront en ﷺllah et au jour dernier et feront le bien, seront préservés de toute

crainte et de tout chagrin. (٦٩).

ﷻieu s’adresse à Mohammad de dire aux gens du Livre qu’ils ne s’appuient sur rien tant qu’ils n’observent pas les enseignements contenus dans leurs Livres : La torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile et ce que leur Seigneur leur a révélé, et tant qu’ils ne croient pas en Mohammad, et ceci en le suivant et appliquant Sa chari‘a.

Mais hélas, ce qui a été révélé par le Seigneur, c’est à dire le رحمه اللهoran comme a précisé Moudjahid, accroit la rébellion et l’impiété des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture. ﷻonc ô Mohammad ne

t’afflige pas au sujet des infidèles(١)

__________

(١) Ibn Jarir rapporte : “Rafi’ et Salam Ibn Michkam et Malik Ibn ﷺs-Sayf ont dit au Prophète : ”O Mohammad ! n’as-tu pas dit que tu suis la religion d’Ibrahim et ses lois, et tu crois en nos Livres ?’ -رحمه اللهertes oui, répondit-il, mais vous avez nié les enseignements qui s’y trouvent et caché ce dont vous deviez communiquer aux hommes, ils répliquèrent : “Nous appliquons les lois de nos Livres et sommes dans le droit chemin et la vérité’ ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : ”O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, vous manquerez de toute base tant que vous ne vous appuierez pas sur la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile…".

.

« Les fidèles » qui sont les musulmans, « les juifs » qui suivent la Torah « les Sabéens » qui sont une secte de chrétiens et de Mages d’après Moudjahid, ou de juifs et de Mages, ou selon Qatada : ils sont des gens qui adorent les anges ne s’orientent pas vers la Ka’ba en priant et lisent les Psaumes « les chrétiens » les gens de l’عليه الصلاة و السلامvangile. Tous ces gens-là croient en ﷻieu, au jour dernier au rassemblement, au compte final et à la rétribution. Mais ils ne sont considérés comme croyants tant qu’ils ne croient pas en

Mohammad et ne suivent son message, et qui a été envoyé vers les hommes et les génies. Une fois qu’ils ont cru, ils n’éprouveront plus aucune crainte de ce qu’il leur attend, ni de ce qu’ils ont laissé derrière eux et ne seront plus affligés.

لَقَدْ أَخَذْنَا مِيثَاقَ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ وَأَرْسَلْنَآ إِلَيْهِمْ رُسُلً?ا ? كُلَّمَا جَآءَهُمْ رَسُولٌ? بِمَا لَا تَهْوَى? أَنفُسُهُمْ فَرِيقً?ا كَذَّبُوا? وَفَرِيقً?ا يَقْتُلُونَ ?٧٠? وَحَسِبُو?ا? أَلَّا تَكُونَ فِتْنَةٌ? فَعَمُوا? وَصَمُّوا? ثُمَّ تَابَ اللَّهُ

عَلَيْهِمْ ثُمَّ عَمُوا? وَصَمُّوا? كَثِيرٌ? مِّنْهُمْ ? وَاللَّهُ بَصِيرٌ? بِمَا يَعْمَلُونَ ?٧١?

Nous avons reçu l’engagement des enfants d’Israël et nous leur avons envoyé des Prophètes. رحمه اللهhaque fois que les Prophètes apportaient des révélations contraires à leurs penchants, tantôt ils les traitaient d’imposteurs, tantôt ils les mettaient à mort. (٧٠) Ils ont cru qu’il n’y aurait aucune sanction. Ils ont fait les aveugles et les sourds. ﷺllah est témoins de leurs actes. (٧١).

ﷻieu raconte qu’il a pris les engagements et conclu l’alliance avec les fils d’Israël d’entendre et d’obéir à son messager, mais ils ont rompu les uns et les autres en suivant leurs propres penchants en les préférant aux lois et enseignements. Ils ont accepté de ces lois ce qui correspondait à leurs désirs et passions et rejeté ce qui ne convenait pas. رحمه الله’est pourquoi, comme ﷻieu le dit : « رحمه اللهhaque fois que les Prophètes apportaient des révélations contraires à leurs penchants, tantôt ils les traitaient d’imposteurs,

tantôt ils les mettaient à mort. Ils ont cru qu’il n’y aurait aucune sanction » c’est à dire qu’il n’en résulterait de leur comportement aucun dommage. Mais en fait il en serait ainsi car ils étaient aveugles pour voir le chemin droit et sourds pour entendre la vérité. Malgré cela, ﷻieu est revenu vers eux, et eux de redevenir aveugles et sourds dans la plupart. ﷻieu, certes, voit parfaitement ce qu’ils font.

لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّ اللَّهَ هُوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ ? وَقَالَ الْمَسِيحُ يَابَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ اعْبُدُوا? اللَّهَ رَبِّى وَرَبَّكُمْ ? إِنَّهُ? مَن يُشْرِكْ بِاللَّهِ فَقَدْ حَرَّمَ اللَّهُ عَلَيْهِ الْجَنَّةَ وَمَأْوَىهُ النَّارُ ? وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ أَنصَارٍ? ?٧٢? لَّقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّ اللَّهَ ثَالِثُ ثَلَاثَةٍ? ? وَمَا مِنْ اله إِلَّآ اله? وَ احِدٌ? ? وَإِن لَّمْ يَنتَهُوا? عَمَّا يَقُولُونَ لَيَمَسَّنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ ?٧٣?

أَفَلَا يَتُوبُونَ إِلَى اللَّهِ وَيَسْتَغْفِرُونَهُ? ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٧٤? مَّا الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ إِلَّا رَسُولٌ? قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِهِ الرُّسُلُ وَأُمُّهُ? صِدِّيقَةٌ? ? كَانَا يَأْكُلَانِ الطَّعَامَ ? انظُرْ كَيْفَ نُبَيِّنُ لَهُمُ الْءَايَاتِ ثُمَّ انظُرْ أَنَّى يُؤْفَكُونَ ?٧٥?

رحمه اللهe ne sont que des infidèles ceux qui disent qu’ﷺllah est le Messie, fils de Marie ! Le Messie n’a-t-il pas dit lui-même : « O enfants d’Israël, adorez ﷺllah, mon maître et le vôtre. رحمه اللهelui qui reconnaît des

associés à ﷺllah, ﷺllah lui interdit l’accès du Paradis. Il aura l’enfer pour séjour. Point d’alliés pour les injustes. (٧٢) رحمه اللهe sont des infidèles ceux qui disent qu’ﷺllah est la troisième personne de la Trinité. Non, il n’y a qu’un seul ﷺllah. S’ils ne renoncent pas à tel langage, un châtiment douloureux les atteindra. (٧٣) Pourquoi ne viennent-ils pas à ﷺllah et n’implorent-ils pas Son pardon ? ﷺllah, le clément et le miséricordieux. (٧٤) Qu’est-ce que le Messie, fils de Marie, sinon un Prophète, comme tant d’autres

qui l’ont précédé ? Sa mère était une femme sincère. Tous deux se nourrissaient d’aliments. Voyez comment nous nous y prenons pour expliquer les signes et voyez comment ils demeurent infidèles. (٧٥).

رحمه اللهeux parmi les chrétiens qui disent que ﷻieu est le Messie, sont des impies. Tel est le jugement de ﷻieu qu’il soit exalté et très élevé de ce qu’ils prétendent. Or, Jésus, dès le berceau, n’a-t-il pas dit : « Je suis le serviteur de ﷻieu » ? Il n’a jamais déclaré qu’il est ﷻieu ou le fils de ﷻieu. Il a dit : « Je suis,

en vérité, le serviteur de ﷻieu. Il m’a donné le livre ; Il a fait de moi un Prophète » [رحمه اللهoran XIX, ٣٠] ﷺinsi il a ordonné aux hommes, durant son âge mûr, de n’adorer que ﷻieu seul sans rien Lui associer. ﷻieu a montré cette vérité en disant : « Le Messie n’a-t-il pas dit lui-même : « O enfants d’Israël, adorez ﷺllah, mon maître et le vôtre. رحمه اللهelui qui reconnaît des associés à ﷺllah » en les adorant « ﷺllah lui interdit l’accès du Paradis. Il aura l’enfer pour séjour ». ﷻonc toute reconnaissance d’un égal à ﷻieu est

une incrédulité et un acte impardonnable comme il l’affirme dans ce verset : « ﷺllah ne pardonne point qu’on Lui associe d’autres divinités -Hormis cela, Il pardonne à qui il veut » [رحمه اللهoran IV, ٤٨].

Il est cité dans le Sahih que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a envoyé quelqu’un annoncer aux hommes : « n’entrera au Paradis qu’une âme musulmane -ou croyante ». عليه الصلاة و السلامt c’est pour cela que ﷻieu a dit : « Point d’alliés pour les injustes » Nul ne défendra ou secourra l’injuste, l’incrédule, et ne pourra plus le

sauver du châtiment.

« رحمه اللهe sont des infidèles ceux qui disent qu’ﷺllah est la troisième personne de la Trinité » Il s’agit des chrétiens en général selon les dires d’un bon nombre des ulémas, puis ils ont précisé que ceci concerne ceux qui déclarent qu’il existe trois hypostases : celle du Père, celle du Fils et celle du verbe. عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de dire : « رحمه اللهe sont les Melchites, les Jacobins et les Nestoriens qui adoptent cette croyance, alors que les différentes sectes chrétiennes sont en désaccord à ce sujet dont chacune

d’elles accuse l’autre de l’incrédulité. Mais en réalité, elles sont toutes des impies.

Quant à ﷺs-Souddy, il a dit : رحمه اللهe verset fut révélé à propos de ceux qui ont considéré que Jésus et sa mère Marie sont tous deux des divinités avec ﷻieu qui est la troisième personne de la Trinité. Tel est le sens de ce verset qui affirme cela : « ﷺllah dit : « O Jésus, fils de Marie, est-ce toi qui as dit aux hommes. « Prenez-nous pour ﷺllah moi et ma mère, à côté d’ﷺllah ? » Gloire à Toi, répondit Jésus » [رحمه اللهoran V, ١١٦] رحمه اللهette

opinion d’ﷺs-Souddy s’avère plus correcte.

« Non, il n’y a qu’un seul ﷺllah » il n’existe point plusieurs ﷻieux, plutôt Il est l’unique et n’a pas d’associés, le Seigneur de toutes les créatures. Puis il les menace en disant : « S’ils ne renoncent pas à tel langage » qui est mensonge et calomnie « un châtiment douloureux les atteindra » dans la vie future où ﷻieu leur a préparé des chaînes, des carcans et un brasier.

ﷻieu par Sa générosité et Sa clémence se demande : « Pourquoi ne viennent-ils pas à ﷺllah et n’implorent-ils pas Son pardon ? ﷺllah, le clément le miséricordieux » Il est donc prêt à pardonner leurs péchés, mensonges et calomnies malgré tout, s’ils sont sincères et reviennent à Lui repentante.

Quant au Messie, fils de Marie, il n’est qu’un « Prophète, comme tant d’autres qui l’ont précédé » c’est à dire un عليه الصلاة و السلامnvoyé et un des serviteurs de ﷻieu comme il le confirme dans ce verset : « Lui n’étant qu’un serviteur auquel

nous avions accordé notre grâce et nous l’avons proposé en exemple aux fils d’Israël » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٩].

« Sa mère était one femme sincère » et parfaitement juste, et elle a cru en lui. Telle était sa qualité sublime, et elle n’était jamais, comme a déclaré Ibn Hazm, une prophétesse, ni elle ni Sarah (la mère d’Isaac) ni la mère de Moïse, comme on peut le déduire des bonnes nouvelles annoncées par les anges à Sarah et Marie, ainsi de ce verset « Nous avons inspiré à la mère de Moïse : allaite-le… » [رحمه اللهoran XXVIII, ٧].

Tel est le sens de la prophétie. Tous les ulémas s’accordent sur une réalité que ﷻieu n’a envoyé des Prophètes que parmi les hommes, confirmée par ce verset : « ﷺvant toi, nous n’avons toujours envoyé que des hommes choisis parmi les habitants des villes » [رحمه اللهoran XII, ١٠٩].

« Tous deux se nourrissaient d’aliments » comme les autres humains et avaient besoin d’aller ensuite à la selle. Ils étaient donc des mortels et jamais de dieux comme ont prétendu certains chrétiens.

ﷻieu dit ensuite : « Voyez comment nous nous y prenons pour expliquer les signes » et malgré cela « voyez comme ils demeurent indifférents » et s’en détournent pour persister dans leurs égarements !

قُلْ أَتَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَمْلِكُ لَكُمْ ضَرًّ?ا وَلَا نَفْعً?ا ? وَاللَّهُ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٧٦? قُلْ يَا?أَهْلَ الْكِتَابِ لَا تَغْلُوا? فِى دِينِكُمْ غَيْرَ الْحَقِّ وَلَا تَتَّبِعُو?ا? أَهْوَآءَ قَوْمٍ? قَدْ ضَلُّوا? مِن قَبْلُ وَأَضَلُّوا? كَثِيرً?ا وَضَلُّوا? عَن سَوَآءِ السَّبِيلِ ?٧٧?

ﷻis-leur : ﷺdorez-vous en plus d’ﷺllah, quelqu’un qui ne peut ni vous nuire ni vous être utile, alors qu’ﷺllah sait et entend tout. (٧٦). ﷻis : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, ne soyez pas excessifs dans votre foi et respectez la vérité. Ne suivez pas les suggestions d’un peuple qui s’est abusé avant vous, qui a entraîné dans l’erreur un grand nombre d’autres peuples et qui a perdu la bonne direction » (٧٧).

ﷻieu désavoue les actes de ceux qui adorent les idoles, les pierres dressées et le statues en leur montrant que cette adoration ne leur rapporte ni bien ni récompense. رحمه اللهette catégorie des hommes renferme tous ceux qui vouent leur culte à un autre que ﷻieu, car hormis Lui, nulle divinité ne peut ni nuire ni être utile. ﷻieu entend parfaitement les paroles de Ses serviteurs et connaît leurs actes. Il reproche aux gens du Livre leur éloignement de la vérité : « O gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, ne soyez pas excessifs dans votre foi »

en outrepassant les limites de la vérité, prenant pour dieu celui dont vous êtes ordonnés de respecter et de suivre. Vous avez déifié un homme qui n’est qu’un Prophète, et dans votre égarement vous ne faites que suivre vos ancêtres qui se sont écartés de la voie droite et qui n’étaient qu’un « Peuple qui s’est abusé avant vous, qui a entraîné dans l’erreur un grand nombre d’autres peuples et qui a perdu la bonne direction »

لُعِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن? بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُ?دَ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ? ذَ الِكَ بِمَا عَصَوا? وَّكَانُوا? يَعْتَدُونَ ?٧٨? كَانُوا? لَا يَتَنَاهَوْنَ عَن مُّنكَرٍ? فَعَلُوهُ ? لَبِئْسَ مَا كَانُوا? يَفْعَلُونَ ?٧٩? تَرَى كَثِيرً?ا مِّنْهُمْ يَتَوَلَّوْنَ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? لَبِئْسَ مَا قَدَّمَتْ لَهُمْ أَنفُسُهُمْ أَن سَخِطَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ وَفِى الْعَذَابِ هُمْ خَالِدُونَ ?٨٠? وَلَوْ كَانُوا? يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالنَّبِىِّ وَمَآ أُنزِلَ إِلَيْهِ مَا اتَّخَذُوهُمْ أَوْلِيَآءَ

وَلَاكِنَّ كَثِيرً?ا مِّنْهُمْ فَاسِقُونَ ?٨١?

Les renégats d’entre les fils d’Israël ont été maudits par la bouche de ﷻavid et de Jésus, fils de Marie, pour les punir de leur désobéissance et de leurs méfaits. (٧٨) Ils ne s’interdisaient pas mutuellement le mal. رحمه اللهombien est répréhensible leur conduite. (٧٩) Tu en vois un grand nombre s’allier à des infidèles. Quelle funeste décision leur a inspiré leur conscience ! عليه الصلاة و السلامlle leur a valu le courroux d’ﷺllah et un supplice éternel. (٨٠) S’ils avaient cru en ﷺllah, à Son

Prophète et à ce qui loi a été révélé, ils ne se seraient pas alliés aux infidèles. Mais la plupart d’entre eux sont des intrigants. (٨١).

ﷺ cause de leur insoumission et leur rébellion, ﷻieu depuis Ion-temps a maudit les fils d’Israël par la bouche de ﷻavid et par celle de Jésus, fils de Marie. Ibn ﷺbbas a dit : « Ils ont été maudits dans la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile, les Psaumes et le رحمه اللهoran, pour la raison que montre le verset : « Ils ne s’interdisaient pas mutuellement le mal. رحمه اللهombien est répréhensible leur conduite ».

ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbdullah que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les fils d’Israël avaient commis tant de péchés, leurs docteurs les avaient interdits mais ils y persistèrent. ﷺprès cela (les docteurs) leur tinrent compagnie et se mirent à table avec eux. Pour les punir, ﷻieu les a frappés par l’animosité les uns aux autres et les a maudits par la bouche de ﷻavid et par celle de Jésus fils de Marie « pour les punir de leur désobéissance et de leurs méfaits ».

Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étant accoudé, s’assit et poursuivit : « Non par celui qui tient mon âme dans Sa main jusqu’à ce que vous les excitiez à suivre la vérité ».

ﷺbou ﷻaoud rapporte d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La première pénurie qui a frappé les fils d’Israël était à cause (de leur conduite) car lorsque l’un d’eux rencontrait un autre (qui commettait des péchés), il lui disait : « O un tel, crains ﷻieu et laisse ce

que tu fais car ceci n’est plus permis. » Le lendemain, il lui tenait compagnie et se mettait à table avec lui. ﷺ cause de ces agissements ﷻieu les a frappés par l’inimitié les uns envers les autres ». Puis il récita : « Les renégats d’entre les fils d’Israël ont été maudits… jusqu’à la fin du verset, et dit : « Non par ﷻieu, vous devez ordonner à faire le bien, à déconseiller le répréhensible, à repousser l’injuste en l’excitant à le mettre sur le droit chemin ou en l’obligeant à appliquer la justice ».

Plusieurs sont les hadiths relatifs à ordonner le bien et à déconseiller le répréhensible, et nous nous limitons à cite quelques-uns :

-Hodhayfa Ibn ﷺL-Yaman a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous devez ordonner le bien et interdire le répréhensible sinon il arrivera un jour où ﷻieu vous enverra un châtiment et vous l’implorez mais il ne vous exaucera pas » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

-ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que celui d’entre vous qui voit un répréhensible le change par sa main, s’il ne peut pas que ce soit par sa langue, et s’il ne peut pas encore, que ce soit par son cœur et cela est le minimum de la foi » (Rapport Par Mouslim).

-Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsqu’un péché est commis sur la terre, celui qui le voit et le réprouve sera pareil à celui qui ne l’a pas vu, et celui qui le voit et

l’agrée, sera pareil à celui qui l’a vu (sans le réprouver) » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

-L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le meilleur Jihad est une parole sincère et véridique qu’on adresse à un souverain injuste » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Ibn Maja).

-ﷺnas Ibn Malik rapporte qu’on demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quand est-ce que l’ordre de faire le bien et de déconseiller le répréhensible ne sera plus observé ? » Il répondit :

« Lorsque des choses apparaîtront parmi vous comme elles sont apparues chez les générations qui vous ont précédés » -Quelles sont ces choses qui se sont apparues chez ces générations ? répliqua-t-on. Il rétorqua : « La royauté des faibles, la débauche des puissants et la science chez les pervers » (Rapporté par Ibn Maja).

« Tu en vols un grand nombre s’allier à des infidèles » رحمه الله’est à dire les hypocrites selon les dires de Moudjahid « Quelle funeste décision leur a inspiré leur conscience » en s’alliant aux incrédules

et laissant les fidèles, ce qui leur a valu une hypocrisie dans leurs cœurs et un courroux de ﷻieu qui durera jusqu’au jour du rassemblement où ils subiront « on supplice éternel ».

« S’ils avaient cru en ﷺllah, à son Prophète et à ce qui lui a été révélé, ils ne se seraient pas alliés aux infidèles » car leur foi sincère les aurait empêchés d’être du côté des impies et hostiles à ﷻieu et à Son Prophète en mécroyant à la révélation : « Mais la plupart d’entre eux sont des intrigants » en désobéissant à ﷻieu et à son

Prophète.

(٧) ? لَتَجِدَنَّ أَشَدَّ النَّاسِ عَدَ اوَةً? لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? الْيَهُودَ وَالَّذِينَ أَشْرَكُوا? ? وَلَتَجِدَنَّ أَقْرَبَهُم مَّوَدَّةً? لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? الَّذِينَ قَالُو?ا? إِنَّا نَصَارَى ? ذَ الِكَ بِأَنَّ مِنْهُمْ قِسِّيسِينَ وَرُهْبَانً?ا وَأَنَّهُمْ لَا يَسْتَكْبِرُونَ ?٨٢? وَإِذَا سَمِعُوا? مَآ أُنزِلَ إِلَى الرَّسُولِ تَرَى? أَعْيُنَهُمْ تَفِيضُ مِنَ الدَّمْعِ مِمَّا عَرَفُوا? مِنَ الْحَقِّ ? يَقُولُونَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَاكْتُبْنَا مَعَ الشَّاهِدِينَ ?٨٣? وَمَا لَنَا لَا نُؤْمِنُ

بِاللَّهِ وَمَا جَآءَنَا مِنَ الْحَقِّ وَنَطْمَعُ أَن يُدْخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ الْقَوْمِ الصَّالِحِينَ ?٨٤? فَأَثَابَهُمُ اللَّهُ بِمَا قَالُوا? جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? وَذَ الِكَ جَزَآءُ الْمُحْسِنِينَ ?٨٥? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَحِيمِ ?٨٦?

Tu remarqueras que ceux qui sont le plus hostiles aux croyants sont les juifs et les idolâtres, et ceux dont l’amitié va le plus facilement aux croyants sont ceux qui se disent

chrétiens. رحمه الله’est que ces derniers ont des prêtres et des moines et qu’ils sont humbles. (٨٢) Lorsqu’ils entendent les révélations faites au Prophète, leurs yeux s’emplissent de larmes car ils reconnaissent la voix de la vérité. Ils disent : Seigneur, nous croyons. Inscris-nous au nombre de ceux qui témoignent pour Toi. (٨٣) Pourquoi ne croirions-nous pas en ﷺllah et à la vérité qui nous a été envoyée ? ﷺinsi nous mériterions que notre Seigneur nous donne place parmi les justes. (٨٤) عليه الصلاة و السلامn récompense de leurs paroles,

ﷺllah leur a donné pour séjour des jardins arrosés d’eaux vives. Séjour qui sera éternel. رحمه الله’est la récompense des justes. (٨٥) رحمه اللهeux qui nient et traitent nos révélations de mensonges sont voués à l’enfer. (٨٦).

Ibn ﷺbbas a dit que ces versets furent révélés au sujet de Négus et ses compagnons lorsque Ja’far Ibn ﷺbi Taleb, étant en عليه الصلاة و السلامthiopie, leur a récité du رحمه اللهoran, ils pleurèrent et les larmes mouillèrent leurs barbes. Mais ces dires constituent un sujet de discussion, car les versets furent révélés à Médine et

l’émigration de Ja’far en عليه الصلاة و السلامthiopiens avait lieu avant l’Hégire.

Quant à Sa’id Ibn Jobayr, ﷺs-Souddy et autres, ils ont dit qu’ils furent révélés lorsque Négus avait envoyé quelques-uns de ses compagnons chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour écouter ses paroles et s’assurer de ses qualités. Quand ils furent en sa présence, et après avoir entendu ses paroles, ils se convertirent et pleurèrent. ﷺ leur retour en عليه الصلاة و السلامthiopie, ils mirent Négus au courant de leur visite.

Qatada, de sa part, a dit qu’il s’agit des hommes qui suivaient la religion de Jésus fils de Marie. Quand ils ont vu les musulmans et écouté le رحمه اللهoran, ils embrassèrent l’Islam sans aucune hésitation.

« Tu remarqueras que ceux qui sont le plus hostiles aux croyants sont les juifs et les idolâtres » car l’impiété des juifs n’était) due qu’à leur opiniâtreté, leur reniement de la vérité, leur ingratitude, leur injustice envers les hommes, leurs dénigrements des savants. رحمه الله’est pourquoi ils ont tué un grand nombre de

Prophètes et même ils ont essayé de tuer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- plus d’une fois, ont empoisonné son repas et l’ont ensorcelé. Ils ont aussi excité les hommes contre lui parmi les polythéistes, que ﷻieu les maudisse jusqu’au jour de la résurrection. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas un juif qui se trouve seul avec un musulman sans qu’il ne pense à le tuer » (Rapporté par ﷺl-Hafidh Ibn Mardaweih).

« عليه الصلاة و السلامt ceux dont l’amitié va le plus facilement aux croyants sont ceux qui se disent chrétiens » عليه الصلاة و السلامn général ils sont ceux qui ont suivi Jésus et les enseignements de l’عليه الصلاة و السلامvangile, qui sont proches des musulmans, car en suivant leur propre religion, on trouve dans leurs cœurs de la clémence et de la compassion, comme ﷻieu le confirme dans ce verset « Nous avons établi dans les cœurs de ceux qui le suivent la mansuétude, la compassion et la vie monastique » [رحمه اللهoran LVII, ٢٧]. Il est cité dans leur Livre : « Quiconque te

frappe sur la joue droite tourne-lui la gauche » étant donné que, selon leur religion, le combat n’est pas légitimé, et c’est pour cela que ﷻieu a dit : « رحمه الله’est que ces derniers ont des prêtres et des moines et qu’ils sont humbles ».

Jathima Ibn Ri‘ab rapporte qu’il a entendu Salman répondre à une question concernant ce verset : « Les moines sont ceux qui vivent dans les ermitages et les couvents, laissez-les là où ils se trouvent ».

« Lorsqu’ils entendent les révélations faites au Prophète, leurs yeux s’emplissent de larmes car ils reconnaissent la voix de la vérité » عليه الصلاة و السلامtant des gens soumis à ﷻieu, ne suivant que Ses enseignements, croyant à l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, une fois entendant la révélation qui n’est autre que le رحمه اللهoran, leurs yeux débordent des larmes car ils y reconnaissent que c’est la vérité même. Ils implorent le Seigneur : « Inscris-nous au nombre de ceux qui témoignent pour toi ».

ﷺn-Nassaï a rapporté que ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zobayr a dit qu’il s’agit de Négus et ses compagnons. Mais ﷺs-Sohaïli précise que ces gens-là formaient la délégation de Najrane qui sont venus à La Mecque, et qui était formée de vingt hommes. Quand ils entendirent le رحمه اللهoran, ils y crurent et pleurèrent. Mais ceux qui sont venus à Médine -après l’émigration-formaient une autre délégation qui gardaient leur propre religion en acceptant de payer le tribut après avoir refusé de faire des exécrations réciproques avec le Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Ibn ﷺbbas, en commentant cette partie du verset « Inscris-nous au nombre de ceux qui témoignent » dit : il s’agit des laboureurs qui sont venus de l’عليه الصلاة و السلامthiopie avec Jafar Ibn ﷺbi Taleb pour rencontrer le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine. عليه الصلاة و السلامntendant le رحمه اللهoran, ils s’écrièrent : « Pourquoi ne croirions-nous pas en ﷺllah et à la vérité qui nous a été envoyée ? ﷺinsi nous mériterions que notre Seigneur nous donne place parmi les justes ». رحمه اللهes chrétiens qui ont cru et se

sont convertis sont les concernés par ce verset : « Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, il en est qui croient en ﷺllah, et à la fois à ce qu’il vous a révélé et à ce qu’il leur a révélé. عليه الصلاة و السلامntièrement soumis » [رحمه اللهoran III, ١٩٩] ainsi par ce verset : « Ils disent, quand on le leur lit : « Nous croyons en lui, il est la vérité émanant de notre Seigneur, nous étions déjà soumis avant sa venue » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٣].

Pour les récompenser, grâce à leur foi, ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامn récompense de leurs paroles, ﷺllah leur a donné pour séjour des jardins arrosés d’eau vive » Telle est la récompense de ceux qui ont cru, suivi le chemin de la vérité et se sont soumis, un Paradis où coulent les ruisseaux pour l’éternité. Par contre, ceux qui ont mécru et sont restés impies « qui nient et traitent nos révélations de mensonges sont voués à l’enfer ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تُحَرِّمُوا? طَيِّبَاتِ مَآ أَحَلَّ اللَّهُ لَكُمْ وَلَا تَعْتَدُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَ ?٨٧? وَكُلُوا? مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ حَلَالً?ا طَيِّبً?ا ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ الَّذِى? أَنتُم بِهِ? مُؤْمِنُونَ ?٨٨?

O croyants, goûtez aux jouissances permises par ﷺllah mais évitez les excès. ﷺllah n’aime pas ceux qui manquent de modération. (٨٧). Nourrissez-vous des aliments qu’ﷺllah a créés quand ils sont comestibles et licites. رحمه اللهraignez ﷺllah en qui vous avez

mis votre croyance » (٨٨).

Ibn ﷺbbas a précisé que ce verset fut révélé au sujet de quelques-uns des compagnons qui ont dit : « Nous nous coupons les membres virils, délaissons les désirs de ce bas monde et nous nous livrerons aux exercices de piété comme font les moines. » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant eu vent de leurs propos les manda et leur dit : « Quant à moi je jeûne et je romps le jeûne, je prie et je m’endors, et j’épouse les femmes. Quiconque exerce mes pratiques sera des miens, et

quiconque s’en détourne il ne sera plus des miens » (Rapporté par ton ﷺbi Hatim).

ﷻans les deux Sahihs, il est cité que ’ﷺïcha a rapporté qu’un petit groupe des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étaient venus chez l’une de ses femmes pour s’enquêter des pratiques du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il se trouve chez lui. L’un d’eux déclara : « Je ne mange plus de la viande. » Un autre dit : « Je n’épouse plus les femmes » Le troisième dit : « Je ne m’endors plus sur un matelas »

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mis au courant de leurs déclarations, s’écria : « Qu’ont-ils ces gens qui ont dit telle et telle chose. Quant à moi je jeûne et je romps le jeûne, je m’endors et je fais de prières nocturnes ; je mange de la viande et j’épouse les femmes. Quiconque se détourne de ma sunna ne sera plus des miens ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Ibn ﷺbbas rapporte qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, si je mange de la

viande, je ne pourrais plus m’abstenir des femmes. Pour cela je me suis interdit la viande » ﷺ cette occasion ce verset fut révélé : « O croyants, goûtez aux jouissances… ».

ﷺbdullah Ibn Mass‘oud raconte : « Nous prenions part aux expéditions avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sans être accompagnés de femmes. Nous nous dîmes un jour : « Vaut mieux que nous nous castrions » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous interdit, et nous permit d’épouser les femmes pour une période limitée ne

leur offrant comme dots que leur habillement ». Puis Ibn Mass‘oud récita ce verset. رحمه اللهeci eut lieu avant l’interdiction du mariage temporaire, dit de jouissance.

Masrouq rapporte : « Nous étions chez ﷺbdullah Ibn Mass’oud quand on lui apporta un repas composé de viande. Un homme s’éloignant de la table, ﷺbdullah lui demanda : « ﷺpproche-toi » -Non car j’ai fait un serment de ne plus manger de la viande, répondit-il. ﷺbdullah de répliquer : « ﷺpproche-toi, manges-en et expie ton serment » puis il récita ce verset : « O

croyants, goûtez aux jouissances… jusqu’à la fin du verset.

ﷺ cet égard nombre d’ulémas dont رحمه اللهhafé’i ont déclaré que celui qui s’interdit d’un mets ou d’un habillement, hormis les femmes, n’est pas tenu d’expier son serment, en s’appuyant sur le verset précité, et tirant argument que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a pas demandé à l’homme qui s’interdisait la viande d’expier son serment. Mais ﷺhmed Ibn Hanbal et d’autres ont jugé que l’expiation est obligatoire quelle que soit l’interdiction car il

s’est lié par un serment. Ibn ﷺbbas, qui était de cet avis, a ajouté : Tel est aussi le sens de ces versets : « O Prophète, pourquoi interdis-tu ce que ﷻieu a rendu licite lorsque tu recherches la satisfaction de tes épouses ? ﷻieu est celui qui pardonne, Il est miséricordieux ». Puis ﷻieu impose l’expiation des serments et dit : « ﷻieu vous impose de vous libérer de vos serments » [رحمه اللهoran LXVI, ١-٢]. On peut donc conclure que le serment se rapporte à tout tant à la nourriture qu’aux habillements.

Ibn Jorayj rapporte qu’lkrima a dit : « Un groupe d’hommes dont Othman Ibn Madh’oun, ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, Ibn Mass’oud, ﷺl-Miqdad Ibn ﷺl-ﷺswad et Salim l’affranchi de Hodhayfa, voulurent se consacrer au culte de ﷻieu. ﷺ ces fins, ils gardèrent la maison, s’abstinrent des femmes, portèrent des habits de tissus grossiers et s’interdirent de manger ou de porter de ce que les ascètes parmi les fils d’Israël mangent et portent, et même ils pensèrent à la castration et passèrent les nuits et les jours à prier. ﷻieu alors fit

descendre le verset susmentionné en les exhortant à ne plus suivre que les traditions des musulmans qui leur permettent de manger, porter et prier tout comme les autres sans jamais penser à se castrer. ﷺprès la révélation de ce verset, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les convoqua et leur dit : « Vos âmes et vos yeux ont des droits sur vous : jeûnez et rompez le jeûne, priez la nuit et dormez. Il n’est plus des nôtres quiconque se détourne de nos pratiques ». Ils lui répondirent alors : « Nous sommes

soumis et nous nous conformerons à la révélation ».

« Mais évitez les excès » c’est à dire ne vous causez pas de peine en vous interdisant des choses licites et permises. Ou selon une autre interprétation : prenez de ce qui est licite et permis ce dont vous avez besoin sans outrepasser la mesure, comme on trouve cela dans ces deux versets : « Mangez et buvez, mais gardez-vous de tout excès » [رحمه اللهoran VII, ٣١] et : « رحمه اللهeux qui, pour leurs dépenses, ne sont ni prodigues, ni avares, car la juste mesure se trouve entre les

deux » [رحمه اللهoran XXV, ٦٧].

Puis ﷻieu pousse les hommes à se nourrir de tout ce qui est bon et licite, à Le craindre si vraiment ils croient en Lui.

لَا يُؤَاخِذُكُمُ اللَّهُ بِاللَّغْوِ فِى? أَيْمَانِكُمْ وَلَاكِن يُؤَاخِذُكُم بِمَا عَقَّدتُّمُ الْأَيْمَانَ ? فَكَفَّارَتُهُ?? إِطْعَامُ عَشَرَةِ مَسَاكِينَ مِنْ أَوْسَطِ مَا تُطْعِمُونَ أَهْلِيكُمْ أَوْ كِسْوَتُهُمْ أَوْ تَحْرِيرُ رَقَبَةٍ? ? فَمَن لَّمْ يَجِدْ فَصِيَامُ ثَلَاثَةِ أَيَّامٍ? ? ذَ الِكَ كَفَّارَةُ أَيْمَانِكُمْ إِذَا حَلَفْتُمْ ? وَاحْفَظُو?ا? أَيْمَانَكُمْ

? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمْ ءَايَاتِهِ? لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٨٩?

ﷺllah excusera les serments que vous aurez prêtés à la légère mais pas ceux que vous aurez prêtés de propos délibéré. Si vous violez ces derniers, vous ne pourrez vous racheter qu’à la condition de nourrir dix pauvres de votre nourriture ordinaire ou de les vêtir où d’affranchir un esclave. رحمه اللهelui qui ne sera pas en état de se racheter devra jeûner trois jours. Telles sont les peines attachées à la violation de vos serments. Respectez vos

serments. Voilà les enseignements d’ﷺllah en cette matière. Peut-être serez-vous reconnaissants. (٨٩).

Nous avons déjà parlé du serment fait à la légère en commentant le verset n° : ٢٢٥ de la sourate « La vache » quand on dit par exemple « Non par ﷻieu » ou « Oui par ﷻieu » ou bien en plaisantant ou autre. رضي الله عنref on peut affirmer qu’il s’agit d’un serment proféré sans le vouloir ou sans intention, la preuve en est la suite du verset : « mais pas ceux que vous aurez prêtés de propos délibéré ».

Pour expier un tel serment plusieurs moyens sont indiqués en cas de violation : « nourrir dix pauvres de votre nourriture ordinaire » c’est à dire d’un repas normal qui peut être composé du pain et d’huile, du pain et de lait, du pain et de dattes, ou bien d’un repas meilleur comme le pain et la viande ou autre, selon les dires des ulémas.

Quant à la quantité, ﷺli a précisé qu’il s’agit d’un déjeuner et d’un diner. Mais ﷺl-Hassan et Mohammad Ibn Sirine ont dit : un seul repas composé du pain et de viande sinon, du

pain, de graisse et du lait, ou bien encore du pain, du vinaigre et d’huile, à condition que ces pauvres mangent à satiété.

ﷻ’autres ont dit qu’on peut substituer ce repas par un demi Sa’ de grain ou de dattes à chaque pauvre, d’après ’Omar, ﷺli, ﷺicha, Moudjahid et autres. Mais ﷺbou Hanifa a jugé qu’il faut donner à chacun de ces dix pauvres un demi Sa de froment ou un Sa’ d’autres aliments, une opinion qui a été soutenue par les dires d’Ibn ﷺbbas selon lesquels l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

fixé l’expiation de ce serment violé à un Sa١ de dattes ou un demi Sa’ de froment.

Quant à رحمه اللهhafé’i, il précise que l’expiation doit être un moudd -selon le moudd du Prophète- de grain sans parler du mets en tirant argument d’une décision qui fut prise par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et imposée à l’homme qui avait de rapports charnels au mois de Ramadan à l’état de jeûne, et qui était composée de quinze Sa’s à chacun des soixante pauvres.

« Ou de les vêtir » رحمه اللهe vêtement, d’après رحمه اللهhafé’i, peut-être un manteau, des pantalons, un izar ou un turban. Quant à Malik et ﷺhmed Ibn Hanbal, ils ont dit qu’il s’agit de vêtements que doit porter à l’état de prière un homme ou une femme.

« Ou d’affranchir un esclave » sans distinction entre un impie ou un fidèle d’après ﷺbou Hanifa, mais selon رحمه اللهhafé’i et autres, il faut absolument qu’il soit un croyant, en tirant argument du hadith rapporté par Mou’awia Ibn Hakam ﷺs-Salami qui devait affranchir un -ou une -esclave.

Il vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- accompagné d’une esclave noire. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à l’esclave : « Où se trouve ﷻieu ? -ﷺu ciel, répondit-elle. -Qui suis-je, répliqua-t-il. -L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, rétorqua-t-elle. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de dire à Mou’awia : « ﷺffranchis-la car elle est croyante » (Rapporté par Malik et Mouslim).

L’homme qui a violé son serment peut donc l’expier par l’un de ces trois moyens qui lui sera le plus facile : la nourriture, ou

l’habillement, ou l’affranchissement selon sa capacité. عليه الصلاة و السلامt s’il serait incapable de faire l’un ou l’autre, il « devra jeûner trois jours » ﷻ’après Sa’id رضي الله عنen Jobayr et ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : quiconque possède trois dirhams doit se racheter par une nourriture sinon, il jeûne.

رحمه اللهe jeûne devra-il être de trois jours consécutifs ou séparés ? Les opinions se divergent sur ce point : Selon رحمه اللهhafé’i et Malik les deux façons sont acceptées en se basant sur les dires de ﷻieu concernant l’acquittement du jeûne : « … aura manqué des

jours de jeûne, devra les remplacer » [رحمه اللهoran II, ١٨٥] Sans montrer s’ils devront être consécutifs ou séparés. Mais رحمه اللهhafé’i avait une autre opinion qui consiste à les jeûner à la suite, qui fut soutenue aussi par les Hanbalites et les Hanafites. ﷺ ce propos on a rapporté qu’ﷺbou Ka’b et autres lisaient ce verset de la façon suivante : « ﷻevra jeûner trois jours consécutifs ». Si ce n’était pas vraiment du رحمه اللهoran, il devait être une interprétation de la part des compagnons en le remontant au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue-.

« Telles sont les peines attachées a la violation de vos serments » c’est à dire son expiation expliquée de cette façon afin que les hommes tiennent leurs serments et soient reconnaissants envers ﷻieu.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِنَّمَا الْخَمْرُ وَالْمَيْسِرُ وَالْأَنصَابُ وَالْأَزْلَامُ رِجْسٌ? مِّنْ عَمَلِ الشَّيْطَانِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?٩٠? إِنَّمَا يُرِيدُ الشَّيْطَانُ أَن يُوقِعَ بَيْنَكُمُ الْعَدَ اوَةَ وَالْبَغْضَآءَ فِى الْخَمْرِ وَالْمَيْسِرِ وَيَصُدَّكُمْ عَن

ذِكْرِ اللَّهِ وَعَنِ الصلاةِ ? فَهَلْ أَنتُم مُّنتَهُونَ ?٩١? وَأَطِيعُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُوا? الرَّسُولَ وَاحْذَرُوا? ? فَإِن تَوَلَّيْتُمْ فَاعْلَمُو?ا? أَنَّمَا عَلَى رَسُولِنَا الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?٩٢? لَيْسَ عَلَى الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ جُنَاحٌ? فِيمَا طَعِمُو?ا? إِذَا مَا اتَّقَوا? وَّءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ ثُمَّ اتَّقَوا? وَّءَامَنُوا? ثُمَّ اتَّقَوا? وَّأَحْسَنُوا? ? وَاللَّهُ يُحِبُّ الْمُحْسِنِينَ ?٩٣?

O croyants, le vin, les jeux de hasard, les idoles, les flèches divinatoires sont d’exécrables inventions de Satan. عليه الصلاة و السلامvitez-les si vous voulez faire votre salut. (٩٠) Satan se sert du vin et des jeux de hasard pour semer la discorde et l’inimitié parmi vous et vous distraie de vos devoirs envers ﷺllah. ﷺllez-vous cesser ces pratiques ? (٩١) Obéissez à ﷺllah. Obéissez au Prophète, soyez sur le qui-vive. Si vous fléchissez, sachez que notre Prophète n’a d’autre mission que de vous donner un avertissement décisif. (٩٢)

رحمه اللهeux qui se convertissent et pratiquent le bien n’auront pas à se justifier pour ce qu’ils auront consommé, à la condition qu’ils craignent ﷺllah, que leur conviction soit sincère et qu’ils s’adonnent aux bonnes œuvres. ﷺ la condition qu’ils ne cessent jamais de craindre ﷺllah et de proclamer leur foi et encore de craindre ﷺllah et de se perfectionner. ﷺllah aime ceux qui se perfectionnent dans leur foi. (٩٣).

ﷻieu interdit à Ses serviteurs croyants de consommer les boissons alcooliques et de pratiquer les jeux de hasard dont le jeu d’échecs en fait partie d’après ﷺli Ibn ﷺbi Taleb. On peut conclure de différents dires des ulémas que tout gain provenant du jeu est interdit, qu’il soit fait à l’aide des dés, des cailloux, des noix, etc… عليه الصلاة و السلامt Malik d’ajouter qu’au temps de l’ignorance on vendait la viande d’un mouton contre deux moutons vivants.

Quant au trictrac il est aussi considéré comme un jeu de hasard en se référant à un hadith rapporté par Mouslim où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit : « رحمه اللهelui qui joue au trictrac (nardachire) est comparable à celui qui souille sa main avec la chair du porc et son sang »

Le jeu d’échecs est pire encore que le trictrac selon les dires d’Ibn Omar, dont Malik, ﷺbou Hanifa et ﷺhmed avaient interdit. Mais رحمه اللهhafé’i l’a répugné.

Les idoles sont, d’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, des pierres dressées devant lesquelles on sacrifiait les offrandes.

Les flèches divinatoires ont été utilisées pour consulter le sort. Toutes ces choses-là sont une abomination et une œuvre du démon, dont les hommes sont tenus de les éviter pour faire leur salut et être heureux. رحمه اللهar le démon suscite l’hostilité et la haine parmi les hommes au moyen de ces choses-là, les détourne du souvenir de ﷻieu et de la prière.

ﷻes hadiths concernant le vin

ﷺu sujet de l’interdiction du vin, l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Horaïra qu’il a dit : « Le vin (ou les boissons enivrantes) a été interdit par trois fois : L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva à Médine alors que les hommes buvaient du vin et se nourrissaient du profit provenant des jeux de hasard. ﷻieu lui fit cette première révélation : « Ils t’interrogent sur le vin et le jeu. ﷻis-leur : L’un et l’autre comporte des dangers et des agréments… jusqu’à la fin du verset. Les hommes s’écrièrent

alors : Ils ne nous sont pas interdits, puisque ﷻieu a dit : « l’un et l’autre comportent des dangers et des agréments » et ils continuaient à en boire, jusqu’à un jour où un Mouhajirin présida la prière du coucher du soleil et commit des erreurs en récitant le رحمه اللهoran. ﷻieu alors fit descendre un deuxième verset dont la teneur était plus rigoureuse : « O croyants, ne priez que lorsque vous êtes lucides. ﷺttendez de comprendre ce que tous dites » [رحمه اللهoran IV, ٤٣].

Mais les hommes persévéraient dans la consommation du vin de sorte que l’un d’entre eux venait le soir pour prier à l’état d’enivrement. Le verset le plus rigoureux qui interdit catégoriquement le vin fut descendu : « O croyants, le Tin, les jeux de hasardées idoles… jusqu’à la fin du verset » Les hommes s’écrièrent alors : « Nous nous abstenons ô Seigneur ». Ils demandèrent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que dis-tu des hommes qui sont tués en combattant dans la voie de ﷻieu après avoir commis des péchés, bu du vin, mangé du

profit des jeux de hasard, du moment que ﷻieu a considéré que tout cela est une abomination du Satan ? » ﷻieu alors fit cette révélation : « رحمه اللهeux qui se convertissent et pratiquent le bien n’auront pas à se justifier pour ce qu’ils auront consommé » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur répondit : « Si cela leur était interdit, ils s’en seraient abstenus ».

L’imam ﷺhmed rapporte : « ﷺu début de l’interdiction du vin, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab demanda à ﷻieu : « Seigneur, montre-nous une sentence claire

concernant le vin ». Le verset mentionné dans la sourate « La vache » fut révélé : « Ils t’interrogent sur le vin… » On convoqua ’Omar et on lui récita ce verset, mais il réitéra sa demande : « Seigneur, montre-nous une sentence assez claire concernant le vin » Le deuxième verset cité dans la sourate des femmes fut révélé : « O croyants, ne priez que lorsque vous êtes lucides… ».

ﷺprès cela, le héraut désigné par l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand le muezzin disait : « ﷺccourez à la prière »

s’écriait : « Qu’un homme ivre ne s’approche plus de la prière » ’Omar pour la troisième fois, réitéra sa demande : « Seigneur ; montre-nous une sentence plus claire concernant le vin » رحمه اللهe verset « O croyants, le vin, les jeux de hasard… » fut descendu, et ’Omar de déclarer : « Nous y renonçons. Nous y renonçons ».

Il est cité dans les deux Sahihs que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab, étant sur la chaire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un de ses discours : « Hommes ! Le vin est interdit : On le

fabrique de ces substances : le raisin, les dattes, le miel, le froment et l’orge. Or le vin est toute liqueur qui trouble l’esprit ».

ﷺbdul Rahman Ibn Wa’la rapporte : « j’ai demandé Ibn ﷺbbas au sujet de la vente du vin, il me répondit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait un ami de Thaqif ou ﷻaous. Le jour de la conquête de La Mecque, cet homme rencontra l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui présenta une outre contenant du vin. Il lui dit : « O un tel, n’es-tu pas au

courant que ﷻieu a interdit le vin ? » L’homme alors dit à son domestique : « Va le vendre » Mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu lui répliqua : « O un tel, qu’est-ce que tu as ordonné à ton domestique de faire ? » ﷻe le vendre répondit l’homme. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de riposter : « رحمه اللهelui qui a interdit sa consommation a interdit également sa vente ». عليه الصلاة و السلامt l’outre contenant le vin fut versée sur le sable. (Rapporté par Mouslim et Nassaï).

ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya’la ﷺl-Maossouli raconte que Tamim ﷺd-ﷻari avait l’habitude d’offrir chaque année une outre contenant du vin à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺprès son interdiction, il lui apporta une outre, à sa vue, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu rit et lui dit : « Le vin est désormais prohibé » -عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, demanda Tamim, puis-je la vendre et profiter de son prix ? » -L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « Que ﷻieu maudisse les juifs. La graisse des vaches et des moutons leur

fut interdite, mais ils l’ont fondue, vendue et mangé son prix. ﷻieu a interdit également le vin et sa vente ».

ﷺnas raconte : « le jour où le vin fut prohibé, j’étais l’échanson dans la maison d’ﷺbou Talha, leurs boissons fermentées étaient faites du raisin et de dattes. عليه الصلاة و السلامntendant une voix dans la rue, je sortis pour voir de quoi s’agit-il, et l’homme de crier : « Le vin est prohibé ». ﷺbou Talha me demanda alors de verser le vin dans les rues de Médine, et ce fut fait. Les hommes se dirent ensuite : « Qu’en est-il

de nos compagnons qui sont tués tout en le buvant ? » ﷻieu alors fit cette révélation : « رحمه اللهeux qui se convertissent et pratiquent le bien n’auront pas à se justifier pour ce qu’ils auront consommé ».

Suivant une autre version ﷺnas raconte : « j’offrais les coupes de vin à ﷺbou Talha, ﷺbou Obayda Ibn ﷺl-Jarrah, ﷺbou ﷻajana, Mo’adh Ibn Jabai et Sohaïl Ibn رضي الله عنaïda’ qui étaient à l’état d’ivresse sous l’effet de ce vin fait de dattes. ﷺ ce moment j’entendis quelqu’un crier : « Or le vin est désormais prohibé ». Personne

n’entra chez nous et aucun d’entre nous ne quitta la maison avant qu’on ait versé tout le vin et brisé les jarres. رحمه اللهertains d’entre nous firent leurs ablutions, d’autres une lotion et nous nous parfumâmes, puis nous nous rendîmes à la mosquée où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait ce verset : « O رحمه اللهroyants, le vin, les jeux de hasard… jusqu’à la fin. Un homme demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, qu’en est-il de celui qui a mou-ru en le buvant ? » ﷻieu alors fit descendre ce verset : « رحمه اللهeux qui se

convertissent et pratiquent le bien n’auront pas à se justifier pour ce qu’ils auront consommé…jusqu’à la fin. Un autre demanda à Qatada : « ﷺs-tu entendu ce récit de la bouche d’ﷺnas Ibn Malik ? » -Oui, répondit-il. Un homme demanda à son tour à ﷺnas Ibn Malik : « ﷺs-tu entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- réciter ces versets ? » -رحمه اللهertes oui, répliqua ﷺnas, nous ne mentions pas et ne savions plus ce qu’est le mensonge. » (Rapporté par Ibn Jarir).

ﷺbou Tou’ma rapporte qu’il a entendu Ibn ’Omar dire : « Voulant nous diriger vers l’aire où on séchait les dattes (ou vers le parc aux chameaux) j’accompagnai l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et je marchai à sa droite. رحمه اللهomme ﷺbou رضي الله عنakr vint nous accompagner, je me tardai pour laisser ﷺbou رضي الله عنakr être à sa droite et je pris le côté gauche. Puis ’Omar nous rejoignit et je le laissai être à gauche du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺrrivé à cet endroit, il vit une outre plein du vin. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me demanda de lui apporter un couteau dont j’ignorais son usage, il le prit et fendit l’outre en disant. « Le vin est maudit ainsi que son buveur, son échanson, son vendeur, son acheteur, son porteur, son destinataire, son presseur, à qui il est pressé et qui mange son prix » (Rapporté par ﷺhmed)

Ibn ﷺbbas raconte : « L’interdiction du vin fut révélée au sujet des deux tribus parmi les ﷺnsârs qui, ayant bu du vin, les uns badinèrent les autres en venant aux mains. Une fois

qu’ils eurent recouvert leur raison, chacun d’eux remarqua les traces de l’agression sur son visage, sa tête et sa barbe en disant : « رحمه الله’est bien ce que mon frère m’a fait » alors qu’aucune rancune n’existait dans leurs cœurs. L’homme d’entre eux dit : « Par ﷻieu, si mon frère avait dans le cœur de la pitié et de la clémence il ne m’aurait jamais fait de telles choses. Leurs cœurs par la suite furent remplis de haine, ﷻieu alors fit cette révélation. «. Le vin, les jeux de hasard… jusqu’à la fin du verset ». رحمه اللهertains

parmi les maniérés dirent : « Le vin est une abomination qui se trouve encore dans le ventre d’un tel qui fut tué le jour d’Ohoud » ﷻieu fit descendre ce verset : « رحمه اللهeux qui se convertissait et pratiquait le bien n’auront pas à se justifier pour ce qu’ils auront consommé » (Rapporté par رضي الله عنaïhaqi et Nassaï).

-Nafi’ a rapporté d’après Ibn ’Omar que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- â dit : « Toute boisson enivrante est illicite. Tout buveur du vin invétéré qui ne s’en abstient pas avant sa mort ne le

goûtera plus dam la vie future » (Rapporté par Mouslim).

-ﷺs-Zohri rapporte que ’Othman Ibn ’ﷺffan a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez le vin car il est la mère des turpitudes. Un homme d’une génération passée vivait loin des hommes et s’adonnait à l’adoration de ﷻieu. Une femme séduisante lui envoya sa servante pour l’appeler à un témoignage. Il répondit à son appel et accompagna la servante qui l’amena chez sa maîtresse. ﷺprès avoir dépassé plusieurs portes qu’on fermait derrière lui, il trouva une femme d’une beauté remarquable et un

domestique auprès d’elle tenait à la main un vase plein du vin. La femme lui dit : « Par ﷻieu, je ne t’ai pas convoqué pour un témoignage mais pour avoir de rapports charnels avec moi, sinon tu dois ou tuer ce domestique ou boire ce vase de vin. Il but un verre et demanda davantage qu’à la fin il la cohabita et tua le domestique. عليه الصلاة و السلامvitez donc le vin car il ne se réunit plus avec la foi chez l’homme et chacun d’eux ne cesse de chasser l’autre ».

Pour confirmer les dires de ‘Othman on rapporte ce hadith cité dans les deux Sahihs où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le fornicateur ne commet pas l’adultère quand il est croyant ; le voleur ne vole pas quand il est croyant ; le buveur du vin ne le boit pas quand il est croyant ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’Imam ﷺhmed rapporte que ﷺsma رضي الله عنint Yazid a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui boit le vin, ﷻieu ne sera plus satisfait de lui

pendant quarante nuits, et s’il meurt, il mourra incrédule. S ’il cesse et revient à ﷻieu, ﷻieu acceptera son repentir, mais s’il récidive, il sera de droit de ﷻieu de lui donner à boire du jus des réprouvés du d’عليه الصلاة و السلامnfer ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَيَبْلُوَنَّكُمُ اللَّهُ بِشَىْءٍ? مِّنَ الصَّيْدِ تَنَالُهُ?? أَيْدِيكُمْ وَرِمَاحُكُمْ لِيَعْلَمَ اللَّهُ مَن يَخَافُهُ? بِالْغَيْبِ ? فَمَنِ اعْتَدَى بَعْدَ ذَ الِكَ فَلَهُ? عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٩٤? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَقْتُلُوا? الصَّيْدَ

وَأَنتُمْ حُرُمٌ? ? وَمَن قَتَلَهُ? مِنكُم مُّتَعَمِّدً?ا فَجَزَآءٌ? مِّثْلُ مَا قَتَلَ مِنَ النَّعَمِ يَحْكُمُ بِهِ? ذَوَا عَدْلٍ? مِّنكُمْ هَدْيً?ا بَالِغَ الْكَعْبَةِ أَوْ كَفَّارَةٌ? طَعَامُ مَسَاكِينَ أَوْ عَدْلُ ذَ الِكَ صِيَامً?ا لِّيَذُوقَ وَبَالَ أَمْرِهِ? ? عَفَا اللَّهُ عَمَّا سَلَفَ ? وَمَنْ عَادَ فَيَنتَقِمُ اللَّهُ مِنْهُ ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ? ذُو انتِقَامٍ ?٩٥?

O croyants, pour vous éprouver, ﷺllah mettra à portée de vos mains et de vos lances du gibier. Il découvrira ainsi ceux qui le craignent dans

leur for intérieur. رحمه اللهelui qui succombera à cette épreuve subira un châtiment douloureux. (٩٤) O croyants, ne tuez pas de gibiers quand vous êtes en pèlerinage. Quiconque en aura tué volontairement devra rapporter l’équivalent en viande d’animaux comestibles. Son cas sera arbitré par deux hommes d’entre les justes et la viande envoyée en offrande à la Ka‘ba. Le coupable pourra se racheter aussi en nourrissant des pauvres ou en jeûnant pour qu’il éprouve la funeste conséquence de son acte. ﷺllah pardonne les fautes

passées. رحمه اللهelui qui récidive, ﷺllah le châtiera. ﷺllah est tout-Puissant et implacable. (٩٥).

Ibn ﷺbbas a commenté le premier verset précité et dit : ﷻieu éprouve les hommes qui se trouvent en état de sacralisation en mettant à portée de leurs mains et de leurs lances les petits et les faibles parmi les gibiers, et en même temps il les défend de s’en procurer. Moudjahid précise que les mains peuvent atteindre les petits des gibiers et les lances les grands.

Quant à Mouqatil Ibn Hayan, il a dit que ce verset fut révélé lors de la visite pieuse (‘Omra) de Hodaybya où animaux et oiseaux existaient en grande quantité de sorte qu’ils se trouvaient à portée des mains, mais ﷻieu leur interdit de s’en procurer à l’état de sacralisation pour les éprouver et découvrir « رحمه اللهeux qui le رحمه اللهraignent dans leur for intérieur » en obtempérant à ses ordres en public et en secret comme il le mentionne dans un autre verset : « رحمه اللهeux qui auront redouté leur Seigneur dans son mystère impénétrable

obtiendront un pardon et une grande récompense » [رحمه اللهoran LXVII, ١٢].

Mais ceux qui transgressent Ses enseignements après cet avertissement et Lui auront désobéi, subiront un châtiment très douloureux.

« O croyants, ne tuez pas de gibiers quand vous êtes en pèlerinage » c’est à dire à l’état de sacralisation pour faire un pèlerinage ou une visite pieuse. Il s’agit de tout gibier comestible. Quant aux bêtes sauvages, il est toléré de les tuer selon les dires de رحمه اللهhafé’i mais la plupart des ulémas l’interdisent, à

l’exception de ces animaux cités dans un hadith rapporté par ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- la mère des croyants, où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il en est cinq animaux qu’on peut tuer à l’état de sacralisation et autre : le corbeau, l’épervier, le scorpion, la souris et le chien enragé » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Suivant une autre version rapportée par Nafi’ d’après Ibn ’Omar, ﷺyoub aurait demandé à Nafi’ : « عليه الصلاة و السلامt le serpent ? » il lui répondit : « Les ulémas à l’unanimité ont

permis de le tuer » رحمه اللهertains comme Malik et ﷺhmed ont assimilé le loup, le lion et la bête fauve au chien enragé, qui sont encore plus dangereux.

« Quiconque en aura tué volontairement devra rapporter l’équivalent en viande d’animaux comestibles » La majorité des ulémas ont déclaré que cette sentence est appliquée tant à l’auteur volontaire qu’à celui qui le commet par oubli et le rachat est d’obligation, mais à une seule condition : le deuxième n’est pas considéré comme pécheur, quant au premier il l’est et c’est

pourquoi ﷻieu a dit : « Pour qu’il éprouve la funeste conséquence de son acte ». L’offrande compensatoire doit être un animal du troupeau et équivalent au gibier tué, mais ﷺbou Hanifa a toléré le payement en espèce du prix du gibier tué.

« Son cas sera arbitré par deux hommes d’entre les justes » Pour désigner l’offrande compensatoire s’agit-il d’un animal de son troupeau ou un équivalent au gibier tué, il faut que deux hommes probes et musulmans pour arbitrer. Mais la question qui se pose est la suivante : l’auteur

pourrait-il être l’un de ces deux hommes ? ﷻeux opinions ont été dites à ce sujet :

-La première ne lui permet pas d’après Malik, car il se peut qu’il prononce une sentence qui sera en sa faveur.

-La deuxième l’autorise d’après le sens du verset, selon رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed. ﷺ cet égard Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Maïmoun Ibn Mihran qu’un bédouin vint dire à ﷺbou رضي الله عنakr : « J’ai tué un gibier à l’état de sacralisation, par quoi je pourrai me racheter ? » ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu l’agrée- dit à Obay Ibn Ka‘b qui se trouvait

chez lui : « Qu’en penses-tu ? » عليه الصلاة و السلامt le bédouin de s’écrier : « Je viens te demander alors que tu es le calife de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et tu demandes à un autre ? » Il lui répondit : « Qu’en trouves-tu d’étrange ? ﷻieu a dit : « Son cas sera arbitré par deux hommes d’entre les justes » et j’ai demandé l’avis de mon compagnon. Si nos opinions s’accordent nous te l’imposons ». ﷺbou رضي الله عنakr as-Siddiq, par sa clémence a fait connaître au bédouin ce qui il ignorait, car on remède à l’ignorance par

les enseignements.

Une fois le jugement prononcé, celui qui est au pouvoir peut-il l’interjeter même s’il y a précédent d’après les compagnons du Prophète, et charger deux hommes intègres d’arbitrer le cas présent ? Il y a eu deux opinions :

-رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed ont dit qu’on peut s’appuyer sur une sentence prise par les compagnons qu’on considère en tant qu’un jugement immuable et une loi. Mais si ce cas n’avait pas un précédent, alors on demande l’arbitrage des deux hommes probes.

-Malik et ﷺbou Hanifa ont contredit la première opinion et déclaré qu’il faut arbitrer chaque cas à part même s’il y a un précédent, en se conformant aux dires de ﷻieu.

« … et la viande envoyée en offrande à la ka‘ba » c’est à dire que l’animal de son troupeau ou l’équivalent du gibier doit être immolé auprès de la Ka‘ba où la viande sera distribuée aux pauvres.

« Le coupable pourra se racheter aussi en nourrissant des pauvres ou en jeûnant » Si le coupable ne trouve pas l’offrande compensatoire il pourra, selon les

dires des quatre imams, donner à manger aux pauvres ou jeûner. Mais Malik et ﷺbou Hanifa avaient aussi une autre opinion qui consiste à respecter l’ordre de la réparation mentionné dans le verset, et dans ce cas on estime le prix du gibier tué. ﷺl-رحمه اللهhafé‘i, de sa part, approuve cet avis et par le prix, le coupable peut acheter de la nourriture pour la distribuer aux pauvres.

ﷻe toute façon l’homme aura l’option pour réparer son acte, il pourra, s’il ne trouve pas le prix, jeûner un jour contre la nourriture de chaque

pauvre. Quant au lieu où il devra donner à manger, il est l’enceinte selon les dires de رحمه اللهhafé’i et ‘ﷺta‘, ou l’endroit où il a tué le gibier ou l’endroit le plus proche d’après Malik, ou enfin là où il voudra d’après ﷺbou Hanifa.

رحمه اللهette réparation est imposée afin que l’homme fautif goûte la conséquence de sa transgression et elle lui sera en tant qu’expiation. « ﷺllah pardonne les fautes passées » ce qui a eu lieu du temps de l’ignorance, concernant les hommes qui se sont convertis et soumis aux ordres divins. Mais «

رحمه اللهelui qui récidive, ﷺllah le châtiera » une fois cet acte est devenu interdit et les hommes en ont pris connaissance, ﷺllah le châtiera en tirant vengeance de lui en lui imposant l’expiation, car il est tout-Puissant, nul ne pourra s’opposer à Ses décrets ou échappera à Sa vengeance ou à Son châtiment.

أُحِلَّ لَكُمْ صَيْدُ الْبَحْرِ وَطَعَامُهُ? مَتَاعً?ا لَّكُمْ وَلِلسَّيَّارَةِ ? وَحُرِّمَ عَلَيْكُمْ صَيْدُ الْبَرِّ مَا دُمْتُمْ حُرُمً?ا ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ الَّذِى? إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٩٦? ? جَعَلَ اللَّهُ

الْكَعْبَةَ الْبَيْتَ الْحَرَامَ قِيَامً?ا لِّلنَّاسِ وَالشَّهْرَ الْحَرَامَ وَالْهَدْىَ وَالْقَلَا?ئِدَ ? ذَ الِكَ لِتَعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ وَأَنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ?٩٧? اعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ وَأَنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٩٨? مَّا عَلَى الرَّسُولِ إِلَّا الْبَلَاغُ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا تُبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ ?٩٩?

Il vous est permis de pêcher et de vous nourrir du produit de votre pêche, que vous soyez à demeure ou en voyage. La chasse vous est interdite quand vous êtes en territoire sacré. رحمه اللهraignez ﷺllah, devant qui vous comparaîtrez un jour. (٩٦) ﷺllah a érigé la Ka‘ba en symbole de paix pour les hommes, ainsi que les mois sacrés et les offrandes non ornées et ornées. ﷺllah, ne l’oubliez pas, sait ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre. ﷺllah est omniscient. (٩٧) Sachez qu’ﷺllah est implacable dans la répression et qu’il

est aussi clément et miséricordieux. (٩٨) ﷺvertir les hommes, c’est la seule tâche du Prophète. ﷺllah sait ce que vous divulguez et ce que vous tenez caché. (٩٩).

Les ulémas s’accordent que le gibier de la mer est licite soit qu’on le pêche vivant soit que la mer jette sur le littoral. On a rapporté que ﷺbdul Rahman le fils d’ﷺbou Horaïra a demandé à Ibn ’Omar : « La mer a jeté sur la plage tant de poissons morts, peut-on les manger ? » -Non, lui répondit-il. عليه الصلاة و السلامn rentrant chez lui, ﷺbdullah Ibn ’Omar lit la sourate de

la Table, et arrivé à ce verset : « Il vous est permis de pêcher et de vous nourrir du produit de votre pêche… » il envoya quelqu’un dire à ﷺbdul Rahman : « Qu’il les mange car ils sont licites ».

« Que vous soyez à demeure ou en voyage » c’est à dire qu’on réside sur le littoral ou qu’on soit voyageur, tout ce qu’on pêche est licite. La majorité des ulémas ont jugé ainsi en s’appuyant sur le verset et en se référant à ce hadith rapporté par l’imam Malik d’après Jabir ﷺbdullah qui a raconté : « Le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a envoyé un régiment vers le littoral composé de trois cent hommes commandés par ﷺbou ’Obayda Ibn ﷺl-Jarrah et je fus l’un d’eux. عليه الصلاة و السلامn route les provisions furent épuisées. ﷺbou Obayda ordonna qu’on lui apporte tout ce qui restait des provisions et j’avais à ce moment une outre contenant de dattes. Il donna à chacun d’entre nous une datte par jour et après une certaine période nous fûmes privés de toute provision. ﷺrrivés sur le littoral, nous trouvâmes un cachalot pareil à un

monticule. Toute l’armée en mangea pendant dix-huit jours. Puis ﷺbou Obayda ordonna qu’on lui apporte deux côtes de ce cachalot, les dressa en forme d’arc et y fit passer un chameau sans le toucher. (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans le Sahih de Mouslim on trouve cet ajout : « ﷺrrivés sur le littoral, nous trouvâmes un cachalot mort pareil à un monticule. ﷺbou ’Obayda s’écria : « Mort ! Non, nous sommes les messagers de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mais puisque nous sommes obligés,

mangez-en » Nous restâmes un mois à consommer la chair de ce cachalot, à savoir que nous étions trois cent hommes et nous finîmes par s’engraisser. Je me revois en train de puiser de la graisse de son œil avec des cruchons, et de couper de sa chair de morceaux en tant qu’un bœuf. ﷺbou Obayda prit treize hommes et les fils asseoir dans l’orbite de son œil, et d’autre part, il prit une côte qu’il dressa (comme un arc) et fit passer dessous le plus grand chameau que nous avions. عليه الصلاة و السلامnfin nous prîmes de sa viande des

morceaux à sécher. Lorsque nous retournâmes à Médine, nous mîmes l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant de l’événement, et il nous répondit : « رحمه الله’est une nourriture que ﷻieu vous a accordée. ﷺvez-vous encore de cette viande pour nous donner à manger ? » Nous lui en apportâmes et il mangea »

Malik rapporte qu’un homme demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « Nous sommes des gens qui naviguent souvent et nous ne portons avec nous qu’une petite quantité d’eau, si nous en

prenons pour nos ablutions nous craignons la soif. Pouvons-nous nous servir de l’eau de la mer pour nos ablutions ? -Oui, répondit-il, l’eau de la mer est purificatrice et sa pêche est licite » (Rapporté par plusieurs).

Tirant argument du verset susmentionné, les ulémas ont jugé que tous les animaux de la mer sont licites et comestibles bien que d’entre eux ont fait exception des grenouilles. ﷻ’après ﷺbdullah Ibn ﷺmr, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit de tuer les grenouilles disant que leur

coassement est une glorification du Seigneur.

Les gibiers de la mer, à part les grenouilles, sont-ils tous licites ? Les opinions furent controversées. ﷻ’après رحمه اللهhafé’i : tout animal qui a un pareil sur la terre est licite, sinon il est illicite. Mais selon ﷺbou Hanifa : l’animal péché mort est illicite tout comme l’animal de la terre, en se référant au verset qui interdit la bête morte. ﷺ cet égard Ibn Mardawaïh rapporte d’après Jabir que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe que vous péchez

vivant, mangez-le et tout ce que la mer jette comme des animaux morts, ne les mangez pas ».

Mais les ulémas ont rejeté le hadith précédent qui contredit le hadith raconté par Jabir concernant le cachalot. رحمه اللهe qui corrobore cette opinion est ce hadith rapporté par Ibn ’Omar où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻeux bêtes mortes et deux (organes) contenant du sang nom sont rendus licites : les bêtes sont : les poissons et les sauterelles. Quant aux organes saignants, ils sont : le foie et la

rate » (Rapporté par ﷺhmed Ibn Maja, ﷻarqoutni et رضي الله عنayhaqi).

« La chasse vous est Interdite quand vous êtes en territoire sacré » c’est à dire à l’état de sacralisation. Quiconque commet un tel acte volontairement aura péché et devra le réparer. Quant à celui qui le commet par erreur devra faire une réparation et ce qu’il aura chassé lui sera interdit car dans ce cas il est considéré comme la bête morte. رحمه اللهela s’applique aussi bien à l’homme sacralisé que le désacralisé d’après Malik et رحمه اللهhafé’i selon une de ses

opinions. Si l’homme avait mangé tout le gibier ou une partie, serait-il soumis à une autre sanction ? Une partie des ulémas ont répondu par l’affirmative, d’autres ont dit, tel que Malik Ibn ﷺnas, qu’il en sera exempté. Quant à ﷺbou Hanifa il a jugé qu’il devrait faire une réparation équivalente à la quantité qu’il avait mangée.

Un cas se pose : qu’adviendra-t-il à un homme qui, à l’état de désacralisation, chasse un gibier et l’offre à un sacralisé ? La majorité des ulémas autorisent un tel acte sans aucun

inconvénient et sans distinction s’il l’avait chassé pour lui-même ou pour un autre. ﷺ cet égard Ibn Jarir rapporte qu’on a demandé ﷺbou Horaïra au sujet d’un gibier chassé par un homme désacralisé, peut-il être consommé par un autre sacralisé ? -Oui, répondit-il. Puis ﷺbou Horaïra rencontra ’Omar رضي الله عنen ﷺl-Khattab et le mit au courant de sa jurisprudence. -Si tu avais répondu autrement, dit ’Omar, je t’aurais frappé sur la tête.

Mais une partie des ulémas ont jugé qu’il est absolument interdit à l’homme à l’état de sacralisation de manger du gibier chassé par lui ou par un autre. Ibn ﷺbbas a soutenu cette opinion en disant que ce verset : « La chasse vous est interdite quand vous êtes en territoire sacrée » n’est pas tellement clair. Ibn ’Omar et ﷺli Ibn ﷺbi Taleb ont répugné qu’un homme sacralisé mange de ce gibier quoi que ce soit.

Malik, رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed et une majorité des ulémas ont interdit à l’homme en état de sacralisation de manger du gibier chassé à son intention par un homme désacralisé, en tirant argument du hadith rapporté par ﷺs-Sa‘b Ibn Jouthana qui a offert au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la viande d’un onagre qu’il avait chassé alors qu’il se trouvait à ﷺl-ﷺbwa‘ ou Waddan. Le Prophète refusa d’en manger, mais remarquant que son geste avait causé un mécontentement à ﷺ-Sa‘b, il poursuivit : « Je ne refuse cette viande

que par ce que je suis en état de sacralisation ». Ils ont commenté cela en disant : « que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait cru que l’homme l’avait chassé exprès pour lui. Mais s’il était autrement, il en aurait mangé en se basant sur ce hadith rapporté par ﷺbou Qatada qui, étant désacralisé, avait chassé un onagre alors que ses compagnons étaient en état de sacralisation. Refusant d’abord d’en manger, ils demandèrent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’il leur est permis. Il leur

répondit : « l’un d’entre vous lui a-t-il demandé de le chasser ou l’a-t-il aidé ? » رحمه اللهomme la réponse fut négative, il leur dit : « Mangez-en » et il en mangea également. رحمه اللهette histoire est citée dans les deux Sahihs suivant des versions différentes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

قُل لَّا يَسْتَوِى الْخَبِيثُ وَالطَّيِّبُ وَلَوْ أَعْجَبَكَ كَثْرَةُ الْخَبِيثِ ? فَاتَّقُوا? اللَّهَ يَا?أُو?لِى الْأَلْبَابِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?١٠٠? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَسْـ?َلُوا? عَنْ أَشْيَآءَ إِن تُبْدَ

لَكُمْ تَسُؤْكُمْ وَإِن تَسْـ?َلُوا? عَنْهَا حِينَ يُنَزَّلُ الْقُرْءَانُ تُبْدَ لَكُمْ عَفَا اللَّهُ عَنْهَا ? وَاللَّهُ غَفُورٌ حَلِيمٌ? ?١٠١? قَدْ سَأَلَهَا قَوْمٌ? مِّن قَبْلِكُمْ ثُمَّ أَصْبَحُوا? بِهَا كَافِرِينَ ?١٠٢?

ﷻis-leur : « Ne confondez pas le bon et le mauvais et ne vous laissez pas séduire par l’exubérance du mauvais. N’interrogez pas sur des choses dont le sens, s’il vous était divulgué, pourrait vous causer de la peine. Si vous interrogez sur ces mêmes choses au moment de la révélation, elles vous

seront expliquées. ﷺllah le permet. Il est indulgent et miséricordieux (١٠١) ﷺvant vous, d’autres peuples ont interrogé sur ces mêmes choses. Leur divulgation les a jetés dans l’impiété. (١٠٢).

ﷻieu ordonne au Prophète : ﷻis aux hommes que ce qui est mauvais n’est pas semblable à ce qui est excellent et bon même si l’abondance du mauvais vous surprend١. رحمه اللهela signifie que le peu licite et utile vaut mieux que l’abondance du mauvais et nuisible.

ﷺbou Qassim ﷺl-رضي الله عنaghawi a rapporté d’après ﷺbou Omama qu’Ibn Tha’laba Ibn Hatib l’ﷺnsâr dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, invoque ﷻieu pour moi afin qu’il m’accorde de Ses biens » Il lui répondit : « Le Peu que tu puisses t’en acquitter de son obligation vaut mieux qu’une grande richesse dont tu seras incapable de t’en acquitter de son droit qu’avec peine ».

« رحمه اللهraignez ﷺllah si vous voulez faire votre salut » c’est à dire : O vous les hommes sensés, évitez tout ce qui est illicite et contentez-vous du licite, cela vous

assurera votre bonheur dans les deux mondes…

O croyants, n’interrogez pas sur des choses dont le sens, s’il vous était divulgué, pourrait vous causer de la peine » ﷻieu, dans ce verset, exhorte Ses serviteurs croyants à ne plus poser des questions qui ne leur serviraient à rien et qui pourraient leur nuire aussi en entendant la réponse.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que ﷺnas a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit un prône sans pareil. Il nous dit : « Si vous saviez ce que je sais, vous ririez peu

et pleureriez beaucoup ». Les hommes couvrirent leur visage en gémissant. ﷺlors un homme lui demanda : « Qui est mon père ? » Il lui répondit : « Ton père est un tel ». رحمه اللهe verset fut révélé à cette occasion.

ﷺbou Horaïra rapporte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit irrité au visage empourpré et s’assit sur la chaire. Un homme se leva et lui demanda : « Où est mon père ? -ﷺu Feu, répondit-il. Un autre lui demanda : « Qui est mon père ? -Hodhafa répliqua-t-il. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab se leva et

s’écria : « Nous nous contentons de prendre ﷺllah comme Seigneur, l’Islam comme religion, Mohammad comme Prophète et le رحمه اللهoran comme guide. O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous sommes des gens qui venons de quitter l’ignorance et le polythéisme et ﷻieu connaît qui sont nos pères » La-colère du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’apaisa, et ce verset fut descendu » « O croyants, n’interrogez pas sur des choses dont le sens, s’il vous était divulgué, pourrait vous causer de la peine » (Rapporté par plusieurs dont ﷺs-Souddy).

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte qu’Ibn ﷺbbas a raconté : « Il y avait des hommes qui, par raillerie, posaient des questions à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. L’un d’eux lui demandait : « Qui est mon père ? », un autre dont sa chamelle était égarée lui disait : « Où est ma chamelle ? » ﷻieu fit cette révélation à cette occasion. رحمه اللهe verset porte l’homme à ne plus poser de questions sur des choses qui pourraient lui nuire si elles lui étaient montrées. Il valait donc mieux d’y renoncer. رحمه اللهomme il est très

signifiant ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un d’entre vous ne me transmette de propos dits par un autre, car j’aime vous rencontrer ayant le cœur pur ».

« Si vous interrogez sur ces mêmes choses au moment de la révélation, elles vous seront expliquées » رحمه الله’est à dire : n’insistez pas d’interroger sur des choses car il se peut qu’une révélation puisse descendre à leur sujet comportant de restrictions et de rigueur

dont nous ne saurez supporter. Mais si vous laissez ces questions au moment de la révélation du رحمه اللهoran elles vous seront expliquées et vous y trouverez les réponses et les enseignements.

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « Laissez-moi (tranquille) tant que je vous laisse (tranquilles) رحمه اللهar ce qui a entraîné la perte de ceux qui vous ont précédés, était bien leurs questions excessives et leurs divergences envers leurs Prophètes » (رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On trouve également ce hadith authentifié : « ﷻieu le très Haut a prescrit des devoirs, ne les négligez pas. Il a institué des limites, ne les outrepassez pas.

Il a prohibé certaines choses, ne les transgressez pas. Il s’est tu au sujet de certaines choses par miséricorde, non par oubli, ne cherchez pas à les connaître » (Rapporté par ﷻarqoutni).

« ﷺvant vous, d’autres peuples ont interrogé sur ces mêmes choses. Leur divulgation les a jetés dans l’impiété » رحمه اللهes mêmes choses dont on vous a défendu de poser des

questions à leur sujet, des hommes avant vous les avaient posées par moquerie et opiniâtreté et non pas pour être guidés, mais ils n’en ont tiré aucun profit.

ﷺl-‘Ofi rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait annoncé aux hommes : « Hommes ! ﷻieu vous a prescrit le pèlerinage » Un homme de رضي الله عنani ﷺssad lui demanda : « عليه الصلاة و السلامn chaque année ? » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut très irrité et répondit : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, si j’avais dit

: « Oui » il vous serait d’obligation, et s’il vous était obligatoire, vous ne le sauriez accomplir, et vous seriez devenus incrédules. Laissez-moi tranquille (sans poser trop de questions) tant que je vous laisse tranquilles. Lorsque je vous ordonne de faire une chose, faites-la, et lorsque je vous interdis une chose, ne la faites pas. » ﷻieu alors fit descendre ce verset.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- interdit aux hommes de lui poser de questions à la façon des chrétiens qui avaient demandé à

Jésus de leur faire descendre une table du ciel qu’ensuite ils devinrent incrédules. Il les exhorta à attendre les révélations où ils pourraient trouver de réponses à ce qu’ils voulaient demander.

’Ikrima a dit : « Le but de cette interdiction consiste à ne plus demander des miracles ou des Signes, comme les Qoraïchites qui avaient demandé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de faire jaillir de ruisseaux de la terre ou de transformer le mont ﷺs-Safa en or. Ou comme les juifs qui avaient demandé la descente

d’un Livre venant du ciel. ﷻieu leur répondit par ce verset : « Si nous ne faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru » [رحمه اللهoran XVII, ٥٩]. عليه الصلاة و السلامt celui-ci encore : « Ils ont juré de toute la force de leurs serments que si un miracle leur était envoyé ils croiraient. Réponds-leur : « Les miracles dépendent de la volonté d’ﷺllah. Qui vous dit que si un miracle leur était envoyé, ils croiraient » [رحمه اللهoran VI, ١٠٩].

مَا جَعَلَ اللَّهُ مِن? بَحِيرَةٍ? وَلَا سَآئِبَةٍ? وَلَا وَصِيلَةٍ? وَلَا حَامٍ? ? وَلَاكِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ ? وَأَكْثَرُهُمْ لَا يَعْقِلُونَ ?١٠٣? وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ تَعَالَوْا? إِلَى مَآ أَنزَلَ اللَّهُ وَإِلَى الرَّسُولِ قَالُوا? حَسْبُنَا مَا وَجَدْنَا عَلَيْهِ ءَابَآءَنَآ ? أَوَلَوْ كَانَ ءَابَآؤُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ شَيْـ?ً?ا وَلَا يَهْتَدُونَ ?١٠٤?

رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui a institué la رضي الله عنahira, la Saïba, la Ouassila et le Ham. رحمه اللهe sont les idolâtres qui ont forgé des mensonges sur ﷺllah. La plupart d’entre eux sont insensés. (١٠٣) Lorsqu’on leur dit : « رحمه اللهonformez-vous à ce qu’ﷺllah a révélé et à Son Prophète » ils répliquent : « La manière de vivre de nos ancêtres nous suffit ». Ont-ils conscience que leurs pères ne savaient rien et n’avaient pas de principes ? » (١٠٤).

La رضي الله عنahira :

-ﷻ’après Sa’id Ibn ﷺl-Moussaïab : elle est la chamelle dont le lait était réservé aux idoles, personne ne devait la traire.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : elle est la chamelle qui engendre cinq petits, si le cinquième est un mâle, ils l’égorgèrent et le donnèrent à manger à leurs mâles sans les femelles. Mais s’il est une femelle, ils lui fendirent les oreilles disant : c’est une رضي الله عنahira.

La Saïba

-ﷻ’après Sa‘ïd Ibn ﷺl-Moussaïab : elle est la chamelle consacrée aux dieux ; elle ne devait plus rien porter.

-ﷻ’après Moudjahid : elle est la brebis qui a engendré six femelles. Si le septième est un mâle, ou deux mâles jumeaux, ils l’égorgèrent et le donnèrent à manger à leurs mâles sans les femelles.

-ﷻ’après Mohammad Ibn Ishaq : elle est la chamelle qui a en­gendré dix femelles à la suite sans qu’un mâle n’existe entre elles ». On la laisse libre sans être montée, sans la tondre et son lait n’est offert qu’à l’hôte.

-ﷻ’après ﷺbou Rawq : elle est la chamelle dont son propriétaire la laisse libre une fois qu’un de ses besoins est comblé, et il la consacre aux idoles.

-ﷻ’après ﷺs-Souddy : elle est la chamelle laissée libre par son pro­priétaire si un de ses besoins est comblé, ou s’il est guéri après une longue maladie, ou si ses biens ont proliféré. Il la consacre aux idoles présumant que si quelqu’un essaye de l’utiliser, il subira un châtiment dans le bas monde.

ﷺ cet égard, ﷺbdul Razzaq Ibn ﷺslam rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « je connais le premier homme qui a instauré la Saïba et changé la religion d’Ibrahim -que ﷻieu le salue- » Qui est-il ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? lui demanda-t-on » Il répondit : « Il est Omar Ibn Lahy le frère de رضي الله عنani Ka’b. Je l’ai vu traîner ses entrailles en عليه الصلاة و السلامnfer, et dont son odeur nuit aux réprouvés du Feu. Je connais également le premier qui a fendu les oreilles de la رضي الله عنahira. -Qui est-il ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ?

demanda-t-on. -رحمه الله’était un homme de رضي الله عنani Medlej, répliqua-t-il. Il avait deux chamelles, leur a fendu les oreilles, interdit leur lait, mais plus tard, il a bu de leur lait. Je l’ai vu en عليه الصلاة و السلامnfer alors que ces deux chamelles le mordaient et le foulaient sous leurs pieds ».

’ﷺmr est le fils de Lahy Ibn Qam’a, un des chefs de la tribu Khouza’a qui était chargée de la garde de la Maison après la tribu Jorhom. Il fût le premier à changer la religion d’Ibrahim, à introduire les idoles au Hedjaz, à appeler la lie du peuple à

les adorer et à leur faire des lois concernant ces animaux du temps de l’ignorance et autres, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Sur les produits de la terre et du bétail ils réservent une part à ﷺllah en disant : « رحمه اللهeci est à ﷺllah… jusqu’à la fin des versets [رحمه اللهoran VI, ١٣٦].

La Ouassila :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : elle est la brebis qui a engendré sept fois, si le septième est un mâle né mort, ils le mangèrent hommes et femmes. Si c’était une femelle, ils la laissèrent vivre. Si elle donne un jumeau mâle et femelle,

ils les laissèrent vivre en disant : le mâle est lié par sa sœur qui nous l’a rendu illicite.

-ﷻ’après Mohammad Ibn Ishaq : elle est la brebis qui engendre cinq jumelles à la suite, et ils la laissèrent libre. Si après ces cinq engendrements elle donne un mâle ou une femelle vivant on donnait ce nouveau-né à manger aux hommes sans les femmes, mais s’il est né mort, ils le mangeaient tous.

Le Ham :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : il est l’étalon qui a fait dix copulations, on interdisait de le monter et on le laissait libre.

-Quant à Qatada, il a donné la même interprétation que celle d’Ibn ﷺbbas, puis dans une autre il a dit : il est l’étalon parmi les chameaux qui a eu un petit-fils. On défendait de le monter, de le tondre, ou de le charger. On le laissait paître là où il voulait même dans les enclos privés, et boire de n’importe quel bassin même des bassins qui n’appartenaient pas à son propriétaire.

Ibn Wahb rapporte qu’il a entendu Malik dire : Le ham est l’étalon parmi les chameaux qui est devenu inapte à la copulation, on l’ornait

des plumes du paon et le laissait libre.

Telles étaient les coutumes païennes marquant d’un tabou les bêtes du cheptel en raison de leur fécondité. Les polythéistes par leurs faires croyaient qu’ils s’approchaient de ﷻieu du moment qu’ils forgeaient des mensonges sur Lui comme il a dit : « رحمه اللهe sont des idolâtres qui ont forgé des mensonges sur ﷺllah ».

« رحمه اللهes gens-là : « lorsqu’on leur dit : « رحمه اللهonformez-vous à ce qu’ﷺllah a révélé et à Son Prophète » c’est à dire à suivre la religion et Ses lois en observant le licite

et l’illicite, ils répliquent : « La manière de vivre de nos ancêtres nous suffit » en les prenant pour exemple et pratiquant leurs coutumes. « Ont-ils conscience que leurs pères ne savaient rien et n’avaient pas de principes ? » رحمه اللهomment s’obstinaient-ils et refusaient-ils de ne suivre que leurs pères du moment que ceux-ci étaient aussi plus ignorants qu’eux et vivaient dans un égarement.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? عَلَيْكُمْ أَنفُسَكُمْ ? لَا يَضُرُّكُم مَّن ضَلَّ إِذَا اهْتَدَيْتُمْ ? إِلَى اللَّهِ

مَرْجِعُكُمْ جَمِيعً?ا فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?١٠٥?

O croyants, ne vous occupez que de vous-mêmes. L’erreur d’autrui ne saurait vous nuire si vous êtes dans la bonne voie. ﷺ ﷺllah tous vous ferez retour. Il vous expliquera le sens de vos actions. (١٠٥).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants de s’amender, faire le bien dans la mesure de leur capacité, en leur assurant que la corruption des autres soient-ils proches ou non ne saurait leur nuire. Ibn ﷺbbas a commenté ce verset et dit : « ﷻieu dit : Si

Mon serviteur m’obéit en observant le licite et s’interdisant de l’illicite, il sera épargné des méfaits de l’égarement des autres. ﷺinsi fut le commentaire de Mouqatil Ibn Hayan.

« ﷺ ﷺllah, tous vous ferez retour » pour être rétribués selon vos actions qu’elles soient bonnes ou mauvaises. Mais ça ne veut pas dire de renoncer à ordonner aux autres de faire le bien et de s’abstenir du répréhensible si cela s’avère nécessaire et possible. Un jour, ﷺbou رضي الله عنakr fit un discours. ﷺprès avoir loué et glorifié ﷻieu, il dit :

Hommes ! Vous lisez ce verset : « O croyants, ne vous occupez que de vous-mêmes. L’erreur d’autrui ne saurait vous nuire » en le mal interprétant car j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Lorsque les hommes voient le répréhensible et ne le changent pas, peu s’en faut que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire ne les châtie tous. » (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Maja et autres).

Tirmidhi rapporte que ﷺbou Omaya ﷺl-رحمه اللهha’bani a dit : « Je vins auprès d’ﷺbou Tha’laba ﷺL-Khouchani et lui dis : « رحمه اللهomment tu interprètes ce verset ? » -Lequel ? me demanda-t-il -رحمه اللهelui-ci, répliquai-je : « O croyants, ne vous occupez que de vous-mêmes. L’erreur d’autrui ne saurait vous nuire » Il rétorqua : « Par ﷻieu, j’ai posé la même question à l’homme le plus savant, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui m’a répondu : « عليه الصلاة و السلامncouragez-vous mutuellement au bien et interdisez-vous du répréhensible.

Lorsque tu constates que les gens suivent une avarice et des passions, préfèrent le bas monde et prétendent être tous des savants, occupe-toi de toi-même et écarte-toi du commun du peuple car il arrivera taie période où celui qui fera montre de patience sera pareil à celui qui tient une braise dans sa main. Quiconque pratiquera de bonnes œuvres recevra une récompense équivalente à celle de cinquante d’entre vous ».

ﷺr-Razi rapporte qu’ﷺbou ﷺl-‘ﷺlfa a dit : « Nous étions assis chez ﷺbdullah Ibn Mass’oud, il y avait parmi nous deux hommes dont un malentendu, comme il est de coutume entre les gens, les dressait l’un contre l’autre. رحمه اللهhacun d’eux voulait s’attaquer à l’autre lorsqu’un homme se leva et dit à Ibn Mass’oud : « Puis-je leur ordonner à faire le bien et s’abstenir du répréhensible ? » Un autre, qui se trouvait à ses côtés, lui conseilla : « Tu n’es responsable que de toi-même, car ﷻieu a dit : « Ne vous occupez que de

vous-mêmes ». Ibn Mass’oud, entendant les propos de ce dernier, s’écria : « ﷻoucement ! On n’a pas encore reçu l’interprétation de ce verset. رحمه اللهe رحمه اللهoran où il fût révélé, renferme de versets dont leur réalisation fut constatée avant leur révélation, d’autres qui furent réalisés de temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, d’autres qui furent encore réalisés peu après son départ, d’autres qui seront réalisés plus tard, d’autres qui auront lieu lorsque l’Heure Suprême se dressera, enfin d’autres qui

seront réalisés le jour du compte final comme nous avons eu déjà connaissance de ce qu’il y aura lieu, et ceci tant que vos cœurs s’accordent, vos passions soient les mêmes sans que vous voyez jetés dans la confusion des sectes et que certains d’entre vous goûtent la violence des autres. Mais si les cœurs se divergent ainsi que les tendances et certains d’entre vous usent de la violence contre les autres, alors que chacun s’occupe de soi-même, et ainsi ce verset sera réalisé ».

Ibn Jarir rapporte qu’ﷺI-Hassan, en lisant ce verset, a dit : « Louange à ﷻieu qui nous a accordé ce verset. ﷺucun croyant n’a existé ou n’existe sans qu’il y ait un hypocrite à ses côtés qui méprit ses œuvres ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? شَهَادَةُ بَيْنِكُمْ إِذَا حَضَرَ أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ حِينَ الْوَصِيَّةِ اثْنَانِ ذَوَا عَدْلٍ? مِّنكُمْ أَوْ ءَاخَرَانِ مِنْ غَيْرِكُمْ إِنْ أَنتُمْ ضَرَبْتُمْ فِى الْأَرْضِ فَأَصَابَتْكُم مُّصِيبَةُ الْمَوْتِ ? تَحْبِسُونَهُمَا مِن? بَعْدِ الصلاةِ فَيُقْسِمَانِ بِاللَّهِ

إِنِ ارْتَبْتُمْ لَا نَشْتَرِى بِهِ? ثَمَنً?ا وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى ? وَلَا نَكْتُمُ شَهَادَةَ اللَّهِ إِنَّآ إِذً?ا لَّمِنَ الْءَاثِمِينَ ?١٠٦? فَإِنْ عُثِرَ عَلَى? أَنَّهُمَا اسْتَحَقَّآ إِثْمً?ا فَـ?َاخَرَانِ يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ الَّذِينَ اسْتَحَقَّ عَلَيْهِمُ الْأَوْلَيَانِ فَيُقْسِمَانِ بِاللَّهِ لَشَهَادَتُنَآ أَحَقُّ مِن شَهَادَتِهِمَا وَمَا اعْتَدَيْنَآ إِنَّآ إِذً?ا لَّمِنَ الظَّالِمِينَ ?١٠٧? ذَ الِكَ أَدْنَى? أَن يَأْتُوا? بِالشَّهَادَةِ عَلَى وَجْهِهَآ أَوْ يَخَافُو?ا? أَن تُرَدَّ أَيْمَانٌ?

بَعْدَ أَيْمَانِهِمْ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَاسْمَعُوا? ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ ?١٠٨?

O croyants, lorsque vous sentirez venir la mort et que vous voudrez tester, avisez deux témoins honorables de votre confession ou de tonte autre confession, si la détresse de la mort vous surprend en voyage. Retenez-les après la prière. Si vous doutez d’eux, faites-leur prêter ce serment : « Nous ne trafiquerons jamais de notre témoignage, même si nos parents sont en cause., nous ne dissimulerons rien de la

vérité, sinon nous serions criminels » (١٠٦) S’il se révèle que ces deux témoins ont forfait à l’honneur, deux autres témoins seront substitués aux deux premiers dont l’indignité aura été reconnue. Ils prêteront serment devant ﷺllah en ces termes : « Nous jurons que notre témoignage est plus sincère que celui des deux premiers témoins et que nous ne disons que la vérité, sous peine d’être du nombre des injustes ١٠٧) رحمه الله’est là le meilleur moyen pour obtenir des témoignages sincères. رحمه اللهar il suscite chez les témoins la

crainte qu’on recourt à d’autres serments après les leurs. رحمه اللهraignez ﷺllah et écoutez-le. ﷺllah ne guide point les pervers. (١٠٨).

On a dit que ce verset qui renferme une sentence très importante fut abrogé, mais d’autres ont riposté qu’il est fondamental et Ibn Jarir d’ajouter : « Quiconque prétend que ce verset fut abrogé qu’il présente la preuve. »

Selon ce verset, et pour valider le testament il faut le témoignage de deux hommes intègres choisis parmi les musulmans d’après Ibn ﷺbbas et la majorité des ulémas. Mais

d’autres ont dit qu’ils doivent être des parents du testateur.

« Ou de toute autre confession » c’est à dire des gens du Livre selon les dires d’Ibn ﷺbbas, bien que d’autres ont précisé que ces deux témoins peuvent être choisis en dehors des parents de l’homme.

« Si la détresse de la mort vous surprend en voyage ». ﷻonc afin qu’un testament soit valide, deux conditions doivent être remplies : être en voyage pour valider le témoignage des deux hommes des gens du Livre faute de la présence des musulmans, et que ce soit

un testament. Ibn Jarir a rapporté que رحمه اللهhoraïh a dit : « le témoignage des juifs et des chrétiens ne saurait être accepté qu’en ce qui concerne un testament au moment du voyage. L’imam ﷺhmed a soutenu cette opinion, quant aux autres chefs de l’école de la loi islamique, ils l’ont contredit affirmant que le témoignage des gens du Livre n’est pas accepté contre les musulmans, et ﷺbou Hanifa d’ajouter : ils peuvent témoigner les uns contre les autres.

Ibn Jarir a rapporté que ﷺl-Zohri a dit : « La tradition suivie consiste à ne plus accepter le témoignage de l’incrédule ni à l’état de résidence ni en voyage, mais seul le témoignage d’un musulman est agréé ». Ibn Zaïd de dire : رحمه اللهe verset fût révélé au sujet d’un homme qui mourut alors qu’aucun musulman ne se trouvait près de lui, et ce fut au début de l’ère islamique où on se livrait bataille et la plupart des hommes étaient encore incrédules. Ils héritaient les uns des autres par testament. Puis le testament fut

abrogé après la révélation du verset qui établit la loi successorale et les hommes durent l’appliquer. رحمه اللهeci fut un sujet de discussion et c’est ﷻieu qui est le plus informé.

Une divergence dans les opinions fut constatée en commentant ce verset : « Lorsque vous sentirez venir la mort et que vous voudrez tester, avisez deux témoins honorables de votre confession ou de toute autre confession » S’agit-il de leur confier ce testament ou de les prendre à témoins seulement ?

-La première opinion soutient le premier point de vue. ﷺ ce pro­pos Ibn Mass’oud a dit : رحمه الله’est le cas d’un homme qui entame un voyage portant sur lui une somme d’argent et sentant la mort se présenter à lui. S’il trouve deux hommes musulmans, il leur confie son argent et appelle comme témoins deux autres intègres.

-La deuxième consiste à les prendre comme témoins selon le sens du verset. S’il ne trouve pas un troisième auquel il lui confie le testament ces deux hommes assument la charge du testament et du témoignage,

comme nous allons en parler en racontant l’histoire de Tamim ﷺd-ﷻari et ‘ﷺdy Ibn رضي الله عنida‘.

« Retenez-les après la prière » c’est à dire après la prière de l’asr selon les dires d’Ibn ﷺbbas, ou n’importe quelle prière faite en commun d’après ﷺl-Zohri. On peut en conclure qu’il s’agit d’une prière faite en commun que, une fois terminée, on fait appel à ces deux témoins en présence des fidèles. رحمه اللهes deux hommes jurent par ﷻieu, si on n’est pas sûr d’eux, et disent : « Nous ne trafiquerons jamais de notre témoignage » quoi

que ce soit le prix « même si nos parents sont en cause » sans montrer la partialité envers eux et « nous ne dissimulerons rien de la vérité » une fois témoigné devant ﷻieu pour montrer l’importance de leur témoignage. « Sinon nous serions criminels » au cas de la modification, ou de l’altération, ou du changement ou de la dissimulation totale de ce témoignage. …

« S’il se révèle que ces deux témoins ont forfait à l’honneur » c’est à dire si l’on découvre la trahison de ces deux hommes en modifiant le témoignage ou en

dérobant une partie de l’argent « deux autres témoins seront substitués aux deux premiers dont l’indignité aura été reconnue ».

ﷻonc une fois la trahison des deux premiers découverte, deux autres parmi les héritiers auxquels le tort a été fait « prêteront serment devant ﷺllah en ces termes : « Nous jurons que notre témoignage est plus sincère que celui des deux premiers » prendront leur place après avoir présenté des évidences « et que nous ne disons que la vérité, sous peine d’être du nombre des injustes » رحمه اللهe serment

prêté par ces deux héritiers est pareil à celui des proches d’un homme tué lorsque l’argument de la culpabilité du meurtrier s’avère faible, et dans ce cas les proches héritiers font un serment collectif « ﷺl-Qassama » afin que le coupable leur soit livré.

Ibn ﷺbbas raconte qu’un homme de la tribu رضي الله عنani Sahm était sorti en voyage avec Tamim ﷺd-ﷻari et ‘ﷺdy Ibn رضي الله عنida‘. رحمه اللهet homme mourut dans un pays où aucun musulman n’y vivait. ﷺprès le retour de Tamim et ‘ﷺdy emportant avec eux les biens que possédait le mort, les

proches parents de ce dernier constatèrent l’absence d’une coupe en or et argent, et portèrent plainte devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui demanda à Tamim et ‘ﷺdy de prêter serment qu’ils ne l’ont pas voié. Plus tard on découvrit cette coupe à La Mecque et son possesseur avoua qu’il l’a achetée de Tamim et ‘ﷺdy. ﷻeux hommes proches du mort de la tribu رضي الله عنani Sahm jurèrent que leur témoignage est plus sincère de celui de Tamim et d’ﷺdy et cette coupe appartenait au mort. رحمه الله’est à cette occasion

que ce verset fut révélé : « O croyants, lorsque vous sentirez venir la mort et que vous voudrez tester » (Rapporté par Tirmidhi et ﷺbou ﷻaoud).

رحمه اللهe qui corrobore l’authenticité de ce récit est l’histoire racontée par ﷺbou Jafar رضي الله عنin Jarir d’après ﷺl-رحمه اللهha‘bi et qui est la suivante : « La mort se présenta à un musulman qui se trouvait à ﷻaqouqa sans trouver un musulman qui puisse être le témoin de son testament. Il dut prendre comme témoins deux hommes des gens du Livre qui arrivèrent à Koufa et se rendirent chez ﷺbou

Moussa ﷺl-ﷺch‘ari, apportant avec eux les biens laissés par le mort, et lui firent part de l’événement. ﷺbou Moussa s’écria : رحمه الله’est un événement qui n’a pas eu un pareil depuis celui qui a eu lieu du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Je vais les faire jurer par ﷻieu après la prière de l’asr, qu’ils n’ont ni trahi, ni menti, ni changé, ni caché, ni modifié le testament du mort et que les biens qu’ils ont apportés sont les siens laissés après sa mort. Une fois juré, j’appliquerai le contenu de

leur témoignage ».

L’événement cité dans le récit précédent n’est autre que l’histoire de Tamim et ‘ﷺdy. On a rapporté que la conversion de Tamim Ibn ﷺous ﷺd-ﷻari eut lieu en l’an neuf de l’hégire.

ﷺ propos de l’histoire de deux hommes des gens du Livre avec ﷺbou Moussa, Ibn ﷺbbas raconte : « Il me semble voir encore ces deux hommes qui furent présentés devant ﷺbou Moussa dans sa demeure. Il ouvrit le feuillet (le testament du mort) et le montra aux proches du mort qui le renièrent et menacèrent les deux témoins.

Voulant les faire jurer après la prière de l’asr, je dis à ﷺbou Moussa : « Ils se soucient peu de cette prière, plutôt que ce soit après leur propre prière selon leur religion ». Ils jureront par ﷻieu qu’ils ne vendront -leur témoignage-à aucun prix même s’il s’agit d’un proche, et ne cacheront point le témoignage de ﷻieu, alors ils seront certes du nombre des pécheurs. Ils devront déclarer que c’est bien le testament du mort et ces biens sont ce qu’il a laissé à sa mort. L’imam devra leur dire, avant de jurer : « Si

vous dissimulez quoi que ce soit du témoignage ou le trahissez, je vous punirai et vous déshonorerai devant vos concitoyens, et aucun témoignage de votre part ne serait accepté à l’avenir ». ﷻe tels propos sont « le meilleur moyen pour obtenir des témoignages sincères ».

S’il s’avère que ces deux témoins sont coupables de péchés et ont forgé de mensonges, deux autres plus probes choisis parmi les proches du mort prendront leur place et jureront par ﷻieu que le témoignage de ces deux hommes est faux et nous ne sommes

pas transgresseurs » ﷻans ce cas on réfuté le témoignage des impies et prend en considération le second témoignage des proches du mort. رحمه اللهe commentaire est rapporté par Ibn Jarir d’après Ibn ﷺbbas.

« رحمه اللهar il suscite chez les témoins la crainte qu’on recourt à d’autres serments après les leurs » رحمه اللهraignant de voir récuser leurs serments, d’être démasqués devant les gens, et que les proches parents du mort les remplacent et auront ce qu’ils voudront une fois juré devant ﷻieu en contestant leur témoignage, les deux premiers

témoins redouteront tout cela et éprouveront une crainte du Seigneur. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu exhorte les hommes à le رحمه اللهraindre dans leur conduite car il ne dirige pas les pervers.

? يَوْمَ يَجْمَعُ اللَّهُ الرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ أُجِبْتُمْ ? قَالُوا? لَا عِلْمَ لَنَآ ? إِنَّكَ أَنتَ عَلَّامُ الْغُيُوبِ ?١٠٩?

Le jour où ﷺllah rassemblera les Prophètes, Il les interrogera : « رحمه اللهombien avez-vous fait d’adeptes ? » Ils répondront : « Nous n’en savons rien. Toi seul perces les mystères » (١٠٩).

رحمه الله’est la question que posera ﷻieu aux Prophètes au jour de la résurrection et qu’elle était la réponse de leurs peuples vers qui ils ont été envoyés. رحمه اللهe verset est pareil à ces deux autres où ﷻieu a dit : « Nous interrogerons à la fois les peuples à qui nous avons envoyé des Prophètes et les Prophètes eux-mêmes » [رحمه اللهoran VII, ٦] et : « J’en jure par ton ﷺllah, nous les interrogerons tous, sur leurs actions » [رحمه اللهoran XV, ٩١-٩٢].

Quant à la réponse des Prophètes : « Nous n’en savons rien » elle sera ainsi à cause de la grande frayeur en ce jour, comme l’ont commenté Moudjahid, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et ﷺs-Souddy. Leur réponse sera négative en rendant toute la science à ﷻieu qui connait parfaitement les mystères incommunicables.

إِذْ قَالَ اللَّهُ يَاعِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ اذْكُرْ نِعْمَتِى عَلَيْكَ وَعَلَى وَ الِدَتِكَ إِذْ أَيَّدتُّكَ بِرُوحِ الْقُدُسِ تُكَلِّمُ النَّاسَ فِى الْمَهْدِ وَكَهْلً?ا ? وَإِذْ عَلَّمْتُكَ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ

وَالتَّوْرَىةَ وَالْإِنجِيلَ ? وَإِذْ تَخْلُقُ مِنَ الطِّينِ كَهَيْـ?َةِ الطَّيْرِ بِإِذْنِى فَتَنفُخُ فِيهَا فَتَكُونُ طَيْرً?ا بِإِذْنِى ? وَتُبْرِئُ الْأَكْمَهَ وَالْأَبْرَصَ بِإِذْنِى ? وَإِذْ تُخْرِجُ الْمَوْتَى بِإِذْنِى ? وَإِذْ كَفَفْتُ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ عَنكَ إِذْ جِئْتَهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْهُمْ إِنْ هَاذَآ إِلَّا سِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?١١٠? وَإِذْ أَوْحَيْتُ إِلَى الْحَوَارِيِّ?نَ أَنْ ءَامِنُوا? بِى وَبِرَسُولِى قَالُو?ا? ءَامَنَّا وَاشْهَدْ بِأَنَّنَا مُسْلِمُونَ ?١١١?

ﷺllah dit à Jésus, fils de Marie : « Reconnais les bienfaits que J’ai répandus sur toi et ta mère. Ne t’ai-Je pas animé de l’esprit de sainteté et ne t’ai-Je pas donné le don de parler aux hommes dès le berceau et ensuite quand tu fus un homme ? Ne t’ai-Je pas enseigné le Livre, la sagesse, la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile ? Ne t’ai-Je pas conféré le don de façonner des corps d’oiseaux avec de l’argile, de souffler sur eux et de les transformer en oiseaux ? ne t’ai-Je pas confié le don de guérir les aveugles de naissance et les

lépreux et de ressusciter les morts ? Ne t’ai-Je pas défendu contre les fils d’Israël ? Lorsque tu vins à eux avec les marques de ta mission, des incrédules dirent : رحمه اللهeci est de la sorcellerie manifeste. (١١٠). Lorsque J’ai sollicité les apôtres : رحمه اللهroyez en Moi et en Mon Prophète, ils répondirent : Nous avons la foi. عليه الصلاة و السلامt sois témoin que nous te sommes soumis. (١١١).

ﷻieu rappelle à Son serviteur et Prophète Jésus, fils de Marie -que ﷻieu le salue- les miracles et signes prodigieux qu’il a présentés aux hommes. Il lui

dit : « Reconnais les bienfaits que J’ai répandus sur toi » en te créant sans père et faisant de toi un signe évident de Mon omnipotence « et ta mère » en faisant d’elle une preuve éclatante de son innocence de ce que les ignorants et injustes lui ont attribuée de débauche.

« Ne t’ai-Je pas animé de l’esprit de sainteté » qui est l’ange Gabriel -que ﷻieu le salue- en t’envoyant comme Prophète appelant à ﷻieu dans ton bas âge et ta jeunesse. Je t’ai fait parler dès le berceau afin que tu déclares l’innocence de ta mère

de toute accusation honteuse, avoues être mon serviteur, divulgues Mon Message et appelles les hommes à Mon adoration comme il a dit : « ne t’ai-Je pas donné le don de parler aux hommes dès le berceau et quand tu fus un homme ».

« Ne t’ai-je pas enseigné le Livre et la sagesse » c’est à dire la compréhension et l’écriture « la Torah » révélé à Moïse son interlocuteur « ne t’ai-Je pas conféré le don de façonner des corps d’oiseaux avec de l’argile de souffler sur eux et de les transformer en oiseaux » c’est à dire de

créer de terre une forme d’oiseau en t’accordant Ma permission, de souffler sur elle et elle est un oiseau avec Ma permission.

« Ne t’ai-je pas conféré le don de guérir les aveugles de naissance et les lépreux » avec ma permission. Nous en avons déjà parlé en commentant la sourate de la famille d’Imran (voir le verset n :٤٩). « et de ressusciter les morts » en les appelant de sortir de leurs tombes et leur rendant la vie avec Ma permission, Mon pouvoir et Ma volonté.

« Ne t’ai-je pas défendu contre les fils d’Israël ? Lorsque tu vins à eux avec les marques de ta mission, des incrédules dirent : رحمه اللهeci est de la sorcellerie manifeste ». Rappelle-toi aussi mes bienfaits lorsque Je t’ai éloigné des fils d’Israël et quand tu es venu vers eux avec des preuves irréfutables affirmant ta prophétie et ton message émanant de Moi. Mais ils t’ont traité de menteur, accusé de la sorcellerie, cherché à te tuer et crucifier. Je t’ai sauvé, élevé à Moi, purifié de leur souillure et épargné leurs

méfaits.

رحمه اللهette gratitude envers ﷻieu devait-elle être après son ascension au ciel ou serait-elle au jour de la résurrection en la mentionnant au passé mais qui devrait avoir lieu dans l’avenir ? رحمه الله’est un des mystères que ﷻieu a révélé exclusivement à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« Lorsque j’ai sollicité les apôtres. رحمه اللهroyez en Moi et en Mon Prophète » رحمه اللهela constitue un bienfait lorsque ﷻieu a révélé aux apôtres d’être les compagnons et les partisans de Jésus -que ﷻieu le salue-, ils ont reçu

cette révélation, cru en ﷻieu et en Son Prophète et ils se sont soumis.

إِذْ قَالَ الْحَوَارِيُّونَ يَاعِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ هَلْ يَسْتَطِيعُ رَبُّكَ أَن يُنَزِّلَ عَلَيْنَا مَآئِدَةً? مِّنَ السَّمَآءِ ? قَالَ اتَّقُوا? اللَّهَ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?١١٢? قَالُوا? نُرِيدُ أَن نَّأْكُلَ مِنْهَا وَتَطْمَئِنَّ قُلُوبُنَا وَنَعْلَمَ أَن قَدْ صَدَقْتَنَا وَنَكُونَ عَلَيْهَا مِنَ الشَّاهِدِينَ ?١١٣? قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ اللَّهُمَّ رَبَّنَآ أَنزِلْ عَلَيْنَا مَآئِدَةً? مِّنَ السَّمَآءِ تَكُونُ لَنَا عِيدً?ا

لِّأَوَّلِنَا وَءَاخِرِنَا وَءَايَةً? مِّنكَ ? وَارْزُقْنَا وَأَنتَ خَيْرُ الرَّ ازِقِينَ ?١١٤? قَالَ اللَّهُ إِنِّى مُنَزِّلُهَا عَلَيْكُمْ ? فَمَن يَكْفُرْ بَعْدُ مِنكُمْ فَإِنِّى? أُعَذِّبُهُ? عَذَابً?ا لَّآ أُعَذِّبُهُ?? أَحَدً?ا مِّنَ الْعَالَمِينَ ?١١٥?

Les apôtres, demandèrent à Jésus, fils de Marie : « Ton Seigneur peut-il faire descendre du ciel une table garnie d’aliments ? » Il répondit : « رحمه اللهraignez ﷺllah, si vous êtes croyants ». (١١٢) Nous désirons, dirent-ils, manger à cette table. Notre conviction en

sera affermie. Nous serons sûrs de ta sincérité et nous témoignerons de l’événement (١١٣) Jésus, fils de Marie, s’écria : « O ﷺllah, notre Maître, fais descendre une table du ciel. Qu’elle nous serve de festin, du premier au dernier, et qu’elle apparaisse comme un de Tes signes. Répands sur nous Tes bienfaits, car Tu es le plus puissant des bienfaiteurs » (١١٤) ﷺllah dit : « La voilà, Je la fais descendre. رحمه اللهelui d’entre vous qui me reniera après cela, Je lui ferai subir le supplice le plus affreux qu’on puisse

infliger à une créature » (١١٥).

La table servie fut aussi un des grands bienfaits que ﷻieu a octroyé à Son serviteur et Prophète Jésus après qu’il L’ait sollicité de la faire descendre. عليه الصلاة و السلامlle fut un signe évident et une preuve irréfutable.

« Les apôtres » qui étaient les adeptes de Jésus -que ﷻieu le salue- « demandèrent à Jésus, fils de Marie : « Ton Seigneur peut-il faire descendre du ciel une table garnie d’aliments ? » رحمه اللهertains exégètes ont dit qu’ils étaient des gens pauvres et avaient besoin de se nourrir et que

cette table leur soit descendue chaque jour afin qu’ils puissent persévérer dans l’adoration de ﷻieu. Jésus leur répondit : « رحمه اللهraignez ﷺllah si vous êtes croyants » voulant par sa réponse les exhorter à se confier à ﷻieu en Lui demandant de leur assurer leur subsistance. « Nous désirons, dirent-ils, manger à cette table » car nous sommes des affamés « Notre conviction en sera affermie » une fois que nous voyons cette table qui nous sera un bienfait venant du ciel « Nous serons sûrs de ta sincérité » et notre foi

augmente en toi et en ton message « et nous témoignerons de l’événement » en la considérant en tant qu’un signe et une preuve évidente de ta prophétie.

« Jésus, fils de Marie, s’écria : « O ﷺllah, notre Maître, fais descendre une table du ciel. Qu’elle nous serve de festin, du premier au dernier » ﷺs-Souddy a commenté cela en disant : Nous considérerons ce jour une fête que nous respecterons, nous et ceux qui viendront après nous. Sofiane ﷺl-Thawri, a dit : Un jour où nous y multiplierons nos prières.

Quant à Salman ﷺl-Farissi, il dit : رحمه اللهe sera un enseignement pour nous et pour notre postérité. « عليه الصلاة و السلامt qu’elle apparaisse comme un de Tes signes » رحمه الله’est à dire un signe de Ton pouvoir et un exaucement de ma prière afin qu’ils me croient plus tard en leur communiquant Tes révélations. « Répands sur nous Tes bienfaits » qui nous soient octroyés sans aucun effort de notre part.

« رحمه اللهar tu es le plus puissant des bienfaiteurs. ﷺllah dit : « La voilà Je la fais descendre. رحمه اللهelui d’entre vous qui me reniera après cela » et la

traitera de mensonge parmi de ta communauté ô Jésus « Je lui ferai subir le supplice le plus affreux qu’on puisse infliger à une créature » d’entre ceux qui vivent à cette époque, comme ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامt l’on dira, le jour où se dressera l’Heure : « Introduisez les gens de Pharaon au sein du châtiment le plus dur » [رحمه اللهoran XL, ٤٠] et : « Les hypocrites seront au dernier cercle de l’enfer » [رحمه اللهoran IV, ١٤٥]. ﷺ cet égard Ibn Jarir rapporte que ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr a dit : « Trois catégories des hommes subiront le châtiment

le plus douloureux au jour de la résurrection : les hypocrites, les incrédules parmi ceux qui étaient témoins de la descente de la table et les gens de Pharaon.

Le récit de la descente de la Table aux apôtres.

Ibn ﷺbbas raconte : « Jésus dit aux fils d’Israël : « Seriez-vous capables de jeûner trente jours pour ﷻieu qu’après cette période vous L’invoquerez et il vous exaucera, car le salaire de l’ouvrier incombe à celui qu’on a travaillé pour son compte ». Ils jeûnèrent puis dirent à Jésus : « O maître du bien, tu

nous as dit que le salaire de l’ouvrier incombe à celui qui l’a chargé de travailler ; tu nous as ordonné de jeûner trente jours et nous avons jeûné. Or nous ne travaillions pour quelqu’un sans qu’il nous donnât à manger une fois le travail achevé. Ton Seigneur, peut-il, du ciel, faire descendre sur nos une table servie ? » Jésus leur répondit : « رحمه اللهraignez ﷻieu si vous êtes croyants ». Ils dirent : « Nous voulons en manger et que nos cœurs soient rassurés ; nous voulons être sûrs que tu nous as dit la vérité, et nous

trouver parmi les témoins ». Il invoqua ﷻieu : « O ﷻieu, notre Seigneur, du ciel fais descendre sur nous une table servie. رحمه اللهe sera pour nous une fête, pour le premier et le dernier d’entre nous, et un signe venu de Toi. Pourvois-nous des choses nécessaires à la vie. Tu le meilleur des dispensateurs de tous les biens ». ﷻieu répondit : « Je la fais descendre sur vous, et Moi, en vérité, Je châtierai d’un châtiment dont Je n’ai encore châtié personne dans l’univers celui d’entre vous qui restera incrédule après cela ».

Les anges descendirent du ciel en volant, portant une table garnie de sept poissons et sept morceaux de pain et la posèrent devant eux. ﷻu premier d’entre les gens jusqu’au dernier en mangèrent et la table demeura toujours garnie comme lors de sa descente ».

ﷺmmar Ibn Yasser rapporte d’après le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il a dit : « La table étaient composée de la viande et du pain. Les hommes étaient ordonnés de ne plus trahir et de rien en faire comme provision pour le lendemain. Mais ils ont

trahi et en fait provision. Ils furent alors transformés en singes et porcs ».

Toutes les traditions démontrent que la table fut descendue sur les fils d’Israël du temps de Jésus, fils de Marie, comme exaucement de son invocation. Voilà ce qu’on part.

ﷻ’autres tels que Qatada, ont dit que la table ne fut pas descendue. Par ailleurs ﷺl-Hassan racontait : « Lorsque ﷻieu, par la bouche de Jésus, leur dit : « رحمه اللهelui d’entre vous qui me reniera après cela, Je lui ferai subir le supplice le plus affreux qu’on puisse infliger

à une créature » les hommes s’écrièrent : « Nous n’en avons plus besoin » et la table ne fut plus descendue. Mais la majorité des ulémas affirment qu’elle fut descendue comme le verset le confirme car la promesse de ﷻieu est toujours une vérité qui se réalise.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas : Les Qoraïchites demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Invoque-nous ton Seigneur pour nous transformer le mont ﷺs-Safa en or et nous croirons en toi » -رحمه اللهroirez-vous, leur demanda-t-il. رحمه اللهertes oui,

répondirent-ils. ﷺlors le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoqua ﷻieu. Mais Gabriel vint lui dire : « Ton Seigneur te salue et te dit : « Si tu le veux bien, Je transformerai ﷺs-Safa en or. ﷺprès quoi, quiconque d’entre eux mécroira, Je le châtierai d’un châtiment dont je ne châtierai personne de par les mondes. Ou bien, si tu le veux, Je leur ouvrirai la porte du repentir et de la miséricorde » -Plutôt la porte du repentir et de la miséricorde, répliqua-t-il ».

وَإِذْ قَالَ اللَّهُ يَاعِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ ءَأَنتَ قُلْتَ لِلنَّاسِ اتَّخِذُونِى وَأُمِّىَ الهيْنِ مِن دُونِ اللَّهِ ? قَالَ سُبْحَانَكَ مَا يَكُونُ لِى? أَنْ أَقُولَ مَا لَيْسَ لِى بِحَقٍّ ? إِن كُنتُ قُلْتُهُ? فَقَدْ عَلِمْتَهُ? ? تَعْلَمُ مَا فِى نَفْسِى وَلَآ أَعْلَمُ مَا فِى نَفْسِكَ ? إِنَّكَ أَنتَ عَلَّامُ الْغُيُوبِ ?١١٦? مَا قُلْتُ لَهُمْ إِلَّا مَآ أَمَرْتَنِى بِهِ?? أَنِ اعْبُدُوا? اللَّهَ رَبِّى وَرَبَّكُمْ ? وَكُنتُ عَلَيْهِمْ شَهِيدً?ا مَّا دُمْتُ فِيهِمْ ? فَلَمَّا تَوَفَّيْتَنِى كُنتَ أَنتَ

الرَّقِيبَ عَلَيْهِمْ ? وَأَنتَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدٌ ?١١٧? إِن تُعَذِّبْهُمْ فَإِنَّهُمْ عِبَادُكَ ? وَإِن تَغْفِرْ لَهُمْ فَإِنَّكَ أَنتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?١١٨?

ﷺllah dit : « O Jésus, fils de Marie, est-ce toi qui as dit aux hommes : « Prenez-moi pour ﷺllah moi et ma mère, à côté d’ﷺllah ? » Gloire à Toi, répondit Jésus, comment aurai-je pu dire une chose que je n’ai pas qualité pour dire ? Si je l’avais dite, Tu le saurais. رحمه اللهar tu sais ce que je pense et je ne sais pas ce que Tu penses. Il n’y a pas des

secrets pour toi. (١١٦). Je ne leur ai dit que ce que Tu m’as ordonné de leur dire : « ﷺdorez ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre ». Je leur ai servi de témoin tant que j’ai vécu parmi eux. ﷺprès que Tu m’as rappelé à Toi, c’est Toi qui as veillé sur eux. Tu es le témoin de l’univers » (١١٧) SI Tu les châties, ce sont Tes sujets. Si tu leur pardonnes, Tu es auguste et sage. (١١٨).

رحمه اللهeci est encore une des questions que ﷻieu posera à Son serviteur et Prophète Jésus -que ﷻieu le salue- au jour de la résurrection en présence

de tous ceux qui l’ont pris et sa mère pour dieu. On peut dire que ce verset renferme un blâme et une réprimande qui seront adressés aux chrétiens devant toutes les créatures, comme l’a interprété Qatada en se basant sur ce verset : « Voici venu le jour où les sincères recueilleront le fruit de leur sincérité ».

ﷻans son commentaire, ﷺs-Souddy a dit que cette question et cette réponse avaient eu lieu dans le bas monde, mais Ibn Jarir l’a précisé en ajoutant qu’ils ont eu lieu le jour où ﷻieu a élevé Jésus vers Lui. Si

la phrase a été construite au passé composé et les verbes : « رحمه اللهhâties » et « Pardonnes » cités dans le verset qui s’ensuivit sont au présent, nombre des événements se rapportant au jour de la résurrection ont été mentionnés au temps passé mais ils arriveront sûrement en ce jour-là.

« Si Tu les châties, ce sont Tes sujets » Jésus désavoue les actes des chrétiens et remet tout à la volonté de ﷻieu ; même si sa requête a été conditionnelle ça n’empêche que ﷻieu ne les châtiera pas, un fait qu’on remarque dans tant de

versets, comme Qatada et d’autres l’ont affirmé.

ﷺl-Hafidh Ibn ’ﷺssakir a rapporté d’après ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, Prophètes et peuples seront appelés. Une fois le tour de Jésus venu on le fera avouer des bienfaits qu‘il avait refus et il les reconnaîtra. ﷻieu lui dira : « Reconnais les bienfaits que J’ai répandus sur toi et ta mère… jusqu’à la fin du verset. Puis il lui demandera : « عليه الصلاة و السلامst-ce toi qui as dit aux hommes : «

Prenez-nous pour ﷺllah moi et ma mère à côté d’ﷺllah » et il reniera. On appellera alors les chrétiens et on leur posera la même question, ils répondront : « رحمه اللهertes oui, il nous l’a ordonné ». ﷺlors les cheveux et les poils du corps de Jésus s’allongeront, chacun des anges en prendre un, Jésus et chrétiens se prosterneront devant ﷻieu à Lui la puissance et la gloire et demeureront ainsi pendant mille ans. Puis on leur montrera la preuve irréfutable en dressant la croix devant eux et on les conduira à l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

« Gloire à Toi, répondit Jésus, comment aurai-je pu dire une chose que je n’ai pas qualité pour dire ? » Une réponse qui est pleine de politesse comme a déclaré Ibn ﷺbi Hatim en rapportant d’après Taos qu’ﷺbou رضي الله عنakr a dit : « Jésus présentera son argument et, pour répondre au Seigneur, Il l’inspirera de dire : « Gloire à Toi… ».

« Si je l’avais dit, Tu le saurais » c’est à dire si j’avais tenu de tel propos, Tu l’aurais deviné ô Seigneur car rien ne T’est caché. Je n’avais jamais proféré de telles paroles n’y même

pensé ou conçu dans mon esprit. Pour cela il a dit ensuite : « رحمه اللهar Tu sais ce que je pense et je ne sais pas ce que Tu penses. Il n’y a pas de secrets pour Toi. Je ne leur ai dit que ce que Tu m’as ordonné de leur dire » et de leur communiquer ce dont Tu m’as chargé comme message en leur disant : « ﷺdorez ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre » sans y rien ajouter. J’ai été contre eux et contre leurs actes un témoin aussi longtemps que je suis resté avec eux, « ﷺprès que Tu m’as rappelé à Toi, c’est Toi qui as veillé sur

eux. Tu es le témoin de l’univers ».

ﷺbou ﷻaoud ﷺt-Tayalissi rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit le discours suivant : « O gens ! Vous serez rassemblés auprès de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire les pieds et les corps nus et non circoncis ». Puis il récita : « ﷻe même que nous ayons procédé à la première création, nous la recommencerons » [رحمه اللهoran XXI, ١٠٤]. Le premier parmi les hommes qui sera revêtu d’un habit au jour de la résurrection sera Ibrahim. عليه الصلاة و السلامh bien, on

amènera des hommes de ma communauté, on les mettra du côté gauche et alors je m’écrierai : « رحمه اللهe sont mes compagnons ! » On me répondra : « Tu ne sais donc pas ce qu’ils ont fait après ton départ » Je dirai alors ce que disait le serviteur vertueux (Jésus) : « Je leur ai servi de témoin tant que j’ai vécu parmi eux. ﷺprès que Tu m’as rappelé à Toi, c’est Toi qui as veillé sur eux. Tu es le témoin de l’univers. Si Tu les châties, ce sont Tes sujets. Si Tu leur pardonnes, Tu es auguste et sage ». On me dira : « رحمه اللهes

gens-là n’ont pas cessé de revenir en arrière depuis que tu les as quittés » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنoukhari)

رحمه اللهe verset : « Si Tu les châties… » nous fait rappeler que tout dépendra de la volonté de ﷻieu qui fait ce qu’il veut, Il interrogera tous les hommes sans être interrogé. Il renferme également un désaveu des actes des chrétiens qui ont menti sur ﷻieu et Son Messager, en lui donnant un égal, une compagne et un fils, gloire à Lui, Il est relevé à une grande hauteur au-dessus de ce qu’ils disent comme nous allons le

montrer.

L’imam ﷺhmed a rapporté d’après ﷺbou ﷻhar -que ﷻieu l’agrée- que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit une nuit une prière nocturne, récita sans cesse ce verset : « Si Tu les châties, ce sont Tes sujets. Si tu leur pardonnes, Tu es auguste et sage » jusqu’à la pointe du jour. ﷺu matin je lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tu n’as cessé de répéter ce verset dans tes inclinaisons et prosternations ». Il me répondit : « j’ai sollicité mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire de m’accorder

l’intercession en faveur de ma communauté, et il m’a exaucé. عليه الصلاة و السلامlle atteindra, si ﷻieu le veut, celui qui n’aura rien associé à ﷻieu »

L’imam ﷺhmed rapporte que Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman a dit : « Un jour l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’absenta de nous et nous crûmes qu’il ne sortira pas de son appartement vers nous. Mais il sortit et fit une prosternation si longue au point où nous dîmes : « Peut-être il a rendu l’âme ».

« Quand il releva la tête il nous dit : « Mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire m’a consulté qu’est-ce qu’il va en faire de ma communauté ? Je lui répondis : « رحمه اللهe que Tu voudras ô Seigneur, ce sont Tes créatures et Tes serviteurs ». Il me consulta une deuxième fois et je répétai ma réponse. Il me dit enfin : « Je ne vais pas te couvrir de honte pour ta communauté ». Il m’annonça que je serai le premier qui entrera au Paradis accompagné de soixante-dix mille hommes de ma communauté sans aucun compte à rendre.

Puis il envoya quelqu’un me dire : « Invoque et on t’exauce, demande et on te dorme ». Je demandai au Messager : « Mon Seigneur m’exaucera-t-Il ? » -Il ne m’a envoyé, répondit-il, que pour qu’il t’exauce ».

« Mon Seigneur m’a donné sans orgueil et m’a pardonné mes fautes antérieures et postérieures. Me voilà marcher vivant et sain. Il m’a assuré que ma communauté ne sera plus affamée ni vaincue. Il m’a accordé le « Khawthar » qui est un ruisseau qui coule dans mon bassin au Paradis, ainsi que la puissance, la victoire

et la frayeur que ma communauté (inspirera à son ennemi à une distance) d’un mois (de marche). Il m’a gratifié d’être le premier Prophète qui entrera au Paradis ; Il a rendu le butin licite à moi et à ma communauté. Il a levé l’interdiction sur tant de choses déjà imposées à ceux qui nous ont précédés sans nous accabler de charges supplémentaires dans notre religion.

قَالَ اللَّهُ هَاذَا يَوْمُ يَنفَعُ الصَّادِقِينَ صِدْقُهُمْ ? لَهُمْ جَنَّاتٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? رَّضِىَ

اللَّهُ عَنْهُمْ وَرَضُوا? عَنْهُ ? ذَ الِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?١١٩? لِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا فِيهِنَّ ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٢٠?

ﷺllah dit alors : « Voici venu le jour où les sincères recueilleront le fruit de leur sincérité. Ils auront pour séjour éternel des jardins arrosés d’eau vive. ﷺllah est content d’eux. عليه الصلاة و السلامux, se réjouissent d’ﷺllah. Le bonheur est à son comble » (١١٩). ﷺllah est le maître des cieux et de la terre et de tout ce qu’ils renferment. Il est tout-Puissant

(١٢٠).

ﷻieu rassure Son serviteur et Prophète Jésus -que ﷻieu le salue- une fois qu’il a désavoué les actes des incrédules parmi les chrétiens qui ont forgé de mensonges sur ﷻieu, et qu’il a remis leur sort à Sa volonté, et dit : « Voici venu le jour où les sincères recueilleront le fruit de leur sincérité » c’est à dire ceux qui ont cru en l’unicité du Seigneur selon les dires d’Ibn ﷺbbas, « Ils auront pour séjour éternel des jardins arrosés d’eau vive » où ils ne demanderont rien en échange car ﷻieu est satisfait

d’eux et ils sont satisfait de Lui.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte ce hadith d’après ﷺnas qu’il le remonte à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans lequel il dit : « Le Seigneur -que Sa Majesté soit glorifiée-leur apparaitra et leur dira : « ﷻemandez, demandez et Je vous donne ». Ils ne lui demanderont que Sa satisfaction. Il leur répliquera : « Ma satisfaction consiste à vous accorder, la demeure (que Je vous ai réservée) et Ma haute considération, demandez encore ». Mais ils ne demanderont que la

satisfaction. Il leur dira : « Je vous prends à témoins que Je vous ai accordé Ma satisfaction ».

« Le bonheur est à son comble » et quel bonheur sera-t-il meilleur ?

« ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre et de tout ce qu’ils renferment. Il est tout-puissant » رحمه اللهertes ﷻieu est le créateur de toute chose, tout ce qu’il y a dans les deux et sur la terre Lui appartient et à Sa disposition. Il est le ﷻominateur Suprême, n’a ni rival, ni ministre, ni égal, ni père, ni fils et ni compagne. ﷺucun autre Seigneur

n’existe en dehors de Lui.

Ibn Wahb a dit : « La sourate de la Table est la dernière qui a été révélée ».

٦ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رضي الله عنعليه الصلاة و السلامTﷺIL

١٦٥ versets

Révélée à la Mecque après la sourate des ﷺppartements, sauf les versets

٢١, ٢٤, ٩٣, ١١٥, ١٤٢, ١٥٢, ١٥٣, et ١٥٤ révélés à Médine.

٠٠٦ سورة: الأنعام

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَجَعَلَ الظُّلُمَاتِ وَالنُّورَ ? ثُمَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِرَبِّهِمْ يَعْدِلُونَ ?١? هُوَ الَّذِى خَلَقَكُم مِّن طِينٍ? ثُمَّ قَضَى?

أَجَلً?ا ? وَأَجَلٌ? مُّسَمًّى عِندَهُ? ? ثُمَّ أَنتُمْ تَمْتَرُونَ ?٢? وَهُوَ اللَّهُ فِى السَّمَاوَ اتِ وَفِى الْأَرْضِ ? يَعْلَمُ سِرَّكُمْ وَجَهْرَكُمْ وَيَعْلَمُ مَا تَكْسِبُونَ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Louange à ﷺllah qui a créé les cieux et la terre et qui a engendré les ténèbres et la lumière. رحمه اللهependant, il y a des infidèles pour adjoindre des égaux à leur Seigneur (l) رحمه الله’est Lui qui vous a tirés de l’argile et a arrêté le terme de votre vie. Il y a un autre terme connu de

Lui, celui où vous ressusciterez. رحمه اللهependant vous doutez encore. (٢) Il règne dans les cieux et sur la terre. Il sait ce que vous cachez et ce que vous divulguez. عليه الصلاة و السلامt il sait tout ce que vous faites. (٣).

ﷻieu le Très Haut se loue d’être le créateur des cieux et de la terre, de faire de cette dernière un lieu de séjour pour ses sujets, de rendre les ténèbres et la lumière des moments utiles où les hommes peuvent en profiter. Il a cité les ténèbres au pluriel et la lumière au singulier à cause de son mérite et sa

supériorité, comme il a estimé Sa voie droite (au singulier) plus que les autres sentiers en disant : « Voilà la voie droite. Suivez-la et ne suivez pas les sentiers qui l’avoisinent » [رحمه اللهoran VI, ١٥٣].

« رحمه اللهependant, il y a des infidèles pour adjoindre des égaux à leur Seigneur » c’est à dire malgré ces qualités divines il y a parmi Ses serviteurs des incrédules qui ne croient pas à Son unicité et ils Lui reconnaissent des égaux, un fils et une compagne, qu’il soit exalté.

« رحمه الله’est Lui qui vous a tirés de l’argile » il s’agit d’ﷺdam le père de toute l’humanité, les hommes sont sortis de ses reins et ont rempli, par leur descendance, l’orient et l’occident.

« عليه الصلاة و السلامt a arrêté le terme de votre vie » ﷻ’après les dires des exégètes tels qu’Ibn ﷺbbas et ﷺl-Hassan, on distingue deux termes de vie : le premier concernant la vie de chaque créature depuis sa naissance jusqu’à sa mort ; et le deuxième qui se rapporte à la durée de la vie ter-reste depuis sa création jusqu’au jour de la résurrection.

Mais la plupart des gens restent dans le doute.

« Il règne dans les cieux et sur la terre. Il sait ce que vous cachez et ce que vous divulguez. عليه الصلاة و السلامt il sait tout ce que vous faites » رحمه اللهe verset fut un sujet de controverse dans les opinions des exégètes, mais ils s’accordent sur le reniement des dires des « Jahmiah » qui ont prétendu que ﷻieu existe en tout lieu. La plus correcte de ces opinions consiste à affirmer que tant les habitants des cieux que ceux de la terre reconnaissent Sa déité, L’adorent, L’appellent ﷺllah

et L’invoquent par crainte et par désir, Sauf les incrédules parmi les humains et les génies. رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci : « ﷻieu est celui qui est ﷺllah dans le ciel et qui est ﷺllah sur la terre » [رحمه اللهoran XLIII, ٨٤] qui signifie qu’il est le ﷻieu de ceux qui sont dans les cieux et de ceux qui sont sur la terre, ainsi sera interprétée la suite du verset : « Il sait ce que vous cachez et ce que vous divulguez ».

La deuxième opinion comporte le sens suivant : Il est le ﷻieu qui connaît ce qui se trouve dans les deux et sur la terre, Il connaît également le visible et l’invisible, ou ce qui est caché et ce qui est divulgué et ce que les hommes font.

La troisième opinion consiste à considérer les dires de ﷻieu : « Il règne dans les cieux » comme une phrase indépendante, et la suite : « et sur la terre il sait ce que vous cachez et ce que vous divulguez » en tant qu’une phrase déclarative, selon les dires d’Ibn Jarir.

وَمَا تَأْتِيهِم مِّنْ ءَايَةٍ? مِّنْ ءَايَاتِ رَبِّهِمْ إِلَّا كَانُوا? عَنْهَا مُعْرِضِينَ ?٤? فَقَدْ كَذَّبُوا? بِالْحَقِّ لَمَّا جَآءَهُمْ ? فَسَوْفَ يَأْتِيهِمْ أَن?بَا?ؤُا? مَا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٥? أَلَمْ يَرَوْا? كَمْ أَهْلَكْنَا مِن قَبْلِهِم مِّن قَرْنٍ? مَّكَّنَّاهُمْ فِى الْأَرْضِ مَا لَمْ نُمَكِّن لَّكُمْ وَأَرْسَلْنَا السَّمَآءَ عَلَيْهِم مِّدْرَارً?ا وَجَعَلْنَا الْأَنْهَارَ تَجْرِى مِن تَحْتِهِمْ فَأَهْلَكْنَاهُم بِذُنُوبِهِمْ وَأَنشَأْنَا مِن? بَعْدِهِمْ قَرْنًا ءَاخَرِينَ ?٦?

رحمه اللهhaque fois qu’un signe de leur Seigneur leur est apparu, ils s’en sont détournés. (٤) Lorsqu’ils ont connu la vérité, ils l’ont traitée de mensonge. Ils comprendront plus tard le sens de ce qu’ils ont raillé. (٥) Ne voient-ils pas combien nous avons anéanti avant eux de générations que nous avions installées sur terre beaucoup plus solidement qu’eux ? Nous leurs avions envoyé des pluies abondantes, nous avions fait surgir sous leurs pas des cours d’eaux à profusion. Nous les ayons fait périr en punition de leurs

péchés. Nous avons appelé à la vie après elles une nouvelle génération. (٦).

Lorsqu’un signe parmi d’autres du Seigneur parvenait aux polythéistes obstinés, ou une preuve qui démontrait l’unicité de ﷻieu, ils les traitaient de mensonges et s’en détournaient sans leur prêter aucune importance. ﷻieu les menace en disant : « Ils comprendront plus tard le sens de ce qu’ils ont raillé » Puis ﷻieu les exhorte et leur conseille d’éviter le châtiment qui attend les impies, Il leur mentionne le sort funeste qu’avaient subi

ceux qui avaient mécru parmi les générations passées après s’être établies sur la terre et avoir reçu des biens, eu de postérité, joui d’une grande puissance. ﷻieu leur a envoyé du ciel une pluie abondante et a créé les fleuves coulant à leurs pieds. Pour prix de leur impiété « Nous les avons fait périr en punition de leurs péchés » que leurs mains ont perpétrés.

ﷺprès leur départ « nous avons appelé à la vie après elles une nouvelle génération » pour la mettre à l’épreuve, mais hélas elle n’a fait qu’imiter la

génération précédente et elle a subi le même sort. ﷻonc prenez garde ô hommes, vous n’êtes ni plus puissants qu’eux ni plus considérés qu’eux aux regards de ﷻieu, et sachez que votre Prophète est plus honoré que les leurs, évitez donc le châtiment qui pourrait vous toucher sans la clémence et la miséricorde de ﷻieu.

وَلَوْ نَزَّلْنَا عَلَيْكَ كِتَابً?ا فِى قِرْطَاسٍ? فَلَمَسُوهُ بِأَيْدِيهِمْ لَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِنْ هَاذَآ إِلَّا سِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?٧? وَقَالُوا? لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْهِ مَلَكٌ? ? وَلَوْ

أَنزَلْنَا مَلَكً?ا لَّقُضِىَ الْأَمْرُ ثُمَّ لَا يُنظَرُونَ ?٨? وَلَوْ جَعَلْنَاهُ مَلَكً?ا لَّجَعَلْنَاهُ رَجُلً?ا وَلَلَبَسْنَا عَلَيْهِم مَّا يَلْبِسُونَ ?٩? وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ? مِّن قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّذِينَ سَخِرُوا? مِنْهُم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?١٠? قُلْ سِيرُوا? فِى الْأَرْضِ ثُمَّ انظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ ?١١?

Nous aurions beau d’envoyer du ciel un véritable Livre que chacun pourrait palper de ses mains, que les infidèles crieraient encore à la sorcellerie.

(٧) Ils disent : « Ne pourrait-on pas lui adjoindre un ange ? » Si nous le lui avions adjoint, c’eût été leur fin. عليه الصلاة و السلامt ils n’auraient plus un moment de répit. (٨) ﷺ supposer que nous leur ayons envoyé un ange, nous lui aurions donné la forme d’un homme et nous les aurions jetés dans la confusion qu’ils auraient voulu eux-mêmes créer. (٩) ﷻ’autres Prophètes avant toi ont été détournés en dérision. رحمه اللهeux qui ont raillé leurs avertissements en ont éprouvé la pertinence (١٠) ﷻis : « رحمه اللهourez le monde et voyez ce qui est

advenu à ceux qui ont traité nos Prophètes d’imposteurs » (١١).

Les polythéistes mûs toujours par leur impertinence et leur obstination ont mécru à toutes les révélations. ﷻieu montre leur cas en disant que même si un Livre leur était descendu du ciel, écrit sur un parchemin et qu’ils le touchent de leurs mains, cela ne les aurait plus détournés de leur égarement pour suivre la voie droite et « ils auraient dit : « رحمه اللهela est évidemment de la pure magie ».

Même les preuves concrètes et palpables ne pourraient les dissuader comme ﷻieu les avait décrits dans ces versets : « Nous aurions beau leur ouvrir les portes du ciel et leur en permettre l’ascension. Qu’ils diraient : nos yeux nous ont abusés, nous sommes ensorcelés » [رحمه اللهoran XV, ١٤-١٥] et : « S’ils voyaient un pan du ciel s’écrouler, ils diraient : « رحمه اللهe sont des nuages amoncelés » [رحمه اللهoran LII, ٤٤]. رحمه اللهe ne sont donc que des paroles qu’ils ont proférées rien que pour démontrer leur opiniâtreté.

« Ils disent : « Ne pourrait-on pas lui adjoindre un ange ? » afin qu’il soit avec lui comme un avertisseur. ﷻieu leur répond : « Si nous le lui avions adjoint, c’eût été leur fin. عليه الصلاة و السلامt ils n’auraient plus un moment de répit » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : si on leur faisait descendre vers eux des anges alors qu’ils se trouvent toujours dans leur état d’impiété, un châtiment venant de ﷻieu les aurait touchés, comme ﷻieu le confirme dans ces versets : « Le jour où les coupables verront les anges, ce ne sera pas, pour eux, une

bonne nouvelle ce jour-là » [رحمه اللهoran XXV, ٢٢] et : « Les anges ne descendent que si ﷺllah le juge utile. عليه الصلاة و السلامt alors le sort des infidèles est vite réglé » [رحمه اللهoran XV, ٨].

Puis ﷻieu affirme Ses dires : « ﷺ supposer que nous leur ayons envoyé un ange, nous lui aurions donné la forme d’un homme et nous les aurions jetés dans la confusion qu’ils auraient voulu eux-mêmes créer » c’est à dire si ﷻieu a envoyé un ange, Il lui aurait donné l’apparence humaine afin qu’ils puissent discuter avec lui et en profiter des enseignements,

alors ils auraient été perplexes et il aurait déguisé pour eux de la façon dont ils déguisent. ﷻieu l’affirme dans un autre verset quand il a dit : « Si la terre était peuplée de tendres séraphins, c’est un séraphin que J’y aurais envoyé comme Prophète » [رحمه اللهoran XVII, ٩٥]. ﷻieu, de par Sa miséricorde, a envoyé à chaque espèce de Ses créatures, un Prophète choisi parmi elles afin qu’elles puissent s’entretenir et tirer un bon parti de leur entretien comme il est affirmé dans ce verset : « ﷺllah a marqué une extrême

bienveillance aux fidèles en choisissant parmi eux un Prophète pour leur divulguer ses enseignements, les rendre meilleurs… jusqu’à la fin du verset. [رحمه اللهoran III, ١٦٤].

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, ﷺd-ﷻahak rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : « Si un ange était venu vers eux en d’autre forme humaine, ils ne pourraient plus le regarder à cause de sa nature très lumineuse et ils auraient été jetés dans une confusion qu’ils auraient eux-mêmes cherchée ».

ﷻ’autres Prophètes avant toi ont été tournés en dérision. رحمه اللهeux qui ont raillé leurs avertissements en ont éprouvé la pertinence ». ﷻieu a voulu par ce verset réconforter son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dont son peuple a moqué de lui comme les autres peuples avaient raillé leurs propres Prophètes. Il lui a promis ainsi qu’aux fidèles la victoire, le secours et la fin heureuse dans les deux mondes.

Puis ﷻieu s’adresse aux infidèles : « رحمه اللهourez le monde et voyez ce qui est advenu à ceux qui ont traité nos Prophètes d’imposteurs » رحمه الله’est à dire réfléchissez bien et souvenez-vous de ce que ﷻieu avait fait des générations passées qui s’étaient révoltées contre leurs Prophètes et les avaient traités de menteurs. Il leur avait infligés un châtiment dans le bas monde, sauvegardé Ses Prophètes et ceux qui en avaient cru, et Il réserve aux infidèles un autre supplice dans la vie future.

قُل لِّمَن مَّا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? قُل لِّلَّهِ ? كَتَبَ عَلَى نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ ? لَيَجْمَعَنَّكُمْ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ لَا رَيْبَ فِيهِ ? الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ فَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?١٢? ? وَلَهُ? مَا سَكَنَ فِى الَّيْلِ وَالنَّهَارِ ? وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?١٣? قُلْ أَغَيْرَ اللَّهِ أَتَّخِذُ وَلِيًّ?ا فَاطِرِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَهُوَ يُطْعِمُ وَلَا يُطْعَمُ ? قُلْ إِنِّى? أُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَسْلَمَ ? وَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٤? قُلْ

إِنِّى? أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبِّى عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?١٥? مَّن يُصْرَفْ عَنْهُ يَوْمَئِذٍ? فَقَدْ رَحِمَهُ? ? وَذَ الِكَ الْفَوْزُ الْمُبِينُ ?١٦?

ﷻis : « Quel est le maître des cieux et de la terre ? » réponds : « ﷺllah. Il s’est imposé à Lui-même la démence ». Il vous rassemblera au jour du jugement dernier sans aucun doute. ﷺuront perdu leur âme ceux qui n’auront pas cru. (١٢). Tout ce qui se situe dans la nuit et le jour lui appartient. Il entend et sait tout. (١٣). ﷻis : « Prendrais-je pour maître un

autre qu’ﷺllah, le créateur des cieux et de la terre. Lui qui nourrit et qui n’est pas nourri ? ﷻis : « J’ai reçu l’ordre d’être le premier à me soumettre et de ne pas me joindre à ceux qui reconnaissent des associés à ﷺllah ». (١٤) ﷻis : « je crains en désobéissant à ﷺllah d’encourir un châtiment au jour dernier » (١٥). رحمه اللهelui qui l’évitera, en pareil jour, c’est qu’il aura bénéficié de la clémence d’ﷺllah. Le voilà, le vrai bonheur » (١٦).

ﷻieu certes est le Souverain du Royaume, Il s’est prescrit à Lui-même la miséricorde. Il est cité dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu créa les créatures, Il fît un serment qu’il écrivit dans le livre qu’il garde auprès du Trône : « Ma clémence prévaut sur Ma colère ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Il vous rassemblera au jour du jugement dernier sans aucun doute » qui est le jour de la résurrection dont les croyants n’en doutent

plus. Quant aux infidèles et menteurs, ils ne cessent à en mécroire. Ibn ﷺbbas rapporte : « On demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de la comparution devant le Seigneur des mondes, y aura-t-il (en ce jour-là) de l’eau ? Il répondit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, certes il y aura de l’eau. Les amis de ﷻieu viendront aux bassins des Prophètes pour s’y désaltérer. ﷻieu enverra soixante-dix mille anges tenant aux mains de bâtons en fer pour en repousser les incrédules » (رحمه اللهe

hadith est jugé étrange).

« ﷺuront perdu leur âme » au jour de la résurrection « ceux qui n’auront pas cru » et n’auront pas redouté le mal de ce jour.

« Tout ce qui se situe dans la nuit et le jour Lui appartient » c’est à dire toutes les créatures soient-elles dans les deux ou sur la terre, sont Ses serviteurs, sous Sa domination et à sa disposition. Puis il ordonne à Son serviteur et Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il a envoyé pour appeler les hommes à l’unicité de ﷻieu en leur apportant la

religion droite et les guidant vers le chemin droit de leur dire : « Prendrais-je pour maître un autre qu’ﷺllah, le créateur des cieux et de la terre » qui est pareil à ce verset : « ﷻis : « O vous les ignorants ! allez-vous m’ordonner d’adorer un autre qu’ﷺllah ? » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٤]. رحمه اللهela signifie : Je ne prendrai plus un autre Seigneur que ﷻieu, l’Unique, qui n’a pas d’associé, le créateur des cieux et de la terre en les façonnant sans un exemple préalable.…

« Lui qui nourrit et qui n’est pas nourri » Il est le dispensateur par excellence qui pourvoit aux besoins de ses créatures et se suffit d’elles.

ﷺbou Horaïra-que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Un ﷺnsâr des habitants de Qouba invita le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à un repas, et nous partîmes avec lui. Le repas terminé, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se lava les mains et dit : « Louange à ﷻieu qui nourrit les êtres et n’a pas besoin qu’on le nourrisse, Il nous a accordé de ses grâces en nous

guidant, nourrissant, abreuvant, nous habillant pour cacher notre nudité, et nous éprouvant au moyen d’une belle épreuve. Louange à ﷻieu en nous persévérant à l’adorer, qui se montre généreux sans cesse envers nous, nous Lui sommes toujours reconnaissants et nous ne pouvons plus nous passer de Lui. Louange à ﷻieu qui nous a nourris, abreuvés, habillés, sauvés de l’égarement, donné la vue sans nous rendre aveugles et nous a donné la préférence sur beaucoup de ceux qu’il a créés. Louange à ﷻieu, Seigneur des mondes »

ﷻis : « J’ai reçu l’ordre d’être le premier à me soumettre » parmi cette communauté « et de ne pas me joindre à ceux qui reconnaissent des associés à ﷺllah » ﷻis : « Je crains en désobéissant à ﷺllah d’encourir un châtiment au jour dernier » le jour où tous les hommes seront rassemblés pour être jugés. « رحمه اللهelui qui l’évitera » c’est à dire ce supplice « رحمه الله’est qu’il aura bénéficié de la clémence d’ﷺllah » et de Sa miséricorde « Le voilà le vrai bonheur ». رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci « رحمه اللهelui qui échappera à l’enfer

et entrera au Paradis sera le vrai vainqueur » [رحمه اللهoran III, ١٨٥]. رحمه اللهe sera certes le bonheur évident. …

وَإِن يَمْسَسْكَ اللَّهُ بِضُرٍّ? فَلَا كَاشِفَ لَهُ?? إِلَّا هُوَ ? وَإِن يَمْسَسْكَ بِخَيْرٍ? فَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١٧? وَهُوَ الْقَاهِرُ فَوْقَ عِبَادِهِ? ? وَهُوَ الْحَكِيمُ الْخَبِيرُ ?١٨? قُلْ أَىُّ شَىْءٍ أَكْبَرُ شَهَادَةً? ? قُلِ اللَّهُ ? شَهِيدٌ? بَيْنِى وَبَيْنَكُمْ ? وَأُوحِىَ إِلَىَّ هَاذَا الْقُرْءَانُ لِأُنذِرَكُم بِهِ? وَمَن? بَلَغَ ? أَئِنَّكُمْ لَتَشْهَدُونَ أَنَّ مَعَ اللَّهِ

ءَالِهَةً أُخْرَى ? قُل لَّآ أَشْهَدُ ? قُلْ إِنَّمَا هُوَ اله? وَ احِدٌ? وَإِنَّنِى بَرِى?ءٌ? مِّمَّا تُشْرِكُونَ ?١٩? الَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ يَعْرِفُونَهُ? كَمَا يَعْرِفُونَ أَبْنَآءَهُمُ ? الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ فَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٢٠? وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِـ?َايَاتِهِ?? ? إِنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الظَّالِمُونَ ?٢١?

Si ﷺllah t’envoie une peine, Lui seul pourra la faire cesser. S’il t’envoie un bienfait, sache qu’il est tout-Puissant. (١٧) Il

est le souverain maître de ses sujets. Il est plein de sagesse et de science. (١٨) ﷻis : « Quel est celui dont le témoignage est le moins discutable ? » Réponds : « ﷺllah, Lui que je prends pour témoin contre vous et moi ». رحمه اللهe coran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera « ﷺllez-vous témoigner qu’il y a d’autres dieux qu’ﷺllah » réponds : « Je ne témoignerai pas ainsi ». ﷻis : « Non, Il est le seul ﷺllah et je désavoue les associés que vous Lui donnez » (١٩) رحمه اللهeux à qui nous avons

révélé le Livre le reconnaissent comme ils reconnaissent leurs propres enfants. Ils perdent leurs âmes ceux qui ne croient pas. (٢٠) Qui est plus pervers que celui qui forge des mensonges et les impute à ﷺllah ou qui traite nos signes d’invention ? Les pervers s’exposent à leur perte. (٢١).

Parmi les épithètes de ﷻieu figurent ces deux-là : le pernicieux et l’utile. Il peut disposer de tout ce qu’il a créé à Sa guise, personne ne peut s’opposer à Son jugement ni le repousser. S’il frappe quelqu’un d’un malheur, nul,

en dehors de Lui, ne pourra l’en délivrer. S’il lui accorde un bienfait, Il est puissant sur toute chose, tout comme il le montre dans ce verset : « Nul ne retient ce que ﷻieu accorde aux hommes de Sa miséricorde, et nul, après Lui, ne peut donner ce qu’il retient » [رحمه اللهoran XXXV, ٢].

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait (après chaque prière) : « Mon ﷻieu, nul ne repousse ce que Tu donnes, et nul ne donne ce que Tu empêches. Les richesses de quelqu’un ne lui serviront à

rien, c’est Toi qui accorde les richesses ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Pour cela il a dit : « Il est le souverain maître de Ses sujets » à qui se soumettent tous les hommes, les visages s’humilient en Sa présence, les tyrans Lui obéissent. Toutes les créatures se rabaissent devant la grandeur de sa Majesté, Son orgueil et Sa magnificence, « Il est plein de sagesse » dans tous Ses actes « et de science » car il connaît parfaitement ce qu’il fait en donnant ou en refusant, au méritant et au non méritant.

« ﷻis : Quel est celui dont le témoignage est le moins discutable » c’est à dire : Quelle preuve plus certaine pourrait-on apporter comme témoignage. « Réponds : ﷺllah, Lui que je prends pour témoin entre vous et moi » Il est bien informé du Message que je (le Prophète) vous apporte et de ce que vous allez répondre. « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » ceux auxquels il est parvenu dont leur sort, s’ils en mécroient, sera le suivant : « رحمه اللهeux qui nient le Livre sont

promis à l’enfer » [رحمه اللهoran XI, ١٧].

ﷺbdul Razzaq rapporte d’après Qatada que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en expliquant ce verset : « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » a dit : « faites parvenir aux hommes les versets de ﷻieu. Quiconque dont un seul verset du Livre de ﷻieu lui parvient, c’est comme il a reçu l’ordre de ﷻieu ».

ﷺl-Rabi‘ Ibn ﷺnas a dit : « Il incombe à celui qui a suivi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’appeler à quoi il appelait et d’avertir de quoi il avertissait ».

« ﷺllez-vous témoigner » ô polythéistes « qu’il y a d’autres dieux qu’ﷺllah ? » ﷻieu a dit à Son Prophète dans un autre verset : « ﷺu cas où ils l’attesteraient, ne te joins pas à eux » [رحمه اللهoran VI, ١٥٠] Il lui ordonne de leur répondre : « Non, Il est le seul ﷺllah et je désavoue les associés que vous Lui donnez ».

Puis ﷻieu fait connaître à Son Prophète que les gens du Livre connaissent bien, ce que tu leur as apporté comme ils connaissent leurs propres enfants, car ils trouvent dans leurs Livres les nouvelles de tous les Prophètes et Messagers qui t’ont précédé. رحمه اللهeux-ci avaient tous annoncé à leurs peuples l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en connaissant bien ses qualités, son pays, son émigration et les qualités de sa communauté. رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite : « Ils perdent leurs âmes ceux qui ne

croient pas » à cet événement auquel ont fait allusion jadis tous les Prophètes.

« Qui est plus pervers que celui qui forge des mensonges et les impute à ﷺllah ou qui traite nos signes d’invention ? » Qui est plus inique que celui qui prétend être envoyé par ﷻieu et en fait il ne fait que forger de mensonges contre ﷺllah qui ne l’a pas envoyé, ou qui traite les signes de ﷻieu de mensonges. رحمه اللهes gens-là « s’exposent à leur perte » c’est à dire le calomniateur et le menteur.…

وَيَوْمَ نَحْشُرُهُمْ جَمِيعً?ا ثُمَّ نَقُولُ لِلَّذِينَ أَشْرَكُو?ا? أَيْنَ شُرَكَآؤُكُمُ الَّذِينَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ ?٢٢? ثُمَّ لَمْ تَكُن فِتْنَتُهُمْ إِلَّآ أَن قَالُوا? وَاللَّهِ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشْرِكِينَ ?٢٣? انظُرْ كَيْفَ كَذَبُوا? عَلَى? أَنفُسِهِمْ ? وَضَلَّ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٢٤? وَمِنْهُم مَّن يَسْتَمِعُ إِلَيْكَ ? وَجَعَلْنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ أَكِنَّةً أَن يَفْقَهُوهُ وَفِى? ءَاذَانِهِمْ وَقْرً?ا ? وَإِن يَرَوْا? كُلَّ ءَايَةٍ? لَّا يُؤْمِنُوا? بِهَا ? حَتَّى? إِذَا جَآءُوكَ

يُجَادِلُونَكَ يَقُولُ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِنْ هَاذَآ إِلَّآ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?٢٥? وَهُمْ يَنْهَوْنَ عَنْهُ وَيَنْـ?َوْنَ عَنْهُ ? وَإِن يُهْلِكُونَ إِلَّآ أَنفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ ?٢٦?

Le jour où nous les rassemblerons tous, nous dirons à ceux qui donnent des associés à ﷺllah : où sont les associés que vous attribuiez à ﷺllah ? (٢٢) Ils n’auront d’autre système de défense que de dire : « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné d’associés à ﷺllah. (٢٣) Vois comment ils se renient eux-mêmes

et comment les abandonnent les dieux qu’ils ont inventés. (٢٤) Parmi eux, il y en a qui t’écoutent mais nous avons mis comme un voile sur leur intelligence pour qu’ils ne comprennent pas et nous avons endurci leur ouïe. Ils verraient n’importe quel signe, qu’ils n’y croiraient pas. عليه الصلاة و السلامt s’ils viennent à discuter avec toi, les infidèles, ils disent : « ce ne sont là que de vieux contes. (٢٥) Il détournent les autres du رحمه اللهoran et s’en éloignent eux-mêmes. Ils ne nuisent ainsi qu’à eux-mêmes sans s’en douter. (٢٦).

ﷺu jour de la résurrection où les polythéistes seront rassemblés, ﷻieu leur demandera au sujet des idoles et statues qu’ils adoraient en dehors de Lui en leur disant : « Où sont les associés que vous attribuiez à ﷺllah ? » comme il est cité dans un autre verset : « ﷻieu leur dira, le jour où il les appellera : « Où sont mes prétendus associés ? » [رحمه اللهoran XXVIII, ٦٢]. Leur prétexte ne sera alors que dire : « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné d’associés à ﷺllah.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Sa’id Ibn Jobaïr qu’un homme demanda à Ibn ﷺbbas : « O Ibn ﷺbbas, j’ai entendu ces dires de ﷻieu : « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné d’associés à ﷺllah », comment tu les interprètes ? » Il lui répondit : « Lorsqu’ils se sont aperçus que nul n’entrera au Paradis s’il ne s’acquitte pas de la prière, ils disent les uns aux autres : « Renions tout » et ils le renient. ﷻieu alors mettra un sceau sur leurs bouches, leurs mains et pieds parleront et ne pourront rien cacher

à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامprouves-tu quelque chose de cela dans ton for intérieur ? Rien n’a été révélé dans le رحمه اللهoran sans qu’il ne soit pour une cause déterminée, mais vous ne connaissez pas son interprétation. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit l’égard de ces gens-là : « Vois comment ils se renient eux-mêmes et comment les abandonnent les dieux qu’ils ont inventés ». رحمه اللهes dires de ﷻieu sont pareils à ceux-ci : « On leur dira : « Où sont donc ceux que vous avez associés à ﷻieu ? ». Ils répondront : « Ils se sont écartés de nous » [رحمه اللهoran XL,

٧٣-٧٤].

« Parmi eux, il y en a qui t’écoutent mais nous avons mis comme un voile sur leur intelligence pour qu’ils ne comprennent pas et nous avons endurci leur ouïe. Ils verraient n’importe quel signe, qu’ils n’y croiraient pas » certains de ces gens-là viennent vers toi pour t’écouter réciter du رحمه اللهoran, mais cela ne leur servit à rien car ﷻieu a placé un voile épais sur leurs cœurs et leurs oreilles sont frappés de surdité, en vérité ils n’entendent rien, ne comprennent rien de ce qui leur est récité, et ils sont

pareils à ces incrédules cités dans ce verset : « رحمه اللهelui qui prêche les infidèles ressemble à quelqu’un qui crie a un homme qui ne perçoit que de sons et du bruit » [رحمه اللهoran II, ١٧١].

Quoiqu’ils voient comme signes évidents irréfutables, ils n’y croient plus et n’y comprennent rien car « Si ﷺllah leur avait reconnu quelque aptitude, Il se serait employé à les convaincre » [رحمه اللهoran VIII, ٢٣].

رحمه اللهes gens-là, lorsqu’ils viennent discuter avec toi, étant infidèles, disent : « ce ne sont là que de vieux contes » et prétendent que

tout ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur apporte est tiré des histoires racontées par les anciens.

« Ils détournent les autres du رحمه اللهoran et s’en éloignent eux-mêmes » On a donné à ce verset deux interprétations :

La première :

Ils interdisent aux hommes de suivre le chemin de la vérité, de croire au Prophète et de se soumettre aux prescriptions du رحمه اللهoran. Ils commettent ainsi un double acte abominable : ils n’en profitent pas et ne laissent pas les autres en profiter. Ibn ﷺbbas a dit aussi : « Ils

font écarter les gens de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour ne pas croire en lui ». Mohammad Ibn ﷺl-Hanafia a soutenu cette opinion, qui s’avère plus correcte, et a raconté que les polythéistes de Qoraïch empêchaient les hommes de se rendre chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

La deuxième :

رحمه اللهe verset fut révélé à propos d’ﷺbou Taleb, selon les dires d’Ibn ﷺbbas rapportés par Sofiane ﷺl-Thawri, qui protégeait son neveu des méfaits des impies. Quant à Sa’id Ibn ﷺbi Hilal, il a dit : « رحمه اللهe

verset fut descendu au sujet des oncles paternels du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui étaient au nombre de dix et qui déclaraient être à ses côtés en public, mais au fond, ils lui couvaient la plus grande hostilité.

« Ils ne nuisent ainsi qu’à eux-mêmes sans s’en douter » car leur agissement ne leur procure que la perdition sans en avoir connaissance.

وَلَوْ تَرَى? إِذْ وُقِفُوا? عَلَى النَّارِ فَقَالُوا? يَالَيْتَنَا نُرَدُّ وَلَا نُكَذِّبَ بِـ?َايَاتِ رَبِّنَا وَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٢٧? بَلْ

بَدَا لَهُم مَّا كَانُوا? يُخْفُونَ مِن قَبْلُ ? وَلَوْ رُدُّوا? لَعَادُوا? لِمَا نُهُوا? عَنْهُ وَإِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?٢٨? وَقَالُو?ا? إِنْ هِىَ إِلَّا حَيَاتُنَا الدُّنْيَا وَمَا نَحْنُ بِمَبْعُوثِينَ ?٢٩? وَلَوْ تَرَى? إِذْ وُقِفُوا? عَلَى رَبِّهِمْ ? قَالَ أَلَيْسَ هَاذَا بِالْحَقِّ ? قَالُوا? بَلَى وَرَبِّنَا ? قَالَ فَذُوقُوا? الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَ ?٣٠?

Si tu te trouves là le jour où ils seront sur le point d’entrer en enfer, tu les entendras dire : « Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur

terre ! Nous ne traiterions plus de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants » (٢٧). رحمه اللهertes, ce qu’ils cachaient sera étalé au grand jour. S’ils y revenaient sur terre ? Ils referaient ce qui leur a été défendu. عليه الصلاة و السلامn vérité, ce sont des menteurs. (٢٨) Ils disaient : notre vie, ce n’est que celle de ce monde et nous ne serons pas ressuscités. (٢٩) Si tu les voyais le jour où ils comparaîtront devant leur Seigneur ! عليه الصلاة و السلامh bien, leur dira-t-Il, n’est-ce pas là ce que je vous avais annoncé ? Oui, par

notre Seigneur. Il ajoutera : « Goûtez le châtiment que vous vaut votre impiété. (٣٠).

ﷻieu décrit la situation des incrédules au jour de la résurrection où ils verront les chaînes, les carcans et la frayeur de ce jour solennel. Ils diront alors : « Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur terre ! Nous ne traiterions plus de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants » » Ils souhaiteraient revenir au bas monde pour faire les bonnes actions, croire aux signes du Seigneur et être crédules. …

« رحمه اللهertes, ce qu’ils cachaient sera étalé au grand jour » voilà ce qui apparaîtra en ce jour-là ce qu’ils dissimulaient auparavant d’incrédulité, d’obstination et de mensonge, même s’ils avaient renié tout cela dans le bas monde.

Une autre interprétation est aussi probable et qui est la suivante : رحمه اللهe verset concerne les hypocrites qui déclaraient aux gens leur foi mais ils n’étaient qu’infidèles en couvant leur impiété, et ce sera leur cas au jour du jugement dernier où tout sera étalé au grand jour. Même si cette

sourate était révélée cela ne contredirait pas l’attitude de certains habitants de Médine et des bédouins qui étaient autour d’elle, à savoir que ﷻieu a parlé de l’hypocrisie dans la sourate de l’ﷺraignée révélée à La Mecque quand il a dit : « ﷻieu connaît parfaitement les croyants et il connaît parfaitement les hypocrites » [رحمه اللهoran XXIX, II]. رحمه اللهe sera alors les paroles de ces hypocrites lorsqu’ils verront le supplice et constateront que ce qu’ils dissimulaient d’impiété et d’hypocrisie leur sera étalé.

Le souhait qu’ils formuleraient au jour de la résurrection d’être revenus sur terre, ne sera pas issu de leur désir d’être croyants et d’avoir la foi, ce sera plutôt à cause de leur grande frayeur du châtiment qu’ils voudraient éviter. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « ils referaient ce qui leur a été défendu. عليه الصلاة و السلامn vérité ce sont des menteurs » car il connaît parfaitement le tréfonds de leurs cœurs en disant : « Ils disaient : notre vie, ce n’est que celle de ce monde et nous ne serons pas ressuscites ». Ils

reniaient qu’il y aura une résurrection et un compte à rendre.

« Si tu les voyais le jour où ils comparaîtront devant leur Seigneur ! عليه الصلاة و السلامh bien leur dira-t-Il, n’est-ce pas là ce que je vous avais annoncé ? » c’est à dire : ce jour du rassemblement n’est-il pas une vérité et non une erreur comme vous y pensiez ? « Oui, par notre Seigneur » ils avoueraient sans pouvoir renier. On leur dira : « Goûtez le châtiment que vous vaut votre impiété » et pour prix de votre incrédulité.

قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِلِقَآءِ اللَّهِ ? حَتَّى? إِذَا جَآءَتْهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً? قَالُوا? يَاحَسْرَتَنَا عَلَى مَا فَرَّطْنَا فِيهَا وَهُمْ يَحْمِلُونَ أَوْزَارَهُمْ عَلَى ظُهُورِهِمْ ? أَلَا سَآءَ مَا يَزِرُونَ ?٣١? وَمَا الْحياةُ الدُّنْيَآ إِلَّا لَعِبٌ? وَلَهْوٌ? ? وَلَلدَّارُ الْءَاخِرَةُ خَيْرٌ? لِّلَّذِينَ يَتَّقُونَ ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٣٢?

Quelle mésaventure pour ceux qui ont nié le retour à ﷺllah lorsque l’heure fatale les surprendra ! Ils diront : Malheureux que nous sommes d’avoir

négligé cette éventualité ! Leur dos pliera sous le poids de leurs péchés. Quel pénible fardeau. (٣١). La vie de ce monde n’est que jeu et futilité. La vie future est le plus grand bien pour ceux qui craignent. ﷺllez-vous réfléchir ? (٣٢).

Seront perdus sûrement ceux qui traitent de mensonge la rencontre de ﷻieu lorsque l’Heure viendra soudainement à eux et regretteront les mauvaises actions qui ils avaient commises. « Ils diront : Malheureux que nous sommes d’avoir négligé cette éventualité » Leur dos pliera sous le

poids de leurs péchés. Quel pénible fardeau ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ﷺbou Marzouk a dit : « Lors de sa résurrection de la tombe, le pervers ou l’infidèle, rencontrera une personne la plus laide qu’il avait jamais vue dans son vivant et la plus puante. Il lui demandera : « Qui es-tu ? ».

-Ne me reconnais-tu pas ? répondit-elle. -Non par ﷻieu, répliquera l’infidèle, or ﷻieu a enlaidi ton visage et empuanté ton odeur. عليه الصلاة و السلامt la personne de riposter : « Je suis tes mauvaises actions qui étaient les plus abominables et

les plus infectes dans le bas monde. Tu m’as tant enfourchée, viens maintenant que et je te monte » رحمه الله’est le sens des dires de ﷻieu : « Leur dos pliera sous le poids de leurs péchés ».

La vie du bas monde, qu’ils avaient préférée à l’autre, n’est que jeu et divertissement. Quant à la vie de l’au-delà elle est : « le plus grand bien pour ceux qui craignent ».

قَدْ نَعْلَمُ إِنَّهُ? لَيَحْزُنُكَ الَّذِى يَقُولُونَ ? فَإِنَّهُمْ لَا يُكَذِّبُونَكَ وَلَاكِنَّ الظَّالِمِينَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ يَجْحَدُونَ ?٣٣? وَلَقَدْ

كُذِّبَتْ رُسُلٌ? مِّن قَبْلِكَ فَصَبَرُوا? عَلَى مَا كُذِّبُوا? وَأُوذُوا? حَتَّى? أَتَىهُمْ نَصْرُنَا ? وَلَا مُبَدِّلَ لِكَلِمَاتِ اللَّهِ ? وَلَقَدْ جَآءَكَ مِن نَّبَإِى? الْمُرْسَلِينَ ?٣٤? وَإِن كَانَ كَبُرَ عَلَيْكَ إِعْرَاضُهُمْ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَن تَبْتَغِىَ نَفَقً?ا فِى الْأَرْضِ أَوْ سُلَّمً?ا فِى السَّمَآءِ فَتَأْتِيَهُم بِـ?َايَةٍ? ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَجَمَعَهُمْ عَلَى الْهُدَى ? فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْجَاهِلِينَ ?٣٥? ? إِنَّمَا يَسْتَجِيبُ الَّذِينَ يَسْمَعُونَ ? وَالْمَوْتَى يَبْعَثُهُمُ

اللَّهُ ثُمَّ إِلَيْهِ يُرْجَعُونَ ?٣٦?

Nous savons que leurs propos t’affligent. رحمه اللهe n’est pas toi qu’ils traitent d’imposteur. Mais ces misérables suspectent les signes d’ﷺllah. (٣٣) ﷻes Prophètes ont été traités d’imposteurs avant toi. Ils supportèrent ces injures et furent même molestés jusqu’au jour où nous leur donnâmes assistance. Les principes d’ﷺllah sont immuables. Tu connais maintenant la vie des Prophètes. (٣٤) Leur opposition te pèse. عليه الصلاة و السلامt si ça ne dépendait que de toi, tu creuserais une galerie sous terre

ou tu hisserais une échelle au ciel pour leur apporter un miracle. Mais si ﷺllah voulait, Il réunirait tous les hommes dans la bonne voie ! Ne pense pas comme un ignorant. (٣٥). Seuls répondront à ton appel ceux qui t’écoutent. Les infidèles, ﷺllah les ressuscitera et ils comparaîtront devant lui. (٣٦).

رحمه اللهomme les impies se sont opposés au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, l’ont contredit et l’ont traité de menteur, ﷻieu veut le réconforter en lui faisant connaître qu’il est au courant de leurs méfaits et

l’exhorte à ne plus se lamenter sur leur sort. Il lui dit dans d’autres versets : « Que ton âme ne se répande pas en regrets sur eux » [رحمه اللهoran XXXV, ٨] et : « Il se peut que tu te consumes de chagrin parce qu’ils ne sont pas croyants » [رحمه اللهoran XXVI, ٢] et : « Iras-tu jusqu’à mourir de chagrin qu’ils refusent de croire » [رحمه اللهoran XVIII, ٦].

Pour rassurer son cœur en le consolant toujours il lui dit « رحمه اللهe n’est pas toi qu’ils traitent d’imposteur » en leur communiquant le message « mais ces misérables suspectent les signes

d’ﷺllah » car ils y mécroient et les repoussent.

ﷺ ce propos ﷺl-Hakim rapporte qu’ﷺbou Jahl aurait dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Nous ne te traitons pas de menteur mais nous renions ce que tu nous apportes » ﷻieu à cette occasion fit révéler ce verset ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après ﷺbou Yazid ﷺl-Madani que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rencontra un jour ﷺbou Jahl et lui serra la main. Un homme dit à ﷺbou Jahl : « Pourquoi serres-tu la main à cet apostat ? » Il lui répondit :

« Par ﷻieu, je connais bien qu’il est un Prophète. Mais depuis quand étions-nous les suivants de رضي الله عنani ﷺbd Manaf ? » عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Yazid de réciter ce verset : « رحمه اللهe n’est pas toi qu’ils traitent d’imposteur. Mais ces misérables suspectent les signes d’ﷺllah ».

Mohammad Ibn Ishaq raconte d’après ﷺz-Zohri cette histoire : « Une nuit chacun d’ﷺbou Jahl, ﷺbou Sofiane et ﷺl-ﷺkhnas Ibn رحمه اللهhouraïq vint à part auprès de la demeure du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour écouter la récitation du رحمه اللهoran, et nul parmi eux ne

fut au courant de la présence des autres. Ils y demeurèrent jusqu’à la pointe du jour, quand ils se dispersèrent ils se rencontrèrent et chacun d’eux demanda à ses deux compagnons : « Qu’est-ce que vous y êtes venus faire ? » S’apercevant qu’ils sont venus pour le même but, ils s’engagèrent à ne plus y revenir de peur que les Qoraïchites ne le sachent et viennent à leur tour et soient épris par la récitation.

La nuit suivante chacun d’eux revint croyant que ses deux compagnons n’y viennent pas en respectant l’engagement. Mais le matin ils se rencontrèrent, se blâmèrent et s’engagèrent de nouveau à ne plus y revenir.

La troisième nuit l’événement se répéta. ﷺl-ﷺkhnas Ibn رحمه اللهhouraïq prit sa canne et se dirigea vers la demeure d’ﷺbou Sofiane. Il lui dit : « O ﷺbou Handhala, que penses-tu de ce que tu as entendu de la récitation de Mohammad ? » ﷺbou Sofiane de répondre : « O ﷺbou Thalaba, par ﷻieu, j’ai entendu tant de versets

dont je saisis bien le sens et d’autres dont j’ignore pourquoi ils ont été révélés ». ﷺl-ﷺkhnas répliqua : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi j’éprouve les mêmes sentiments » puis il partit chez ﷺbou Jahl, entra chez lui et lui dit : « O ﷺbou ﷺl Hakam ! Que penses-tu de ce que tu as entendu réciter par Mohammad ? » ﷺbou Jahl répondit : « رحمه اللهe que j’ai entendu ? عليه الصلاة و السلامh bien, nous nous sommes disputé l’honneur avec les رضي الله عنanou ﷺbd Manaf : ils ont donné à manger et nous en avons donné, ils ont supporté des charges et nous l’avons fait à notre tour

; ils ont fait la charité et nous l’avons faite aussi, qu’à la fin nous fûmes également excellents en tout. Ils nous dirent : « Il y a un Prophète des nôtres qui reçoit les révélations quand est-ce que vous aurez le vôtre ? » Quant à nous, nous ne croirons plus en lui et nous ne déclarerons point qu’il est véridique ». ﷺl-ﷺkhnas le quitta alors et s’en alla.

Ibn Jarir rapporte qu’en commentant ce verset : « Nous savons que leurs propos t’affligent… jusqu’à la fin ; ﷺs-Souddy a dit : « Le jour de رضي الله عنadr, ﷺl-ﷺkhnsa dit à

رضي الله عنani Zohra : « O رضي الله عنani Zohra ! Mohammad est le fils de votre sœur. Vous avez plus le droit de le défendre : S’il était un Prophète vous ne le combattriez pas aujourd’hui, et s’il était menteur vous l’auriez défendu comme on défend le fils de la sœur. رحمه اللهessez tout jusqu’à ce que je rencontre ﷺbou ﷺl-Hakam. Si Mohammad avait le dessus, vous rentreriez chez vous sains et saufs. Mais s’il sera vaincu, les hommes de votre tribu ne vous nuiront pas ». ﷺl-ﷺkhnas partit, eut un tête-à-tête avec ﷺbou Jahl et lui dit : « O ﷺbou

ﷺl-Hakam, dis-moi : Mohammad est-il sincère ou menteur ? Personne de Qoraïch ne se trouve avec nous pour écouter notre conversation » ﷺbou Jahl répondit : « Malheur à toi ! Mohammad est sincère et n’a jamais menti. Si les رضي الله عنanou Qassy s’empareront de l’étendard (le pouvoir) la Siqaya (la charge d’abreuver les pèlerins) la Hijaba (la garde de la Ka’ba) et la prophétie, qu’en restera-t-il alors aux Qoraïchites ? » Voilà le sens des dires de ﷻieu : « رحمه اللهe n’est pas toi qu’ils traitent d’imposteur. Mais ces misérables

suspectent les signes d’ﷺllah » Les signes d’ﷺllah ne sont que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et son message.

« ﷻes Prophètes ont été traités d’imposteurs avant toi. Ils supportèrent ces injures et furent même molestés jusqu’au jour où nous leur donnâmes assistance » رحمه اللهes paroles divines sont un réconfort et une consolation au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui a subi les méfaits de son peuple, un ordre d’être patient comme ont été patients ceux des Prophètes qui étaient doués d’une ferme

résolution, une promesse du secours comme ils ont été secourus et la victoire comme elle leur a été accordée après ce qu’ils avaient enduré de leurs peuples, cette victoire promise dans les deux mondes. Voilà le sens des dires de ﷻieu. « Les principes d’ﷺllah sont immuables » qui ne seront jamais modifiés, comme ﷻieu l’affirme dans ces versets : « Notre Parole a déjà été adressée à nos serviteurs, les Prophètes. رحمه اللهe sont eux qui seront secourus, et notre armée sera victorieuse » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٧١-١٧٣]. عليه الصلاة و السلامt : « ﷻieu a

écrit : « Moi et mes Prophètes, nous vaincrons sûrement » ﷻieu est fort et puissant » [رحمه اللهoran LVIII, ٢١].

ﷻieu rappelle à Son Prophète : « Tu connais maintenant la vie des Prophètes » comment ils ont été secourus et ont eu le dessus sur ceux qui les avaient traités de menteurs et, ô Prophète, tu auras la même chose même si « leur opposition te pèse » en s’éloignant de toi. « عليه الصلاة و السلامt si ça ne dépendait que de toi, tu creuserais une galerie sous terre ou tu hisserais une échelle au ciel » pour leur en rapporter un Signe

meilleur de ce que tu leur as apporté, fais-le si tu en es capable. « Mais si ﷺllah voulait, Il réunirait tous les hommes dans la bonne voie ! Ne pense pas comme un ignorant » comme ﷻieu a dit dans un autre verset : « Si ton Maître l’avait voulu, l’univers entier aurait embrassé sa foi » [رحمه اللهoran X, ٩٩]. Ibn ﷺbbas a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- désirait ardemment que les gens crussent en lui en suivant le chemin droit qu’il avait tracé. Mais ﷻieu l’informa que ceux que ﷻieu avait voulu leur

accorder le bonheur le suivraient. Il lui dit : « Seuls répondront à ton appel ceux qui t’écoutent » qui comprennent ses paroles et qui sont avertis au moyen du Rappel qui est le رحمه اللهoran. Quant aux infidèles qui possèdent des cœurs morts « ﷺllah les ressuscitera et ils comparaîtront devant Lui » ﷻieu les a désignés ainsi en se moquant d’eux et les méprisant.

وَقَالُوا? لَوْلَا نُزِّلَ عَلَيْهِ ءَايَةٌ? مِّن رَّبِّهِ? ? قُلْ إِنَّ اللَّهَ قَادِرٌ عَلَى? أَن يُنَزِّلَ ءَايَةً? وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٣٧?

وَمَا مِن دَآبَّةٍ? فِى الْأَرْضِ وَلَا طَا?ئِرٍ? يَطِيرُ بِجَنَاحَيْهِ إِلَّآ أُمَمٌ أَمْثَالُكُم ? مَّا فَرَّطْنَا فِى الْكِتَابِ مِن شَىْءٍ? ? ثُمَّ إِلَى رَبِّهِمْ يُحْشَرُونَ ?٣٨? وَالَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا صُمٌّ? وَبُكْمٌ? فِى الظُّلُمَاتِ ? مَن يَشَإِ اللَّهُ يُضْلِلْهُ وَمَن يَشَأْ يَجْعَلْهُ عَلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٣٩?

Ils disent : « Pourquoi son Seigneur ne lui permet-Il pas de faire un miracle ? Réponds-leur : « Faire un miracle est dans le pouvoir d’ﷺllah, mais la plupart ne le savent

pas. (٣٧). Il n’y a pas de bêtes sur terre ou d’oiseaux volant de leurs ailes qui ne vivent en société comme vous. Nous n’avons rien omis dans le Livre de la création. رحمه اللهomme tous les autres êtres, ils retourneront à leur Seigneur. (٣٨) رحمه اللهeux qui traitent nos signes de mensonge sont comme des sourds-muets titubant dans les ténèbres. ﷺllah égare qui il veut, comme il met qui il veut dans la voie droite (٣٩).

Les polythéistes, mus toujours par leur obstination, disaient : « Pourquoi un signe qui soit un miracle de son Seigneur n’est-il pas descendu sur le Prophète », rien que pour se montrer opiniâtres, comme quand ils lui ont dit : « Nous ne t’accorderons notre confiance que le jour où tu feras jaillir du sol une source » [رحمه اللهoran XVII, ٩٠]. Il lui ordonne de leur répondre : « Faire un miracle est dans le pouvoir d’ﷺllah, mais la plupart ne le savent pas » c’est à dire : ﷻieu à tout moment est capable de faire descendre un

miracle mais sa sagesse le retarde au temps opportun. رحمه اللهar s’il l’avait descendu et que les gens n’y croyaient pas, Il aurait hâté leur châtiment comme il l’avait infligé aux générations précédentes comme il le montre dans ce verset : « Si nous ne faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru. ﷺ quoi a servi que nous ayons envoyé aux Thamoudites une véritable chamelle ? Ils n’en persistèrent pas moins dans leurs erreurs. Nous n’envoyons des miracles que pour avertir » [رحمه اللهoran XVII, ٥٩] et

aussi dans ce verset : « Si nous le voulions, nous ferions descendre du ciel un signe sur eux ; leurs nuques se courberaient alors devant lui » [رحمه اللهoran XXVI, ٤].

« Il n’y a de bêtes sur terre ou d’oiseaux volant de leurs ailes qui ne vivent en société comme vous » رحمه اللهes sociétés, comme a dit Moudjahid, sont des espèces classifiées dont chacune porte un nom particulier. Mais Qatada précise que hommes, bêtes, oiseaux et génies forment des communautés différentes. عليه الصلاة و السلامnfin ﷺs-Souddy a dit que bêtes et oiseaux forment des

sociétés comme les humains.

« Nous n’avons rien omis dans le Livre du رحمه اللهoran » c’est à dire que ﷻieu connaît parfaitement ce qu’il a créé sans en rien oublier, comme Il pourvoit à leurs besoins soient-elles de bêtes terrestres ou aquatiques, comme il a dit : « Il n’y a pas de créature sur terre qui n’attende d’ﷺllah sa nourriture, dont ﷺllah ne connaisse à la fois la demeure et le lieu de sa mort ».

« Tout est écrit dans le Livre authentique » [رحمه اللهoran XI, ٦] رحمه الله’est à dire Il connaît aussi bien leurs noms que leurs nombres et leurs mouvements sur terre. Il a dit aussi : « رحمه اللهombien d’animaux sont incapables d’assurer leur propre subsistance ! رحمه الله’est ﷺllah qui pourvoit à leur nourriture et à la vôtre » [رحمه اللهoran XXIX, ٦٠].

Toutes ces créatures retourneront à leur Seigneur même les animaux selon ce verset : « Lorsque les bêtes sauvages seront rassemblées » [رحمه اللهoran LXXXI, ٥].

ﷺbou ﷻhar raconte : « عليه الصلاة و السلامtant assis auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- deux chèvres se cognèrent à coups de cornes. Il nous dit : « Savez-vous pourquoi ces deux chèvres se cognent ? -Non, répondîmes-nous. Il répliqua : « ﷻieu certes le connaît et il jugera entre elles » Nous quittâmes l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après qu’il nous ait parlé de chaque oiseau qui vole de ses ailes dans le ciel. (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Jarir et ﷺbdul Razzaq).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Il n’y a pas de bêtes ou d’oiseaux… jusqu’à ils retourneront à leur Seigneur » ﷺbdul Razzaq rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toutes les créatures seront rassemblées au jour de la résurrection : hommes, bêtes, animaux et oiseaux. ﷻieu les jugera équitablement au point où on donnera à une bête non cornue ses droits d’une autre cornue. Puis on dira à ces animaux : « Soyez de la terre » رحمه الله’est pourquoi l’infidèle s’écriera en ce

jour-là : « Si seulement je pouvais être poussière » [رحمه اللهoran LXXVIII, ٤٠].

« رحمه اللهeux qui traitent nos signes de mensonge sont comme des sourds-muets titubant dans les ténèbres » Les infidèles sont pareils, dans leur ignorance et leur égarement, à des gens sourds qui n’entendent rien, à des muets qui ne peuvent proférer aucune parole, qui vivent dans les ténèbres. رحمه اللهomment pourraient-ils en sortir pour trouver la voie droite’ ? ﷻieu les a décrits aussi dans d’autres versets en disant : « Sourds, muets et aveugles, ils ne

peuvent plus retrouver la bonne voie » [رحمه اللهoran il, ١٨] et : « عليه الصلاة و السلامlles sont encore semblables à des ténèbres sur une mer profonde : une vague la recouvre, sur laquelle monte une autre vague ; des nuages sont au-dessus. رحمه اللهe sont des ténèbres amoncelées les unes sur les autres. Si quelqu’un étend sa main, il peut à peine la voir. رحمه اللهelui à qui ﷻieu ne donne pas de lumière, n’a pas de lumière » [رحمه اللهoran XXIV, ٤٠] Tout dépend de la volonté de ﷻieu qui égare qui il veut, comme il place qui il veut sur un chemin droit.

قُلْ أَرَءَيْتَكُمْ إِنْ أَتَىكُمْ عَذَابُ اللَّهِ أَوْ أَتَتْكُمُ السَّاعَةُ أَغَيْرَ اللَّهِ تَدْعُونَ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٤٠? بَلْ إِيَّاهُ تَدْعُونَ فَيَكْشِفُ مَا تَدْعُونَ إِلَيْهِ إِن شَآءَ وَتَنسَوْنَ مَا تُشْرِكُونَ ?٤١? وَلَقَدْ أَرْسَلْنَآ إِلَى? أُمَمٍ? مِّن قَبْلِكَ فَأَخَذْنَاهُم بِالْبَأْسَآءِ وَالضَّرَّآءِ لَعَلَّهُمْ يَتَضَرَّعُونَ ?٤٢? فَلَوْلَآ إِذْ جَآءَهُم بَأْسُنَا تَضَرَّعُوا? وَلَاكِن قَسَتْ قُلُوبُهُمْ وَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٤٣? فَلَمَّا نَسُوا? مَا

ذُكِّرُوا? بِهِ? فَتَحْنَا عَلَيْهِمْ أَبْوَ ابَ كُلِّ شَىْءٍ حَتَّى? إِذَا فَرِحُوا? بِمَآ أُوتُو?ا? أَخَذْنَاهُم بَغْتَةً? فَإِذَا هُم مُّبْلِسُونَ ?٤٤? فَقُطِعَ دَابِرُ الْقَوْمِ الَّذِينَ ظَلَمُوا? ? وَالْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٤٥?

ﷻis : Si une calamité vous frappait ou que la mort vous surprenne, invoqueriez-vous quelqu’un d’autre qu’ﷺllah ? ﷺ supposer que vous soyez sincères. (٤٠) ﷺ n’en pas douter, c’est Lui que vous invoqueriez. S’il voulait, Il pourrait écarter les malheurs que vous craignez.

Vous oublieriez alors tous les dieux que vous Lui associez. (٤١) Nous avons envoyé des Prophètes aux générations qui t’ont précédé. Nous leur avons infligé des fléaux et des épidémies pour qu’elles se soumettent. (٤٢) Que ne se sont-elles soumises quand nous leur avons montré notre force ? ﷺu contraire, leurs cœurs se sont endurcis et Satan les abusa sur leurs actions en les faisant paraître plus belles. (٤٣) Lorsqu’elles eurent oublié nos enseignements, nous ouvrîmes toutes grandes devant elles les portes de la

félicité. Nous les laissâmes s’étourdir de plaisir, puis les surprîmes à l’improviste les jetant dans la consternation. (٤٤) ﷺinsi a été anéantie chaque génération d’infidèles. Gloire à ﷺllah, le maître de l’univers. (٤٥).

عليه الصلاة و السلامtant le créateur de tout l’univers, ﷻieu fait ce qu’il veut, nul ne s’oppose à son jugement, dispose de tout ce qu’il a créé, nul ne peut repousser ce qu’il décide, n’a pas d’associés, et donne à quiconque Lui demande. ﷻieu dit aux hommes : « Si une calamité vous frappait ou que la mort vous

surprenne, invoqueriez-vous quelqu’un d’autre qu’ﷺllah ? » ﷺ supposer que vous soyez sincères ? » Une question dont la réponse est déjà connue par les hommes que nul autre que ﷻieu ne puisse être invoqué. Puis il l’affirme dans le verset qui s’ensuit : « ﷺ n’en pas douter, c’est Lui que vous invoqueriez. S’il voulait, Il pourrait écarter les malheurs que vous craignez. Vous oublieriez alors tous les dieux que vous Lui associez » c’est à dire en cas de nécessité vous n’invoquerez que Lui et vous vous passerez des

idoles et statues, comme il le montre également dans ce verset : « Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que vous invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran XVII, ٦٧].

« Nous avons envoyé des Prophètes aux générations qui t’ont précédé. Nous leurs avons infligé des fléaux » tels que la gêne, la pauvreté et l’indigence « et des épidémies » les maladies diverses « pour qu’elles se soumettent » en invoquant ﷻieu, L’implorant et s’humiliant devant Lui.

« Que ne sont-elles soumises quand nous leur avons montré notre force ? » Si seulement, une fois ces générations affligées, imploraient leur Seigneur : « ﷺu contraire, leurs cœurs se sont endurcis et Satan les abusa sur leurs actions en les faisant paraître plus belles » qui comportaient du polythéisme, de l’obstination et de mauvais actes. Lorsque ces générations eurent oublié ce qui leur avait été rappelé « nous ouvrîmes toutes grandes devant elles les portes de la félicité » en leur accordant tout genre de

bienfaits, les ménageant et leur donnant un répit. « Nous les laissâmes s’étourdir de plaisir » en jouissant des biens et des enfants « Puis les surprîmes à l’improviste » brusquement sans s’en apercevoir « les jetant dans la consternation » et elles se trouvèrent désespérées.

Qatada a commenté cela en disant : Lorsque l’ordre de ﷻieu surprend un peuple, Il le prend lors de son ivresse et sa délectation. ﷻonc il ne faut pas se croire qu’on est à l’abri du stratagème de ﷻieu, car seuls les pervers se font berner par ce

stratagème.

L’imam ﷺhmed a rapporté d’après ‘Oqba Ibn ﷺmir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque tu vois ﷻieu accorder à l’infidèle de Ses bienfaits, Il ne fait que le ménager » Puis il récita ce verset : « Lorsqu’elles eurent oublié nos enseignements…jusqu’à la fin ». (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Jarir et Ibn ﷺbi Hatim).

’Obada Ibn ﷺs-Samit a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « Lorsque ﷻieu veut donner la longévité et la prospérité à un peuple, Il lui

accorde la chasteté et la modération. Par contre lorsqu’il veut les déraciner, Il leur ouvre une porte de perfidie, « Nous les laissâmes s’étourdir de plaisir, puis les supprimes à l’improviste les jetant dans la consternation », comme Il a dit : « ﷺinsi a été anéantie chaque génération d’infidèles. Gloire à ﷺllah, le maître de l’univers » (Rapporté par ﷺhmed et Ibn ﷺbi Hatim).

قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِنْ أَخَذَ اللَّهُ سَمْعَكُمْ وَأَبْصَارَكُمْ وَخَتَمَ عَلَى قُلُوبِكُم مَّنْ اله غَيْرُ اللَّهِ يَأْتِيكُم بِهِ ? انظُرْ

كَيْفَ نُصَرِّفُ الْءَايَاتِ ثُمَّ هُمْ يَصْدِفُونَ ?٤٦? قُلْ أَرَءَيْتَكُمْ إِنْ أَتَىكُمْ عَذَابُ اللَّهِ بَغْتَةً أَوْ جَهْرَةً هَلْ يُهْلَكُ إِلَّا الْقَوْمُ الظَّالِمُونَ ?٤٧? وَمَا نُرْسِلُ الْمُرْسَلِينَ إِلَّا مُبَشِّرِينَ وَمُنذِرِينَ ? فَمَنْ ءَامَنَ وَأَصْلَحَ فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٤٨? وَالَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا يَمَسُّهُمُ الْعَذَابُ بِمَا كَانُوا? يَفْسُقُونَ ?٤٩?

ﷻis : Que deviendriez-vous si ﷺllah vous privait de l’ouïe et de la vue et s’il étouffait votre sensibilité ? Quel autre que Lui pourrait vous les rendre ? رحمه اللهonsidérez la variété de formes que revêtent nos enseignements et, malgré cela, ils ne se laissent pas convaincre. (٤٦) ﷻis : Que diriez-vous si ﷺllah vous frappait à l’improviste ou au grand jour ? Que seuls les insoumis sont anéantis. (٤٧) Nos Prophètes n’ont d’autre mission que d’annoncer la bonne nouvelle et d’avertir. رحمه اللهeux qui croient et s’amendent ne

connaîtront ni crainte ni tristesse. (٤٨) رحمه اللهeux qui traitent nos signes de mensonge subiront un châtiment qui sera calculé d’après leur faute. (٤٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de dire à ces menteurs rebelles « Que deviendriez-vous si ﷺllah vous privait de l’ouïe et de la vue » comme il vous leur a accordées lors de votre création, comme il l’affirme dans ce verset : « رحمه الله’est Lui qui vous a fait naître ; Il vous a donné l’ouïe, la vue… » [رحمه اللهoran LXVII.٢٣]. Ou bien selon une autre interprétation : Il ne les laisse pas

profiter de ce qu’ils voient ou entendent. رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite « et s’il étouffait votre sensibilité » en mettant un sceau sur leurs cœurs, comme il a dit dans d’autres versets : « ﷻieu se place entre l’homme et son cœur » [رحمه اللهoran VIII, ٢٤] et : « Qui est le maître de l’ouïe et de la vue » [رحمه اللهoran X, ٣١].

« Quel autre que Lui pourrait vous les rendre ? » s’il voulait les enlever aux hommes, y a-t-il d’autres divinités qui puissent les leur rendre ? ».

رحمه الله’est pourquoi il dit après : « رحمه اللهonsidérez la variété de formes que revêtent nos enseignements » c’est à dire comment ﷻieu utilise les signes clairs et évidents pour démontrer qu’il n’y a d’autres divinités hormis Lui et que les autres qu’adorent les infidèles sont erreur et futilité. Puis malgré cela ils s’en détournent, repoussent les gens et les empêchent de suivre la vérité.

« ﷻis : Que diriez-vous si ﷺllah vous frappait à l’improviste ou au grand jour ? » en vous infligeant son châtiment sans que vous l’attendiez

? « Que seuls les insoumis soient anéantis » car les impies sont pris par leur polythéisme tandis que ﷻieu sauve ceux qui n’adorent que Lui sans rien Lui associer, et ils n’éprouvent ni crainte ni tristesse.

« Nos Prophètes n’ont d’autre mission que d’annoncer la bonne nouvelle et d’avertir » car la bonne nouvelle de la grâce de ﷻieu n’est adressée qu’aux fidèles, et l’avertissement du châtiment et de la vengeance de ﷻieu n’est lancé qu’aux impies. » رحمه اللهeux qui croient et s’amendent » ayant la foi ferme et ne pratiquant

que les bonnes œuvres, ceux-là « ne connaîtront ni crainte) de ce qu’il leur attend dans l’au-delà « ni tristesse » de ce qu’ils ont laissé du clinquant du bas monde et de ses plaisirs. ﷻieu est leur maître et leur donnera en échange.

« رحمه اللهeux qui traitent nos signes de mensonge subiront un châtiment qui sera calculé d’après leur faute » ceux qui ont renié ce que leurs Prophètes leur ont apporté, en se rebellant contre ﷻieu, commettant les péchés et désobéissant à Ses ordres.

قُل لَّآ أَقُولُ لَكُمْ عِندِى خَزَآئِنُ اللَّهِ وَلَآ أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلَآ أَقُولُ لَكُمْ إِنِّى مَلَكٌ ? إِنْ أَتَّبِعُ إِلَّا مَا يُوحَى? إِلَىَّ ? قُلْ هَلْ يَسْتَوِى الْأَعْمَى وَالْبَصِيرُ ? أَفَلَا تَتَفَكَّرُونَ ?٥٠? وَأَنذِرْ بِهِ الَّذِينَ يَخَافُونَ أَن يُحْشَرُو?ا? إِلَى رَبِّهِمْ ? لَيْسَ لَهُم مِّن دُونِهِ? وَلِىٌّ? وَلَا شَفِيعٌ? لَّعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ ?٥١? وَلَا تَطْرُدِ الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبَّهُم بِالْغَدَواةِ وَالْعَشِىِّ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ? ? مَا عَلَيْكَ مِنْ حِسَابِهِم مِّن شَىْءٍ? وَمَا

مِنْ حِسَابِكَ عَلَيْهِم مِّن شَىْءٍ? فَتَطْرُدَهُمْ فَتَكُونَ مِنَ الظَّالِمِينَ ?٥٢? وَكَذَ الِكَ فَتَنَّا بَعْضَهُم بِبَعْضٍ? لِّيَقُولُو?ا? أَهَا?ؤُلَآءِ مَنَّ اللَّهُ عَلَيْهِم مِّن? بَيْنِنَآ ? أَلَيْسَ اللَّهُ بِأَعْلَمَ بِالشَّاكِرِينَ ?٥٣? وَإِذَا جَآءَكَ الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِـ?َايَاتِنَا فَقُلْ سَلَامٌ عَلَيْكُمْ ? كَتَبَ رَبُّكُمْ عَلَى نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ ? أَنَّهُ? مَنْ عَمِلَ مِنكُمْ سُو?ءً?ا بِجَهَالَةٍ? ثُمَّ تَابَ مِن? بَعْدِهِ? وَأَصْلَحَ فَأَنَّهُ? غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٥٤?

ﷻis : « Je ne prétends pas posséder les trésors d’ﷺllah, ni connaître ses Secrets ; Je ne prétends pas non plus être un ange, je me borne à suivre ce qui m’a été révélé. ﷻis : « L’homme qui voit et l’aveugle peuvent-ils être assimilés ? Finirez-vous par réfléchir. (٥٠) ﷺvertis ceux qui ne redoutent de comparaître devant ﷺllah et qui savent qu’ils n’auront en face de lui ni maître, ni Intercesseur. Peut-être Le craindront-ils ? (٥١) Ne repousse pas ceux qui Implorent leur Seigneur, matin et soir, souhaitant d’entrevoir

Son visage. Ils n’ont pas de comptes à te rendre, pas plus que tu en as à leur rendre. عليه الصلاة و السلامn les repoussant tu agis en injuste. (٥٢) رحمه الله’est ainsi que nous déconcertons les hommes par le destin que nous réservons aux uns et aux autres au point où qu’ils disent : « رحمه اللهomment, c’est à ces gens-là qu’ﷺllah accorde des faveurs ? » ﷺllah ne connait-ﷻ pas mieux que quiconque ceux qui sont reconnaissants. (٥٣). Si ceux qui croient à nos signes viennent à toi, dis-leur : Soyez les bienvenus. Votre Seigneur a inscrit au nombre de ses

devoirs la clémence. Il s’ensuit qu’il accorde son pardon à ceux d’entre vous qui pèchent par ignorance et ensuite, en signe de repentir, s’adonnent aux bonnes œuvres. (٥٤).

ﷻieu ordonne à Son Messager de dire aux infidèles « Je ne prétends pas posséder d’ﷺllah » ni d’en disposer « ni connaître ses secrets » car ﷻieu seul connaît le mystère incommunicable et je ne n’en connais que ce qu’il m’est révélé : « Je ne prétends pas non plus être un ange » je ne suis qu’un mortel et il m’a distingué et honoré par les

révélations qu’il m’accorde. « Je me borne à suivre ce qui m’a été révélé » sans m’en détourner. « ﷻis : L’homme qui voit et l’aveugle peuvent-ils être assimilés ? » رحمه الله’est à dire celui qui suit la vérité et se trouve dans le chemin droit n’est plus pareil à celui qui est égaré sans pouvoir retrouver ce chemin. « Finirez-vous par réfléchir ? » tout comme lorsque ﷻieu dit : « رحمه اللهelui qui sait que la révélation que ton Seigneur a fait descendre sur toi est la vérité, serait-il semblable à l’aveugle ? » [رحمه اللهoran XIII, ١٩].

Puis ﷻieu lui dit : «O Mohammad «ﷺvertis» par le رحمه اللهoran «ceux qui redoutent de comparaître devant ﷺllah, et qui savent qu’ils n’auront en face de Lui ni maître, ni intercesseur.» ces gens-là qui sont pénétrés de la crainte de leur Seigneur, et qui craignent que leur compte ne soit très mauvais au jour de la résurrection où seul ﷻieu sera le juge qui sauvera ceux qui ont fait de bonnes œuvres dans le bas monde et multipliera leur récompense.

« Ne repousse pas ceux qui implorent leur Seigneur, matin et soir, souhaitant d’entrevoir Son visage » رحمه اللهes gens-là qui font de telles pratiques sont les plus dignes, ô Mohammad, d’être tes amis et compagnons. On trouve la même recommandation dans un autre verset qui lui est pareil : « Mêles-toi à ceux qui invoquent le Seigneur, matin et soir, pour attirer ses regards. Ne te sépare pas d’eux pour courir après les plaisirs du siècle. Ne t’associe pas à ceux que nous ayons rendu insouciants de notre souvenir, à ceux qui

ne suivent que leurs penchants et dont toute la vie est une futilité » [رحمه اللهoran XVIII, ٢٨].

L’invocation de ﷻieu signifie, d’après Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab, Moudjahid, ﷺl-Hassan et Qatada, la prière prescrite. ﷻieu a dit aux hommes : « Invoquez-moi et Je vous exauce » [رحمه اللهoran XL, ٦٠] qui signifie : J’accepte et J’agrée votre culte.

« Souhaitant d’entrevoir son visage » et recherchant sa satisfaction par leurs pratiques religieuses en Lui rendant un culte pur.

« Ils n’ont pas de compte à te rendre, pas plus que tu en as à leur rendre » رحمه اللهe verset est pareil à la réponse de Noé lorsque son peuple lui a dit :

« رحمه اللهroirons-nous en toi alors que ce sont les hommes les plus misérables qui te suivent ? » Il leur répondit : « J’ignore ce qu’ils faisaient ; il n’appartient qu’à mon Seigneur de les Juger. Si seulement vous en aviez conscience » [رحمه اللهoran XXVI, ١١١-١١٣] رحمه الله’est ﷻieu qui réglera les comptes de tous les hommes au jour de la résurrection. Il ne faut pas repousser ces gens-là,

autrement tu serais au nombre des injustes.

Ibn Jarir a rapporté qu’Ibn Mass’oud a dit : « Un groupe de Qoraïchites passèrent par l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que Souhaîb, رضي الله عنilal, ﷺmmar, Khabbab et d’autres parmi les faibles musulmans se trouvaient auprès de lui. Les Qoraïchites lui dirent : « رحمه اللهontentes-tu de prendre ces gens-là pour compagnons ? عليه الصلاة و السلامst-ce là ceux d’entre nous sur lesquels ﷻieu a répandu Ses bienfaits ? Serions-nous leurs suivants ? رحمه اللهhasse-les pour qu’on te suive » رحمه الله’est à

cette occasion que ce verset fut révélé.

« رحمه الله’est ainsi que nous déconcertons les hommes par le destin… jusqu’à la fin du verset » Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Khabbab : « ﷺl-‘ﷺqra‘ Ibn Habes ﷺl-Tamimi et ‘Oyayna Ibn Hisn ﷺl-Fazari se rendirent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et trouvèrent chez lui Sohaïb, ﷺmmar, Khabbab et d’autres parmi les faibles croyants. ﷺ leur vue, ils leur adressèrent de propos humiliants. Ils prirent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à part et lui dirent :

« Nous désirons bien te tenir compagnie dans une assemblée afin que les ﷺrabes constatent que tu nous réserves un certain privilège. رحمه اللهar ces ﷺrabes viennent souvent chez toi et nous éprouvons une honte d’être réunis à ces esclaves. Lorsque nous venons chez toi, chasse-les, et lorsque nous te quittons, tiens-leur compagnie si tu veux ». عليه الصلاة و السلامn leur répondant par l’affirmative, ils demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur mettre cette promesse par écrit. Il demanda de lui apporter une feuille et

manda ﷺli pour écrire cet engagement, alors que nous nous trouvions dans un coin. ﷺ ce moment-là Gabriel lui fit descendre ce verset : « Ne repousse pas ceux qui implorent leur Seigneur… ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jeta alors la feuille et nous appela pour lui tenir compagnie ».

« رحمه الله’est ainsi que nous déconcertons les hommes par le destin que nous réservons aux uns et aux autres » c’est à dire : nous avons éprouvé les uns par les autres « ﷺu point qu’ils disent : « رحمه اللهomment, c’est à ces

gens-là qu’ﷺllah accorde des faveurs ? » رحمه اللهar, au début du message, les faibles parmi les hommes, les femmes, les esclaves étaient les premiers à y répondre, et une petite minorité des notables avaient fait de même. ﷺ ce propos on rapporte, dans un long hadith, que Héraclius le roi des Romains, en posant différentes questions à ﷺbou Sofiane au sujet du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lui demanda : « Sont-ils les notables ou les faibles qui le suivent ? » Ils sont les faibles, répondit ﷺbou Sofiane. عليه الصلاة و السلامt

Héraclius de répliquer : « Ils étaient toujours eux qui suivaient les Prophètes ».

Les polythéistes Qoraïchites se moquaient des premiers convertis parmi les faibles, torturaient ceux qui étaient sous leur pouvoir, et disaient : « عليه الصلاة و السلامst-ce là ceux d’entre nous sur lesquels ﷻieu a répandu Ses faveurs ? » Si ceci était un bien, ce n’est pas eux, c’est nous qui aurions cru les premiers ». ﷻes propos qui sont pareils à leurs dires : « Lorsque nos versets leur sont lus, comme autant de preuves évidentes, les incrédules

disent aux croyants : « Quel est donc celui des deux groupes qui jouit du meilleur séjour et de la meilleure compagnie » [رحمه اللهoran XIX, ٧٣] Mais ﷻieu ne tarde pas à leur répondre : « رحمه اللهombien avons-nous anéanti avant eux de générations qui les surpassaient en richesses et en beauté » [رحمه اللهoran XIX, ٧٤] رحمه اللهomme il a répondu aux Qoraïchites : « ﷺllah ne connait-Il pas mieux que quiconque ceux qui sont reconnaissants » Il connait certes ceux qui Le soutiennent en actes, paroles, et intentions, Il les dirige vers la voie droite,

le chemin du salut, les fait sortir des ténèbres vers la lumière avec Sa permission et les met sur la voie de la vérité, comme il l’affirme dans ce verset : « Nous dirigerons sur nos chemins ceux qui auront combattu pour nous. ﷺllah est avec ceux qui font le bien » [رحمه اللهoran XXIX, ٦٩].

Il a été rapporté dans un hadith authentifié que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit : « ﷻieu ne regarde ni vos formes ni vos couleurs, mais il regarde vos cœurs et vos actions » (Rapporté par Mouslim en citant le

mot : « رحمه اللهorps » au lieu de « couleurs »

« Si ceux qui croient à nos signes viennent à toi, dis-leur : Soyez les bienvenus » c’est à dire : honore-les en répondant à leur salut et annonce-leur qu’ils jouiront de l’ample miséricorde de ﷻieu. رحمه الله’est pourquoi Il a dit ensuite : « Votre Seigneur inscrit au nombre de Ses devoirs la clémence » Il s’est prescrit à Lui-même la miséricorde de par Sa générosité et Sa reconnaissance. عليه الصلاة و السلامt la suite du verset n’est qu’une confirmation « Il s’ensuit qu’il accorde son pardon à ceux

d’entre vous qui pèchent par ignorance et ensuite, en signe de repentir, s’adonnent aux bonnes œuvres » en cessant de commettre les péchés et se décidant de ne plus y revenir. Ils ne feront ensuite que les bonnes œuvres. ﷻieu est celui qui pardonne et il est miséricordieux.

ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu a créé la création, Il a écrit dans Son Livre qui se trouve chez lui au-dessus du Trône : « Ma miséricorde

l’emporte sur Ma colère » (Rapporté-par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَكَذَ الِكَ نُفَصِّلُ الْءَايَاتِ وَلِتَسْتَبِينَ سَبِيلُ الْمُجْرِمِينَ ?٥٥? قُلْ إِنِّى نُهِيتُ أَنْ أَعْبُدَ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ ? قُل لَّآ أَتَّبِعُ أَهْوَآءَكُمْ ? قَدْ ضَلَلْتُ إِذً?ا وَمَآ أَنَا? مِنَ الْمُهْتَدِينَ ?٥٦? قُلْ إِنِّى عَلَى بَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّى وَكَذَّبْتُم بِهِ? ? مَا عِندِى مَا تَسْتَعْجِلُونَ بِهِ?? ? إِنِ الْحُكْمُ إِلَّا لِلَّهِ ? يَقُصُّ الْحَقَّ ? وَهُوَ خَيْرُ الْفَاصِلِينَ ?٥٧? قُل لَّوْ أَنَّ عِندِى مَا

تَسْتَعْجِلُونَ بِهِ? لَقُضِىَ الْأَمْرُ بَيْنِى وَبَيْنَكُمْ ? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِالظَّالِمِينَ ?٥٨? ? وَعِندَهُ? مَفَاتِحُ الْغَيْبِ لَا يَعْلَمُهَآ إِلَّا هُوَ ? وَيَعْلَمُ مَا فِى الْبَرِّ وَالْبَحْرِ ? وَمَا تَسْقُطُ مِن وَرَقَةٍ إِلَّا يَعْلَمُهَا وَلَا حَبَّةٍ? فِى ظُلُمَاتِ الْأَرْضِ وَلَا رَطْبٍ? وَلَا يَابِسٍ إِلَّا فِى كِتَابٍ? مُّبِينٍ? ?٥٩?

رحمه الله’est ainsi que nous détaillons nos enseignements pour mettre en évidence les procédés du crime. (٥٥) ﷻis : Il m’a été interdit d’adorer ceux que vous implorez à la

place d’ﷺllah. ﷻis : Je ne suivrai pas vos entraînements. Sinon je me perdrais et je serais retranché au nombre de ceux qui sont dans la bonne voie. (٥٦) ﷻis : Je me confonds avec la vérité de mon Seigneur. عليه الصلاة و السلامt pourtant vous la traitez d’erreur. Je ne saurais réaliser vos revendications impatientes. ﷺllah seul le peut. Il divulgue la vérité et il n’y a pas de meilleur arbitre. (٥٧) Si j’avais pu relever vos impatients défis, la chose eût vite été réglée entre vous et moi. ﷺllah connaît mieux que quiconque les vrais

coupables. (٥٨) Il détient les clefs de l’inconnu, qu’il est le seul à connaître. Il sait ce que recèlent le sein de la terre et l’abîme des mers. Il n’est pas une feuille qui tombe, qu’il ne le sache. Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite. (٥٩).

ﷻieu a montré dans les versets précédents la voie droite pour que les hommes la suivent et a méprisé en même temps les discussions stériles qui n’aboutissent qu’à l’égarement.

Tout est maintenant mis au clair afin que le chemin des coupables soit connu, ceux qui ont mécru et se sont rebellés contre les Prophètes. Il ne reste au Messager de ﷻieu que de dire à ces gens-là : Je m’en tiens à une preuve indubitable de mon Seigneur, mais vous ô infidèles, l’avez traitée de mensonge « Je ne saurais réaliser vos revendications impatientes » et ce que vous cherchez avec ardeur qui est le châtiment, selon une interprétation, car tout dépend de ﷻieu qui peut le hâter comme il peut le retarder, Il

divulgue la vérité et il n’y a pas de meilleur arbitre. Le jugement Lui appartient, et il est le meilleur arbitre qui tranche les différends entre Ses serviteurs.

ﷻonc s’il revenait au Prophète de juger les actions des hommes, il aurait infligé aux impies le châtiment qui le méritaient. ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahih que ’ﷺïcha a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, as-tu jamais un jour éprouvé de peine plus que le jour de la bataille de « Ohoud » ? Il

répondit : « رحمه اللهertes oui, j’ai eu bien à souffrir de tes concitoyens, mais ce qui me chagrina le plus de leur part, ce fut l’affaire de « ﷺl-‘ﷺqaba », car en exposant ma situation à Ibn ﷺbd Yalil, il me répondit par un refus catégorique. Je partis alors peiné, marchant sans but et je ne pris connaissance que lors de mon arrivée à « Qarn ﷺl-Tha‘aleb ». عليه الصلاة و السلامn relevant la tête, j’aperçus qu’un certain nuage me couvrait, et je vis que Gabriel s’y trouvait. Il m’appela et me dit : « ﷻieu a bien entendu les propos des hommes de

ta communauté et ce qu’étaient leurs réponses. ﷻieu t’envoie l’ange des montagnes afin que tu l’ordonnes ce que tu voudras ».

« L’ange de montagnes m’appela à son tour, après m’avoir salué, il me dit : « O Mohammad ! Je ferai ce que tu désires. Si tu veux, je peux replier sur eux les « ﷺl-ﷺkchabaines » (deux montagnes situées près de La Mecque ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit : « Je désire plutôt que ﷻieu fasse sortir des reins de mes compatriotes des hommes qui n’adoreront que ﷻieu seul sans

rien Lui associer

ﷻieu avait proposé à Son Prophète, par l’intermédiaire de l’ange, de châtier les infidèles et de les exterminer, mais il demanda de leur accorder un répit dans l’espoir que quelques-uns de leur postérité seraient de vrais croyants et n’adoreraient que ﷻieu seul.

Peut-être on peut se demander Qu’y a-t-il de commun entre le hadith de ’ﷺïcha et le verset : « SI j’avais pu relever vos Impatiens défis, la chose eût vite été réglée entre vous et moi. ﷺllah connaît mieux que quiconque les vrais coupables »

? La réponse en est la suivante : Si le châtiment des impies était confié au Prophète, il n’aurait pas tardé à le leur infliger, étant donné qu’ils le lui avaient demandé en le défiant. رحمه اللهette demande n’est pas mentionnée dans le hadith où on ne trouve qu’une proposition laite par l’ange de montagnes. Mais le Prophète de par sa clémence a imploré le Seigneur pour leur accorder un répit.

« Il détient les clefs de l’inconnu, qu’il est le seul à connaître » ﷺ cet égard ﷺt-رضي الله عنoukhari rapporte d’après Salim Ibn ﷺbdullah,

d’après le père de ce dernier, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue a dit : « Les clés du mystère sont au nombre de cinq et ﷻieu seul les connaît. Puis il récita ce verset qui les renferme : « La science de meure est auprès d’ﷺllah. Il fait descendre l’ondée. Il sait ce que contient le sein des mères. Nul homme ne sait ce qu’il acquerra demain ; nul homme ne sait en quelle terre il mourra. ﷺllah est, en vérité, celui qui sait ; Il est parfaitement informé » [رحمه اللهoran XXXI, ٣٤].

« Il sait ce que recèlent le sein de la terre et l’abîme de la mer » une expression qui signifie que tout ce qui existe dans les mers, sur la terre et dans n’importe quel autre endroit, ﷻieu le connaît parfaitement et rien ne Lui est caché fut-ce une molécule.

« Il n’est pas une feuille qui tombe, qu’il ne le sache » c’est à dire qu’il connaît mêmes les mouvements des choses inanimées. Si c’est le cas, comment ne connaitrait-Il pas les actions de Ses créatures humains et génies comme il le confirme dans ce verset : «

ﷺllah connaît la perfidie des regards et ce qui est caché dans les cœurs » [رحمه اللهoran XL, ١٩]. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a dit : « Toute plantation et toute mer sont confiées à des anges qui inscrivent tout ce qui y passe » رحمه الله’est aussi le sens de ses paroles : « Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite »

وَهُوَ الَّذِى يَتَوَفَّىكُم بِالَّيْلِ وَيَعْلَمُ مَا جَرَحْتُم بِالنَّهَارِ ثُمَّ يَبْعَثُكُمْ فِيهِ لِيُقْضَى? أَجَلٌ?

مُّسَمًّ?ى ? ثُمَّ إِلَيْهِ مَرْجِعُكُمْ ثُمَّ يُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٦٠? وَهُوَ الْقَاهِرُ فَوْقَ عِبَادِهِ? ? وَيُرْسِلُ عَلَيْكُمْ حَفَظَةً حَتَّى? إِذَا جَآءَ أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ تَوَفَّتْهُ رُسُلُنَا وَهُمْ لَا يُفَرِّطُونَ ?٦١? ثُمَّ رُدُّو?ا? إِلَى اللَّهِ مَوْلَىهُمُ الْحَقِّ ? أَلَا لَهُ الْحُكْمُ وَهُوَ أَسْرَعُ الْحَاسِبِينَ ?٦٢?

Il communique avec vous pendant la nuit et connaît toutes vos actions de la journée. Le lendemain, Il vous replonge encore dans la vie et ainsi de suite jusqu’à

ce que vous touchiez au terme fatal. Vous retournerez à Lui et alors il repassera avec vous toutes vos actions. (٦٠). Il est le souverain maître de Ses sujets. Il délègue auprès de vous des anges qui vous gardent jusqu’au jour de votre mort. Pois des messagers recueillent votre âme sans que jamais ٣s manquent à leur tâche. (٦١) Puis, vous retournerez à ﷺllah, votre Maître véritable. N’est-ce pas à Lui que toute décision appartient ? n’est-Il pas le plus préoccupé à régler vos comptes ? (٦٢).

ﷻieu rappelle Ses serviteurs durant la nuit, et on a donné à ce fait la « petite mort » comme il le confirme dans ce verset : ﷺllah accueille les âmes au moment de leur mort : Il reçoit aussi celles qui dorment, sans être mortes » [رحمه اللهoran XXXIX, ٤٢] en y mentionnant les « deux » morts pour qu’il prouve qu‘Il connaît les actes des hommes dans leurs sommeils et durant toute la journée comme il est cité également dans ce verset : « عليه الصلاة و السلامgaux sont devant Lui : celai qui, parmi vous, tient secrète sa parole et celui qui la

divulgue ; celui qui se cache la nuit et qui se montre au grand jour » [رحمه اللهoran XIII, ١٠] et ces versets : « Nous avons fait de la nuit un voile. Nous avons fait du jour le moment de la vie » [رحمه اللهoran LXXVIII, ١٠-١١].

رحمه اللهomme il rappelle les hommes durant la nuit il connaît parfaitement ce qu’ils accomplissent le jour. Puis il dit : « Le lendemain, Il vous replonge ensuite dans la vie. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhaque personne est accompagnée d’un ange qui

retient son âme quand il dort et la lui rendra (en se réveillant). Si ﷻieu veut recueillir cette âme, elle sera recueillie, sinon elle sera rendue à cette personne ». Tel est le sens du verset : « Il communique avec vous pendant la nuit ».

La vie de l’homme ainsi continue « jusqu’à ce que vous touchiez au terme fatal » pour que le temps fixé soit accompli. « Vous retournerez à Lui » au jour de la résurrection et alors « Il repassera avec vous toutes vos actions » et vous en serez rétribués.

« Ils est le souverain maître de Ses sujets » qui Lui sont soumis et dominés par la grandeur de Sa majesté et Sa gloire. « Il délègue auprès de vous des anges qui tous gardait » رحمه اللهomme il l’affirme aussi dans ce verset : « ﷻes anges sont attachés aux pas de l’homme : devant lui et derrière lui : ils le protègent, sur l’ordre de ﷻieu » [رحمه اللهoran XIII, ١١] en dénombrant et inscrivant toutes ses actions et paroles, car l’homme ne profère une parole ou fait un acte sans qu’un ange ne l’observe pour tout inscrire. « Jusqu’au

jour de votre mort » le moment où l’homme devra rendre l’âme « Puis des messagers recueillent votre âme » à savoir que l’ange de la mort a plusieurs auxiliaires qui font sortir l’âme du corps et la lui recueille une fois arrivée au gosier « sans que jamais ils manquent à leur tâche » et ne négligent par leur devoir. Ils gardent les âmes pour les déposer là où ﷻieu veut : Si l’homme était bon son âme sera plongée dans les délices. S’il était autrement et libertin son âme sera précipitée dans la fournaise.

« Puis vous retournerez à ﷺllah votre maître véritable » Il nous suffît pour commenter ce verset de citer ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit « Les anges se présentent devant le mort. S’il est bon, les anges disent : « O l’âme bonne, sors de ce corps bon. Sors louée et réjouis-toi, tu trouveras le repos et les parfums et rencontreras un Seigneur satisfait de toi. عليه الصلاة و السلامlle restera ainsi jusqu’à ce qu’on l’élèvera au ciel et on demandera de lui ouvrir la porte. -Qui

est-ce ? dira-t-on. On répondra : « Un tel ! » On lui ouvrira et dira : « Sois la bienvenue ô âme qui demeurait dans un corps bon. عليه الصلاة و السلامntre louée et réjouis-toi car tu trouveras le repos et les parfums et tu rencontreras un Seigneur satisfait de toi ». On ne cesse de lui répéter ces propos jusqu’à ce qu’elle arrivera au ciel où se trouve ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

Si l’homme est mauvais, les anges disent : « Sors donc ô âme méchante qui vivait dans un corps mauvais. Sors méprisée et sache que tu goûteras une

eau bouillante et une boisson fétide et d’autres tourments de même espèce. عليه الصلاة و السلامlle ne cessera d’entendre ces propos jusqu’à ce qu’elle sorte du corps. ﷺlors on l’élèvera au ciel et on demandera de lui ouvrir. -Qui est-ce ? dira-t-on ? -Un tel, répondra-t-on ». On répliquera : « Pas de bienvenue pour cette âme méchante qui vivait dans un corps mauvais. Retourne méprisée, les portes du ciel ne s’ouvriront plus pour toi. On la fera descendre du ciel pour demeurer dans la tombe.

ﷻans la tombe, l’homme soit -il bon ou mauvais, sera assis et on dira respectivement à chacun d’eux comme on vient de dire à leur âme (Rapporté par ﷺhmed).

قُلْ مَن يُنَجِّيكُم مِّن ظُلُمَاتِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ تَدْعُونَهُ? تَضَرُّعً?ا وَخُفْيَةً? لَّئِنْ أَنجَىنَا مِنْ هَاذِهِ? لَنَكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِرِينَ ?٦٣? قُلِ اللَّهُ يُنَجِّيكُم مِّنْهَا وَمِن كُلِّ كَرْبٍ? ثُمَّ أَنتُمْ تُشْرِكُونَ ?٦٤? قُلْ هُوَ الْقَادِرُ عَلَى? أَن يَبْعَثَ عَلَيْكُمْ عَذَابً?ا مِّن فَوْقِكُمْ أَوْ مِن تَحْتِ أَرْجُلِكُمْ أَوْ

يَلْبِسَكُمْ شِيَعً?ا وَيُذِيقَ بَعْضَكُم بَأْسَ بَعْضٍ ? انظُرْ كَيْفَ نُصَرِّفُ الْءَايَاتِ لَعَلَّهُمْ يَفْقَهُونَ ?٦٥?

ﷻis : Qui est-ce qui vous protège contre les périls de la terre et de la mer quand vous invoquez ﷺllah et secrètement L’implorez, disant : « Si tu nous sauves, nous te rendrons grâce ?» (٦٣) Réponds : رحمه الله’est ﷺllah qui vous sauve de ces périls et de tout autre danger. رحمه اللهe qui ne vous empêche pas de Lui attribuer des associés. (٦٤) Réponds : رحمه الله’est Lui qui peut faire éclater une catastrophe au-dessus

de vos têtes ou sous vos pas, emmêler les peuples dans un chaos inextricable et les livrer au despotisme les uns des autres. Vois comme nous varions nos enseignements. Peut-être finiront-ils par comprendre ? (٦٥).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs qu’il est le seul capable de les délivrer des ténèbres de la terre et de la mer, quand ils se trouvent dans les déserts ne sachant où s’orienter ou bien dans la mer lorsqu’un vent impétueux se lève et les vagues surgissent de tous côtés. ﷺlors les hommes n’auront qu’invoquer le

Seigneur seul pour les délivrer, comme il a dit : « Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que vous invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran XVII, ٦٧] et aussi : « رحمه الله’est grâce à Lui que les hommes peuvent aller sur terre et sur mer. La barque sur laquelle ils sont montés est-elle poussée par un vent favorable ? ils se réjouissent. Mais un vent contraire se déchaîne-t-il et des vagues se lèvent-elles qui l’assaillent de tous côtés et la mettent en péril ? Les voilà qui implorent ﷺllah de toute l’ardeur de

leur foi et s’écrient : « Si tu vous arraches à ce péril, nous t’en garderons une vive reconnaissance » [رحمه اللهoran X, ٢٢]. رحمه اللهomme il a dit encore : « n’est-ce pas lui qui dirige dans les ténèbres de la terre et de la mer ? Lui qui déchaîne les vents crame une annonce « te sa miséricorde ? Ou bien existe-t-il une divinité à côté d’ﷺllah ? ﷺllah est très élevé au-dessus de ce qu’on Lui associe » [رحمه اللهoran XXVII, ٦٣].

ﷻieu démontre par ces versets la nature des hommes et la méconnaissance d’une partie d’eux envers Lui, qui, ne pouvant trouver leur chemin sur la terre ou être délivrés des tempêtes et des ténèbres de la mer, invoquent ﷻieu seul. Une fois ayant trouvé le chemin du salut, ils reviendront de nouveau à leur polythéisme déclarant ainsi leur ingratitude envers celui qui est capable de leur envoyer un châtiment de tous les côtés.

عليه الصلاة و السلامn voilà quelques hadiths se rapportant à ce verset :

-Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte : « Quand ce verset fut révélé « Réponds : رحمه الله’est Lui qui peut faire écarter une catastrophe au-dessus de vos têtes » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « Je me réfugie auprès de Ta Face », puis en continuant : « ou sous vos pas » il s’écria de nouveau : « Je me réfugie auprès de Ta Face », enfin : « emmêler les peuples dans un chaos inextricable et les livrer au despotisme les uns des autres » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « رحمه الله’est plus

facile ou moins douloureux » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

-L’imam ﷺhmed rapporte que Sa’d Ibn ﷺbi Waqas a dit : « Nous arrivâmes en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- tout près de la mosquée de رضي الله عنani Omaya, il entra pour prier deux raka’ts et nous fîmes de même. Puis il s’adonna longuement à implorer le Seigneur à Lui la puissance et la gloire. Il nous dit ensuite : « J’ai demandé à mon Seigneur trois faveurs : ﷻe ne pas faire périr ma communauté par le naufrage, Il me l’a accordée ; de ne plus

la ruiner par la disette, Il me l’a accordée ; et je Lui ai demandé que mon peuple ne s’entre-tue pas il me l’a refusée. (Rapporté par Mouslim).

-L’imam ﷺhmed rapporte que Khabab Ibn ﷺl-ﷺrath, l’esclave affranchi de رضي الله عنanou Zohra et qui avait participé à la bataille de رضي الله عنadr, a dit : « Une nuit je vins chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le trouvai en train de prier. Il passa toute la nuit en priant et fit la salutation finale à la pointe du jour. Je lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je t’ai vu faire

cette nuit une prière que tu n’as pas faite auparavant. Il me répondit : « Justement, c’était une prière de désir et de crainte. J’ai demandé à mon Seigneur de m’accorder trois faveurs, Il m’a donné deux et refusé la troisième. J’ai demandé à mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire de ne plus nous faire périr par quoi il a fait périr les peuples qui nous ont précédés, Il me l’a accordé. Je Lui ai demandé de ne point accorder la victoire sur nous à un ennemi étranger, et il m’a exaucé. Je lui ai demandé de ne pas

nous jeter dans la confusion des sectes, mais il a refusé » (Rapporté par ﷺhmed Nassaï, Ibn Hibban et Tirmidhi).

-رحمه اللهhaddad Ibn ﷺws rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu m’a plié la terre de sorte que j’ai pu apercevoir ses orients et ses Occidents, le royaume de ma communauté serait la partie pliée. On m’a donné les deux trésors blanc et rouge (l’or et l’argent). J’ai demandé à mon Seigneur de ne plus périr ma communauté par la disette, de ne plus donner le pouvoir à un ennemi

sur elle, de ne plus les affubler de sectes et de ne plus faire goûter aux uns la violence des autres. Il m’a répondu : « O Mohammad ! Lorsque je décide d’une chose, rien en repousserait Ma décision. Je t’accorde la faveur de ne plus faire périr ta communauté par la disette, de ne plus donner le pouvoir sur elle à un ennemi en dehors d’elle pour qu’il ne vous extermine pas de sorte qu’une partie tue l’autre et que les uns fassent prisonniers des autres. Puis il ajouta : « رحمه اللهe que je redoute pour ma communauté les imams

qui égarent. رحمه اللهar une fois elle est prise par l’épée elle le sera jusqu’au jour de la résurrection. (L’auteur de cet ouvrage dit que ce hadith ne figure pas dans les livres de la tradition mais sa chaîne de transmission est forte).

On a rapporté que ‘ﷺbdullah Ibn Mass’oud, quand il se trouvait dans la mosquée ou sur la chaire, s’écriait : « Hommes ! Or le châtiment de ﷻieu risque de vous atteindre. ﷻieu dit « رحمه الله’est Lui qui peut faire éclater une catastrophe au-dessus de vos têtes » s’il vous en avait atteint nul parmi

vous ne survivrait « ou sous vos pas » en vous faisant tous engloutir par la terre, « emmêler les peuples dans un chaos inextricable » ﷺ vrai dire vous avez subi les trois genres du châtiment ».

عليه الصلاة و السلامn interprétant aussi ce verset, on a rapporté qu’Ibn ﷺbbas aurait dit : « au-dessus de vos têtes » signifie les gouverneurs, et Jarir de commenter cela en disant : « Si cette dernière interprétation s’avère vraie, la première est plus correcte car elle est confirmée par ces paroles divines : « عليه الصلاة و السلامtes-vous sûrs que celui qui est

au ciel ne vous fera pas engloutir par la terre ? voici qu’elle tremble. عليه الصلاة و السلامtes-vous sûrs que celui qui est au ciel ne déchaînera pas contre vous un ouragan de pierres ? Vous saurez alors quel est mon avertissement » [رحمه اللهoran LXVII, ١٦ -١٧].

Il est dit dans un hadith : « رحمه اللهette communauté subira une diffamation, un tremblement de terre et une transformation » On trouve de propos qui leur sont pareils dans le hadith relatif aux signes précurseurs de l’Heure Suprême avant le jour de la résurrection dont nous allons en parler

plus loin si ﷻieu le veut.

رحمه اللهette partie du verset : « عليه الصلاة و السلامmmêler les peuples dans un chaos inextricable » signifie d’après Ibn ﷺbbas qu’il y aura plusieurs sectes dont chacun contredira l’autre selon ses passions, et cette opinion est soutenue aussi par Moudjahid. Il est cité dans un hadith prophétique : « رحمه اللهette communauté sera divisée en ٧٣ sectes qui seront précipitées dans l’عليه الصلاة و السلامnfer à l’exception d’une seule qui entrera au Paradis ».

« Vois comment nous varions nos enseignements » en les utilisant comme signes « Peut-être finiront-ils par comprendre » en les appréhendant et en méditant sur les signes de ﷻieu et Ses preuves incontestables.

Zaïd Ibn ﷺslam rapporte « Quand ce verset fut révélé « Réponds : رحمه الله’est Lui qui peut faire éclater une catastrophe au-dessus de vos têtes. » !’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux hommes : « ﷺprès mon départ ne retournez pas à l’idolâtrie où certains d’entre vous trancheront la tête aux autres

par l’épée » On lui dit : « (رحمه اللهeci pourrait-il arriver) alors que nous attestons qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » -Oui, répondit-il. Quelques un dirent : « رحمه اللهela n’arrivera jamais et que nous nous entretuerons du moment que nous sommes des musulmans !» ﷺlors ﷻieu fit descendre ce verset : « Vois comme nous varions nos enseignements. Peut-être finiront-ils par comprendre. Ton peuple traite le رحمه اللهoran d’invention alors qu’il est la vérité.

ﷻis : « Je n’ai pas à répondre de vous » (Rapporté para Ibn ﷺbi Hatim et Ibn Jarir).

وَكَذَّبَ بِهِ? قَوْمُكَ وَهُوَ الْحَقُّ ? قُل لَّسْتُ عَلَيْكُم بِوَكِيلٍ? ?٦٦? لِّكُلِّ نَبَإٍ? مُّسْتَقَرٌّ? ? وَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ?٦٧? وَإِذَا رَأَيْتَ الَّذِينَ يَخُوضُونَ فِى? ءَايَاتِنَا فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ حَتَّى يَخُوضُوا? فِى حَدِيثٍ غَيْرِهِ? ? وَإِمَّا يُنسِيَنَّكَ الشَّيْطَانُ فَلَا تَقْعُدْ بَعْدَ الذِّكْرَى مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٦٨? وَمَا عَلَى الَّذِينَ يَتَّقُونَ مِنْ حِسَابِهِم مِّن شَىْءٍ? وَلَاكِن ذِكْرَى

لَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ ?٦٩?

Ton peuple traite le رحمه اللهoran d’invention alors qu’il est la vérité. ﷻis : Je n’ai pas à répondre de vous. (٦٦) رحمه اللهhaque avertissement sera réalisé. Vous vous en rendrez compte. (٦٧) Lorsque tu rencontres ceux qui critiquent nos preuves, fuis-les a moins qu’ils ne changent de conversation. Si Satan te fait oublier cette recommandation, ne reste pas avec les séditieux dès qu’elle te reviendra à l’esprit. (٦٨) رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah ne sont pas responsables de la conduite des séditieux. Mais

c’est une leçon qu’ils leur donnent et qui peut les amener à se rallier d’ﷺllah. (٦٩).

Les Qoraïchites polythéistes ont renié le رحمه اللهoran que le Prophète leur a apporté comme une vérité et l’ont traité de mensonge sans y croire. ﷻieu lui ordonne de leur répondre qu’il n’est pas leur protecteur tout comme il a dit dans un autre verset : « Je ne suis pas votre gardien » [رحمه اللهoran VI, ١٠٤]. Il a été ordonné de leur avertir : « La vérité émane de votre Seigneur. رحمه اللهroira qui voudra et niera qui voudra » [رحمه اللهoran XVIII, ٢٩]. Il

n’avait pour mission que divulguer le message en laissant la liberté aux hommes d’y croire ou non. رحمه اللهelui qui l’aura suivi sera parmi les bienheureux dans les deux mondes. Quant à l’incrédule, il sera parmi les malheureux et les perdants. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « رحمه اللهhaque avertissement sera réalisé » qui est confirmé par ce verset : « Vous en aurez sûrement des nouvelles dans quelques temps » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٨٨] qui constitue une menace et une promesse certaine.

« Lorsque tu rencontres ceux qui critiquent nos preuves, fuis-les à moins qu’ils ne changent de conversation » c’est à dire : « écarte-toi de ces gens qui discutent au sujet de ﷻieu jusqu’à ce qu’ils discutent d’autre chose. « Si Satan te fait oublier cette recommandation » ceci est une exhortation à tout individu à ne plus tenir compagnie aux mécréants qui altèrent le sens des paroles révélées. Si le démon te fait oublier cette prescription « ne reste pas avec les séditieux dès qu’elle te reviendra à l’esprit ».

ﷺ cet égard, il est cité dans un hadith authentifié que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu m’a accordé qu’il fera preuve de mansuétude à l’égard de ma communauté lorsqu’elle pèche par erreur, oubli, ou contrainte » (Rapporté par Ibn Maja).

رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci où ﷻieu dit : « Le Livre vous a déjà enseigné ceci que vous devrez éviter ceux qui traitent de mensonge les versets d’ﷺllah et les tournent en raillerie à moins qu’ils ne changent de conversation. عليه الصلاة و السلامn les écoutant, vous

devenez leurs complices » [رحمه اللهoran IV, ١٤٠]. رحمه اللهhaque croyant est donc tenu de ne plus rester avec ces gens qui se moquent du رحمه اللهoran tant qu’ils ne discuteront pas sur un autre sujet. S’il ne les quitte pas il deviendra semblable à eux.

« رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah ne sont pas responsables de la conduite des séditieux » à condition de ne leur tenir compagnie en cas où ils persistent à s’en moquer, et alors, en les évitant, ils auraient gardé leur foi et seraient déchargés de toute responsabilité vis-à-vis de leur conduite.

رحمه اللهertains tels que Moudjahid, ﷺs-Souddy, Ibn Joraïj et autres ont déclaré que ce verset est abrogé par le verset n° : ١٤٠ de la sourate des femmes, cité auparavant, où ﷻieu dit « Vous devenez leurs complices ». ﷺdmettant cette opinion, on peut dire que le reste du verset « Mais c’est une leçon qu’ils leur donnent et qui peut les amener à se rallier ﷺllah » constitue un ordre aux croyants afin de se détourner des infidèles peut-être, par un tel agissement, ils cesseraient toute raillerie et reviendraient à ﷻieu

repentants. …

وَذَرِ الَّذِينَ اتَّخَذُوا? دِينَهُمْ لَعِبً?ا وَلَهْوً?ا وَغَرَّتْهُمُ الْحياةُ الدُّنْيَا ? وَذَكِّرْ بِهِ?? أَن تُبْسَلَ نَفْسٌ? بِمَا كَسَبَتْ لَيْسَ لَهَا مِن دُونِ اللَّهِ وَلِىٌّ? وَلَا شَفِيعٌ? وَإِن تَعْدِلْ كُلَّ عَدْلٍ? لَّا يُؤْخَذْ مِنْهَآ ? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ أُبْسِلُوا? بِمَا كَسَبُوا? ? لَهُمْ شَرَابٌ? مِّنْ حَمِيمٍ? وَعَذَابٌ أَلِيمٌ? بِمَا كَانُوا? يَكْفُرُونَ ?٧٠?

عليه الصلاة و السلامvite ceux qui pratiquent leur religion comme un jeu ou un divertissement ou que la vie du siècle les a dépravés. ﷺvertis-les qu’il arrive un moment où leurs fautes les perdent irrémédiablement, où leur âme ne trouve ni protecteur ni intercesseur auprès d’ﷺllah, où toutes les compensations qu’ils peuvent offrir sont refusées. Voilà dépeints ceux que leurs fautes ont irrémédiablement perdus. Ils auront pour boisson de l’eau bouillante et ils pareront d’un châtiment exemplaire leur impiété (٧٠).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de se détourner des gens qui considèrent leur religion comme un jeu et un divertissement, trompés par le clinquant de la vie présente, car un châtiment implacable les attend. Rappelle-leur les prescriptions du رحمه اللهoran et les enseignements divins, et avertis-les de la vengeance de ﷻieu et Son supplice au jour de la résurrection, de peur qu’ils ne soient entraînés à leur perte à cause de leurs mauvaises actions.

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là « leur âme ne trouve plus ni protecteur ni intercesseur auprès d’ﷺllah » et personne ne les défendra comme on le trouve dans ce verset : « avant que ne vienne le jour où il n’y aura plus ni transaction, ni amitié, ni intercession, et où les infidèles feront figure de coupables » [رحمه اللهoran II, ٢٥٤]. Si les injustes essayent de s’amender, et de se racheter, qu’ils sachent que « toutes les compensations qu’ils peuvent offrir sont refusées » comme ﷻieu le confirme également dans ce verset : « رحمه اللهeux qui vivent et

meurent en infidèles, tout l’or de la terre ne suffirait pas à les racheter » [رحمه اللهoran III, ٩١]. Pour prix de leurs œuvres « ils auront pour boisson de l’eau bouillante et ils paieront d’un châtiment exemplaire leur impiété ».

قُلْ أَنَدْعُوا? مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَنفَعُنَا وَلَا يَضُرُّنَا وَنُرَدُّ عَلَى? أَعْقَابِنَا بَعْدَ إِذْ هَدَىنَا اللَّهُ كَالَّذِى اسْتَهْوَتْهُ الشَّيَاطِينُ فِى الْأَرْضِ حَيْرَانَ لَهُ?? أَصْحَابٌ? يَدْعُونَهُ?? إِلَى الْهُدَى ائْتِنَا ? قُلْ إِنَّ هُدَى اللَّهِ هُوَ الْهُدَى ?

وَأُمِرْنَا لِنُسْلِمَ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?٧١? وَأَنْ أَقِيمُوا? الصلاةَ وَاتَّقُوهُ ? وَهُوَ الَّذِى? إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٧٢? وَهُوَ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ ? وَيَوْمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُ ? قَوْلُهُ الْحَقُّ ? وَلَهُ الْمُلْكُ يَوْمَ يُنفَخُ فِى الصُّورِ ? عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ ? وَهُوَ الْحَكِيمُ الْخَبِيرُ ?٧٣?

ﷻis : Invoquerons-nous, en plus d’ﷺllah, ceux qui ne peuvent ni nous être utiles ni nous nuire ? Retournerons-nous sur nos pas après qu’ﷺllah nous a mis sur la

bonne voie, pareils à celui que les démons ont fasciné et qui erre, décérébré, de par le monde. Ses compagnons l’appellent pour le remettre sur la bonne voie : « Viens avec vous ». ﷻis : La voie d’ﷺllah, voilà la bonne voie. Nous avons reçu l’ordre de nous soumettre au maître de l’univers. (٧١) Nous avons reçu l’ordre d’être exacts dans nos prières et de craindre ﷺllah, à qui tout fait retour. (٧٢) رحمه الله’est avec intention qu’il a créé les cieux et la terre. Un jour viendra où il dira : « Que cela soit et ce sera. Sa

parole n’exprime que la vérité. Il n’y aura plus d’autre empire que le sien le jour où sonnera la trompe. Il démêle l’invisible et le visible. Il est sage et omniscient. (٧٣).

ﷺs-Souddy rapporte : « Les polythéistes, ont dit aux musulmans : « Suivez notre chemin et laissez la religion de Mohammad », ﷻieu fit descendre alors ce verset « ﷻis : Invoquerons-nous, en plus d’ﷺllah, ceux qui ne peuvent ni nous être utiles ni nous nuire ? Retournerons-nous sur nos pas » en revenant à l’idolâtrie « après qu’ﷺllah nous a mis

sur la bonne voie » Notre exemple sera alors pareil à celui que les démons ont rendu fou et qu’ils ont égaré sur la terre.

عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si vous reniez votre foi, vous ressemblez à un homme qui se trouve sur un chemin avec d’autres. Perdant la bonne direction, les démons le rendent perplexe : suivra-t-il l’avis des démons ou rejoindre ses compagnons ? Les démons ne cessent de lui dire : Viens à nous, nous sommes sur la voie droite, mais il refuse de répondre à leur appel. Voilà la parabole de celui qui écoute

les conseils des démons après avoir suivi Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui appelle à la voie droite qui est l’Islam » Telle fut l’interprétation d’Ibn Jarir.

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « رحمه الله’est l’exemple d’un homme qui a perdu le chemin : Un homme l’appelle : « O un tel fils d’un tel, suis ce chemin », alors que ses compagnons le poussent à les rejoindre. S’il répond à l’appel du premier, il le conduira vers la perte. Mais s’il écoute les autres, il aura trouvé le chemin du salut. ﷺinsi celui qui adore

des divinités en dehors de ﷻieu, la mort lui surviendra et le jettera dans la perdition et il regrettera.

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « pareils à celui que les démons ont fasciné et qui erre » Ibn Jarir a dit : « Les démons sont les ogres qui appellent cet homme par son nom et ceux de ses père et grand-père. Il croit qu’il a trouvé une issue mais, en les suivant, ils le jettent dans un précipice ou le dévorent, ou le mènent vers une terre aride où il meurt de soif. Tel est l’exemple et le sort de quiconque

adore une divinité autre que ﷻieu ».

Ibn Jarir, d’autre part rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : رحمه اللهet homme-là ne répond pas à ﷻieu, obéit au démon, commet de mauvaises actions sur terre et se détourne du chemin de la vérité. Il a des compagnons qui l’appellent à suivre un chemin présumé être le chemin droit mais en vérité il ne l’est pas. رحمه اللهar ﷻieu dit aux croyants parmi les hommes : « La voie d’ﷺllah, voilà la bonne voie » et ce à quoi appellent les démons est un égarement, comme il a dit aussi : » Tu t’efforces de les

mettre dans la voie droite ? Mais sache que nul ne saurait guider ceux qu’ﷺllah a voués à l’erreur. رحمه اللهeux-là ne trouveront aucune assistance » [رحمه اللهoran XVI, ٣٧].

« Nous avons reçu l’ordre de nous soumettre au maître de l’univers » en lui rendant un culte pur et n’adorant que Lui sans rien Lui associer. » Nous avons reçu l’ordre d’être exacts dans nos prières et de craindre ﷺllah » en toute circonstance car c’est à Lui tout fera retour.

« رحمه الله’est avec intention qu’il a créé les cieux et la terre » Il est donc leur créateur, leur possesseur et leur organisateur qui les gère. Quant au jour de la résurrection il lui dira : « Que cela soit et ce sera » car l’ordre concernant ce jour-là sera un clin d’œil ou plus bref encore.

« Le jour où on sonnera la trompe » Ibn Jarir rapporte, d’après ceux qui ont transmis les propos de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il a dit : « Israfil (Raphaël) a mis la trompe sur ses lèvres en inclinant la

tête et attendant l’ordre pour y souffler » (Rapporte par Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr qu’un bédouin demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Qu’est-ce qu’une trompette ?» -رحمه الله’est un cor où on y souffle, répondit-il.

? وَإِذْ قَالَ إِبْرَ اهِيمُ لِأَبِيهِ ءَازَرَ أَتَتَّخِذُ أَصْنَامًا ءَالِهَةً ? إِنِّى? أَرَىكَ وَقَوْمَكَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٧٤? وَكَذَ الِكَ نُرِى? إِبْرَ اهِيمَ مَلَكُوتَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَلِيَكُونَ مِنَ الْمُوقِنِينَ ?٧٥? فَلَمَّا

جَنَّ عَلَيْهِ الَّيْلُ رَءَا كَوْكَبً?ا ? قَالَ هَاذَا رَبِّى ? فَلَمَّآ أَفَلَ قَالَ لَآ أُحِبُّ الْءَافِلِينَ ?٧٦? فَلَمَّا رَءَا الْقَمَرَ بَازِغً?ا قَالَ هَاذَا رَبِّى ? فَلَمَّآ أَفَلَ قَالَ لَئِن لَّمْ يَهْدِنِى رَبِّى لَأَكُونَنَّ مِنَ الْقَوْمِ الضَّآلِّينَ ?٧٧? فَلَمَّا رَءَا الشَّمْسَ بَازِغَةً? قَالَ هَاذَا رَبِّى هَاذَآ أَكْبَرُ ? فَلَمَّآ أَفَلَتْ قَالَ يَاقَوْمِ إِنِّى بَرِى?ءٌ? مِّمَّا تُشْرِكُونَ ?٧٨? إِنِّى وَجَّهْتُ وَجْهِىَ لِلَّذِى فَطَرَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ حَنِيفً?ا ? وَمَآ أَنَا? مِنَ

الْمُشْرِكِينَ ?٧٩?

ﷺbraham dit à son père ﷺzar : « Pourquoi prends-tu les idoles pour dieux ? Vous êtes, toi et ton peuple, dans un égarement manifeste » (٧٤) رحمه الله’est ainsi que nous montrâmes à ﷺbraham le mécanisme des cieux et de la terre pour le persuader (٧٥) ﷺ la tombée de la nuit, ﷺbraham vit une étoile. Il s’écria : « Voilà mon ﷺllah ». Lorsque l’étoile disparut, il dit : « Je ne saurais m’attacher à une chose qui disparait » (٧٦) Voyant poindre la lune, il s’écria : « Voilà mon ﷺllah » Lorsqu’elle disparaît, il

dit : « Si mon ﷺllah ne me montre pas la bonne voie, je serai parmi les égarés » (٧٧) Voyant le soleil se lever, il s’écria : « Voilà mon ﷺllah. رحمه الله’est le plus grand ». Lorsqu’il disparait, il dit : « O mon peuple, je désavoue les associés que tu prêtes à ﷺllah » (٧٨) Je ne tourne ma face que vers le créateur des cieux et de la terre. Je n’ai rien de commun avec ceux qui Lui donnent des associés » (٧٩).

ﷺd-ﷻahak rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit que le père d’ﷺbraham ne s’appelait pas ﷺzar (Terah), mais son nom était Tarekh. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid et ﷺs-Souddy d’ajouter : ﷺzar (Terah) était le nom d’une idole. L’auteur de cet ouvrage a dit : « Il se peut qu’on l’appelait ainsi parce qu’il était toujours au service de cette idole ».

Mais Ibn Jarir a précisé que ﷺzar (Terah) était bien le nom du père d’ﷺbraham car, comme de coutume, on donnait à la personne deux noms, ou un nom et un surnom. رحمه اللهette opinion est très logique et c’est

ﷻieu qui est le plus savant.

Le verset montre qu’ﷺbraham avait exhorté son père à ne plus adorer une divinité en dehors d’ﷺllah et même il l’avait réprimandé, mais le père ne s’interdisait pas.

« ﷺbraham dit à son père ﷺzar : « Pourquoi prends-tu les idoles pour dieux ? » en les adorant en dehors d’ﷺllah « Vous êtes, toi et ton peuple » ceux qui font de même « dans un égarement manifeste » c’est à dire plongés dans l’ignorance alors que tout est clair devant vous et vous ne suivez que le chemin de la perdition.

عليه الصلاة و السلامn d’autres versets ﷻieu mentionne les propos qu’ﷺbraham avait adressés à son père pour le dissuader : « Mentionne ﷺbraham dans le Livre. Il était sincère et Prophète. Il dit à son père : O mon père, pourquoi adores-tu des divinités qui ne voient ni n’entendent et dont tu ne peux rien tirer ». O mon père, j’ai des lumières que tu n’as pas. Suis-moi, je te mettrai sur le bon chemin » [رحمه اللهoran XIX, ٤١-٤٣].

On a rapporté qu’ﷺbraham implorait le pardon pour son père durant toute sa vie. Mais quand le père mourut en polythéiste, ﷺbraham cessa ses implorations et désavoua la conduite de son père. ﷻieu a dit à cet égard : « Si ﷺbraham implora le pardon d’ﷺllah en faveur de son père, c’est qu’il le lui avait promis. Lorsqu’il se rendit compte que son père était l’ennemi d’ﷺllah, il le désavoue. عليه الصلاة و السلامt pourtant ﷺbraham était compatissant et bon » [رحمه اللهoran IX, ١١٤].

Il est cité dans le Sahih qu’au jour de la résurrection, ﷺbraham rencontrera son père qui lui dira : « O fils, aujourd’hui je ne te désobéis pas » ﷺbraham s’adressera alors au Seigneur : « Mon ﷻieu, ne m’as-Tu pas promis de ne plus me couvrir de honte le jour où les hommes seront ressuscités ? Quelle honte pourrait être plus grande pour moi que de voir mon père le plus éloigné (de ﷻieu) ? » On lui dira : « O ﷺbraham, regarde derrière toi ». ﷺbraham regardera et verra une hyène maculée de sang et d’excrément, on

prendra cet animal et on le jettera dans le Feu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« رحمه الله’est ainsi que nous montrâmes à ﷺbraham le mécanisme des cieux et de la terre pour le persuader » c’est à dire, en montrant à ﷺbraham le royaume des cieux et de la terre, nous lui donnâmes la preuve qu’il n’y a qu’un seul ﷻieu qui puisse les créer et qu’il n’y a nul Seigneur en dehors de Lui. عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité Ibn ﷺbi Hatim rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu a élucidé tout à ﷺbraham : رحمه اللهe qui est caché et ce qui est apparent,

et ainsi il a pu voir les actions des créatures ». Peut-être ﷻieu avait montré cela effectivement à ﷺbraham et il les regarda de ses propres yeux, ou bien il a emprunté cela dans son esprit pour le constater et s’assurer de la sagesse divine et des preuves irréfutables.

ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed et Tirmidhi ont rapporté d’après Mou’dh Ibn Jabal que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je vis mon Seigneur sous la plus belle forme. Il me dit : « ﷺ quel sujet les anges se disputent ? » Je répondis

: « Je ne sais pas ô Seigneur » Il mit Sa main entre mes épaules de sorte que je sentis sa froideur entre mes seins et alors toute chose me parut au grand jour … » jusqu’à la fin du hadith. « ﷺ la tombée de la nuit » c’est à dire lorsque la nuit l’enveloppa « ﷺbraham vit une étoile » qui était Venus ou Jupiter selon les dires de Tabari, car son peuple adorait les astres « Il s’écria : Voilà mon ﷺllah »

Lorsque l’étoile disparut, il dit : « Je ne saurais m’attacher à une chose qui disparait » sachant que son Seigneur ne disparait jamais. « Voyant poindre la lune, il s’écria : « Voilà mon ﷺllah ». ﷺ sa disparition il dit : Si mon Seigneur ne me dirige pas, je serai au nombre des égarés. « Voyant le soleil se lever, il s’écria : « Voilà mon ﷺllah ; c’est le plus grand » qui lui parut plus grand que tous les autres astres et dont la lumière est plus intense. « Lorsqu’il disparut, il dit : « O mon peuple, je désavoue les

associés que tu prêtes à ﷺllah » Je ne tourne ma face que vers le créateur des cieux et de la terre. Je n’ai rien de commun avec ceux qui lui donnent des associés » Je ne rends un culte pur et n’adore que celui qui a créé les cieux et la terre sans qu’il y ait un modèle à imiter, comme un vrai croyant et je ne suis pas au nombre des polythéistes.

رحمه اللهes paroles d’ﷺbraham émanaient-elles d’une simple réflexion et méditation, ou bien un sujet de polémique entre lui et son peuple ?

Ibn Jarir soutient l’opinion d’Ibn ﷺbbas que c’était une simple méditation et la preuve en est cette partie du verset : « Si mon ﷺllah ne me montre pas la bonne voie ». Quant à Ibn Ishaq, il a raconté : « ﷺbraham a proféré ces paroles lorsqu’il s’est écarté du milieu où sa mère l’a mis au monde car elle avait peur que Nemrod ne le tue après que ses magiciens l’aient informé qu’un enfant allait naître et causait la ruine de son royaume. Nemrod alors donna l’ordre de tuer tous les nouveau-nés mâles en cette année.

Lorsque la mère d’ﷺbraham l’a conçu et, sentant que ce fut le moment de l’accouchement, elle l’engendra dans un endroit loin du village. عليه الصلاة و السلامt Ibn Ishaq a cité aussi des miracles et des choses extraordinaires.

Mais il s’avère qu’il s’agit d’une polémique entre ﷺbraham et son peuple. Il leur montra la fausseté de leur culte qui consistait à adorer les idoles et les astres. Il prouva en premier lieu, leur erreur en adorant des statues terrestres en leur donnant les figures des anges célestes afin que ces statues

intercèdent en leur faveur auprès du Seigneur alors que ces gens-là sont les plus méprisés à Son regard, et ils L’implorent par l’adoration des anges afin qu’il pourvoie à leurs besoins. Les astres qu’ils adoraient sont : la lune, Mercure, vénus, le soleil, Mars, Jupiter et Saturne. Les plus lumineuses pour eux, étaient le soleil, la lune, puis Vénus.

ﷺbraham, dans sa discussion, affirma que Vénus ne peut être considérée en tant que ﷻieu parce qu’elle est dirigée et suit un trajet qu’elle ne saurait le changer. عليه الصلاة و السلامlle

n’est donc qu’un corps créé parmi d’autres et ﷻieu l’a rendue lumineuse pour un but qui émane de Sa sagesse. عليه الصلاة و السلامlle se lève de l’orient, suit son orbite puis disparait à l’occident. La nuit suivante elle effectue la même trajectoire sans s’en écarter. ﷻonc elle n’est plus digne d’être prise en tant que divinité. ﷺinsi c’est le cas de la lune et du soleil, qu’à la fin ﷺbraham s’écria : « Je désavoue les associés que tu prêtes à ﷺllah » c’est à dire je ne les prends pas pour divinités et je ne les adore jamais « je ne

tourne ma face que vers le créateur des cieux et de la terre. Je n’ai rien de commun avec ceux qui Lui donnent des associés » Je n’adore que le créateur de ces astres qui les dirige et les organise, qui tient en main le royaume des cieux et de la terre, le créateur et le Seigneur de toute chose, car : « Votre véritable Seigneur c’est ﷺllah, celui qui a créé les cieux et la terre en six jours et proclamé Sa souveraineté du haut de Son Trône. رحمه الله’est lui qui a engendré l’alternance rapide du jour et de la nuit. رحمه الله’est Lui

qui a soumis à Ses lois de soleil, la lune et les étoiles. N’est-ce pas à Lui seul qu’appartient le don de créer et de gouverner toutes choses ? رضي الله عنéni soit ﷺllah, le maître de l’univers » [رحمه اللهoran VII, ٥٤].

رحمه اللهomment donc ﷺbraham s’est contenté de contempler et méditer tout simplement du moment que ﷻieu a dit de lui : « Nous avions accordé auparavant sa ﷻirection droite à ﷺbraham ; nous le connaissions. Il dit à son père et son peuple : « Que sont ces statues devant lesquelles vous vous tenez ? » [رحمه اللهoran XXI, ٥١-٥٢] et : «

ﷺbraham fut un patriarche dévoué à ﷺllah, inaccessible à toute compromission avec les idolâtres. Il sut reconnaître les bienfaits d’ﷺllah. Pour l’en récompenser, رحمه اللهelui-ci le prit sous sa protection et le dirigea dans la bonne voie » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٠-١٢١].

Il est cité dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout enfant est né sur l’islam… ».

’Iyad Ibn Hammad rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a dit : « J’ai créé tous Mes serviteurs musulmans (soumis) » (Rapporté par Mouslim).

Pour confirmer Son unicité et Sa déité, ﷻieu a dit : « ﷺllah tira du dos des fils d’ﷺdam leurs descendants et requit ainsi leurs témoignages : Ne suis-Je pas votre Seigneur ?» dit-il. Ils répondirent : « Oui, nous l’attestons » [رحمه اللهoran VII, ١٧٢. Si ceci constitue un devoir qui incombe à tout humain, comment devrait donc être la situation

d’ﷺbraham vis-à-vis de ﷻieu qui a fait de lui tout un peuple docile envers Lui et un vrai croyant ? Peut-on dire qu’ﷺbraham s’est contenté de la contemplation et la méditation ? Par ailleurs les versets qui s’ensuivent montrent sans aucun doute qu’ﷺbraham menait une discussion avec son peuple.

وَحَآجَّهُ? قَوْمُهُ? ? قَالَ أَتُحَا?جُّو?نِّى فِى اللَّهِ وَقَدْ هَدَىنِ ? وَلَآ أَخَافُ مَا تُشْرِكُونَ بِهِ?? إِلَّآ أَن يَشَآءَ رَبِّى شَيْـ?ً?ا ? وَسِعَ رَبِّى كُلَّ شَىْءٍ عِلْمًا ? أَفَلَا تَتَذَكَّرُونَ ?٨٠? وَكَيْفَ

أَخَافُ مَآ أَشْرَكْتُمْ وَلَا تَخَافُونَ أَنَّكُمْ أَشْرَكْتُم بِاللَّهِ مَا لَمْ يُنَزِّلْ بِهِ? عَلَيْكُمْ سُلْطَانً?ا ? فَأَىُّ الْفَرِيقَيْنِ أَحَقُّ بِالْأَمْنِ ? إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٨١? الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَلَمْ يَلْبِسُو?ا? إِيمَانَهُم بِظُلْمٍ أُو?لَا?ئِكَ لَهُمُ الْأَمْنُ وَهُم مُّهْتَدُونَ ?٨٢? وَتِلْكَ حُجَّتُنَآ ءَاتَيْنَاهَآ إِبْرَ اهِيمَ عَلَى قَوْمِهِ? ? نَرْفَعُ دَرَجَاتٍ? مَّن نَّشَآءُ ? إِنَّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَلِيمٌ? ?٨٣?

Son peuple entre alors en discussion avec lui. Il dit : « ﷺllez-vous discuter avec moi sur ﷺllah, moi que lui-même inspire ? » Je ne redoute pas ceux que vous Lui associez, à moins que mon ﷺllah ne veuille m’éprouver, car Sa science embrasse toutes choses. Parviendrai-je à vous persuader ? » (٨٠) رحمه اللهomment craindrais-je ceux que vous lui associez, alors que vous ne craignez pas de Lui associer des êtres qu’aucune révélation n’a accrédités auprès de vous ? Qui de vous, ou de moi est le plus en sécurité ? ﷻites-le si vous

le savez. (٨١) رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure de tout péché, voilà ceux qui peuvent se dire en sécurité. عليه الصلاة و السلامt voilà ceux qui sont dans la bonne voie. (٨٢) Telles sont les preuves que nous avons fournies à ﷺbraham contre son peuple. Nous élevons le rang de qui nous voulons. Ton Seigneur est sage et omniscient. (٨٣).

Lorsqu’ﷺbraham discuta avec son peuple au sujet d’ﷺllah et de Son unicité, ils lui avancèrent des arguments non-fondés, il s’écria alors : « ﷺllez-vous discuter avec moi sur ﷺllah, moi que lui-même

inspire ? » c’est à dire : disputez-vous avec moi alors que je m’en tiens à une preuve indubitable de Lui et qu’il n’y a d’autre divinité que Lui, Il m’a guidé vers la vérité et m’a mis sur la voie droite ? رحمه اللهomment pourrai-je après tout cela m’en tenir à vos présomptions futiles ? » « Je ne redoute pas ceux que vous Lui associez, à moins que mon ﷺllah ne veuille m’éprouver » La preuve en est la fausseté de votre croyance et vos dires que ces divinités que vous adorez n’ont aucune influence dont je ne redoute plus. Si

vous connaissez un stratagème utilisez-le contre moi et ne m’accordez aucun répit, « car sa science embrasse toute choses » rien ne lui est caché, Il connaît le visible comme il connaît l’invisible. « Parviendrai-je à vous persuader ? » ne cesserez-vous d’adorer ces fausses divinités ? رحمه اللهet argument est pareil à celui que le peuple de Houd lui présenta en disant : « O Houd, tu ne nous apportes aucune preuve.

Nous n’abandonnerons pas nos divinités sur tes simples dires. Nous ne te croyons pas. ﷺ n’en pas douter, une de nos divinités t’a troublé l’esprit : « Je prends ﷺllah à témoin, dit-il, et témoignez vous-mêmes que je ne crois pas aux divinités que vous associez à ﷺllah ». Mettez tout en œuvre contre moi et ne m’accordez aucun répit, Je me confie à ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre. Il n’est pas une seule créature qui ne soit à la merci d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XI, ٥٣-٥٦].

Il leur dit ensuite : « رحمه اللهomment craindrai-je ceux que vous Lui associez » ces idoles que vous adorez en dehors d’ﷺllah « alors que vous ne craignez pas de Lui associer des êtres qu’aucune révélation n’a accrédités auprès de vous ? » رحمه اللهette révélation signifie un pouvoir d’après Ibn ﷺbbas comme ﷻieu le confirme dans ce verset : « رحمه اللهe ne sont vraiment que des noms que vous et vos pères leur avez attribués. ﷺllah ne leur a donné aucun pouvoir » [رحمه اللهoran LIII, ٢٣].

ﷺprès tous ces arguments : « Qui de vous ou de moi est le plus en sécurité ? ﷻites -le si vous le savez ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Quel est celui des deux partis qui est le plus sûr : رحمه اللهelui qui adore qui détient le bien et le mal ou celui qui adore qui n’est ni utile ni pernicieux faute de preuve ? Qui sera le plus sûr au jour de la résurrection : le croyant ou l’impie ?

« رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure de tout péché, voilà ceux qui peuvent se dire en sécurité. عليه الصلاة و السلامt voilà ceux qui sont dans la bonne voie » ﷻonc

ceux qui rendent un culte pur au Seigneur se trouveront en sécurité au jour du jugement dernier car ils étaient les biens dirigés dans le bas monde.

ﷺ ce propos ﷺbdullah رضي الله عنan Mass’oud raconte : « Lorsque ce verset fut révélé : « رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure de tout péché » il causa une peine aux hommes. Ils dirent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quel est celui d’entre nous qui n’a pas revêtu sa foi de prévarications ? » Il leur répondit : « Il ne s’agit pas de cela. Ne vous souvenez pas des paroles que le serviteur

vertueux (Luqman) adressa (à son fils) : « O mon fils, n’associe rien à ﷺllah. Le polythéisme est une grande injustice » [رحمه اللهoran XXXI, ١٣] Il est donc le polythéisme ». (Rapporté par ﷺhmed, Ibn ﷺbi Hatim et رضي الله عنoukhari).

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après Jarir Ibn ﷺbdullah, le récit suivant : « Nous sortîmes de Médine en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lorsque nous fûmes en dehors de la ville, un cavalier se dirigea vers nous. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous dit : «

Il parait que ce cavalier est venu pour nous voir ». عليه الصلاة و السلامn effet l’homme arriva et nous salua. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « ﷻ’où viens-tu ? » ﷻe la part de ma femme, mes enfants et ma tribu, répondit-il. -Où vas-tu ? répliqua-t-il. عليه الصلاة و السلامt l’homme de répondre : « Je viens chercher l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Me voilà, lui dit-il -O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, rétorqua l’homme, enseigne-moi la foi. Il lui répondit : « La foi consiste à témoigner qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu

et que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, à t’acquitter des prières, à verser la zakat, à jeûner Ramadan et à accomplir le pèlerinage vers la Maison ». -J’y consens, rétorqua l’homme. Le chameau de l’homme, ayant entré sa patte dans le trou d’un rat, tomba par terre et l’homme se cassa le cou. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « ﷺmenez-moi cet homme » ﷺmmar Ibn Yasser et Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman se dirigèrent vers lui, et en le faisant asseoir, constatèrent qu’il est mort. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se détourna d’eux et leur dit : « Ne me voyez-vous pas que je me suis écarté de lui ? J’ai vu deux anges lui remplir la bouche de fruits du Paradis et j’ai su qu’il est mort affamé » Puis il ajouta : « رحمه اللهet homme-là est au nombre de ceux concernés par ce verset : « رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure de tout péché » Il leur dit ensuite : « ﷺllez chercher votre frère ». Jarir poursuivit : « Nous emportâmes l’homme, le lavâmes avec de l’eau l’embaumâmes, l’ensevelîmes et le portâmes

à la tombe. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se tint au bord de la tombe et dit : « رحمه اللهouvrez la tombe par une pierre plate (Lahd) et ne la comblez pas de terre car c’est la façon des autres peuples d’enterrer leurs morts ». Suivant une variante il aurait ajouté : « رحمه اللهet homme fait partie de ceux qui ont peu œuvré mais sont trop récompensés ». (Rapporté par ﷺhmed).

Ibn Mardawayh rapporte d’après ﷺbdullah Ibn Sakhabara que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui se montre

reconnaissant quand on lui donne, patiente quand on lui refuse, implore le pardon quand il commet une injustice et pardonne quand on l’opprime » puis il garda le silence. On lui demanda : « Qu’a-t-il cet homme-là ? » Il répondit : « Voilà ceux qui peuvent se dire en sécurité. عليه الصلاة و السلامt voilà ceux qui sont dans la bonne voie »(١)

__________

(١) ﷺl-Souhayli raconte : “ﷺl-Nadar ben ﷺl-Hareth رضي الله عنen Kilda avait visité la Perse et appris les nouvelles de sindyaz Roustom ﷺl-رحمه اللهhiz et autre. رحمه اللهhaque fois qu’on lui récitait du رحمه اللهoran, il disait : ”Je peux vous raconter des choses plus intéressantes que celles-ci apportées par Mouhammad afin de détourner les gens. رحمه الله’est à son sujet que fut révélé ce verset: “Je peux envoyer des révélations semblables à celles qu’ﷺIlah envoie” [رحمه اللهoran, VI, ٩٣].

Ibn ﷺbi Hatem raconte dans “Les Loubab” le récit suivant : “Un homme ennemi attaqua les musulmans, tua quelques-uns et demanda à la fin : ”Si j’embrasse l’Islam, me procura-t-il du bien ?“ L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit : ”رحمه اللهertes oui“ L’homme alors tua son cheval et s’élança contre ses amis dont il faisait partie et tua plusieurs hommes l’un à l’autre jusqu’à ce qu’il fut tué. On a dit que c’est à son sujet que ce verset fut révélé : ”رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure....

.

« Telles sont les preuves que nous avons fournies à ﷺbraham contre son peuple » c’est à dire l’argument décisif donné à ﷺbraham, et Moudjahid de commenter cela en disant : Il s’agit du verset précédent : « رحمه اللهomment craindrais-je ceux que vous Lui associez… jusqu’à la fin. ﷻieu lui a tenu Sa promesse et lui a accordé la sécurité et la bonne voie en disant :

« رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure de tout péché… »

ﷻieu élève le rang de qui il veut, car Il est justice et sait tout

وَوَهَبْنَا لَهُ?? إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ ? كُلًّا هَدَيْنَا ? وَنُوحًا هَدَيْنَا مِن قَبْلُ ? وَمِن ذُرِّيَّتِهِ? دَاوُ?دَ وَسُلَيْمَانَ وَأَيُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَى وَهَارُونَ ? وَكَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?٨٤? وَزَكَرِيَّا وَيَحْيَى وَعِيسَى وَإِلْيَاسَ ? كُلٌّ? مِّنَ الصَّالِحِينَ ?٨٥? وَإِسْمَاعِيلَ وَالْيَسَعَ وَيُونُسَ وَلُوطً?ا ? وَكُلًّ?ا فَضَّلْنَا عَلَى الْعَالَمِينَ ?٨٦? وَمِنْ ءَابَآئِهِمْ وَذُرِّيَّاتِهِمْ وَإِخْوَ انِهِمْ ? وَاجْتَبَيْنَاهُمْ وَهَدَيْنَاهُمْ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٨٧? ذَ

الِكَ هُدَى اللَّهِ يَهْدِى بِهِ? مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? ? وَلَوْ أَشْرَكُوا? لَحَبِطَ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٨٨? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَ ? فَإِن يَكْفُرْ بِهَا هَا?ؤُلَآءِ فَقَدْ وَكَّلْنَا بِهَا قَوْمً?ا لَّيْسُوا? بِهَا بِكَافِرِينَ ?٨٩? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ هَدَى اللَّهُ ? فَبِهُدَىهُمُ اقْتَدِهْ ? قُل لَّآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْرًا ? إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرَى لِلْعَالَمِينَ ?٩٠?

Nous lui avons donné comme enfants Isaac et Jacob, que nous avons maintenus tous deux dans la bonne voie, comme nous l’avions fait avant pour Noé. رحمه اللهomme descendance, nous lui avons donné ﷻavid, Salomon, Job, Joseph, Moïse et ﷺaron. رحمه الله’est ainsi que nous récompensons les bons. (٨٤) Nous lui avons donné aussi : Zacharie, Jean, Jésus et عليه الصلاة و السلامlie, tous connus par leur vertu. (٨٥) Nous lui avons donné Ismaël, عليه الصلاة و السلامlisée, Jonas et Loth, que nos faveurs ont élevés au-dessus du genre humain. (٨٦) Nous avons également favorisé leurs

pères, leurs enfants et leurs frères et nous les avons guidés dans la voie droite. (٨٧) رحمه الله’est là la voie d’ﷺllah. Il en fait profiter qui Il veut. Qui prête des associés à ﷺllah perd le bénéfice de ses bonnes œuvres. (٨٨) رحمه اللهe sont ceux-là auxquels nous avons donné le Livre, la sagesse, et le don Prophétique. Si ces gens que voici (les gens qui entourent le Prophète et l’écoutent) renient toutes ces choses, qu’importe ! nous les avons confiées à des gens qui ne les renieront pas. (٨٩) رحمه اللهe sont ceux-là qu’ﷺllah a mis dans

la bonne voie. Modèle ta conduite sur la leur. ﷻis à ces gens (ceux qui l’entourent) : Je ne vous demande aucune rétribution pour mes révélations. عليه الصلاة و السلامlles constituent un avertissement pour le monde (٩٠).

ﷻieu mentionne qu’il a donné Isaac à ﷺbraham malgré son âge avancé et après avoir désespéré, lui et sa femme Sarah d’avoir des enfants. Les anges, qui étaient chargés d’une mission auprès du peuple de Loth, annoncèrent à ﷺbraham la naissance d’Isaac. Sa femme s’étonna et s’écria : « O stupeur, s’exclama-t-elle, comment

pourrais-je enfanter alors que je suis vieille et que mon mari est un vieillard ! رحمه الله’est là une chose vraiment étrange » [رحمه اللهoran XI, ٧٢]. Ils leur annoncèrent donc la bonne nouvelle qu’avec sa qualité de Prophète, aura une descendance comme ﷻieu a dit : « Nous lui avons annoncé une bonne nouvelle : la naissance d’Isaac, un Prophète parmi les justes » [رحمه اللهoran XXXVII, ١١٢] ainsi la bonne nouvelle fut réalisée et le bienfait parachevé. ﷻieu a dit aussi : « Nous lui annonçâmes qu’elle donnerait le jour à Isaac et qu’Isaac

aurait lui-même un fils, Jacob » [رحمه اللهoran XI, ٧١] dans le vivant d’ﷺbraham et sa femme afin qu’ils se réjouissent de la naissance du fils et du petit fils, car la naissance du petit-fils procure une joie plus grande que celle du fils en s’assurant ainsi de la postérité.

ﷺbraham et sa femme, tous deux dans un âge avancé, croyaient qu’ils n’auraient plus de descendance, mais ﷻieu la leur accorda pour récompenser son Prophète qui avait quitté son peuple et émigré vers d’autre pays pour adorer son Seigneur à Lui la

puissance et la gloire. Il lui donna, en compensation de son peuple, une descendance née de ses reins, qui suivrait sa religion, comme ﷻieu l’indique dans ce verset : « Pour avoir abandonné son père et ceux qui invoquaient de fausses divinités, nous lui donnâmes Isaac et Jacob, que nous élevâmes tous deux au rang de Prophètes » [رحمه اللهoran XIX, ٤٩].

رحمه اللهomme ﷻieu avait dirigé Noé vers la voie droite, Il a aussi dirigé ﷺbraham et lui a donné une descendance. رحمه اللهhacun d’eux avait reçu une faveur particulière. Lorsque ﷻieu noya

les impies parmi les habitants de la terre et sauva Noé et ceux qui avaient cru en lui et en son message dans l’arche, Il a fait de ces derniers comme sa descendance. Quant à ﷺbraham le confident de ﷻieu, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire n’a envoyé un Prophète que de sa postérité comme il l’affirme dans ce verset’ « Puis nous avons établi dans sa descendance la prophétie et le Livre » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٧].

Peut-être on se demande : Puisque ﷻieu a précisé dans les versets précités qu’il a donné à ﷺbraham la prophétie ainsi qu’à sa descendance, pourquoi a-t-Il mentionné Loth qui n’en fait pas partie ? La réponse en est la suivante : Loth était le fils de son frère Haran le fils d’ﷺzar. ﷻieu l’a cité pour donner plus de solidité à cette descendance, tout comme il a dit dans un autre verset : « عليه الصلاة و السلامtiez-vous présents aux derniers moments de Jacob lorsqu’il interpella ainsi ses enfants : « Qui adorez-vous après moi ? » Ils

répondirent : « Nous adorerons ton Seigneur, le Seigneur de tes pères : ﷺbraham, Ismaël et Isaac, le ﷺllah unique, et nous nous soumettons à Lui » [رحمه اللهoran ١١, ١٣٣] à savoir qu’Ismaël était l’oncle paternel de Jacob. …’

Tel fut aussi le cas de Jésus considéré comme faisant partie de la postérité d’ﷺbraham -ou de Noé selon une autre interprétation -qui constitue une preuve que les enfants de la fille en font partie. Jésus, dans ce cas, appartient à ﷺbraham par la ligne de sa mère Marie parce qu’il est né sans père.

ﷺ cet égard on rapporte qu’ﷺI-Hajjaj envoya dire à Yahia Ibn | Ya‘man : « On m’a fait savoir que tu as dit qu’ﷺI-Hassan et ﷺl-Hussein font partie de la descendance du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dont je ne trouve pas cela cité dans le Livre de ﷻieu que j’ai lu tout entier ? » Il lui répondit : « n’as-tu pas lu ce verset de la sourate du رضي الله عنétail : « رحمه اللهomme descendance, nous lui avons donné ﷻavid Salomon… jusqu’à Jean et Jésus ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il -ﷺlors, répliqua Yahia, Jésus -selon ce verset

-n’est-il pas considéré comme faisant partie de la postérité d’ﷺbraham du moment qu’il n’a pas un père ? » -Tu dis vrai, fut la réplique d’ﷺl-Hajjaj.

Les ulémas de conclure : « Lorsqu’un homme lègue par testament une partie de sa succession à sa descendance, les enfants des filles auront leur part à moins que cet homme ne précise que ce legs revienne exclusivement aux enfants de ses fils sans les filles.

Mais d’autres leur répondent : Les enfants des filles auront leur part de toute façon en se référant à ce hadith cité dans les deux Sahihs suivant lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit d’ﷺl-Hassan Ibn ﷺli « Mon fils que voici est un maître. Il se peut que ﷻieu grâce à lui, rétablisse la concorde entre deux grands partis des musulmans ». « Nous avons également favorisé leurs pères, leurs enfants et leurs frères » en citant ainsi l’ascendance et la descendance afin que la bonne direction

soit à portée de tous ceux-ci.

« رحمه الله’est là la voie d’ﷺllah. Il en fait profiter qui il veut » grâce à Sa sagesse et Sa clémence. « Qui prête des associés à ﷺllah perd le bénéfice de ses bonnes œuvres » en mettant les hommes en garde contre le polythéisme qui anéantit toutes les bonnes actions, tout comme il le montre dans d’autres versets tels que celui-ci : « Si tu es polythéiste tes actions sont vaines, tu seras certainement perdant » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٣]. رحمه اللهette condition ne stipule pas la survenance du fait comme on le

trouve dans ce verset par exemple : « ﷻis : Si le Miséricordieux avait un fils je serais le premier à l’adorer » [رحمه اللهoran XLIII, ٨١] ou ce verset : « Si ﷺllah avait voulu avoir un fils, Il aurait choisi qui il aurait voulu au sein de ce qu’il a créé Gloire à Lui ! Il est l’Unique, le ﷻominateur suprême » [رحمه اللهoran XXXIX, ٤]. ﷻonc c’est une condition qui ne saurait du tout être réalisable.

« رحمه اللهe sont ceux-là auxquels nous avons donné le Livre, la sagesse et le don prophétique » ces dons ne sont octroyés que pour être

miséricordieux envers les serviteurs et par compassion.

« Si ces gens que voici (les gens qui entourent le Prophète et l’écoutent) renient toutes ces choses » c’est à dire si les habitants de La Mecque selon les dires d’Ibn ﷺbbas, ﷺd-ﷻahak, Qatada et ﷺs-Souddy, « qu’importe ! nous les avons confiées à des gens qui ne les renieront pas » Si les Mecquois et d’autres parmi les habitants de la terre : ﷺrabes et non-ﷺrabes, les gens du Livre ont renié ces choses-là, ﷻieu les a confiées à d’autres : les Mohajirins, les

ﷺnsârs et leurs suivants qui en seraient reconnaissants jusqu’au jour de la résurrection. Ils croiraient à la lettre aux révélations, aux versets fondamentaux et figuratifs sans en rien renier.

« رحمه اللهe sont ceux-là » c’est à dire les Prophètes déjà mentionnés dans le verset ainsi que leurs descendances « qu’ﷺllah a mis dans la bonne voie. Modèle ta conduite sur la leur » ﷻirige-toi donc ô Mohammad d’après leur direction.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après Soleyman ﷺl-ﷺhwal que Moudjahid a demandé à Ibn ﷺbbas, en mentionnant le verset précité : Y-a-t-il dans la sourate « Sad » un verset qui exige une prosternation ? » Il lui répondit : « رحمه اللهertes oui » Puis il lui récita le verset : « Nous lui avons donné comme enfants Isaac et Jacob… jusqu’à : « modèle ta conduite sur la leur » et il ajouta : « Notre Prophète est l’un des leurs ».

« Je ne vous demande aucune rétribution » c’est à dire en vous communiquant et récitant le رحمه اللهoran, je ne vous demande aucun salaire ou autre chose car il constitue « un avertissement pour le monde » que les gens donc s’en rappellent et mettent ses prescriptions en application afin de pouvoir distinguer entre l’égarement et la bonne direction, l’incrédulité et la foi.

وَمَا قَدَرُوا? اللَّهَ حَقَّ قَدْرِهِ?? إِذْ قَالُوا? مَآ أَنزَلَ اللَّهُ عَلَى بَشَرٍ? مِّن شَىْءٍ? ? قُلْ مَنْ أَنزَلَ الْكِتَابَ الَّذِى جَآءَ بِهِ?

مُوسَى نُورً?ا وَهُدً?ى لِّلنَّاسِ ? تَجْعَلُونَهُ? قَرَاطِيسَ تُبْدُونَهَا وَتُخْفُونَ كَثِيرً?ا ? وَعُلِّمْتُم مَّا لَمْ تَعْلَمُو?ا? أَنتُمْ وَلَآ ءَابَآؤُكُمْ ? قُلِ اللَّهُ ? ثُمَّ ذَرْهُمْ فِى خَوْضِهِمْ يَلْعَبُونَ ?٩١? وَهَاذَا كِتَابٌ أَنزَلْنَاهُ مُبَارَكٌ? مُّصَدِّقُ الَّذِى بَيْنَ يَدَيْهِ وَلِتُنذِرَ أُمَّ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَهَا ? وَالَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ يُؤْمِنُونَ بِهِ? ? وَهُمْ عَلَى صَلَاتِهِمْ يُحَافِظُونَ ?٩٢?

Ils n’estiment pas ﷺllah à Sa juste puissance quand ils disent : « ﷺllah n’a jamais rien révélé à l’homme. Réponds-leur : Qui donc a révélé le Livre que Moïse a apporté aux hommes comme lumière et comme guide ? Vous l’avez écrit sur des feuilles, vous en avez divulgué une partie mais vous en avez dissimulé la plus grande. Qui vous a enseigné ce que par vous-mêmes vous n’auriez jamais découvert, pas plus que vos pères ? Réponds : ﷺllah, abandonne-les à leurs intrigues et à leurs jeux. (٩١) عليه الصلاة و السلامt voici un Livre, béni qui

confirme les précédentes عليه الصلاة و السلامcritures, et que nous te révélons pour que tu avertisses la ville métropole et ses environs. رحمه اللهeux qui croient au jour dernier croient à ce Livre et seront assidus à la prière. (٩٢).

رحمه اللهe verset, selon les dires d’Ibn ﷺbbas, Moudjahid et Ibn Jarir, fut révélé au sujet des Qoraïchites qui n’ont pas apprécié ﷻieu à Sa juste mesure et traité Ses Prophètes de menteurs. On a dit aussi que ce fut à propos des juifs et précisément Malik Ibn Saïf٢. Mais il s’avère que la première opinion est la plus

correcte car ce verset fut révélé à La Mecque alors que les juifs ne niaient pas la révélation des عليه الصلاة و السلامcritures. Mais les Qoraïchites, quant à eux, reniaient Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en tant que Messager prétendant qu’il est un être humain comme ﷻieu le montre dans un autre verset : « Qu’y a-t-il d’étonnant à ce que nous ayons donné mission à l’un d’entre vous d’avertir ses semblables » [رحمه اللهoran X, ٢] et dans celui-ci : « رحمه الله’est là ce qui a empêché les hommes de croire quand la bonne voie leur a été

indiquée. عليه الصلاة و السلامst-ce convenable, ont-ils dit, qu’ﷺllah ait envoyé un homme pour le représenter ? » [رحمه اللهoran XVII, ٩٤].

رحمه اللهes gens-là qui ont dit que ﷻieu n’a jamais rien fait descendre sur un mortel, ﷻieu dit à Son Prophète de leur répondre : « Qui donc a révélé le Livre que Moïse a apporté aux hommes comme lumière et comme guide ? » dont chacun d’entre vous connaît que ﷻieu a révélé la Torah à Moïse Ibn ‘Imran comme une lumière et comme une ﷻirection afin que les hommes s’en servent pour sortir des ténèbres de la suspicion.

رحمه اللهe même Livre « Vous l’avez écrit sur des feuilles. Vous en avez divulgué une partie mais vous en avez dissimulé la plus grande ». رحمه الله’est à dire vous transcrivez les différentes parties du Livre sur des parchemins, vous altérez ou modifiez, à votre guise, ce que vous voulez disant aux autres que ceci fait partie du Livre venant de ﷻieu du moment qu’il n’est pas ainsi, et en plus vous cachez une grande partie de son contenu.

« Qui vous a enseigné ce que par vous-mêmes vous n’auriez jamais découvert, pas plus que vos pères ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : qui a révélé le رحمه اللهoran qui vous relate l’histoire de ceux qui vous ont précédés, et les événements qui surviendront plus tard, ce dont vous ignorez vous et vos ancêtres ?

ﷺ cette question ﷻieu dit à Son Prophète : « Réponds-ﷺllah » c’est bien lui qui a révélé le Livre, puis « abandonne-les à leurs intrigues et à leurs jeux » et laisse-les s’amuser à discuter, plonger dans leur égarement et erreur,

jusqu’à ce que la certitude leur parvienne et alors ils sauront à qui est réservée la bonne fin à eux ou à ceux qui craignent ﷻieu ?

« عليه الصلاة و السلامt voici un Livre » qui est le رحمه اللهoran « béni, qui confirme les précédentes عليه الصلاة و السلامcritures, et que nous te révélons pour que tu avertisses la ville métropole » La Mecque « et ses environs » d’autres bourgs et régions où vivent les différentes nations et communautés issues des reins d’ﷺdam, car ﷻieu a ordonné à Mohammad de dire à tous les hommes : « Je suis envoyé par ﷺllah à vous tous »

[رحمه اللهoran VII, ١٥٨]. عليه الصلاة و السلامt de leur dire aussi : « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » [رحمه اللهoran VI, ١٩]. Quiconque, parmi les hommes, est incrédule à son égard aura le feu comme lieu de rencontre. ﷻieu a dit aussi au sujet du رحمه اللهoran : « رضي الله عنéni soit celui qui a révélé la Loi à Son serviteur afin qu’il devienne un avertisseur pour les mondes » [رحمه اللهoran XXV, ١].

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On m’a accordé cinq (faveurs) qu’aucun autre (Prophète) n’avait reçues » et parmi ces faveurs : « ﷻieu envoyait chaque Prophète à son peuple, tandis que moi, j’ai été envoyé au monde entier ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه الله’est pourquoi il a dit enfin : « رحمه اللهeux qui croient au jour dernier croiront à ce Livre et seront assidus à la prière » donc quiconque croit en ﷻieu et à la vie future, croit aussi au رحمه اللهoran qui a

été révélé à Mohammad et s’acquitte des prières prescrites.

وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَوْ قَالَ أُوحِىَ إِلَىَّ وَلَمْ يُوحَ إِلَيْهِ شَىْءٌ? وَمَن قَالَ سَأُنزِلُ مِثْلَ مَآ أَنزَلَ اللَّهُ ? وَلَوْ تَرَى? إِذِ الظَّالِمُونَ فِى غَمَرَ اتِ الْمَوْتِ وَالْمَلَا?ئِكَةُ بَاسِطُو?ا? أَيْدِيهِمْ أَخْرِجُو?ا? أَنفُسَكُمُ ? الْيَوْمَ تُجْزَوْنَ عَذَابَ الْهُونِ بِمَا كُنتُمْ تَقُولُونَ عَلَى اللَّهِ غَيْرَ الْحَقِّ وَكُنتُمْ عَنْ ءَايَاتِهِ? تَسْتَكْبِرُونَ ?٩٣? وَلَقَدْ جِئْتُمُونَا فُرَ ادَى

كَمَا خَلَقْنَاكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ? وَتَرَكْتُم مَّا خَوَّلْنَاكُمْ وَرَآءَ ظُهُورِكُمْ ? وَمَا نَرَى مَعَكُمْ شُفَعَآءَكُمُ الَّذِينَ زَعَمْتُمْ أَنَّهُمْ فِيكُمْ شُرَكَا?ؤُا? ? لَقَد تَّقَطَّعَ بَيْنَكُمْ وَضَلَّ عَنكُم مَّا كُنتُمْ تَزْعُمُونَ ?٩٤?

Qui est plus coupable que celui qui rapporte des mensonges sur ﷺllah et qui dit : « Il m’a été révélé ceci alors que rien ne lui a été révélé », ou bien qui dit : « Je peux envoyer des révélations semblables à celles qu’ﷺllah envoie ? » ﷺh ! Si tu pouvais les voir ces

coupables quand ils entrent dans les affres de la mort et que les anges, tendant leurs mains vers eux, les pressent de rendre leurs âmes ! Voici venu le jour, leur disent-ils, où vous allez subir un infâme supplice pour n’avoir pas dit la vérité sur ﷺllah et avoir accueilli ses révélations avec dédain. (٩٣) Vous voilà revenus, chacun séparément tels que vous étiez au jour de votre naissance. Vous avez laissé sur terre tous les biens que vous aviez amassés. Vous n’êtes accompagné d’aucun des intercesseurs que vous

prétendiez avoir pour associés. Toutes vos attaches terrestres sont coupées et tout ce sur quoi vous faisiez fond vous abandonne. (٩٤).

Qui peut donc être plus inique que celui qui forge des mensonges sur ﷻieu en Lui associant d’autres divinités, ou en lui attribuant un enfant ou en prétendant qu’il a reçu une révélation alors que rien ne lui a été révélé. ﷺ ce propos, ’Ikrima et Qatada ont dit que ce verset fut descendu du sujet de Moussaïlima l’imposteur(١)

__________

(١) Moussaïlima est : ﷺbou Thoumam, Ibn Habib de رضي الله عنani ﷺthal qui est Hanifa, connus par leur mère la fille de Kahel Ibn ﷺsad Ibn Khouzai-ma. Moussaïlima prétendait que Gabriel lui communiquait la révélation. Il s’est donné le nom de : Miséricordieux (ﷺrrahman). Il y avait encore un autre qui lui était semblable appelé ﷺl-ﷺswad Ibn Ka’b connu sous le nom de ‘ﷺyhalal ; et un deuxième du nom ﷻhil-Khimar qui prétendait que deux anges lui parlaient, l’un s’appelait Sahiq et l’autre رحمه اللهhariq.

.

« Ou bien qui dit : « Je peux envoyer des révélations semblables à celles qu’ﷺllah envoie ? » c’est à dire celui qui prétend faire descendre des choses semblables à ce que ﷻieu a fait descendre alors qu’il est menteur(١)

__________

(١) ﷻans le “Loubab” Ibn ﷺbi Hatim rapporte que le juif Malik Ibn Saif entra en discussion avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Le Prophète lui dit : “Je t’adjure par celui qui a révélé la Torah à Moïse, trouves-tu dans ce Livre que ﷻieu haït le doctuer corpulent” Malik, qui était ainsi s’irrita et répondit : “ﷻieu n’a rien révélé à un mortel” ﷻieu alors fit descendre ce verset : “Ils n’estiment pas ﷺllah à Sa juste puissance”.

. رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci : « Quand on leur récita nos versets, ils disent : « Nous les avons déjà entendus. ﷺu reste, il ne tiendrait qu’à nous d’en faire autant » [رحمه اللهoran VIII, ٣١].

Puis ﷻieu décrit la situation des injustes lors de la mort : « ﷺh ! Si tu pouvais les voir ces coupables quand ils entrent dans les affres de la mort » en éprouvant ses affres et ses douleurs « et que les anges, tendant leurs mains vers eux » en les frappant comme ﷻieu le montre dans ce verset : « ﷺh ! Si vous pouviez voir comment

les anges ravissent la vie aux infidèles ! ils les frappent au visage et au dos » [رحمه اللهoran VIII, ٥٠] ﷻonc ils les frappent pour qu’ils se dépouillent d’eux-mêmes car, on a dit à cet égard que l’incrédule, lorsque la mort se présente à lui, les anges lui annoncent le châtiment, les carcans, les chaînes, l’abîme du feu, l’eau bouillante et la colère du Miséricordieux. ﷺlors son âme se disperse dans les différentes parties de son corps, s’y attache et refuse d’en sortir. Les anges frappent les corps des impies jusqu’à ce

qu’ils rendent l’âme en leur disant : « Voici venu le jour, leur disent-ils, où vous allez subir un infâme supplice pour n’avoir pas dit la vérité sur ﷺllah » ﷺujourd’hui vous serez rétribués par le châtiment de l’humiliation pour avoir forgé des mensonges sur ﷻieu ; pour vous être, par orgueil, détournés de ses signes et pour avoir refusé de suivre Ses Prophètes. ﷻ’après la tradition, plusieurs hadiths ont été rapportés au sujet de l’état d’agonie soit du croyant soit de l’impie dont nous allons en parler en

commentant ce verset : « ﷺllah soutient les croyants dans ce monde et dans l’autre par de fermes propos » [رحمه اللهoran XIV, ٢٧].

ﷺu jour du rassemblement on vous dira : « Vous voilà revenus, chacun séparément, tels que vous étiez au jour de votre naissance » رحمه اللهomme il a dit dans un autre verset : « Ils se présenteront devant ton Seigneur, alignés sur un seul rang. Vous voilà revenus devant Moi, tels que Je vous ai créés une première fois » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٨] رحمه الله’est à dire comme nous vous avons créés une première fois, vous

voilà venus à nous, vous reniez ce retour et n’y pensiez plus disant que c’est incroyable. « Vous avez laissé sur terre tous les biens que vous aviez amassés » ce dont ﷻieu vous a accordé dans le bas monde.

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le serviteur dit : « Mes biens ! Mes biens ! » Or ce qui te revient de tes biens sont ces trois choses : ce que tu as mangé et consommé ; ce que tu as porté et usé ; et ce que tu as donné en aumône pour ta vie future. ﷺ part

cela, tout ce que tu possèdes reviendra à tes successeurs après ta mort » (Rapporté Par Mouslim).

ﷺl-Hassan ﷺL-رضي الله عنasri a dit : « ﷺu jour de la résurrection, on amènera le fils d’ﷺdam qui sera pareil à une hampe d’une lance et le Seigneur à Lui la puissance et la gloire lui dira : « Où sont tes biens que tu as amassés ? » Il répondra : « Seigneur je les ai amassés et rendus plus grands de ce qu’ils étaient ». Il répliquera : « O fils d’ﷺdam ! Qu’est-ce que tu as devancé pour toi-même ? » عليه الصلاة و السلامt le fils d’ﷺdam de regarder

autour de lui sans en rien trouver. Puis il récita ce verset : « Vous voilà revenus, chacun séparément, tels que vous étiez au jour de votre naissance. Vous avez laissé sur terre tous les biens que vous aviez amassés ».

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de poursuivre : « Vous n’êtes accompagné d’aucun des intercesseurs que vous prétendiez avoir pour associés » en les réprimandant d’avoir adoré, dans le bas monde, des statues et des idoles en les associant à ﷻieu croyant qu’elles leur seront utiles dans la vie future. Une fois jugés, ils

constateront qu’ils étaient dans un égarement et ce qu’ils avaient inventé les ont abandonnés. Le Seigneur à Lui la puissance et la gloire leur appellera devant toutes les créatures : « Où sont mes prétendus associés ? » [رحمه اللهoran XXVIII, ٧٤] et « Où sont donc ceux que vous adoriez en dehors d’ﷺllah » Vous portent-ils secours ou se portent-ils secours mutuellement » [رحمه اللهoran XXVI, ٩٢-٩٣].

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là « Toutes vos attaches terrestres » avec ceux que vous adoriez dans le bas monde « sont coupées, et tout ce sur quoi vous

faisiez fond vous abandonne » et vous voilà n’espérant rien de leur part car ils ont disparu loin de vous. عليه الصلاة و السلامn d’autre part, ﷻieu a mentionné tant de versets se rapportant à la situation des polythéistes et impies au jour du jugement dernier, et nous nous limitons à citer ces quelques-uns.

-« رحمه اللهe jour-là, à la vue du châtiment, les chefs désavoueront ceux qui les ont suivis et perdront tous leurs moyens » [رحمه اللهoran II, ١٦٦].

-Quand on soufflera dans la trompe, ce jour-là, il ne sera plus question, pour eux, de généalogies et ils ne s’interrogeront plus » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠١].

-« Puis, au jour de la résurrection, vous vous renierez les uns les au­tres, tandis que votre refuge sera le Feu et que vous n’aurez pas de protecteur » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٥].

? إِنَّ اللَّهَ فَالِقُ الْحَبِّ وَالنَّوَى ? يُخْرِجُ الْحَىَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَمُخْرِجُ الْمَيِّتِ مِنَ الْحَىِّ ? ذَ الِكُمُ اللَّهُ ? فَأَنَّى تُؤْفَكُونَ ?٩٥? فَالِقُ الْإِصْبَاحِ وَجَعَلَ

الَّيْلَ سَكَنً?ا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَانً?ا ? ذَ الِكَ تَقْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَلِيمِ ?٩٦? وَهُوَ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ النُّجُومَ لِتَهْتَدُوا? بِهَا فِى ظُلُمَاتِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ ? قَدْ فَصَّلْنَا الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?٩٧?

رحمه الله’est ﷺllah qui fend le grain et le noyau, qui tire la vie de la mort et la mort de la vie, cet ﷺllah. Pourquoi vous retirez-vous ? (٩٥) Il fait luire les matins ; Il a institué la nuit pour le repos, le soleil et la lune comme mesures du temps. Tel est l’ordre conçu

par le Tout-Puissant et le docte. (٩٦) Il a créé les étoiles pour vous guider dans les ténèbres du continent et de la mer. رحمه اللهe sont là autant de signes pour ceux qui comprennent. (٩٧).

ﷻieu fend le grain et le noyau dans la terre. ﷻifférents arbres et plantations y poussent et donnent une variété de fruits d’espèces diverses tant aux couleurs et formes qu’aux saveurs, « qui tire la vie de la mort et la mort de la vie » c’est à dire il fait pousser des plantes vivantes des noyaux et graines considérés en tant que

substances inertes, tout comme il le montre dans ce verset : « Voici, pour eux, un signe : La terre morte que nous faisons revivre et dont nous faisons sortir des grains qu’ils mangent » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٣].

رحمه اللهertains ont dit : Il fait naître la poule de l’œuf et vice versa. ﷻ’autres disent : Il fait naître l’enfant vertueux d’un père pervers et vice versa… etc.

« Le voilà cet ﷺllah » l’auteur de toutes ces créations, l’Unique et qui n’a pas d’associé. « Pourquoi vous retirez-vous ? » رحمه اللهomment, après tous ces signes,

détournez-vous de la vérité vers l’erreur et adorez une autre divinité que Lui ?

« Il fait luire les matins. Il a institué la nuit pour le repos » Il a créé aussi la clarté et l’obscurité, en dissipant l’obscurité de la nuit par la clarté du jour afin que les hommes vaquent à leurs occupations et à la nuit tombante, ils se reposent. On trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets relatifs à ces phénomènes et même ﷻieu a juré par la clarté du jour et l’obscurité de la nuit. On a rapporté que la femme de Sohayb l’a blâmé à

cause de ses veilles, il lui répondit : « ﷻieu a fait de la nuit un moment de repos sauf à Souhayb », car lorsque Souhayb évoque le Paradis son désir s’y porte avec ardeur, mais une fois évoqué l’عليه الصلاة و السلامnfer, il n’éprouve que l’insomnie ».

« Le soleil et la lune comme mesures de temps » ils font leurs trajets respectifs qui ne sauraient être ni changés, ni perturbés mais influencés par le changement des saisons qui font tantôt allonger la nuit tantôt la raccourcir, ainsi que le jour comme il le montre dans ce verset : «

رحمه الله’est Lui qui a créé le soleil qui brille et la lune qui éclaire. رحمه الله’est Lui qui a fixé les phases de celle-ci » [رحمه اللهoran X, ٥]. ﷻonc aussi bien le soleil que la lune sont soumis à Ses ordres « Tel est l’ordre conçu par le Tout-Puissant et le docte » رحمه اللهet ordre qui ne saurait être contrarié ni refusé, étant issu du Tout-Puissant. Il est l’omniscient que rien ne lui est caché fut-ce une molécule se trouvant dans les deux ou sur la terre. On remarque que, dans les versets où sont cités le jour et la nuit, ils sont terminés

par la mention de Sa puissance et Sa connaissance, comme par exemple : « Voici pour eux un signe : la nuit dont nous dépouillons le jour ; ils sont alors dans les ténèbres, le soleil qui chemine vers son lieu de séjour habituel : tel est le décret du Tout-Puissant, de celui qui sait » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٧-٣٨].

« Il a créé les étoiles pour vous guider dans les ténèbres du continent et de la mer » رحمه اللهertains de nos ancêtres ont dit : « Quiconque croit que les étoiles ont d’autres utilités que ces trois, se sera trompé et aura

menti sur ﷻieu : ﷻieu a créé les étoiles comme ornements du ciel, de quoi lapider les démons et afin que les hommes se dirigent d’après elles dans les ténèbres de la terre et de la mer ».

« رحمه اللهe sont là autant de signes » clairs et évidents « pour ceux qui comprennent » et qui savent pour suivre la vérité et éviter l’erreur.

وَهُوَ الَّذِى? أَنشَأَكُم مِّن نَّفْسٍ? وَ احِدَةٍ? فَمُسْتَقَرٌّ? وَمُسْتَوْدَعٌ? ? قَدْ فَصَّلْنَا الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَفْقَهُونَ ?٩٨? وَهُوَ الَّذِى? أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً?

فَأَخْرَجْنَا بِهِ? نَبَاتَ كُلِّ شَىْءٍ? فَأَخْرَجْنَا مِنْهُ خَضِرً?ا نُّخْرِجُ مِنْهُ حَبًّ?ا مُّتَرَاكِبً?ا وَمِنَ النَّخْلِ مِن طَلْعِهَا قِنْوَانٌ? دَانِيَةٌ? وَجَنَّاتٍ? مِّنْ أَعْنَابٍ? وَالزَّيْتُونَ وَالرُّمَّانَ مُشْتَبِهً?ا وَغَيْرَ مُتَشَابِهٍ ? انظُرُو?ا? إِلَى ثَمَرِهِ?? إِذَآ أَثْمَرَ وَيَنْعِهِ?? ? إِنَّ فِى ذَ الِكُمْ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٩٩?

Il vous a tirés d’un seul et même souffle de vie. Le germe se trouve dans l’homme et le don de féconder dans la femme. رحمه اللهe sont là autant de

signes pour ceux qui comprennent. (٩٨). رحمه الله’est Lui qui fût tomber la pluie des cieux. ﷺvec elle, nous fécondons toutes les plantes, nous engendrons les cultures d’où sortent les grains sous forme d’épis. ﷻe la spathe des palmiers nous faisons surgir de lourds régimes de fruits. رحمه اللهette eau nous sert encore à créer des champs de vigne, d’oliviers et de grenadiers de même espèce et d’espèce différente. Observez leurs fruits, comment ils germent et comment ils mûrissent. رحمه اللهe sont là autant de signes pour ceux qui

comprennent. (٩٩).

ﷻieu a créé toute l’humanité d’un seul être qui est ﷺdam comme il l’a confirmé dans ce verset : « O hommes, craignez ﷺllah qui vous a créés d’un seul être, puis de cet être tira sa compagne et de ce couple tira l’humanité toute entière » [رحمه اللهoran IV, ١].

« Le germe se trouve dans l’homme et le don de féconder dans la femme » رحمه اللهe verset fut le sujet de plusieurs interprétations : Selon les dires d’Ibn Mass’oud, il s’agit de l’utérus de la femme et les reins de l’homme, qui furent aussi l’avis d’autres

ulémas. ﷻ’après Ibn Mass’oud aussi : une durée dans le bas monde et un dépôt là où l’homme meurt. Selon les dires d’Ibn Jobaïr : un réceptacle dans les utérus et sur la terre et un dépôt où ils meurent. La première s’avère être la plus correcte.

« رحمه اللهe sont là autant de signes pour ceux qui comprennent » et saisissent les paroles divines et le but des signes exposés. « رحمه الله’est Lui qui fait tomber la pluie des cieux » grâce à laquelle il fait pousser des fruits pour la subsistance des hommes, et qui est une miséricorde.

ﷺvec cette eau, Il fait croître la végétation de toute plante, surgir la verdure d’où il fait sortir les grains groupés en épis, et de la spathe du palmier, des régimes de dattes à portée de la main. رضي الله عنref il a créé à partir de l’eau toute chose vivante. ﷻieu a mentionné dans ce verset en particulier, comme dans d’autres versets, les palmiers et la vigne car ils constituent pour les habitants du Hedjaz les meilleurs arbres fruitiers. Ils extrayaient à partir de dattes et du raisin des boissons enivrantes, et ce fut

avant l’interdiction du vin.

Puis comme Signes étonnants, Il a mentionné les oliviers et les grenadiers qui sont de différentes espèces quant à la couleur et au goût bien que les feuilles et la forme sont semblables.

« Observez leurs fruits, comment ils germent et comment ils mûrissent » رحمه الله’est à dire, d’après Ibn ﷺbbas, ﷺd-ﷻahak et d’autres : considérez et contemplez le pouvoir du رحمه اللهréateur qui a fait de ces plantes des arbres fruitiers après qu’ils eussent été comme du bois, en accordant à chacun d’eux une couleur,

une forme, une odeur et un goût différents, comme il le montre dans ce verset : « La même eau les arrose. Il y a des fruits plus savoureux les uns que les autres » [رحمه اللهoran XIII, ٤]. Voilà des signes pour des hommes qui croient en ﷻieu, à Son pouvoir et à Sa sagesse, et suivent les Prophètes.

وَجَعَلُوا? لِلَّهِ شُرَكَآءَ الْجِنَّ وَخَلَقَهُمْ ? وَخَرَقُوا? لَهُ? بَنِينَ وَبَنَاتٍ? بِغَيْرِ عِلْمٍ? ? سُبْحَانَهُ? وَتَعَالَى عَمَّا يَصِفُونَ ?١٠٠?

Qui donnent-ils comme associés à ﷺllah ? ﷻes démons, alors que c’est ﷺllah qui les a créés. ﷻans leur ignorance, ils Lui attribuent des garçons et des filles. Gloire à Lui ! Il est très au-dessus de ces inventions misérables. (١٠٠).

Les polythéistes ne se contentaient pas d’adorer les idoles et les statues en dehors de ﷻieu, mais ils Lui ont attribué aussi les djinns comme associés alors qu’il est le créateur de ces djinns-mêmes.

Peut-être on se demande : رحمه اللهomment ils ont adoré les djinns, et ils n’adoraient que les idoles ? La réponse en est la suivante : Ils n’ont adoré les idoles que selon l’ordre des djinns qui sont les démons. On constate ceci clairement dans ces versets : « ﷺ part ﷺllah, ils n’adorent que des symboles féminins, ils n’adorent que Satan, le rebelle. Qui pour avoir été maudit par ﷺllah a dit : « Je t’enlèverai une partie de tes fidèles ». Je les égarerai, j’exacerberai leurs ambitions, je les inciterai à couper les oreilles

des animaux » [رحمه اللهoran IV, ١١٧-١١٩]. Ou comme les dires d’ﷺbraham à son Père : « O mon père ! n’adore pas le démon ; le démon est rebelle envers le Miséricordieux » [رحمه اللهoran XIX, ٤٤] et aussi ce verset : « O fils d’ﷺdam ! ne vous ai-je pas engagés à ne pas adorer le démon, il est votre ennemi déclaré » [رحمه اللهoran XXXVI, ٦٠].

Le Seigneur se demande : رحمه اللهomment ces gens-là Lui attribuent-ils des démons comme associés et les adorent en dehors de Lui alors que c’est Lui, le seul créateur, qui a créé les hommes les djinns et les

démons ? عليه الصلاة و السلامt en plus « dans leurs ignorances, ils lui attribuent des garçons et des filles ». Qu’Il soit très élevé au-dessus de ce qu’ils imaginent. Il fait allusion dans ce verset aux dires des juifs que ‘Ozaïr est son fils, ou à ceux des chrétiens que Jésus est son fils, ou encore à ceux des polythéistes arabes qui prétendaient que les anges sont les filles de ﷻieu. Ils ignoraient tous la grandeur et la magnificence du Seigneur. Il ne convenait du tout à un tel créateur d’avoir des fils, garçons et compagne. Que Sa

sainteté soit magnifiée.

بَدِيعُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? أَنَّى يَكُونُ لَهُ? وَلَدٌ? وَلَمْ تَكُن لَّهُ? صَاحِبَةٌ? ? وَخَلَقَ كُلَّ شَىْءٍ? ? وَهُوَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?١٠١?

ﷺlors qu’il a créé sans modèles les cieux et la terre, comment admettre qu’il a eu un fils. Lui qui n’a pas eu de compagne. Lui le créateur de l’Univers, Lui qui sait tout ? (١٠١).

On peut dire que ce verset est une réponse au verset précédent. Lui qui a créé les cieux et la terre sans qu’il y ait eu un modèle à imiter, et qui pourra

encore créer des choses qu’on ne peut imaginer et ne viennent plus à l’esprit. On sait bien que toute créature est née de deux êtres semblables comme un enfant qui est né d’un mâle et d’une femelle. رحمه اللهomment le Seigneur peut avoir un fils ou une compagne alors que rien ne Lui est semblable ? رحمه اللهomme il l’affirme dans ce verset : « Ils ont dit : « Le Miséricordieux s’est donné un fils ! » Vous avancez là une chose abominable » [رحمه اللهoran XIX, ٨٨-٨٩] et ce verset : « Lui le créateur de l’Univers, Lui qui sait tout » Gloire à

ﷻieu, le seul créateur, et qu’il soit très élevé au-dessus de ce que ces gens-là imaginent.…

ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمْ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ ? خَالِقُ كُلِّ شَىْءٍ? فَاعْبُدُوهُ ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? وَكِيلٌ? ?١٠٢? لَّا تُدْرِكُهُ الْأَبْصَارُ وَهُوَ يُدْرِكُ الْأَبْصَارَ ? وَهُوَ اللَّطِيفُ الْخَبِيرُ ?١٠٣?

Le voilà votre Seigneur. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Il a créé l’Univers. ﷺdorez-Le. Il surveille la création toute entière. (١٠٢) Il échappe à la vue des hommes et leur vue ne Lui échappe pas. Il est

subtil et sagace. (١٠٣).

Le Seigneur, étant le seul créateur qui n’a ni fils ni compagne, les hommes ne doivent adorer que Lui et croire à Son unicité. « Il surveille la création toute entière » Il organise et gère tout l’univers et pourvoit aux besoins de Ses créatures nuit et jour.

« Il échappe à la vue des hommes » رحمه اللهe verset fut le sujet de plusieurs commentaires :

-رحمه اللهertains ont dit : Les regards des hommes ne l’atteignent pas dans le bas monde mais ils Le verront dans l’autre. ﷺ ce propos Masrouq rapporte que

’ﷺïcha a dit : « Quiconque prétend que Mohammad a vu son Seigneur, aura menti sur ﷻieu, car il a dit : « Il échappe à la vue des hommes et leur vue ne Lui échappe pas » Mais Ibn ﷺbbas l’a contredit et déclaré : Il l’a vu, par son cœur à deux reprises. Nous allons commenter ceci en interprétant la sourate de l’عليه الصلاة و السلامtoile. [رحمه اللهoran LIII].

-Les Mou’tazila quant à eux, d’après leur interprétation de ce verset, affirment que les hommes ne Le verront plus dans les deux mondes. Mais la majorité des ulémas dits « Sunnites »

réfutent leurs dires et critiquent leur ignorance et leur présomption en se basant sur ce verset : « رحمه اللهe jour-là, il y aura des visages brillants, qui tourneront leurs regards vers le Seigneur » [رحمه اللهoran LXXV, ٣٢-٢٣]. Il s’agit sans doute des croyants, quant aux impies « رحمه اللهertes, ce jour-là, ils ne recevront aucun regard de leur Seigneur » [رحمه اللهoran LXXXIII, ١٥]. ﷻe sa part, l’imam رحمه اللهhafé’i d’ajouter : رحمه اللهeci dénote que les croyants verront le Seigneur à Lui la puissance et la gloire. Par ailleurs, d’après les différents

hadiths de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les croyants verront ﷻieu au jour de la résurrection au Paradis, la demeure de félicité.

-ﷻ’autres ont dit : Il n’y a pas une incompatibilité entre l’affirmation de la vision et la dénégation de la perception car la perception est plus particulière que la vision mais la dénégation de cette particularité n’entraine pas la dénégation de la généralité.

Puis les opinions ont divergé sur la nature de cette perception négative ? On a dit que c’est l’appréhension de la réalité qui demeure inconnue sauf de ﷻieu seul même si les croyants Le verront, tout comme quelqu’un qui voit la lune et n’a aucune idée à propos de sa nature et sa composition. ﷻonc il est tout à fait normal qu’on traite la vision en partant de ce principe.

ﷻ’autres ont dit que la perception est la conviction de l’existence, et par la suite la dénégation de la vision ne doit pas impliquer le reniement de

l’existence tout comme l’ignorance d’une science ne doit entraîner son inexistence.

’Ikrima, entendant Ibn ﷺbbas dire : Mohammad a vu son Seigneur à Lui la puissance et la gloire, lui demanda : « ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « Il échappe à la vue des hommes et leur vue ne Lui échappe pas ? » Il lui répondit : « Que tu perdes ta mère ! رحمه اللهe n’était que Sa lumière que, une fois cette lumière apparait, rien ne pourrait Le percevoir ».

Il est cité dans les deux Sahihs un hadith que rapporte ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari et le remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui a dit : « ﷻieu ne dort pas et il ne Lui convient pas de dormir. Il abaisse la balance et la relève. On lui remonte les actions (des hommes) accomplies le jour avant la tombée de la nuit, et les actions de la nuit avec la pointe du jour. Son voile est la lumière -ou le feu. S’il l’ôte, la magnificence de Sa Face aurait brûlé tout ce qu’elle atteint de Ses créatures ». (Rapporté

par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il est cité dans certains ouvrages que lorsque Moïse demanda au Seigneur de se montrer à lui pour qu’il Le voie, Il lui répondit : « O Moïse ! Nul parmi les créatures vivantes ne Me voit sans qu’elle ne meure, ou inerte sans qu’elle ne bouge. ﷻieu a dit : « Lorsqu’ﷺllah se montra à la montagne, elle disparut. Moïse tomba évanoui, la face contre terre. Lorsqu’il reprit ses sens, Il s’écria : « Gloire à Toi, je m’excuse, je suis le premier de Tes serviteurs » [رحمه اللهoran VII, ١٤٣].

L’imperceptibilité n’exclue pas Sa vue au jour de la résurrection où il se montrera à Ses serviteurs croyants comme il lui plaira. Quant à Sa Majesté et Sa Magnificence, les regards ne l’atteignent pas, pour cela ﷺicha, la mère, des croyants, affirmait la vue du Seigneur au jour de la résurrection et l’excluait dans le bas monde en se basant sur ce verset : « Il échappe à la vue des hommes et leur vue ne Lui échappent pas ». ﷻonc Sa perception matérielle n’est plus possible tant aux anges qu’aux humains.

قَدْ جَآءَكُم بَصَآئِرُ مِن رَّبِّكُمْ ? فَمَنْ أَبْصَرَ فَلِنَفْسِهِ? ? وَمَنْ عَمِىَ فَعَلَيْهَا ? وَمَآ أَنَا? عَلَيْكُم بِحَفِيظٍ? ?١٠٤? وَكَذَ الِكَ نُصَرِّفُ الْءَايَاتِ وَلِيَقُولُوا? دَرَسْتَ وَلِنُبَيِّنَهُ? لِقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?١٠٥?

Votre Seigneur vous a apporté l’évidence même. Qui ouvre les yeux, tant mieux pour lui, qui les ferme, tant pis pour lui. Je ne suis pas votre gardien. (١٠٤) رحمه الله’est ainsi que varions nos signes pour qu’ils connaissent que tu as enseigné et que les explications n’ont pas manqué à

ceux qui veulent s’instruire. (١٠٥).

Les évidences et les preuves constituent les clairvoyances contenues dans le رحمه اللهoran et ce que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a apporté : Les paroles divines. « Qui ouvre les yeux, tant mieux pour lui » sont pareilles à celles-ci : « Qui suit le bon chemin le suit à son profit. Qui s’en écarte s’en écarte à son détriment » [رحمه اللهoran XVII, ١٥] ﷻonc qui est aveuglé et n’observe pas ces clairvoyances, qu’il ne blâme que soi-même, car ﷻieu a dit à cet égard : « رحمه اللهe ne

sont pas leurs yeux qui sont aveugles mais ce sont leurs cœurs qui sont aveugles dans leurs poitrines » [رحمه اللهoran XXII, ٤٦] L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après avoir communiqué le message et averti les hommes, n’est ni leur protecteur ni leur gardien et que chacun choisisse le chemin droit ou l’égarement.

« رحمه الله’est ainsi que nous varions nos signes » ou suivant une autre interprétation : nous avons expliqué les versets contenus dans cette sourate pour démontrer qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu

afin qu’ils soient clairs aux yeux des ignorants et impies. Quant aux polythéistes et mécréants, qu’importe, qu’ils disent : « O Mohammad tu as étudié cela dans les Livres précédents et tu as tout appris d’eux ». Tels furent les dires de Moudjahid, Ibn ﷺbbas, Sa’id Ibn Jobaïr et ﷺd-ﷻahak à ce sujet.

‘ﷺmr Ibn Kaysan rapporte qu’il a entendu Ibn ﷺbbas dire en commentant ce verset : « Pour qu’ils reconnaissent que tu as enseigné » : « tu as récité, tu as discuté et tu t’es disputé. رحمه اللهar ﷻieu montre dans ce verset le

reniement des impies et leur opiniâtreté lorsqu’ils lui répondirent : « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, ajoutent-ils, qu’on lui dicte matin et soir » [رحمه اللهoran XXV, ٥]. ﷻ’autre part, ﷻieu montre l’attitude du chef de ces impies quand il dit : « ﷺh ! il suppute et ourdit des complots. عليه الصلاة و السلامh bien, qu’il soit pris à ses propos pièges. Oui, qu’il soit pris à ses propos pièges » [رحمه اللهoran LXXIV, ١٨-٢٠].

« عليه الصلاة و السلامt que les explications n’ont pas manqué à ceux qui veulent s’instruire » car, une fois ces versets et signes exposés clairement, ceux qui savent suivent le chemin de la vérité et s’écartent de l’erreur. ﷻieu, quant à Lui, de par Sa sagesse, met sur la voie droite qui il veut et égare les autres comme il a dit : « Par de tels exemples, nombreux sont ceux qu’il égare et nombreux sont ceux qu’il guide » [رحمه اللهoran II, ٢٦] et : « Si ﷻieu tolère les manœuvres de Satan, c’est pour éprouver les cœurs incertains ou endurcis…

jusqu’à… ﷻieu met sur la voie droite ceux qui croient à Lui » [رحمه اللهoran XXII, ٥٣-٥٤].

Par ailleurs, pour démontrer ce que le رحمه اللهoran contient comme versets et signes évidents, ﷻieu a dit : « رحمه اللهe رحمه اللهoran apporte soulagement et bénédiction aux fidèles. Il ne fera qu’accentuer la ruine des méchants » [رحمه اللهoran XVII, ٨٢] et : « Réponds : رحمه اللهe رحمه اللهoran est un guide et un baume pour les croyants. Il se heurte à la surdité et à l’aveuglement des incrédules » [رحمه اللهoran XLI, ٤٤]. On trouve dans le رحمه اللهoran tant de versets se rapportant à ce sujet.

اتَّبِعْ مَآ أُوحِىَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ ? وَأَعْرِضْ عَنِ الْمُشْرِكِينَ ?١٠٦? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ مَآ أَشْرَكُوا? ? وَمَا جَعَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ حَفِيظً?ا ? وَمَآ أَنتَ عَلَيْهِم بِوَكِيلٍ? ?١٠٧?

Tiens-t’en à ce que t’a révélé ton Seigneur. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. عليه الصلاة و السلامvite ceux qui Lui donnent des associés. (١٠٦) Si ﷺllah souhaitait, Il ne permettrait pas qu’on Lui donne des associés. Nous ne t’avons pas commis pour être leur gardien ni pour être leur défenseur. (١٠٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et à ceux qui le suivent de se conformer aux révélations et de les mettre en exécution, car elles sont la vérité émanant du Seigneur sans aucun doute, et consistent à croire qu’il n’y a d’autre divinité que Lui. Il lui ordonne également de s’éloigner des polythéistes, de leur pardonner leurs méfaits, d’endurer leur nuisance jusqu’à ce qu’il lui accorde la victoire sur eux. ﷻieu a certes un but d’égarer les impies car s’il le voulait, Il aurait montré la

voie droite à tous les hommes et « Si ﷺllah voulait, Il ne permettrait pas qu’on Lui donne des associés ». ﷻe par Sa sagesse et Son vouloir il dirige qui il veut et égare qui il veut, Il interrogera tous Ses serviteurs sans être interrogé.

« Nous ne t’avons pas commis pour être leur gardien » de garder leurs actes et paroles « ni pour être leur défenseur » chargé de leurs biens et leurs affaires. Tu n’as pas mission que leur communiquer les enseignements, et le compte final nous appartient. Il lui dit dans un autre

verset : « Prêche. رحمه اللهar tu n’es qu’un missionnaire : Tu es sans autorité sur les hommes » [رحمه اللهoran LXXXVIII, ٢١-٢٢].

وَلَا تَسُبُّوا? الَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ فَيَسُبُّوا? اللَّهَ عَدْوً?ا بِغَيْرِ عِلْمٍ? ? كَذَ الِكَ زَيَّنَّا لِكُلِّ أُمَّةٍ عَمَلَهُمْ ثُمَّ إِلَى رَبِّهِم مَّرْجِعُهُمْ فَيُنَبِّئُهُم بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٠٨?

N’insultez pas ceux qui invoquent d’autres divinités qu’ﷺllah. رحمه اللهeux-là, dans leur ignorance, pourraient insulter ﷺllah par dépit. Nous avons décidé de laisser chaque peuple

agir à sa guise. Ils retourneront tous à leur Seigneur qui leur redira ce qu’ils ont fait. (١٠٨).

ﷻieu interdit à Son Messager et aux croyants d’insulter les divinités des polythéistes même s’il y en a là un certain intérêt de le faire, car il pourrait y arriver une certaine cause de corruption et porter les polythéistes à insulter le Seigneur des croyants.

ﷺ cet égard Ibn ﷺbbas raconte que les idolâtres auraient dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad, cesse d’insulter nos dieux sinon nous

satirisons ton Seigneur » ﷻieu, dans ce verset, interdit à insulter leurs idoles.

Ibn Jarir rapporte qu’ﷺs-Souddy a dit : « Lorsque la mort se présenta à ﷺbou Taleb, les Qoraïchites dirent les uns aux autres : « ﷺllons rendre visite à cet homme et de lui demander d’ordonner à son neveu de ne plus nous attaquer, car nous aurons honte de le tuer après sa mort, et alors les ﷺrabes diront : « ﷻans son vivant, il le défendait mais, une fois mort, ils l’ont tué ». ﷺbou Sofiane, ﷺbou Jahl, ﷺn-nadar Ibn ﷺl-Harith, Omaya et

Obay les deux fils de Khalaf, ‘Oqba Ibn ﷺbi Mou’it, ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs et ﷺl-ﷺswad Ibn ﷺl-رضي الله عنoukhtouri envoyèrent un homme appelé ﷺl-Mouttaleb pour leur demander l’autorisation d’entrer chez ﷺbou Taleb.

L’homme se rendit chez ﷺbou Taleb et lui dit : « Les notables de Qoraïch demandent l’autorisation de te rendre visite ». L’autorisation accordée, ils entrèrent chez lui et dirent : « O ﷺbou Taleb, tu es notre chef et maître, Mohammad nous a nui et blasphémé nos divinités. Nous désirons que tu envoies le chercher et de

l’interdire de dire du mal de nos divinités ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva chez son oncle qui lui dit : « رحمه اللهes hommes-là ne sont que tes concitoyens et tes cousins » -Que voulez-vous ? demanda le Prophète. Ils lui répondirent : « Nous désirons que tu nous laisses avec nos divinités pour qu’on te laisse avec ton ﷻieu ». Il leur répliqua : « Que pensez-vous si je réponds à votre demande, me donnerez-vous la parole d’accepter une chose si vous l’agréez, vous auriez dominé tous les non-ﷺrabes et

ils vous auraient payé la capitation ? » ﷺbou Jahl lui demanda : « Je jure par ton père nous te donnerons la parole et dix fois autant. ﷻe quoi s’agit-il ? » Il rétorqua : « ﷻites : Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu » Mais ils refusèrent et manifestèrent leur répugnance. ﷺbou Taleb dit alors : « O mon neveu, demande-leur autre chose car ils redoutent cette attestation ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de riposter : « O Oncle ! Je ne leur demande que cette chose-là, même s’ils mettent le soleil dans

ma main je ne leur demanderai pas autre chose que cette attestation ». Il voulut certes les désespérer. Ils refusèrent et lui dirent : « رحمه اللهesse alors d’insulter nos divinités sinon nous t’insultons ainsi que celui qui t’ordonne ». رحمه الله’est pourquoi ﷻieu fit descendre ce verset : « رحمه اللهeux-là, dans leur ignorance, pourraient insulter ﷺllah par dépit ».

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Maudit est celui qui insulte ses parents » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu,

comment un homme peut insulter ses parents ? » Il répondit : « l’homme insulte le père d’un autre, celui-ci insulte son père et sa mère » (Rapporté par رضي الله عنoukhari)

« Nous avons décidé de laisser chaque peuple agir à sa guise » c’est à dire nous avons embelli aux yeux de chaque peuple ses propres actions en le laissant dans son égarement. « Ils retourneront tous à leur Seigneur qui leur redira ce qu’ils ont fait » pour qu’il leur rétribue ce qu’ils méritent pour prix de leurs œuvres.

وَأَقْسَمُوا? بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمَانِهِمْ لَئِن جَآءَتْهُمْ ءَايَةٌ? لَّيُؤْمِنُنَّ بِهَا ? قُلْ إِنَّمَا الْءَايَاتُ عِندَ اللَّهِ ? وَمَا يُشْعِرُكُمْ أَنَّهَآ إِذَا جَآءَتْ لَا يُؤْمِنُونَ ?١٠٩? وَنُقَلِّبُ أَفْـ?ِدَتَهُمْ وَأَبْصَارَهُمْ كَمَا لَمْ يُؤْمِنُوا? بِهِ?? أَوَّلَ مَرَّةٍ? وَنَذَرُهُمْ فِى طُغْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ ?١١٠?

Ils ont juré de toute la force de leur serment que si un miracle leur était envoyé ils croiraient. Réponds-leur : « les miracles dépendent de la volonté d’ﷺllah. Qui vous dit que si

un miracle leur était envoyé, ils croiraient ? » (١٠٩) S’il leur était envoyé, nous retournerions leurs raisons et leurs yeux pour n’avoir pas cru dès le début et nous les laisserions se débattre dans l’obscurité de leur esprit. (١١٠).

ﷻieu parle des polythéistes qui font des serments solennels que si un signe ou un miracle leur parvient de Sa part, ils y croiraient. Il ordonne à Son Prophète de leur répondre : « O Mohammad, dis à ces gens-là qui ne te demandent un miracle que par obstination et opiniâtreté et jamais

pour y croire et être dirigés, que ces miracles ne se trouvent qu’auprès de ﷻieu qui, s’il veut, vous l’envoie, ou il s’abstient.

Ibn Jarir rapporte d’après Mohammad Ibn Ka’b ﷺl-Qoradhi, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’entretint avec les Qoraïchites. Ils lui dirent : « O Mohammad, tu nous as raconté que Moïse avait un bâton par lequel il a frappé le rocher et douze sources d’eau y jaillirent. Jésus, quant à lui, ressuscitait les morts. Tu nous as raconté aussi que ﷻieu a envoyé une chamelle

aux Thamoudites en tant que signe, apporte-nous donc un miracle pour te croire ». Il leur répondit : « Si je vous présente un tel miracle, me croirez-vous ? » -Oui, répliquèrent-ils, par ﷻieu si tu nous l’apportes nous te suivrions tous sans exception ».

Sur ce, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoqua ﷻieu, Gabriel -que ﷻieu le salue- vint vers lui et dit : « Tu auras ce que tu demandes. Si tu veux, le mont Safa sera transformé en une masse d’or. Mais si tu leur apportes un miracle et ils ne te

croiront pas, ﷻieu les châtiera. Si tu veux, laisse -les afin que chacun d’entre eux revienne à ﷻieu ». Il lui répondit : « Plutôt je préfère que chacun d’entre eux revienne à ﷻieu ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Ils ont juré de toute la force de leur serment… » (Ibn Kathir a dit : رحمه اللهe hadith n’a pas de chaînes mais d’autres hadiths le confirment)

« Qui vous dit que si un miracle leur était envoyé, ils croiraient ? » Une question qu’on trouve sa réponse dans ce verset : « Si nous ne faisons plus de

miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru » [رحمه اللهoran XVII, ٥٩].

رحمه اللهertains ont dit que ce verset est adressé aux polythéistes tandis que d’autres ont répondu qu’il s’agit des croyants en leur disant : Mais qui donc, ô croyants, vous fait ressentir qu’ils ne croiraient pas lorsqu’un miracle leur parviendrait ?

« S’il leur était envoyé, nous retournerions leurs raisons et leurs yeux » c’est à dire : Si un tel miracle leur était envoyé nous nous placerions entre eux et leur foi comme nous l’avions fait la

‘première fois.

Ibn ﷺbi Talha rapporte qu’Ibn ﷺbbas en commentant le verset précité a dit : « ﷻieu a fait connaître à Son Prophète ce que les hommes diront avant qu’ils ne profèrent un mot, et ce qu’ils feront avant qu’ils ne l’accomplissent. رحمه اللهar il a dit : « Tu ne saurais être mieux renseigné que par رحمه اللهelui qui sait tout » [رحمه اللهoran XXV, ١٤] qu’il soit exalté, et il a dit aussi : « عليه الصلاة و السلامvitez d’exprimer ce regret : « Quel malheur d’avoir négligé la cause d’ﷺllah et de m’être montré si frivole… » jusqu’à « ﷺh ! si je pouvais

retourner sur terre, comme je m’y comporterais bien » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٦-٥٨].

ﷻonc ﷻieu savait que s’ils étaient retournés sur terre, ils ne sauraient être sur la voie droite comme il l’affirme dans ce verset : « S’ils y revenaient sur terre ? Ils referaient ce qui leur a été défendu. عليه الصلاة و السلامn vérité, ce sont des menteurs » [رحمه اللهoran VI, ٢٨]. ﷻieu les abandonne « se débattre dans l’obscurité de leur esprit » c’est à dire leur incrédulité.

(٨) ? وَلَوْ أَنَّنَا نَزَّلْنَآ إِلَيْهِمُ الْمَلَا?ئِكَةَ وَكَلَّمَهُمُ الْمَوْتَى وَحَشَرْنَا عَلَيْهِمْ كُلَّ شَىْءٍ? قُبُلً?ا مَّا كَانُوا? لِيُؤْمِنُو?ا? إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ يَجْهَلُونَ ?١١١?

Quand bien même nous leur enverrions des anges, quand bien même les morts leurs parleraient, quand bien même nous ferions défiler devant eux toute la création, ils ne croiraient pas, si telle est la volonté d’ﷺllah. La plupart d’entre eux sont ignorants (١١١).

Si ﷻieu répond à ceux qui ont fait des serments solennels que si un miracle leur parvenait ils y croiraient comme par exemple de leur envoyer les anges pour leur communiquer le message et affirmer la mission des Prophètes, tout comme ils avaient demandé auparavant à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu « ou que tu pourras monter à tes côtés ﷺllah et les anges » [رحمه اللهoran XVII, ٩٢] et « Nous ne croirons qu’autant qu’il nous viendra un signe à celui que reçoivent les Prophètes d’ﷺllah » [رحمه اللهoran VI, ١٢٤] et aussi : « رحمه اللهeux qui désespèrent de la

vie future disent : « Que ﷻieu ne nous envoie-t-Il des anges ou ne se montre-t-Il Lui-même à nous ? » Vraiment, c’est là de l’impudence et un monstrueux orgueil » [رحمه اللهoran XXV, ٢١].

« Quand bien même les morts leur parleraient » afin qu’ils lui disent la vérité et affirment les enseignements des Prophètes. « Quand bien même nous ferions défiler devant eux toute la création » c’est à dire, d’après Moudjahid, nous rassemblerions devant eux une génération après une autre pour approuver les enseignements des Prophètes : «

Ils ne croiraient pas, si telle est la volonté d’ﷺllah » car c’est bien Lui qui dirige qui Il veut et égare qui il veut. Tout dépend de Sa volonté. Tout cela est confirmé par ces versets : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton maître ne croiront. Quels que soient les signes qui leur parviendront, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٦-٩٧].

وَكَذَ الِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نَبِىٍّ عَدُوًّ?ا شَيَاطِينَ الْإِنسِ وَالْجِنِّ يُوحِى بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ? زُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُورً?ا ?

وَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ مَا فَعَلُوهُ ? فَذَرْهُمْ وَمَا يَفْتَرُونَ ?١١٢? وَلِتَصْغَى? إِلَيْهِ أَفْـ?ِدَةُ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ وَلِيَرْضَوْهُ وَلِيَقْتَرِفُوا? مَا هُم مُّقْتَرِفُونَ ?١١٣?

رحمه الله’est ainsi que nous avons suscité à chaque Prophète pour ennemis des démons pris parmi les hommes ou parmi les génies. Ils s’influencent les uns les autres en embellissant leurs discours et en usant d’artifices. Si ﷺllah le voulait, ils n’agiraient pas de la sorte. ﷺbandonne-les à leurs turpitudes. (١١٢) Laisse

se griser de ces discours ceux qui ne croient pas au jugement dernier. Laisse-les s’y complaire. Laisse-les s’endurcir dans leurs viles pratiques. (١١٣).

ﷻieu dit à Son Prophète : « O Mohammad, comme nous t’avons suscité des ennemis pour te contredire, être hostiles envers toi et s’opposer à toi, ainsi nous avons fait de même pour chaque Prophète avant toi, ne t’attriste donc pas, car : « des Prophètes ont été traités d’imposteurs avant toi. Ils supportèrent ces injures et furent même molestés… » [رحمه اللهoran VI, ٣٤]. عليه الصلاة و السلامn

plus « On te répète seulement ce qui a déjà été annoncé aux Prophètes venus avant toi » [رحمه اللهoran XLI, ٤٣].

ﷺprès la révélation de ce verset : « رحمه الله’est ainsi que nous avons suscité à chaque Prophète pour ennemis des démons pris parmi les hommes », Waraqa Ibn Nawfal dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺucun des hommes n’a apporté ce que tu apportes sans qu’ils ne le prennent en ennemi » (Une partie d’un long hadith rapporté par رضي الله عنoukhari ».

Qatada raconte : « On m’a fait savoir qu’un jour ﷺbou ﷻhar priait quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « O ﷺbou ﷻhar, demande à ﷻieu de te protéger contre les démons parmi les hommes et les génies » Il lui demanda : « Y-a-t-il des démons parmi les hommes ? » عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre : « رحمه اللهertes, oui ».

Ibn Jarir rapporte qu’ﷺbou ﷻhar a dit : « Je vins trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il se trouvait dans une assemblée.

رحمه اللهomme cette situation dura un temps assez long, il me dit : « O ﷺbou ﷻhar, as-tu prié ? » -Non, répondis-je, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. -Lèves-toi, répliqua-t-il, et fais deux raka’ats. (Surérogatoires). Je m’exécutai et revins lui tenir compagnie. Il me dit : O ﷺbou ﷻhar, as-tu demandé à ﷻieu de te protéger contre les démons d’entre les hommes et les djinns ? » -O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répondis-je, existe-t-il des démons d’entre les hommes ? » -رحمه اللهertes oui, répliqua-t-il, et ils sont pires que les démons des djinns » (Rapporté par

ﷺhmed et Ibn Mardaweih bien que la chaîne est interrompue).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Ils s’influencent les ans les autres en embellissant leurs discours et en usant d’artifices » ’Ikrima a dit : « Les démons d’entre les hommes et ceux des djinns se rencontrent et suggèrent les uns aux autres des paroles trompeuses ».

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : Les djinns ont des démons qui les égarent tout comme les démons qui égarent les hommes. عليه الصلاة و السلامn se rencontrant l’un dit à l’autre : « Va tenter et égarer un tel par de tels

propos ». عليه الصلاة و السلامn mettant ﷺbdullah Ibn ’Omar au courant que ﷺl-Moukhtar (Ibn ’Obaïd) prétend recevoir des révélations, il répondit : « IJ est sincère car ﷻieu a dit : « Les mauvais conseillers inciteront leurs créatures » [رحمه اللهoran VI, ١٢١].

« Si ﷺllah le voulait, ils n’agiraient pas de la sorte » car tout ce que ceux-ci font est soumis à la volonté de ﷻieu et Sa prédestination qu’un Prophète ait un ennemi d’entre les hommes démoniaques : « ﷺbandonne-les à leurs turpitudes » et à leurs mensonges, ne prête pas attention à leur

méchanceté et confie-toi à ﷻieu.

« Laisse se griser de ces discours ceux qui ne croient pas au jugement dernier » les incrédules qui renient le compte final « Laisse-les s’y complaire » et être attirés vers tout cela, ceux qui ne croient pas à la vie future, comme ﷻieu a dit : « Vous et vos idoles, ne gagnerez à votre cause, que les hommes attirés, par l’enfer » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٦١-١٦٣]. ﷺprès cet avertissement « laisse-les s’endurcir dans leurs viles pratiques » pour qu’ils supportent les conséquences de leurs œuvres.

أَفَغَيْرَ اللَّهِ أَبْتَغِى حَكَمً?ا وَهُوَ الَّذِى? أَنزَلَ إِلَيْكُمُ الْكِتَابَ مُفَصَّلً?ا ? وَالَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ يَعْلَمُونَ أَنَّهُ? مُنَزَّلٌ? مِّن رَّبِّكَ بِالْحَقِّ ? فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتَرِينَ ?١١٤? وَتَمَّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ صِدْقً?ا وَعَدْلً?ا ? لَّا مُبَدِّلَ لِكَلِمَاتِهِ? ? وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?١١٥?

Souhaiterai-je un autre juge qu’ﷺllah, Lui qui vous a révélé un Livre d’une si belle ordonnance ? رحمه اللهeux à qui nous avons donné les عليه الصلاة و السلامcritures savent que ce Livre émane

véritablement de ton Seigneur. Ne sois pas parmi ceux qui doutent. (١١٤) Les paroles de ton Seigneur s’identifient avec la vérité et la justice. عليه الصلاة و السلامlles sont immuables » Il entend et sait tout. (١١٥).

ﷻieu demande à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux polythéistes qui adorent les idoles : « Souhaiterai-je un autre juge qu’ﷺllah » pour trancher entre nous « Lui qui vous a révélé un Livre d’une si belle ordonnance ? » et exposé intelligiblement. « رحمه اللهeux à qui nous avons donné les عليه الصلاة و السلامcritures » les

juifs et les chrétiens qui savent qu’il a été révélé par ton Seigneur en toute vérité en se basant sur des nouvelles reçues de leurs Prophètes : « Ne sois pas parmi ceux qui doutent » comme Il lui dit dans un autre verset : « Si tu as quelque doute sur ce que nous t’avons révélé, interroge ceux qui ont lu le Livre avant toi. رحمه الله’est la vérité que t’a révélée ton Seigneur. Ne te laisse pas gagner par ceux qui doutent » [رحمه اللهoran X, ٩٤] On trouve là une condition dont on n’attend plus d’être réalisée, car on a rapporté que

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « Je n’en doute pas et je n’interroge pas ».

« Les paroles de ton Seigneur s’identifient avec la vérité et la justice » c’est à dire, comme a dit Qatada, il ne dit que la vérité et ne juge que par équité. Tout ce qu’il a révélé et raconté est la vérité même sans aucun doute, tout ce qu’il ordonne est la justice même, et tout ce qu’il interdit est l’erreur car il n’interdit que les choses corruptibles, comme Il le dit dans ce verset : « Qui commande le bien et

interdit le mal » [رحمه اللهoran VII, ١٥٧]. « عليه الصلاة و السلامlles sont immuables » car nul ne pourrait s’opposer à Ses décisions et jugements ni dans le bas monde ni dans l’autre. « Il entend » toutes les paroles de Ses serviteurs « et sait tout » ce qu’ils font pour les rétribuer.

وَإِن تُطِعْ أَكْثَرَ مَن فِى الْأَرْضِ يُضِلُّوكَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? إِن يَتَّبِعُونَ إِلَّا الظَّنَّ وَإِنْ هُمْ إِلَّا يَخْرُصُونَ ?١١٦? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ مَن يَضِلُّ عَن سَبِيلِهِ? ? وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ ?١١٧?

Si tu te fies aux hommes, ils te détourneront de la voie d’ﷺllah, car ils n’écoutent que leurs impulsions. Ils manquent de discernement. (١١٦) Ton Seigneur connaît mieux que quiconque ceux qui s’écartent de Sa voie et ceux qui s’y maintiennent. (١١٧).

ﷻieu veut montrer par ces versets que la plupart des habitants de la terre sont dans l’erreur comme il l’a confirmé dans un autre : « La plupart des anciens furent, avant eux, dans l’erreur » [رحمه اللهoran XXXVII, ٧١] et dans celui-ci : « Quoique tu fasses, peu d’hommes se

convertiront » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣]. رحمه اللهes hommes, dans leur ignorance et leur égarement, ne sont pas certains de leur situation dogmatique plutôt ils sont plongés dans le doute sans pouvoir retrouver le chemin du salut, car : « ils n’écoutent que leurs impulsions. Ils manquent de discernement » ne suivant que des suppositions et se contentant des suppositions. Mais tout cela dépend de la volonté du Seigneur qui connaît parfaitement ceux qui sont dans l’erreur et ceux qui sont sur la voie droite. Toute chose a été rendue

facile en vue du but pour lequel elle a été créée.

فَكُلُوا? مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ إِن كُنتُم بِـ?َايَاتِهِ? مُؤْمِنِينَ ?١١٨? وَمَا لَكُمْ أَلَّا تَأْكُلُوا? مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَقَدْ فَصَّلَ لَكُم مَّا حَرَّمَ عَلَيْكُمْ إِلَّا مَا اضْطُرِرْتُمْ إِلَيْهِ ? وَإِنَّ كَثِيرً?ا لَّيُضِلُّونَ بِأَهْوَآئِهِم بِغَيْرِ عِلْمٍ ? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِالْمُعْتَدِينَ ?١١٩?

Nourrissez-vous des aliments sur lesquels le nom d’ﷺllah a été prononcé, si vous croyez à Ses signes. (١١٨) Pourquoi ne mangeriez-vous pas les aliments sur lesquels le nom d’ﷺllah a été prononcé maintenant qu’il vous a énuméré les nourritures qui vous sont interdites, sauf le cas de force majeure ? La plupart des hommes suivent obscurément leurs penchants. Ton Seigneur connaît mieux que quiconque ceux qui transgressent les lois. (١١٩).

ﷻieu autorise à Se serviteurs croyants de manger les bêtes égorgées sur lesquelles on a prononcé Son nom, autrement elles seront interdites pour les empêcher à suivre les polythéistes qui mangeaient la viande des bêtes mortes et celles immolées sur les pierres dressées et les idoles. Puis il tolère de manger ce sur quoi Son nom a été invoqué « maintenant qu’il vous a énuméré les nourritures qui vous sont interdites, sauf les cas de force majeure » où les hommes y sont contraints.

Puis il mentionne l’ignorance des polythéistes et leurs habitudes erronées en se permettant les bêtes mortes et sur quoi Son nom n’a pas été prononcé. Il a dit d’eux : « La plupart des hommes suivent obscurément leurs penchants. Ton Seigneur connaît mieux que quiconque ceux qui transgressent les lois » comme Il connait leur mauvaise intention et leurs actes abominables.

وَذَرُوا? ظَاهِرَ الْإِثْمِ وَبَاطِنَهُ?? ? إِنَّ الَّذِينَ يَكْسِبُونَ الْإِثْمَ سَيُجْزَوْنَ بِمَا كَانُوا? يَقْتَرِفُونَ ?١٢٠?

عليه الصلاة و السلامvitez le mal apparent ou caché. رحمه اللهeux qui commettent le mal recevront la rétribution qui s’attache au mal » (١٢٠).

Selon les dires des ulémas, il s’agit des péchés intérieurs et extérieurs, et d’autres ont précisé que ce verset se rapporte à la fornication : comme extérieure : la fornication avec les femmes prostituées qui hissaient un étendard spécial sur les portes de leurs demeures, et intérieure : la fornication avec les intimes et les courtisanes. ﷻ’ailleurs ﷻieu a interdit tout cela en disant : « ﷻis : Mon

Seigneur interdit de commettre les mauvaises actions apparentes et cachées » [رحمه اللهoran VII, ٣٣].

Il met les hommes en garde contre toutes ces turpitudes en les menaçant : « رحمه اللهeux qui commettent le mal recevront la rétribution qui s’attache au mal » que ces turpitudes soient cachées ou apparentes. ﷺ ce propos ﷺn-Nawas Ibn Sem’an rapporte : « J’ai demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet du péché, il me répondit : « Le péché est ce qui trouble ton for intérieur et dont tu répugnes à ce que les

gens le sachent » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

وَلَا تَأْكُلُوا? مِمَّا لَمْ يُذْكَرِ اسْمُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَإِنَّهُ? لَفِسْقٌ? ? وَإِنَّ الشَّيَاطِينَ لَيُوحُونَ إِلَى? أَوْلِيَآئِهِمْ لِيُجَادِلُوكُمْ ? وَإِنْ أَطَعْتُمُوهُمْ إِنَّكُمْ لَمُشْرِكُونَ ?١٢١?

Ne mangez pas des aliments sur lesquels le nom d’ﷺllah n’a pas été prononcé. رحمه الله’est une désobéissance. Les mauvais conseillers inciteront leurs créatures à vous entraîner dans toute espèce de discussion. Si vous les suivez, vous deviendrez idolâtres (١٢١).

رحمه اللهertains ont pris comme argument ce verset pour empêcher la consommation de la bête immolée sur laquelle on n’a pas invoqué le nom de ﷻieu même si celui qui l’a immolée est un musulman. Mais ce sujet a suscité une divergence dans les opinions : Une partie des ulémas ont interdit une telle bête soit que l’on oublie la prononciation du nom de ﷻieu ou l’on fait de propos délibéré, comme ont déclaré l’imam ﷺhmed, Malik, ﷺbou Thawr et ﷺbou ﷻaoud, en tirant argument de ce verset : « Mangez donc ce que ces carnassiers vous

rapportent en invoquant le nom de ﷻieu » [رحمه اللهoran V, ٤] عليه الصلاة و السلامt ﷻieu a affirmé que l’autre acte n’est plus toléré car : « رحمه الله’est une désobéissance ».

Plusieurs hadiths ont été rapportés au sujet de l’invocation du nom de ﷻieu sur les gibiers et les bêtes immolées. Il est cité dans les deux Sahihs d’après ﷺdy Ibn Hatim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si tu lances ton chien dressé pour chasser, prononce le nom de ﷻieu et mange de ce gibier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans les deux Sahihs également d’après Rafi’ Ibn Khadij il est rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Mangez de toute bête dont le sang a coulé et sur laquelle on a invoqué le nom de ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que des gens ont demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, parfois des gens nous apportent de la viande sans savoir s’ils ont prononcé le nom de ﷻieu (en égorgeant ces animaux) ou non

? » Il leur répondit : « Prononcez-y le nom de ﷻieu et mangez-en » عليه الصلاة و السلامt ’ﷺïcha d’ajouter : « Ils étaient des gens récemment convertis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻ’autres ont déclaré que la prononciation du nom de ﷻieu n’est pas obligatoire, plutôt recommandée et il n’y a aucun mal à manger de cette viande soit par oubli soit volontairement. Telle fut l’opinion de رحمه اللهhafé’i et ses adeptes. Quant à leur interprétation de ce verset : « Ne mangez pas des aliments sur lesquels le nom d’ﷺllah n’a pas été prononcé. رحمه الله’est une

désobéissance », ils ont précisé qu’il s’agit des bêtes immolées à un autre que ﷻieu comme le montre ce verset : « ﷻe même que c’est une infamie de manger des animaux consacrés à une autre divinité qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran VI, ١٤٥].

رحمه اللهe qui appuie l’opinion de رحمه اللهhafé‘i est ce hadith rapporté par ﷺbou ﷻaoud où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute bête égorgée par un musulman est licite qu’il y prononce le nom du ﷻieu ou non » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de la soutenir en disant : « Lorsque le musulman égorge une

bête sans y invoquer le nom de ﷻieu, qu’il en mange car dans le terme « musulman » il y a un des épithètes de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامnfin, ﷺl-رضي الله عنayhaqi a tiré argument du hadith cité auparavant d’après ’ﷺïcha et dit : Si la prononciation du nom de ﷻieu était obligatoire, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’aurait pas toléré la consommation de cette viande en y invoquant le nom de ﷻieu.

-عليه الصلاة و السلامn voilà une troisième opinion dite à ce sujet : رحمه اللهelle de Malik, ﷺhmed, ﷺbou Hanifa et d’autres. Ils ont déclaré que si l’on oublie

de prononcer le nom de ﷻieu, il n’y a aucun mal à manger de ces bêtes, mais si cela a été fait de propos délibéré, cette bête devient illicite. عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de conclure : « رحمه اللهelui qui juge illicite une bête égorgée sans y invoquer le nom de ﷻieu par oubli aura manqué tout argument et contredit l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

ﷻonc l’oubli constitue pour certains une répugnance et une interdiction pour d’autres à savoir que les ancêtres considéraient que tout ce qui est répugnant est interdit, et

c’est ﷻieu qui est le plus informé.

Notons enfin que cette opinion est appuyée également par le hadith rapporté par Ibn Maja où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne demanderait pas compte à ma communauté de ce qu’elle avait péché par oubli, erreur ou contrainte ».

ﷺu sujet de ce verset : « Les mauvais conseillers inciteront leurs créatures à vous entraîner dans toute espèce de discussion » Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ﷺbou Zamil a dit : « J’étais assis chez Ibn ﷺbbas quand il réfutait les

dires d’ﷺl-Moukhtar Ibn ﷺbi ’Obaïd. Un homme vint lui dire : « O Ibn ﷺbbas, ﷺbou ishaq prétend qu’il a reçu cette nuit une révélation ? » -Il a dit vrai, répondit Ibn ﷺbbas. رحمه اللهomme je manifestai mon dégoût de la réponse d’Ibn ﷺbbas, il me dit : « عليه الصلاة و السلامlles sont deux révélations : la première provient de ﷻieu et l’autre du démon. رحمه اللهelle de ﷻieu est accordée à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et celle du démon à ses suppôts » Puis ils récita : « Les mauvais conseillers inciteront leurs créatures ».

Quant à cette « espèce de discussion » Sa’id Ibn Jobaïr rapporte : « Les juifs se disputèrent avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et Se salue-et lui dirent : « Nous mangeons ce que nous tuons et nous ne mangeons pas ce que ﷻieu a tué ! » ﷻieu fit descendre ce verset : « ne mangez pas des aliments sur lesquels le nom d’ﷺllah n’a pas été prononcé. رحمه الله’est une désobéissance ».

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité ﷺs-Souddy a dit : « Les polythéistes disaient aux musulmans : « رحمه اللهomment prétendez-vous rechercher la satisfaction

de ﷻieu et vous ne mangez pas de ce que ﷻieu a tué tandis que vous mangez ce que vous tuez vous-mêmes ? ». ﷻieu alors fit cette révélation : » Si vous les suivez » en mangeant de la bête morte « vous deviendrez idolâtres ». ﷺinsi était le commentaire de Moudjahid, ﷺd-ﷻahak et d’autres en ajoutant : « Si vous les écoutez -ces polythéistes-en appliquant leurs coutumes et les préférant aux lois divines, vous deviendriez alors des polythéistes tout comme ﷻieu le montre dans ce verset lorsqu’on suit un autre que Lui : «

Ils ont délaissé ﷺllah pour défier leurs docteurs et leurs moines… » [رحمه اللهoran IX, ٣١].

ﷺt-Tirmidhi de sa part, et au sujet du verset susmentionné, rapporte qu’ﷺdy Ibn Hatim a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « عليه الصلاة و السلامn fait ils ne les ont pas adorés (c’est à dire les moines et les docteurs) ? » Il répondit : « رحمه اللهertes oui, car ils lui ont rendu licite ce qui est illicite et lui ont interdit le licite. Ils les ont suivis et ce fut leur mode d’adoration ».

أَوَمَن كَانَ مَيْتً?ا فَأَحْيَيْنَاهُ وَجَعَلْنَا لَهُ? نُورً?ا يَمْشِى بِهِ? فِى النَّاسِ كَمَن مَّثَلُهُ? فِى الظُّلُمَاتِ لَيْسَ بِخَارِجٍ? مِّنْهَا ? كَذَ الِكَ زُيِّنَ لِلْكَافِرِينَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٢٢?

Le mort que nous appelons à la vie et auquel nous donnons une lumière pour se guider parmi les hommes, comment peut-on le comparer à celui qui est plongé sans issue dans les ténèbres ? رحمه الله’est ainsi que les infidèles se figurent que leurs actions sont belles (١٢٢).

رحمه الله’est un exemple que présente ﷻieu du croyant qui était mort c’est à dire plongé dans les ténèbres de l’égarement et la perplexité qui entraîneraient sûrement sa perte, Il le ressuscite en remplissant son cœur de la foi et le dirige en le faisant suivre Ses Prophètes. عليه الصلاة و السلامn plus « auquel nous donnons une lumière pour se guider parmi les hommes » et afin de se comporter convenablement et d’être sur la voie droite, cette lumière qui est le رحمه اللهoran d’après Ibn ﷺbbas, ou l’Islam selon les dires d’ﷺs-Souddy. رحمه اللهet homme-là est-il

comparable « à celui qui est plongé sans issue dans les ténèbres » c’est à dire l’ignorance, l’égarement et les passions ?

ﷺhmed rapporte dans son Mousnad que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu créa toutes ses créatures dans l’obscurité puis il les aspergea de Sa lumière. رحمه اللهelui dont cette lumière l’a atteint aura trouvé la bonne direction, quant à celui qu’elle l’a manqué sera égaré ».

ﷻ’ailleurs plusieurs versets du رحمه اللهoran montrent le cas du croyant dirigé et celui de l’impie égaré, et nous nous limitons à citer ces quelques-uns :

-« ﷺllah est le patron Ils croyants, qu’il tire des ténèbres vers la lu­mière. Les infidèles ont pour patron Taghout, qui les arrache de la lumière pour les jeter dans les ténèbres. Ils auront l’enfer pour demeure éternelle » [رحمه اللهoran II, ٢٥٧].

-« Incrédules et croyants sont comparables à l’aveugle et au sourd et à celui qui voit et entend. رحمه اللهes deux sortes de personnes

peuvent-elles être confondues ? Finirez-vous par comprendre ? » [رحمه اللهoran XI, ٢٤].

-« l’aveugle ne saurait être assimilé à celui qui voit, pas plus que les ténèbres à la lumière, pas plus que l’ombre à la chaleur. Les vivants ne sauraient être assimilés aux morts. ﷻieu se fait entendre de qui il veut ; toi, tu ne saurais te faire entendre des gens qui dorment au fond des tombeaux. Tu n’as mission que d’avertir » [رحمه اللهoran XXXV, ١٩-٢٣].

Les ulémas dans leur majorité ont déclaré que ce verset s’applique en général à tout croyant et à tout incrédule sans distinction. ’Omar Ibn ﷺl Khattab quant à lui, précise qu’il s’agit de deux hommes : le premier est ﷺmmar Ibn Yasser qui était croyant, et le deuxième ﷺbou Jahl (ﷺmr Ibn Hicham). Mais il s’avère que la première opinion est plus correcte.

« رحمه الله’est ainsi que les infidèles se figurent que leurs actions sont belles » et revêtues d’apparences trompeuses. Tout ceci dépend de la volonté qui agit de par Sa

sagesse étant le seul ﷻieu et nul ne s’oppose à Ses décrets.

وَكَذَ الِكَ جَعَلْنَا فِى كُلِّ قَرْيَةٍ أَكَابِرَ مُجْرِمِيهَا لِيَمْكُرُوا? فِيهَا ? وَمَا يَمْكُرُونَ إِلَّا بِأَنفُسِهِمْ وَمَا يَشْعُرُونَ ?١٢٣? وَإِذَا جَآءَتْهُمْ ءَايَةٌ? قَالُوا? لَن نُّؤْمِنَ حَتَّى نُؤْتَى مِثْلَ مَآ أُوتِىَ رُسُلُ اللَّهِ ? اللَّهُ أَعْلَمُ حَيْثُ يَجْعَلُ رِسَالَتَهُ? ? سَيُصِيبُ الَّذِينَ أَجْرَمُوا? صَغَارٌ عِندَ اللَّهِ وَعَذَابٌ? شَدِيدٌ? بِمَا كَانُوا? يَمْكُرُونَ ?١٢٤?

رحمه الله’est ainsi que nous laissons subsister dans chaque cité les pires criminels pour y perpétuer le mal. Mais, sans s’en douter, ils ne font du mal qu’à eux-mêmes. (١٢٣) Lorsqu’un signe leur apparaît, ils disent : « Nous ne croirons qu’autant qu’il nous viendra un signe semblable à celui que reçoivent les Prophètes » ﷺllah sait mieux que quiconque à qui il convient de donner la mission de Prophète. ﷺllah avilira les rebelles et leurs infligera un châtiment exemplaire pour les punir de leurs méfaits. (١٢٤).

ﷻieu rassure Son Prophète en lui disant : « O Mohammad, comme nous avons placé dans ta cité -La Mecque les grands pécheurs, les chefs polythéistes et ceux qui appellent à l’impiété et l’éloignement du chemin de ﷻieu, en te montrant leur hostilité et s’opposant à ton message, ainsi les Prophètes qui t’ont précédé éprouvaient les mêmes méfaits mais la bonne fin leur était toujours réservée.

عليه الصلاة و السلامn commentant le terme : « les pires criminels » Ibn ﷺbbas a dit : « Nous donnons le pouvoir aux pires des méchants pour qu’ils se

rebellent et alors nous les faisons périr par un châtiment exemplaire » Quant à Moudjahid et Qatada, ils ont dit qu’il s’agit de leurs chefs, maîtres et riches.

L’auteur de cet ouvrage a dit : « Qu’ils soient les uns ou les autres, ﷻieu les a décrits dans ces versets et montré leur sort : « Nous n’avons pas envoyé de Prophète à une cité que les riches ne l’aient repoussé par ces mots : Nous ne croyons pas à ta mission » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٤]. عليه الصلاة و السلامt : « Il en a toujours été ainsi. رحمه اللهhaque fois que nous avons envoyé un Prophète

dans une cité, les notables l’ont accueilli par ces mots : « Nous avons trouvé nos pères attachés à ce culte et nous marchons sur leurs traces » [رحمه اللهoran XLIII, ٢٣].

Le mal cité dans le verset précité désigne l’appel des gens à un égarement en leur embellissant les actes et les paroles.

« Lorsqu’un signe leur apparaît, ils disent : « Nous ne croirons qu’autant qu’il nous viendra un signe semblable à celui que reçoivent les Prophètes » Ils demandent donc qu’un signe clair ou une preuve évidente leur parvient, ou bien que

les anges leurs communiquent un message semblable à celui qui a été accordé aux Prophètes pour devenir des croyants tout comme ils ont dit : « Que ﷻieu ne nous envoie-t-Il des anges ou ne se montre-t-Il Lui-même » [رحمه اللهoran XXV, ٢١].

« ﷺllah sait mieux que quiconque à qui il convient de donner la mission de Prophète » ﷻieu certes connaît où placer Son message et l’homme digne de le porter et le communiquer. رحمه اللهar les idolâtres avaient dit : « Que ce رحمه اللهoran n’a-t-il été révélé à quelque personnage important des deux villes ?

» Prétendent-ils distribuer les grâces de ton Seigneur ? » [رحمه اللهoran XLIII, ٣١-٣٢] c’est à dire une personnalité remarquable choisie parmi les habitants des deux villes La Mecque et Taïf, car ils méprisaient l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poussés par leur jalousie et leur orgueil, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Lorsque les infidèles t’aperçoivent, ils te tournent en dérision. Voilà l’homme, disent-ils, qui discrédite vos divinités. La seule évocation du Miséricordieux les jette hors d’eux »

[رحمه اللهoran XXI, ٤٦] et celui-ci : « Quand ils te voient, ils te tournent en dérision : « عليه الصلاة و السلامst-ce là, disent-ils, celui que ﷻieu a envoyé comme Prophète ? » [رحمه اللهoran XXV, ٤١].

Mais ﷻieu pour le rassurer, lui dit : « ﷻ’autres Prophètes avant toi ont été tournés en dérision. رحمه اللهeux qui ont raillé leurs avertissements en ont éprouvé la pertinence » [رحمه اللهoran VI, ١٠]. Mais malgré leur raillerie et leur mépris, ils reconnurent ses fastes, son honneur, sa lignée, sa bonne éducation et sa souche au point qu’ils l’ont surnommé « le fidèle

». Même ﷺbou Sofiane le chef des incrédules n’a pu dire que la vérité quand Héraclius lui a demandé au sujet du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

-Quel rang occupe sa famille parmi vous ?

-عليه الصلاة و السلامlle jouit d’une grande considération, répondit ﷺbou Sofiane.

-L’accusez-vous de menteur avant qu’il ait transmis ses nouveaux discours ?

-Non.

رحمه اللهe paragraphe fait partie d’un long hadith rapporté par رضي الله عنoukhari, et Héraclius, le roi des رضي الله عنyzantins, a pu déduire de son dialogue avec ﷺbou Sofiane la sincérité et les bonnes

qualités du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Wathila Ibn ﷺl-ﷺsqa‘ que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a choisi de préférence Ismaël parmi les fils d’ﷺbraham, رضي الله عنani Kinana de la descendance d’Ismaël, la tribu Qoraïch de رضي الله عنani Kinan, رضي الله عنani Hachim de Qoraïch et m’a choisi enfin de رضي الله عنani Hachim » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺl-ﷺbbas a dit : « On a transmis à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les propos

des gens qui touchaient à sa personne. Il monta sur la chaire et dit : « Qui suis-je ? » عليه الصلاة و السلامt les hommes de répondre : « Tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu » Il répliqua : « Je suis Mohammad Ibn ﷺbdullah Ibn ﷺbdul-Mouttaleb. Lorsque ﷻieu créa les créatures, Il m’a placé parmi les meilleurs d’entre elles. Il les a séparées en deux groupes et m’a mis parmi les meilleurs. Il créa les tribus et m’a fait naître d’entre la meilleure. Il les divisa en familles et je fus un membre de leur meilleur. ﷻonc ma famille est la meilleure et je

suis le meilleur homme ».

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Gabriel m’a dit : « j’ai remué la terre de l’عليه الصلاة و السلامst à l’Ouest et je n’ai pas trouvé un homme meilleur que Mohammad. J’ai remué la terre de l’عليه الصلاة و السلامst à l’Ouest et je n’ai pas trouvé des parents meilleurs que رضي الله عنanou Hachim » (Rapport par ﷺl-Hakim et رضي الله عنaïhaqi).

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « ﷻieu a regardé dans les cœurs de Ses serviteurs et trouvé que celui de Mohammad est le

plus pur et le meilleur, alors il l’a choisi de préférence pour Lui-même et l’a chargé du Message. Puis il a regardé dans les cœurs de Ses serviteurs et constaté que ceux de ses compagnons étaient les meilleurs, Il les a placés derrière leur Prophète pour défendre sa religion. رحمه اللهe que les musulmans trouvent comme bon, il sera aussi en tant que tel au regard de ﷻieu, et ce qu’ils jugent comme mal, il sera aussi en tant que tel au regard de ﷻieu ».

« ﷺllah avilira les rebelles et leurs infligera un châtiment exemplaire pour les punir des leurs méfaits » رحمه اللهeci constitue une menace pour quiconque s’enorgueillit et ne suit pas les Prophètes en croyant à ce qu’ils ont apporté comme messages. ﷺu jour de la résurrection, ces rebelles enflés d’orgueil éprouveront une humiliation et le terrible châtiment comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « رحمه اللهeux qui refusent de me servir par orgueil entreront tête basse en enfer » [رحمه اللهoran XL, ٦٠].

رحمه اللهes infidèles qui ont usé de stratagèmes et à cause de leurs méfaits, subiront le châtiment implacable au jour du jugement dernier. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, ﷻieu n’opprimera personne et tous les secrets seront dévoilés. ﷺ cet égard il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « ﷺu jour de la résurrection, on hissera un étendard derrière chaque perfide et on dira : « رحمه الله’est la perfidie d’un tel fils d’un tel ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهomme la trahison des gens se fait en cachette dans le bas monde, ﷻieu l’étalera en public au jour de la résurrection afin que les autres la sachent. Voilà la sagesse qui découle de cet acte.

فَمَن يُرِدِ اللَّهُ أَن يَهْدِيَهُ? يَشْرَحْ صَدْرَهُ? لِلْإِسْلَامِ ? وَمَن يُرِدْ أَن يُضِلَّهُ? يَجْعَلْ صَدْرَهُ? ضَيِّقًا حَرَجً?ا كَأَنَّمَا يَصَّعَّدُ فِى السَّمَآءِ ? كَذَ الِكَ يَجْعَلُ اللَّهُ الرِّجْسَ عَلَى الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ ?١٢٥?

ﷺllah dilate le cœur de celui qu’il veut gagner à sa cause. رحمه اللهelui qu’il en veut écarter, Il l’essouffle et l’oppresse comme quelqu’un qui tente une ascension. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah fait avorter les tentatives des incrédules. (١٢٥).

Quiconque ﷻieu veut diriger, Il lui ouvre la poitrine à la soumission, et ceci constitue un signe du bien comme il le montre dans ce verset : « Quel plus grand bien que d’avoir le cœur ouvert à la foi et que d’être guidé par la lumière de son Seigneur » [رحمه اللهoran XXXIX, ٢٢] et dans celui-ci : «

Mais ﷻieu vous a fait aimer la foi, qu’il a embellie dans vos âmes » [رحمه اللهoran XLIX, ٧].

ﷺ cet égard on a rapporté qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « Quel est le plus sagace parmi les croyants ? » Il répondit : « Il est celui qui évoque souvent la mort et se prépare pour la vie future ».

On demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le sens de ce verset : « ﷺllah dilate le cœur de celui qu’il veut gagner à sa cause » comment ﷻieu peut-Il lui dilater le cœur ô عليه الصلاة و السلامnvoyé

de ﷻieu ? » Il répondit : « رحمه الله’est une lumière qu’il lui jette dans la cœur en l’ouvrant (pour l’accueillir) » -Y-a-t-il un signe pour la savoir ? répliqua-t-on » -Revenir repentant (à ﷻieu) en recherchant la vie future, dit-il, s’arrachant à la demeure trompeuse (le bas monde), et de s’apprêter à la mort avant sa survenance » (Rapporté par ﷺbdul-Razzaq, Ibn Jarir et Ibn ﷺbi Hatim).

« رحمه اللهelui qu’il en veut écarter, Il l’essouffle et l’oppresse » en lui resserrant le cœur afin de ne contenir ni la bonne direction ni la

foi. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab demanda à un bédouin qui vit dans le désert : « Quel est le Haraja (un arbre délaissé dans un bois) ? » Il lui répondit : « رحمه الله’est un arbre qui existe parmi d’autres auquel ne parvient ni un animal du troupeau, ni une bête fauve ni rien » عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répliquer : « ﷺinsi le cœur de l’hypocrite où aucun bien n’y parvient ».

Ibn ﷺbbas a commenté le verset précité et dit : « ﷻieu lui rend le cœur trop étroit pour pouvoir recevoir l’Islam (ou la soumission) alors que cette religion est trop vaste.

Tel est le sens de ce verset : « Sa religion ne comporte aucune obligation pénible » [رحمه اللهoran XXII, ٧٨] qui signifie que ﷻieu n’a imposé aucune gêne dans la religion ».

« رحمه اللهomme quelqu’un qui tente une ascension » tel est l’exemple de quelqu’un qui fait un grand effort pour monter jusqu’au ciel. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de dire : « رحمه اللهomme le fils d’ﷺdam est incapable de monter jusqu’au ciel, ainsi l’unicité de ﷻieu et la foi n’entrent plus dans son cœur à moins que ﷻieu ne le veuille. Quant à Ibn Jarir, il a dit : « رحمه الله’est une

parabole que ﷻieu présente pour montrer l’étroitesse du cœur de l’incrédule où la foi ne pourrait y entrer. Son refus d’accepter la foi est pareil à l’impossibilité et l’incapacité de monter jusqu’au ciel.

« رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah fait avorter les tentatives des incrédules » رحمه الله’est à dire : Quiconque ﷻieu veut égarer en lui resserrant le cœur, Il donne le pouvoir du démon sur lui et ses semblables parmi ceux qui refusent de croire en Lui et en Son Prophète, en l’éloignant de Son chemin.

وَهَاذَا صِرَ اطُ رَبِّكَ مُسْتَقِيمً?ا ? قَدْ فَصَّلْنَا الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَذَّكَّرُونَ ?١٢٦? ? لَهُمْ دَارُ السَّلَامِ عِندَ رَبِّهِمْ ? وَهُوَ وَلِيُّهُم بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٢٧?

Le voilà dans toute sa droiture le chemin de ton Seigneur. Nous avons assez varié nos leçons pour ceux que leur salut préoccupe. (١٢٦) Un paisible séjour est assuré auprès de leur Seigneur. Il deviendra leur maître en récompense de leur attitude (١٢٧).

ﷺprès avoir montré le chemin des égarés qui éloignent les autres de Son chemin, ﷻieu attire l’attention sur l’honneur du message qu’il a confié à Son Prophète qui comporte la bonne direction et la religion de la vérité en disant : « Le voilà dans toute sa droiture le chemin de ton Seigneur ».

« Nous avons assez varié nos leçons » en exposant les signes d’une façon très claire « pour ceux que leur salut préoccupe » et qui ont bien conçu les enseignements rapportés par le Prophète, « un paisible séjour leur est assuré »

qui est le Paradis « auprès de leurs Seigneur » au jour de la résurrection. ﷻieu, dans ce verset, a donné le nom « le paisible séjour » car les élus y trouveront le salut et la paix qu’ils recherchaient en se tenant sur le chemin droit et suivant les Prophètes.

« Il deviendra leur maître » leur protecteur, secoureur et partisan « en récompense de leur attitude » en rétribution de leurs bonnes actions de par Sa générosité et Sa grâce.

وَيَوْمَ يَحْشُرُهُمْ جَمِيعً?ا يَامَعْشَرَ الْجِنِّ قَدِ اسْتَكْثَرْتُم مِّنَ الْإِنسِ ? وَقَالَ أَوْلِيَآؤُهُم مِّنَ الْإِنسِ رَبَّنَا اسْتَمْتَعَ بَعْضُنَا بِبَعْضٍ? وَبَلَغْنَآ أَجَلَنَا الَّذِى? أَجَّلْتَ لَنَا ? قَالَ النَّارُ مَثْوَىكُمْ خَالِدِينَ فِيهَآ إِلَّا مَا شَآءَ اللَّهُ ? إِنَّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَلِيمٌ? ?١٢٨?

Le jour où nous rassemblerons le monde, nous interpellerons ainsi les génies : « O race de génies, vous avez abusé des hommes ». « Seigneur, répondront leurs adeptes, nous nous sommes adoucis la

vie mutuellement et maintenant nous voilà parvenus au terme que Tu nous as fixé ». Il répliquera : « L’enfer sera votre séjour éternel à moins qu’ﷺllah en décide autrement ». ﷺllah est sage et savant. (١٢٨).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, avertis ces gens-là par les enseignements qu’ils seront rassemblés : les génies et ceux parmi les humains qui les adoraient dans le bas monde leur obéissaient en suggérant les uns aux autres le clinquant des paroles trompeuses : « O race des génies, vous avez abusé des hommes » en les

trompant et les égarant, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Ne vous ai-je pas recommandé, ô fils d’ﷺdam, de ne pas adorer Satan ! ne vous ai-je pas dit qu’il était votre ennemi déclaré ? » Ne vous ai-je pas dit de m’adorer, que c’était le chemin du salut ? » [رحمه اللهoran XXXVI, ٦٠-٦١].

Les suppôts parmi les hommes répondront : « nous nous sommes adoucis la vie mutuellement » رحمه اللهet adoucissement mutuel signifie, d’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, que les génies ordonnaient et les hommes s’exécutaient. Ibn jarir rapporte : « ﷻu

temps de l’ignorance, quand l’homme descendait dans une vallée, il disait : « Je me réfugie auprès du maître de cette vallée » (c.à.d. le génie). رحمه الله’était la façon dont ils s’étaient rendu service mutuellement, et sera leur excuse au jour de la résurrection. Quant à l’abus des génies des hommes, on a dit qu’il réside dans le secours que ces derniers demandaient aux premiers croyants qu’ils étaient les seuls à leurs venir en aide, et les génies s’écrièrent alors : « Nous avons eu le pouvoir sur les génies et les hommes

» et maintenant nous voilà parvenus au terme que tu nous as fixé » c’est à dire la mort. ﷺlors ﷻieu leur répondra : « L’enfer sera votre séjour éternel » pour vous tous éternellement « à moins qu’ﷺllah ne décide autrement » il s’agit de l’isthme comme certains l’ont interprété. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter cela pour répondre aux différents dires : « Il ne convient à personne d’anticiper le jugement de ﷻieu concernant Ses créatures ni de leur promettre le Paradis ou l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

وَكَذَ الِكَ نُوَلِّى بَعْضَ الظَّالِمِينَ بَعْضً?ا بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?١٢٩?

رحمه الله’est ainsi que nous suscitons aux méchants des chefs qui s’opposent les uns aux autres en punition de leurs œuvres. (١٢٩).

Qatada a interprété ce verset de la façon suivante : « ﷻieu confie les affaires des hommes les uns aux autres. Le croyant est le protecteur du croyant où qu’il soit, l’incrédule est le protecteur de l’incrédule où qu’il soit. On n’acquiert la foi ni par le souhait ni par la parure ».

Malik Ibn ﷻinar, quant à lui, rapporte : « J’ai lu dans les Psaumes ce passage » : « Je me venge des hypocrites par les hypocrites, puis Je me venge de tous les hypocrites ». On trouve cela dans le Livre de ﷻieu où il dit : « رحمه الله’est ainsi que nous suscitons aux méchants des chefs qui s’opposent les uns aux autres ».

Ibn ﷺslam a dit : « Il s’agit des injustes parmi les génies et les hommes » puis récita : « رحمه اللهelui qui reste sourd aux appels du Miséricordieux, nous lui imposerons comme compagnon un démon » [رحمه اللهoran XLIII,

٣٦] c’est à dire ﷻieu donne le pouvoir aux injustes parmi les génies sur ceux des hommes.

Ibn Mass’oud rapporte ce hadith qu’il remonte à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quiconque aide un injuste, ﷻieu donne un pouvoir à ce dernier sur le premier » (Rapporte par Ibn ’ﷺssakir).

Le sens du verset susmentionné est le suivant : « رحمه اللهomme nous avons donné l’autorité à ce groupe des génies sur les perdants parmi les hommes en les trompant, ainsi nous ferons des injustes en accordant l’autorité à une

partie sur une autre, puis nous les ferons périr tous et nous nous vengerons de certains d’entre eux en punition de leur injustice.

يَامَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ أَلَمْ يَأْتِكُمْ رُسُلٌ? مِّنكُمْ يَقُصُّونَ عَلَيْكُمْ ءَايَاتِى وَيُنذِرُونَكُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُمْ هَاذَا ? قَالُوا? شَهِدْنَا عَلَى? أَنفُسِنَا ? وَغَرَّتْهُمُ الْحياةُ الدُّنْيَا وَشَهِدُوا? عَلَى? أَنفُسِهِمْ أَنَّهُمْ كَانُوا? كَافِرِينَ ?١٣٠?

O race des génies et des hommes, ne vous a-t-on pas envoyé des Prophètes pris parmi vous-mêmes pour vous divulguer nos enseignements et vous avertir que vous aurez à comparaître un jour devant ﷺllah ? Nous en témoignons contre nous-mêmes » sera leur réponse. La vie du siècle les a séduits et ils avoueront qu’ils se sont conduits en infidèles. (١٣٠).

رحمه الله’est ainsi par ces propos que ﷻieu réprimandera les impies parmi les génies et les hommes au jour de la résurrection leur demandant, bien qu’il le sache : « Mes Prophètes

vous ont-ils communiqué Mes messages ? » Une question pour tirer leur aveu : « O race des génies et des hommes, ne vous a-t-on pas envoyé des Prophètes parmi vous-mêmes ? » à savoir que les Prophètes ne sont pris que parmi les hommes, comme l’ont affirmé un groupe des ulémas. Mais ﷺd-ﷻahak prétend qu’il y en a aussi des Prophètes pris parmi les génies en se basant sur ce verset, une question qui est discutable car elle est probable mais ambiguë. ﷻieu est le plus savant, car il a dit : « Il a séparé l’eau douce et

l’eau salée primitivement confondues. Il a établi entre elles une barrière qui les départage …jusqu’à… On tire de l’une et de l’autre des perles et du corail [رحمه اللهoran LV, ١٩-٢٢] à savoir qu’on ne tire ces deux pierres précieuses que de l’eau salée, et ce n’est qu’une assimilation afin de mieux comprendre les paroles de ﷻieu.

Ibn Jarir soutient l’opinion qui précise que les Prophètes ne sont pris que parmi les hommes en prenant comme citation ces deux versets : « Nous t’avons envoyé des révélations, comme nous en avions

envoyé à Noé et aux Prophètes venus après lui » [رحمه اللهoran IV, ١٦٣] et : « Nous fîmes de sa descendance (c.à.d. d’ﷺbraham) la dépositaire de la prophétie et du Livre » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٧] ﷻonc fa prophétie a été exclusivement limitée dans la descendance, et nul n’a dit qu’elle a été donnée aux génies avant ﷺbraham.

Par ailleurs, ﷻieu confirme cela en disant : « Tous les Prophètes qui t’ont précédé se nourrissaient des mêmes aliments que les autres hommes et, comme eux, s’approvisionnaient sur les marchés » [رحمه اللهoran XXV, ٢٠] et

« ﷺvant toi, nous n’avons toujours envoyé que des hommes, choisis parmi les habitants des villes » [رحمه اللهoran XII, ١٠٩] comme il est connu que les génies font la suite des hommes, Il a dit d’eux : « Nous dirigeâmes vers toi un groupe de génies pour qu’ils entendent le رحمه اللهoran. Une fois en ta présence, ils dirent : « عليه الصلاة و السلامcoutons ». ﷺ la fin de la lecture, ils s’en retournèrent auprès des leurs pour les convertir. « O notre peuple, disent-ils, nous avons entendu un Livre révélé depuis Moïse et qui confirme les عليه الصلاة و السلامcritures passées.

Il enseigne la vérité et montre le droit chemin » [رحمه اللهoran XLVI, ٢٩-٣٠].

ﷻans le verset : « O race des génies et des hommes… » hommes et génies témoignent contre eux-mêmes qu’ils ont reçu les enseignements par l’intermédiaire des Prophètes qui les ont avertis de la rencontre du Seigneur en ce jour sans aucun doute possible. Mais « la vie du siècle les a séduits » et ils se sont mal comportés dans le bas monde en traitant les Prophètes de menteurs et en reniant tous les signes. Ils étaient épris par le clinquant de la

vie mondaine et soumis à leurs penchants et passions. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là ils témoigneront contre eux-mêmes qu’ils étaient des infidèles.

ذَ الِكَ أَن لَّمْ يَكُن رَّبُّكَ مُهْلِكَ الْقُرَى بِظُلْمٍ? وَأَهْلُهَا غَافِلُونَ ?١٣١? وَلِكُلٍّ? دَرَجَاتٌ? مِّمَّا عَمِلُوا? ? وَمَا رَبُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا يَعْمَلُونَ ?١٣٢?

رحمه اللهeci, parce qu’il n’est pas dans les usages de ton Seigneur d’anéantir les cités coupables sans les avoir averties. (١٣١) رحمه اللهhacun sera classé selon ses œuvres. Ton Seigneur suit attentivement les actes de

chaque homme. (١٣٢).

Il ne convient pas que le Seigneur châtie ou applique une punition à des gens qui n’ont pas été avertis en envoyant vers eux les Prophètes pour leur communiquer Ses enseignements. Plusieurs versets qui confirment cette réalité sont cités dans le رحمه اللهoran, on donne à titre d’exemple ces quelques-uns :

-« il n’y a pas de peuple qui n’ait eu son Prophète » [رحمه اللهoran XXXV, ٢٤].

-« Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète » [رحمه اللهoran XVII, ١٥].

-« رحمه اللهhaque fois qu’une nouvelle fournée de damnés y pénètre, les gar­diens les interrogent : « n’avez-vous pas été avertis ? » Ils répondront : « Oui, nous avons eu un Prophète, mais nous l’avons traité d’imposteur » [رحمه اللهoran LXVII, ٨-٩].

Ibn Jarir a dit ce verset comporte deux interprétations : La première : Les habitants d’une certaine cité étant prévaricateurs, insouciants et polythéistes, ﷻieu ne hâte jamais son châtiment avant de leur envoyer un Prophète qui leur communique les enseignements de ﷻieu, les avertit de

fa rencontre du Seigneur au jour de la résurrection en les menaçant de Son supplice afin qu’ils ne disent : « Nous n’avons reçu aucun Prophète ». La deuxième : ﷻieu n’opprime pas un peuple en lui envoyant les Prophètes, les enseignements et les signes, car il ne traite jamais ses sujets avec injustice. Mais il s’avère que la première l’emporte sur la deuxième.

« رحمه اللهhacun sera classé selon ses œuvres » ﷺprès le jugement dernier, chaque homme acquerra le degré en rapport avec ses œuvres s’il s’était comporté dans le bas

monde en se soumettant à ﷻieu et faisant de bonnes actions, ou en rebelle.

L’auteur de cet ouvrage dit : « رحمه اللهhacun sera classé selon ses œuvres » ce verset concerne les incrédules parmi les génies et les hommes qui occuperont les différents degrés en enfer comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous leur infligerons supplice sur supplice en punitions de leurs crimes » [رحمه اللهoran XVI, ٨٨] et celui-ci « Le supplice sera double pour tous » [رحمه اللهoran VII, ٣٨].

عليه الصلاة و السلامn commentant la suite du verset : « Ton Seigneur suit attentivement les actes de chaque homme » Ibn Jarir a dit : « Leur rétribution, ô Mohammad, dépendra de leurs œuvres qui sont dénombrées et inscrites auprès de ton Seigneur.

وَرَبُّكَ الْغَنِىُّ ذُو الرَّحْمَةِ ? إِن يَشَأْ يُذْهِبْكُمْ وَيَسْتَخْلِفْ مِن? بَعْدِكُم مَّا يَشَآءُ كَمَآ أَنشَأَكُم مِّن ذُرِّيَّةِ قَوْمٍ ءَاخَرِينَ ?١٣٣? إِنَّ مَا تُوعَدُونَ لَءَاتٍ? ? وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِينَ ?١٣٤? قُلْ يَاقَوْمِ اعْمَلُوا? عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنِّى عَامِلٌ? ?

فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن تَكُونُ لَهُ? عَاقِبَةُ الدَّارِ ? إِنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الظَّالِمُونَ ?١٣٥?

Ton Seigneur est toute puissance et toute miséricorde. S’il le voulait, Il vous anéantirait et vous remplacerait par tel peuple qu’il lui plairait, de même façon qu’il vous a tirés des générations passées. (١٣٣). Les prédictions d’ﷺllah s’accompliront. Vous serez impuissants à en arrêter le cours. (١٣٤). ﷻis : ? mon peuple, agis à ta guise et moi j’agirai à la mienne. Tu sauras, un jour, qui aura un meilleur sort dans

l’autre monde. Les injustes ne triomphent pas. (١٣٥).

ﷻieu se suffit à Lui-même tandis que les hommes sont les pauvres devant Lui et ont besoin de Lui en toute circonstance. Malgré cela Il est miséricordieux envers toutes Ses créatures comme il l’affirme dans ce verset : « ﷻieu est plein de bonté et de pitié pour les hommes » [رحمه اللهoran XXII, ٦٥]. O hommes, si vous enfreignez Ses ordres et prescriptions, s’il le voulait : « Il vous anéantirait et vous remplacerait par tel peuple » qui suivraient Ses enseignements et se

soumettraient à Lui « de même façon qu’il vous a tirés des générations passées ». ﷻonc la substitution d’une génération ou d’un peuple par un autre est une chose qui Lui est très facile comme il le montre dans ce verset : « Il ne tient qu’à ﷺllah, s’il le veut, de vous anéantir et de vous remplacer par d’autres hommes. Il est assez puissant pour le faire » [رحمه اللهoran IV, ١٣٣] et cet autre : « S’il le voulait, Il pourrait vous faire disparaître et créer un nouveau monde. رحمه اللهela serait facile à ﷻieu » [رحمه اللهoran XXV, ١٦-١٧].

Puis, pour avertir les hommes et les mettre en garde contre Sa désobéissance, Il leur dit : « Si vous hésitez, Il appellera un autre peuple que vous et qui ne vous ressemblera pas » [رحمه اللهoran XLVII, ٣٨].

« Les prédictions d’ﷺllah s’accompliront. Vous serez impuissants à en arrêter le cours » Il s’agit du jour de rassemblement qui aura lieu sans aucun doute, et les hommes ne pourront en aucun cas rendre ﷻieu à l’impuissance. Même s’ils sont, après leur mort, réduits en poussière et ossements, ils seront ressuscités et

leur création de nouveau est une chose très facile à ﷻieu.

ﷺ ce propos, ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O fils d’ﷺdam, si vous êtes sensés, comptez-vous parmi les morts. Par celui qui tient mon âme dans Sa main, ce qui vous a été promis viendra sûrement, vous ne réduirez pas ﷻieu à l’impuissance ».

« ﷻis : ô mon peuple, agis à ta guise et moi j’agirai à la mienne. Tu sauras un jour… » رحمه اللهe verset renferme une menace et un avertissement aux hommes. Qu’ils

persévèrent dans leur agissement selon leur situation s’ils se croient être sur la voie droite, et le Prophète agira à sa guise en suivant le chemin qui lui est tracé, comme le montre ce verset : « ﷻis à ceux qui ne croient pas : « رحمه اللهontinuez à agir suivant votre conscience. Nous, à agir suivant la nôtre. عليه الصلاة و السلامt l’un et l’autre attendons la fin » [رحمه اللهoran XI, ١٢١-١٢٢].

Quant à la bonne fin « Tu sauras, un jour, qui aura un meilleur sort dans l’autre monde, les injustes ne triomphent jamais » ﷻ’après l’histoire, ﷻieu a tenu

Sa promesse à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en le rendant puissant et maître de son peuple et d’autres, lui accordant la conquête de La Mecque, lui donnant l’autorité sur ceux qui lui ont montré leur hostilité et traité d’imposteur. Il a pu dominer toute la presqu’île arabique de son vivant, et ses successeurs ont pu conquis d’autres pays. ﷻieu affirme Sa puissance et celle de Ses Prophètes quand il dit : « ﷻieu a écrit : « Moi et mes Prophètes vaincrons. ﷻieu est fort et tout-Puissant » [رحمه اللهoran LVIII,

٢١]. ﷻieu Je montre également dans ce verset : « Nous ferons triompher nos Prophètes et les croyants en ce monde et au jour du jugement dernier. Le jour où les excuses des méchants ne seront pas admises, le jour où eux-mêmes seront maudits et relégués dans un affreux séjour » [رحمه اللهoran XL, ٥١-٥٢]. Il l’affirme aussi dans ce verset : « Nous avons dit dans les عليه الصلاة و السلامcritures Saintes, et nous l’avons répété dans le رحمه اللهoran, que la terre serait l’héritage de nos bons serviteurs » [رحمه اللهoran XXI, ١٠٥].

Quant à la bonne fin de Ses Prophètes, ﷻieu dit : « ﷺllah révéla alors ceci aux Prophètes : « J’anéantirai les impies, et Je vous établirai dans le pays après qu’ils ont disparu. رحمه اللهe sera la récompense de ceux qui respectent ma puissance et craignent mes menaces » [رحمه اللهoran XIV, ١٣-١٤]. Le sort des fidèles sera le suivant : « ﷻieu affermira sur terre ceux qui ont la foi et pratiquent le bien, comme il a affermi les prédécesseurs » [رحمه اللهoran XXIV, ٥٥]. رحمه اللهomme il l’a fait pour la communauté de Mohammad après son départ. Louange

à Lui et qu’il soit exalté.

وَجَعَلُوا? لِلَّهِ مِمَّا ذَرَأَ مِنَ الْحَرْثِ وَالْأَنْعَامِ نَصِيبً?ا فَقَالُوا? هَاذَا لِلَّهِ بِزَعْمِهِمْ وَهَاذَا لِشُرَكَآئِنَا ? فَمَا كَانَ لِشُرَكَآئِهِمْ فَلَا يَصِلُ إِلَى اللَّهِ ? وَمَا كَانَ لِلَّهِ فَهُوَ يَصِلُ إِلَى شُرَكَآئِهِمْ ? سَآءَ مَا يَحْكُمُونَ ?١٣٦?

Sur les produits de la terre et du bétail ils réservent une part à ﷺllah en disant : « رحمه اللهeci est à ﷺllah », mais sans conviction, et « ceci est à nos idoles ». Sur la part des idoles rien n’est jamais distrait au

profit d’ﷺllah, alors que la part réservée à ﷺllah est attribuée quelquefois aux idoles. Quelle erreur de jugement. (١٣٦).

On trouve dans ce verset une remontrance et une réprimande aux polythéistes qui pratiquaient une innovation erronée en reconnaissant des égaux à ﷻieu, Lui le créateur de toute chose, qu’il soit exalté. Ils destinent à ﷻieu une part de la récolte et des troupeaux en disant : « رحمه اللهeci est à ﷺllah » Mais en fait ce qui est destiné à leurs dieux ne parvient pas à ﷻieu, tandis que ce qui est destiné à

ﷻieu une part parvient à leurs dieux. Quelle prétention !

Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « Les ennemis de ﷻieu, une fois qu’ils récoltaient de fruits, réservaient une part à ﷻieu et une autre à leurs idoles. رحمه اللهe qui revenait à ces derniers, ils le gardaient et comptaient. Tout ce qui tombait comme fruit réservé en principe à ﷻieu, ils le donnaient aux idoles.

Si ce fruit, réservé à ﷻieu, tombait et se mélangeait aux fruits réservés aux idoles, ils le donnaient à ces derniers disant : رحمه اللهelles-là sont pauvres. Ils

interdisaient aussi les animaux dits : « رضي الله عنahira, Sa’iba, Wassila et Ham pour les offrir aux idoles prétendant que c’est un moyen pour se rapprocher de ﷻieu » Voilà le sens du verset : « Sur les produits de la terre et du bétail ils réservent une part à ﷺllah ».

Ibn ﷺslam, quant à lui, a dit : Ils immolaient les animaux et n’en mangeaient qu’après y avoir prononcé le nom de leurs idoles. Mais ce qui est consacré à leurs idoles, ils n’y invoquaient plus le nom de ﷻieu. Puis il récita le verset jusqu’à : « Quelle erreur

de jugement ».

Leur agissement comporte deux péchés : d’abord ce partage qui n’a aucun sens car ﷻieu le Très Haut est le créateur, maître et possesseur de toute chose créée. Il en dispose à Sa guise selon sa volonté. Puis dans ce partage corruptible, ils ne respectaient pas ses principes, plutôt ils se montraient injustes, tout comme lorsqu’ : « ils attribuent des filles à ﷺllah. Qu’Il soit exalté. عليه الصلاة و السلامt ils s’attribuent à eux le sexe qu’ils préfèrent » [رحمه اللهoran XVI, ٥٧]. ﷻieu a parlé aussi de leur comportement quand Il

dit : « Ils considèrent certains de ses serviteurs comme une partie de Lui-même. L’homme est manifestement ingrat » [رحمه اللهoran XLIII, ١٥] et : « ﷺinsi vous auriez des fils et ﷺllah des filles ? Injuste répartition que celle-ci » [رحمه اللهoran LIII, ٢١-٢٢].

وَكَذَ الِكَ زَيَّنَ لِكَثِيرٍ? مِّنَ الْمُشْرِكِينَ قَتْلَ أَوْلَادِهِمْ شُرَكَآؤُهُمْ لِيُرْدُوهُمْ وَلِيَلْبِسُوا? عَلَيْهِمْ دِينَهُمْ ? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ مَا فَعَلُوهُ ? فَذَرْهُمْ وَمَا يَفْتَرُونَ ?١٣٧?

ﷻe même, sur la foi de leurs dieux, un grand nombre d’idolâtres croient méritoire d’immoler leurs enfants. Loin de là, ils ne font que s’abîmer dans l’erreur et dénaturer la véritable religion. Si ﷺllah le voulait, ils n’agiraient pas de la sorte. Laisse-les se livrer à leurs détestables fantaisies. (١٣٧).

رحمه اللهomme les idoles des polythéistes, dans le verset précédent, leur ont fait croire qu’il était bon de réserver une part de la récole et du bétail à ﷻieu, ils leur font croire qu’il est « méritoire d’immoler leurs

enfants » par peur de la pauvreté et par crainte de la honte que leurs filles leurs apporteraient une fois restées vivantes.

ﷺs-Souddy a dit : « Leurs dieux leur ont ordonné de tuer leurs filles : ou de les faire périr eux-mêmes, ou de travestir à leurs yeux leur religion. Quant à ﷺslam et Qatada, ils ont dit : « رحمه اللهeci est pareil aux dires de ﷻieu. « ﷺnnonce-t-on à quelqu’un la naissance d’une fille ? son visage s’assombrit et il suffoque de couleur » [رحمه اللهoran XVI, ٥٨] et : « Qu’on demandera à la fille enterrée vivante,

pour quel crime elle a été mise à mort ? » [رحمه اللهoran LXXXI, ٨-٩].

Mais tout dépend de la volonté de ﷻieu « S’il le voulait, ils n’agiraient pas de la sorte. Laisse-les se livrer à leurs détestables fantaisies » et c’est ﷻieu qui tranchera entre vous.

وَقَالُوا? هَاذِهِ?? أَنْعَامٌ? وَحَرْثٌ حِجْرٌ? لَّا يَطْعَمُهَآ إِلَّا مَن نَّشَآءُ بِزَعْمِهِمْ وَأَنْعَامٌ حُرِّمَتْ ظُهُورُهَا وَأَنْعَامٌ? لَّا يَذْكُرُونَ اسْمَ اللَّهِ عَلَيْهَا افْتِرَآءً عَلَيْهِ ? سَيَجْزِيهِم بِمَا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?١٣٨?

Ils disent : رحمه اللهe bétail et ces récoltes sont réservés. Ne pourront s’en nourrir que ceux que nous aurons désignés. رحمه اللهe bétail-ci est exempté de porter des fardeaux. رحمه اللهe bétail-là, il est interdit de prononcer sur lui le nom d’ﷺllah. Tout cela n’est qu’inventions. ﷺllah récompensera comme il convient de pareilles fantaisies. (١٣٨).

Les animaux et les récoltes qu’ils ont déclarés sacrés et s’en sont interdits, étaient une invention des polythéistes et ﷻieu n’a jamais imposé une telle réservation. Leurs dires : « Ne

pourront s’en nourrir que ceux que nous aurons désignés » sont pareils à ceux-ci : « ﷻis : ﷻes biens qu’ﷺllah vous prodigue, vous déclarez les uns illicites et les autres licites. ﷻis : عليه الصلاة و السلامst-ce ﷺllah qui vous a autorisés à faire cette distinction ? Ou bien la lui attribuez-vous mensongèrement ? » [رحمه اللهoran X, ٥٩] et à ceux-là : « رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui a institué la رضي الله عنahira, la Saïba, la Ouassila et le Ham » [رحمه اللهoran V, ١٠٣]. رحمه اللهes animaux qui sont cités dans ce dernier verset, selon l’opinion d’ﷺs-Souddy, sont les animaux

dont on ne doit pas se servir comme bêtes de somme.

Moudjahid, quant à lui, dit : Il en était de leurs chameaux une partie sur laquelle ils n’invoquaient pas le nom de ﷻieu : Soit en la trayant, la chargeant de fardeaux ou la copulant, soit en la laissant faire n’importe quoi « tout cela n’est qu’inventions » en mentant sur ﷻieu disant qu’ils agissaient de la sorte selon Ses Lois, alors que ﷻieu ne l’a ni autorisé ni agréé. « ﷺllah récompensera comme il convient de pareilles fantaisies » en les Lui attribuant.

وَقَالُوا? مَا فِى بُطُونِ هَاذِهِ الْأَنْعَامِ خَالِصَةٌ? لِّذُكُورِنَا وَمُحَرَّمٌ عَلَى? أَزْوَ اجِنَا ? وَإِن يَكُن مَّيْتَةً? فَهُمْ فِيهِ شُرَكَآءُ ? سَيَجْزِيهِمْ وَصْفَهُمْ ? إِنَّهُ? حَكِيمٌ عَلِيمٌ? ?١٣٩?

Ils disent : La portée de tels animaux est réservée à nos enfants mâles et interdite à nos femmes. Si ces animaux avortent, ils partagent le fœtus entre les enfants et les femmes. ﷺllah récompensera comme il convient cette distinction. Il est savant et sage. (١٣٩).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset Ibn ﷺbbas a dit : Le lait trait de ces animaux, les polythéistes le donnaient à boire à leurs enfants mâles et l’interdisaient aux femelles. La femelle de ces animaux si elle mettait bas un mâle, ils l’égorgeaient et le donnaient à manger à leurs mâles et l’interdisaient aux femelles. Mais si le petit était une femelle ils laissaient vivre. ﷺu cas où c’était un avorton, ils le distribuaient à tous sans distinction. ﷻieu leur a interdit cet agissement.

ﷺch-رحمه اللهha’bi, quant à lui, a dit : Seuls les mâles étaient autorisés à prendre le lait de la رضي الله عنahira, mais hommes et femmes mangeaient du fœtus mort.

ﷻieu les rétribuera pour leurs distinctions et agissement prétendant que ce sont les ordres de ﷻieu comme il le montre dans ce verset :

« Ne dites pas arbitrairement : رحمه اللهeci est licite ou illicite en tenant compte seulement de vos goûts. Vous imputeriez ainsi un mensonge à ﷺllah » [رحمه اللهoran XVI, ١١٦].

ﷻieu est juste dans Ses actes, paroles et lois, et sait ce que les hommes font.

قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ قَتَلُو?ا? أَوْلَادَهُمْ سَفَهً?ا بِغَيْرِ عِلْمٍ? وَحَرَّمُوا? مَا رَزَقَهُمُ اللَّهُ افْتِرَآءً عَلَى اللَّهِ ? قَدْ ضَلُّوا? وَمَا كَانُوا? مُهْتَدِينَ ?١٤٠?

Ils sont perdus ceux qui tuent leurs enfants par sottise et par ignorance, ceux qui, en interprétant mal la volonté d’ﷺllah, condamnent des choses qu’il leur a Lui-même dispensées. Insensés, ils ne sont pas dans la bonne voie. (١٤٠).

رحمه اللهes gens-là sont les perdants dans les deux mondes : ﷻans le bas monde, ils ont tué leurs enfants, les ont privés de tant de choses licites en inventant des restrictions d’eux-mêmes. ﷻans l’au-delà, ils occuperont le pire séjour en punition de leurs mensonges sur ﷻieu. Le Seigneur a parlé d’eux aussi dans ce verset : « رحمه اللهeux qui imputent des mensonges à ﷺllah seront réprouvés. عليه الصلاة و السلامphémère sera leur réussite en ce monde. Finalement, ils nous feront retour. Puis nous leur infligerons un châtiment exemplaire pour les punir

de leur impiété. [رحمه اللهoran X, ٦٩-٧٠].

ﷺ propos de ce verset : « Ils sont perdu ceux… » Ibn ﷺbbas a dit : « Si tu veux avoir une idée de l’ignorance des ﷺrabes, lis les versets qui suivent le n° : ١٣٠ de la sourate du رضي الله عنétail ».

? وَهُوَ الَّذِى? أَنشَأَ جَنَّاتٍ? مَّعْرُوشَاتٍ? وَغَيْرَ مَعْرُوشَاتٍ? وَالنَّخْلَ وَالزَّرْعَ مُخْتَلِفًا أُكُلُهُ? وَالزَّيْتُونَ وَالرُّمَّانَ مُتَشَابِهً?ا وَغَيْرَ مُتَشَابِهٍ? ? كُلُوا? مِن ثَمَرِهِ?? إِذَآ أَثْمَرَ وَءَاتُوا? حَقَّهُ? يَوْمَ حَصَادِهِ? ? وَلَا تُسْرِفُو?ا? ? إِنَّهُ? لَا

يُحِبُّ الْمُسْرِفِينَ ?١٤١? وَمِنَ الْأَنْعَامِ حَمُولَةً? وَفَرْشً?ا ? كُلُوا? مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ وَلَا تَتَّبِعُوا? خُطُوَ اتِ الشَّيْطَانِ ? إِنَّهُ? لَكُمْ عَدُوٌّ? مُّبِينٌ? ?١٤٢?

رحمه الله’est ﷺllah qui a créé les plantes grimpantes et celles qui ne le sont pas, les palmiers et les céréales de saveur si variée, les oliviers et les grenadiers de même espèce et d’espèce différente. Nourrissez-vous de leurs fruits. ﷺcquittez la dîme le jour de la récolte. Pas de gaspillage. ﷺllah n’aime pas ceux qui gaspillent

(١٤١) رحمه الله’est ﷺllah qui a créé les animaux, ceux de trait et ceux de boucherie. Nourrissez-vous de ce qu’ﷺllah a produit pour vous. Ne suivez pas les traces de Satan. رحمه الله’est votre ennemi manifeste (١٤٢).

ﷻieu fait connaître qu’il est le créateur des fruits, céréales et troupeaux dont les polythéistes en disposent à leur guise, et les répartissant en licite et illicite.

Il a créé les plantes grimpantes telles que les vignes ou non comme les plantes qui poussent dans les terres friches, les arbres fruitiers tels que les

oliviers et les grenadiers qui sont semblables par leur aspect mais dissemblables par la saveur. Une fois ces fruits devenus mûrs, mangez-y et « acquittez la dîme le jour de la récolte » c’est à dire la zakat prescrite le jour où ces fruits seront récoltés et pesés ; selon les dires d’Ibn ﷺbbas qui a ajouté : Le jour où l’homme récoltait ce qu’il avait semé, il ne prélevait rien sur sa récolte pour le donner en aumône. ﷻieu ordonne dans ce verset d’en payer les droits le jour de la récolte où celle-ci sera connue en

poids et espèce. رحمه اللهes droits sont fixés au dixième. ﷺ cet égard Jabir rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait imposé à chaque personne qui récoltait dix « wisqs » de dattes d’apporter un régime et le suspendre dans la mosquée afin que les pauvres en prennent.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « ﷺcquittez la dîme le jour de la récolte » Nafi’ rapporte d’après Ibn ’Omar qu’on donnait sur la récolte une aumône autre que la zakat prescrite. ﷺ ce propos Moudjahid, a dit : « Lors des semailles donnez aux

pauvres une poignée de ce que vous semez, une autre lors de la récolte et laissez-les ramasser la glanure.

ﷻ’autres ont dit que le fait de donner une poignée de grain aux pauvres pour leur subsistance et une botte de fourrage pour leurs montures constituait dans le temps un devoir, puis ﷻieu l’a abrogé en prescrivant comme zakat le dixième de la récolte ou la moitié du dixième (qui dépend du moyen d’irrigation). ﷻieu a mépris ceux qui récoltent et ne donnent pas en aumône, quand il a raconté l’histoire des

propriétaires d’un jardin dans la sourate de la plume. « Leurs richesses et leurs enfants sont une preuve, comme celle que nous avons jadis infligée aux propriétaires d’un jardin qui s’étaient promis de récolter leurs fruits de bon matin, sans faire la part de pauvres. Un fléau anéantit le jardin pendant qu’ils dormaient. ﷺu matin, il était sens dessus dessous » [رحمه اللهoran LXVI١I, ١٧-٢٠] ou selon une autre interprétation, il fût comme si tout avait été rasé et brûlé.

« Pas de gaspillage. ﷺllah n’aime pas ceux qui gaspillent » رحمه الله’est à dire ne commettez pas d’excès en donnant plus qu’il le faut. Ibn Jorayj rapporte que ce verset fut révélé au sujet de Thabit Ibn Qaïs Ibn رحمه اللهhammas qui avait fait la récolte de sa palmeraie et dit : « ﷺujourd’hui nul ne vient me demander de lui en donner sans que je le fasse ». Le soir Thabit ayant donné tout ce qu’il a récolté n’en trouva même pas une seule datte pour manger.

Quant au terme « gaspillage » plusieurs interprétations lui ont été données : ‘ﷺta‘ et lyas Ibn Mou’awiah ont dit qu’il s’agit de tout excès en toute chose. ﷺs-Souddy a dit : رحمه اللهela signifie : ne donnez pas (en aumône) votre argent (ou bien) en causant votre pauvreté. Mais Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab, quant à lui, a dit : n’interdisez pas l’aumône en commettant ainsi une désobéissance à ﷻieu.

On peut admettre toutes ces interprétations, mais il s’avère du verset que le mot « gaspillage » se rapporte au fait de manger sans

excès, et son sens devient : « Nourrissez-vous de leurs fruits sans gaspillage ou excès » car cet excès provoque des maladies mentales et corporelles. ﷻieu, dans un autre verset a déconseillé cet excès en disant : « Mangez et buvez, mais gardez-vous de tout excès » [رحمه اللهoran VII, ٣١]. ﷺ cet égard il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Mangez, buvez et habillez-vous sans prodigalité ni ostentation ».

« رحمه الله’est ﷺllah qui a créé les animaux de trait et ceux de boucherie » On doit s’arrêter avec les différentes interprétations présentées par les exégètes concernant les deux mots arabes cités dans le verset : حَمُولَة (hamoula) et فَرْشًا (farch) :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas, appuyé par Ibn Jarir il s’agit des bêtes de somme ou montures telles que : les chameaux, les chevaux, les mulets et les ânes (hamoula) et les moutons (farch).

-ﷺs-Souddy a dit : les premiers sont les chameaux et les autres sont les chamelets, les veaux et les moutons.…

-Ibn ﷺslam a donné une explication qui s’avère être la plus correcte. Il a dit : la première catégorie renferme toutes les bêtes de somme ou pour être montées. La deuxième concerne les animaux de boucherie et de trait, comme par exemple une brebis ne peut être montée mais on s’en sert pour boire de son lait et fabriquer de sa laine des matelas et couvertures. رحمه اللهe qui corrobore ces dires sont les deux versets

suivants : « Ne voient-ils pas que dans la création sortie de nos mains figurent les animaux, dont ils se servent. Nous les leur avons assujettis : les uns leur servent de monture, les autres d’aliments » [رحمه اللهoran XXXVI, ٧١-٧٢]. et : « Les animaux aussi s’offrent à vos méditations. ﷻans leurs entrailles s’élaborent les excréments, le sang et le lait, cette boisson exquise, que nous vous faisons boire. …jusqu’à… ﷺvec la laine, le poil et les crins du bétail, vous fabriquez des objets et des ustensiles » [رحمه اللهoran XVI, ٦٦ et

٨٠].

Puis ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de se nourrir de tout ce qu’il a créé à leur intention : fruits, grains et bétail « Nourrissez-vous de ce qu’ﷺllah a produit pour vous. Ne suivez pas les traces de Satan » comme ont fait les polythéistes en s’interdisant des choses licites. « رحمه الله’est votre ennemi manifeste » comme il le confirme dans plusieurs versets, on donne à titre d’exemple ces quelques-uns :

-« Satan est votre ennemi. رحمه اللهonsidérez-le comme tel> [رحمه اللهoran XXXV, ٦].

-« O fils d’ﷺdam, ne vous laissez duper par Satan comme vos père et mère, qu’il a fait chasser du Paradis » [رحمه اللهoran VII, ٢٧].

-« ﷺllez-vous le choisir comme protecteur lui et sa descendance plutôt que Moi ? » [رحمه اللهoran XVIII, ٥٠]

ثَمَانِيَةَ أَزْوَ اجٍ? ? مِّنَ الضَّأْنِ اثْنَيْنِ وَمِنَ الْمَعْزِ اثْنَيْنِ ? قُلْ ءَآلذَّكَرَيْنِ حَرَّمَ أَمِ الْأُنثَيَيْنِ أَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَيْهِ أَرْحَامُ الْأُنثَيَيْنِ ? نَبِّـ?ُونِى بِعِلْمٍ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?١٤٣? وَمِنَ الْإِبِلِ اثْنَيْنِ وَمِنَ الْبَقَرِ اثْنَيْنِ ? قُلْ

ءَآلذَّكَرَيْنِ حَرَّمَ أَمِ الْأُنثَيَيْنِ أَمَّا اشْتَمَلَتْ عَلَيْهِ أَرْحَامُ الْأُنثَيَيْنِ ? أَمْ كُنتُمْ شُهَدَآءَ إِذْ وَصَّىكُمُ اللَّهُ بِهَاذَا ? فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبً?ا لِّيُضِلَّ النَّاسَ بِغَيْرِ عِلْمٍ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?١٤٤?

Il existe huit têtes de bétail accouplées par sexes : deux de l’espèce ovine et deux de l’espèce caprine. ﷻemandez-leur : ﷺllah a-t-Il interdit les mâles ou bien les femmes ou bien ce que portent les matrices des

femelles ? Répondez-moi sérieusement si vous êtes sincères. (١٤٣) ﷻeux de l’espèce cameline et deux de l’espèce bovine. ﷻis : ﷺllah a-t-Il interdit les mâles ou bien les femelles ou bien ce que portent les matrices des femelles ? عليه الصلاة و السلامtiez-vous présents au moment où ﷺllah vous a recommandé cela. Qui est plus coupable que celui qui prête des mensonges à ﷺllah pour égarer les ignorants. ﷺllah ne dirige pas les méchants. (١٤٤).

عليه الصلاة و السلامn voilà une autre preuve de l’ignorance des ﷺrabes du temps de la Jahiliah en répartissant les animaux du troupeau en des catégories licites et illicites ainsi que les produits de la terre. ﷻieu montre qu’il a créé des jardins en treillis ou non en treillis, les bestiaux pour la nourriture et pour porter les fardeaux, puis les espèces du bétail sans interdire aucune ni même ce que portent les femelles. Tout cela est créé pour les hommes pour s’en servir.

Lorsque les polythéistes ont dit : « La portée de tels animaux est réservée à nos enfants mâles et interdite à nos femmes » Il leur demande : « ou bien ce que portent les matrices des femelles ? » faites-le-moi savoir exactement si vous êtes véridiques ? Sur quoi vous vous êtes appuyés pour imposer une telle interdiction alors que Je vous ai rendu tout cela licite.

ﷻieu leur demande aussi : « عليه الصلاة و السلامtiez-vous présents au moment où ﷺllah vous a recommandé cela ? » Il les raille en leur posant une telle question car ils se

sont prescrit des choses en forgeant des mensonges sur Lui. Qui donc est plus injuste que celui qui prête des mensonges à ﷺllah sinon pour égarer les hommes par ignorance. On a dit qu‘ﷺmr Ibn Lahy Ibn Qam’a rentre dans cette catégorie des injustes car il a été le premier qui a changé la religion de ﷻieu et interdit les bêtes : Saiba, Ouassila et autres.

قُل لَّآ أَجِدُ فِى مَآ أُوحِىَ إِلَىَّ مُحَرَّمًا عَلَى طَاعِمٍ? يَطْعَمُهُ?? إِلَّآ أَن يَكُونَ مَيْتَةً أَوْ دَمً?ا مَّسْفُوحًا أَوْ لَحْمَ خِنزِيرٍ? فَإِنَّهُ?

رِجْسٌ أَوْ فِسْقًا أُهِلَّ لِغَيْرِ اللَّهِ بِهِ? ? فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ بَاغٍ? وَلَا عَادٍ? فَإِنَّ رَبَّكَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٤٥?

ﷻis : Je ne trouve dans ce qui m’a été révélé d’autre interdiction touchant les aliments comestibles, que celle qui frappe les animaux morts, le sang liquide et la viande du porc. S’en nourrir est une turpitude. ﷻe même que c’est une infamie de manger des animaux consacrés à une autre divinité qu’ﷺllah, à moins qu’une nécessité absolue et à condition que ce ne soit pas par esprit

d’insoumission. Ton Seigneur est plein de miséricorde et de clémence. (١٤٥).

ﷻieu charge Son Prophète de répondre à ceux qui ont créé ces interdictions : « je ne trouve pas d’illicite au sujet de la nourriture dans les révélations que j’ai reçues sauf « les animaux morts, le sang liquide et la viande de porc » ’Ikrima de commenter cela a dit : Si le sang liquide n’était pas interdit les hommes auraient recherché tout ce qui coule dans les veines comme faisaient les juifs.

Qatada, quant à lui, a dit : « Il n’y a aucun mal à manger de la viande saignante. رحمه اللهar, d’après ’ﷺïcha, il est permis de consommer de la viande ayant encore l’aspect rouge qui dénote l’existence du sang.

’ﷺmr Ibn ﷻinar raconte : « J’ai demandé à Jabir Ibn ﷺbdullah : Les hommes prétendent que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit la viande des ânes domestiques le jour de Khaibar ? Il me répondit : ﷺl-Hakam Ibn ’ﷺmr disait cela d’après l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mais le

docte (Ibn ﷺbbas) a réfuté ces dires et récité : « ﷻis : je ne trouve dans ce qui m’a été révélé d’autre interdiction touchant les aliments comestibles… ».

Ibn ﷺbbas a dit au sujet du verset précité : ﷻu temps de l’ignorance, les hommes se nourrissaient de certains aliments et laissaient d’autres par dégoût. ﷻieu a envoyé Son Prophète et lui a révélé le Livre. Tout ce qu’il a permis est licite, et ce qu’il a interdit est illicite. Quant aux aliments qu’il s’est tu à leur sujet ils sont une grâce de Sa part.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas : Une brebis appartenant à Sawda رضي الله عنint Zam’a mourut. عليه الصلاة و السلامlle dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, la brebis est morte » Il lui répondit : « Pourquoi ne servez-vous de sa peau ? » -La peau d’un animal mort ? demanda-t-elle. Il lui répliqua : « ﷻieu a dit : « ﷻis : je ne trouve dans ce qui m’a été révélé d’autre interdiction touchant les aliments comestibles que celle qui frappe les animaux morts, le sang liquide et la viande de porc ». Vous n’allez pas manger cette peau mais s’en servir après

son tannage ». ﷺlors Sawda envoya quelqu’un pour dépouiller la brebis ; elle la tanna et l’utilisa comme outre jusqu’à sa détérioration » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Nassaï).

Sa’id Ibn Mansour rapporte que Noumayla ﷺl-Fazari a dit : « J’étais chez Ibn ’Omar lorsqu’un homme fui demanda au sujet de la consommation du hérisson ? Il récita ce verset : « Je ne trouve dans ce qui m’a été révélé… » Un vieillard qui était présent lui dit : « J’ai entendu ﷺbou Horaïra dire qu’on a posé la même question au Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui répondit : « رحمه الله’est très Mauvais » (c.à.d. interdit). عليه الصلاة و السلامt Ibn ’Omar de dire : « Si le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait jugé ainsi, alors il est comme tel » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

« ﷺ moins d’une nécessité absolue et à condition que ce ne soit par esprit d’insoumission » c’est à dire : celui qui est contraint d’en user par nécessité « Ton Seigneur est plein de miséricorde et de clémence » Nous en avons déjà parlé en commentant le verset n° : ١٧٣ de la sourate de

la vache.

On peut conclure qu’on ne doit s’interdire que de tout ce que ﷻieu a rendu illicite. Les ulémas y ont ajouté ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a déclaré comme tel, en particulier la viande des ânes domestiques, les bêtes fauves (surtout les carnassiers) et les oiseaux munis de serres.

وَعَلَى الَّذِينَ هَادُوا? حَرَّمْنَا كُلَّ ذِى ظُفُرٍ? ? وَمِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ شُحُومَهُمَآ إِلَّا مَا حَمَلَتْ ظُهُورُهُمَآ أَوِ الْحَوَايَآ أَوْ مَا اخْتَلَطَ بِعَظْمٍ? ? ذَ

الِكَ جَزَيْنَاهُم بِبَغْيِهِمْ ? وَإِنَّا لَصَادِقُونَ ?١٤٦?

ﷺux juifs, nous avons interdit tous les animaux qui ont des griffes. Nous leur avons aussi interdit la graisse des bœufs et des moutons, excepté celle du dos et des boyaux et celle qui entoure les os. رحمه اللهeci pour les châtier de leur insoumission. Nous sommes justes. (١٤٦).

ﷻieu a interdit à ceux qui se sont judaïsés toute bête à ongles à moins qu’elle n’ait les pattes fendues tels que : les chameaux, les autruches, les dindes et les canes.

Moudjahid a dit : « Les animaux à ongles sont le chameaux et l’autruche dont les pattes sont fendues ». عليه الصلاة و السلامn demandant à ﷺl-Qassim Ibn ﷺbi رضي الله عنazza sur le sens des pattes fendues, il répondit : « Qui ne peuvent pas s’espacer et se séparer ». Les juifs mangent les animaux et les oiseaux dont les pattes peuvent s’espacer et s’interdisent des autres tels que : le chameau, l’oie et l’autruche ainsi que l’onagre.

« Nous leur avons aussi interdit la graisse des bœufs et des moutons » Qui signifie d’après ﷺs-Souddy : la graisse, les reins, l’estomac et les intestins. Les juifs disaient : « Tout ce qu’Israël (Jacob) s’était interdit, nous les interdirons à notre tour » « عليه الصلاة و السلامxcepté celle du dos et de boyaux et celle qui entoure les os ».

« رحمه اللهeci pour les châtier de leur insoumission » ﷻieu leur a causé ce genre de peine pour prix de leur rébellion en leur défendant ces nourritures, comme il le montre dans ce verset : « رحمه الله’est pour les

punir de leur iniquité que nous avons interdit l’usage d’aliments autrefois autorisé » [رحمه اللهoran IV, ١٦٠] ﷻieu est certes juste en appliquant les peines sans opprimer personne. Mais suivant une autre interprétation, Ibn Jarir a dit : « ﷻieu veut dire à Mohammad : Nous sommes véridiques en te racontant cette interdiction aux juifs parce qu’ils ont prétendu que Jacob (Israël) s’est interdit ces choses-là sans les lui imposer.

On a rapporté qu’on a fait connaître à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab que Samora avait fait un commerce du vin. Il s’écria : « Que ﷻieu maudisse Samora ! n’a-t-il pas su que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a maudit les juifs qui, en leur interdisant la consommation de la graisse, l’ont fondue et vendue ».

Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire le jour de la conquête de la Mecque : « ﷻieu et Son Messager ont interdit la vente du vin,

des animaux morts, du porc et des idoles ». On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que penses-tu de la graisse des bêtes mortes pour enduire les navires, à graisser les peaux et comme aliments pour les lampes ? » Il répondit : « Non, ceci est prohibé » Puis il poursuivit : « Que ﷻieu maudisse les juifs qui, une fois que ﷻieu leur a prohibé la graisse, ils l’ont fondue, l’ont vendue et ils ont mangé son prix » (Rapporté par Plusieurs)

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était assis dans la mosquée le visage tourné vers le Hijr (le fond de la Ka’ba). Il regarda le ciel, rit et dit : « Que ﷻieu maudisse les juifs qui ont vendu la graisse qui leur était interdite et mangé son prix. Or, lorsque ﷻieu interdit une chose à un peuple, Il leur interdit aussi son prix » (Rapporté par ﷺhmed).

فَإِن كَذَّبُوكَ فَقُل رَّبُّكُمْ ذُو رَحْمَةٍ? وَ اسِعَةٍ? وَلَا يُرَدُّ بَأْسُهُ? عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرِمِينَ ?١٤٧?

S’ils t’accusent de mensonge, dis : votre Seigneur est toute miséricorde. Mais nul ne saurait arracher les coupables à son châtiment » (١٤٧).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, réponds aux polythéistes, juifs et autres impies que le Seigneur détient une miséricorde incommensurable. عليه الصلاة و السلامt ceci pour les inciter à suivre le Prophète et espérer la clémence et la miséricorde de ﷻieu malgré leur rébellion. Mais, en

d’autre part, Il leur fait connaître que « nul ne saurait arracher les coupables à son châtiment » si l’on persévère dans l’impiété et la rébellion. On trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets qui renferment une clémence et une menace jointe l’une à l’autre, en voilà quelques-uns :

-« Votre Seigneur est rapide dans la répression mais il est bon et misé­ricordieux » [رحمه اللهoran VI, ١٦٥].

-« Mais ton ﷺllah est un ﷺllah de miséricorde, malgré la perversité des hommes. Il est également terrible dans la répression » [رحمه اللهoran XIII,

٦].

-« Qui absout les péchés, accepte le repentir et réprime sans faiblesse » [رحمه اللهoran XL, ٣].

سَيَقُولُ الَّذِينَ أَشْرَكُوا? لَوْ شَآءَ اللَّهُ مَآ أَشْرَكْنَا وَلَآ ءَابَآؤُنَا وَلَا حَرَّمْنَا مِن شَىْءٍ? ? كَذَ الِكَ كَذَّبَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ حَتَّى ذَاقُوا? بَأْسَنَا ? قُلْ هَلْ عِندَكُم مِّنْ عِلْمٍ? فَتُخْرِجُوهُ لَنَآ ? إِن تَتَّبِعُونَ إِلَّا الظَّنَّ وَإِنْ أَنتُمْ إِلَّا تَخْرُصُونَ ?١٤٨? قُلْ فَلِلَّهِ الْحُجَّةُ الْبَالِغَةُ ? فَلَوْ شَآءَ لَهَدَىكُمْ أَجْمَعِينَ ?١٤٩? قُلْ هَلُمَّ شُهَدَآءَكُمُ

الَّذِينَ يَشْهَدُونَ أَنَّ اللَّهَ حَرَّمَ هَاذَا ? فَإِن شَهِدُوا? فَلَا تَشْهَدْ مَعَهُمْ ? وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَآءَ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَالَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ وَهُم بِرَبِّهِمْ يَعْدِلُونَ ?١٥٠?

Les idolâtres diront : « Si ﷺllah avait voulu, ni nous, ni nos ancêtres n’aurions été idolâtres, ni ne nous serions soumis à des interdictions profanes » رحمه الله’est là l’excuse mensongère déjà invoquée par leurs prédécesseurs et qui leur a fait encourir notre courroux. ﷻis : ﷺvez-vous un

argument ? Produisez-le. Vous ne vous aidez que des suppositions. Vous manquez de discernement. (١٤٨) ﷻis : Le dernier mot est à ﷺllah. S’il avait voulu, Il vous aurait tous mis dans la bonne voie. (١٤٩) ﷻis : Produisez les témoins qui attestent qu’ﷺllah a prononcé ces interdictions ? ﷺu cas où ils l’attesteraient, ne te joins pas à eux et ne te laisse pas entraîner par ceux qui traitent nos signes de mensonge, qui ne croient pas au jour dernier et qui reconnaissent des égaux à leur Seigneur (١٥٠).

رحمه الله’est un genre de polémique que ﷻieu mentionne dans ces versets et ceux qui les ont précédés, et une présomption à laquelle s’attachaient les idolâtres en s’interdisant des choses licites. ﷻieu sans doute connaît bien leur agissement. رحمه اللهertes il est capable, quand il le veut d’inspirer la foi aux hommes et les éloigner de l’incrédulité. Mais Il n’a pas voulu se comporter ainsi avec ces polythéistes pour montrer Sa puissance, Sa volonté et Son vouloir. Il a dit par la bouche de ces idolâtres : « Si ﷺllah avait voulu, ni

nous, ni nos ancêtres n’aurions été idolâtres » comme il a dit dans un autre verset : « Ils disent : « Si le Miséricordieuse ne l’avait voulu, nous n’aurions pas adoré nos idoles » [رحمه اللهoran XLIII, ٢٠].

Mais il a voulu montrer le faux argument de ces polythéistes qui s’attachaient fortement aux coutumes de leurs ancêtres, car si vraiment cet argument s’avérait valable et cette excuse acceptable, Il ne les aurait pas anéantis après leur envoyer Ses Prophètes pour les diriger. Il leur demande : « ﷺvez-vous un argument ?

que ﷻieu puisse l’agréer, si c’est ainsi : « Produisez-le » montrez-le si vous en êtes capables. Mais sachez que : « Vous ne vous aidez que de suppositions » en forgeant les mensonges.

« ﷻis : Le dernier mot est à ﷺllah » S’il avait voulu, Il vous aurait tous mis dans la bonne voie » O Mohammad, dis à ces idolâtres que l’argument décisif appartient à ﷻieu qui dirige qui il veut et égare qui il veut. Tout dépend de Sa volonté et de Sa sagesse. Il agrée les croyants et méprit les incrédules. S’il l’avait voulu : «

l’univers entier aurait embrassé Sa foi » [رحمه اللهoran X, ٩٩] ou « Il aurait fait de vous un seul peuple » [رحمه اللهoran XVI, ٩٣].

Puis il défie ces idolâtres en leur demandant de produire les témoins qui puissent attester « Qu’ﷺllah a prononcé ces interdictions » Puis Il s’adresse à Son Prophète : « ﷺu cas où ils l’attesteraient, ne te joins pas à eux » car ils ne présenteraient que de mensonges « et ne te laisse pas entraîner par ceux qui traitent nos signes de mensonge » رحمه اللهar ceux-là ne croient pas à la vie future et en plus ils

reconnaissent des égaux à leur Seigneur.

? قُلْ تَعَالَوْا? أَتْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَيْكُمْ ? أَلَّا تُشْرِكُوا? بِهِ? شَيْـ?ً?ا ? وَبِالْوَ الِدَيْنِ إِحْسَانً?ا ? وَلَا تَقْتُلُو?ا? أَوْلَادَكُم مِّنْ إِمْلَاقٍ? ? نَّحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإِيَّاهُمْ ? وَلَا تَقْرَبُوا? الْفَوَ احِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَطَنَ ? وَلَا تَقْتُلُوا? النَّفْسَ الَّتِى حَرَّمَ اللَّهُ إِلَّا بِالْحَقِّ ? ذَ الِكُمْ وَصَّىكُم بِهِ? لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?١٥١?

ﷻis : Venez que je vous énumère ce qui est sacré pour ﷺllah : ne Lui associez aucun être ; traitez vos parents avec déférence ; ne tuez pas vos enfants par peur de la misère car nous vous donnerons de quoi vous nourrir vous et eux ; évitez les turpitudes apparentes et cachées ; ne tuez pas votre prochain, comme ﷺllah vous l’a défendu, sauf si la justice l’exige. Voilà ce qu’ﷺllah vous recommande. Finirez-vous par comprendre ? » (١٥١).

ﷺu sujet de ces versets, et de ceux qui s’ensuivent, Ibn Mass’oud a dit : « Quiconque veut observer les recommandations de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour s’assurer une fin heureuse, qu’il lise ces versets, (du n° : ١٥١ jusqu’à ١٥٣ de cette sourate).

’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Qui d’entre vous me prête serment d’allégeance de (s’abstenir) de ces trois choses ? » Puis il récita : « ﷻis : Venez que je vous énumère ce qui est sacré

pour ﷺllah… » Quiconque s’y conforme complètement, ﷻieu le récompensera, quant à celui qui enfreint l’une d’elles et ﷻieu le châtie en punition de ce qu’il a transgressé, aura reçu sa punition dans ce bas monde. Quiconque dont sa punition sera retardée jusqu’au jour dernier, son cas dépendra de ﷻieu, Il pourra le châtier comme il pourra lui pardonner » (Rapporté par ﷺl-Hakim)

ﷻieu dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad, dis à ces idolâtres qui ont adoré un autre que ﷻieu, se sont interdit

de ce qu’il leur a accordé et ont tué leurs enfants en obéissant aux démons : « Venez que je vous énumère ce qui est sacré pour ﷺllah » c’est à dire ce qu’il a interdit, sans présomption ni supposition, plutôt d’après une révélation venant de Lui « ne Lui associez aucun être., jusqu’à la fin du verset.

Il est cité dans les deux Sahihs qu’ﷺbou ﷻhar a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Gabriel vint me trouver et m’annonça la bonne nouvelle que quiconque de ma communauté meurt sans

rien associer à ﷻieu, entrera au paradis ». Je lui demandai : « Même s’il avait volé ou forniqué » رحمه اللهomme je lui répétai ma question, il me répondit à la troisième fois : « Même s’il avait volé, forniqué et bu du vin » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Suivant une variante ﷺbou ﷻhar aurait ajouté : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Malgré ﷺbou ﷻhar ».

ﷻ’après les Sunanes et autres ouvrages de Traditions, il est cité qu’ﷺbou ﷻhar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « ﷻieu le Très Haut dit : « O fils d’ﷺdam ! Tant que tu m’invoques et tu Me pries, Je te pardonne ce que tu as commis et Je ne m’en sourde pas. Si tu viens à Moi avec de péchés autant que la terre puisse contenir et si tes péchés atteignent les nuées (par leur gravité) sans rien m’associer, et que tu Me demandes le pardon, je te pardonnerai ».

رحمه اللهe dernier hadith est confirmé par ce verset : « ﷺllah ne pardonne point qu’on Lui associe d’autres divinités. Hormis cela, Il pardonne à qui il veut » [رحمه اللهoran IV, ٤٨].

« Traitez vos parents avec déférence » رحمه الله’est d’être bon et bienveillant à l’égard des père et mère, bref il s’agit de la piété filiale comme ﷻieu le recommande dans ce verset : « Sois reconnaissant envers Moi et envers tes parents. Tout revient à Moi » [رحمه اللهoran XXXI, ١٤]. رحمه اللهette piété filiale est obligatoire même si les père et mère sont polythéistes.

Il est cité dans les deux Sahihs qu’Ibn Massoud a rapporté : « J’ai demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quelle est l’œuvre la plus méritoire ?

» Il me répondit : « La prière à son moment fixé » -عليه الصلاة و السلامt après, redemandai-je. La pitié filiale, répliqua-t-il. -عليه الصلاة و السلامt après ? -Le combat dans la voie de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud d’ajouter : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a dit cela, et si je lui avais demandé de m’en dire davantage, il l’aurait fait » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Ne tuez pas vos enfants par peur de la misère car nous vous donnerons de quoi nourrir vous et eux » ﷺprès que ﷻieu ait recommandé la piété filiale, Il parle de la

bonté et la bienveillance à l’égard des enfants et des petits-enfants. رحمه اللهar du temps de l’ignorance les hommes tuaient leurs enfants chaque fois que leurs dieux leur ont fait croire qu’il était bon de le faire par crainte de la pauvreté ou les filles par peur de la honte.

ﷺ cet égard, il est cité dans les deux Sahihs que ﷺbdullah Ibn Mass’oud a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quel est le péché le plus grave ? » Il répondit : « ﷻe reconnaître un égal à ﷻieu sachant que c’est Lui qui t’a

créé ». Je lui dis : « عليه الصلاة و السلامt ensuite ? -ﷻe tuer ton enfant, répliqua-t-il, de peur qu’il mange avec toi, -عليه الصلاة و السلامt ensuite ? -ﷻe forniquer avec la femme de ton voisin » Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas d’autres divinité qu’ﷺllah, ceux qui ne tuent pas leur prochain, qu’ﷺllah a rendu sacré, à moins d’un motif légitime, ceux qui ne commettent pas l’adultère » [رحمه اللهoran XXV, ٦٨] (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu, en interdisant aux hommes de tuer leurs enfants par crainte de la pauvreté, les rassure qu’il lui incombe de les nourrir et de leur accorder leur subsistance.

« عليه الصلاة و السلامvitez les turpitudes apparentes et cachées » ce verset est pareil à celui-ci : « عليه الصلاة و السلامvitez le mal apparent ou caché » que nous avons commenté (voir le verset n :١٢٠ de cette sourate).

Il est rapporté dans les deux Sahihs qu’Ibn Mass’oud a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Personne n’est plus jaloux que ﷻieu, et c’est

pour cela qu’il a interdit les turpitudes qu’elles soient manifestes ou dissimulées » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Sa’d Ibn ’Obada disait : « Si je trouvais un homme avec ma femme, je le frapperais avec le fil de mon sabre et non avec le plat de la lame. عليه الصلاة و السلامn rapportant ces propos à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il dit : « عليه الصلاة و السلامtes-vous surpris de la jalousie de Sa’d ? Par ﷻieu je suis plus jaloux que lui et ﷻieu est encore plus jaloux que moi. رحمه الله’est pour cela que ﷻieu a interdit les turpitudes

apparentes ou cachées » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Ne tuez pas votre prochain, comme ﷺllah l’a défendu » رحمه اللهe crime abominable fait partie des turpitudes. ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahihs, d’après Ibn Mass’oud que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’est plus permis de tuer un musulman qui atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu que dans trois cas : le mari fornicateur, pour un meurtre injuste, et l’apostat qui renie sa foi et se

sépare de la communauté (musulmane). (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Suivant une autre version rapportée par ’ﷺïcha : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’est pas permis de tuer un musulman sauf dans ces trois cas : une personne mariée qui fornique, un homme qui tue un autre volontairement et un homme qui apostasie en reniant sa foi et déclare la guerre contre ﷻieu et son Message ; ce dernier sera tué ou crucifié ou expulsé du pays » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

Le prince des croyants Othman Ibn ’ﷺffan -que ﷻieu l’agrée- a dit lors de son assiègement : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Il n’est pas permis de tuer un musulman sauf dans ces trois cas : un homme qui commet l’adultère une fois marié, un homme qui apostasie après son islamisation et un homme qui tue un autre (injustement). Par ﷻieu, je n’ai forniqué ni du temps de l’ignorance ni de l’islam je n’ai jamais souhaité substituer ma religion par une autre et je n’ai tué personne.

Pourquoi donc vous voulez me tuer ? ».

Parmi ceux que ﷻieu a interdit de tuer figure un homme qui est lié par un pacte et vivant dans un pays sous la protection des musulmans. ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr ce hadith qu’Il remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans lequel il dit : « رحمه اللهelui qui tue un homme auquel il est lié par un pacte ne sentira pas l’odeur du Paradis bien que cette odeur se fera sentir à la distance de quarante années de marche ».

ﷺbou Horaïra rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui tue un homme qui jouit de la protection de ﷻieu et de Son Messager aura trahi cette protection et ne sentira pas l’odeur du Paradis bien que son odeur se fasse sentir à la distance de soixante-dix années de marche » (Rapporté par Ibn Maja et Tirmidhi).

« Finirez-vous par comprendre ? » ces recommandations en s’y conformant.

وَلَا تَقْرَبُوا? مَالَ الْيَتِيمِ إِلَّا بِالَّتِى هِىَ أَحْسَنُ حَتَّى يَبْلُغَ أَشُدَّهُ? ? وَأَوْفُوا? الْكَيْلَ وَالْمِيزَانَ بِالْقِسْطِ ? لَا نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلَّا وُسْعَهَا ? وَإِذَا قُلْتُمْ فَاعْدِلُوا? وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى ? وَبِعَهْدِ اللَّهِ أَوْفُوا? ? ذَ الِكُمْ وَصَّىكُم بِهِ? لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ ?١٥٢?

Ne donnez vos soins aux biens de l’orphelin qu’autant qu’ils lui seront profitables et seulement jusqu’à ce qu’il devienne capable de les gérer lui-même. ﷻonnez à chacun une juste mesure et

un juste poids. Nous n’imposons à chaque âme que les charges qu’elle peut supporter. Soyez équitables dans vos propos, même s’ils doivent déplaire à vos proches. Soyez fidèles à ﷺllah. Voilà ce qu’il vous recommande, si vous voulez vous améliorer. (١٥٢).

Ibn ﷺbbas rapporte : « ﷺprès la révélation de ces deux versets : « Ne donnez vos soins aux biens de l’orphelin qu’autant qu’ils lui seront profitables » et « رحمه اللهeux qui gaspillent injustement les biens des orphelins… » [رحمه اللهoran IV, ١٠] chaque homme qui avait à sa charge

un orphelin commence à isoler sa nourriture et sa boisson de celles de cet orphelin en les lui réservant sans les toucher jusqu’à ce que l’orphelin les consomme ou elles pourrissent. رحمه اللهomme cet agissement leur causa de la peine, ils allèrent s’en plaindre auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Ils t’interrogent sur les orphelins. ﷻis-leur : « Gérez au mieux leurs intérêts. S’il vous arrive de devenir leurs associés, traitez-les en frères » [رحمه اللهoran II,

٢٢٠]. ﷺlors ils retournèrent chez eux et mélangèrent leur nourriture et leur boisson à celles des orphelins.

« Jusqu’à ce qu’il devienne capable de les gérer lui-même » c’est à dire jusqu’à ce qu’il devienne pubère selon les dires de Malik et ﷺch-رحمه اللهha’bi, ou jusqu’à trente ans selon ﷺs-Souddy ou quarante selon les dires des autres.

« ﷻonnez à chacun une juste mesure et un juste poids » ﷻieu ordonne de donner, ou de prendre, le poids et la mesure exacts comme il menace ceux qui transgressent cette règle en disant : «

Malheur aux fraudeurs, qui, lorsqu’ils reçoivent, exigent pleine mesure, et, qui, lorsqu’ils mesurent ou pèsent pour les autres, les font perdre » [رحمه اللهoran LXXXIII, ١-٣]. ﷻieu avait anéanti tout un peuple qui fraudait la mesure et le poids (le peuple de رحمه اللهho’aïb (Jethro) d’après le رحمه اللهoran).

ﷻans son ouvrage « ﷺl-Jami’ » ﷺbou Issa ﷺt-Tirmidhi rapporte d’après Ibn ﷺbbas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ceux qui mesurent et pèsent : « Vous êtes chargés d’une affaire qui a causé la perte des

générations qui vous ont précédés (en les fraudant)».

« Nous n’imposons à chaque âme que les charges qu’elle peut supporter » en s’acquittant de ce qu’elle doit et réclamant ses droits ainsi en accomplissant ses obligations cultuelles dans la mesure de sa capacité. Il n’y a aucun mal si, une fois les efforts déployés, on n’arrive pas à s’en acquitter totalement.

« Soyez équitables dans vos propos, même s’ils doivent déplaire à vos proches » ce verset est pareil à celui-ci : « O croyants, soyez respectueux de la vérité

quand vous témoignez devant ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ١٣٥] ﷻieu ordonne d’être équitable et juste en actes, propos et témoignages même si l’affaire concerne un proche parent, à tout moment et en tout lieu.

« Soyez fidèles à ﷺllah » رحمه الله’est à dire, d’après Ibn Jarir, observez le pacte que vous avez conclu avec ﷻieu, en se conformant à Ses ordres et les appliquant avec sincérité, en s’abstenant de tout ce qu’il a interdit et en suivant les prescriptions du Livre de ﷻieu et de la sunna du Prophète.

« Voilà ce qu’il tous recommande » tels sont les ordres de ﷻieu qu’on doit observer et respecter « si vous voulez vous améliorer » en tirant bon parti de ces recommandations.

وَأَنَّ هَاذَا صِرَ اطِى مُسْتَقِيمً?ا فَاتَّبِعُوهُ ? وَلَا تَتَّبِعُوا? السُّبُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَن سَبِيلِهِ? ? ذَ الِكُمْ وَصَّىكُم بِهِ? لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ ?١٥٣?

Voilà la voie droite. Suivez-la et ne suivez pas les sentiers qui l’avoisinent, car ils vous éloigneraient d’elle. رحمه الله’est là une recommandation qu’il vous adresse. Peut-être

le craindrez-vous » (١٥٣).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : ﷻieu ordonne aux croyants d’être unis et solidaires et d’éviter la discorde et l’inimitié, car plusieurs générations passées ont trouvé leur perte en se disputant au sujet de la religion de ﷻieu.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- traça avec sa main une ligne et dit : « Tel est en toute droiture le chemin de ﷻieu » Puis il traça une ligne à droite et une autre à gauche et

poursuivit : « Sur chacune de ces deux lignes se trouve un démon qui appelle les gens à le suivre ». Il récita ensuite : « Voilà la voie droite. Suivez-la et ne suivez pas les sentiers qui l’avoisinent, car ils vous éloigneraient d’elle » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺl-Hakim et Nassaï).

Ibn Jarir rapporte d’après ﷺban Ibn Othman qu’un homme demanda à Ibn Mass’oud : « Quelle est la voie droite ? » Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامlle est celle où Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a laissés dans sa partie inférieure et la

partie supérieure se trouve au Paradis. ﷺ gauche de cette voie il y a un cheval et un autre à droite et des gens qui y appellent ceux qui passent près d’eux. رحمه اللهelui qui monte le cheval de gauche finira en enfer. رحمه اللهelui qui monte celui de droite arrivera au Paradis ». Puis il récita : « voilà la voie droite. Suivez-la… ».

ﷺn-Nawas Ibn Sem’an rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a dressé un chemin droit et l’a clôturé de deux murs munis de plusieurs portes ouvertes mais couvertes

par de rideaux abaissés. Sur ce chemin un homme appelle : « O hommes ! Venez tous emprunter ce chemin droit et ne vous en éloignez-vous pas », et un autre homme au-dessus du chemin les appelle également. Lorsqu’un homme veut ouvrir l’une des portes on s’écrie : « Malheur à toi, ne l’ouvre pas, car une fois ouverte tu y entrerais ». رحمه اللهe chemin droit est l’Islam, les deux murs sont les lois de ﷻieu et les portes ouvertes sont Ses interdictions. Le crieur qui se trouve au début du chemin est le Livre de ﷻieu et l’autre

d’en-dessus est le prédicateur qui se trouve dans le cœur de chaque musulman » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

« Suivez-la et ne suivez pas les sentiers qui l’avoisinent » car la voie de ﷻieu est unique qui est la vérité même et la lumière dont ce verset le confirme « ﷺllah est le patron des croyants, qu’il tire des ténèbres vers la lumière. Les infidèles ont pour patron Taghout, qui les arrache de la lumière pour les jeter dans les ténèbres. Ils auront l’enfer pour demeure éternelle » [رحمه اللهoran II, ٢٥٧].

ثُمَّ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ تَمَامًا عَلَى الَّذِى? أَحْسَنَ وَتَفْصِيلً?ا لِّكُلِّ شَىْءٍ? وَهُدً?ى وَرَحْمَةً? لَّعَلَّهُم بِلِقَآءِ رَبِّهِمْ يُؤْمِنُونَ ?١٥٤? وَهَاذَا كِتَابٌ أَنزَلْنَاهُ مُبَارَكٌ? فَاتَّبِعُوهُ وَاتَّقُوا? لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?١٥٥?

عليه الصلاة و السلامnsuite, nous avons donné le Livre à Moïse en insigne récompense de sa conduite exemplaire. رحمه اللهe Livre pourvoit à tout, il est à la fois un guide et une bénédiction. Peut-être persuadera-t-il les juifs qu’ils doivent comparaître devant leur Seigneur. (١٥٤)

عليه الصلاة و السلامt ce Livre-ci que nous révélons est béni. Suivez-le. رحمه اللهraignez ﷺllah. Peut-être obtiendrez-vous sa bénédiction. (١٥٥).

On rencontre dans le رحمه اللهoran plusieurs versets où ﷻieu joint la Torah au رحمه اللهoran pour mettre en valeur tous les deux comme il a dit : « ﷺvant ce Livré, il y a eu celui de Moïse qui a été tout à la fois un guide et une bénédiction. رحمه اللهe رحمه اللهoran confirme en langue ﷺrabe le Livre de Moïse » [رحمه اللهoran XLVI, ١٢].

Pour montrer l’obstination des idolâtres ﷻieu a dit : « Lorsque nous leurs révélâmes la vérité, ils dirent : « Pourquoi ce Prophète n’est-il pas pourvu des mêmes preuves que Moïse ? » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٨]. عليه الصلاة و السلامt en parlant des génies, Il a dit : « O notre peuple, dirent-ils, nous avons entendu un Livre révélé depuis Moïse et qui confirme les عليه الصلاة و السلامcritures passées. Il enseigne la vérité » [رحمه اللهoran XLVI, ٣٠].

« عليه الصلاة و السلامn insigne récompense de sa conduite exemplaire. رحمه اللهe Livre pourvoit à tout » ou suivant une autre interprétation : « Nous avons ensuite donné le Livre à Moïse, il est parfait pour celui qui l’observe de son mieux ; c’est une explication de toute chose » c’est à dire que ce Livre renferme toutes les lois nécessaires pour appliquer la religion comme il le montre dans ce verset : « Nous avons écrit à son intention, sur les tables, des avertissements et des enseignements détaillés » [رحمه اللهoran VII, ١٤٥] pour le récompenser

de sa conduite exemplaire en observant les ordres de ﷻieu et se soumettant à Lui ; car : « La récompense du bien saurait-elle être autre chose que du bien ? » [رحمه اللهoran LV, ٦٠]. ﷺinsi les croyants seront récompensés s’ils suivent le chemin droit et observent les enseignements de ﷻieu.

« عليه الصلاة و السلامt ce Livre-ci que nous vous avons révélons est béni. Suivez-le. رحمه اللهraignez ﷺllah. Peut-être obtiendrez-vous Sa bénédiction. » c’est une incitation à suivre les prescriptions du رحمه اللهoran, méditer sur le sens de ses versets et se conformer à

ses enseignements. Il l’a considéré en tant qu’une bénédiction car quiconque l’aura suivi bénéficiera de la miséricorde de ﷻieu dans les deux mondes.

أَن تَقُولُو?ا? إِنَّمَآ أُنزِلَ الْكِتَابُ عَلَى طَآئِفَتَيْنِ مِن قَبْلِنَا وَإِن كُنَّا عَن دِرَاسَتِهِمْ لَغَافِلِينَ ?١٥٦? أَوْ تَقُولُوا? لَوْ أَنَّآ أُنزِلَ عَلَيْنَا الْكِتَابُ لَكُنَّآ أَهْدَى مِنْهُمْ ? فَقَدْ جَآءَكُم بَيِّنَةٌ? مِّن رَّبِّكُمْ وَهُدً?ى وَرَحْمَةٌ? ? فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كَذَّبَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَصَدَفَ عَنْهَا ? سَنَجْزِى الَّذِينَ

يَصْدِفُونَ عَنْ ءَايَاتِنَا سُو?ءَ الْعَذَابِ بِمَا كَانُوا? يَصْدِفُونَ ?١٥٧?

Nous vous le révélons pour que vous ne disiez pas : « Il n’a été envoyé de Livre qu’aux deux peuples qui nous ont précédés et nous n’en avons jamais entrepris l’étude » (١٥٦) Pour que vous ne disiez plus : « Si un Livre nous avait été révélé, nous en aurions mieux profité qu’eux ». Maintenant voici que votre Seigneur vous envoie une preuve, une direction et une bénédiction. Qui est plus coupable que celui qui traite les signes d’ﷺllah de

mensonge et en écarte les autres. Nous infligerons à ceux qui écartent leurs prochains de nos signes un châtiment atroce. (١٥٧).

Ibn Jarir a dit : رحمه اللهela signifie : voilà un Livre que nous avons fait descendre « pour que vous ne disiez plus : « il n’a été envoyé de Livre qu’aux deux peuples qui nous ont précédés » en présentant une excuse sans valeur. رحمه اللهes paroles divines sont pareilles à celles-ci : « Un malheur les frappe-t-il en punition de leurs péchés ? Les voilà disant : « Seigneur, si Tu nous avais envoyé un

Prophète, nous aurions suivi Tes avertissements et nous serions convertis » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٧].

Les deux peuples désignés dans le verset sont les chrétiens et les juifs, d’après Ibn ﷺbbas.

« عليه الصلاة و السلامt nous n’en avons jamais entrepris l’étude » c’est à dire : Les révélations précédentes furent en d’autre langue que la nôtre dont nous ignorons et en plus nous étions préoccupés par d’autres affaires.

« Pour que vous ne disiez plus : « Si un Livre nous avait été révélé, nous en aurions mieux profité qu’eux » رحمه الله’est une réponse à

leur excuse afin de ne leur laisser un prétexte de dire, si un Livre nous a été envoyé nous aurions été mieux dirigés que les deux peuples qui nous ont précédés, comme ils avaient fait auparavant et « juraient de toute la force de leurs convictions que, si un Prophète leur venait, ils deviendraient le plus soumis des peuples » [رحمه اللهoran XXXV, ٤٢]. ﷻieu leur répond et dit : « Maintenant voici que votre Seigneur vous envoie une preuve, une direction et une bénédiction » par la bouche de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- le Prophète ﷺrabe qui vous récite le Noble رحمه اللهoran dans lequel vous trouvez le licite et l’illicite et la voie droite qui est une miséricorde du Seigneur envers Ses serviteurs qui le suivent et se conforment à ses prescriptions.

« Qui est plus coupable que celui qui traite les signes d’ﷺllah de mensonge et en écarte les autres » qui ne tire aucun parti de ce livre, ne suit pas le Prophète et abandonne les idoles. Plutôt il s’en détourne et en écarte les autres. رحمه اللهet homme injuste et ses pareils subiront le

châtiment le plus ignominieux et le plus dur comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « رحمه اللهeux qui n’auront pas cru et auront détourné les autres de la foi, nous leur infligerons supplice sur supplice en punition de leurs crimes » [رحمه اللهoran XVI, ٨٨].

Ibn ﷺbbas, Moudjahid et Qatada ont donné une autre interprétation à ce verset en disant : il s’agit de celui qui n’a pas cru aux signes d’ﷺllah et Ses enseignements et ne les a pas mis en pratique comme ﷻieu a dit de lui : « Jusqu’alors, il n’avait fait ni l’aumône, ni prié. رضي الله عنien

plus, il traitait le Livre de mensonge et le repoussait » [رحمه اللهoran LXXV, ٣١-٣٢]. Mais il s’avère que la première est la plus correcte.

هَلْ يَنظُرُونَ إِلَّآ أَن تَأْتِيَهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ أَوْ يَأْتِىَ رَبُّكَ أَوْ يَأْتِىَ بَعْضُ ءَايَاتِ رَبِّكَ ? يَوْمَ يَأْتِى بَعْضُ ءَايَاتِ رَبِّكَ لَا يَنفَعُ نَفْسًا إِيمَانُهَا لَمْ تَكُنْ ءَامَنَتْ مِن قَبْلُ أَوْ كَسَبَتْ فِى? إِيمَانِهَا خَيْرً?ا ? قُلِ انتَظِرُو?ا? إِنَّا مُنتَظِرُونَ ?١٥٨?

Qu’attendent-ils ? que des anges se manifestent à eux, ou bien ton Seigneur, ou bien un signe de ton Seigneur. Le jour où un signe de ton Seigneur se manifestera, la foi d’aucune âme ne sera acceptée à moins qu’elle n’ait cru avant ou que sa foi ne soit accompagnée de bonnes œuvres. ﷻis : Vous voulez attendre ! عليه الصلاة و السلامh bien ! attendons. (١٥٨).

ﷻieu menace les incrédules, ceux qui se rebellent contre Ses Prophètes, qui traitent Ses signes de mensonge et écartent les hommes de Sa voie, en disant : « Qu’attendent-ils ? que

des anges se manifestent à eux, ou bien ton Seigneur » ce qui arrivera au jour de la résurrection « ou bien un signe de ton Seigneur. Le jour où un signe de ton Seigneur se manifestera » avant le jour de la résurrection où les signes de l’Heure Suprême se manifesteront. ﷺ cet égard رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’Heure ne se dressera avant que le soleil ne se lève de son coucher, alors ceux qui seront en vie seront tous des croyants » Voilà le

sens de ce verset : « la foi d’aucune âme ne sera acceptée à moins qu’elle n’ait cru avant ».

Suivant un autre hadith rapporté par ﷺbou Horaïra, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ces trois signes apparaîtront, alors la profession de foi ne sera d’aucune utilité à quiconque, avant cela, ne croyait pas : Le lever du soleil de son coucher, l’ﷺntéchrist et la bête de la terre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺbou ﷻhar ﷺl-Ghifari rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « Sais-tu où va le soleil quand il se couche ? » -Non, répondis-je. -Il s’en va, répliqua-t-il, pour se prosterner au-dessus du Trône. عليه الصلاة و السلامn se relevant, ô ﷺbou ﷻhar, peu s’en faut qu’on lui dise : « Retourne d’où tu es venu » عليه الصلاة و السلامt alors : « la foi d’aucune âme ne sera acceptée à moins qu’elle n’ait cru avant » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Hodhayfa Ibn Ossayd ﷺl-Ghifari raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint auprès de nous alors que nous évoquions l’Heure Suprême. Il nous dit : « L’Heure ne se dressera avant de voir dix signes précurseurs : Le lever du soleil de son coucher, la fumée, la bête, la sortie de Gog et Magog (Yajouj et Majouj), la descente de Jésus fils de Marie, l’ﷺntéchrist, trois éclipses : le premier à l’Orient, le deuxième à l’Occident et le troisième à la presqu’île arabique, un feu qui jaillira à Yémen qui

conduira les gens à leur Rassemblement et passera la nuit là où ils la passeront et fera la sieste là où ils la feront » (Rapporté par ﷺhmed et ?es auteurs des Sunanes).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs, ﷺb-dui Rahman Ibn ’ﷺof et Mou’aweah Ibn ﷺbou Sofiane qu’Ibn ﷺs-Sa’di a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « l’hégire (l’émigration) ne cesse tant que l’ennemi combatte » Mou’awia, ﷺbdul Rahman et ﷺbdullah répliquèrent : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- a dit : « L’hégire comporte deux sortes : la première consiste à s’interdire de commettre les mauvaises actions, et la deuxième à émigrer vers ﷻieu et son Messager, et cette dernière ne cesse tant qu’il y aura un repentir, et le repentir sera toujours accepté tant que le soleil ne se lèvera de son coucher. Lorsqu’il se lèvera de l’occident un sceau sera mis sur le cœur de chacun pour garder ce qu’il contient et les gens cesseront alors d’œuvrer » (Rapporté par ﷺhmed).

« La foi d’aucune âme ne sera acceptée à moins qu’elle n’ait cru avant » cela signifie : ﷺ ce moment si l’incrédule désire être croyant sa foi ne sera pas acceptée. Mais celui qui avait la foi avant cela, si ses œuvres étaient bonnes, une grande récompense l’attendra, mais si elles étaient autrement et il revient à ﷻieu repentant, son repentir ne sera plus accepté comme le montrent les hadiths précités.

« ﷻis : Vous voulez attendre ! عليه الصلاة و السلامh bien ! attendez »’ c’est une grande menace adressée à l’impie qui retarde sa foi et son repentir jusqu’au moment où tout cela ne lui servira à rien. رحمه اللهe moment est fixé au lever du soleil de son coucher qui est un des prodromes de l’Heure Suprême. ﷻieu en parle dans un autre verset et dit : « Qu’attendent-ils ? que l’Heure fatale les surprenne à l’improviste ! comme si elle ne s’était déjà manifestée par des signes. Mais une fois l’Heure venue comment pourront-ils se convertir » [رحمه اللهoran

XLVII, ١٨]. Il a dit également : « ﷺ l’approche de notre châtiment ils s’écrièrent : Nous croyons en ﷻieu seul et désavouons les idoles que nous Lui avons associés. Mais la foi acquise en présence du châtiment ne profite pas »

إِنَّ الَّذِينَ فَرَّقُوا? دِينَهُمْ وَكَانُوا? شِيَعً?ا لَّسْتَ مِنْهُمْ فِى شَىْءٍ ? إِنَّمَآ أَمْرُهُمْ إِلَى اللَّهِ ثُمَّ يُنَبِّئُهُم بِمَا كَانُوا? يَفْعَلُونَ ?١٥٩?

رحمه اللهeux qui émiettent leur religion et se divisent en sectes, leur cas te dépasse et ne regarde qu’ﷺllah qui leur expliquera leurs actions. (١٥٩).

رحمه اللهe verset fut révélé au sujet des chrétiens et des juifs. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a dit qu’ils s’étaient disputés entre eux avant le message de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et se dispersèrent. Lorsque ﷻieu envoie Son Prophète, Il lui fit cette révélation.

رحمه اللهes sectes désignent, d’après les dires de certains ulémas, les « Khawarij » et pour d’autres, ils sont ceux qui introduisent dans la religion des choses qui lui sont étrangères et qu’on appelle des innovations.

Mais l’opinion la plus correcte dénote que ce terme concerne celui qui néglige la religion de ﷻieu et s’en éloigne en le contredisant. رحمه اللهar ﷻieu a envoyé Son Prophète avec la ﷻirection, la religion vraie pour la placer au-dessus de toute autre religion, dont les lois sont uniques où on n’y trouve aucune

contradiction. Il l’a disculpé également de la dissidence de ces sectes.

La religion de ﷻieu, certes, est une depuis. ﷺdam et Noé comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « Il vous a donné la même religion que celle qu’il avait déjà recommandée à Noé… » [رحمه اللهoran XLII, ١٣] ﷻans un hadith, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit : « Nous les Prophètes nés de plusieurs mères mais notre religion est la même ».

Telle est la voie droite que les Prophètes avaient apportée et qui consiste à n’adorer que ﷻieu seul sans rien Lui associer, et surtout à s’attacher à celle du dernier des Prophètes. Toute autre qui la contredit n’est qu’erreur, égarement et passions que les Prophètes la désavouent. ﷺu jour de la résurrection ﷻieu distinguera entre les uns et les autres.

مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ? عَشْرُ أَمْثَالِهَا ? وَمَن جَآءَ بِالسَّيِّئَةِ فَلَا يُجْزَى? إِلَّا مِثْلَهَا وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?١٦٠?

رحمه اللهelui qui se présentera à ﷺllah avec une bonne action en sera récompensé au décuple ; celui qui se présentera avec une mauvaise action ne sera puni que pour une mauvaise action. Ils ne subiront aucune injustice. (١٦٠).

Pour interpréter ce verset, nous nous limitons à citer ces quelques hadiths qui l’expliquent clairement :

-L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- inspiré par le Seigneur qu’il soit رضي الله عنéni et عليه الصلاة و السلامxalté a dit : « Votre Seigneur -à Lui la puissance et la

gloire- est très miséricordieux. Quiconque se propose de faire une bonne action et ne l’accomplit pas, on lui inscrira une bonne action, mais s’il l’accomplit, on passera à son actif dix bonnes actions qui peuvent aller jusqu’à sept cent multiples et même plus. Quiconque a dessein de faire une mauvaise action et ne l’exécute pas, on lui inscrira une bonne action, mais s’il l’exécute, on la passera à son actif comme telle ou ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- la lui efface. Ne sera perdant que celui que ﷻieu veut

qu’il le soit » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et Nassaï).

-L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou ﷻhar -que ﷻieu l’agrée- ١ que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dit : « رحمه اللهelui qui fait une bonne action elle lui sera décuplée et même plus. رحمه اللهelui qui fait une mauvaise action elle lui sera inscrite comme telle, ou Je lui pardonnerai. Quiconque a commis de péchés autant que la terre puisse contenir et me rencontrera sans rien m’associer Je lui accorderai

autant de pardon. رحمه اللهelui qui s’approche de Moi d’un empan, Je m’approcherai de lui d’une coudée ; celui qui s’approche de Moi d’une coudée, Je m’approcherai de lui d’une brasse. رحمه اللهelui qui vient à moi à pas, j’irai à lui à pas accéléré » (Rapporté par Mouslim et Ibn Maja).

رحمه اللهeux qui n’accomplissent pas la mauvaise action méditée sont de trois catégories : رحمه اللهeux qui la laissent pour l’amour de ﷻieu, leur acte comporte une intention et un acte, et c’est pourquoi on la leur substituera par une bonne action qui passera à leur

actif, comme il est cité dans une autre version du hadith précité. « Il l’a laissée à cause de Moi ». Puis ceux qui ne l’exécutent pas par oubli ou distraction ; ceux-là rien ne leur sera écrit car dans leur faire il n’y avait ni acte ni intention. عليه الصلاة و السلامnfin ceux qui ne l’accomplissent pas par paresse et impuissance après qu’ils aient eu l’intention mais les moyens leur manquaient. Leur cas est pareil à celui de deux hommes mentionnés dans ce hadith authentifié où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : «

Lorsque deux musulmans se rencontrent brandissant leurs sabres pour s’entretuer, le tueur et la victime iront à l’عليه الصلاة و السلامnfer » On lui demanda : « رحمه الله’est bien le sort du meurtrier, mais pour la victime ? » Il répondit : « L’homme victime cherchait aussi à tuer Vautre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

Khouraïm Ibn Fatek ﷺl-ﷺssadi rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les hommes sont divisés en quatre parties et les actes en six. Parmi les hommes il y a : l’aisé dans le bas monde et l’autre ;

l’aisé dans le bas monde mais il vivra dans la gêne dans l’au-delà ; l’indigent dans la vie présente mais sera aisé dans l’autre, enfin le misérable dans les deux mondes. Quant aux actes : deux qui constituent une cause déterminante, deux qui rapportent leur équivalence, un décuplé et un qui équivaut à sept cent multiples.

Les deux premiers émanent de ce principe : Quiconque meurt en musulman croyant sans rien associer à ﷻieu, le Paradis lui sera dû… Quiconque meurt en impie, ira à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

رحمه اللهeux qui rapportent leur équivalence, sont : رحمه اللهelui qui se propose de faire une bonne action sans l’accomplir mais ﷻieu sait qu’il a eu l’intention et le désir de la faire, une bonne action passera à son actif. رحمه اللهelui qui a dessein à faire une mauvaise action elle ne lui sera pas inscrite, mais s’il l’accomplit, elle lui sera inscrite comme telle.

قُلْ إِنَّنِى هَدَىنِى رَبِّى? إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? دِينً?ا قِيَمً?ا مِّلَّةَ إِبْرَ اهِيمَ حَنِيفً?ا ? وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٦١? قُلْ إِنَّ صَلَاتِى

وَنُسُكِى وَمَحْيَاىَ وَمَمَاتِى لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٦٢? لَا شَرِيكَ لَهُ? ? وَبِذَ الِكَ أُمِرْتُ وَأَنَا? أَوَّلُ الْمُسْلِمِينَ ?١٦٣?

ﷻis : Mon Seigneur m’a mis dans la voie droite, m’a mis dans la vraie religion, le culte d’ﷺbraham, modèle de droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres. (١٦١) ﷻis : Ma prière, mes sacrifices, ma vie et mon trépas, je les offre à ﷺllah, maître de l’univers. (١٦٢) ﷺllah n’a point d’associé. رحمه الله’est le principe qui m’a été imposé. Je suis le premier à m’y

soumettre. (١٦٣).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le maître des عليه الصلاة و السلامnvoyés de raconter ce qu’il lui a accordé comme ﷻirection et chemin droit où il n’y a ni courbure ni déviation, plutôt une « voie droite » en toute droiture « le culte d’ﷺbraham, modèle de droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres » La religion d’ﷺbraham était la religion immuable dont ﷻieu en a mentionnée dans plusieurs versets, on cite à titre d’exemple ces deux :

-عليه الصلاة و السلامt qui peut se désintéresser de la religion d’ﷺbraham sinon celui qui n’a pas le sentiment de dignité » [رحمه اللهoran II, ١٣٠].

-ﷺbraham fut un patriarche dévoué à ﷺllah, inaccessible à toute compromission avec les idolâtres. Il sut reconnaître les bienfaits d’ﷺllah. Pour l’en récompenser, celui-ci le prit sous Sa protection et le dirigea dans la bonne voie » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٠-١٢١].

Si le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était ordonné de suivre le culte d’ﷺbraham cela ne veut pas dire que la religion d’ﷺbraham était

plus parfaite que la sienne, l’inverse s’avère plus convenable et plus logique car ﷻieu l’a favorisé par : rendre sa religion parfaite en parachevant Sa grâce sur lui, être le dernier des Prophètes et Messagers, être le maître absolu des fils d’ﷺdam (tous les mortels), et le renvoyer -au jour de la résurrection -au poste le plus glorieux dont tous les Prophètes le souhaiteront y compromis ﷺbraham le confident de ﷻieu.

On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait le matin : « Nous suivons la religion de l’Islam le dogme pur la religion de notre Prophète Mohammad, le culte de notre père ﷺbraham, un vrai croyant, il n’était pas au nombre des polythéistes ».

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas qu’on demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : Quelle est la religion que ﷻieu aime le plus ? » Il répondit : « La religion droite (Hanifîa) et simple » (Rapporté par l’imam ﷺhmed dans son

Mousnad)

« Ma prière, mes sacrifices, ma vie et mon trépas, je les offre à ﷺllah » voilà ce que ﷻieu a ordonné à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre aux idolâtres qui adoraient un autre que Lui, et sacrifiaient pour un autre que Lui. ﷻonc ses prières et ses sacrifices -ou ses pratiques cultuelles-appartiennent à ﷻieu seul qui n’a pas d’associé, tout comme il lui é ordonné en disant : « Prie ton Seigneur et fais-Lui un sacrifice » [رحمه اللهoran رحمه اللهVIII, ٢] qui signifie : consacre tes prières et sacrifices

à ﷻieu.

رحمه اللهes sacrifices, selon les exégètes, sont les offrandes immolées le jour du Sacrifice. ﷺ cet égard Jabir Ibn ﷺbdullah raconte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- immola deux moutons le jour du sacrifice et dit : « Je tourne mon visage, comme un vrai croyant, vers celui qui a créé les cieux et la terre. Je ne suis pas au nombre des idolâtres. Ma prière, mes sacrifices, ma vie et ma mort appartiennent à ﷻieu le Seigneur des mondes. Il n’a pas d’associé. Voilà ce qui m’a été ordonné, je suis le

premier de ceux qui se soumettent » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatem).

Je suis le premier à m’y soumettre » ceci signifie, d’après Qatada, le premier de cette communauté, comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait déclaré que tous les Prophètes et Messagers, avant lui, prêchaient l’Islam -ou la soumission à ﷻieu-qui consiste à adorer ﷻieu seul sans Lui reconnaître des égaux. ﷻieu raconte, dans le رحمه اللهoran, que Noé aurait dit à son peuple : « Si vous me désavouez, je ne vous en demanderai pas compte. Mon compte,

c’est ﷺllah qui me le réglera. J’ai reçu l’ordre d’être parmi les soumis » [رحمه اللهoran X, ٧٢]. عليه الصلاة و السلامt il a dit par la bouche d’ﷺbraham et Jacob en recommandant à leurs enfants : « O mes enfants, ﷺllah vous a choisi une religion. Ne mourez pas que vous n’y soyez soumis » [رحمه اللهoran II, ١٣٢]. ﷺinsi Joseph s’est adressé au Seigneur par ces mots : « Seigneur, Tu m’as donné la puissance et Tu m’as appris à interpréter les événements. رحمه اللهréateur de cieux et de la terre, Tu es mon soutien dans ce monde et dans l’autre. Fais que je meure en

état de grâce et que je rejoigne les bienheureux » [رحمه اللهoran XII, ١٠١]. L’était de grâce signifie la soumission. عليه الصلاة و السلامnfin Moïse a dit à son peuple : « Si vous croyez en ﷺllah, mettez votre confiance en Lui, comme il sied à des gens soumis » [رحمه اللهoran X, ٨٤].

Plusieurs versets du رحمه اللهoran dénotent que ﷻieu a envoyé vers l’humanité des Prophètes et Messagers pour appeler les hommes à embrasser l’Islam qui signifie la soumission à ﷻieu, malgré que la façon de le pratiquer diffère d’une religion à une autre et dont chacune a abrogé

celle qui l’a précédée qu’à la fin, et avec l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’Islam fut imposée comme étant la religion dernière que ﷻieu a agréée pour toute l’humanité. Il ne sera donc ni abrogé ni modifié car notre Prophète est le dernier عليه الصلاة و السلامnvoyé vers les hommes.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme on a cité auparavant, a dit : « Nous les Prophètes issus de plusieurs mères, mais notre religion est la même ». L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺli que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après le premier takbir pour entamer la prière formulait cette invocation : « Je tourne mon visage, comme un vrai croyant, vers celui qui a créé les cieux et la terre. Je ne suis pas au nombre des idolâtres. Ma prière, mes sacrifices, ma vie et ma mort appartiennent à ﷻieu le Seigneur des mondes… Jusqu’à la fin du verset. « Mon ﷻieu, Tu es le Souverain, il n’y a de ﷻieu que Toi. Tu es mon Seigneur et je suis ton serviteur, je me suis fait tort à moi-même, j’avoue mes péchés,

pardonne-moi tous mes péchés car nul autre que Toi n’absout les péchés. ﷻirige-moi vers la meilleure morale car nul autre que Toi n’y dirige. عليه الصلاة و السلامcarte-moi des mauvais caractères car nul autre que Toi n’en écarte. Que Tu sois béni et élevé. J’implore Ton pardon et reviens à Toi » (Rapporté par Mouslim).

قُلْ أَغَيْرَ اللَّهِ أَبْغِى رَبًّ?ا وَهُوَ رَبُّ كُلِّ شَىْءٍ? ? وَلَا تَكْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ إِلَّا عَلَيْهَا ? وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ? وِزْرَ أُخْرَى ? ثُمَّ إِلَى رَبِّكُم مَّرْجِعُكُمْ فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ

فِيهِ تَخْتَلِفُونَ ?١٦٤?

ﷻis : Voudrais-je pour maître un autre qu’ﷺllah, le maître de l’univers ? Toute âme n’est responsable que d’elle-même. ﷺucune ne supportera les péchés d’une autre. Vous retournerez à votre Seigneur qui expliquera ce sur quoi vous étiez divisés. (١٦٤).

Pour répondre toujours aux polythéistes, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut ordonné de leur déclarer qu’il n’adore que ﷻieu seul sans rien Lui associer, de Lui vouer un culte pur, de se fier à Lui et de ne demander secours que de

Lui. La foi et la confiance en ﷻieu sont souvent joints l’une à l’autre dans plusieurs versets du رحمه اللهoran. On cite ces quelques-uns à titre d’exemple :

-رحمه الله’est Toi que nous adorons, c’est Toi dont nous implorons secours [رحمه اللهoran I, ٥].

-ﷺdore-Le, mets ta confiance en Lui [رحمه اللهoran XI, ١٢٣].

-ﷻis : « Il est miséricordieux, nous croyons en Lui et nous nous fions à Lui » [رحمه اللهoran LXVII, ٢٩].

-Il est le maître de l’Orient et de l’occident. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Prends-Le pour Souverain » [رحمه اللهoran LXXIII, ٩].

Le jour de la résurrection où tout compte sera rendu « Toute âme n’est responsable que d’elle-même. ﷺucune ne supportera les péchés d’une autre ». رحمه اللهhaque individu sera jugé équitablement sans être opprimé, et rétribué selon ses œuvres bonnes ou mauvaises. Nul ne portera le fardeau d’un autre et la justice sera établie. « Si une âme demande à une autre, fût-elle une de ses proches, de la soulager de son fardeau, ce sera en vain » [رحمه اللهoran XXXV, ١٨]. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là les hommes « n’auront à craindre ni injustice ni

arbitraire » [رحمه اللهoran XX, ١١٢].

Toute âme sera le gage de ses œuvres à l’exception des hommes de la droite dont la bénédiction de leurs bonnes œuvres pourrait être, si ﷻieu le voudra, répartie sur leurs descendances et proches, ce qui est confirmé par ce verset : « Nous réserverons le même sort qu’aux croyants, à leurs descendants qui auront suivi leur foi. Nous ne leur ferons rien perdre du mérite de leurs actions » [رحمه اللهoran LII, ٢١].

رحمه اللهela signifie que les descendants seront avec leurs pères au Paradis grâce à leur foi même si leurs œuvres ne leur rapporteraient pas ce grand mérite. Tout cela sera réalisé grâce à la miséricorde et la générosité du Seigneur.

« Vous retournerez t votre Seigneur qui expliquera ce sur quoi vous étiez divisés » qui signifie, sous-entendant : ﷺgissez selon votre condition, quant à nous, nous agissons selon la nôtre, vous et nous comparaîtrons devant Lui et il nous montrera alors ce sur quoi nous n’étions pas d’accord

dans le bas monde. Tout cela, nous le trouvons bien exposé dans ce verset : « ﷻis : « Vous n’aurez pas à répondre de nos actes, m nous des vôtres ». ﷻis : Notre Maître nous rassemblera et se prononcera entre nous en toute justice. Il est le juge par excellence et le savant » [رحمه اللهoran XXXIV, ٢٥-٢٦].

وَهُوَ الَّذِى جَعَلَكُمْ خَلَا?ئِفَ الْأَرْضِ وَرَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ? دَرَجَاتٍ? لِّيَبْلُوَكُمْ فِى مَآ ءَاتَىكُمْ ? إِنَّ رَبَّكَ سَرِيعُ الْعِقَابِ وَإِنَّهُ? لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٦٥?

رحمه الله’est Lui qui vous a appelés à prendre sur terre la place des générations passées et qui a établi entre vous des hiérarchies pour vous éprouver dans vos tâches respectives. Votre Seigneur est rapide dans la répression mais il est bon et miséricordieux (١٦٥).

ﷻieu, certes, est celui qui a peuplé la terre par des générations qui se succédèrent les unes aux autres, siècle après siècle, depuis le jour où il créa ﷺdam et le fit descendre sur terre en disant aux anges qu’il voulait avoir sur terre un représentant, puis des

peuples pour voir comment ils s’y comporteront.

« عليه الصلاة و السلامt qui a établi entre vous des hiérarchies » ou suivant une autre interprétation : Il a élevé certains d’entre vous de plusieurs degrés au-dessus des autres. رحمه اللهette distinction pourrait être : soit dans les biens, soit dans les caractères, soit dans les couleurs, etc… mais elle émane toujours de Sa sagesse. ﷻieu a dit à cet égard : « رحمه الله’est nous qui distribuons leur nourriture en ce monde et qui déterminons leur condition pour permettre aux uns d’avoir les autres pour

serviteurs » [رحمه اللهoran XL III, ٣٢]. رحمه اللهomme il a dit aussi : « رحمه اللهonsidère comment nous avantageons les uns par rapport aux autres. Il y aura des différences plus marquées encore dans la vie future » [رحمه اللهoran XVII, ٢١].

Quel est ce but ? si ce n’est que : « pour vous éprouver dans vos tâches respectives ». Il éprouve les aisés pour voir s’ils seraient reconnaissants et les pauvres s’ils endureraient leur indigence et se montreraient patients.

Mouslim rapporte dans son Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyer le de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le bas monde est verdoyant et désirable, ﷻieu vous y a faits des successeurs pour voir comment vous œuvrez. Redoutez le bas monde et les femmes qui étaient là première tentation qu’avaient subie les fils d’Israël ».

« Votre Seigneur est rapide dans la répression mais il est bon et miséricordieux » رحمه اللهe verset contient la redoute du châtiment céleste et l’incitation à espérer la clémence de ﷻieu. Mais en fin de compte

tout dépendra du comportement de l’individu. ﷻieu a souvent joint dans Son Livre le châtiment à la miséricorde : Tantôt il incite Ses serviteurs à L’adorer et désirer le Paradis grâce à leurs bonnes actions, et tantôt Il leur montre ce qu’il y aura comme supplice dans l’عليه الصلاة و السلامnfer en leur citant la grande frayeur du jour du jugement.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si le croyant savait ce que ﷻieu a réservé comme châtiment, personne n’aurait

ambitionné Son Paradis. Par contre, si l’incrédule savait ce que ﷻieu a réservé comme miséricorde, personne n’aurait désespéré de Son Paradis. ﷻieu a fait de la miséricorde cent parties. Il en a fait (descendre sur terre) une seule grâce à laquelle les créatures se montrent clémentes les unes envers les autres, et Il en réserve auprès de Lui quatre-vingt-dix-neuf parties ».

Pour résumer tout cela, il suffit de citer ce verset exhaustif : « ﷺvertis les hommes que Je suis indulgent et miséricordieux, et que Mon

châtiment est impitoyable » [رحمه اللهoran XV, ٤٩-٥٠].

٧-SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’ﷺ’RﷺF

٢٠٦ Versets

Révélée partie à La Mecque et partie à Médine après la sourate de رحمه اللهad

٠٠٧ سورة: الأعراف

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? ال?م?ص? ?١? كِتَابٌ أُنزِلَ إِلَيْكَ فَلَا يَكُن فِى صَدْرِكَ حَرَجٌ? مِّنْهُ لِتُنذِرَ بِهِ? وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ ?٢? اتَّبِعُوا? مَآ أُنزِلَ إِلَيْكُم مِّن رَّبِّكُمْ وَلَا تَتَّبِعُوا? مِن دُونِهِ?? أَوْلِيَآءَ ? قَلِيلً?ا مَّا تَذَكَّرُونَ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif, Lam, Mim, Sad (١) رحمه الله’est un livre qui t’est révélé. Ton cœur ne doit ressentir aucune gêne à le divulguer. Il est une source de conseils pour les croyants (٢) Suivez les révélations qu’il vous apporte de la part de votre Seigneur et n’ayez pas d’autre maître qu’ﷺllah. Que vous êtes longs à comprendre (٣).

Nous avons déjà parlé de ces lettres qui se trouvent au début de certaines sourates du رحمه اللهoran en commentant la sourate de la vache, et qui ont suscité tant de questions parmi les hommes.

رحمه اللهe coran est « un Livre qui t’est révélé » de ton Seigneur. « Ton cœur ne doit ressentir aucune gêne à le divulguer » ni éprouver aucune inquiétude, plutôt tu dois, ô Mohammad, être patient comme ont été patients ceux des Prophètes qui étaient doués d’une ferme résolution. رحمه اللهe Livre est un avertissement aux hommes et « une source de conseils » pour eux.

Puis le Seigneur s’adresse à Ses sujets : « Suivez les révélations qu’il vous apporte de la part de votre Seigneur » رحمه الله’est à dire : suivez le Prophète illettré qui vous

apporte un tel Livre « et n’ayez pas d’autre maître qu’ﷺllah » en prenant comme maîtres les autres divinités en dehors de lui. « Que vous êtes longs à comprendre » car les hommes manquent de réflexion pour saisir le sens des révélations et devenir des croyants comme ﷻieu l’affirme dans ces versets :

-« Si tu te f ?es aux hommes, ils te détourneront de la voie d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XVI, ١١٦].

-« Quoi que tu fasses, peu d’hommes se convertiront » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣].

-« La plupart ne croient en ﷺllah qu’en Lui adjoignant des associés » [رحمه اللهoran XII, ١٠٦]

وَكَم مِّن قَرْيَةٍ أَهْلَكْنَاهَا فَجَآءَهَا بَأْسُنَا بَيَاتًا أَوْ هُمْ قَآئِلُونَ ?٤? فَمَا كَانَ دَعْوَىهُمْ إِذْ جَآءَهُم بَأْسُنَآ إِلَّآ أَن قَالُو?ا? إِنَّا كُنَّا ظَالِمِينَ ?٥? فَلَنَسْـ?َلَنَّ الَّذِينَ أُرْسِلَ إِلَيْهِمْ وَلَنَسْـ?َلَنَّ الْمُرْسَلِينَ ?٦? فَلَنَقُصَّنَّ عَلَيْهِم بِعِلْمٍ? ? وَمَا كُنَّا غَآئِبِينَ ?٧?

Que de cités nous avons anéanties, les unes la nuit, les autres en plein jour (٤) Ils n’eurent d’autre réaction, au moment où notre colère les frappa, que de dire : « Oui, nous sommes coupables » (٥) Nous interrogerons à la fois les peuples à qui nous ayons envoyé des Prophètes et les Prophètes eux-mêmes (٦). Nous leur raconterons leurs faits et gestes sans une défaillance, car nous n’avons pas cessé de les suivre (٧).

رحمه اللهeux qui ont contredit les Prophètes, se sont détournés d’eux et les ont traités de menteurs, ont subi une ignominie dans le bas monde et une autre les attend dans l’autre dont en parlent ces versets : « ﷻ’autres Prophètes avant toi ont été tournés en dérision. رحمه اللهeux qui ont raillé leurs avertissements en ont éprouvé la pertinence » [رحمه اللهoran VI, ١٠] et : « Que de cités avons-nous détruites en punition de leurs péchés ! elles gisent solitaires au milieu de leurs ruines, leurs puits sont comblés et leurs magnifiques palais

abattus » [رحمه اللهoran XXII, ٤٥] et : رحمه اللهombien de cités n’avons-nous pas anéanties pour avoir méconnu nos bienfaits ? Voyez leurs demeures. Presque toutes ont été abandonnées. رحمه الله’est nous qui en sommes devenus les héritiers » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٨].

رحمه اللهertaines de ces cités furent détruites la nuit durant le sommeil et d’autres durant la sieste de la journée, tant le sommeil que le repos, sont tous deux de moments d’inattention comme il est montré dans ces versets : « Les habitants des villes sont-ils sûrs que notre châtiment ne

les surprendra pas, la nuit, pendant leur sommeil ? Les habitants des villes, sont-ils sûrs que notre châtiment ne les surprendra pas, en plein jour, au beau milieu de leurs plaisirs ? » [رحمه اللهoran VII, ٩٧ -٩٨] : « رحمه اللهeux qui recourent à des procédés malhonnêtes ne craignent-ils pas qu’ﷺllah ne dérobe la terre sous leurs pieds ou qu’une calamité inattendue ne les frappe, ou ne les atteigne dans leurs biens, sans qu’ils puissent se défendre » » [رحمه اللهoran XVI, ٤٥-٤٦].

Lorsque le châtiment les abattit « ils n’eurent d’autre réaction au moment où notre colère les frappa, que de dire : « Oui, nous sommes coupables » en avouant leurs péchés. ﷺ ce propos, Ibn Jarir a dit : « رحمه اللهe verset est corroboré aussi par les dires du Prophète : « Un peuple ne fut anéanti qu’après avoir avoué les péchés qu’il a commis ».

« Nous interrogerons à la fois les peuples à qui nous avons envoyé des Prophètes et les Prophète eux-mêmes » رحمه اللهar au jour du jugement dernier, ﷻieu interrogera les hommes sur leur

attitude à l’égard des Prophètes et qu’elles étaient leurs réponses à leur appel, et les Prophètes s’ils avaient transmis le message. ﷻieu a dit dans d’autres versets : « Un jour, ﷺllah les appellera et leur demandera : « Qu’avez-vous répondu aux Prophètes ? » [رحمه اللهoran XXVIII, ٦٥] et : « Le jour où ﷺllah rassemblera les Prophètes, Il les interrogera : « رحمه اللهombien avez-vous fait d’adeptes ? » Ils répondront : « Nous n’en savons rien. Toi seul perces les mystères » [رحمه اللهoran V, ١٠٩].

Ibn ’Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun de vous est pâtre, et chaque pâtre est responsable de sons troupeau » l’imam sera interrogé sur son peuple, l’homme sur sa femme, la femme sur le foyer de son mari et le domestique sur les biens de son maître. Puis il récita : « Nous interrogerons à la fois les peuples à qui nous avons envoyé des Prophètes et les Prophètes eux-mêmes (Rapporté par Ibn Mardaweih).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Nous leur raconterons leurs faits et gestes sans une défaillance, car nous n’avons pas cessé de les suivre » Ibn ﷺbbas a dit : Le Livre (où les œuvres des hommes sont inscrits) sera étalé devant eux et racontera toutes leurs actions.

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu présentera aux hommes leurs actes et paroles, même les plus minimes, car il en était témoin et rien ne Lui était caché, et il connaît la perfidie des regards et ce qui est caché dans les cœurs, comme il l’affirme dans ce verset

: « Il n’est pas une feuille qui tombe, qu’il ne le sache. Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩].

وَالْوَزْنُ يَوْمَئِذٍ الْحَقُّ ? فَمَن ثَقُلَتْ مَوَ ازِينُهُ? فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٨? وَمَنْ خَفَّتْ مَوَ ازِينُهُ? فَأُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُم بِمَا كَانُوا? بِـ?َايَاتِنَا يَظْلِمُونَ ?٩?

رحمه اللهe jour-là, la pesée sera rigoureuse. رحمه اللهeux dont le plateau penchera seront parmi les bienheureux (٨) رحمه اللهeux dont le plateau remontera, ceux-là, leurs âmes seront perdues pour avoir méconnu nos signes (٩).

La pesée des actions se fera au jour du jugement dernier avec équité où personne ne sera lésée comme ce verset l’affirme également : « Nous dresserons des balances d’une sensibilité inégalable au jour du jugement dernier. ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice. Le poids même d’un grain de moutarde entrera en compte.

Nos comptes sont infaillibles » [رحمه اللهoran XXI, ٤٧]. ﷻieu a dit aussi : « ﷺllah ne lésera personne, pas même du poids d’un atome. Il rémunérera au centuple les bonnes actions et leur assurera une récompense magnifique » [رحمه اللهoran IV, ٤٠] et : « رحمه اللهelui dont les œuvres feront pencher le plateau de la balance, connaîtra une douce félicité » [رحمه اللهoran رحمه اللهl, ٦ -٧] et aussi : « رحمه اللهeux en faveur de qui la balance penchera triompheront. رحمه اللهeux-là seront perdus qui auront peu de bonnes œuvres dans leur balance. Ils auront l’enfer pour séjour

éternel » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠٢-١٠٣].

Qu’est-ce qu’on mettra dans le plateau au jour de la résurrection ? عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de répondre : Toutes les actions même les choses imperceptibles qui seront transformées en des corps, comme il est rapporté dans un hadith cité dans les deux Sahihs que les deux sourates de la « Vache » et « La famille d’Imran » qui seront comme deux nuages ou deux ombres ou une bande d’oiseaux ».

On a dit que ce sera le livre d’actions de chaque individu en se référant à un hadith dont le sens est le suivant : On mettra dans un plateau quatre-vingt-dix-neuf-registres (des actions) étalés à perte de vue, et dans l’autre une petite carte où il est écrit : « Il n’y d’autre divinité que ﷻieu » (qui représente la foi) et elle penchera la balance.

Suivant une troisième interprétation l’homme même sera pesé comme il est cité dans ce hadith : « On amènera au jour de la résurrection l’homme le plus corpulent qui, en le

pesant, ne pèsera auprès de ﷻieu, plus que l’aile d’un moustique ». Puis le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « عليه الصلاة و السلامlles ne pèseront d’aucun poids au jour du jugement dernier » [رحمه اللهoran XVIII, ١٠٥]. عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith concernant ﷺbdullah Ibn Mass’oud et ses fastes, il a dit : « عليه الصلاة و السلامtonnez-vous de la finesse de ses jambes ? Par celui qui tient mon âme dans Sa main, elles seront plus grosses que le mont Ohoud »

وَلَقَدْ مَكَّنَّاكُمْ فِى الْأَرْضِ وَجَعَلْنَا لَكُمْ فِيهَا مَعَايِشَ ? قَلِيلً?ا مَّا تَشْكُرُونَ ?١٠?

Nous vous avons installés sur terre et nous avons pourvu à votre nourriture. عليه الصلاة و السلامt pourtant vous nous en êtes bien peu reconnaissants » (١٠).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs qu’il leur a établi la terre un lieu de séjour, y a fait jaillir les sources et les rivières, des demeures et des maisons, en y mettant à leur service ce dont ils ont besoin, les nuages porteurs de pluie afin de permettre à la terre de faire

sortir les plantations pour leur nourriture, et tout ce qu’il faut pour leur assurer la subsistance. عليه الصلاة و السلامt pourtant les hommes sont peu reconnaissants, car comme ﷻieu a dit : « Vous ne pourriez pas énumérer les bienfaits d’ﷺllah. L’homme est profondément injuste et ingrat » [رحمه اللهoran XIV, ٣٤].

وَلَقَدْ خَلَقْنَاكُمْ ثُمَّ صَوَّرْنَاكُمْ ثُمَّ قُلْنَا لِلْمَلَا?ئِكَةِ اسْجُدُوا? لِءَادَمَ فَسَجَدُو?ا? إِلَّآ إِبْلِيسَ لَمْ يَكُن مِّنَ السَّاجِدِينَ ?١١?

Nous vous avons créés, puis façonnés et nous avons dit aux anges : « Prosternez-vous devant ﷺdam » Ils se prosternèrent, excepté Iblis qui ne se prosterna pas (١١).

عليه الصلاة و السلامn montrant la haute considération qu’il réserve à ﷺdam, ﷻieu met en garde Ses serviteurs contre Iblis (Satan), son inimitié et sa jalousie afin d’éviter ses séditions et tentations.

« Nous vous avons créés, puis façonnés et nous avons dit aux anges : « Prosternez-vous devant ﷺdam » Le Seigneur a dit aussi dans un autre verset en mentionnant la création

d’ﷺdam : « S’adressant aux anges, ﷺllah leur dit : « Je vais créer l’homme avec du limon, avec de l’argile malléable. Quand Je l’aurai façonné et que Je lui aurai insufflé de ma vie, prosternez-vous devant lui » [رحمه اللهoran XV, ٢٨-٢٩]. Lors de la création d’ﷺdam -le salut sur lui -ﷻieu le créa d’argile endurcie, lui donna la forme d’un homme et y insuffla de son عليه الصلاة و السلامsprit et il devint un être vivant. Puis il ordonna aux anges de se prosterner devant lui en signe de la proclamation de la grandeur du Seigneur et de Son pouvoir.

Les anges se soumirent et se prosternèrent sauf Iblis qui refusa de le faire.

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, Ibn ﷺbbas a dit que ﷻieu a créé les humains dans les reins des hommes et les a façonnés dans les matrices des femmes. Quant à Ibn Jarir, il a déclaré qu’il s’agit de la progéniture ; en d’autres termes ﷻieu a créé ﷺdam puis il a façonné sa descendance, des dires qui sont sujets à discussion, car il a dit ensuite : « عليه الصلاة و السلامt nous avons dit aux anges : « Prosternez-vous devant ﷺdam » il s’agit donc d’ﷺdam et non pas

de sa descendance. Un autre verset confirme cela quand ﷻieu a dit : « Nous avons extrait l’homme de l’essence de la terre » [رحمه اللهoran XXIII, ١٢] qui signifie qu’ﷺdam fut créé de la terre et sa descendance d’une goutte de sperme.

قَالَ مَا مَنَعَكَ أَلَّا تَسْجُدَ إِذْ أَمَرْتُكَ ? قَالَ أَنَا? خَيْرٌ? مِّنْهُ خَلَقْتَنِى مِن نَّارٍ? وَخَلَقْتَهُ? مِن طِينٍ? ?١٢?

Pourquoi ne t’es-tu pas prosterné comme Je te l’ai ordonné ? Il répondit : « Je m’estime plus que lui. Tu m’as tiré du feu alors que Tu l’as tiré du limon »

(١٢).

La réponse d’Iblis « Je m’estime plus que lui » constitue, selon les exégètes, une excuse qui est plus grave qu’un péché, car il ne convient jamais à un être à qui on a fait une grâce de désobéir à celui qui la lui a faite. Il répondit : « رحمه اللهomment m’ordonnes-Tu de me prosterner devant lui au moment que je suis meilleur que lui ? » Voilà la rébellion même, croyant qu’étant créé du feu, le feu est meilleur que le limon. ﷻonc, il a tiré argument de la substance -ou l’essence -de sa création sans tenir en

considération l’acte honorable du Seigneur en créant ﷺdam de Sa propre main et lui insufflant de Son esprit ».

Les anges obtempérèrent aux ordres de ﷻieu et se prosternèrent, quant à lui, il refusa donnant comme prétexte la supériorité du feu sur la terre oubliant ainsi que les caractéristiques de la terre sont : la sagesse, la clémence, la patience et la solidité. Quant à celles du feu, elles sont : le ravage, la vitesse et l’étourderie. L’essence d’Iblis lui fut néfaste et celui d’ﷺdam lui procura la sérénité, la

confiance en ﷻieu, la soumission à Ses ordres, la reconnaissance de Ses bienfaits, le repentir, le pardon et le retour à lui.

Il est cité dans le Sahih de Mouslim, d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu soit satisfait d’elle-que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les anges sont de lumière, les génies (ou les démons) d’une flamme de feu, et ﷻieu a créé ﷺdam comme on vous Va décrit ».

Ibn Sirine a dit : « Iblis était le premier à utiliser le syllogisme, et le soleil et la lune ne furent adorés que par le

fait du syllogisme.

قَالَ فَاهْبِطْ مِنْهَا فَمَا يَكُونُ لَكَ أَن تَتَكَبَّرَ فِيهَا فَاخْرُجْ إِنَّكَ مِنَ الصَّاغِرِينَ ?١٣? قَالَ أَنظِرْنِى? إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ ?١٤? قَالَ إِنَّكَ مِنَ الْمُنظَرِينَ ?١٥?

Il dit : « Quitte ces lieux. Tu es mal venu à t’enorgueillir. Va-t’en, misérable que tu es » (١٣) Il répondit : « Laisse-moi vivre jusqu’au jour de la résurrection » (١٤) « Je te laisse vivre » reprit le Seigneur (١٥).

عليه الصلاة و السلامn punition de sa rébellion, son insoumission et son enorgueillissement, ﷻieu ordonna à Iblis : « Quitte ces lieux » رحمه اللهes lieux peuvent désigner le Paradis, selon les dires de la plupart des exégètes, ou le rang élevé qu’occupait Iblis dans le Haut Royaume, selon d’autres. « Tu es mal venu à t’enorgueillir » et tu es au nombre de ceux qui sont méprisés et humiliés à cause de ton mauvais comportement. Mais Iblis le maudit prévu sa future destinée et demanda au Seigneur : « Laisse-moi vivre jusqu’au jour de la

résurrection » ﷻieu, par Sa sagesse et Son vouloir lui répondit : « Je te laisse vivre » Telle fut la décision de ﷻieu et nul ne pourrait s’opposer à Son jugement et il est prompt dans Ses comptes.

قَالَ فَبِمَآ أَغْوَيْتَنِى لَأَقْعُدَنَّ لَهُمْ صِرَ اطَكَ الْمُسْتَقِيمَ ?١٦? ثُمَّ لَءَاتِيَنَّهُم مِّن? بَيْنِ أَيْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَعَنْ أَيْمَانِهِمْ وَعَن شَمَآئِلِهِمْ ? وَلَا تَجِدُ أَكْثَرَهُمْ شَاكِرِينَ ?١٧?

Il dit : « ﷻu moment que Tu m’as perdu, je serai posté sur la voie droite, guettant Tes serviteurs » (١٦) Je les accosterai par-devant et par-derrière, à droite et à gauche, et Tu n’en trouveras que bien peu pour reconnaître Tes bienfaits » (١٧).

Une fois exaucé, Iblis le maudit persévéra dans sa rébellion et son obstination et, à cause de l’aberration que ﷻieu a mise en lui, il Lui répondra : « je serai posté sur la voie droite, guettant Tes serviteurs » Je les éloignerai de cette voie, les égarerai afin de ne plus

T’adorer ni proclamer Ton unicité, pour me venger.

L’imam ﷺhmed rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a dit : « Le démon guetta le fils d’ﷺdam sur toutes les voies qu’il emprunta. Il l’intercepta sur la voie de l’Islam et lui dit : « عليه الصلاة و السلامmbrasses-tu l’Islam et tu laisses ta propre religion et celle de tes pères ? » Mais l’homme lui désobéit et se convertit. Il l’intercepta sur la voie de l’émigration et lui dit : « عليه الصلاة و السلامmigres-tu en quittant ton pays et ton ciel, or l’émigré n’est que comme un cheval attaché par un lien » Mais

l’homme lui désobéit et acheva son émigration. عليه الصلاة و السلامnfin il l’intercepta sur la voie du militantisme c’est à dire le sacrifice de l’âme et des biens, en lui disant : « رحمه اللهombats-tu pour que tu sois tué, et ta femme se remariera et tes biens seront partagés ? » Mais l’homme lui désobéit et continua à combattre. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poursuivit : « Quiconque aura accompli ce que cet homme a fait, il sera du devoir de ﷻieu de le faire entrer au Paradis. عليه الصلاة و السلامt celui qui sera tué, il sera aussi du

devoir de ﷻieu de le faire entrer au Paradis » S’il sera noyé, il sera du devoir de ﷻieu de la faire entrer au Paradis. عليه الصلاة و السلامnfin si sa monture lui aura cassé le cou, il sera du devoir de ﷻieu de le faire entrer au Paradis ».

« Je les accosterai par-devant et par-derrière » رحمه اللهette expression signifie, d’après Ibn ﷺbbas, je les ferai douter qu’il y aura une autre vie dans l’au-delà, les ferai convoiter le bas monde, « à droite » en dénaturant leur véritable religion « et à gauche » en les plongeant dans les péchés.

Quant à Qatada, il a dit : « رحمه اللهela signifie : je me placerai devant eux pour les dissuader qu’il n’y aura ni résurrection, ni paradis, ni enfer ; derrière eux pour leur embellir le bas monde ; à leur droite pour les empêcher de faire les bonnes actions ; et à leur gauche pour les pousser à commettre les mauvaises actions en les embellissant à leurs yeux. O fils d’ﷺdam ! le démon te cernera de tous côtés mais jamais ne viendra au-dessus de toi car il sera incapable de s’interposer entre toi et la miséricorde de ﷻieu. …

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « tu n’en trouveras que bien peu pour reconnaître Tes bienfaits » Ibn ﷺbbas a dit : « Une minorité des hommes sera monothéiste, mais les dires d’Iblis ne furent que suppositions et illusions, et ceci est confirmé par les paroles divines : « Le jugement de Satan sur les hommes se trouva confirmé. Tous le suivirent, quelques croyants exceptés » [رحمه اللهoran XXXIV, ٢٠]. Pour cela il faut toujours se réfugier auprès de ﷻieu contre le démon.

Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- formulait souvent cette invocation : « Mon ﷻieu, je Te demande de m’accorder le pardon et la force dans ma religion, ma vie mondaine, ma famille et mes biens. Mon ﷻieu, cache mes défauts, rassure-moi contre ma crainte, garde-moi contre le mal qui se trouve devant moi, derrière moi, à ma droite, à ma gauche, et au-dessus de moi. Je recherche Ta protection afin que la terre ne m’engloutisse pas » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

قَالَ اخْرُجْ مِنْهَا مَذْءُومً?ا مَّدْحُورً?ا ? لَّمَن تَبِعَكَ مِنْهُمْ لَأَمْلَأَنَّ جَهَنَّمَ مِنكُمْ أَجْمَعِينَ ?١٨?

Sors d’ici, lui dit ﷺllah, couvert d’opprobre et honni de tous, ceux qui te suivront et toi-même, Je vous précipiterai tous dans l’enfer (١٨).

Telle fut la sanction de ﷻieu en répondant à Iblis : La malédiction, le bannissement et l’éloignement de son poste qu’il occupait parmi les anges et de Sa miséricorde. رحمه اللهeux qui le suivront subiront le même sort et seront précipités dans l’عليه الصلاة و السلامnfer comme le

confirme ce verset : « Fuis. Toi et ceux qui pactiseront avec toi, aurez l’enfer pour récompense. ﷺmple récompense » [رحمه اللهoran XVII, ٦٣].

وَيَا?ـ?َادَمُ اسْكُنْ أَنتَ وَزَوْجُكَ الْجَنَّةَ فَكُلَا مِنْ حَيْثُ شِئْتُمَا وَلَا تَقْرَبَا هَاذِهِ الشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّالِمِينَ ?١٩? فَوَسْوَسَ لَهُمَا الشَّيْطَانُ لِيُبْدِىَ لَهُمَا مَا وُ?رِىَ عَنْهُمَا مِن سَوْءَ اتِهِمَا وَقَالَ مَا نَهَىكُمَا رَبُّكُمَا عَنْ هَاذِهِ الشَّجَرَةِ إِلَّآ أَن تَكُونَا مَلَكَيْنِ أَوْ تَكُونَا مِنَ الْخَالِدِينَ ?٢٠? وَقَاسَمَهُمَآ

إِنِّى لَكُمَا لَمِنَ النَّاصِحِينَ ?٢١?

Quant à toi ﷺdam, le paradis sera ta demeure et celle de ton épouse. Mangez-y ce qui vous plaira. Mais n’approchez pas de cet arbre si vous ne voulez pas commettre un péché. (١٩) Satan les circonvint de telle sorte qu’il découvrit à leurs yeux les parties de leur corps tenues cachées jusqu’alors. Il leur dit : « Votre Seigneur ne vous a interdit cet arbre que pour vous empêcher de devenir des anges ou des immortels » (٢٠) Il leur jura que ses conseils étaient sincères (٢١).

ﷻieu toléra à ﷺdam et à Sa compagne de se nourrir de tous les fruits du Paradis sans s’approcher d’un arbre qu’il leur a désigné. Nous avons parlé auparavant de cela en commentant la sourate de la vache (voir verset n :٣٥). Satan les jalousa et commença à tramer ses machinations afin de les priver de ce bien-être. Il leur dit : « Votre Seigneur ne vous a interdit cet arbre que pour vous empêcher de devenir des anges ou des immortels » en ajoutant : Si vous en aviez mangé vous vivriez éternellement, tout comme il a dit

à ﷺdam : « O ﷺdam, lui dit-il, veux-tu que je te montre l’arbre de l’immortalité et un royaume impérissable » [رحمه اللهoran XX, ١٢٠].

Il leur jura qu’il est pour eux un conseiller à qui ils devaient avoir confiance, mais son but était leur tromperie comme il allait agir vis-à-vis des hommes même les croyants parmi eux. ﷻ’après Qatada il aurait dit : « Je jure par ﷻieu que je fus né avant vous et je suis plus avisé que vous, suivez-moi pour vous montrer le chemin droit.

فَدَلَّىهُمَا بِغُرُورٍ? ? فَلَمَّا ذَاقَا الشَّجَرَةَ بَدَتْ لَهُمَا سَوْءَ اتُهُمَا وَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِن وَرَقِ الْجَنَّةِ ? وَنَادَىهُمَا رَبُّهُمَآ أَلَمْ أَنْهَكُمَا عَن تِلْكُمَا الشَّجَرَةِ وَأَقُل لَّكُمَآ إِنَّ الشَّيْطَانَ لَكُمَا عَدُوٌّ? مُّبِينٌ? ?٢٢? قَالَا رَبَّنَا ظَلَمْنَآ أَنفُسَنَا وَإِن لَّمْ تَغْفِرْ لَنَا وَتَرْحَمْنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?٢٣?

Il capta leur confiance par des supercheries. Pendant qu’ils goûtaient aux fruits de l’arbre leur nudité apparut. Ils

s’empressèrent de les couvrir avec les feuilles du paradis. Le Seigneur les interpella alors : « Ne vous ai-Je pas interdit cet arbre ? Ne vous ai-Je pas dit que Satan était votre ennemi irréductible ? » (٢٢). Ils répondirent : « Seigneur, nous nous sommes trompés nous-mêmes. عليه الصلاة و السلامt si tu ne nous pardonnes ni ne nous prends en pitié, nous sommes perdus » (٢٣).

Ibn ﷺbbas a dit : L’arbre interdit était l’épi. Quand ils en ont mangé, leur nudité leur apparut qui était jusqu’a alors cachée par leurs ongles. Ils disposèrent

alors sur eux les feuilles du figuier en collant les unes aux autres. ﷺdam erra dans le Paradis et un de ses arbres se colla à sa tête. Le Seigneur l’interpella alors : « O ﷺdam ! Me fuis-tu ? » -Non, répondit-il, mais j’ai honte de Toi ô Seigneur. ﷻieu répliqua : « Tout ce que Je t’ai donné et accordé comme biens dans le Paradis ne te suffisait-il pas pour enfreindre mon ordre ?… رحمه اللهertes oui, Seigneur, rétorqua ﷺdam. Je jure par Ta puissance ô Seigneur, je n’imaginerai plus que quelqu’un puisse jurer par Toi en

mentant. Il fit allusion à ce verset : « Il leur jura que ses conseils étaient sincères ». ﷻieu riposta : « Par Ma puissance, Je te ferai descendre sur terre où tu ne trouveras de quoi subsister sans peine. Quitte le Paradis ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de poursuivre : « ﷺdam et son époux se nourrissaient au Paradis à discrétion alors, que sur terre, ce fut autrement. Il lui apprit comment se servir du fer et lui ordonna de labourer et semer. ﷺdam laboura la terre, la sema et l’irrigua. La saison de la récolte arrivée, il

moissonna le blé, le battit, le moulut, pétrit le pain, le passa au four et le mangea. ﷺinsi ﷺdam ne put obtenir ce pain qu’après avoir accompli tous ces travaux en déployant toutes ses forces ».

Les feuilles du Paradis, étant celles du figuier d’après Ibn ﷺbbas, Wahb Ibn Mounabbeh déclare, en commentant ce verset : « رحمه الله’est lui qui en les dépouillant de leurs vêtements, a fait apparaître leur nudité » [Verset ٢٧] : « Les vêtements d’ﷺdam et son épouse étaient de lumière qui cachaient leurs parties génitales de sorte

que chacun d’eux ne voyait pas la partie génitale de l’autre. Quand ils mangèrent de l’arbre interdit la lumière se dissipa ».

Qatada a dit : « ﷺdam demanda à ﷻieu : « Seigneur, si je me repentis et implore Ton pardon, quel sera mon sort ? » Il lui répondit : « Je te ferai entrer au Paradis. » Quant à Iblis il demanda de le laisser vivre jusqu’au jour de la résurrection sans implorer Son pardon ou se repentir. ﷻieu alors donna à chacun ce qu’il avait demandé.

Le récit rapporté par Ibn ﷺbbas, d’après Ibn Jarir, est le suivant ; « Quand ﷺdam mangea de l’arbre interdit, ﷻieu lui demanda : « Pourquoi as-tu mangé de cet arbre ? ? » عليه الصلاة و السلامt ﷺdam de répondre : « رحمه الله’est عليه الصلاة و السلامve qui m’a ordonné d’en manger » ﷻieu répliqua : « Je la punis de sorte qu’elle ne portera qu’avec peine et n’enfantera qu’avec peine ». عليه الصلاة و السلامntendant cela, عليه الصلاة و السلامve gémit on lui dit : « Vous gémirez, toi et tes enfants ».

« Ils répondirent : Seigneur, nous nous sommes trompés nous-mêmes. عليه الصلاة و السلامt si Tu ne nous pardonnes ni ne nous prends en pitié, nous sommes perdus » Tels furent les propos qu’ﷺdam a reçues du Seigneur pour revenir vers lui et accepter son repentir comme ﷺd-ﷻahak les a interprétés.

قَالَ اهْبِطُوا? بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ? ? وَلَكُمْ فِى الْأَرْضِ مُسْتَقَرٌّ? وَمَتَاعٌ إِلَى حِينٍ? ?٢٤? قَالَ فِيهَا تَحْيَوْنَ وَفِيهَا تَمُوتُونَ وَمِنْهَا تُخْرَجُونَ ?٢٥?

« Quittez ces lieux, répliqua le Seigneur, ennemis les uns des autres. Vous trouverez sur terre un asile et un séjour temporaires » (٢٤). Il ajouta : « Vous vous y reproduirez, vous y mourrez et vous en sortirez » (٢٥).

L’ordre fut donné alors à ﷺdam, عليه الصلاة و السلامve et Iblis de descendre sur terre en ennemis les uns des autres. Quant aux lieux de leur descente, nombre d’exégètes les ont précisés, mais leurs dires n’étaient basés que sur des sources Israélites qui sont non-fondées ; et ﷻieu seul est le plus savant. S’il y avait

un intérêt quelconque à les savoir et à en tirer profit dans les deux mondes, ﷻieu aurait montré cela dans Son Livre et Son Prophète en aurait parlé.

« Un asile et un séjour temporaires » رحمه الله’est à dire un séjour et une jouissance de la vie terrestre pour un temps limité, car tout ce que ﷻieu a prédestiné, est inscrit dans un Livre qui ne sera nullement changé.

« Vous vous y reproduirez, vous y mourrez et vous en sortirez » un verset qui est pareil à ces dires divins : « رحمه الله’est de la terre que nous vous avons tirés et

c’est à elle que vous retournerez. Nous vous en ferons sortir une deuxième fois » [رحمه اللهoran XX, ٥٥]. ﷻonc la terre est une demeure temporaire pour les fils d’ﷺdam où ils vivront, y mourront et en sortiront pour le jour du rassemblement où les premiers et les derniers seront réunis pour comparaître devant le Seigneur qui réglera leur compte et les récompensera.

يَابَنِى? ءَادَمَ قَدْ أَنزَلْنَا عَلَيْكُمْ لِبَاسً?ا يُوَ ارِى سَوْءَ اتِكُمْ وَرِيشً?ا ? وَلِبَاسُ التَّقْوَى ذَ الِكَ خَيْرٌ? ? ذَ الِكَ مِنْ ءَايَاتِ اللَّهِ

لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّرُونَ ?٢٦?

O fils d’ﷺdam, nous vous avons appris à couvrir votre nudité avec des vêtements. Nous vous avons donné des commodités. Mais le meilleur des vêtements est celui de la vertu. Telles sont les marques de faveur qu’ﷺllah vous donne. Peut-être vous rallierez-vous à Lui » (٢٦).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs qu’il leur a accordé des vêtements pour cacher leurs parties intimes et des parures pour s’embellir. ﷺ ce propos, ﷺbou Omama rapporte qu’il a entendu ’Omar Ibn ﷺl-Khattab dire : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui porte un habit neuf et, une fois arrivé à son cou, dit : « Louange à ﷻieu qui m’a donné par quoi je cache ma nudité et je m’embellis dans ma vie » puis fait aumône de son vêtement râpé, sera sous la protection de ﷻieu et Son égide vivant et mort » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Maja).

On a donné plusieurs interprétations à cette partie du verset : (Mais le meilleur des vêtements est celui de la vertu ».

-’Ikrima a dit : رحمه الله’est le vêtement que porteront les hommes pieux au jour de la résurrection.

-Qatada et Ibn Jorayj : c’est la foi.

-Ibn ﷺbbas : رحمه اللهe sont les œuvres bonnes.

-’Orwa Ibn ﷺz-Zobayr : رحمه الله’est la crainte révérencielle de ﷻieu.

Ibn Jarir rapporte qu’ﷺI-Hassan a dit : « J’ai vu ‘Othman Ibn ‘ﷺffan sur la chaire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, portant une chemise à encolure déboutonnée. Il ordonnait de tuer les chiens et de ne plus se servir des pigeons pour jouer. Puis il dit : « Hommes !

رحمه اللهraignez ﷻieu dans les secrets, car j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, l’un d’entre vous ne dévoile un secret sans que ﷻieu ne lui fasse porter le voile (du secret) en public, s ’il était un bien, il serait du bien, et si c’était un mal il serait ainsi » (Rapporté par Ibn Jarir, et Ibn Kathir à ajouter : c’est un hadith faible)

يَابَنِى? ءَادَمَ لَا يَفْتِنَنَّكُمُ الشَّيْطَانُ كَمَآ أَخْرَجَ أَبَوَيْكُم مِّنَ الْجَنَّةِ يَنزِعُ عَنْهُمَا لِبَاسَهُمَا لِيُرِيَهُمَا سَوْءَ اتِهِمَآ ? إِنَّهُ? يَرَىكُمْ هُوَ وَقَبِيلُهُ? مِنْ حَيْثُ لَا تَرَوْنَهُمْ ? إِنَّا جَعَلْنَا الشَّيَاطِينَ أَوْلِيَآءَ لِلَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ ?٢٧?

O fils d’ﷺdam, ne vous laissez pas duper par Satan comme vos père et mère, qu’il a fait chasser du Paradis. رحمه الله’est lui qui, en les dépouillant de leurs vêtements, a fait apparaître leur nudité. Lui et sa coterie vous voient

et vous, vous ne les voyez pas. Nous avons donné les démons pour alliés à ceux qui ne croient pas (٢٧).

ﷻieu met en garde les fils d’ﷺdam contre Iblis et ses suppôts, qui par son ancienne animosité a fait sortir le père de l’humanité -que ﷻieu le salue- du Paradis qui est la demeure de la félicité, à la demeure de la peine et la fatigue. Il était la cause aussi du dévoilement de ses parties intimes qui étaient jusqu’alors cachées, rien que pour assouvir sa jalousie et son inimitié. ﷻieu aussi a affirmé cela par ce

verset : « ﷺllez-vous le (Iblis) choisir comme protecteur lui et sa descendance, plutôt que Moi ? ﷺlors qu’ils sont vos ennemis déclarés ? » Quel détestable échange les méchants font là » [رحمه اللهoran XVIII, ٥٠].

وَإِذَا فَعَلُوا? فَاحِشَةً? قَالُوا? وَجَدْنَا عَلَيْهَآ ءَابَآءَنَا وَاللَّهُ أَمَرَنَا بِهَا ? قُلْ إِنَّ اللَّهَ لَا يَأْمُرُ بِالْفَحْشَآءِ ? أَتَقُولُونَ عَلَى اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٢٨? قُلْ أَمَرَ رَبِّى بِالْقِسْطِ ? وَأَقِيمُوا? وُجُوهَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ? وَادْعُوهُ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ

? كَمَا بَدَأَكُمْ تَعُودُونَ ?٢٩? فَرِيقًا هَدَى وَفَرِيقًا حَقَّ عَلَيْهِمُ الضَّلَالَةُ ? إِنَّهُمُ اتَّخَذُوا? الشَّيَاطِينَ أَوْلِيَآءَ مِن دُونِ اللَّهِ وَيَحْسَبُونَ أَنَّهُم مُّهْتَدُونَ ?٣٠?

Quand ils commettent une mauvaise action, ils disent : « رحمه الله’est ainsi qu’agissaient nos pères et ﷺllah nous commande d’agir de même ». Réponds : « Non, ﷺllah n’ordonne jamais de mauvaises actions ». ﷺllez-vous attribuer à ﷺllah des choses dont le sens vous échappe ? (٢٨) ﷻis : « Mon Seigneur a recommandé la droiture.

Relevez vos fronts au moment de chaque prière, invoquez-Le d’une foi pure. ﷻe même qu’il vous a créé, Il vous ressuscitera (٢٩). Il a mis les uns dans la bonne voie ; les autres ont mérité d’être égarés. Ils ont pris Satan pour maître à la place d’ﷺllah et croient être dans la bonne voie. (٣٠).

ﷻu temps de l’ignorance, les ﷺrabes, exceptés les Qoraïchites, ne faisaient pas la circumambulation autour de la Maison en portant les mêmes vêtements, croyant qu’ils ne devaient pas faire un tel rite dans les mêmes vêtements

qu’ils portaient en commettant des méfaits à l’égard de ﷻieu » رحمه اللهeci à l’inverse des Qoraïchites -appelés les Homs-qui faisaient les circuits en portant les mêmes vêtements. Si l’un de ces Qoraïchites prêtait un ﷺrabe un habit, il faisait la circumambulation en le portant. ﷺinsi quand il possédait un habit neuf ; puis il le jetait à la fin du rite sans que personne ne le prît après. Si l’ﷺrabe ne trouvait pas quelqu’un des Homs à lui prêter un vêtement, ou ne possédait pas un habit neuf, il faisait les circuits autour

de la Maison à l’état de nudité. Il arrivait aussi que la femme cachait son sexe par n’importe quoi en chantant :

ﷺujourd’hui que tout mon sexe apparaisse ou une partie de lui.

رحمه اللهe qui apparaîtra, je ne tolérerai à quiconque de le toucher.

La Majorité des femmes faisaient la tournée autour de la Maison la nuit en nudité totale. رحمه الله’était une coutume que les polythéistes avaient inventée en imitant ainsi leurs pères croyant que c’était un ordre venant de ﷻieu. ﷻieu désavoue leur comportement et dit : « Quand ils

commettent une mauvaise action, ils disent : « رحمه الله’est ainsi qu’agissaient nos pères et ﷺllah nous commande d’agir de même ». Il ordonne à Son Prophète de leur répondre : « Non, ﷺllah n’ordonne jamais de mauvaises actions » ce que vous faites est une abomination et ﷻieu la réprouve. « ﷺllez-vous attribuer à ﷺllah des choses dont le sens vous échappe » ﷻirez-vous sur ﷻieu des choses que vous ne savez pas ? Plutôt « mon Seigneur a recommandé la droiture » et la justice. « Relevez vos fronts au moment de chaque prière,

invoquez-Le d’une foi pure » Il vous ordonne d’être droits et justes dans vos prières et vos pratiques religieuses en suivant les Prophètes qui vous ont apporté les miracles et les signes pour confirmer leurs messages et les lois afin que vous soyez sincères envers Lui en Lui vouant un culte pur. ﷻieu, certes, n’accepte que les actions qui remplissent ces deux conditions : être conformes à la Loi et consacrées à Lui seul.

Pour ce qui est de ces dires « ﷻe même qu’il vous a créé, Il vous ressuscitera » il y a eu des interprétations différentes :

-ﷻ’après Moudjahid. Il vous ressuscitera après la mort.

-ﷻ’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : رحمه اللهomme il vous a donné la vie en vous créant ainsi vous serez en vie au jour de la résurrection.

-ﷻ’après ﷺslam : ﷻe même qu’il vous a créés, vous retournerez à lui.

رحمه اللهette dernière fut adoptée par ﷺbou Ja’far Ibn Jarir en s’appuyant sur les dires d’Ibn ﷺbbas qui a rapporté : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- nous sermonna et dit : « Hommes ! Vous serez rassemblés devant ﷻieu nu-pieds, sans vêtements et incirconcis. ﷻe même que nous avons procédé à la première création, nous la recommencerons. رحمه الله’est une promesse qui nous concerne ; oui, nous l’accomplirons » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) ….

Quant à Mohammad Ibn Ka’b ﷺl-Qoradhi, il a dit : « رحمه اللهe verset signifie : رحمه اللهelui qui, au début de sa création, agit en incrédule et méchant, terminera sa vie en tant que tel même s’il a fait de bonnes actions

durant. رحمه اللهelui qui, au début de sa création, fut né pour le bonheur et agit en fidèle, terminera sa vie en tant que tel même s’il a fait de mauvaises actions, tout comme les sorciers qui ont commencé leur vie en pratiquant la magie et la termineront ainsi.

Le commentaire d’ﷺs-Souddy fut le suivant : رحمه اللهertains nés dirigés et d’autres égarés, ainsi les uns et les autres seront ressuscités.

ﷺli Ibn ﷺbi Talha, quant à lui, a rapporté ces dires d’Ibn ﷺbbas : ﷻieu a créé les fils d’ﷺdam en faisant d’eux des fidèles et des

impies comme il le montre dans ce verset : « رحمه الله’est lui qui vous a créés. رحمه اللهertains d’entre vous ont la foi ; d’autres, non » [رحمه اللهoran LXIV, ٢]. ﷺu jour du rassemblement, ils seront ressuscités comme tels : croyants et incrédules.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage d’ajouter : Les dires d’Ibn ﷺbbas sont appuyés par ce hadith cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après Ibn Mass’oud dans lequel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit : « Par celui qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, l’un d’entre vous accomplira les

œuvres des élus du Paradis au point de n’en être plus séparé que d’une seule coudée -ou une brasse-mais ce qui lui a été destiné surviendra et il accomplira les œuvres des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer et il y entrera. Par contre l’un d’entre vous accomplira les œuvres des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer au point de n’en être plus séparé que d’une seule coudée ou une brasse, il fera les œuvres des élus du Paradis et y entrera ».

Sahl Ibn Sa‘d rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme accomplit un acte que les gens estiment devoir le faire entrer au Paradis et cependant il est destiné à l’enfer. ﷻe même que celui qui accomplit un acte que les gens estiment devoir le faire entrer en عليه الصلاة و السلامnfer et cependant il est destiné au Paradis. Or les actes se jugent d’après le dernier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Il faut donc qu’il y ait une certaine liaison entre ces différents dires et ce verset : « Sois fermement ta religion dans toute sa rigueur. رحمه الله’est une obligation inhérente à la nature de l’homme » [رحمه اللهoran XXX ٣٠] d’une part, et en d’autre part ce hadith cité dans les deux Sahihs où ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout enfant est né sur l’islam, et ses parents font de lui un juif, un chrétien ou un mage » (٣). رحمه اللهe qu’il y a de commun entre eux consiste à croire que

ﷻieu a créé les hommes pour qu’il y aura entre eux, plus tard, des croyants et des incrédules, même s’il les avait créés tous en leur apprenant Sa connaissance, Son unicité et qu’il n’y a de ﷻieu que Lui, tout comme il a pris leur engagement d’y croire en inculquant ceci dans leur création et leurs instincts. عليه الصلاة و السلامt pourtant, il y aura parmi eux les bienheureux et les malheureux, une réalité qui est confirmée par ce verset : « رحمه الله’est Lui qui vous a créés. رحمه اللهertains d’entre vous ont la foi, d’autres non » [رحمه اللهoran LXIV, ٢].

ﷻans un hadith, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme débute sa journée trafiquant de son âme : il l’affranchit ou la conduit à sa perte » (Rapporté par Mouslim).

رحمه الله’est Lui qui fixe les destins et qui dirige, et il est aussi celui qui a donné à chaque chose sa forme et qui l’a ensuite dirigée. Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺux heureux, on rendra faciles les œuvres des élus, et aux misérables, on rendra faciles les

œuvres des réprouvés ».

Voilà comment on doit comprendre les dires de ﷻieu : « Il a mis les uns dans la bonne voie ; les autres ont mérité d’être égarés » et il a justifié cela pari « ils ont pris Satan pour maître à la place d’ﷺllah ».

? يَابَنِى? ءَادَمَ خُذُوا? زِينَتَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجِدٍ? وَكُلُوا? وَاشْرَبُوا? وَلَا تُسْرِفُو?ا? ? إِنَّهُ? لَا يُحِبُّ الْمُسْرِفِينَ ?٣١?

O fils d’ﷺdam, revêtez vos plus beaux habits, au moment de chaque prière. Mangez et buvez, mais gardez-vous de tout excès. ﷺllah n’aime pas

les excès (٣١).

On trouve dans ce verset une réponse aux polythéistes qui faisaient la circumambulation autour de la Maison à l’état de nudité. Pour cela ﷻieu ordonne aux fidèles : « revêtez vos plus beaux habits au moment de chaque prière » Partant de ce verset, il est recommandé aux fidèles de porter des habits convenables pour faire les prières quotidiennes, et les plus beaux pour le jour de vendredi et les fêtes, et en plus de se parfumer et de se frotter les dents avec le « miswak ». Quant à la couleur préférée,

elle est la blanche. ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Portez des vêtements blancs car ils sont les meilleurs, ensevelissez vos morts dans de tissus de couleur blanche, le meilleur kohol est l’antimoine car il éclaircit la vue et fait pousser les cheveux (les cils) »

« Mangez et buvez mais gardez-vous de tout excès » c’est un verset qui, selon les dires de quelques exégètes, résume presque toute la médecine.

Il est dit dans un hadith : « Mangez, buvez, habillez-vous et faites l’aumône sans ostentation ni prodigalité. ﷻieu aime voir les traces de Ses bienfaits sur son serviteur » (Rapporté par ﷺhmed, Nassaï et Ibn Maja ».

ﷻans un autre hadith rapporté par l’imam ﷺhmed, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le fils d’ﷺdam ne remplit un récipient pire que son estomac. S’il devait absolument le faire, qu’il y laisse un tiers (de son estomac) pour le manger, un tiers pour le boire et un tiers pour sa

respiration » (Rapporté par Nassaï et Tirmidhi).

Pour ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam cet excès signifie les biens illicites. Mais Ibn Jarir déclare que les dires de ﷻieu : (ﷺllah n’aime pas les excès » sont pareils à ceux-là : « ﷺllah n’aime pas les transgresseurs » et cette transgression consiste à rendre licite ce qui est illicite et vice versa. Il aime que l’homme considère le licite comme tel et l’illicite comme tel, voilà l’équité qu’il a ordonnée.

قُلْ مَنْ حَرَّمَ زِينَةَ اللَّهِ الَّتِى? أَخْرَجَ لِعِبَادِهِ? وَالطَّيِّبَاتِ مِنَ الرِّزْقِ ? قُلْ هِىَ لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? فِى الْحياةِ الدُّنْيَا خَالِصَةً? يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? كَذَ الِكَ نُفَصِّلُ الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?٣٢?

ﷻis : Qui peut bien interdire les parures et les mets succulents qu’ﷺllah a conçu à l’intention des hommes ? Réponds : Ils sont autorisés dans ce monde pour ceux qui ont la foi et ils seront leur apanage dans l’autre. رحمه الله’est ainsi que nous expliquons nos enseignements à ceux

qui comprennent (٣٢).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de demander aux polythéistes qui a le droit de déclarer qu’une chose est licite ou illicite sinon d’après une loi divine. Si ﷻieu avait produit cette parure pour tous les hommes, croyants et impies, pour s’en servir dans le bas monde, elle serait au service des croyants seuls au jour de la résurrection tout comme le Paradis qui sera interdit aux infidèles.

On peut dire aussi que ce verset constitue une réponse aux idolâtres qui s’interdisaient de vêtements en faisant les tournées autour de la Maison, ces vêtements étant de parures pour les hommes.

قُلْ إِنَّمَا حَرَّمَ رَبِّىَ الْفَوَ احِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَطَنَ وَالْإِثْمَ وَالْبَغْىَ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَأَن تُشْرِكُوا? بِاللَّهِ مَا لَمْ يُنَزِّلْ بِهِ? سُلْطَانً?ا وَأَن تَقُولُوا? عَلَى اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٣٣?

ﷻis : Mon Seigneur interdit de commettre les mauvaises actions, apparentes ou cachées. Il interdit le mal et toute violence injuste. Il interdit qu’on Lui associe des divinités qu’il n’a pas Lui-même accréditées. Il interdit qu’on parle de Lui sans connaissances (٣٣).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul n’est plus jaloux que ﷻieu, et c’est pour cela qu’il a interdit les turpitudes qu’elles soient manifestes ou dissimulées. Rien n’est plus agréable à ﷻieu

que l’éloge » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Nous avons parlé auparavant des turpitudes en commentant la sourate du رضي الله عنétail. Quant aux dires de ﷻieu : « le mal et toute violence injuste » ﷺs-Souddy a dit : Le mal est tout péché, et la violence consiste à traiter les gens avec iniquité.

« ﷻieu interdit aussi de Lui associer d’autres divinités qui n’ont reçu de lui aucun pouvoir, et « qu’on parle de Lui sans connaissance » c’est à dire de forger des mensonges à Son sujet en disant par exemple qu’il s’est

donné un fils.

وَلِكُلِّ أُمَّةٍ أَجَلٌ? ? فَإِذَا جَآءَ أَجَلُهُمْ لَا يَسْتَأْخِرُونَ سَاعَةً? ? وَلَا يَسْتَقْدِمُونَ ?٣٤? يَابَنِى? ءَادَمَ إِمَّا يَأْتِيَنَّكُمْ رُسُلٌ? مِّنكُمْ يَقُصُّونَ عَلَيْكُمْ ءَايَاتِى ? فَمَنِ اتَّقَى وَأَصْلَحَ فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٣٥? وَالَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَاسْتَكْبَرُوا? عَنْهَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٣٦?

رحمه اللهhaque peuple a un délai. Quand ce délai expire, personne ne peut ni le retarder ni l’avancer d’une heure (٣٤) O fils d’ﷺdam, des Prophètes sortiront de vos rangs, qui vous rappelleront mes enseignements. Quiconque craindra ﷺllah et fera le bien ne connaîtra ni peur ni tristesse (٣٥) Quiconque traitera mes signes de mensonge et les méprisera aura l’enfer pour séjour éternel (٣٦).

Toute génération a une fin et un terme que ﷻieu lui a fixé, elle ne peut le reculer ni l’avancer fût-ce d’une heure. Il fait connaître à

chaque peuple que des Prophètes qui seront envoyés pour exposer Ses signes et le mettre en garde que : « Quiconque craindra ﷺllah et fera le bien » c’est à dire observera les prescriptions et s’abstiendra des interdictions « ne connaîtra ni peur ni tristesse » Quant à celui qui « traitera mes signes de mensonge » et qui, par orgueil, s’en détournera « aura l’enfer pour séjour éternel et n’en sortira plus.

فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِـ?َايَاتِهِ?? ? أُو?لَا?ئِكَ يَنَالُهُمْ نَصِيبُهُم مِّنَ الْكِتَابِ ? حَتَّى? إِذَا جَآءَتْهُمْ رُسُلُنَا يَتَوَفَّوْنَهُمْ قَالُو?ا? أَيْنَ مَا كُنتُمْ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ ? قَالُوا? ضَلُّوا? عَنَّا وَشَهِدُوا? عَلَى? أَنفُسِهِمْ أَنَّهُمْ كَانُوا? كَافِرِينَ ?٣٧?

Qui est plus coupable que celui qui colporte des calomnies sur le compte d’ﷺllah et met en doute nos signes ? ces gens auront la part de bonheur que leur a fixé le Livre jusqu’au

jour où les anges de la mort les rappelleront à nous. Les anges leur diront : « Où sont ceux que vous invoquiez à la place d’ﷺllah ? » Ils répondront : « Ils nous ont abandonnés ». عليه الصلاة و السلامt ils avoueront ainsi eux-mêmes qu’ils ont vécu en infidèles » (٣٧).

ﷻieu se demande : Qui est plus inique que celui qui forge de mensonges contre Lui et traite Ses signes de mensonge ? رحمه اللهeux-là « auront la part de bonheur que leur a fixé le Livre » ﷺ ce propos les opinions se divergent. Ibn ﷺbbas a dit : chacun recevra la récompense de ses

actions, bonnes soient-elles ou mauvaises-Tout est inscrit sur un recueil comme un Livre.

Mohammad ﷺl-Qoradhi, quant à lui, dit : Il s’agit de ses œuvres, ses biens et son terme de vie. رحمه اللهette opinion s’avère être plus logique car le verset qui s’ensuit le confirme « jusqu’au jour où les anges de la mort les rappelleront à nous » Or ceci est pareil aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهeux qui imputent des mensonges à ﷺllah seront reprouvés. عليه الصلاة و السلامphémère sera leur réussite en ce monde. Finalement, ils nous feront retour. Puis nous leur

infligerons un châtiment exemplaire pour les punir de leur impiété » [رحمه اللهoran X, ٦٩-٧٠].

Lorsque les anges de la mort se présentent aux idolâtres pour recueillir leur âme, ils leur inspirent une grande frayeur, et ils leur demandent : (Où sont ceux que vous invoquiez à la place d’ﷺllah » et les adoriez, appelez-les pour qu’ils vous sauvent et vous tirent de ce mauvais sort. عليه الصلاة و السلامt les idolâtres de répondre : « Ils nous ont abandonnés » et nous n’espérons rien de leur part. ﷺlors : « ils avoueront ainsi eux-mêmes qu’ils ont

vécu en infidèles » et qu’ils étaient des mécréants.

قَالَ ادْخُلُوا? فِى? أُمَمٍ? قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِكُم مِّنَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ فِى النَّارِ ? كُلَّمَا دَخَلَتْ أُمَّةٌ? لَّعَنَتْ أُخْتَهَا ? حَتَّى? إِذَا ادَّارَكُوا? فِيهَا جَمِيعً?ا قَالَتْ أُخْرَىهُمْ لِأُولَىهُمْ رَبَّنَا هَا?ؤُلَآءِ أَضَلُّونَا فَـ?َاتِهِمْ عَذَابً?ا ضِعْفً?ا مِّنَ النَّارِ ? قَالَ لِكُلٍّ? ضِعْفٌ? وَلَاكِن لَّا تَعْلَمُونَ ?٣٨? وَقَالَتْ أُولَىهُمْ لِأُخْرَىهُمْ فَمَا كَانَ لَكُمْ عَلَيْنَا مِن فَضْلٍ? فَذُوقُوا? الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ

تَكْسِبُونَ ?٣٩?

ﷺllah dira : « ﷺllez rejoindre en enfer les générations d’hommes et des génies qui vous ont précédés ». رحمه اللهhaque fois qu’une génération y entre, elle maudit sa sœur. Quand elles s’y seront toutes rejointes, la dernière, montrant la précédente, dira : « Seigneur, voilà les gens qui nous ont égarés. ﷻouble-leur le supplice du feu ». ﷺllah répondra : Le supplice sera double pour tous. Mais vous ne savez pas ce qui vous attend » (٣٨) عليه الصلاة و السلامt la première dira à la dernière : « Vous n’avez pas été plus avisés que

vous. Goûtez, vous aussi, le supplice que vous valent vos œuvres » (٣٩).

ﷺ ces idolâtres et blasphémateurs ﷻieu dira au jour de la résurrection : « ﷺllez rejoindre en enfer les générations d’hommes et de génies qui vous ont précédés » et qui étaient incrédules comme vous. « رحمه اللهhaque fois qu’une génération y entre, elle maudit sa sœur » رحمه اللهomme il a dit par la bouche d’ﷺbraham -que ﷻieu le salue- : « ﷺu jour de la résurrection, vous vous renierez et vous vous maudirez » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٥]. ﷻieu a dit également à leur propos

: « رحمه اللهe jour-là, à la vue du châtiment, les chefs désavoueront ceux qui les ont suivis et perdront tous leurs moyens » [رحمه اللهoran II, ١٦٦].

Une fois ces générations d’incrédules réunies en enfer, la dernière arrivée dira de la première : « ﷻouble-leur le supplice du feu » رحمه اللهar elle était plus coupable étant donné que la dernière avait suivi la première qui l’avait égarée. Ils s’excuseront ainsi : « O Seigneur, nous avons obéi à nos princes et à nos dignitaires et ce sont eux qui nous ont détournés de la bonne direction.

Seigneur, double-leur leur châtiment » [رحمه اللهoran XXXIII, ٦٧-٦٨]. عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de répondre : « Le supplice sera double pour tous » et le châtiment sera en fonction des œuvres de chacun d’entre vous, car ceux qui écartent les hommes du chemin de ﷻieu, nous leur infligerons châtiment sur châtiment.

« عليه الصلاة و السلامt la première dira à la dernière : « Vous n’avez pas été plus avisés que nous » et vous n’avez aucun avantage sur nous, nous étions tous des égarés. « Goûtez, vous, aussi, le supplice que vous valent vos œuvres ». ﷻieu

montre leur attitude et leur tort au jour de la résurrection quand il dit : « ﷺh si tu pouvais assister à la comparution des méchants devant leur Seigneur quand ils se rejetteront les uns sur les autres la responsabilité. Les faibles diront aux puissants : « Sans vous, nous aurions cru » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣١].

إِنَّ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَاسْتَكْبَرُوا? عَنْهَا لَا تُفَتَّحُ لَهُمْ أَبْوَ ابُ السَّمَآءِ وَلَا يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ حَتَّى يَلِجَ الْجَمَلُ فِى سَمِّ الْخِيَاطِ ? وَكَذَ الِكَ نَجْزِى

الْمُجْرِمِينَ ?٤٠? لَهُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٌ? وَمِن فَوْقِهِمْ غَوَاشٍ? ? وَكَذَ الِكَ نَجْزِى الظَّالِمِينَ ?٤١?

رحمه اللهeux qui traitent nos révélations d’impostures et les méprisent, les portes du ciel leur resteront fermées. Ils n’entreront au paradis que quand un chameau passera par le trou d’une aiguille. Voilà le sort qui attend les criminels. (٤٠) Le brasier de l’enfer sera leur lit et les flammes les envelopperont. رحمه الله’est ainsi que nous traitons les criminels (٤١).

L’expression : <des portes du ciel lui seront fermées » signifie pour certains : aucune invocation ou une œuvre pie ne montera au ciel, et pour d’autres : les portes du ciel seront fermées devant leurs âmes pour n’y plus accéder. رحمه اللهe qui corrobore la deuxième opinion est ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed d’après ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib où il raconte : « Nous sortîmes avec L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour suivre le convoi funèbre d’un ﷺnsâr. ﷺrrivés tout près de la tombe qu’on n’avait pas encore

fermée par le « lahd », il s’assit auprès d’elle et nous fîmes de même immobiles et silencieux. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leva la tête et dit : ﷻemandez le refuge auprès de ﷻieu contre le tourment de la tombe, et il le répéta deux ou trois fois-puis il poursuivit : « Lorsque l’homme croyant veut quitter ce bas monde pour l’autre, des anges descendent du ciel aux visages rayonnants comme le soleil apportant avec eux un des linceuls du Paradis et un de Ses aromates, et s’asseyent autour du mort à

perte de vue. Puis l’ange de la mort arrive, s’installe auprès de sa tête et dit : « O âme croyante et paisible, sors pour rencontrer le pardon et la satisfaction de ﷻieu ». L’âme dégoutante sort du corps comme une goutte d’eau d’une outre, et l’ange de la mort la recueillit et ne la laisse dans sa main pas plus qu’un clin d’œil, et les anges la prennent pour l’ensevelir et l’embaumer, alors une odeur très agréable en émane et remplit l’espace. Les anges la portent et montent au ciel, et chaque fois qu’ils passent par

d’autres anges, ceux-ci s’écrient : « Quelle est cette âme embaumée ? ».

-رحمه الله’est un tel le fils d’un tel, répondent-ils, en l’appelant par ses plus beaux noms qu’on lui attribuait dans le bas monde.

ﷺrrivés au ciel inférieur, les anges demandent qu’on leur ouvre, et une fois entrés, les anges de ciel l’escortent jusqu’au ciel qui le suit pour arriver au septième ciel. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- leur dit : « Inscrivez Mon serviteur que voici parmi les habitants du ciel supérieur, puis rendez-le à la terre,

car de la terre Je les ai créés, en elle Je les ramène et d’elle Je les ferai sortir une fois encore ».

On ramène l’âme à la terre. ﷻans la tombe deux anges font asseoir le mort et lui demandent : « Qui est ton Seigneur ? ».

-ﷻieu est mon Seigneur, répond-il. Ils poursuivent : « Quelle est ta reli­gion ? » -l’Islam, réplique-t-il -Que dis -tu de cet homme qui t’a été envoyé ? -Il est le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Quelle était ton œuvre ? -j’ai lu le Livre de ﷻieu, j’en ai cru et tenu pour

véridique. ﷺlors une voix du ciel se fait entendre : « Mon serviteur a dit la vérité, préparez-lui un lit de repos au Paradis, habillez-le de ses vêtements et ouvrez-lui une de ses portes. Un parfum du Paradis se dégage vers lui et sa tombe s’élargit à perte de vue. ﷺlors un homme d’un beau visage, portant de beaux habits, parfumé vient lui dire : « Réjouis-toi de ce qui te rendra heureux, c’est le jour qui t’a été promis » عليه الصلاة و السلامt le mort de demander : « Qui es-tu ? ton visage radieux ne m’apporte que du bien ». -Je suis,

répond l’homme, tes bonnes œuvres. Le mort s’écrie alors : « Seigneur, fais dresser l’Heure ! Seigneur, fais dresser l’heure, afin que je retourne chez mes siens et mes biens ».

عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « Quant à l’incrédule, au moment où il va quitter le bas monde pour l’autre, des anges aux visages noirs, apportant du tissu rugueux, s’asseyent devant lui à perte de vue. Puis l’ange de la mort arrive, s’assoit près de sa tête et dit : « O âme mauvaise, sors pour rencontrer la

colère et le courroux de ﷻieu ». ﷺlors l’âme tremble dans le corps et refuse de le quitter. L’ange de la mort, la retire comme on retire une tige en fer d’un flocon de laine, et il ne la laisse dans sa main pas plus long qu’un clin d’œil. Les anges l’enveloppent par le tissu rugueux et une odeur de la plus désagréable des odeurs de la terre s’en dégage, puis ils montent au ciel, et ces anges ne passent par d’autres sans que ces derniers ne disent : « Quelle est cette mauvaise âme ? » Les anges répondent : « رحمه الله’est un

tel le fils d’un tel », en l’appelant par le plus mauvais nom qu’on lui attribuait dans le bas monde. ﷺrrivés au ciel le plus inférieur, les anges demandent de leur ouvrir, mais les portes restent fermées. Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « Les portes du ciel leur resteront fermées. Ils n’entreront au paradis que quand un chameau passera par le trou d’une aiguille » ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dit alors : « Inscrivez-lui son livre dans Sijjin, dans l’abîme de la terre ». Puis

on jeta l’âme négligemment. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « رحمه اللهelui qui donne des associés à ﷺllah est comme quelqu’un qui est précipité des nues. Les oiseaux de proie se le disputent à coups de griffes ou bien le vent l’emporte dans des contrées perdues » [رحمه اللهoran XXII, ٣١].

On rend l’âme au corps, deux anges font asseoir le mort et lui demandent : « Qui est ton Seigneur ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répondre : « Ha ! Ha ! Je ne sais pas » -Quelle est ta religion, poursuivent les deux anges. -Ha ! Ha ! je ne

sais pas, réplique-t-il. -Que dis-tu de cet homme qui t’a été envoyé ? -Ha ! Ha ! Je ne sais pas. ﷺlors une voix se fait entendre du ciel : « Mon serviteur a menti. Préparez-lui un lit à l’enfer, et ouvrez-lui une de ses portes. Un souffle brûlant se dégage, sa tombe se rétrécit de sorte qu’elle fasse écraser ses côtes. ﷺlors un homme au visage hideux, portant de mauvais habits vient le trouver et lui dit : « Reçois cette mauvaise nouvelle qui te rend malheureux, c’est le jour qui t’a été promis. عليه الصلاة و السلامt le mort de

s’écrier : « Qui est-tu ? Ta vue hideuse ne rapporte que le mal. -Je suis, répond l’homme, tes mauvaises œuvres. -Seigneur, s’exclame le mort, ne fais pas dresser l’Heure ».

Un hadith semblable moins détaillé que le précédent a été rapporté par ﷺbou Horaïra.

رحمه اللهes infidèles auront la Géhenne pour récompense en punition de leur injustice.

وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَا نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلَّا وُسْعَهَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٤٢? وَنَزَعْنَا مَا فِى صُدُورِهِم

مِّنْ غِلٍّ? تَجْرِى مِن تَحْتِهِمُ الْأَنْهَارُ ? وَقَالُوا? الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى هَدَىنَا لِهَاذَا وَمَا كُنَّا لِنَهْتَدِىَ لَوْلَآ أَنْ هَدَىنَا اللَّهُ ? لَقَدْ جَآءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِالْحَقِّ ? وَنُودُو?ا? أَن تِلْكُمُ الْجَنَّةُ أُورِثْتُمُوهَا بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٤٣?

ﷺ ceux qui croient et pratiquent le bien, nous n’imposerons de devoirs que dans la mesure de leurs forces. رحمه اللهeux-là auront le paradis pour séjour éternel (٤٢) Nous extirperons la haine de leurs cœurs. ﷻes cours d’eau murmureront sous

leurs pas. Ils s’écrieront alors : « Louange à ﷺllah qui nous a conduits en ce lieu. Si ﷺllah ne nous avait pas conduits dans la bonne voie, nous ne l’aurions pas trouvée de nous-mêmes. Tout ce qui nous a été annoncé par les envoyés d’ﷺllah est vrai ». Une voix proclamera : « Voilà le paradis. رحمه الله’est l’héritage que vous rapportent vos bonnes œuvres » (٤٣).

ﷺ l’inverse du sort des infidèles, les croyants dont le cœur est rempli d’une foi ferme et qui font le bien et les bonnes œuvres, trouveront le bonheur et la

félicité « nous n’imposerons de devoirs que dans la mesure de leurs forces. رحمه اللهeux-là auront le paradis pour séjour éternel. Nous extirperons la haine de leurs cœurs » ainsi que la jalousie.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khou-dri que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les croyants seront délivrés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ils seront retenus sous une arcade entre le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer où ils subiront la punition à cause des actes injustes qu’ils avaient commis les uns

envers les autres dans le bas monde. Une foi purifiée, on leur accordera l’accès au Paradis. Par celui qui tient mon âme dans main, chacun de vous trouvera sa demeure au Paradis plus facilement qu’il ne reconnaisse la sienne dans le bas monde ».

عليه الصلاة و السلامn commentant le susdit verset, ﷺs-Souddy a dit : « Lorsque les croyants seront conduits au Paradis, ils trouveront à sa porte un arbre dont deux sources d’eau couleront de son tronc. Une fois qu’ils auraient bu de cette eau, toute haine serait arrachée de leurs cœurs. Voilà

la boisson très pure promise. Ils feront une lotion de l’autre source et leurs visages recevront l’éclat de la félicité. ﷺprès tout, ils n’auront ni la tête ébouriffée ni le visage pâle ».

Quant à ﷺli -que ﷻieu l’agrée, il a dit : « J’espère que je serai avec Othman, Talha et ﷺz-Zobayr ceux que ﷻieu les a désignés dans ce verset : « Nous extirperons la haine de leurs cœurs ».

ﷺn-Nassaï et Ibn Mardaweih ont rapporté d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun des élus du

Paradis verra sa place qui lui était réservée à l’عليه الصلاة و السلامnfer et dira : « Si ﷻieu ne m’avait pas dirigé (je l’aurais occupée). عليه الصلاة و السلامt ceci sera une reconnaissance de sa part. Par contre, chacun des réprouvés verra sa place qui lui était réservée au Paradis, et dira : « Si ﷻieu m’avait dirigé (je l’aurais occupée). عليه الصلاة و السلامt ceci lui sera une angoisse »

رحمه الله’est pourquoi lorsque les fidèles auront hérité au Paradis les places qui étaient -en principe- destinées aux réprouvés, on leur criera : Voilà le Jardin dont vous héritez en

récompense de vos œuvres et vous avez acquis la miséricorde du Seigneur. رحمه الله’est de cette façon qu’on doit commenter ce fait et dont ce hadith cité dans les deux Sahihs le corrobore, où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Sachez que les œuvres de l’un d’entre vous ne le feront pas entrer au Paradis » On lui demanda : « Même pas toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » « Même pas moi, répondit-il, à moins que ﷻieu ne m’enveloppe de Sa miséricorde et Sa grâce » [Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَنَادَى? أَصْحَابُ الْجَنَّةِ أَصْحَابَ النَّارِ أَن قَدْ وَجَدْنَا مَا وَعَدَنَا رَبُّنَا حَقًّ?ا فَهَلْ وَجَدتُّم مَّا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقًّ?ا ? قَالُوا? نَعَمْ ? فَأَذَّنَ مُؤَذِّنٌ? بَيْنَهُمْ أَن لَّعْنَةُ اللَّهِ عَلَى الظَّالِمِينَ ?٤٤? الَّذِينَ يَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَيَبْغُونَهَا عِوَجً?ا وَهُم بِالْءَاخِرَةِ كَافِرُونَ ?٤٥?

Les habitants du ciel diront à ceux de l’enfer : « Voici que se réalisent les promesses de notre Seigneur. عليه الصلاة و السلامt celles qu’il vous a faites se réalisent-elles pour vous ! » Ils

répondront : oui. Un crieur annoncera, « Malédiction d’ﷺllah sur les coupables » (٤٤) Malédiction sur ceux qui détournaient leurs prochains de la voie d’ﷺllah, qui souhaitaient cette voie tortueuse et qui ne croyaient pas au jour dernier (٤٥).

Une fois les bienheureux du Paradis installés, demanderont aux réprouvés : Nous avons trouvé vrai ce que notre Seigneur nous a promis, trouvez-vous vrai ce que votre Seigneur vous a promis ? Une question qui contient une réprimande et une remontrance, tout comme celui qui avait

un compagnon parmi les infidèles et dont ﷻieu l’a désigné dans ces versets : « Il s’avancera, puis montrant son compagnon au fond de l’enfer, il dira : « Par ﷺllah, tu as failli me perdre » [رحمه اللهoran XXXVII, ٥٥ -٥٦]. Il lui reproche ses paroles et actes quand il se trouvait dans le bas monde et les désavoue. ﷺinsi les anges blâmeront les damnés en leur disant : « Voici le feu que vous avez traité de mensonge, leur dira-t-on. عليه الصلاة و السلامst-ce de la magie ? رحمه اللهomme vous le prétendiez ou bien ne voyez-vous pas ? » [رحمه اللهoran LII, ١٤-١٥].

رحمه الله’est de cette façon que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait réprimandé les victimes de la bataille de رضي الله عنadr, à « Qalibe » en les appelant : « O ﷺbou Jahl Ibn Hicham, ô ‘Otba Ibn Rabi’a, ô رحمه اللهhaïba Ibn Rabi’a qui étaient les chefs des idolâtres : ﷺvez-vous trouvé vrai ce que ﷻieu vous a promis ? Quant à moi j’ai trouvé vrai ce que mon Seigneur m’a promis ». ’Omar lui demanda : « ﷺdresses-tu la parole à des gens qui sont devenus des cadavres ? » Il lui répondit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa

main, ils entendent mes paroles mieux que toi mais ils ne peuvent pas me répondre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Un crieur annoncera : « Malédiction d’ﷺllah sur les coupables » et qu’elle abatte sur eux sans merci « رحمه اللهeux qui détournaient leurs prochains de la voie d’ﷺllah, qui souhaitaient cette voie tortueuse » qui égaraient les gens et les empêchaient de suivre la voie droite et ce que les Prophètes leur apportaient comme enseignements « et qui ne croyaient pas au jour dernier » en reniant la rencontre du

Seigneur au jour de la résurrection. Ils persévéraient dans leur désobéissance sans redouter ni compte, ni supplice, et étaient les pires des hommes.

وَبَيْنَهُمَا حِجَابٌ? ? وَعَلَى الْأَعْرَافِ رِجَالٌ? يَعْرِفُونَ كُلًّ?ا بِسِيمَىهُمْ ? وَنَادَوْا? أَصْحَابَ الْجَنَّةِ أَن سَلَامٌ عَلَيْكُمْ ? لَمْ يَدْخُلُوهَا وَهُمْ يَطْمَعُونَ ?٤٦? ? وَإِذَا صُرِفَتْ أَبْصَارُهُمْ تِلْقَآءَ أَصْحَابِ النَّارِ قَالُوا? رَبَّنَا لَا تَجْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٤٧?

عليه الصلاة و السلامntre habitants du ciel et de l’enfer un mur se dresse. Le sommet en est opposé par des hommes qui reconnaissent l’identité de chacun. Ils disent aux habitants du ciel : « Que la paix d’ﷺllah soit sur vous ! Les habitants de l’enfer n’entreront pas, malgré leur désir (٤٦). Quand ils tournent leurs regards du côté des habitants de l’enfer, ils s’écrient : « Seigneur, ne nous réunis pas aux réprouvés » (٤٧).

ﷻieu fait connaître aux hommes qu’un écran épais est placé entre le Paradis et la Géhenne, qui est un mur selon les dires d’Ibn Jarir en se référant à ce verset : « ﷺ ce moment, un rempart, percé d’une porte, s’élèvera entre eux » [رحمه اللهoran LVII, ١٣]. رحمه اللهe rempart est « l’ﷺraf » (le limbe) qui sera occupé par des hommes ». Mais quels sont ces hommes ? Ils sont, d’après différentes interprétations, des gens dont leurs bonnes actions équivalent à leurs mauvaises. ﷺ cet égard ﷺl-Hafidh Ibn Mardaweih a rapporté d’après Jabir

Ibn ﷺbdullah qu’on a demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de celui dont ses bonnes actions équivalent aux mauvaises ? Il répondit : « رحمه اللهe sorti les hommes de l’ﷺ’raf dont leurs bonnes actions ne leur permettront pas d’accéder au Paradis et leurs mauvaises ne le laisseront pas d’être précipités dans l’عليه الصلاة و السلامnfer. Ils attendront sur le limbe le jugement final de ﷻieu ».

ﷺ ce propos Ibn Mass’oud a dit : Les gens seront jugés au jour de la résurrection, celui dont ses bonnes actions dépassent ses

mauvaises fut-ce par un seul grain, entrera au Paradis. عليه الصلاة و السلامt celui dont ses mauvaises actions dépassent ses bonnes fut-ce par un grain entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Puis il récita : « رحمه اللهeux en faveur de qui la balance penchera triompheront » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠٢]. ﷻonc la balance sera élevée ou baissée par le poids d’un grain de bonnes ou de mauvaises actions. Mais si les deux plateaux seront au même niveau, l’individu sera parmi les gens de l’ﷺ’raf qui seront retenus sur le limbe (le sirat) et qui reconnaîtront les habitants du

Paradis et ceux de l’عليه الصلاة و السلامnfer. Quand ils regarderont les premiers, ils diront : « Que la paix d’ﷺllah soit sur vous », en regardant les autres, ils s’écrieront : « Seigneur, ne nous réunis pas aux réprouvés ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud de poursuivre : « On donnera à ceux qui avaient fait les bonnes actions une lumière grâce à laquelle ils marcheront en avant et à droite. Or on donnera à chaque individu et peuple une lumière, et une fois arrivés sur le sirat, ﷻieu ôtera la lumière des hypocrites. Lorsque les habitants du Paradis

verront cela, ils s’écrieront : « O notre maître, fais briller d’un pur éclat notre lumière » [رحمه اللهoran LXVI, ٨]. Quant aux gens de l’ﷺ‘raf, leur lumière ne serait plus ôtée, ﷻieu a dit d’eux : « Ils n’entreront pas, malgré leur désir ».

On a rapporté qu’on demanda l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à propos des gens de l’ﷺ’raf ? Il répondit : « Ils seront les derniers que ﷻieu jugera de leur cas. Lorsque le Seigneur des mondes aura jugé tous les hommes. Il leur dira : « Vous êtes des gens dont leurs

bonnes actions ont délivrés du Feu sans que pour autant vous puissiez entrer au Paradis. ﷺllez, vous êtes Mes affranchis, vivez au Paradis où vous voudrez » (Ibn Kathir a dit que ce hadith est jugé bon malgré qu’il est moursal).

ﷺl-Qortoubi a cité (dans son interprétation du coran) douze opinions à leur sujet.

Quant à cette partie du verset : « qui reconnaissent l’identité de chacun » ou suivant une autre interprétation : « se connaissant les uns et les autres d’après leur traits distinctifs », elle a été commentée de

la façon suivante :

-Ibn ﷺbbas a dit : Les habitants du Paradis seront reconnus grâce à la blancheur de leurs visages et ceux de l’عليه الصلاة و السلامnfer par la noirceur.

-ﷻ’après un autre commentaire, il a dit : ﷻieu les placera dans cet endroit afin qu’ils reconnaissent les habitants du Paradis et ceux de l’عليه الصلاة و السلامnfer. رحمه اللهes derniers auront les visages noircis. Les gens de l’ﷺ’raf demanderont le refuge auprès de ﷻieu et de ne plus être avec les injustes. عليه الصلاة و السلامt pourtant ils salueront les élus du Paradis, bien qu’ils seront encore en dehors,

mais ils désireront y accéder et ils seront exaucés grâce à la volonté de ﷻieu.

-ﷺl-Hassan, quant à lui, récita : « n’entreront pas, malgré leur désir » et dit : Par ﷻieu, ils n’éprouveront un tel désir que grâce à la considération que ﷻieu voudra leur accorder.

-Qatada a dit : ﷻieu vous a informé de ce désir dont ils pressentiront.

« Quand ils tournent leurs regards du côté des habitants de l’enfer, ils s’écrient : « Seigneur, ne nous réunis pas aux réprouvés » رحمه اللهeci signifie, d’après Ibn ﷺbbas : Lorsque les regards

des gens de l’ﷺ’raf se porteront sur les hôtes de l’عليه الصلاة و السلامnfer et ils les reconnaîtront, ils diront : « Notre Seigneur, ne nous mets pas avec le peuple injuste ». ’Ikrima l’a commenté en disant : رحمه اللهes regards seront dirigés vers les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, mais une fois qu’ils verront les élus du Paradis, ils ne penseront plus aux premiers.

وَنَادَى? أَصْحَابُ الْأَعْرَافِ رِجَالً?ا يَعْرِفُونَهُم بِسِيمَىهُمْ قَالُوا? مَآ أَغْنَى عَنكُمْ جَمْعُكُمْ وَمَا كُنتُمْ تَسْتَكْبِرُونَ ?٤٨? أَهَا?ؤُلَآءِ الَّذِينَ أَقْسَمْتُمْ لَا

يَنَالُهُمُ اللَّهُ بِرَحْمَةٍ ? ادْخُلُوا? الْجَنَّةَ لَا خَوْفٌ عَلَيْكُمْ وَلَآ أَنتُمْ تَحْزَنُونَ ?٤٩?

ﷻu sommet du mur, les occupants, reconnaissant d’autres hommes, leur disent : « ﷺ quoi vous a servi de vous grouper ? عليه الصلاة و السلامt à quoi vous a servi votre superbe ?» (٤٣) رحمه اللهe sont ces gens qui, à vous en croire, n’obtiendraient jamais la grâce d’ﷺllah ! عليه الصلاة و السلامh bien ! les voilà au ciel ! où ils ne connaîtront ni crainte ni tristesse (٤٩).

Les gens de l’ﷺ’raf, reconnaissant les chefs des idolâtres et leurs notables, leur diront : « ﷺ quoi vous a servi de vous grouper ?» c’est-à-dire votre grand nombre «et à quoi vous a servi votre superbe ?» et ce qui faisait votre orgueil, car vous voilà laissés à votre sort funeste et soumis au supplice ».

Les gens retenus aux limbes dont les polythéistes croyaient qu’ils n’obtiendraient pas la miséricorde de ﷻieu, on leur dira après : « عليه الصلاة و السلامntrez au Paradis où vous n’aurez plus rien à craindre et vous n’éprouverez aucun

affliction ».

وَنَادَى? أَصْحَابُ النَّارِ أَصْحَابَ الْجَنَّةِ أَنْ أَفِيضُوا? عَلَيْنَا مِنَ الْمَآءِ أَوْ مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ ? قَالُو?ا? إِنَّ اللَّهَ حَرَّمَهُمَا عَلَى الْكَافِرِينَ ?٥٠? الَّذِينَ اتَّخَذُوا? دِينَهُمْ لَهْوً?ا وَلَعِبً?ا وَغَرَّتْهُمُ الْحياةُ الدُّنْيَا ? فَالْيَوْمَ نَنسَىهُمْ كَمَا نَسُوا? لِقَآءَ يَوْمِهِمْ هَاذَا وَمَا كَانُوا? بِـ?َايَاتِنَا يَجْحَدُونَ ?٥١?

Les habitants de l’enfer crient à ceux du ciel : « ﷻéversez sur nous un peu d’eau ou un peu de joies qu’ﷺllah vous a

prodiguées ». Ils répondront ﷺllah interdit l’une et l’autre aux infidèles » (٥٠) ﷺux infidèles qui ont traité leur religion comme un jeu ou un divertissement et qui se sont laissés abuser par la vie du siècle. ﷺujourd’hui, nous les oublions comme ils ont oublié ce jour où ils devaient comparaître et pour les punir d’avoir méconnu nos signes » (٥١).

Les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, vivant dans la misère et l’humiliation, demanderont aux élus du Paradis, de leur répandre de l’eau ou de leur donner de leur nourriture et leur

boisson, mais ils ne leur répondront pas. Sa’id Ibn Jobaïr a dit : L’homme appellera son père ou son frère et lui dira : « Je brûle, déverse sur moi un peu d’eau ». On ordonnera aux élus de leur répondre : « ﷺllah interdit l’un et l’autre aux infidèles ».

On demanda à Ibn ﷺbbas : « Quelle est la meilleure aumône ? » Il répondit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure aumône est l’eau. N’as-tu pas entendu les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer en suppliant les élus du Paradis pour se soulager :

« Répandez de l’eau sur nous, ou quelque chose des biens que ﷻieu vous a accordés ? » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Puis ﷻieu décrit la vie des incrédules qui avaient considéré leur religion comme un jeu et un divertissement, joie des clinquants du bas monde et négligé ce qu’ils devaient s’approvisionner pour leur vie future.

« ﷺujourd’hui, nous les oublions comme ils ont oublié ce jour où ils devaient comparaître » c’est nous qui les traitons comme il se devait car rien n’échappe de leurs méfaits au Seigneur qui « ni

ne se trompe ni oublie » [رحمه اللهoran XX, ٥٢]. Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « ﷻieu oublie de leur accorder du bien mais il n’oublie pas de leur infliger le mal. Il les néglige comme ils ont négligé le jour de cette rencontre.

Il est cité dans le Sahih que ﷻieu le Très Haut dira à Son serviteur au jour de la résurrection : « Ne t’ai-Je pas donné une épouse ? Ne t’ai-Je pas honoré ? Ne t’ai-Je pas mis à ton service les chevaux et les chameaux, et ne t’ai-Je pas laissé dominer et mener une vie aisée ? » l’homme répondra : «

رحمه اللهertes oui. » عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de poursuivre : « Ne croyais-tu pas que tu Me rencontreras ? » -Non, dit-il. -ﷺujourd’hui Je t’oublie comme tu m’as oublié, répliqua ﷻieu. (Rapporté par Mouslim).

وَلَقَدْ جِئْنَاهُم بِكِتَابٍ? فَصَّلْنَاهُ عَلَى عِلْمٍ هُدً?ى وَرَحْمَةً? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٥٢? هَلْ يَنظُرُونَ إِلَّا تَأْوِيلَهُ? ? يَوْمَ يَأْتِى تَأْوِيلُهُ? يَقُولُ الَّذِينَ نَسُوهُ مِن قَبْلُ قَدْ جَآءَتْ رُسُلُ رَبِّنَا بِالْحَقِّ فَهَل لَّنَا مِن شُفَعَآءَ فَيَشْفَعُوا? لَنَآ أَوْ نُرَدُّ فَنَعْمَلَ غَيْرَ

الَّذِى كُنَّا نَعْمَلُ ? قَدْ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ وَضَلَّ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٥٣?

عليه الصلاة و السلامt cependant nous leurs avions apporté un Livre où nous avions tout réglé en détail, et qui était un guide et une bénédiction pour les croyants (٥٢) ﷺttendent-ils que les prédictions du Livre se réalisent ? Le jour où elles se réaliseront, ceux qui n’en avaient pas fait cas s’exclameront : « Les Prophètes de notre Seigneur nous avaient bien prédit la vérité. Mais pouvons-nous maintenant trouver des intercesseurs pour

obtenir notre pardon ou retourner sur terre ? Nous nous comporterions autrement que nous ne l’avons fait. » Ils auront perdu leur âme, et leurs soutiens imaginaires leur manqueront (٥٣).

ﷻieu n’a laissé aucune excuse aux idolâtres en leur envoyant les Prophètes et les livres renfermant les enseignements, et surtout le رحمه اللهoran le dernier des عليه الصلاة و السلامcritures, dont les versets sont clairement exposés ou comme le Seigneur a dit : « Un Livre où nous avions tout réglé en détail » Une fois que ces incrédules seraient les perdants

dans l’autre monde, ils n’auraient aucun prétexte car ﷻieu a dit : « Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète » [رحمه اللهoran XVII, ١٥].

رحمه الله’est pour cela qu’il a dit : « ﷺttendent-ils que les prédictions du Livre se réalisent ? » رحمه الله’est à dire ce dont ils ont été promis du châtiment, du Paradis et de l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷺl-Rabi‘ a dit à ce propos : Les prédictions s’accompliront au fur et à mesure jusqu’au jour du compte final, et où les élus seront au Paradis et les réprouvés à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

« Le jour où elles se réaliseront » le jour de la résurrection « ceux qui n’en avaient pas fait cas » et qui n’avaient pas mis ses prescriptions à exécution en les négligeant « s’exclameront : « Les Prophètes de notre Seigneur nous avaient bien prédit la vérité » cette vérité qui leur assurerait leur salut dans l’au-delà. Ils demanderont : « Pouvons-nous maintenant… retourner sur terre ? Nous nous comporterions autrement que nous ne l’avons fait ? tout comme ils ont déclaré dans un autre verset : « Si tu te trouves là

le jour où ils seront sur le point d’entrer en enfer, tu les entendras dire : Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur terre ! Nous ne traiterons plus de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants. رحمه اللهertes, ce qu’ils cachaient sera étalé au grand jour. S’ils y revenaient sur terre ? ils referaient ce qui leur a été défendu » [رحمه اللهoran VI, ٢٧-٢٨]. Mais ils se sont eux-mêmes perdus en entrant en enfer pour l’éternité, et ce qu’ils ont inventé comme divinités les ont abandonnés sans pouvoir leur être

comme intercesseurs ou secoureurs.

إِنَّ رَبَّكُمُ اللَّهُ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ يُغْشِى الَّيْلَ النَّهَارَ يَطْلُبُهُ? حَثِيثً?ا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ مُسَخَّرَ اتٍ? بِأَمْرِهِ?? ? أَلَا لَهُ الْخَلْقُ وَالْأَمْرُ ? تَبَارَكَ اللَّهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ ?٥٤?

Votre véritable Seigneur c’est ﷺllah, celui qui a créé les cieux et la terre en six jours et proclamé Sa souveraineté du haut de Son Trône. رحمه الله’est lui qui a engendré

l’alternance rapide du jour et de la nuit. رحمه الله’est Lui qui a soumis à ses lois le soleil, la lune et les étoiles. N’est-ce pas à Lui seul qu’appartient le don de créer et de gouverner toutes choses ? رضي الله عنéni soit ﷺllah, le Maître de l’univers » (٥٤).

ﷻieu créa l’univers en six jours comme il l’affirme dans d’autres versets. Mais la question qui vient à l’esprit : رحمه اللهe jour était-il comme l’un de nos jours ? ou bien il équivalait à mille années selon les dires de Moudjahid et l’imam ﷺhmed ?

Quant au jour de Samedi, ﷻieu n’y a rien créé, étant le septième jour de la semaine, un jour de repos.

Les dires de ﷻieu « et proclamé Sa souveraineté du haut de son Trône » ou suivant une autre interprétation : « puis Il s’est assis en majesté sur le Trône », ont été le sujet de plusieurs commentaires, et il est inutile de les mentionner ou de les discuter, mais nous allons les concevoir tels quels comme ont fait les hommes vertueux qui nous ont précédés, sans que leur croyance était sujette à une qualification ou un

anthropomorphisme ou un athéisme. رحمه اللهe qui remontait à l’esprit des anthropomorphistes était loin de toute logique car rien n’est semblable au Seigneur comme il le confirme Lui-même. « Rien ne Lui ressemble. Il entend et voit tout » [رحمه اللهoran XLII, ١١].

ﷺ cet égard, Na’im Ibn Hammad ﷺl-Khouza’i -le maître de رضي الله عنoukhari-a dit : Quiconque donne un semblable à ﷻieu parmi Ses créatures, aura mécru. رحمه اللهelui qui renie les qualités que ﷻieu s’en est attribuées Lui-même, aura mécru. Par les mots que ﷻieu s’est décrit Lui-même, ou

comme Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a décrit, il n’y a lieu à aucun anthropomorphisme. Mais quiconque atteste les qualités divines qui siéent à Sa Majesté telles comme elles sont mentionnées dans les versets du رحمه اللهoran et citées dans la Tradition, et en plus renie tout défaut attribué à ﷻieu, aura suivi la bonne direction.

« رحمه الله’est Lui qui a engendré l’alternance rapide du jour et de la nuit » رحمه الله’est à dire il fait dissiper la clarté du jour par l’obscurité de la nuit, et l’obscurité de la nuit par la

clarté du jour, chacun de ces deux phénomènes s’accomplissent sur le champ sans aucun retard. ﷻieu en a parlé dans d’autres versets, par exemple quand il a dit : « n’est-ce pas un signe de notre puissance que la nuit succédant au jour et plongeant les hommes dans les ténèbres » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٧] et : « Le soleil ne saurait pas plus atteindre la lune que la nuit dépasser le jour. رحمه اللهhaque élément évolue dans sa sphère » [رحمه اللهoran XXXVI, ٤٠]. L’expression : « que la nuit dépasser le jour » signifie que chacun d’eux vient

directement à la suite de l’autre sans délai ni retard.

« رحمه الله’est Lui qui a soumis à ses lois le soleil, la lune et les étoiles » ils sont tous soumis à Son ordre et sous Sa dominance. Il dispose de tout selon Sa volonté car tant la création qu’à l’ordre Lui appartient. Il est le Maître des mondes, qu’il soit béni.

Il est cité dans un hadith prophétique : « رحمه اللهelui qui ne loue pas ﷻieu pour une bonne œuvre qu’il a accomplie et se contents de se louer, aura mécru et ses œuvres seront vaines. عليه الصلاة و السلامt quiconque présume que ﷻieu a

conféré à l’un de Ses serviteurs un de Ses ordres, aura mécru à ce que ﷻieu a révélé à Ses Prophètes. عليه الصلاة و السلامt ceci est conformément à ses dires : « n’est-ce pas à Lui seul qui appartient le don de créer et de gouverner toutes choses ? رضي الله عنéni soit ﷺllah, le maître de l’univers » (Rapporté par Ibn Jarir).

ادْعُوا? رَبَّكُمْ تَضَرُّعً?ا وَخُفْيَةً ? إِنَّهُ? لَا يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَ ?٥٥? وَلَا تُفْسِدُوا? فِى الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلَاحِهَا وَادْعُوهُ خَوْفً?ا وَطَمَعًا ? إِنَّ رَحْمَتَ اللَّهِ قَرِيبٌ? مِّنَ الْمُحْسِنِينَ

?٥٦?

Implorez humblement et sans bruit votre Seigneur. Il n’aime pas les insoumis. (٥٥) Ne jetez pas la perturbation sur la terre après qu’elle a été mise en ordre. Invoquez ﷺllah, le cœur envahi de crainte et d’espoir. La miséricorde d’ﷺllah est attirée par les gens de bien. (٥٦).

ﷻieu le Très-Haut et رضي الله عنéni montre à Ses serviteurs comment l’invoquer en leur disant : « Implorez humblement et sans bruit votre Seigneur » رحمه الله’est à dire en se montrant humiliés, en secret et avec crainte, comme Il dit dans un autre verset :

« Invoque en toi-même ton Seigneur » [رحمه اللهoran VII, ٢٠٥].

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs qu’ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch’ari a rapporté : « Les hommes élevèrent leur voix en invoquant ﷻieu. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « Hommes ! ﷺyez pitié de vous-mêmes, celui qui vous invoquez n’est ni sourd ni absent ; Il est proche et entend… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

L’expression « Sans bruit » signifie en secret, par le cœur, avec certitude de Son unicité et sa déité. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, en commentant ce fait, a dit : Il arrivait à un homme de retenir tout le رحمه اللهoran par cœur sans que personne s’en aperçoive ; il arrivait aussi à un homme de s’instruire dans la religion à la perfection et personne ne le savait pas. عليه الصلاة و السلامnfin il arrivait à un homme de faire une longue prière alors que des hôtes se trouvaient chez lui, et pourtant, nul d’entre eux s’en apercevait. Nous avons eu le temps

de vivre avec des gens qui ne faisaient jamais une œuvre (pie) en public s’ils pouvaient l’accomplir en secret. Les musulmans persévéraient dans leurs invocations sans que personne n’entendît leurs voix, plutôt ils les faisaient en secret, car ﷻieu a dit : « Implorez humblement et sans bruit votre Seigneur » tout comme il a mentionné un de Ses saints serviteurs disant de lui : « Zacharie adressa une prière secrète à son ﷺllah » [رحمه اللهoran XIX, ٣].

ﷻ’après Ibn Joraïj : il est répugnant d’élever la voix, de crier pendant les invocations, et il est recommandé de les faire paisiblement et en secret. « Il n’aime pas les insoumis » soit dans leur comportement soit dans leurs prières en L’invoquant.

L’imam ﷺhmed rapporte que Sa’d entendit un de ses fils dire : « Mon ﷻieu, je Te demande de m’accorder le Paradis, sa félicité et ses soieries. Je me réfugié auprès de Toi contre l’عليه الصلاة و السلامnfer, ses chaînes et ses carcans » Il lui dit : « Tu as demandé à ﷻieu de t’accorder tant de

biens et tu t’es réfugié auprès de lui contre tant de maux. J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Il arrivera un jour où les hommes commettront des transgressions même dans leurs invocations » Puis il récita : « Implorez humblement et sans bruit votre Seigneur ». Fils ! Sache il te suffit de dire : « Mon ﷻieu, je Te demande le Paradis et ce qui me fait rapprocher de lui comme actes et paroles. Je me réfugié auprès de Toi contre l’enfer et ce qui me fait rapprocher de lui comme actes

et paroles.

ﷺbdullah Ibn Moughafal entendit son fils dire : « Grand ﷻieu, je Te demande le château blanc qui se trouve à la droite du Paradis et réfugié auprès de Toi contre l’عليه الصلاة و السلامnfer. رحمه اللهar j’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Il y aura des gens qui commettront des transgressions(١) dans leurs invocations et ablutions » (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Maja et ﷺbou

__________

(١) N.رضي الله عن La transgression dans les ablutions consiste à se laver certains membres plus de trois fois ou l’usage abondant de l’eau.

ﷻaoud).

« Ne jetez pas la perturbation sur la terre après qu’elle a été mise en ordre » ﷻieu interdit par ces mots de semer le scandale et la perversité sur la terre une fois que celle-ci est réformée et les gens suivent le chemin droit. ﷺucun mal n’y sera plus pire que ces choses-là au lieu de s’adonner à l’adoration et à l’invocation ayant « Le cœur envahi de crainte et d’espoir ». La crainte de Son châtiment et l’espoir de ce qu’il réserve comme récompense incommensurable. Les hommes doivent savoir que « la

miséricorde d’ﷺllah est attirée par les gens de bien » qui observent Ses lois et enseignements et s’abstiennent de Ses interdictions, comme il le confirme : « Ma clémence est infinie. عليه الصلاة و السلامlle est acquise à ceux qui croient » [رحمه اللهoran VII, ١٥٦]

وَهُوَ الَّذِى يُرْسِلُ الرِّيَاحَ بُشْرً?ا بَيْنَ يَدَىْ رَحْمَتِهِ? ? حَتَّى? إِذَآ أَقَلَّتْ سَحَابً?ا ثِقَالً?ا سُقْنَاهُ لِبَلَدٍ? مَّيِّتٍ? فَأَنزَلْنَا بِهِ الْمَآءَ فَأَخْرَجْنَا بِهِ? مِن كُلِّ الثَّمَرَ اتِ ? كَذَ الِكَ نُخْرِجُ الْمَوْتَى لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ ?٥٧?

وَالْبَلَدُ الطَّيِّبُ يَخْرُجُ نَبَاتُهُ? بِإِذْنِ رَبِّهِ? ? وَالَّذِى خَبُثَ لَا يَخْرُجُ إِلَّا نَكِدً?ا ? كَذَ الِكَ نُصَرِّفُ الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَشْكُرُونَ ?٥٨?

رحمه الله’est ﷺllah qui déchaîne les vents, annonciateurs de l’orage. Quand ils ont assemblé les nuages chargés de pluie, nous les poussons au-dessus des territoires stériles et nous en déversons l’eau. ﷺvec celle-ci nous faisons germer toutes les plantes. رحمه الله’est ainsi que nous ressusciterons les morts. Peut-être me comprendrez-vous ? » (٥٧) La bonne terre

produit une abondante végétation avec l’aide d’ﷺllah, alors que la mauvaise terre ne produit qu’une végétation rabougrie. رحمه الله’est ainsi que nous varions nos enseignements pour ceux qui les apprécient (٥٨).

Le Seigneur, étant le créateur des cieux et de la terre, qui dispose de tout l’univers et le gère, dirige Ses serviteurs vers l’invocation car il est puissant sur toute chose, pourvoit aux besoins des créatures et ressuscitera les morts le jour du rassemblement.

« رحمه الله’est ﷺllah qui déchaîne les vents, annonciateurs de l’orage » comme une annonce d’une de Ses miséricordes quand il envoie la pluie, comme il a dit : « رحمه الله’est lui qui envoie la pluie bienfaisante au moment que les hommes désespèrent. Il étend sur eux Sa miséricorde. Il est le Protecteur et le Magnanime » [رحمه اللهoran XLII, ٢٨]. عليه الصلاة و السلامt comme signe de Sa puissance, Il a dit aussi : « ﷺdmire les effets de la grâce d’ﷺllah. Vois comment Il vivifie la terre morte. ﷻe la même façon, Il ressuscitera les morts. رحمه اللهar il est

tout-puissant » [رحمه اللهoran XXX, ٥٠].

Une fois ces vents « ont assemblé les nuages chargés de pluie, nous les poussons au-dessus des territoires stériles » رحمه اللهes nuages alourdis par l’eau, la déversent sur une terre morte, et celle-ci fait pousser les plantes. رحمه الله’est une parabole que ﷻieu propose aux hommes afin qu’ils sachent comment il fera ressusciter les morts devenus ossements et poussière pour leur rassemblement. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, comme il a été rapporté, ﷻieu fera descendre de la pluie pendant quarante jours, puis les

hommes sortiront de la terre comme un grain qui y pousse.

« La bonne terre produit une abondante végétation » qui pousse à profusion « avec l’aide d’ﷺllah » avec Sa permission « alors que la mauvaise terre ne produit qu’une végétation rabougrie » ou comme des plantes clairsemées dans une terre marécageuse. Tels sont les deux exemples du croyant et de l’infidèle, selon les dires d’Ibn ﷺbbas.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La bonne

voie et la science que ﷻieu m’a envoyé pour les communiquer aux hommes, sont comparables à une pluie abondante qui arrose une terre. رحمه اللهertain terrain fertile a absorbé l’eau, et par la suite il y a eu du pâturage et des herbes en abondance. رحمه اللهertain autre était aride qui a retenu l’eau, et ﷻieu l’a fait servir aux hommes afin qu’ils boivent, abreuvent leur troupeau et arrosent la plantation. Quant aux autres endroits, la terre était plate, elle ne retenait plus l’eau et l’herbe n’a pas poussé. ﷻe même, il y a

différentes catégories d’hommes : ceux qui sont instruits dans la religion de ﷻieu et ont tiré profit de ce que ﷻieu m’a envoyé de le répandre, ils ont appris et enseigné leur science. ﷻ’autres qui n’ont pas daigné lever la tête et n’ont point accepté la voie d’ﷺllah qui m’a chargé de la montrer ».

لَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِ? فَقَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ?? إِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?٥٩? قَالَ الْمَلَأُ مِن قَوْمِهِ?? إِنَّا لَنَرَىكَ فِى

ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٦٠? قَالَ يَاقَوْمِ لَيْسَ بِى ضَلَالَةٌ? وَلَاكِنِّى رَسُولٌ? مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?٦١? أُبَلِّغُكُمْ رِسَالَاتِ رَبِّى وَأَنصَحُ لَكُمْ وَأَعْلَمُ مِنَ اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٦٢?

Nous avons envoyé Noé à son peuple. Il lui dit : O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Je crains que vous ne soyez punis un jour » (٥٩) Les puissants lui répondirent : « Nous te voyons dans une aberration manifeste » (٦٠). « O mon peuple, répliqua-t-il, je ne suis pas atteint

d’aberration. Je suis l’envoyé du Maître de l’Univers » (٦١) Je vous apporte les messages de mon Seigneur, et, croyez-moi, je suis sincère. Je tiens d’ﷺllah des choses que vous ignorez (٦٢).

ﷺu début de cette sourate, ﷻieu a mentionné ﷺdam, puis commence à mentionner les autres Prophètes débutant par Noé qui fut le premier Prophète envoyé aux habitants de la terre après ﷺdam -que ﷻieu les Salue-.

Mohammad Ibn Ishaq rapporte que nul Prophète n’a subi des méfaits de son peuple plus que Noé.

Yazid ﷺl-Rouqachi a dit qu’il a été appelé Noé (d’après le sens du mot arabe) par ce qu’il s’est tant lamenté. ﷻix siècles s’écoulèrent entre ﷺdam et Noé -que ﷻieu les salue-où régnait l’islam, c’est à dire la soumission à ﷻieu.

Selon les dires d’Ibn ﷺbbas et d’autres, l’adoration des idoles avait pour origine le fait suivant : ﷻes hommes vertueux moururent, leurs concitoyens, pour se rappeler leurs actes, moyens d’adoration et pratiques religieuses, bâtirent sur leurs tombes des oratoires et firent des statues afin

de les imiter dans leurs actions. ﷺu fil des jours, ils adorèrent ces statues en leur donnant les noms des hommes vertueux tels que : Woud, Soua‘, Yaghouth, Ya’ouq et Nasr. Lorsque le cas empira, ﷻieu-à Lui la puissance et la gloire- leur envoya Noé en leur ordonnant de ne vouer un culte qu’au Seigneur seul sans lui donner d’associés. Il leur dit : « O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez d’autre ﷺllah que Lui. Je crains que vous ne soyez punis un jour » Quel fut la réponse ? « Les puissants lui répondirent : Nous te

voyons dans une aberration manifeste » en nous appelant à laisser l’adoration de ces statues que nos ancêtres adoraient. Telle était toujours la situation des pervers égarés vis-à-vis des fidèles les croyant être dans une aberration comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Les apercevaient -ils ? qu’ils les traitaient d’ignares » [رحمه اللهoran LXXX III, ٣٢] tout comme les idolâtres de Qoraïch qui mécrurent au رحمه اللهoran, et « comme ils ne s’y conforment pas, ils le traitent de vieux mensonge » [رحمه اللهoran XLVI, ١١]. On trouve tant de

versets relatifs à ce sujet.

La réponse de Noé fut claire et catégorique : « Je ne suis pas atteint d’aberration. Je suis l’envoyé du Maître de l’Univers » Je ne suis pas égaré mais l’envoyé du Seigneur de toutes choses. « Je vous apporte les messages de mon Seigneur et, croyez-moi, je suis sincère. Je tiens d’ﷺllah des choses que vous ignorez ». Tel était toujours le caractère de chaque Prophète envoyé : éloquent, imposant, conseiller et tenant de ﷻieu des choses que les autres ne peuvent s’en apercevoir. ﷺ ce

propos, il est cité dans le Sahih de Mouslim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aux hommes le jour où il se trouvait à ‘ﷺrafa : « Hommes ! vous serez interrogés à mon sujet. Qu’en direz-vous ? Ils lui répondirent : « Nous attesterons que tu as transmis le message, accompli ta mission et conseillé » Il remua son doigt tantôt vers le ciel tantôt vers le bas en disant : « Mon ﷻieu, sois témoin. Mon ﷻieu, sois témoin ».

أَوَعَجِبْتُمْ أَن جَآءَكُمْ ذِكْرٌ? مِّن رَّبِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ? مِّنكُمْ لِيُنذِرَكُمْ وَلِتَتَّقُوا? وَلَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?٦٣? فَكَذَّبُوهُ فَأَنجَيْنَاهُ وَالَّذِينَ مَعَهُ? فِى الْفُلْكِ وَأَغْرَقْنَا الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمًا عَمِينَ ?٦٤?

Trouvez-vous étrange qu’un message vous parvienne de votre Seigneur par l’entremise d’un mortel comme vous, pour vous avertir et vous exhorter à la crainte d’ﷺllah en vue d’obtenir Sa clémence ? (٦٣). Son peuple le traita

d’imposteur. Nous le sauvâmes lui et ceux qui l’avaient suivi sur l’arche. Nous noyâmes ceux qui avaient traité nos signes de mensonge. رحمه الله’était un peuple aveugle (٦٤).

ﷺ toutes les questions et interrogations de son peuple, Noé répondit : « عليه الصلاة و السلامtes-vous étonnés d’un mortel issu de vous que, par son intermédiaire, un message de ﷻieu vous est parvenu ? Ne considérez-vous pas cela comme une bonté et une miséricorde divines pour vous avertir, et vous mettre en garde contre votre idolâtrie ? Mais « Son peuple le traita

d’imposteur » et ceux qui ont cru en son message étaient peu nombreux.

« Nous le sauvâmes lui et ceux qui l’avaient suivi sur l’arche » qui étaient avec lui dans le vaisseau, « Nous noyâmes ceux qui avaient traité nos signes de mensonge » comme on trouve aussi ce fait cité dans un autre verset : « Pour avoir péché, ils ont été noyés et précipités dans le Feu. Ils ne trouvèrent aucun secours en dehors d’ﷺllah » [رحمه اللهoran LXXI, ٢٥].

« رحمه الله’était un peuple aveugle » qui n’ont ni vu ni suivi le chemin de la vérité. ﷻieu s’est vengé de Ses ennemis, a sauvé Son Messager et les fidèles et a fait périr les mécréants. Telle est la conduite du Seigneur envers Ses sujets dans les deux mondes, et la bonne fin n’est réservée qu’aux croyants.

عليه الصلاة و السلامn commentant cet événement Ibn ﷺslam a dit : « ﷻieu n’a châtié le peuple qu’une fois la terre entait pleine d’eux, de sorte que chacun en possédait une partie d’elle. Ibn ﷺbbas, quant à lui, a dit que le nombre des hommes

qui furent sauvés était quatre-vingt dont l’un s’appelait Jorhom et parlait la langue ﷺrabe.

? وَإِلَى عَادٍ أَخَاهُمْ هُودً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ?? ? أَفَلَا تَتَّقُونَ ?٦٥? قَالَ الْمَلَأُ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن قَوْمِهِ?? إِنَّا لَنَرَىكَ فِى سَفَاهَةٍ? وَإِنَّا لَنَظُنُّكَ مِنَ الْكَاذِبِينَ ?٦٦? قَالَ يَاقَوْمِ لَيْسَ بِى سَفَاهَةٌ? وَلَاكِنِّى رَسُولٌ? مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?٦٧? أُبَلِّغُكُمْ رِسَالَاتِ رَبِّى وَأَنَا? لَكُمْ نَاصِحٌ أَمِينٌ ?٦٨? أَوَعَجِبْتُمْ

أَن جَآءَكُمْ ذِكْرٌ? مِّن رَّبِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ? مِّنكُمْ لِيُنذِرَكُمْ ? وَاذْكُرُو?ا? إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَآءَ مِن? بَعْدِ قَوْمِ نُوحٍ? وَزَادَكُمْ فِى الْخَلْقِ بَص?ْطَةً? ? فَاذْكُرُو?ا? ءَالَآءَ اللَّهِ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?٦٩?

ﷺux gens d’ﷺd, nous envoyâmes leur frère Houd. Il leur dit : « O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez d’autre ﷺllah que Lui. Finirez-vous par Le craindre ? (٦٥) Les puissants, qui étaient incrédules, lui dirent : « Tu déraisonnes. عليه الصلاة و السلامt, à n’en pas douter, tu mens » (٦٦) Il répondit

: « Non, je ne suis pas insensé. Je suis l’envoyé du Maître de l’Univers. (٦٧) Je vous transmets les messages de mon Seigneur. Je suis pour vous un conseiller sincère (٦٨) Trouvez-vous étrange qu’un message vous vienne de votre Seigneur par l’entremise d’un mortel comme vous pour vous avertir ? Souvenez-vous que votre Seigneur vous a appelés à la succession du peuple de Noé ? Souvenez-vous qu’il a affermi votre puissance parmi tous les autres peuples ? Reconnaissez-vous les bienfaits d’ﷺllah si vous voulez être

heureux » (٦٩).

رحمه اللهomme ﷻieu envoya Noé à son peuple, Il a envoyé Houd à son peuple ‘ﷺd. Il s’agit du premier peuple ‘ﷺd que ﷻieu a mentionné et qui formait les fils d’Imran qui vivaient dans une cité de colonnades. Ils furent cités dans ces versets : « Ne sais-tu pas comment ton Maître s’est comporté à l’égard des ‘ﷺdites ? Les habitants d’Irem, la ville des colonnades ? Qui n’avait d’égale dans aucun pays ? » [رحمه اللهoran LXXXIX, ٦ -٨]. Ils étaient si forts et puissants. ﷻieu a dit d’eux : « Le peuple d’ﷺd s’enflait

d’orgueil sur terre sans raison. Il disait : « Quel peuple est plus fort que nous en ce monde ! » [رحمه اللهoran XLI, ١٥] Ils vivaient dans les « ﷺhqaf » au Yémen où Houd fut enterré. Il était issu de la plus noble lignée parmi eux, car ﷻieu n’a choisi ses Prophètes que parmi les nobles. رحمه اللهomme ils étaient très atroces dans leur comportement et tyrans, ﷻieu a endurci leurs cœurs car ils reniaient catégoriquement la vérité. Pour cela Houd -que ﷻieu le salue- les appela à l’unicité de ﷻieu, à son adoration sans Lui reconnaître

des égaux et à être soumis et pieux.

« Les puissants, qui étaient incrédules, lui dirent : « Tu déraisonnes. عليه الصلاة و السلامt, à n’en pas douter, tu mens ». عليه الصلاة و السلامtant dans un égarement total, ils furent étonnés d’être appelés à l’adoration d’un seul ﷻieu, tout comme les idolâtres de Qoraïch, en répondant à l’appel de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’exclamèrent : « رحمه اللهomment, il prétend réuni toutes les divinités en une seule ? رحمه الله’est vraiment là quelque chose d’extravagant ? » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٥].

Houd répondit : « Non, je ne suis pas insensé » comme vous présumez « Je suis l’envoyé du Maître de l’Univers » et je vous apporte la vérité de la part de ﷻieu qui a tout créé et le Seigneur des mondes. « Je vous transmets les messages de mon Seigneur. Je suis pour vous un conseiller sincère » رحمه اللهes qualités doivent être de la nature de chaque Prophète : la transmission du message, être bon conseiller et la sincérité.

عليه الصلاة و السلامt Houd de poursuivre : « Trouvez-vous étrange qu’un message vous vienne de votre Seigneur par l’entremise d’un mortel comme vous pour vous avertir ? » n’étonnez-vous de cela et qu’un homme issu de vous vienne vous avertir que vous rencontrerez le Seigneur dans l’au-delà, plutôt vous devez le louer. « Souvenez-vous que votre Seigneur vous a appelés à la succession du peuple de Noé » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Soyez reconnaissants envers ﷻieu qui vous a accordé ces bienfaits en faisant de vous des héritiers du peuple de Noé

après avoir anéanti et noyé ceux qui le traitaient d’imposteur. عليه الصلاة و السلامt en plus : « Souvenez-vous qu’il a affermi votre puissance » en vous accordant une grande stature, comme il en est de l’histoire de Saül (Talout) en le favorisant en intelligence et en force physique. « Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah si vous voulez être heureux »

قَالُو?ا? أَجِئْتَنَا لِنَعْبُدَ اللَّهَ وَحْدَهُ? وَنَذَرَ مَا كَانَ يَعْبُدُ ءَابَآؤُنَا ? فَأْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٧٠? قَالَ قَدْ وَقَعَ عَلَيْكُم مِّن

رَّبِّكُمْ رِجْسٌ? وَغَضَبٌ ? أَتُجَادِلُونَنِى فِى? أَسْمَآءٍ? سَمَّيْتُمُوهَآ أَنتُمْ وَءَابَآؤُكُم مَّا نَزَّلَ اللَّهُ بِهَا مِن سُلْطَانٍ? ? فَانتَظِرُو?ا? إِنِّى مَعَكُم مِّنَ الْمُنتَظِرِينَ ?٧١? فَأَنجَيْنَاهُ وَالَّذِينَ مَعَهُ? بِرَحْمَةٍ? مِّنَّا وَقَطَعْنَا دَابِرَ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا ? وَمَا كَانُوا? مُؤْمِنِينَ ?٧٢?

Ils dirent : « n’es-tu venu parmi nous que pour nous faire adorer un ﷺllah unique et renier les dieux qu’adoraient nos pères ? Réalise donc tes menaces, si tu es sincère. (٧٠)

Il dit : « Il n’est que trois certain que vous êtes proie à la colère et à la malédiction d’ﷺllah. ﷺllez-vous m’entraîner dans une polémique au sujet de divinités que vous avez baptisées vous-mêmes, et qu’aucune révélation d’ﷺllah n’a accréditées ? Patience. Moi aussi je suis patient (٧١) Nous sauvâmes Houd et ses fidèles par l’effet de notre miséricorde. Nous exterminâmes jusqu’au dernier ceux qui avaient traité nos-signes de mensonge et n’avaient pas la foi (٧٢).

ﷻieu montre dans ces versets la rébellion, l’obstination et le reniement du peuple de Houd -que ﷻieu le salue- Ils lui dirent : « n’es-tu venu parmi nous que pour nous faire adorer un ﷺllah unique » ﷻe même les idolâtres de Qoraïch avaient dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢].

Mohammad Ibn Ishaq rapporte qu’ils avaient une idole appelée Samad, une autre Samoud et une troisième ﷺl-Hiba.

عليه الصلاة و السلامt Houd de leur répondre : « Vous êtes en proie à la colère et à la malédiction d’ﷺllah » vous méritez donc ces punitions. « ﷺllez-vous m’entraîner dans une polémique au sujet de divinités que vous avez baptisées vous-mêmes ». Houd leur demanda : ﷺllez-vous discuter avec moi au sujet de ces idoles auxquelles vous avez donné de noms, alors qu’elles ne peuvent ni nuire ni être utiles, et en plus ﷻieu ne vous a

accordé aucune preuve sur leur déité et ne leur a donné aucun pouvoir ? « Patience. Moi aussi, je suis patient » Il leur lança ensuite un avertissement et une menace.

Quel en fut le résultat ? « Nous sauvâmes Houd et ses fidèles par l’effet de notre miséricorde. Nous exterminâmes jusqu’au dernier ceux qui avaient traité nos signes de mensonge et n’avaient pas la foi » Le Seigneur a montré dans le رحمه اللهoran la façon de son périssement, et ce fut par un veut impétueux qui les a emportés. Il a dit : « عليه الصلاة و السلامnseignement que

l’histoire des ‘ﷺdites lorsque nous déchaînâmes contre eux un ouragan dévastateur. Sur son passage, tout était réduit en poussière » [رحمه اللهoran Ll, ٤١-٤٢] et : « Un vent glacé et d’une impétuosité inouïe a décimé le peuple d’ﷺd » [رحمه اللهoran LXIX, ٦]. عليه الصلاة و السلامn punition de leur rébellion et incrédulité, ﷻieu enchaina contre eux un vent si impétueux qu’il portait l’un d’entre eux dans l’air et le jetait tête contre terre de sorte qu’il écrasait sa tête et la séparait de son corps. عليه الصلاة و السلامt quelle en fut signifiante leur comparaison quand

ﷻieu a dit : « Les gens étaient renversés sur le sol comme des troncs de palmier creux » [رحمه اللهoran LXIX, ٧].

Mohammad Ibn Ishaq raconte : Les ‘ﷺdites habitaient au Yémen entre ‘Oman et Hadramaout. Ils subjuguèrent le peuple qui s’y trouvait grâce à la puissance que ﷻieu leur a accordée. Ils adoraient les idoles en dehors de ﷻieu qui leur envoya Houd -que ﷻieu le salue- qui était issu d’une lignée intermédiaire mais jouissait d’un rang remarquable, il leur ordonna d’adorer ﷻieu seul sans Lui reconnaître des égaux, de

cesser d’être injustes à l’égard d’autres peuples. Mais ils refusèrent en le traitant de menteur et lui disant : « Y-a-t-il un autre peuple qui soit plus puissant que nous ? » Peu nombreux étaient ceux qui l’avaient suivi et cru en son message en dissimulant leur foi. Ils désobéirent au Seigneur, traitèrent Son Prophète d’imposteur, semèrent la corruption sur la terre, s’enorgueillirent et bâtirent sur chaque colline un monument pour se divertir. Houd leur blâma pour leur comportement en leur disant : «

رحمه اللهonstruirez-vous sur chaque colline un belvédère de plaisance ? عليه الصلاة و السلامdifierez-vous des monuments en vue d’un usage éternel ? Quand vous sévissez, vous sévissez sans mesure » [رحمه اللهoran XXVI, ١٢٨-١٣٠].

عليه الصلاة و السلامt Ibn Ishaq de poursuivre : « S’attachant fermement à leur incrédulité, ﷻieu, pour les punir, ne leur envoya de la pluie durant trois années et les gens furent trop peinés. ﷺ cette époque quand un peuple éprouvait une telle calamité, et voulant demander à ﷻieu la délivrance et la grâce, il l’implorait par l’honneur accordé à

Son Prophète et à Sa Maison qui était reconnue comme telle à cette époque et près de laquelle habitaient les ‘ﷺmaliques.

Les ‘ﷺdites envoyèrent une délégation formée de ٧٠ hommes vers la Maison pour leur apporter de l’eau. ﷺrrivés à la Maison, ils adressèrent leur prière à ﷻieu. L’un d’entre eux fut chargé de faire des invocations, et ﷻieu à ce moment envoya trois nuages : l’un blanc, l’autre noir et le troisième rouge, puis un crieur du ciel lui dit : « رحمه اللهhoisis l’un de ces nuages pour toi ou pour ton peuple ».

-J’ai choisi le noir, répondit-il, car il est plus chargé de pluie. عليه الصلاة و السلامt le crieur de répliquer : « Tu as choisi un nuage chargé de cendre qui ne laissera survivant personne des ‘ﷺdites, ni père ni fils sans qu’il ne le rende un cadavre ».

ﷻieu dirigea ce nuage noir chargé de Sa vengeance vers les ‘ﷺdites afin qu’il leur apparaisse comme sortant d’une vallée appelée ﷺl-Moghith. عليه الصلاة و السلامn le voyant, ils se réjouirent, et s’écrièrent : « Le nuage nous apporte de la pluie ». Mais ﷻieu leur répondit : « عليه الصلاة و السلامrreur, c’est le châtiment

que vous avez hâté, c’est un vent qui vous apporte un épouvantable fléau, un vent qui, sur l’ordre du Seigneur, détruira tout » [رحمه اللهoran XLVI, ٢٤-٢٥]. ﷻieu a utilisé ce vent contre le peuple de ‘ﷺd pour tout dévaster durant sept nuits et huit jours sans rien laisser. Quant aux fidèles, ﷻieu montre leur sort dans ce verset : « Lorsque notre décret arriva à exécution, nous sauvâmes Houd et ceux qui croyaient avec lui par un effet de notre miséricorde et nous les arrachâmes à un supplice effroyable » [رحمه اللهoran XI, ٥٨].

وَإِلَى ثَمُودَ أَخَاهُمْ صَالِحً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ? ? قَدْ جَآءَتْكُم بَيِّنَةٌ? مِّن رَّبِّكُمْ ? هَاذِهِ? نَاقَةُ اللَّهِ لَكُمْ ءَايَةً? ? فَذَرُوهَا تَأْكُلْ فِى? أَرْضِ اللَّهِ ? وَلَا تَمَسُّوهَا بِسُو?ءٍ? فَيَأْخُذَكُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٧٣? وَاذْكُرُو?ا? إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَآءَ مِن? بَعْدِ عَادٍ? وَبَوَّأَكُمْ فِى الْأَرْضِ تَتَّخِذُونَ مِن سُهُولِهَا قُصُورً?ا وَتَنْحِتُونَ الْجِبَالَ بُيُوتً?ا ? فَاذْكُرُو?ا? ءَالَآءَ اللَّهِ وَلَا تَعْثَوْا? فِى الْأَرْضِ

مُفْسِدِينَ ?٧٤? قَالَ الْمَلَأُ الَّذِينَ اسْتَكْبَرُوا? مِن قَوْمِهِ? لِلَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا? لِمَنْ ءَامَنَ مِنْهُمْ أَتَعْلَمُونَ أَنَّ صَالِحً?ا مُّرْسَلٌ? مِّن رَّبِّهِ? ? قَالُو?ا? إِنَّا بِمَآ أُرْسِلَ بِهِ? مُؤْمِنُونَ ?٧٥? قَالَ الَّذِينَ اسْتَكْبَرُو?ا? إِنَّا بِالَّذِى? ءَامَنتُم بِهِ? كَافِرُونَ ?٧٦? فَعَقَرُوا? النَّاقَةَ وَعَتَوْا? عَنْ أَمْرِ رَبِّهِمْ وَقَالُوا? يَاصَالِحُ ائْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الْمُرْسَلِينَ ?٧٧? فَأَخَذَتْهُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوا? فِى دَارِهِمْ جَاثِمِينَ

?٧٨?

ﷺux gens de Thamoud, nous envoyâmes leur frère, Salih. Il leur dit : O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Votre Seigneur vous envoie un signe irrécusable. رحمه اللهe signe, c’est la chamelle que voici. عليه الصلاة و السلامlle est vouée à ﷺllah. Laissez-la paître sur la terre d’ﷺllah. Ne lui faites aucun mal, si vous voulez éviter un châtiment impitoyable (٧٣) Souvenez-vous qu’ﷺllah vous a appelés à succéder au peuple d’ﷺd qu’il a facilité votre extension sur terre. رحمه الله’est par sa grâce que vous avez fait surgir

des palais au milieu des plaines et des édifices sur le flanc des rochers. Proclamez les bienfaits d’ﷺllah et ne répandez pas le mal sur la terre (٧٤). Les puissants parmi les gens de Thamoud, disent aux faibles qui s’étaient convertis : « عليه الصلاة و السلامtes-vous bien sûrs que Salih soit un envoyé d’ﷺllah ? » Ils répondirent : « Nous croyons à ce qu’il a eu mission de nous révéler ? » (٧٥). Les puissants répliquèrent : « Nous n’accordons aucun crédit à ce en quoi vous avez foi » (٧٦) Passant outre aux ordres d’ﷺllah, ils égorgèrent

la chamelle. Puis ils dirent à Salih : « عليه الصلاة و السلامxécute maintenant tes menaces si tu es vraiment un envoyé d’ﷺllah » (٧٧) Ils furent pris de tremblements inextinguibles. On trouva le sol de leurs demeures jonché de cadavres. (٧٨).

Les exégètes et les généalogistes ont précisé que Thamoud est le fils Ibn ‘ﷺther Ibn Irem Ibn Sam Ibn Noé. Les Thamoudites formaient une tribu des ﷺrabes anciens avant l’avènement d’Ibrahim le confident de ﷻieu -que ﷻieu le salue- ﷺprès les ‘ﷺdites, ils occupaient la région comprise entre le Hedjaz

et le pays de رحمه اللهhâm, et précisément à Wadi ﷺl-Qoura et ses environs. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui se dirigeait dans son expédition à Tabouk en l’an ٩ de l’Hégire passa par cette région.

L’imam ﷺhmed rapporte qu’Ibn ’Omar a raconté : « ﷻans son expédition de Tabouk, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit halte avec les hommes à ﷺl-Hijr près des demeures des Thamoudites. Les hommes puisèrent l’eau des puits d’où buvaient les Thamoudites, pétrirent la farine et s’apprêtèrent à

préparer la nourriture. Il les empêcha de se servir de cette eau, et les hommes versèrent le contenu des marmites, donnèrent la pâte aux chameaux. Il ordonna de lever le camp et ils continuèrent leur chemin vers le puits d’où buvait la chamelle, et leur empêcha d’entrer dans les demeures de ceux qui ont été châtiés, en leur disant : « Je redoute qu’il ne vous atteigne le mal qu’ils ont subi, n’y entrez plus ».

Suivant une variante rapportée aussi par l’imam ﷺhmed d’après Ibn ’Omar, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait dit aux hommes alors qu’ils se trouvaient à ﷺl-Hijr : « N’entrez pas dans les demeures de ceux qui ont été châtiés à moins que vous ne soyez en pleurs, si vous n’êtes pas en pleurs, n’entrez pas de peur qu’il ne vous arrive le malheur qui leur est arrivé » (On trouve l’origine de ce hadith chez رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu envoya à la tribu Thamoud leur frère Salih qui leur dit : « O mon peuple, ﷺdorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui ». ﷻ’ailleurs ce à quoi tous les Prophètes envoyés appelèrent leurs peuples selon les dires de ﷻieu : « Il n’est pas de Prophètes qui t’aient précédé à qui nous n’ayons révélé qu’il n’y a d’autre ﷺllah que Moi. ﷺdorez-Moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥].

رحمه اللهomme un Signe de ﷻieu et une preuve de son message, Salih leur ajouta : « Votre Seigneur vous envoie un signe irrécusable. رحمه اللهe signe, c’est la chamelle

que voici » car c’étaient eux qui lui demandaient de leur prodiguer un signe en insistant qu’il soit surgi d’un rocher et sous leurs regards. رحمه اللهe rocher se trouvait du côté d’ﷺl-Hijr appelé « ﷺl-Katiba ». عليه الصلاة و السلامt en plus, ils lui précisèrent qu’elle soit près de mettre bas. Salih prit alors leur engagement, qu’une fois cette demande réalisée, ils croiraient en lui et le suivraient.

Salih -que ﷻieu le salue- fit sa prière et demanda à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- d’envoyer ce signe qui remplirait les conditions

imposées par son peuple-Le rocher alors se fendit, et une chamelle en sortit, pleine et dont son fœtus agitait dans son ventre. Le chef de la tribu appelé Jouda’ Ibn ’ﷺmr déclara sa foi avec ceux qui s’accordaient avec lui. ﷺprès avoir mis bas, la chamelle et son petit vécurent parmi eux un laps de temps pendant lequel elle et son petit buvaient d’un puits un jour, et le jour suivant le peuple de Salih en buvaient, le jour qui était consacré à la chamelle, ils la trayaient, buvaient son lait abondant et en

remplissaient leurs récipients. ﷻieu dit à ce propos : « ﷺvertis-les que l’eau sera partagée entre eux et elle, chacun étant appelé à boire à son tour » [رحمه اللهoran LIV, ٢٨] et : « رحمه اللهomme preuve, je vous apporte cette chamelle. عليه الصلاة و السلامlle aura sa portion d’eau et vous la vôtre, à jour fixe » [رحمه اللهoran XXVI, ١٥٥].

رحمه اللهette chamelle parcourait les vallées et les plaines, elle paraissait d’une gorge d’une montagne pour disparaître dans une autre. عليه الصلاة و السلامlle était si grande qu’elle faisait effaroucher tous les troupeaux. رحمه اللهomme son séjour parmi

eux dura longtemps, et eux persistèrent dans leur incrédulité et insoumission en traitant toujours Salih de menteur, ils décidèrent de la tuer pour s’approprier l’eau partagée.

ﷺ cet égard Qotada raconte : On m’a rapporté que l’homme qui l’a tuée avait fait le tour de tous les hommes, des femmes dans leur gynécée et même des enfants, de sorte que tout le monde s’accordait pour la tuer. رحمه الله’est bien le fait qu’on peut tirer son sens de ce verset : « Ils le (Salih) le traitèrent d’imposteur et égorgèrent la chamelle. رحمه اللهe

péché attira sur eux le courroux de leur Maître, qui les anéantit » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهI, ١٤]. ﷻonc tous avaient agréé ce péché, et le coupable l’égorgea.

Ibn Jarir et d’autres parmi les exégètes ont rapporté : « Une vieille femme appelée ‘Onaiza -surnommée Oum ‘Othman-était incrédule et la plus hostile à Salih -que ﷻieu le salue- عليه الصلاة و السلامlle avait de jolies filles et vivait dans l’aisance. Son mari ﷻhou’ab Ibn ’ﷺmr était l’un des chefs des Thamoudites. Une autre femme appelée Sadaqa était issue d’une bonne lignée et possédait une

beauté et fortune et qui avait divorcé d’avec un musulman Thamoudite. Toutes deux consacraient une somme d’argent à quiconque pourrait égorger cette chamelle.

« Sadaqa manda un homme appelé ﷺl-Habba et lui proposa de cohabiter avec elle s’il oserait égorger la chamelle. رحمه اللهomme il refusa, elle appela son cousin paternel Mousda’ Ibn ﷺl-Mahya qui accepta son offre.

« Quant à ‘Onaiza Ibn Ghanan, elle convoqua Qidar Ibn Salet qui était un homme d’une teinte rougeâtre et aux yeux bleus. On disait de lui qu’il était un

bâtard. عليه الصلاة و السلامlle lui dit : « Si tu réussis à égorger la chamelle je te donnerai en mariage une de mes filles à ton choix ».

« Qidar Ibn Salet et Mousla’ Ibn ﷺl-Mahia partirent pour exécuter leur mission et réussirent à séduire sept hommes de Thamoud pour les aider. Ils formèrent un groupe de neuf hommes dont ﷻieu a parlé d’eux dans ce verset : « Il y avait dans la cité neuf individus qui semaient le désordre et n’étaient propres à rien » [رحمه اللهoran XXVII, ٤٨]. عليه الصلاة و السلامtant des hommes puissants, ils réussirent à amadouer toute la

tribu qui se mit de leur côté et les aida dans leur mission.

« Ils guettèrent la chamelle, Qidar Ibn Salef se posta derrière une extrémité d’un grand rocher et Mousda dans l’autre. Une fois que la chamelle eut quitté le puits, et passant tout près de Mousda١, il lui lança une flèche qui atteignit sa jambe. ﷺ ce moment ‘Onaiza Ibn Ghanan apparut parmi la foule et ordonna à sa fille, qui était la plus belle fille à cette époque, de se dévoiler devant Qidar et son groupe. Quant à Qidar, il attaqua la chamelle de son

sabre et lui coupa le jarret. La chamelle blatéra une seule fois et tomba raide mort, en avertissant son petit. Qidar réussit enfin à l’égorger, quant à son petit, il se dirigea vers un endroit inexpugnable sur le sommet de la montagne et commença à blatérer.

« La mission accomplie, Salih -que ﷻieu le salue- eut vent du méfait de ses concitoyens et vint vers eux alors qu’ils étaient encore réunis. ﷺ la vue de la chamelle abattue, il pleura et leur dit : « رحمه اللهontinuez à vous prélasser dans vos demeures pendant trois

jours » [رحمه اللهoran XI, ٦٥]. رحمه اللهet événement eut lieu un mercredi, et le soir les neuf individus décidèrent de tuer Salih en disant : « S’il était sincère, on l’aurait tué avant qu’il ne nous nuise. عليه الصلاة و السلامt s’il était menteur, on l’aurait rejoint à la chamelle » « Ils se concertèrent de la sorte : « Jurons par ﷻieu de tuer Salih et les siens pendant la nuit. Nous dirons à ceux tenus de le venger : « Nous n’avons pas assisté au meurtre de Salih et de sa famille. Vous pouvez nous croire » [رحمه اللهoran XXVII, ٤٩].

« La nuit, voulant exécuter leur complot et arrivés tout près de la demeure de Salih, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, leur envoya du ciel des pierres qui les abattirent avant leurs concitoyens. Jeudi matin le premier jour du délai, les Thamoudites s’éveillèrent le visage jauni comme Salih leur avait prédit. Vendredi matin, ils eurent le visage rougeâtre, et le Samedi le visage noirci. ﷻimanche matin, ils s’assirent, comme des embaumés, attendant la vengeance de ﷻieu et Son châtiment ne sachant quoi faire, ni

comment ils seraient torturés. ﷺvec le lever du Soleil, ils reçurent un cri du ciel et éprouvèrent un ébranlement au-dessous d’eux et furent exterminés en une heure : « Ils furent pris de tremblements inextinguibles. On trouve le sol de leurs demeures jonché de cadavres » [رحمه اللهoran VII, ٧٨]. Nul n’en put échapper mâle soit-il où femelle, petit ou grand. Salih -que ﷻieu le salue- et ceux qui l’ont suivi survécurent, et un Thamoudite appelé ﷺbou Righal qui était dans l’enceinte sacrée. Mais à sa sortie, une pierre tomba du

ciel et l’abattit ».

فَتَوَلَّى عَنْهُمْ وَقَالَ يَاقَوْمِ لَقَدْ أَبْلَغْتُكُمْ رِسَالَةَ رَبِّى وَنَصَحْتُ لَكُمْ وَلَاكِن لَّا تُحِبُّونَ النَّاصِحِينَ ?٧٩?

Salih se retira en disant : « O mon peuple, je vous ai transmis le message de mon Maître. Je vous ai conseillé de mon mieux. Mais vous n’avez que faire des bons conseils » (٧٩).

رحمه اللهe fut une remontrance de Salih à son peuple quand ils subirent le châtiment du Seigneur après s’être détourné de la voie droite, et eux l’entendaient sans répondre. رحمه اللهe fait est pareil

à celui qui a été cité dans les deux Sahih. Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se tint au bord du puits de رضي الله عنadr et appela les idolâtres tués : « O ﷺbou Jahl Ibn Hicham) ô ’Otba Ibn Rabi’a, ô رحمه اللهhaiba Ibn Rabi’a, ô un tel, ô un tel avez-vous trouvé vrai ce que votre Seigneur a promis ? Quant à moi, j’ai trouvé vrai ce qu’il m’a promis » ’Omar lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, adresses-tu la parole à des cadavres sans âmes ? » Il lui répondit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, vous entendez

moins que ceux avec qui je viens de parler mais ils ne peuvent pas répondre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Telle fut la réponse à ses concitoyens. « Je vous ai transmis le message de mon Maître. Je vous ai conseillé de mon mieux ». Mais vous n’en avez tiré aucun profit car vous n’aimez pas la vérité et ne suivez pas un conseiller », certains exégètes ont rapporté que tout Prophète dont son peuple subissait un châtiment dans le bas monde, s’en allait pour prendre comme demeure l’enceinte de La Mecque. عليه الصلاة و السلامt c’est

ﷻieu qui est le plus savant.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas que, lors de son pèlerinage et en passant par la vallée ‘Osfane, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à ﷺbou رضي الله عنakr : « Quelle est cette vallée ? » -عليه الصلاة و السلامlle est la vallée de ’Osfane, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de poursuivre : « رحمه الله’est par cette vallée qu’avaient passé Houd et Salih -que ﷻieu les salue-en montant sur des chamelons dont leur licol était en fibre végétale, portant de vêtements en tissu rayé et des izars, et en

prononçant le Takbir pour aller faire le pèlerinage vers la Maison ﷺntique » (Rapporté par ﷺhmed).

وَلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ?? أَتَأْتُونَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبَقَكُم بِهَا مِنْ أَحَدٍ? مِّنَ الْعَالَمِينَ ?٨٠? إِنَّكُمْ لَتَأْتُونَ الرِّجَالَ شَهْوَةً? مِّن دُونِ النِّسَآءِ ? بَلْ أَنتُمْ قَوْمٌ? مُّسْرِفُونَ ?٨١?

Nous envoyâmes Loth à son peuple. Il dit : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible que vous pratiquiez un vice qu’aucun peuple n’a pratiqué avant vous ? (٨٠) Vous assouvissez vos passions charnelles sur les hommes et non sur

les femmes. Vous êtes un peuple de pervertis » (٨١).

Loth est le fils de Haran, fils de ‘ﷺzer. Il est donc le neveu d’ﷺbraham le confident de ﷻieu -que ﷻieu les salue-. Il avait cru en ﷺbraham et fait l’émigration au pays de رحمه اللهhâm avec lui. ﷻieu lui envoya, comme Prophète, aux habitants de Sodome (Sadoum) et des cités environnantes, pour les appeler à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- en leur exhortant à faire le bien et s’abstenir de ce qu’ils pratiquaient comme péchés, turpitudes et actions abominables qu’ils

avaient inventés, et nul, parmi les hommes, n’avait commis avant eux. Il s’agit de la sodomisation, en assouvissant les passions sur les hommes au lieu des femmes. Un acte ignominieux qu’aucun parmi les fils d’ﷺdam n’avait pratiqué auparavant.

ﷻe commenter leur faire, ﷺl-Walid Ibn ﷺbdul-Malik a dit : « Si ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ne nous avait pas raconté l’histoire du peuple de Loth, je n’aurais jamais cru qu’un homme aurait de rapports charnels avec un autre homme. رحمه الله’est pourquoi Loth -que ﷻieu le

salue- s’exclama : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible que vous pratiquiez un vice qu’aucun peuple n’a pratiqué avant vous ? Vous assouvissez vos passions charnelles sur les hommes et non sur les femmes » en vous détournant des femmes que ﷻieu a créées à votre intention. رحمه الله’est vraiment un excès et une ignorance en plaçant une chose en dehors de sa place habituelle. عليه الصلاة و السلامt c’est pour la même raison il leur a dit dans un autre verset : « Si c’est pour assouvir vos sens que vous êtes venus, reprit Loth, voici mes filles » [رحمه اللهoran XV, ٧١].

عليه الصلاة و السلامn leur montrant les êtres qui leur conviennent, ils s’excusèrent qu’ils n’ont plus du désir envers les femmes « Tu sais bien, répondirent-ils, que nous n’avons que faire de tes filles. عليه الصلاة و السلامt tu n’es pas sans connaître ce que nous désirons » [رحمه اللهoran XI, ٧٩]. Nombre des exégètes ont rapporté que les femmes aussi pratiquaient l’homosexualité à cette époque tout comme les hommes.

وَمَا كَانَ جَوَابَ قَوْمِهِ?? إِلَّآ أَن قَالُو?ا? أَخْرِجُوهُم مِّن قَرْيَتِكُمْ ? إِنَّهُمْ أُنَاسٌ? يَتَطَهَّرُونَ ?٨٢?

Pour toute réponse, ses compatriotes se dirent entre eux : رحمه اللهhassons-le, lui et les siens, de notre cité. Nous n’avons que faire de ces puritains » (٨٢).

Les Thamoudites incrédules ne pensaient qu’à chasser Loth et ceux qui ont cru en lui du pays, mais ﷻieu les fit sortir sains et saufs et fit périr les impies humiliés et honnis.

Le terme « Puritains » signifie, d’après Moudjahid et Ibn ﷺbbas que les croyants évitaient tout contact d’avec les hommes et les femmes par leur derrière.

فَأَنجَيْنَاهُ وَأَهْلَهُ?? إِلَّا امْرَأَتَهُ? كَانَتْ مِنَ الْغَابِرِينَ ?٨٣? وَأَمْطَرْنَا عَلَيْهِم مَّطَرً?ا ? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُجْرِمِينَ ?٨٤?

Nous les sauvâmes lui et les siens à l’exception de sa femme qui périt avec les exterminés (٨٣). Nous fîmes tomber sur eux une pluie de feu. رحمه اللهonsidère comment finissent les coupables (٨٤).

Nul n’a cru en Loth que les membres de sa famille, comme il est confirmé dans ces versets : « Nous décidâmes de faire évacuer la ville à tous les croyants. Nous ne

trouvâmes dans toute la ville qu’une famille ayant la foi » [رحمه اللهoran LI, ٣٥-٣٦] à l’exception de sa femme qui gardait la religion de ses compatriotes et leur faisait connaître l’arrivée des étrangers en utilisant des signes particuliers.

Lorsque ﷻieu ordonna à Loth -que ﷻieu le salue- de quitter la ville pendant la nuit avec les siens, il lui demanda de ne plus informer sa femme afin qu’elle ne sorte avec lui. Mais certains exégètes déclarent qu’elle l’a suivi et lors de la descente du châtiment céleste, elle tourna le

visage et en fut atteinte. La première opinion s’avère être la plus correcte, et elle est confirmée par la suite du verset : « à l’exception de sa femme qui périt avec les exterminés ».

L’expression : « Nous fîmes tomber sur eux une pluie de feu » est confirmée par un autre verset où ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامt une pluie de pierres brûlantes s’abattit sur elle, pluie dure, prédestinée par ton Seigneur, et toute prête à s’abattre sur les méchants » [رحمه اللهoran XI, ٨٢-٨٣]. Puis ﷻieu, pour montrer à Son Prophète et aux fidèles, le sort

réservé aux mécréants et ceux qui osent transgresser les ordres et enseignements divins, dit : « رحمه اللهonsidère comment finissent les coupables ».

L’imam ﷺbou Hanifa a jugé que tout homosexuel doit être puni en le jetant d’une place très élevée et le lapidant avec de pierre comme fût le châtiment du peuple de Loth. Quant aux autres imams, tel que رحمه اللهhafé’i, ils ont dit qu’il doit être lapidé qu’il soit marié ou non. La preuve en est ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed d’après Ibn ﷺbbas où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- a dit : « Lorsque vous trouvez des hommes qui pratiquent l’acte du peuple de Loth, tuez tous les deux » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Ibn Maja).

ﷻ’autre ulémas ont déclaré que l’homosexuel est pareil au fornicateur : s’il est marié, il sera lapidé jusqu’à la mort, s’il ne l’est pas, il devra être puni par cent flagellations. Quant au rapport charnel d’avec une femme par la partie postérieure, cela est considéré comme étant une « petite sodomisation » qui est interdite par l’unanimité à

part quelques opinions différentes.

وَإِلَى مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شُعَيْبً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ? ? قَدْ جَآءَتْكُم بَيِّنَةٌ? مِّن رَّبِّكُمْ ? فَأَوْفُوا? الْكَيْلَ وَالْمِيزَانَ وَلَا تَبْخَسُوا? النَّاسَ أَشْيَآءَهُمْ وَلَا تُفْسِدُوا? فِى الْأَرْضِ بَعْدَ إِصْلَاحِهَا ? ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٨٥?

Nous envoyâmes aux Madianites leur frère, رحمه اللهho’aïb. Il leur dit : O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Votre Seigneur

vous envoie un signe irrécusable. ﷻonnez à chacun une juste mesure et un juste poids. Ne causez aucun dommage aux biens d’autrui. Ne jetez pas la perturbation sur la terre après qu’elle a été mise en ordre. رحمه اللهela vous sera profitable si vous avez la foi. (٨٥).

Madian est un nom qu’on donne à la tribu aussi bien à la cité qui se situe près de Ma’an sur la route de Hedjaz. ﷻieu l’a mentionnée encore dans un autre verset quand il a dit (en parlant de Moïse) : « ﷺyant atteint la source de Madian, il y trouva un groupe de

gens qui puisaient de l’eau » [رحمه اللهoran XXVIII, ٢٣] qui étaient les gens de Laïka dont nous allons en parler si ﷻieu le veut.

رحمه اللهho’aïb (Jethro) dit à son peuple : « ﷺdorez ﷺllah. Vous n’avez d’autre ﷺllah que Lui » d’ailleurs c’est à quoi tous les autres Prophètes appelaient leurs peuples. « Votre Seigneur vous envoie un signe irrécusable » qui est une preuve évidente de la véracité de mon message. Puis il les exhorta à traiter les gens équitablement en leur donnant la mesure et le poids exacts sans leur causer du tort

dans leurs biens, et sans commettre aucune fraude tant à la vente qu’à l’achat, ﷻieu a dit : « Malheur aux fraudeurs » [رحمه اللهoran LXXXIII, ١] Un verset qui constitue un avertissement et une menace.

On a donné à رحمه اللهho’aïb (Jethro) le Surnom « Orateur des Prophètes » à cause de son éloquence.

وَلَا تَقْعُدُوا? بِكُلِّ صِرَ اطٍ? تُوعِدُونَ وَتَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ مَنْ ءَامَنَ بِهِ? وَتَبْغُونَهَا عِوَجً?ا ? وَاذْكُرُو?ا? إِذْ كُنتُمْ قَلِيلً?ا فَكَثَّرَكُمْ ? وَانظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ ?٨٦?

وَإِن كَانَ طَآئِفَةٌ? مِّنكُمْ ءَامَنُوا? بِالَّذِى? أُرْسِلْتُ بِهِ? وَطَآئِفَةٌ? لَّمْ يُؤْمِنُوا? فَاصْبِرُوا? حَتَّى يَحْكُمَ اللَّهُ بَيْنَنَا ? وَهُوَ خَيْرُ الْحَاكِمِينَ ?٨٧?

Ne vous portez pas sur les chemins pour terroriser et détourner de la voie d’ﷺllah eux qui ont la foi. La foi que vous souhaitez est une voie tortueuse. N’oubliez pas que du petit peuple que vous étiez, Il a fait un grand peuple. رحمه اللهonsidérez quelle a été la fin de tous les rebelles. (٨٦) Si une partie d’entre vous croit à ma mission alors

qu’une autre partie la révoque en doute, patientez jusqu’à ce qu’ﷺllah nous départage. رحمه الله’est le meilleur arbitre (٨٧).

Il interdit son peuple de barrer la route aux hommes, la route qu’ils empruntent et la voie de la foi, en les menaçant s’ils ne leur donnent pas leur argent. ﷺs-souddy a dit qu’ils étaient des hommes qui percevaient de chaque marchand le dixième de ses biens. Quant à Ibn ﷺbbas et Moudjahid, ils ont interprété cela en disant : Ne menacez pas ceux qui viennent à رحمه اللهho’aïb (Jethro) pour croire en son

message. Mais les dires d’ﷺs-Souddy sont plus corrects, quant à cette partie du verset : « Ne vous portez pas sur les chemins » c’est à dire tous les chemins. عليه الصلاة و السلامt les autres dires concernent l’autre partie du verset « La voie que vous souhaitez est une voie tortueuse » رحمه اللهar la voie de ﷻieu est droite.

Souvenez-vous « que de petit peuple que vous étiez, Il a fait un grand peuple » car le petit peuple est toujours faible, mais une fois devenu très nombreux, il devient puissant, et c’est un bienfait provenant du Seigneur.

« رحمه اللهonsidérez quelle a été la fin de tous les rebelles » parmi les générations qui vous ont précédés, et qui ont subi le châtiment de ﷻieu à cause de leur corruption et leur impiété en traitant leurs Prophètes de menteurs.

عليه الصلاة و السلامt رحمه اللهho’aïb (Jethro) de poursuivre : « Si une partie d’entre vous croit à ma mission alors qu’une autre partie la révoque en doute » en vous discutant à mon message « Patientez jusqu’à ce qu’ﷺllah nous départage » et juge entre nous « رحمه الله’est le meilleur arbitre » qui accordera la bonne fin aux croyants

et le sort néfaste aux impies

(٩) ? قَالَ الْمَلَأُ الَّذِينَ اسْتَكْبَرُوا? مِن قَوْمِهِ? لَنُخْرِجَنَّكَ يَاشُعَيْبُ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَكَ مِن قَرْيَتِنَآ أَوْ لَتَعُودُنَّ فِى مِلَّتِنَا ? قَالَ أَوَلَوْ كُنَّا كَارِهِينَ ?٨٨? قَدِ افْتَرَيْنَا عَلَى اللَّهِ كَذِبًا إِنْ عُدْنَا فِى مِلَّتِكُم بَعْدَ إِذْ نَجَّىنَا اللَّهُ مِنْهَا ? وَمَا يَكُونُ لَنَآ أَن نَّعُودَ فِيهَآ إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ رَبُّنَا ? وَسِعَ رَبُّنَا كُلَّ شَىْءٍ عِلْمًا ? عَلَى اللَّهِ تَوَكَّلْنَا ? رَبَّنَا افْتَحْ بَيْنَنَا

وَبَيْنَ قَوْمِنَا بِالْحَقِّ وَأَنتَ خَيْرُ الْفَاتِحِينَ ?٨٩?

Les puissants d’entre eux lui dirent : « O رحمه اللهho’aïb, nous te chasserons de notre cité toi et ceux qui partagent ta foi, à moins que vous ne reveniez à nos croyances ». Il interrompit : « Même si nous avons de l’aversion pour elles ? » (٨٨) رحمه اللهe serait de notre part une véritable félonie vis-à-vis d’ﷺllah que de retomber dans vos croyances après qu’il nous en a tirés. Loin de nous l’idée de revenir à ces croyances à moins que notre Maître, dont la science

embrasse tout n’en décide autrement رحمه الله’est à ﷺllah que nous nous fions. Seigneur tranche entre nous et notre peuple. Tu es le meilleur des arbitres (٨٩).

Telle fut la situation des impies à l’égard de رحمه اللهho’aïb et ceux qui ont cru en lui : une menace d’expulsion du pays ou revenir à leur religion après avoir embrassé la religion de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt رحمه اللهho’aïb de leur demander : « Même si nous avons de l’aversion pour elles ? » رحمه اللهar, si une fois nous reviendrons à vos croyances et abandonnerons la nôtre, nous aurions commis un grand

péché en reconnaissant des égaux et associés à ﷻieu ! Une question qui traduit une répulsion de la part de رحمه اللهho’aïb « رحمه اللهe serait de notre part une véritable félonie vis-à-vis d’ﷺllah que de retomber dans vos croyances après qu’il nous en a tirés » رحمه اللهho’aïb rendit tout à la science de ﷻieu qui embrasse tout, et leur répondit raisonnablement. « رحمه الله’est à ﷺllah que nous nous fions » en Lui remettant toutes nos affaires. عليه الصلاة و السلامt رحمه اللهho’aïb d’invoquer ﷻieu : « Seigneur, tranche entre nous et notre peuple » juge entre nous et

accorde-nous la victoire sur eux car « Tu es le meilleur des arbitres » et équitable, et tu ne lèses personne ni l’opprimes.

وَقَالَ الْمَلَأُ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن قَوْمِهِ? لَئِنِ اتَّبَعْتُمْ شُعَيْبًا إِنَّكُمْ إِذً?ا لَّخَاسِرُونَ ?٩٠? فَأَخَذَتْهُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوا? فِى دَارِهِمْ جَاثِمِينَ ?٩١? الَّذِينَ كَذَّبُوا? شُعَيْبً?ا كَأَن لَّمْ يَغْنَوْا? فِيهَا ? الَّذِينَ كَذَّبُوا? شُعَيْبً?ا كَانُوا? هُمُ الْخَاسِرِينَ ?٩٢?

Les incrédules parmi les puissants dirent au peuple : « Si vous écoutez رحمه اللهho’aïb, vous êtes perdus » (٩١) رحمه اللهeux qui avaient traité رحمه اللهho’aïb d’imposteur furent mis en pièces. عليه الصلاة و السلامt ainsi la perte de ceux qui avaient traité رحمه اللهho’aïb d’imposteur se trouva consommée (٩٢).

Sous l’effet de leur impiété, leur rébellion et leur obstination, et mûs par le reniement de la vérité, les puissants incrédules dirent aux autres : « Si vous écoutez رحمه اللهho’aïb, vous êtes perdus ». عليه الصلاة و السلامn les menaçant par de tels propos, eux à leur tour et comme

punition « ils furent pris de tremblements inextinguibles. On trouva le sol de leurs demeures jonché de cadavres ». Un cataclysme fondit sur eux les rendant de corps inertes pour prix de leur menace à رحمه اللهho’aïb et aux croyants. ﷻieu raconte encore leur histoire dans la sourate de Houd où il dit : « Lorsque notre ordre fut lancé, nous sauvâmes رحمه اللهho’aïb et ceux qui partageaient sa foi par un effet de notre miséricorde. Un cataclysme anéantit les méchants. On les trouva étendus morts dans leurs demeures » [رحمه اللهoran XI, ٩٤].

Ils avaient auparavant dit à رحمه اللهho’aïb : « عليه الصلاة و السلامst-ce sous l’influence de tes prières que tu nous ordonnes de renier ce qu’adoraient nos pères » [رحمه اللهoran XI, ٨٧] voulant ainsi le railler, mais ils ne tardèrent pas à succomber.

ﷻieu raconte aussi leur histoire dans la sourate des poètes quand Il dit : « Ils traitèrent رحمه اللهho’aïb d’imposteur. Un épais nuage les asphyxia. رحمه اللهe fut un châtiment terrible » [رحمه اللهoran XXVI, ١٨٩] Les exégètes racontent qu’en ce jour-là un nuage épais chargé du feu et d’une lueur éblouissante les surplomba,

puis un cri leur parvint du ciel et un tremblement agita la terre sous leurs pieds. Ils trépassèrent et gisèrent dans leurs demeures comme s’ils n’y avaient jamais habité. رحمه اللهar ils voulaient en chasser رحمه اللهho’aïb et ceux qui ont cru en lui. Ils furent vraiment les perdants.

فَتَوَلَّى عَنْهُمْ وَقَالَ يَاقَوْمِ لَقَدْ أَبْلَغْتُكُمْ رِسَالَاتِ رَبِّى وَنَصَحْتُ لَكُمْ ? فَكَيْفَ ءَاسَى عَلَى قَوْمٍ? كَافِرِينَ ?٩٣?

رحمه اللهho’aïb se retira en disant : « O mon peuple, je vous ai transmis les messages de mon Maître. Je vous ai conseillé de mon mieux. ﷺprès tout, qu’ai-je à me lamenter sur le sort d’un peuple d’infidèles » (٩٣).

ﷺ leur vue, رحمه اللهho’aïb -que ﷻieu le salue- se détourna d’eux en apercevant le châtiment qu’ils ont subi. عليه الصلاة و السلامt malgré qu’ils étaient devenus cadavres, il les réprimanda en leur disant : « Je vous ai transmis les messages de mon Maître. Je vous ai conseillé de mon mieux » ﷻonc je n’éprouve aucune peine au sujet d’un

peuple incrédule.

وَمَآ أَرْسَلْنَا فِى قَرْيَةٍ? مِّن نَّبِىٍّ إِلَّآ أَخَذْنَآ أَهْلَهَا بِالْبَأْسَآءِ وَالضَّرَّآءِ لَعَلَّهُمْ يَضَّرَّعُونَ ?٩٤? ثُمَّ بَدَّلْنَا مَكَانَ السَّيِّئَةِ الْحَسَنَةَ حَتَّى عَفَوا? وَّقَالُوا? قَدْ مَسَّ ءَابَآءَنَا الضَّرَّآءُ وَالسَّرَّآءُ فَأَخَذْنَاهُم بَغْتَةً? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?٩٥?

رحمه اللهhaque fois que nous avons envoyé un Prophète à une cité, nous avons accablé ses habitants de malheurs et de calamités pour qu’ils s’amendent (٩٤) عليه الصلاة و السلامnsuite nous avons substitué le bonheur à

l’adversité. Une fois et en pleine prospérité, ils dirent : « Le bonheur et le malheur ont indistinctement visité nos père ». Puis, soudain, nous les châtiâmes au moment où ils ne s’y attendaient pas (٩٥).

Les générations passées avaient été éprouvées également par les malheurs tels que les maladies corporelles, et les calamités telles que la pauvreté, la gêne, etc… peut-être se seraient-elles humiliées en invoquant le Seigneur et L’implorant afin qu’il dissipe leurs malheurs. On peut dire que le but de cela était

pour les porter à s’humilier devant ﷻieu et l’implorer, mais ils n’ont rien fait de tout cela. Puis ﷻieu changea leur malheur en bonheur aussi pour les éprouver, leur maladie en santé parfaite, leur gêne en aisance et leur pauvreté en richesse pour être reconnaissants. عليه الصلاة و السلامt pourtant ils n’ont rien fait, ils n’étaient que des ingrats malgré leur descendance et leurs richesses proliférées. Ils se sont bornés à dire : « Le bonheur et le malheur ont indistinctement visité nos pères » voulant par-là affirmer que tous ces

changements ne sont soumis qu’à l’effet du temps et ne sont que des choses normales et habituelles, sans que pour autant s’apercevoir que tout cela dépend de la volonté de ﷻieu. Ils ont agi à l’inverse des croyants qui se montrent reconnaissants lors du bonheur et patientent en cas de malheur. ﷺ ce propos, il est cité dans le deux Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je m’étonne du cas du croyant où toute décision divine ne lui rapporte que le bien : si un malheur le frappe, il

patiente et ceci est un bien pour lui. Si un bonheur le touche, il se montre reconnaissant et ceci est encore un bien pour lui » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Le croyant donc réfléchit tant au bonheur qu’au malheur une fois lorsqu’il en est éprouvé, car il est dit dans un hadith : « Le malheur ne cesse de frapper le croyant qu’à la fin il en sortira purifié de tous ses péchés ».

Quant à l’hypocrite, il est pareil à un âne qui ignore pourquoi son propriétaire l’attache et vers où il le conduit.

ﷺ la suite, ﷻieu montre leur sort : « Puis, soudain, nous les châtiâmes au moment où ٩s ne s’y attendaient pas » Il les emporta brusquement et à l’improviste.

وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ الْقُرَى? ءَامَنُوا? وَاتَّقَوْا? لَفَتَحْنَا عَلَيْهِم بَرَكَاتٍ? مِّنَ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ وَلَاكِن كَذَّبُوا? فَأَخَذْنَاهُم بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٩٦? أَفَأَمِنَ أَهْلُ الْقُرَى? أَن يَأْتِيَهُم بَأْسُنَا بَيَاتً?ا وَهُمْ نَآئِمُونَ ?٩٧? أَوَأَمِنَ أَهْلُ الْقُرَى? أَن يَأْتِيَهُم بَأْسُنَا ضُحً?ى وَهُمْ يَلْعَبُونَ ?٩٨?

أَفَأَمِنُوا? مَكْرَ اللَّهِ ? فَلَا يَأْمَنُ مَكْرَ اللَّهِ إِلَّا الْقَوْمُ الْخَاسِرُونَ ?٩٩?

Si les habitants de ces cités avaient cru et craint ﷺllah, nous aurions répandu sur eux les bénédictions du ciel et de la terre, mais ils nous ont renié. Nous avons sévi contre eux pour les punir de leurs péchés (٩٦) Les habitants des villes sont-ils sûrs que notre châtiment ne les surprenne pas, la nuit, pendant leur sommeil ? (٩٧) Les habitants des villes sont-ils sûrs que notre châtiment ne les surprenne pas, en plein

jour, au beau milieu de leurs plaisirs ? (٩٨) Se sentent-ils à l’abri de la répression divine ? Seuls se croient à l’abri d’une pareille répression ceux qui ont abandonné tout souci de leur salut (٩٩).

La plupart des villes que ﷻieu a envoyé vers leurs habitants Ses Prophètes n’ont pas cru en eux et en leurs messages, et la majorité demeura incrédule comme était le peuple de Younos (Jonas) qu’on présente à titre d’exemple. ﷻieu a dit : « Que n’ont-elles cru les cités d’autrefois ? La foi leur eût été profitable. Seul,

le peuple de Jonas s’est converti » [رحمه اللهoran X, ٩٨]. Il n’y a pas de peuple qui n’ait eu son Prophète.

عليه الصلاة و السلامn racontant l’histoire de ces cités, ﷻieu veut montrer le sort de ses habitants incrédules et affirme que « Si les habitants de ces cités avaient cru et craint ﷺllah, nous aurions répandu sur eux les bénédictions du ciel et de la terre » pour prix de leur foi, soumission, en suivant les Prophètes et observant les enseignements. Mais hélas « ils nous ont renié. Nous avons sévi contre eux pour les punir de leurs péchés

». Ils ont été emportés à cause de leurs mauvaises actions et en persévérant dans leur rébellion.

ﷻieu ensuite avertit et menace les hommes à cause de leur insoumission « Les habitants des villes sont-ils sûrs que notre châtiment ne les surprenne pas, la nuit, pendant leur sommeil ? » Ou bien en plein jour au beau milieu de leurs plaisirs, comme le montre le verset qui s’ensuit. ﷻonc le châtiment de ﷻieu pourrait atteindre les impies à tout moment, dans leur éveil comme dans leur insouciance, car « Seuls se croient à

l’abri d’une pareille répression ceux qui ont abandonné tout souci de leur salut » ﷺ cet égard, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Le croyant, même en observant les ordres divins, est toujours peureux et craintif, tandis que l’impie commet les péchés en toute sécurité ».

أَوَلَمْ يَهْدِ لِلَّذِينَ يَرِثُونَ الْأَرْضَ مِن? بَعْدِ أَهْلِهَآ أَن لَّوْ نَشَآءُ أَصَبْنَاهُم بِذُنُوبِهِمْ ? وَنَطْبَعُ عَلَى قُلُوبِهِمْ فَهُمْ لَا يَسْمَعُونَ ?١٠٠?

N’est-ce pas là la preuve pour ceux qui succèdent sur terre à d’autres peuples que, si nous le voulions, nous les punirions de leurs péchés ? Nous pourrions aussi insensibiliser leurs cœurs au point qu’ils seraient fermés à tout enseignement (١٠٠).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset Ibn ﷺbbas a dit : « n’a-t-on pas montré à ces peuples qui ont succédé aux autres que, si nous le voulions, nous leur enverrions un châtiment pour prix de leurs péchés. Quant à Ibn Jarir, il a dit : ﷺprès l’anéantissement des premiers occupants de la,

terre, ceux qui leur ont succédé ne sont-ils pas au courant que s’ils les avaient imités et œuvré comme eux, nous leur aurions appliqué la même punition ; en mettant un sceau sur leurs cœurs afin de ne plus entendre ni concevoir aucun enseignement. رحمه اللهe châtiment qu’on a infligé aux premiers « n’est-ce pas un avertissement pour eux que nous ayons anéanti tant de générations passées ? Ils foulent le sol où s’élevaient leurs demeures ? » [رحمه اللهoran XX, ١٢٨].

عليه الصلاة و السلامt de confirmer Sa menace ﷻieu a dit : « رحمه اللهombien de générations n’avons-nous pas anéanties avant eux ? ﷻécouvrez-vous la trace d’un seul d’entre eux ? Percevez-vous le moindre bruit venant d’eux ? » [رحمه اللهoran XIX, ٩٨]. Il a dit aussi : « Que de cités avons-nous détruites en punition de leurs péchés ! elles gisent solitaires au milieu de leurs ruines, leurs puits sont comblés et leurs magnifiques palais abattus » [رحمه اللهoran XXII, ٤٥].

On trouve dans le رحمه اللهoran une multitude de versets se rapportant au même sujet qui dénotent le pouvoir de ﷻieu quand il veut anéantir un peuple incrédule et rebelle.

تِلْكَ الْقُرَى نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أَن?بَآئِهَا ? وَلَقَدْ جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَمَا كَانُوا? لِيُؤْمِنُوا? بِمَا كَذَّبُوا? مِن قَبْلُ ? كَذَ الِكَ يَطْبَعُ اللَّهُ عَلَى قُلُوبِ الْكَافِرِينَ ?١٠١? وَمَا وَجَدْنَا لِأَكْثَرِهِم مِّنْ عَهْدٍ? ? وَإِن وَجَدْنَآ أَكْثَرَهُمْ لَفَاسِقِينَ ?١٠٢?

Nous t’avons raconté brièvement l’histoire de ces cités. ﷻes Prophètes leur furent envoyés avec des preuves. Mais les habitants ne purent se résigner à accepter ce qu’ils avaient traité de mensonge. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah endurcit le cœur des infidèles (١٠١) Nous n’avons trouvé chez la plupart de ces peuples aucune fidélité ; mais nous y avons trouvé de la corruption (١٠٢).

ﷺprès avoir raconté l’histoire des peuples de Noé, Houd, Salih et Loth et ce qui en est advenu d’eux, en sauvant les fidèles parmi eux, ﷻieu affirme

qu’il n’a sévi de la sorte contre eux qu’après l’envoi des Prophètes qui leur ont apporté les signes clairs et les preuves évidentes. Sache donc ô Mohammad que « nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète » [رحمه اللهoran XVII, ١٥]. Parmi ces cités « il en est qui sont encore debout, d’autres ont été complètement rasées » [رحمه اللهoran XI, ١٠٠] Les habitants ne crurent pas à ce qu’ils avaient auparavant de mensonges en traitant leurs Prophètes d’imposteurs.

« رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah endurcit le cœur des infidèles. Nous n’avons trouvé chez la plupart de ces peuples aucune fidélité » mais la plupart d’entre eux sont pervers. Ils ont rompu le pacte conclu avec ﷻieu quand il les a tirés des reins d’ﷺdam de n’adorer que Lui, se soumettre à Ses enseignements et de suivre Ses Prophètes. Mais à l’inverse, ils ont négligé les enseignements, associé d’autres divinités à ﷻieu et traité les Prophètes de menteurs, sans aucun prétexte ni preuve ni quoi que ce soit pour justifier leur

comportement.

On a commenté cette partie du verset : « Mais les habitants ne purent se résigner à accepter ce qu’ils avaient traité de mensonge » de plusieurs façons :

-Obay Ibn Ka‘b a dit : ﷻieu avait prédit ce comportement quand Il a pris leur engagement, et qu’ils ne seraient plus des croyants. رحمه اللهe commentaire est soutenu par Ibn Jarir.

-ﷺs-Souddy a dit : « Le jour où ﷻieu a pris leur engagement, ils ne l’ont fait que malgré eux.

-Moudjahid, quant à lui, a dit : Ils étaient tellement obstinés que « s’ils y revenaient sur terre ? Ils referaient ce qui leur a été défendu » [رحمه اللهoran VI, ٢٨] car ils n’étaient que menteurs.

ثُمَّ بَعَثْنَا مِن? بَعْدِهِم مُّوسَى بِـ?َايَاتِنَآ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِ? فَظَلَمُوا? بِهَا ? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ ?١٠٣?

ﷺprès ces Prophètes, nous envoyâmes Moïse en mission auprès de Pharaon et de sa cour. Il y fut traité avec iniquité. رحمه اللهonsidère quelle a été la fin des rebelles ! » (I٠٣).

ﷺprès les Prophètes mentionnés dans les versets précités, ﷻieu raconte l’histoire de Moïse qu’il a envoyé à Pharaon et sa cour avec des signes évidentes, mais ils se montrèrent injustes envers lui en reniant les signes par obstination et orgueil « رضي الله عنien que convaincus, ils les repoussèrent par orgueil et par malignité » [رحمه اللهoran XXVII, ١٤]. رحمه اللهonsidère ô Mohammad quelle a été la fin des corrupteurs : nous les avons noyés du premier jusqu’au dernier, pour les punir, et pour réconforter les cœurs des fidèles qui ont assisté

à leur noyade.

وَقَالَ مُوسَى يَافِرْعَوْنُ إِنِّى رَسُولٌ? مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?١٠٤? حَقِيقٌ عَلَى? أَن لَّآ أَقُولَ عَلَى اللَّهِ إِلَّا الْحَقَّ ? قَدْ جِئْتُكُم بِبَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّكُمْ فَأَرْسِلْ مَعِىَ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?١٠٥? قَالَ إِن كُنتَ جِئْتَ بِـ?َايَةٍ? فَأْتِ بِهَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?١٠٦?

« O Pharaon, dit Moïse : « Je suis l’envoyé du Maître de l’Univers. (١٠٤) Il est de mon devoir de ne dire que la vérité sur ﷺllah. Je vous apporte une preuve de la part de votre Seigneur. Laisse

partir avec moi les fils d’Israël » (١٠٥) Pharaon répondit : « Tu prétends apporter une preuve ? عليه الصلاة و السلامh bien ! produis-la, si tu es sincère » (١٠٦).

ﷻieu raconte la polémique qui s’est déroulée entre Son Prophète Moïse et Pharaon, le premier étant soutenu par les signes et les preuves, et prêt à les produire devant Pharaon et ses conseillers.

Il lui dit : « Je suis l’envoyé du Maître de l’Univers » le créateur des cieux et de la terre et leur Souverain. « Il est de mon devoir de ne dire que la vérité sur ﷺllah » Je ne

vous dis que ce qui est sincère et véridique car Je connais la vérité de mon Seigneur et Sa magnificence. « Je vous apporte une preuve de la part de votre Seigneur » une preuve manifeste et irréfutable pour montrer la véracité de mon message. Je vous demande de laisser « partir avec moi les fils d’Israël ». Libère-les, épargne-les de ta tyrannie afin qu’ils adorent leur Seigneur car ils sont la descendance d’un noble Prophète Israël (Jacob) le fils d’Isaac, le fils d’ﷺbraham le confident de ﷻieu.

Pharaon lui répondit : « Tu prétends apporter une preuve ? عليه الصلاة و السلامh bien, produis-la si tu es sincère » رحمه الله’est comme il a voulu lui dire : Je ne te crois pas, ne réponds pas à ta demande à moins que tu ne produises cette preuve présumée.

فَأَلْقَى عَصَاهُ فَإِذَا هِىَ ثُعْبَانٌ? مُّبِينٌ? ?١٠٧? وَنَزَعَ يَدَهُ? فَإِذَا هِىَ بَيْضَآءُ لِلنَّاظِرِينَ ?١٠٨?

Moïse jeta son bâton, qui se mua aussitôt en un véritable serpent. (١٠٧) Moïse montra sa main, qui apparut d’une blancheur immaculée aux spectateurs (١٠٨).

Ibn ﷺbbas a dit : Le bâton fut transformé en un grand serpent, la bouche bée qui se dirigea en vitesse vers Pharaon. عليه الصلاة و السلامprouvant une grande frayeur, Pharaon descendit de son lit de repos et demanda à Moïse de le retenir. ﷺs-souddy rapporte que Pharaon aurait demandé à Moïse de faire arrêter ce serpent et il serait prêt à l’exaucer. Moïse reprit le serpent qui se retourna à son état primitif : un bâton.

عليه الصلاة و السلامnsuite « Moïse montra sa main qui apparut d’une blancheur immaculée aux spectateurs » Il introduisit sa main dans l’ouverture de sa tunique et la sortit, et la voilà d’une blancheur éclatante sans maladie ni lèpre, comme il est montré dans un autre verset : « Rentre ta main dans la manche, elle en sortira blanche sans que ce soit l’effet d’une maladie » [رحمه اللهoran XXVII, ١٢]. Puis Moïse la rentra de nouveau et en la retirant elle revint à sa couleur normale

قَالَ الْمَلَأُ مِن قَوْمِ فِرْعَوْنَ إِنَّ هَاذَا لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ? ?١٠٩? يُرِيدُ أَن يُخْرِجَكُم مِّنْ أَرْضِكُمْ ? فَمَاذَا تَأْمُرُونَ ?١١٠?

L’entourage de Pharaon n’eut qu’un cri : « رحمه الله’est un magicien extraordinaire (١٠٩) Il cherche à vous chasser de votre pays. Qu’est-ce que vous décidez ? » (١١٠).

Les chefs et notables parmi le peuple de Pharaon, une fois celui-ci apaisé et rassuré, pour le soutenir contre Moïse, s’exclamèrent « رحمه الله’est un magicien extraordinaire » Ils se concertèrent pour trouver une décision à

prendre à l’égard de Moïse et comment l’affronter pour l’empêcher de divulguer son message, car ils éprouvèrent une certaine crainte de pouvoir conquérir les cœurs du peuple par sa magie comme ils prétendaient, et ensuite de chasser Pharaon et ses partisans du pays. Mais ce qu’ils redoutaient, ils y tombèrent comme l’affirme ce verset : « عليه الصلاة و السلامt faire subi à Pharaon, à Haman et à leurs troupes les représailles qu’ils redoutaient de leurs victimes » [رحمه اللهoran XXVIII, ٦]. عليه الصلاة و السلامnfin la décision fut prise.

قَالُو?ا? أَرْجِهْ وَأَخَاهُ وَأَرْسِلْ فِى الْمَدَآئِنِ حَاشِرِينَ ?١١١? يَأْتُوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ? ?١١٢?

Ils répondirent : « Fais-le patienter lui et son frère et envoie dans toutes les villes des émissaires. (١١١) Quérir tous les bons magiciens qu’ils pourront trouver » (١١٢).

رحمه اللهomme la magie était à cette époque très répandue dans tous les pays, et croyant que la preuve présentée par Moïse n’était que pure magie, ils proposèrent à Pharaon d’envoyer des agents qui rassembleront et amèneront tous les savants

magiciens. Ils demandèrent un délai afin qu’ils puissent répondre à la magie de Moïse par une autre. Ils dirent à Moïse : « عليه الصلاة و السلامs-tu venu, ô Moïse, dit Pharaon, pour nous chasser de notre pays ? عليه الصلاة و السلامst-ce à cela que tend ta magie ? ﷻe la magie, nous allons t’en montrer aussi. رحمه اللهonvenons d’un rendez-vous. عليه الصلاة و السلامngageons-nous à n’y manquer ni l’un ni l’autre » [رحمه اللهoran XX, ٥٧ -٥٨]. رحمه اللهe rendez-vous fut fixé.

وَجَآءَ السَّحَرَةُ فِرْعَوْنَ قَالُو?ا? إِنَّ لَنَا لَأَجْرًا إِن كُنَّا نَحْنُ الْغَالِبِينَ ?١١٣? قَالَ نَعَمْ وَإِنَّكُمْ

لَمِنَ الْمُقَرَّبِينَ ?١١٤?

Les magiciens se présentèrent à Pharaon et lui dirent : « عليه الصلاة و السلامvidemment, nous aurons une récompense si nous sortons vainqueurs de l’épreuve » (١١٣) رحمه الله’est entendu, dit-il mieux que ça, vous ferez partie de ma cour » (١١٤).

Une fois les magiciens réunis, et pour affronter Moïse, ils demandèrent à Pharaon s’ils seraient récompensés en l’emportant sur Moïse. La réponse de Pharaon leur fut très favorable, car en plus de la récompense promise, ils feront partie de son entourage.

قَالُوا? يَامُوسَى? إِمَّآ أَن تُلْقِىَ وَإِمَّآ أَن نَّكُونَ نَحْنُ الْمُلْقِينَ ?١١٥? قَالَ أَلْقُوا? ? فَلَمَّآ أَلْقَوْا? سَحَرُو?ا? أَعْيُنَ النَّاسِ وَاسْتَرْهَبُوهُمْ وَجَآءُو بِسِحْرٍ عَظِيمٍ? ?١١٦?

S’adressant à Moïse, les magiciens dirent : « Veux-tu commencer ou veux-tu que ce soit nous ? » (١١٥) رحمه اللهommencez, répondit Moïse. Ils jetèrent leurs sorts, éblouirent les yeux des spectateurs qu’ils remplirent de terreur. رحمه اللهe fut là un tour de magie extraordinaire (١١٦).

Pour effrayer Moïse et le défier, les magiciens lui dirent : « Veux-tu commencer ou veux-tu que ce soit nous ? ». عليه الصلاة و السلامt Moïse de leur répondre avec toute tranquillité : « رحمه اللهommencez ».

Quelle sagesse et quel but attendait-on de cette réponse ? La réponse en est la suivante, et c’est ﷻieu qui est le plus savant : ﷺfin que le peuple voie d’abord le faire des magiciens, et une fois qu’ils en sont épris en l’appréciant, ils attendaient sûrement la réplique de Moïse. عليه الصلاة و السلامt alors elle sera plus éclatante et étonnante car elle

provient du Seigneur.

ﷻonc quand « ils jetèrent leurs sorts, éblouirent les yeux des spectateurs qu’ils remplirent de terreur » Les gens imaginèrent que ce qu’ils ont présenté était réel, même en apparence. Mais en réalité, ce n’était qu’astuce et artifices car : « leurs cordes et leurs bâtons parurent brusquement s’agiter sous l’empire de la magie » [رحمه اللهoran XX, ٦٦]. رحمه الله’était, d’après Ibn ﷺbbas, de grosses cordes et des longs bâtons. Mohammad, quant à lui, a dit : « رحمه اللهhacun d’eux jeta ce qu’il portait comme cordes et

bâtons, et le tout fut transformé en serpents en tant qu’une montagne et remplirent la vallée de sorte que chacun rampait sur l’autre. ﷺs-Souddy a dit : Ils étaient au nombre de trente mille et quelques dont chacun avait ses propres sorts. Ils purent produire ainsi une magie extraordinaire qui ensorcela les yeux des gens.

? وَأَوْحَيْنَآ إِلَى مُوسَى? أَنْ أَلْقِ عَصَاكَ ? فَإِذَا هِىَ تَلْقَفُ مَا يَأْفِكُونَ ?١١٧? فَوَقَعَ الْحَقُّ وَبَطَلَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١١٨? فَغُلِبُوا? هُنَالِكَ وَانقَلَبُوا?

صَاغِرِينَ ?١١٩? وَأُلْقِىَ السَّحَرَةُ سَاجِدِينَ ?١٢٠? قَالُو?ا? ءَامَنَّا بِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٢١? رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ ?١٢٢?

Nous fîmes signe à Moïse de jeter son bâton. ﷺussitôt le bâton se mit à engloutir tout ce que les magiciens avaient imaginé. (١١٧) La vérité s’imposa, annihilant les tours des autres magiciens (١١٨) Vaincus, ils se retirèrent humiliés. (١١٩) Les magiciens se prosternèrent la face contre terre (١٢٠) Ils dirent : « Nous croyons au Maître de l’Univers. (١٢١) « ﷺu Maître de Moïse et

d’ﷺaron » (١٢٢).

ﷻans cette situation solennelle, et pour séparer la vérité de l’erreur, ﷻieu inspira à Moïse de jeter le bâton qu’il tenait dans sa main droite « ﷺussitôt le bâton se mit à engloutir tous les magiciens avaient imaginé ». Tout ce que les magiciens ont fabriqué, le bâton de Moïse l’engloutit sans laisser ni corde ni bâton, et alors, les magiciens s’aperçurent que c’est une chose provenant du ciel, ce n’est donc pas de la magie qu’ils exerçaient. Ils se prosternèrent, humiliés et vaincus, et déclarèrent

: « Nous croyons au Maître de l’Univers, au Maître de Moïse et d’ﷺaron » car si Moïse était un magicien comme nous, nous l’aurions vaincu. عليه الصلاة و السلامt de commenter cet événement, ﷺl-Qassim Ibn ﷺbi رضي الله عنourra a dit : Inspiré par ﷻieu, Moïse jeta son bâton qui se transforma en un gros serpent qui engloutit leurs cordes et leurs bâtons. ﷻevant ce fait inouï, les magiciens se prosternèrent et dès qu’ils relevèrent la tête, ils aperçurent le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer, et la récompense de leurs habitants.

قَالَ فِرْعَوْنُ ءَامَنتُم بِهِ? قَبْلَ أَنْ ءَاذَنَ لَكُمْ ? إِنَّ هَاذَا لَمَكْرٌ? مَّكَرْتُمُوهُ فِى الْمَدِينَةِ لِتُخْرِجُوا? مِنْهَآ أَهْلَهَا ? فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ?١٢٣? لَأُقَطِّعَنَّ أَيْدِيَكُمْ وَأَرْجُلَكُم مِّنْ خِلَافٍ? ثُمَّ لَأُصَلِّبَنَّكُمْ أَجْمَعِينَ ?١٢٤? قَالُو?ا? إِنَّآ إِلَى رَبِّنَا مُنقَلِبُونَ ?١٢٥? وَمَا تَنقِمُ مِنَّآ إِلَّآ أَنْ ءَامَنَّا بِـ?َايَاتِ رَبِّنَا لَمَّا جَآءَتْنَا ? رَبَّنَآ أَفْرِغْ عَلَيْنَا صَبْرً?ا وَتَوَفَّنَا مُسْلِمِينَ ?١٢٦?

Pharaon dit : « رحمه اللهomment vous vous convertissez sans que je vous y autorise. رحمه الله’est là une machination organisée d’avance pour entraîner l’exode des habitants de la ville. Vous allez voir. (١٢٣) « Je vous ferai couper la main d’un côté et le pied de l’autre, puis je vous ferai crucifier » (١٢٤) Ils répondirent : « Que nous importe puisque nous ferons retour à ﷺllah » (١٢٥). Que nous reproches-tu ? sinon de croire aux signes de notre Seigneur lorsqu’ils nous sont apparus. Seigneur, donne-nous la résignation et fais que

nous mourrions en croyants » (١٢٦).

Lorsque les magiciens crurent en Moïse -que ﷻieu le salue-, Pharaon les menaça de leur infliger une grande torture en les accusant : « رحمه الله’est là une machination organisée d’avance pour entraîner l’exode des habitants de la ville » رحمه الله’est à dire : Vous vous êtes concertés d’avance pour être vaincus « رحمه اللهe doit être votre chef, celui qui vous a enseigné la magie » [رحمه اللهoran XXVI, ٤٩].

Quiconque entend les propos de Pharaon constate qu’ils sont erreur, car Moïse -que ﷻieu le salue-, dès son arrivée en عليه الصلاة و السلامgypte après avoir quitté Madiane, appela Pharaon à ﷻieu en lui présentant les différents signes et miracles pour approuver son message. Mais Pharaon dans son opiniâtreté et sa rébellion fit l’oreille sourde, envoya chercher dans toutes les villes de son empire les magiciens les plus savants en leur promettant d’une grande récompense. Ils étaient très avides de faire partie de son entourage. Quant à

Moïse, il ne connaissait aucun d’entre eux et Pharaon savait déjà cette vérité. Sa réponse à ses magiciens vaincus n’était que pour créer un prétexte pour influencer toujours la gent du peuple. عليه الصلاة و السلامt pour confirmer cela ﷻieu a dit de lui : « Il n’eut pas de peine à rallier son peuple, qui lui obéit » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٤] même ils le crurent quand il leur dit : « Je suis votre Seigneur tout-puissant » [رحمه اللهoran LXXIX, ٢٤] رحمه اللهomment un peuple qui a cru en de choses pareilles ne serait-ce un peuple ignorant et égaré ?

« Pour entraîner l’exode des habitants de la ville » par ces mots Pharaon accuse les magiciens d’un complot qui vise à expulser les chefs et notables de la ville -ou du pays-puis ils détiennent le pouvoir et établissent un autre état. » Vous allez voir » ce que je vais faire de vous en punition de votre machination. Puis pour les mettre au courant de cette ! punition, Pharaon poursuit : « Je vous ferai couper la main d’un côté et le pied de l’autre » c’est à dire une main droite et un pied gauche, ou vice versa « puis

je vous ferai crucifier » sur les troncs des palmiers, comme il est cité dans un autre verset.

Ibn ﷺbbas a dit : Pharaon était le premier à appliquer ce genre de punition.

Quelle fut la réponse des magiciens ? « Que nous importe ! Puisque nous ferons retour à ﷺllah ». ﷺyant constaté le pouvoir de ﷻieu et qu’ils feront retour à Lui, apercevant que Son châtiment serait aussi plus terrible que celui de Pharaon s’ils ne se repentaient pas et ne revenaient à Lui, ils ne tardèrent pas à répondre qu’ils espéreront le pardon

de ﷻieu pour absoudre leurs péchés et les sortilèges auxquels Pharaon les a contraints ». Ils durent donc endurer la sanction dans le bas monde pour échapper à celui de l’autre. Ils implorèrent le Seigneur par ces mots : « Seigneur, donne-nous la résignation » pour nous maintenir dans Ta voie et Ta foi « et fais que nous mourrions en croyants » en suivant Ton Prophète Moïse. O Pharaon : « réalise tes menaces. Tes menaces ne dépassent pas ce bas monde » [رحمه اللهoran XX, ٧٢]. Ibn ﷺbbas commenta leur comportement et dit : ﷺu

début de la journée ils étaient des magiciens et à sa fin des martyrs.

وَقَالَ الْمَلَأُ مِن قَوْمِ فِرْعَوْنَ أَتَذَرُ مُوسَى وَقَوْمَهُ? لِيُفْسِدُوا? فِى الْأَرْضِ وَيَذَرَكَ وَءَالِهَتَكَ ? قَالَ سَنُقَتِّلُ أَبْنَآءَهُمْ وَنَسْتَحْىِ? نِسَآءَهُمْ وَإِنَّا فَوْقَهُمْ قَاهِرُونَ ?١٢٧? قَالَ مُوسَى لِقَوْمِهِ اسْتَعِينُوا? بِاللَّهِ وَاصْبِرُو?ا? ? إِنَّ الْأَرْضَ لِلَّهِ يُورِثُهَا مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? ? وَالْعَاقِبَةُ لِلْمُتَّقِينَ ?١٢٨? قَالُو?ا? أُوذِينَا مِن قَبْلِ أَن تَأْتِيَنَا وَمِن? بَعْدِ مَا

جِئْتَنَا ? قَالَ عَسَى رَبُّكُمْ أَن يُهْلِكَ عَدُوَّكُمْ وَيَسْتَخْلِفَكُمْ فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرَ كَيْفَ تَعْمَلُونَ ?١٢٩?

L’entourage de Pharaon dit : « Vas-tu laisser Moïse et son peuple jeter le désordre dans le pays et entraîner ta déchéance et celle de tes dieux ? ». Il répondit : « Je mettrai à mort leurs garçons, je conserverai la vie à leurs filles. Ils sont à notre merci » (١٢٧) Moïse dit à son peuple : « رحمه اللهherchez refuge auprès d’ﷺllah et soyez constants. La terre est à ﷺllah. Il y fait succéder qui il

veut. L’avantage restera aux croyants. (١٢٨) Ils lui répondirent : « Nous étions malheureux avant ta venue et nous n’avons pas cessé de l’être après ». Peut-être, répliqua Moïse, est-il dans le dessein de votre Seigneur d’abattre vos ennemis et de vous attribuer leur succession pour voir comment vous vous comporterez » (١٢٩).

Pharaon et son entourage couvèrent le mal à Moïse et à son peuple. « Vas-tu laisser Moïse et son peuple jeter le désordre dans le pays » en changeant ta religion et s’adonnant à l’adoration de

leur Seigneur seul « et entraîner ta déchéance et celle de tes dieux » en corrompant tes sujets qui délaisseront sûrement tes divinités ?

ﷺ ce propos ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : Pharaon avait un dieu qui lui seul adorait en cachette. Lorsque les hommes de sa cour lui demandèrent de châtier les fils d’Israël, il leur répondit : « Nous tuerons leurs fils et nous laisserons vivre leurs filles ». رحمه اللهe fut là une autre injustice commise à l’égard des fils d’Israël, car auparavant, il a procédé de même en tuant tous les

nouveau-nés avant la naissance de Moïse parce que les devins avaient prédit qu’un enfant sera né parmi les fils d’Israël et qui causerait la ruine du royaume de Pharaon. رحمه اللهelui-ci redoutait toujours Moïse pendant les deux étapes, et voulut enfin appliquer la même injustice qu’auparavant. Il décida de tuer leurs mâles et laissa vivre leurs femelles, mais ﷻieu l’humilia à la fin et donna la victoire à Moïse sur lui.

Moïse exhorta et encouragea son peuple et dit : « رحمه اللهherchez refuge auprès d’ﷺllah et soyez constants » en leur promettant une fin heureuse : « La terre est à ﷺllah, Il y fait succéder qui il veut. L’avantage restera aux croyants » Quelle fut leur réponse ? Ils lui dirent : « Nous étions malheureux avant ta venue et nous n’avons cessé pas de l’être après » Ils ont souffert et été humiliés avant la venue de Moïse et les voilà de nouveau soumis au supplice. Moïse les rassura : « عليه الصلاة و السلامst-il dans le dessein de votre Seigneur

d’abattre vos ennemis… » en leur demandant d’être fermes, patients car leur sort serait heureux et ils devraient être reconnaissants envers ﷻieu.

وَلَقَدْ أَخَذْنَآ ءَالَ فِرْعَوْنَ بِالسِّنِينَ وَنَقْصٍ? مِّنَ الثَّمَرَ اتِ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّرُونَ ?١٣٠? فَإِذَا جَآءَتْهُمُ الْحَسَنَةُ قَالُوا? لَنَا هَاذِهِ? ? وَإِن تُصِبْهُمْ سَيِّئَةٌ? يَطَّيَّرُوا? بِمُوسَى وَمَن مَّعَهُ?? ? أَلَآ إِنَّمَا طَا?ئِرُهُمْ عِندَ اللَّهِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?١٣١?

Nous leur infligeâmes des années de sécheresse et de disette en signe d’avertissement. (١٣٠) Quand un bienfait arrive, ils disent : « رحمه اللهa nous revient » Quand un malheur les frappe, ils l’imputent à Moïse et aux siens. ﷺlors que leur sort est entre les mains d’ﷺllah. Mais la plupart d’entre eux l’ignorent. (١٣١).

ﷻieu éprouva Pharaon et son peuple en les frappant par des années de disette et de pénurie de fruits, comme Raja Ibn Haywa a dit : « Le palmier ne portait qu’une seule datte », et ceci dans le but de les

laisser réfléchir.

« Quand un bienfait leur arrive » du produit de la terre « ils disent : « رحمه اللهa nous revient » car nous le méritons. « Quand un malheur les frappe » comme la disette et la sécheresse « ils l’imputent à Moïse et aux siens » à cause de leur présence parmi eux. Or « leur sort est entre les mains d’ﷺllah » et ne dépend uniquement que de Lui. « Mais la plupart d’entre eux l’ignorent » et tout ce qui leur arrive est soumis à la volonté de ﷻieu.

وَقَالُوا? مَهْمَا تَأْتِنَا بِهِ? مِنْ ءَايَةٍ? لِّتَسْحَرَنَا بِهَا فَمَا نَحْنُ لَكَ بِمُؤْمِنِينَ ?١٣٢? فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الطُّوفَانَ وَالْجَرَادَ وَالْقُمَّلَ وَالضَّفَادِعَ وَالدَّمَ ءَايَاتٍ? مُّفَصَّلَاتٍ? فَاسْتَكْبَرُوا? وَكَانُوا? قَوْمً?ا مُّجْرِمِينَ ?١٣٣? وَلَمَّا وَقَعَ عَلَيْهِمُ الرِّجْزُ قَالُوا? يَامُوسَى ادْعُ لَنَا رَبَّكَ بِمَا عَهِدَ عِندَكَ ? لَئِن كَشَفْتَ عَنَّا الرِّجْزَ لَنُؤْمِنَنَّ لَكَ وَلَنُرْسِلَنَّ مَعَكَ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?١٣٤? فَلَمَّا كَشَفْنَا عَنْهُمُ الرِّجْزَ إِلَى?

أَجَلٍ هُم بَالِغُوهُ إِذَا هُمْ يَنكُثُونَ ?١٣٥?

Ils disent à Moïse « Quelque preuve que tu nous apportes pour nous circonvenir, nous ne croirons jamais à toi » (١٣٢) Nous leur envoyâmes successivement le déluge, les sauterelles, la vermine les grenouilles et du sang. Ils s’obstinèrent dans leur superbe, étant de l’engeance des rebelles (١٣٣) Quand ils n’en purent plus, ils dirent : « O Moïse, intercède pour nous auprès de ton Seigneur comme tes relations avec Lui te le permettent. Si tu fais cesser notre détresse,

nous croirons à toi et nous laisserons partir avec toi les fils d’Israël » (١٣٤). Une fois que nous les eûmes arrachés à leur détresse pour le temps que nous avions fixé, ils trahirent leurs engagement (١٣٥).

Le peuple de Pharaon s’est rebellé, obstiné et détourné de la voie droite pour plonger dans l’égarement, en répondant à Moïse « Quelque preuve que tu nous apportes pour nous circonvenir, nous ne croirons jamais à toi » donc quel que soit le signe que tu nous apportes, et quelle que soit la preuve que tu nous

présentes, nous ne croirons pas en toi.

Pour les punir « nous leur envoyâmes successivement le déluge » ﷻe différentes interprétations de ce mot, nous nous contentons d’adopter les dires d’Ibn ﷺbbas qui sont les plus corrects, et il s’agit bien de la pluie abondante qui a détruit les fruits et les récoltes sans en rien laisser.

Quant aux « Sauterelles » elles sont les animaux connus aussi sous le nom de criquets pèlerins que les hommes mangeaient dans le désert. ﷺ ce propos Ibn ’Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻeux animaux morts nous sont permis : le poisson et la sauterelle, ainsi que deux organes saignants qui sont le foie et la rate » (Rapporté par رحمه اللهhafé’i, ﷺhmed et Ibn Maja).

ﷺl-Hafidh ﷺbou ﷺl-Faraj ﷺl-Harlri rapporte qu’on a demandé le juge رحمه اللهhoraïh au sujet de la sauterelle, il répondit : Que ﷻieu enlaidisse la sauterelle qui incarne sept altiers : la tête ressemble à celle d’un cheval, le cou à celui d’un bœuf, la poitrine à celle d’un lion, l’aile à celle d’un aigle, les

pattes à celles d’un chameau, la queue à celle d’un serpent et son ventre à celui d’un scorpion.

Ibn Maja rapporte d’après ﷺnas et Jabir qu’en évoquant les sauterelles devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il disait : « Mon ﷻieu, fais périr les grandes parmi elles, tue leurs petites, pourris leurs œufs, anéantis-les, et éloigne-les de nos nourritures et subsistance. Tu es celui qui exauces les prières ». Jabir lui demanda : « Tu maudis et demandes à ﷻieu d’anéantir des « soldats » parmi ceux de

ﷻieu ? » Il lui répondit : « رحمه اللهe ne sont que le produit d’un éternuement de poissons dans la mer »

عليه الصلاة و السلامt Ibn Hicham d’expliquer ce fait d’après Ziad : Lorsqu’un poisson pond ses œufs sur la plage où l’eau ne l’atteint pas et, en s’exposant au soleil, les œufs se cassent et produisent des sauterelles.

« La vermine » est le ver qui sort du froment, d’après Ibn ﷺbbas. Mais selon Ibn ﷺslam c’est le pou ».

Sa’id Ibn Jobaïr rapporte : Lorsque Moïse vint auprès de Pharaon et lui dit : « Renvoie avec moi les fils d’Israël », ﷻieu envoya un déluge qui était une pluie abondante. رحمه اللهraignant qu’il ne soit un châtiment, ils dirent à Moïse : « Invoque ton Seigneur pour qu’Il arrête cette pluie, nous croirons à toi et nous laisserons partir avec toi les fils d’Israël ». Moïse invoqua le Seigneur, mais ils ne crurent pas et ne libérèrent pas les fils d’Israël. ﷺ cette époque la terre donna une récolte prépondérante, de fruits

abondants et d’herbes dont ils n’attendaient pas. Ils s’exclamèrent : « رحمه الله’est bien ce que souhaitions ». رحمه اللهomme ils manquèrent à leur promesse, ﷻieu envoya les sauterelles qui anéantirent tout. Ils redemandèrent à Moïse : « Invoque ton Seigneur pour qu’il nous débarrasse de ces sauterelles, nous croirons à toi et nous laisserons partir avec toi les fils d’Israël ». Moïse s’exécuta, mais ils trahirent leur promesse. رحمه اللهomme ils firent certaines provisions et en furent réjouis, ﷻieu leur envoya la vermine -ou les vers-de

sorte qu’un homme d’entre eux emporta dix outres pleines de blé pour le moudre mais il ne revint qu’avec une quantité insignifiante de la farine. Ils prièrent à nouveau Moïse afin qu’il leur invoque le Seigneur en le promettant toujours de croire à lui et de laisser partir les fils d’Israël, mais ils manquèrent à leur promesse.

Moïse, étant assis chez Pharaon, entendit le coassement d’une grenouille. Il dit à Pharaon : « Qu’attendez-vous, toi et ton peuple de ces grenouilles ? » -عليه الصلاة و السلامn quoi pourraient-elles nous nuire ?

répliqua Pharaon. La nuit, chacun d’eux, voulant s’asseoir, de grenouilles bondirent sur ses genoux. عليه الصلاة و السلامt quand il voulait ouvrir la bouche pour parler, une grenouille y entra. Pharaon et son peuple demandèrent à Moïse pour leur invoquer le Seigneur pour qu’il les débarrasse de ces grenouilles, et alors, ils croiront en lui et laisseront partir les fils d’Israël.

Moïse invoqua le Seigneur, mais ils n’exécutèrent pas leur promesse. ﷺlors ﷻieu leur envoya le sang. رحمه اللهhaque fois qu’ils puisaient de l’eau, ils trouvèrent

leurs récipients remplis du sang : Ils se plaignirent auprès de Pharaon en lui disant : « Nous sommes éprouvés par ce sang et ne trouvons plus de l’eau pour boire ». Il leur répondit : « Sûrement Moïse vous a ensorcelés » -رحمه اللهomment il nous a ensorcelés, répliquèrent-ils, alors que nous ne trouvions dans nos récipients que du sang au lieu de l’eau ? » Ils allèrent voir Moïse pour leur invoquer le Seigneur en le promettant de croire en lui et de libérer les fils d’Israël. Moïse s’exécuta mais eux, comme d’habitude,

manquèrent à leur promesse ».

Mohammad Ibn Ishaq Ibn Yassar raconte : ﷺprès la défaite des magiciens devant Moïse, Pharaon rentra chez lui, frustré et humilié mais il demeura, malgré tout, incrédule et couvant le mal. ﷻieu lui envoya alors un signe après l’autre, d’abord la disette et la sécheresse, -puis le déluge, puis les sauterelles, puis la vermine, puis les grenouilles et enfin le sang. Une fois la terre inondée par la pluie, ils ne purent ni labourer ni semer et éprouvèrent une faim de loup. Ils s’adressèrent à

Moïse : « Intercède pour nous auprès de ton Seigneur comme tes relations avec lui te permettent. Si tu fais cesser notre détresse, nous croirons à toi et nous laisserons partir avec toi les fils d’Israël » Moïse invoqua ﷻieu, le châtiment fut reporté mais ils manquèrent à leur promesse. ﷻieu alors leur envoya les sauterelles qui ravagèrent tout même les tirants des portes et leurs demeures s’affaissèrent sur eux. Ils réitérèrent leur prière et Moïse s’exécuta, mais ils trahirent leur engagement.

Quant aux vermines, Moïse fut ordonné de se diriger vers une dune où il devait la frapper de son bâton, et les vermines en sortirent et se répandirent jusqu’à remplir leurs demeures et leur nourriture en les empêchant même de dormir.

عليه الصلاة و السلامprouvés et peinés, ils accoururent vers Moïse pour réitérer leur demande et leur promesse. رحمه اللهe fut alors le tour des grenouilles que ﷻieu leur envoya, qui remplirent les maisons, les vases et les nourritures, de sorte que, si l’un d’entre eux voulait découvrir un vase ou enlever un

vêtement, il y trouva de grenouilles. Requête fut adressée de nouveau et prière faite sans que pour autant ils remplissent leur engagement. ﷺ la fin ﷻieu transforma leur eau en sang et le peuple de Pharaon ne trouvait plus rien pour se désaltérer.

فَانتَقَمْنَا مِنْهُمْ فَأَغْرَقْنَاهُمْ فِى الْيَمِّ بِأَنَّهُمْ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَكَانُوا? عَنْهَا غَافِلِينَ ?١٣٦? وَأَوْرَثْنَا الْقَوْمَ الَّذِينَ كَانُوا? يُسْتَضْعَفُونَ مَشَارِقَ الْأَرْضِ وَمَغَارِبَهَا الَّتِى بَارَكْنَا فِيهَا ? وَتَمَّتْ كَلِمَتُ

رَبِّكَ الْحُسْنَى عَلَى بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ بِمَا صَبَرُوا? ? وَدَمَّرْنَا مَا كَانَ يَصْنَعُ فِرْعَوْنُ وَقَوْمُهُ? وَمَا كَانُوا? يَعْرِشُونَ ?١٣٧?

Nous sévîmes contre eux. Nous les engloutîmes dans la mer pour les punir d’avoir douté de nos signes et de les avoir méprisés. (١٣٦) Nous avons appelé à leur succéder le peuple hier encore opprimé et, sur la terre couverte de nos bénédictions, nous avons permis qu’il s’étende de l’est à l’ouest. ﷺinsi s’est trouvé réalisée la belle promesse de ton Seigneur aux fils

d’Israël. Pour les récompenser de leur constance, nous avons anéanti tous les travaux et les ouvrages réalisés par Pharaon et son peuple (١٣٧).

ﷺ la suite de ces signes envoyés successivement, et pour les punir à cause de leur rébellion et mécréance, ﷻieu se vengea d’eux en les engloutissant dans la mer que Moïse avait fendue de son bâton pour laisser traverser les fils d’Israël. رحمه اللهomme Pharaon et son armée essayèrent de les rattraper, les ondes s’abattirent sur eux et les noyèrent.

ﷻieu donna en héritage aux gens qui avaient été opprimés, des contrées à l’est à l’ouest qu’il avait bénies, tout comme il le mentionne dans un autre verset : « Nous voulûmes venir en aide aux opprimés de ce pays. Nous voulûmes les désigner comme imam et en faire les héritiers du pays » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥]. عليه الصلاة و السلامt dans un autre verset ﷻieu a dit : « رحمه اللهombien de jardins et de sources n’ont-ils pas laissés ! Que de plantations et de magnifiques demeures ! Que de richesses dont ils jouissaient sans souci ! Tel fut leur destin.

Nous donnâmes tout cela en héritage à un autre peuple » [رحمه اللهoran XLIV, ٢٥-٢٨].

ﷺinsi s’accomplit la promesse de ﷻieu envers les fils d’Israël poar prix de leur patience, et il a « anéanti tous les travaux et les ouvrages réalisés par Pharaon et son peuple » pour les punir de leur incrédulité et leur rébellion.

وَجَاوَزْنَا بِبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ الْبَحْرَ فَأَتَوْا? عَلَى قَوْمٍ? يَعْكُفُونَ عَلَى? أَصْنَامٍ? لَّهُمْ ? قَالُوا? يَامُوسَى اجْعَل لَّنَآ اله?ا كَمَا لَهُمْ ءَالِهَةٌ? ? قَالَ إِنَّكُمْ قَوْمٌ? تَجْهَلُونَ

?١٣٨? إِنَّ هَا?ؤُلَآءِ مُتَبَّرٌ? مَّا هُمْ فِيهِ وَبَاطِلٌ? مَّا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٣٩?

Nous fîmes traverser la mer aux enfants d’Israël. Ils rencontrèrent un peuple qui se prosternait devant les idoles. Ils dirent : « O Moïse, donne-nous un ﷺllah comme en ont ces gens-là ». Il répondit : « vous êtes un peuple d’ignorants. (١٣٨) Les pratiques de ces gens sont promises au néant. Leurs œuvres sont illusoires. (١٣٩).

ﷺprès avoir constaté les signes de ﷻieu et traversé la mer, les ignorants parmi les fils d’Israël passèrent par un peuple qui était attaché à des idoles. رحمه اللهe peuple, d’après certains exégètes était des Kan’anites. Mais selon les dires d’Ibn Jarir, c’étaient des gens qui adoraient des idoles en formes de vaches, et c’est pour cela qu’ils avaient demandé à Moïse plus tard : « ﷻonne-nous un ﷺllah comme en ont ces gens-là » Il répondit : « Vous êtes un peuple d’ignorants » رحمه الله’est que vous ignorez totalement la magnificence

et la grandeur du Seigneur et qu’il est loin d’avoir un pareil ou un associé. « Les pratiques de ces gens sont promises à néant » et leurs œuvres sont vaines et illusoires.

ﷺbou Waqed ﷺl-Laïthi rapporte : « Nous sortîmes avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en nous dirigeant vers Hunaïn. عليه الصلاة و السلامn passant auprès d’un jujubier, je lui dis : « O Prophète de ﷻieu, (invoque le Seigneur) afin que ce jujubier soit muni de pendants comme les idolâtres qui en avaient un auquel ils suspendaient leurs sabres et

devant lequel ils se prosternaient » Il s’écria : « ﷻieu est grand (ﷺllah ﷺkbar). رحمه اللهe sont des propos qui sont pareils à ceux des fils d’Israël quand ils demandèrent à Moïse : « Fais-nous un dieu semblable à leurs dieux ». Vous suivrez ainsi les traditions de ceux qui vous ont précédés » (Rapporté par ﷺhmed, Ibn ﷺbi Hatem et Ibn Jarir).

قَالَ أَغَيْرَ اللَّهِ أَبْغِيكُمْ اله?ا وَهُوَ فَضَّلَكُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ ?١٤٠? وَإِذْ أَنجَيْنَاكُم مِّنْ ءَالِ فِرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُو?ءَ الْعَذَابِ ? يُقَتِّلُونَ

أَبْنَآءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نِسَآءَكُمْ ? وَفِى ذَ الِكُم بَلَآءٌ? مِّن رَّبِّكُمْ عَظِيمٌ? ?١٤١?

Il dit : « Vous choisirai-je un autre maître qu’ﷺllah, Lui qui vous a élus parmi tous les peuples ? (١٤٠) Souvenez-vous du jour où nous vous avons délivrés des Pharaons qui vous opprimaient sans merci, égorgeant vos fils, épargnant vos filles. رحمه الله’était là une dure épreuve de la part de votre Seigneur (١٤١).

Moïse - que ﷻieu le salue - rappelle aux fils d’Israël de se souvenir des bienfaits que ﷻieu leur a accordés en les libérant des mains des Pharaons, et les débarrassant de leur faiblesse et leur humiliation, pour devenir puissants en apercevant de leurs propres yeux le sort de Pharaon : son périssement de sa noyade avec son peuple. Un événement dont nous en avons parlé en commentant la sourate de la vache.

? وَوَ اعَدْنَا مُوسَى ثَلَاثِينَ لَيْلَةً? وَأَتْمَمْنَاهَا بِعَشْرٍ? فَتَمَّ مِيقَاتُ رَبِّهِ?? أَرْبَعِينَ لَيْلَةً? ? وَقَالَ مُوسَى لِأَخِيهِ هَارُونَ اخْلُفْنِى فِى قَوْمِى وَأَصْلِحْ وَلَا تَتَّبِعْ سَبِيلَ الْمُفْسِدِينَ ?١٤٢?

Nous donnâmes rendez-vous à Moïse pour après trente nuits, auxquelles nous ajoutâmes dix nuits. ﷺinsi le rendez-vous de son Maître se trouva fixé à quarante nuits. Moïse dit à son frère ﷺaron : « Prends ma place auprès de mon peuple. Sois juste. عليه الصلاة و السلامvite la voie des méchants » (١٤٢).

Le Seigneur a accordé tant de faveurs aux fils d’Israël, et entre autres grâces qu’il a octroyées surtout à Moïse -que ﷻieu le salue-. Il a fait de lui Son interlocuteur, lui a révélé la torah qui fut une lumière, une bonne direction et on y trouve le jugement de ﷻieu.

Le verset précité nous indique que ﷻieu donna un rendez-vous à Moïse pour après trente nuits. Moïse jeûna pendant cette période et après son écoulement, il se servit de l’écorce d’un arbre pour se brosser les dents, le Seigneur lui ordonna alors de

compléter cette période à quarante nuits.

عليه الصلاة و السلامn quel mois se situe cette période complémentaire ? Les exégètes, dans leur majorité ont dit que les trente jours furent le mois de ﷻhoul-Qi’da et les dix jours furent les premiers du mois ﷻhoul-Hidja. ﷻonc le dixième jour, d’après Ibn ﷺbbas fut celui du sacrifice. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là ﷻieu entretint avec Moïse et paracheva Sa grâce sur Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui rendant la religion parfaite comme l’affirme ce verset : « J’ai mis maintenant votre religion

complètement au point. Je vous ai comblé de ma grâce. J’ai élu l’Islam pour votre religion » [رحمه اللهoran V, ٣].

ﷺprès l’écoulement de cette période, Moïse décida d’aller au mont Tor pour rencontrer le Seigneur. Il demanda à son frère ﷺaron (Haroun) de le remplacer auprès des fils d’Israël en lui recommandant d’appliquer la justice et d’éviter toute corruption. رحمه اللهe fut un avertissement et une recommandation de la part de Moïse car ﷺaron -que ﷻieu le salue- était un Prophète honnête qui jouissait d’une haute considération

divine.

وَلَمَّا جَآءَ مُوسَى لِمِيقَاتِنَا وَكَلَّمَهُ? رَبُّهُ? قَالَ رَبِّ أَرِنِى? أَنظُرْ إِلَيْكَ ? قَالَ لَن تَرَىنِى وَلَاكِنِ انظُرْ إِلَى الْجَبَلِ فَإِنِ اسْتَقَرَّ مَكَانَهُ? فَسَوْفَ تَرَىنِى ? فَلَمَّا تَجَلَّى رَبُّهُ? لِلْجَبَلِ جَعَلَهُ? دَكًّ?ا وَخَرَّ مُوسَى صَعِقً?ا ? فَلَمَّآ أَفَاقَ قَالَ سُبْحَانَكَ تُبْتُ إِلَيْكَ وَأَنَا? أَوَّلُ الْمُؤْمِنِينَ ?١٤٣?

Lorsque Moïse arriva au rendez-vous, ﷺllah lui parla. « Seigneur, lui dit Moïse, permets-moi de Te voir ». « Non tu ne me verras pas, répliqua le

Seigneur. Néanmoins, regarde cette montagne. Si elle reste comme elle est, tu pourras me voir ». Lorsqu’ﷺllah se montra à la montagne, elle disparut. Moïse tomba évanoui la face contre terre. Lorsqu’il reprit ses sens, il s’écria : « Gloire à Toi, je m’excuse, je suis le premier de Tes serviteurs » (١٤٣).

Lorsque Moïse -que ﷻieu le salue- vint à la rencontre du Seigneur, il Lui demanda : « Seigneur, permets-moi de Te voir. Non tu ne Me verras pas » رحمه اللهette dénégation de la vue du Seigneur a suscité une discussion car

les « Mou’tazila » ont rejeté toute vision dans les deux mondes en s’appuyant sur ce verset, mais leur opinion est très faible, étant donné que les hadiths prophétiques transmis l’affirment et nous allons en parler plus loin.

Les ulémas s’accordèrent que la vision de ﷻieu dans le bas monde est impossible, mais dans l’au-delà les croyants le verront.

Il est cité dans les anciens ouvrages religieux que ﷻieu le Très-Haut aurait dit à Moïse : « O Moïse ! ﷺucun être vivant ne me voit sans qu’il ne meure, ou une chose

inerte sans qu’elle ne disparaisse » Voilà ce que confirme le verset : « Lorsqu’ﷺllah se montra à la montagne, elle disparut. Moïse tomba évanoui » La majorité des exégètes ont commenté ce fait en disant que le Seigneur désigna la montagne et celle-ci fut réduite en miettes. رحمه اللهar, d’après ﷺnas, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en récitant ce verset, mit son pouce sur la première articulation de l’auriculaire pour montrer comment la montagne fut réduite en poussière.

ﷺl-Thawri a dit : La montagne fut écroulée et la mer l’emporta. Quant à ’Orwa Ibn Rouwaïm, il a dit : ﷺvant que le Seigneur ne se montrât les montagnes étaient solides et lisses, mais lorsqu’il se manifesta sur le mont Tor, toutes les montagnes se fendirent en produisant les fissures et les cavernes.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Néanmoins, regarde cette montagne. Si elle reste comme elle est, tu pourras me voir » Moudjahid a dit : Le Seigneur voulut attirer l’attention de Moïse que la création de cette montagne est

plus difficile que la tienne. Moïse regarda la montagne qui fut anéantie progressivement et Moïse tomba alors évanoui.

Lorsque Moïse se fut ressaisi, il s’écria : « Gloire à Toi » pour exprimer sa soumission et sa foi et proclamer la Grandeur et la Majesté de ﷻieu, et en plus pour se convaincre que nulle créature ne Le voit dans le bas monde sans qu’elle ne périsse.

« Je suis le premier de Tes serviteurs » رحمه اللهette partie du verset fut l’objet de plusieurs commentaires :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid : Je suis le premier à croire en Toi parmi les fils d’Israël.

-ﷻ’après Ibn Jarir. Je suis le premier parmi les croyants et nul ne Te verra dans le bas monde.

-ﷻ’après ﷺbou ﷺl-‘ﷺlia : Je suis le premier à croire que nulle parmi Tes créatures ne Te verra jusqu’au jour de la résurrection.

« Moïse tomba évanoui, la face contre terre » عليه الصلاة و السلامn commentant ce fait ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte : « ﷺyant reçu une gifle, un juif vint porter plainte auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

et lui dit : « Un de tes compagnons parmi les ﷺnsârs m’a giflé » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manda cet homme, et quand il fût en sa présence il lui demanda : « Pourquoi l’as-tu giflé ? » Il lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je passai par ce juif et l’entendis dire en jurant : « Par celui qui a choisi Moïse de préférence à tous les hommes » Je lui demandai : « ﷺ Mohammad aussi ? » -Même à Mohammad, répliqua-t-il. رحمه اللهomme sa réponse m’irrita, je le giflai ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « Ne me préférez pas aux autres Prophètes car, au jour de la résurrection, les hommes seront foudroyés. Je serai le premier à être ressuscité, à ce moment Moïse sera attaché au Trône. Je ne sais pas s’il a été ressuscité avant moi ou bien il serait tenu compte de son évanouissement le jour du mont Tor » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺbou ﷻaoud). Un récit pareil a été raconté par ﷺbou Horaïra.

On peut déduire du hadith précédent que la réponse du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était dite de par sa modestie et qu’il ne faut pas préférer certains Prophètes aux autres.

Le foudroiement des hommes au jour de la résurrection serait dû à l’une de ces deux causes : ou bien à la suite d’un certain ordre, ou bien lorsque le Seigneur رضي الله عنéni et عليه الصلاة و السلامxalté se montrera aux hommes pour les juger comme il s’est montré à Moïse auprès de Tor. رحمه الله’est pourquoi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je ne

sais pas si Moïse a été ressuscité avant moi ou il serait tenu compte de son évanouissement le jour du mont Tor ».

قَالَ يَامُوسَى? إِنِّى اصْطَفَيْتُكَ عَلَى النَّاسِ بِرِسَالَاتِى وَبِكَلَامِى فَخُذْ مَآ ءَاتَيْتُكَ وَكُن مِّنَ الشَّاكِرِينَ ?١٤٤? وَكَتَبْنَا لَهُ? فِى الْأَلْوَاحِ مِن كُلِّ شَىْءٍ? مَّوْعِظَةً? وَتَفْصِيلً?ا لِّكُلِّ شَىْءٍ? فَخُذْهَا بِقُوَّةٍ? وَأْمُرْ قَوْمَكَ يَأْخُذُوا? بِأَحْسَنِهَا ? سَأُو?رِيكُمْ دَارَ الْفَاسِقِينَ ?١٤٥?

ﷺllah lui dit : « O Moïse, Je t’ai préféré aux autres hommes pour porter Mes messages et tu es le premier à entendre Mes paroles. Prends ce que Je te donne et montre-toi reconnaissant » (١٤٤) Nous avons écrit à son intention, sur des tables, des avertissements et des enseignements détaillés sur toutes choses. Observe-les avec fermeté et ordonne à ton peuple d’en observer l’essentiel. Je vous montrerai la demeure des méchants » (١٤٥).

ﷻieu a choisi de préférence Moïse à tous les hommes à cette époque pour qu’il transmette les messages et les paroles divines. Mais Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demeure sans aucun doute le maître des fils d’ﷺdam du premier au dernier. Pour cela ﷻieu a fait de lui le dernier des Prophètes et Messagers et sa communauté la meilleure et la plus distinguée. Viendront après ﷺbraham-le confident de ﷻieu et Moïse l’interlocuteur de ﷻieu -que ﷻieu les Salue.

Il lui ordonne : « Prends ce que Je te donne » comme Parole et enseignements « et montre-toi reconnaissant » pour avoir reçu de telle révélation et ne demande pas ce dont tu seras incapable de l’observer.

Sur de Tables, ﷻieu a écrit à Moïse des exhortations sur tous les sujets et une explication, en y montrant le licite et l’illicite. On a dit que ces Tables renfermaient tout la Torah, mais certains ont répondu qu’elles ont été données à Moïse avant la Torah.

« Observe-les avec fermeté et ordonne à ton peuple d’en observer l’essentiel » ﷻ’après les dires d’Ibn ﷺbbas Moïse fut ordonné de prendre avec fermeté la plus excessive des obligations qui les a transmises à son peuple.

رحمه اللهomme avertissement et menace, ﷻieu met en garde les hommes contre Sa désobéissance et l’insoumission à Ses ordres, et montre le sort des perdants : « Je vous montrerai la demeure des méchants » رحمه الله’est à dire la triste fin des insoumis et rebelles, comme on a dit que cette demeure n’était autre que

celle de Pharaon et son peuple. Mais la première interprétation s’avère plus correcte car ces paroles divines furent adressées aux fils d’Israël après leur fuite de l’عليه الصلاة و السلامgypte et avant leur errement dans le désert.

سَأَصْرِفُ عَنْ ءَايَاتِىَ الَّذِينَ يَتَكَبَّرُونَ فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَإِن يَرَوْا? كُلَّ ءَايَةٍ? لَّا يُؤْمِنُوا? بِهَا وَإِن يَرَوْا? سَبِيلَ الرُّشْدِ لَا يَتَّخِذُوهُ سَبِيلً?ا وَإِن يَرَوْا? سَبِيلَ الْغَىِّ يَتَّخِذُوهُ سَبِيلً?ا ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا

وَكَانُوا? عَنْهَا غَافِلِينَ ?١٤٦? وَالَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَلِقَآءِ الْءَاخِرَةِ حَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ ? هَلْ يُجْزَوْنَ إِلَّا مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٤٧?

Je priverai de mes enseignements ceux qui sans cause se montrent pleins de suffisance et refusent de croire en dépit de n’importe quelle preuve. ﷺperçoivent-ils la voie de la droiture ? Ils s’en écartent. ﷺperçoivent-ils au contraire la voie de l’improbité ? ils s’y engagent. Je les en priverai pour les punir d’avoir traité mes signes de

mensonge et de les avoir méprisés. (١٤٦) رحمه اللهeux qui révoquent en doute nos signes et ne croient pas à la vie future perdront le bénéfice de leurs œuvres. Méritent-ils d’être traités autrement que d’après leurs œuvres ? (١٤٧).

رحمه اللهeux qui se montrent rebelles contre ﷻieu, les insoumis et qui s’enorgueillissent sans raison, ceux-là ﷻieu ne leur facilite plus la compréhension de ses Signes et enseignements. رحمه اللهontre leur orgueil sans raison, ﷻieu les a humiliés par cette ignorance comme il a dit : « Nous retournerions leurs

raisons et leurs yeux pour n’avoir pas cru dès le début » [رحمه اللهoran VI, ١١٠] et aussi : « Quand ils trahirent, ﷻieu corrompit leurs cœurs » [رحمه اللهoran LXI, ٥].

ﷺ cet égard on a dit : « L’orgueilleux et le timide n’acquerront jamais la science ». On a dit aussi : « رحمه اللهelui qui n’endure pas l’humiliation fut-ce une heure pour apprendre, passera toute sa vie dans l’humiliation de l’ignorance ».

« … et refusent de croire en dépit de n’importe quelle preuve » رحمه اللهeci est pareil à ce verset : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton

Maître ne croiront, quels que soient les signes qui leur parviendront, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٦ -٩٧]. رحمه اللهes gens-là quand ils voient le chemin de la rectitude, ne le prennent pas, mais s’ils voient le chemin de l’erreur, ils le prennent. Pourquoi agissent-ils de la sorte ? رحمه الله’est pour « les punir d’avoir traité mes signes de mensonge et de les avoir méprisés » sans s’en soucier et sans les observer. رحمه اللهeux qui empruntent le chemin de l’égarement, renient la rencontre avec le

Seigneur au jour du jugement dernier, leurs œuvres seront vaines, et alors seront-ils rétribués pour autre chose que ce qu’ils ont fait ?

وَاتَّخَذَ قَوْمُ مُوسَى مِن? بَعْدِهِ? مِنْ حُلِيِّهِمْ عِجْلً?ا جَسَدً?ا لَّهُ? خُوَارٌ ? أَلَمْ يَرَوْا? أَنَّهُ? لَا يُكَلِّمُهُمْ وَلَا يَهْدِيهِمْ سَبِيلًا ? اتَّخَذُوهُ وَكَانُوا? ظَالِمِينَ ?١٤٨? وَلَمَّا سُقِطَ فِى? أَيْدِيهِمْ وَرَأَوْا? أَنَّهُمْ قَدْ ضَلُّوا? قَالُوا? لَئِن لَّمْ يَرْحَمْنَا رَبُّنَا وَيَغْفِرْ لَنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?١٤٩?

Le peuple de Moïse, pendant son absence, façonna avec des bijoux un veau qui mugissait. Ne voyaient-ils pas qu’il ne pouvait ni leur parler ni leur être utile en quoi que ce soit. Ils le prirent cependant pour ﷺllah, pervers qu’ils étaient. (١٤٨) Quand ils comprirent leur erreur et se rendirent compte de leur égarement, ils dirent : « Si notre Seigneur n’a pas pitié de nous et ne nous pardonne pas, nous sommes perdus » (١٤٩).

ﷺprès que Moïse ait quitté son peuple pour aller rencontrer son Seigneur au rendez-vous fixé, ceux parmi les égarés des fils d’Israël donnèrent au Samiri (Samaritain) les bijoux que les femmes avaient empruntés des رحمه اللهoptes la veille de leur départ de l’عليه الصلاة و السلامgypte. رحمه اللهe Samiri leur fit sortir, de ces bijoux, un veau au corps mugissant en y lançant une poignée de poussière laissée par le cheval de Gabriel. ﷺu moment de la rencontre ﷻieu fait connaître à Moïse « Nous avons éprouvé ton peuple en ton absence, ô Moïse. Le

Samaritain vient de l’égarer » [رحمه اللهoran XX, ٨٥].

رحمه اللهertains des exégètes ont dit que ce veau fut un vrai animal vivant en chair et os, d’autres ont répondu qu’il était on or et demeura ainsi, le vent pénétra d’un côté à son intérieur et sortit de l’autre en produisant un son comme un mugissement. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

On a rapporté que, entendant ce mugissement, les fils d’Israël furent éprouvés et commencèrent à danser autour de ce veau, en disant l’un à l’autre : « Le voilà votre ﷻieu et celui de Moïse.

Mais Moïse l’a oublié » [رحمه اللهoran XX, ٨٨].

Pour critiquer leur faire, ﷻieu a dit : « Ne voyaient-ils pas qu’il ne pouvait ni leur parler ni leur être utile en quoi que ce soit » et ce verset dans la sourate de Ta.Ha qui le corrobore : « n’ont-ils pas compris que ce veau était incapable d’articuler une seule parole ? Pas plus qu’il n’était capable de leur être utile ou nuisible » [رحمه اللهoran XX, ٨٩].

ﷻieu désavoue le comportement des fils d’Israël égarés en adorant ce veau et oubliant le créateur des cieux et de la terre, le

Seigneur de toute chose. رحمه اللهomment se permettaient-ils d’adorer un veau qui mugit mais ne pouvait ni leur nuire ni leur être utile ? L’égarement et l’ignorance avaient-ils voilé leurs yeux ? ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ﷺbou ﷺd-ﷻarda : « L’amour d’une chose te rend aveugle et sourd » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

« Quand ils comprirent leur erreur » et éprouvèrent un grand regret, « et se rendirent compte de leur égarement, ils disent : « Si notre Seigneur n’a pas pitié de

nous et ne nous pardonne pas, nous sommes perdus » رحمه الله’est un aveu clair de leur péché et une demande de refuge auprès de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

وَلَمَّا رَجَعَ مُوسَى? إِلَى قَوْمِهِ? غَضْبَانَ أَسِفً?ا قَالَ بِئْسَمَا خَلَفْتُمُونِى مِن? بَعْدِى? ? أَعَجِلْتُمْ أَمْرَ رَبِّكُمْ ? وَأَلْقَى الْأَلْوَاحَ وَأَخَذَ بِرَأْسِ أَخِيهِ يَجُرُّهُ?? إِلَيْهِ ? قَالَ ابْنَ أُمَّ إِنَّ الْقَوْمَ اسْتَضْعَفُونِى وَكَادُوا? يَقْتُلُونَنِى فَلَا تُشْمِتْ بِىَ الْأَعْدَآءَ وَلَا تَجْعَلْنِى مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ

?١٥٠? قَالَ رَبِّ اغْفِرْ لِى وَلِأَخِى وَأَدْخِلْنَا فِى رَحْمَتِكَ ? وَأَنتَ أَرْحَمُ الرَّ احِمِينَ ?١٥١?

Moïse revint au milieu de son peuple, plein de courroux et d’amertume. Il leur dit : « Quelle vilaine conduite a été la vôtre pendant mon absence. ﷺvez-vous trouvé trop long le délai fixé par votre Seigneur ? ». Il posa les Tables, saisit son frère par la tête et le tira vivement à lui. « O fils de ma mère, dit ﷺaron, notre peuple m’a traité en faible. Peu s’en est fallu qu’il me tuât ! Ne réjouis pas nos

adversaires en me molestant devant eux. Ne me traite pas en coupable » (١٥٠). « Seigneur, répondit Moïse, pardonne-nous, mon frère et moi, et reçois-nous dans le sein de Ta miséricorde. Tu es toute miséricorde » (١٥١).

ﷺprès son entretien tête à tête avec le Seigneur, Moïse retourna chez son peuple, courroucé et affligé en voyant comment son peuple s’est comporté en son absence : « Quelle vilaine conduite a été la vôtre pendant mon absence » en adorant le veau en dehors de ﷻieu. « ﷺvez-vous trouvé trop long le délai

fixé par votre Seigneur ? » et mon absence a trop duré alors que c’est une affaire qui était entre les mains de ﷻieu ?

Moïse irrité « Posa les Tables, saisit son frère par la tête et le tira vivement à lui » Sous l’effet de sa colère il jeta les Tables qui étaient, comme on a dit, en rubis et émeraude. Il saisit son frère ﷺaron par la tête en l’attirant à lui croyant qu’il a manqué à son devoir en interdisant les fils d’Israël de se comporter de la sorte. ﷻieu a aussi mentionné ce fait dans un autre verset : « O fils

de ma mère, dit ﷺaron, ne t’en prends ni à ma barbe ni à ma tête. J’ai craint que tu ne m’accuses d’avoir désuni les fils d’Israël et de n’avoir pas suivi tes recommandations » [رحمه اللهoran XX, ٩٤]. ﷺaron présenta ses excuses à son frère, que le peuple l’a humilié et a failli le tuer. « Ne réjouis pas nos adversaires en me molestant devant eux ».

On remarque que dans les deux versets précités, ﷺaron s’est adressé à Moïse par « O fils de ma mère » une expression qui suscite la compassion et la pitié. Moïse, de sa part,

constatant l’innocence de son frère et sa faiblesse devant les fils d’Israël, pria le Seigneur : « Seigneur, pardonne-nous, mon frère et moi, et reçois-nous dans le sein de Ta miséricorde. Tu es toute miséricorde ». ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de dieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à Moïse ! Le témoin d’un événement n’est pas pareil à qui en a eu vent. Son Seigneur à Lui la Puissance et la gloire l’a informé que son peuple fut éprouvé après son départ. Il n’a

pas jeté les Tables en entendant cela, mais lorsqu’il a vu cela de ses propos yeux, il les a jetées » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim)

إِنَّ الَّذِينَ اتَّخَذُوا? الْعِجْلَ سَيَنَالُهُمْ غَضَبٌ? مِّن رَّبِّهِمْ وَذِلَّةٌ? فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَكَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُفْتَرِينَ ?١٥٢? وَالَّذِينَ عَمِلُوا? السَّيِّـ?َاتِ ثُمَّ تَابُوا? مِن? بَعْدِهَا وَءَامَنُو?ا? إِنَّ رَبَّكَ مِن? بَعْدِهَا لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٥٣?

رحمه اللهeux qui ont pris le veau pour divinité encourront la colère de leur Maître et le mépris dans ce monde. رحمه الله’est ainsi que nous traitons les menteurs. (١٥٢) رحمه اللهeux qui font le mal, puis se repentent et reviennent à ﷺllah, ton Seigneur est pour eux indulgent miséricordieux (١٥٣).

La colère de ﷻieu n’a atteint les fils d’Israël qu’à cause de l’adoration du veau, et il n’a accepté leur repentir qu’après les uns aient tué les autres. رحمه اللهette colère fut suivie par un mépris et une humiliation dans ce bas monde. « رحمه الله’est ainsi que

nous traitons les menteurs » et ceux qui inventent des innovations. عليه الصلاة و السلامn récitant ce verset, ﷺbou Qilaba a dit : « Par ﷻieu ceci s’applique à tous ceux qui forgent des mensonges jusqu’au jour de la résurrection ».

Mais le Seigneur ne tarda pas à les guider et leur faire connaître qu’il accepterait le repentir des pécheurs même si leurs péchés comportent une incrédulité, un polythéisme, une hypocrisie ou une séparation de la communauté. رحمه الله’est pourquoi il a dit à la suite « رحمه اللهeux qui font le mal, puis se repentent et

reviennent à ﷺllah, ton Seigneur » ô Mohammad le Prophète de la miséricorde « est pour eux indulgent et miséricordieux ».

On a demandé ﷺbdullah Ibn Mass’oud au sujet d’un homme qui fornique avec une femme et puis l’épouse ? Il récita ce verset « رحمه اللهeux qui font le mal… jusqu’à la fin, dix fois sans recommander une chose pareille et sans l’interdire.

وَلَمَّا سَكَتَ عَن مُّوسَى الْغَضَبُ أَخَذَ الْأَلْوَاحَ ? وَفِى نُسْخَتِهَا هُدً?ى وَرَحْمَةٌ? لِّلَّذِينَ هُمْ لِرَبِّهِمْ يَرْهَبُونَ ?١٥٤?

Lorsque la colère de Moïse tomba, il reprit les Tables. Leur texte exprimait une direction et promettait la miséricorde d’ﷺllah à ceux qui Le redoutent (١٥٤).

Lorsque la colère de Moïse fut apaisée, il reprit les Tables qu’il avait jetées, et en ramassant leurs pièces et débris, il y trouva que « leur texte exprimait une direction et promettait la miséricorde d’ﷺllah à ceux qui Le redoutent ». ﷺ ce propos Qatada raconte : « ﷺprès avoir ramassé les pièces des Tables, Moïse s’écria : « Seigneur, j’y trouve mentionnée

une communauté suscitée pour les hommes, elle ordonne ce qui est convenable et interdit ce qui est blâmable. Seigneur, fais qu’elle soit la mienne ». -Non, fut la réponse, elle sera la communauté d’ﷺhmed. Moïse reprit : « J’y trouve aussi que ceux qui viennent les derniers, seront les premiers » (Sous-entendant : ceux qui seront nés après seront les premiers à entrer au Paradis). -Non, répliqua le Seigneur, c’est la communauté d’ﷺhmed. عليه الصلاة و السلامnfin Moïse dit : « Seigneur je trouve dans les Tables qu’il y aura une communauté

dont ses membres gardent leur عليه الصلاة و السلامvangile dans leur cœur, fais qu’elle soit la mienne » -رحمه الله’est la communauté d’ﷺhmed, rétorqua ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt Qatada de conclure : « On nous a rapporté que Moïse -que ﷻieu le salue- a rejeté les Tables en s’écriant : « Mon ﷻieu, fais que je sois de la communauté de Mohammad ».

وَاخْتَارَ مُوسَى قَوْمَهُ? سَبْعِينَ رَجُلً?ا لِّمِيقَاتِنَا ? فَلَمَّآ أَخَذَتْهُمُ الرَّجْفَةُ قَالَ رَبِّ لَوْ شِئْتَ أَهْلَكْتَهُم مِّن قَبْلُ وَإِيَّاىَ ? أَتُهْلِكُنَا بِمَا فَعَلَ السُّفَهَآءُ مِنَّآ ? إِنْ هِىَ

إِلَّا فِتْنَتُكَ تُضِلُّ بِهَا مَن تَشَآءُ وَتَهْدِى مَن تَشَآءُ ? أَنتَ وَلِيُّنَا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا ? وَأَنتَ خَيْرُ الْغَافِرِينَ ?١٥٥? ? وَاكْتُبْ لَنَا فِى هَاذِهِ الدُّنْيَا حَسَنَةً? وَفِى الْءَاخِرَةِ إِنَّا هُدْنَآ إِلَيْكَ ? قَالَ عَذَابِى? أُصِيبُ بِهِ? مَنْ أَشَآءُ ? وَرَحْمَتِى وَسِعَتْ كُلَّ شَىْءٍ? ? فَسَأَكْتُبُهَا لِلَّذِينَ يَتَّقُونَ وَيُؤْتُونَ الزكاةَ وَالَّذِينَ هُم بِـ?َايَاتِنَا يُؤْمِنُونَ ?١٥٦?

Moïse avait choisi soixante-dix hommes pour l’accompagner au rendez-vous. Ils furent pris d’un violent tremblement. Moïse s’écria : « Seigneur, si Tu l’avais voulu, Tu les aurais anéantis, auparavant, eux et moi. Vas-Tu maintenant nous faire périr à cause du crime de quelques insoumis ? Il est vrai que ce n’est là qu’une de ces éprouves par lesquelles Tu égares ou diriges qui Tu veux. Tu es notre Maître. Pardonne-nous, reçois-nous dans le sein de Ta miséricorde. Tu es toute miséricorde (١٥٥) Réserve-nous une bonne

part dans ce inonde et dans l’autre. Nous sommes ralliés entièrement à Ta cause. Il dit : Je châtie qui je veux. عليه الصلاة و السلامt, d’autre part, ma clémence est infinie. عليه الصلاة و السلامlle est acquise à ceux qui croient, font l’aumône et se rallient à nos signes. (١٥٦).

ﷺs-Souddy raconte : « ﷻieu ordonna à Moïse de choisir ٧٠ hommes parmi les fils d’Israël et de venir avec lui à un rendez-vous qu’IJ lui a fixé, pour s’excuser de l’adoration du veau. « Moïse avait choisi soixante-dix hommes pour l’accompagner au rendez-vous ». ﷺrrivés à l’endroit

fixé, ils dirent à Moïse « O Moïse, nous ne croirons à ta mission que le jour où nous verrons ﷺllah face à face » [رحمه اللهoran II, ٥٥]. Puisque tu t’es entretenu avec Lui, laisse-nous Le voir. ﷺlors « ils furent pris d’un violent tremblement » Moïse commença à pleurer et pria le Seigneur : « Mon ﷻieu, que pourrai-je dire aux fils d’Israël lorsque je serai de retour alors que Tu viens de périr ce groupe de leurs meilleurs ? « Seigneur, si Tu l’avais voulu, Tu les aurais anéantis, auparavant, eux et moi ».

ﷺ cet égard Mohammad Ibn Ishaq raconte : « Moïse choisit soixante-dix hommes parmi les meilleurs des fils d’Israël et les plus vertueux en lui disant : « ﷺllez à la rencontre de ﷻieu repentants, regrettant le faire des injustes parmi les fils d’Israël, revenez à Lui et demandez-Lui de pardonner à ceux qui vous avez laissés derrière vous de votre peuple. Jeûnez, purifiez-vous, et lavez vos habits ».

Moïse partit avec les hommes choisis vers le mont Sinaï à la rencontre du Seigneur. ﷺ savoir que Moïse n’allait point à cet endroit que lorsque ﷻieu lui ait donné un rendez-vous. Les hommes demandèrent à Moïse : « ﷻemande à ton Seigneur de nous faire entendre Sa voix ». -Je le ferai, répondit-il. Quand Moïse fut tout près du mont Sinaï, une colonne de nuées tomba du ciel et couvrit tout le mont. Moïse y entra et dit à ses hommes : « ﷺpprochez-vous ».

ﷺuparavant, lorsque ﷻieu s’entretenait avec Moïse, une certaine lueur se traçait sur son front de sorte que nul parmi les fils d’ﷺdam n’y pouvait regarder à cause de son éclat, c’est pourquoi un voile fut interposé. Les hommes entrèrent dans ce nuage et se prosternèrent en écoutant le Seigneur qui dit à Moïse « Faites ceci, ne faites pas cela » en lui ordonnant et interdisant.

Une fois l’entretien terminé et la brume dissipée, Moïse vint pour retrouver les hommes qui lui dirent : « Nous ne croirons pas en toi tant que

nous ne verrons pas ﷺllah clairement » Une foudre alors les emporta et ils moururent. Moïse se mit ensuite à implorer et prier le Seigneur par ces mots : « Seigneur, si Tu l’avais voulu, Tu les aurais anéantis, auparavant, eux et moi » pour les mauvaises actions commises par quelques insensés parmi les fils d’Israël. Veux-Tu, Seigneur exterminer mon peuple ? ».

Ibn ﷺbbas et Qatada ont dit : « رحمه اللهes hommes-là furent foudroyés parce qu’ils n’ont ni adoré le veau avec les autres ni les ont interdit.

Puis Moïse rend tout à ﷻieu : « Il est vrai que ce n’est là qu’une de ces épreuves par lesquelles Tu égares ou diriges qui Tu veux » Tout dépend de Ta volonté. رحمه اللهelui que Tu égares nul ne saura le diriger, et celui que Tu diriges nul ne pourra l’égarer. Nul ne refuse ce que Tu donnes, et nul ne pourra donner ce que Tu refuses. Tout T’appartient. « Tu es notre Maître. Pardonne-nous, reçois-nous dans le sein de Ta miséricorde. Tu es toute miséricorde ».

ﷺinsi la miséricorde jointe au pardon constituent un moyen pour cesser de commettre de péchés dans l’avenir, et ﷻieu est le meilleur de ceux qui pardonnent.

« Réserve-nous une bonne part dans ce monde et dans l’autre » Si le verset précédent est une invocation pour éviter ce qui est répréhensible, ce verset indique le but qui sera une acquisition des bonnes actions, et voilà bien ce qu’on recherche de ce bas monde pour être une provision à l’au-delà.

Lorsque Moïse déclara : « رحمه اللهe n’est là qu’une de ces épreuves » ﷻieu lui répondit : « Je châtie qui Je veux. عليه الصلاة و السلامt, d’autre part, Ma clémence est infinie ». ﷻieu fait ce qu’il veut et décide ce qu’il veut, nul ne peut s’opposer à Ses décisions. Gloire à Lui, il n’y a d’autre ﷻieu que Lui. S’il châtie le coupable, Sa miséricorde s’étend à toute chose. Les anges porteurs du Trône disent toujours : « Seigneur, Ta miséricorde et Ta science s’étendent à toute chose » [رحمه اللهoran XL, ٧].

Jondob Ibn ﷺbdullah ﷺl-رضي الله عنajli a raconté : « Un bédouin arriva, fit agenouiller sa monture, l’attacha et pria derrière l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. La prière terminée, il détacha le licou de la monture, la monta et dit : « Mon ﷻieu, fais miséricorde à moi et à Mohammad et n’en accorde aucune part à qui que ce soit ».

عليه الصلاة و السلامntendant ces propos, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda aux hommes « Que pensez-vous de ce bédouin, est-il moins égaré que sa monture ? n’avez-vous pas

entendu ce qu’il a dit ? » -رحمه اللهertes oui, répondirent-ils. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de poursuivre : « Il a voulu restreindre une miséricorde qui est amplement vaste. ﷻieu à Lui la puissance et la gloire a créé cent miséricordes, fait descendre sur la terre une seule grâce à laquelle toutes les créatures : génies, humains bêtes se montrent cléments les unes envers les autres. N’est-il pas plus égaré que Sa monture ? » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

L’imam ﷺhmed a rapporté aussi d’après Salman que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «ﷻieu à Lui la puissance et la gloire a cent miséricordes dont une grâce à laquelle les créatures font miséricorde les unes aux autres et les bêtes fauves s ’apitoient sur leurs petits. Il a retardé les quatre-vingt-dix-neuf jusqu’au jour de la résurrection ».

« عليه الصلاة و السلامlle est acquise à ceux qui croient » c’est à dire que cette miséricorde sera la part de ceux qui craignent ﷻieu qui est une grâce et une faveur. رحمه اللهeux qui

craignent ﷻieu comme il se doit, sont certes les membres de la communauté de Mohammad qui s’acquittent de leurs devoirs prescrits : qui évitent de commettre le péché le plus grave qui est le polythéisme, qui font l’aumône et payent la zakat de leurs biens, -ou bien suivant une autre interprétation : ils purifient leur âme -et qui croient fermement aux Signes de ﷻieu.

الَّذِينَ يَتَّبِعُونَ الرَّسُولَ النَّبِىَّ الْأُمِّىَّ الَّذِى يَجِدُونَهُ? مَكْتُوبًا عِندَهُمْ فِى التَّوْرَىةِ وَالْإِنجِيلِ يَأْمُرُهُم

بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَىهُمْ عَنِ الْمُنكَرِ وَيُحِلُّ لَهُمُ الطَّيِّبَاتِ وَيُحَرِّمُ عَلَيْهِمُ الْخَبَا?ئِثَ وَيَضَعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ وَالْأَغْلَالَ الَّتِى كَانَتْ عَلَيْهِمْ ? فَالَّذِينَ ءَامَنُوا? بِهِ? وَعَزَّرُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتَّبَعُوا? النُّورَ الَّذِى? أُنزِلَ مَعَهُ?? ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?١٥٧?

ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé -l’apôtre inculte-annoncé par la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile, qui commande le bien et interdit le mal, qui autorise l’usage des bons aliments et défend les mauvais, qui

soulage les peines et délivre des chaînes. رحمه اللهeux qui croient en lui, qui le vénèrent, qui l’assistent et qui prennent pour guide la lumière descendue du ciel, ceux-là sont promis au bonheur. (١٥٧).

« ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé -l’apôtre illettré -annoncé par la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile » il s’agit de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui est mentionné dans les عليه الصلاة و السلامcritures révélées à d’autres Prophètes, et ceux-ci avaient annoncé à leurs peuples son avènement et leur avaient ordonné de le suivre. Les qualités de

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- existent dans leurs Livres et dont leurs savants et docteurs les connaissent très bien.

L’imam ﷺhmed rapporte qu’un bédouin a raconté : « ﷻu vivant de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- je vins à Médine en amenant une vache où je vendis son lait. La vente achevée je me suis dit : « Pourquoi ne pas rencontrer cet homme et entendre ses paroles ! » Il m’accueillit alors qu’il marchait entre ﷺbou رضي الله عنakr et ’Omar. Je les suivis jusqu’à ce que nous arrivâmes

chez un juif qui étalait la torah et la lisait pour se consoler car son fils, l’un des plus beaux jeunes hommes, était à l’article de la mort.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à l’homme : « Je t’adjure par celui qui a révélé la torah ne trouves-tu pas dans ce Livre ma description et mon avènement ? » Le juif hocha la tête en signe de négation. Mais son fils, le moribond, s’écria : « رحمه اللهertes oui, par celui qui a révélé la Torah, nous trouvons dans notre Livre ta description et ton avènement.

J’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et j’atteste que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « عليه الصلاة و السلامcartez ce juif de votre frère coreligionnaire ». Puis il se chargea de son ensevelissement et de la prière funéraire sur lui » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺta Ibn Yassar rapporte : « J’ai rencontré ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr et lui dit : « Fais-moi la description de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- telle qu’elle est mentionnée dans la Torah. » Il me répondit : « Par

ﷻieu, oui, il est mentionné dans la Torah comme il l’est dans le رحمه اللهoran : « O toi, le Prophète, nous t’avons envoyé comme témoin comme annonciateur de bonnes nouvelles, comme avertisseur » [رحمه اللهoran XXX III, ٤٥] et comme un refuge pour les illettrés. Tu es Mon serviteur et Mon Messager. Je t’ai nommé ﷺl-Moutawakel (celui qui se fie à ﷻieu), tu n’es ni rude ni grossier. ﷻieu ne te rappelle pas à Lui qu’après avoir redressé une religion qui n’est pas droite et jusqu’à ce que les hommes témoignent qu’il n’y a d’autre

divinité que ﷻieu. Grâce à lui, ﷻieu fera ouvrir des cœurs clos, des oreilles sourdes et des yeux fermés ». On trouve dans le Sahih de رضي الله عنoukhari : « Il ne vociférait pas dans le marché, ne répondait pas au mal par un autre, mais il pardonnait ».

« Qui commande le bien et interdit le mal ». Telle est l’une des qualités du Prophète mentionné dans les عليه الصلاة و السلامcritures, et ainsi était le privilège après son avènement car Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonnait ce qui est convenable et bon et interdisait le mal et ce

qui est répréhensible. ﷺ cet égard ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Lorsque tu entends le Seigneur dire : « O vous les croyants » prête ton attention à la suite car il y aura un ordre à faire le bien ou un mal à défendre et éviter ».

رحمه اللهe qui est aussi de plus important de tout cela, est le but sublime de son Message qui consiste à appeler les hommes à adorer ﷻieu seul sans Lui reconnaître des associés.

ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « Lorsque vous entendez un hadith rapporté d’après l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- croyez-y qu’il est le mieux car il est le meilleur qui dirige, qui assure le bonheur et la piété ».

« Qui autorise l’usage des bons aliments et défend les mauvais » en leur rendant licite ce qu’ils s’interdisaient injustement comme la : رضي الله عنahira, Oussila, Sa’iba et Ham, et autres aliments ; et leur interdisant tout ce qui est blâmable tel que la viande du porc, l’usure, et ce qu’ils se

permettaient et dont ﷻieu interdisait. Les ulémas ont dit à cet égard : Tout ce que ﷻieu a permis est bon pour le corps et ne comporte aucun péché, et ce qui a interdit est mauvais pour le corps et constitue une désobéissance.

« Qui soulage les peines et délivre des chaînes » c’est à dire que le Prophète n’apporte que tout ce qui est aisé et ne pèse pas sur les hommes, comme il a dit dans un hadith authentifié : « On m’a envoyé apportant la religion droite et facile à pratiquer. >>

عليه الصلاة و السلامn envoyant Mo’adh et ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch’ari dans une mission au Yémen, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « ﷺnnoncez de bonnes nouvelles, ne laissez pas les hommes fuir, rendez les choses faciles, ne créez pas de difficultés, aidez-vous mutuellement et ne vous divisez pas ».

Les peuples qui nous ont précédés se sentaient trop à l’étroit dans la pratique de leur culte, ﷻieu, de par Sa grâce a rendu notre religion facile. Pour cela le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu

fera preuve de mansuétude à l’égard de ma communauté à cause des suggestions de leurs cœurs tant que celles-ci ne soient traduites en actes ou paroles » (Rapporté رضي الله عنoukhari).

ﷻans un autre hadith, il a dit : « ﷻieu pardonne à ma communauté lorsqu’elle pèche par erreur, oubli, ou contrainte » (Rapporté par Ibn Maja et رضي الله عنaïhaqi).

ﷺ ces fins, ﷻieu a inspiré notre communauté de dire souvent : « Notre Seigneur, ne nous punis pas pour des fautes commises par oubli ou par erreur » [رحمه اللهoran II, ٢٨٦].

« رحمه اللهeux qui croient en lui, qui le vénèrent, qui l’assistent » en le soutenant et le secourant « et qui prennent pour guide la lumière descendue du ciel » qui n’est autre le رحمه اللهoran dont il a été chargé de le communiquer aux hommes, « ceux-là sont promis au bonheur » dans la vie présente et dans l’au-delà.

قُلْ يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِنِّى رَسُولُ اللَّهِ إِلَيْكُمْ جَمِيعًا الَّذِى لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ يُحْىِ? وَيُمِيتُ ? فَـ?َامِنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ النَّبِىِّ الْأُمِّىِّ

الَّذِى يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَكَلِمَاتِهِ? وَاتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ ?١٥٨?

Proclame : O hommes, je suis envoyé par ﷺllah à vous tous. ﷺllah le Maître des cieux et de la terre. Il n’y a pas d’autre ﷺllah que Lui. Il donne la vie et la mort. رحمه اللهroyez en ﷺllah et à Son Prophète, l’apôtre illettré, celui qui lui-même croit en ﷺllah et à Sa parole. Suivez-le, si vous voulez faire votre salut (١٥٨).

ﷻieu demande à Son Prophète de dire aux gens : « Je suis, en vérité, envoyé vers vous tous » et ceci constitue un grand honneur d’être le dernier des Prophètes et d’être envoyé vers toute l’humanité avec le رحمه اللهoran pour le divulguer, comme ﷻieu a dit : « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » [رحمه اللهoran VI, ١٩] une fois ce message communiqué « رحمه اللهeux qui nient le Livre sont promis à l’enfer » [رحمه اللهoran XI, ١٧]. Si les hommes se soumettent, ils sont bien dirigés, mais « S’ils

s’insurgent, rappelle-toi que ton rôle se borne à les avertir » [رحمه اللهoran III, ٢٠].

ﷺu sujet du verset précité, ﷺl-رضي الله عنoukhari raconte le récit suivant d’après ﷺbou ﷺd-ﷻarda : « Un dialogue eut lieu entre ﷺbou رضي الله عنakr et ’Omar -que ﷻieu les agrée- et ’Omar quitta son compagnon irrité contre lui. ﷺbou رضي الله عنakr le suivit en lui demandant de lui pardonner mais ’Omar refusa et lui ferma la porte au nez. …’

ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ poursuivit : « ﷺbou رضي الله عنakr vint alors trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que j’étais

chez lui. Le Prophète dit : « Votre ami que voici a eu une vive discussion ». ’Omar regretta son faire et son comportement, il vint à son tour, salua, s’assit auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui conta l’incident. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’irrita et ﷺbou رضي الله عنakr s’écria alors : « Par ﷻieu, ? عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, c’est moi qui suis le plus coupable ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « n’allez-vous pas me laisser mon ami ? Quand je vous ai dit que

je suis L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu vers vous tous, vous m’avez traité de menteur, mais ﷺbou رضي الله عنakr seul répondait : « Tu dis la vérité »

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ibn ﷺbbas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On m’a accordé cinq (faveurs) qu’aucun Prophète n’a reçues avant moi et je ne dis pas cela par orgueil : J’ai été envoyé vers tous les hommes ; on m’a accordé la victoire (sur l’ennemi en lui inspirant) la terreur à une distance d’un mois de marche ; les butins m’ont été rendus licites tandis

qu’ils ne l’étaient pas pour les autres ; toute la terre m’était bonne comme oratoire et sa surface purificateur ; enfin on m’a accordé le (droit) d’intercession que j’ai retardé en faveur de ma communauté jusqu’au jour de la résurrection pour quiconque n’aura rien associé à ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, un homme de cette communauté qu’il soit juif ou

chrétien n’entend parler de moi et mourra sans croire en ce par quoi j’ai été envoyé, sans qu’il ne soit un damné de l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

« ﷺllah le Maître des cieux et de la terre. Il n’y a pas d’autre ﷺllah que Lui. Il donne la vie et la mort » qui sont des attributs de ﷻieu, le رحمه اللهréateur de toute chose, le Seigneur de l’Univers qui fait vivre et qui fait mourir, c’est bien Lui qui a envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- apportant la vérité pour la transmettre aux hommes. رحمه الله’est lui

le Prophète illettré qui est mentionné dans les عليه الصلاة و السلامcritures où son avènement était confirmé. « Il croit en ﷺllah et à Sa parole » et ce qui lui a été révélé et dont ses actes confirment ses paroles. « Suivez-le » et ne cherchez point un autre chemin que le sien « si vous voulez faire votre salut » et être bien dirigés.

وَمِن قَوْمِ مُوسَى? أُمَّةٌ? يَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَبِهِ? يَعْدِلُونَ ?١٥٩?

Il y a parmi le peuple de Moïse des gens qui sont amis de la vérité et jugent avec conscience » (١٥٩).

Les fils d’Israël n’étaient pas tous des égarés et des rebelles, mais il y avait parmi eux une partie qui ne cesse de suivre la vérité et grâce à laquelle elle observe la justice, ce qui est confirmé dans ces versets : « Il y en a parmi eux qui ont le cœur ferme, qui passent les nuits à lire les versets d’ﷺllah et à se prosterner » [رحمه اللهoran III, ١١٣] et : « Parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, il en est qui croient en ﷺllah, et à la fois à ce qu’il vous a révélé et à ce qu’il leur a révélé. عليه الصلاة و السلامntièrement soumis à ﷺllah » [رحمه اللهoran

III, ١٩٩] et encore : « رحمه اللهeux à qui nous avons donné le Livre et qui le récitent avec la foi qu’il convient, ce sont ceux-là les vrais adeptes du Livre » [رحمه اللهoran II, ١٢١].

وَقَطَّعْنَاهُمُ اثْنَتَىْ عَشْرَةَ أَسْبَاطًا أُمَمً?ا ? وَأَوْحَيْنَآ إِلَى مُوسَى? إِذِ اسْتَسْقَىهُ قَوْمُهُ?? أَنِ اضْرِب بِّعَصَاكَ الْحَجَرَ ? فَان?بَجَسَتْ مِنْهُ اثْنَتَا عَشْرَةَ عَيْنً?ا ? قَدْ عَلِمَ كُلُّ أُنَاسٍ? مَّشْرَبَهُمْ ? وَظَلَّلْنَا عَلَيْهِمُ الْغَمَامَ وَأَنزَلْنَا عَلَيْهِمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى ? كُلُوا? مِن طَيِّبَاتِ مَا

رَزَقْنَاكُمْ ? وَمَا ظَلَمُونَا وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?١٦٠? وَإِذْ قِيلَ لَهُمُ اسْكُنُوا? هَاذِهِ الْقَرْيَةَ وَكُلُوا? مِنْهَا حَيْثُ شِئْتُمْ وَقُولُوا? حِطَّةٌ? وَادْخُلُوا? الْبَابَ سُجَّدً?ا نَّغْفِرْ لَكُمْ خَطِي?ـ?َاتِكُمْ ? سَنَزِيدُ الْمُحْسِنِينَ ?١٦١? فَبَدَّلَ الَّذِينَ ظَلَمُوا? مِنْهُمْ قَوْلًا غَيْرَ الَّذِى قِيلَ لَهُمْ فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ رِجْزً?ا مِّنَ السَّمَآءِ بِمَا كَانُوا? يَظْلِمُونَ ?١٦٢?

Nous avons divisé les Israélites en douze tribus. Nous avons suggéré à Moïse, quand son peuple lui demanda à boire, de frapper le rocher avec son bâton. ﷺussitôt douze sources jaillirent et chacune des douze tribus devina l’emplacement où elle devait boire. Nous les avons mis à l’ombre d’un nuage et nous leur avons envoyé des cailles et de la manne. Mangez-les biens qu’ﷺllah vous envoie. رحمه اللهe n’est pas à nous qu’ils ont nui mais à eux-mêmes. (١٦٠) Lorsque nous leur dîmes « Installez-vous dans cette ville, mangez-y où il

vous plaira. عليه الصلاة و السلامn y pénétrant, prosternez-vous et demandez la rémission de vos péchés. Vos fautes vous seront pardonnées et des récompenses spéciales seront accordées aux meilleurs d’entre vous. (١٦١) ﷺ ces paroles, les pervers en substituèrent d’autres. Pour les punir de leur fourberie, nous leur envoyâmes du ciel un châtiment avilissant. (١٦٢).

Nous avons déjà traité ce sujet en commentant la sourate de la vache, (les versets : ٥٧-٦٠).

وَسْـ?َلْهُمْ عَنِ الْقَرْيَةِ الَّتِى كَانَتْ حَاضِرَةَ الْبَحْرِ إِذْ يَعْدُونَ فِى السَّبْتِ إِذْ تَأْتِيهِمْ حِيتَانُهُمْ يَوْمَ سَبْتِهِمْ شُرَّعً?ا وَيَوْمَ لَا يَسْبِتُونَ ? لَا تَأْتِيهِمْ ? كَذَ الِكَ نَبْلُوهُم بِمَا كَانُوا? يَفْسُقُونَ ?١٦٣?

Interroge-les sur cette cité marine dont les habitants n’observaient pas le repos du Samedi. رحمه اللهar, ce jour-là, les poissons s’y pressaient par bandes, alors qu’ils disparaissaient les autres jours. Nous leur avons envoyé cette tentation pour les punir de leur corruption

(١٦٣).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de demander les juifs qui sont venus le trouver au sujet de leurs coreligionnaires qui ont enfreint le sabbat et comment il s’est vengé d’eux pour les punir de leur désobéissance et leur ruse, et d’avertir ceux qui sont en sa présence de dissimuler ses qualités et sa venue qu’ils trouvent dans leur Livre, sinon ils subiront le même sort que leurs ancêtres.

رحمه اللهette cité mentionnée dans le verset est ﷺyla sur la mer Rouge, et se situe, selon les dires d’Ibn ﷺbbas entre Madiane et le mont

Tor.

« … les habitants n’observaient pas le repos du Samedi » car ils étaient ordonnés de respecter le sabbat et s’y abstenir de toute activité, mais ils ont enfreint les ordres divins. رحمه اللهomme en ce jour-là les poissons se présentaient à eux à la surface de l’eau « ﷺlors qu’ils disparaissaient les autres jours » ceci constituait une épreuve pour eux dans le but de savoir le degré de leur foi mais, hélas, ils n’étaient que des pervers qui méritaient la punition. Ils avaient usé de ruses pour capturer ces poissons en

désobéissant aux ordres divins. ﷺ cet égard ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne commettez pas les mêmes péchés des juifs en rendant licite ce que ﷻieu a prohibé, par de vils moyens

وَإِذْ قَالَتْ أُمَّةٌ? مِّنْهُمْ لِمَ تَعِظُونَ قَوْمًا ? اللَّهُ مُهْلِكُهُمْ أَوْ مُعَذِّبُهُمْ عَذَابً?ا شَدِيدً?ا ? قَالُوا? مَعْذِرَةً إِلَى رَبِّكُمْ وَلَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ ?١٦٤? فَلَمَّا نَسُوا? مَا ذُكِّرُوا? بِهِ?? أَنجَيْنَا الَّذِينَ يَنْهَوْنَ عَنِ السُّو?ءِ وَأَخَذْنَا

الَّذِينَ ظَلَمُوا? بِعَذَابٍ? بَـ?ِيسٍ? بِمَا كَانُوا? يَفْسُقُونَ ?١٦٥? فَلَمَّا عَتَوْا? عَن مَّا نُهُوا? عَنْهُ قُلْنَا لَهُمْ كُونُوا? قِرَدَةً خَاسِـ?ِينَ ?١٦٦?

Une partie d’entre eux dirent aux autres : « Pourquoi tentez-vous de moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte ou qu’il veut châtier sévèrement ? » Ils répondirent : « رحمه الله’est pour dégager notre responsabilité vis-à-vis d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt peut-être aussi s’amenderont-ils ? » (١٦٤). Ils restèrent sourds à ces exhortations. Nous sauvâmes alors ceux qui avaient

pris parti contre les méchants et nous infligeâmes à ceux-ci un châtiment exemplaire pour les punir de leur désobéissance. (١٦٥) Quand ils se montrèrent insolents dans leur désobéissance, nous leur dîmes : « Soyez changés en singes abjects » (١٦٦).

ﷻans les versets précités, ﷻieu nous fait savoir que les habitants de cette cité formaient trois groupes : le premier qui avait enfreint les ordres de ﷻieu en usant de stratagème pour capturer les poissons profanant ainsi le Sabbat ; un deuxième qui avait interdit le

premier puis il s’écartait de lui ; un troisième qui n’avait pas agi, il s’était tu et avait dit au deuxième groupe : « Pourquoi tentez-vous des moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte ou qu’il veut châtier sévèrement » ﷻes propos qui signifient : pourquoi interdisez-vous ces gens-là de commettre un tel acte de désobéissance alors que vous savez indubitablement que ﷻieu va les détruire, donc vos exhortations sont vaines : عليه الصلاة و السلامt le deuxième groupe de répondre : « رحمه الله’est pour dégager notre responsabilité vis-à-vis

d’ﷺllah » car il a eu notre engagement d’ordonner à faire le bien et à déconseiller le blâmable. Une fois avertis et exhortés « Peut-être aussi s’amenderont-ils » en cessant d’enfreindre les enseignements et de revenir à ﷻieu repentants, et alors, il se peut que le Seigneur revienne vers eux par sa miséricorde.

رحمه اللهomme ces coupables « restèrent sourds à ces exhortations » et persévérèrent dans leur obstination, « nous sauvâmes alors ceux qui n’avaient pas pris parti contre les méchants et nous infligeâmes à ceux-ci un

châtiment exemplaire pour les punir de leur désobéissance » ﷻonc le sort de chaque groupe est maintenant mis au clair : l’anéantissement du premier, le salut du troisième, reste le deuxième qui fut un sujet de discussion entre les exégètes car aucune mention de son sort ne fut citée.

Toute récompense dépend des œuvres et de leur nature, et ces derniers n’avaient pas agi et leur inaction fut la cause des opinions controversées : رحمه اللهe groupe était-il sauvé ou anéanti ?

Voilà la première réponse d’après Ibn ﷺbbas :

ﷺyla est une cité située entre l’عليه الصلاة و السلامgypte et Médine sur la mer rouge. ﷻieu a interdit à ses habitants de pêcher les poissons les jours de Samedi. عليه الصلاة و السلامn ces jours-là les poissons se présentaient à eux par bandes, mais les jours suivants, ils n’en pouvaient rien pêcher. رحمه اللهela dura le temps que ﷻieu voulut jusqu’à ce qu’une partie des habitants péchèrent les poissons les samedis en outrepassant les ordres divins. Mais une autre partie les empêchèrent en leur rappelant les enseignements sans que pour autant pouvoir les

dissuader, bien au contraire ils persistèrent dans leur désobéissance. Une autre partie intervint et dit à cette partie de soumis : puisque vous savez que leur châtiment est inéluctable : « Pourquoi tentez-vous de moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte ». رحمه اللهeux-ci étaient plus irrités que les autres pour la cause de ﷻieu. Les autres de leur répondre : « رحمه الله’est pour dégager notre responsabilité vis-à-vis d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt peut-être aussi s’amenderont-ils ». Quand la colère de ﷻieu s’abattit sur les coupables, ils

furent transformés en singes, et les deux autres parties furent sauvées.

’Ikrima rapporte : « Un jour je me rendis chez Ibn ﷺbbas et le trouvai il pleurer en posant le رحمه اللهoran sur ses genoux. J’hésitai d’abord de m’approcher de lui et je ne cessai d’éprouver une certaine perplexité qu’à la fin je m’avançai et lui dis : « Que je me sacrifie pour toi ô Ibn ﷺbbas, qu’est-ce qu’il te fait pleurer ? » -رحمه اللهes feuillets, répondit-il. عليه الصلاة و السلامn les regardant je sus qu’il lisait la sourate « ﷺl-ﷺ‘raf ». Il me demanda : « رحمه اللهonnais-tu où se

trouve ﷺyla ? » -Oui, répondis-je. Il répliqua : « Il y avait une tribu de juifs dont une grande bande de poissons se présentait à eux un samedi puis elle s’enfonça dans l’abîme et eux, ne pouvant les pêcher facilement, devaient se plonger avec tant d’efforts pour en avoir une partie » Ils demeurèrent ainsi une certaine période puis le démon vint leur suggérer : Il vous est interdit de manger de ces poissons le jour du samedi, Puisqu’ils viennent par bandes vers vous en ce jour-là, vous pouvez les pêcher et les

consommer un autre jour.

Une partie de ces habitants s’y consentirent, mais l’autre de riposter fermement : il vous est interdit de les manger et les pêcher le samedi. ﷺ la fin de la semaine qui s’ensuivit, une foule composée d’hommes, de femmes et d’enfants vinrent pêcher, une autre, les compagnons de la droite, se séparèrent d’eux, et une troisième se mit à gauche et se tut.

رحمه اللهeux de la droite s’écrièrent : « Malheur à vous, nous vous interdisons d’enfreindre les enseignements pour que vous ne soyez pas assujettis au

châtiment de ﷻieu ». رحمه اللهeux de la gauche d’intervenir : « Pourquoi tentez-vous de moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte ou qu’Il veut châtier sévèrement ? » عليه الصلاة و السلامt ceux de la droite ripostèrent : « رحمه الله’est pour dégager notre responsabilité vis-à-vis d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt peut-être S’amendront-ils ». Nous voudrons bien aimer qu’ils s’interdisent et craindre ﷻieu afin d’éviter Son châtiment ».

رحمه اللهomme les coupables firent la sourde oreille sans tenir compte des exhortations, ceux de la droite de leur blâmer : « O ennemis de ﷻieu !

vous avez réalisé votre méfait. Par ﷻieu, nous viendrons vous voir cette nuit. Par ﷻieu, vous ne seriez pas au matin sans que ﷻieu ne nous inflige le châtiment soit un engloutissement par la terre, soit un ouragan de pierres, soit un autre supplice ».

عليه الصلاة و السلامn effet ils vinrent le matin frapper à leur porte et les appelèrent mais ils ne reçurent aucune réponse. Ils se servirent d’une échelle, pour escalader la muraille et constatèrent qu’ils furent transformés en singes abjects munis de queues. عليه الصلاة و السلامnfin ils lui ouvrirent les

portes, ceux qui furent transformés en singes connurent leurs proches parmi les humains et leur tinrent compagnie mais ceux-ci ne les reconnurent pas. رحمه اللهes singes commencèrent à flairer les habits de leurs proches en pleurant, et ces derniers de leur reprocher : « Ne vous avions-nous pas interdit de commettre cette désobéissance ? » Les singes hochèrent la tête en signe d’affirmation.

Puis Ibn ﷺbbas récita : « Ils restèrent sourds à ces exhortations. Nous sauvâmes alors ceux qui avaient pris parti contre les méchants

et nous infligeâmes à ceux-ci un châtiment exemplaire » et dit : « J’y trouve que ceux qui les avaient interdit sont sauvés, mais ceux qui se sont mis à l’écart sans intervenir, leur sort me parait absurde. Quant à nous, nous voyons le répréhensible, le désavouons mais sans agir ». Je lui dis : « Que je me sacrifie pour toi, ne vois-tu pas qu’ils ont désavoué leur acte, les ont contredit et dit : « Pourquoi tentez-vous de moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte ou qu’il veut châtier sévèrement ? ».

عليه الصلاة و السلامntendant ma réponse, Ibn ﷺbbas m’offrit deux vêtements.

La deuxième opinion affirme que ceux qu’ils ont tu, ont été perdus. Mohammad Ibn Ishaq rapporte qu’Ibn ﷺbbas aussi a dit : « Ils ont inventé (le repos) le jour de Samedi et en furent éprouvés. Les poissons leur furent interdits en ce jour-là où les poissons venaient à eux faisant surface, ils les regardèrent ainsi sans les pêcher. Une fois le sabbat écoulé, les poissons passaient en eau profonde jusqu’au samedi suivant. Un samedi l’un d’eux pécha un grand

poisson qu’il attacha à un pal enfoncé sur le rivage afin qu’il reste dans l’eau jusqu’au jour suivant. Le lendemain, il vint le retirer de l’eau, le cuit et le mangea. Ils le regardèrent faire sans désavouer son acte ni l’interdire à l’exception d’un petit groupe qui l’exhortaient à cesser cette transgression. ﷺ la fin cet acte fut connu de tout le monde.

Une partie d’eux disent à ceux qui avaient interdit cet acte : « Pourquoi tentez-vous de moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte ou qu’il veut châtier

sévèrement ». Ils leur répondirent : « رحمه الله’est pour dégager notre responsabilité vis-à-vis d’ﷺllah » Nous réprouvons leur acte et « Peut-être aussi s’amenderont-ils » Mais les coupables « restèrent sourds à ces exhortations… ».

Ibn ﷺbbas a dit : « Ils furent départagés en trois groupes : le premier formé de ceux qui réprouvaient, le deuxième de ceux qui disaient : « Pourquoi tentez-vous de moraliser des gens dont ﷺllah cherche la perte » et le troisième les pécheurs. Seuls qui interdisaient cet acte furent sauvés, et

les autres péris.

« Nous infligeâmes à ceux-ci un châtiment exemplaire pour les punir de leur désobéissance » ﷻe cette partie du verset on peut déduire que seuls les coupables furent punis et les autres sauvés.

وَإِذْ تَأَذَّنَ رَبُّكَ لَيَبْعَثَنَّ عَلَيْهِمْ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ مَن يَسُومُهُمْ سُو?ءَ الْعَذَابِ ? إِنَّ رَبَّكَ لَسَرِيعُ الْعِقَابِ ? وَإِنَّهُ? لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٦٧?

Ton Seigneur résolut alors de leur susciter jusqu’au jour dernier des adversaires qui leur feront subir des maux terribles.

رحمه اللهar ton Seigneur est prompt dans la répression, bien que miséricordieux et clément. (١٦٧).

Pour prix de leur désobéissance aux ordres divins, leur rébellion et leur ruse, ﷻieu a proclamé qu’il enverrait contre les juifs des gens qui leur feront subir de durs châtiments et maux jusqu’au jour de la résurrection. ﷺ cet égard on a rapporté que Moïse leur imposait le tribut durant sept années, ou treize selon d’autres dires. Il fût le premier à imposer un tel tribut. Puis les juifs furent dominés par les Grecs, les

رحمه اللهhaldéens ensuite les chrétiens qui les traitèrent sévèrement et les humilièrent en leur obligeant à payer la capitation. عليه الصلاة و السلامnfin Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les vainquit et vécurent sous l’autorité des musulmans en payant les tributs et les autres impôts.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهeux qui leur feront subir des maux terribles, les humilièrent jusqu’au jour de la résurrection sont Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et sa communauté » رحمه اللهette opinion fut soutenue par Ibn Jobaïr, Ibn

Joraïj, ﷺs-Souddy et Qatada. ﷺ la fin des temps, les juifs feront apparition en tant que partisans de l’ﷺntéchrist, mais les musulmans avec Jésus fils de Marie les tueront.

ﷻieu est certes prompt dans Son châtiment qu’il inflige à ceux qui se rebellent contre Lui et transgressent Ses ordres. Mais, d’autre part, Il est miséricordieux et clément envers ceux qui reviennent à Lui repentants. Il a joint la miséricorde au châtiment afin que les hommes ne désespèrent pas ; et que les âmes éprouvent l’espoir aussi bien que la

crainte.

وَقَطَّعْنَاهُمْ فِى الْأَرْضِ أُمَمً?ا ? مِّنْهُمُ الصَّالِحُونَ وَمِنْهُمْ دُونَ ذَ الِكَ ? وَبَلَوْنَاهُم بِالْحَسَنَاتِ وَالسَّيِّـ?َاتِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?١٦٨? فَخَلَفَ مِن? بَعْدِهِمْ خَلْفٌ? وَرِثُوا? الْكِتَابَ يَأْخُذُونَ عَرَضَ هَاذَا الْأَدْنَى وَيَقُولُونَ سَيُغْفَرُ لَنَا وَإِن يَأْتِهِمْ عَرَضٌ? مِّثْلُهُ? يَأْخُذُوهُ ? أَلَمْ يُؤْخَذْ عَلَيْهِم مِّيثَاقُ الْكِتَابِ أَن لَّا يَقُولُوا? عَلَى اللَّهِ إِلَّا الْحَقَّ وَدَرَسُوا? مَا فِيهِ ? وَالدَّارُ الْءَاخِرَةُ خَيْرٌ? لِّلَّذِينَ

يَتَّقُونَ ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?١٦٩? وَالَّذِينَ يُمَسِّكُونَ بِالْكِتَابِ وَأَقَامُوا? الصلاةَ إِنَّا لَا نُضِيعُ أَجْرَ الْمُصْلِحِينَ ?١٧٠?

Nous les avons disloqués à travers le monde en plusieurs communautés. Les uns étaient vertueux, les autres ne l’étaient pas. Nous avons attiré sur eux alternativement le bonheur et l’adversité. Peut-être retourneront-ils à ﷺllah. (١٦٨). Une génération succéda à celle-ci. عليه الصلاة و السلامlle hérita du Livre. Ses représentants firent argent de tout, se disant : « رحمه اللهa nous sera pardonné ».

N’empêche que si des nouvelles compromissions s’offraient à eux, ils les acceptaient. عليه الصلاة و السلامt cependant d’avoir hérité du Livre, cela aurait dû les inciter à ne dire sur ﷺllah que la vérité. ﷺu surplus, le Livre ne leur a-t-il pas été enseigné ? La vie future doit être le bien le plus précieux pour ceux qui craignent ﷺllah. Le comprendrez-vous ? (١٦٩) رحمه اللهeux qui font du Livre leur régie et sont assidus à la prière, nous ne les laisserons pas sans récompense (١٧٠).

ﷻieu les a divisés, sur la terre, en plusieurs communautés, il y a parmi eux des justes et d’autres qui ne le sont pas. Il les a éprouvés par des biens et par des maux, c’est à dire par l’aisance et l’indigence, la crainte et le désir, la bonne santé et la maladie… « Peut-être retourneront-ils à ﷺllah ».

Mais les successeurs qui sont venus après eux, leurs vertueux et leurs méchants, héritèrent du Livre qui est la Torah et l’étudia. رضي الله عنien que Moudjahid ait déclaré que ces successeurs sont les chrétiens, il s’avère que

le verset a une portée plus générale. « Ses représentants firent argent de tout, se disant : « رحمه اللهa nous sera pardonné ». ﷺu lieu de divulguer et suivre la vérité, ils s’emparèrent des biens de ce monde et se patientèrent de revenir à ﷻieu repentants. ﷺ chaque fois qu’un bien comme le premier se présenta à eux, ils y succombèrent. Que ce soit un bien licite ou illicite, comme a dit Moudjahid, ils le prirent sans éprouver aucun scrupule en se disant comme toujours : « رحمه اللهa nous sera pardonné ».

ﷺs-Souddy a dit : « Les fils d’Israël n’ont institué un juge sans qu’il n’accepte un pot de vin. On lui disait : « Pourquoi acceptes-tu d’être soudoyé ? » Il répondait : « On me pardonnera ». ﷺlors les intéressés parmi les fils d’Israël récusaient ses verdicts. ﷺ la mort de ce juge ou à la suite de sa destitution, on confiait ce poste à un autre qui ne tardait pas à agir de même en confirmation du verset : « n’empêche que si de nouvelles compromissions s’offraient à eux, ils les acceptaient ».

L’alliance du Livre n’a-t-elle pas été contractée, et cela n’aurait-il pas « dû les inciter à ne dire sur ﷺllah que la vérité ? » ﷻieu désavoue leur comportement d’avoir dissimulé la vérité sans la divulguer aux autres, comme il le montre dans ce verset : « ﷺllah a reçu des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture la promesse qu’ils divulgueraient leur Livre et ne le tiendraient pas caché » [رحمه اللهoran III, ١٨٧].

Ibn ﷺbbas a dit que ces gens-là espéraient toujours le pardon de ﷻieu du moment qu’ils revenaient toujours à leur désobéissance sans se

repentir.

« La vie future doit être le bien le plus précieux pour ceux qui craignent ﷺllah. Le comprendrez-vous ? » ﷻieu, malgré tout, les exhorte à revenir sur leur péché espérant d’acquérir Son pardon, et en même temps il les avertit contre Son terrible châtiment. Il se demande : il n’est pas temps de comprendre ces enseignements ? Ne faut-il pas s’abstenir de tout ce que ﷻieu a interdit et de cesser de rechercher avidement les plaisirs du siècle et ses jouissances éphémères ?

Puis ﷻieu loue ceux qui s’attachent sincèrement à Son Livre et à suivre Son Prophète où ils l’y trouvent mentionné. Par ailleurs, ils « font du Livre leur règle et sont assidus à la prière » ﷻieu ne laissera pas certainement perdre la récompense de ceux qui font le bien et s’amendent.

? وَإِذْ نَتَقْنَا الْجَبَلَ فَوْقَهُمْ كَأَنَّهُ? ظُلَّةٌ? وَظَنُّو?ا? أَنَّهُ? وَاقِعٌ? بِهِمْ خُذُوا? مَآ ءَاتَيْنَاكُم بِقُوَّةٍ? وَاذْكُرُوا? مَا فِيهِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ ?١٧١?

Nous avons dressé une montagne qui les oppressait de tout son poids, au point qu’ils craignaient qu’elle ne s’écroule sur eux. Recevez en toute humilité nos enseignements, leur dîmes-nous. Méditez sur ce qu’ils contiennent. Peut-être deviendrez-vous meilleurs ? » (١٧١).

Ibn ﷺbbas a dit : « عليه الصلاة و السلامn vertu de l’alliance contractée avec eux, ﷻieu a élevé la montagne au-dessus d’eux en la confiant aux anges. Moïse les dirigea vers la terre sainte où il reçut les tablettes une fois sa colère apaisée, en leur ordonnant de se

conformer à leur contenu et à observer les ordres divins. Mais comme ils constatèrent que cette tâche leur parut pénible, ils passèrent outre, ﷻieu alors dressa la « montagne qui les oppressait de tout son poids » soutenue par les anges.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce fait ﷺbou رضي الله عنakr Ibn ﷺbdullah a dit : « On leur dit : « عليه الصلاة و السلامn voilà un Livre dont vous devez vous prescrire à son contenu car il renferme le licite et l’illicite ». Ils objectèrent et dirent : « Mets en clair tout ce qu’il renferme, si ses prescriptions et obligations nous

seront faciles à pratiquer, nous nous conformerons ». Moïse de répliquer : « Non, vous devez les accepter telles quelles » -Non, rétorquèrent-ils, à moins que tu nous les montres clairement et en détail ».

ﷺ ce moment-là ﷻieu ordonna à la montagne qui fut déracinée de s’élever au ciel au-dessus de leurs têtes, et Moïse de s’écrier : « Ne comprenez-vous pas les paroles de mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire ? Si vous ne prenez pas la torah telle quelle, Il vous écrasera par cette montagne ».

« ﷺl Hassan ﷺl-رضي الله عنasri m’a raconté : « Quand ils virent la montagne au-dessus de leurs têtes, chacun des fils d’Israël se prosterna en posant son sourcil gauche sur le sol et regardant la montagne de son œil droit redoutant qu’elle ne tombe sur lui. ﷺ cause de cet événement tout juif qui se prosterne de nos jours le fit de la sorte. Ils prétendent que grâce à cette prosternation le châtiment fut remis.

عليه الصلاة و السلامt ﷺbou رضي الله عنakr de poursuivre : « Lorsque Moïse étala les tables où se trouve le Livre que ﷻieu a écrit de Sa propre main, toute montagne, tout arbre et toute pierre s’ébranlèrent. Tout juif à qui on récite la torah de nos jours s’agite en l’entendant et secoue la tête »

وَإِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِن? بَنِى? ءَادَمَ مِن ظُهُورِهِمْ ذُرِّيَّتَهُمْ وَأَشْهَدَهُمْ عَلَى? أَنفُسِهِمْ أَلَسْتُ بِرَبِّكُمْ ? قَالُوا? بَلَى ? شَهِدْنَآ ? أَن تَقُولُوا? يَوْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّا كُنَّا عَنْ هَاذَا غَافِلِينَ ?١٧٢? أَوْ تَقُولُو?ا?

إِنَّمَآ أَشْرَكَ ءَابَآؤُنَا مِن قَبْلُ وَكُنَّا ذُرِّيَّةً? مِّن? بَعْدِهِمْ ? أَفَتُهْلِكُنَا بِمَا فَعَلَ الْمُبْطِلُونَ ?١٧٣? وَكَذَ الِكَ نُفَصِّلُ الْءَايَاتِ وَلَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?١٧٤?

ﷺllah tira du dos des fils d’ﷺdam leurs descendants et requit ainsi leurs témoignages : « Ne suis-je pas votre Seigneur ? » dit-il. Ils répondirent : « Oui, nous l’attestons ». ﷺprès cet aveu, vous ne pourrez pas dire, au jour de la résurrection : « Nous ignorions cela » (١٧٢) Vous ne pourriez pas dire non plus : « ﷺvant

nous, nos pères associaient d’autres divinités à ﷺllah et nous n’avons fait que leur succéder. Nous feras-tu expier les erreurs des injustes ? » (١٧٣) رحمه الله’est ainsi que nous multiplions les enseignements. Peut-être reviendrez-vous à ﷺllah (١٧٤).

ﷻieu tira la descendance des fils d’ﷺdam de leurs reins en les faisant témoigner contre eux-mêmes qu’il est leur Seigneur et leur Souverain, et qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui selon la nature qu’il leur a donnée en disant : « Suis fermement ta religion dans toute sa rigueur.

رحمه الله’est une obligation inhérente à la nature de l’homme. L’ordre établi par ﷺllah ne saurait être modifié » [رحمه اللهoran XXX, ٣٠].

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout nouveau-né est né sur l’islam (ﷺl-Fitra) » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺl-ﷺswad Ibn Sourai’ de رضي الله عنani Sa’d rapporte : « J’ai participé à quatre expéditions en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻans l’une d’elles, après que les

musulmans aient exterminé les ennemis, ils commencèrent à tuer leur descendance. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant eu vent de cet événement, s’irrita et s’écria : « Qu’est-t-il arrivé à ces hommes-là qui tuent les petits ? » Un homme lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ne sont-ils pas les enfants des polythéistes ? » Il lui répliqua : « Toute âme naît, est née sur l’islam et elle ne cesse de rester ainsi jusqu’à ce qu’elle devienne capable d’exprimer. Ses parents font d’elle une juive ou une

chrétienne ».

Plusieurs hadiths ont été rapportés se rapportant à la postérité d’ﷺdam -que ﷻieu le salue-, il y aura parmi elle les compagnons de la droite et ceux de la gauche et tous témoignent contre eux-mêmes que ﷻieu est leur Seigneur.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺnas Ibn Malik que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection on dira au damné de l’عليه الصلاة و السلامnfer : « Si tu possédais ce que la terre renfermait (comme richesses) t’en rachèterais-tu ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il. ﷻieu

lui répliqua : « Je t ’ai demandé une chose qui est plus simple que cela alors que tu te trouvais dans le dos d’ﷺdam, de ne rien m’associer, mais tu n’as voulu que reconnaître un égal à Moi » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après Ibn ﷺbbas que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu fait alliance avec les fils d’ﷺdam -que ﷻieu le salue- le jour de ’ﷺrafa en les tirant tous de son dos et les étalant devant Lui. Il leur dit : « Ne suis-je pas votre Seigneur ?

dit-il. Ils répondirent : « Oui nous l’attestons ». ﷺprès cet aveu, vous ne pourrez pas dire, au jour de la résurrection : « Nous ignorions cela ». (Rapporté par ﷺhmed, Nassaï, Ibn ﷺbi Hatim et ﷺl-Hakim).

Ibn Mass’oud raconte qu’Ibn Jarir a dit : « ﷺyant perdu son enfant âgé de six jours, ﷺl-ﷻahak Ibn Mouzahim dit à Jabir : « O Jabir, lorsque tu mets mon enfant dans sa tombe, dénoue l’extrémité du linceul et fais apparaître son visage car il sera assis et interrogé ». Je m’exécutai, dit Jabir, puis je demandai à

ﷺl-ﷻahak : « Que ﷻieu te fasse miséricorde, sur quoi sera-t-il interrogé ?. qui lui posera la question ? » Il me répondit : « Il sera demandé sur l’ﷺlliance qui l’a conclu alors qu’ils se trouvait encore dans les reins d’ﷺdam » -O ﷺboul-Qassim, répliquai-je, en quoi consiste cette alliance ? Il rétorqua : « Ibn ﷺbbas m’a raconté : « ﷻieu a passé Sa main sur le dos d’ﷺdam et a tiré toute sa descendance qui devait naître jusqu’au jour de la résurrection. Il a pris leur engagement de n’adorer que Lui sans rien Lui

associer.

ﷻe Sa part, Il s’est porté garant de leur assurer leur subsistance, puis Il les a rendus au dos d’ﷺdam. L’heure Suprême ne se dressera avant que ne naissent tous ceux qui avaient donné cet engagement. Tout homme qui aura respecté le premier engagement, tirera bon parti du deuxième engagement. Mais celui qui aura trahi le premier, le deuxième ne lui servira à rien. عليه الصلاة و السلامnfin celui qui mourra tout jeune sans parvenir à donner le deuxième engagement, mourra sur l’islam et sur son premier engagement.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Mouslim Ibn Yassar ﷺl-Johani qu’on demanda à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab le sens de ce verset : « ﷺllah tira du dos des fils d’ﷺdam leurs descendants et requit leurs témoignages : « Ne suis-je pas votre Seigneur ? », il répondit : « J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondre à la même question et dit : « ﷻieu créa ﷺdam -que ﷻieu le salue-, passa Sa main droite sur son dos, fit tirer une postérité et dit : « J’ai créé ceux-ci pour le Paradis et ils feront les œuvres

des bienheureux. Puis il passa Sa main encore une fois, tira une autre descendance et dit : « J’ai créé ceux-là pour l’عليه الصلاة و السلامnfer, et ils feront les œuvres des damnés ».

Un homme se leva et demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, comment donc devrons-nous agir ? » Il lui répondit : « Lorsque ﷻieu crée un homme pour le Paradis, Il le fera accomplir les œuvres de ses habitants et il mourra en faisant de telles œuvres et grâce à elles il entrera au Paradis. Par contre, lorsqu’il crée un autre pour l’عليه الصلاة و السلامnfer, Il le fera accomplir les

œuvres des réprouvés, et il mourra en faisant de telles œuvres, et grâce à elles il entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Nassaï et Tirmidhi).

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu créa ﷺdam, Il caressa son dos et tout homme qui sera créé jusqu’au jour de la résurrection tomba. ﷻieu créa une certaine lueur entre les yeux de chacun d’eux, puis il les présenta à ﷺdam qui demanda : « Seigneur, qui sont ceux-là ? » -رحمه الله’est ta postérité,

ré-pondit-Il. ﷺdam fut fasciné par la lueur de l’un d’eux, et demanda : « Seigneur, qui est celui-là ? » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répondre : « رحمه الله’est un homme qui naîtra parmi les dernières nations de ta postérité, il s’appelle ﷻavid. -Quelle sera la durée de sa vie, répliqua ﷺdam -Soixante ans-Seigneur, rétorqua ﷺdam, je lui donne quarante ans de ma vie.

Lorsque l’ange de la mort se présenta à ﷺdam, celui-ci lui dit : « Ne me reste-t-il pas encore quarante ans à vivre ? » l’ange lui répondit : « Ne les as-tu pas donnés à ton fils

ﷻavid ? » ﷺdam renia et sa postérité reniera après lui, il oublia et elle oubliera, il pécha et elle péchera » (Rapporté par Tirmidhi)

رحمه اللهes différents hadiths dénotent que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire tira des reins d’ﷺdam sa postérité en les départageant entre bienheureux du Paradis et damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer en les faisant témoigner contre eux-mêmes qu’il est leur Seigneur. رحمه اللهe témoignage, d’après les ulémas anciens et contemporains, signifie leur création sur l’islam et l’unicité de ﷻieu.

Les fils d’ﷺdam se succèdent les uns aux autres, génération après génération pour peupler la terre, et témoignent toujours contre eux-mêmes soit en parole en disant : « Nous en témoignons contre nous-mêmes » [رحمه اللهoran VI, ١٣٠] soit en acte selon ce verset : « Il n’appartient pas aux infidèles d’entretenir le culte d’ﷺllah, alors qu’ils sont les propres témoins de leur impiété » [رحمه اللهoran IX, ١٧].

ﷻonc ce témoignage sera un argument contre les impies qu’ils étaient polythéistes. Si c’était le cas comme on dit, tout homme

serait tenu de s’en rappeler afin qu’il soit un argument contre lui. عليه الصلاة و السلامn d’autre part, si on dit que la confirmation de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’est-il pas suffisant ? La réponse est la suivante : Les renégats parmi les polythéistes traitent de mensonge tout ce que les Prophètes leur avaient apporté. عليه الصلاة و السلامt ceci seul constitue un argument contre eux, et montre aussi qu’elle était leur propre nature et leur attitude à l’égard de l’unicité de ﷻieu. رحمه الله’est pourquoi, il a dit : « ﷺprès cet aveu, vous

ne pourrez pas dire, au jour de la résurrection : « Nous ignorions cela » c’est à dire : « nous avons été pris au dépourvu et on ne nous a pas demandé de témoigner de cette unicité. عليه الصلاة و السلامt « vous ne pourriez pas dire non plus : « ﷺvant nous, nos pères associaient d’autres divinités à ﷺllah… ».

وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نَبَأَ الَّذِى? ءَاتَيْنَاهُ ءَايَاتِنَا فَانسَلَخَ مِنْهَا فَأَتْبَعَهُ الشَّيْطَانُ فَكَانَ مِنَ الْغَاوِينَ ?١٧٥? وَلَوْ شِئْنَا لَرَفَعْنَاهُ بِهَا وَلَاكِنَّهُ?? أَخْلَدَ إِلَى الْأَرْضِ وَاتَّبَعَ هَوَىهُ ?

فَمَثَلُهُ? كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِن تَحْمِلْ عَلَيْهِ يَلْهَثْ أَوْ تَتْرُكْهُ يَلْهَث ? ذَّ الِكَ مَثَلُ الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا ? فَاقْصُصِ الْقَصَصَ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ ?١٧٦? سَآءَ مَثَلًا الْقَوْمُ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَأَنفُسَهُمْ كَانُوا? يَظْلِمُونَ ?١٧٧?

Raconte-leur l’histoire de celui à qui nous avons enseigné le Livre. Il n’en fît pas cas. Satan l’attira et l’entraina dans le cercle des réprouvés. (١٧٥) Si nous l’avions voulu, nos enseignements auraient sauvé son

âme. Mais il s’est enlisé dans les boues de ce monde, tiré par le poids de ses passions. Il halète, semblable au chien qui toujours halète, qu’on le poursuive ou qu’on le laisse en paix. Voilà à quoi ressemblent ceux qui renient nos signes. Rappelle-leur cette histoire. Peut-être les fera-t-elle réfléchir ? (١٧٦) Quel détestable exemple donnent ceux qui nient nos signes ! عليه الصلاة و السلامn réalité, ils ne se nuisent qu’à eux-mêmes. (١٧٧).

La personne concernée est un homme des fils d’Israël appelé رضي الله عنal’am Ibn رضي الله عنa’oura d’après Ibn ﷺbbas, qui habitait à Yémen à qui ﷻieu a accordé une science de l’invisible mais il l’a négligée. Mais selon Ka‘b, il est un homme de رضي الله عنalka’ qui connaissait le nom suprême de ﷻieu et habitait Jérusalem avec le peuple tyran.

Pour Malik Ibn ﷻinar, il s’agit d’un des docteurs des fils d’Israël dont son invocation était toujours exaucée et ils recouraient à lui souvent dans les moments de la gêne.

عليه الصلاة و السلامn récitant le verset : « Raconte-leur l’histoire de celui à qui nous avons enseigné le Livre » ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr a déclaré qu’il est Omaya Ibn ﷺbi ﷺs-Salt, ainsi furent les dires de quelques exégètes, mais, à ce qu’il parait, il a voulu dire que cet homme-là ressemble à Omaya Ibn ﷺbi ﷺs-Salt, qui connaissait bien les lois religieuses précédentes, mais il n’en avait jamais tiré profit. Il vécut du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dont ses qualités et ses miracles lui parvinrent ainsi à tous

ceux qui étaient dotés de clairvoyance. Mais malgré cela et sa rencontre avec lui, il ne l’a pas suivi et déclaré son adhésion aux polythéistes qu’il faisait souvent leur éloge ; et en plus, après la bataille de رضي الله عنadr, il a fait l’élégie des victimes dans un poème très émouvant, que ﷻieu le maudisse.

Mais il s’avère que ce verset fut révélé au sujet d’un des fils d’Israël d’une génération passée, selon les dires d’Ibn Mass’oud, qui connaissait le nom sublime de ﷻieu grâce auquel ses invocations étaient toujours

exaucées.

ﷺli Ibn ﷺbi Talha rapporte d’après Ibn ﷺbbas : « Lorsque Moïse attaqua le peuple tyran, les cousins de رضي الله عنal’am vinrent trouver ce dernier et lui dirent : « Moïse est un homme d’une ferme résolution accompagné d’une armée nombreuse, s’il réussit à nous battre et avoir le pas, nous serons tous perdus. Invoque ﷻieu afin qu’il repousse de nous Moïse et son armée ». Il leur répondit : « Si je fais une telle invocation je perdrai ma vie présente et ma vie future ». Mais ils insistèrent qu’à la fin رضي الله عنal’am formula

son invocation. ﷻieu alors le débarrassa de ses signes et de son pouvoir de prédiction. Tel est le sens du verset : « Il n’en fit pas cas. Satan l’attira… ».

Quant à ﷺs-Souddy, il raconte : « ﷺprès l’écoulement de la période de quarante ans pendant laquelle le pays était interdit aux fils d’Israël, ﷻieu leur envoya Youcha Ibn Noun qui les appela en tant que Prophète et que ﷻieu lui ordonna de combattre les tyrans. Ils lui prêtèrent serment d’allégeance et le suivirent. Un homme des fils d’Israël appelé رضي الله عنal’am, un des

docteurs, qui connaissait le nom sublime de ﷻieu, apostasia et alla trouver les tyrans pour les avertir : « Ne redoutez pas les fils d’Israël, car si vous sortez pour les combattre j’invoquerai ﷻieu pour qu’il les fasse périr ».

« Satan l’attira et l’entraina dans le cercle des réprouvés » رحمه اللهet homme-là -رضي الله عنal’am-le démon le poursuivit et le soumit à son pouvoir diabolique, et il fût au nombre de ceux qui s’égarent. ﷺ ce propos Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« رحمه اللهe que je redoute pour vous un homme qui récite le رحمه اللهoran, et une fois l’effet bénéfique de cette récitation apparait sur lui alors qu’il s’attachait fortement à l’Islam (litt. son manteau était l’Islam), subit un mal que ﷻieu a voulu, il s’en débarrassa, le jeta de par derrière son dos, et s’élança contre son voisin en brandissant son sabre et l’accusant du polythéisme ». Je lui demandai : « O Prophète de ﷻieu, lequel des deux est le vrai polythéiste : l’accusateur ou l’accusé ? ». Il répondit : « Il est

l’accusateur » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya’la Maossouli).

« Si nous l’avions voulu, nos enseignements auraient sauvé son âme » pour ne plus barboter « dans les boues de ce monde » et s’adonner à ses plaisirs et clinquants comme bien d’autres qui en furent séduits.

Mohammad Ibn Ishaq Ibn Yassar rapporte d’après Salim, d’après ﷺbou ﷺn-Nadar qu’on lui a raconté : « Lorsque Moïse -que ﷻieu le salue- fit halte dans le territoire de رضي الله عنani Kana’an au pays de رحمه اللهham, les concitoyens de رضي الله عنal’am vinrent le trouver et lui dirent

: « Voilà Moïse Ibn ‘Imran qui est venu avec les fils d’Israël pour nous faire sortir de notre pays, nous exterminer et y établir les fils d’Israël. Nous sommes tes concitoyens et n’avons aucune autre demeure. Puisque tu es un homme toujours exaucé sors et invoque-nous ﷻieu contre eux ». Il leur répondit : « Malheur à vous ! Le Prophète de ﷻieu est accompagné des anges et des croyants ! رحمه اللهomment irai-je invoquer ﷻieu contre lui du moment que je tiens de mon Seigneur une certaine science qu’il m’a accordée ? » -Mais

nous n’avons aucune autre demeure, ripostèrent-ils. Ils ne cessèrent de le prier et le supplier jusqu’à ce qu’ils pussent le séduire. Il enfourcha son ânesse et se dirigea vers la montagne Hosban où il pourrait voir l’armée des fils d’Israël. ﷺ peine son ânesse parcourut une certaine distance, elle se blottit. Il quitta son dos et la frappa si durement qu’à la fin elle se releva. Il la monta de nouveau et parcourut une courte distance et voilà qu’elle se blottit encore une fois. ﷺprès qu’il l’eût frappée, elle lui dit

: « Malheur à toi ô رضي الله عنal‘am, où vas-tu ? n’as-tu pas remarqué que les anges me repoussaient pour ne plus pouvoir parvenir à notre destination ? Tu comptes y aller pour invoquer ﷻieu contre Son Prophète et les croyants ? Mais رضي الله عنal’am s’obstina, frappa l’ânesse qu’à la fin ﷻieu la fasse arriver à la montagne Hosban où il put voir Moïse et son armée.

Il commença alors à invoquer ﷻieu contre eux, mais à chaque fois qu’il leur voulait du mal, ﷻieu l’infligea à la tribu de رضي الله عنal‘am, et si c’était un bien, Il l’accorda aux fils

d’Israël, et ceci en perturbant sa langue. Ses concitoyens s’écrièrent : « O رضي الله عنal’am ! n’as-tu pas conscience de ce que tu fais ? Tu invoques ﷻieu en leur faveur et contre nous ! » -رحمه الله’est un chose qui ne dépend plus de moi, répondit-il, plutôt elle est la décision de ﷻieu. Sa langue sortit alors de sa bouche et pendit sur sa poitrine en disant : « J’ai perdu les deux mondes, il ne m’en reste que la ruse et le stratagème et je vais m’y recourir. Que vos femmes fassent leur parure, donnez-leur différentes marchandises et

envoyez-les les vendre dans l’autre camp. Ordonnez-leur de ne plus se refuser si quelqu’un voulait faire l’amour avec l’une d’elles car, si un seul homme d’entre les fils d’Israël commet l’adultère, ﷻieu vous suffirait contre eux ».

Ils s’exécutèrent. Une fois les femmes dans le camp des fils d’Israël, l’une d’elles passa tout près de l’un des plus grands chefs appelé Zamri Ibn رحمه اللهhalom, le chef de la tribu de رحمه اللهham‘oun Ibn Ya’coub. عليه الصلاة و السلامn la voyant, elle lui plut. Il se leva, prit la main de la femme, se dirigea avec elle

vers Moïse et lui dit : « Je crois que tu vas me dire : « عليه الصلاة و السلامlle t’est interdite, ne la touche pas » -Mais sûrement elle t’est illicite, répondit Moïse. L’homme de répliquer : « Par ﷻieu, je ne t’obéis pas quant à cette affaire ». Il entra dans sa tente, eut de rapports avec la femme. ﷻieu à lui la puissance et la gloire envoya alors la peste aux fils d’Israël.

Finhas, le grand commandant de Moïse, était absent au moment de la discussion entre Moïse et Zamri Ibn رحمه اللهhalom. رحمه اللهomme la peste commença à attaquer les fils

d’Israël, une fois Finhas mis au courant de l’affaire, il entra dans la tente de Zamri et le trouva avec la femme. Il enfonça sa lance dans les deux corps et sortit de la tente en les portant et s’écriant : « Mon ﷻieu, c’est comme ça qu’on sévit contre ceux qui Te désobéissent ». La peste cessa alors d’attaquer les fils d’Israël après qu’un grand nombre des fils d’Israël eût trouvé la mort. Selon les statistiques, à partir du moment où Zamri a forniqué avec la femme et leur assassinat, on a compté soixante-dix mille

morts, à raison de vingt-mille par heure. رحمه الله’est au sujet de رضي الله عنal‘am Ibn رضي الله عنa‘oura‘ que ce verset fut révélé : « Raconte-leur l’histoire de celui qui nous avons enseigné le Livre… jusqu’à la fin ».

Les dires de ﷻieu : « Il halète, semblable au chien qui toujours halète, qu’on le poursuive ou qu’on le laisse en paix » on leur a donné plusieurs interprétations :

ﷻ’après ﷺbou ﷺn-Nadar qui a raconté le récit précédent, la langue de رضي الله عنal’am pendit sur sa poitrine et devint pareil à un chien qui halète toujours qu’on l’attaque

ou qu’on le laisse.

ﷻ’autres ont pris cela au sens figuré et dit que رضي الله عنal’am dans son égarement et son abus de la faveur d’exaucement que ﷻieu lui a accordée, fut semblable au chien qui grogne et halète toujours. ﷺinsi toute exhortation et toute invitation à suivre la foi et la vérité ne lui serviraient à rien, « رحمه الله’est tout un que tu les avertisses ou non, car ils ne croiront jamais » [رحمه اللهoran II, ٦].

Puis ﷻieu dit à son Prophète : « O Mohammad, « Rappelle-leur cette histoire. Peut-être les fera-t-elle réfléchir ? » Rappelle aux fils d’Israël -les juifs -l’histoire de رضي الله عنal’am et ce qui lui fut arrivé en abusant de sa science et sa connaissance du nom sublime de ﷻieu grâce auquel il exauce les invocations, il s’en servit pour désobéir à ﷻieu et invoquer ﷻieu contre Son Prophète Moïse et les croyants alors que Moïse, à cette époque, était l’interlocuteur du Seigneur. Peut-être ces juifs en tireront une leçon après que

ﷻieu leur ait accordé la science pour les distinguer des bédouins illettrés et incultes qui vivaient avec eux et qui étaient plongés dans l’ignorance.

Puisque les juifs, d’après leur Livre, connaissaient bien l’avènement de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses qualités et description, ils devraient croire en lui comme leurs Prophètes leur avaient aussi recommandé, de le secourir et de le suivre. رحمه الله’est pourquoi tout homme qui connaît une science qu’il a apprise dans son Livre révélé, la dissimule sans la

divulguer aux autres, sera humilié dans la vie présente et l’opprobre s’abattra sur lui dans l’autre.

Y-a-t-il une humiliation qui soit plus avilissante que d’être comparé au chien : « Quel détestable exemple donnent ceux qui nient nos signes » رحمه اللهe chien qui n’a d’autre but que de manger et d’avoir de rapports avec une chienne. ﷻonc tout homme qui néglige la science et les enseignements, s’adonne à ses passions et plaisirs, sera comparable à ce chien et pire encore. Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul parmi nous est le mauvais exemple. رحمه اللهelui qui revient sur son don est comparable au chien qui revient sur son vomissement » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهes gens-là, ﷻieu ne les a pas opprimés, bien, au contraire « ils ne se nuisent qu’à eux-mêmes » en s’abstenant de suivre la voie droite et de se soumettre à ﷻieu.

مَن يَهْدِ اللَّهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِى ? وَمَن يُضْلِلْ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?١٧٨?

Seul est dans la bonne voie celui qu’ﷺllah dirige. عليه الصلاة و السلامt ceux-là sont réprouvés ceux qu’ﷺllah abandonne » (١٧٨).

رحمه اللهertes celui que ﷻieu dirige est bien dirigé et nul ne pourra l’égarer, quant à celui que ﷻieu égare, il sera perdant et égaré. Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : (dans un long hadith) : « Les louanges sont à ﷻieu. Nous Le louons, lui demandons le secours, la bonne direction et le pardon. Nous nous réfugions auprès de ﷻieu contre le mal de nous-mêmes et nos

mauvaises actions. رحمه اللهelui que ﷻieu dirige nul ne l’égarera, et celui qu’Il égare nul ne le dirigera. J’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, l’Unique, n’a pas d’associé, et j’atteste que Mohammad est Son serviteur et Son Messager » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

وَلَقَدْ ذَرَأْنَا لِجَهَنَّمَ كَثِيرً?ا مِّنَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ ? لَهُمْ قُلُوبٌ? لَّا يَفْقَهُونَ بِهَا وَلَهُمْ أَعْيُنٌ? لَّا يُبْصِرُونَ بِهَا وَلَهُمْ ءَاذَانٌ? لَّا يَسْمَعُونَ بِهَآ ? أُو?لَا?ئِكَ كَالْأَنْعَامِ بَلْ هُمْ

أَضَلُّ ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْغَافِلُونَ ?١٧٩?

رضي الله عنeaucoup de génies et d’hommes sont voués à l’enfer. Ils ont de l’intelligence et ils n’en usent pas. Ils ont des yeux et ils ne voient pas. Ils ont des oreilles et ils n’entendent pas. Ils ne sont ni plus ni moins que des bêtes. Que dis-je, ils sont plus égarés encore que des bêtes ! Tels sont les insouciants (١٧٩).

ﷻieu a destiné à la Géhenne un grand nombre de génies et d’hommes qui ne cesseraient d’accomplir les œuvres des réprouvés. رحمه اللهar ﷻieu, en créant les hommes et

les génies, savait les œuvres de chacun et avait tout inscrit dans un recueil qu’il garde auprès du Trône avant qu’il n’ait créé les cieux et la terre de cinquante mille ans, comme il est mentionné dans le Sahih de Mouslim d’après ﷺbdullah Ibn ﷺmr.

Il est cité également dans le Sahih de Mouslim que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut appelé à suivre le convoi funèbre d’un garçon des ﷺnsârs. Je lui dis : « رحمه اللهomme il est magnifique ce bonheur qui lui est destiné ô

عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Il est l’un des oiseaux du Paradis. Il n’a jamais fait du mal et ne l’a pas connu ». Il me répondit : « رحمه الله’est tout ce que tu as à dire ô ’ﷺïcha ? عليه الصلاة و السلامt bien sache que lorsque ﷻieu a créé le Paradis, Il a créé en même temps ses habitants alors qu’ils sont encore dans les reins de leurs pères. Il a créé aussi l’عليه الصلاة و السلامnfer et, en même temps, Il a créé ses habitants alors qu’ils sont dans les reins de leurs pères » (Rapporté par Mouslim).

ﷻans un autre hadith cité dans les deux Sahihs de رضي الله عنoukhari et Mouslim, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en parlant de la création de l’homme, a dit : « Puis ﷻieu envoie un ange qui est ordonné d’inscrire quatre choses : sa part du bas monde, son terme, ses œuvres et sa destination heureuse ou malheureuse ».

Nous avons déjà parlé auparavant que ﷻieu, en tirant la postérité d’ﷺdam de son dos, a dit : « رحمه اللهeux-ci sont les gens de la droite et entreront au Paradis. رحمه اللهeux-là sont les gens de la gauche et

seront voués à l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

« Ils ont de l’intelligence et ils n’en usent pas. Ils ont des yeux et ils ne voient pas. Ils ont des oreilles et ils n’entendent pas ».

ﷻes expressions qui signifient que tels hommes ne se servent plus de ces organes dont ﷻieu a rendus comme moyens pour la bonne direction. ﷻieu le confirme aussi quand il a dit : « Nous les avions bien pourvus sous le rapport de l’ouïe, delà vue et de l’intelligence. Mais ouïe, vue et intelligence ne leur furent d’aucune utilité parce qu’ils nièrent les

signes d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XLVI, ٢٦]. عليه الصلاة و السلامn parlant des hypocrites, ﷻieu a dit : « Sourds, muets et aveugles, ils ne peuvent plus retrouver la bonne voie » [رحمه اللهoran II, ١٨]. عليه الصلاة و السلامt au sujet des incrédules Il a dit : « Sourds, muets, aveugles, les infidèles ne comprennent rien » [رحمه اللهoran II, ١٧١]. رحمه اللهes gens-là, hypocrites et infidèles, ne sont en tant que tels que par rapport à la bonne direction, car : « Si ﷺllah leur avait reconnu quelque aptitude, Il se serait employé à les convaincre. Même s’il s’était fait entendre d’eux, ils se

seraient éloignés de Lui, murés dans leur indifférence » [رحمه اللهoran VII, ٢٣]. عليه الصلاة و السلامt pour montrer leur vraie attitude il a dit aussi : « رحمه اللهe ne sont pas leurs yeux qui ne voient pas. رحمه اللهe sont leurs esprits qui, faute de s’extérioriser, ne voient pas » [رحمه اللهoran XXII, ٤٦].

رحمه اللهes gens-là « sont ni plus ni moins que des bêtes » qui n’entendent pas la voix de la vérité, ne la conçoivent pas et ne voient pas la bonne voie. Ils sont comme des bêtes du troupeau qui ne cherchent, par leurs organes, que ce qui leur assure leur subsistance. ﷺ

leur sujet, Il a donné un autre exemple : « رحمه اللهelui qui prêche les infidèles ressemble à quelqu’un qui crie à un homme qui ne perçoit que des sons et du bruit » [رحمه اللهoran II, ١٧١].

Même ils sont pires encore que les bêtes et plus égarés, car il se peut que les bêtes répondent parfois au cri de leur berger bien qu’elles ne comprennent rien de ses propos. رحمه اللهes bêtes sont créées pour répondre à l’appel du berger de par leur nature à l’inverse de l’incrédule qui n’est créé que pour adorer ﷻieu seul sans rien lui associer, mais

il apostasie et Lui reconnaît des égaux. رحمه الله’est pourquoi que les soumis parmi les humains sont plus nobles que ceux qui leur sont semblables parmi les anges à la fin du monde. Quant à l’impie parmi les hommes, les bêtes sont meilleures que lui, voilà le sens des paroles divines : « Que dis-je, ils sont plus égarés encore que des bêtes ! Tel sont les insouciants ».

وَلِلَّهِ الْأَسْمَآءُ الْحُسْنَى فَادْعُوهُ بِهَا ? وَذَرُوا? الَّذِينَ يُلْحِدُونَ فِى? أَسْمَا?ئِهِ? ? سَيُجْزَوْنَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٨٠?

رحمه الله’est à ﷺllah que reviennent les plus belles épithètes ! ﷺppliquez-les Lui. عليه الصلاة و السلامcartez-vous de ceux qui les bafouent. Ils seront rétribués par ﷺllah en conséquence (١٨٠).

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a quatre-vingt-dix-neuf noms, cent moins un. رحمه اللهelui qui les dénombre entrera au Paradis. ﷻieu est impair et aime l’impair » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Ibn Maja).

عليه الصلاة و السلامn d’autre part, il faut savoir que les épithètes de ﷻieu ne sont pas limitées à ces ٩٩ noms, la preuve en est ce hadith que rapporte l’imam ﷺhmed dans son mousnad d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme atteint par un chagrin ou une angoisse dit : « Grand ﷻieu, je suis ton esclave et le fils de Ton esclave et de Ta servante. Je suis sous Ton autorité et soumis à Ton pouvoir. Ton jugement s’exécute sur moi et Ta prédestination est juste pour moi. Je Te

demande par tous les noms qui T’appartiennent, soit par ceux dont Tu T’es nommé Toi-même, soit par ceux que Tu as révélé dans Ton Livre, soit par ceux que Tu as enseignés à Tune de Tes créatures, soit par ceux que Tu as gardé pour Toi-même dans la science de l’invisible chez Toi, de faire le رحمه اللهoran le printemps de mon cœur, la lumière de ma poitrine, la dissipation de ma tristesse et la disparition de mon angoisse ». ﷻieu fait dissiper le chagrin et la tristesse de cet homme et les substitue par une joie ». On lui

demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous devons donc les apprendre ! » Il répondit : « Plutôt il incombe à celui qui a entendu ces paroles de les apprendre » (Rapporté par ﷺhmed).

Ibn ﷺl-ﷺrabi, l’un des adeptes de Malik rapporte dans son ouvrage (ﷺl-ﷺhwadhi) que certains ulémas ont pu déduire du رحمه اللهoran et de la sunna mille noms se rapportant à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est l’omniscient.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « عليه الصلاة و السلامcartez-vous de ceux qui les bafouent » Ibn ﷺbbas a dit : « Les athées ont profané ces noms en appelant ﷺl-Lat

(une des idoles) par l’un d’eux ».

وَمِمَّنْ خَلَقْنَآ أُمَّةٌ? يَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَبِهِ? يَعْدِلُونَ ?١٨١?

Parmi les gens que nous avons créés, il y en a qui respectent la vérité et qui jugent avec conscience. (١٨١).

رحمه اللهe verset concerne la communauté musulmane selon les dires des ulémas, dont ses membres se dirigent selon la vérité et observent la justice grâce à elle. ﷺ ce propos Qatada rapporte : « On m’a fait savoir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en récitant ce verset, disait : « رحمه اللهela vous

concerne et il y avait parmi les générations précédentes une d’elles qui avait reçu la même faveur « Il y a parmi le peuple de Moïse des gens qui sont amis de la vérité et jugent avec conscience » [رحمه اللهoran VII, ١٥٩].

Il est cité dans les deux Sahihs d’après Mou’awia Ibn ﷺbi Sofiane que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une fraction de ma communauté ne cessera de combattre pour défendre le droit, et elle triomphera bien que d’autres leur feront défection et les contrediront, jusqu’au jour de la

résurrection » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَالَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا سَنَسْتَدْرِجُهُم مِّنْ حَيْثُ لَا يَعْلَمُونَ ?١٨٢? وَأُمْلِى لَهُمْ ? إِنَّ كَيْدِى مَتِينٌ ?١٨٣?

رحمه اللهeux qui traitent nos signes de mensonge, nous causerons leur perte insensiblement sans qu’ils s’en doutent. (١٨٢) Je ne les brusquerai pas car mes moyens sont infaillibles (١٨٣).

ﷺ ceux qui se détournent de la vérité et du chemin droit, et qui traitent les signes de ﷻieu de mensonge, ﷻieu leur ouvre les portes des bienfaits et leur

assure les différents moyens de la subsistance et une fois leurrés par les jouissances éphémères du bas monde croyant qu’ils sont bien favorisés et « eurent oublié nos enseignements, nous ouvrîmes toutes grandes devant elles les portes de la félicité. Nous les laissâmes s’étourdir de plaisir, puis les surprîmes à l’improviste les jetant dans la consternation » [رحمه اللهoran VI, ٤٤ ». ﷻieu leur accordera un délai car son stratagème est sûr.

أَوَلَمْ يَتَفَكَّرُوا? ? مَا بِصَاحِبِهِم مِّن جِنَّةٍ ? إِنْ هُوَ إِلَّا نَذِيرٌ? مُّبِينٌ ?١٨٤?

Ne finiront-ils pas par comprendre que leur compagnon n’est pas un possédé mais qu’il est un Prophète authentique (١٨٤).

ﷻieu blâme les impies qui traitent ses signes de mensonge et se demande : Pourquoi ne réfléchissent-ils pas et se persuadent-ils que leur compagnon c.à.d. Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’est pas un homme possédé mais il est un عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu qui appelle à la vérité et en même temps un

avertisseur explicite à ceux qui sont doués de raison et de cœur. Il leur dit dans un autre verset : « … et dites si vous croyez que votre compagnon est possédé ou non. Non, c’est un Prophète chargé de vous mettre en garde contre un terrible supplice » [رحمه اللهoran XXXIV, ٤٦].

Si vraiment vous réfléchissez, vous constaterez qu’il n’est du tout un possédé mais chargé d’un message qu’il doit divulguer. Il est donc un Prophète authentique. Qatada rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, étant sur le mont

ﷺs-Safa, appela à ﷻieu les Qoraïchites tribu par tribu, et phratrie par phratrie. Il leur mit en garde contre la vengeance et le pouvoir de ﷻieu. Un homme parmi la foule s’écria : « Votre compagnon-là est un possédé, il devra rester comme ça jusqu’au matin ». ﷻieu alors fit descendre ce verset.

أَوَلَمْ يَنظُرُوا? فِى مَلَكُوتِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا خَلَقَ اللَّهُ مِن شَىْءٍ? وَأَنْ عَسَى? أَن يَكُونَ قَدِ اقْتَرَبَ أَجَلُهُمْ ? فَبِأَىِّ حَدِيثٍ? بَعْدَهُ? يُؤْمِنُونَ ?١٨٥?

Que ne méditent-ils sur le mécanisme des cieux et de la terre et de la création toute entière ? Que ne considèrent-ils que leur fin soit peut-être proche après cela, quel langage faut-il leur tenir pour les amener à croire ? (١٨٥).

Si ces gens-là méditent sur le royaume de ﷻieu et son pouvoir dans les cieux et sur la terre, sur tout ce qu’il y a créé, ils finiront sûrement par croire en ﷻieu, traiter son عليه الصلاة و السلامnvoyé de véridique et sincère, revenir soumis à ﷻieu, renier leurs idoles et statues, redouter leur terme fatal

alors qu’ils sont toujours incrédules et mourir en impies pour subir le supplice de ﷻieu et son châtiment douloureux « ﷺprès cela, quel langage faut-il leur tenir pour les amener à croire ? » Quel discours, quel avertissement et quelle menace faut-il leur adresser afin qu’ils croient que tout ce qu’il leur rapporte vient de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

مَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَلَا هَادِىَ لَهُ? ? وَيَذَرُهُمْ فِى طُغْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ ?١٨٦?

Il ne reste plus de guide à celui qu’ﷺllah égare. Nous le laisserons se débattre dans l’obscurité (١٨٦).

Par ce verset, d’ailleurs comme par bien d’autres, ﷻieu affirme que celui qu’il veut égarer nul ne pourra le diriger hormis Lui. S’il médite sur son cas, il ne pourra en acquérir aucun bien car « Tu ne pourras rien pour ceux qu’ﷺllah veut perdre » [رحمه اللهoran V, ٤١]. Il a dit aussi : « ﷻis : Réfléchissez à tout ce que contiennent les cieux et la terre. Mais de quelle utilité peuvent être nos signes et nos avertissements

pour ceux qui ne croient pas » [رحمه اللهoran X, ١٠١].

يَسْـ?َلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَيَّانَ مُرْسَىهَا ? قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا عِندَ رَبِّى ? لَا يُجَلِّيهَا لِوَقْتِهَآ إِلَّا هُوَ ? ثَقُلَتْ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? لَا تَأْتِيكُمْ إِلَّا بَغْتَةً? ? يَسْـ?َلُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِىٌّ عَنْهَا ? قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا عِندَ اللَّهِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?١٨٧?

Ils te demandent de leur dire quand sonnera l’heure de la fin du monde ? Réponds-leur : « Mon Maître seul le sait. Lui seul la fera

surgir au moment venu. عليه الصلاة و السلامlle bouleversera les cieux et la terre et arrivera brusquement ». Ils te posent cette question comme si une pareille heure dépendait de toi. Réponds-leur : « عليه الصلاة و السلامlle ne dépend que d’ﷺllah. Mais la plupart des hommes ne veulent pas le comprendre » (١٨٧).

Les Qoraïchites posaient souvent la question concernant l’Heure Suprême et son avènement parce qu’ils n’en croyaient pas, ce qui est pareil à leurs dires : « Quand s’accomplira cette menace ? dites-le, si vous êtes sincères » [رحمه اللهoran XLII, ١٨].

Les polythéistes demandaient souvent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad, quand viendra-t-elle ? ». ﷻieu lui ordonne de leur répondre : « La connaissance de l’Heure n’appartient qu’à mon Seigneur, et nul autre que Lui ne la fera paraître en son temps ».

« عليه الصلاة و السلامlle bouleversera les cieux et la terre » Une expression qui signifie, d’après Qatada, que sa science est trop pesante pour les habitants des cieux et la terre. Ibn ﷺbbas a dit : ﷺu jour de la résurrection, quand l’Heure surviendra, elle

atteindra, par ses malheurs, toutes les créatures. Quant à Ibn Joraïj son commentaire est le suivant : Lorsque l’Heure arrivera, le ciel sera fendu, le soleil décroché, les étoiles dispersés, les montagnes se mettront en marche, et ce que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire avait prédit sera réalisé. Voilà le sens de son bouleversement.

« … et arrivera brusquement » qui signifie qu’elle surprendra les créatures à l’improviste. Sa survenance ne la connaît ni un ange proche du Seigneur ni un Prophète envoyé. رحمه الله’est

pourquoi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « L’Heure bouleversera les hommes au moment où l’un d’entre eux réparera le bassin, un autre abreuvera son troupeau, un troisième étalera sa marchandise dans le marché, un quatrième pèsera… ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’Heure ne se dressera pas jusqu’à ce que le soleil se lève de son coucher. Quand il se lèvera ainsi les hommes qui le verront seront tous croyants. ﷺlors la

foi ne profitera pas à celui qui n’aura pas cru auparavant ou qui aura acquis de bonnes œuvres dans sa foi. رحمه اللهertes, l’Heure ne se lèvera avant que deux hommes ayant étendu des étoffes entre eux aient le temps de faire une transaction ou de replier ces étoffes. عليه الصلاة و السلامlle se dressera sûrement avant que l’homme ayant trait sa chamelle ait le temps de consommer ce lait. رحمه اللهertes l’Heure se lèvera avant que l’homme qui est en train d’enduire son bassin de boue ait le temps de s’y abreuver son troupeau. رحمه اللهertes l’Heure se dressera

avant que celui qui porte une bouchée de nourriture à sa bouche ait le temps de la manger »

« Ils te posent cette question comme si une pareille heure dépendait de toi » Ibn ﷺbbas a dit : Lorsque les hommes interrogèrent le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’Heure, c’est comme ils posèrent une question à un homme qui en était averti. ﷻieu l’inspira de leur répondre que ﷻieu seul connaît sa survenance et nul ange proche ou Messager n’en a connaissance.

ﷻ’autres exégètes avaient de différents avis mais ils donnent presque tous le même sens. رحمه الله’est pour cela que ﷻieu a dit ensuite : « Réponds-leur « عليه الصلاة و السلامlle ne dépend que d’ﷺllah. Mais la plupart des hommes ne ? » doit pas le comprendre ».

On a rapporté que lorsque Gabriel, sous la forme d’un bédouin, vint enseigner les hommes leur religion, il s’assit devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à la façon d’un homme qui vient demander quelque chose et lui interrogea au sujet de l’Islam, puis de la fol, puis de la

charité (Ihsan) enfin il lui demanda : « Quand est-ce que l’Heure se lèvera ? » Il lui répondit : « رحمه اللهelui qui est interrogé ne sait pas plus que celui qui interroge ». Puis, à la fin de l’entrevue, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « ﷻieu seul connaît l’Heure fatale… » [رحمه اللهoran XXXI, ٣٤].

Suivant une autre version, Gabriel aurait demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quels sont les signes précurseurs de l’Heure ? ». Il lui répondit, et après le départ de l’ange, il dit à

ses compagnons : « رحمه الله’est Gabriel qui est venu pour vous enseigner votre religion.

ﷻans un autre hadith, un bédouin appela le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à haute voix : « O Mohammad ! » Il lui répondit sur le même ton : « Me voilà ». -Quand est-ce que l’Heure se dressera ?, lui demanda-t-il. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répliqua : « Malheur à toi, l’Heure approche, qu’est-ce que tu lui en as préparé ? » عليه الصلاة و السلامt le bédouin de rétorquer : « Un peu de prière et de jeûne, mais j’aime ﷻieu et

Son عليه الصلاة و السلامnvoyé. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors : « L’homme sera avec ceux qu’il aime ». رحمه اللهette réponse causa tant de joie aux fidèles.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Hodhayfa qu’on a demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’Heure, il répondit : « La connaissance de l’Heure n’appartient qu’à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, nul autre que Lui ne la fera paraître en son temps. Mais je vais vous parler de ses signes précurseurs et des événements qui auront

lieu avant sa survenance : il y aura des séditions et de carnage. L’antagonisme apparaîtra entre les hommes de sorte que chacun ne reconnaîtra pas les autres » (Rapporter par ﷺhmed).

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- cet illettré est le maître des Prophètes et leur dernier. Il est le Prophète de la miséricorde, du repentir et de la bataille. ﷺucun Prophète ne viendra après lui, et les hommes seront rassemblés à ses pieds.

ﷻans un hadith authentifié, et d’après ﷺnas et Sahl Ibn Sa‘d l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été envoyé moi et l’Heure comme ces deux-ci » -عليه الصلاة و السلامn joignant l’index au majeur. (Rapporte par رضي الله عنoukhari et Mouslim). عليه الصلاة و السلامt malgré cela, ﷻieu lui ordonna de Lui rendre sa connaissance en lui disant : « Réponds-leur : « عليه الصلاة و السلامlle ne dépend que d’ﷺllah. Mais la plupart des hommes ne veulent pas le comprendre ».

قُل لَّآ أَمْلِكُ لِنَفْسِى نَفْعً?ا وَلَا ضَرًّا إِلَّا مَا شَآءَ اللَّهُ ? وَلَوْ كُنتُ أَعْلَمُ الْغَيْبَ لَاسْتَكْثَرْتُ مِنَ الْخَيْرِ وَمَا مَسَّنِىَ السُّو?ءُ ? إِنْ أَنَا? إِلَّا نَذِيرٌ? وَبَشِيرٌ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?١٨٨?

ﷻis : « Je ne puis me causer à moi-même ni bien ni mal, ﷺllah seul le peut. Si je pouvais connaître l’avenir, je ne me ferais que du bien et aucun événement fâcheux ne pourrait m’atteindre. Je ne suis qu’un Prophète chargé d’amener un peuple à la foi » (١٨٨).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut tenu de se fier à ﷻieu dans toutes ses affaires et de répondre aux hommes qu’il ne connaît de l’invisible que ce que ﷻieu veut qu’il connaisse. رحمه اللهar ﷻieu seul « connait les secrets et il ne les dévoile à personne » [رحمه اللهoran LXXII, ٢٦].

Sa réponse aux hommes fut la suivante : « Si je pouvais connaître l’avenir, je ne me ferais que du bien » Plusieurs interprétations ont été données à ce verset :

-ﷻ’après Moudjahid : Si je connaissais mon terme fatal, je ne ferais que des bonnes œuvres.

-Selon Ibn ﷺbbas : Si je pouvais connaître l’avenir, je ne ferais que des transactions bénéfiques qui me rapporteraient tous de bénéfices, et je ne serais plus dans la gêne.

-Selon d’autres : si je pouvais connaître le mystère, j’aurais fait une bonne provision d’une année prospère pour affronter une autre de disette, ou bien je tirerais un grand profit du changement des prix.

-ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam, quant à lui, a dit que ce verset « et aucun événement fâcheux ne pourrait m’atteindre » signifie : Je prendrais garde de tout malheur avant sa survenance et je l’éviterais.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’était en réalité qu’un annonciateur de bonnes nouvelles et avertisseur, apportant le message à tous les hommes, et pour divulguer le رحمه اللهoran : « Il est une bonne nouvelle pour ceux qui craignent et un avertisseur pour les fortes têtes » [رحمه اللهoran XIX, ٩٧].

? هُوَ الَّذِى خَلَقَكُم مِّن نَّفْسٍ? وَ احِدَةٍ? وَجَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا لِيَسْكُنَ إِلَيْهَا ? فَلَمَّا تَغَشَّىهَا حَمَلَتْ حَمْلًا خَفِيفً?ا فَمَرَّتْ بِهِ? ? فَلَمَّآ أَثْقَلَت دَّعَوَا اللَّهَ رَبَّهُمَا لَئِنْ ءَاتَيْتَنَا صَالِحً?ا لَّنَكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِرِينَ ?١٨٩? فَلَمَّآ ءَاتَىهُمَا صَالِحً?ا جَعَلَا لَهُ? شُرَكَآءَ فِيمَآ ءَاتَىهُمَا ? فَتَعَالَى اللَّهُ عَمَّا يُشْرِكُونَ ?١٩٠?

رحمه الله’est ﷺllah qui vous a créé d’un seul être, puis de cet être tira sa compagne pour égayer sa vie. ﷺprès qu’ils se furent accouplés, elle sentit un léger poids qui ne l’empêchait pas de marcher. Lorsqu’elle devint plus lourde, ils adressèrent cette prière à ﷺllah, leur Maître : « Si tu nous envoies un enfant vertueux nous t’en serons reconnaissants » (١٨٩). ﷺllah leur donna un enfant vertueux. Ils prétendirent alors que des associés s’étaient joints à ﷺllah pour leur donner cet enfant. ﷺllah est trop puissant pour

avoir des associés (١٩٠).

ﷻieu rappelle aux hommes qu’il les a créés d’un seul être qui est ﷺdam -que ﷻieu le salue- et de l’une de ses côtes, Il a tiré son épouse, puis de ce couple il a créé toute l’humanité, comme Il a dit : « O hommes, craignez ﷺllah qui vous a créés d’un seul être, puis de cet être tira sa compagne et de ce couple tira l’humanité toute entière » [رحمه اللهoran IV, ١].

ﷻonc la création de la compagne tirée d’ﷺdam fut un des signes de ﷻieu, afin qu’il repose auprès d’elle, et telle est la coutume

sempiternelle où tout homme trouve son repos auprès de sa femme et par la suite une certaine bonté et un amour seront établis entre eux. Y-a-t-il une cordialité qui soit meilleure et sublime plus que celle qui existe entre les deux conjoints ?

ﷺprès que l’homme eût cohabité avec sa femme, « elle sentit un léger poids » car le fœtus n’est encore qu’une goutte de sperme, puis comme un petit morceau de chair. Le fardeau est très léger et à peine la femme sent qu’elle porte quelque chose. « Lorsqu’elle devint plus lourde

» à cause de la croissance du fœtus « ils adressèrent cette prière à ﷺllah : « Si tu nous envoies un enfant vertueux » d’abord un enfant d’une nature parfaite sans aucune difformité, puis qu’il soit vertueux : « ﷺllah leur donna un enfant vertueux. Ils prétendirent alors que des associés s’étaient joints à ﷺllah pour leur donner cet enfant. ﷺllah est trop puissant pour avoir des associés ». رحمه اللهe verset fut le sujet de plusieurs commentaires dont nous allons nous limiter à quelques-uns.

L’imam ﷺhmed rapporte dans son Mousnad, d’après Samora que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque عليه الصلاة و السلامve mit au monde son enfant, Iblis lui apparut en songe et lui dit : « ﷺppelle-le ﷺbdul Harith١ » ﷺ savoir qu’aucun des enfants d’عليه الصلاة و السلامve ne survivait pas longtemps. عليه الصلاة و السلامlle donna donc le nom ﷺbdul Harith(١) et survécut. رحمه الله’était sans doute une suggestion du

__________

(١) N.رضي الله عن. ﷺl-Harith était l’un des noms d’Iblis, c’est pourquoi il suggérait à عليه الصلاة و السلامve d’appeler son fils ﷺbdul-Harith qui signifie le serviteur du démon.

démon » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et ﷺl-Hakim) (١).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Ils prétendirent alors que des associés s’étaient joints à ﷺllah pour leur donner cet enfant » ﷺl-Hassan a dit : « Ils sont les juifs et les chrétiens qui, lorsque ﷻieu leur accordait des enfants, ils faisaient d’eux des juifs ou chrétiens.

Le commentaire d’Ibn ﷺbbas est le suivant : « عليه الصلاة و السلامve donnait à ﷺdam des enfants qui leur donnait des noms dont le sens signifiait l’asservissement au Seigneur tel que : ﷺbdullah, le serviteur de ﷻieu,

‘Obaydallah : le petit serviteur de ﷻieu, etc… Mais la mort les prenait. Iblis vint dire à ﷺdam et عليه الصلاة و السلامve : Si vous donniez d’autres noms à vos enfants ils auraient survécu. ﷺprès cela عليه الصلاة و السلامve enfanta un garçon qui fut nommé ﷺbdul Harith. رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut révélé : « رحمه الله’est ﷺllah qui vous a créés d’un seul être… jusqu’à… Ils prétendirent alors que des associés s’étaient joints à ﷺllah pour leur donner cet enfant ».

Plusieurs commentaires ont été dits à ce sujet dont la plupart donne le même sens. Mais il s’avère qu’ils ont été inspirés par les récits de gens d’عليه الصلاة و السلامcriture dont on doute l’authenticité. Quant à nous, ajoute l’auteur de cet ouvrage, nous adoptons le principe d’ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri qui montre qu’il ne s’agit pas d’ﷺdam et d’عليه الصلاة و السلامve, plutôt il concerne les polythéistes de la postérité d’ﷺdam qui reconnaissaient des égaux à ﷻieu, car Il dit ensuite : « ﷺllah est trop puissant pour avoir des associés ». Si ﷺdam et عليه الصلاة و السلامve étaient

mentionnés d’abord ce n’est que pour montrer qu’ils représentent chaque couple : homme et femme.

أَيُشْرِكُونَ مَا لَا يَخْلُقُ شَيْـ?ً?ا وَهُمْ يُخْلَقُونَ ?١٩١? وَلَا يَسْتَطِيعُونَ لَهُمْ نَصْرً?ا وَلَآ أَنفُسَهُمْ يَنصُرُونَ ?١٩٢? وَإِن تَدْعُوهُمْ إِلَى الْهُدَى لَا يَتَّبِعُوكُمْ ? سَوَآءٌ عَلَيْكُمْ أَدَعَوْتُمُوهُمْ أَمْ أَنتُمْ صَامِتُونَ ?١٩٣? إِنَّ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ عِبَادٌ أَمْثَالُكُمْ ? فَادْعُوهُمْ فَلْيَسْتَجِيبُوا? لَكُمْ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?١٩٤? أَلَهُمْ أَرْجُلٌ? يَمْشُونَ

بِهَآ ? أَمْ لَهُمْ أَيْدٍ? يَبْطِشُونَ بِهَآ ? أَمْ لَهُمْ أَعْيُنٌ? يُبْصِرُونَ بِهَآ ? أَمْ لَهُمْ ءَاذَانٌ? يَسْمَعُونَ بِهَا ? قُلِ ادْعُوا? شُرَكَآءَكُمْ ثُمَّ كِيدُونِ فَلَا تُنظِرُونِ ?١٩٥? إِنَّ وَلِ?ِّىَ اللَّهُ الَّذِى نَزَّلَ الْكِتَابَ ? وَهُوَ يَتَوَلَّى الصَّالِحِينَ ?١٩٦? وَالَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِهِ? لَا يَسْتَطِيعُونَ نَصْرَكُمْ وَلَآ أَنفُسَهُمْ يَنصُرُونَ ?١٩٧? وَإِن تَدْعُوهُمْ إِلَى الْهُدَى لَا يَسْمَعُوا? ? وَتَرَىهُمْ يَنظُرُونَ إِلَيْكَ وَهُمْ لَا يُبْصِرُونَ ?١٩٨?

رحمه اللهonçoit-on des associés qui n’ont pas le pouvoir de créer et qui sont eux-mêmes créés ? (١٩١) ﷻes associés qui ne peuvent pas porter aide et qui ont eux-mêmes besoin d’aide ? (١٩٢). Si vous leur recommandez la bonne voie, ils ne vous suivent pas. Que vous les exhortiez ou que vous vous taisiez, c’est tout comme (١٩٣) Tous ceux que vous implorez en dehors d’ﷺllah ne sont que des créatures comme vous. Priez-les et voyez s’ils vous exaucent si vous êtes sincères (١٩٤) رحمه اللهes associés ont-ils des pieds pour marcher ? Ont-ils

des mains pour appréhender ? Ont-ils des yeux pour voir ? Ont-ils des oreilles pour entendre ? ﷻis-leur ! رحمه اللهonvoquez-les. Faites-moi tout le mal que vous pourrez et ne m’accordez aucun répit. (١٩٥) رحمه اللهar j’ai pour maître ﷺllah, le révélateur du Livre et le soutien des justes (١٩٦) رحمه اللهeux que vous implorez en dehors d’ﷺllah ne peuvent être pour vous d’aucune aide et ont besoin eux-mêmes d’aide (١٩٧) Si tu leur prônes la bonne voie, ils ne t’écoutent pas. Tu t’aperçois alors qu’ils te regardent mais qu’ils ne te voient pas

(١٩٨).

ﷻieu désavoue le comportement des polythéistes qui adorent un autre que Lui en Lui reconnaissant des associés comme les idoles et les statues qui sont fabriquées et créées et incapables d’être utiles ou de nuire. عليه الصلاة و السلامlles ne voient pas, ni entendent, ni portent aucune aide, et eux, dans leur ignorance, sont meilleurs qu’elles. ﷻieu les blâme en disant : « رحمه اللهonçoit-on des associés qui n’ont pas le pouvoir de créer et qui sont eux-mêmes crées ? » رحمه اللهe verset est corroboré par celui-ci : « Les divinités que vous priez

en dehors d’ﷺllah sont incapables de créer un insecte, même en unissant leurs efforts. Mieux. S’il plait aux insectes de leur disputer quelque chose, elles sont impuissantes à leur tenir tête. ﷻisputants et disputés sont aussi impuissants les uns que les autres » [رحمه اللهoran XX II, ٧٣]. Si une mouche leur enlevait quoi que ce soit de leur nourriture ils ne pourraient plus le lui reprendre, ni eux ni leurs divinités, comment donc se permettent-ils de prendre pour maîtres des choses créées, inanimées et sans pouvoir, et qui

sont incapables d’être utiles ou qui portent d’aide ? رحمه اللهes divinités ne peuvent ni les secourir ni se sauver elles-mêmes !

رحمه اللهomme nous allons en parler plus loin, ﷺbraham le confident de ﷻieu brisait les idoles et les humiliait, en les mettant en pièces à l’exception de la plus grande des idoles autour de laquelle il accrochait la hache.

On a rapporté que Mo’adh Ibn ‘ﷺmr Ibn ﷺl-Jamouh et Mo’adh Ibn Jabal, deux jeunes hommes qui s’étaient convertis lors de l’émigration du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vers

Médine. ﷺ la Mecque ils fondaient la nuit sur les idoles des polythéistes, les détruisaient et les prenaient parfois comme combustibles pour les donner aux veuves afin que leur agissement soit une leçon aux autres. ‘ﷺmr Ibn ﷺl Jamouh qui était le chef de sa tribu, avait une idole qui la parfumait et l’adorait. La nuit, les deux Mo’adh venaient la renverser sens dessus dessous et la souillaient. ‘ﷺmr venait le matin pour la redresser, la laver et la parfumer. Une fois il accrocha un sabre tout près d’elle en lui disant

: « ﷻéfends-toi ». ﷺinsi cette histoire se répéta qu’à la fin les deux Mo’adh prirent l’idole, l’attachèrent à un chien mort et les pendirent dans un puits. ﷺ la vue de ce spectacle, ‘ﷺmr constata que la religion qu’il suivait n’était qu’erreur et futilité, il embrassa l’Islam, devint un musulman fervent, participa à la bataille d’Ohoud et fut tué en martyr. Que ﷻieu l’agrée et lui accorde le Paradis comme demeure éternelle.

« Si vous leur recommandez la bonne voie, ils ne vous suivent pas. » c’est à dire : رحمه اللهes idoles que vous adorez et invoquez n’entendent pas ceux qui les invoquent ou qui les écrasent. ﷺbraham avait adressé la même question à son père quand il lui dit : « O mon père, pourquoi adores-tu des divinités qui ne voient ni n’entendent et dont tu ne peux rien tirer ? » [رحمه اللهoran XIX, ٤٢]. رحمه اللهes idolâtres sont, en vérité, meilleurs que leurs divinités, car, au moins, ils voient et entendent, quant à elles, elles ne peuvent rien

faire.

« رحمه اللهonvoquez-les » une expression qui signifie : appelez vos divinités et demandez-leur de vous secourir contre moi sans épargner aucun effort et ne me faites pas attendre. Mais sachez que : « j’ai pour maître ﷺllah, le révélateur du Livre et le soutien des justes ». Il me suffit, me secourt, c’est à Lui que je me fie, Il est mon maître dans les deux mondes et le maître des saints serviteurs. Tout comme Houd a dit en répondant aux idolâtres : « Je me confie à ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre. Il n’est pas une

seule créature qui ne soit à la merci d’ﷺllah. Mon Seigneur est dans le bon chemin » [رحمه اللهoran XI, ٥٦] عليه الصلاة و السلامt aussi ﷺbraham quand il a dit à son père et son peuple : « Je réprouve ce que vous adorez. Je n’adore que celui qui m’a créé. Il me mettra dans le bon chemin » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIII, ٢٦ -٢٧].

« Si tu leur prônes la bonne voie, ils ne t’écoutent pas » عليه الصلاة و السلامt comment ils peuvent entendre du moment qu’ils sont des matières inertes, et en plus, tu les vois tourner leurs regards vers toi, mais, ayant les yeux comme figés, ne te voient

pas.

خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ وَأَعْرِضْ عَنِ الْجَاهِلِينَ ?١٩٩? وَإِمَّا يَنزَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطَانِ نَزْغٌ? فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ ? إِنَّهُ? سَمِيعٌ عَلِيمٌ ?٢٠٠?

Montre-toi facile, recommande le bien et ne perds pas ton temps avec les ignorants (١٩٩) Si tu te sens sollicité par Satan, réfugie-toi en ﷺllah, car il entend et sait tout. (٢٠٠).

On a donné plusieurs interprétations à l’expression : « Montre-toi facile ». Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهela signifie : prends ce qu’ils te donnent du superflu de leurs

richesses et ceci fut avant la révélation du verset concernant la zakat et les autres aumônes. Quant à ﷺbdul Rahman Ibn ﷺslam, il a dit : ﷻieu lui ordonne d’être clément envers les polythéistes pendant dix ans et de leur pardonner. ﷺprès cette période, il devait se montrer très dur à leur égard. Mais ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zoubaïr a déclaré qu’il s’agit du meilleur des caractères des hommes. رحمه اللهette opinion s’avère être la plus logique. رحمه اللهar Obay rapporte : « ﷺprès la révélation de ce verset : « Montre-toi facile, recommande le

bien et ne perds pas ton temps avec les ignorants » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à Gabriel : « رحمه الله’est quoi ô Gabriel ? » Il lui répondit :

« ﷻieu t’ordonne de pardonner à celui qui t’a opprimé, de donner à celui qui t’a privé et de nouer avec celui qui t’a fui » (Rapporté par Ibn Jarir et Ibn ﷺbi Hatim.

L’imam ﷺhmed rapporte que ‘Oqba Ibn ’ﷺmir a dit : « J’ai rencontré une fois l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui ai salué le premier. Je l’ai pris par la main et lui ai

dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, dis-moi quelles sont les meilleures œuvres ? » Il me répondit : « O ‘Oqba, renoue avec celui qui t’a fui, donne à celui qui t’a privé et écarte-toi des ignorants ».

Ibn ﷺbbas raconte le récit suivant : « ‘Oyayna Ibn Hisn Ibn Houd-zaifa vint visiter son neveu ﷺl-Hourr Ibn Qais qui était parmi les hommes les plus proches de ‘Omar. Les récitateurs du رحمه اللهoran, jeunes et vieillards formaient les assemblées de ‘Omar. ‘Oyayna dit à son neveu : « O fils de mon frère, puisque tu es l’un des favorisés du

prince des croyants, demande-lui l’autorisation d’entrer chez-lui ». رحمه اللهe fut fait.

عليه الصلاة و السلامn entrant chez ‘Omar, Ouyayna lui dit : « O le fils de ﷺl-Khattab, tu ne nous donnes pas de quoi nous suffire et tu ne juges pas entre nous équitablement ». ‘Omar fut très irrité et voulant le saisir, ﷺl-Hourr lui dit : « O prince des croyants, ﷻieu le Très Haut dit à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « Montre-toi facile, recommande le bien et ne perds pas ton temps avec les ignorants » ; et celui-là est un des ignorants ».

’Omar qui se conformait au livre de ﷻieu et appliquait strictement ses prescriptions fut apaisé et pardonna à ‘Oyayna.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après ﷺbdullah Ibn Nafi’ que Salim Ibn ﷺbdullah Ibn ‘Omar passa par une caravane appartenant à des habitants du رحمه اللهham dont l’une des montures portait un grelot au cou. Il s’écria : « رحمه اللهeci est interdit ! » Les hommes de la caravane de lui répondre : « Nous en sommes plus instruits que toi. رحمه اللهe qui a été interdit est la grande cloche ». Salim garda le silence et récita : « ne

perds pas ton temps avec les ignorants ».

Ibn Jarir a commenté le verset précité et dit : « ﷻieu a demandé à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’ordonner le bien qui renferme toute les branches des pratiques cultuelles, et de s’écarter des ignorants. Si cet ordre est adressé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans le Livre, mais il a une portée générale qui s’applique à tous les hommes qui sont tenus aussi à leur tour de supporter l’injustice de ceux qui les ont opprimés, mais jamais à

s’écarter de celui qui néglige l’un des droits de ﷻieu, ni de celui qui renie ﷻieu et Son unicité. Ramener ceux-là à la foi et à la justice constitue un combat pour la cause de ﷻieu.

ﷺ ce sujet certains des ulémas ont déclaré que les hommes forment deux catégories : un homme vertueux et charitable, prends ce qu’il te donne sans le charger d’une chose qui dépasse sa capacité ni l’embarrasser. Un autre injuste, ordonne-lui le bien, mais s’il persévère dans son égarement et son ignorance et se montre rebelle, écarte-toi

de lui car cela pourrait repousser sa ruse. ﷻieu a dit à cet égard : « Rends le bien pour le mal. Nous savons mieux que personne ce qu’ils complotent » [رحمه اللهoran XXIII, ٩٦] et : « Le bien et le mal ne sauraient être confondus-Réponds au mal par le bien. Ton ennemi deviendrait bien vite ton meilleur soutien » [رحمه اللهoran XLI, ٣٤]. رحمه اللهes deux versets susmentionnés et ce troisième cité dans cette sourate : « Si tu te sens sollicité par Satan, réfugie-toi en ﷺllah, car il entend et sait tout » dont on ne trouve pas de pareils dans

le رحمه اللهoran, constituent le moyen dont on doit traiter le rebelle parmi les génies et les hommes. Ils sont assez suffisants afin qu’ils cessent toute rébellion avec la permission de ﷻieu. رحمه الله’est pourquoi Il a dit : « Ton ennemi deviendrait bien vite ton meilleur soutien ».

ﷻieu ensuite montre à Ses serviteurs comment ils doivent se réfugier auprès de lui contre le démon des génies, car se montrer bon à son égard s’avère être un moyen inefficace étant donné que ce démon vise toujours à anéantir l’homme, comme il était

l’ennemi manifeste du père de l’humanité.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn Jarir a dit : « Si le démon te met en colère au point de te repousser à t’écarter des ignorants et de les punir « réfugie-toi en ﷺllah » contre sa tentation, car « Il entend et sait tout » c’est à dire il entend les propos des ignorants et ta demande de refuge contre les tentations, car rien ne Lui est caché des paroles et actes de Ses créatures.

Nous avons déjà parlé du sens de la demande du refuge au début de cet ouvrage et avant l’interprétation de la sourate « La Fatiha ».

إِنَّ الَّذِينَ اتَّقَوْا? إِذَا مَسَّهُمْ طَا?ئِفٌ? مِّنَ الشَّيْطَانِ تَذَكَّرُوا? فَإِذَا هُم مُّبْصِرُونَ ?٢٠١? وَإِخْوَ انُهُمْ يَمُدُّونَهُمْ فِى الْغَىِّ ثُمَّ لَا يُقْصِرُونَ ?٢٠٢?

رحمه اللهeux qui croient à ﷺllah, lorsqu’ils se sentent effleurés par le souffle de Satan, l’évoquent. عليه الصلاة و السلامt voilà leurs yeux dessillés. (٢٠١) Leurs propres frères les entretiennent dans l’erreur sans jamais

penser (٢٠٢).

Les vertueux parmi les serviteurs de ﷻieu qui le craignent et se conforment à Ses enseignements « lorsqu’ils sentent effleurés par le souffle de Satan, l’évoquent » رحمه اللهertains ont dit que ce « souffle » signifie la colère, ou bien la prise, ou bien l’intention de commettre un péché ou le péché même. رحمه اللهeux-là évoquent ﷻieu et se rappellent de Sa menace, de Son avertissement, de Son châtiment ainsi de Sa récompense. Ils reviennent à Lui et demandent refuge auprès de Lui et voilà qu’ils deviennent clairvoyants

et se maintiennent sur la voie droite.

ﷺbou Horaïra rapporte : « Une femme épileptique vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je suis une proie à des crises d’épilepsie qui me poussent à me dénuder. Invoque-moi ﷻieu afin qu’il me guérisse ». Il lui répondit : « Si tu le désires, je t’invoquerai ﷻieu afin qu’il te guérisse, et si par contre tu prends ton mal en patience, tu entreras au Paradis ». عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Je me résigne et j’entrerai au Paradis. Quant à ma

dénudation, invoque-moi ﷻieu afin que je la cesse » عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’exécuta » (Rapporté par Ibn Mardaweih, ﷺl Hakim et Mouslim).

On a rapporté aussi ce récit : « Un homme vertueux qui ne quittait que rarement la mosquée fut tenté par une femme éprise de lui. عليه الصلاة و السلامlle ne cessa de le dissuader qu’à la fin il accepta d’aller chez elle. رحمه اللهhemin faisant et en se rappelant de ce verset : « رحمه اللهeux qui croient à ﷺllah, lorsqu’ils se sentent effleurés par le souffle de Satan, l’évoquent. عليه الصلاة و السلامt voilà

leurs yeux dessillés » il tomba évanoui. عليه الصلاة و السلامn reprenant ses sens et se rappelant du verset, retomba évanoui et mourut. ‘Omar vint présenter ses condoléances à son père, puis, comme le jeune homme fut enterré la nuit, il se rendit au cimetière pour lui faire la prière funéraire avec d’autres compagnons. عليه الصلاة و السلامnsuite ’Omar interpella le mort : « O jeune homme ! « رحمه اللهeux qui se seront inclinés devant la noblesse de leur Seigneur auront deux jardins » [رحمه اللهoran LV, ٤٦]. عليه الصلاة و السلامt le jeune homme de lui répondre du fond de sa tombe : « O

’Omar, mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire me les a accordés ».

« Leurs propres frères les entretiennent » c’est à dire leurs frères parmi les démons des humains comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Les prodigues sont les frères de Satan » [رحمه اللهoran XVII, ٢٧]. رحمه اللهes démons leur ouvrent la voie devant les péchés et les leur embellissent afin qu’ils se persévèrent dans leur erreur. « Sans jamais penser » et sans f renoncer plus. Ou bien, d’après les dires d’Ibn ﷺbbas : « Les génies inspirent à leurs adeptes parmi

les humains ce qu’ils devront faire, sans se lasser à les pousser » رحمه اللهette interprétation est conforme avec les dires de ﷻieu : « Ne vois-tu pas que nous envoyons des démons auprès des infidèles pour attiser leur révolte ? » [رحمه اللهoran XIX, ٨٣] en les portant toujours à pécher.

وَإِذَا لَمْ تَأْتِهِم بِـ?َايَةٍ? قَالُوا? لَوْلَا اجْتَبَيْتَهَا ? قُلْ إِنَّمَآ أَتَّبِعُ مَا يُوحَى? إِلَىَّ مِن رَّبِّى ? هَاذَا بَصَآئِرُ مِن رَّبِّكُمْ وَهُدً?ى وَرَحْمَةٌ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٢٠٣?

Lorsque tu ne leur apportes aucun signe, ils disent : « Que ne suscites-tu un signe ? » Réponds-leur : « Je me borne à exécuter ce que mon Seigneur me révèle. Voilà des vérités de votre Seigneur, une voie et une bénédiction pour ceux qui croient (٢٠٣).

Les impies demandaient souvent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur apporter de miracles. Quand il ne le faisait pas, ils lui demandèrent : « Quoi ? n’as-tu pas choisi d’agir ainsi ? Pourquoi ne l’apportes-tu pas toi-même du ciel ? » ﷻieu leur répondit

: « Si nous l’avions voulu, nous aurions fait descendre du ciel on signe devant lequel ils se seraient unanimement inclinés » [رحمه اللهoran XXVI, ٤].

Ils insistèrent dans leur demande de leur procurer un signe-miracle prétendant qu’une fois ce miracle réalisé, ils croiraient. Mais ﷻieu lui ordonne de leur répondre : « Je me borne à exécuter ce que mon Seigneur me révèle ». ﷻonc ce qu’il me révèle, je vous le présente, à part cela, je ne Lui demanderai de m’envoyer que ce qu’il voudra à moins qu’il ne m’accorde la permission

de la demander en prenant ainsi l’initiative.

Puis le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur rappelle que le رحمه اللهoran qui lui est révélé constitue le plus grand miracle et le signe irréfutable car il est « une voie et une bénédiction pour ceux qui croient ».

وَإِذَا قُرِئَ الْقُرْءَانُ فَاسْتَمِعُوا? لَهُ? وَأَنصِتُوا? لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?٢٠٤?

Quand on récite le رحمه اللهoran, écoutez-le attentivement, si vous voulez obtenir la bénédiction d’ﷺllah (٢٠٤).

ﷺprès que ﷻieu ait montré que le رحمه اللهoran est une voie, bénédiction et des appels à la clairvoyance, Il ordonne de se taire en le récitant par vénération et respect et non pas à la façon des impies Qoraïchites qui disaient quand il leur fut récité : « n’écoutez pas ce رحمه اللهoran. ﷻénigrez-le » [رحمه اللهoran XLI, ٢٦].

Le fait de l’écouter attentivement est constaté surtout quand on fait la prière derrière un imam qui exige une récitation à haute voix où chaque fidèle est tenu de garder le silence.

ﷺ ce propos ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’imam n’a été investi (dans la prière) que pour être imité ; lorsqu’il proclame la grandeur de ﷻieu (dire ﷺllah ﷺkbar) proclamez-la à votre tour, et quand il récite le رحمه اللهoran, écoutez-le » (Rapporté par Mouslim et les auteurs des Sunanes).

Selon différents hadiths rapportés par plusieurs, les fidèles avaient l’habitude de bavarder avant qu’ils entament la prière, mais après la révélation de ce verset ils

s’enfermaient dans le silence. L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en terminant une des prières prescrites où il devait réciter à haute voix, demanda aux fidèles : « L’un d’entre vous a-t-il récité le رحمه اللهoran avec moi ? » Un homme lui répondit par l’affirmative, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « car j’ai constaté qu’il y avait quelqu’un qui disputait le رحمه اللهoran avec moi ». ﷻésormais les hommes s’abstenaient à réciter le رحمه اللهoran

avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu quand ils accomplissaient une prière où la récitation devait être faite à haute voix » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

ﷺ cet égard ﷺbdullah Ibn ﷺl-Moubarak a dit : « Lorsqu’on fait une prière en commun derrière un imam où il doit réciter à haute voix, sa récitation tient lieu de celle des fidèles même (étant trop nombreux) s’ils n’entendent pas sa récitation. Mais dans les prières où on récite à voix basse, chacun est tenu de réciter pour lui seul à voix basse. Telle est la façon

de réciter dernière un imam selon la majorité des ulémas.

Mais ﷺbou Hanifa et ﷺhmed Ibn Hanbal contredisent la règle susmentionnée et stipulent que l’homme qui accomplit une prière en commun avec un imam ne doit pas réciter le رحمه اللهoran que ce soit à haute voix ou à voix basse, en tirant argument de ce hadith : « رحمه اللهelui qui prie derrière un imam, la récitation de celui-ci tient lieu de la sienne ». رحمه اللهette opinion s’avère être la plus correcte.

رحمه اللهette restriction s’applique seulement dans la prière, car, d’après Ibn ﷺbbas, il n’y a aucun mal à causer avec quelqu’un quand on lit dans le رحمه اللهoran. رحمه اللهertains ulémas ont déclaré aussi qu’il faut absolument observer le silence lors de la récitation du رحمه اللهoran dans la prière et lorsque l’imam monte sur la chaire le jour du vendredi ou les jours des deux fêtes, pour prononcer son prône (Khoutba). ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «

Quiconque écoute attentivement réciter un verset du Livre de ﷻieu, recevra une double récompense, et quiconque le lit, il lui sera une lumière au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺhmed).

وَاذْكُر رَّبَّكَ فِى نَفْسِكَ تَضَرُّعً?ا وَخِيفَةً? وَدُونَ الْجَهْرِ مِنَ الْقَوْلِ بِالْغُدُوِّ وَالْءَاصَالِ وَلَا تَكُن مِّنَ الْغَافِلِينَ ?٢٠٥? إِنَّ الَّذِينَ عِندَ رَبِّكَ لَا يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِهِ? وَيُسَبِّحُونَهُ? وَلَهُ? يَسْجُدُونَ ? ?٢٠٦?

Invoque en toi-même ton Seigneur avec humilité et crainte. Invoque-Le à voix basse, matin et soir. Ne sois pas négligent (٢٠٥). رحمه اللهeux qui sont au ciel ne dédaignent pas d’adorer ton Seigneur. Ils le glorifient et se prosternent à Ses pieds (٢٠٦).

ﷻieu ordonne qu’on L’invoque souvent et surtout en ces deux moments : le matin et le soir, comme il le dit dans un autre verset : « Glorifie ton Maître avant le lever et le coucher du soleil » [رحمه اللهoran L, ٣٩]. رحمه اللهette glorification était ordonnée avant la prescription des cinq

prières quotidiennes lors de l’ascension et le voyage nocturne.

Il faut donc invoquer le Seigneur et se rappeler de Lui « avec humilité et crainte » en soi-même, à mi-voix sans la hausser, avec crainte et désir. On a rapporté qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Notre Seigneur est-Il tout près de nous afin de nous entretenir avec Lui ou loin pour que nous l’appelons à haute voix ? » ﷻieu alors fit cette révélation : « Si Mes, serviteurs te questionnent sur Moi, dis-leur que Je suis

près d’eux. Je réponds à l’appel de ceux qui m’implorent » [رحمه اللهoran II, ١٨٦].

Il est cité dans les deux Sahih d’après ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari que dans une des expéditions, entendant les voix s’élever en invoquant ﷻieu, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « O hommes ! ne vous fatiguez pas ainsi, celui que vous invoquez n’est ni sourd ni absent. Il est plus proche de l’un d’entre vous que le cou de sa monture » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻ’autres ulémas ont assimilé le verset précité à celui-là : « Que le ton de ta prière ne soit ni trop élevé ni trop bas. Qu’il se tient dans un juste milieu » [رحمه اللهoran XVII, ١١٠] et ont dit : عليه الصلاة و السلامn entendant réciter du رحمه اللهoran, les polythéistes insultaient le رحمه اللهoran et celui qui l’a apporté. ﷻieu ordonna alors à Son Prophète de ne plus le réciter à haute voix pour éviter les insultes dés impies, et de ne plus trop baisser la voix afin que les fidèles puissent entendre la récitation. Il devait donc chercher un mode

intermédiaire.

Mais le but consiste à invoquer souvent ﷻieu à tout moment et surtout en ces deux moments préférés : le matin et le soir sans être au nombre de ceux qui sont négligents. Il donne comme exemple les anges qui ne cessent jamais de le glorifier sans se lasser. Ils le glorifient et se prosternent devant Lui pour donner une leçon aux hommes. ﷺ ce propos il est cité dans un hadith authentifié que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pourquoi ne vous mettez-vous pas en rang comme font

les anges devant leur Seigneur, en complétant les rangs et en les serrant ».

Le dernier verset de cette sourate exige une prosternation et il est le premier dans le رحمه اللهoran. Le fidèle qui récite ce verset, ou un autre qui exige une prosternation, doit se prosterner ainsi ceux qui l’écoutent s’il est récité à haute voix. رحمه اللهette obligation est connue sous le nom de « Sajda ».

٨-SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رضي الله عنUTIN

٧٥ versets

Révélée à Médine, à l ’exception des versets ٣٠, ٣١, ٣٢, ٣٣, ٣٤, ٣٥, et ٣٦ révélés à la Mecque

٠٠٨ سورة: الأنفال

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الْأَنفَالِ ? قُلِ الْأَنفَالُ لِلَّهِ وَالرَّسُولِ ? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَصْلِحُوا? ذَاتَ بَيْنِكُمْ ? وَأَطِيعُوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ?? إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?١?

ﷺu nom d’ﷺllah, le Miséricordieux, le Très Miséricordieux

« Ils t’interrogent sur le butin. ﷻis-leur : « Le butin est à ﷺllah et à Son Prophète. رحمه اللهraignez ﷺllah. Maintenez la concorde parmi vous. Obéissez à ﷺllah et à Son Prophète si vous êtes croyants ». (١).

Le butin, en principe, est tout ce qu’on prend à l’ennemi pendant la guerre après la victoire. Ibn ﷺbbas l’a interprété comme étant la part exceptionnelle dont l’imam -ou le gouverneur -favorise une personne après le partage des dépouilles. Moudjahid, quant à lui, a dit que ce verset fut révélé après la question du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur le sort du cinquième après le partage.

’ﷺta Ibn ﷺbi Rabah, en commentant le verset, a dit : « Le butin est tout ce que revient au Prophète, dont il en dispose à sa guise, de la part des polythéistes comme montures, esclaves (mâles et femelles), armes et dépouilles sans qu’il y ait un combat ».

ﷻ’autres ont précisé qu’il s’agit de la part exceptionnelle comme on l’a déjà montré, et ont tiré argument de l’histoire de Sa’d Ibn ﷺbi Waqas qui a raconté : « Le jour de رضي الله عنadr mon frère ’Omayr fut tué, et je tuai à mon tour Sa’id Ibn ﷺl-‘ﷺs et pris son sabre qu’on

appelait « ﷻhoul-Koutaifa ». رحمه اللهomme je le montrai au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il me dit : « Va et mets ce sabre avec le butin ». Je m’exécutai le cœur serré et ﷻieu seul connaissait mon état d’âme après la mort de mon frère et ma privation de ce sabre. ﷺ peine je fis quelques pas, la sourate du butin fut révélée et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’interpella et me dit : « Va et récupère tes dépouilles ».

ﷺu sujet de la circonstance de la révélation de cette sourate, l’imam ﷺhmed rapporte que ’Obada Ibn ﷺs-Samit a raconté : « Le jour de رضي الله عنadr, nous sortîmes avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour combattre l’ennemi. Les deux armées se rencontrèrent et ﷻieu accorda la victoire aux fidèles, l’ennemi prit la fuite et les musulmans se divisèrent en trois groupes : le premier s’élança à la poursuite des impies, un autre ramassa les dépouilles et un troisième garda le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- de peur que l’ennemi ne l’attaque à l’improviste.

La nuit, les fidèles se rassemblèrent. رحمه اللهeux qui avaient amassé le butin dirent : « Nul autre que nous n’a droit à ces dépouilles ». رحمه اللهeux qui avaient poursuivi l’ennemi répondirent : « Vous n’en êtes plus de droits plus que nous, c’est nous qui avons empêché l’ennemi de faire une contre-attaque ». Quant à ceux qui avaient gardé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, s’écrièrent : « Nous nous chargeâmes de garder le Prophète pour ne plus être attaqué

à l’improviste ». ﷻieu à ce moment fit descendre cette révélation : « Ils t’interrogent sur le butin. ﷻis-leur : « Le butin est à ﷺllah et à Son Prophète. رحمه اللهraignez ﷺllah. Maintenez la concorde parmi vous ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partagea alors le butin entre les fidèles.

ﷺbou ﷻaoud, Nassaï et Ibn Mardaweih ont rapporté d’après ’Ikrima qu’Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺvant la bataille de رضي الله عنadr, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux hommes : « رحمه اللهelui qui fera telle et telle chose,

aura droit à telle et telle » (sous-entendant : celui qui tue un impie aura droit à ses dépouilles). Les jeunes s’élancèrent contre les ennemis, les poursuivirent, les tuèrent et s’emparèrent de leurs dépouilles. Quant aux hommes âgés, ils restèrent sous l’étendard gardant leur position. Quand ce fut le tour du partage du butin, les jeunes vinrent réclamer ce qui leur était promis, mais les vieillards leur dirent : « Ne soyez pas égoïstes en nous laissant sans aucune part, car nous étions pour vous comme un soutien et

une protection, et si vous aviez été attaqués, vous auriez dû retourner vers nous pour vous défendre. رحمه اللهomme ils disputèrent cette affaire, ﷻieu fit alors cette révélation.

ﷺl-Qassim Ibn Salam rapporte dans son ouvrage intitulé « ﷺl-ﷺmwal ﷺL-رحمه اللهhar‘iya » ce qui suit : « Le butin consistait en tout ce que les musulmans prenaient à l’ennemi pendant la guerre et les dépouilles. Il appartenait en principe au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en se basant sur le verset : « Ils t’interrogent sur le butin. ﷻis-leur : «

Le butin est à ﷺllah et à Son Prophète ». Le jour de رضي الله عنadr, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partagea le butin comme ﷻieu le lui avait montré sans le répartir en cinq lots. Puis le verset concernant le Quint fut révélé et abrogea le premier ».

Mais Ibn Zaïd s’oppose et déclare : « رحمه اللهe verset n’a pas été abrogé, plutôt il est fondamental : Le butin est tout ce que les musulmans prennent aux ennemis pendant la guerre, et son cinquième est consacré aux ayant-droits selon le Livre et la Sunna ».

Les butins qui étaient interdits aux générations et peuples passés sont devenus un gain licite aux musulmans comme il a été rapporté dans un hadith cité dans les deux Sahihs où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le butin m’est rendu licite alors qu’il n’était pas ainsi à un autre avant moi ».

« رحمه اللهraignez ﷺllah. Maintenez la concorde parmi vous » رحمه الله’est une exhortation aux fidèles à craindre ﷻieu, à maintenir la concorde sans jamais se quereller ou se disputer ou opprimer les uns les autres. رحمه اللهe que

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur apporte est toujours meilleur de ce qu’ils se disputent à son sujet : « Obéissez à ﷺllah et à Son Prophète » et acceptez le partage que fait l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- car il ne fait que se conformer aux ordres divins et à établir la justice.

ﷺ ce propos on rapporte ce hadith cité dans le Mousnad de ﷺl-Harith ﷺbou Ya’la Maossouli d’après ﷺnas : « عليه الصلاة و السلامtant assis parmi ses compagnons, nous vîmes l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- rire à pleine gorge. ’Omar lui demanda : « Que je te donne pour rançon mes père et mère, qu’est-ce qu’il te fait rire ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il lui répondit : « ﷻeux hommes de ma communauté furent agenouillés devant le Seigneur de la puissance qu’il soit béni et très élevé. L’un d’eux dit : « Seigneur, rends-moi justice du préjudice que m’a causé mon frère » ﷻieu le Très Haut ordonna à l’autre de satisfaire son frère. Il lui répondit : « Seigneur, il ne me reste plus rien de mes bonnes actions ? » l’autre de

répliquer : « Seigneur, qu’il prenne à sa charge donc une partie de mes mauvaises actions » Les yeux de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fondirent en larmes et dit : « رحمه اللهe sera un jour solennel où chacun aura besoin d’un autre pour supporter la charge de ses mauvaises actions ».

ﷻieu dit ensuite au demandeur : « Lève ta tête et promène tes regards dans le Paradis ». L’homme s’exécuta et s’écria : « Seigneur, je vois des cités en argent et des châteaux en or ornés de perles, à quel Prophète

appartiennent-ils ? à quel juste ? à quel martyr ? » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de lui répondre : « Ils sont à ceux qui auront payé le prix » -عليه الصلاة و السلامt qui possède leur prix, répliqua l’homme-Toi, riposta ﷻieu. L’homme alors de s’écrier : « رحمه اللهomment ô Seigneur ? » Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامn pardonnant à ton frère ! » -Seigneur, rétorqua le demandeur, je lui ai pardonné. ﷻieu le Très-Haut lui dit alors : « Prends ton frère par la main et entrez au Paradis ». Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poursuivit : « رحمه اللهraignez ﷻieu,

maintenez la concorde entre vous, car ﷻieu réconciliera entre les fidèles au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya’la Maossouli).

إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ إِذَا ذُكِرَ اللَّهُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ وَإِذَا تُلِيَتْ عَلَيْهِمْ ءَايَاتُهُ? زَادَتْهُمْ إِيمَانً?ا وَعَلَى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ ?٢? الَّذِينَ يُقِيمُونَ الصلاةَ وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنفِقُونَ ?٣? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقًّ?ا ? لَّهُمْ دَرَجَاتٌ عِندَ رَبِّهِمْ وَمَغْفِرَةٌ? وَرِزْقٌ? كَرِيمٌ? ?٤?

Les vrais croyants sont eux dont les cœurs frissonnent lorsqu’on prononce le nom d’ﷺllah. رحمه اللهe sont ceux dont la foi augmente quand ils entendent réciter le Livre. رحمه اللهe sont ceux qui ne se fient qu’à leur Seigneur (٢) رحمه اللهe sont ceux qui sont assidus à la prière et qui distribuent une partie des biens que nous leur accordons. (٣) Les voilà les vrais croyants ! Une place enviable leur est réservée auprès de leur Seigneur. Ils y trouveront un accueil indulgent et un bien-être ineffable (٤).

Seuls sont vraiment croyants, ceux dont les cœurs frémissent à la mention de ﷻieu, et par la suite ils s’acquittent de ce qu’il a prescrit et s’abstiennent de ce qu’il a prohibé. ﷻieu les décrit aussi quand Il dit : « Les vertueux qui, lorsqu’ils commettent une mauvaise action ou se nuisent à eux-mêmes, appellent ﷺllah et implorent son pardon pour leurs péchés » [رحمه اللهoran III, ١٣٥] et : « ceux qui auront respecté leurs péchés » [رحمه اللهoran III, ١٣٥] et : « ceux qui auront respecté leur Seigneur et vaincu leurs passions,

auront le Paradis pour séjour » [رحمه اللهoran LXXIX, ٤٠-٤١].

Quant à ﷺs-Souddy, il a dit : « il s’agit de l’homme qui veut commettre une injustice ou bien se propose de faire un péché, on lui dit : « رحمه اللهrains ﷻieu », son cœur alors se frémit ».

Oum ﷺd-ﷻarda‘ a dit : « La crainte du cœur ressemble au bruit d’une branche de palmier qui brûle. Ne sens-tu pas un certain frisson en l’entendant ? ﷻonc, lorsque tu éprouves une sensation pareille, mentionne ﷻieu et invoque-le et tout sera dissipé ».

« رحمه اللهe sont ceux dont la foi augmente quand ils entendent réciter le Livre » ceci est pareil aux dires de ﷻieu : « عليه الصلاة و السلامlle a augmenté la foi de tous les vrais croyants, qui s’en réjouissent » [رحمه اللهoran IX, ١٢٤]. عليه الصلاة و السلامn se basant sur le verset précité et sur d’autres qui lui sont semblables, رضي الله عنoukhari et d’autres ulémas ont affirmé que le degré de la foi varie d’un cœur à l’autre, et qu’elle est plus affermie chez certains plus que chez d’autres. Tel fut aussi l’avis de plusieurs exégètes et chefs d’écoles islamiques tel que

رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed Ibn Hanbal.

رحمه اللهes croyants fervents « ne se fient qu’à leur Seigneur » ne s’adressent qu’à Lui dans leur requête, ne trouvent un asile qu’auprès du Lui, ne réclament leur besoin que de Lui, ne désirent que lui, et savent fermement qu’il est le Souverain qui dispose de Son Royaume, n’a pas d’associés, nul ne s’oppose à Ses jugements et il est prompt dans Son compte. Pour cela Sa’id Ibn Jobaïr a dit : « La confiance en ﷻieu symbolise la foi ».

« رحمه اللهe sont ceux qui sont assidus à la prière et qui distribuent une partie des biens que nous leur accordons ». ﷺprès que ﷻieu ait montré la solidité de leur foi, Il fait connaître dans ce verset que ceux-là traduisent leur foi en actes qui englobent presque toutes les voies du bien en s’acquittant d’abord de la prière qui est le droit de ﷻieu. ﷻ’après Qatada, il s’agit de tout ce qui est relatif à la prière comme : ablutions, accomplissement aux moments fixés, perfectionnement des inclinaisons et prosternations. عليه الصلاة و السلامt

Mouqatil d’ajouter à cela : la récitation du رحمه اللهoran, la demande du salut et de la bénédiction au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, la dépense eu vue de ﷻieu, le versement de la zakat et des actes de charité…

« Les voilà, les vrais croyants » qui jouissent des qualités susmentionnées. ﷺ cet égard ﷺl-Harith Ibn Malik ﷺnsari rapporte qu’en passant près du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il lui demanda : « رحمه اللهomment vas-tu ô Harith ? » Il lui répondit : « Je suis devenu un croyant ». -Pense bien à ce que

tu dis, répliqua le Prophète, car toute chose a une réalité. Quelle est celle de ta foi ? » ﷺl-Harith de répondre : « J’ai tourné le dos à ce bas monde et à ses plaisirs. Je passe la nuit en priant, le jour en jeûnant. Il me semble voir devant moi le Trône de mon Seigneur, et les habitants du Paradis qui échangent des visites. Il me semble voir aussi les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer dont leur voix s’élève ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors par trois fois : « Tu as bien connu la réalité de la foi,

garde-la donc » (Rapporté par ﷺl-Hafidh, Tabrani).

« Une place enviable leurs est réservée auprès de leur Seigneur » رحمه اللهes croyants-là occuperont des degrés élevés auprès de leur Seigneur dans les jardins du Paradis comme ﷻieu le montre dans ce verset :

« ﷺllah les mettra à un rang très différent. رحمه اللهar ﷺllah voit toutes les actions des hommes » [رحمه اللهoran III, ١٦٣]. عليه الصلاة و السلامn plus ils jouiront du pardon et d’une récompense incommensurable.

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahih, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux qui seront placés aux confins du ciel seront vus par ceux qui seront au-dessous d’eux comme vous voyez l’étoile filante qui disparait dans l’horizon » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ce seront les demeures des Prophètes que nul hormis eux n’y parvienne ». -رحمه اللهertes oui, répondit-il, par celui qui tient mon âme dans Sa main, ils seront les hommes qui ont cru en ﷻieu et déclaré que les عليه الصلاة و السلامnvoyés étaient

véridiques » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

كَمَآ أَخْرَجَكَ رَبُّكَ مِن? بَيْتِكَ بِالْحَقِّ وَإِنَّ فَرِيقً?ا مِّنَ الْمُؤْمِنِينَ لَكَارِهُونَ ?٥? يُجَادِلُونَكَ فِى الْحَقِّ بَعْدَمَا تَبَيَّنَ كَأَنَّمَا يُسَاقُونَ إِلَى الْمَوْتِ وَهُمْ يَنظُرُونَ ?٦? وَإِذْ يَعِدُكُمُ اللَّهُ إِحْدَى الطَّآئِفَتَيْنِ أَنَّهَا لَكُمْ وَتَوَدُّونَ أَنَّ غَيْرَ ذَاتِ الشَّوْكَةِ تَكُونُ لَكُمْ وَيُرِيدُ اللَّهُ أَن يُحِقَّ الْحَقَّ بِكَلِمَاتِهِ? وَيَقْطَعَ دَابِرَ الْكَافِرِينَ ?٧? لِيُحِقَّ الْحَقَّ وَيُبْطِلَ الْبَاطِلَ

وَلَوْ كَرِهَ الْمُجْرِمُونَ ?٨?

ﷺu moment où ton Seigneur te contraignit à sortir de ta demeure pour annoncer la vérité, souviens-toi qu’en cette circonstance aussi une partie des croyants se montra mécontente. (٥) Ils s’obstinèrent à discuter avec toi sur la vérité après que tu la leur aies rendue évidente. Ils avaient l’attitude de gens qu’on mène à la mort et qui en sont conscients. (٦) ﷺllah vous avait promis que vous triompheriez de l’une des deux troupes. Vous auriez préféré avoir à combattre celle qui était

désarmée. Mais ﷺllah voulut faire triompher la vérité dans tout son éclat et briser à jamais la résistance des infidèles (٧) Oui, Il voulut faire triompher la vérité et abolir l’erreur, sans égard au ressentiment des rebelles (٨).

Les opinions sont controversées au sujet du sens de cette partie du verset : « ﷺu moment où ton Seigneur te contraignit à sortir » : ﷺt-Tabari a dit : رحمه اللهette expression signifie que : comme vous vous êtes disputés au sujet du butin et vous en êtes montrés égoïstes et par la suite ﷻieu vous en

a privés, cette privation qui a été un grand profit pour vous, ainsi fut le cas quand vous avez répugné à sortir pour la rencontre de votre ennemi qui renfermait un groupe d’hommes venus pour récupérer leur caravane. رحمه اللهette répugnance au combat ﷻieu vous l’a changée en une intention de les affronter sans que vous en aviez pensé, et ce fut pour vous une bonne direction, une victoire et un triomphe, tout comme ﷻieu le confirme dans ce verset : « Il vous est prescrit de combattre et c’est une obligation qui vous pèse.

رحمه الله’est ainsi qu’il vous arrive de détester ce qui vous convient » [رحمه اللهoran II, ٢١٦].

-ﷻ’autres ont dit : cela signifie que : comme ceux parmi les croyants qui ne voulaient pas combattre furent contraints à sortir, ainsi ils contestaient la vérité bien qu’on la leur avait montrée clairement.

-ﷻ’autre aussi l’ont interprété de la façon suivante : Ils t’interro­gent, ô Mohammad, sur le butin rien que pour disputer comme ils avaient entré en discussion avec toi le jour de رضي الله عنadr, en disant : « Tu nous a appelés à sortir et

s’emparer de la caravane sans que tu nous dises qu’il y aurait un combat afin de faire nos préparatifs ». ﷺ savoir qu’en ce jour-là l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit de Médine avec ses compagnons pour prendre possession de la caravane d’ﷺbou Sofiane qui venait du رحمه اللهhâm apportant une grande quantité de biens et marchandises appartenant aux commerçants de Qoraïch. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aiguillonna alors les musulmans et sortit avec un groupe formé de trois cent et

quelques hommes, et il y a eu un affrontement entre fidèles et impies sans que personne n’y eût songé. رحمه اللهar ﷻieu voulut donner le pas aux musulmans sur les infidèles, leur accorder la victoire et séparer entre la vérité et l’erreur. Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- eut vent de la sortie de quelques Qoraïchites pour sauvegarder la caravane, ﷻieu lui révéla qu’il aura ou la caravane ou à faire face aux guerriers, bien qu’une grande partie des musulmans comptaient s’emparer de la caravane sans

combattre, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Vous auriez préféré avoir à combattre celle qui était désarmée ».

Ibn ﷺbi Hatim a rapporté : « L ’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se dirigea vers رضي الله عنadr avec les fidèles. ﷺrrivé à ﷺl-Rawha‘, il fit un discours puis leur demanda : « Que pensez-vous ? » ﷺbou رضي الله عنakr lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, on nous a informé que (les impies) se trouvent à tel endroit ». Puis il posa la question une deuxième fois et ’Omar de lui répéter la même réponse d’ﷺbou رضي الله عنakr.

ﷺ la troisième fois Sa’d Ibn Mo’adh lui dit : « رحمه الله’est notre avis que tu veux savoir ? Par celui qui t’a honoré et t’a révélé le Livre, je n’ai jamais emprunté un tel chemin et n’en sais rien à son propos. Si tu nous conduis vers رضي الله عنourak ﷺl-Ghimad du côté de Yémen nous te suivrons et ne serons plus comme ceux qui avaient dit à Moïse : « ﷺllez-y, toi et ton Seigneur. رحمه اللهombattez. Nous vous attendons » [رحمه اللهoran V, ٢٤]. Plutôt nous te disons : « ﷺllez-y, combattez avec ton Seigneur, nous combattrons avec vous. Il se peut que

tu sois sorti pour une affaire et ﷻieu t’a dirigé vers une autre. Pense à ce que ﷻieu t’a ordonné et exécute-le, renoue avec qui tu veux, fuis qui tu veux, déclare la guerre à qui tu veux, conclue la paix avec qui tu veux, prélève sur nos biens ce que tu veux ». ﷻieu alors fit descendre ce verset : « ﷺu moment où ton Seigneur te contraignit à sortir de ta demeure pour annoncer la vérité, souviens-toi qu’en cette circonstance aussi une partie des croyants se montra mécontente ».

Ibn ﷺbbas a dit : « Le jour de رضي الله عنadr, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- consulta ses compagnons s’il devait combattre les polythéistes. ﷺyant reçu la réponse affirmative de Sa’d Ibn ’Obada, il demanda aux fidèles de s’apprêter pour le combat en leur ordonnant d’attaquer la partie armée, mais ceci pesa sur ceux qui avaient la foi. ﷻieu alors fit cette révélation.

Suivant une autre interprétation d’Ibn ﷺbbas, lorsque la bataille de رضي الله عنadr prit fin, on dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue

« ﷺllons attaquer la caravane car elle n’est plus gardée ». Mais ﷺl-ﷺbbas Ibn ﷺbdul-Mouttaleb, qui était encore polythéiste et pris comme prisonnier, s’écria : « رحمه اللهela ne te convient plus » -Pourquoi, lui demanda-t-il -Parce que ﷻieu, répliqua ﷺl-ﷺbbas t’a promis l’une des deux troupes ».

« Vous auriez préféré avoir à combattre celle qui était désarmée » il s’agit de la caravane qu’ils voulaient s’en emparer sans combat. « Mais ﷺllah voulut faire triompher la vérité dans tout son éclat » en opposant les fidèles aux

polythéistes, donnant la victoire aux premiers, faisant triompher sa religion, faisant élever la parole de l’Islam sur toutes les autres religions. رحمه اللهar il connaît les conséquences et dirige les fidèles, d’après Sa sagesse, vers ce qu’ils répugnaient peut-être…

Mohammad Ibn Ishaq raconte : « On fit connaître à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le retour de la caravane d’ﷺbou Sofiane apportant des marchandises du pays de رحمه اللهhâm. Il dit aux musulmans : « Voilà une caravane qui rentre à la Mecque apportant

les biens des Qoraïchites. ﷺllez à sa rencontre, peut-être ﷻieu vous la rendra comme butin de guerre ». Une partie de fidèles fit les préparatifs tandis que l’autre tarda à le faire croyant que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne rencontrerait aucune résistance.

عليه الصلاة و السلامtant proche de Hedjaz, ﷺbou Sofiane fit une reconnaissance, demanda les nouvelles des musulmans à tous ceux qui les rencontrait, et sut enfin que Mohammad s’apprêta à l’attaquer. Il loua les services de ﷻamdam Ibn ’ﷺmr ﷺl-Ghifari en

l’envoyant à La Mecque et raconter aux Qoraïchites que Mohammad avait attaqué la caravane et qu’ils devaient venir en aide afin de récupérer leurs biens.

Quant à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et Ses compagnons, lorsqu’ils traversèrent la vallée appelée ﷻhoufrane, on vint lui dire que les Qoraïchites sont venus pour défendre la caravane et leurs biens. Il demanda l’avis de ses compagnons au sujet de l’affrontement avec les Qoraïchites. ﷺbou رضي الله عنakr prit la parole et fit un discours favorable, ‘Omar fit de

même, puis ﷺl-Miqdad Ibn ’ﷺmr se leva et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Fais ce que ﷻieu t’a ordonné de faire. Nous sommes avec toi. Par ﷻieu nous te dirons plus ce que les fils d’Israël avaient dit à Moïse : « ﷺllez-y, toi et ton Seigneur combattez. Nous vous attendons ». Mets-toi en marche, toi et ton Seigneur, nous combattrons avec vous. Par celui qui t’a envoyé apportant la vérité, si tu nous conduis vers رضي الله عنourak ﷺl-Ghimad -c’est à dire le pays d’عليه الصلاة و السلامthiopie -nous endurerons ce trajet avec toi pour y arriver ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui fut gré et lui souhaita le bien. Puis il s’adressa aux fidèles : « O hommes ! donnez-moi votre avis ». Il voulut par-là entendre et connaître la réponse des ﷺnsârs, car ils étaient parmi ceux qui sont sortis avec lui et qui, en lui prêtent serment d’allégeance à ﷺqaba, lui avaient dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous ne sommes plus responsables de toi jusqu’à ce que tu arrives à Médine, et une fois-là, tu seras sous notre protection et nous te défendrons ce par quoi

nous défendons nos fils et nos femmes ». Il redoutait le refus des ﷺnsârs de lui venir en aide s’il se trouve en dehors de Médine et ils ne sont plus tenus de le défendre en les conduisant pour combattre en dehors de leur ville.

ﷺ ce moment-là Sa‘d Ibn Mo’adh se leva et dit : « Nous désignes-tu ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt Sa‘d de poursuivre : « Nous avons cru en toi, attesté que ce que tu as apporté est la vérité, et nous nous sommes engagés vis-à-vis de toi d’entendre et d’obéir. عليه الصلاة و السلامxécute ce que ﷻieu

t’a ordonné de faire. Par celui qui t’a envoyé apportant la vérité, si tu nous ordonnes de prendre le large, nous le prendrons avec toi et nul parmi nous ne fera défection. Nous ne craignons plus notre ennemi en le rencontrant demain. Nous endurons la guerre, combattons sincèrement. Il se peut que ﷻieu te fasse voir demain ce qu’il te rendra satisfait. رحمه اللهonduis-nous avec la bénédiction de ﷻieu ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut très réjoui d’entendre ces propos de Sa’d et dit aux fidèles : «

Mettez-vous en marche avec la bénédiction de ﷻieu, et je vous annonce que ﷻieu m’a promis l’une des deux troupes. Il me semble de voir maintenant les endroits où les polythéistes seront tués ».

إِذْ تَسْتَغِيثُونَ رَبَّكُمْ فَاسْتَجَابَ لَكُمْ أَنِّى مُمِدُّكُم بِأَلْفٍ? مِّنَ الْمَلَا?ئِكَةِ مُرْدِفِينَ ?٩? وَمَا جَعَلَهُ اللَّهُ إِلَّا بُشْرَى وَلِتَطْمَئِنَّ بِهِ? قُلُوبُكُمْ ? وَمَا النَّصْرُ إِلَّا مِنْ عِندِ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ ?١٠?

Votre Seigneur ne resta insensible à vos prières. « Je vous donne l’appui, dit-il, de mille anges en file ininterrompue » (٩) رحمه اللهe n’était là, de la part d’ﷺllah, qu’un acte d’encouragement destiné à affermir vos cœurs. عليه الصلاة و السلامn réalité, la victoire n’appartient qu’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est Puissant et sage. (١٠).

Le jour de la bataille de رضي الله عنadr, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- regarda ses compagnons dont le nombre ne dépassait pas les trois cent et quelques hommes. Quant aux idolâtres, ils étaient plus que mille.

Portant son manteau et son izar, il se dirigea vers la qibla et fit cette prière : « Mon ﷻieu, exécute ce que Tu m’as promis. Si cette troupe des musulmans sera vaincue, Tu ne seras plus adoré sur la terre ». Il ne cessa d’invoquer ﷻieu jusqu’à ce que son izar tombât de ses épaules. ﷺbou رضي الله عنakr le prit, le lui remit sur les épaules, se tint derrière lui et dit : « O Prophète de ﷻieu, assez d’invoquer ﷻieu. Il exécutera sûrement ce qu’il t’a promis ». ﷻieu à ce moment fit descendre ce verset : « Votre Seigneur ne resta

pas insensible à vos prières. « Je vous donne l’appui, dit-il, de mille anges en file interrompue ».

ﷺprès la mêlée, ﷻieu vainquit les polythéistes : soixante-dix parmi eux furent tués et un nombre égal pris comme prisonniers de guerre. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda l’avis d’ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar et ﷺli au sujet des derniers. ﷺbou رضي الله عنakr lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ils ne sont que tes cousins et des hommes de ta tribu. Je te propose de les rançonner car cela nous donnera une force contre les

idolâtres. Peut-être ﷻieu les dirigera demain pour devenir notre appui ».

Il s’adressa par la suite à ’Omar : « O Ibn ﷺl-Khattab, que penses-tu ? » عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répondre : « Par ﷻieu, je ne suis pas du même avis d’ﷺbou رضي الله عنakr. Je te demande de me livrer un tel -un des proches d’Omar- pour lui trancher la tête, et tu livres aussi un tel à ﷺli, un tel à Hamza pour les tuer afin que ﷻieu sache que dans nos cœurs il n’y a plus de pitié envers les polythéistes que voici car ils sont les notables de Qoraïch, les chefs et les

vaillants ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- parut être du côté d’ﷺbou رضي الله عنakr, et accepta les rançons des captifs. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de raconter : « Le lendemain matin je me rendis chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le trouvai pleurer avec ﷺbou رضي الله عنakr. Je lui demandai : « Qu’est-ce qu’il te fait pleurer ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu toi et ton compagnon ? Peut-être je pleurerai avec vous s’il y a une raison quelconque ou au moins je ferai semblant de pleurer » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

lui répondit : « رحمه الله’est à cause de la rançon que tes compagnons m’ont proposée. On me fit montrer le châtiment des hommes qui est plus proche que cet arbre-et il désigna un arbre qui était tout près de lui ﷻieu à ce moment fit cette révélation : « il est indigne d’un Prophète de faire des prisonniers si ce n’est au cours d’un combat… jusqu’à il vous est permis de disposer du butin en toute quiétude » [رحمه اللهoran VIII, ٦٧ -٦٩]

ﷻieu rendit le butin un bien licite à son Prophète. Mais les musulmans devaient subir un revers l’année suivante à la suite de la bataille d’Ohoud à cause de la rançon qu’ils avaient acceptée le jour de رضي الله عنadr. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, le jour d’Ohoud, soixante-dix fidèles furent tués, ils fuirent leur Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui devait avoir une incisive cassée, un heaume brisé et le sang qui coulait sur son visage. ﷻieu les blâma en leur disant : « ﷺu moment de votre premier revers alors que vous aviez déjà

infligé plusieurs défaites à vos ennemis, vous vous écriâtes : « ﷻ’où nous vient cette infortune ? » Réponds-leur : « ﷻe vous-mêmes ». رحمه اللهar ﷺllah est tout-puissant » [رحمه اللهoran III, ١٦٥].

Plusieurs versions ont été rapportées concernant le même événement, mais elles donnent presque toutes le même sens.

« … mille anges en file interrompue » c’est à dire les uns à la suite des autres. Mais Ibn Jarir a précisé en disant : Gabriel descendit à la tête de mille anges pour se mettre à la droite du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- où se trouvait ﷺbou رضي الله عنakr, et Mickaël à la tête de mille autres à sa gauche. رحمه اللهette interprétation stipule que le nombre des anges dépassait les milles. Le commentaire le plus correct fut celui d’Ibn ﷺbbas où il dit que cinq cents anges étaient d’un côté, commandés par Gabriel et cinq cent autres d’un autre côté, commandés par Mickaël.

ﷺ cet égard Ibn ﷺbbas rapporte aussi : « عليه الصلاة و السلامn poursuivant un polythéiste, un musulman entendit le son d’un fouet au-dessus de lui et la voix d’un cavalier : « ﷺvance Haïzoum » Il

vit ensuite le polythéiste qu’il poursuivait tomber mort raide devant lui. عليه الصلاة و السلامn le regardant de près il remarqua que le coup de fouet lui avait fendu la tête en deux. Il raconta ce fait, plus tard, à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue qui lui répondit : « رحمه اللهe que tu racontes est vrai car cet appui nous provient du troisième ciel ». ﷺ la fin de la bataille les musulmans avaient tué soixante-dix idolâtres et capturé soixante-dix autres.

رحمه اللهeux qui avaient participé à la bataille de رضي الله عنadr ont joui d’un grand mérite et un privilège remarquable. رحمه اللهar on a raconté que Gabriel vint demander au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « رحمه اللهomment estimez-vous les hommes de رضي الله عنadr ? » Il lui répondit : « Les meilleurs parmi les musulmans » Suivant une variante il aurait ajouté : « ainsi que les anges qui y avaient pris part ». ﷺ ne pas oublier aussi l’histoire de Hatib Ibn ﷺbi رضي الله عنalta’a qui fut appréhendé à cause d’une lettre qu’il avait envoyée avec une femme et

fut saisie, dans laquelle il avait averti les Qoraïchites de l’expédition que préparait le Prophète contre eux. ’Omar proposa à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Laisse-moi tuer ce perfide ». Il lui répondit : « Non, il a participé à la bataille de رضي الله عنadr. Que sais-tu, peut-être ﷻieu a bien accueilli les hommes de رضي الله عنadr en leur disant : « Faites ce que vous voudrez car Je vous ai pardonné ».

« رحمه اللهe n’était là, de la part d’ﷺllah, qu’un acte d’encouragement destiné à affermir vos cœurs ». ﷻieu n’a envoyé les anges pour combattre à côté des musulmans que pour leur apporter la bonne nouvelle qu’ils seront vainqueurs, Il est capable, de toute façon, de leur accorder la victoire car, en réalité, il n’y a pas de victoire si ce n’est de la part de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn confirmation de cette réalité, Il a dit : « Si ﷻieu voulait, Il sévirait Lui-même contre les Infidèles mais il tient à vous éprouver les uns par les autres »

[رحمه اللهoran XLVII, ٤] et aussi : « رحمه الله’est la loi commune, fortune et infortune se succèdent parmi les hommes » [رحمه اللهoran III, ١٤٠]. Telle est la loi de ﷻieu qui émane de Sa sagesse pour que les fidèles combattent eux-mêmes les impies, et afin qu’il reconnaisse ceux qui croient.

ﷺvant cela, ﷻieu châtiait les peuples qui traitaient les Prophètes de menteurs par les malheurs et les calamités, par exemple lorsqu’il a fait périr le peuple de Noé par le déluge, le peuple de ‘ﷺd par un vent impétueux, les Thamoudites par la foudre,

le peuple de Loth par l’effondrement du sol et les pierres d’argiles, et le peuple de رحمه اللهho’aïb par le Jour de l’ombre. Lorsqu’il envoya Moïse, Il fit anéantir son ennemi et lui révéla la Torah, Il y prescrit le combat contre les mécréants, qui demeura ainsi une loi permanente après lui. ﷺ cet égard ﷻieu a dit : « Nous avons donné la Torah à Moïse après avoir anéanti les peuples passés. Notre but était d’instruire les hommes » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٣].

Le meurtre des infidèles par les mains des croyants est plus humiliant pour les premiers et une guérison pour les cœurs des derniers, comme ﷻieu a dit : « رحمه اللهombattez-les. ﷺllah les châtiera par vos mains. Il les humiliera, vous donnera la victoire sur eux et apaisera les cœurs des croyants » [رحمه اللهoran IX, ١٤]. Voilà pourquoi l’exécution des chefs Qoraïchites pris en captivité était plus apaisante pour les cœurs des musulmans, par exemple le fait de tuer ﷺbou Jahl dans un combat serait pour lui plus humiliant que sa mort

sur un lit.

ﷻieu est tout-puissant et accorde également la puissance à Ses serviteurs croyants dans les deux mondes, et aussi Sage en prescrivant aux fidèles le combat contre les incrédules bien qu’il est capable de toute façon à les anéantir seul.

إِذْ يُغَشِّيكُمُ النُّعَاسَ أَمَنَةً? مِّنْهُ وَيُنَزِّلُ عَلَيْكُم مِّنَ السَّمَآءِ مَآءً? لِّيُطَهِّرَكُم بِهِ? وَيُذْهِبَ عَنكُمْ رِجْزَ الشَّيْطَانِ وَلِيَرْبِطَ عَلَى قُلُوبِكُمْ وَيُثَبِّتَ بِهِ الْأَقْدَامَ ?١١? إِذْ يُوحِى رَبُّكَ إِلَى الْمَلَا?ئِكَةِ أَنِّى

مَعَكُمْ فَثَبِّتُوا? الَّذِينَ ءَامَنُوا? ? سَأُلْقِى فِى قُلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا? الرُّعْبَ فَاضْرِبُوا? فَوْقَ الْأَعْنَاقِ وَاضْرِبُوا? مِنْهُمْ كُلَّ بَنَانٍ? ?١٢? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ شَآقُّوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? ? وَمَن يُشَاقِقِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? فَإِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?١٣? ذَ الِكُمْ فَذُوقُوهُ وَأَنَّ لِلْكَافِرِينَ عَذَابَ النَّارِ ?١٤?

Mais voici qu’ﷺllah, vous prenant sous sa garde, vous endormit d’un sommeil profond et déclencha un orage pour vous permettre de vous laver, de secouer

la lassitude insinuée en vous par Satan, de relever vos courages et d’affermir vos pas (١١) ﷺllah dit aux anges : « Je suis avec vous. Rassurez les croyants. Je jetterai l’épouvante dans le cœur des infidèles. Frappez vos ennemis à la nuque et aux doigts (١٢) Tout ceci, c’est pour punir ceux qui sont entrés en lutte contre ﷺllah et Son Prophète. رحمه اللهar quiconque entre en lutte contre ﷺllah et son Prophète, ﷺllah lui inflige un châtiment exemplaire (١٣) Subissez ce châtiment. عليه الصلاة و السلامt n’oubliez pas que le supplice du feu est

réservé aux infidèles (١٤).

ﷻieu rappelle aux fidèles quand il leur a enveloppés de sommeil comme d’une sécurité venant de Lui à la suite de la peur qu’ils éprouvaient due à leur nombre inférieur par rapport à leurs ennemis, une chose qui eut lieu aussi le jour d’Ohoud. ﷺ ce propos ﷺbou Talha rapporte : J’étais parmi ceux qui se sont endormis d’un sommeil profond. Maintes fois le sabre tombait et je le reprenais et je regardais les fidèles endormis en couvrant la tête de leurs boucliers ».

Quant à ﷺli, il a rapporté : « Le jour de رضي الله عنadr, le seul cavalier parmi nous était ﷺl-Miqdad. Nous fûmes tous plongés dans un profond sommeil, seul l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était éveillé, il priait sous un arbre en pleurant jusqu’au matin ».

ﷺu sujet de ce sommeil, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Le sommeil dans un combat est une sécurité venant de ﷻieu. Mais pendant la prière, il provient du démon ». Il était donc une faveur divine pour rassurer le cœur des fidèles et une annonce de la

victoire sur leurs ennemis grâce à la miséricorde de ﷻieu.

ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, étant le jour de رضي الله عنadr sous une tonnelle avec ﷺbou رضي الله عنakr en invoquant ﷻieu, fut gagné par un sommeil, puis il s’éveilla en souriant et dit : « Réjouis-toi ô ﷺbou رضي الله عنakr, voilà Gabriel qui s’avance en produisant de la poussière derrière lui ». Puis il sortit de la tonnelle en récitant : « Votre nombre ne tardera pas à ployer et à être mis en déroute » [رحمه اللهoran LIV, ٤٥] Il s’agit bien sûr

des infidèles.

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « et déclencha un orage pour vous permettre de vous laver » Ibn ﷺbbas a dit : « Quand les polythéistes sortirent pour défendre la caravane et la sauvegarder, ils descendirent près de la source de رضي الله عنadr en devançant les fidèles. Les musulmans éprouvèrent une grande soif, à cause de la pénurie d’eau, et durent faire leur prière à l’état d’impureté, une chose qui les préoccupa. ﷻieu à ce moment fit descendre une pluie qui remplit la vallée, les croyants purent alors se

désaltérer, remplirent leurs outres, abreuvèrent les montures et se purifièrent. ﷻieu, par ce fait, leur accorda un moyen de purification et affermit leur pas, car il y avait entre les deux partis un endroit couvert de Sable et ﷻieu y fit descendre de la pluie.

Il est rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en se rendant à رضي الله عنadr, fit halte auprès de la première source qu’il rencontra. ﷺl-Habab Ibn Moundher lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, cet endroit que tu as choisi, est-ce ﷻieu te l’a indiqué

pour ne plus objecter, ou bien tu l’as choisi toi-même pour te préparer à la guerre ? » Il lui répondit qu’il l’a choisi en le considérant comme un point stratégique. ﷺl-Habab de poursuivre : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ce n’est la place convenable, mettons-nous en marche pour atteindre la source d’eau la plus basse, et là nous comblerons tous les puits et laisserons un seul pour construire un bassin pour nous. ﷻe cette façon nous aurons de l’eau et eux en seront privés ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’exécuta. ﷻieu fit descendre la pluie avant d’envelopper les hommes du sommeil. La pluie fit dissiper la poussière et endurcir le sol. Les âmes des fidèles furent apaisées et leurs pas affermis.

« Pour vous permettre de vous laver » et de vous purifier soit de l’impureté mineure, soit de l’impureté majeure, et : « de secouer la lassitude insinuée en vous par Satan » en vous éloignant de toute suggestion du démon, et cela signifie pour vous une purification interne.

Puis « de relever vos courages » c’est à dire en fortifiant vos cœurs afin de pouvoir faire face à l’ennemi et d’endurer ses agressions « et d’affermir vos pas ».

عليه الصلاة و السلامn voilà aussi une autre grâce de ﷻieu quand il dit aux anges : « Je suis avec vous. Rassurez les croyants » afin que les fidèles Lui soient reconnaissants. عليه الصلاة و السلامn envoyant Ses anges pour secourir Son Prophète et établir la religion. ﷻieu leur inspira d’affermir ceux qui croient en Lui.

Quant aux mécroyants, ﷻieu jettera l’effroi dans leurs cœurs et les humiliera à cause de leur désobéissance et leur rébellion contre Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il ordonna aux anges : « Frappez vos ennemis à la nuque et aux doigts » c’est à dire coupez-leur les membres : mains et pieds, et frappez-les à la nuque en leur tranchant la tête, comme il a donné aussi le même ordre aux croyants en leur disant : « Quand vous êtes en guerre avec les infidèles, passez-les au fil de l’épée » [رحمه اللهoran XLVII, ٤].

ﷺl-Qassim rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je n’ai pas été envoyé pour punir avec le châtiment de ﷻieu (c.à.d. le feu) mais de frapper sur les cous et de lier les captifs fortement ».

عليه الصلاة و السلامn commentant ce fait, ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas a dit : « Le jour de رضي الله عنadr les hommes distinguaient ceux qui ont été abattus par les anges par les traces de coups sur les cous et les jointures qui ressemblaient à des brûlures ».

Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu inspira aux anges : « Je suis avec vous, affermissez donc ceux qui croient ». ﷺ la fin de la bataille ﷺbou Jahl fut la soixante-neuvième victime et ‘Oqba Ibn ﷺbi Mou’ait la soixante-dixième, car tous ceux qui ont été tués parmi les polythéistes : « sont entrés en lutte contre ﷺllah et Son Prophète » en leur désobéissant, se séparant d’eux, reniant la foi et négligeant les enseignements. « رحمه اللهar quiconque entre en lutte contre ﷺllah et Son Prophète, ﷺllah lui inflige un châtiment exemplaire », un

châtiment qui est toujours réservé à ceux qui font schisme d’avec ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé.

Puis ﷻieu s’adresse aux impies : « Subissez ce châtiment. عليه الصلاة و السلامt n’oubliez pas que le supplice du feu est réservé aux infidèles » dans la vie future.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا? زَحْفً?ا فَلَا تُوَلُّوهُمُ الْأَدْبَارَ ?١٥? وَمَن يُوَلِّهِمْ يَوْمَئِذٍ? دُبُرَهُ?? إِلَّا مُتَحَرِّفً?ا لِّقِتَالٍ أَوْ مُتَحَيِّزًا إِلَى فِئَةٍ? فَقَدْ بَآءَ بِغَضَبٍ? مِّنَ اللَّهِ وَمَأْوَىهُ جَهَنَّمُ ? وَبِئْسَ

الْمَصِيرُ ?١٦?

O croyants, lorsque vous rencontrez l’année ennemie, ne tournez pas le dos. (١٥) رحمه اللهelui qui tourne le dos en pareille circonstance, à moins que ce ne soit pour prendre une meilleure position ou rallier un autre groupe, celui-là encourt la colère d’ﷺllah. Il finira dans la géhenne. Quel triste sort ! (١٦).

ﷻieu menace ceux qui s’abstiennent à combattre dans Sa voie de leur châtier par le feu. Il leur ordonne : « Lorsque vous rencontrez l’armée ennemie » et que vous soyez tout près d’eux et face à face «

ne tournez pas le dos » en fuyant et laissant les autres fidèles battre seuls. Mais « celui qui tourne le dos en pareille circonstance, à moins que ce ne soit pour prendre une meilleure position » c’est à dire en usant un stratagème par exemple en fuyant devant l’ennemi le faisant croire qu’il a peur de lui, et ce dernier le suit pour le battre, mais le fidèle, en saisissant cette occasion d’être seul, retourne vers lui et le tue. « Ou rallier un autre groupe » en se déplaçant d’un côté à l’autre pour venir en aide à

ceux qui en ont besoin d’être secourus, ou de joindre un chef.

ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbdullah Ibn ’Omar -que ﷻieu les agrée- a raconté : « Faisant partie d’un régiment envoyé par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, les hommes prirent la fuite et je fus parmi eux. Puis nous nous dîmes : « Que faire après avoir fui l’ennemi et encouru la colère de ﷻieu ? Si nous rentrons à Médine, y passons la nuit, puis nous nous présentons devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- peut-être

notre repentir sera accepté ? » عليه الصلاة و السلامn effet nous nous rendîmes chez lui avant la prière de l’aurore, il sortit nous demander : « Qui êtes-vous ? » -Les fuyards, répondîmes-nous. Il répliqua : « Non, vous êtes les vaillants qui attaquent avec impétuosité. Je fais partie de vous et des musulmans ». Nous embrassâmes sa main et il nous récita ce verset : « à moins que ce ne soit pour prendre une meilleure position » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Ibn Maja).

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « ou rallier un autre groupe » ﷺL-ﷻahak a dit : « il s’agit de celui qui fuit pour se rallier au Prophète et à ses compagnons, ainsi de celui qui le fait pour se rallier à son chef. Mais si la fuite est faite pour une autre cause, elle sera considérée comme un péché capital car, d’après رضي الله عنoukhari et Mouslim, ﷺbou Hou-raira rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez les sept périls ». -O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, demanda-t-on, quels sont ces périls ? »

Il répondit : « Ils sont : le polythéisme, la magie, le meurtre d’une âme que ﷻieu a interdit à moins qu’il ne se soit pour une juste raison, de dévorer les biens d’un orphelin, la fuite au jour du combat dans le chemin de ﷻieu, et la diffamation des femmes mariées insouciantes et croyantes.

ﷻonc celui qui fuit du combat, sauf pour les raisons susmentionnées, encourra la colère de ﷻieu et son refuge sera la Géhenne. Quelle triste fin !

L’imam ﷺhmed rapporte que رضي الله عنachir Ibn Ma’bad a raconté : « Je me rendis chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui prêter serment d’allégeance. Il me stipula d’attester qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad est son serviteur et عليه الصلاة و السلامnvoyé, de s’acquitter des prières, de verser la zakat, de faire le pèlerinage à la Maison Sacrée, de jeûner le mois de Ramadan et de combattre dans la voie de ﷻieu. Je lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il en est deux obligations dont je suis incapable de m’en

acquitter : Le combat dans la voie de ﷻieu car on a dit que quiconque tourne le dos à l’ennemi encourra la colère de ﷻieu. J’ai peur, si une fois que j’y participe, que mon âme ne s’humilie et redoute la mort. Quant à la zakat -ou l’aumône-par ﷻieu je ne possède que dix chamelles qui sont les biens de ma famille et leurs montures ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ferma sa main puis l’agita et dit : « S’il n’y aura ni combat dans la voie de ﷻieu ni aumône par quoi donc comptes-tu entrer au Paradis ?

» Je lui répondis : « Je te prête donc serment d’allégeance en me conformant à tout cela ».

Il en est parmi les ulémas ceux qui ont précisé que la fuite au jour du combat était interdite aux compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étant donné que ce combat était une obligation personnelle pour chacun d’eux. رحمه اللهomme on a dit aussi que c’était du devoir des ﷺnsârs -les Médinois-qui lui avaient prêté serment d’allégeance de lui obéir en toute circonstance, ou bien encore cela ne concernait que ceux qui

avaient participé à la bataille de رضي الله عنadr. Ils présentent comme argument que ceux-là n’avaient d’autre groupe auquel ils devaient se rallier qu’eux-mêmes, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit en s’adressant à ﷻieu en ce jour-là : « Mon ﷻieu si ce groupe sera vaincu, Tu ne seras jamais adoré sur la terre ».

ﷺl-Hassan et Yazid Ibn Habib ont soutenu cette opinion et ce dernier ajouta : « Le jour de رضي الله عنadr, ﷻieu menaça par le châtiment du feu tout fuyard à moins que ce ne soit de se détacher pour un autre

combat ou de se rallier à une autre troupe. La preuve en est que, le jour de la bataille d’Ohoud, ﷻieu a dit aux fidèles : « Si certains d’entre vous ont trahi le jour de la rencontre des deux armées, c’est qu’ils ont été subornés par Satan, déjà prédisposés par leurs péchés. Néanmoins ﷺllah leur a pardonné, car il est plein de miséricorde et d’indulgence » [رحمه اللهoran IX, ٢٥-٢٧].

Mais ﷺbou Sa’id a déclaré : « Quand bien même le verset précité ne concernait que les hommes de رضي الله عنadr et que leur fuite était interdite, il ne

faut pas prétendre que cela se borne à eux seuls, alors que nous avons dans le hadith rapporté par ﷺbou Horaïra la preuve, car en tout temps la fuite du combat dans le chemin de ﷻieu demeure l’un des grands péchés.

فَلَمْ تَقْتُلُوهُمْ وَلَاكِنَّ اللَّهَ قَتَلَهُمْ ? وَمَا رَمَيْتَ إِذْ رَمَيْتَ وَلَاكِنَّ اللَّهَ رَمَى ? وَلِيُبْلِىَ الْمُؤْمِنِينَ مِنْهُ بَلَآءً حَسَنًا ? إِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?١٧? ذَ الِكُمْ وَأَنَّ اللَّهَ مُوهِنُ كَيْدِ الْكَافِرِينَ ?١٨?

Vos adversaires, ce n’est pas vous que les avez tués. رحمه الله’est ﷺllah. Vos coups ce n’est pas vous qui les avez portés. رحمه الله’est ﷺllah. ﷺllah qui se manifeste aux croyants par cette démonstration éclatante. ﷺllah entend et sait tout (١٧) عليه الصلاة و السلامt si ﷺllah a agi de la sorte, c’est qu’il veut ruiner la cause des infidèles (١٨).

ﷻieu affirme qu’il est le créateur des actions des hommes qu’ils doivent le louer pour les bonnes œuvres qu’ils ont commises, car c’est bien Lui qui les aidés et dirigés. رحمه الله’est pourquoi il a dit : « Vos

adversaires, ce n’est pas vous qui les avez tués, c’est ﷺllah » c’est à dire : malgré leur multitude et votre petit nombre ce n’est pas grâce à votre puissance et votre force que vous avez tué vos ennemis. Il l’affirme bien dans ce verset quand il dit : « ﷺllah vous a accordé la victoire à رضي الله عنadr malgré votre infériorité » [رحمه اللهoran III, ١٢٣]. عليه الصلاة و السلامt aussi : « ﷺllah vous a donné la victoire en maintes circonstances, notamment à Honaïn. رحمه اللهe jour-là, vous vous êtes fiés à votre nombre. Mais le nombre ne fit rien » [رحمه اللهoran IX, ٢٥].

ﷻonc ni le petit nombre ni le grand ne pourront assurer la victoire en dehors de ﷻieu qui l’accorde à qui il veut et quand il veut, car il a dit : « رحمه اللهombien de fois n’a-t-on pas vu une petite troupe disperser une grande avec la permission d’ﷺllah » [رحمه اللهoran II, ٢٤٩]. Il est toujours avec les persévérants et les patients.

Puis ﷻieu rappelle à Son Prophète quand, le jour de رضي الله عنadr, il a pris une poignée de sable et l’a lancée sur les impies, en lui disant : « vos coups, ce n’est pas vous qui les avez portés. رحمه الله’est ﷺllah ».

ﷺ cet égard Ibn ’ﷺbbas raconte : « Le jour de رضي الله عنadr, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leva les mains vers le ciel et dit : « Seigneur ! Si ce groupe (de croyants) sera vaincu. Tu ne seras jamais adoré sur la terre » Gabriel lui dit alors : « Prends une poignée de sable et lance-la aux visages des incrédules ». Il s’exécuta, et chacun des polythéistes reçut du sable soit dans ses yeux, soit dans ses marines, soit dans la bouche, et par la suite ils prirent tous la fuite. رحمه اللهertains rapporteurs ont dit

que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lançant le sable aurait dit : « Que les visages soient enlaidis ».

Une fois le sable lancé, les fidèles fondirent sur les impies les tuant et les capturant. Leur défaite était) due à cette poignée de sable. ﷻieu voulut éprouver les croyants au moyen d’une belle épreuve venue de Lui et savoir ceux qui sont reconnaissants. رحمه اللهar ﷻieu entend et exauce les invocations, et sait à qui il donne la victoire. S’il a agi de la sorte « c’est qu’il veut ruiner la cause des

infidèles » en anéantissant leur ruse et leur puissance.

إِن تَسْتَفْتِحُوا? فَقَدْ جَآءَكُمُ الْفَتْحُ ? وَإِن تَنتَهُوا? فَهُوَ خَيْرٌ? لَّكُمْ ? وَإِن تَعُودُوا? نَعُدْ وَلَن تُغْنِىَ عَنكُمْ فِئَتُكُمْ شَيْـ?ً?ا وَلَوْ كَثُرَتْ وَأَنَّ اللَّهَ مَعَ الْمُؤْمِنِينَ ?١٩?

Vous avez imploré l’arbitrage d’ﷺllah. Vous connaissez maintenant la sentence d’ﷺllah. رحمه اللهessez toute hostilité, cela vaudra mieux pour vous. Mais si vous reprenez la lutte, nous la reprendrons aussi. Votre troupe ne vous sera d’aucun secours, quel

qu’en soit le nombre, car ﷺllah est avec les croyants (١٩).

ﷻieu s’adresse aux incrédules : « Si vous cherchiez la victoire, demandiez Son jugement pour trancher entre vous et vos ennemis les croyants, vous avez obtenu tout cela, à cause des propos d’ﷺbou Jahl quand il a dit en rencontrant les fidèles : « Mon ﷻieu, c’est lui (Mohammad) qui a rompu le lien de parenté, nous a apporté ce dont nous ignorons, fais qu’il soit vaincu demain ». رحمه الله’était lui qui avait imploré la victoire.

ﷺs-Souddy -a dit : « عليه الصلاة و السلامn quittant la Mecque pour se rendre à رضي الله عنadr, les polythéistes s’accrochèrent aux voiles de la Ka’ba et formulèrent cette invocation : « Seigneur, donne la victoire aux meilleurs guerriers, les plus nobles des deux partis et les meilleures tribus ». ﷻieu leur répondit : « J’ai exaucé votre prière et donné la victoire au meilleur parmi vous que vous avez désigné, à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

« رحمه اللهessez toute hostilité » en reniant la foi et traitant le Prophète de menteur « cela vaudra mieux pour vous » dans les deux mondes « Mais si vous reprenez la lutte nous la reprendrons aussi ». رحمه الله’est à dire : Si vous revenez à votre incrédulité et votre égarement, nous allons vous préparer une bataille pareille à celle-ci. Ou bien, d’après l’interprétation d’ﷺs-Souddy : si vous cherchez la victoire, nous l’accorderons à notre Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. La première interprétation s’avère être

la plus logique.

« Votre troupe ne vous sera d’aucun secours, quel qu’en soit le nombre ». Même si vous réussirez à former la plus grande armée, ceux qui sont avec ﷻieu et se fient à Lui, nul ne pourra les vaincre car « ﷺllah est avec les croyants » qui forment le parti du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَطِيعُوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَلَا تَوَلَّوْا? عَنْهُ وَأَنتُمْ تَسْمَعُونَ ?٢٠? وَلَا تَكُونُوا? كَالَّذِينَ قَالُوا? سَمِعْنَا وَهُمْ لَا يَسْمَعُونَ ?٢١? ? إِنَّ

شَرَّ الدَّوَآبِّ عِندَ اللَّهِ الصُّمُّ الْبُكْمُ الَّذِينَ لَا يَعْقِلُونَ ?٢٢? وَلَوْ عَلِمَ اللَّهُ فِيهِمْ خَيْرً?ا لَّأَسْمَعَهُمْ ? وَلَوْ أَسْمَعَهُمْ لَتَوَلَّوا? وَّهُم مُّعْرِضُونَ ?٢٣?

O croyants, obéissez à ﷺllah et à Son Prophète. Ne l’abandonnez pas, maintenant que vous êtes renseignés (٢٠) n’imitez pas ceux qui disent : « Nous avons entendu alors qu’ils n’ont pas écouté (٢١) Les plus viles créatures au regard d’ﷺllah sont celles qui n’écoutent ni ne parlent, sont celles qui sont dépourvues

d’entendement (٢٢) Si ﷺllah leur avait reconnu quelque aptitude, Il se serait employé à les convaincre. Même s’il était fait entendre d’eux, ils se seraient éloignés de Lui, murés dans leur indifférence (٢٣).

ﷻieu exhorte les fidèles à obéir à Lui et à Son Prophète, en les défendant d’imiter les incrédules dans leur rébellion. Il leur dit : « ne l’abandonnez pas » et n’écartez-vous par de ﷻieu en lui désobéissant : « maintenant que vous êtes renseignés » et ce à quoi vous êtes appelés :

« N’imitez pas ceux qui disent : « Nous avons entendu alors qu’ils n’ont pas écouté » qui sont les idolâtres d’après Ibn Jarir, ou les hypocrites selon Ibn Ishaq qui font semblant d’écouter mais en fait ils n’entendent rien.

Puis ﷻieu donne l’exemple des pires des bêtes à son regard : « Les plus viles créatures au regard d’ﷺllah sont celles qui n’entendent » pas la voix de la vérité « ni ne parlent » c’est à dire les muets qui ne la comprennent pas. رحمه اللهar ﷻieu a créé toutes les créatures pour L’adorer et Lui obéir, et

ceux-là ont été créés pour le même but mais ils s’en sont détournés et sont devenus semblables aux bestiaux, ou plus égarés encore. Voilà ceux qui sont insouciants.

رحمه اللهeux-là ne jouissent ni d’une raison saine ni d’un but droit. Si ﷻieu avait reconnu quelque bien en eux, Il aurait fait en sorte qu’ils entendent. عليه الصلاة و السلامt pour montrer leur état désespéré, Il a dit : « Même s’il était fait entendre, d’eux, ils se seraient éloignés de Lui, murés par leur indifférence » et mus par leur obstination pour persévérer dans leur

égarement.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اسْتَجِيبُوا? لِلَّهِ وَلِلرَّسُولِ إِذَا دَعَاكُمْ لِمَا يُحْيِيكُمْ ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ يَحُولُ بَيْنَ الْمَرْءِ وَقَلْبِهِ? وَأَنَّهُ?? إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٢٤?

O croyants, répondez à ﷺllah et à Son Prophète quand ils vous convient à faire votre salut. Sachez qu’ﷺllah peut troubler l’entendement de l’homme. عليه الصلاة و السلامt sachez aussi que vous lui ferez retour (٢٤).

ﷺbou Sa’id ﷺl-Mou‘alla rapporte : « Tandis que je priais, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa près de moi et m’appela, mais je ne me rendis pas à son appel. La prière terminée, j’allai le voir et il me dit : « Qu’est-ce qui t’a empêché de répondre à mon appel ? ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « O رحمه اللهroyants, répondez à ﷺllah et à Son Prophète quand ils vous convient à faire votre salut » Puis il poursuivit : « ﷺvant de sortir, je t’enseignerai la plus grandiose sourate du رحمه اللهoran ». Quittant la mosquée je lui

rappelai ce qu’il m’a promis, il me répliqua : « Louange à ﷺllah, le Seigneur des mondes » « Telle est la sourate qu’on répète toujours (dans la prière) » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

L’expression « à faire votre salut » signifie le رحمه اللهoran où on trouve le salut, la survie et la vie-même, mais ﷺs-souddy précise que c’est l’Islam qui fait revivre les hommes qui semblent être morts en persévérant dans leur incrédulité.

« Sachez qu’ﷺllah peut troubler l’entendement de l’homme » Ibn ﷺbbas a dit que ﷻieu s’interpose entre le fidèle et la mécréance, ou entre l’incrédule et la foi. Moudjahid a soutenu cette interprétation en ajoutant à la dernière phrase concernant l’incrédule : « en le laissant rien concevoir ».

ﷺ ce propos, et entre autres hadiths prophétiques, on cite celui-ci qui est rapporté par l’imam ﷺhmed d’après ﷺnas Ibn Malik où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent : « O Toi quoi tournes les cœurs,

affermis mon cœur sur Ta religion » On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous avons cru en toi et en ton message. Redoutes-tu pour nous quelque chose ? » Il répondit : « Oui, car les cœurs sont tous entre deux doigts de ﷻieu le Très-Haut qui les tourne comme il veut ».

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Oum Salama : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait souvent ﷻieu par ces mots : « Mon ﷻieu, Toi qui fais tourner les cœurs affermis le mien sur Ta religion » Je lui demandai : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, les

cœurs seront-ils tournés ? » -Oui, répondit-il, ﷻieu n’a créé un humain parmi les fils d’ﷺdam sans que son cœur ne soit entre deux doigts de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. S’il veut, Il le maintient sur la voie droite, et s’il veut, Il le dévie. Nous demandons à notre Seigneur de ne plus dévier nos cœurs après nous avoir dirigés, et de nous accorder une miséricorde venant de Lui, car il est le Suprême ﷻonateur » Je lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ne m’enseignes-tu pas une invocation à formuler pour moi-même ? »

Il répliqua : « ﷻis : « Mon ﷻieu, le Seigneur du Prophète Mohammad, pardonne-moi mes péchés, dissipe la colère de mon cœur et préserve-moi contre l’égarement des tentations tant que Tu me laisses vivre ».

وَاتَّقُوا? فِتْنَةً? لَّا تُصِيبَنَّ الَّذِينَ ظَلَمُوا? مِنكُمْ خَآصَّةً? ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٢٥?

Redoutez une guerre civile qui n’atteindrait pas uniquement que les séditieux. عليه الصلاة و السلامt n’oubliez pas qu’ﷺllah est implacable dans la répression (٢٥).

ﷻieu met en garde Ses serviteurs croyants contre une épreuve qui pourrait atteindre aussi bien les pécheurs que les autres sans qu’elle soit restreinte à ceux qui commettent les péchés ou à ceux qui se proposent de les commettre et nul ne serait capable de la repousser. ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed rapporte que Moutraf a dit : « Nous demandâmes à ﷺz-Zobayr : « Qu’est-ce que vous êtes venus faire après avoir perdu le calife qui fut assassiné. Serait-il pour crier vengeance ? » Il répondit : « ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar et ‘Othman, nous lisions souvent ce verset : « Redoutez une guerre civile qui n’atteindrait pas uniquement que les séditieux » Nous ne comptions pas qu’un jour nous serions les auteurs jusqu’à son avènement ».

Quant à ﷺs-Souddy, il a déclaré que les concernés par ce verset étaient uniquement les hommes de رضي الله عنadr qui se sont combattus le jour du chameau « Jamal » (Yaoum ﷺl-Jamal).

ﷻ’après Ibn ﷺbbas : « ﷻieu ordonne aux croyants de réprouver tout ce qui est blâmable sinon ils seront touchés par le châtiment divin ».

Ouday Ibn ’Omaïra rapporte qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu à la puissance et la gloire ne châtie tous les hommes à cause des mauvaises actions de quelques-uns que lorsqu’ils voient des choses blâmables se produire devant eux sans les réprouver alors qu’ils sont capables de le faire. s’ils ne le font pas, ﷻieu châtie le tout sans

exception » (Rapporté par ﷺhmed).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, vous devez ordonner à faire le bien et d’interdire le répréhensible sans quoi ﷻieu sera sur le point de vous infliger un châtiment qu’à la suite vous l’invoquerez mais vous resterez inexaucés » (Rapporté par Tirmidhi et ﷺhmed).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺn-Nou’man Ibn رضي الله عنachir que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui observe strictement les prescriptions de ﷻieu et celui qui les transgresse sont comparables à des gens qui se trouvent sur un navire et, (après un tirage au sort) les uns occupent le pont et les autres la partie inférieure. رحمه اللهeux qui se trouvent au bas du navire, lorsqu’ils ont besoin de s’abreuver d’eau, sont obligés de monter sur le pont et de croiser ceux qui y logent. Ils se dirent : « Si nous

faisions un trou dans notre part de façon à ne pas gêner ceux qui se trouvent sur le pont », mais ces derniers s’ils les laissent faire, tous les hommes périront, au contraire, s’ils les empêchent ils seront tous sauvés » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Tirmidhi).

Oum Salama -que ﷻieu l’agrée- la femme du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a rapporté qu’elle l’a entendu dire : « Si les péchés de ma communauté se produisaient au grand jour, ﷻieu leur infligerait un châtiment venant de Lui. » Je lui demandai :

« O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, n’y aura-t-il pas parmi eux des hommes vertueux ? -Oui, répondit-il : Que feront-ils alors ? » Il répliqua : « Ils seront touchés par ce châtiment puis ils jouiront du pardon de ﷻieu et de Sa Satisfaction » (Rapporté par ﷺhmed).

وَاذْكُرُو?ا? إِذْ أَنتُمْ قَلِيلٌ? مُّسْتَضْعَفُونَ فِى الْأَرْضِ تَخَافُونَ أَن يَتَخَطَّفَكُمُ النَّاسُ فَـ?َاوَىكُمْ وَأَيَّدَكُم بِنَصْرِهِ? وَرَزَقَكُم مِّنَ الطَّيِّبَاتِ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٢٦?

Souvenez-vous qu’au-début vous étiez sur terre peu nombreux et débiles, en proie à la crainte d’être exterminés par vos voisins. ﷺllah vous a alors pris sous sa protection, vous a donné son assistance et a pourvu à vos besoins. Peut-être Lui en saurez-vous gré ? (٢٦).

ﷻieu rappelle aux fidèles Ses bienfaits et Sa bonté envers eux. Ils étaient peu nombreux, faibles et peureux, Il les a rendus plus nombreux, les a secourus et fortifiés, et enfin il leur a accordé de Ses multiples grâces et bienfaits. Tel était aussi le

cas des premiers croyants à la Mecque : Peu nombreux, contraints et persécutés, avaient peur que les gens ne les enlevassent de partout le pays à cause de leur faiblesse. Ils restèrent ainsi jusqu’à leur émigration à Médine où ils trouvèrent un asile, des partisans et des frères très hospitaliers qui ne tardèrent pas à les accueillir en leur prodiguant biens et amitié.

ﷺ cet égard Qatada raconte : رحمه اللهette tribu parmi les autres ﷺrabes était la plus humiliée, indigente, nue, égarée. رحمه اللهelui parmi ses hommes qui vivait,

passait sa vie en misérable, et celui qui mourait, avait le Feu. Par ﷻieu nous ne reconnaissions plus d’autres qui soient pires ou plus misérables qu’eux. ﷺvec l’avènement de l’Islam qui envahit les pays, ils devinrent, plus aisés, plus puissants et subjuguèrent les autres. Grâce à l’Islam, vous avez bien constaté ce que ﷻieu a accordé, soyez donc reconnaissants envers votre Seigneur qui aime les reconnaissants ceux auxquels il comblera leur besoin.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَخُونُوا? اللَّهَ وَالرَّسُولَ وَتَخُونُو?ا? أَمَانَاتِكُمْ وَأَنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٢٧? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّمَآ أَمْوَ الُكُمْ وَأَوْلَادُكُمْ فِتْنَةٌ? وَأَنَّ اللَّهَ عِندَهُ?? أَجْرٌ عَظِيمٌ? ?٢٨?

O رحمه اللهroyants, en trompant ﷺllah et le Prophète, vous vous trompez vous-mêmes. عليه الصلاة و السلامt vous le savez (٢٧) Sachez que vos biens et vos enfants ne servent qu’à vous éprouver et qu’ﷺllah dispose de récompenses magnifiques (٢٨).

Le premier verset fut révélé au sujet d’ﷺbou Loubaba Ibn ﷺbdul Mundher lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’envoya à رضي الله عنani Qoraïdha pour accepter le jugement du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue عليه الصلاة و السلامn le consultant pour savoir leur sort, ﷺbou Loubaba porta sa main à son cou, un geste qui signifiait la mort. Puis, comme il devina que par son geste il a trahi ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, il fit serment de ne plus manger jusqu’à ce qu’il trépasse ou que ﷻieu accepte son repentir. ﷺ ces fins, il se

rendit à la mosquée de Médine où il attacha lui-même à une de ses colonnes, et resta ainsi neuf jours qu’à la fin il tomba évanoui. ﷻieu ensuite fit descendre son repentir à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les hommes accoururent vers ﷺbou Loubaba pour lui annoncer la nouvelle. Voulant le détacher de la colonne, il leur fit serment que seul le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- puisse le faire. Lorsque ce dernier arriva pour le libérer de ses liens, il lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’ai

fait un vœu de donner une partie de mes biens en aumône » Il lui répondit : « Il te suffit de consacrer le tiers ».

ﷻans les deux Sahihs, ou trouve l’histoire de Hatib Ibn رضي الله عنalta’a qu’on avait mandé à la suite de la découverte d’une lettre qu’avait envoyée aux idolâtres de la Mecque, en leur avertissant que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se prépare pour la conquête de cette ville. عليه الصلاة و السلامn interrogeant Hatib, il avoua sa trahison, ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab se leva alors en disant : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu,

permets-moi de trancher la tête à ce perfide qui a trahi ﷻieu, son Messager et les fidèles » -Laisse-le, lui répondit ! il a participé à l’expédition de رضي الله عنadr. Qui sait, peut-être ﷻieu a des égards pour ceux qui ont assisté à رضي الله عنadr en leur disant : « Faites ce que vous voudrez, je vous pardonne ».

Mais il s’avère que ce verset a une portée générale malgré qu’il a été révélé dans une circonstance particulière, étant donné que la trahison concerne tous les péchés véniels soient-ils ou capitaux.

Quant à l’expression « vous vous trompez vous-mêmes » Ibn ’ﷺbbas dit qu’il s’agit des devoirs prescrits que ﷻieu a confiés aux hommes qui doivent les observer sans les négliger. عليه الصلاة و السلامt suivant une variante : Ne trahissez pas ﷻieu et le Messager en négligeant la sunna et commettant les péchés.

Selon d’autres interprétations : Ne divulguez pas tout ce que vous aurez entendu dire du Prophète pour qu’il ne parvienne aux impies. Ou ne trompez pas ﷻieu et le Prophète à la façon des hypocrites.

« Sachez que vos biens et vos enfants ne servent qu’à vous éprouver » Les biens et les enfants qu’accorde ﷻieu aux hommes constituent, en fait, une épreuve et une tentation pour savoir s’ils sont Lui reconnaissants et s’ils s’en servent pour Lui obéir ou bien ils seront un moyen pour se détourner de lui comme il les exhorte dans ce verset : « O رحمه اللهroyants, que le souci de vos richesses et de vos enfants ne vous détourne pas d’ﷺllah » [رحمه اللهoran LX ١١١, ٩].

« ﷺllah dispose de récompenses magnifiques » une expression qui signifie que ﷻieu réserve aux croyants une récompense meilleure que les enfants et les richesses, qui est le Paradis, car il se peut qu’ils soient comme des ennemis pour eux s’ils les distraient du souvenir de ﷻieu et, par la suite, ils ne pourraient rien pour eux auprès de Lui. ﷻieu est celui qui dispose de tout ce qu’il a créé et qui donnera la plus belle récompense le jour de la résurrection aux fidèles.

ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque possède ces trois choses goûtera la douceur de la foi : d’aimer ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé plus qu’aucun autre ; de n’aimer qu’en vue de ﷻieu et de répugner de retourner à l’idolâtrie comme de répugner d’être précipité dans le Feu après que ﷻieu l’en ait sauvé » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻonc aimer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu passe avant l’amour des enfants et des richesses et cela constitue un signe de foi.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِن تَتَّقُوا? اللَّهَ يَجْعَل لَّكُمْ فُرْقَانً?ا وَيُكَفِّرْ عَنكُمْ سَيِّـ?َاتِكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ? وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ ?٢٩?

O croyants, si vous craignez ﷺllah, Il vous distinguera des autres, Il absoudra vos péchés et vous recevra dans le sein de Sa miséricorde. ﷺllah est détenteur de l’énorme grâce. (٢٩).

رحمه اللهette distinction a été interprétée de plusieurs façons. La plus correcte signifie la possibilité qu’accorde ﷻieu à ceux qui le craignent de distinguer entre

la vérité et l’erreur. رحمه اللهela ne sera acquis que grâce à la soumission aux ordres divins et l’abstention de commettre tout ce qu’il a interdit, on arrivera alors à réaliser cette distinction et à assurer une issue d’où on pourra accéder au bonheur dans l’au-delà. ﷻieu absoudra les péchés dans la vie future et les dissimulera dans la vie présente. رحمه اللهeci est un moyen pour obtenir une récompense incommensurable selon cette promesse de ﷻieu : « O croyants, craignez ﷺllah, et soumettez-vous à Son Prophète. Il vous donnera

deux parts de Sa miséricorde. Il vous donnera une lumière pour vous guider. Il vous pardonnera, car ﷺllah est indulgent et miséricordieux » [رحمه اللهoran LVII, ٢٨].

وَإِذْ يَمْكُرُ بِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِيُثْبِتُوكَ أَوْ يَقْتُلُوكَ أَوْ يُخْرِجُوكَ ? وَيَمْكُرُونَ وَيَمْكُرُ اللَّهُ ? وَاللَّهُ خَيْرُ الْمَاكِرِينَ ?٣٠?

Les infidèles trament un complot contre toi pour te faire prisonnier, te tuer ou te bannir. Ils trament un complot contre toi, mais ﷺllah trame un complot contre eux. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est le plus redoutable des

conspirateurs. (٣٠).

’Obaïd Ibn ’Omaïr rapporte : « Lorsque les polythéistes usèrent de stratagèmes contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour s’emparer de lui, pour le tuer ou pour l’expulser du pays, son oncle paternel ﷺbou Taleb lui dit : « عليه الصلاة و السلامs-tu au courant de leur complot ? » رحمه اللهertes oui répondit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils veulent me faire prisonnier, me tuer ou me bannir ». عليه الصلاة و السلامt l’oncle de demander : « Qui t’a appris cela ? -Mon Seigneur, répliqua-t-il. ﷺbou Taleb rétorqua : «

Quel magnifique Seigneur ! Sois donc bon à son égard ». -Que je sois bon à son égard ? riposta le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue c’est plutôt Lui qui devra l’être ». ﷺ cette occasion le verset précité fut révélé.

L’auteur de cet ouvrage trouve que ce hadith est étrange car le verset fut descendu à Médine alors que les polythéistes et ﷺbou Taleb vivaient à La Mecque. Leur complot fut tramé la nuit de l’émigration.

رحمه اللهe qui corrobore ce commentaire est le récit que raconte Mohammad Ibn Ishaq d’après Ibn ﷺbbas et qui est le suivant : « Un groupe des notables Qoraïchites décidèrent de se réunir à ﷻar-ﷺn-Nadwa (leur parlement) pour tenter de trouver une issue au problème du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Le démon, prenant les traits d’un vieil homme, les rencontra. Ils lui demandèrent : « Qui es-tu ? » -Un vieillard de Najd, répondit-il, je sais que vous avez un problème et je suis venu pour écouter vos paroles et vous

aider peut-être de mes conseils.

Il fût admis à la réunion. Un des conspirateurs dit : « Pensez bien à cet homme (le Prophète), on ne peut plus s’assurer qu’il ne nous attaquera un jour avec ses partisans ».

Un autre suggéra : « عليه الصلاة و السلامnfermez-le dans une geôle et laissez-le y mourir à l’instar des autres poètes Zohaïr et ﷺn-Nabigha.

رحمه الله’est alors que l’ennemi de ﷻieu (le démon) s’écria : « Je ne suis pas de votre avis. Si vous l’emprisonnez comme vous dites, ses compagnons le sauront et vous attaqueront pour le libérer. Leur

nombre augmentera grâce à lui et ils vous vaincront. Non, cherchez une autre solution ».

-رحمه اللهe vieillard a raison, dirent-ils. Pensez à une autre solution.

Un autre homme proposa : « عليه الصلاة و السلامxilez-le du pays. S’il quitte nos terres, peu nous importe où il ira ».

Le vieillard de Najd objecta : « Non, ce n’est pas une bonne idée. n’avez-vous pas noté ses paroles mielleuses avec lesquelles il ensorcelle les hommes. Par ﷻieu si vous le laissez partir, il pourra rassembler tous les autres ﷺrabes contre vous et viendront tuer les

chefs parmi vous et vous expulser de votre propre pays ». Ils répondirent tous : « رحمه اللهe vieillard a raison, cherchons une autre solution ».

ﷺbou Jahl -que la malédiction de ﷻieu soit sur lui- suggéra : « Je crois, que j’ai trouvé la meilleure des solutions. Vous choisissez un jeune homme honnête de chaque tribu, lui donnez un sabre afin que le groupe aille tuer cet homme. Son sang sera dispersé dans toutes les tribus, et je ne pense pas que cette phratrie de رضي الله عنani Hachim puisse affronter les autres tribus. Nous pourrons

leur payer le prix du sang et serons en sécurité ensuite contre tout méfait ».

Le vieillard de Najd s’exclama : « Par ﷻieu, c’est la meilleure des solutions, et je ne trouve pas d’autre ».

Sur ces entrefaites, ils se dispersèrent, et Gabriel vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le mettre au courant de ce complot. Il ne devait pas donc passer cette nuit chez lui, et ﷻieu lui permit alors de quitter La Mecque pour émigrer vers Médine. ﷺprès son arrivée à cette ville, Il lui révéla la

sourate du رضي الله عنutin pour lui rappeler Ses bienfaits. Il lui dit : « Les infidèles trament un complot contre toi pour te faire prisonnier, te tuer ou te bannir. Ils trament un complot contre toi, mais ﷺllah trame un complot contre eux. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est le plus redoutable des conspirateurs ». عليه الصلاة و السلامt au sujet de l’idée de l’emprisonner à l’instar des autres poètes, Il lui dit : « ﷻisent-ils : « رحمه الله’est un poète, attendons que le sort tourne contre lui ? » [رحمه الله O ra Il LU, ٣٠].

عليه الصلاة و السلامt Ibn Ishaq de poursuivre le récit : « Gabriel ordonna donc au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de ne plus passer la nuit à l’endroit habituel. رحمه اللهe dernier convoqua alors ﷺli Ibn ﷺbi Taleb et lui demanda de se coucher sur son lit et de s’envelopper de sa couverture verte. ﷺli s’exécuta et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit de sa demeure et trouva les jeunes hommes dont ﷻieu les avait rendus aveugles pour qu’ils ne voient rien. Il prit une poignée de sable et la jeta sur leurs têtes en

récitant : « Ya. Sin. Par le Livre de la sagesse… jusqu’à Nous avons bouché l’ouverture sur leurs têtes. Ils ne voient plus rien » [رحمه اللهoran XXXVI, ١-٩].

Ibn Hibban et ﷺl-Hakim ont rapporté d’après Ibn ﷺbbas que Fatima entra en pleurant chez son père l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il lui demanda : « Pourquoi pleures-tu, ma fille ? » -رحمه اللهomment ne pas pleurer, répondit-elle alors que ces gens-là parmi les chefs Qoraïchites se sont engagés au sein de la Ka’ba et ont juré par ﷺl-lat, ﷺl-’Ozza et Manat

qu’ils vont te tuer quand ils te rencontrent. رحمه اللهhacun d’eux aura dispersé une part de ton sang ». Il lui répliqua : « ﷺpporte-moi de l’eau pour mes ablutions.

Les ablutions terminées, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quitta sa demeure pour se rendre à la Mosquée. عليه الصلاة و السلامn le voyant, ils s’écrièrent : « Le voilà ! » Ils baissèrent leurs têtes et ne purent plus le voir. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prit une poignée de sable et la jeta contre leurs visages en disant : « Que les visages

soient enlaidis ». Tout homme dont le sable l’atteignit en ce jour-là fut tué le jour de رضي الله عنadr en incrédule ».

Le reste du récit est le suivant : « ﷺli -que ﷻieu l’agrée- passa la nuit sur le lit du Prophète qui quitta sa demeure pour se diriger vers la grotte. Les polythéistes, quant à eux, passèrent la nuit en guettant ﷺli qui le prenaient pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Le lendemain matin, ils s’élancèrent contre lui, et ainsi ﷻieu déjoua leur complot. Ils lui demandèrent : « Où est ton compagnon

? » -Je ne sais pas, leur répondit-il, suivez ses traces.

ﷺrrivés à la montagne, ils perdirent tout signe. Ils l’escaladèrent, passèrent par la grotte et, voyant sur son entrée une toile d’araignée, se dirent : « S’il était entré dans cette grotte, il ne devait pas y avoir une toile d’araignée ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- devait y passer par la suite trois nuits avec son compagnon ﷺbou رضي الله عنakr.

وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا قَالُوا? قَدْ سَمِعْنَا لَوْ نَشَآءُ لَقُلْنَا مِثْلَ هَاذَآ ? إِنْ هَاذَآ إِلَّآ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?٣١? وَإِذْ قَالُوا? اللَّهُمَّ إِن كَانَ هَاذَا هُوَ الْحَقَّ مِنْ عِندِكَ فَأَمْطِرْ عَلَيْنَا حِجَارَةً? مِّنَ السَّمَآءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ أَلِيمٍ? ?٣٢? وَمَا كَانَ اللَّهُ لِيُعَذِّبَهُمْ وَأَنتَ فِيهِمْ ? وَمَا كَانَ اللَّهُ مُعَذِّبَهُمْ وَهُمْ يَسْتَغْفِرُونَ ?٣٣?

Quand on leur récite nos versets, ils disent : « Nous les avons déjà entendus. ﷺu reste, il ne tiendrait qu’à nous d’en faire autant. رحمه اللهe ne sont là que de vieilles histoires » (٣١). Ils disent : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » (٣٢) ﷺllah ne saurait punir les hommes pendant que tu es parmi eux. ﷻe même qu’il ne saurait les punir dans le temps qu’ils implorent Son pardon (٣٣).

عليه الصلاة و السلامn entendant réciter les versets du رحمه اللهoran, les polythéistes dans leur opiniâtreté, rébellion et égarement, disaient : « Nous les avons déjà entendus. ﷺu reste, il ne tiendrait qu’à nous d’en faire autant » et ce ne fut de leur part que présomption car ils furent défiés plus d’une fois de produire une seule sourate pareille à celle du رحمه اللهoran. On a dit que ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith était l’auteur de ces paroles, à savoir qu’il a passé un bon moment en perse où il a retenu tant de choses de leurs rois Roustom et ﷺsfandiarde.

عليه الصلاة و السلامn retournant à La Mecque, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était alors chargé de communiquer le message et d’appeler à ﷻieu, en récitant du رحمه اللهoran aux hommes.

رحمه اللهhaque fois que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quittait une assemblée, ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith prenait sa place pour raconter aux hommes les histoires des ancêtres en leur demandant à la fin : « Qui de nous est le meilleur rapporteur moi ou Mohammad ? » Pour cela Il facilita la tache aux fidèles de te capturer le jour de

رضي الله عنadr, et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna ensuite de le ligoter et lui trancher la tête devant lui, et les hommes s’exécutèrent. On a dit aussi que ﷺl-Miqdad Ibn ﷺl-ﷺswad le captura selon le récit d’Ibn Jarir.

« رحمه اللهe ne sont là que de vieilles histoires » c’est à dire des légendes racontées par les ﷺnciens. رحمه اللهes propos ne sont que de purs mensonges car les impies, entendant cela, disaient : « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, ajoutent-ils, qu’on lui dicte matin et soir » Réponds :

« رحمه اللهe رحمه اللهoran émane de celui qui connaît les secrets des cieux et de la terre, de celui qui est enclin au pardon et à la miséricorde » [رحمه اللهoran XXV, ٥-٦].

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu n’est indulgence et miséricorde qu’envers ceux qui se repentent et reviennent à Lui pour obtenir Son pardon.

Poussés par leur obstination et leur ignorance, les polythéistes dirent : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » Voilà ce qu’on leur

reprocha : « il leur valait mieux de demander au Seigneur : « Grand ﷻieu, si cela est la vérité venant de Toi, dirige-nous vers elle et fais qu’on la suive ». Mais ils implorèrent ﷻieu de hâter leur châtiment, comme il montre leur attitude dans un autre verset : « Ils te demandent de hâter leur supplice. Ils ignorent qu’un terme fixe l’heure de leur châtiment » [رحمه اللهoran XXIX, ٥٣] et : « Ils disent : « Seigneur, avance notre châtiment sans attendre le jour de la résurrection » [رحمه اللهoran XXXVIII, ١٦].

ﷺinsi fut la demande des ignorants parmi le peuple de رحمه اللهho’aïb quand ils lui dirent : « Fais tomber sur nous un pan de ciel, si tu dis la vérité » [رحمه اللهoran XXVI, ١٨٧].

ﷺnas Ibn Malik rapporte qu’ﷺbou Jahl Ibn Hicham s’écria : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable ». ﷻieu fit descendre à cette occasion : « ﷺllah ne saurait punir les hommes pendant que tu es parmi eux. ﷻe même qu’il ne saurait les punir dans

le temps qu’ils implorent son pardon ».

ﷺu sujet du dernier verset Ibn ﷺbbas rapporte : « Les idolâtres faisaient la circumambulation autour de la Maison sacrée et disaient : « Grand ﷻieu, nous voilà répondre à ton appel ; nous voilà répondre à ton appel. Tu n’as pas d’associés, sauf seul qui appartient à Toi et ce qu’il possède. Nous implorons Ton pardon. Nous implorons Ton pardon ». رحمه الله’est à leur sujet que ce verset fut révélé : « ﷺllah ne saurait punir les hommes pendant que tu es parmi eux ». ﷻans leur ancienne

attitude ils jouissaient de deux facteurs qui leur assuraient la sécurité : La présence du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- parmi eux et le pardon. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mourut et il ne leur resta que la demande du pardon ».

Une interprétation semblable a été faite par ﷺd-ﷻahak. ﷺ ce propos l’imam ﷺhmad rapporte d’après ﷺbou Sa’id que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le démon a dit : « O Seigneur, je jure par Ta puissance, je ne cesserai de tenter Tes

serviteurs tant qu’ils sont en vie ». عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de lui répondre : « Par Ma puissance et Ma majesté, Je ne cesserai de leur accorder Mon pardon tant qu’ils l’implorent » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺl-Hakim)

وَمَا لَهُمْ أَلَّا يُعَذِّبَهُمُ اللَّهُ وَهُمْ يَصُدُّونَ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَمَا كَانُو?ا? أَوْلِيَآءَهُ?? ? إِنْ أَوْلِيَآؤُهُ?? إِلَّا الْمُتَّقُونَ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٣٤? وَمَا كَانَ صَلَاتُهُمْ عِندَ الْبَيْتِ إِلَّا مُكَآءً? وَتَصْدِيَةً? ? فَذُوقُوا? الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ

تَكْفُرُونَ ?٣٥?

Pourquoi ﷺllah ne les punirait-il pas alors qu’ils détournent les fidèles du temple sacré ; quoique n’en étant pas les gardiens ? رحمه الله’est à ceux qui craignent ﷺllah qui appartient cette garde. Mais la plupart d’entre eux ne le comprennent pas ! (٣٤). Leur prière dans le Temple n’était que clameurs et applaudissements. Subissez maintenant la peine que vous vaut votre impiété (٣٥).

ﷻieu n’avait pas châtié les idolâtres de La Mecque à cause de la bénédiction du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

qui vivait parmi eux. Quand il leur quitta en le forçant à émigrer vers Médine, ﷻieu leur fit goûter Sa puissance en faisant tuer une partie et capturant une autre parmi leurs chefs et notables. Puis il leur dirigea vers les moyens d’effacer leurs péchés et fautes en implorant Son pardon. Mais Qatada et ﷺs-Souddy ont déclaré qu’ils n’avaient jamais demandé au Seigneur de leur pardonner, autrement il ne les aurait pas châtiés.

Quant à ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et ’Ikrima, ils ont précisé que ce verset : « ﷺllah ne saurait punir les hommes… » fut abrogé par le verset suivant : « Pourquoi ﷺllah ne les punirait-Il pas… » et c’est pourquoi ils ont combattu à La Mecque et éprouvé la faim et les calamités.

رحمه اللهes polythéistes, pourquoi ﷻieu ne les punirait-Il pas alors qu’ils écartent les fidèles de la Maison Sacrée qui se trouve à La Mecque, ces derniers sont vraiment les amis de cette mosquée et les plus dignes d’y faire la circumambulation tout autour :

رحمه اللهeux qui craignent ﷻieu et les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻieu montre cela aussi d’une façon plus précise quand il dit : « Il n’appartient pas aux infidèles d’entretenir le culte d’ﷺllah, alors qu’ils sont les propres témoins de leur impiété. Leurs œuvres sont vaines et ils auront l’enfer pour séjour éternel. L’entretien du culte ne saurait être assuré que par ceux qui croient à ﷺllah et au jour dernier, qui observent la prière et acquittent la dîme et qui ne craignent qu’ﷺllah. رحمه اللهeux-là

ont des chances de faire leur salut » [رحمه اللهoran IX, ١٧-١٨] et aussi dans ce verset : « Mais éloigner les gens de la voie d’ﷺllah, renier ﷺllah, détourner les fidèles de l’oratoire sacré et en chasser les habitants, quel sacrilège encore plus grave au regard d’ﷺllah » [رحمه اللهoran II, ٢١٧].

ﷺl-Hafidh Ibn Mardaweih rapporte d’après ﷺnas Ibn Malik qu’on demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Qui sont tes amis ? » Il répondit : « Ils sont ceux qui craignent ﷻieu », puis il récita le verset.

Puis ﷻieu raconte ce qui était le comportement des idolâtres au sein du Temple sacré : « Leur prière dans le Temple n’était que clameurs et applaudissements », ils y sifflaient et battaient les mains. ﷻ’autant plus, comme raconte Ibn ﷺbbas, les idolâtres de Qoraïch faisaient les tournées autour de la Maison à l’état de nudité totale.

Quant à Ibn ’Omar, il a commenté leur geste en disant qu’ils agissaient ainsi pour brouiller la prière du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ou selon les dires d’ﷺz-Zohri, ils

tournaient les croyants en dérision. عليه الصلاة و السلامt pour répondre à leurs méfaits, ﷻieu leur dit : « Subissez maintenant la peine que vous vaut votre impiété ».

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? يُنفِقُونَ أَمْوَ الَهُمْ لِيَصُدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? فَسَيُنفِقُونَهَا ثُمَّ تَكُونُ عَلَيْهِمْ حَسْرَةً? ثُمَّ يُغْلَبُونَ ? وَالَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِلَى جَهَنَّمَ يُحْشَرُونَ ?٣٦? لِيَمِيزَ اللَّهُ الْخَبِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ وَيَجْعَلَ الْخَبِيثَ بَعْضَهُ? عَلَى بَعْضٍ? فَيَرْكُمَهُ? جَمِيعً?ا فَيَجْعَلَهُ? فِى جَهَنَّمَ ? أُو?لَا?ئِكَ

هُمُ الْخَاسِرُونَ ?٣٧?

Les infidèles emploient leurs biens à détourner de la voie d’ﷺllah. Ils perdront leurs biens, non sans en éprouver du regret. Puis en fin de compte, ils perdront la partie. L’enfer est réservé aux infidèles. (٣٦) ﷺllah distingue les mauvais des bons. Les mauvais, Il les entasse les uns sur les autres pour n’en faire qu’un monceau, qu’il précipite en enfer. رحمه اللهe sont là les réprouvés. (٣٧).

Mohammad Ibn Ishaq raconte : « ﷺprès la défaite des polythéistes à رضي الله عنadr et le retour à La Mecque, ﷺbou Sofiane put récupérer toute la caravane. ﷺbdullah Ibn ﷺbi Rabi’a, ’Ikrima Ibn ﷺbou Jahl et Safwan رضي الله عنwn Omaya se rendirent chez lui à la tête d’un groupe des Qoraïchites qui avait perdu des pères, fils et frères. ﷺ ﷺbou Sofiane et à ceux qui avaient une part des biens dans la caravane, ils s’adressèrent : « O Qoraïchites ! Mohammad a massacré votre élite et vous a laissés sans père, ni fils ni frère ! ﷻonnez-nous les

biens de cette caravane, peut-être on arriverait à nous venger de lui ». Les Qoraïchites ne tardèrent pas à leur en donner. رحمه الله’est à cette occasion que fut révélé ce verset : « Les infidèles emploient leurs biens… jusqu’à : « رحمه اللهe sont là les reprouvés ».

ﷺd-ﷻahak a dit : « رضي الله عنien que ce verset fut descendu à propos d’un groupe de Qoraïchites, mais son application est générale, car ﷻieu, par cela, voulut montrer que tous ceux qui dépensent leurs richesses pour écarter les hommes de la vérité, ils ne font que les gaspiller

puis ils déploreront de l’avoir fait. رحمه اللهeux-ci veulent éteindre, de leurs bouches, la lumière de ﷻieu et la proclamation de la parole de la vérité. Mais ﷻieu parachèvera Sa lumière en dépit des mécroyants. Voilà l’opprobre qu’ils subiront dans le bas monde et un châtiment très douloureux leur sera réservé dans l’autre. Qui vivra verra de ses propres yeux et entendra de ses propres oreilles qui lui causera tant de peines ». Voilà le sens de ces paroles divines : « Ils perdront leurs biens, non sans en éprouver du

regret. Puis, en fin de compte, ils perdront la partie. L’enfer est réservé aux infidèles ».

Quant aux dires de ﷻieu : « ﷺllah distingue les mauvais des bons » Ibn ﷺbbas a dit que cela signifie la distinction entre les heureux et les malheureux, et selon ﷺs-Souddy, entre les fidèles et les impies. رحمه اللهe qui est probable, c’est que cette distinction sera faite dans la vie future d’après les dires de ﷻieu : « et nous disons à ceux qui nous ont associé d’autres divinités. « Mettez-vous ensemble vous et les divinités que

vous nous avez associées ». Puis nous les séparerons » [رحمه اللهoran X, ٢٨] ou ce verset : « Quand l’Heure sonnera, les hommes seront séparés » [رحمه اللهoran XXX, ١٤].

Il se peut aussi que cette distinction soit faite dans la vie présente en exposant les œuvres des croyants d’après le verset « ﷺllah distingue les mauvais des bons » en séparant ceux qui veulent combattre dans la voie de ﷻieu contre les incrédules de ceux qui s’abstiennent de le faire, comme le Seigneur le montre dans ce verset : « La défaite que vous avez essuyée le

jour de la rencontre des deux armées a été voulue par ﷺllah pour reconnaître les infidèles d’avec les hypocrites » [رحمه اللهoran III, ١٦٦] et dans cet autre : « ﷺllah ne saurait laisser les fidèles dans l’état où ils sont, sans distinguer entre les mauvais et les bons » [رحمه اللهoran III, ١٧٩].

On peut interpréter donc le verset (n° ٣٧) de la façon suivante : ﷻieu a éprouvé les fidèles par les impies pour les combattre en destinant aux derniers de dépenser leurs richesses, pour qu’il sépare le mauvais du bon. Il entasse les mauvais

les uns sur les autres, les amoncelle tous ensemble, et les précipite en enfer. Voilà le sort des perdants dans les deux mondes.

قُل لِّلَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِن يَنتَهُوا? يُغْفَرْ لَهُم مَّا قَدْ سَلَفَ وَإِن يَعُودُوا? فَقَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الْأَوَّلِينَ ?٣٨? وَقَاتِلُوهُمْ حَتَّى لَا تَكُونَ فِتْنَةٌ? وَيَكُونَ الدِّينُ كُلُّهُ? لِلَّهِ ? فَإِنِ انتَهَوْا? فَإِنَّ اللَّهَ بِمَا يَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?٣٩? وَإِن تَوَلَّوْا? فَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ مَوْلَىكُمْ ? نِعْمَ الْمَوْلَى وَنِعْمَ النَّصِيرُ ?٤٠?

ﷺvertis les infidèles que s’ils se convertissent, leur passé sera effacé. S’ils s’obstinent, que ne méditent-ils l’exemple des peuples qui les ont précédés ? (٣٨) رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce que vous ayez étouffé la guerre civile et qu’il n’y ait plus qu’une religion, celle d’ﷺllah ! S’ils désarment, qu’ils soient sans inquiétude ! ﷺllah voit tout. (٣٩) S’ils s’obstinent, souvenez-vous qu’ﷺllah est votre Maître, le meilleur des maîtres, le plus ferme des protecteurs (٤٠).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux incrédules que s’ils cessent toute obstination et impiété, et s’ils se convertissent, reviennent à Lui repentants, tous leurs péchés commis auparavant à cause de leur incrédulité lui seront absous, comme il est dit dans un hadith authentifié : « Quiconque devient un bon musulman ne sera plus interrogé sur ce qu’il a fait dans le temps de l’ignorance (Jahiliah). Mais s’il nuit à l’Islam après sa conversion, on lui demandera compte de ce qu’il

aura commis de péchés avant et après sa conversion. عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L ’Islam abroge toutes les religions précédentes, et le repentir efface tous les péchés commis ».

رحمه اللهontre cette promesse, il y a cette menace : « S’ils s’obstinent » et persévèrent dans leur incrédulité, ou bien recommencent leurs méfaits, qu’ils se rappellent alors l’exemple des peuples qui les ont précédés, ils avaient traité les Prophètes de menteurs et persistaient dans leur

égarement, nous avons sévi contre eux et les avons châtiés.

« رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce que vous ayez étouffé la guerre civile et qu’il n’y ait plus qu’une religion, celle d’ﷺllah ». ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’-après Ibn ’Omar qu’un homme vint lui dire : « O ﷺbou ﷺbdul Rahman, n’entends-tu pas ce que ﷻieu a dit dans Son Livre : « Lorsque deux groupes de croyants se combattent, conciliez-les… jusqu’à la fin du verset [رحمه اللهoran XLIX, ٩]. Qui donc t’empêche de combattre comme ﷻieu a prescrit dans ce verset ? » Il lui répondit :

« O fils de mon frère, qu’on me reproche pour n’avoir pas combattu m’est plus préféré de me reprocher, si je combats, grâce à ce verset : « رحمه اللهelui qui tue volontairement un musulman… jusqu’à la fin du verset. [رحمه اللهoran IV, ٩٣]. عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « Mais ﷻieu a dit : « رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce que vous ayez étouffé la guerre civile » Ibn ’Omar rétorqua : « Nous nous sommes déjà conformés à cet ordre du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que les musulmans étaient peu nombreux. On

éprouvait l’un d’eux dans sa religion et le résultat ou bien on le tuait, ou on faisait de lui un prisonnier. Mais toute tentation avait cessé lorsque les musulmans sont devenus plus nombreux.

رحمه اللهet homme, constatant qu’il n’a pas obtenu le résultat qu’il voulait, redemanda à Ibn ’Omar : « Que penses-tu alors de ‘Othman et de ‘ﷺli ? » عليه الصلاة و السلامt Ibn ’Omar de répondre : « ﷻieu avait pardonné à ‘Othman, mais vous avez répugné cette grâce de ﷻieu. Quant à ‘ﷺli, il est le cousin et le beau-fils de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue-, et voilà sa fille là où vous la voyez ».

L’expression « guerre civile » citée dans le verset signifie, d’après Ibn ﷺbbas « Le polythéisme » ou « l’épreuve dans la religion » selon ’Orwa Ibn ﷺz-Zobayr.

« عليه الصلاة و السلامt qu’il n’y ait plus qu’une religion, celle d’ﷺllah » cette religion qui est basée sur l’unicité de ﷻieu d’après Ibn ﷺbbas, ou l’attestation qu’il n’y â de divinité que ﷻieu sans qu’Il y ait du polythéisme et de renier toute autre divinité, selon ﷺl-Hassan et Qatada. رحمه اللهe qui renforce cette opinion

est ce hadith cité dans les deux Sahihs où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai reçu l’ordre de combattre les gens jusqu’à ce qu’ils témoignent qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. S’ils font cela, leur sang et leurs biens seront préservés à moins qu’ils ne soient coupables, et ﷻieu réglera leur compte » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« S’ils désarment » c’est à dire : s’ils cessent le combat, ou bien selon une autre interprétation : s’ils renoncent à leur incrédulité, et comme vous ne pouvez plus scruter leur for intérieur « ﷺllah voit tout ». رحمه اللهeci est pareil aux dires de ﷻieu : « S’ils se soumettent, s’ils observent la prière et paient la dîme, laissez-les en paix » [رحمه اللهoran IX, ٥]. عليه الصلاة و السلامt dans un autre verset Il a dit à leur sujet : « … ce sont vos frères en religion » [رحمه اللهoran IX, ١١] et aussi : S’ils cessent le combat, abstenez-vous de toutes

représailles si ce n’est contre les méchants » [رحمه اللهoran II, ١٩٣].

ﷻans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut mis au courant que Oussama (Ibn Zaïd) a tué un polythéiste de son sabre après avoir attesté qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. Il dit à Oussama : « L’as-tu tué après avoir témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ? Quel argument auras-tu au jour de la résurrection contre cette profession de foi ? » Il lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il ne l’a prononcée que pour

se sauver ! » عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « ﷺs-tu fendu son cœur ? et il ne cessa de lui reprocher son faux agissement à tel point, ajouta Oussama, que j’aurais souhaité ne pas être musulman avant ce jour-là » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« S’ils s’obstinent » en persévérant dans leur hostilité contre vous, « souvenez-vous qu’ﷺllah est votre Maître » qui vous secourra contre vos ennemis car il est « le plus ferme des protecteurs ».

(١٠) ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّمَا غَنِمْتُم مِّن شَىْءٍ? فَأَنَّ لِلَّهِ خُمُسَهُ? وَلِلرَّسُولِ وَلِذِى الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَابْنِ السَّبِيلِ إِن كُنتُمْ ءَامَنتُم بِاللَّهِ وَمَآ أَنزَلْنَا عَلَى عَبْدِنَا يَوْمَ الْفُرْقَانِ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?٤١?

Sachez que sur le butin le cinquième revient à ﷺllah, son Prophète, ses proches, les orphelins, les pauvres et les voyageurs, si vous croyez en ﷺllah et à ce que nous avons révélé à notre serviteur le

jour où l’on discerna la vérité de l’erreur, le jour où les deux partis s’étaient rencontrés. ﷺllah est puissant sur toute chose (٤١).

Parmi les faveurs que ﷻieu a octroyées à la communauté de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- figure le butin qui leur a rendu licite. رحمه اللهe butin constitue tous les biens pris aux ennemis pendant les guerres en utilisant chevaux, montures et combattants, c’est à dire par la force. Il y a aussi les prises à la suite des transactions, sans faire la guerre, qui comprennent les

tributs, les impôts fonciers et les biens laissés par un mort sans qu’il y ait des héritiers. Parmi les ulémas, il en est ceux qui ne distinguent pas entre ces deux sources et considèrent que tout cela constitue un butin.

« Sachez que sur le butin le cinquième revient à ﷺllah » رحمه الله’est une obligation légitime de prélever le cinquième sur le butin acquis pour être dépensé comme il est montré dans le verset, quelle que soit la valeur de ce butin. رحمه اللهependant, il y a eu différentes opinions concernant la part « réservée à

ﷻieu ». رحمه اللهertains ont dit qu’on la dépense pour la Ka’ba. ﷻ’autres ont trouvé que le nom de ﷻieu a été cité dans le verset pour acquérir la bénédiction.

Quant à la part du cinquième qui revient à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, Ibn ﷺbbas a dit : « Tout butin acquis par un régiment envoyé par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, était partagé en cinq parts. رحمه اللهe qui était destiné à ﷻieu et à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ne formait qu’un cinquième de tout le butin ». رحمه اللهette opinion fut soutenue par ﷺl-رضي الله عنaïhaqi

qui a rapporté d’après ﷺbdullah Ibn رحمه اللهhaqiq qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à wadi ﷺl-Qora en exposant un cheval. Il lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, comment doit-on partager un butin ? » Il répondit : « Un cinquième revient à ﷻieu et les quatre autres à l’armée » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « Y aura-t-il une distinction entre un combattant et un autre ? » -Non, rétorqua-t-il même pour la flèche que tu donnes de tes propres biens, tu n’en auras plus de droit que les autres ».

‘ﷺta a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- peut disposer de ce cinquième qui lui est réservé comme il veut, et même il pourra le rendre à sa communauté de la façon qui lui conviendra. ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte que ﷺl-Miqdam Ibn Ma’d Ya-kreb ﷺl-Kindi tint compagnie à ’Obada Ibn ﷺs-Samit, ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ et ﷺl-Harith Ibn Mou’awiah ﷺl-Kindi, et ils se rappelèrent un hadith particulier. ﷺbou ﷺd-ﷻarda١ dit à ’Obada : « O ’Obada, te souviens-tu des propos de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- au sujet des cinq parties du butin dans telle et telle expéditions ? » ’Obada répondit : « Je me rappelle que dans une des expéditions, après avoir accompli une prière en commun avec les fidèles, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prit un poil entre deux doigts et dit : « رحمه اللهe poil fait aussi partie de vos prises, dont le cinquième me revient, et même ce cinquième sera de votre droit. Présentez donc (tout ce que vous gagnez) soit-il le fil ou le tissu, qu’il soit plus valeureux ou

moins valeureux et ne fraudez jamais le butin, car la fraude ne procurera à son auteur que la honte dans le bas monde et l’enfer dans l’autre. ﷺppliquez les prescriptions de ﷻieu soit que vous voyagez, soit que vous êtes résidents. رحمه اللهombattez pour la cause de ﷻieu car ce combat est une grande porte pour y accéder au Paradis et ﷻieu en délivre de la peine et de l’angoisse ».

On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- choisissait pour lui-même parfois un esclave, une esclave, un cheval, un sabre ou

autre chose qu’on appelle la part du chef (qui ne fait pas partie du cinquième), tel que le sabre qu’il avait choisi en partageant le butin acquis le jour de رضي الله عنadr, d’après Ibn ﷺbbas, ce sabre qu’on appelait : « ﷻhoul-Fiqar ». ﷺ savoir aussi que Safia, son épouse, était sa part du butin selon les dires de ’ﷺïcha.

Yazid Ibn ﷺbdullah raconte : « Nous étions dans un endroit appelé ﷺl-Mirbad quand un homme vint vers nous portant à la main un morceau de cuir où fut écrit ce qui suit : « ﷻe Mohammad l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu à رضي الله عنani

Zohaïr Ibn ﷺqich. Si vous attestez qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, observez la prière, acquittez la zakat et versez le cinquième du butin ainsi que la part qui revient au Prophète et la part du chef, vous jouirez de la sécurité de ﷻieu et de Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ». On demanda à l’homme : « Qui a écrit cela ? » -L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit-il. (رحمه الله.à.d. selon ses ordres). (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

On peut conclure que l’imam -ou le gouverneur-pourra disposer des biens du butin selon les mêmes enseignements et des autres biens qui forment la capitation et l’impôt foncier.

La question qui se pose est la suivante : « Que sera le sort du cinquième qui était réservé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après sa mort ? ».

Une opinion dit qu’il sera de droit de son successeur (c.à.d. les califes).

Une autre dit qu’il sera consacré aux intérêts des musulmans.

Une troisième stipule qu’il sera dépensé en faveur de ceux qui sont cités dans le verset : Les proches, les orphelins, les pauvres et les voyageurs.

Une quatrième précise que la part du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et celle des proches reviendront aux orphelins, pauvres et voyageurs.

عليه الصلاة و السلامnfin une cinquième qui donne tout le cinquième aux proches.

Une autre question découle de la première : que faire de ces deux parts ?

رحمه اللهertains ont dit : La part du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sera du droit de son calife. Selon d’autres : elle reviendra aux proches du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ou à ceux du calife. Puis ils se sont mis d’accord à consacrer ces deux parts pour l’équipement de l’armée en montures et armes, ce qui fut appliqué du temps des deux califats ﷺbou رضي الله عنakr et ‘Omar -que ﷻieu les agrée-, selon les dires de ﷺl-ﷺ‘mach d’après Ibrahim. ﷺl-‘ﷺ’mach demanda à Ibrahim : « Quel était l’avis de ‘ﷺli à ce

propos ? » Il répondit : « Il l’appuyait avec force ».

Quant à la part de ses proches, elle est de droit de رضي الله عنani Hachim et رضي الله عنani ﷺl-Muttaleb car ces derniers ont secouru les premiers du temps de l’ignorance (Jahiliah) et au début de l’ère islamique, puis ils furent renfermés avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans un des quartiers de La Mecque pour manifester leur consentement contre les Qoraïchites idolâtres lors du blocus, et pour le défendre. Parmi eux il y avait des musulmans qui obtempérèrent à

ﷻieu et à Son Prophète, et des idolâtres poussés par le sentiment tribal, orgueil et soumission aux ordres d’ﷺbi Taleb l’oncle paternel du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Quant à رضي الله عنani ﷺbd رحمه اللهhams et رضي الله عنani Nawfal, bien qu’ils étaient leurs cousins, ils n’approuvèrent point leur agissement, même ils leur déclarèrent la guerre et incitèrent les autres tribus à combattre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

Selon les différents dires des chroniqueurs et ulémas on peut conclure que les رضي الله عنani Hachim et les رضي الله عنani ﷺl-Muttaleb formaient une seule partie. عليه الصلاة و السلامt d’après Moudjahid, il leur était indigne d’accepter les aumônes, étant les proches du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et comme il y avait parmi eux les pauvres et les misérables, on leur a consacré le cinquième du butin qui tenait lieu des aumônes, et qui gardait leur dignité car, selon les dires de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهes

aumônes sont la lavure des gens » (On a assimilé cette aumône qui purifie les biens de l’homme à la lavure de son corps ou sa lessive).

« Les orphelins » sont certes ceux des musulmans. ﷻeux opinions ont été données à leur sujet : La première ne distingue pas entre les riches et les pauvres. La deuxième concerne les indigents qui ne trouvent pas de quoi subsister ou combler leur besoin.

« Les voyageurs » il s’agit de ceux qui se déplacent de leur propre pays pour différents buts et se trouvent à un moment donné dans

un état de besoin pour rentrer, ce que nous allons le détailler dans la sourate « Le repentir ».

« Si vous croyez en ﷺllah et à ce que nous avons révélé à notre serviteur » une expression qui signifie : ﷺppliquez les ordres divins en ce qui concerne le cinquième du butin si vraiment vous croyez à ﷻieu, au jour dernier et ce qui a été révélé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu.

ﷺ cet égard il est cité dans les deux Sahihs d’après Ibn ﷺbbas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à la délégation de ﷺbd ﷺl-Qais : « …

عليه الصلاة و السلامt je vous ordonne de faire quatre choses et de vous abstenir de quatre. Je vous ordonne de : رحمه اللهroire en ﷻieu, s’acquitter des prières, payer la zakat et verser le cinquième du butin… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Le jour où l’on discerna la vérité de l’erreur, le jour où les deux partis s’étaient rencontrés » عليه الصلاة و السلامn ce jour-là ﷻieu a octroyé aux hommes une grande faveur en leur montrant clairement la vérité et l’erreur et les dirigeant vers la première et où ﷻieu a élevé la parole de la foi. رحمه الله’était le jour de

رضي الله عنadr d’après les dires d’Ibn ﷺbbas et ’Orwa Ibn ﷺz-Zobayr.

Le jour de رضي الله عنadr fut le premier combat auquel participa l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à la tête de trois cent et quelques fidèles alors que les polythéistes comptaient entre mille et neuf cent dirigés par ’Otba Ibn Rabi’a. ﷻieu, en ce jour-là, mit les idolâtres en déroute dont soixante-dix parmi eux furent tués et un nombre égal de prisonniers. رحمه الله’était un vendredi le ١٧ de Ramadan.

إِذْ أَنتُم بِالْعُدْوَةِ الدُّنْيَا وَهُم بِالْعُدْوَةِ الْقُصْوَى وَالرَّكْبُ أَسْفَلَ مِنكُمْ ? وَلَوْ تَوَاعَدتُّمْ لَاخْتَلَفْتُمْ فِى الْمِيعَادِ ? وَلَاكِن لِّيَقْضِىَ اللَّهُ أَمْرً?ا كَانَ مَفْعُولً?ا لِّيَهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَن? بَيِّنَةٍ? وَيَحْيَى مَنْ حَىَّ عَن? بَيِّنَةٍ? ? وَإِنَّ اللَّهَ لَسَمِيعٌ عَلِيمٌ ?٤٢?

Vous étiez sur le versant le plus proche, vos ennemis sur le versant le plus éloigné. La caravane se trouvait en contrebas. عليه الصلاة و السلامn auriez-vous convenu que cette rencontre eût été moins précise ? Mais

ﷺllah veillait à l’accomplissement de l’ordre qu’il avait décrété. ﷻésormais ceux qui périront, périront avertis et ceux qui vivront, vivront avertis. ﷺllah entend et sait tout. (٤٢).

Le jour de la rencontre des deux parties, les fidèles se trouvaient sur le versant proche de Médine, les idolâtres sur le verset éloigné (de Médine) vers La Mecque, et la caravane d’ﷺbou Sofiane plus bas que les musulmans du côté du littoral. Si musulmans et idolâtres s’étaient fixé les conditions du combat, ils n’auraient pas été

d’accord. رحمه اللهar d’après Ibn Ishaq, le nombre de combattants n’était pas équivalent « mais ﷺllah veillait à l’accomplissement de l’ordre qu’il avait décrété » et une décision qui devait être exécutée en rendant puissants ceux qui avaient cru, et humiliant les impies. رحمه الله’était donc dû à la Sagesse de ﷻieu. ﷺ savoir que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les fidèles ne sont sortis, en principe, que pour s’emparer de la caravane d’ﷺbou Sofiane, mais ﷻieu avait réuni les deux partis sans qu’ils aient

l’intention d’affronter l’un l’autre.

Ibn Jarir raconte : « ﷺbou Sofiane revenait de رحمه اللهhâm à la tête de la caravane et ﷺbou Jahl devait sortir de la Mecque avec les Qoraïchites pour les défendre contre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons. Les deux partis se rencontrèrent à رضي الله عنadr sans qu’aucun d’eux n’eût vent de la présence de l’autre, mais ceux qui étaient venus pour puiser de l’eau les avaient mis au courant.

Ibn Ishaq rapporte : « ﷺbou Sofiane envoya quelqu’un annoncer aux Qoraïchites que ﷻieu a sauvegardé la caravane : hommes, montures et biens, retournez chez vous ». Mais ﷺbou Jahl déclara : « Non par ﷻieu, nous ne retournons pas avant de nous rendre à رضي الله عنadr -qui était une des foires des ﷺrabes-y demeurer trois jours pour donner à manger en égorgeant les chameaux, à boire du vin, demander aux esclaves de chanter afin que tous les ﷺrabes aient constaté qui sommes-nous, et par la suite ils auront peur de notre puissance.

« L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors aux fidèles : « Voilà La Mecque qui vous envoie les meilleurs de ses hommes ». Sa’d Ibn Mo’adh dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Nous allons te construire une tonnelle où tu t’installes en mettant à ton service de montures pour que nous allions affronter notre ennemi. Si ﷻieu nous accorde la victoire et nous rend plus puissants, ce sera un bien ce que nous cherchons. Si un revers quelconque nous arrive tu pourras alors te servir de

ces montures afin de rejoindre ceux que nous avons laissés derrière nous à Médine. رحمه اللهar il en est de gens qui nous ont fait défection, mais par ﷻieu ils te gardent un amour aussi intense que le nôtre. S’ils savaient qu’il y aura un combat, ils ne se seraient plus restés chez eux sans venir à ton aide ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le remercia et lui souhaita le bien.

On fit construire la tonnelle où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷺbou رضي الله عنakr seuls s’y installèrent. Quant aux

Qoraïchites, ils arrivèrent au lieu de combat. ﷺ Leur vue, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « Mon ﷻieu ! Voilà les Qoraïchites qui sont venus pleins de défi et de gloriole et en traitant Ton Messager de menteur. Mon ﷻieu, mets-les en déroute demain matin ».

« ﷻésormais ceux qui périront, périront avertis, et ceux qui vivront, vivront avertis » رحمه اللهeci signifie en d’autres termes : que celui qui veut mécroire après ces preuves irréfutables, le fasse, et que celui qui veut croire, le fasse pour la

même raison. ﷻieu veut montrer aux hommes qu’il les a réunis, fidèles et impies, sans un rendez-vous fixé à l’avance afin d’accorder la victoire aux fidèles, de mettre au clair la vérité et l’erreur, la preuve irréfutable, et pour ne pas laisser un argument à quiconque. ﷺlors pour que celui qui devait mourir, périsse pour une raison évidente, et pour que celui qui demeurerait en vie, survive comme témoin d’une preuve irréfutable, car la foi est la vie du cœur.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu affirme qu’il entend les invocations et les implorations des fidèles et sait qu’il va leur accorder la victoire sur les rebelles et les idolâtres.

إِذْ يُرِيكَهُمُ اللَّهُ فِى مَنَامِكَ قَلِيلً?ا ? وَلَوْ أَرَىكَهُمْ كَثِيرً?ا لَّفَشِلْتُمْ وَلَتَنَازَعْتُمْ فِى الْأَمْرِ وَلَاكِنَّ اللَّهَ سَلَّمَ ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٤٣? وَإِذْ يُرِيكُمُوهُمْ إِذِ الْتَقَيْتُمْ فِى? أَعْيُنِكُمْ قَلِيلً?ا وَيُقَلِّلُكُمْ فِى? أَعْيُنِهِمْ لِيَقْضِىَ اللَّهُ أَمْرً?ا كَانَ مَفْعُولً?ا ? وَإِلَى اللَّهِ

تُرْجَعُ الْأُمُورُ ?٤٤?

ﷺllah te montra en songe l’armée ennemie peu nombreuse. S’il te l’avait montrée plus forte, vous vous seriez démoralisés et la discorde se serait mise dans vos rangs. ﷺllah vous a épargné cette infortune. Il sait ce que recèlent vos cœurs (٤٣) Lorsque vous rencontrâtes vos ennemis, ﷺllah les fît apparaître à vos yeux moins nombreux qu’ils n’étaient ; de même qu’il vous fît apparaître à leurs yeux moins nombreux. ﷺllah exécuta ainsi l’ordre qu’il avait décrété رحمه الله’est à ﷺllah que toutes choses

font retour (٤٤).

Moudjahid a dit : « ﷻieu fit voir en songe à Son Prophète ses ennemis peu nombreux qui, de sa part, le fit connaître aux fidèles pour les affermir. « S’il te l’avait montrée plus forte, vous vous seriez démoralisés » عليه الصلاة و السلامn éprouvant une certaine frayeur et vous divisant au sujet de leur combat. Mais ﷻieu a préservé les fidèles d’une telle discorde car il connaît le contenu des cœurs « Il surprend les regards et les secrets des cœurs » [رحمه اللهoran XL, ١٩].

ﷺinsi en montrant l’ennemi peu nombreux aux yeux des musulmans, ce fut pour les encourager. Ibn Mass’oud a dit à cet égard : « Le jour de رضي الله عنadr les idolâtres m’apparurent si peu nombreux au point que je dis à un homme qui se trouvait à mes côtés : « رحمه اللهrois-tu que leur nombre dépasse les ٧٠ ? » -Non, me répondit-il, ils forment une centaine ». عليه الصلاة و السلامn faisant l’un d’eux comme captif, il nous dit qu’ils étaient mille combattants.

« ﷺllah exécuta ainsi l’ordre qu’il avait décrété » tel était le but qui consistait à se venger des impies et à parachever Ses grâces sur ceux qui ont cru en Lui. Il fit apparaître chaque parti peu nombreux aux yeux de l’autre afin que, en l’affrontant, ait le sentiment de le vaincre facilement. Mais lors de la mêlée, Il fortifia et appuya les fidèles par mille anges en file ininterrompue, et de cette façon les idolâtres crurent que leur nombre était la moitié de l’autre ; comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Vous

avez l’exemple de ces deux armées qui se sont affrontées, l’une en combattant pour la cause d’ﷺllah, l’autre incrédule. رحمه اللهette dernière paraissait à vos yeux deux fois plus nombreuse que l’autre » [رحمه اللهoran III, ١٣]. Voilà ce qui est commun entre ce verset et l’autre susmentionné, et chacun des deux est une vérité.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا لَقِيتُمْ فِئَةً? فَاثْبُتُوا? وَاذْكُرُوا? اللَّهَ كَثِيرً?ا لَّعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?٤٥? وَأَطِيعُوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَلَا تَنَازَعُوا? فَتَفْشَلُوا? وَتَذْهَبَ

رِيحُكُمْ ? وَاصْبِرُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ مَعَ الصَّابِرِينَ ?٤٦?

O croyants, lorsque vous rencontrez une armée ennemie, soyez fermes et invoquez sans cesse le nom d’ﷺllah. Votre succès est à ce prix (٤٥) Obéissez à ﷺllah et à Son Prophète en évitant toute discussion. ﷻes discussions compromettraient votre union et entraîneraient votre courage. Soyez patients. ﷺllah pactise avec les patients (٤٦).

رحمه اللهeci constitue une exhortation de ﷻieu à Ses croyants serviteurs d’être fermes lors de la rencontre de l’ennemi et qui est en même temps une des règles du combat. ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Hommes ! ne souhaitez pas la rencontre de l’ennemi, demandez plutôt à ﷻieu le salut. Mais lorsque vous rencontrez l’ennemi, soyez patients et sachez que le Paradis est à l’ombre de l’épée ». Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salut -se

leva et invoqua ﷻieu : « Mon ﷻieu, Toi qui a révélé le Livre, qui a fait circuler les nuages, qui a mis les factions en déroute, combats-les et donne-nous la victoire sur eux » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit.’ « ﷻieu aime qu’on garde le silence dans ces trois cas : lors de la récitation du رحمه اللهoran, lors du combat et en suivant le convoi funèbre ».

Ka‘b ﷺl-ﷺhbar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Rien n’est préféré à ﷻieu plus que la récitation du رحمه اللهoran et Sa mention, car si c’était autrement il n’aurait pas ordonné aux hommes de prier et de combattre. Ne voyez-vous pas que, lors de la mêlée, Il leur a ordonné de Le mentionner en leur disant : « O croyants, lorsque vous rencontrez une armée ennemie, soyez fermes et invoquez sans cesse le nom d’ﷺllah. Votre succès est à ce prix ».

رحمه اللهet ordre consiste donc à être ferme en affrontant l’ennemi, à endurer leur rencontre, sans fuir, ni retourner sur leur pas, ni éprouver aucune crainte, et à mentionner et invoquer ﷻieu en de telle circonstance sans L’oublier, mais ils doivent implorer son secours, se fier à Lui, Lui demander de leur accorder la victoire et sans s’opposer les uns aux autres pour ne pas lâcher pied et perdre toute puissance.

Les compagnons, après le départ du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, firent montre de courage et de consultation selon ses ordres, ce qui n’était pas le cas des peuples qui les ont précédés et ne sera nullement celui des autres à l’avenir, ce par quoi ils ont pu conquérir les pays tant à l’est qu’à l’ouest malgré la multitude des armées ennemies. ﷺinsi la parole de ﷻieu fut élevée, Sa religion victorieuse et l’Islam répandu dans les quatre coins du monde.

وَلَا تَكُونُوا? كَالَّذِينَ خَرَجُوا? مِن دِيَارِهِم بَطَرً?ا وَرِئَآءَ النَّاسِ وَيَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? وَاللَّهُ بِمَا يَعْمَلُونَ مُحِيطٌ? ?٤٧? وَإِذْ زَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ وَقَالَ لَا غَالِبَ لَكُمُ الْيَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَإِنِّى جَارٌ? لَّكُمْ ? فَلَمَّا تَرَآءَتِ الْفِئَتَانِ نَكَصَ عَلَى عَقِبَيْهِ وَقَالَ إِنِّى بَرِى?ءٌ? مِّنكُمْ إِنِّى? أَرَى مَا لَا تَرَوْنَ إِنِّى? أَخَافُ اللَّهَ ? وَاللَّهُ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٤٨? إِذْ يَقُولُ الْمُنَافِقُونَ وَالَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم

مَّرَضٌ غَرَّ هَا?ؤُلَآءِ دِينُهُمْ ? وَمَن يَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٤٩?

N’imitez pas ces gens qui quittèrent leurs foyers, pleins de morgue et de gloriole, pour détourner leurs semblables de la voie d’ﷺllah. ﷺucun de leurs gestes n’a échappé à ﷺllah. (٤٧) Satan les avait circonvenus sur leur propre valeur et leur avait dit : « ﷺujourd’hui, vous êtes invincibles. ﷻu reste, je suis là pour vous soutenir ». Lorsque les deux troupes furent en présence, il tourna sur ses talons en disant

: « Je me désolidarise de vous. Je vois ce que vous ne voyez pas. Je crains ﷺllah. Il est terrible dans la répression » (٤٨) Les hypocrites et ceux qui avaient un cœur débile disaient : « Leur religion est aveugle ». Mais seuls ceux qui se confient à ﷺllah en éprouvent la puissance et la sagesse (٤٩).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de combattre dans son chemin avec sincérité et dévouement sans être semblables à ceux qui sortirent de leurs demeures avec insolence et pour être vus des autres « Pour détourner leurs

semblables de la voie d’ﷺllah » à la façon d’ﷺbou Jahl quand il a dit : « Non par ﷻieu, nous ne retournerons pas à nos foyers avant d’atteindre la source d’eau de رضي الله عنadr, d’égorger les chameaux, de boire le vin et de demander à nos esclaves de chanter ». Il n’a rencontré, après cette obstination et cette gloriole, que la mort et la fin dans un puits où il fût enterré et subira un châtiment pour l’éternité.

« ﷺucun de leurs gestes n’a échappé à ﷺllah » رحمه اللهar Sa science s’étend à tout ce que les hommes font comme il en fut des idolâtres qui sont sortis pour combattre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à رضي الله عنadr. ﷺ ce propos Mohammad Ibn Ka‘b raconte qu’en ce jour-là les Qoraïchites hommes et femmes quittèrent La Mecque avec leurs esclaves chanteuses en jouant du tambour, voilà le sens du verset : « n’imitez pas Les gens qui quittèrent leurs foyers pleins de morgue et de gloriole » Le démon, en ce jour-là,

embellit aux yeux de ces idolâtres leurs propres actions en leur disant : « ﷺujourd’hui, vous êtes invincibles. ﷻu reste, je suis là pour vous soutenir ». Il les a incités à de tel agissement en les encourageant. Mais les hommes oublient que Satan « leur fait de promesses, il stimule leurs désirs. Les promesses de Satan sont trompeuses » [رحمه اللهoran IV, ١٢٠].

Le jour de رضي الله عنadr, comme raconte Ibn ﷺbbas, Satan sortit à la tête de sa cohorte avec les polythéistes en leur suggérant que personne au monde ne pourrait les vaincre.

Mais voyant les anges devant lui venus secourir les fidèles « il tourna sur ses talons en disant : « Je me désolidarise de vous. Je vois ce que vous ne voyez pas ».

ﷻans un autre commentaire Ibn ﷺbbas aurait raconté : « Le jour de رضي الله عنadr le démon Iblis arriva en hissant son étendard à la tête de ses suppôts sous la forme humaine en prenant les traits d’un homme de رضي الله عنani Medlej appelé Souraqa Ibn Malik Ibn Medlej. Il dit aux polythéistes : « ﷺujourd’hui vous êtes invincibles. ﷻu reste, je suis là pour vous secourir ».

« Quand les hommes, de part et d’autre, se mirent en rangs de combat, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prit une poignée de sable et la jeta dans la direction des idolâtres qui prirent la fuite. ﷺ ce moment Gabriel se dirigea vers Iblis, et celui-ci, en le voyant alors que sa main était dans la main d’un polythéiste, tira subitement sa main et prit la fuite avec sa cohorte. Le polythéiste s’écria : « O Souraqa ! Tu as prétendu que tu vas nous soutenir ? » il lui répondit : « Je vois ce que vous ne

voyez pas. Je redoute ﷻieu qui est terrible dans Son châtiment ». رحمه اللهe fut alors à la vue de Gabriel et les anges. La réponse de Satan est pareille à ces dires : « Ils rappellent Satan disant à l’homme : « Ne crois pas », puis s’écriant quand l’homme a perdu la foi : « Je ne suis pas responsable de ton incrédulité. Quant à moi, je crains ﷺllah le Maître de l’univers » [رحمه اللهoran LIX, ١٦] et aussi à ces dires : « Une fois le destin accompli, Satan dira : « عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷺllah vous avait fait de sûres promesses. Moi aussi je

vous ai fait des promesses, mais je ne les ai pas tenues » [رحمه اللهoran XIV, ٢٢].

عليه الصلاة و السلامn se préparant au combat, et quand les deux partis : fidèles et impies furent tout près les uns des autres, selon les dires d’Ibn ﷺbbas, ﷻieu à ce moment fit apparaître chaque partie peu nombreuse aux yeux de l’autre, « Les hypocrites et ceux qui avaient un cœur débile disaient : « Leur religion est aveugle » croyant qu’ils allaient les vaincre. Mais ceux qui ont la foi et se fient à ﷻieu savent que ﷻieu est puissant et juste.

ﷻe plusieurs commentaires concernant ces hypocrites, on se contente de citer celui-ci qui s’avère être le plus logique d’après Moudjahid et Mohammad Ibn Ishaq Ibn Yassar : « رحمه اللهes hypocrites formaient une partie de Qoraïchites qui étaient sceptiques et furent obsédés par leur scepticisme car, en voyant le petit nombre des musulmans, s’écrièrent : « رحمه اللهeux-là se sont trompés dans leur religion ». ﷺ la fin ils subirent la même défaite des idolâtres ».

ﷻieu certes rend puissants et sages ceux qui se confient à Lui.

وَلَوْ تَرَى? إِذْ يَتَوَفَّى الَّذِينَ كَفَرُوا? ? الْمَلَا?ئِكَةُ يَضْرِبُونَ وُجُوهَهُمْ وَأَدْبَارَهُمْ وَذُوقُوا? عَذَابَ الْحَرِيقِ ?٥٠? ذَ الِكَ بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيكُمْ وَأَنَّ اللَّهَ لَيْسَ بِظَلَّامٍ? لِّلْعَبِيدِ ?٥١?

ﷺh ! Si vous pouviez voir comment les anges ravissent la vie aux infidèles ! ils les frappent au visage et au dos. « Goûtez la peine du feu » leur crient-ils (٥٠) رحمه اللهe châtiment, c’est vous qui l’avez préparé de vos propres mains ! ﷺllah ne lèse jamais ses créatures (٥١).

ﷻieu s’adresse à Son Prophète : « O Mohammad ! si tu voyais les anges emporter les infidèles, tu aurais assisté à un spectacle très affreux « comment les anges ravissent la vie aux infidèles ! ils les frappent au visage et au dos ». Goûtez la peine du feu ; leur crient-ils. » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter cela en disant : « Lorsque les infidèles faisaient face aux croyants, ceux-ci les frappèrent au visage, et en les fuyant les anges les frappèrent au dos, ﷻieu a montré encore leur situation quand il a dit : « ﷺh ! si tu

pouvais les voir ces coupables quand ils entrent dans les affres de la mort et que les anges, tendant leurs mains vers eux, les pressent de rendre leurs âmes » [رحمه اللهoran VI, ٩٣]. رحمه اللهar l’âme de l’incrédule ne sort pas facilement redoutant son destin qui ne sera que le feu de la Géhenne. ﷺ ce propos ﷺl-رضي الله عنara‘ rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’ange de la mort se présente, sous son aspect le plus hideux à l’incrédule pour recueillir son âme, il dit : « O âme méchante, sors à un

souffle brûlant, à une eau bouillante et à une ombre de fumée chaude ». ﷺlors son âme se disperse dans le corps et les anges la retirent comme une tige en fer qui sort après son entrée dans une masse de laine mouillée, les nerfs et les veines en sortent également du corps ».

Les anges, en recueillant l’âme et en obéissant aux ordres divins, disent aux incrédules : « Goûtez la peine du feu ». رحمه اللهe châtiment, c’est vous qui l’avez préparé de vos propres mains » Voilà la récompense pour prix de vos mauvaises actions dans

le bas monde. « ﷺllah ne lèse jamais Ses créatures » et n’est plus injuste envers les hommes. ﷺ cet égard, il est cité dans un hadith divin (Qoudoussi) que ﷻieu a dit : « O Mes serviteurs ! je me suis interdit l’injustice et Je vous l’interdis, ne soyez donc pas injustes les uns envers les autres. O Mes serviteurs ! رحمه اللهe sont vos œuvres seulement dont Je tiendrais compte. ﷻonc celui qui trouve du bien qu’il loue ﷻieu, et celui qui trouve autre chose qu’il ne se prenne qu’à lui-même » (Rapporté par Mouslim, Nassaï et Ibn

Maja).

كَدَأْبِ ءَالِ فِرْعَوْنَ ? وَالَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ فَأَخَذَهُمُ اللَّهُ بِذُنُوبِهِمْ ? إِنَّ اللَّهَ قَوِىٌّ? شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٥٢?

Il en est de vous comme de ces gens de Pharaon et de leurs prédécesseurs qui avaient nié les signes d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامn punition, ﷺllah les anéantit. ﷺllah est implacable dans la répression. (٥٢).

رحمه اللهeux qui ont traité le message de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de mensonge ont agi à la façon des peuples précédents, ﷻieu les a châtiés comme

il a puni les gens de Pharaon en les faisant périr à cause de leurs péchés. ﷻieu est terrible dans Son châtiment et nul pourra s’esquiver de Son jugement.

ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ لَمْ يَكُ مُغَيِّرً?ا نِّعْمَةً أَنْعَمَهَا عَلَى قَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوا? مَا بِأَنفُسِهِمْ ? وَأَنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٥٣? كَدَأْبِ ءَالِ فِرْعَوْنَ ? وَالَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِ رَبِّهِمْ فَأَهْلَكْنَاهُم بِذُنُوبِهِمْ وَأَغْرَقْنَآ ءَالَ فِرْعَوْنَ ? وَكُلٌّ? كَانُوا? ظَالِمِينَ ?٥٤?

رحمه الله’est l’habitude d’ﷺllah de n’enlever à un peuple les grâces dont il l’a comblé qu’autant qu’en déméritant, ce peuple se les enlève à lui-même. ﷺllah entend et sait tout. (٥٣) Il est de vous comme de ces gens de Pharaon et de leurs prédécesseurs qui avaient nié les signes de leur Seigneur. عليه الصلاة و السلامn punition, nous les avons fait périr. Nous avons englouti dans les eaux les gens de Pharaon. Tous étaient coupables (٥٤).

ﷻieu montre encore une fois le sort des gens de Pharaon qui furent englouti dans les eaux, en affirmant qu’il ne prendrait personne que pour les péchés qu’il avait commis. ﷺussi Il ne modifie pas un bienfait dont Il a gratifié un peuple avant que ce peuple ne commette un péché, à savoir que : « ﷺllah ne modifie l’état d’un peuple en bien ou en mal qu’autant que ses sujets se sont transformés eux-mêmes » [رحمه اللهoran XIII, ١٢]. Il donne comme exemple le peuple de Pharaon qui les a privés, en les faisant périr, de jardins, de

sources et de délices au sein desquels ils se réjouissaient. Ils n’ont pas lésé ﷻieu mais ils se sont fait tort à eux-mêmes.

إِنَّ شَرَّ الدَّوَآبِّ عِندَ اللَّهِ الَّذِينَ كَفَرُوا? فَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٥٥? الَّذِينَ عَاهَدتَّ مِنْهُمْ ثُمَّ يَنقُضُونَ عَهْدَهُمْ فِى كُلِّ مَرَّةٍ? وَهُمْ لَا يَتَّقُونَ ?٥٦? فَإِمَّا تَثْقَفَنَّهُمْ فِى الْحَرْبِ فَشَرِّدْ بِهِم مَّنْ خَلْفَهُمْ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّرُونَ ?٥٧?

Les plus viles créatures aux yeux d’ﷺllah sont les incrédules qui se montrent réfractaires à la foi. (٥٥) Les incrédules avec qui tu pactises, qui dénoncent leurs pactes à tout instant et qui manquent de scrupule. (٥٦) Si tu les captures au cours d’un combat, inflige-leur un châtiment qui serve d’exemple à leurs partisans. Peut-être ceux-ci réfléchiront-ils (٥٧).

Les pires des êtres aux yeux de ﷻieu sur la terre sont les impies qui ne croient pas, qui trahissent tout engagement et tout pacte conclu et qui, s’ils le

confirment par un serment, le violent. Ils ne craignent pas ﷻieu en commettant leurs péchés. « Si tu les captures au cours d’un combat » en triomphant sur eux « inflige-leur un châtiment qui serve d’exemple à leurs partisans », tue-les afin que ceux qui se trouvent derrière eux et les autres arabes prennent ceci comme exemple, peut-être ils s’en rappelleront et réfléchiront avant d’oser de se rebeller.

وَإِمَّا تَخَافَنَّ مِن قَوْمٍ خِيَانَةً? فَان?بِذْ إِلَيْهِمْ عَلَى سَوَآءٍ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْخَآئِنِينَ ?٥٨?

Si tu crains une trahison de la part d’un peuple, dénonce par représailles le pacte qui te lie à lui. رحمه اللهar ﷺllah n’aime pas les félons (٥٨).

ﷻieu met en garde Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- contre ceux qui trahissent leur pacte et leur engagement en lui disant : « Si tu crains une telle trahison rejette à ce peuple son alliance pour pouvoir lui rendre la pareille, et fais-lui

connaître qu’il n’y aura plus de pacte entre vous et qu’il n’y aura que la guerre. « رحمه اللهar ﷺllah n’aime pas les félons » même s’il s’agit des incrédules.

Salim Ibn ’ﷺmir raconte : « Mou’awiah se trouvait sur le territoire des رضي الله عنyzantins avec qui un certain pacte les liait. رحمه اللهomme le terme de ce pacte était sur le point d’expirer, il voulut les conquérir avant la date échue. Un vieillard qui était sur sa monture déclara : « ﷻieu est grand ! ﷻieu est grand ! Il faut être fidèle (au pacte) et jamais un traître. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qu’un pacte le lie à des gens ne doit ni le dénouer ni le presser, plutôt il devra attendre jusqu’à ce qu’il arrive à son terme, ou le rejeter pour pouvoir rendre la pareille ». عليه الصلاة و السلامn transmettant ces paroles à Mou’awiah, il rebroussa chemin et constata que l’auteur n’était autre que ‘ﷺmr Ibn ‘ﷺnboussa » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi, Nassaï et Ibn Hibban).

L’imam ﷺhmed rapporte que Salman ﷺl-Farissi, se trouvant devant une ville ou une forteresse, dit à ses compagnons : « Laissez-moi les appeler comme j’ai vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le faire. رحمه اللهar j’étais un de ceux qu’il avait appelés, et ﷻieu à lui la puissance et la gloire m’a dirigé vers l’Islam. Je dois leur dire : « Si vous vous convertissez, vous devez vous acquitter des mêmes obligations qui nous sont imposées et jouir de mêmes droits que les nôtres. Si vous refusez, vous aurez à payer

le tribut humiliés. عليه الصلاة و السلامt encore si vous refusez cela, nous rejetons toute alliance conclue car ﷻieu n’aime pas les félons » عليه الصلاة و السلامn effet Salman les appela à cela pendant trois jours et au quatrième les hommes purent conquérir la ville -ou la forteresse- avec le secours de ﷻieu.

وَلَا يَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? سَبَقُو?ا? ? إِنَّهُمْ لَا يُعْجِزُونَ ?٥٩? وَأَعِدُّوا? لَهُم مَّا اسْتَطَعْتُم مِّن قُوَّةٍ? وَمِن رِّبَاطِ الْخَيْلِ تُرْهِبُونَ بِهِ? عَدُوَّ اللَّهِ وَعَدُوَّكُمْ وَءَاخَرِينَ مِن دُونِهِمْ لَا

تَعْلَمُونَهُمُ اللَّهُ يَعْلَمُهُمْ ? وَمَا تُنفِقُوا? مِن شَىْءٍ? فِى سَبِيلِ اللَّهِ يُوَفَّ إِلَيْكُمْ وَأَنتُمْ لَا تُظْلَمُونَ ?٦٠?

Ne crois pas que les infidèles l’emporteront. Ils ne sauraient mettre ﷺllah en échec (٥٥) عليه الصلاة و السلامquipez toutes les troupes et toute la cavalerie que vous pourrez pour tenir en respect les ennemis d’ﷺllah et les vôtres et d’autres encore que vous ne connaissez pas et qu’ﷺllah connaît. Tous les sacrifices que vous aurez consentis à la cause d’ﷺllah vous seront largement rétribués. Vous ne

subirez pas le moindre préjudice (٦٠).

ﷻieu dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « O Mohammad « ne crois pas que les infidèles l’emporteront », non, ils sont toujours en notre possession et sous notre pouvoir. Ils ne sauraient jamais nous rendre à l’impuissance. Il a dit d’eux dans un autre verset : « Les méchants croient-ils échapper à notre châtiment ? Ils se trompent » [رحمه اللهoran XXIX, ٤] et dans un autre aussi : « Ne croyez pas que les infidèles puissent tenir ﷺllah en échec sur terre, eux qui auront

l’enfer pour séjour. ﷺffreux destin » [رحمه اللهoran XXIV, ٥٧] et dans un quatrième : « Ne sois pas impressionné de voir les infidèles parcourir à leur aise le pays. Leur bien-être est éphémère. Ils sont voués à l’enfer. عليه الصلاة و السلامt quel triste séjour » [رحمه اللهoran III, ١٩٦-١٩٧].

Puis ﷻieu ordonne aux croyants de préparer la machine de la guerre afin de pouvoir affronter les ennemis selon leur capacité en leur disant : « عليه الصلاة و السلامquipez toutes les troupes et toute la cavalerie que vous pourrez ». ’Oqba Ibn ﷺmir rapporte qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire sur chaire « Préparez, pour lutter contre eux, tout ce que vous trouverez de force. Or la force est dans le tir ! Or la force est dans le tir ».

L’imam ﷺhmed et les auteurs des Sunanes rapportent que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tirez et montez. رضي الله عنien tirer vaut mieux que de monter ».

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les chevaux sont de trois catégories : la première est une récompense, la

deuxième est une portière et la troisième est un fardeau. Le cheval qui est une récompense, son propriétaire l’a consacré pour s’en servir dans le combat dans le chemin de ﷻieu. Il lui allonge le licol pour brouter de l’herbe dans un verger ou un jardin. رحمه اللهet animal ne mange de ces herbes sans que ﷻieu n’inscrive à son propriétaire des bonnes actions> رحمه اللهes chevaux ne se détacheront pas de leur licol (à cause de leur longueur) et ne par courant pas une colline ou plus, sans que ﷻieu n’inscrive à leur propriétaire de

bonnes actions équivalentes au nombre de leurs traces et leurs crottins. Leur propriétaire ne passera pas par un fleuve et que ces chevaux y boiront au moment où il ne voulait pas, sans que ﷻieu ne lui inscrive de bonnes actions autant que l’eau qu’ils auraient bue. Voilà comment il acquerra la récompense.

« Le cheval qui est une portière, son propriétaire l’a attaché par suffisance et réserve sans négliger le droit de ﷻieu en versant la zakat à son sujet au pour la copulation, cela lui constituera une portière.

« عليه الصلاة و السلامnfin l’homme qui attache le cheval par vanité et tartuferie, ou pour nuire aux autres, il lui sera comme fardeau ».

On interrogea l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet des ânes domestiques ? il répondit : « ﷻieu ne m’a rien révélé à leur égard sauf ce verset qui, pris au sens large, le concerne : « رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de bien le verra. رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de mal le verra » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIX, ٧-٨] (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et Malik).

La majorité des ulémas ont jugé que le tir est meilleur que l’équitation, bien que l’opinion de Malik fût l’inverse.

Il a été dit dans un hadith : « Le bien est attaché aux toupets des chevaux jusqu’au jour de la résurrection s’agit-il de la récompense ou du butin » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Grâce à la multitude de la cavalerie et des troupes, les fidèles pourront effrayer les ennemis de ﷻieu et les leurs qui sont les impies de Qoraïch et autres. Quant à l’expression « et d’autres encore que vous ne connaissez pas et

qu’ﷺllah connaît » Moudjahid a dit qu’il s’agit de رضي الله عنani Qoraïdha (les juifs) ou les Perses selon ﷺs-Souddy, ou encore les hypocrites d’après Mouqatil, et cette dernière interprétation s’avère être la plus correcte en se référant à ce verset : « Il y a parmi les paysans qui vous entourent des hypocrites. Il y en a aussi dans la ville et qui le sont encore plus. Tu ne les connais pas, mais, nous, nous les connaissons » [رحمه اللهoran IX, ١٠١].

عليه الصلاة و السلامnfin pour inciter les hommes à dépenser pour Sa cause, ﷻieu promet aux fidèles : « Tous les sacrifices que vous aurez consentis à la cause d’ﷺllah vous seront largement rétribués. Vous ne subirez pas le moindre préjudice » ﷺ ce propos ﷺbou ﷻaoud a dit que le dirham dépensé dans la voie de ﷻieu sera rendu sept cent dirhams comme le montre ce verset : « رحمه اللهeux qui distribuent leurs biens dans la voie d’ﷺllah sont comparables à un grain de blé qui engendre sept épis et dont chaque épi porte cent grains. ﷺllah multiplie

les biens de qui lui plait. رحمه اللهar ﷺllah est incommensurable et omniscient » [رحمه اللهoran II, ٢٦١].

? وَإِن جَنَحُوا? لِلسَّلْمِ فَاجْنَحْ لَهَا وَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ ? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٦١? وَإِن يُرِيدُو?ا? أَن يَخْدَعُوكَ فَإِنَّ حَسْبَكَ اللَّهُ ? هُوَ الَّذِى? أَيَّدَكَ بِنَصْرِهِ? وَبِالْمُؤْمِنِينَ ?٦٢? وَأَلَّفَ بَيْنَ قُلُوبِهِمْ ? لَوْ أَنفَقْتَ مَا فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا مَّآ أَلَّفْتَ بَيْنَ قُلُوبِهِمْ وَلَاكِنَّ اللَّهَ أَلَّفَ بَيْنَهُمْ ? إِنَّهُ? عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٦٣?

S’ils te proposent la paix, accepte-la. رحمه اللهonfie-toi à ﷺllah. Il entend et sait tout. (٦١) S’ils méditent une trahison, ﷺllah te suffît. رحمه الله’est déjà Lui qui t’a donné son assistance et celle des fidèles (٦٢) ﷺllah a réalisé l’union de tous les fidèles. Quand bien même tu aurais dépensé toutes les richesses du monde, tu n’aurais pas réussi une pareille union. ﷺllah seul peut unir les cœurs. Il est puissant et sage (٦٣).

ﷻieu avait ordonné Son Prophète à combattre les incrédules tant qu’ils lui sont hostiles, mais « s’ils te proposent la paix » en s’inclinant au pacifisme, à la conciliation et à la trêve « accepte-la ».

On rapporte à cet égard que pendant l’an de Hodaybya lorsque les idolâtres demandèrent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la conciliation et de mettre fin à la guerre entre eux pour une période de neuf ans, il accepta leur proposition et conclut une trêve soumise à plusieurs conditions.

Quant à Ibn ﷺbbas et Moudjahid, ils ont précisé que ce verset fut abrogé par celui de l’ordre du combat : « رحمه اللهombattez ceux qui ne croient ni à ﷺllah ni au jour dernier » [رحمه اللهoran IX, ٢٩] Mais cette opinion est sujet à discussion car l’ordre de combattre n’est pas catégorique car on peut, en cas où l’ennemi possède une grande armée, conclure une trêve comme l’affirme le verset précité et comme s’est comporté le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de Hodaybya. ﷻonc il n’y a ni abrogation, ni contradiction

et c’est ﷻieu qui est le plus savant.

« رحمه اللهonfie-toi à ﷺllah » est une exhortation à se fier à ﷻieu à tout moment et une acceptation de la paix même si les idolâtres, dans leur proposition voulaient le tromper en se donnant le temps nécessaire afin qu’ils puissent préparer une armée plus puissante, et la demande de la paix n’est qu’une ruse. ﷻieu rassure Son Prophète en lui disant : « ﷺllah te suffit ».

Puis il lui rappelle les bienfaits qu’il lui a accordé en mettant à sa disposition les croyants parmi les Muhajirouns et les ﷺnsârs « رحمه الله’est Lui qui t’a donné son assistance et celle des fidèles ».

Quant aux dires de ﷻieu : « Quand bien même tu aurais dépensé toute les richesses du monde, tu n’aurais pas réussi une pareille union », Il a voulu lui montrer que, dans le temps de l’ignorance, il y avait entre eux tant de guerres surtout entre les deux tribus ﷺws et Khazraj qui habitaient à Médine. Mais un fois convertis,

ﷻieu mit fin à cette guerre grâce à la lumière de la foi. Qui les a rendus frères comme le montre ce verset : « Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah pour vous, Lui qui d’ennemis qui vous étiez, a fait l’union entre vos cœurs, Lui qui par Sa grâce, vous a rendus frères » [رحمه اللهoran II, ١٠٣].

Il est cité dans les deux Sahih que lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partagea le butin acquis pendant l’expédition de Honaïn, et comme les ﷺnsârs étaient mécontents, il leur sermonna : « O ﷺnsârs ! Ne vous ai-je pas

trouvés égarés et ﷻieu ne vous a-t-Il pas dirigés grâce à moi ? Vous étiez pauvres et ﷻieu vous a enrichis grâce à moi ? Vous étiez divisés et ﷻieu vous a unis grâce à moi ? » ﷺprès chaque parole les ﷺnsârs s’écriaient : « ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé nous ont comblés de faveurs » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻonc ﷻieu a suscité entre eux cette affection car Il est Sage dans ses agissements et décrets. Ibn ﷺbbas a dit : « Le lien du sang pourra être rompu, les bienfaits méconnus, mais lorsque ﷻieu unit les cœurs aucun

force ne pourrait les désunir. Puis il récita : « Quand bien même tu aurais dépensé toutes les richesses du monde, tu n’aurais pas réussi une pareille union ».

Quant à Moudjahid, il a dit : « Lorsque deux personnes qui s’aiment en ﷻieu se rencontrent, et que l’une d’elles prenne la main de l’autre en lui souriant, leurs péchés seront effacés comme les feuilles sèches qui tombent d’un arbre. عليه الصلاة و السلامntendant ces paroles, ’ﷺbda lui dit : « رحمه الله’est une chose très facile à faire ». عليه الصلاة و السلامt Moudjahid de répondre : « Ne dis pas cela et

souviens-toi que ﷻieu a dit : « Quand bien même tu aurais dépensé toutes les richesses du monde, tu n’aurais pas réussi une pareille union ». ’ﷺbad de déclarer ensuite : « J’ai conclu alors qu’il est plus avisé que moi ».

Salman ﷺl-Farissi rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque le musulman rencontre son frère le musulman et le prend par la main -ou le secourt-leurs péchés seront effacés telles que les feuilles sèches tombent d’un arbre dans un jour où un vent impétueux y

souffle, ou sans que ﷻieu ne leur pardonne même si leurs péchés étaient autant que l’écume de la mer).

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ حَسْبُكَ اللَّهُ وَمَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٦٤? يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ حَرِّضِ الْمُؤْمِنِينَ عَلَى الْقِتَالِ ? إِن يَكُن مِّنكُمْ عِشْرُونَ صَابِرُونَ يَغْلِبُوا? مِا?ئَتَيْنِ ? وَإِن يَكُن مِّنكُم مِّا?ئَةٌ? يَغْلِبُو?ا? أَلْفً?ا مِّنَ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِأَنَّهُمْ قَوْمٌ? لَّا يَفْقَهُونَ ?٦٥? الْـ?َانَ خَفَّفَ اللَّهُ عَنكُمْ وَعَلِمَ أَنَّ فِيكُمْ ضَعْفً?ا ? فَإِن يَكُن

مِّنكُم مِّا?ئَةٌ? صَابِرَةٌ? يَغْلِبُوا? مِا?ئَتَيْنِ ? وَإِن يَكُن مِّنكُمْ أَلْفٌ? يَغْلِبُو?ا? أَلْفَيْنِ بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَاللَّهُ مَعَ الصَّابِرِينَ ?٦٦?

O Prophète, ﷺllah et les croyants qui te sont attachés te suffisent. (٦٤) O Prophète, excite les croyants au combat. Vingt d’entre vous, s’ils sont fermes, doivent avoir raison de deux cents infidèles. عليه الصلاة و السلامt cent doivent avoir raison de mille. Parce que ce sont des gens qui manquent d’initiation. (٦٥) Maintenant ﷺllah allège votre tâche, car il a reconnu votre

faiblesse. رحمه اللهeux d’entre vous, s’ils sont fermes doivent avoir raison de deux cents et mille de deux milles avec l’aide d’ﷺllah. ﷺllah soutient les fermes (٦٦).

ﷻieu encourage Son Prophète et les fidèles à combattre leurs ennemis en leur rassurant qu’il est leur soutien contre eux quelle que soit leur multitude ou leur puissance, même si le nombre des croyants leur est inférieur. Il dit à Son Prophète « O Prophète, ﷺllah et les croyants qui te sont attachés te suffisent » ﷻonc il ne te reste que d’exciter les croyants

au combat. رحمه الله’est pourquoi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- encourageait les fidèles à combattre leurs ennemis une fois se trouvant face à face, comme il l’a fait le jour de رضي الله عنadr lorsque les polythéistes se sont avancés vers eux pour les combattre. Il dit à ses compagnons : « Préparez-vous pour obtenir (comme récompense) un Paradis dont sa largeur est équivalente à celle des cieux et de la terre ». Omayr Ibn ﷺl-Hamam lui demanda : « Sa largeur est équivalente à celle des cieux et de la terre ? -Oui,

répondit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- رحمه اللهomme c’est merveilleux ! رحمه اللهomme c’est merveilleux ! », répliqua-t-il. Il lui dit : « Qu’est-ce qui te porte à dire « رحمه الله’est merveilleux » ? -J’espère être l’un de ses habitants » -عليه الصلاة و السلامn effet tu es l’un d’eux ».

‘Omayr alors brisa le fourreau de son sabre, prit des dattes dans sa main, mangea quelques-unes, jeta le reste et dit : « رحمه اللهe sera une longue vie pour en finir avec ces dattes ». Puis il s’élança contre les incrédules et combattit jusqu’à ce qu’il fût tué ».

Puis ﷻieu annonce la bonne nouvelle aux fidèles en leur ordonnant : « Vingt d’entre vous, s’ils sont fermes, doivent avoir raison de deux cents infidèles. عليه الصلاة و السلامt cent doivent avoir raison de mille ». ﷻonc un fidèle devait affronter dix impies. Mais ceci fut abrogé plus tard et la bonne annonce existe toujours.

Ibn ﷺbbas rapporte que quand ce verset fut révélé et que chacun des croyants devait combattre dix incrédules sans penser jamais à les fuir, les fidèles éprouvèrent une grande peine. Puis la tâche fut allégée en

mettant cent croyants contre deux cents infidèles en imposant la même condition d’être fermes sans s’esquiver si leur nombre est la moitié de celui des ennemis. Mais s’il est inférieur à la moitié, ils ont le droit aux manœuvres pour éviter l’affrontement.

مَا كَانَ لِنَبِىٍّ أَن يَكُونَ لَهُ?? أَسْرَى حَتَّى يُثْخِنَ فِى الْأَرْضِ ? تُرِيدُونَ عَرَضَ الدُّنْيَا وَاللَّهُ يُرِيدُ الْءَاخِرَةَ ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٦٧? لَّوْلَا كِتَابٌ? مِّنَ اللَّهِ سَبَقَ لَمَسَّكُمْ فِيمَآ أَخَذْتُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?٦٨?

فَكُلُوا? مِمَّا غَنِمْتُمْ حَلَالً?ا طَيِّبً?ا ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٦٩?

Il est indigne d’un Prophète de faire des prisonniers si ce n’est au cours d’un combat. Vous aspirez aux biens de ce monde alors qu’ﷺllah s’attache à l’autre. ﷺllah est puissant et sage (٦٧) n’était-ce une prescription intervenue d’ﷺllah, un douloureux châtiment vous aurait touchés pour ce que vous avez capturé arbitrairement (٦٨) Il vous est permis de disposer du butin en toute quiétude. رحمه اللهraignez ﷺllah. Il

est clément et miséricordieux (٦٩).

Le jour de رضي الله عنadr et après la défaite des polythéistes, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- consulta ses compagnons au sujet des prisonniers. ﷺbou رضي الله عنakr lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ils sont tes proches et concitoyens. Ne les exécute pas et demande-leur de se repentir, peut-être ﷻieu reviendra vers eux » Quant à ’Omar, il lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ils t’ont traité de menteur et expulsé de ton propre pays. ﷺmène-les et tue-les ».

ﷺbdullah Ibn Rawaha lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tu te trouves actuellement dans une vallée pleine de bois. ﷺllumes-y le feu et jette-les dedans ». Mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence sans proférer un mot. Il se leva et entra dans sa tente.

رحمه اللهertains dirent : « Il acceptera l’opinion d’ﷺbou رضي الله عنakr », d’autres de dire : « Non, il sera du côté de ‘Omar » et d’autres encore déclarèrent : « Plutôt il appuiera celle de ‘ﷺbdullah Ibn Rawaha » Puis il sortit et déclara aux hommes : «

Parfois ﷻieu ramollit les cœurs des hommes au point de les rendre plus mous que le lait. Tantôt il les endurcit de sorte qu’ils deviennent plus durs que les pierres. Toi ﷺbou رضي الله عنakr, tu t’es montré clément comme était ﷺbraham -que ﷻieu le salue- quand il a dit à ﷻieu. « Quiconque me suivra sera solidaire de moi. رحمه اللهelui qui me désobéira… Seigneur Tu es clément et miséricordieux » [رحمه اللهoran XIV, ٣٦]. Tu es aussi pareil à Jésus -que ﷻieu le salue- quand il a dit : « Si tu les châties, ce sont Tes sujets. Si Tu leur pardonnes,

Tu es auguste et sage » [رحمه اللهoran V, ١١٨]. Quant à toi ô ’Omar, tu ressembles à Moïse -que ﷻieu le salue- en demandant au Seigneur : « Seigneur, anéantis leurs richesses, endurcis leurs cœurs. Fais qu’ils ne croient qu’en expiant un châtiment terrible » [رحمه اللهoran X, ٨٨]. عليه الصلاة و السلامt toi ﷺbdullah tu proposes ce que Noé avait demandé à ﷻieu : « Seigneur, ne laisse subsister sur terre aucun infidèle » [رحمه اللهoran LXXI, ٢٦]. Puisque vous êtes des indigents, que l’un de ces prisonniers ne soit libéré que contre une rançon ou on lui tranche la

tête ».

Ibn Mass’oud intervint et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, à l’exception de Sohaïl Ibn رضي الله عنaida qui ne cesse de penser à l’Islam » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors ne dit mot. عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud de déclarer : « عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, j’éprouvai une certaine frayeur au point où je redoutai que quelques pierres ne tombassent du ciel sur ma tête » Mais il ne tarda pas à me répliquer : « ﷺ l’exception de Sohaïl Ibn رضي الله عنaida ». ﷻieu à lui la puissance et la gloire fit descendre à cette occasion le verset suivant :

« Il est indigne d’un Prophète de faire des prisonniers… jusqu’à la fin ».

Ibn ’Omar raconte : « ﷺ la fin de la bataille, ﷺl-ﷺbbas fut parmi les prisonniers et c’était un ﷺnsâr qui l’avait capturé. رحمه اللهomme les ﷺnsârs pensaient à l’exécuter, on mit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant de leur dessein. Il dit à ses compagnons : « Je n’ai pas pu dormir cette nuit à cause de mon oncle paternel ﷺl-ﷺbbas. Les ﷺnsârs ont décidé de le tuer » ’Omar lui proposa « Puis-je aller les voir ? » -رحمه اللهertainement, lui

répondit-il. ’Omar vint auprès des ﷺnsârs et leur dit : « Libérez ﷺl-ﷺbbas ! » -Non par ﷻieu, lui répondirent-ils, nous ne le libérerons pas ». ’Omar leur répliqua : « Si c’était le désir de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? -Si c’est ainsi, lui dirent-ils, prends-le.

ﷺl-ﷺbbas une fois libéré, ’Omar le prit par la main et lui dit : « O ﷺl-ﷺbbas, convertis-toi ! Par ﷻieu, si tu te convertis, cela me causera une joie plus grande que la conversion d’ﷺl-Khattab (mon père). رحمه الله’est parce que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- en sera très content ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda l’avis d’ﷺbou رضي الله عنakr à propos des prisonniers, il lui répondit : « Ils font partie de ta tribu, libère-les ». عليه الصلاة و السلامn demandant à ‘Omar, celui-ci dit : « Tue-les ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- accepta leur rachat et ﷻieu à cette occasion lui fit cette révélation : « Il est indigne d’un Prophète de faire des prisonniers.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas précise qu’il s’agit du butin acquis le jour de رضي الله عنadr avant que ﷻieu ne le rende licite. رحمه الله’est comme ﷻieu voulut dire aux musulmans : « رحمه اللهomme Je ne châtie pas celui qui me désobéit avant de lui montrer Mes ordres, un châtiment douloureux vous aurait atteints à cause de ce dont vous vous êtes emparés » ﷺinsi fut l’avis de Moudjahid. Mais ﷺl-ﷺ‘mach a dit : « رحمه اللهela signifie que ﷻieu a promis de ne châtier aucune personne qui a participé à la bataille de رضي الله عنadr parmi les croyants ».

Ibn ﷺbbas a dit : « n’était-ce une prescription intervenue d’ﷺllah » رحمه اللهela signifie qu’il est cité dans le recueil du premier Livre que le butin et les prisonniers sont pour vous. « Un douloureux châtiment vous aurait touchées pour ce que vous avez capturé arbitrairement » ce qui corrobore cette opinion le hadith cité dans les deux Sahihs où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On m’a accordé cinq (faveurs) qu’aucun autre Prophète n’avait reçues avant moi : La victoire (sur mon ennemi) à une distance

d’un mois de marche (en lui inspirant) la terreur ; toute la terre m’a été faite comme un lieu pour la prière et sa surface est un moyen de purification ; les butins sont devenus comme des biens licites pour moi, alors qu’ils ne l’étaient pas à aucun avant moi ; ou m’ accordé le droit d’intercession ; enfin ﷻieu envoyait chaque Prophète à son peuple, tandis que moi, j’ai été envoyé au monde entier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺbou ﷻaoud rapporte dans ses Sunanes, d’après Ibn ﷺbbas que, après la bataille de رضي الله عنadr, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fixa le montant de la rançon de chaque idolâtre à ٤٠٠ (dirhams). Selon la majorité des ulémas l’imam -ou le gouverneur-a le choix : il a le droit de tuer les prisonniers comme était le sort de رضي الله عنani Qoraïdha, ou il accepte la rançon comme celui des prisonniers de رضي الله عنadr, ou bien encore il les libère contre le relâchement des prisonniers musulmans, comme l’agir de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à propos d’une femme captive et sa fille qui étaient la part du butin accordée à Salama Ibn ﷺl-ﷺkwa‘. Il les a rendues aux polythéistes contre des prisonniers musulmans, ou enfin il peut les rendre à l’esclavage. Telle fut l’opinion de رحمه اللهhafé’i, Malik et une foule des ulémas.

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ قُل لِّمَن فِى? أَيْدِيكُم مِّنَ الْأَسْرَى? إِن يَعْلَمِ اللَّهُ فِى قُلُوبِكُمْ خَيْرً?ا يُؤْتِكُمْ خَيْرً?ا مِّمَّآ أُخِذَ مِنكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ?

?٧٠? وَإِن يُرِيدُوا? خِيَانَتَكَ فَقَدْ خَانُوا? اللَّهَ مِن قَبْلُ فَأَمْكَنَ مِنْهُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ ?٧١?

O Prophète, dis aux captifs qui sont entre vos mains : « Si ﷺllah découvre dans vos cœurs de bons sentiments, Il vous accordera plus de biens qu’il ne vous en a été pris et il effacera vos péchés. ﷺllah est miséricordieux et clément. (٧٠) S’ils méditent de te trahir, sache qu’ils ont trahi ﷺllah avant toi. Mais ﷺllah a permis leur capture. ﷺllah est savant et sage (٧١).

Mohammad Ibn Ishaq rapporte d’après Ibn ﷺbbas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit au jour de رضي الله عنadr : « Je sus que quelques-uns de رضي الله عنani Hachim et d’autres ont été contraints de sortir et qui n’ont aucune intention de nous combattre. Lorsque l’un d’entre vous rencontre un de ces hommes, qu’il ne le tue pas. رحمه اللهelui qui rencontre ﷺl-رضي الله عنoukhtouri Ibn Hicham, qu’il ne le tue pas. رحمه اللهelui qui rencontre ﷺl-ﷺbbas Ibn ﷺbdul Muttaleb, qu’il ne le tue pas, car il a été forcé de quitter son foyer ».

ﷺbou Hodhaïfa Ibn ‘Otba dit : « Tu veux qu’on tue nos pères, frères, fils et citoyens en épargnant la vie à ﷺl-ﷺbbas ? Par ﷻieu, si je le rencontre je lui enfoncerai le sabre au visage ! ». رحمه اللهes propos furent transmis à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui dit à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab : « O ﷺbou Hafs ! et ‘Omar de déclarer : « c’était la première fois où il m’appela ﷺbou Hafs) عليه الصلاة و السلامst-il logique que le visage de l’oncle de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu subisse un coup de sabre ? ». ’Omar lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu, permets-moi de lui trancher la tête à cet hypocrite » عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Hodhayfa de commenter ces propos de ‘Omar « رحمه اللهe que j’ai dit ne m’a procuré aucune sécurité plutôt j’ai éprouvé toujours de la peur espérant que ﷻieu me fasse expier cela par un martyre ». عليه الصلاة و السلامn effet il fût tué en martyr le jour de Yamama.

Mohammad Ibn Ishaq raconte que la rançon la plus élevée était celle d’ﷺl-ﷺbbas Ibn ﷺbdul Mouttaleb car il était un homme très aisé et il s’est racheté par cent onces d’or.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après ﷺnas Ibn Malik que des ﷺnsârs dirent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, permets-nous de libérer ﷺbbas, le fils de notre sœur, sans prendre sa rançon. « Il leur répondit : « Non par ﷻieu, vous devez encaisser le dernier sou ». ﷺ savoir que les Qoraïchites avaient demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de racheter leurs prisonniers, il accepta leur proposition en fixant pour chacun d’eux la somme qu’il devait

payer de gré à gré.

On a rapporté qu’ﷺI-ﷺbbas dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’ai été musulman ». Il lui répondit : « ﷻieu seul connaît bien ta conversion. Si vraiment tu l’étais, Il te récompensera, et nous autres, nous ne devons juger que ton apparence. Paye ta propre rançon et celles de tes deux neveux Nawfal et ‘ﷺqil, et ton allié ‘Otba Ibn ’ﷺmr -Mais je ne possède pas tout cela, répondit ﷺl-ﷺbbas. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Où est donc l’argent que tu as enfoui avec Oum ﷺl-Fadl ?

عليه الصلاة و السلامt en plus tu lui as dit : « Si un malheur m’atteindra dans mon voyage cet argent reviendra à mes fils ﷺl-Fadl, ﷺbdullah et Qacham ? » Il s’écria : « Par ﷻieu, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’atteste que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, car personne n’est au courant de cela à part moi et -ma femme -Oum ﷺl-Fadl. Fais donc le compte en prenant en considération les vingt onces que je portais sur moi » -Non, répliqua l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, cette somme confisquée est un bien que ﷻieu nous a accordé ». ﷺl-ﷺbbas paya

alors sa propre rançon et celles de ses deux neveux et son allié. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « O Prophète, dis aux captifs qui sont entre vos mains : « Si ﷺllah découvre dans vos cœurs de bons sentiments, Il vous accordera plus de biens qu’il ne vous en a été pris et il effacera vos péchés. ﷺllah est miséricordieux et clément ».

ﷺl-‘ﷺbbas déclara, plus tard : « رحمه اللهontre les vingt onces d’or confisquées que je portais sur moi lors de ma conversion, ﷻieu m’a accordé vingt esclaves dont chacun possédait

un capital et travaillait pour mon compte. Tout ce que je demande, est le pardon de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire ». Il a ajouté : « رحمه الله’est à mon sujet que ﷻieu a fait descendre ce verset : « Il est indigne d’un Prophète de faire des prisonniers… رحمه اللهomme je mis le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant de ma conversion en lui demandant de me rendre les vingt onces d’or confisquées, il refusa. ﷻieu m’accorda en échange vingt esclaves qui pratiquèrent le commerce pour mon compte ».

Ibn ﷺbbas a rapporté : « On a dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Nous avons cru en ton message et nous attestons que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. Nous recommanderons à nos concitoyens de nous imiter » ﷻieu alors fit cette révélation : « Si ﷺllah découvre dans vos cœurs de bons sentiments, Il vous accordera plus de biens qu’il ne vous en a été pris » en vous multipliant ses bienfaits en échange « et Il effacera vos péchés » dont le polythéisme qui est le plus grave. ﷺl-ﷺbbas disait souvent : « رحمه اللهomme ce

verset fut révélé à notre sujet, je ne l’échangerai même pas contre les richesses du monde » il a dit : « Il vous accordera plus de biens qu’il ne vous en a été pris » et j’avoue qu’il m’a donné cent multiples, et j’espère aussi qu’il m’a pardonné ».

Qatada raconte : « On nous a rapporté que, recevant de رضي الله عنahraïn une somme de ٨٠.٠٠٠ dinars, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit ses ablutions pour la prière de midi qui ne l’a pas accomplie avant de distribuer cet argent aux pauvres et demandeurs. Il

ordonna à ﷺl-ﷺbbas d’en prendre par le creux de ses deux mains. Il en prit en disant : « رحمه اللهeci est bien meilleur que ce qu’on m’a enlevé. J’implore le pardon de ﷻieu ». Suivant une variante : « ﷺl-ﷺbbas en prit de cet argent qui était dispersé dans la mosquée et remplit le pan de son vêtement. رحمه اللهomme ce fardeau fut très lourd et personne ne l’aida à le soulever, il s’en débarrassa d’une partie et partit suivi des regards du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui fut étonné de son avidité ».

« S’ils méditent de te trahir, sache qu’ils ont trahi ﷺllah ayant toi » en te déclarant autre chose, ils ont déjà trahi ﷺllah le jour de رضي الله عنadr en Le reniant. « Mais ﷺllah a permis leur capture » en faisant d’eux plusieurs prisonniers car « ﷺllah est savant et sage ».

Qatada a dit que ce verset fut révélé à propos de ‘ﷺbdullah Ibn ﷺbi Sarh, le commis qui a apostasié et rejoint les idolâtres. Mais d’autres ont répondu que ce verset peut s’appliquer à tous les hommes.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَهَاجَرُوا? وَجَاهَدُوا? بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَالَّذِينَ ءَاوَوا? وَّنَصَرُو?ا? أُو?لَا?ئِكَ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَآءُ بَعْضٍ? ? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَلَمْ يُهَاجِرُوا? مَا لَكُم مِّن وَلَايَتِهِم مِّن شَىْءٍ حَتَّى يُهَاجِرُوا? ? وَإِنِ اسْتَنصَرُوكُمْ فِى الدِّينِ فَعَلَيْكُمُ النَّصْرُ إِلَّا عَلَى قَوْمٍ? بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُم مِّيثَاقٌ? ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?٧٢?

رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah, qui ont émigré, qui ont mis leurs biens et leurs personnes au service d’ﷺllah, qui ont donné asile au Prophète et l’ont assisté, ceux-là sont solidaires les uns des autres. رحمه اللهeux qui croient et qui n’ont pas émigré n’acquerront ces biens de solidarité avec vous que lorsqu’ils auront émigré. S’ils implorent votre aide pour la défense de leur religion, vous devez la leur donner, à moins qu’elle ne vise un peuple qui vous soit lié par un pacte. ﷺllah voit toutes vos actions (٧٢).

Selon ce verset, les croyants furent classés à cette époque en plusieurs catégories :

-Les Muhajirouns (émigrés) qui ont quitté leurs foyers et leurs biens pour secourir l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et soutenir sa religion en consacrant âmes et biens.

-Les ﷺnsârs (les Médinois) qui ont cru au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, donné refuge aux Muhajirouns, mis à leur disposition leurs biens, et sont venus en aide à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en combattant à ses côtés. Muhajirouns et ﷺnsârs « sont

solidaires les uns des autres » Pour cela le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a établi la fraternité entre eux en choisissant un homme d’une catégorie et faisant de lui un frère choisi de l’autre. Ils héritaient les uns des autres avant la révélation du verset qui a imposé les règles de la succession.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après Ibn ﷺbbas, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les Muhajirouns et les ﷺnsârs sont amis les uns des autres, ainsi que les hommes libres

de Qorai’ch et les affranchis de Thaqif, jusqu’au jour de la résurrection » (Rapporté aussi par ﷺhmed et ﷺl-Hafidh Ibn Ya’la).

ﷻieu a fait aussi l’éloge de ces deux catégories dans plusieurs versets dont celui-ci : « Les premiers qui accompagnèrent le Prophète, les premiers qui l’accueillirent à Médine et ceux qui se joignirent à eux d’un élan sincère. ﷺllah se félicitera d’eux comme ils se féliciteront de lui » [رحمه اللهoran IX, ١٠٠]. عليه الصلاة و السلامt cet autre : « ﷺllah a pardonné au Prophète, à ceux qui ont émigré avec lui et à ceux

qui l’ont accueilli à Médine » [رحمه اللهoran IX, ١١٧]. عليه الصلاة و السلامt aussi ce troisième : « Une part en revient aux pauvres qui seront exilés et ont quitté leurs demeures et leurs biens pour gagner la grâce et l’amour d’ﷺllah et faire triompher ﷺllah et son Prophète. Voilà les hommes sincères. Les gens de Médine, qui n’avaient pas quitté leurs foyers et s’étaient convertis, accueillirent avec effusion les émigrés » [رحمه اللهoran LIX, ٨-٩]. رحمه اللهes derniers, les Médinois, ont préféré les premiers, les émigrés, à eux-mêmes malgré leur pauvreté. «

Ils n’étaient pas envieux de ce que ceux-ci recevaient » [رحمه اللهoran LIX, ٩] c’est à dire des grâces de l’émigration, ce qui affirme que l’émigration vaut mieux que le secours. ﷺ ce propos Hodhaïfa a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a laissé la liberté de choisir entre l’émigration et le secours, j’ai opté pour la première ».

« رحمه اللهeux qui croient et qui n’ont pas émigré n’acquerront ces liens de solidarité avec vous que lorsqu’ils auront émigré » رحمه اللهeux-là forment la troisième catégorie des croyants

qui ont la foi, n’ont pas émigré et sont restés dans leurs demeures. Ils n’auront aucune part au butin même pas une partie du cinquième tant qu’ils n’auront pas combattu.

ﷺ ce propos Yazid Ibn ﷺl-Khasib ﷺl-ﷺslami a dit : « Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoyait une armée ou un régiment, il recommandait aux chefs : « Faites vos expéditions au nom de ﷻieu et pour la cause de ﷻieu. رحمه اللهombattez ceux qui ne croient pas en ﷻieu. Lorsque vous rencontrez vos ennemis parmi les polythéistes

demandez-leur d’exécuter ces trois choses, et acceptez de leur part laquelle de ces trois qu’auront accomplie et arrêtez toute hostilité envers eux : ﷺppelez-les à embrasser l’Islam, s’ils croiront, acceptez leur conversion et ne leur soyez pas hostiles. Puis demandez-leur de déménager de leurs demeures à celle des émigrés et faites-les savoir que, s’ils s’exécutaient, ils devraient s’acquitter des mêmes obligations des Mohajirins et ils jouiraient des mêmes droits. عليه الصلاة و السلامn cas où ils refuseront d’y consentir, qu’ils

sachent alors qu’ils seront comme les bédouins qui vivent parmi les musulmans et que la décision de ﷻieu s’applique à eux comme aux croyants. Ils n’auront aucune part du butin et des tributs à moins qu’ils ne combattent à côté des musulmans. S’ils ne consentent pas imposez-leur les tributs, et s’ils répondront à cela, acceptez-les et cessez de les combattre. عليه الصلاة و السلامnfin s’ils refuseront de payer le tribut, combattez-les en demandant le secours de ﷻieu » (Rapporté par Mouslim).

Quant à ces paroles divines : « S’ils implorent votre aide pour la défense de leur religion, vous devez la leur donner » elles signifient que si ces bédouins qui n’ont pas émigré vous demandent votre aide au nom de la religion pour la défendre, vous devez les secourir car ils sont vos frères coreligionnaires, à moins qu’il ne soit question d’un combat contre un peuple incrédule avec lequel vous avez conclu une alliance jusqu’à un temps déterminé. ﷻans ce cas ne vous devez ni violer ce pacte ni trahir votre engagement

vis-à-vis de ce peuple.

وَالَّذِينَ كَفَرُوا? بَعْضُهُمْ أَوْلِيَآءُ بَعْضٍ ? إِلَّا تَفْعَلُوهُ تَكُن فِتْنَةٌ? فِى الْأَرْضِ وَفَسَادٌ? كَبِيرٌ? ?٧٣?

Les infidèles sont solidaires les uns des autres. Si vous n’en faites pas autant, le monde sera en proie au désordre et à des troubles profonds (٧٣).

ﷺprès que ﷻieu ait montré que les fidèles sont amis les uns des autres, Il a rompu tout lien entre eux et les incrédules. ﷺ ce propos ﷺl-Hakim rapporte d’après Oussama que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « Les membres de deux communautés différentes n’héritent pas les uns des autres, ainsi qu’un musulman n’hérite pas d’un impie ni un impie d’un musulman » Puis il récita : « Si vous n’en faites pas autant, le monde sera en proie au désordre et à des troubles profonds ». ﷻonc si les fidèles n’agissent pas ainsi et se conforment à ces recommandations, il y aura sur terre des rébellions et de la corruption. رحمه اللهeci aura lieu lorsque les croyants ne s’éloignent pas des incrédules et ne cessent pas toute liaison cordiale

avec eux.

وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَهَاجَرُوا? وَجَاهَدُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَالَّذِينَ ءَاوَوا? وَّنَصَرُو?ا? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقًّ?ا ? لَّهُم مَّغْفِرَةٌ? وَرِزْقٌ? كَرِيمٌ? ?٧٤? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مِن? بَعْدُ وَهَاجَرُوا? وَجَاهَدُوا? مَعَكُمْ فَأُو?لَا?ئِكَ مِنكُمْ ? وَأُو?لُوا? الْأَرْحَامِ بَعْضُهُمْ أَوْلَى بِبَعْضٍ? فِى كِتَابِ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?٧٥?

رحمه اللهeux qui ont émigré, qui ont combattu au service d’ﷺllah, qui ont donné asile au Prophète et l’ont assisté, voilà les vrais croyants. Ils ont droit au pardon et à des bienfaits sans nombre (٧٤) رحمه اللهeux qui croient désormais, qui émigreront et qui combattront avec vous, ceux-là vous seront unis par un lien de solidarité. Mais ceux qui sont unis par les liens du sang sont plus solidaires les uns des autres. رحمه اللهeci est inscrit dans le Livre d’ﷺllah. ﷺllah est omniscient (٧٥).

Telle est la situation des croyants dans le bas monde et les faveurs dont ils jouissent, et la belle récompense qu’ils obtiendront dans l’autre. Leurs péchés seront effacés, ils vivront dans des jardins de délices permanentes, n’éprouveront ni ennui, ni gêne. رحمه اللهeux qui étaient leurs amis dans la vie présente, seront avec eux dans l’au-delà grâce à leurs bonnes actions, selon les dires de ﷻieu : « Quant à ceux qui sont venus les premiers parmi les émigrés et les auxiliaires du Prophète… » [رحمه اللهoran LX, ١٠٠].

ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme sera avec ceux qui aime », et dans un autre hadith : « رحمه اللهelui qui aime des gens, il fait partie des leurs » ou selon une variante : « sera rassemblé avec eux ».

« Mais ceux qui sont unis par les liens du sang sont plus solidaires les uns des autres. رحمه اللهeci est inscrit dans le Livre d’ﷺllah » رحمه اللهe lien du sang cité dans le verset ne se limite pas, d’après les exégètes, à ceux qui auront droit à la succession, mais il concerne tous les proches

quel que soit ce lien.

Ibn ﷺbbas, Moudjahid, ’Ikrima et d’autres ont précisé que ce verset a, en principe, aboli la coutume et la tradition suivant lesquelles les hommes héritaient l’un de l’autre grâce à l’alliance ou à la fraternité. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

٩ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU Rعليه الصلاة و السلامPعليه الصلاة و السلامNTIR

١٢٩ verset

Révélée à Médine, à l’exception des deux derniers versets révélés à La Mecque

Révélée à la suite de la sourate de la Table

٠٠٩ سورة: التوبة

? بَرَآءَةٌ? مِّنَ اللَّهِ وَرَسُولِهِ?? إِلَى الَّذِينَ عَاهَدتُّم مِّنَ الْمُشْرِكِينَ ?١? فَسِيحُوا? فِى الْأَرْضِ أَرْبَعَةَ أَشْهُرٍ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّكُمْ غَيْرُ مُعْجِزِى اللَّهِ ? وَأَنَّ اللَّهَ مُخْزِى الْكَافِرِينَ ?٢?

Rupture par ﷺllah et Son Prophète des pactes qui les lient aux idolâtres (١) Pendant quatre mois encore vous pouvez circuler dans le pays. Mais sachez que vous n’aurez jamais raison d’ﷺllah, et qu’ﷺllah Lui, soumettra les infidèles (٢).

ﷻ’après les dires d’ﷺl-رضي الله عنara Ibn ﷺzeb, cette sourate figure parmi les dernières qui furent révélées à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue -, et le dernier verset est le suivant : « On t’interroge. ﷻis-leur : « Voici la règle d’ﷺllah sur les collatéraux… » [رحمه اللهoran IV, ١٧٦].

On remarque qu’elle ne commence pas par l’invocation du Miséricordieux, c’est que les compagnons, en transcrivant le رحمه اللهoran, ne l’ont pas citée en imitant le prince des croyants Othman Ibn ’ﷺffan -que ﷻieu l’agrée et le rende satisfait-.

Les premiers versets de cette sourate furent descendus au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lors de son retour de l’expédition de Tabouk où il chargea ﷺbou رضي الله عنakr de présider à la mission du pèlerinage en cette année, et afin d’apprendre aux hommes les rites de ce devoir, d’avertir les polythéistes qu’il leur sera interdit de faire le pèlerinage après cette année-ci et de réciter aux gens cette sourate : « Rupture par ﷺllah et Son Prophète… » ﷺbou رضي الله عنakr fut suivi par ﷺli Ibn ﷺbi Taleb comme nous allons en

parler plus loin.

رحمه اللهette « rupture » signifie un désaveu de la part de ﷻieu et de Son Prophète à l’égard des polythéistes avec lesquels ils ont conclu un pacte.

« Pendant quatre mois encore vous pouvez circuler dans le pays ». رحمه اللهe verset fut le sujet d’une controverse dans les opinions entre les exégètes :

On a dit qu’il s’agit de ceux avec qui ont conclu un pacte permanent, ou un pacte dont la durée est inférieure à quatre mois, dans ce cas on lui accorde un temps complémentaire pour les compléter. Quant à ceux dont le

pacte expire après un temps limité, en jouiront tant que la date n’a pas échu, en se référant à ce verset : « عليه الصلاة و السلامxécutez les engagements que vous avez pris envers eux jusqu’au terme fixé » [رحمه اللهoran IX, ٤]. عليه الصلاة و السلامnfin quiconque avait conclu un pacte avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en jouira jusqu’à l’écoulement de ce terme.

Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant : « ﷺ ceux qui avaient conclu un pacte avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ﷻieu leur fixa une période de quatre mois pendant laquelle ils voyageraient

librement. عليه الصلاة و السلامt à ceux qui ne jouissent pas d’un tel pacte, Il octroya une date qui échoira après l’écoulement des mois sacrés. Il ordonna à son Prophète qu’à la date échue, il devra combattre ces derniers jusqu’à ce qu’ils embrassent l’Islam. Quant à ceux qu’un pacte vous lie à eux, après l’écoulement de quatre mois, à partir du jour de sacrifice jusqu’au dixième jour de Rabi’ deuxième, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut ordonné également de combattre ces gens-là tant qu’ils n’auront pas embrassé

l’Islam.

Moudjahid a précisé que ce verset concerne surtout les tribus Khouza‘a et Medlej et d’autres qui jouissaient d’un pacte. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en retournant de l’expédition de Tabouk et voulant accomplir le pèlerinage, dit aux hommes : « Puisque les idolâtres font la circumambulation nus autour de la Ka’ba, je n’aime pas être présent à ce spectacle ». Il envoya ﷺbou رضي الله عنakr et ﷺli -que ﷻieu les agrée- pour aller dire aux hommes qui se trouvaient en ce moment-là à ﷻhil-Mijaz et en

d’autres endroits où ils pratiquaient le commerce surtout dans les foires, que ceux qui bénéficient d’un pacte ne seront en sécurité que pendant quatre mois. Puis à l’expiration de cette période qui commençait au ٢٠ ﷻhoul-Hidja et terminait le ١٠ de Rabi deuxième, ils n’auraient aucun droit à la protection tant qu’ils ne se convertissent pas.

وَأَذَ انٌ? مِّنَ اللَّهِ وَرَسُولِهِ?? إِلَى النَّاسِ يَوْمَ الْحَجِّ الْأَكْبَرِ أَنَّ اللَّهَ بَرِى?ءٌ? مِّنَ الْمُشْرِكِينَ ? وَرَسُولُهُ? ? فَإِن تُبْتُمْ فَهُوَ خَيْرٌ?

لَّكُمْ ? وَإِن تَوَلَّيْتُمْ فَاعْلَمُو?ا? أَنَّكُمْ غَيْرُ مُعْجِزِى اللَّهِ ? وَبَشِّرِ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِعَذَابٍ أَلِيمٍ ?٣?

ﷻ’ordre d’ﷺllah et de Son Prophète, il devra être porté à la connaissance des hommes, le jour du pèlerinage solennel, qu’ﷺllah et son Prophète sont déliés de tout pacte avec les idolâtres. S’ils se soumettent, ce ne sera que profit pour eux. S’ils s’obstinent, qu’ils sachent qu’ils n’auront jamais raison d’ﷺllah. ﷺnnonce aux infidèles un châtiment rigoureux (٣).

رحمه اللهe fut donc une proclamation de la part de ﷻieu et de Son Prophète aux gens le jour « du pèlerinage solennel » c’est à dire le jour du sacrifice où l’on accomplit le rite le plus méritoire, cette proclamation consistait à faire connaître aux hommes « qu’ﷺllah et Son Prophète sont déliés de tout pacte avec les idolâtres ». Mais elle ne s’arrêta pas là, car elle appela ces idolâtres à revenir à ﷻieu repentants en reniant tout polythéisme et égarement, et cela « ne sera que profit pour eux » عليه الصلاة و السلامn cas où ils persévèrent

dans leur incrédulité « qu’ils sachent qu’ils n’auront jamais raison d’ﷺllah » en d’autres termes ils ne pourront plus rendre le Seigneur à l’impuissance car il est capable d’eux à tout moment et ils sont sous Son autorité. « ﷺnnonce aux infidèles un châtiment rigoureux » qui consiste à l’humiliation et aux malheurs dans le bas monde, les chaînes, carcans et massues en fer dans l’autre.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que ﷺbou Horaïra a rapporté : « Je fus parmi ceux qu’ﷺbou رضي الله عنakr avait envoyés à Mina le jour du

sacrifice pour annoncer qu’après cette année aucun idolâtre ne pourra faire le pèlerinage, ni un homme en nudité totale de faire les tournées processionnelles. Le jour du pèlerinage solennel -ou le grand pèlerinage-est le jour du sacrifice. عليه الصلاة و السلامn cette année-là, ﷺbou رضي الله عنakr rejeta toute alliance avec les gens et l’année où L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. fit le pèlerinage de l’adieu, aucun idolâtre n’y participa ».

Quant à l’imam ﷺhmed, il a rapporté que ﷺbou Horaïra a dit : « J’accompagnais ﷺli Ibn ﷺbi Taleb quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’envoya chez les Mecquois pour leur réciter la sourate du Repentir ». On lui demanda : « ﷺ quoi appeliez-vous les gens ? » Il répondit : « Nous leur annoncions que seule une âme croyante entrerait au Paradis, qu’aucun homme nu ne pourrait faire la circumambulation autour de la Maison, que celui qu’un pacte le lie à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-,

la validité de ce pacte ne devrait pas dépasser les quatre mois, et après l’écoulement de cette période ﷻieu et Son Messager désavoueraient les polythéistes, et enfin aucun idolâtre n’aurait le droit de faire le pèlerinage à la Maison après cette année, عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra d’ajouter : « J’annonçais cela aux hommes à haute voix qu’à la fin ma voix fut éraillée ».

Mohammad Ibn Ishaq, de sa part, rapporte : « ﷺprès que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ait chargé ﷺbou رضي الله عنakr de présider au pèlerinage pour

enseigner aux hommes ses rites, la sourate du Repentir lui fut révélée. On lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, pourquoi ne charges-tu pas quelqu’un pour avertir ﷺbou رضي الله عنakr ? » -Non, je dois, moi-même mettre ﷺbou رضي الله عنakr au courant de cette sourate, ou un de ma famille ». Puis il manda ﷺli et lui dit : « Retiens ces versets de la sourate du Repentir et, une fois les hommes réunis à Mina pour sacrifier, annonce-leur que nul incrédule n’entrera au Paradis, aucun idolâtre ne pourra après cette année faire le pèlerinage et aucune

personne à l’état de nudité ne fera la circumambulation autour de la Maison. Quiconque avait conclu un pacte avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il en jouira jusqu’à la date de son expiration ».

ﷺli monta « ﷺl ‘ﷺdba‘ », la chamelle de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et parvint à atteindre ﷺbou رضي الله عنakr en route. عليه الصلاة و السلامn le voyant, ﷺbou رضي الله عنakr lui demanda : « عليه الصلاة و السلامs-tu venu me rejoindre en tant que chef ou subordonné ? » -Subordonné, répondit-il. Puis tous les deux poursuivirent leur course

-avec les autres fidèles- et arrivés au lieu destiné, ils firent halte là où les hommes avaient l’habitude de faire leur campement du temps de l’ignorance (Jahiliah).

Le jour de sacrifice, ﷺli se leva en orateur et annonça aux gens ce dont il en fut chargé de communiquer. Il leur dit : « Hommes ! Un incrédule n’entrera pas au Paradis, après cette année un idolâtre n’aura pas le droit de faire le pèlerinage et un homme nu ne pourra non plus faire les tournées processionnelles autour de la Maison. رحمه اللهelui qu’un pacte le

lie à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a le droit d’en jouir jusqu’à la date de son expiration ». Tous ces ordres furent exécutés.

ﷻeux interprétations ont été données au terme : « Pèlerinage solennel » ou « grand pèlerinage » : La première : est celle de ‘ﷺta qui a dit qu’il s’agit de la station à ﷺrafa. عليه الصلاة و السلامlle est aussi adoptée par ﷺbbad ﷺl-رضي الله عنasri qui a rapporté : « J’ai entendu ’Omar Ibn ﷺl-Khattab dire : « ﷺujourd’hui c’est le jour de ‘ﷺrafa. رحمه الله’est le jour du grand pèlerinage, nul n’a le droit de le

jeûner ». Plus tard je fis le pèlerinage puis je me rendis à Médine et je demandai voir l’homme le plus avisé parmi ses habitants, on me désigna Sa’id Ibn ﷺl-Moussaïab. عليه الصلاة و السلامn le rencontrant je lui dis : « رحمه اللهomme tu es l’homme que je cherche, informe-moi au sujet du jeûne du jour de ‘ﷺrafa ? » Il me répondit : « Je vais te transmettre l’opinion d’un homme qui était mille fois meilleur que moi. Qui est ‘Omar - ou suivant une variante : Ibn Omar. Il interdisait aux hommes de jeûner en ce jour leur disant qu’il est le grand

pèlerinage.

La deuxième : ﷺl-Harith ﷺl-ﷺ‘war a rapporté qu’il a demandé ﷺli à propos du grand pèlerinage et il lui a répondu qu’il est le jour du sacrifice. Telle était aussi l’opinion de ‘ﷺbdullah Ibn ﷺbi ﷺwfa, et de ﷺl-Moghira Ibn رحمه اللهhou’ba. رحمه اللهe que soutient encore cette opinion, est ce récit raconté par ﷺbdul-Rahman Ibn ﷺbi رضي الله عنakra d’après son père : « عليه الصلاة و السلامn ce jour-là (le jour du sacrifice), l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’assit sur sa monture que les gens la tenaient par le licol. Il leur demanda : «

Quel jour sommes-nous ? » Nous gardâmes le silence croyant qu’il va lui donner un autre nom. Puis il poursuivit : « n’est-il pas le jour du grand pèlerinage ? » (Rapporté par Ibn Jarir).

إِلَّا الَّذِينَ عَاهَدتُّم مِّنَ الْمُشْرِكِينَ ثُمَّ لَمْ يَنقُصُوكُمْ شَيْـ?ً?ا وَلَمْ يُظَاهِرُوا? عَلَيْكُمْ أَحَدً?ا فَأَتِمُّو?ا? إِلَيْهِمْ عَهْدَهُمْ إِلَى مُدَّتِهِمْ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُتَّقِينَ ?٤?

رحمه اللهette mesure ne s’applique pas aux idolâtres avec qui vous avez conclu des pactes et qui les ont fidèlement observés, ni à ceux qui n’ont favorisé aucune entreprise contre vous. عليه الصلاة و السلامxécutez les engagements que vous avez pris envers eux jusqu’au terme fixé. ﷺllah aime les gens de bonne foi (٤).

رحمه الله’est une mesure exceptionnelle et ne s’applique qu’à ceux qui ont conclu avec les musulmans un pacte permanent. Une période de quatre mois leur est octroyée pour parcourir la terre et chercher un asile où ils trouveront leur

salut. Quant à ceux qui jouissent d’un pacte à date limitée, ce pacte sera observé jusqu’au terme fixé. Mais de toute façon les uns et les autres doivent durant la validité du pacte respecter ses clauses sans aider quiconque contre les musulmans. رحمه الله’est pourquoi il exhorte les fidèles à respecter leur engagement pris vis-à-vis de cette catégorie des polythéistes, « ﷺllah aime les gens de bonne foi » ceux qui Le craignent.

فَإِذَا انسَلَخَ الْأَشْهُرُ الْحُرُمُ فَاقْتُلُوا? الْمُشْرِكِينَ حَيْثُ وَجَدتُّمُوهُمْ وَخُذُوهُمْ وَاحْصُرُوهُمْ وَاقْعُدُوا? لَهُمْ كُلَّ مَرْصَدٍ? ? فَإِن تَابُوا? وَأَقَامُوا? الصلاةَ وَءَاتَوُا? الزكاةَ فَخَلُّوا? سَبِيلَهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٥?

ﷺ l’expiration des quatre mois sacrés, combattez les idolâtres partout où vous les trouverez, capturez-les, cernez-les, coupez-leur toute retraite. S’ils se soumettent, s’ils observent la prière et paient la dîme, laissez-les en paix. ﷺllah est

miséricordieux et clément (٥).

Quels sont ces mois sacrés ? Une question qui a suscité tant d’opinions :

-Ibn Jarir a dit qu’il s’agit des quatre mois cités dans ce verset : « Quatre de ces mois sont sacrés. Voilà la vérité » [رحمه اللهoran IX, ٣٦].

-Ibn Jarir a ajouté une autre fois que le dernier de ces mois est Mouharram ; ceci est un sujet discutable.

-Ibn ﷺbbas a précisé qu’ils sont la période octroyée aux idolâtres pour circuler dans le pays selon le verset. Puis ﷻieu a dit : « ﷺ l’expiration des quatre mois sacrés »

c’est à dire : après l’écoulement des quatre mois désignés où tout combat est interdit, et pour permettre à ces gens-là de se décider de leur sort durant, partout où vous les trouverez, tuez-les.

Nous allons revenir à cette question plus loin. ﷺprès cette période déterminée, tordre de combattre les idolâtres fut donné « combattez les idolâtres partout où vous les trouverez » sans distinction entre un pays et un autre, toutefois il y a une exception qui est la Maison Sacrée selon ce verset : « Ne les combattez pas dans

l’oratoire sacré à moins qu’ils ne vous y attaquent. S’ils vous y attaquent, tuez-les » [رحمه اللهoran II, ١٩١].

Il a donné ensuite le choix aux fidèles qui pourront se contenter de capturer les idolâtres, ou de les cerner en les assiégeant et en leur dressant des embuscades : soit dans leurs forteresses, soit dans les routes qu’ils empruntent afin de les contraindre et opter ou bien pour la conversion, ou bien pour la mort.

Une fois ces polythéistes soumis en traduisant cette soumission par des pratiques religieuses imposées : « S’ils observent la prière et paient la dîme, laissez-les en paix. ﷺllah est miséricordieux et clément ». voilà comment on doit les traiter ; une façon qu’a adoptée ﷺbou رضي الله عنakr après le départ du Prophète, à l’égard de ceux qui ont refusé de payer la zakat en se basant sur ce verset qui interdit leur combat jusqu’à leur conversion et l’acquittement de leurs obligations cultuelles.

ﷻonc ce qu’on doit demander aux idolâtres consiste à les appeler : à la profession de la foi, l’observance de la prière qui est le droit sacré de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, puis l’acquittement de la zakat qui est le droit des pauvres et misérables qui est aussi considéré comme étant l’œuvre la plus noble à l’égard des créatures. رحمه الله’est pourquoi on trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets (qui dépassent les ٨٠) où ﷻieu a joint la prière à l’aumône -ou la zakat qui est l’aumône légale-.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été ordonné de combattre les gens jusqu’à ce qu’ils témoignent qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, et que Mohammad est L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, de s’acquitter de la prière, de verser la zakat… » (une partie du hadith rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) (١).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce hadith, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « vous êtes ordonnés de s’acquitter de la prière et verser la zakat. Quiconque ne paye pas la zakat, ses prières

ne seront plus agréées » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺslam de dire également : « ﷻieu refuse d’accepter toute prière si la zakat n’est pas payée. Que ﷻieu fasse miséricorde à ﷺbou رضي الله عنakr comme il était versé dans la religion ».

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺnas que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été ordonné de combattre les gens jusqu’à ce qu’ils témoignent qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. S’ils se dirigent vers notre qibla (en priant), mangent de nos bêtes

égorgées (en suivant les règles) et prient comme nous prions, leur sang et leurs biens seront interdits à moins qu’il n’y ait une transgression à la loi. S’ils font tout cela ils jouiront des mêmes droits que les musulmans et observeront les mêmes obligations ».

Le repentir de ces idolâtres, comme a dit ﷺnas, consiste à renier leurs dieux, à adorer le Seigneur, à faire la prière et à verser la zakat. ﷻieu a dit à leur propos dans un autre verset : « S’ils se soumettent, s’ils observent la prière, et s’ils paient la

dîme, ce sont vos frères en religion » [رحمه اللهoran IX, ١١].

Le verset cité auparavant, selon les dires de ﷺd-ﷻahak, a mis fin à tout pacte conclu entre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les polythéistes tant au contenu qu’à la durée. On lui a donné l’épithète « Le verset de l’épée ». رحمه الله’est à dire qui stipule le combat contre tout polythéiste. Mais il fût abrogé, plus tard, par ce verset : « ﷺ la fin de la guerre, libérez-les ou échangez-les » [رحمه اللهoran XLVII, ٤] selon les dires de ﷺd-ﷻahak et ﷺs-Souddy, et

selon Qatada il n’était pas abrogé :

وَإِنْ أَحَدٌ? مِّنَ الْمُشْرِكِينَ اسْتَجَارَكَ فَأَجِرْهُ حَتَّى يَسْمَعَ كَلَامَ اللَّهِ ثُمَّ أَبْلِغْهُ مَأْمَنَهُ? ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَوْمٌ? لَّا يَعْلَمُونَ ?٦?

Si un idolâtre demande ta protection, accorde-la-lui pour lui permettre d’entendre la parole d’ﷺllah. Puis, fais-le reconduire en lieu sûr. رحمه اللهette mesure est justifiée par l’ignorance de ces gens (٦).

Si ﷻieu avait ordonné à Son Prophète de combattre les idolâtres partout où il les trouvera, Il l’exhorte, en d’autre part, à accorder sa protection à quiconque la lui demande, dans le but d’entendre la parole de ﷻieu, c’est à dire le رحمه اللهoran, et afin que cela constitue un argument contre lui au jour de la résurrection. « Puis, fais-le reconduire en lieu sûr » et d’y rester la période nécessaire pour rentrer plus tard chez lui sain et sauf. رحمه اللهar ce sont des gens qui ne savent pas que cette mesure n’a été imposée que pour

leur permettre d’avoir une idée de la religion de ﷻieu, de se convertir, et par la suite ce message sera propagé partout dans les quatre coins du monde.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- accordait sa protection à quiconque venait la lui demander voulant en même temps être dirigé dans la vie présente. Le jour de Hodaybya, les Mecquois idolâtres qui étaient venus conclure avec lui le pacte connu, ont pu constater et voir le grand respect et la vénération que les fidèles réservaient à leur Prophète, des

choses qui n’ont pas vues ni dans la cour d’un رحمه اللهésar ni dans le palais d’un autre roi. عليه الصلاة و السلامn retournant chez les leurs, ils leur racontèrent comment les musulmans étaient à l’égard de leur Prophète, et ce fut une parmi les autres raisons qui les portèrent à se convertir.

On a raconté que, lorsque l’émissaire de Moussaïlima l’imposteur, vint chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- celui-là lui demanda : « ﷺttestes-tu que Moussaïlima est l’envoyé de ﷻieu ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- de répliquer : « Si on avait le droit d’exécuter les émissaires, je t’aurais tranché la tête ».

Le but que vise ce verset consiste à accorder une protection à quiconque vient la demander en se déplaçant d’un pays où une guerre est déclenchée vers un autre où règne l’Islam, soit-il pour un commerce, pour implorer une conciliation, ou autre chose, d’un gouverneur -imam-ou de son assistant tant qu’il tergiverse pour se convertir, jusqu’à son retour à son propre pays.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce fait, les ulémas ont jugé qu’il ne faut pas laisser un tel individu demeurer, en tant qu’idolâtre, plus que quatre mois dans un pays musulman, bien que certains parmi eux ont fixé la durée maximale à un an ».

كَيْفَ يَكُونُ لِلْمُشْرِكِينَ عَهْدٌ عِندَ اللَّهِ وَعِندَ رَسُولِهِ?? إِلَّا الَّذِينَ عَاهَدتُّمْ عِندَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ ? فَمَا اسْتَقَامُوا? لَكُمْ فَاسْتَقِيمُوا? لَهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُتَّقِينَ ?٧?

رحمه اللهomment concevoir que des idolâtres puissent pactiser avec ﷺllah et Son Prophète, à moins que ce ne soient ceux de l’oratoire sacré ? ﷺvec ceux-ci, soyez loyaux, tant qu’ils le seront eux-mêmes à votre égard. ﷺllah aime les gens de bonne foi (٧).

ﷻieu montre pourquoi il a désavoué les polythéistes et leur a accordé les quatre mois pour s’amender, sinon ils seront tués où on les trouvera. ﷺprès cela « comment concevoir que des idolâtres puissent pactiser avec ﷺllah et Son Prophète » en leur donnant asile et sécurité du

moment qu’ils renient ﷻieu et Son Messager ? عليه الصلاة و السلامxception faite pour ceux « de l’oratoire sacré » qui ont conclu un pacte le jour de Hodaybya. رحمه اللهeux-là aussi longtemps qu’ils seront sincères avec vous et observeraient le pacte qu’ils avaient conclu, sans qu’il y ait une hostilité de part et d’autre, soyez sincères avec eux car ﷻieu aime ceux qui Le craignent et qui ont la bonne foi.

عليه الصلاة و السلامn effet, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les musulmans respectèrent cet engagement pris vis-à-vis des idolâtres au

mois de ﷻhoul-Qi’da en l’an ٦ après l’Hégire. Mais plus tard, les idolâtres trahirent ce pacte et aidèrent leurs alliés رضي الله عنani رضي الله عنakr contre ceux du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les رضي الله عنanou Khouza‘a, même ils les tuèrent à l’intérieur de l’enceinte sacrée. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dut alors leur déclarer la guerre et les attaquer au mois de Ramadan en l’an ٨ et ﷻieu lui accorda la conquête de La Mecque. Il relâcha ceux qui se sont convertis après leur défaite en les appelant les «

libérés » qui étaient au nombre de

٠ environ. Quant à ceux qui préféraient rester incrédules durent prendre la fuite. Il leur accorda un délai de quatre mois pour parcourir dans les pays et se décider de leur propre sort. Parmi eux figuraient Safwan Ibn Omaya, ’Ikrima Ibn ﷺbi Jahl et d’autre, puis ﷻieu les a dirigés vers l’Islam et ils se convertirent.

كَيْفَ وَإِن يَظْهَرُوا? عَلَيْكُمْ لَا يَرْقُبُوا? فِيكُمْ إِلًّ?ا وَلَا ذِمَّةً? ? يُرْضُونَكُم بِأَفْوَ اهِهِمْ وَتَأْبَى قُلُوبُهُمْ وَأَكْثَرُهُمْ فَاسِقُونَ ?٨?

رحمه اللهomment le concevoir, alors que, s’ils étaient les plus forts, ils ne tiendraient compte ni de lien du sang ni de la parole donnée ? عليه الصلاة و السلامn paroles, ils recherchent votre sympathie alors que leurs cœurs se refusent. Le plus grand nombre manque de scrupules (٨).

ﷻans ce verset, ﷻieu exhorte les fidèles à être hostiles envers ces idolâtres et les désavouer, en montrant qu’ils ne méritent pas de jouir d’aucun pacte à cause de leur polythéisme et leur reniement du Prophète et de son Message. S’ils l’avaient emporté sur les

musulmans, ils n’auraient respecté à leur égard ni alliance ni pacte, étant donné que la plupart d’entre eux sont des pervers.

اشْتَرَوْا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ ثَمَنً?ا قَلِيلً?ا فَصَدُّوا? عَن سَبِيلِهِ?? ? إِنَّهُمْ سَآءَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٩? لَا يَرْقُبُونَ فِى مُؤْمِنٍ إِلًّ?ا وَلَا ذِمَّةً? ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُعْتَدُونَ ?١٠? فَإِن تَابُوا? وَأَقَامُوا? الصلاةَ وَءَاتَوُا? الزكاةَ فَإِخْوَ انُكُمْ فِى الدِّينِ ? وَنُفَصِّلُ الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?١١?

Ils trafiquent à vil prix des enseignements d’ﷺllah et détournent leurs prochains de Sa voie. Quelle détestable attitude (٩) S’agit-il d’un croyant, ils ne respectent ni les liens de sang ni la parole donnée ? Ils sont intraitables (١٠) S’ils se soumettent, s’ils observent la prière et s’ils paient la dîme, ce sont vos frères en religion. Nous commentons ainsi nos enseignements à ceux qui peuvent les comprendre (١١).

رحمه اللهes gens-là, au lieu de suivre les enseignements de ﷻieu, ils s’adonnèrent aux plaisirs éphémères du bas monde et troquèrent à vil prix les Signes du Seigneur. عليه الصلاة و السلامn plus, ils « ﷻétournent leurs prochains de Sa voie » en les écartant afin de ne plus suivre le chemin de la vérité. Leurs actes sont très mauvais.

وَإِن نَّكَثُو?ا? أَيْمَانَهُم مِّن? بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَطَعَنُوا? فِى دِينِكُمْ فَقَاتِلُو?ا? أَئِمَّةَ الْكُفْرِ ? إِنَّهُمْ لَآ أَيْمَانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ يَنتَهُونَ ?١٢?

S’ils violent leurs engagements et s’ils attaquent votre religion, combattez ces suppôts de l’impiété. Ils n’ont aucune loyauté. Peut-être cesseront-ils leurs méfaits (١٢).

Si après le pacte ils violent leurs serments et attaquent votre religion en la dénigrant, combattez-les. On a tiré de ce verset une sentence que celui qui insulte l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et attaque l’Islam, devra être exécuté.

« رحمه اللهombattez les suppôts de l’impiété » les chefs de l’infidélité et les meneurs de l’incrédulité tels que ﷺbou Jahl, رحمه اللهhaïba et Omaya Ibn Khalaf, selon Qatada. Mais il s’avère que ce verset concerne tous les polythéistes de Qoraïch.

أَلَا تُقَاتِلُونَ قَوْمً?ا نَّكَثُو?ا? أَيْمَانَهُمْ وَهَمُّوا? بِإِخْرَاجِ الرَّسُولِ وَهُم بَدَءُوكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ ? أَتَخْشَوْنَهُمْ ? فَاللَّهُ أَحَقُّ أَن تَخْشَوْهُ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?١٣? قَاتِلُوهُمْ يُعَذِّبْهُمُ اللَّهُ بِأَيْدِيكُمْ وَيُخْزِهِمْ وَيَنصُرْكُمْ عَلَيْهِمْ

وَيَشْفِ صُدُورَ قَوْمٍ? مُّؤْمِنِينَ ?١٤? وَيُذْهِبْ غَيْظَ قُلُوبِهِمْ ? وَيَتُوبُ اللَّهُ عَلَى مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ ?١٥?

Pourquoi hésitez-vous à combattre un peuple qui a violé ses serments et qui a voulu bannir le Prophète ? Pourtant, c’est ce peuple qui a commencé les hostilités. Le craignez-vous ? c’est ﷺllah qu’il faut craindre si vous êtes croyants (١٣). رحمه اللهombattez-les ﷺllah les châtiera par vos mains. عليه الصلاة و السلامs les humiliera, vous donnera la victoire sur eux et apaisera les cœurs des croyants (١٤)

Il dissipera leurs rancœurs. ﷺllah agrée qui il veut. Il est omniscient et sage (١٥).

Il y a là aussi une exhortation et une incitation à combattre les idolâtres qui ont cherché à expulser l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu de La Mecque. رحمه اللهomme ﷻieu le montre aussi dans ce verset : « Les infidèles trament un complot contre toi pour te faire prisonnier te tuer ou te bannir » [رحمه اللهoran VIII, ٣٠] et dans celui-ci : « Par leurs persécutions, ils ont été sur le point de te faire abandonner le pays » [رحمه اللهoran XVII, ٧٦].

Puis ﷻieu montre que les idolâtres étaient les premiers à manifester leur hostilité soit le jour de رضي الله عنadr selon les dires de certaines, soit, selon d’autres, quand ils ont violé le pacte et combattu à côté de رضي الله عنani رضي الله عنakr contre la tribu Khouza‘a l’alliée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Il se demande ensuite en parlant de ce peuple perfide : « Le craignez-vous ? رحمه الله’est ﷺllah qu’il faut craindre si vous êtes croyants » ﷻieu mérite plus qu’eux d’être redouté. L’ordre du combat fut donné à la suite : «

رحمه اللهombattez-les. ﷺllah les châtiera par vos mains-Il les humiliera, vous donnera la victoire sur eux et apaisera les cœurs des croyants ». Un ordre qui concerne tous ceux qui ont la foi pour combattre les polythéistes. ﷻieu accueille de qui il veut le repentir car il connaît parfaitement رحمه اللهe qu’il convient à ses serviteurs, et il est sage dans ses actes et paroles en les soumettant à ses lois.

أَمْ حَسِبْتُمْ أَن تُتْرَكُوا? وَلَمَّا يَعْلَمِ اللَّهُ الَّذِينَ جَاهَدُوا? مِنكُمْ وَلَمْ يَتَّخِذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ

وَلَا رَسُولِهِ? وَلَا الْمُؤْمِنِينَ وَلِيجَةً? ? وَاللَّهُ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?١٦?

Ne croyez pas qu’ﷺllah va vous laisser comme vous êtes sans distinguer ceux d’entre vous qui combattent pour sa cause et ne nouent d’autres rapports qu’avec Lui, Son Prophète et les croyants ? ﷺllah n’est pas inattentif à ce que vous faites (١٦).

Les hommes pensent-ils que ﷻieu leur fera relâche tant qu’il ne les a pas éprouvés, a connu d’entre eux qui ont combattu pour Sa cause et ceux qui ne l’ont pas fait et a distingué

entre ceux qui sont sincères et ceux qui sont menteurs, ainsi pour connaître ceux qui n’auront pas cherché d’alliés en dehors de Lui, de Son Prophète et des croyants ? رحمه اللهette épreuve est donc inévitable afin de connaître la fermeté de la foi car Il a dit : « Les hommes croient-ils qu’en se disant croyants, ﷺllah leur évitera toute épreuve ?» [رحمه اللهoran XXIX, ٢] et : « ﷺllah ne saurait laisser les fidèles dans l’état où ils sont » [رحمه اللهoran III, ١٧٩]. ﷻonc lorsque ﷻieu a imposé le devoir de combattre pour Sa cause, Il a voulu

connaître ceux qui se soumettent et ceux qui se rebellent, bien que cela ne lui serait nullement caché.

مَا كَانَ لِلْمُشْرِكِينَ أَن يَعْمُرُوا? مَسَاجِدَ اللَّهِ شَاهِدِينَ عَلَى? أَنفُسِهِم بِالْكُفْرِ ? أُو?لَا?ئِكَ حَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ وَفِى النَّارِ هُمْ خَالِدُونَ ?١٧? إِنَّمَا يَعْمُرُ مَسَاجِدَ اللَّهِ مَنْ ءَامَنَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَأَقَامَ الصلاةَ وَءَاتَى الزكاةَ وَلَمْ يَخْشَ إِلَّا اللَّهَ ? فَعَسَى? أُو?لَا?ئِكَ أَن يَكُونُوا? مِنَ الْمُهْتَدِينَ ?١٨?

Il n’appartient pas aux infidèles d’entretenir le culte d’ﷺllah, alors qu’ils sont les propres témoins de leur impiété. Leurs œuvres sont vaines et ils auront l’enfer pour séjour éternel (١٧) L’entretien du culte ne saurait être assuré que par ceux qui croient à ﷺllah et au jour dernier, qui observent la prière et acquittent la dîme et qui ne craignent qu’ﷺllah. رحمه اللهeux-là ont des chances de faire leur salut (١٨).

Il n’appartient pas aux idolâtres de fréquenter et peupler les mosquées de ﷻieu qui ne sont établies que pour proclamer Son unicité, alors qu’ils témoignent contre eux-mêmes de leur incrédulité en actes et paroles. Voilà ceux dont leurs œuvres s’échouent et ils demeureront immortels dans le Feu.

عليه الصلاة و السلامn vérité, rien d’autres ne fréquentent les mosquées de ﷻieu que « ceux qui croient à ﷺllah et au jour dernier ». ﷺ cet égard l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque vous voyez quelqu’un fréquenter

souvent les mosquées, soyez témoins de sa foi ».

ﷺnas, rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu dit : « Par Ma gloire et Ma puissance, Je pense parfois châtier les habitants de la terre, mais lorsque Je regarde ceux qui peuplent les mosquées, ceux qui s’aiment à cause de Moi et ceux qui implorent, dès l’aube Mon pardon, Je passe outre » (Ibn ’ﷺssakir a jugé que ce hadith est étrange).

ﷺ ce propos aussi ’ﷺmr Ibn Maïmoun ﷺl-ﷺwdi a dit : « Je vis du temps de quelques-uns des compagnons de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui disaient : « Les mosquées sont les maisons de ﷻieu sur terre, et il est du devoir de ﷻieu d’honorer qui y viennent Lui rendre visite ».

Ibn ﷺbbas, quant à lui, a déclaré : رحمه اللهelui qui entend l’appel à la prière (adhân), n’y répond pas et ne se rend pas à la mosquée pour prier, sa prière, plus tard, ne sera plus agréée car par ce faire, il aura désobéi à ﷻieu et à Son

Prophète, et ﷻieu a dit : « L’entretien du culte ne saurait être assuré que par ceux qui croient à ﷺllah et au jour dernier ».

La prière est la pratique cultuelle accomplie par le corps, tandis que la zakat est la meilleure œuvre de charité dont son profit atteint les autres créatures. رحمه اللهeux qui observent la prière et s’acquittent de la zakat ne craignent un autre que ﷻieu et ils « ont des chances de faire leur salut » et ils sont bien dirigés.

? أَجَعَلْتُمْ سِقَايَةَ الْحَآجِّ وَعِمَارَةَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ كَمَنْ ءَامَنَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَجَاهَدَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? لَا يَسْتَوُ?نَ عِندَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?١٩? الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَهَاجَرُوا? وَجَاهَدُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ أَعْظَمُ دَرَجَةً عِندَ اللَّهِ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَآئِزُونَ ?٢٠? يُبَشِّرُهُمْ رَبُّهُم بِرَحْمَةٍ? مِّنْهُ وَرِضْوَ انٍ? وَجَنَّاتٍ? لَّهُمْ فِيهَا نَعِيمٌ? مُّقِيمٌ ?٢١? خَالِدِينَ

فِيهَآ أَبَدًا ? إِنَّ اللَّهَ عِندَهُ?? أَجْرٌ عَظِيمٌ? ?٢٢?

ﷺssimilerez-vous ceux qui distribuent l’eau aux pèlerins et entretiennent l’oratoire sacré à ceux qui croient en ﷺllah et au jour dernier et qui combattent au service d’ﷺllah ? Non, ils ne sont pas égaux aux yeux d’ﷺllah. ﷺllah abandonne les insensés à leur sort (١٩) رحمه اللهeux qui croient, qui ont émigré et mis leurs biens et leurs personnes au service d’ﷺllah, ceux-là occuperont un rang plus élevé auprès d’ﷺllah. Ils seront parmi les bienheureux (٢٠) Leur

Seigneur leur promet sa bénédiction et ses grâces et des jardins où ils connaîtront une félicité éternelle (٢١) Ils s’y délecteront sans fin. ﷺllah dispose de récompenses merveilleuses (٢٢).

Ibn ﷺbbas a dit que le premier verset fut révélé en réponse à ﷺl-ﷺbbas qui a déclaré aux musulmans : « Si vous nous avez précédés dans la foi, l’émigration et le combat pour la cause de ﷻieu, sachez que nous peuplions la mosquée sacrée, donnions à boire aux pèlerins et libérions les captifs » ﷻieu fit alors descendre ce verset : «

ﷺssimilerez-vous ceux qui distribuent l’eau pèlerins… jusqu’à la fin du verset. Il faut entendre par là que ﷻieu n’accepte aucune œuvre bonne ou de charité au moment où en est idolâtre.

Quant à ﷺl-No’man Ibn رضي الله عنachir ﷺl-ﷺnsari, il a raconté : « J’étais devant la chaire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec certains de ses compagnons quand l’un a dit : « Je ne me soucierai pas de l’œuvre que je ferai après ma conversion à moins que ce ne soit l’abreuvage des pèlerins ». Un autre déclara : « Plutôt le

peuplement des mosquées est plus méritoire ». Un troisième leur répondit : « Non, c’est le combat dans le sentier de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامn les entendant, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab les rabroua en leur disant : « Ne haussez pas vos voix devant la chaire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, c’est un jour de vendredi ». ﷺprès la prière j’entrerai chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui demander son avis au sujet de votre discussion. ’Omar accomplit sa mission, et ﷻieu à Lui la puissance et la gloire

fit descendre ce verset : « ﷺssimilerez-vous ceux qui distribuent l’eau aux pèlerins et entretiennent l’oratoire sacré… jusqu’à la fin du verset.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّخِذُو?ا? ءَابَآءَكُمْ وَإِخْوَ انَكُمْ أَوْلِيَآءَ إِنِ اسْتَحَبُّوا? الْكُفْرَ عَلَى الْإِيمَانِ ? وَمَن يَتَوَلَّهُم مِّنكُمْ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٢٣? قُلْ إِن كَانَ ءَابَآؤُكُمْ وَأَبْنَآؤُكُمْ وَإِخْوَ انُكُمْ وَأَزْوَ اجُكُمْ وَعَشِيرَتُكُمْ وَأَمْوَ الٌ اقْتَرَفْتُمُوهَا وَتِجَارَةٌ? تَخْشَوْنَ كَسَادَهَا

وَمَسَاكِنُ تَرْضَوْنَهَآ أَحَبَّ إِلَيْكُم مِّنَ اللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَجِهَادٍ? فِى سَبِيلِهِ? فَتَرَبَّصُوا? حَتَّى يَأْتِىَ اللَّهُ بِأَمْرِهِ? ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ ?٢٤?

O croyants, au cas où vos pères et vos frères préféreraient l’impiété à la foi, ne les prenez pas pour confidents. رحمه اللهeux qui les prendraient pour confidents commettraient une mauvaise action (٢٣). Si vos pères, vos enfants, vos frères, vos femmes, vos familles, vos biens, vos commerces dont la marche vous rend anxieux,

vos souriantes demeures ont pour vous plus de prix que l’amour d’ﷺllah, de Son Prophète et de Sa cause, redoutez la réaction d’ﷺllah. رحمه اللهar ﷺllah se désintéresse des mécréants (٢٤).

ﷻieu ordonne aux croyants de s’écarter des incrédules même s’ils sont les pères, les frères et les enfants, et de ne plus prendre nul parmi eux pour ami et confident, car ces gens-là préfèrent l’incrédulité à la croyance. Il les avertit d’agir contrairement à ses enseignements comme il a dit : « رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et au jour dernier

ne sympathiseront jamais avec ceux -qui combattent ﷻieu et Son Prophète, fussent-ils leur père, leur fils, leur frère ou leurs alliés ? » [رحمه اللهoran LVIII, ٢٢].

Il demande ensuite à Son Messager de menacer ceux qui trouvent leurs pères, fils, épouses, clans, un négoce dont ils craignent le déclin et des demeures où ils se plaisent, leur sont plus chers que ﷻieu, Son عليه الصلاة و السلامnvoyé et le combat pour la cause de ﷻieu. Que ceux-là attendent donc à ce que vienne l’ordre de ﷻieu pour leur infliger le châtiment qu’ils méritent, car

ﷻieu ne guide pas les méchants et les pervers.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Zohra Ibn Ma’bad, que son grand-père a dit : « Nous tenions compagnie à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il tenait ’Omar Ibn ﷺl-Khattab par la main quand celui-ci lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, par ﷻieu, tu m’es plus cher que toute chose, mais je ne te préfère pas à moi-même » Il lui répondit : « Nul d’entre vous n’est un vrai croyant tant qu’il ne m’aime plus et ’Omar de répliquer. « Tu m’es donc plus cher que

moi-même ». Le Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - rétorqua : « رحمه الله’est maintenant ô Omar (que tu es un vrai croyant » (Rapporté par ﷺbdul-Razzaq, Mouslim, ﷺbou ﷻaoud, Ibn Mardaweih, Ibn Hibban et Ibn Jarir.

Ibn Omar, quant à lui, a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - dire : « Si vous pratiquez la vente à terme (ﷺl-’Ina)(١) vous vous adonnez à la culture, vous vous

__________

(١) ﷺl-’Ina est le fait de vendre une marchandise à un terme puis de la reprendre à prix inférieur.

contentez de la récolte en négligeant le combat dans la voie de ﷻieu, ﷻieu vous infligera une humiliation qui ne sera enlevée que lorsque vous retournerez à votre religion » (Rapporté par l’imam ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

لَقَدْ نَصَرَكُمُ اللَّهُ فِى مَوَاطِنَ كَثِيرَةٍ? ? وَيَوْمَ حُنَيْنٍ ? إِذْ أَعْجَبَتْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَلَمْ تُغْنِ عَنكُمْ شَيْـ?ً?ا وَضَاقَتْ عَلَيْكُمُ الْأَرْضُ بِمَا رَحُبَتْ ثُمَّ وَلَّيْتُم مُّدْبِرِينَ ?٢٥? ثُمَّ أَنزَلَ اللَّهُ سَكِينَتَهُ? عَلَى رَسُولِهِ? وَعَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَأَنزَلَ

جُنُودً?ا لَّمْ تَرَوْهَا وَعَذَّبَ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? وَذَ الِكَ جَزَآءُ الْكَافِرِينَ ?٢٦? ثُمَّ يَتُوبُ اللَّهُ مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ عَلَى مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٢٧?

ﷺllah vous a donné la victoire en maintes circonstances, notamment à Honaïn. رحمه اللهe jour-là, vous vous étiez fiés à votre nombre. Mais le nombre n’y fit rien. La terre, toute vaste qu’elle est, se déroba sous vos pieds. Vous prîtes la fuite en désordre (٢٥). Puis ﷺllah rendit confiance à Son Prophète et à Ses partisans. Il envoya à

leur secours des troupes invisibles et mit en déroute les infidèles. رحمه الله’est le châtiment réservé aux infidèles. (٢٦) عليه الصلاة و السلامnsuite, ﷺllah accepta dans sa religion qui il voulut. ﷺllah est miséricordieux et clément (٢٧).

ﷻieu rappelle aux fidèles, entre autres de Ses grâces, la victoire et le secours en plusieurs endroits surtout dans les expéditions en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهela n’était dû ni au nombre ni aux équipements, mais à une aide venue de ﷻieu. Le jour de Honaïn surtout

quand les musulmans se sont complus à leur grand nombre, et malgré cela ils prirent la fuite à l’exception d’une minorité d’entre eux qui résista avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- puis ﷻieu leur accorda la victoire afin qu’ils sachent qu’elle ne vient que de lui et avec Sa permission car « combien de fois n’a-t-on pas vu une petite troupe disperser une grande avec la permission d’ﷺllah ? » رحمه اللهar ﷺllah est avec les persévérants » [رحمه اللهoran II, ٢٤٩].

La bataille eut lieu au mois de رحمه اللهhawwal en l’an ٨ après l’Hégire et la conquête de La Mecque. ﷺprès la prise de cette ville, l’établissement de l’ordre, la libération de ses habitants et la conversion de la majorité, on mit le Prophète au courant que la tribu Hawazen prépara une grande armée pour le combattre. Leur chef Malik Ibn ﷺwf ﷺn-Nadhir était à la tête. Toute la tribu Thaqif y adhéra ainsi que quelques hommes de رضي الله عنani ’ﷺmr Ibn ’ﷺmir et ﷺoun Ibn ’ﷺmir. Tous les hommes accompagnés de leurs femmes, enfants, biens

et troupeaux sortirent pour combattre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint à leur rencontre à la tête de son armée formée de mille guerriers qui avaient conquis la Mecque dont le nombre atteignait les dix mille et deux milles parmi les nouveaux convertis appelés « les libérés ». Les deux troupes se rencontrèrent dans une vallée où les Hawazinites étaient aux aguets. Lorsque les fidèles furent très proches, ils l’affrontèrent en tirant sur eux une

nuée de flèches, brandirent leurs sabres et les attaquèrent comme un seul homme comme était tracée la tactique par leur chef Malik Ibn ﷺwf.

Les fidèles durent prendre la fuite, mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monté sur sa mule « ﷺchahba », la dirigeant du côté de l’ennemi alors que son oncle ﷺl-ﷺbbas la tenait par sà bride, s’écria : « Je suis le Prophète sans mentir, je suis le fils d’ﷺbdul-Muttalleb ». Une troupe ne dépassant pas la centaine des hommes, résista avec lui. Il demanda à son

oncle ﷺl-ﷺbbas, qui possédait une voix très forte, d’annoncer aux fuyards : « O hommes de l’arbre », voulant désigner ceux qui lui ont prêté serment d’allégeance sous l’arbre à Hodaybya de ne plus fuir devant quiconque. ﷺl-ﷺbbas appela tantôt : « O ceux qui (se conforment aux enseignements) de la sourate de la vache ».

عليه الصلاة و السلامntendant ces cris, les hommes s’écrièrent : « Nous voilà à tes ordres ». Ils rebroussèrent chemin vers l’endroit où se tenait le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهeux qui dont leurs montures

ne leur obéissaient pas, portèrent à nouveau leurs boucliers, laissèrent leurs montures et se joignirent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺprès la formation d’un petit régiment de ces fidèles, il leur ordonna d’être fermes et sincères dans leur combat. Puis il prit une poignée de sable et la jeta du côté des idolâtres, en invoquant ﷻieu par ces mots : « Mon ﷻieu, réalise ce que tu m’as promis ». رحمه اللهhacun des idolâtres fut atteint par ce sable qui entra dans sa bouche ou ses yeux, et dut pour un certain

temps cesser de combattre. ﷺlors les musulmans purent les tuer ou les capturer et ils ne quittèrent le champ de bataille qu’après avoir achevé leur mission en amenant les prisonniers avec eux pour les présenter devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

L’imam ﷺhmed rapporte que Yazid Ibn Oussaïd a dit : « J’étais en compagnie de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de l’expédition de Hunaïn où la chaleur était torride, nous dûmes faire la sieste à I ombre des arbres. Quand le

soleil eut quitté le méridien, je portai mon heaume, montai sur mon cheval et partis vers l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui était dans sa tente. -Que la paix de ﷻieu soit sur toi, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ainsi que Sa Miséricorde et Ses bénédictions, lui dis-je, je crois qu’il est temps de lever le camp » -رحمه اللهertes oui, répondit-il. Puis il appela رضي الله عنilal qui s’abritait sous un arbre qui lui fournissait un ombrage épais. -Me voilà à ton service, s’écria-t-il, que ﷻieu t’accorde tout le bonheur et que mon âme

soit une rançon pour toi. Il lui ordonna de lui seller le cheval. Le bât était fourré de fibres végétales et ne renfermait aucun signe de richesses ou d’ostentation.

« ﷻurant la veille et la nuit, les hommes furent mis en rangées de bataille. Les cavaliers s’affrontèrent, et les fidèles prirent la fuite comme ﷻieu le montre : « Vous prîtes la fuite en désordre ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les appela : « O serviteurs de ﷻieu, je suis le serviteur de ﷻieu et Son Messager » Puis il ajouta : « O

Muhajirouns, je suis le serviteur de ﷻieu et Son Messager ». Puis il descendit de son cheval, prit une poignée de sable. L’homme qui était le plus proche de lui, ajouta le rapporteur, me raconta que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jeta le sable du côté des idolâtres en s’écriant : « Que ces visages soient enlaidis ». ﷻieu le Très Haut mit alors les idolâtres en déroute.

« Ya’la Ibn ‘ﷺta a dit : « Les fils de ces idolâtres m’ont raconté d’après leurs pères que chacun d’entre eux avait reçu du sable qui

lui remplissait la bouche et les yeux. Ils ont entendu ensuite un cliquetis des armes entre le ciel et la terre.

Il est cité dans les deux Sahihs qu’un homme demanda à ﷺl-رضي الله عنara Ibn ’ﷺzib : « O ﷺbou ‘ﷺmara, avez-vous fui l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de Honaïn ? » Il lui répondit : « Oui mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- résista. Les hommes de Hawazen étaient de bons archers, en nous élançant contre eux, ils durent se retirer et s’enfuir. رحمه اللهomme les fidèles s’occupèrent à

ramasser les butins, les Hawazenites nous surprirent par leurs flèches qui obligèrent les fidèles à prendre la fuite. ﷺ ce moment je vis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur sa mule blanche et Sofiane Ibn ﷺl-Harith la tenait par la bride, il disait : « Je suis le Prophète sans mentir, je suis le fils d’ﷺbdul Muttaleb ».

« Puis ﷺllah rendit confiance à Son Prophète et à ses partisans » en tes tranquillisant et les affermissant. « Il envoya à leur secours des troupes invisibles » c’est à dire les

anges, comme a dit Ibn Jarir d’après ﷺbdul Rahman l’affranchi d’Ibn رضي الله عنarthan qui a raconté : « Un homme qui combattait à côté des polythéistes le jour de Honaïn m’a dit : « Lorsque nous rencontrâmes les partisans de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils ne purent résister devant nous fut-ce le temps de traire une brebis. Nous les poursuivîmes jusqu’à ce que nous fûmes devant un homme qui montait une mule blanche et nous sûmes qu’il était l’عليه الصلاة و السلامnvoyé ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺ son approche,

des hommes vêtus en blanc aux beaux visages nous dirent : « Que les visages soient enlaidis ! Retournez ». Ils nous mirent en déroute en montant sur nos épaules.

رحمه اللهhaïba Ibn ‘Othman rapporte : « Le jour de Honaïn j’aperçus l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sans défense et personne ne se trouvait à ses côtés. Je me rappelai à ce moment-là le jour où Hamza et ﷺli avaient tué mon père et mon oncle. Je me suis dit alors : « ﷺujourd’hui je les venge ». J’allai l’attaquer à droite mais je trouvai ﷺl-ﷺbbas

Ibn ﷺbdul Muttaleb, portant un bouclier blanc semblable à l’argent et était en train de l’épousseter. -Il est son oncle, me dis-je, et il va sûrement le défendre. Je me dirigeai vers sa gauche lorsque j’aperçus ﷺbou Sofiane qui devait aussi le défendre. عليه الصلاة و السلامn lui venant par le derrière et il ne me resta que de brandir le sabre et le frapper, soudain un jet de feu s’interposa entre nous comme un éclair. ﷻe peur que ce feu ne m’atteigne, je dus couvrir mon visage de ma main et me retirer à reculons. ﷺlors l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’appela : « O رحمه اللهhaiba ! ? رحمه اللهhaiba ! approche-toi. Mon ﷻieu, éloigne le démon de lui ».

Je levai mes regards sur lui, et à ce moment je le trouvai plus préférable à moi que mon ouïe et ma vue. Il me dit : « O رحمه اللهhaïba, va combattre les incrédules ».

« عليه الصلاة و السلامnsuite, ﷺllah accepta dans sa religion qui il voulut. ﷺllah est miséricordieux et clément » عليه الصلاة و السلامn effet ﷻieu accueillit le repentir des hommes de Hawazen qui survécurent après la bataille de Honaïn. Ils embrassèrent l’Islam et rejoignirent le

Prophète près de Jou‘rana en retournant à La Mecque, après vingt jour de la bataille. Il leur donna le choix de réclamer les captifs ou les biens, ils optèrent pour leurs captifs qui étaient leurs femmes et enfants et qui comptaient ٦٠٠٠ environ. Puis il répartit le butin, en donnant une part aux combattants, une autre aux libérés afin de rallier leurs cœurs, qui s’éleva à ١٠.٠٠٠ chameaux sans oublier Malik Ibn ﷺwf ﷺn-Nadhir qui lui consacra une partie et lui confia le poste de chef de sa tribu.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِنَّمَا الْمُشْرِكُونَ نَجَسٌ? فَلَا يَقْرَبُوا? الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ بَعْدَ عَامِهِمْ هَاذَا ? وَإِنْ خِفْتُمْ عَيْلَةً? فَسَوْفَ يُغْنِيكُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ?? إِن شَآءَ ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٢٨? قَاتِلُوا? الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَلَا بِالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَلَا يُحَرِّمُونَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَرَسُولُهُ? وَلَا يَدِينُونَ دِينَ الْحَقِّ مِنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ حَتَّى يُعْطُوا? الْجِزْيَةَ عَن يَدٍ? وَهُمْ صَاغِرُونَ ?٢٩?

O croyants, les idolâtres sont impurs. L’accès de l’oratoire sacré leur sera interdit à l’expiration de cette année. Si vous redoutez que vos affaires n’en pâtissent, ﷺllah y pourvoira par l’effet de sa grâce. Il est omniscient et sage. (٢٨). رحمه اللهombattez ceux qui ne croient ni à ﷺllah ni au jour dernier, ceux qui n’admettent pas les prohibitions décrétées par ﷺllah et Son Prophète et ceux qui, parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, ne pratiquent pas la vraie religion. رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce qu’ils paient le tribut de leurs

propres mains, manifestement humiliés (٢٩).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants, purs et qui ne pratiquent qu’un culte pur, de ne plus permettre aux idolâtres impurs de fréquenter la Mosquée Sacrée et même de ne plus l’approcher après la révélation de ce verset qui eut lieu en l’an ٩ de l’Hégire. عليه الصلاة و السلامt c’est pour cette raison que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya ﷺli à la suite d’ﷺbou رضي الله عنakr d’annoncer qu’aucun polythéiste n’aura désormais le droit de faire le pèlerinage après cette année, et il ne

sera plus permis à une personne nue de faire la circumambulation autour de la Ka’ba. ﷺinsi ﷻieu réalisa ce qu’il a décrété et destiné.

ﷺ cet égard ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz ordonna par écrit qu’il faut défendre aux juifs et chrétiens d’entrer aux mosquées, car ﷻieu a dit : « les idolâtres sont impurs ». ﷺta a précisé que toute l’enceinte sacrée est considérée comme mosquée, et par la suite « L’accès de l’oratoire sacré leur sera interdit à l’expiration de cette année ».

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le croyant ne souille pas » à l’inverse de l’idolâtre. Quant à l’impureté du corps, elle n’est plus considérée comme souillure de sa propre personne, la preuve en est que ﷻieu a permis de manger de la nourriture des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture. Mais les « Zaharia » ont jugé qu’il ne faut plus serrer la main à un idolâtre, et ﷺL-Hassan d’ajouter : « Quiconque serre la main à un idolâtre doit faire des ablutions ».

« Si vous redoutez que vos affaires n’en pâtissent, ﷺllah y pourvoira par l’effet de Sa grâce » رحمه اللهar, selon les dires d’Ibn Ishaq, lorsque les idolâtres ne pouvant désormais accéder à l’enceinte Sacrée, les hommes se plaignirent en redoutant la pénurie. Ibn ﷺbi Hatim a rapporté que les polythéistes faisaient le commerce de la nourriture en l’apportant à la Maison. Lorsque te verset précité leur interdit de s’y approcher, les musulmans s’écrièrent : « ﷻ’où pourrons-nous procurer de la nourriture ? » ﷻieu à cette

occasion fit révéler la suite du verset.

ﷻieu pourvoit aux besoins de qui il veut et l’enrichit par Sa grâce. Si ces idolâtres cessent un tel commerce, le Seigneur montre aux fidèles qu’il leur a assuré un autre moyen de revenu qui est le tribut imposé à ces idolâtres. « رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce qu’ils paient le tribut de leurs propres mains, manifestement humiliés ». ﷻonc cette compensation a dissipé la peur de la pauvreté et du besoin, car ﷻieu est sage dans Ses décrets et sait ce qu’il convient à Ses sujets. «

رحمه اللهombattez ceux qui ne croient ni à ﷺllah ni au jour dernier ».

Puis que رحمه اللهes gens-là renient Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et son message, leur foi est incomplète voire nulle. رحمه اللهeux-là « n’admettent pas les prohibitions décrétées par ﷺllah », ils ne font que suivre leurs passions et penchants et ce que pratiquaient leurs pères sans se soumettre ni se conformer aux enseignements, car s’ils s’y conformaient, ils auraient suivi Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et appliqué la religion qu’il a apportée

puisque tous les Prophètes qui lui ont précédé avaient annoncé à leurs peuples son avènement et leur ont ordonné de le suivre. عليه الصلاة و السلامt l’ordre de combattre ces gens-là devint une obligation pour les fidèles.

Une fois l’ordre établi dans la presqu’île arabique, les gens entrèrent en masse dans la religion de ﷻieu et ﷻieu ordonna aux musulmans de combattre ceux parmi les gens du Livre qui ne pratiquent pas la vraie religion. Pour cela, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulant préparer, en l’an ٩ de

l’Hégire, une armée pour combattre les رضي الله عنyzantins, il appela les fidèles qui habitaient Médine et son entourage et put recruter environ trente mille hommes et seuls les hypocrites firent défection.

رحمه اللهe fut dans une année de disette et un jour de chaleur torride que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit de Médine à la tête de cette armée en se dirigeant vers le pays du رحمه اللهhâm pour combattre les رضي الله عنyzantins. ﷺrrivé à Tabouk, il fit halte et demeura vingt jours dans cette ville, puis fit une consultation du

sort en demandant au Seigneur de le guider, et dut par la suite retourner à Médine à cause de la pénurie des ressources et la faiblesse des hommes, comme nous allons le montrer plus loin si ﷻieu le veut.

« Jusqu’à ce qu’ils paient le tribut de leurs propres mains » S’ils ne se convertissent pas « manifestement humiliés ». Les fidèles devaient donc combattre les gens du Livre jusqu’à ce qu’ils payent la capitation contraints et qu’ils se fassent petits. رحمه اللهeux qui vivaient dans un pays musulman en toute sécurité en

jouissant de la protection de fidèles devaient se trouver en cet état : humiliés et soumis à la capitation.

ﷺ ce propos ﷺbdul Rahman Ibn Ghanam ﷺl-ﷺch‘ari a rapporté que lorsque ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- a accepté de conclure un pacte de conciliation avec les chrétiens du رحمه اللهhâm, il s’y conforma aux principes susmentionnés, et voici le texte de ce pacte :

« ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Voici une lettre adressée des chrétiens de telle et telle région de رحمه اللهhâm au serviteur de ﷻieu, à ‘Omar, le prince des croyants :

« Lorsque vous êtes venus dans notre pays, nous vous avons demandé de nous accorder la sécurité pour nos personnes, descendances, biens et coreligionnaires en contractant un engagement vis-à-vis de vous de : ne plus construire ni couvent, ni église ni ermitage dans notre ville ou ses alentours, de ne plus restaurer ceux qui sont en ruine, de ne plus empêcher un musulman d’y entrer jour ou

nuit, d’élargir leurs portes pour les passants et les voyageurs, de donner hospitalité pour trois jours à tout voyageur musulman, de ne plus abriter des espions ni dans nos églises ni chez nous, de ne plus tricher les musulmans, de ne plus enseigner le رحمه اللهoran à nos enfants, de ne plus manifester un acte de polythéisme ou d’y appeler un autrui, de ne plus empêcher quiconque de nos proches s’il veut embrasser l’Islam, de vénérer et respecter les musulmans en leur cédant la place s’ils veulent s’y asseoir, de ne plus les

imiter dans leurs habits, calottes, turbans, ou de porter les mêmes sandales ou de peigner les cheveux à leur façon, de ne plus les imiter dans leurs paroles ou de porter leurs surnoms, de ne plus monter les chevaux ni ceindre l’épée ni porter une arme quelconque ni graver nos bagues à leur façon, de ne plus vendre le vin, de couper les toupets, de garder notre propre modèle de nos vêtements où que nous soyons, de serrer les ceintures autour de la taille, de ne plus montrer la croix sur nos églises ou sur la route des

musulmans ou dans leurs marchés avec nos évangiles, de ne plus sonner la cloche que très légèrement, de ne plus hausser la voix à l’intérieur de nos églises en présence des musulmans, de ne plus célébrer nos fêtes publiquement, de ne plus élever la voix en faisant la prière funéraire sur nos morts ni les enterrer à proximité des morts musulmans, de ne plus asservir les esclaves appartenant aux musulmans, de montrer la route aux musulmans et de ne plus les guetter à l’intérieur de leurs foyers ».

عليه الصلاة و السلامt ﷺbdul-Rahman d’ajouter : « Quand j’apportai la lettre à ‘Omar, il y ajouta : « et de ne plus frapper un musulman ».

Nous nous sommes engagés vis-à-vis de vous de nous conformer au contenu de cette lettre ainsi que nos coreligionnaires pour profiter de la sécurité. ﷺu cas où nous transgressons une de ses clauses, aucune sécurité ou protection n’empêchera de nous traiter comme des rebelles et ennemis ».

وَقَالَتِ الْيَهُودُ عُزَيْرٌ ابْنُ اللَّهِ وَقَالَتِ النَّصَارَى الْمَسِيحُ ابْنُ اللَّهِ ? ذَ الِكَ قَوْلُهُم بِأَفْوَ اهِهِمْ ? يُضَاهِـ?ُونَ قَوْلَ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن قَبْلُ ? قَاتَلَهُمُ اللَّهُ ? أَنَّى يُؤْفَكُونَ ?٣٠? اتَّخَذُو?ا? أَحْبَارَهُمْ وَرُهْبَانَهُمْ أَرْبَابً?ا مِّن دُونِ اللَّهِ وَالْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَمَآ أُمِرُو?ا? إِلَّا لِيَعْبُدُو?ا? اله?ا وَ احِدً?ا ? لَّآ اله إِلَّا هُوَ ? سُبْحَانَهُ? عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٣١?

Les juifs disent : « Ozaïr est le fils d’ﷺllah ». Les chrétiens disent : « Le Messie est le fils d’ﷺllah ». Tels sont le propos qui sortent de leurs bouches. Ils ressemblent à ceux que tenaient auparavant les infidèles. Malheur aux auteurs de pareils propos ! رحمه اللهe sont des égarés (٣٠). Ils ont délaissé ﷺllah pour déifier leurs docteurs et leurs moines ainsi que le Messie, fils de Marie. عليه الصلاة و السلامt pourtant ils ont reçu l’ordre absolu de n’adorer qu’ﷺllah seul, en dehors duquel il n’y a aucun ﷺllah. Sa gloire le place bien

au-dessus de ce qu’on peut lui associer (٣١).

رحمه اللهomme juifs et chrétiens imputent à ﷻieu de s’être fait un enfant, ce fut une raison de plus pour que les fidèles les combattent. Qu’Il soit exalté ! Il les démentit en disant : « Ils ressemblent à ceux que tenaient auparavant les infidèles » en répétant les mêmes propos des générations passées ; que ﷻieu les maudisse ! رحمه اللهomment ils préfèrent le chemin de l’égarement à celui de la vérité ? « Ils ont délaissé ﷺllah pour déifier leurs moines ainsi que la Messie, fils de Marie

».

ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed et Tirmidhi rapportent que, après avoir eu connaissance du message du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ‘ﷺdiy Ibn Hatim s’enfuit au pays de رحمه اللهhâm, à savoir qu’il s’est converti au christianisme du temps de la Jahiliah. Sa sœur et quelques-uns de ses proches furent capturés. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- libéra la sœur et lui fit une donation. عليه الصلاة و السلامlle se rendit chez son frère en le poussant à embrasser l’Islam et revenir au pays pour rencontrer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue

‘ﷺdiy, qui était le chef de sa tribu Taiy et son père illustre Hatim Taiy reconnu pour sa large générosité, revint à Médine et les hommes parlèrent de son retour. Il se rendit chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- portant au cou une croix en argent. Il l’entendit réciter : « Ils ont délaissé ﷺllah pour déifier leurs docteurs et leurs moines ». Il s’écria alors : « Non ils ne les ont pas adorés ! » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Ils lui

ont rendu l’illicite licite et vice versa. Voilà comment ils les ont adorés ». Puis il poursuivit : « O ‘ﷺdiy, que penses-tu si tu proclames la grandeur de ﷻieu ? رحمه اللهonnais-tu un autre plus grand que Lui ? Trouves-tu un mal d’attester qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ? عليه الصلاة و السلامxiste-il un Seigneur en dehors de Lui ? ». Puis il l’appela à embrasser l’Islam et ‘ﷺdiy se convertit et prononça la profession de la foi. Le visage du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’illumina de joie et lui dit : « Les juifs sont ceux

qui ont encouru la colère de ﷻieu et les chrétiens sont les égarés ».

Telle fut l’interprétation d’autres exégètes concernant l’adoration des docteurs et moines en dehors de ﷻieu, en suivant leurs ordres relatifs au licite. رحمه اللهes gens-là : « ont reçu l’ordre absolu de n’adorer qu’ﷺllah seul » en mettant ses enseignements à exécution. Gloire à ﷻieu, à l’exclusion de ce qu’ils Lui associent, Il est loin d’avoir un associé un fils ou un égal…

يُرِيدُونَ أَن يُطْفِـ?ُوا? نُورَ اللَّهِ بِأَفْوَ اهِهِمْ وَيَأْبَى اللَّهُ إِلَّآ أَن يُتِمَّ نُورَهُ? وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ ?٣٢? هُوَ الَّذِى? أَرْسَلَ رَسُولَهُ? بِالْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ? عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ? وَلَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ ?٣٣?

Ils cherchent à ternir la lumière d’ﷺllah avec leurs mensonges. Mais ﷺllah est résolu à maintenir tout l’éclat de Sa lumière, en dépit de l’hostilité des infidèles (٣٢) رحمه الله’est Lui qui a envoyé Son Prophète avec ses directives pour faire triompher la

véritable religion sur toutes les autres, en dépit de l’hostilité des idolâtres (٣٣).

Les incrédules parmi les gens du Livre et les idolâtres veulent, par leurs bouches, éteindre la lumière de ﷻieu c’est à dire le message qu’apporte Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui dirige les hommes vers le chemin droit et la vérité, en créant les discussions et les mensonges. Ils ressemblent à ceux qui veulent éteindre, en soufflant, les rayons solaires ou la lueur de la lune, mais ils échouent certainement parce que

tout ce que ﷻieu veut le communiquer au monde par l’intermédiaire de Ses Prophètes, nul ne pourra s’y opposer. ﷻieu n’entend que compléter Sa lumière quelque répulsion qu’en aient les infidèles.

« رحمه الله’est Lui qui a envoyé Son Prophète avec ses directives » qui renferment la foi, la religion vraie et la science utile. La Religion vraie signifie les bonnes œuvres qui n’apportent que le bien dans les deux mondes. رحمه اللهeci dans le but de « faire triompher la véritable religion sur toutes les autres ». ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue a dit dans un hadith authentifié : « ﷻieu m’a plié la terre de sorte que j’ai pu apercevoir ses orients et ses occidents, le royaume de ma communauté serait la partie pliée ». (Rapporté par Mouslim).

Tamim ﷺd-ﷻari -que ﷻieu l’agrée- a rapporté qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهe Message apparaîtra aux hommes comme ils sont la nuit et le jour. ﷻieu ne laissera ni une maison ni une tente sans qu’il n’y fasse entrer cette religion pour

fortifier tout croyant et humilier tout infidèle en rendant cette religion puissante et toute incrédulité humiliée ». عليه الصلاة و السلامt Tamim d’ajouter : « J’ai constaté cette réalité chez moi en voyant ceux qui se sont convertis jouir du bien, d’honneur et de puissance. رحمه اللهeux qui sont restés incrédules ont subi une humiliation et dû payer le tribut ».

ﷻans le Mousnad, ‘ﷺdiy Ibn Hatim a rapporté « عليه الصلاة و السلامn entrant chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il me dit : « O ‘ﷺdiy, convertis-toi et tu seras sauvé » « Je lui

répondis : « J’ai déjà embrassé une autre religion ». Il répliqua : « Je connais ta religion mieux que toi. -aussi mieux que moi ? m’exclamai-je. -رحمه اللهertes oui, dit-il, n’as-tu pas embrassé « la Roukoussia » (c’est-à-dire ni chrétien ni sabéen) et tu t’empares du quart de la récolte de tes concitoyens ? »

-Oui, répondis-je. Il ajouta : « ﷻ’après les lois de ta religion cela ne t’est plus licite ! Je connais bien la raison qui t’empêche de te convertir à l’Islam ? Tu vas sans doute répondre que seuls les faibles et les

pauvres parmi les hommes ont embrassé cette religion, et les ﷺrabes s’en sont débarrassés. رحمه اللهonnais-tu la Hira ? ». -Non, répliquai-je, je ne l’ai pas visité mais j’en ai entendu parler. Il poursuivit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, ﷻieu réalisera sa décision. Tu verras la femme en palanquin voyager seule de Hira pour venir faire la circumambulation autour de la Maison sans être gardée par quiconque. Tu t’empareras des trésors de Khosro » -Khosro Ibn Hormuz ? demandai-je. -Oui, continua-t-il, Khosro Ibn

Hormuz, de sorte que tu verras l’homme prendre des poignées d’argent cherchant à qui les offrir et ne trouvera personne qui veuille les accepter ».

Plus tard ‘ﷺdiy Ibn Hatim a raconté : « J’ai aperçu des femmes en palanquin venir de Hira faire les tournées processionnelles autour de la Maison sans aucune protection, et j’ai été parmi ceux qui se sont emparés de trésors de Khosro Ibn Hormuz. Par celui qui tient mon âme en Sa main, la troisième prédiction sera sûrement réalisée parce que c’était l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui l’avait annoncée ».

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté qu’elle a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « La nuit et le jour ne prendront fin (c.à.d. le jour de la résurrection) avant que ﷺl-Lat et ﷺl-Ozza ne soient adorées de nouveau ». Je lui dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, après la révélation de ce verset : « رحمه الله’est Lui qui a envoyé Son Prophète avec ses directives » j’ai cru que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire fera triompher sa religion pour toujours

? » Il répondit :’ « Il sera ainsi le temps que ﷻieu voudra, puis il enverra un bon vent qui fera périr tout homme dont le cœur contiendra le poids d’un grain de moutarde de foi, et il n’en restera que ceux qui seront bons à rien et reviendront à la religion de leurs ancêtres » (Rapporté par Mouslim).

? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِنَّ كَثِيرً?ا مِّنَ الْأَحْبَارِ وَالرُّهْبَانِ لَيَأْكُلُونَ أَمْوَ الَ النَّاسِ بِالْبَاطِلِ وَيَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? وَالَّذِينَ يَكْنِزُونَ الذَّهَبَ وَالْفِضَّةَ

وَلَا يُنفِقُونَهَا فِى سَبِيلِ اللَّهِ فَبَشِّرْهُم بِعَذَابٍ أَلِيمٍ? ?٣٤? يَوْمَ يُحْمَى عَلَيْهَا فِى نَارِ جَهَنَّمَ فَتُكْوَى بِهَا جِبَاهُهُمْ وَجُنُوبُهُمْ وَظُهُورُهُمْ ? هَاذَا مَا كَنَزْتُمْ لِأَنفُسِكُمْ فَذُوقُوا? مَا كُنتُمْ تَكْنِزُونَ ?٣٥?

O croyants, un grand nombre de docteurs et de moines dépouillent sans scrupule leurs semblables de leurs richesses et les détournent de la voie d’ﷺllah. ﷺnnonce un châtiment exemplaire à ceux qui thésaurisent l’or et l’argent au lieu de les affecter à la cause

d’ﷺllah. (٣٤) Un jour viendra où le feu de l’enfer embrasera ces métaux qui seront appliqués, tout brûlants, sur leurs fronts, sur leurs côtes et sur leurs reins. رحمه الله’est bien le produit de vos thésaurisations, leur dira-t-on. عليه الصلاة و السلامh bien ! Savourez ce que vous avez thésaurisé (٣٥).

ﷺs-Souddy a précisé que les docteurs sont des juifs et les moines des chrétiens. On doit donc se méfier d’eux parce qu’ils ne montrent que le chemin de l’égarement.

ﷻans un hadith authentifié, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous suivrez méticuleusement les traditions de ceux qui vous ont précédés telles les plumes d’une flèche ». On lui demanda : « Tu veux dire les juifs et les chrétiens ? » Il répondit : « Qui alors ? ».

L’essentiel consiste à ne plus imiter ces gens-là ni en paroles ni en comportement, car ils « dépouillent sans scrupule leurs semblables de leurs richesses et les détournent de la voie d’ﷺllah » en abusant de leur poste et leur situation

par rapport aux autres, comme les docteurs juifs qui, du temps de l’ignorance, recevaient les cadeaux et les impôts. ﷺprès la venue de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils persistèrent dans leur égarement et leur mécréance en s’attachant fortement à leur poste, mais ﷻieu le leur a ôté par la lumière de la prophétie, les a exposés à l’humiliation en encourant Sa colère.

رحمه اللهes gens-là ne se sont pas contentés de manger en pure perte les biens des autres, mais ils les ont détournés de la voie droite en

dissimulant la vérité sous le mensonge, faisant croire aux hommes qu’ils les appellent au bien mais en fait c’était autrement. Ils n’ont fait que convier les autres à l’enfer et le jour de la résurrection ils ne seront plus secourus.

« رحمه اللهeux qui thésaurisent l’or et l’argent au lieu de les affecter à la cause d’ﷺllah » رحمه اللهeux-ci constituent la troisième catégorie des « patrons » à côté des docteurs et des moines, car les hommes sont une charge aux savants (docteurs), aux moines et aux capitalistes. Une fois la situation

de ces « patrons » est corrompue celle des autres hommes le sera aussi.

ﷻ’après Ibn ‘Omar, tout bien qu’on acquitte sa zakat n’est pas considéré comme une thésaurisation et qui n’est pas en même temps un trésor même s’il est enfoui sous terre. Mais tout bien apparent qu’on s’abstient de payer la zakat à son sujet est une thésaurisation. رحمه اللهette zakat, d’après Ibn ’Omar, ﷻieu l’a imposée pour la purification des biens, ainsi fut l’avis de ‘Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz et ’Irak Ibn Malik, mais ce verset fut abrogé par celui-ci : «

Prélève sur leurs biens un impôt pour les purifier » [رحمه اللهoran IX, ١٠٣].

L’imam ﷺhmed rapporte que Thawban a dit : « ﷺprès la révélation de ce verset concernant l’or et l’argent, les hommes se demandèrent : « Quel genre de biens peut-on alors thésauriser ? » ’Omar leur répondit : « Je vais aller demander l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce propos ». Il lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quel genre de biens peut-on thésauriser ? ». Il lui répliqua : « Un cœur reconnaissant, une langue qui ne cesse

d’invoquer et mentionner ﷻieu et une femme qui aide l’un d’entre vous pour faire son salut dans la vie future ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Ibn ﷺbbas : « Lorsque ce verset fut révélé : « رحمه اللهeux qui thésaurisent l’or et l’argent » les hommes éprouvèrent une certaine peine et se dirent : « ﷻésormais il n’est plus permis à l’un d’entre nous de laisser de l’argent à ses enfants » ’Omar s’écria alors : « Je vais vous tirer de cet embarras ». Il partit chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- suivi de Thawban,

et lui demanda : « O Prophète de ﷻieu, ce verset a causé de la peine à tes compagnons ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « ﷻieu n’a imposé cette zakat que pour purifier ce qu’il vous reste de vos richesses. Quant aux biens que vous laissez après votre départ, ils sont soumis aux lois de la succession ». ’Omar proclama alors la grandeur de ﷻieu, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « Te dirai-je quel est le meilleur bien qu’un homme puisse thésauriser ?

رحمه الله’est la femme vertueuse qui, s’il la regarde, lui obéit, et s’il s’absente d’elle elle le garde » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et ﷺl-Hakim).

Un jour viendra où ces métaux seront portés à incandescence dans le feu de la Géhenne pour cautériser leurs fronts, côtes et reins, et on leur dira : « رحمه الله’est bien là le produit de vos thésaurisations, leur dira-t-on. عليه الصلاة و السلامh bien ! Savourez ce que vous avez thésaurisé ». ﷻe tels propos ne sont que réprimande, blâme et raillerie, c’est comme on leur dira : ceci est contre cela. عليه الصلاة و السلامt

c’est pourquoi qu’on a dit : Quiconque aime une chose et la préfère à l’obéissance de ﷻieu, il en sera châtié. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ces métaux précieux qu’ils ont préférés à la satisfaction de ﷻieu, seront l’outil de leur châtiment dans l’au-delà, ils seront surchauffés sur le feu de la Géhenne pour être appliqués sur leurs fronts, sur leurs flancs et sur leurs dos.

ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Par celui qu’il n’y a d’autre divinité que Lui, tout homme qui aura thésaurisé l’or et l’argent ne sera pas

cautérisé par les dirhams et les dinars tous à la fois et dans le même endroit mais sa peau sera élargie de sorte que chaque pièce monétaire sera placée à côté d’une autre.

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’y a pas un homme qui thésaurise de l’or ou de l’argent que ces deux métaux ne soient transformés au jour de la résurrection en plaques en feu pour être appliquées sur son flanc, son front et son dos. رحمه اللهela durera en un jour dont la durée est de cinquante

mille ans, jusqu’à ce que les comptes des hommes seraient réglés. Puis ou montrera à cet homme son sort : au Paradis ou à l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par Mouslim).

إِنَّ عِدَّةَ الشُّهُورِ عِندَ اللَّهِ اثْنَا عَشَرَ شَهْرً?ا فِى كِتَابِ اللَّهِ يَوْمَ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ مِنْهَآ أَرْبَعَةٌ حُرُمٌ? ? ذَ الِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ ? فَلَا تَظْلِمُوا? فِيهِنَّ أَنفُسَكُمْ ? وَقَاتِلُوا? الْمُشْرِكِينَ كَآفَّةً? كَمَا يُقَاتِلُونَكُمْ كَآفَّةً? ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ مَعَ الْمُتَّقِينَ ?٣٦?

ﷺllah a divisé l’année en douze mois, ainsi que c’est écrit dans son livre depuis le jour où il a créé les cieux et la terre. Quatre de ces mois sont sacrés. Voilà la vérité. عليه الصلاة و السلامvitez toute faute pendant ces mois. رحمه اللهombattez les idolâtres sans merci, comme ils vous combattent sans merci. Sachez qu’ﷺllah est avec ceux qui Le craignent (٣٦).

ﷺbou رضي الله عنakra rapporte que pendant le pèlerinage de l’adieu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un long discours : « Le temps a accompli un cycle complet (et

notre situation) sera qu’au jour où ﷻieu créa les cieux et la terre. L’année comporte douze mois dont quatre sont sacrés trois se succèdent qui sont : ﷻhoul-Qa’da, ﷻhoul-Hidja et Mouharram, puis viendra Rajab de Moudar qui se situe entre Jamada et رحمه اللهha’ban » (Rapporté par ﷺhmed et رضي الله عنoukhari).

رحمه اللهes dires de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- affirment que, depuis la création des cieux et de la terre, rien ne fut changé ni modifié ni avancé ni retardé et le monde restera ainsi jusqu’à la fin des temps. رحمه اللهeci

fut une réponse aux ﷺrabes qui faisaient le pèlerinage en d’autres mois qui lui sont consacrés.

Quant aux quatre mois sacrés cités dans le verset, les ﷺrabes les considéraient ainsi du temps de l’ignorance. Trois d’entre eux se succèdent qui seront : ﷻhoul-Ka‘da, ﷻhoul-Hidja et Mouharram, le quatrième qui est Rajab, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a confirmé les dires de la tribu Moudar qu’il se situe entre les deux mois Joumada et رحمه اللهha’ban précisément pour réfuter les présomptions de la tribu Rabi’a

que ce Rajab est situé entre رحمه اللهha’ban et رحمه اللهhawwal qui n’est autre que Ramadan.

Les mois sacrés étaient donc au nombre de quatre : trois qui se succèdent et un isolé, et ceci dans le but de fixer aux hommes les moments du pèlerinage et de la visite pieuse : « ﷻhoul-Qa‘da, le mois qui précède celui du grand pèlerinage, était déclaré sacré parce que les hommes n’y combattaient pas. ﷻhoul-Hidja est le mois du pèlerinage où les gens s’occupaient des formalités pour accomplir les rites du pèlerinage. Moharram était aussi

sacré afin de permettre aux pèlerins de regagner leurs pays. Quant à Rajab qui se situe au milieu de l’année lunaire était consacré à la visite de la Maison pour faire la ‘Omra et donner à ceux qui arrivaient des régions lointaines de la presqu’île arabique le temps de faire cette visite en pleine sécurité.

« Voilà la vérité » ou suivant une autre interprétation : voilà la religion immuable ou droite, qui renferme les enseignements à suivre dans le but d’obtempérer aux ordres divins en respectant ces quatre mois

déclarés sacrés comme ils l’ont étaient dans le passé.

Pendant ces mois : « عليه الصلاة و السلامvitez toute faute » et ne vous faites pas tort à vous-mêmes, plutôt observez le chemin de la vérité car une faute commise dans ce mois est considérée très grave surtout qu’elle est perpétrée dans une enceinte sacrée. ﷻieu a dit à cet égard : « ﷺ quiconque veut la profaner par perversité, nous ferons goûter un châtiment douloureux » [رحمه اللهoran XXII, ٢٥]. ﷻ’après les différentes opinions des ulémas la peine sera doublée à quiconque commet un péché

dans ces quatre mois et ce pays sacrés.

Qatada a dit : « Toute injustice commise pendant les mois sacrés est plus grave que celle commise dans les autres, bien que toute injustice constitue un grand péché. ﷻieu a choisi de préférence certains êtres parmi ses créatures : des Messagers parmi les anges et les humains, les formules de Sa glorification parmi les paroles, les mosquées sur la terre, les mois sacrés et Ramadan parmi les mois de l’année, le vendredi parmi les jours de la semaine et la nuit du destin parmi les

autres nuits. Respectez donc tout ce que ﷻieu a déclaré sacré, que ceux qui sont doués de raison et perspicacité observent ces enseignements.

Quant à Mohammad Ibn Ishaq et Ibn Jarir ils ont commenté les dires divins : « Voilà la vérité » et dit : « Ne rendez pas le licite illicite et l’illicite licite la façon des idolâtres ».

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu ordonne aux fidèles sans exception « رحمه اللهombattez les idolâtres » totalement comme ils vous « combattent sans merci » et totalement, et sachez « qu’ﷺllah est avec ceux qui le craignent

».

L’interdiction de déclarer la guerre et de combattre pendant le mois sacré est-elle abrogée ou catégorique ? ﷻeux opinions ont été données à ce propos :

La Première : qui est la plus logique, affirme que رحمه اللهette interdiction est abrogée en tirant argument de la suite du verset où ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez toute faute pendant ces mois » et a ordonné de combattre les idolâtres et ceci constitue un ordre général. رحمه اللهar si ce combat était interdit pendant les mois sacrés, Il l’aurait limité à l’écoulement de ces mois. عليه الصلاة و السلامn

d’autre part, et pour confirmer cela, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait assiégé Taïf au mois de ﷻhoul-Qa‘da. رحمه اللهomme il est cité aussi dans les deux Sahihs il sortit au mois de رحمه اللهha-wal pour combattre la tribu Hawazen, après la défaite de cette dernière et l’acquisition du butin, un grand nombre d’eux chercha refuge à Taïf. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les poursuivit et assiégea cette ville pendant quarante jours sans pouvoir la conquérir. رحمه اللهet événement montre que cela eut

lieu dans un mois sacré.

La deuxième : رحمه اللهommencer la guerre pendant le mois est un acte interdit tout comme le caractère sacré de ces mois n’a pas été ôté, et ﷻieu ordonne aux hommes : « رحمه اللهroyants, ne profanez pas ce qu’ﷺllah a rendu Sacré, le mois saint… » [رحمه اللهoran V, ٢] et dit aussi : « S’ils respectent votre mois sacré, respectez-le-leur. عليه الصلاة و السلامt pour tout ce qui est sacré, appliquez le talion » [رحمه اللهoran II, ١٩٤]. ﷺinsi que cette confirmation : « ﷺ l’expiration des quatre mois sacrés, combattez les idolâtres » [رحمه اللهoran IX,٥]

Quant aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهombattez les idolâtres sans merci comme ils vous combattent sans merci » il est très probable qu’ils soient pour inciter les fidèles à combattre les polythéistes comme ils les combattent totalement, comme il se peut aussi qu’ils soient une autorisation au combat même dans le mois sacré si les idolâtres commencent l’hostilité, en tirant argument de ce verset : « Ne les combattez pas dans l’oratoire sacré à moins qu’ils ne vous y attaquent. S’ils vous y attaquent, tuez-les » [رحمه اللهoran II, ١٩١].

ﷺinsi s’explique l’agir de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il a assiégé Taïf jusqu’à l’avènement du mois sacré, car ce siège faisait partie de la lutte contre la tribu Hawazen qui a commencé la guerre en appelant les hommes au combat contre les musulmans. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne leur a pas laissé le temps de l’attaquer dans sa propre ville, mais il a amené les fidèles à les combattre à l’intérieur de leur territoire. Les Hawazenites durent alors chercher refuge

dans les forteresses qui furent attaquées par les mangonneaux, et l’état de siège dura quarante jours environ qui eut lieu au début du mois sacré. ﷺprès l’écoulement de quelques jours de ce mois sacré, l’état de siège fut levé et les fidèles retournèrent à Médine à savoir que, selon le principe connu, on pardonne la continuité de l’hostilité quand on est forcé, mais on ne pardonne pas de la déclencher le premier.

إِنَّمَا النَّسِى?ءُ زِيَادَةٌ? فِى الْكُفْرِ ? يُضَلُّ بِهِ الَّذِينَ كَفَرُوا? يُحِلُّونَهُ? عَامً?ا وَيُحَرِّمُونَهُ? عَامً?ا لِّيُوَاطِـ?ُوا? عِدَّةَ مَا حَرَّمَ اللَّهُ فَيُحِلُّوا? مَا حَرَّمَ اللَّهُ ? زُيِّنَ لَهُمْ سُو?ءُ أَعْمَالِهِمْ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْكَافِرِينَ ?٣٧?

Reporter la trêve des mois sacrés sur d’autres mois est un excès d’infidélité qui porte à son comble l’égarement des infidèles, une aimée, les mois sacrés sont respectés et, une autre année, c’est à observer seulement le

nombre même fixé par ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt ainsi ils rendent licite ce qui est illicite. رحمه اللهette détestable pratique leur paraissait normale. ﷺllah se désintéresse des incrédules (٣٧).

ﷻieu, dans ce verset déteste la conduite des idolâtres et montre leurs jugements erronés en rendant licite ce qu’il a interdit et déclarant illicite ce qui ﷻieu a rendu licite. Ils étaient si fanatiques et si robustes qu’ils trouvaient trop longs ces trois mois sacrés qui les empêchaient de combattre les ennemis. Pour cela, ils avaient introduit une

innovation, avant l’ère islamique, en retardant le mois sacré Mouharram à safar en profanant ainsi le mois sacré et rendant sacré un autre mois rien que pour se mettre d’accord sur le nombre de mois que ﷻieu a déclarés sacrés.

Ibn ﷺbbas rapporte : « Jinada ﷺl-Kinani, surnommé ﷺbou Thoumama, assistait chaque année à la saison du pèlerinage et disait aux gens : « Or ﷺbou Thoumama est un homme qu’on ne lui reproche rien et on ne s’oppose pas à sa décision. رحمه اللهette année le mois Safar est non sacré… », et les gens le

considèrent ainsi, puis l’année suivante il le déclara sacré. Voilà le sens des dires divins : « Reporter la trêve des mois sacrés sur d’autres mois est un excès d’infidélité » رحمه اللهe fut dans le but de respecter « le nombre » des mois sacrés sans les respecter en eux-mêmes. Ils faisaient donc une intercalation des mois pour transgresser la loi divine et ne plus respecter la trêve imposée par ﷻieu. Tantôt ils avançaient Mouharram qui est l’un des trois mois consécutifs, et tantôt ils le retardaient à Safar.

Mohammad Ibn Ishaq, quant à lui, a précisé que le premier qui a intercalé les mois sacrés fut « ﷺl-Qoulmos » puis son fils ﷺbbad et ainsi de suite, et le dernier fut Jinada. Les arabes, après l’accomplissement des rites du pèlerinage entouraient Jinada et l’écoutaient faire son discours. Une fois il rendait sacrés ﷻhoul-Qa‘da, ﷻhoul-Hijj et Mouharram, et une autre fois il substituait Mouharram par Safar, afin d’emboîter le pas au nombre des mois que ﷻieu a fait sacrés.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? مَا لَكُمْ إِذَا قِيلَ لَكُمُ انفِرُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ اثَّاقَلْتُمْ إِلَى الْأَرْضِ ? أَرَضِيتُم بِالْحياةِ الدُّنْيَا مِنَ الْءَاخِرَةِ ? فَمَا مَتَاعُ الْحياةِ الدُّنْيَا فِى الْءَاخِرَةِ إِلَّا قَلِيلٌ ?٣٨? إِلَّا تَنفِرُوا? يُعَذِّبْكُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا وَيَسْتَبْدِلْ قَوْمًا غَيْرَكُمْ وَلَا تَضُرُّوهُ شَيْـ?ً?ا ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?٣٩?

O croyants, lorsqu’on vous appelle à combattre pour la cause d’ﷺllah, pourquoi restez-vous cloués au sol ? Préférez-vous la vie de ce monde à la vie future ? Les plaisirs d’ici-bas sont pourtant peu de chose en comparaison de la vie future ! (٣٨) Si vous refusez de combattre, ﷺllah vous infligera un châtiment exemplaire et choisira, pour le servir, un autre peuple. Votre refus ne saurait lui nuire. رحمه اللهar il est tout-Puissant (٣٩).

رحمه الله’est le début du reproche adressé à ceux qui ont fait défection lors de l’expédition de Tabouk sans y participer avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهe fut dans un temps où la chaleur était torride, les fruits mûris et l’ombre tant désirée. ﷻieu leur dit : « O croyants, lorsqu’on vous appelle à combattre pour la cause d’ﷺllah, pourquoi restez-vous cloués du sol ? » sans vous élancer dans le sentier de ﷻieu. « Préférez-vous la vie de ce monde à la vie future ? » رحمه اللهontentez-vous de jouir de la vie

présente en vous en délectant sans penser au combat ? Qu’est-ce donc la jouissance éphémère de la vie de ce bas monde comparée à celle de l’au-delà ? رحمه اللهomme l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « (La durée et le bonheur) de ce bas monde, par rapport (à la durée et au bonheur) de la vie de l’au-delà, sont comparables à ce que l’un d’entre vous pourrait apporter son doigt quand il le plonge dans la mer. Qu’on considère donc ce qu’il en retire ». Puis il montra son index. (Rapporté par

ﷺhmed et Mouslim).

ﷺbdul ﷺziz Ibn ﷺbi Hazim a rapporté que son père a dit : « Quand la mort se présenta à ﷺbdul ﷺziz Ibn Marwan, il dit aux siens : « ﷺp-portez-moi le linceul dans lequel je serai enseveli pour que je le regarde ». عليه الصلاة و السلامn le lui donnant, il s’écria : « Ma part du bas monde ne sera que cette pièce de tissu ! puis il tourna le dos en pleurant et disant : « Fi ! quelle vie mondaine ! Tout ce que contient le bas monde est peu de chose et ce peu de chose n’est qu’éphémère, quant à nous, nous nous en sommes

leurrés ».

Puis ﷻieu menace ceux qui s’abstiennent de lutter pour Sa cause et dit : « Si vous refusez de combattre, ﷺllah vous infligera un châtiment exemplaire » Ibn ﷺbbas raconte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appela les hommes d’une tribu ﷺrabe pour participer à un combat mais ils se furent appesantis vers la terre, et ﷻieu pour les punir ne leur envoya plus de la pluie. ﷻieu choisit : « Pour le servir un autre peuple » pour secourir Son Prophète et établir Sa religion, comme Il a dit : « Si

vous hésitez, Il appellera un autre peuple que vous et qui ne vous ressemblera pas » [رحمه اللهoran XLVII, ٣٨]. Les hommes, par leur abstention du combat ne pourraient nullement nuire à ﷻieu qui est tout-puissant pour vaincre seul Ses ennemis.

إِلَّا تَنصُرُوهُ فَقَدْ نَصَرَهُ اللَّهُ إِذْ أَخْرَجَهُ الَّذِينَ كَفَرُوا? ثَانِىَ اثْنَيْنِ إِذْ هُمَا فِى الْغَارِ إِذْ يَقُولُ لِصَاحِبِهِ? لَا تَحْزَنْ إِنَّ اللَّهَ مَعَنَا ? فَأَنزَلَ اللَّهُ سَكِينَتَهُ? عَلَيْهِ وَأَيَّدَهُ? بِجُنُودٍ? لَّمْ تَرَوْهَا وَجَعَلَ كَلِمَةَ

الَّذِينَ كَفَرُوا? السُّفْلَى ? وَكَلِمَةُ اللَّهِ هِىَ الْعُلْيَا ? وَاللَّهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ ?٤٠?

Si vous ne soutenez pas votre Prophète, ﷺllah le soutiendra comme à l’époque où les infidèles l’ont chassé de chez lui. Il partit, suivi d’un seul compagnon. ﷺ un moment, se trouvant dans une caverne avec lui, il lui dit : « Ne craint rien, ﷺllah est avec nous ». ﷺllah lui donna, alors Sa protection. Il envoya à son secours des troupes invisibles. Tandis que la parole des infidèles baissait, celle d’ﷺllah montait.

ﷺllah est puissant et sage » (٤٠).

رحمه اللهe verset se rapporte à l’événement de l’émigration qu’a accomplie le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de la Mecque à Médine lorsque les idolâtres voulurent le tuer. Il les fuit en quittant la ville, accompagné de son ami ﷺbou رضي الله عنakr pour se réfugier dans la grotte « Thawr » pendant trois jours. ﷺprès cette période ceux qui les recherchaient rebroussèrent chemin. ﷺ l’intérieur de la grotte, s’apercevant de la présence des polythéistes et de leur danger, ﷺbou رضي الله عنakr éprouva une

grande peur, mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le rassura.

L’imam ﷺhmed rapporte qu’ﷺbou رضي الله عنakr a raconté à ﷺnas : « Nous trouvant au fond de la grotte je dis au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si l’un d’eux regarde là où il met ses pieds, il pourra nous apercevoir ». Il me répondit : « O ﷺbou رضي الله عنakr ! Que penses-tu (qu’il advient) à deux hommes dont ﷻieu est leur troisième (compagnon) (Rapporté aussi par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « ﷺllah lui donna alors Sa protection » c’est à dire sa tranquillité « Il envoya à son secours de troupes invisibles » il s’agit des anges. « Tandis que la parole des infidèles baissait, celle d’ﷺllah montait » La parole des incrédules, d’après Ibn ﷺbbas, signifie le polythéisme, et celle de ﷻieu « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ». Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui combat pour que la parole de ﷻieu soit la plus

élevée, est celui qui combat dans la voie de ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu affirme ensuite qu’il est puissant dans sa vengeance et Sa victoire, secourt quiconque se réfugie auprès de Lui, et il est en même temps sage dans ses actes et paroles.

انفِرُوا? خِفَافً?ا وَثِقَالً?ا وَجَاهِدُوا? بِأَمْوَ الِكُمْ وَأَنفُسِكُمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٤١?

Lourds ou légers, courez au combat et mettez vos biens et vos personnes au service d’ﷺllah. رحمه الله’est là votre intérêt, si vous le comprenez. (٤١).

رحمه اللهe verset constitue un ordre adressé aux fidèles de s’élancer au combat avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- contre les incrédules parmi les gens du Livre. Les fidèles devaient participer à ce combat qui eut lieu à Tabouk sans tenir compte de leur état et de leur situation : aisés ou pauvres, forts ou faibles. Il leur dit : « Lourds ou légers, courez au

combat » cela signifie d’après les dires des ulémas : Que vous soyez jeunes ou vieux.

On a rapporté : « ﷺprès avoir lu ce verset : « Lourds ou légers, courez au combat et mettez vos biens et vos personnes au service d’ﷺllah » ﷺbou Talha s’écria : « Mes enfants, équipez-moi pour le combat ». Ils lui répondirent : « Que ﷻieu te fasse miséricorde, tu as combattu avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jusqu’au dernier jour de sa vie, ainsi avec ﷺbou رضي الله عنakr et ’Omar. Nous allons combattre à ta place ». ﷺbou

Talha refusa et prit le large dans une expédition et trouva la mort. Ses compagnons ne trouvèrent une île pour l’y enterrer qu’après neuf jours. عليه الصلاة و السلامt durant cette période le cadavre ne fut plus décomposé.

ﷻ’après les dires des exégètes ce verset signifie : عليه الصلاة و السلامlancez-vous, que vous voyez riches ou pauvres, vieux ou jeunes, occupés ou non, forts ou faibles… ﷺs-Souddy raconte qu’un homme corpulent et gras -qui était ﷺl-Miqdad selon les dires de certains-vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour

l’exempter de cette obligation mais il refusa. رحمه اللهe verset fut révélé à cette occasion. رحمه اللهomme les hommes incapables en éprouvèrent un certain désarroi et une peine, il fût abrogé ou modifié par celui-ci : « Les faibles, les malades, ceux qui manquent des moyens pour s’équiper sont soustraits à l’obligation de combattre, à condition qu’ils se montrent dévoués à la cause d’ﷺllah et de Son Prophète » [رحمه اللهoran IX, ٩١].

ﷻans le même sens Ibn Jarir rapporte que Zaïd ﷺch-رحمه اللهha‘abi a raconté : « Prenant part à un des combats sous le commandement de Safwan Ibn ’ﷺmr qui était gouverneur à Homs, je vis un vieillard dont ses sourcils couvraient les yeux arrivant de ﷻamas sur une monture voulant combattre avec nous. Je lui dis : « O oncle, ﷻieu t’a exempté du combat ». Il me regarda et dit : « O fils de mon–frère, ﷻieu nous a ordonné de s’élancer au combat, lourds on légers : Or celui qui ﷻieu aime, Il l’éprouve, le rend sain et sauf et le

laisse en vie. ﷻieu n’éprouve parmi Ses créatures que ceux qui sont reconnaissants, patients, dont leurs langues ne cessent de mentionner ﷻieu, et qui n’adorent que Lui à Lui la puissance et la gloire ».

Puis ﷻieu exhorte les hommes à dépenser pour Sa cause et à lutter avec leurs personnes mêmes en recherchant Sa satisfaction et celle de Son Messager. Il dit : « Mettez vos biens et vos personnes au service d’ﷺllah. رحمه الله’est là votre intérêt, si vous le comprenez » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si vous dépensez quoi que ce soit de

vos biens dans ce bas monde, le peu que vous dépensez vous sera rendu multiplié en acquérant du butin après le combat, et dans l’au-delà une récompense magnifique et une haute considération vous seront réservées.

ﷺ cet égard le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu s’est porté garant du sort de celui qui combat pour Sa cause qu’il l’entrera au Paradis s’il meurt, ou de le rendre à sa demeure avec ce qu’il aura obtenu comme butin et récompense céleste ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Il vous est prescrit de combattre et c’est une obligation qui vous pèse. رحمه الله’est ainsi qu’il vous arrive de détester ce qui vous convient » [رحمه اللهoran II, ٢١٦]. عليه الصلاة و السلامt dans le même sens ﷺnas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à un homme : رحمه اللهonvertis-toi à l’Islam ». Il lui répondit : « رحمه اللهeci me pèse » -Même si cela te pèse, répliqua-t-il, convertis-toi ».

لَوْ كَانَ عَرَضً?ا قَرِيبً?ا وَسَفَرً?ا قَاصِدً?ا لَّاتَّبَعُوكَ وَلَاكِن? بَعُدَتْ عَلَيْهِمُ الشُّقَّةُ ? وَسَيَحْلِفُونَ بِاللَّهِ لَوِ اسْتَطَعْنَا لَخَرَجْنَا مَعَكُمْ يُهْلِكُونَ أَنفُسَهُمْ وَاللَّهُ يَعْلَمُ إِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?٤٢?

S’il s’était agi d’un profit facile et d’une expédition sans risque, ils te suivraient. Mais l’itinéraire leur paraît trop long. ﷺinsi ne manquent-ils pas de jurer : « ﷺh ! si nous le pouvions, nous sortirons avec vous ». Ils se déconsidèrent eux-mêmes. ﷺllah n’est pas dupe de

leurs mensonges (٤٢).

ﷻieu réprimande ceux qui ont obtenu l’autorisation du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de rester chez eux sans prendre part à l’expédition de Tabouk, en lui présentant différentes excuses non fondées. S’il s’était agi d’une affaire à la portée des hommes, facile et n’exige aucun effort, ou bien d’un court voyage, ils auraient suivi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mais la distance est trop longue pour arriver au pays de رحمه اللهhâm. Ils se sont mis à jurer : ﷺh, si nous le

pouvions, nous sortirions avec vous » en présentant différents prétextes. Mais ﷻieu les dénonce car il « n’est pas dupe de leurs mensonges ».

عَفَا اللَّهُ عَنكَ لِمَ أَذِنتَ لَهُمْ حَتَّى يَتَبَيَّنَ لَكَ الَّذِينَ صَدَقُوا? وَتَعْلَمَ الْكَاذِبِينَ ?٤٣? لَا يَسْتَـ?ْذِنُكَ الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ أَن يُجَاهِدُوا? بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِالْمُتَّقِينَ ?٤٤? إِنَّمَا يَسْتَـ?ْذِنُكَ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَارْتَابَتْ

قُلُوبُهُمْ فَهُمْ فِى رَيْبِهِمْ يَتَرَدَّدُونَ ?٤٥?

ﷺllah te pardonne. Mais pourquoi leur as-tu permis de rester ? Tu aurais dû auparavant distinguer entre ceux dont les excuses étaient sincères et ceux qui mentaient. (٤٣). رحمه اللهertes, ceux qui croient en ﷺllah et au jour dernier ne te demanderont jamais l’autorisation de ne pas se mettre, eux et leurs biens, au service d’ﷺllah ! ﷺllah connaît les véritables croyants (٤٤) رحمه اللهeux qui te demandent une pareille autorisation, ce sont ceux qui ne croient ni en ﷺllah ni au jour

dernier et dont les cœurs sont emplis de doute. Leur doute les rend irrésolus (٤٥).

ﷺoun a commenté le premier verset et dit : « ﷺvez-vous jamais entendu un reproche meilleur que celui-ci ? Il lui promet le pardon avant le reproche ! « ﷺllah te pardonne. Mais pourquoi leur as-tu permis de rester ? » ﷺ ce propos Ibn Jarir rapporte : « ﷻeux choses l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait acceptées sans qu’il soit ordonné de le faire : l’autorisation donnée aux hypocrites de rester, et le rachat des

captifs ».

Mais plus tard, ﷻieu a octroyé le droit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, d’après Qatada, d’accorder l’autorisation de rester à qu’il voudra en lui disant : « S’ils te demandent une autorisation pour une affaire personnelle, accorde-là à qui tu voudras » [رحمه اللهoran XXIV, ٦٢].

Moudjahid, quant à lui, a dit que ce verset fut révélé au sujet des gens auxquels on a dit : ﷺllez demander l’autorisation de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, s’il vous l’accorde, restez, et s’il ne vous

l’accorde pas, restez quand même. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit à la suite : « Tu aurais dû auparavant distinguer entre ceux dont les excuses étaient sincères et ceux qui mentaient ».

ﷻieu voulut dire à Son Prophète : « Pourquoi tu les as dispensés du combat en leur donnant l’autorisation de rester, il fallait examiner leur cas afin que ceux qui sont sincères se manifestent à toi et les menteurs. Les hypocrites pensaient toujours à s’abstenir du combat car’. « رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et au jour dernier ne te demanderont

jamais l’autorisations » Par contre, ceux qui croient en ﷻieu, en Son Prophète et au jour dernier combattent avec leurs biens et leurs personnes parce qu’ils savent bien le mérite du combat et qu’il est un moyen de rapprochement du Seigneur.

رحمه اللهeux qui ne croient pas en ﷻieu et au jour dernier n’espèrent et ne recherchent pas la récompense divine dans les deux mondes, ils restent à balancer dans leur doute et leur foi n’est pas ferme quant à ton message. Ils hésitent en avançant un pied et retardant un autre sans

prendre aucune résolution.

? وَلَوْ أَرَادُوا? الْخُرُوجَ لَأَعَدُّوا? لَهُ? عُدَّةً? وَلَاكِن كَرِهَ اللَّهُ ان?بِعَاثَهُمْ فَثَبَّطَهُمْ وَقِيلَ اقْعُدُوا? مَعَ الْقَاعِدِينَ ?٤٦? لَوْ خَرَجُوا? فِيكُم مَّا زَادُوكُمْ إِلَّا خَبَالً?ا وَلَأَوْضَعُوا? خِلَالَكُمْ يَبْغُونَكُمُ الْفِتْنَةَ وَفِيكُمْ سَمَّاعُونَ لَهُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِالظَّالِمِينَ ?٤٧?

S’ils avaient vraiment désiré combattre, ils auraient fait leurs préparatifs. Mais ﷺllah les en jugea indignes et les en empêcha. Il leur dit : « Restez avec

ceux qui restent » (٤٦). S’ils étaient sortis avec vous, ils auraient jeté la confusion dans vos rangs. Ils se seraient faufilés parmi vous pour y jeter la discorde et pour vous espionner. ﷺllah connaît les séditieux (٤٧).

Si ces tergiversés avaient vraiment voulu partir au combat, ils s’y seraient préparés. Mais ﷻieu a répugné à leur départ en leur disant : « Restez avec ceux qui restent ». Puis il montre la raison de sa répugnance : « S’ils étaient sortis avec vous, ils auraient jeté la confusion dans vos rangs »

parce qu’ils sont lâches et indignes, et en plus : « Ils se seraient faufilés parmi vous pour y jeter la discorde » en colportant la calomnie et la médisance afin de produire un trouble « et pour vous espionner » il y er » « a parmi vous qui les écoutent et agréent leur paroles et conseils en ignorant leur vraie attitude.

Mohammad Ibn Ishaq a dit : « On m’a rapporté que parmi ceux qui avaient eu l’autorisation de rester, il y avait ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul et ﷺl-Jad Ibn Qais qui étaient les chefs de leurs tribus.

ﷻieu les empêcha de partir avec les fidèles pour ne plus semer la défiance parmi eux, à savoir que d’entre les guerriers, il y avait ceux qui les respectaient et leur obéissaient.

ﷻieu, connaissant bien les prévaricateurs, met Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant de leur attitude s’ils avaient pris part à l’expédition comme il l’affirme dans ce verset : « Si nous leur avions commandé de mourir pour notre cause ou de s’expatrier, bien peu d’entre eux l’auraient accepté. عليه الصلاة و السلامt pourtant s’ils avaient

suivi nos prescriptions, c’eut été préférable pour eux. Leur foi en eût été raffermie » [رحمه اللهoran IV, ٦٦].

لَقَدِ ابْتَغَوُا? الْفِتْنَةَ مِن قَبْلُ وَقَلَّبُوا? لَكَ الْأُمُورَ حَتَّى جَآءَ الْحَقُّ وَظَهَرَ أَمْرُ اللَّهِ وَهُمْ كَارِهُونَ ?٤٨?

رحمه اللهe n’est pas la première fois qu’ils cherchent à semer la discorde dans vos rangs. Ils ont contrarié les projets jusqu’au jour où la vérité s’est manifestée et où la cause d’ﷺllah a triomphé en dépit d’eux (٤٨).

ﷻieu excite Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- contre les hypocrites en l’informant qu’ils voulaient auparavant semer le désordre, suscité la révolte, tramé les machinations contre toi et tes compagnons, faire avorter ta religion afin que les hommes l’oublient pour une longue durée.

عليه الصلاة و السلامn effet, lors de l’arrivée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine en faisant l’émigration, les arabes s’unirent pour le battre, les juifs et les hypocrites de cette ville lui déclarèrent leur hostilité. ﷺprès

son triomphe à رضي الله عنadr accordé par ﷻieu afin que Sa parole soit la plus élevée, ﷺbdullah Ibn Obay et ses compagnons dirent. « رحمه الله’est une affaire qu’on ne peut plus affronter ». Ils se convertirent en apparence, et chaque fois que les musulmans réalisaient une victoire, cela ne faisait qu’accroître leur haine et leur rancune « jusqu’au jour où la vérité s’est manifestée et où la cause d’ﷺllah a triomphé en dépit d’eux ».

وَمِنْهُم مَّن يَقُولُ ائْذَن لِّى وَلَا تَفْتِنِّى? ? أَلَا فِى الْفِتْنَةِ سَقَطُوا? ? وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ? بِالْكَافِرِينَ ?٤٩?

Il y en a parmi eux qui disent : « عليه الصلاة و السلامxempte-nous de la guerre. عليه الصلاة و السلامpargne-nous cette calamité ». Mais cette calamité ne sont-ils pas en train de la subir ? Les infidèles seront cernés par les flammes de l’enfer (٤٩).

ﷻieu s’adresse à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « O Mohammad, parmi ces hypocrites il y en a ceux qui te disent : « ﷻispense-nous du combat et ne nous

mets pas en tentation. Permets-nous de rester car, une fois sortis avec toi, nous serons tentés par les femmes des Romains. Mais ﷻieu l’affirme qu’ils sont dans la tentation.

On a rapporté : « Un jour, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant fait ses préparatifs pour la guerre, dit à ﷺl-Jad Ibn Qaïs : « O Jad, es-tu prêt à battre رضي الله عنani ﷺsfar (les رضي الله عنyzantins) ? » Il lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷻispense-moi et ne mets pas en tentation. Par ﷻieu, mes concitoyens ne connaissent pas un homme qui a un

faible pour les femmes plus que moi. J’ai peur qu’en voyant les femmes رضي الله عنyzantines de tomber amoureux et avide d’elles » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se détourna de lui en disant : « Je te permets de rester ». رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut descendu d’après les dires de Moudjahid et Ibn ﷺbbas.

La redoute d’ﷺl-Jad d’être attiré et tenté par les femmes رضي الله عنyzantines, en voilà la tentation dans laquelle il est tombé ; car faire défection à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et ne chercher que son propre

intérêt, cela constitue une tentation plus grave. La Géhenne, dans la vie future, enveloppera les incrédules.

إِن تُصِبْكَ حَسَنَةٌ? تَسُؤْهُمْ ? وَإِن تُصِبْكَ مُصِيبَةٌ? يَقُولُوا? قَدْ أَخَذْنَآ أَمْرَنَا مِن قَبْلُ وَيَتَوَلَّوا? وَّهُمْ فَرِحُونَ ?٥٠? قُل لَّن يُصِيبَنَآ إِلَّا مَا كَتَبَ اللَّهُ لَنَا هُوَ مَوْلَىنَا ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?٥١?

Si la fortune te sourit, ils éprouvent un dépit. Si tu subis un revers, ils s’écrient : « Nous avons été bien inspirés de ne pas le suivre ».

عليه الصلاة و السلامt, tournant le dos, ils se réjouissent (٥٠) ﷻis : « Il ne nous arrivera que ce qu’ﷺllah voudra. Il est notre maître. رحمه الله’est en Lui que les croyants mettent leur confiance. (٥١).

رحمه اللهes hypocrites-là sont toujours hostiles aux musulmans, surtout quand un bonheur quelconque arrive à ces derniers : soit une conquête, une victoire ou tout autre bien et faveur divins, et ils s’en affligent. Mais «si tu subis un revers, ils s’écrient : « Nous avons été bien inspirés de ne pas le suivre » Ils croient qu’ils ont pris d’avance

leur précaution, et ils se détournent remplis de joie.

ﷻieu montre à Son Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue – par quoi il devait répondre à leurs suppositions : « ﷻis : « Il ne vous arrivera que ce qu’ﷺllah voudra » رحمه اللهar nous sommes soumis à Sa volonté « Il est notre Maître » auprès de Lui nous trouvons notre refuge et II est notre secoureur. « رحمه الله’est en Lui que les croyants mettent leur confiance » et Il nous suffit comme protecteur.

قُلْ هَلْ تَرَبَّصُونَ بِنَآ إِلَّآ إِحْدَى الْحُسْنَيَيْنِ ? وَنَحْنُ نَتَرَبَّصُ بِكُمْ أَن يُصِيبَكُمُ اللَّهُ بِعَذَابٍ? مِّنْ عِندِهِ?? أَوْ بِأَيْدِينَا ? فَتَرَبَّصُو?ا? إِنَّا مَعَكُم مُّتَرَبِّصُونَ ?٥٢? قُلْ أَنفِقُوا? طَوْعًا أَوْ كَرْهً?ا لَّن يُتَقَبَّلَ مِنكُمْ ? إِنَّكُمْ كُنتُمْ قَوْمً?ا فَاسِقِينَ ?٥٣? وَمَا مَنَعَهُمْ أَن تُقْبَلَ مِنْهُمْ نَفَقَاتُهُمْ إِلَّآ أَنَّهُمْ كَفَرُوا? بِاللَّهِ وَبِرَسُولِهِ? وَلَا يَأْتُونَ الصلاةَ إِلَّا وَهُمْ كُسَالَى وَلَا يُنفِقُونَ إِلَّا وَهُمْ كَارِهُونَ ?٥٤?

ﷻis : عليه الصلاة و السلامn ce qui nous touche, vous ne pouvez vous attendre qu’à deux éventualités, toutes deux aussi bonnes l’une que l’autre, la victoire ou le martyre ? Tandis que, nous, nous nous attendons à ce qu’ﷺllah vous châtie lui-même ou par notre intermédiaire. ﷺttendons donc tous deux de notre côté ! (٥٢) ﷻis : que vous mettiez vos biens au service d’ﷺllah de bon gré ou de mauvais gré, ils ne seront pas acceptés, car vous êtes des mécréants (٥٣) رحمه اللهe qui empêche que leurs biens ne soient acceptés, c’est qu’ils ne croient pas

en ﷺllah et en Son Prophète, c’est qu’ils ne prient que du bout des lèvres et n’offrent leurs biens qu’à contrecœur (٥٤).

ﷻieu ordonne à Mohammad de leur dire aussi : « Qu’attendez-vous pour nous, sinon l’une de ces deux choses : la victoire ou le martyre, et chacun d’elles est un bien pour nous dans les deux mondes. Quant à nous, nous attendons pour vous que ﷻieu vous frappe d’un châtiment venu de Lui, ou par notre intermédiaire soit en vous tuant soit en vous prenant comme captifs.

Que vous dépensiez vos richesses pour la cause de ﷻieu de bon gré ou de mauvais gré, jamais ce ne sera reçu, parce que vous êtes des gens pervers. Leur perversité se manifeste par les faits suivants : ils ne croient ni en ﷻieu ni en Son Prophète, car la foi est à la base de toute œuvre, ils ne se rendent à la prière que paresseux sans aucune ferveur ; ils ne dépensent quoi que ce soit qu’à contrecœur.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos « ﷻieu ne se lasse de vous rétribuer tant que vous en lassiez de lui demander » et : « ﷻieu est bon et Il n’accepte que le bon ». ﷻonc comment accepterait-Il les œuvres et les dépenses de ceux-là ? Sûrement il ne les accepte que de ceux qui Le craignent.

فَلَا تُعْجِبْكَ أَمْوَ الُهُمْ وَلَآ أَوْلَادُهُمْ ? إِنَّمَا يُرِيدُ اللَّهُ لِيُعَذِّبَهُم بِهَا فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَتَزْهَقَ أَنفُسُهُمْ وَهُمْ كَافِرُونَ ?٥٥?

Ne te laisse pas séduire par leurs richesses et par leurs enfants. رحمه اللهes richesses et ces enfants, ﷺllah ne les leur accorde que pour les faire souffrir au cours de cette vie périssable. Finalement, ils rendent l’âme, qu’ils sont encore infidèles (٥٥).

Ne te laisse pas, ô Mohammad, séduire par leurs richesses et leurs enfants, comme il lui dit dans un autre verset : « Ne porte pas tes yeux sur les biens matériels que nous avons accordés à certains, sur l’éclat des plaisirs du siècle » [رحمه اللهoran XX, ١٣١].

ﷻieu veut par-là les châtier dans la vie présente. رحمه اللهe qui signifie, d’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : en prélevant sur ces richesses la zakat imposée et en leur demandant d’en dépenser pour la cause de ﷻieu.

Mais Qatada a dit qu’il faut intervertir l’ordre des mots qui sera comme celui-ci : Ne te laisse pas émerveiller par leurs biens et leurs enfants dans le bas monde car ﷻieu ne les leur accorde que pour les châtier dans la vie future. Mais le commentaire d’ﷺl-Hassan s’avère être plus logique.

عليه الصلاة و السلامn leur accordant ces richesses et ces enfants, ﷻieu veut par-là les châtier dans ce bas monde en les laissant mourir en incrédules afin que leur châtiment dans l’au-delà soit plus atroce.

وَيَحْلِفُونَ بِاللَّهِ إِنَّهُمْ لَمِنكُمْ وَمَا هُم مِّنكُمْ وَلَاكِنَّهُمْ قَوْمٌ? يَفْرَقُونَ ?٥٦? لَوْ يَجِدُونَ مَلْجَـ?ًا أَوْ مَغَارَ اتٍ أَوْ مُدَّخَلً?ا لَّوَلَّوْا? إِلَيْهِ وَهُمْ يَجْمَحُونَ ?٥٧?

Ils jurent qu’ils sont de vôtres, alors qu’ils ne le sont pas. رحمه الله’est la peur qui leur inspire ce propos (٥٦) Trouvent-ils un

abri, une caverne ou un souterrain ? Ils s’y précipitent, tête baissée (٥٧).

رحمه اللهes gens-là, mûs par leur peur, leur frayeur, jurent « qu’ils sont de vôtres » en l’affirmant par ce serment, mais en réalité « ils ne le sont pas » car, par rapport à eux, « c’est la peur qui leur inspire ce propos ». عليه الصلاة و السلامt pour fuir, s’ils trouvaient un asile, une caverne ou un souterrain, ils s’y précipiteraient en toute hâte.

وَمِنْهُم مَّن يَلْمِزُكَ فِى الصَّدَقَاتِ فَإِنْ أُعْطُوا? مِنْهَا رَضُوا? وَإِن لَّمْ يُعْطَوْا? مِنْهَآ إِذَا هُمْ يَسْخَطُونَ ?٥٨? وَلَوْ أَنَّهُمْ رَضُوا? مَآ ءَاتَىهُمُ اللَّهُ وَرَسُولُهُ? وَقَالُوا? حَسْبُنَا اللَّهُ سَيُؤْتِينَا اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? وَرَسُولُهُ?? إِنَّآ إِلَى اللَّهِ رَ اغِبُونَ ?٥٩?

Il y en a parmi eux qui critiquent la façon dont les subsides sont répartis. Leur en distribue-t-on ? ils sont satisfaits. Si on ne leur en distribue pas, ils maudissent le sort (٥٨). Que n’acceptent-ils de bon

cœur ce qu’ﷺllah et Son Prophète leur attribuent ? Que ne disent-ils : « ﷺllah nos suffit. Nous connaîtrons plus tard les bienfaits d’ﷺllah et de Son Prophète. رحمه الله’est en ﷺllah que nous mettons tous nos espoirs ». (٥٩).

Parmi ces hypocrites il y a ceux qui te critiquent ô Mohammad au sujet des aumônes lorsque tu les répartis. S’ils en reçoivent leur part, ils sont satisfaits, mais « si on ne leur en distribue pas, ils maudissent le sort » et ils se fâchent. On a rapporté qu’un bédouin vint auprès du Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- alors qu’il distribuait de l’or et de l’argent aux hommes. ﷺyant reçu sa part, ce bédouin s’écria : « O Mohammad, par ﷻieu tu n’es pas équitable comme ﷻieu t’a ordonné d’être » Il lui répondit : « Malheur à toi, qui pourra être, après moi, équitable envers toi ? ».

رحمه اللهette histoire est pareille à celle qui est citée dans les deux Sahihs lorsque ﷻhoul-Khouwaissira critiqua l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en départageant le butin de Honaïn. Il lui dit : « Sois équitable » عليه الصلاة و السلامt le

Prophète de lui répondre : Je serais déçu et perdu si je n’avais pas été équitable ». Voyant l’homme s’éloigner, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses compagnons : « ﷻe la postérité de cet homme naîtront des gens avec lesquels vous répugnerez à prier et jeûner. Ils sortiront de la religion telle une flèche qui perce un gibier. Là où vous les trouverez, tuez-les car ils seront les pires victimes sous le firmament » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis ﷻieu les exhorte en disant que vraiment s’ils s’étaient satisfaits de ce que ﷻieu et son Prophète donnent ils diraient : « ﷻieu nous suffit, nous connaîtrons plus tard Ses bienfaits et ceux de Son Prophète. Oui, vers ﷻieu vont nos désirs ».

? إِنَّمَا الصَّدَقَاتُ لِلْفُقَرَآءِ وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَامِلِينَ عَلَيْهَا وَالْمُؤَلَّفَةِ قُلُوبُهُمْ وَفِى الرِّقَابِ وَالْغَارِمِينَ وَفِى سَبِيلِ اللَّهِ وَابْنِ السَّبِيلِ ? فَرِيضَةً? مِّنَ اللَّهِ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٦٠?

Les aumônes sont affectées aux pauvres, aux nécessiteux, à ceux qui les recouvrent, à ceux dont les cœurs sont à gagner, au rachat des captifs et à l’affranchissement des esclaves, aux endettés, au combat dans la voie d’ﷺllah et aux voyageurs. رحمه الله’est là une répartition fixée par ﷺllah. ﷺllah est omniscient et sage (٦٠).

Pour répondre aux hypocrites qui ont critiqué la façon qu’utilisait le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour répartir les biens des aumônes, dans ce verset, Il leur dit que c’est bien lui qui

l’a imposée en la révélant à son Messager et nul n’a le droit de s’y opposer.

La question qui a été suscitée est la suivante : Faut-il donner ces aumônes à tous les intéressés cités dans le verset ou une partie d’eux ?

La première opinion l’exige. Tels sont les dires de رحمه اللهhafé’i et une foule des ulémas.

La deuxième permet de les donner aux uns ou certains d’eux, comme ont déclaré Malik et d’autres ulémas anciens et contemporains.

Ibn Jarir a dit : ce sont les dires des ulémas mais il faut signaler que le pauvre est cité le premier puisqu’il est le plus besogneux parmi les autres. Mais ﷺbou Hanifa répond que le cas du nécessiteux est plus exigeant, ainsi fut l’avis de l’imam ﷺhmed.

عليه الصلاة و السلامt pour préciser le cas de chacun d’eux, Ibn ﷺbbas, Moudjahid, ﷺl-Hassan, Ibn Jarir, ont dit que le pauvre ne parait pas comme tel à cause de son attitude réservée, tandis que le nécessiteux quémande et demande avec importunité.

Nous allons, en ce qui suit, nous limiter à quelques hadiths concernent ces huit intéressés :

-Ibn ’Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’aumône est interdite au riche et à tout homme qui possède un force » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi).

-ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’indigent n’est pas celui qui sollicite les gens à lui donner se contentant d’une bouchée ou de deux, ou une datte ou deux ».

On lui demanda : « Qui est donc l’indigent ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il répondit : « Ils est celui qui ne trouve pas de quoi lui suffire, personne ne se souvient de lui et il ne demande pas aux gens de lui donner » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Quant « à ceux qui la recouvrent » ils sont ceux qui sont chargés de les recueillir et auront une part, à condition qu’ils ne soient pas parmi • les proches de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue ﷺ ce propos on a rapporté que ﷺbdul-Muttaleb Ibn ﷺL-Harith et

ﷺl-Fadl Ibn ﷺl-ﷺbbas se rendirent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demandant de les charger de collecter les aumônes et la zakat. Il refusa en disant : « L’aumône n’est permise ni à Mohammad ni à la famille de Mohammad, parce qu’elle est la souillure des gens » (Rapporté par Mouslim).

رحمه اللهeux « dont les cœurs sont à gagner », forment plusieurs catégories :

-رحمه اللهeux à qui on donne pour embrasser l’Islam, tel le cas de Safwan Ibn Omayya qui a pris part à la bataille de Honaïn alors qu’il était idolâtre.

Il a déclaré : « Le jour de Honaïn, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui était l’homme que je détestais le plus, ne cessa de me donner (du butin) qu’à la fin il est devenu l’homme le plus aimé ».

-رحمه اللهeux dont les cœurs ont besoin d’être raffermis sur la foi afin qu’ils deviennent bons musulmans. Le jour de Honaïn également, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait donné cent chameaux à chacun des libérés parmi leurs nobles et vaillants en disant : « Parfois je donne à un homme du moment

qu’un autre me soit plus préféré, de peur que ﷻieu ne le précipite sur sa face dans le feu de la Géhenne ».

Il est cité dans les deux Sahihs, d’après ﷺbou Sa‘ïd, que ‘ﷺli avait envoyé une quantité de la poudre d’or au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui l’a distribuée entre ces quatre personnes : ﷺl-ﷺqra‘ Ibn Habes, Ouyayna Ibn رضي الله عنadr, ﷺlqama Ibn llatha et Zaïd ﷺL-Khaïr, en disant : « Je rallie leurs cœurs ».

-ﷺux nouveaux convertis afin que d’autres l’imitent et embrassent l’Islam.

-عليه الصلاة و السلامnfin à ceux qui collectent les biens des aumônes des autres, ou à ceux qui habitent aux frontières du pays pour défendre les musulmans.

La question qui se pose : ces gens-là dont les cœurs sont à gagner, doit-on leur donner après la mort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? » Les opinions se controversent : ’Omar, ’ﷺmir, ﷺl-رحمه اللهha’bi et une partie des ulémas ont jugé que, après la mort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’expansion de l’Islam, cela n’est plus d’obligation. ﷻ’autres ont répondu

que ces gens-là ont toujours droit à l’aumône en tirant argument du faire de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui leur a donné après la conquête de La Mecque et la défaite de Hawazen. ﷻonc on doit toujours gagner le cœur des autres par les biens de l’aumône.

Quant « à l’affranchissement des esclaves » ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, Mouqatil, et Sa’id Ibn Jobaïr ont précisé qu’il s’agit des affranchis contractuels (Moukatib). ﷺinsi fut l’avis de رحمه اللهhafé’i et ﷺl-Laïth. Ibn ﷺbbas et ﷺl-Hassan n’ont trouvé aucun

inconvénient à affranchir les esclaves en payant leur prix des biens de la zakat, une opinion qui est soutenue par ﷺhmed et Malik qui consiste à affranchir l’esclave quelle que soit sa position : Moukatib ou non.

Il est dit d’après un hadith : « Il incombe à ﷻieu de venir en aide à ces trois personnes : un homme qui combat pour Sa cause, un esclave moukatib qui veut s’acquitter de la somme qui doit à son maitre et un homme qui veut se marier pour garder sa chasteté » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes sauf

ﷺbou ﷻaoud).

ﷻans son Mousnad, l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib qu’un homme vint auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, indique-moi une œuvre qui me rapproche du Paradis et m’éloigne de l’عليه الصلاة و السلامnfer » Il lui répondit : « ﷺffranchis un esclave et rachète un captif » -رحمه اللهes deux faires, demanda l’homme, ne sont-ils pas les mêmes ? » Non, fut la réponse, affranchir un esclave consiste à payer son prix seul. Quant au rachat, tu peux participer à une partie de

la rançon » (Rapporté par ﷺhmed)(٢}.

« ﷺux endettés » qui peuvent être : un homme qui a pris à sa charge une certaine somme pour indemniser quelqu’un et, en la payant, s’est trouvé démuni de toute ressource, ou en s’acquittant d’une dette, ou un autre qui devait une somme quelconque. رحمه اللهeux-là ont droit à l’aumône. ﷺ cet égard ﷺbou Sa’id raconte que, du temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- un homme acheta une quantité de dattes sans pouvoir l’écouler. رحمه اللهomme il devint incapable de payer ses dettes,

le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux hommes : « Faites-lui l’aumône ». Les hommes s’exécutèrent mais ce qu’ils ont payé resta insuffisant. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors aux créanciers : « رحمه اللهontentez-vous de ce que vous avez récupéré de vos dettes car vous n’aurez rien d’autre ».

« ﷺu combat dans la voie d’ﷺllah » il s’agit des soldats qui luttent dans le sentier de ﷻieu et font les expéditions, et qui ne touchent pas leurs salaires du trésor public. ﷺl-Hassan a ajouté que

le pèlerinage fait partie de la lutte dans la voie d’ﷺllah.

« ﷺux voyageurs » ceux qui traversent le pays et ne possèdent pas ce qu’il leur assure le retour à leur propre pays. ﷻans ce cas on leur donne la somme suffisante à ces fins. ﷺ ce propos ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’aumône n’est permise qu’à un riche qui combat dans la voie de ﷻieu, aux voyageurs, et à un voisin pauvre qui vous fait un don ou vous invite » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

« رحمه الله’est là une répartition fixée par ﷺllah » c’est à dire un arrêté de ﷻieu et un ordre qu’on doit observer car il est omniscient, connaît les intérêts apparents et cachés des hommes et est sage dans ses paroles et actes.

وَمِنْهُمُ الَّذِينَ يُؤْذُونَ النَّبِىَّ وَيَقُولُونَ هُوَ أُذُنٌ? ? قُلْ أُذُنُ خَيْرٍ? لَّكُمْ يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَيُؤْمِنُ لِلْمُؤْمِنِينَ وَرَحْمَةٌ? لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? مِنكُمْ ? وَالَّذِينَ يُؤْذُونَ رَسُولَ اللَّهِ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٦١?

Il y en a parmi eux qui critiquent le Prophète. Ils disent : « Il écoute tout ce qu’on lui raconte ». Réponds : « Une telle complaisance vous sert. رحمه اللهroyant en ﷺllah, le Prophète ne peut pas ne pas croire les croyants. Il est toute mansuétude pour ceux d’entre vous qui ont la foi. رحمه اللهeux qui critiquent le Prophète subiront un châtiment sévère » (٦١).

Parmi ces hypocrites, il y en a ceux qui attaquent le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par leurs paroles en disant qu’il est tout oreilles, une expression qui

signifie qu’il croit à tout ce qu’on lui dit et si on lui jure il croit toujours. Mais ﷻieu leur répond : « Il est toute oreille au bien pour vous » et il connaît bien le menteur et le sincère. Il croit en ﷻieu et il a confiance aux croyants « Il est toute mansuétude pour ceux d’entre vous qui ont la foi » et un argument contre les incrédules. رحمه اللهeux qui l’attaquent par leurs paroles subiront un châtiment sévère.

يَحْلِفُونَ بِاللَّهِ لَكُمْ لِيُرْضُوكُمْ وَاللَّهُ وَرَسُولُهُ?? أَحَقُّ أَن يُرْضُوهُ إِن كَانُوا? مُؤْمِنِينَ ?٦٢? أَلَمْ يَعْلَمُو?ا? أَنَّهُ? مَن يُحَادِدِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? فَأَنَّ لَهُ? نَارَ جَهَنَّمَ خَالِدً?ا فِيهَا ? ذَ الِكَ الْخِزْىُ الْعَظِيمُ ?٦٣?

Ils en appellent à ﷺllah dans leurs serments pour capter votre confiance. Ils seraient mieux avisés de rechercher la confiance d’ﷺllah et de Son Prophète s’ils étaient sincères. (٦٢) Ignorent-ils que le feu éternel de l’enfer attend ceux qui sont en

rébellion contre ﷺllah et Son Prophète ? رحمه الله’est là un châtiment ignominieux (٦٣).

Qatada raconte qu’un hypocrite dit : « Par ﷻieu, ceux-là sont les meilleurs et les plus nobles d’entre nous. Si ce que Mohammad avait dit est vrai ils seraient pires que les ânes ». Un musulman, l’ayant entendu, s’écria : « Par ﷻieu, ce que Mohammad a dit est vrai, et toi tu es pire qu’un âne ». L’homme se rendit chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le mit au courant. Il manda l’hypocrite et lui demanda : « Qu’est-ce qui

t’a porté à tenir de tel propos ? » Il renia ses dires en jurant par ﷻieu. Le musulman dit alors : « Mon ﷻieu, montre-nous le sincère et le menteur ». رحمه الله’est à cette occasion que fut descendu ce verset.

رحمه اللهeux qui s’opposent à ﷻieu et à Son Prophète, subiront le châtiment éternel dans l’عليه الصلاة و السلامnfer, humiliés et couverts d’opprobre.

يَحْذَرُ الْمُنَافِقُونَ أَن تُنَزَّلَ عَلَيْهِمْ سُورَةٌ? تُنَبِّئُهُم بِمَا فِى قُلُوبِهِمْ ? قُلِ اسْتَهْزِءُو?ا? إِنَّ اللَّهَ مُخْرِجٌ? مَّا تَحْذَرُونَ ?٦٤?

Les incrédules redoutent qu’une sourate ne divulgue ce qui recèlent leurs cœurs. ﷻis-leur : « Moquez-vous ? ﷺllah divulguera ce que vous redoutez » (٦٤).

Moudjahid explique : « Ils échangent ces propos entre eux puis disent : « Peut-être ﷻieu les dissimule afin que les autres ne les sachent pas ». رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Se présentent-ils à toi ? ils emploient des formules moins respectueuses qu’ﷺllah quand il te salue. عليه الصلاة و السلامn eux-mêmes, ils se disent : « Pourquoi ﷺllah laisse-t-Il impunies de pareilles

formules ? » L’enfer sera leur punition. Ils y seront précipités. Quelle affreuse fin » [رحمه اللهoran LVIII, ٨]. ﷻieu a dit dans un autre verset : « Moquez-vous ! ﷺllah divulguera ce que vous redoutez » qui signifie qu’il va révéler à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé vos propos pour vous dénoncer, tout comme il le montre dans ces paroles : « رحمه اللهeux dont le cœur cache quelque infirmité, espèrent-ils qu’ﷺllah ni divulguera pas leurs mauvaises pensées » [رحمه اللهoran XLVII, ٢٩].

Qatada rapporte qu’on donnait à cette sourate le nom : « La scandaleuse » car elle a dénoncé les hypocrites.

وَلَئِن سَأَلْتَهُمْ لَيَقُولُنَّ إِنَّمَا كُنَّا نَخُوضُ وَنَلْعَبُ ? قُلْ أَبِاللَّهِ وَءَايَاتِهِ? وَرَسُولِهِ? كُنتُمْ تَسْتَهْزِءُونَ ?٦٥? لَا تَعْتَذِرُوا? قَدْ كَفَرْتُم بَعْدَ إِيمَانِكُمْ ? إِن نَّعْفُ عَن طَآئِفَةٍ? مِّنكُمْ نُعَذِّبْ طَآئِفَةً? بِأَنَّهُمْ كَانُوا? مُجْرِمِينَ ?٦٦?

Si tu les interroges, ils répondent : « Nous badinions et nous plaisantions ». Réplique : « عليه الصلاة و السلامt à ﷺllah, de Son Prophète et de Ses signes, vous moquez-vous aussi ? (٦٥). Loin de vos excuses ! Vous êtes devenus infidèles après avoir cru. Si une partie d’entre vous est pardonnée, l’autre subira un châtiment pour s’être montrée rebelle (٦٦).

Un homme des hypocrites a dit : « que pense que ces lecteurs du رحمه اللهoran ne sont que des gens qui cherchent à assouvir leur faim, forger de mensonges mais lors de la mêlée ils sont des

peureux ». On a transmis ces propos à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهe même hypocrite vint auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il s’apprêtait au départ et après avoir enfourché sa chamelle. Il lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous ne faisions que discuter et jouer ! » Il lui répondit en citant les versets : « عليه الصلاة و السلامt d’ﷺllah, de Son Prophète et de Ses signes… jusqu’à : Pour s’être montrée si rebelle ». Les pieds de cet homme heurtaient aux pierres, s’accrochant au sabre

de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que celui-ci montait sa chamelle qui marchait à grande enjambée.

Ibn Ishaq raconta : « Une foule des hypocrites dont wadi’a Ibn Thabit, un homme de ﷺchj’a appelé Moukhchi Ibn Hamir marchaient à côté de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui, sur sa chamelle, se dirigeait vers Tabouk. Les uns disaient aux autres : « رحمه اللهroyez-vous que l’affrontement du Roi des Romains soit pareil au combat des ﷺrabes entre eux ? par ﷻieu nous vous imaginerons

demain enchaînés afin que vous serviez une leçon pour les fidèles ».

« ﷺ ce moment-là l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ‘ﷺmmar Ibn Yasser : « Va chez ces gens-là qui ont déjà subi le châtiment du feu et demande-leur qu’est-ce qu’ils venaient de dire. S’ils renient, dis-leur que vous avez proféré tel et tel propos ». ﷺmmar s’exécuta. Les hypocrites vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui présentant différentes excuses. Wadi’a Ibn Thabit lui dit : « Nous badinions

et nous plaisantions ». Moukhchi Ibn Hamir, à son tour, avoua : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, par ﷻieu رحمه الله’est à cause de mon nom et de celui de mon père que je suis resté sans participer à cette expédition » (ﷺ savoir que son nom signifie : le peureux fils des ânes). Il fût le seul à être pardonné et son nom devint ﷺbdul Rahman et il demanda à ﷻieu de le faire périr en martyr sans que personne ne sache où il sera tué. عليه الصلاة و السلامn effet il fût tué le jour de Yamama.

Qatada, quant à lui, raconta : « Lors de l’expédition de Tabouk, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- marchait et quelques cavaliers des hypocrites le devançaient. Ils se dirent : « رحمه اللهet homme-là croit-il qu’il serait capable de conquérir les forteresses et les palais des Romains ? Loin de cela ! Loin de cela… »

ﷻieu fit révéler à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les propos de ces hypocrites. Il les demanda ; et quand ils furent en sa présence, il leur dit : « Vous avez dit telle et telle chose

». Ils jurèrent et s’excusèrent qu’ils badinaient et jouaient. Mais le verset révélé démentit leurs réponses : « Foin de vos excuses ! Vous êtes devenus infidèles après avoir cru ». Puis pour déterminer leur sort, ﷻieu a dit : « Si une partie d’entre vous est pardonnée, l’autre subira un châtiment pour s’être montrée rebelle ». Une partie fut pardonnée mais l’autre subira le châtiment du feu parce qu’ils sont coupables en proférant de tels propos indignes.

الْمُنَافِقُونَ وَالْمُنَافِقَاتُ بَعْضُهُم مِّن? بَعْضٍ? ? يَأْمُرُونَ بِالْمُنكَرِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمَعْرُوفِ وَيَقْبِضُونَ أَيْدِيَهُمْ ? نَسُوا? اللَّهَ فَنَسِيَهُمْ ? إِنَّ الْمُنَافِقِينَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ?٦٧? وَعَدَ اللَّهُ الْمُنَافِقِينَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْكُفَّارَ نَارَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا ? هِىَ حَسْبُهُمْ ? وَلَعَنَهُمُ اللَّهُ ? وَلَهُمْ عَذَابٌ? مُّقِيمٌ? ?٦٨?

Les hypocrites, hommes et femmes, encouragent mutuellement au mal et déconseillent le bien. Leurs mains se ferment pour éviter

de donner. Ils ont oublié ﷺllah et ﷺllah les a oubliés. Les hypocrites sont les vrais rebelles (٦٧) ﷺllah réserve le feu de l’enfer aux hypocrites, hommes et femmes, et aux infidèles pour l’éternité. Ils ne méritent pas mieux. ﷺllah les a maudits et leur infligera un châtiment sans fin » (٦٨).

Les hypocrites, à l’inverse des fidèles, s’ordonnent mutuellement ce qui est répréhensible et s’interdisent mutuellement le bien et ce qui est convenable. عليه الصلاة و السلامt en plus, ils ferment leurs mains pour ne pas dépenser pour la cause de

ﷻieu. رحمه اللهes gens-là ne se rappellent plus de ﷻieu, et ﷻieu à Son tour, les traite de la même façon en les oubliant. Ils ne pensent guère au jour où ils rencontreront ﷻieu comme il est montré dans ce verset : « ﷺujourd’hui, nous les oublions comme ils ont oublié ce jour où ils devaient comparaître » [رحمه اللهoran VII, ٥١].

Les hypocrites sont certes les pervers qui se sont détournés de la voie droite pour emprunter le chemin de l’égarement. Pour prix de leur comportement, ﷻieu leur a promis le feu de la Géhenne, ils y

demeureront éternellement. رحمه اللهela leur suffit comme châtiment parce que ﷻieu les a éloignés de Sa miséricorde.

كَالَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ كَانُو?ا? أَشَدَّ مِنكُمْ قُوَّةً? وَأَكْثَرَ أَمْوَ الً?ا وَأَوْلَادً?ا فَاسْتَمْتَعُوا? بِخَلَاقِهِمْ فَاسْتَمْتَعْتُم بِخَلَاقِكُمْ كَمَا اسْتَمْتَعَ الَّذِينَ مِن قَبْلِكُم بِخَلَاقِهِمْ وَخُضْتُمْ كَالَّذِى خَاضُو?ا? ? أُو?لَا?ئِكَ حَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?٦٩?

Vous ne valez pas mieux que les peuples qui vous ont précédés. Ils étaient plus puissants et plus riches que vous et ils avaient aussi plus d’enfants que vous. Ils se complaisaient dans le bien-être et, vous aussi, comme eux, vous vous plaisez dans le bien-être. Vous discourez aussi futilement qu’eux. Les actes de ces peuples se sont révélés vains dans ce monde et dans l’autre. La perte de ces peuples est consommée. (٦٩).

رحمه اللهes gens-là ont subi le même châtiment qu’avaient subi les générations passées qui tenaient les mêmes propos et menaient des discussions comme les leurs n’ayant mené qu’à l’erreur et au mensonge. Leurs œuvres étaient vaines, ils seront certes les perdants qui ne recevront aucune récompense dans l’au-delà.

عليه الصلاة و السلامt Ibn ’ﷺbbas de commenter : « رحمه اللهomme Ils sont identiques ce peuple et l’autre -les fils d’Israël- dont les premiers étaient sur les traces de ces derniers. ﷺ cet égard, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, vous suivrez les traditions de ceux qui vous ont précédés empan par empan, coudée par coudée et brasse par brasse, de sorte que s’ils entrent dans le trou d’un lézard vous y seriez entrés ». On lui demanda : « Qui sont-ils ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? sont-ils les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture ? » Il répondit : « Qui donc ? ».

ﷺbou Horaïra a interprété le mot : « Khalaq خلاق » et dit qu’il s’agit de la foi, mentionné dans le verset sous l’appellation : bien-être.

ﷺ propos du hadith précité, on demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, c’est à dire comme les perses et les romains avaient agi ? » عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répondre : « S ’agit-il d’autres peuples ? ».

أَلَمْ يَأْتِهِمْ نَبَأُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ قَوْمِ نُوحٍ? وَعَادٍ? وَثَمُودَ وَقَوْمِ إِبْرَ اهِيمَ وَأَصْحَابِ مَدْيَنَ وَالْمُؤْتَفِكَاتِ ? أَتَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ ? فَمَا كَانَ اللَّهُ لِيَظْلِمَهُمْ وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?٧٠?

Ont-ils ignoré l’histoire de leurs devanciers, de Noé, de ‘ﷺd, de Thé-moud. ﷻu peuple d’ﷺbraham, des Madianites et des cités ensevelies ? ﷺ tous ces peuples, ﷺllah a envoyé des. Prophètes avec des signes. رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui a mal agi envers eux, ce sont eux-mêmes qui ont provoqué leur perte. (٧٠).

ﷻieu avertit et exhorte ces hypocrites qui traitent les Prophètes de menteurs « Ont-ils ignoré l’histoire de leurs devanciers » qui ont agi de la sorte envers leurs Prophètes. Parmi eux sont cités : le peuple de Noé qui

fut noyé à l’exception de ceux qui ont cru en Noé -que ﷻieu le salue- comme étant un envoyé de ﷻieu, le peuple de ‘ﷺd qui fut péri par un vent dévastateur après avoir démenti Houd -que ﷻieu le salue- ; le peuple de Thamoud qui fut saisi par le « رحمه اللهri » ou « le cataclysme » après avoir traité Salih -que ﷻieu le salue- de menteur et égorgé la chamelle (le signe de ﷻieu) ; le peuple d’ﷺbraham, comment ﷻieu lui donna le pouvoir sur eux en l’appuyant par les miracles manifestes et fit périr Nemrod -que ﷻieu le maudisse ; le

peuple de Madiane, celui de رحمه اللهho’aïb -que ﷻieu le salue- ; ce peuple qui fut péri par le tremblement inextinguible et le châtiment du « Jour de l’ombre » ; et enfin le peuple des « cités renversées » c’est à dire le peuple de Loth qui habitait Madaïn, qui à l’instar des autres peuples, a traité Loth -que ﷻieu le salue- de menteur, et qui a commis une abomination que nul, avant eux parmi les mondes, n’a commis une chose pareille.

ﷺ tous ces peuples, ﷻieu a envoyé de Prophètes apportant des preuves incontestables. « رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui a mal agi envers eux » ou Il a été injuste en les faisant périr par différents moyens de châtiments et avant de les avertir et les mettre en garde « رحمه اللهe sont eux-mêmes qui ont provoqué leur perte » عليه الصلاة و السلامt pour les punir de leur incrédulité, ils devaient subir ces châtiments.

وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَآءُ بَعْضٍ? ? يَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ وَيُقِيمُونَ

الصلاةَ وَيُؤْتُونَ الزكاةَ وَيُطِيعُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ?? ? أُو?لَا?ئِكَ سَيَرْحَمُهُمُ اللَّهُ ? إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٧١?

Les croyants, hommes et femmes, sont solidaires les uns des autres. Ils encouragent au bien et déconseillent le mal. Ils sont assidus à la prière, acquittent la dîme et obéissent à ﷺllah et à Son Prophète. ﷺllah les recevra dans le sein de sa miséricorde. Il est puissant et sage, (٧١).

ﷺprès que ﷻieu ait montré les caractères odieux des hypocrites, Il parle dans ce verset de ceux des croyants hommes et femmes qui encouragent au bien et interdisent le blâmable. Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé cde ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le croyant doit être pour le croyant comme des pierres d’un édifice qui se renforcent l’une l’autre » et il entrecroisa ses doigts » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). Il a dit aussi : « Les croyants dans leur affection, leur miséricorde et leur

sympathie les uns à l’égard des autres, sont comparables à un corps humain qui, si un membre est affecté, les autres membres ressentent la douleur et s’enfièvrent » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Ils encouragent au bien et déconseillent le mal » des dires qui sont pareils à ceux-ci : « Que de vous naisse un peuple qui appelle au bien, qui ne commande que les bonnes actions et qui défendent les mauvaises » [رحمه اللهoran III, ١٠٤] رحمه الله’est à dire qui obéissent à ﷻieu et qui sont charitables envers les hommes, en outre, ils

font le bien et s’interdisent de tout ce que ﷻieu a prohibé. رحمه اللهes croyants-là, ﷻieu leur fera miséricorde car il est puissant et accorde la puissance à ceux qui obtempèrent à ses ordres, et il est sage en répartissant les bons caractères et qualités entre les fidèles et les mauvais entre hypocrites et incrédules. Tout cela dépend de Sa sagesse.

وَعَدَ اللَّهُ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَمَسَاكِنَ طَيِّبَةً? فِى جَنَّاتِ عَدْنٍ? ? وَرِضْوَ انٌ? مِّنَ

اللَّهِ أَكْبَرُ ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٧٢?

ﷺllah réserve des jardins arrosés d’eau vive aux croyants, hommes et femmes, pour l’éternité. Il leur réserve aussi de riantes demeures dans les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden. ﷻ’avoir été élus par ﷺllah sera pour eux une récompense plus grande encore. Quelle magnifique récompense (٧٢).

ﷻieu fait savoir à Ses serviteurs croyants ce qu’il leur a préparé comme belle récompense : ﷻes excellentes demeures dans les jardins d’عليه الصلاة و السلامden où coulent les ruisseaux qui constituent leur

séjour permanent.

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻeux jardins dont leurs vases et ce qu’ils contiennent tous en or, deux autres dont leurs vases et ce qu’ils contiennent tous en argent, seul le voile de la Majesté qui empêche les croyants de regarder leur Seigneur au jardin d’عليه الصلاة و السلامden » عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il a dit : « ﷺu Paradis il y a cent degrés que ﷻieu a préparés à ceux qui combattent dans Sa voie, entre deux degrés, il existe en espace

équivalent à la distance qui sépare le ciel de la terre. Lorsque vous demandez à ﷻieu de vous rétribuer le Paradis, que ce soit le Firdaws car il est le meilleur et le plus élevé degré du Paradis au-dessus duquel se trouve le Trône du Miséricordieux, d’où prennent source les fleuves du Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim d’ﷺprès ﷺbou Horaïra).

ﷻans un troisième hadith, il a dit : « Les habitants du Paradis apercevront ceux qui seront dans les salles au-dessus d’eux, comme vous voyez les étoiles dans le ciel ».

On trouve également dans le Mousnad de l’imam ﷺhmed ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- où il raconte : « Nous demandâmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, parle-nous du Paradis et de ses demeures ? » Il répondit : « Les demeures sont faites de briques en or et en argent enduites de musc. Le sol du Paradis en perles et corindons, son sable de safran. Quiconque y entrera ne connaîtra plus le malheur, y demeurera éternellement, ses habits ne s’useront jamais et sa jeunesse est immortelle ».

ﷺli, de sa part, rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu Paradis, il y a des salles qu’on voit leur intérieur de leur extérieur et leur extérieur de leur intérieur » Un bédouin se leva et demanda : « ﷺ qui sont destinées ? » Il lui répondit : « ﷺ ceux qui ne profèrent que les paroles douces, qui donnent à manger, qui observent le jeûne et qui font les prières nocturnes alors que les autres dorment » (Rapporté par Tirmidhi).

« ﷻ’avoir été élus par ﷺllah sera pour eux une récompense plus grande encore ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : La satisfaction de ﷻieu est plus grande encore que tous ces demeures et délices, comme l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le confirme par ce hadith. Il a raconté : « ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très Haut dira aux gens du Paradis : « O gens du Paradis ! » Ils lui répondront : « Nous voici à Tes ordres notre Seigneur ». Il leur demandera : « êtes-vous satisfaits ? » Ils répliqueront : « رحمه اللهomment pourrions-nous

n’être pas satisfaits alors que Tu nous as donné ce que Tu n’as donné à aucune autre de Tes créatures ? ». Il poursuivra : « Je vais vous donner mieux que cela encore » Ils diront : « Qu’est-ce qui est mieux que tout cela ? » Il leur assurera : « J’étendrai sur vous Ma satisfaction et alors jamais Je ne me courroucerai contre vous » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, et Malik d’après ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodry).

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ جَاهِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَافِقِينَ وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ ? وَمَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?٧٣? يَحْلِفُونَ بِاللَّهِ مَا قَالُوا? وَلَقَدْ قَالُوا? كَلِمَةَ الْكُفْرِ وَكَفَرُوا? بَعْدَ إِسْلَامِهِمْ وَهَمُّوا? بِمَا لَمْ يَنَالُوا? ? وَمَا نَقَمُو?ا? إِلَّآ أَنْ أَغْنَىهُمُ اللَّهُ وَرَسُولُهُ? مِن فَضْلِهِ? ? فَإِن يَتُوبُوا? يَكُ خَيْرً?ا لَّهُمْ ? وَإِن يَتَوَلَّوْا? يُعَذِّبْهُمُ اللَّهُ عَذَابًا أَلِيمً?ا فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ ? وَمَا لَهُمْ فِى الْأَرْضِ مِن

وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ? ?٧٤?

O Prophète, combats les infidèles et les hypocrites ; sois sans merci pour eux. Leur demeure dernière sera l’enfer. Quelle affreuse fin. (٧٣) Ils jurent qu’ils n’ont pas critiqué le Prophète. رحمه اللهe n’est pas vrai. Ils ont proféré des paroles impies et se sont comportés en infidèles après s’être convertis. Ils ont ourdi des machinations qu’ils n’ont pu réaliser. ﷺu surplus, de quoi peuvent-ils se plaindre sinon de ce qu’ﷺllah et Son Prophète les aient comblés de leur grâce ? S’ils se rallient,

ils en éprouveront du bien, s’ils se persistent dans leur opposition, ﷺllah leur infligera un châtiment impitoyable dans ce monde et dans l’autre. عليه الصلاة و السلامt tout appui et secours leur seront refusés dans ce monde (٧٤).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de combattre les incrédules et les hypocrites et de les traiter sévèrement, comme il lui a ordonné d’abaisser l’aile vers les croyants qui le suivent. Il lui informe que leur refuge sera la Géhenne, la détestable fin dans la vie future.

On a rapporté que le prince des croyants ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a décrété quatre ordres de combat : le premier contre les polythéistes : « ﷺ l’expiration des mois sacrés combattez les idolâtres partout où vous les trouverez » [رحمه اللهoran IX, ٥] ; un deuxième contre les infidèles parmi les gens du Livre : « رحمه اللهombattez ceux qui ne croient ni à ﷺllah ni au jour dernier » [رحمه اللهoran IX,٢٩] : un troisième contre les hypocrites : « combats les infidèles et les hypocrites »

[رحمه اللهoran IX, ٧٣] et un quatrième contre les rebelles : « Luttez contre celui qui se rebelle jusqu’à ce qu’il s’incline devant l’Ordre d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XLIX, ٩]. رحمه اللهeci implique à user de force contre ceux qui manifestent leur hypocrisie ».

Quant à Ibn Mass’oud, il commenta ce verset de cette façon : « Il faut combattre les infidèles et les hypocrites avec la main, sinon que ce soit avec un visage renfrogné ».

Mais Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu ordonne de combattre les infidèles par l’épée, les hypocrites par la langue et de ne jamais se montrer clément à leur égard ». رضي الله عنien que d’autres exégètes avaient presque les mêmes avis.

رحمه اللهe verset : « Ils jurent qu’ils n’ont pas critiqué le Prophète. رحمه اللهe n’est pas vrai. Ils ont proféré des paroles impies et se sont comportés en infidèles après s’être convertis » fut révélé à propos de ﷺbdullah Ibn Obay, selon Qatada : Un ﷺnsâr et un homme de la tribu Johayna se sont querellés et le Johany

l’emporta sur l’ﷺnsâr. ﷺbdullah appela les ﷺnsârs et leur dit : « Ne portez-vous pas aide à votre frère. Par ﷻieu, notre exemple avec Mohammad est pareil à ce proverbe : « عليه الصلاة و السلامlève ton chien et il finira par te dévorer ». Puis il dit : « Si jamais nous retournons à Médine, les plus forts en chasseront les plus faibles » [رحمه اللهoran LXIII, ٨]. رحمه اللهes propos furent parvenus par un musulman au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui convoqua ﷺbdullah Ibn Obay qui, en lui répétant ses propos, renia tout. ﷻieu alors fit

descendre ce verset.

Ibn ﷺbbas raconta : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était assis à l’ombre d’un arbre. Il dit à ses compagnons : « رضي الله عنientôt un homme viendra auprès de vous et vous regardera avec les yeux d’un démon. Ne lui adressez aucune parole ». Un homme pâle ne tarda à faire son apparition, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’appela et lui dit : « Pourquoi tu m’as injurié avec tes amis ? » L’homme quitta le lieu mais ses amis arrivèrent et jurèrent par ﷻieu qu’ils n’ont

rien dit contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jusqu’à ce qu’il leur pardonne. ﷺ cette occasion ﷻieu fit cette révélation : « Ils jurent qu’ils n’ont pas critiqué le Prophète… ».

« Ils ont ourdi des machinations qu’ils n’ont pu réaliser » ce verset fut révélé au sujet de ﷺl-Jilas Ibn Swaïd, selon les dires des exégètes, qui décida de tuer le fils de sa femme quand il lui dit : « Je veux raconter tout à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». ﷻ’autres ont eu une autre interprétation et ont précisé qu’il s’agit de ﷺbdullah

Ibn Obay qui songea à tuer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷺl-ﷻahak, quant à lui, a dit que ce verset désigne les hypocrites qui ont comploté à tuer l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il se dirigeait vers Tabouk. Ils étaient dix hommes et quelques et songèrent à le tuer pendant la nuit.

عليه الصلاة و السلامn voilà enfin le récit de Hodhayfa Ibn ﷺl-Yamane qui a raconté : « Je tenais la bride de la chamelle de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷺmmar la poussait quand nous

arrivâmes à ﷺl-ﷺqaba. Nous y trouvâmes douze cavaliers qui nous barrèrent la route. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les réprimanda et les avertit, ils durent prendre la fuite. Il nous dit : « ﷺvez-vous reconnu ces gens-là ? » -Non, répondîmes-nom, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu parce qu’ils voilaient le visage, autrement nous aurions pu les identifier. Il répliqua : « رحمه اللهe sont les hypocrites jusqu’au jour de la résurrection. Savez-vous ce qu’ils voulaient faire ? » -Non, dîmes-nous. Il rétorqua : « Ils ont voulu

disputer la place de ﷺl ﷺqaba avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu pour l’en chasser ». Nous lui dîmes : « Veux-tu qu’on charge les chefs de leurs tribus pour qu’ils nous envoient leurs têtes ? » -Non, protesta-t-il, parce que je répugne à ce que les ﷺrabes diront plus tard que Mohammad a combattu, et une fois secouru par ﷻieu et Payant emporté sur eux, il les tua ».

« ﷺu surplus, de quoi peuvent-ils se plaindre sinon de ce qu’ﷺllah et Son Prophète les aient comblés de leur grâce » رحمه اللهela signifie qu’ils ne peuvent imputer à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une faute sinon la faveur que ﷻieu et Son Prophète ont bien voulu leur accorder. Si cette faveur avait été accomplie, ﷻieu les auraient dirigés vers la bonne voie et vers ce que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur a apporté, comme il avait dit aux ﷺnsârs, dans une des circonstances : « Ne vous ai-je pas trouvés égarés et ﷻieu vous a enrichis grâce à moi ? » عليه الصلاة و السلامt les ﷺnsârs, à chaque question, avouaient : « رحمه اللهertes oui, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». رحمه اللهes genres de

formules sont tolérés étant donné qu’ils ne comportent aucun péché.

Puis ﷻieu les appela à se repentir en disant : « S’ils se rallient, ils en éprouveront du bien, s’ils persistent dans leur opposition, ﷺllah leur infligera un châtiment impitoyable dans ce monde et dans l’autre ». S’ils se détournent et persévèrent dans leur égarement, ﷻieu les châtie impitoyablement dans ce bas monde, et dans l’autre ils subiront un supplice, une honte et une humiliation. رحمه اللهes gens-là ne trouveront sur la terre ni ami ni défenseur,

aucun appui et aucun secours, ne recevront aucun bien et ne seront plus préservés contre le mal.

? وَمِنْهُم مَّنْ عَاهَدَ اللَّهَ لَئِنْ ءَاتَىنَا مِن فَضْلِهِ? لَنَصَّدَّقَنَّ وَلَنَكُونَنَّ مِنَ الصَّالِحِينَ ?٧٥? فَلَمَّآ ءَاتَىهُم مِّن فَضْلِهِ? بَخِلُوا? بِهِ? وَتَوَلَّوا? وَّهُم مُّعْرِضُونَ ?٧٦? فَأَعْقَبَهُمْ نِفَاقً?ا فِى قُلُوبِهِمْ إِلَى يَوْمِ يَلْقَوْنَهُ? بِمَآ أَخْلَفُوا? اللَّهَ مَا وَعَدُوهُ وَبِمَا كَانُوا? يَكْذِبُونَ ?٧٧? أَلَمْ يَعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ سِرَّهُمْ وَنَجْوَىهُمْ وَأَنَّ

اللَّهَ عَلَّامُ الْغُيُوبِ ?٧٨?

Il en est parmi eux qui avaient promis à ﷺllah, au cas où celui-ci leur accorderait ses grâces, de se montrer généreux et de devenir vertueux (٧٥). ﷺprès qu’ﷺllah les eût comblés de sa grâce, ils se montrèrent avares et oublièrent leurs promesses (٧٦) Le résultat, c’est qu’ﷺllah les relégua dans l’hypocrisie jusqu’au jour de leur comparution devant Lui pour les punir d’avoir violé leurs promesses et d’avoir menti (٧٧). Ne savant-ils pas qu’ﷺllah connaît leurs pensées et leurs

entretiens les plus secrets et qu’il perce les mystères (٧٨).

Parmi les hypocrites il en est ceux qui ont fait un pacte avec ﷻieu promettant que si ﷻieu leur accorde des faveurs, ils feront sûrement l’aumône et seront parmi les justes. Mais ils n’ont ni respecté le pacte ni tenu la promesse malgré les faveurs et les biens reçus de ﷻieu. Ils se sont montrés avares. ﷻieu a suscité l’hypocrisie dans leurs cœurs et ils demeureront comme tels jusqu’au jour de la résurrection où ils rencontreront le Seigneur.

Quant à la circonstance de cette révélation, la plupart des exégètes ont dit qu’il s’agit de Tha’laba Ibn Hatib le Médinois. ﷺbou Oumama ﷺl-رضي الله عنahili raconte que Tha’laba avait dit un jour à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Invoque-moi ﷻieu afin qu’il m’accorde de Ses faveurs ». Il lui répondit : « Malheur à toi ô Tha’laba ! que tu possèdes le peu de biens, que tu t’acquittes de leur droit et que tu t’en sois reconnaissant vaudra mieux que d’une grande richesse dont tu ne sauras être gré envers ﷻieu ».

عليه الصلاة و السلامn réitérant la demande, il lui dit : « O Tha’laba ! Ne consens-tu pas d’être comme le Prophète de ﷻieu ? Par celui qui tient mon âme dans Sa main, si j’avais demandé que les montagnes soient transformées en or et argent et de m’accompagner, ﷻieu m’aurait exaucé ». Tha’laba d’insister : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Par celui qui t’a envoyé par la vérité, si tu me fais cette invocation et ﷻieu m’accorde de Ses faveurs, je m’acquitterais de tous les droits ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leva alors ses

mains et invoqua le Seigneur : « Grand ﷻieu, donne à Tha’laba de Tes faveurs ».

ﷻe quelques brebis qu’il possédait, Tha’laba eut un grand troupeau qui s’est accru à la façon de vers. رحمه اللهomme la ville fut devenue, pour lui une place étroite, il la quitta et s’installa dans une de ses vallées. Il s’acquittait seulement des deux prières du midi et de l’asr avec d’autres gens en négligeant les autres prières. Puis son troupeau s’accrut considérablement, ce qui le porta à délaisser toutes les prières sauf celle du vendredi,

et il ne tarda pas à négliger cette dernière en voyant son troupeau proliférer.

رحمه اللهhaque vendredi il recevait des cavaliers et des caravanes pour demander les nouvelles des gens. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à son tour s’enquêta : « Qu’a fait Tha’laba ? » Ils lui informèrent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, Médine est devenue pour lui une place étroite Vu la prolifération de son troupeau ». عليه الصلاة و السلامn lui faisant un compte rendu détaillé, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « Malheur à

Tha‘laba‘ Malheur à Tha’laba ! ».

ﷺ ce moment ﷻieu fit révéler le verset de la zakat, l’aumône légale : « Prélève sur leurs biens un impôt pour les purifier » [رحمه اللهoran LX, ١٠٣]. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- chargea alors deux hommes pour collecter cet impôt de tous les musulmans. Il leur consigna par écrit quelles normes devront-ils appliquer pour percevoir cette aumône légale. Il leur dit : « Passez chez Tha’laba et un tel de la tribu Souleïm et apportez leurs aumônes ».

Les deux hommes partirent et, arrivés chez Tha’laba, ils lui montrèrent la lettre de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue Il s’écria : « رحمه اللهe n’est qu’un impôt qui ne diffère plus du tribut. Je n’ai aucune idée comment m’exécuter ! ﷺllez. ﷺcquittez-vous de votre mission puis revenez chez moi ». Ils le quittèrent.

L’autre homme de رضي الله عنani Soulaïm, ayant eu vent du comportement de Thalaba passa en revue son troupeau de chameaux, choisit les meilleures chamelles et les isola à part attendant l’arrivée des deux

collecteurs. رحمه اللهeux-ci, en voyant les chamelles, lui dirent : « رحمه اللهeci dépasse ce que tu dois comme zakat. Nous ne pouvons plus l’accepter. Mais l’homme insista : « Prenez-les car je vous les donne de bon gré ».

Les deux hommes reçurent les chamelles et poursuivirent leur mission en collectant la zakat d’autres personnes, et retournèrent chez Tha’laba qui leur demanda : « Montrez-moi la lettre de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». L’ayant lue, pour la deuxième fois, il s’écria : « رحمه اللهe n’est qu’un impôt qui ne diffère plus du tribut ».

Partez et laissez-moi réfléchir ». Les deux hommes le quittèrent et se rendirent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui, en les recevant, dit : « Malheur à Tha’laba ! » avant qu’il leur adresse la parole. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à ﷻieu de bénir les biens de l’homme de رضي الله عنani Soulaïm. Les deux hommes le mirent au courant du comportement de Tha’laba et de celui de ﷺs-Salami. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Il en est parmi eux qui avaient promis à ﷺllah, au

cas où celui-ci leur accorderait ses grâces, de se montrer généreux… » Tha’laba mourut sous le règne de ’Othman.

Pour avoir violé ce que ces gens-là avaient promis à ﷻieu, et comme il était de leur habitude de mentir, ﷻieu a suscité l’hypocrisie dans leurs cœurs car il connaît ce qui est caché et ce qui est apparent, et il pénètre le tréfonds des cœurs.

الَّذِينَ يَلْمِزُونَ الْمُطَّوِّعِينَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ فِى الصَّدَقَاتِ وَالَّذِينَ لَا يَجِدُونَ إِلَّا جُهْدَهُمْ فَيَسْخَرُونَ مِنْهُمْ ? سَخِرَ اللَّهُ

مِنْهُمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ ?٧٩?

رحمه اللهeux qui, au moment de la distribution des subsides, dénigrent les combattants bénévoles qui n’ont pour toute arme que leur courage, ceux qui les raillent, ﷺllah les raillera à leur tour. Un châtiment douloureux les attend (٧٩).

Les hypocrites, mus par leur tempérament, ne cessent de critiquer et railler les autres, de sorte que lorsqu’un homme aisé paye l’aumône sur ses richesses comme il se doit, ils s’écrièrent : « رحمه الله’est de l’ostentation ! » عليه الصلاة و السلامt lorsqu’un autre pauvre apporte

le peu de biens pour s’acquitter de la zakat, ces hypocrites s’exclamèrent : « ﷻieu peut s’en passer ». ﷺ ce propos ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après Ibn Mass’oud -que ﷻieu l’agrée- : « ﷺprès la révélation du verset qui imposa la zakat, nous portions cette aumône sur nos épaules -ou suivant une autre interprétation : nous chargions quelqu’un contre un salaire pour les porter. -à leur destination. Un homme d’entre nous avait apporté une chose considérable, les hypocrites s’écrièrent : « رحمه الله’est de l’ostentation ». Un autre

arriva n’apportant qu’un sa’ de grains, ils ne tardèrent à dire : « ﷻieu peut s’en passer ». ﷻieu fit alors cette révélation : « رحمه اللهeux qui, au moment de la distribution des subsides, dénigrent… ».

Suivant d’autres récits racontés par Ibn ﷺbbas, Ibn Ishaq et bien d’autres et qui sont quasi identiques, ﷺbdul Rahman Ibn ’ﷺof a fait une aumône de quatre mille dirhams, les hypocrites s’exclamèrent : « رحمه الله’est de l’ostentation » et dénigrèrent son faire. Puis ’ﷺssim Ibn ‘ﷺdy apporta un sac de dattes, les hypocrites le

raillèrent et dirent que ﷻieu n’a pas besoin de cette aumône.

عليه الصلاة و السلامn voici également ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra : « en tendant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Faites l’aumône car j’ai l’intention d’envoyer un régiment », ﷺbdul Rahman Ibn ’ﷺof vint le trouver et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je possède quatre mille dirhams : Je ferai un prêt de deux milles à mon Seigneur, et je garderai les deux milles pour ma famille » Il lui répliqua : « Que ﷻieu bénisse ce que tu donnes et ce que tu

retiens ». Un homme des ﷺnsa-riens, ayant assuré deux sa‘s de dattes, apporta l’un d’eux et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’ai pu acquérir hier deux sa‘s de dattes dont l’un d’eux j’en ferai prêt à ﷻieu et je garde l’autre pour ma famille ».

ﷻevant le faire de ces deux hommes, les hypocrites imputèrent l’ostentation à ﷺbdul Rahman Ibn ’ﷺof, et raillèrent l’ﷺnsâr et dirent : « ﷻieu, ne pouvait-Il pas s’en passer de son aumône ? » Le verset alors fut descendu.

رحمه اللهontre leur raillerie, ﷻieu se moquera de ces hypocrites, et pour venger les croyants et punir les infidèles, Il leur réserve un châtiment exemplaire dans l’au-delà.

اسْتَغْفِرْ لَهُمْ أَوْ لَا تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ إِن تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ سَبْعِينَ مَرَّةً? فَلَن يَغْفِرَ اللَّهُ لَهُمْ ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ كَفَرُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ ?٨٠?

Que tu implores leur pardon auprès d’ﷺllah ou non, peu importe ! Tu aurais beau l’implorer soixante-dix fois qu’ﷺllah ne leur

pardonnera pas. Ils ont renié ﷺllah et Son Prophète et ﷺllah n’a cure des renégats (٨٠).

ﷻieu fait savoir à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que ces hypocrites ne sont pas dignes d’être absous et ne méritent pas le pardon. Même si le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue demande pardon pour eux soixante-dix fois, ﷻieu ne leur pardonnera plus. Le nombre « soixante-dix », selon les opinions des ulémas, ne constitue pas un chiffre bien précis car les arabes avaient l’habitude de le citer dans leurs

propos comme un signe d’exagération. ﷺprès la révélation de ce verset l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu m’a toléré de leur implorer le pardon soixante-dix fois. Par ﷻieu je le ferai plus que ça peut être ﷻieu enfin leur pardonnera ».

ﷺl-رحمه اللهha‘bi raconte : « Quand l’état de maladie de ﷺbdullah Ibn Obay devint grave, son fils se rendit chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Mon père est agonisant. J’aime que tu lui dictes la profession de foi et que tu fasses la

prière funéraire sur lui ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partit chez ﷺbdullah, lui dicta la profession de foi et de témoigner qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, le vêtit de son manteau et, quand il a rendu l’âme, fit la prière sur lui. On lui demanda : « Fais-tu la prière funéraire sur lui ? » Il répondit : « ﷻieu a dit : « Tu aurais beau l’implorer (le pardon) soixante-dix fois ». Par ﷻieu je le leur implorerai soixante-dix fois, soixante-dix et encore soixante-dix ».

فَرِحَ الْمُخَلَّفُونَ بِمَقْعَدِهِمْ خِلَافَ رَسُولِ اللَّهِ وَكَرِهُو?ا? أَن يُجَاهِدُوا? بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَقَالُوا? لَا تَنفِرُوا? فِى الْحَرِّ ? قُلْ نَارُ جَهَنَّمَ أَشَدُّ حَرًّ?ا ? لَّوْ كَانُوا? يَفْقَهُونَ ?٨١? فَلْيَضْحَكُوا? قَلِيلً?ا وَلْيَبْكُوا? كَثِيرً?ا جَزَآءً? بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٨٢?

رحمه اللهeux qui sont restés dans leurs foyers et qui ont répugné à mettre leurs biens et leurs personnes au service d’ﷺllah s’en félicitent. Ils disaient alors : « Ne vous mettez pas

en campagne au moment des chaleurs ». Ré-ponds-leur : « Le feu de l’enfer est autrement brûlant ». ﷺh s’ils le comprenaient. (٨١). Qu’ils rient un peu ! Un jour viendra où ils pleureront beaucoup en punition de leurs actes (٨٢).

ﷻieu critique et dénigre ceux qui sont restée en arrière et qui ont fait défection à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et à ses compagnons lors de l’expédition de Tabouk, et qui se sont réjouis de pouvoir rester chez eux. « Qui ont répugné à mettre leurs biens et leurs

personnes au service d’ﷺllah et s’en félicitent ». رحمه اللهomme il faisait une chaleur torride au moment de cette expédition : « ils disaient alors : « Ne vous mettez pas en campagne au moment des chaleurs ». ﷻieu ordonna à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur répondre : « Le feu de l’enfer est autrement brûlant » car il sera votre destination à cause de votre rébellion et votre défection.

ﷺ propos de ce feu, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le feu qu’allume les fils d’ﷺdam est une des soixante-dix parties du feu de la Géhenne ». ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbou Horaïra le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe feu que vous allumez est une des soixante-dix parties du feu de la Géhenne et fut refroidi deux fois par l’eau de la mer, sinon nul n’aurait tiré aucun profit » (Rapporte par ﷺhmed).

ﷺnas rapporte : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita ce verset : « Le feu qui dévorera hommes et pierres » [رحمه اللهoran LXVI, ٦] puis dit : « On a attisé le feu mille ans jusqu’à ce qu’il soit devenu blanc, mille autres jusqu’à ce qu’il soit devenu rouge et mille autres jusqu’à ce qu’il soit devenu noir : il est tellement noir comme une nuit où sa flamme ne l’éclaire pas » (Rapporté par Ibn Mardaweidh).

ﷻieu, dans Son Livre, a bien décrit ce feu, par exemple quand il a dit : « Non, ce sera impossible. رحمه اللهar le feu, faisant éclater les crânes » [رحمه اللهoran LXX, ١٥-١٦] et : « Nous les précipiterons en enfer. ﷻès que leurs peaux se détacheront en lambeaux, nous leur en substituerons d’autres, pour qu’ils consomment toute l’horreur de leur supplice » [رحمه اللهoran IV, ٥٦] et aussi : « …de l’eau bouillante sera versée sur leur tête qui mettra à vif leurs entrailles et leur peau. Ils seront bâtonnés avec les massues de fer » [رحمه اللهoran

XXII, ١٩-٢١].

ﷻans le verset précité ﷻieu le termine par : « ﷺh ! s’ils le comprenaient » il s’agit bien sûr de ceux qui ont été laissés en arrière sans combattre dans le chemin de ﷻieu à côté de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à cause de la chaleur. s’ils savaient ce qui leur est destiné, ils se seraient élancés pour combattre pour éviter, dans l’au-delà, le feu de la Géhenne.

Pour répondre à leur agissement, ﷻieu les avertit et dit : « Qu’ils rient un peu ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : « La vie dans ce bas monde est très courte, qu’ils rient donc autant qu’ils voudront. Une fois rassemblés et comparus devant ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, ils pleureront pour toujours ».

ﷺnas Ibn Malik rapporte qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Hommes ! Pleurez ! Si vous n’arrivez pas à pleurer, faites semblant de le faire. Les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer pleureront de

sorte que leurs larmes couleront sur leurs visages et formeront comme de ruisseaux, puis leurs larmes seront substituées par du sang qui blessera les yeux de sorte que si des bateaux y étaient placés, ils auraient vogué » (Rapporté par Ibn Maja et ﷺl-Hafidh ﷺl-Maossouli).

فَإِن رَّجَعَكَ اللَّهُ إِلَى طَآئِفَةٍ? مِّنْهُمْ فَاسْتَـ?ْذَنُوكَ لِلْخُرُوجِ فَقُل لَّن تَخْرُجُوا? مَعِىَ أَبَدً?ا وَلَن تُقَاتِلُوا? مَعِىَ عَدُوًّا ? إِنَّكُمْ رَضِيتُم بِالْقُعُودِ أَوَّلَ مَرَّةٍ? فَاقْعُدُوا? مَعَ الْخَالِفِينَ ?٨٣?

ﷺllah te ramène au milieu d’un groupe d’entre eux et s’ils te demandent à combattre avec toi, dis-leur : « Vous ne m’accompagnez jamais et nous ne combattrez jamais avec moi. Vous avez préféré rester à vos foyers la première fois. عليه الصلاة و السلامh bien ! continuez à y rester » (٨٣).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺprès ton retour de cette expédition -de Tabouk-et que ces gens-là qui étaient du nombre de douze, comme a précisé Qatada, « et s’ils te demandent à combattre avec toi » dans une autre

expédition, réponds-leur : « Vous ne m’accompagnerez jamais et vous ne combattrez jamais avec moi » pour punition de leur comportement. Puis pour montrer la raison, Il a dit : « vous avez préféré rester à vos foyers la première fois » ﷻonc on récompense la bonne action par le bien et la mauvaise par le mal.

رحمه اللهette partie du verset : « continue à y rester » fut un sujet de controverse. Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de ceux qui sont restés chez eux sans prendre part à l’expédition de Tabouk. Mais Qatada a dit qu’ils sont

restés avec les femmes, un avis qu’Ibn Jarir ne l’a pas trouvé logique et adopta l’interprétation d’Ibn ﷺbbas.

وَلَا تُصَلِّ عَلَى? أَحَدٍ? مِّنْهُم مَّاتَ أَبَدً?ا وَلَا تَقُمْ عَلَى قَبْرِهِ?? ? إِنَّهُمْ كَفَرُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَمَاتُوا? وَهُمْ فَاسِقُونَ ?٨٤?

Si l’un d’entre eux meurt, ne prie jamais pour lui et ne visite jamais sa tombe, car ils ne croient pas en ﷺllah et en Son Prophète et meurent en infidèles (٨٤).

رحمه الله’est un ordre catégorique de désavouer les hypocrites sans prier pour l’un d’entre eux qui meurt, ou visiter sa tombe, ou lui implorer le pardon de ﷻieu ou lui invoquer ﷻieu à cause de leur impiété. رحمه اللهeci doit être appliqué, à tous les hypocrites sans exception, même si ce verset fut révélé au sujet d’ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul, le chef des hypocrites.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après Nafi’ les propos d’Ibn ’Omar : « ﷺ la mort de ﷺbdullah Ibn Obay, son fils vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

et lui demanda de lui donner un manteau pour ensevelir son père. Il le lui donna. Puis il lui demanda de faire sur lui la prière funéraire : Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva pour faire cette prière, ’Omar le tint par le pan de son manteau et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! comptes-tu prier pour lui alors que ton Seigneur te l’a interdit ? » Il lui répondit : « ﷻieu m’a donné le choix : « Que tu implores leur pardon auprès d’ﷺllah ou non, peu importe ! Tu aurais beau l’implorer

soixante-dix fois qu’ﷺllah ne leur pardonnera pas » Quant à moi, je le leur implorerai soixante-dix fois encore ». -Mais c’est un hypocrite, répliqua ’Omar ! Mais l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit la prière funéraire sur ﷺbdullah, et ﷻieu lui fit cette révélation : « Si l’un d’entre eux meurt, ne prie jamais pour lui et-ne visite jamais sa tombe ». ﷻésormais, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne priait pour aucun des hypocrites.

Le récit de ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul tel qu’a été cité par l’imam ﷺhmed d’après Jabir est le suivant : « ﷺ la mort de ﷺbdullah, son fils vint chez f عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le supplia de faire la prière funéraire sur son père en lui disant : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, si tu ne viens et tu ne fais cette prière, les hommes nous railleraient pour toujours ». ﷺ son arrivée, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- trouva qu’on l’a déjà enterré, il dit : « Pourquoi vous avez hâté son

enterrement avant ma venue ? ». Il le fit sortir de la fosse, crachota de sa salive sur lui : de la tête aux pieds et le couvrit de son manteau ».

ﷺ partir de cet événement, et selon Qatada quand on appelait l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à faire la prière funéraire sur un mort, il s’enquêtait : si on le louait et disait du bien de lui, il faisait cette prière, et si le mort était autrement il disait aux hommes : « Faites vous-mêmes la prière ».

ﷻe sa part ’Omar Ibn ﷺL-Khattab, en imitant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demandait Hodhayfa Ibn ﷺl-Yaman sur le mort car Hodhayfa connaissait presque tous les hypocrites d’après les renseignements de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. On surnommait Hodhayfa « Le garde du secret » qu’aucun des compagnons n’en était au courant.

L’abstention de la prière funéraire sur les hypocrites après la révélation de ce verset et l’imploration du pardon pour eux, était une faveur que conférait ﷻieu

à Ses serviteurs croyants et un rapprochement de Lui. Quant à cette prière sur les croyants elle a un grand mérite suivant ce hadith cité dans les deux Sahihs où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque aura suivi un convoi funèbre et fait la prière funéraire recevra un quirat de récompense. Quiconque aura en plus assisté à l’enterrement du mort obtiendra deux quirats ». عليه الصلاة و السلامn lui demandant sur la valeur de ce quirat, il répondit : « Le moins valeureux sera autant que le mont Ohoud » (Rapporté

par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou ﷻaoud rapporte d’après Othman -que ﷻieu l’agrée- que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, une fois le mort enterré, se tenait devant la tombe et disait à ses compagnons : « Implorez le pardon pour votre frère et demandez (à ﷻieu de l’inspirer) le témoignage de la profession de foi car (les deux anges) l’interrogent » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

وَلَا تُعْجِبْكَ أَمْوَ الُهُمْ وَأَوْلَادُهُمْ ? إِنَّمَا يُرِيدُ اللَّهُ أَن يُعَذِّبَهُم بِهَا فِى الدُّنْيَا وَتَزْهَقَ

أَنفُسُهُمْ وَهُمْ كَافِرُونَ ?٨٥?

Ne te laisse pas séduire par leurs richesses et par leurs enfants. رحمه اللهes richesses et ces enfants, ﷺllah ne les leur accorde que pour les faire souffrir au cours de cette vie périssable. Finalement, ils meurent en infidèles (٨٥).

Nous avons déjà interprété un verset pareil, (voir le verset n° ٥٥ de cette sourate).

وَإِذَآ أُنزِلَتْ سُورَةٌ أَنْ ءَامِنُوا? بِاللَّهِ وَجَاهِدُوا? مَعَ رَسُولِهِ اسْتَـ?ْذَنَكَ أُو?لُوا? الطَّوْلِ مِنْهُمْ وَقَالُوا? ذَرْنَا نَكُن مَّعَ الْقَاعِدِينَ ?٨٦?

رَضُوا? بِأَن يَكُونُوا? مَعَ الْخَوَالِفِ وَطُبِعَ عَلَى قُلُوبِهِمْ فَهُمْ لَا يَفْقَهُونَ ?٨٧?

Si un ordre leur vient du ciel d’avoir à croire en ﷺllah et de combattre avec Son Prophète, les plus riches d’entre eux te demandent à être exemptés, te disant : « ﷺutorise-nous à rester dans nos foyers » (٨٦) Ils acceptent de rester à l’arrière. Leur cœur est fermé comme avec un sceau et ils ne sont plus sensibles à rien (٨٧).

ﷻieu continue à réprimander et dénigrer ceux qui se sont abstenus de participer aux expéditions avec Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et prendre part au combat dans Sa voie, surtout les hommes aisés qui, malgré leurs richesses, préféraient rester en arrière avec les femmes qui gardaient leurs foyers. ﷺu temps de la guerre, ils se montraient craintifs et avaient la chair de poule, mais pendant la période de sécurité et de paix, ils avaient la langue acerbe comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Mais

sont-ils eux-mêmes en danger ? leurs yeux se font suppliants et se retournent comme ceux d’un agonisant. Quand le danger est passé, ils laissent aller leur mauvaise langue… » [رحمه اللهoran XXXIII, ١٩] et dans ce verset : « Mais qu’une sourate impérative soit révélée dans ce sens et on verra les croyants au cœur fragile t’implorer d’un regard voilé de moribond ! Mieux que de tels vœux conviennent aux fidèles » [رحمه اللهoran XLVII, ٢٠].

ﷺ cause de leur abstention « leur cœur est fermé comme avec un sceau » et ne comprennent rien du mérite de ce combat pour en tirer bon parti.

لَاكِنِ الرَّسُولُ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? جَاهَدُوا? بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ ? وَأُو?لَا?ئِكَ لَهُمُ الْخَيْرَ اتُ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٨٨? أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? ذَ الِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٨٩?

Par contre, le Prophète et les croyants combattent sans souci de leurs personnes et de leurs biens. ﷺ eux les faveurs d’ﷺllah et à eux la félicité dans l’au-delà (٨٨) ﷺllah leur réserve des jardins arrosés d’eau vive pour l’éternité. Quelle douce béatitude (٨٩).

Le Seigneur ne fera jamais perdre les bonnes actions et le sacrifice que font le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les croyants, qui auront, à l’inverse des autres, des jardins où coulent des ruisseaux et un bonheur sans limites et pour l’éternité.

وَجَآءَ الْمُعَذِّرُونَ مِنَ الْأَعْرَابِ لِيُؤْذَنَ لَهُمْ وَقَعَدَ الَّذِينَ كَذَبُوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? ? سَيُصِيبُ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٩٠?

Les bédouins qui s’excusent se sont dérangés pour demander à ne pas combattre. Tandis que ceux qui manquaient de sincérité envers ﷺllah et Son Prophète se sont contentés de rester. Un châtiment douloureux est réservé à ceux qui n’ont pas de foi. (٩٠).

Les bédouins qui habitaient aux alentours de Médine sont venus chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ont allégué des excuses pour s’abstenir de combattre avec les fidèles. Ibn Ishaq a précisé qu’il s’avait de la tribu Ghifar dont ses hommes ont demandé d’être dispensés au combat, عليه الصلاة و السلامtant menteurs, ﷻieu les menace d’un châtiment très douloureux dans la vie future.

لَّيْسَ عَلَى الضُّعَفَآءِ وَلَا عَلَى الْمَرْضَى وَلَا عَلَى الَّذِينَ لَا يَجِدُونَ مَا يُنفِقُونَ حَرَجٌ إِذَا نَصَحُوا? لِلَّهِ

وَرَسُولِهِ? ? مَا عَلَى الْمُحْسِنِينَ مِن سَبِيلٍ? ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٩١? وَلَا عَلَى الَّذِينَ إِذَا مَآ أَتَوْكَ لِتَحْمِلَهُمْ قُلْتَ لَآ أَجِدُ مَآ أَحْمِلُكُمْ عَلَيْهِ تَوَلَّوا? وَّأَعْيُنُهُمْ تَفِيضُ مِنَ الدَّمْعِ حَزَنًا أَلَّا يَجِدُوا? مَا يُنفِقُونَ ?٩٢? (١١) ? إِنَّمَا السَّبِيلُ عَلَى الَّذِينَ يَسْتَـ?ْذِنُونَكَ وَهُمْ أَغْنِيَآءُ ? رَضُوا? بِأَن يَكُونُوا? مَعَ الْخَوَالِفِ وَطَبَعَ اللَّهُ عَلَى قُلُوبِهِمْ فَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٩٣?

Les faibles, les malades, ceux qui manquent de moyens pour s’équiper sont soustraits à l’obligation de combattre, à condition qu’ils se montrent dévoués à la cause d’ﷺllah et de Son Prophète. On ne peut rien contre ceux qui sont avec ﷺllah. ﷺllah est clément et miséricordieux (٩١). On ne peut rien non plus contre ceux qui te demandèrent des montures pour combattre et auxquels tu répondis : « Je ne trouve pas de montures à mettre à votre disposition ». Ils s’en retournèrent alors, les yeux gonflés de larmes, désolés de

n’avoir pas les moyens pour s’en procurer eux-mêmes (٩٢). Mais on peut quelque chose contre ceux qui, quoique riches, demandent à être exemptés et à rester avec les gens de l’arrière. ﷺllah a fermé leurs cœurs comme avec un sceau et ils ne sont plus sensibles à rien (٩٣).

رحمه اللهe verset montre ceux qui sont exemptés du combat tels que les malades, les aveugles, les boiteux, bref tous ceux dont leur participation s’avère inutile et leur cause un grand mal. ﷺjoutons à ceux-là les indigents qui sont incapables de s’équiper et

de se procurer une monture, auxquels on ne reproche rien s’ils restent chez eux sans décourager les autres ni colporter des mensonges qui sèment la discorde. رحمه اللهeux-là s’ils sont sincères envers ﷻieu et Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il n’y a pas non plus de raison de s’en prendre et sont considérés parmi ceux qui font le bien.

Qatada rapporte que ce verset fut révélé au sujet de ‘ﷺidh Ibn ’ﷺmr ﷺl-Mouzni.

Zaïd Ibn Thabit, quant lui, raconte : « j’étais le scribe de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et en écrivant la sourate du Repentir, il méditait sur le sens de ses versets et regardait autour de lui quand un aveugle survint et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je suis un homme aveugle ? » ﷺ cette occasion ce verset fut révélé : « Les faibles, les malades… ».

Ibn ﷺbbas a commenté : رحمه اللهomme l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait incité les hommes en les appelant au combat à ses côtés, un

groupe d’hommes dont ﷺbdullah Ibn Moughaffal ﷺl-Moundhir, vinrent lui demander : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, assure-nous les montures » Il leur répondit : « Par ﷻieu, Je ne trouve aucune monture à vous donner ». Les hommes repartirent les yeux débordants de larmes. عليه الصلاة و السلامn éprouvant une certaine angoisse de ne plus combattre faute de montures ou faute d’argent pour s’en procurer. ﷻieu, constatant leur foi sincère et leur amour pour Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit cette révélation qui marque leurs excuses ».

Moudjahid précisa qu’il s’agit bien des hommes de رضي الله عنani Mouqren de Mouzaïna qui étaient au nombre de sept.

ﷺnas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a des hommes qui sont restés à Médine, et pourtant vous n’avez parcouru une distance, ni traversé une vallée, sans qu’ils n’étaient avec vous ». On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt ils sont toujours à Médine ? » -Oui, répondit-il, ce sont les excuses qui les ont retenus » (Rapporté Par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis ﷻieu blâme les hommes aisés et robustes qui viennent s’excuser préférant rester avec les femmes et les hommes infirmes « ﷺllah a fermé leurs cœurs comme avec un sceau et ils ne sont plus sensibles à rien ».

يَعْتَذِرُونَ إِلَيْكُمْ إِذَا رَجَعْتُمْ إِلَيْهِمْ ? قُل لَّا تَعْتَذِرُوا? لَن نُّؤْمِنَ لَكُمْ قَدْ نَبَّأَنَا اللَّهُ مِنْ أَخْبَارِكُمْ ? وَسَيَرَى اللَّهُ عَمَلَكُمْ وَرَسُولُهُ? ثُمَّ تُرَدُّونَ إِلَى عَالِمِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٩٤? سَيَحْلِفُونَ بِاللَّهِ

لَكُمْ إِذَا انقَلَبْتُمْ إِلَيْهِمْ لِتُعْرِضُوا? عَنْهُمْ ? فَأَعْرِضُوا? عَنْهُمْ ? إِنَّهُمْ رِجْسٌ? ? وَمَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ جَزَآءً? بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٩٥? يَحْلِفُونَ لَكُمْ لِتَرْضَوْا? عَنْهُمْ ? فَإِن تَرْضَوْا? عَنْهُمْ فَإِنَّ اللَّهَ لَا يَرْضَى عَنِ الْقَوْمِ الْفَاسِقِينَ ?٩٦?

Ils ne se font pas faute de trouver des excuses, quand vous revenez du champ de bataille. ﷻis-leur : « Vous êtes sans excuse. Nous ne vous croyons pas. ﷺllah nous a fixés sur votre compte. ﷺllah et Son Prophète sont

témoins de vos actes. Vous ferez retour à qui connaît l’invisible et le visible et qui vous expliquera le sens de vos actes (٩٤) Quand vous serez de retour parmi eux, ils prendront ﷺllah à témoin de leur sincérité pour ne pas être inquiétés. Ne leur portez aucun intérêt. Ils sont vils. Ils expieront dans la Géhenne leurs forfaits (٩٥) Ils vous adjureront de leur accorder votre bienveillance. Si vous la leur accordez, ﷺllah n’accordera pas la sienne aux mécréants (٩٦).

ﷻieu fait savoir à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que les hypocrites, une fois de retour à Médine, viendront présenter leurs excuses, « ne les croyez pas » telle fut la recommandation céleste et ﷻieu a déjà instruit les fidèles sur le compte de ces hypocrites qui, bientôt, ﷻieu et Son Prophète verront leurs actions et ils en seront rétribués. Lorsque vous les rencontrerez ils feront des serments par ﷻieu, détournez-vous d’eux sans les réprimander et ce sera pour eux un mépris et un dénigrement. Ne les

approchez pas parce qu’ils sont souillures à cause de leur mauvais tréfonds, leur sort sera la Géhenne dans la vie future pour expier leurs forfaits.

ﷻieu avertit les fidèles de ne plus être satisfaits d’eux même s’ils font des serments plaisants, car « ﷺllah n’accordera pas la sienne aux mécréants » donc la satisfaction de ﷻieu serait loin de ceux qui se sont montrés rebelles contre ﷻieu et Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

الْأَعْرَابُ أَشَدُّ كُفْرً?ا وَنِفَاقً?ا وَأَجْدَرُ أَلَّا يَعْلَمُوا? حُدُودَ مَآ أَنزَلَ اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ? ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٩٧? وَمِنَ الْأَعْرَابِ مَن يَتَّخِذُ مَا يُنفِقُ مَغْرَمً?ا وَيَتَرَبَّصُ بِكُمُ الدَّوَآئِرَ ? عَلَيْهِمْ دَآئِرَةُ السَّوْءِ ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٩٨? وَمِنَ الْأَعْرَابِ مَن يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ وَيَتَّخِذُ مَا يُنفِقُ قُرُبَاتٍ عِندَ اللَّهِ وَصلاتِ الرَّسُولِ ? أَلَآ إِنَّهَا قُرْبَةٌ? لَّهُمْ ? سَيُدْخِلُهُمُ اللَّهُ فِى رَحْمَتِهِ?? ?

إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٩٩?

Les bédouins sont les plus obstinés des incrédules, ce sont les pires hypocrites. Ils sont les moins aptes à comprendre les commandements révélés par ﷺllah à Son Prophète. ﷺllah est omniscient et sage (٩٧) Il y a des bédouins qui regardent leur contribution comme une corvée et qui ne souhaitent que votre échec. L’échec, c’est eux qui le subiront. ﷺllah entend et sait tout (٩٨) Il y en a d’autres qui croient en ﷺllah et au jour dernier et qui regardent leur contribution comme un

moyen d’approcher ﷺllah et d’obtenir la bénédiction du Prophète. ﷺssurément, c’est un moyen d’approcher ﷺllah. ﷺllah les recevra dans le sein de sa miséricorde. رحمه اللهar ﷺllah est clément et miséricordieux (٩٩).

Parmi les bédouins, il y a les croyants, les impies et les hypocrites, mais leur impiété et leur hypocrisie sont plus violentes des autres de sorte qu’ils sont les plus enclins à méconnaître les lois contenues dans le Livre révélé au Prophète de ﷻieu. ﷺ cet égard, et comme preuve, ﷺl-’ﷺmach raconte qu’un bédouin

tint compagnie à Zaïd Ibn Sou-han au moment où il conversait avec ses amis, à savoir que ce dernier avait la main coupée au combat le jour de Nahawand (un village au sud de Hamadhane où avait lieu la guerre entre les musulmans et les Perses). Le bédouin lui dit : « Ta conversation est très plaisante mais ta main suscite en moi le doute ! » عليه الصلاة و السلامt Zaïd de répondre : « Pour quelle raison ma main suscite en toi le doute ? elle est la gauche ! Le bédouin répliqua : « j’ignore quelle main on coupe (en cas du vol) la droite ou

la gauche ? » Zaïd s’écria alors : « ﷻieu a certes dit la vérité : « Les bédouins sont les plus obstinés des incrédules, ce sont les pires hypocrites ».

رحمه اللهomme la rudesse et la grossièreté caractérisent les habitants des déserts, ﷻieu n’a jamais choisi parmi eux un Prophète, plutôt c’était parmi les habitants des cités qui jouissaient de la tendresse et de la clémence.

ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte à cet égard que des bédouins vinrent chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : «

عليه الصلاة و السلامmbrassez-vous vos enfants ? » -Oui, répondit-il. Ils répliquèrent : « Par ﷻieu, nous n’avons jamais embrassé nos enfants ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « Que puis-je pour vous si ﷻieu a ôté la miséricorde de vos cœurs ? » (Rapporté par Mouslim).

« ﷺllah est omniscient » et connaît bien ceux qui sont dignes de la foi et de la science « et sage » en répartissant biens et caractères entre Ses créatures.

Puis ﷻieu montre qu’il y a parmi ces bédouins ceux « qui regardent leur contribution comme une corvée » et guettent vos revers attendant que vous seriez infligés par les échecs et le mauvais sort. Qu’ils sachent que « l’échec c’est eux qui le subiront » et que le malheur retombe sur eux. ﷻieu connaît bien qui il écoute et ceux qui méritent d’être secourus pour les rendre victorieux.

ﷺ part cette catégorie des bédouins, il y a d’autres « qui croient en ﷺllah et au jour dernier et qui regardent leur contribution comme

un moyen d’approcher ﷺllah et d’obtenir la bénédiction du Prophète ». رحمه اللهette catégorie de bédouins est la plus louée parce qu’ils considèrent que tout ce qu’ils dépensent pour le bien est un moyen d’approcher ﷻieu et une offrande qui leur sera comptée. Il les recevra dans le sein de Sa miséricorde, car il est celui qui pardonne et il est miséricordieux.

وَالسَّابِقُونَ الْأَوَّلُونَ مِنَ الْمُهَاجِرِينَ وَالْأَنصَارِ وَالَّذِينَ اتَّبَعُوهُم بِإِحْسَانٍ? رَّضِىَ اللَّهُ عَنْهُمْ وَرَضُوا? عَنْهُ وَأَعَدَّ لَهُمْ

جَنَّاتٍ? تَجْرِى تَحْتَهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? ذَ الِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?١٠٠?

Les premiers qui accompagnèrent le Prophète, les premiers qui l’accueillirent à Médine et ceux qui se joignirent à eux d’un élan sincère, ﷺllah se félicitera d’eux comme ils se félicitent de Lui. Il leur réserve des jardins arrosés d’eau vive pour l’éternité. Quelle douce béatitude (١٠٠).

ﷻieu est satisfait des premiers parmi les Muhajirouns et les ﷺnsars et de ceux qui les ont suivis dans le bien, Il leur a

préparé les Jardins de délice. Mais qui sont ces premiers ? Une question qui a soulevé une controverse dans les opinions :

ﷺl-رحمه اللهha’bi précise qu’ils sont ceux qui ont prêté serment d’allégeance à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de Hodaybya. Pour ﷺl-Hassan et Qatada, ils sont les premiers convertis et qui ont fait la prière en se dirigeant tout d’abord vers Jérusalem puis vers la Maison Sacrée.

Que ce soient les uns ou les autres, il incombe à tout fidèle de leur réserver un profond respect surtout à leur premier calife ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq le compagnon intime de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ce dernier n’a cessé de recommander aux musulmans leur disant : « n’injuriez plus mes compagnons ».

وَمِمَّنْ حَوْلَكُم مِّنَ الْأَعْرَابِ مُنَافِقُونَ ? وَمِنْ أَهْلِ الْمَدِينَةِ ? مَرَدُوا? عَلَى النِّفَاقِ لَا تَعْلَمُهُمْ ? نَحْنُ نَعْلَمُهُمْ ? سَنُعَذِّبُهُم مَّرَّتَيْنِ ثُمَّ يُرَدُّونَ

إِلَى عَذَابٍ عَظِيمٍ? ?١٠١?

Il y a parmi les paysans qui vous entourent des hypocrites. Il y en a aussi dans la ville et qui le sont encore plus. Tu ne les connais pas, mais, nous, nous les connaissons. Nous les châtierons deux fois. Puis ils seront livrés à un supplice affreux (١٠١).

ﷺussi bien à Médine que dans ses alentours, il y en a des hypocrites obstinés et rebelles.

« Tu ne les connais pas, mais, nous, nous les connaissons ». رحمه اللهes dires de ﷻieu ne contredisent pas ce verset : « Si nous le voulions, nous te les

montrerions, ces gens, nous te les ferions connaître en personne » [رحمه اللهoran XLVII, ٣٠] étant donné que ces hypocrites on peut les reconnaître grâce à leurs caractères et leur comportement.

« Nous les châtierons deux fois » soit en les tuant et en les captivant, selon les dires de Moudjahid, soit en les éprouvant par la faim et le tourment de la tombe d’après l’avis des autres. Quant au « supplice affreux ». Il s’agit, d’après ﷺI Hassan ﷺl-رضي الله عنassry, du châtiment dans la vie présente et du supplice de la tombe.

Mais Ibn Zaïd a dit : « Le châtiment dans le bas monde porte sur les biens et les enfants » et il récita : « Ne te laisse pas séduire par leurs richesses et par leurs enfants. رحمه اللهes richesses et ces enfants. ﷺllah ne les leur accorde que pour les faire souffrir au cours de cette vie périssable » [رحمه اللهoran IX, ٥٥]. رحمه اللهette souffrance est une récompense pour les croyants et un châtiment pour les autres, et l’autre châtiment dans l’au-delà sera le Feu.

وَءَاخَرُونَ اعْتَرَفُوا? بِذُنُوبِهِمْ خَلَطُوا? عَمَلً?ا صَالِحً?ا وَءَاخَرَ سَيِّئًا عَسَى اللَّهُ أَن يَتُوبَ عَلَيْهِمْ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?١٠٢?

ﷻ’autres confessent leurs fautes. Ils ont commis de bonnes ou de mauvaises actions. ﷺllah leur laisse espérer son pardon, car il est plein de mansuétude et de clémence (١٠٢).

ﷺ côté de ces hypocrites qui ont fait défection lors de l’expédition de Tabouk et qui ont répandu le doute et les mensonges, il y a eu ceux qui n’ont pas pris part par indolence et

paresse mais leur cœur témoigne de la foi et de la sincérité. Ils ont confessé leurs fautes et mêlé de bonnes actions à d’autres mauvaises. رحمه اللهeux-là, leur sort dépendra du pardon de ﷻieu et sa clémence.

رحمه اللهe verset, bien qu’il fût révélé à propos des personnes connues, mais sa portée est générale et concerne tous les pécheurs. ﷺ cet égard Ibn ﷺbbas rapporte qu’il fût descendu au sujet de ﷺbou Loubaba et d’autres hommes qui étaient restés dans leurs foyers sans prendre part à l’expédition de Tabouk avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- retourna de cette expédition, ces gens-là s’attachèrent aux colonnes de la mosquée jurant que seul l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait le droit de les détacher. ﷺ la suite de la révélation de ce verset, il les libéra ».

Samora Ibn Jondob rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهette nuit, deux personnes sont venues vers moi, et après m’avoir réveillé, elles m’ont conduit

vers une ville construite en briques en or et en argent. ﷻes hommes nous reçurent dont la moitié de leur corps était tout ce qu’on peut voir de plus beau, et l’autre moitié tout ce qu’on peut voir de plus laid. رحمه اللهes deux personnes dirent à ces hommes : « ﷺllez vous jeter dans cette rivière ». Ils allèrent se jeter, en revenant vers nous, la partie laide fut disparue et ils devinrent des hommes d’une beauté remarquable. Mes deux compagnons me dirent : « Voici le Paradis d’عليه الصلاة و السلامden et voici ta demeure. Quant à ces hommes qui

avaient le corps moitié beau et moitié laid, ils sont ceux qui ont mêlé une bonne action à une autre mauvaise et à qui on a pardonné » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

خُذْ مِنْ أَمْوَ الِهِمْ صَدَقَةً? تُطَهِّرُهُمْ وَتُزَكِّيهِم بِهَا وَصَلِّ عَلَيْهِمْ ? إِنَّ صلاتَكَ سَكَنٌ? لَّهُمْ ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ?١٠٣? أَلَمْ يَعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ هُوَ يَقْبَلُ التَّوْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ? وَيَأْخُذُ الصَّدَقَاتِ وَأَنَّ اللَّهَ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ ?١٠٤?

Prélève sur leurs biens un impôt pour les purifier et annoblir leurs âmes. Prie pour eux, car tes prières apaisent leur conscience. ﷺllah entend et sait tout. (١٠٣) Ne savent-ils pas que c’est ﷺllah Lui-même qui agrée le repentir de ses serviteurs et qui reçoit leurs dons ? Il est toute pitié et indulgence (١٠٤).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de prélever une aumône sur leurs biens pour les purifier et les rendre sans taches. رحمه اللهette règle est générale malgré qu’elle concerne, en principe,

une catégorie des hommes. (Il s’agit de ﷺbou Loubaba et de ses amis qui se sont attachés aux colonnes de la mosquée et qui ont demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de les détacher en acceptant de prendre de leurs biens une somme comme aumône, pour les purifier et leur implorer le pardon).

عليه الصلاة و السلامn se référant à cet événement, il en est parmi ceux qui refusent de s’acquitter de la zakat, qui considèrent que cette aumône légale était d’obligation du temps du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Mais, plus tard, ﷺbou رضي الله عنakr les combattit jusqu’à ce qu’ils eussent payé la zakat de leurs biens.

« Prie pour eux » une expression qui signifie : invoque ﷻieu en leur faveur et implore leur le pardon. ﷺbdullah Ibn ﷺbi ﷺwfa a dit : « Toutes les fois qu’on apportait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une aumône de la part d’une tribu, il leur invoquait ﷻieu. Lorsque mon père s’acquitta de ce qu’il devait comme aumône, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « ﷻieu prie pour la famille d’ﷺbi

ﷺwfa ».

« رحمه اللهar tes prières apaisent leur conscience » ou selon Ibn ﷺbbas elles sont une miséricorde pour eux.

« Ne savent-ils pas que c’est ﷺllah Lui-même qui agrée le repentir de Ses serviteurs et qui reçoit leurs dons ? » On trouve là une incitation au repentir et à l’aumône car l’un et l’autre ont le mérite d’effacer les fautes et absoudre les péchés. ﷻieu fait connaître aux hommes que quiconque se serait repenti, ﷻieu reviendrait vers lui, et quiconque aura fait une aumône de biens licitement acquis, Il

l’acceptera, la prendra de Sa main droite et la fera accroître pour son auteur de sorte qu’une datte serait autant que le mont Ohoud. Une chose confirmée par ce hadith authentifié : « ﷻieu accepte l’aumône, la prend de Sa main droite et la fera accroître pour son auteur comme l’un d’entre vous gui élève son poulain, de sorte qu’une bouchée serait autant que le mont Ohoud »

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu affirme cela en disant : « Ne savent-ils pas qu’ﷺllah Lui-même qui agrée… »

وَقُلِ اعْمَلُوا? فَسَيَرَى اللَّهُ عَمَلَكُمْ وَرَسُولُهُ? وَالْمُؤْمِنُونَ ? وَسَتُرَدُّونَ إِلَى عَالِمِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?١٠٥?

ﷻis : « ﷺgissez. ﷺllah verra vos actions, ainsi que Son Prophète et les croyants. Vous ferez retour un jour à رحمه اللهelui qui connaît l’invisible et le visible. Il récapitulera devant vos tous vos actes (١٠٥).

رحمه اللهeci constitue un avertissement adressé à tous ceux qui désobéissent à ﷻieu que leurs œuvres seront exposées devant ﷻieu, son Prophète et

les croyants, qui aura lieu indubitablement au jour de la résurrection comme le montre ce verset : « رحمه اللهe jour-là, vous défilerez devant ﷺllah. Vous ne pourrez cacher aucune de vos pensées, même les plus secrètes » [رحمه اللهoran LXIX, ١٨].

ﷻ’autre part, ﷻieu pourra aussi montrer cela aux hommes dans le monde d’ici-bas selon ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Même si l’un d’entre vous travaille sur un rocher lisse démuni de toute issue ou une cavité, ﷻieu aurait

montré aux autres le travail de cet homme quel qu’il soit ». Il a été rapporté aussi que les œuvres des vivants s’exposeront devant les proches où les hommes seront retenus dans l’isthme. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit pour confirmer cette réalité : « Vos œuvres seront exposées à vos proches et à vos clans parmi les morts. Si elles étaient bonnes, réjouissez-vous, mais si elles sont autrement, ils s’écrieront : « ﷻieu, ne les fais pas mourir avant de les voir dirigés comme Tu Nous a dirigés ».

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Lorsque les œuvres d’un homme te plaisent, dis : « ﷺgissez, ﷺllah verra vos actions, ainsi que Son Prophète et les croyants ». عليه الصلاة و السلامt dans un hadith authentifié, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit que lorsqu’Il veut accorder le bien à Son serviteur, Il le fera travailler avant sa mort ». On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt comment ﷻieu le fera travailler ? ». Il répondit : « Il lui trouvera l’occasion pour faire une bonne action et recueillera son âme à ce moment » (Rapporté par

ﷺhmed d’après ﷺnas Ibn Malik).

وَءَاخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِأَمْرِ اللَّهِ إِمَّا يُعَذِّبُهُمْ وَإِمَّا يَتُوبُ عَلَيْهِمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?١٠٦?

رحمه اللهertains se remettent à la décision d’ﷺllah, soit qu’il les punisse, soit qu’il leur pardonne. ﷺllah est omniscient et sage (١٠٦).

Ibn ﷺbbas et Moudjahid ont déclaré que ce verset concerne surtout les trois hommes qui sont restés dans leurs foyers sans prendre part à l’expédition de Tabouk à cause de leur paresse. Il s’agit de Mirara Ibn ﷺl-Rabi‘, Ka’b Ibn Malik et

Hilal Ibn Omayya qui ont fait défection au moment où les fruits avaient mûri et l’ombre était recherchée dans une période très chaleureuse. Ils ne doutaient plus et n’étaient point des hypocrites, mais ils ne s’étaient pas attachés aux colonnes de la mosquée à la façon de ﷺbou Lababa… Mais le repentir de ces trois individus fut agréé et proclamé avec celui des autres selon ces paroles divines : « ﷺllah a pardonné au Prophète, à ceux qui ont émigré avec lui… jusqu’à : « ﷺllah a également pardonné aux trois individus

qui n’ont pas suivi le Prophète… » رحمه اللهomme nous allons en parler en interprétant les versets ١١٧ et ١١٨ de cette sourate.

« Soit qu’il les punisse, soit qu’il leur pardonne » La décision donc reviendra à ﷻieu, mais il ne faut pas oublier que la miséricorde de ﷻieu, en fin de compte, l’emportera. Il est omniscient et sage.

وَالَّذِينَ اتَّخَذُوا? مَسْجِدً?ا ضِرَارً?ا وَكُفْرً?ا وَتَفْرِيقً?ا بَيْنَ الْمُؤْمِنِينَ وَإِرْصَادً?ا لِّمَنْ حَارَبَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? مِن قَبْلُ ? وَلَيَحْلِفُنَّ إِنْ أَرَدْنَآ إِلَّا

الْحُسْنَى ? وَاللَّهُ يَشْهَدُ إِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?١٠٧? لَا تَقُمْ فِيهِ أَبَدً?ا ? لَّمَسْجِدٌ أُسِّسَ عَلَى التَّقْوَى مِنْ أَوَّلِ يَوْمٍ أَحَقُّ أَن تَقُومَ فِيهِ ? فِيهِ رِجَالٌ? يُحِبُّونَ أَن يَتَطَهَّرُوا? ? وَاللَّهُ يُحِبُّ الْمُطَّهِّرِينَ ?١٠٨?

Il en est qui ont élevé une mosquée par malveillance et par impiété et dans le but de diviser les fidèles. Ils en firent le repaire des ennemis d’ﷺllah et de Son Prophète. Ils s’en défendront en jurant : « Nous n’avons voulu que bien faire ». ﷺllah est témoin

qu’ils mentent (١٠٧). N’y entre jamais. Il y a une autre mosquée bâtie dès le premier jour sur la foi, qui est autrement digne d’être fréquentée. رحمه الله’est le rendez-vous de ceux qui mettent la pureté au-dessus de tout. ﷺllah aime les gens purs (١٠٨).

رحمه اللهomme raison de cette révélation on raconte le récit suivant : ﷺvant l’arrivée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, à Médine en accomplissant l’hégire (émigration de La Mecque), il y avait un homme appelé ﷺbou ’ﷺmir ﷺl-Rahib qui s’était converti au

christianisme du temps de l’ignorance (Jahiliah). Il avait étudié les عليه الصلاة و السلامcritures et jouissait d’une grande dignité et était respectée par la tribu ﷺl-Khazraj. Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva à Médine les musulmans l’entourèrent pour l’accueillir et entendre ses enseignements. L’Islam à cette époque eut atteint un degré d’importance surtout après la victoire des fidèles sur les polythéistes à رضي الله عنadr. ﷺbou ’ﷺmir manifesta son hostilité aux fidèles, sortit de Médine pour se rejoindre les

idolâtres parmi les Qoraïchites à La Mecque et les exciter à combattre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Les impies de La Mecque ainsi que d’autres tribus répondirent à son appel et firent la guerre contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour d’Ohoud. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là les musulmans furent éprouvés et ébranlés après la défaite qu’ils ont essuyée bien que le résultat avait apporté une grande faveur aux musulmans.

رحمه اللهe pervers, ﷺbou ’ﷺmir, avait creusé des fossés entre les deux parties adverses pendant la bataille d’Ohoud, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- devait tomber dans l’une d’elles, son visage fut blessé, son incisive cassée. ﷺu début de la bataille, ﷺbou ’ﷺmir, ce maudit, appelait les Médinois à se joindre à son clan, mais comme ils connaissaient son attitude et son comportement envers les fidèles, ils lui répondirent : « Puisse ﷻieu te priver de toute joie ô le pervers, l’ennemi de ﷻieu » Ils réussirent

à le prendre comme prisonnier, il s’écria alors : « Malheur à mes concitoyens, ils devront supporter tant de malheurs après moi ».

ﷺvant la fuite d’ﷺbou ’ﷺmir de Médine à La Mecque, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait appelé à se convertir en lui récitant du رحمه اللهoran, mais il se montrait toujours rebelle et obstiné. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appela la malédiction sur lui et demanda à ﷻieu de le faire périr en infidèle et loin des siens. L’invocation fut exaucée. رحمه اللهar après

Ohoud, et constatant que l’Islam commença à jouir du pouvoir et d’une grande importance, ﷺbou ’ﷺmir se rendit chez Héraclius le roi des Romains pour lui demander son assistance et combattre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il l’accueillit aimablement et lui promit de répondre à sa demande. عليه الصلاة و السلامn effet Héraclius envoya des lettres à ses partisans parmi les hypocrites pour combattre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, quant à lui, il alla les rejoindre avec une grande armée qu’il préparait. Il

leur ordonna de lui bâtir une sorte de forteresse qui sera sa demeure quand il viendra à leur secours ou la demeure de ses émissaires qui arriveront bientôt portant ses lettres et enseignements, et d’où ils pourraient guetter les musulmans.

عليه الصلاة و السلامn effet, les hypocrites réussirent à construire une mosquée tout près de la mosquée Qouba, avant l’expédition de Tabouk menée par l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Pour camoufler leur faire et leur hypocrisie, ils demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- d y venir et taire une prière comme preuve de son approbation et dans le but de la « baptiser » comme une mosquée agréée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue Ils lui présentèrent comme prétexte que la construction de cette mosquée n’avait pour but que de permettre aux faibles et aux malades d’y prier. ﷻieu l’inspira de ne plus s’y rendre, il leur répondit : « Nous comptons partir en expédition et dès notre retour, nous y viendrons si ﷻieu le veut ».

ﷺvant son retour à Médine, une fois l’expédition de Tabouk terminée, d’une journée ou d’une fraction de journée, Gabriel descendit du ciel pour l’informer au sujet de cette mosquée qui n’est construite que dans le but de nuire aux musulmans, et de les diviser dont leur mosquée est la mosquée de Qouba qui fut bâtie dès les premiers jours sur la crainte révérencielle de ﷻieu. ﷺlors l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et avant son arrivée à Médine, chargea quelques fidèles pour démolir la mosquée nuisible

».

رحمه اللهes hypocrites, qui ont bâti cette mosquée, jurèrent avec force : « Nous n’avons voulu que bien faire » mais ﷻieu les démentit en disant : « ﷺllah est témoin qu’ils mentent » car cette mosquée ne fera que nuire à la mosquée Qouba, et n’est que preuve de leur incrédulité et dans le but de diviser les fidèles.

« N’y entre jamais » tel fut l’ordre catégorique de ﷻieu, et les musulmans devaient, par la suite, obtempérer à cet ordre et d’aller à la mosquée de Qouba pour adorer leur Seigneur.

« Il y a une autre mosquée bâtie dès le premier jour sur la foi, qui est autrement digne d’être fréquentée », elle est bâtie sur la crainte révérencielle de ﷻieu, elle est le lieu de la réunion des fidèles où ils peuvent s’acquitter de leurs obligations cultuelles. Pour montrer l’importance de la mosquée Qouba l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une prière faite dans la mosquée de Qouba équivaut, en mérite, à une visite pieuse ». On a rapporté également que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- s’y rendait souvent à pied ou monté.

‘Owaym Ibn Sa’ida l’ﷺnsâr raconte : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint trouver les fidèles dans la mosquée de Qouba et leur dit : « ﷻieu très Haut a fait l’éloge de votre purification dans votre mosquée ! Quelle est la raison de cette purification ? » Ils lui répondirent : « par ﷻieu, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu nous n’en savons rien, mais nous avions des voisins juifs qui se nettoyaient après avoir satisfait un besoin naturel, et nous les avons imités ».

ﷻans un hadith authentifié il a été rapporté que la mosquée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui se trouve au centre de Médine est celle qui est bâtie sur la crainte révérencielle de ﷻieu. رحمه اللهeci ne contredit pas les dires de ﷻieu : « Il y a une autre mosquée bâtie dès le premier jour sur la foi » c’est à dire la mosquée de Qouba car si cette dernière était comme telle, alors la mosquée du Prophète le serait à plus forte raison. ﷺ cet égard ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodry a rapporté qu’une discussion eut lieu

entre deux fidèles sur la mosquée bâtie dès le premier jour sur la foi ; le premier dit que c’est la mosquée de Qouba tandis que l’autre affirma : رحمه الله’est plutôt la mosquée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu trancha leur différend et dit : « رحمه الله’est ma mosquée que voici ».

Plusieurs hadiths ont été rapportés portant sur le même sujet par plusieurs mais dont le but est le même. Les dires de ﷻieu : « رحمه الله’est le rendez-vous de ceux qui mettent la pureté au-dessus de tout. ﷺllah aime les

gens purs » sont une preuve qu’il est recommandé de faire souvent la prière dans les anciennes mosquées bâties sur la crainte révérencielle de ﷻieu, sur la foi et sur l’adoration d’un ﷻieu unique qui n’a pas d’associés. رحمه اللهomme il est recommandé aussi à y être toujours avec les hommes vertueux et justes qui observent leurs ablutions et leur pureté.

L’imam ﷺhmed rapporte qu’un des compagnons a dit : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit la prière de l’aube avec les fidèles et récita la sourate « Les

Romains » mais il eut la sensation qu’il a commis des erreurs. La prière achevée, il dit aux hommes : « رحمه اللهe رحمه اللهoran nous parut parfois confus car il y en a d’entre vous des hommes qui prient avec nous sans toutefois faire des ablutions parfaites. Quiconque veut prier avec nous, qu’il fasse ses ablutions en observant ses règles ».

Le hadith précité montre sans aucun doute que la pureté parfaite permet à l’homme de s’acquitter des prescriptions religieuses en observant ses lois et règles.

Quant à l’expression : « ﷺllah aime les gens purs » ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a dit que si le nettoyage avec l’eau est un acte recommandé, la purification des péchés est le but visé. ﷺl-ﷺ‘mach, a déclaré qu’il faut se repentir de péchés et se purifier du polythéisme.

أَفَمَنْ أَسَّسَ بُنْيَانَهُ? عَلَى تَقْوَى مِنَ اللَّهِ وَرِضْوَ انٍ خَيْرٌ أَم مَّنْ أَسَّسَ بُنْيَانَهُ? عَلَى شَفَا جُرُفٍ هَارٍ? فَانْهَارَ بِهِ? فِى نَارِ جَهَنَّمَ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?١٠٩? لَا يَزَالُ بُنْيَانُهُمُ الَّذِى بَنَوْا?

رِيبَةً? فِى قُلُوبِهِمْ إِلَّآ أَن تَقَطَّعَ قُلُوبُهُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ ?١١٠?

Laquelle vaut mieux d’une mosquée bâtie sur le respect et l’amour d’ﷺllah ou d’une mosquée construite sur le bord mouvant d’un précipice et prête à s’écrouler dans le feu de l’enfer ? ﷺllah abandonne les infidèles à leur sort. (١٠٩) La mosquée qu’ils ont édifiée ne cessera d’être pour eux une source d’angoisse jusqu’au jour où leurs cœurs se briseront. ﷺllah est savant et sage (١١٠).

ﷻieu dit : « Peut-on traiter sur le même pied d’égalité celui qui a fondé son édifice sur la foi et la crainte révérencielle de ﷻieu pour obtenir Sa satisfaction et celui qui a fondé son édifice en vue de nuire aux fidèles et de les diviser, sur le bord d’une berge croulante, rongée par une eau, ou sur le bord d’un précipice de la Géhenne ? ﷻieu certes ne dirige pas les prévaricateurs.

Jabir raconte : « ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- j’ai vu la fumée sortir de la mosquée nuisible »

Quant à Ibn Joura’ij, il a dit : « On m’a raconté que des hommes avaient creusé dans cette mosquée et trouvé de la fumée qui en sortait ».

ﷺ cause de leur agissement et leur manque de foi, la mosquée que les hypocrites ont édifiée « ne cessera d’être pour eux une source jusqu’au jour où leurs cœurs se briseront » en éveillant toujours le doute en leurs cœurs. ﷻieu connaît parfaitement ses créatures et sage en leur rétribuant le prix de leurs actions.

? إِنَّ اللَّهَ اشْتَرَى مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أَنفُسَهُمْ وَأَمْوَ الَهُم بِأَنَّ لَهُمُ الْجَنَّةَ ? يُقَاتِلُونَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ فَيَقْتُلُونَ وَيُقْتَلُونَ ? وَعْدًا عَلَيْهِ حَقًّ?ا فِى التَّوْرَىةِ وَالْإِنجِيلِ وَالْقُرْءَانِ ? وَمَنْ أَوْفَى بِعَهْدِهِ? مِنَ اللَّهِ ? فَاسْتَبْشِرُوا? بِبَيْعِكُمُ الَّذِى بَايَعْتُم بِهِ? ? وَذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?١١١?

ﷺllah dispose des biens et des âmes des croyants et en compensation il leur donne le Paradis. Ils doivent combattre pour Lui, tuer et se faire

tuer. La promesse d’ﷺllah est indéniable, elle est inscrit dans la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et le رحمه اللهoran. Y-a-t-il promesse plus sûre que celle d’ﷺllah ? Félicitez-vous de l’échange que vous avez conclu avec Lui. Quel heureux événement (١١١).

Le grand sacrifice que présentent les croyants soit en biens soit en personnes pour la cause de ﷻieu sera compensé par la plus belle rétribution, telle est la promesse de ﷻieu citée dans tous les Livres célestes car le Seigneur par Sa générosité leur donnera le Paradis comme échange.

رحمه الله’est pourquoi ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et Qatada ont dit : « ﷻieu a conclu un négoce avec ces croyants en estimant leur sacrifice à un prix très élevé ».

La veille de la nuit de ‘ﷺl-ﷺqaba, ﷺbdullah Ibn Rawaha -que ﷻieu l’agrée- a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Stipule pour ton Seigneur et pour toi-même ce que tu voudras ». Il lui répondit : « Pour mon seigneur, je vous demande de L’adorer sans rien lui associer. Pour moi-même, je demande que vous me défendiez de la même façon que vous défendez

vos personnes et vos biens ». Les fidèles répliquèrent. « Qu’obtiendrons-nous en échange ? » Il leur répondit : « Le Paradis ». Ils s’exclamèrent alors : « Le négoce a donné son profit ! nous ne reviendrons plus sur nos décisions » ﷻieu alors fit cette révélation : « ﷺllah dispose des biens et des âmes des croyants… » Que les croyants donc tuent en combattant dans la voie de ﷻieu ou qu’ils soient tués, c’est tout un, la récompense est la même.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu s’est porté garant du sort de celui qui part pour combattre dans le chemin de ﷻieu, n’ayant d’autre but que ce combat, croyant en Lui et en Ses Prophètes de le faire entrer au Paradis (s’il meurt) ou de le rendre à sa demeure qu’il a quittée avec ce qu’il a obtenu comme récompense (céleste) et butin » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« La promesse d’ﷺllah est indéniable ; elle est inscrite dans la Torah » qu’il a révélé à Moïse, « l’عليه الصلاة و السلامvangile » révélé à Jésus, « et le رحمه اللهoran » à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Qui donc tient sa promesse mieux que ﷻieu ? Une expression qu’on trouve ses semblables dans le رحمه اللهoran, comme ce verset : « Qui mieux qu’ﷺllah voit ses propos réalisés » [رحمه اللهoran IV, ٨٧] et cet autre : « Qui est plus sincère qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ١٢٢].

Que les croyants -combattants-se réjouissent donc de cet échange qu’ils ont conclu avec le Seigneur, voilà le bonheur sans limites ».

التَّا?ئِبُونَ الْعَابِدُونَ الْحَامِدُونَ السَّا?ئِحُونَ الرَّ اكِعُونَ السَّاجِدُونَ الْءَامِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنكَرِ وَالْحَافِظُونَ لِحُدُودِ اللَّهِ ? وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ ?١١٢?

Les croyants, ce sont ceux qui se repentent à ﷺllah, qui l’adorent, qui Le glorifient, répandent Son nom, se courbent devant Lui, se prosternent à Ses pieds, conseillent le

bien et déconseillent le mal et observent les commandements d’ﷺllah. ﷺnnonce une bonne nouvelle aux croyants (١١٢).

رحمه اللهes croyants auxquels ﷻieu a acheté leurs personnes et leurs biens, Il les décrit dans ce verset qui renferme leurs plus belles épithètes :

-ceux qui se repentent : en abandonnant tous les péchés et s’abstenant de toute turpitude.

-qui L’adorent : en persévérant dans leurs pratiques cultuelles sans manquer à leurs obligations envers ﷻieu.

-qui Le glorifient : ou suivant une autre interprétation : qui le louent en toute circonstance.

-qui répandent Son nom en se livrant aux exercices de piété dont le jeûne constitue le meilleur.

-qui se courbent devant Lui et se prosternent à ses pieds en ac­complissant leurs prières quotidiennes et les autres surérogatoires sans se lasser.

عليه الصلاة و السلامn plus ils ordonnent le bien et ce qui est convenable en dirigeant les autres vers la voie droite et à être obéissants à ﷻieu. ﷻ’autre part, ils interdisent tout ce qui est

répréhensible, bref ils incitent les hommes à observer les lois de ﷻieu et Ses enseignements.

« ﷺnnonce une bonne nouvelle aux croyants » car une fois la foi raffermie, elle ne procure au croyant que le bonheur, tout le bonheur dans les deux mondes.

L’expression « qui répandent Son nom » qui signifie en d’autres termes : ceux qui se livrent aux exercices de piété, citée dans le verset : « السائحون » (ﷺs-Sa‘ihoun), ne veut pas dire s’isoler dans les cavernes ou sur les sommets des montagnes ou dans les déserts. رحمه اللهar

cette solitude est recommandée pendant les troubles et les séditions. Mais dans un temps normal, il s’agit, comme le montre un hadith prophétique, du combat dans la voie de ﷻieu.

Quant à la période de trouble, ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il arrivera un temps où la meilleure fortune de l’homme sera de mener son troupeau paître sur les dunes des montagnes et dans les endroits arrosés par la pluie, en fuyant ainsi sa religion loin des troubles » (Rapporté

par رضي الله عنoukhari).

مَا كَانَ لِلنَّبِىِّ وَالَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَن يَسْتَغْفِرُوا? لِلْمُشْرِكِينَ وَلَوْ كَانُو?ا? أُو?لِى قُرْبَى مِن? بَعْدِ مَا تَبَيَّنَ لَهُمْ أَنَّهُمْ أَصْحَابُ الْجَحِيمِ ?١١٣? وَمَا كَانَ اسْتِغْفَارُ إِبْرَ اهِيمَ لِأَبِيهِ إِلَّا عَن مَّوْعِدَةٍ? وَعَدَهَآ إِيَّاهُ فَلَمَّا تَبَيَّنَ لَهُ?? أَنَّهُ? عَدُوٌّ? لِّلَّهِ تَبَرَّأَ مِنْهُ ? إِنَّ إِبْرَ اهِيمَ لَأَوَّ اهٌ حَلِيمٌ? ?١١٤?

Il ne sied pas au Prophète et aux croyants d’implorer le pardon d’ﷺllah en faveur des idolâtres, fussent-ils leurs parents, lorsqu’ils les savent voués à l’enfer (١١٣) Si ﷺbraham implora le pardon d’ﷺllah en faveur de son père, c’est qu’il le lui avait promis. Lorsqu’il se rendit compte que son père était l’ennemi d’ﷺllah, il le désavoua. عليه الصلاة و السلامt pourtant ﷺbraham était compatissant et bon (١١٤).

On a rapporté que lorsque ﷺbou Taleb fut à l’article de la mort, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez lui

alors qu’il y avait ﷺbou Jahl et ﷺbdullah Ibn Omayya auprès de lui. Il lui dit : « O oncle ! ﷻis : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, » une attestation dont je serai témoin en ta faveur devant ﷻieu à Lui la puissance et la gloire » ﷺbou Jahl et ﷺbdullah Ibn Omayya lui dirent : « O ﷺbou Taleb ! vas-tu éprouver de l’aversion pour la religion de ﷺbdul Mouttaleb ? » Il répondit : « en effet je suis la religion de ﷺbdul Mouttaleb ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors : « Je ne cesserai de

t’implorer le pardon de ﷻieu à moins de recevoir l’ordre de ne plus le faire » ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « Il ne sied pas au Prophète et aux croyants d’implorer le pardon d’ﷺllah en faveur des idolâtres, fussent-ils leurs parents, lorsqu’ils les savent voués à l’enfer ». Un autre verset fut révélé aussi au sujet de ﷺbou Taleb : « Tu ne diriges pas qui tu veux. Tandis que ﷻieu dirige qui il veut » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٦].

Ibn رضي الله عنoraïda rapporte d’après son père le récit suivant : « عليه الصلاة و السلامtant dans une expédition avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, notre nombre était presque mille cavaliers, il descendit de sa monture, fit une prière de deux rak’ats, puis il nous regarda les yeux larmoyants. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab se leva, lui fit la formule de rançon des père et mère et lui demanda : « Qu’as-tu ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il lui répondit : « J’ai imploré le pardon de mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire pour ma mère, mais il ne

me l’a pas accordé. ﷺlors mes yeux fondirent en larmes pour la préserver contre l’enfer. Je vous avais interdit de ces trois : de visiter les tombes, mais maintenant visitez-les cas dans leur visite, peut-être il y aura un bien pour vous ; de consommer la viande des offrandes après trois jours de leur sacrifice, mangez-en et faites-en provision autant que vous voudrez ; enfin de boire dans certains récipients, mais maintenant buvez comme vous voudrez et ne buvez plus de boissons enivrantes » (Rapporté par l’imam

ﷺhmed).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud raconte : « Un jour, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se rendit au cimetière et nous le suivîmes. Il s’assit tout près d’une tombe, s’entretint en secret avec son habitant durant un bon moment, puis il commença à pleurer et nous pleurâmes aussi. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab se rendit auprès de lui, puis il nous appela et demanda : « Qu’est-ce qu’il vous fait pleurer ? » Nous répondîmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous t’avons vu pleurer et nous avons pleuré comme toi » Il répliqua : «

La tombe où je fus assis près d’elle est celle de ma mère ﷺmina. Je demandai à ﷻieu l’autorisation de la visiter souvent et il me l’a accordée ».

Suivant une autre version : « j’ai demandé à mon Seigneur de L’invoquer en sa faveur, mais il a refusé et m’a fait cette révélation : » Il ne sied pas au Prophète et aux croyants… » Je fus pris par le sentiment qui prend le fils envers son père. Or je vous avais interdit de visiter les tombes, mais maintenant visitez-les car elles vous font rappeler l’au-delà ».

Ibn ﷺbbas, en commentant cette version, a dit : « Les gens imploraient le pardon en faveur de leurs morts jusqu’à la révélation de ce verset, alors ils cessèrent de le faire mais on ne les a pas interdit de l’implorer pour leurs vivants jusqu’à ce qu’ils meurent. Puis ﷻieu fit descendre : « Si ﷺbraham implora le pardon d’ﷺllah en faveur de son père ». ﷺ son sujet Qatada rapporte : « On nous a raconté que certains des compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dirent : « O Prophète de ﷻieu !

Parmi nos ancêtres il y avait ceux qui observaient le droit de la protection, maintenaient le lien du sang, libéraient les captifs et s’acquittaient de leurs promesses. Ne devrons-nous pas leur implorer le pardon ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il. Par ﷻieu, j’implore le pardon pour mon père comme ﷺbraham l’a fait pour le sien. ﷻieu alors fit cette révélation ».

ﷺ propos de ce verset : « Si ﷺbraham implora le pardon d’ﷺllah en faveur de son père » Ibn ﷺbbas raconte : « Un juif mourut et son fils qui s’était converti ne

suivit pas le convoi funèbre. عليه الصلاة و السلامn relatant ce fait (à Ibn ﷺbbas) il répondit : « Il lui appartenait de suivre le convoi funèbre de son père et de l’enterrer en lui invoquant le Seigneur tant qu’il est vivant. Quand il meurt, le sort du père dépendra de ses actions ».

«… c’est qu’il lui avait promis. Lorsqu’il se rendit compte que son père était l’ennemi d’ﷺllah, il le désavoua ». رحمه اللهe comportement fut répété par ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui, à la mort de son père, avait dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue «

Ton oncle le vieillard égaré est mort » Il lui répondit : « Va l’enterrer et ne commets aucun acte anormal avant ton retour chez moi ». Puis il relata le hadith.

ﷺbraham, selon Ibn ﷺbbas, ne cessa d’implorer le pardon de ﷻieu pour son père, mais, après sa mort, quand il s’avéra qu’il était un ennemi de ﷻieu, ﷺbraham mit fin à son imploration. ﷺbraham de par sa nature était compatissant et bon malgré que son père lui nuisait par actes et paroles. Nous constatons ceci en lisant ces versets : « Vas-tu maintenant,

répliqua son père, faire fi de mes divinités ? رحمه اللهesse tes critiques, ô ﷺbraham, sinon je te ferai lapider. Va, je te bannis pour toujours. ﷺdieu, répondit ﷺbraham, j’intercéderai néanmoins auprès de mon ﷻieu pour toi. رحمه اللهar, sa bienveillance ne m’a jamais manqué » [رحمه اللهoran XIX, ٤٦-٤٧]. ﷺbraham était, malgré tout, clément et plein de mansuétude.

وَمَا كَانَ اللَّهُ لِيُضِلَّ قَوْمً?ا بَعْدَ إِذْ هَدَىهُمْ حَتَّى يُبَيِّنَ لَهُم مَّا يَتَّقُونَ ? إِنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ?١١٥? إِنَّ اللَّهَ لَهُ? مُلْكُ

السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? يُحْىِ? وَيُمِيتُ ? وَمَا لَكُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِن وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ? ?١١٦?

ﷺllah n’abandonne jamais un peuple, après l’avoir guidé, sans l’avoir mis en garde contre les dangers qu’il peut courir. ﷺllah est omniscient (١١٥) ﷺllah est maître des cieux et de la terre. Il donne la vie et la mort. Il n’y a ni aide ni soutien en dehors de Lui (١١٦).

ﷻieu se présente comme étant généreux et équitable. Il n’est pas de Sa nature d’égarer un peuple après l’avoir dirigé en lui envoyant un

Prophète et un message afin que cela soit un argument contre lui au jour du compte final.

عليه الصلاة و السلامt ibn Jarir de commenter : « ﷻieu ne vous condamne pas pour l’imploration de Son pardon en faveur de vos morts idolâtres après vous avoir dirigés vers la foi en Lui et en Son Prophète, mais une fois qu’il vous interdise cette imploration, cessez-la, et vous ne serez pas responsables de ce que vous ayez fait auparavant pour vous juger et considérer comme égarés. Tant l’obéissance qu’à la désobéissance à ﷻieu ne seraient

considérées comme telles s’il n’y avait pas les ordres et les interdictions.

« ﷺllah est le maître des cieux et de la terre. Il donne la vie et la mort. Il n’y a ni aide ni soutien en dehors de Lui » ﷻ’après Ibn Jarir, on trouve dans ce verset une exhortation aux serviteurs croyants à combattre les polythéistes et les chefs de l’incrédulité. Les croyants doivent avoir confiance en ﷻieu qui leur accorde la victoire sans craindre Ses ennemis, Lui, dont la royauté des cieux et de la terre Lui appartient. Ils ne trouvent

pas en dehors de Lui ni maître ni défenseur.

Hakim Ibn Hizam rapporta : « Tandis que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait parmi ses compagnons, il leur demanda : « عليه الصلاة و السلامntendez-vous ce que j’entends moi-même ? » -Qu’entends-tu, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? répondirent-ils. Il répliqua : « J’entends le « gémissement » du ciel et il a droit de le faire. Il n’y a plus l’endroit d’un empan sans qu’il n’v ait un ange prosterné ou debout » (Rapporte par Ibn ﷺbi Hatim).

لَّقَد تَّابَ اللَّهُ عَلَى النَّبِىِّ وَالْمُهَاجِرِينَ وَالْأَنصَارِ الَّذِينَ اتَّبَعُوهُ فِى سَاعَةِ الْعُسْرَةِ مِن? بَعْدِ مَا كَادَ يَزِيغُ قُلُوبُ فَرِيقٍ? مِّنْهُمْ ثُمَّ تَابَ عَلَيْهِمْ ? إِنَّهُ? بِهِمْ رَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?١١٧?

ﷺllah a pardonné au Prophète, à ceux qui ont émigré avec lui et à ceux qui l’ont accueilli à Médine. Ne sont-ce pas ceux qui l’ont soutenu aux heures difficiles après avoir été sur le point de faillir à leur devoir ? Il leur a pardonné puisqu’il est pour eux plein de mansuétude et

de clémence (١١٧).

رحمه اللهe verset fut descendu lors de l’expédition de Tabouk. ﷺ cette époque-là, une disette envahissait le pays, la chaleur était torride et les-hommes ne trouvaient de quoi pour s’approvisionner.

On demanda à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab de raconter ce qu’il y a eu lieu pendant l’expédition de Tabouk ? Il répondit : « Nous sortîmes avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans un temps très chaleureux. Nous arrivâmes à un endroit où nous éprouvâmes une soif intense au point où nous sentîmes nos

têtes se séparer de nos corps. L’un d’entre nous s’en allait à la recherche de l’eau et revenait bredouille. Un autre égorgeait son chameau et pressait ses entrailles pour se procurer d’un liquide et se désaltérer. ﷺbou رضي الله عنakr dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷻieu à Lui la puissance et la gloire a souvent exaucé tes prières. Invoque-Le en notre faveur » -عليه الصلاة و السلامst-ce ton désir ? lui répondit-il. عليه الصلاة و السلامt ﷺbou رضي الله عنakr de s’écrier : « رحمه اللهertes oui ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- alors tendit les mains vers le ciel et ne les abaissa avant que le ciel ne nous eut envoyé une pluie puis cessa. Les hommes purent alors se désaltérer et remplir des récipients qu’ils possédaient. عليه الصلاة و السلامn regardant de l’autre côté du camp, nous constatâmes qu’il n’y a eu aucune goutte d’eau ».

Ibn Jarir commenta le verset précité et dit : « aux heures difficiles » cela signifie que les hommes manquaient les montures, les dépenses, les provisions et l’eau. ﷺ ce moment les cœurs de plusieurs d’entre eux étaient sur

le point de dévier de la vérité et douter de la religion de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, vu les moments difficiles. » vivaient. Mais ﷻieu est revenu ensuite vers eux en les excusant, car il est bon et miséricordieux envers les hommes.

وَعَلَى الثَّلَاثَةِ الَّذِينَ خُلِّفُوا? حَتَّى? إِذَا ضَاقَتْ عَلَيْهِمُ الْأَرْضُ بِمَا رَحُبَتْ وَضَاقَتْ عَلَيْهِمْ أَنفُسُهُمْ وَظَنُّو?ا? أَن لَّا مَلْجَأَ مِنَ اللَّهِ إِلَّآ إِلَيْهِ ثُمَّ تَابَ عَلَيْهِمْ لِيَتُوبُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ هُوَ التَّوَّابُ

الرَّحِيمُ ?١١٨? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ وَكُونُوا? مَعَ الصَّادِقِينَ ?١١٩?

ﷺllah a également pardonné aux trois individus qui n’ont pas suivi le Prophète. Longtemps la terre leur parut étroite, toute vaste qu’elle est. عليه الصلاة و السلامux-mêmes se sentaient oppressés et éprouvaient qu’ils ne pourraient trouver d’autre appui qu’en ﷺllah. ﷺllah les accueillit dans le sein de Sa miséricorde et les amena ainsi au repentir. ﷺllah est plein de mansuétude et de clémence (١١٨) O croyants, craignez ﷺllah et soyez

du côté des justes (١١٩).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ‘Obaydallah Ibn Ka‘b Ibn Malik qui dirigeait Ka‘b atteint de cécité, que ce dernier a raconté :

« Je n’ai manqué à aucune des expéditions que fit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à l’exception de celle de Tabouk. Toutefois j’ai manqué aussi à prendre part à l’expédition de رضي الله عنadr, mais personne ne m’a adressé un reproche ainsi à ceux qui n’y ont pas participé, parce que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était parti avec les musulmans,

ayant l’intention de s’emparer du convoi de Qoraïch, et ﷻieu les mit en présence de leur ennemi sans y attendre. Mais j’étais présent la nuit de ‘ﷺqaba lorsque nous adoptâmes l’Islam. عليه الصلاة و السلامt cette nuit-là m’était plus préférée de celle de رضي الله عنadr même si cette dernière était plus célèbre pour les hommes. Quant à moi, jamais je n’avais été plus vigoureux et plus aisé qu’au moment où j’ai manqué à prendre part à cette expédition.

Je jure par ﷻieu que je n’avais eu deux montures auparavant comme je les avais lors de cette expédition.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’avait l’intention de faire une expédition sans qu’il simule une autre jusqu’au moment où cette expédition eut lieu. Il a fait cette expédition en affrontant un long voyage à travers les déserts, accompagné d’un grand nombre. Il fit connaître aux musulmans son intention afin qu’ils fissent leur préparatif nécessaire pour qu’ils soient prêts pour cette expédition.

Il leur informa ce qu’il désirait faire. Les fidèles étaient très nombreux au point qu’aucun registre n’en pouvait renfermer la liste. Presque celui qui voulait s’abstenir pensât qu’on n’en apercevait pas à moins que ﷻieu ne le fit connaître par révélation.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entreprit cette expédition au moment où les fruits mûrissent et l’ombre fut agréable. Il fit ses préparatifs ainsi que les musulmans et, à mon tour, je m’apprêtai à les imiter mais je remis cela à plus tard en

disant en moi-même : « Je pourrais le faire quand je voudrais » Je restai ainsi sans terminer mes préparatifs jusqu’au moment où les musulmans s’activaient fébrilement et étaient devenus prêts avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour se mettre en route.

Je partis de bon matin et je revins sans toutefois avoir achevé mes préparatifs. Je ne cessai d’agir ainsi jusqu’à ce que les hommes hâtèrent le pas et l’expédition était loin. Je songeai à partir pour les rattraper et, plût à ﷻieu que j’eusse pu le

faire mais cela me fut plus possible. ﷺprès le départ de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- je m’apprêtai à me mettre en route, mais, à mon vif chagrin, je ne rencontrais qu’un homme soupçonné d’hypocrisie ou un autre que ﷻieu avait excusé à cause de sa faiblesse.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne se rappela de moi que lorsqu’il fût à Tabouk au milieu des musulmans et leur demanda : « Qu’avait fait Ka’b ? » Un homme de رضي الله عنanou Salama lui répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ce sont son

orgueil et sa vanité qui l’ont retenu ».

ﷺlors Mo’adh Ibn Jabal s’écria : « رحمه الله’est bien mal ce que tu dis là ! O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je jure par ﷻieu, nous ne savons que du bien de lui ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- garda le silence.

Lorsque j’appris que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était de retour de l’expédition de Tabouk, j’éprouvai un grand chagrin, et je songeai à créer un mensonge en disant à moi-même : « ﷻe quoi pourrai-je demain éviter sa malédiction » en demandant

l’aide des gens avisés de ma famille. عليه الصلاة و السلامt quand on m’annonça l’imminente arrivée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, je renonçai à toute idée de mensonge et m’aperçus que rien ne pourrait me soustraire à son courroux. Je me décidai à lui dire la vérité.

Le lendemain, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva. Il avait l’habitude quand il rentrait d’un voyage, de prier deux rak‘ats dans la mosquée et de s’asseoir au milieu des hommes. ﷺussitôt qu’il eut fait sa prière, ceux qui n’ont

pas participé à l’expédition vinrent le trouver pour s’excuser et jurer de leur bonne foi. Ils étaient au nombre de quatre-vingt et quelques hommes. Il accepta leurs excuses ainsi que leur serment d’allégeance, et demanda à ﷻieu de leur pardonner en confiant aussi à ﷻieu leurs sentiments cachés.

J’arrivai et le saluai, il me dit, en me souriant d’un sourire d’un homme irrité : « ﷺpproche-toi ». Je me dirigeai vers lui jusqu’à ce que je fus devant lui » -Qu’est-ce qui t’a retenu ? n’avais-tu pas acheté ta monture ? »

-رحمه اللهertes oui, répondis-je, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, si je me trouvais en présence d’un autre homme que toi en ce bas monde, je ne pourrais me soustraire à son courroux sans une excuse et je donnerais des arguments. Mais par ﷻieu je sais bien que si je réussis aujourd’hui à te raconter un mensonge pour obtenir ton agrément, demain, ﷻieu attirera sur moi ta colère. عليه الصلاة و السلامt si je dis la vérité, j’encourrai ta colère et il se peut que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire me pardonne ce que j’ai fait. Mais par ﷻieu je n’ai aucune

excuse et je n’ai jamais été aussi fort et à mon aise qu’au moment où je suis resté derrière toi sans participer à l’expédition ».

-رحمه اللهelui-là, s’écria l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit la vérité » Puis en m’adressant la parole, il dit : « Lèves-toi, et ﷻieu décidera à ton sujet ce qu’il voudra ». ﷻes hommes de رضي الله عنanou Salama me suivirent et dirent : « Par ﷻieu, nous savons que tu n’as pas commis de péchés avant cela, Or tu as été capable de trouver une excuse auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- ainsi que l’ont fait ceux qui n’ont pas répondu à son appel. La demande qu’adressa l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ﷻieu pour te pardonner aurait suffi à effacer tout péché ». Par ﷻieu, ils ne cessèrent de m’accabler de reproches que j’eus le désir de retourner auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour revenir sur mes paroles. Je leur dis alors : « Y-a-t-il d’autres que moi qui se trouvaient dans le même cas ? » -Oui, répondirent-ils, deux hommes qui ont

tenu les mêmes propos et ont reçu la même réponse. -عليه الصلاة و السلامt qui sont-ils ? demandai-je. Ils répliquèrent : « Mourara Ibn ﷺl-Rabi‘ ﷺl-‘ﷺmri et Hilal Ibn Omayya ﷺl-Waqifi. رحمه اللهes deux personnes étaient des hommes de bien, d’un comportement exemplaire et avaient assisté à la bataille de رضي الله عنadr.

Je rentrai chez moi après que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- eut ordonné aux fidèles de ne plus adresser la parole à aucun de nous, les trois. Les hommes nous évitèrent et changèrent leur attitude vis-à-vis de nous. La

terre elle-même changea et je me demandai si la terre où j’étais était la même terre que je connaissais. رحمه اللهela dura cinquante jours ». Puis il relata le reste du récit.

ﷻieu ensuite fit cette révélation : « ﷺllah a pardonné au Prophète, à ceux qui ont émigré avec lui et à ceux qui l’ont accueilli à Médine. Ne sont-ce pas ceux qui l’ont soutenu aux heures difficiles après avoir été sur le point de faillir à leur devoir ? Il leur a pardonné puisqu’il est pour eux plein de mansuétude et de clémence. ﷺllah a également

pardonné aux trois individus qui n’ont pas suivi le Prophète. Longtemps la terre leur parut étroite, toute vaste qu’elle est. عليه الصلاة و السلامux-mêmes se sentaient oppressés et éprouvaient qu’ils ne pourraient trouver d’autre appui qu’en ﷺllah. ﷺllah les accueillit dans le sein de sa miséricorde et les amena ainsi au repentir. ﷺllah est plein de mansuétude et de clémence. O croyants, craignez ﷺllah et soyez du côté des justes ».

رحمه اللهes trois individus étaient quasiment isolés des autres pendant cinquante jours et nul ne leur adressait la parole. La terre, toute vaste qu’elle fût, leur paraissait exiguë, ils ne savaient quoi faire, comment se comporter. Mais malgré tout, ils manifestèrent leur constance et endurèrent ce boycottage, et pour prix de leur sincérité, ﷻieu accepta leur repentir. ﷻonc cette période de boycottage était pour eux une punition puis ﷻieu revint vers eux.

« Soyez du côté des justes » un ordre divin qui ne procurera à celui qui l’aura observé que des issues pour toute affaire et toute gêne. ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « ﷺucun profit à tirer du mensonge que ce soit sérieux ou une plaisanterie ».

مَا كَانَ لِأَهْلِ الْمَدِينَةِ وَمَنْ حَوْلَهُم مِّنَ الْأَعْرَابِ أَن يَتَخَلَّفُوا? عَن رَّسُولِ اللَّهِ وَلَا يَرْغَبُوا? بِأَنفُسِهِمْ عَن نَّفْسِهِ? ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ لَا يُصِيبُهُمْ ظَمَأٌ? وَلَا نَصَبٌ? وَلَا مَخْمَصَةٌ? فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَلَا يَطَـ?ُونَ

مَوْطِئً?ا يَغِيظُ الْكُفَّارَ وَلَا يَنَالُونَ مِنْ عَدُوٍّ? نَّيْلًا إِلَّا كُتِبَ لَهُم بِهِ? عَمَلٌ? صَالِحٌ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ ?١٢٠?

Il est indigne des habitants de Médine et des nomades d’alentour d’abandonner le Prophète ou de préférer leurs personnes à la sienne. عليه الصلاة و السلامn effet, il n’est ni soif, ni fatigue, ni privation qu’ils n’endurent au service d’ﷺllah, de même qu’ils ne fouleront pas un pouce de territoire ennemi ou qu’ils ne remporteront sur l’ennemi aucun succès, sans que cela

ne leur soit compté comme une bonne œuvre ! ﷺllah ne laisse rien perdre aux gens de bien des leurs œuvres (١٢٠).

ﷻieu blâme les hommes qui étaient restés à l’arrière sans participer à l’expédition de Tabouk, parmi les habitants de Médine et les bédouins qui vivaient autour d’elle et qui préféraient leur propre vie à celle du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, car par ce faire ils se sont privés de la rétribution. S’ils l’avaient suivi et prit part à cette expédition, ils n’éprouveraient ni soit, ni faim, ni

fatigue en combattant dans le chemin de ﷻieu. ﷻe même, ils ne fouleront pas un endroit qui puisse être foulé en provoquant la colère des mécréants et ne recevront aucun avantage sur un ennemi, sans que cela ne soit une bonne action qui passe à leur actif. ﷻieu comme on le sait, ne laisse pas perdre la bonne rétribution à ceux qui font le bien. …

وَلَا يُنفِقُونَ نَفَقَةً? صَغِيرَةً? وَلَا كَبِيرَةً? وَلَا يَقْطَعُونَ وَادِيًا إِلَّا كُتِبَ لَهُمْ لِيَجْزِيَهُمُ اللَّهُ أَحْسَنَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٢١?

Ils ne consentiront aucune contribution petite ou grande, en campagne, ils ne franchiront aucune vallée sans que cela ne soit inscrit à leur compte. ﷺllah rétribuera leurs actes de la plus belle récompense qui soit (١٢١).

رحمه اللهes combattants dans le sentier de ﷻieu ne feront aucune dépense, petite ou grande, « ne franchiront aucune vallée » pour aller à la rencontre de leur ennemi « sans que cela ne soit inscrit à leur compte ».

On rapporte à ce propos que le prince des croyants Othman Ibn ’ﷺffan -que ﷻieu l’agrée-, grâce à ce verset, avait une très belle récompense parce qu’il avait dépensé, pour réaliser cette expédition, des dépenses énormes. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait excité les hommes à dépenser pour cette expédition qui, comme on l’a montré, avait lieu dans des circonstances très difficiles. Othman s’écria : « Je prends à ma charge cent chameaux tout équipés. Puis à la deuxième exhortation du Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ; Othman ajouta encore cent chameaux. ﷺvant de descendre de sa chaire, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- encouragea les hommes à dépenser, et Othman de répondre sans aucune hésitation : « Je suis prêt à donner aussi cent chameaux équipés. » Le rapporteur de cet événement ajouta : « j’ai vu alors l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire un geste de sa main en disant : « ﷻieu ne demandera pas compte à Othman sur tout ce qu’il aura commis après cela ».

Suivant une autre version, Othman vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et versa devant lui mille dinars. Il les prit, les tourna entre ses doigts en disant : « ﷻieu désormais absoudra à ’Othman tout péché » ; et le répéta plusieurs fois.

Quant à l’expression : « ils ne franchiront aucune vallée » Qatada l’a commentée : « رحمه اللهes gens-là ne traverseront une vallée en s’éloignant des leurs sans qu’ils ne soient rapprochés de ﷻieu ».

? وَمَا كَانَ الْمُؤْمِنُونَ لِيَنفِرُوا? كَآفَّةً? ? فَلَوْلَا نَفَرَ مِن كُلِّ فِرْقَةٍ? مِّنْهُمْ طَآئِفَةٌ? لِّيَتَفَقَّهُوا? فِى الدِّينِ وَلِيُنذِرُوا? قَوْمَهُمْ إِذَا رَجَعُو?ا? إِلَيْهِمْ لَعَلَّهُمْ يَحْذَرُونَ ?١٢٢?

Il n’est pas souhaitable que tous les fidèles quittent leur pays pour s’instruire. Il suffit qu’un certain nombre d’entre eux viennent apprendre la religion, puis s’en retournent chez eux pour l’enseigner à leurs concitoyens. Peut-être en viendront-ils à craindre ﷺllah (١٢٢).

Ibn ﷺbbas a commenté ce verset de cette manière : « Les croyants n’ont pas à sortir tous en campagne en laissant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- seul. Il convient donc qu’un groupe d’entre eux-c.à.d. un régiment-aille en campagne selon l’ordre du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et, à leur retour, ils apprendront des fidèles qui sont restés les enseignements et les révélations descendus durant leur absence, et s’instruiront ainsi dans la religion.

« Peut-être en viendront-ils à craindre ﷺllah » ou suivant une autre interprétation : « Peut-être prendraient-ils garde ». ﷺ ce propos Moudjahid a dit : « رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de certains compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui sont sortis dans les déserts pour accomplir leur mission. Ils étaient accueillis aimablement par les autres qui leur ont fait du bien. Ils les ont appelés à ﷻieu et à suivre la voie droite, et eux de répondre : « Nous trouvons que vous avez quitté vos compatriotes

pour vivre entre nous ». ﷺ cette réponse, les fidèles éprouvèrent un certain embarras, ils quittèrent le désert et se rendirent chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu à Lui la puissance et la gloire fit alors cette révélation : « Il suffit qu’un certain nombre d’entre eux » à la recherche du bien « viennent apprendre la religion » pour être au courant des dernières révélations « puis s’en retournent chez eux pour l’enseigner à leurs concitoyens ».

ﷺl-ﷻahak, quant à lui, a dit : « Lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulait être à la tête d’une expédition qui comptait entreprendre, il n’était plus permis à tout musulman de rester chez soi sans en prendre part à moins qu’il n’y ait des excuses valables. Quand il envoyait les régiments, ceux-ci ne partaient avant son autorisation. Si une certaine révélation fut descendue durant leur absence, à leur retour ils demandaient à ceux qui étaient restés de la leur apprendre.

’Ikrima de sa part a commenté : « ﷺprès la révélation de ce verset : « Si vous refusez de combattre, ﷺllah vous infligera un châtiment exemplaire » [رحمه اللهoran IX, ٣٩] et ceci : « Il est indigne des habitants de Médine et des nomades d’alentour… » [رحمه اللهoran IX, ١٢٠] les hypocrites s’écrièrent : « Les nomades et ceux qui ont fait défection à Mohammad sont perdus » alors qu’un certain nombre des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étaient sortis vers les déserts pour instruire leurs concitoyens. ﷻieu à

cette occasion fit descendre : « Il n’est pas souhaitable que tous les fidèles quittent leur pays ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? قَاتِلُوا? الَّذِينَ يَلُونَكُم مِّنَ الْكُفَّارِ وَلْيَجِدُوا? فِيكُمْ غِلْظَةً? ? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ مَعَ الْمُتَّقِينَ ?١٢٣?

O croyants, combattez vos voisins infidèles ! Qu’ils sentent votre rudesse ! عليه الصلاة و السلامt sachez qu’ﷺllah est avec ceux qui évitent l’injustice (١٢٣).

ﷻieu ordonne aux fidèles de combattre d’abord les impies qui sont près d’eux. رحمه الله’est pourquoi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a commencé à combattre les idolâtres qui vivaient dans la presqu’île arabique. Lorsque les gens entrèrent en masse dans la religion de ﷻieu et embrassèrent l’Islam, à savoir que les principales régions étaient conquises telles que La Mecque, Médine, Taïf et d’autres, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se prépara alors au combat des incrédules parmi les gens du

Livre.

عليه الصلاة و السلامn l’an ٩ après l’hégire, il fit l’expédition de Tabouk où vivaient les Romains qui étaient des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, puis à cause de la disette, la chaleur torride et les difficultés qu’avaient rencontrées les fidèles, il retourna à Médine.

عليه الصلاة و السلامn l’an ١٠ de l’hégire, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’occupa du pèlerinage de l’adieu, et après quatre-vingt et un jour de son accomplissement, la mort le surprit. Son successeur au pouvoir le calife ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq prit à sa charge la mission de

l’expansion de l’Islam. عليه الصلاة و السلامn effet, il envoya des troupes pour combattre les Romains qui adoraient la croix et les Perses adorateurs du feu. Leurs pays furent conquis, رحمه اللهésar et Khosro furent vaincus, leurs trésors pillés et emportés aux pays des musulmans pour être dépensés dans le sentier de ﷻieu.

ﷺprès ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar fut élu calife et put conquérir les royaumes tant à l’est qu’à l’ouest et triompher sur les impies. ﷺ la mort de ‘Omar, Othman Ibn ’ﷺffan tint les rênes du pouvoir et put conquérir aussi d’autres

régions, la Parole de ﷻieu fut la plus haute, la religion de l’Islam envahit les pays et ainsi les successeurs du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au pouvoir avaient obtempéré aux ordres divins en se conformant à ce verset : « O croyants, combattez vos voisins infidèles ».

« Qu’ils sentent votre rudesse » en les combattant, car un croyant fidèle est celui qui est compatissant envers son frère le croyant, et rude envers les incrédules selon les dires de ﷻieu : « رضي الله عنons envers les croyants, durs envers les

infidèles » [رحمه اللهoran V, ٥٤] et : « Mohammad est le Prophète de ﷻieu. ﷺutant ses compagnons sont implacables envers les infidèles, autant ils sont compatissants entre eux » [رحمه اللهoran XLVIII, ٢٩]. Que les croyants sachent que ﷻieu est toujours avec ceux qui Le craignent, qu’ils se fient donc à Lui et observent Ses enseignements.

وَإِذَا مَآ أُنزِلَتْ سُورَةٌ? فَمِنْهُم مَّن يَقُولُ أَيُّكُمْ زَادَتْهُ هَاذِهِ?? إِيمَانً?ا ? فَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? فَزَادَتْهُمْ إِيمَانً?ا وَهُمْ يَسْتَبْشِرُونَ ?١٢٤? وَأَمَّا الَّذِينَ

فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? فَزَادَتْهُمْ رِجْسًا إِلَى رِجْسِهِمْ وَمَاتُوا? وَهُمْ كَافِرُونَ ?١٢٥?

Quand une nouvelle sourate est révélée, il en est qui disent : « ﷻuquel d’entre vous, cette sourate a augmenté la foi ? » عليه الصلاة و السلامlle a augmenté la foi de tous les vrais croyants, qui s’en réjouissent (١٢٤) Quant aux cœurs infirmes, elle n’a fait qu’augmenter leur acrimonie. عليه الصلاة و السلامt au moment de la mort, ils sont encore infidèles (١٢٥).

Toutes les fois qu’une nouvelle sourate fut révélée, certains parmi les hypocrites dirent les uns aux autres : « ﷻuquel d’entre vous, cette sourate a augmenté la foi ? » رحمه الله’est une preuve, comme ont avancé les ulémas, que la foi peut augmenter comme elle peut diminuer.

« Quant aux cœurs infirmes, elle n’a fait qu’augmenter leur acrimonie » c’est à dire elle ajoute souillure à la souillure de ceux qui doutent et dont les cœurs sont malades, comme ﷻieu le confirme dans ce verset : « رحمه اللهe رحمه اللهoran est un guide et un baume pour

les croyants. Il se heurte à la surdité et à l’aveuglement des incrédules » [رحمه اللهoran XLI, ٤٤]. رحمه اللهeci est encore un signe de leur misère et leur mauvais sort, car même ce رحمه اللهoran qui est une guérison pour les cœurs et une voie droite ne fait qu’aggraver leur égarement à cause de leur incrédulité et leur hypocrisie, tout comme on a dit : « رحمه اللهelui dont son humeur est mauvaise, tout ce qui le nourrit ne fera qu’augmenter son mauvais tempérament ».

أَوَلَا يَرَوْنَ أَنَّهُمْ يُفْتَنُونَ فِى كُلِّ عَامٍ? مَّرَّةً أَوْ مَرَّتَيْنِ ثُمَّ لَا يَتُوبُونَ وَلَا هُمْ يَذَّكَّرُونَ ?١٢٦? وَإِذَا مَآ أُنزِلَتْ سُورَةٌ? نَّظَرَ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ هَلْ يَرَىكُم مِّنْ أَحَدٍ? ثُمَّ انصَرَفُوا? ? صَرَفَ اللَّهُ قُلُوبَهُم بِأَنَّهُمْ قَوْمٌ? لَّا يَفْقَهُونَ ?١٢٧?

Ne voient-ils pas qu’ﷺllah les éprouve une ou deux fois l’an ? Malgré cela, Ils ne se repentent ni ne s’amendent (١٢٦) رحمه اللهhaque fois qu’une sourate est révélée, ils se regardent les uns les autres, disant : «

Quelqu’un vous voit ? » Puis ils s’esquivent. ﷺllah ferme les cœurs de gens aussi peu compréhensifs (١٢٧).

On reproche à ces hypocrites leur obstination car, malgré qu’ils soient éprouvés une ou deux fois l’an, ils ne se repentent pas de leurs péchés ni se rappellent de ce qui les attendra dans l’au-delà. رحمه اللهette épreuve a été interprétée de manières différentes : Moudjahid a dit qu’il s’agit de la disette et de la faim. Pour Qatada l’épreuve est la guerre ou la conquête une ou deux fois l’an.

ﷺprès la révélation d’une sourate, les hypocrites regardent les uns les autres, et même à droite, à gauche, et partout si quelqu’un les voit, puis ils se détournent sans prêter aucune attention. Tel est leur comportement dans le bas monde, ils tergiversent et n’acceptent aucune vérité ou essayent de la saisir. ﷻieu montre leur cas quand il dit dans une autre sourate : « Pourquoi se désobéissent-ils à nos avertissements ? semblables à des ânes effarouchés » [رحمه اللهoran LXXIV, ٤٩ -٥٠]. ﷻieu, de sa part, détourne leurs cœurs

car ils sont des gens qui n’essayent pas de concevoir ni de comprendre les enseignements, plutôt ils préfèrent s’en détourner et se préoccuper d’autres affaires.

لَقَدْ جَآءَكُمْ رَسُولٌ? مِّنْ أَنفُسِكُمْ عَزِيزٌ عَلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ حَرِيصٌ عَلَيْكُم بِالْمُؤْمِنِينَ رَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?١٢٨? فَإِن تَوَلَّوْا? فَقُلْ حَسْبِىَ اللَّهُ لَآ اله إِلَّا هُوَ ? عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ ? وَهُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ ?١٢٩?

Un Prophète choisi parmi vous est venu, compatissant à vos peines, impatient de vous convaincre. Il est toute bonté et clémence pour les croyants (١٢٨) S’ils restent insensibles, dis : « ﷺllah me suffît. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Je me fie à Lui. Il est le détenteur du trône sublime (١٢٩).

ﷻieu rappelle aux croyants qu’il leur a envoyé un Prophète pris parmi eux, c’est à dire d’une même nature que la sienne et qui parle leur langue, comme le montre également ce verset : « ﷺllah a marqué une extrême bienveillance

aux fidèles en choisissant parmi eux un Prophète » [رحمه اللهoran III, ١٦٤] et ce qu’ﷺbraham avait demandé à ﷻieu en disant : « Seigneur, fais naître parmi eux un envoyé… » [رحمه اللهoran II, ١٢٩].

رحمه اللهe Prophète qui a été envoyé, le mal que vous faites lui pèse, il ne cherche pas à vous accabler par les pratiques excessives dont vous êtes incapables d’accomplir, plutôt la loi qui l’a apportée est facile à quiconque ﷻieu la lui rend comme telle. Il est aussi avide de votre bien en vous dirigeant vers la voie droite.

ﷺ ce propos ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu n’a imposé une interdiction sans qu’il ne sache que vous allez la transgresser. Or, je vous tiens par la tête de peur que vous ne vous précipitiez dans le feu comme font les mouches et les papillons » (Rapporté par ﷺhmed).

Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté qu’il a vu en rêve deux anges venir à lui. L’un se tint auprès de sa tête et l’autre auprès de ses

pieds. رحمه اللهe dernier dit au premier : « ﷻonne-moi la parabole de cet homme-là et de sa communauté ». L’autre répondit : « Ils sont pareils à des gens qui ont entamé un voyage et, arrivés à un désert, constatèrent que leur provision ne leur permettra ni de franchir le désert ni de retourner chez eux ». عليه الصلاة و السلامtant ainsi, un homme portant un joli manteau se présenta à eux et dit : « Si je vous amène dans un verger où vous trouverez la verdure et l’eau, me suivriez-vous ? ». -رحمه اللهertainement, répondirent-ils. Il les amena vers ce

verger où ils ont pu manger et se désaltérer et même ont gagné de poids. Puis il leur dit : « Ne vous ai-je pas trouvé dans un état lamentable et vous m’avez suivi pour vous amener à ce verger ? » -Oui, répondirent-ils. -Que pensez-vous si je vous dis qu’il y a aussi devant vous un jardin qui est aussi meilleur que celui-là, me suivriez-vous ? »

Une partie s’écria : « Par ﷻieu, il ne dit que la vérité, suivons-le », mais l’autre riposta : « Nous nous contentons d’y rester car nous y sommes très bien ». « Il est toute

bonté et clémence pour les croyants » tel est le caractère du Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - à qui ﷻieu a dit aussi : « Sois d’un abord facile pour les croyants qui se donnent à toi » [رحمه اللهoran XXVI, ٢١٥]. S ’ils se détournent de toi et de la religion grandiose et facile que vous avez apportée, réponds-leur : « ﷺllah me suffit. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui ». Il lui dit dans un autre verset : « Il est le maître de l’Orient et de l’Occident. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Prends-le pour souverain » [رحمه اللهoran

LXXIII, ٩]. Il est le Maître du Trône immense, à qui tout appartient. Il est le créateur de tout ce qu’il se trouve dans les deux et sur la terre, entre eux et sous le Trône. Ils sont soumis à Sa volonté. Sa science embrasse tout. Sa décision se réalise. Il est puissant sur toute chose.

ﷺ cet égard ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ a dit : « Quiconque aura dit sept fois matin et soir : « ﷻieu me suffit, il n’y a de ﷻieu que Lui. Je me fie à Lui. Il est le Seigneur du Trône immense » رحمه اللهela le délivre de toute gêne ».

١٠-SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام JONﷺS

١٠٩ versets

Révélée à La Mecque, à l’exception des versets ٤٠, ٩٤, ٩٥, et ٩٦ révélés à Médine

٠١٠ سورة: يونس

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?ر ? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ الْحَكِيمِ ?١? أَكَانَ لِلنَّاسِ عَجَبًا أَنْ أَوْحَيْنَآ إِلَى رَجُلٍ? مِّنْهُمْ أَنْ أَنذِرِ النَّاسَ وَبَشِّرِ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَنَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍ عِندَ رَبِّهِمْ ? قَالَ الْكَافِرُونَ إِنَّ هَاذَا لَسَاحِرٌ? مُّبِينٌ ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺlif. Lam. Ra. Voilà les versets du Livre et de la Sagesse (١) Qu’y-a-t-il d’étonnant à ce que nous ayons donné mission à l’un d’entre vous d’avertir ses semblables ? ﷺnnonce à ceux qui croient qu’ils jouiront d’une sécurité idéale auprès de leur Seigneur. Les incrédules traitent cette mission de magie manifeste (٢).

Les opinions se sont controversées sur le sens du « Livre » : Selon ﷺl-ﷻahak, il s’agit du coran, dont les versets sont renforcés, mais d’après ﷺl-Hassan : il est la Torah et les Psaumes. Qatada, quant à

lui, déclare que ce sont tous les Livres révélés avant le رحمه اللهoran, bien que cette interprétation parait étrange.

« Qu’y a-t-il d’étonnant ? » ﷻieu réfuté les dires des incrédules qui ont trouvé cela comme étrange qu’un livre céleste soit révélé à un mortel parmi les hommes dont il est chargé de divulguer. On trouve cet étonnement dans d’autres versets où ﷻieu a parlé des peuples passés, comme par exemple des peuples du Houd et Salih lorsque ceux-ci leur dirent : « Trouvez-vous étrange qu’un message vous parvienne de

votre Seigneur par l’entremise d’un mortel comme vous » [رحمه اللهoran VII, ٦٣]. عليه الصلاة و السلامt que fut la réponse des impies parmi les Qoraïchites à l’appel de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment, il prétend réunir toutes les divinités en une seule ? رحمه الله’est vraiment-là quelque chose d’extravagant » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٥].

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a dit : « Lorsque ﷻieu a chargé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- du message, les arabes le contestèrent et s’écrièrent : ﷻieu est plus grand d’envoyer un homme comme

Mohammad pour être son Prophète et porteur du message. ﷻieu leur répond : « Qu’y a-t-il d’étonnant à ce que nous ayons donné mission à l’un d’entre vous… ».

L’expression « qu’ils jouiront d’une sécurité idéale auprès de leur Seigneur » a suscité une controverse dans les opinions :

Ibn ﷺbbas a dit : رحمه الله’est le bonheur aux croyants d’être déjà mentionnés auprès de ﷻieu dans plusieurs endroits du Livre.

ﷺl-’Oufi a déclaré : رحمه الله’est la plus grande récompense grâce à leurs œuvres.

Pour Moudjahid, il s’agit des bonnes œuvres telles que les prières, le jeûne, les aumônes… par ailleurs ils bénéficieront de l’intercession du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Quant aux incrédules, ils disent de Mohammad : « رحمه الله’est un sorcier » bien que ﷻieu l’a choisi d’entre eux pour leur être un annonciateur et un avertisseur.

إِنَّ رَبَّكُمُ اللَّهُ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ ? يُدَبِّرُ الْأَمْرَ ? مَا مِن شَفِيعٍ إِلَّا مِن? بَعْدِ

إِذْنِهِ? ? ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمْ فَاعْبُدُوهُ ? أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ?٣?

Votre maître est ﷺllah qui a créé les cieux et la terre en six jours, qui a proclamé Sa souveraineté du haut du Trône et qui règle la marche de l’univers. ﷺucune intercession n’est possible auprès de Lui, sans son assentiment. رحمه الله’est cet ﷺllah qui est votre Seigneur. ﷺdorez-Le. Finirez-vous par comprendre ? (٣).

ﷻieu est certes le Seigneur de tout l’univers, a créé les cieux et la terre en six jours dont chaque jour équivaut à mille ans de

ce bas monde comme nous allons en parler. Puis il s’est assis en majesté sur le Trône. رحمه اللهe Trône qui est la plus magnifique des créations et la suprême, est fait d’un rubis rouge.

« Qui règle la marche de l’univers » et dirige tout ce qu’il a créé avec attention « le poids d’un atome ne Lui échappe ni dans les cieux, ni sur la terre » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣] dont une affaire quelconque ne saurait le préoccuper d’une autre, ne se lasse plus d’exaucer Ses serviteurs qui demandent avec insistance, et aucune créature grande ou

petite qu’elle soit sur les montagnes, dans les mers ou dans les cités et les déserts ne le distrait d’une autre car « il n’y a pas de créature sur terre qui n’attende d’ﷺllah sa nourriture » [رحمه اللهoran XI, ٦] et en plus : « Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩].

Les dires de ﷻieu : « aucune intercession n’est possible auprès de Lui sans son assentiment » ont des pareils dans le رحمه اللهoran par exemple ces

versets :

-» Qui donc peut intercéder auprès de Lui sans sa permission » [رحمه اللهoran II, ٢٥٥].

-« رحمه اللهombien d’anges dans les cieux dont l’intercession sera inefficace, à moins qu’elle n’ait été autorisée et ratifiée par ﷺllah à son gré ? » [رحمه اللهoran LIII, ٢٦].

-« Il n’admet aucune intervention si ce n’est celle qu’il autorise » [رحمه اللهoran XXXIV, ٢٣].

Puis il exhorte les hommes à L’adorer sans rien Lui associer et réprimande les idolâtres pour avoir reconnu d’autres divinités que Lui en dépit de toutes les preuves évidentes qu’il

est le seul créateur.

إِلَيْهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِيعً?ا ? وَعْدَ اللَّهِ حَقًّا ? إِنَّهُ? يَبْدَؤُا? الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ? لِيَجْزِىَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ بِالْقِسْطِ ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? لَهُمْ شَرَابٌ? مِّنْ حَمِيمٍ? وَعَذَابٌ أَلِيمٌ? بِمَا كَانُوا? يَكْفُرُونَ ?٤?

Vous ferez tous retour à Lui, c’est là un arrêt irrévocable d’ﷺllah. رحمه الله’est lui qui crée les êtres et les ressuscite pour récompenser suivant leurs mérites ceux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres. Les incrédules

auront pour breuvage de l’eau bouillante et ils subiront un châtiment impitoyable pour prix de leur incrédulité (٤).

Toutes les créatures feront retour au Seigneur au jour de la résurrection sans aucune exception, car, comme il les a créées la première fois, Il les fera ressusciter et c’est une affaire qui Lui sera facile. Une fois jugés, chaque individu sera rétribué selon ses œuvres dans le bas monde, avec équité et sans être lésé.

Quant aux incrédules, et à cause de leur impiété, « auront pour breuvage de l’eau bouillante » et seront exposés à un souffle brûlant sous une ombre de fumée chaude.

هُوَ الَّذِى جَعَلَ الشَّمْسَ ضِيَآءً? وَالْقَمَرَ نُورً?ا وَقَدَّرَهُ? مَنَازِلَ لِتَعْلَمُوا? عَدَدَ السِّنِينَ وَالْحِسَابَ ? مَا خَلَقَ اللَّهُ ذَ الِكَ إِلَّا بِالْحَقِّ ? يُفَصِّلُ الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?٥? إِنَّ فِى اخْتِلَافِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَمَا خَلَقَ اللَّهُ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَتَّقُونَ ?٦?

رحمه الله’est lui qui a créé le soleil qui brille et la lune qui éclaire. رحمه الله’est Lui qui a fixé les phases de celle-ci pour vous permettre de calculer les années et de mesurer le temps. رحمه اللهe n’est pas sans but qu’ﷺllah a créé tout cela. Nous multiplions nos signes pour ceux qui comprennent (٥). رحمه اللهertes, dans la succession du jour et de la nuit et dans tout ce que renferment les cieux et la terre, il y a des signes pour ceux qui craignent ﷺllah (٦).

Parmi les signes de ﷻieu qui montrent Son Omnipotence la clarté que diffuse le soleil pendant le jour, et la lumière de lune pendant la nuit, et l’une et l’autre de ces planètes ne sont pas identiques. Quant à la lune, elle commence à apparaître sous forme d’un croissant puis s’accroît jusqu’à devenir pleine, ensuite elle commence à se décroître pour revenir à l’état primitif un croissant. رحمه اللهe phénomène est confirmé pas ce verset : « ﷺ la lune, nous avons assigné des phases successives aux termes desquelles elle est

évidée comme un régime de dattes dégarni » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٩]

ﷻonc grâce aux phases lunaires déterminées par ﷻieu, les gens peuvent connaître, les mois et les années, et grâce au soleil on connaît les jours « رحمه اللهe n’est pas sans but qu’ﷺllah a créé tout cela » telle est la vérité indéniable tout comme la création des hommes quand il dit : « Peut-être pensiez-vous que vous aviez été créés sans but et que vous ne nous feriez jamais retour ? » [رحمه اللهoran XXIII, ١١٥]. ﷻieu expose les signes pour ceux qui savent et comprennent.

Quant à la succession du jour et de la nuit, cela signifie qu’aucun intervalle les sépare comme le montre ce verset : « رحمه الله’est Lui qui a engendré l’alternance rapide du jour et de la nuit » [رحمه اللهoran VII, ٥٤]. Le رحمه اللهoran renferme une multitude de versets qui parlent de la création et qui sont des signes pour des gens qui les méditent et en tirent des preuves.

إِنَّ الَّذِينَ لَا يَرْجُونَ لِقَآءَنَا وَرَضُوا? بِالْحياةِ الدُّنْيَا وَاطْمَأَنُّوا? بِهَا وَالَّذِينَ هُمْ عَنْ ءَايَاتِنَا غَافِلُونَ ?٧? أُو?لَا?ئِكَ

مَأْوَىهُمُ النَّارُ بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٨?

رحمه اللهeux qui oublient qu’ils doivent comparaître devant nous, qui s’abandonnent en toute quiétude aux plaisirs du siècle et qui négligent nos signes (٧) رحمه اللهeux-là auront l’enfer pour séjour en punition de leurs œuvres (٨).

ﷻieu parle des malheureux qui ne croient pas à Sa rencontre, qui sont satisfaits de la vie dans le monde d’ici-bas et qui y trouvent leur quiétude en jouissant des plaisirs du siècle sans jamais penser à l’au-delà et qui sont restés indifférents aux

Signes de ﷻieu. رحمه اللهeux-là subiront le châtiment du Feu pour prix de leur incrédulité et leur indifférence.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ يَهْدِيهِمْ رَبُّهُم بِإِيمَانِهِمْ ? تَجْرِى مِن تَحْتِهِمُ الْأَنْهَارُ فِى جَنَّاتِ النَّعِيمِ ?٩? دَعْوَىهُمْ فِيهَا سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ وَتَحِيَّتُهُمْ فِيهَا سَلَامٌ? ? وَءَاخِرُ دَعْوَىهُمْ أَنِ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٠?

رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres et que dirige leur confiance en ﷺllah, auront pour séjour des jardins arrosés d’eau vive, voués à la félicité (٩). Ils ne cesseront de s’exclamer : « Gloire à Toi Seigneur ». Ils seront partout accueillis par le mot « Paix » عليه الصلاة و السلامt leur exclamation finale sera : « Louange à ﷺllah, le Maître des mondes » (١٠).

ﷺ l’inverse des mécréants, ceux qui ont cru en ﷻieu et en Ses Prophètes, qui ont observé avec sincérité les enseignements, qui ont pratiqué de bonnes œuvres, leur foi

les a dirigés vers la bonne fin et le Seigneur les guidera au jour de la résurrection afin de pouvoir franchir le pont qui les mènera au Paradis. Leur foi, d’après Moudjahid, leur servira de lumière pour être toujours sur la voie droite.

Ibn Joraïj a dit : « Les bonnes œuvres seront représentées à leurs auteurs par un être d’une forme et apparence magnifiques. L’homme demandera alors : « Qui es-tu ? » La réponse sera : « Je suis tes œuvres » ; une lumière lui éclairera la route devant lui afin de pouvoir accéder au

Paradis.

Les mauvaises œuvres des impies seront représentées par un être à mauvaise apparence et une odeur puante, qui ne se séparera de l’incrédule qu’après l’avoir précipité dans l’enfer.

L’invocation des croyants au Paradis sera : « Gloire à Toi Seigneur » leur salutation sera : « Paix » et à la fin de toute invocation ils diront : « Louange à ﷺllah, le Seigneur des mondes » et Ibn Joura’ij de commenter : « On m’a rapporté que lorsqu’un oiseau passera par eux et ils le désirent, ils diront : « Gloire à Toi Seigneur

» et un ange leur apportera ce qu’ils désirent : Il les saluera et ils lui répondront le salut, voilà le sens de la salutation « Paix ». Une fois le repas terminé ils s’écrieront : « Louange à ﷺllah, Seigneur des mondes ».

Le mot : « Paix » sera entendu partout dans le Paradis comme le confirment ces quelques versets : « Le jour de leur comparution devant ﷺllah, ils seront accueillis par le mot : « Paix » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٤] « Seulement retentiront les mots : « Paix, paix » [رحمه اللهoran LVI, ٢٦] et « Les anges accourront à

leur rencontre de tous côtés. « Que le salut soit pour vous » [رحمه اللهoran XIII, ٢٣-٢٤].

Quant à leur dernière exclamation : « Louange à ﷺllah, le Maître des mondes » est une preuve et une exhortation à ne louer que ﷻieu seul, Lui, qui s’est loué quand il a commencé Sa création, au début de Son Livre et lors de la révélation. Il a dit : « رضي الله عنéni soit ﷺllah qui a révélé le Livre à Son Serviteur » [رحمه اللهoran XVIII, ١] et : « Louange à ﷺllah qui a créé les cieux et la terre » [رحمه اللهoran VI, ١] à savoir qu’on rencontre un bon nombre de

versets qui renferment des louanges à ﷻieu.

Il a été rapporté dans un hadith : « Les bienheureux du Paradis seront inspirés par les formules de louange et de glorification tout comme on leur accorde la respiration ». رحمه اللهela sera dû aux bienfaits et faveurs qu’ils y recevront et, par la suite, ils loueront ﷻieu et le glorifieront, et cela durera l’éternité car les faveurs divines ne seront jamais interrompues.

? وَلَوْ يُعَجِّلُ اللَّهُ لِلنَّاسِ الشَّرَّ اسْتِعْجَالَهُم بِالْخَيْرِ لَقُضِىَ إِلَيْهِمْ أَجَلُهُمْ ? فَنَذَرُ الَّذِينَ لَا يَرْجُونَ لِقَآءَنَا فِى طُغْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ ?١١?

Si ﷺllah prodiguait le mal avec la même facilité qu’il prodigue le bien, les hommes auraient tôt fait d’arriver à la fin de leurs jours. Nous laisserons se débattre dans l’impiété ceux qui n’espèrent plus se rencontrer avec ﷺllah (١١).

رحمه اللهe verset montre sans doute la mansuétude et la clémence de ﷻieu envers Ses serviteurs. Il connaît l’état d’esprit des parents quand, au moment de la colère appellent la malédiction sur leurs enfants, et c’est pourquoi il ne les exauce pas, par pitié et par compassion. Mais s’il s’agit d’une invocation en leur faveur pour leur accorder du bien, Il les exauce. Il a dit : « Si ﷺllah prodiguait le mal avec la même facilité qu’il prodigue le bien, les hommes auraient tôt fait d’arriver à la fin de leurs jours ». رحمه اللهela

signifie que si ﷻieu hâtait l’exaucement, le terme de la vie des hommes aurait été décrété.

ﷺ ce propos il ne convient pas d’appeler le mal ou la malédiction, en se conformant à ce hadith rapporté par Jabir où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne demandez pas le mal pour vous-mêmes ni pour vos enfants, et ne le demandez pas non plus pour vos biens de peur que votre invocation ne tombe sur un moment d’exaucement » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar et ﷺbou ﷻaoud).

رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « L’homme appelle le mal avec la même facilité que le bien » [رحمه اللهoran XVII, ١١] par exemple lorsque l’un des parents demande à ﷻieu de maudire son fils, tout comme il L’invoque pour lui accorder de Ses bienfaits.

وَإِذَا مَسَّ الْإِنسَانَ الضُّرُّ دَعَانَا لِجَن?بِهِ?? أَوْ قَاعِدًا أَوْ قَآئِمً?ا فَلَمَّا كَشَفْنَا عَنْهُ ضُرَّهُ? مَرَّ كَأَن لَّمْ يَدْعُنَآ إِلَى ضُرٍّ? مَّسَّهُ? ? كَذَ الِكَ زُيِّنَ لِلْمُسْرِفِينَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٢?

Qu’un malaise surprenne l’homme et le voilà qui nous appelle à son aide, quelle que soit sa position, couché, assis, ou debout. ﷺ peine l’en avons-nous délivré, le voilà qui retourne à ses occupations comme si de rien n’était. رحمه الله’est ainsi que la laideur de leurs actions échappe aux ingrats (١٢).

Une fois l’homme affligé ou se trouvant dans la gêne il n’a recours qu’aux invocations qu’il adresse à ﷻieu qu’il soit couché sur le côté, assis ou debout. Lorsque ﷻieu le délivre de cette fâcheuse situation et le comble de

ses bienfaits, le voilà cet homme qui se détourne, s’éloigne de ﷻieu et passe comme s’il ne Lui a appelé. Voilà un acte d’ingratitude que ﷻieu méprise, Il réprimande par ailleurs toute personne dont l’un de ses caractères est la méconnaissance en disant : « رحمه الله’est ainsi que la laideur de leurs actions échappe aux ingrats » Seuls les croyants sincères sont exceptés.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهomme c’est étonnant le cas du croyant à qui ﷻieu ne décrète que le bien : S’il est atteint par

un malheur il se résigne et ceci est un bien pour lui. S’il éprouve de la joie, il est reconnaissant et ceci est un bien pour lui. رحمه اللهela n’arrive qu’au croyant » (Rapporté par ﷺhmed).

وَلَقَدْ أَهْلَكْنَا الْقُرُونَ مِن قَبْلِكُمْ لَمَّا ظَلَمُوا? ? وَجَآءَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ وَمَا كَانُوا? لِيُؤْمِنُوا? ? كَذَ الِكَ نَجْزِى الْقَوْمَ الْمُجْرِمِينَ ?١٣? ثُمَّ جَعَلْنَاكُمْ خَلَا?ئِفَ فِى الْأَرْضِ مِن? بَعْدِهِمْ لِنَنظُرَ كَيْفَ تَعْمَلُونَ ?١٤?

Nous avons anéanti les générations qui vous ont précédés pour les punir de leur injustice. Nous ne les avons anéantis, en effet, qu’après leur avoir fait parvenir nos signes par l’entremise des Prophètes et avoir désespéré de les convertir. رحمه الله’est ainsi que nous châtions les coupables, (١٣). Nous vous avons appelés à prendre leur place sur terre pour voir comment vous vous comporterez (١٤).

ﷻieu a anéanti les générations passées pour avoir traité leurs Prophètes des menteurs et sans croire à leurs messages. Puis il les

a remplacées par d’autres peuples, leur a envoyé un Prophète pour voir comment ils se comporteront vis-à-vis de lui.

Mouslim a cité ce hadith : « Le bas monde est agréable et verdoyant, ﷻieu vous y a faits des lieutenants pour voir comment vous vous comporterez. Redoutez le bas monde et redoutez les femmes car les femmes étaient la première sédition qu’ont subie les fils d’Israël » (Rapporté par Mouslim).

وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا بَيِّنَاتٍ? ? قَالَ الَّذِينَ لَا يَرْجُونَ لِقَآءَنَا ائْتِ بِقُرْءَانٍ غَيْرِ هَاذَآ أَوْ بَدِّلْهُ ? قُلْ مَا يَكُونُ لِى? أَنْ أُبَدِّلَهُ? مِن تِلْقَآئِ نَفْسِى? ? إِنْ أَتَّبِعُ إِلَّا مَا يُوحَى? إِلَىَّ ? إِنِّى? أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبِّى عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?١٥? قُل لَّوْ شَآءَ اللَّهُ مَا تَلَوْتُهُ? عَلَيْكُمْ وَلَآ أَدْرَىكُم بِهِ? ? فَقَدْ لَبِثْتُ فِيكُمْ عُمُرً?ا مِّن قَبْلِهِ?? ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?١٦?

Lorsqu’on récite nos versets à ceux qui espèrent ne pas se rencontrer avec nous, ils disent : « ﷺpporte-nous un autre Livre que celui-ci ou bien modifie-le ». Réponds : « Je n’ai pas le pouvoir de le modifier moi-même. Je ne fais que suivre ce qui m’a été révélé. Je crains, si je désobéissais, que mon Maître ne me châtie durement » (١٥) ﷻis : « Si ﷺllah l’avait voulu, je ne vous aurais pas récité le Livre et Il ne vous l’aurait pas fait connaître. Je suis bien resté parmi vous près de la durée d’une vie sans le faire.

Finirez-vous par réfléchir ? » (١٦).

ﷻieu montre l’obstination des incrédules parmi les idolâtres des Qoraïchites qui Le renient et se détournent de Ses versets. Toute les fois que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur récitait du رحمه اللهoran qui contient les preuves évidentes et les signes irréfutables, ils lui répondaient : « ﷺpporte-nous un autre رحمه اللهoran ou change celui-ci ».

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur dire : « Je n’ai pas le pouvoir de le modifier moi-même » et

il ne m’appartient pas de le changer de mon propre chef, je ne suis qu’un serviteur et un envoyé qui ne fait que divulguer le message. « Je ne fais que suivre ce qui m’a été révélé. Je crains, si je désobéissais, que mon Maître ne me châtie durement ».

Puis pour leur montrer la véracité de son message, il leur dit : « Si ﷺllah l’avait voulu, je ne vous aurais pas récité le Livre et il ne vous l’aurait pas fait connaître » ﷻonc ce que je vous communique émane de la volonté de ﷻieu. La preuve que je ne l’ai pas inventé

ni l’ai forgé, c’est que vous êtes incapables de le contredire ou de l’imiter. Par ailleurs, vous connaissez bien ma sincérité et ma loyauté car durant les années que j’ai passées parmi vous jusqu’au moment où mon Seigneur à Lui la puissance m’a chargé de cette mission vous ne m’avez rien imputé de mensonge. « Finirez-vous par comprendre ? » رحمه اللهe qui signifie en d’autres termes : « n’avez pas une raison pour discerner la vérité de l’erreur ?

ﷻans l’entrevue qui eut lieu entre Héraclius le roi des Romains et ﷺbou Sofiane (au pays de châm), Héraclius lui demanda : « Le traitez-vous de menteur avant qu’il ne tienne de tel propos (c.à.d. le message) ? -Non, répondit ﷺbou Sofiane. ﷺ savoir que ce dernier était un des chefs des idolâtres incrédules à Qoraïch, et malgré tout il n’a pu que dire la vérité. عليه الصلاة و السلامt Héraclius de répliquer : « رحمه اللهar je savais qu’il ne mentait pas aux gens et en même temps à ﷻieu ».

ﷻe même, lors de la première émigration des musulmans à l’عليه الصلاة و السلامthiopie, Ja’far Ibn ﷺbi Taleb a dit à Négus : « ﷻieu nous a envoyé un Prophète que nous connaissons déjà sa sincérité, sa lignée et sa fidélité » On cite à ce propos que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait passé quarante ans parmi les Qoraïchites avant le message.

فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِـ?َايَاتِهِ?? ? إِنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الْمُجْرِمُونَ ?١٧?

Qui est plus coupable que celui qui colporte des mensonges sur le compte d’ﷺllah ou qui traite Ses signes d’imposture ? ﷺllah n’est pas favorable aux coupables (١٧).

Qui est plus inique que celui qui forge de mensonges contre ﷻieu et prétend qu’il est l’envoyé de ﷻieu alors que ﷻieu ne l’a pas chargé du message ? Il n’y a plus de péché qui soit plus énorme que celui-ci. رحمه الله’est une réalité qui n’est pas méconnue même des ignorants, comment donc serait-ce s’il s’agit d’un Prophète ? Quiconque le traite de menteur, renie

son message, doit présenter des preuves pour corroborer ses présomptions, bien que la différence entre la piété et la perversité est aussi claire que le soleil ?

ﷺ cet égard on cite les dires de ﷺbdullah Ibn Salam : « Lors de l’arrivée de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine, j’étais parmi les gens qui se sont cachés. Mais dès que j’ai scruté son visage je constatai qu’il n’était pas un imposteur.

Les premiers propos que j’ai entendus de sa bouche : « O hommes ! عليه الصلاة و السلامnoncez le salut à haute voix et répandez la paix, donnez à manger aux pauvres, maintenez vos liens de parenté et faites la prière nocturne alors que les gens dorment. Faisant tout cela, vous entrerez au Paradis en paix »

ﷻimam Ibn Tha’laba vint auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il se trouvait parmi des hommes de رضي الله عنani Sa‘d Ibn رضي الله عنakr. عليه الصلاة و السلامntre autres paroles qu’ils ont échangées, ﷻimam lui demanda : « Qui a élevé le ciel ?

» -ﷻieu, répondit-Il -Qui a dressé ces montagnes ? » -ﷻieu. -Qui a aplani cette terre ? -ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt ﷻimam de conclure : « Par celui qui a élevé le ciel, dressé les montagnes et aplani la terre, est-ce bien ﷻieu qui t’a envoyé vers tous les hommes ? -Par le grand ﷻieu, oui, répliqua le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » Puis il lui demanda de lui parler de la prière, du jeûne, de la zakat et du pèlerinage et exigea de jurer par ﷻieu pour le croire. ﷺ toute réponse, ﷻimam disait : « Tu dis vrai. Par celui qui

t’a envoyé par la vérité, je n’ajoute rien à ces pratiques et je n’en diminue rien ». ﷻimam n’a agi ainsi…que parce qu’il a constaté la sincérité de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

ﷻ’autre part, quand ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs se rendit chez Moussaïlima, qui était son ami du temps de l’ignorance (Jahiliah) et avant que ‘ﷺmr n’embrasse l’Islam, Moussaïlima lui dit : « Malheur à toi ô ﷺmr, qu’a reçu comme révélation ton compagnon (l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- durant cette période ? Il lui

répondit : « J’ai entendu ses compagnons réciter une sourate qui est très courte mais qui a un grand mérite » -Quelle est cette sourate ? redemanda Moussaïlima. ’ﷺmr de répondre : « عليه الصلاة و السلامlle est celle-ci : « Je prends le Siècle à témoin que les hommes courent à leur perte » [رحمه اللهoran رحمه اللهIII]. Moussaïlma garda le silence pour un court laps de temps, puis dit : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi j’ai reçu une révélation pareille » -Quelle est cette révélation ? demanda ﷺmr. -Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامlle est la suivante : « O wabar, ô Wabar, tu n’es que

poitrine et des oreilles, etc… », (une invention de chez lui qui n’a aucun sens). « رحمه اللهomment la trouves-tu ô ’ﷺmr ? » عليه الصلاة و السلامt ‘ﷺmr de s’écrier : « Par ﷻieu, tu connais bien que je sais que tu mentes ».

Si c’était le cas d’un idolâtre (ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs) qui a pu discerner l’erreur de la vérité et constater la sincérité de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et d’un autre qui prétendait être un Prophète, comment devront se comporter les hommes sensés et perspicaces ? Voilà pourquoi ﷻieu a dit : « Qui est plus coupable

que celui qui colporte de mensonges sur le compte d’ﷺllah ou qui traite ses signes d’imposture ? ﷺllah n’est pas favorable aux coupables » ﷺinsi sera le cas de celui qui renie et réfuté les messages qu’ont apportés les Prophète où nul n’est plus injuste que lui. Il est cité dans un hadith que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le plus coupable aux regards de ﷻieu serait un homme qui a tué un Prophète ou qu’un Prophète a tué ».

وَيَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَضُرُّهُمْ وَلَا يَنفَعُهُمْ وَيَقُولُونَ هَا?ؤُلَآءِ شُفَعَا?ؤُنَا عِندَ اللَّهِ ? قُلْ أَتُنَبِّـ?ُونَ اللَّهَ بِمَا لَا يَعْلَمُ فِى السَّمَاوَ اتِ وَلَا فِى الْأَرْضِ ? سُبْحَانَهُ? وَتَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?١٨? وَمَا كَانَ النَّاسُ إِلَّآ أُمَّةً? وَ احِدَةً? فَاخْتَلَفُوا? ? وَلَوْلَا كَلِمَةٌ? سَبَقَتْ مِن رَّبِّكَ لَقُضِىَ بَيْنَهُمْ فِيمَا فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?١٩?

ﷺ côté d’ﷺllah, ils adorent des idoles qui ne peuvent les servir ni en bien ni en mal. Ils disent : « رحمه اللهes idoles, voilà nos intercesseurs auprès d’ﷺllah » Réponds : « ﷺllez-vous apprendre à ﷺllah ce qui se passe dans les cieux et sur la terre ? Gloire à Lui, le Très-Haut, qui n’a pas d’associé » (١٨) ﷺ l’origine, les hommes ne formaient qu’un seul peuple. Par la suite, ils se divisèrent. Si ton Seigneur ne s’était pas engagé à différer leur châtiment, Il aurait déjà mis fin à leur division (١٩).

ﷻieu désavoue le faire des idolâtres qui adorent en dehors de Lui des idoles croyant que leur intercession serait agréée de ﷻieu. رحمه اللهes idoles, comme il leur dit, ne sont bonnes à rien : elles ne possèdent quoi que ce soit, ne sont pas utiles et ne nuisent pas. رحمه اللهomment donc persévèrent-ils dans leur obstination et leur ignorance ? Il leur blâme : « ﷺllez-vous apprendre à ﷺllah ce qui se passe dans les cieux et sur la terre ? » Puis il s’élève au-dessus de ce qu’ils présument : « Gloire à Lui, le Très-Haut, qui n’a pas

d’associé ».

رحمه اللهe polythéisme que les hommes ont inventé n’existait pas dans le temps, et ils suivaient tous une seule religion qui est l’Islam, qui signifie la soumission à un ﷻieu unique.

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻix générations séparent entre la mort d’ﷺdam et Noé durant lesquelles elles ne suivaient que l’Islam. Puis les hommes se sont divisés et certains d’entre eux ont adoré les idoles, les statues et les autres objets d’idolâtrie. ﷻieu envoya alors Ses Prophètes appuyés par les signes clairs et les preuves

indéniables. « ﷻésormais, ceux qui périront, périront avertis et ceux qui vivront, vivront avertis » [رحمه اللهoran VIII, ٤٢].

« Si ton Seigneur ne s’était pas engagé à différer leur châtiment, Il aurait déjà mis fin à leur division ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si une Parole du Seigneur n’était pas intervenue auparavant qui n’est autre que l’avertissement. Une décision concernant leur division aurait été prise. Mais le terme de chacun est fixé et ne sera jugé qu’après avoir pris connaissance des enseignements. ﷺprès cela chacun

sera rétribué selon ses actions.

وَيَقُولُونَ لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْهِ ءَايَةٌ? مِّن رَّبِّهِ? ? فَقُلْ إِنَّمَا الْغَيْبُ لِلَّهِ فَانتَظِرُو?ا? إِنِّى مَعَكُم مِّنَ الْمُنتَظِرِينَ ?٢٠?

Ils disent : Si seulement son Seigneur l’autorisait à faire un miracle ! Réponds : L’inconnu dépend d’ﷺllah. ﷺttendez, et moi aussi j’attendrai avec vous (٢٠).

رحمه اللهes obstinés rebelles disaient : « Si seulement on avait fait descendre sur Mohammad un signe de la part de Son Seigneur, tout comme Il a envoyé la chamelle à Thamoud, ou bien

qu’il transforme le mont Safa en une masse d’or, ou encore de déplacer les montagnes qui entourent La Mecque pour les substituer en des jardins où coulent les ruisseaux, bref tout ce qui est dans le pouvoir de ﷻieu… Qu’ils sachent donc que ﷻieu est sage dans Ses agissements et ses décisions. ﷻans un autre verset ﷻieu avait répondu aux demandes des idolâtres : « رضي الله عنéni soit رحمه اللهelui qui peut te donner beaucoup plus encore que ce qu’ils réclament pour toi ? qui peut te donner des jardins arrosés d’eau vive et des palais »

[رحمه اللهoran XXV, ١٠]. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu a deviné que la requête des polythéistes n’a été émanée que de leur rébellion en donnant comme exemple les peuples passés, quand il a dit : « Si nous ne faisons plus de miracles c’est que les générations passées n’y ont pas cru » [رحمه اللهoran XVII, ٥٩].

ﷻieu précise : Mon comportement envers Mes créatures consiste en ceci : Si Je leur présente ce qu’ils demandent, ils doivent y croire sinon Je les infligerai un châtiment. Voilà pourquoi l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a préféré ne

plus demander à son Seigneur de leur produire de miracles afin de leur accorder un délai pour croire, autrement ils auraient subi un châtiment imminent.

Il a inspiré Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur répondre : « L’inconnu dépend de ﷻieu » qui connaît parfaitement les conséquences. Il leur Hit : « ﷺttende, et moi aussi j’attendrai avec vous ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si vous ne croyez que lorsque vous voyez les signes et miracles de ﷻieu, attendez la décision de ﷻieu qui porte sur vous et moi. عليه الصلاة و السلامn leur

répondant par ces propos il savait bien que s’ils avaient réclamé ces miracles dans le but de croire, il se serait adressé à ﷻieu de l’exaucer, mais il était quasiment sûr de leur rébellion et leur obstination et il les a laissés attendre.

ﷻieu dans d’autres versets l’a bien montré en disant par exemple : « Nous aurions beau leur ouvrir les portes du ciel » [رحمه اللهoran XV, ١٤] et : « Verraient-ils un pan du ciel tomber » [رحمه اللهoran LII, ٤٤] et aussi : « Nous aurions beau t’envoyer du ciel un véritable Livre que chacun pourrait

palper de ses mains, que les infidèles crieraient encore à la sorcellerie » [رحمه اللهoran VI,٧].

ﷻe gens comme ceux-là on n’espère aucun bien à cause de leur perversité et leur corruption, c’est pourquoi il leur dit à la fin : « ﷺttendez, et moi aussi j’attendrai avec vous ».

وَإِذَآ أَذَقْنَا النَّاسَ رَحْمَةً? مِّن? بَعْدِ ضَرَّآءَ مَسَّتْهُمْ إِذَا لَهُم مَّكْرٌ? فِى? ءَايَاتِنَا ? قُلِ اللَّهُ أَسْرَعُ مَكْرًا ? إِنَّ رُسُلَنَا يَكْتُبُونَ مَا تَمْكُرُونَ ?٢١? هُوَ الَّذِى يُسَيِّرُكُمْ فِى الْبَرِّ وَالْبَحْرِ ? حَتَّى?

إِذَا كُنتُمْ فِى الْفُلْكِ وَجَرَيْنَ بِهِم بِرِيحٍ? طَيِّبَةٍ? وَفَرِحُوا? بِهَا جَآءَتْهَا رِيحٌ عَاصِفٌ? وَجَآءَهُمُ الْمَوْجُ مِن كُلِّ مَكَانٍ? وَظَنُّو?ا? أَنَّهُمْ أُحِيطَ بِهِمْ ? دَعَوُا? اللَّهَ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ لَئِنْ أَنجَيْتَنَا مِنْ هَاذِهِ? لَنَكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِرِينَ ?٢٢? فَلَمَّآ أَنجَىهُمْ إِذَا هُمْ يَبْغُونَ فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ ? يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّمَا بَغْيُكُمْ عَلَى? أَنفُسِكُم ? مَّتَاعَ الْحياةِ الدُّنْيَا ? ثُمَّ إِلَيْنَا مَرْجِعُكُمْ فَنُنَبِّئُكُم بِمَا

كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٢٣?

عليه الصلاة و السلامn vain, faisons-nous sentir notre compassion aux hommes lorsqu’un malheur les frappe. ﷺ l’instant même, ils nous dénigrent. ﷻis : ﷺllah est encore plus prompt à réprimer ceux qui Le dénigrent. Vos dénigrements sont consignés par nos anges (٢١). رحمه الله’est grâce à Lui que les hommes peuvent aller sur terre et sur mer. La barque sur laquelle ils sont montés est-elle poussée par un vent favorable ? ils se réjouissent. Mais un vent contraire se déchaîne-t-il et des vagues se lèvent-elles qui

l’assaillent de tous côtés et la mettent en péril ? Les voilà qui implorent ﷺllah de toutes l’ardeur de leur foi et s’écrient : « Si tu nous arraches à ce péril, nous t’en garderons une vive reconnaissance » (٢٢) Mais à peine les a-t-Il sauvés qu’ils commettent les mêmes injustices ? O hommes, vos injustices retomberont sur vous. La vie de ce monde est éphémère. رحمه الله’est à nous que vous ferez retour. Nous vous rappellerons tout ce que vous avez fait (٢٣).

Lorsque ﷻieu fait goûter aux hommes une miséricorde après qu’une affliction les a touchés telle qu’une aisance à la suite d’une gêne, une fécondité après une disette ou une pluie après une sécheresse, voilà qu’ils stratégient contre Ses signes, en s’en moquant et reniant, comme a précisé Moudjahid.

« ﷻis : « ﷺllah est encore plus prompt à réprimer ceux qui Le dénigrent » c’est à dire il leur accorde un certain répit de sorte qu’ils croient qu’ils ne seraient plus châtiés, et dans un moment d’inattention il les prendra

avec force, à savoir qu’entre-temps les anges scribes inscrivaient toutes leurs actions sans omettre aucune afin d’être exposées à رحمه اللهelui qui connaît le visible et l’invisible. Ils rendraient compte de toute ce qu’ils avaient commis.

« رحمه الله’est grâce à Lui que les hommes peuvent aller sur terre et sur mer » en parcourant soit les régions, soit les mers et les océans, les préservant par Sa miséricorde. Lorsque les hommes se trouvent sur une barque qui « est poussée par un vent favorable » et qu’ils sentent à l’aise, voilà

qu’un « vent contraire se déchaine-t-il, et des vagues se lèvent-elles » et surgissent de tous côtés et les hommes se voient encerclés. ﷺ ce moment ils lèvent les mains et implorent ﷻieu pour les sauver en promettant de n’adorer en dehors de Lui ni idole ni statue et de Lui vouer un culte pur, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que nous invoquiez d’autres divinités qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran رحمه اللهVII, ٦٧].

Ils disent : « Si Tu nous arraches à ce péril, nous T’en garderons une vive reconnaissance » en n’adorant que Toi comme nous T’avons invoqué seul : « Mais à peine les a-t-Il sauvés qu’ils commettent les mêmes injustices » en se montrant insolents comme s’ils n’avaient pas appelé ﷻieu au moment où le malheur les touchait, et comme si de rien n’était.

Puis ﷻieu avertit les hommes : « O hommes, vos injustices retomberont sur vous » c’est bien vous qui supporterez les conséquences de vos injustices sans causer de

préjudice à un autre que vous. ﷺ ce propos, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les péchés que commettent les gens et qui méritent le prompt châtiment de ﷻieu dans ce bas monde et dans la vie future sont y l’injustice et la rupture du lien de parenté » (Rapporté par Tabrani).

« La vie de ce monde est éphémère » où les hommes jouissent momentanément puis ils feront retour à ﷻieu qui leur fera connaître ce qu’ils avaient fait dans la vie d’ici-bas.

إِنَّمَا مَثَلُ الْحياةِ الدُّنْيَا كَمَآءٍ أَنزَلْنَاهُ مِنَ السَّمَآءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ? نَبَاتُ الْأَرْضِ مِمَّا يَأْكُلُ النَّاسُ وَالْأَنْعَامُ حَتَّى? إِذَآ أَخَذَتِ الْأَرْضُ زُخْرُفَهَا وَازَّيَّنَتْ وَظَنَّ أَهْلُهَآ أَنَّهُمْ قَادِرُونَ عَلَيْهَآ أَتَىهَآ أَمْرُنَا لَيْلًا أَوْ نَهَارً?ا فَجَعَلْنَاهَا حَصِيدً?ا كَأَن لَّمْ تَغْنَ بِالْأَمْسِ ? كَذَ الِكَ نُفَصِّلُ الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?٢٤? وَاللَّهُ يَدْعُو?ا? إِلَى دَارِ السَّلَامِ وَيَهْدِى مَن يَشَآءُ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٢٥?

La vie de ce monde est comparable à l’eau que nous déversons du haut des cieux. Fécondée par elle, la terre se couvre d’une végétation luxuriante dont se nourrissent les hommes et les animaux. ﷺu moment où, ainsi arrosée, la terre a revêtu sa plus belle parure et où les hommes s’en croient les maîtres incontestés, notre châtiment se déclenche de jour ou de nuit et les récoltes se trouvent anéanties comme si aucune culture n’avait existé la veille. رحمه الله’est ainsi que nous réservons nos enseignements à ceux qui

réfléchissent (٢٤) ﷺllah convie tous les hommes à la maison de la paix. Il met qui il veut dans la voie droite (٢٥).

ﷻieu compare les clinquants de la vie dans le bas monde et sa parure, n’étant que des choses qui ne tardent à disparaître promptement, à la végétation que ﷻieu a fait pousser de la terre grâce à la pluie tombée du ciel, dont hommes et bêtes s’en nourrissent.

Une fois que « la terre a revêtu sa plus belle parure » en faisant sortir les végétations luxuriantes et les fleurs diverses « les hommes s’en

croient les maîtres incontestés » c’est à dire qu’ils possèdent un certain pouvoir sur la terre et qu’ils peuvent à tout moment la récolter. Se croyant être comme tels, une tempête et un vent dévastateur ont envahi la terre, ont desséché tes feuilles vertes et détérioré les fruits. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « notre châtiment se déclenche de jour ou de nuit et les récoltes se trouvent anéanties comme si aucune culture n’avait existé la veille ». Tout fut ravagé, comme si la veille la terre n’avait pas été

florissante, ainsi sera la fin de toute chose.

ﷻans le رحمه اللهoran on rencontre plusieurs versets qui parlent de ce fait et qui constituent des leçons aux hommes, on cite à titre d’exemple celui-ci : « عليه الصلاة و السلامxplique-leur que la vie de ce monde est comparable au spectacle suivant : Sous l’action de l’eau tombée du ciel, les plantes s’entremêlent dans une poussée vigoureuse, puis elles se dessèchent et sont éparpillées par le vent. ﷺllah est tout-puissant » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٥].

ﷺprès avoir proposé cette parabole, ﷻieu appelle les hommes à la demeure de la paix qui est le Paradis. رحمه اللهette demeure est appelée ainsi parce qu’elle est exempte de tous les malheurs, afflictions, peines et calamités.

Jabir Ibn ﷺbdullah raconte : « Un jour l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint auprès de nous et dit : « J’ai vu en rêve comme si Gabriel se trouvait près de ma tête et Michel près de mes pieds. L’un d’eux dit à l’autre : « ﷻonne-lui un exemple ». Il me dit : « Ton cas et celui de ta

communauté ressemblent à un roi qui, possédant un enclos, y bâtit une maison. Il prépara un grand festin puis envoya des émissaires conviant les hommes à y prendre part. Il en est ceux qui ont répondu et ceux qui se sont abstenus. ﷻieu est ce roi, l’enclos est l’Islam, la maison est le Paradis. Quant à toi ô Mohammad, quiconque répond à ton appel aura embrassé l’Islam, quiconque embrasse l’Islam entrera au Paradis, et quiconque entre au Paradis, se délectera à ses fruits » (Rapporté par Ibn Jarir)

? لِّلَّذِينَ أَحْسَنُوا? الْحُسْنَى وَزِيَادَةٌ? ? وَلَا يَرْهَقُ وُجُوهَهُمْ قَتَرٌ? وَلَا ذِلَّةٌ ? أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢٦?

رحمه اللهeux qui font le bien recevront une belle récompense et même plus. Leurs visages ne trahiront ni tristesse, ni humiliation. Ils auront le Paradis pour séjour éternel. (٢٦).

La plus belle récompense est toujours réservée à quiconque a bien agi et fait de bonnes œuvres dans le bas monde. Il aura même quelque chose davantage car chaque bonne action est

décuplée. رحمه اللهeux qui ont fait le bien auront le Paradis et ce qu’il renferme comme palais, houris à grands yeux, la satisfaction du Seigneur, et ce qu’il leur réserve en fait de joie comme récompense. On a interprété l’expression « et même plus » comme étant le regard à la Face de ﷻieu qu’aucune récompense ne lui sera pareille.

Sohaïb rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après avoir récité ce verset : « رحمه اللهeux qui font le bien recevront une belle récompense et même plus » a dit : « Lorsque les

bienheureux entreront au Paradis et les réprouvés à l’عليه الصلاة و السلامnfer, un crieur criera : « O habitants du Paradis ! ﷻieu vous avait promis une chose et il va vous l’exécuter » Ils répondront : « n’a-t-Il pas alourdi nos balances ? n’a-t-Il pas rendu nos visages clairs ? Ne nous a-t-Il pas fait entrer au Paradis ? » Le voile sera alors ôté et ils Le regarderont. Par ﷻieu, ﷻieu ne leur a donné une chose meilleure que le regarder et qui réjouira leurs yeux » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim et d’autres).

رحمه اللهela est confirmé aussi par ce hadith où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La belle récompense est le Paradis et la chose de plus est le regard à Sa Noble Face ».

« Leurs visages ne trahiront ni tristesse ni humiliation » une expression qui signifie que les croyants n’auront pas le visage couvert par la poussière ni par une noirceur au jour du rassemblement, plutôt ils auront le visage rayonnant. Quant aux impies, leurs visages seront couverts de poussière, enveloppés de ténèbres. Par ailleurs

les fidèles ne seront plus humiliés comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « ﷻieu leur épargnera les calamités de ce jour fatal. Il épanouira leurs visages de bonheur et de joie » [رحمه اللهoran LXXVI, ١١]. Que ﷻieu nous fasse au nombre d’eux.

وَالَّذِينَ كَسَبُوا? السَّيِّـ?َاتِ جَزَآءُ سَيِّئَةٍ? بِمِثْلِهَا وَتَرْهَقُهُمْ ذِلَّةٌ? ? مَّا لَهُم مِّنَ اللَّهِ مِنْ عَاصِمٍ? ? كَأَنَّمَآ أُغْشِيَتْ وُجُوهُهُمْ قِطَعً?ا مِّنَ الَّيْلِ مُظْلِمًا ? أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢٧?

رحمه اللهeux qui font le mal subiront le mal. Ils seront couverts de honte et dénués de toute aide auprès d’ﷺllah. Leurs visages seront comme enveloppés par l’épaisseur d’une nuit noire. Ils auront l’enfer pour séjour éternel (٢٧).

ﷺ l’inverse des premiers, ceux qui auront accompli les mauvaises actions recevront une rétribution du mal commis ; leurs visages seront couverts d’humiliation et d’opprobre à cause de leurs péchés. ﷻieu les a décrits dans d’autres versets et dit : « Tu les verras exposés à la Géhenne, confondus

d’humiliation » [رحمه اللهoran XLII, ٤٥] et aussi : « Où les méchants accourront, les traits défaits… » [رحمه اللهoran XIV, ٤٣].

« عليه الصلاة و السلامt dénués de toute aide auprès d’ﷺllah » ils ne trouveront aucun défenseur contre ﷻieu et ne seront jamais préservés contre le supplice, ceci est pareil aux dires de ﷻieu » « رحمه اللهe jour-là, l’homme s’écrira : « Où fuir ? » Mais, il ne trouvera pas de refuge. رحمه اللهe jour-là, ô homme, tu rejoindras ton Maître pour toujours » [رحمه اللهoran LXXV, ١٠-١٢].

رحمه اللهe jour-là les incrédules auront les visages : « comme enveloppés par l’épaisseur d’une nuit noire » car une fois le compte réglé, le sort de chacun sera répercuté sur son visage « Un jour viendra où certains visages s’illumineront de blancheur et où d’autres s’assombriront » [رحمه اللهoran III, ١٠٦].

وَيَوْمَ نَحْشُرُهُمْ جَمِيعً?ا ثُمَّ نَقُولُ لِلَّذِينَ أَشْرَكُوا? مَكَانَكُمْ أَنتُمْ وَشُرَكَآؤُكُمْ ? فَزَيَّلْنَا بَيْنَهُمْ ? وَقَالَ شُرَكَآؤُهُم مَّا كُنتُمْ إِيَّانَا تَعْبُدُونَ ?٢٨? فَكَفَى بِاللَّهِ شَهِيدً?ا

بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمْ إِن كُنَّا عَنْ عِبَادَتِكُمْ لَغَافِلِينَ ?٢٩? هُنَالِكَ تَبْلُوا? كُلُّ نَفْسٍ? مَّآ أَسْلَفَتْ ? وَرُدُّو?ا? إِلَى اللَّهِ مَوْلَىهُمُ الْحَقِّ ? وَضَلَّ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٣٠?

Un jour, nous réunirons tous les hommes et nous dirons à ceux qui nous ont associé d’autres divinités : « Mettez-vous ensemble vous et les divinités que vous nous avez associées… Puis nous les séparerons. Les divinités s’écrieront alors : « رحمه اللهe n’est pas nous que vous avez adorées » (٢٨) ﷺllah suffit

comme témoin entre nous et vous. Il témoignera que nous avons toujours ignoré votre adoration (٢٩) رحمه اللهe jour-là, chaque âme apprendra la véritable valeur de ses actes. Tous les hommes seront appelés à ﷺllah, leur véritable maître, et les divinités qu’ils ont inventées seront défaillantes (٣٠).

ﷺu jour de la résurrection, toutes les créatures : hommes, génies, bons et pervers seront rassemblés sans laisser un seule. ﷺ ceux qui ont associé d’autres divinités à ﷻieu, on dira : « Restez à votre place, vous et vos associés »

dans le but de les séparer des croyants comme le montre ce verset : « O vous les coupables, tenez-vous à l’écart » [رحمه اللهoran XXXVI, ٥٩].

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là les divinités renieront toute association à ﷻieu et désavoueront les actes des polythéistes en prenant ﷻieu à témoin que cette adoration était faite à leur insu, et reniant qu’elles avaient demandé aux impies de les adorer en dehors de Lui. رحمه اللهela constitue une réprimande aux polythéistes qui ont adoré ces divinités malgré que ﷻieu leur ait envoyé des Prophètes pour n’adorer

que Lui sans rien Lui associer. Il a dit à cet égard en s’adressant à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Il n’est pas de Prophètes qui t’aient précédé à qui nous n’ayons révélé qu’il n’y a d’autre ﷺllah que Moi. ﷺdorez-Moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥].

« رحمه اللهe jour-là, chaque âme apprendra la véritable valeur de ses actes ». Tout homme rendra compte de ses œuvres et éprouvera ainsi les conséquences de ce que ses mains avaient perpétré. On lui présentera le livre de ses œuvres qu’il trouvera ouvert devant lui en lui

disant : « Lis ton livre ». ﷺ la fin, tout dépendra de la volonté de ﷻieu et de Son jugement : Les bienheureux seront introduits au Paradis et les damnés à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

قُلْ مَن يَرْزُقُكُم مِّنَ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ أَمَّن يَمْلِكُ السَّمْعَ وَالْأَبْصَارَ وَمَن يُخْرِجُ الْحَىَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَيُخْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَىِّ وَمَن يُدَبِّرُ الْأَمْرَ ? فَسَيَقُولُونَ اللَّهُ ? فَقُلْ أَفَلَا تَتَّقُونَ ?٣١? فَذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمُ الْحَقُّ ? فَمَاذَا بَعْدَ الْحَقِّ إِلَّا الضَّلَالُ ? فَأَنَّى تُصْرَفُونَ

?٣٢? كَذَ الِكَ حَقَّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ عَلَى الَّذِينَ فَسَقُو?ا? أَنَّهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٣٣?

ﷻis-leur : « Qui est-ce qui vous assure les ressources du ciel et de la terre ? Qui est le maître de l’ouïe et de la vue ? Qui est-ce qui tire la vie de la mort et la mort de la vie et qui est-ce qui règle la marche de l’univers ? » Ils répondront : « رحمه الله’est ﷺllah » ﷻis : « Qu’attendez-vous alors pour Le craindre ? » (٣١) Le voilà, ﷺllah votre véritable maître. رحمه اللهette vérité exceptée, il n’y a qu’erreur. Pourquoi vous

laissez-vous détourner ? » (٣٢) ﷺinsi les rebelles se trouveront condamnés sans appel par ton Seigneur parce qu’ils sont inconvertibles (٣٣).

ﷻieu présente aux polythéistes tant de prétextes pour affirmer Son unicité. Il leur dit : « Qui est-ce qui vous assure les ressources du ciel et de la terre ? » عليه الصلاة و السلامr » d’autres termes : qui fait descendre du ciel une pluie, qui fend la terre profondément par Son Omnipotence, qui fait sortir les céréales, les vignes, les légumes, les oliviers, les palmiers, les jardins touffus, les

fruits et les pâturages, etc. et malgré cela vous associez un autre à ﷻieu ? Qui pourvoit à vos besoins si ﷻieu retient Ses bienfaits ? Qui vous a accordé la faculté de l’ouïe pour tout entendre, et la vue pour tout apercevoir : « رحمه الله’est Lui qui vous a fait naître ; Il vous a donné l’ouïe, la vue… » [رحمه اللهoran LXVII, ٢٣].

ﷻ’autant plus, qui « tire la vie de la mort et la mort de la vie ? » par Sa puissance, et « qui règle la marche de l’univers » et dirige toute chose avec attention, qui dispose de tout, qui décide et nul

ne s’oppose à Sa décision, qui interrogera les hommes sans être interrogé. Il est le Maître Suprême, et quand on leur demande tout cela ils répondront : « رحمه الله’est ﷺllah » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de leur dire par la bouche de Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Qu’attendez-vous alors pour Le craindre ? ».

Puisqu’ils avouent qu’il est le seul ﷻieu, pourquoi donc ils lui associent d’autres divinités, qu’y a-t-il en dehors de la vérité sinon l’erreur ? Pourquoi les polythéistes se détournent-ils pour adorer un autre que ﷻieu

? Mais la Parole du Seigneur ne tardera pas à être réalisée contre les mécréants et les pervers qui persévèrent dans leur obstination et leur égarement. Ils seront sans aucune contestation le combustible du Feu où ils demeureront pour l’éternité, ce qui est confirmé par la parole de ﷻieu : « Oui, mais le décret condamnant les incrédules sera exécuté » [رحمه اللهoran XXXIX, ٧١].

قُلْ هَلْ مِن شُرَكَآئِكُم مَّن يَبْدَؤُا? الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ? ? قُلِ اللَّهُ يَبْدَؤُا? الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ? ? فَأَنَّى تُؤْفَكُونَ ?٣٤?

قُلْ هَلْ مِن شُرَكَآئِكُم مَّن يَهْدِى? إِلَى الْحَقِّ ? قُلِ اللَّهُ يَهْدِى لِلْحَقِّ ? أَفَمَن يَهْدِى? إِلَى الْحَقِّ أَحَقُّ أَن يُتَّبَعَ أَمَّن لَّا يَهِدِّى? إِلَّآ أَن يُهْدَى ? فَمَا لَكُمْ كَيْفَ تَحْكُمُونَ ?٣٥? وَمَا يَتَّبِعُ أَكْثَرُهُمْ إِلَّا ظَنًّا ? إِنَّ الظَّنَّ لَا يُغْنِى مِنَ الْحَقِّ شَيْـ?ًا ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِمَا يَفْعَلُونَ ?٣٦?

ﷻis : Lequel de vos associés peut créer les êtres et les ressusciter ? ﷻis : ﷺllah seul peut créer et ressusciter. رحمه اللهomme vous voilà de travers. (٣٤) ﷻis :

Lequel de vos associés peut vous enseigner la vérité ? ﷻis : رحمه الله’est ﷺllah qui enseigne la vérité. Qui est plus digne d’être suivi ? رحمه اللهelui qui dirige ou celui qui ne se dirige qu’autant qu’il est dirigé lui-même ? Qui est-ce qui vous incite à juger de la sorte ? (٣٥). La plupart d’entre eux n’obéissent qu’à leurs impulsions. عليه الصلاة و السلامst-ce que les impulsions peuvent tenir lieu de vérité ? ﷺllah connaît tous leurs actes (٣٦).

ﷻieu continue à réprimander les polythéistes et réfuter leur présomption « Lequel de vos associés peut créer les êtres et les ressusciter ? » رحمه الله’est à dire qui a créé les cieux et la terre et toutes les créatures qui y existent, qui a parsemé l’atmosphère céleste par les étoiles et les astres, et à la fin des temps, Il ressuscitera toutes les créatures après leur périssement.

Puis il les demande : « Lequel de vos associés peut vous enseigner la vérité ? » du moment qu’ils sachent que ﷻieu est le seul qui peut diriger

les hommes vers la vérité et mettre les égarés sur la voie droite, comme il peut tourner les cœurs en leur montrant la bonne direction. Il est certes ﷻieu le Seigneur des mondes.

Qui est donc plus digne d’être suivi : رحمه اللهelui qui dirige vers la vérité ou celui qui ne dirige les hommes que dans la mesure où il est lui-même dirigé ? Le serviteur ne doit-il pas suivre celui qui dirige et qui donne la vue après l’aveuglement, au lieu de qui est incapable de diriger à cause de sa cécité et son mutisme, tout comme lorsque

ﷺbraham a dit à son père : « O mon père, pourquoi adores-tu ce qui n’entend pas, ce qui ne voit pas, ce qui ne sert à rien ? » [رحمه اللهoran XIX, ٤٢].

« Qui est-ce qui vous incite à juger de la sorte ? » رحمه اللهomment pouvez-vous juger ainsi en traitant sur un même pied d’égalité ﷻieu le créateur et ses créatures, en les considérant comme égaux et en les adorant tous les deux ? Pourquoi ne vouez-vous pas un culte pur à ﷻieu qui est le plus digne d’être adoré ?

Par ailleurs ﷻieu montre que ces polythéistes dans leur pratique religieuse ne se reposent ni sur un signe clair ni sur une preuve évidente, plutôt ce ne sont que des illusions et des conjectures. Tout cela ne leur servira à rien car : « ﷺllah connaît tous leurs actes » et il leur demandera compte pour les rétribuer.

وَمَا كَانَ هَاذَا الْقُرْءَانُ أَن يُفْتَرَى مِن دُونِ اللَّهِ وَلَاكِن تَصْدِيقَ الَّذِى بَيْنَ يَدَيْهِ وَتَفْصِيلَ الْكِتَابِ لَا رَيْبَ فِيهِ مِن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?٣٧? أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَىهُ

? قُلْ فَأْتُوا? بِسُورَةٍ? مِّثْلِهِ? وَادْعُوا? مَنِ اسْتَطَعْتُم مِّن دُونِ اللَّهِ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٣٨? بَلْ كَذَّبُوا? بِمَا لَمْ يُحِيطُوا? بِعِلْمِهِ? وَلَمَّا يَأْتِهِمْ تَأْوِيلُهُ? ? كَذَ الِكَ كَذَّبَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِينَ ?٣٩? وَمِنْهُم مَّن يُؤْمِنُ بِهِ? وَمِنْهُم مَّن لَّا يُؤْمِنُ بِهِ? ? وَرَبُّكَ أَعْلَمُ بِالْمُفْسِدِينَ ?٤٠?

رحمه اللهe رحمه اللهoran ne peut pas avoir été conçu à l’insu d’ﷺllah. Il confirme les révélations qui l’ont précédé. La façon dont il est composé ne laisse pas de doute qu’il émane du maitre de l’univers (٣٧) Ils s’obstinent à dire qu’il est une invention du Prophète. Réponds : رحمه اللهomposez une seule sourate semblable. عليه الصلاة و السلامt, pour cela, recourez à toutes les divinités que vous pourrez en dehors d’ﷺllah, si vous êtes sincères (٣٨) La vérité, c’est qu’ils traitent de mensonge ce qu’ils ne comprennent pas et ce qu’ils ne voient pas réalisé.

رحمه اللهe sont ces mêmes raisons qui ont poussé leurs prédécesseurs à tenir les mêmes propos. رحمه اللهonsidère quelle a été la fin des impies (٣٩) Parmi eux, il en est qui croient au livre, et d’autres qui n’y croient pas. Ton Seigneur connaît les ennemis de sa foi (٤٠).

رحمه الله’est une affirmation du caractère inimitable du رحمه اللهoran et qu’aucun mortel ne puisse produire un livre pareil, ni dix sourates ni même une seule, car le رحمه اللهoran à cause de l’éloquence qu’on y trouve, de son style disert et doux, et grâce aux enseignements utiles aux

hommes dans les deux mondes qu’il renferme, ne peut-être révélé que de ﷻieu ni provenir que de chez Lui. Il n’a nullement un égal dans tous ses caractères, ses particularités, ses paroles et son contenu. Ses propos ne sont pas semblables à ceux des hommes créés. رحمه الله’est pour cela que ﷻieu a dit : « رحمه اللهe رحمه اللهoran ne peut pas avoir été conçu à l’insu d’ﷺllah » et il n’est pas inventé par un autre que ﷻieu étant donné que Ses paroles ne sont pas semblables à celles des humains.

Par ailleurs, ce رحمه اللهoran « confirme les révélations qui l’ont précédé » mais il est préservé de toute altération, car les autres Livres célestes ont été modifiés et altérés.

« La façon dont il est composé ne laisse pas de doute qu’il émane du maître de l’univers » en vertu de ce qu’il renferme comme enseignements, jugements, histoire et morale. On y trouve les nouvelles des générations passées et les lois imposées par le Seigneur qui, une fois appliquées, ne procurent que sa satisfaction.

Puis ﷻieu lance ce défi : « رحمه اللهomposez une seule sourate semblable. عليه الصلاة و السلامt pour cela, recourez à toutes les divinités que vous pourrez en dehors d’ﷺllah, si vous êtes sincères ». Si vous prétendez et doutez que le رحمه اللهoran est l’œuvre d’un autre que ﷻieu et qu’il est inventé par Mohammad, sachez que Mohammad est un mortel comme vous et il vous l’a apporté comme affirmation de son message, produisez donc une seule sourate qui lui est semblable et invoquez qui vous pourrez en dehors de ﷻieu, si vous êtes véridiques, parmi les

humains et les génies. Mais sûrement ils sont incapables de le faire comme il a dit : « Les hommes et les génies auraient beau se concerter respectivement pour produire un pareil رحمه اللهoran, qu’ils n’y parviendraient pas. S’associeraient-ils même ? qu’ils ne le pourraient pas non plus » [رحمه اللهoran XVII, ٨٨].

Puis le défi devint plus difficile quand il leur demande de produire dix sourates en disant : « Ils s’obstinent à dire que le رحمه اللهoran est une invention du Prophète. Réponds : « رحمه اللهomposez seulement dix sourates semblables aux

miennes. عليه الصلاة و السلامt, pour cela, recourez à toutes les divinités que vous pourrez en dehors d’ﷺllah, si vous êtes sincères » [رحمه اللهoran XI, ١٣]. عليه الصلاة و السلامnfin il leur défie en leur demandant de composer une seule sourate pour montrer leur incapacité : « … Réponds : رحمه اللهomposez une seule sourate semblable… » Il affirme à coup sûr qu’ils ne parviennent jamais à réaliser l’une ou l’autre demande pour relever le défi, du moment qu’ils étaient réputés pour être les maîtres de l’éloquence et de la poésie. Mais ce qu’ils avaient de ﷻieu comme

révélation leur paraissait étrange malgré que le style du رحمه اللهoran soit simple, éloquent, disert, et pourtant plusieurs parmi eux n’y ont pas cru et sont morts en infidèles.

ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout Prophète a reçu des versets en quoi les hommes avaient cru. رحمه اللهe que j’ai reçu était une révélation de ﷻieu et j’espère être le plus suivi ».

Les polythéistes n’ayant ni compris le رحمه اللهoran ni le bien conçu « ils traitent de mensonge ce qu’ils ne comprennent pas » et ce dont l’explication ne leur est pas parvenue. Ils n’ont pas voulu recevoir la bonne direction par obstination, sottise et ignorance. رحمه اللهeux qui vécurent avant eux criaient au mensonge de la même façon. « رحمه اللهonsidère quelle a été la fin des impies » Ils ont été anéantis, prenez garde donc de subir le même sort si vous persistez dans votre rébellion.

« Parmi eux, il en est qui croient au Livre » et en tout ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a apporté et ils l’ont suivi « d’autres qui n’y croient pas » ils meurent en infidèles et seront ressuscités infidèles. « Ton Seigneur connaît les ennemis de sa foi ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes il connaît ceux parmi les hommes qui sont dignes d’être dirigés et il les dirige, et ceux qui ne méritent que l’égarement et il les égare. Il est le juste qui traite les gens avec équité sans léser personne.

وَإِن كَذَّبُوكَ فَقُل لِّى عَمَلِى وَلَكُمْ عَمَلُكُمْ ? أَنتُم بَرِي?ـ?ُونَ مِمَّآ أَعْمَلُ وَأَنَا? بَرِى?ءٌ? مِّمَّا تَعْمَلُونَ ?٤١? وَمِنْهُم مَّن يَسْتَمِعُونَ إِلَيْكَ ? أَفَأَنتَ تُسْمِعُ الصُّمَّ وَلَوْ كَانُوا? لَا يَعْقِلُونَ ?٤٢? وَمِنْهُم مَّن يَنظُرُ إِلَيْكَ ? أَفَأَنتَ تَهْدِى الْعُمْىَ وَلَوْ كَانُوا? لَا يُبْصِرُونَ ?٤٣? إِنَّ اللَّهَ لَا يَظْلِمُ النَّاسَ شَيْـ?ً?ا وَلَاكِنَّ النَّاسَ أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?٤٤?

S’ils te traitent d’imposteur, dis : « Je suis responsable de mes actes et vous des vôtres. رحمه اللهe que je fais ne vous regarde pas et ce que vous faites ne me regarde pas » (٤١) Parmi eux, il en est qui t’écoutent. Mais comment peux-tu te faire écouter par des sourds qui, en plus, ne comprennent rien (٤٢) Parmi eux, il en est qui te regardent. Mais comment peux-tu diriger les aveugles alors qu’ils ne voient pas (٤٣) ﷺllah n’est jamais injuste envers les hommes. رحمه اللهe sont les hommes qui sont injustes envers eux-mêmes (٤٤).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « O Mohammad, si ces idolâtres te traitent de menteur, désavoue-les et désavoue leurs actes : « ﷻis : Je suis responsable de mes actes et vous des vôtres » comme était la réponse de ﷺbraham aux polythéistes : « Nous sommes sans attache avec vous et les divinités que vous adorez en dehors d’ﷺllah » [رحمه اللهoran LX, ٤].

L’expression : « Parmi eux, il est ceux qui t’écoutent » signifie que plusieurs d’entre eux écoutent tes bons propos et les versets du رحمه اللهoran qui est

utile pour leurs âmes et leurs corps, mais, malheureusement, ils n’en tirent aucun profit, c’est comme tu n’as rien dit et ils n’ont rien entendu, ô Mohammad, serais-tu capable de faire entendre les sourds ? ainsi tu ne pourrais diriger ces gens-là que ceux que ﷻieu a voulu diriger.

« Parmi eux, il en est qui te regardent », ils aperçoivent ta personne et tout ce que ﷻieu t’a donné comme signes de ta prophétie. رحمه الله’est vrai Qu’ils contemplent tout cela mais si comme ils ne voient rien devant eux, d’autant plus sis te

regardent avec mépris et dédain alors que les croyants te regardent avec tout respect et vénération, ﷻieu cite aussi leur comportement dans ce verset : « Quand ils te voient, ils te tournent en dérision » [رحمه اللهoran XXV, ٤١].

Puis ﷻieu affirme qu’il ne traite jamais quiconque avec injustice, même s’il a dirigé qui il veut, a rendu quelques-uns comme aveugles pour ne plus voir Ses signes évidents, a ouvert les yeux de certains d’autres, fait entendre Ses versets à certains et a rendu sourds certains d’autres, enfin il a

égaré qui il a voulu et a dirigé qui il a voulu, car il est le Souverain qui dispose à Sa guise de tout ce qu’il a créé. Tout émane de Sa science et Sa sagesse. Il ne lèse pas les hommes, mais les hommes se font tort à eux-mêmes

وَيَوْمَ يَحْشُرُهُمْ كَأَن لَّمْ يَلْبَثُو?ا? إِلَّا سَاعَةً? مِّنَ النَّهَارِ يَتَعَارَفُونَ بَيْنَهُمْ ? قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِلِقَآءِ اللَّهِ وَمَا كَانُوا? مُهْتَدِينَ ?٤٥?

Le jour où nous rassemblerons tous les hommes. Ils auront la sensation de n’être restés sur terre que juste le court instant de se connaître les uns les autres. رحمه اللهeux qui auront douté de se rencontrer avec ﷺllah, leur perte sera consommée. Ils ont été mal dirigés (٤٥).

Le jour où tous les hommes seront rassemblés devant leur Seigneur après leur résurrection, il leur semblera qu’ils n’avaient passé sur terre qu’un court laps de temps, ou comme ﷻieu a dit également : « Le jour où ils la verront (l’Heure), ils auront le

sentiment de n’avoir passé sur terre qu’un soir ou un matin » [رحمه اللهoran LXXIX, ٤٦]. Il a dit aussi : « Nous comprendrons mieux que personne ce que voudront dire les plus avisés d’entre eux quand ils répliqueront : « Que non pas. Nous n’y sommes restés qu’un jour » [رحمه اللهoran XX, ١٠٤] et : « Lorsque l’heure sonnera, les coupables jureront qu’ils n’ont séjourné sur terre qu’un heure » [رحمه اللهoran XXX, ٥٥]. عليه الصلاة و السلامt aussi : « Ils seront interrogés : « رحمه اللهombien d’années êtes-vous restés sur terre ? » Ils répondront : « Nous y sommes restés

un jour ou moins, peut-être » [رحمه اللهoran XXIII, ١١٢-١١٣]. Tous ces versets ne font que montrer que les nommes au jour de la résurrection, auront le sentiment qu’ils n’ont passé sur terre qu’un très court laps de temps d’un jour ou même d’une fraction du jour, juste le moment suffisant de se reconnaître entre eux.

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là chacun sera préoccupé de son propre sort où il n’y aura aucune question de parenté, où « l’ami ne questionnera pas l’ami » [رحمه اللهoran LXX, ١٠]. رحمه اللهeux qui auront traité de mensonge ce moment de rencontre

avec ﷻieu « leur perte sera consommée. Ils ont été mal dirigés » Y aura-t-il une perte plus grande que de se séparer de ceux qu’on a aimés ! Il n’y aura que de regrets et d’angoisse.

وَإِمَّا نُرِيَنَّكَ بَعْضَ الَّذِى نَعِدُهُمْ أَوْ نَتَوَفَّيَنَّكَ فَإِلَيْنَا مَرْجِعُهُمْ ثُمَّ اللَّهُ شَهِيدٌ عَلَى مَا يَفْعَلُونَ ?٤٦? وَلِكُلِّ أُمَّةٍ? رَّسُولٌ? ? فَإِذَا جَآءَ رَسُولُهُمْ قُضِىَ بَيْنَهُم بِالْقِسْطِ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?٤٧?

Soit que nous te montrions une partie des peines que nous réservons aux impies, soit que nous te rappelions à nous, tous les hommes feront retour à ﷺllah, qui est témoin de leurs actes. (٤٦) Tous les peuples ont un Prophète. ﷺllah les jugera chacun à leur tour en présence de leurs prophètes, avec la plus parfaite équité (٤٧).

ﷻieu s’adresse à Son Messager : « Soit que nous te montrions une partie des peines que nous réservons aux impies » c’est à dire que nous vengeons d’eux de ton vivant afin que tu te réjouisses «

soit que nous te rappelions à nous » et eux reviendront vers nous pour juger leurs actions. ﷺu jour du compte final, chaque Prophète envoyé à son peuple sera présent et tout sera tranché avec équité et personne ne sera lésé. Y seront présents aussi tous les anges scribes qui inscrivaient les bonnes et mauvaises actions des serviteurs.

La communauté musulmane, bien qu’elle soit la dernière venue parmi les autres, sera la première jugée pour être rétribuée, et ce sera grâce à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-.

قُل لَّآ أَمْلِكُ لِنَفْسِى ضَرًّ?ا وَلَا نَفْعًا إِلَّا مَا شَآءَ اللَّهُ ? لِكُلِّ أُمَّةٍ أَجَلٌ ? إِذَا جَآءَ أَجَلُهُمْ فَلَا يَسْتَـ?ْخِرُونَ سَاعَةً? ? وَلَا يَسْتَقْدِمُونَ ?٤٩? قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِنْ أَتَىكُمْ عَذَابُهُ? بَيَاتًا أَوْ نَهَارً?ا مَّاذَا يَسْتَعْجِلُ مِنْهُ الْمُجْرِمُونَ ?٥٠? أَثُمَّ إِذَا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بِهِ?? ? ءَآلْـ?َانَ وَقَدْ كُنتُم بِهِ? تَسْتَعْجِلُونَ ?٥١? ثُمَّ قِيلَ لِلَّذِينَ ظَلَمُوا? ذُوقُوا? عَذَابَ الْخُلْدِ هَلْ تُجْزَوْنَ إِلَّا بِمَا كُنتُمْ تَكْسِبُونَ ?٥٢?

Ils murmurent : « Quand aura lieu cette réunion avec ﷺllah ? ﷻites-le-nous, si vous êtes sincères » (٤٨) ﷻis : Je ne puis me faire à moi-même ni mal ni bien. ﷺllah seul le peut. La durée des nations est fixée d’avance. Lorsque leur fin est arrivée, elles ne peuvent ni la retarder, ni l’avancer d’un moment (٤٩) ﷻis : Que feriez-vous si quelque jour où quelque nuit, la colère d’ﷺllah vous surprenait ? عليه الصلاة و السلامtes-vous si pressés de l’éprouver cette colère (٥٠) عليه الصلاة و السلامvidemment si cette colère se manifeste, vous croirez. ﷺh ! oui,

vous croirez ! alors que, la veille encore vous réclamiez avec empressement (٥١) On dira alors aux impies : « Goûtez maintenant le châtiment éternel. ﷺvez-vous pu croire que vous seriez récompensés autrement que selon vos œuvres ? (٥٢).

Les polythéistes demandent : « Quand est-ce que sera réalisé » tout comme le Seigneur montre dans un autre verset en parlant de l’Heure : « Les incrédules sont impatients de la voir venir ; les croyants en redoutent la venue, la tenant pour certaine » [رحمه اللهoran XLII, ١٨]. رحمه اللهette heure

fatale est inéluctable même si les hommes n’ont aucune notion de sa survenue.

ﷻieu inspire Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à leur répondre : « Je ne puis me faire à moi-même ni mal ni bien » et je ne vous dis autre que mon Maître m’a enseigné. Je suis même incapable de détenir pour moi-même quoi que ce soit du mal ou du bien. Je vous préviens que cette Heure se dressera sans aucune contestation dans un moment dont j’ignore complètement.

« La durée des nations est fixée d’avance » donc chaque communauté restera sur terre le temps que ﷻieu lui a voulu, et une fois leur terme expiré : « elles ne peuvent ni la retarder, ni l’avancer d’un moment ». ﷻieu, dans d’autres versets, prévient les hommes que Son châtiment les surprend sans y attendre de nuit ou de jour. عليه الصلاة و السلامt pour les réprimander il leur dit : Quand ce châtiment s’abattra’ sur vous vous y croirez alors que maintenant vous voudriez le hâter ? Qu’ils sachent que « la foi acquise en présence du

châtiment ne profite pas » [رحمه اللهoran XL, ٨٥].

ﷺ ceux qui se sont montrés incrédules on dira : « Goûtez le châtiment éternel » au jour de la résurrection. رحمه اللهe propos leur sera comme un reproche sévère, comme on leur dira aussi : « Subissez l’épreuve patiemment ou non, peu importe ! Vous récoltez le fruit de vos œuvres » [رحمه اللهoran LII,١٦].

? وَيَسْتَن?بِـ?ُونَكَ أَحَقٌّ هُوَ ? قُلْ إِى وَرَبِّى? إِنَّهُ? لَحَقٌّ? ? وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِينَ ?٥٣? وَلَوْ أَنَّ لِكُلِّ نَفْسٍ? ظَلَمَتْ مَا فِى الْأَرْضِ لَافْتَدَتْ بِهِ? ?

وَأَسَرُّوا? النَّدَامَةَ لَمَّا رَأَوُا? الْعَذَابَ ? وَقُضِىَ بَيْنَهُم بِالْقِسْطِ ? وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?٥٤?

Ils te demandent : « رحمه اللهe que tu dis sur ce châtiment, est-ce bien vrai ? » Réponds : « Oui, je le jure par mon Seigneur, c’est la vérité. عليه الصلاة و السلامt vous ne pouvez pas vous soustraire à la puissance d’ﷺllah. (٥٣). Toute âme chargée de péchés n’hésiterait pas, pour se racheter, à donner toutes les richesses de la terre. Hélas ! les pécheurs, en présence du châtiment éprouveront un amer repentir. Ils seront jugés

en toute équité sans risque d’être lésés (٥٤).

Les impies s’informent auprès de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : رحمه اللهe jour du rassemblement pour être jugés est-ce bien vrai après la réduction des corps en poussière ? Réponds-leur : « Oui, je le jure par mon Seigneur, c’est la vérité » votre transformation en poussière ne pourrait jamais réduire ﷻieu à l’impuissance après vous avoir créés du néant : « Quand il décide une chose, Il ordonne : « Que cette chose soit et elle est » [رحمه اللهoran XXXVI, ٨٢].

رحمه اللهe verset n’a que deux pareils dans tout le رحمه اللهoran où ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de jurer par Lui à tous ceux qui renient qu’il y aura une résurrection. Ils sont :

-Les incrédules soutiennent : « L’Heure ne viendra pas ». Réponds : que si, par mon Seigneur, elle arrivera » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣].

-Les infidèles prétendent qu’ils ne seront pas ressuscités. ﷻis : Par mon Seigneur, vous serez ressuscités et on vous rappellera toutes vos actions » [رحمه اللهoran LXIV, ٧].

Une fois les hommes ressuscités, l’incrédule aimera se racheter contre le châtiment de tout l’or de la terre, mais : « Hélas ! les pécheurs, en présence du châtiment, éprouveront un amer repentir. Ils seront jugés en toute équité » et personne ne sera lésé.

أَلَآ إِنَّ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? أَلَآ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٥٥? هُوَ يُحْىِ? وَيُمِيتُ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٥٦?

ﷺllah n’est-Il pas le maître des cieux et de la terre ? Les prédictions d’ﷺllah ne sont-elles pas vraies ? Hélas ! La plupart des hommes ne le comprennent pas ! (٥٥) رحمه الله’est Lui qui donne la vie et la mort et c’est à Lui que vous ferez retour (٥٦).

ﷻieu rappelle aux hommes que tout ce qui est dans les cieux et sur la terre Lui appartient. Sa promesse sera réalisée indubitablement. Il fait vivre et fait mourir. Toutes les créatures feront retour à Lui. Il est l’Omnipotent qui ressuscitera tous les corps même ceux qui ont

été dispersés sur la terre et dans les mers et déchiquetés et répandus dans toutes les régions.

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ قَدْ جَآءَتْكُم مَّوْعِظَةٌ? مِّن رَّبِّكُمْ وَشِفَآءٌ? لِّمَا فِى الصُّدُورِ وَهُدً?ى وَرَحْمَةٌ? لِّلْمُؤْمِنِينَ ?٥٧? قُلْ بِفَضْلِ اللَّهِ وَبِرَحْمَتِهِ? فَبِذَ الِكَ فَلْيَفْرَحُوا? هُوَ خَيْرٌ? مِّمَّا يَجْمَعُونَ ?٥٨?

O hommes, un appel au bien vous a été lancé par votre Seigneur. رحمه الله’est un remède contre les mauvaises suggestions, c’est aussi un guide et une bénédiction pour les croyants (٥٧)

ﷻis : La grâce et la bénédiction d’ﷺllah devraient être pour eux des biens plus précieux que toutes les richesses qu’ils peuvent amasser (٥٨).

ﷻieu rappelle aux hommes ce dont il leur a envoyé comme meilleurs enseignements contenus dans un Livre Saint et béni : Le رحمه اللهoran « un appel au bien » et « un remède contre les mauvaises suggestions » en écartant les doutes des poitrines et en purifiant les âmes de toute souillure. عليه الصلاة و السلامn plus « رحمه الله’est aussi un guide et une bénédiction pour les croyants » Il est donc une bonne

direction pour ceux qui y ont cru comme il l’affirme dans ce verset : « رحمه اللهe رحمه اللهoran apporte soulagement et bénédiction aux fidèles. Il ne fera qu’accentuer la ruine des méchants » [رحمه اللهoran XVII, ٨٢].

Que les hommes s’en réjouissent, car c’est un bien beaucoup plus précieux « que toutes les richesses qu’ils peuvent amasser » رحمه اللهes richesses, dans le bas monde, ne seront par rapport à l’autre, que des jouissances éphémères.

قُلْ أَرَءَيْتُم مَّآ أَنزَلَ اللَّهُ لَكُم مِّن رِّزْقٍ? فَجَعَلْتُم مِّنْهُ حَرَامً?ا وَحَلَالً?ا قُلْ ءَآللَّهُ أَذِنَ لَكُمْ ? أَمْ عَلَى اللَّهِ تَفْتَرُونَ ?٥٩? وَمَا ظَنُّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? إِنَّ اللَّهَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَشْكُرُونَ ?٦٠?

ﷻis : ﷻes biens qu’ﷺllah vous prodigue, vous déclarez les uns illicites et les autres licites. ﷻis : عليه الصلاة و السلامst-ce ﷺllah qui vous a autorisés à faire cette distinction ? Ou bien la lui

attribuez-vous mensongèrement ? (٥٩) Que diront les gens qui imputent des mensonges à ﷺllah, le jour où ils comparaîtront devant Lui ? n’est-il pas vrai qu’ﷺllah est plein de mansuétude pour les hommes ? Mais la plupart d’entre eux ne le reconnaissent pas (٦٠).

Ibn ﷺbbas et Moudjahid ont commenté : رحمه اللهe verset fut descendu à propos des idolâtres qui ont rendu certaines bêtes du troupeau interdites pour différentes raisons qui n’ont aucune relation avec le culte ou la religion. رحمه اللهes bêtes sont : La bahira, la Sa’iba, la

wassila et le ham ; lorsque ﷻieu les dénonce et désavoue leur acte dans ce verset : « Sur les produits de la terre et du bétail ils réservent une part à ﷺllah en disant : رحمه اللهeci est à ﷺllah », mais sans conviction et « ceci est à nos idoles » [رحمه اللهoran VI, ١٣٦]. رحمه اللهette interdiction qui n’est fonction que de leurs passions et instincts, qui n’est basée sur aucune preuve alors que ﷻieu a rendu licite ce qu’ils se sont interdits. Il les menace en disant : « Que diront les gens qui imputent des mensonges à ﷺllah, le jour où ils

comparaitront devant Lui ? » Que pensent-ils de ce qu’il fera d’eux au jour de la résurrection où ils retourneront vers Lui ?

« N’est-il pas vrai qu’ﷺllah est plein de mansuétude pour les hommes ? » et Ibn Jarir de l’interpréter : « sans les châtier promptement dans le bas monde ». Ou cela signifie : ﷻieu n’a permis aux hommes que ce qui leur est utile et interdit tout ce qui leur nuit. Mais hélas la plupart des hommes sont ingrats sans reconnaître les biens licites accordés par ﷻieu en s’en interdisant à leur guise

pour se priver de ce qui est bon et licite.

وَمَا تَكُونُ فِى شَأْنٍ? وَمَا تَتْلُوا? مِنْهُ مِن قُرْءَانٍ? وَلَا تَعْمَلُونَ مِنْ عَمَلٍ إِلَّا كُنَّا عَلَيْكُمْ شُهُودًا إِذْ تُفِيضُونَ فِيهِ ? وَمَا يَعْزُبُ عَن رَّبِّكَ مِن مِّثْقَالِ ذَرَّةٍ? فِى الْأَرْضِ وَلَا فِى السَّمَآءِ وَلَآ أَصْغَرَ مِن ذَ الِكَ وَلَآ أَكْبَرَ إِلَّا فِى كِتَابٍ? مُّبِينٍ ?٦١?

O hommes, il n’est pas d’état où vous vous trouviez, de lecture du رحمه اللهoran que vous ne fassiez, d’actes que vous n’accomplissiez, que nous n’en soyons pas témoins au

moment même. Il n’est pas un atome sur terre ou dans les cieux qui soit soustrait à la puissance de ton maître. Il n’est pas d’être dans la création, petit ou grand, qui ne soit signalé dans le Livre (٦١).

ﷺ n’importe quel moment de jour ou de nuit, dans toutes les situations, ﷻieu connaît parfaitement l’état de Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de sa communauté et toutes Ses créatures. Rien ne Lui est échappé fut-ce un atome, le plus petit corps qui puisse exister, se trouvant dans les cieux ou sur la

terre, ou un autre corps qui soit plus grand. رحمه اللهette vérité est confirmée aussi par ce verset : « Il détient les clefs de l’inconnu, qu’il est le seul à connaître. Il sait ce que recèlent le sein de la terre et l’abîme des mers. Il n’est pas une feuille qui tombe, qu’il ne le sache. Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩]. رحمه اللهonnaissant tous les mouvements des êtres vivants ou inertes, il lui incombe de

pourvoir au besoin de tout ce qu’il a créé.

Si c’est le cas des choses existant dans l’univers, que sera le cas des humains qui sont ordonnés de L’adorer et de leurs mouvements et de tout geste qu’ils accomplissent ? Pour faire connaître cela à Ses serviteurs Il s’adresse à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Qui te voit quand tu te lèves, qui suit tes mouvements dans la foule des adorateurs » [رحمه اللهoran XXVI, ٢١٨-٢١٩]. عليه الصلاة و السلامt en s’adressant à Ses serviteurs Il les avertit : « … d’actes que vous n’accomplissiez,

que nous n’en soyons pas témoins au moment même ». Lorsque vous entreprenez une chose nous vous voyons faire et entendons vos propos. رحمه اللهitons à cet égard une partie d’un hadith lorsque Gabriel demanda l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de l’Islam (la perfection ou l’excellence), il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامlle consiste à adorer ﷻieu comme si tu Le vois, si tu ne Le vois pas Lui, certes, te voit » (Rapporté par Mouslim).

أَلَآ إِنَّ أَوْلِيَآءَ اللَّهِ لَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٦٢? الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَكَانُوا? يَتَّقُونَ ?٦٣? لَهُمُ الْبُشْرَى فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَفِى الْءَاخِرَةِ ? لَا تَبْدِيلَ لِكَلِمَاتِ اللَّهِ ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٦٤?

Les servants d’ﷺllah ne connaîtront ni crainte ni chagrin (٦٢) رحمه اللهeux qui ont mis leur confiance en Lui et qui Le craignent (٦٣) ﷺ ceux-là, annonce une bonne nouvelle dans ce monde et dans l’autre. Les paroles d’ﷺllah sont immuables. رحمه الله’est là une

magnifique récompense (٦٤).

Les servants d’ﷺllah -ou selon une autre interprétation : les amis de ﷻieu-sont ceux qui le craignent, n’éprouveront plus aucune crainte ni le supplice de la vie future, et ils ne seront plus affligés d’avoir quitté ce bas monde.

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Parmi les servants de ﷻieu il en est ceux que les Prophètes et les martyrs envient » On lui demanda : « Qui sont-ils ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? peut-être nous l’aimons ? » Il répondit :

« Ils sont des gens qui s’aiment en ﷻieu sans tenir compte ni des richesses ni de lignée. ﷻe leurs visages jaillit une lumière, assis sur des chaires en lumière, ne craindront rien lorsque les autres seront proie à la frayeur et ne s’attristeront point que les gens seront affligés » Puis il récita : « Les servants d’ﷺllah ne connaîtront ni crainte ni chagrin » (Rapporté par Ibn Jarir et ﷺbou ﷻaoud).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « ﷺ ceux-là, annonce une bonne nouvelle dans ce monde et dans l’autre » ﷺbou ﷺd-ﷻarda a dit : « La vision pieuse, le croyant la voit ou on la lui fait voir ». عليه الصلاة و السلامn soutenant cette interprétation, ’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte qu’il avait demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de ce verset, il répondit : « Tu m’as posé une question que nul avant toi ne m’a pas posée. Il s’agit de la vision pieuse que l’homme voit ou on la lui fait voir ».

ﷺbou ﷻhar ﷺl-Ghifari rapporte qu’il a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Que penses-tu d’un homme qui, en faisant une certaine œuvre, les hommes en font son éloge et le complimentent ? » Il lui répondit : « Telle est la prompte bonne nouvelle annoncée au croyant ».

رحمه اللهommentant toujours le même verset ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de dieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « La visite pieuse qu’on fait voir au croyant est une des quarante-six parties de la prophétie »

(Rapporté par Ibn Jarir).

Ibn Jarir rapporte que Oum Kouraïz ﷺl-Ka’bia a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻésormais plus de prophétie mais il y a les « moubachirates ». رحمه اللهes moubachirates, d’après les exégètes, ne sont que la bonne nouvelle que les anges annoncent à l’homme croyant lors de son agonie qu’il obtiendra le pardon de ﷻieu et le Paradis ». رحمه اللهeci est confirmé par ce verset : « رحمه اللهeux qui disent : « Notre maître est ﷺllah » et se conduisent avec droiture recevront des anges

cette assurance : « Ne craignez rien et ne vous tourmentez pas. Vous irez au Paradis comme on vous l’a promis » [رحمه اللهoran XLI, ٣٠].

ﷺl-رضي الله عنara‘ avait rapporté ce hadith où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque la mort survient au croyant, des anges aux visages blancs et portant des habits blancs viennent lui dire : « O âme vertueuse, sors pour rencontrer le repos, les parfums et un Seigneur content du toi ». L’âme sortira alors de sa bouche comme une goutte d’eau qui tombe de la bouche d’une

outre ».

Quant à l’annonce de la bonne nouvelle concernant la vie future, ﷻieu en a parlé et dit : « L’épouvante du jour dernier ne les accablera pas. Les anges les accueilleront par ces mots : « Le voilà venu votre jour, ce jour qui vous a été promis » [رحمه اللهoran XXI, ١٠٣] et aussi : « Un jour, tu verras une lumière briller sous les pas des croyants et les croyantes et à leur droite. رحمه اللهe même jour, on leur annoncera qu’ils vivront éternellement dans des jardins arrosés d’eau-vive » [رحمه اللهoran LVII, ١٢].

« Les paroles d’ﷺllah sont immuables » c’est à dire que cette promesse est affermie et ne subira aucun changement et sera tenue sans aucune contestation.

وَلَا يَحْزُنكَ قَوْلُهُمْ ? إِنَّ الْعِزَّةَ لِلَّهِ جَمِيعًا ? هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٦٥? أَلَآ إِنَّ لِلَّهِ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَن فِى الْأَرْضِ ? وَمَا يَتَّبِعُ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ شُرَكَآءَ ? إِن يَتَّبِعُونَ إِلَّا الظَّنَّ وَإِنْ هُمْ إِلَّا يَخْرُصُونَ ?٦٦? هُوَ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ لِتَسْكُنُوا? فِيهِ وَالنَّهَارَ

مُبْصِرًا ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَسْمَعُونَ ?٦٧?

Ne te laisse pas affliger par leurs propos. رحمه اللهar toute la gloire échoie en définitive à ﷺllah. Il entend et sait tout (٦٥) Tout ce qui peuple les cieux et la terre appartient à ﷺllah. رحمه اللهeux qui invoquent d’autres divinités en dehors d’ﷺllah ne s’adressent qu’au néant. Ils sont les jouets de leur imagination et s’abusent étrangement (٦٦) رحمه الله’est Lui qui a conçu la nuit en vue de votre repos et le jour en vue de vos travaux. Il y a en cela des signes

pour ceux qui méditent (٦٧).

Que les paroles des polythéistes ne t’attristent pas, demande l’aide de ﷻieu et fies-toi à Lui. Tel est le commandement de ﷻieu à qui échoie la puissance ainsi qu’à Son Messager et aux croyants. Il entend les propos de Ses servants et connaît toutes leurs situations.

Tout ce qui est dans les cieux et sur la terre appartient à ﷻieu. Quant aux idolâtres, ils adorent des statues qui ne peuvent leur être utiles ou leur nuire, et par ailleurs, ils n’ont aucune preuve qu’ils leur devaient cette

adoration. Ils ne suivent que des conjectures et ne se contentent que de suppositions.

رحمه اللهes idolâtres ne trouvent-ils pas que ﷻieu « a conçu la nuit en vue de votre repos et le jour en vue de vos travaux » رحمه اللهes signes et ces phénomènes ne constituent-ils pas des preuves pour ceux qui sont doués d’intelligence et d’une ouïe, afin de croire en ﷻieu et en Sa magnifique création !

قَالُوا? اتَّخَذَ اللَّهُ وَلَدً?ا ? سُبْحَانَهُ? ? هُوَ الْغَنِىُّ ? لَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? إِنْ عِندَكُم مِّن

سُلْطَانٍ? بِهَاذَآ ? أَتَقُولُونَ عَلَى اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٦٨? قُلْ إِنَّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ لَا يُفْلِحُونَ ?٦٩?

مَتَاعٌ? فِى الدُّنْيَا ثُمَّ إِلَيْنَا مَرْجِعُهُمْ ثُمَّ نُذِيقُهُمُ الْعَذَابَ الشَّدِيدَ بِمَا كَانُوا? يَكْفُرُونَ ?٧٠?

Ils disent : ﷺllah s’est donné un fils. Gloire à ﷺllah, le Tout-Puissant, le maître des cieux et de la terre. Non, vous n’avez pas de preuves pour dire cela. رحمه اللهomment osez-vos tenir des propos aussi inconsidérés sur le compte d’ﷺllah (٦٨) ﷻis :

رحمه اللهeux qui imputent des mensonges à ﷺllah seront réprouvés (٦٩) عليه الصلاة و السلامphémère sera leur réussite en ce monde. Finalement, ils nous feront retour. Puis nous leur infligerons un châtiment exemplaire pour les punir de leur impiété (٧٠).

ﷻieu désavoue les dires de ceux qui prétendent qu’il s’est donné un fils ! Qu’Il soit élevé au-dessus de tout ce qu’ils Lui ont imputé. عليه الصلاة و السلامtant le créateur des cieux et de la terre et le possesseur de ce qu’ils contiennent comment peut-Il prendre un fils parmi ceux qui il a créés ? Si vous avez

quelque autorité pour parler ainsi et une preuve de vos présomptions, présentez-les et sachez que ﷻieu se suffit de l’univers. Forgez-vous de mensonges sur ﷺllah alors que vous n’avez aucune connaissance ?

Il y en a là une réfutation de ces dires, Un avertissement et une menace. ﷻieu montre la gravité des dires de ces gens-là et dit : « Ils disent : « Le Miséricordieux s’est donné un enfant ». « Vous avez proféré là un blasphème monstrueux ». ﷺ ces mots, les cieux ont failli s’entrouvrir, la terre se fendre, les

montagnes crouler. Oser attribuer un fils au Miséricordieux ? Le Miséricordieux ne saurait avoir un fils » [رحمه اللهoran XXIX, ٨٨-٩٢].

ﷻieu met en garde ceux qui tiennent de tels propos et forgent ces mensonges sur Son compte qu’ils ne réussiront plus ni dans la vie présente ni dans l’autre. ﷻans le bas monde, s’il les conduit par étapes et leur accorde un répit, Il leur fera endurer ensuite un terrible châtiment, car dans le monde d’ici-bas ils jouissent des biens éphémères puis « nous leur infligerons un châtiment

exemplaire pour les punir de leur impiété » et de leur mensonge qu’ils ont forgé.

? وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نَبَأَ نُوحٍ إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ? يَاقَوْمِ إِن كَانَ كَبُرَ عَلَيْكُم مَّقَامِى وَتَذْكِيرِى بِـ?َايَاتِ اللَّهِ فَعَلَى اللَّهِ تَوَكَّلْتُ فَأَجْمِعُو?ا? أَمْرَكُمْ وَشُرَكَآءَكُمْ ثُمَّ لَا يَكُنْ أَمْرُكُمْ عَلَيْكُمْ غُمَّةً? ثُمَّ اقْضُو?ا? إِلَىَّ وَلَا تُنظِرُونِ ?٧١? فَإِن تَوَلَّيْتُمْ فَمَا سَأَلْتُكُم مِّنْ أَجْرٍ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى اللَّهِ ? وَأُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُسْلِمِينَ ?٧٢?

فَكَذَّبُوهُ فَنَجَّيْنَاهُ وَمَن مَّعَهُ? فِى الْفُلْكِ وَجَعَلْنَاهُمْ خَلَا?ئِفَ وَأَغْرَقْنَا الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا ? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُنذَرِينَ ?٧٣?

Raconte-leur l’histoire de Noé lorsqu’il dit à son peuple : O mon peuple, s’il vous est pénible de me sentir parmi vous et de m’entendre vous rappeler les enseignements d’ﷺllah, je m’en remets à Lui. Réunissez à la foi vos efforts et vos partisans, prenez des décisions nettes et finissez-en avec moi et sans tarder (٧١) Si vous me

désavouez, je ne vous en demanderai pas compte. Mon compte, c’est ﷺllah qui me le réglera. J’ai reçu l’ordre d’être parmi les soumis (٧٢) Ils l’ont traité d’imposteur. Nous l’avons sauvé ainsi que ceux qui l’accompagnaient sur l’arche. Nous les avons fait succéder aux autres et nous avons noyé ceux qui avaient traité nos signes de mensonge. رحمه اللهonsidère quelle a été la fin de ceux qui ont été avertis (٧٣).

ﷻieu ordonne à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de raconter aux idolâtres de La Mecque l’histoire de Noé, ceux qui te traitent d’imposteur et te contredisent. Rappelle-leur le sort de son peuple qui l’avait traité de la même façon, comment ﷻieu les a fait péri en les noyant. Que ces impies Qoraïchites redoutent donc la vengeance de ﷻieu et de subir le même châtiment.

Noé -que la paix soit sur lui- avait dit à son peuple : « S’il vous est pénible de me sentir parmi vous » c’est à dire que ma présence vous

pèse lourd « et de m’entendre vous rappeler les enseignements d’ﷺllah » ainsi que Ses signes et preuves, « Réunissez à la fois vos efforts et vos partisans » les idoles que vous invoquez et adorez en dehors de ﷻieu « prenez des décisions nettes et finissez-en avec moi et sans tarder » c’est à dire : ne vous inquiétez plus de votre affaire, prenez une décision à mon sujet sans me laisser trop attendre. رحمه اللهar si vous croyez avoir raison et que vous êtes sur le chemin droit, agissez ! je ne vous redoute plus parce que vous

n’êtes pas dans le vrai. Les mêmes propos avait tenu, plus tard, Houd en défiant son peuple : « Mettez tout en œuvre contre moi et ne m’accordez aucun répit. Je me confie à ﷺllah mon Seigneur et le vôtre » [رحمه اللهoran XI, ٥٥-٥٦].

عليه الصلاة و السلامt Noé de poursuivre : « Si vous me désavouez » en me tournant le dos sans m’obéir « je ne vous en demanderai pas compte » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : je ne vous demande pas un salaire en vous prodiguant de conseils, رحمه اللهar « mon compte, c’est ﷺllah qui me le réglera » c’est à dire que mon salaire incombe à

ﷻieu seul : « J’ai reçu l’ordre d’être parmi les soumis », je me conforme à tout ce que ﷻieu m’a ordonné. رحمه اللهette soumission qui signifie aussi l’Islam, était la religion unique de tous les Prophètes du premier au dernier, même si leurs lois étaient parfois variées et multiples.

Mais le peuple de Noé « l’on traité d’imposteur. Nous l’avons sauvé ainsi que ceux qui l’accompagnaient sur l’arche » ceux qui ont cru en son message ». « Nous les avons fait succéder aux autres et nous avons noyé ceux qui avaient traité nos

signes de mensonge. رحمه اللهonsidère quelle a été la fin de ceux qui ont été avertis ».

ثُمَّ بَعَثْنَا مِن? بَعْدِهِ? رُسُلًا إِلَى قَوْمِهِمْ فَجَآءُوهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَمَا كَانُوا? لِيُؤْمِنُوا? بِمَا كَذَّبُوا? بِهِ? مِن قَبْلُ ? كَذَ الِكَ نَطْبَعُ عَلَى قُلُوبِ الْمُعْتَدِينَ ?٧٤?

ﷺprès lui, nous avons envoyé des Prophètes à chaque peuple, qui leur apportèrent de preuves manifestes. Ils ne purent se résigner à accepter ce qu’ils avaient traité jusque-là de mensonge. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah endurcit le cœur des injustes

(٧٤).

Plusieurs Prophètes succédèrent à Noé dont chacun était appuyé par de preuves évidentes témoins de leurs messages. Mais ces peuples n’étaient pas à même de croire à ce qu’ils avaient précédemment traité de mensonge : « رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah endurcit le cœur des injustes ». رحمه اللهeux qui ne croient pas auront le cœur scellé à cause de leur impiété jusqu’à ce qu’ils voient le châtiment implacable.

ﷻu temps d’ﷺdam jusqu’à l’avènement de Noé, les hommes étaient sur le chemin droit et pratiquaient l’Islam, la religion de

la soumission à ﷻieu. Noé, comme on l’a dit, était le premier عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu aux hommes qui, à cette époque, ont commencé à adorer les idoles. Ibn ﷺbbas a dit que dix siècles se sont écoulés entre ﷺdam et Noé pendant lesquels les hommes étaient tous des musulmans.

عليه الصلاة و السلامn avertissant les polythéistes de La Mecque, ﷻieu a dit : « Que des générations nous avons anéanties après Noé » [رحمه اللهoran XVII, ١٧] afin que ce verset soit une leçon à ces idolâtres qui ont mécru en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et en son

message, peut-être cela les porte à changer de politique et d’éviter le châtiment qui les attend.

ثُمَّ بَعَثْنَا مِن? بَعْدِهِم مُّوسَى وَهَارُونَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِ? بِـ?َايَاتِنَا فَاسْتَكْبَرُوا? وَكَانُوا? قَوْمً?ا مُّجْرِمِينَ ?٧٥? فَلَمَّا جَآءَهُمُ الْحَقُّ مِنْ عِندِنَا قَالُو?ا? إِنَّ هَاذَا لَسِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?٧٦? قَالَ مُوسَى? أَتَقُولُونَ لِلْحَقِّ لَمَّا جَآءَكُمْ ? أَسِحْرٌ هَاذَا وَلَا يُفْلِحُ السَّاحِرُونَ ?٧٧? قَالُو?ا? أَجِئْتَنَا لِتَلْفِتَنَا عَمَّا وَجَدْنَا عَلَيْهِ ءَابَآءَنَا

وَتَكُونَ لَكُمَا الْكِبْرِيَآءُ فِى الْأَرْضِ وَمَا نَحْنُ لَكُمَا بِمُؤْمِنِينَ ?٧٨?

Puis nous avons envoyé Moïse et ﷺaron, porteurs de nos signes, à Pharaon et à sa cour. Ils les accueillirent avec morgue, en pervers endurcis qu’ils étaient. (٧٥) Lorsque nous leur divulguâmes la vérité, ils dirent : « رحمه الله’est là pure magie » (٧٦) Moïse répliqua : « comment osez-vous traiter de magie la vérité qui est divulguée alors que la magie est une chose réprouvée ? (٧٧) Ils dirent : « êtes-vous venus pour nous détourner des

traditions de nos pères et pour avoir tous deux la prédominance dans le pays ? Non, nous ne vous croyons pas » (٧٨).

ﷻieu envoya ensuite Moïse et son frère ﷺaron (Haroun) à Pharaon et à son peuple avec Ses signes et preuves, mais ceux-ci s’enflèrent d’orgueil, refusèrent d’y croire et de les suivre, car c’était un peuple pervers et coupable.

« Lorsque nous leur divulguâmes la vérité, ils dirent : « رحمه الله’est là pure magie ». Ils étaient sûrs que c’est la vérité qui leur venait du Seigneur, mais ils s’obstinèrent et la

renièrent avec injustice comme ﷻieu le montre dans un autre verset : « رضي الله عنien que convaincus, ils les repoussèrent par orgueil et par malignité » [رحمه اللهoran XXVII, ١٤].

Moïse les blâma et dit : « رحمه اللهomment osez-vous traiter de magie la vérité qui est divulguée alors que la magie est une chose réprouvée ? » ﷺllez-vous dire, une fois la vérité vous est parvenue, que c’est évidemment de la magie ? » « Ils dirent : « عليه الصلاة و السلامtes-vous venus pour nous détourner des traditions de nos pères » et nous écarter de la religion qu’ils suivaient

« et pour avoir tous deux la prédominance dans le pays ? » Non, nous ne vous croyons pas ».

ﷻans le رحمه اللهoran, ﷻieu mentionne dans plusieurs endroits l’histoire de Moïse -que ﷻieu le salue- avec Pharaon, qui est l’une des étranges histoires, car Pharaon était circonspect avec Moïse bien que le destin le porta être à son service, si on considère les événements suivants : Moïse fut élevé dans la cour de Pharaon et même dans son propre logis comme un de ses enfants (comme nous allons en parler plus

Mais ﷻieu lui trouva une issue pour quitter la cour définitivement en lui accordant la Prophétie, le message et lui adressant la parole. Les miracles ne cessèrent d’être pratiqués par Moïse l’un après l’autre successivement au point où il étonna les gens et les rendit perplexes. رحمه اللهhaque fois qu’il leur montrait un signe il était plus grand que son précédent.

Mais Pharaon, Sa cour et son peuple se furent décidé de nier tout signe, de le traiter de mensonge et de magie en s’enflant d’orgueil et par obstination, jusqu’à

ce que ﷻieu les fît périr en les noyant tous dans une certaine matinée « ﷺinsi a été anéantie chaque génération d’infidèles. Gloire à ﷺllah le maître de l’univers » [رحمه اللهoran VI, ٤٥].

وَقَالَ فِرْعَوْنُ ائْتُونِى بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ? ?٧٩? فَلَمَّا جَآءَ السَّحَرَةُ قَالَ لَهُم مُّوسَى? أَلْقُوا? مَآ أَنتُم مُّلْقُونَ ?٨٠? فَلَمَّآ أَلْقَوْا? قَالَ مُوسَى مَا جِئْتُم بِهِ السِّحْرُ ? إِنَّ اللَّهَ سَيُبْطِلُهُ?? ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُصْلِحُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ ?٨١? وَيُحِقُّ اللَّهُ الْحَقَّ بِكَلِمَاتِهِ? وَلَوْ

كَرِهَ الْمُجْرِمُونَ ?٨٢?

Pharaon dit alors : « ﷺmenez-moi tous les magiciens de renom » (٧٩) Lorsque les magiciens se présentèrent, Moïse leur dit : « Opérez comme vous voudrez » (٨٠) ﷺprès qu’ils eurent opéré, Moïse leur dit : « رحمه الله’est là de la vulgaire magie. ﷺllah en montrera l’inanité. Il déjoue les entreprises des méchants (٨١) ﷺllah fera apparaître la vérité dans tout son éclat, quel que soit le dépit des méchants » (٨٢).

ﷻieu raconte l’histoire de Moïse avec les magiciens et ce que Pharaon a voulu, par ses manœuvres, contredire la vérité. Il demanda de lui amener tous les savants magiciens. Une fois présentés à Moïse, celui-ci leur dit : « Jetez ce que vous avez à jeter ». Il les défia parce qu’ils s’opposèrent à lui après la promesse de Pharaon de leur donner une magnifique récompense et de les rapprocher de lui. « O Moïse, proposèrent-ils, est-ce toi qui va entrer en scène le premier OU nous ? » [رحمه اللهoran XX, ٦٥].

Moïse voulut qu’ils fussent les premiers à opérer voulant par-là montrer aux gens réunis que leur invention n’est qu’une ruse de magicien. Puis, agissant de sa part il leur fera présenter la vérité pour abolir leur erreur.

ﷺprès que les magiciens eurent jeté, ils ensorcelèrent les yeux des gens, les effrayèrent en déployant une puissante magie. ﷺ ce moment-là « Moïse se sentit envahi par une crainte secrète. Sois sans crainte, suggérâmes-nous à Moïse, tu auras le dessus » [رحمه اللهoran XX, ٦٧-٦٨]. Lorsque les magiciens

jetèrent leurs cordes et leurs bâtons, Moïse leur dit : « رحمه الله’est là de la vulgaire magie. ﷺllah en montrera l’inanité il déjoue les entreprises des méchants » ﷺllah fera apparaître la vérité dans tout son éclat, quel que soit le dépit des méchants ».

فَمَآ ءَامَنَ لِمُوسَى? إِلَّا ذُرِّيَّةٌ? مِّن قَوْمِهِ? عَلَى خَوْفٍ? مِّن فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِمْ أَن يَفْتِنَهُمْ ? وَإِنَّ فِرْعَوْنَ لَعَالٍ? فِى الْأَرْضِ وَإِنَّهُ? لَمِنَ الْمُسْرِفِينَ ?٨٣?

Par crainte de représailles de Pharaon et de son clan, Moïse fut abandonné de tous, excepté de la jeunesse. رحمه اللهar Pharaon était à la fois puissant et despote (٨٣).

Malgré les signes et miracles qu’avait apportés Moïse -que ﷻieu le salue- un petit nombre du peuple de Pharaon, la jeunesse parmi sa descendance, en ont cru malgré leur crainte d’être mis à l’épreuve et de retourner à l’incrédulité. رحمه اللهar Pharaon était un tyran, despote, rebelle redoutable et très puissant.

رحمه اللهommentant ce fait, Ibn ﷺbbas a dit : « La descendance de Pharaon qui a cru en Moïse ne fait pas partie des fils d’Israël, elle était formée de la femme de Pharaon, un autre croyant, l’intendant de ses dépôts et la femme de ce dernier ». رضي الله عنien que d’autres ont signalé que cette descendance était des fils d’Israël et non pas les personnes qu’a mentionnées Ibn ﷺbbas. رحمه اللهeci est un sujet de discussion car tous les fils d’Israël ont cru en Moïse parce qu’ils avaient connaissance de son avènement d’après les anciennes

عليه الصلاة و السلامcritures et que ﷻieu allait les délivrer de Pharaon et qu’ils auraient le dessus. ﷺprès la venue de Moïse, Pharaon commença à nuire aux fils d’Israël. Ils dirent à Moïse : « Nous étions malheureux avant ta venue et nous n’avons pas cessé de l’être après » [رحمه اللهoran VII, ١٢٩]. Si c’est ainsi, comment peut-on prétendre que cette descendance était celle des fils d’Israël qui sont le peuple de Moïse et non pas de Pharaon dont le verset le corrobore « par crainte de représailles de Pharaon et de son clan » de peur qu’ils ne

les détournent de leur foi étant donné que parmi les fils d’Israël il y avait personne qui redoutait d’être détourné en suivant Moïse.

وَقَالَ مُوسَى يَاقَوْمِ إِن كُنتُمْ ءَامَنتُم بِاللَّهِ فَعَلَيْهِ تَوَكَّلُو?ا? إِن كُنتُم مُّسْلِمِينَ ?٨٤? فَقَالُوا? عَلَى اللَّهِ تَوَكَّلْنَا رَبَّنَا لَا تَجْعَلْنَا فِتْنَةً? لِّلْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٨٥? وَنَجِّنَا بِرَحْمَتِكَ مِنَ الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ ?٨٦?

Moïse dit à son peuple : « Si vous croyez en ﷺllah, mettez votre confiance en Lui, comme il sied à des gens soumis » (٨٤) Ils répondirent : « Nous mettons notre confiance en ﷺllah. Seigneur, ne nous laisse pas en butte aux exactions des méchants » (٨٥) Protège-nous de ta grâce contre ce peuple impie » (٨٦).

Moïse demanda à son peuple de se confier à ﷻieu si vraiment ils croient et Lui sont soumis. ﷻans le رحمه اللهoran on trouve dans plusieurs passages où la foi en ﷻieu est jointe à la confiance en Lui.

Les fils d’Israël obtempérèrent aux ordres de Moïse et déclarèrent : « Nous mettons notre confiance en ﷺllah. Seigneur, ne nous laisse pas en but aux exactions des méchants ». Ils invoquèrent ﷻieu pour qu’il ne donne ni la victoire ni le pouvoir à leur ennemi afin que celui-ci ne songe qu’il est dans le vrai et les fils d’Israël dans l’erreur, leur détournement sera alors facile.

Moudjahid a interprété ceci de la façon suivante : Seigneur, ne laisse pas le clan de Pharaon nous torturer ni par un châtiment venant de

Toi, alors ils diraient : « Si vraiment les fils d’Israël étaient dans le vrai, ils n’auraient pas été châtiés et nous n’aurions pas eu le pouvoir sur eux » et alors ils nous détourneraient.

Les fils, d’Israël demandèrent alors au Seigneur de les délivrer, par Sa miséricorde, de ceux qui ont mécru.

وَأَوْحَيْنَآ إِلَى مُوسَى وَأَخِيهِ أَن تَبَوَّءَا لِقَوْمِكُمَا بِمِصْرَ بُيُوتً?ا وَاجْعَلُوا? بُيُوتَكُمْ قِبْلَةً? وَأَقِيمُوا? الصلاةَ ? وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ ?٨٧?

Nous envoyâmes alors à Moïse et à son frère cette révélation : « رحمه اللهonstruisez des maisons en عليه الصلاة و السلامgypte pour votre peuple en les disposant face à face. Observez la prière et rassurez les croyants par la bonne nouvelle » (٨٧).

ﷻieu montre dans ce verset pourquoi et comment il a délivré les fils d’Israël de Pharaon et son peuple, en inspirant Moïse et son frère ﷺaron -que ﷻieu les salue- d’établir pour leur peuple des demeures en les disposant face à face comme pour former un quartier isolé.

Mais une controverse fut signalée en interprétant l’expression arabe dont le sens est : « prenez vos maisons pour direction-qibla ». Ibn ﷺbbas a dit : « Les fils d’Israël ont été autorisés à pratiquer les prières chez eux et d’y persévérer, car ﷻieu a dit aux croyants : « O croyants, puisez votre force dans la patience et la prière » [رحمه اللهoran II, ١٥٣]. ﷻ’autre part, on a rapporté que quand une affaire tracassait l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, il recourait à la prière.

ﷻieu ordonne d’observer la prière en annonçant la bonne nouvelle aux croyants qu’ils obtiendront la récompense et une prompte victoire. Ibn ﷺbbas commenta : Les fils d’Israël disaient : « Nous ne pouvons plus faire nos prières devant les Pharaons ». Il leur autorisa alors à les faire chez eux en établissant leurs maisons de sorte qu’elles soient dirigées vers la qibla.

وَقَالَ مُوسَى رَبَّنَآ إِنَّكَ ءَاتَيْتَ فِرْعَوْنَ وَمَلَأَهُ? زِينَةً? وَأَمْوَ الً?ا فِى الْحياةِ الدُّنْيَا رَبَّنَا لِيُضِلُّوا? عَن سَبِيلِكَ ?

رَبَّنَا اطْمِسْ عَلَى? أَمْوَ الِهِمْ وَاشْدُدْ عَلَى قُلُوبِهِمْ فَلَا يُؤْمِنُوا? حَتَّى يَرَوُا? الْعَذَابَ الْأَلِيمَ ?٨٨? قَالَ قَدْ أُجِيبَت دَّعْوَتُكُمَا فَاسْتَقِيمَا وَلَا تَتَّبِعَآنِّ سَبِيلَ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ ?٨٩?

Moïse dit : « Seigneur, Tu as donné à Pharaon et à son peuple le faste et l’abondance dans ce monde. Seigneur, anéantis leurs richesses, endurcis leurs cœurs. Fais qu’ils ne croient qu’en expiant un châtiment terrible » (٨٨) J’ai exaucé vos prières, répondit le Seigneur. Soyez fermes.

Ne nous laissez pas entraîner par les ignorants (٨٩).

Telle fut l’imprécation de Moïse contre Pharaon et son clan quand ils refusèrent la vérité et s’obstinèrent dans leur égarement portés par l’orgueil, l’injustice et la tyrannie.

Moïse dit au Seigneur : « Tu as donné à Pharaon et à son peuple le faste et l’abondance dans ce monde » de la parure et des biens, afin qu’ils s’écartent de Ton chemin et de tenter les autres de sorte que ceux-ci croient, en recevant ces dons, qu’ils les ont eus à cause de Ton affection

pour eux. عليه الصلاة و السلامt de formuler son imprécation Moïse demanda à ﷻieu : « anéantis leurs richesses » et qu’elles soient transformées en pierres comme elles étaient, comme a précisé Ibn ﷺbbas, « endurcis leurs رحمه اللهœurs » en les scellant. « Fais qu’ils ne croient qu’en expiant un châtiment terrible ».

رحمه اللهette imprécation fut adressée par Moïse contre Pharaon et ses conseillers dans un moment de colère pour l’amour de ﷻieu et de Sa religion, car il n’espérait aucun bien de ces gens-là, tout comme Noé quand il appelait la malédiction

de ﷻieu contre les incrédules : « Seigneur, ne laisse subsister sur terre aucun infidèle » [رحمه اللهoran LXXI, ٢٦].

ﷻieu exauça Moïse et son frère, par contre « soyez fermes » restez droits et ne suivez pas le chemin de ceux qui ne savent pas. Ibn Joura’ij a précisé que Pharaon, après cette imprécation, survécut quarante jours.

? وَجَاوَزْنَا بِبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ الْبَحْرَ فَأَتْبَعَهُمْ فِرْعَوْنُ وَجُنُودُهُ? بَغْيً?ا وَعَدْوًا ? حَتَّى? إِذَآ أَدْرَكَهُ الْغَرَقُ قَالَ ءَامَنتُ أَنَّهُ? لَآ اله إِلَّا الَّذِى?

ءَامَنَتْ بِهِ? بَنُو?ا? إِسْرَ ا?ءِيلَ وَأَنَا? مِنَ الْمُسْلِمِينَ ?٩٠? ءَآلْـ?َانَ وَقَدْ عَصَيْتَ قَبْلُ وَكُنتَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ ?٩١? فَالْيَوْمَ نُنَجِّيكَ بِبَدَنِكَ لِتَكُونَ لِمَنْ خَلْفَكَ ءَايَةً? ? وَإِنَّ كَثِيرً?ا مِّنَ النَّاسِ عَنْ ءَايَاتِنَا لَغَافِلُونَ ?٩٢?

Nous fîmes franchir la mer au peuple d’Israël. Pharaon et ses troupes se lancèrent à leur poursuite, pleins d’ardeur et de haine. ﷺu moment d’être englouti par les flots, Pharaon s’écria : « Je crois qu’il n’y a d’autre ﷺllah que celui

qu’adorent les fils d’Israël. Je me soumets » (٩٠) Oui, tu te soumets maintenant, mais, avant, n’étais-tu pas rebelle et ne te solidarisais-tu pas avec les malfaisants ? (٩١) ﷺujourd’hui, nous épargnerons ta carcasse pour que tu serves d’exemple à tes successeurs. La plupart des hommes ne prêtent pas attention à nos signes (٩٢).

Lorsque les fils d’Israël qui étaient au nombre de six cent mille combattants, à part leurs descendances, sortirent de l’عليه الصلاة و السلامgypte, Pharaon ressentit une grande haine contre eux. Il envoya dans

les régions des commandants dans le but de recruter les hommes et former une armée très puissante. Lui et son armée avec toute leur puissance et leur splendeur que ﷻieu a voulu qu’ils sont comme tels, se mirent à la poursuite des fils d’Israël commandés par Moïse et son frère. Ils parvinrent à les rattraper lors du coucher du soleil. « Lorsque les deux groupes furent en présence, les compagnons de Moïse s’écrièrent : « Nous sommes atteints » [رحمه اللهoran XXVI, ٦١] رحمه اللهomment pourrons-nous les fuir et être sauvés ? Moïse leur

répondit : « Qu’importe ! répliqua Moïse. Mon Seigneur est avec moi il me sauvera » [رحمه اللهoran XXVI, ٦٢].

ﷺ ce moment ﷻieu ordonna à Moïse de frapper les flots avec son bâton. رحمه اللهhacune des parties de la mer devint semblable à une immense montagne. Les fils d’Israël purent alors traverser les flots, et quand ils furent sur l’autre rive, Pharaon et cent mille de son armée étaient sur la rive. Voyant ce spectacle, ils furent effrayés et voulant rebrousser chemin, mais c’était trop tard ; ils s’y enfoncèrent. Michel, l’ange,

incitait chaque guerrier à y entrer sans aucune, crainte. Quand ils furent tous entre les flots et leurs premiers voulant en sortir pour atteindre l’autre rive, ﷻieu ordonna à la mer que ses flots s’abattent sur eux. عليه الصلاة و السلامn effet les flots s’abattirent sur Pharaon et son armée tantôt en les soulevant au-dessus et tantôt en les abaissant. Pharaon, éprouvant l’ivresse de la mort s’écria : « Je crois qu’il n’y a d’autre ﷺllah que celui qu’adorent les fils d’Israël. Je me soumets ».

Pharaon y croit enfin, mais hélas, c’était trop tard : « La foi acquise en présence du châtiment ne profite pas » [رحمه اللهoran XL, ٨٥]. ﷻieu, en répondant à Pharaon, dit : « Oui, tu te soumets maintenant » alors que tu me désobéissais avant, et tu étais au nombre des corrupteurs et malfaisants ! « Nous les avons mis à la tête des pourvoyeurs de l’enfer. Ils ne trouveront aucune aide au jour de la résurrection » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤١].

Tel fut le récit concernant Pharaon que ﷻieu a voulu faire connaître à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui fait partie des mystères. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque Pharaon déclara : « Oui, je crois : il n’y a de ﷻieu que celui en qui les fils d’Israël croient Gabriel m avoua : « J’aurais bien aimé que tu me voies en prenant de la boue noire de la mer pour remplir sa bouche afin qu’il n’obtienne une partie de la miséricorde »

(Rapporté par ﷺhmed).

« ﷺujourd’hui, nous épargnerons ta carcasse pour que tu serves d’exemple à tes successeurs ». Ibn ﷺbbas et d’autres exégètes ont commenté : « Une partie des fils d’Israël doutait de la mort de Pharaon. ﷻieu ordonna alors à la mer de jeter son cadavre sur le littoral pour qu’ils s’assurent de sa mort. Tel est le sens du verset.

ﷻieu voulut en sauvant le corps de Pharaon qu’il devienne un signe pour ceux qui viendront après lui car « la plupart des hommes ne prêtent pas attention à nos signes ».

La noyade de Pharaon et de son armée eut lieu le jour de ‘ﷺchoura. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas raconte : Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva à Médine et trouva les juifs jeûner le jour de ﷺchoura. Il leur demanda : « Qu’est-ce ce jour que vous jeûnez ? » Ils lui répondirent : « رحمه الله’est le jour où ﷻieu donna la victoire à Moïse sur Pharaon » عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire à Ses compagnons : « Vous avez plus de devoirs qu’eux envers Moïse. Jeûnez-le » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

وَلَقَدْ بَوَّأْنَا بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ مُبَوَّأَ صِدْقٍ? وَرَزَقْنَاهُم مِّنَ الطَّيِّبَاتِ فَمَا اخْتَلَفُوا? حَتَّى جَآءَهُمُ الْعِلْمُ ? إِنَّ رَبَّكَ يَقْضِى بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا? فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?٩٣?

Nous avons installé les enfants d’Israël d’une manière confortable. Nous les avons approvisionnés en bons aliments. Ils ne se divisèrent que le jour où ils reçurent la science. Ton Seigneur les départagera au jour dernier sur ce qui les divise (٩٣).

ﷻieu rappelle aux fils d’Israël Ses bienfaits et ses faveurs concernant les deux mondes. L’expression « d’une manière confortable » on l’a interprétée qu’il s’agit de leur installation dans un pays sûr qui était formé de l’عليه الصلاة و السلامgypte et une partie de رحمه اللهhâm aux alentours de Jérusalem. ﷺprès le périssement de Pharaon et de son armée, Moïse régna sur toute l’عليه الصلاة و السلامgypte en nous référant aux dires de ﷻieu : « Nous avons appelé à leur succéder le peuple hier encore opprimé et, sur la terre couverte de nos bénédictions » [رحمه اللهoran VII,

١٣٧].

Les fils d’Israël continuèrent leur chemin avec Moïse -que ﷻieu le salue- en se dirigeant vers Jérusalem, le pays de ﷺbraham l’ami de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Là ils rencontrèrent les ﷺmaliq (les tyrans et puissants). Refusant de les combattre en désobéissant à Moïse, ﷻieu les fît errer quarante ans dans le désert de Sinaï là où ﷺaron mourut puis Moïse -que ﷻieu les salue-.

ﷺprès cette période d’errance, ils en sortirent avec Youcha’ Ibn Noun (Josué) et ﷻieu leur facilita la conquête de Jérusalem.

Ils s’y installèrent jusqu’au jour où رضي الله عنakhtanassar (Nabuchodonosor) les vainquit en faisant d’eux des prisonniers, et cette ville resta sous son pouvoir une période déterminée. Plus tard, les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- purent l’arracher aux mains des chrétiens du temps de ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée-.

« Nous les avons approvisionnés en bons aliments » tout ce qui est licite et bon. « Ils ne se divisèrent que le jour où ils reçurent la science » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : ils n’ont

divergé au sujet de leur religion qu’au moment où la science leur est parvenue. ﷺ ce propos il est cité dans un hadith rapporté par ﷺl-Hakim que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les juifs se sont divisés en ٧١ sectes, les chrétiens en ٧٢, et cette communauté (les musulmans) se seront divisés en ٧٣ sectes dont l’une entrera au Paradis et les autres à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». On lui demanda : « Qui sont-ils ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il répondit : « Ils seront ceux qui appliquent mes enseignements et ceux de mes

compagnons ». (Il s’agit de ceux qui entreront au Paradis).

ﷺu sujet de leur division ﷻieu tranchera leurs différends et les jugera au jour de la résurrection.

فَإِن كُنتَ فِى شَكٍّ? مِّمَّآ أَنزَلْنَآ إِلَيْكَ فَسْـ?َلِ الَّذِينَ يَقْرَءُونَ الْكِتَابَ مِن قَبْلِكَ ? لَقَدْ جَآءَكَ الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتَرِينَ ?٩٤? وَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ فَتَكُونَ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?٩٥? إِنَّ الَّذِينَ حَقَّتْ عَلَيْهِمْ كَلِمَتُ رَبِّكَ لَا يُؤْمِنُونَ ?٩٦?

وَلَوْ جَآءَتْهُمْ كُلُّ ءَايَةٍ حَتَّى يَرَوُا? الْعَذَابَ الْأَلِيمَ ?٩٧?

Si tu as quelque doute sur ce que nous t’avons révélé, interroge ceux qui ont lu le Livre avant toi. رحمه الله’est la vérité que t’a révélée ton Seigneur. Ne te laisse pas gagner par ceux qui doutent (٩٤). Ne sois pas avec ceux qui traitent nos signes de mensonge. Sans quoi tu seras du nombre des réprouvés. (٩٥) رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton maître ne croiront (٩٦) quels que soient les signes qui leur parviendront, que lorsqu’ils éprouveront

les tortures de leur châtiment (٩٧).

Qatada a dit : Il nous a été rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit : « Je ne m’en doute pas et je n’interroge pas ». رحمه اللهeci est une preuve évidente que la description du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et sa venue se trouvent mentionnées dans les عليه الصلاة و السلامcritures que lisent le& gens du Livre, comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé -l’apôtre illettré-annoncé par L’عليه الصلاة و السلامvangile… » coran vil, ١٥٧]. Mais malgré cette

connaissance, tout comme ils connaissent leurs propres enfants, ils en doutent, changent et altèrent ces عليه الصلاة و السلامcritures sans y croire ne tenant compte d’aucune preuve. ﷻieu les dénonce dans ce verset quand il dit : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton maître ne croiront quels que soient les signes qui leur parviendront, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » le jour où leur croyance ne leur servira à rien.…

فَلَوْلَا كَانَتْ قَرْيَةٌ ءَامَنَتْ فَنَفَعَهَآ إِيمَانُهَآ إِلَّا قَوْمَ يُونُسَ لَمَّآ ءَامَنُوا? كَشَفْنَا عَنْهُمْ عَذَابَ الْخِزْىِ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَمَتَّعْنَاهُمْ إِلَى حِينٍ? ?٩٨?

Que n’ont-elles cru les cités d’autrefois ? La foi leur eût été profitable. Seul, le peuple de Jonas s’est converti. عليه الصلاة و السلامn récompense, nous l’avons soustrait à un châtiment ignominieux dans ce monde et nous l’avons laissé jouir de la vie pendant un certain temps (٩٨).

Si seulement il existait une cité parmi les générations passées qui ait cru, la foi leur eût été profitable. Mais avant toi ô Mohammad nous n’avons envoyé un Prophète sans être traité de menteur par son peuple ou sa majorité. ﷻieu a dit à cet égard : « Triste destin des hommes ! chaque fois qu’un prophète leur est envoyé, ils le tournent en dérision » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٠]. Il a dit également : « Oui, c’est ainsi. Les peuples passés n’ont reçu aucun Prophète qu’ils ne l’aient traité de sorcier et de possédé » [رحمه اللهoran LI,

٥٢].

ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les Prophètes me furent présentés, et je vis le Prophète passer accompagné d’un groupe d’hommes, un autre accompagné d’un seul homme, un troisième accompagné de deux hommes, puis un Prophète seul ». Puis il mentionna Moïse qui passa escorté par une multitude d’hommes, enfin la communauté qui, en passant, avait rempli les horizons.

Le but de tout cela consiste à croire qu’aucune cité dans le temps n’a cru tout entière à son Prophète que le peuple de Jonas (Younos, les habitants de Ninive. Leur foi n’était) due qu’à la crainte d’un châtiment qui leur serait infligé s’ils n’avaient pas cru en constatant ses causes. Leur Prophète Jonas sortit parmi eux pour les avertir d’un terrible châtiment. ﷺlors ils invoquèrent ﷻieu, le supplièrent et l’implorèrent, mirent leur confiance en Lui en sortant d’emblée : hommes, enfants, bêtes et troupeaux pour

demander à ﷻieu de leur épargner ce châtiment. ﷻieu leur fit miséricorde et retarda Son châtiment pendant un certain temps comme il est cité dans ce verset : « Seul le peuple de Jonas s’est converti. عليه الصلاة و السلامn récompense, nous l’avons soustrait à un châtiment ignominieux dans ce monde et nous l’avons laissé jouir de la vie pendant un certain temps ».

عليه الصلاة و السلامt Qatada de commenter : « Toute cité qui avait mécru sa croyance ne lui serait d’aucun profit en présence du châtiment sauf le peuple de Jonas quand ils avaient perdu leur

Prophète et leur châtiment était tout proche d’eux. ﷻieu à ce moment jeta le repentir dans leurs cœurs. Ils portèrent alors les vêtements rugueux, séparèrent entre les bêtes et leurs petits, et implorèrent ﷻieu avec ferveur. Lorsque le Seigneur constata la sincérité de leur repentir et le regret d’avoir commis de mauvaises actions, Il écarta d’eux Son châtiment ».

وَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ لَءَامَنَ مَن فِى الْأَرْضِ كُلُّهُمْ جَمِيعًا ? أَفَأَنتَ تُكْرِهُ النَّاسَ حَتَّى يَكُونُوا? مُؤْمِنِينَ ?٩٩? وَمَا كَانَ لِنَفْسٍ

أَن تُؤْمِنَ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَيَجْعَلُ الرِّجْسَ عَلَى الَّذِينَ لَا يَعْقِلُونَ ?١٠٠?

Si ton Maître l’avait voulu, l’univers entier aurait embrassé Sa foi. Vas-tu contraindre les hommes à se convertir ? (٩٩) ﷺucune âme ne peut acquérir la foi sans la grâce d’ﷺllah. ﷺllah accablera de son mépris ceux qui ne le comprennent pas (١٠٠).

O Mohammad ! Sache que si ton Seigneur l’avait voulu, tous les habitants de la terre aurait embrassé la foi. Mais il agît avec sagesse, tout comme il a dit : « Si ﷺllah avait

voulu, Il vous aurait groupés en un seul peuple » [رحمه اللهoran V, ٤٨]. عليه الصلاة و السلامt : « Les croyants doutent-ils qu’ﷺllah, S’Il voulait, pourrait ramener à lui l’Humanité toute entière » [رحمه اللهoran XfH, ٣١]. رحمه الله’est pourquoi il s’adresse à Son Prophète : « Vas-tu contraindre les hommes à se convertir ? ». رحمه اللهette affaire ne dépend pas de toi ô Mohammad mais c’est ﷻieu qui le décida, une réalité confirmée dans plusieurs versets du رحمه اللهoran dont voici quelques-uns :

-Tu n’as pas pour mission, ô Prophète, de convertir les hommes. رحمه الله’est à ﷺllah que cette mission incombe » [رحمه اللهoran II, ٢٧٢].

-Tu ne diriges pas qui tu veux. Tandis qu’ﷺllah dirige qui Il veut [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٦].

-Tu n’as pas d’autre attribut que de prêcher et c’est à nous seul qu’il appartient de demander compte [رحمه اللهoran LXXXVIII, ٢٢].

ﷻieu ﷻonc Très Haut réalise ce qu’il veut, dirige qui il veut et égare qui il veut, tout est régi par Sa science, Sa sagesse et Son équité. « ﷺucune âme ne peut acquérir la foi sans la

grâce d’ﷺllah. ﷺllah accablera de son mépris ceux qui ne le comprennent pas » c’est à dire : ne comprennent ni Ses signes ni Ses preuves. Tout ceci dépend de la grâce de sa direction.

قُلِ انظُرُوا? مَاذَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَمَا تُغْنِى الْءَايَاتُ وَالنُّذُرُ عَن قَوْمٍ? لَّا يُؤْمِنُونَ ?١٠١? فَهَلْ يَنتَظِرُونَ إِلَّا مِثْلَ أَيَّامِ الَّذِينَ خَلَوْا? مِن قَبْلِهِمْ ? قُلْ فَانتَظِرُو?ا? إِنِّى مَعَكُم مِّنَ الْمُنتَظِرِينَ ?١٠٢? ثُمَّ نُنَجِّى رُسُلَنَا وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? ? كَذَ الِكَ حَقًّا

عَلَيْنَا نُنجِ الْمُؤْمِنِينَ ?١٠٣?

ﷻis : Réfléchissez à tout ce que contiennent les cieux et la terre. Mais de quelle utilité peuvent être nos signes et nos avertissements pour ceux qui ne croient pas (١٠١). ﷺttendent-ils de passer par les mêmes épreuves que les générations éteintes ! ﷻis-leur : ﷺttendez. عليه الصلاة و السلامt moi j’attendrai avec vous (١٠٢) Nous sauverons alors nos émissaires et les croyants. رحمه الله’est notre devoir de sauver les croyants (١٠٣).

ﷻieu pousse les hommes à méditer Ses signes, ce qu’il a créé dans les deux et sur la terre, et-à considérer Sa merveilleuse création : La pluie qui descend du ciel pour donner à la terre la vie après sa mort, les différentes récoltes, plantations, fleurs et végétations diverses, les bêtes de différentes natures et utilités, les montagnes, les plaines, les déserts, les mers et ce qu’elles renferment qui, malgré leurs flots, sont au service des hommes. Il n’y a de ﷻieu que Lui, le Seigneur des mondes. Mais hélas ni les

signes, ni les avertissements, ne peuvent être d’utilité à ceux qui persévèrent dans leur mécréance.

O Mohammad ! ceux qui t’ont traité d’imposteur « attendent-ils de passer par les mêmes épreuves que les générations éteintes » qui avaient agi de la sorte avec leurs Prophètes ? « ﷺttendez. عليه الصلاة و السلامt moi j’attendrai avec vous » le jour où ﷻieu se vengera de ces incrédules. Puis « Nous sauverons alors nos émissaires » nos Prophètes et messagers « رحمه الله’est notre devoir de sauver les croyants » Un devoir que ﷻieu s’est imposé,

surtout quand il a dit : « Votre Seigneur a inscrit au nombre de ses devoirs la clémence » [رحمه اللهoran VI, ٥٤].

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a écrit un Livre qui se trouve auprès de Lui au-dessus du Trône, (dans lequel on lit) : « Ma clémence a devancé Ma colère » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

قُلْ يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِن كُنتُمْ فِى شَكٍّ? مِّن دِينِى فَلَآ أَعْبُدُ الَّذِينَ تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ وَلَاكِنْ أَعْبُدُ اللَّهَ الَّذِى

يَتَوَفَّىكُمْ ? وَأُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?١٠٤? وَأَنْ أَقِمْ وَجْهَكَ لِلدِّينِ حَنِيفً?ا وَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٠٥? وَلَا تَدْعُ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَنفَعُكَ وَلَا يَضُرُّكَ ? فَإِن فَعَلْتَ فَإِنَّكَ إِذً?ا مِّنَ الظَّالِمِينَ ?١٠٦? وَإِن يَمْسَسْكَ اللَّهُ بِضُرٍّ? فَلَا كَاشِفَ لَهُ?? إِلَّا هُوَ ? وَإِن يُرِدْكَ بِخَيْرٍ? فَلَا رَآدَّ لِفَضْلِهِ? ? يُصِيبُ بِهِ? مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? ? وَهُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?١٠٧?

ﷻis : O hommes, peut-être doutez-vous de ma religion ? Sachez que, pour ma part, je n’adorerai jamais les divinités que vous avez intronisées auprès d’ﷺllah. Mais j’adore ﷺllah qui tient votre vie entre Ses mains et j’ai l’ordre d’être croyant (١٠٤) j’ai l’ordre aussi de ne m’orienter que du côté de la vraie religion et d’éviter ceux qui prêtent des associés à ﷺllah (١٠٥) n’invoque pas, à côté d’ﷺllah, ce qui ne peut ni t’aider ni te nuire. Si tu le faisais, tu serais du nombre des injustes (١٠٦) Si ﷺllah t’afflige

d’un mal, nul autre que Lui ne peut y mettre fin. S’il te désigne pour une faveur, personne ne saurait en empêcher la réalisation. Il répand sur qui il veut ses faveurs. Il est clément et miséricordieux (١٠٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad ! ﷻis aux hommes : « Si vous êtes dans le doute au sujet de ma religion, cette religion droite qui m’a été révélée, je n’adore plus ce que vous adorez en dehors de Lui. Je n’adore que ﷻieu seul sans lui reconnaître des associés, Lui qui

vous fait mourir comme il vous a créé et sachez que votre retour sera vers Lui. Si vos divinités vous les considérez comme de vrais dieux, invoquez-les alors pour qu’elles me nuisent. Mais elles ne pourront ni nuire ni être utiles, car c’est ﷻieu seul qui détient en Ses mains le mal et le bien, Il n’a pas d’associés et j’ai reçu l’ordre d’être au nombre de ceux qui croient ».

L’expression : « J’ai l’ordre aussi de ne m’orienter que du côté de la vraie religion » signifie : voue un culte pur à ﷻieu et acquitte-toi des

prescriptions cultuelles en vrai croyant ».

« Si ﷺllah t’afflige d’un mal… » car tant au bien qu’au mal, tous deux dépendent du vouloir de ﷻieu seul. ﷺnas Ibn Malik a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne demandez que le bien la vie durant. عليه الصلاة و السلامxposez-vous aux « souffles » de ﷻieu, car ﷻieu envoie des souffles de Sa miséricorde pour atteindre qui il veut. ﷻemandez-Lui de cacher vos défauts et d’apaiser votre frayeur ».

ﷻieu, certes, est indulgent, accorde son pardon à qui se repent à Lui en délaissant tout péché même s’il s’agit du polythéisme.

قُلْ يَا?أَيُّهَا النَّاسُ قَدْ جَآءَكُمُ الْحَقُّ مِن رَّبِّكُمْ ? فَمَنِ اهْتَدَى فَإِنَّمَا يَهْتَدِى لِنَفْسِهِ? ? وَمَن ضَلَّ فَإِنَّمَا يَضِلُّ عَلَيْهَا ? وَمَآ أَنَا? عَلَيْكُم بِوَكِيلٍ? ?١٠٨? وَاتَّبِعْ مَا يُوحَى? إِلَيْكَ وَاصْبِرْ حَتَّى يَحْكُمَ اللَّهُ ? وَهُوَ خَيْرُ الْحَاكِمِينَ ?١٠٩?

ﷻis : O hommes, la vérité vous est venue de votre Seigneur. رحمه اللهelui qui aura pris la bonne voie en profitera. Quiconque s’en sera écarté, ce sera à son propre détriment. Je n’ai pas à répondre de vous (١٠٨) رحمه اللهonforme-toi aux ordres de ton Seigneur. ﷺttends toujours qu’ﷺllah ait décidé. Il est le meilleur des juges (١٠٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de faire connaître aux hommes que ce qu’il leur apporte est la vérité venue de Lui sans aucun doute possible. Quiconque l’aura suivi et s’en

sera conformé, n’acquerra que le bien. Mais celui qui s’en sera écarté, ne s’égarera qu’à son propre détriment.

« Je n’ai pas à répondre de vous » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : je ne suis pas votre protecteur pour que vous soyez des croyants. Je ne suis qu’un avertisseur et la bonne direction incombe à ﷻieu.

« رحمه اللهonforme-toi aux ordres de ton Seigneur » ﷺttache-toi aux enseignements que ﷻieu t’a révélés, endure les méfaits de ceux qui te contredisent jusqu’à ce que ﷻieu juge et tranche vos différends car « Il est le meilleur des

juges » qui applique la justice et l’équité.

١١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام HOUﷻ

١٢٣ versets

Révélée à la Mecque, à l ’exception des versets ١٢, ١٧ et ١١٤ révélés à Médine

٠١١ سورة: هود

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?ر ? كِتَابٌ أُحْكِمَتْ ءَايَاتُهُ? ثُمَّ فُصِّلَتْ مِن لَّدُنْ حَكِيمٍ خَبِيرٍ ?١? أَلَّا تَعْبُدُو?ا? إِلَّا اللَّهَ ? إِنَّنِى لَكُم مِّنْهُ نَذِيرٌ? وَبَشِيرٌ? ?٢? وَأَنِ اسْتَغْفِرُوا? رَبَّكُمْ ثُمَّ تُوبُو?ا? إِلَيْهِ يُمَتِّعْكُم مَّتَاعًا حَسَنًا إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى وَيُؤْتِ كُلَّ ذِى فَضْلٍ?

فَضْلَهُ? ? وَإِن تَوَلَّوْا? فَإِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ? كَبِيرٍ ?٣? إِلَى اللَّهِ مَرْجِعُكُمْ ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif-Lam-Ra. Voici un livre conçu en versets fondamentaux et d’autres qui constituent des développements de la part du Sage et de l’instruit (١) n’adorez qu’ﷺllah. Je suis chargé de Lui de vous avertir et de vous annoncer la bonne nouvelle (٢) Implorez le pardon de votre Maître. Soumettez vous à Lui. Il vous

assurera une vie paisible jusqu’au terme fixé. Il reconnaîtra à chacun ses mérites. Si vous restez rebelle, je crains pour vous un châtiment qui fasse date (٣) رحمه الله’est à ﷺllah que vous ferez retour. Il est tout-Puissant (٤).

Le رحمه اللهoran est un Livre céleste révélé par un Sage et un Informé, dont ses versets sont renforcés et expliqués où on ne trouve aucune ambiguïté, qui appelle les hommes à n’adorer qu’un ﷻieu seul sans Lui reconnaître des associés.

« Je suis chargé par Lui de vous avertir et de vous annoncer la bonne nouvelle » Si vous désobéissez à ﷻieu vous encourrez Sa colère et subirez Son châtiment, et par contre, si vous Lui obéissez, vous serez récompensés.

ﷻans un hadith authentifié on rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta un jour sur le mont ﷺs-Safa et appela les phratries des tribus Qoraïchites une par une, les plus proches puis les moins proches. Une fois les hommes réunis, il leur dit : « O Qoraïchites ! « Si je vous

dis que l’ennemi va vous attaquer de jour, me croirez-vous ? » Ils lui répondirent : « رحمه اللهertes oui car tu n’as jamais raconté de mensonges ». Il répliqua : « ﷺlors je suis pour vous un avertisseur qui vous met en garde contre un châtiment atroce et proche » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Implorez le pardon de votre Maître. Soumettez-vous à Lui » ﷻemandez pardon à votre Seigneur pour absoudre vos péchés précédents et revenez vers Lui en vous soumettant à Lui pour être sauvés de ce qui vous attend, persévérez-y et alors : «

Il vous assurera une vie paisible » dans ce bas monde « jusqu’au terme fixé. Il reconnaîtra à chacun ses mérites » dans la vie future. رحمه اللهe verset, comme a dit Qatada, est pareil à celui-ci : « Quiconque, mâle ou femelle, fait le bien tandis qu’il est croyant, sûrement nous lui ferons vivre une excellente vie » [رحمه اللهoran XVI, ٩٧].

ﷻans un hadith authentifié l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à Sa‘d : « Tu ne fais une dépense en vue de ﷻieu sans que tu ne sois récompensé, même pour la nourriture que tu

mets dans la bouche de ta femme ».

Quant aux dires de ﷻieu : « Il reconnaîtra à chacun ses mérites » Ibn Mass’oud a dit : « Quiconque commet une mauvaise action on la lui inscrira comme telle. رحمه اللهelui qui fait une bonne action, elle lui sera décuplée. S’il a été puni dans le bas monde pour une mauvaise action, les dix bonnes actions resteront dans son actif. Mais s’il n’en a pas été puni, une seule bonne action sera soustraite et il lui restera neuf ». Puis il poursuivit : « Sera péri et perdu quiconque ses « unités »

l’emporteront sur ses « dizaines ».

« Si vous restez rebelle, je crains pour vous un châtiment qui fasse date » c’est une menace lancée à quiconque se détourne des enseignements de ﷻieu, traite Ses Prophètes des menteurs, car un châtiment inéluctable l’attend au jour de la résurrection.

« رحمه الله’est à ﷺllah que vous ferez retour. Il est tout-Puissant » Tous les hommes sans exception retourneront vers ﷻieu. رحمه اللهomme il est puissant sur toute chose, Il rétribuera ses saints serviteurs par la plus belle récompense, se vengera de

Ses ennemis. Il y en a là donc une exhortation et un avertissement.

أَلَآ إِنَّهُمْ يَثْنُونَ صُدُورَهُمْ لِيَسْتَخْفُوا? مِنْهُ ? أَلَا حِينَ يَسْتَغْشُونَ ثِيَابَهُمْ يَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُعْلِنُونَ ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٥?

Ils tournent le torse pour se cacher d’ﷺllah. Oublient-ils qu’à l’instant même où ils s’habillent, ﷺllah sait ce qu’ils pensent et ce qu’ils expriment, l’oublient-ils ? ﷺllah voit dans le tréfonds des cœurs (٥).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit que les hommes, dans le temps, avaient honte de s’exposer au ciel, entièrement nus quand ils commerçaient avec leurs femmes.

ﷻans une autre interprétation, toujours d’après Ibn ﷺbbas, il a dit : عليه الصلاة و السلامn commettant les mauvaises actions, ou en disant quelque chose, ils se couvraient de leurs vêtements pour se cacher de ﷻieu ou ils se repliaient sur eux-mêmes. ﷻieu leur fait connaître « qu’à l’instant même où ils s’habillent, ﷺllah sait ce qu’ils pensent et ce qu’ils expriment » c’est

à dire même à l’instant où ils se couvrent de leurs vêtements dans les ténèbres de la nuit, Il connaît ce qu’ils expriment et font, soit en secret, soit ouvertement car « ﷺllah voit dans le tréfonds des cœurs ».

ﷺbdullah Ibn رحمه اللهhadad rapporte que lorsque quelqu’un passa par l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il se repliait sur lui-même et cachait sa tête. ﷻieu alors fit cette révélation.

? وَمَا مِن دَآبَّةٍ? فِى الْأَرْضِ إِلَّا عَلَى اللَّهِ رِزْقُهَا وَيَعْلَمُ مُسْتَقَرَّهَا وَمُسْتَوْدَعَهَا ? كُلٌّ? فِى كِتَابٍ? مُّبِينٍ? ?٦?

Il n’y a pas de créature sur terre qui n’attende d’ﷺllah sa nourriture, dont ﷺllah ne connaisse à la fois la demeure et le lieu de sa mort. Tout est écrit dans le Livre authentique (٦).

Il incombe à ﷻieu de pourvoir aux besoins de Ses créatures et de leur assurer la subsistance. Que cette créature (litt. bête) soit petite ou grande, Il connaît son gîte et son repaire.

Suivant une interprétation de Ibn ﷺbbas : Il connaît son gîte et son dépôt c’est à dire le lieu de sa mort. Pour Moudjahid : il s’agit de demeure qui est l’utérus et du dépôt qui est les reins. Tout cela est consigné dans un livre évident auprès de ﷻieu, comme il a dit : « Nous n’avons rien omis dans le livre de la création. رحمه اللهomme tous les autres êtres, ils retourneront à leur Seigneur » [رحمه اللهoran VI, ٣٨]. Il l’affirme également dans ce verset : « Il sait ce que recèlent le sein de la terre et l’abîme des mers. Il n’est

pas une feuille qui tombe, qui Il ne le sache. Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte on sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩]. ﷻonc tout est écrit dans le recueil de la création.

وَهُوَ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? وَكَانَ عَرْشُهُ? عَلَى الْمَآءِ لِيَبْلُوَكُمْ أَيُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلً?ا ? وَلَئِن قُلْتَ إِنَّكُم مَّبْعُوثُونَ مِن? بَعْدِ الْمَوْتِ لَيَقُولَنَّ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِنْ هَاذَآ إِلَّا

سِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?٧? وَلَئِنْ أَخَّرْنَا عَنْهُمُ الْعَذَابَ إِلَى? أُمَّةٍ? مَّعْدُودَةٍ? لَّيَقُولُنَّ مَا يَحْبِسُهُ?? ? أَلَا يَوْمَ يَأْتِيهِمْ لَيْسَ مَصْرُوفًا عَنْهُمْ وَحَاقَ بِهِم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٨?

رحمه الله’est Lui qui a créé les cieux et la terre en six jours. Son Trône était sur les flots. Il avait pour but de faire apparaître quels étaient les meilleurs d’entre vous. عليه الصلاة و السلامt quand tu leur dis qu’ils ressusciteront après leur mort, les infidèles ne manquent pas de traiter cette prédiction de

pure magie (٧) Si nous reculons leur châtiment à une date ultérieure, les voilà qui disent : « Qu’est-ce qui empêche ce châtiment ? » Qu’ils le sachent, le jour où il se produira, rien ne pourra les en sauver. رحمه اللهe qu’ils traitent avec raillerie les accablera (٨).

ﷻieu est certes capable sur toute chose. Il a créé les cieux et la terre en six jours, Son Trône était sur l’eau. L’imam ﷺhmed rapporte d’après Imran Ibn Hossayn que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O رضي الله عنani Tamim, ayez cette bonne

nouvelle » Il poursuivit : « O habitants de Yémen, acceptez cette bonne nouvelle ». Raconte-nous donc au sujet de la création de cet univers ». Il répliqua : « ﷻieu existait avant tout. Son Trône était sur l’eau. Il a écrit sur la Tablette Gardée tout ce qui existera ». ﷺ ce moment, reprit Imran, un homme vint me dire que ma chamelle s’est détachée de son licol. Je partis à sa recherche et j’ignore ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit après ma sortie ».

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu a dit : « ﷻieu a prédestiné à toutes les créatures leurs termes et leurs biens avant la création des cieux et de la terre de cinquante mille ans. Son Trône était sur l’eau » (Rapporté par Mouslim).

ﷻieu créa les cieux et la terre afin que les hommes en profitent et L’adorent sans rien Lui associer. ﷺucune chose soit-elle dans les cieux ou sur la terre n’a été créée vainement et sans un but déterminé. Plusieurs versets du رحمه اللهoran en parlent et nous nous limitons

à ces deux à titre d’exemple :

-Nous n’avons pas créé sans but le ciel et la terre et ce qui les séparé » [رحمه اللهoran XXXVIII ٢٧].

-Peut-être pensiez-vous que vous aviez été créés sans but et que vous ne nous feriez jamais retour ? Qu’Il soit exalté le vrai Souverain » [رحمه اللهoran XXIII, ٢٧].

Lorsque ﷻieu a mentionné les œuvres, Il n’a pas exigé la « quantité » mais « la qualité » et ceci pour éprouver Ses serviteurs et pour savoir qui d’entre eux accomplissent les meilleures actions « Il avait pour but de faire apparaître

quels étaient les meilleurs d’entre vous ».

ﷺucune action ne serait agréée de ﷻieu si elle n’était accomplie en vue de Lui et conforme aux normes qu’a précisées le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Si l’une d’elles n’est pas conforme à une de ces deux actions, elle serait nulle.

« عليه الصلاة و السلامt quand tu leur dis qu’ils ressusciteront après leur mort » Si, ô Mohammad, tu avertis les idolâtres qu’ils seront ressuscités après la mort, et comme ils ont été créés ils seront ramenés à la vie, ils nieront la résurrection et

le rassemblement attribuant à ﷻieu son incapacité de faire une chose pareille, alors que. رحمه اللهe sera pour Lui une affaire plus facile que la première création, comme il l’affirme dans ce verset : « رحمه الله’est Lui qui fait naître et renaître la création. Il Lui est encore plus facile de la faire renaître » [رحمه اللهoran XXX, ٢٧]. Obstinés et rebelles « les infidèles ne manquent pas de traiter cette prédiction de pure magie » عليه الصلاة و السلامn plus ils prétendent que ceux qui croient à un tel phénomène ne sont que ceux qui sont ensorcelés par les

propos du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« Si nous reculons leur châtiment à une date ultérieure » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si nous écartons d’eux le châtiment jusqu’à une date déterminée, où ils seront jugés en leur accordant un répit, ils répondent avec impertinence : « Qu’est-ce qui empêche ce châtiment ? » parce qu’ils sont enclins au doute et au mensonge, et ils ne trouvent aucun autre prétexte.

وَلَئِنْ أَذَقْنَا الْإِنسَانَ مِنَّا رَحْمَةً? ثُمَّ نَزَعْنَاهَا مِنْهُ إِنَّهُ? لَيَـ?ُوسٌ? كَفُورٌ? ?٩? وَلَئِنْ أَذَقْنَاهُ نَعْمَآءَ بَعْدَ ضَرَّآءَ مَسَّتْهُ لَيَقُولَنَّ ذَهَبَ السَّيِّـ?َاتُ عَنِّى? ? إِنَّهُ? لَفَرِحٌ? فَخُورٌ ?١٠? إِلَّا الَّذِينَ صَبَرُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ أُو?لَا?ئِكَ لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَأَجْرٌ? كَبِيرٌ? ?١١?

Si nous accordons à l’homme notre bénédiction et que nous la lui retirions, le voilà en proie au désespoir et au ressentiment le plus vif. (٩) Le faisons-nous bénéficier

d’un bienfait après une période d’adversité, il s’écrie : « عليه الصلاة و السلامnfin, c’en est fini de mes malheurs » رحمه اللهar, il est inconséquent et prompt à s’enorgueillir. (١٠) رحمه اللهeux qui sont constants et pratiquent les bonnes œuvres ceux-là sont pardonnés et recevront une belle récompense (١١).

L’homme de par sa nature possède des caractères répugnants, à l’exception de ceux qui jouissent de la miséricorde de ﷻieu. Une fois infligé par un malheur quelconque après une période d’aisance, le voilà désespéré et pessimiste ne voyant devant

lui qu’un future sombre et, d’autre part, il manifeste son ingratitude c’est comme il n’a jamais connu une période prospère et aisée. ﷺinsi est son cas quand il goûte un bienfait divin après que le malheur l’a touché, il s’écrie : « Les malheurs se sont éloignés de moi » convaincu qu’il n’en sera plus infligé. ﷺlors il se montre joyeux et fier : joyeux à cause de ce qu’il dispose comme bienfaits, et fier en s’enorgueillissant sur les autres.

Mais il en est des hommes qui sont à l’inverse de la catégorie précédente. Ils sont « ceux qui sont constants » en endurant les malheurs sans se plaindre « et pratiquent les bonnes œuvres » en état d’aisance et de bonne santé. « رحمه اللهeux-là sont pardonnés » à cause de leurs malheurs qu’ils ont supporté « et recevront une belle récompense » pour prix de leurs bonnes actions qu’ils ont accomplies pendant la période d’aisance.

Il est cité dans un hadith que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, tout mal qui atteint le croyant, s’agit-il d’une lassitude, maladie, détresse ou angoisse, même une piqûre d’épine, lui vaut de la part de ﷻieu une rémission de ses péchés » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

عليه الصلاة و السلامt dans les deux Sahihs on trouve également ce hadith : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, ﷻieu ne décrète une chose pour le croyant sans qu’elle ne soit un bien pour

lui. عليه الصلاة و السلامn effet lorsqu’un bonheur l’atteint, il est reconnaissant et ceci est un bien pour lui, et lorsqu’un malheur le frappe, il se montre constant, et cela est encore un bien pour lui. Nul autre que le croyant ne lui adviendra une chose pareille » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

فَلَعَلَّكَ تَارِكٌ? بَعْضَ مَا يُوحَى? إِلَيْكَ وَضَآئِقٌ? بِهِ? صَدْرُكَ أَن يَقُولُوا? لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْهِ كَنزٌ أَوْ جَآءَ مَعَهُ? مَلَكٌ ? إِنَّمَآ أَنتَ نَذِيرٌ? ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? وَكِيلٌ ?١٢? أَمْ يَقُولُونَ

افْتَرَىهُ ? قُلْ فَأْتُوا? بِعَشْرِ سُوَرٍ? مِّثْلِهِ? مُفْتَرَيَاتٍ? وَادْعُوا? مَنِ اسْتَطَعْتُم مِّن دُونِ اللَّهِ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?١٣? فَإِلَّمْ يَسْتَجِيبُوا? لَكُمْ فَاعْلَمُو?ا? أَنَّمَآ أُنزِلَ بِعِلْمِ اللَّهِ وَأَن لَّآ اله إِلَّا هُوَ ? فَهَلْ أَنتُم مُّسْلِمُونَ ?١٤?

Vas-tu délaisser une partie de ce qui t’a été révélé, laisseras-tu faiblir ton courage quand tu les entendras dire : « Que ne lui envoie-t-on un trésor ou que ne lui adjoigne-t-on un ange ? » Rappelle-toi que tu n’es qu’un simple

avertisseur et qu’ﷺllah est le représentant de tout l’univers. (١٢) Ils s’obstinent à dire que le رحمه اللهoran est une invention du Prophète. Réponds : « رحمه اللهomposez seulement dix sourates semblables aux miennes. عليه الصلاة و السلامt, pour cela, recourez à toutes les divinités que vous pourrez en dehors d’ﷺllah, si vous êtes sincères » (١٣) S’ils s’avèrent incapables, apprenez que ce رحمه اللهoran est révélé par la volonté d’ﷺllah et qu’il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Finirez-vous par croire ? » (١٤).

ﷻieu, par ces versets, réconforte Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le laisser oublier ce que les idolâtres lui attribuent, par exemple quand « les méchants ajoutent : « Vous ne suivez qu’un homme possédé » [رحمه اللهoran XXV. ٨]. Il lui ordonne de ne plus ressentir de l’angoisse à entendre des propos pareils et de persévérer dans l’appel à ﷻieu de jour et de nuit sans se lasser, comme il a dit : « Nous savons que leurs propos oppressent ton cœur » [رحمه اللهoran XV, ٩٧].

« Vas-tu délaisser une partie de ce qui t’a été révélé, laisseras-tu faiblir ton courage quand tu les entendras dire… » Sache que tu n’es qu’un avertisseur comme les autres prophètes qui t’ont précédé, qui ont été traités d’imposteurs et même on leur a nui, ils ont tout enduré jusqu’au moment où ils ont été secourus par ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

Puis ﷻieu montre le caractère inimitable du رحمه اللهoran et que nul ne pourra produire un livre pareil, ou dix sourates qui lui soient semblables ou même une seule

sourate… رحمه اللهar les paroles divines ne sont nullement pareilles à celles de ses créatures, tout comme Ses qualités diffèrent totalement des leurs ; ainsi que Sa nature. Qu’Il soit élevé et exalté.

« S’ils s’avèrent incapables » si donc ils ne vous répondent pas, sachez qu’ils ne pourraient plus le faire car le رحمه اللهoran est descendu avec la science de ﷻieu, renfermant Ses ordres et Ses interdictions. Soumettez-vous donc à Lui et sachez qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui.

مَن كَانَ يُرِيدُ الْحياةَ الدُّنْيَا وَزِينَتَهَا نُوَفِّ إِلَيْهِمْ أَعْمَالَهُمْ فِيهَا وَهُمْ فِيهَا لَا يُبْخَسُونَ ?١٥? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ لَيْسَ لَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ إِلَّا النَّارُ ? وَحَبِطَ مَا صَنَعُوا? فِيهَا وَبَاطِلٌ? مَّا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٦?

رحمه اللهeux qui se confinent dans les plaisirs et le luxe du monde, nous rétribuerons leurs œuvres dans ce monde même, sans chercher à les déprécier (١٥) Mais, dans l’autre monde, ils n’auront que l’enfer pour partage. Leurs œuvres n’auront aucune valeur. عليه الصلاة و السلامt

on infirmera ce qu’ils ont fait sur terre (١٦).

Ibn ﷺbbas a commenté : On rétribue les bonnes œuvres des hypocrites dans le bas monde et ils ne sont pas lésés d’une pellicule de datte ».

ﷻieu veut dire par ce verset : Quiconque accomplit une bonne œuvre, s’agit-il d’un jeûne ou d’une prière, rien que pour acquérir les biens de ce monde, Je les lui accorde, mais, dans la vie future, ses œuvres seront vaines et il sera perdant ».

-ﷺnas et ﷺl-Hassan ont précisé que ce verset fut descendu au sujet des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture : les juifs et les chrétiens ; tandis que Moudjahid a trouvé qu’il concerne tous les hypocrites.

Qatada a commenté : « Quiconque dont le bas monde est son but et sa préoccupation, ﷻieu rétribue ses bonnes œuvres dans le bas monde mais dans l’autre il ne trouvera dans son actif aucune bonne action pour en être rétribué. Quant au croyant il récoltera une double récompense : une dans la vie d’ici-bas et une dans l’au-delà ; tout comme

ﷻieu l’affirme dans ce verset : « Que ceux qui recherchent la vie de ce monde sachent que nous en accordons les plaisirs à qui nous voulons et dans la mesure que nous voulons. Qu’ils sachent aussi que nous leur réservons l’enfer’ où ils seront précipités, couverts d’opprobre et rejetés par tous. رحمه اللهelui qui désire la vie future, qui s’efforce de là mériter et qui a la foi, ﷺllah lui en saura gré » [رحمه اللهoran XVII, ١٨-١٩].

رحمه اللهe qui est aussi confirmé par ce verset : « رحمه اللهelui qui peine en vue de la vie future, nous estimerons ses efforts au-delà de leur valeur. رحمه اللهelui qui peine en vue de ce monde, nous laisserons aboutir ses efforts. Mais il n’aura aucune part dans l’autre » [رحمه اللهoran XLII, ٢٠].

أَفَمَن كَانَ عَلَى بَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّهِ? وَيَتْلُوهُ شَاهِدٌ? مِّنْهُ وَمِن قَبْلِهِ? كِتَابُ مُوسَى? إِمَامً?ا وَرَحْمَةً ? أُو?لَا?ئِكَ يُؤْمِنُونَ بِهِ? ? وَمَن يَكْفُرْ بِهِ? مِنَ الْأَحْزَابِ فَالنَّارُ مَوْعِدُهُ? ? فَلَا تَكُ فِى مِرْيَةٍ?

مِّنْهُ ? إِنَّهُ الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْمِنُونَ ?١٧?

عليه الصلاة و السلامst-il possible de comparer ces gens-là à ceux qui croient aux révélations de leur Seigneur et au Livre de Moïse, guide et bénédiction du ciel, et qui calquent leur conduite sur leurs croyances ? Les voilà, les vrais croyants. رحمه اللهeux qui nient le Livre sont promis à l’enfer. N’aie aucun doute sur l’authenticité du Livre. رحمه الله’est la vérité apportée par ton Seigneur. Mais la plupart des hommes sont incrédules (١٧).

Tel est le cas des croyants ils sont conformes à la nature que ﷻieu a donnée aux hommes, c’est à dire soumis, ou selon une interprétation nés sur l’islam. ﷻieu ordonne à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Suis fermement ta religion dans toute sa rigueur. رحمه الله’est une obligation inhérente à la nature de l’homme » [رحمه اللهoran XXX, ٣٠].

ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout enfant est né sur la « Fitra » (l’islam). Ses parents font de lui un juif, un chrétien ou un mazdéen

(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aussi : « ﷻieu Très Haut dit : « J’ai créé tous Mes serviteurs des musulmans-sou-mis. Les démons viennent emporter leur religion, leur interdisent ce que Je leur ai rendu licite. Ils leur ordonnent de m’associer ce à quoi je n’ai confié aucun pouvoir » (Rapporté par Mouslim).

« عليه الصلاة و السلامst-il possible de comparer ces gens-là à ceux qui croient aux révélations de leur Seigneur ». رحمه اللهette partie du verset, qui ne donne pas exactement le

sens du texte arabe est interprétée de la façon suivante : « Que dire alors de ceci qui est basé sur une preuve venant de son Seigneur et qu’un témoin de Sa part récite ». On peut dire, et c’est d’ailleurs la vérité, que toutes les lois divines successives révélées aux Prophètes complètent les unes les autres et sont terminées par celle de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la parfaite qui abroge toutes les autres étant la dernière. رحمه اللهe témoin de la part du Seigneur n’est autre que le رحمه اللهoran transmis par Gabriel

au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et divulgué par celui-ci à sa communauté d’abord mais, en fait, à tous les hommes.

« عليه الصلاة و السلامt au Livre de Moïse » qui est la Torah « guide et bénédiction du ciel » que ﷻieu le fit descendre comme un guide au peuple de Moïse et une miséricorde. Quiconque y croit fermement sera guidé à croire au رحمه اللهoran, voilà le sens des dires de ﷻieu : « et qui calquent leur conduite sur leurs croyances ? Les voilà les vrais croyants ».

Puis contre ceux qui traitent le رحمه اللهoran ou une partie de lui de mensonge, ﷻieu lance cette menace : « رحمه اللهeux qui nient le Livre sont promis, à l’enfer » parmi les habitants de la terre, les incrédules, les idolâtres, les gens du Livre et tous ceux que le رحمه اللهoran leur est parvenu. ﷻ’ailleurs, ﷻieu a déjà averti tous les hommes en chargeant Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire : « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » [رحمه اللهoran VI, ١٩]. ﷻonc ceux-là sont voués

au Feu s’ils n’y croient pas.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, tout homme qui entend parler de mon message qu’il soit juif ou chrétien et n’y croit pas, entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par Mouslim)

Sa’id Ibn Jobaïr a commenté : « عليه الصلاة و السلامntendant les propos du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- cités dans le hadith précédent, je me demandai : « Quel verset du رحمه اللهoran corrobore les dires du Prophète ? ﷺ la fin j’ai trouvé celui-là : « رحمه اللهeux qui nient le

Livre sont promis à l’enfer ».

« N’aie aucun doute sur l’authenticité du Livre. رحمه الله’est la vérité apportée par ton Seigneur ». Il ne faut donc jamais douter de cette révélation, un ordre venant de ﷻieu qu’on rencontre souvent dans le رحمه اللهoran dont voici un verset à titre d’exemple : « Voilà le Livre qui ne doit pas être mis en doute » [رحمه اللهoran II, ٢].

Mais la plupart des hommes n’y croient pas malgré les preuves évidentes et l’authenticité de ce Livre.

وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا ? أُو?لَا?ئِكَ يُعْرَضُونَ عَلَى رَبِّهِمْ وَيَقُولُ الْأَشْهَادُ هَا?ؤُلَآءِ الَّذِينَ كَذَبُوا? عَلَى رَبِّهِمْ ? أَلَا لَعْنَةُ اللَّهِ عَلَى الظَّالِمِينَ ?١٨? الَّذِينَ يَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَيَبْغُونَهَا عِوَجً?ا وَهُم بِالْءَاخِرَةِ هُمْ كَافِرُونَ ?١٩? أُو?لَا?ئِكَ لَمْ يَكُونُوا? مُعْجِزِينَ فِى الْأَرْضِ وَمَا كَانَ لَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِنْ أَوْلِيَآءَ ? يُضَاعَفُ لَهُمُ الْعَذَابُ ? مَا كَانُوا? يَسْتَطِيعُونَ السَّمْعَ وَمَا كَانُوا?

يُبْصِرُونَ ?٢٠? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ وَضَلَّ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٢١? لَا جَرَمَ أَنَّهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ هُمُ الْأَخْسَرُونَ ?٢٢?

Y-a-t-il plus coupables que ceux qui inventent des mensonges sur le compte d’ﷺllah ? رحمه اللهeux-là seront confrontés avec leur Seigneur et les témoins s’écrieront : « Les voilà, ceux qui ont dit des mensonges sur leur Seigneur ». Malédiction d’ﷺllah sur les coupables (١٨) Les coupables, je veux dire ceux qui détournent leurs prochains de la voie d’ﷺllah,

qui cherchent à rendre celle-ci tortueuse et qui ne croient pas à la vie future (١٩) رحمه اللهeux-là qu’ils le sachent ne sauraient tenir ﷺllah en échec sur terre ni trouver aucun protecteur contre lui. Leur châtiment sera double. Ne leur répugnait-il pas, en effet, d’entendre ou de voir tout ce qui touchait à la vérité ? (٢٠) Ils se seront perdus eux-mêmes et ils invoqueront en vain les divinités qu’ils ont inventées (٢١) ﷺssurément, ils seront parmi les plus maltraités dans l’autre monde (٢٢).

Les injustes et ceux qui auront forgé des mensonges contre ﷻieu seront dénoncés devant tout le monde au jour de la résurrection. ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu rapprochera de Lui le croyant (au jour de la résurrection), Il le prendra à Ses côtés, le dissimulera (des regards des autres) et lui dira : « Reconnais-tu tel péché ? Reconnais-tu tel péché ? » Il Lui répondra : « رحمه اللهertes oui, Seigneur » Une fois qu’il a reconnu tous ses péchés, et que le croyant aura le sentiment

d’être perdu, ﷻieu lui dira : « Je les ai dissimulés pour toi dans le bas monde et aujourd’hui Je te les pardonne ». Puis on lui donnera le livre de ses bonnes actions. Quant aux incrédules et hypocrites, leurs témoins diront : « Les voilà, ceux qui ont dit des mensonges sur leur Seigneur. Malédiction d’ﷺllah sur les coupables » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed d’après Ibn ’Omar).

« Les coupables, je veux dire ceux qui détournent leurs prochains de la voie d’ﷺllah, qui cherchent à rendre celle-ci tortueuse »

رحمه اللهeux qui repoussent les autres à suivre la voie de la vérité et les empêchant à emprunter le chemin qui les mène à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, en leur rendant cette voie tortueuse. رحمه اللهeux-là ne croient pas à la vie future.

« رحمه اللهeux-là, qu’ils le sachent ne sauraient tenir ﷺllah en échec sur terre ni trouver aucun protecteur » ils ne pourraient plus réduire ﷻieu à l’impuissance et ils sont toujours sous Son pouvoir et il est capable de se venger d’eux à tout moment. Mais il leur a accordé un délai jusqu’au jour

où leurs yeux se fixeront d’horreur. ﷺ cet égard l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu accorde un répit à l’injuste, mais quand il le saisira, Il ne le lâchera plus ».

رحمه اللهeux-là, le châtiment sera doublé pour eux, car ﷻieu leur avait donné des oreilles, des yeux et des cœurs ; mais ni leurs oreilles, ni leurs yeux, ni leurs cœurs ne leur ont servi à quoi que ce soit. Ils étaient comme des sourds qui n’ont pas entendu la voix de la vérité et aveugles n’ayant pas vu son chemin. ﷻieu les décrit

clairement dans ce verset : « Ils diront alors : « Si nous avions écouté et si nous avions été raisonnables, nous ne serions pas parmi les damnés » [رحمه اللهoran LXVII, ١٠].

« Ils se seront perdus eux-mêmes et ils invoqueront en vain les divinités qu’ils ont inventées. رحمه اللهeux-là seront au jour du compte final les plus grands perdants où ils goûteront le feu ardent qui ne s’éteindra pas. Ils y invoqueront en vain les idoles et les statues qu’ils adoraient en dehors de ﷻieu, mais au contraire, ces divinités ne feront qu’à leur

nuire davantage, tout comme lorsque ﷺbraham a dit à son peuple : « ﷺu jour de la résurrection, vous vous renierez et vous vous maudirez les uns les autres. L’enfer sera votre demeure vous n’aurez aucun soutien » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٥].

Les coupables seront les grands perdants au jour de la résurrection parce que, dans le bas monde, ils avaient préféré, à cause de leurs péchés, l’eau bouillante aux délices du Paradis, la nourriture des damnés aux houris aux grands yeux, et l’abîme aux palais. Sans doute ils sont les

perdants.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَأَخْبَتُو?ا? إِلَى رَبِّهِمْ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٢٣? ? مَثَلُ الْفَرِيقَيْنِ كَالْأَعْمَى وَالْأَصَمِّ وَالْبَصِيرِ وَالسَّمِيعِ ? هَلْ يَسْتَوِيَانِ مَثَلًا ? أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ?٢٤?

رحمه اللهeux qui croient, pratiquent les bonnes œuvres et s’humilient devant leur Seigneur, ceux-là auront le paradis pour séjour éternel (٢٣) Incrédules et croyants sont comparables à l’aveugle et au sourd et à celui qui voit et entend.

رحمه اللهes deux sortes de personnes peuvent-elles être confondues ? Finirez-vous par comprendre ? (٢٤).

ﷺprès avoir montré le cas et le sort des réprouvés, ﷻieu parle des bienheureux ceux qui ont cru et fart de bonnes œuvres, et qui auront le Paradis comme récompense. Ils y trouveront les demeures élevées, les fruits à portée de leurs mains, les vierges bonnes et belles, les différents fruits. Ils auront l’occasion de regarder leur Seigneur, le créateur des cieux et de la terre. Ils y demeureront pour l’éternité, resteront

toujours jeunes, n’éprouveront aucune maladie, ne cracheront pas et ne moucheront pas. Tous ces déchets ne sortiront que comme un rot et leur sueur sera comme du musc.

Faisant la comparaison entre les deux catégories, ﷻieu démontre que les damnés et les croyants ressemblent à un aveugle et un sourd et à celui qui voit et entend. L’incrédule est pareil à un aveugle qui ne voit ni ne connaît le chemin du bien, sourd qui n’entend pas les arguments et les exhortations pour en tirer profit. رحمه اللهar si ﷻieu avait reconnu

quelque bien en eux il aurait fait en sorte qu’ils entendent :

Quant au croyant, il est intelligent et perspicace, capable de distinguer entre la vérité et l’erreur, et par la suite, il suit la premier et délaisse l’autre. Il entend l’argument et les preuves pour en profiter.

« Finirez-vous par comprendre ? » que ces deux sortes de personnes ne sont plus semblables comme l’affirme ce verset : « Les élus du Paradis ne sauraient être comparés aux damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer. رضي الله عنienheureux les élus du Paradis » [رحمه اللهoran XLIX, ٢٠] et

celui-ci n’est qu’une autre affirmation : « L’aveugle ne saurait être assimilé à celui qui voit, pas plus que les ténèbres à la lumière, pas plus que l’ombre à la chaleur. Les vivants ne sauraient être assimilés aux morts » [رحمه اللهoran XXXV < ١٩-٢٢].

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِ?? إِنِّى لَكُمْ نَذِيرٌ? مُّبِينٌ ?٢٥? أَن لَّا تَعْبُدُو?ا? إِلَّا اللَّهَ ? إِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ أَلِيمٍ? ?٢٦? فَقَالَ الْمَلَأُ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن قَوْمِهِ? مَا نَرَىكَ إِلَّا بَشَرً?ا مِّثْلَنَا وَمَا

نَرَىكَ اتَّبَعَكَ إِلَّا الَّذِينَ هُمْ أَرَاذِلُنَا بَادِىَ الرَّأْىِ وَمَا نَرَى لَكُمْ عَلَيْنَا مِن فَضْلٍ? بَلْ نَظُنُّكُمْ كَاذِبِينَ ?٢٧?

Nous envoyâmes Noé à son peuple. « Je suis chargé, dit-il, de vous avertir solennellement (٢٥) n’adorez qu’ﷺllah. Sans quoi je crains que vous ne subissiez un châtiment douloureux ». (٢٦). Les puissants de son peuple, qui ne croyaient pas, lui tinrent ces propos : « Tu ne nous parais pas fait autrement que nous. Tu n’as pas pour adeptes que la lie du peuple. ﷺucune grâce

particulière ne vous élève au-dessus de nous. رضي الله عنien plus, nous vous prenons pour des imposteurs » (٢٧).

Noé -que ﷻieu le salue- fut le premier Prophète envoyé vers les polythéistes, les adorateurs des idoles. Il leur dit : « Je suis chargé de vous avertir solennellement » de n’adorer que ﷻieu seul sinon vous subirez Son châtiment terrible. Si vous persévérez dans votre idolâtrie, je crains pour vous le châtiment d’un jour douloureux.

« Les puissants de son peuple » qui sont les chefs et les élites parmi les mécréants lui répondirent : « Tu ne nous parais pas fait autrement que nous ». Tu n’es ni ange ni un autre être mais un mortel comme nous, comment pourrait-il que tu reçoives une révélation en dehors de nous ? رضي الله عنien plus, nous ne te voyons, à première vue suivi que par les plus méprisables d’entre nous, tels que les marchands, les tisserands et leurs similaires, sans qu’il y ait parmi eux ni chef ni distingué. ﷻ’autant plus, ceux qui t’ont

suivi, ils ont agi à l’aveuglette. « ﷺucune grâce particulière ne vous élève au-dessus de nous » ﷻonc ni création ni caractère ne vous donnent sur nous aucune supériorité en suivant cette nouvelle religion. « رضي الله عنien plus, nous vous prenons pour des imposteurs » en nous appelant à la piété, l’adoration d’un ﷻieu unique et au bonheur.

رحمه اللهette opposition des incrédules à Noé et ses adeptes ne prouve que leur ignorance et leur manque de perspicacité. Que ceux qui suivent la vérité soient des pauvres ou des méprisables cela ne

la dénigre pas et ne la conteste jamais, même si, en même temps, les chefs et les avisés la suivent. رحمه اللهe qui est logique et naturel que les vertueux et les justes suivent la vérité même s’ils sont des pauvres, et les méprisables soient ceux qui la nient même s’ils sont des riches et puissants. L’exemple que nous donne la société est le plus grand témoin quand les chefs, riches et orgueilleux s’opposent à la vérité, la preuve est les dires de ﷻieu : « Mais ils disent : « Nous avons trouvé nos pères attachés à ce culte

et nous marchons sur leurs traces » [رحمه اللهoran XLIII, ٢٢].

ﷻans un long récit rapporté par ﷺbou Sofiane, lorsque Héraclius le roi des Romains lui demanda : « رحمه اللهeux qui suivent Mohammad sont-ils les puissants ou les faibles ? », il lui répondit : « رحمه اللهe sont plutôt les faibles ».

Que les gens croient à la vérité, à première vue, ceci n’est ni un défaut ni une honte, car une fois cette vérité apparue, il n’y aura aucun moyen pour la contester. Les Prophètes et messagers -que ﷻieu les salue-n’ont apporté que des lois et

religions claires.

« ﷺucune grâce particulière ne vous élève au-dessus de nous » رحمه اللهes propos tenus par les mécréants ne dénotent que leur aveuglement car Ils étaient très loin de la vérité, ils ne l’avaient ni vue ni entendue, dans leur doute ils tergiversaient et dans l’au-delà, seraient les grands perdants.

قَالَ يَاقَوْمِ أَرَءَيْتُمْ إِن كُنتُ عَلَى بَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّى وَءَاتَىنِى رَحْمَةً? مِّنْ عِندِهِ? فَعُمِّيَتْ عَلَيْكُمْ أَنُلْزِمُكُمُوهَا وَأَنتُمْ لَهَا كَارِهُونَ ?٢٨?

Il répondit : « O mon peuple, qu’y puis-je ? ﷻélégué vers vous avec des preuves de mon Seigneur et pourvu de Sa grâce, ma mission vous demeure incomprise. Vais-je vous contraindre à y croire, en dépit de votre aversion ? ». (٢٨).

عليه الصلاة و السلامt Noé de leur répondre : « Qu’y puis-je ? ﷻélégué vers vous avec des preuves de mon Seigneur ? » Voyez-vous si je m’appuie sur une preuve irréfutable envoyée par mon Seigneur et que je suis un Prophète sincère, et si cela vous reste incompris ou caché sans pouvoir le saisir « Vais-je vous

contraindre à y croire » et vous l’imposer alors que vous y répugnez ?

وَيَاقَوْمِ لَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مَالًا ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى اللَّهِ ? وَمَآ أَنَا? بِطَارِدِ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? ? إِنَّهُم مُّلَاقُوا? رَبِّهِمْ وَلَاكِنِّى? أَرَىكُمْ قَوْمً?ا تَجْهَلُونَ ?٢٩? وَيَاقَوْمِ مَن يَنصُرُنِى مِنَ اللَّهِ إِن طَرَدتُّهُمْ ? أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ?٣٠?

O mon peuple, je ne vous demande aucune rétribution. Je n’attends aucune récompense que d’ﷺllah. Je ne saurais repousser ceux qui croient. Ils ne font

qu’entrer en contact avec leur Seigneur. Vous me semblez un peuple d’ignorants (٢٩) O mon peuple, qui me préservera de la colère d’ﷺllah, si je repousse ces gens ? ﷺllez-vous comprendre ? (٣٠).

Noé répliqua toujours aux incrédules : « Je ne vous demande aucun salaire contre les conseils que je vous prodigue, mon salaire n’incombe qu’à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. « Je ne saurais repousser ceux qui croient » à savoir qu’ils lui avaient demandé de congédier ceux qui avaient cru en lui par pruderie de s’asseoir

avec eux, tout comme les polythéistes de La Mecque avaient demandé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de repousser les pauvres et les faibles qui lui tenaient compagnie pour qu’ils ne soient avec eux dans une même assemblée. ﷻieu à ce moment lui fit cette révélation : « Ne repousse pas ceux qui implorent leur Seigneur, matin et soir » [رحمه اللهoran VI, ٥٢].

وَلَآ أَقُولُ لَكُمْ عِندِى خَزَآئِنُ اللَّهِ وَلَآ أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلَآ أَقُولُ إِنِّى مَلَكٌ? وَلَآ أَقُولُ لِلَّذِينَ تَزْدَرِى? أَعْيُنُكُمْ لَن

يُؤْتِيَهُمُ اللَّهُ خَيْرًا ? اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا فِى? أَنفُسِهِمْ ? إِنِّى? إِذً?ا لَّمِنَ الظَّالِمِينَ ?٣١?

Je ne prétends pas disposer des trésors d’ﷺllah ni deviner l’avenir. Je ne prétends pas être un ange. Je ne saurais avancer qu’ﷺllah ne gratifiera pas ces gens que vous méprisez. ﷺllah seul sait ce que recèlent leurs cœurs. Si je m’arrogeais ces prérogatives, je ne serais moi-même qu’un réprouvé (٣١).

Noé n’est qu’un Prophète chargé d’appeler les hommes à adorer ﷻieu seul, sans leur demander aucune récompense. Pour cela il doit appeler le noble et le pauvre, quiconque aura répondu à son appel aura trouvé son salut. ﷻ’autre part il ne peut pas disposer des trésors de ﷻieu, ni connaît le mystère incommunicable sauf ce que ﷻieu a voulu qu’il le sache. Il n’est plus un ange mais un mortel comme les autres et chargé d’une mission et appuyé par des miracles et signes. Quant à ceux que vous méprisez, je ne vous dis pas

qu’ils n’auront pas leur récompense auprès de ﷻieu car « ﷺllah seul sait que recèlent leurs cœurs » Si vraiment ils sont des croyants sincères, alors ﷻieu ne les lésera pas de leurs récompenses.

قَالُوا? يَانُوحُ قَدْ جَادَلْتَنَا فَأَكْثَرْتَ جِدَ الَنَا فَأْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٣٢? قَالَ إِنَّمَا يَأْتِيكُم بِهِ اللَّهُ إِن شَآءَ وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِينَ ?٣٣? وَلَا يَنفَعُكُمْ نُصْحِى? إِنْ أَرَدتُّ أَنْ أَنصَحَ لَكُمْ إِن كَانَ اللَّهُ يُرِيدُ أَن يُغْوِيَكُمْ ? هُوَ رَبُّكُمْ

وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٣٤?

Ils dirent : « O Noé, assez discuté. Nous n’avons que trop discuté jusqu’ici. Provoque le malheur dont tu nous menaces, si tu es sincère » (٣٢) ﷺllah vous l’enverra, S’il le veut. عليه الصلاة و السلامt vous ne saurez l’en empêcher (٣٣) Malgré toute ma bonne volonté, mes conseils ne vous serviront de rien s’il est dans les desseins d’ﷺllah de vous perdre. رحمه الله’est votre Maître. رحمه الله’est à Lui que vous ferez retour (٣٤).

Le peuple de Noé demanda de hâter le châtiment et la vengeance de ﷻieu, il lui dit : « Nous n’avons que trop discuté jusqu’ici » nos discussions sont devenues stériles. Invoque ton Seigneur d’abattre sur nous Son supplice comme bon vous semble. « Provoque le malheur dont tu nous menaces » عليه الصلاة و السلامt Noé de répondre : « ﷺllah vous l’enverra, s’il le veut. عليه الصلاة و السلامt vous ne saurez l’en empêcher ». ﷻieu, qui est capable sur toute chose, vous l’apportera quand il veut, ceci dépend de Sa volonté.

« Malgré toute ma bonne volonté, mes conseils ne vous serviront de rien s’il est dans les desseins d’ﷺllah de vous perdre ». Mon conseil ne vous profiterait pas si je vous le donnais et que mon Seigneur veuille vous dérouter et vous égarer. Il est votre Seigneur et vers Lui vous serez ramenés.

أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَىهُ ? قُلْ إِنِ افْتَرَيْتُهُ? فَعَلَىَّ إِجْرَامِى وَأَنَا? بَرِى?ءٌ? مِّمَّا تُجْرِمُونَ ?٣٥?

Ils s’obstinent à dire que le رحمه اللهoran est une invention. Réponds : « Si c’est une invention, j’en supporterai la responsabilité mais je vous laisse à celle de vos péchés » (٣٥).

رحمه اللهe verset est une involution au milieu de l’histoire de Noé et Son peuple. ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre à ces impies et ingrats qui t’accusent d’avoir forgé ce Livre : « Si c’est une invention, j’e supporterai la responsabilité » et mon crime retombe sur moi, « mais je vous laisse celle de vos péchés

» je suis innocent de ce que vous commettez. Je connais très bien le châtiment qui attend quiconque aura forgé de mensonges contre ﷻieu.

وَأُوحِىَ إِلَى نُوحٍ أَنَّهُ? لَن يُؤْمِنَ مِن قَوْمِكَ إِلَّا مَن قَدْ ءَامَنَ فَلَا تَبْتَئِسْ بِمَا كَانُوا? يَفْعَلُونَ ?٣٦? وَاصْنَعِ الْفُلْكَ بِأَعْيُنِنَا وَوَحْيِنَا وَلَا تُخَاطِبْنِى فِى الَّذِينَ ظَلَمُو?ا? ? إِنَّهُم مُّغْرَقُونَ ?٣٧? وَيَصْنَعُ الْفُلْكَ وَكُلَّمَا مَرَّ عَلَيْهِ مَلَأٌ? مِّن قَوْمِهِ? سَخِرُوا? مِنْهُ ? قَالَ إِن تَسْخَرُوا? مِنَّا فَإِنَّا نَسْخَرُ

مِنكُمْ كَمَا تَسْخَرُونَ ?٣٨? فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن يَأْتِيهِ عَذَابٌ? يُخْزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيْهِ عَذَابٌ? مُّقِيمٌ ?٣٩?

ﷺllah révéla à Noé que désormais il n’y aurait plus de nouvelles conversions et l’exhorta à ne plus se lamenter sur la conduite de son peuple (٣٦) رحمه اللهonstruis une arche sous notre surveillance et suivant nos plans, lui prescrivit-il, et cesse de m’apitoyer sur les incrédules. Ils périront noyés (٣٧) Il entreprit de construire l’arche et chaque fois que les grands de son peuple passaient près de

lui, ils le tournaient en dérision. Il leur disait : « Vous nous raillez aujourd’hui, mais nous ne tarderons pas à vous railler à notre tour » (٣٨) Vous saurez bientôt pour qui se prépare un châtiment cruel dans ce monde et à qui un supplice éternel est réservé dans l’autre (٣٩).

Pour en finir avec les incrédules et leur obstination, Noé invoqua ﷻieu par ces mots : « Seigneur, ne laisse subsister sur terre aucun infidèle » [رحمه اللهoran LXXI, ٢٦] et : « Je suis à bout, viens à mon secours » [رحمه اللهoran LIV, ١٠]. Le Seigneur lui

révéla alors : « ﷻésormais il n’y aurait plus de nouvelles conversions » Nul de ton peuple vraiment ne croira que celui qui a déjà cru. ﷻonc ne t’attriste pas de ce qu’ils font et que leur sort ne te préoccupe pas. « رحمه اللهonstruis une arche sous notre surveillance et suivant nos plans ». رحمه اللهonstruis l’arche sous nos yeux et notre révélation « et cesse de m’apitoyer sur les incrédules. Ils périront noyés ».

Qatada commenta : « L’arche avait une longueur de trois cent coudées et une largeur de cinquante. ﷻ’autres ont précisé : six cent en long, trois cent en largeur et trente en hauteur dont trois étages et chacun avait dix coudées de hauteur : l’inférieur était réservé aux bêtes fauves et domestiques, le moyen aux humains et le supérieur aux oiseaux. Sa porte était de côté au milieu de sa largeur et un couvercle fermait hermétiquement l’arche.

Le voyant construire cet arche, les chefs et les notables parmi son peuple se moquaient de lui et niaient le supplice dont il les menaçait. عليه الصلاة و السلامt lui de répondre : « Vous nous raillez aujourd’hui, mais nous ne tarderons pas à vous railler à notre tour ». Un verset qui renferme à la fois un avertissement et une menace sûre. « Vous saurez bientôt pour qui se prépare un châtiment dans ce monde et à qui un supplice éternel est réservé dans l’autre » donc un châtiment humiliant dans le bas monde -la noyade-et un autre sans

fin dans l’autre.

حَتَّى? إِذَا جَآءَ أَمْرُنَا وَفَارَ التَّنُّورُ قُلْنَا احْمِلْ فِيهَا مِن كُلٍّ? زَوْجَيْنِ اثْنَيْنِ وَأَهْلَكَ إِلَّا مَن سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ وَمَنْ ءَامَنَ ? وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ?? إِلَّا قَلِيلٌ? ?٤٠?

رحمه اللهette situation dura jusqu’au jour où notre décret arriva à exécution et où l’eau se mit à bouillonner dans sa source. Nous dîmes alors à Noé : « عليه الصلاة و السلامmbarque dans l’arche un couple de chaque espèce ainsi que les tiens, excepté ceux dont le sort est déjà réglé. عليه الصلاة و السلامmbarque aussi ceux qui croient :

« Hélas ! ceux-ci n’étaient pas nombreux » (٤٠).

رحمه اللهe fut une promesse de ﷻieu à Noé quand viendra Son ordre, d’envoyer une pluie torrentielle et incessante comme il est cité dans ce verset : « Nous ouvrîmes les portes du ciel. L’eau tomba à torrents. Nous fîmes jaillir des sources de toute la terre. عليه الصلاة و السلامau de pluie et de source se confondirent en exécution du décret d’ﷺllah » [رحمه اللهoran LIV, ١١-١٧].

Ibn ﷺbbas commente ce fait : L’eau jaillit partout même des fours. ﷺ ce moment ﷻieu ordonna à Noé. « عليه الصلاة و السلامmbarque dans l’arche un

couple de chaque espèce » de toutes les créatures vivantes et plantations. Quant à l’expression : « ainsi que les tiens, excepté dont le sort est déjà réglé » il s’agit de sa famille et ses proches sauf qui ne partageaient pas la foi de Noé, qui étaient son fils Yam et la femme de Noé qui était incrédule. رحمه اللهeux qui avaient cru étaient peu nombreux malgré la longue période qu’avait passée parmi son peuplé et évaluée à neuf cent cinquante ans. Ibn ﷺbbas a précisé qu’il y avait sur l’arche quatre-vingt personnes, hommes

et femmes, mais Ka‘b ﷺl-ﷺhbar a limité le nombre à soixante-douze et d’autres à dix. ﷻieu seul est le plus savant.

? وَقَالَ ارْكَبُوا? فِيهَا بِسْمِ اللَّهِ مَجْر?ىهَا وَمُرْسَىهَآ ? إِنَّ رَبِّى لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٤١? وَهِىَ تَجْرِى بِهِمْ فِى مَوْجٍ? كَالْجِبَالِ وَنَادَى نُوحٌ ابْنَهُ? وَكَانَ فِى مَعْزِلٍ? يَابُنَىَّ ارْكَب مَّعَنَا وَلَا تَكُن مَّعَ الْكَافِرِينَ ?٤٢? قَالَ سَـ?َاوِى? إِلَى جَبَلٍ? يَعْصِمُنِى مِنَ الْمَآءِ ? قَالَ لَا عَاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ إِلَّا مَن رَّحِمَ ? وَحَالَ

بَيْنَهُمَا الْمَوْجُ فَكَانَ مِنَ الْمُغْرَقِينَ ?٤٣?

Noé dit : « Montez dans l’arche. O mon ﷺllah faites qu’elle vogue et qu’elle atterrisse. O vous le clément et le miséricordieux (٤١) L’arche commença à voguer au milieu d’énormes vagues, hautes comme des montagnes. Noé interpella son fils qui était resté sur le rivage : « O mon fils, monte avec nous. Ne reste pas avec les incrédules » (٤٢). « Je me réfugierai sur une montagne pour échapper aux eaux », répondit-il. « Nul n’échappera aujourd’hui au décret d’ﷺllah,

répliqua Noé, si ce n’est par un effet de sa clémence ». Une vague les sépara. Le fils de Noé fut emporté par les eaux (٤٣).

Noé demanda aux croyants de monter dedans et que l’arche vogue et arrive à destination au nom de ﷻieu : « Montez dans l’arche. O mon ﷺllah, faites qu’elle vogue et qu’elle atterrisse. O vous, le clément et le miséricordieux ». Que ﷻieu garde l’arche par Sa miséricorde de son amerrissage dans sa course et à son mouillage. ﷻieu, en exauçant Noé, l’exhorta à dire : « Lorsque toi et les tiens seront

installés dans l’arche, dis : « Loué soit ﷺllah pour nous avoir délivrés des méchants » [رحمه اللهoran XXIII, ٢٨]. رحمه الله’est une recommandation lorsqu’on monte sur une bête ou sur un vaisseau d’invoquer le nom de ﷻieu et de se fier à Lui.

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il est une assurance à ma communauté contre la noyade de dire quand elle monte sur un vaisseau : « ﷺu nom de ﷻieu, le Souverain « Les hommes ne donnent pas à ﷺllah le rang qu’il mérite. عليه الصلاة و السلامt, pourtant, Il

appréhendera toute la terre dans Sa main au jour du jugement dernier et supprimera les cieux d’un geste. Gloire à ﷺllah. Il est au-dessus des associés qu’on Lui donne » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٧].

L’arche voguait avec les croyants au milieu des vagues semblables à des montagnes, même l’eau à ce moment-là dépassait les cimes des montagnes à une hauteur de quinze coudées. Le vaisseau flottait sur la surface de l’eau avec la permission de ﷻieu en toute sécurité gardé par la providence. ﷻieu mentionne cet événement dans un autre

verset en disant : « ﷺu moment du déluge, nous vous avons sauvés sur une arche, voulant vous donner ainsi une leçon et toucher les oreilles sensibles » [رحمه اللهoran LXIX, ١١-١٢].

ﷺvant d’amarrer, Noé interpella son fils Yam(١) et l’invita à monter sur l’arche avec les croyants pour ne plus subir le sort des mécréants. Mais, étant toujours incrédule, il lui répondit : « Je me réfugierai sur une montagne pour

__________

(١) On a dit aussi qu’il s’appelait Kan’an. Les fils de Noé qui ont été sauvés avec Jui étaient : Sam, Ham et Yafeth.

échapper aux eaux » croyant que l’eau ne dépasserait plus les sommets des montagnes, et s’il s’y réfugiait, il serait sauvé. Le père répliqua : « Nul n’échappera aujourd’hui au décret d’ﷺllah, si ce n’est par un effet de Sa clémence » Les vagues s’interposèrent entre le père et le fils et ce dernier fut au nombre qui périrent noyés.

وَقِيلَ يَا?أَرْضُ ابْلَعِى مَآءَكِ وَيَاسَمَآءُ أَقْلِعِى وَغِيضَ الْمَآءُ وَقُضِىَ الْأَمْرُ وَاسْتَوَتْ عَلَى الْجُودِىِّ ? وَقِيلَ بُعْدً?ا لِّلْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٤٤?

« O terre, fut-il dit, absorbe l’eau. O ciel, cesse de pleuvoir ». ﷺussitôt les eaux baissèrent. L’arrêt était accompli. L’arche atterrit à عليه الصلاة و السلامl-ﷻjoudi. « Loin d’ici les méchants, fut-il dit » (٤٤).

Tout ce qui existait sur la terre fut englouti sauf ceux qui se trouvaient sur l’arche. L’ordre fut donné à la terre d’absorber l’eau qui en jaillissait, et au ciel de s’arrêter de pleuvoir. L’ordre fut exécuté et l’affaire faite.

Le vaisseau atterrit à عليه الصلاة و السلامl-ﷻjoudi. ﷻ’après Moudjahid : c’est une montagne dans la presqu’île arabique. (ﷻ’après la plupart des exégètes et historiens le ﷻjoudi est l’un des sommets de la chaîne ﷺrarat en ﷺrménie).

Qatada commenta : L’arche fut atterrie sur la montagne pendant un mois et ceux qui l’occupaient purent la quitter. Le vaisseau, ﷻieu le laissa ainsi pour qu’il serve de leçon et d’exemple. Les premiers musulmans, dans leur voyage, purent l’apercevoir à savoir que d’autres vaisseaux furent noyés et réduits en

épaves. عليه الصلاة و السلامt Qatada de poursuivre : Noé et les croyants montèrent à bord le dixième du mois de Rajab, voguèrent cent cinquante jours et l’arche s’installa enfin sur le ﷻjoudi. Leur sortie de l’arche eut lieu le dixième jour de Mouharram (‘ﷺchou-ra).

« Loin d’ici les méchants » une expression qui signifie que les prévaricateurs furent éloignés de la miséricorde de ﷻieu, périrent tous du premier au dernier sans laisser aucune trace. ﷺ ce propos Ibn Jarir rapporte d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que le Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- a dit : « Si ﷻieu avait voulu faire miséricorde à l’un des siens de Noé, Il l’aurait faite à la mère de son fils ».

وَنَادَى نُوحٌ? رَّبَّهُ? فَقَالَ رَبِّ إِنَّ ابْنِى مِنْ أَهْلِى وَإِنَّ وَعْدَكَ الْحَقُّ وَأَنتَ أَحْكَمُ الْحَاكِمِينَ ?٤٥? قَالَ يَانُوحُ إِنَّهُ? لَيْسَ مِنْ أَهْلِكَ ? إِنَّهُ? عَمَلٌ غَيْرُ صَالِحٍ? ? فَلَا تَسْـ?َلْنِ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ? عِلْمٌ ? إِنِّى? أَعِظُكَ أَن تَكُونَ مِنَ الْجَاهِلِينَ ?٤٦? قَالَ رَبِّ إِنِّى? أَعُوذُ بِكَ أَنْ أَسْـ?َلَكَ مَا لَيْسَ لِى بِهِ?

عِلْمٌ? ? وَإِلَّا تَغْفِرْ لِى وَتَرْحَمْنِى? أَكُن مِّنَ الْخَاسِرِينَ ?٤٧?

Noé adressa cette prière à Son Seigneur : « Seigneur, dit-il, mon fils est des miens, mais Ta volonté est souveraine et Tu es le plus juste des juges ». (٤٥) « Non Noé, ton fils n’est pas des tiens, reprit ﷺllah. Ta prière est inconvenante. Ne m’interroge pas sur ce que tu ne dois pas savoir. Je t’en avertis pour ne pas te laisser parmi les ignorants » (٤٦). Seigneur, dit Noé, pardonne-moi si je t’ai interrogé sur ce que je ne dois pas

savoir. Si Tu ne me pardonnes pas et si Tu ne m’accordes pas Ta miséricorde, je suis perdu (٤٧).

Noé demanda à son Seigneur : Mon fils appartient à ma famille, Tu m’as promis de nous sauver tous, Ta promesse est sûrement la vérité. رحمه اللهomment il fût noyé et Tu es le plus jute des juges ? ».

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de lui répondre : « Non Noé, ton fils n’est pas des tiens » c’est à dire parmi ceux qui ont cru et dont Je t’ai promis de les sauver, car il a commis un acte infâme. رحمه اللهe fils figure parmi ceux dont leur sort est déjà réglé à

cause de leur impiété.

قِيلَ يَانُوحُ اهْبِطْ بِسَلَامٍ? مِّنَّا وَبَرَكَاتٍ عَلَيْكَ وَعَلَى? أُمَمٍ? مِّمَّن مَّعَكَ ? وَأُمَمٌ? سَنُمَتِّعُهُمْ ثُمَّ يَمَسُّهُم مِّنَّا عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٤٨?

« O Noé, lui dit-il, descends de l’arche, sain et sauf. Nous bénissons toi et ceux qui t’accompagnaient. Il est des peuples auxquels nous accorderons les biens de ce monde et auxquels nous infligerons un châtiment douloureux dans l’autre » (٤٨).

Mohammad Ibn Ishaq a dit : « Pour faire arrêter le déluge, ﷻieu envoya un vent qui balaya la surface de la terre et aussitôt toutes les sources d’eau furent bouchées et les portes du ciel fermées. La terre commença alors à avaler l’eau. Quant à l’atterrissage sur عليه الصلاة و السلامl-ﷻjoudi les gens de la Torah prétendent que cela eut lieu la dix-septième nuit du septième mois. Le premier du dixième mois on put voir les sommets des montagnes ainsi que la terre. Noé ôta le couvercle de l’arche et ﷻieu lui dit : « ﷻescends de l’arche,

sain et sauf. Nous te bénissons toi et ceux qui t’accompagnaient… »

تِلْكَ مِنْ أَن?بَآءِ الْغَيْبِ نُوحِيهَآ إِلَيْكَ ? مَا كُنتَ تَعْلَمُهَآ أَنتَ وَلَا قَوْمُكَ مِن قَبْلِ هَاذَا ? فَاصْبِرْ ? إِنَّ الْعَاقِبَةَ لِلْمُتَّقِينَ ?٤٩?

رحمه اللهe sont là des épisodes du temps passé que nous te révélons. Vous les ignoriez toi et ton peuple jusqu’à ce jour. Patiente, l’avantage restera à ceux qui craignent ﷺllah (٤٩).

Tels récits font partie du mystère que ﷻieu révèle à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- c’est comme il les voit de ses propres yeux. « Vous les ignoriez toi et ton peuple jusqu’à ce jour » رحمه اللهeci signifie ni toi ni aucun de tes compagnons n’avait connaissance de toutes ces histoires pour que quelqu’un prétende qu’il te les a racontées. Mais ﷻieu te révèle ces événements comme ils se sont déroulés et comme il est exactement dans les Livres des Prophètes qui t’ont précédé. Sois patient si ton peuple

te traite de menteur et endure leurs méfaits car bientôt nous te secourrons, t’envelopperons de notre miséricorde et nous accorderons la fin heureuse à toi et à tes suivants dans les deux mondes, de la même façon que nous avons agi avec tes prédécesseurs les Prophètes ; car « Nous ferons triompher, nos Prophètes et les croyants en ce monde et au jour du jugement dernier » [رحمه اللهoran XL, ٥١].

وَإِلَى عَادٍ أَخَاهُمْ هُودً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ?? ? إِنْ أَنتُمْ إِلَّا

مُفْتَرُونَ ?٥٠? يَاقَوْمِ لَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْرًا ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى الَّذِى فَطَرَنِى? ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٥١? وَيَاقَوْمِ اسْتَغْفِرُوا? رَبَّكُمْ ثُمَّ تُوبُو?ا? إِلَيْهِ يُرْسِلِ السَّمَآءَ عَلَيْكُم مِّدْرَارً?ا وَيَزِدْكُمْ قُوَّةً إِلَى قُوَّتِكُمْ وَلَا تَتَوَلَّوْا? مُجْرِمِينَ ?٥٢?

Nous envoyâmes au peuple de ’ﷺd leur frère Houd. O mon peuple, dit-il, adorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Vous n’êtes que des insensés. (٥٠) O mon peuple, je ne te demande aucune

rétribution. Je n’attends ma rétribution que de celui qui m’a créé. Finirez-vous par comprendre ? (٥١) O mon peuple, implorez le pardon de votre Seigneur, puis soumettez-vous à Lui. Il déversera du ciel des pluies abondantes. ﷺ vos forces, Il en ajoutera d’autres. Ne quittez pas cette terre en rebelles (٥٢).

Houd, le Prophète, fut envoyé au peuple de ’ﷺd pour leur ordonner de n’adorer que ﷻieu seul sans rien Lui associer et leur interdire l’adoration des statues qu’ils ont inventées en leur donnant des noms. رحمه اللهontre

ces exhortations, il ne leur demanda aucun salaire car il n’espéra la récompense que de ﷻieu qui l’a créé.

« Finirez-vous par comprendre ? » et concevoir ce qui amende votre situation dans les deux mondes. Puis il leur ordonna d’implorer le pardon de ﷻieu pour leur absoudre les péchés qu’ils avaient commis et de revenir à ﷻieu repentants pour assurer leur salut dans la vie future. Quiconque aura suivi ces conseils, ﷻieu lui facilite l’acquisition des biens et le sauve.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « رحمه اللهelui qui ne cesse d’implorer le pardon de ﷻieu, Il lui accorde un réconfort de toute angoisse, une issue de toute gêne et le pourvoira par des moyens sur lesquels il ne comptait pas »

قَالُوا? يَاهُودُ مَا جِئْتَنَا بِبَيِّنَةٍ? وَمَا نَحْنُ بِتَارِكِى? ءَالِهَتِنَا عَن قَوْلِكَ وَمَا نَحْنُ لَكَ بِمُؤْمِنِينَ ?٥٣? إِن نَّقُولُ إِلَّا اعْتَرَىكَ بَعْضُ ءَالِهَتِنَا بِسُو?ءٍ? ? قَالَ إِنِّى? أُشْهِدُ اللَّهَ وَاشْهَدُو?ا? أَنِّى بَرِى?ءٌ? مِّمَّا

تُشْرِكُونَ ?٥٤? مِن دُونِهِ? ? فَكِيدُونِى جَمِيعً?ا ثُمَّ لَا تُنظِرُونِ ?٥٥? إِنِّى تَوَكَّلْتُ عَلَى اللَّهِ رَبِّى وَرَبِّكُم ? مَّا مِن دَآبَّةٍ إِلَّا هُوَ ءَاخِذٌ? بِنَاصِيَتِهَآ ? إِنَّ رَبِّى عَلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٥٦?

Ils dirent : « O Houd, tu ne nous apportes aucune preuve. Nous n’abandonnerons pas nos divinités sur tes simples dires. Nous ne te croyons pas (٥٣) ﷺ n’en pas douter, une de nos divinités t’a troublé l’esprit ». « Je prends ﷺllah à témoin, dit-il, et témoignez vous-mêmes que je ne

crois pas aux divinités que vous associez à ﷺllah (٥٤) Mettez tout en œuvre contre moi et ne m’accordez aucun répit. (٥٥) Je me confie à ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre. Il n’est pas une seule créature qui ne soit à la merci d’ﷺllah. Mon Seigneur est dans le bon chemin (٥٦).

Le peuple de Houd lui répondit : « Tu n’es pas venu à nous avec une preuve décisive pour affirmer ce que tu prétends, et nous n’en sommes pas à abandonner nos divinités sur ta parole. « ﷺ n’en pas douter, une de nos divinités t’a troublé l’esprit

» Que disons-nous, sinon qu’un de nos dieux t’a puni en te causant une certaine démence parce que tu viens nous empêcher de l’adorer ». Mais Houd répliqua : « Je prends ﷺllah à témoin et témoignez vous-mêmes que je ne crois pas aux divinités que vous associez à ﷺllah ». Je désavoue tout ce que vous adorez en dehors de ﷻieu. Usez tous des stratagèmes contre moi sans me faire attendre si vous pouvez le faire, et même pas pour un clin d’œil ».

« Je me confie à ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre. Il n’est pas une seule créature qui ne soit à la merci d’ﷺllah » Il n’y a pas une seule créature qu’il ne la tienne par le toupet. Une expression qui signifie que toutes les créatures sont sous le pouvoir de ﷻieu et sa dominance. Il est le juge équitable qui ne lèse personne. Il est sur la voie droite.

On trouve dans la réponse de Houd un argument irréfutable et une preuve décisive qui corrobore son message et réfuté les présomptions des idolâtres qui prennent les

statues et les idoles pour dieux et les adorent, alors que celles-ci ne peuvent ni nuire ni être utiles, plutôt elles sont des matières inertes qui n’entendent pas et ne voient rien, elles ne sont ni hostiles ni alliées. ﷻonc c’est à ﷻieu seul qu’on doit vouer un culte pur. Il est le Maître des cieux et de la terre et aucun Seigneur n’existe hormis Lui.

فَإِن تَوَلَّوْا? فَقَدْ أَبْلَغْتُكُم مَّآ أُرْسِلْتُ بِهِ?? إِلَيْكُمْ ? وَيَسْتَخْلِفُ رَبِّى قَوْمًا غَيْرَكُمْ وَلَا تَضُرُّونَهُ? شَيْـ?ًا ? إِنَّ رَبِّى عَلَى

كُلِّ شَىْءٍ حَفِيظٌ? ?٥٧? وَلَمَّا جَآءَ أَمْرُنَا نَجَّيْنَا هُودً?ا وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? بِرَحْمَةٍ? مِّنَّا وَنَجَّيْنَاهُم مِّنْ عَذَابٍ غَلِيظٍ? ?٥٨? وَتِلْكَ عَادٌ? ? جَحَدُوا? بِـ?َايَاتِ رَبِّهِمْ وَعَصَوْا? رُسُلَهُ? وَاتَّبَعُو?ا? أَمْرَ كُلِّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ? ?٥٩? وَأُتْبِعُوا? فِى هَاذِهِ الدُّنْيَا لَعْنَةً? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ ? أَلَآ إِنَّ عَادً?ا كَفَرُوا? رَبَّهُمْ ? أَلَا بُعْدً?ا لِّعَادٍ? قَوْمِ هُودٍ? ?٦٠?

Qu’importe que vous vous détourniez de moi ! j’ai accompli ma mission. Mon Seigneur appellera un autre peuple à vous succéder. Votre disparition ne diminuera en rien Sa puissance. Mon Seigneur veille sur tout l’univers » (٥٧) Lorsque notre décret arriva à exécution, nous sauvâmes Houd et ceux qui croyaient avec lui par un effet de notre miséricorde et nous les arrachâmes à un peuple effroyable (٥٨) Telle est l’histoire du peuple de ’ﷺd qui a nié les signes du Seigneur, qui a désobéi à ses Prophètes et qui a obéi, au

contraire, aux rebelles et aux oppresseurs (٥٩) La malédiction les a suivis dans ce monde et dans l’autre. ’ﷺd n’a-t-il pas, en effet, renié son Seigneur ? Loin d’ici, ’ﷺd, le peuple de Houd (٦٠).

Houd, ayant averti son peuple de n’adorer que ﷻieu seul, dit à son peuple : Si vous vous détournez, je vous ai transmis le message dont j’étais chargé de vous le communiquer. رحمه اللهeci est un argument qui sera contre vous si vous ne vous en conformerez pas : « Mon Seigneur appellera un autre peuple à vous succéder » qui L’adorera

sans Lui reconnaître des associés. عليه الصلاة و السلامt alors ﷻieu se souciera peu de vous et vous ne saurez Lui nuire par votre incrédulité. ﷻe toute façon vous en supporterez les conséquences. « Mon Seigneur veille sur tout l’univers ». Il est le Gardien vigilant et voit les œuvres de Ses serviteurs ».

« Lorsque notre décret arriva à exécution » il s’agit du vent dévastateur qui avait anéanti le peuple de ’ﷺd et les avait réduits en cendres du premier au dernier, en sauvant Houd et ses adeptes de ce châtiment, par Sa clémence.

« Telle est l’histoire du peuple de ’ﷺd qui a nié les signes du Seigneur » et a désobéi à Ses Prophètes, car quiconque désobéit à l’un d’eux aura désobéi à tous les Prophètes. رحمه اللهe peuple « qui a obéi, au contraire, aux rebelles et aux oppresseurs » les tyrans opiniâtres. Pour cela une malédiction les poursuivra en ce monde toutes les fois qu’on les mentionnera, et dans l’autre on les appellera devant toutes les créatures. « Loin d’ici, ﷺd, le peuple de Houd » ﷺs-Souddy de commenter : « Tout Prophète qui sera envoyé

après Houd, appellera à son tour la malédiction sur ’ﷺd ».

? وَإِلَى ثَمُودَ أَخَاهُمْ صَالِحً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ? ? هُوَ أَنشَأَكُم مِّنَ الْأَرْضِ وَاسْتَعْمَرَكُمْ فِيهَا فَاسْتَغْفِرُوهُ ثُمَّ تُوبُو?ا? إِلَيْهِ ? إِنَّ رَبِّى قَرِيبٌ? مُّجِيبٌ? ?٦١?

Nous envoyâmes au peuple de Thamoud leur frère Salih. Il leur dit : « O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. رحمه اللهest Lui qui vous a tirés de la terre et qui vous y a installés. Implorez-Le et

soumettez-vous à Lui. Mon ﷺllah est préoccupé à exaucer les prières » (٦١).

Les Thamoudites habitaient les cités du Hijr entre Tabouk et Médine et existaient après le peuple de ’ﷺd. ﷻieu leur envoya son Prophète Salih pour les appeler à adorer ﷻieu seul. Il leur rappela : « رحمه الله’est Lui qui vous a tirés de la terre » tout comme il a créé ﷺdam « et qui vous y a installés » pour y vivre et exploiter ses biens. ﷻemandez-Lui de vous pardonner vos péchés commis et revenez repentants vers Lui. « Mon ﷺllah est préoccupé à

exaucer les prières » رحمه اللهar il est proche et exauce comme le montre aussi ce verset : « Si mes serviteurs te questionnent sur moi, dis-leur que je suis près d’eux. Je réponds à l’appel de ceux qui m’implorent » [رحمه اللهoran II, ١٨٦].

قَالُوا? يَاصَالِحُ قَدْ كُنتَ فِينَا مَرْجُوًّ?ا قَبْلَ هَاذَآ ? أَتَنْهَىنَآ أَن نَّعْبُدَ مَا يَعْبُدُ ءَابَآؤُنَا وَإِنَّنَا لَفِى شَكٍّ? مِّمَّا تَدْعُونَآ إِلَيْهِ مُرِيبٍ? ?٦٢? قَالَ يَاقَوْمِ أَرَءَيْتُمْ إِن كُنتُ عَلَى بَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّى وَءَاتَىنِى مِنْهُ رَحْمَةً? فَمَن

يَنصُرُنِى مِنَ اللَّهِ إِنْ عَصَيْتُهُ? ? فَمَا تَزِيدُونَنِى غَيْرَ تَخْسِيرٍ? ?٦٣?

O Salih, répondirent-ils, jusqu’ici nous avions confiance en toi. Mais vas-tu maintenant nous interdire d’adorer ce qui adoraient nos pères ? عليه الصلاة و السلامn vérité, nous avons des doutes sérieux sur le culte que tu nous proposes (٦٢) Il répondit : « O mon peuple, qu’y puis-je ? délégué vers vous avec des preuves de mon Seigneur et, pourvu de Sa grâce, qui me protégerait contre Lui si je Lui désobéissais ! Vraiment, vous voulez ma perte ? (٦٣).

ﷻieu raconte la polémique qui eut lieu entre Salih et son peuple qui était égaré et obstiné. Ils lui dirent : ﷻieu raconte la polémique qui eut lieu entre Salih et son peuple « jusqu’ici nous avions confiance en toi » et, avant cela, tu étais un espoir pour nous. « Vas-tu maintenant nous interdire d’adorer ce qu’adoraient nos pères ? عليه الصلاة و السلامn vérité, nous avons des doutes sérieux sur le culte que tu nous proposes ». رحمه اللهependant, nous voilà dans une profonde incertitude au sujet de vers quoi tu nous appelles.

« O mon peuple » leur répondit Salih « qu’y puis-je ? ﷻélégué vers vous avec des preuves de mon Seigneur » Que pensez-vous si je m’appuie sur une preuve évidente de la part de mon Seigneur ? qui m’a accordé Sa miséricorde. « Qui me protégerait contre Lui si je Lui désobéissais » en manquant à ma mission de vous appeler à suivre la vérité et à adorer ﷻieu seul ? Si je la délaissais vous ne me seriez d’aucune utilité et vous ne feriez qu’ajouter à ma perte.

وَيَاقَوْمِ هَاذِهِ? نَاقَةُ اللَّهِ لَكُمْ ءَايَةً? فَذَرُوهَا تَأْكُلْ فِى? أَرْضِ اللَّهِ وَلَا تَمَسُّوهَا بِسُو?ءٍ? فَيَأْخُذَكُمْ عَذَابٌ? قَرِيبٌ? ?٦٤? فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُوا? فِى دَارِكُمْ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ? ? ذَ الِكَ وَعْدٌ غَيْرُ مَكْذُوبٍ? ?٦٥? فَلَمَّا جَآءَ أَمْرُنَا نَجَّيْنَا صَالِحً?ا وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? بِرَحْمَةٍ? مِّنَّا وَمِنْ خِزْىِ يَوْمِئِذٍ ? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ الْقَوِىُّ الْعَزِيزُ ?٦٦? وَأَخَذَ الَّذِينَ ظَلَمُوا? الصَّيْحَةُ فَأَصْبَحُوا? فِى دِيَارِهِمْ جَاثِمِينَ

?٦٧? كَأَن لَّمْ يَغْنَوْا? فِيهَآ ? أَلَآ إِنَّ ثَمُودَا? كَفَرُوا? رَبَّهُمْ ? أَلَا بُعْدً?ا لِّثَمُودَ ?٦٨?

On mon peuple, cette chamelle est pour vous un signe de la part d’ﷺllah. Laissez-la paître en paix et ne lui faites aucun mal. Sinon, votre châtiment ne se fera pas attendre (٦٤) Ils l’égorgèrent. « رحمه اللهontinuez, leur dit-il, à vous prélasser dans vos demeures pendant trois jours. Mon avertissement ne sera pas démenti » (٦٥). Lorsque notre décret arriva à exécution, nous sauvâmes, par l’effet de notre

miséricorde, Salih et ceux qui croyaient avec lui. Nous leur évitâmes l’opprobre du châtiment. Ton Seigneur est puissant et vénérable (٦٦) Un cataclysme anéantit les injustes. On trouva leurs demeures jonchées de cadavres (٦٧) رحمه اللهomme si leur existence n’avait jamais égayé ces lieux. Oui, le peuple de Thamoud a renié son Seigneur. Loin d’ici le peuple de Thamoud (٦٨).

Nous avons déjà détaillé l’histoire de Salih avec son peuple dans la sourate ﷺl-ﷺ’raf. (Voir coran VII, versets ٧٣-٧٩).

وَلَقَدْ جَآءَتْ رُسُلُنَآ إِبْرَ اهِيمَ بِالْبُشْرَى قَالُوا? سَلَامً?ا ? قَالَ سَلَامٌ? ? فَمَا لَبِثَ أَن جَآءَ بِعِجْلٍ حَنِيذٍ? ?٦٩? فَلَمَّا رَءَآ أَيْدِيَهُمْ لَا تَصِلُ إِلَيْهِ نَكِرَهُمْ وَأَوْجَسَ مِنْهُمْ خِيفَةً? ? قَالُوا? لَا تَخَفْ إِنَّآ أُرْسِلْنَآ إِلَى قَوْمِ لُوطٍ? ?٧٠? وَامْرَأَتُهُ? قَآئِمَةٌ? فَضَحِكَتْ فَبَشَّرْنَاهَا بِإِسْحَاقَ وَمِن وَرَآءِ إِسْحَاقَ يَعْقُوبَ ?٧١? قَالَتْ يَاوَيْلَتَى? ءَأَلِدُ وَأَنَا? عَجُوزٌ? وَهَاذَا بَعْلِى شَيْخًا ? إِنَّ هَاذَا لَشَىْءٌ عَجِيبٌ? ?٧٢? قَالُو?ا?

أَتَعْجَبِينَ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ ? رَحْمَتُ اللَّهِ وَبَرَكَاتُهُ? عَلَيْكُمْ أَهْلَ الْبَيْتِ ? إِنَّهُ? حَمِيدٌ? مَّجِيدٌ? ?٧٣?

Nos émissaires allèrent trouver ﷺbraham pour lui annoncer la bonne nouvelle. Salut, lui dirent-ils. Il les salue aussi. عليه الصلاة و السلامt il leur offrit aussitôt un veau rôti (٦٩) Lorsqu’il les vit s’abstenir de toucher au plat, il fût troublé et en conçut une vive frayeur. « Ne crains rien, lui dirent-ils, nous sommes envoyés par ﷺllah au peuple de Loth » (٧٠) L’épouse d’ﷺbraham, qui était à ses côtés,

se mit à rire. Nous lui annonçâmes qu’elle donnerait le jour à Isaac et qu’Isaac aurait lui-même un fils, Jacob (٧١) O stupeur ! s’exclama-t-elle, comment pourrais-je enfanter alors que je suis vieille et que mon mari lui-même est un vieillard ! رحمه الله’est là une chose vraiment étrange ! (٧٢) عليه الصلاة و السلامt les anges de répliquer : « رحمه اللهomment peux-tu t’étonner d’une décision d’ﷺllah ? Que la miséricorde et la bénédiction d’ﷺllah soient sur vous, ô habitants de cette maison. ﷺ ﷺllah doivent aller les louanges et la glorification » (٧٣).

La bonne nouvelle qu’apportaient les émissaires de ﷻieu à ﷺbraham fut interprétée de deux façons : La première concerne la naissance d’Isaac, et la deuxième l’anéantissement du peuple de Loth. Mais il s’avère que la première l’emporte en nous référant à ce verset : « Lorsque la crainte d’ﷺbraham cessa… » (verset n° : ٧٤).

Les émissaires (les anges) saluèrent ﷺbraham et il leur rendit le salut. ﷺbraham s’empressa de leur apporter de quoi manger « et il leur offrit aussitôt un veau rôti » sur des pierres chaudes. رحمه اللهe

verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Il se dirigea du côté des siens et rapporta un veau gras. Il le présenta à ses hôtes en leur disant : « n’en mangerez-vous pas ? » [رحمه اللهoran LI, ٢٦-٢٧]. رحمه اللهe geste accompli d’ﷺbraham démontre les règles de l’hospitalité.

« Lorsqu’il les vit s’abstenir de toucher au plat, il fût troublé et en conçut une vive frayeur » étant donné que les anges ne sentent plus l’appétit et ne mangent pas. Voyant que leurs mains n’en approchaient pas, il les trouva insolites et ressentit de la peur

vis-à-vis d’eux. ﷺs-Souddy de commenter : Lorsque ﷻieu envoya les anges, ceux-ci, en forme humaine, se rendirent chez ﷺbraham et lui demandèrent l’hospitalité. عليه الصلاة و السلامn les voyant en tant qu’hommes vénérables, il eut peur d’eux. Il alla discrètement trouver les siens, égorgea un veau gras qu’il rôtit sur les pierres chaudes, le présenta à ses hôtes et s’assit avec eux. Sarah, la femme d’ﷺbraham, les servait. Il leur présenta le veau rôti, mais apercevant que leurs mains n’en approchaient pas, il s’écria : « n’en

mangerez-vous pas ? » Ils lui répondirent : « Nous ne mangeons que contre un prix ? » il répliqua : « رحمه اللهeci a donc un prix ! » -Ils lui demandèrent : « Quel est son prix ? » et ﷺbraham de rétorquer : « ﷺvant de commencer à manger vous invoquez le nom de ﷻieu et, en terminant vous le louez ». Gabriel regarda alors Michel et lui dit : « Il est de droit de cet homme que ﷻieu le prenne pour ami ».

Les voyant s’abstenir de toucher au plat, Sarah s’écria « رحمه اللهomme c’est étonnant ! Nous servons nous-mêmes nos hôtes et ils ne

daignent pas prendre de notre nourriture ». Les anges dirent : « Ne crains rien » Nous sommes des anges envoyés au peuple de Loth pour les anéantir. Sarah se réjouit alors de l’anéantissement du peuple de Loth à cause de leur perversité, leur obstination et leur incrédulité.

Sarah « se mit à rire. Nous lui annonçâmes qu’elle donnerait le jour à Isaac et qu’Isaac aurait lui-même un fils, Jacob ». On peut déduire de ce verset que le fils d’ﷺbraham qu’il devait immoler était Ismaël car la bonne nouvelle fut adressée à

Sarah qu’elle aura un enfant qui, à son tous, aura un fils. La question qui se pose : رحمه اللهombien peut-on ordonner à ﷺbraham de sacrifier son fils (si c’était Isaac) alors qu’il n’était encore qu’un nourrisson ? et que son propre fils promis Jacob n’était pas encore né ? ﷻans cet état ﷺbraham n’était pas ordonné de sacrifier Isaac. Il devait donc être Ismaël. رحمه اللهeci constitue une déduction irréfutable et logique.

عليه الصلاة و السلامlle s’exclama : « رحمه اللهomment pourrais-je enfanter alors que je suis vieille et que mon mari lui-même est un vieillard ? » ﷻans un autre verset on trouve ceci : « Sa femme survint, toute bouleversée, et se frappant le visage : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible, une femme vieille et stérile comme moi ? s’exclama-t-elle » [رحمه اللهoran LI, ٢٩] tout comme les femmes d’autrefois agissaient. Les anges lui répondirent : « رحمه اللهomment peux-tu t’étonner d’une décision d’ﷺllah ? ». Lui qui, s’il veut réaliser une chose, lui dit : « Sois » et elle est. Même

si tu es vieille et stérile et ton mari un vieillard, ﷻieu est capable de tout faire. « Que la miséricorde et la bénédiction d’ﷺllah soient sur vous, ô habitants de cette maison. ﷺ ﷺllah doivent aller les louanges et la glorification ». Il est loué dans Ses actes et paroles et glorifié pour Ses qualités et Sa nature.

فَلَمَّا ذَهَبَ عَنْ إِبْرَ اهِيمَ الرَّوْعُ وَجَآءَتْهُ الْبُشْرَى يُجَادِلُنَا فِى قَوْمِ لُوطٍ ?٧٤? إِنَّ إِبْرَ اهِيمَ لَحَلِيمٌ أَوَّ اهٌ? مُّنِيبٌ? ?٧٥? يَا?إِبْرَ اهِيمُ أَعْرِضْ عَنْ هَاذَآ ?

إِنَّهُ? قَدْ جَآءَ أَمْرُ رَبِّكَ ? وَإِنَّهُمْ ءَاتِيهِمْ عَذَابٌ غَيْرُ مَرْدُودٍ? ?٧٦?

Lorsque la crainte d’ﷺbraham cessa et qu’il eut reçu la bonne nouvelle, il intervint en faveur du peuple de Loth (٧٤) ﷺbraham était d’un naturel doux, compatissant et dévoué (٧٥) O ﷺbraham, n’insiste pas. La décision de ton Seigneur est prise. Un châtiment inexorable s’abattra sur eux (٧٦).

Une fois ﷺbraham rassuré, ayant ressenti une certaine crainte de ses hôtes qui ne mangeaient pas, et recevant la bonne nouvelle qu’il aura

un enfant, entendant les anges parler de l’anéantissement du peuple de Loth, il s’écria : « ﷺllez-vous ruiner une cité où vivent trois cents croyants ? -Non, répondirent-ils. Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامt s’il y en a là deux cents ? » رحمه اللهomme la réponse fut négative, ﷺbraham diminua le nombre jusqu’au cinq et eux de le rassurer que certainement pas. ﷺ la dernière question : « Que pensez-vous si vous ne trouverez qu’un seul croyant et soumis et que cet homme serait Loth ? » Les anges le rassurèrent de nouveau. Il leur dit : « Loth

est parmi eux. Ils lui répondirent : « Nous savons mieux que personne ceux qui renferme la ville. Nous le sauverons lui et les siens, à l’exception de sa femme qui sera parmi les victimes » [رحمه اللهoran XXIX, ٣٢].

ﷺlors ﷺbraham garda le silence et son âme fut apaisée. « ﷺbraham était d’un naturel doux, compatissant et dévoué » ﷻieu en a fait l’éloge d’ﷺbraham qui jouissait de ces qualités.

« O ﷺbraham, n’insiste pas. La décision de ton Seigneur est prise » Nul ne s’oppose à un décret pris par ﷻieu qui sera réalisé, le

châtiment du Seigneur ne saurait être écarté d’un peuple incrédule et pervers.

وَلَمَّا جَآءَتْ رُسُلُنَا لُوطً?ا سِى?ءَ بِهِمْ وَضَاقَ بِهِمْ ذَرْعً?ا وَقَالَ هَاذَا يَوْمٌ عَصِيبٌ? ?٧٧? وَجَآءَهُ? قَوْمُهُ? يُهْرَعُونَ إِلَيْهِ وَمِن قَبْلُ كَانُوا? يَعْمَلُونَ السَّيِّـ?َاتِ ? قَالَ يَاقَوْمِ هَا?ؤُلَآءِ بَنَاتِى هُنَّ أَطْهَرُ لَكُمْ ? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَلَا تُخْزُونِ فِى ضَيْفِى? ? أَلَيْسَ مِنكُمْ رَجُلٌ? رَّشِيدٌ? ?٧٨? قَالُوا? لَقَدْ عَلِمْتَ مَا لَنَا فِى بَنَاتِكَ مِنْ حَقٍّ? وَإِنَّكَ لَتَعْلَمُ مَا

نُرِيدُ ?٧٩?

Lorsque nos envoyés se présentèrent à Loth, il en éprouva une grande gêne. Il ne sut où donner de la tête. « Quelles pénibles circonstances » murmura-t-il (٧٧) Il fût assailli, au même moment par des gens de son peuple, qui sortaient à peine de leurs scènes de débauche… « O mon peuple, leur dit-il, voici mes filles. Il serait plus naturel que vous en usiez. رحمه اللهraignez ﷺllah et ne m’offensez pas dans la personne de mes hôtes. N’y a-t-il pas parmi vous un homme sensé ? » (٧٨) Tu sais bien, répondirent-ils,

que nous n’avons que faire de tes filles. عليه الصلاة و السلامt tu n’es pas sans connaître ce que nous désirons » (٧٩).

ﷺyant quitté ﷺbraham, les anges se rendirent chez Loth en١ Jeunes vue, Loth s’en affligea de peur que son peuple n’ose leur nuire. Hommes très beaux en apparence pour éprouver son peuple. ? leur « Quelles pénibles circonstances » murmura-t-il » رحمه اللهar il savait qu’il devait les défendre alors que son bras était trop faible.

Qatada a raconté : « Les anges trouvèrent Loth travailler dans son terrain. عليه الصلاة و السلامn lui demandant de leur accorder l’hospitalité, il eut honte de ne plus répondre et leur demanda de le suivre en se mettant devant eux. رحمه اللهhemin faisant il les insinua par de propos clairs qu’il n’y a plus sur terre un peuple qui soit plus pervers et corrompu que le sien dans le but de les porter à quitter la ville sans y rester fut-ce pour un instant. Il les leur répéta plusieurs fois. عليه الصلاة و السلامt Qatada de poursuivre : « Les anges étaient ordonnés de

faire périr le peuple de Loth au vu et au su de ce dernier.

ﷺs-Souddy, quant à lui, relata les faits suivants : « ﷺprès leur départ de chez ﷺbraham, les anges se dirigèrent vers la ville de Loth et arrivèrent à midi à Sadoum. Ils y trouvèrent la fille de Loth qui puisait de l’eau. Ils lui demandèrent : « Jeune fille, où peut-on avoir de l’hospitalité ? » عليه الصلاة و السلامlle leur répondit : « Restez ici jusqu’à mon retour ». عليه الصلاة و السلامlle eut peur que ses concitoyens ne viennent leur causer de gêne. عليه الصلاة و السلامlle vint trouver son père et lui dit : «

Père, dépêche-toi et va recevoir de jeunes hommes qui sont les plus beaux que j’ai vus avant que ton peuple ne leur nuisent ». ﷺ savoir que le peuple de Loth lui avaient interdit de donner hospitalité à quiconque. Sa femme sortit pour mettre les gens au courant de l’arrivée de ces beaux jeunes hommes. « Il fût assailli, au même moment par des gens de son peuple, qui sortaient à peine de leurs scènes de débauche » Ils furent très réjouis de voir de telles personnes.

Pour éviter tout méfait, Loth leur dit : « O mon peuple, voici mes filles. Il serait plus٧naturel que vous en usiez » Il leur rappela que les femmes sont plus pures pour eux ; car en tant que Prophète, Loth devait leur montrer la voie droite qui leur procurera le bien. ﷻans d’autres versets, il leur dit : « Si c’est pour assouvir vos sens que vous êtes venus, reprit Loth, voici mes filles » [رحمه اللهoran XV, ٧١] et : « pourquoi assouvir vos désirs sur les hommes, délaissant les femmes que le Seigneur a créées pour vous

servir d’épouses ? Vous êtes vraiment un peuple pervers » [رحمه اللهoran XXVI, ١٦٥ -١٦٦].

Moudjahid a commenté : Il ne s’agit pas bien sûr des propres filles de Loth car tout Prophète est considéré comme le père de son peuple dont les filles sont comme les siennes.

« رحمه اللهraignez ﷺllah et ne m’offensez pas dans la personne de mes hôtes » Faites comme je vous ordonne et contentez-vous de vos femmes « n’y a-t-il pas parmi vous un homme sensé ? » qui obtempère à mes ordres ? Mais ils ne tardèrent à lui répondre : « Tu sais bien que

nous n’avons que faire de tes filles ! » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : tu sais bien que nous n’avons aucun droit sur tes filles et n’avons aucun désir d’avoir de rapports avec elles « et tu n’es pas sans connaître ce que nous désirons » nous n’assouvissons nos désirs que sur les hommes.

قَالَ لَوْ أَنَّ لِى بِكُمْ قُوَّةً أَوْ ءَاوِى? إِلَى رُكْنٍ? شَدِيدٍ? ?٨٠? قَالُوا? يَالُوطُ إِنَّا رُسُلُ رَبِّكَ لَن يَصِلُو?ا? إِلَيْكَ ? فَأَسْرِ بِأَهْلِكَ بِقِطْعٍ? مِّنَ الَّيْلِ وَلَا يَلْتَفِتْ مِنكُمْ أَحَدٌ إِلَّا امْرَأَتَكَ ?

إِنَّهُ? مُصِيبُهَا مَآ أَصَابَهُمْ ? إِنَّ مَوْعِدَهُمُ الصُّبْحُ ? أَلَيْسَ الصُّبْحُ بِقَرِيبٍ? ?٨١?

Que ne suis-je assez fort pour vous résister ou que ne puis-je trouver de l’aide. (٨٠) « O Loth, nous sommes les messagers de ton Seigneur. Ne crains rien. Ils n’arriveront pas jusqu’à foi. Pars, cette nuit, avec les tiens et qu’aucun de vous ne tourne la tête en route ! Quant à ta femme, elle sera atteinte par le même fléau qui s’abattra sur les méchants. رحمه الله’est le matin que la catastrophe se produira et le matin

n’est pas loin (٨١).

Loth menaça son peuple en leur disant : Si seulement je suis assez fort pour m’opposer à vous, j’aurais agi moi-même contre vous. ﷺ cet égard, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à Loth, il ne trouvait comme appui solide que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. ﷺprès lui, ﷻieu n’a envoyé un Prophète sans être secouru par les siens ».

ﷺ ce moment les anges lui firent savoir qu’ils ont les messagers de ﷻieu et que son peuple ne parviendrait jamais jusqu’à lui. Ils lui ordonnèrent de partir à la fin de la nuit avec sa famille et : « Qu’aucun de vous ne tourne la tête en route ». رحمه الله’est à dire : même si vous entendrez leurs cris et leurs gémissements nul d’entre vous ne regarde en arrière. « Quant à ta femme, elle sera atteinte par le même fléau qui s’abattra sur les méchants » ﷺ ce propos, on a raconté qu’elle sortit avec eux mais, en entendant le

grand bruit qui se produisait derrière elle, elle regarda et s’écria : « O mes concitoyens ! » ﷺlors une pierre s’abattit sur elle, provenant du ciel, et la tua. Puis les anges annoncèrent à Loth la mort imminente de son peuple qui eut lieu à la première heure du matin. « رحمه الله’est le matin que la catastrophe se produira, et le matin n’est pas loin ».

Loth était debout sur le seuil de sa porte et les gens s’affluèrent vers lui de tous les côtés. Il les repoussait et les empêchait de leur acte ignominieux mais ils

insistaient en le menaçant. Gabriel sortit de la maison, les frappa de son aile sur le visage et les rendit aveugles sans pouvoir trouver leur chemin, comme ce verset l’indique : « Les concitoyens de Loth voulurent abuser de ses hôtes. Nous leur ôtâmes la vue. » Goûtez, leur dîmes-nous, notre châtiment et les menaces qui accompagnaient nos avertissements » [رحمه اللهoran LIV, ٣٧].

فَلَمَّا جَآءَ أَمْرُنَا جَعَلْنَا عَالِيَهَا سَافِلَهَا وَأَمْطَرْنَا عَلَيْهَا حِجَارَةً? مِّن سِجِّيلٍ? مَّنضُودٍ? ?٨٢? مُّسَوَّمَةً عِندَ

رَبِّكَ ? وَمَا هِىَ مِنَ الظَّالِمِينَ بِبَعِيدٍ? ?٨٣?

Lorsque notre ordre fut lancé, la ville se trouva bouleversée sens dessus dessous et une pluie de pierres brûlantes s’abattit sur elle (٨٢) Pluie drue, prédestinée par ton Seigneur, et toute prête à s’abattre sur les méchants (٨٣).

Lorsque vint l’ordre de ﷻieu, et c’était juste au lever du soleil, la cité -Sodome- fut renversée de fond en comble « et une pluie de pierres brûlante s’abattit sur elle » عليه الصلاة و السلامt les exégètes de commenter : عليه الصلاة و السلامlles étaient des pierres en

terre cuite et endurcie dont les unes furent lancées à la suite des autres, et d’ajouter : chaque pierre portait le nom de la victime sur laquelle elle devait s’abattre. ﷺ la suite de ce châtiment céleste nul ne survécut.

Moudjahid a raconté : « Gabriel arracha le peuple de Loth à leurs demeures avec leurs effets et troupeaux, les porta tous sur son aile et les souleva dans le ciel de sorte que les habitants des deux entendirent l’aboiement de leurs chiens, puis les renversa. Qatada a relaté un récit pareil en

ajoutant qu’ils étaient au nombre de quatre mille mille (quatre millions). Voilà le sens des dires de ﷻieu : « La ville se trouva bouleversée sens dessus dessous et une pluie de pierres brûlantes s’abattit sur elle » pour exterminer les survivants. رحمه اللهe châtiment s’abat sur tous les injustes qui leur sont pareils.

? وَإِلَى مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شُعَيْبً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ? ? وَلَا تَنقُصُوا? الْمِكْيَالَ وَالْمِيزَانَ ? إِنِّى? أَرَىكُم بِخَيْرٍ? وَإِنِّى? أَخَافُ

عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ? مُّحِيطٍ? ?٨٤?

ﷺux Madianites nous envoyâmes leur frère رحمه اللهho’aïb. « O mon peuple, leur dit-il, adorez ﷺllah vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Ne fraudez par sur la mesure et sur le poids. Je vous trouve dans une situation prospère. Mais je crains que vous ne soyez englobés, un jour, dans un châtiment du ciel » (٨٤).

Madiane est une région située entre le Hedjaz et le رحمه اللهhâm près de Ma’an, qu’habitaient des arabes. ﷻieu leur envoya le Prophète رحمه اللهho’aïb issu d’une de leurs nobles tribus, pour

les appeler à l’adoration de ﷻieu seul sans rien Lui associer et de ne plus fausser ni la mesure ni le poids. Il les avertit : « Je vois que vivez dans l’aisance et je crains pour vous d’en être privés et de subir un châtiment de ﷻieu si vous enfreignez Ses fois, dans la vie future ».

وَيَاقَوْمِ أَوْفُوا? الْمِكْيَالَ وَالْمِيزَانَ بِالْقِسْطِ ? وَلَا تَبْخَسُوا? النَّاسَ أَشْيَآءَهُمْ وَلَا تَعْثَوْا? فِى الْأَرْضِ مُفْسِدِينَ ?٨٥? بَقِيَّتُ اللَّهِ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ? وَمَآ أَنَا? عَلَيْكُم

بِحَفِيظٍ? ?٨٦?

O mon peuple, donnez juste mesure et juste poids. Ne diminuez pas la valeur du bien d’autrui. عليه الصلاة و السلامt ne faites pas du mal sur la terre (٨٥) Votre récompense auprès d’ﷺllah sera d’autant plus belle que vous êtes croyants. Je ne sms pas responsable de vos actes (٨٦).

رحمه اللهho’aïb leur interdit d’abord de fausser la mesure et le poids puis de commettre les crimes sur la terre en détroussant les voyageurs. رحمه اللهe qui reste par devers ﷻieu, leur dit-il, est meilleur pour vous. عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de commenter : ce qui vous

reste comme profit après les justes mesures et poids est meilleur pour vous que la fraude en lésant les autres de leur droit. رحمه اللهette interprétation est pareille aux dires de ﷻieu : « ﷻis-leur : « Ne confondez pas le bon et le mauvais et ne vous laissez pas séduire par l’exubérance du mauvais » [رحمه اللهoran V, ١٠٠]. عليه الصلاة و السلامt enfin, il les mit en garde en disant : « Je ne suis pas responsable de vos actes » en d’autres terme : Je ne suis pas un gardien pour vous. ﷻonc faites tout cela en vue de ﷻieu, si vous êtes des croyants, et

non pas pour être vus des hommes.

قَالُوا? يَاشُعَيْبُ أَصلاتُكَ تَأْمُرُكَ أَن نَّتْرُكَ مَا يَعْبُدُ ءَابَآؤُنَآ أَوْ أَن نَّفْعَلَ فِى? أَمْوَ الِنَا مَا نَشَا?ؤُا? ? إِنَّكَ لَأَنتَ الْحَلِيمُ الرَّشِيدُ ?٨٧?

O رحمه اللهho’aïb, répondirent-ils, est-ce sous l’influence de tes prières que tu nous ordonnes de renier ce qu’adoraient nos pères ou de ne pas disposer de nos biens comme nous l’entendons. Vraiment, tu es chaste et naïf (٨٧).

Ils lui répondirent avec ironie : عليه الصلاة و السلامst-ce ta religion qui te demande d’abandonner les idoles et les statues qu’adoraient nos ancêtres et de disposer de nos richesses comme bon nous semble, ou bien tu nous l’ordonnes parce que tu es patient et droit ?

قَالَ يَاقَوْمِ أَرَءَيْتُمْ إِن كُنتُ عَلَى بَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّى وَرَزَقَنِى مِنْهُ رِزْقًا حَسَنً?ا ? وَمَآ أُرِيدُ أَنْ أُخَالِفَكُمْ إِلَى مَآ أَنْهَىكُمْ عَنْهُ ? إِنْ أُرِيدُ إِلَّا الْإِصْلَاحَ مَا اسْتَطَعْتُ ? وَمَا تَوْفِيقِى? إِلَّا بِاللَّهِ ? عَلَيْهِ

تَوَكَّلْتُ وَإِلَيْهِ أُنِيبُ ?٨٨?

O mon peuple, que diriez-vous s’il vous était prouvé que je suis vraiment inspiré par mon Seigneur et qu’il m’a réellement gratifié d’une grâce insigne ? Loin de moi l’intention de faire ce que je vous défends. Je ne cherche qu’à vous rendre meilleurs dans la mesure où je le peux. Ma réussite dépend d’ﷺllah. Je mets ma confiance en Lui et c’est à Lui que je ferai retour (٨٨).

Il leur répliqua : Que pensez-vous si je me tiens sur une preuve évidente de mon Seigneur et je vous exhorte en toute clairvoyance, et si ﷻieu « m’a réellement gratifié d’une grâce insigne » qui signifie la prophétie, d’après les uns, ou les biens licites selon d’autres.

« Loin de moi l’intention de faire ce que je vous défends » رحمه الله’est à dire : je n’ai du tout l’intention de vous interdire de faire une chose alors que moi-même je la fais en cachette. « Je ne cherche qu’à vous rendre meilleurs dans la mesure où je le

peux ». Je ne veux que vous reformer autant que je le puis. Le secours ne me vient que de ﷻieu. Je me confie à Lui en toute mes affaires et je reviens vers Lui repentant.

L’imam ﷺhmed rapporte que Rabi’a Ibn ﷺbi ﷺbdul Rahman ﷺl-ﷺn-sari a entendu ﷺbou Homaïde et ﷺbou Ossaïd relater ces propos de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si vous entendez un de mes hadiths que vos cœurs connaissent et votre peau s’adoucisse, et que vous constatiez qu’il est très près de vous, j’en serais plus proche que vous

; mais si vous entendez un hadith que vos cœurs renient et votre peau en frissonne et que vous constatiez qu’il est loin de vous, j’en suis encore plus loin que vous » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷺbou Salman ﷺl-ﷻabi a dit : « ﷻes lettres nous parvenaient souvent de ‘Omar Ibn ﷺbdul ‘ﷺziz renfermant des ordres et des interdictions et terminées par ce verset : « Je mets ma confiance en Lui, et c’est à Lui que je ferai retour ».

وَيَاقَوْمِ لَا يَجْرِمَنَّكُمْ شِقَاقِى? أَن يُصِيبَكُم مِّثْلُ مَآ أَصَابَ قَوْمَ نُوحٍ أَوْ قَوْمَ هُودٍ أَوْ قَوْمَ صَالِحٍ? ? وَمَا قَوْمُ لُوطٍ? مِّنكُم بِبَعِيدٍ? ?٨٩? وَاسْتَغْفِرُوا? رَبَّكُمْ ثُمَّ تُوبُو?ا? إِلَيْهِ ? إِنَّ رَبِّى رَحِيمٌ? وَدُودٌ? ?٩٠?

O mon peuple, que votre passion à me contredire ne vous entraîne pas à encourir les mêmes châtiments que les peuples de Noé, de Houd et de Salih. L’exemple du peuple de Loth n’est pas si loin (٨٩) Implorez le pardon de votre Seigneur et revenez à Lui. Mon

Seigneur est toute indulgence et toute mansuétude (٩٠).

رحمه اللهho’aïb exhorta son peuple en leur disant : « Que votre aversion et votre mépris vis-à-vis de moi et notre séparation ne vous portent à persister dans votre impiété et votre perversité et vous occasionnent de châtiments à ceux qui atteignirent les peuples de Noé, Houd, Salih et Loth.

On a rapporté que lorsque ‘Othman Ibn ’ﷺffan fut assailli par ses ennemis en leur observant de sa demeure, il leur récita : « O mon peuple, que votre passion à me contredire ne vous

entraine pas à encourir les mêmes châtiments que les peuples de Noé, de Houd et de Salih ». O hommes ! Ne me tuez pas ! Si vous me tuez, vous serez comme ça » et il entrecroisa ses doigts (Voulant dire que vous serez pareils à ces peuples).

« L’exemple du peuple de Loth n’est pas si loin » cela signifie que le peuple de Loth fut châtié il y a un peu de temps. ﷻemandez à ﷻieu de vous pardonner les péchés que vous avez commis, puis revenez à Lui repentants, Il est miséricordieux et aimant.

قَالُوا? يَاشُعَيْبُ مَا نَفْقَهُ كَثِيرً?ا مِّمَّا تَقُولُ وَإِنَّا لَنَرَىكَ فِينَا ضَعِيفً?ا ? وَلَوْلَا رَهْطُكَ لَرَجَمْنَاكَ ? وَمَآ أَنتَ عَلَيْنَا بِعَزِيزٍ? ?٩١? قَالَ يَاقَوْمِ أَرَهْطِى? أَعَزُّ عَلَيْكُم مِّنَ اللَّهِ وَاتَّخَذْتُمُوهُ وَرَآءَكُمْ ظِهْرِيًّا ? إِنَّ رَبِّى بِمَا تَعْمَلُونَ مُحِيطٌ? ?٩٢?

O رحمه اللهho’aïb, répliquèrent-ils, nous ne comprenons pas grand-chose à ce que tu nous dis. N’as-tu pas conscience de ta faiblesse parmi nous. Si ce n’était par égard pour ta famille, nous t’aurions déjà lapidé

! Tu n’es pas si précieux que ça pour nous (٩١). O mon peuple, dit رحمه اللهho’aïb, auriez-vous plus de considération pour ma famille que pour ﷺllah, que vous rejetez loin de vous ! Mon Seigneur sait tout ce que vous faites (٩٢).

L’expression « … de ta faiblesse parmi nous » a eu plusieurs interprétations : Les uns dirent qu’il était aveugle comme ont précisé ﷺl-Thawri et Sa’id Ibn Jobaïr, d’autres ont dit parce qu’il était le seul croyant d’après ﷺs-Souddy, enfin d’autres ont déclaré qu’il était faible parmi sa tribu car nul

ne suivait sa religion. Mais malgré cette faiblesse, ils le redoutèrent de peur que sa tribu ne vienne le secourir. « Si ce n’était par égard pour ta famille, nous t’aurions lapidé » Pour nous, tu n’as aucune puissance pour nous opposer.

رحمه اللهho’aïb leur répliqua : « Vous me laissez à cause de mon clan et non pour considération de Sa majesté le Seigneur qu’il soit رضي الله عنéni et Très Haut qui vous empêche de me nuire en vous éloignant de Lui et Lui tournant le dos ? عليه الصلاة و السلامt vous n’avez à Son égard ni vénération ni soumission ? Sachez

donc que mon Seigneur est au courant de tout ce que vous œuvrez.

وَيَاقَوْمِ اعْمَلُوا? عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنِّى عَامِلٌ? ? سَوْفَ تَعْلَمُونَ مَن يَأْتِيهِ عَذَابٌ? يُخْزِيهِ وَمَنْ هُوَ كَاذِبٌ? ? وَارْتَقِبُو?ا? إِنِّى مَعَكُمْ رَقِيبٌ? ?٩٣? وَلَمَّا جَآءَ أَمْرُنَا نَجَّيْنَا شُعَيْبً?ا وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? بِرَحْمَةٍ? مِّنَّا وَأَخَذَتِ الَّذِينَ ظَلَمُوا? الصَّيْحَةُ فَأَصْبَحُوا? فِى دِيَارِهِمْ جَاثِمِينَ ?٩٤? كَأَن لَّمْ يَغْنَوْا? فِيهَآ ? أَلَا بُعْدً?ا لِّمَدْيَنَ كَمَا بَعِدَتْ ثَمُودُ ?٩٥?

O mon peuple, continuez à agir comme vous l’entendez. J’agirai de même comme je l’entends. Vous ne tarderez pas à savoir qui de nous sera atteint par un châtiment ignominieux et qui de nous est l’imposteur. ﷺttendez. Moi aussi j’attends (٩٣). Lorsque notre ordre fut lancé, nous sauvâmes رحمه اللهho’aïb et ceux qui partageaient sa foi par un effet de notre miséricorde. Un cataclysme anéantit les méchants. On les trouva étendus morts dans leurs maisons. (٩٤) رحمه اللهomme s’ils n’avaient jamais occupé le pays. Loin d’ici les

Madianites. Qu’il en soit d’eux comme des Thamoudites (٩٥).

ﷻésespérant de leur conversion, رحمه اللهho’aïb dit à son peuple : « continuez à agir comme vous l’entendez » Une réponse qui renferme à la fois un avertissement et une menace. « J’agirai de même comme je l’entends » et vous saurez bientôt qui sera frappé par un châtiment ignominieux et qui est menteur.

« Lorsque notre ordre fut lancé » ainsi pour montrer le sort de deux parties « nous sauvâmes رحمه اللهho’aïb et ceux qui partageaient sa foi par un effet de notre

miséricorde. Un cataclysme anéantit les méchants. On les trouva étendus morts dans leurs maisons » comme s’ils n’y avaient jamais habité : ﷺ mort les Madianites ! comme moururent les Thamoudites, à savoir que les deux peuples étaient voisins et impies.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَى بِـ?َايَاتِنَا وَسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ ?٩٦? إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِ? فَاتَّبَعُو?ا? أَمْرَ فِرْعَوْنَ ? وَمَآ أَمْرُ فِرْعَوْنَ بِرَشِيدٍ? ?٩٧? يَقْدُمُ قَوْمَهُ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَأَوْرَدَهُمُ النَّارَ ? وَبِئْسَ الْوِرْدُ

الْمَوْرُودُ ?٩٨? وَأُتْبِعُوا? فِى هَاذِهِ? لَعْنَةً? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ ? بِئْسَ الرِّفْدُ الْمَرْفُودُ ?٩٩?

Nous envoyâmes Moïse pour transmettre nos enseignements, muni d’un pouvoir authentique (٩٦) Nous l’envoyâmes à Pharaon et à sa cour. La cour prit le parti de Pharaon, bien que celui-ci manquait de Sagesse (٩٧) Pharaon marchera à la tête de son peuple au jour du jugement dernier. Il le conduira à l’enfer. Funeste destin (٩٨) La malédiction d’ﷺllah les suivra dans ce monde « t dans l’autre. Triste présent

(٩٩).

ﷻieu parla ensuite de. Moïse qu’il envoya à Pharaon le roi des coptes et à sa cour, avec Ses signes et une autorité manifeste. Sa cour qui comprenait les siens, les conseillers et sa cohorte, qui suivaient Pharaon, appliquaient ses ordres et lui obéissaient dans son égarement, malgré que le commandement de Pharaon n’était pas bien dirigé. رحمه اللهomme il dirigeait son peuple vers l’aberration et l’impiété dans ce monde, ainsi dans l’autre il marchera en tête les menant à l’enfer,« Funeste destin » car c’est le sort des

suivants qui suivaient leur chef sans perspicacité ni raison comme un pâtre qui conduit son troupeau vers l’abreuvoir Même ceux-ci subiront un châtiment double, ils auront le Feu comme supplice et une malédiction de ﷻieu les suivra comme le confirme ce verset : « Nous les avons frappés de malédiction dans ce monde et ils seront réprouvés dans l’autre » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٢].

ذَ الِكَ مِنْ أَن?بَآءِ الْقُرَى نَقُصُّهُ? عَلَيْكَ ? مِنْهَا قَآئِمٌ? وَحَصِيدٌ? ?١٠٠? وَمَا ظَلَمْنَاهُمْ وَلَاكِن ظَلَمُو?ا? أَنفُسَهُمْ ? فَمَآ

أَغْنَتْ عَنْهُمْ ءَالِهَتُهُمُ الَّتِى يَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مِن شَىْءٍ? لَّمَّا جَآءَ أَمْرُ رَبِّكَ ? وَمَا زَادُوهُمْ غَيْرَ تَتْبِيبٍ? ?١٠١?

رحمه الله’est l’histoire des cités que nous te faisons revivre. Il en est qui sont encore debout, d’autres ont été complètement rasées (١٠٠) رحمه اللهe n’est pas nous qui avons été injustes envers eux. Ils ont été eux-mêmes les artisans de leur malheur. L’aide des divinités qu’ils imploraient en dehors d’ﷺllah leur a manqué, lorsque l’ordre de ton Seigneur fut lancé. عليه الصلاة و السلامlles n’ont fait

qu’accroître leur désarroi (١٠١).

Tels sont les récits que ﷻieu a voulu raconter à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- concernant les cités et les peuples passés. رحمه اللهertaines de ces cités sont encore debout et d’autres ont été rasées ou dévastées. ﷻieu n’a été jamais injuste envers elles, mais les peuple ? se sont fait tort à eux-mêmes à cause de leur incrédulité et leur obstination. Les divinités qu’ils adoraient en dehors de ﷻieu ne leur ont servi de rien. رضي الله عنien au contraire « elles n’ont fait qu’accroitre

leur désarroi » et leur perte.

وَكَذَ الِكَ أَخْذُ رَبِّكَ إِذَآ أَخَذَ الْقُرَى وَهِىَ ظَالِمَةٌ ? إِنَّ أَخْذَهُ?? أَلِيمٌ? شَدِيدٌ ?١٠٢?

Voilà de quelle manière ﷺllah punit les cités corrompues. Il leur envoie un châtiment terrible et douloureux (١٠٢).

Tel est le châtiment du Seigneur quand il frappe les cités prévaricatrices qui reniaient Ses signes et traitaient leurs Prophètes de menteurs. Son châtiment est terrible et violent. ﷺbou Moussa rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «

ﷻieu accorde un répit à l’injuste, mais quand il le saisit il ne le lâchera pas » Puis il récita : « Voilà de quelle manière ﷺllah punit les cités corrompues… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّمَنْ خَافَ عَذَابَ الْءَاخِرَةِ ? ذَ الِكَ يَوْمٌ? مَّجْمُوعٌ? لَّهُ النَّاسُ وَذَ الِكَ يَوْمٌ? مَّشْهُودٌ? ?١٠٣? وَمَا نُؤَخِّرُهُ?? إِلَّا لِأَجَلٍ? مَّعْدُودٍ? ?١٠٤? يَوْمَ يَأْتِ لَا تَكَلَّمُ نَفْسٌ إِلَّا بِإِذْنِهِ? ? فَمِنْهُمْ شَقِىٌّ? وَسَعِيدٌ? ?١٠٥?

رحمه الله’est là un enseignement pour ceux qui redoutent les supplices de la vie future. Il y aura un jour où tous les hommes seront réunis, un jour qui sera solennel (١٠٣) رحمه اللهe jour est retardé jusqu’à une date fixée (١٠٤) Quand ce jour viendra, aucune âme ne pourra parler sans la permission d’ﷺllah. رحمه اللهe jour-là, il y aura des réprouvés et des bienheureux (١٠٥).

Voilà bien là un signe, vraiment pour celui qui craint le châtiment de la vie de l’au-delà. Il faut donc en profiter et en tirer une leçon. « Un jour qui sera solennel

» où tous les hommes seront rassemblés « Nous rassemblerons les hommes sans en omettre un seul » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٧]. رحمه اللهe jour-là les anges seront présents, les Prophètes et les hommes seront réunis, humains, génies et même les bêtes et les oiseaux, bref toutes les créatures sans exception. Le Seigneur, le Juge équitable ne lésera personne fût-ce le poids d’un atome.

« رحمه اللهe jour est retardé jusqu’à une date fixée » La résurrection n’est retardée que parce qu’une parole de ﷻieu était intervenue auparavant qu’il y aurait une

postérité d’ﷺdam à venir. Une fois le nombre des créatures complété comme ﷻieu a décidé, alors l’Heure Suprême se dressera. ﷻonc la vie de chacun est bien déterminée et limitée, il n’y aura ni un retardement ni une avance.

« ﷺucune âme ne pourra parler sans la permission d’ﷺllah » un verset qui est pareil à celui-ci : « Nul ne pourra dire un mot s’il n’est autorisé par le Miséricordieux et s’il n’est sincère » [رحمه اللهoran LXXVIII, ٣٨]. ﷻans les deux Sahihs, il est cité dans le hadith concernant l’intercession, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe jour-là les Prophètes prendront la parole et leur invocation sera : « Grand ﷻieu ! La délivrance ! La délivrance » (Rapporté رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Parmi les hommes, après leur jugement, il y aura les bienheureux destinés au Paradis, et les damnés destinés à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

فَأَمَّا الَّذِينَ شَقُوا? فَفِى النَّارِ لَهُمْ فِيهَا زَفِيرٌ? وَشَهِيقٌ ?١٠٦? خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ السَّمَاوَ اتُ وَالْأَرْضُ إِلَّا مَا شَآءَ رَبُّكَ ? إِنَّ رَبَّكَ فَعَّالٌ? لِّمَا

يُرِيدُ ?١٠٧?

Les réprouvés seront précipités dans le feu. On entendra leurs cris de douleur et leurs sanglots (١٠٦) Ils y resteront autant de temps qu’auront duré les cieux et la terre, à moins que ton Seigneur en décide autrement. رحمه اللهar ton Seigneur est tout-Puissant (١٠٧).

ﷻieu montre le sort des damnés et des bienheureux. Les premiers seront dans le Feu où on entendra leurs sanglots et leurs gémissements, ils y demeureront aussi longtemps que dureront les cieux et la terre. ﷺ savoir que, lorsque les arabes voulaient

donner la qualité durable d’une chose, ils la comparaient à la durée des cieux et de la terre, ou bien ils disaient : autant qu’il y aura une succession des nuits et des jours. ﷻieu a voulu dans ce verset utiliser leur propre expression.

L’auteur de cet ouvrage de commenter : Il est probable que cette expression désigne les cieux et la terre comme « substance » car dans la vie future il y aura aussi des cieux et une terre mis différents de ceux du bas monde en se référant à ce verset : « Le jour où la terre sera

remplacée par une autre terre, où les cieux seront remplacés par d’autres cieux » [رحمه اللهoran XIV, ٤٨].

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit à cet égard : Ils seront des cieux et une terre différents des cieux et de la terre de ce bas monde. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de dire également : chaque paradis a un ciel et une terre.

« ﷺ moins que ton Seigneur en décide autrement. رحمه اللهar ton Seigneur est tout-Puissant » et fait ce qu’il veut. رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci : « L’enfer sera votre séjour éternel à moins qu’ﷺllah en décide autrement. ﷺllah est

sage et savant » [رحمه اللهoran VI, ١٢٨]. Les exégètes se sont divisés sur le sens de cette exception, dont l’interprétation la plus logique était celle d’Ibn Jarir qui a dit qu’il s’agit de rebelles parmi les monothéistes qui seront sortis du Feu grâce aux intercessions des autres ; puis la miséricorde de ﷻieu interviendra et en délivrera ceux qui, dans la vie mondaine, n’ont fait aucun acte de bien mais ont témoigné de l’unicité de ﷻieu. Il ne restera dans l’enfer pour l’éternité que ceux qui l’ont mérité.

? وَأَمَّا الَّذِينَ سُعِدُوا? فَفِى الْجَنَّةِ خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ السَّمَاوَ اتُ وَالْأَرْضُ إِلَّا مَا شَآءَ رَبُّكَ ? عَطَآءً غَيْرَ مَجْذُوذٍ? ?١٠٨?

Les bienheureux, iront au Paradis. Ils y séjourneront autant qu’auront duré les cieux et la terre, à moins que ton Seigneur en décide autrement. رحمه الله’est là une récompense immuable (١٠٨).

Les bienheureux qui auront suivi les Prophètes, seront au Paradis où ils demeureront immortels, autant qu’auront duré les cieux et la terre. ﷻonc cela dépendra de la volonté

de ﷻieu qui dit à la fin du verset : « رحمه الله’est là une récompense immuable » afin que quelques-uns ne doutent de l’interruption de la grâce de ﷻieu.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On amènera la mort sous la forme d’un bélier bigarré et on l’égorgera entre le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer. On dira : O élus du Paradis, vous y demeurez éternellement sans mourir. O damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, vous y demeurerez éternellement sans mourir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On y trouve également ce hadith : « Un crieur criera : « O élus du Paradis vous resterez sains sans tomber malades, vous survivrez sans mourir, vous demeurerez toujours jeunes sans vieillir et vous goûterez les délices sans connaître l’indigence » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

فَلَا تَكُ فِى مِرْيَةٍ? مِّمَّا يَعْبُدُ هَا?ؤُلَآءِ ? مَا يَعْبُدُونَ إِلَّا كَمَا يَعْبُدُ ءَابَآؤُهُم مِّن قَبْلُ ? وَإِنَّا لَمُوَفُّوهُمْ نَصِيبَهُمْ غَيْرَ مَنقُوصٍ? ?١٠٩? وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ فَاخْتُلِفَ فِيهِ ?

وَلَوْلَا كَلِمَةٌ? سَبَقَتْ مِن رَّبِّكَ لَقُضِىَ بَيْنَهُمْ ? وَإِنَّهُمْ لَفِى شَكٍّ? مِّنْهُ مُرِيبٍ? ?١١٠? وَإِنَّ كُلًّ?ا لَّمَّا لَيُوَفِّيَنَّهُمْ رَبُّكَ أَعْمَالَهُمْ ? إِنَّهُ? بِمَا يَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?١١١?

N’aie aucune illusion sur ce qu’adorent ces gens. Ils adorent ce qu’adoraient leurs pères avant eux. Nous réglerons leurs comptes sans rien omettre (١٠٩) Nous donnâmes le Livre à Moïse et immédiatement il suscita des controverses. Si ﷺllah n’en avait décidé autrement, il y a longtemps que ces gens

auraient été jugés. رحمه اللهar eux aussi ont douté de la parole de leur maître (١١٠) رحمه اللهhacun d’eux sera rétribué selon ses œuvres. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est omniscient (١١١).

Ne sois donc pas en doute de ce que ces idolâtres adorent car ils ne sont que dans l’erreur et l’égarement et ne font qu’imiter leurs ancêtres sans avoir aucune excuse, ﷻieu, de Sa part, les rétribuera de leurs mauvaises actions « Nous réglerons leurs comptes sans rien omettre ».

Puis ﷻieu parole du Livre qu’il a donné à Moïse et qui a été le sujet de leurs discussions. Il y a eu ceux qui en ont cru et ceux qui en ont mécru. ﷻonc, ô Mohammad, considère cet exemple des Prophètes qui t’ont précédé et que le reniement des idolâtres ne te gêne pas en traitant ton message de mensonge.

« Si ﷺllah n’en avait décidé autrement, il y a longtemps que ces gens auraient été jugés » عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de commenter : Si ﷻieu n’avait pas décidé de retarder leur châtiment jusqu’à une date bien déterminée, Il aurait

tranché leurs différends. Il se peut aussi que cette décision concernant le châtiment ne soit prise avant le jugement et la confrontation par les évidences qui affirment la culpabilité, et d’autre part, avant l’envoi des Prophètes comme ﷻieu l’indique dans ce verset : « Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète » [رحمه اللهoran XVII, ١٥].

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu fait connaître qu’il rassemblera les premiers et les derniers pour les rétribuer de leurs actions selon Ses dires : « رحمه اللهhacun d’eux sera rétribué selon ses

œuvres. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah est omniscient » Il connaît les œuvres de tous les hommes, les apparentes et les cachées, les grandes et les petites.

فَاسْتَقِمْ كَمَآ أُمِرْتَ وَمَن تَابَ مَعَكَ وَلَا تَطْغَوْا? ? إِنَّهُ? بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?١١٢? وَلَا تَرْكَنُو?ا? إِلَى الَّذِينَ ظَلَمُوا? فَتَمَسَّكُمُ النَّارُ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِنْ أَوْلِيَآءَ ثُمَّ لَا تُنصَرُونَ ?١١٣?

ﷺgis avec rectitude, comme il t’a été prescrit ainsi qu’à ceux qui se sont convertis avec toi. عليه الصلاة و السلامvitez les excès. رحمه اللهar ﷺllah est témoin de

tous vos actes. (١١٢) Ne pactisez pas avec les injustes. Sinon vous serez la proie du feu vous ne trouverez ni aide ni protection en dehors d’ﷺllah (١١٣).

ﷻieu interdit aux croyants de s’appuyer sur les incrédules et les idolâtres, et ne demandez jamais l’aide des injustes car si vous le faites, on dirait que vous agréez leurs actes, et alors : « vous serez la proie du feu. Vous ne trouverez ni aide ni protection en dehors d’ﷺllah ».

ﷻieu aussi recommande aux croyants d’être droits et d’agir avec rectitude, cela leur sera un grand secours sur les ennemis. Il interdit en outre l’injustice qui causera la perte même si elle est exercée sur un polythéiste. Qu’on sache toujours que ﷻieu connaît parfaitement ce que font les hommes et rien ne Lui sera caché de leurs œuvres.

وَأَقِمِ الصلاةَ طَرَفَىِ النَّهَارِ وَزُلَفً?ا مِّنَ الَّيْلِ ? إِنَّ الْحَسَنَاتِ يُذْهِبْنَ السَّيِّـ?َاتِ ? ذَ الِكَ ذِكْرَى لِلذَّ اكِرِينَ ?١١٤? وَاصْبِرْ فَإِنَّ اللَّهَ لَا

يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ ?١١٥?

Prie matin et soir et une partie de la nuit. Les bonnes actions chassent les mauvaises. رحمه الله’est là un avertissement pour ceux qui réfléchissent (١١٤) Patiente. ﷺllah ne laissera pas se perdre la récompense des gens de bien (١١٥).

Les exégètes s’étaient divisés au sujet de ces prières. On a dit qu’il s’agit de la prière du matin et celle du coucher du soleil. Pour ﷺl-Hassan : elles sont celles du matin et de l’asr. Quant à Moudjahid, il a précisé : elles sont celle du matin et celles

du midi et de l’asr.

Quant à la prière qui devait être accomplie en une partie de la nuit, elle est celle du soir (lcha‘) selon Ibn ﷺbbas, ou elle renferme celles du coucher du soleil et du soir.

Il est très probable que ce verset fut descendu avant la prescription des cinq prières quotidiennes la nuit du voyage nocturne et l’ascension au ciel. Les prières étaient au nombre de deux obligatoires et une surérogatoire : les deux prescrites sont celles qui devaient être accomplies avant le lever du soleil et avant son

coucher.

Quant à la prière nocturne, elle était d’abord d’obligation pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et la communauté, mais cette dernière en fut exempte de cette prière et resta obligatoire pour lui, puis elle devint surérogatoire pour tout le monde.

« Les bonnes actions chassent les mauvaises » رحمه الله’est à dire que tout acte de bien efface les péchés commis. ﷺ ce propos il a été rapporté par l’imam ﷺhmed et les auteurs des Sunanes que le prince des croyants ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « Toutes les fois

que j’entendais un hadith de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui me procurait du bien de la part de ﷻieu, j’en tirais un profit. عليه الصلاة و السلامn l’entendant d’un autre que lui, je faisais jurer son rapporteur afin d’en être assuré et s’il jurait, je tenais le hadith pour véridique. Une fois j’ai entendu ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq relater ces propos de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Tout musulman qui commet une mauvaise action, fait ses ablutions et prie deux rak’ats (surérogatoires)

ﷻieu lui pardonne ce qu’il a commis ».

ﷻans les deux Sahihs il est cité que le prince des croyants ’Othman Ibn ’ﷺffan a dit : « Quiconque fait des ablutions comme celles de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- (et il montra comment il les faisait) et fait deux rak’ats sans penser qu’à la prière, ses fautes passées lui seront effacées ».

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Les cinq prières quotidiennes, la prière du vendredi jusqu’au vendredi prochain, le

jeûne de Ramadan jusqu’au Ramadan prochain, expient les fautes commises entre ces intervalles tant qu’on évite les péchés capitaux » (Rapporté par Mouslim).

ﷻ’après رضي الله عنoukhari, Ibn Mass’oud raconte : « Un homme, ayant embrassé une femme, vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui fit part de son faire. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Prie matin et soir et une partie de la nuit. Les bonnes actions chassent les mauvaises ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de demander : « رحمه اللهe verset me concerne-t-il

personnellement ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il lui répliqua : « Oui, et aussi tous les membres de ma communauté » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, ﷺhmed et les auteurs des Sunanes sauf ﷺbou ﷻaoud)

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : L’imam ﷺhmed a rapporté d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud que « ﷻieu a réparti les caractères entre vous comme il a partagé vos biens. ﷻieu accorde des biens de ce monde à qui en désire mais il ne donne la foi qu’à celui qu’il aime et ce dernier est un favori de ﷻieu. Par celui

qui tient mon âme dans Sa main, nul n’est un vrai musulman si son cœur et sa langue ne le sont pas. Nul n’est croyant s’il n’épargne son voisin de ses méfaits ». On lui demanda : « Quels sont ces méfaits ô Prophète de ﷻieu ? » Il répondit : « La tricherie et l’injustice. ﷻieu ne bénit jamais les biens acquis illicitement et que l’homme en dépense, et n’accepte plus une aumône faite avec ces biens. L’homme ne laisse de ces biens après sa mort sans qu’ils ne soient ses provisions pour l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻieu n’efface pas les

mauvais actes par les mauvais, plutôt il efface les mauvaises actions par les bonnes car le mauvais n’efface jamais le mauvais » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺbou ﷺl-Yousr (Ka’b Ibn ’ﷺmr ﷺl-ﷺnsari) raconte : « Une femme est venue acheter de dattes avec un dirham, je lui dis : « Il y a chez moi des dattes qui sont meilleures » عليه الصلاة و السلامn l’amenant chez moi je l’embrassai. عليه الصلاة و السلامlle s’écria : « رحمه اللهrains ﷻieu, dissimule ta faute et ne la raconte à personne ». رحمه اللهomme je ne pus la dissimuler, je me rendis chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- et lui fis part de mon faire. Il me dit : « Oses-tu faire cela à une femme dont son époux combat dans la voie de ﷻieu ? ». Je ressentis alors que je serais l’un des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer et espérai de n’avoir embrassé l’Islam avant ce moment-là. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se mit à réfléchir pour un certain temps et Gabriel descendit le voir. Puis le Prophète me manda. ﷺrrivé chez lui, il me récita : « Prie matin et soir et une partie de la nuit. Les bonnes actions chassent les

mauvaises. رحمه الله’est là un avertissement pour ceux qui réfléchissent ». Je lui dis : « عليه الصلاة و السلامst-ce pour moi que ce verset fut révélé ou bien pour tout le monde ? » -Non, pour tout le monde, répondit-il. ﷺbou ﷻhar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهrains ﷻieu où que tu sois, fais suivre la mauvaise action par une bonne, elle l’effacera, et comporte-toi avec un bon caractère à l’égard des autres » (Rapporté par ﷺhmed). Suivant une autre variante ﷺbou ﷻhar aurait demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu, donne-moi un bon conseil ? » Il lui répondit : « Lorsque tu fais une mauvaise action, fais-la suivre d’une autre bonne pour l’effacer ». Je lui dis : « ﷻire : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu » fait-il partie des bonnes actions ? » -Plutôt c’est la meilleure, répondit-il.

فَلَوْلَا كَانَ مِنَ الْقُرُونِ مِن قَبْلِكُمْ أُو?لُوا? بَقِيَّةٍ? يَنْهَوْنَ عَنِ الْفَسَادِ فِى الْأَرْضِ إِلَّا قَلِيلً?ا مِّمَّنْ أَنجَيْنَا مِنْهُمْ ? وَاتَّبَعَ الَّذِينَ ظَلَمُوا? مَآ أُتْرِفُوا? فِيهِ وَكَانُوا? مُجْرِمِينَ ?١١٦?

وَمَا كَانَ رَبُّكَ لِيُهْلِكَ الْقُرَى بِظُلْمٍ? وَأَهْلُهَا مُصْلِحُونَ ?١١٧?

Que ne s’est-il trouvé parmi les générations qui vous ont précédés des gens pour combattre le mal sur la terre. ﷺ l’exception du petit nombre que nous avons sauvés, les autres sont demeurés attachés à leurs aises et se comportèrent en indignes (١١٦) Il n’est pas dans le caractère de ton Seigneur de détruire les cités dont les habitants sont justes (١١٧).

ﷻieu se demande : Pourquoi donc, parmi les générations passées n’y eut-il pas des hommes de piété qui, sur terre, interdisent la corruption, le désordre et tout ce qui est défendu ? » ﷺ l’exception du petit nombre que nous avons sauvés » car la majorité qui avait encouru la colère de ﷻieu fut anéantie. Pour cela ﷻieu ordonne à la communauté musulmane. « Que de vous naisse un peuple qui appelle au bien, qui ne commande que de bonnes actions et qui défende les mauvaises. رحمه اللهe serait là un peuple de bienheureux » [رحمه اللهoran

III, ١٠٢].

Il est cité dans un hadith prophétique : « Lorsque les hommes voient se produire les actes répréhensibles et ne les changent pas, peu s’en faut que ﷻieu ne les frappe d’un châtiment ».

« Les autres sont demeurés attachés à leurs aises et se comportèrent en indignes » رحمه اللهeux qui étaient plongés dans la corruption se persévèrent dans leur impiété sans tenir compte des exhortations faites par le petit nombre qui désavouèrent leurs actions, qu’à la fin le châtiment leur survint. Puis ﷻieu fait connaître aux

hommes qu’il ne Lui convient pas de détruire sans raisons les cités alors que leurs habitants se réforment. رحمه اللهar « ton Seigneur n’opprime pas les hommes » [رحمه اللهoran X, ٤٨].

وَلَوْ شَآءَ رَبُّكَ لَجَعَلَ النَّاسَ أُمَّةً? وَ احِدَةً? ? وَلَا يَزَالُونَ مُخْتَلِفِينَ ?١١٨? إِلَّا مَن رَّحِمَ رَبُّكَ ? وَلِذَ الِكَ خَلَقَهُمْ ? وَتَمَّتْ كَلِمَةُ رَبِّكَ لَأَمْلَأَنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الْجِنَّةِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِينَ ?١١٩?

Si ton Seigneur l’avait voulu, Il n’aurait fait des hommes qu’un seul peuple. Mais fis ne cesseront d’être différents. (١١٨) ﷺ l’exception de ceux qu’il aura touchés de Sa grâce. Il les a créés pour être différents. عليه الصلاة و السلامt qu’on sache que ton Maître ne reviendra pas sur cette parole : « Je remplirai l’enfer de génies et d’hommes (١١٩).

ﷻieu est capable de faire de tous les hommes un seul peuple de croyants ou d’infidèles, comme il l’indique dans ce verset : « Si ton Maître l’avait voulu, l’univers entier aurait embrassé

sa foi » [رحمه اللهoran X, ٩٩].

Mais les hommes ne cessent d’être en désaccord d’entre eux à cause de leurs dogmes, leurs sectes, leurs opinions, etc… à l’exception de ceux que ﷻieu a fait miséricorde, ceux qui ont suivi les Prophètes, se sont attachés aux enseignements de ﷻieu et se sont persévérés dans leurs bonnes pratiques, jusqu’à l’avènement du dernier des Prophètes, alors ils l’ont suivi, cru en son message et l’ont secouru. رحمه اللهes gens-là formeront la troupe sauvée et auront acquis le bonheur dans les deux mondes.

« Il les a créés pour être différents » رحمه الله’est à dire qu’il y aura parmi eux l’heureux et le malheureux, l’infidèle et le croyant, ceux qui seront destinés au Paradis et ceux qui seront voués au Feu. ﷺ ce propos Ibn Wahb rapporte : « j’ai demandé Malik au sujet de ce verset : « Mais ils ne cesseront d’être différents, à l’exception de ceux qu’il aura touchés de Sa grâce. Il les a créés pour être différents » Il me répondit : « Une partie d’entre eux sera au Paradis, et une autre dans le رضي الله عنrasier ».

« عليه الصلاة و السلامt qu’on sache que ton Maître ne reviendra pas sur cette parole : « Je remplirai l’enfer de génies et d’hommes » رحمه الله’est à dire que ﷻieu par Sa connaissance parfaite des choses, par Sa sagesse, avait prédestiné de créer pour le Paradis ceux qui en seront dignes et pour l’عليه الصلاة و السلامnfer ceux qui le mériteront.

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer furent en procès (devant le Seigneur). Le Paradis dit : « Pourquoi ne reçois-je que les faibles parmi les

hommes et les humbles ? » عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnfer de dire à son tour : « Pourquoi ne fait-on entrer chez moi que les orgueilleux et les tyrans ? » ﷻieu à Lui la puissance et la gloire de leur répondre : « Toi, le Paradis, tu es Ma Miséricorde que Je fasse à qui Je veux. عليه الصلاة و السلامt toi, l’عليه الصلاة و السلامnfer, tu es l’instrument de mon châtiment pour me venger de qui Je veux. رحمه اللهhacun de vous sera rempli » Quant au Paradis, il y aura toujours une place jusqu’à ce que ﷻieu lui crée d’autres créatures pour y demeurer, et l’عليه الصلاة و السلامnfer ne cessera de dire : «

Peut-on en ajouter encore ? » jusqu’à ce que le Seigneur de la toute-puissance pose Son pied, alors l’عليه الصلاة و السلامnfer dira : « Par Ta puissance, assez ! assez ! » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَكُلًّ?ا نَّقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أَن?بَآءِ الرُّسُلِ مَا نُثَبِّتُ بِهِ? فُؤَادَكَ ? وَجَآءَكَ فِى هَاذِهِ الْحَقُّ وَمَوْعِظَةٌ? وَذِكْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ ?١٢٠?

عليه الصلاة و السلامn te racontant l’histoire de nos Prophètes, nous n’avons d’autre but que d’affermir ta foi. رحمه اللهette histoire t’apporte la vérité et un avertissement et elle comporte une

leçon pour les croyants (١٢٠).

Tous les récits concernant les anciens Prophètes que ﷻieu a rapportés à Son Messager ne sont destinés qu’à affermir son cœur. رحمه اللهar ces Prophètes ont été traités d’imposteurs, ont eu des polémiques et discussions avec leurs peuples, mais ﷻieu à la fin les a secourus. رحمه اللهeci sert comme un exemple au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et un réconfort.

ﷻans cette sourate qui a renfermé les histoires des Prophètes avec leurs peuples et comment il les a sauvés, il y a une exhortation, un

Rappel aux croyants, et un avertissement pour les infidèles qui devait leur sévir comme une leçon afin de changer leur conduite.

وَقُل لِّلَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ اعْمَلُوا? عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنَّا عَامِلُونَ ?١٢١? وَانتَظِرُو?ا? إِنَّا مُنتَظِرُونَ ?١٢٢?

ﷻis à ceux qui ne croient pas : « رحمه اللهontinuez à agir suivant votre conscience. Nous, à agir suivant la nôtre. (١٢٠) عليه الصلاة و السلامt l’un et l’autre attendons la fin » (١٢٢).

رحمه الله’est une menace que ﷻieu chargea Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de lancer contre les infidèles en les défiant : « رحمه اللهontinuez à agir suivant votre conscience » votre situation et votre façon de conduite, et « nous à agir suivant la nôtre ». ﷺttendez, nous aussi, nous attendons ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes et comme il est montré dans ce verset : « O mon peuple, agis à ta guise et moi j’agirai à la mienne. Tu sauras, un jour, qui aura un meilleur sort dans l’autre monde. Les injustes ne triomphent jamais »

[رحمه اللهoran VI, ١٣٥].

ﷻieu a réalisé pour Son Prophète Sa promesse. Il l’a secouru et l’a fait triompher sur ses ennemis. Il a élevé Sa Parole et abaissée celle des incrédules.

وَلِلَّهِ غَيْبُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَإِلَيْهِ يُرْجَعُ الْأَمْرُ كُلُّهُ? فَاعْبُدْهُ وَتَوَكَّلْ عَلَيْهِ ? وَمَا رَبُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?١٢٣?

ﷺllah seul connaît les secrets des cieux et de la terre. رحمه الله’est à Lui que tout aboutit. ﷺdore-Le, mets ta confiance en Lui. Ton Seigneur suit attentivement toutes les actionnes hommes

(١٢٣).

رحمه الله’est à ﷻieu qu’appartient le mystère des cieux et de la terre. Tout commandement est ramené vers Lui. Tout homme sera rétribué selon ses œuvres. Il nous ordonne de L’adorer seul en nous fiant à Lui. Il suffit à quiconque de mettre sa confiance en Lui et revenir repentant.

Que ces hommes qui te traitent d’imposteur, ô Mohammad, sachent que ﷻieu n’est pas indifférent à ce qu’ils font et Il les jugera quant à toi, tu auras le dessus dans les deux mondes.

١٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام JOSعليه الصلاة و السلامPH

١١١ Versets

Révélée à la suite de la sourate de Houd

٠١٢ سورة: يوسف

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?ر ? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ ?١? إِنَّآ أَنزَلْنَاهُ قُرْءَ انًا عَرَبِيًّ?ا لَّعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?٢? نَحْنُ نَقُصُّ عَلَيْكَ أَحْسَنَ الْقَصَصِ بِمَآ أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ هَاذَا الْقُرْءَانَ وَإِن كُنتَ مِن قَبْلِهِ? لَمِنَ الْغَافِلِينَ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif. Lam. Ra. Voilà les versets du Livre de l’عليه الصلاة و السلامvidence (١) Nous l’avons envoyé du ciel en langue arabe. Peut-être deviendrez-vous meilleurs ? (٢) Nous allons te narrer une des plus belles histoires que contient le رحمه اللهoran et que tu ne connaissais pas jusqu’alors (٣).

Voici les versets d’un Livre clair, le رحمه اللهoran, qui montre et explique les choses ambiguës, révélé en langue arabe qui est la plus riche et donne des sens qui auront leur effet sur les âmes.

ﷻonc ce Livre est le plus noble des autres عليه الصلاة و السلامcritures, en langue très noble, révélé au plus noble des Prophètes par l’intermédiaire du plus noble des anges et dans un des plus nobles pays pendant le plus noble des mois lunaires qui est Ramadan. عليه الصلاة و السلامt l’histoire, sujet de cette sourate, est la plus belle histoire que contient le رحمه اللهoran.

ﷺ propos de la révélation de cette sourate, on a rapporté que les compagnons dirent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, si tu nous racontes quelques

histoires ? », ce verset alors fut révélé : « Nous allons te narrer une des plus belles histoires ».

ﷺ propos de ce verset qui renferme un éloge du رحمه اللهoran et qu’il suffit des autres Livres célestes révélés, on rapporte le récit suivant d’après Jabir Ibn ﷺbdullah : « ’Omar Ibn ﷺl-Khattab vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant en main une partie des عليه الصلاة و السلامcritures des gens du Livre. عليه الصلاة و السلامn lui lisant ce qu’elle contenait, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’irrita et dit : « عليه الصلاة و السلامn êtes-vous

épris ô Ibn ﷺl-Khattab ! Par celui qui tient mon âme dans sa main, je vous ai apporté la religion claire et nette. Vous ne leur (les gens du Livre) demandez une chose et ils vous répondent la vérité sans que vous la traitiez de mensonge. عليه الصلاة و السلامt ils ne vous racontent que des erreurs, sans que vous les croyiez. Par celui qui tient mon âme en Sa main, si Moïse était vivant il serait obligé de me suivre ».

ﷺbdullah Ibn Thabit raconte : « ’Omar vint auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’ai passé par l’un de mes frères de-رضي الله عنani Qoraïdha qui m’a transcrit quelques enseignements de la Torah. Puis-je te les exposer ? » ﷺ ce moment le visage de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’assombrit. Je dis à ’Omar : « n’as-tu pas remarqué le visage assombri de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » ’Omar s’écria alors : « Je me contente de prendre ﷻieu comme Seigneur, l’Islam

comme religion et de Mohammad comme Messager ». Le visage de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’éclaira et dit : « Par celui qui tient l’âme de Mohammad dans Sa main, si Moïse était encore vivant parmi vous, que vous le suiviez en me laissant, vous vous seriez égarés. Vous êtes ma part des nations et je suis votre part des Prophètes » (Rapporté par ﷺhmed).

إِذْ قَالَ يُوسُفُ لِأَبِيهِ يَا?أَبَتِ إِنِّى رَأَيْتُ أَحَدَ عَشَرَ كَوْكَبً?ا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ رَأَيْتُهُمْ لِى سَاجِدِينَ ?٤?

Joseph dit un jour à son père : « O mon père, j’ai vu en rêve onze étoiles, le soleil et la lune se prosterner à mes pieds » (٤).

Joseph est le fils de Jacob, le fils de Isaac, le fils de ﷺbraham -que ﷻieu les salue- l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit de lui : « Il est le noble, le fils du noble, le fils du noble, le fils du noble, Joseph Ibn Jacob Ibn Isaac Ibn ﷺbraham ».

ﷺbou Horaïra rapporte qu’on a demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quel est le plus noble parmi les

hommes ? » Il répondit : « Le plus noble d’entre eux, auprès de ﷻieu, est le plus pieux d’entre eux ». On répliqua : « رحمه اللهe n’est pas de cela qu’on te demande » Il rétorqua : « Joseph est le Prophète de ﷻieu, le fils d’un Prophète de ﷻieu, le fils d’un Prophète de ﷻieu, le fils de l’ami de ﷻieu ». On dit de nouveau : « رحمه اللهe n’est pas de cela qu’on te demande ». Il riposta : « Il s’agit donc de la valeur des souches des ﷺrabes. رحمه اللهeux qui ont été les meilleurs d’entre eux à l’époque antéislamique sont aussi les meilleurs

d’entre eux au temps de l’islam s’ils seraient versés (dans la religion) » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Ibn ﷺbbas a dit : « La vision des Prophètes est une révélation. Les exégètes ont déjà interprété le rêve de Joseph en disant que les onze étoiles sont ses frères, le soleil et la lune ses père et mère. عليه الصلاة و السلامn racontant ce rêve à son père, celui-ci lui répondit : « رحمه الله’est une affaire qui causera la dispersion des enfants, mais plus tard, ﷻieu les réunira ».

قَالَ يَابُنَىَّ لَا تَقْصُصْ رُءْيَاكَ عَلَى? إِخْوَتِكَ فَيَكِيدُوا? لَكَ كَيْدًا ? إِنَّ الشَّيْطَانَ لِلْإِنسَانِ عَدُوٌّ? مُّبِينٌ? ?٥?

Mon fils, lui répondit son père, ne divulgue pas ce rêve à tes frères de peur qu’ils ne trament quelque machination contre toi. رحمه اللهar Satan est pour l’homme un ennemi déclaré (٥).

عليه الصلاة و السلامntendant son fils Joseph lui raconter le rêve, Jacob devina que ses frères lui seront soumis au point où ils se prosterneront à ses pieds par respect et vénération. Redoutant qu’un certain malheur

n’arrive à Joseph s’il leur raconte ce rêve, il lui conseilla de ne plus le divulguer pour éviter les ruses qu’ils pourront tramer. Il lui dit : « Ne divulgue pas ce rêve à tes frères de peur qu’ils ne trament quelque machination contre toi » Une réalité qui ne cesse d’être constatée.

ﷺ propos des songes, on a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’un d’entre vous fait une vision qu’il aime, qu’il la raconte. S’il fait un mauvais rêve, qu’il s’étende sur l’autre côté,

crache trois fois à sa gauche, se réfugie auprès de ﷻieu contre son mal, et qu’il ne la raconte à personne, alors ce rêve ne lui causera aucune nuisance » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On déduit de cette recommandation qu’il faut dissimuler tout bienfait jusqu’à ce qu’il se réalise, comme il est dit dans un hadith : « Recourez à combler vos besoins par la dissimulation des bienfaits car quiconque recevra un bienfait de ﷻieu sera jalousé ».

وَكَذَ الِكَ يَجْتَبِيكَ رَبُّكَ وَيُعَلِّمُكَ مِن تَأْوِيلِ الْأَحَادِيثِ وَيُتِمُّ نِعْمَتَهُ? عَلَيْكَ وَعَلَى? ءَالِ يَعْقُوبَ كَمَآ أَتَمَّهَا عَلَى? أَبَوَيْكَ مِن قَبْلُ إِبْرَ اهِيمَ وَإِسْحَاقَ ? إِنَّ رَبَّكَ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٦?

عليه الصلاة و السلامn t’envoyant ce rêve, ton Seigneur t’a choisi pour t’apprendre le secret des choses. Il complétera ainsi les effets de sa grâce pour toi et pour la famille de Jacob, comme Il l’a fait autrefois pour tes ancêtres, ﷺbraham et Isaac. Ton Seigneur est toute science et toute sagesse

(٦).

Jacob annonça à son fils : رحمه اللهomme ton Seigneur t’a gratifié par cette vision en te montrant ces astres prosternés devant toi, ainsi Il te choisira pour être Son Prophète et t’enseignera l’interprétation des songes.

ﷻe même Il parachèvera Sa grâce en toi, en t’envoyant et t’inspirant : « رحمه اللهomme Il l’a fait autrefois pour tes ancêtres ﷺbraham et Isaac ». Ton Seigneur est omniscient et sage.

? لَّقَدْ كَانَ فِى يُوسُفَ وَإِخْوَتِهِ?? ءَايَاتٌ? لِّلسَّآئِلِينَ ?٧? إِذْ قَالُوا? لَيُوسُفُ وَأَخُوهُ أَحَبُّ إِلَى?

أَبِينَا مِنَّا وَنَحْنُ عُصْبَةٌ إِنَّ أَبَانَا لَفِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ ?٨? اقْتُلُوا? يُوسُفَ أَوِ اطْرَحُوهُ أَرْضً?ا يَخْلُ لَكُمْ وَجْهُ أَبِيكُمْ وَتَكُونُوا? مِن? بَعْدِهِ? قَوْمً?ا صَالِحِينَ ?٩? قَالَ قَآئِلٌ? مِّنْهُمْ لَا تَقْتُلُوا? يُوسُفَ وَأَلْقُوهُ فِى غَيَابَتِ الْجُبِّ يَلْتَقِطْهُ بَعْضُ السَّيَّارَةِ إِن كُنتُمْ فَاعِلِينَ ?١٠?

عليه الصلاة و السلامn vérité l’histoire de Joseph et de ses frères est pleine d’enseignements pour ceux qui cherchent à s’instruire. (٧) « Joseph et son frère sont plus chers à notre père que

nous » dirent, un jour, leurs autres frères. عليه الصلاة و السلامt pourtant nous sommes plus nombreux qu’eux. رحمه الله’est là une préférence coupable de sa part (٨) Tuons Joseph ou perdons-le quelque part, dirent-ils. ﷺinsi pourrons-nous recouvrer l’affection de notre père et redevenir des gens heureux (٩) L’un d’eux proposa : « Ne tuez pas Joseph, mais jetez-le au fond d’un puits où il sera découvert par quelque voyageur, si votre résolution est bien arrêtée (١٠).

Pour ceux qui cherchent à apprendre, ils trouvent en Joseph et ses frères des signes et enseignements. Ils dirent un jour : « Joseph et son frère sont plus chers à notre père que nous ». Selon leur présomption ils jurèrent par ﷻieu Joseph et son frère -رضي الله عنenjamin qui était son utérin-sont plus chers que nous à notre père alors que nous sommes toute une bande. رحمه اللهomment agit-il ainsi ? il doit se trouver dans un égarement manifeste.

Il en est parmi les exégètes ceux qui se sont allés très loin en prétendant que les frères de Joseph ont été inspirés pour proférer de tels propos comme étant des signes de Prophétie. Leurs dires sont erronés car ils n’ont présenté comme argument que ce verset : « ﷻites : Nous croyons en ﷺllah, en ce qu’il nous a révélé et ce qu’il a révélé à ﷺbraham, Ismaël, Isaac, Jacob, et à sa descendance » [رحمه اللهoran II, ١٣٦]. رحمه اللهette descendance comprenait les douze tribus (ﷺl-ﷺsbat). ﷻieu, dans le verset précité montre qu’il a révélé

à ces tribus comme il a révélé à Jacob. رحمه اللهhaque tribu était la descendance de l’un des frères de Joseph, mais aucun argument n’est présenté prouvant que ﷻieu leur a fait une certaine révélation. رحمه الله’est ﷻieu qui est le plus avant.

« Tuons Joseph ou perdons-le quelque part, dirent-ils. ﷺinsi pourrons-nous recouvrer l’affection de notre père ». Poussés par leur envie et jalousie, et pour retrouver la bienveillance de leur père à leur égard, ils proposèrent d’éloigner Joseph de son père par n’importe quel moyen soit en le

tuant, soit en le jetant quelque part loin du père « et redevenir des gens heureux » c’est à dire des gens de bien. ﷺinsi ils avaient l’intention de se repentir avant de commettre leur crime.

« L’un d’eux proposa » dont son nom fut un sujet de controverse : Il est Ruben d’après Qatada, ou Judas selon ﷺs-Souddy ou Simon (رحمه اللهham’oun) pour Moudjahid. « Ne tuez pas Joseph » que votre haine et aversion ne vous portent pas à l’exterminer. Mais, en fait, ils n’avaient aucun moyen pour le tuer, car ﷻieu avait décidé autrement

et voulut réaliser ce qu’il avait prédestiné en le prenant plus tard pour Prophète et lui permettant de gouverner l’عليه الصلاة و السلامgypte. ﷻonc ﷻieu les a détournés de ce crime grâce aux propos de Ruben et à son idée de le jeter au fond d’un puits, ce puits qui, selon les dires de Qatada, se trouvait à Jérusalem. « Il sera découvert par quelque voyageur, si votre résolution est bien arrêtée ».

Mohammad Ibn Ishaq a commenté : Il s’avère que leur complot comporta plusieurs péchés : La rupture du lien de parenté, la désobéissance aux

parents, la dureté envers le petit qui n’est pas coupable, la séparation entre le fils et le père devenu vieux et faible qui jouissait d’une grâce divine, du moment que ce fils étant tout jeune et faible avait besoin de la bienveillance du père. Que ﷻieu leur pardonne, ils ont commis un péché grave.

قَالُوا? يَا?أَبَانَا مَا لَكَ لَا تَأْمَ?نَّا عَلَى يُوسُفَ وَإِنَّا لَهُ? لَنَاصِحُونَ ?١١? أَرْسِلْهُ مَعَنَا غَدً?ا يَرْتَعْ وَيَلْعَبْ وَإِنَّا لَهُ? لَحَافِظُونَ ?١٢?

Ils dirent à Jacob : « O notre père, pourquoi ne veux-tu pas nous confier Joseph, alors que nous lui voulons tant de bien ? » (١١) Laisse-le partir demain avec nous pour se divertir et jouer avec nous. Nous veillerons sur lui (١٢).

Une fois leur machination tramée selon la proposition de Robin, ils vinrent le soir dire à leur père : « Pourquoi ne veux-tu nous confier Joseph, alors que nous lui voulons tant de bien » Ils avancèrent de propos mielleux en dissimulant ce que couvaient leurs cœurs à cause de cette

affection particulière du père à son fils. Ils lui demandèrent de laisser faire une promenade dans la prairie avec eux et jouer cependant qu’ils veilleront sur lui.

قَالَ إِنِّى لَيَحْزُنُنِى? أَن تَذْهَبُوا? بِهِ? وَأَخَافُ أَن يَأْكُلَهُ الذِّئْبُ وَأَنتُمْ عَنْهُ غَافِلُونَ ?١٣? قَالُوا? لَئِنْ أَكَلَهُ الذِّئْبُ وَنَحْنُ عُصْبَةٌ إِنَّآ إِذً?ا لَّخَاسِرُونَ ?١٤?

« Je le verrai avec peine vous accompagner, répondit-il. Je crains qu’un loup le dévore alors que vous n’y ferez pas attention (١٣) « Pour qu’un loup le

dévore, alors que nous sommes si nombreux, il faudrait que nous soyons bien lâches » (١٤).

Telle fut la conversation menée entre le père et les fils. Il éprouva d’avance sa tristesse en le laissant partir avec eux et devenant une proie au loup le perdant ainsi. ﷺ vrai dire cette affection particulière était due à la croyance d’un futur prospère qui attendait Joseph, à une Prophétie, et à la perfection de sa personnalité et de ses caractères.

« Je crains qu’un loup le dévore alors que vous n’y ferez pas attention ». رحمه اللهe fut une source de crainte et une cause de la perte de Joseph, que les fils avaient prise une raison et une excuse de leur crime, mais pour le rassurer, ils lui répondirent : « Pour qu’un loup le dévore, alors que nous sommes si nombreux, il faudrait que nous soyons bien lâches » et perdants.

فَلَمَّا ذَهَبُوا? بِهِ? وَأَجْمَعُو?ا? أَن يَجْعَلُوهُ فِى غَيَابَتِ الْجُبِّ ? وَأَوْحَيْنَآ إِلَيْهِ لَتُنَبِّئَنَّهُم بِأَمْرِهِمْ هَاذَا وَهُمْ لَا

يَشْعُرُونَ ?١٥?

Ils l’emmenèrent avec eux et s’entendirent pour le jeter au fond d’un puits. Nous révélâmes alors à Joseph ceci : Sans qu’ils s’en doutent, tu seras appelé à leur rappeler cet acte (١٥).

عليه الصلاة و السلامn emmenant Joseph avec eux, ils se furent mis d’accord pour le jeter dans les profondeurs invisibles du puits. Ils avaient manifesté de la considération envers le père et éprouvé une joie de pouvoir l’égayer.

On a rapporté que lorsque Jacob envoya Joseph avec ses frères, il l’étreignit, l’embrassa et lui invoqua ﷻieu. ﷺs-Souddy et d’autres ont précisé que, une fois se trouvant loin de leur père, ils commencèrent à traduire leur jalousie et inimitié en injures et de coups jusqu’à leur arrivée près du puits. Là ils s’entendirent pour le jeter dedans en l’attachant par une corde et le firent descendre. ﷺvant d’atteindre le fond et l’eau de le couvrir, Joseph rencontra un rocher et s’y tint debout et put se sauver de la

noyade.,

« Nous révélâmes alors à Joseph ceci : Sans qu’ils s’en doutent, tu seras appelé à leur rappeler leur acte ». ﷻieu par Sa clémence et Sa miséricorde, pour réconforter Joseph, lui révéla qu’il sera délivré de cette gêne, de ne plus s’attrister car il lui retrouvera une issue, le fera triompher sur ses frères, l’élèvera de degrés au-dessus d’eux et leur racontera plus tard leur méfait. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’ajouter : Tu leur raconteras leur machination sans qu’ils s’aperçoivent.

وَجَآءُو? أَبَاهُمْ عِشَآءً? يَبْكُونَ ?١٦? قَالُوا? يَا?أَبَانَآ إِنَّا ذَهَبْنَا نَسْتَبِقُ وَتَرَكْنَا يُوسُفَ عِندَ مَتَاعِنَا فَأَكَلَهُ الذِّئْبُ ? وَمَآ أَنتَ بِمُؤْمِنٍ? لَّنَا وَلَوْ كُنَّا صَادِقِينَ ?١٧? وَجَآءُو عَلَى قَمِيصِهِ? بِدَمٍ? كَذِبٍ? ? قَالَ بَلْ سَوَّلَتْ لَكُمْ أَنفُسُكُمْ أَمْرً?ا ? فَصَبْرٌ? جَمِيلٌ? ? وَاللَّهُ الْمُسْتَعَانُ عَلَى مَا تَصِفُونَ ?١٨?

ﷺ la nuit, ils s’en retournèrent auprès de leur père en pleurant (١٦) O notre père, dirent-ils, nous avons joué à la course et nous avons

laissé Joseph pour garder nos effets. Un loup l’a dévoré. Malheureusement tu ne nous croiras pas bien que nous soyons sincères (١٧) Ils lui présentèrent sa chemise faussement tachée de sang. Il répondit : « Non, c’est un coup monté par vous contre Joseph. La résignation est ma seule ressource. J’en appelle à ﷺllah de votre machination (١٨).

ﷻonc à la nuit tombante ils revinrent chez leur père pleurant, se lamentant, manifestant leur vif regret d’avoir perdu leur frère, s’excusèrent auprès de leur père en disant : «

Nous avons joué à la course et nous avons laissé Joseph pour garder nos effets. Un loup l’a dévoré » La même raison pour laquelle Jacob avait refusé auparavant d’envoyer Joseph avec eux. « Malheureusement tu ne nous croiras pas, bien que nous soyons sincères ». Ils furent si doux en lui racontant l’événement. Tu ne nous croiras pas et, cependant, nous sommes véridiques en te relatant la vérité, ce que tu craignais eut lieu, le loup l’a dévoré. On t’excuse si tu nous traites de menteurs car c’est vraiment une

coïncidence étrange.

« Ils lui présentèrent sa chemise faussement tachée de sang » Pour affirmer leurs dires, ils lui apportèrent la chemise de Joseph après l’avoir tachée du sang d’une chèvre qu’ils ont égorgée mais ils ont oublié de la déchirer afin que cela soit une preuve de leur sincérité, une chose qui n’a pas passée inaperçue de Jacob qui découvrit leur mensonge en se disant : « Si vraiment un loup l’avait dévoré, il aurait dû au moins déchirer sa chemise. Il leur affermit alors leurs dires mensongers sans

tenir compte de leurs propos, et leur répondit : « Non, c’est un coup monté par vous contre Joseph. La résignation est ma seule ressource ». Je me résigne à ce malheur que vous m’avez causé jusqu’à ce que ﷻieu m’en délivrera par Sa clémence et son secours. « J’en appelle à ﷺllah de votre machination » رحمه الله’est à mon ﷻieu que je demande secours contre ce que vous venez de décrire.

ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut interrogé au sujet de la résignation de Jacob, il répondit : « رحمه الله’était une

patience sans plainte ». عليه الصلاة و السلامt dans le long récit de la calomnie concernant ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- elle a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Pour nous tous, je ne trouve comme exemple autre que celui du père de Joseph quand il a dit : « La résignation est ma seule ressource. J’en appelle à ﷺllah de votre machination ».

ﷺl-Thawri a dit : « Trois choses font partie de la résignation : ne plus parler de ses douleurs, ne pas rappeler souvent un malheur et ne plus se louer ».

وَجَآءَتْ سَيَّارَةٌ? فَأَرْسَلُوا? وَارِدَهُمْ فَأَدْلَى دَلْوَهُ? ? قَالَ يَابُشْرَى هَاذَا غُلَامٌ? ? وَأَسَرُّوهُ بِضَاعَةً? ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِمَا يَعْمَلُونَ ?١٩? وَشَرَوْهُ بِثَمَنٍ? بَخْسٍ? دَرَ اهِمَ مَعْدُودَةٍ? وَكَانُوا? فِيهِ مِنَ الزَّ اهِدِينَ ?٢٠?

Une caravane passa près du puits. Ils envoyèrent un convoyeur pour les ravitailler en eau. ﷺyant fait descendre son sceau, il s’exclama : « Quelle heureuse trouvaille ! رحمه الله’est un jeune homme ». Ils le cachèrent pour le vendre comme marchandise. ﷺllah

connaissait leurs intentions (١٩) Ils le vendirent à vil prix pour quelque menue monnaie car ils ne tenaient pas à lui (٢٠).

Mohammad Ibn Ishaq raconte : Quand les frères de Joseph le jetèrent dans le puits, ils demeurèrent toute la journée autour du puits pour voir comment Joseph se comportera et que pourra-t-il lui arriver. On a dit aussi que Joseph y demeura trois jours.

ﷻieu voulut qu’une caravane passe par là et ils chargèrent l’un d’eux pour aller puiser de l’eau. Une fois le seau descendu dans le puits, Joseph

s’y accrocha. L’homme le fit sortir et s’écria : « Quelle heureuse trouvaille » Il se réjouit d’avoir « péché » un jeune garçon. Les hommes de la caravane « le cachèrent pour le vendre comme marchandise » Les exégètes ont adopté deux interprétations de cette partie du verset :

Moudjahid, ﷺs-Souddy et Ibn Jarir ont déclaré que les hommes de la caravane, ayant pris Joseph comme marchandise, diront : « Nous l’avons acheté des propriétaires du puits de peur qu’ils ne demandent leur part de son prix s’ils savent la réalité

des choses ».

Ibn ﷺbbas a précisé : Les frères de Joseph dissimulèrent l’identité de leur frère et lui, de sa part, dissimula la leur de peur qu’ils ne le tuent et préféra d’être vendu. Ses frères déclarèrent à l’homme qui était chargé de la caravane pour aller puiser de l’eau qu’un jeune homme se trouve dans le puits, et cet homme de s’écrier de sa joie « Quelle bonne nouvelle. On pourra alors le vendre ». Il l’acheta de ses frères à cette fin.

« ﷺllah connaissait leurs intentions » رحمه الله’est à dire de celle des frères et celle de ceux qui l’ont acheté. ﷻieu était certes capable de changer tout mais, ayant un autre but et une sagesse, voulut que les affaires prennent leur cours normal pour réaliser ce qu’il avait prédestiné. « N’est-ce pas à lui seul qu’appartient le don de créer et de gouverner toutes choses ? رضي الله عنéni soit ﷺllah le Maître de l’univers » [رحمه اللهoran VII, ٥٤].

Les frères vendirent Joseph à vil prix pour quelques pièces d’argent car ils ne voulaient pas le garder même ils étaient prêts à le vendre pour rien. Son prix était de vingt dirhams d’après Ibn Mass’oud, ou de quarante selon ’Ikrima. Mais vendeurs et acheteurs ont déprécié Joseph en ignorant le rang qu’il occupe auprès de ﷻieu.

وَقَالَ الَّذِى اشْتَرَىهُ مِن مِّصْرَ لِامْرَأَتِهِ?? أَكْرِمِى مَثْوَىهُ عَسَى? أَن يَنفَعَنَآ أَوْ نَتَّخِذَهُ? وَلَدً?ا ? وَكَذَ الِكَ مَكَّنَّا لِيُوسُفَ فِى الْأَرْضِ وَلِنُعَلِّمَهُ? مِن

تَأْوِيلِ الْأَحَادِيثِ ? وَاللَّهُ غَالِبٌ عَلَى? أَمْرِهِ? وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٢١? وَلَمَّا بَلَغَ أَشُدَّهُ?? ءَاتَيْنَاهُ حُكْمً?ا وَعِلْمً?ا ? وَكَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?٢٢?

L’عليه الصلاة و السلامgyptien qui l’acheta recommanda à sa femme : « Traite-le bien. Il peut nous être utile et peut-être serons-nous amenés à le prendre pour enfant ». رحمه الله’est ainsi que nous mîmes Joseph en sécurité sur terre pour l’initier du secret des choses. ﷺllah réalise toujours ses desseins, mais la plupart des hommes

l’ignorent (٢١) Lorsqu’il parvint à l’âge d’homme, nous lui donnâmes la sagesse et la science. رحمه الله’est ainsi que nous récompensons les bons (٢٢).

ﷻieu, de par Sa clémence, sema la compassion dans le cœur de l’homme égyptien qui a acheté Joseph pour être bienveillant à son égard et l’honorer, car il vit dans son visage les signes prometteurs de bien. Il dit à sa femme : « Traite-le bien. Il peut nous être utile et peut-être serons-nous amenés à le prendre pour enfant ».

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, l’homme qui l’a acheté en عليه الصلاة و السلامgypte appelé Qatfir, était le ministre du ravitaillement, et le roi à cette époque était ﷺl-Rayan Ibn ﷺl Walid, un homme de ‘ﷺmaliq. La femme de l’عليه الصلاة و السلامgyptien portait le nom de Ra’el ou Zoulaïkha.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Les personnes les plus perspicaces dans l’histoire étaient au nombre de trois : Le ministre عليه الصلاة و السلامgyptien quand il a dit à sa femme à propos de Joseph : « Traite-le bien » ; la femme qui a dit à son père en parlant de Moïse : « O père, prends cet homme à

ton service » [رحمه اللهoran XXVIII, ٢٦] ; et ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq quand il a demandé aux hommes d’élire ’Omar Ibn ﷺl-Khattab comme successeur au pouvoir ».

ﷻieu poursuivit le récit et dit : « رحمه اللهomme nous avons sauvé Joseph de ses frères » « ainsi nous mîmes Joseph en sécurité sur terre » en عليه الصلاة و السلامgypte « Pour l’initier au secret des choses » c’est à dire l’interprétation des songes selon les dires de Moudjahid et ﷺs-Souddy « ﷺllah réalise toujours ses desseins ». Il est souverain de son commandement, nul ne pourra empêcher ses

décisions de se réaliser ou s’opposer à Lui, plutôt il est capable sur toute chose « mais la plupart des hommes l’ignorent » et n’ont aucune connaissance de Sa sagesse qui concerne Ses créations, de Sa clémence et Son pouvoir.

« Lorsqu’il parvint à l’âge de l’homme » l’âge viril de sorte que sa croissance et sa raison furent complétées « nous lui donnâmes la sagesse et la science » qui ne sont que la Prophétie. « رحمه الله’est ainsi que nous récompensons les bons » ceux qui font le bien en se soumettent à ﷻieu. رحمه اللهet âge fut un

sujet de controverse : d’après Ibn ﷺbbas, Moudjahid et Qatada : ٣٣ ans, d’après Ibn ﷺbbas, dans une autre version : trente et quelques années, d’après ﷺd-ﷻahak : ٢٠ ans, enfin selon ﷺl-Hassan : ٤٠ ans.

وَرَ اوَدَتْهُ الَّتِى هُوَ فِى بَيْتِهَا عَن نَّفْسِهِ? وَغَلَّقَتِ الْأَبْوَ ابَ وَقَالَتْ هَيْتَ لَكَ ? قَالَ مَعَاذَ اللَّهِ ? إِنَّهُ? رَبِّى? أَحْسَنَ مَثْوَاىَ ? إِنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الظَّالِمُونَ ?٢٣?

La maîtresse de la maison tenta de le séduire. عليه الصلاة و السلامlle ferma les portes et lui dit : « Je me donne à toi. « ﷺllah m’en préserve » s’exclama-t-il ! Mon maître m’a traité avec générosité. Les méchants sont voués au malheur » (٢٣).

Le ministre égyptien avait commandé à sa femme de bien traiter Joseph et de l’honorer. Mais celle-ci s’éprit de lui et le convia à forniquer avec elle car la beauté de Joseph, sa splendeur et sa personnalité l’éblouirent. عليه الصلاة و السلامlle fit ses parfaites toilettes, ferma les portes de la maison et l’appela

à elle en lui disant : « Je me donne à toi ». Il s’abstint avec fermeté et lui répondit : « ﷺllah m’en préserve » Mon maître m’a traité avec générosité » Ton mari m’a donné une bonne hospitalité, m’a abrité et a été bienveillant à mon égard. Je ne dois pas donc le trahir en forniquant avec sa femme, car « les méchants sont voués au malheur » ils ne sont que des injustes.

وَلَقَدْ هَمَّتْ بِهِ? ? وَهَمَّ بِهَا لَوْلَآ أَن رَّءَا بُرْهَانَ رَبِّهِ? ? كَذَ الِكَ لِنَصْرِفَ عَنْهُ السُّو?ءَ وَالْفَحْشَآءَ ? إِنَّهُ? مِنْ

عِبَادِنَا الْمُخْلَصِينَ ?٢٤?

عليه الصلاة و السلامlle avait pleinement succombé et lui aussi était sur le point de succomber lorsqu’il se rappela les enseignements d’ﷺllah. رحمه اللهe souvenir l’arracha au mal et à la turpitude. Nous le lui suscitâmes car il était parmi nos serviteurs fidèles (٢٤).

رحمه اللهette circonstance suscita une divergence dans les opinions et chaque exégète l’a traitée à sa façon. Mais il s’agit certainement d’une suggestion de l’âme, comme a déclaré ﷺl-رضي الله عنaghawi qui a cité ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « Lorsque Mon Serviteur médite de faire une bonne action, inscrivez-la-lui comme une bonne action, mais s’il l’accomplit, inscrivez-lui dix bonnes actions. S’il médite de faire une mauvaise action et ne l’accomplit pas, passez à son actif une bonne action, car il n’a laissé qu’à cause de Moi. Mais s’il l’accomplit, inscrivez-la-lui comme telle » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻ’après une autre interprétation : Joseph voulut battre la femme.

Suivant une troisième : Il la désira comme une épouse.

Suivant une quatrième : S’il n’avait pas vu la claire manifestation de son Seigneur, il aurait commercé avec elle.

Quelle a été cette claire manifestation ?

-On a dit qu’il a vu la figure de son père Jacob mordant son doigt.

-ﷻ’autres ont dit : il a vu la silhouette de son maître.

-عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de déclarer d’après Mohammad Ibn Ka‘b ﷺl-Qoradhi : Joseph regarda le plafond et lut ce verset : « عليه الصلاة و السلامvitez l’adultère. رحمه الله’est une abomination, c’est une voie pleine d’embûches » [رحمه اللهoran XVII, ٣٢].

-On a dit aussi qu’il a lu sur les murs de la chambre ces trois ver­sets : « Sachez-le. Vous êtes surveillés » [رحمه اللهoran LXXXII, ١٠] et : « O hommes, il n’est pas d’état où vous vous trouviez » [رحمه اللهoran X, ٦١] et : « رحمه اللهomment, c’est à celui qui lit dans toutes les âmes… » [رحمه اللهoran XIII, ٣٣].

عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de conclure : La plus correcte des opinions consiste à considérer qu’un des versets de ﷻieu lui fut présenté pour l’empêcher de forniquer, comme il se peut qu’elle soit la figure de son père Jacob, ou la figure d’un ange, ou encore un verset qui lui interdit de commettre l’adultère… رضي الله عنref il n’est pas une de ces opinions qui soit décisive, et il suffit de croire qu’une certaine manifestation fut présentée à Joseph pour l’empêcher, et de se contenter de ces paroles divines : « رحمه اللهe souvenir l’arracha au mal

et à la turpitude » qui signifient : رحمه اللهomme nous lui avons présenté une claire manifestation ainsi nous le réservons du mal et de l’abomination « car il était parmi nos serviteurs fidèles ».

وَاسْتَبَقَا الْبَابَ وَقَدَّتْ قَمِيصَهُ? مِن دُبُرٍ? وَأَلْفَيَا سَيِّدَهَا لَدَا الْبَابِ ? قَالَتْ مَا جَزَآءُ مَنْ أَرَادَ بِأَهْلِكَ سُو?ءًا إِلَّآ أَن يُسْجَنَ أَوْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٢٥? قَالَ هِىَ رَ اوَدَتْنِى عَن نَّفْسِى ? وَشَهِدَ شَاهِدٌ? مِّنْ أَهْلِهَآ إِن كَانَ قَمِيصُهُ? قُدَّ مِن قُبُلٍ? فَصَدَقَتْ وَهُوَ مِنَ

الْكَاذِبِينَ ?٢٦? وَإِن كَانَ قَمِيصُهُ? قُدَّ مِن دُبُرٍ? فَكَذَبَتْ وَهُوَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٢٧? فَلَمَّا رَءَا قَمِيصَهُ? قُدَّ مِن دُبُرٍ? قَالَ إِنَّهُ? مِن كَيْدِكُنَّ ? إِنَّ كَيْدَكُنَّ عَظِيمٌ? ?٢٨? يُوسُفُ أَعْرِضْ عَنْ هَاذَا ? وَاسْتَغْفِرِى لِذَن?بِكِ ? إِنَّكِ كُنتِ مِنَ الْخَاطِـ?ِينَ ?٢٩?

Tous deux se précipitèrent sur la porte. عليه الصلاة و السلامlle lui déchira son manteau par derrière. Ils butèrent sur le maître de la maison. عليه الصلاة و السلامlle s’écria : « Que mérite celui qui a voulu déshonorer ta famille, sinon d’être jeté en

prison ou de subir une peine exemplaire ? » (٢٥) Il répliqua : « رحمه الله’est elle qui m’a incité au mal ». Un parent de la femme intervint alors en disant : « Si le manteau est déchiré par devant, c’est la femme qui doit être crue et Joseph est un menteur » (٢٦) « Si, au contraire, le manteau est déchiré par derrière, la femme a menti et c’est Joseph qui a dit la vérité (٢٧) Lorsque le mari vit que le manteau était déchiré par derrière il dit : « Voilà bien une de vos perfidies ! et quoi de plus redoutable que les perfidies

des femmes (٢٨) « O Joseph, conclut-il, oublie cet incident. Quant à toi, femme, demande pardon de ta faute, car tu as péché » (٢٩).

Joseph et la femme coururent à la porte : Joseph pour fuir la femme et elle pour le rattraper. عليه الصلاة و السلامlle le tint par la chemise et fut déchirée. Tous deux trouvèrent alors le maître de la maison à la porte. Pour éluder sa responsabilité et ruser contre Joseph qui refusa de coucher avec elle, elle s’écria devant son mari : « Que mérite celui qui a voulu déshonorer ta famille, sinon d’être jeté

en prison ou de subir une peine exemplaire ? » Joseph -que ﷻieu le salue- se défendit, désavoua la tentation de la femme et répliqua : « رحمه الله’est elle qui m’a incité au mal». Il raconta qu’elle le poursuivit et réussit à le rattraper en le tenant par la chemise et la lui déchira.

« Un parent de la femme intervint alors en disant : « Si le manteau de Joseph est déchiré par devant, c’est la femme qui doit être crue » c’est à dire : elle est sincère car cette évidence prouve qu’elle le défendait de s’approcher d’elle en le

poussant « et Joseph est un menteur. Si, au contraire, le manteau est déchiré par derrière, la femme a menti et c’est Joseph qui a dit la vérité » et ceci en courant derrière lui pour le rattraper avant de fuir.

Qui était ce proche de la femme ?

Ibn ﷺbbas a répondu à cette question et dit : « Il était un homme barbu et faisait partie de la suite du roi ».

ﷻ’après Zaïd Ibn ﷺslam et ﷺs-Souddy : رحمه الله’était son cousin.

Selon Ibn ﷺbbas, dans une autre version, il était un nourrisson. ﷺinsi fut la réponse de ﷺl-Hassan, Sa’id Ibn Jobaïr et ﷻahak.

Ibn ﷺbbas rapporte un long hadith d’après le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- où il a dit : « Il y a quatre personnes qui ont parlé dès le berceau » et il mentionna ce témoin qui se trouvait dans la maison de la femme. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de déclarer dans un autre hadith : « Les quatre nourrissons sont : le fils de l’habilleuse de la fille de Pharaon, le témoin de Joseph, l’enfant qui a été

imputé à l’ermite Joura’ij et Jésus fils de Marie ». « Lorsque le mari vit que le manteau était déchiré par derrière » en constatant le mensonge de sa femme qui a voulu accuser Joseph d’adultère, il dit : « Voilà bien une de vos perfidies » une des ruses féminines pour salir la réputation de Joseph et le diffamer, «et quoi de plus redoutable que les perfidies des femmes ».

Puis le mari demanda à Joseph d’oublier cet incident et ne le raconter à personne et, en s’adressant à sa femme, il poursuivit : « demande pardon

de ta faute, car tu as péché ». Le mari fut vraiment indulgent avec sa femme et, il s’avère, qu’il l’a excusée parce qu’elle n’a pas pu résister devant la beauté de Joseph. Il lui demanda d’implorer le pardon de ﷻieu pour avoir pensé à un péché pareil.

? وَقَالَ نِسْوَةٌ? فِى الْمَدِينَةِ امْرَأَتُ الْعَزِيزِ تُرَ اوِدُ فَتَىهَا عَن نَّفْسِهِ? ? قَدْ شَغَفَهَا حُبًّا ? إِنَّا لَنَرَىهَا فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٣٠? فَلَمَّا سَمِعَتْ بِمَكْرِهِنَّ أَرْسَلَتْ إِلَيْهِنَّ وَأَعْتَدَتْ لَهُنَّ مُتَّكَـ?ً?ا وَءَاتَتْ كُلَّ

وَ احِدَةٍ? مِّنْهُنَّ سِكِّينً?ا وَقَالَتِ اخْرُجْ عَلَيْهِنَّ ? فَلَمَّا رَأَيْنَهُ?? أَكْبَرْنَهُ? وَقَطَّعْنَ أَيْدِيَهُنَّ وَقُلْنَ حَاشَ لِلَّهِ مَا هَاذَا بَشَرًا إِنْ هَاذَآ إِلَّا مَلَكٌ? كَرِيمٌ? ?٣١? قَالَتْ فَذَ الِكُنَّ الَّذِى لُمْتُنَّنِى فِيهِ ? وَلَقَدْ رَ اوَدتُّهُ? عَن نَّفْسِهِ? فَاسْتَعْصَمَ ? وَلَئِن لَّمْ يَفْعَلْ مَآ ءَامُرُهُ? لَيُسْجَنَنَّ وَلَيَكُونً?ا مِّنَ الصَّاغِرِينَ ?٣٢? قَالَ رَبِّ السِّجْنُ أَحَبُّ إِلَىَّ مِمَّا يَدْعُونَنِى? إِلَيْهِ ? وَإِلَّا تَصْرِفْ عَنِّى كَيْدَهُنَّ أَصْبُ

إِلَيْهِنَّ وَأَكُن مِّنَ الْجَاهِلِينَ ?٣٣? فَاسْتَجَابَ لَهُ? رَبُّهُ? فَصَرَفَ عَنْهُ كَيْدَهُنَّ ? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٣٤?

Les femmes de la ville commentèrent l’événement. La femme du Souverain s’est éprise de son domestique. عليه الصلاة و السلامlle est folle d’amour pour lui. Son aberration est manifeste (٣٠) Lorsque ces échos malveillants parvinrent à la femme du Souverain, elle invita chez elle les femmes de la ville. عليه الصلاة و السلامlle leur servit une collation et remit à chacun un couteau. Lorsqu’elles l’aperçurent, elles

furent éblouies à tel point que dans leur trouble elles se coupèrent les doigts. عليه الصلاة و السلامlles s’exclamèrent : « رحمه اللهe n’est pas possible, ce n’est pas un homme, c’est un ange sublime » (٣١) Voilà l’homme, leur dit-elle, qui m’a valu vos reproches. J’ai voulu me donner à lui mais il m’a repoussée. S’il s’obstine à me résister, je le ferai jeter en prison et il retombera dans les bas-fonds de la société. (٣٢) Seigneur, dit Joseph je préfère la prison aux turpitudes dans lesquelles on veut m’entrainer. Si tu ne me délivres pas de

leur tentation, je succomberai et je retomberai dans l’ignorance (٣٣) ﷺllah entendit sa prière. Il le délivra de leurs tentations. رحمه اللهar il entend et sait tout (٣٤).

L’histoire de Joseph avec la femme de l’intendant fut répandue dans la ville et les gens la trouvèrent un sujet de divertissement. Les femmes en ville disaient : « La femme du Souverain s’est éprise de son domestique » et celles des grands fonctionnaires de l’état désavouèrent l’acte de la femme du Souverain -qui est l’intendant ou le ministre du

ravitaillement- « Son aberration est manifeste » et elle se trouve dans un égarement total en cherchant à avoir des rapports avec son domestique.

عليه الصلاة و السلامntendant leurs propos, la femme décida de se défendre « et elle invita chez elle les femmes de la ville » عليه الصلاة و السلامlle leur prépara un repas de sorte que chacune d’elles devait se servir d’un couteau. « عليه الصلاة و السلامlle leur servit une collation et remit à chacune un couteau ». رحمه الله’est une ruse de sa part afin de savoir comment elles allaient agir. عليه الصلاة و السلامlle cacha Joseph dans un endroit puis, une

fois les femmes réunies, « elle ordonna à Joseph de paraître ».

ﷻ’autres ont raconté l’histoire de la façon suivante : Lorsque les femmes terminèrent le repas, la femme de l’intendant présenta à chacun d’elles un cédrat et un couteau pour l’éplucher. Puis elle ordonna à Joseph de paraître devant elles. ﷺ sa vue elles furent éblouies de sa beauté, et elles se firent des coupures aux doigts. Sentant la douleur de leurs blessures, elles commencèrent à crier. عليه الصلاة و السلامlle leur dit alors : ﷺprès le premier regard que vous avez

jeté à Joseph vous êtes devenues tellement éprises de lui que vous vous êtes coupé les doigts. Que dire alors de moi qui le vois tout le temps ? « عليه الصلاة و السلامlles s’exclamèrent : « رحمه اللهe n’est pas possible, ce n’est pas un homme, c’est un ange sublime ». عليه الصلاة و السلامlles déclarèrent franchement : ﷺprès ce que nous avons vu, nous ne te reprocherons rien, tu avais raison.

« Voilà l’homme, leur dit-elle, qui m’a valu vos reproches » n’avais-je pas raison d’être éprise de lui et même de me donner à lui ? Mais elle n’a pas manqué de faire son

éloge quant à sa pudeur et sa chasteté malgré sa beauté. عليه الصلاة و السلامt elle continua à leur dire carrément, ayant toujours l’intention d’avoir de rapports avec lui : « S’il s’obstine à me résister, je le ferai jeter en prison et il retombera dans les bas-fonds de la société ».

ﷺ ce moment Joseph implora le Seigneur de le protéger contre leurs ruses et leurs vengeances. « Seigneur, dit Joseph, je préfère la prison aux turpitudes dans lesquelles on veut m’entrainer » Je préfère donc la prison au péché qu’elles m’incitent à

commettre. « Si Tu ne me délivres pas de leur tentation, je succomberai dans l’ignorance » si tu me confies, Seigneur, à moi-même, je serai incapable de résister. Je ne possède ni mal ni bien que grâce à Ta puissance et à Ta force. رحمه الله’est de Toi que je demande aide et ne me confie pas à moi-même.

Préférer la prison à la débauche était en vérité un acte de sublimité de la part de Joseph alors qu’il était beau, jeune et un homme parfait dont la femme d’un des puissants de l’عليه الصلاة و السلامgypte le conviait à l’adultère. N’oublions pas

aussi que cette femme était encore belle, riche et puissante.

ﷺ cet égard, il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a sept personnes que ﷻieu les protégera de Son ombre le jour où il n’y aura d’autre ombre que La sienne » Parmi ces personnes figure un homme qu’une femme qui jouit d’une grande fortune et d’une beauté remarquable l’a convié à forniquer avec elle et qui refuse en disant : « Je crains ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ثُمَّ بَدَا لَهُم مِّن? بَعْدِ مَا رَأَوُا? الْءَايَاتِ لَيَسْجُنُنَّهُ? حَتَّى حِينٍ? ?٣٥?

On jugea bon cependant de l’interner quelque temps, bien que son innocence ait éclaté » (٣٥).

رحمه اللهonstatant son innocence, il leur parut bon de l’emprisonner pour un certain temps. Peut-être cet arrangement fut pris pour disculper la femme en accusant Joseph au moins pour tricher le public. Mais nous allons voir plus loin, et toujours en prenant en considération cet arrangement, que lorsque le roi le manda, Joseph refusa de sortir

de la prison avant que son innocence n’apparaisse, au grand jour, et tout le monde sache qu’il est pur et chaste.

وَدَخَلَ مَعَهُ السِّجْنَ فَتَيَانِ ? قَالَ أَحَدُهُمَآ إِنِّى? أَرَىنِى? أَعْصِرُ خَمْرً?ا ? وَقَالَ الْءَاخَرُ إِنِّى? أَرَىنِى? أَحْمِلُ فَوْقَ رَأْسِى خُبْزً?ا تَأْكُلُ الطَّيْرُ مِنْهُ ? نَبِّئْنَا بِتَأْوِيلِهِ?? ? إِنَّا نَرَىكَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ ?٣٦?

ﷻeux hommes furent jetés en prison en même temps que lui. L’un d’eux lui dit : « J’ai rêvé que je pressais du raisin ». L’autre confia à son tour :

« J’ai rêvé que je portais sur ma tête une charge de pains que les oiseaux venaient manger ». عليه الصلاة و السلامxplique-nous ces rêves car nous t’en croyons capable (٣٦).

Qatada a commenté ce verset et dit : « L’un de ces deux hommes était l’échanson du roi et l’autre son boulanger ». La cause de leur emprisonnement, comme a précisé ﷺs-Souddy, était leur accusation d’avoir préparé un complot pour empoisonner le roi.

ﷻurant son séjour en prison, Joseph donna l’exemple d’un homme généreux, sincère et dévot. Il fit preuve aussi de sa capacité d’interpréter les songes. Lorsque les deux hommes furent emprisonnés, ils l’admirèrent et l’aimèrent. Il leur dit : « Que ﷻieu bénisse votre amour, mais sachez que toute personne m’a aimé a subi un certain préjudice à cause de cet amour : Ma tante paternelle m’a aimé et m’a nui ; mon père m’a aimé et j’ai été maltraité à cause de cet amour ; enfin l’amour de cette femme qui m’a conduit à la

prison. عليه الصلاة و السلامt eux de répondre : « Nous ne pouvons que t’aimer ».

ﷺyant fait deux rêves différents, l’un d’eux lui raconta : « J’ai rêvé que je pressais du raisin » عليه الصلاة و السلامt ’Ikrima de commenter. Il lui a dit : J’ai vu en rêve que j’ai planté un grain de raisin qui a donné promptement des grappes. J’ai pressé ces grappes et j’en ai donné à boire au roi » Joseph le lui expliqua : « Tu demeures trois jours en prison, tu sortiras ensuite pour servir le roi ».

Le boulanger lui raconta : « J’ai rêvé que je portais sur ma tête une charge de pains… » رضي الله عنien que certains exégètes ont dit que ces deux hommes-là ont fait des rêves, d’autres ont précisé qu’ils n’ont fait aucun rêve mais ils ont voulu, comme a dit Ibn Mass’oud, le mettre à l’épreuve.

قَالَ لَا يَأْتِيكُمَا طَعَامٌ? تُرْزَقَانِهِ?? إِلَّا نَبَّأْتُكُمَا بِتَأْوِيلِهِ? قَبْلَ أَن يَأْتِيَكُمَا ? ذَ الِكُمَا مِمَّا عَلَّمَنِى رَبِّى? ? إِنِّى تَرَكْتُ مِلَّةَ قَوْمٍ? لَّا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَهُم بِالْءَاخِرَةِ هُمْ

كَافِرُونَ ?٣٧? وَاتَّبَعْتُ مِلَّةَ ءَابَآءِى? إِبْرَ اهِيمَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ ? مَا كَانَ لَنَآ أَن نُّشْرِكَ بِاللَّهِ مِن شَىْءٍ? ? ذَ الِكَ مِن فَضْلِ اللَّهِ عَلَيْنَا وَعَلَى النَّاسِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَشْكُرُونَ ?٣٨?

Il leur répondit : « Il n’y a pas de nourriture qu’on ne vous destine dont je ne vous expliquerai l’origine avant même qu’elle ne vous parvienne. رحمه الله’est là une aptitude que je tiens de mon ﷺllah. Je n’ai jamais voulu pratiquer le culte de ceux qui ne croient pas en ﷺllah et en

la vie future » (٣٧) Le culte que je pratique est celui de mes pères ﷺbraham, Isaac et Jacob. Nous nous sommes toujours abstenus d’associer qui que ce soit à ﷺllah c’est là un effet de la grâce qu’ﷺllah nous a dispensée comme à tant d’autres hommes. Mais peu de gens lui en sont reconnaissants (٣٨).

Joseph leur répondit que quel que soit le rêve qu’ils voient il est capable de le leur interpréter, même il peut le leur raconter avant son avènement, voilà le sens de ce verset : « Il n’y a de nourriture qu’on ne vous

destine dont je ne vous expliquerai l’origine avant même qu’elle ne vous parvienne ».

Il leur ajouta : « رحمه الله’est là une aptitude que je tiens de mon ﷺllah » رحمه الله’est parmi les choses que mon Seigneur m’a enseignées, car je me suis détourné de la religion de ceux qui ne croient ni en ﷻieu ni en jour dernier, et j’ai suivi celle de mes pères ﷺbraham, Isaac et Jacob. ﷺinsi sera le cas de ceux qui auront suivi le Prophète, le chemin droit et dévié du chemin des égarés. ﷻieu dirige les croyants, les enseigne des choses qu’ils

ignorent et fait d’eux de modèles à imiter et à suivre.

« Nous nous sommes abstenus d’associer qui que ce soit ô ﷺllah. رحمه الله’est là un effet de la grâce qu’ﷺllah nous a dispensée » c’est un témoignage clair qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, seul il n’a pas d’associé « comme à tant d’autres hommes » qui ont répondu à notre appel. « Mais peu de gens lui en sont reconnaissants » qui n’estiment pas le grand bienfait de ﷻieu en leur envoyant les Prophètes. La plupart des gens « ont répondu par des blasphèmes aux

bienfaits d’ﷺllah et qui ont causé la perdition de leurs peuples » [رحمه اللهoran XIV, ٢٨].

يَاصَىحِبَىِ السِّجْنِ ءَأَرْبَابٌ? مُّتَفَرِّقُونَ خَيْرٌ أَمِ اللَّهُ الْوَ احِدُ الْقَهَّارُ ?٣٩? مَا تَعْبُدُونَ مِن دُونِهِ?? إِلَّآ أَسْمَآءً? سَمَّيْتُمُوهَآ أَنتُمْ وَءَابَآؤُكُم مَّآ أَنزَلَ اللَّهُ بِهَا مِن سُلْطَانٍ ? إِنِ الْحُكْمُ إِلَّا لِلَّهِ ? أَمَرَ أَلَّا تَعْبُدُو?ا? إِلَّآ إِيَّاهُ ? ذَ الِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٤٠?

« O mes compagnons de captivité, est-ce qu’une poussière de maîtres vaut mieux qu’un ﷺllah unique et puissant ! » (٣٩) Vous n’adorez en dehors d’ﷺllah que de vains noms que vous avez inventés, vous et vos pères, et dont l’existence n’a jamais été révélée par ﷺllah. Tout pouvoir émane d’ﷺllah. Il prescrit de n’adorer que Lui. Voilà le vrai culte. Mais peu d’hommes le savent (٤٠).

Puis Joseph appela les deux hommes à l’adoration de ﷻieu seul et renier toutes les autres divinités. Il leur dit : Quel est meilleur : un

éparpillement de Seigneurs ou le ﷻieu unique et le ﷻominateur Suprême ? Il leur avertit ensuite que décret, disposition, vouloir et royauté appartiennent à ﷻieu qui a prescrit aux hommes de n’adorer que Lui. « Voilà le vrai culte » auquel je vous appelle et d’être sincères dans Son adoration. Telle est la religion droite qu’il faut exercer et qui est appuyée par les preuves évidentes et les signes clairs. « Mais peu d’hommes le savent » et par la suite la plupart d’entre eux sont idolâtres. رحمه اللهe verset corrobore cette

réalité : « Quoi que tu fasses, peu d’hommes se convertiront » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣].

Leur demande d’interpréter les deux songes fut une occasion à Joseph pour appeler les deux hommes à l’Unicité de ﷻieu et la soumission à Lui. Joseph avait deviné qu’ils étaient prêts à accepter la bonne direction en écoutant ses propos. Une fois l’exhortation achevée, Joseph leur donna cette interprétation.

يَاصَىحِبَىِ السِّجْنِ أَمَّآ أَحَدُكُمَا فَيَسْقِى رَبَّهُ? خَمْرً?ا ? وَأَمَّا الْءَاخَرُ فَيُصْلَبُ فَتَأْكُلُ الطَّيْرُ مِن

رَّأْسِهِ? ? قُضِىَ الْأَمْرُ الَّذِى فِيهِ تَسْتَفْتِيَانِ ?٤١?

« O mes compagnons de captivité, l’un de vous sera l’échanson de son maître, l’autre sera décapité et les oiseaux déchiquèteront son crâne. Voilà la réponse à la question que vous m’avez posée » (٤١).

Sans le désigner personnellement afin de ne plus attrister l’autre, il répondit : « l’un, de vous sera l’échanson de son maître » bien qu’il s’agît de celui qui a vu presser du raisin, et « l’autre sera décapité et les oiseaux déchiquèteront son crâne »

رحمه اللهelui qui se voyait portant du pain sur sa tête. عليه الصلاة و السلامntendant cela, ils répliquèrent qu’ils n’ont fait aucun rêve, et Joseph de riposter : « Voilà la réponse à la question que vous m’avez posée » que vos rêves soient réels ou une invention de votre part, voilà votre sort.

وَقَالَ لِلَّذِى ظَنَّ أَنَّهُ? نَاجٍ? مِّنْهُمَا اذْكُرْنِى عِندَ رَبِّكَ فَأَنسَىهُ الشَّيْطَانُ ذِكْرَ رَبِّهِ? فَلَبِثَ فِى السِّجْنِ بِضْعَ سِنِينَ ?٤٢?

Joseph pria celui qui devait être libéré d’appeler sur lui l’attention de son maître. Mais Satan lui fit oublier de prévenir son maître. عليه الصلاة و السلامt Joseph séjourna quelques années encore en prison (٤٢).

Joseph dit en secret à ١’échanson qui, à son avis, devait être libéré : « Souviens-toi de moi auprès de ton maître » voulant dire le roi Mais cet homme oublia et Joseph, proie à une machination du démon, devait rester encore quelques années en prison. رحمه اللهar si l’échanson avait raconté l’histoire de Joseph devant le roi, le

Prophète de ﷻieu aurait pu retrouver sa liberté aussitôt.

وَقَالَ الْمَلِكُ إِنِّى? أَرَى سَبْعَ بَقَرَ اتٍ? سِمَانٍ? يَأْكُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجَافٌ? وَسَبْعَ سُن?بُلَاتٍ خُضْرٍ? وَأُخَرَ يَابِسَاتٍ? ? يَا?أَيُّهَا الْمَلَأُ أَفْتُونِى فِى رُءْيَاىَ إِن كُنتُمْ لِلرُّءْيَا تَعْبُرُونَ ?٤٣? قَالُو?ا? أَضْغَاثُ أَحْلَامٍ? ? وَمَا نَحْنُ بِتَأْوِيلِ الْأَحْلَامِ بِعَالِمِينَ ?٤٤? وَقَالَ الَّذِى نَجَا مِنْهُمَا وَادَّكَرَ بَعْدَ أُمَّةٍ أَنَا? أُنَبِّئُكُم بِتَأْوِيلِهِ? فَأَرْسِلُونِ ?٤٥? يُوسُفُ أَيُّهَا الصِّدِّيقُ

أَفْتِنَا فِى سَبْعِ بَقَرَ اتٍ? سِمَانٍ? يَأْكُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجَافٌ? وَسَبْعِ سُن?بُلَاتٍ خُضْرٍ? وَأُخَرَ يَابِسَاتٍ? لَّعَلِّى? أَرْجِعُ إِلَى النَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَعْلَمُونَ ?٤٦? قَالَ تَزْرَعُونَ سَبْعَ سِنِينَ دَأَبً?ا فَمَا حَصَدتُّمْ فَذَرُوهُ فِى سُن?بُلِهِ?? إِلَّا قَلِيلً?ا مِّمَّا تَأْكُلُونَ ?٤٧? ثُمَّ يَأْتِى مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ سَبْعٌ? شِدَادٌ? يَأْكُلْنَ مَا قَدَّمْتُمْ لَهُنَّ إِلَّا قَلِيلً?ا مِّمَّا تُحْصِنُونَ ?٤٨? ثُمَّ يَأْتِى مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ عَامٌ? فِيهِ يُغَاثُ النَّاسُ وَفِيهِ

يَعْصِرُونَ ?٤٩?

Le Souverain dit : « J’ai vu en songe sept vaches grasses dévorées par sept vaches maigres et sept épis verts et sept autres secs. O vous qui m’entourez, interprétez ce songe si vous en êtes capables » (٤٣) رحمه اللهe sont de pures divagations. عليه الصلاة و السلامt nous n’avons pas le don d’interpréter de telles rêveries (٤٤) Un instant après, celui des deux prisonniers qui avait eu la vie sauve se souvint de Joseph. Il dit : Moi, je me charge de vous interpréter ces songes, Laissez-moi faire. (٤٥) O Joseph, toi qui sais la

vérité, explique-nous ce que signifient sept vaches grasses dévorées par sept vaches maigres et sept épis verts et sept autres secs pour que, quand je serai de retour parmi les miens, je puisse les renseigner (٤٦) Joseph répondit : « Vous sèmerez sept années consécutives. رحمه اللهe que vous moissonnerez, vous le laisserez en gerbes, en prélevant juste de quoi vous nourrir (٤٧) Sept années de disette viendront ensuite, qui absorberont tout ce que vous aurez mis en réserve si ce n’est quelques menus restes (٤٨) Puis viendra

une année d’abondance où les pressoirs ne chômeront pas (٤٩).

Le songe qu’a fait le roi de l’عليه الصلاة و السلامgypte fut la cause de la libération de Joseph -que ﷻieu le salue- et de sa sortie de la prison. رحمه اللهe songe effraya le roi, le rendit perplexe ne sachant comment l’interpréter. Il réunit autour de lui les devins, les commandants et les hauts fonctionnaires de l’état, leur raconta son rêve et leur demanda de le lui interpréter. Ne sachant comment l’interpréter, ils lui répondirent : « رحمه اللهe sont de pures divagations » ou un amas de

rêves « et nous n’avons pas le don d’interpréter de telles rêveries » s’excusant ainsi de leur incapacité.

L’un des deux prisonniers qui avait été libéré dont le démon le fit oublier de rappeler Joseph au souvenir de son maître, se souvint alors après un certain temps. Il dit au roi. « Moi je me charge de vous interpréter ces songes ». Pour cela envoyez chercher Joseph le véridique qui se trouve en prison.

Se trouvant devant le roi, celui-ci demanda à Joseph : « O Joseph, toi qui sais la vérité, explique-nous… » et il lui raconta son rêve. Joseph, sans avoir adressé à l’homme aucun reproche à cause de son oubli, répondit au roi : « Vous sèmerez sept années consécutives » c’est à dire : durant sept années il y aura toujours de la pluie, profitez-en et semez. « رحمه اللهe que vous moissonnerez, vous le laisserez en gerbes en prélevant juste de quoi vous nourrir » Tout ce que vous aurez moissonné laissez-le en épis pour qu’il ne

se pourrisse pas et n’en prenez que ce dont vous aurez besoin pour votre subsistance. ﷺinsi vous en profiterez comme provisions pour les sept années de disettes qui vont suivre car il n’y aura plus de moisson à cause de la sécheresse.

Il raconta ensuite au roi qu’après ces années de disette, la pluie descendra, les moissons seraient à profusion « où les pressoirs ne chômeront pas » une expression qui signifie l’abondance de la récolte.

وَقَالَ الْمَلِكُ ائْتُونِى بِهِ? ? فَلَمَّا جَآءَهُ الرَّسُولُ قَالَ ارْجِعْ إِلَى رَبِّكَ فَسْـ?َلْهُ مَا بَالُ النِّسْوَةِ الَّاتِى قَطَّعْنَ أَيْدِيَهُنَّ ? إِنَّ رَبِّى بِكَيْدِهِنَّ عَلِيمٌ? ?٥٠? قَالَ مَا خَطْبُكُنَّ إِذْ رَ اوَدتُّنَّ يُوسُفَ عَن نَّفْسِهِ? ? قُلْنَ حَاشَ لِلَّهِ مَا عَلِمْنَا عَلَيْهِ مِن سُو?ءٍ? ? قَالَتِ امْرَأَتُ الْعَزِيزِ الْـ?َانَ حَصْحَصَ الْحَقُّ أَنَا? رَ اوَدتُّهُ? عَن نَّفْسِهِ? وَإِنَّهُ? لَمِنَ الصَّادِقِينَ ?٥١? ذَ الِكَ لِيَعْلَمَ أَنِّى لَمْ أَخُنْهُ بِالْغَيْبِ وَأَنَّ

اللَّهَ لَا يَهْدِى كَيْدَ الْخَآئِنِينَ ?٥٢? ? وَمَآ أُبَرِّئُ نَفْسِى? ? إِنَّ النَّفْسَ لَأَمَّارَةٌ? بِالسُّو?ءِ إِلَّا مَا رَحِمَ رَبِّى? ? إِنَّ رَبِّى غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٥٣?

Le Souverain dit : « ﷺmenez-moi cet homme ». Lorsque le messager du Souverain se trouva en présence de Joseph, ce dernier lui dit : « Retourne auprès de ton maître et demande-lui ce qu’il pense des femmes qui se sont coupé les doigts ». Mon Seigneur connaît leurs machinations (٥٠) Le roi interrogea ces femmes : « Pourquoi avez-vous tenté

Joseph ? » عليه الصلاة و السلامlles répondirent : « ﷺllah est témoin, Joseph n’a commis aucun mal, que nous sachions » La femme d’عليه الصلاة و السلامl-ﷺziz confessa alors à son tour : « Maintenant la vérité a éclaté. رحمه الله’est moi qui l’ai tenté. Lui a dit la vérité » (٥١) Si je t’ai envoyé près de ton maître, c’est pour qu’il sache que je ne l’ai pas trompé pendant son absence. ﷺllah n’aide pas les méchants (٥٢). Hélas ! j’ai mes passions comme les autres. عليه الصلاة و السلامt les passions poussent au mal, à moins qu’on ne soit touché par la grâce d’ﷺllah. ﷺllah est clément

et miséricordieux (٥٣).

Reconnaissant les mérites de Joseph, sa science et sa perspicacité, le roi ordonna qu’on le fasse sortir de la prison. Mais Joseph -que ﷻieu le salue- une fois le messager du roi se trouvant devant lui, refusa d’en sortir avant que le roi et sa cour ne sachent sa pureté, sa chasteté et son innocence, et que son emprisonnement n’était qu’un acte d’injustice. Il demanda alors au messager : « Retourne auprès de ton maître et demande-lui… ».

Pour montrer la dignité et la haute considération de Joseph -que ﷻieu le salue- on cite ce hadith où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous avons raison plus qu’ﷺbraham de douter en s’adressant à ﷻieu : « Seigneur, montre-foi comment tu ressuscites les morts ? » [رحمه اللهoran II, ٢٦٠]. Que ﷻieu fasse miséricorde à Loth, il cherchait toujours un appui solide. عليه الصلاة و السلامt si j’étais resté en prison aussi longtemps que resta Joseph, j’aurais hâté ma sortie (sans tarder à demander mon innocence » (Rapporté par

رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed)

« Pourquoi avez-vous tenté Joseph ? » une question qu’adressa le roi aux femmes qui étaient conviées au repas chez la femme de son ministre عليه الصلاة و السلامl-ﷺziz et qui se sont coupé les doigts. عليه الصلاة و السلامlles lui répondirent : « ﷺllah est témoin, Joseph n’a commis aucun mal que nous sachions ». رضي الله عنien que la question fut adressée à toutes les femmes, mais la femme d’عليه الصلاة و السلامI-ﷺziz devina qu’elle est la seule concernée. عليه الصلاة و السلامlle avoua : « Maintenant la vérité a éclaté. رحمه الله’est moi qui l’ai tenté. Lui a dit la vérité » en

m’accusant de cette tentation. عليه الصلاة و السلامt la femme de poursuivre : « رحمه الله’est pour qu’il sache que je ne l’ai pas trompé pendant son absence » voulant dire : que mon mari sache que je n’ai pas commis l’adultère et ce n’était qu’une simple tentation. Je l’avoue franchement pour montrer mon innocence car « ﷺllah n’aide pas les méchants » Je ne cherche pas à me disculper car, comme toute autre femme, j’ai mes propres passions « et les passions poussent au mal, à moins qu’on soit touché par la grâce d’ﷺllah ». ﷻonc l’âme suggère et

convoite, elle pourra commettre de péchés à moins que le Seigneur ne fasse miséricorde, elle s’abstient alors.

وَقَالَ الْمَلِكُ ائْتُونِى بِهِ?? أَسْتَخْلِصْهُ لِنَفْسِى ? فَلَمَّا كَلَّمَهُ? قَالَ إِنَّكَ الْيَوْمَ لَدَيْنَا مَكِينٌ أَمِينٌ? ?٥٤? قَالَ اجْعَلْنِى عَلَى خَزَآئِنِ الْأَرْضِ ? إِنِّى حَفِيظٌ عَلِيمٌ? ?٥٥?

« Qu’on me l’amène, dit le souverain. Je l’attache à ma personne » ﷺprès s’être entretenu avec lui, il lui dit : « ﷻésormais, tu es à demeure auprès de moi et je t’investis de ma confiance » (٥٤).

Joseph lui dit : « Fais de moi le régisseur des richesses du pays. J’en serai le gardien vigilant » (٥٥).

Le roi, رحمه اللهonstanta l’innocence de Joseph, il demanda qu’on le lui amène pour l’attacher à sa personne, et faire de lui son confident et son propre conseiller. ﷺprès que Joseph eut parlé, le roi connut sa science, ses mérites et aptitudes et en plus ses bons caractères. Il le rassura : « ﷻésormais, tu es à demeure auprès de moi et je t’investis de ma confiance », te voilà auprès de moi placé à un poste d’autorité et

de confiance.

Joseph -que ﷻieu le salue- dit alors au roi : « Fais de moi le régisseur des richesses du pays. J’en serai le gardien vigilant » On a dit que, dans de telles circonstances, lorsqu’on ignore les mérites d’une personne, celle-ci a le droit de se louer en énumérant ses qualités, sa science et son aptitude. ﷻonc Joseph demanda au roi de lui confier l’intendance des dépôts du pays vu sa compétence et, en d’autre part, pour assurer aux habitants ce dont ils auront besoin durant les années de la sécheresse.

وَكَذَ الِكَ مَكَّنَّا لِيُوسُفَ فِى الْأَرْضِ يَتَبَوَّأُ مِنْهَا حَيْثُ يَشَآءُ ? نُصِيبُ بِرَحْمَتِنَا مَن نَّشَآءُ ? وَلَا نُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ ?٥٦? وَلَأَجْرُ الْءَاخِرَةِ خَيْرٌ? لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? وَكَانُوا? يَتَّقُونَ ?٥٧?

رحمه الله’est ainsi que nous affermîmes la situation de Joseph dans le pays. Il pouvait circuler en maître dans toutes les régions. Nous touchons de notre grâce qui nous voulons. Toutefois nous ne laissons jamais les bons sans récompense (٥٦) رحمه اللهeux qui croient et qui craignent ﷺllah

auront une plus belle récompense dans la vie future (٥٧).

Joseph -que ﷻieu le salue- fut libre de se déplacer dans tout le pays, put s’installer là où il voudrait, surtout après les années qu’il a passées en prison. رحمه اللهe fut par un effet de la miséricorde de ﷻieu qui ne laisse pas perdre la rétribution de ceux qui font le bien. Joseph avait enduré aussi la nuisance de ses frères et leur jalousie.

ﷻieu le Très Haut réserva à Son Prophète Joseph -que ﷻieu le salue- une très belle récompense dans la vie future, et en même

temps une autre dans le bas monde en lui permettant un tel poste très important, et grâce à lui, comme a commenté Moudjahid, le roi de l’عليه الصلاة و السلامgypte appelé ﷺl-Rayan Ibn ﷺl-Walid se convertit.

وَجَآءَ إِخْوَةُ يُوسُفَ فَدَخَلُوا? عَلَيْهِ فَعَرَفَهُمْ وَهُمْ لَهُ? مُنكِرُونَ ?٥٨? وَلَمَّا جَهَّزَهُم بِجَهَازِهِمْ قَالَ ائْتُونِى بِأَخٍ? لَّكُم مِّنْ أَبِيكُمْ ? أَلَا تَرَوْنَ أَنِّى? أُوفِى الْكَيْلَ وَأَنَا? خَيْرُ الْمُنزِلِينَ ?٥٩? فَإِن لَّمْ تَأْتُونِى بِهِ? فَلَا كَيْلَ لَكُمْ عِندِى وَلَا تَقْرَبُونِ ?٦٠? قَالُوا?

سَنُرَ اوِدُ عَنْهُ أَبَاهُ وَإِنَّا لَفَاعِلُونَ ?٦١? وَقَالَ لِفِتْيَانِهِ اجْعَلُوا? بِضَاعَتَهُمْ فِى رِحَالِهِمْ لَعَلَّهُمْ يَعْرِفُونَهَآ إِذَا انقَلَبُو?ا? إِلَى? أَهْلِهِمْ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?٦٢?

Les frères de Joseph vinrent en عليه الصلاة و السلامgypte. Ils furent introduits auprès de lui. Lui les reconnut, mais non pas eux (٥٨) ﷺprès qu’il les eût approvisionnés, il leur dit : « ﷺmenez-moi votre frère qui est resté avec votre père. Vous voyez que je vous ai donné bonne mesure et que je vous ai réservé le meilleur

accueil » (٥٩) Si vous ne me l’amenez pas, je ne vous donnerai plus aucune provision et il est inutile que vous reparaissiez devant moi » (٦٠) Ils répondirent : « Nous nous efforcerons de faire consentir notre père à ta demande. Nous te le promettons (٦١) Joseph dit à ses employés : « ﷻissimulez dans leurs bagages le prix qu’ils ont versé. عليه الصلاة و السلامn rentrant, ils s’en apercevront et peut-être cela les incitera-t-il à revenir » (٦٢).

ﷺs-Souddy, Mohammad Ibn Ishaq et d’autres exégètes ont dit que la raison pour laquelle les frères de Joseph étaient venus en عليه الصلاة و السلامgypte après que Joseph fût nommé intendant -ou ministre de ravitaillement -c’est que durant les années de sécheresse qui avaient frappé tout le pays d’عليه الصلاة و السلامgypte avaient atteint aussi le pays de Kan‘an où vivaient Jacob -que ﷻieu le salue- et sa famille.

ﷺ cette époque Joseph avait bien organisé la distribution des vivres, à savoir que des habitants d’autres pays que l’عليه الصلاة و السلامgypte affluèrent à ce pays

pour s’approvisionner. Il ne donnait à l’homme plus que son besoin annuel, Quant à lui il ne mangeait pas à satiété, ni lui, ni le roi ni les troupes. Ils se contentaient d’un seul repas par jour. عليه الصلاة و السلامt ceci pour pouvoir pourvoir aux besoins des hommes.

ﷻonc parmi les gens qui venaient en عليه الصلاة و السلامgypte pour ce même but, figuraient les frères de Joseph qui étaient au courant que l’intendant de l’عليه الصلاة و السلامgypte vendait les grains, soit contre l’argent soit contre autres marchandises.

Les dix frères de Joseph vinrent en عليه الصلاة و السلامgypte apportant de la marchandise, alors que le onzième frère رضي الله عنenjamin demeura chez son père Jacob qui était son bien-aimé.

عليه الصلاة و السلامn entrant chez Joseph qui était assis comme un roi sur son trône, il les reconnut « mais non pas eux » car ça fait longtemps qu’ils ne l’ont pas vu du jour où ils l’ont vendu à la caravane sans avoir aucune idée du pays de sa destination. ﷻ’autre part, ils ne songèrent guère à voir leur frère occuper ce poste remarquable.

ﷻ’après ﷺs-Souddy ils avaient tenu la conversation suivante :

-Pourquoi êtes-venus dans ce pays ? demanda Joseph.

-O عليه الصلاة و السلامl-ﷺziz, répondirent-ils, nous sommes venus pour nous approvisionner.

-Peut-être vous êtes des espions ?

-Que ﷻieu nous en garde, jamais de ça.

-ﷻ’où venez-vous ?

-Nous venons de Kan’an et notre père est Jacob le Prophète de ﷻieu.

-ﷺ-t-il encore d’autres enfants que vous ?

-Oui, nous étions douze frères, le plus jeune parmi nous trouva la mort dans le champ, à savoir qu’il est le plus aimé à notre père,

et notre douzième frère est resté auprès de lui pour lui tenir compagnie.

Joseph donna alors l’ordre à ses employés de les accueillir avec amabilité et de les honorer. ﷺprès leur avoir remis leurs provisions en leur faisant une bonne mesure, il leur dit : « ﷺmenez-moi votre frère qui est resté avec votre père » pour m’assurer que vous avez été sincères en me racontant votre histoire « Vous voyez que je vous ai donné bonne mesure et que je vous ai réservé le meilleur accueil » dans le but de les revoir une deuxième

fois. Puis il les avertit « Si vous ne me l’amenez pas, je ne vous donnerai plus aucune provision ». Si vous ne m’amenez pas votre frère vous ne recevrez aucun grain de blé « et il est inutile que vous reparaissiez devant moi ».

Ils lui répondirent : « Nous nous efforcerons de faire consentir notre père à ta demande. Nous te promettons » Nous allons le demander à notre père, nous le ferons certainement en le persuadant de le laisser venir avec nous la prochaine fois.

Joseph dit à ses serviteurs : « ﷻissimulez dans leurs bagages le prix qu’ils ont versé » c’est à dire la marchandise qu’ils ont apportée pour l’échanger. « عليه الصلاة و السلامn rentrant, ils s’en apercevront et peut-être cela les incitera-t-il à revenir » On a dit à cet égard que Joseph avait ordonné de dissimuler cette marchandise dans leurs sacs, car il craignait que, peut-être, la prochaine fois ses frères ne trouveraient plus de quoi échanger.

فَلَمَّا رَجَعُو?ا? إِلَى? أَبِيهِمْ قَالُوا? يَا?أَبَانَا مُنِعَ مِنَّا الْكَيْلُ فَأَرْسِلْ مَعَنَآ أَخَانَا نَكْتَلْ وَإِنَّا لَهُ? لَحَافِظُونَ ?٦٣? قَالَ هَلْ ءَامَنُكُمْ عَلَيْهِ إِلَّا كَمَآ أَمِنتُكُمْ عَلَى? أَخِيهِ مِن قَبْلُ ? فَاللَّهُ خَيْرٌ حَافِظً?ا ? وَهُوَ أَرْحَمُ الرَّ احِمِينَ ?٦٤?

ﷻe retour auprès de leur père, ils lui dirent : « O notre père, on refuse de nous approvisionner si notre frère ne nous accompagne. رحمه اللهonfie-le nous, nous en prendrons soin » (٦٣) Il leur dit : « Vais-je vous le confier,

comme je vous ai confié son frère autrefois ? ﷺllah est le plus sûr des gardiens. عليه الصلاة و السلامt il est toute clémence » (٦٤).

Revenus chez leur père, ils lui dirent : « On refuse de nous approvisionner » c’est à dire la prochaine fois si tu n’envoies pas notre frère رضي الله عنenjamin avec nous. عليه الصلاة و السلامnvoie-le donc et ainsi nous ajouterons le chargement d’un chameau. N’aie pas peur, il reviendra sûrement sain et sauf, tout comme quand ils lui demandèrent d’envoyer Joseph avec eux pour jouer et se divertir.

Se souvenant toujours de Joseph il leur répliqua : « Vais-je vous le confier comme je vous ai confié son frère autrefois ? » ﷺllez-vous le perdre comme vous avez perdu son frère autrefois ? « ﷺllah est le plus sûr des gardiens. عليه الصلاة و السلامt il est toute clémence » ﷻieu est le plus miséricordieux des miséricordieux, aura pitié de moi à cause de mon âge avancé, ma faiblesse et mon amour pour mon enfant. J’espère que ﷻieu me le rende. Il est toute clémence.

وَلَمَّا فَتَحُوا? مَتَاعَهُمْ وَجَدُوا? بِضَاعَتَهُمْ رُدَّتْ إِلَيْهِمْ ? قَالُوا? يَا?أَبَانَا مَا نَبْغِى ? هَاذِهِ? بِضَاعَتُنَا رُدَّتْ إِلَيْنَا ? وَنَمِيرُ أَهْلَنَا وَنَحْفَظُ أَخَانَا وَنَزْدَادُ كَيْلَ بَعِيرٍ? ? ذَ الِكَ كَيْلٌ? يَسِيرٌ? ?٦٥? قَالَ لَنْ أُرْسِلَهُ? مَعَكُمْ حَتَّى تُؤْتُونِ مَوْثِقً?ا مِّنَ اللَّهِ لَتَأْتُنَّنِى بِهِ?? إِلَّآ أَن يُحَاطَ بِكُمْ ? فَلَمَّآ ءَاتَوْهُ مَوْثِقَهُمْ قَالَ اللَّهُ عَلَى مَا نَقُولُ وَكِيلٌ? ?٦٦?

عليه الصلاة و السلامn déballant leurs bagages, ils s’aperçurent que le prix du blé leur avait été rendu. Ils dirent : « O notre père, que pouvons-nous espérer de plus ? Notre prix nous a été rendu. Nous pouvons donc encore approvisionner les nôtres. Nous aurons soin de notre frère et, nous, nous aurons droit à une charge de plus. L’opération est facile » (٦٥). Je ne le laisserai partir avec vous, dit le père, que si vous vous engagez devant ﷺllah à le ramener à moins d’un cas de force majeure. Lorsqu’ils eurent pris cet engagement, il

s’écria : « ﷺllah est témoin de ce que nous avons convenu » (٦٦).

عليه الصلاة و السلامn ouvrant leurs sacs, les frères de Joseph trouvèrent leurs marchandises qui leur avaient été rendues sans le vouloir car, comme on a devancé, Joseph avait ordonné à ses employés de le faire. Ils dirent à leur père : « O notre père, que pouvons-nous espérer de plus ? Notre prix nous a été rendu. Nous pouvons donc encore approvisionner les nôtres. » Si tu laisses la prochaine fois notre frère رضي الله عنenjamin partir avec nous « nous aurons soin de notre frère

et, nous, nous aurons droit à une charge de plus » car Joseph, comme on l’a mentionné auparavant, donnait à chaque personne comme provision annuelle la charge d’un chameau. « L’opération est facile ».

Le père toujours anxieux du sort de son fils leur dit : « Je ne le laisserai partir avec vous que si vous vous engagez devant ﷻieu » de me le ramener à moins que vous ne soyez cernés qui sera un cas de force majeur et que vous soyez incapables de le sauver. ﷺprès qu’ils eurent donné cet engagement il s’écria : « ﷺllah

est témoin de ce que nous avons convenu » Il est le seul garant. Ibn Ishaq de commenter : Jacob ne pouvait agir autrement car il devait coûte que coûte les envoyer pour une prochaine provision.

وَقَالَ يَابَنِىَّ لَا تَدْخُلُوا? مِن? بَابٍ? وَ احِدٍ? وَادْخُلُوا? مِنْ أَبْوَ ابٍ? مُّتَفَرِّقَةٍ? ? وَمَآ أُغْنِى عَنكُم مِّنَ اللَّهِ مِن شَىْءٍ ? إِنِ الْحُكْمُ إِلَّا لِلَّهِ ? عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ ? وَعَلَيْهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُتَوَكِّلُونَ ?٦٧? وَلَمَّا دَخَلُوا? مِنْ حَيْثُ أَمَرَهُمْ أَبُوهُم مَّا كَانَ يُغْنِى

عَنْهُم مِّنَ اللَّهِ مِن شَىْءٍ إِلَّا حَاجَةً? فِى نَفْسِ يَعْقُوبَ قَضَىهَا ? وَإِنَّهُ? لَذُو عِلْمٍ? لِّمَا عَلَّمْنَاهُ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٦٨?

Puis il ajouta : « Mes enfants, ne pénétrez pas au رحمه اللهaire par la même porte mais prenez des portes différentes. رضي الله عنien sûr, je suis impuissant contre les décrets d’ﷺllah, car il n’y a de puissance qu’en Lui. Je me fie à Lui. عليه الصلاة و السلامt c’est à Lui que se fient ceux qui sont résignés à Sa volonté » (s٧). Ils entrèrent dans la ville en suivant la

recommandation de leur père. Mais cette précaution ne pouvait les prémunir contre les décrets d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامlle ne faisait que calmer les appréhensions de Jacob. رحمه اللهar ce dernier savait tirer profit de nos enseignements. رحمه اللهe qui est peu commun chez les hommes (٦٨).

Jacob -que ﷻieu le salue- recommanda à ses enfants qui s’apprêtaient à aller en عليه الصلاة و السلامgypte accompagnés cette fois de رضي الله عنenjamin, de n’entrer pas par une seule porte mais par de portes différentes. Plusieurs exégètes ont commenté cela en disant que Jacob craignait pour

ses enfants le mauvais œil, parce qu’ils étaient nombreux et beaux, car, comme on a dit : « Le mauvais œil peut faire tomber un cavalier de son cheval ».

« رضي الله عنien sûr, je suis impuissant contre les décrets d’ﷺllah » en d’autres termes cette précaution ne pourrait nullement repousser ce que ﷻieu a prédestiné. Le jugement n’appartient qu’à ﷻieu. « Je me fie à Lui. عليه الصلاة و السلامt c’est à Lui que se fient ceux qui sont résignés à Sa volonté ».

Quand ils entrèrent de la façon que leur père avait commandée, cela ne leur aurait servi à rien auprès de ﷻieu. « عليه الصلاة و السلامlle ne faisait que calmer les appréhensions de Jacob ». رحمه اللهelui-ci possédait la science que nous lui avions enseignée. « رحمه اللهe qui est peu commun chez les hommes » étant donné que la plupart des hommes ne savent pas.

وَلَمَّا دَخَلُوا? عَلَى يُوسُفَ ءَاوَى? إِلَيْهِ أَخَاهُ ? قَالَ إِنِّى? أَنَا? أَخُوكَ فَلَا تَبْتَئِسْ بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٦٩?

Lorsqu’ils se présentèrent à Joseph, celui-ci vit à part son plus jeune frère et lui dit : « Je suis ton frère. Ne t’attriste pas du crime qu’ils ont commis » (٦)

Lorsque les frères pénétrèrent auprès de Joseph, il leur offrit une bonne hospitalité en manifestant sa compassion envers eux et les honorant. Puis il prit à part رضي الله عنenjamin et lui découvrit son identité « Je suis ton frère. Ne t’attriste pas » de ce que mes frères ont fait de moi. Il lui ordonna de ne divulguer ce secret à personne. عليه الصلاة و السلامnfin il lui fit savoir

qu’il va jouer un bon tour avec ses frères afin de le garder chez lui honoré et respecté.

فَلَمَّا جَهَّزَهُم بِجَهَازِهِمْ جَعَلَ السِّقَايَةَ فِى رَحْلِ أَخِيهِ ثُمَّ أَذَّنَ مُؤَذِّنٌ أَيَّتُهَا الْعِيرُ إِنَّكُمْ لَسَارِقُونَ ?٧٠? قَالُوا? وَأَقْبَلُوا? عَلَيْهِم مَّاذَا تَفْقِدُونَ ?٧١? قَالُوا? نَفْقِدُ صُوَاعَ الْمَلِكِ وَلِمَن جَآءَ بِهِ? حِمْلُ بَعِيرٍ? وَأَنَا? بِهِ? زَعِيمٌ? ?٧٢?

ﷺprès qu’il les eût approvisionnés, il glissa une coupe dans les bagages de son plus jeune frère. ﷻes gens coururent après eux en

criant : « Oh là, voyageurs, vous êtes des voleurs » (٧٠) Se retournant, les fils de Jacob leur dirent : « Que cherchez-vous ? » (٧١) Ils répondirent : « Nous cherchons la coupe du roi. رحمه اللهelui qui la rapportera recevra une charge de grain. Nous nous en portons garants » (٧٢).

ﷺprès leur avoir fait remettre leurs provisions, Joseph ordonna à l’un de ses serviteurs de faire consigner une coupe dans les bagages de son frère رضي الله عنenjamin. رحمه اللهette coupe, selon les dires des exégètes, on l’utilisait pour mesurer les grains. رحمه اللهelui

qui la rapportera recevra en récompense la charge qu’un chameau puisse porter.

قَالُوا? تَاللَّهِ لَقَدْ عَلِمْتُم مَّا جِئْنَا لِنُفْسِدَ فِى الْأَرْضِ وَمَا كُنَّا سَارِقِينَ ?٧٣? قَالُوا? فَمَا جَزَ ا?ؤُهُ?? إِن كُنتُمْ كَاذِبِينَ ?٧٤? قَالُوا? جَزَ ا?ؤُهُ? مَن وُجِدَ فِى رَحْلِهِ? فَهُوَ جَزَ ا?ؤُهُ? ? كَذَ الِكَ نَجْزِى الظَّالِمِينَ ?٧٥? فَبَدَأَ بِأَوْعِيَتِهِمْ قَبْلَ وِعَآءِ أَخِيهِ ثُمَّ اسْتَخْرَجَهَا مِن وِعَآءِ أَخِيهِ ? كَذَ الِكَ كِدْنَا لِيُوسُفَ ? مَا كَانَ لِيَأْخُذَ أَخَاهُ فِى دِينِ الْمَلِكِ

إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ ? نَرْفَعُ دَرَجَاتٍ? مَّن نَّشَآءُ ? وَفَوْقَ كُلِّ ذِى عِلْمٍ عَلِيمٌ? ?٧٦?

Ils répliquèrent : « Par ﷺllah, vous savez bien que nous ne sommes pas venus avec l’intention de mal faire et que nous ne sommes pas de voleurs » (٧٣). عليه الصلاة و السلامt si vous mentez, quelle peine vous infligera-t-on ? dirent-ils (٧٤) Ils répondirent : « Nous nous livrerons celui dans les bagages duquel la coupe sera trouvée. رحمه الله’est ainsi que nous punissons les coupables » (٧٥) Joseph commença à fouiller leurs bagages avant ceux

de son frère. Puis il tira la coupe des bagages de son frère. Nous suggérâmes ce moyen à Joseph, car il n’aurait jamais consenti de lui-même à faire de son frère un sujet du roi, à moins qu’ﷺllah ne l’ait voulu. Nous élevons dans la société qui nous voulons. رحمه اللهhaque savant trouve plus savant que soi (٧٦).

عليه الصلاة و السلامn les accusant du vol, les frères de Joseph se défendirent : « Par ﷺllah, vous savez bien que nous ne sommes pas venus avec l’intention de mal faire et que nous ne sommes pas des voleurs » Les employés de Joseph leur

répondirent : « Quelle sera la peine du voleur si vous mentez en trouvant la coupe dans ses bagages ? ». Ils répliquèrent : « Nous vous livrerons celui dans les bagages duquel la coupe sera trouvée. رحمه الله’est ainsi que nous punissons les coupables ».

رحمه الله’était bien la loi qu’appliquait ﷺbraham que ﷻieu le salue- et qui consistait à livrer le voleur à l’homme volé. عليه الصلاة و السلامt c’est bien ce que Joseph voulut en arriver. رحمه الله’est pourquoi il a commencé par examiner les sacs de ses frères avant celui de رضي الله عنenjamin pour éviter tout soupçon.

Puis il retira la coupe des bagages de رضي الله عنenjamin sous leurs regards afin qu’ils en soient témoins et de respecter la religion qu’ils suivaient.

ﷻieu a dit ensuite : « Nous suggérâmes ce moyen à Joseph » qui était une ruse très simple qui ne suscite aucun doute ou une inimitié, réalisée d’après le consentement de ﷻieu et Sa satisfaction car il y en à la une sagesse et un intérêt voulu. رحمه اللهar Joseph ne pouvait pas se saisir de son frère selon la religion du roi sans que ﷻieu l’ait voulu. Voilà pourquoi ﷻieu a fait son

éloge en disant : « Nous élevons dans la société qui nous voulons. رحمه اللهhaque savant trouve plus savant que soi » عليه الصلاة و السلامt ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri de commenter : « ﷺu-dessus de chaque savant se trouve un plus savant jusqu’à arriver à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire ».

ﷺ ce propos Sa’id Ibn Jobaïr a raconté : « Nous étions chez Ibn ﷺbbas quand il nous a rapporté un hadith étonnant. Un homme s’exclama : « Louange à ﷻieu. ﷺu-dessus de chaque savant, il y a un grand savant ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de répondre : « رحمه الله’est mal ce que tu dis là,

ﷻieu est au-dessus de chaque savant, il y a certes un autre qui est plus savant que lui. Mais ﷻieu est le plus savant de tout le monde ».

? قَالُو?ا? إِن يَسْرِقْ فَقَدْ سَرَقَ أَخٌ? لَّهُ? مِن قَبْلُ ? فَأَسَرَّهَا يُوسُفُ فِى نَفْسِهِ? وَلَمْ يُبْدِهَا لَهُمْ ? قَالَ أَنتُمْ شَرٌّ? مَّكَانً?ا ? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا تَصِفُونَ ?٧٧?

Ils dirent : « S’il a volé, son frère a volé avant lui ». Joseph garda pour lui cette réflexion et ne laissa apparaître aucun ressentiment. Il leur dit seulement : « Vous êtes plus

misérables encore. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah sait mieux que vous ce que vous dites » (٧٧).

عليه الصلاة و السلامn voyant Joseph retirer la coupe des bagages de son frère رضي الله عنenjamin, les frères dirent : « S’il a volé, son frère a volé avant lui ». Pour désavouer le faire de leur frère et se montrer plus dignes que lui, ils avouèrent que son frère -qui est Joseph- a volé avant lui. Qatada dit : « Joseph -que ﷻieu le salue- avait volé, étant encore petit, une statue qui appartenait à son grand-père maternel et l’avait brisée.

« Joseph garda pour lui cette réflexion et ne laissa apparaître aucun ressentiment » Mais il dit en soi-même sans les faire entendre : « Vous êtes dans la pire situation ».

قَالُوا? يَا?أَيُّهَا الْعَزِيزُ إِنَّ لَهُ?? أَبً?ا شَيْخً?ا كَبِيرً?ا فَخُذْ أَحَدَنَا مَكَانَهُ?? ? إِنَّا نَرَىكَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ ?٧٨? قَالَ مَعَاذَ اللَّهِ أَن نَّأْخُذَ إِلَّا مَن وَجَدْنَا مَتَاعَنَا عِندَهُ?? إِنَّآ إِذً?ا لَّظَالِمُونَ ?٧٩?

Ils répliquèrent : « O Seigneur, ce jeune homme a un père âgé. Retiens l’un de nous à sa place. Tu nous parais si bienveillant » (٧٨) ﷺllah m’en garde ! je ne puis retenir que celui sur qui, j’ai trouvé l’objet. Sans quoi, je commettrais une injustice (٧٩)

Une fois la décision prise de retenir رضي الله عنenjamin en l’accusant de vol, les frères se mirent alors à supplier Joseph de prendre l’un d’eux en disant : « رحمه اللهe jeune homme a un père âgé » voulant signaler que ce père l’aime tellement et sa présence auprès de lui, lui

procure un soulagement après la perte de l’autre enfant -Joseph- « Retiens l’un de nous à sa place. Tu nous parais si bienveillant » un homme juste et aime le bien. عليه الصلاة و السلامt Joseph de répondre : « ﷺllah m’en garde » je ne ferai que commettre un acte injuste en substituant le coupable par un autre innocent.

فَلَمَّا اسْتَيْـ?َسُوا? مِنْهُ خَلَصُوا? نَجِيًّ?ا ? قَالَ كَبِيرُهُمْ أَلَمْ تَعْلَمُو?ا? أَنَّ أَبَاكُمْ قَدْ أَخَذَ عَلَيْكُم مَّوْثِقً?ا مِّنَ اللَّهِ وَمِن قَبْلُ مَا فَرَّطتُمْ فِى يُوسُفَ ? فَلَنْ أَبْرَحَ

الْأَرْضَ حَتَّى يَأْذَنَ لِى? أَبِى? أَوْ يَحْكُمَ اللَّهُ لِى ? وَهُوَ خَيْرُ الْحَاكِمِينَ ?٨٠? ارْجِعُو?ا? إِلَى? أَبِيكُمْ فَقُولُوا? يَا?أَبَانَآ إِنَّ ابْنَكَ سَرَقَ وَمَا شَهِدْنَآ إِلَّا بِمَا عَلِمْنَا وَمَا كُنَّا لِلْغَيْبِ حَافِظِينَ ?٨١? وَسْـ?َلِ الْقَرْيَةَ الَّتِى كُنَّا فِيهَا وَالْعِيرَ الَّتِى? أَقْبَلْنَا فِيهَا ? وَإِنَّا لَصَادِقُونَ ?٨٢?

Quand ils virent qu’il était inflexible, ils s’écartèrent pour se concerter. Le plus âgé d’entre eux dit : « ﷺvez-vous oublié l’engagement solennel que nous

avons pris envers notre père et l’incurie que nous avons montrée à l’égard de Joseph ! Pour ma part, je ne quitterai ce pays qu’avec l’autorisation de mon père. Ou bien alors qu’ﷺllah décide pour moi, car il est le meilleur des juges » (٨٠) Retournez auprès de votre père et dites-lui que son fils a volé. Nous ne te rapportons que ce que nous savons. Nous ne saurions répondre d’une chose qui nous échappe (٨١) Renseigne-toi dans la ville où l’événement s’est passé et auprès des gens avec qui nous avons fait route et tu

verras que nous avons dit la vérité (٨٢).

Lorsque les frères eurent désespéré de رضي الله عنenjamin et furent incapables de fléchir Joseph, ils se rappelèrent de l’engagement qu’ils avaient donné à leur père. Ils s’isolèrent pour s’entretenir et leur aîné leur dit : « ﷺvez-vous oublié l’engagement solennel que nous avons pris envers notre père » pour lui ramener رضي الله عنenjamin. Vous voilà incapables de le faire comme vous avez perdu son frère Joseph. « Je ne quitterai ce pays qu’avec l’autorisation de mon père » tout en étant

satisfait de moi. « Ou bien alors qu’ﷺllah décide pour moi » et me facilite la reprise de mon frère « car il est le meilleur des juges ».

Puis il leur chargea de raconter à leur père l’événement tel qu’il s’est produit pour être excusés auprès de lui. ﷺinsi ils déclinent leur responsabilité en affirmant : « Nous ne saurions répondre d’une chose qui nous échappe » et que رضي الله عنenjamin allait voler. Pour s’assurer de leur sincérité, il pourra demander quiconque en ville -Le رحمه اللهaire- et la caravane avec laquelle ils sont venus

« et tu verras que nous avons dit la vérité » notre frère n’a été appréhendé que parce qu’il a volé.

قَالَ بَلْ سَوَّلَتْ لَكُمْ أَنفُسُكُمْ أَمْرً?ا ? فَصَبْرٌ? جَمِيلٌ ? عَسَى اللَّهُ أَن يَأْتِيَنِى بِهِمْ جَمِيعًا ? إِنَّهُ? هُوَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ ?٨٣? وَتَوَلَّى عَنْهُمْ وَقَالَ يَا?أَسَفَى عَلَى يُوسُفَ وَابْيَضَّتْ عَيْنَاهُ مِنَ الْحُزْنِ فَهُوَ كَظِيمٌ? ?٨٤? قَالُوا? تَاللَّهِ تَفْتَؤُا? تَذْكُرُ يُوسُفَ حَتَّى تَكُونَ حَرَضًا أَوْ تَكُونَ مِنَ الْهَالِكِينَ ?٨٥? قَالَ إِنَّمَآ أَشْكُوا? بَثِّى وَحُزْنِى?

إِلَى اللَّهِ وَأَعْلَمُ مِنَ اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٨٦?

Jacob les accueillit par ces mots : « رحمه الله’est là encore un coup monté par vous. La résignation est ma seule ressource. Peut-être ﷺllah me les rendra-t-il tous les deux, car Il est savant et sage » (٨٣) Il se retira en soupirant : « Que ma peine est grande pour Joseph ! » Ses prunelles étaient pâlies par les larmes et son cœur gonflé de tristesse. (٨٤) Ses fils lui dirent : « Par ﷺllah ! à ne cesser d’évoquer le souvenir de Joseph, tu vas compromettre ta

santé et tu finiras par mourir » (٨٥) رحمه الله’est à ﷺllah que j’offre ma douleur et mes regrets, répondit-il, parce que je sais sur ﷺllah des choses que vous ignorez » (٨٦).

Jacob répéta à ses fils en ce jour-là les mêmes propos qu’il leur avait dits le jour où ils avaient perdu Joseph : « رحمه الله’est là encore un coup monté par vous. La résignation est ma seule ressource ». Mais il ne fut jamais désespéré quand il leur répondit : « Peut-être ﷺllah me les rendra-t-Il tous… » désignant Joseph, رضي الله عنenjamin et l’aîné Ruben qui

demeurait en عليه الصلاة و السلامgypte attendant une décision de ﷻieu ou la satisfaction de son père pour retourner.

« Il se retira en soupirant : « Que ma peine est grande pour Joseph » رحمه اللهette peine que ses fils lui ont renouvelée après avoir perdu Joseph la première fois. Sa‘ïd Ibn Jobaïr a commenté la plainte de Jacob en disant : Nulle autre que la communauté musulmane n’a été favorisée de la formule du retour à ﷻieu « Nous sommes à ﷻieu et c’est vers Lui que sera le retour ». Jacob, de sa part, ne se plaignit auprès de personne mais

à ﷻieu seul.

عليه الصلاة و السلامprouvant de la compassion et de la pitié envers leur père, ses fils lui dirent : « Par ﷺllah ! à ne cesser d’évoquer le souvenir de Joseph, tu vas compromettre ta santé et tu finiras par mourir » si tu ne cesses d’évoquer de tels souvenirs et de penser toujours à Joseph jusqu’à en dépérir.

Il leur répondit : « رحمه الله’est à ﷺllah que j’offre ma douleur et mes regrets » je me plains seulement à Lui « parce que je sais sur ﷺllah des choses que vous ignorez » et je n’espère du bien que de Lui.

Ibn ﷺbbas a commenté : « Jacob croyait que la vision de Joseph est véridique et qu’un jour ﷻieu certainement va la réaliser, et il s’agenouillera sûrement devant son fils.

يَابَنِىَّ اذْهَبُوا? فَتَحَسَّسُوا? مِن يُوسُفَ وَأَخِيهِ وَلَا تَا?يْـ?َسُوا? مِن رَّوْحِ اللَّهِ ? إِنَّهُ? لَا يَا?يْـ?َسُ مِن رَّوْحِ اللَّهِ إِلَّا الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ ?٨٧? فَلَمَّا دَخَلُوا? عَلَيْهِ قَالُوا? يَا?أَيُّهَا الْعَزِيزُ مَسَّنَا وَأَهْلَنَا الضُّرُّ وَجِئْنَا بِبِضَاعَةٍ? مُّزْجَىةٍ? فَأَوْفِ لَنَا الْكَيْلَ وَتَصَدَّقْ

عَلَيْنَآ ? إِنَّ اللَّهَ يَجْزِى الْمُتَصَدِّقِينَ ?٨٨?

O mes enfants, allez et enquérez-vous de Joseph et de son frère. Restez confiants dans la grâce d’ﷺllah, car seuls désespèrent de Lui les impies (٨٧) ﷻe retour auprès de Joseph, ils lui dirent : « O Seigneur, le malheur s’est abattu sur nous et les nôtres. Nous ne pouvons t’offrir qu’un prix insuffisant. ﷻonne-nous quand même une bonne mesure et sois généreux. ﷺllah récompense les généreux » (٨٨).

Jacob chargea ses fils de s’enquérir du sort de leurs frères Joseph et رضي الله عنenjamin. Il leur recommanda de ne désespérer de la bonté de ﷻieu et de Sa grâce « car seuls désespèrent de Lui les impies ».

Ils se rendirent en عليه الصلاة و السلامgypte et furent introduits chez Joseph. Ils lui dirent : « O Seigneur, le malheur s’est abattu sur nous et les nôtres » voulant dire qu’une disette et qu’une famine ont touché leurs familles « Nous ne pouvons t’offrir qu’un prix insuffisant » nous avons apporté une marchandise de peu de valeur pour

l’échanger contre le blé que nous aurons besoin pour assurer notre subsistance. « ﷻonne-nous quand même une bonne mesure », c’est à dire la quantité que tu avais l’habitude de nous donner autrefois « et sois généreux. ﷺllah récompense les généreux ». Ibn Joraïj a dit en commentant ce verset : « ﷺpprovisionne-nous et rends-nous notre frère aussi ». ﷻ’autres ont commenté : « Passe outre de la différence entre la valeur de la marchandise que nous avons apportée et celle du blé que tu vas nous donner et que ce soit une

aumône de ta part » sans faire allusion à leur frère رضي الله عنenjamin.

قَالَ هَلْ عَلِمْتُم مَّا فَعَلْتُم بِيُوسُفَ وَأَخِيهِ إِذْ أَنتُمْ جَاهِلُونَ ?٨٩? قَالُو?ا? أَءِنَّكَ لَأَنتَ يُوسُفُ ? قَالَ أَنَا? يُوسُفُ وَهَاذَآ أَخِى ? قَدْ مَنَّ اللَّهُ عَلَيْنَآ ? إِنَّهُ? مَن يَتَّقِ وَيَصْبِرْ فَإِنَّ اللَّهَ لَا يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ ?٩٠? قَالُوا? تَاللَّهِ لَقَدْ ءَاثَرَكَ اللَّهُ عَلَيْنَا وَإِن كُنَّا لَخَاطِـ?ِينَ ?٩١? قَالَ لَا تَثْرِيبَ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ ? يَغْفِرُ اللَّهُ لَكُمْ ? وَهُوَ أَرْحَمُ الرَّ

احِمِينَ ?٩٢?

Vous souvenez-vous, leur dit-il, de ce que vous avez fait à Joseph et à son frère quand vous manquiez d’expérience. (٨٩) Serais-tu Joseph ? s’exclamèrent-ils. Oui je suis Joseph et celui-ci est mon frère. ﷺllah nous a pris sous Sa protection. Quiconque craint ﷺllah et se résigne en est récompensé, car ﷺllah ne laisse pas les bons sans récompense (٩٠) Par ﷺllah, dirent-ils, ﷺllah t’a préféré à nous et nous reconnaissons nos torts (٩١) Je ne vous reproche rien, répondit-il. Qu’ﷺllah vous pardonne. Sa

clémence est sans égale (٩٢).

رحمه اللهonstatant leur état d’indigence et la gêne qu’ils éprouvèrent à cause de la disette et la pénurie de ressources, Joseph qui mena une vie aisée et prospère fut ému en entendant leurs paroles. Il commença à pleurer par un effet de compassion et de pitié envers ses parents.

عليه الصلاة و السلامn leur demandant à son sujet, ils le reconnurent et s’exclamèrent : « Serais-tu Joseph » Une question et un étonnement en même temps car ils s’étonnèrent comment ils l’avaient rencontré deux fois auparavant sans le

reconnaître ? alors que lui les reconnaissait sans le divulguer. Il leur répondit : « Oui je suis Joseph et celui-ci est mon frère » ﷻieu nous a accordé une grande faveur en nous réunissant après cette longue séparation. « Quiconque craint ﷺllah et se résigne en est récompensé, car ﷺllah ne laisse pas les bons sans récompense ».

Les frères avouèrent à Joseph leur méfait à son égard, et reconnurent sa supériorité sur eux tant aux bons caractères qu’à la vie aisée qu’il mène et sa puissance grâce au poste qu’il occupe.

Joseph, de par sa clémence, leur répondit : « Je ne vous reproche rien » Je ne vous blâme pas et je ne vous accuse de rien ». Même il leur invoqua ﷻieu qui est le plus miséricordieux des miséricordieux.

اذْهَبُوا? بِقَمِيصِى هَاذَا فَأَلْقُوهُ عَلَى وَجْهِ أَبِى يَأْتِ بَصِيرً?ا وَأْتُونِى بِأَهْلِكُمْ أَجْمَعِينَ ?٩٣? وَلَمَّا فَصَلَتِ الْعِيرُ قَالَ أَبُوهُمْ إِنِّى لَأَجِدُ رِيحَ يُوسُفَ ? لَوْلَآ أَن تُفَنِّدُونِ ?٩٤? قَالُوا? تَاللَّهِ إِنَّكَ لَفِى ضَلَالِكَ الْقَدِيمِ ?٩٥?

عليه الصلاة و السلامmportez mon manteau que voici. Passez-le sur le visage de mon père. Il recouvrera la vue. عليه الصلاة و السلامt revenez avec tous les vôtres (٩٣) ﷺlors que la caravane était en marche, leur père dit : « Je sens autour de moi la présence de Joseph. Vous allez dire que je divague ? » (٩٤) Par ﷺllah, laissèrent-ils tomber, c’est toujours ta vieille idée qui t’obsède (٩٥).

ﷺ cause de ses pleurs sur Joseph, Jacob avait perdu la vue. Joseph donna alors son manteau à ses frères en leur disant : « Passez-le sur le visage de mon père. Il

recouvrera la vue et revenez avec tous les vôtres » c’est à dire Jacob et toute sa descendance.

« ﷺlors que la caravane était en marche » et avait quitté le pays d’عليه الصلاة و السلامgypte, « leur père dit » à ses enfants qui étaient restés avec lui « Je sens autour de moi la présence de Joseph. Vous allez dire que je divague ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Je sens l’odeur de Joseph ! à moins que vous ne disiez que je suis un radoteur à cause de mon âge avancé ! ». Ils lui répondirent : « Par ﷺllah, c’est toujours ta vieille idée qui t’obsède

» et qui te laisse égarer.

Qatada a commenté : ﷺ cause de son amour pour Joseph, ils lui adressèrent de propos inconvenables étant donné qu’il est leur père et un Prophète de ﷻieu. رحمه اللهela fut soutenu par ﷺs-Souddy et d’autres.

فَلَمَّآ أَن جَآءَ الْبَشِيرُ أَلْقَىهُ عَلَى وَجْهِهِ? فَارْتَدَّ بَصِيرً?ا ? قَالَ أَلَمْ أَقُل لَّكُمْ إِنِّى? أَعْلَمُ مِنَ اللَّهِ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٩٦? قَالُوا? يَا?أَبَانَا اسْتَغْفِرْ لَنَا ذُنُوبَنَآ إِنَّا كُنَّا خَاطِـ?ِينَ ?٩٧? قَالَ سَوْفَ أَسْتَغْفِرُ لَكُمْ رَبِّى? ? إِنَّهُ?

هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?٩٨?

Le messager vint et jeta le manteau sur le visage de Jacob. رحمه اللهelui-ci recouvrit aussitôt la vue. « Je vous avais bien dit, s’exclama-t-il, que je sais sur ﷺllah des choses que vous ignorez » (٩٦) O notre père, lui dirent-ils, demande à ﷺllah de pardonner nos péchés. رحمه اللهar nous sommes vraiment coupables » (٩٧) Soyez sans crainte. J’implorerai votre pardon auprès d’ﷺllah. Il est toute clémence et toute miséricorde (٩٨).

Qui était le messager ? Une question à laquelle ﷺs-Souddy répondit : Il est Judas le fils de Jacob qui, la première fois, lui avait apporté la tunique de Joseph tachée de sang. عليه الصلاة و السلامt pour expier sa mauvaise action, il est venu cette fois-ci apportant le manteau de Joseph aussi.

عليه الصلاة و السلامn jetant le manteau sur le visage de Jacob, celui-ci recouvrant la vue, il dit alors à ses enfants : « Je vous avais bien dit que je sais sur ﷺllah des choses que vous ignorez » et qu’il me les ramène. Regrettant leur méfait, les enfants

demandèrent à leur père de leur implorer le pardon de leurs péchés. « Soyez sans crainte. J’implorerai votre pardon auprès d’ﷺllah. Il est toute clémence et toute miséricorde ». رحمه اللهelui qui se repent, ﷻieu revient vers lui. عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud de commenter : Il a retardé l’imploration jusqu’à l’aube.

ﷺ ce propos Ibn Jarir rapporte : « ’Omar -que ﷻieu l’agrée- entra un jour dans la mosquée et entendit un homme dire : « Grand ﷻieu. Tu m’as appelé et j’ai répondu à Ton appel. Tu m’as ordonné et j’ai obéi. Voici l’aube,

pardonne-moi ». عليه الصلاة و السلامcoutant cette voix qui provenait du dehors, il la reconnut qu’elle provenait de la demeure de ﷺbdullah Ibn Mass’oud. عليه الصلاة و السلامn lui demandant au sujet de son invocation, il lui répondit. « Jacob avait retardé l’imploration du pardon pour ses enfants jusqu’à l’aube en leur disant : « J’implorerai votre pardon auprès d’ﷺllah »

فَلَمَّا دَخَلُوا? عَلَى يُوسُفَ ءَاوَى? إِلَيْهِ أَبَوَيْهِ وَقَالَ ادْخُلُوا? مِصْرَ إِن شَآءَ اللَّهُ ءَامِنِينَ ?٩٩? وَرَفَعَ أَبَوَيْهِ عَلَى الْعَرْشِ وَخَرُّوا? لَهُ? سُجَّدً?ا ?

وَقَالَ يَا?أَبَتِ هَاذَا تَأْوِيلُ رُءْيَاىَ مِن قَبْلُ قَدْ جَعَلَهَا رَبِّى حَقًّ?ا ? وَقَدْ أَحْسَنَ بِى? إِذْ أَخْرَجَنِى مِنَ السِّجْنِ وَجَآءَ بِكُم مِّنَ الْبَدْوِ مِن? بَعْدِ أَن نَّزَغَ الشَّيْطَانُ بَيْنِى وَبَيْنَ إِخْوَتِى? ? إِنَّ رَبِّى لَطِيفٌ? لِّمَا يَشَآءُ ? إِنَّهُ? هُوَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ ?١٠٠?

Lorsqu’ils arrivèrent chez Joseph, celui-ci alla au-devant de ses père et mère et les accueillit par ces mots : « Soyez les bienvenus en عليه الصلاة و السلامgypte. Sil plait à ﷺllah, vous y serez en sécurité » (٩٩) Il

installa ses père et mère sur son propre siège. Toute sa famille se prosterna à ses pieds. O mon père, dit Joseph, voilà l’explication du rêve que je t’ai raconté un jour. ﷺllah vient de le réaliser. Il m’a témoigné une grâce infinie. Il m’a tiré de prison. Il a permis que vous veniez jusqu’à moi à travers les déserts, après que Satan eût jeté la discorde entre mes frères et moi. Mon Seigneur sauve qui il veut. Il est savant et sage » (١٠٠).

ﷻieu raconte la venue de Jacob et de sa famille en عليه الصلاة و السلامgypte. رحمه اللهomme Joseph -que ﷻieu le salue- avait demandé à ses frères de lui amener leurs familles, ceux-ci quittèrent alors le pays de Kana’an en se dirigeant vers l’عليه الصلاة و السلامgypte. Lorsque Joseph eut vent de leur approche, il sortit à leur rencontre à la tête d’un cortège formé, selon les ordres du roi, des notables et des commandants pour recevoir Jacob -que ﷻieu le salue- le Prophète de ﷻieu. Suivant un autre récit : le roi lui-même sortit à sa rencontre.

Joseph « alla au-devant de ses père et mère » عليه الصلاة و السلامt ﷺs-Souddy de dire : رحمه الله’était plutôt son père et sa tante maternelle car sa mère était morte depuis longtemps. Mais il s’avère, d’après les propos d’Ibn Jarir, qu’ils étaient ses propres père et mère comme le montre le verset précité et aucune preuve n’affirmait que sa mère était morte.

« Il installa ses père et mère sur son propre siège. Toute sa famille se prosterna à ses pieds » c’est à dire ses père, mère et onze frères. « O mon père, dit Joseph, voilà l’explication

du rêve que je t’ai raconté un jour » On a dit que, d’après leur propre loi, il était permis de se prosterner devant l’homme important ou âgé. رحمه اللهette habitude était pratiquée du temps d’ﷺdam -que ﷻieu le salue- jusqu’à l’avènement de Jésus -que ﷻieu le salue- qui l’a abolie et a ordonné de ne se prosterner que devant ﷻieu qu’il soit glorifié et exalté.

ﷺ cet égard on rapporte, le hadith suivant : « Se trouvant au pays de رحمه اللهhâm, Mo’adh trouva les gens se prosterner devant leurs évêques. عليه الصلاة و السلامn retournant à Médine, il se

prosterna devant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui demanda : « Qu’est-ce ceci ô Mo’adh ? » Il lui répondit : « J’ai vu les hommes (à l’étranger) se prosterner devant leurs évêques et toi tu en as plus de droit qu’eux qu’on se prosterne devant toi ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répliqua : « Si j’avais le droit d’ordonner aux hommes de se prosterner devant un autre que ﷻieu, j’aurais ordonné à la femme de se prosterner devant son mari en vertu de son droit sur elle ».

On a rapporté que Salman, qui s’était récemment converti à l’Islam, rencontra le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans un endroit à Médine, et se prosterna devant lui. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors. « O Salman, ne te prosterne jamais devant moi, mais prosterne-toi devant l’عليه الصلاة و السلامternel qui ne mourra pas ».

ﷻonc ﷻieu a gratifié Joseph en lui réalisant son rêve, le tirant de prison et en lui ramenant les siens qui vivaient dans le désert pour venir en ville, surtout « après que Satan

eût jeté la discorde » entre lui et ses frères. ﷻieu est bienveillant en toutes Ses volontés, celui qui sait tout ce qui est utile pour Ses serviteurs et sage en toutes ses actes, décisions et prédestination.

Mohammad Ibn Ishaq a dit : On a rapporté que l’absence de Joseph de ses parents était de ١٨ ans, mais les gens du Livres présument qu’elle était ٤٠ ans. ﷺprès l’arrivée de Jacob -que ﷻieu le salue- en عليه الصلاة و السلامgypte, il demeura dix-sept ans avec son fils Joseph avant de rendre l’âme.

ﷺbdullah Ibn رحمه اللهhadad, quant à lui, ajouta : « La famille de Jacob qui s’est réunie à Joseph était formée de ٨٦ personnes : mâles et femelles, âgés et jeunes. Quand ils quittèrent l’عليه الصلاة و السلامgypte, ils étaient au nombre de six cent mille et quelques.

? رَبِّ قَدْ ءَاتَيْتَنِى مِنَ الْمُلْكِ وَعَلَّمْتَنِى مِن تَأْوِيلِ الْأَحَادِيثِ ? فَاطِرَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ أَنتَ وَلِىِّ? فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ ? تَوَفَّنِى مُسْلِمً?ا وَأَلْحِقْنِى بِالصَّالِحِينَ ?١٠١?

Seigneur, Tu m’as donné la puissance et Tu m’as appris à interpréter les événements. رحمه اللهréateur des cieux et de la terre, Tu es mon soutien dans ce monde et dans l’autre. Fais que je meure en état de grâce et que je rejoigne les bienheureux (١٠١).

ﷺprès que ﷻieu eût parachevé Ses bienfaits pour Joseph en le réunissant à ses père, mère et frères, la Prophétie et la souveraineté, il invoqua ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qu’il le fasse mourir soumis à Lui et de joindre les Prophètes et les عليه الصلاة و السلامnvoyés -que ﷻieu les

salue tous-.

Il se peut aussi que Joseph avait adressé cette invocation quand il fût à l’article de la mort. Il est cité dans les deux Sahihs d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans son agonie, levait son doigt et disait : « Le plus haut compagnon ».

On a dit encore que Joseph avait demandé cela à ﷻieu quand il voudra recueillir son âme et non à l’état d’agonie, tout comme lorsqu’un homme dit à un autre : « Que ﷻieu te fasse mourir soumis à Lui », ou selon

l’invocation traditionnelle : « Grand ﷻieu, fais-nous vivre soumis à Toi, mourir soumis à Toi et accorde-nous de rejoindre les justes ».

ﷺ ce propos Qatada a dit : « ﷺprès que ﷻieu eût joint Joseph à ses parents, l’eût rendu satisfait dans ce bas monde en lui accordant toutes les sources du bonheur et de la puissance, Joseph désira la compagnie des justes qui vivaient avant lui. ﷺ ce propos également Ibn ﷺbbas a dit : « Nul Prophète avant Joseph n’a souhaité la mort ». رحمه اللهe souhait n’est plus permis selon notre loi, car

il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un d’entre vous ne souhaite pas la mort quand un malheur quelconque le frappe, s’il faisait le bien, il pourrait faire encore davantage, et s’il faisait le mal, il pourrait se repentir Jet implorer le pardon de ﷻieu. Qu’il dise : « Grand ﷻieu, fais-moi vivre tant que la vie est un bien pour moi, et fais-moi mourir si la mort me fera du bien » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Horaïra a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un d’entre vous ne souhaite pas la mort à la suite d’une affliction, et qu’il n’appelle pas la mort avant sa survenue à moins qu’il ne soit totalement satisfait de ses œuvres. رحمه اللهar lorsque l’un d’entre vous meurt, ses œuvres cessent. Le croyant ne fait que les œuvres qui lui procureront le bien » (Rapporté par ﷺhmed).

رحمه اللهette règle est recommandée à l’état normal, mais quand il y aura de troubles et de séditions, il est alors permis de souhaiter la mort, tout comme les magiciens, du temps de Moïse, quand Pharaon les menaça et les empêcha d’apostasier, demandèrent à ﷻieu : « Seigneur, donne-nous la résignation et fais que nous mourrions en croyants » [رحمه اللهoran Vll, ١٢٦] et quand Marie-que ﷻieu le salue- dit : « Plût à ﷻieu, s’écria-t-elle, que je fusse morte avant et que l’oubli se soit fait sur moi » [رحمه اللهoran XIX, ٢٣] quand elle pensa que

les gens la diffameraient en l’accusant d’adultère parce qu’elle n’avait pas un mari.

ﷻonc il est permis dans certaines circonstances de souhaiter la mort surtout, comme on a dit auparavant, quand il s’agit des troubles et des séditions qui pourraient détourner les gens de leur religion. رحمه اللهe qui est confirmé par un hadith rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi d’après Mo’adh où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « … عليه الصلاة و السلامt si Tu veux tenter un peuple, rappelle-moi à Toi sans être tenté ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith

rapporté par رضي الله عنoukhari on trouve ce paragraphe : « ﷻu temps de l’ﷺntéchrist, l’homme passera par une tombe et dira : « رحمه اللهomme j’aurais aimé être à ta place » à cause des séditions, de troubles et des affaires graves qui auront lieu.

ذَ الِكَ مِنْ أَن?بَآءِ الْغَيْبِ نُوحِيهِ إِلَيْكَ ? وَمَا كُنتَ لَدَيْهِمْ إِذْ أَجْمَعُو?ا? أَمْرَهُمْ وَهُمْ يَمْكُرُونَ ?١٠٢? وَمَآ أَكْثَرُ النَّاسِ وَلَوْ حَرَصْتَ بِمُؤْمِنِينَ ?١٠٣? وَمَا تَسْـ?َلُهُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ ? إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ? لِّلْعَالَمِينَ ?١٠٤?

رحمه اللهe sont là de très vieux événements que nous te révélons. Tu n’étais pas auprès des fils de Jacob lorsqu’ils ourdirent leur forfait et l’exécutèrent. (١٠٢) Quoi que tu fasses, peu d’hommes se convertiront. (١٠٣) Tu ne prêches pas par intérêt et les paroles s’adressent à tous. (١٠٤).

ﷺprès avoir raconté l’histoire de Joseph et ses frères et ce que fut le résultat de leur complot tramé contre lui, ﷻieu dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que c’est un des récits qui ont eu lieu autrefois et constituaient

un mystère qui lui a révélé pour en tirer une leçon et un enseignement. Il lui dit : « Tu n’étais pas auprès des fils de Jacob lorsqu’ils ourdirent leur forfait et l’exécutèrent » tout comme quand il lui raconta l’histoire de Zacharie et Marie en lui disant : « رحمه اللهe sont là des choses du temps passé que nous te divulguons. Tu n’étais pas parmi eux lorsqu’ils tiraient au sort avec des flèches pour savoir qui élèverait Marie » [رحمه اللهoran III, ٤٤] et aussi quand ﷻieu parla de Moïse : « Tu n’étais pas sur le versant ouest du

Thor quand nous avons investi Moïse de sa mission. Tu n’en as pas été témoin » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٤].

رحمه الله’était donc des récits du temps passé que ﷻieu a révélés à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- afin de l’affermir et d’appuyer son message et que les gens en tirent des enseignements et se convertissent sans être comme les peuples passés qui restaient égarés et injustes. ﷻieu lui dit ensuite : « Quoi ٤ue tu fasses » peu d’hommes se convertiront ». Que les hommes sachent donc que « Tu ne prêches pas par intérêt »

c’est à dire : Tu ne leur demandes pas un salaire contre tes exhortations et tes prédications, mais tu ne le fais que pour désirer la Face de ﷻieu, et afin que ceci soit un Rappel adressé aux mondes. Peut-être ils y chercheraient leur salut dans l’autre monde.

وَكَأَيِّن مِّنْ ءَايَةٍ? فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ يَمُرُّونَ عَلَيْهَا وَهُمْ عَنْهَا مُعْرِضُونَ ?١٠٥? وَمَا يُؤْمِنُ أَكْثَرُهُم بِاللَّهِ إِلَّا وَهُم مُّشْرِكُونَ ?١٠٦? أَفَأَمِنُو?ا? أَن تَأْتِيَهُمْ غَاشِيَةٌ? مِّنْ عَذَابِ اللَّهِ أَوْ تَأْتِيَهُمُ

السَّاعَةُ بَغْتَةً? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?١٠٧?

Que des signes sur terre et dans les cieux révèlent l’existence d’ﷺllah ! Mais les hommes les considèrent sans y prêter attention (١٠٥) La plupart ne croient en ﷺllah qu’en lui adjoignant des associés (١٠٦) Ne redoutent-ils pas d’être jetés dans le cercle des peines d’ﷺllah ? Ne redoutent-ils pas que l’heure dernière les surprenne sans qu’ils y attendent ? (١٠٧).

La plupart des hommes sont insouciants, ils ne méditent plus sur les versets et les Signes de ﷻieu qui sont des preuves de Son unicité, et ne pensent jamais aux Signes que contiennent les cieux et la terre : les astres, les étoiles, les jardins, les montagnes, les mers, les animaux et les plantations… Gloire à ﷻieu et que Son nom soit sanctifié, le ﷻieu Unique, créateur de tout, l’عليه الصلاة و السلامternel, l’impénétrable à qui appartiennent les plus beaux noms, attributs et qualités. Mais hélas ! « La plu-pat ne croient en ﷺllah qu’en

Lui adjoignant des associés ».

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs que les idolâtres, en faisant la talbia au moment du pèlerinage, disaient : « Nous voilà répondant à Ton appel, Tu n’as pas d’associés sauf celui qui est Ton associé et qui appartiennent à Toi lui et ce qu’il possède » عليه الصلاة و السلامt dans le Sahih de Mouslim on trouve également ceci pour corroborer le hadith précédent : « Lorsque les polythéistes disaient : « Nous voilà répondre à Ton appel. Tu n’as pas d’associés » l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- s’écriait : « ﷺssez ! ﷺssez ! n’y ajoutez rien à cela ».

عليه الصلاة و السلامn commentant, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Il s’agit de l’hypocrite qui accomplit une œuvre pour être vu des hommes alors qu’il la fait pour un autre que ﷻieu », et il récita : « (Les hypocrites) cherchent à ce qu’on les remarque. Mais ils ne prient ﷺllah que du bout des lèvres » [رحمه اللهoran IV, ١٤٢].

ﷺbou Sa’id Ibn ﷺbou Fadala rapporte qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Lorsque ﷻieu rassemblera les premiers et

les derniers au jour de la résurrection sans aucun doute possible, un crieur criera : « Quiconque associait un autre dans un travail qu’il avait accompli pour ﷻieu, qu’il demande donc sa rétribution de cet autrui, car ﷻieu est le plus riche des associés et de ce qu’on Lui associe » (Rapporté par ﷺhmed).

On a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe que je redoute pour vous c’est le petit polythéisme » On lui demanda : « Que signifie le petit polythéisme ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il

répondit : « رحمه الله’est l’hypocrisie. ﷺu jour de la résurrection, lorsque les hommes seront demandés compte de leurs œuvres, ﷻieu dira : « ﷺllez chez qui vous œuvriez dans le bas monde et voyez s’il serait capable d’en vous rétribuer ».

ﷺbou رضي الله عنakr demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, enseigne-moi des mots à dire matin et soir et avant de me coucher » Il lui répondit : « ﷻis : « Grand ﷻieu, créateur des cieux de la terre, qui connaît le visible et l’invisible, Seigneur de toute

chose et son Souverain, je témoigne qu’il y a de ﷻieu que Toi. Je me réfugié auprès de Toi contre le mal de moi-même, contre le mal du démon et de son polythéisme » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi).

« Ne redoutent-ils pas d’être jetés dans le cercle des peines d’ﷺllah ? » c’est à dire : رحمه اللهes idolâtres ne redoutent-ils pas que le châtiment de ﷻieu ne les cernera pas de toutes parts sans qu’ils s’en aperçoivent. Un verset qui est pareil aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهeux qui recourent à des procédés malhonnêtes ne

craignent-ils pas qu’ﷺllah ne dérobe la terre sous leurs pieds ou qu’une calamité inattendue ne les frappe » [رحمه اللهoran XVI, ٤٥] et à ces dires également : « Les habitants des villes sont-ils sûrs que notre châtiment ne les surprendra pas, la nuit, pendant leur sommeil ? Les habitants des villes sont-ils sûrs que notre châtiment ne les surprendra pas, en plein jour, du beau milieu de leurs plaisirs ? Se sentent-ils à l’abri de la répression divine ? Seuls se croient à l’abri d’une pareille répression ceux qui ont

abandonné tout souci de leur salut » [رحمه اللهoran IX, ٩٧-٩٩].

قُلْ هَاذِهِ? سَبِيلِى? أَدْعُو?ا? إِلَى اللَّهِ ? عَلَى بَصِيرَةٍ أَنَا? وَمَنِ اتَّبَعَنِى ? وَسُبْحَانَ اللَّهِ وَمَآ أَنَا? مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٠٨?

ﷻis : Ma vocation est d’appeler les hommes à ﷺllah. L’évidence la soutient. رحمه الله’est aussi la vocation de ceux qui ne suivent. Par la grâce d’ﷺllah, je ne suis pas un idolâtre » (١٠٨).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux hommes et aux génies que voici son chemin ; il en appelle

à ﷻieu et à Son unicité en témoignant qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui sans rien Lui associer, il devait appeler les gens à ﷻieu en toute clairvoyance, preuve et signe, lui et ceux qui le suivent.

Puis il glorifia ﷻieu en Le considérant loin de tout ce qu’on Lui associe s’agit-il d’un associé, d’un rival, d’un égal, d’un enfant, d’une compagne ou d’un conseiller. Qu’Il soit béni et exalté, et élevé au-dessus de ce qu’ils imaginent : « Les sept cieux et la terre et tout ce qu’ils renferment glorifient Son nom. Il n’est

pas une chose qui ne bénisse son œuvre. Mais vous n’entendez pas ce murmure d’adoration. Il est toute mansuétude et toute miséricorde » [رحمه اللهoran XVII, ٤٤].

وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ إِلَّا رِجَالً?ا نُّوحِى? إِلَيْهِم مِّنْ أَهْلِ الْقُرَى? ? أَفَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? وَلَدَارُ الْءَاخِرَةِ خَيْرٌ? لِّلَّذِينَ اتَّقَوْا? ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?١٠٩?

ﷺvant toi, nous n’avons toujours envoyé que des hommes, choisis parmi les habitants des villes, pour divulguer nos révélations. Que ne sortent-ils de leurs provinces ? ils apprendraient quelle a été la triste fin de ceux qui les ont précédés ? La vie future sera plus belle pour ceux qui craignent ﷺllah. Finirez-vous par comprendre ? » (١٠٩).

ﷻieu affirme qu’il n’a envoyé des Prophètes que parmi les hommes et non des femmes. رحمه اللهertains prétendirent que Sarah la femme d’ﷺbraham, la mère de Moïse et Marie fille de ‘Imran

étaient des prophétesses, et que les anges ont annoncé la bonne nouvelle à Sarah qu’elle allait enfanter Isaac et que celui-ci aura un enfant qui s’appelle Jacob. Ils se sont appuyés sur ce verset : « Nous révélâmes à la mère de Moïse ceci : ﷺllaite ton enfant… » [رحمه اللهoran XXVIII, ٧]. رحمه الله’est tout ce qu’ils avaient pu présenter comme arguments, mais malgré ceci, on ne peut plus en déduire que lesdites femmes étaient des prophétesses.

ﷻ’après l’opinion de la majorité des ulémas et exégètes aucune femme n’a été envoyée comme prophétesse, elles étaient plutôt des femmes sincères et justes comme ﷻieu a décrit Marie la fille d’Imrane en disant : « Sa mère était une femme sincère. Tous deux se nourrissaient d’aliments » [رحمه اللهoran V, ٧٥] Si elle était prophétesse, Il l’aurait mentionnée comme telle mais il lui a donné un noble attribut « sincère ».

Pourquoi ﷻieu n’a choisi des Prophètes que parmi les habitants des villes ? Parce que les nomades qui vivent dans les déserts ont en général un caractère grossier et rude.

« Que ne sortent-ils de leurs provinces ? » Il s’agit de ceux qui ont traité Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’imposteur « Ils apprendraient quelle a été la triste fin de ceux qui les ont précédés » les impies qui ont subi le châtiment de ﷻieu. ﷻieu a dit encore en parlant d’eux : « Que ne vont-ils de par le monde ? ﷺlors leur

intelligence s’éveillerait et leurs oreilles s’affineraient » [رحمه اللهoran XXII, ٤٦] رحمه الله’est à dire s’ils t’avaient écouté c’aurait été meilleur pour eux parce que ﷻieu sauve les croyants et fait périr les incrédules. Telle est toujours la conduite de ﷻieu à l’égard de Ses serviteurs. عليه الصلاة و السلامt c’est pourquoi il a dit ensuite : « La vie future sera plus belle pour ceux qui craignent ﷺllah », en d’autres termes : comme nous avons sauvé les croyants dans le bas monde ainsi nous les récompenserons dans l’autre qui leur sera meilleure

que le bas monde.

حَتَّى? إِذَا اسْتَيْـ?َسَ الرُّسُلُ وَظَنُّو?ا? أَنَّهُمْ قَدْ كُذِبُوا? جَآءَهُمْ نَصْرُنَا فَنُجِّىَ مَن نَّشَآءُ ? وَلَا يُرَدُّ بَأْسُنَا عَنِ الْقَوْمِ الْمُجْرِمِينَ ?١١٠?

ﷺu moment où nos Prophètes ont désespéré, où ils se sont rendu compte qu’ils étaient pris pour des imposteurs, nous leur avons apporté notre secours. Nous sauvons qui nous voulons. Nul ne saurait détourner nos coups des coupables (١١٠).

ﷻieu rassure toujours les Prophètes et les croyants qu’il leur envoie Son secours au moment propice surtout quand ils se trouvent dans la gêne et les périodes difficiles où ils ont besoin d’être secourus. رحمه اللهeci est pareil aux dires de ﷻieu : « عليه الصلاة و السلامt ils furent ébranlés au point que le Prophète et ses compagnons s’écrièrent : Quand donc viendra le secours d’ﷺllah ? رحمه اللهourage, le secours d’ﷺllah est proche » [رحمه اللهoran II, ٢١٤].

Quant au verset : « ﷺu moment où nos Prophètes ont désespéré » Ibn ﷺbbas a dit : « Quand les Prophètes se désespéraient en pensant que leurs peuples ne répondraient plus à leur appel, et que ces peuples les traitaient d’imposteurs, le secours de ﷻieu leur est parvenu et alors « Nous sauvons qui nous voulons ».

لَقَدْ كَانَ فِى قَصَصِهِمْ عِبْرَةٌ? لِّأُو?لِى الْأَلْبَابِ ? مَا كَانَ حَدِيثً?ا يُفْتَرَى وَلَاكِن تَصْدِيقَ الَّذِى بَيْنَ يَدَيْهِ وَتَفْصِيلَ كُلِّ شَىْءٍ? وَهُدً?ى وَرَحْمَةً? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ

?١١١?

Il y a un enseignement dans l’histoire des fils de Jacob pour qui réfléchit. رحمه اللهe Livre n’est pas une œuvre d’imagination. Il conforme les عليه الصلاة و السلامcritures qui l’ont précédé. Il explique toute chose ; c’est un guide et un foyer d’amour pour les croyants (١١١).

ﷻans les récits contés dans le رحمه اللهoran et les histoires des Prophètes avec leurs peuples, il y a un enseignement destiné à ceux qui en tirent profit, et comment ﷻieu sauve les croyants et anéantit les impies.

ﷻonc ce رحمه اللهoran « n’est pas une œuvre d’imagination » ni un livre créé, plutôt il est une révélation divine et « il conforme les عليه الصلاة و السلامcritures qui l’ont précédé » surtout ce qu’il en est resté comme vrai après que ces عليه الصلاة و السلامcritures aient subi des modifications et des altérations. « Il explique toute chose » c’est à dire il renferme le licite et l’illicite, les prescriptions cultuelles, les ordres et les interdictions, les nouvelles des générations passées, les explications des choses confuses, les événements à venir, les

attributs de ﷻieu, etc... Pour cela il est «un guide et un foyer d’amour pour les croyants». Il dirige les hommes vers la voie droite, les arrache à l’égarement pour les mettre dans le chemin droit, et c’est grâce à ce Livre et à ce qu’il renferme comme enseignements, les hommes pourraient espérer la miséricorde du Seigneur des mondes dans la vie présente et le jour du rassemblement. Nous demandons à ﷻieu qu’il nous fasse au nombre des croyants.

١٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ FOUﷻRعليه الصلاة و السلام

٤٣ versets

عليه الصلاة و السلامntièrement révélée à Médine après la sourate de Mahomet

٠١٣ سورة: الرعد

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?م?ر ? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ ? وَالَّذِى? أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ الْحَقُّ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْمِنُونَ ?١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif. Lam. Mim. Ra. Voici encore des versets du Livre. رحمه اللهe que ton Maître te révélé est la vérité. Mais la plupart des hommes sont incrédules (١).

رحمه اللهe Livre, qui est le رحمه اللهoran, est sans aucun doute une révélation de ﷻieu. رحمه اللهe qui a été révélé de la part du Seigneur est la vérité. Il en est des gens qui en croient mais la plupart restent incrédules sans y croire malgré les évidences irréfutables et les signes clairs, comme ﷻieu a dit : « Quoi que tu fasses, peu d’hommes se convertiront » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣] à cause de leur obstination et leur hypocrisie.

اللَّهُ الَّذِى رَفَعَ السَّمَاوَ اتِ بِغَيْرِ عَمَدٍ? تَرَوْنَهَا ? ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ ? وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ ? كُلٌّ? يَجْرِى لِأَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ? يُدَبِّرُ الْأَمْرَ يُفَصِّلُ الْءَايَاتِ لَعَلَّكُم بِلِقَآءِ رَبِّكُمْ تُوقِنُونَ ?٢?

ﷺllah a suspendu les deux, que rien en supporte. رحمه اللهontemplez-les. Puis Il s’est installé sur Son Trône. Il créa à votre intention le soleil et la lune. ﷺ chacun, d’eux, Il impartit une course. Il commande à l’univers. Il multiplie les signes de son existence.

Serez-vous enfin convaincus que vous vous rencontrerez avec Lui ? (٢).

ﷻieu parle de Son omnipotence et de la grandeur de Son pouvoir. رحمه الله’est Lui qui a élevé les deux sans piliers que les hommes puissent voir mais par Sa volonté et Son pouvoir. Il les a élevés de sorte que nul ne puisse concevoir leurs hauteurs ou atteindre leur fin. Le ciel enveloppe la terre et ce qu’elle contient de toutes parts, dont la distance entre celle-ci et le ciel le plus inférieur équivaut à une distance de cinq cent ans de marche, ainsi

est la distance qui sépare un ciel d’un autre jusqu’au septième ciel. Une réalité corroborée par ce hadith : « Les sept deux, ce qu’ils contiennent et ce qu’il y a entre eux et le Siège, sont comparables à un anneau jeté dans un désert. Le siège dans le Noble Trône est cet anneau ».

On a dit aussi que la distance qui sépare entre le Trône et la terre équivaut à une marche de cinquante mille ans, ainsi est la distance entre les deux bouts du diamètre. رحمه اللهe trône est fait en corindon rouge.

« Que rien en supporte » c’est à dire que le ciel parait comme une voûte qui entoure la terre là où on se trouve, sans qu’il y ait des colonnes visibles qui le supportent, un phénomène que ﷻieu le confirme dans ce verset : « Ses lois empêchent les cieux de tomber sur la terre » [رحمه اللهoran XXII, ٦٥].

« Puis il s’est installé sur Son Trône » nous avons parlé de cela auparavant en commentant le verset ٥٤ de la sourate de l’ﷺ’raf.

« Il créa à votre intention le soleil et la lune » ﷺ chacun d’eux, Il impartit une course » ce qui signifie que le soleil et la lune ne cessent de faire leur révolution jusqu’au jour où l’Heure Suprême surviendra. رحمه اللهomme il a dit aussi : « n’en est-ce pas encore un (signe) que le soleil parcourant son cycle ? » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٨] qui finit au-dessous du Trône. ﷻieu a cité le soleil et la lune comme étant les deux astres les plus visibles parmi les planètes qui sont plus considérés que les autres étoiles. S’il a soumis

ces deux planètes c’est pour montrer que les autres planètes et astres sont encore soumis à Sa volonté. Il exhorte, voire ordonne, aux hommes en leur disant : « Ne vous prosternez ni devant le soleil ni devant la lune. Prosternez-vous devant ﷺllah qui les a créés, si c’est Lui que vous adorez » [رحمه اللهoran XLI, ٣٧]. Il a montré cela clairement en disant : « رحمه الله’est Lui qui a soumis à ses lois le soleil, la lune et les étoiles. N’est-ce pas à Lui seul qu’appartient de don de créer et de gouverner toutes choses ? رضي الله عنéni Soit

ﷺllah, le Maître de l’univers » [رحمه اللهoran VII, ٥٤].

Il explique tous les Signes aux hommes pour qu’ils sachent et croient qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui et comme il a procédé à la première création, Il la recommencera.

وَهُوَ الَّذِى مَدَّ الْأَرْضَ وَجَعَلَ فِيهَا رَوَ اسِىَ وَأَنْهَارً?ا ? وَمِن كُلِّ الثَّمَرَ اتِ جَعَلَ فِيهَا زَوْجَيْنِ اثْنَيْنِ ? يُغْشِى الَّيْلَ النَّهَارَ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?٣? وَفِى الْأَرْضِ قِطَعٌ? مُّتَجَاوِرَ اتٌ? وَجَنَّاتٌ? مِّنْ أَعْنَابٍ?

وَزَرْعٌ? وَنَخِيلٌ? صِنْوَانٌ? وَغَيْرُ صِنْوَانٍ? يُسْقَى بِمَآءٍ? وَ احِدٍ? وَنُفَضِّلُ بَعْضَهَا عَلَى بَعْضٍ? فِى الْأُكُلِ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?٤?

رحمه الله’est Lui qui a aplani la terre, Lui qui l’a parsemée de montagnes et de cours d’eau. Lui qui a introduit dans chaque espèce les deux sexes, Lui, enfin, qui a lié le jour à la nuit. رحمه اللهe sont là autant de signes pour qui réfléchit. (٣) Il y a de nombreuses variétés de sol. Les champs de vigne, de blé et de palmiers, aux fûts emmêlés

ou non, se touchent. La même eau les arrose. Il y a des fruits plus savoureux les uns que les autres. Ne sont-ce pas là des signes pour qui réfléchit ? (٤).

ﷺprès avoir cité le monde céleste, ﷻieu parle ensuite du bas monde. « Lui qui a aplani la terre » en l’étendant tant à la longueur qu’à la largeur, en y plaçant des montagnes élevées, Il y fait couler des sources et des ruisseaux pour arroser la terre qui grâce aux couples de toutes les plantes donne de différentes plantations, différentes récoltes, et différents

fruits en couleur, saveur et forme.

« Lui, enfin, qui a lié le jour à la nuit » dont chacun d’eux poursuit l’autre sans arrêt de sorte que lorsque le’ jour disparaît par exemple, la nuit ne tarde à le remplacer, durant toutes les saisons et les lieux. « رحمه اللهe sont là autant de signes pour qui réfléchit ».

Puis, revenant à la terre, ﷻieu montre qu’il y a « de nombreuses variétés de sol » c’est à dire des morceaux de terrains dont l’un est fertile où poussent les plantations qui sont utiles pour les hommes tandis qu’un

autre qui lui est juxtaposé est salin ne donne rien. ﷺinsi on trouve des parcelles voisines les unes des autres dont la couleur du sol est tout à fait différente : l’une à la couleur rouge, l’autre blanche, une troisième ocre et une quatrième noire, etc… L’une de ces parcelles à le sable endurci, l’autre non, on bien la couche est épaisse dans l’une et mince dans l’autre. Toutes ces variations on les constate en examinant le sol qui est la création d’un ﷻieu unique.

Un autre signe encore quant à la variété des arbres : « Les champs de vigne, de blé et de palmiers aux fûts emmêlés ou non se touchent » qui sont disposés en touffes ou dispersés tels que les grenadiers, les figuiers et certains dattiers, à savoir que « la même eau les arrose. Il y a des fruits plus savoureux les uns que les autres » On y trouve toute une variété de plantes dont les fruits ont des couleurs, des saveurs, des odeurs et des formes différentes les unes des autres. Tout cela on ne peut jamais le limiter ou

le restreindre à quelques espèces. « Ne sont-ce pas là des signes par qui réfléchit ? ».

? وَإِن تَعْجَبْ فَعَجَبٌ? قَوْلُهُمْ أَءِذَا كُنَّا تُرَ ابًا أَءِنَّا لَفِى خَلْقٍ? جَدِيدٍ ? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِرَبِّهِمْ ? وَأُو?لَا?ئِكَ الْأَغْلَالُ فِى? أَعْنَاقِهِمْ ? وَأُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٥?

Si quelque chose est étonnant, c’est bien les propos de certains : « رحمه اللهomment, disent-ils, c’est au moment même que nous tombons en poussière que nous recommençons une nouvelle vie

? ». رحمه اللهeux-là renient leur Maître. Ils auront le cou dans un carcan et le feu sera leur demeure éternelle (٥).

ﷻieu s’adresse à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « O Mohammad, si tu t’étonnes du reniement du jour de rassemblement que déclarent ces polythéistes malgré tous les signes que nous leur avons présentés et les preuves évidentes d’autant plus que toutes les choses ont été créées de rien au commencement, et malgré tout ils ne croient plus que ﷻieu pourra, au moment propice, créer un autre monde. Ils

s’exclament : « رحمه اللهomment, c’est au moment même que nous tombons en poussière que nous recommençons une nouvelle vie ? » Ne savent-ils pas que la création des cieux et de la terre est quelque chose de plus grand que la création des hommes ? Ne pensent-ils pas que رحمه اللهelui qui a créé les hommes, le recommencement de leur création Lui sera plus facile. ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « Ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la moindre peine le ciel et la terre est à plus forte raison capable de ressusciter les morts ? Il est

tout-Puissant » [رحمه اللهoran XLVI, ٣٣].

Puis il montre la triste fin des incrédules en disant : « رحمه اللهeux-là renient leur Maître. Ils auront le cou dans un carcan » par lequel ils seront trainés et précipités dans le Feu où ils demeureront éternellement.

وَيَسْتَعْجِلُونَكَ بِالسَّيِّئَةِ قَبْلَ الْحَسَنَةِ وَقَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِهِمُ الْمَثُلَاتُ ? وَإِنَّ رَبَّكَ لَذُو مَغْفِرَةٍ? لِّلنَّاسِ عَلَى ظُلْمِهِمْ ? وَإِنَّ رَبَّكَ لَشَدِيدُ الْعِقَابِ ?٦?

Ils te presseront de manifester le mal plutôt que le bien. رحمه اللهe n’est pas que les exemples aient manqué jusqu’ici. Mais ton ﷺllah est un ﷺllah de miséricorde, malgré la perversité des hommes. Il est également terrible dans la répression. (٦).

Les renégats demandent de hâter le malheur avant le bienfait, comme ﷻieu en a parlé dans d’autres versets quand il dit : « On interroge : « ﷺ qui est destiné le châtiment annoncé ? » [رحمه اللهoran LXX, I]. عليه الصلاة و السلامt en parlant de l’Heure suprême il dit : « Les incrédules sont impatients de la

voir venir » [رحمه اللهoran XLII, ١٨]. Les impies disent aussi : « Seigneur, avance notre châtiment sans attendre le jour de la résurrection » [رحمه اللهoran XXXVIII, ١٦].

Pousses par leur obstination et leur reniement, les mécréants demandent de hâter la venue du châtiment et pourtant des événements semblables se sont produits avant eux lorsque ﷻieu avait anéanti des peuples passés à cause de leur impiété pour être des exemples aux autres.

Mais ﷻieu accorde aux hommes un délai afin qu’ils s’amendent et croient car « Si ﷺllah punissait les hommes suivant leurs œuvres, il n’y aurait plus sur terre âme qui vive. Il se contente de les ajourner au terme qu’il a fixé » [رحمه اللهoran XXXV, ٤٥]. Mais il est le Maître du pardon pour les hommes malgré leur injustice, qui pèchent jour et nuit. عليه الصلاة و السلامt n’oublions pas qu’il est « terrible dans la répression ». Tout ceci est confirmé également par ce verset : « S’ils t’accusent de mensonge, dis : Votre Seigneur est toute

miséricorde. Mais nul ne saurait arracher les coupables à son châtiment » [رحمه اللهoran VI, ١٤٧].

On trouve dans le رحمه اللهoran tant de versets où ﷻieu a joint la crainte à l’espérance et la clémence au châtiment. Sa’id Ibn ﷺl-Moussaiba a dit : « Lorsque ce verset fut descendu « Mais ton ﷺllah est un ﷺllah de miséricorde, malgré la perversité des hommes », l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a commenté : « S’il n’y avait pas la clémence et le pardon de ﷻieu, nul n’aurait goûté le plaisir de la vie. عليه الصلاة و السلامt par contre,

s’il n’y avait pas les menaces et le châtiment, tout individu se serait fié à ﷻieu » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

وَيَقُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْهِ ءَايَةٌ? مِّن رَّبِّهِ?? ? إِنَّمَآ أَنتَ مُنذِرٌ? ? وَلِكُلِّ قَوْمٍ هَادٍ ?٧?

Les incrédules disent : « Que ne peut-il montrer un miracle de son Seigneur ? ». Ils ignorent que ton rôle se borne à avertir. رحمه اللهhaque peuple a son guide (٧٠).

Les idolâtres par obstination et impiété disent comme ceux des peuples passés : « Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui un signe de la part de son Seigneur Gomme les Prophètes qui lui ont précédé ? » Même ils l’ont défié en lui demandant de transformer le mont ﷺs-Safa en une masse d’or, ou de déplacer les montagnes et de rendre le désert en jardins arrosés de ruisseaux. ﷻieu leur répondit dans un autre verset : « Si nous ne faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru » [رحمه اللهoran

XVII, ٥٩].

Puis ﷻieu définit la tâche de Son Prophète : « Ils ignorent que ton rôle se borne à avertir » et à divulguer dont tu es chargé car tu n’as pas pour mission de diriger les hommes, c’est ﷻieu qui dirige qui il veut.

« رحمه اللهhaque peuple a son guide » رحمه اللهette partie du verset on l’a interprétée de plusieurs façons :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : Toi Mohammad tu n’es qu’un avertisseur et Je (ﷻieu) suis le guide des peuples.

-Selon ’Ikrima : Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est le guide du peuple.

-Malik, quant à lui, précise que chaque peuple a un guide qui l’appelle à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

اللَّهُ يَعْلَمُ مَا تَحْمِلُ كُلُّ أُنثَى وَمَا تَغِيضُ الْأَرْحَامُ وَمَا تَزْدَادُ ? وَكُلُّ شَىْءٍ عِندَهُ? بِمِقْدَارٍ ?٨? عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ الْكَبِيرُ الْمُتَعَالِ ?٩?

ﷺllah sait ce qu’il y a dans le sein de chaque femelle. رحمه اللهomme il sait quand la matrice se contracte ou se dilate. رحمه اللهar il sait la mesure de toute chose (٨) Il perçoit l’invisible et le visible. Il est le Grand, l’infini

(٩).

La science de ﷻieu embrasse tout et rien ne Lui est caché. Même Il sait ce que porte chaque femelle : un garçon ou une fille, beau ou laid, heureux ou malheureux, qui jouit d’une longévité ou d’une courte durée de vie. رحمه اللهe verset ressemble à celui-ci : « رحمه اللهar il vous connaît mieux que quiconque, Lui qui vous a tirés de la terre et qui vous distingue à peine conçus dans le sein de vos mères » [رحمه اللهoran LIII, ٣٢]. Il a dit aussi : « Il vous crée, aux ventres de vos mères, création par création, dans trois ténèbres »

[رحمه اللهoran XXXLX, ٦] رحمه الله’est à dire étape par étape. رحمه اللهomme il le montre dans ce verset : « Nous avons extrait l’homme de l’essence de la terre, nous en avons fait ensuite une goutte de sperme déposée dans un organe bien protégé » [رحمه اللهoran XXIII, ١٢-١٣].

ﷺ ce propos Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun de vous demeure dans le ventre de Sa mère quarante jours une goutte de sperme, puis un caillot de sang pendant une durée égale, puis un morceau de chair (comme une

bouchée) pendant une période d’une durée équivalente. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu envoie un ange ordonné d’écrire quatre mots (concernant le fœtus) : sa part des biens du bas monde, la durée de sa vie, ses œuvres et sa destinée heureuse ou malheureuse ». Suivant une variante : « L’ange demande : « Seigneur, sera-t-il un mâle ou une femelle, heureux ou malheureux, quelle sera sa part des biens du bas monde, et la durée de la vie. ﷻieu dicte et l’ange écrit » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« ﷺllah sait ce qu’il y a dans le sein de chaque femelle. رحمه اللهomme il sait quand la matrice se contracte ou se dilate ». Ibn ‘Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les clés du mystère sont au nombre de cinq que ﷻieu seul les connaît : ce qu’il y aura lieu le lendemain, ce que contient les seins des mères, la descente de l’ondée, en quelle terre une âme mourra et la survenue de l’Heure Suprême » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset, Ibn ﷺbbas a dit : « Il s’agit d’abord de l’avorton qui ne complète pas la durée normale dans le ventre de Sa mère, puis l’enfant qui nait à l’expiration de neuf mois, ensuite celui qui reste presque dix mois. Ou bien encore celui qui nait-normalement-avant ou après neuf mois. Tout cela dépend de la science et de la volonté de ﷻieu.

ﷺd-ﷻahak a rapporté qu’il est resté deux ans dans le sein de sa mère et quand elle l’a enfanté une de ses incisives avait déjà poussé.

ﷻ’autres tels que Qatada, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, Moudjahid, ont dit que tant que la femme ne « saigne » pas et que le sang n’emporte pas le fœtus, celui-ci complète sa période normale de création.

Maqhoul, quant à lui, a dit : « le fœtus dans le ventre de sa mère n’éprouve ni tristesse ni angoisse. Il reçoit sa nourriture du sang de sa mère, c’est à dire celui de ses menstruations, à savoir que la femme enceinte n’a pas ses menstrues. Une fois né, le fœtus vagit en rencontrant un autre monde autre que le sein de sa mère.

Lorsqu’on lui coupe le cordon ombilical, il se nourrit des seins de sa mère afin qu’il ne commence à se soucier de sa nourriture. عليه الصلاة و السلامnsuite il commence à chercher lui-même sa nourriture. ﷺ l’âge adulte, il s’écrie : Je dois mourir ou bien je dois tuer d’où pourrai-je me procurer de la nourriture ?

« رحمه اللهar il sait la mesure de toute chose » en d’autres termes : chaque chose a été mesurée auprès de Lui, s’agit-il du terme de la vie ou des biens accordés à Ses serviteurs. ﷺ cet égard il est rapporté dans le Sahih qu’une des

filles du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le mit au courant que son fils est agonisant et demanda à son père de venir le voir. Il lui envoya dire : « Tout ce que ﷻieu donne ou prend Lui appartient. Toute chose a un terme. ﷻis-lui de se résigner et d’espérer avec foi sa récompense ».

« Il perçoit l’invisible et le visible » Il connaît toutes les choses apparentes que les hommes puissent voir, et celles cachées et invisibles. « Il est le Grand » le plus grand de tout « l’infini » ou le Très-Haut qui est

au-dessus-de tout. Sa science embrasse tout et toutes les créatures Lui sont soumises bon gré mal gré.

سَوَآءٌ? مِّنكُم مَّنْ أَسَرَّ الْقَوْلَ وَمَن جَهَرَ بِهِ? وَمَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍ? بِالَّيْلِ وَسَارِبٌ? بِالنَّهَارِ ?١٠? لَهُ? مُعَقِّبَاتٌ? مِّن? بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ? يَحْفَظُونَهُ? مِنْ أَمْرِ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُغَيِّرُ مَا بِقَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوا? مَا بِأَنفُسِهِمْ ? وَإِذَآ أَرَادَ اللَّهُ بِقَوْمٍ? سُو?ءً?ا فَلَا مَرَدَّ لَهُ? ? وَمَا لَهُم مِّن دُونِهِ? مِن وَالٍ ?١١?

Il ne distingue pas entre vous, entre celui qui dissimule sa pensée et celui qui la dévoile, entre celui qui se cache dans l’ombre et celui qui se montre en pleine lumière (١٠) ﷺuprès de chacun de nous, devant et derrière, des anges se relèvent. Ils veillent sur nous par ordre d’ﷺllah. ﷺllah ne modifie l’état d’un peuple en bien ou en mal qu’autant que ses sujets se sont transformés eux-mêmes. Quand il désire punir un peuple, rien ne l’arrête. عليه الصلاة و السلامt il n’y a pas de secours en dehors de Lui (١١).

ﷻieu certes connaît les actions de tous les hommes comme il connaît leurs pensées. Il le confirme aussi quand il dit : « Peu importe que tu élèves la voix. Il perce tous les secrets et découvre tout ce qu’on lui cache » [رحمه اللهoran XX, ٧] et aussi : « … qui sait ce qu’eux-mêmes dissimulent ou ce qu’ils laissent voir » [رحمه اللهoran XXVII, ٢٥].

« رحمه اللهelui qui se cache dans l’ombre » c’est à dire celui qui se trouve chez lui alors qu’il fait nuit « et celui qui se montre en pleine lumière » en marchant jet se montrant au grand jour.

Tous les deux sont égaux devant Lui, Il les connaît parfaitement sans aucune distinction.

« ﷺuprès de chacun de nous, devant et derrière, des anges se relèvent » Pour chaque individu il y a des anges, qui se succèdent les uns aux autres, qui veillent sur lui, jour et nuit, le gardent des malheurs et des catastrophes, d’autres les scribes qui inscrivent toutes ses œuvres les bonnes et les mauvaises jour et nuit : celui de la droite inscrit les bonnes actions et celui de la gauche chargé des mauvaises, deux autres qui

veillent sur lui l’un devant lui et l’autre derrière. Il est donc entouré par quatre anges pendant le jour et quatre autres la nuit : deux gardiens et deux scribes.

On a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « (ﷻes anges) vous accompagnent là où que vous soyez et ne se séparent de vous que lorsque vous satisfaites un besoin naturel et vous cohabitez avec vos femmes. ﷻonc ayez honte d’eux et honorez-les ».

Ibn ﷺbbas a commenté : رحمه اللهes anges ne quittent l’homme que lorsque l’ordre de ﷻieu survient qui consiste à recueillir son âme. Quant à Moudjahid, il a dit : Un ange est toujours attaché aux pas de l’homme, il veille sur lui à l’état d’éveil ou de sommeil contre la nuisance des génies, humains et bêtes. Tout ce qu’il pourrait l’atteindre et que l’homme redoutait, l’ange lui dirait : Je suis derrière toi ne crains rien, à moins que ce ne soit une chose que ﷻieu lui a destinée.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « رحمه اللهhacun d’entre vous est accompagné par un génie et un ange. On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt toi aussi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » -Moi aussi mais ﷻieu m’a accordé le pouvoir sur lui (le génie) et ne m’ordonne qu’à faire du bien » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim)١١.

« Ils veillent sur nous par ordre d’ﷺllah » عليه الصلاة و السلامl Ka‘b ﷺl-ﷺhbar de commenter : « Si on avait dévoilé au fils d’ﷺdam les choses heureuses et les choses pénibles (avant leur survenue) il

aurait tout vu et pris ses précautions. Si ﷻieu n’avait pas changé des anges de vous garder lors de vos heures de manger, de boire et de se dévêtir, vous auriez été saisis ».

ﷺbou Mijliz raconte qu’un homme vint auprès de ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui priait et lui dit : « Prends garde il y a des gens qui veulent te tuer ». Il lui répondit : « ﷺuprès de chaque homme se trouvent deux anges qui le gardent contre tout ce que pieu ne lui a pas prédestiné, mais si une chose décrétée devait être réalisée, ils le quittent. Le terme

est une protection solide ».

On a rapporté qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que penses-tu de l’exorcisme, peut-il repousser ce que ﷻieu a destiné ? » Il répondit : « Même cet exorcisme est une chose que ﷻieu a décrétée ».

Ibn ﷺbi Hatim raconte qu’on a révélé à l’un des Prophètes des fils d’Israël de dire à son peuple : Tous les habitants d’une cité même d’une maison qui obéissent aux ordres de ﷻieu et s’acquittent de leurs prescriptions religieuses et

qu’ensuite ils changent leur conduite, ﷻieu change leur bonheur en malheur, ceci est confirmé par ce verset : « ﷺllah ne modifie l’état d’un peuple en bien ou en mal qu’autant que ses sujets se sont transformés eux-mêmes ».

هُوَ الَّذِى يُرِيكُمُ الْبَرْقَ خَوْفً?ا وَطَمَعً?ا وَيُنشِئُ السَّحَابَ الثِّقَالَ ?١٢? وَيُسَبِّحُ الرَّعْدُ بِحَمْدِهِ? وَالْمَلَا?ئِكَةُ مِنْ خِيفَتِهِ? وَيُرْسِلُ الصَّوَ اعِقَ فَيُصِيبُ بِهَا مَن يَشَآءُ وَهُمْ يُجَادِلُونَ فِى اللَّهِ وَهُوَ شَدِيدُ الْمِحَالِ ?١٣?

Il fait luire l’éclair qui tour à tour apporte l’effroi ou l’espérance. Il suscite les nuages chargés de pluie (١٢) Le tonnerre proclame ses louanges. Les anges le glorifient en tremblant. Il lance la foudre. Il en frappe qui il veut. عليه الصلاة و السلامt malgré toutes ces manifestations de sa puissance, certains contestent son existence. Il est terrible dans la répression (١٣).

L’éclair, cette lumière intense et courte qui jaillit parmi les nuages est soumis à la volonté de ﷻieu. Il est pour les uns une source d’effroi et de crainte

tel le cas du voyageur comme a dit Qatada, qui redoute son mal et ses peines qu’il crée, et pour les autres un espoir, surtout pour les résidents qui ambitionnent sa bénédiction, son utilité. « Il suscite les nuages chargés de pluie » en d’autres termes les lourds nuages porteurs de la pluie et qui sont très proches de la terre.

« Le tonnerre proclame ses louanges » un verset qui est pareil à celui-ci « Il n’est pas une chose qui ne bénisse Son œuvre ». Quand l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

entendait la foudre et le tonnerre, il disait : « Grand ﷻieu, ne nous fais pas tuer par Ton courroux, ni nous fais périr par Ton châtiment et pardonne-nous avant cela ».

ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, quand il entendait le tonnerre disant : « Gloire à celui que les anges et le tonnerre célèbrent ses louanges ».

Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : Lorsque vous entendez la foudre, invoquez ﷻieu, car son mal ne saurait toucher

quiconque l’invoque ».

« Il lance la foudre. Il en frappe qui il veut » cette foudre sera, comme on a dit, l’instrument de vengeance de ﷻieu qui lancera à la fin des temps. ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbi Sa‘ïd ﷺl-Khodry que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺ l’approche de l’Heure les foudres se multiplieront de sorte qu’un homme se rendra chez des gens et leur demandera : « Qui a été foudroyé la veille ? ». Ils lui répondront un tel, un tel et un tel ».

ﷺ propos de la révélation de ce verset on a raconté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait chargé un homme d’aller mander un des tyrans arabes. L’homme se rendit chez ce tyran et lui dit : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- te convoque » Il lui répondit : « Quel est cet envoyé de ﷻieu ? Quel est ce ﷻieu ? عليه الصلاة و السلامst-il fait en or, argent ou cuivre ? » L’émissaire retourna chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le mit au courant de la réponse du tyran en lui disant «

O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je t’ai prévenu qu’il est très impétueux. Il m’a posé telle et telle question » -Retourne chez lui, s’écria le Prophète. L’homme retourna chez le tyran qui lui réitéra les mêmes propos. عليه الصلاة و السلامt à la troisième fois, alors que l’émissaire s’entretenait avec le tyran, ﷻieu à Lui la puissance et la gloire envoya au-dessus de ce dernier un nuage qui gronda et une foudre s’abattit sur sa tête et enleva son crâne. ﷻieu alors fit cette révélation.

Moudjahid raconta un récit analogue mais ajouta que ce tyran était un juif. عليه الصلاة و السلامt Qatada a rapporté à son tour qu’il s’agit d’un homme qui a renié le رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامn voici encore un autre récit : « ’ﷺmir Ibn ﷺl-Tofaïl et ﷺrbad Ibn Rabi’a vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demandèrent de leur attribuer la moitié du pouvoir, mais il refusa. ﷺlors ’ﷺmir Ibn ﷺl-Tofaïl -que ﷻieu le maudisse- s’écria : « Par ﷻieu, j’enverrai contre toi des chevaux sans selles et des jeunes imberbes ». Il lui

répondit : « ﷻieu et les Médinois t’empêcheront ». Puis ils eurent idée de battre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à cet instant même, l’un d’eux se mit devant lui pour converser tandis que l’autre derrière lui en dégainant son sabre voulant le tuer. ﷻieu le préserva d’eux et le sauva. رحمه اللهes deux hommes quittèrent Médine et se dirigèrent vers les autres tribus arabes pour sortir et combattre l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻieu alors lança une foudre contre ﷺrbad et le calcina.

Quant à ’ﷺmir il fût atteint par la peste et une grande glande sortit de son cou. Il disait à ses concitoyens : « O رضي الله عنani ’ﷺmir, est-il possible d’avoir une glande comme celle d’un chameau et de mourir dans une maison qui appartient à une femme Saloulia ? » عليه الصلاة و السلامt les deux hommes trépassèrent ainsi.

« عليه الصلاة و السلامt malgré toutes ces manifestations de sa puissance, certains contestent Son existence ». Ils doutent de la puissance et de la grandeur du Seigneur et il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, alors qu’il est : « terrible dans la

répression » et redoutable dans sa force. Il peut anéantir aisément quiconque se rebelle contre Lui et persiste dans son impiété. رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Ils mirent à exécution leur dessein, mais ﷺllah leur imposa le sien alors qu’ils ne s’y attendaient pas. Vois comment s’acheva leur projet. Nous les anéantîmes eux et leur peuple » [رحمه اللهoran XXVII, ٥٠-٥١].

لَهُ? دَعْوَةُ الْحَقِّ ? وَالَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونِهِ? لَا يَسْتَجِيبُونَ لَهُم بِشَىْءٍ إِلَّا كَبَاسِطِ كَفَّيْهِ إِلَى الْمَآءِ لِيَبْلُغَ

فَاهُ وَمَا هُوَ بِبَالِغِهِ? ? وَمَا دُعَآءُ الْكَافِرِينَ إِلَّا فِى ضَلَالٍ? ?١٤?

رحمه الله’est à Lui que doivent s’adresser les prières. رحمه اللهeux qu’on prie en dehors de Lui n’accordent rien. S’adresser à eux, c’est ressembler à celui qui supplie l’eau de venir à sa bouche et à qui l’eau jamais n’obéit. رحمه الله’est ainsi que se perdent dans le néant les prières des infidèles (١٤).

La véritable prière ne s’adresse certes qu’à ﷻieu. Quant à ceux qui adorent d’autres divinités en dehors de Lui sont pareils à celui qui tend ses deux

paumes vers l’eau pour qu’elle y parvienne, mais l’eau n’y parviendra jamais. عليه الصلاة و السلامt ﷺli Ibn ﷺbi Taleb de commenter : Ils ressemblent à un homme qui, se trouvant auprès d’un puits, essaye de puiser de l’eau avec le creux de sa main alors que l’eau est aussi loin de sa main. رحمه اللهomment pourra-t-il l’avoir ?

ﷻonc ceux qui prient un autre que ﷻieu ne seront jamais exaucés et ne tireront aucun profit dans les deux mondes, « c’est ainsi que se perdent dans le néant les prières des infidèles ».

وَلِلَّهِ يَسْجُدُ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ طَوْعً?ا وَكَرْهً?ا وَظِلَالُهُم بِالْغُدُوِّ وَالْءَاصَالِ ? ?١٥?

Tout ce qui palpite dans les cieux et la terre glorifie ﷺllah de gré ou de force. Jusqu’à leurs ombres qui s’inclinent matin et soir (١٥).

Tout est soumis à la domination et au pouvoir de ﷻieu. رحمه اللهeux qui sont dans les cieux comme ceux qui vivent sur la terre se prosternent devant Lui, ainsi que leurs ombres, qu’ils soient au matin ou au soir, de gré ou de force.

قُلْ مَن رَّبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ قُلِ اللَّهُ ? قُلْ أَفَاتَّخَذْتُم مِّن دُونِهِ?? أَوْلِيَآءَ لَا يَمْلِكُونَ لِأَنفُسِهِمْ نَفْعً?ا وَلَا ضَرًّ?ا ? قُلْ هَلْ يَسْتَوِى الْأَعْمَى وَالْبَصِيرُ أَمْ هَلْ تَسْتَوِى الظُّلُمَاتُ وَالنُّورُ ? أَمْ جَعَلُوا? لِلَّهِ شُرَكَآءَ خَلَقُوا? كَخَلْقِهِ? فَتَشَابَهَ الْخَلْقُ عَلَيْهِمْ ? قُلِ اللَّهُ خَالِقُ كُلِّ شَىْءٍ? وَهُوَ الْوَ احِدُ الْقَهَّارُ ?١٦?

Interroge : Quel est le Maître des cieux et de la terre ? Réponds : ﷺllah. ﷻis : ﷺllez-vous choisir en dehors de Lui des maîtres qui ne pourront rien pour vous ni en bien ni en mal ? ﷻis : Peut-on confondre l’aveugle et celui qui voit, les ténèbres et la lumière ? Les associés qu’ils ont donnés à ﷺllah ont-ils créé un monde qui puisse être comparé à celui qu’il a créé, en sorte que, dans leur esprit, les deux créations n’en feraient qu’une ? Réplique : ﷺllah est le créateur de toutes choses. Il est l’Unique, le

ﷻominateur (١٦).

Il en est ceux qui reconnaissent que ﷻieu est le créateur des cieux et de la terre, leur organisateur et leur gérant, et malgré tout, ils inventent d’autres divinités pour les adorer en dehors de Lui. رحمه اللهes divinités ne détiennent ni pour elles-mêmes ni pour ceux qui les adorent n° : profit ni dommage. Sont-ils égaux ceux qui adorent ces divinités et ceux qui n’adorent que ﷻieu seul ? ces derniers ne sont-ils pas dirigés par une lumière provenant de leur Seigneur ? رحمه الله’est pourquoi il a dit : « Peut-on

confondre l’aveugle et celui qui voit, les ténèbres et la lumière ? Les associés qu’ils ont donnés à ﷺllah ont-ils créé un monde qui puisse être comparé à celui qu’il a créé, en sorte que, dans leur esprit, les deux créations n’en feraient qu’une ? » رحمه اللهes idolâtres ont-ils pris des divinités qui rivalisent ﷻieu dans la création de sorte que cette création leur paraîtrait identique à celle de ﷻieu.

Non ce n’est pas comme tel ! Rien ne Lui est égal ni Lui ressemble. Il n’a ni rival, ni ministre, ni conseiller, ni enfant ni compagne. « Gloire à ﷺllah, qu’il soit exalté. Il est au-dessus d’un tel blasphème » [رحمه اللهoran XVII, ٤٣]. Il désavoue leur croyance, Lui, que personne n’intercédera auprès de Lui sans sa permission. Qu’ils sachent que « Tout ce qui existe dans les cieux et sur la terre est asservi au Miséricordieux » [رحمه اللهoran XIX, ٩٣].

Si toutes les créatures sont les serviteurs de ﷻieu, pourquoi donc certaines d’entre elles prennent pour maître des divinités en dehors de Lui sans preuve ni évidence ? عليه الصلاة و السلامst-il autre qu’une invention ? Mais le décret condamnant les incrédules sera exécuté et ﷻieu n’opprime personne.

أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَسَالَتْ أَوْدِيَةٌ? بِقَدَرِهَا فَاحْتَمَلَ السَّيْلُ زَبَدً?ا رَّابِيً?ا ? وَمِمَّا يُوقِدُونَ عَلَيْهِ فِى النَّارِ ابْتِغَآءَ حِلْيَةٍ أَوْ مَتَاعٍ? زَبَدٌ? مِّثْلُهُ? ? كَذَ الِكَ يَضْرِبُ اللَّهُ

الْحَقَّ وَالْبَاطِلَ ? فَأَمَّا الزَّبَدُ فَيَذْهَبُ جُفَآءً? ? وَأَمَّا مَا يَنفَعُ النَّاسَ فَيَمْكُثُ فِى الْأَرْضِ ? كَذَ الِكَ يَضْرِبُ اللَّهُ الْأَمْثَالَ ?١٧?

Il fait descendre l’eau du ciel. Les rivières courent, chacun avec son débit. ﷺ leur surface, de l’écume flotte et glisse. ﷻe même, les métaux qu’on coule au feu pour en tirer des bijoux ou des objets d’art dégagent une écume. رحمه الله’est par une telle image qu’ﷺllah oppose le vrai et le faux. L’écume est emportée, et ce qui est utile aux hommes demeure.

رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah propose des exemples (١٧).

رحمه اللهe verset renferme deux exemples pour discerner le vrai du faux : le caractère durable et ferme du premier et la disparition de l’autre.

ﷻieu a dit : « Il fait descendre l’eau du ciel. Les rivières courent, chacune avec son débit » ﷻonc cette eau de pluie coule dans les vallées à la mesure de leur capacité : l’une vaste et profonde reçoit une quantité plus grande que celle qui coule dans l’autre qui est étroite et peu profonde. رحمه اللهeci est une allusion aux cœurs qui

contiennent et saisissent la science proportionnellement à leur grandeur.

« ﷺ leur surface, de l’écume flotte et glisse ». L’inondation charrie une écume flottante. عليه الصلاة و السلامn voilà le premier exemple. « ﷻe même les métaux qu’on coule au feu pour en tirer des bijoux ou des objets d’art dégagent une écume » qui est le deuxième exemple. Il s’agit de tout métal fondu au feu pour en retirer des ornements ou d’ustensiles. رحمه اللهette opération produit une écume semblable.

ﷺinsi ﷻieu propose en paraboles le vrai et le faux, une fois les deux réunis : le faux disparait tout comme l’écume qui est emportée par l’eau ainsi elle s’en va en faisant fondre l’or ou l’argent. ﷻonc l’écume ne sera d’aucune utilité et qui disparaitra et demeurera dans les deux côtés de la vallée ou sur les troncs des arbres ou bien encore le vent la desséchera. ﷺinsi l’écume produite par la fonte des métaux et ceux-ci seuls demeureront : « et ce qui est utile aux hommes demeure. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah propose des

exemples » عليه الصلاة و السلامt dans un autre verset il a dit : « Nous citons de tels exemples à l’usage des hommes. Mais seuls les hommes sensés les comprennent » [رحمه اللهoran XXIX, ٤٣]. ﷺ ce propos un des anciens ulémas a dit : « رحمه اللهhaque fois que je lisais le رحمه اللهoran sans bien saisir le sens, je pleurais sur moi-même car ﷻieu a dit que seuls les hommes sensés les comprennent ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : رحمه الله’est un exemple que ﷻieu propose et les cœurs en conçoivent autant que leur foi ou leur doute. ﷺucune œuvre ne sera utile avec le doute,

quant à la certitude elle profite les hommes. Le doute c’est l’écume et la certitude renferme tout ce qu’on pourrait avoir de bijoux ou d’ustensiles des métaux fondus.

Pour confirmer ceci, ﷺbou Moussa -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : La bonne voie et la science que ﷻieu m’a envoyé pour les communiquer aux hommes, sont comparables à une pluie abondante qui arrose une terre. رحمه اللهertain terrain fertile a absorbé Veau et par la suite il y a eu du pâturage et des

herbes en abondance. رحمه اللهertain autre était aride, qui a retenu l’eau, et ﷻieu la fait servir aux hommes afin qu’ils boivent, abreuvent leur troupeau et arrosent la plantation. Quant aux autres endroits, la terre était plate, elle ne retenait plus l ’eau et l’herbe n’a pas poussé. ﷻe même il y a différentes catégories d’hommes : ceux qui sont instruits dans la religion de ﷻieu et ont tiré profit de ce que ﷻieu m’a envoyé pour le répandre, ils ont appris et enseigné leur science. ﷻ’autres qui n’ont pas daigné lever la

tête et n’ont point accepté la voie de ﷻieu qui m’a chargé de la montrer » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

لِلَّذِينَ اسْتَجَابُوا? لِرَبِّهِمُ الْحُسْنَى ? وَالَّذِينَ لَمْ يَسْتَجِيبُوا? لَهُ? لَوْ أَنَّ لَهُم مَّا فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا وَمِثْلَهُ? مَعَهُ? لَافْتَدَوْا? بِهِ?? ? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ سُو?ءُ الْحِسَابِ وَمَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ ? وَبِئْسَ الْمِهَادُ ?١٨?

ﷺ ceux qui se donnent à ﷺllah, la félicité la plus pure. ﷺ ceux qui se refusent à Lui, quand bien même ils posséderaient tous les biens de la

terre et une fois plus encore, pas de rachat. L’heure du règlement du compte sera pour eux pleine d’angoisse. Leur châtiment sera le feu. Quel lit de douleur (١٨).

ﷻieu montre la rétribution des bienheureux et des damnés. Les bienheureux qui ont répondu à l’appel de leur Seigneur en obtempérant à Ses ordres, suivi son عليه الصلاة و السلامnvoyé et ont déclaré véridiques les événements des temps passés et à venir, à ceux-là on accordera la plus belle récompense, comme ﷻieu le montre en disant : « رحمه اللهelui qui croira et aura pratiqué les

bonnes œuvres recevra la plus belle récompense et trouvera toujours bon accueil auprès de Moi ».[رحمه اللهoran XVIII, ٨٨] et aussi ce verset : « رحمه اللهeux qui font le bien recevront une belle récompense et même plus » [رحمه اللهoran X, ٢٦].

« ﷺ ceux qui se refusent à Lui » en Lui désobéissant « quand bien même ils posséderaient tous les biens de la terre » et s’ils l’offriraient, dans la vie future, pour se racheter contre leurs péchés, on ne l’accepterait plus, car ﷻieu au jour du jugement dernier n’accepterait d’eux ni compensation ni

œuvres pies. رحمه اللهeux-là, leur compte sera très mauvais, très strict et rigoureux, et auront la Géhenne comme refuge. Quel détestable lit de repos.

? أَفَمَن يَعْلَمُ أَنَّمَآ أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ الْحَقُّ كَمَنْ هُوَ أَعْمَى? ? إِنَّمَا يَتَذَكَّرُ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?١٩?

Peut-on comparer à un aveugle celui qui sait que les révélations de ton Seigneur représentent bien la vérité ? Seuls les gens sensés profitent de la vérité (١٩).

رحمه اللهeux qui ont cru à la révélation qui est la vérité venue du Seigneur sans aucun doute et que les ordres et les interdictions divins sont une équité, et ceux qui sont aveugles ne pouvant trouver le chemin droit ou trouver leur bien et le concevoir, seraient-ils semblables ? Jamais car « les élus du paradis ne sauraient être comparés aux damnés de l’enfer » [رحمه اللهoran LIX, ٢٠] Les hommes doués d’intelligence sont seuls qui puissent en profiter de ces révélations et s’en conformer.

الَّذِينَ يُوفُونَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَلَا يَنقُضُونَ الْمِيثَاقَ ?٢٠? وَالَّذِينَ يَصِلُونَ مَآ أَمَرَ اللَّهُ بِهِ?? أَن يُوصَلَ وَيَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ وَيَخَافُونَ سُو?ءَ الْحِسَابِ ?٢١? وَالَّذِينَ صَبَرُوا? ابْتِغَآءَ وَجْهِ رَبِّهِمْ وَأَقَامُوا? الصلاةَ وَأَنفَقُوا? مِمَّا رَزَقْنَاهُمْ سِرًّ?ا وَعَلَانِيَةً? وَيَدْرَءُونَ بِالْحَسَنَةِ السَّيِّئَةَ أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عُقْبَى الدَّارِ ?٢٢? جَنَّاتُ عَدْنٍ? يَدْخُلُونَهَا وَمَن صَلَحَ مِنْ ءَابَآئِهِمْ وَأَزْوَ اجِهِمْ وَذُرِّيَّاتِهِمْ ? وَالْمَلَا?ئِكَةُ

يَدْخُلُونَ عَلَيْهِم مِّن كُلِّ بَابٍ? ?٢٣? سَلَامٌ عَلَيْكُم بِمَا صَبَرْتُمْ ? فَنِعْمَ عُقْبَى الدَّارِ ?٢٤?

Les gens qui observent leurs engagements vis-à-vis d’ﷺllah et ne violent pas la foi jurée (٢٠) Les gens qui respectent les liens établis par ﷺllah, qui craignent leur Maître et redoutent les conséquences de leur règlement de compte (٢١) Les gens qui patientent par respect de leur Seigneur, observent la prière, redonnent publiquement ou en secret les biens qu’ils tiennent de nous et qui répondent au mal par

le bien. ﷺ ceux-là, le ciel (٢٢) ﷺ eux, les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden où ils entreront avec leurs pères, leurs épouses et leurs enfants qui ont été bons comme eux. Les anges accourront à leur rencontre de tous côtés (٢٣) « Que le salut soit pour vous ! » c’est le prix de votre patience. Quelle belle demeure que le ciel ! (٢٤).

La belle demeure est réservée à ceux qui jouissent de ces qualités et auront rempli leurs obligations :

-« qui observent leurs engagements vis-à-vis d’ﷺllah » et qui ne sont pas comme les hypocrites qui manquent à leur engagement, qui sont de mauvaise foi quand ils disputent et qui trahissent le dépôt.

-qui respectent les liens établis par ﷺllah » comme le lien de parenté, qui leur font la charité ainsi qu’aux besogneux et aux misérables et font le bien.

-« qui craignent leur Maître » en commettant quoi que ce soit comme œuvres, qui observent les enseignements de ﷻieu.

-« et redoutent les conséquences de leur règlement de compte » pour cela ils n’agissent qu’avec rectitude.

-« qui patientent par respect de leur Seigneur » en s’abstenant de commettre toutes les interdictions et recherchent constamment la Face de ﷻieu.

-« qui observent la prière » en s’en acquittant à leurs moments fixés et les accomplissant à la perfection tant aux inclinaisons qu’aux prosternations.

-« qui redonnent publiquement ou en secret les biens qu’ils tiennent de Nous » c’est à dire qui dépensent pour ceux qui sont à leur charge tels que les épouses, les proches, les pauvres et les besogneux, font l’aumône secrète et publique de jour comme de nuit sans discrimination.

-« qui répondent au mal par le bien » de sorte que lorsque quelqu’un leur nuit ils patientent et lui pardonnent en se conformant aux dires de ﷻieu : « Réponds au mal par le bien. Ton ennemi deviendrait bien vite ton meilleur soutien » [رحمه اللهoran

XLI, ٣٤].

رحمه اللهeux-là seront les bienheureux dans la vie future, dans la demeure de félicité les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden pour l’éternité, avec les Prophètes, les Messagers et les martyrs.

« Où ils entreront avec leurs pères, leurs épouses et leurs enfants qui ont été bons comme eux ». Ils seront au Paradis avec les justes parmi les pères, les épouses, les enfants en complétude de leur joie, même ceux qui mériteront, parmi ces derniers, de degrés inférieurs, seront élevés aux plus grands par un effet de la grâce et de la bonté

de ﷻieu sans que le rang des premiers soit abaissé. ﷻieu confirme cela en disant : « Nous réserverons le même sort qu’aux croyants, à leurs descendants qui auront suivi la foi » [رحمه اللهoran LII, ٢١].

« Les anges accourront à leur rencontre de tous côtés. « Que le salut soit pour vous » رحمه الله’est le prix de votre patience. Quelle belle demeure que le ciel » رحمه اللهes anges entreront auprès de ceux-là par toutes les portes pour les saluer et les féliciter d’avoir obtenu la belle récompense, le rapprochement de ﷻieu et le séjour

éternel dans la demeure de la félicité.

ﷺ ce propos ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs -que ﷻieu les agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Savez-vous ceux qui entreront les premiers au Paradis parmi les créatures de ﷻieu ? ». On lui répondit : « ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé sont les plus informés » Il poursuivit : « Ils seront les pauvres parmi les Muhajirouns qui montent la garde des points stratégiques, grâce à eux ﷻieu repousse les malheurs des autres et dont chacun d’eux meurt étant

incapable de se pourvoir à son besoin. ﷻieu le Très Haut dira à ceux qui voudra de Ses anges : « ﷺllez les voir et saluez-les. » Les anges répondront : « Nous les habitants des cieux et l’élite de Tes créatures nous ordonnes-Tu d’aller les visiter et les saluer ? » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répliquer : « رحمه اللهe sont Mes serviteurs qui m’adoraient sans rien m’associer, ils gardaient les frontières et les confins, défendaient les autres contre les malheurs et dont chacun meurt étant incapable de se pourvoir à son propre besoin ».

Les anges se rendront chez ces gens-là et entreront auprès d’eux par toutes les portes en leur disant : « Que le salut soit pour vous ! » c’est le prix de votre patience. Quelle belle demeure que le ciel » (Rapporté par ﷺhmed).

عليه الصلاة و السلامn voici une autre version de ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La première troupe qui entrera au Paradis sera formée des pauvres Muhajirouns qui, grâce à leur mérite, tout malheur est repoussé, qui, une fois ordonnés, ils écoutent et obéissent et

qui, si l’un d’eux a besoin du gouverneur pour une certaine affaire, meurt sans le combler. ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu appellera le Paradis qui se présentera avec toutes sa parure et ses ornements. ﷻieu dira alors : « Où sont Mes serviteurs qui ont combattu dans Mon chemin, y ont souffert et y ont résisté ? عليه الصلاة و السلامntrez au Paradis sans compte à rendre ni un châtiment à subir » Les ange arriveront alors et diront : « Seigneur, nous glorifions Tes louanges nuit et jour et proclamons Ta sainteté ! Qui sont ces gens-là

que Tu as préférés à nous ? » Le Seigneur à Lui la puissance et la gloire leur répondra : « رحمه اللهe sont mes adorateurs qui ont combattu dans Mon chemin et y ont souffert » Les anges alors entreront auprès d’eux par toutes les portes en disant : « Que le salut soit pour vous ! » رحمه الله’est le prix de votre patience. Quelle belle demeure que le ciel » (Rapporté par ﷺhmed).

وَالَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهْدَ اللَّهِ مِن? بَعْدِ مِيثَاقِهِ? وَيَقْطَعُونَ مَآ أَمَرَ اللَّهُ بِهِ?? أَن يُوصَلَ وَيُفْسِدُونَ فِى الْأَرْضِ ? أُو?لَا?ئِكَ

لَهُمُ اللَّعْنَةُ وَلَهُمْ سُو?ءُ الدَّارِ ?٢٥?

رحمه اللهeux qui transgressent les promesses qu’ils ont faites à ﷺllah, qui brisent les biens noués par ﷺllah, qui commettent le mal sur la terre, à ceux-là la malédiction et la souffrance pour l’éternité » (٢٥).

Tels sont l’état des réprouvés, leurs caractères et leur triste fin qui sera tout à fait opposée à celle des croyants parce qu’ils agissaient autrement dans le bas monde : Ils violaient le pacte de ﷻieu après avoir accepté son alliance et rompaient ce que ﷻieu a

ordonné de maintenir.

Il est rapporté dans un hadith authentifié que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’hypocrite se caractérise par trois signes : quand il parle, il ment ; quand il fait une promesse, il ne la tient pas ; et quand on lui confie une chose, il la trahit » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Les mécréants qui ont commis tous ces actes auront la malédiction de ﷻieu qui est la privation de Sa miséricorde, et auront la plus mauvaise des demeures qui est la Géhenne.

ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a commenté : رحمه اللهe sont six signes qui caractérisent les hypocrites qui apparaissent chez eux à la première occasion : Ils mentent) quand ils parlent, ils ne tiennent pas leurs promesses, ils trahissent le dépôt, ils brisent l’alliance de ﷻieu après l’avoir engagée, ils rompent ce que ﷻieu a commandé de maintenir et ils corrompent la terre.

اللَّهُ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ وَيَقْدِرُ ? وَفَرِحُوا? بِالْحياةِ الدُّنْيَا وَمَا الْحياةُ الدُّنْيَا فِى الْءَاخِرَةِ إِلَّا مَتَاعٌ? ?٢٦?

ﷺllah prodigue ses bienfaits ou les ménage comme il l’entend. Les biens de ce monde séduisent certains. Mais comme ils représentent peu de chose à côté de ceux de la vie future (٢٦).

عليه الصلاة و السلامtant le ﷻispensateur par excellence, ﷻieu accorde largement Ses bienfaits à certains et donne aux autres sur mesure, tout dépend de Sa volonté et Sa sagesse. Les incrédules se réjouissent lorsque ﷻieu leur dispense ses dons sans s’apercevoir que les biens du monde ne constituent qu’une épreuve et un ménage provisoire pour eux : «

رحمه اللهroient-ils que nous les comblons de richesses et d’enfants, uniquement pour leur être agréables ? Ils se trompent » [رحمه اللهoran XXIII, ٥٥ -٥٦]. Qu’ils sachent donc que la vie de ce monde est une jouissance éphémère et « c’est la vie future qu’ambitionnent les vrais croyants » [رحمه اللهoran IV, ٧٧]. ﷻieu les a avertis dans un autre verset : « Hélas ! vous préférez la vie de ce monde, et cependant l’autre est meilleur et plus durable » [رحمه اللهoran LXXXVII, ١٥-١٧].

ﷺl-Moustawred le frère de رضي الله عنani Fihr rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le bas monde par rapport à l’autre est comparable à ce que le doigt de l’un d’entre vous puisse apporter en le plongeant dans la mer » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

ﷻans un autre hadith rapporté par Mouslim, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ayant passé par un chevreau mort aux petites oreilles, a dit : « Par ﷻieu, ce bas monde est moins insignifiant aux regards de ﷻieu que ce chevreau

lorsque son propriétaire l’a jeté ».

وَيَقُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْهِ ءَايَةٌ? مِّن رَّبِّهِ? ? قُلْ إِنَّ اللَّهَ يُضِلُّ مَن يَشَآءُ وَيَهْدِى? إِلَيْهِ مَنْ أَنَابَ ?٢٧? الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَتَطْمَئِنُّ قُلُوبُهُم بِذِكْرِ اللَّهِ ? أَلَا بِذِكْرِ اللَّهِ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ ?٢٨? الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ طُوبَى لَهُمْ وَحُسْنُ مَـ?َابٍ? ?٢٩?

Les incrédules objectent : « Que ne peut-il exciper d’un miracle de son maître ». Réponds : ﷺllah égare qui il veut et ramène à

Lui ceux qui se repentent. (٢٧) رحمه اللهeux qui croient et ceux qui trouvent la paix de leur âme dans l’exaltation d’ﷺllah. N’est-ce pas, en effet, en exaltant ﷺllah qu’on trouve la paix ? » (٢٨) رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres, à eux la félicité et une douce communion avec ﷺllah (٢٩).

Les mécréants, en rebelles, objectent et répondent à l’appel de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Que ne peut-il exciper d’un miracle de son maître ? » comme ils ont dit auparavant : « Qu’il nous fasse un miracle

comme ses prédécesseurs » [رحمه اللهoran XXI, ٥].

ﷻieu, certes, est capable de le faire mais il ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur répondre : « ﷺllah égare qui il veut et ramène à Lui ceux qui se repentent ». ﷻonc tant à la bonne direction qu’à l’égarement, l’un et l’autre ne dépendent pas du Prophète, mais c’est ﷻieu qui les produira car il a dit à propos de ces idolâtres : « Mais de quelle utilité peuvent être nos signes et nos avertissements pour ceux qui ne croient pas » [رحمه اللهoran X, ١٠١]. Il a

dit aussi : « Quand bien même nous leur enverrons des anges, quand bien même les morts leur parleraient, quand bien même nous ferions défiler devant eux toute la création, ils ne croiraient pas, si telle est la volonté d’ﷺllah. La plupart d’entre eux sont ignorants » [رحمه اللهoran VI, ١١١]. Pour cela il a dit qu’il égare qui il veut et dirige vers Lui ceux qui reviennent à Lui repentants.

Quant à « ceux qui croient et ceux qui trouvent la paix de leur âme dans l’exaltation d’ﷺllah » dont les cœurs s’apaisent au souvenir de

ﷻieu, constatent que leurs cœurs se tranquillisent au souvenir de ﷻieu, en Le prenant pour Maître et ﷻéfenseur. « رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres, à eux la félicité et une douce communion avec ﷺllah » à ceux-là ﷻieu accordera tout le bien et aussi la plus belle retraite dans le Paradis.

Le terme arabe « Touba » qui signifie bonheur ou félicité, l’a interprété رحمه اللهhahr Ibn Hawchab qu’il s’agit d’un arbre au Paradis dont ses branches pénètrent dans les demeures des élus. On a dit aussi que ﷻieu l’a planté

de Sa propre main, qui était à l’origine une perle, et il lui ordonne de pousser et s’étendre là où il veut. ﷻe ses racines prennent source les fleuves du Paradis : du miel, du vin, d’eau et de lait.

ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en interprétant le verset : « sous d’éternels ombrages » [رحمه اللهoran LVI, ٣٠] dit : « ﷺu Paradis il y a un arbre qu’un cavalier marche sous son ombre cent ans sans toutefois pouvoir la franchir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

كَذَ الِكَ أَرْسَلْنَاكَ فِى? أُمَّةٍ? قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِهَآ أُمَمٌ? لِّتَتْلُوَا? عَلَيْهِمُ الَّذِى? أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ وَهُمْ يَكْفُرُونَ بِالرَّحْمَانِ ? قُلْ هُوَ رَبِّى لَآ اله إِلَّا هُوَ عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَإِلَيْهِ مَتَابِ ?٣٠?

Nous t’avons délégué à un peuple que d’autres ont précédé, pour que tu lui transmettes ce que nous t’avons révélé. Mais en vain. Ils nient le Miséricordieux. ﷻis : c’est mon Maître, il n’y a d’ﷺllah que Lui. Je me confie à Lui et c’est à Lui que je ferai retour (٣٠).

ﷻieu s’adresse à Son Prophète : رحمه اللهomme nous t’avons envoyé à cette communauté « Pour que tu lui transmettes ce que nous t’avons révélé » et lui communiquer le message, ainsi nous avons envoyé d’autres prophètes à leurs peuples, mais ils les ont traités d’imposteurs et tu as dans ces Prophètes un exemple. عليه الصلاة و السلامt comme nous avons sévi contre ces impies en leur faisant goûter notre vengeance et notre châtiment, que ta communauté prenne garde. رحمه اللهar : « des Prophètes ont été traités d’imposteurs avant toi. Ils supportèrent ces

injures et furent même molestés jusqu’au jour où nous leur donnâmes assistance » [رحمه اللهoran VI, ٣٤] et nous avons réservé la bonne fin à ceux qui ont suivi les Prophètes dans les deux mondes.

« Ils nient le Miséricordieux » en d’autre ternie, ces idolâtres vers qui tu es envoyé ô Mohammad, sont incrédules à l’égard de ﷻieu et refusent de décrire le Seigneur comme étant le Miséricordieux et le Très Miséricordieux. ﷻans le traité d’armistice conclu avec les polythéistes le jour de Hodaybyah, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- voulant écrire au début « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux » ils objectèrent : « Nous ne savons plus ce que signifie le Miséricordieux le Très Miséricordieux ».

Réponds-leur ô Mohammad : « رحمه الله’est mon Maître-il n’y a d’ﷺllah que Lui » vous les niez mais, quant à moi, je crois en Lui et je reconnais Sa déité. Il est mon Seigneur, je me confie à Lui dans toutes mes affaires et c’est vers Lui que sera le retour.

وَلَوْ أَنَّ قُرْءَانً?ا سُيِّرَتْ بِهِ الْجِبَالُ أَوْ قُطِّعَتْ بِهِ الْأَرْضُ أَوْ كُلِّمَ بِهِ الْمَوْتَى ? بَل لِّلَّهِ الْأَمْرُ جَمِيعًا ? أَفَلَمْ يَا?يْـ?َسِ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَن لَّوْ يَشَآءُ اللَّهُ لَهَدَى النَّاسَ جَمِيعً?ا ? وَلَا يَزَالُ الَّذِينَ كَفَرُوا? تُصِيبُهُم بِمَا صَنَعُوا? قَارِعَةٌ أَوْ تَحُلُّ قَرِيبً?ا مِّن دَارِهِمْ حَتَّى يَأْتِىَ وَعْدُ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُخْلِفُ الْمِيعَادَ ?٣١?

Le رحمه اللهoran aurait beau soulever les montagnes, disloquer les continents et faire parler les morts, qu’ils ne croiraient pas ! رحمه اللهar ﷺllah est l’arbitré de tous les destins. Les croyants doutent-ils qu’ﷺllah, s’il voulait, pourrait ramener à Lui l’Humanité toute entière. رحمه اللهomme punition, les fléaux ne cesseront d’atteindre les Incrédules ou d’éclater aux abords même de leurs maisons jusqu’au jour où les prédictions d’ﷺllah se réaliseront. ﷺllah n’est jamais absent au jour du règlement de compte. (٣١).

ﷻieu présente le mérite du رحمه اللهoran qu’il a révélé à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et préféré à tous les Livres qui le précèdent.

« Le رحمه اللهoran aurait beau soulever les montagnes » Si par le رحمه اللهoran les montagnes pouvaient être mises en marche « disloquer les continents » ou si la terre, par lui, pouvait être fendue, « et faire parler les morts » même au fond de leurs tombes, ce رحمه اللهoran serait le Livre qui renfermerait toutes ces vertus en dehors de toutes les autres عليه الصلاة و السلامcritures. SI les humains et les

génies s’unissaient pour produire un autre livre semblable à ce رحمه اللهoran, ou même une de ses sourates, ils en seraient incapables même s’ils s’aidaient mutuellement. عليه الصلاة و السلامt malgré cela ces idolâtres et incrédules n’en croient pas.

« رحمه اللهar ﷺllah est l’arbitre de tous les destins » c’est à Lui qu’appartient tout le commandement, ce qu’il veut, il sera, et ce qu’il ne veut pas, il ne sera jamais.

« Les croyants doutent-ils » et n’espèrent-ils pas « qu’ﷺllah, s’il voulait, pourrait ramener à Lui l’Humanité toute entière » étant

donné qu’il n’y a ni miracle ni argument plus évident que ce رحمه اللهoran que, si ﷻieu l’avait fait descendre sur une montagne tu aurais vu celle-ci s’humilier et se fendre sous l’effet de la crainte de ﷻieu.)

Il est rapporté dans un hadith authentifié que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’y a pas un Prophète sans qu’il ne soit appuyé (par un miracle) pour que les hommes en croient : Quant à moi, ce que j’ai reçu, était une révélation de la part de ﷻieu, et j’espère avoir le plus des suivants

au jour de la résurrection ».

Quant à la circonstance de la révélation du verset précité on a raconté que les polythéistes avaient dit : « O Mohammad ! Si seulement les montagnes qui entourent La Mecque auraient été déplacées afin de pouvoir disposer plus de terrains pour semer, ou bien les distancés auraient été raccourcies comme Solomon (Souleïman) dont le vent lui était asservi, ou bien si tu peux ressusciter nos morts comme faisait Jésus ? » ﷺlors ﷻieu fit descendre ce verset : « Le رحمه اللهoran aurait beau soulever les

montagnes… »

« رحمه اللهomme punition, les fléaux ne cesseront d’atteindre les incrédules aux abords même de leurs maisons » à cause de leur reniement et leur mécréance afin qu’ils puissent en tirer des leçons et enseignements. رحمه اللهes fléaux on les a interprétés comme étant un châtiment venu du ciel ou la venue du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour les combattre, ou une catastrophe.

« Jusqu’au jour où les prédictions d’ﷺllah se réaliseront » Il s’agit, d’après certains, de la conquête de La Mecque, ou du jour de la

résurrection comme a précisé ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri. رحمه اللهar ﷻieu ne manque jamais à Sa promesse. Il secourra son Prophète et les croyants dans les deux mondes. « Soyez persuadés qu’ﷺllah réalisera les prédictions de ses Prophètes. رحمه اللهar ﷺllah est puissant dans la répression » [رحمه اللهoran XIV, ٤٧].

وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ? مِّن قَبْلِكَ فَأَمْلَيْتُ لِلَّذِينَ كَفَرُوا? ثُمَّ أَخَذْتُهُمْ ? فَكَيْفَ كَانَ عِقَابِ ?٣٢?

ﷺvant toi, d’autres Prophètes ont été tournés en dérision. J’ai comblé les Infidèles, puis Je les ai châtiés par un châtiment terrible (٣٢).

ﷻieu réconforte son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui racontant que les autres Prophètes qui lui ont précédé ont été en butte aux railleries de leurs peuples. Il a accordé un répit aux mécroyants ensuite il les a saisis en leur infligeant Son châtiment. Il affirme cette vengeance en disant : « Que de cités J’ai favorisées malgré leurs fautes. Puis J’ai sévi. Tout

aboutit à Moi » [رحمه اللهoran XXII, ٤٨].

ﷻans les deux Sahihs, il est rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu accorde un répit à l’injuste. Mais quand il le saisit, Il ne lâche pas. Puis il récita : « Voilà de quelle manière ﷺllah punit les cités corrompues. Il leur envoie un châtiment terrible et douloureux » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

أَفَمَنْ هُوَ قَآئِمٌ عَلَى كُلِّ نَفْسٍ? بِمَا كَسَبَتْ ? وَجَعَلُوا? لِلَّهِ شُرَكَآءَ قُلْ سَمُّوهُمْ ? أَمْ تُنَبِّـ?ُونَهُ? بِمَا لَا

يَعْلَمُ فِى الْأَرْضِ أَم بِظَاهِرٍ? مِّنَ الْقَوْلِ ? بَلْ زُيِّنَ لِلَّذِينَ كَفَرُوا? مَكْرُهُمْ وَصُدُّوا? عَنِ السَّبِيلِ ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِنْ هَادٍ? ?٣٣?

رحمه اللهomment, c’est à رحمه اللهelui qui lit dans toutes les âmes qu’ils osent donner des associés ? ﷻis : qu’ils les nomment ces associés ! ﷺvez-vous la prétention de divulguer à ﷺllah des choses qu’il ignore sur la terre ou bien prodiguez-vous ce nom de divinités au hasard ? La vérité, c’est que l’impiété de leur propagande ne leur a pas été démontrée

et qu’ils ont pu détourner leurs semblables de la bonne voie. رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare ne saurait trouver aucun guide (٣٣).

ﷻieu avertit les idolâtres en leur disant : « Qui donc surveille chaque homme, se tient auprès de lui et qui est témoin de ce qu’il fait ? » Une vérité que ﷻieu confirme dans plusieurs versets, on se limite à citer ces quelques-uns :

-« … (il n’est pas) d’actes que vous accomplissiez, que nous n’en soyons pas témoins au moment même » [رحمه اللهoran X, ٦١].

-« Il ne distingue pas entre vous, entre celui qui dissimule sa pensée et celui qui la dévoile, entre celui qui se cache dans l’ombre et celui qui se montre en pleine lumière » [رحمه اللهoran XIII, ١٠].

-« Il perce tous les secrets et découvre tout ce qu’on Lui cache » [رحمه اللهoran XX, ٧].

-« Il est avec vous où que vous soyez. Il voit toutes vos actions » [رحمه اللهoran LVII, ٤].

رحمه اللهe ﷻieu, est-Il semblable aux statues que vous adorez, qui ne voient rien, n’observent rien, né comprennent rien, ne peuvent ni faire du mal ni être utiles et ne

se défendent ni défendent leurs adorateurs ? عليه الصلاة و السلامt malgré tout « ils osent donner des associés à ﷻieu » Si vraiment ces divinités que vous avez inventées existent réellement et ont une certaine nature ou une personnalité, nommez-les ! Ou bien avez-vous la prétention de divulguer à ﷺllah des choses qu’il ignore sur la terre ». رحمه اللهar si vraiment elles existaient il les aurait certainement connues, et rien ne Lui est caché. « Ou bien prodiguez-vous ce nom de divinités au hasard ? » ou bien c’est une façon de parler, ou bien,

comme ont dit Qatada et ﷺd-ﷻahak, c’est une erreur que vous suiviez en créant des statues pour les adorer qui n’ont aucun pouvoir, et : « رحمه اللهes idoles ne sont que des noms que vous avez inventés vous et vos pères, qu’ﷺllah n’a confirmées par aucune preuve » [رحمه اللهoran LIII, ٢٣].

« La vérité, c’est que l’impiété de leur propagande ne leur a pas été démontrée » عليه الصلاة و السلامt Moudjahid de commenter : on a enjolivé aux incrédules leurs ruses, ils sont égarés et appellent les autres à leur égarement jour et nuit. ﷻieu a montré cela en

disant : « Nous leurs avions donné comme compagnons des démons qui leurs faisaient apparaître plus beaux leurs actes » [رحمه اللهoran XLI, ٢٥].

« رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare ne saurait trouver aucun guide » Même si l’on désire que ces idolâtres soient guidés, ﷻieu ne dirige pas ceux qui s’égarent.

لَّهُمْ عَذَابٌ? فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَلَعَذَابُ الْءَاخِرَةِ أَشَقُّ ? وَمَا لَهُم مِّنَ اللَّهِ مِن وَاقٍ? ?٣٤? ? مَّثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِى وُعِدَ الْمُتَّقُونَ ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? أُكُلُهَا دَآئِمٌ? وَظِلُّهَا

? تِلْكَ عُقْبَى الَّذِينَ اتَّقَوا? ? وَّعُقْبَى الْكَافِرِينَ النَّارُ ?٣٥?

Ils seront punis dans ce monde, ils le seront encore plus dans l’autre, et ils ne trouveront aucun intercesseur auprès d’ﷺllah (٣٤) Laissez-moi vous décrire le jardin promis à ceux qui craignent ﷺllah : des eaux vives le parcourent ; ses fruits se reproduisent sans cesse ; l’ombre n’en est jamais chassée. Voilà la demeure qui accueillera les croyants. Pour les incrédules, ce sera la géhenne (٣٥).

Pour punir les mécréants et les polythéistes, ﷻieu leur inflige un châtiment dans le bas monde en donnant le pouvoir aux croyants sur eux et les châtiant par les mains de ces derniers soit en les tuant soit en le prenant comme prisonniers. عليه الصلاة و السلامn plus. Il leur réserve un supplice dans l’autre qui leur sera plus atroce et pénible que celui du bas monde. ﷺ cet égard, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aux deux personnes qui faisaient devant lui un anathème réciproque : « Le châtiment dans le bas monde

est insignifiant par rapport à celui de l’au-delà. » عليه الصلاة و السلامt quand il évoquait le Feu dans l’autre monde, il a dit : « رحمه اللهe châtiment dans le bas monde a un terme quant à celui dans l’autre il est beaucoup plus douloureux, car le feu terrestre est une des soixante-dix parties du feu de la vie future ». On ne peut jamais imaginer le châtiment de la vie future, sa vigueur et sa dureté, comme ﷻieu en parle dans ces versets : « رحمه اللهe jour-là, aucune répression ne sera aussi dure que celle d’ﷺllah. ﷺucunes chaînes aussi

meurtrissantes que les siennes » [رحمه اللهoran LXXXIX, ٢٥-٢٦] et « Nous réservons l’enfer à ceux qui nient cette heure. عليه الصلاة و السلامn les apercevant de loin, l’enfer bouillonnera de colère » [رحمه اللهoran XXV, ١١-١٢].

Quant aux croyants et à ceux qui craignent ﷻieu, Il leur décrit le Paradis qui leur est réservé : « des eaux vives le parcourent » partout ils y trouveront des cours d’eau qui jailliront de toutes parts et même là où ils voudront les avoir en les faisant jaillir en abondance. ﷻieu le décrit aussi dans ce verset quand il dit : «

Voici une description du Paradis qui est réservé aux croyants : des sources d’eau dont l’eau reste toujours pure le parcourent » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهLVII, ١٥].

« Ses fruits se reproduisent sans cesse » Les croyants s’y délectent à ses fruits abondants non cueillis à l’avance ni interdits. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas, en rapportant un hadith relatif à la prière de l’éclipse a dit que les fidèles demandèrent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, on t’a vu prendre quelque chose de ta place où tu te

trouvais, puis tu t’es reculé ». Il répondit : « J’ai vu le Paradis-ou suivant une variante : On me l’a fait voir-et j’ai voulu cueillir une de ses grappes, si je l’avais prise elle vous aurait suffi tant que le bas monde existe » (Rapporté Par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Zaïd Ibn ﷺrqam raconte : « Un homme des gens du Livre a dit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « O ﷺbou-ﷺl-Qassim, tu prétends que les habitants du Paradis mangent et boivent ? ». Il lui répondit : « رحمه اللهertes oui. Par celui qui tient l’âme

de Mohammad dans Sa main, l’un de ses habitants aura la force de cent hommes quant à la nourriture, la boisson et le désir sexuel ». L’homme lui demanda : « Mais celui qui mange et boit devra satisfaire son besoin naturel, alors qu’au Paradis de telles souillures n’existeront plus ? » Il répliqua : « Le besoin naturel de l’un d’entre eux sera satisfait comme une transpiration qui sortira de sa peau pareille à l’odeur du musc, et alors son ventre en sera débarrassé » (Rapporté par ﷺhmed et Nassaï).

ﷻieu en a parlé dans d’autres versets et dit : « Les fruits seront en abondance, mûrs en toute saison. Leur cueillette sera toujours permise » [رحمه اللهoran LVI, ٣٢-٣٣] : « ﷻes ombres épaisses les couvriront et des fruits s’offriront d’eux-mêmes à leurs mains » [رحمه اللهoran LXXVI, ١٤]. Si ﷻieu avait joint la description du Paradis à celle de l’عليه الصلاة و السلامnfer, c’est dans le but d’exhorter les hommes à ambitionner le premier et s’éloigner de l’autre, en terminant le verset par le sort des croyants et celui des impies : « Voilà la demeure qui

accueillera les croyants. Pour les incrédules, ce sera la Géhenne ».

وَالَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ يَفْرَحُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيْكَ ? وَمِنَ الْأَحْزَابِ مَن يُنكِرُ بَعْضَهُ? ? قُلْ إِنَّمَآ أُمِرْتُ أَنْ أَعْبُدَ اللَّهَ وَلَآ أُشْرِكَ بِهِ?? ? إِلَيْهِ أَدْعُوا? وَإِلَيْهِ مَـ?َابِ ?٣٦? وَكَذَ الِكَ أَنزَلْنَاهُ حُكْمًا عَرَبِيًّ?ا ? وَلَئِنِ اتَّبَعْتَ أَهْوَآءَهُم بَعْدَمَا جَآءَكَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ مِنَ اللَّهِ مِن وَلِىٍّ? وَلَا وَاقٍ? ?٣٧?

Les gens l’عليه الصلاة و السلامcriture ont accueilli avec joie ce qui t’a été révélé. Mais, parmi les tribus, il y en a qui rejettent une partie du Livre. ﷻis : j’ai l’ordre de n’adorer qu’ﷺllah et de ne Lui associer quiconque. رحمه الله’est à le servir que j’appelle les hommes et c’est à Lui que je retournerai (٣٦) Nous avons révélé un code en langue arabe. Si tu cédais à leurs tentations, après l’initiation que tu as reçue, tu ne trouverais plus ni soutien ni intercesseur auprès d’ﷺllah (٣٧).

Parmi les gens du Livre, il y en a ceux qui, en entendant les versets révélés à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’en réjouissent car ils ne sont que des confirmations des enseignements qui se trouvent dans leur عليه الصلاة و السلامcriture, en s’écriant : « Gloire à ﷺllah. Voici que les prédictions de notre Seigneur sont réalisées » [رحمه اللهoran XVII, ١٠٨].

Par contre, il en est des gens du Livre, les juifs et les chrétiens, « qui rejettent une partie du Livre » et de la vérité. ﷺ ceux-là ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- de répondre : « J’ai l’ordre de n’adorer qu’ﷺllah et de ne Lui associer quiconque » tout comme les autres Prophètes qui m’ont précédé. « رحمه الله’est à Le servir que j’appelle les hommes et c’est à Lui que je retournerai ». Telle est ma mission et mon sort.

« Nous avons révélé un code en langue arabe ». رحمه الله’est à dire : comme nous avons envoyé d’autres Prophètes, dont certains d’entre eux furent chargés de communiquer une عليه الصلاة و السلامcriture, ainsi nous t’avons révélé un Livre en langue arabe qui contient des

enseignements clairs et précis. « Il est exempt de toute espèce d’erreur aussi bien en ce qui concerne le passé que l’avenir. Il émane du sage et du Sublime » [رحمه اللهoran XLI, ٤٢]. Nous t’avons honoré, ô Mohammad, par la révélation de ce رحمه اللهoran dont nous avons préféré a toutes les autres عليه الصلاة و السلامcritures.

« Si tu cédais à leurs tentations » en suivant leurs désirs après que la science t’est parvenue « tu ne trouverais plus ni soutien ni intercesseur auprès d’ﷺllah ». On peut en conclure que ce verset est aussi un avertissement aux

savants de suivre les gens égarés et aux ulémas après avoir été initiés à la sunna du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا رُسُلً?ا مِّن قَبْلِكَ وَجَعَلْنَا لَهُمْ أَزْوَ اجً?ا وَذُرِّيَّةً? ? وَمَا كَانَ لِرَسُولٍ أَن يَأْتِىَ بِـ?َايَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? لِكُلِّ أَجَلٍ? كِتَابٌ? ?٣٨? يَمْحُوا? اللَّهُ مَا يَشَآءُ وَيُثْبِتُ ? وَعِندَهُ?? أُمُّ الْكِتَابِ ?٣٩?

ﷺvant toi nous avons envoyé sur terre des Prophètes que nous avons pourvus d’épouses et d’enfants. Mais nul Prophète n’a le pouvoir de faire des miracles sans l’autorisation d’ﷺllah. رحمه اللهhaque époque a son Livre (٣٨) ﷻieu abroge et maintient ce qu’il veut. Le germe du Livre est en Lui » (٣٩).

رحمه اللهomme nous t’avons chargé du Message ô Mohammad et envoyé à toute l’humanité, ainsi nous avons envoyé avant toi des Prophètes parmi les mortels qui se nourrissaient comme les autres de différentes nourritures, se déplaçaient dans

les marchés, avaient des rapports avec leurs compagnes pour engendrer les enfants et avaient une postérité. Il lui ordonne de leur dire : « Je ne suis qu’un mortel comme vous, à qui il a été révélé » [رحمه اللهoran XVIII, ١١٠].

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit (en répondant à certains individus qui sont venus s’enquérir de ses pratiques cultuelles) : « Quant à moi, je jeûne et je romps le jeûne, je fais une prière nocturne et je m’endors, je mange de la viande et

j’épouse les femmes. Quiconque se détourne de ma sunna n’est plus des miens » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Mais nul Prophète n’a le pouvoir de faire des miracles sans l’autorisation d’ﷺllah ». ﷻonc aucun Prophète n’avait le pouvoir d’apporter à son peuple un Signe ou de faire un miracle sans la permission de ﷻieu qui décrète et fait ce qu’il veut.

« رحمه اللهhaque époque a son Livre » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, chaque chose (ou même chaque communauté) à un terme prescrit. ﷻieu le confirme aussi dans ce verset : « ﷺllah

-l’ignores-tu-sait tout ce qui passe dans les deux et sur la terre. Il le consigne dans le Livre. رحمه الله’est là une tâche facile pour lui » [رحمه اللهoran XXII, ٧٠].

ﷺd-ﷻahak de commenter : « Un Livre est envoyé pour chaque époque bien déterminée ». رحمه الله’est pour cela et à l’expiration de cette période « ﷺllah abroge et maintient ce qu’il veut » Mais, après la révélation du رحمه اللهoran, tous les Livres ont été abrogés ».

رحمه اللهe verset a suscité une controverse dans les opinions quant à son interprétation :

-Ibn ﷺbbas a dit : ﷻieu abroge tout ce qu’il veut excepter la mort, la vie, le bonheur et le malheur qu’il avait déjà prédestinés.

-Mansour rapporte : J’ai demandé à Moudjahid : « Que penses-tu si l’un d’entre nous formule cette invocation : « Mon ﷻieu, si mon nom figure parmi les heureux maintiens-le, et s’il est parmi les malheureux efface-le et fais qu’il soit parmi les heureux ? » Il répondit : « رحمه الله’est très bien ». ﷺprès l’écoulement d’un an je le rencontrai et lui posai la même question, il me récita d’abord ces

deux versets : « Voilà le Livre de l’évidence, que nous avons envoyé aux hommes dans une nuit bénie » [رحمه اللهoran ٢-٣]. عليه الصلاة و السلامt dit : « La veille de la nuit du destin, ﷻieu décrète ce qu’il y aura dans toute l’année à venir comme bienfaits ou péchés, puis il en avance et en retarde ce qu’il veut. Quant au Livre du bonheur et du malheur il est immuable et rien n’y sera changé ».

-ﷺI‘ﷺ‘mach rapporte que ﷺbou Wa’el invoquait souvent ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, si Tu nous a inscrits parmi les malheureux efface cela et fait

que nous soyons heureux. عليه الصلاة و السلامt si nous figurons sur la liste des heureux maintiens-y-nous. رحمه اللهar tu effaces ou confirmes ce que Tu veux ».

-ﷺbou Othman ﷺn-Nahdi rapporte que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab fai­sait la circumambulation autour de la Maison en pleurant et disait :« Mon ﷻieu, si tu m’as décrété le malheur ou un péché quelconque, efface-le car Tu effaces ce que Tu veux ou le confirmes et la Mère du Livre se trouve auprès de Toi ; et fais qu’il soit un bonheur et un pardon ».

On peut donc déduire de tous ces dires que ﷻieu efface comme il confirme ce qu’il veut. ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte d’après Thawban que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu retient Ses biens à un homme qui vient de commettre un péché. Rien que les invocations ne puissent repousser le destin. عليه الصلاة و السلامt la piété procure la longévité » (Rapporté par ﷺhmed, Nassaï et Ibn Maja).

ﷻans un autre hadith, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’invocation et le destin se disputent entre ciel et terre ».

Ibn ﷺbbas a dit : « Il arrive qu’un homme suive les ordres de ﷻieu toute sa vie, puis il commet ce que ﷻieu a interdit et mourra ainsi égaré, voilà ce que ﷻieu puisse effacer s’il le veut. Par contre, il se peut qu’un homme toute sa vie durant désobéit à ﷻieu mais à la fin il ne commet que les bonnes actions, voilà ce que ﷻieu confirme et maintient ».

On a rapporté que lorsque ce verset fut révélé : « رحمه اللهhaque Prophète n’apporte de preuves qu’avec l’autorisation d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XL, ٧٨] les incrédules Qoraïchites s’écrièrent : « Nous pensons que Mohammad ne pourra rien une fois la mission accomplie ». ﷻieu alors fit descendre « ﷺllah abroge et maintient ce qu’il veut… » qu’on l’a interprété de la façon suivante : Si nous voulons nous lui susciterons ce que nous voudrons ainsi que dans chaque Ramadan ». ﷻieu donc dans chaque nuit du destin, donne on refuse ce qu’il

veut, décrète les malheurs et les afflictions et chacun aura sa part soit des bienfaits soit des fléaux.

Quant à l’expression « Le germe du Livre » ou selon une autre interprétation « la Mère du Livre », il s’agit du licite et de l’illicite, ou le contenu du Livre et son germe, d’après Qatada, ou enfin l’invocation comme a précisé Ibn ﷺbbas.

وَإِن مَّا نُرِيَنَّكَ بَعْضَ الَّذِى نَعِدُهُمْ أَوْ نَتَوَفَّيَنَّكَ فَإِنَّمَا عَلَيْكَ الْبَلَاغُ وَعَلَيْنَا الْحِسَابُ ?٤٠? أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّا نَأْتِى الْأَرْضَ

نَنقُصُهَا مِنْ أَطْرَافِهَا ? وَاللَّهُ يَحْكُمُ لَا مُعَقِّبَ لِحُكْمِهِ? ? وَهُوَ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?٤١?

Soit que nous te découvrons une partie du sort qui attend les hommes ; soit que nous te rappelons, tu n’as pas d’autre attribut que de prêcher et c’est à nous seul qu’il appartient de demander des comptes (٤٠) Leur échappe-t-il que nous réduisons certaines parties du globe ? ﷺllah est le seul juge. Ses arrêts sont sans appel. Il est prompt dans la répression (٤١).

ﷻieu s’adresse à Son Prophète : « O Mohammad, soit que nous te montrions une partie de ce que nous avons préparé comme peine et supplice dans ce monde à tes ennemis les impies, soit que nous te fassions mourir avant cela, Tu n’as pour mission que de communiquer le message aux hommes « et c’est à nous seul qu’il appartient de demander des comptes ». Nous les jugerons et nous les rétribuerons, un verset qui est pareil aux dires de ﷻieu : « رحمه الله’est à nous qu’ils feront retour. عليه الصلاة و السلامt c’est nous qui réglerons leurs comptes »

[رحمه اللهoran LXXXVIII, ٢٥-٢٦].

« Leur échappe-t-il que nous réduisons certaines parties du globe ? » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : « Les hommes ne voient-ils pas que nous permettons à Mohammad de conquérir la terre une partie après une autre ». Mais ’Ikrima et Moudjahid précisent qu’il s’agit de la ruine de la terre. Quant à ﷺl-Hassan et ﷺd-ﷻahak ont déclaré que c’est la victoire accordée aux musulmans sur les idolâtres, ou bien la mort qui attaque les hommes, la pénurie des récoltes et fruits et la ruine de la terre.

ﷺch-رحمه اللهha‘bi, quant à lui, a commenté : « Si la terre se réduisait on n’y trouverait même pas la place pour satisfaire un besoin mais ce sont les pertes d’hommes et de récoltes.

عليه الصلاة و السلامn voilà une autre interprétation présentée par Ibn ﷺbbas et Moudjahid : La réduction de la terre signifie la disparition des ulémas, des théologiens et des hommes du bien.

Il s’avère, comme a précisé l’auteur de cet ouvrage, que la première interprétation l’emporte car cela signifie la victoire des fidèles sur les incrédules et la conquête des

pays l’un après l’autre comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « Nous avons anéanti nombre de villes autour de vous » [رحمه اللهoran XLVI, ٢٧] et Ibn Jarir l’a soutenue.

وَقَدْ مَكَرَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ فَلِلَّهِ الْمَكْرُ جَمِيعً?ا ? يَعْلَمُ مَا تَكْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ? ? وَسَيَعْلَمُ الْكُفَّارُ لِمَنْ عُقْبَى الدَّارِ ?٤٢?

ﷺvant eux, d’autres peuples se sont montrés perfides. Mais ﷺllah se joue de la perfidie. Il perce les intentions de chacun. Les infidèles verront bien un jour à qui restera le dernier mot » (٤٢).

رحمه اللهeux qui ont vécu avant ces idolâtres ont usé de stratagèmes contre leurs Prophètes voulant les expulser de leurs pays. Mais ﷻieu a ourdi une autre ruse sans qu’ils s’en aperçoivent. La ruse de ﷻieu est toujours la meilleure.

« Il perce les intentions de chacun ». ﷻieu certes pénètre dans le tréfonds des cœurs et pensées et connaît parfaitement ce qu’ils cachent pour rétribuer chacun selon ses intentions. « Les infidèles verront bien un jour à qui restera le dernier mot » La dernière demeure, en d’autres termes,

appartiendra à ceux qui ont suivi leurs Prophètes dans les deux mondes.

وَيَقُولُ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَسْتَ مُرْسَلً?ا ? قُلْ كَفَى بِاللَّهِ شَهِيدً?ا بَيْنِى وَبَيْنَكُمْ وَمَنْ عِندَهُ? عِلْمُ الْكِتَابِ ?٤٣?

Les infidèles affirment : tu n’es pas un Prophète. Réponds : Il me suffit d’avoir ﷺllah et les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture pour témoin entre vous et moi (٤٣).

رحمه اللهes impies te démentent en disant que tu n’es pas un envoyé, ﷻieu ne t’a chargé d’aucun message. Réponds-leur : « Il me suffit d’avoir ﷺllah et les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture

pour témoin entre vous et moi ». ﷻieu témoigne de ma sincérité et témoigne contre vous et de ce que vous avez inventé comme mensonges. Seront témoins également ceux chez qui est la science du Livre.

On a dit que cela fut révélé au sujet de ﷺbdullah Ibn Salam et ceci parait étrange car il s’est converti lors de l’arrivée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine tandis que ce verset fut révélé à La Mecque ! …,

L’opinion la plus logique est celle de Ibn ﷺbbas qui a déclaré qu’il s’agit des juifs et des chrétiens, bref tous les gens du Livre qui trouvent dans leurs propres عليه الصلاة و السلامcritures la description de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et son avènement comme l’ont annoncé les Prophètes avant lui. ﷻieu affirme cela en disant : « ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé -l’apôtre illettré- annoncé par la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile » [رحمه اللهoran VII, ١٥٧]. Il a dit aussi en parlant du رحمه اللهoran : « n’est-ce pas une preuve de son authenticité, que les

docteurs du peuple d’Israël le connaissent » [رحمه اللهoran XXVI, ١٩٧]. ﷻ’autres choses connaissent aussi les docteurs du peuple d’Israël qu’ils trouvent dans leur Livre révélé.

١٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻ’ﷺرضي الله عنRﷺHﷺM

٥٢ versets

Révélée à La Mecque, à l’exception des versets ٣٠ et ٣١ révélés à Médine

٠١٤ سورة: إبراهيم

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?ر ? كِتَابٌ أَنزَلْنَاهُ إِلَيْكَ لِتُخْرِجَ النَّاسَ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ بِإِذْنِ رَبِّهِمْ إِلَى صِرَ اطِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ ?١? اللَّهِ الَّذِى لَهُ? مَا فِى

السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَوَيْلٌ? لِّلْكَافِرِينَ مِنْ عَذَابٍ? شَدِيدٍ ?٢? الَّذِينَ يَسْتَحِبُّونَ الْحياةَ الدُّنْيَا عَلَى الْءَاخِرَةِ وَيَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَيَبْغُونَهَا عِوَجًا ? أُو?لَا?ئِكَ فِى ضَلَالٍ? بَعِيدٍ? ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif. Lam. Ra. Nous te révélons ce Livre pour que tires les hommes des ténèbres vers la lumière. Pour qu’avec l’autorisation de leur Seigneur, tu les conduises dans la voie du Puissant et du Sage (١) dans la voie

d’ﷺllah, le Maître des cieux et de la terre. Malheur aux infidèles. Un châtiment épouvantable les attend (٢) رحمه اللهeux qui préfèrent les plaisirs de ce monde à la vie future, qui détournent de la voie d’ﷺllah et la voudraient sinueuse, sont dans un égarement profond (٣).

Nous avons fait descendre sur toi ô Mohammad le plus noble des Livres célestes pour que tu fasses sortir les gens arabes et non-arabes des ténèbres vers la lumière, tu les diriges vers la voie droite et les sauves de leur égarement. ﷻieu confirme cela en

disant : « رحمه الله’est Lui qui divulgue à son serviteur des preuves évidentes pour vous faire passer des ténèbres à la lumière » [رحمه اللهoran LVII, ٩].

« Pour qu’avec l’autorisation de leur Seigneur » car c’est bien Lui qui dirige par l’intermédiaire de Son Messager qui est envoyé vers tous les hommes, qui les conduit « dans la voie du Puissant et du Sage » qu’on doit le redouter et jamais se rebeller contre Lui, et qu’on doit le glorifier et le louer, Lui qui dirige et gère tout l’univers de par Sa sagesse et Sa science. « Le

Maître des cieux et de la terre ».

Quant aux impies « un châtiment épouvantable les attend » au jour de la résurrection parce qu’ils ont traité le Prophète d’imposteur et l’ont contredit. رحمه اللهeux-là préfèrent le bas monde à l’au-delà, n’œuvrent que pour la vie présente en négligeant l’autre même en la reniant. ﷻ’autant plus « ils détournent de la voie d’ﷺllah » sans suivre les Prophètes « et la voudraient sinueuse » en la rendant tortueuse du moment qu’elle est droite. Mais ils sont incapables de la rendre ainsi en

égarant les autres par ignorance et impiété. Ils sont loin du chemin de la vérité et inutile de les réformer et les diriger.

وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن رَّسُولٍ إِلَّا بِلِسَانِ قَوْمِهِ? لِيُبَيِّنَ لَهُمْ ? فَيُضِلُّ اللَّهُ مَن يَشَآءُ وَيَهْدِى مَن يَشَآءُ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٤?

Tous les Prophètes que nous avons envoyés sur terre ont parlé la langue de leur peuple pour les initier. ﷺllah égare ou dirige qui il veut. Il est puissant et sage (٤).

Il est un signe de Sa clémence et de Sa compassion que ﷻieu envoie à chaque peuple un Prophète parlant leur langue pour éclairer les hommes en leur expliquant les enseignements dans le but qu’ils les conçoivent.

« ﷺllah égare ou dirige qui il veut » Une fois ces enseignements transmis et explicités, devenus comme argument contre les hommes, ﷻieu le Puissant et le Sage dirige ceux qui le méritent et égare de la voie droite ceux qui s’en détournent.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَى بِـ?َايَاتِنَآ أَنْ أَخْرِجْ قَوْمَكَ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ وَذَكِّرْهُم بِأَيَّىمِ اللَّهِ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّكُلِّ صَبَّارٍ? شَكُورٍ? ?٥?

Nous avons envoyé Moïse avec nos signes. Nous lui avons dit : « Tire ton peuple de l’ombre vers la lumière. Rappelle-lui les gestes de ton Seigneur. Il y a dans tout ceci des preuves pour qui sait endurer et glorifier ﷺllah (٥).

ﷻieu dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « O Mohammad, comme nous t’avons envoyé et révélé le Livre pour faire sortir les hommes des ténèbres vers la lumière, ainsi nous avons envoyé, avant toi, Moïse vers les fils d’Israël avec nos signes, qui furent au nombre de neuf comme a déclaré Moudjahid. Nous lui ordonnâmes de tirer son peuple des ténèbres de l’ignorance et l’égarement vers la lumière de la foi et la voie droite, et de leur rappeler les bienfaits que nous leur avons accordés : La libération de

la tyrannie de Pharaon et son asservissement, leur délivrance de leur ennemi, la fente de la mer, le nuage qui les ombrageait, la descente de la manne et des cailles, etc…

« Il y a dans tout ceci des preuves pour qui sait endurer et glorifier ﷺllah » رحمه اللهar les fils d’Israël avaient enduré l’oppression de Pharaon et ses méfaits. رحمه اللهes bienfaits constituent donc des signes pour les hommes qui se montrent constants et reconnaissants envers ﷻieu.

Il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je m’étonne du comportement du croyant, ﷻieu ne lui décrète une chose sans qu’elle ne soit un bien pour lui : quand un malheur le frappe, il se résigne et cela lui apporte du bien ; et si un bonheur le touche, il est reconnaissant et ceci est encore un bien pour lui » (Rapporté par Mouslim).

وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِهِ اذْكُرُوا? نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ أَنجَىكُم مِّنْ ءَالِ فِرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُو?ءَ

الْعَذَابِ وَيُذَبِّحُونَ أَبْنَآءَكُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نِسَآءَكُمْ ? وَفِى ذَ الِكُم بَلَآءٌ? مِّن رَّبِّكُمْ عَظِيمٌ? ?٦? وَإِذْ تَأَذَّنَ رَبُّكُمْ لَئِن شَكَرْتُمْ لَأَزِيدَنَّكُمْ ? وَلَئِن كَفَرْتُمْ إِنَّ عَذَابِى لَشَدِيدٌ? ?٧? وَقَالَ مُوسَى? إِن تَكْفُرُو?ا? أَنتُمْ وَمَن فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا فَإِنَّ اللَّهَ لَغَنِىٌّ حَمِيدٌ ?٨?

Moïse dit à son peuple : Remerciez le Seigneur des bienfaits qu’il a eu pour vous. N’est-ce pas Lui qui vous a délivrés des Pharaons qui vous infligeaient les supplices les plus

atroces, égorgeant vos fils et épargnant vos filles. رحمه الله’était là pour vous une dure épreuve de la part de votre Seigneur (٦) Votre Seigneur ne vous a-t-Il pas prévenus qu’il augmenterait ses grâces si vous étiez reconnaissants mais qu’il vous infligerait un châtiment impitoyable si vous Le repoussiez (٧) Moïse ajouta : « Que vous soyez infidèles, que toutes la terre le soit, qu’importe ! ﷺllah est toute puissance et toute gloire (٨).

Moïse fut donc ordonné de rappeler à son peuple des journées de ﷻieu et de Ses bienfaits qu’il leur avait accordés. Il les a délivrés des Pharaons qui les faisaient goûter toutes sortes de supplices et d’humiliation. Ils égorgeaient leurs fils et laissaient vivre leurs filles. رحمه اللهe fut pour eux une grande épreuve et un grand bienfait dont ils ne sauraient le reconnaître.

« Votre Seigneur ne vous a-t-il pas prévenus » c’est à dire en proclamant et en vous avertissant, ou bien selon d’autre interprétation : Il jure par Sa

Majesté et Sa gloire comme il le dit dans ce verset : « Ton Seigneur résolut alors de leur susciter jusqu’au jour dernier… » [رحمه اللهoran VII, ١٦٧]. رحمه اللهette proclamation consiste à donner davantage si vous êtes biens reconnaissants, mais si vous vous montrez ingrats, sachez que le châtiment sera implacable et terrible, et même en vous privant de tous ces bienfaits. رحمه اللهeci est confirmé par ce hadith : « Le serviteur sera privé de biens à cause d’un péché qu’il a commis ».

« Moïse ajouta : Que vous soyez infidèles, que toute la terre le soit, qu’importe ! ﷺllah est toute puissance et toute gloire » Il peut se passer de la gratitude de Ses serviteurs et même sans se soucier de la méconnaissance de certains, car il se suffit à Lui-même et il est digne de louanges.

أَلَمْ يَأْتِكُمْ نَبَؤُا? الَّذِينَ مِن قَبْلِكُمْ قَوْمِ نُوحٍ? وَعَادٍ? وَثَمُودَ ? وَالَّذِينَ مِن? بَعْدِهِمْ ? لَا يَعْلَمُهُمْ إِلَّا اللَّهُ ? جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَرَدُّو?ا? أَيْدِيَهُمْ فِى? أَفْوَ

اهِهِمْ وَقَالُو?ا? إِنَّا كَفَرْنَا بِمَآ أُرْسِلْتُم بِهِ? وَإِنَّا لَفِى شَكٍّ? مِّمَّا تَدْعُونَنَآ إِلَيْهِ مُرِيبٍ? ?٩?

Ne vous a-t-on pas rapporté l’histoire des peuples qui vous ont précédés. L’histoire des peuples de Noé, de ‘ﷺd et de Thamoud ? L’histoire des peuples qui sont venus après eux et qu’ﷺllah seul connaît. ﷺllah leur envoya des Prophètes avec des preuves. Ils portèrent leurs mains à la bouche en s’écriant : Nous ne croyons pas à votre mission et nous opposons un doute souverain à vos exhortations

(٩).

ﷻieu avait raconté dans Son Livre l’histoire des peuples qui avaient traité leurs Prophètes d’imposteurs en niant le Seigneur, ces peuples que ﷻieu seul connaît leur nombre. « ﷺllah leur envoya des Prophètes avec des preuves » irréfutables et des signes évidents qui témoignent de leur sincérité, mais « ils portèrent leurs mains à la bouche » une expression qui a suscité une divergence dans son interprétation :

-رحمه اللهertains ont dit que les hommes ont fait signe aux bouches des Prophètes leur ordonnant de se taire après qu’ils les eurent appelés à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

-ﷻ’autres ont affermi qu’ils ont mis leurs mains sur les bouches des Prophètes pour les faire taire.

-Moudjahid et Qatada ont déclaré qu’ils les ont traités d’impos­teurs en leur rendant leurs paroles et les considérant comme mensonges, en se référant à ces paroles divines : « Nous ne croyons pas à votre mission et nous opposons un doute souverain

à vos exhortations », et nous sommes vraiment en un doute qui mène à l’incertitude.

عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : Quand ils entendirent les paroles de ﷻieu, les mécréants s’étonnèrent, ramenèrent leurs mains dans leurs bouches et s’écrièrent : « Nous mécroyons certainement au message que vous étiez chargés de nous faire parvenir, et nous en doutons ».

? قَالَتْ رُسُلُهُمْ أَفِى اللَّهِ شَكٌّ? فَاطِرِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? يَدْعُوكُمْ لِيَغْفِرَ لَكُم مِّن ذُنُوبِكُمْ وَيُؤَخِّرَكُمْ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ?

قَالُو?ا? إِنْ أَنتُمْ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُنَا تُرِيدُونَ أَن تَصُدُّونَا عَمَّا كَانَ يَعْبُدُ ءَابَآؤُنَا فَأْتُونَا بِسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ? ?١٠? قَالَتْ لَهُمْ رُسُلُهُمْ إِن نَّحْنُ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُكُمْ وَلَاكِنَّ اللَّهَ يَمُنُّ عَلَى مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? ? وَمَا كَانَ لَنَآ أَن نَّأْتِيَكُم بِسُلْطَانٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?١١? وَمَا لَنَآ أَلَّا نَتَوَكَّلَ عَلَى اللَّهِ وَقَدْ هَدَىنَا سُبُلَنَا ? وَلَنَصْبِرَنَّ عَلَى مَآ ءَاذَيْتُمُونَا ?

وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُتَوَكِّلُونَ ?١٢?

Les Prophètes leur répondirent : « Peut-on douter d’ﷺllah, le créateur des cieux et de la terre. Lui qui ne demande qu’à absoudre vos péchés, et qu’à retarder le jour de votre échéance ? » Ils répliquèrent : « Vous n’êtes que des mortels comme nous et vous n’avez d’autre but que de nous détacher du culte de nos pères. ﷺu surplus, apportez-nous une preuve incontestable » (١٠) Nous ne sommes, en effet, ajoutèrent les Prophètes, que des mortels comme vous, mais ﷺllah

accorde Sa grâce à qui il veut. Nous sommes impuissants à vous apporter des preuves, si ce n’est avec l’autorisation d’ﷺllah. رحمه الله’est en ﷺllah que les croyants mettent leurs espoirs (١١) Pourquoi refuserions-nous notre confiance à ﷺllah ? Lui qui nous a mis dans la bonne voie. Nous supporterons, résignés, vos outrages. S’il y a quelqu’un à qui se fier, c’est bien à ﷺllah (١٢).

رحمه الله’est la discussion qui a eu lieu entre les mécréants et leurs Prophètes, car leurs peuples leur répondirent par un refus et un doute de leur

message qui consistait à n’adorer que ﷻieu seul sans Lui reconnaître des associés. Les Prophètes répliquèrent : « Peut-on douter d’ﷺllah ? » رحمه اللهar tout ce qui se trouve dans les deux et sur la terre témoigne de son existence et oblige à en croire. رحمه اللهette reconnaissance est l’une des natures innées et saines, bien que certaines portent au doute alors on doit l’affirmer par les preuves évidentes qui puissent aboutir à la foi.

Les Prophètes demandèrent à leurs peuples : ﷻoutez-vous de ﷻieu, Lui qui a créé les cieux et la terre sans qu’il y ait un modèle à imiter. Les signes de leurs création, existence et mise au service des hommes ne constituent-ils pas une preuve de la présence d’un créateur ? Qu’il n’y a d’autre créateur que Lui ?

Ils leur ajoutèrent : ﷻieu ne demande qu’à absoudre vos péchés dans la vie future et qu’à vous donner un délai jusqu’au terme fixé dans le bas monde. Mais leurs peuples ripostèrent : « Vous n’êtes que des

mortels comme nous » رحمه اللهomment pouvons-nous vous suivre du moment que vous ne nous avez produit aucun miracle ? Si vraiment vous êtes véridiques « apportez-nous ne preuve incontestable » un miracle dont nous vous proposons ». Les Prophètes répliquèrent : « Nous ne sommes que des mortels comme vous » des humains qui ne diffèrent de vous en rien « mais ﷺllah accorde Sa grâce à qui il veut » رحمه الله’est à dire la prophétie et le message. « Nous sommes impuissants à vous apporter » ce que vous demandez comme preuves « Si ce n’est

avec l’autorisation d’ﷺllah » en Lui demandant de nous les conférer. « رحمه الله’est en ﷺllah que les croyant mettent leurs espoirs » dans toutes leurs affaires.

Pourquoi refuserions-nous notre confiance à ﷺllah ? Qui nous empêche de placer notre confiance en ﷻieu après nous avoir montré le chemin le plus droit et le plus clair. Quand même « nous supporterons, résignés, vos outrages » et la peine que vous nous causez par vos propos et vos méfaits, car « s’il y a quelqu’un à qui se confier, c’est bien à ﷺllah ».

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِرُسُلِهِمْ لَنُخْرِجَنَّكُم مِّنْ أَرْضِنَآ أَوْ لَتَعُودُنَّ فِى مِلَّتِنَا ? فَأَوْحَى? إِلَيْهِمْ رَبُّهُمْ لَنُهْلِكَنَّ الظَّالِمِينَ ?١٣? وَلَنُسْكِنَنَّكُمُ الْأَرْضَ مِن? بَعْدِهِمْ ? ذَ الِكَ لِمَنْ خَافَ مَقَامِى وَخَافَ وَعِيدِ ?١٤? وَاسْتَفْتَحُوا? وَخَابَ كُلُّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ? ?١٥? مِّن وَرَآئِهِ? جَهَنَّمُ وَيُسْقَى مِن مَّآءٍ? صَدِيدٍ? ?١٦? يَتَجَرَّعُهُ? وَلَا يَكَادُ يُسِيغُهُ? وَيَأْتِيهِ الْمَوْتُ مِن كُلِّ مَكَانٍ? وَمَا هُوَ بِمَيِّتٍ? ? وَمِن وَرَآئِهِ? عَذَابٌ

غَلِيظٌ? ?١٧?

Les incrédules dirent aux Prophètes qui leur avaient été envoyés : « Nous vous bannirons de notre pays si vous ne rentrez dans l’ordre commun. ﷺllah révéla alors ceci aux Prophètes : « J’anéantirai les impies » (١٣) عليه الصلاة و السلامt Je vous établirai dans le pays après qu’ils auront disparu. رحمه اللهe sera la récompense de ceux qui respectent ma puissance et craignent mes menaces » (١٤) Prophètes et incrédules en appelèrent alors à la justice d’ﷺllah. Tous les rebelles et les oppresseurs furent dispersés (١٥) La géhenne les

attend où ils seront abreuvés d’une eau fétide (١٦) Ils l’avaleront par gorgées qui passeront difficilement. La mort les assaillira de tous les côtés sans qu’ils meurent pour cela. Un châtiment terrible les frappera ensuite (١٧).

عليه الصلاة و السلامn affrontant leurs Prophètes, les peuples incrédules parmi les générations passées les menacèrent de les expulser de leurs pays. Le peuple de رحمه اللهho’aïb, par exemple, lui avait, dit : « O رحمه اللهho’aïb, nous te chasserons de notre cité toi et ceux qui partagent ta foi » [رحمه اللهoran VII, ٨٨]. Le peuple de

Loth se concordait : « رحمه اللهhassons Loth et les siens de notre cité » [رحمه اللهoran XXVII, ٥٦] ﷻieu ne laissa pas Ses Prophètes subir une telle humiliation sans punir les coupables : « ﷺllah révéla alors ceci aux Prophètes : « J’anéantirai les impies. عليه الصلاة و السلامt je vous établirai dans le pays après qu’ils auront disparu » Il affirme Sa vengeance quand il dit : « ﷺllah a écrit : « Moi et Mes Prophètes vaincrons ». ﷺllah est fort de tout-Puissant » [رحمه اللهoran LVIII, ٢١].

Moïse, quant à lui, rassura son peuple : « رحمه اللهherchez refuge auprès d’ﷺllah et soyez constants. La terre est à ﷺllah. Il y a fait succéder qui il veut. L’avantage restera aux croyants » [رحمه اللهoran VII, ١٢٨]. ﷻieu affirme ce fait en disant : « Nous avons appelé à leur succéder le peuple hier encore opprimé et, sur la terre couverte de nos bénédictions, nous avons permis qu’il s’étende de l’est à l’ouest » [رحمه اللهoran VII, ١٣٧]. رحمه اللهette fin serait promise à ceux qui respectent la puissance de ﷻieu au jour de la résurrection et

redoutent Ses menaces et châtiments comme on les trouve dans ce verset : « Quant aux injustes et à ceux qui auront préféré les plaisirs du siècle, l’enfer sera leur demeure » [رحمه اللهoran LXXIX, ٣٨-٣٩]. عليه الصلاة و السلامn revanche, et pour récompenser les soumis : « رحمه اللهeux qui se seront inclinés devant la noblesse de leur Seigneur auront deux jardins » [رحمه اللهoran LV, ٤٦].

« Prophètes et incrédules en appelèrent alors à la justice d’ﷺllah ». رحمه اللهette partie du verset fut interprétée de deux façons : ﷻ’après ﷺhmed et Ibn Jarir, les Prophètes

demandèrent au Seigneur de leur secourir et leur accorder la victoire. Selon Ibn ﷺslam : Les peuples provoquèrent ﷻieu en reniant Son pouvoir en disant par exemple : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢].

ﷻ’autre part, il est aussi probable que cette demande soit le but que les deux parties recherchaient comme cela eut lieu le jour de la bataille de رضي الله عنadr lorsque les idolâtres hâtèrent

le châtiment de ﷻieu mus par leur mécréance et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- implora à son tour l’aide du Seigneur, il fût secouru et remporta la victoire. ﷻieu répondit aux idolâtres : « Vous avez imploré l’arbitrage d’ﷺllah. vous connaissez maintenant la sentence d’ﷺllah. رحمه اللهessez toute hostilité, cela vaudra mieux pour vous » [رحمه اللهoran VIII, ١٩].

« Tous les rebelles et les oppresseurs furent dispersés », Tout tyran qui se rebelle contre la vérité ne réussira pas. On trouve son sort dans ce verset : « Une

voix dira : « Jetez en enfer les infidèles irréductibles, inaccessibles à la charité, injustes et sceptiques » [رحمه اللهoran L, ٢٤-٢٥].

Il est rapporté dans un hadith que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection on amènera la Géhenne qui appellera toutes les créatures et leur dira : « On m’a confié tout tyran insolent… ».

ﷻonc la Géhenne sera la dernière demeure des incrédules irréductibles qui les attend où ils y seront exposés matin et au soir jusqu’au jour où l’Heure se

dressera. Là ils seront abreuvés d’une eau fétide composée du sang et de sanie comme il est montré dans ce verset : « Voici notre boisson. Goûtez-la, leur dira-t-on, bouillante et pleine d’immondices. عليه الصلاة و السلامt d’autres supplices du même genre leur seront infligés sous les formes les plus diverses » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٥٧-٥٨].

ﷺbou ‘Omama -que ﷻieu l’agrée- a rapporté qu’on a demandé le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur le sens du verset : « où ils seront abreuvés d’une eau fétide. Ils ravaleront par gorgées qui

passeront difficilement ». Il répondit : عليه الصلاة و السلامn la lui présentant il la répugne, en la lui approchant davantage, cette eau lui brûle le visage et sa tête scalpée. عليه الصلاة و السلامn la buvant elle lui déchire les entrailles et sort par son derrière » (Rapporté par ﷺhmed). ﷻieu en parle dans d’autres versets quand il dit : « … sera éternellement abreuvé d’une eau bouillante qui lui dévorera les entrailles » [رحمه اللهoran XLVII, ١٥] et : « Quand ils supplieront qu’on les soulage, ou leur servira une eau brûlante comme un métal en fusion qui leur

rongera la face » [رحمه اللهoran XVIII, ٢٩].

On donnera donc de cette eau à l’impie pour la boire en le contraignant, et un ange se tiendra debout auprès de lui et lui donnera de coups de fouet en fer. Il ne pourra ni la goûter ni l’avaler à cause de sa chaleur et de son odeur puante. « La mort les assaillira de tous les côtés » c’est à dire que chaque organe et chaque membre souffrira même les nerfs et les os. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : Les impies subiront plusieurs espèces de châtiments de sorte que chacune pourrait lui

causer la mort mais ils ne mourront pas car ﷻieu a dit : « La mort ne mettra jamais un terme à leur supplice et celui-ci ne connaîtra pas d’adoucissement » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٦]. ﷻonc ce supplice leur sera infligé sans interruption ni adoucissement pour l’éternité.

« Un châtiment terrible les frappera ensuite » ﷺprès ce supplice un autre leur sera appliqué qui sera plus amer et plus douloureux. ﷻieu donne comme exemple ce verset où il parle de l’arbre de « Zakkoum » la nourriture des réprouvés de l’enfer : « Les damnés les

consommeront et s’en rempliront le ventre. Ils boiront par dessus de l’eau bouillante. ﷺprès chaque séance, ils retourneront à l’enfer » [رحمه اللهoran XXXVII, ٦٦ -٦٨]. عليه الصلاة و السلامt aussi ce verset : « L’arbre de Zakkoum sera la seule nourriture du méchant. رحمه اللهette nourriture bouillonnera dans leurs ventres comme de la poix embrasée, comme de l’eau bouillante » [رحمه اللهoran XLIV, ٤٣-٤٦]. Il y aura tant de supplices dont ﷻieu seul peut les dénombrer.

مَّثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِرَبِّهِمْ ? أَعْمَالُهُمْ كَرَمَادٍ اشْتَدَّتْ بِهِ الرِّيحُ فِى يَوْمٍ عَاصِفٍ? ? لَّا يَقْدِرُونَ مِمَّا كَسَبُوا? عَلَى شَىْءٍ? ? ذَ الِكَ هُوَ الضَّلَالُ الْبَعِيدُ ?١٨?

Les actions des impies sont semblables aux cendres que disperse le vent, un jour d’orage. Ils n’en retireront aucun profit. Quel égarement profond (١٨).

رحمه الله’est un exemple des actions des impies que ﷻieu propose. رحمه اللهeux qui ont adoré un autre que Lui, traité Ses Prophètes d’imposteurs et établi leurs œuvres sur des

fondements fragiles qui n’ont pas tardé à s’écrouler. ﷺu jour de la résurrection, ils compteront être rétribués de leurs actions mais n’en trouveront aucune, car elles seront dispersées comme le cendre dans un jour orageux. ﷻieu parle aussi de leurs œuvres et dit : « Nous irons droit à leurs œuvres et nous les réduirons en poussière » [رحمه اللهoran XXV, ٢٣]. عليه الصلاة و السلامt : « Il en est de lui comme d’un rocher couvert de terre. Il suffit qu’une averse tombe et seul demeure le rocher nu. ﷻe pareils hommes ne tireront aucun profit de

leurs actes » [رحمه اللهoran II, ٢٦٤]. Y-a-t-il un égarement qui soit plus profond ? On ne tiendrait compte d’aucune bonne action qu’ils avaient accomplie dans le bas monde.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ ? إِن يَشَأْ يُذْهِبْكُمْ وَيَأْتِ بِخَلْقٍ? جَدِيدٍ? ?١٩? وَمَا ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ بِعَزِيزٍ? ?٢٠?

رحمه اللهe n’est pas gratuitement qu’ﷺllah a créé les cieux et la terre. S’il voulait, Il vous anéantirait et vous remplacerait par un autre peuple (١٩) عليه الصلاة و السلامt ce ne serait qu’un jeu pour Lui.

(٢٠).

La résurrection des créatures pour le jour du rassemblement est un fait incontestable comme ﷻieu l’affirme dans plusieurs versets. ﷺ l’origine la création de l’homme est une chose plus facile pour ﷻieu que la création des cieux et ce qu’ils contiennent comme étoiles, astres et de la terre et ce qu’elle renferme, comme nous l’avons déjà montré auparavant.

رحمه اللهette résurrection ﷻieu l’a affirmée également dans ce verset : « Ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la moindre peine le ciel et la terre est à plus

forte raison capable de ressusciter les morts ? Il est Tout-Puissant » [رحمه اللهoran XLVI, ٣٣].

ﷻieu est à tout moment capable de faire disparaître tout un peuple et de faire surgir un autre qui serait meilleur et soumis à Lui. رحمه الله’est donc un avertissement aux impies pour se rappeler de l’omnipotence de ﷻieu.

وَبَرَزُوا? لِلَّهِ جَمِيعً?ا فَقَالَ الضُّعَفَا?ؤُا? لِلَّذِينَ اسْتَكْبَرُو?ا? إِنَّا كُنَّا لَكُمْ تَبَعً?ا فَهَلْ أَنتُم مُّغْنُونَ عَنَّا مِنْ عَذَابِ اللَّهِ مِن شَىْءٍ? ? قَالُوا? لَوْ هَدَىنَا اللَّهُ

لَهَدَيْنَاكُمْ ? سَوَآءٌ عَلَيْنَآ أَجَزِعْنَآ أَمْ صَبَرْنَا مَا لَنَا مِن مَّحِيصٍ? ?٢١?

ﷺu jour de la comparution devant ﷺllah, les faibles diront aux puissants : « Nous avons toujours suivi vos exemples. Pouvez-vous aujourd’hui noua préserver tant soit peu du châtiment d’ﷺllah ? » Les grands répondront : « Si ﷺllah nous avait dirigés, nous vous aurions dirigés. Que nous nous plaignions ou que nous supportions patiemment nos maux, c’est tout comme. Il n’y a plus de recours possible pour nous » (٢١).

Tous les hommes, les pieux aussi bien que les pervers comparaîtront devant le Seigneur au jour de la résurrection, qui seront rassemblés sur un même tertre où nul ne sera caché, pour rendre compte de leurs actions.

رحمه اللهe jour-là les faibles, qui suivaient leurs chefs et leurs seigneurs, orgueilleux qui s’abstenaient d’adorer ﷻieu seul et de suivre les Prophètes, leur diront : « Nous avons toujours suivi vos exemples. Pouvez-vous aujourd’hui nous préserver tant soit peu du châtiment d’ﷺllah ? » comme Vous nous aviez

promis dans le bas monde. Ils leur répondront : « Si ﷺllah nous avait dirigés, nous vous aurions dirigés » mais le décret condamnant les incrédules sera exécuté. « Que nous nous plaignions ou que nous supportions patiemment nos maux, c’est tout comme ».

ﷻ’après le sens du verset, il paraît que cette discussion aura lieu lorsque ces impies seront précipités en enfer. On peut déduire cela aussi de ce verset : « Quand elles (les générations) s’y seront toutes rejointes, la dernière, montrant la précédente, dira : «

Seigneur, voilà les gens qui nous ont égarés. ﷻouble-leur le supplice du feu ». ﷺllah répondra : « Le supplice sera double pour tous. Mais vous ne savez pas ce qui vous attend » [رحمه اللهoran VII, ٣٨].

رحمه اللهe jour-là les faibles avoueront et s’excuseront ainsi : « Seigneur, nous avons obéi à nos princes et à nos dignitaires et ce sont eux qui nous ont détournés de la bonne direction » [رحمه اللهoran XXX III, ٦٧]. Lors de leur comparution devant Lui, ﷻieu montre leur situation en disant : « ﷺh ! si tu pouvais assister à la comparution

des méchants devant leur Seigneur quand ils se rejetteront les uns sur les autres la responsabilité. Les faibles diront aux puissants : « Sans vous, nous aurions cru ». Les puissants répondront aux faibles : « رحمه اللهomment ! ce serait nous qui vous aurions détournés de la vérité après qu’elle vous a été révélée ? Non, vous êtes les propres artisans de votre malheur » [رحمه اللهoran XXIV, ٣١-٣٢].

وَقَالَ الشَّيْطَانُ لَمَّا قُضِىَ الْأَمْرُ إِنَّ اللَّهَ وَعَدَكُمْ وَعْدَ الْحَقِّ وَوَعَدتُّكُمْ فَأَخْلَفْتُكُمْ ? وَمَا كَانَ لِىَ

عَلَيْكُم مِّن سُلْطَانٍ إِلَّآ أَن دَعَوْتُكُمْ فَاسْتَجَبْتُمْ لِى ? فَلَا تَلُومُونِى وَلُومُو?ا? أَنفُسَكُم ? مَّآ أَنَا? بِمُصْرِخِكُمْ وَمَآ أَنتُم بِمُصْرِخِىَّ ? إِنِّى كَفَرْتُ بِمَآ أَشْرَكْتُمُونِ مِن قَبْلُ ? إِنَّ الظَّالِمِينَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٢٢? وَأُدْخِلَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا بِإِذْنِ رَبِّهِمْ ? تَحِيَّتُهُمْ فِيهَا سَلَامٌ ?٢٣?

Une fois le destin accompli, Satan dira : « عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷺllah vous avait fait de sûres promesses. Moi aussi je vous ai fait des promesses, mais je ne les ai pas tenues. J’étais, du reste, sans autorité sur vous. Je vous ai appelés. Vous m’avez répondu. Ne vous en prenez donc pas à moi mais à vous-mêmes. Je ne puis vous être d’aucun secours comme vous ne pouvez m’en donner aucun. Je réprouve votre idée de m’avoir associé à ﷺllah. Les mécréants méritent un châtiment impitoyable (٢٢) رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les

bonnes œuvres seront admis dans des jardins arrosés d’eau vive ; ils y demeureront pour l’éternité avec l’autorisation de leur Seigneur. Ils seront accueillis par ce mot : Paix (٢٣).

ﷻieu relate le discours que fera Satan à ceux qui l’avaient suivi dans le bas monde lorsque le décret aura été décidé, et une fois les croyants entrés au Paradis et les Incrédules à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Satan se lèvera en orateur et s’adressera aux impies afin qu’il ajoute une peine à la leur et augmente leur angoisse. Il leur dira : « عليه الصلاة و السلامn vérité,

ﷺllah vous avait fait de sûres promesses » par la bouche de Ses Prophètes et messagers que si vous les aviez suivis, vous auriez trouvé votre salut. رحمه الله’est une promesse que ﷻieu ne saurait que la tenir car il ne manquerait jamais à Ses promesses. Quant à moi « je vous ai fait des promesses » que je n’ai pas tenues.

ﷻans un autre verset, ﷻieu avait déjà montré à Ses serviteurs la nature de la promesse de Satan en disant : « Il leur fait des promesses, il stimule leurs désirs. Les promesses de Satan sont trompeuses »

[رحمه اللهoran IV, ١٢٠]. عليه الصلاة و السلامt Satan de poursuivre : « J’étais, du reste, sans autorité sur vous » c’est à dire : je n’avais ni un pouvoir ni une preuve que ma promesse sera réalisée. « Je vous ai appelés. Vous m’avez répondu ». رحمه الله’était donc un appel auquel vous avez promptement répondu alors que les Prophètes vous avaient apporté tant de preuves irréfutables et tant de signes clairs de leurs messages. Mais, hélas, vous les avez traités de mensonge et m’avez suivi. ﷻonc « ne vous en prenez pas à moi mais à vous-mêmes »

رضي الله عنlâmez-vous vous-mêmes. « Je ne puis vous être d’aucun secours » et je suis incapable de vous délivrer « comme vous ne pouvez m’en donner aucun » رحمه اللهar je subirai le même sort que le vôtre, parce que j’ai été incrédule envers ceux auxquels vous m’avez autrefois associé.

عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de commenter : Mêm٤ Satan reniera d’être un associé à ﷻieu et la preuve est ce verset : « Quel plus grand égaré que celui qui prie en dehors d’ﷺllah une idole, muette jusqu’au jour de la résurrection ! une idole indifférente à ses supplices.

Lorsque les hommes seront rassemblés, les idoles se révéleront leurs ennemis et renieront les cultes qu’on leur aura voués. » [رحمه اللهoran XLVI, ٥-٦] et aussi ce verset : « Quelle erreur ! ces divinités renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux » [رحمه اللهoran XIX ٨٢].

رحمه اللهe qui est évident, c’est que ce discours Satan le prononcera après la précipitation des impies en enfer. ﷺ ce propos, ﷺch-رحمه اللهha‘bi a dit : « ﷺu jour de la résurrection, deux orateurs prendront la parole devant tout le monde : « ﷻieu dira à Jésus

fils de Marie : « عليه الصلاة و السلامst-ce toi qui as dit aux hommes : « Prenez-nous pour ﷺllah moi et ma mère ? » [رحمه اللهoran V, ١١٦].

Le second sera Iblis -que. ﷻieu le maudisse- qui dira aussi aux impies et idolâtres : « J’étais, du reste, sans autorité sur vous. Je vous ai appelés. Vous m’avez répondu ».

Quant au sort des croyants qui ont fait les bonnes œuvres, ils « seront admis dans des jardins arrosés d’eau vive » Où ils circuleront librement pour l’éternité sans y être éloignés avec la permission de leur Seigneur et seront

accueillis avec le mot : Paix. رحمه اللهeci est aussi confirmé par ces paroles divines en parlant de leur entrée au Paradis : « ﷺ leur approche, les portes s’ouvriront toutes grandes devant eux. Les gardiens leur diront : « Paix sur vous. Vous avez été bons » [رحمه اللهoran XXXIX, ٧٣] et : « Les anges accourront à leur rencontre de tous côtés : « Que le salut soit pour vous ! » [رحمه اللهoran XIII, ٢٣ -٢٤] et aussi : « Ils y trouveront le salut et la paix » [رحمه اللهoran XXV, ٧٥].

عليه الصلاة و السلامn reconnaissance de cette récompense, les croyants « ne cesseront de s’exclamer : « Gloire à Toi Seigneur ». Ils seront partout accueillis par le mot : « Paix » عليه الصلاة و السلامt leur exclamation finale sera : « Gloire à ﷺllah, le maître des mondes » [رحمه اللهoran X, ١٠].

أَلَمْ تَرَ كَيْفَ ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلً?ا كَلِمَةً? طَيِّبَةً? كَشَجَرَةٍ? طَيِّبَةٍ أَصْلُهَا ثَابِتٌ? وَفَرْعُهَا فِى السَّمَآءِ ?٢٤? تُؤْتِى? أُكُلَهَا كُلَّ حِينٍ? بِإِذْنِ رَبِّهَا ? وَيَضْرِبُ اللَّهُ الْأَمْثَالَ لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٢٥? وَمَثَلُ

كَلِمَةٍ خَبِيثَةٍ? كَشَجَرَةٍ خَبِيثَةٍ اجْتُثَّتْ مِن فَوْقِ الْأَرْضِ مَا لَهَا مِن قَرَارٍ? ?٢٦?

Savez-vous à quoi ﷺllah compare la bonne parole ? à un arbre couvert de fruits dont les racines solidement enfoncées dans le sol et dont les branches se dressent vers le ciel (٢٤) Il donne des fruits chaque saison par la grâce de son Maître. ﷺllah propose aux hommes des paraboles en vue de les faire réfléchir (٢٥) La mauvaise parole est comme un mauvais arbre qui se développe à la surface du sol et n’a pas de racines

(٢٦).

ﷻ’après Ibn ﷺbbas « La bonne parole » est la profession de foi qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. « L’arbre couvert de fruits » est le croyant.

« Les racines solidement enfoncées » lorsque le croyant atteste qu’il n’y a de divinité que ﷻieu : « dont les branches se dressent vers le ciel » il s’agit de bonnes actions que commet le croyant et qui s’élèvent vers le ciel.

ﷺ ce propos Ibn ’Omar rapporte : « Nous étions chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il nous demanda : « ﷻites-moi : «

Quel est l’arbre qui ressemble au musulman dont les feuilles ne tombent ni en été ni en hiver et qui donne des fruits avec la permission de son Seigneur ? » J’eus la conviction que ce doit être le palmier. Mais comme je remarquai que ni ﷺbou رضي الله عنakr ni ’Omar n’ont pas répondu, je n’osai pas répondre. عليه الصلاة و السلامt l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire : « عليه الصلاة و السلامh bien c’est le palmier » Lorsque nous quittâmes l’assemblée je dis à ’Omar : « Père, par ﷻieu je pensai que ce doit être le palmier » -Qui t’a empêché de

parler ? me dit-il. Je répliquai : « رحمه اللهomme j’ai remarqué que vous avez gardé le silence, il me fut répugné à répondre ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de riposter : « Si tu avais répondu, ça m’aurait été préférable à telle et à telle chose » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

On peut conclure que le croyant rassemble à cet arbre qui donne toujours des fruits en été, en hiver, jour et nuit, tout comme les bonnes actions de ce croyant qu’on les élève au ciel durant la nuit et aux extrémités du jour et à tout moment, avec la permission de ﷻieu qui

agrée et bénit ces actions. ﷻieu propose aux hommes de telles paraboles peut-être réfléchiront-ils.

« La mauvaise parole est comme un mauvais arbre » qui ressemble à l’incrédule qui n’a pas la foi et qui est comme la coloquinte dont la saveur est très amère. رحمه اللهomme cet arbre manque de stabilité ainsi on n’espère rien de l’incrédule ni foi ni bonne action.

يُثَبِّتُ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? بِالْقَوْلِ الثَّابِتِ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَفِى الْءَاخِرَةِ ? وَيُضِلُّ اللَّهُ الظَّالِمِينَ ? وَيَفْعَلُ اللَّهُ مَا

يَشَآءُ ?٢٧?

ﷺllah soutient les croyants dans ce monde et dans l’autre par de fermes propos. Il abandonne les méchants, car Il fait ce qu’il veut. (٢٧).

ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les deux anges posent la question au musulman dans sa tombe et répond : j’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tel est le sens du verset : « ﷺllah soutient les croyants dans ce monde et dans l’autre par de fermes propos ».

ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib raconte : « Nous suivîmes avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue le convoi funèbre d’un ﷺnsâr. Nous arrivâmes tout près du sépulcre où le mort fut enterré et avant de le couvrir. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’assit et nous fîmes de même en nous tenant immobiles et silencieux. Le Prophète, qui remuait le sable avec un petit bâton qu’il tenait à la main, leva la tête et nous dit : « ﷻemandez à ﷻieu de vous protéger contre le tourment de la tombe » et il le répéta

deux ou trois fois. Puis il poursuivit : « Lorsque le serviteur croyant est à l’article de la mort en délaissant ce bas monde pour se trouver dans l’autre, des anges aux visages blancs qui ressemblent au soleil, descendent du ciel apportant avec eux des linceuls et des aromates du Paradis et s’asseyent auprès de lui et font une file à perte de vue. L’ange de la mort vient s’asseoir auprès de la tête du moribond et dit : « O âme bonne, sors pour recevoir un pardon et une satisfaction de ﷻieu. L’âme sort telle qu’une

gouttelette d’eau qui sort d’une outre. Une fois l’âme recueillie, les anges la prennent, la parfument et l’enveloppent dans le linceul. ﷺlors une bonne odeur s’en dégage qu’aucune autre odeur ne lui ressemble sur terre. Ils la remontent vers le ciel et chaque fois qu’ils passent par d’autres anges, ceux-ci demandent : « Quelle bonne odeur ? » On leur répond. : « رحمه الله’est l’âme d’un tel le fils d’un tel » en l’appelant par le plus beau nom qu’on l’appelait dans le bas monde. عليه الصلاة و السلامn arrivant au ciel inférieur on demande de

leur ouvrir, les portes s’ouvrent et on remonte vers le ciel suivant escorté par les anges du ciel précédent jusqu’à arriver au septième ciel. ﷻieu alors ordonne à Ses scribes : « Inscrivez Mon serviteur que voici parmi les habitants de « Illyine » et rendez-le à la terre car c’est de la terre que j’ai créé les hommes, en elle Je les ramènerai et d’elle je les ferai sortir une fois encore ».

On rend l’âme au corps, deux anges font asseoir le mort dans la tombe et lui demandent : « Qui est ton Seigneur ? ». Il répond :

« Mon Seigneur est ﷺllah » -Quelle est ta religion ?- l’Islam. -Que dis-tu de cet homme qui a été envoyé vers vous ?- Il est L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. -Qu’est-ce que tu as appris ? -j’ai lu le Livre de ﷻieu, en ai cru et l’ai tenu pour véridique.

ﷺ ce moment une voix du ciel se fait entendre qui dit : « ﷻonnez-lui un matelas du Paradis, habillez-le de vêtements du Paradis et ouvrez-lui une porte au Paradis ». ﷺlors une belle odeur lui ; arrive du Paradis, on élargit son tombeau à perte de vue, et un homme au beau visage,

portant de beaux habits et qui dégage une odeur aromatisée lui dit : « Réjouis-toi de recevoir celui qui t’a causé le bonheur. رحمه اللهe jour-là est le jour promis ». Il lui demande : « Qui es-tu, ton visage n’apporte que le bien ? » Je suis tes bonnes actions, lui répond-il. عليه الصلاة و السلامt alors le mort de s’écrier : « Seigneur, fais que l’Heure se dresse ! Seigneur, fais que l’Heure se dresse ! afin que je puisse retourner chez mes miens et biens ».

Quant au serviteur mécréant, en quittant le bas monde pour l ’autre, des anges aux visages noirs et apportant un tissu grossier descendent du ciel et s’asseyent auprès de lui formant une file à perte de vue. l’ange de la mort se tient auprès de sa tête et s’écrie : « O âme méchante, sors pour rencontrer la colère de ﷻieu et son courroux ». l’âme alors se disperse dans tout son corps, et l’ange la retire comme on retire une tige en fer enfoncée dans de la laine humide. Une fois l’âme recueillie l’ange ne la laisse avec

lui fut-ce pour un clin d’œil et l’enveloppe dans le tissu grossier. ﷺlors une odeur puante comme celle surgie d’un cadavre se dégage et la plus mauvaise qu’on puisse humer sur terre. Les anges l ’enlèvent vers le ciel et ne passent par d’autres anges sans que ceux-ci ne disent : « Quelle est cette mauvaise odeur ? » On leur répond : « رحمه الله’est un tel le fils d’un tel » en lui attribuant les plus mauvais noms qu’on lui donnait sur terre. عليه الصلاة و السلامn arrivant au ciel inférieur ou demande de leur ouvrir mais les portes restent

fermés devant eux ». Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu récita ce verset : Les portes de ciel leur resteront fermées. Ils n’entreront au paradis que quand un chameau passera par le trou d’une aiguille » [رحمه اللهoran VII, ٤٠].

ﷻieu ordonne : « Que le livre de cette âme soit le « Sijjin », au fond de la terre, et elle sera jetée » Puis il récita : « رحمه اللهelui qui donne des associés à ﷺllah est comme quelqu’un qui est précipité des nues. Les oiseaux de proie se le disputent à coup de griffes ou bien le vent l’emporte dans des contrées perdues

» [رحمه اللهoran XXII, ٣١].

عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « On rend l’âme au corps, deux anges viennent asseoir le mort et lui demandent : « Qui est ton Seigneur ? » Il répond : « Ha ! Ha ! je ne sais pas. -Quelle es ta religion ? -Ha ! Ha !, je ne sais pas. -Que dis-tu de cet homme qui vous a été envoyé ? -Ha ! Ha ! je ne sais pas. ﷺlors une voix du ciel se fait entendre et dit : « Mon serviteur a menti. عليه الصلاة و السلامtendez-lui un matelas en feu, ouvrez-lui une porte qui donne sur le feu » Un souffle

brûlant et une eau bouillante l’atteignent et sa tombe est rétrécie de sorte que ses côtes s’entrelacent. Un homme très laid, portant de mauvais habits duquel une odeur puante se dégage, vient lui dire : Sois prêt à recevoir ce qui te cause le malheur ; c’est le jour qui t’a été promis. Il lui demande : « Qui es-tu ? Ton visage n’apporte que le mal ? » -Il répond : « Je suis tes mauvaises actions » عليه الصلاة و السلامt l’homme de s’écrier : « Seigneur, fais que l’Heure ne se dressa pas » (Rapporté par ﷺhmed).

Un autre hadith qui donne le même sens a été rapporté par Mouslim d’après ﷺbou Horaïra, mais moins détaillé. ﷻ’autres hadiths sont aussi rapportés par plusieurs desquels on peut déduire que le mort sera interrogé dans la tombe par deux anges au sujet de son Seigneur, sa religion et du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Le croyant répondra et ﷻieu l’affirmera par une parole ferme et on lui annoncera le Paradis. Quant à l’incrédule il ne saurait quoi dire et ﷻieu l’égarera, et on lui annoncera qu’il entrera à

l’عليه الصلاة و السلامnfer.

? أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ بَدَّلُوا? نِعْمَتَ اللَّهِ كُفْرً?ا وَأَحَلُّوا? قَوْمَهُمْ دَارَ الْبَوَارِ ?٢٨? جَهَنَّمَ يَصْلَوْنَهَا ? وَبِئْسَ الْقَرَارُ ?٢٩? وَجَعَلُوا? لِلَّهِ أَندَادً?ا لِّيُضِلُّوا? عَن سَبِيلِهِ? ? قُلْ تَمَتَّعُوا? فَإِنَّ مَصِيرَكُمْ إِلَى النَّارِ ?٣٠?

Songe à ces hommes qui ont répondu par des blasphèmes aux bienfaits d’ﷺllah et qui ont causé la perdition de leurs peuples (٢٨) Ils brûleront dans l’enfer, l’horrible demeure (٢٩) Ils reconnaissent des égaux à ﷺllah pour détourner

les hommes de sa voie. ﷻis : Jouissez. ﷺ la fin, vous trouverez l’enfer (٣٠).

Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit des idolâtres de La Mecque qui ont échangé les bienfaits et faveurs ﷻieu contre l’impiété. Mais il s’avère que le sens du verset est plus général et concerne tous les incrédules car ﷻieu a envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vers tous les hommes sans distinction comme miséricorde et grâce. Quiconque accepte cette miséricorde, se montre reconnaissant envers ﷻieu aura trouvé le chemin du salut vers le

Paradis. Quiconque s’en détourne et la renie entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte : ﷺli Ibn ﷺbi Taleb harangua un jour les hommes et dît : « Que l’un d’entre vous me demande de lui interpréter le رحمه اللهoran ? Par ﷻieu, si je savais qu’un homme qui puisse le faire mieux que moi, j’irais le voir même s’il se trouve en outre-mer » ﷺbdullah ben ﷺl-Kiwa ! se leva et lui demanda : « ﷻis-moi qui sont ceux « qui ont répondu par des blasphèmes aux bienfaits d’ﷺllah ? » Il lui répliqua : « رحمه اللهe sont les polythéistes de Qoraïch

qui ont échangé les bienfaits de ﷻieu contre l’incrédulité et qui ont établi leur peuple dans la demeure de la perdition ».

عليه الصلاة و السلامn commentant le même verset, Sofiane ﷺl-Thawri dit que ‘Omar Ibn ﷺL-Khattab a déclaré qu’ils sont les deux tribus رضي الله عنani Moghira et رضي الله عنanou Omaya qui étaient les plus perverses parmi les Qoraïchites. Les premiers ont été battus le jour de رضي الله عنadr, quant aux autres on leur a accordé un répit. ﷺinsi fut l’opinion de Moudjahid, Sa’id Ibn Jobayr, Qatada et Ibn Zaïd.

« Ils reconnaissent des égaux à ﷺllah pour détourner les hommes de sa voie » c’est à dire qu’ils ont adoré d’autres divinités avec ﷻieu et y ont appelé les autres. Puis ﷻieu, par la bouche de Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les avertit et les menace : Persévérez dans votre incrédulité dans le bas monde autant que vous voudrez et y jouissez pour un temps de cette vie car « à la fin, vous trouverez l’enfer » ﷻieu affirme ce sort réservé aux impies en disant : « Nous les laissons se divertir un temps, puis

nous leur infligeons un supplice atroce » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٤] et : « عليه الصلاة و السلامphémère sera leur réussite en ce monde. Finalement, ils nous feront retour. Puis nous leur infligerons un châtiment exemplaire pour les punir de leur impiété » [رحمه اللهoran X, ٧٠].

قُل لِّعِبَادِىَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? يُقِيمُوا? الصلاةَ وَيُنفِقُوا? مِمَّا رَزَقْنَاهُمْ سِرًّ?ا وَعَلَانِيَةً? مِّن قَبْلِ أَن يَأْتِىَ يَوْمٌ? لَّا بَيْعٌ? فِيهِ وَلَا خِلَالٌ ?٣١?

Recommande à mes serviteurs fidèles d’observer la prière, de faire l’aumône sur leurs biens publiquement et en secret, avant que ne vienne le jour où il n’y aura plus ni commerce, ni sympathie (٣١).

ﷻieu ordonné aux hommes de Lui obéir, de s’acquitter de leurs droits envers Lui et envers les autres en observant la prière et de faire la charité en dépensant de ce que ﷻieu leur a accordé de Ses bienfaits pour les proches et autres. La prière doit donc être faite à son moment fixé en accomplissant à la perfection les

inclinaisons et les prosternations, L’aumône doit être faite soit publiquement soit en secret. Que les hommes s’empressent à trouver le chemin du salut avant que ne vienne le jour de la résurrection où il n’y aura plus ni rachat ni amitié selon les dires de ﷻieu : « ﷺujourd’hui, aucune rançon ne sera acceptée de vous, ni des infidèles » [رحمه اللهoran LV١I < ١٥].

« Ni sympathie » ce terme signifie d’après Ibn Jarir : رحمه اللهelui qui a commis des actes d’incrédulité dans le bas monde aucune amitié qui le liait à un fidèle ne lui

serait utile car chacun sera jugé équitablement sans être lésé. Quiconque cherchera à se racheter fut-ce en donnant tout l’or de la terre cela ne serait accepté de lui, ni même l’intercession de quiconque. ﷻieu le confirme également dans ces deux versets :

-« ﷺppréhendez le jour où les âmes ne pourront être d’aucun secours les unes polir les autres, où leur offre de rachat ne sera pas reçue, où leur intercession ne sera pas admise et où nul ne pourra leur venir en aide » [رحمه اللهoran II, ١٢٣].

-» ? croyants, donnez sur ce que nous vous avons octroyé, avant que ne vienne le jour où il n’y aura plus ni transaction, ni amitié, ni intercession, et où les infidèles feront figure de coupables » [رحمه اللهoran II, ٢٥٤].

اللَّهُ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَأَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَخْرَجَ بِهِ? مِنَ الثَّمَرَ اتِ رِزْقً?ا لَّكُمْ ? وَسَخَّرَ لَكُمُ الْفُلْكَ لِتَجْرِىَ فِى الْبَحْرِ بِأَمْرِهِ? ? وَسَخَّرَ لَكُمُ الْأَنْهَارَ ?٣٢? وَسَخَّرَ لَكُمُ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ دَآئِبَيْنِ ? وَسَخَّرَ

لَكُمُ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ ?٣٣? وَءَاتَىكُم مِّن كُلِّ مَا سَأَلْتُمُوهُ ? وَإِن تَعُدُّوا? نِعْمَتَ اللَّهِ لَا تُحْصُوهَآ ? إِنَّ الْإِنسَانَ لَظَلُومٌ? كَفَّارٌ? ?٣٤?

رحمه الله’est ﷺllah qui a créé les cieux et la terre. رحمه الله’est Lui qui suscite la pluie et vous nourrit des fruits qu’elle fait croître. Il a mis à votre usage la barque pour que vous puissiez naviguer avec elle sur les eaux, de même qu’il a créé les fleuves à votre intention (٣٢) Il a conçu pour vos besoins le soleil et la lune à la marche indéréglable, comme

il a conçu la nuit et le jour (٣٣) Il a mis à votre disposition tout ce dont vous aurez besoin. Le voudriez-vous ? Vous ne pourriez pas énumérer les bienfaits d’ﷺllah. L’homme est profondément injuste et ingrat (٣٤).

ﷻieu dénombre Ses bienfaits aux hommes en leur rappelant d’abord la création des cieux et de la terre, en faisant du firmament une voûte protégée et la terre comme un lit de repos, et en faisant descendre du ciel une eau grâce à laquelle il fait pousser des fruits et des récoltes pour la subsistance des

hommes, de couleurs, saveurs, formes et odeurs variées et diversifiées.

Puis ﷻieu met au service de l’homme le vaisseau pour qu’il vogue sur la mer par Son ordre. ﷺinsi il pourra se déplacer d’un pays à un autre pour s’acquérir dont il aura besoin. Il a créé aussi les fleuves qui fendent la terre et coulent en traversant différentes régions à l’intention de l’homme pour se désaltérer, abreuver et irriguer.

« Ils a conçu pour vos besoins le soleil et la lune à la marche indéréglable » qui ne cessent de faire leurs trajectoires jour et nuit de sorte que le soleil ne peut rattraper la lune, ni la nuit devancer le jour. رحمه اللهhacun de ces deux astres vogue dans son orbite. Le soleil et la lune succède l’un à l’autre tandis que la nuit et le jour s’opposent : tantôt la première s’empare d’une partie de l’autre et vice versa en s’allongeant et se raccourcissant selon les saisons. رحمه اللهe verset montre clairement ces différents

phénomènes : « Il allonge ou diminue les jours et les nuits. Il a assujetti à l’usage des hommes le soleil et la lune. رحمه اللهes deux astres évolueront jusqu’au terme qu’il a fixé » [رحمه اللهoran XXXV, ١٣].

Il donne aux hommes tout ce qu’ils Lui demandent pour pourvoir à leurs besoins, et même, comme on a dit, accorde ce que les hommes ne Lui demandent pas de par Sa générosité. ﷻe toute façon les hommes ne sauraient dénombrer les bienfaits de ﷻieu, Lui en seraient-ils reconnaissants ?

ﷺ ce propos Talq Ibn Habib a dit : « les droits de ﷻieu sont si lourds qu’on ne puisse jamais s’en acquitter, et Ses bienfaits sont tellement nombreux qu’on soit incapable de les énumérer, mais les hommes peuvent revenir à ﷻieu repentants matin et soir ».

ﷻans la tradition on a rapporté que ﷻavid -que ﷻieu le salue- demanda à ﷻieu : « Seigneur, comment puis-je être reconnaissant envers toi du moment que même ma reconnaissance est un de Tes bienfaits ? » ﷻieu Très Haut lui répondit : « Tu viens de me remercier ô ﷻavid

». رحمه الله’est à dire : aussitôt que tu avoues ton incapacité de reconnaître Mes bienfaits, c’est la preuve de ta reconnaissance.

ﷺch-رحمه اللهhafé‘i, quant à lui, a dit : « Louange à ﷻieu envers qui nous ne saurions être reconnaissants que lorsqu’un de ses bienfaits nous touche et alors nous devons Lui en remercier ».

وَإِذْ قَالَ إِبْرَ اهِيمُ رَبِّ اجْعَلْ هَاذَا الْبَلَدَ ءَامِنً?ا وَاجْنُبْنِى وَبَنِىَّ أَن نَّعْبُدَ الْأَصْنَامَ ?٣٥? رَبِّ إِنَّهُنَّ أَضْلَلْنَ كَثِيرً?ا مِّنَ النَّاسِ ? فَمَن تَبِعَنِى فَإِنَّهُ? مِنِّى ?

وَمَنْ عَصَانِى فَإِنَّكَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٣٦?

ﷺbraham implora son Seigneur : « Rends ce territoire sacré et épargne-moi ainsi qu’à ma postérité d’adorer les idoles » (٣٥). Seigneur, les idoles ont perdu de nombreuses créatures. Quiconque me suivra sera solidaire de moi. رحمه اللهelui qui me désobéira… Seigneur, Tu es clément et miséricordieux (٣٦).

ﷻieu s’élève contre les idolâtres Qoraïchites qui se sont permis d’adorer un autre que Lui dans une cité -qui est La Mecque- qu’il a rendu un territoire sacre et un asile sûr

pour les hommes. ﷻu temps d’ﷺbraham elle était peuplée et il y appelait à l’unicité de ﷻieu puis il désavoua le comportement des polythéistes qui reconnaissaient des égaux à ﷻieu.

ﷺprès la construction de la Ka’ba et l’établissement d’ﷺbraham et de sa famille à La Mecque, il implora le Seigneur de rendre cette cité un asile sûr, Il l’exauça comme le montre ce verset : « Ne voient-ils pas que nous leur avons assuré un territoire inviolable… » [رحمه اللهoran XXIX, ٦٧].

ﷺbraham loua encore ﷻieu de lui avoir accordé Isaac après Ismaël qui avait treize ans à ce moment-là « رضي الله عنéni soit ﷺllah qui n’a donné, malgré mon grand âge, Ismaël et Isaac ». Il demanda à ﷻieu : « épargne-moi ainsi qu’à ma postérité d’adorer les idoles » : On peut déduire de ce verset qu’il incombe à l’homme d’invoquer ﷻieu pour lui, pour ses père et mère et pour sa postérité.

Puis ﷺbraham déclara que nombre de créatures furent tentées par l’adoration des idoles. عليه الصلاة و السلامn désavouant leur acte, il confia leur sort à ﷻieu

qui, Il pourra les châtier s’il le veut, ou leur pardonner s’il le veut, tout comme Jésus -que ﷻieu le salue- qui a dit à ﷻieu : « Si Tu les châties, ce sont Tes sujets. Si Tu leur pardonnes, Tu es auguste et sage » [رحمه اللهoran V, ١١٨]. On ne doit pas donc anticiper le jugement de ﷻieu qui agit selon sa volonté.

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte : « ﷺprès avoir répété les dires d’ﷺbraham -que ﷻieu le salue- « Seigneur, les idoles ont perdu de nombreuses créatures… » et ceux de Jésus -que ﷻieu le salue- « Si Tu les châties, ce

sont Tes sujets », l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leva ses mains et s’écria : « Grand ﷻieu, ma communauté ! Grand ﷻieu, ma communauté. Grand ﷻieu, ma communauté ! » et pleura. ﷻieu dit à Gabriel : « Va voir Mohammad et demande-lui alors qu’il connaît tout plus que personne qu’est-ce qu’il le fait pleurer ? » Gabriel s’exécuta et reçut la réponse de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻieu chargea alors Gabriel d’aller lui dire : « O Mohammad, nous te rendrons satisfait (du sort) de

ta communauté sans te chagriner à leur sujet ».

رَّبَّنَآ إِنِّى? أَسْكَنتُ مِن ذُرِّيَّتِى بِوَادٍ غَيْرِ ذِى زَرْعٍ عِندَ بَيْتِكَ الْمُحَرَّمِ رَبَّنَا لِيُقِيمُوا? الصلاةَ فَاجْعَلْ أَفْـ?ِدَةً? مِّنَ النَّاسِ تَهْوِى? إِلَيْهِمْ وَارْزُقْهُم مِّنَ الثَّمَرَ اتِ لَعَلَّهُمْ يَشْكُرُونَ ?٣٧?

Seigneur, j’ai installé mes enfants dans une vallée stérile, proche de ton oratoire sacré. Seigneur, fais qu’ils observent la prière. Rends-les sympathiques aux autres hommes. Procure-les des aliments en vue de t’attirer leurs

grâces (٣٧).

رحمه اللهeci dénote que ce fut dans la deuxième invocation qu’a formulée ﷺbraham après la première et qui eut lieu après avoir établi Hagar et son fils dans cet endroit avant la construction de la Maison Sacrée en confirmation de sa foi et de son rapprochement à ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

ﷺbraham demanda à ﷻieu de rendre cette Maison sacrée afin que les hommes y puissent faire la prière une fois qu’une partie de sa descendance y fut installée. عليه الصلاة و السلامt « rends-les sympathiques aux autres hommes » Ibn ﷺbbas a

commenté : « S’il avait dit : « à tous les hommes » cette place aurait été fréquentée par les Perses, les Romains, les juifs, les chrétiens, bref le tout sans exception. Mais il a dit « aux autres hommes » pour désigner les musulmans, les soumis ».

« Procure-leur des aliments en vue de t’attirer leurs grâces » Une fois leur subsistance assurée, ils pourraient s’acquitter de leur obligations et droits. رحمه اللهomme cette vallée est stérile et rien n’y pousse, accorde-leur des fruits pour se nourrir.

ﷻieu exauça ﷺbraham et ce verset en est la confirmation : « n’avons-nous pas établi pour eux une enceinte sacrée et sûre où sont apportés des fruits de toutes sortes que nous leur avons accordés pour leur subsistance » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٧]. ﷺ savoir qu’à La Mecque aucun arbre fruitier n’existe mais on y apporte les fruits des régions qui l’entourent, ceci fut un exaucement d’ﷺbraham -que ﷻieu le salue-. ﷻieu a tout assuré par Sa générosité, Sa bénédiction et Sa clémence.

رَبَّنَآ إِنَّكَ تَعْلَمُ مَا نُخْفِى وَمَا نُعْلِنُ ? وَمَا يَخْفَى عَلَى اللَّهِ مِن شَىْءٍ? فِى الْأَرْضِ وَلَا فِى السَّمَآءِ ?٣٨? الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى وَهَبَ لِى عَلَى الْكِبَرِ إِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَاقَ ? إِنَّ رَبِّى لَسَمِيعُ الدُّعَآءِ ?٣٩? رَبِّ اجْعَلْنِى مُقِيمَ الصلاةِ وَمِن ذُرِّيَّتِى ? رَبَّنَا وَتَقَبَّلْ دُعَآءِ ?٤٠? رَبَّنَا اغْفِرْ لِى وَلِوَ الِدَىَّ وَلِلْمُؤْمِنِينَ يَوْمَ يَقُومُ الْحِسَابُ ?٤١?

Tu sais ce que nous dissimulons et ce que nous montrons. Il n’y a rien de caché pour ﷺllah dans les cieux et sur la terre (٣٨) رضي الله عنéni soit ﷺllah qui m’a donné, malgré mon grand âge, Ismaël et Isaac. رحمه اللهertes, mon Maître a entendu ma prière. (٣٩). Seigneur, soutiens ma ferveur et celle de ma postérité. Seigneur, exauce mes vœux (٤٠) Seigneur, sois indulgent pour moi, ma famille et tous les croyants, au jour du jugement dernier (٤١).

Ibn Jarir a commenté : « La prière d’ﷺbraham fut dans ce sens : Seigneur, Tu connais bien que ma prière n’est pas faite exclusivement pour les habitants de cette cité, c’était plutôt pour m’agréer en Te vouant un culte pur et pour m’accorder Ta satisfaction. رحمه اللهar Tu connais parfaitement les choses cachées et apparentes et rien ne se cache de Toi ni dans les cieux ni sur la terre.

Puis ﷺbraham adressa ses louanges à ﷻieu qui, dans sa vieillesse lui a donné Ismaël puis Isaac. عليه الصلاة و السلامnsuite il Lui demanda d’en faire un

serviteur fervent en s’acquittant régulièrement de la prière et d’en faire de sa postérité une nation qui observera également la prière. La postérité signifie d’après les exégètes la descendance de son fils Ismaël.

« Seigneur exauce mes vœux » et accorde-moi ce que je T’ai demandé et accorde Ton pardon à moi, à mes parents. رحمه اللهe fut avant de désavouer le culte de son père quand il a constaté qu’il était un ennemi de ﷻieu, « et aux croyants » sans exception, le jour où ﷻieu jugera Ses serviteurs et les rétribuera de

leurs actions bonnes soit-elles ou mauvaises.

وَلَا تَحْسَبَنَّ اللَّهَ غَافِلًا عَمَّا يَعْمَلُ الظَّالِمُونَ ? إِنَّمَا يُؤَخِّرُهُمْ لِيَوْمٍ? تَشْخَصُ فِيهِ الْأَبْصَارُ ?٤٢? مُهْطِعِينَ مُقْنِعِى رُءُوسِهِمْ لَا يَرْتَدُّ إِلَيْهِمْ طَرْفُهُمْ ? وَأَفْـ?ِدَتُهُمْ هَوَآءٌ? ?٤٣?

Ne croyez pas qu’ﷺllah sera indifférent aux œuvres des méchants. Il retarde Son verdict jusqu’au jour où tous les regards seront fixés d’effroi (٤٢) Où les méchants accourront, les traits défaits, les prunelles immobiles et les cœurs

désanimés (٤٣).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, ne compte pas que ﷻieu soit indifférent à ce que font les injustes. Ne pense jamais que, S’il leur accorde un répit, Il ne les punira pas pour leurs mauvaises actions, bien au contraire, Il dénombre toutes leurs œuvres et les compte. « Il retarde Son verdict jusqu’au jour où tous les regards seront fixés d’effroi », le jour où ils comparaîtront devant lui pour les juger et seront pris par une grande terreur.

Puis ﷻieu décrit leur sortie de la tombe au jour de la résurrection et leur empressement pour être rassemblés : « Où les méchants accourront » en toute hâte comme le montre aussi ce verset : « رحمه اللهe jour-là, ils sortiront en hâte de leurs tombeaux » [رحمه اللهoran LXX, ٤٣] levant la tête de peur, les yeux révulsés ou figés sans pouvoir cligner à cause de la crainte et de la terreur de cette situation.

ﷺ ce propos, Qatada et d’autres ont dit qu’en ce jour-là leurs cœurs quitteront leurs poitrines pour remonter au gosier, ou bien

selon d’autre interprétation : Leurs cœurs ne pourront rien saisir ni concevoir.

وَأَنذِرِ النَّاسَ يَوْمَ يَأْتِيهِمُ الْعَذَابُ فَيَقُولُ الَّذِينَ ظَلَمُوا? رَبَّنَآ أَخِّرْنَآ إِلَى? أَجَلٍ? قَرِيبٍ? نُّجِبْ دَعْوَتَكَ وَنَتَّبِعِ الرُّسُلَ ? أَوَلَمْ تَكُونُو?ا? أَقْسَمْتُم مِّن قَبْلُ مَا لَكُم مِّن زَوَالٍ? ?٤٤? وَسَكَنتُمْ فِى مَسَاكِنِ الَّذِينَ ظَلَمُو?ا? أَنفُسَهُمْ وَتَبَيَّنَ لَكُمْ كَيْفَ فَعَلْنَا بِهِمْ وَضَرَبْنَا لَكُمُ الْأَمْثَالَ ?٤٥? وَقَدْ مَكَرُوا? مَكْرَهُمْ وَعِندَ اللَّهِ مَكْرُهُمْ وَإِن

كَانَ مَكْرُهُمْ لِتَزُولَ مِنْهُ الْجِبَالُ ?٤٦?

Préviens les hommes du châtiment qui les attend. Quand ce jour arrivera, les méchants s’écrieront : « O Seigneur, laisse-nous le temps de répondre à ton appel et nous soumettre à tes Prophètes ». Ne prétendiez-vous pas auparavant être irréductibles ? leur répliquera-t-on (٤٤) عليه الصلاة و السلامt cependant vous avez habité le même pays que les infidèles et n’étiez pas sans savoir comment nous les avons traités. Nous ne vous avons pas ménagé les exemples (٤٥) Ils ont tramé des complots,

mais ﷺllah les a déjoués. Leurs complots eussent-ils été de force à soulever les montagnes qu’il les aurait déjoués quand même (٤٦).

ﷺ la vue du châtiment au jour de la résurrection, les injustes supplieront ﷻieu de leur accorder un court délai pour qu’ils répondent à l’appel des Prophètes. Leur cas sera pareil à l’homme que ﷻieu en parle dans ce verset : « Lorsque la mort se présente à l’homme, il s’écrie : « Seigneur, fais-moi revenir sur terre » [رحمه اللهoran XX, III, ٩٩]. Lors de leur rassemblement il les décrit dans ce

verset : « ﷺh ! si tu pouvais voir dans quelle attitude humiliée les coupables se présenteront devant ﷺllah » [رحمه اللهoran ٣٢, v١٢]. عليه الصلاة و السلامt une fois se trouvant devant l’عليه الصلاة و السلامnfer pour y être châtiés, « tu les entendras dire : « Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur terre ! Nous ne traiterions plus de mensonge les signes de notre Seigneur… » [رحمه اللهoran VI, ٢٧].

ﷺ leurs demandes, regrets et supplications ﷻieu répondra : « Ne prétendiez-vous pas auparavant être irréductibles ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : n’aviez-vous pas juré autrefois

qu’il n’était pas question que vous disparaissiez ? Ne reniiez-vous pas sur la terre ce jour où vous serez rassemblés et comparus devant ﷻieu ? « Ils affirment par les serments les plus solennels qu’ﷺllah ne ressuscitera les morts » [رحمه اللهoran VI, ٣٨]. ﷻieu aussi leur rappellera : « عليه الصلاة و السلامt cependant vous avez habité le même pays que les infidèles et n’étiez pas sans savoir comment nous les avons traités. Nous ne vous avons pas ménagé les exemples » Vous avez constaté personnellement ou, à la rigueur, il vous est parvenu les

sorts qu’ont subi les autres peuples injustes, et même vous avez habité les mêmes maisons et dans le même pays. Mais hélas ces avertissements vous étaient inutiles.

« Leurs complots eussent-ils été de force à souleva les montagnes qu’il les aurait déjoués quand même » رحمه اللهe verset fut le sujet de deux interprétations.

-La première : est celle de ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et soutenue par Ibn Jarir, qui est la suivante : رحمه اللهe que les infidèles ont fait à leur détriment en reconnaissant des associés à ﷻieu, n’avait aucun effet ni

sur les montagnes ni sur autre chose. Ils ont goûté les conséquences de leur conduite. رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Sois humble en face de la nature. Tu ne saurais transpercer la terre ni égaler la cime des montagnes » [رحمه اللهoran XVII, ٣٧].

-La deuxième est celle d’Ibn ﷺbbas et soutenue par Qatada et ﷺd-ﷻahak, et qui est la suivante : ﷺ cause de la gravité de leur polythéisme, peu s’en faut que les cieux ne se fendent, que la terre ne s’entrouvre et que les montagnes ne s’écroulent, comme ﷻieu a dit : « ﷺ

ces mots, les cieux ont failli s’entrouvrir, la terre se fendre, les montagnes crouler » [رحمه اللهoran XIX, ٩٠].

فَلَا تَحْسَبَنَّ اللَّهَ مُخْلِفَ وَعْدِهِ? رُسُلَهُ?? ? إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ? ذُو انتِقَامٍ? ?٤٧? يَوْمَ تُبَدَّلُ الْأَرْضُ غَيْرَ الْأَرْضِ وَالسَّمَاوَ اتُ ? وَبَرَزُوا? لِلَّهِ الْوَ احِدِ الْقَهَّارِ ?٤٨?

Soyez persuadés qu’ﷺllah réalisera les prédictions de ses Prophètes. رحمه اللهar ﷺllah est puissant et terrible dans la répression. (٤٧) Le jour où les cieux et la terre sens dessus dessous seront

méconnaissables, ils comparaîtront devant ﷺllah l’Unique et l’inflexible (٤٨).

Que les infidèles sachent que ﷻieu ne manquera jamais à la promesse qu’il a faite à Ses Prophètes en leur secourant dans le bas monde et dans l’autre où les hommes comparaîtront devant Lui. Il est tellement puissant que nul ne pourra s’opposer à Ses décrets, irrésistible et se vengera de tous ceux qui L’ont renié. Malheur aux menteurs ! Il affirme que la terre sera remplacée par une autre terre et les cieux seront remplacés par d’autres

cieux, c’est une promesse tenue et sera réalisée sans aucune contestation.

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahih d’après Sahl Ibn Sa’d que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, les hommes seront rassemblés sur une terre d’une couleur blanche tirée sur le rouge, sur laquelle on ne trouvera aucun signe à quiconque » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Je suis la première personne qui a demandé l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de ce verset : « Le jour où les cieux et la terre sens dessus dessous seront méconnaissables » en lui disant : « Où seront les gens en ce jour-là ? » Il me répondit : « Sur le Sirat (sous-entendu le pont) ».

Thawban, l’affranchi de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté : « J’étais debout auprès de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- quand un des docteurs juifs vint le trouver et lui dit : « Que la paix soit sur toi ô Mohammad » Je poussai ce docteur au point où il faillit tomber par terre. Il protesta en s’écriant : « Pourquoi me pousses-tu ? » Je lui répondis : « Pourquoi ne dis-tu pas ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il répliqua : « Nous ne l’appelons que par le nom dont ses parents lui ont attribué ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « رحمه اللهertes mon nom est Mohammad que mes parents me l’ont choisi ». Le

docteur lui dit : « Je viens pour te poser une question » -Mes paroles te seront-elles utiles ? lui répondit-il. عليه الصلاة و السلامt le docteur de répliquer : « Je n’ai qu’à entendre ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- remua la terre par un bâton qu’il tenait à la main et dit : « ﷻemande ». Il lui dit : « Où seront les hommes le jour où la terre sera remplacée par une autre terre et les deux par d’autres deux ? ». Il lui répondit : « Ils seront dans l’obscurité avant le pont » -Qui sera le premier à traverser ce pont

? » -Les pauvres parmi les Muhajirouns. -Quelle est la première chose qu’ils recevront en entrant au Paradis ? » -l’excès du foie de baleine. -ﷻe quoi se nourriront-ils à la suite ? -On leur immolera le veau qui se nourrissait des coins du Paradis. -Que boiront-ils ? -ﷻ’une source nommée « Salsabil » -Tu dis vrai. Je te demande encore au sujet d’une chose qu’aucun des habitants de la terre ne connaît à moins qu’il ne soit un Prophète ou un homme ou deux. -Si je te disais, ma réponse te serait-t-elle utile ? -Je

n’aurai qu’à écouter. Je viens te demander au sujet (de la naissance et de la nature) de l’enfant ? Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « L’eau (le sperme) de l’homme est blanche, tandis que celle de la femme est jaune. Quand ces deux eaux se rencontrent et que l’eau de l’homme dominera, il sera un garçon par la volonté de ﷻieu, mais si l’eau de la femme dominait celle de l’homme, une fille naîtrait par la volonté de ﷻieu.

Le juif s’écria alors : « Tu dis vrai et tu es un Prophète » puis s’en alla. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « Il vient de me demander sur des choses dont je n’avais aucune connaissance, mais ﷻieu me les a inspirées » (Rapporté par Mouslim).

ﷺbdullah rapporte que le Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en expliquant le sens du même verset a dit : « رحمه اللهe sera une terre blanche et pure où on n’y a versé ni un sang ni commis un péché ».

Quant à l’interprétation de ﷺbdullah Ibn Mass’oud, elle est la suivante : « ﷺu jour de la résurrection toute la terre sera transformée en feu, derrière elle on verra même les coupes et les houris du Paradis. Par celui qui tient l’âme de ﷺbdullah dans Sa main, l’homme en ce jour-là transpirera au point d’inonder la terre autour de lui jusqu’à atteindre son nez avant d’être jugé ». On lui demanda sur la cause de tout cela, il répondit : ﷺ cause de ce que les hommes verront et constateront ».

رحمه اللهe jour-là, les hommes seront tous présentés devant le Seigneur une fois ressuscités de leurs tombes, ﷻieu l’Unique le ﷻominateur suprême les jugera.

وَتَرَى الْمُجْرِمِينَ يَوْمَئِذٍ? مُّقَرَّنِينَ فِى الْأَصْفَادِ ?٤٩? سَرَابِيلُهُم مِّن قَطِرَانٍ? وَتَغْشَى وُجُوهَهُمُ النَّارُ ?٥٠? لِيَجْزِىَ اللَّهُ كُلَّ نَفْسٍ? مَّا كَسَبَتْ ? إِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?٥١?

رحمه اللهe jour-là, tu verras les coupables enchaînés les uns aux autres (٤٩) Leurs vêtements enduits de poix, leurs visages disparaissant dans les flammes

(٥٠) ﷺllah récompense chacun suivant ses œuvres. Il est prompt à décider (٥١).

Le jour où les coupables se présenteront devant le Seigneur, tu les verras ô Mohammad enchaînés deux à deux comme l’affirme ce verset : « Rassemblez les coupables et leurs épouses… » [رحمه اللهoran s٣٧, v٢٢] et cet autre : « Quand ils se sentiront entassés dans une étroite geôle, liés les uns aux autres, ils n’auront qu’un cri : « O malheur » [رحمه اللهoran ٢٧, ١٣].

Leurs vêtements qu’ils porteront seront faits de goudron, cette substance qu’on enduit les chameaux une fois atteints par la gale ou autre et qui attrape promptement le feu. « Leurs visages disparaissant dans les flammes » c’est à dire que le feu les couvrira. ﷺ ce propos ﷺbou Malik ﷺl-ﷺch‘ari rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a quatre choses qui sont de la période antéislamique dont on ne laisse pas : la fierté dans la descendance, la diffamation de la généalogie, la

demande aux étoiles pour obtenir de la pluie et les gémissements sur le mort. Si la pleureuse ne revient pas à ﷻieu avant sa mort, elle sera ressuscitée au jour de la résurrection portant une robe faite de goudron et un gilet de gale » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

« ﷺllah récompense chacun suivant ses œuvres » et le rétribuera pour ce qu’il avait accompli dans le bas monde. « Il est prompt à décider » c’est à dire dans ses comptes comme il dit : « Proche, est l’heure des comptes pour les hommes : mais,

insouciants, ils ne s’y préparent pas » [رحمه اللهoran XXI, ١]. On l’a interprété que ﷻieu est prompt dans ses comptes et jugera les hommes comme on juge un seul, car il connaît déjà leurs actions et rien ne lui sera caché de leurs œuvres, ils seront donc par rapport à Lui comme un seul être.

هَاذَا بَلَاغٌ? لِّلنَّاسِ وَلِيُنذَرُوا? بِهِ? وَلِيَعْلَمُو?ا? أَنَّمَا هُوَ اله? وَ احِدٌ? وَلِيَذَّكَّرَ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?٥٢?

Voilà ce que je proclame aux hommes. Ils sont avertis. Ils savent désormais qu’il n’y a qu’un ﷺllah unique. Les gens sensés réfléchiront là-dessus (٥٢).

رحمه اللهe رحمه اللهoran est une communication adressée à tous les hommes, comme Il le confirme en disant : « رحمه اللهe رحمه اللهoran n’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » [رحمه اللهoran VI, ١٩]. رحمه اللهe Livre rappelle aussi bien aux humains qu’aux génies un avertissement et un guide vers la voie droite et la foi. ﷻ’ailleurs cette sourate a été débutée par un verset qui

confirme cette réalité : « Nous te révélons ce Livre pour que tu tires (ô Prophète) les hommes des ténèbres vers la lumière » afin qu’ils soient avertis et qu’ils sachent qu’il n’y a qu’un ﷻieu unique, peut-être ceux qui sont doués d’intelligence réfléchiront là-dessus.

١٥- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام HIJR

٩٩ versets

Révélée à La Mecque à l’exception du verset ٨٧ révélé à Médine

Révélée à la suite de la sourate de Joseph

٠١٥ سورة: الحجر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? ال?ر ? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ وَقُرْءَانٍ? مُّبِينٍ? ?١? رُّبَمَا يَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوْ كَانُوا? مُسْلِمِينَ ?٢? ذَرْهُمْ يَأْكُلُوا? وَيَتَمَتَّعُوا? وَيُلْهِهِمُ الْأَمَلُ ? فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif.Lam.Ra, voilà les versets du Livre et l’expression de l’عليه الصلاة و السلامvidence (١) Les infidèles souhaitent parfois de croire (٢) Laisse-les faire bonne chère et jouir. Laisse-les à leurs ambitions. Us connaîtront la vérité, un jour (٣).

Voici le رحمه اللهoran qui est un Livre qui renferme des versets clairs et d’une lecture évidente. « Les infidèles souhaitent parfois de croire » car ils regretteront d’avoir mécru lorsqu’ils verront le châtiment qui les attend.

رضي الله عنien que Ibn ﷺbbas déclare qu’il s’agit des idolâtres de Qoraïch, mais ce verset a une portée générale qui concerne tous les incrédules, dont chacun d’eux formulerait ce souhait une fois se trouvant devant la mort. ﷺu jour de la résurrection leur souhait serait encore plus ardent car « le jour où ils

seront sur le point d’entrer en enfer, tu les entendras dire : « Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur terre ! Nous ne traiterions pas de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants » [رحمه اللهoran VI, ٢٧].

On a rapporté qu’une fois le compte réglé, ceux parmi les musulmans qui avaient commis de péchés seront rassemblés en enfer avec les idolâtres. رحمه اللهes derniers lui diront : رحمه اللهelui que vous adoriez dans le bas monde ne vous suffit pas aujourd’hui. ﷺlors ﷻieu se courroucera contre eux et fera sortir

tous les musulmans. Tel est le sens de ce verset : « Les infidèles souhaitent parfois de croire » selon les dires de ﷺnas Ibn Malik et Ibn ﷺbbas.

Quant à Moudjahid, il a dit : Les damnés du Feu diront aux monothéistes : « Votre foi ne vous suffit en rien ». ﷻieu ordonnera alors à Ses anges : « Faites sortir de l’عليه الصلاة و السلامnfer quiconque aura dans son cœur le poids d’un atome de foi ». Plusieurs hadiths ont été rapportés dans ce sens.

ﷺ cet égard ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il en est parmi ceux qui proclamaient qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu qui entreront en عليه الصلاة و السلامnfer à cause de leurs péchés. رحمه اللهeux qui adoraient ﷺl-Lat et ﷺl-’Ozza leur diront : « Votre profession de foi ne vous a servi en rien alors que vous êtes avec nous en enfer ». ﷻieu alors se courroucera en entendant ces propos. Il fera sortir les fidèles et les jettera dans le fleuve de la vie. Ils guériront de

leurs blessures juste comme la lune qui sort de sa phase écliptique et ils entreront au Paradis. On les appellera les « Géhennémiyines » (ceux qui étaient à la Géhenne).

ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer seront réunis avec les gens de la qibla ceux qui ﷻieu a voulu qu’ils s’y trouvent, les infidèles diront aux musulmans : « N ’étiez-vous pas de musulmans soumis ? - رحمه اللهertes oui, leur répondront-ils. عليه الصلاة و السلامt les

premiers d’ajouter : « عليه الصلاة و السلامn quoi votre Islam vous a-t-il servi du moment que vous êtes avec nous en عليه الصلاة و السلامnfer ? Ils répliqueront : « Nous y sommes à cause des péchés que nous avons commis ».

عليه الصلاة و السلامntendant cette discussion, ﷻieu ordonnera de faire sortir de l ’عليه الصلاة و السلامnfer tout musulman. Lorsque les impies constateront cela ils s’écrieront : « Oh! Si nous étions musulmans, nous serions sortis avec eux ». Puis l ’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu – qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : «je me réfugie auprès de ﷻieu contre Satan le maudit : « ﷺlif.

Lara. Ra, Voilà les versets du Livre et l’expression de l’عليه الصلاة و السلامvidence... Les infidèles souhaitent parfois de croire » (Rapporté par Tabarani et Ibn ﷺbi Hatem).

ﷻieu dit ensuite à Son Prophète : « Laisse-les faire bonne chère » manger et jouir un temps car leur sort sera l’enfer. رحمه اللهar l’espoir les distrait de sorte qu’ils ne se repentent ni reviennent à ﷻieu et ils sauront bientôt quelle sera leur fin.

وَمَآ أَهْلَكْنَا مِن قَرْيَةٍ إِلَّا وَلَهَا كِتَابٌ? مَّعْلُومٌ? ?٤? مَّا تَسْبِقُ مِنْ أُمَّةٍ أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَـ?ْخِرُونَ ?٥?

Nous n’avons pas détruit une ville, que nous ne l’ayons dotée avant d’un Livre qui ait pu l’instruire (٤) ﷺucun peuple ne peut ni avancer ni retarder son terme (٥).

ﷻieu n’a détruit une cité ou anéanti un peuple sans les avertir en leur envoyant un Prophète et un Livre. Nulle nation devance son terme et pas une non plus le retarde. رحمه اللهe fut pour les Qoraïchites un avertissement et une

menace afin qu’ils mettent fin à leur égarement et leur idolâtrie, pour suivre le chemin de la vérité et la foi.

وَقَالُوا? يَا?أَيُّهَا الَّذِى نُزِّلَ عَلَيْهِ الذِّكْرُ إِنَّكَ لَمَجْنُونٌ? ?٦? لَّوْ مَا تَأْتِينَا بِالْمَلَا?ئِكَةِ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٧? مَا نُنَزِّلُ الْمَلَا?ئِكَةَ إِلَّا بِالْحَقِّ وَمَا كَانُو?ا? إِذً?ا مُّنظَرِينَ ?٨? إِنَّا نَحْنُ نَزَّلْنَا الذِّكْرَ وَإِنَّا لَهُ? لَحَافِظُونَ ?٩?

Ils disent : « O toi à qui le Livre a été révélé, ne serais-tu pas un possédé ? » (٦) رحمه اللهomment expliquer que tu ne sois pas accompagné d’anges, si tu dis la vérité ? » (٧) Les anges ne descendent que si ﷺllah le juge utile. عليه الصلاة و السلامt alors le sort des infidèles est vite réglé (٨) رحمه الله’est nous qui avons fait descendre le رحمه اللهoran et qui en sommes les gardiens (٩).

Poussés par leur impiété et leur obstination les idolâtres demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « O toi à qui le Livre a été révélé » et que tu

prétends de le recevoir « ne serais-tu pas un possédé » en nous appelant à ﷻieu, à te suivre et en délaissant le culte de nos pères ? Si tu es véridique, pourquoi n’es-tu pas venu à nous avec les anges pour témoigner de ton message. ﷺvant eux Pharaon avait tenu les mêmes propos en répondant à Moïse. « Si seulement il était couvert de chamarrures d’or ou qu’il était escorté d’anges » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٣]. Les impies qui n’espèrent pas rencontrer ﷻieu disent aussi : « Qu’ﷺllah ne nous envoie-t-Il des anges ou ne se

montre-t-Il Lui-même à nous ? » Vraiment, c’est là de l’impudence et un monstrueux orgueil » [رحمه اللهoran XXV, ٢١].

Réponds-leur, O Mohammad : « Les anges ne descendent que si ﷺllah le juge utile » et Moudjahid de commenter : « Les anges ne descendent qu’avec la vérité, le message et le châtiment. Puis ﷻieu fait connaître aux hommes que c’est Lui qui a fait descendre le Rappel c’est-à-dire le رحمه اللهoran- et qu’il est son gardien contre toute modification ou altération.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ فِى شِيَعِ الْأَوَّلِينَ ?١٠? وَمَا يَأْتِيهِم مِّن رَّسُولٍ إِلَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?١١? كَذَ الِكَ نَسْلُكُهُ? فِى قُلُوبِ الْمُجْرِمِينَ ?١٢? لَا يُؤْمِنُونَ بِهِ? ? وَقَدْ خَلَتْ سُنَّةُ الْأَوَّلِينَ ?١٣?

ﷻéjà avant toi, nous avons envoyé des Prophètes aux peuples des anciens (١٠) Il n’y a pas un seul Prophète qui n’ait été tourné en dérision (١١) رحمه الله’est ainsi que nos avertissements ne font qu’effleurer l’esprit des méchants (١٢) Ils n’y croient pas et pourtant

l’histoire des anciens est là pour les instruire (١٣).

Pour réconforter Son Messager, ﷻieu lui raconte que tant de peuples passés avaient mécru en leurs Prophètes et s’étaient moqués d’eux en les traitant d’imposteurs. « رحمه الله’est ainsi que nos avertissements ne font qu’effleurer l’esprit des méchants » en leur inspirant le polythéisme, selon ﷺnas et ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, car ils se sont montrés rebelles contre les signes de ﷻieu en se détournant de la voie droite pour emprunter celle de l’égarement. Malgré qu’ils sont

maintenant au courant de la triste fin des mécréants avant eux, et pourtant cela ne les empêche pas de persévérer dans leur incrédulité. Mais ﷻieu sauve toujours Ses Prophètes et les fidèles.

وَلَوْ فَتَحْنَا عَلَيْهِم بَابً?ا مِّنَ السَّمَآءِ فَظَلُّوا? فِيهِ يَعْرُجُونَ ?١٤? لَقَالُو?ا? إِنَّمَا سُكِّرَتْ أَبْصَارُنَا بَلْ نَحْنُ قَوْمٌ? مَّسْحُورُونَ ?١٥?

Nous aurions beau leur ouvrir les portes du ciel et leur en permettre l’ascension (١٤) Qu’ils diraient : nos yeux nous ont abusés, nous sommes ensorcelés (١٥).

Il s’agit toujours des idolâtres qui sont soumis à leur opiniâtreté de sorte que même si on leur ouvrit une porte du ciel et qu’ils puissent y monter, ils ne croiraient plus et diraient : « nos yeux nous ont abusés » ou d’après Moudjahid et ﷺd-ﷻahak : « nous sommes frappés de cécité. عليه الصلاة و السلامt en plus « nous sommes ensorcelés »

وَلَقَدْ جَعَلْنَا فِى السَّمَآءِ بُرُوجً?ا وَزَيَّنَّاهَا لِلنَّاظِرِينَ ?١٦? وَحَفِظْنَاهَا مِن كُلِّ شَيْطَانٍ? رَّجِيمٍ ?١٧? إِلَّا مَنِ اسْتَرَقَ السَّمْعَ فَأَتْبَعَهُ? شِهَابٌ? مُّبِينٌ? ?١٨?

وَالْأَرْضَ مَدَدْنَاهَا وَأَلْقَيْنَا فِيهَا رَوَ اسِىَ وَأَن?بَتْنَا فِيهَا مِن كُلِّ شَىْءٍ? مَّوْزُونٍ? ?١٩? وَجَعَلْنَا لَكُمْ فِيهَا مَعَايِشَ وَمَن لَّسْتُمْ لَهُ? بِرَ ازِقِينَ ?٢٠?

Nous avons placé dans les cieux le Zodiaque pour le plaisir de ceux qui observent (١٦) Nous avons mis le ciel hors d’atteinte du ﷻémon, le maudit (١٧) ﷻès que celui-ci s’approche pour prêter l’oreille, un tison enflammé le repousse (١٨) Nous avons étiré la terre et nous l’avons couverte de montagnes. Nous y avons répandu une

végétation diverse et harmonieusement proportionnée (١٩) Nous l’avons garnie d’aliments pour vous et pour les êtres dont l’entretien ne vous incombe pas (٢٠).

عليه الصلاة و السلامn créant les cieux, ﷻieu les a garnis des constellations et des planètes qui sont des signes pour qui médite et observe. Il sera ébloui par leur rôle et leur mécanisme.

ﷻieu aussi a étendu la terre en y plantant les montagnes élevées dont tant de vallées séparent entre elles. On y trouve les déserts, les terres, le sable, les différentes plantations qui donnent

une variété de fruits à l’intention des hommes et des bêtes. Toute chose a été créée avec mesure et harmonieusement proportionnée. Il l’a garnie d’aliments pour la subsistance de toutes les créatures qui sont, d’après Ibn Jarir : Les esclaves, les troupeaux, les fauves… ﷻieu rappelle aux hommes qu’il leur a assuré leur subsistance de la terre, mis à leur service les montures et les bêtes de somme, les troupeaux dont leur chair constitue une partie de leurs aliments, les esclaves et les servantes pour les servir, bref

c’est à Lui que tout incombe.

وَإِن مِّن شَىْءٍ إِلَّا عِندَنَا خَزَآئِنُهُ? وَمَا نُنَزِّلُهُ?? إِلَّا بِقَدَرٍ? مَّعْلُومٍ? ?٢١? وَأَرْسَلْنَا الرِّيَاحَ لَوَ اقِحَ فَأَنزَلْنَا مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَسْقَيْنَاكُمُوهُ وَمَآ أَنتُمْ لَهُ? بِخَازِنِينَ ?٢٢? وَإِنَّا لَنَحْنُ نُحْىِ? وَنُمِيتُ وَنَحْنُ الْوَ ارِثُونَ ?٢٣? وَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتَقْدِمِينَ مِنكُمْ وَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتَـ?ْخِرِينَ ?٢٤? وَإِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَحْشُرُهُمْ ? إِنَّهُ? حَكِيمٌ عَلِيمٌ? ?٢٥?

L’essence de toutes choses est entre nos mains. Nous n’en faisons profiter les hommes que dans une mesure prédéterminée (٢١) Nous envoyons les vents qui fécondent. Nous faisons descendre des cieux l’eau dont vous vous abreuvez mais que vous ne sauriez mettre en réserve (٢٢) Nous faisons vivre et nous faisons mourir. Le monde sera notre héritage (٢٣) Nous avons connu les générations passées et nous connaissons à l’avance celles qui viennent (٢٤) Ton Seigneur rassemblera tous les hommes devant Lui. Il est sage et savant

(٢٥).

ﷻieu est le possesseur de toutes choses, il n’y a rien dont les trésors soient auprès de Lui. Il n’en fait descendre pour les hommes qu’après une mesure connue et déterminée. رحمه اللهar il le fait d’après une connaissance parfaite et par une sagesse et une démence envers Ses sujets et non pas comme obligation dont il s’en charge. Il s’est prescrit à Lui-même la miséricorde.

ﷻ’après une interprétation d’Ibn Mass’oud : ﷻieu fait descendre chaque année la même quantité de pluie en donnant à un peuple plus qu’il en donne à

un autre et même en privant aussi un certain peuple. Il envoie avec la pluie des anges qui dénombrent les gouttes qui tombent et tout ce qui pousse sur la terre.

« Nous envoyons les vents qui fécondent » c’est à dire il envoie les vents comme fécondateurs qui, en touchant les nuages, font descendre la pluie, et les calices s’épanouissent. ﷻieu dans ce verset a mentionné les vents en pluriel car il y a aussi un vent stérile et dévastateur qui ne laisse rien sur son passage sans l’avoir réduit en cendres. رحمه اللهe vent est au

singulier en vue de sa particularité stérile.

« Nous faisons descendre des cieux l’eau dont vous vous abreuvez » une eau douce et potable, car ﷻieu, s’il le voulait, l’aurait rendue saumâtre afin que les hommes Lui soient reconnaissants : « Voyez l’eau que vous buvez ? عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui la faites descendre des nuages ou nous ? Si nous voulions, nous l’altérerions. Que n’êtes-vous reconnaissants ? » [رحمه اللهoran LVI, ٦٨-٧٠].

« Mais que vous ne sauriez mettre en réserve » vous n’êtes plus capables de conserver cette eau, mais ﷻieu en fait des sources et cours comme il peut aussi la faire disparaître au fond de la terre pour la rendre inutile. ﷻe par Sa miséricorde il la rend d’abord douce et potable, la conserve et en fait ensuite des ruisseaux ou des sources inépuisables afin que les hommes puissent se désaltérer, abreuver leurs troupeaux et irriguer la terre pour produire de la récolte.

« Nous faisons vivre et nous faisons mourir » رحمه اللهomme il a créé tout la première fois, Il est aussi capable de le recréer aussi une seconde fois. Il a tiré les hommes du néant, Il les fait mourir puis il les ressuscite tous pour le jour du Rassemblement. Tout ce qui existe dans les cieux et sur terre Lui revient étant l’Héritier Suprême.

« Nous avons connu les générations passées et nous connaissons à l’avance celles qui viennent » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : ﷻieu connaît ceux qui ont péri de la descendance d’ﷺdam

-jusqu’à cette révélation-, ceux qui sont en vie et ceux qui naîtront d’ici au jour de la résurrection.

ﷺ cet égard, l’auteur de cet ouvrage ajoute : Je veux mettre en garde les lecteurs contre une interprétation erronée de ce verset qui dit : ﷻieu connaît au moment de la prière ceux qui viennent la faire à son heure fixée et ceux qui la retardent.

وَلَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنسَانَ مِن صَلْصَالٍ? مِّنْ حَمَإٍ? مَّسْنُونٍ? ?٢٦? وَالْجَآنَّ خَلَقْنَاهُ مِن قَبْلُ مِن نَّارِ السَّمُومِ ?٢٧?

Nous avons tiré l’homme du limon, d’une argile malléable (٢٦) ﷺuparavant, nous avons tiré les génies d’une flamme ardente (٢٧).

ﷻieu parle de la création d’ﷺdam d’une argile extraite d’une boue malléable, comme Il a créé auparavant les génies d’une flamme d’une chaleur ardente.

ﷻans un hadith authentique l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - a dit : « Les anges sont créés de lumière, les génies d’une flamme de feu et Il a créé ﷺdam comme on vous l’a décrit » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed d’après

ﷺicha).

Le but de ce hadith est pour montrer l’honneur accordé à ﷺdam -que ﷻieu le salue-, la bonté de sa nature et la pureté de son origine.

وَإِذْ قَالَ رَبُّكَ لِلْمَلَا?ئِكَةِ إِنِّى خَالِقٌ? بَشَرً?ا مِّن صَلْصَالٍ? مِّنْ حَمَإٍ? مَّسْنُونٍ? ?٢٨? فَإِذَا سَوَّيْتُهُ? وَنَفَخْتُ فِيهِ مِن رُّوحِى فَقَعُوا? لَهُ? سَاجِدِينَ ?٢٩? فَسَجَدَ الْمَلَا?ئِكَةُ كُلُّهُمْ أَجْمَعُونَ ?٣٠? إِلَّآ إِبْلِيسَ أَبَى? أَن يَكُونَ مَعَ السَّاجِدِينَ ?٣١? قَالَ يَا?إِبْلِيسُ مَا لَكَ أَلَّا تَكُونَ مَعَ السَّاجِدِينَ ?٣٢? قَالَ

لَمْ أَكُن لِّأَسْجُدَ لِبَشَرٍ خَلَقْتَهُ? مِن صَلْصَالٍ? مِّنْ حَمَإٍ? مَّسْنُونٍ? ?٣٣?

S’adressant aux anges, ﷺllah leur dit : « Je vais créer l’homme avec du limon, avec de l’argile malléable » (٢٨) Quand je l’aurai façonné et que Je lui aurai insufflé de ma vie, prosternez-vous devant lui » (٢٩) Tous les anges se prosternèrent (٣٠) Si ce n’est Satan, qui refusa de se joindre à eux (٣١) O Satan, interpella ﷺllah, pourquoi refuses-tu de te prosterner avec les anges ? (٣٢). Satan répondit : « Je ne saurais me

prosterner devant un être tiré du limon, de l’argile malléable (٣٣).

ﷻieu rappelle l’histoire de la création d’ﷺdam et de l’honneur qui lui a réservé auprès des anges en leur ordonnant de se prosterner devant lui une fois créé. Mais Iblis, Satan, -que ﷻieu le maudisse- refusa d’obtempérer aux ordres de ﷻieu par jalousie, mécréance, orgueil et rébellion. Il répondit au Seigneur : « Je ne saurais une prosterner devant un être tiré du limon, de l’argile malléable » tout comme il a dit auparavant : « Je m’estime plus que

lui. Tu m’as tiré du feu alors que Tu l’as tiré du limon » [رحمه اللهoran VII, ١٢].

قَالَ فَاخْرُجْ مِنْهَا فَإِنَّكَ رَجِيمٌ? ?٣٤? وَإِنَّ عَلَيْكَ اللَّعْنَةَ إِلَى يَوْمِ الدِّينِ ?٣٥? قَالَ رَبِّ فَأَنظِرْنِى? إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ ?٣٦? قَالَ فَإِنَّكَ مِنَ الْمُنظَرِينَ ?٣٧? إِلَى يَوْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ ?٣٨?

Il dit : « Quitte ces lieux, lapidé que tu es » (٣٤) Sors maudit jusqu’au jour de la résurrection (٣٥) « O Seigneur, invoqua Satan, fais-moi vivre jusqu’au jour de la résurrection » (٣٦) Soit, dit le

Seigneur, tu vivras (٣٧) Jusqu’au délai convenu (٣٨).

ﷺ cause de sa rébellion et sa désobéissance, Satan fut abaissé du rang qui occupait avec les autres anges, chassé du Paradis et éloigné de la miséricorde de ﷻieu. Il est maudit jusqu’au jour de la résurrection. ﷺ ce propos Sa’id Ibn Jobaïr a dit : « Lorsque ﷻieu a maudit Satan (Iblis) ses traits furent changés et ne ressemblaient plus à ceux des anges. Il poussa un gémissement qu’aucun ne lui sera pareil sur terre jusqu’au jour de la résurrection ».

رحمه اللهonstatant le courroux de ﷻieu contre lui, et poussé par sa jalousie qu’il a manifestée envers ﷺdam et sa postérité, Iblis supplia le Seigneur de le laisser vivre jusqu’à la fin des temps, le jour du rassemblement des hommes. ﷻieu l’exauça. Une fois reçu cette faveur, Iblis -que ﷻieu le maudisse- fera connaître ses comportements à l’égard des hommes que nous allons constater dans les versets qui s’ensuivent.

قَالَ رَبِّ بِمَآ أَغْوَيْتَنِى لَأُزَيِّنَنَّ لَهُمْ فِى الْأَرْضِ وَلَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ ?٣٩? إِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ ?٤٠?

قَالَ هَاذَا صِرَ اطٌ عَلَىَّ مُسْتَقِيمٌ ?٤١? إِنَّ عِبَادِى لَيْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطَانٌ إِلَّا مَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ الْغَاوِينَ ?٤٢? وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمَوْعِدُهُمْ أَجْمَعِينَ ?٤٣? لَهَا سَبْعَةُ أَبْوَ ابٍ? لِّكُلِّ بَابٍ? مِّنْهُمْ جُزْءٌ? مَّقْسُومٌ ?٤٤?

Seigneur, dit Satan, puisque Tu m’as perdu, je tromperai les hommes sur terre et je les perdrai tous (٣٩) عليه الصلاة و السلامxcepté les fidèles que Tu auras distingués. (٤٠) Voici la règle souveraine (٤١). Tu n’auras aucune prise sur Mes serviteurs sincères, seuls, les insensés te suivront. (٤٢) رحمه اللهes derniers se retrouveront tous dans la géhenne (٤٣) عليه الصلاة و السلامlle a sept portes ; à chaque porte est destinée une catégorie de réprouvés (٤٤).

Iblis dit ﷺu Seigneur : « Puisque Tu m’as enduit en erreur et m’as égaré, je tromperai les hommes en leur enjolivant le mal, les incitant à commettre les péchés sur terre je les perdrai tous comme Tu m’as perdu. Seuls échapperont à mes tromperies Tes sujets fidèles et sincères ». Satan a tenu les mêmes propos en disant : « Si Tu me fais grâce jusqu’au jour du jugement dernier, j’asservirai la presque totalité de Sa descendance » [رحمه اللهoran XVII, ٦٢].

ﷻieu lui répondit avertissant et menaçant : « voici la règle souveraine » ou suivant une autre interprétation : « Voici pour Moi une voie droite ». رحمه الله’est à dire, comme ont précisé Qatada, ﷺl-Hassan et Moudjahid, vous ferez tous retour vers Moi et Je vous rétribuerai selon vos œuvres. Le chemin droit aboutira à Moi ». ﷻieu dit à ce propos : « رحمه الله’est à ﷺllah qu’il appartient d’indiquer la bonne voie » [رحمه اللهoran XVI, ٩].

ﷻieu dit aussi à Iblis : « Tu n’auras aucune prise sur Mes serviteurs sincères » ceux qui auront suivi la voie droite, le chemin de la vérité « seuls les infidèles te suivront » ceux qui seront dans l’erreur. عليه الصلاة و السلامt sache que « ces derniers se retrouveront tous dans la géhenne » le sort qui est destiné également à tous ceux qui ont mécru au رحمه اللهoran « رحمه اللهeux qui nient le Livre sont promis à l’enfer » [رحمه اللهoran XI, ١٧].

La Géhenne comme ﷻieu l’a décrite à sept portes ; à chaque porte est destinée une catégorie des réprouvés » Les infidèles seront répartis en groupes et chacun trouvera son nom écrit sur cette porte, d’où il entrera et occupera la place qui lui est réservée selon la gravité et la multitude de ses péchés et mauvaises actions.

عليه الصلاة و السلامt ﷺli Ibn ﷺbi Taleb d’expliquer : La Géhenne est formée d’étage superposés l’un au-dessus de l’autre et chacun sera rempli à partir du premier Ibn Jorayj a défini le nom de chaque porte : Jahannam

(géhenne) Ladha, houtama, sa’ïr, saqar, jahim et al-Hawia ».

Samora Ibn Jondob rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en interprétant ce verset : « à chaque porte est destinée une catégorie de réprouvés » a dit : « Parmi les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer il y aura ceux que le feu les atteindra jusqu’aux chevilles, d’autres jusqu’à la taille et d’autres aussi jusqu’aux gosiers. Leurs degrés de supplice seront en fonction de leurs œuvres » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِى جَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ ?٤٥? ادْخُلُوهَا بِسَلَامٍ ءَامِنِينَ ?٤٦? وَنَزَعْنَا مَا فِى صُدُورِهِم مِّنْ غِلٍّ إِخْوَ انًا عَلَى سُرُرٍ? مُّتَقَابِلِينَ ?٤٧? لَا يَمَسُّهُمْ فِيهَا نَصَبٌ? وَمَا هُم مِّنْهَا بِمُخْرَجِينَ ?٤٨? نَبِّئْ عِبَادِى? أَنِّى? أَنَا الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?٤٩? ? وَأَنَّ عَذَابِى هُوَ الْعَذَابُ الْأَلِيمُ ?٥٠?

رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah se délecteront au milieu des jardins et des sources (٤٥) Que le salut et la paix soient sur vous, leur criera-t-on, quand ils y pénétreront

(٤٦) Leurs cœurs deviendront purs de toute haine. Ils se sentiront frères les uns des autres. Ils se feront face, allongés sur des lits de repos (٤٧) Toute souffrance leur sera épargnée. رحمه اللهe séjour sera le leur pour l’éternité (٤٨) ﷺvertis les hommes que je suis indulgent et miséricordieux (٤٩) عليه الصلاة و السلامt que mon châtiment est impitoyable (٥٠).

ﷺprès avoir montré le sort des impies, ﷻieu parle de celui des fidèles qui seront au milieu des jardins, et de sources. On les recevra par ces mots : « Que le salut et la paix soient

sur vous » vous serez en sécurité sans éprouver ni peur, ni expulsion, ni interruption de ces délices et vous y demeurerez éternellement.

« Leurs cœurs deviendront purs de toute haine » qui en sera arrachée comme le prouve ce hadith où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Les croyants seront délivrés de l’عليه الصلاة و السلامnfer et retenus sur un pont dressé entre le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer. Ils y régleront par la compensation les préjudices et injustices qu’ils auront commis les uns envers les autres. Une fois ces

comptes réglés et que les fidèles seront purifiés on leur donnera l’autorisation d’entrer au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺ cet égard aussi, ﷺbou Habiba, l’affranchi de Talha raconte : « Une fois la bataille du « Jamal » eût pris fin, Imran Ibn Talha entre chez ﷺli -que ﷻieu l’agrée- Il l’accueillit avec cordialité et lui dit : « J’espère que ﷻieu nous fasse parmi ceux qui sont cités dans ce verset : « Leurs cœurs deviendront purs de toute haine. Ils se sentiront frères les uns des autres. Ils se feront face,

allongés sur des lits de repos » ﷻeux hommes qui étaient assis à l’extrémité de la natte s’écrièrent : « ﷻieu est encore plus équitable ! Tu viens de les tuer hier et tu comptes devenir leur frère ? » ﷺli leur répondit : « Levez-vous ! Puisse ﷻieu vous éloigner à un pays lointain et misérable. Qui seront donc des frères sinon moi et Talha ? » ﷻans la tradition on trouve le même récit suivant d’autres variantes.

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri rapporte que ‘ﷺli a déclaré : « رحمه الله’est à notre sujet et ceux qui ont combattu le jour de رضي الله عنadr que le verset fut révélé ».

ﷺl-Thawri, quant à lui, a dit en commentant le même verset : « رحمه اللهeux qui seront frères sont les suivants : ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar, Othman, ﷺli, Talha, ﷺl-Zoubaïr, ﷺbdul Rahman Ibn ﷺwf, Sa‘d Ibn ﷺbi Waqas, Sa’id Ibn Zaïd et ﷺbdullah Ibn Mass’oud -que ﷻieu les agrée tous-.

« Toute souffrance leur sera épargnée » c’est à dire aucune peine ni mal ne les toucheront. ﷻe cette demeure de félicité on ne les fera pas sortir mais ils y seront éternellement. ﷻonc, ce sera pour eux un « séjour éternel, qu’ils ne voudront échanger contre aucun autre » [رحمه اللهoran XVIII, ١٠٨].

قَالُوا? لَا تَوْجَلْ إِنَّا نُبَشِّرُكَ بِغُلَامٍ عَلِيمٍ? ?٥٣? قَالَ أَبَشَّرْتُمُونِى عَلَى? أَن مَّسَّنِىَ الْكِبَرُ فَبِمَ تُبَشِّرُونَ ?٥٤? قَالُوا? بَشَّرْنَاكَ بِالْحَقِّ فَلَا تَكُن مِّنَ الْقَانِطِينَ ?٥٥? قَالَ وَمَن

يَقْنَطُ مِن رَّحْمَةِ رَبِّهِ?? إِلَّا الضَّآلُّونَ ?٥٦?

Rappelle-leur l’histoire d’ﷺbraham (٥١) Ils pénétrèrent chez lui en le saluant, « votre visite nous effraie », leur dit-il (٥٢) Rassure-toi, répliquèrent-ils. Nous t’annonçons la naissance d’un enfant bien doué. (٥٣) Il riposta : « عليه الصلاة و السلامt vous m’annoncez cela au moment où je ne suis plus qu’un vieillard ? Qu’est-ce que vous m’annoncez-là ? » (٥٤) « Nous ne t’apprenons que la vérité » dirent-ils. « Tu as tort de désespérer » (٥٥) Seuls les insensés désespèrent de la

grâce d’ﷺllah, répondit-il (٥٦).

ﷻieu demande à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de rappeler aux hommes l’histoire d’ﷺbraham avec ses hôtes, comme nous en avons parlé en commentant la sourate de Houd (versets ٦٩ -٧٩).

Lorsque les anges pénétrèrent chez ﷺbraham, il éprouva une certaine crainte de cette visite inattendue. Ils le saluèrent et le rassurèrent. رحمه اللهar en leur présentant le veau rôti, il remarqua que leurs mains n’en approchaient pas. Puis ils lui annoncèrent la naissance de son fils Isaac. Mais

ﷺbraham s’exclama : « comment aurai-je un enfant alors que la vieillesse m’a atteint ? et ma femme est dans un âge avancé ? » Ils lui affirmèrent cette bonne nouvelle et qu’il ne faut jamais désespérer de la grâce de ﷻieu. Il leur répondit : « Seuls les insensés désespèrent de la grâce d’ﷺllah » car il était sûr de la miséricorde de ﷻieu et de Son pouvoir pour lui offrir un enfant malgré sa vieillesse et l’âge avancé de sa femme.

قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ أَيُّهَا الْمُرْسَلُونَ ?٥٧? قَالُو?ا? إِنَّآ أُرْسِلْنَآ إِلَى قَوْمٍ? مُّجْرِمِينَ ?٥٨? إِلَّآ ءَالَ لُوطٍ إِنَّا لَمُنَجُّوهُمْ أَجْمَعِينَ ?٥٩? إِلَّا امْرَأَتَهُ? قَدَّرْنَآ ? إِنَّهَا لَمِنَ الْغَابِرِينَ ?٦٠?

« Quel est le but de votre visite, ô messagers ? » ajouta-t-il (٥٧) Nous sommes envoyés vers un peuple criminel (٥٨) Seule la famille de Loth sera épargnée (٥٩) Sauf sa femme, qui sera parmi les victimes (٦٠).

Lorsqu’ﷺbraham fut rassuré et que la bonne nouvelle lui fut parvenue, il leur demanda au sujet de leur mission « Nous sommes envoyés vers un peuple criminel lui répondirent-ils. Il s’agit du peuple de Loth. Ils le rassurèrent qu’ils vont sauver sa famille excepté sa femme qui sera parmi les victimes du châtiment de ﷻieu.

فَلَمَّا جَآءَ ءَالَ لُوطٍ الْمُرْسَلُونَ ?٦١? قَالَ إِنَّكُمْ قَوْمٌ? مُّنكَرُونَ ?٦٢? قَالُوا? بَلْ جِئْنَاكَ بِمَا كَانُوا? فِيهِ يَمْتَرُونَ ?٦٣? وَأَتَيْنَاكَ بِالْحَقِّ وَإِنَّا لَصَادِقُونَ

?٦٤?

Lorsque les messagers se présentèrent à Loth, (٦١) celui-ci dit : « Vous me surprenez » (٦٢) Ils répondirent : « Ne sois pas surpris. Nous venons pour réaliser ce dont ton peuple a douté jusqu’ici » (٦٣) « Nous t’apportons la vérité. Nous sommes des gens de bonne foi » (٦٤).

Les anges messagers se présentèrent à Loth sous la plus belle apparence de jeunes hommes tellement beaux. عليه الصلاة و السلامn les voyant, Loth s’écria : « Vous m’êtes inconnus ? Qui êtes-vous ? » عليه الصلاة و السلامt les anges de lui répondre : « Nous venons pour réaliser ce

dont ton peuple a douté jusqu’ici » رحمه اللهela signifie que ces anges sont chargés d’exécuter l’ordre de ﷻieu en infligeant le châtiment au peuple de Loth dont ils doutent, car ce peuple ne croyait point qu’un tel châtiment les touchera.

« Nous t’apportons la vérité » رحمه اللهar ﷻieu n’envoie Ses anges aux hommes qu’avec la vérité. Les anges affirmèrent à Loth qu’ils sont sincères et le rassurèrent qu’il sera sauvé avec sa famille, mais son peuple, ainsi que sa femme, seront anéantis.

فَأَسْرِ بِأَهْلِكَ بِقِطْعٍ? مِّنَ الَّيْلِ وَاتَّبِعْ أَدْبَارَهُمْ وَلَا يَلْتَفِتْ مِنكُمْ أَحَدٌ? وَامْضُوا? حَيْثُ تُؤْمَرُونَ ?٦٥? وَقَضَيْنَآ إِلَيْهِ ذَ الِكَ الْأَمْرَ أَنَّ دَابِرَ هَا?ؤُلَآءِ مَقْطُوعٌ? مُّصْبِحِينَ ?٦٦?

Fuis, la nuit, avec ta famille. Tiens-toi à l’arrière du groupe. Qu’aucun d’entre vous ne retourne. عليه الصلاة و السلامt dirigez-vous là où vous en recevrez l’ordre (٦٥) Nous lui signifiâmes alors cet arrêt, à savoir que son peuple serait anéanti jusqu’au dernier, à la pointe du jour (٦٦).

Les anges demandèrent à Loth de partir avec sa famille après l’écoulement d’une partie de la nuit, et qu’il soit à l’arrière pour la garder. ﷺinsi était l’agissement du Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme on l’a rapporté, quand il sortait dans une expédition. Il marchait à l’arrière de la troupe pour encourager les faibles et les aider et portait en croupe celui qui ne trouvait pas une monture.

« Qu’aucun d’entre vous ne retourne ». رحمه الله’est-à-dire : Lorsque vous aurez entendu le cri, que nul de vous ne regarde en arrière pour voir le sort des impies et l’effet de leur châtiment.

« عليه الصلاة و السلامt dirigez-vous là où vous en recevrez l’ordre » ﷺllez où il vous est commandé, et ils devaient marcher tout droit si comme quelqu’un les dirigeait. Tel fut le décret de ﷻieu pour les sauver, quant aux autres, et à la pointe du jour, ils devaient être anéantis jusqu’au dernier. ﷻieu affirme ce fait en disant : « رحمه الله’est le matin que la

catastrophe se produira et le matin n’est pas loin » [رحمه اللهoran XI, ٨١].

وَجَآءَ أَهْلُ الْمَدِينَةِ يَسْتَبْشِرُونَ ?٦٧? قَالَ إِنَّ هَا?ؤُلَآءِ ضَيْفِى فَلَا تَفْضَحُونِ ?٦٨? وَاتَّقُوا? اللَّهَ وَلَا تُخْزُونِ ?٦٩? قَالُو?ا? أَوَلَمْ نَنْهَكَ عَنِ الْعَالَمِينَ ?٧٠? قَالَ هَا?ؤُلَآءِ بَنَاتِى? إِن كُنتُمْ فَاعِلِينَ ?٧١? لَعَمْرُكَ إِنَّهُمْ لَفِى سَكْرَتِهِمْ يَعْمَهُونَ ?٧٢?

Les gens de la ville accoururent chez Loth, tout joyeux (٦٧) Loth les interpella ainsi : « رحمه اللهes gens sont mes hôtes. Ne me déshonorez pas » (٦٨)

رحمه اللهraignez ﷺllah et épargnez-moi votre humiliation » (٦٩) Ils répondirent : « Ne t’avons-nous pas défendu de recevoir des étrangers chez toi ? » (٧٠) Si c’est pour assouvir vos sens que vous êtes venus, reprit Loth, voici mes filles (٧١) Par ta vie, ô Prophète, dans leur délire, ils ont perdu le contrôle d’eux-mêmes (٧٢).

ﷺyant eu vent de l’arrivée des étrangers aux beaux visages chez Loth, les hommes de la cité vinrent en quête de nouvelles et accoururent chez Loth qui leur dit : « رحمه اللهes gens sont mes hôtes. Ne me

déshonorez pas. رحمه اللهraignez ﷺllah et épargnez-moi votre humiliation » Telle fut la réponse de Loth avant qu’il eût connaissance que ces hôtes sont les messagers de ﷻieu.

Les concitoyens de Loth lui répondirent : « Ne t’avons-nous pas défendu de recevoir des étrangers chez toi ? » Loth leur rappela que si c’est pour assouvir leurs passions, il y a leurs femmes qui sont créées pour ce but ». Il ne faut pas prendre les dires de Loth : « Voici mes filles » au sens propre du mot car ce terme signifie : « Voici vos femmes qui

vous sont licites » en les considérant comme étant ses filles ».

Les hommes du peuple de Loth n’attendaient pas au supplice qui leur était réservé mûs par leur désir et étant insouciants de conséquences de leur comportement. Pour cela ﷻieu dit à Mohammad : « Oui, par ta vie ô Prophète : « dans leur délire, ils ont perdu le contrôle d’eux-mêmes ». رحمه اللهe serment fait par la vie du Prophète lui vaut un grand honneur et une haute considération de la part de son Seigneur. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : « ﷻieu n’a créé un être

qui soit plus honorable que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et je n’ai jamais entendu ﷻieu jurer par la vie d’un Prophète autre que lui ».

L’expression « dans leur délire » signifie aussi d’après Qatada dans leur égarement.

فَأَخَذَتْهُمُ الصَّيْحَةُ مُشْرِقِينَ ?٧٣? فَجَعَلْنَا عَالِيَهَا سَافِلَهَا وَأَمْطَرْنَا عَلَيْهِمْ حِجَارَةً? مِّن سِجِّيلٍ ?٧٤? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّلْمُتَوَسِّمِينَ ?٧٥? وَإِنَّهَا لَبِسَبِيلٍ? مُّقِيمٍ ?٧٦? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّلْمُؤْمِنِينَ ?٧٧?

ﷺ la pointe du jour, un cyclone les surprit (٧٣) La ville s’effondra sens dessus dessous. عليه الصلاة و السلامt une pluie de pierres brûlantes s’abattit sur eux. (٧٤) Il y a là des signes pour ceux qui observent (٧٥) Les ruines de cette ville sont sur un chemin passant. (٧٦) Il y à la des signes pour ceux qui croient (٧٧).

Le châtiment qu’a subi le peuple de Loth fut d’abord un cri foudroyant comme un tonnerre à la pointe du jour, la cité fut déracinée et soulevée au ciel puis renversée sens dessus dessous, et enfin une pluie des pavés

de glaise s’abattit.

« Il y a là des signes pour ceux qui observent » cela signifie il y a dans ce châtiment des signes pour ceux qui font attention aux marques de la vengeance divine pour bien se guider.

« Les ruines de cette ville sont sur un chemin passant » La ville est connue sous le nom de Sadoum (Sodome) et se trouve sur le chemin qu’empruntent les Mecquois pour aller au pays de رحمه اللهhâm (Syrie) dans les caravanes de commerce. عليه الصلاة و السلامlle est devenue, comme on a dit, un étang d’eau stagnante et puante. ﷻieu dit aux hommes

en pariant de cette ville : « Vous foulez journellement les lieux de leur aventure. Vous le foulez aussi la nuit. Ne comprendrez-vous pas ! » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٣٧ -١٣٨]. رحمه اللهe que ﷻieu a fait du peuple de Loth fut vraiment un signe pour ceux qui ont la foi, ainsi quand il a délivré Loth et sa famille.

وَإِن كَانَ أَصْحَابُ الْأَيْكَةِ لَظَالِمِينَ ?٧٨? فَانتَقَمْنَا مِنْهُمْ وَإِنَّهُمَا لَبِإِمَامٍ? مُّبِينٍ? ?٧٩?

Les habitants de Laïka, jeux aussi, étaient dénaturés (٧٨) Nous les avons châtiés. Leur cité, comme l’autre, se trouve sur un chemin connu (٧٩).

Les habitants de Laïka étaient le peuple de رحمه اللهho’aïb. ﷺ savoir que le mot Laïka signifie en arabe le bocage ou le lieu où on rencontre des arbres touffus. ﷻieu les a punis parce qu’ils étaient incrédules et faussaient la balance et la mesure. ﷻieu s’est vengé d’eux en les châtiant par le cri, le cataclysme et le supplice du Jour de l’ombre. Ils habitaient dans un pays proche

de celui du peuple de Loth et vivaient presque à la même époque. رحمه الله’est pourquoi leur Prophète les a avertis en leur disant : « L’exemple du peuple de Loth n’est pas si loin » [رحمه اللهoran XI, ٨٩].

وَلَقَدْ كَذَّبَ أَصْحَابُ الْحِجْرِ الْمُرْسَلِينَ ?٨٠? وَءَاتَيْنَاهُمْ ءَايَاتِنَا فَكَانُوا? عَنْهَا مُعْرِضِينَ ?٨١? وَكَانُوا? يَنْحِتُونَ مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتًا ءَامِنِينَ ?٨٢? فَأَخَذَتْهُمُ الصَّيْحَةُ مُصْبِحِينَ ?٨٣? فَمَآ أَغْنَى عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٨٤?

Les habitants de Hidjr ont traité les Prophètes d’imposteurs. (٨٠) عليه الصلاة و السلامn vain, nous leur avons envoyé des signes. Ils n’en eurent cure (٨١) Ils creusaient leurs demeures dans le roc, nullement inquiets (٨٢). Un cyclone les surprit à la pointe du jour (٨٣) رحمه اللهe qu’ils avaient entrepris ne leur fut d’aucun secours (٨٤).

رحمه اللهe sont les Thamoudites qui ont traité leur Prophète Salih d’imposteur, à savoir que quiconque a mécru à l’un des Prophètes aura mécru à tous les Prophètes.

Salih fut soutenu par différents signes de ﷻieu tel que la chamelle qui fut créée d’un rocher grâce à une invocation qu’avait adressée Salih à son Seigneur. عليه الصلاة و السلامlle parcourait le pays, il lui appartenait de boire au jour convenu et au peuple de Salih un autre jour. Mais ils lui coupèrent les jarrets en désobéissant aux ordres de ﷻieu. ﷻieu leur dit alors : « رحمه اللهontinuez à vous prélasser dans vos demeures pendant trois jours. Mon avertissement ne sera pas démenti » [رحمه اللهoran XI, ٦٥] ﷻieu a dit aussi en parlant d’eux : « Nous

montrâmes la bonne voie au peuple de Thamoud. Il préféra fermer les yeux à l’évidence » [رحمه اللهoran XLI, ١٧].

« Ils creusaient leurs demeures dans le roc, nullement inquiets » en n’éprouvant aucune crainte, ils faisaient cela sans aucun besoin à ces demeures mais plutôt c’était par effronterie et insolence. عليه الصلاة و السلامlles se trouvent dans la vallée de Hidjr qu’a traversée une fois l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec ses compagnons lors de l’expédition de Tabouk. Il couvrit sa tête, poussa sa monture et dit aux

hommes. « n’entrez pas dans les demeures de ces gens-là qui subissent le châtiment, à moins que vous ne soyez en pleurs ; si vous n’êtes pas en pleurs, faites semblant de pleurer de peur ?qu’il ne vous arrive le malheur qui leur est arrivé » (Rapporté par les auteurs des Sahihs et Sunanes)[I١.

« Un cyclone les surprit à la pointe du jour » au quatrième jour après leur avertissement. « رحمه اللهe qu’ils avaient entrepris ne leur fut d’aucun secours » رحمه اللهar ils cueillaient les fruits et avaient une récolte abondante. Mais,

refusant à consacrer à la chamelle le jour convenu pour boire, ils l’égorgèrent de peur que l’eau ne se tarisse. ﷺlors leur prospérité et leur vie aisée ne leur ont pas été profitables.

وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَآ إِلَّا بِالْحَقِّ ? وَإِنَّ السَّاعَةَ لَءَاتِيَةٌ? ? فَاصْفَحِ الصَّفْحَ الْجَمِيلَ ?٨٥? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ الْخَلَّاقُ الْعَلِيمُ ?٨٦?

Les cieux et la terre et ce qui les sépare ne sont pas de vaines conceptions. L’heure du jugement dernier arrivera. Montre une noble

indulgence (٨٥) Ton Seigneur est le souverain créateur (٨٦).

ﷻieu n’a créé les cieux et la terre et ce qui se trouve entre eux qu’avec la vérité. « L’Heure du jugement dernier arrivera » afin que ﷻieu rétribue ceux qui font le mal d’après leurs actes et qu’il rétribue ceux qui font le bien. Il avertit les hommes en leur disant : « Nous n’avons pas créé sans but le ciel et la terre et ce qui les sépare. Il n’y a que les incrédules pour le penser. Malheur aux incrédules ! Ils seront livrés au feu » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٢٧].

Il affirme à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que l’Heure Suprême se dressera sans aucun doute et lui ordonne de pardonner aux impies leurs méfaits et leur reniement du message, comme Il lui dit : « n’insiste pas auprès d’eux et quitte-les sur des paroles conciliantes. Vous apprendrez plus tard ce qu’il en est » [رحمه اللهoran XLIII, ٨٩]. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid et Qatada de com m enter : « رحمه اللهe fut avant l’ordre de les combattre », k ’auteur de cet ouvrage d’ajouter : « Il en est ainsi car ce verset fut révélé à La Mecque

alors que l’ordre de combattre les idolâtres fut donné à Médine après l’émigration ».

« Ton Seigneur est le souverain créateur » رحمه اللهe verset est un rappel du jour de rassemblement et que l’Heure surviendra car, étant le créateur qui ne cesse de créer, ﷻieu est l’Omniscient et sait que les corps des hommes seront réduits en poussière et répandus dans toutes les régions du monde. Il affirme dans un autre verset : « Quoi ! رحمه اللهelui qui a créé les cieux et la terre ne serait pas capable de recréer les hommes une deuxième fois

? Que non. Il est le créateur par excellence » [رحمه اللهoran XXXVI, ٨١].

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَاكَ سَبْعً?ا مِّنَ الْمَثَانِى وَالْقُرْءَانَ الْعَظِيمَ ?٨٧? لَا تَمُدَّنَّ عَيْنَيْكَ إِلَى مَا مَتَّعْنَا بِهِ?? أَزْوَ اجً?ا مِّنْهُمْ وَلَا تَحْزَنْ عَلَيْهِمْ وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِلْمُؤْمِنِينَ ?٨٨?

Nous t’avons donné les versets qui sont la base de la prière, ainsi que le رحمه اللهoran sublime (٨٧) Ne te laisse pas éblouir par les richesses que nous avons accordées à quelques-uns. Ne sois pas en souci pour eux. Montre une douce

bienveillance aux croyants (٨٨).

ﷻieu dit à Son Prophète : رحمه اللهomme nous t’avons révélé et donné le رحمه اللهoran sublime ne tends pas tes deux yeux vers ce bas monde et ses clinquants et ce que nous avons donné à quelques-uns de richesses car ce ne sont que des jouissances éphémères. Ne les envie pas et que ton âme ne se répande pas en regret sur eux en te contredisant, en s’opposant à toi et en te traitant d’imposteur, mais abaisse ton aile sur les croyants et montre-leur une douce bienveillance. ﷻieu décrit aussi Son Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans ce verset et parle de ses qualités : « Un Prophète choisi parmi vous est venu, compatissant à vos peines, impatient de vous convaincre. Il est toute bonté et clémence pour les croyants » [رحمه اللهoran IX, ١٢٨].

Quant aux « sept versets » (en ﷺrabe : ﷺl-Mathani) les commentaires furent divergés à leur sujet comme nous allons le montrer :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : Ils sont les plus longues sourates du رحمه اللهoran à savoir : La vache, la famille d’Imran, les femmes, la table, du bétail, l’ﷺ’raf, et

Jonas.

-Sa’id a dit : Ils sont ceux où ﷻieu a mentionné et montré les prescriptions, la loi successorale, les récits historiques et les sentences.

-ﷻ’après Qatada, Ibn Jarir et aussi Ibn ﷺbbas suivant une autre version : Il s’agit de la sourate « ﷺl-Fatiha » qui est composée de sept versets y compris la رضي الله عنasmala (au nom de ﷻieu…) qu’on récite dans les rak’ats de chaque prière soit-elle prescrite ou surérogatoire, en tirant argument de ce hadith rapporté par ﷺbou Sa’id Ibn ﷺl-Mou‘alla : « Le Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- passa auprès de moi au moment où je priais et m’appela. Ma prière achevée, je me dirigeai vers lui. Il me dit : « Qu’est-ce qui t’a empêché de répondre à mon appel ? » -Je priais, répondis-je. Il répliqua : « ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « Répondez à ﷺllah et à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé lorsqu’il vous appelle » ? ﷺvant de ta sortie de la Mosquée je t’apprendrai la meilleure sourate du رحمه اللهoran ». عليه الصلاة و السلامn effet avant ma sortie je lui rappelle ses propos et il me dit : « Louange à ﷺllah Seigneur des mondes » رحمه اللهette sourate

contient les sept versets qu’on répète et aussi elle est le très grand رحمه اللهoran » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

رحمه اللهeci ne contredit pas l’opinion qui précise qu’elles sont les sept sourates les plus longues ni l’opinion qui considère que le رحمه اللهoran tout entier est visé par ce verset car ﷻieu a dit à Son sujet : « ﷺllah a fait descendre le plus beau des récits : un Livre dont les parties se ressemblent et se répètent » [رحمه اللهoran XXXIX, ٢٣].

ﷻieu exhorte Son Prophète : « Ne te laisse pas éblouir par les richesses que nous avons accordées à quelques-uns » c’est à dire : « رحمه اللهontente-toi de ce que ﷻieu t’a donné comme ce رحمه اللهoran sublime et passe-toi de ce qu’ils possèdent comme biens et jouissances temporaires.

ﷺbou Rafi’ un des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- raconte : « Le Prophète reçut un jour un hôte et ne trouva chez lui de quoi lui préparer comme nourriture. Il envoya quelqu’un dire à un juif : « Mohammad l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu te

demande de lui avancer une quantité de farine jusqu’au premier jour de Rajab » -Jamais, à moins qu’il ne me donne un gage, répondit le juif. Le rapporteur ajouta : « Je retournai chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’informai de la réponse du juif. Il s’écria : « Par ﷻieu, je suis fidèle envers celui qui se trouve dans le ciel et envers ceux qui sont sur la terre. S’il m’avait avancé ou vendu, je ne tarderais pas à m’acquitter ». عليه الصلاة و السلامn le quittant, ﷻieu lui fit cette révélation : « Ne te laisse pas

éblouir par les richesses que nous avons accordées à quelques-uns » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, Ibn ﷺbbas a dit que c’est une exhortation afin que l’homme ne souhaite avoir ce que les autres possèdent.

وَقُلْ إِنِّى? أَنَا النَّذِيرُ الْمُبِينُ ?٨٩? كَمَآ أَنزَلْنَا عَلَى الْمُقْتَسِمِينَ ?٩٠? الَّذِينَ جَعَلُوا? الْقُرْءَانَ عِضِينَ ?٩١? فَوَرَبِّكَ لَنَسْـ?َلَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ ?٩٢? عَمَّا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٩٣?

ﷻis : Je suis l’ﷺnnonciateur authentique (٨٩) ﷻe même que des annonciateurs ont été envoyés à ceux qui se sont divisés (٩٠) ﷺ ceux qui ont fragmenté les عليه الصلاة و السلامcritures Saintes (٩١) J’en jure par ton Seigneur, nous les interrogerons tous (٩٢) sur leurs actions (٩٣).

La mission du Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue – est d’avertir les hommes qui, s’ils ne croient pas, seront châtiés comme l’ont été ceux des générations passées et qui ont traité leurs Prophètes d’imposteurs en reniant leurs messages, ainsi les

conjurés qui ont agi de même.

ﷻ’autres exégètes comme ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd ont dit qu’il s’agit du peuple de Saleh qui se concertèrent de la sorte : « Jurons par ﷻieu de tuer Saleh et les siens pendant la nuit » [رحمه اللهoran XXVII, ٤٩].

ﷺbou Moussa rapporte que le Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par rapport à ce que ﷻieu m ’a chargé comme mission, je ressemble à un homme qui vint trouver les hommes en leur disant : « Hommes ! J’ai vu de mes propres yeux l ’armée (de l’ennemi), et je ne suis que

l’avertisseur nu(١). Sauvez-vous ». ﷻes hommes lui obéirent et partirent la nuit sans se précipiter. ﷻ’autres qui le traitèrent de menteur restèrent en place. L’ennemi les survint le matin, les envahit et les extermina. ﷺinsi seront les cas de ceux qui m’ont suivi et mis à exécution ce que je leur ai apporté, et de ceux qui m’ont désobéi et considéré comme mensonger ce

__________

(١) On a donné ce nom à un homme qui, dans le temps, se déshabillait pour mettre en garde ses compagnons contre une attaque de l’ennemi (Le traducteur).

que je leur ai apporté de la vérité » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« ﷺ ceux qui ont fragmenté les عليه الصلاة و السلامcritures saintes. Il s’agit des gens du Livre, comme ont précisé Ibn ﷺbbas, Moudjahid, ﷺl-Hassan et d’autres, qui ont mis leurs livres en pièces, cru en une partie, s’y sont conformés, et mécru en une autre et l’ont réfutée.

ﷺu sujet de la révélation de ce verset Mohammad Ibn Ishaq raconte d’après Ibn ﷺbbas : « ﷺl-Walid Ibn ﷺL-Moghira qui était l’un des notables de Qoraïch, lors de la saison du pèlerinage, reçut

un groupe de ses concitoyens idolâtres. Il leur dit : « O Qoraïchites ! ﷻurant cette saison vous allez recevoir tant de délégations arabes pour y assister. عليه الصلاة و السلامlles ont certainement entendu parler de Mohammad. رحمه اللهoncertez-vous en vue de prendre une décision à son égard et ne vous divisez pas de sorte que certains d’entre vous démentissent les autres, ou que certains réfutent les dires des autres ». Ils lui répondirent : « عليه الصلاة و السلامt toi ô ﷺbou ﷺbd رحمه اللهhams ! Que dis-tu de lui ? Que ton opinion soit la nôtre aussi pour l’adopter » Il

répliqua : « Plutôt dites-moi la vôtre, que je l’entende d’abord pour que je puisse en juger » -Nous dirons qu’il est un devin, rétorquèrent-ils -Non, il n’est pas un devin. -ﷺlors un aliéné. -Jamais de ça. -Un poète. -Non, il n’est pas un poète. -ﷻonc un magicien. -Pas non plus.

Ils lui dirent enfin : ﷺlors que dis-tu de lui ? -Il répondit : « Par ﷻieu, ses paroles sont très douces, si vous les déclariez comme telles, on saurait que vous dites une futilité. Il faut donc prétendre qu’il est un magicien. Les gens se

dispersèrent en adoptant cette opinion. رحمه اللهe verset fut alors descendu.

« J’en Jure par ton ﷺllah, nous les interrogerons tous sur leurs actions » ces gens-là qui ont pris cette attitude à l’égard du Prophète. Mais Ibn ’Omar a déclaré qu’ils seront interrogés au sujet de la profession de foi : Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ».

Ibn Mass’oud, quant à lui, a précisé : « Par celui qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, chacun d’entre vous sera en tête-à-tête avec ﷻieu au jour de la résurrection et lui demandera : « O fils

d’ﷺdam ! رحمه اللهomment donc as-tu été trompé à Mon sujet ? Qu’est-ce que tu as fait de ta science ? O fils d’ﷺdam, par quoi tu as répondu aux Messagers ? ».

ﷺ ce propos, Mo’adh Ibn Jabal rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O Mo’adh ! رحمه اللهhaque individu sera interrogé sur ce qu’il aura acquis dans le bas monde même sur le kohol pour ses yeux, même sur les grains de sable qu’ont touchés ses doigts. Que je ne trouve donc pas un autre qui soit plus heureux que toi au jour de la résurrection

pour les biens que ﷻieu lui a accordés » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset : « J’en jure par ton ﷺllah… » Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu a dit aussi : « رحمه اللهe jour-là, nul homme et nul djinn ne sera plus interrogé sur ses péchés » [رحمه اللهoran LV, ٣٩]. ﷻonc l’homme ne sera plus interrogé : as-tu commis un tel péché ? رحمه اللهar ﷻieu le sait très bien, mais il lui demandera : Pourquoi as-tu commis tel et tel péché ? ».

فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ وَأَعْرِضْ عَنِ الْمُشْرِكِينَ ?٩٤? إِنَّا كَفَيْنَاكَ الْمُسْتَهْزِءِينَ ?٩٥? الَّذِينَ يَجْعَلُونَ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ ? فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ?٩٦? وَلَقَدْ نَعْلَمُ أَنَّكَ يَضِيقُ صَدْرُكَ بِمَا يَقُولُونَ ?٩٧? فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَكُن مِّنَ السَّاجِدِينَ ?٩٨? وَاعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى يَأْتِيَكَ الْيَقِينُ ?٩٩?

Transmets sans crainte les ordres que tu as reçus et écarte-toi des idolâtres (٩٤) Nous nous chargeons de ceux qui te dénigrent (٩٥) ﷻe ceux qui associent à ﷺllah

d’autres divinités. Leurs yeux se dessilleront (٩٦) Nous savons que leurs propos oppressent ton cœur (٩٧) Prie pour la gloire de ton ﷺllah et sois du nombre de ses adorateurs. (٩٨) ﷺdore-le jusqu’au triomphe de la vérité (٩٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de transmettre le message, de proclamer ouvertement ce qui lui est commandé et d’opposer aux idolâtres de ces preuves. ﷺbdullah Ibn Mass’oud de commenter : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- divulguait son message en

cachette jusqu’à la révélation de ce verset. ﷺlors les fidèles se montrèrent publiquement aux hommes en les appelant à cette religion ».

ﷻésormais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut donc commandé de transmettre le message en se détournant des polythéistes qui veulent le repousser de la voie de ﷻieu, sans craindre personne car ﷻieu lui « protégera contre les hommes » [رحمه اللهoran V, ٦٧]. عليه الصلاة و السلامt ﷺnas de confirmer cette protection et rapporte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa par un groupe

d’hommes dont certains le calomnièrent. Gabriel leur répondit et ses propos furent comme des coups de lances et ils trépassèrent ».

Mohammad Ibn Ishaq raconte à son tour : « Parmi les ennemis les plus acharnés des idolâtres, il y avait cinq des chefs qui jouissaient d’une grande autorité sur les autres, dont l’un s’appelait ﷺbou Zam’a de رضي الله عنani ﷺssad Ibn ﷺbdul ‘Ozza. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appela la malédiction de ﷻieu sur lui en disant: « Grand ﷻieu, fais disparaître sa vue et ses enfants » et

ﷻieu l’exauça. Les autres chefs étaient : ﷺl-ﷺswad Ibn ﷺbd Yaghouth de رضي الله عنani Zohra, ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira de رضي الله عنani Makhzoum, ﷺl-‘ﷺs Ibn Waïl de رضي الله عنani Sahm et ﷺl-Harith Ibn ﷺl-Talatoula de رضي الله عنani Khouza’a. رحمه اللهes gens-là avaient persévéré dans leur impiété et nui au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷻieu fit descendre à leur sujet ces versets : « Transmets sans crainte les ordres… jusqu’à Leurs yeux se dessilleront ».

ﷺ ceux qui ont reconnu des égaux à ﷻieu et les ont adorés, ﷻieu lance un avertissement et une menace. Puis ﷻieu s’adresse à Son Prophète : « O Mohammad, nous savons que ta poitrine se resserre pour ce qu’ils disent. رحمه اللهhante pureté de ton Seigneur par les louanges et les glorifications et sois de ceux qui se prosternent en Le priant. ﷺdore-Le donc jusqu’à ce que la certitude te parvienne », ou suivant d’autre interprétation, d’après Salim Ibn ﷺbdullah et autres, « jusqu’à ce que la mort te surprenne ».

L’adoration de ﷻieu qui comporte la prière et les autres prescriptions sont une obligation pour les hommes en toute circonstance comme l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à Imran رضي الله عنen-Hossaïn : « Prie débout, si tu ne peux pas, prie assis… ».

رحمه اللهertains des athées prétendent que la certitude est la connaissance, et une fois arrivé à ce stade, on n’est plus tenu de s’acquitter de toutes les obligations. رحمه اللهette déduction est certes une impiété, un égarement et une ignorance. رحمه اللهar les Prophètes, -que

ﷻieu les salue tous-ainsi que leurs adeptes, ont connu ﷻieu mieux que quiconque, ainsi que Ses droits et Ses qualités qui nous portent incessamment à Le glorifier et Le louer. عليه الصلاة و السلامt pourtant ils étaient les adorateurs le plus fervents jusqu’à la fin de leur vie. ﷻonc, à plus forte raison, la certitude signifie la mort.

١٦ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’ﷺرضي الله عنعليه الصلاة و السلامILLعليه الصلاة و السلام

١٢٨ versets

Révélée à La Mecque à l’exception des trois derniers versets révélés à Médine

Révélée après la sourate de la رحمه اللهaverne

٠١٦ سورة: النحل

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? أَتَى? أَمْرُ اللَّهِ فَلَا تَسْتَعْجِلُوهُ ? سُبْحَانَهُ? وَتَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?١?

ﷺu nom d’ﷺllah Miséricordieux le Très Miséricordieux

Le règne d’ﷺllah est proche. Ne le hâtez pas. Gloire et louange à ﷺllah qui n’a pas d’associés (١).

Le règne d’ﷺllah signifie l’Heure Suprême qui surviendra bientôt et sans aucun doute. ﷻieu met en garde Ses serviteurs contre Sa survenue où ils ne l’attendaient pas quand il dit : « Proche est l’heure des comptes pour les hommes :

mais, insouciants, ils ne s’y préparent pas » [رحمه اللهoran XXI, ١].

« Ne le hâtez pas » c’est à dire ne cherchez pas à hâter la venue du châtiment comme ce verset le confirme : « Ils te demandent de hâter leur supplice. Ils ignorent qu’un terme fixe l’heure de leur châtiment. Sans quoi, ce dernier les aurait déjà atteints sans qu’ils s’en doutent » [رحمه اللهoran XXIX,٥٣].

Les impies avaient demandé la venue du châtiment en doutant qu’une telle punition les atteindrait à cause de leur incrédulité. ﷻans le reste du verset, ﷻieu

désavoue l’acte des impies qui Lui associent d’autres divinités. Gloire à Lui, Il est très élevé au-dessus de ce qu’on Lui associe.

يُنَزِّلُ الْمَلَا?ئِكَةَ بِالرُّوحِ مِنْ أَمْرِهِ? عَلَى مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ?? أَنْ أَنذِرُو?ا? أَنَّهُ? لَآ اله إِلَّآ أَنَا? فَاتَّقُونِ ?٢?

Il fait descendre son esprit par l’intermédiaire de ses anges sur qui il veut. Il met dans leurs bouches cette proclamation. Il n’y a de ﷺllah que Moi, craignez-Moi ».

L’esprit cité dans le verset signifie la révélation comme il est dit dans ce verset : « رحمه الله’est ainsi que nous t’avons révélé l’esprit de notre règle » [رحمه اللهoran XLII, ٥٢]. رحمه اللهette révélation n’est descendue que sur qui il veut, c’est à dire les Prophètes car il sait mieux que quiconque à qui il convient de donner la mission de Prophète, comme il choisit aussi des عليه الصلاة و السلامnvoyés parmi les anges et les mortels.

رحمه اللهes Prophètes n’ont pour mission exclusive que d’appeler les hommes à attester qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, de Le craindre comme il se doit et d’appréhender la vengeance et le châtiment qui sont réservés aux incrédules.

خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ ? تَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٣? خَلَقَ الْإِنسَانَ مِن نُّطْفَةٍ? فَإِذَا هُوَ خَصِيمٌ? مُّبِينٌ? ?٤?

Il a créé le ciel et la terre à dessein. Qu’Il soit glorifié de ne pas avoir d’associés (٣) Il a créé l’homme d’une goutte de sperme. ﷺussitôt,

il devient son adversaire déclaré (٤).

ﷻieu a créé les cieux et la terre en toute vérité, Il est le seul créateur. Que les hommes sachent et croient, L’adorent sans rien Lui associer, Gloire à Lui qu’il soit élevé au-dessus que les mécréants Lui reconnaissent des égaux par incrédulité, ignorance et égarement.

Puis il parle de la création de l’homme : « d’une goutte de sperme » ﷻ’une eau vile, puis il l’a placée dans un réceptacle solide pour une durée déterminée. Une fois cet homme atteint sa maturité et devenu sensé,

il se montre querelleur, en mécroyant en son Seigneur, combattant Ses Prophètes et les traitant d’imposteurs, au lieu d’être un serviteur reconnaissant et soumis. Il adore en dehors de ﷻieu des divinités inertes qui ne peuvent ni lui être utiles, ni lui nuire et devient ainsi un auxiliaire des ennemis du Seigneur.

ﷺ cet égard رضي الله عنichr Ibn Jihach rapporte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- cracha dans la paume de ses mains et dit : « ﷻieu Très-Haut dit : « O fils d’ﷺdam ! رحمه اللهomment oses-tu Me rendre à

l’impuissance alors que Je t’ai créé d’une substance comme celle-ci. ﷺprès que Je t’ai modelé et constitué harmonieusement, te voilà marcher somptueusement habillé sur la terre en produisant une voix retentissante. Tu as amassé (une fortune) mais tu refuses d’en donner en aumône. Mais une fois à l’article de la mort tu t’écris : « Je vais maintenant faire l’aumône ! Mais hélas, c’est trop tard » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

وَالْأَنْعَامَ خَلَقَهَا ? لَكُمْ فِيهَا دِفْءٌ? وَمَنَافِعُ وَمِنْهَا تَأْكُلُونَ ?٥? وَلَكُمْ فِيهَا جَمَالٌ حِينَ تُرِيحُونَ وَحِينَ تَسْرَحُونَ ?٦? وَتَحْمِلُ أَثْقَالَكُمْ إِلَى بَلَدٍ? لَّمْ تَكُونُوا? بَالِغِيهِ إِلَّا بِشِقِّ الْأَنفُسِ ? إِنَّ رَبَّكُمْ لَرَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?٧?

Il a créé pour vous les animaux, vous en tirez vos vêtements, votre nourriture et toute espèce d’avantages (٥) Ils sont votre fierté, soit qu’ils se trouvent au repos, soit qu’ils s’ébattent dans les pâturages (٦) Ils transportent vos

bagages dans les pays que vous ne pourriez atteindre qu’au prix de difficultés insurmontables sans eux. Votre Seigneur est toute bonté et toute clémence (٧).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs ce qu’il leur a donné de bienfaits. عليه الصلاة و السلامntre autres il mentionne les bestiaux, les chameaux, les vaches et les moutons dont ils en retirent tant d’avantages : Soit qu’ils utilisent la laine, le poil et le crin pour en fabriquer les vêtements et des objets d’un usage précaire, soit qu’ils se nourrissent de leur lait et de leur chair,

soit qu’ils les prennent pour l’apparat.

« Ils sont votre fierté, soit qu’ils se trouvent au repos » en les voyant le soir quand ils reviennent le ventre plein et les pis gonflés de lait, « soit qu’ils s’ébattent dans les pâturages » quand ils partent le matin pour brouter l’herbe dans les pâturages. ﷺu surcroît « ils transportent vos bagages » ce dont vous en serez incapables de porter vous-mêmes « dans les pays que vous ne pourriez atteindre qu’au prix de difficultés insurmontables sans eux » soit dans le but de

faire le pèlerinage et la visite pieuse, soit pour entamer les expéditions, soit pour le commerce, soit pour d’autres usages. ﷻieu a parlé aussi de l’utilité des bestiaux dans ce verset : « رحمه الله’est ﷺllah qui a créé les animaux que vous utilisez comme montures ou comme aliments. Ils présentent pour vous d’autres utilités. Ils vous permettent de réaliser certains désirs. رحمه اللهomme les navires, ils servent à vous transporter »

[رحمه اللهoran XL, ٧٩ -٨٠].

ﷺprès avoir énuméré les avantages de ces animaux, ﷻieu rappelle aux hommes qu’il est bon envers eux et miséricordieux. On trouve ce rappel dans plusieurs versets, on cite ces quelques-uns à titre d’exemple : « Nous les leurs avons assujettis : les uns leur servent de montures, les autres d’aliments » [رحمه اللهoran XXXVI, ٧٢] et : « Qui a créé les navires et les animaux pour vous transporter » [رحمه اللهoran XLIII, ١٢].

وَالْخَيْلَ وَالْبِغَالَ وَالْحَمِيرَ لِتَرْكَبُوهَا وَزِينَةً? ? وَيَخْلُقُ مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٨?

Il a créé les chevaux, les mulets et les ânes pour vous servir de monture et comme animaux de parade. Il crée aussi beaucoup de choses que vous ne soupçonnez pas (٨).

عليه الصلاة و السلامn voilà aussi d’autres espèces d’animaux que ﷻieu met au service des hommes : les chevaux, les mulets et les ânes pour être montés et pour l’apparat.

La question qui se pose est la suivante : « Pourquoi ces espèces d’animaux ont été indépendants les uns des autres en les énumérant dans deux versets séparés ?

La réponse en est que certains des ulémas ont déclaré que la viande des chevaux est illicite, comme ﷺbou Hanifa et d’autres, étant cités avec les mulets et les ânes. ﷺ cet égard, il a été rapporté qu’Ibn ﷺbbas répugnait, voire interdisait la viande des chevaux, des mulets et des ânes et tirait argument des dires de ﷻieu : « Il a créé pour vous les animaux, vous en tirez vos vêtements, votre nourriture » cette espèce est donc pour la subsistance, et « Il a créé les chevaux, les mulets, et les ânes pour vous servir de

monture » ceux-là pour être montés sans aucun autre avantage.

Un hadith, qui confirme les dires d’Ibn ﷺbbas, a été rapporté par l’imam ﷺhmed d’après Khalid Ibn ﷺl-Walid que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit la viande des chevaux, des mulets et des ânes. Mais un autre hadith rapporté par Jabir Ibn ﷺbdullah et cité dans les deux Sahihs, contredit le premier où عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit la consommation de la viande des ânes domestiques et toléré celle des

chevaux. Jabir raconte aussi : « Le jour de l’expédition de Khaibar nous égorgeâmes les chevaux, les mulets et les ânes. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous interdit la viande des mulets et des ânes sans

Par ailleurs on rapporte ce hadith d’après ﷺsma la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr -Que ﷻieu les agrée- où elle a dit » ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que nous nous trouvions à Médine, nous égorgeâmes un cheval et mangeâmes de sa viande » (Rapporté par Mouslim). L’opinion

des imams Malik, رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed de leurs adeptes et de la majorité des ulémas fut basée sur les hadiths précités, ainsi fut celle des ulémas contemporains.

وَعَلَى اللَّهِ قَصْدُ السَّبِيلِ وَمِنْهَا جَآئِرٌ? ? وَلَوْ شَآءَ لَهَدَىكُمْ أَجْمَعِينَ ?٩?

رحمه الله’est à ﷺllah qu’il appartient d’indiquer la bonne voie. Il y a des voies divergentes. رحمه الله’est possible, mais si ﷺllah voulait, Il mettrait tous les hommes dans la bonne voie (٩). ١

Indiquer la voie droite est une affaire qui incombe à ﷻieu et les hommes sont tenus de la suivre sans s’en détacher, car il l’ordonne en disant : « Voilà la voie droite. Suivez-la et ne suivez pas les sentiers qui l’avoisinent, car ils vous éloigneraient d’elle » [رحمه اللهoran VI, ١٥٣].

La voie de ﷻieu est celle de la vérité comme a déclaré Moudjahid, ou celle de l’Islam d’après ﷺs-Souddy, ou enfin celle qui discerne la bonne direction de l’égarement comme a précisé Ibn ﷺbbas. Mais il s’avère que l’opinion de Moudjahid

l’emporte car ﷻieu a fait connaître aux hommes qu’il y a tant de chemins qu’ils puissent les emprunter mais il n’y a qu’un seul qui les conduit vers Lui c’est celui de la vérité qu’il a agréé pour eux et tous les autres ne sont que des impasses.

« Il y a des voies divergentes » et qui s’éloignent de la vérité, qui sont d’après Ibn ﷺbbas, basées sur les passions et les opinions différentes telles que le judaïsme, le christianisme et le mazdéisme.

Tout dépend enfin de la volonté de ﷻieu qui, s’il le voulait, « Il mettrait tous les hommes dans la bonne voie » comme il l’affirme dans d’autres versets : « Si ton Maître l’avait voulu, l’univers entier aurait embrasse Sa foi » [رحمه اللهoran X, ٩٩] et : « Si ton Seigneur l’avait voulu, Il n’aurait fait des hommes qu’un seul peuple » [رحمه اللهoran XI, ١١٨].

هُوَ الَّذِى? أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? ? لَّكُم مِّنْهُ شَرَابٌ? وَمِنْهُ شَجَرٌ? فِيهِ تُسِيمُونَ ?١٠? يُن?بِتُ لَكُم بِهِ الزَّرْعَ وَالزَّيْتُونَ وَالنَّخِيلَ

وَالْأَعْنَابَ وَمِن كُلِّ الثَّمَرَ اتِ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?١١?

رحمه الله’est lui qui envoie du ciel l’eau que vous buvez et qui féconde les pâturages où paissent vos troupeaux (١٠) L’eau qui fait croître le blé, l’olivier, le palmier, la vigne et toutes sortes de plantes. رحمه اللهela est plein d’enseignements pour qui réfléchit (١١).

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de continuer à dénombrer Ses bienfaits en parlant maintenant de la pluie grâce à laquelle les hommes se désaltèrent quand elle est potable et douce du

moment qu’il est capable de la rendre saumâtre. Il fait encore croître les plantes dont se nourrissent leurs troupeaux.

Toujours grâce à cette eau ﷻieu fait pousser une variété d’arbres et de céréales : l’olivier, la vigne et le blé… رحمه اللهes arbres malgré qu’ils soient arrosés par la même source d’eau donnent de fruits de différentes formes, couleurs et saveurs. N’est-ce pas qu’il y a là des signes pour ceux qui réfléchissent ? ﷻieu a dit aussi : « رحمه اللهelui qui a créé les cieux et la terre, celui qui fait tomber l’eau du

ciel et s’en sert pour faire croître de riants bosquets, (ce n’est pas vous qui pourriez faire pousser des arbres ?) est-ce une autre divinité qu’ﷺllah ? عليه الصلاة و السلامt cependant le peuple Lui donne des égaux » [رحمه اللهoran XXVII, ٦٠]. …’

وَسَخَّرَ لَكُمُ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ ? وَالنُّجُومُ مُسَخَّرَ اتٌ? بِأَمْرِهِ?? ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?١٢? وَمَا ذَرَأَ لَكُمْ فِى الْأَرْضِ مُخْتَلِفًا أَلْوَ انُهُ?? ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّقَوْمٍ? يَذَّكَّرُونَ ?١٣?

Il a créé pour vous le jour et la nuit, le soleil et la lune et tous les astres dont l’ordre a été réglé pour votre convenance. Ne sont-ce pas là des preuves pour ceux qui comprennent ? » (١٢) Que de choses il a répandu sur terre à votre usage et chacun avec une couleur différente ? رحمه اللهela ne constitue-t-il pas une preuve pour qui médite ? (١٣).

Parmi Ses signes éclatants il y a la nuit et le jour qui se succèdent, le soleil et la lune mis au service des hommes ainsi que les autres astres, étoiles et planètes qui

parcourent les cieux dont chacune vogue dans son orbite et le tout soumis au pouvoir de ﷻieu et à Ses ordres : « رحمه الله’est Lui qui a soumis à Ses lois le soleil, la lune et les étoiles. N’est-ce pas à Lui seul qu’appartient le don de créer et de gouverner toutes choses ? رضي الله عنéni soit ﷺllah, le maître de l’Univers ! » [رحمه اللهoran VII, ٥٤].

Voilà bien là des signes, vraiment, pour des gens qui comprennent. ﷻans le ciel aussi bien que sur la terre, il y a des choses répandues et étonnantes de couleurs variées : Is animaux, les

métaux, les plantes et les choses inertes dont chaque espèce est créée pour un usage déterminé.

وَهُوَ الَّذِى سَخَّرَ الْبَحْرَ لِتَأْكُلُوا? مِنْهُ لَحْمً?ا طَرِيًّ?ا وَتَسْتَخْرِجُوا? مِنْهُ حِلْيَةً? تَلْبَسُونَهَا وَتَرَى الْفُلْكَ مَوَاخِرَ فِيهِ وَلِتَبْتَغُوا? مِن فَضْلِهِ? وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?١٤? وَأَلْقَى فِى الْأَرْضِ رَوَ اسِىَ أَن تَمِيدَ بِكُمْ وَأَنْهَارً?ا وَسُبُلً?ا لَّعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ ?١٥? وَعَلَامَاتٍ? ? وَبِالنَّجْمِ هُمْ يَهْتَدُونَ ?١٦? أَفَمَن يَخْلُقُ كَمَن لَّا يَخْلُقُ ? أَفَلَا

تَذَكَّرُونَ ?١٧? وَإِن تَعُدُّوا? نِعْمَةَ اللَّهِ لَا تُحْصُوهَآ ? إِنَّ اللَّهَ لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٨?

La mer, aussi, Il l’a conçue à votre intention. عليه الصلاة و السلامlle vous procure des chairs délicates et des pierres précieuses qui servent à votre parure. Voyez, des barques glissent sur sa surface pour vous permettre d’aller chercher votre vie au loin. Lui en serez-vous reconnaissants ? (١٤) Il a élevé les montagnes sur la terre pour l’empêcher de vaciller. Pour faciliter vos déplacements, Il a créé routes et fleuves (١٥)

Repères et étoiles aident l’homme à se diriger (١٦) Peut-on mettre sur le même pied celui qui crée et celui qui ne crée pas ? Ne faites-vous pas la différence ? (١٧) Voudriez-vous compter les bienfaits d’ﷺllah que vous ne le pourriez pas ? Ils sont innombrables. ﷺllah est tout pardon et toute indulgence (١٨).

ﷻieu a mis aussi la mer au service de Ses serviteurs d’où ils peuvent procurer une viande fraîche et retirer les joyaux pour leur parure, et prendre son large sur des vaisseaux qui voguent partout en traversant

les mers et les océans à la recherche des bienfaits de ﷻieu. ﷺ cet égard on signale que Noé -que ﷻieu l’agrée- était le premier à fabriquer le vaisseau, son arche célèbre, et les hommes ont hérité cette industrie de lui.

Que les hommes donc soient reconnaissants envers leur Seigneur. Qu’ils se rappellent aussi qu’il a jeté des montagnes sur la terre comme des piliers afin qu’elle ne branle pas sinon la vie y aurait été inconfortable et les hommes ne sauraient comment s’y déplacer ou assurer une vie stable.

Qa’is Ibn Sa’d a dit à ce propos : Lorsque ﷻieu a créé la terre celle-ci commence à bouger et les anges de s’écrier : ﷺucune âme n’y vivra. Mais le matin les montagnes y ont été placées pour l’empêcher de vaciller.

« Il a créé routes et fleuves » رحمه اللهes dernières traversent les pays en prenant leurs sources de l’un pour terminer dans un autre, les unes ont un cours très court les autres un cours plus long et circulent dans tous les côtés en formant des lacs ou autres, afin que les hommes s’en servent pour différente

usages.

Quant aux routes, les hommes les empruntent en franchissant les différents territoires et même les cols et les vallées afin que les montagnes n’y constituent aucune entrave devant eux et empêchent leur déplacement.

Les montagnes soient-elles hautes ou basses servent aussi comme points de repère une fois les hommes en se déplaçant ne perdent pas le chemin. Les étoiles également indiquent le chemin aux hommes quand ils voyagent la nuit.

ﷺprès tout cela « peut-on mettre sur le même pied celui qui crée » qui est ﷻieu le seul créateur « et celui qui ne crée pas ? les divinités que les hommes ont inventées. Si les hommes veulent dénombrer les bienfaits de ﷻieu, ils ne pourraient plus le faire à cause de leur multitude. عليه الصلاة و السلامt malgré tout ﷻieu pardonne l’ingratitude des hommes, car s’il voulait leur demander de reconnaître chacun de Ses bienfaits, ils s’en seraient incapables ; s’il leur avait ordonné de le faire, ils s’en seraient impuissants et auraient

délaissé cette charge ; enfin s’il voulait les châtier, Il l’aurait fait sans les léser ou être injuste à leur égard. Mais il est le Pardonneur par excellence et le clément qui récompense pour le peu des bonnes actions.

وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا تُسِرُّونَ وَمَا تُعْلِنُونَ ?١٩? وَالَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَا يَخْلُقُونَ شَيْـ?ً?ا وَهُمْ يُخْلَقُونَ ?٢٠? أَمْوَ اتٌ غَيْرُ أَحْيَآءٍ? ? وَمَا يَشْعُرُونَ أَيَّانَ يُبْعَثُونَ ?٢١?

ﷺllah sait ce que vous cachez et ce que vous montrez (١٩) رحمه اللهeux que vous invoquez en dehors d’ﷺllah, non seulement n’ont rien créé mais sont eux-mêmes créés (٢٠) رحمه اللهe sont des êtres inanimés, dépourvus d’âme et qui ne savent même pas quand ils seront ressuscités (٢١).

ﷻieu sait que les hommes cachent et divulguent et pénètre dans le tréfonds des cœurs, pour que, au jour de la résurrection, Il rétribue chaque individu selon ses actions. Les idoles qu’adorent les polythéistes et invoquent en dehors de ﷻieu, ne sont que des

êtres morts qui ne créent rien et sont elles-mêmes créées. ﷺ ce propos ﷺbraham l’ami de ﷻieu -que ﷻieu le salue- a dit à son peuple : « رحمه اللهomment vous adorez les statues que vous avez vous-mêmes sculptées ? n’est-ce pas ﷺllah qui vous a créés ainsi que tout ce que vous façonnez ? » [رحمه اللهoran XXXVII, ٩٥-٩٦]. رحمه اللهe ne sont que des objets inanimés qui n’entendent, ni voient, ni réfléchissent « et qui ne savent même pas quand ils seront ressuscités » رحمه اللهomment espère-t-on d’elles un bien ou une récompense ? Il ne faut attendre cela

que de ﷻieu l’omniscient et le créateur de toute chose.

الهكُمْ اله? وَ احِدٌ? ? فَالَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ قُلُوبُهُم مُّنكِرَةٌ? وَهُم مُّسْتَكْبِرُونَ ?٢٢? لَا جَرَمَ أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُعْلِنُونَ ? إِنَّهُ? لَا يُحِبُّ الْمُسْتَكْبِرِينَ ?٢٣?

Votre ﷺllah est un ﷺllah unique. رحمه اللهeux qui ne croient pas à la vie future ont un cœur inaccessible. Ils sont pourvus d’orgueil (٢٢) رحمه اللهe qui est certain, c’est qu’ﷺllah sait ce qu’ils cachent et ce qu’ils montrent et qu’il n’aime pas les

orgueilleux (٢٣).

ﷻieu affirme aux hommes qu’il est le ﷻieu Unique, mais les incrédules nient cette vérité en leurs cœurs et s’enorgueillissent en s’exclamant : « رحمه اللهomment il prétend réunir toutes les divinités en une seule ? رحمه الله’est vraiment là quelque chose d’extravagant » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٥]. Lorsque le Prophète appelle les idolâtres à un ﷻieu Unique, ﷻieu montre leur comportement en disant : « Quand l’unité de ﷻieu est affirmée devant eux, ceux qui ne croient pas à la vie future ricanent de dépit » [رحمه اللهoran XXXIX,٤٥].

رحمه اللهar ces gens-là « sont pourvus d’orgueil » mais qu’ils sachent que ﷻieu les menace en disant : « رحمه اللهeux qui refusent de Me servir par orgueil entreront tête basse en enfer » [رحمه اللهoran XL, ٦٠].

Il leur rappelle qu’il sait ce qu’ils cachent et ce qu’ils divulguent, Il les rétribuera pour cela, mais qu’ils n’oublient pas qu’il n’aime point les orgueilleux.

وَإِذَا قِيلَ لَهُم مَّاذَآ أَنزَلَ رَبُّكُمْ ? قَالُو?ا? أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?٢٤? لِيَحْمِلُو?ا? أَوْزَارَهُمْ كَامِلَةً? يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? وَمِنْ أَوْزَارِ

الَّذِينَ يُضِلُّونَهُم بِغَيْرِ عِلْمٍ ? أَلَا سَآءَ مَا يَزِرُونَ ?٢٥?

Si on les interroge : « Que pensez-vous des révélations de votre Maître ? » « Veilles fables que tout cela » disent-ils (٢٤) ﷺu jour du jugement dernier, ils auront à répondre de leurs propres péchés et de ceux des ignorants qu’ils auront égarés. Lourde charge (٢٥).

ﷺ ceux qui renient les révélations on demande : Qu’est-ce que votre Seigneur a fait descendre ? ils répondent : « Vieilles fables que tout cela » c’est à dire des histoires qu’on

trouve dans les anciennes عليه الصلاة و السلامcritures, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, ajoutent-ils, qu’on lui dicte matin et soir » [رحمه اللهoran XXV, ٥] Ils considèrent que tout ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur rapporte n’est que mensonges en inventant des réponses contradictoires qui sont des futilités à cause de leur égarement : « Vois tout ce à quoi ils te comparent ? Ils sont égarés. Ils ne savent plus dans quel sens s’orienter » [رحمه اللهoran XVII, ٤٨]. رحمه اللهar

quiconque se dévie du chemin de la vérité Ses paroles sont vaines et non fondées.

Ils disaient du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه الله’est un devin, ou poète, ou magicien ou aliéné, enfin ils ont adopté ce que leur chef ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira leur dit après tant de réflexions. « ﷺh ! il suppute et ourdit des complots. عليه الصلاة و السلامh bien ! qu’il soit pris à ses propres pièges. Oui, qu’il soit pris à ses propres pièges. Un moment, il porta ses regards sur le Prophète. Puis, il se renfrogna et s’assombrit ; il se

détourna et s’enfla de dédain. « Le رحمه اللهoran n’est qu’une magie imitée » dit-il » [رحمه اللهoran t-XXIV, ١٨ -٢٤]. Ils s’accordèrent enfin sur tout cela et : « ﷺu jour du jugement dernier, ils auront à répondre de leurs propres péchés et de ceux des ignorants qu’ils auront égarés.

ﷻieu a destiné tout cela et inspiré à ces impies de dire de tels propos et d’adopter la situation de leur chef, afin que ce dernier supporte son propre péché qui lui sera un grand fardeau et le péché de ceux qu’il a égarés et de ceux qui les auront

suivis. ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui appelle les hommes à me bonne direction aura une récompense équivalente à celle de ceux qui le suivront, sans toutefois que la récompense de ceux-ci soit diminuée. عليه الصلاة و السلامt celui qui appelle les autres à un égarement, se verra commettre un péché équivalent à celui de ceux qui le suivront, sans toutefois que le péché de ceux-ci soit diminué » (Rapporté par Mouslim d’après ﷺbou Horaïra)

قَدْ مَكَرَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ فَأَتَى اللَّهُ بُنْيَانَهُم مِّنَ الْقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيْهِمُ السَّقْفُ مِن فَوْقِهِمْ وَأَتَىهُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لَا يَشْعُرُونَ ?٢٦? ثُمَّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ يُخْزِيهِمْ وَيَقُولُ أَيْنَ شُرَكَآءِىَ الَّذِينَ كُنتُمْ تُشَا?قُّونَ فِيهِمْ ? قَالَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ إِنَّ الْخِزْىَ الْيَوْمَ وَالسُّو?ءَ عَلَى الْكَافِرِينَ ?٢٧?

Leurs prédécesseurs avaient été non moins perfides. ﷺllah ébranla les fondements de leurs édifices. Les toits s’écroulèrent sur

leurs têtes et leur perte fut consommée d’une manière qu’ils n’avaient pas prévue (٢٦) ﷺu jour du jugement dernier, Il les confondra et les interrogera : « Où sont les associés à qui vous prêtiez une part de mes attributs ». Les initiés s’écrieront : « ce jour apporte confusion et supplices aux infidèles » (٢٧).

ﷻ’après les commentaires d’une bonne partie des exégètes, Nemrod fut le premier tyran sur terre qui avait bâti son édifice et avait usé de stratagèmes pour égarer ses sujets. Noé avait dit : « en parlant de

son peuple : « Ils emploient des moyens d’une basse perfidie » [رحمه اللهoran LXXI, ٢٢] en utilisant toutes sortes de stratagèmes pour détourner les hommes. Les hommes de la voie droite par tous les moyens possibles et en les appelant à leur idolâtrie. ﷺu jour de la résurrection ceux qui ont été égarés dans le bas monde et les faibles diront à leurs chefs : « رحمه اللهe sont vos incessantes manœuvres, de jour et de nuit, qui nous ont poussés à nier ﷺllah et à Lui donner des associés » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٣].

ﷻieu est venu sur les bases de leur édifie et l’a sapé, le toit s’écroula sur leurs têtes, le châtiment les atteignit sans le pressentir. ﷺu jour du compte final ils seront couverts d’opprobre et humiliés. ﷻieu dénoncera leur félonie et leurs stratagèmes en dévoilant leurs secrets.

Ibn ’Omar rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, à chaque perfide on hissera un étendard derrière lui en fonction de sa perfidie en déclarant : « رحمه اللهelle-ci est la perfidie d’un

tel… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). رحمه الله’est ainsi que les hommes seront comparus devant le Seigneur qui dévoilera tous leurs secrets et les couvrira d’opprobre devant toutes les créatures. Il leur dira : « Où sont les associés à qui vous prêtiez une part de mes attributs » qui vous défendiez et combattiez pour eux pour leur satisfaire, qu’ils viennent donc vous sauver du supplice qui vous attend « Peuvent-elles (les divinités) vous défendre ou se défendre elles-mêmes » [رحمه اللهoran XXVI, ٩٣]. Une fois se trouvant

incapables à répondre par manque d’excuses et de preuves, la parole du Seigneur se réalise. رحمه اللهeux qui auront reçu la science, les initiés et les chefs s’écrieront : « رحمه اللهe jour apporte confusion et supplices aux infidèles » et seront couverts d’ignominie et de honte et subiront le supplice qui est réservé aux mécréants.

الَّذِينَ تَتَوَفَّىهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ ظَالِمِى? أَنفُسِهِمْ ? فَأَلْقَوُا? السَّلَمَ مَا كُنَّا نَعْمَلُ مِن سُو?ءٍ? ? بَلَى? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٢٨? فَادْخُلُو?ا? أَبْوَ

ابَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا ? فَلَبِئْسَ مَثْوَى الْمُتَكَبِّرِينَ ?٢٩?

ﷺ ceux que les anges accueilleront encore insoumis au moment de la mort. Ils se soumettront alors, disant : « Quel mal avons-nous fait ? » Si, ﷺllah sait le mal que vous avez fait » (٢٨) Passez les portes de l’enfer, qui sera votre séjour éternel, qui est l’affreux séjour des orgueilleux (٢٩).

Les idolâtres qui se sont manqués à eux-mêmes, lorsque les anges les achèvent recueillant leurs âmes, offriront la paix et se montreront prêts à croire

et à être soumis et diront : « Quel mal avons-nous fait ? » comme ils diront aussi « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné d’associés à ﷺllah » [رحمه اللهoran VI, ٢٣]. ﷻieu les démentira alors et leur répondra : « Si, ﷺllah sait le mal que vous avez fait. Passez les portes de l’enfer » qui sera le séjour détestable et la demeure de l’ignominie de ceux qui s’enorgueillissaient, niaient les signes de ﷻieu et refusaient de suivre les Prophètes. ﷺ leur mort, leurs âmes seraient touchées par les flammes de la

Géhenne ainsi que leurs corps dans les tombes. ﷺu jour de la résurrection les âmes seront ramenées aux corps pour demeurer à la Géhenne pour l’éternité « La mort ne mettra jamais un terme à leur supplice et celui-ci ne connaîtra pas d’adoucissement » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٦].

? وَقِيلَ لِلَّذِينَ اتَّقَوْا? مَاذَآ أَنزَلَ رَبُّكُمْ ? قَالُوا? خَيْرً?ا ? لِّلَّذِينَ أَحْسَنُوا? فِى هَاذِهِ الدُّنْيَا حَسَنَةٌ? ? وَلَدَارُ الْءَاخِرَةِ خَيْرٌ? ? وَلَنِعْمَ دَارُ الْمُتَّقِينَ ?٣٠? جَنَّاتُ عَدْنٍ? يَدْخُلُونَهَا تَجْرِى مِن

تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? لَهُمْ فِيهَا مَا يَشَآءُونَ ? كَذَ الِكَ يَجْزِى اللَّهُ الْمُتَّقِينَ ?٣١? الَّذِينَ تَتَوَفَّىهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ طَيِّبِينَ ? يَقُولُونَ سَلَامٌ عَلَيْكُمُ ادْخُلُوا? الْجَنَّةَ بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٣٢?

Si on demande aux croyants : « Que pensez-vous des révélations de votre Maître ? » « عليه الصلاة و السلامlles nous ont apporté le bonheur » répondent-ils. رحمه اللهeux qui font le bien dans ce monde y trouvent une récompense mais ils recevront une récompense plus belle encore dans l’autre monde : رحمه الله’est un

séjour de félicité que celui réservé aux vertueux (٣٠) رحمه الله’est le jardin de l’عليه الصلاة و السلامden où coulent des eaux vives et où les moindres désirs sont satisfaits. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah récompense ceux qui Le craignent (٣١) رحمه اللهeux qui se présentent aux anges en état de pureté au moment de leur mort. « Que la paix soit sur vous, leur diront les anges, entrez dans l’عليه الصلاة و السلامden en récompense de vos œuvres » (٣٢).

ﷺ l’inverse des mécréants qui nient les révélations ou disent qu’elles sont de vieux contes, les crédules avouent : « عليه الصلاة و السلامlles nous ont

apporté le bonheur » et le bien, elles sont une bénédiction et une miséricorde pour ceux qui y croient et s’y conforment. رحمه اللهeux-là « trouvent une récompense » dans le bas monde car ﷻieu l’affirme dans ce verset : « Quiconque, mâle ou femelle, fait le bien tandis qu’il est croyant, sûrement Nous le ferons vivre une excellente vie » [رحمه اللهoran XVI, ٩٧]. عليه الصلاة و السلامt dans la vie future ils recevront une récompense plus belle encore. Une excellente rétribution promise qu’on trouve dans plusieurs versets, et ﷻieu ne trahit jamais Sa

promesse. Il a dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « La vie future te réserve plus de joie que la présente » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIII, ٤].

رحمه اللهe sera le jardin de l’عليه الصلاة و السلامden qui est la demeure de la félicité où coulent les ruisseaux parmi ses palais et ses arbres : « et où les moindres désirs sont satisfaits ». ﷻans un hadith authentique, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le nuage passe au-dessus les élus du Paradis alors qu’ils sont en train de prendre leur boisson. ﷺucun d’entre eux ne

souhaite une chose sans que ce nuage ne la lui donne, même s’il demande qu’il pleuve des jeunes filles d’un âge égal ».

Lors de leur mort, ces croyants sont bons et purifiés de tout acte d’impiété, les anges se présentent à eux pour recueillir leurs âmes en leur annonçant le Paradis : « رحمه اللهeux qui disent : « Notre maître est ﷺllah » et se conduisent avec droiture recevront des anges cette assurance : « Ne craignez rien et ne vous tourmentez pas. Vous irez au Paradis comme on vous l’a promis » [رحمه اللهoran XLI, ٣٠]. Nous avons

montré auparavant comment les anges recueillent l’âme du croyant et celle de l’incrédule, (voir le verset n° ٢٧ de la sourate d’ﷺbraham).

هَلْ يَنظُرُونَ إِلَّآ أَن تَأْتِيَهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ أَوْ يَأْتِىَ أَمْرُ رَبِّكَ ? كَذَ الِكَ فَعَلَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? وَمَا ظَلَمَهُمُ اللَّهُ وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?٣٣? فَأَصَابَهُمْ سَيِّـ?َاتُ مَا عَمِلُوا? وَحَاقَ بِهِم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٣٤?

Qu’attendent-ils pour se convertir ? que des anges se présentent à eux ou que s’exécutent les ordres d’ﷺllah ! رحمه اللهe fut l’attitude de leurs prédécesseurs, رحمه اللهe n’est pas ﷺllah qui leur a voulu du mal, ce sont eux qui se sont fait du mal à eux-mêmes. (٣٣) Le mal qu’ils avaient fiait rejaillit sur eux et ils subirent le châtiment qu’ils avaient tourné en dérision (٣٤).

ﷻieu menace les mécréants qui persévèrent dans leur incrédulité et dont le bas monde les trompe. Qu’attendent-ils pour croire que les anges viennent à eux

pour les achever ou que l’ordre de ﷻieu survient pour subir le châtiment. « رحمه اللهe fut l’attitude de leurs prédécesseurs » qui se sont comportés comme eux jusqu’au moment où ils ont goûté la rigueur de ﷻieu et l’atrocité de Son Supplice.

ﷻieu ne les a pas lésés car il leur a envoyé des Prophètes pour leur transmettre les enseignements et les révélations. Mais ils se sont fait « du mal à eux-mêmes en s’opposant aux Prophètes et en les traitant d’imposteurs : « Le mal qu’ils avaient fait rejaillit sur eux ». ﷺu jour du

jugement dernier « ils subiront le châtiment qu’ils avaient tourné en dérision » On leur dira aussi. « Voilà le supplice que vous traitiez de mensonge » [رحمه اللهoran LXXXIII, ١٧].

وَقَالَ الَّذِينَ أَشْرَكُوا? لَوْ شَآءَ اللَّهُ مَا عَبَدْنَا مِن دُونِهِ? مِن شَىْءٍ? نَّحْنُ وَلَآ ءَابَآؤُنَا وَلَا حَرَّمْنَا مِن دُونِهِ? مِن شَىْءٍ? ? كَذَ الِكَ فَعَلَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? فَهَلْ عَلَى الرُّسُلِ إِلَّا الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?٣٥? وَلَقَدْ بَعَثْنَا فِى كُلِّ أُمَّةٍ? رَّسُولًا أَنِ اعْبُدُوا? اللَّهَ وَاجْتَنِبُوا?

الطَّاغُوتَ ? فَمِنْهُم مَّنْ هَدَى اللَّهُ وَمِنْهُم مَّنْ حَقَّتْ عَلَيْهِ الضَّلَالَةُ ? فَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَانظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ ?٣٦? إِن تَحْرِصْ عَلَى هُدَىهُمْ فَإِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى مَن يُضِلُّ ? وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِرِينَ ?٣٧?

رحمه اللهeux qui associent d’autres divinités à ﷺllah disent : « Si ﷺllah l’avait voulu, nous n’aurions adoré que Lui, nous et nos pères, et nous n’aurions prononcé d’autres interdictions que les siennes » رحمه الله’est ainsi qu’ont agi ceux qui les ont

précédés. Les Prophètes ont-ils autre mission que celle d’avertir ? (٣٥). Nous avons envoyé des Prophètes à chaque peuple. « ﷺdorez ﷺllah et évitez Taghout » était leur mot d’ordre. رحمه اللهertains de ces peuples ont suivi la bonne voie, d’autres, ont précipité leur perte. Parcourez le monde et considérez quelle a été la fin de ceux qui ont méconnu les Prophètes (٣٦) Tu t’efforces de les mettre dans la bonne voie ? Mais sache que nul ne saurait guider ceux qu’ﷺllah a voués à l’erreur. رحمه اللهeux-là ne trouveront aucune assistance

(٣٧).

Les idolâtres s’excusent et présentent des arguments de ce que ﷻieu leur a destiné : Si ﷻieu avait voulu, nous n’aurions rien adoré en dehors de Lui ni Lui associé d’autres divinités, nous et nos pères nous n’aurions rien interdit en dehors de ses prescriptions comme les animaux du troupeau appelés : رضي الله عنahira, Saïba, Ouassila et Ham ou autres de nous-mêmes à qui ﷻieu n’a donné aucun pouvoir. On peut déduire de leurs propos que si ﷻieu répugnait ce que nous faisions, Il nous aurait interdit en nous infligeant une

punition et en nous forçant à ne plus persévérer dans notre incrédulité. ﷻieu réfute leurs arguments et leur répond : « Les Prophètes ont-ils une autre mission que celle d’avertir ? ».

رحمه اللهe n’est pas comme vous le prétendez et qu’il n’a pas désavoué votre agissement, plutôt il vous l’a interdit formellement en envoyant à chaque peuple des Prophètes au fil des jours et des générations. Il n’a cessé d’avertir les hommes du jour où les fils d’ﷺdam ont reconnu d’autres égaux à Lui du temps de Noé qui fut le premier Prophète

envoyé aux habitants de la terre, jusqu’à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui fut leur dernier dont le message est aderssé à tous les peuples tant à l’est qu’à l’ouest. Leur mission était d’avertir et dire aux hommes : « ﷺdorez ﷺllah et évitez Taghout ».

ﷺprès tout comment peut-on admettre l’excuse des idolâtres qui prétendent dire : « Si ﷺllah l’avait voulu, nous n’aurions adoré que Lui », Le vouloir de ﷻieu « légal », selon leur présomption, est réfuté car les Prophètes les ont avertis. Quant à son

vouloir « créatif » qui consiste à les laisser adorer ces divinités en dehors de Lui, est aussi réfuté car ﷻieu le Très Haut a créé l’enfer auquel a destiné les démons et les incrédules. Quant à Lui, l’ingratitude de Ses serviteurs lui déplait, étant donné que l’argument décisif et la sagesse convaincante Lui appartiennent.

ﷻ’autre part, Il a désavoué l’agissement des impies en les menaçant par la bouche de Ses Prophètes, et c’est pour cela il leur dit : « Parcourez le monde et considérez quelle a été la fin de ceux

qui ont méconnu les Prophètes ». Qu’ils interrogent sur la fin triste des autres peuples mécréants qui les ont précédés « ﷺllah les a exterminés et réservés un pareil sort aux infidèles » [رحمه اللهoran XLVII, ١٠]. Il a dit aussi : « ﷺvant eux, d’autres peuples ont repoussé Mes messages. Quelle a été ma répression » [رحمه اللهoran LXVII, ١٨].

Puis ﷻieu montre à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que efforts pour diriger ces idolâtres sont vains s’il avait voulu les égarer comme il a dit : « Tu ne pourras rien pour ceux

qui ﷺllah veut perdre » [رحمه اللهoran V, ٤١] ou lorsque Noé a dit à son peuple : « Malgré toute ma bonne volonté, mes conseils ne vous serviront à rien s’il est dans les desseins d’ﷺllah de vous perdre » [رحمه اللهoran XI, ٣٤].

ﷻiriger et égarer dépendent de la volonté de ﷻieu qui ne guide pas ceux qui s’égarent. « رحمه اللهeux-là ne trouveront aucune assistance ».

وَأَقْسَمُوا? بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمَانِهِمْ ? لَا يَبْعَثُ اللَّهُ مَن يَمُوتُ ? بَلَى وَعْدًا عَلَيْهِ حَقًّ?ا وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٣٨? لِيُبَيِّنَ

لَهُمُ الَّذِى يَخْتَلِفُونَ فِيهِ وَلِيَعْلَمَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَنَّهُمْ كَانُوا? كَاذِبِينَ ?٣٩? إِنَّمَا قَوْلُنَا لِشَىْءٍ إِذَآ أَرَدْنَاهُ أَن نَّقُولَ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?٤٠?

Ils affirment par les serments les plus solennels qu’ﷺllah ne ressuscitera les morts. عليه الصلاة و السلامrreur. ﷺllah a promis le contraire. Mais la plupart des hommes l’ignorent (٣٨). Il leur dira alors la vérité sur les questions qui les avaient divisés sur terre. عليه الصلاة و السلامt les infidèles se rendront compte à ce moment qu’ils étaient dans l’erreur (٣٩)

Quand nous voulons une chose, nous disons : « Que cette chose soit » et elle est (٤٠).

Les impies ont juré par ﷻieu en prononçant les serments les plus solennels que ﷻieu ne ressuscitera pas les morts ! Mais il leur répond en affirmant « رضي الله عنien au contraire, mais qu’attendons-nous des gens ignorants ? » « رحمه اللهar à cause de leur incrédulité ils tombent dans l’ignorance et l’erreur en traitant les avertissements et les enseignements de mensonge.

ﷻieu rassemblera les hommes pour le jugement dernier afin de trancher le sujet de leur dissension et de leur prouver qu’ils étaient des menteurs en faisant des serments solennels qu’ils ne seraient plus ressuscités. Lorsque ﷻieu décrète une chose Sa parole suffit pour la réaliser. Il lui dit : « Soit » et elle est. La résurrection se fera promptement en un seul mot car ﷻieu a dit à ce propos : « Notre ordre tient en un seul mot aussi prompt qu’un clignement d’œil » [رحمه اللهoran LIV, ٥٠] et aussi : « Vous créer et vous

ressusciter, c’est pour Lui comme créer et ressusciter une seule âme » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٨] ﷻonc il suffit que ﷻieu ordonne et tout sera réalisé et rien ne pourrait repousser ou empêcher Son ordre, car il est l’Unique, le ﷻominateur Suprême et le Tout-Puissant.

وَالَّذِينَ هَاجَرُوا? فِى اللَّهِ مِن? بَعْدِ مَا ظُلِمُوا? لَنُبَوِّئَنَّهُمْ فِى الدُّنْيَا حَسَنَةً? ? وَلَأَجْرُ الْءَاخِرَةِ أَكْبَرُ ? لَوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?٤١? الَّذِينَ صَبَرُوا? وَعَلَى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ ?٤٢?

رحمه اللهeux qui se sont exilés à cause de leur foi, après avoir été persécutés, ﷺllah leur facilitera ailleurs une installation convenable. Leur récompense dans l’autre monde sera encore plus belle. Mais le savent-ils ? (٤١) رحمه اللهe sont les mêmes qui sont résignés et qui mettent leur confiance en ﷺllah (٤٢).

ﷻieu promet à ceux qui ont été forcés à quitter leur pays -La Mecque-à la recherche de Sa satisfaction en laissant derrière eux biens et familles, la meilleure des récompenses dans les deux mondes. Quant à « l’installation

convenable » elle est la Médine d’après Ibn ﷺbbas, ou les biens licites selon Moudjahid. ﷺucune contradiction ne s’avère entre les deux opinions car les Muhajirouns avaient reçu de la part de leur Seigneur une cité hospitalière et tant de bienfaits bons et licites en compensation de ce qu’ils avaient délaissé à La Mecque. Il a fait d’eux des commandants et des imams et furent par la suite des modèles d’hommes vertueux à être imités. Leur récompense dans la vie future sera encore plus belle.

Si ceux qui sont restés en arrière et ont refusé d’émigrer savaient ce que ﷻieu avait réservé aux Muhajirouns, personne n’aurait manqué l’émigration. ﷺ ce propos, lorsque ’Omar donnait au Mouhajir sa part du butin ou d’autre il lui disait : « Prends ceci que ﷻieu te le bénisse, c’est que ﷻieu t’a promis dans ce monde et ce qu’il t’a réservé dans l’autre est encore meilleur ».

Ils sont ceux que ﷻieu a décrits dans le verset en disant qu’ils sont ceux qui furent constants en supportant à La Mecque les méfaits des

idolâtres et confièrent leur sort à ﷻieu qui leur a assuré la bonne fin dans les deux mondes.

وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ إِلَّا رِجَالً?ا نُّوحِى? إِلَيْهِمْ ? فَسْـ?َلُو?ا? أَهْلَ الذِّكْرِ إِن كُنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٤٣? بِالْبَيِّنَاتِ وَالزُّبُرِ ? وَأَنزَلْنَآ إِلَيْكَ الذِّكْرَ لِتُبَيِّنَ لِلنَّاسِ مَا نُزِّلَ إِلَيْهِمْ وَلَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ ?٤٤?

Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes à qui nous avons confié nos révélations. Interrogez les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture sur ce point si vous ne connaissez,

(٤٣) pas les livres saints. Nous t’envoyons ce Livre pour que tu expliques aux hommes ce qui leur a été révélé. Peut-être réfléchiront-ils ? (٤٤).

Ibn ﷺbbas a commenté : Lorsque ﷻieu envoya Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme un Prophète, les arabes ou une partie d’eux le renièrent et dirent : « ﷻieu est plus grand qu’il envoie un mortel » ﷻieu fit descendre alors ce verset : « Qu’y a -t-il d’étonnant à ce que nous avons donné mission à l’un d’entre vous d’avertir ses semblables ? » [رحمه اللهoran X, ٢]. Puis il

l’affirme par cet autre en confirmation du message : « Nous n’avons envoyé avant toi des hommes à qui nous avons confié nos révélations ».

Interrogez les gens du Livre, les Prophètes étaient-ils des anges ou des mortels ? S’ils étaient des anges, vous auriez droit à renier, mais s’ils étaient des hommes vous ne devriez plus renier Mohammad le prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». عليه الصلاة و السلامn « d’autre terme les Prophètes envoyés avant lui n’étaient que des mortels comme on le trouve dans les autres عليه الصلاة و السلامcritures et ﷻieu

l’indique dans ce verset : « Réponds-leur : رضي الله عنéni soit mon Seigneur ! Suis-je autre chose qu’un homme envoyé par ﷺllah ? » [رحمه اللهoran XVII, ٩٣] et dans celui-ci : « ﷻis : Je ne suis qu’un mortel comme vous, à qui il a été révélé » [رحمه اللهoran XVIII, ١١٠].

Tous les Prophètes envoyés étaient appuyés par les عليه الصلاة و السلامcritures qui contenaient les enseignements, et qui étaient également comme preuves de la mission, dont le dernier fut le رحمه اللهoran : « Pour que tu expliques aux hommes ce qui leur a été révélé » et tu leur exposes clairement ce

que ﷻieu a fait descendre vers eux. Peut-être réfléchiront-ils pour se diriger et assurer leur salut.

أَفَأَمِنَ الَّذِينَ مَكَرُوا? السَّيِّـ?َاتِ أَن يَخْسِفَ اللَّهُ بِهِمُ الْأَرْضَ أَوْ يَأْتِيَهُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لَا يَشْعُرُونَ ?٤٥?

أَوْ يَأْخُذَهُمْ فِى تَقَلُّبِهِمْ فَمَا هُم بِمُعْجِزِينَ ?٤٦? أَوْ يَأْخُذَهُمْ عَلَى تَخَوُّفٍ? فَإِنَّ رَبَّكُمْ لَرَءُوفٌ? رَّحِيمٌ ?٤٧?

رحمه اللهeux qui recourent à des procédés malhonnêtes ne craignent-ils pas qu’ﷺllah ne dérobe la terre sous leurs pieds ou qu’une calamité

inattendue ne les frappe (٤٥) ou ne les atteigne dans leurs biens, sans qu’ils puissent se défendre, (٤٦) Ou ne les surprenne malgré leur vigilance. رحمه اللهertes, votre Seigneur est toute indulgence et toute générosité (٤٧).

ﷻieu fait connaître aux hommes qu’il est clément et accorde un répit aux rebelles qui font le mal et trompent les autres en les appelant à les imiter, alors qu’il est capable de les faire engloutir par la terre ou de leur infliger un supplice d’où ils n’attendaient pas et à l’improviste : « Ne

craignez-vous pas que le maître des cieux n’entrouvre la terre sous vos pas ? عليه الصلاة و السلامlle oscillerait alors » [رحمه اللهoran LXVII, ١٦]. Ou bien « qu’une calamité ne les frappe » dans leur subsistance ou dans leur voyage pour acquérir les biens ou autre.

« Ou ne les surprenne malgré leur vigilance » رحمه الله’est à dire qu’il ne les saisisse en plein effroi et dans ce cas ça serait plus dur pour eux car Ils l’attendaient ! Mais ﷻieu est bon envers Ses sujets et indulgent et ne leur hâte pas Son châtiment avant qu’ils ne s’amendent et

reviennent à Lui s’ils veulent se repentir. ﷺ cet égard, il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul être n’est plus patient que ﷻieu en entendant ce qui Lui nuit soit en Lui attribuant un enfant, et malgré cela, Il leur pardonne et accorde les biens » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

أَوَلَمْ يَرَوْا? إِلَى مَا خَلَقَ اللَّهُ مِن شَىْءٍ? يَتَفَيَّؤُا? ظِلَالُهُ? عَنِ الْيَمِينِ وَالشَّمَآئِلِ سُجَّدً?ا لِّلَّهِ وَهُمْ دَ اخِرُونَ ?٤٨?

وَلِلَّهِ يَسْجُدُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ مِن دَآبَّةٍ? وَالْمَلَا?ئِكَةُ وَهُمْ لَا يَسْتَكْبِرُونَ ?٤٩?

يَخَافُونَ رَبَّهُم مِّن فَوْقِهِمْ وَيَفْعَلُونَ مَا يُؤْمَرُونَ ? ?٥٠?

Ne voient-ils pas que toute la création projette son ombre dans tous les sens, tantôt à droite tantôt à gauche, en signe d’adoration et d’humilité ? » (٤٨) Tout ce qui vit dans les deux et sur la terre, les anges aussi, se prosternent humblement devant ﷺllah (٤٩) Tous redoutent leur Seigneur tout-puissant et exécutent ses

ordres (٥٠) ».

Toutes les créatures dans les cieux et sur la terre, même les animaux et les objets inanimés, les hommes et les djinns, sont tous soumis à ﷻieu. Les ombres de toutes choses que ﷻieu a créées s’allongent à droite et à gauche, ou suivant une autre interprétation de l’orient à l’occident, en se prosternant devant Lui matin et soir. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid de commenter : Lorsque le soleil disparait -la nuit- tout se prosterne devant ﷻieu à Lui la puissance et la gloire. رحمه اللهomme il a dit aussi : L’ombre de toute chose

est sa prosternation ; les ondes de la mer sont ses prières, si ﷻieu voulait que tout cela soit comme des êtres animés raisonnables, ils se seraient prosternés de la sorte. Il a dit dans un autre verset : « Tout ce qui palpite dans les cieux et la terre glorifie ﷺllah de gré ou de force. Jusqu’à leurs ombres qui s’inclinent matin et soir » [رحمه اللهoran XIII, ١٥]. Même les anges dans les cieux se prosternent devant ﷻieu sans s’enorgueillir, plutôt ils redoutent رحمه اللهelui qui se trouve au-dessus d’eux, exécutent Ses ordres et

persévèrent dans leur soumission à Lui.

? وَقَالَ اللَّهُ لَا تَتَّخِذُو?ا? الهيْنِ اثْنَيْنِ ? إِنَّمَا هُوَ اله? وَ احِدٌ? ? فَإِيَّاىَ فَارْهَبُونِ ?٥١? وَلَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَلَهُ الدِّينُ وَاصِبًا ? أَفَغَيْرَ اللَّهِ تَتَّقُونَ ?٥٢? وَمَا بِكُم مِّن نِّعْمَةٍ? فَمِنَ اللَّهِ ? ثُمَّ إِذَا مَسَّكُمُ الضُّرُّ فَإِلَيْهِ تَجْـ?َرُونَ ?٥٣? ثُمَّ إِذَا كَشَفَ الضُّرَّ عَنكُمْ إِذَا فَرِيقٌ? مِّنكُم بِرَبِّهِمْ يُشْرِكُونَ ?٥٤? لِيَكْفُرُوا? بِمَآ ءَاتَيْنَاهُمْ ? فَتَمَتَّعُوا? ? فَسَوْفَ

تَعْلَمُونَ ?٥٥?

ﷺllah a décrété : « n’adorez pas deux divinités. Il n’y a qu’un ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt c’est Lui qu’on doit craindre » (٥١) Il est le maître des cieux et de la terre. Un culte absolu Lui est dû. رحمه اللهomment pouvez-vous craindre d’autres divinités que Lui (٥٢) رحمه الله’est à Lui que vous devez tout ce qui vous arrive d’heureux. Un malheur vous frappe-t-il ? رحمه الله’est Lui que vous implorez (٥٣) Vous délivre-t-Il du mal ? nombreux sont ceux qui Lui reconnaissent des associées. (٥٤) Niez les bienfaits qu’ﷺllah vous a accordés.

Jouissez. Vos yeux se dessilleront un jour (٥٥).

Les hommes doivent adorer le ﷻieu seul car aucune autre divinité n’existe en dehors de Lui. Il est le Maître de l’univers et de ce que les cieux et la terre contiennent. Tout est tenu de Lui rendre un culte pur et Lui être reconnaissant pour les bienfaits qu’il accorde. رحمه اللهomme il est l’Utile, Il est aussi le Pernicieux. رحمه الله’est vers Lui que les hommes doivent s’adresser en Implorant Son secours et Le priant avec ferveur. Par exemple « Si un péril sur mer vous menace, c’est

en vain que vous invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran XVII, ٦٧]. Mais lorsqu’il vous a sauvés du danger vous vous détournez. L’homme n’est qu’un ingrat. « Vous délivre-t-Il du mal ? nombreux sont ceux qui Lui reconnaissent des associés » Jouissez donc, pour un temps, des biens éphémères de ce bas monde, bientôt vous saurez le sort qui vous est réservé et le supplice qu’il vous attend pour prix de votre ingratitude et impiété.

وَيَجْعَلُونَ لِمَا لَا يَعْلَمُونَ نَصِيبً?ا مِّمَّا رَزَقْنَاهُمْ ? تَاللَّهِ لَتُسْـ?َلُنَّ عَمَّا كُنتُمْ تَفْتَرُونَ ?٥٦? وَيَجْعَلُونَ لِلَّهِ الْبَنَاتِ سُبْحَانَهُ? ? وَلَهُم مَّا يَشْتَهُونَ ?٥٧? وَإِذَا بُشِّرَ أَحَدُهُم بِالْأُنثَى ظَلَّ وَجْهُهُ? مُسْوَدًّ?ا وَهُوَ كَظِيمٌ? ?٥٨? يَتَوَ ارَى مِنَ الْقَوْمِ مِن سُو?ءِ مَا بُشِّرَ بِهِ?? ? أَيُمْسِكُهُ? عَلَى هُونٍ أَمْ يَدُسُّهُ? فِى التُّرَابِ ? أَلَا سَآءَ مَا يَحْكُمُونَ ?٥٩? لِلَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ مَثَلُ السَّوْءِ ? وَلِلَّهِ الْمَثَلُ

الْأَعْلَى ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٦٠?

Ils réservent une partie des biens que nous leur accordons à des divinités qu’ils ignorent. Par ﷺllah, vous aurez à rendre compte de ces inventions. (٥٦) Ils attribuent des filles à ﷺllah. Qu’Il soit exalté. عليه الصلاة و السلامt ils s’attribuent à eux le sexe qu’ils préfèrent (٥٧) ﷺnnonce-t-on à quelqu’un la naissance d’une fille ? son visage s’assombrit et il suffoque de colère (٥٨) Il se cache des siens, dès qu’il apprend la mauvaise nouvelle. ﷻoit-il garder l’enfant et boire sa honte ou

doit-il l’ensevelir sous terre ? Quels grossiers préjugés (٥٩) رحمه اللهeux qui ne croient pas à la vie future, il n’y a rien d’assez vil à quoi ils ne puissent être comparés. ﷺllah, au contraire, n’est jamais comparé à quelque chose d’assez sublime. Il est toute puissance et toute sagesse (٦٠).

ﷻieu parle des actes abominables des idolâtres adorant avec Lui d’autres divinités telles que les statues, les pierres dressées et les idoles sans aucune connaissance, en réservant à celles-ci une part des biens qu’il leur a accordés

en disant : « رحمه اللهeci est à ﷺllah, mais sans conviction et ceci est à nos idoles » [رحمه اللهoran VI, ١٣٦]. ﷻieu jure par Sa Majesté qu’il les interrogera sur ce qu’ils ont inventé et leur demandera compte pour les rétribuer de leur incrédulité et les précipitera en enfer.

Il raconte aussi qu’ils considèrent les anges, serviteurs du Miséricordieux comme des femelles et les Lui attribuent comme étant Ses propres filles et les ont adorées avec Lui, « et ils s’attribuent à eux le sexe qu’ils préfèrent » alors qu’ils ne l’agréent

pas pour eux-mêmes. Il leur dit : « ﷺinsi vous auriez des fils et ﷺllah des filles ? Injuste répartition que celle-ci » [رحمه اللهoran LIN, ٢١-٢٢] Pour montrer leur imposture il dit : « عليه الصلاة و السلامffectivement, cédant à leur goût du mensonge, ils disent : « ﷺllah a des enfants ». Ils mentent. ﷺllah préfèrerait-Il les filles aux fils ? Qu’est-ce qui vous incite à porter un tel jugement ? » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٥١ -١٥٤].

Ils préfèrent pour eux-mêmes les mâles et dédaignent les filles qu’ils attribuent à ﷻieu, gloire à Lui ! Il est élevé à une grande hauteur au-dessus de ce qu’ils disent.

Puis ﷻieu parle du comportement de l’un d’entre eux quand une fille lui nait : « ﷺnnonce-t-on à quelqu’un la naissance d’une fille ? son visage s’assombrit » c’est comme elle lui cause un grand chagrin « et il suffoque de colère » et se tait sous l’effet de sa mélancolie. « Il se cache des siens » en répugnant que les hommes le trouvent en cet état, «

dès qu’il apprend la mauvaise nouvelle » que doit-il faire : « ﷻoit-il garder l’enfant et boire sa Honte ou doit-il l’ensevelir sous terre? » S’il la garde vivante, elle n’héritera pas de lui, il la négligera sans prendre soin d’elle et il préfèrera certainement à elle ses fils. ﷺ savoir qu’au temps de l’ignorance -Jahiliah- ils enterraient les filles vivantes.

ﷻonc comment osent-ils attribuer à ﷻieu ce qu’ils répugnent à garder « Quels grossiers préjugés ». Il est vraiment détestable ce qu’ils jugent, partagent et

attribuent. رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Pourtant, quand on annonce à l’un d’eux la naissance d’une fille (du sexe qu’il attribue à ﷺllah) son visage s’assombrit et son cœur suffoque » [رحمه اللهoran XLIII, ١٧].

ﷺ ceux qui ne croient pas à la vie future après la mort s’applique l’exemple du mal, tandis que les comparaisons les plus élevées s’appliquent à ﷻieu qui est l’عليه الصلاة و السلامtre le plus parfait, Il est certes le Puissant et le Sage.

وَلَوْ يُؤَاخِذُ اللَّهُ النَّاسَ بِظُلْمِهِم مَّا تَرَكَ عَلَيْهَا مِن دَآبَّةٍ? وَلَاكِن يُؤَخِّرُهُمْ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ? فَإِذَا جَآءَ أَجَلُهُمْ لَا يَسْتَـ?ْخِرُونَ سَاعَةً? ? وَلَا يَسْتَقْدِمُونَ ?٦١? وَيَجْعَلُونَ لِلَّهِ مَا يَكْرَهُونَ وَتَصِفُ أَلْسِنَتُهُمُ الْكَذِبَ أَنَّ لَهُمُ الْحُسْنَى ? لَا جَرَمَ أَنَّ لَهُمُ النَّارَ وَأَنَّهُم مُّفْرَطُونَ ?٦٢?

Si ﷺllah voulait réprimer toutes les fautes, il ne resterait plus un seul être humain sur terre. Mais il ajourné ses poursuites jusqu’au terme

fixé. Lorsque celui-ci arrivera, personne ne pourra l’avancer ni la retarder d’une heure (٦١) Ils imputent à ﷺllah ce qu’ils méprisent. Ils mentent quand ils se disent dignes de récompense. ﷺu contraire, Ils finiront dans le feu. رحمه اللهe sont des insolents (٦٢).

ﷻieu le رحمه اللهlément montre toujours Sa mansuétude à l’égard de Ses serviteurs malgré leur injustice. S’il voulait s’en prendre aux hommes à cause des péchés qu’ils commettent. Il aurait anéanti toutes les bêtes de la terre et avec elles les fils d’ﷺdam. Mais le

Seigneur que Sa Majesté soit vénérée, fiait preuve de Sa clémence et Son indulgence en leur accordant un répit jusqu’au terme fixé pour chacun sans hâter Sa punition, peut-être s’amenderaient-ils!

ﷺbou ﷺd-ﷻarda rapporte à ce propos que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne retardera aucune chose une fois son terme échu. La longévité qu’il accorde à Son serviteur consiste à lui accorder une bonne postérité qui lui invoquera ﷻieu après sa mort, et leur invocation lui parviendra même dans

sa tombe. Telle est la longévité » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« Ils imputent à ﷺllah ce qu’ils méprisent » en lui attribuant les filles d’une part, et d’autre part des associés qui sont ses serviteurs alors que l’un d’entre eux méprit qu’un autre lui soit un associé dans ses biens.

« Ils mentent quand ils se disent dignes de récompense » ﷻieu désavoue ce que-leurs langues profèrent comme mensonges après tout cela. ﷻieu montre le comportement de l’un d’eux en disant : « Si nous le faisons bénéficier de notre grâce

après un malheur, il dit : « رحمه اللهela m’est dû. Je ne crois pas que l’heure vienne. عليه الصلاة و السلامt à supposer que je retourne à mon Seigneur, je trouverais auprès de Lui la félicité la plus entière » [رحمه اللهoran XLI, ٥٠]. Il a dit aussi : « Tu n’es pas sans avoir rencontré ces gens qui, ayant nié nos signes, disent : « J’aurai malgré tout richesses et enfants » [رحمه اللهoran XIX, ٧٧]. رحمه اللهomment l’un d’eux espère-t-il recevoir la récompense au moment où il ne commet que des actes d’incrédulité et de mauvaises actions ?

ﷻieu répond à ces gens-là : « ﷺu contraire, ils finiront dans le feu » au jour du jugement dernier en les y poussant durement et seront les premiers à y pénétrer. …’

تَاللَّهِ لَقَدْ أَرْسَلْنَآ إِلَى? أُمَمٍ? مِّن قَبْلِكَ فَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَهُوَ وَلِيُّهُمُ الْيَوْمَ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٦٣? وَمَآ أَنزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ إِلَّا لِتُبَيِّنَ لَهُمُ الَّذِى اخْتَلَفُوا? فِيهِ ? وَهُدً?ى وَرَحْمَةً? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٦٤? وَاللَّهُ أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَحْيَا

بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَآ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّقَوْمٍ? يَسْمَعُونَ ?٦٥?

Par ﷺllah, nous avons envoyé des Prophètes à d’autres peuples avant toi. Mais ces peuples se sont laissés séduire par Satan, qui est devenu leur patron. Un châtiment douloureux les attend (٦٣) Nous t’avons envoyé le Livre pour que tu leur expliques ce qui les divise. Il est en même temps une direction et une bénédiction pour ceux qui croient (٦٤) ﷺllah fait descendre du ciel l’eau avec laquelle il vivifie les terres mortes.

رحمه الله’est là un signe pour ceux qui prêtent attention (٦٥).

ﷺvant toi ô Mohammad, ﷻieu a envoyé des Prophètes aux autres communautés qui les ont traités de menteurs. Tu as dans ces Prophètes un exemple, peu t’importe leur reniement. Quant aux incrédules qui n’ont pas cru, le démon a embelli à leurs yeux leurs propres actions. Il est aujourd’hui leur patron qui ne pourrait ni les aider ni leur procurer un moyen de salut, bien au contraire, ils subiront un châtiment terrible.

Puis ﷻieu dit à Son Prophète qu’il lui a révélé le رحمه اللهoran pour expliquer aux hommes les motifs de leurs dissensions. رحمه اللهe رحمه اللهoran tranche tous leurs différends, il est en même temps une guidée pour les cœurs et une miséricorde à ceux qui se conforment à ses prescriptions et s’attachent à ses enseignements, à ceux qui croient. رحمه اللهomme ce Livre redonne la vie aux cœurs morts à cause de l’impiété, ainsi ﷻieu fait vivifier les terres mortes. Il y a vraiment là un signe pour ceux qui prêtent attention.

وَإِنَّ لَكُمْ فِى الْأَنْعَامِ لَعِبْرَةً? ? نُّسْقِيكُم مِّمَّا فِى بُطُونِهِ? مِن? بَيْنِ فَرْثٍ? وَدَمٍ? لَّبَنًا خَالِصً?ا سَآئِغً?ا لِّلشَّارِبِينَ ?٦٦? وَمِن ثَمَرَ اتِ النَّخِيلِ وَالْأَعْنَابِ تَتَّخِذُونَ مِنْهُ سَكَرً?ا وَرِزْقًا حَسَنًا ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?٦٧?

Les animaux aussi s’offrent à vos méditations. ﷻans leurs entrailles s’élaborent les excréments, le sang et le lait, cette boisson exquise, que nous vous faisons boire (٦٦) ﷻes fruits du palmier et de la vigne vous

tirez une boisson et une nourriture délicieuse. رحمه اللهela n’est-il pas un indice pour qui réfléchit ? » (٦٧).

Les animaux du troupeau qui sont les chameaux, les vaches et les moutons s’offrent aux méditations des hommes pour en tirer un enseignement et une preuve de la grandeur, de la sagesse et du pouvoir du créateur. Les hommes peuvent obtenir des ventres de ces animaux le lait qui est une boisson exquise parmi l’excrément et le sang : une fois l’aliment digéré plusieurs matières se produisent : le sang passe dans les

veines, le lait aux pis, l’urine aux vessies et l’excrément aux derrières. رحمه اللهhacune de ces matières ne saurait altérer l’autre ne s’y mélange une fois séparée.

ﷺ côté du lait, Il mentionne aussi une autre boisson enivrante tirée des fruits du palmier et de la vigne que les gens fabriquaient avant l’interdiction des boissons alcooliques. Ibn ﷺbbas de commenter : « ﷻe ces deux fruits, le palmier et la vigne, la boisson enivrante est illicite, mais en tant que nourritures, ils sont licites ».

« رحمه اللهela n’est-il pas un indice pour qui réfléchit ? » On ne peut réfléchir si on n’est pas lucide et on a l’esprit saint. Pour cela ﷻieu a interdit à cette communauté toute boisson enivrante pour garder leur raison saine. ﷻieu indique aux hommes comment profiter de ces fruits en disant : « Nous les avons recouvertes de dattiers et de vignes et nous y avons fait surgir des sources, pour que les hommes mangent leurs fruits. رحمه اللهe n’est pas leurs œuvres. رحمه اللهonsentiront-ils à reconnaître nos bienfaits ? » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٤-٣٥].

وَأَوْحَى رَبُّكَ إِلَى النَّحْلِ أَنِ اتَّخِذِى مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتً?ا وَمِنَ الشَّجَرِ وَمِمَّا يَعْرِشُونَ ?٦٨? ثُمَّ كُلِى مِن كُلِّ الثَّمَرَ اتِ فَاسْلُكِى سُبُلَ رَبِّكِ ذُلُلً?ا ? يَخْرُجُ مِن? بُطُونِهَا شَرَابٌ? مُّخْتَلِفٌ أَلْوَ انُهُ? فِيهِ شِفَآءٌ? لِّلنَّاسِ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?٦٩?

Ton Seigneur a suggéré ceci à l’abeille : Installe ta demeure dans les montagnes, les arbres et les treilles (٦٨) pourris-toi de toutes les fleurs. Voltige en tout sens. Le corps des

abeilles secrète une liqueur de nuance variée, qui sert de remède aux hommes. Leur vie n’est-elle pas un signe pour qui réfléchit ? » (٦٩).

ﷻieu suggère à l’abeille de prendre une maison dans les montagnes, les arbres et les ruches ; de se nourrir, avec sa permission, de toutes les fleurs et les fruits, d’emprunter différents chemins qui lui sont faciles là où elle veut dans ce vaste atmosphère, ces plaines, ces prairies, et ces hautes montagnes. L’abeille retourne ensuite à la ruche où elle a laissé miel et petits. ﷺ

l’aide de ses ailes elle produit la cire et secrète le miel de sa bouche. عليه الصلاة و السلامt cela se répète chaque jour.

« Le corps des abeilles secrète une liqueur de nuance variée » qui est le miel présenté sous trois couleurs principales : le blanc, le jaune et le rouge, ces couleurs qui dépendent des fruits et fleurs qu’elles butinent. « Qui sert de remède aux hommes » pour guérir de tant de maladies. ﷺ ce propos ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte qu’un homme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit :

« Mon frère se plaint d’une diarrhée » Il lui répondit : « ﷻonne-lui une gorgée de miel » L’homme s’exécuta. Il revint une deuxième fois et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je lui ai donné du miel mais sa maladie s’aggrave. Il lui ordonna : « ﷻonne-lui une gorgée de miel » L’homme s’exécuta de nouveau, mais retourna chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dire : « Le miel n’a fait qu’aggraver sa diarrhée » Il lui prescrivit de nouveau : « ﷻieu a dit vrai et le ventre de ton frère a menti. Va lui donner

une potion de miel » L’homme donna du miel à son frère qui fut guéri » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهertains docteurs ont commenté ce fait de la façon suivante : رحمه اللهet homme qui se plaignit de la diarrhée avait dans le ventre un excédent de la nourriture. ﷺ la première gorgée du miel qui est chaud, il s’est décomposé et augmenta la diarrhée. Le frère crut que cela est dû à l’effet du miel. Mais en lui donnant du miel pour la troisième et la quatrième fois, l’excédent dut sortir avec tout ce qui nuisait au ventre

de son frère, et plus tard le ventre eut une sorte de constipation qui le rendit sain et il fût guéri grâce à la prescription du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La guérison se fait par trois moyens : une saignée, une potion de miel et une cautérisation. Mais j’interdis à ma communauté de se cautériser » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Recourez à ces deux moyens de guérison : Le miel et le رحمه اللهoran » (Rapporté par Ibn Maja) (Sous-entendant : Le miel guérit le corps et le رحمه اللهoran guérit l’âme).

On a rapporté que ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « Lorsque l’un d’entre vous cherche une guérison qu’il écrive un verset du Livre de ﷻieu sur un plat qu’il le lave avec l’eau de la pluie, puis qu’il demande à sa femme de lui donner un dirham de bon cœur de son propre argent pour

acheter du miel et le boire. رحمه اللهela constitue une guérison en se référant aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهe رحمه اللهoran apporte soulagement et bénédiction aux fidèles » [رحمه اللهoran XVII, ٨٢]. عليه الصلاة و السلامt : « Nous faisons tomber du ciel une eau bienfaisante » [رحمه اللهoran L, ٩] et : « S’il leur plaît de vous en abandonner une partie, profitez-en en toute tranquillité et le mieux possible » [رحمه اللهoran IV, ٤].

Il y a dans le faire de l’abeille qui est un insecte petit et faible un signe pour ceux qui y méditent. رحمه اللهar cet insecte est guidé par le Seigneur pour

faire un parcours déterminé pour butiner sur les fleurs et transformer cette nourriture infinie en une boisson qui constitue une guérison. رحمه الله’est donc une preuve de ﷻieu le sage, l’Omnipotent, le Généreux et le Miséricordieux.

وَاللَّهُ خَلَقَكُمْ ثُمَّ يَتَوَفَّىكُمْ ? وَمِنكُم مَّن يُرَدُّ إِلَى? أَرْذَلِ الْعُمُرِ لِكَىْ لَا يَعْلَمَ بَعْدَ عِلْمٍ? شَيْـ?ًا ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? قَدِيرٌ? ?٧٠?

ﷺllah donne et reprend la vie. Il lui arrive de faire atteindre à certains un tel âge qu’ils finissent par oublier tout ce qu’ils ont su. ﷺllah est toute science et toute maîtrise (٧٠).

رحمه اللهomme ﷻieu a créé les hommes du néant, Il fait mourir certains et laisse d’autres vivre jusqu’à un âge avancé pour atteindre la décrépitude. ﷺ ce stade l’homme subira une faiblesse de force, un radotage, un manque de compréhension, de retenue et de science. ﷺprès avoir appris quelque chose, il l’oublie. ﷺ ce propos ﷺnas Ibn Malik

rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait souvent par ces mots : « Je me réfugié auprès de Toi contre l’avarice, la paresse, la décrépitude, le plus vil de l’âge, le tourment de la tombe, la tentation de l’ﷺntéchrist, de la vie et de la mort » (Rapporté par رضي الله عنoukhari)

وَاللَّهُ فَضَّلَ بَعْضَكُمْ عَلَى بَعْضٍ? فِى الرِّزْقِ ? فَمَا الَّذِينَ فُضِّلُوا? بِرَآدِّى رِزْقِهِمْ عَلَى مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُمْ فَهُمْ فِيهِ سَوَآءٌ ? أَفَبِنِعْمَةِ اللَّهِ يَجْحَدُونَ ?٧١?

ﷺllah accorde plus de richesses aux uns qu’aux autres. Les favorisés voudront-ils partager avec leurs esclaves et en faire leurs égaux ? ﷺssocieront-ils, au contraire, d’autres bienfaiteurs à ﷺllah ? (٧١).

ﷺ cause de leur incrédulité et leur ignorance, les idolâtres reconnaissaient des associés à ﷻieu et que ceux-ci sont aussi Ses esclaves. Pendant leur pèlerinage et lors de leur talbia, ils disaient : « Nous voici répondre à Ton appel, Tu n’as d’associés que celui dont Tu es son patron et de ce qu’il possède ».

ﷻieu leur répond : « Puisque vous ne consentez pas que vos esclaves soient vos partenaires en ce que ﷻieu vous a accordé comme richesses, comment ﷻieu consent-Il que d’autres soient Ses associés dans la déité et la vénération ? ».

Ibn ﷺbbas de commenter : Ils ne renversaient pas à leurs esclaves ce que ﷻieu leur a accordé de biens ou les laissaient cohabiter avec leurs femmes, comment les associeront-ils à ﷻieu ? Voilà comment ils reniaient les bienfaits de ﷻieu ».

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri rapporte qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab avait écrit à ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari : « رحمه اللهontente-toi de ce que ﷻieu t’a accordé, car le Miséricordieux a favorisé certains de Ses serviteurs et cela leur sera une épreuve pour connaître ceux qui Lui sont reconnaissants, qui s’acquittent des droits qu’il leur a imposés »

وَاللَّهُ جَعَلَ لَكُم مِّنْ أَنفُسِكُمْ أَزْوَ اجً?ا وَجَعَلَ لَكُم مِّنْ أَزْوَ اجِكُم بَنِينَ وَحَفَدَةً? وَرَزَقَكُم مِّنَ الطَّيِّبَاتِ ? أَفَبِالْبَاطِلِ يُؤْمِنُونَ وَبِنِعْمَتِ اللَّهِ هُمْ

يَكْفُرُونَ ?٧٢?

ﷺllah a tiré vos épouses de vous-mêmes. Il vous fait avoir des fils et des petits-fils par vos épouses. Il vous approvisionne en bons aliments. ﷺcquiesceront-ils à l’erreur pour méconnaître les bienfaits d’ﷺllah ? (٧٢).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs qu’il leur a créé des épouses tirées d’eux-mêmes (allusion à عليه الصلاة و السلامve qui fut créée d’une côte d’ﷺdam) de la même espèce et de la même nature. Si les femmes étaient créées autrement il n’y aurait ni amitié entre les deux sexes ni miséricorde. Mais, de par Sa

clémence, ﷻieu a créé des fils d’ﷺdam des mâles et des femelles et ces derniers comme épouses pour les premiers.

« Il vous fait avoir des fils et des petits-fils » Le terme « petits-fils » qui signifie en ﷺrabe « Hafada » veut dire, d’après Moudjahid, des servants, ainsi fut l’opinion de ’Ikrima, et ﷺd-ﷻahak, car fils et petits-fils servent l’homme. Mais Ibn ﷺbbas a précisé qu’ils sont les beaux-fils. Que ce soit les uns ou les autres, tous ceux-ci rendent service à l’homme.

ﷻieu accorde aussi à l’homme des bons aliments et les choses excellentes, comment, après tout, cet homme Lui soit ingrat en Lui associant des égaux. L’homme va-t-il croire le faux et méconnaître les bienfaits de Seigneur ?

وَيَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَمْلِكُ لَهُمْ رِزْقً?ا مِّنَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ شَيْـ?ً?ا وَلَا يَسْتَطِيعُونَ ?٧٣? فَلَا تَضْرِبُوا? لِلَّهِ الْأَمْثَالَ ? إِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ وَأَنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٧٤?

Ils adorent les divinités qui ne leur procurent aucun bien du ciel et de la terre et qui, du reste, n’ont aucun pouvoir (٧٣) Ne prenez pas ﷺllah comme point de comparaison. ﷺllah sait comparer. Vous, vous ne savez pas (٧٤).

ﷻieu, étant le seul bienfaiteur et dispensateur, s’étonne comment ces polythéistes adorent d’autres divinités qui ne peuvent leur procurer aucune nourriture ni descendre la pluie du ciel, soit pour eux, soit pour elles, et, du reste, elles sont incapables de rien faire. N’attribuez donc pas des

égaux à ﷻieu en Le prenant comme point de comparaison. ﷻieu sait tout, tandis que vous, vous ne savez pas.

? ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا عَبْدً?ا مَّمْلُوكً?ا لَّا يَقْدِرُ عَلَى شَىْءٍ? وَمَن رَّزَقْنَاهُ مِنَّا رِزْقًا حَسَنً?ا فَهُوَ يُنفِقُ مِنْهُ سِرًّ?ا وَجَهْرًا ? هَلْ يَسْتَوُ?نَ ? الْحَمْدُ لِلَّهِ ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٧٥?

ﷺllah cite l’exemple de deux hommes, l’un est un esclave dépourvu de toute autorité, l’autre est un homme libre comblé de bienfaits et faisant secrètement et publiquement

l’aumône. عليه الصلاة و السلامst-il possible de mettre ces deux hommes sur le même pied ? Non, par ﷺllah, mais la majorité des hommes manque de jugement (٧٥).

Ibn ﷺbbas a commenté : « رحمه الله’est la parable du croyant et de l’infidèle que propose ﷻieu. ﷺinsi fut l’opinion de Qatada et Ibn Jarir : L’esclave ressemble à l’infidèle incapable, et le croyant est l’homme que ﷻieu lui a accordé d’amples ressources et qui en dépense en aumône secrètement et publiquement.

رحمه اللهomme la différence entre les deux est claire, seul l’idiot l’ignore. Louange à ﷻieu ! La plupart d’entre les hommes ne savant pas.

وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلً?ا رَّجُلَيْنِ أَحَدُهُمَآ أَبْكَمُ لَا يَقْدِرُ عَلَى شَىْءٍ? وَهُوَ كَلٌّ عَلَى مَوْلَىهُ أَيْنَمَا يُوَجِّههُّ لَا يَأْتِ بِخَيْرٍ ? هَلْ يَسْتَوِى هُوَ وَمَن يَأْمُرُ بِالْعَدْلِ ? وَهُوَ عَلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٧٦?

ﷺllah cite aussi l’exemple de deux hommes : l’un est muet, propre ? rien, à la charge de son maître, incapable de rendre le moindre service.

Un tel homme peut-il être assimilé à un qui recommande le bien et suit la bonne voie ? (٧٦).

Moudjahid a commenté : L’homme muet est l’idole qui ne profère aucun mot de bien, impuissant, et cependant il est à la charge de son propriétaire qui l’entretient. Quelque lieu il l’envoie, cet homme muet ne lui apporte aucune bien et ses efforts sont vains. Peut-on le comparer (cet homme ou cette idole) à celui qui ordonne l’équité et l’applique dans ses actes et paroles et qui suit une voie droite ?

On a rapporté que ce verset fut révélé au sujet de ‘Othman Ibn ‘ﷺffan qui était un homme de bien et son domestique muet qui était à sa charge et qui refusait de se convertir.

وَلِلَّهِ غَيْبُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَمَآ أَمْرُ السَّاعَةِ إِلَّا كَلَمْحِ الْبَصَرِ أَوْ هُوَ أَقْرَبُ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٧٧? وَاللَّهُ أَخْرَجَكُم مِّن? بُطُونِ أُمَّهَاتِكُمْ لَا تَعْلَمُونَ شَيْـ?ً?ا وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْأَبْصَارَ وَالْأَفْـ?ِدَةَ ? لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٧٨? أَلَمْ يَرَوْا?

إِلَى الطَّيْرِ مُسَخَّرَ اتٍ? فِى جَوِّ السَّمَآءِ مَا يُمْسِكُهُنَّ إِلَّا اللَّهُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٧٩?

ﷺllah détient les mystères des cieux et de la terre. La fin du monde se produira en un clin d’œil ou plus rapidement encore. ﷺllah est tout-puissant (٧٧) ﷺllah vous tire du sein de vos mères, dépourvus de toute sensibilité. Il vous donne l’ouïe, la vue et l’intelligence. Lui en serez-vous reconnaissants ? (٧٨) Voyez les oiseaux s’ébattre librement dans le ciel. ﷻ’où leur

vient cette aptitude ? sinon d’ﷺllah. N’y a-t-il pas là un indice pour qui croit ? (٧٩).

ﷻieu seul connaît les mystères des cieux et de la terre et ne montre à personne le secret de son mystère sauf à celui qu’il agrée. Nul ne peut s’opposer à sa décision ou repousser son décret. Lorsqu’il veut créer une chose, Il lui dit : « Sois » et elle est. L’ordre concernant l’Heure sera comme un clin d’œil ou plus bref encore.

Puis il rappelle aux hommes qu’il les a tirés des seins de leurs mères. Ils ne savaient rien. Il leur donne l’ouïe pour entendre les voix, la vue pour distinguer et voir les choses, l’intelligence. رحمه اللهes sens s’élaborent progressivement chez l’homme au fur et à mesure qu’il grandisse et une fois devenu pubère et sensé doit user ses sens et ses organes pour se soumettre aux enseignements de ﷻieu.

ﷺbou, Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très-Haut dit : « Quiconque

sera hostile à l’un de Mes élus Je lui déclarerai la guerre. Tout ce par quoi Mon adorateur se rapprochera de Moi, me sera plus agréable que l’accomplissement des devoirs que Je lui ai prescrits. Mon adorateur ne cesse de se rapprocher de Moi par des prières surérogatoires en sorte que Je l’aime, et quand Je l’aime, Je serai son oreille par laquelle il entendra, son œil avec lequel il verra, sa main avec laquelle il frappera, son pied avec lequel il marchera. Quand il Me demanderait une chose Je la lui accorderais.

S’il m’appelait Je lui répondrais. S’il se réfugiait auprès de Moi, Je le protégerais. Je ne retarde pas une chose que Je dois faire comme Je retarde pour le croyant la mort qui lui serait pénible, car Je répugne à lui faire du mal, mais la mort est inévitable » (Rapporté par Mouslim).

On entend par ce hadith que lorsque l’homme est sincère en s’acquittant des obligations que ﷻieu lui a prescrites, il n’entend ni voit que ce qui plait à ﷻieu, il ne frappe ni se conduit que comme ﷻieu lui ordonne, bref tout ce qu’il

fait est en vue d’obtenir la satisfaction de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

ﷻieu a donné l’ouïe, la vue et l’intelligence à l’homme pour Lui être reconnaissant. Puis il lui demande de regarder l’oiseau qui voltige entre ciel et terre en usant ses deux ailes par le pouvoir de ﷻieu qui lui a accordé cette capacité comme il le montre également dans ce verset : « Ne voient-ils pas les oiseaux voler et planer au-dessus de leurs têtes ? Qui les maintient en suspens, si ce n’est le Miséricordieux. Il a tout prévu »

[رحمه اللهoran LXVII, ١٩] Il y a là vraiment des signes pour ceux qui croient.

وَاللَّهُ جَعَلَ لَكُم مِّن? بُيُوتِكُمْ سَكَنً?ا وَجَعَلَ لَكُم مِّن جُلُودِ الْأَنْعَامِ بُيُوتً?ا تَسْتَخِفُّونَهَا يَوْمَ ظَعْنِكُمْ وَيَوْمَ إِقَامَتِكُمْ ? وَمِنْ أَصْوَافِهَا وَأَوْبَارِهَا وَأَشْعَارِهَآ أَثَاثً?ا وَمَتَاعًا إِلَى حِينٍ? ?٨٠? وَاللَّهُ جَعَلَ لَكُم مِّمَّا خَلَقَ ظِلَالً?ا وَجَعَلَ لَكُم مِّنَ الْجِبَالِ أَكْنَانً?ا وَجَعَلَ لَكُمْ سَرَ ابِيلَ تَقِيكُمُ الْحَرَّ وَسَرَ ابِيلَ تَقِيكُم بَأْسَكُمْ ? كَذَ الِكَ يُتِمُّ

نِعْمَتَهُ? عَلَيْكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْلِمُونَ ?٨١? فَإِن تَوَلَّوْا? فَإِنَّمَا عَلَيْكَ الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?٨٢? يَعْرِفُونَ نِعْمَتَ اللَّهِ ثُمَّ يُنكِرُونَهَا وَأَكْثَرُهُمُ الْكَافِرُونَ ?٨٣?

ﷺllah vous a donné des matériaux pour construire vos demeures, des peaux de bêtes pour fabriquer des tentes légères que vous transportez et montez facilement. ﷺvec la laine, le poil et les crins du bétail, vous fabriquez des objets et des ustensiles (٨٠) ﷺllah vous fait profiter des ombrages de la création, des retraites

qu’offrent les montagnes. Il vous procure aussi des vêtements pour vous défendre contre la chaleur des armures pour vous protéger contre les coups. ﷺinsi il porte au comble ses bienfaits. Peut-être vous convertirez-vous ? (٨١) Qu’importe, après cela, qu’ils te tournent le dos. Ta mission se réduit à avertir (٨٢) Les hommes n’ignorent pas tous ces bienfaits. عليه الصلاة و السلامt pourtant ils les nient. La plupart sont impies (٨٣).

ﷻieu énumère entre autres bienfaits qu’a accordés à Ses serviteurs ceux-ci : Les demeures pour s’y abriter et s’en servir pour d’autres usages ; les peaux de bêtes pour en faire de tentes qu’ils trouvent légères à transporter là où ils se déplacent : le poil, la laine et les crins du bétail pour en fabriquer des objets d’un usage précaire comme les ustensiles, les tapis et les vêtements.

ﷻieu a créé les arbres afin que les hommes s’abritent sous leurs ombrages au moment de la chaleur, les montagnes comme abris et

forteresses, les fibres textiles comme la laine, le coton et le lin pour en confectionner des vêtements soit contre les coups soit contre la chaleur ou le froid : ﷺinsi il parachève ses bienfaits envers les hommes en pourvoyant à leurs besoins, peut-être se convertiront-ils, se soumettront-ils à Ses ordres et Lui seront-ils reconnaissants.

Mais hélas ! Les hommes reconnaissent ces bienfaits mais ne tardent pas à les nier en adorant d’autres divinités que Lui.

Moudjahid rapporte qu’un bédouin vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui posa des questions. Il lui récita : « ﷺllah vous a donné des matériaux pour construire vos demeures ». Le bédouin répondit : رحمه الله’est entendu ». Le Prophète poursuivit : « des peaux de bêtes pour fabriquer des tentes légères ». عليه الصلاة و السلامntendu, s’écria le bédouin. عليه الصلاة و السلامn lui récitant le reste des versets, et arrivant à ces paroles divines : « ﷺinsi Il porte au comble Ses bienfaits. Peut-être vous convertirez-vous ? » ﷺ ces mots le

bédouin montra les talons. ﷻieu fit descendre à la suite ce verset : « Les hommes n’ignorent pas tous ces bienfaits. عليه الصلاة و السلامt pourtant ils les nient » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

وَيَوْمَ نَبْعَثُ مِن كُلِّ أُمَّةٍ? شَهِيدً?ا ثُمَّ لَا يُؤْذَنُ لِلَّذِينَ كَفَرُوا? وَلَا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ ?٨٤? وَإِذَا رَءَا الَّذِينَ ظَلَمُوا? الْعَذَابَ فَلَا يُخَفَّفُ عَنْهُمْ وَلَا هُمْ يُنظَرُونَ ?٨٥? وَإِذَا رَءَا الَّذِينَ أَشْرَكُوا? شُرَكَآءَهُمْ قَالُوا? رَبَّنَا هَا?ؤُلَآءِ شُرَكَآؤُنَا الَّذِينَ كُنَّا نَدْعُوا? مِن دُونِكَ

? فَأَلْقَوْا? إِلَيْهِمُ الْقَوْلَ إِنَّكُمْ لَكَاذِبُونَ ?٨٦? وَأَلْقَوْا? إِلَى اللَّهِ يَوْمَئِذٍ السَّلَمَ ? وَضَلَّ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٨٧? الَّذِينَ كَفَرُوا? وَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ زِدْنَاهُمْ عَذَابً?ا فَوْقَ الْعَذَابِ بِمَا كَانُوا? يُفْسِدُونَ ?٨٨?

Un jour viendra où nous susciterons de chaque peuple un témoin. رحمه اللهe jour-là, les infidèles ne seront pas admis à présenter des excuses et aucune excuse ne sera valable (٨٤) ﷺmenés au lieu de leur supplice, les coupables ne bénéficieront

d’aucun adoucissement ni d’aucun répit. (٨٥) Lorsque les idolâtres apercevront les divinités qu’ils auront associées à ﷺllah, ils s’exclameront, voilà les divinités que nous avons adorées en dehors de Toi ». Mais celles-ci répliqueront : « Vous mentez » (٨٦) رحمه اللهe jour-là, les idolâtres se soumettront à ﷺllah et ils invoqueront en vain les faux dieux qu’ils auront inventés. (٨٧) رحمه اللهeux qui n’auront pas cru et auront détourné les autres de la foi, nous leur infligerons supplice sur supplice en punition de leurs crimes (٨٨).

ﷺu jour du jugement dernier tous les hommes seront comparus devant ﷻieu. رحمه اللهe jour-là il ressuscitera de chaque peuple un témoin qui sera le Prophète qui leur a été envoyé, qui témoignera de l’incrédulité des idolâtres qui présenteront des excuses mais ﷻieu ne les acceptera point. « رحمه اللهe jour-là, les hommes seront muets de terreur, leurs excuses ne seront pas admises » [رحمه اللهoran LXXVII, ٣٥-٣٦]. Leur supplice ne sera pas allégé fut-ce pour une heure et ils n’auront point de répit.

Lorsque les idolâtres verront les divinités qu’ils ont associées à ﷻieu, ils s’écrieront : « Notre Seigneur, voilà les divinités que nous avons adorées et invoquées en dehors de Toi ». رحمه اللهelle-ci leur répondront : « Vous mentez, ce n’est pas nous qui vous avons ordonné de nous adorer. Voilà le sens de ces dires de ﷻieu : « Quel plus grand égaré que celui qui prie en dehors de ﷻieu une idole muette jusqu’au jour de la résurrection ! une idole indifférente à ses supplices » [رحمه اللهoran XLVI, ٥]. Ils offriront alors à ﷻieu leur

soumission « رحمه الله’est alors qu’ils entendront bien et verront bien le jour où ils comparaîtront devant nous » [رحمه اللهoran XIX, ٣٨]. Les coupables seront dans une attitude humiliée et invoqueront en vain les faux dieux qu’ils auront inventés. ﷻieu alors infligera supplice sur supplice à ceux qui sont incrédules et à ceux qui écartent les hommes de ١ foi et du chemin de ﷻieu. رحمه اللهomme en ce jour-là les croyants occuperont des rangs différents au Paradis en fonction de leur foi et leurs bonnes actions, ainsi les infidèles subiront

différents châtiments dont la gravité dépendra aussi de degré de leur incrédulité et de leurs mauvaises actions comme le montre ce verset : « Le supplice sera double pour tous. Mais vous ne savez pas ce qui vous attend » [رحمه اللهoran VII, ٣٨].

وَيَوْمَ نَبْعَثُ فِى كُلِّ أُمَّةٍ? شَهِيدًا عَلَيْهِم مِّنْ أَنفُسِهِمْ ? وَجِئْنَا بِكَ شَهِيدًا عَلَى هَا?ؤُلَآءِ ? وَنَزَّلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ تِبْيَانً?ا لِّكُلِّ شَىْءٍ? وَهُدً?ى وَرَحْمَةً? وَبُشْرَى لِلْمُسْلِمِينَ ?٨٩?

Un jour viendra où nous susciterons de chaque peuple un témoin qui déposera contre les siens. Nous t’appellerons alors pour que tu déposes contre ton propre peuple. Nous t’avons envoyé un Livre qui donne l’explication de toute chose, qui est à la foi un guide une bénédiction et une bonne nouvelle pour les croyants (٨٩).

ﷻieu fait connaître à Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il sera appelé à témoigner contre sa communauté tout comme les autres Prophètes qui témoigneront contre les leurs. عليه الصلاة و السلامn ce

jour-là notre maître (Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-) jouira d’une très haute considération et d’un grand honneur et occupera le poste glorieux qui lui est réservé.

« Nous t’avons envoyé un Livre qui donne l’explication de toute chose ». Moudjahid a limité cette explication au licite et à l’illicite, mais Ibn Mass’oud, dont son opinion s’avère être plus logique, a dit que le رحمه اللهoran renferme toute science utile, les événements passés et les autres à venir, le licite et l’illicite, et tout ce dont les hommes

ont besoin de savoir pour leur foi, leur subsistance et leur rassemblement. رحمه اللهe Livre est aussi une ﷻirection pour les cœurs, une miséricorde et une bonne nouvelle pour les croyants.

? إِنَّ اللَّهَ يَأْمُرُ بِالْعَدْلِ وَالْإِحْسَانِ وَإِيتَآئِ ذِى الْقُرْبَى وَيَنْهَى عَنِ الْفَحْشَآءِ وَالْمُنكَرِ وَالْبَغْىِ ? يَعِظُكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ ?٩٠?

ﷺllah commande la justice et la philanthropie. Il commande de venir en aide à ses proches. Il réprouve l’indécence, le despotisme, et l’iniquité. Vous voilà prévenus.

ﷺ vous d’en profiter (٩٠).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs d’être justes et charitables. La justice comme l’a expliquée Ibn ﷺbbas consiste à attester qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. Quant à Sofiane Ibn Ouyayna, il a précisé : La justice citée dans ce verset signifie que tout homme qui fait une œuvre en vue de ﷻieu secrètement ou publiquement doit avoir la même intention sans préférer l’une à l’autre, et la charité (ihsan) implique que ce qu’il fait secrètement soit meilleur que ce qu’il fait publiquement tant que

cela est fait pour ﷻieu.

« Il commande de venir en aide à ses proches » en maintenant le lien du sang et en dépensant pour les proches comme Il l’ordonne : « Remplis tes obligations envers tes proches, les pauvres et les voyageurs. Ne sois point prodigue » [رحمه اللهoran XVII, ٢٦].

« Il réprouve l’indécence, le despotisme et l’iniquité » L’indécence est tout ce qui est turpitude apparente ou cachée, ainsi que tous les actes répréhensibles. Quant à l’iniquité, elle est le fait de traiter les autres avec injustice. ﷺ ce propos

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les péchés que commettent les gens et qui méritent le prompt châtiment dans ce bas monde et un autre réservé dans l’au-delà sont : l’injustice, la rupture du lien du sang… » (Rapporté par Tabrani).

« Vous voilà prévenus » ﷻieu vous exhorte à faire le bien peut-être les hommes réfléchiront-ils ! عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud de commenter : « Le verset le plus exhaustif dans le رحمه اللهoran est celui-ci : « ﷺllah commande la justice et la philanthropie » Qatada, quant à lui, a dit

: « Toute bonne conduite et tout bon caractère que les hommes pratiquaient du temps de l’ignorance (Jahiliah) ﷻieu les a commandés. ﷻ’autre part, ﷻieu a interdit tout ce qui était mauvais caractère et acte blâmable ».

ﷺ cet égard ‘Omayr rapporte d’après son père le récit suivant : « ﷺktham Ibn Saïfi eut vent de la venue du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Voulant se rendre chez lui, ses concitoyens l’interdirent en lui disant : « Tu es notre chef, ?١ ne te sied pas d’aller le voir ». Il leur répondit : «

ﷺlors que certains d’entre vous se chargent de m’apporter de ses nouvelles et de lui faire connaître les miennes ». Il choisit deux hommes pour remplir cette mission.

Les deux hommes vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Nous sommes les émissaires de ﷺktham Ibn Saïfi. Il nous a chargé de te demander : « Qui es-tu et quelle est ta mission ? » Il leur répondit : « Je suis Mohammad Ibn ﷺbdullah, et je suis le serviteur de ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé ». Puis il leur récita : « ﷺllah

commande la justice et la philanthropie ». Ils lui demandèrent de leur répéter le verset. Il s’exécuta et les deux hommes le retinrent par cœur.

عليه الصلاة و السلامn retournant chez ﷺktham ils lui dirent : « Il est si modeste et n’a pas voulu se vanter de sa généalogie, mais, en vérité, il est issu d’une souche très honorable parmi les tribus de Moudar. Il nous a récité ce verset que nous avons retenu. » عليه الصلاة و السلامn entendant le verset ﷺktham s’écria : « Je vois qu’il ordonne la bonne morale et interdit la mauvaise. رحمه اللهonformez-vous-y, soyez les

pionniers et ne soyez pas les derniers ».

‘Othman Ibn ﷺbi ﷺl-‘ﷺs raconte : « j’étais chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il fixa ses regards quelque part puis il me dit : « Je viens de recevoir Gabriel qui m’a ordonné de placer ce verset dans cette sourate : « ﷺllah commande la justice et la philanthropie ».

وَأَوْفُوا? بِعَهْدِ اللَّهِ إِذَا عَاهَدتُّمْ وَلَا تَنقُضُوا? الْأَيْمَانَ بَعْدَ تَوْكِيدِهَا وَقَدْ جَعَلْتُمُ اللَّهَ عَلَيْكُمْ كَفِيلًا ? إِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا تَفْعَلُونَ

?٩١? وَلَا تَكُونُوا? كَالَّتِى نَقَضَتْ غَزْلَهَا مِن? بَعْدِ قُوَّةٍ أَنكَاثً?ا تَتَّخِذُونَ أَيْمَانَكُمْ دَخَلً?ا بَيْنَكُمْ أَن تَكُونَ أُمَّةٌ هِىَ أَرْبَى مِنْ أُمَّةٍ ? إِنَّمَا يَبْلُوكُمُ اللَّهُ بِهِ? ? وَلَيُبَيِّنَنَّ لَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ مَا كُنتُمْ فِيهِ تَخْتَلِفُونَ ?٩٢?

Soyez fidèles aux engagements que vous avez pris au nom d’ﷺllah. Ne violez pas les serments devenus définitifs. N’oubliez pas, en effet, que vous en avez appelé au témoignage d’ﷺllah. Il est informé de tout ce que vous faites.

(٩١) n’imitez pas cette femme qui brouille tout à coup la laine qu’elle a soigneusement filée. Ne trahissez pas la parole donnée du fait qu’un clan l’emporte sur l’autre. رحمه الله’est là une occasion pour ﷺllah de vous éprouver. Il vous expliquera, au jour de la résurrection, ce qui faisait l’objet de vos différends (٩٢).

ﷻieu ordonne aux hommes de tenir et respecter leurs engagements et les serments solennellement prêtés. Il n’y a aucune contradiction entre ce verset : « Ne violez pas tes serments devenus définitifs » et

ces dires de ﷻieu : « n’usez pas du nom d’ﷺllah dans vos serments » [رحمه اللهoran II, ٢٢٤]. رحمه اللهar en les trahissant, les hommes doivent faire une expiation mais il vaut mieux qu’ils les respectent : « Telles sont les peines attachées à la violation de vos serments. Respectez vos serments » [رحمه اللهoran V, ٨٩]. Même l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans un hadith cité dans les deux Sahihs, a dit : « Quant à moi, si ﷻieu le veut, je ne fais un serment au nom de ﷻieu et je trouve qu’il y a mieux à faire, j’expie mon

serment et je fais ce qu’il y a mieux à faire ».

Les serments qui entrent dans le verset : « Ne violez pas les serments devenus définitifs » concernent les engagements et les pactes et non ceux qui sont les sujets d’un acte à faire ou un autre à s’en s’abstenir. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid a précisé qu’il s’agit d’un pacte conclu du temps de la Jahiliah. ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte d’après Jobaïr Ibn Mot’em que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas de pacte dans l’Islam. Mais tout pacte conclu du

temps de la Jahiliah, l’Islam ne fait que le consolider » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim). رحمه اللهela signifie que l’Islam n’a besoin d’aucun pacte comme on le faisait du temps de la période préislamique, et le fait de s’attacher à l’Islam est amplement suffisant.

عليه الصلاة و السلامn interprétant ces dires de ﷻieu : « Soyez fidèles aux engagements que vous avez pris au nom d’ﷺllah » رضي الله عنoraïda a dit : « رحمه اللهe verset fut descendu au sujet de l’allégeance sur l’Islam. Le verset leur ordonne d’être fidèles à ce serment sans le trahir, et que le

nombre faible des musulmans par rapport à la multitude des polythéistes ne doit pas les porter à la violation de ce serment ». ﷻieu certes voit toutes les actions des hommes.

ﷺ ceux qui violent leurs serments, ﷻieu propose la parabole d’une femme qui défait le fil de sa quenouille brin par brin après l’avoir solidement tordu, en prenant de leurs serments un sujet d’intrigue et de tromperie entre eux, et en estimant qu’une communauté l’emportera sur une autre. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : vous faites un serment à une partie de

gens pour les rassurer, et une fois devenus capables d’eux vous les trahissez. ﷻieu vous a interdit un tel agissement.

Quant à l’interprétation de Moudjahid, elle est la suivante : « Ils concluaient un pacte avec des gens qui les trouvaient plus puissants qu’eux. Mais s’ils constataient que d’autres étaient plus forts que les premiers, ils trahissaient leur pacte pour conclure un autre avec ces derniers ».

« رحمه الله’est là une occasion pour ﷺllah de vous éprouver » رحمه اللهela signifie, d’après Ibn Jarir, que les gens doivent respecter leurs serments et pactes sans les trahir ou les violer, car « Il vous expliquera, au jour de la résurrection, ce qui faisait l’objet de vos différends » et les raisons de vos dissensions pour vous rétribuer selon vos actions.

وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَجَعَلَكُمْ أُمَّةً? وَ احِدَةً? وَلَاكِن يُضِلُّ مَن يَشَآءُ وَيَهْدِى مَن يَشَآءُ ? وَلَتُسْـ?َلُنَّ عَمَّا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٩٣? وَلَا تَتَّخِذُو?ا?

أَيْمَانَكُمْ دَخَلً?ا بَيْنَكُمْ فَتَزِلَّ قَدَمٌ? بَعْدَ ثُبُوتِهَا وَتَذُوقُوا? السُّو?ءَ بِمَا صَدَدتُّمْ عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? وَلَكُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?٩٤? وَلَا تَشْتَرُوا? بِعَهْدِ اللَّهِ ثَمَنً?ا قَلِيلًا ? إِنَّمَا عِندَ اللَّهِ هُوَ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٩٥? مَا عِندَكُمْ يَنفَدُ ? وَمَا عِندَ اللَّهِ بَاقٍ? ? وَلَنَجْزِيَنَّ الَّذِينَ صَبَرُو?ا? أَجْرَهُم بِأَحْسَنِ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٩٦?

Si ﷺllah Pavait voulu, Il aurait fait de vous un seul peuple. Mais il égare ou se concilie qui il veut. Vous aurez à rendre compte de toutes vos actions (٩٣) Ne vous servez pas des serments pour vous tromper les uns les autres. رحمه الله’est comme si le sol se dérobait sous un pied qui vient de se poser. Vous subirez un châtiment pour vous être écartés de la voie d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt ce châtiment sera implacable (٩٤) Ne trahissez pas la parole d’ﷺllah pour un vil profit. رحمه اللهe qu’ﷺllah vous réserve est plus profitable, si vous

réfléchissez (٩٥) Vos biens sont périssables, les biens d’ﷺllah sont éternels. Les persévérants recevront une récompense supérieure à leurs œuvres (٩٦).

Si ﷻieu l’avait voulu, certes, Il aurait fait des hommes une communauté unique sans qu’une inimitié ou une hostilité ne les divise. Mais il dirige qui il veut et égare qui il veut, et au jour du jugement dernier, Il les interrogera sur toutes leurs actions sans omettre aucune.

Puis il met Ses serviteurs en garde de faire de leurs serments un sujet de tromperie et d’intrigue, et alors le pied broncherait après avoir été ferme. رحمه الله’est un exemple que ﷻieu leur donne de celui qui, une fois se trouvant dans la voie droite, il s’en écarte à cause de la violation de ses serments et qui portent sur le détournement de la voie de ﷻieu.

عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, lorsque l’infidèle s’assure que le croyant a pris un engagement vis-à-vis de lui, puis le trahit, alors l’infidèle n’aurait aucune confiance en la

religion et le croyant l’aurait, par ce fait, détourné de la foi et de se convertir. Voilà le sens des paroles divines : « Vous subirez un châtiment pour vous être écartés de la voie d’ﷺllah ».

« Ne trahissez pas la parole d’ﷺllah pour un vil profit » رحمه الله’est à dire ne troquez pas à vil prix le pacte que vous avez conclu avec ﷻieu en vous contentant des biens éphémères de ce monde, car même si l’homme aura possédé de richesses, autant que le bas monde puisse contenir, ce que ﷻieu lui réserve auprès de Lui est encore

plus supérieur, et ceci ne sera que pour ceux qui auront cru, respecté leur pacte et espéré la récompense céleste. « Vos biens sont périssables » quelle que soit leur valeur car ils ne cessent d’épuiser, mais « les biens d’ﷺllah sont éternels » et demeurent pour toujours.

« Les persévérants recevront une récompense supérieure à leurs œuvres » رحمه اللهela constitue comme un serment de ﷻieu qu’il accordera la belle récompense et le Paradis à ceux qui auront été constants en fonction de leurs meilleurs œuvres.

مَنْ عَمِلَ صَالِحً?ا مِّن ذَكَرٍ أَوْ أُنثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ? فَلَنُحْيِيَنَّهُ? حياةً? طَيِّبَةً? ? وَلَنَجْزِيَنَّهُمْ أَجْرَهُم بِأَحْسَنِ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٩٧?

Quiconque, mâle ou femelle, fait le bien tandis qu’il est croyant, sûrement Nous lui ferons vivre une excellente vie. Nous leur donnerons leur récompense en fonction de leurs meilleures actions (٩٧).

ﷻieu promet à tout croyant mâle ou femelle, qui fait des œuvres pies en se conformant aux enseignements contenus dans le رحمه اللهoran et à la sunna du

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, tandis que son cœur croit en ﷻieu et en Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, celui-là ﷻieu le rétribuera de la plus belle récompense et le fera vivre une excellente vie.

Que signifie l’excellente vie ?

Ibn ﷺbbas et d’autres ont dit qu’elle est celle qui lui procure les biens licites et bons.

ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a précisé qu’elle est la sobriété.

ﷺl-Hassan, Moudjahid et Qatada ont déclaré qu’elle est le Paradis.

Quant à ﷺl-ﷻahak, il a dit qu’elle est l’adoration dans le bas monde et les biens licites.

عليه الصلاة و السلامn vérité, la vie excellente renferme tout cela, la preuve en est ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed d’après ﷺbdullah Ibn ’Omar où l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Réussira quiconque s’est converti à l’Islam, a reçu de biens qui lui suffisent et s’est contenté de ce que ﷻieu lui a accordé ».

L’imam ﷺhmed cite également le hadith rapporté par ﷺnas Ibn Malik que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne fera pas tort à un croyant pour me bonne action qu’il a faite,

Il lui donnera des biens de ce monde et le rétribuera dans la vie future. Quant à l’incrédule, Il lui accordera des biens pour ses bonnes actions qu’il a commises en vue de ﷻieu dans le bas monde, de sorte que, dans la vie future, il n’aura aucune bonne action pour en être rétribué » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

فَإِذَا قَرَأْتَ الْقُرْءَانَ فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّجِيمِ ?٩٨? إِنَّهُ? لَيْسَ لَهُ? سُلْطَانٌ عَلَى الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَلَى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ ?٩٩? إِنَّمَا سُلْطَانُهُ?

عَلَى الَّذِينَ يَتَوَلَّوْنَهُ? وَالَّذِينَ هُم بِهِ? مُشْرِكُونَ ?١٠٠?

Quand vous lisez le رحمه اللهoran, cherchez refuge en ﷺllah contre Satan le maudit (٩٨) Satan est démuni contre ceux qui croient en ﷺllah et se fient à Lui. (٩٩) il n’a de de pouvoir que sur ceux qui le prennent pour patron et qui le font participer à leur vie (١٠٠).

La majorité des ulémas ont jugé que la demande du refuge auprès de ﷻieu contre Satan avant la lecture du رحمه اللهoran est une recommandation et non plus une obligation. Nous avons parlé de cela en

commentant la Fatiha, la première sourate du رحمه اللهoran.

Satan n’a aucun pouvoir sur les croyants ni sur ceux qui se confient à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt ﷺl-Thawri de commenter : Le démon est démuni de toute autorité sur des gens qui commettent une faute mais ne tardent pas à s’en repentir. Son autorité s’étend seulement sur les infidèles qui l’ont pris pour patron.

وَإِذَا بَدَّلْنَآ ءَايَةً? مَّكَانَ ءَايَةٍ? ? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا يُنَزِّلُ قَالُو?ا? إِنَّمَآ أَنتَ مُفْتَرٍ? ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?١٠١? قُلْ نَزَّلَهُ?

رُوحُ الْقُدُسِ مِن رَّبِّكَ بِالْحَقِّ لِيُثَبِّتَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَهُدً?ى وَبُشْرَى لِلْمُسْلِمِينَ ?١٠٢?

Si nous substituons une révélation à une autre, et qui mieux qu’ﷺllah connaît ce qu’il révèle, ils le traitent de menteur. Hélas ! ils forment une masse ignorante (١٠١). Réponds que l’عليه الصلاة و السلامsprit Saint t’a transmis la nouvelle révélation de la part de ton Seigneur et qu’elle constitue la vérité. ﷺllah a voulu ainsi affermir les croyants, leur apporter une direction et une bonne nouvelle (١٠٢).

ﷻieu montre la faiblesse d’esprit chez les idolâtres et le manque de leur foi même sa perte. رحمه اللهar chaque fois qu’un verset abrogea un autre, ils dirent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Tu n’es qu’un faussaire » mais ils ignorèrent que ﷻieu fait ce qu’il veut. عليه الصلاة و السلامn commentant l’expression : « Si nous substituons une révélation à une autre » Moudjahid a dit : « رحمه اللهela signifie que ﷻieu ôte un verset pour affermir un autre à sa place, ce qui est pareil aux dires de ﷻieu : « Toute révélation abrogée ou

devenue caduque sera remplacée par une autre » [رحمه اللهoran II, ١٠٦].

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de descendre ces révélations avec la vérité, pour répondre aux infidèles que c’est bien Gabriel, l’عليه الصلاة و السلامsprit Saint, qui fait « affermir les croyants, leur apporter une direction et une bonne nouvelle » afin qu’ils y croient et leurs cœurs s’humilient.

وَلَقَدْ نَعْلَمُ أَنَّهُمْ يَقُولُونَ إِنَّمَا يُعَلِّمُهُ? بَشَرٌ? ? لِّسَانُ الَّذِى يُلْحِدُونَ إِلَيْهِ أَعْجَمِىٌّ? وَهَاذَا لِسَانٌ

عَرَبِىٌّ? مُّبِينٌ ?١٠٣?

Ils prétendent, nous le savons, que c’est un homme qui te divulgue tes révélations. عليه الصلاة و السلامt pourtant l’homme qu’ils visent ainsi parle une langue étrangère. ﷺlors que tes révélations sont faites dans un pur arabe (١٠٣).

عليه الصلاة و السلامntre autres prétentions que les infidèles propageaient, ils disaient qu’un homme étranger apprenait le رحمه اللهoran à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, un domestique qui travaillait chez des Qoraïchites et vendait des choses dans une boutique près du mont ﷺs-Safa. Ils

prétendaient aussi que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le fréquentait souvent pour s’entretenir avec lui, sachant que cet homme ne connaissait pas la langue arabe.

ﷻieu réfuté leur mensonge et leur répond : « عليه الصلاة و السلامt pourtant l’homme qu’ils visent ainsi parle une langue étrangère. ﷺlors que tes révélations sont faites dans un pur arabe » رحمه اللهomment peut-il apprendre le رحمه اللهoran avec son éloquence et ses versets diserts d’un homme étranger, alors qu’il est révélé en langue arabe et qui surpasse par sa perfection et

par son contenu tous les Livres qui étaient révélés aux fils d’Israël ?

Qui était cet homme ?

Mohammad Ibn Ishaq répond : رحمه الله’est un domestique chrétien appelé Jabir qui travaillait chez des hommes de رضي الله عنani Hadrami.

ﷻ’après ’Ikrima et Qatada, il s’appelait Ya’ich.

عليه الصلاة و السلامnfin Ibn Jarir rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : « l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- enseignait à La Mecque un esclave appelé رضي الله عنel’am qui ne connaissait pas l’arabe. Le voyant souvent aller et venir chez lui les idolâtres disaient : رضي الله عنel’am

enseignait le رحمه اللهoran à Mohammad » ﷻieu leur répond en faisant descendre le verset précité.

إِنَّ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ لَا يَهْدِيهِمُ اللَّهُ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ ?١٠٤? إِنَّمَا يَفْتَرِى الْكَذِبَ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْكَاذِبُونَ ?١٠٥?

رحمه اللهeux qui ne croient pas aux révélations d’ﷺllah, ﷺllah ne les dirige pas. Un châtiment douloureux les attend (١٠٤) Les menteurs, ce sont ceux qui ne croient pas aux signes d’ﷺllah. Les voilà, les menteurs !

(١٠٥).

ﷻieu ne dirige pas ceux qui se détournent de Son Rappel et ne croient pas aux révélations descendues à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en les réfutant et les traitant de mensonge rien que pour rejeter les enseignements. رحمه اللهeux-là subiront un châtiment terrible dans l’au-delà.

Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’était ni un inventeur ni un menteur, ceux qui le traitaient ainsi sont les pires créatures aux regards de ﷻieu. رضي الله عنien au contraire, il était le plus sincère, le plus véridique, l’homme

le plus parfait, le plus fidèle et connu comme tel parmi ses concitoyens. ﷻans l’entretien qui eut lieu entre ﷺbou Sofiane et Héraclius le roi des Romains, ce dernier a conclu : « il n’est pas logique qu’il mente aux hommes et en même temps à ﷻieu ».

مَن كَفَرَ بِاللَّهِ مِن? بَعْدِ إِيمَانِهِ?? إِلَّا مَنْ أُكْرِهَ وَقَلْبُهُ? مُطْمَئِنٌّ? بِالْإِيمَانِ وَلَاكِن مَّن شَرَحَ بِالْكُفْرِ صَدْرً?ا فَعَلَيْهِمْ غَضَبٌ? مِّنَ اللَّهِ وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?١٠٦? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمُ اسْتَحَبُّوا? الْحياةَ الدُّنْيَا

عَلَى الْءَاخِرَةِ وَأَنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْكَافِرِينَ ?١٠٧? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ طَبَعَ اللَّهُ عَلَى قُلُوبِهِمْ وَسَمْعِهِمْ وَأَبْصَارِهِمْ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْغَافِلُونَ ?١٠٨? لَا جَرَمَ أَنَّهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?١٠٩?

رحمه اللهelui qui tombe dans l’erreur, après avoir cru, et retrouve avec joie l’infidélité, encourra la colère et la répression d’ﷺllah à moins que son apostasie ne lui ait été imposée et qu’il ne soit demeuré fidèle dans son for intérieur (١٠٦) Ils seront châtiés

pour avoir préféré la vie de ce monde à l’autre. ﷺllah abandonne les infidèles (١٠٧) ﷺllah a posé son sceau sur leurs cœurs, leurs ouïes et leurs vues, Il les prive ainsi de conscience (١٠٨) Pas de doute qu’ils ne soient réprouvés dans l’autre monde (١٠٩).

رحمه اللهelui qui renie ﷻieu et Le mécroit après avoir cru, dont le cœur reste paisible dans l’incrédulité, encourra la colère de ﷻieu et un châtiment implacable l’attend dans la vie future. رحمه اللهar il aura par son faire préféré le bas monde à l’autre et apostasié pour obtenir

des biens de la vie présente. ﷻieu ne dirige pas son cœur et ne l’affermit pas sur la religion véritable. Il scelle son cœur pour ne rien comprendre, sa vue et son ouïe pour n’en rien profiter. Les gens qui sont comme tels auront perdu leurs personnes, leurs biens et leurs familles au jour de la résurrection.

« ﷺ moins que son apostasie ne lui ait été imposée et qu’il ne soit demeuré fidèle dans son for intérieur » Une exception faite de ceux qui sont contraints à apostasier verbalement à cause d’une torture ou d’un

supplice, mais leurs cœurs demeureront tranquilles en la foi. ﷺu sujet de cette révélation Ibn ﷺbbas raconte qu’il s’agit bien de ﷺmmar Ibn Yasser que les idolâtres l’avaient torturé pour renier Mohammad, peut se montrer comme tel pour sauvegarder son âme, de même il peut résister comme a fait رضي الله عنilal -que ﷻieu l’agrée- malgré les tortures et les méfaits des idolâtres. Ils mettaient un grand rocher sur sa poitrine dans un temps très chaleureux en lui ordonnant d’apostasier, mais il refusait et leur répondait : « Unique

! Unique » (c.à.d. ﷻieu est Unique). Il disait aussi : « Si je savais d’autres propos qui les irritaient plus, je n’aurais plus hésité à les leur dire ».

On a rapporté également que Moussaïlima le menteur, en torturant Habib Ibn Zaïd ﷺl-ﷺnsari, lui disait : « ﷺttestes-tu que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » -Oui, répondait-il. -ﷺttestes-tu que je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? -Il lui répliquait : « Je n’entends rien de ce que tu dis » Moussaïlima le déchiquetait et Habib restait ferme dans sa foi.

ﷻe toute façon, conclut l’auteur de cet ouvrage, le musulman doit rester ferme dans sa foi même si cela eu رحمه اللهausé Sa perte. ﷺ ce propos ﷺl-Hafidh Ibn ’ﷺssakir raconte que les Romains prirent ﷺbdullah Ibn Hodhafa ﷺs-Sahmi comme captif et l’amenèrent chez leur roi qui lui proposa : « رحمه اللهonvertis-toi au christianisme, je te ferai mon associé dans mon royaume et je te donnerai ma fille en mariage ». Il lui répondit : Même si tu me donnes tout ce que tu possèdes ainsi ce que possèdent tous les arabes pour renier la religion

de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut-ce pour un clin d’œil, je ne le ferais pas ». -ﷺlors je te tue, répliqua le roi. -عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah de riposter : « Soit ».

Le roi ordonna de le crucifier et aux archers de tirer les flèches entre ses mains et ses pieds, en lui proposant toujours d’embrasser le christianisme, mais ﷺbdullah refusa. Puis il ordonna d’amener une grande marmite en cuivre qu’on chauffa à ébullition et d’amener un prisonnier musulman qu’on le jeta dans la marmite. On le retira ensuite un squelette

dépouillé. ﷺbdullah les regardait faire et refusait leur proposition.

Le roi ordonna d’y jeter ﷺbdullah en l’élevant à l’aide d’une poulie alors ﷺbdullah pleura. عليه الصلاة و السلامn l’interrogeant sur ses pleurs croyant qu’il allait apostasier, il répondit : « Je pleure parce que je ne possède qu’une âme qui sera jetée dans cette marmite pour la cause de ﷻieu. رحمه اللهomme j’aurais aimé avoir une âme contre chaque poil de mon corps pour être torturée pour la cause de ﷻieu ».

Suivant une variante : « Le roi emprisonna ﷺbdullah sans lui donner ni nourriture ni boisson. ﷺprès une période de quelques jours, il lui envoya du vin et de la viande du porc, mais ﷺbdullah n’en prit rien. عليه الصلاة و السلامn l’interrogeant : « Pourquoi n’as-tu pas mangé ? » Il lui répondit : « رضي الله عنien que dans ces conditions une telle nourriture m’est permise, je n’ai pas voulu en prendre afin de ne te causer aucune joie » Le roi lui demanda enfin : « عليه الصلاة و السلامmbrasse donc ma tête et je te libère ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah de répondre : « عليه الصلاة و السلامt tu libères

aussi tous les prisonniers musulmans ? » -رحمه اللهertainement, répliqua le roi. ﷺbdullah lui embrassa la tête et les prisonniers musulmans furent libérés. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab de conclure : « Tout musulman doit embrasser la tête de ﷺbdullah et je commence par le faire. Il se leva, embrassa la tête de ﷺbdullah. -que ﷻieu les agrée-.

ثُمَّ إِنَّ رَبَّكَ لِلَّذِينَ هَاجَرُوا? مِن? بَعْدِ مَا فُتِنُوا? ثُمَّ جَاهَدُوا? وَصَبَرُو?ا? إِنَّ رَبَّكَ مِن? بَعْدِهَا لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١١٠? ? يَوْمَ تَأْتِى كُلُّ نَفْسٍ? تُجَادِلُ

عَن نَّفْسِهَا وَتُوَفَّى كُلُّ نَفْسٍ? مَّا عَمِلَتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?١١١?

La sollicitude de ton ﷺllah est acquise à ceux qui sont exilés et ont été persécutés et, malgré tout, ont combattu et souffert pour Lui. Une telle constance a appelé sa bénédiction et sa miséricorde (١١٠) Un jour viendra où toute âme plaidera sa propre cause et recevra le juste prix de ses œuvres (١١١).

Il y avait une autre catégorie d’hommes qui étaient opprimés et persécutés à La Mecque qui répondaient à la demande des idolâtres. ﷺ

ceux-là ﷻieu leur trouva une issue en leur ordonnant d’émigrer vers Médine en laissant biens et famille en vue de Lui satisfaire. ﷺ Médine, ils s’adhérèrent aux fidèles et combattirent à leur côté contre les incrédules et firent preuve de constance. رحمه اللهeux-là comme ﷻieu leur a promis, bénéficieront au jour du jugement de Sa satisfaction et Sa miséricorde.

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là « toute âme plaidera sa propre cause » ni la cause d’un père, ni d’un fils, ni d’un frère ou d’autre, et chaque personne sera rétribuée pour ce qu’elle

aura fait sans être lésée en quoi que ce soit fut-ce une pellicule de datte.

وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلً?ا قَرْيَةً? كَانَتْ ءَامِنَةً? مُّطْمَئِنَّةً? يَأْتِيهَا رِزْقُهَا رَغَدً?ا مِّن كُلِّ مَكَانٍ? فَكَفَرَتْ بِأَنْعُمِ اللَّهِ فَأَذَ اقَهَا اللَّهُ لِبَاسَ الْجُوعِ وَالْخَوْفِ بِمَا كَانُوا? يَصْنَعُونَ ?١١٢? وَلَقَدْ جَآءَهُمْ رَسُولٌ? مِّنْهُمْ فَكَذَّبُوهُ فَأَخَذَهُمُ الْعَذَابُ وَهُمْ ظَالِمُونَ ?١١٣?

ﷺllah vous propose cet exemple : Une cité vivait dans la paix la plus complète et dans l’opulence la plus large. S’étant montrée ingrate, ﷺllah lui infligea en punition les affres de la faim et de la peur (١١٢) عليه الصلاة و السلامt pourtant un Prophète choisi parmi eux avait été envoyé à ses habitants. Ils le traitèrent d’imposteur. Le châtiment d’ﷺllah les surprit en pleine rébellion (١١٣).

رحمه اللهette cité est La Mecque. عليه الصلاة و السلامlle était paisible et tranquille et les richesses lui venaient en abondance de toutes parts ; alors que tout autour des

gens sont enlevés, tandis que ceux qui y pénétrèrent furent en sécurité totale, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه اللهomme si nous ne les avions pas installés dans une enceinte inviolable et sûre, où, par un effet de notre grâce, affluent toutes les richesses » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٧]. Les habitants de cette ville ont méconnu les bienfaits de ﷻieu et renié Ses signes dont le plus grandiose fut la mission de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue ﷻieu en parle d’eux en disant : « Songe à ces hommes qui ont répondu par

des blasphèmes aux bienfaits d’ﷺllah et qui ont causé la perdition de leurs peuples. Ils brûleront dans l’enfer, l’horrible demeure » [رحمه اللهoran XIV, ٢٨ -٢٩].

Pour prix de leur incrédulité, ﷻieu a fait goûter aux habitants de cette ville deux violences : La faim, car après qu’ils vivaient dans l’aisance et l’opulence et recevaient les fruits et les récoltes de toutes parts, et parce qu’ils ont désobéi à ﷻieu et à Son Prophète et méconnu tous les bienfaits, ils furent atteints par sept années de sécheresse grâce à

l’imprécation de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Puis la peur en l’échangeant contre la sécurité. Ils craignirent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons après leur émigration car ils attendaient toujours à des attaques qu’à la fin La Mecque fut conquise.

Tout cela était dû à leur mécréance et leur rébellion contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui le traitèrent d’imposteur. رحمه اللهe prophète qui était choisi parmi eux et ﷻieu rappela cela aux croyants en leur

disant : « ﷺllah a marqué une extrême bienveillance aux fidèles en choisissant parmi eux un Prophète » [رحمه اللهoran III, ١٦٤].

فَكُلُوا? مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ حَلَالً?ا طَيِّبً?ا وَاشْكُرُوا? نِعْمَتَ اللَّهِ إِن كُنتُمْ إِيَّاهُ تَعْبُدُونَ ?١١٤? إِنَّمَا حَرَّمَ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّمَ وَلَحْمَ الْخِنزِيرِ وَمَآ أُهِلَّ لِغَيْرِ اللَّهِ بِهِ? ? فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ بَاغٍ? وَلَا عَادٍ? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١١٥? وَلَا تَقُولُوا? لِمَا تَصِفُ أَلْسِنَتُكُمُ الْكَذِبَ هَاذَا حَلَالٌ? وَهَاذَا

حَرَامٌ? لِّتَفْتَرُوا? عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ ? إِنَّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ لَا يُفْلِحُونَ ?١١٦? مَتَاعٌ? قَلِيلٌ? وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١١٧?

Nourrissez-vous des aliments comestibles et licites qu’ﷺllah met à votre disposition. Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah si vraiment vous l’adorez (١١٤) Il vous a interdit la chair des bêtes mortes, le sang, la viande de porc ainsi que toute autre viande consacrée à un autre qu’à Lui. رحمه اللهelui qui transgresserait cette interdiction par nécessité et

non par esprit de rébellion et de malveillance obtiendrait le pardon d’ﷺllah (١١٥) Ne dites pas arbitrairement : رحمه اللهeci est licite ou illicite en tenant compte seulement de vos goûts. Vous imputeriez ainsi un mensonge à ﷺllah. Or, ceux qui imputent un mensonge à ﷺllah ne prospèrent pas (١١٦) Pour un profit dérisoire, ils encourront un châtiment exemplaire (١١٧).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de manger la nourriture bonne et licite et de Lui être reconnaissants car il est le seul qui pourvoit à leurs besoins et le

ﷻispensateur par excellence. ﷻ’autre part, Il leur interdit de consommer tout ce qui pourrait nuire à leur santé tel que le sang, la bête étouffée et la chair de porc et « toute autre viande consacrée à un autre qu’à Lui » رحمه الله’est à dire que tout ce qui est sacrifié au nom d’autres divinités.

« رحمه اللهelui qui transgresserait cette interdiction par nécessité » et ne serait ni rebelle ni transgresseur « obtiendrait le pardon d’ﷺllah » Une affaire que nous avons traité auparavant, (voir le verset Il ١٧٣ de la sourate de la

vache).

« Ne dites par arbitrairement : رحمه اللهeci est licite ou illicite en tenant compte seulement de vos goûts. Vous imputeriez ainsi un mensonge à ﷺllah » Il s’agit de toute innovation en matière de religion qui n’est pas fondée sur une loi, car les idolâtres, du temps de l’ère préislamique, avaient inventé tant de règles qui n’avaient aucune relation avec la religion en rendant des aliments licites et d’autres illicites à leur gré, prétendant que ﷻieu les a rendus ainsi en forgeant des mensonges. ﷻieu les menace et les

avertit : « Or ceux qui imputent un mensonge à ﷺllah ne prospèrent pas » dans les deux mondes. ﷻans la vie présente ils jouissent des biens éphémères, mais dans l’autre ils subiront un châtiment terrible comme il a dit : « Nous les laissons se divertir un temps, puis nous leur infligeons un supplice atroce » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٤]. Ils jouiront momentanément de ce monde et ils retourneront ensuite vers leur Seigneur qui leur fera goûter un dur châtiment pour prix de leur incrédulité.

وَعَلَى الَّذِينَ هَادُوا? حَرَّمْنَا مَا قَصَصْنَا عَلَيْكَ مِن قَبْلُ ? وَمَا ظَلَمْنَاهُمْ وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?١١٨?

ثُمَّ إِنَّ رَبَّكَ لِلَّذِينَ عَمِلُوا? السُّو?ءَ بِجَهَالَةٍ? ثُمَّ تَابُوا? مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ وَأَصْلَحُو?ا? إِنَّ رَبَّكَ مِن? بَعْدِهَا لَغَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?١١٩?

Nous t’avons déjà révélé les interdictions qui frappent les Israélites. Nous nous sommes montrés justes envers eux. رحمه اللهe sont eux-mêmes qui se sont fait tort (١١٨) Le pardon de ton Seigneur est acquis à ceux qui

pèchent par ignorance, puis s’amendent et reviennent au bien. ﷺllah est indulgent et miséricordieux (١١٩).

ﷺprès avoir montré les choses interdites aux fidèles, ﷻieu parle des choses qui étaient défendues à ceux qui suivaient le Judaïsme avant que leur religion ne fût abrogée. رحمه اللهes interdictions on les trouve dans la sourate du رضي الله عنétail, parce que les fils d’Israël se sont fait tort à eux-mêmes et par la suite, Ils ont mérité ces restrictions, quand il a dit : « رحمه الله’est pour les punir de leur iniquité que nous avons

interdit l’usage d’aliment autrefois autorisé. Pour les punir aussi de l’acharnement qu’ils ont montré à écarter de la voie d’ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ١٦٠].

ﷺ ceux qui ont fait le mal par ignorance, puis se sont repentis et se sont amendés, ﷻieu promet le pardon et l’indulgence à condition de cesser de commettre tout péché et de pratiquer les œuvres pies et de s’acquitter de leurs obligations.

إِنَّ إِبْرَ اهِيمَ كَانَ أُمَّةً? قَانِتً?ا لِّلَّهِ حَنِيفً?ا وَلَمْ يَكُ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٢٠? شَاكِرً?ا لِّأَنْعُمِهِ ?

اجْتَبَىهُ وَهَدَىهُ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?١٢١? وَءَاتَيْنَاهُ فِى الدُّنْيَا حَسَنَةً? ? وَإِنَّهُ? فِى الْءَاخِرَةِ لَمِنَ الصَّالِحِينَ ?١٢٢? ثُمَّ أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ أَنِ اتَّبِعْ مِلَّةَ إِبْرَ اهِيمَ حَنِيفً?ا ? وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?١٢٣?

ﷺbraham fut un patriarche dévoué à ﷺllah, inaccessible à toute compromission avec les idolâtres (١٢٠) Il sut reconnaître les bienfaits d’ﷺllah. Pour l’en récompenser, رحمه اللهelui-ci le prit sous sa protection et le dirigea dans la bonne voie (١٢١) Nous lui

accordâmes une heureuse vie dans ce monde. Il sera parmi les élus dans l’autre (١٢٢) Nous t’avons donné pour di١ rection de suivre le culte d’ﷺbraham, modèle de droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres (١٢٣).

ﷻieu fait l’éloge de Son ami ﷺbraham et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, qui fut l’imam des fidèles et le père des Prophètes. Il l’innocente d’avoir suivi l’idolâtrie, le judaïsme et le christianisme. Il représenta tout un modèle d’homme docile, obéissant à ﷻieu et ne fut point l’un des idolâtres.

ﷺbraham reconnut les bienfaits que ﷻieu lui a accordés. Il s’est acquitté de toutes ses obligations envers Lui. ﷻieu l’a choisi de préférence à tous les hommes, fit de lui un confident et le dirigea dans la bonne voie qui consiste à ne reconnaître que Lui comme un ﷻieu et à l’adorer avec ferveur.

ﷻieu demande à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en lui révélant, de suivre la religion d’ﷺbraham qui était parfaite et la plus véritable, et d’avouer en lui ordonnant de dire : « ﷻis : Mon Seigneur m’a mis dans la

voie droite. M’a mis dans la vraie religion, le culte d’ﷺbraham, modèle de droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres » [رحمه اللهoran VI, ١٦١].

إِنَّمَا جُعِلَ السَّبْتُ عَلَى الَّذِينَ اخْتَلَفُوا? فِيهِ ? وَإِنَّ رَبَّكَ لَيَحْكُمُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا? فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?١٢٤?

Le sabbat a été institué pour ceux qui ont été en désaccord à propos d’ﷺbraham. Ton Seigneur tranchera leurs différends au jour de la résurrection (١٢٤).

ﷻieu sans doute prescrit à chaque communauté un jour où les hommes le consacrent à Son adoration. Le vendredi fut le jour des musulmans, le sixième de la semaine où le Seigneur acheva la création et paracheva Ses bienfaits. On a dit que ce jour-même fut prescrit par la bouche de Moise aux fils d’Israël mais ils le substituèrent par le Samedi durant lequel ﷻieu n’a rien créé. ﷻieu, par la suite, le leur imposa selon la loi de la Torah, leur recommanda de l’observer et leur ordonna de suivre la religion de Mohammad

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en prenant d’eux les engagements et les pactes. رحمه الله’est pour cela qu’il a dit : « Le sabbat a été institué pour ceux qui ont été en désaccord ».

ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahih d’après ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous les derniers venus seront les premiers au jour de la résurrection. Néanmoins ils ont reçu le Livre avant nous. رحمه اللهe jour (le vendredi) que ﷻieu leur avait prescrit, ils se sont divisés à son

sujet ; mais il nous a guidés vers ce jour. Les gens viennent par la suite : les juifs le lendemain et les chrétiens le surlendemain » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ادْعُ إِلَى سَبِيلِ رَبِّكَ بِالْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ ? وَجَادِلْهُم بِالَّتِى هِىَ أَحْسَنُ ? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَن ضَلَّ عَن سَبِيلِهِ? ? وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ ?١٢٥?

Rallie les hommes au culte de ton Seigneur par de sages et persuasifs appels. Si tu discutes avec eux, sois modéré. ﷺllah connaît que quiconque

ceux qui cherchent à s’écarter de Lui et ceux qui cherchent à s’en rapprocher (١٢٥).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’appeler les hommes dans son chemin par la sagesse et la belle exhortation selon les enseignements qu’il a reçus par les révélations, en leur indiquant et expliquant, d’après les dires d’Ibn Jarir, les prescriptions, les interdictions et la menace de ﷻieu au cas où ils enfreignent Ses lois.

Quant à ceux qui veulent discuter, Il lui demande de discuter avec eux de la meilleure façon, avec modération et bienveillance, tout comme il lui a ordonné de le faire avec les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture en disant : « Ne discutez avec les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture que d’une manière courtoise, si ce n’est quand ils sont malintentionnés » [رحمه اللهoran XXIX, ٤٦].

Les mêmes ordres furent donnés auparavant à Moïse et ﷺaron (Haroun) quand ﷻieu leur dit : « Tenez-lui un langage conciliant. Peut-être l’amènerez-vous à réfléchir et à Me craindre »

[رحمه اللهoran XX, ٤٤].

« ﷺllah connaît mieux que quiconque ceux qui cherchent à s’écarter de Lui » c’est à dire il connaît ceux qui seront heureux et ceux qui seront malheureux d’après le Livre qui se trouve auprès de Lui. Que l’âme du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne se répande pas en regrets sur eux, car sa mission se limite à les avertir et ﷻieu les jugera au jour de la résurrection. Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appelait son oncle à se convertir et l’autre de refuser, ﷻieu lui dit : «

Tu ne diriges pas qui tu veux » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥٦].

ﷻieu connaît aussi mieux que quiconque ceux qui cherchent à se rapprocher de Lui car c’est Lui qui dirige.

وَإِنْ عَاقَبْتُمْ فَعَاقِبُوا? بِمِثْلِ مَا عُوقِبْتُم بِهِ? ? وَلَئِن صَبَرْتُمْ لَهُوَ خَيْرٌ? لِّلصَّابِرِينَ ?١٢٦? وَاصْبِرْ وَمَا صَبْرُكَ إِلَّا بِاللَّهِ ? وَلَا تَحْزَنْ عَلَيْهِمْ وَلَا تَكُ فِى ضَيْقٍ? مِّمَّا يَمْكُرُونَ ?١٢٧? إِنَّ اللَّهَ مَعَ الَّذِينَ اتَّقَوا? وَّالَّذِينَ هُم مُّحْسِنُونَ ?١٢٨?

Si vous êtes appelés à châtier, faites-le dans la mesure où vous avez été offensés. Mais si vous pardonnez, ce sera préférable pour vous(١٢٦) Patiente. Tu ne patienteras qu’avec l’aide d’ﷺllah. Ne t’afflige pas sur le sort des mécréants. Que leurs intrigues ne te serrent pas le cœur (١٢٧) ﷺllah est avec ceux qui Le craignent et les gens du bien (١٢٨).

ﷻieu ordonne aux hommes d’être justes dans les punitions et en s’acquittant de leurs droits. Ibn Sirine de commenter : Si quelqu’un prend de vous une chose, récupérez de

lui une chose qui lui soit pareille.

Ibn Zaïd rapporte : « Les fidèles furent ordonnés de pardonner aux polythéistes. رحمه اللهertains parmi ces derniers qui étaient puissants et influents se convertirent et dirent à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si ﷻieu nous le permettait, nous aurions chassé ces chiens (les idolâtres) ». ﷻieu a cette occasion fit cette révélation mais, plus tard elle fut abrogée par celle qui oblige les croyants à combattre dans la voie de ﷻieu.

La sourate de l’ﷺbeille fut révélée à La Mecque à l’exception des trois derniers versets cités là-haut, qui furent révélés à Médine après l’assassinat de Hamza -que ﷻieu l’agrée- que les idolâtres l’ont mutilé. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « Si je prends le dessus, je mutilerai les corps de trente hommes d’entre eux ». Les musulmans, ayant entendu les propos du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écrièrent : « Par ﷻieu si nous les vaincrons, nous les mutilerons d’une façon

que nul parmi les arabes l’avait fait ». رحمه اللهe verset alors fut descendu : « Si vous êtes appelés à châtier…».

ﷺ propos du meurtre de Hamza, ﷺbou Horaïra raconte : « ﷺprès le martyre de Hamza, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se tint auprès de son cadavre, le regarda et fut très peiné et chagriné, surtout en le voyant mutilé, il dit : « Que ﷻieu te fasse miséricorde. Je ne t’ai connu qu’un homme qui maintenait le lien du sang et faisait le bien. Par ﷻieu, si ce n’était à cause de mon chagrin sur toi,

j’aurais aimé te laisser jusqu’à ce que ﷻieu te ressuscitera des ventres des bêtes fauves le jour du rassemblement. Par ﷻieu, je mutilerai les corps de soixante hommes d’entre eux ». Gabriel descendit alors et lui communiqua cette révélation : « Si vous êtes appelés à châtier, faites-le dans la mesure où vous avez été châtiés » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- expia son serment et s’abstint de toute mutilation.

رحمه اللهe verset a d’autres qui lui sont pareils et qu’on trouve dans le رحمه اللهoran, et tous appellent à agir avec équité et justice. رحمه اللهomme par exemple quand le Seigneur dit : « La punition du mal est un mal identique » [رحمه اللهoran XLII, ٤٠] et mieux encore : « رحمه اللهelui qui pardonne et cherche à se concilier sera récompensé par ﷺllah » [رحمه اللهoran XLII, ٤٠].

ﷻonc les hommes sont tenus de châtier comme ils ont été châtiés, mais ﷻieu les exhorte à être patients en l’affirmant « Tu ne patienteras qu’avec l’aide de ﷻieu », car que ce soit le

châtiment réciproque ou la patience, tout dépend de la volonté de ﷻieu, de Son aide et de Sa puissance.

Il lui dit enfin : Ne t’afflige pas sur ceux qui te contredisent et s’opposent à toi, et ne sois plus angoissé à cause de leurs intrigues, qu’ils ne veulent que te causer du mal, mais sache que ﷻieu te suffit contre eux. Il te donnera la victoire sur eux et tu auras le dessus car « ﷺllah est avec ceux qui Le craignent et les gens de bien ».

١٧ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU VOYﷺGعليه الصلاة و السلام NOرحمه اللهTURNعليه الصلاة و السلام

١١١ versets

Révélée à La Mecque, à l’exception de versets ٢٦, ٣٢, ٣٣, ٥٧, ٧٣, ٧٤, ٧٥, ٧٦, ٧٧, ٧٨, ٧٩, et ٨٠ révélés à Médine. Révélée à la suite de la sourate des « Récits ».

٠١٧ سورة: الإسراء

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? سُبْحَانَ الَّذِى? أَسْرَى بِعَبْدِهِ? لَيْلً?ا مِّنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إِلَى الْمَسْجِدِ الْأَقْصَا الَّذِى بَارَكْنَا حَوْلَهُ? لِنُرِيَهُ? مِنْ ءَايَاتِنَآ ? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ ?١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

رضي الله عنéni soit ﷺllah qui a transporté, de nuit, son serviteur de l’oratoire sacré au temple de Jérusalem, dont nous avons sanctifié les abords-pour lui montrer notre puissance. Il entend et voit tout. (١).

Le Seigneur se glorifie d’avoir la puissance de faire ce qu’aucun n’en est capable. Il fît voyager Son serviteur Muhammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, de nuit, de la Maison Sacrée -à La Mecque -à la mosquée très éloignée « ﷺl-ﷺqsa » à Jérusalem ou Ilyia, où vécut le père des prophètes Ibrahim -que le salut soit sur

lui-. رحمه اللهomme nous allons le voir plus loin, ces Prophètes étaient réunis en cette nuit-là et notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait présidé leur prière une preuve qu’il est le grand imam et leur meilleur.

« ﷻont nous avons sanctifié les abords » et béni l’enceinte par l’abondance des fruits et récoltes, pour montrer à Mohammad certains de nos signes comme ﷻieu a dit : « ﷺ n’en pas douter, il vit l’attribut le plus convaincant de la puissance d’ﷺllah » [رحمه اللهoran LIII, ١٨]. ﷻieu, certes, est celui qui entend

les paroles de ses serviteurs tout comme il voit leurs actes pour les rétribuer.

ﷻes hadiths relatifs au voyage nocturne(١)

__________

(١) N.رضي الله عن. Plusieurs récits ont été rapportés au sujet du voyage nocturne, quelques-uns ont été authentifiés et admis, les autres non. La partie principale de ces récits est presque la même dans tous les récits avec de légères différences, ainsi que des événements qui ont été omis dans les uns on les trouve dans les autres. ﷻe ces récits j’ai adopté celui qui fut rapporté par ﷺl-رضي الله عنoukhari d’après ﷺnas, et j’ai cité après les ajouts rapportés par d’autres. Le traducteur

ﷺnas Ibn Malik raconte :

« La nuit où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit le voyage nocturne de la mosquée sacrée à la Mecque, étant endormi dans son enceinte avec d’autres compagnons, trois individus vinrent vers lui. L’un d’eux demanda : « lequel est Mohammad ? ». Le deuxième lui répondit : « Il est le meilleur d’entre eux ». Le troisième s’écria : « ﷺlors prenez-le ». Rien ne fut signalé en cette nuit.

Le nuit suivante les mêmes individus arrivèrent. ﷺ savoir que les yeux du Prophète dorment mais son cœur voit et ne dort jamais, telle est l’habitude des autres Prophètes. رحمه اللهes trois individus ne lui adressèrent aucune parole jusqu’à l’emporter et le mettre auprès du puits Zemzem où Gabriel le reçut, lui fendit la poitrine, fit sortir son cœur et le lava. Il apporta ensuite un vase en or plein de lumière, de foi et de sagesse, il y remplit son cœur puis le rendit à sa place. Gabriel et Muhammad montèrent au ciel

inférieur et Gabriel demanda de leur ouvrir. Une voix se fit entendre : « Qui est là ? » -Gabriel, répondit-il -Qui t’accompagne ? –Mohammad. -ﷺ-t-il été mandé ? -Oui. -Qu’il soit donc le bienvenu. Les habitants du ciel se réjouissent car ils ne connaissaient point ce que ﷻieu veut faire sur la terre par son intermédiaire jusqu’à ce qu’il les fasse savoir.

Ils trouvèrent ﷺdam et Gabriel de demander à Mohammad : « Voici ton père, va le saluer ». Il le salua et ﷺdam lui rendit le salut et lui dit : « Sois le bienvenu ô

mon fils, le meilleur des fils ». ﷺlors qu’ils sont toujours au ciel inférieur, Mohammad vit deux rivières qui coulaient à flots. Il demanda à Gabriel : « Quelles sont ces deux rivières ? » -Le Nil et l’عليه الصلاة و السلامuphrate, répondit-il. Poursuivant leur chemin, ils rencontrèrent une autre rivière au-dessus fut érigé un palais en perles et topaze. عليه الصلاة و السلامn prenant de son eau et la trouvant dégager une senteur du musc, il demanda à Gabriel : « Quelle est cette rivière ? » Il lui répondit : « رحمه الله’est le Kawthar que ton Seigneur t’a

réservée ».

Ils montèrent au deuxième ciel et les anges de leur demander : « Qui est là ? » -Gabriel. -Qui t’accompagne ? -Muhammad. -ﷺ-t-il été mandé ? -Oui, -Qu’il soit le bienvenu. ﷺinsi ils continuèrent leur ascension jusqu’au septième ciel. Le rapporteur ajouta : ﷻans chaque ciel ils rencontrèrent des Prophètes, de leurs noms je n’ai retenu que : Idris (عليه الصلاة و السلامnoch) qui était au deuxième, Haroun (ﷺaron) au quatrième, un autre au cinquième, Ibrahim au sixième et Moïse au septième grâce aux paroles que le Seigneur lui a

adressées. Moïse, en rencontrant Mohammad, dit à ﷻieu : « j’ai songé que Tu n’auras élevé un autre Prophète au-dessus de moi ».

عليه الصلاة و السلامn effet ﷻieu éleva Muhammad à une place que nul ne saurait la déterminer jusqu’à atteindre le jujubier de la limite auprès duquel se trouve le Jardin de la ﷻemeure, à une distance de deux portées d’arc. Là il lui a révélé ce qu’il lui a révélé, entre autres choses révélées fut la prescription de cinquante prières de nuit et de jour à lui et sa communauté.

عليه الصلاة و السلامn descendant, Moïse retint Muhammad et lui dit : « Que t’a-t-Il prescrit ton Seigneur ? » Il lui répondit : « رحمه اللهinquante prières quotidiennes de nuit et de jour ». Moïse répliqua : « Retourne auprès de ton Seigneur et demande -Lui la réduction car ta communauté ne serait plus capable de s’en acquitter ». Mohammad regarda Gabriel, comme voulant lui demander son avis, ce dernier lui fit signe de le faire s’il le veut, et il le ramena chez le Tout -Puissant le béni et que Son Nom soit sanctifié. Il lui supplia : «

Seigneur ! ﷺllège la tâche à ma communauté car elle ne saurait supporter ce dont Tu m’as prescrit ». Il lui remit dix prières. عليه الصلاة و السلامn retournant vers Moïse, il le retint chez lui puis, il le chargea de revoir son Seigneur qu’à la fin les prières furent réduites à cinq. Mais comme Moïse voulut encore le convaincre de demander à ﷻieu de les réduire, il lui dit : « O Muhammad, j’ai tenté les fils d’Israël ce qu’il était possible de tenter, d’observer moins que ça, mais ce fut en vain. Ta communauté, quant à elle est encore

plus faible en corps, sens, cœurs, …Retourne chez ton Seigneur et supplie-Le d’alléger ses prescriptions » ﷻurant ce dialogue Mohammad regardait Gabriel comme pour demander son avis et l’ange ne disait mot en signe d’approbation.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se rendit enfin chez son Seigneur et lui dit : « Seigneur ! Ma communauté est faible en corps, cœurs, sens, ouïe et vue. Je te supplie de réduire cette tâche. Le Tout-Puissant s’écria : « O Mohammad ! » -Me voilà répondre à Ton appel ô Seigneur »,

et ﷻieu de poursuivre : « La parole, chez moi, ne change pas. رحمه اللهomme J’ai déjà signalé dans la Mère du Livre, chaque bonne action sera décuplée. رحمه اللهes prières prescrites sont au nombre de cinq mais elles auront le mérite de cinquante ».

عليه الصلاة و السلامn retournant chez Moïse et en répondant à sa question, il lui dit : « ﷻieu nous a allégé la tâche en nous gratifiant d’une récompense de dix fois autant chaque bonne action ». رحمه اللهomme Moïse insista, Mohammad trancha la question et dit : « O Moïse, j’ai honte maintenant, je me tiens pour

satisfait et me résigne » -ﷻescends donc avec paix, s’écria Moïse, et au nom de ﷻieu.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se réveilla où il se trouvait à la Maison Sacrée.

Telle était la version de رضي الله عنoukhari dans son Sahih (le livre de l’unicité de ﷻieu).

ﷺu sujet de la vue du Seigneur, une question qui a soulevé de polémique, ﷺbou ﷻhar demanda au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « ﷺs-tu vu ton Seigneur ? » La réponse fut : « Je n’ai vu qu’une lumière ». Une réalité qui a été soutenue par

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- et par les compagnons.

ﷻans la version de ﷺhmad ou trouve ce rajout : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et te salue- a raconté : « On m’apporta le « رضي الله عنouraq » qui est une monture blanche plus grande que l’âne et plus petite que le mulet dont son pas atteint la limite de sa vue. Je le montai jusqu’à Jérusalem où je l’attachai à l’anneau où les Prophètes attachaient les siennes. J’entrai à la mosquée, fis deux rak’ats et, en sortant, Gabriel me présenta un vase de lait et un autre de

vin, je pris celui du lait. Il me dit alors : « Tu es sur la « fitra » (l’islam), puis je montai avec lui au ciel… ».

ﷻ’après cette version il trouva ﷺdam au premier ciel, au deuxième Jésus et Jean (Issa et Yahia) les deux cousins maternels, au troisième Youssouf (Joseph), au quatrième Idris (عليه الصلاة و السلامnoch), au cinquième Haroun (ﷺaron), au sixième Moïse et au septième Ibrahim (ﷺbraham) qui était adossé à la Maison peuplée où entraient chaque jour soixante-dix mille anges sans y retourner.

Quelle fut la réaction de ce voyage nocturne et l’ascension au ciel ?

ﷺbou Salama Ibn ﷺbdul Rahman rapporte : « عليه الصلاة و السلامntendant ce récit les gens devinrent perplexes : devront-ils y croire ou le rejeter ? Les Qoraïchites allèrent trouver ﷺbou رضي الله عنakr qui n’était pas présent et lui demandèrent : « Ton compagnon (le Prophète) vient de raconter une histoire inconcevable ? Il prétend avoir visité la nuit précédente, Jérusalem et revenu à La Mecque ». Il leur demanda : « ﷺ-t-il dit de chose pareille ? » -Oui, affirmèrent -» عليه الصلاة و السلامt ﷺbou

رضي الله عنakr de rétorquer : « Si vraiment il a raconté cela, je le tiens pour véridique ». Ils objectèrent : « Vas-tu le croire qu’il a fait ce voyage en une seule nuit pour aller à Jérusalem et revenir à La Mecque avant la pointe du jour ? » ﷺbou رضي الله عنakr s’écria alors : « Je le croirai même s’il racontait des choses plus extravagantes ».

ﷺbou Salama ajouta : « رحمه الله’est pourquoi on a surnommé ﷺbou رضي الله عنakr le « Sidiq ». Plus tard j’ai entendu Jabir Ibn ﷺbdullah rapporter que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« Lorsque les Qoraïchites m’ont traité de menteur, je me retirai au Hijr (l’intérieur de l’enceinte sacrée) et ﷻieu à ce moment me montra Jérusalem comme si je le voyais de mes propres yeux, et alors j’ai commencé à leur décrire les plus petits détails.

ﷻans la version de رحمه اللهhadad Ibn ﷺws on trouve cet ajout : « … عليه الصلاة و السلامn retournant vers La Mecque, nous passâmes par tel endroit où nous vîmes une caravane appartenant à des Qoraïchites et les hommes recherchaient un chameau égaré qu’un homme l’avait joint aux siens. Je les

saluai et ils rendirent le salut, et un homme d’entre eux s’écria : « رحمه الله’est la voix de Mohammad !» …

… ﷺprès son entrevue avec ﷺbou رضي الله عنakr, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- affirma aux Qoraïchites : « La caravane arrivera à tel jour précédée par un chameau noir portant sur le dos deux grands sacs noirs ». ﷺ la date et à l’endroit fixés, les hommes se rendirent au milieu du jour pour, en effet, rencontrer la caravane tel comme le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a décrit…

رحمه اللهhapitre

ﷻe toutes les versions, ﷺl-Zohri a conclu que ce voyage eut lieu avant l’Hégire. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à l’état d’éveil, et jamais à l’état de sommeil, fit ce voyage de la Mecque à Jérusalem monté sur le « bouraq ». ﷺrrivé à la porte de la mosquée à Jérusalem, il y attacha sa monture, y entra et pria deux rak’ats. On lui apporta comme un escalier, monta aux différents ciels jusqu’au septième en rencontrant dans chacun les Prophètes. Il le dépassa pour arriver en un lieu où il put

entendre le crissement des plumes, celles qui inscrivent le « destin » c’est à dire tous les événements qui auront lieu jusqu’au jour de la résurrection. Il atteignit ensuite le jujubier qui marque les limites des cieux enveloppé, par la grâce de ﷻieu, de parure en or, d’ombres multicolores et entouré d’anges. Il y vit Gabriel sous sa forme naturelle muni de six cent ailes, et de coussins verts qui bouchent l’horizon. Il vit également la Maison Peuplée et Ibrahim l’ami de ﷻieu et le constructeur de la Ka‘ba terrestre

appuyant son dos à la Ka’ba céleste. رحمه اللهhaque jour soixante-dix mille anges entrent à la Maison pour adorer et glorifier ﷻieu et n’y reviendront qu’au jour de la résurrection.

Il vit aussi le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer et en cette nuit, ﷻieu lui prescrit cinquante prières jour et nuit qui furent réduites à cinq par une grâce et une miséricorde du Seigneur : ﷻonc la prière est l’acte d’adoration la plus noble et récompensée.

Il descendit du ciel accompagné d’autres Prophètes à Jérusalem pour diriger leur prière qui fut celle de l’aube d’après les exégètes. ﷻ’autres ont prétendu qu’ils ont fait cette prière alors qu’ils se trouvaient au ciel, mais il s’avère qu’elle a été accomplie à Jérusalem. رضي الله عنien que certains ulémas aient raconté qu’il a fait cette prière à Jérusalem lors de son arrivée de La Mecque, mais ce qui est probable, voire affirmé, qu’elle fut exécutée après sa descente du ciel accompagné des Prophètes qu’il rencontra dans les

différents deux en interrogeant Gabriel sur chacun d’eux. La supériorité de notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par la grâce de ﷻieu, fut constatée quand il présida à la prière. La prière terminée, il quitta Jérusalem toujours monté sur le رضي الله عنouraq pour retourner de nuit à La Mecque.

La majorité des ulémas affirment que le voyage eut lieu en âme et corps à l’état d’éveil et non en rêve. Ils n’ont pas renié que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, avait fait une vision qui fut ensuite réalisée

effectivement. La preuve en est le verset : « Gloire à celui qui a fait voyager de nuit Son serviteur… », car la glorification n’est constatée que lorsqu’il s’agit d’un événement très important. ﷻ’autre part si ce voyage était l’objet d’une vision, les Qoraïchites impies n’auraient pas démenti une chose pareille et une foule qui avait embrassé l’Islam n’aurait pas apostasié. ﷻ’autant plus le terme « serviteur » signifie l’homme : âme et corps, d’ailleurs ce qui est mentionné dans le verset.

عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset : « Ton rêve, nous ne te l’avons suggéré que pour éprouver les hommes et c’est dans le même dessein que nous avons introduit l’histoire de l’arbre maudit » [رحمه اللهoran XVII, ٦٠] Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهe fut un rêve que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a réalisé la nuit de son voyage nocturne et a vu de ses propres yeux l’arbre maudit : « ﷺl-Zaqoum ». ﷻieu a dit ailleurs : « L’œil du Prophète ne fut abusé ni altéré » [رحمه اللهoran LIII, ١٧] or l’œil est un organe du corps et non de

l’âme. Une autre preuve est la monture. « ﷺl-رضي الله عنouraq » qui est une bête blanche qui fut mise au service du corps et non de l’âme car cette dernière n’a plus besoin d’une monture pour se déplacer.

Une autre partie des ulémas ont prétendu que le voyage fut réalisé en âme seulement, un chose qui contrarie le texte coranique.

Pour montrer enfin la véracité de ce récit, notons que des hommes véridiques et dignes de confiance l’ont apporté tels que : ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, li, Ibn Mass’oud, ﷺbou ﷻhar, ﷺbou Hourraira et

autres… Mais les impies et les athées n’ont fait que le renier et le démentir, et ﷻieu a dit d’eux : « Ils essaient d’éteindre la lumière d’ﷺllah. Mais ﷺllah fera briller sa lumière en dépit des infidèles » [رحمه اللهoran LXI, ٨].

وَءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ وَجَعَلْنَاهُ هُدً?ى لِّبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ أَلَّا تَتَّخِذُوا? مِن دُونِى وَكِيلً?ا ?٢? ذُرِّيَّةَ مَنْ حَمَلْنَا مَعَ نُوحٍ ? إِنَّهُ? كَانَ عَبْدً?ا شَكُورً?ا ?٣?

Nous avons donné à Moïse le Livre comme guide des fils d’Israël. Nous avons recommandé à ces derniers de ne prendre que nous comme maître. (٢). N’êtes-vous pas les descendants de ceux que nous avons sauvés avec Noé ? رحمه اللهelui-ci était un serviteur reconnaissant. (٣).

ﷻans plusieurs endroits du رحمه اللهoran on trouve le nom de Moïse joint à celui de Mohammad, et les deux Livres célestes la Torah et le رحمه اللهoran. ﷺinsi au début de cette sourate après avoir parlé du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, Il a mentionné Moïse -que

ﷻieu le salue- à qui il a révélé la Torah -La torah -pour être une ﷻirection aux fils d’Israël en leur avertissant de ne plus prendre de protecteur en dehors de Lui. ﷻ’ailleurs ce que fut l’objet de tous les Messages et la charge des Prophètes de n’adorer qu’un ﷻieu seul sans rien Lui associer.

ﷻieu rappelle aux fils d’Israël : « n’êtes-vous pas les descendants de ceux que nous avons sauvés avec Noé ? » soyez donc comme votre père Noé qui fut un serviteur reconnaissant. Rappelez-vous aussi Ma grâce en envoyant vers

vous Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Noé fut nommé ainsi, d’après les traditions, parce qu’il louait toujours le Seigneur en mangeant, buvant, s’habillant et dans tous ses actes. Il est cité dans un hadith : « ﷻieu agrée de Son serviteur de Le louer après avoir mangé ou bu ». عليه الصلاة و السلامt dans un long hadith relatif à l’intercession il est cité : « … Puis les hommes se rendront chez Noé et lui diront : « O Noé, tu es le premier Messager envoyé vers les habitants de la terre et ﷻieu t’a surnommé le serviteur

reconnaissant, intercède en notre faveur auprès de ton Seigneur. »

وَقَضَيْنَآ إِلَى بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ فِى الْكِتَابِ لَتُفْسِدُنَّ فِى الْأَرْضِ مَرَّتَيْنِ وَلَتَعْلُنَّ عُلُوًّ?ا كَبِيرً?ا ?٤? فَإِذَا جَآءَ وَعْدُ أُولَىهُمَا بَعَثْنَا عَلَيْكُمْ عِبَادً?ا لَّنَآ أُو?لِى بَأْسٍ? شَدِيدٍ? فَجَاسُوا? خِلَالَ الدِّيَارِ ? وَكَانَ وَعْدً?ا مَّفْعُولً?ا ?٥? ثُمَّ رَدَدْنَا لَكُمُ الْكَرَّةَ عَلَيْهِمْ وَأَمْدَدْنَاكُم بِأَمْوَ الٍ? وَبَنِينَ وَجَعَلْنَاكُمْ أَكْثَرَ نَفِيرًا ?٦? إِنْ أَحْسَنتُمْ أَحْسَنتُمْ

لِأَنفُسِكُمْ ? وَإِنْ أَسَأْتُمْ فَلَهَا ? فَإِذَا جَآءَ وَعْدُ الْءَاخِرَةِ لِيَسُ??ـ?ُوا? وُجُوهَكُمْ وَلِيَدْخُلُوا? الْمَسْجِدَ كَمَا دَخَلُوهُ أَوَّلَ مَرَّةٍ? وَلِيُتَبِّرُوا? مَا عَلَوْا? تَتْبِيرًا ?٧? عَسَى رَبُّكُمْ أَن يَرْحَمَكُمْ ? وَإِنْ عُدتُّمْ عُدْنَا ? وَجَعَلْنَا جَهَنَّمَ لِلْكَافِرِينَ حَصِيرًا ?٨?

Nous avons prédit dans le Livre que les fils d’Israël commettraient des iniquités deux fois et qu’ils feraient montre d’un orgueil insupportable. (٤) Quand viendra le ternie du premier châtiment, nous

lâcherons contre eux nos troupes les plus féroces. Ils envahiront leurs maisons. عليه الصلاة و السلامt ainsi s’accomplira notre menace. (٥) Puis nous favoriserons votre revanche. Nous accroîtrons vos richesses et vos enfants et nous augmenterons vos effectifs. (٦) Si vous faites le bien, vous vous ferez du bien à vous-mêmes ; si vous ferez du mal, vous vous ferez à vous-mêmes. Quand viendra le terme du deuxième châtiment vos visages se crisperont. Vos ennemis profaneront le Temple, comme la première fois, et détruiront tout sur leur

passage. (٧) Peut-être ﷺllah vous fera-t-Il grâce ? Mais toute nouvelle faute entraînera une nouvelle répression. L’enfer sera le séjour des infidèles. (٨).

ﷻieu a décrété dans le Livre révélé aux fils d’Israël, qu’ils allaient commettre par deux fois le désordre sur terre et s’élever avec un grand orgueil en opprimant les gens et en s’enorgueillissant. « Quand viendra le terme du premier châtiment » après qu’ils aient semé le scandale sur terre, « nous lâcherons contre eux nos troupes les plus féroces » des

serviteurs doués d’une force terrible et pleins de dure rigueur : « Ils envahiront leurs maisons » en occupant leur territoire et pénétrant même à l’intérieur de leurs demeures sans craindre personne. « عليه الصلاة و السلامt ainsi s’accomplira notre menace ».

Les exégètes se dont divergés quant à l’identité de ces troupes ? qui sont-elles ? :

-Ibn ﷺbbas et Qatada ont déclaré qu’ils étaient Goliath et son armée, mais celui-ci fut tué plus tard par ﷻavid, tel est le sens des dires de ﷻieu : « Puis nous favoriserons votre revanche ».

-Sa’id Ibn Jobaïr et d’autres ont précisé qu’il s’agit de رضي الله عنakhtanassar le roi de رضي الله عنabylone, après que les fils d’Israël aient semé la corruption, l’injustice et tout acte de désordre sur terre. Il les a vaincus, humiliés et maltraités car ils furent des gens rebelles en tuant leurs Prophètes et savants.

ﷺ cet égard Sa’id Ibn ﷺl-Moussaib raconte : Quand رضي الله عنakhtanassar fît apparition au pays du رحمه اللهhâm et l’envahit, il détruisit le Temple de Jérusalem et massacra les fils d’Israël. Retournant à ﷻamas, il vit du sang bouillir

sur un morceau d’étoffe sans s’arrêter. عليه الصلاة و السلامn interrogeant les habitants à son sujet, ils lui répondirent que c’est un phénomène qui data de l’époque de leurs ancêtres sans pouvoir connaître le secret. Il dut alors tuer soixante-dix mille d’homme soumis et autres pour que le sang cesse de s’écouler, en effet tel fut le résultat.

عليه الصلاة و السلامt Said raconta aussi que رضي الله عنakhtanassar avait tué les chefs et docteurs des juifs au point de n’en laisser aucun qui connaissait la torah par cœur. Il fût également des autres des captifs de

guerre dont une partie qui formait les fils des Prophètes et autres, puis plusieurs événements se succédèrent qu’on trouve dans les livres d’histoire et de tradition.

« Si vous faites le bien, vous vous ferez du bien à vous-mêmes ; si vous faites du mal, vous vous ferez du mal à vous-mêmes » ﷻ’ailleurs c’est la règle fondamentale de la rétribution car celui qui fait du bien le fait pour lui-même, et celui qui agit mal, le fait à son propre détriment.

« Quand viendra le terme du deuxième châtiment » en commettant le désordre pour la deuxième fois et le retour de vos ennemis, « vos visages se crisperont » car vous serez humiliés et vaincus. رحمه اللهomme pour la première fois « vos ennemis profaneront le Temple » et le détruiront. « Peut-être ﷺllah vous fera-t-il grâce ? » en les détournant de vous. « Mais toute nouvelle faute entraînera une nouvelle répression » Si vous recommencez votre désordre et votre corruption, nous reviendrons vous infliger nos punitions et en plus,

le châtiment qui vous attend dans l’au-delà. « L’عليه الصلاة و السلامnfer sera le séjour des infidèles » رحمه اللهomme une prison pour les incrédules. عليه الصلاة و السلامt Qatada de le commenter en disant : « Les fils d’Israël ont récidivé et, pour les punir, Il leur envoya Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons pour leur imposer le tribut qu’ils devront payer humiliés et couverts d’opprobre.

إِنَّ هَاذَا الْقُرْءَانَ يَهْدِى لِلَّتِى هِىَ أَقْوَمُ وَيُبَشِّرُ الْمُؤْمِنِينَ الَّذِينَ يَعْمَلُونَ الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْرً?ا

كَبِيرً?ا ?٩? وَأَنَّ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ أَعْتَدْنَا لَهُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?١٠?

رحمه اللهe coran est le meilleur guide. Il annonce aux croyants qui pratiquent les bonnes œuvres une belle récompense. (٩) Il annonce à ceux qui ne croient pas à la vie future un affreux châtiment (١٠).

رحمه اللهertes, le رحمه اللهoran que ﷻieu a révélé à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- conduit vers une voie très droite et donne bonne nouvelle aux croyants qui font le bien en se conformant à ses prescriptions qu’ils auront

la belle récompense au jour de la résurrection. Quant aux incrédules qui ne croient pas au Jour ﷻernier et à la vie future, ils subiront le plus dur châtiment.

وَيَدْعُ الْإِنسَانُ بِالشَّرِّ دُعَآءَهُ? بِالْخَيْرِ ? وَكَانَ الْإِنسَانُ عَجُولً?ا ?١١?

L’homme appelle le mal avec la même facilité que le bien. Il est irréfléchi. (١١).

Parfois l’homme se montre pressé, vu sa nature. Il arrive qu’il appelle le mal soit pour lui, soit pour ses enfants, tout comme il appelle le bien. Si ﷻieu voulait exaucer son vœu, Il

l’aurait fait périr par l’effet de sa supplication comme Il le montre dans ce verset : « Si ﷺllah prodiguait le mal avec la même facilité qu’il prodiguait te bien, les hommes auraient tôt fait d’arriver à la fin de leurs jours » [رحمه اللهoran X, ١١]. ﷺinsi était l’interprétation d’Ibn ﷺbbas, Moudjahid et Qatada. Il est cité dans un hadith que le Prophète a dit : « n’appelez pas le mal ni pour vous-mêmes ni pour vos biens car il arrive que cela tombe sur une heure où toute invocation serait exaucée » (Rapporté par ﷺbou

ﷻaoud).

وَجَعَلْنَا الَّيْلَ وَالنَّهَارَ ءَايَتَيْنِ ? فَمَحَوْنَآ ءَايَةَ الَّيْلِ وَجَعَلْنَآ ءَايَةَ النَّهَارِ مُبْصِرَةً? لِّتَبْتَغُوا? فَضْلً?ا مِّن رَّبِّكُمْ وَلِتَعْلَمُوا? عَدَدَ السِّنِينَ وَالْحِسَابَ ? وَكُلَّ شَىْءٍ? فَصَّلْنَاهُ تَفْصِيلً?ا ?١٢?

La nuit et le jour sont des marques de notre puissance. Nous avons créé la nuit obscure et le jour brillant pour vous permettre de rechercher les bienfaits d’ﷺllah et de calculer le temps. ﷺ chaque chose nous avons donné son Individualité propre. (١٢).

عليه الصلاة و السلامntre autres signes divins, ﷻieu cite la nuit et le jour qui sont deux phénomènes opposants, la nuit pour le repos et le jour pour travailler et chercher une grâce du Seigneur, ainsi pour connaître les années, mois et jours et calculer le temps. Si le temps était composé de périodes homogènes, où il n’y avait ni changement ni différence, on n’en aurait rien retenu ni connu. Une réalité qu’on déduit des dires de ﷻieu : « ﷻis : « Qu’en pensez-vous ? Si ﷺllah vous avait plongés dans une nuit sans fin jusqu’au jugement

dernier, quel autre que Lui aurait pu vous donner la lumière ? Quand vous déciderez-vous à comprendre ? » [رحمه اللهoran XXVIII, ٧١]. ﷺussi ce verset : « Il fait se succéder la nuit et le jour pour donner plus de marge à ceux qui veulent adorer ﷺllah et Lui rendre des actions de grâce » [رحمه اللهoran XXV, ٦٢] et encore : « Il fait luire les matins ; Il a institué la nuit pour le repos, le soleil et la lune comme mesures du temps. Tel est l’ordre conçu par le Tout-Puissant et le docte » [رحمه اللهoran VI, ٩٦].

رحمه اللهhacun de ces deux phénomènes a de signes : l’obscurité de la nuit qui est parfois éclairée faiblement par la lune ; la clarté du jour et le lever du soleil et sa lumière éclatante. عليه الصلاة و السلامntre le clair de la lune et la lumière du soleil il y a une différence énorme afin que les hommes puissent les discriminer. ﷺ cet égard ﷻieu a dit : « رحمه الله’est lui qui a créé le soleil qui brille et la lune qui éclaire. رحمه الله’est Lui qui a fixé les phases de celle-ci pour vous permettre de calculer les années et de mesurer le temps. رحمه اللهe n’est pas

sans but qu’ﷺllah a créé tout cela. Nous multiplions nos signes pour ceux qui comprennent » [رحمه اللهoran X, ٥].

وَكُلَّ إِنسَانٍ أَلْزَمْنَاهُ طَا?ئِرَهُ? فِى عُنُقِهِ? ? وَنُخْرِجُ لَهُ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ كِتَابً?ا يَلْقَىهُ مَنشُورًا ?١٣? اقْرَأْ كِتَابَكَ كَفَى بِنَفْسِكَ الْيَوْمَ عَلَيْكَ حَسِيبً?ا ?١٤?

رحمه اللهhaque homme a le compte de ses bonnes et mauvaises actions attaché à son cou. ﷺu jour du jugement dernier, nous lui présenterons un livre ouvert. (١٣) -Lis dans ton livre, lui sera-t-il dit. Tu peux faire toi-même,

ton compte. (١٤). …

ﷺprès que ﷻieu ait mentionné la nuit et le jour comme étant deux signes, ils sont aussi des périodes où tout homme y commet ses œuvres soient-elles bonnes ou mauvaises et leur compte est attaché à son cou dont il sera responsable. Toute bonne ou mauvaise action sera rétribuée : « رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de bien, le verra. رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de mal le verra » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIX, ٧-٨].

ﷻes anges gardiens veillent sur chaque homme, de nobles anges scribes inscrivent ses œuvres jour et nuit. L’homme ne profère aucune parole ou fait une œuvre sans avoir auprès de lui un observateur prêt à l’inscrire.

رضي الله عنref toute œuvre est inscrite dans un livre et : « ﷺu jour du jugement dernier, nous lui présenterons un livre ouvert ». Si ce livre lui sera donné dans la main droite, il sera parmi les bienheureux, par contre s’il le recevra de la main gauche, il sera parmi les damnés. ﷻonc ce livre est le recueil des

œuvres de chaque individu où il pourra lui-même lire tout ce qu’il a commis dans le bas monde : « رحمه اللهe jour-là l’homme sera informé de tout ce qu’il aura fait » [رحمه اللهoran LXXV, ١٣]. Nul ne sera lésé ni opprimé et supportera la responsabilité. Le compte sera attaché au cou, car le cou est une partie très importante du corps humain, pour cela ﷻieu l’a mentionné et montré que le destin de chaque homme est attaché à son cou.

رحمه اللهhacun est tenu de s’acquitter d’une obligation quelconque surtout les obligations envers ﷻieu qui sont Ses prescriptions. Si l’homme est habitué à faire des œuvres étant capable de les faire, lorsqu’il tombe malade, ces œuvres lui seraient prescrites comme s’il les avait faites.

ﷺ cet égard le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : Toutes les œuvres du fils d’ﷺdam seront scellées. Quand il tombe malade, les anges s’écrient : « Seigneur, ton serviteur tel Tu l’as retenu ? » عليه الصلاة و السلامt le Seigneur à Lui la

puissance est la gloire de leur répondre : « Inscrivez les (bonnes) actions que Mon serviteur avait l’habitude de faire, scellez-les lui jusqu’à mourir ou guérir » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri récita ce verset : « ﷻeux anges se tiennent à la droite et à la gauche de l’homme pour recueillir ses paroles » [رحمه اللهoran L, ١٧] et dit : « ﷻieu dira à l’homme au jour du jugement dernier : « O fils d’ﷺdam ! Voilà ton livre que j’étale devant toi. ﷻeux anges ont été chargés d’écrire toutes tes actions : رحمه اللهelui qui se

tenait à ta droite avait inscrit les bonnes, quant à celui de la gauche il avait inscrit les mauvaises. Une fois mort, ton livre fut plié et attaché à ton cou, et le voilà, au jour de la résurrection, étalé devant toi afin que tu puisses lire toutes les actions que tu avais commises dans le bas monde » ﷻieu est équitable et ne lèse personne.

مَّنِ اهْتَدَى فَإِنَّمَا يَهْتَدِى لِنَفْسِهِ? ? وَمَن ضَلَّ فَإِنَّمَا يَضِلُّ عَلَيْهَا ? وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ? وِزْرَ أُخْرَى ? وَمَا كُنَّا مُعَذِّبِينَ حَتَّى نَبْعَثَ

رَسُولً?ا ?١٥?

Qui suit le bon chemin le suit à son profit. Qui s’en écarte s’en écarte à son détriment. Nul ne prendra charge les péchés d’un autre. Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète (١٥).

Le verset est très clair : quiconque est bien dirigé, ne se guide que pour lui-même. Quiconque est égaré ne s’égare que contre lui-même, et en supportera les conséquences. Nul ne portera les fardeaux (des péchés) d’un autre. ﷻieu l’a affirmé en disant : « Si une âme demande à une autre, fût-elle une de

ses proches, de la soulager de son fardeau, ce sera en vain » [رحمه اللهoran XXXV, ١٨]. رحمه اللهeci ne contredit pas le sens de ce verset : « Ils porteront sûrement leurs fardeaux et d’autres fardeaux encore avec leurs propres fardeaux » [رحمه اللهoran XXIX, ١٣] et celui-ci encore : « Ils auront à répondre de leurs propres péchés et ceux des ignorants qu’ils auront égarés » [رحمه اللهoran XVI, ٢٥] car ceux qui appellent à un égarement supporteront les conséquences de leurs propres péchés et celles des autres qu’ils ont égarés. Telle est la justice

idéale de ﷻieu. ﷻe par Sa miséricorde, Il ne châtiera personne sans l’avoir averti et sans lui montrer le chemin droit : « Nous ne sévissons pas sans lui montrer le chemin droit : « Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète ».

ﷺu jour du jugement il présentera à chaque individu son propre livre et fera avouer chaque homme sans laisser à aucun un argument quelconque. رحمه اللهe verset en est une preuve claire : « Les gardiens leur diront : « Ne vous a-t-on pas envoyé des Prophètes choisis parmi vous pour

vous faire connaître les enseignements de votre Seigneur et vous prévenir de l’arrivée de ce jour-là ? ». « Oui, répondront-ils, mais la menace prédite sera déjà en voie d’exécution contre les infidèles » [رحمه اللهoran XXXIX, ٧١]. On trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets qui donnent tous le même sens.

Un problème

Une question a suscité une divergence dans les opinions des ulémas : qu’en serait des enfants morts en bas âges alors que leurs pères étaient incrédules ? ﷺinsi le fou, le sourd, le vieux radoteur et celui à qui le

message n’est pas parvenu ?

Pour répondre, nous nous contentons de citer des hadiths relatifs à leur sujet et nous nous limitons à quelques-uns.

١ -ﷺl-ﷺswad Ibn Sari’ rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quatre jouiront de leur propre défense au jour du jugement dernier, un sourd qui n’entend rien, un idiot, un vieillard et un homme qui meurt sur l’innéité. Le premier dira : « Seigneur, l’Islam est venu alors que je n’en pus rien entendre. L’idiot dira : « Seigneur, l’islam est

venu et, (à cause de mon état) les enfants jetèrent des crottins sur moi. Le vieillard dira : « L’islam est venu alors que je n’en pus rien concevoir. Quant à celui qui meurt sur l’innéité, il dira : « Seigneur, je mourus alors que rien ne m’est parvenu de Tes envoyés ». ﷻieu alors prendra leur engagement de lui obéir et de se soumettre à Sa volonté et il ordonnera de les jeter au Feu-Par celui qui tient mon âme dans Sa main, s’ils étaient introduits à l’عليه الصلاة و السلامnfer, celui-ci aurait été pour eux paix et fraîcheur »

(Rapporté par ﷺhmed).

٢ -ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib -qui ﷻieu l’agrée- a rapporté : « On interrogea l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur les enfants musulmans (qui sont morts en bas âge), il répondit : « Ils seront avec leurs pères ». Il donna la même réponse au sujet des enfants idolâtres. On lui demanda : « Mais, ô Messager de ﷻieu, ceux-là ne savaient rien ! » Il répliqua : « ﷻieu seul connaît (ce qu’ils pourraient être) ». (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya’la).

٣ -Thawbane rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-parla de la gravité du problème et dit : « ﷺu jour de la résurrection les hommes de la période préislamique comparaîtront devant ﷻieu chargés de leurs fardeaux. عليه الصلاة و السلامn leur demandant, ils répondront : « Seigneur, Tu n’as pas envoyé vers nous un Prophète et aucun de Tes enseignements ne nous est parvenu. Si Tu nous avais envoyé un Prophète nous aurions été Tes serviteurs les plus dévoués ». Il leur répliquera : « Que pensez-vous si je vous ordonne de

faire quelque chose, m’obéirez-vous ? » -رحمه اللهertes oui, s’écrieront-ils.

Il leur ordonnera alors d’entrer à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Ils s’exécuteront. ﷺ son approche, ils entendront sa fureur et son pétillement. Ils retourneront aussitôt vers leur Seigneur le supplier : « Seigneur, épargne-nous-en, ou préserve-nous de lui ». Il leur répondra : « Ne m’avez-vous pas promis d’exécuter mon ordre ? ». Il leur demandera alors leur engagement et leur dira : « Retournez et entrez-y ». Ils partiront. ﷺ sa vue encore, ils seront effrayés et

retourneront dire : « Seigneur, nous en avons eu peur sans pouvoir y entrer ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de décider : « عليه الصلاة و السلامntrez-y humiliés ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de conclure : « S’ils y étaient la première fois, le Feu leur aurait été paix et fraîcheur » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

٤ -ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout enfant est né sur l’islam (Fitra), et ses parents font de lui un juif, un chrétien ou un mazdéen. ﷻe même toute femelle

parmi les animaux engendre un animal complet, en avez-vous jamais vu naître quelqu’un dépourvu d’un de ses membres ? » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Suivant une autre version : « On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, que penses-tu d’un enfant qui meurt en bas âge ? » Il répondit : « رحمه اللهeux-là ﷻieu seul cornait ce qu’ils auraient fait ? » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷻ’après ﷺbou Horaïra aussi, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les enfants musulmans (morts en bas âge) seront au Paradis confiés à Ibrahim -que

ﷻieu le salue- » (Rapporté par ﷺhmed).

٥ -Khansa’ رضي الله عنint Mou’awiah de رضي الله عنani Souraïm rapporte que son oncle demanda au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quels sont les élus qui seront au Paradis ? » Il répondit : « Ils sont les Prophètes, les martyrs, les nouveau-nés et ceux qui ont été enterrés vivants » (Rapporté par ﷺhmed).

Samora Ibn Jondob rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en racontant sa vision à ses compagnons, a dit qu’il passa (lors de son ascension au ciel) par un

vieillard qui se trouvait sous un arbre entouré d’enfants. Gabriel lui dit qu’il est Ibrahim avec les enfants des musulmans et polythéistes » « Mais en nous référant au hadith susmentionné (n°٢) il aurait dit que les enfants des polythéistes seront avec leurs pères. رحمه اللهertains exégètes ont affirmé qu’ils seront ainsi, et d’autres ont précisé que ces enfants seront mis à l’épreuve lorsqu’ils se trouveront sur le pont au jour de la résurrection : quiconque aura obéi à ﷻieu sera introduit au Paradis et ﷻieu connaissait

déjà d’après Sa science qu’ils seront soumis et fidèles. Quiconque aura désobéi sera précipité en عليه الصلاة و السلامnfer, toujours d’après le savoir de ﷻieu. رحمه اللهette dernière interprétation peut résumer et réunir toutes les autres opinions, basée sur des hadiths authentiques dont chacun corrobore l’autre sans aucune contradiction.

Mais Ibn ﷺbdul رضي الله عنarr conteste cette déduction prétendant que ces différents hadiths ne sont ni authentifiés ni convaincants ni argumentés. ﷻe même les ulémas les démentent pour la simple raison c’est que la vie

future est pour la rétribution » et non une « رحمه اللهharge et obligation » رحمه اللهomment prétend-on qu’on leur demandera d’entrer à l’enfer alors que ﷻieu n’impose à chaque homme que ce qu’il peut porter ?

La réponse est la suivante : La plupart des hadiths sont authentiques, et admis par les théologiens et que chacun est lié à l’autre par un principe logique et ils ne renferment aucune contradiction, ainsi ils forment en tout un argument suffisant pour aboutir au même résultat.

ﷻ’autre part, il est vrai que la vie future est une demeure de rétribution mais cela ne contredit pas la présence d’une grande partie sur le pont (sirat) ou l’isthme où il y aura une épreuve qui permettra la détermination du sort de l’homme : au Paradis ou à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

Telle est l’opinion d’ﷺboul Hassan qui exprime l’avis des gens de la sunna et la communauté, concernant ces enfants. Par ailleurs ﷻieu a dit : « Le jour de la fuite éperdue (du jugement dernier), ils seront conviés à se prosterner » [رحمه اللهoran LXIII, ٤٢]. عليه الصلاة و السلامt

il est cité dans les livres de tradition (les Sahihs), que les fidèles seront appelés à se prosterner au jour de la résurrection. Quant à l’impie il essayera de se prosterner mais son dos sera transformé en une plaque inflexible, chaque fois qu’il tentera de se prosterner, il sera renversé sur son dos.

Il est aussi cité dans les deux Sahihs (de رضي الله عنoukhari et Mouslim) que le dernier qui sera délivré du Feu pour entrer au Paradis, donnera au Seigneur des promesses et engagements de ne demander aucune autre faveur, et cela

se répétera à chaque fois qu’il demandera d’autres faveurs, qu’à la fin ﷻieu s’écriera : « O fils d’ﷺdam ! رحمه اللهomme tu es perfide » et il l’admettra au Paradis.

Quant à la charge qu’ils seront tenus de la supporter en leur demandant d’entrer à l’عليه الصلاة و السلامnfer, cela ne contredit point le hadith. رحمه اللهar au jour de la résurrection, ﷻieu ordonnera à ses serviteurs de traverser le Sirat (le pont) qui sera dressé au-dessus de l’عليه الصلاة و السلامnfer-Il est plus fin qu’un poil ou la lame de l’épée. Les croyants le franchiront en fonction de leurs œuvres.

Il y aura ceux qui passeront comme un éclair, d’autres comme le vent, d’autre encore à la course de chevaux de race, d’autres qui iront à pas accélérés, d’autres en marchant, enfin ceux qui ramperont. Il y aura des hommes dont leurs visages seront touchés par le feu, et ceux-là seront, par rapport aux croyants, les plus suppliciés ».

وَإِذَآ أَرَدْنَآ أَن نُّهْلِكَ قَرْيَةً أَمَرْنَا مُتْرَفِيهَا فَفَسَقُوا? فِيهَا فَحَقَّ عَلَيْهَا الْقَوْلُ فَدَمَّرْنَاهَا تَدْمِيرً?ا ?١٦?

Quand nous décidons d’anéantir une cité, nous prévenons ses citoyens amollis dans le bien-être. S’ils persistent dans leurs turpitudes, notre verdict se trouve justifié et nos ruinons cette cité de fond en comble. (١٦).

Le terme « nous prévenons » cité dans le verset, ou « nous ordonnons » ou encore « nous commandons » qu’on trouve dans d’autres traductions, était sujet de discussion entre les exégètes et ulémas qui avait aboutir à une grande divergence dans les opinions : L’homme est-il dirigé par le destin ? d’où le

principe du « fatalisme », ou bien il est responsable de ses actes et paroles en lui reconnaissant la faculté du « libre arbitre » ?

رحمه اللهe qu’il faut retenir consiste à admettre, et ceci est un principe fondamental, que ﷻieu « n’ordonne jamais de mauvaises actions » [رحمه اللهoran VII, ٢٨] ou commande les turpitudes. Il ordonne à Ses serviteurs de s’acquitter des prescriptions qu’il a imposées et ne faire que de bonnes actions. Mais une fois les hommes et surtout ceux vivant dans l’aisance et le bien-être, sont livrés à leur

iniquité et leurs turpitudes, ﷻieu les punit.

On peut donc interpréter ce verset de la façon suivante : « ﷻieu laisse les hommes aisés et les mauvais sévir dans une cité quelconque en Lui désobéissant, alors il les fait périr, comme le montre ce verset : « رحمه الله’est ainsi que nous laissons dans chaque cité les pires criminels pour y perpétuer le mal » [رحمه اللهoran VI, ١٢٣].

وَكَمْ أَهْلَكْنَا مِنَ الْقُرُونِ مِن? بَعْدِ نُوحٍ? ? وَكَفَى بِرَبِّكَ بِذُنُوبِ عِبَادِهِ? خَبِيرً?ا بَصِيرً?ا ?١٧?

« Que des générations nous avons anéanties après Noé ! Nul mieux qu’ﷺllah voit et connait les péchés de ses serviteurs. (١٧).

ﷻieu dans ce verset menace et en même temps rappelle aux Qoraïchites qui ont traité Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de menteur, qu’il a détruit depuis Noé des générations qui avaient agi de même à l’égard de leurs Prophètes. ﷻonc les générations existant entre ﷺdam et Noé étaient sur l’islam comme a précisé Ibn ﷺbbas et étaient au nombre de dix.

ﷻieu avertit : O vous qui traitez vos Prophètes d’imposteurs, vous n’êtes pas plus considérés au regard de ﷻieu qu’eux mais c’est tout à fait le contraire, ces Prophètes sont les élus de ﷻieu, quant à vous, vous ne méritez que le châtiment car : « ﷺllah voit et connait les péchés de ses serviteurs » et rien ne lui est caché ni de vos paroles ni de vos actions.

مَّن كَانَ يُرِيدُ الْعَاجِلَةَ عَجَّلْنَا لَهُ? فِيهَا مَا نَشَآءُ لِمَن نُّرِيدُ ثُمَّ جَعَلْنَا لَهُ? جَهَنَّمَ يَصْلَىهَا مَذْمُومً?ا مَّدْحُورً?ا ?١٨?

وَمَنْ أَرَادَ الْءَاخِرَةَ وَسَعَى لَهَا سَعْيَهَا وَهُوَ مُؤْمِنٌ? فَأُو?لَا?ئِكَ كَانَ سَعْيُهُم مَّشْكُورً?ا ?١٩?

Que ceux qui recherchent la vie de ce monde sachent que nous en accordons les plaisirs à qui nous voulons et dans la mesure que nous voulons. Qu’ils sachent aussi que nous leur réservons l’enfer où ils seront précipités, couverts d’opprobre et rejetés par tous (١٨). رحمه اللهelui qui désire la vie future, qui s’efforce de la mériter et qui a la foi, ﷺllah lui en saura gré. (١٩).

Quiconque veut et recherche ce qui passe promptement, c’est à dire les plaisirs d’ici-bas, ﷻieu les accorde à qui il veut. Mais dans l’au-delà, ﷻieu lui a préservé l’عليه الصلاة و السلامnfer comme séjour pour l’éternité où il sera méprisé et réprouvé pour prix de ses mauvaises actions, ayant préféré les jouissances éphémères à ce qui dure éternellement sans être épuisé.

Il est cité d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : Le bas-monde est la demeure de celui qui n’aura pas une autre

(dans la vie future), la richesse de celui qui en sera privé, et c’est pour ce bas monde qu’un insensé amasse ses biens » (Rapporté par ﷺhmed).

Par contre, ceux qui croient et recherchent les plaisirs intarissables de l’au-delà et font leurs efforts pour y-tendre, en suivant le Prophète et se conformant à ses enseignements, ceux-là en seront récompensés et leur zèle reconnu.

كُلًّ?ا نُّمِدُّ هَا?ؤُلَآءِ وَهَا?ؤُلَآءِ مِنْ عَطَآءِ رَبِّكَ ? وَمَا كَانَ عَطَآءُ رَبِّكَ مَحْظُورًا ?٢٠? انظُرْ كَيْفَ فَضَّلْنَا بَعْضَهُمْ

عَلَى بَعْضٍ? ? وَلَلْءَاخِرَةُ أَكْبَرُ دَرَجَاتٍ? وَأَكْبَرُ تَفْضِيلً?ا ?٢١?

Nous accordons indifféremment nos bienfaits aux uns et aux autres. Nos bienfaits ne sont pas limités. (٢٠) رحمه اللهonsidère comment nous avantageons les uns par rapport aux autres. Il y aura des différences plus marquées encore dans la vie future. (٢١).

رحمه اللهeux qui recherchent la vie future aussi bien que ceux qui recherchent la vie d’ici-bas sont pourvus de ﷻieu qui donne, même largement, à qui il veut car : « Nos bienfaits ne sont pas limités » et

nul ne saura repousser ce que ﷻieu donne.

« رحمه اللهonsidère comment nous avantageons les uns par rapport aux autres » dans ce bas monde : il y en a l’aisé et l’indigent, les beaux et les laids, ceux qui meurent en bas âge et ceux qui atteignent l’âge de décrépitude, à savoir qu’il y en a aussi qui sont au milieu de tout cela. Mais « il y aura des différences plus marquées encore dans la vie future » tout comme il y en a dans la vie d’ici-bas : il y aura ceux qui seront précipités dans les abîmes du feu et ceux, qui seront

au Paradis et occuperont de rangs différents. رحمه اللهar entre deux degrés au Paradis il y a une distance comme celle existant entre ciel et terre, à savoir qu’il y a cent degrés. ﷺ cet égard et il est cité dans les deux Sahihs que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux qui seront dans les degrés supérieurs verront ceux qui seront à « ’Illyine » comme vous voyez l’étoile filante à l’horizon.

لَّا تَجْعَلْ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ فَتَقْعُدَ مَذْمُومً?ا مَّخْذُولً?ا ?٢٢?

Ne reconnais aucune autre divinité qu’ﷺllah. Sans quoi, tu tomberais dans une disgrâce profonde (٢٢).

رحمه الله’est un avertissement adressé surtout à la communauté musulmane de n’adorer avec ﷻieu aucune autre divinité ni la reconnaître, sinon l’homme sera méprisé pour son association et abandonné de ﷻieu qui ne lui accorde aucun secours.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui, atteint d’une indigence, l’impute aux hommes, il n’en sera plus délivré, et

celui qui l’impute à ﷻieu, peut s’en faut que ﷻieu ne lui comble ses besoins tôt ou tard » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi ».

? وَقَضَى رَبُّكَ أَلَّا تَعْبُدُو?ا? إِلَّآ إِيَّاهُ وَبِالْوَ الِدَيْنِ إِحْسَانًا ? إِمَّا يَبْلُغَنَّ عِندَكَ الْكِبَرَ أَحَدُهُمَآ أَوْ كِلَاهُمَا فَلَا تَقُل لَّهُمَآ أُفٍّ? وَلَا تَنْهَرْهُمَا وَقُل لَّهُمَا قَوْلً?ا كَرِيمً?ا ?٢٣? وَاخْفِضْ لَهُمَا جَنَاحَ الذُّلِّ مِنَ الرَّحْمَةِ وَقُل رَّبِّ ارْحَمْهُمَا كَمَا رَبَّيَانِى صَغِيرً?ا ?٢٤?

Ton Seigneur ordonne de n’adorer que Lui, de bien se conduire avec ses père et mère, encore plus dans leur vieil âge. Garde-toi de tout écart de langage ou de les contredire. Parle-leur avec respect. (٢٣) Montre-toi humble et tendre envers eux. ﷻis : Seigneur, reçois-les dans le sein de Ta miséricorde pour m’avoir élevé. (٢٤).

ﷻieu a décrété ou ordonné ou recommandé d’être bienveillant à l’égard des père et mère, « encore plus dans leur vieil âge » ou suivant d’autre traduction : « Si l’un d’entre eux ou bien tous les

deux ont atteint la vieillesse près de toi, ne leur dis pas : « Fi », c’est à dire « Garde-toi de tout écart de langage ». رحمه اللهar ce mot « Fi » est la parole la moins méprisée qu’on se permette de leur adresser. Ne les repousse pas en se conduisant mal envers eux en actes et paroles. « Parle-leur avec respect » en usant un langage doux et des paroles douces et polies.

« Montre-toi humble et tendre envers eux » ou suivant une autre interprétation : « baisse sur eux l’aile de la tendresse » et dis : « Seigneur, reçois-les

dans le sein de ta miséricorde » soit quand ils atteindront un âge avancé, soit quand ils mourront. ﷻe plusieurs hadiths relatifs à la piété filiale, nous avons choisi ces quelques-uns :

-ﷺnas et d’autres ont rapporté : « عليه الصلاة و السلامn montant sur la chaire, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit trois fois « ﷺmen ». On lui demanda : « Pourquoi tu as répété par trois fois le mot : ﷺmen ? » Il répondit : « Gabriel vint me trouver et dit : « O Muhammad ! Sera humilié quiconque auprès de qui ton nom est mentionné

sans prier pour toi » ﷺlors j’ai dit : ﷺmen. L’ange poursuivit : « Sera humilié quiconque aura accompli le jeûne du mois de Ramadan sans qu’il soit absous de ses péchés ». J’ai dit : ﷺmen. Il me révéla enfin : « Sera humilié quiconque atteint l’un de ses parents ou tous les deux dans leur vieillesse sans qu’ils le fassent entrer au Paradis » J’ai répondu alors : ﷺmen » (Rapporté par Tirmidhi et Hakim d’après ﷺbou Horaïra).

-Malik Ibn Rabi’a ﷺs-Sa‘ïdi rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant assis chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, un ﷺnsâr entra et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷺprès la mort de mes parents devrai-je encore envers eux de la piété filiale ? » -رحمه اللهertes oui, lui répondit-il, tu devras quatre obligations à leur égard : Prier pour eux en leur demandant le pardon de ﷻieu, respecter et exécuter tout engagement qu’ils avaient pris, honorer leurs amis et maintenir le lien de parenté dont le tien n’aura existé sans eux. Voilà ce qu’il

te reste à observer de la pitié filiale après leur mort » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

-Mou’awia Ibn Jahima ﷺs-Salami raconte que Jahima vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Je viens te demander conseil car je compte prendre part aux expéditions (Jihad) » Il lui demanda : « Ta mère est-elle vivante ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de lui ordonner : « Prends soin d’elle car le Paradis se trouve à ses pieds » (Rapporté par ﷺhmed, Nassaï et Ibn

Maja).

-Soleiman Ibn رضي الله عنoraïda a rapporté d’après son père qu’un homme faisait la circumambulation autour de la Maison portant sa mère sur ses épaules. Il demanda ensuite à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Me suis-je acquitté de ses droits sur moi ? » Il lui répondit : « Non, même pas d’un soupir (en t’accouchant) ».

رَّبُّكُمْ أَعْلَمُ بِمَا فِى نُفُوسِكُمْ ? إِن تَكُونُوا? صَالِحِينَ فَإِنَّهُ? كَانَ لِلْأَوَّ ابِينَ غَفُورً?ا ?٢٥?

Nul mieux que votre Seigneur pénètre vos consciences. Si vous êtes bons, Il le sait. Il accepte toujours les repentirs sincères. (٢٥).

Sa’id Ibn Jobaïr l’a commenté en disant : « Il s’agit de l’homme qui prend l’initiative pour rendre un service quelconque à ses parents sans que, plus tard, on lui reproche son acte, ou »ne voulant que leur faire du bien ».

Qatada et Ibn ﷺbbas ont précisé que ceci concerne les hommes soumis qui font la prière ou un acte de charité. Mais Ibn ﷺl-Moussaiyb a répondu qu’il s’agit de

l’homme qui, une fois commet un péché, s’en repent.

Ibn Jarir a déclaré : c’est bien l’homme qui se repent et ne revient plus à son péché, il se soumet à l’obéissance après avoir désobéi aux enseignements de ﷻieu, et d’éviter ce qui encourt la colère de ﷻieu pour accomplir ce qu’il lui procure Sa satisfaction. عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure : la dernière opinion est la plus correcte.

وَءَاتِ ذَا الْقُرْبَى حَقَّهُ? وَالْمِسْكِينَ وَابْنَ السَّبِيلِ وَلَا تُبَذِّرْ تَبْذِيرًا ?٢٦? إِنَّ الْمُبَذِّرِينَ كَانُو?ا? إِخْوَ انَ

الشَّيَاطِينِ ? وَكَانَ الشَّيْطَانُ لِرَبِّهِ? كَفُورً?ا ?٢٧? وَإِمَّا تُعْرِضَنَّ عَنْهُمُ ابْتِغَآءَ رَحْمَةٍ? مِّن رَّبِّكَ تَرْجُوهَا فَقُل لَّهُمْ قَوْلً?ا مَّيْسُورً?ا ?٢٨?

Remplis tes obligations envers les proches, les pauvres et les voyageurs. Ne sois point prodigue. (٢٦). Les prodigues sont les frères de Satan. Satan a renié son maître. (٢٧) Si tu t’éloignes de tes semblables pour vaquer à tes affaires, aie pour eux un mot aimable. (٢٨).

ﷺprès la pitié filiale, ﷻieu rappelle aux hommes leurs obligation de charité envers les proches dans le but de maintenir le lien du sang comme il a été dit dans un hadith que l’homme doit être bienveillant d’abord envers sa mère, puis envers son père, ensuite envers les proches parents. عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il a été dit : « Quiconque veut que ﷻieu lui accorde de biens et une longévité, doit maintenir le lien de parenté ».

« Ne sois point prodigue ». عليه الصلاة و السلامn ordonnant la dépense, ﷻieu interdit la prodigalité et exhorte l’homme à garder le juste milieu entre le gaspillage et l’avarice. Il a dit dans un autre verset : « رحمه اللهeux qui ne se montrent dans leurs dépenses ni trop prodigues ni trop avares » [رحمه اللهoran XXV, ٦٧]. Il met en garde contre la prodigalité et accuse les prodigues d’être les frères des démons, c’est-à-dire leurs semblables.

Mais la prodigalité est-elle toujours répugnée ? ﷺ cet égard Moudjahid a avancé : Lorsque l’homme dépense tout son argent pour la cause de la vérité il n’est plus considéré comme prodigue, mais une autre dépense, fut-ce une certaine mesure de quoi que ce soit sans une juste raison, il sera considéré en tant que prodigue. عليه الصلاة و السلامt Qatada de préciser : Toute dépense faite en dehors du sentier de ﷻieu sera une désobéissance et une corruption, car ﷻieu a dit : « Les prodigues sont les frères de Satan. Satan a renié son maître »

car Satan est toujours méconnaissant envers ﷻieu et lui est insoumis.

« Si tu t’éloignes de tes semblables pour vaquer à tes affaires » en quête d’une miséricorde du Seigneur, en d’autres termes : si tes proches et ceux dont ﷻieu a ordonné de dépenser pour eux te demandent et que tu ne possèdes rien pour leur donner « aie pour eux un mot aimable » promets-leur en leur adressant une parole convenable que lorsque tu recevras des biens tu leur en feras part si ﷻieu le veut.

وَلَا تَجْعَلْ يَدَكَ مَغْلُولَةً إِلَى عُنُقِكَ وَلَا تَبْسُطْهَا كُلَّ الْبَسْطِ فَتَقْعُدَ مَلُومً?ا مَّحْسُورًا ?٢٩? إِنَّ رَبَّكَ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ وَيَقْدِرُ ? إِنَّهُ? كَانَ بِعِبَادِهِ? خَبِيرً?ا بَصِيرً?ا ?٣٠?

N’aie pas la main collée au cou, ni ne donne à pleines mains, si tu ne veux pas être blâmé ou éprouver des regrets. (٢٩) Ton Seigneur comble de ses bienfaits qui il veut ou les distribue avec parcimonie. Il connaît les hommes. Il lit dans leurs cœurs. (٣٠).

ﷻieu ordonne la modération dans les dépenses en méprisant l’avarice et interdisant la prodigalité. Il dit : « n’aie pas la main collée au cou » ne sois plus avare en refusant de donner aux autres quand ils demandent, comme les juifs-que ﷻieu les maudisse -qui ont imputé la parcimonie à ﷻieu en disant : « La main d’ﷺllah est fermée » Qu’il soit élevé au-dessus de ce qu’ils lui décrivent. Plutôt il est le Généreux et le ﷻispensateur par excellence.

« Ni ne donne à pleines mains » en dépensant sans compter et peut-être cela dépasse ta capacité en t’en privant de ce que tu as acquis pour toi-même « si tu ne veux pas être blâmé ou éprouver des regrets ». ﷻans ce cas les hommes te reprochent ta prodigalité, tu deviendras honni et misérable en dépensant ce qui dépasse ta capacité.

ﷺ ce propos il est cité dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui dépense et l’avare sont comparables à

deux hommes qui portent deux cottes de maille qui leur serrent la taille de leur poitrine jusqu’à leur cou. رحمه اللهelui qui dépense (en aumône), ne paye une somme sans que sa cotte ne s’allonge jusqu’à couvrir son corps et traîner derrière lui. Quant à l’avare, il ne propose de faire une dépense sans que sa cotte ne lui serre le corps davantage de sorte que chaque maille se colle à sa place » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Horaïra rapporte aussi que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhaque jour qui se lève sur les serviteurs, deux anges descendent du ciel, l’un d’eux dit : « Grand ﷻieu, accorde un dédommagement à celui qui dépense (en aumône) », et l’autre dit : « Grand ﷻieu, inflige une perte à celui qui s’abstient » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Horaïra rapporte également que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Toute dépense (en aumône) ne saurait diminuer le capital

de son auteur. ﷻieu accordera une puissance à quiconque aura dépensé. Quiconque s’humilie devant ﷻieu, ﷻieu l’élèvera » (Rapporté par Mouslim)

« Ton Seigneur comble de ses bienfaits qui il veut ou les distribue avec parcimonie » ﷻieu le ﷻispensateur qui pourvoit aux besoins de Ses serviteurs, dépense largement à qui il veut et mesure ses dons à qui il veut. Il dispose à Sa guise des richesses et de ses serviteurs. Il n’agit que d’après une sagesse qui émane de Sa science car « Il connaît les hommes. Il lit dans les

cœurs ».

Il est cité dans une tradition que ﷻieu a dit : « Il en est parmi Mes serviteurs celui que seule la pauvreté lui convient. Si Je lui avais prodigué une fortune, celle-ci aurait gâté sa foi. Par contre, il en est celui dont la richesse lui convient. Si Je l’avais privé, j’aurais gâté sa foi ».

وَلَا تَقْتُلُو?ا? أَوْلَادَكُمْ خَشْيَةَ إِمْلَاقٍ? ? نَّحْنُ نَرْزُقُهُمْ وَإِيَّاكُمْ ? إِنَّ قَتْلَهُمْ كَانَ خِطْـ?ً?ا كَبِيرً?ا ?٣١?

Ne tuez pas vos enfants par peur de la vie. Nous leur donnerons de quoi vivre ainsi qu’à vous. Les tuer est un horrible forfait. (٣١).

ﷻieu est beaucoup plus compatissant envers Ses serviteurs qu’un père ne l’est envers son enfant. Pour cela il a interdit de tuer les enfants par crainte de la pauvreté-et il leur a imposé la part de l’héritage.

ﷻu temps de l’ignorance (la période préislamique) les hommes ne réservaient aucune part de la succession aux filles, même certains d’entre eux tuaient la fille de peur qu’elle

ne rende la famille nombreuse. ﷻieu interdit donc de tuer les enfants par crainte de pénurie. « Nous leur donnerons de quoi vivre ainsi qu’à vous ». رحمه اللهar ce genre abominable de meurtre « est un horrible forfait ».

ﷺ cet égard ﷺbdullah Ibn Mass’oud demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quel est le péché le plus grave ? ». Il lui répondit : « ﷻe lui reconnaître un égal alors que c’est Lui qui t’a créé ». -Puis après, redemanda-t-il. -ﷻe tuer ton enfant de peur qu’il mange avec toi,

répliqua-t-il. عليه الصلاة و السلامt à la troisième question : « عليه الصلاة و السلامt après ? » le Prophète de répondre : « ﷻe forniquer avec la femme de ton voisin » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَلَا تَقْرَبُوا? الزِّنَى? ? إِنَّهُ? كَانَ فَاحِشَةً? وَسَآءَ سَبِيلً?ا ?٣٢?

عليه الصلاة و السلامvitez l’adultère. رحمه الله’est une abomination ; c’est une voie pleine d’embûches. (٣٢).

ﷻieu interdit aux hommes de pratiquer l’adultère et même les actes qui y conduisent tels les attouchements ou autres écarts « رحمه الله’est une abomination ; c’est une voie pleine d’embûches ». Il est

compté comme un péché très grave.

L’imam ﷺhmed raconte d’après ﷺbou Omama qu’un jeune homme vint chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demandant la permission de forniquer. Les hommes le réprimandèrent. Mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui ordonna de s’asseoir et lui demanda : « Permets-tu à ta mère de le faire ? » -Non, répondit le jeune homme, que je sacrifie pour toi père et mère. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : ﷺinsi tous les hommes ne le

permettent plus ni le souhaitent à leurs mères. Veux-tu que ta fille le fasse ? -Jamais, rétorqua le jeune homme, que je sacrifie pour toi père et mère. Il lui répondit : « ﷺinsi les hommes ne le permettent point à leu& filles. Laisses-tu ta sœur le pratiquer ? ». Le jeune homme rétorqua : « Non par ﷻieu, que je me sacrifie pour toi. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda s’il laisse ses tantes paternelles et maternelles de le faire et le jeune de répondre par une négation. ﷺlors l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mit sa main sur le jeune homme et dit : « Mon ﷻieu, pardonne-lui, purifie son cœur et rends-le chaste ». ﷻès lors ce jeune homme ne pensait plus à ce péché.

On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺprès le polythéisme un homme ne commet un péché plus grave qu’une goutte de sperme qu’il éjacule dans un utérus d’une femme qui lui est interdite ».

وَلَا تَقْتُلُوا? النَّفْسَ الَّتِى حَرَّمَ اللَّهُ إِلَّا بِالْحَقِّ ? وَمَن قُتِلَ مَظْلُومً?ا فَقَدْ جَعَلْنَا لِوَلِيِّهِ? سُلْطَانً?ا فَلَا يُسْرِف فِّى الْقَتْلِ ? إِنَّهُ? كَانَ مَنصُورً?ا ?٣٣?

Ne tuez pas votre prochain ﷺllah le défend-à moins d’un motif valable. Nous n’avons pas laissé sans secours les parents de celui qui est tué injustement. Qu’ils ne se hâtent pas de se faire justice eux-mêmes. رحمه اللهar il y a une justice. (٣٣).

ﷻieu interdit de tuer un homme sinon pour une juste raison. Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’est plus permis de tuer un homme qui témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et que Muhammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, à l’exception de ces trois : Un homme marié qui a commis l’adultère, un meurtrier sans motif valable et l’homme qui apostasie et se sépare de la communauté (musulmane) » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il est dit : « l’évanescence du bas monde aux regards de ﷻieu est plus facile que le meurtre d’un musulman ».

(Nous n’avons pas laissé sans recours les parents de celui qui est tué injustement » رحمه اللهe recours qui est de droit au proche parent de la victime peut être représenté par l’une des trois solutions : Soit en payant la compensation légale (dyia), soit en pardonnant sans aucune indemnité, soit en exécutant le meurtrier.

ﷻieu ensuite exhorte les hommes à ne plus commettre d’excès dans le meurtre « Qu’ils ne se hâtent pas de se faire justice eux-mêmes » et ceci en se vengeant par exemple -avant jugement -du meurtrier ou de l’un de ses proches en appliquant la vendetta « رحمه اللهar il y a une justice » Les parents de la victime peuvent demander justice selon les formalités connues.

وَلَا تَقْرَبُوا? مَالَ الْيَتِيمِ إِلَّا بِالَّتِى هِىَ أَحْسَنُ حَتَّى يَبْلُغَ أَشُدَّهُ? ? وَأَوْفُوا? بِالْعَهْدِ ? إِنَّ الْعَهْدَ كَانَ مَسْـ?ُولً?ا ?٣٤?

وَأَوْفُوا? الْكَيْلَ إِذَا كِلْتُمْ وَزِنُوا? بِالْقِسْطَاسِ الْمُسْتَقِيمِ ? ذَ الِكَ خَيْرٌ? وَأَحْسَنُ تَأْوِيلً?ا ?٣٥?

Ne donnez vos soins aux biens de l’orphelin qu’autant qu’ils lui seront profitables et seulement jusqu’à ce qu’il devienne capable de les gérer. Remplissez vos engagements. رحمه اللهar des comptes vous seront demandés. (٣٤) Si vous mesurez, donnez bonne mesure. Ne pesez qu’avec une balance juste. رحمه الله’est la conduite la plus sage et celle qui vous donnera le plus de satisfaction. (٣٥).

Un tuteur, ou celui qui a pris à sa charge un orphelin, ne doit toucher aux biens de l’orphelin que pour le meilleur usage, jusqu’à ce qu’il ait atteint sa majorité et ses pleines forces, comme ﷻieu l’exige dans ce verset : « Ne vous hâtez pas de les dilapider avant qu’ils ne deviennent majeurs » [رحمه اللهoran IV, ٦].

Mouslim a cité dans son Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à ﷺbou ﷻhar : « O ﷺbou ﷻhar, pourquoi te vois-je si faible ? Je désire pour toi ce que je désire pour moi-même. Je

t’exhorte à ne plus commander deux hommes ni de te charger des biens d’un orphelin »١٧)).

« Remplissez vos engagements » que vous avez pris à l’égard des hommes car vous y serez interrogés.

« Si vous mesurez, donnez bonne mesure » sans léser les hommes de leurs droits et de leur causer préjudices, et pesez avec la balance la plus exacte afin d’éviter la fraude. رحمه اللهe sera un bien pour vous dans votre vie ici-bas et le résultat de cet acte sera la meilleure chose qui vous rendra satisfaits et vous garantira un bon refuge.

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas disait souvent aux hommes : « Vous êtes chargés de deux choses qui avaient causé le périssement de ceux qui vous ont précédés : la balance et la mesure ».

وَلَا تَقْفُ مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ? عِلْمٌ ? إِنَّ السَّمْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفُؤَادَ كُلُّ أُو?لَا?ئِكَ كَانَ عَنْهُ مَسْـ?ُولً?ا ?٣٦?

Ne t’engage pas à la légère. L’ouïe, la vue, l’esprit ne sont pour toi, des facultés gratuites. (٣٦).

Ne raconte pas des choses que tu n’as ni vues ni entendues, et ne diffame personne et ne l’accuse pas ce dont tu n’as aucune connaissance, car tu y seras interrogé. Observe ce que ﷻieu a dit : « … عليه الصلاة و السلامvitez autant que possible le soupçon. Il y a des soupçons qui sont des péchés » [رحمه اللهoran XLIX, ١٢]. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à son tour avait exhorté les hommes en leur disant : « عليه الصلاة و السلامvitez le soupçon car il est la parole la plus mensongère ». Il a dit aussi : « Le plus grand mensonge c’est qu’un homme fait

voir à ses yeux des choses, qu’en réalité ils ne les ont pas vues ».

ﷺu jour de la résurrection, tout individu sera sûrement demandé compte de l’ouïe, de la vue et du cœur.

وَلَا تَمْشِ فِى الْأَرْضِ مَرَحًا ? إِنَّكَ لَن تَخْرِقَ الْأَرْضَ وَلَن تَبْلُغَ الْجِبَالَ طُولً?ا ?٣٧? كُلُّ ذَ الِكَ كَانَ سَيِّئُهُ? عِندَ رَبِّكَ مَكْرُوهً?ا ?٣٨?

« Sois humble en face de la nature. Tu ne saurais transpercer la terre ni égaler la cime des montagnes. (٣٧) رحمه اللهe sont là autant d’actes que réprouve ton Seigneur. (٣٨).

ﷻieu défend aux hommes de marcher sur la terre avec insolence et orgueil à la façon des tyrans et puissants. Quelle que soit la force de l’homme et sa façon de fouler la terre il ne pourra ni déchirer la terre ni atteindre les cimes des montagnes.

Mouslim rapporte dans son Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tandis qu’un homme marchait, vêtu d’un habit somptueux et bien peigné, il fût englouti par la terre dans laquelle s’enfoncera jusqu’au jour de la résurrection ».

ﷻieu raconte aussi dans le رحمه اللهoran l’histoire de رحمه اللهoré (Qaroun) qui sortit vers son peuple avec tout son faste. Le Seigneur l’a fait engloutir par la terre ainsi que sa maison.

ﷻ’après Ibn ﷺbi ﷺd-ﷻunia, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les hommes de ma communauté fouleront la terre avec orgueil et que Perses et Romains seront à leur service, ﷻieu donnera le pouvoir à certains d’entre eux sur les autres ».

Tout ce que ﷻieu commandé à partir de la piété filiale jusqu’à ce verset, si l’homme enfreint ces enseignements, il aura commis un acte qui est détestable devant ﷻieu.

ذَ الِكَ مِمَّآ أَوْحَى? إِلَيْكَ رَبُّكَ مِنَ الْحِكْمَةِ ? وَلَا تَجْعَلْ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ فَتُلْقَى فِى جَهَنَّمَ مَلُومً?ا مَّدْحُورًا ?٣٩?

Tels sont les préceptes de sagesse que le Seigneur te révèle. Ne reconnais pas d’autre ﷺllah que Lui si tu ne veux pas être précipité dans la géhenne, honni et avili. (٣٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de suivre et mettre à exécution les préceptes dans les versets précités, et de les communiquer aux hommes pour s’y conformer. « Ne reconnais pas d’autre ﷺllah que Lui si tu ne veux pas être précipité dans la géhenne » رحمه اللهar ainsi tu ne blâmeras que toi-même, et les gens te reprocheront cette injustice commise envers ﷻieu, tu seras par la suite méprisé et réprouvé. رضي الله عنien que cet avertissement est adressé à Muhammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mais il concerne tous les hommes sans

exception, étant donné qu’il est préservé de tout péché.

أَفَأَصْفَىكُمْ رَبُّكُم بِالْبَنِينَ وَاتَّخَذَ مِنَ الْمَلَا?ئِكَةِ إِنَاثًا ? إِنَّكُمْ لَتَقُولُونَ قَوْلًا عَظِيمً?ا ?٤٠?

Quoi ! pour vous plaire, ﷺllah vous aurait donné des fils et, lui, aurait pris des filles pour anges ? رحمه الله’est là un horrible blasphème. (٤٠).

رحمه اللهeci est une réponse aux idolâtres qui avaient prétendu que les anges sont les filles de ﷻieu, qu’il soit exalté, puis ils ont affirmé que les anges sont de sexe féminin, enfin ils les ont adorés.

رحمه اللهet agissement constitue un triple péché. ﷻieu le leur reproche en disant : Votre Seigneur aurait-Il choisi pour vous les fils et adopté des femelles parmi les anges ? Vraiment vous proférez une parole monstrueuse en dédaignant d’avoir de telles créatures et même si vous les aviez, vous les auriez enterrées vivantes ! رحمه الله’est un partage inique ! ﷻieu dément leur présomption et leur avertit : « Ils disent : « Le Miséricordieux s’est donné un enfant ». « Vous avez proféré là un blasphème monstrueux ». ﷺ ces mots, les

cieux ont failli s’entrouvrir, la terre se fendre, les montagnes crouler. Oser attribuer un fils au Miséricordieux ? Le Miséricordieux ne saurait avoir un fils. Tout ce qui existe dans les cieux et sur la terre est asservi au Miséricordieux. Il a tout repéré, Il a tout recensé. رحمه اللهhaque créature comparaîtra séparément devant Lui au jour du jugement dernier » [رحمه اللهoran XIX, ٨٨-٩٥].

وَلَقَدْ صَرَّفْنَا فِى هَاذَا الْقُرْءَانِ لِيَذَّكَّرُوا? وَمَا يَزِيدُهُمْ إِلَّا نُفُورً?ا ?٤١?

Nous n’avons pas ménagé nos avertissements dans ce رحمه اللهoran pour faire réfléchir les hommes. Mais nous n’avons fait qu’augmenter leur aversion. (٤١).

ﷻieu n’a exposé, cela dans le رحمه اللهoran que pour les hommes réfléchissent, tiennent au sérieux ces avertissements et ces preuves éclatantes, et cessent de s’enfoncer dans leur idolâtrie. Mais malheureusement cela ne fait qu’augmenter leur répulsion et leur éloignement de la vérité.

قُل لَّوْ كَانَ مَعَهُ?? ءَالِهَةٌ? كَمَا يَقُولُونَ إِذً?ا لَّابْتَغَوْا? إِلَى ذِى الْعَرْشِ سَبِيلً?ا ?٤٢? سُبْحَانَهُ? وَتَعَالَى عَمَّا يَقُولُونَ عُلُوًّ?ا كَبِيرً?ا ?٤٣?

ﷻis : S’il y avait d’après divinités que Lui, comme vous le prétendez, elles ne manqueraient pas de lui disputer son trône. (٤٢) Gloire à ﷺllah, qu’il soit exalté. Il est au-dessus d’un tel blasphème. (٤٣).

Si ce que vous prétendez ô idolâtres est vrai et que d’autres divinités existaient avec ﷻieu, chacun d’entre vous les aurait adorées et

demandées leur intercession par tous les moyens. Quant à vous ô croyants, n’adorez que ﷻieu seul sans rien Lui associer et vous n’aurez plus besoin d’un intercesseur pour vous rapprocher de ﷻieu et de lui présenter les requêtes. ﷻieu n’a jamais agréé un tel comportement, et c’est bien à quoi les Prophètes et les عليه الصلاة و السلامnvoyés ont appelé les peuples.

ﷻieu se tient au-dessus de ce qu’ils lui attribuent. Gloire à Lui, Il est élevé à une grande hauteur au-dessus de ce qu’ils disent. Il est le seul ﷻieu, l’impénétrable, qui

n’engendre pas et n’a pas été engendré.

تُسَبِّحُ لَهُ السَّمَاوَ اتُ السَّبْعُ وَالْأَرْضُ وَمَن فِيهِنَّ ? وَإِن مِّن شَىْءٍ إِلَّا يُسَبِّحُ بِحَمْدِهِ? وَلَاكِن لَّا تَفْقَهُونَ تَسْبِيحَهُمْ ? إِنَّهُ? كَانَ حَلِيمًا غَفُورً?ا ?٤٤?

Les sept cieux et la terre et tout ce qu’ils renferment, glorifient son nom. Il n’est pas une chose qui ne bénisse son œuvre. Mais vous n’entendez pas ce murmure d’adoration. Il est toute mansuétude et toute miséricorde. (٤٤).

Les cieux, la terre et tout ce qui s’y trouve, chantent pureté de ﷻieu et célèbrent ses louanges en réfutant les dires des idolâtres. Un poète a résumé cela dans ce vers :

عليه الصلاة و السلامn toute chose il y a un signe.

Qui affirme qu’il est le ﷻieu unique.

ﷻieu avait montré dans d’autres versets que peu s’en faut que les cieux ne se fendent à cause des paroles des idolâtres, que la terre ne s’entrouvre et que les montagnes ne s’écroulent, de ce qu’ils imputent à ﷻieu en lui attribuant un fils !

« Il n’est pas une chose qui ne bénisse Son œuvre. Mais vous n’entendez pas ce murmure d’adoration ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, il n’y a rien qui ne glorifie ﷻieu et célèbre ses louanges en usant un langage que les humains ne le comprennent pas, s’agit-il d’un animal, d’une chose inerte ou d’une plante. ﷺ ce propos Ibn Mass’oud a dit : « Nous entendions la glorification de la nourriture que nous mangions ». عليه الصلاة و السلامt dans un hadith rapporté par ﷺbou ﷻhar, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait pris en main des

cailloux desquels surgissait une glorification pareille au bourdonnement des abeilles ».

Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Vous dirai-je quel fut l’ordre que Noé avait adressé à son fils ? Noé -que la paix soit sur lui- a dit à son fils : « Fils ! Je t’ordonne de répéter souvent : « Gloire à ﷻieu « car elle est la prière des créatures, leur glorification et grâce à laquelle ﷻieu dispense ses bienfaits ».

« Il n’est pas une chose qui ne bénisse Son œuvre ». ’Ikrima l’a commenté en disant : « Toute chose célèbre les louanges du Seigneur s’agit-il d’une chose inanimée comme la colonne, la pierre, ou un arbre, etc… « Même certains se sont allés plus loin en disant que le grincement de la porte et le bruissement d’eau sont une glorification.

« Il est tonte mansuétude et toute miséricorde ». رحمه اللهela signifie que ﷻieu ne hâte pas le châtiment de l’insoumis, plutôt il lui accorde un répit afin qu’il se repente et revienne à

ﷻieu, mais au cas où il s’obstine, Il le saisit à la façon d’un Tout-Puissant. Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu accorde un délai à l’injuste, mais quand il le saisit il ne le relâche plus « Puis il récita : « Que de cités j’ai favorisées malgré leurs fautes. Puis j’ai sévi « [رحمه اللهoran XXII, ٤٨].

ﷻieu de par Sa générosité et Sa mansuétude reviendra toujours vers le pécheur repentant en le confirmant quand il a dit : « Quiconque aura commis une mauvaise

action ou se portera tort à soi-même trouvera ﷺllah miséricordieux et indulgent, s’il l’implore « [رحمه اللهoran IV, ١١٠].

تُسَبِّحُ لَهُ السَّمَاوَ اتُ السَّبْعُ وَالْأَرْضُ وَمَن فِيهِنَّ ? وَإِن مِّن شَىْءٍ إِلَّا يُسَبِّحُ بِحَمْدِهِ? وَلَاكِن لَّا تَفْقَهُونَ تَسْبِيحَهُمْ ? إِنَّهُ? كَانَ حَلِيمًا غَفُورً?ا ?٤٤? وَإِذَا قَرَأْتَ الْقُرْءَانَ جَعَلْنَا بَيْنَكَ وَبَيْنَ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ حِجَابً?ا مَّسْتُورً?ا ?٤٥? وَجَعَلْنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ أَكِنَّةً أَن يَفْقَهُوهُ وَفِى? ءَاذَانِهِمْ وَقْرً?ا

? وَإِذَا ذَكَرْتَ رَبَّكَ فِى الْقُرْءَانِ وَحْدَهُ? وَلَّوْا? عَلَى? أَدْبَارِهِمْ نُفُورً?ا ?٤٦?

Quand tu lis le رحمه اللهoran, il semble qu’un rideau tombe pour t’isoler de ceux qui ne croient pas à la vie future. (٤٥) Leur sensibilité semble s’obscurcir comme pour les empêcher de comprendre ; leurs oreilles deviennent de plomb. Quand tu mentionnes l’unité d’ﷺllah dans le رحمه اللهoran, ils se détournent avec aversion. (٤٦).

Ibn رحمه اللهhihab a dit : « Lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait du رحمه اللهoran aux polythéistes de Qoraïch et les appelait à y croire, ils le tournaient en dérision et lui répondaient : « Nos cœurs sont enveloppés d’un voile épais qui nous cache ce vers quoi tu nous appelles et nos oreilles sont atteintes de surdité ». ﷻieu dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « Quand tu lis le رحمه اللهoran, il semble qu’un rideau tombe pour t’isoler ». رحمه اللهela constitue comme un certain écran qui les sépare

de la bonne direction pour prix de leur incrédulité et leur opiniâtreté.

ﷺsma la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu les agrée- a raconté que lorsque ce verset fut révélé : « Maudites soient les mains d’ﷺbou Lahab et maudit soit lui-même « [رحمه اللهoran رحمه اللهXI, ١] ﷺl-‘ﷺwra Oum Jamil vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en hurlant, tenant à la main un petit pilon en pierre et disant : « Nous le réprimandons, nous refusons sa religion et nous lui désobéissons ». ﷺbou رضي الله عنakr qui se trouvait à côté de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ce dernier : « رحمه اللهette femme est arrivée et je crains qu’elle te voie ! « Il lui rassura : « عليه الصلاة و السلامlle ne me verra plus », Puis il récita quelques versets précisément : « Quand tu lis le رحمه اللهoran, il semble qu’on rideau tombe pour t’isoler de ceux qui ne croient pas à la vie future ». ﷺlors cette femme se tint devant ﷺbou رضي الله عنakr sans observer le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et lui dit : « O ﷺbou رضي الله عنakr, on m’a fait savoir que ton compagnon m’a dénigrée ! « Il lui répondit : «

Non, il ne l’a pas fait et je jure par le Seigneur de la Ka’ba ». عليه الصلاة و السلامlle partit ensuite en disant : « Tous les Qoraïchites savent bien que je suis la fille de leur maître ».

Lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait du رحمه اللهoran, ﷻieu plaçait un voile épais entre lui et les idolâtres, et un autre sur leurs cœurs en rendant leurs oreilles pesantes pour rien entendre les empêchant ainsi de retrouver la voie droite. « Quand tu mentionnes l’unité d’ﷺllah dans le رحمه اللهoran « en témoignant qu’il est le ﷻieu

unique, ils tournent le dos avec répulsion comme il l’a montré dans ce verset : « Quand l’unité d’ﷺllah est affirmée devant eux, ceux qui ne croient pas à la vie future ricanent de dépit « [رحمه اللهoran XXXIX, ٤٥].

عليه الصلاة و السلامt Qatada de commenter : « Lorsque les musulmans proclamaient l’unicité de ﷻieu, les polythéistes la reniaient et s’en détournaient avec aversion en se soumettant à Satan et à sa cohorte, alors que ﷻieu ne veut que faire retentir cette proclamation en dépit des incrédules. عليه الصلاة و السلامn effet cela ne tarda pas à être répandu

dans toute la presqu’île arabique où l’Islam a régné.

نَّحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يَسْتَمِعُونَ بِهِ?? إِذْ يَسْتَمِعُونَ إِلَيْكَ وَإِذْ هُمْ نَجْوَى? إِذْ يَقُولُ الظَّالِمُونَ إِن تَتَّبِعُونَ إِلَّا رَجُلً?ا مَّسْحُورًا ?٤٧? انظُرْ كَيْفَ ضَرَبُوا? لَكَ الْأَمْثَالَ فَضَلُّوا? فَلَا يَسْتَطِيعُونَ سَبِيلً?ا ?٤٨?

Rien ne nous échappe. Nous savons avec quelle intention certains viennent t’écouter, et les propos qu’ils tiennent dans leurs conciliabules. Nous n’ignorons pas qu’ils se disent entre eux : « Mais, voyons, nous

suivons là un homme possédé. (٤٧) Vois tout ce à quoi ils te comparent ! Ils sont égarés. Ils ne savent plus dans quel sens s’orienter. (٤٨).

Quand les idolâtres sont en conciliabules, les injustes disent : « Vous une suivez qu’un homme possédé ». رحمه اللهette conversation, ﷻieu la révéla à son Prophète en lui disant : « vois tout ce à quoi ils te comparent « ces idolâtras ne peuvent trouver aucun chemin pour l’emprunter. رحمه اللهar ils ne recherchent plus la voie de la vérité et n’y trouvent aucun moyen pour y accéder.

ﷻans la « رضي الله عنiographie du Prophète « Ibn Ishaq raconte : « ﷺbou Sofiane Ibn Harb, ﷺbou Jahl Ibn Hicham et ﷺl-ﷺkhnas Ibn رحمه اللهhouraïq sortirent une nuit pour se rendre auprès de la demeure de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’écouter en faisant sa prière : chacun d’eux prit une place à part à cette fin ne s’apercevant plus de la présence des deux autres. Ils restèrent ainsi écouter la prière jusqu’à la pointé du jour. Sur le chemin du retour, ils se rencontrèrent et se blâmèrent. Ils s’accordèrent à ne

plus y revenir de peur qu’un homme idiot ou insensé ne les rencontre dans cet état et alors il pourrait se convertir.

La nuit suivante chacun de ces trois individus agit comme la nuit précédente et s’isola dans un endroit pour ne plus être vu de ses compagnons. ﷺ l’aube ils se dispersèrent et se retrouvèrent encore une fois sur le même chemin et jurèrent de ne plus y revenir.

La scène se reproduisit à la troisième nuit et après avoir écouté l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire sa prière, ils se

rencontrèrent de nouveau sur le chemin du retour. Ils dirent : « Que chacun de nous s’engage à ne plus y revenir « et ce fut fait et ils se dispersèrent.

ﷺl-ﷺknas Ibn رحمه اللهhouraïq prit son bâton et se rendit chez ﷺbou Sofiane Ibn Harb et lui dit : « O ﷺbou Handhala ! ﷻonne-moi ton avis après ce que tu as entendu du Prophète ». Il lui répondit : « O ﷺbou Tha‘laba‘ ! Par ﷻieu, j’ai entendu des choses dont j’ai eu connaissance auparavant et je peux facilement les interpréter. ﷺinsi j’ai entendu des choses que je ne les ai ni

entendues ni connu le sens. « ﷺl-ﷺkhnas de répliquer : « عليه الصلاة و السلامt c’est bien mon cas, par celui que tu as juré par son nom ». Il le quitta pour se diriger vers ﷺbou Jahl. Il entra et lui demanda : « Que penses-tu de Mohammad après ce que tu l’as entendu dire dans ses prières, ô ﷺbou ﷺl-Hakam ? « Il lui rétorqua : « Nous et رضي الله عنanou ﷺbd Manaf avons disputé tant de dignité : ils ont donné à manger et nous avons fait de même, ils ont secouru les leurs et nous les nôtres, ils ont dépensé en charité et nous avons agi de même, à tel

point que nous sommes devenus égaux en tout comme de chevaux de course. Ils ont dit enfin : Nous avons un Prophète qui reçoit la révélation du ciel ! Quant à nous, quand est-ce que nous aurons le nôtre ? Par ﷻieu nous ne croyons jamais ni en lui ni en son message ». Sur ce, ﷺl-ﷺkhnas se leva et le quitta ».

وَقَالُو?ا? أَءِذَا كُنَّا عِظَامً?ا وَرُفَاتًا أَءِنَّا لَمَبْعُوثُونَ خَلْقً?ا جَدِيدً?ا ?٤٩? ? قُلْ كُونُوا? حِجَارَةً أَوْ حَدِيدًا ?٥٠? أَوْ خَلْقً?ا مِّمَّا يَكْبُرُ فِى صُدُورِكُمْ ? فَسَيَقُولُونَ مَن

يُعِيدُنَا ? قُلِ الَّذِى فَطَرَكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ? ? فَسَيُنْغِضُونَ إِلَيْكَ رُءُوسَهُمْ وَيَقُولُونَ مَتَى هُوَ ? قُلْ عَسَى? أَن يَكُونَ قَرِيبً?ا ?٥١? يَوْمَ يَدْعُوكُمْ فَتَسْتَجِيبُونَ بِحَمْدِهِ? وَتَظُنُّونَ إِن لَّبِثْتُمْ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٥٢?

رحمه اللهomment est-ce possible, disent-ils, qu’une fois réduits à notre squelette ou tombés en poussière, nous puissions être appelés à une nouvelle vie ? « (٤٩) Réponds : Oui, vous serez ressuscités quand bien même vous seriez de pierre ou de fer, (٥٠) ou de quelque autre

matière que vous ne sauriez imaginer. « عليه الصلاة و السلامt qui va nous ressusciter ? opposent-ils ». ﷻis : « رحمه اللهelui qui vous a donné la vie la première fois ». Ils hocheront alors la tête et t’interrogeront : « Mais quand cela aura-t-il lieu ? « Réponds : « Peut-être est-ce proche » (٥١) Le jour où ﷺllah vous rappellera à Lui, vous vous présenterez en célébrant ses louanges et vous constaterez alors que votre séjour sur terre a été de courte durée « (٥٢).

Les incrédules qui ont rejeté tout principe de la résurrection et du rassemblement se sont exclamés : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible qu’une fois réduits à notre squelette ou tombés en poussière, nous puissions être appelés à une nouvelle vie ? « La même interrogation qu’ils ont répétée en disant (dans une autre sourate) : « ﷺllons-nous retourner sur la terre de misère « diront-ils. « ﷺprès que nos os auront pourri dans son sein. Un pareil retour serait vraiment démoralisant « [رحمه اللهoran LXXIX, ١٠-١٢].

Pour leur répondre, ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire : « Oui, vous serez ressuscités quand bien même vous seriez de pierre ou de fer « ces deux matières étant les plus solides « ou de quelque autre matière que vous n’ayez imaginée ». عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, Ibn ’Omar a dit : Même si vous étiez des morts, vous seriez ressuscités et c’est ﷻieu qui en sera capable de le réaliser s’il le voudra, car rien ne pourrait le rendre à l’impuissance si telle sera sa volonté.

Moudjahid, en commentant les termes : « ﷻe quelque autre matière » a dit qu’il s’agit du ciel, de la terre et des montagnes. عليه الصلاة و السلامt à leur demande « Qui donc, nous fera revenir « la réponse fut : رحمه اللهelui qui vous a créé la première fois alors que vous n’étiez rien et puis vous êtes devenus des hommes répandus dans les quatre coins du monde. Sachez aussi que votre création sera une chose plus facile à ﷻieu que la première fois.

Les incrédules alors « hocheront la tête et t’interrogeront : « Mais quand cela aura-t-il lieu ? « Une question qui surgit de leur impiété en reniant toute résurrection qui sera à leurs regards une chose impossible ; et même ils « sont impatients de la voir venir « [رحمه اللهoran XLII, ١٨].

« Réponds : « Peut-être est-ce proche ». عليه الصلاة و السلامn leur répondant, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les met en garde contre son avènement qui est inéluctable. « Quand il vous ordonnera de sortir de la terre, vous en sortirez « [رحمه اللهoran

XXX, ٢٥]. رحمه اللهe jour-là personne ne sera que ressuscité pour comparaître devant le Seigneur car : « Notre ordre tient en un seul mot aussi prompt qu’un clignement d’œil « [رحمه اللهoran L١V, ٥٠]. Tous les hommes occuperont la surface de la terre en quittant son sein « en célébrant ses louanges ».

ﷺ ce propos il est rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : رحمه اللهeux qui auront témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu n’appréhenderont plus la solitude dans la tombe. Il me semble les voir sortir de leurs

sépultures époussetant la tête proclamant : Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu ». ﷻans une variante on trouve cet ajout : « ﷻisant : Louange à ﷻieu qui a écarté de nous la tristesse « (Rapporté par ﷺt-Tabrani d’après Ibn ’Omar).

« Vous constaterez alors que votre séjour sur terre a été de courte durée ». عليه الصلاة و السلامn sortant de leurs tombes, les hommes penseront n’être restés que peu de temps dans leurs sépulcres, car lorsque l’Heure sonnera « ils auront le sentiment de n’avoir passé sur terre qu’un soir ou un matin « [رحمه اللهoran

LXXIX, ٤٦].

وَقُل لِّعِبَادِى يَقُولُوا? الَّتِى هِىَ أَحْسَنُ ? إِنَّ الشَّيْطَانَ يَنزَغُ بَيْنَهُمْ ? إِنَّ الشَّيْطَانَ كَانَ لِلْإِنسَانِ عَدُوًّ?ا مُّبِينً?ا ?٥٣?

ﷻis à mes fidèles de n’employer que les paroles les plus conciliantes. Satan n’est que trop porté à susciter la discorde parmi eux. N’est-il pas, en effet, l’ennemi déclaré de l’homme ? « (٥٣).

Les croyants sont tenus de prononcer de bonnes paroles et d’avoir un langage conciliant avec les autres, sinon le démon glisse entre eux pour semer la discorde

et alors, les mauvaises paroles se traduiront en actes méchants et inimitié. Son aversion pour ﷺdam est déjà connue lors de l’ordre qu’il avait reçu de se prosterner devant lui et il s’était refusé.

Pour cela, il est interdit à l’homme de pointer un morceau de fer ou autre contre son coreligionnaire pour éviter un mal imprévu qui pourrait arriver. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un de vous ne pointe son arme contre son frère, car il ne sait pas si le démon ne fera pas échapper l’arme de

sa main et (tuera son frère), et alors il sera précipité dans un abîme de l’عليه الصلاة و السلامnfer « (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رَّبُّكُمْ أَعْلَمُ بِكُمْ ? إِن يَشَأْ يَرْحَمْكُمْ أَوْ إِن يَشَأْ يُعَذِّبْكُمْ ? وَمَآ أَرْسَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ وَكِيلً?ا ?٥٤?

وَرَبُّكَ أَعْلَمُ بِمَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَلَقَدْ فَضَّلْنَا بَعْضَ النَّبِيِّ?نَ عَلَى بَعْضٍ? ? وَءَاتَيْنَا دَاوُ?دَ زَبُورً?ا ?٥٥?

Votre Seigneur vous connaît mieux que quiconque. Il peut vous attirer dans le sein de sa miséricorde comme il peut vous châtier. Nous ne t’avons pas envoyé aux hommes, ô Prophète, pour être leur maître. (٥٤) Ton Seigneur sait mieux que personne ce que renferment les cieux et la terre. Nous avons établi une hiérarchie entre les Prophètes ; à ﷻavid nous avons donné des psaumes. (٥٥).

ﷻieu certes connaît parfaitement les hommes. Il accorde la bonne voie à qui il veut et lui fait miséricorde en le poussant à suivre ses

enseignements et retourner vers lui, comme il peut aussi châtier qui il veut, ceux qui lui seront rebelles et insoumis, quant à toi ô Muhammad, tu n’es le protecteur d’aucun d’entre les hommes, mais un avertisseur. Quiconque t’aura suivi entrera au Paradis. Par contre, quiconque t’aura désobéi, l’عليه الصلاة و السلامnfer sera sa demeure éternelle. ﷻieu connaît parfaitement ce qui est dans les deux et sur la terre, et les œuvres de ceux-ci les feront occuper de degrés différents.

« Nous avons établi une hiérarchie entre les Prophètes « comme il a dit ailleurs : « Nous avons élevé certains Prophètes au-dessus des autres « [رحمه اللهoran II, ٢٥٣]. رحمه اللهeci ne contredit pas les propos du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui a dit : « Ne faites aucune différence entre les Prophètes « qui signifient : Ne préférez pas les uns aux autres poussés par vos désirs et votre sectarisme sans aucune preuve, car si cette preuve s’avère justifiée, on aura droit à recourir à cette préférence. Mais ce

n’est pas le cas bien que les عليه الصلاة و السلامnvoyés sont les plus considérés parmi les Prophètes, surtout ceux qui jouissaient de la forte résolution cités dans ce verset : « Nous avons reçu des engagements de tous les Prophètes, de toi, de Noé, d’ﷺbraham, de Moïse et de Jésus « [رحمه اللهoran XXXIII, ٧] et dans cet autre : « Ils vous a donné la même religion que celle qu’il avait déjà recommandée à Noé. رحمه الله’est elle-même qu’il t’a révélée, celle-là même qu’il avait recommandée avant à ﷺbraham, à Moïse et à Jésus Observez-la bien et ne vous

divisez pas, a-t-il été prescrit à tous « [رحمه اللهoran XLI١, ١٣].

Il est incontestable que Muhammad est le meilleur d’entre eux, viendra ensuite ﷺbraham, puis Moïse, puis Jésus -que ﷻieu les salue tous-.

« ﷺ ﷻavid, nous avons donné les psaumes « qui est un signe de sa haute considération et de ses mérites. ﷺ son sujet le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La récitation a été facilitée pour ﷻavid. Il donnait l’ordre de seller son cheval et, avant que l’animal fût sellé, il avait achevé de réciter, c’est à

dire le رحمه اللهoran ».

قُلِ ادْعُوا? الَّذِينَ زَعَمْتُم مِّن دُونِهِ? فَلَا يَمْلِكُونَ كَشْفَ الضُّرِّ عَنكُمْ وَلَا تَحْوِيلًا ?٥٦? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ يَدْعُونَ يَبْتَغُونَ إِلَى رَبِّهِمُ الْوَسِيلَةَ أَيُّهُمْ أَقْرَبُ وَيَرْجُونَ رَحْمَتَهُ? وَيَخَافُونَ عَذَابَهُ?? ? إِنَّ عَذَابَ رَبِّكَ كَانَ مَحْذُورً?ا ?٥٧?

ﷻis : Invoquez les divinités que vous vous êtes données en dehors d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامlles ne peuvent ni guérir vos maux, ni vous en préserver. (٥٦) رحمه اللهes divinités cherchent elles-mêmes à qui mieux mieux le moyen de

se rapprocher d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامlles espèrent dans sa miséricorde et redoutent son châtiment. La répression de ton Seigneur est, en effet, effrayante. (٥٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : ﷻis, ô Muhammad, à ces idolâtres qui adorent un autre en dehors de Lui d’invoquer ces divinités telles les idoles et les statues et de se rapprocher d’elles, qu’ils constatent enfin : Peuvent-elles repousser un mal totalement ou le modifier et l’envoyer à un autre ? Qu’ils sachent que ﷻieu est le seul qui

dispose de toutes Ses créatures et l’ordre, enfin, ne dépend que de sa volonté. Ibn ﷺbbas a dit à cet égard que les idolâtres parmi les juifs et les chrétiens disaient : Nous adorons les anges, Jésus et ‘Ozaïr.

عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset : « رحمه اللهes divinités cherchent elles-mêmes à qui mieux le moyen de se rapprocher d’ﷺllah « Ibn Mass’oud a dit : رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de certains ﷺrabes qui adoraient les djinns, et ceux-ci se sont convertis, mais les humains, leurs adorateurs, ne le savaient pas et persévéraient

dans leur adoration.

رحمه اللهes « divinités « furent le sujet de controverse parmi les exégètes, certains ont déclaré qu’il s’agit de : Jésus, ‘Ozaïr, le soleil et la lune, d’autres ont précisé : ce sont Jésus, ‘Ozaïr et les anges, etc…

« عليه الصلاة و السلامlles espèrent dans sa miséricorde et redoutent son châtiment « ﷺyant joint la crainte à l’espérance, ﷻieu montre que ce sont les bases de l’adoration, car en redoutant le châtiment les hommes s’abstiennent des interdictions, et grâce à l’espérance ils multiplient leurs pratiques cultuelles

et les œuvres surérogatoires. « La répression de ton Seigneur est, en effet, effrayante « Tel est l’avertissement qu’on peut déduire de ce qui précède.

وَإِن مِّن قَرْيَةٍ إِلَّا نَحْنُ مُهْلِكُوهَا قَبْلَ يَوْمِ الْقِيَامَةِ أَوْ مُعَذِّبُوهَا عَذَابً?ا شَدِيدً?ا ? كَانَ ذَ الِكَ فِى الْكِتَابِ مَسْطُورً?ا ?٥٨?

Il n’est de cités que nous n’anéantissions avant le jour du jugement dernier ou que nous ne frappions d’un châtiment exemplaire. رحمه اللهeci est inscrit dans le Livre (٥٨).

Tout ce que ﷻieu a prédestiné et écrit dans la Tablette Gardée le réalise. Toute cité dont ses habitants avaient désobéi à ﷻieu, ont été anéantis ou châtiés soit par le meurtre, soit par d’autres épreuves ; et ce ne fut qu’à cause de leurs péchés et des enseignements qu’ils ont enfreints.

Pour ce qui est des générations passées, ﷻieu a dit à leur propos : « رحمه اللهe n’était pas à nous qu’ils avaient nui mais à eux-mêmes « [رحمه اللهoran II, ٥٧]. Il a dit ailleurs : « رحمه اللهombien de cités ont méprisé les ordres de leur Seigneur et de

Ses عليه الصلاة و السلامnvoyés. Nous avons réglé leur compte sévèrement et leur avons infligé un dur châtiment « [رحمه اللهoran LXV, ٨].

وَمَا مَنَعَنَآ أَن نُّرْسِلَ بِالْءَايَاتِ إِلَّآ أَن كَذَّبَ بِهَا الْأَوَّلُونَ ? وَءَاتَيْنَا ثَمُودَ النَّاقَةَ مُبْصِرَةً? فَظَلَمُوا? بِهَا ? وَمَا نُرْسِلُ بِالْءَايَاتِ إِلَّا تَخْوِيفً?ا ?٥٩?

Si nous ne faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru. ﷺ quoi a servi que nous ayons envoyé aux Thamoudites une véritable chamelle ! Ils n’en persistèrent pas moins dans leurs

erreurs. Nous n’envoyons des miracles que pour avertir. (٥٩).

Ibn ﷺbas raconte : « Les habitants de La Mecque avaient demandé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur transformer le mont ﷺs-Safa en une masse d’or et d’écarter les montagnes qui entourent la ville afin d’avoir des plaines pour les semer. On révéla alors au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : Si tu veux on les fera attendre, ou si tu veux nous les exauçons. Mais une fois qu’ils redeviennent incrédules, nous les ferons périr comme

nous avons anéanti les peuples qui lui ont précédés. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répondre : « Plutôt on les fera attendre ». ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « Si nous ne faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru ».

Suivant une variante, toujours d’après Ibn ﷺbbas, et à la même demande des Mecquois, Gabriel descendit et dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻieu te salue et te dit : Si tu le veux bien, Je leur transformerai le mont ﷺs-Safa en une masse d’or. Mais

une fois revenant à leur incrédulité, Je les châtierai d’un châtiment dont Je n’ai encore châtié personne dans l’univers. عليه الصلاة و السلامt si tu veux, Je leur ouvrirai les portes du repentir et de la miséricorde « Il répondit : « Plutôt je préfère qu’on leur ouvre les portes du repentir et de la miséricorde ».

ﷺl-Hafidh Ibn Ya’la rapporte dans son Mousnad ce qui suit : « Lorsque ce verset fut révélé : « ﷺvertis tes proches « [رحمه اللهoran XXVII, ٢١٤]. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur le mont ﷺbi Qabis et

s’écria : « O la famille de ﷺbd Manaf ! Je viens pour vous avertir ». ﷺlors les Qoraïchites se regroupèrent autour de lui. Il leur avertit et les mit en garde. Ils lui dirent : « Tu prétends être un Prophète qui reçoit les révélations. ﷻieu a mis le vent et les montagnes au service de Soleyman, la mer à Moïse, Jésus redonnait la vie aux morts. Invoque alors ﷻieu pour écarter ces montagnes, faire jaillir de la terre des sources d’eau afin qu’on puisse la semer et manger de sa récolte. Sinon, invoque ﷻieu afin de

ressusciter nos morts et de nous entretenir avec eux. Ou encore demande à ﷻieu de transformer le rocher sur lequel tu te tiens debout en une masse d’or ainsi nous pourrons avoir de richesses qui nous suffiront de faire le voyage d’été et celui d’hiver. رحمه اللهar tu prétends être capable de faire de miracles comme les autres Prophètes ».

« ﷺ ce moment il reçut la révélation, puis il nous dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, Il me donnera ce que vous venez de demander, et si je le voulais, je l’obtiendrais. Mais

ﷻieu m’a donné le choix : soit que vous entriez par la porte de la miséricorde et ainsi les fidèles parmi vous croiraient, soit qu’il vous laisse vous fier à ce que vous préfériez pour vous-mêmes et ainsi vous perdrez la porte de la miséricorde et nul parmi vous ne sera croyant. J’ai opté pour la porte de la miséricorde afin que vous croyiez. ﷻieu m’a révélé aussi que s’il vous exauce mais vous persévérez dans votre incrédulité, Il vous infligera un châtiment qu’il n’a infligé à aucun peuple de l’univers ». Il leur

récita ensuite le verset précité.

ﷻonc à cette époque, ce qui a empêché la production des miracles à l’instar des époques précédentes, c’était le reniement qu’on attendait des idolâtres, bien que ces miracles qu’ils avaient demandés à ﷻieu, étaient des choses très faciles à ﷻieu mais il ne les a pas produits parce que les gens n’y croient pas. ﷺ leur sujet et concernant la table que les fidèles avaient demandé à Jésus sa descente du ciel, ﷻieu leur répondit : « La voilà, Je la fais descendre. رحمه اللهelui d’entre vous qui me

reniera après cela, Je lui ferai subir le supplice le plus affreux qu’on puisse infliger à une créature « [رحمه اللهoran V, ١١٥].

ﷺinsi, en ce qui concerne la chamelle que les Thamoudites avaient demandé sa création, ﷻieu les a mis en garde contre son meurtre, mais ils lui ont désobéi. Il leur dit : « رحمه اللهontinuez à vous prélasser dans vos demeures, pendant trois jours. Mon avertissement ne sera pas démenti « [رحمه اللهoran XI, ٦٥]. عليه الصلاة و السلامt dans cette sourate il parle de ce miracle qui n’a servi en rien à ce peuple injuste et mécréant : « ﷺ

quoi a servi que nous ayons envoyé aux Thamoudites une véritable chamelle ? Ils n’en persistèrent pas moins dans leurs erreurs ». رحمه اللهe miracle produit qui dénote de l’unicité et du pouvoir du رحمه اللهréateur, le peuple de Thamoud l’a renié en interdisant la chamelle -créée d’un rocher -de boire et l’égorgeant après. ﷻieu les a anéantis et s’est vengé d’eux.

« Nous n’envoyons des miracles que pour avertir « ﷻonc ﷻieu n’envoie de miracles qu’à titre de menace, peut-être que les hommes y croient en tirant une leçon et reviennent

à Lui.

On a dit que du temps d’Ibn Mass’oud, que ﷻieu l’agrée, il y a eu un tremblement de terre à Koufa. Il a averti ses habitants et dit : « Votre Seigneur vous laisse la chance de revenir à lui, demandez-Lui donc de vous excuser ».

ﷻans un hadith cité dans les Sahihs, (à la suite de la mort d’Ibrahim le fils du Prophète, le soleil fût éclipsé) L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux hommes : « Le Soleil et la lune sont deux signes de ﷻieu qui ne s ’éclipsent pas à cause de la mort ou de la

naissance de quiconque, mais ﷻieu par laquelle menace ses serviteurs. Lorsque vous voyez cela, invoquez ﷻieu, priez et refugiez-vous auprès de Lui. O communauté de Mohammad ! Par ﷻieu, nul n’est plus jaloux que ﷻieu lorsqu’un de Ses serviteurs ou l’une de Ses servantes commet l’adultère. O communauté de Mohammad ! Si vous saviez ce que je sais, vous ririez peu et vous pleureriez beaucoup » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَإِذْ قُلْنَا لَكَ إِنَّ رَبَّكَ أَحَاطَ بِالنَّاسِ ? وَمَا جَعَلْنَا الرُّءْيَا الَّتِى? أَرَيْنَاكَ إِلَّا فِتْنَةً? لِّلنَّاسِ وَالشَّجَرَةَ الْمَلْعُونَةَ فِى الْقُرْءَانِ ? وَنُخَوِّفُهُمْ فَمَا يَزِيدُهُمْ إِلَّا طُغْيَانً?ا كَبِيرً?ا ?٦٠?

Nous n’avons cessé de te dire : « Ton Seigneur est le souverain maître des hommes. Ton rêve, nous ne te l’avons suggéré que pour éprouver les hommes et c’est dans le même dessein que nous avons introduit l’histoire de l’arbre maudit dans le رحمه اللهoran. Plus nous essayons de les

convaincre et plus ils s’entêtent dans leur insoumission. (٦٠).

عليه الصلاة و السلامn l’exhortant à communiquer le message dont il fût chargé, ﷻieu rassure Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il le préserve contre la méchanceté des hommes. Ils sont tous sous Son pouvoir. La vision qu’il lui a montrée la nuit du voyage nocturne et l’ascension au ciel, ainsi que l’arbre maudit dit Zaqoum, mentionné dans le رحمه اللهoran, ne forment qu’une épreuve et une tentation pour les hommes.

عليه الصلاة و السلامn racontant ce voyage-miracle aux hommes, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit qu’il a vu le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer, ainsi que l’arbre maudit. Ils le traitèrent de menteur. ﷺbou Jahl -que ﷻieu le maudisse- se leva et dit : « Hommes ! ﷺpportez-nous du beurre et des dattes ». Il en prit et dit : « Mangez-y, car pour nous, le Zaqoum n’est autre que ceci ».

L’arbre maudit constitue donc une menace pour les gens surtout les incrédules, mais, malheureusement, cela ne fait qu’accroître leurs égarement,

rébellion et impiété.

وَإِذْ قُلْنَا لِلْمَلَا?ئِكَةِ اسْجُدُوا? لِءَادَمَ فَسَجَدُو?ا? إِلَّآ إِبْلِيسَ قَالَ ءَأَسْجُدُ لِمَنْ خَلَقْتَ طِينً?ا ?٦١? قَالَ أَرَءَيْتَكَ هَاذَا الَّذِى كَرَّمْتَ عَلَىَّ لَئِنْ أَخَّرْتَنِ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ لَأَحْتَنِكَنَّ ذُرِّيَّتَهُ?? إِلَّا قَلِيلً?ا ?٦٢?

Nous dîmes aux anges : « Prosternez-vous devant ﷺdam « Ils s’inclinèrent, sauf Iblis qui objecta : « Vais-je m’incliner devant un être tiré du limon ? « (٦١) « رحمه الله’est bien celui-ci auquel tu donnes le pas sur moi ? «

ﷺjouta-t-il. « Si tu me fais grâce jusqu’au jour du jugement dernier, j’asservirai la presque totalité de sa descendance « (٦٢).

Lorsque ﷻieu créa ﷺdam de Sa propre main, Il ordonna aux anges de se prosterner devant lui, mais Iblis s’enfla d’orgueil et refusa de le faire. ﷻieu, dans ce verset, rappelle aux hommes l’adversité qui existe entre eux et Iblis le démon maudit depuis la création de leur père ﷺdam.

Iblis, une fois reçu l’ordre de se prosterner, s’exclama : « Me prosternerai-je devant celui que tu as créé d’argile alors que moi, je fus créé de feu, je suis donc meilleur que lui ». ﷺinsi il osa à se montrer rebelle en désobéissant à son Seigneur. ﷻans ce verset, il s’adressa à ﷻieu : « رحمه الله’est bien celui-là auquel tu donnes le pas sur moi ? « عليه الصلاة و السلامn lui accordant cette noblesse ? Si tu me laisses subsister jusqu’au jour de la résurrection, je le dominerai lui et sa descendance à l’exception d’un petit nombre d’entre

eux.

قَالَ اذْهَبْ فَمَن تَبِعَكَ مِنْهُمْ فَإِنَّ جَهَنَّمَ جَزَآؤُكُمْ جَزَآءً? مَّوْفُورً?ا ?٦٣? وَاسْتَفْزِزْ مَنِ اسْتَطَعْتَ مِنْهُم بِصَوْتِكَ وَأَجْلِبْ عَلَيْهِم بِخَيْلِكَ وَرَجِلِكَ وَشَارِكْهُمْ فِى الْأَمْوَ الِ وَالْأَوْلَادِ وَعِدْهُمْ ? وَمَا يَعِدُهُمُ الشَّيْطَانُ إِلَّا غُرُورًا ?٦٤? إِنَّ عِبَادِى لَيْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطَانٌ? ? وَكَفَى بِرَبِّكَ وَكِيلً?ا ?٦٥?

« Fuis. Toi et ceux qui pactiseront avec toi, aurez l’enfer pour récompense. ﷺmple récompense. (٦٣) رحمه اللهirconviens en paroles ceux d’entre

eux que tu pourras. Lâche sur eux tes cavaliers et tes fantassins. Partage avec eux leurs richesses et leurs enfants. Fais-leur des promesses. Les promesses de Satan ne sont pas autre chose que des mensonges (٦٤) Mais tu n’auras aucune prise sur mes fidèles. Ils trouveront dans leur Seigneur un protecteur suffisant. (٦٥).

Lorsque Iblis demanda à ﷻieu de lui accorder un délai, Il lui répondit : « Soit, tu vivras jusqu’au délai convenu ». [رحمه اللهoran ١٥, ٣٧-٣٨]. Il le menaça ainsi ceux qui le suivront d’entre la postérité

d’ﷺdam « Fuis. Toi et ceux qui pactiseront avec toi, aurez l’enfer pour récompense « La Géhenne sera votre rétribution qui ne sera diminuée en rien. « رحمه اللهirconviens en paroles ceux d’entre eux que tu pourras « et excite-les par ta voix et lâche sur eux tes cavaliers et tes fantassins « sous-entendant : rassemble contre eux ta cohorte et tes suppôts, ceux qui forment ton armée. Les exégètes ont déclaré que cette campagne que Satan a déclenchée depuis l’éternité n’est qu’une chose que ﷻieu avait prédestinée, la preuve en

sont Ses paroles contenues dans ce verset : « Ne vois-tu pas que nous envoyons des démons auprès des incrédules pour attiser leur révolte ». [رحمه اللهoran XIX, ٨٣] رحمه الله’est à dire qui les pousseront avec violence pour commettre les péchés.

« Partage avec eux leurs richesses et leurs enfants « qui signifie : ordonne-leur les actes qui enfreignent les ordres divins. ’ﷺta de commenter : c’est l’usure. Mais pour ﷺl-Hassan : il s’agit de l’argent acquis illicitement. Quant à « leurs enfants » ils ne sont que les adultérins comme ont

précisé Ibn ﷺbbas, Moudjahid et ﷺd-ﷻahak. Suivant un autre commentaire d’Ibn ﷺbbas : ce sont les enfants que les pères tuent dans leur folie et leur ignorance.

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a précisé : Le démon, par ﷻieu, a bien partagé avec les hommes leurs enfants qui ont fait d’eux des mazdéens, des juifs, des chrétiens, ceux qui ne suivent pas la religion de l’Islam. Quant à leurs richesses, ils en ont réservé une partie pour le démon en la dépensant inconvenablement. Ibn ﷺbbas a déclaré aussi que les hommes donnaient à

leurs enfants des noms tels que ﷺbd ﷺl-Harith, ﷺbd رحمه اللهhams, ﷺbd d’un tel (le serviteur du démon, le serviteur du soleil, le serviteur d’un tel…).

عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de conclure : Il s’agit de tout enfant qu’une femelle l’a enfanté en lui donnant un nom que ﷻieu répugne, ou en l’adhérant à une religion autre que celle de ﷻieu, ou en forniquant avec sa mère, ou en le tuant, ou l’enterrant vivant ou autre chose. Tous ces actes que ﷻieu a interdits constituent un partage avec le démon.

Il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si quelqu’un, quand il veut avoir des rapports avec sa femme, dit : « ﷺu nom de ﷻieu. Grand ﷻieu, écarte-nous du démon, et écarte le démon de ce que Tu vas nous accorder », si un enfant naissait de cette copulation, le démon ne lui causerait aucun mal « (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Fais-leur des promesses. Les promesses de Satan ne sont autre chose que de mensonges ». Lorsque la vérité éclatera et les hommes

seront jugés équitablement, ﷻieu fait connaître aux hommes que Satan leur dira : « عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷺllah vous avait fait de sûres promesses. Moi aussi je vous ai fait des promesses, mais je ne les ai pas tenues « [رحمه اللهoran XIV, ٢٢].

ﷻieu défie Satan et lui dit : « Mais tu n’auras aucune prise sur mes fidèles « رحمه اللهar ﷻieu les préserve contre le démon maudit et lapidé. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « Le fidèle tient le démon par le toupet comme l’un d’entre vous qui tient sa monture par la

bride quand il voyage ».

رَّبُّكُمُ الَّذِى يُزْجِى لَكُمُ الْفُلْكَ فِى الْبَحْرِ لِتَبْتَغُوا? مِن فَضْلِهِ?? ? إِنَّهُ? كَانَ بِكُمْ رَحِيمً?ا ?٦٦?

رحمه الله’est par la toute-puissance de votre Seigneur que vos barques voguent sur les flots et vous permettent d’exploiter les ressources du monde. Sa sollicitude pour vous est sans bornes. (٦٦).

ﷻieu met les mers au service des hommes ainsi que les vaisseaux qui voguent sur leur surface à la recherche de Ses bienfaits, en se déplaçant, dans leur commerce, d’un pays à un

autre. رحمه اللهar ﷻieu, en vérité, est miséricordieux pour Ses serviteurs.

وَإِذَا مَسَّكُمُ الضُّرُّ فِى الْبَحْرِ ضَلَّ مَن تَدْعُونَ إِلَّآ إِيَّاهُ ? فَلَمَّا نَجَّىكُمْ إِلَى الْبَرِّ أَعْرَضْتُمْ ? وَكَانَ الْإِنسَانُ كَفُورًا ?٦٧?

Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que vous invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah. Mais une fois qu’ﷺllah vous a ramenés sains et saufs sur la rive, vous vous détournez de Lui. L’homme n’est qu’un ingrat. (٦٧).

ﷻieu montre la nature faible et ingrate de l’homme qui, une fois exposé à un malheur sur mer, invoque ﷻieu pour le sauver. Quant à ceux qu’il invoquait en dehors de lui ne font qu’égarer.

ﷺ cet égard on a raconté l’histoire de ’Ikrima le fils de ﷺbou Jahl qui quitta La Mecque lors de la conquête fuyant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il prit le large pour se réfugier en ﷺbyssinie. Un vent impétueux fit balancer le vaisseau et les hommes déclarèrent : Rien ne vous sauve que ﷻieu si vous l’invoquez.

’Ikrima se dit : « Par ﷻieu ! Si ﷻieu est le seul qui nous secourt et sauve sur mer, Il est certes qui le fait sur terre. Grand ﷻieu ! Je m’engage vis-à-vis de Toi, si Tu me sauves, j’irai donner une poignée de main à Muhammad pour me convertir et certes il est compatissant et clément. Lorsqu’ils arrivèrent sur la rive, ’Ikrima retourna chez l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se convertit et fut un musulman loyal et dévot.

« Mais une fois qu’ﷺllah vous a ramenés sains et sauf sur la rive, vous vous détournez de Lui « en feignant d’ignorer tout ce qu’il y a eu lieu et oubliant le Seigneur que vous venez d’invoquer en Lui reconnaissant des égaux. Telle est la nature ingrate de l’homme qui méconnaît les bienfaits de ﷻieu, à part d’un petit nombre d’hommes que le Seigneur a préservés de toute idolâtrie.

أَفَأَمِنتُمْ أَن يَخْسِفَ بِكُمْ جَانِبَ الْبَرِّ أَوْ يُرْسِلَ عَلَيْكُمْ حَاصِبً?ا ثُمَّ لَا تَجِدُوا? لَكُمْ وَكِيلًا ?٦٨?

Qui vous garantit qu’ﷺllah ne fera affaisser la rive sous vos pas ou ne déchaînera sur vous un ouragan sans que vous puissiez trouver un protecteur ? (٦٨).

رحمه اللهes hommes, une fois se trouvant sur la rive, sauvés du péril de la mer, croient-ils qu’ils seront à l’abri du châtiment de ﷻieu et sa vengeance en les faisant engloutir dans une crevasse, ou en leur envoyant un ouragan ou une pluie qui fera tomber de cailloux, comme ﷻieu a dit ailleurs en parlant du peuple de Loth : « Nous déchaînâmes contre lui une pluie de

pierres. Nous ne sauvâmes que la famille de Loth. Le jour n’avait pas encore lui « [رحمه اللهoran LIV, ٣٤]. عليه الصلاة و السلامt alors les hommes infidèles ne trouveront aucun protecteur qui pourrait repousser ce châtiment.

أَمْ أَمِنتُمْ أَن يُعِيدَكُمْ فِيهِ تَارَةً أُخْرَى فَيُرْسِلَ عَلَيْكُمْ قَاصِفً?ا مِّنَ الرِّيحِ فَيُغْرِقَكُم بِمَا كَفَرْتُمْ ? ثُمَّ لَا تَجِدُوا? لَكُمْ عَلَيْنَا بِهِ? تَبِيعً?ا ?٦٩?

Qui vous garantit que vous ne retournerez sur mer et qu’ﷺllah ne soulèvera pas une tempête où vous trouverez la mort ? juste châtiment

de votre impiété. عليه الصلاة و السلامt alors vous n’aurez aucun recours contre nous. (٦٩).

Les hommes qui ont invoqué ﷻieu seul pour les sauver du péril quand ils se trouvaient la première fois sur mer, croiront-ils qu’ils seront sûrs, une fois qu’ils prennent le large une autre fois, que ﷻieu ne leur envoie une tornade qui fera noyer le vaisseau et ils trouveront la mort ? رحمه اللهela ne sera qu’à cause de leur impiété et leur détournement de ﷻieu et de ses enseignements. « عليه الصلاة و السلامt alors vous n’aurez aucun recours contre nous « Personne ne vous

défendra et la vengeance de ﷻieu sera ainsi réalisée.

? وَلَقَدْ كَرَّمْنَا بَنِى? ءَادَمَ وَحَمَلْنَاهُمْ فِى الْبَرِّ وَالْبَحْرِ وَرَزَقْنَاهُم مِّنَ الطَّيِّبَاتِ وَفَضَّلْنَاهُمْ عَلَى كَثِيرٍ? مِّمَّنْ خَلَقْنَا تَفْضِيلً?ا ?٧٠?

Nous avons honoré les fils d’ﷺdam. Nous avons facilité leur circulation sur terre et sur mer. Nous leurs avons procuré d’agréables nourritures. Nous nous sommes montrés pour eux d’une générosité exceptionnelle par rapport à la majeure partie de la création. (٧٠).

ﷻieu a ennobli l’homme en lui donnant un aspect et une forme meilleurs que toutes les autres créatures. Il a dit : « Oui, nous avons créé l’homme dans la forme la plus parfaite « [رحمه اللهoran Xرحمه اللهV, ٤]. Il marche droit sur ses pieds et mange en se servant de ses deux mains à l’inverse des animaux qui marchent sur leurs quatre pattes et mangent avec leurs bouches. Il lui a accordé la vue, l’ouïe et le cœur afin qu’il s’instruise et jouisse de toutes ses facultés, en discernant le vrai du faux, ce qui lui est utile de ce qui

lui nuit pour sa vie d’ici-bas et celle de l’au-delà.

« Nous avons facilité leur circulation sur terre « en mettant à leur service les différentes montures telles que les chevaux, les chameaux et autres pour circuler sur la terre, comme les vaisseaux pour se déplacer sur les mers. « Nous leur avons procuré d’agréables nourritures « telles que : les plantes, les légumes, les fruits, la chair des animaux et leur lait, qui constituent d’excellentes nourritures. ﷻieu ainsi a accordé aux hommes de vêtements différents de

tissus, de couleurs et d’usage variés.

« Nous nous sommes montrés pour eux d’une générosité exceptionnelle par rapport à la majeure partie de la création « رحمه اللهe verset est une preuve évidente que l’homme est la créature qui jouit de tant de privilèges même il est meilleur que l’ange. ﷺ ce propos ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les anges s’écrièrent : « Seigneur ! Tu as accordé le bas monde aux hommes pour y manger, boire et se vêtir, alors nous, nous ne faisons que

célébrer Tes louanges sans manger ni boire ni nous divertir. رحمه اللهomme Tu leur as donné le bas monde, réserve pour nous la vie future ! ». Il leur répondit : « Je ne traite pas sur le même pied d’égalité la postérité pieuse de celui que J’ai créé de Ma main et ceux à qui J’ai dit : « Soyez, et ils ont été » (Rapporté par Tabrani).

يَوْمَ نَدْعُوا? كُلَّ أُنَاسٍ? بِإِمَامِهِمْ ? فَمَنْ أُوتِىَ كِتَابَهُ? بِيَمِينِهِ? فَأُو?لَا?ئِكَ يَقْرَءُونَ كِتَابَهُمْ وَلَا يُظْلَمُونَ فَتِيلً?ا ?٧١? وَمَن كَانَ فِى هَاذِهِ?? أَعْمَى

فَهُوَ فِى الْءَاخِرَةِ أَعْمَى وَأَضَلُّ سَبِيلً?ا ?٧٢?

Le jour où comparaîtront devant nous toutes les sectes avec leurs chefs, ceux à qui on remettra leur compte dans la main droite le liront avec plaisir et y trouveront mentionné leur moindre mérite. (٧١) رحمه اللهelui qui est aveugle en ce monde le sera également dans l’autre et s’y dirigera encore moins facilement. (٧٢).

ﷺu jour de la résurrection chaque groupement d’hommes seront appelés par leur chef (litt. leur imam) ! Les opinions se sont controversées quant à la

nature de ce chef comme nous allons voir :

-Pour Moudjahid et Qatada, il s’agit de leur Prophète en citant à l’appui ce verset : « Tous les peuples, ont un Prophète. ﷺllah les jugera chacun à leur tour en présence de leurs Prophètes « [رحمه اللهoran X, ٤٧] رحمه اللهertains ont commenté cela en disant que les musulmans fidèles jouiront de cette grande considération car leur chef sera en ce jour-là le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

-Ibn Ziad a précisé que cela signifie le livre que ﷻieu a révélé à leur Prophète, une opinion qui est soutenue par Ibn Jarir.

-Moudjahid, suivant une autre version, a dit le chef est le livre qui renferme toutes les actions. رحمه اللهomme a déclaré aussi Ibn ﷺbbas cette opinion s’avère être la plus correcte car ﷻieu a dit ailleurs : « Nous dénombrons tout dans le livre de l’évidence « [رحمه اللهoran XXXVI, ١٢] et aussi : « Le compte de chacun sera apporté. عليه الصلاة و السلامn lisant le leur, les coupables seront saisis d’effroi « [رحمه اللهoran XVIII, ٤٩].

-ﷻ’autres ont précisé qu’il s’agit de ceux que les hommes ont pris comme imams et l’ont suivi. Les fidèles suivaient leurs Prophètes et les incrédules suivaient leurs chefs. رحمه اللهette opinion est corroborée par ce hadith cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « … Que chaque peuple suive ce qu’il adorait dans le bas monde. Il y aura ceux qui suivront les idoles… jusqu’à la fin du hadith ». ﷻieu a dit ailleurs : « Voilà notre Livre. Il témoignera envers vous en toute

justice. Nous avons pris acte par écrit de toutes vos œuvres « [رحمه اللهoran XLV, ٢٩] Tout ceci ne contredit pas quelle Prophète ne soit le témoin contre son peuple et qui sera présent lors du jugement, comme le montre ce verset : « La lumière d’ﷺllah éclairera la terre, le Livre sera déposé, les Prophètes et les témoins appelés « [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٩].

On peut donc affirmer que ce « رحمه اللهhef » ou cet « imam » signifie bien le livre des œuvres de chaque individu. Le fidèle qui aura fait les bonnes actions dans le bas monde sera

réjoui quand il recevra son livre dans la main droite et le lira avec toute quiétude et allégresse. ﷺlors les hommes, en ce jour-là, ne seront lésés pas même d’un fil ou quoi que ce soit, ou la pellicule d’une datte.

ﷺu sujet du verset précité, ﷺbou Horaïra a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On appellera le fidèle et on lui donnera son livre dans la main droite. On lui accordera une grande stature, blanchira le visage, et on mettra sur la tête une couronne de perles. Il partira vers

ses compagnons qui, à sa vue, s’écrieront : « Grand ﷻieu, donne-nous une chose pareille, et bénis-la pour nous ». ﷺrrivé auprès d’eux, ce fidèle leur rassurera : « Réjouissez-vous, chacun d’entre vous recevra la même chose ». Quant aux impies, le visage de chacun d’eux sera noirci en lui accordant une grande stature. ﷺ sa vue de loin, ses compagnons hurleront : « Nous nous réfugions auprès de ﷻieu contre un sort pareil. Grand ﷻieu, ne nous traite plus de la sorte ». ﷻès l’arrivée de leur compagnon, ils diront : «

ﷻieu, humilie-le », et lui de répondre : « Que ﷻieu vous éloigne (de sa miséricorde), chacun d’entre vous sera traité ainsi « (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

وَإِن كَادُوا? لَيَفْتِنُونَكَ عَنِ الَّذِى? أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ لِتَفْتَرِىَ عَلَيْنَا غَيْرَهُ? ? وَإِذً?ا لَّاتَّخَذُوكَ خَلِيلً?ا ?٧٣? وَلَوْلَآ أَن ثَبَّتْنَاكَ لَقَدْ كِدتَّ تَرْكَنُ إِلَيْهِمْ شَيْـ?ً?ا قَلِيلًا ?٧٤? إِذً?ا لَّأَذَقْنَاكَ ضِعْفَ الْحياةِ وَضِعْفَ الْمَمَاتِ ثُمَّ لَا تَجِدُ لَكَ عَلَيْنَا نَصِيرً?ا ?٧٥?

Les infidèles ont été sur le point d’ébranler ta foi et de t’amener à altérer nos révélations. ﷺuquel cas, ils ne t’auraient pas ménagé leurs sympathies. (٧٣) Si nous ne t’avions retenu, tu étais sur le point de rapprocher d’eux. (٧٤) Mais alors nous t’aurions infligé à la fois les tourments de la vie et ceux de la mort. عليه الصلاة و السلامt tu aurais été sans recours contre nous. (٧٥).

ﷻieu rassure Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il le soutient, le secourt et le préserve contre les méfaits des idolâtres qui ont

essayé de le détourner de son message. عليه الصلاة و السلامt il ne cessera de le soutenir contre ceux qui lui déclareront leur hostilité, tant à l’orient qu’à l’occident, jusqu’au jour de la résurrection.

وَإِن كَادُوا? لَيَسْتَفِزُّونَكَ مِنَ الْأَرْضِ لِيُخْرِجُوكَ مِنْهَا ? وَإِذً?ا لَّا يَلْبَثُونَ خِلَافَكَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٧٦? سُنَّةَ مَن قَدْ أَرْسَلْنَا قَبْلَكَ مِن رُّسُلِنَا ? وَلَا تَجِدُ لِسُنَّتِنَا تَحْوِيلًا ?٧٧?

Par leurs persécutions, ils ont été sur le point de te faire abandonner le pays. ﷺuquel cas, ils y seraient eux-mêmes bien peu de temps. (٧٦). Tel a été le sort des Prophètes que nous avons envoyés avant toi. رحمه اللهe sera là aussi ton sort (٧٧).

On a dit que ces versets furent révélés à propos des juifs qui vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « O ﷺboul Qassim ! Si tu es vraiment un Prophète sincère, rends-toi au pays de رحمه اللهhâm, car c’est là que ce sera le lieu du

rassemblement et la rencontre des Prophètes ». ﷺlors il fit l’expédition de Tabouk voulant ainsi qu’elle soit une étape pour la conquête du رحمه اللهhâm. ﷺrrivé à Tabouk, ﷻieu lui révéla : « Par leurs persécutions, ils ont été sur le point de te faire abandonner le pays ». ﷻieu alors lui ordonna de regagner Médine car c’est là qu’il vivra, y mourra et y sera ressuscité. (Telle est la version de رضي الله عنaïhaqi d’après ﷺbdullah Ibn Ghanam. Mais l’auteur l’a commenté et dit : c’est un sujet à discussion car lorsque l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu fit

ses préparatifs pour faire l’expédition de Tabouk, il avait reçu l’ordre de ﷻieu et non pas des juifs).

Selon un autre commentaire, ces versets furent descendus au sujet des idolâtres Qoraïchites qui contraignirent le Prophète -qu’ﷺllah le « bénisse et le salue- pour quitter La Mecque. ﷻieu alors les a menacés et si, en effet, ils avaient réussi à le faire sortir de cette ville à cette époque, ils n’y seraient restés que peu de temps. L’histoire nous révèle qu’il restait à La Mecque environ un an et demi vivant parmi

les impies en endurant leurs méfaits, et devait enfin faire son émigration vers Médine pour éviter leur méchanceté. Plus tard, ce fut à la bataille de رضي الله عنadr que les deux parties se rencontrèrent sans un rendez-vous préalable, et il eut le pas sur les idolâtres en rapportant une grande victoire sur eux. Il tua leurs notables et captiva une partie.

Voilà bien le sens des paroles divines : « Tel est le sort des Prophètes… » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Telle est la coutume du Seigneur de châtier ceux qui persécutent leurs

Prophètes et leur nuisent les contraignant ainsi à quitter leur propre pays. عليه الصلاة و السلامn vérité, si l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’était pas le Messager de la miséricorde, ﷻieu se serait vengé d’eux en leur faisant goûter un supplice qu’aucun peuple n’avait subi auparavant. عليه الصلاة و السلامn confirmant ce fait ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺllah ne saurait punir les hommes pendant que tu es parmi eux » [رحمه اللهoran VIII, ٣٣].

أَقِمِ الصلاةَ لِدُلُوكِ الشَّمْسِ إِلَى غَسَقِ الَّيْلِ وَقُرْءَانَ الْفَجْرِ ? إِنَّ قُرْءَانَ الْفَجْرِ كَانَ مَشْهُودً?ا ?٧٨? وَمِنَ الَّيْلِ فَتَهَجَّدْ بِهِ? نَافِلَةً? لَّكَ عَسَى? أَن يَبْعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامً?ا مَّحْمُودً?ا ?٧٩?

Récite ta prière du déclin du soleil jusqu’à nuit noire. Récite, le رحمه اللهoran à l’aube, c’est le moment propice. (٧٨) Lis le رحمه اللهoran la nuit. رحمه الله’est là une œuvre pie. Peut-être obtiendras-tu un rang privilégié dans ta vie future. (٧٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de s’acquitter des prières prescrites à leurs heures marquées si on se conforme au sens propre du verset : « du déclin du soleil jusqu’à nuit noire » une période qui couvre les prières du midi, de l’asr, du coucher du soleil et du soir (’icha). « Récite le رحمه اللهoran à l’aube » qui ne signifie autre que la prière de l’aube. Voilà bien auquel l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’est conformé en accomplissant ces cinq prières ainsi que tous les

musulmans après lui un siècle après un autre sans en rien changer.

La récitation du رحمه اللهoran à l’aube signifie sans aucune contestation la prière en ce moment-là et qui aura ses témoins qui sont les anges de la nuit et ceux du jour qui se succèdent. ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La prière faite en commun surpasse de vingt-cinq degrés celle faite par un individu seul. Les anges de la nuit et ceux du jour se réunirent à la prière de l’aube

» ﷺbou Horaïra d’ajouter : « Récitez si vous voulez : « Fais aussi une lecture à l’aube : « la lecture de l’aube a des témoins » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Il est cité aussi dans les deux Sahihs d’après ﷺbou Horaïra que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les anges de la nuit et ceux du jour se succèdent parmi vous et ils se réunissent au moment de la prière de l’aube et celle de l’asr. رحمه اللهeux qui ont passé la nuit parmi vous montent au ciel et ﷻieu leur demande, bien qu’il le sache mieux que quiconque

: « رحمه اللهomment avez-vous laissé Mes serviteurs ? » Ils répondent : Nous les avons trouvés en train de prier et nous les avons laissés en train de prier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Lis le رحمه اللهoran la nuit. رحمه الله’est là une œuvre pie » On a commenté cela comme étant une recommandation de faire la prière nocturne en dehors de la canonique, comme il a été rapporté qu’on a demandé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quelle est la prière la plus méritoire après celle prescrite ? ». Il répondit : «

رحمه الله’est la prière nocturne ».

La question qui se pose est la suivante : رحمه اللهette « œuvre pie » est-elle exclusivement consacrée au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas et Ibn Jarir de répondre : La prière nocturne fut recommandée au Prophète puisque ﷻieu lui a pardonné ses fautes antérieures et ultérieures, et devait par la suite être reconnaissant en s’acquittant de telle prière.

Les ulémas ont déduit qu’il est aussi recommandé à tout musulman de la faire comme étant un acte surérogatoire grâce auquel ses péchés lui seront pardonnés.

« Peut-être obtiendras-tu ainsi un rang privilégié dans la vie future ». رحمه الله’est à dire : acquitte-toi de ce que Je t’ai ordonné de faire afin que tu sois ressuscité dans un état glorieux dont chaque homme t’en louera. Ibn Jarir a ajouté : رحمه اللهe poste glorieux dont jouira Muhammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au jour de la résurrection sera l’intercession en

faveur des hommes afin qu’elle mette fin à ce qu’ils éprouveront de la frayeur en ce jour-là.

ﷺ ce propos Hodhayfa a dit : Les hommes seront rassemblés sur un même tertre où ils pourront voir et entendre tout ce qu’il se produira. Ils seront nus et nu-pieds comme ﷻieu les a créés, debout où personne ne lui sera permis de parler sauf à qui ﷻieu donnera l’autorisation. Une voix criera : « O Muhammad ! » Il répondra : « Me voilà répondant à Ton appel, tout le bien est entre Tes mains et le mal n’est pas de Tes habitudes.

Il est bien dirigé celui que Tu auras dirigé. Me voilà comme un serviteur devant Toi. Il n’y a ni refuge ni abri contre Toi qu’auprès de Toi. Que Tu sois béni et exalté ô Seigneur de la Maison ». Tel est le poste glorieux que ﷻieu à Lui la puissance et la gloire a mentionné. رحمه اللهe poste est l’intercession.

L’auteur de cet ouvrage a commenté : رحمه اللهes égards au jour de la résurrection seront réservés exclusivement à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et ne seront pas partagés avec un autre et nul n’aura de

pareil. Il sera le premier ressuscité qui sortira du sein de la terre et se dirigera sur une monture vers le lieu du rassemblement. Tous les hommes seront sous son étendard même ﷺdam. ﷺ lui appartiendra le bassin où nulle autre place ne sera bondée plus que lui. Il jouira de la grande intercession en assistant au jugement des autres, et ceci aura lieu après que les hommes demandent respectivement à ﷺdam, Noé, Ibrahim, Moïse et Jésus d’intercéder. رحمه اللهhacun de ces Prophètes s’écriera : « Je ne puis le faire » pour

différentes raisons. Quand les hommes viendront le demander à Mohammad il leur rassurera : « J’en suis le plus digne » comme nous allons en parler plus loin.

Il intercédera en faveur des damnés qui seront destinés à l’عليه الصلاة و السلامnfer mais aussitôt ils en seront sauvés. Il sera la premier des Prophètes qui tranchera les différends entre les hommes de sa communauté, le premier à traverser le pont (Sirat) avec sa communauté » ; le premier intercesseur au Paradis, le premier avec sa communauté qui y entreront.

Il intercédera également en faveur des hommes pour être élevés de degrés dont leurs œuvres ne pourraient les y faire parvenir. Il sera le seul dans ce poste glorieux qui est le plus haut degré du Paradis et le plus digne. Une fois le Seigneur commencera à accepter l’intercession en faveur des rebelles pécheurs, Il débutera par celles des anges, des Prophètes et des fidèles. Quant à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il la fera pour une multitude de gens dont ﷻieu seul puisse les dénombrer. رحمه اللهette

intercession n’aura nullement une pareille.

Voici quelques hadiths relatif au poste glorieux :

١ -Ka‘b Ibn Malik rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les hommes seront ressuscités au jour du Rassemblement, je serai avec ma communauté sur une colline. ﷻieu à Lui la puissance et la gloire m’habillera d’un manteau vert, puis Il me permettra de dire ce qu’il voudra. Tel est le poste glorieux.

٢ -ﷻ’après ﷺbou ﷺd-ﷻarda, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, je serai le premier qui recevra l’autorisation de me prosterner et qui relèvera la tête. Je regarderai alors devant moi et reconnaîtrai ma communauté parmi les autres, ainsi derrière moi, à ma droite et à ma gauche » Un homme demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, comment reconnaitras-tu ta communauté parmi les autres depuis Noé jusqu’à la tienne ? » Il lui répondit : « Grâce aux marques dues aux ablutions, nul ne sera

comme eux, et aussi parce qu’ils recevront leurs livres dans la main droite et leurs postérités seront devant eux » (Rapporté par ﷺhmed)

٣ -ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « On avait apporté à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de la viande, il prit l’épaule, la partie qui lui était préférée, la mordit en prenant un morceau par ses incisives, et dit : « Je serai le maître des hommes au jour de la résurrection. Savez-vous pourquoi cela ? ﷻieu rassemblera les premiers et les derniers sur un

seul niveau de la terre de sorte qu’un crieur les fera entendre et la vue pourra les apercevoir tous. Le soleil s’approchera d’eux, et les gens éprouveront de l’angoisse et de l’affliction ce qu’ils ne pourront plus supporter. Les uns diront aux autres : « Ne voyez-vous pas dans quel état sommes-nous ? Ne pensez-vous pas charger quelqu’un afin d’intercéder auprès de votre Seigneur en notre faveur ? » Les autres répondront : « ﷺllez voir ﷺdam ».

Ils iront voir ﷺdam -que ﷻieu le salue- et lui diront : « Tu es le père de la race humaine, ﷻieu t’a créé de Sa main. Il t’a insufflé de Son esprit, et Il a ordonné aux anges de s’agenouiller devant toi. Intercède pour nous auprès de ton Seigneur. Ne vois-tu pas en quel état sommes-nous et à quoi nous sommes réduits ? ». ﷺdam leur répondra : « ﷺujourd’hui mon Seigneur éprouve une colère telle qu’il n’en a jamais eue de pareille auparavant et il n’en aura plus jamais de semblable à l ’avenir. Il m’a ordonné de ne plus

manger de l’arbre (interdit) et je Lui ai désobéi. رحمه الله’est mon âme que je doive sauver d’abord, allez chez un autre que moi. ﷺllez voir Noé ».

Ils iront chez Noé et lui diront : « O Noé ! Tu es le premier Prophète que ﷻieu a envoyé vers les habitants de la terre. Il t’a appelé « le serviteur reconnaissant ». Intercède pour nous auprès de ton Seigneur. Ne vois-tu pas en quel état sommes-nous ? » Il leur répondra : « Mon Seigneur éprouve aujourd’hui une colère telle qu’il n’en a jamais eue de pareille auparavant, et il

n’en aura plus jamais de semblable à l’avenir. J’avais (le mérite) d’une invocation que je m’en suis servie contre ma communauté. رحمه الله’est mon âme que je doive sauver d’abord. ﷺllez trouver un autre que moi. ﷺllez voir Ibrahim ».

Ils iront voir Ibrahim et lui diront : « O Ibrahim ! Tu es le Prophète de ﷻieu et Son ami qu’il a choisi de préférence aux habitants de la terre. Intercède pour nous auprès de votre Seigneur. Ne vois-tu pas en quel état sommes-nous ? » Il leur répondra : « Mon Seigneur éprouve aujourd’hui une

colère qu’il n’en a jamais eue de pareille auparavant et qu’il n’en aura plus jamais de semblable à l’avenir. J’avais forgé trois mensonges(١)

__________

(١) Les trois mensonges d’Ibrahim sont les suivants :

ﷺ -عليه الصلاة و السلامn disant : « Oui, je suis malade » en regardant attentivement les étoiles.

رضي الله عن -ﷺprès avoir détruit” les idoles et accroché la pioche au cou de la plus grande d’elles, il a répondu aux polythéistes : « رحمه الله’est la plus grande d’entre elles qui a fait cela ».

رحمه الله -Quand il a dit à sa femme Sarah : « ﷻis à Pharaon que je suis ton frère, il voulait dire son frère en religion. (Le traducteur).

. رحمه الله’est mon âme que je doive sauver d’abord. ﷺllez chez un autre que moi, allez chez Moïse ».

رحمه اللهes hommes iront trouver Moïse et lui diront : « O Moïse ! Tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. Il t’a choisi de préférence à tous les hommes pour que tu transmettes Ses messages et Sa parole. Intercède pour nous auprès de ton Seigneur. Ne vois-tu pas en quel état sommes-nous ? ». Il leur répondra : « Mon Seigneur éprouve aujourd’hui une colère telle qu’il n’en a eue de pareille auparavant et qu’il n’en aura plus jamais de semblable à

l’avenir. J’ai tué un homme qu’on ne m’a pas ordonné de tuer. رحمه الله’est mon âme que je doive sauver d’abord ; allez chez un autre que moi, allez chez Jésus ».

Ils iront voir Jésus et lui diront : « O Jésus ! Tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et Sa Parole qu’il a jetée en Marie, et un esprit émanant de Lui. Tu as parlé aux gens dès le berceau. Intercède pour nous auprès de ton Seigneur. Ne vois-tu pas en quel état sommes-nous ? » Jésus leur répondra : « Mon Seigneur éprouve aujourd’hui une colère telle qu’il n’en a eue de pareille

auparavant et qu’il n’en aura plus jamais de semblable à l’avenir ; sans mentionner aucun péché. « رحمه الله’est mon âme que je doive sauver d’abord. ﷺllez chez un autre que moi, allez chez Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

ﷺ la fin ils iront trouver Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui diront : « O Mohammad ! Tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et le dernier des Prophètes. ﷻieu t’a pardonné tes fautes antérieures et futures. Intercède pour nous auprès de ton Seigneur. Ne vois-tu pas en quel état sommes-nous ? »

Je partirai, et arrivé sous le Trône, je me prosternerai devant mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire. ﷻieu m’apprendra des formules de louange et de compliment qu’il n’a apprises à aucun d’autres avant moi, puis on me dira : « O Mohammad ! Relève la tête. ﷻemande, tu obtiendras ; intercède et tu seras exaucé ». ﷺlors je relèverai la tête et dirai : « Seigneur ! Ma communauté ! Seigneur ! Ma communauté ». On me répondra : « O Mohammad ! fais entrer par la porte droite, une des portes du Paradis, ceux qui n’ont

pas un compte à régler. Ils seront les associés de ceux qui entreront par les autres portes ». Il ajouta : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, la distance qui sépare les deux vantaux d’une porte du Paradis est égale à celle qui sépare La Mecque de Hajar, ou celle qui sépare La Mecque de رضي الله عنasra » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

وَقُل رَّبِّ أَدْخِلْنِى مُدْخَلَ صِدْقٍ? وَأَخْرِجْنِى مُخْرَجَ صِدْقٍ? وَاجْعَل لِّى مِن لَّدُنكَ سُلْطَانً?ا نَّصِيرً?ا ?٨٠? وَقُلْ جَآءَ الْحَقُّ وَزَهَقَ الْبَاطِلُ ? إِنَّ

الْبَاطِلَ كَانَ زَهُوقً?ا ?٨١?

ﷻis : Seigneur, fais que je commence et que je termine toute chose heureusement. Prête-moi un appui efficace. (٨٠) ﷻis : Que la vérité triomphe et que l’erreur disparaisse. L’erreur a une vie précaire. (٨١).

Ibn ﷺbbas a dit que ce verset fut révélé lorsque ﷻieu avait ordonné à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de sortir de La Mecque et d’émigrer vers Médine. عليه الصلاة و السلامt Qatada a ajouté : Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait demandé au Seigneur une entrée conforme à la

justice, c’est à dire à Médine, et une sortie pareille de La Mecque.

Quant à « l’appui efficace » ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri l’a commenté en disant : « ﷻieu lui a promis de s’emparer des trésors et des royaumes de la Perse et des Romains ».

Mais le commentaire de Qatada était quasi différent en disant : Lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sut que cela ne sera réalisé qu’avec une certaine autorité, il demanda au Seigneur un secoureur au Livre de ﷻieu, à ses peines prescrites et à Ses obligations afin

d’établir Sa Religion, car un tel secoureur serait une miséricorde divine, étant donné que s’il n’y avait pas ce secoureur les hommes auraient attaqué et dévoré les uns les autres.

Ibn Jarir, quant à lui, a précisé qu’il doit y avoir un certain pouvoir avec la présence de la loi. On a dit dans une certaine tradition : « La force met fin à ce que le رحمه اللهoran -seul- ne pourra le faire ». ﷻonc pour empêcher les gens de commettre les turpitudes et les péchés, malgré l’application des enseignements du رحمه اللهoran, il faut qu’une

certaine force coercitive existe pour appliquer la loi.

« ﷻis : Que la vérité triomphe et que l’erreur disparaisse » رحمه الله’est un avertissement et une menace lancés contre les idolâtres de Qoraïch qui devaient connaître enfin que la vérité est venue de ﷻieu sans aucun doute qu’on trouve dans le رحمه اللهoran et le Messager du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme il y en a aussi la science nécessaire et utile aux gens. L’erreur doit disparaître à jamais et qui est représentée par l’adoration des idoles. ﷺ cet égard

ﷺbdullah Ibn Mass’oud raconte : « Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra à La Mecque (après sa conquête), il y avait autour de la Maison ٣٦٠ pierres dressées et idoles. Il les fit tomber l’une après l’autre à l’aide d’un bâton qu’il tenait à la main et disait : « La vérité est venue ; l’erreur a disparu, l’erreur doit disparaître. La vérité est venue : ce qui est faux ne peut donner un commencement à rien, ni rien renouveler » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim Tirmidhi et Nassaï).

وَنُنَزِّلُ مِنَ الْقُرْءَانِ مَا هُوَ شِفَآءٌ? وَرَحْمَةٌ? لِّلْمُؤْمِنِينَ ? وَلَا يَزِيدُ الظَّالِمِينَ إِلَّا خَسَارً?ا ?٨٢?

رحمه اللهe رحمه اللهoran apporte soulagement et bénédiction aux fidèles. Il ne fera qu’accentuer la ruine des méchants. (٨٢).

رحمه اللهe livre que le Seigneur a révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est à la fois guérison et miséricorde. Il est une guérison car il purifie les cœurs du doute, de l’hypocrisie, de l’aberration et du détournement de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn tant que miséricorde, il procure la foi, la

sagesse, le vouloir du bien… Nul ne peut acquérir de telles faveurs qu’en suivant ses enseignements et prescriptions. Quant à l’infidèle il est bien loin de tout cela. عليه الصلاة و السلامn entendant la récitation du رحمه اللهoran, il ne fait que de s’écarter de plus en plus du droit chemin car l’incrédule de par sa nature n’a plus l’intention d’être dirigé. ﷻieu a dit : (La sourate) a augmenté la foi de tous les vrais croyants, qui s’en réjouissent. Quant aux cœurs infirmes, elle n’a fait qu’augmenter leur acrimonie. عليه الصلاة و السلامt au moment de la mort,

ils sont encore infidèles » [رحمه اللهoran IX, ١٢٤-١٢٥]. ﷻonc l’infidèle qui ne récite pas le رحمه اللهoran, ni le retient, ni médite sur le sens de ses versets, n’en tire aucun profit et cela est toujours à son détriment. رحمه الله’est pourquoi le رحمه اللهoran accroît la perte de prévaricateurs.

وَإِذَآ أَنْعَمْنَا عَلَى الْإِنسَانِ أَعْرَضَ وَنَـ?َا بِجَانِبِهِ? ? وَإِذَا مَسَّهُ الشَّرُّ كَانَ يَـ?ُوسً?ا ?٨٣? قُلْ كُلٌّ? يَعْمَلُ عَلَى شَاكِلَتِهِ? فَرَبُّكُمْ أَعْلَمُ بِمَنْ هُوَ أَهْدَى سَبِيلً?ا ?٨٤?

ﷺccordons-nous nos bienfaits à l’homme ? il se détourne et s’éloigne de nous. Le mal l’effleure-t-il ? le voilà qui se désespère. (٨٣). ﷻis : Que chacun agisse Il sa guise mais votre Seigneur distingue mieux que personne ceux qui sont dans la voie droite. (٨٤).

L’homme est de par sa nature plein de défauts à moins que ﷻieu l’en purifie. Il montre son comportement dans l’aisance et dans la gêne : Quand il le comble de bienfaits, de la bonne santé, de son secours et lui donne le pouvoir, obtenant ainsi tout ce qu’il

désire, le voilà cet homme qui se montre ingrat en se détournant de l’adoration du Seigneur et s’éloigne de Lui. Mais quand un malheur le touche, il est désespéré comme n’attendant à aucun bienfait à l’avenir et ne pouvant récupérer quoi que ce soit de ce qu’il aura perdu. رحمه اللهes versets affirment le comportement de l’homme : « Si nous accordons à l’homme notre bénédiction et que nous la lui retirions, le voilà en proie au désespoir et au ressentiment le plus vif. (٩). Le faisons-nous bénéficier d’un bienfait après une

période d’adversité, il s’écrie : « عليه الصلاة و السلامnfin, c’en est fini de mes malheurs ». رحمه اللهar, il est inconséquent et prompt à s’enorgueillir » [رحمه اللهoran XI, ٩-١٠].

ﷻieu enfin, selon les dires des exégètes, met en garde les idolâtres et infidèles « Que chacun agisse à sa guise », libre à eux qu’ils fassent ce qu’ils veulent car ﷻieu connaît parfaitement ceux qui sont dirigés vers la voie droite et ceux qui s’en écartent, car en fin de compte, chacun sera rétribué selon ses œuvres.

وَيَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الرُّوحِ ? قُلِ الرُّوحُ مِنْ أَمْرِ رَبِّى وَمَآ أُوتِيتُم مِّنَ الْعِلْمِ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٨٥?

Ils t’interrogent sir l’âme ﷻis : L’âme est le secret d’ﷺllah. Il ne vous a livré que bien peu de connaissances. (٨٥).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud -que ﷻieu l’agrée- raconte : « Je marchais avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans une terre cultivée à Médine, qui s’appuyait sur une queue de palmier sans feuilles quand nous passâmes auprès d’une foule de juifs. Les uns d’entre eux

dirent aux autres : « Interrogeons-le sur l’âme ? ». Les autres ripostèrent : « Non, ne l’interrogez pas ». Ils se décidèrent enfin à l’interroger. On lui dit : « O Mohammad ! Qu’est-ce que l’âme ? » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’appuyait toujours sur son bâton, sans leur répondre, je me suis dit alors : « Peut-être il reçoit une révélation. عليه الصلاة و السلامn effet, il leur récita ce verset : « Ils t’interrogent sur l’âme. ﷻis : « L’âme est le secret d’ﷺllah. Il ne vous a livré que bien peu de connaissances ».

ﷺlors ceux qui s’opposaient à l’interrogation blâmèrent les autres : « Ne vous a-t-on pas interdit de le questionner ? ».

رحمه اللهet événement montre que ce verset fut révélé à Médine où les juifs vivaient, bien que la sourate, dans l’ensemble, fut descendue à la Mecque. ﷺ ceux qui en doutaient, quelques exégètes ont répondu : Il se peut que cela lui a été révélé deux fois, une à La Mecque et une à Médine, ou bien ﷻieu lui a révélé ce verset afin de répondre aux juifs.

رحمه اللهe qui confirme aussi que ce verset fut révélé à la Mecque est ce hadith rapporté par Ibn ﷺbbas : « Les Qoraïchites avaient dit aux juifs : « Proposez-nous un sujet sur lequel on interroge cet homme (le Prophète) » -Interrogez-le sur l’âme, avaient-ils répondu. ﷺlors ce verset fut révélé, et les juifs de dire : « Nous avons obtenu tant de connaissances, nous avons reçu la Torah et celui auquel la Torah a été donné bénéficie d’un grand bien. Le Seigneur fit descendre à la suite ce verset : « ﷻis : Si l’eau de la mer

était muée en encre pour écrire les paroles de mon Seigneur, elle se tarirait avant de les avoir toutes écrites… » [رحمه اللهoran XVIII, ١٠٩].

ﷻans un autre hadith rapporté par Ibn Jarir d’après ’Ikrima, ﷻieu aurait descendu ce verset en réponse aux juifs : « Quand bien même tous les arbres de la terre se changeraient en roseaux pour écrire, quand bien même l’océan serait un océan d’encre où conflueraient sept autres océans, qu’ﷺllah aurait encore à écrire » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٧].

Que ce soit l’un ou l’autre la réponse fut très claire, bien que d’autres ulémas avaient avancé plusieurs interprétations mais elle étaient presque toutes les mêmes.

Qu’est-ce que l’âme ?

Un sujet qui a créé des divergences dans les opinions. Nous nous limitons à ce que Ibn ﷺbbas a dit : Les juifs ont demandé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Parle-nous de l’âme et comment elle peut être torturée alors qu’elle se trouve encore dans le corps ? » Gabriel descendit avec ce verset : « Ils t’interrogent sur

l’âme… » ﷺyant communiqué cette réponse aux juifs, ils s’écrièrent : « Qui te l’a apportée ? » -رحمه الله’est l’ange Gabriel, répliqua le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, qui m’est venu de la part du Seigneur. Ils ripostèrent : « Par ﷻieu, c’est notre ennemi qui te l’a communiquée » ﷺlors ﷻieu fit cette révélation : « ﷻis à qui se déclare l’adversaire de Gabriel que c’est lui qui, d’ordre d’ﷺllah, a déposé dans ton cœur le Livre qui confirme les عليه الصلاة و السلامcritures Saintes… » [رحمه اللهoran II, ٩٧].

« ﷻis : L’âme est le secret d’ﷺllah » elle est Son affaire. Il s’est approprié de cette science sans vous faire connaître aucune partie d’elle. عليه الصلاة و السلامt de toutes les branches de la science, Il ne vous a donné que le peu. Nul n’embrasse de Sa science que ce qu’il veut. ﷻonc l’âme -ou l’esprit- procède du commandement de ﷻieu.

« Il ne vous a livré que bien peu de connaissances ». عليه الصلاة و السلامn le commentant, ﷺs-Sohaïli a dit que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a pas répondu aux juifs à cause de leur obstination. Puis

ﷺs-Sohaïli a ajouté : Les savants ont confondu entre l’âme et l’esprit et certains ont affirmé que les deux sont les mêmes. Il a déduit enfin que l’âme est une substance subtile tel le vent, qui circule dans le corps comme l’eau dans les racines et les branches d’un arbre.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de préciser : L’esprit est à la base de l’âme et sa matière constitutive et c’est cette dernière qui est incorporée au corps humain. رحمه الله’est ﷻieu qui est le plus savant.

وَلَئِن شِئْنَا لَنَذْهَبَنَّ بِالَّذِى? أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ ثُمَّ لَا تَجِدُ لَكَ بِهِ? عَلَيْنَا وَكِيلًا ?٨٦? إِلَّا رَحْمَةً? مِّن رَّبِّكَ ? إِنَّ فَضْلَهُ? كَانَ عَلَيْكَ كَبِيرً?ا ?٨٧? قُل لَّئِنِ اجْتَمَعَتِ الْإِنسُ وَالْجِنُّ عَلَى? أَن يَأْتُوا? بِمِثْلِ هَاذَا الْقُرْءَانِ لَا يَأْتُونَ بِمِثْلِهِ? وَلَوْ كَانَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ? ظَهِيرً?ا ?٨٨? وَلَقَدْ صَرَّفْنَا لِلنَّاسِ فِى هَاذَا الْقُرْءَانِ مِن كُلِّ مَثَلٍ? فَأَبَى? أَكْثَرُ النَّاسِ إِلَّا كُفُورً?ا ?٨٩?

Si nous le voulions, nous retirerions ce que nous t’avons révélé. عليه الصلاة و السلامt tu n’aurais personne pour te défendre. (٨٦) Si ﷺllah s’en abstient, c’est pure grâce de sa part. Sa grâce pour toi est, en effet, sans limites. (٨٧). ﷻis : Les hommes et les génies auraient beau se concerter respectivement pour produire un pareil رحمه اللهoran, qu’ils n’y parviendraient pas. S’associeraient-ils même ? qu’ils ne le pourraient pas non plus. (٨) Nous avons eu beau multiplier les exemples dans ce رحمه اللهoran, la plupart des hommes sont demeurés

incrédules. (٨٩).

ﷻieu rappelle Ses grâces à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dont le رحمه اللهoran, ce Livre glorieux, où l’erreur ne s’y glisse de nulle part car c’est une révélation d’un Seigneur sage et digne de louanges.

رحمه اللهe رحمه اللهoran, étant un grand miracle, ﷻieu affirme que si les hommes et les génies s’unissaient pour produire quelque chose de semblable à lui, ils seraient incapables de le faire et leur tâche s’avérerait impossible et irréalisable. Les paroles divines sont tout à fait différentes de celles

des hommes.

ﷻieu a présenté dans ce Livre toutes sortes d’exemples, ainsi que les preuves évidentes et irréfutables, Il a montré toute claire la vérité, mais malheureusement, « la plupart des hommes sont demeurés incrédules ». Ils ont méconnu tous les droits et repoussé la vérité.

وَقَالُوا? لَن نُّؤْمِنَ لَكَ حَتَّى تَفْجُرَ لَنَا مِنَ الْأَرْضِ يَن?بُوعًا ?٩٠? أَوْ تَكُونَ لَكَ جَنَّةٌ? مِّن نَّخِيلٍ? وَعِنَبٍ? فَتُفَجِّرَ الْأَنْهَارَ خِلَالَهَا تَفْجِيرًا ?٩١? أَوْ تُسْقِطَ السَّمَآءَ كَمَا زَعَمْتَ عَلَيْنَا

كِسَفًا أَوْ تَأْتِىَ بِاللَّهِ وَالْمَلَا?ئِكَةِ قَبِيلًا ?٩٢? أَوْ يَكُونَ لَكَ بَيْتٌ? مِّن زُخْرُفٍ أَوْ تَرْقَى فِى السَّمَآءِ وَلَن نُّؤْمِنَ لِرُقِيِّكَ حَتَّى تُنَزِّلَ عَلَيْنَا كِتَابً?ا نَّقْرَؤُهُ? ? قُلْ سُبْحَانَ رَبِّى هَلْ كُنتُ إِلَّا بَشَرً?ا رَّسُولً?ا ?٩٣?

Ils disent : Nous ne t’accorderons notre confiance que le jour où tu feras jaillir du sol une source. (٩٠) Ou que, possédant toi-même un jardin de palmiers et de vignes, tu y feras surgir de nombreux cours d’eau. (٩١) Ou que, réalisant ta menace,

tu détacheras sur nous un pan du ciel, ou que tu pourras montrer à tes côtés ﷺllah et les anges. (٩٢) Ou que tu posséderas un magnifique palais, ou que tu t’élèveras dans les cieux. عليه الصلاة و السلامt encore ne croirons-nous à ton ascension que si tu nous rapportes des cieux un livre accessible à tous ? Réponds-leur : رضي الله عنéni soit mon Seigneur ! Suis-je astre chose qu’un homme envoyé par ﷺllah ! (٩٣).

Ibn ﷺbbas raconte : « ’Otba et رحمه اللهhaïba les fils de Rabi’a, ﷺbou Sofiane Ibn Harb, ﷺbou ﷺl-رضي الله عنoukhtouri, ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira, ﷺbou Jahl

Ibn Hicham, ﷺbdullah Ibn ﷺbi Omayya, Ibn Khalaf et ﷺl-‘ﷺs Ibn Waïl se sont réunis au crépuscule auprès du toit de la Ka’ba. Les uns dirent aux autres : « عليه الصلاة و السلامntretenez-vous avec Mohammad, disputez avec lui et affrontez-le afin qu’il sache que vous ne lui avez laissé aucune excuse pour se défendre ».

Ils lui envoyèrent un messager lui dire que les notables parmi ton peuple veulent te parler. Il répondit à leur invitation croyant qu’ils ont commencé déjà à suivre le chemin de la vérité dont il était tellement avide de les

y mettre et trouvait pénible leur obstination. ﷺrrivé chez eux, ils lui dirent : « O Mohammad ! Nous voulons te parler afin que plus tard nous serions excusés. Par ﷻieu, nous ne savions aucun arabe qui a apporté à son peuple une telle offense : tu as injurié nos pères, dénigré notre religion, effronté notre culte, insulté nos divinités et semé la discorde entre les hommes. Tu ne nous a épargnés d’aucun de tes méfaits. Si, par ton message, tu désires faire une fortune, nous te donnerons tout ce que tu veux pour te

rendre l’homme le plus riche parmi nous. Si tu convoites le commandement et l’honneur, nous ferons de toi notre chef. Si tu désires la royauté, nous te couronnerons un roi. عليه الصلاة و السلامnfin si ce que tu reçois (comme révélations et visions) te provient du démon qui t’a rendu comme un possédé, nous sommes prêts à dépenser la somme nécessaire pour te faire guérir, qu’à la fin de tout cela nous serons excusés vis-à-vis de toi ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur répondit : « Je ne suis pas un possédé. Par mon message je ne désire ni un honneur, ni une fortune ni un pouvoir, et je n’ai jamais voulu être couronné. Mais ﷻieu m’a envoyé comme un Prophète, m’a révélé le Livre, m’a ordonné d’être pour vous en tant qu’un annonciateur et un avertisseur. Je vous ai transmis les enseignements de mon Seigneur et je vous ai prodigué tant de conseils. Si vous acceptez ce dont je suis chargé de communiquer, ce sera votre part de la

vie d’ici-bas et celle de l’au-delà. Si vous le refusez, je me patiente jusqu’à ce que ﷻieu tranche nos différends ».

Ils répliquèrent : « O Mohammad ! Si tu rejettes notre proposition tu connais mieux que quiconque que notre pays n’est pas tellement vaste, que nous sommes des gens pauvres et notre vie est austère. Invoque-nous ﷻieu qui t’a envoyé par ce message afin de déplacer ces montagnes et ainsi notre pays deviendra plus étendu, de nous faire jaillir des rivières comme celles qui se trouvent aux pays de رحمه اللهhâm et

de l’Irak, qu’il ressuscite quelques-uns de nos morts et surtout Qassy Ibn Kalab car il était un homme sincère et véridique. رحمه اللهomme ça nous aurons la certitude que ce que tu viens communiquer aux gens n’est pas une erreur. Si nos morts une fois ressuscités croient en toi, nous ferons de même et nous saurons ainsi le rang que tu occupes auprès de ﷻieu, et tu es un vrai messager comme tu prétends ».

Il leur dit : « رحمه اللهe n’est pas pour ce but que j’ai été envoyé, sinon pour vous transmettre le message dont je vous ai communiqué. Si vous l’acceptez, ce sera votre part de bas monde et de la vie future, et si vous le rejetez, je n’aurai qu’à me patienter jusqu’à ce que ﷻieu tranche notre différend ».

Ils lui demandèrent ensuite qu’un ange du ciel descende afin de confirmer le message, et que ﷻieu lui donne de palais, de trésors et de châteaux, comblés d’or et d’argent et que le ciel tombe en morceaux sur eux, et le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur donner la même réponse. Ils lui dirent enfin : « Ton Seigneur sait-il que nous te tenons compagnie, ce que nous venons de te demander, et peut-il venir te voir pour t’enseigner ce par quoi tu réponds à nos demandes et te fera savoir ce qu’il va faire de nous si nous refusons tes propositions ? Or, sache ô Mohammad, nous sommes bien au courant qu’un homme à Yamama appelé ﷺl-Rahman t’a enseigné tout cela. Par ﷻieu nous ne croirons plus en ﷺl-Rahman (ﷻieu le

Miséricordieux) et nous nous sommes excusés vis-à-vis de toi. Par ﷻieu nous ne te laisserons plus agir à ta guise après ce que tu as fait de nous ou nous avons fait de toi jusqu’à ce que l’un de nous périsse ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva pour les quitter, ﷺbdullah Ibn ﷺbi Omayya Ibn ﷺl-Moghira, le fils de sa tante ‘ﷺtika رضي الله عنint ﷺbdul Muttaleb se leva à son tour, l’accompagna et essaya de le dissuader : ? Mohammad, lui dit-il, tes concitoyens t’ont proposé tant de choses qui te sont

bénéfiques, puis ils t’ont demandé d’autres choses pour savoir l’importance du rang que tu jouisses auprès de ﷻieu, mais tu n’as répondu à aucune demande. Quant à moi, je ne crois en toi que lorsque tu prends une échelle, que tu la montes marche après marche alors que je te regarde faire pour monter au ciel et m’apporter un feuillet déployé et que tu reviennes accompagné de quatre anges pour témoigner de la véracité de ton message…

Les deux hommes se séparèrent et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez lui triste, le cœur brisé car il attendait autre chose de ses concitoyens au lieu de leur opiniâtreté et leurs demandes illogiques. Il était convaincu que si ﷻieu était sûr de leurs conversions. Il l’aurait exaucé s’il lui avait demandé de réaliser leurs vœux. Mais le Seigneur savait qu’ils n’ont proposé ces demandes que par obstination et incrédulité. Une voix céleste dit aux Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- : « Si tu veux, j’exauce leurs demandes mais s’ils persistent dans leur obstination, je leur infligerai un châtiment dont je n’ai encore châtié personne dans l’univers. عليه الصلاة و السلامt si tu veux, je leur ouvrirai les portes de la miséricorde et du repentir ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre : Plutôt les portes de la miséricorde et du repentir.

« … où tu feras jaillir du sol une source » qui sera comme une rivière qui coule en Hedjaz et en d’autres régions, et ce fut une de leur demande qui, si

elle était exaucée, ils ne seraient que des incrédules obstinés car ﷻieu savait mieux que quiconque ce qu’ils couvaient dans leur for intérieur. ﷻ’ailleurs il l’a montré dans d’autres versets quand il a dit : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton Maître ne croiront, quels que soient les signes qui leur parviendront, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٦-٩٧].

Ils ont demandé aussi : « Ou que, réalisant ta menace, tu détacheras sur nous un pan du ciel ». Tu nous as dit qu’au jour de

la résurrection le ciel se fendillera et ses extrémités envelopperont le bas monde ; si tu es sincère, demande à ton Seigneur de hâter ce phénomène. Ils ont avancé la même demande du peuple de رحمه اللهho’aïb quand ils lui ont dit : « Fais tomber sur nous un pan de ciel si tu dis la vérité » [رحمه اللهoran XXVI, ١٨٧]. ﷻieu les a punis par le jour de l’ombre et les a anéantis.

Mais le Prophète de la miséricorde avait une attitude toute différente. Il demanda à son Maître d’accorder un répit à ces idolâtres, peut-être de leurs reins

naîtront des gens qui n’associeront rien à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt ce fut fait. عليه الصلاة و السلامn effet, parmi ces hommes-là, il y a eu ceux qui se sont convertis et devenus des musulmans fervents même ﷺbdullah Ibn Omayya qui avait accompagné le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le dissuader…

« Ou que tu posséderais un magnifique palais » Ibn ﷺbbas et Moudjahid ont précisé qu’il soit fait en or. « Ou que tu t’élèveras dans les deux » sur une échelle et nous te regarderons faire. « عليه الصلاة و السلامt encore ne croirons-nous à ton ascension que si tu

nous rapportes des cieux un livre accessible à nous ». Moudjahid l’a commenté en disant : « ﷺ chacun de nous un livre où son nom est mentionné intitulé ainsi : Voilà un livre de ﷻieu à un tel.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur répondre avec toute compassion : « رضي الله عنéni soit mon Seigneur ! Suis-je autre chose qu’un homme envoyé par ﷺllah ? » Gloire à Lui et que Son nom soit sanctifié ! Que nul n’ose demander une chose qui émane de Son pouvoir et de sa science, comment peut-on exiger une telle chose

alors que c’est Lui qui fait ce qu’il veut ! Quant à moi, je ne suis qu’un homme envoyé par Lui pour vous transmettre Son message et ses enseignements, pour vous prodiguer de bons conseils et pour vous ordonner de suivre ce qu’il vous a prescrit.

ﷺ ce propos ﷺbou Omama a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Mon Seigneur m’a proposé de réduire le désert de la Mecque en or, je Lui répondis : « Non, Seigneur, je préfère me rassasier un jour et crever de faim un autre. رحمه اللهar lorsque j’aurai

faim, je T’implorerai et Te mentionnerai, et lorsque je me rassasierai, je Te louerai et Te remercierai. » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

وَمَا مَنَعَ النَّاسَ أَن يُؤْمِنُو?ا? إِذْ جَآءَهُمُ الْهُدَى? إِلَّآ أَن قَالُو?ا? أَبَعَثَ اللَّهُ بَشَرً?ا رَّسُولً?ا ?٩٤? قُل لَّوْ كَانَ فِى الْأَرْضِ مَلَا?ئِكَةٌ? يَمْشُونَ مُطْمَئِنِّينَ لَنَزَّلْنَا عَلَيْهِم مِّنَ السَّمَآءِ مَلَكً?ا رَّسُولً?ا ?٩٥?

رحمه الله’est là ce qui a empêché les hommes de croire quand la bonne voie leur a été indiquée. عليه الصلاة و السلامst-ce convenable, ont-ils dit, qu’ﷺllah ait envoyé un homme pour le représenter ? (٩٤) ﷻis : Si la terre était peuplée de tendres séraphins, c’est un séraphin que j’y aurais envoyé comme Prophète. (٩٥).

رحمه اللهe qui a empêché la plupart des hommes de croire aux Prophètes et de les suivre, fut leur étonnement : رحمه اللهomment des hommes comme eux sont des envoyés par ﷻieu ? ﷻieu n’a-t-Il pas dit ailleurs : « Qu’y a-t-il d’étonnant à ce que nous

ayons donné mission à l’un d’entre vous d’avertir ses semblables » [رحمه اللهoran X, ٢]. عليه الصلاة و السلامt aussi : « رحمه اللهar, lorsque les Prophètes vinrent à eux avec des signes évidents, ils les accueillirent par ces mots : « رحمه اللهomment, un homme comme nous nous indiquait la bonne voie ? » [رحمه اللهoran LXIVV, ٦] ou bien encore comme Pharaon et sa cour ont dit : « ﷺllons-nous croire, dirent-ils, à deux hommes comme nous et dont le peuple nous est asservi ? » [رحمه اللهoran XXIII, ٤٧].

ﷻieu a répondu à ces gens-là et à ceux qui leur ont précédés parmi les autres peuples, que, de par Sa miséricorde, Sa générosité et Sa compassion envers eux, Il n’a envoyé que des hommes afin qu’ils s’instruisent et comprennent ce qu’ils ont apporté. S’il leur avait envoyé des anges, ils seraient incapables de les accueillir et de concevoir ce qu’ils leur auraient rapporté. ﷻieu n’a-t-Il pas montré cela clairement quand il dit : « رحمه الله’est ainsi que nous Vous avons envoyé un Prophète, élu parmi vous, qui vous lit nos

enseignements, qui vous purifie, qui vous apprend le Livre et la Sagesse et qui vous divulgue ce que vous ne savez pas » [رحمه اللهoran II, ١٥١].

ﷻans cette sourate, ﷻieu leur répond que s’il y avait sur la terre des anges qui marchent en paix, nous aurions certainement fait descendre du ciel, sur ces gens-là, un ange comme Prophète. ﷻonc ﷻieu n’envoie à Ses créatures que des créatures de la même nature et qui leur sont semblables.

قُلْ كَفَى بِاللَّهِ شَهِيدً?ا بَيْنِى وَبَيْنَكُمْ ? إِنَّهُ? كَانَ بِعِبَادِهِ? خَبِيرً?ا بَصِيرً?ا ?٩٦?

ﷻis : ﷺllah est un témoin suffisant entre vous et moi. Il lit dans les âmes de ses serviteurs et il les connaît » (٩٦).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre aux idolâtres : ﷻieu suffit comme témoin entre vous et moi. رحمه اللهe que je vous rapporte n’est que la vérité venue de Lui et c’est bien Lui qui est témoin de la véracité du message. Si je mentais, Il m’aurait infligé un

châtiment douloureux et se serait vengé de moi.

Le Seigneur connaît parfaitement Ses sujets : ceux qui méritent d’être dirigés et ceux dont leur situation est désespérée et qui méritent par la suite le mauvais sort, l’égarement et l’aberration, comme il le montre dans le verset suivant.

وَمَن يَهْدِ اللَّهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِ ? وَمَن يُضْلِلْ فَلَن تَجِدَ لَهُمْ أَوْلِيَآءَ مِن دُونِهِ? ? وَنَحْشُرُهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَلَى وُجُوهِهِمْ عُمْيً?ا وَبُكْمً?ا وَصُمًّ?ا ? مَّأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ ? كُلَّمَا خَبَتْ

زِدْنَاهُمْ سَعِيرً?ا ?٩٧?

Seul, celui qu’ﷺllah guide peut prétendre être dans la bonne voie. رحمه اللهelui qu’il égare ne peut, plus trouver d’autre protection que Lui. ﷺu jour de la résurrection, nous réunirons tous les égarés, face contre terre, aveugles, sourds et muets. L’enfer sera leur séjour. ﷺ peine le feu baissera-t-il, qu’il sera ranimé. (٩٧).

ﷻieu traite Ses serviteurs comme il veut et nul ne s’oppose à ses décrets. Il égare qui il veut et dirige qui il veut, et tu ne trouveras pas de maître pour celui qu’il

égare.

« ﷺu jour de la résurrection, nous réunirons tous les égarés, face contre terre ». ﷺ ce propos ﷺnas rapporte qu’on demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, comment seront-ils traînés sur leurs visages ? » Il répondit : « رحمه اللهelui qui les a fait marcher sur leurs pieds, serait-Il incapable de les traîner sur leurs visages ? ».

Toujours dans ce sens, ﷺbou ﷻhar harangua son peuple : « O رضي الله عنani Ghifar ! Parlez mais sans trop jurer. L’homme (le Prophète) qui est digne de confiance et le véridique m’a dit que les hommes, au jour du

Jugement ﷻernier, seront rassemblés vêtus, ceux qui marcheront avec un grand effort enfin ceux que les anges les traîneront sur leurs visages pour les précipiter en enfer ».

« ﷺveugles, sourds et muets » ils ne verront rien, ne proféreront aucun mot et n’entendront rien, pour prix de leur impiété. ﷻans le bas monde ils n’ont voulu rien comprendre de la vérité et seront ainsi dans leur rassemblement. Leur ultime séjour sera la Géhenne qui, chaque fois que le feu s’éteindra, il sera ranimé et attisé et les flammes

brûlantes les envelopperont de toutes parts, et on leur dira : goûtez donc ! Nous n’augmenterons, à votre intention, que le châtiment.

ذَ الِكَ جَزَآؤُهُم بِأَنَّهُمْ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَقَالُو?ا? أَءِذَا كُنَّا عِظَامً?ا وَرُفَاتًا أَءِنَّا لَمَبْعُوثُونَ خَلْقً?ا جَدِيدًا ?٩٨? ? أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّ اللَّهَ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ قَادِرٌ عَلَى? أَن يَخْلُقَ مِثْلَهُمْ وَجَعَلَ لَهُمْ أَجَلً?ا لَّا رَيْبَ فِيهِ فَأَبَى الظَّالِمُونَ إِلَّا كُفُورً?ا ?٩٩?

Tel sera leur châtiment pour avoir rejeté nos preuves et avoir dit : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible qu’une fois réduits à un amas d’os et de poussière, nous puissions être rappelés à une nouvelle vie ? » (٩٨) Quoi d’étonnant à ce que le créateur des cieux et de la terre puisse faire renaître les hommes ! Le jour de la résurrection est irrévocablement fixé, les méchants ne croient à rien si ce n’est à leur incrédulité. (٩٩).

ﷻieu a frappé ceux qui ont nié Ses signes par la cécité, le mutisme et la surdité comme prix de leur incrédulité. Ils ont renié aussi la résurrection en s’exclamant : Quand nous serons ossements et poussière, serons-nous ressuscités en une nouvelle création ? ﷻieu leur répondit en leur rappelant qu’il est le créateur des cieux et de la terre. رحمه الله’est lui qui donne un commencement à la création puis il la renouvellera. رحمه اللهela Lui est facile. Que les impies sachent que « la création des cieux et de la terre est une œuvre

autrement considérable que celle du genre humain » [رحمه اللهoran XL, ٥٧]. رحمه اللهes gens-là « ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la moindre peine le ciel et la terre est à plus forte raison capable de ressusciter les morts ? Il est tout-puissant » [رحمه اللهoran XLVI, ٣].

ﷺu jour de la résurrection les âmes seront rendues aux corps et ce sera pour les hommes une autre création tout comme il les a créés pour la première fois. Il a fixé à cette résurrection un terme qui aura lieu sans aucun doute. Mais « les méchants ne croient à

rien si ce n’est à leur incrédulité » à cause de leur obstination et leur égarement.

قُل لَّوْ أَنتُمْ تَمْلِكُونَ خَزَآئِنَ رَحْمَةِ رَبِّى? إِذً?ا لَّأَمْسَكْتُمْ خَشْيَةَ الْإِنفَاقِ ? وَكَانَ الْإِنسَانُ قَتُورً?ا ?١٠٠?

ﷻis : Quand bien même vous disposeriez des trésors de la miséricorde divine, que vous hésiteriez à être charitables. L’homme est foncièrement avare. (١٠٠).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux hommes : Si vous étiez les maîtres des trésors de la miséricorde de

mon Seigneur, vous les serreriez certes de peur de les dépenser, bien que ces trésors soient inépuisables. L’homme est de par sa nature avare et parcimonieux. ﷻieu en a parlé ailleurs en disant : « Viendraient-ils à acquérir un peu de pouvoir qu’ils ne donneraient même pas une pelure de datte » [رحمه اللهoran IV, ٥٣]. ﷻieu décrit l’homme comme étant un être avare, timide et versatile : « L’homme est inconstant de nature. ﷺccablé quand un mal l’atteint. La fortune le rend égoïste. Seuls font exception les gens pieux » [رحمه اللهoran

LXX, ١٩-٢٢].

Quant au Seigneur, Il est de nature tout à faire différente : Il est le Généreux par excellence. ﷺ cet égard il est cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La main de ﷻieu est pleine, aucune dépense, durât-elle nuit et jour, ne saurait l’épuiser. Voyez ce que ﷻieu a dépensé depuis qu’il a créé les cieux et la terre, et cependant ce qu’il a dans Sa main ne s’est pas épuisé » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى تِسْعَ ءَايَاتٍ? بَيِّنَاتٍ? ? فَسْـ?َلْ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ إِذْ جَآءَهُمْ فَقَالَ لَهُ? فِرْعَوْنُ إِنِّى لَأَظُنُّكَ يَامُوسَى مَسْحُورً?ا ?١٠١? قَالَ لَقَدْ عَلِمْتَ مَآ أَنزَلَ هَا?ؤُلَآءِ إِلَّا رَبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ بَصَآئِرَ وَإِنِّى لَأَظُنُّكَ يَافِرْعَوْنُ مَثْبُورً?ا ?١٠٢? فَأَرَادَ أَن يَسْتَفِزَّهُم مِّنَ الْأَرْضِ فَأَغْرَقْنَاهُ وَمَن مَّعَهُ? جَمِيعً?ا ?١٠٣? وَقُلْنَا مِن? بَعْدِهِ? لِبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ اسْكُنُوا? الْأَرْضَ فَإِذَا جَآءَ وَعْدُ الْءَاخِرَةِ

جِئْنَا بِكُمْ لَفِيفً?ا ?١٠٤?

Nous avons fourni à Moïse neuf preuves indiscutables. Interroge à ce sujet les fils d’Israël. Lorsque Moïse se présenta à Pharaon, celui-ci l’accueillit par ces mots : « Tu as l’air d’un halluciné » (١٠١). Tu sais bien Pharaon, répondit Moïse, que des preuves aussi évidentes ne peuvent émaner que du Maître des cieux et de la terre. Je crois ta perte irrémédiable. (١٠٢) Pharaon voulut chasser les enfants d’Israël du pays. Nous l’engloutîmes sous les eaux, ainsi que ses partisans. (١٠٣)

Nous dîmes aux enfants d’Israël : « Fixez-vous dans ce pays. Lorsque viendra le jour du jugement dernier, nous vous rassemblerons tous » (١٠٤).

عليه الصلاة و السلامn envoyant Moïse à Pharaon, ﷻieu l’avait appuyé par neuf signes manifestes et indiscutables qui témoignent de sa prophétie. ﷻ’après les exégètes, ils sont : le bâton, la main, les années de disette, le déluge, les sauterelles, les vermines, les grenouilles, le sang et le fendillement de la mer. Mais les gens incrédules, Pharaon et son peuple, « s’obstinèrent dans leur

superbe, étant de l’engeance des rebelles » [رحمه اللهoran VII, ١٣٣]. Malgré qu’ils aient vu de leurs propres yeux tous ces signes se produire devant eux.

ﷻieu fait connaître à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que, comme le peuple de Pharaon qui persévéra dans l’incrédulité, si nous avions répondu aux exigences de ceux qui t’ont demandé entre autres choses de faire jaillir de la terre une source, ils n’auraient jamais cru à moins que ﷻieu ne le veuille.

Pharaon n’a fait que de répondre à Moïse : « Tu as l’air d’un halluciné » ensorcelé, ou, suivant une autre interprétation : Tu n’es qu’un sorcier.

Nous avons déjà parlé de quelques signes en commentant la sourate de l’ﷺ’raf, et nous allons en parler en commentant la sourate des fourmis, à savoir que Moïse avait reçu d’autres signes tels que la manne et les cailles, le rocher duquel il faisait jaillir douze sources d’eau, le nuage qui ombrageait les fils d’Israël… et ceci après leur sortie de l’عليه الصلاة و السلامgypte. Les signes cités

dans les versets susmentionnés furent ceux qu’avaient vus Pharaon et son peuple les عليه الصلاة و السلامgyptiens. Ils furent des arguments contre eux, car ils les ont reniés malgré tout.

Moïse, en présentant les signes à Pharaon, le menaça de sa perte en lui affirmant que tout ce qu’il en a vu ne peut émaner que du Maître des cieux et de la terre. Quelle fut la réaction de Pharaon ? Il « voulut chasser les enfants d’Israël du pays. Nous l’engloutîmes sous les eaux, ainsi que ses partisans ». ﷻieu a donné ensuite en héritage aux fils

d’Israël qui avaient été opprimés, les contrées orientales et occidentales de la terre, ainsi que tout ce qui appartenait aux Pharaons comme pays, biens, récoltes, etc… ﷺinsi ﷻieu a donné à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- La Mecque en héritage qu’il pénétra et conquit par la force en soumettant ses habitants qui l’avaient forcé à quitter cette ville bénie. Puis il les libéra de par sa générosité et sa clémence.

وَبِالْحَقِّ أَنزَلْنَاهُ وَبِالْحَقِّ نَزَلَ ? وَمَآ أَرْسَلْنَاكَ إِلَّا مُبَشِّرً?ا وَنَذِيرً?ا ?١٠٥? وَقُرْءَانً?ا فَرَقْنَاهُ لِتَقْرَأَهُ? عَلَى النَّاسِ عَلَى مُكْثٍ? وَنَزَّلْنَاهُ تَنزِيلً?ا ?١٠٦?

رحمه اللهe n’est pas en vain que nous avons envoyé ce رحمه اللهoran. Il est l’expression de la vérité. Pour toi, ta mission se borne à annoncer et à avertir. (١٠٥) Nous avons révélé le Livre verset par verset pour que tu les récites au fur et à mesure. Notre révélation est indiscutable. (١٠٦).

ﷻieu a fait descendre le رحمه اللهoran avec la vérité, et il est descendu avec la vérité, c’est à dire renfermant tout la vérité. U a dit ailleurs : « ﷺllah est témoin Lui-même de ce qu’il a révélé. Il te l’a révélé avec intention. عليه الصلاة و السلامt les anges en témoignent » [رحمه اللهoran IV, ١٦٦]. Il contient tous les enseignements que ﷻieu a voulu que les hommes les sachent, s’agit-il des prescriptions, des sentences, des interdictions… رحمه اللهe Livre est gardé et préservé contre toute altération ou modification et ne subira ni rajout ni soustraction.

رحمه اللهe رحمه اللهoran l’a fait descendre l’ange fort et puissant, obéi autant que fidèle.

Quant à toi ô Mohammad, Nous ne t’avons envoyé que comme un annonciateur à ceux qui auront cru en toi, et comme un avertisseur aux incrédules et rebelles. Telle est donc ta mission.

« Nos avons révélé le Livre verset par verset » c’est à dire fragmenté. Il fût descendu de la « demeure de la puissance » au ciel inférieur, de la « Tablette gardée », révélé et réparti dont la révélation complète dura presque vingt-trois ans. « Pour que tu le

récites au fur et à mesure » et que tu le communiques aux hommes afin qu’ils puissent le retenir et méditent sur son sens.

قُلْ ءَامِنُوا? بِهِ?? أَوْ لَا تُؤْمِنُو?ا? ? إِنَّ الَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ مِن قَبْلِهِ?? إِذَا يُتْلَى عَلَيْهِمْ يَخِرُّونَ لِلْأَذْقَانِ سُجَّدً?ا ?١٠٧? وَيَقُولُونَ سُبْحَانَ رَبِّنَآ إِن كَانَ وَعْدُ رَبِّنَا لَمَفْعُولً?ا ?١٠٨? وَيَخِرُّونَ لِلْأَذْقَانِ يَبْكُونَ وَيَزِيدُهُمْ خُشُوعً?ا ? ?١٠٩?

ﷻis : رحمه اللهroyez au Livre ou n’y croyez pas. Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture se prosternent, la face contre terre, quand on le récite. (١٠٧) Gloire à ﷺllah, s’écrient-ils : Voici que les prédictions de notre Seigneur sont réalisées. (١٠٨) Ils se prosternent en pleurant. Leur foi est plus vive. (١٠٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux mécréants : « رحمه اللهroyez au Livre ou n’y croyez pas » libre à vous, il est la vérité venue du Seigneur qui en a fait allusion dans les autres Livres célestes révélés à

d’autres Prophètes messagers. Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture qui se sont attachés aux enseignements de leur Livre demeuré sans altération ni modification, une fois que ce رحمه اللهoran leur fut récité, ils se prosternent face contre terre devant le Seigneur à Lui la puissance et la gloire, en signe de reconnaissance envers Lui pour Ses grâces et ses bienfaits. رحمه الله’est pourquoi ils s’écrient : « Gloire à notre Seigneur » en proclamant Sa grandeur et Sa puissance, Lui qui ne manque jamais à ses promesses. « Voici que les prédictions de

notre Seigneur sont réalisées ». عليه الصلاة و السلامn manifestant leur foi et leur croyance en Son Livre et en Son Messager, ils se prosternent en pleurant et leur humilité augmente.

قُلِ ادْعُوا? اللَّهَ أَوِ ادْعُوا? الرَّحْمَانَ ? أَيًّ?ا مَّا تَدْعُوا? فَلَهُ الْأَسْمَآءُ الْحُسْنَى ? وَلَا تَجْهَرْ بِصَلَاتِكَ وَلَا تُخَافِتْ بِهَا وَابْتَغِ بَيْنَ ذَ الِكَ سَبِيلً?ا ?١١٠? وَقُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى لَمْ يَتَّخِذْ وَلَدً?ا وَلَمْ يَكُن لَّهُ? شَرِيكٌ? فِى الْمُلْكِ وَلَمْ يَكُن لَّهُ? وَلِىٌّ? مِّنَ الذُّلِّ ? وَكَبِّرْهُ

تَكْبِيرً?ا ?١١١?

ﷺppelez-Le ﷺllah ou le Miséricordieux. Tous les titres lui conviennent pourvu qu’ils soient beaux. Que le ton de ta prière ne soit ni trop élevé ni trop bas. Qu’il se tienne dans un juste milieu. (١١٠) Proclame : Gloire à ﷺllah qui n’a pas de descendance et au pouvoir duquel personne ne participe. Il se passe d’aide. عليه الصلاة و السلامxalte sa puissance. (١١١).

رحمه اللهes polythéistes qui renient l’attribut du « Miséricordieux », de ﷻieu, qu’ils l’appellent par d’autres noms comme il leur plait pourvu qu’ils soient beaux et

siéent à Sa Majesté, car les plus beaux Lui appartiennent. Makhoul rapporte qu’un des idolâtres entendit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquer ﷻieu dans sa prosternation par : « Le Miséricordieux, le Très Miséricordieux ». Il s’écria : « رحمه اللهomment Mohammad prétend-il qu’il et un ﷻieu Unique alors qu’il L’invoque par deux noms ? » رحمه اللهe verset fut révélé à cette occasion.

« Que le ton de ta prière ne soit ni trop élevé ni trop bas » Ibn ﷺbbas l’a commenté en disant : « ﷺu début de l’ère islamique durant la

période où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait son adoration discrètement en compagnie des premiers convertis musulmans, s’il haussait la récitation les idolâtres injuriaient le رحمه اللهoran et celui qui l’a révélé. ﷻieu ordonna à Son Prophète à cette époque d’user d’un ton modéré de sorte de faire entendre la récitation du رحمه اللهoran à ses compagnons. « Qu’il se tienne dans un juste milieu ». Pour être ni haut ni bas ».

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, l’idolâtre venait au moment de la prière entendre la récitation du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il baissait la voix mais ceux qui priaient avec lui n’entendaient par conséquent rien de la récitation. Il fût ordonné, à cette époque comme on l’a dit, de chercher un ton intermédiaire.

Mohammad Ibn Sirine raconte : On m’a rapporté que ﷺbou رضي الله عنakr baissait sa voix en récitant dans la prière, tandis que ’Omar la haussait. عليه الصلاة و السلامn demandant à l’un et à l’autre, ﷺbou رضي الله عنakr répondit : « Je

m’entretiens avec mon Seigneur qui connaît bien mon besoin ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répliquer : Je ne fais que chasser le démon et réveiller l’ensommeillé. ﷺprès la révélation de ce verset, ﷺbou رضي الله عنakr fut ordonné de hausser un peu le ton et ’Omar de le baisser un peu.

« Proclame : Gloire à ﷺllah qui n’a pas de descendance » Qu’Il soit exalté ! Il n’a jamais engendré, n’a pas été engendré non plus. Il est plutôt le ﷻieu ﷺbsolu. Il n’a pas d’égal. « عليه الصلاة و السلامt au pouvoir duquel personne ne participe » Ou suivant une autre traduction qui

donne au verset un sens plus correct : « Il n’a pas besoin de protecteur pour le défendre contre l’humiliation » رحمه اللهar il est bien le seul au pouvoir, n’a besoin ni d’un conseiller, d’un protecteur ou d’un associé. Il est le seul créateur qui gère tout l’Univers, qui dispose de tout ce qu’il a créé sans être interrogé sur son agissement, Son vouloir et son pouvoir sont absolus. Le fidèle doit toujours proclamer sa grandeur et son unicité en dépit des idolâtres et mécréants.

١٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ رحمه اللهﷺVعليه الصلاة و السلامRNعليه الصلاة و السلام

١١٠ versets

Révélée à La Mecque, à l’exception des versets : ٢٨, et de ٨٢ à ٩٧ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate de la « Fin du monde » [رحمه اللهoran LXXXVIII].

رحمه اللهertains mérites de cette sourate

ﷻ’après ﷺbou ﷺd-ﷻarda, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque retient par cœur les dix premiers versets de la sourate de la caverne, sera préservé contre l’ﷺntéchrist ». عليه الصلاة و السلامt dans une autre version : « رحمه اللهelui qui aura retenu les dix derniers versets ». رحمه اللهe hadith fut rapporté par Mouslim, ﷺhmed et Nassaï

avec la seule différence que ces versets sont les dix premiers ou les derniers ou autres versets de cette sourate.

٠١٨ سورة: الكهف

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى? أَنزَلَ عَلَى عَبْدِهِ الْكِتَابَ وَلَمْ يَجْعَل لَّهُ? عِوَجَا ? ?١? قَيِّمً?ا لِّيُنذِرَ بَأْسً?ا شَدِيدً?ا مِّن لَّدُنْهُ وَيُبَشِّرَ الْمُؤْمِنِينَ الَّذِينَ يَعْمَلُونَ الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْرًا حَسَنً?ا ?٢? مَّاكِثِينَ فِيهِ أَبَدً?ا ?٣? وَيُنذِرَ الَّذِينَ قَالُوا? اتَّخَذَ اللَّهُ وَلَدً?ا ?٤? مَّا لَهُم

بِهِ? مِنْ عِلْمٍ? وَلَا لِءَابَآئِهِمْ ? كَبُرَتْ كَلِمَةً? تَخْرُجُ مِنْ أَفْوَ اهِهِمْ ? إِن يَقُولُونَ إِلَّا كَذِبً?ا ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

رضي الله عنéni soit ﷺllah qui a révélé le Livre à son serviteur. Livre d’où est bannie toute équivoque. (١) Livre sincère, qui a pour but de mettre en garde contre un châtiment terrible et d’annoncer aux croyants qui pratiquent le bien une belle récompense. (٢) عليه الصلاة و السلامternelle. (٣) Son but est de mettre en garde ceux qui donnent un fils à ﷺllah. (٤) رضي الله عنien

qu’ils n’aient aucune indication sur ce point, pas plus que leurs pères. Monstrueux propos que celui qui sort ainsi de leurs bouches. Pur mensonge. (٥).

ﷻieu loue Sa personne dans les débuts de quelques sourates du رحمه اللهoran ainsi que dans toutes les affaires en les terminant également par Ses louanges. ﷺ lui la louange en ce monde et dans la vie future. Il s’est loué dans cette sourate pour avoir descendu Son Livre glorieux sur Son honorable Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme étant un des plus

précieux des bienfaits divins pour faire sortir les hommes des ténèbres vers la lumière. Un livre sincère où on n’y trouve ni aberration, ni tortuosité mais une voie droite, dont les versets sont clairs et évidents pour servir comme un avertissement aux incrédules et une annonce aux croyants. رحمه اللهeux qui n’y croient pas et le traitent de mensonge subiront un supplice douloureux dans le bas monde et dans l’autre. Quant à ceux qui y ont cru auront la plus belle récompense auprès de ﷻieu, dans le Paradis, où ils demeureront

éternellement.

« Son but est de mettre en garde ceux qui donnent un fils à ﷺllah » رحمه اللهar, d’après Ibn Ishaq, les polythéistes arabes disaient : Nous adorons les anges qui sont les filles de ﷻieu. Ni ceux-là, ni leurs pères n’en savent rien, plutôt ils ne font que forger des mensonges qui constituent une énormité, ce ne sont que des propos qui sortent de leurs bouches non fondés, et ils n’ont aucune indication sur ce point.

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, la raison de la révélation de cette sourate fut la suivante : Les Qoraïchites chargèrent ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith et ’-’Oqba Ibn ﷺbi Mou‘ait d’aller chez les juifs de Médine leur demandant la description de Mohammad comme elle est citée dans leur livre, étant donné que ces juifs sont les premiers qui ont reçu une عليه الصلاة و السلامcriture et ont des connaissances des Prophètes que nul n’en possède en dehors d’eux. رحمه اللهes deux hommes se dirigèrent vers Médine où ils s’adressèrent aux doctes juifs : « Informez-nous sur cet

homme puisque vous êtes le peuple qui a la Torah où est cité son avènement » Ils leur répondirent : « ﷻemandez-lui sur trois choses, s’il vous donne la réponse exacte, il est un Prophète envoyé, sinon, il n’est qu’un menteur et alors comportez-vous vis-à-vis de lui comme il vous plaira. ﷻemandez-lui au sujet de quelques jeunes hommes qui vivaient à une époque bien ancienne et quelle fut leur histoire ; puis sur un homme itinérant qui avait atteint l’occident et l’orient, c’est à dire les deux extrémités de la terre ;

enfin demandez-lui de vous dire ce qu’est l’âme. Si ses réponses s’avéreraient justes, il est donc un Prophète, suivez-le. Sinon, il serait un menteur et à vous d’agir ».

Les deux hommes retournèrent à La Mecque et mirent leurs concitoyens au courant des renseignements reçus des juifs, et ils décidèrent de poser les trois questions à Mohammad. Ils lui dirent : « O Mohammad, informe-nous sur ces trois points » : Il leur répondit : « رحمه اللهertes je le ferai, revenez demain me voir » mais sans dire : « Si ﷻieu le veut ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demeura quinze jours sans recevoir ni une révélation ni Gabriel, ce qui porta les Mecquois à douter de sa mission prophétique. Ils dirent : Voilà bien deux semaines qui se sont écoulées sans qu’il nous donne aucune réponse. رحمه اللهe qui le chagrina tellement et les Mecquois parlèrent mal de lui. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut attristé et peiné de voir ses concitoyens agir de la sorte. عليه الصلاة و السلامnfin Gabriel descendit et lui révéla la sourate de la رحمه اللهaverne où ﷻieu

le reprocha de s’attrister sur les hommes et lui raconta tout ce qu’il voulait savoir sur les jeunes hommes et l’homme ambulant ; ainsi sur l’âme (voir la sourate du voyage nocturne précédente).

فَلَعَلَّكَ بَاخِعٌ? نَّفْسَكَ عَلَى? ءَاثَارِهِمْ إِن لَّمْ يُؤْمِنُوا? بِهَاذَا الْحَدِيثِ أَسَفًا ?٦? إِنَّا جَعَلْنَا مَا عَلَى الْأَرْضِ زِينَةً? لَّهَا لِنَبْلُوَهُمْ أَيُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلً?ا ?٧? وَإِنَّا لَجَاعِلُونَ مَا عَلَيْهَا صَعِيدً?ا جُرُزًا ?٨?

Iras-tu jusqu’à mourir de chagrin parce qu’ils refusent de croire ? (٦) Si nous avons pourvu la terre de tant de richesses, c’est dans le but d’éprouver les hommes, de savoir lesquels se comportent le mieux. (٧) Toutes ces richesses, nous les réduirons en poussière. (٨).

ﷻieu soulage Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le conseille de ne plus s’attrister sur les mécréants qui refusent de suivre la voie droite et ne croient point au Livre révélé. Sa mission se borne à la transmission du Message sans se

consumer de chagrin sur les incrédules car quiconque est bien dirigé, n’est dirigé que pour lui-même. Quiconque est égaré, n’est égaré qu’à son propre détriment. Que son âme ne se répande pas en regrets sur les impies.

Puis il lui explique que ce bas monde avec toutes ses richesses et jouissances n’est qu’un séjour éphémère et n’est créé que pour éprouver les hommes, tandis que l’autre est la demeure éternelle. ﷺ ce propos ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «

Le bas monde est joli et verdoyant. ﷻieu vous y a faits des successeurs et vous observe comment vous œuvrez. Redoutez ce bas monde et redoutez les femmes car elles étaient la première tentation dont subissaient les fils d’Israël » (Rapporté par Tirmidhi).

« Toutes ces richesses, nous les réduirons en poussière » ou suivant une autre traduction qui donne un sens plus exact : « Puis nous transformerons la surface de la terre en un sol aride ». Que ce soit l’un ou l’autre, les richesses disparaîtront, il n’y aura ni

verdure ni moisson ni récolte, mais plutôt un sol aride où rien n’y poussera. »

أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحَابَ الْكَهْفِ وَالرَّقِيمِ كَانُوا? مِنْ ءَايَاتِنَا عَجَبًا ?٩? إِذْ أَوَى الْفِتْيَةُ إِلَى الْكَهْفِ فَقَالُوا? رَبَّنَآ ءَاتِنَا مِن لَّدُنكَ رَحْمَةً? وَهَيِّئْ لَنَا مِنْ أَمْرِنَا رَشَدً?ا ?١٠? فَضَرَبْنَا عَلَى? ءَاذَانِهِمْ فِى الْكَهْفِ سِنِينَ عَدَدً?ا ?١١? ثُمَّ بَعَثْنَاهُمْ لِنَعْلَمَ أَىُّ الْحِزْبَيْنِ أَحْصَى لِمَا لَبِثُو?ا? أَمَدً?ا ?١٢?

Ne t’es-tu pas aperçu que les moines de la caverne d’عليه الصلاة و السلامr-Raqim constituent un de nos signes les plus extraordinaires ? (٩) Voici leur histoire : Tout jeunes, ils se retirèrent dans cette caverne. Ils implorèrent ﷺllah : « Seigneur, assiste-nous de ta grâce et fais que nous puissions nous tirer d’affaire dans toute circonstance » (١٠). Nous les endormîmes plusieurs années durant. (١١) Nous les réveillâmes pour voir lesquels d’entre eux sauraient mieux combien d’années ils étaient restés endormis. (١٢).

L’histoire des hommes de la caverne ne doit pas tellement étonner car, si elle constitue un des Signes de ﷻieu, il y a tant d’autres qui sont plus grandioses qui se sont émanés du pouvoir divin tels que la création des cieux, de la terre, le soleil, la lune, etc… ﷺ savoir également, selon les dires d’Ibn ﷺbbas, ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a reçu de la part de son Seigneur comme science, sunna, Livre, etc… fut beaucoup plus important et étonnant que cette histoire.

Les opinions furent controversées au sujet du terme : « عليه الصلاة و السلامr Raqim » cité dans le verset :

-Ibn ﷺbbas a dit que c’est le nom d’une vallée qui se trouve auprès de ﷺyla.

-ﷺd-ﷻahak a déclaré que c’est le nom de la vallée où se trouve la caverne.

-Sa’id Ibn Jobaïr, quant à lui, a pris le sens étymologique et précise qu’il s’agit d’un tableau en pierre où fut gravée l’histoire des gens de la caverne et placé à son entrée.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure : la dernière interprétation s’avère être la plus correcte.

Les hommes de la caverne avaient fui leur peuple afin que les gens ne les détournassent de leur foi. Ils avaient choisi cette grotte pour s’y abriter se sauvant ainsi que leur religion des méfaits des autres. عليه الصلاة و السلامn y entrant ils implorèrent ﷻieu par ces mots : « Seigneur, assiste-nous de ta grâce » accorde-nous une miséricorde qui nous suffît des autres « et fais que nous puissions nous tirer d’affaire dans toute circonstance » qui signifie en d’autres termes : Fais que notre sort soit enfin conforme à la voie droite et

arrange-nous une bonne conduite de notre affaire. Le sort étant la fin ultime qui détermine le bonheur ou le malheur de l’homme, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessait d’implorer son Seigneur par ces mots : « Mon ﷻieu, fais que notre sort soit le meilleur dans toutes nos affaires et préserve-nous de l’opprobre en ce bas monde et dans l’autre ».

« Nous les endormîmes plusieurs années durant » ou suivant le texte arabe : Nous avons assourdi leurs oreilles pendant de nombreuses années qu’ils ont passées

endormis. Puis « nous les réveillâmes… » pour que l’un d’eux aille en ville acheter de provisions comme nous allons en parler plus loin.

نَّحْنُ نَقُصُّ عَلَيْكَ نَبَأَهُم بِالْحَقِّ ? إِنَّهُمْ فِتْيَةٌ ءَامَنُوا? بِرَبِّهِمْ وَزِدْنَاهُمْ هُدً?ى ?١٣? وَرَبَطْنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ إِذْ قَامُوا? فَقَالُوا? رَبُّنَا رَبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ لَن نَّدْعُوَا? مِن دُونِهِ?? اله?ا ? لَّقَدْ قُلْنَآ إِذً?ا شَطَطًا ?١٤? هَا?ؤُلَآءِ قَوْمُنَا اتَّخَذُوا? مِن دُونِهِ?? ءَالِهَةً? ? لَّوْلَا يَأْتُونَ عَلَيْهِم

بِسُلْطَانٍ? بَيِّنٍ? ? فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبً?ا ?١٥? وَإِذِ اعْتَزَلْتُمُوهُمْ وَمَا يَعْبُدُونَ إِلَّا اللَّهَ فَأْوُ??ا? إِلَى الْكَهْفِ يَنشُرْ لَكُمْ رَبُّكُم مِّن رَّحْمَتِهِ? وَيُهَيِّئْ لَكُم مِّنْ أَمْرِكُم مِّرْفَقً?ا ?١٦?

Nous te racontons là leur histoire authentique. رحمه الله’était des jeunes gens pleins de foi dans leur Seigneur et que nous avions mis dans la voie droite. (١٣) Nous avions affermi leurs cœurs. Un jour, ils se levèrent et dirent : Notre Maître est le Maître des

cieux et de la terre ; nous n’implorerons que Lui, sans quoi nous commettrions un crime. (١٤) Hélas ! notre peuple adore d’autres divinités qu’ﷺllah. Si seulement il pouvait justifier son culte par une preuve quelconque ! Quel mensonge est plus abominable que celui proféré contre ﷺllah ! (١٥) Maintenant que nous avons désapprouvé nos concitoyens et renié leurs divinités, retirons-nous dans une caverne. ﷺllah nous prendra sous sa protection et pourvoira à nos besoins. (١٦).

ﷻieu commence à raconter l’histoire de ces jeunes hommes qui ont été plus enclins à la voie droite et à la vraie religion que les vieillards qui se sont adonnés à leurs passions. On remarque, d’après ce verset, que les jeunes furent les premiers à répondre à l’appel du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Quant aux notables et vieillards de Qoraïch, ils s’attachèrent à la religion de leurs ancêtres et une minorité parmi eux fut guidée.

ﷻonc ces jeunes hommes de la caverne étaient des croyants qui témoignaient de l’unicité de ﷻieu, le seul Seigneur, sans Lui reconnaître des égaux. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu avait augmenté leur foi et l’avait raffermie. Les ulémas ont déduit de ce verset que la foi peut augmenter comme elle peut diminuer, une réalité confirmée par ces paroles divines : « رحمه اللهeux qui ont accepté les enseignements de Mohammad, ﷺllah rendra plus édifiante leur conduite et affermira leur piété » [رحمه اللهoran XLVII, ١٧]. رحمه اللهertains parmi les exégètes ont dit qu’ils

suivaient la religion de Jésus, mais ﷻieu est le plus savant.

« Nous avions affermi leurs cœurs. Un jour, ils se levèrent et dirent : Notre Maître est le Maître des cieux et de la terre ». ﷻieu a fortifié leurs cœurs afin qu’ils puissent affronter leurs concitoyens et suivre une conduite différente de la leur, car ces derniers vivaient dans l’aisance et menaient une vie prospère. Plusieurs exégètes ont avancé que ces jeunes hommes étaient les fils des rois. Un jour de fête où les hommes la célébraient en dehors de la

ville, ils sortirent avec eux à ces fins. ﷺ cette époque ils étaient gouvernés par un roi du nom « ﷻoqianos » qui appelait ses sujets à l’adoration des idoles et à leur présenter des sacrifices.

رحمه اللهomme le culte de ces gens-là déplut à ces jeunes hommes qui croyaient en un ﷻieu unique, le رحمه اللهréateur des cieux et de la terre, chacun d’eux put s’isoler et ils se rencontrèrent dans un endroit privé qu’ils prirent comme oratoire pour exercer un culte voué à ﷻieu seul. Leurs concitoyens les dénoncèrent. Le roi les manda, et

une fois en sa présence, il leur demanda sur la réalité de leur culte, ils lui avouèrent tout et qu’ils exerçaient le monothéisme ne reconnaissant qu’un seul Seigneur, et en lui racontant tout sans rien cacher, car s’ils avaient dissimulé quoi que ce soit de leur culte ils auraient dit alors des abominations.

Ils lui répondirent : « Hélas ! notre peuple adore d’autres divinités qu’ﷺllah. Si seulement il pouvait justifier son culte par une preuve quelconque ». Le roi alors les menaça et les appela à se détourner de

leur culte et de suivre celui de leurs pères. Il ordonna de les dévêtir et leur accorda un délai afin qu’ils reviennent sur leur culte. Malgré l’oppression du roi, ils purent s’enfuir pour sauver leur religion. رحمه اللهette conduite est considérée comme un moyen légal pour agir surtout si les séditions et les troubles se produisent au grand jour. On a cité à ce propos un hadith authentique rapporté par رضي الله عنoukhari dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il arrivera un jour où l’un d’entre vous mènera

son troupeau aux gorges des montagnes et là où il y aura de l’eau pour fuir ainsi des séditions et des troubles ».

ﷻonc ce cas d’isolement est le seul moyen qui pourrait être légal et justifié, autrement l’homme ne doit pas se séparer de la communauté.

Une fois ces jeunes hommes s’étant décidés à fuir leur peuple pour s’isoler et adorer ﷻieu seul, le Seigneur leur inspira de se retirer dans une caverne, et là il répandra Sa miséricorde sur eux en les protégeant de leurs concitoyens, et il réglera leur sort dans les

meilleures conditions. Ils se réfugièrent dans la caverne et les hommes, selon les ordres du roi, les recherchèrent en vain et ne purent les retrouver, tout comme lorsque ﷻieu protégea le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷺbou رضي الله عنakr contre les idolâtres de La Mecque, la veille de l’émigration à Médine, quand ils se cachèrent d’eux dans la grotte « Thawr ».

? وَتَرَى الشَّمْسَ إِذَا طَلَعَت تَّزَ اوَرُ عَن كَهْفِهِمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَإِذَا غَرَبَت تَّقْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّمَالِ وَهُمْ فِى فَجْوَةٍ? مِّنْهُ

? ذَ الِكَ مِنْ ءَايَاتِ اللَّهِ ? مَن يَهْدِ اللَّهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِ ? وَمَن يُضْلِلْ فَلَن تَجِدَ لَهُ? وَلِيًّ?ا مُّرْشِدً?ا ?١٧?

Le matin, le soleil se levait à la droite de la caverne. Le soir, il se couchait à sa gauche. عليه الصلاة و السلامux, étant installés dans la partie la plus spacieuse de la caverne. N’est-ce pas là une preuve de la puissance d’ﷺllah ? Seul, celui dirigé par ﷺllah peut prétendre être dans la bonne voie. رحمه اللهelui qu’il égare ne saurait plus trouver ni conseil ni protection. (١٧).

ﷻieu décrit la situation de la grotte par rapport au soleil et dit que, quand il se lève, il s’écarte vers la droite et à son coucher, il passe à sa gauche. عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure : Quiconque possède des notions sur les mouvements du soleil, de la lune et d’autres astres, constate que si la caverne avait une porte du côté de l’orient aucun rayon polaire n’y aurait pénétré lors du coucher. ﷺinsi s’il y avait une porte du côté sud, aucun rayon n’y aurait pénétré ni au lever ni au coucher. عليه الصلاة و السلامncore, si l’entrée de la

caverne était du côté ouest, le soleil n’aurait plus pénétré avant son lever mais plutôt après qu’il eût quitté le méridien jusqu’au coucher.

S’il y avait un intérêt quelconque concernant l’endroit où se trouvait la caverne, ﷻieu l’aurait mentionné ainsi que Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui disait à ses compagnons : « Je n’ai laissé aucun enseignement qui vous fera rapprocher du Paradis et vous éloigner du Feu sans vous le montrer ».

Selon les dires de ﷻieu « eux, étaient installés dans la partie la plus spacieuse de la caverne » de sorte de ne plus être touchés par les rayons solaires, autrement ils les auraient brûlés. Tels sont des signes de ﷻieu qui a guidé ces jeunes hommes à cette caverne, selon le commentaire d’Ibn ﷺbbas, en les laissant vivre grâce au vent et au soleil qui les ont gardés en état de salubrité.

رحمه اللهertes, celui que ﷻieu dirige, c’est lui le bien guidé, tandis celui que ﷻieu égare, tu ne trouveras aucun maître pour le guider.

وَتَحْسَبُهُمْ أَيْقَاظً?ا وَهُمْ رُقُودٌ? ? وَنُقَلِّبُهُمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَذَاتَ الشِّمَالِ ? وَكَلْبُهُم بَاسِطٌ? ذِرَاعَيْهِ بِالْوَصِيدِ ? لَوِ اطَّلَعْتَ عَلَيْهِمْ لَوَلَّيْتَ مِنْهُمْ فِرَارً?ا وَلَمُلِئْتَ مِنْهُمْ رُعْبً?ا ?١٨?

ﷺ les voir, on aurait cru qu’ils étaient éveillés et cependant ils dormaient. Nous les tournions tantôt sur un côté, tantôt sur l’autre. Leur chien était couché sur ses pattes à l’entrée de la caverne. Si tu les avais vus dans cette position, tu te serais écarté brusquement et tu

aurais fui, épouvanté. (١٨).

ﷻieu a frappé de surdité leurs oreilles et par la suite leurs yeux ne purent se fermer autrement leurs corps purent été assujettis au périssement total. Par ailleurs ﷻieu les retournait tantôt vers la droite, tantôt vers la gauche, et ce fut deux fois l’an comme ont précisé les ulémas. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’ajouter : sinon la terre les aurait réduits en poussière.

Quant à leur chien, il se tenait à l’entrée de la caverne montant la garde et il ne convenait plus d’être avec eux à l’intérieur, car

il est dit dans un hadith prophétique que les anges n’entrent plus dans une maison où il y a un chien. رحمه اللهe chien, par la grâce de ﷻieu, put aussi survivre autant que les jeunes hommes.

« Si tu les avais vus dans cette position, tu te serais écarté brusquement et aurais fui, épouvanté » رحمه اللهar ﷻieu leur avait donné une apparence effrayante de sorte que si un homme les avait aperçus, il aurait été paniqué, afin que personne ne les approchât ni les touchât jusqu’à l’expiration du délai prescrit par ﷻieu. رحمه اللهeci émanait de Sa

sagesse et de Sa miséricorde.

وَكَذَ الِكَ بَعَثْنَاهُمْ لِيَتَسَآءَلُوا? بَيْنَهُمْ ? قَالَ قَآئِلٌ? مِّنْهُمْ كَمْ لَبِثْتُمْ ? قَالُوا? لَبِثْنَا يَوْمًا أَوْ بَعْضَ يَوْمٍ? ? قَالُوا? رَبُّكُمْ أَعْلَمُ بِمَا لَبِثْتُمْ فَابْعَثُو?ا? أَحَدَكُم بِوَرِقِكُمْ هَاذِهِ?? إِلَى الْمَدِينَةِ فَلْيَنظُرْ أَيُّهَآ أَزْكَى طَعَامً?ا فَلْيَأْتِكُم بِرِزْقٍ? مِّنْهُ وَلْيَتَلَطَّفْ وَلَا يُشْعِرَنَّ بِكُمْ أَحَدًا ?١٩? إِنَّهُمْ إِن يَظْهَرُوا? عَلَيْكُمْ يَرْجُمُوكُمْ أَوْ يُعِيدُوكُمْ فِى مِلَّتِهِمْ وَلَن تُفْلِحُو?ا?

إِذًا أَبَدً?ا ?٢٠?

Nous les avons ensuite éveillés. Ils se firent aussitôt part de leurs impressions. L’un d’eux interrogea : « رحمه اللهombien de temps sommes-nous restés ici ? » « Peut-être un jour, même moins », répondirent d’autres. « ﷺllah seul le sait » conclut le reste. عليه الصلاة و السلامnvoyons l’un d’entre nous à la ville avec cet argent pour qu’il tâche de trouver de bons aliments. Qu’il se montre circonspect et évite de faire découvrir notre retraite ! (١٩) Si les habitants la découvraient, ils nous lapideraient ou nous feraient

embrasser par force leur culte. Nous serions à jamais perdus. (٢٠).

ﷺprès l’écoulement de trois-cent neuf années ﷻieu les a éveillés en parfaite forme sans rien perdre de leurs facultés. Une fois ressuscités, l’un d’entre eux s’exclama : « رحمه اللهombien de temps sommes-nous restés ici ? » et les autres de répondre : « Peut-être un jour même moins » رحمه اللهar leur entrée dans la caverne eut lieu au début de la journée et leur éveil à sa fin. رحمه اللهertains parmi eux de conclure pour mettre fin à leur interrogation : « ﷺllah seul le sait

» عليه الصلاة و السلامt ce fut normal après leur éveil de sentir leur besoin pour la nourriture et la boisson. Ils demandèrent à certains d’entre eux de se diriger vers la ville pour leur procurer de quoi manger, à savoir qu’au début de leur retraite ils avaient gardé quelques pièces d’argent après en avoir dépensé une partie en aumône.

رحمه اللهelui qui fut chargé de cette mission devait acheter de bons aliments et licites et de se comporter avec douceur avec les habitants de la ville. Il devait aussi se cacher autant qu’il pouvait pour ne

donner l’éveil à personne sur leur situation. رحمه اللهar si les hommes de ﷻoqianos s’aperçurent de l’endroit de leur retraite, ils pourront les faire subir tant de supplices en les lapidant et les contraignant à embrasser leur religion et de revenir sur la leur. ﷺinsi ils ne seraient plus heureux après avoir été dans le chemin droit.

وَكَذَ الِكَ أَعْثَرْنَا عَلَيْهِمْ لِيَعْلَمُو?ا? أَنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? وَأَنَّ السَّاعَةَ لَا رَيْبَ فِيهَآ إِذْ يَتَنَازَعُونَ بَيْنَهُمْ أَمْرَهُمْ ? فَقَالُوا? ابْنُوا? عَلَيْهِم

بُنْيَانً?ا ? رَّبُّهُمْ أَعْلَمُ بِهِمْ ? قَالَ الَّذِينَ غَلَبُوا? عَلَى? أَمْرِهِمْ لَنَتَّخِذَنَّ عَلَيْهِم مَّسْجِدً?ا ?٢١?

عليه الصلاة و السلامffectivement nous décelâmes leur retraite pour bien montrer que les promesses d’ﷺllah s’accomplissent toujours et que la résurrection est une chose certaine. L’incident fut commenté par les gens de la ville. « عليه الصلاة و السلامlevons un sanctuaire à l’endroit de la caverne, dirent quelques-uns. ﷺllah seul connait leur secret ». L’avis qui triompha fut qu’on élèverait une chapelle. (٢١).

ﷺ cette époque, d’après les commentaires des exégètes, les hommes reniaient la résurrection, ﷻieu, pour montrer la fausseté de leur croyance et mettre fin à leur doute, leur fit connaître la présence de ces jeunes hommes afin qu’ils sachent que Sa promesse est vraie.

On a raconté que celui d’entre eux qui fut chargé d’aller en ville pour procurer la nourriture et la boisson, se déguisa pour ne plus être reconnu ; il traversa une rue après l’autre pour y arriver. Il fût étonné de voir tout changé : hommes,

constructions et autres choses, après tant de siècles et de générations, croyant que son absence de cette ville n’était pas tellement longue, il s’agit de quelques heures seulement. Puis il s’aperçut que sa sortie de cette ville devait être exécutée le plus vite possible. Il se dirigea chez un homme qui vendait de la nourriture, lui présenta quelques pièces d’argent qu’il possédait en lui demandant de lui vendre de quoi manger.

ﷺ la vue de ces pièces monétaires, le vendeur s’étonna et les présenta à son voisin puis à un troisième et ainsi de suite, qu’à la fin on l’interrogea : « Qui est-tu ? d’où as-tu trouvé cet argent ? s’agit-il d’un trésor ? » عليه الصلاة و السلامt lui de répondre catégoriquement : « Je suis un de vos concitoyens, j’ai quitté la ville il n’y a pas longtemps. Il y avait le roi ﷻoqianos et autre ».

On l’accusa de folie et le traduisit devant leur chef. ﷺprès un long interrogatoire, il les amena à la caverne et avant d’y pénétrer, il leur

demanda de les devancer afin qu’il mette ses compagnons au courant. Là les opinions se divergèrent : Les uns parmi les exégètes ont avancé qu’après l’entrée de ce jeune homme dans la caverne, ils le suivirent mais le perdirent de vue et ne purent plus découvrir le lieu de leur retraite et ﷻieu leur tout dissimula.

Les autres ont précisé que les hommes pénétrèrent dans la caverne devancés par leur roi appelé Yandousis, ils les saluèrent et eurent avec eux une douce conversation, à savoir que le peuple à cette époque

avait embrassé la religion de ﷻieu. Lorsque le roi et sa compagnie quittèrent ces jeunes hommes, ﷻieu rappela à Lui ces derniers.

رحمه اللهet incident fut une des preuves dont ﷻieu a fait connaître aux gens qu’il y aura une résurrection après la mort comme il a promis et ﷻieu tient toujours Sa promesse. عليه الصلاة و السلامt ceci est un argument en dépit de ceux qui renient le jour dernier et la résurrection.

رحمه اللهertains proposèrent : « رضي الله عنouchez l’entrée de la caverne et laissez ces jeunes hommes à l’intérieur et construisez un édifice au-dessus

d’eux « Les autres objectèrent : « Plutôt élevons un sanctuaire au-dessus d’eux. » Ibn Jarir commenta cette discussion en disant : « Les premiers étaient les musulmans-soumis à ﷻieu, et les autre des idolâtres ».

سَيَقُولُونَ ثَلَاثَةٌ? رَّابِعُهُمْ كَلْبُهُمْ وَيَقُولُونَ خَمْسَةٌ? سَادِسُهُمْ كَلْبُهُمْ رَجْمً?ا بِالْغَيْبِ ? وَيَقُولُونَ سَبْعَةٌ? وَثَامِنُهُمْ كَلْبُهُمْ ? قُل رَّبِّى? أَعْلَمُ بِعِدَّتِهِم مَّا يَعْلَمُهُمْ إِلَّا قَلِيلٌ? ? فَلَا تُمَارِ فِيهِمْ إِلَّا مِرَآءً? ظَاهِرً?ا وَلَا تَسْتَفْتِ فِيهِم

مِّنْهُمْ أَحَدً?ا ?٢٢?

On discute sur leur nombre. « Ils étaient trois et le chien était le quatrième » disent les uns. « Ils étaient cinq et le sixième était leur chien » soutiennent les autres. رحمه اللهonjectures que tout cela. « Ils étaient sept et leur chien était le huitième » assurent d’autres. Réponds : « ﷺllah sait mieux que personne combien ils étaient ». Peu nombreux sont ceux qui ont connu leur nombre. Ne discute pas à fond sur cette histoire. عليه الصلاة و السلامt n’interroge personne. (٢٢).

Les gens discutèrent sur le nombre des jeunes hommes qui étaient dans la caverne : عليه الصلاة و السلامtaient-ils trois ou cinq ou sept en dehors de leur chien ? Ils ne firent que conjectures et nul ne connaissait leur nombre, et ﷻieu de dire à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Ne discute pas à fond sur cette histoire. عليه الصلاة و السلامt n’interroge personne » Il lui indiqua la réponse en rendant cette question au savoir du Seigneur : « ﷺllah sait mieux que personne combien ils étaient ».

Selon le commentaire d’Ibn ﷺbbas, il a dit : « Il en est peu qui sachent leur nombre et moi je suis l’un d’eux : Ils étaient sept et je l’affirme ». عليه الصلاة و السلامt d’après Ibn Jarir, ils étaient sept qui ne cessaient d’adorer ﷻieu, L’implorer et de demander son secours.

Si vraiment la connaissance de leur nombre était une chose importante, ﷻieu l’aurait révélé et il exhorta Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ne plus discuter âprement à leur sujet avec quiconque et à ne plus demander l’avis de personne.

وَلَا تَقُولَنَّ لِشَا?ىْءٍ إِنِّى فَاعِلٌ? ذَ الِكَ غَدًا ?٢٣? إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ ? وَاذْكُر رَّبَّكَ إِذَا نَسِيتَ وَقُلْ عَسَى? أَن يَهْدِيَنِ رَبِّى لِأَقْرَبَ مِنْ هَاذَا رَشَدً?ا ?٢٤?

Ne dis jamais : Je ferai telle chose demain (٢٣) Sans ajouter : « S’il plait à ﷻieu ». Si tu oublies de faire cette chose, invoque ton Seigneur et dis : « Plaise à mon Seigneur de me suggérer une chose plus utile encore (٢٤).

رحمه الله’est une exhortation à suivre les règles de politesse vis-à-vis de ﷻieu en rendant une chose qu’il entame faire à la volonté de ﷻieu qui connaît tout, l’omniscient.

ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Soleyman fils de ﷻaoud -que ﷻieu les salue- a dit : « رحمه اللهette nuit j’aurai de rapports avec soixante-dix de mes femmes, -ou cent suivant une autre version-de sorte que chacune engendrera un garçon qui combattra dans le sentier de ﷻieu ». On lui dit -ou

suivante une variante l’ange lui dit : « ﷻis si ﷻieu le veut », mais Soleyman ne l’a pas dit.

عليه الصلاة و السلامn effet il commerça avec ses femmes dont une seule lui engendra un garçon incomplet. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui détient mon âme, si Soleyman avait proféré cette invocation, il aurait eu les garçons qui seraient tous des cavaliers qui combattront pour la cause de ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On a déjà montré au début de cette sourate qu’on demanda au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de raconter l’histoire des hommes de la caverne et il a répondu : « ﷻemain je le ferai » et la révélation devait tarder quinze jours parce qu’il n’a pas dit : « Si ﷻieu le veut ». رحمه اللهe verset constitue une exhortation tant au Prophète qu’aux musulmans de rendre tout à la volonté de ﷻieu quand on vent faire une chose, et rien n’empêche de l’invoquer après si ou oublie de le faire au début.

Ibn ﷺbbas, à propos d’un homme qui fait un serment, a dit qu’il doit dire « S’il plait à ﷻieu » même s’il aura compté à faire une chose après un an ; et même s’il viole son serment. Mais Ibn Jarir a ajouté : ﷺ condition que cela ne soit pas un moyen pour violer un serment ou pour se passer de l’expiation. رحمه اللهe qui est le plus logique.

Quant à ﷺt-Tabrani, il a rapporté qu’Ibn ﷺbbas a dit que cela concerne surtout le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le commun du peuple n’a pas le droit de dire : «

S’il pleut à ﷻieu qu’au cas où on respecte le serment et le tient ».

Il se peut aussi, conclut l’auteur, que cet enseignement est à l’intention de quiconque oublie de dire cette formule quand il veut faire une chose et qu’il le fasse quand il se le rappelle, étant donné que l’oubli provient du démon comme fut le cas du compagnon de Moïse quand il lui a dit : « رحمه اللهette négligence ne peut m’avoir été inspirée que par Satan » comme nous allons le voir plus loin.

ﷻis : « Plaise à mon Seigneur de me suggérer une chose plus utile encore » en me dirigeant vers ce qui est plus proche que cela du chemin droit. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Si on t’interroge sur une chose dont tu n’as pas connaissance, demande à ﷻieu de te guider et de te le montrer.

وَلَبِثُوا? فِى كَهْفِهِمْ ثَلَاثَ مِا?ئَةٍ? سِنِينَ وَازْدَادُوا? تِسْعً?ا ?٢٥? قُلِ اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا لَبِثُوا? ? لَهُ? غَيْبُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? أَبْصِرْ بِهِ? وَأَسْمِعْ ? مَا لَهُم مِّن دُونِهِ? مِن وَلِىٍّ? وَلَا يُشْرِكُ

فِى حُكْمِهِ?? أَحَدً?ا ?٢٦?

Les jeunes gens vécurent dans la caverne trois cent neuf ans. (٢٥) ﷻis : ﷺllah sait mieux que personne le temps qu’ils y vécurent. Il détient les mystères des cieux et de la terre. Qui a meilleure vue et meilleure ouïe que Lui ! les hommes n’ont d’autre protecteur que Lui. Il n’associe personne à son autorité. (٢٦).

رحمه اللهe verset précise le temps que les gens de la caverne y sont restés. رحمه اللهe fut trois cent ans auxquels on doit ajouter neuf. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes il s’agit de trois cent années «

solaires » qui correspondent à trois cent neuf années « lunaires ».

« ﷻis : ﷺllah sait mieux que personne le temps qu’Ils y vécurent » رحمه الله’est à dire si l’on t’interroge sur la période qu’ils ont passée dans la caverne, réponds : ﷻieu seul sait parfaitement combien de temps ils sont restés, quant à toi tu n’en as aucune connaissance. ﷻieu ne l’a révélé à aucune de Ses créatures. Qatada a dit que la fixation de cette période à trois cent neuf ans était d’après les dires des gens du Livre, mais Ibn Jarir l’a contredit

disant que cela émana des paroles divines. « Qui a meilleure vue et meilleure ouïe que Lui » رحمه اللهela signifie que ﷻieu fait montrer toute chose présente et fait entendre tout ce qui est perceptible et audible. Rien ne Lui est caché. Quant à Qatada, il l’a interprété en disant que nul n’entend ni ne voit mieux que ﷻieu. « Les hommes n’ont d’autre protecteur que Lui. Il n’associe personne à son autorité » Tout ce que ﷻieu a créé Lui appartient, il exécute ce qu’il a décrété et nul ne s’y oppose. Quant aux hommes, ils n’ont

ni Maître, ni protecteur que Lui, Il n’a pas d’associé ni conseiller, qu’il soit exalté et sanctifié.

وَاتْلُ مَآ أُوحِىَ إِلَيْكَ مِن كِتَابِ رَبِّكَ ? لَا مُبَدِّلَ لِكَلِمَاتِهِ? وَلَن تَجِدَ مِن دُونِهِ? مُلْتَحَدً?ا ?٢٧? وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبَّهُم بِالْغَدَواةِ وَالْعَشِىِّ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ? ? وَلَا تَعْدُ عَيْنَاكَ عَنْهُمْ تُرِيدُ زِينَةَ الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَلَا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنَا قَلْبَهُ? عَن ذِكْرِنَا وَاتَّبَعَ هَوَىهُ وَكَانَ أَمْرُهُ? فُرُطً?ا ?٢٨?

Récite ce qui est déjà révélé du Livre de ton Seigneur. Ses paroles sont immuables. Tu ne saurais jamais trouver d’appui en dehors de lui. (٢٧) Mêles-toi à ceux qui invoquent le Seigneur, matin et soir, pour attirer ses regards. Ne te sépare pas d’eux pour courir après les plaisirs du siècle. Ne t’associe pas à ceux que nous avons rendu insouciants de notre souvenir, à ceux qui ne suivent que leurs penchants et dont toute la vie est une futilité. (٢٨).

ﷻieu ordonne Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de réciter ce qu’il lui a révélé du Livre et de le communiquer aux hommes « Ses paroles sont immuables » c’est à dire il n’y a pas de changement dans Ses paroles, ni altération, ni modification.

« Tu ne saurais jamais trouver d’appui en dehors de Lui » ni un refuge.

Ibn Jarir l’a commenté en disant : « O Mohammad, si tu ne récites pas ce qui t’a été révélé du Livre de ton Seigneur, tu ne trouveras pas un abri en dehors de lui » et il a mentionné à l’appui ce

verset : « O Prophète, divulgue ce que ton Seigneur t’a révélé. Si tu y manques, tu ne seras pas acquitté de ta mission » [رحمه اللهoran V, ٦٧].

Puis ﷻieu appelle Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le saluer à rester en la compagnie d ceux qui L’invoquent, Le louent, Le glorifient, Lui demandent matin et soir, parmi les hommes qu’ils soient riches ou pauvres. ﷻ’autre part, on a dit que ce verset fut révélé au sujet des notables Qoraïchites qui demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur tenir compagnie

et s’écarter des pauvres tels que رضي الله عنilai, ‘ﷺmmar, Sohaïb, Khabab et Ibn Mass’oud. Mais il ne tarda pas à recevoir l’ordre divin. « Ne repousse pas ceux qui implorent leur Seigneur, matin et soir… » [رحمه اللهoran VI, ٥٢].

ﷺ ce propos Sa’d Ibn ﷺbi Waqas raconte : « Nous étions six personnes en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand les polythéistes lui demandèrent : « رحمه اللهongédie ces hommes-là pour ne plus s’enhardir à nous » à savoir que j’étais avec Ibn Mass’oud, un homme de Hodhaïl, رضي الله عنilal et deux autres

que j’ai oublié leurs noms. Une idée se présenta à l’esprit du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ce que ﷻieu voulut. Il eut un certain pressentiment mais ﷻieu lui révéla : « Ne repousse pas ceux qui implorent ».

ﷺnas Ibn Malik rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas un groupe d’hommes ne se réunissent pour invoquer ﷻieu ne voulant que Sa satisfaction sans qu’une voix céleste ne les appelle : « Levez-vous, vous êtes absous, vos mauvaises actions sont substituées par des

bonnes » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷺt-Tabrani rapporte que ﷺbdul Rahman Ibn Sahl Ibn Hounaïf a dit : « ﷺprès la révélation du verset : « Mêles-toi à ceux qui invoquent le Seigneur … » Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit de chez lui recherchant ces hommes concernés, il trouva des gens qui invoquaient ﷻieu le Très Haut. Il y avait parmi eux qui avaient la tête nue, les maigres et ceux qui ne portaient qu’un seul vêtement. عليه الصلاة و السلامn les voyant ainsi, il s’assit avec eux et dit : « Louange à ﷻieu qui a fait

de ma communauté des hommes comme tels auxquels je me mêle ».

« Ne te sépare pas d’eux pour courir après les plaisirs du siècle » qui signifie d’après Ibn ﷺbbas : ne cherche pas les autres parmi les riches et les influents pour leur tenir compagnie en te séparant des pauvres et humbles.

« Ne t’associe pas à ceux que nous avons rendu insouciants de notre souvenir » ceux qui s’adonnent aux plaisirs du siècle en négligeant leurs obligations envers leur Seigneur, bref ceux qui se laissent conduire par leurs passions, dont

leurs œuvres sont vaines et futilité. عليه الصلاة و السلامt dans un autre verset ﷻieu exhorta Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui disant : « Ne porte pas tes yeux sur les biens matériels que nous avons accordés à certains, sur l’éclat des plaisirs du siècle. Nous n’accordons ces biens qu’à titre d’épreuve. رحمه اللهe que réserve ton Seigneur a plus de prix et est plus durable » [رحمه اللهoran XX, ١٣١].

وَقُلِ الْحَقُّ مِن رَّبِّكُمْ ? فَمَن شَآءَ فَلْيُؤْمِن وَمَن شَآءَ فَلْيَكْفُرْ ? إِنَّآ أَعْتَدْنَا لِلظَّالِمِينَ نَارًا أَحَاطَ

بِهِمْ سُرَادِقُهَا ? وَإِن يَسْتَغِيثُوا? يُغَاثُوا? بِمَآءٍ? كَالْمُهْلِ يَشْوِى الْوُجُوهَ ? بِئْسَ الشَّرَابُ وَسَآءَتْ مُرْتَفَقًا ?٢٩?

ﷻis : La vérité émane de votre Seigneur. رحمه اللهroira qui voudra et niera qui voudra. Nous avons préparé pour les infidèles un feu dont les flammes les encercleront de toutes parts. Quand ils supplieront qu’on les soulage, on leur servira une eau brûlante comme un métal en fusion qui leur rongera la face. ﷻétestable boisson et dérisoire soulagement. (٢٩).

ﷻieu ordonne à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux hommes : Telle est la vérité dont j’ai été chargé de vous la communiquer sans aucun doute. Libre à vous ! Que celui qui le veut croie donc, et que celui qui le veut soit incrédule. Il y en a là certes un avertissement et une grande menace car ﷻieu fait suivre cet ordre par le sort qui attend les mécréants « Nous avons préparé pour les infidèles un feu dont les flammes les encercleront de toutes parts » où ils ne trouveront aucune issue pour en

sortir.

ﷺbou Sa’id ﷺl-Khidri rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les flammes de l’عليه الصلاة و السلامnfer forment quatre murailles dont chacune à une épaisseur de quarante ans de marche ». Si les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer demandent de l’eau, on leur servit de l’eau brûlante pareille à un métal fondu qui brûlera leurs visages de sorte que, lorsque le damné de l’عليه الصلاة و السلامnfer rapprochera le vase de son visage la peau tombera par l’effet de la chaleur. ﷻ’après d’autres exégètes ce liquide pourra être de l’huile

portée à ébullition, ou de l’eau fétide qui fera tomber la peau du visage, et une fois avalée, fera déchirer les entrailles, à savoir que ces infidèles seront nourris par les fruits de l’arbre « Zaqoum » dont ils rempliront le ventre qui leur causeront une grande soif, et en demandant à boire, on leur présentera de l’eau bouillante selon les dires de ﷻieu en parlant du mécréant : « … Sera éternellement abreuvé d’une eau bouillante qui lui dévorera les entrailles » [رحمه اللهoran XLVII, ١٥].

« ﷻétestable boisson et dérisoire soulagement » et un abominable séjour où l’infidèle ne connaîtra aucun répit ni un moment qui pourrait le réconforter et le soulager.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ إِنَّا لَا نُضِيعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلًا ?٣٠? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ جَنَّاتُ عَدْنٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهِمُ الْأَنْهَارُ يُحَلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ? وَيَلْبَسُونَ ثِيَابًا خُضْرً?ا مِّن سُندُسٍ? وَإِسْتَبْرَقٍ? مُّتَّكِـ?ِينَ فِيهَا عَلَى الْأَرَآئِكِ ? نِعْمَ الثَّوَابُ

وَحَسُنَتْ مُرْتَفَقً?ا ?٣١?

رحمه اللهeux qui auront cru et pratiqué le bien, qu’ils sachent que nous ne laissons pas sans récompense toute bonne action. (٣٠) ﷺ ceux-là est réservé le, paradis de l’عليه الصلاة و السلامden arrosé d’eau vive. Ils y seront parés de bijoux d’or et vêtus de manteaux verts en soie fine et satinée. Ils seront allongés sur des divans. رضي الله عنelle récompense et réconfortant repos. (٣١).

ﷺ l’inverse des infidèles, ceux qui auront cru aux Prophètes et en ce qu’ils ont apporté, et qui auront fait des œuvres bonnes selon les

enseignements de ﷻieu, auront le jardin de l’عليه الصلاة و السلامden où coulent des ruisseaux au-dessous de leurs demeures et leurs appartements, seront vêtus d’habits verts de soie et de brocart, et seront accoudés sur des lits d’apparat. Quelle belle récompense et quel magnifique séjour où ils demeureront éternellement.

? وَاضْرِبْ لَهُم مَّثَلً?ا رَّجُلَيْنِ جَعَلْنَا لِأَحَدِهِمَا جَنَّتَيْنِ مِنْ أَعْنَابٍ? وَحَفَفْنَاهُمَا بِنَخْلٍ? وَجَعَلْنَا بَيْنَهُمَا زَرْعً?ا ?٣٢? كِلْتَا الْجَنَّتَيْنِ ءَاتَتْ أُكُلَهَا وَلَمْ تَظْلِم

مِّنْهُ شَيْـ?ً?ا ? وَفَجَّرْنَا خِلَالَهُمَا نَهَرً?ا ?٣٣? وَكَانَ لَهُ? ثَمَرٌ? فَقَالَ لِصَاحِبِهِ? وَهُوَ يُحَاوِرُهُ?? أَنَا? أَكْثَرُ مِنكَ مَالً?ا وَأَعَزُّ نَفَرً?ا ?٣٤? وَدَخَلَ جَنَّتَهُ? وَهُوَ ظَالِمٌ? لِّنَفْسِهِ? قَالَ مَآ أَظُنُّ أَن تَبِيدَ هَاذِهِ?? أَبَدً?ا ?٣٥? وَمَآ أَظُنُّ السَّاعَةَ قَآئِمَةً? وَلَئِن رُّدِدتُّ إِلَى رَبِّى لَأَجِدَنَّ خَيْرً?ا مِّنْهَا مُنقَلَبً?ا ?٣٦?

رحمه اللهite-leur l’exemple de ces deux hommes : à l’un nous avons donné deux jardins plantés de vigne et entourés de palmiers. Un champ

de blé les sépare. (٣٢) رحمه اللهhacun des deux jardins a produit une récolte abondante. Rien n’est resté improductif. Nous avons fait surgir un ruisseau au milieu de ces jardins. (٣٣) Leur propriétaire a récolté une ample moisson. Il dit à son voisin au cours d’une conversation : J’ai plus de biens que toi et ma famille est plus considérée. (٣٤). Il entra dans son jardin, animé, de sentiments aussi dangereux, et s’exclama : « Je ne pense pas que ce jardin puisse jamais dépérir. (٣٥) Je ne crois guère au jugement dernier.

Toutefois, en admettant que je retourne à ﷺllah, j’aurai un sort encore meilleur ! » (٣٦).

ﷻieu a mentionné auparavant les polythéistes orgueilleux qui se montraient très fiers, et qui possédaient des richesses et refusaient de fréquenter les pauvres faibles et humbles. ﷻans ce verset il propose la parabole des deux hommes dont l’un d’eux possédait, par la grâce de ﷻieu, deux jardins de vignes entourés de palmiers et séparés par des champs cultivés. رحمه اللهhaque arbre ainsi que les champs donnèrent des fruits et récoltes à

profusion et des bonnes qualités, et aucun n’est resté improductif. عليه الصلاة و السلامn plus, un ruisseau jaillissait entre les deux jardins(١)

__________

(١) Mohammad Ibn ﷺl-Hassan ﷺl-mouqri a raconté l’histoire de ces deux hommes comme suit :

« Il y avait deux hommes qui étaient associés : le premier un pieux et vertueux appelé « Tamlikha » et l’autre un infidèle pervers appelé « Fotis ». Ils se séparèrent en partageant leurs richesses et chacun reçut une somme de ٣٠٠٠ dinars. Le fidèle s’en servit pour acheter des esclaves à mille dinars et les affranchit, acheta des vêtements à mille et les donna aux démunis et avec les mille restants il procura de la nourriture et les distribua aux pauvres, à savoir qu’il avait aussi construit des oratoires et fait des œuvres de chanté.

Le deuxième épousa des femmes riches, acheta des bêtes et des vaches et eut un troupeau considérable. ﷺvec le reste il fit un commerce proliféré et fructueux et ainsi il devint l’homme le plus riche à cette époque. Le premier se trouvant dans l’indigence voulut travailler comme un salarié dans un jardin. Il se dit « Pourquoi ne pas aller chez mon ex-associé pour fui demander de m’assurer un travail dans ses jardins ? ﷺinsi je pourrais garder ma dignité ». عليه الصلاة و السلامn effet il alla le voir, mais à peine le deuxième le reconnut, il lui adressa des reproches sévères et humiliants : « n’as-u pas eu ta part de notre capital, qu’est-ce que tu en as fait ? ». Il lui répondit : « J’en ai servi pour acheter des « marchandises » de ﷻieu, car tout ce qu’on achète de Lui serait le meilleur et l’impérissable ». عليه الصلاة و السلامt l’autre de répliquer : « Tu es donc de ceux qui font l’aumône ? Je te trouve un homme idiot et ignare. Je ne pense guère que l’Heure Suprême aura lieu ! Voilà que grâce à ton idiotie tu es devenu un homme indigent et démuni. Ne vois-tu pas qu’est-ce que j’ai fait avec mon argent ? Va-t’en, tu n’auras chez moi aucun travail ».

Puis le résultat fut comme le رحمه اللهoran a raconté : « La récolte du deuxième fut ravagée, les treillis détruits, il se torda les mains et s’écria : au malheur !…

.

Le riche se disputa avec le pauvre, s’enorgueillit sur lui en lui disant : « J’ai plus de biens que toi et ma famille est plus considérée » رحمه الله’est à dire je possède une grande richesse, j’ai tant d’épouses, d’enfants et de servants. Telle est toujours, d’après Qatada, la source de la fierté et de la puissance.

« Il entra dans son jardin, animé de sentiments aussi dangereux » à cause de sa rébellion, de son incrédulité et du reniement du Jour ﷻernier, « et s’exclama : « Je ne pense pas que ce jardin puisse jamais

dépérir » رحمه اللهeci est dû à la vue des jardins, des champs et des ruisseaux qui circulaient de toutes parts. Puis il dit : « Je ne crois guère au jugement dernier » à cause de sa mécréance, et il se reprit : « Toutefois, en admettant que je retourne à ﷺllah, j’aurai un sort encore meilleur ». Il espérait qu’une fois retourné à ﷻieu après la résurrection, il penserait qu’il aura encore quelque chose de meilleure que ce qui se trouve au bas monde en vertu de la grâce et de la considération qu’il aurait auprès de ﷻieu, comme

on trouve ce souhait du mécréant dans ce verset : « عليه الصلاة و السلامt à supposer que je retourne un jour à mon Seigneur, je trouverais auprès de Lui la félicité la plus entière » [رحمه اللهoran XLI, ٥٠].

قَالَ لَهُ? صَاحِبُهُ? وَهُوَ يُحَاوِرُهُ?? أَكَفَرْتَ بِالَّذِى خَلَقَكَ مِن تُرَابٍ? ثُمَّ مِن نُّطْفَةٍ? ثُمَّ سَوَّىكَ رَجُلً?ا ?٣٧? لَّاكِنَّا? هُوَ اللَّهُ رَبِّى وَلَآ أُشْرِكُ بِرَبِّى? أَحَدً?ا ?٣٨? وَلَوْلَآ إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَكَ قُلْتَ مَا شَآءَ اللَّهُ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللَّهِ ? إِن تَرَنِ أَنَا? أَقَلَّ مِنكَ مَالً?ا

وَوَلَدً?ا ?٣٩? فَعَسَى رَبِّى? أَن يُؤْتِيَنِ خَيْرً?ا مِّن جَنَّتِكَ وَيُرْسِلَ عَلَيْهَا حُسْبَانً?ا مِّنَ السَّمَآءِ فَتُصْبِحَ صَعِيدً?ا زَلَقًا ?٤٠? أَوْ يُصْبِحَ مَآؤُهَا غَوْرً?ا فَلَن تَسْتَطِيعَ لَهُ? طَلَبً?ا ?٤١?

Son interlocuteur répliqua : « Renies-tu رحمه اللهelui qui t’a créé d’un peu de terre et d’une goutte de sperme puis te donna la stature d’un homme ». (٣٧) Pour moi, ﷺllah est mon Maître et je ne Lui reconnais aucun associé. (٣٨) Que n’as-tu dit plutôt, entrant dans ton jardin : « Quelle belle création

d’ﷺllah ! Il n’y a de puissance qu’en Lui. رضي الله عنien que moins riche et moins pourvu d’enfants que toi. » (٣٩) Il est possible qu’ﷺllah me donne quelque chose de plus beau que ton jardin. Il est possible aussi qu’il lance un trait de feu sur ton jardin et le rase complètement. (٤٠) Ou qu’il en tarisse l’eau et que tu restes désemparé. (٤١).

Le fidèle reprocha à son ex-associé d’avoir renié le Seigneur « Renies-tu celui qui t’a créé d’un peu de terre… » Faisant allusion à ﷺdam, le père de l’humanité, puis ﷻieu créa les

autres d’une goutte d’un liquide vil -qui est le sperme- qui ne peut être transformé en une créature si ﷻieu ne l’a pas voulu, plutôt cette goutte est considérée comme une substance qui n’a pas une vie sans la volonté de ﷻieu qui rappelle aux hommes : « رحمه اللهomment pouvez-vous renier ﷺllah, vous qu’ﷺllah a tirés du néant » [رحمه اللهoran II, ٢٨].

عليه الصلاة و السلامt le fidèle de poursuivre : « Pour moi, ﷺllah est mon Maître et je ne Lui reconnais aucun associé ». Je ne suis pas un ingrat comme toi, j’atteste qu’il est le ﷻieu unique. Il continua

à blâmer l’autre en lui disant : « Que n’as-tu dit plutôt en entrant dans ton jardin… » رحمه اللهe jardin qui t’a tellement plu et qui est une des grâces de ﷻieu, pourquoi tu ne L’as pas loué de te l’avoir accordé ainsi que toute ta richesse et ta descendance. Si tu avais dit en entrant dans ton jardin : « Telle est la volonté de ﷻieu, il n’y a de puissance qu’en Lui… » Voilà ce que tu devais avouer et reconnaître…

ﷺ ce propos ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout ce que ﷻieu accorde à Son serviteur comme bienfaits soient-ils une épouse, une richesse ou des enfants et qu’il dise : « Telle est la volonté de ﷻieu, il n’y a de puissance qu’en ﷻieu », celui-là ne connaîtra aucune calamité si ce n’est la mort » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya‘la Maossouli) Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- méditait souvent sur le sens de ce verset. Il a dit une fois à

ﷺbou Moussa ? « Te montrerai-je un des trésors du Paradis ? Il consiste à dire : « Il n’y a ni force ni puissance qu’en ﷻieu ».

Le fidèle continua : « Il est possible qu’ﷺllah me donne quelque chose de plus beau que ton jardin » dans l’autre monde, et « il est possible aussi qu’il lance un trait de feu sur ton jardin et le rase complètement » toi qui crois qu’il ne dépérira plus ; et ainsi il deviendra un sol dénudé où tu ne trouveras aucune plante, « ou qu’il en tarisse l’eau et que tu restes désemparé ». رحمه اللهette eau

qui arrose ton jardin puisse disparaître dans la terre et il te sera impossible de la retrouver.

وَأُحِيطَ بِثَمَرِهِ? فَأَصْبَحَ يُقَلِّبُ كَفَّيْهِ عَلَى مَآ أَنفَقَ فِيهَا وَهِىَ خَاوِيَةٌ عَلَى عُرُوشِهَا وَيَقُولُ يَالَيْتَنِى لَمْ أُشْرِكْ بِرَبِّى? أَحَدً?ا ?٤٢? وَلَمْ تَكُن لَّهُ? فِئَةٌ? يَنصُرُونَهُ? مِن دُونِ اللَّهِ وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا ?٤٣? هُنَالِكَ الْوَلَايَةُ لِلَّهِ الْحَقِّ ? هُوَ خَيْرٌ? ثَوَابً?ا وَخَيْرٌ عُقْبً?ا ?٤٤?

Sa récolte fut anéantie. Il se tordait les mains à la vue de tant d’efforts rendus vains et de ses treilles complètement ravagées. « Plût à ﷺllah, murmura-t-il, que je ne lui eusse jamais associé personne » (٤٢) Il ne disposait d’aucun appui capable d’assurer sa réussite en l’absence d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامffectivement, il ne réussit pas (٤٣) عليه الصلاة و السلامn vérité, la décision souveraine n’appartient qu’à ﷺllah. Il est inégalable dans la récompense qu’il décerne comme dans le destin qu’il accorde. (٤٤).

رحمه اللهe que le fidèle avait mis son ami en garde contre lui fut réalisé : La récolte fut ravagée complètement par les foudres que ﷻieu avait envoyés du ciel, et ce mécréant orgueilleux se tordait les mains, frappait l’une contre l’autre pour exprimer sa détresse et la perte de ses biens en s’écriant : « Plût à ﷻieu que je ne Lui eusse jamais associé » et reconnut son grand péché. ﷺucun parti ne le secourut contre ﷻieu soit-il des enfants ou d’autres de sa tribu comme il attendait en s’enorgueillissant de sa richesse, de sa

descendance et de sa puissance. رحمه اللهar en pareil cas la protection ne dépend que de ﷻieu, la Vérité. Tout serviteur qui recherche un secours et un appui en dehors de Lui, sera déçu surtout quand il subit une affliction ou une calamité, une réalité que ﷻieu montre en disant : « ﷺ l’approche de notre châtiment ils s’écrièrent : Nous croyons en ﷺllah seul et désavouons les idoles que nous lui avons associées » [رحمه اللهoran XL, ٨٤]. ﷻieu est le meilleur qui récompense pour une œuvre accomplie en vue se rapprocher de Lui et c’est

Lui qui donne une fin à toute chose.

وَاضْرِبْ لَهُم مَّثَلَ الْحياةِ الدُّنْيَا كَمَآءٍ أَنزَلْنَاهُ مِنَ السَّمَآءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ? نَبَاتُ الْأَرْضِ فَأَصْبَحَ هَشِيمً?ا تَذْرُوهُ الرِّيَاحُ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? مُّقْتَدِرًا ?٤٥? الْمَالُ وَالْبَنُونَ زِينَةُ الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَالْبَاقِيَاتُ الصَّالِحَاتُ خَيْرٌ عِندَ رَبِّكَ ثَوَابً?ا وَخَيْرٌ أَمَلً?ا ?٤٦?

عليه الصلاة و السلامxplique-leur que la vie de ce monde est comparable au spectacle suivant. Sous l’action de l’eau tombée du ciel, les plantes

s’entremêlent dans une poussée vigoureuse, puis elles se dessèchent et sont éparpillées par le vent. ﷺllah est tout-puissant. (٤٥) Les biens et les enfants sont la parure de la vie. Mais les bonnes œuvres sont ce qu’ﷺllah apprécie le plus et ce que les hommes devraient le plus rechercher. (٤٦).

O Mohammad, ﷻieu lui ordonne, propose aux hommes la parabole de cette vie mondaine, après son anéantissement, qui est semblable à l’eau qui, une fois déversée du ciel, se mélange à la végétation de la terre, il y aura par la

suite les plantations, les grains de différentes sortes, les herbes et les fleurs. Tout cela ne tarde pas à devenir un herbage desséché que le vent disperse partout. ﷻieu est capable de tout. رحمه اللهette parabole est proposée souvent dans le رحمه اللهoran comme on le trouve par exemple dans ce verset : « La vie de ce monde est comparable à l’eau que nous déversons du haut des cieux. Fécondée par elle, la terre se couvre d’une végétation luxuriante dont se nourrissent les hommes et les animaux » [رحمه اللهoran X, ٢٤] et dans cet autre : «

Sachez que la vie de ce monde n’est qu’illusion et vanité, apparat et futiles rivalités, course aux richesses et à une nombreuse descendance. عليه الصلاة و السلامlle est comme ces prairies que pénètre une abondante rosée. Leur fertilité charme un instant les infidèles » [رحمه اللهoran LVII, ٢٠].

ﷻieu a cité dans le verset les biens et les enfants que les hommes recherchent dans le bas monde, tout comme il a dit dans un autre : « Les hommes sont attirés par tout ce qui a de l’attrait, les femmes, les enfants, les amoncellements d’or et d’argent…

» [رحمه اللهoran III, ١٤]. Mais il les met en garde en leur disant : « رحمه اللهertes, vos biens et vos enfants vous absorbent. N’oubliez pas cependant qu’ﷺllah dispose de magnifiques récompenses » [رحمه اللهoran LXV, ١٥]. رحمه اللهe qui veut dire que s’adonner à l’adoration de ﷻieu en lui vouant un culte sera plus bénéfique que de s’occuper à la recherche des biens de ce monde et à se consacrer aux affaires des enfants. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit à la suite : « Mais les bonnes œuvres sont ce qu’ﷺllah précise le plus et ce que les hommes devraient le

plus rechercher ».

Quelles sont ces bonnes œuvres ?

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, Sa’id Ibn Jobayr et d’autres : il s’agit des cinq prières quotidiennes.

ﷻans une autre interprétation d’Ibn ﷺbbas, les bonnes œuvres impérissables consistent à répéter souvent : « Gloire à ﷻieu, louange à ﷻieu, il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et ﷻieu est le plus Grand ».

Pour Othman Ibn ‘ﷺffan et Sa’id Ibn ﷺl Moussaib, elles sont aussi les formules précitées en y ajoutant : Il n’y a ni force ni puissance qu’en ﷻieu. ﷺinsi le confirme ce hadith

rapporté par ﷺbou Horaïra que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les œuvres impérissables sont : Gloire à ﷻieu, louange à ﷻieu, il n’y a de divinité à part ﷻieu et ﷻieu est grand.

ﷻans un autre hadith rapporté par l’imam ﷺhmed, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Or après moi il y aura des chefs qui mentiront et opprimeront. Quiconque les croira ou les aidera dans leur injustice n’est plus des miens et je ne suis plus des siens. Mais qui ne les croira pas et ne les aidera sera

des miens et je serai des siens. Or dire souvent : « Gloire à ﷻieu, louange à ﷻieu il n’y a d’autres divinités que ﷻieu et ﷻieu est Grand » sont les bonnes œuvres impérissables ».

Ibn ﷺbbas a ajouté à cela : « L’imploration du pardon de ﷻieu, la prière pour Son Messager, le jeûne, la prière, le Pèlerinage, l’aumône, l’affranchissement des esclaves, le combat dans la voie de ﷻieu, le maintien du lien de parenté et tous les actes de charité, telles sont les bonnes œuvres impérissables qui seront des provisions pour les

bienheureux au Paradis tant que durent les cieux et la terre ».

وَيَوْمَ نُسَيِّرُ الْجِبَالَ وَتَرَى الْأَرْضَ بَارِزَةً? وَحَشَرْنَاهُمْ فَلَمْ نُغَادِرْ مِنْهُمْ أَحَدً?ا ?٤٧? وَعُرِضُوا? عَلَى رَبِّكَ صَفًّ?ا لَّقَدْ جِئْتُمُونَا كَمَا خَلَقْنَاكُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ? ? بَلْ زَعَمْتُمْ أَلَّن نَّجْعَلَ لَكُم مَّوْعِدً?ا ?٤٨? وَوُضِعَ الْكِتَابُ فَتَرَى الْمُجْرِمِينَ مُشْفِقِينَ مِمَّا فِيهِ وَيَقُولُونَ يَاوَيْلَتَنَا مَالِ هَاذَا الْكِتَابِ لَا يُغَادِرُ صَغِيرَةً? وَلَا كَبِيرَةً إِلَّآ أَحْصَىهَا ? وَوَجَدُوا?

مَا عَمِلُوا? حَاضِرً?ا ? وَلَا يَظْلِمُ رَبُّكَ أَحَدً?ا ?٤٩? لَكُم مَّوْعِدً?ا ?٤٨?

Le jour où les montagnes se mettront en marche et où la terre sera nivelée sur toute son étendue, nous rassemblerons les hommes sans en omettre un seul. (٤٧) Ils se présenteront devant ton Seigneur, alignés sur un seul rang. Vous voilà revenus devant moi, tels que je vous ai créés une première fois. عليه الصلاة و السلامt pourtant vous aviez toujours pensé que nous ne vous retrouverions jamais en présence. (٤٨) Le compte le chacun sera apporté. عليه الصلاة و السلامn

lisant le leur, les coupables seront saisis d’effroi. Ils diront : « Malédiction ! رحمه اللهe compte énumère tout, de la plus petite à la plus grande action. » Toutes leurs œuvres leur seront présentées. Ton Maître ne lèse personne. (٤٩).

ﷻes grands événements et phénomènes se produiront au jour de la résurrection : Le ciel sera agité d’un tourbillonnement, les montagnes se mettront en marche et le Seigneur les réduira en poussière, Il en fera un bas-fond aplani où on ne verra ni ondulation, ni dépression.

« La terre sera nivelée sur toute son étendue » telle qu’une plaine très vaste où nul ne possédera ni repère ni abri, et on ne trouvera ni arbre, ni construction. Les hommes y seront rassemblés du premier au dernier sans en laisser un seul, et seront présentés en rangs devant leur Seigneur.

Puis ﷻieu réprimandera devant toutes les créatures ceux qui ont renié ce jour en leur disant : « عليه الصلاة و السلامt pourtant vous aviez toujours pensé que nous ne nous retrouverions jamais en présence » et vous voilà réunis en ce jour solennel

qu’il vous a été fixé. « Le compte de chacun sera apporté ». Le livre des œuvres de chacun sera posé où il pourra lire tout ce qu’il aura fait dans le bas monde, qui « énumère tout, de la plus petite à la plus grande action » Les coupables seront anxieux en lisant le leur et saisis d’effroi, et s’écrieront : Malheur à nous, rien de ce que nous avons fait qu’il n’y soit inscrit. ﷻieu a dit ailleurs : « Un jour viendra où toute âme sera mise en présence du bien qu’elle aura fait » [رحمه اللهoran III, ٣٠] et : « رحمه اللهe jour-là,

l’homme connaîtra ses engouements et ses dédains » [رحمه اللهoran LXXV, ١٣]. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, un étendard sera hissé derrière le perfide de la grandeur de sa perfidie, et on s’écriera : Telle est la perfidie d’un tel ».

« Ton Maître ne lèse personne ». ﷻieu jugera les hommes avec équité d’après leurs œuvres sans léser personne. رحمه اللهomme il pourra pardonner, absoudre et faire miséricorde, Il pourra aussi châtier, tout dépendra de sa volonté, de sa sagesse

et de sa justice. Il fera précipiter en enfer les infidèles et ceux qui auront accompli les péchés capitaux, ces derniers seront sauvés plus tard, tandis que les incrédules y demeureront pour l’éternité. ﷻieu est certes le Juge Suprême et équitable qui « ne lésera personne, pas même du poids d’un atome. Il réanimera au centuple les bonnes actions » [رحمه اللهoran IV, ٤٠]. Il a dit aussi : « Nous dresserons des balances d’une sensibilité inégalable au jour du jugement dernier. ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice. Le

poids même d’un grain de moutarde entrera en compte. Nos comptes sont infaillibles » [رحمه اللهoran XXI, ٤٧].

Jabir Ibn ﷺbdullah raconte : « Il m’est parvenu qu’un homme avait entendu un hadith de la bouche du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺ ces fins, j’achetai un chameau que je montai et marchai un mois pour arriver au pays de رحمه اللهhâm où se trouvait cet homme appelé ﷺbdullah Ibn Ounaïs. Je dis au concierge de l’avertir de ma présence. Il s’exclama : Jabir Ibn ﷺbdullah ? r Oui, répondis-ge. ﷺbdullah sortit et nous

nous donnâmes des accolades, et je lui dis : « Il m’est parvenu que tu as entendu un hadith de la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- concernant le jugement. Je suis venu pour l’entendre avant que la mort ne surprenne l’un de nous ».

Il me répondit : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- fera rassembler les hommes nus, incirconcis et démunis » Je l’interrompis : « Que veux-tu dire par :

démunis ? ». Il répliqua : « Ils seront dépourvus de tout. Une voix qui fera entendre le proche aussi bien que l’éloigné dira : Je suis le Souverain ! Je suis le Juge Suprême ! Il ne sera plus équitable qu’un des damnés du Feu qui avait -dans le bas monde- quelque droit sur un bienheureux du Paradis, entre en عليه الصلاة و السلامnfer avant que Je ne lui rende justice. ﷺinsi il ne sera non plus équitable qu’un des élus du Paradis qui avait quelque droit sur un des réprouvés du Feu, d’entrer au Paradis avant que Je ne lui rende justice ne

serait-ce qu’un coup de poing ». Nous demandâmes : « رحمه اللهomment cela alors que nous serons rassemblés devant ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- nu-pieds, sans vêtements, incirconcis et démunis ? » عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répondre : « vous serez ainsi à l’exception de vos bonnes et mauvaises actions » (Rapporté par ﷺhmad).

وَإِذْ قُلْنَا لِلْمَلَا?ئِكَةِ اسْجُدُوا? لِءَادَمَ فَسَجَدُو?ا? إِلَّآ إِبْلِيسَ كَانَ مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ?? ? أَفَتَتَّخِذُونَهُ?

وَذُرِّيَّتَهُ?? أَوْلِيَآءَ مِن دُونِى وَهُمْ لَكُمْ عَدُوٌّ? ? بِئْسَ لِلظَّالِمِينَ بَدَلً?ا ?٥٠?

Quand nous dîmes aux anges : « Prosternez-vous devant ﷺdam, ils se prosternèrent à l’exception d’Iblis, un des génies. Il refusa de se soumettre à l’ordre de son maître. ﷺllez-vous le choisir comme protecteur lui et sa descendance plutôt que Moi ? ﷺlors qu’ils sont vos ennemis déclarés ». Quel détestable échange les méchants font là ! (٥٠).

ﷻieu met Ses serviteurs en garde contre Iblis qui ne couve que l’animosité à l’égard des fils d’ﷺdam à partir du jour où il fût ordonné de se prosterner devant ﷺdam et il refusa. ﷻieu gronde ceux qui le suivent en se montrant rebelles contre son créateur.

Nous avons déjà parlé de tout cela en interprétant la sourate de la vache (versets ٣٣ et les suivants) et nous y avons signalé que cette prosternation était un acte de respect, d’honneur et de considération. Les anges se prosternèrent en obtempérant aux ordres divins

à l’exception d’Iblis qui refusa par égard à sa nature qui est en feu alors qu’ﷺdam est créé de terre. ﷻans son commentaire, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a avancé : Iblis n’a jamais fait partie des anges fut-ce un clin d’œil, plutôt il est le père des génies, comme ﷺdam est le père des hommes.

Puisque Iblis se révolta contre l’ordre de son Seigneur, comment vous, hommes, les prendrez-vous lui et sa descendance comme maîtres en dehors de ﷻieu ? « Quel détestable échange les méchants font là » et ils sauront bientôt qu’ils seront

des perdants.

? مَّآ أَشْهَدتُّهُمْ خَلْقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَلَا خَلْقَ أَنفُسِهِمْ وَمَا كُنتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّينَ عَضُدً?ا ?٥١?

Je ne les ai pas pris pour témoins quand J’ai créé les cieux et la terre, pas plus que quand Je les ai créés eux-mêmes. Je n’ai jamais fait appel au concours des égarés. (٥١).

Les coupables qui ont pris Satan et ses suppôts comme maîtres en dehors de ﷻieu, qu’ils sachent qu’ils ne sont que des serviteurs comme eux qui n’ont aucun pouvoir. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu, quand il a créé les cieux et

la terre ne les a pas pris comme témoins et même ils n’ont pas été encore créés. ﷻieu n’a ni associé, ni conseiller, ni secoureur, ni égal, plutôt il est le seul créateur qui dispose de tout. Même il défie ces infidèles quand il leur dit : « ﷺppelez à votre aide ceux que vous priez en dehors d’ﷺllah. Ils ne possèdent même pas le poids d’un atome dans les cieux et sur la terre. Ils n’ont participé en quoi que ce soit à leur création. ﷺucun d’eux n’est l’auxiliaire d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XXXIV, ٢٢]. ﷻieu n’a pas pris comme

aides, ceux qui égarent les hommes.

وَيَوْمَ يَقُولُ نَادُوا? شُرَكَآءِىَ الَّذِينَ زَعَمْتُمْ فَدَعَوْهُمْ فَلَمْ يَسْتَجِيبُوا? لَهُمْ وَجَعَلْنَا بَيْنَهُم مَّوْبِقً?ا ?٥٢? وَرَءَا الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّو?ا? أَنَّهُم مُّوَاقِعُوهَا وَلَمْ يَجِدُوا? عَنْهَا مَصْرِفً?ا ?٥٣?

Un jour, les infidèles seront interpellés ainsi : « ﷺppelez à votre secours les divinités auxquelles vous croyez ». Ils l’appelleront, mais en vain. Nous dresserons entre eux une Zone de désolation. (٥٢) Les coupables verront le feu. Ils

acquerront la certitude qu’ils y seront précipités. Ils n’auront aucun moyen d’y échapper. (٥٣).

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu interpellera les incrédules devant toutes les créatures, pour les réprimander et les gronder : « ﷺppelez aujourd’hui ceux que vous considériez comme mes associés ! Qu’ils vous sauvent et vous trouvent une issue à cette situation dont vous souffrez ! » « Vous n’êtes accompagnés d’aucun des intercesseurs que vous prétendiez avoir pour associés. Toutes vos attaches sont coupées et tout ce sur

quoi vous faisiez fond vous abandonne » [رحمه اللهoran VI, ٩٤].

ﷻieu a dit ailleurs : « S’ils se donnent d’autres divinités qu’ﷺllah, c’est dans l’espoir d’accroître leurs appuis. Quelle erreur ! رحمه اللهes divinités renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux » [رحمه اللهoran XIX, ٨١-٨٢]. Qui donc est plus égaré que celui qui appelle pour le soutenir un autre que ﷻieu, qui ne répondra plus à son appel ? ﷻieu séparera les infidèles de leurs divinités par une vallée de perdition qui sera, d’après ﷺnas Ibn Malik, pleine de

pus et de sang. رحمه اللهela signifie que les idolâtres ne pourront plus rencontrer les divinités qu’ils adoraient en dehors de ﷻieu et nul d’entre eux ne pourrait secourir l’autre et lui venir en aide. ﷻonc leur perte est inéluctable. ﷻieu affirme cette conséquence quand il dit : « Un jour, nous réunirons tous les hommes et nous dirons à ceux qui nous ont associé d’autres divinités : « Mettez-vous ensemble vous et les divinités que vous nous avez associées ». Puis nous les séparerons » [رحمه اللهoran X, ٢٨].

ﷺu jour de la résurrection les infidèles coupables verront le Feu, ils penseront qu’ils y seront précipités, et ils ne trouveront aucun moyen d’y échapper. رحمه اللهe Feu qui sera amené et traîné par soixante-dix brides dont chacune sera tenue par soixante-dix anges (d’après un hadith prophétique). ﷺbou Sa‘ïd rapporte, à cet égard, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’incrédule verra le Feu, il pensera donc y tomber, et ce à une distance de quatre cent ans de marche ».

وَلَقَدْ صَرَّفْنَا فِى هَاذَا الْقُرْءَانِ لِلنَّاسِ مِن كُلِّ مَثَلٍ? ? وَكَانَ الْإِنسَانُ أَكْثَرَ شَىْءٍ? جَدَلً?ا ?٥٤?

عليه الصلاة و السلامn vain, nous avons multiplié les exemples dans notre رحمه اللهoran, mais la controverse est la passion dominante de l’homme. (٥٤).

ﷻieu, dans le رحمه اللهoran, a tout montré et d’une façon détaillée, afin que les hommes ne s’égarent pas et ne se détournent pas du chemin droit, le chemin de la vérité. Mais hélas, l’homme ne cesse de discuter et disputer en préférant l’erreur à la vérité sauf ceux que ﷻieu a

dirigés.

ﷺli Ibn ﷺbi Taieb raconte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- frappa à sa porte une nuit alors qu’il se trouvait avec Fatima, la fille du Prophète. Il leur demanda : « Vous ne faites pas une prière nocturne ?». ﷺli répondit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nos âmes sont dans la main de ﷻieu, s ’il veut, Il peut nous éveiller pour la faire ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous quitta sans dire mot, mais je l’entendis réciter en partant et frappant sur sa cuisse : « La

controverse est la passion dominante de l’homme » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

وَمَا مَنَعَ النَّاسَ أَن يُؤْمِنُو?ا? إِذْ جَآءَهُمُ الْهُدَى وَيَسْتَغْفِرُوا? رَبَّهُمْ إِلَّآ أَن تَأْتِيَهُمْ سُنَّةُ الْأَوَّلِينَ أَوْ يَأْتِيَهُمُ الْعَذَابُ قُبُلً?ا ?٥٥? وَمَا نُرْسِلُ الْمُرْسَلِينَ إِلَّا مُبَشِّرِينَ وَمُنذِرِينَ ? وَيُجَادِلُ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِالْبَاطِلِ لِيُدْحِضُوا? بِهِ الْحَقَّ ? وَاتَّخَذُو?ا? ءَايَاتِى وَمَآ أُنذِرُوا? هُزُوً?ا ?٥٦?

Pourquoi les hommes sont-ils retenus de croire alors que la bonne voie leur a été montrée ? Qu’est-ce qui les retient aussi d’implorer le pardon de leur Seigneur ? ﷺttendent-ils de subir le sort de leurs aînés ou de se trouver face à face avec leur châtiment ? (٥٥) La mission de nos Prophètes est d’annoncer la bonne nouvelle et d’avertir. Les incrédules développent de faux arguments pour combattre la vérité. Mieux encore, ils tournent en dérision nos preuves et nos avertissements. (٥٦).

Les hommes se sont toujours montrés rebelles tant aux époques passées qu’à celle présente. Malgré les signes évidents de ﷻieu ils renient la vérité. رحمه اللهe qui les empêchait de suivre le chemin, c’est qu’ils n’avaient, pas vu de leurs propres yeux le châtiment promis, tout comme un certain peuple qui disait à son Prophète : « Fais tomber sur nous un pan de ciel, si tu dis la vérité » [رحمه اللهoran XXVI, ١٨٧] (il s’agit de رحمه اللهhoua’ib et son peuple). عليه الصلاة و السلامt les Qoraïchites disaient à leur tour : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous

proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢]. On trouve dans le رحمه اللهoran tant de versets relatifs à ce sujet.

ﷻieu répond à tous ceux-là : « La mission de nos Prophètes est d’annoncer la bonne nouvelle et d’avertir ». La bonne nouvelle à ceux qui auront cru et l’avertissement aux mécréants qui ont traité les Prophètes de menteurs. رحمه اللهeci donc émane de la volonté de ﷻieu et ses Prophètes ne sont pas autorisés à produire de tels

phénomènes.

« Ils tournent en dérision nos preuves et avertissements » ainsi que tous les signes et miracles que les Prophètes ont apportés. Ils n’ont fait que se moquer de fout cela et de ce dont ils ont été avertis.

وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن ذُكِّرَ بِـ?َايَاتِ رَبِّهِ? فَأَعْرَضَ عَنْهَا وَنَسِىَ مَا قَدَّمَتْ يَدَاهُ ? إِنَّا جَعَلْنَا عَلَى قُلُوبِهِمْ أَكِنَّةً أَن يَفْقَهُوهُ وَفِى? ءَاذَانِهِمْ وَقْرً?ا ? وَإِن تَدْعُهُمْ إِلَى الْهُدَى فَلَن يَهْتَدُو?ا? إِذًا أَبَدً?ا ?٥٧? وَرَبُّكَ الْغَفُورُ ذُو الرَّحْمَةِ ?

لَوْ يُؤَاخِذُهُم بِمَا كَسَبُوا? لَعَجَّلَ لَهُمُ الْعَذَابَ ? بَل لَّهُم مَّوْعِدٌ? لَّن يَجِدُوا? مِن دُونِهِ? مَوْئِلً?ا ?٥٨? وَتِلْكَ الْقُرَى? أَهْلَكْنَاهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا? وَجَعَلْنَا لِمَهْلِكِهِم مَّوْعِدً?ا ?٥٩?

Quel plus grand criminel que celui qui refuse d’entendre les enseignements de son Seigneur et qui a jusqu’à oublier ses propres péchés ! Nous avons enveloppé leurs cœurs d’un voile épais au point qu’ils ont perdu toute sensibilité. Nous avons bouché leurs oreilles. Il est inutile de leur montrer

la bonne voie. Ils ne la suivront plus jamais (٥٧) Ton Seigneur est toute indulgence et toute sollicitude. S’il punissait les hommes suivant leurs œuvres, Il précipiterait leur châtiment. Que les hommes n’oublient donc pas qu’ils devront comparaître devant nous, et qu’ils ne pourront se soustraire à cette obligation. (٥٨) Rappelez-vous ces cités que nous avons anéanties en punition de leur impiété ? Nous avons fixé leur perte à l’avance. (٥٩).

Qui donc est plus inique que celui qui, en lui rappelant les signes et les versets de ﷻieu, s’en détourne sans leur prêter aucune importance, en oubliant ce que ses mains ont perpétré de péchés et de mauvaises actions. رحمه الله’est comme ﷻieu a placé sur les cœurs de ces gens-là un voile épais et a frappé leurs oreilles de surdité de sorte qu’ils ne saisissent rien des paroles et enseignements divins. « Il est inutile de leur montrer la bonne voie ».

Si le Seigneur n’était pas toute sollicitude, Il aurait dépêché leur châtiment, comme il a dit ailleurs : « Si ﷺllah punissait les hommes suivant leurs œuvres, il n’y aurait plus sur terre âme qui vive » [رحمه اللهoran XXXV, ٤٥] ﷻieu, par Sa générosité et Sa clémence, pardonne aux hommes, dissimule leurs mauvaises actions et accorde un répit pour le repentir. Peut-être aussi il guide certains pécheurs et les met dans la voie droite après leur égarement. Quant à celui qui persévère dans son impiété, qu’il attende donc un jour

très difficile où toute femme qui allaite oubliera son nourrisson, toute femme enceinte avortera et les enfants deviendront comme des vieillards. « Que les hommes n’oublient donc pas qu’ils devront comparaître devant nous et qu’ils ne pourront se soustraire à cette obligation ».

Que les hommes se rappellent aussi des cités que ﷻieu a détruites lorsqu’elles furent injustes après avoir fixé un moment de l’anéantissement de chacune d’elles. عليه الصلاة و السلامt vous idolâtres, prenez garde qu’il ne vous atteigne un châtiment comme le leur

en traitant votre Prophète, le plus honorable de tous les Messagers, de menteur. Vous n’êtes plus puissants que les générations passées.

وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِفَتَىهُ لَآ أَبْرَحُ حَتَّى? أَبْلُغَ مَجْمَعَ الْبَحْرَيْنِ أَوْ أَمْضِىَ حُقُبً?ا ?٦٠? فَلَمَّا بَلَغَا مَجْمَعَ بَيْنِهِمَا نَسِيَا حُوتَهُمَا فَاتَّخَذَ سَبِيلَهُ? فِى الْبَحْرِ سَرَبً?ا ?٦١? فَلَمَّا جَاوَزَا قَالَ لِفَتَىهُ ءَاتِنَا غَدَآءَنَا لَقَدْ لَقِينَا مِن سَفَرِنَا هَاذَا نَصَبً?ا ?٦٢? قَالَ أَرَءَيْتَ إِذْ أَوَيْنَآ إِلَى الصَّخْرَةِ فَإِنِّى

نَسِيتُ الْحُوتَ وَمَآ أَنسَىنِيهُ إِلَّا الشَّيْطَانُ أَنْ أَذْكُرَهُ? ? وَاتَّخَذَ سَبِيلَهُ? فِى الْبَحْرِ عَجَبً?ا ?٦٣? قَالَ ذَ الِكَ مَا كُنَّا نَبْغِ ? فَارْتَدَّا عَلَى? ءَاثَارِهِمَا قَصَصً?ا ?٦٤? فَوَجَدَا عَبْدً?ا مِّنْ عِبَادِنَآ ءَاتَيْنَاهُ رَحْمَةً? مِّنْ عِندِنَا وَعَلَّمْنَاهُ مِن لَّدُنَّا عِلْمً?ا ?٦٥?

Moïse dit un jour à son disciple : « Je marcherai jusqu’à ce que je rencontre le confluent des deux mers, dussé-je y mettre des années ! » (٦٠) Ils arrivèrent au confluent. ﷻans un moment

d’inattention, le poisson qu’ils avaient avec eux sauta dans la mer et disparut. (٦١) S’étant remis en route, Moïse dit à son compagnon : ﷻéjeunons, car le voyage nous a fatigués » (٦٢) رحمه اللهe dernier répondit : « Tu te souviens que nous nous sommes arrêtés près d’un rocher. Je n’ai alors plus prêté d’attention au poisson. رحمه اللهette négligence ne peut m’avoir été inspirée que par Satan. Le poisson a sûrement replongé dans la mer. رحمه الله’est étrange » (٦٣). « رحمه الله’est ce que je désirais » répartit Moïse. Ils retournèrent alors sur

leurs pas. (٦٤) Ils rencontrèrent un de nos serviteurs que nous avions touché de notre grâce et initié à notre science. (٦٥).

On avait cité devant Moïse qu’un des serviteurs de ﷻieu qui vit au confluent des deux mers est tellement instruit et avisé qu’il le dépasse par son savoir. Moïse décida d’aller le rencontrer. Moïse dit alors à son compagnon Youcha’ Ibn Noun (Josué) qu’il n’aura de cesse qu’il n’ait atteint le confluent de ces deux mers qui sont, d’après Qatada et d’autres : La mer des Perses et celle des

Romains, ou selon Mohammad Ibn Ka‘b les deux mers qui se rencontrent tout près de Tanger du côté de l’occident (le côté nord-ouest de l’ﷺfrique), mais ﷻieu est le plus savant. Il fût ordonné de porter un poisson dans un panier et là où ils le perdront, sera le lieu indiqué.

ﷺlors que Youcha Ibn Noun (Josué) dormait, le poisson sauta du panier et regagna l’eau et commença à y traverser son chemin. Youcha١ se réveilla et vit le poisson ainsi qui fendit la mer et là où il passa il sillonna l’eau de sorte de la laisser

comme un fossé et, comme a ajouté Qatada, la mer se transforma en terre derrière lui.

ﷺyant dépassé l’endroit désigné, Moïse dit à son compagnon : « ﷻéjeunons, car le voyage nous a fatigués ». عليه الصلاة و السلامt l’autre de répondre : « n’as-tu pas remarqué que j’ai oublié le poisson lorsque nous nous sommes arrêtés près d’un rocher ? Seul le démon me l’a fait oublier pour que je n’y pense pas. Le poisson a sûrement replongé dans la mer. رحمه الله’est étrange ». Puis tous les deux revinrent exactement sur leurs pas. « Ils rencontrèrent un de

nos serviteurs que nous avions touché de notre grâce et initié à notre science ». رحمه اللهe serviteur était, d’après les hadiths cités dans les Sahihs, ﷺl-Khadir selon les dires du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, Obay Ibn Ka‘b -que ﷻieu l’agrée- rapporta qu’il a entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- raconter : « Un jour Moïse se leva en orateur parmi les fils d’Israël. On lui demanda : « Quel était l’homme le plus instruit » -Moi, répondit-il. ﷻieu lui fit des

reproches parce qu’il ne Lui avait pas rapporté la science. Il lui révéla qu’il y a un de ses serviteurs qui est plus instruit que lui. عليه الصلاة و السلامt Moïse le répliquer : « Seigneur, comment pourrai-je le trouver ? » ﷻieu lui répondit : « Prends un poisson, mets-le dans un panier et là où tu perdras ce poison, tu trouveras cet homme ».

Moïse prit le poisson, le mit dans un panier et partit accompagné de son serviteur Youcha ’Ibn Noun (Josué). ﷺrrivés à un certain rocher, ils y posèrent leurs têtes et le sommeil les gagna. Le

poisson s’agita dans le panier, en sortit, replongea dans la mer et prit sa course dans les flots. ﷻieu arrêta pour lui le cours d’eau et le fit comme une arcade. Lorsqu’ils furent réveillés, Youcha’ oublia de dire à Moïse qu’il a perdu le poisson. Ils continuèrent leur marche le jour et la nuit. Le lendemain, Moïse dit à son serviteur : « ﷻéjeunons car le voyage nous a fatigués ».

Or Moïse ne sentit plus la fatigue qu’après avoir dépassé l’endroit que ﷻieu lui avait fixé. Son serviteur lui dit alors : « Tu te

souviens que nous nous sommes arrêtés près d’un rocher. Je n’ai alors plus prêté d’attention au poisson. رحمه اللهette négligence ne peut m’avoir été inspirée que par Satan. Le poisson a sûrement replongé dans la mer. رحمه الله’est étrange. » Le poisson avait en effet trouvé une issue au grand étonnement de Moïse et de son serviteur. Moïse s’écria alors : « رحمه الله’est ce que je désirais ».

Ils revinrent exactement sur leurs pas et trouvèrent un personnage calfeutré de son vêtement. Moïse le salua. ﷺl-Khadir (c’était le nom de ce

personnage) lui répondit : « رحمه اللهomment la paix puisse exister sur la terre (alors que les Hommes s’entretuent). -Je suis Moïse, dit-il. عليه الصلاة و السلامt l’autre de s’exclamer : « Le Moïse de رضي الله عنani-Israël ? -Oui, répondit Moïse, je suis venu afin que tu m’enseignes ce qu’on t’a appris concernant une voie droite. « Tu ne pourras pas supporter ma compagnie », répliqua ﷺl-Khadir. O Moïse, je tiens de ﷻieu la connaissance des choses que tu ignores de même que toi, tu tiens de ﷻieu la connaissance des choses que j’ignore ».

Moïse lui dit : « S’il plait à ﷻieu, tu me trouveras toujours calme et empressé à tes ordres ». ﷺl-Khadir de répliquer : « Si tu veux devenir mon disciple, ne me demande jamais aucune explication avant que je ne t’informe moi-même ». عليه الصلاة و السلامt ils se mirent en route en suivant le rivage.

Un navire venant à passer, ils demandèrent aux marins de les embarquer. رحمه اللهomme ces derniers reconnurent ﷺl-Khadir, ils les prirent à leur bord sans aucune rétribution. ﷺ peine étaient-ils embarqués, Moïse vit ﷺl-Khadir enlever à coups de

hache une des planches du navire. Il lui dit : « رحمه اللهomment oses-tu faire cela alors que ces gens-là nous laissèrent embarquer pour rien, et voilà que tu enlèves cette planche pour engloutir ceux qui s’y trouvent ? » ﷺl-Khadir de répondre : « Ne t’ai-je pas dit que tu ne supporteras pas ma compagnie ? ». Ne m’en veux pas, dit Moïse, d’avoir oublié ma promesse et épargne-moi des reproches trop violents ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- commenta : Tel fut le premier oubli de Moïse. Puis il reprit le récit : « Un oiseau vint se poser sur le bord du navire, prit dans son bec une goutte d’eau, une ou deux fois, ﷺl-Khadir dit alors à Moïse : « Mon savoir et le tien n’ont pas diminué le savoir de ﷻieu, que la goutte d’eau prise de la mer par le bec de cet oiseau ». Ils débarquèrent et se mirent à marcher tout au long du littoral. ﷺl-Khadir aperçut un jeune homme qui jouait avec ses camarades, prit dans

ses mains la tête de ce garçon et l’arracha. Moïse s’exclama : « رحمه اللهomment tu tues un innocent sans motif légitime ? » رحمه الله’est vraiment inouï » « Ne t ’ai-je pas dit que tu ne supporteras pas ma compagnie ? » رحمه اللهet incident fut plus grave que le premier. عليه الصلاة و السلامt Moïse de s’excuser : « Si je t’interroge encore une fois, tu ne me voudras plus comme disciple. Tu n’as été que trop patient » Ils se mirent en route. Ils arrivèrent à un village. Ils demandèrent l’hospitalité aux habitants qui la leur refusèrent. Sur ces entrefaites,

ils aperçurent un mur menaçant ruine. Le personnage le redressa » « Moïse lui demanda : « Tu rends un tel service à des gens auxquels nous demandâmes de quoi manger et ils refusèrent ? « Si tu le voulais, tu pourrais réclamer un salaire ».

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poursuivit : « Nous aurions aimé que Moïse eût eu plus de patience, car ﷻieu aurait pu nous donner d’autres nouvelles sur ces deux hommes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

قَالَ لَهُ? مُوسَى هَلْ أَتَّبِعُكَ عَلَى? أَن تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْدً?ا ?٦٦? قَالَ إِنَّكَ لَن تَسْتَطِيعَ مَعِىَ صَبْرً?ا ?٦٧? وَكَيْفَ تَصْبِرُ عَلَى مَا لَمْ تُحِطْ بِهِ? خُبْرً?ا ?٦٨? قَالَ سَتَجِدُنِى? إِن شَآءَ اللَّهُ صَابِرً?ا وَلَآ أَعْصِى لَكَ أَمْرً?ا ?٦٩? قَالَ فَإِنِ اتَّبَعْتَنِى فَلَا تَسْـ?َلْنِى عَن شَىْءٍ حَتَّى? أُحْدِثَ لَكَ مِنْهُ ذِكْرً?ا ?٧٠?

« Me veux-tu pour élève, dit Moïse, et veux-tu me transmettre un peu de ta science précieuse ? » (٦٦) « Tu ne pourras pas supporter ma

compagnie », lui répondit le personnage. (٦٧) « رحمه اللهar comment pourras-tu affronter certaines expériences dont tu ne saisirais pas le sens ? » (٦٨) « S’il plait à ﷺllah, dit Moïse, tu me trouveras toujours calme et empressé à tes ordres » (٦٩) « Si tu veux devenir mon disciple, repartit le personnage, ne me demande jamais aucune explication avant que je ne t’informe moi-même » (٧٠).

La demande de Moïse fut très polie qui n’était pas une exigence ou une contrainte. ﷺinsi doit se comporter tout individu qui cherche à

apprendre vis-à-vis de son maitre.

« Puis-je te suivre à condition que tu m’apprennes de ce qu’on t’a appris en fait de bonne direction ? » avait dit Moïse au personnage, car chacun de nous est chargé de ﷻieu d’une partie des affaires bien déterminées. Le personnage avait prévu que Moïse allait lui demander l’explication sur chacun de ses actes. رحمه الله’est pourquoi il lui répondit : « Ne me demande jamais aucune explication avant que je ne t’informe moi-même » عليه الصلاة و السلامt les incidents se succédèrent comme nous l’avons mentionné

dans le récit précédent.

فَانطَلَقَا حَتَّى? إِذَا رَكِبَا فِى السَّفِينَةِ خَرَقَهَا ? قَالَ أَخَرَقْتَهَا لِتُغْرِقَ أَهْلَهَا لَقَدْ جِئْتَ شَيْـ?ًا إِمْرً?ا ?٧١? قَالَ أَلَمْ أَقُلْ إِنَّكَ لَن تَسْتَطِيعَ مَعِىَ صَبْرً?ا ?٧٢? قَالَ لَا تُؤَاخِذْنِى بِمَا نَسِيتُ وَلَا تُرْهِقْنِى مِنْ أَمْرِى عُسْرً?ا ?٧٣?

Ils se mirent en route. Puis il advint qu’ils montèrent sur une barque. Le personnage y perça un trou. « Pourquoi, s’exclama Moïse, perces-tu cette barque ? Veux-tu en noyer les passagers ? عليه الصلاة و السلامn vérité, ton geste

est criminel ! » (٧١) « Ne t’ai-je pas dit que tu ne supporteras pas ma compagnie ? » (٧٢) « Ne m’en veux pas, dit Moïse, d’avoir oublié ma promesse et épargne-moi des reproches trop violents ». (٧٣).

Le hadith précité nous montre comment Moïse et ﷺl-Khadir s’étaient embarqués. رحمه اللهomme ﷺl-Khadir pratiqua une brèche dans le navire, Moïse lui reprocha son action inouïe, et l’autre de lui rappeler la promesse qu’il lui a faite de ne plus l’interroger sur rien avant qu’il lui en donne l’explication. Tel le premier oubli de

Moïse.

فَانطَلَقَا حَتَّى? إِذَا لَقِيَا غُلَامً?ا فَقَتَلَهُ? قَالَ أَقَتَلْتَ نَفْسً?ا زَكِيَّةً? بِغَيْرِ نَفْسٍ? لَّقَدْ جِئْتَ شَيْـ?ً?ا نُّكْرً?ا ?٧٤? ? قَالَ أَلَمْ أَقُل لَّكَ إِنَّكَ لَن تَسْتَطِيعَ مَعِىَ صَبْرً?ا ?٧٥? قَالَ إِن سَأَلْتُكَ عَن شَىْءٍ? بَعْدَهَا فَلَا تُصَاحِبْنِى ? قَدْ بَلَغْتَ مِن لَّدُنِّى عُذْرً?ا ?٧٦?

ﷺyant repris leur chemin, ils rencontrèrent un jeune homme. Le personnage le tua. « رحمه اللهomment, s’exclama Moïse, tu tues un innocent sans motif légitime ? رحمه الله’est vraiment inouï » (٧٤) « Ne

t’ai-je pas dit que tu ne supporterais pas ma compagnie » (٧٥) « Si je t’interroge encore une fois, dit Moïse, tu ne me voudras plus comme disciple. Tu n’as été que trop patient » (٧٦).

ﷺyant rencontré des jeunes hommes, après avoir quitté la barque, le personnage choisit le plus beau d’entre eux et le tua en lui cassant la tête avec une pierre, d’après certains exégètes, ou en la lui arrachant selon d’autres. عليه الصلاة و السلامt Moïse de s’exclamer toujours et l’autre de lui rappeler sa promesse.

Ibn ﷺbbas rapporte d’après Obay Ibn Ka‘b que, chaque fois qu’une personne demandait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de lui invoquer ﷻieu, il commençait d’abord de le faire pour soi-même puis pour l’autre. Un jour il a dit : « Que ﷻieu nous fasse miséricorde et à Moïse qui, s’il avait bien observé la compagnie du personnage sans le harceler par les questions, aurait vu des choses extraordinaires. Mais il lui a dit : « Si désormais je t’interroge sur quoi que ce soit, ne me considère plus comme ton

compagnon ; reçois mes excuses ».

فَانطَلَقَا حَتَّى? إِذَآ أَتَيَآ أَهْلَ قَرْيَةٍ اسْتَطْعَمَآ أَهْلَهَا فَأَبَوْا? أَن يُضَيِّفُوهُمَا فَوَجَدَا فِيهَا جِدَارً?ا يُرِيدُ أَن يَنقَضَّ فَأَقَامَهُ? ? قَالَ لَوْ شِئْتَ لَتَّخَذْتَ عَلَيْهِ أَجْرً?ا ?٧٧? قَالَ هَاذَا فِرَاقُ بَيْنِى وَبَيْنِكَ ? سَأُنَبِّئُكَ بِتَأْوِيلِ مَا لَمْ تَسْتَطِع عَّلَيْهِ صَبْرًا ?٧٨?

Ils se remirent en route. Ils arrivèrent à un village. Ils demandèrent l’hospitalité aux habitants, qui la leur refusèrent. Sur ces entrefaites, ils aperçurent

un mur menaçant ruine. Le personnage le redressa : « Si tu le voulais, dit alors Moïse, tu pourrais réclamer un salaire » (٧٧) « Notre séparation est devenue inévitable », repartit le personnage. Je vais t’éclairer sur les incidents qui t’ont fait sortir de ta patience » (٧٨).

عليه الصلاة و السلامn poursuivant leur chemin et arrivés auprès des habitants d’un village, Moïse et le personnage leur demandèrent de quoi manger. رحمه اللهeux-ci, étant des gens avares et malhonnêtes, leur refusèrent l’hospitalité. ﷺl-Khadir aperçut un mur sur le point

de s’écrouler, de sa main, il le redressa, et ce fut un miracle. رحمه اللهomme Moïse lui dit : « Tu pourrais, si tu le voulais, réclamer un salaire pour cela », le personnage lui répondit : « Voilà le moment de notre séparation, car lorsque tu m’as vu tuer le jeune homme, tu m’as promis de ne plus poser aucune question, et pourtant je vais te donner l’explication que tu n’as pas eu la patience d’attendre ».

أَمَّا السَّفِينَةُ فَكَانَتْ لِمَسَاكِينَ يَعْمَلُونَ فِى الْبَحْرِ فَأَرَدتُّ أَنْ أَعِيبَهَا وَكَانَ وَرَآءَهُم مَّلِكٌ? يَأْخُذُ كُلَّ سَفِينَةٍ غَصْبً?ا ?٧٩?

La barque appartenait à de pauvres gens, dont elle était l’instrument de travail. Je l’ai endommagée parce que je savais que le souverain du pays était en train de réquisitionner de force toutes les embarcations. (٧٩).

ﷻ’après les عليه الصلاة و السلامcritures (la Torah surtout) ce souverain portait le nom « Hadad Ibn رضي الله عنadad », il s’emparait de toute bonne embarcation. Le

personnage, par son faire, voulut endommager la barque pour la laisser entre les mains de leur propriétaire. Ils étaient des gens pauvres et la barque était le seul instrument de leur travail pour gagner leur vie.

وَأَمَّا الْغُلَامُ فَكَانَ أَبَوَاهُ مُؤْمِنَيْنِ فَخَشِينَآ أَن يُرْهِقَهُمَا طُغْيَانً?ا وَكُفْرً?ا ?٨٠? فَأَرَدْنَآ أَن يُبْدِلَهُمَا رَبُّهُمَا خَيْرً?ا مِّنْهُ زكاةً? وَأَقْرَبَ رُحْمً?ا ?٨١?

Quant au jeune homme, sachant ses parents très pieux, j’ai craint qu’il ne les entraine dans des fâcheuses aventures et ne les rende impies. (٨٠) J’ai voulu qu’ﷺllah leur donne en échange un enfant plus soumis et plus respectueux de ses parents. (٨١).

ﷻ’après Obay Ibn Ka‘b, Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit que le jeune homme qu’ﷺI-Khadir a tué était un incrédule depuis sa naissance. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit (par la bouche d’ﷺl-Khadir) : « j’ai craint qu’il ne les entraîne dans des fâcheuses

aventures et ne les rende impies » car ses parents étaient des gens fidèles et pieux et leur amour pour leur fils pourrait les rendre incrédules. عليه الصلاة و السلامt Qatada de commenter : « Les père et mère furent très réjouis à la naissance de leur » enfant et très tristes à sa mort. S’il restait en vie, il aurait pu être la cause de leur perte. Que chacun de nous donc se soumette à la prédestination de ﷻieu, car tout ce que ﷻieu décrète pour son serviteur le croyant, même si c’est un malheur, lui sera bénéfique de toute façon. ﷻieu

a dit à ce propos : « رحمه الله’est ainsi qu’il vous arrive de détester ce qui vous convient » [رحمه اللهoran II, ٢١٦].

« J’ai voulu qu’ﷺllah leur donne en échange un enfant plus soumis et plus respectueux de ses parents ». Ils souhaitèrent que ﷻieu leur donne un enfant meilleur que celui-ci et eux seront plus tendres à son égard. |bn Jorayj a dit : « Le jour où ﷺl-Khadir avait tué ce jeune homme sa mère était enceinte et elle engendra plus tard un enfant soumis et vertueux.

وَأَمَّا الْجِدَارُ فَكَانَ لِغُلَامَيْنِ يَتِيمَيْنِ فِى الْمَدِينَةِ وَكَانَ تَحْتَهُ? كَنزٌ? لَّهُمَا وَكَانَ أَبُوهُمَا صَالِحً?ا فَأَرَادَ رَبُّكَ أَن يَبْلُغَآ أَشُدَّهُمَا وَيَسْتَخْرِجَا كَنزَهُمَا رَحْمَةً? مِّن رَّبِّكَ ? وَمَا فَعَلْتُهُ? عَنْ أَمْرِى ? ذَ الِكَ تَأْوِيلُ مَا لَمْ تَسْطِع عَّلَيْهِ صَبْرً?ا ?٨٢?

عليه الصلاة و السلامnfin, quant au mur, il appartenait à deux jeunes orphelins du village et recouvrait un trésor caché par leur père. رحمه اللهomme ce dernier était un homme de bien, ton Seigneur a voulu laisser atteindre à

ses enfants leur puberté pour qu’ils déterrent eux-mêmes le trésor. Tous ces actes sont dus à la grâce de ton Seigneur et je n’y ai aucune initiative. Voilà l’explication des événements qui t’ont fait sortir de ta patience. (٨٢).

Le personnage expliqua à Moïse son dernier acte en redressant le mur qui menaçait ruine. Il savait qu’un trésor était destiné aux garçons orphelins et se trouve dessous le mur.

رحمه اللهe trésor, d’après ’Ikrima, était une somme d’argent enfouie.

Quant à ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, il a dit : « رحمه اللهe trésor était une plaque d’or où fut inscrit « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux. Je m’étonne du fidèle qui croit à la prédestination comment il s’attriste, de celui qui croit à la mort pourquoi il se réjouit, de celui qui connaît les joies et les revers du bas monde comment il s’en fie. Il n’y a de divinité à part ﷻieu et Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ».

رحمه اللهe trésor fut préservé, d’après les exégètes en vertu de la piété du père à savoir que ce père qui remontait à sept générations était un tisserand.

« رحمه اللهomme ce dernier était un homme de bien ». رحمه اللهe père de ces deux orphelins était un homme juste. رحمه الله’est une preuve que tout père juste et un homme de bien, sa descendance bénéficie de ce caractère. La bénédiction de ses bonnes actions et de son adoration enveloppe ses enfants dans les deux mondes ainsi que son intercession en leur faveur dans la vie future leur sera

bénéfique, et ils pourront atteindre des degrés élevés au Paradis grâce à la piété du père et cela lui procurera la grande joie du cœur.

« Ton Seigneur a voulu les laisser atteindre à ses enfants leur puberté pour qu’ils déterrent eux-mêmes le trésor ». ﷻonc cette puberté ne peut être atteinte que grâce à la volonté de ﷻieu qui en sera le seul capable. عليه الصلاة و السلامt si nous passions en revue les trois actes accomplis par le personnage -ﷺl-Khadir- nous constatons que tout cela se produisit par cette volonté, d’ailleurs c’est bien

ce qu’il a avoué à la fin en donnant toutes les explications à Moïse « Tous ces actes sont dus à la grâce de ton Seigneur ».

عليه الصلاة و السلامn nous basant sur ce qu’il y a eu lieu des actes d’ﷺl-Khadir, peut-on affirmer qu’il était un Prophète ? Les uns ont avancé qu’il l’était, mais les autres se sont référés aux paroles divines : « Ils rencontrèrent un de nos serviteurs que nous avions touché de notre grâce et initié à notre science » pour déduire qu’il n’était pas un Prophète mais un homme très rapproché de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu

qui est le plus savant.

Les dires de certains qu’ﷺI-Khadir restera vivant jusqu’au jour de la résurrection, deux opinions ont été avancées à son sujet : ﷺn-Nawawi et Ibn Salah ont dit qu’il sera vivant jusqu’au jour de la résurrection Mais la majorité des exégètes avaient un avis contraire prenant comme argument les dires de ﷻieu : « Nous n’avons conféré l’immortalité à aucun homme avant toi » [رحمه اللهoran XXI, ٣٤]. عليه الصلاة و السلامt aussi les dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de رضي الله عنadr, en implorant le secours de

ﷻieu : « Grand ﷻieu, si Tu ne fais pas périr ce groupe (d’infidèles), Tu ne Seras plus adoré sur terre ». Nul des fidèles qui combattaient avec lui n’a rapporté qu’ﷺI-Khadir avait participé au combat contre les incrédules. عليه الصلاة و السلامnfin si vraiment ﷺl-Khadir était vivant à cette époque, il aurait cru au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui était envoyé vers tous les hommes et les génies. Il a dit aussi : « Si Moïse et Jésus vivaient encore ils devaient me suivre ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il aurait dit avant sa mort

de quelques jours : « ﷻ’ici cent ans nulle âme qui vit actuellement ne survivra ».

ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, le personnage cité auparavant était appelé « ﷺl-Khadir » (qui signifie le vert) parce que là où il s’asseyait les herbes devenaient vertes.

Telle fut l’histoire de Moïse avec ﷺl-Khadir, à savoir aussi que le compagnon de Moïse, son serviteur Youcha’ Ibn Noun était toujours présent et c’est lui qui commandait les fils d’Israël après Moïse.

وَيَسْـ?َلُونَكَ عَن ذِى الْقَرْنَيْنِ ? قُلْ سَأَتْلُوا? عَلَيْكُم مِّنْهُ ذِكْرًا ?٨٣? إِنَّا مَكَّنَّا لَهُ? فِى الْأَرْضِ وَءَاتَيْنَاهُ مِن كُلِّ شَىْءٍ? سَبَبً?ا ?٨٤?

ﷺ ceux qui t’interrogent sur ﷻhoul-Qarnaïn, réponds : voici son histoire. (٨٣) Nous avons affermi sa puissance sur terre et nous lui avons donné les moyens de réaliser tous ses projets. (٨٤).

On a déjà rapporté que les idolâtres de La Mecque avaient chargé les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture de poser plusieurs questions sur le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-, Ils heur dirent : « Interrogez-le sur un homme qui a parcouru dans les pays, des jeunes hommes (les gens de la caverne) et l’âme. ﷺ cette occasion la sourate de la رحمه اللهaverne fut révélée.

Selon ﷺl-ﷺzraqi et d’autres, ﷻhoul-Qarnaïn avait fait les tournées processionnelles avec ﷺbraham le confident de ﷻieu -Que ﷻieu le salue- dès l’achèvement de la construction de la Maison, cru en lui et l’avait suivi. Son ministre était ﷺl-Khadir.

Quant aux gens du Livre, ils ont prétendu qu’il a été appelé ainsi parce qu’il a gouverné le pays des Romains et la Perse. ﷻ’autres ont avancé qu’il avait à la tête deux choses pareilles à deux cornes.

ﷺbou ﷺt-Tofaïl a rapporté qu’on a demandé ’ﷺli -Que ﷻieu l’agrée- à son sujet, il répondit : Il était un homme qui vouait un culte sincère à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn appelant son peuple à l’adoration de ﷻieu, les hommes le frappèrent sur sa corne et mourut.

عليه الصلاة و السلامnfin il fût nommé ainsi parce qu’il a atteint le couchant du soleil et son levant.

« Nous avons affermi sa puissance sur terre » c’est à dire un grand royaume ainsi que tous les rois en ont besoin pour gouverner : armée, instruments de guerre et civilisation. Il a pu conquérir les pays de l’est à l’ouest en soumettant tous les peuples à son pouvoir. Toutes les nations étaient à son service, arabes et non arabes. رحمه اللهeci a porté quelques-uns à l’appeler ﷻhoul-Qarnaïn (l’homme à deux cornes) parce qu’il a pu atteint les

pays se trouvant entre les deux « cornes » du soleil (l’est et l’ouest).

« … et nous lui avons donné les moyens de réaliser tous ses projets ». ﷻ’après Ibn ﷺbbas il s’agit de la science. Quant à ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd, il a dit que ﷻieu lui a enseigné les différentes langues qui lui permettaient de s’entretenir avec tous les peuples.

Habib Ibn Hammad rapporte : « J’étais chez ﷺli Ibn ﷺbi Taleb -que ﷻieu l’agrée- quand un homme lui demanda : « رحمه اللهomment ﷻhoul-Qarnaïn a pu atteindre l’est et l’ouest ? » Il lui répondit : «

Gloire à ﷻieu qui a mis à son service les nuages, lui a facilité tous les moyens et lui a donné la puissance ».

فَأَتْبَعَ سَبَبًا ?٨٥? حَتَّى? إِذَا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَهَا تَغْرُبُ فِى عَيْنٍ حَمِئَةٍ? وَوَجَدَ عِندَهَا قَوْمً?ا ? قُلْنَا يَاذَا الْقَرْنَيْنِ إِمَّآ أَن تُعَذِّبَ وَإِمَّآ أَن تَتَّخِذَ فِيهِمْ حُسْنً?ا ?٨٦? قَالَ أَمَّا مَن ظَلَمَ فَسَوْفَ نُعَذِّبُهُ? ثُمَّ يُرَدُّ إِلَى رَبِّهِ? فَيُعَذِّبُهُ? عَذَابً?ا نُّكْرً?ا ?٨٧? وَأَمَّا مَنْ ءَامَنَ وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَلَهُ? جَزَآءً الْحُسْنَى

? وَسَنَقُولُ لَهُ? مِنْ أَمْرِنَا يُسْرً?ا ?٨٨?

Il entreprit un premier projet. (٨٥) Il engagea son armée jusqu’au point extrême de l’Occident. Là, il vit le soleil se coucher sur un étang d’eau boueuse. Un peuple occupait le pays. Nous lui dîmes : « O ﷻhoul-Qarnaïn, nous te laissons libre ou bien de punir ce peuple ou de le traiter avec générosité » (٨٦) « Si ce peuple se comporte mal, décida-t-il, je le châtierai. عليه الصلاة و السلامt lorsqu’il comparaîtra devant ﷺllah, il subira un châtiment plus sévère encore ». (٨٧) رحمه اللهelui qui

croira et aura pratiqué les bonnes œuvres recevra la plus belle récompense et trouvera toujours bon accueil auprès de moi. (٨٨).

Il entreprit un premier projet, c’est à dire en suivant un chemin jusqu’à atteindre le pays le plus lointain du côté de l’occident qu’un homme puisse y arriver. Quant à l’arrivée à l’endroit où le soleil se couche selon les présomptions de certains, est une chose vraiment impossible. رحمه اللهeux qui ont raconté qu’il a pu traverser une grande partie de la terre en ayant toujours le soleil derrière

lui, est une chose inouïe et ce n’est qu’une légende racontée par les gens du Livre et les athées.

« Là il vit le soleil se coucher sur un étang d’eau boueuse » رحمه اللهeci signifie qu’il a vu le soleil disparaître derrière l’océan et quiconque peut constater ce phénomène. Quant à l’expression « d’eau boueuse », on peut déduire de plusieurs interprétations faites pas les exégètes, qu’il s’agit d’une eau bouillante et cela est dû à la vue de l’eau de l’océan envahie pas les rayons solaires où rien ne s’y interpose, surtout

quand le soleil commence à se coucher l’eau apparait comme étant en ébullition.

Là il trouva un certain peuple qui formait le reste des Thamoudites, selon les dires de ﷺs-Souhaibi, ceux qui avaient cru en Salih. ﷻieu lui donna la puissance sur eux et lui dit : « soit que tu les exécutes, soit que tu les prends comme captifs, soit que tu acceptes des rançons pour les libérer ». ﷺ cette occasion ﷻieu constata sa justice et son verdict équitable : « Si ce peuple se comporte mal, décida-t-il, je le châtierai » c’est à

dire s’il persévère dans son incrédulité et son idolâtrie. « عليه الصلاة و السلامt lorsqu’il comparaîtra devant ﷺllah, il subira un châtiment plus sévère encore » رحمه اللهela est une affirmation du jour du rassemblement et du jugement dernier. « رحمه اللهelui qui croira et aura pratiqué les bonnes œuvres » en n’adorant que ﷻieu seul « recevra la plus belle récompense » qui sera la demeure de la félicité « et trouvera un bon accueil auprès de moi » qui signifie suivant une autre interprétation : nous lui donnerons des ordres faciles à exécuter.

ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَبًا ?٨٩? حَتَّى? إِذَا بَلَغَ مَطْلِعَ الشَّمْسِ وَجَدَهَا تَطْلُعُ عَلَى قَوْمٍ? لَّمْ نَجْعَل لَّهُم مِّن دُونِهَا سِتْرً?ا ?٩٠? كَذَ الِكَ وَقَدْ أَحَطْنَا بِمَا لَدَيْهِ خُبْرً?ا ?٩١?

Il entreprit un deuxième projet. (٨٩) Il engagea son armée jusqu’au point extrême de l’Orient. Là, il vit le soleil se lever sur un peuple qui était sans abri. (٩٠) Je traiterai ce peuple comme l’autre, dit-il. Nous étions informés de toutes ses décisions. (٩١).

Il suivit ensuite un autre chemin de l’occident à l’orient. Tout pays qu’il traversait son territoire put le vaincre et l’appela à l’adoration de ﷻieu seul. Si ce peuple se soumettait, il le laissait, mais s’il se montrait rebelle, il les humiliait, s’emparait de leurs richesses et obligeait les hommes à combattre à ses côtés contre un autre peuple, en rendant ainsi son armée très puissante.

ﷻ’après les nouvelles rapportées par les fils d’Israël, ﷻhoul-Qarnaïn vécut ١٦٠٠ ans en parcourant les pays de l’est à l’ouest.

Quand il eut atteint l’endroit où le soleil se lève, il trouva un peuple qui était sans abri : ils n’habitaient pas dans des demeures, et il n’y avait plus d’arbres pour s’abriter leurs ombres, et rien ne les protégeaient contre la chaleur. Sa’id Ibn Jobayr a dit qu’ils étaient de petites tailles, la peau rouge, habitaient dans des grottes et dont les poissons consistaient leur seule nourriture.

ﷺl-Hassan a dit que leur territoire était mou aucune construction n’était possible pour bâtir des demeures. Lorsque le

soleil se levait ils se plongeaient dans l’eau et à son coucher ils sortaient pour brouter l’herbe à la façon des animaux.

Quant à Qatada et Ibn Jarir, dont leurs commentaires étaient presque identiques, ces gens-là vivaient sur un terrain plat où aucune montagne n’existait. Une fois le soleil aura quitté le méridien, ils sortaient de l’eau ou des souterrains pour gagner leur vie.

« Nous étions informés de toutes ses décisions ». Moudjahid et ﷺs-Souddy l’ont commenté en disant : ﷻieu connaissait parfaitement ce qu’il

détenait et rien ne lui a été caché de ses intentions et ses actes ainsi que tous les mouvements de son armée.

ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَبًا ?٩٢? حَتَّى? إِذَا بَلَغَ بَيْنَ السَّدَّيْنِ وَجَدَ مِن دُونِهِمَا قَوْمً?ا لَّا يَكَادُونَ يَفْقَهُونَ قَوْلً?ا ?٩٣? قَالُوا? يَاذَا الْقَرْنَيْنِ إِنَّ يَأْجُوجَ وَمَأْجُوجَ مُفْسِدُونَ فِى الْأَرْضِ فَهَلْ نَجْعَلُ لَكَ خَرْجًا عَلَى? أَن تَجْعَلَ بَيْنَنَا وَبَيْنَهُمْ سَدًّ?ا ?٩٤? قَالَ مَا مَكَّنِّى فِيهِ رَبِّى خَيْرٌ? فَأَعِينُونِى بِقُوَّةٍ أَجْعَلْ بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُمْ

رَدْمًا ?٩٥? ءَاتُونِى زُبَرَ الْحَدِيدِ ? حَتَّى? إِذَا سَاوَى بَيْنَ الصَّدَفَيْنِ قَالَ انفُخُوا? ? حَتَّى? إِذَا جَعَلَهُ? نَارً?ا قَالَ ءَاتُونِى? أُفْرِغْ عَلَيْهِ قِطْرً?ا ?٩٦?

Il entreprit un dernier projet. (٩٢) Il arriva à une gorge formée par deux chaînes de montagnes. Il y trouva un peuple qui entreprenait à peine le langage humain. (٩٣) رحمه اللهe peuple lui dit : « O ﷻhoul-Qarnaïn, Gog et Magog dévastent la terre. Veux-tu accepter une somme d’argent pour élever un mur entre eux et nous ? » (٩٤) L’assistance

d’ﷺllah, leur répondit-il, m’est un bien suffisant. Prêtez-moi votre collaboration et je dresserai entre ce peuple et vous un obstacle infranchissable. (٩٥) ﷺpportez de blocs de minerai de fer jusqu’à ce que la gorge soit comblée. رحمه اللهet ordre exécuté, il dit : « Soufflez ». Une fois le minerai en fusion, il ajouta : « Versez maintenant le cuivre fondu » (٩٦).

ﷻhoul-Qarnaïn emprunta un chemin vers l’est qui le conduisit à un pays situé entre deux digues d’où sortait le peuple Yajouj et Majouj (Gog et Magog) pour attaquer

les pays de turcs en les ravageant et tuant hommes et troupeaux. Gog et Magog est un peuple de la descendance d’ﷺdam comme il est cité dans les deux Sahihs où il est rapporté ce qui suit : « ﷻieu interpellera ﷺdam, il lui répondra : « Me voilà à Ton ordre Seigneur ». Il lui ordonnera de faire sortir ceux qui sont destinés à l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷺdam de demander : « Quels sont les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » -ﷻe chaque mille personnes, ٩٩٩ iront à l’عليه الصلاة و السلامnfer et un seul entrera au Paradis, dira ﷻieu. ﷺ ce moment-là les nourrissons

deviendront comme des vieillards et chaque femme enceinte avortera. Le Prophète poursuivit : « ﷻeux nations seront parmi vous qui augmenteront votre nombre : « Gog et Magog » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Samora rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Noé avait trois fils : Sam le père des ﷺrabes, Ham celui des Soudanais et Jafeth le père des turcs ». عليه الصلاة و السلامt les ulémas de conclure : Gog et Magog sont de la descendance de Jafeth.

« Il y trouva un peuple qui comprenait à peine le langage humaine » à cause de leur éloignement des autres peuples et dont leur langage était incompréhensible. Ils lui dirent : « O ﷻhoul-Qarnaïn, Gog et Magog dévastent la terre. Veux-tu accepter une somme d’argent… » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : Les hommes voulurent lui assurer une grande somme d’argent de leurs propres richesses afin de leur construire une digue qui les séparera du peuple Gog et Magog et leur épargnera leurs méfaits. Mais ﷻhoul-Qarnaïn répondit avec

toute dignité et toute grandeur d’âme : La puissance que mon Seigneur m’a donnée est meilleure. Tout comme Salomon disait auparavant : « Vous m’apportez des présents ? ﷺllah s’est montré plus généreux envers moi » [رحمه اللهoran XXVII, ٣٦].

Il leur demanda de collaborer avec lui avec tout ce qu’ils possédaient comme matériaux et instruments pour réaliser le projet qui consistait à créer un rempart entre les deux peuples. Une fois l’espace compris entre les deux monts comblé, il leur ordonna de lui apporter des blocs de fer

qu’il les construisit comme un mur, et d’y souffler le feu afin qu’il puisse y verser le cuivre fondu pour consolider chaque bloc.

ﷺ ce propos on rapporta que le calife ﷺl-Wathiq envoya certains commandants de son armée sur la tête d’un régiment afin de visiter ce rempart et lui faire un compte rendu. Ils aperçurent une construction gigantesque faite de fer et du cuivre munie d’une grande porte sur laquelle il y avait de grandes serrures. Ils trouvèrent également le reste des briques qui formaient un haut tour gardé

par quelques sentinelles appartenant aux rois dans les pays voisins. Puis ils retournèrent à leur pays après une absence de deux ans.

فَمَا اسْطَاعُو?ا? أَن يَظْهَرُوهُ وَمَا اسْتَطَاعُوا? لَهُ? نَقْبً?ا ?٩٧? قَالَ هَاذَا رَحْمَةٌ? مِّن رَّبِّى ? فَإِذَا جَآءَ وَعْدُ رَبِّى جَعَلَهُ? دَكَّآءَ ? وَكَانَ وَعْدُ رَبِّى حَقًّ?ا ?٩٨? ? وَتَرَكْنَا بَعْضَهُمْ يَوْمَئِذٍ? يَمُوجُ فِى بَعْضٍ? ? وَنُفِخَ فِى الصُّورِ فَجَمَعْنَاهُمْ جَمْعً?ا ?٩٩?

Gog et Magog ne purent ni escalader le mur ni le percer. (٩٧) رحمه اللهe mur, dit-il, est un don d’ﷺllah. Quand la promesse d’ﷺllah se réalisera, il sera réduit en poussière. La promesse d’ﷺllah est inéluctable. (٩٨) ﷺu jour promis, les hommes s’entrechoqueront comme des vagues. La trompette sonnera. Nous les assemblerons tous. (٩٩).

Les hommes de Gog et Magog se montrèrent incapables d’escalader le mur et n’arrivèrent même pas à le percer. ﷺ ce sujet l’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- a dit : « Le peuple de Gog et Magog pratiquaient chaque jour une brèche dans le rempart. Mais à peine virent-ils les rayons du soleil à travers ce trou, leur chef leur dit : « ﷺssez, vous retournerez demain pour compléter votre travail ». Mais en y revenant le lendemain, ils le trouvèrent de plus en plus solide, et ceci recommença chaque jour.

Ils sortirent vers la fin des temps, boiront toute l’eau qui s’y trouvait, et les gens se réfugieront dans leurs forteresses pour les éviter. Ils

tireront des flèches vers le ciel qui leur retourneront comme trempées du sang et ils s’écrieront : Nous avons vaincu les habitants de la terre et nous voilà triomphons de ceux du ciel. ﷻieu à ce moment leur enverra de varrons qui les attaqueront au, cou et les tueront. Par celui qui détient mon âme, toutes les bêtes de la terre seront plus grasses qu’auparavant en se nourrissant de leur chair ».

رحمه اللهe hadith, ajoute l’auteur, bien que nous le citons mais il est réfuté car, d’après les versets, ils ne pourront plus percer le rempart pour en sortir ni même l’escaladeront à cause de sa hauteur et sa solidité. عليه الصلاة و السلامt ce qui est plus étrange, poursuit-il, le hadith que rapporte l’imam ﷺhmed d’après Zaïnab Ibn Jahch -l’épouse du -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans lequel elle dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se réveilla un jour de son sommeil, le visage empourpré et s’écriant : « Il n’y a de dieu

qu’ﷺllah ! Malheur aux ﷺrabes ! Qu’ils redoutent le mal qui s’approche d’eux. ﷺujourd’hui le peuple de Gog et Magog a réussi à faire une brèche dans le rempart de cette grandeur-disant cela il fit un cercle avec son index et son pouce- ». Je lui dis : « O Messager de ﷻieu ! ﷺllons-nous tous périr alors que parmi nous se trouvent des hommes vertueux ? » Il répondit : « Oui, lorsque la perversité se répand partout ».

« رحمه اللهe mur est un don d’ﷺllah » ﷺprès l’achèvement du mur pour épargner à ce peuple les méfaits de Gog et Magog, ﷻhoul-Qarnaïn déclara : « رحمه الله’est une miséricorde de mon Seigneur ». « Quand la promesse d’ﷺllah se réalisera, il sera réduit en poussière » Lorsque la promesse de ﷻieu viendra, ce rempart sera rasé et sera une plaine et un passage ordinaire comme d’autres. La promesse du Seigneur ne saura que se réaliser. ﷺ ce moment-là, ﷻieu laissera les hommes s’agiter et fondre les uns sur les autres comme des vagues et

s’empareront de leurs biens et détruisant leurs propriétés. Tout cela se produira avant le jour de la résurrection et après l’avènement de l’ﷺntéchrist comme nous allons le montrer en interprétant la sourate des Prophètes, surtout les versets : « Lorsque Gog et Magog seront lâchés en liberté, ils dévaleront en masse de chaque crête. L’échéance fatale sera proche » [رحمه اللهoran XXI, ٩٦-٩٧].

« La trompette sonnera. Nous les assemblerons tous » رحمه اللهette trompette, comme il est cité dans un hadith, est un grand cor qu’lsrafïl y

soufflera quand il recevra l’ordre du Seigneur. Ibn ﷺbbas et ﷺbou Sa’id ont rapporté ces propos qu’ils remontent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment pourrai-je être joyeux du moment qu’lsrafïl eut mis sa bouche sur le cor, incliné sa tête écoutant l’ordre pour y souffler ». On lui demanda : « Qu’est-ce que tu nous conseilles de dire alors ? » Il répondit : « ﷻites : ﷻieu nous suffit. Il est le meilleur protecteur. Nous nous fions à ﷻieu ».

عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, tous les peuples seront rassemblés dans un même endroit pour comparaître devant le Seigneur qui leur demandera compte de leurs œuvres. Personne n’y échappera.

وَعَرَضْنَا جَهَنَّمَ يَوْمَئِذٍ? لِّلْكَافِرِينَ عَرْضًا ?١٠٠? الَّذِينَ كَانَتْ أَعْيُنُهُمْ فِى غِطَآءٍ عَن ذِكْرِى وَكَانُوا? لَا يَسْتَطِيعُونَ سَمْعًا ?١٠١? أَفَحَسِبَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَن يَتَّخِذُوا? عِبَادِى مِن دُونِى? أَوْلِيَآءَ ? إِنَّآ أَعْتَدْنَا جَهَنَّمَ لِلْكَافِرِينَ نُزُلً?ا ?١٠٢?

رحمه اللهe jour-là, nous mettrons les infidèles en présence de l’enfer. (١٠٠) Les infidèles qui s’étaient voilé les yeux pour ne pas voir nos signes et qui se refusaient de nous entendre. (١٠١) Les infidèles pensent-ils pouvoir indéfiniment prendre mes serviteurs pour clients ? Nous réservons aux infidèles l’enfer pour séjour » (١٠٢).

ﷻieu montre le sort des impies en leur présentant la Géhenne sans toutefois qu’ils pussent voir ce qu’il y aura dedans comme supplices et châtiments en jetant ainsi dans leurs cœurs l’épouvante

et l’angoisse. رحمه اللهette Géhenne qui, d’après un hadith rapporté par Mouslim, sera traînée par soixante-dix mille brides et chacune tenue par soixante-dix mille anges.

« Les infidèles qui s’étaient voilé les yeux pour ne pas voir nos signes » qui n’ont voulu dans le bas monde ni écouter les enseignements du Seigneur, ni voir Ses signes ni penser à suivre la voie droite. رحمه اللهes infidèles comptent-ils donc pouvoir prendre pour maîtres les serviteurs de ﷻieu en dehors de Lui ? Non car il a dit ailleurs : « Quelle erreur ! رحمه اللهes

divinités renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux » [رحمه اللهoran XIX, ٨٢]. Les incrédules auront la Géhenne comme séjour éternel pour prix de leur impiété.

قُلْ هَلْ نُنَبِّئُكُم بِالْأَخْسَرِينَ أَعْمَالًا ?١٠٣? الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيُهُمْ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَهُمْ يَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ يُحْسِنُونَ صُنْعًا ?١٠٤? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِ رَبِّهِمْ وَلِقَآئِهِ? فَحَبِطَتْ أَعْمَالُهُمْ فَلَا نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَزْنً?ا ?١٠٥? ذَ الِكَ جَزَآؤُهُمْ جَهَنَّمُ بِمَا

كَفَرُوا? وَاتَّخَذُو?ا? ءَايَاتِى وَرُسُلِى هُزُوًا ?١٠٦?

Voulez-vous que je vous indique ceux dont les œuvres auront été les plus vaines. (١٠٣) رحمه اللهeux qui n’ayant recherché que plaisirs du siècle, croiront avoir vécu la plus belle existence ? » (١٠٤) رحمه اللهe sont ceux qui auront nié les signes de leur Seigneur et leur comparution devant Lui. Leurs œuvres seront nulles. عليه الصلاة و السلامlles ne pèseront d’aucun poids au jour du jugement dernier. (١٠٥) Ils auront l’enfer en partage pour n’avoir pas cru et avoir tourné nos preuves et nos

Prophètes en dérision. (١٠٦).

Mouss’ab rapporte avoir demandé son père Sa’d Ibn ﷺbi Waqas au sujet de ce verset : « Voulez-vous que je vous indique ceux dont les œuvres auront été les plus vaines » S’agit-il des « Harourya » -Non, répondit-il, ils sont les juifs et les chrétiens car les premiers ont traité le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’imposteur et les autres ont renié la nature du Paradis en disant qu’il n’y aura ni nourriture ni boisson. Quant aux Harourya, ils sont ceux-qui violent le pacte de

ﷻieu après avoir accepté son alliance ». Sa‘d les appelait : « les pervers ».

ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, quant à lui, a dit que ce verset désigne les Harourya ainsi les juifs et les chrétiens et tous ceux qui ont adoré leur Seigneur à leur façon inconvenable croyant qu’ils sont dans le droit chemin. Ils pensent que leurs œuvres seront acceptées du moment qu’elles seront réfutées et rejetées, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous irons droit à leurs œuvres et nous les réduirons en poussière » [رحمه اللهoran XXVI, ٢٣]. ﷻieu a

dit ailleurs : « Les œuvres des infidèles ressemblent aux mirages du désert. Les prenant pour de l’eau, l’homme altéré les poursuit mais jamais ne les atteint » [رحمه اللهoran XXIV, ٣٩].

رحمه اللهeux-dont les œuvres sont les plus inutiles sont, comme ﷻieu l’explique, ceux dont l’effort, dans la vie présente, s’égare, tandis qu’ils comptent bien faire ! رحمه اللهeux-là n’ont pas cru aux signes de leur Seigneur ni à Sa rencontre. Ils n’ont pas cru en Son Unicité, ont traité les Prophètes de menteurs et ont mécru à la vie de l’au-delà. ﷺux

œuvres de ceux-là ﷻieu, au jour de la résurrection, n’attribuera aucun poids étant dénudées de tout bien.

ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour du jugement dernier, on amènera l’homme le plus corpulent qui ne pèsera auprès de ﷻieu même pas l ’aile d’un moustique. Récitez si vous voulez : « عليه الصلاة و السلامlles ne pèseront d’aucun poids au jour du jugement dernier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari). Plusieurs hadiths ont été rapportés dans le même sens.

« Ils auront l’enfer en partage pour n’avoir pas cru ». La rétribution accordée aux infidèles sera donc la Géhenne à cause de leur incrédulité et parce qu’ils se sont moqués des signes de ﷻieu et de Ses Prophètes.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ كَانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا ?١٠٧? خَالِدِينَ فِيهَا لَا يَبْغُونَ عَنْهَا حِوَلً?ا ?١٠٨?

رحمه اللهeux qui croient et pratiquent le bien auront le paradis pour séjour. (١٠٧) Séjour éternel qu’ils ne voudront échanger contre aucun autre. (١٠٨).

Tels sont les bienheureux parmi les serviteurs de ﷻieu qui ont cru en ﷻieu et tenu pour véridiques les messages qu’ont apportés les Prophètes. Ils auront le Firdaws qui est le milieu, l’endroit le plus haut et le meilleur rang du Paradis. رحمه الله’est pourquoi le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith authentique : « Lorsque vous demandez à ﷻieu de vous accorder le Paradis, que ce soit le Firdaws son milieu et l’endroit le plus élevé et d’où prennent source les fleuves du Paradis. ».

« Qu’ils ne voudront échanger contre aucun autre ». Une incitation à convoiter cette demeure éternelle sans désirer aucun changement, car il est normal qu’un homme désire changer sa résidence après s’en être lassé et habitué. Quant au Paradis, il sera le séjour réservé aux fidèles où ils demeureront éternellement sans chercher à en bouger.

قُل لَّوْ كَانَ الْبَحْرُ مِدَادً?ا لِّكَلِمَاتِ رَبِّى لَنَفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أَن تَنفَدَ كَلِمَاتُ رَبِّى وَلَوْ جِئْنَا بِمِثْلِهِ? مَدَدً?ا ?١٠٩?

ﷻis : Si l’eau de la mer était muée en encre pour écrire les paroles de mon Seigneur, elle se tarirait avant de les avoir toutes écrites, même si une autre mer venait la suppléer (١٠٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux hommes : que si la mer était une encre pour écrire les paroles de mon Seigneur comprenant Ses enseignements, décrets et signes qui affirment Son existence, la mer sera assurément tarie avant que ne soient épuisées Ses paroles, même si une autre mer venait la

suppléer. Une réalité confirmée aussi par ce verset : « Quand bien même tous les arbres de la terre se changeraient en roseaux pour écrire, quand bien même l’océan serait un océan d’encre où conflueraient sept autres océans, qu’ﷺllah aurait encore à écrire. Il est puissant et sage » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٧].

ﷺl-Rabi‘ Ibn ﷺnas a dit : « Le savoir de tous les ulémas par rapport au savoir de ﷻieu ne dépasse pas une goutte d’eau dans toutes les mers du monde ». ﷺinsi ont conclu les ulémas que les richesses et les plaisirs du bas

monde ne représentent qu’un grain de moutarde comparés à ceux de l’au-delà.

قُلْ إِنَّمَآ أَنَا? بَشَرٌ? مِّثْلُكُمْ يُوحَى? إِلَىَّ أَنَّمَآ الهكُمْ اله? وَ احِدٌ? ? فَمَن كَانَ يَرْجُوا? لِقَآءَ رَبِّهِ? فَلْيَعْمَلْ عَمَلً?ا صَالِحً?ا وَلَا يُشْرِكْ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ?? أَحَدً?ا ?١١٠?

ﷻis : Je ne suis qu’un mortel comme vous, à qui il a été révélé qu’il n’y a qu’un seul ﷺllah. رحمه اللهelui qui espère se rencontrer avec son Seigneur, qu’il fasse œuvre pie et n’associe personne au culte d’ﷺllah. » (١١٠).

ﷺprès avoir raconté l’histoire des gens de la caverne et de ﷻhoul-Qarnaïn à la demande des hommes et surtout ceux qu’ils ont traité son message de mensonge, ﷻieu ordonne à Son Prophète de dire aux idolâtres : Je ne suis qu’un mortel semblable à vous. رحمه اللهe que je vous ai raconté fut une révélation de mon Seigneur. Si vous n’y croyez pas, que l’un d’entre vous rapporte une chose pareille. عليه الصلاة و السلامt je vous le répète que votre ﷻieu est un ﷻieu Unique, je vous appelle à son adoration. Que celui qui espère Sa rencontre, Sa

rétribution et Sa récompense, qu’il fasse de bonnes œuvres conformes aux enseignements de ﷻieu, et qu’il n’associe personne dans l’adoration de son Seigneur.

ﷻes hadiths relatifs à ce sujet, on se limite à celui-ci qui fut rapporté par Taos qu’un homme vint trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! J’accomplis des bonnes œuvres remarquables ne désirant que me rencontrer avec ﷻieu, mais en même temps je cherche à ce que les hommes le sachent aussi » Il ne lui répondit

pas et ce verset lui fut révélé aussitôt : « رحمه اللهelui qui espère se rencontrer avec son Seigneur, qu’il fasse œuvre pie et n’associe personne au culte de ﷻieu ».

Quant à l’association, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a mis sa communauté en garde contre elle. L’imam ﷺhmed rapporte que رحمه اللهhaddad Ibn ﷺous pleura un jour. عليه الصلاة و السلامn lui demandant pourquoi il pleure, il répondit : « ﷻes propos que j’ai entendus de la bouche du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Je l’ai entendu dire : رحمه اللهe que je redoute pour

ma communauté sont l’association et le désir latent » Je lui dis : « Ta communauté retournera-t-elle à l’idolâtrie ? » -Oui, répondit-il, ils n’adorent ni soleil, ni lune, ni pierre, ni idole, mais ils accompliront leurs actes cultuels par vanité et pour être vus des hommes. Quant au désir latent, il se pourra que l’un d’entre eux qui jeûne, un certain désir lui• viendra à l’esprit et alors il rompra son jeûne » (Rapporté par ﷺhmed et Ibn Maja).

ﷺbou Sa’id Ibn ﷺbou Foudala ﷺl-ﷺnsari, qui était un des compagnons, rapporte avoir entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -que ﷻieu le bénisse et le salue- dire « Lorsque ﷻieu rassemblera les premiers et les derniers en un jour sans aucun doute, un crieur interpellera : « Que celui qui a accompli une œuvre pour ﷻieu en lui y associant un autre, aille rechercher sa rétribution de cet autre. رحمه اللهar ﷻieu est le plus riche des associés et de ce qu’on lui associe » (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Maja et Tirmidhi).

ﷺnas-que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les œuvres des fils d’ﷺdam seront exposées devant ﷻieu à Lui la puissance et la gloire- au jour de la résurrection, dans des livres scellés, ﷻieu dira aux anges : « ﷺcceptez celles-ci et rejetez celles-là ». Les anges s’écrieront : « Seigneur, par ﷻieu nous n’avons vu un tel que faire le bien ? » Il leur répondra : « رحمه اللهes œuvres ont été accomplies pour plaire à un autre que moi. ﷺujourd’hui, Je n ’accepterai que les

œuvres qui ont été accomplies en vue de Ma satisfaction » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺbou رضي الله عنakr ﷺl-رضي الله عنazzar).

١٩ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام MﷺRIعليه الصلاة و السلام

٩٨ Versets

Révélée à La Mecque

Révélée à la suite de la sourate de رحمه اللهréateur

٠١٩ سورة: مريم

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ك?هيع?ص? ?١? ذِكْرُ رَحْمَتِ رَبِّكَ عَبْدَهُ? زَكَرِيَّآ ?٢? إِذْ نَادَى رَبَّهُ? نِدَآءً خَفِيًّ?ا ?٣? قَالَ رَبِّ إِنِّى وَهَنَ الْعَظْمُ مِنِّى وَاشْتَعَلَ الرَّأْسُ شَيْبً?ا وَلَمْ أَكُن? بِدُعَآئِكَ رَبِّ شَقِيًّ?ا ?٤? وَإِنِّى خِفْتُ الْمَوَ الِىَ مِن وَرَآءِى

وَكَانَتِ امْرَأَتِى عَاقِرً?ا فَهَبْ لِى مِن لَّدُنكَ وَلِيًّ?ا ?٥? يَرِثُنِى وَيَرِثُ مِنْ ءَالِ يَعْقُوبَ ? وَاجْعَلْهُ رَبِّ رَضِيًّ?ا ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Kaf-Haya-ﷺin. Sad (١) Mentionne la marque de bienveillance donnée par ton Seigneur à Zacharie (٢) Zacharie adressa une prière secrète à ﷺllah (٣) Mon ﷺllah, dit-il, mes forces déclinent et mes cheveux blanchissent. Je ne t’ai jamais adressé une prière que tu n’aies exaucée. (٤) Je n’ai pas confiance dans mes héritiers. Ma

femme est stérile. ﷻonne-moi un enfant (٥) qui hérite de moi et de la famille de Jacob. عليه الصلاة و السلامt fais, Seigneur, qu’il soit vertueux (٦).

Tel est le récit de Zacharie que ﷻieu l’a gratifié de Sa miséricorde. Zacharie était l’un des Prophètes illustres des fils d’Israël qui d’après ﷺl-رضي الله عنoukhari exerçait le métier d’un charpentier.

« Zacharie adressa une prière secrète à son ﷺllah. » ﷻ’après quelques exégètes elle était secrète telle un souhait afin que sa demande ne soit une frivolité, ou d’après d’autres parce que ce genre

de prières et invocations est préférable au Seigneur, ou selon Qatada, parce que ﷻieu pénètre dans le tréfonds des cœurs et entend les plus faibles chuchotements surtout s’ils sont issus d’un cœur pieux.

On a rapporté aussi que Zacharie se leva la nuit pour invoquer ﷻieu alors que ses compagnons plongeaient dans un sommeil profond, en appelant : Seigneur ! عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de lui répondre : Me voilà répondre à ton appel.

Il L’implore : « mes forces déclinent » mes os sont affaiblis « et mes cheveux blanchissent » dont la canitie les ont envahis, qui signifie qu’il est devenu un vieillard faible. « Je ne t’ai jamais adressé une prière que tu n’aies exaucée » et je n’ai jamais été malheureux en Te priant, رحمه اللهar Tu ne m’as refusé aucune demande.

« Je n’ai pas confiance dans mes héritiers », qui sont ses proches. Il eut peur qu’ils ne se comportent inconvenablement avec les gens après sa mort. Il demanda donc à ﷻieu de lui donner un enfant,

qu’il soit Prophète et qu’il applique et se conforme à tout ce qu’on lui a révélé. ﷻonc il ne s’agit pas d’une richesse à hériter, qu’il craignît de perdre et que ses proches ne s’en s’emparassent, car un Prophète occupera un rang plus élevé et ne donnera aucune importance à une fortune.

Telle fut la première interprétation, quant à la deuxième d’après les exégètes, on a rapporté que Zacharie était un charpentier qui gagnait sa vie du travail de ses mains et n’était pas un commerçant afin qu’il puisse procurer une

grande richesse, et on n’a jamais raconté qu’un Prophète avait amoncelé de l’argent pour s’en préoccuper.

Quant à la troisième, il est dit dans un hadith cité dans les deux Sahihs que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous les Prophètes, ne laissons aucune succession, tout ce qu’on laisse sera une aumône ».

ﷻonc la demande d’un héritier n’avait pour but que la prophétie, voilà bien le sens du verset : « Qui hérite de moi et de la famille de Jacob » comme ﷻieu a dit ailleurs : « Salomon

hérita de ﷻavid » [رحمه اللهoran XXVII, ١٦] c’est à dire la Prophétie.

Moudjahid a dit que cet héritage était la science, et pour ﷺl-Hassan, il s’agit et de la science et de la prophétie. Quant à ﷺbou Salih dont son commentaire fut soutenu par Ibn Jarir dans son ouvrage « L’interprétation du رحمه اللهoran » il est le suivant : « Pour hériter ma propre fortune et la prophétie de la famille de Jacob ».

Zacharie demanda enfin à ﷻieu « عليه الصلاة و السلامt fais, Seigneur, qu’il soit vertueux » dont Tu agrées et Tu aimes, ainsi que les hommes l’agréeront

et l’aimeront.

يَازَكَرِيَّآ إِنَّا نُبَشِّرُكَ بِغُلَامٍ اسْمُهُ? يَحْيَى لَمْ نَجْعَل لَّهُ? مِن قَبْلُ سَمِيًّ?ا ?٧?

O Zacharie, nous t’annonçons un fils. Il s’appellera Jean. رحمه الله’est un nom qui n’a jamais été porté jusqu’ici (٧).

On entend par ce verset que ﷻieu a exaucé la prière de Zacharie et qu’il allait lui donner un enfant comme il est dit ailleurs : « ﷺ cette occasion, Zacharie adressa à son Seigneur la prière suivante : « Seigneur, donne-moi une belle postérité. Tu entends mes prières. ﷻes anges

l’interpellèrent pendant qu’il priait, debout dans le sanctuaire : « ﷺllah t’annonce la naissance de Jean. Il croira à la parole d’ﷺllah, sera noble, saura dompter ses passions et sera un prophète d’entre les justes » [رحمه اللهoran III, ٣٨-٣٩].

Le nom Jean (en arabe Yahia) est un homonyme que ﷻieu n’a donné à aucun dans le passé, ou, selon Moudjahid, n’a pas de pareil, ou encore d’après Ibn ﷺbbas, les femmes stériles n’avaient jamais engendré un enfant semblable. رحمه اللهe qui appuie les dires qui affirment que Zacharie

n’engendrait pas c’est que sa femme était stérile depuis sa jeunesse, à l’inverse d’ﷺbraham et Sarah. رحمه اللهe qui cause l’étonnement de ce couple la nouvelle qu’ils venaient de recevoir des anges, étant dans un âge avancé, et ﷺbraham de leur dire : « عليه الصلاة و السلامt vous m’annoncez cela au moment où je ne suis plus qu’un vieillard ? Qu’est-ce que vous m’annoncez là ? » [رحمه اللهoran XV, ٥٤]. ﷺ savoir qu’ﷺbraham avait un enfant qui s’appelle Ismaël âgé de treize ans.

قَالَ رَبِّ أَنَّى يَكُونُ لِى غُلَامٌ? وَكَانَتِ امْرَأَتِى عَاقِرً?ا وَقَدْ بَلَغْتُ مِنَ الْكِبَرِ عِتِيًّ?ا ?٨? قَالَ كَذَ الِكَ قَالَ رَبُّكَ هُوَ عَلَىَّ هَيِّنٌ? وَقَدْ خَلَقْتُكَ مِن قَبْلُ وَلَمْ تَكُ شَيْـ?ً?ا ?٩?

Il dit : « O mon ﷺllah, est-ce possible que j’aie un fils ? alors que ma femme est stérile et que moi-même j’ai atteint l’âge des rides ? » (٨) ﷺinsi en a décidé ton Seigneur, répondit ﷺllah. Rien de plus simple pour moi. Je t’ai bien créé alors que tu n’étais rien. (٩).

ﷺyant reçu l’affirmation de l’annonce et l’exaucement de sa prière, Zacharie ressentit une grande joie mais voulant savoir comment il aura un enfant au moment où il a atteint l’âge de la décrépitude et sa femme stérile, il s’exclama : « O mon ﷺllah, est-ce possible que j’aie un enfant ? » عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de lui répondre par la bouche de l’ange-messager : « Rien de plus simple pour moi » de vous accorder un enfant même de ta femme stérile et vieille. Puis il lui rappela : Je t’ai créé autrefois alors que tu n’étais

rien, comme il a dit ailleurs : « Ne s’est-il pas écoulé une longue période de temps durant laquelle l’espèce humaine était totalement inconnue » [رحمه اللهoran LXXVI, ١].

قَالَ رَبِّ اجْعَل لِّى? ءَايَةً? ? قَالَ ءَايَتُكَ أَلَّا تُكَلِّمَ النَّاسَ ثَلَاثَ لَيَالٍ? سَوِيًّ?ا ?١٠? فَخَرَجَ عَلَى قَوْمِهِ? مِنَ الْمِحْرَابِ فَأَوْحَى? إِلَيْهِمْ أَن سَبِّحُوا? بُكْرَةً? وَعَشِيًّ?ا ?١١?

Seigneur, dit-il, convenons alors d’un signe. Soit, notre signe sera celui-ci : « Tu n’adresseras la parole à personne pendant trois nuits »

(١٠). Il sortit de l’oratoire et, s’avançant vers le peuple, il invita à prier matin et soir. (١١).

ﷺfin que Zacharie s’assure de la nouvelle et ait le cœur apaisé, il demanda au Seigneur de lui accorder un signe, tout comme ﷺbraham qui Lui demandait auparavant : « Seigneur montre-moi comment Tu ressuscites les morts ? » رحمه اللهelui-ci répondit : « ﷺs-tu quelque doute sur ce point ? ». « Loin de là, reprit ﷺbraham, mais mon cœur a besoin d’être raffermi » [رحمه اللهoran II, ٢٦٠].

Le signe fut alors que Zacharie n’adressa plus la parole à quiconque pendant trois nuits sans qu’il soit atteint d’une maladie quelconque. Il devait contenir sa langue sans proférer aucun mot et s’entretenait avec les gens par les gestes. رحمه اللهela ne l’empêchait pas de lire et de glorifier le Seigneur.

ﷺprès l’écoulement de cette période, il sortit de son sanctuaire pour se rendre vers son peuple en leur ordonnant : « رحمه اللهélébrez les louanges de ﷻieu matin et soir ».

يَايَحْيَى خُذِ الْكِتَابَ بِقُوَّةٍ? ? وَءَاتَيْنَاهُ الْحُكْمَ صَبِيًّ?ا ?١٢? وَحَنَانً?ا مِّن لَّدُنَّا وَزكاةً? ? وَكَانَ تَقِيًّ?ا ?١٣? وَبَرًّ?ا بِوَ الِدَيْهِ وَلَمْ يَكُن جَبَّارًا عَصِيًّ?ا ?١٤? وَسَلَامٌ عَلَيْهِ يَوْمَ وُلِدَ وَيَوْمَ يَمُوتُ وَيَوْمَ يُبْعَثُ حَيًّ?ا ?١٥?

O Jean, étudie le Livre avec ferveur. Nous t’avons donné la sagesse dès ton plus jeune âge. (١٢) Nous t’avons donné, en outre, la douceur et la bonté. Il était d’une nature dévote. (١٣) Il respectait ses parents. Il n’était ni violent ni

insoumis. (١٤) Qu’il soit assisté au jour de sa naissance, de sa mort et de sa résurrection. (١٥).

On déduit des versets précités que ﷻieu donna à Zacharie un enfant qui s’appela Yahia (Jean), Il lui enseigna le Livre (la Torah) que les hommes lisaient à cette époque. عليه الصلاة و السلامtant encore petit enfant, ﷻieu vanta ses mérites et ses qualités, Il lui ordonna de bien étudier le Livre et de le tenir avec force, en méditant sur ses sens, de se conformer à ses enseignements et de faire les actes de bien malgré sa jeunesse. ﷺ ce

propos, ﷺbdullah Ibn ﷺl-Moubarak rapporte que les enfants disaient à Yahia : « ﷺllons jouer ». Il leur répondait : « رحمه اللهe n’est pas pour le jeu que nous sommes créés ».

ﷻieu accorda à Yahia plusieurs caractères dont la pureté, la douceur et la dévotion. Il était pur des péchés, doux envers ses père et mère en les traitant avec bienveillance, et il persévérait dans l’adoration de ﷻieu en accomplissant les œuvres pies. Il était à l’abri de toute désobéissance depuis sa naissance, pendant sa vie, lors de sa mort et quand

il sera ressuscité.

Ibn ﷺbbas raconte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun de la postérité d’ﷺdam a commis un péché ou sur le point de le commettre excepté Yahia le fils de Zacharie. Il ne convient pas à personne de dire que je suis meilleur que Younos Ibn Matta » (Rapporté par ﷺhmad).

Qatada rapporte qu’ﷺI-Hassan a dit : « Yahia et Jésus se sont rencontrés. Jésus demanda à Yahia : « Implore le pardon pour moi car Tu es meilleur que moi ». L’autre lui répondit : « Plutôt c’est toi le

meilleur ». عليه الصلاة و السلامt Jésus de riposter : « J’ai salué moi-même, mais toi, c’est ﷻieu qui t’a salué ». ﷺussi Jésus reconnut ses mérites.

وَاذْكُرْ فِى الْكِتَابِ مَرْيَمَ إِذِ انتَبَذَتْ مِنْ أَهْلِهَا مَكَانً?ا شَرْقِيًّ?ا ?١٦? فَاتَّخَذَتْ مِن دُونِهِمْ حِجَابً?ا فَأَرْسَلْنَآ إِلَيْهَا رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لَهَا بَشَرً?ا سَوِيًّ?ا ?١٧? قَالَتْ إِنِّى? أَعُوذُ بِالرَّحْمَانِ مِنكَ إِن كُنتَ تَقِيًّ?ا ?١٨? قَالَ إِنَّمَآ أَنَا? رَسُولُ رَبِّكِ لِأَهَبَ لَكِ غُلَامً?ا زَكِيًّ?ا ?١٩? قَالَتْ أَنَّى يَكُونُ لِى غُلَامٌ? وَلَمْ

يَمْسَسْنِى بَشَرٌ? وَلَمْ أَكُ بَغِيًّ?ا ?٢٠? قَالَ كَذَ الِكِ قَالَ رَبُّكِ هُوَ عَلَىَّ هَيِّنٌ? ? وَلِنَجْعَلَهُ?? ءَايَةً? لِّلنَّاسِ وَرَحْمَةً? مِّنَّا ? وَكَانَ أَمْرً?ا مَّقْضِيًّ?ا ?٢١?

Mentionne Marie dans le Livre. عليه الصلاة و السلامlle s’éloigna de sa famille et se fixa dans une retraite située à l’est de la ville. (١٦) عليه الصلاة و السلامlle tendit un rideau entre elle et les passants. Nous envoyâmes notre عليه الصلاة و السلامsprit qui lui apparut sous une forme humaine. (١٧) عليه الصلاة و السلامlle lui dit : « J’en appelle à la protection d’ﷺllah, si tant est que tu Le

craignes » (١٨). Il répondit : « Ton Seigneur m’a envoyé auprès de toi pour que je te donne un fils vertueux » (١٩) « رحمه اللهomment aurai-je un enfant, dit-elle, moi qui n’ai approché aucun homme et que la débauche n’a jamais tentée ? » (٢٠) ﷺinsi en sera-t-il. Ton Seigneur a dit : « Rien n’est plus facile pour moi. رحمه اللهet enfant sera un symbole pour les hommes et un signe de notre miséricorde ». رحمه اللهette décision fut réalisée. (٢١).

ﷺprès avoir mentionné l’histoire de Yahia, ﷻieu raconte dans ces versets celle de Jésus qui fut créé sans père ; et les deux histoires ne font que montrer et confirmer le pouvoir de ﷻieu et Son omnipotence.

Marie la fille d’Imran était de la descendance de ﷻavid, que la paix soit sur lui. عليه الصلاة و السلامlle naquit d’une famille pure et bonne parmi les رضي الله عنanou Israël. ﷻieu a raconté l’histoire de sa mère dans la sourate de la famille d’Imran, et comment elle a consacré ce qu’elle portait dans son sein pour servir dans le Temple de

Jérusalem, comme cela était l’une des coutumes suivies. رحمه اللهe fut une fille qui porta le nom de Marie. ﷻieu accueillit la petite fille en lui faisant une belle réception et la fit croître d’une belle croissance.

عليه الصلاة و السلامn effet Marie fut d’une bonne croissance et l’une des dévotes qui adorait ﷻieu avec ferveur et s’adonnait aux œuvres pies et pratiques cultuelles. عليه الصلاة و السلامlle était à la charge du mari de sa sœur Zacharie qui était l’un des Prophètes de رضي الله عنani Israël et leur grand chef à qui revenaient dans toutes leurs affaires.

Zacharie fut étonné de voir Marie favorisée par tant de choses, par exemple : « Toutes les fois que Zacharie allait la voir au Temple, il trouvait des aliments auprès d’elle. Il lui dit un jour : « Marie, d’où te viennent ces aliments ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « رحمه اللهela me vient d’ﷺllah, car ﷺllah distribue ses biens à qui il veut sans compter » [رحمه اللهoran III, ٣٧]. On a rapporté à cet égard qu’il trouvait chez elle les fruits de l’été en hiver et ceux de l’hiver en été comme nous en avons parlé.

رحمه اللهertes la Sagesse et la ﷻécision appartiennent à ﷻieu. Il voulut faire de Jésus, fils de Marie -que la paix soit sur eux- un des cinq grands Prophètes de forte résolution.

« عليه الصلاة و السلامlle s’éloigna de sa famille et se fixa dans une retraite située à l’est de la ville » عليه الصلاة و السلامlle se retira en un lieu situé à l’est du Temple Sacré pour s’isoler. رحمه اللهommentant l’acte de Marie, Ibn ﷺbbas a dit : « On avait prescrit la prière aux gens du Livre et de se diriger vers la Maison (à la Mecque) et d’y faire le pèlerinage, ainsi, prenant l’acte

de Marie comme un prétexte ils se sont acquittés de la prière avant le lever du soleil en se dirigeant vers l’عليه الصلاة و السلامst. Par ﷻieu, je suis le plus informé d’entre les hommes au sujet de leur agissement. Ils se sont basés sur les dires de ﷻieu -le verset précité- ainsi ils ont pris comme qibla l’endroit où Jésus fut né.

عليه الصلاة و السلامn plaçant un rideau entre elle et les siens, ﷻieu envoya à Marie Gabriel -que la paix soit sur lui- qui se présenta devant elle sous la forme d’un homme parfait. ﷺ savoir que l’عليه الصلاة و السلامsprit mentionné dans le رحمه اللهoran

dans plusieurs versets signifie Gabriel. ﷺ sa vue elle s’écria : « J’en appelle à la protection d’ﷺllah, si tant est que tu Le craignes ». عليه الصلاة و السلامlle eut peur de lui, étant isolée des siens par un voile, croyant qu’il allait la contraindre à avoir des rapports avec elle. عليه الصلاة و السلامlle lui rappela l’existence de ﷻieu et qu’il devait Le craindre si tant était son intention.

Gabriel la rassura : « Ton Seigneur m’a envoyé auprès de toi pour que je te donne un fils vertueux ». ﷻonc rien de ce que tu le craignais et le redoutais, je suis

chargé de ton Seigneur pour te donner un garçon pur. ﷺlors elle s’exclama : « رحمه اللهomment aurai-je un enfant, moi qui n’ai approché aucun homme et que la débauche n’a jamais tentée ? » Pour avoir un enfant il faut que j’aie de rapports sexuels avec un homme, moi qu’aucun mortel ne m’a jamais touchée et je ne suis pas une femme prostituée ! » Il lui répondit que c’est une chose très facile à ﷻieu qui est capable de tout et qui veut que cet enfant soit un signe pour les hommes et une miséricorde venant de Lui. ﷻieu a dit

ailleurs : « O Marie, ﷺllah t’envoie le message suivant : Il se nommera le Messie, Jésus, fils de Marie, sera intercesseur dans ce monde et dans l’autre et un des familiers d’ﷺllah » [رحمه اللهoran III, ٤٥]. Jésus appellera à l’adoration de son Seigneur dès le berceau et à l’âge mûr.

Moudjahid a dit à cet égard : « Marie -que ﷻieu la salue-disait : « رحمه اللهhaque fois que je me trouvais seule, Jésus me parlait alors qu’il était aussi dans mon ventre, et lorsque quelqu’un me tenait compagnie, il glorifiait le Seigneur et proclamait

Sa Grandeur ».

« رحمه اللهette décision fut réalisée ». رحمه اللهeci pouvait être les propos de Gabriel en disant à Marie que cette création dépend de la volonté et du vouloir de ﷻieu, ou encore des secrets révélés à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et qu’il allait insuffler à Marie de Son عليه الصلاة و السلامsprit comme le montre ce verset : « Il propose aussi en exemple Marie, fille d’Imran, qui vécut chaste. Nous lui insufflâmes de notre esprit » [رحمه اللهoran LXVI, ١٢]. Ibn Ishaq a dit en commentant : « La décision fut réalisée, et ﷻieu l’a

décrétée et cela devra avoir lieu indubitablement ».

? فَحَمَلَتْهُ فَانتَبَذَتْ بِهِ? مَكَانً?ا قَصِيًّ?ا ?٢٢? فَأَجَآءَهَا الْمَخَاضُ إِلَى جِذْعِ النَّخْلَةِ قَالَتْ يَالَيْتَنِى مِتُّ قَبْلَ هَاذَا وَكُنتُ نَسْيً?ا مَّنسِيًّ?ا ?٢٣?

عليه الصلاة و السلامlle devint grosse. عليه الصلاة و السلامlle se retira dans un endroit éloigné. (٢٢) Surprise par la douleur de l’enfantement, elle s’appuya à un tronc de palmier. « Plût à ﷻieu, s’écria-t-elle, que je fusse morte avant et que l’oubli se soit fait sur moi » (٢٣).

ﷻ’après la plupart des exégètes, l’ange Gabriel souffla dans l’encolure de la robe de Marie et celle-ci tomba aussitôt enceinte avec la permission de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامprouvant que l’affaire fut au-dessus de ses forces et ne sachant que dire aux gens s’ils vont lui demander au sujet de sa grossesse et en leur répondant ils la mécroiront, elle confia le secret à sa sœur la femme de Zacharie, car ce dernier avait imploré le Seigneur de lui donner un enfant et il l’exauça. Marie entra chez sa sœur et se donnèrent une accolade. La

sœur demanda : « O Marie, t’es-tu aperçu que je suis enceinte ? » عليه الصلاة و السلامt Marie de répondre : « Sais-tu que moi aussi je suis enceinte ? » عليه الصلاة و السلامlle lui raconta ce qu’il lui est advenu, à savoir que toutes les deux vivaient dans une famille très vertueuse et dont les parents étaient très pieux.

Malik a dit : « On m’a fait savoir que Jésus fils de Marie et Yahia (Jean) fils de Zacharie étaient deux cousins maternels et avaient presque le même âge. La mère de Yahia dit une fois à sa sœur Marie : « Je sens parfois que mon fœtus se

prosterne devant le tien ». Je crois, poursuit Malik, que cela fut à cause de la supériorité de Jésus -que la paix de ﷻieu soit sur lui- sur Yahia, car ﷻieu lui a conféré le pouvoir de guérir le lépreux et l’aveugle de naissance, avec la permission de ﷻieu.

Quant à la grossesse de Marie, elle fut une durée normale de neuf mois, d’après l’opinion quasi unanime des exégètes, ou huit mois selon ’Ikrima. Mais Ibn ﷺbbas a avancé que Marie aussitôt qu’elle tombait enceinte, elle enfanta.

On a rapporté que les marques de grossesse apparurent chez Marie, elle se trouvait dans l’oratoire avec un homme pieux de ses proches parents appelé Youssef ﷺn-Najjar qui servait l’oratoire avec elle. رحمه اللهonstatant la grossesse de Marie, il désavoua sa conduite en soi-même mais, étant sûr de son innocence et de sa pureté, il cessa d’en penser. رحمه اللهomme cette pensée lui revenait souvent, il lui en fit allusion et eut enfin le courage de lui demander : « O Marie, je vais te poser une question, mais prends tout ton temps avant

de me répondre ». -ﷻemande-moi ce que tu voudras, lui répliqua-t-elle. Il lui dit : « Y-a-t-il d’arbres qui poussent sans graines ? Y-a-t-il des plantations sans semences ? Un enfant pourra-t-il naître sans père ? ».

عليه الصلاة و السلامlle lui répondit par l’affirmative : « رحمه اللهertes oui ! ». عليه الصلاة و السلامlle comprit alors à quoi il voulait en arriver. Puis elle poursuivit : « Quant aux arbres et plantations, ﷻieu les a créés avant qu’il n’y ait ni grains ni semences. ﷻieu le Très Haut n’a-t-Il pas créé ﷺdam sans père ni mère ? » Il crut en ses

paroles et fut sûr de sa chasteté. رحمه اللهomme Marie devina que ses concitoyens allaient l’accuser d’adultère et de la mauvaise conduite, elle se retira dans un lieu éloigné afin que personne ne la rencontre et où elle ne verra personne.

Mohammad Ibn Ishaq raconte : Un jour, après avoir rempli son outre d’eau et une fois tombée enceinte, Marie retourna chez elle et constata la cessation de ses menstrues. عليه الصلاة و السلامlle éprouva les mêmes signes que subit une femme enceinte à savoir les envies pendant la grossesse et le changement du

teint. Les gens qui visitaient souvent la famille de Zacharie constatèrent ce fait et la nouvelle ne tarda à se répandre parmi les fils d’Israël qui divulguèrent : « Le père de l’enfant devait être Joseph (Youssouf ﷺn-Najjar) qu’aucun autre ne se trouvait avec elle dans l’oratoire » Marie alors se retira dans un endroit éloigné plaçant ainsi un voile entre elle et les siens.

« Surprise par les douleurs de l’enfantement, elle s’appuya à un tronc de palmier ». Où se trouvait ce palmier ? ﷺs-souddy a avancé qu’il est

situé à l’est de son sanctuaire, du côté du Temple, où elle faisait ses prières. Quant à Wahb Ibn Mounabbah, il a dit qu’il se trouve à une distance de huit miles de Jérusalem dans un village appelé رضي الله عنethlehem.

Sentant ses douleurs, Marie s’écria : « Plût à ﷺllah, que je fusse morte avant et que l’oubli se soit fait sur moi » ﷺ propos de cette invocation on a dit qu’il est permis de souhaiter la mort quand il y a une tentation quelconque. Marie était sûre qu’elle allait être éprouvée par cet enfantement et que les gens

allaient avoir de doutes au sujet de son enfant sans la croire, alors qu’ils la croyaient une femme chaste et vertueuse, et voilà qu’ils vont la considérer comme une prostituée et débauchée. عليه الصلاة و السلامlle espérait n’être plus créée, ou morte ou totalement oubliée.

فَنَادَىهَا مِن تَحْتِهَآ أَلَّا تَحْزَنِى قَدْ جَعَلَ رَبُّكِ تَحْتَكِ سَرِيًّ?ا ?٢٤? وَهُزِّى? إِلَيْكِ بِجِذْعِ النَّخْلَةِ تُسَاقِطْ عَلَيْكِ رُطَبً?ا جَنِيًّ?ا ?٢٥? فَكُلِى وَاشْرَبِى وَقَرِّى عَيْنً?ا ? فَإِمَّا تَرَيِنَّ مِنَ الْبَشَرِ أَحَدً?ا فَقُولِى?

إِنِّى نَذَرْتُ لِلرَّحْمَانِ صَوْمً?ا فَلَنْ أُكَلِّمَ الْيَوْمَ إِنسِيًّ?ا ?٢٦?

Une voix lui dit : « Ne t’afflige pas. Ton Seigneur t’a fait accoucher d’un enfant remarquable » (٢٤) Secoue le tronc du palmier. ﷻes dattes succulentes tomberont à tes pieds. (٢٥) Mange, bois et réjouis-toi. Si tu vois un homme, dis-lui : « J’ai fait vœu au Miséricordieux de jeûner. ﷺujourd’hui, je ne parlerai à personne » (٢٦).

Les opinions ont divergé quant à cette voix ?

Ibn ﷺbbas a avancé que c’était l’ange Gabriel qui l’appela. Jésus n’a parlé qu’après que sa mère se rendît chez les siens, alors il l’appela au fond de la vallée.

ﷺl-Hassan a dit : « رحمه الله’était Jésus lui-même, son fils. N’as-tu pas médité sur les dires de ﷻieu : « Une voix lui dit » Selon une autre interprétation, il est dit : « L’enfant qui se trouvait à ses pieds l’appela ».

Quant au terme « Saria سَرِيًّا » (dans le texte arabe) Ibn ﷺbbas, Qatada, ﷺd-ﷻahak et ﷺs-Souddy ont avancé qu’il s’agit d’un petit ruisseau ou un

cours d’eau. Selon d’autres il est Jésus, l’enfant, que ﷻieu le salue. Mais il s’avère que le premier sens l’emporte.

« Secoue le tronc du palmier » Prends donc le tronc du palmier et secoue-le. رحمه اللهe tronc était-il sec ? رحمه اللهomme a dit Ibn ﷺbbas. ﷻ’autres ont répondu par la négative, c’était un arbre vert mais en dehors de la saison. رحمه اللهe fut une des grâces que ﷻieu envoya à Marie en lui donnant des dattes fraîches et mûres en dehors de leur saison afin qu’elle se nourrisse. ’ﷺmr Ibn Maïmoun a conclu : Les dattes sont les

meilleurs aliments pour une femme accouchée.

« Si tu vois un homme, dis-lui : « J’ai fait vœu au Miséricordieux de jeûner. ﷺujourd’hui, je ne parlerai à personne » رحمه اللهe jeûne constitue l’abstention de parler car, comme on a rapporté, les hommes s’abstenaient de tout propos quand ils jeûnaient. Haritha rapporte : « Me trouvant chez Ibn Mass’oud, deux hommes vinrent auprès de lui, l’un d’eux salua et l’autre ne le fit pas. Il lui demanda : « Qu’as-tu ? » عليه الصلاة و السلامt le compagnon de répondre à sa place : « Il a juré de ne plus

parler à personne aujourd’hui » Ibn Mass’oud lui dit : « Parle aux hommes et salue-les. رحمه اللهette femme (Marie), si elle avait jeûné, savait que personne n’allait la croire qu’elle était tombée enceinte sans avoir approché un homme. عليه الصلاة و السلامlle a voulu que cela soit une excuse si quelqu’un voulait lui poser une question quelconque ».

Jésus dit à sa mère : « Ne t’afflige pas ». عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « رحمه اللهomment ne pourrais-je l’être alors que tu es avec moi sans avoir un mari et sans être l’esclave de quelqu’un ? Par quoi pourrai-je

affronter les hommes ? « Plût à ﷺllah, que je fusse morte avant et que l’oubli se soit fait sur moi ».

فَأَتَتْ بِهِ? قَوْمَهَا تَحْمِلُهُ? ? قَالُوا? يَامَرْيَمُ لَقَدْ جِئْتِ شَيْـ?ً?ا فَرِيًّ?ا ?٢٧? يَا?أُخْتَ هَارُونَ مَا كَانَ أَبُوكِ امْرَأَ سَوْءٍ? وَمَا كَانَتْ أُمُّكِ بَغِيًّ?ا ?٢٨? فَأَشَارَتْ إِلَيْهِ ? قَالُوا? كَيْفَ نُكَلِّمُ مَن كَانَ فِى الْمَهْدِ صَبِيًّ?ا ?٢٩? قَالَ إِنِّى عَبْدُ اللَّهِ ءَاتَىنِىَ الْكِتَابَ وَجَعَلَنِى نَبِيًّ?ا ?٣٠? وَجَعَلَنِى مُبَارَكًا أَيْنَ مَا كُنتُ وَأَوْصَانِى بِالصلاةِ

وَالزكاةِ مَا دُمْتُ حَيًّ?ا ?٣١? وَبَرًّ?ا بِوَ الِدَتِى وَلَمْ يَجْعَلْنِى جَبَّارً?ا شَقِيًّ?ا ?٣٢? وَالسَّلَامُ عَلَىَّ يَوْمَ وُلِدتُّ وَيَوْمَ أَمُوتُ وَيَوْمَ أُبْعَثُ حَيًّ?ا ?٣٣?

عليه الصلاة و السلامlle retourna chez les siens, emportant l’enfant sur ses bras. O Marie, s’exclamèrent-ils, quel acte abominable as-tu commis ? (٢٧) O sœur d’ﷺaron, ton père n’était pas dépravé ni ta mère une femme de mauvaise vie. (٢٨) عليه الصلاة و السلامlle leur fit signe de s’adresser à l’enfant. رحمه اللهomment est-ce possible de parler à un enfant au berceau, dirent-ils

(٢٩) Je suis le serviteur d’ﷺllah, dit Jésus. Il m’a légué le Livre et m’a pris pour Prophète. (٣٠) Il a voulu que je porte la bénédiction partout où j’irai. Il m’a recommandé de prier et de faire la charité, ma vie durant. (٣١) d’être respectueux envers ma mère. Il n’a pas voulu que je sois violent et insoumis. (٣٢) Le salut sera avec moi au jour de ma naissance, de ma mort et de ma résurrection. (٣٣).

Lorsque Marie fut ordonnée de jeûner et de ne plus parler à quiconque, et qu’on la défendra contre la médisance des gens, elle se soumit aux ordres de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire, prit son enfant dans ses bras et revint chez les siens. عليه الصلاة و السلامn la voyant ils désapprouvèrent son acte en l’accusant : « O Marie, s’exclamèrent-ils, quel acte abominable as-tu commis ? » رحمه اللهe que tu as fait est une chose énorme ! « O sœur d’ﷺaron » en la ressemblant à ﷺaron (Haroun) quant à sa dévotion « ton père n’était pas dépravé ni ta

mère une femme de mauvaise vie ». Ta souche est très bonne et pure et qu’aucun de tes parents ne s’est livré à la débauche comment as-tu osé commettre une chose monstrueuse ?

Quant à son appellation « Sœur d’ﷺaron » il est connu qu’à cette époque les gens s’attribuaient aux Prophètes et aux hommes vertueux en prenant leurs noms. رحمه اللهet ﷺaron désigné est un autre ﷺaron le frère de Moïse, comme a avancé Ibn Jarir, et il a ajouté qu’il était un homme pieux et juste et lors de sa mort quarante mille hommes avaient suivi son

convoi funèbre et ils portaient tous le nom ﷺaron parmi les fils d’Israël.

« عليه الصلاة و السلامlle leur fit signe de s’adresser à l’enfant. رحمه اللهomment est-ce possible de parler à un enfant au berceau, dirent-ils ». رحمه اللهomme les gens réprouvèrent le faire de Marie en l’accusant d’adultère et elle était à jeûne, elle leur fit signe de demander cela à l’enfant. Ils lui répondirent avec sarcasme croyant qu’elle se moqua d’eux : رحمه اللهomment parlerons-nous à un bébé au berceau ? Même ils ont considéré sa réponse un acte plus grave que sa fornication.

ﷺ ce moment Jésus leur répondit : « Je suis le serviteur d’ﷺllah ». Tels furent les premiers propos de Jésus en exaltant le Seigneur et innocentant sa mère. « Il m’a légué le Livre et m’a pris pour Prophète » Nauf ﷺl-رضي الله عنakali ajouta : « عليه الصلاة و السلامntendant les dires des gens alors qu’il tétait le sein de sa mère, Jésus quitta le sein, s’appuya sur son côté gauche et dit : « Je suis le serviteur d’ﷺllah… ».

« Il a voulu que je porte la bénédiction partout où j’irai » Une expression qui signifie, d’après Moudjahid, qu’il est le

maître du bien. « Il m’a recommandé de prier et de faire la charité ma vie durant » Un verset qui est pareil aux dires de ﷻieu en s’adressant à son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺdore ton Seigneur jusqu’à ce que la certitude te parvienne » [رحمه اللهoran XV, ٩٩].

« ﷻ’être respectueux envers ma mère » est une recommandation d’être bienveillant à l’égard des parents qu’on la trouve souvent dans le رحمه اللهoran jointe à l’adoration de ﷻieu comme par exemple lorsque ﷻieu a dit : « Sois reconnaissant envers Moi

et envers tes parents. Tout revient à Moi » [رحمه اللهoran XXXI, ١٤]. عليه الصلاة و السلامt Jésus d’ajouter : « Il n’a pas voulu que je sois violent et insoumis » رحمه الله’est à dire ﷻieu ne m’a fait ni un violent et orgueilleux de sorte que je délaissé ou néglige l’adoration de mon Seigneur, ni un désobéissant à ma mère à qui je dois garder la bonté. On a dit autrefois : « Seuls les tyrans et les orgueilleux désobéissent à leurs parents ».

« Le salut sera avec moi au jour de ma naissance, de ma mort et de ma résurrection » Une déclaration claire qu’il est comme l’un des mortels : il naît, meurt est sera ressuscité ainsi que toutes les autres créatures.

ذَ الِكَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ? قَوْلَ الْحَقِّ الَّذِى فِيهِ يَمْتَرُونَ ?٣٤? مَا كَانَ لِلَّهِ أَن يَتَّخِذَ مِن وَلَدٍ? ? سُبْحَانَهُ?? ? إِذَا قَضَى? أَمْرً?ا فَإِنَّمَا يَقُولُ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?٣٥? وَإِنَّ اللَّهَ رَبِّى وَرَبُّكُمْ فَاعْبُدُوهُ ? هَاذَا صِرَ اطٌ? مُّسْتَقِيمٌ? ?٣٦? فَاخْتَلَفَ

الْأَحْزَابُ مِن? بَيْنِهِمْ ? فَوَيْلٌ? لِّلَّذِينَ كَفَرُوا? مِن مَّشْهَدِ يَوْمٍ عَظِيمٍ ?٣٧?

Voilà ce qu’était Jésus, fils de Marie. Oui, en vérité, voilà ce qu’était celui sur lequel on discute. (٣٤) Il est inconvenable qu’ﷺllah se donne un enfant. Gloire à Lui. Quand il décide une chose, Il dit : « Que cette chose soit et elle est » (٣٥) ﷺllah est mon Maître et le vôtre. ﷺdorez-le. رحمه الله’est la voie droite. (٣٦) Les sectes persistent dans leurs discussions. Malheur aux incrédules. ﷺu grand jour de la résurrection,

que leur adviendra-t-il ? (٣٧).

Telle est l’histoire de Jésus fils de Marie -que la paix soit sur lui- voilà Jésus, la parole de la vérité dont ils doutent encore, et les hommes-ou une partie-ne cessent de discuter à son sujet. Il en est ceux qui ont cru en lui et d’autres ont mécru. ﷻieu affirme qu’il a fait de lui un serviteur juste et Prophète en désavouant les présomptions de ceux qui ont dit qu’il s’est donné un enfant. Que ceux-ci se rappellent que « quand il décide une chose, Il dit : « Que cette chose soit, et

elle est » ﷻieu n’a-t-Il pas dit ailleurs : « Pour ﷺllah, l’origine de Jésus est la même que celle d’ﷺdam. Il l’a créé de l’argile, puis Il lui a dit : « Sois » et il a été » [رحمه اللهoran III, ٥٩].

Jésus fut ordonné de dire aux hommes : « ﷺllah est mon maître et le vôtre. ﷺdorez-Le. رحمه الله’est la voie droite ». Il proféra ces mots dès le berceau. Quiconque aura suivi cette voie droite sera bien guidé, et celui qui se s’en sera détourné, il se sera égaré et perdu.

Mais les différentes sectes des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture divergèrent entre elles quant à la nature de Jésus alors tout était clair et évident qu’il n’était qu’un des serviteurs de ﷻieu, Sa parole qu’il a jetée en Marie et un عليه الصلاة و السلامsprit émanant de Lui. Les juifs refusèrent d’y croire et persistèrent dans leur aberration que Jésus n’est qu’un adultérin, que ﷻieu les maudisse. Ils ont ajouté que les propos de Jésus furent de la magie, et aussi une partie d’entre eux prétendirent que c’était les propos de ﷻieu et non de Jésus. عليه الصلاة و السلامnfin

certains parmi les gens du Livre avancèrent que Jésus est le fils de ﷻieu ou l’un des trois hypostases. عليه الصلاة و السلامn vérité, Jésus n’était que le serviteur de ﷻieu et Son Messager, la parole de vérité vers laquelle il a guidé les croyants.

ﷻ’après les historiens et chroniqueurs parmi les gens du Livre, رحمه اللهonstantin, l’empereur, fit réunir les grands évêques qui étaient au nombre de ٢١٠٧ pour tenir un synode. Leurs opinions furent divergées énormément quant à la nature de Jésus. Trois cent et huit parmi eux se concordèrent et

insistèrent dans leur opinion et رحمه اللهonstantin devait par la suite l’adopter et congédia les autres. رحمه اللهette partie d’ecclésiastiques lui confièrent cette grande tâche, plutôt cette grande trahison, commencèrent à rédiger les grands ouvrages, firent des législations basées sur leurs présomptions, altérèrent la religion de Jésus et la modifièrent. رحمه اللهonstantin ordonna alors de bâtir les églises dans son royaume : Le pays de châm, le pays de Romains et une partie de la presqu’île arabique. On compta à cette époque ١٢٠٠٠

églises environ.

« Malheur aux incrédules. ﷺu grand jour de la résurrection, que leur adviendra-t-il ? ». رحمه الله’est un avertissement et une menace lancés contre tous ceux qui forgent de mensonges sur le Seigneur prétendant qu’il s’est donné un fils. Gloire à Lui. Que ces gens-là attendent le jour de la résurrection pour être jugés, et si ﷻieu ne hâte pas leur supplice dans le bas monde c’est par l’effet de Sa mansuétude, ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « Nul être n’est plus patient que ﷻieu en entendant ce qui Lui nuit, en Lui attribuant un fils, et malgré cela, Il leur accorde les biens et le salut » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu a dit ailleurs : « Ne croyez pas qu’ﷺllah sera indifférent aux œuvres des méchants. Il retarde son verdict jusqu’au jour où tous les regards seront figés d’effroi » [رحمه اللهoran XIV, ٤٢]. ﷻonc ceux-là subiront le supplice qui leur est réservé au jour de la résurrection. Oubada رضي الله عنen ﷺs-Samit -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que

l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque aura témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, l ’Unique n’a pas d’associé, que Mohammad est Son serviteur et son messager, que Jésus est le serviteur de ﷻieu, Son Messager, la parole qu’il a jetée en Marie et un عليه الصلاة و السلامsprit émanant de Lui, que le Paradis est une vérité et l’عليه الصلاة و السلامnfer est une vérité, celui-là entrera au Paradis quelles qu’étaient ses œuvres » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

أَسْمِعْ بِهِمْ وَأَبْصِرْ يَوْمَ يَأْتُونَنَا ? لَاكِنِ الظَّالِمُونَ الْيَوْمَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٣٨? وَأَنذِرْهُمْ يَوْمَ الْحَسْرَةِ إِذْ قُضِىَ الْأَمْرُ وَهُمْ فِى غَفْلَةٍ? وَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٣٩? إِنَّا نَحْنُ نَرِثُ الْأَرْضَ وَمَنْ عَلَيْهَا وَإِلَيْنَا يُرْجَعُونَ ?٤٠?

رحمه الله’est alors qu’ils entendront bien et verront bien le jour où ils comparaîtront devant nous ! Mais actuellement les méchante sont dans une insouciance manifeste. (٣٨) Mets-les en garde contre le jour de la déception, le jour où,

s’exécuteront les décrets d’ﷺllah. Ils vivent dans l’indifférence et l’impiété. (٣٩) La terre et tout ce qu’elle porte finira par nous échoir en héritage. Tout nous fera retour. (٤٠).

ﷻieu fait connaître à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le sort des incrédules au jour de la résurrection : رحمه الله’est par eux que tu dois entendre et voir le jour où ils comparaîtront devant nous. رحمه اللهes prévaricateurs dans ce bas monde ne vivent que dans un égarement total.

« Mets-les en garde contre le jour de la déception » le jour où ils se lamenteront et où « s’exécuteront les décrets d’ﷺllah » où on séparera les élus du Paradis des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer où les uns et les autres y vivront éternellement, alors que ces incrédules vivent aujourd’hui dans l’indifférence et l’impiété.

L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, rapporte ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodry, a dit : « Lorsque les élus du Paradis seront au Paradis et les réprouvés à l’عليه الصلاة و السلامnfer, on amènera la mort sous la forme d’un

bélier bigarré, le placera entre le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer, et on interpellera : « O habitants du Paradis, connaissez-vous cela ? » Ils porteront la tête haute, regarderont et répondront : « Oui, c’est la mort ». Puis on interpellera les habitants de l’عليه الصلاة و السلامnfer : « رحمه اللهonnaissez-vous cela ? » Ils porteront la tête haute, regarderont et diront : « Oui, c’est la mort » ﷺlors on ordonnera de l’égorger et on dira : « O habitants du Paradis, vous y resterez éternellement sans mourir » et : « O habitants de l’عليه الصلاة و السلامnfer, vous y demeurerez

éternellement sans mourir ». Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « Mets-les en garde le jour de la déception, le jour où s’exécuteront les décrets d’ﷺllah. Ils vivent dans l’indifférence et l’impiété ». Il ajouta ensuite en faisant signe par sa main : « رحمه اللهeux qui ont préféré le bas monde y vivent dans l’insouciance » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Ibn Mass’oud, en commentant ce verset, a dit : « Les élus du Paradis, voyant la mort égorgée, se réjouiront de sorte que si l’un d’entre eux

devait mourir de joie, il ne mourrait plus. Tandis que les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer sangloteront de sorte que si l’un d’entre eux devait mourir du sanglot, ils auraient trouvé tous la mort ».

ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd, quant à lui, a dit que le jour de la déception signifie le jour de la résurrection et il récita à l’appui : « عليه الصلاة و السلامvitez d’exprimer ce regret : « Quel malheur d’avoir négligé la cause d’ﷺllah et de m’être montré si frivole » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٦].

Puis ﷻieu rappelle aux hommes qu’il est, en vérité, celui qui héritera la terre et tous ceux qui s’y trouvent étant donné qu’il est le seul créateur qui dispose de tout ce qu’il a créé, tandis que toutes les autres créatures auront péri et nul ne partagera avec Lui quoi que ce soit. Nul n’en sera lésé serait-ce l’aile d’un moustique.

وَاذْكُرْ فِى الْكِتَابِ إِبْرَ اهِيمَ ? إِنَّهُ? كَانَ صِدِّيقً?ا نَّبِيًّا ?٤١? إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ يَا?أَبَتِ لِمَ تَعْبُدُ مَا لَا يَسْمَعُ وَلَا يُبْصِرُ وَلَا يُغْنِى عَنكَ

شَيْـ?ً?ا ?٤٢? يَا?أَبَتِ إِنِّى قَدْ جَآءَنِى مِنَ الْعِلْمِ مَا لَمْ يَأْتِكَ فَاتَّبِعْنِى? أَهْدِكَ صِرَ اطً?ا سَوِيًّ?ا ?٤٣? يَا?أَبَتِ لَا تَعْبُدِ الشَّيْطَانَ ? إِنَّ الشَّيْطَانَ كَانَ لِلرَّحْمَانِ عَصِيًّ?ا ?٤٤? يَا?أَبَتِ إِنِّى? أَخَافُ أَن يَمَسَّكَ عَذَابٌ? مِّنَ الرَّحْمَانِ فَتَكُونَ لِلشَّيْطَانِ وَلِيًّ?ا ?٤٥?

Mentionne ﷺbraham dans le Livre. Il était sincère et Prophète. (٤١) Il dit à son père : « O mon père, pourquoi adores-tu des divinités qui ne voient ni n’entendent et dont tu ne peux rien

tirer » (٤٢). O mon père, j’ai des lumières que tu n’as pas. Suis-moi, je te mettrai sur le bon chemin » (٤٣) « O mon père, n’adore pas Satan, car Satan, s’est révolté contre l’ﷺllah de la clémence » (٤٤) « O mon père, je crains que le châtiment du clément ne t’atteigne et que tu ne deviennes un suppôt de Satan » (٤٥).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, mentionne aux hommes qui adorent des divinités en dehors de Moi, l’histoire d’ﷺbraham qui était un Prophète juste et sincère et ce qui en est avec son père et comment il l’a

exhorté à ne plus adorer les statues. Pourquoi, ô père, tu adores qui est sourd, aveugle et ne sert à rien. J’ai reçu une science de mon Seigneur qui ne t’est pas parvenue, même si je suis né de tes reins et plus jeune que toi. Suis-moi donc et je te dirigerai sur une voie droite pour arriver au but visé et éviter ce qui causera la perte. رحمه اللهesse d’adorer Satan qui est notre ennemi déclaré et qui s’est rebellé contre ﷻieu. Je crains qu’un châtiment du Miséricordieux ne t’afflige à cause de ta désobéissance et ton

idolâtrie, et que tu ne deviennes un suppôt du ﷻémon. عليه الصلاة و السلامt alors tu ne trouveras ni maître, ni secoureur, ni aide sinon Iblis le maudit qui ne fait qu’embellir les mauvaises actions aux hommes et il subira avec ceux qui l’auront suivi le châtiment implacable.

قَالَ أَرَاغِبٌ أَنتَ عَنْ ءَالِهَتِى يَا?إِبْرَ اهِيمُ ? لَئِن لَّمْ تَنتَهِ لَأَرْجُمَنَّكَ ? وَاهْجُرْنِى مَلِيًّ?ا ?٤٦? قَالَ سَلَامٌ عَلَيْكَ ? سَأَسْتَغْفِرُ لَكَ رَبِّى? ? إِنَّهُ? كَانَ بِى حَفِيًّ?ا ?٤٧? وَأَعْتَزِلُكُمْ وَمَا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ

وَأَدْعُوا? رَبِّى عَسَى? أَلَّآ أَكُونَ بِدُعَآءِ رَبِّى شَقِيًّ?ا ?٤٨?

Vas-tu maintenant, répliqua son père, faire fi de mes divinités ? رحمه اللهesse tes critiques, ô ﷺbraham, sinon je te ferai lapider. Va, je te bannis pour toujours. (٤٦) ﷺdieu, répondit ﷺbraham, j’intercéderai néanmoins auprès de mon ﷺllah pour toi. رحمه اللهar, sa bienveillance ne m’a jamais manqué. (٤٧) Je vous abandonne ainsi que les divinités que vous adorez. Moi, j’invoquerai mon Seigneur. Qu’Il fasse que ce ne soit pas en pure perte. (٤٨).

Quelle fut la réponse du père sinon un refus aux exhortations du fils : عليه الصلاة و السلامprouverais-tu de l’aversion pour mes dieux ô ﷺbraham ? Si tu ne veux pas les adorer et être agréé par eux, cesse de les critiquer et de les dénigrer, car à la fin je te donnerai une leçon de conduite et je te lapiderai. Va, éloigne-toi de moi pour quelque temps -ou pour toujours selon les dires de quelques exégètes.

ﷺlors ﷺbraham ne put que dire en respectant la piété filiale : Salut sur toi ô père, j’intercéderai néanmoins auprès de mon Seigneur

pour toi. Je ne te causerai aucune nuisance. J’invoquerai mon Seigneur afin qu’il te pardonne et te mette sur la voie droite.

On a rapporté qu’ﷺbraham quitta son pays et émigra au pays de رحمه اللهhâm où il bâtit la Mosquée sacrée. ﷺprès la naissance de ses deux fils Ismaïl et Isaac, ils implorèrent ﷻieu : « Seigneur, sois indulgent pour moi, ma famille et tous les croyants, au jour du jugement dernier » [رحمه اللهoran XIV, ٤١]. ﷺ ce propos on a dit aussi, que les musulmans, au début de l’Islam, imploraient le pardon de ﷻieu pour

leurs familles et proches, jusqu’à la révélation de ce verset : « Suivez le bel exemple d’ﷺbraham et de ses partisans lorsqu’ils dirent à leur peuple : « Nous sommes sans attache avec vous et les divinités que vous adorez en dehors d’ﷺllah… jusqu’à Néanmoins, ﷺbraham concéda à son père : « J’implorerai le pardon d’ﷺllah pour toi mais sans rien te garantir de Sa part » [رحمه اللهoran LX, ٤].

ﷻieu a dit ailleurs en montrant qu’ﷺbraham cessa plus tard toute imploration en faveur de son père : « Si ﷺbraham implora le pardon

d’ﷺllah en faveur de son père, c’est qu’il le lui avait promis. Lorsqu’il se rendit compte que son père était l’ennemi d’ﷺllah, il le désavoua. عليه الصلاة و السلامt pourtant ﷺbraham était compatissant et bon » [رحمه اللهoran IX, ١١٤].

عليه الصلاة و السلامnfin ﷺbraham dit : « je vous abandonne ainsi que les divinités que vous adorez ». Je vais m’éloigner de vous en désavouant ce que vous adorez en dehors de ﷻieu. Je n’adorerai que mon Seigneur qui n’a pas d’associés, peut-être ne serais-je pas malheureux dans mes prières que j’adresserai à mon Seigneur.

فَلَمَّا اعْتَزَلَهُمْ وَمَا يَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ وَهَبْنَا لَهُ?? إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ ? وَكُلًّ?ا جَعَلْنَا نَبِيًّ?ا ?٤٩? وَوَهَبْنَا لَهُم مِّن رَّحْمَتِنَا وَجَعَلْنَا لَهُمْ لِسَانَ صِدْقٍ عَلِيًّ?ا ?٥٠?

Pour avoir abandonné son père et ceux qui invoquaient de fausses divinités, nous lui donnâmes Isaac et Jacob, que nous élevâmes tous deux au rang de Prophètes. (٤٩). Nous les admîmes aux privilèges de notre grâce. Nous les douâmes d’un franc et sublime parler. (٥٠).

عليه الصلاة و السلامn s’éloignant de son père et ses concitoyens pour la cause de ﷻieu, le Seigneur lui donna en échange des gens meilleurs, il s’agit de son fils Isaac et Jacob le fils de ce dernier. رحمه اللهeci est mentionné dans plusieurs versets du رحمه اللهoran, et les exégètes s’accordent qu’Isaac est le père de Jacob et ils citent à l’appui ce verset : « عليه الصلاة و السلامtiez-vous présents aux derniers moments de Jacob lorsqu’il interpella ainsi ses enfants : « Qui adorerez-vous après moi ? ». Ils répondirent : « Nous adorerons ton Seigneur. Le Seigneur de tes

pères ﷺbraham, Ismaël et Isaac le ﷺllah unique ; et nous nous soumettrons à lui » [رحمه اللهoran II, ١٣٣].

ﷻans le verset de cette sourate Isaac et Jacob furent seuls mentionnés pour montrer que l’un et l’autre eurent des fils Prophètes. Si du temps d’ﷺbraham on n’avait pas annoncé cette nouvelle à Jacob -que la paix de ﷻieu soit sur lui- Joseph aurait été aussi mentionné car il était un Prophète.

« Nous les admîmes aux privilèges de notre grâce. Nous les douâmes d’un franc et sublime parler ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, nous leur

assignâmes une langue sublime de vérité, car dans toutes les religions et les sectes on fait leur éloge.

وَاذْكُرْ فِى الْكِتَابِ مُوسَى? ? إِنَّهُ? كَانَ مُخْلَصً?ا وَكَانَ رَسُولً?ا نَّبِيًّ?ا ?٥١? وَنَادَيْنَاهُ مِن جَانِبِ الطُّورِ الْأَيْمَنِ وَقَرَّبْنَاهُ نَجِيًّ?ا ?٥٢? وَوَهَبْنَا لَهُ? مِن رَّحْمَتِنَآ أَخَاهُ هَارُونَ نَبِيًّ?ا ?٥٣?

Mentionne Moïse dans le Livre. Il était sincère. رحمه اللهe fut un Prophète (٥١) Nous l’appelâmes du versant droit du Sinaï et nous en fîmes notre confident. (٥٢) Par un effet de notre

grâce, nous lui adjoignîmes son frère ﷺaron comme Prophète (٥٣).

Moïse fut aussi un Prophète sincère et un عليه الصلاة و السلامnvoyé d’après le texte arabe, et ceci en vertu de son rang élevé car il fût parmi les عليه الصلاة و السلامnvoyés doués de ferme résolution qui sont : Noé, ﷺbraham, Moïse, Jésus et Mohammad -que ﷻieu leur accorde Sa grâce et Sa paix-.

« Nous l’appelâmes du versant droit du Sinaï » quand il se dirigea vers le feu qu’il avait vu pour en prendre une braise. ﷺrrivé au versant droit du Mont Sinaï, ﷻieu l’interpella, le rapprocha de Lui

et en fit Son interlocuteur. ﷺ ce propos, Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après ‘ﷺmr Ibn Ma‘d Ykarib, que lorsque Moïse arriva à cet endroit le Seigneur lui dit : « O Moïse, quand Je t’accorde un cœur reconnaissant, une langue qui invoque toujours ﷻieu et une épouse qui t’aide à tout acte de bien, sache que Je t’ai accordé tout le bien. رحمه اللهar lorsque Je prive quelqu’un de tout cela, ça veut dire que Je lui ai privé de tout le bien ».

« Nous lui adjoignîmes son frère ﷺaron comme Prophète » par un effet de la miséricorde de ﷻieu en exauçant sa prière quand il lui a demandé de le faire comme tel, en s’adressant au Seigneur : « Mon frère ﷺaron est plus éloquent que moi. عليه الصلاة و السلامnvoie-le avec moi pour me soutenir et attester la sincérité de mes paroles » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٤]. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu l’exauça. ﷺ ce propos on a dit : « ﷻans toute l’histoire humaine la plus grande intercession qui fut exaucée était celle de Moïse quand il demanda au Seigneur d’avoir son frère

ﷺaron à côté de lui comme Prophète ».

وَاذْكُرْ فِى الْكِتَابِ إِسْمَاعِيلَ ? إِنَّهُ? كَانَ صَادِقَ الْوَعْدِ وَكَانَ رَسُولً?ا نَّبِيًّ?ا ?٥٤? وَكَانَ يَأْمُرُ أَهْلَهُ? بِالصلاةِ وَالزكاةِ وَكَانَ عِندَ رَبِّهِ? مَرْضِيًّ?ا ?٥٥?

Mentionne Ismaël dans le Livre. Il respectait la foi jurée. رحمه اللهe fut un Prophète. (٥٤) Il recommandait la prière et la charité aux siens. Il était l’élu de son Seigneur. (٥٥).

ﷻans ce verset ﷻieu fait l’éloge d’Ismaël fils d’ﷺbraham -que ﷻieu les salue-et qui est le « père » des ﷺrabes vivant d’abord au Hedjaz. « Il respectait la foi jurée ». Ibn Joraïj a expliqué cela en disant que Ismaël n’a jamais fait une promesse à ﷻieu sans la tenir et l’exécuter. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes tout ce qu’il a promis comme actes de dévotions et d’adoration, il s’en est acquitté à la perfection.

ﷺinsi fut sa conduite à l’égard des mortels. Sahl Ibn ‘ﷺqil a rapporté à ce propos qu’Ismaël donna un rendez-vous à un homme en lui fixant le lieu de rencontre : Ismaïl se rendit à ce rendez-vous mais l’autre l’oublia. Il demeura jusqu’au lendemain dans le même endroit lorsque l’homme se souvint et arriva. Il lui demanda : « Tu n’as jamais quitté ce lieu depuis hier ? » عليه الصلاة و السلامt Ismaël de répondre : « Jamais » -Je m’excuse, dit l’homme, j’ai oublié. Ismaël lui répliqua : « Je ne compte jamais quitter ce lieu avant de te

rencontrer ». Voilà pourquoi Ismaël était sincère en ses promesses.

ﷺbou ﷻaoud rapporte dans ses Sunan qu’ﷺbdullah Ibn ﷺbi ﷺl-Hamsa a dit : « J’avais fait un négoce avec l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avant le Message. رحمه اللهomme je lui devais encore une petite somme, je lui ai promis de la lui donner dans un endroit fixé. Je m’en suis rappelé après deux jours. عليه الصلاة و السلامn me rendant à ce lieu le troisième jour, je le trouvai attendant ma venue. Il me dit : « Jeune homme, tu m’as causé tant de peines, ça fait

trois jours que j’attends ».

رحمه اللهertains exégètes ont dit qu’Ismaël avait acquis cette épithète parce qu’il avait dit à son père, le jour où celui-ci lui avoua qu’il allait l’égorger : « Fais ce qui t’est ordonné. Tu me trouveras patient, si ﷺllah le veut » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٠٢]. عليه الصلاة و السلامt il prouva qu’il était sincère en sa promesse, et ce fut l’une de ses bonnes qualités. ﷻieu, en critiquant ceux qui ne tiennent pas leurs promesses : « O croyants, pourquoi ne faites-vous pas ce que vous dites » [رحمه اللهoran LXI, ٢].

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois choses caractérisent l’hypocrite : quand il parle, il ment ; quand il fait une promesse, il ne la tient pas, quand on lui confie une chose, il la trahit » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Nassaï d’après ﷺbou Horaïra) Ismaël fut un Messager et un Prophète, et il a acquis grâce à ces deux missions la supériorité sur son frère Isaac qui n’était qu’un Prophète.

« Il recommandait la prière et la charité aux siens. Il était l’élu de son Seigneur ». رحمه اللهeci constitue un éloge, car Ismaël faisait montre de patience en s’acquittant de ses obligations envers ﷻieu, et en les recommandant aux siens. رحمه اللهar parfois l’acquittement d’un devoir prescrit exige de la patience. Il est cité à cet égard dans un hadith rapporté par ﷺbou Horaïra que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à un homme qui se lève la nuit pour faire une prière nocturne et

éveille sa femme. Si celle-ci refuse, il asperge son visage d’eau. Que ﷻieu fasse aussi miséricorde à une femme qui se lève la nuit pour prier et éveille son mari. Si ce dernier refuse, elle asperge son visage d’eau » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja »

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbou Horaïra, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’homme s’éveille la nuit pour prier et éveille sa femme, font tous les deux deux rak’ats, ils seront inscrits parmi ceux et celles qui invoquent

souvent ﷻieu ».

وَاذْكُرْ فِى الْكِتَابِ إِدْرِيسَ ? إِنَّهُ? كَانَ صِدِّيقً?ا نَّبِيًّ?ا ?٥٦? وَرَفَعْنَاهُ مَكَانًا عَلِيًّا ?٥٧?

Mentionne عليه الصلاة و السلامnoch dans le Livre. رحمه اللهe fut un Prophète sincère. (٥٦) Nous l’avons élevé à un rang insigne. (٥٧).

ﷺ propos d’عليه الصلاة و السلامnoch (en arabe ; Idris), il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lors du voyage nocturne et de son ascension au ciel, passa au quatrième ciel et y trouva عليه الصلاة و السلامnoch. Il était un tailleur qui ne piquait un tissu avec une aiguille sans

glorifier ﷻieu. Nul parmi les créatures sur terre ne venait au soir et avait accompli des œuvres bonnes plus qu’عليه الصلاة و السلامnoch durant toute la journée. Moudjahid a dit qu’عليه الصلاة و السلامnoch (Idriss) ne mourut pas mais ﷻieu l’éleva vers Lui comme il a élevé -plus tard- Jésus. ﷻ’autres, comme ﷺl Hassan, ont avancé que ce rang insigne n’était autre que le Paradis.

أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَيْهِم مِّنَ النَّبِيِّ?نَ مِن ذُرِّيَّةِ ءَادَمَ وَمِمَّنْ حَمَلْنَا مَعَ نُوحٍ? وَمِن ذُرِّيَّةِ إِبْرَ اهِيمَ وَإِسْرَ ا?ءِيلَ

وَمِمَّنْ هَدَيْنَا وَاجْتَبَيْنَآ ? إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُ الرَّحْمَانِ خَرُّوا? سُجَّدً?ا وَبُكِيًّ?ا ? ?٥٨?

Voilà les Prophètes qu’ﷺllah a comblés de ses faveurs parmi les descendants d’ﷺdam. Ils descendent des rescapés de l’arche de Noé, de la postérité d’ﷺbraham et d’Israël. Ils sont de ceux que nous avons dirigés et choisis. Lorsqu’on leur récite les versets de leur Seigneur, ils se prosternent à terre en pleurant. (٥٨).

رحمه اللهes Prophètes cités dans cette sourate n’étaient pas les seuls dont ﷻieu avait comblés de Ses grâces. Si nous devons interpréter littéralement le verset précité, nous nous limitons à ceux-ci : عليه الصلاة و السلامnoch (Idris) de la postérité d’ﷺdam ; ﷺbraham de celle de Noé ; Isaac, Jacob (Israël) et Ismaël de celle d’ﷺbraham ; enfin Moïse, ﷺaron, Zacharie, Jean (Yahia) et Jésus de la descendance de Jacob. ﷺ savoir qu’ils descendent tous d’ﷺdam, et qu’عليه الصلاة و السلامnoch était le grand-père de Noé selon les dires d’Ibn Jarir.

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari que Moudjahid demanda à Ibn ﷺbbas : « Y-a-t-il dans la sourate de Sad un verset qui exige une prosternation ? » -Oui, répondit-il, puis il récita : « رحمه اللهe sont ceux-là qu’ﷺllah a mis dans la bonne voie. Modèle ta conduite sur la leur » [رحمه اللهoran VI, ٩٠] et poursuivit : « Votre Prophète fut parmi ceux qu’on doit se diriger d’après sa conduite, et ﷻavid était aussi l’un d’eux ».

« Lorsqu’on leur récite les versets de leur Seigneur, ils se prosternent à terre en pleurant » car dans ces versets qui sont les paroles de ﷻieu on y trouve les arguments et les signes évidents et on doit se prosterner par soumission et reconnaissance des bienfaits que le Seigneur a accordés aux hommes. ﷻonc cette prosternation selon les ulémas est d’obligation pour suivre et imiter ces Prophètes. ﷺ ce propos Sofiane ﷺl-Thawri rapporte qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab récita ce verset, se prosterna et dit : « رحمه الله’est la

prosternation, mais comment faire pour pleurer ? ».

? فَخَلَفَ مِن? بَعْدِهِمْ خَلْفٌ أَضَاعُوا? الصلاةَ وَاتَّبَعُوا? الشَّهَوَ اتِ ? فَسَوْفَ يَلْقَوْنَ غَيًّا ?٥٩? إِلَّا مَن تَابَ وَءَامَنَ وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَأُو?لَا?ئِكَ يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ وَلَا يُظْلَمُونَ شَيْـ?ً?ا ?٦٠?

ﷻ’autres générations les suivirent. عليه الصلاة و السلامlles délaissèrent la prière pour s’abandonner à leurs penchants. Un triste destin leur est réservé. (٥٩) عليه الصلاة و السلامxception sera faite pour ceux qui, repentants, feront acte de croyants et pratiqueront les

bonnes œuvres. Pour ceux-là, ils entreront en Paradis et leurs moindres actes leur seront comptés. (٦٠).

ﷺprès avoir mentionné les Prophètes -que la paix de ﷻieu soit sur eux-et ceux qui les ont suivis en observant les prescriptions et obtempérant aux ordres, ﷻieu parle des générations qui ont délaissé la prière et suivi leurs passions. رحمه اللهeux-là qui sont satisfaits de la vie de ce monde et y trouvent la tranquillité, seront les perdants au jour de la résurrection.

Quant à la négligence de la prière, s’agit-il d’un délaissement total ? Les opinions ont divergé :

Il s’avère des différents avis des ulémas, les anciens et les contemporains, de Mohammad Ibn Ka’b ﷺl-Qoradhi et Ibn Jarir que c’est le délaissement total. ﷺhmed, quant à lui s’est référé à ce hadith : « Rien que la négligence de la prière qui fait d’un homme un polythéiste ». ﷻonc, d’après lui, cet homme est considéré comme un mécréant.

ﷺl-ﷺwza’i, de sa part, a avancé qu’il est question de la négligence en n’observant pas ses heures marquées. Quant à son délaissement total il est une incrédulité.

On a dit à Ibn Mass’oud : « ﷻieu parle souvent de la prière dans le رحمه اللهoran, Il dit par exemple : « Qui néglige de faire la prière » [رحمه اللهoran رحمه اللهVII, ٥] : « ceux qui sont constants dans leur prière » [رحمه اللهoran رحمه اللهVII, ٥] : « ceux qui sont constants dans leur prière » [رحمه اللهoran LXX, ٢٣] et : « Qui prient consciemment » [رحمه اللهoran XXIII, ٩]. Il répondit : « Il s’agit de ceux

qui observent la prière et l’accomplissent dans leurs heures marquées. Nous croyons que ceci concerne le délaissement ? رحمه اللهe sera alors une incrédulité.

Masrouq a dit : « Quiconque observe les cinq prières ne sera pas inscrit parmi les insouciants. Quant à celui qui les retarde, sans une excuse valable, courra à sa perdition ».

Ibn Jarir, en commentant ce verset : « ﷻ’autres générations les suivirent. عليه الصلاة و السلامlles délaissèrent la prière pour s’abandonner à leurs penchants » a dit : « رحمه اللهe sont des gens de cette communauté et

d’autres qui commettront l’adultère au grand jour et dans les rues à la façon des bêtes, ne craindront plus le Seigneur qui est au ciel et n’auront plus honte des hommes ».

Ka’b ﷺl-ﷺhbar, en commentant le même verset, a dit : « Par ﷻieu je trouve dans le Livre de ﷻieu le comportement et les qualités des hypocrites : « رحمه اللهeux qui s’adonnent aux boissons alcooliques, négligent la prière, pratiquent le jeu du hasard, ne se lèvent pas la nuit pour prier, font la grasse matinée et se séparent de la communauté ».

ﷺbou ﷺl-ﷺchhab a dit : « ﷻieu révéla à Son Prophète ﷻavid -que la paix soit avec lui- ceci : « O ﷻavid ! ﷺvertis et mets en garde tes compagnons contre la persévérance dans l’assouvissement des passions, car ceux dont le cœur s’attache aux plaisirs de ce monde ne pensent guère à Moi. Il m’est très facile de priver de Mon obéissance quiconque s’adonne à ses plaisirs et suit ses penchants ».

Quant au terme « Ghay غَيًّا » cité dans le verset précité, plusieurs interprétations ont été données à son sujet :

-Ibn ﷺbbas : رحمه الله’est la perdition.

-Qatada : Tout le mal.

-Ibn Mass’oud et ﷺbou ‘ﷺtad : رحمه الله’est une vallée à l’عليه الصلاة و السلامnfer pleine du sang et de pus.

« عليه الصلاة و السلامxception sera faite pour ceux qui, repentants, feront actes de croyants… » رحمه الله’est à dire ceux qui reviennent à ﷻieu repentants pour reprendre leurs prières avec assiduité en délaissant leurs penchants. رحمه اللهeux-là, ﷻieu accepte leur repentir, amende leur fin et les fera parmi les héritiers du Paradis. « Ils entreront en Paradis et leurs moindres actes leur seront comptés » رحمه اللهar le

repentir fera absoudre les péchés. Tout acte de bien sera récompensé et nul ne sera lésé. Telle est l’une des grâces du Miséricordieux.

جَنَّاتِ عَدْنٍ الَّتِى وَعَدَ الرَّحْمَانُ عِبَادَهُ? بِالْغَيْبِ ? إِنَّهُ? كَانَ وَعْدُهُ? مَأْتِيًّ?ا ?٦١? لَّا يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا إِلَّا سَلَامً?ا ? وَلَهُمْ رِزْقُهُمْ فِيهَا بُكْرَةً? وَعَشِيًّ?ا ?٦٢? تِلْكَ الْجَنَّةُ الَّتِى نُورِثُ مِنْ عِبَادِنَا مَن كَانَ تَقِيًّ?ا ?٦٣?

رحمه اللهe paradis sera l’عليه الصلاة و السلامden promis par le Miséricordieux à Ses fidèles. Les promesses d’ﷺllah se réalisent toujours. (٦١) Les bienheureux n’y entendent aucun propos frivole, mais de paisibles hommes. Leur nourriture y sera assurée matin et soir. (٦٢) Tel est le Paradis que nous donnerons en héritage à ceux d’entre nos serviteurs qui nous craignent. (٦٣).

ﷻieu a promis les jardins d’عليه الصلاة و السلامden à ceux qui reviennent à Lui repentants et croient au Mystère, tout ce qui est invisible et cela à cause de la fermeté de leur foi, les

promesses de ﷻieu s’accompliront toujours.

ﷻans ces jardins les fidèles n’entendront plus de paroles futiles mais toujours le mot : « Paix » comme il a dit ailleurs : « Ils n’entendront ni propos futiles ni propos obscènes. Seuls retentiront les mots : « Paix. Paix » [رحمه اللهoran LVI, ٢٥-٢٦] L’expression « Leur nourriture y sera assurée matin et soir » ne signifie pas qu’au Paradis il y aura jour et nuit, mais des lumières et des éclats, ils y mangeront à discrétion.

ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le premier groupe qui entrera au Paradis aura l’éclat de la lune quand elle est pleine. Ils n’y cracheront pas, ne moucheront pas et n’iront pas aux selles. Leurs vases seront en or, leurs peignes en or et argent, l’aloès brûlera dans leurs cassolettes, et leur sueur sera du musc. رحمه اللهhacun aura deux épouses, elles sont tellement belles qu’on pourra voir la moelle des os de chacune d’elles à travers la chair de ses jambes.

Ils ne connaîtront ni discorde ni haine, leurs cœurs seront comme un seul cœur, ils glorifieront ﷻieu matin et soir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari Mouslim et ﷺhmed).

ﷺl-Walid Ibn ﷺslam a dit : « J’ai demandé à Zouhaïr Ibn Mohammad le sens du verset : « Leur nourriture y sera assurée matin et soir », il me répondit : « Il n’y aura plus de nuit au Paradis, les habitants y vivront dans une lumière permanente. Mais ils connaîtront les durées du jour ou de la nuit par l’enlèvement et l’abaissement du voile et la fermeture et

l’ouverture des portes ».

رحمه اللهes jardins avec tous leurs splendeurs et félicités seront donnés en héritage aux saints serviteurs de ﷻieu, qui Lui obéissent, aussi bien dans l’aisance que dans l’indigence, qui maîtrisent leur colère, qui pardonnent aux autres et qui craignent ﷻieu. « رحمه اللهe sont eux les héritiers indiscutables, auxquels échoira le Paradis pour l’éternité » [رحمه اللهoran XXIII,١٠-١١].

وَمَا نَتَنَزَّلُ إِلَّا بِأَمْرِ رَبِّكَ ? لَهُ? مَا بَيْنَ أَيْدِينَا وَمَا خَلْفَنَا وَمَا بَيْنَ ذَ الِكَ ? وَمَا كَانَ رَبُّكَ

نَسِيًّ?ا ?٦٤? رَّبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا فَاعْبُدْهُ وَاصْطَبِرْ لِعِبَادَتِهِ? ? هَلْ تَعْلَمُ لَهُ? سَمِيًّ?ا ?٦٥?

Nous ne descendons du ciel que sur l’ordre de ton Seigneur. Il est le seul maître du présent, du passé et de l’avenir. Il n’omet jamais rien. (٦٤) Il est le maître des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare. ﷺdore-Le avec persévérance. رحمه اللهonnais-tu quelque divinité qui l’égale. (٦٥).

Ibn ﷺbbas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à Gabriel : « Pourquoi ne nous visites-tu pas souvent ? » ﷺlors ce verset fut révélé comme réponse : « Nous ne descendons du ciel que sur l’ordre de ton Seigneur » Il Lui appartient ce qui est devant nous, ce qui est derrière nous et ce qui se trouve entre les deux. ﷻ’après ’Ikrima, Moudjahid et ﷺs-Souddy : « Tout ce qui a eu lieu des temps passés et ce qu’il y aura jusqu’à la fin du monde » « Il n’omet jamais rien » et n’oublie quoi que

ce soit.

ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ a rapporté ce hadith qu’il le remonte à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il a dit : « Tout ce que ﷻieu a permis dans Son Livre est licite, et tout ce qu’il a interdit est illicite. Tout ce que sur quoi il s’est Tu es un salut pour vous, acceptez-le et sachez que ﷻieu n’oublie jamais rien ».

رحمه اللهertes ﷻieu est le créateur et le Maître des cieux et de la terre et de ce qui les sépare, Lui connaissez-vous un homonyme ? Lui reconnaissez-vous un égal ? Ibn ﷺbbas a dit : «

رحمه اللهonnaissez-vous quelqu’un qui s’appelle le Miséricordieux autre que Lui ? ».

وَيَقُولُ الْإِنسَانُ أَءِذَا مَا مِتُّ لَسَوْفَ أُخْرَجُ حَيًّا ?٦٦? أَوَلَا يَذْكُرُ الْإِنسَانُ أَنَّا خَلَقْنَاهُ مِن قَبْلُ وَلَمْ يَكُ شَيْـ?ً?ا ?٦٧? فَوَرَبِّكَ لَنَحْشُرَنَّهُمْ وَالشَّيَاطِينَ ثُمَّ لَنُحْضِرَنَّهُمْ حَوْلَ جَهَنَّمَ جِثِيًّ?ا ?٦٨? ثُمَّ لَنَنزِعَنَّ مِن كُلِّ شِيعَةٍ أَيُّهُمْ أَشَدُّ عَلَى الرَّحْمَانِ عِتِيًّ?ا ?٦٩? ثُمَّ لَنَحْنُ أَعْلَمُ بِالَّذِينَ هُمْ أَوْلَى بِهَا صِلِيًّ?ا ?٧٠?

L’homme dit : « Une fois mort, vais-je revivre à nouveau ? » (٦٦) Ne se rappelle-t-il pas, cet homme, que nous l’avons créé une première fois et que nous l’avons tiré du néant ? (٦٧) Je jure que je rassemblerai les hommes et les génies et que je les ferai agenouiller devant l’enfer. (٦٨) Puis je tirerai de chaque secte ceux qui se seront montrés les plus irréductibles envers le Miséricordieux. (٦٩) Nous connaissons mieux que personne ceux qui encourent l’enfer. (٧٠).

L’homme s’étonne comment il sera sorti de la tombe vivant une fois réduit en poussière, puis ramené à la vie ! ﷻieu, en confirmation de cette résurrection, n’a-t-Il pas dit : « Si quelque chose est étonnant, c’est bien les propos de certains : « رحمه اللهomment, disent-ils c’est au moment même que nous tombons en poussière que nous recommençons une nouvelle vie » [رحمه اللهoran XIII, ٥] et : « L’homme oublie-t-il que nous l’avons créé d’une goutte de sperme ? Le voilà qui se dresse en véritable adversaire oubliant sa propre origine,

il nous pose des questions de ce genre : « qui peut ranimer les os tombés en poussière ? » [رحمه اللهoran XXXVI, ٧٧-٧٨]. عليه الصلاة و السلامn réponse aussi à la question de cet homme, ﷻieu lui fait connaître que le recommencement de la création est une chose qui Lui est très facile : « رحمه الله’est Lui qui fait renaître la création. Il Lui est encore plus facile de la faire renaître » [رحمه اللهoran XXX, ٢٧].

ﷺ cet égard il est cité dans le Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « Le fils d’ﷺdam m’a

accusé de mensonge sans avoir le droit de le faire. Il m’a nui sans avoir le droit de le faire. Il m’a accusé de mensonge en disant : « ﷻieu ne me fera pas renaître comme il m’a créé », or la première création n’était pas plus facile pour moi que son recommencement. Quant à sa nuisance, elle consiste à dire : « ﷻieu s’est donné un enfant » ; or Je suis l’Unique, l’impénétrable, et Je ne suis pas engendré, Je n’engendre pas et nul ne m’est égal » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Je jure que je rassemblerai les hommes et les génies » ﷻieu a juré par Sa propre et Noble personne qu’il rassemblera les hommes et leurs démons qui les adoraient en dehors de Lui. Ils seront agenouillés autour de la Géhenne, et de chaque groupe il extraira d’abord ceux qui étaient les plus obstinés contre Lui, le Miséricordieux, puis les moins et ainsi de suite jusqu’à ce que leur nombre soit complet. Quand ces générations d’infidèles se seront toutes rejointes en enfer : « la dernière, montrant la précédente, dira

: « Seigneur, voilà les gens qui nous ont égarés. ﷻouble-leur le supplice du feu » [رحمه اللهoran VII, ٣٨]. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répondre : nous connaissons parfaitement ceux qui méritent plus d’y brûler, et ceux qui méritent un double supplice.

وَإِن مِّنكُمْ إِلَّا وَارِدُهَا ? كَانَ عَلَى رَبِّكَ حَتْمً?ا مَّقْضِيًّ?ا ?٧١? ثُمَّ نُنَجِّى الَّذِينَ اتَّقَوا? وَّنَذَرُ الظَّالِمِينَ فِيهَا جِثِيًّ?ا ?٧٢?

رحمه اللهeux-là seront tous précipités sans exception. La décision est arrêtée irrévocablement par ton Seigneur. (٧١) Je sauverai ensuite

les soumis et Je laisserai les méchants agenouillés dans l’enfer. (٧٢).

رحمه اللهette précipitation en enfer, ou l’arrivée auprès de lui, a suscité une divergence dans les opinions dont nous allons montrer ci-après comment les ulémas ont avancé leurs interprétations :

L’imam ﷺhmed rapporte qu’ﷺbou Samia a dit : « عليه الصلاة و السلامn discutant la question de la précipitation, certains ont dit que les croyants n’y entreront plus, et d’autres ont répondu que tous les hommes y seront précipités sans exception, puis ﷻieu sauvera ceux qui ont

auront cru. Je rencontrai Jabir Ibn ﷺbdullah et, en lui posant la même question il répondit : « Tous sans exception ». Puis il boucha ses oreilles de ses mains et poursuivit : « Que ﷻieu me frappe de surdité si je n’avais pas entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷺussi bien les pieux que les pervers entreront en عليه الصلاة و السلامnfer qui, pour les premiers, sera paix et fraîcheur comme le feu était pour ﷺbraham. Même un grand bruit sera entendu en عليه الصلاة و السلامnfer à cause de cette fraîcheur. Puis ﷻieu en fera

sortir les croyants et y laissera les prévaricateurs agenouillés ».

-Qaïs Ibn ﷺbi Hazim raconte : « Mettant sa tête dans le giron de sa femme, ﷺbdullah Ibn ﷺbi Rawaha pleura et sa femme fit de même. Il lui demanda : « Pourquoi pleures-tu ? » عليه الصلاة و السلامt elle de répondre : « Je t’ai vu pleurer et j’ai pleuré à mon tour ». Il répliqua : « Je pleure parce que je me rappelle des dires de ﷻieu : « رحمه اللهeux-là seront tous précipités sans exception » Je ne sais pas si je serai sauvé ou non ».

-ﷺbou Ishaq rapporte : « Lorsque ﷺbou Maysara voulait se coucher, il disait souvent : « Que ma mère ne m’eût pas enfanté » et pleurait. On lui demanda : « Pourquoi pleures-tu ô ﷺbou Maysara ? ». Il répondit : « رحمه اللهe verset nous annonce que nous serons précipités en عليه الصلاة و السلامnfer mais il ne nous affirme pas que nous en serons sauvés ! ».

-ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en commentant le verset précité-à dit : « Tous les hommes y seront précipités, puis ils en seront sauvés

grâce à leurs œuvres.

-ﷻans une autre version, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Les hommes seront tous retenus sur le pont (Sirat) autour de la Géhenne, puis ils seront sauvés en fonction de leurs œuvres : il y aura ceux qui traverseront le pont à la vitesse de l’éclair, d’autres à la vitesse du vent, d’autres comme un vol d’oiseau, d’autres à la vitesse de chevaux de races ou de chameaux, d’autres à la vitesse de la course de l’homme, et leur dernier aura une lumière qui ne dépassera pas les pouces de ses orteils, il

glissera et tombera. رحمه اللهe pont est une glissade munie des arêtes, sur les deux bords se trouveront des anges tenant des crampons en feu par lesquels ils saisiront les hommes ».

-Oum Moubachir la femme de Zaïd Ibn Haritha rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait dans l’appartement de Hafsa quand je l’ai entendu dire : « Quiconque a participé à la bataille de رضي الله عنadr et a prêté serment d’allégeance le jour de Hodaybya, n’entrera plus en عليه الصلاة و السلامnfer ». Hafsa lui dit : « ﷻieu n’a-t-Il pas dit : «

رحمه اللهeux-là seront tous précipités sans exception ». Il lui répondit : « Mais il a dit à la suite : « Je sauverai ensuite les soumis ».

Une fois les hommes auront passé sur le pont à une vitesse qui sera proportionnelle à leurs œuvres, les autres tomberont en عليه الصلاة و السلامnfer. Puis les anges, les Prophètes et les croyants intercéderont en faveur des (autres croyants) qui auront commis des grands péchés dans le bas monde, et, grâce à cette intercession, une grande foule sortira du Feu calcinée sauf la partie du visage qui sera

marquée par les traces des prosternations. Seuls resteront en عليه الصلاة و السلامnfer ceux qui y seront voués pour l’éternité.

وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا بَيِّنَاتٍ? قَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِلَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَىُّ الْفَرِيقَيْنِ خَيْرٌ? مَّقَامً?ا وَأَحْسَنُ نَدِيًّ?ا ?٧٣? وَكَمْ أَهْلَكْنَا قَبْلَهُم مِّن قَرْنٍ هُمْ أَحْسَنُ أَثَاثً?ا وَرِءْيً?ا ?٧٤?

Quand on récite nos versets aux infidèles, ils disent à ceux qui croient : Qui des croyants ou des incroyants occupe le rang le plus élevé, qui représente la meilleure

société ? (٧٣) Que de générations n’avons-nous pas anéanties avant eux et qui cependant les surpassaient en confort et en luxe ? (٧٤).

عليه الصلاة و السلامn entendant les versets de ﷻieu récités, qui renferment les signes et les preuves évidents, les impies s’en détournent en s’enorgueillissant prétendant que leur religion est meilleure, et qu’ils jouissent du meilleur séjour et de la meilleure compagnie. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes ils vivent dans des demeures plus luxueuses, occupent des rangs plus élevés et fréquentent la meilleure société.

ﷻieu a dit ailleurs : « Les incrédules disent à propos des croyants : « Si ce رحمه اللهoran avait vraiment une valeur, nous l’aurions adopté avant eux » [رحمه اللهoran XLVI, ١١].

عليه الصلاة و السلامn réponse à leur présomption, ﷻieu dit : « Que de générations n’avons-nous pas anéanties avant eux » ceux qui ont renié les signes « et qui cependant les surpassaient en confort et en luxe ». رحمه اللهeux-là étaient meilleurs qu’eux, vivaient dans l’opulence, et : « رحمه اللهombien de jardins et de sources n’ont-ils pas laissés ! Que de plantations et de magnifiques

demeures ! » [رحمه اللهoran XLIV, ٢٥-٢٦]. Tout cela ne leur servait à rien et furent anéantis.

قُلْ مَن كَانَ فِى الضَّلَالَةِ فَلْيَمْدُدْ لَهُ الرَّحْمَانُ مَدًّا ? حَتَّى? إِذَا رَأَوْا? مَا يُوعَدُونَ إِمَّا الْعَذَابَ وَإِمَّا السَّاعَةَ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ? مَّكَانً?ا وَأَضْعَفُ جُندً?ا ?٧٥?

ﷻis : Les égarés, le Miséricordieux continuera à les laisser jouir, jusqu’au moment où ils verront se réaliser ses menaces soit sur terre, soit au jour du jugement dernier. Ils apprendront alors qui des fidèles ou des

infidèles a le plus mauvais sort et le moins de puissance. (٧٥).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de dire à ces idolâtres, ceux qui prétendent être dans le vrai et les autres dans l’erreur : Que ﷻieu prolonge un peu la vie aux uns et aux autres jusqu’à ce qu’ils considèrent enfin soit le châtiment qui leur sera infligé, soit l’Heure dont ils sont menacés qui surviendra. Ils sauront alors qui sera dans la pire des situations, sera l’impuissant et le plus faible.

وَيَزِيدُ اللَّهُ الَّذِينَ اهْتَدَوْا? هُدً?ى ? وَالْبَاقِيَاتُ الصَّالِحَاتُ خَيْرٌ عِندَ رَبِّكَ ثَوَابً?ا وَخَيْرٌ? مَّرَدًّا ?٧٦?

ﷺllah réaffirmera encore dans la bonne voie, ceux qui y sont déjà. Les bonnes œuvres ne sont jamais perdues pour ton Seigneur. عليه الصلاة و السلامlles trouvent auprès de Lui la plus belle et la plus avantageuse récompense. (٧٦).

Si ﷻieu laisse les égarés dans leur égarement, Il accroit la rectitude et la foi de ceux qui suivent le droit chemin. Il a dit ailleurs : « Quand une nouvelle sourate est

révélée, il en est qui disent : « ﷻuquel d’entre vous cette sourate a augmenté la foi » [رحمه اللهoran IX, ١٢٤].

Quant aux bonnes œuvres impérissables, ﷻieu ne perdra jamais la récompense à ceux qui les auront accomplies. ﷺ ce propos, ﷺbou Salama Ibn ﷺbdul Rahman raconte : « Un jour, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’assit parmi nous, prit un petit bâton duquel il enleva les feuilles et dit : « ﷻire : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, ﷻieu est Grand, Gloire à ﷻieu et louange à ﷻieu », ces paroles feront

effacer les fautes comme le vent qui défeuille un arbre. Retiens-les ô ﷺbou ﷺd-ﷻarda’, avant qu’un empêchement quelconque n’intervienne. عليه الصلاة و السلامlles sont les œuvres impérissables et font partie des trésors du Paradis ». Plus tard, ﷺbou ﷺd-ﷻarda’, en se rappelant de ce hadith disait : « Je ne cesserai de proclamer l’unicité de ﷻieu, sa grandeur et sa gloire même si un tel ignorant me prendra pour un fou » (Rapporté par Ibn Maja).

أَفَرَءَيْتَ الَّذِى كَفَرَ بِـ?َايَاتِنَا وَقَالَ لَأُوتَيَنَّ مَالً?ا وَوَلَدًا ?٧٧? أَطَّلَعَ الْغَيْبَ أَمِ اتَّخَذَ عِندَ الرَّحْمَانِ عَهْدً?ا ?٧٨? كَلَّا ? سَنَكْتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لَهُ? مِنَ الْعَذَابِ مَدًّ?ا ?٧٩? وَنَرِثُهُ? مَا يَقُولُ وَيَأْتِينَا فَرْدً?ا ?٨٠?

Tu n’es pas sans avoir rencontré ces gens qui, ayant nié nos signes, disent : « J’aurai malgré tout richesses et enfants » (٧٧) Pour être aussi catégoriques, sans doute, connaissent-ils l’avenir ou bien détiennent-ils ferme une promesse

d’ﷺllah ? (٧٨) Que non pas. Nous prenons acte de tels propos et leur châtiment ne sera que plus rigoureux (٧٩) Ses richesses et ses enfants, c’est nous qui en hériterons. Quant à lui, il comparaîtra devant nous, aussi. (٨٠).

L’imam ﷺhmed rapporte que Khabbab Ibn ﷺl-ﷺrat a raconté : « Un artisan avait une dette sur ﷺl-‘ﷺs Ibn Waïl. Un jour j’allai chez lui pour la récupérer, il me répondit : « Non par ﷻieu, je ne te la donne avant de mécroire en Mohammad » -Non par ﷻieu, répliquai-je, je ne le ferai jusqu’à ce que tu

sois mort et ressuscité. Il rétorqua : « Viens donc après ma mort et ma résurrection pour la récupérer, car alors, j’aurai des biens et des enfants ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation. « Tu n’es pas sans avoir rencontré… ».

Quant à Ibn ﷺbbas, sa version fut la suivante : « رحمه اللهertains compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avaient une dette sur ﷺl-’ﷺs Ibn Waïl. رحمه اللهomme ils allèrent chez lui pour la récupérer, il leur répondit : « Ne dites-vous pas qu’au Paradis il y a aura d’or,

d’argent, de soie et de tous les fruits ? » -رحمه اللهertes oui, répliquèrent-ils. -ﷻonc, reprit-il, notre rendez-vous sera la vie future. Par ﷻieu, j’aurai des biens et des enfants ainsi on m’y révélera un livre comme le vôtre ». ﷻieu alors fit descendre ce verset.

« رحمه اللهonnaissent-ils l’avenir » une question sous forme de blâme, en disant que « j’aurai malgré tout richesses et enfants » au jour de la résurrection. رحمه اللهet homme ose-t-il jurer par ﷻieu ou bien lui et ses semblables « détiennent-ils ferme une promesse d’ﷺllah » Ou

suivant une autre interprétation « Ont-ils pris un engagement auprès de ﷻieu », cet engagement qui est, d’après Ibn ﷺbbas, l’attestation qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, en espérant être récompensés une fois prononcée. « Que non pas » fut la réponse de ﷻieu « nous prenons acte de tels propos » et de ses souhaits qu’il a formulés du moment qu’il a renié le Seigneur, car le « châtiment ne sera que plus rigoureux » et sera prolongé longtemps. ﷻieu héritera de cet homme tout ce qu’il aura possédé dans le bas monde

comme richesses et enfants et « il comparaîtra devant nous seul » dans l’au-delà.

وَاتَّخَذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ ءَالِهَةً? لِّيَكُونُوا? لَهُمْ عِزًّ?ا ?٨١? كَلَّا ? سَيَكْفُرُونَ بِعِبَادَتِهِمْ وَيَكُونُونَ عَلَيْهِمْ ضِدًّا ?٨٢? أَلَمْ تَرَ أَنَّآ أَرْسَلْنَا الشَّيَاطِينَ عَلَى الْكَافِرِينَ تَؤُزُّهُمْ أَزًّ?ا ?٨٣? فَلَا تَعْجَلْ عَلَيْهِمْ ? إِنَّمَا نَعُدُّ لَهُمْ عَدًّ?ا ?٨٤?

S’ils se donnent d’autres divinités qu’ﷺllah, c’est dans l’espoir d’accroitre leurs appuis. (٨١) Quelle erreur ! رحمه اللهes divinités

renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux (٨٢) Ne vois-tu pas que nous envoyons des démons auprès des infidèles pour attiser leur révolte ? (٨٣) Ne t’emporte pas contre eux. Nous réglerons leur compte en son temps. (٨٤).

رحمه اللهes polythéistes qui adorent des divinités en dehors de ﷻieu, pensent les prendre pour une puissance et secoureurs, ils se trompent, car jamais de ça, dans la vie future elles « renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux ». ﷻ’ailleurs ﷻieu a confirmé cela quand

il a dit dans un autre verset : « Lorsque les hommes seront rassemblés, les idoles se révéleront leurs ennemis et renieront les cultes qu’on leur aura voués » [رحمه اللهoran XLVI, ٦]. Qatada a commenté cela en disant : « رحمه اللهes divinités et leurs adorateurs seront précipités tous en عليه الصلاة و السلامnfer où les uns maudiront et renieront les autres ».

Quant à l’envoi des démons auprès des incrédules, le but fut interprété de différentes façons en les résumant ainsi : pour attiser leur révolte, pour les exciter au mal, pour les inciter contre

Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons et enfin pour accroître leur aberration.

Puis ﷻieu dit à Mohammad : « Ne t’emporte pas contre eux » ou ne hâte pas de les combattre « Nous réglerons leur compte en son temps ». Si on leur accorde un répit, c’est que nous les prendrons pour leurs péchés et subiront le châtiment qui leur est réservé. ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺccorde un répit aux incrédules. ﷺccorde-leur un court répit » [رحمه اللهoran LXXXVI, ١٧] et « Le délai que nous leur accordons augmentera leurs

péchés » [رحمه اللهoran III, ١٧٨]. Tôt au tard, ils seront infligés d’un châtiment exemplaire.

يَوْمَ نَحْشُرُ الْمُتَّقِينَ إِلَى الرَّحْمَانِ وَفْدً?ا ?٨٥? وَنَسُوقُ الْمُجْرِمِينَ إِلَى جَهَنَّمَ وِرْدً?ا ?٨٦? لَّا يَمْلِكُونَ الشَّفَاعَةَ إِلَّا مَنِ اتَّخَذَ عِندَ الرَّحْمَانِ عَهْدً?ا ?٨٧?

Le jour où nous appellerons les fidèles à comparaître en grand pompe devant le Miséricordieux. (٨٥) Le jour où nous pousserons les criminels en troupeau dans l’enfer. (٨٦) Nul ne pourra intercéder auprès d’ﷺllah s’il n’a acquis un

titre auprès du Miséricordieux. (٨٧).

Les fidèles qui auront craint ﷻieu, suivi ses Prophètes, tenu pour véridiques les messages que ces derniers ont apportés, obéi aux ordres de leur Seigneur en s’interdisant de tout ce qu’il a prohibé, ceux-là seront rassemblés auprès de leur Seigneur en grand pompe ou comme invités de marque. Ils seront telle une délégation, montés sur des chamelles en lumière pour être reçus dans les demeures de l’honneur et de la haute considération.

Quant aux incrédules qui se seront révoltés contre leurs Prophètes et les auront traités de menteurs, ils seront poussés vers l’enfer tels de troupeaux conduits vers l’abreuvoir.

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset : « Le jour où nous appellerons les fidèles… » Ibn Marzouq a dit : « Lors de sa sortie de la tombe le croyant verra un être d’un aspect resplendissant et d’une odeur très agréable. Il lui demandera : « Qui es-tu ? ». L’autre de répondre : « Ne m’as-tu pas reconnu ? » -Non, mais ﷻieu t’a donné un très beau visage et une

odeur très agréable. -Je suis tes bonnes actions que tu as commises dans le bas monde. Tellement j’étais à ta charge dans ta vie, viens et monte sur mon dos.

Ibn ﷺn-No’man, quant à lui, a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant assis chez ﷺli -que ﷻieu l’agrée- il récita : « Le jour où nous appellerons les fidèles à comparaître… » et dit : « Non par ﷻieu, ce n’est pas debout sur leurs pieds qu’ils seront rassemblés, mais plutôt sur des chamelles qu’on n’a jamais vu de pareilles, dont leurs selles seront en or. Ils les monteront jusqu’à

leur arrivée devant les portes du Paradis qui leur seront ouvertes ».

Les criminels tels des bêtes assoiffées conduites vers l’abreuvoir, n’auront aucun intercesseur, à l’inverse des croyants dont l’un intercédera en faveur de l’autre. ﷻieu a dit à leur propos dans un autre verset : « Les méchants ne trouveront aucun ami ni intercesseur influent » [رحمه اللهoran XL, ١٨].

« S’il n’a acquis un titre auprès du Miséricordieux » Que signifie ce « titre ? » ou « engagement ? » Ibn ﷺbbas de répondre : « il est le témoignage qu’il

n’y a d’autre divinité que ﷻieu » en avouant aussi qu’il n’y a ni puissance ni force qu’en ﷻieu et n’invoque autre que lui.

Quant à ﷺbdullah Ibn Mass’oud, il a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu dira aux hommes : « Quiconque aura pris un engagement auprès de Moi, qu’il se lève ». On lui dit : « O ﷺbdul Rahman, comment on doit prendre cet engagement ? » Il répondit : « ﷻites : Grand ﷻieu, créateur des cieux et de la terre, Toi qui connais ce qui est caché et ce qui est apparent, je m’engage auprès de Toi que, si

tu me confies à moi-même, fais que toutes mes œuvres me rapprochent du bien et m’éloignent du mal. رحمه اللهar je n’ai confiance qu’en Ta miséricorde. رحمه اللهonclue avec moi une alliance que Tu T’en acquitteras envers moi au jour de la résurrection, Tu ne manques jamais à Tes promesses ».

وَقَالُوا? اتَّخَذَ الرَّحْمَانُ وَلَدً?ا ?٨٨? لَّقَدْ جِئْتُمْ شَيْـ?ًا إِدًّ?ا ?٨٩? تَكَادُ السَّمَاوَ اتُ يَتَفَطَّرْنَ مِنْهُ وَتَنشَقُّ الْأَرْضُ وَتَخِرُّ الْجِبَالُ هَدًّا ?٩٠? أَن دَعَوْا? لِلرَّحْمَانِ وَلَدً?ا ?٩١? وَمَا يَن?بَغِى

لِلرَّحْمَانِ أَن يَتَّخِذَ وَلَدًا ?٩٢? إِن كُلُّ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ إِلَّآ ءَاتِى الرَّحْمَانِ عَبْدً?ا ?٩٣? لَّقَدْ أَحْصَىهُمْ وَعَدَّهُمْ عَدًّ?ا ?٩٤? وَكُلُّهُمْ ءَاتِيهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَرْدًا ?٩٥?

Ils disent : « Le Miséricordieux s’est donné un enfant ». (٨٨) « Vous avez proféré là un blasphème monstrueux » (٨٩) ﷺ ces mots, les cieux ont failli s’entrouvrir, la terre se fendre, les montagnes crouler. (٩٠) Oser attribuer un Fils au Miséricordieux ? (٩١) Le Miséricordieux ne saurait avoir un

fils. (٩٢) Tout ce qui existe dans les cieux et sur la terre est asservi au Miséricordieux (٩٣) Il a tout repéré, Il a tout recensé (٩٤) رحمه اللهhaque créature comparaîtra devant Lui au jour du jugement dernier. (٩٥).

ﷻans cette sourate, ﷻieu ne fait que confirmer la servitude de Jésus -que la paix soit sur lui- après avoir montré que Marie l’a enfanté sans père. Il réfuté tous les dires de ceux qui ont prétendu qu’il s’est donné un fils. Qu’Il soit exalté et élevé au-dessus de ce qu’ils lui imputent.

Les cieux, la terre et les montagnes, étant des créations de ﷻieu, peu s’en faut qu’elles ne soient touchées par les propos des pervers parmi les humains, par vénération et respect du Seigneur, qui constituent un blasphème, en disant qu’il s’est donné un enfant. رحمه اللهe polythéisme fait effrayer toutes les créations à l’exception des humains et des génies : Peu s’en faut que les cieux ne se fendent, que la terre ne s’entrouvre et que les montagnes ne s’écroulent.

رحمه اللهomme tout acte de charité n’est acceptable d’un idolâtre, nous espérons que ﷻieu absolve les péchés de ceux qui proclament Son unicité. ﷺ ce propos l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻictez à vos morts (les moribonds) de témoigner qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. Quiconque aura proféré cette attestation, le Paradis lui sera dû. ». On lui demanda : « Qu’en sera-t-il de celui qui l’aura proféré en étant bien portant ? ». Il répondit : « رحمه اللهela ne fera qu’affermir cette nouvelle ». Puis il

poursuivit : « Par celui qui détient mon âme, si on amène les cieux et la terre et ce qui se trouve sur eux, entre eux et au-dessous d’eux, qu’on mette sur le plateau de la رضي الله عنalance, et qu’on pose ensuite l’attestation qu’il n’y d’autre divinité que ﷻieu dans l’autre, cette attestation fera pencher la رضي الله عنalance ».

ﷺbou Moussa -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul n’est plus patient que ﷻieu en lui nuisant. رحمه اللهette nuisance consiste à prendre d’autres divinités en

dehors de Lui et à dire qu’il s’est donné un fils. عليه الصلاة و السلامt malgré tout, Il leur accorde de ses biens, le salut et les défend contre les maux ».

Il ne convient nullement au Miséricordieux de se donner un enfant, car ceci ne sied plus à Sa Majesté et à Sa Grandeur, car toutes les créatures sont Ses serviteurs : « Tout ce qui existe dans les cieux et sur la terre est asservi au Miséricordieux. Il a tout repéré, Il a tout recensé ». ﷻepuis leurs créations jusqu’à la fin des temps. Tout viendra à Lui et comparaîtra devant Lui,

un à un, non accompagné ni d’un protecteur, ni d’un patron ni d’un secoureur. Il les jugera avec équité sans léser personne.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ سَيَجْعَلُ لَهُمُ الرَّحْمَانُ وُدًّ?ا ?٩٦? فَإِنَّمَا يَسَّرْنَاهُ بِلِسَانِكَ لِتُبَشِّرَ بِهِ الْمُتَّقِينَ وَتُنذِرَ بِهِ? قَوْمً?ا لُّدًّ?ا ?٩٧? وَكَمْ أَهْلَكْنَا قَبْلَهُم مِّن قَرْنٍ هَلْ تُحِسُّ مِنْهُم مِّنْ أَحَدٍ أَوْ تَسْمَعُ لَهُمْ رِكْزً?ا ?٩٨?

ﷺ ceux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres, le Miséricordieux accordera sa sollicitude. (٩٦) عليه الصلاة و السلامn le révélant dans ta langue nous avons rendu le Livre facile. Il est une bonne nouvelle pour ceux qui craignent et un avertissement pour les fortes têtes. (٩٧) رحمه اللهombien de générations n’avons-nous pas anéanties avant eux ? ﷻécouvrez-vous la trace d’un seul d’entre eux ? Percevez-vous le moindre bruit venant d’eux ? (٩٨).

ﷺux croyants, ceux qui font les bonnes œuvres et la charité, ﷻieu sème dans les cœurs des autres leur affection. Plusieurs hadiths ont été rapportés à ce propos. Nous allons nous limiter à ceci qui fut rapporté par ﷺbou Horaïra. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu aime un serviteur, Il appelle Gabriel et lui dit : « J’aime un tel, aimes-le aussi, ô Gabriel ». Gabriel l’aime puis interpelle les habitants des cieux : « ﷻieu aime un tel, aimez-le » رحمه اللهeux-ci l’aiment puis l’acception (de

cet amour) lui sera accordée sur terre. Lorsque ﷻieu haït quelqu’un, Il appelle Gabriel et lui dit : « O Gabriel, Je haïs un tel, haïs-le » Gabriel le haït puis interpelle les habitants du ciel et leur dit : « ﷻieu haït un tel, haïssez-le » رحمه اللهeux-ci le haïssent, et sa haine lui sera accordée sur terre ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed dont la version est la sienne).

« عليه الصلاة و السلامn le révélant dans ta langue nous avons rendu le Livre facile » Le رحمه اللهoran fut révélé en langue arabe afin que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- et les hommes le comprennent facilement. Le Prophète fut chargé, par cette révélation, d’annoncer les bonnes nouvelles aux croyants qui craignent ﷻieu et répondent à son appel, et d’avertir les idolâtres, le peuple hostile, qui penchent vers l’erreur en se détournant de la voie droite.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu rappelle aux mécréants qu’il a anéanti tant de générations avant eux, qui ont mécru en lui et traité les Prophètes de menteurs. Voit-on un seul survivant parmi ces générations ? Perçoit-on le moindre murmure ou

bruit venant de lui ?

٢٠ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Tﷺ-Hﷺ

١٣٥ Versets

Révélée à La Mecque

Révélée à la suite de la sourate de Marie…

٠٢٠ سورة: طه

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? طه ?١? مَآ أَنزَلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْءَانَ لِتَشْقَى? ?٢? إِلَّا تَذْكِرَةً? لِّمَن يَخْشَى ?٣? تَنزِيلً?ا مِّمَّنْ خَلَقَ الْأَرْضَ وَالسَّمَاوَ اتِ الْعُلَى ?٤? الرَّحْمَانُ عَلَى الْعَرْشِ اسْتَوَى ?٥? لَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَمَا تَحْتَ الثَّرَى ?٦? وَإِن تَجْهَرْ بِالْقَوْلِ فَإِنَّهُ? يَعْلَمُ

السِّرَّ وَأَخْفَى ?٧? اللَّهُ لَآ اله إِلَّا هُوَ ? لَهُ الْأَسْمَآءُ الْحُسْنَى ?٨?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ta-Ha (١) Nous ne t’avons pas révélé ce Livre pour te faire souffrir. (٢) Mais pour avertir les gens de bonne foi (٣) رحمه الله’est une révélation envoyée par le رحمه اللهréateur de la terre et des nues inaccessibles (٤) Par le Miséricordieux qui, du haut de son trône, exerce sa souveraineté. (٥) Il est le Maître des cieux et de la terre, de ce qui les sépare et des profondeurs du sol. (٦) Peu

importe que tu élèves la voix. Il perce tous les secrets et découvre tout ce qu’on Lui cache. (٧) Il est ﷺllah. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Il porte les épithètes les plus sublimes. (٨).

Le terme Ta-Ha provient du verbe « Wata’ » qui signifie « Reposer le pied », car, d’après ibn ﷺbbas, ’Ikrima, Moudjahid et autres exégètes, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se levait fréquemment la nuit pour prier en se mettant debout sur un seul pied ce qui lui causait beaucoup de peine. ﷻieu lui ordonne de reposer son

pied et se mettre debout sur les deux afin de lui alléger la fatigue. Quoiqu’étrange soit cette interprétation, l’auteur de cet ouvrage ne l’a ni adoptée ni niée, et d’après lui le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- consacrait la nuit pour prier au point où ses deux pieds s’enflaient.

« Nous ne t’avons pas révélé ce Livre pout te faire souffrir » une expression qui dénote la compassion et la haute considération que le Seigneur réservait à Son Messager. Selon ﷺd-ﷻahak, au fur et à mesure que les versets se

succédaient le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les premiers convertis musulmans observaient les prescriptions et les enseignements divins et priaient. Les idolâtres Qoraïchites disaient : « رحمه اللهe رحمه اللهoran n’a été descendu sur Mohammad que pour le rendre malheureux ». رحمه اللهe verset fut alors révélé pour montrer que le رحمه اللهoran n’a été révélé que pour accorder le bien, tout le bien, à ceux qui s’y conforment. La preuve en est aussi ce hadith rapporté dans les deux Sahih : « رحمه اللهelui à qui ﷻieu veut du bien, Il l’instruit

dans la religion ».

ﷺt-Tabrani, de sa part, rapporte ce hadith d’après Tha’laba Ibn ﷺl-Hakam, dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection lorsque ﷻieu s’assoira sur Son Trône pour juger les hommes, Il dira aux savants (ulémas) : « Je ne vous ai accordé (une partie) de Mon savoir et Ma sagesse que pour pardonner vos péchés quelles qu’étaient sans en tenir compte ».

Qatada, quant à lui, a dit : « Je jure par ﷻieu que ce رحمه اللهoran n’a pas été descendu pour rendre les hommes malheureux, bien au contraire, il n’est que miséricorde, lumière et guidance vers le Paradis « Mais pour avertir les gens de bonne foi », donc un Rappel à ceux qui redoutent ﷻieu afin qu’ils en tirent le plus grand profit et alors ils assureront à eux-mêmes l’admission au Paradis avec la permission et la miséricorde du Seigneur.

« رحمه الله’est une révélation envoyée par le créateur de la terre et des nues inaccessibles ». Le رحمه اللهoran est une révélation du رحمه اللهréateur des cieux élevés et la terre dont une distance de cinq cent ans de marche sépare un ciel d’un autre, comme il est cité dans un hadith rapporté par Tirmidhi.

« Par le Miséricordieux qui, du haut de Son trône, exerce Sa Souveraineté » ou suivant une autre traduction : « Le Miséricordieux se tient en majesté sur Son Trône ». ﷺu sujet de ce verset l’auteur conseille à l’adopter comme tel car la

plus belle conduite consiste à imiter les ancêtres à ne plus donner tant d’interprétations car rien n’est égal à ﷻieu ni lui est semblable. ﷻonc cette « tenue » ou cet « établissement » sur le Trône ne doit pas être pris au sens concret.

Tout ce qui se trouve dans les cieux et ce que contient la terre et entre les deux appartient à ﷻieu dont il dispose à Sa guise.

« Peu importe que tu élèves la voix. Il perce tous les secrets et découvre tout ce qu’on Lui cache ». رحمه اللهe que les hommes commettent et ce qu’ils proposent de

le faire même avant son exécution, ﷻieu le connaît parfaitement car, par rapport à Lui, les fils d’ﷺdam ne sont qu’une seule âme comme il l’affirme dans ce verset : « Vous créer et vous ressusciter, c’est pour Lui comme créer et ressusciter une seule personne » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٨]. ﷺd-ﷻahak a dit : « O homme, tu connais ce que tu gardes secret aujourd’hui, mais tu ne connais pas ce que tu comptes tenir caché demain, mais ﷻieu connaît l’un et l’autre ». Mais Moudjahid a dit qu’il s’agit de la suggestion.

« Il est ﷺllah. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Il porte les épithètes les plus sublimes ». Les noms, les épithètes et les qualités les plus parfaits et sublimes appartiennent à ﷻieu. Nous avons déjà commenté cela auparavant (voir la fin de la sourate de l’ﷺ’raf رحمه اللهoran VII].

وَهَلْ أَتَىكَ حَدِيثُ مُوسَى? ?٩? إِذْ رَءَا نَارً?ا فَقَالَ لِأَهْلِهِ امْكُثُو?ا? إِنِّى? ءَانَسْتُ نَارً?ا لَّعَلِّى? ءَاتِيكُم مِّنْهَا بِقَبَسٍ أَوْ أَجِدُ عَلَى النَّارِ هُدً?ى ?١٠?

رحمه اللهonnais-tu l’histoire de Moïse ? (٩) ﷺyant aperçu un feu, il dit aux siens : « Restez-là, j’aperçois un feu. Peut-être pourrai-je rapporter un peu de braise ou y trouver l’indication de ma route ? (١٠).

رحمه اللهela eut lieu lorsque Moïse passa la période convenue entre lui et son beau -père quand il lui a donné sa fille en mariage. رحمه اللهe fut aussi le début de la révélation. ﷺ savoir que Moïse se fut absenté d’عليه الصلاة و السلامgypte plus de dix années ; et en ce jour-là il s’y dirigeait accompagné de sa femme.

Le temps était pluvieux et la nuit était obscure. Il campa dans une gorge d’une montagne dans une nuit où le froid était excessif, il pleuvait à torrent, l’obscurité et les nuées l’enveloppaient avec sa femme. Il vit un feu de loin dans l’autre côté de la montagne. عليه الصلاة و السلامprouvant une certaine joie, il dit à sa femme : « Peut-être pourrai-je vous rapporter un peu de braise… » pour nous réchauffer, ou bien ce feu me fera-t-il trouver une direction. Il s’avéra, d’après Ibn ﷺbbas, que Moïse avait perdu son chemin. ﷻe toute

façon, s’il ne trouverait pas quelqu’un qui lui indiquerait le chemin, il pourrait apporter un tison pour se réchauffer.

فَلَمَّآ أَتَىهَا نُودِىَ يَامُوسَى? ?١١? إِنِّى? أَنَا? رَبُّكَ فَاخْلَعْ نَعْلَيْكَ ? إِنَّكَ بِالْوَادِ الْمُقَدَّسِ طُوً?ى ?١٢? وَأَنَا اخْتَرْتُكَ فَاسْتَمِعْ لِمَا يُوحَى? ?١٣? إِنَّنِى? أَنَا اللَّهُ لَآ اله إِلَّآ أَنَا? فَاعْبُدْنِى وَأَقِمِ الصلاةَ لِذِكْرِى? ?١٤? إِنَّ السَّاعَةَ ءَاتِيَةٌ أَكَادُ أُخْفِيهَا لِتُجْزَى كُلُّ نَفْسٍ? بِمَا تَسْعَى ?١٥? فَلَا يَصُدَّنَّكَ عَنْهَا مَن لَّا

يُؤْمِنُ بِهَا وَاتَّبَعَ هَوَىهُ فَتَرْدَى ?١٦?

Lorsqu’il y parvint, une voix l’interpella : « O Moïse » (١١). « Je suis ton Seigneur. Quitte tes chaussures. Tu es dans la vallée sacrée de Thowa » (١٢) « Je t’ai élu. عليه الصلاة و السلامcoute ce qui te sera révélé » (١٣) « Je suis ﷺllah. Il n’y a d’autre ﷺllah que Moi. ﷺdore-moi. عليه الصلاة و السلامt célèbre la prière en mon honneur. (١٤) L’Heure viendra. Peu s’en faut qu’elle ne se manifeste. L’heure où toute âme sera récompensée suivant ses œuvres. (١٥) Ne t’en laisse pas distraire par ceux qui n’y

croient pas et s’abandonner à leurs passions. ﷺutrement, tu serais perdu. (١٦).

Une fois se trouvant auprès du feu, une voix interpella Moïse « Je suis ton Seigneur ». Mentionnant le même événement, ﷻieu a dit ailleurs : « Lorsqu’il atteignit la lumière, d’un arbre se dressant dans une plaine bénie, sur la berge droite de la rivière, une voix laissa tomber ces mots : « O Moïse, Je suis ﷺllah, le Maître de l’univers » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٠].

« Quitte tes chaussures ». ﷻieu ordonna à Moïse d’ôter ses chaussures qui ont été faites, d’après ﷺli et d’autres, en cuir d’âne, car il se trouva dans une région sanctifiée, la vallée de Thowa. عليه الصلاة و السلامt pour lui montrer le rang qu’il lui est réservé, ﷻieu lui dit : « Je t’ai élu » comme il a dit ailleurs : « Je t’ai préféré aux autres hommes pour porter mes messages et tu es le premier à entendre mes paroles » [رحمه اللهoran VII, ١٤٤].

Pour quelle raison ? Les exégètes ont répondu que ce fut à cause de la modestie extrême de Moïse. « عليه الصلاة و السلامcoute ce qui te sera révélé » et prête bien ton attention : « Je suis ﷺllah. Il n’y a d’autre ﷺllah que Moi » رحمه اللهe fut le premier ordre aux mortels de ne croire qu’en un seul ﷻieu, Unique et n’a pas d’associés. « ﷺdore-moi » et ne voue aucun culte à qui que ce soit, et observe la prière en invoquant mon nom, et lorsque tu t’en rappelles. ﷺ ce propos le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque

l’un d’entre vous s’endort avant de s’acquitter de la prière prescrite ou s’il oublie, qu’il la fasse quand il s’en rappelle, car ﷻieu a dit : « Fais la prière en souvenir de Moi » (Rapporté par ﷺhmed d’après ﷺnas Ibn Malik).

« L’Heure viendra », sa survenue est inéluctable. « Peu s’en faut qu’elle ne se manifeste » ﷺucune créature que ce soit dans les cieux ou sur la terre ne saurait sa production, car c’est un des mystères que

ﷻieu a caché aux hommes, Il ne l’a révélé ni à un ange ni à un Prophète. « عليه الصلاة و السلامlle bouleversera les cieux et la terre et arrivera brusquement » [رحمه اللهoran VII, ١٨٧]. Quand cette Heure Sera dressée » Toute âme sera récompensée suivant ses œuvres » ne serait-ce que le poids d’un atome du bien ou du mal.

« Ne t’en laisse pas distraire par ceux qui n’y croient pas et s’abandonnent à leurs passions » Ne suis donc pas ceux qui mécroient à l’Heure et s’adonnent à leurs passions et se contentent des plaisirs du siècle sinon tu

périrais.

وَمَا تِلْكَ بِيَمِينِكَ يَامُوسَى ?١٧? قَالَ هِىَ عَصَاىَ أَتَوَكَّؤُا? عَلَيْهَا وَأَهُشُّ بِهَا عَلَى غَنَمِى وَلِىَ فِيهَا مَـ?َارِبُ أُخْرَى ?١٨? قَالَ أَلْقِهَا يَامُوسَى ?١٩? فَأَلْقَىهَا فَإِذَا هِىَ حَيَّةٌ? تَسْعَى ?٢٠? قَالَ خُذْهَا وَلَا تَخَفْ ? سَنُعِيدُهَا سِيرَتَهَا الْأُولَى ?٢١?

Qu’as-tu dans ta main droite ? ô Moïse (١٧) رحمه الله’est mon bâton, dit-il. Je m’appuie sur lui ou je m’en sers pour conduire mon troupeau. Je l’emploie à d’autres usages encore. (١٨) « Jette-le, ô Moïse », dit-il. (١٩).

Il le jette et voilà qu’il se métamorphose en serpent qui se tortille. (٢٠) Prends-le sans crainte, ajoute-t-il, nous lui redonnerons sa forme première. (٢١).

La question de la transformation du bâton en un serpent est, certes, l’un des grands signes miraculeux de la part de ﷻieu. Sur un ton familier, ﷻieu demande à Moïse : « Qu’est-ce cela dans ta main droite ? » Une interrogation qui sera ensuivie d’une résolution. عليه الصلاة و السلامt Moïse de répondre : رحمه الله’est mon bâton sur lequel je m’appuie en marchant et avec lequel j’abats du

feuillage pour en donner à mon troupeau, aussi ce bâton me servira-t-il pour d’autres usages.

« Jette-le ô Moïse ». عليه الصلاة و السلامt le voici un grand serpent qui rampait ne passant par un arbre ni une pierre sans l’avaler, et Moïse entendait le craquement des pierres et des bois à l’intérieur de son ventre. Pris de panique, il prit la fuite. On l’interpella de nouveau : « Reviens et reprends ton bâton ». Puis on le rassura en lui disant : « Saisis-le, ne crains rien « Nous lui redonnerons sa forme première » On a dit qu’à ce

moment-là Moïse portait une tunique en laine. Quand il fût ordonné de saisir le bâton, il enroula le pan de son vêtement sur sa main, puis la mit dans la bouche du serpent et put sentir le grincement de ses dents, enfin le voilà qui revient à son premier état : un bâton.

وَاضْمُمْ يَدَكَ إِلَى جَنَاحِكَ تَخْرُجْ بَيْضَآءَ مِنْ غَيْرِ سُو?ءٍ ءَايَةً أُخْرَى ?٢٢? لِنُرِيَكَ مِنْ ءَايَاتِنَا الْكُبْرَى ?٢٣? اذْهَبْ إِلَى فِرْعَوْنَ إِنَّهُ? طَغَى ?٢٤? قَالَ رَبِّ اشْرَحْ لِى صَدْرِى ?٢٥? وَيَسِّرْ لِى? أَمْرِى ?٢٦?

وَاحْلُلْ عُقْدَةً? مِّن لِّسَانِى ?٢٧? يَفْقَهُوا? قَوْلِى ?٢٨? وَاجْعَل لِّى وَزِيرً?ا مِّنْ أَهْلِى ?٢٩? هَارُونَ أَخِى ?٣٠? اشْدُدْ بِهِ?? أَزْرِى ?٣١? وَأَشْرِكْهُ فِى? أَمْرِى ?٣٢? كَىْ نُسَبِّحَكَ كَثِيرً?ا ?٣٣? وَنَذْكُرَكَ كَثِيرًا ?٣٤? إِنَّكَ كُنتَ بِنَا بَصِيرً?ا ?٣٥?

Ramène ta main dans ta manche, elle en sortira naturellement blanche. Voilà un deuxième miracle. (٢٢). رحمه اللهeci est pour te préparer à voir de plus grands miracles encore. (٢٣) Mets-toi en marche vers Pharaon. رحمه الله’est un impie. (٢٤) Seigneur, dit

Moïse, arme-moi de patience. (٢٥) Facilite ma mission. (٢٦) ﷻélie ma langue, (٢٧) pour qu’on comprenne mes paroles. (٢٨) ﷻonne-moi pour ministre un des miens. (٢٩) Que ce soit mon frère ﷺaron. (٣٠) ﷺffermis-moi avec son aide (٣١) ﷺssocie-le à ma mission. (٣٢) Nous pourrons ainsi mieux te glorifier. (٣٣) Nous pourrons Te prier plus assidûment (٣٤) رحمه اللهar Tu nous connais mieux que personne. (٣٥).

Puis ﷻieu ordonna à Moïse de ramener sa main dans sa manche, ou suivant une autre traduction : « de serrer sa main sous son

aisselle » elle en sortira blanche sans aucun mal. Tel fut le deuxième miracle que ﷻieu a voulu en doter Moïse, comme il a dit dans une autre sourate : « Puis presse tes bras sur ton corps pour lutter contre l’angoisse. رحمه اللهe sont les deux preuves que te donne ton Seigneur pour convaincre Pharaon et sa suite » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٢]. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Lorsque Moïse sortait sa main, elle était éclairante telle une lampe. Il constat alors qu’il était en présence de son Seigneur ».

« Mets-toi en marche vers Pharaon. رحمه الله’est un impie » Va chez Pharaon, ce rebelle que tu as quitté quand tu l’avais fui et qui te menaçait, appelle-le à adorer le ﷻieu Unique sans rien lui associer. ﷻemande-lui de bien traiter les fils d’Israël et de cesser leur torture, car il n’a que trop commis d’injustice à leur égard, préféré le monde d’ici-bas à l’au-delà et oublié son Seigneur ».

Wahb Ibn Mounabah, dans un long récit, rapporte que ﷻieu aurait dit à Moïse : « Prends le Message, tu es sous notre vue et notre ouïe,

Je t’ai vêtu d’un habit invisible de Mon pouvoir afin que tu sois fort en divulguant Mes décrets, tu es un de Mes puissants soldats. Je t’ai envoyé chez un peuple faible parmi Mes créatures qui a renié Mes bienfaits et croit être à l’abri de Mon stratagème. Le bas monde l’a séduit au point de méconnaître Mes droits et mécroire en Ma déité. رحمه اللهe peuple feint m’ignorer. Je jure par Ma puissance, s’il n’y avait la prédestination que J’avais inscrite à l’égard de Mes créatures, J’aurais sévi en Tyran contre elles et que

deux, terre, montagnes et océans se seraient courroucés contre elles.

Si J’avais ordonné le ciel, il aurait envoyé une pluie de graviers vers ce peuple. Si J’avais ordonné la terre, elle l’aurait englouti. Si J’avais ordonné aux montagnes, elles l’auraient anéanti. Si J’avais ordonné aux océans, ils l’auraient noyé. Mais ce peuple n’est que trop faible à Mes yeux et a perdu Mon estime. Ma clémence m’a empêché d’agir et J’ai passé outre de lui infliger pour le moment quoi que ce soit de Mon châtiment et de lui

revendiquer Mes droits sur lui. رحمه اللهar Je suis le plus riche des riches.

O Moïse, transmets à ce peuple Mes messages, appelle-le à Mon adoration et à Me vouer un culte pur et sincère. Rappelle-lui les journées de ﷻieu (où il est intervenu pour châtier les peuples précédents) et mets-le en garde contre Ma vengeance et Mon pouvoir. Use de paroles douces, entre autres, peut-être ce peuple se rappelle et Me redoute. ﷻis-lui enfin que Je suis plus prompt à pardonner que de châtier. Surtout ne crains rien de sa part s’il

recourt à une quelconque force que Je lui aie accordée. رحمه اللهroira-t-il qu’il pourra m’affronter, ou me rendre à l’impuissance ou me devancer ou m’échapper ? » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« Seigneur, dit Moïse, arme-mol de patience. Facilite ma mission ». عليه الصلاة و السلامn voilà une faveur que Moïse demanda à son Seigneur de lui accorder, de lui élargir sa poitrine, une telle mission exige la patience, car il l’a envoyé vers à un roi parmi les plus puissants à cette époque, le plus redoutable, le plus tyrannique et le plus rebelle.

Moïse a été élevé dans sa cour, alors qu’un nourrisson dans son propre palais, puis a tué l’un des siens. رحمه اللهraignant les représailles, il avait pris la fuite et passé toutes ces années loin de Pharaon. Puis ﷻieu vient le charger de cette mission qui consistait à l’appeler à adorer ﷻieu seul sans rien Lui associer.

« ﷻélie ma langue pour qu’on comprenne mes paroles » Moïse demanda à ﷻieu de lui donner la facilité de s’exprimer mais sans que cela soit totalement, s’il avait demandé cela à ﷻieu, Il l’aurait exaucé, car

les Prophètes ne demandaient au Seigneur que ce qui leur facilitait leur mission. (ﷺ savoir que dans le texte arabe, Moïse demanda à ﷻieu de lui délier un « nœud » de sa langue). ﷻonc cette difficulté de s’exprimer persista chez lui, car Pharaon fit allusion à ce défaut quand il s’adressa à son peuple en parlant de Moïse « Ne suis-je pas supérieur à ce vil individu, qui s’exprime si maladroitement » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٢].

Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « Moïse se plaignit auprès de ﷻieu du meurtre qu’il a commis et de la vengeance de Pharaon, et son incapacité d’exprimer avec éloquence car sa langue était comme nouée et ses paroles incompréhensibles. رحمه الله’est pourquoi il a demandé de le secourir par l’un des siens.

« ﷻonne-moi pour ministre un des miens. Que ce soit mon frère ﷺaron »

Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant que grâce à cette demande ﷻieu accorda la prophétie et à Moïse et à ﷺaron. On a rapporté aussi que ’ﷺïcha était sortie

pour faire la visite pieuse (‘Omra). عليه الصلاة و السلامn s’installant dans un des camps de bédouins, elle entendit quelqu’un demander à ses concitoyens : « Quel frère était dans le bas monde le plus profitable à son frère ? » On lui répondit : « Nous ne savons pas » Il rétorqua : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi je ne connais pas, je jure par ﷻieu ». ’ﷺïcha dit alors en soi-même : رحمه اللهet homme a juré par ﷻieu qu’il l’ignore alors qu’il le connaissait très bien. Mais cet homme ne tarda à dire : « Moïse, quand il demanda à ﷻieu d’accorder le don de

prophétie à son frère ». عليه الصلاة و السلامt ’ﷺïcha de s’écrier : « Par ﷻieu, tu dis vrai ».

« ﷺffermis-moi avec son aide. ﷺssocie-le à ma mission » en me prodiguant de conseils. « Nous pourrons ainsi mieux te glorifier. Nous pourrons te prier plus assidûment ». ﷺ ce propos Moudjahid a dit : On ne peut être parmi ceux qui invoquent et glorifient ﷻieu que lorsqu’on le fasse debout, assis et étendu.

« رحمه اللهar Tu nous connais mieux que personne » en nous préférant aux autres, en nous accordant le don de la prophétie et en nous chargeant

d’aller vers ton ennemi Pharaon.

قَالَ قَدْ أُوتِيتَ سُؤْلَكَ يَامُوسَى ?٣٦? وَلَقَدْ مَنَنَّا عَلَيْكَ مَرَّةً أُخْرَى? ?٣٧? إِذْ أَوْحَيْنَآ إِلَى? أُمِّكَ مَا يُوحَى? ?٣٨? أَنِ اقْذِفِيهِ فِى التَّابُوتِ فَاقْذِفِيهِ فِى الْيَمِّ فَلْيُلْقِهِ الْيَمُّ بِالسَّاحِلِ يَأْخُذْهُ عَدُوٌّ? لِّى وَعَدُوٌّ? لَّهُ? ? وَأَلْقَيْتُ عَلَيْكَ مَحَبَّةً? مِّنِّى وَلِتُصْنَعَ عَلَى عَيْنِى? ?٣٩? إِذْ تَمْشِى? أُخْتُكَ فَتَقُولُ هَلْ أَدُلُّكُمْ عَلَى مَن يَكْفُلُهُ? ? فَرَجَعْنَاكَ إِلَى? أُمِّكَ كَىْ تَقَرَّ عَيْنُهَا وَلَا

تَحْزَنَ ? وَقَتَلْتَ نَفْسً?ا فَنَجَّيْنَاكَ مِنَ الْغَمِّ وَفَتَنَّاكَ فُتُونً?ا…

Je t’accorde ce que tu me demandes, ô Moïse, répondit ﷺllah. (٣٦) Nous t’avons témoigné sollicitude déjà une première fois. (٣٧) lorsque nous avons inspiré à ta mère l’acte suivant : (٣٨) Mets ton fils dans un coffre et dépose ce dernier sur les eaux. Les eaux le porteront sur d’autres rives. Là, il sera recueilli par notre ennemi commun. رحمه اللهar je t’ai voué une amitié particulière, ô Moïse. J’ai voulu que tu fusses élevé sous mes yeux.

(٣٩) « Voulez-vous, dit un jour ta sœur, que je vous indique quelqu’un pour prendre soin de cet enfant ? ». Nous t’avons alors rendu à ta mère pour qu’elle se console et se tranquillise., Puis, tu commis un meurtre. Nous t’avons épargné des remords mais nous avons multiplié sous tes pas les épreuves…

ﷻieu exauça toutes les prières de Moïse. ﷻans ce verset il lui rappelle son histoire avec sa mère qu’elle l’allaitait et craignait que les soldats de Pharaon ne le tuassent après avoir donné l’ordre d’égorger tous les

mâles des nouveau-nés et épargner la vie aux femelles. ﷻieu a décrété que Moïse vive et s’élève dans la cour de Pharaon et il a semé son amour dans le cœur de Pharaon et son épouse comme il a dit « Là il sera recueilli par notre ennemi commun. رحمه اللهar Je t’ai voué une amitié particulière, ô Moïse » c’est à dire : J’ai inspiré à ton ennemi de t’aimer. عليه الصلاة و السلامt là aussi, dans la cour de Pharaon tu seras élevé sous mes yeux.

La famille de Pharaon ayant reçu Moïse dans le coffre, celui-ci refusa de prendre le sein d’aucune nourrice. Sa sœur (qui travaillait à la cour comme on a dit) constatant ce fait, leur proposa une famille qui pourrait prendre soin de lui. عليه الصلاة و السلامlle partit avec eux et son frère chez les siennes, et là Moïse prit le sein de sa mère. La famille de Pharaon éprouva une grande joie, paya la mère afin qu’elle le nourrisse, et celle-ci fut tellement heureuse de donner le sein à son propre enfant. ﷺ ce propos il est dit dans un

hadith : « L’artisan qui n’espère que le bien de son métier est pareil à la mère de Moïse qui l’allaitait et touchait son salaire ». Voilà comment la mère se fut consolée et tranquillisée.

« Puis tu as commis un meurtre » en tuant le copte « Nous t’avons épargné des remords » en te laissant échapper aux soldats de Pharaon qui voulaient te saisir « mais nous avons multiplié sous tes pas les épreuves… ».

عليه الصلاة و السلامn voilà l’histoire de ces épreuves d’après Ibn ﷺbbas comme elle a été rapportée par ﷺn-Nassaï selon le récit de Sa’id Ibn Jobayr qui dit :

« J’ai demandé à Ibn ﷺbbas de m’interpréter les paroles divines concernant les épreuves. Il m’a répondu : « Nous sommes à la fin de la journée, et ces épreuves ont une longue histoire ». Le lendemain matin, je me rendis chez lui pour écouter l’histoire comme Ibn ﷺbbas m’a promis. Il dit : « Pharaon et ses conseillers débattirent sur la promesse que ﷻieu avait faite à ﷺbraham -paix

sur lui- qui consistait à établir dans sa descendance la royauté. رحمه اللهertains avancèrent que les fils d’Israël attendent certes la réalisation de cette promesse sans aucun doute. رحمه اللهar ils croyaient que c’était Joseph le fils de Jacob. Mais à sa mort, ils dirent : « رحمه اللهe n’était pas du tout la promesse de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامt Pharaon de leur demander : « Que pensez-vous alors ? » ﷺprès délibération ils décidèrent à envoyer des soldats pour égorger tout nouveau-né mâle parmi les fils d’Israël en laissant vivre les femelles. رحمه اللهomme ils

constatèrent que les âgés parmi les fils d’Israël mouraient à leur terme et les enfants sont exterminés, ils se dirent : « Peu s’en faut que vous exterminiez tous les mâles des fils d’Israël et alors vous seriez sans servants ni travailleurs. ﷻonc tuons une année les nouveau-nés mâles en épargnant la vie à leurs femelles, et l’année suivante laissons en vie tous les nouveau-nés mâles et femelles. ﷺinsi ceux qui naîtront et resteront en vie remplaceront -en nombre-les âgés qui mourront, et de cette façon vous n’auriez

rien à redouter de leur multitude.

La mère de Moïse porta ﷺaron durant l’année où on ne devait pas égorger les enfants et le mit au monde en toute tranquillité. L’année suivante elle fut enceinte de Moïse et fut tourmentée par l’angoisse et l’amertume. (? Ibn Jobayr, dit Ibn ﷺbbas, en voilà la première épreuve).

Ibn ﷺbbas continua son récit :

« ﷻieu inspira à la mère de Moïse « Ne crains rien, ne t’attriste pas ; nous te le rendrons et nous en ferons un Prophète, Il lui ordonna : dès que tu mets Moïse au monde,

mets-le dans un coffre et jette-le dans le flot ». عليه الصلاة و السلامlle s’exécuta. Une fois loin de son fils, le démon vint lui suggérer et elle se dit : « ﷺh ! Si je gardais mon enfant et qu’on le tuait dans mon giron, cela m’aurait été préférable de le laisser aller dans les flots où les poissons certes le dévoreront ».

Le flot porta le coffre et le déposa sur l’autre rive où les servantes de la femme de Pharaon venaient puiser de l’eau. ﷺ la vue du coffre, certaines voulurent l’ouvrir pour voir ce qu’il y avait dedans, croyant

qu’il contenait d’argent, mais les autres suggérèrent de ne pas l’ouvrir et de le ramener et le déposer tel quel devant leur maîtresse. عليه الصلاة و السلامt ce fut fait.

La femme de Pharaon ouvrit le coffre et trouva un garçon. ﷻieu à ce moment lança sur elle l’amour de Moïse de sorte qu’aucune femme n’éprouvasse un amour pareil même pour son propre fils. ﷺlors le cœur de la mère de Moïse se vida du tout sauf du rappel de Moïse. عليه الصلاة و السلامntendant la nouvelle, les « égorgeurs » se rendirent chez la femme de Pharaon pour tuer l’enfant. (رحمه اللهeci

constitue une autre épreuve ô Ibn Jobayr, dit Ibn ﷺbbas). عليه الصلاة و السلامt de continuer.

« La femme de Pharaon empêcha les égorgeurs d’exécuter Moïse et leur dit : « Laissez-le vivre, un individu ne saurait augmenter le nombre des fils d’Israël. Je vais parler à Pharaon afin qu’il me l’offre comme un don. S’il accepte, vous n’aurez pas manqué à votre devoir, mais s’il refuse, je vous ne blâmerai pas pour l’avoir égorgé ».

عليه الصلاة و السلامlle vint trouver son mari et lui dit : « رحمه اللهet enfant est une joie de nos yeux ! » Pharoan lui répondit : « Une joie pour toi, oui, quant à moi je n’en ai plus besoin » L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, rapporte Ibn ﷺbbas, a dit : « Par celui qu’on ne doit jurer que par son nom, si Pharaon avait considéré Moïse comme une joie de ses yeux comme avait fait sa femme, ﷻieu l’aurait bien dirigé tout comme il a dirigé sa femme. Mais hélas, il fût privé de cette faveur divine ».

« La femme de Pharaon, poursuivit Ibn ﷺbbas, envoya chercher une nourrice pour Moïse. عليه الصلاة و السلامlles s’affluèrent chez elle mais Moïse ne prit le sein d’aucune parmi elles. رحمه اللهraignant sa mort, la femme de Pharaon ordonna qu’on prenne Moïse au marché, peut-être on y trouvera quelqu’une qui fera l’affaire.

عليه الصلاة و السلامntre-temps, la sœur de Moïse se tint à l’écart mais observa son frère. عليه الصلاة و السلامn refusant toujours de prendre le sein d’aucune nourrice, elle leur proposa : « Puis-je vous indiquer une famille qui, pour vous, se chargera de cet

enfant et lui sera dévouée ? ». Les gens saisirent la sœur de Moïse et lui demandèrent : « Qu’en sais-tu de cet enfant ? et comment affirmes-tu que cette famille prendra soin de lui ? » Ils doutèrent d’elle. عليه الصلاة و السلامt voilà aussi une autre épreuve ô Ibn Jobayr, dit Ibn ﷺbbas, et reprit son récit :

« عليه الصلاة و السلامlle leur répondit : « Je voulais dire que la dévotion et la compassion de cette famille sont, à mon avis, pour être proche du roi et bénéficier de ses faveurs ». عليه الصلاة و السلامn la laissant, elle se dirigea vers sa mère et lui raconta tout.

رحمه اللهelle-ci ne tarda pas à venir au marché. ﷻès qu’elle donna le sein à Moïse, il le prit avidement. Un homme accourut vers la femme de Pharaon pour lui annoncer la bonne nouvelle. عليه الصلاة و السلامlle convoqua la mère de Moïse qui, devant elle, lui donna son sein. عليه الصلاة و السلامtonnée, elle lui demanda de demeurer chez elle à la cour pour cette fin mais la mère de Moïse s’excusa prétendant qu’elle a une maison et des enfants dont elle doit en prendre charge. عليه الصلاة و السلامlle proposa à la femme de Pharaon de lui confier l’enfant et de prendre soin de lui car

elle ne pourra en aucun cas négliger sa propre famille. ﷺ ce moment-là elle se souvint de la promesse de ﷻieu. La femme de Pharaon ne pouvait qu’accepter sa proposition. عليه الصلاة و السلامt ainsi la mère de Moïse prit l’enfant dans ses bras et revint chez elle. ﷻieu le fit accroître d’une belle croissance et le préserva de tout mal. Grâce à lui, les fils d’Israël s’isolèrent dans un quartier de la ville sans servir les عليه الصلاة و السلامgyptiens.

ﷺu fur et à mesure que Moïse s’agrandît, la femme de Pharaon dit à la mère de Moïse : « عليه الصلاة و السلامmmène-moi l’enfant de temps en temps pour le voir ». عليه الصلاة و السلامlle lui promit et lui fixa un jour. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, la femme de Pharaon demanda à toutes les femmes qui la fréquentaient et à sa suite d’accueillir « son » fils tel un fils du roi, de lui assurer une somptueuse réception et à ne jamais manquer à lui présenter des cadeaux qui siéent à son rang. Les dons ne cessèrent d’affluer à Moïse au moment qu’il quitta la maison de sa mère

jusqu’à son arrivée à la cour de Pharaon. La femme de Pharaon, de sa part, fut très généreuse à l’égard de la mère de Moïse et lui accorda une grande récompense pour prix de sa bienveillance à l’égard de Moïse.

La femme de Pharaon se dit : « Je vais présenter cet enfant à Pharaon et lui demander de l’honorer en lui présentant différents dons ». عليه الصلاة و السلامn effet elle entra chez son mari et le déposa dans son giron. Moïse tint la barbiche de Pharaon et l’obligea à s’incliner devant lui. Les hommes de son entourage, les ennemis

de ﷻieu, s’écrièrent alors : « O Pharaon, ne te rappelles-tu de la promesse que ﷻieu avait faite à Son Prophète (ﷺbraham) qu’un de sa descendance héritera de toi, s’élèvera au-dessus de toi et te vaincra. ﷻemande aux égorgeurs de l’exécuter » (عليه الصلاة و السلامn voilà une autre épreuve ô Ibn Jobaïr) عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de reprendre :

« La femme de Pharaon dit à son mari : « رحمه اللهomment as-tu trouvé ce garçon ? Que penses-tu de lui ? » Il lui répondit : « n’as-tu pas remarqué qu’il a essayé de me faire incliner ? » عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Ne dis pas

cela ! رحمه اللهonvenons-nous à un test qui pourra trancher entre nous et nous montrer sa vérité. Qu’on apporte deux perles et deux braises et les lui présente. S’il prendra les deux perles, on jugera alors son raisonnement, mais s’il touchera aux braises et passera outre des perles, alors son cas ne sera pas sujet à discussion ». عليه الصلاة و السلامn effet, en lui présentant les perles et les braises, Moïse s’accourut vers les braises pour qu’il les prenne. Pharaon les lui arracha de peur qu’il ne brûle ses mains. Sa femme lui dit alors : «

Qu’en penses-tu ? » ﷻieu inspira en ce moment-là d’agir ainsi d’après Sa sagesse.

Lorsque Moïse eut atteint sa maturité et devenu homme, la méfiance régnait à cette époque entre les fils d’Israël et les عليه الصلاة و السلامgyptiens. ﷺlors que Moïse marchait dans un quartier de la ville, il trouva deux hommes en querelle l’un des gens de Pharaon et l’autre de رضي الله عنani Israël, ce dernier lui demanda de le secourir contre l’عليه الصلاة و السلامgyptien. Moïse fut très irrité car les gens savaient déjà quel rang occupait aux yeux des fils d’Israël et leur

protection contre toute injustice. ﷻ’autre part les hommes ne savaient rien de Moïse sauf qu’il a été allaité par une Israélite. Moïse donna un coup de poing à l’égyptien et le tua. Il se dit après : « رحمه الله’est une œuvre du démon, c’est un ennemi qui égare les hommes ». ﷺ savoir qu’à ce moment-là personne n’était présent quand il a tué l’homme que cet Israélite qui lui demanda son aide, et certes ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire. Moïse dit alors : « Seigneur, j’ai commis une mauvaise action. Pardonne-moi -ﷺllah le

pardonna. Il est toute mansuétude et indulgence » [رحمه اللهoran XXVIII, ١٦].

Le lendemain, Moïse se trouvait dans la ville, inquiet et regardant de tous côtés. Il vint trouver Pharaon à qui on vient de raconter que les fils d’Israël ont tué l’un des siens. « Venge-nous sans leur accorder aucun répit demandèrent les عليه الصلاة و السلامgyptiens. Pharaon s’écria « عليه الصلاة و السلامmmenez à moi et le meurtre et les témoins, car un roi ne saurait rendre son jugement avant qu’on lui présente les évidences ».

ﷺlors que les gens de la cour faisaient leur enquête pour chercher le coupable, Moïse trouva le lendemain le même homme Israélite se quereller avec un عليه الصلاة و السلامgyptien, رحمه اللهomme il demanda à Moïse de l’aider, du moment que celui-ci avait regretté son faire de la veille, il hésita, ce qui porta l’Israélite à s’irriter contre lui en lui rappelant son crime. Moïse s’écria « Vraiment tu es manifestement égaré ». رحمه اللهet Israélite, croyant que Moïse allait le corriger et non l’autre homme, lui répliqua : « O Moïse, veux-tu me tuer comme

l’homme que tu as tué hier ? ». L’Israélite et l’عليه الصلاة و السلامgyptien se séparèrent, et ce dernier se dirigea vers la cour de Pharaon pour les mettre au courant que Moïse était le coupable du crime d’hier en leur rapportant les paroles de l’Israélite, Pharaon chargea alors les égorgeurs à trouver Moïse et le tuer. رحمه اللهeux-ci quittèrent la cour à la recherche de Moïse pour l’exécuter. Un homme vint en courant des extrémités de la ville, en empruntant un chemin raccourci, pour avertir Moïse. (Telle est aussi une autre épreuve ? Ibn

Jobayr, dit Ibn ﷺbbas, et poursuivit :

« Moïse, aussitôt, quitta la ville en se dirigeant vers Médian sans qu’il ait une connaissance du chemin, mais il se fiait toujours à ﷻieu qui ne le décevrait point. Il se dit : « Peut-être ﷺllah me mettra-t-Il dans la voie droite. ﷺyant atteint la source de Médian, il y trouva un groupe de gens qui puisaient de l’eau. Non loin de ces gens, il aperçut deux femmes tenant leur troupeau à l’écart » [رحمه اللهoran XXVIII, ٢٢-٢٣]. Il leur demanda :« Que faites-vous ? Pourquoi retenez-vous

votre troupeau sans les abreuver comme font les autres gens ? ». عليه الصلاة و السلامlles lui répondirent : « Nous ne sommes que deux femmes faibles qui ne sauraient concurrencer les hommes forts, nous donnons à notre troupeau de l’eau qui reste dans l’abreuvoir ».

Moïse alors leur puisa de l’eau et abreuva leurs bêtes. Il puisait de l’eau abondante avant les autres bergers. Les deux femmes se rendirent chez elles avec leur troupeau, et Moïse chercha un arbre pour s’abriter sous son ombre. Il dit alors : « Seigneur, j’ai besoin de ton

aide » [رحمه اللهoran XXVIII, ٢٤].

Les voyant rentrer si tôt, le père demanda à ses deux filles : « رحمه اللهomment se fait-il que vous rentrez tôt et le troupeau rassasié ? ». عليه الصلاة و السلامlles lui racontèrent le faire de Moïse. Il envoya l’une d’elles pour inviter Moïse. Une fois se trouvant chez le père, Moïse raconta toute son histoire au père qui lui répondit : « Ne crains rien, tu viens d’échapper aux injustes. Ni Pharaon ni ses hommes n’auront aucun pouvoir sur toi car nous sommes loin de leur pays.

L’une des deux filles dit à son père : « Père, engage-le à ton service. Il est vraiment le meilleur de ceux que tu pourrais engager ». Il lui répondit : « Qu’est-ce qui te porte à juger ainsi, qu’en sais-tu de sa force et de sa chasteté ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Quant à sa force, je l’ai constatée en le voyant nous puiser de l’eau qu’aucun autre ne pouvait le faire. Lorsque tu m’as envoyée pour l’inviter chez nous, en me voyant, il détourna ses regards de moi jusqu’à ce que je l’eus transmis le message. Puis, pour te

montrer sa chasteté, chemin faisant, il me demanda de marcher derrière lui en lui indiquant le chemin à suivre » Peut-on traduire son geste par autre que la chasteté ? ».

Le père fut très soulagé par le raisonnement de sa fille. Puis, s’adressant à Moïse, il lui dit : « Je veux te marier à l’une de mes deux filles que voici à condition que tu restes huit ans à mon service, si tu en achèves dix, ce sera de ton plein gré. Je ne veux rien t’exposer d’excessif. Tu me trouveras, si ﷻieu le veut, au nombre des hommes

intègres » -Moïse consentit.

Moïse, le Prophète de ﷻieu, devait donc servir huit ans comme obligation et deux autres de son propre gré, et ainsi il compléta les dix ans de service ».

Sa’id Ibn Jobayr raconte : « Un des doctes chrétiens me rencontra et me demanda : « رحمه اللهonnais-tu lequel des deux termes Moïse a accompli ? » -Non, répondis-je. عليه الصلاة و السلامn interrogeant Ibn ﷺbbas sur ce sujet, il me dit : « Ne savais-tu pas qu’il devait travailler huit ans comme obligation sans en rien omettre et que ﷻieu avait facilité cette tâche à

Moïse, ce qui lui permettait d’accomplir dix ans ». عليه الصلاة و السلامn rencontrant le même docte chrétien et lui donnant la réponse, il me dit : « رحمه اللهelui à qui tu as posé la question est plus savant que toi et moi » -Sans doute, répliquai-je.

« عليه الصلاة و السلامn quittant le pays avec sa famille et ce que fut de l’histoire du feu et du bâton, ainsi sa demande à ﷻieu de lui délier sa langue afin qu’il puisse mieux s’exprimer, Moïse implora ﷻieu pour faire de son frère un ministre et qui pourrait parler à sa place une fois sa langue en serait

incapable, car il était plus éloquent que lui. ﷻieu l’exauça et l’inspira à rencontrer son frère, et tous les deux se mirent en route vers Pharaon.

ﷺprès une longue attente ils entrèrent chez Pharaon et lui dirent : « Nous sommes les Messagers de ton Seigneur ». Il leur demanda :

« Qui est votre Seigneur ? » Ils l’informèrent à Son sujet tel qu’il est mentionné dans le رحمه اللهoran. -Que voulez-vous ? leur demanda-t-il. Ils lui répondirent : « Nous voulons que tu croies en ﷻieu et que tu laisses les fils d’Israël partir avec

nous ». Il refusa et demanda à Moïse de lui apporter un signe s’il est véridique.

Moïse jeta son bâton qui fut transformé en un serpent rampant vers Pharaon. عليه الصلاة و السلامprouvant une grande panique, Pharaon quitta son trône et implora Moïse de retenir son serpent. Puis celui-ci introduisit sa main dans l’encolure de sa tunique et la fit sortir toute blanche sans qu’elle fût atteinte par aucun mal, la lèpre par exemple, puis il la rendit pour la faire sortir de nouveau ayant sa teinte première.

Pharaon consulta son entourage au sujet de ce qu’ils ont vu, ils répondirent : « رحمه اللهe ne sont que deux magiciens qui veulent vous chasser de votre pays au moyen de leurs sortilèges et abolir votre doctrine exemplaire » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes ils veulent s’emparer de votre royaume et vous priver de cette vie aisée.

Les conseillers de Pharaon proposèrent de refuser la demande de Moïse et d’appeler tous les magiciens savants pour l’affronter avec leurs sorcelleries, et les amener de toutes les cités. Une fois ces magiciens en

présence de Pharaon, ils lui demandèrent « Quels sont les moyens de la magie de Moïse ? » -Les serpents, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt les magiciens de répliquer « Non par ﷻieu, nul sur terre ne saurait utiliser mieux que nous les cordes et les bâtons. Quelle sera notre récompense si nous aurons le dessus ? » -Vous serez mes proches et mes siens, répondit Pharaon, je vous donnerai ce que vous voudrez ». Ils ont donné un rendez-vous à Moïse et à son frère, qui fut le jour de la fête lorsque les hommes seront réunis ».

Sa’id Ibn Jobayr rapporte : « Ibn ﷺbbas m’a dit que ce jour était le jour de ﷺchoura. Les hommes furent réunis et les uns disaient aux autres : « ﷺllons assister à ce spectacle « Nous sympathiserons avec les magiciens s’ils ont le dessus » [رحمه اللهoran XXVI, ٤٠] désignant par-là Moïse et son frère ﷺaron à titre de moquerie.

Les magiciens proposèrent : « O Mois, est-ce toi qui jettes ou serons-nous les premiers à jeter ? Il dit : « Non… jetez : « عليه الصلاة و السلامs lancèrent leurs cordes et leurs bâtons en disant : « Par la gloire de

Pharaon, la victoire est à nous » [رحمه اللهoran XXVI, ٤٤]. Moïse en fut effrayé. ﷻieu lui révéla : n’aie pas peur et jette ton bâton. عليه الصلاة و السلامt voilà que ce bâton fut transformé en un grand serpent dévorant tout ce que les magiciens avaient jeté comme cordes et bâtons sans rien laisser. Les magiciens raisonnèrent ainsi : Si vraiment cela était de la pure magie, il n’aurait jamais atteint ce grade de gravité. رحمه الله’est plutôt l’œuvre de ﷻieu à Lui la puissance et la gloire, ils déclarèrent : Nous croyons en ﷻieu, en Moïse et en son

message Nous nous repentons à ﷻieu.

ﷻieu en ce jour-là désarma Pharaon d’une de ses grandes puissances. La vérité apparut et l’erreur doit disparaître. Les mécréants furent humiliés. La femme de Pharaon était témoin de tout ce qu’il passait et ne cessa d’implorer le Seigneur pour accorder la victoire à Moïse. Quiconque la voyait en cet état croyait qu’elle invoquait ﷻieu par compassion envers Moïse, mais en réalité elle attendait cette victoire en croyant à Moïse.

Le séjour de Moïse en عليه الصلاة و السلامgypte dura longtemps. رحمه اللهhaque fois qu’il présenta un signe-miracle à Pharaon pour tenir sa promesse et laisser partir les fils d’Israël, il demanda un autre, en disant à Moïse : « Ton Seigneur, pourra-t-Il faire cette chose ? » ﷻieu lui envoya, comme signes et châtiments, le déluge, les sauterelles, les vermines, les grenouilles et le sang. عليه الصلاة و السلامt Pharaon ne cessa de demander à Moïse pour invoquer ﷻieu et mettre fin à ces supplices.

ﷺ la fin, ﷻieu ordonna à Moïse de quitter l’عليه الصلاة و السلامgypte une certaine nuit avec les fils d’Israël. Le lendemain matin, et constatant cette exode, Pharaon recruta une grande armée et poursuivit Moïse. ﷺrrivés sur la côte, ﷻieu inspira. Moïse de frapper la mer avec son bâton qui s’entrouvrit et chacune de ses parties devint semblable à une immense montagne afin de permettre à Moïse et aux رضي الله عنéni Israël de la traverser vers l’autre rive.

Lorsque les deux groupes furent en vue l’un de l’autre, le peuple de Moïse s’écria : « Nous somme rejoints ! ﷺgis, ô Moïse, selon l’ordre de ton Seigneur car il ne t’a jamais menti. » Il répondit : « ﷻieu m’a promis qu’une fois la mer devint entrouverte, de la traverser avec vous ». Puis il se rappela le bâton qui le prit et frappa la mer une seconde fois lorsque l’armée de Pharaon eut atteint le peuple de Moïse. رحمه اللهe dernier fut tout sauvé et voilà la mer qui se rabattit sur

Pharaon et son armée. Les compagnons de Moïse lui dirent : « Nous craignons que Pharaon ne soit parmi les noyés, et nous n’y croyons que lorsque nous voyons son cadavre de nos propre yeux ». Moïse invoque ﷻieu afin de faire sortir le corps de Pharaon, et le peuple de Moïse crut en sa mort.

Les compagnons de Moïse rencontrèrent un peuple qui se prosternait devant les idoles. Ils dirent : « O Moïse, donne-nous un ﷺllah comme en ont ces gens-là ». Il répondit : « Vous êtes un peuple d’ignorants » Les pratiques de ces

gens sont promises au néant » [رحمه اللهoran VII, ١٣٨-١٣٩].

Vous avez déjà assez vu des miracles et entendu des leçons. Il les fit camper dans un certain endroit en les confiant à son frère ﷺaron car il devait s’absenter trente jours pour se rendre au rendez-vous avec son Seigneur.

Quand Moïse fut au lieu fixé après trente jours de jeûne et, répugnant à s’entretenir avec son Seigneur et le relent de sa bouche, après ce jeûne, était très désagréable, il prit une certaine herbe et la mâcha. ﷻieu le blâma : « O Moïse ! Ne

sais-tu pas que la mauvaise odeur de l’haleine du jeûneur m’est plus agréable que celle du musc ? Retourne et jeûne dix jours en plus, puis reviens ». Moïse s’exécuta.

Les fils d’Israël, constatant le retard de Moïse, furent mécontents. ﷺaron leur harangua : « O fils d’Israël ! Vous avez quitté l’عليه الصلاة و السلامgypte alors que vous aviez chez ses habitants des dépôts comme ils ont des pareils chez vous. Vous pensez certes à ce qu’ils vous doivent. Quant aux dépôts et choses empruntées que vous avez avec vous, nous n’allons pas les

leur rendre, mais nous ne devons pas quand même en disposer en les retenant ». Puis il ordonna de creuser un grand fossé pour y mettre tout ce qu’ils ont apporté avec eux et il y alluma un grand feu, en leur disant : « Nous sommes quittes ».

Un samaritain, était de ceux qui adoraient le veau et vivaient au voisinage de رضي الله عنéni Israël, quitta l’عليه الصلاة و السلامgypte avec eux. ﷺyant vu une trace sur le sol, il la prit et, en passant tout près d’ﷺaron -que la paix soit sur lui- celui-ci lui dit : « O Samiryi (Samaritain), pourquoi ne tu

laisses pas tomber par terre ce qu’il y a dans ta main ? -Non, répondit-il ceci est une poignée de poussière laissée par l’ange-envoyé qui vous a accompagné en traversant la mer. Je peux la jeter à condition que tu invoques ﷻieu pour qu’il la transforme à quoi j’en veux faire ».

ﷺaron invoqua le Seigneur, le samaritain jeta la poignée de poussière. -Qu’en voulais-tu faire ô samaritain ? demanda ﷺaron. -Un veau, lui répondit-il. عليه الصلاة و السلامt alors tout ce qui trouvait dans le fossé comme bijoux, métaux et autres choses, fut

transformé en un veau creux sans aucune âme mais qui mugit ». Ibn ﷺbbas, en commentant ce fait, a dit : « Non par ﷻieu, ce veau ne mugissait pas mais, étant creux, le vent entrait par son derrière pour sortir par sa tête en produisant un certain son pareil au mugissement.

ﷺlors les fils d’Israël se divisèrent en plusieurs groupes. Les uns lui dirent : « O Samaritain qu’est-ce cela et tu le connais mieux que nous ? » -رحمه الله’est votre Seigneur, répondit-il. Moïse fut égaré et n’a pas pris le chemin droit. Un autre groupe

répliqua : « Nous n’allons pas renier cela, pour le moment, et nous attendons le retour de Moïse. Si ce veau était notre Seigneur, nous ne l’aurions pas renié. Mais s’il était autrement, sous suivrions les enseignements de Moïse ».

Un troisième groupe riposta : « رحمه الله’est là une œuvre du démon, il n’est plus notre Seigneur et nous n’y croyons plus ». رحمه اللهeux-là étaient les mieux dirigés. عليه الصلاة و السلامnfin un dernier groupe crut aux paroles du samaritain. ﷺaron leur dit : « O mon peuple, ce veau n’est qu’une tentation. Votre vrai

Seigneur est le Miséricordieux. Suivez-moi et écoutez mes paroles » [رحمه اللهoran XX, ٩٠] Ils lui demandèrent : « Qu’en est-il de Moïse, pourquoi a-t-il tardé à revenir après ces trente jours la période qu’il nous a promise ? Voilà bien quarante jours qui se sont écoulés ». Les insensés parmi eux ajoutèrent : « Il s’est sûrement trompé de ﷻieu, il le recherche mais ne le trouve pas ».

عليه الصلاة و السلامntre-temps, ﷻieu adressait ses paroles à Moïse et le mettant au courant de l’agissement de son peuple. « Moïse retourna auprès de son peuple,

plein de dépit et de colère ». Ibn ﷺbbas dit à ses compagnons : « عليه الصلاة و السلامt ce fut ce que vous trouvez dans le رحمه اللهoran (en ce qui concerne cette histoire). Moïse prit son frère par la tête en le traînant vers lui, et jeta par terre les tablettes qu’il tenait en main. Puis il excusa son frère et s’adressa au samaritain : « Pourquoi as-tu fait cela ? » Il lui répondit : « J’ai pris une poignée de poussière laissée par l’ange-envoyé. J’ai vu une chose qui vous a été cachée « Je l’ai jetée dans le feu. رحمه اللهe fut là une suggestion de

mon esprit ». Va-t’en, répliqua Moïse. ﷻésormais, sur terre, tu ne pourras plus approcher personne. Un rendez-vous t’est fixé pour l’autre monde auquel tu ne pourras te soustraire. رحمه اللهonsidère le dieu devant qui tu t’es recueilli avec tant d’assiduité ! Je le réduirai en poussière et je le disperserai dans les flots » [رحمه اللهoran XX, ٩٦-٩٧]. Si vraiment était un dieu pour toi, il t’en resterait rien de lui.

Les fils d’Israël constatèrent alors qu’ils ont été tentés. رحمه اللهeux qui s’étaient mis du côté d’ﷺaron furent réjouis. Ils dirent à Moïse, à la place des autres : « O Moïse, invoque pour nous ton Seigneur afin qu’il nous ouvre une porte de repentance, pour nous pardonner ».

Moïse choisit alors soixante-dix hommes parmi les plus pieux des fils d’Israël, et ceux qui n’ont pas participé à l’adoration du veau. Il sortit avec eux demandant à ﷻieu d’accepter le repentir. La terre se mit alors à bouger, Moïse eut honte de ces

hommes lorsqu’il sentit ces secousses légères et demanda à ﷻieu : « Seigneur, si Tu l’avais voulu, Tu les aurais anéantis, auparavant, eux et moi. Vas-Tu maintenant nous faire périr à cause du crime de quelques insoumis ? » [رحمه اللهoran VII, ١٥٥].

Pourquoi la terre fut ébranlée sous les pieds des fils d’Israël ? La réponse en est qu’il y avait parmi eux ceux qui étaient abreuvés du veau en leur cœur et avaient cru en lui. ﷻieu dit : « عليه الصلاة و السلامt, d’autre part, ma clémence est infinie. عليه الصلاة و السلامlle est acquise à ceux qui croient, font

l’aumône et se rallient à nos signes. ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé illettré, annoncé par la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile » [رحمه اللهoran VII, ١٥٦-١٥٧].

Moïse demanda alors au Seigneur : « Je T’ai demandé d’accepter le repentir de mon peuple, Tu me réponds que Tu as inscrit la miséricorde à un autre peuple. Pourquoi donc n’as-Tu pas tardé ma naissance afin que je sois du nombre de cette communauté à laquelle Tu as réservé la clémence ? ». ﷻieu lui répondit : « Quant au repentir de ton peuple Je l’accepterai à condition que chaque homme

tue la personne qu’il rencontre, soit-elle un père ou un fils. Qu’il la tue par l’épée sans en tenir compte ».

… ﷻieu ensuite accepta le repentir de ceux qui tergiversaient parmi les fils d’Israël, qui avaient été coupables et obtempéré plus tard à Ses ordres. ﷻieu pardonna ensuite aux assassins et aux victimes.

عليه الصلاة و السلامnsuite Moïse se dirigea avec son peuple vers la Terre Sainte. Il avait déjà ramassé ce qui restait des tablettes une fois sa colère apaisée. Il demanda alors à son peuple de suivre ces enseignements. Mais ils

les trouvèrent trop excessifs, ils refusèrent de s’y conformer.

ﷻieu alors dressa une montagne qui les oppressait de tout son poids, au point qu’ils craignaient qu’elle ne s’écroule sur eux. Ils acceptèrent les enseignements avec humilité en les écoutant et regardant en même temps la montagne…

Ils arrivèrent enfin à la Terre Sainte, et là trouvèrent une cité où vivait un peuple d’hommes forts dont leur comportement était très méchant. Ils dirent à Moïse : « Nous n’y entrerons pas tant qu’ils n’en seront pas sortis,

s’ils en sortent, nous y entrerons ». ﷻeux hommes parmi ce peuple redoutable arrivèrent, comme a avancé Yazid qui écoutait le récit d’Ibn ﷺbbas. On lui demanda : « O Yazid c’est de cette façon qu’on a lu le verset ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il. رحمه الله’était deux hommes qui avaient cru en Moïse et vinrent le trouver et lui dirent : « Nous connaissons notre peuple mieux que quiconque. Si vous redoutez leurs grandes statures et leur nombre, sachez qu’ils ne sont pas vaillants. Franchissez les portes et vous les vaincrez dès

que vous serez entrés ». Mais d’autres exégètes ont répondu que ces deux hommes étaient du peuple de Moïse.

رحمه اللهeux qui avaient peur parmi les fils d’Israël, dirent à Moïse : « Nous n’y rentrerons jamais tant qu’ils y seront. ﷺllez-y, toi et ton Seigneur. رحمه اللهombattez. Nous vous attendons » [رحمه اللهoran V, ٢٤]. Moïse alors appela la malédiction sur eux et il leur donna l’épithète : « Les pervers », une chose qu’il n’avait pas faite auparavant même en les voyant faire des péchés et lui désobéir.

ﷻieu décréta alors qu’ils vont errer sur la terre quarante ans ne sachant avec le lever de chaque jour, où aller. Il plana sur eux, durant leur errance, une nuée et fit descendre sur eux la manne et les cailles, et fit en sorte que leurs habits ne s’usent pas et ne -se salissent point. Il créa entre leurs mains un rocher de forme carrée, et ordonna à

Moïse de le frapper. ﷻouze sources en jaillirent, trois de chaque côté et chaque secte sut où elle devait boire. Les fils d’Israël portèrent toujours avec eux ce rocher

là où ils se dirigeaient.

(Tel fut le récit des épreuves raconté par Ibn ﷺbbas et dont il le puisa, en partie, de sources Israélites comme a jugé l’auteur de cet ouvrage).

…فَلَبِثْتَ سِنِينَ فِى? أَهْلِ مَدْيَنَ ثُمَّ جِئْتَ عَلَى قَدَرٍ? يَامُوسَى ?٤٠? وَاصْطَنَعْتُكَ لِنَفْسِى ?٤١? اذْهَبْ أَنتَ وَأَخُوكَ بِـ?َايَاتِى وَلَا تَنِيَا فِى ذِكْرِى ?٤٢? اذْهَبَآ إِلَى فِرْعَوْنَ إِنَّهُ? طَغَى ?٤٣? فَقُولَا لَهُ? قَوْلً?ا لَّيِّنً?ا لَّعَلَّهُ? يَتَذَكَّرُ أَوْ يَخْشَى ?٤٤?

… Tu passas plusieurs années parmi les Madianites, puis tu vins au jour fixé, ô Moïse. (٤٠) Je t’ai créé pour ma cause. (٤١) Partez toi et ton frère, témoins de mes miracles, et ne m’oubliez pas dans vos prières. (٤٢) ﷻirigez-vous vers Pharaon, l’impie. (٤٣) Tenez-lui un langage conciliant. Peut-être l’amènerez-vous à réfléchir et à me craindre. (٤٤).

Moïse passa à Médian la période que ﷻieu lui a décrétée puis vint au jour fixé. ﷻieu l’a choisi pour Soi-même c’est à dire pour sa cause. ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra

rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺdam et Moïse se sont rencontrés. Moïse dit à ﷺdam : « رحمه الله’est toi qui as rendu toute l’humanité malheureuse et les faisant sortir-par ton péché-du Paradis ? » Il lui répondit : « رحمه الله’est toi que ﷻieu a choisi de préférence aux hommes pour communiquer Son message, t’a créé pour Sa cause et t’a révélé la Torah ? ». -رحمه اللهertes oui, répliqua Moïse. عليه الصلاة و السلامt ﷺdam de répliquer : « n’as-tu pas trouvé -dans ton Livre- que ﷻieu a prédestiné cela pour moi avant ma

création ? -Oui, dit Moïse. عليه الصلاة و السلامt ﷺdam -par cet argument-eut le dessus sur Moïse » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis ﷻieu ordonna à Moïse d’aller chez Pharaon avec son frère ﷺaron, dotés des signés et des miracles, sans négliger l’invocation de Son nom. Ils devaient donc à tout moment invoquer le nom de ﷻieu, car en faisant cela, ils n’auraient rien à craindre car il les soutiendrait en toute occasion.

« ﷻirigez-vous vers Pharaon, l’impie » qui s’est rebellé, a désobéi à ﷻieu et traité les gens avec injustice.

« Tenez-lui un langage conciliant ». Il y a là une belle exhortation, car Pharaon représentait le despote injuste tandis que Moïse était l’élu de ﷻieu parmi tous les hommes à cette époque. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a commenté ce verset et dit : « Moïse devait exhorter Pharaon et lui dire : Tu as un Seigneur devant qui tu seras rassemblé, il y aura à la fin, comme sort final, le Paradis on l’عليه الصلاة و السلامnfer ». رضي الله عنref ils devaient lui adresser des paroles courtoises afin de toucher son cœur et ce sera plus efficace, comme ﷻieu a dit

ailleurs : « Rallie les hommes au culte de ton Seigneur par de sages et persuasifs appels. Si tu discutes avec eux, sois modéré » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٥]. Peut-être cela portera Pharaon à réfléchir ou à éprouver de la crainte, ensuite il se détournera de son égarement et aura trouvé son salut. Mais, d’après les dires d’ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, cela signifie : « Ne lui dites, toi et ton frère, qu’il sera condamné avant que Je lui accorde la chance de se repentir ».

قَالَا رَبَّنَآ إِنَّنَا نَخَافُ أَن يَفْرُطَ عَلَيْنَآ أَوْ أَن يَطْغَى ?٤٥? قَالَ لَا تَخَافَآ ? إِنَّنِى مَعَكُمَآ أَسْمَعُ وَأَرَى ?٤٦? فَأْتِيَاهُ فَقُولَآ إِنَّا رَسُولَا رَبِّكَ فَأَرْسِلْ مَعَنَا بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ وَلَا تُعَذِّبْهُمْ ? قَدْ جِئْنَاكَ بِـ?َايَةٍ? مِّن رَّبِّكَ ? وَالسَّلَامُ عَلَى مَنِ اتَّبَعَ الْهُدَى? ?٤٧? إِنَّا قَدْ أُوحِىَ إِلَيْنَآ أَنَّ الْعَذَابَ عَلَى مَن كَذَّبَ وَتَوَلَّى ?٤٨?

O notre Maître, répondirent-ils, nous craignons qu’il ne se livre à quelque acte de violence et ne commette quelque brutalité. (٤٥) Ne craignez rien, reprit le Seigneur, Je serai pour vous tout yeux, tout oreilles. (٤٦) ﷺllez et dites-lui : Nous sommes les envoyés de ton Seigneur. Rends-nous les fils d’Israël. رحمه اللهesse de les opprimer. Nous t’apportons une preuve de ton Maître. Paix à ceux qui suivent la bonne voie. (٤٧) Il nous a été révélé que ceux qui nous traitent d’imposteurs et nous délaissent seraient châtiés.

(٤٨).

Moïse et son frère ﷺaron redoutaient Pharaon et sa violence. Ils se plaignirent à ﷻieu : « Nous craignons qu’il ne se livre à quelque acte de violence et ne commette quelque brutalité » du moment qu’ils ne méritèrent aucune torture ni châtiment. Mais le Seigneur les rassura : Je suis avec vous, J’entends et Je vois. Rien ne me sera caché ni de vos actes et paroles ni des siens. Je le tiens par le toupet : il ne parlera, ni respirera, ni commettra un acte de violence sans Ma permission. Quant à vous, Je vous

secourrai, vous aiderai et vous préserverai de toute brutalité.

« ﷺllez et dites-lui : Nous sommes les envoyés de ton Seigneur » Nous avons déjà parlé de leur entrevue avec Pharaon dans le récit des épreuves. « Nous t’apportons une preuve de ton Maître » des signes évidents et même des miracles. « Paix à ceux qui suivent la bonne voie »

La paix, certes, sera sur quiconque aura suivi la bonne ﷻirection. ﷺ ce propos on cite que, lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait envoyé une lettre à

Héraclius, le chef des Romains, elle contenait ceci :

« ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux, le Très Miséricordieux ».

ﷻe Mohammad le Messager à ﷻieu à Héraclius le chef des Romains. La paix soit sur quiconque suit la bonne voie. Je t’appelle à te convertir à l’Islam, tu te sauveras et ﷻieu t’accordera une double récompense… ».

Moïse et ﷺaron dirent à Pharaon : « Paix à ceux qui suivent la bonne voie. Il nous a été révélé que ceux qui nous traitent d’imposteurs et nous délaissent seraient châtiés » Nous ne te disons pas

cela de nous-mêmes mais d’après une révélation de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt quiconque Lui aura désobéi, sera châtié. ﷻieu a dit ailleurs : « Je vous mets en garde contre le feu qui gronde. N’y seront jetés que ceux qui se seront livrés à leurs passions, nous auront renié et dédaigné » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهII, ١٤-١٦].

قَالَ فَمَن رَّبُّكُمَا يَامُوسَى ?٤٩? قَالَ رَبُّنَا الَّذِى? أَعْطَى كُلَّ شَىْءٍ خَلْقَهُ? ثُمَّ هَدَى ?٥٠? قَالَ فَمَا بَالُ الْقُرُونِ الْأُولَى ?٥١? قَالَ عِلْمُهَا عِندَ رَبِّى فِى كِتَابٍ? ? لَّا يَضِلُّ رَبِّى وَلَا يَنسَى

?٥٢?

« Quel est ce Seigneur que vous invoquez ? ô Moïse », demanda Pharaon. (٤٩) Notre Seigneur est celui qui a pourvu chaque chose de ses conditions d’existence et qui a révélé la bonne voie. (٥٠) Que deviennent alors les croyances des générations passées ? (٥١) Leur sort est fixé par mon Seigneur dans son Livre. Mon Seigneur ni ne se trompe ni n’oublie. (٥٢).

Reniant l’existence du رحمه اللهréateur suprême, Pharaon dit à Moïse et à son frère : « Qui donc est votre Seigneur ? رحمه اللهelui qui vous a envoyés ? je ne le connais pas

comme je ne connais pas qu’il existe un Seigneur autre que moi » Ils lui répondirent : « Notre Seigneur est celui qui a pourvu chaque chose de ses conditions d’existence et qui a révélé la bonne voie » qui signifie, d’après Moudjahid, que ﷻieu a donné à chaque chose sa forme et a perfectionné la créature de chaque bête. Selon Ibn ﷺbbas : Il a créé à tout mâle une femelle, ou, suivant une autre interprétation : chaque être comme il devait être : un homme, une brebis, un âne, etc.

Quant à cette partie du verset : « et qui a révélé la bonne voie » Sa’id Ibn Jobayr l’a commentée de cette façon : Il a donné à chaque créature le caractère et les qualités qui lui conviennent, en d’autres termes, Il n’a pas donné à l’homme ceux d’une bête, ni au chien ceux d’une brebis. Puis il lui a accordé ce qu’il lui convient pour la copulation. Les unes et les autres parmi Ses créatures ont leurs propres actes, leur comportement et leurs moyens de subsistance ».

Puis Pharaon demanda à Moïse : « Que deviennent alors les croyances des générations passées ? » Le meilleur commentaire donné à ce verset, comme a avancé l’auteur, est le suivant : Lorsque Moïse fit connaître à Pharaon que c’est ﷻieu qui l’a envoyé, Lui qui accorde les bienfaits, qui décrète le destin et qui dirige. Pharaon demanda encore : Qu’est-il advenu des générations passées, des hommes qui n’ont pas adoré ﷻieu ? رحمه اللهeux-là n’ont pas voué un culte à votre Seigneur ? عليه الصلاة و السلامt Moïse de répondre : Même s’ils ne l’ont pas

adoré, tous leurs actes sont inscrits auprès du Seigneur dans un livre qui ne laissera échapper un acte, et ils seront rétribués d’après leurs œuvres. رحمه اللهar « mon Seigneur ni ne se trompe ni n’oublie » Sa science embrasse tout sans rien omettre, à l’inverse de l’homme qui s’égare et oublie.

الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ مَهْدً?ا وَسَلَكَ لَكُمْ فِيهَا سُبُلً?ا وَأَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَخْرَجْنَا بِهِ?? أَزْوَ اجً?ا مِّن نَّبَاتٍ? شَتَّى ?٥٣? كُلُوا? وَارْعَوْا? أَنْعَامَكُمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ?

لِّأُو?لِى النُّهَى ?٥٤? ? مِنْهَا خَلَقْنَاكُمْ وَفِيهَا نُعِيدُكُمْ وَمِنْهَا نُخْرِجُكُمْ تَارَةً أُخْرَى ?٥٥? وَلَقَدْ أَرَيْنَاهُ ءَايَاتِنَا كُلَّهَا فَكَذَّبَ وَأَبَى ?٥٦?

Mon Seigneur qui vous a donné la terre pour berceau, qui l’a sillonnée de voies de communication et qui fait tomber la pluie. رحمه اللهette pluie qui fait éclore des couples de plantes variées (٥٣) Nourrissez-vous de ces plantes, vous et vos bestiaux. رحمه اللهeci est plein d’enseignement pour qui réfléchit. (٥٤) رحمه الله’est de la terre que nous vous avons tirés

et c’est à elle que vous retournerez. Nous vous en ferons sortir une deuxième fois. (٥٥) رحمه الله’est en vain que nous montrâmes les preuves les plus décisives. Il les traita de mensonge et refusa d’y croire. (٥٦).

Les premiers versets constituent une phrase incise dans le dialogue qui eut lieu entre Moïse et Pharaon. ﷻieu a rendu la terre pour les hommes comme un berceau, ils s’y installent, s’y lèvent, s’y donnent et pour qu’ils voyagent sur sa surface. Il y a tracé, à l’intention des hommes, des chemins à emprunter pour

arriver à leur but, comme Il le montre aussi dans ce verset : « عليه الصلاة و السلامt nous y avons aménagé de larges voies pour permettre aux hommes de communiquer entre eux » [رحمه اللهoran XXI, ٣١].

ﷻieu « fait tomber la pluie. رحمه اللهette pluie fait éclore des couples de plantes variées » qui donnent différents fruits aux formes, couleurs et saveurs variées. « Nourrissez-vous de ces plantes, vous et vos bestiaux »

ﷻonc une partie de ces plantes sert comme nourriture aux hommes et l’autre aux bêtes. « رحمه اللهeci est plein d’enseignement pour qui

réfléchit » ceux qui sont doués de raison.

« رحمه الله’est de la terre que nous vous avons tirés, et c’est à elle que vous retournerez. Nous vous en ferons sortir une deuxième fois ». ﷺdam, le père de la race humaine, fut créé à partir de la terre, les hommes y seront enterrés et, une fois devenus os et poussière, ils en seront ressuscités pour le jour dernier. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là « où ﷺllah vous rappellera à Lui, vous vous présenterez en célébrant ses louanges et vous constaterez alors que votre séjour sur terre a été de courte

durée » [رحمه اللهoran XVII, ٥٢].

ﷻans un hadith cité dans les Sunan, il est mentionné que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- assista aux funérailles d’un homme. ﷻevant la tombe, il prit une poignée de sable et dit : « ﷻe la terre nous vous avons créés », puis une autre en disant : « en elle nous vous ramènerons » enfin une troisième et dit : « et d’elle nous vous ferons sortir une fois encore ».

« رحمه الله’est en vain que nous lui montrâmes les preuves les plus décisives. Il les traita de mensonge et refusa d’y croire ». Malgré les preuves et les signes que Moïse a présentés à Pharaon, celui-ci a crié au mensonge et, poussé par sa rébellion et son opiniâtreté, il a refusé d’y croire. Il fût comme les autres qui sont concernés par ce verset : « رضي الله عنien que convaincus, Os les repoussèrent par orgueil et par malignité » [رحمه اللهoran XXVII, ١٤].

قَالَ أَجِئْتَنَا لِتُخْرِجَنَا مِنْ أَرْضِنَا بِسِحْرِكَ يَامُوسَى ?٥٧? فَلَنَأْتِيَنَّكَ بِسِحْرٍ? مِّثْلِهِ? فَاجْعَلْ بَيْنَنَا وَبَيْنَكَ مَوْعِدً?ا لَّا نُخْلِفُهُ? نَحْنُ وَلَآ أَنتَ مَكَانً?ا سُوً?ى ?٥٨? قَالَ مَوْعِدُكُمْ يَوْمُ الزِّينَةِ وَأَن يُحْشَرَ النَّاسُ ضُحً?ى ?٥٩?

عليه الصلاة و السلامs-tu venu ô Moïse, dit Pharaon, pour nous chasser de notre pays ? عليه الصلاة و السلامst-ce à cela que tend ta magie ? » (٥٧) ﷻe la magie, nous allons t’en montrer aussi. رحمه اللهonvenons d’un rendez-vous. عليه الصلاة و السلامngageons-nous à n’y manquer ni l’un ni l’autre. (٥٨) رحمه اللهe

rendez-vous, fixons-le au jour de la prochaine fête, dit Moïse. Ne manquez pas de rassembler le peuple ce jour-là. (٥٩).

Voyant les signes qu’a apportés Moïse, à savoir le bâton et la main, Pharaon s’écria : « رحمه اللهe n’est que de la pure magie. Nous sommes prêts aussi à te présenter la nôtre. Ne pense pas que tu vas l’emporter sur nous. « رحمه اللهonvenons d’un rendez-vous » pour permettre aux uns et aux autres de produire de leur magie. عليه الصلاة و السلامt Moïse de lui répondre : « رحمه اللهe rendez-vous, fixons-le au jour de la prochaine fête ». عليه الصلاة و السلامn ce

jour-là les hommes chômeront et pourront assister à tout, à observer la puissance du Seigneur qui a doté Ses Prophètes par tant de miracles, pour abolir toute magie. Moïse ajouta : que ce soit au cours de la matinée où les hommes verront toute chose sans en manquer aucune.

ﷺ propos de ce jour, Ibn ﷺbbas a dit que c’était le jour de ‘ﷺchoura. عليه الصلاة و السلامt l’auteur d’ajouter : et ce fut un jour de ‘ﷺchoura où Pharaon et son armée furent noyés.

فَتَوَلَّى فِرْعَوْنُ فَجَمَعَ كَيْدَهُ? ثُمَّ أَتَى ?٦٠? قَالَ لَهُم مُّوسَى وَيْلَكُمْ لَا تَفْتَرُوا? عَلَى اللَّهِ كَذِبً?ا فَيُسْحِتَكُم بِعَذَابٍ? ? وَقَدْ خَابَ مَنِ افْتَرَى ?٦١? فَتَنَازَعُو?ا? أَمْرَهُم بَيْنَهُمْ وَأَسَرُّوا? النَّجْوَى ?٦٢? قَالُو?ا? إِنْ هَاذَ انِ لَسَاحِرَ انِ يُرِيدَانِ أَن يُخْرِجَاكُم مِّنْ أَرْضِكُم بِسِحْرِهِمَا وَيَذْهَبَا بِطَرِيقَتِكُمُ الْمُثْلَى ?٦٣? فَأَجْمِعُوا? كَيْدَكُمْ ثُمَّ ائْتُوا? صَفًّ?ا ? وَقَدْ أَفْلَحَ الْيَوْمَ مَنِ اسْتَعْلَى ?٦٤?

Pharaon se retira. Il mit au point tous ses préparatifs et vint au rendez-vous fixé. (٦٠) Moïse s’adressa alors à la suite de Pharaon : « Gare à vous : Ne propagez pas de mensonges sur ﷺllah. Sinon, le ciel vous châtiera. La perte des menteurs est fatale » (٦١) Les magiciens de Pharaon arrêtèrent leur plan en se concertant. (٦٢) Moïse et son frère, dirent-ils, sont deux sorciers qui cherchent à vous chasser de votre pays avec leurs sortilèges. Ils veulent détruire vos plus fermes traditions. (٦٣) Unissons nos moyens.

Ne faisons qu’un bloc. Honneur à qui l’emportera. (٦٤).

ﷺyant fixé le rendez-vous avec Moïse, Pharaon s’occupa alors à réunir les meilleurs de ses magiciens de tous les coins de son royaume, à savoir que la magie à cette époque était pratiquée et plusieurs y croyaient. ﷻonc le souci de Pharaon était de rassembler tous les savants magiciens comme ﷻieu a dit ailleurs en parlant de lui : « ﷺmenez-moi tous les magiciens de renom » [رحمه اللهoran X, ٧٩].

Le jour de la fête arriva. Pharaon s’assit en majesté sur son lit de repos entouré de ses conseillers et les hauts fonctionnaires de la cour, les magiciens en rang devant lui écoutant ses incitations en leur promettant de grandes récompenses. عليه الصلاة و السلامt voilà Moïse appuyant sur son bâton et accompagné de son frère ﷺaron qui s’avancèrent.

Les magiciens dirent à Pharaon : « عليه الصلاة و السلامvidemment, nous aurons une récompense si vous sortons vainqueurs de l’épreuve ? » رحمه الله’est entendu, dit-il, mieux que ça, vous ferez partie de ma cour »

[رحمه اللهoran VII, ١١٣-١١٤]. عليه الصلاة و السلامt Moïse de les avertir : « Gare à vous. Ne propagez pas de mensonges sur ﷺllah » et ne vous laissez pas être éblouis par vos sortilèges en produisant des choses illusoires qui apparaissent créées à leurs yeux mais en fait elles ne le sont pas. « Sinon, le ciel vous châtiera » et ainsi vous serez anéantis. « La perte des menteurs est fatale ». ﷺlors certains de ces magiciens avancèrent : رحمه اللهe ne sont pas les propos d’un magicien plutôt d’un Prophète, mais les autres ripostèrent : Non, ce n’est

qu’un magicien.

« les magiciens arrêtèrent leur plan en se concertant. Moïse et son frère, dirent-ils, sont deux sorciers » qui n’ont pour but que de l’emporter sur vous et d’attirer l’attention des hommes pour qu’ils les suivent, et ainsi ils se mettraient du côté de Moïse pour affronter Pharaon et son armée et ils vous chasseraient de votre propre pays. عليه الصلاة و السلامt en plus : « ils veulent détruire vos plus fermes traditions » en s’emparant de l’art de la magie qui était pour eux une source importante de leur subsistance.

ﷻ’autres exégètes ont dit : Ils s’empareront de la royauté et l’honneur, ou bien ils porteront les gens à se détourner de vous. « Unissons nos moyens. Ne faisons qu’un bloc » Rassemblons donc nos artifices et jetons nos bâtons et nos cordes en une seule fois, et de cette façon nous pourrons éblouir les yeux des hommes et nous aurons le dessus. « Honneur à qui l’emportera » ﷺinsi nous obtiendrons les récompenses promises. Mais si Moïse nous vaincra, il deviendra le chef incontestable.

قَالُوا? يَامُوسَى? إِمَّآ أَن تُلْقِىَ وَإِمَّآ أَن نَّكُونَ أَوَّلَ مَنْ أَلْقَى ?٦٥? قَالَ بَلْ أَلْقُوا? ? فَإِذَا حِبَالُهُمْ وَعِصِيُّهُمْ يُخَيَّلُ إِلَيْهِ مِن سِحْرِهِمْ أَنَّهَا تَسْعَى ?٦٦? فَأَوْجَسَ فِى نَفْسِهِ? خِيفَةً? مُّوسَى ?٦٧? قُلْنَا لَا تَخَفْ إِنَّكَ أَنتَ الْأَعْلَى ?٦٨? وَأَلْقِ مَا فِى يَمِينِكَ تَلْقَفْ مَا صَنَعُو?ا? ? إِنَّمَا صَنَعُوا? كَيْدُ سَاحِرٍ? ? وَلَا يُفْلِحُ السَّاحِرُ حَيْثُ أَتَى ?٦٩? فَأُلْقِىَ السَّحَرَةُ سُجَّدً?ا قَالُو?ا? ءَامَنَّا بِرَبِّ هَارُونَ وَمُوسَى ?٧٠?

O Moïse, proposèrent-ils, est-ce toi qui vas entrer en scène le premier ou nous ? (٦٥) رحمه اللهommencez les premiers, dit-il. Voici que leurs cordes et leurs bâtons parurent brusquement s’agiter sous l’empire de la magie. (٦٦) Moïse se sentit envahi par une crainte secrète. (٦٧) Sois sans crainte, suggérâmes-Nous à Moïse, tu auras le dessus. (٦٨) Jette le bâton qui est dans ta main droite. Il anéantira leurs artifices. رحمه اللهes artifices ne sont rien moins que des tours de charlatan. Or les charlatans finissent toujours par être

démasqués., (٦٩) Les magiciens tombèrent face à terre en s’écriant : « Nous nous soumettons au ﷺllah d’ﷺaron et de Moïse » (٧٠).

Les magiciens dirent à Moïse avec confiance : عليه الصلاة و السلامst-ce toi qui jettes ou serons-nous les premiers à jeter ? -ﷺ vous de jeter les premiers, répliqua Moïse, dans l’intention de voir comment ils vont agir en usant de leur magie, et aussi pour montrer aux hommes à la fin leur astuce.

« Voici que leurs cordes et leurs bâtons parurent brusquement s’agiter sous l’empire de la magie » ﷻans un autre verset il a dit : « Ils lancèrent leurs cordes et leurs bâtons en disant : « Par la gloire de Pharaon, la victoire est à nous » [رحمه اللهoran XXVI, ٤٤]. Ils déployèrent une puissante magie et purent effrayer les hommes et ensorcelèrent leurs yeux.

Selon les experts, ils ont enduit leurs cordes et leurs bâtons du mercure, et c’est à cause de ce métal qu’ils purent s’agiter et apparurent aux yeux des spectateurs

comme s’ils courent et rampent. عليه الصلاة و السلامtant nombreux, l’endroit où ils se trouvaient et les vallées qui l’entouraient furent pleins de leurs sortilèges.

« Moïse se sentit envahi par une crainte secrète » Il songea que cela allait sûrement influencer le peuple et avoir un grand effet sur lui avant qu’il vienne son tour. ﷺ ce moment, ﷻieu lui révéla de jeter son bâton qu’il tenait à sa main droite. عليه الصلاة و السلامt voilà qu’il se transforme en un grand serpent qui commença à avaler tout. Les magiciens ne crurent plus que cela devait se

produire, étant les savants dans cet art, et les hommes, à leur tour furent très étonnés de voir un tel spectacle. ﷺinsi le miracle fut réalisé, et la vérité se manifesta au grand jour. ﷻieu dit à ce propos : « رحمه اللهes artifices ne sont rien moins que des tours de charlatan. Or, les charlatans finissent toujours par être démasqués ».

رحمه اللهonstatant ce fait indéniable, les magiciens, les maîtres de cet art, furent persuadés que l’acte de Moïse n’émana plus de la magie mais dû à une force puissante qui dépasse le pouvoir des

hommes. رحمه اللهeci ne put être réalisé que grâce à une puissance extrahumaine, et seul ﷻieu peut le faire, Lui, qui s’il veut créer une chose, lui dit : « Sois » et elle est. ﷺlors les magiciens se prosternèrent face contre terre et déclarèrent : « Nous croyons au Seigneur des mondes, le Seigneur d’ﷺaron et de Moïse ». ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas dit : « رحمه اللهes magiciens étaient au début de la journée magiciens et martyrs vers sa fin ».

Quel était le nombre de ces magiciens ? Mohammad Ibn Ka‘b a avancé qu’ils étaient au nombre de quatre-vingt milles, selon ﷺs-Souddy : trente et quelques milles, et d’après d’autres moins que ça. Mais d’après ﷺl-ﷺwza‘i : Lorsque les magiciens se furent prosternés, ﷻieu leur montra le Paradis et purent le contempler longuement.

قَالَ ءَامَنتُمْ لَهُ? قَبْلَ أَنْ ءَاذَنَ لَكُمْ ? إِنَّهُ? لَكَبِيرُكُمُ الَّذِى عَلَّمَكُمُ السِّحْرَ ? فَلَأُقَطِّعَنَّ أَيْدِيَكُمْ وَأَرْجُلَكُم مِّنْ خِلَافٍ? وَلَأُصَلِّبَنَّكُمْ فِى

جُذُوعِ النَّخْلِ وَلَتَعْلَمُنَّ أَيُّنَآ أَشَدُّ عَذَابً?ا وَأَبْقَى ?٧١? قَالُوا? لَن نُّؤْثِرَكَ عَلَى مَا جَآءَنَا مِنَ الْبَيِّنَاتِ وَالَّذِى فَطَرَنَا ? فَاقْضِ مَآ أَنتَ قَاضٍ ? إِنَّمَا تَقْضِى هَاذِهِ الْحياةَ الدُّنْيَآ ?٧٢? إِنَّآ ءَامَنَّا بِرَبِّنَا لِيَغْفِرَ لَنَا خَطَايَانَا وَمَآ أَكْرَهْتَنَا عَلَيْهِ مِنَ السِّحْرِ ? وَاللَّهُ خَيْرٌ? وَأَبْقَى? ?٧٣?

رحمه اللهomment, s’exclama Pharaon, tous vous ralliez à Moïse sans prendre mon consentement. رحمه الله’est sans doute votre maître et sans doute lui qui vous a

enseigné la magie. Je vous couperai le pied d’un côté et la main de l’autre. Puis je vous crucifierai sur le tronc d’un palmier. Vous apprendrez alors qui du ﷺllah de Moïse ou de moi est le plus sévère et le plus inexorable dans la répression. (٧١) Les magiciens reprirent : « Nous ne saurions te préférer aux preuves qui viennent de nous être produites ni au ﷺllah qui nous a créés. Réalise tes menaces. Tes menaces ne dépassent pas ce bas monde » (٧٢) Pour nous, nous croyons à notre maître pour qu’il nous pardonne nos

fautes et les scènes de magie auxquelles tu nous as contraints. ﷺllah est ce qu’il y a de plus cher et il est immortel. (٧٣).

رحمه اللهes magiciens que Pharaon a voulu qu’ils soient son appui et son soutien, les voilà qu’ils le déçurent en présence de tous les hommes. Mû par sa rébellion et son impénitence, il les menaça et leur dit : « Vous vous ralliez à Moïse sans mon consentement, et vous vous êtes accordés de me décevoir », et pour trouver pour lui-même un argument quelconque, il reprit : « رحمه الله’est sans doute votre maître

et c’est sans doute lui qui vous a enseigné la magie » voulant dire par ces propos : رحمه الله’est Moïse qui vous a appris la magie et vous avez comploté ensemble pour montrer que son art est le meilleur devant tous mes sujets.

« Je vous couperai le pied d’un côté et la main de l’autre. Puis je vous crucifierai sur le tronc d’un palmier » afin que vous serviez une leçon pour les autres, et vous saurez alors qui de nous est le plus fort, en fait de châtiment, et qui durera plus longtemps, رحمه اللهes paroles signifient : Vous

prétendez que mes sujets et moi, sommes dans l’égarement, et vous avec Moïse, êtes dans la voie droite. Vous saurez bientôt lequel restera dans le supplice pour toujours.

عليه الصلاة و السلامntendant ces menaces, les magiciens trouvèrent leurs âmes faciles à sacrifier au compte de leur foi, et lui répondirent : « Nous ne saurions te préférer aux preuves qui viennent de nous être produites » qui constituent une vérité indéniable « ni au ﷺllah qui nous a créés » car il est le vrai ﷻieu qui nous a tirés du néant, c’est à Lui que nous

devons nous soumettre et l’adorer. « Réalise tes menaces » et fais ce que tu voudras. « Tes menaces ne dépassent pas ce bas monde » que tu préfères, quant à nous, nous aspirons à l’au-delà. « Pour nous, nous croyons à notre Maître pour qu’il nous pardonne nos fautes » et tout ce que nos mains ont perpétré et les sortilèges auxquels tu nous as contraints.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « et les scènes de magie auxquelles tu nous as contraints » Ibn ﷺbbas a dit : « Pharaon avait choisi quarante jeunes hommes parmi les fils

d’Israël en leur ordonnant d’apprendre la magie de sorte que nul, à l’avenir, ne pourrait les vaincre. رحمه الله’était eux qui ont répondu à Pharaon : « nous croyons à notre Maître pour qu’il nous pardonne nos fautes ».

Les magiciens dirent à la fin : « ﷺllah est ce qu’il y a de plus cher et Il est immortel ». Une expression qui signifie : ﷻieu est meilleur que toi et Son châtiment durera plus longtemps que le tien qu’il infligera à quiconque Lui aura désobéi. Mais Pharaon réalisa ses menaces et tortura les magiciens

croyants. رحمه الله’est pourquoi Ibn ﷺbbas a conclu : Les magiciens étaient au début de la journée comme tels et martyrs vers sa fin.

إِنَّهُ? مَن يَأْتِ رَبَّهُ? مُجْرِمً?ا فَإِنَّ لَهُ? جَهَنَّمَ لَا يَمُوتُ فِيهَا وَلَا يَحْيَى ?٧٤? وَمَن يَأْتِهِ? مُؤْمِنً?ا قَدْ عَمِلَ الصَّالِحَاتِ فَأُو?لَا?ئِكَ لَهُمُ الدَّرَجَاتُ الْعُلَى ?٧٥? جَنَّاتُ عَدْنٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? وَذَ الِكَ جَزَآءُ مَن تَزَكَّى ?٧٦?

ﷺu criminel qui comparaît devant ﷺllah, l’enfer est réservé. Il y éprouvera l’impression de n’être ni mort ni vivant. (٧٤) رحمه اللهeux qui comparaîtront devant ﷺllah, ayant eu la foi et ayant pratiqué les bonnes œuvres, ceux-là recevront de hautes récompenses. (٧٥) Ils auront pour demeure éternelle les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden, arrosés d’eau vive. رحمه الله’est là la félicité qui est réservée aux vertueux. (٧٦).

L’auteur considère que ces versets font suite aux exhortations des magiciens à Pharaon pour l’avertir de la vengeance divine et

du châtiment éternel, et l’appelant à la foi pour obtenir la récompense. ﷺu jour dernier, celui qui arrivera coupable devant le Seigneur, la géhenne est lui est destinée pour y demeurer éternellement, une fin confirmée par ce verset : « La mort ne mettra jamais un terme à leur supplice et celui-ci ne connaîtra pas d’adoucissement. Tel est le châtiment que nous infligeons aux impies » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٦].

ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodry rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « رحمه اللهeux qui sont les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ils n’y mourront n’y vivront. Il y aura parmi eux ceux dont leurs péchés les feront mourir une seule fois puis, devenus calcinés, on intercédera en leur faveur et seront jetés dans les fleuves du Paradis en disant aux bienheureux de celui-ci : « O habitants du Paradis, retenez-les ». عليه الصلاة و السلامt alors ils seront ramenés à la vie telle une graine qui pousse dans le torrent ».

« رحمه اللهeux qui comparaîtront devant ﷺllah, ayant eu la foi et ayant pratiqué les bonnes œuvres » ceux qui arriveront devant le Seigneur, étant croyants et ayant accompli les œuvres pies, ceux-là se tiendront sur les degrés les plus élevés, ils seront admis aux jardins de l’عليه الصلاة و السلامden dans les demeures de la félicité où vivront tranquilles et pour l’éternité.

ﷺ cet égard il est cité dans le deux Sahih que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Les habitants du Paradis apercevront ceux qui seront dans les salles

au-dessus d’eux, comme vous voyez l’étoile filante qui disparait dans l’horizon en traversant le ciel de l’est à l’ouest ; en vue de leurs demeures distinguées ». On lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ce seront les demeures des Prophètes que nul hormis eux n’y parviendra ». Il répondit : « رحمه اللهertes oui, par celui dont mon âme est entre Ses mains, ils seront les hommes qui ont cru en ﷻieu et déclaré que les عليه الصلاة و السلامnvoyés étaient véridiques » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu Paradis il y a cent degrés dont une distance équivalente à celle qui sépare le ciel de la terre, sépare l’un de l’autre, le Firdaws étant au plus haut degré d’où prennent source les fleuves du Paradis, et le Trône se trouve au-dessus. Lorsque vous demandez à ﷻieu de vous accorder le Paradis, que ce soit le Firdaws ».

وَلَقَدْ أَوْحَيْنَآ إِلَى مُوسَى? أَنْ أَسْرِ بِعِبَادِى فَاضْرِبْ لَهُمْ طَرِيقً?ا فِى الْبَحْرِ يَبَسً?ا لَّا تَخَافُ

دَرَكً?ا وَلَا تَخْشَى ?٧٧? فَأَتْبَعَهُمْ فِرْعَوْنُ بِجُنُودِهِ? فَغَشِيَهُم مِّنَ الْيَمِّ مَا غَشِيَهُمْ ?٧٨? وَأَضَلَّ فِرْعَوْنُ قَوْمَهُ? وَمَا هَدَى ?٧٩?

Nous suggérâmes alors à Moïse de quitter le pays avec nos serviteurs : « Ouvre-leur un chemin à travers les flots », lui commandâmes-nous. « Ne crains pas d’être rejoint et sois sans inquiétude » (٧٧) Pharaon se lança à leur poursuite avec ses troupes. Ils furent submergés par les flots. (٧٨) ﷺinsi il consomma la perte de son peuple, l’ayant mal dirigé. (٧٩).

Pharaon refusa de livrer les fils d’Israël à Moïse. ﷻieu ordonna alors à ce dernier de quitter le pays avec eux à la nuit tombante pour les sauver de sa tyrannie. Le lendemain matin, constatant que nul des fils d’Israël ne se trouve en عليه الصلاة و السلامgypte, Pharaon fut très irrité et envoya ses commandants pour recruter une grande armée de tous les coins du pays. Puis il sortit à leur tête à la poursuite de Moïse, et le rattrapa au lever du soleil.

Lorsque les deux groupes furent en vue l’un de l’autre, les compagnons de Moïse s’écrièrent : « Nous sommes atteints ». Les fils d’Israël s’arrêtèrent et derrière eux Pharaon et son armée. ﷺ ce moment ﷻieu ordonna à Moïse : « de frapper les flots avec son bâton. Ils se fendirent aussitôt. Ils formèrent de chaque côté comme une haute montagne ». Moïse s’exécuta et chaque partie des flots devint semblable à une immense montagne. ﷻieu ensuite envoya un vent qui transforma la mer en une terre solide. « Ouvre-leur un

chemin à travers les flots » et commanda à Moïse : Ne crains pas d’être noyé, ni toi ni ton peuple. Voyant cela « Pharaon se lança à leur poursuite avec ses troupes » et les flots les submergèrent.

يَابَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ قَدْ أَنجَيْنَاكُم مِّنْ عَدُوِّكُمْ وَوَ اعَدْنَاكُمْ جَانِبَ الطُّورِ الْأَيْمَنَ وَنَزَّلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى ?٨٠? كُلُوا? مِن طَيِّبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ وَلَا تَطْغَوْا? فِيهِ فَيَحِلَّ عَلَيْكُمْ غَضَبِى ? وَمَن يَحْلِلْ عَلَيْهِ غَضَبِى فَقَدْ هَوَى ?٨١? وَإِنِّى لَغَفَّارٌ?

لِّمَن تَابَ وَءَامَنَ وَعَمِلَ صَالِحً?ا ثُمَّ اهْتَدَى ?٨٢?

Fils d’Israël, nous vous avons tirés des mains de vos ennemis. Nous vous avons donné rendez-vous sur le versant droit du Sinaï. Nous avons fait descendre sur vous la manne et des cailles. (٨٠) ﷻégustez ces mets délicats préparés à votre intention. Ne vous montrez pas ingrats si vous ne voulez pas encourir ma colère. Quiconque encourt ma colère est perdu. (٨١) Je suis toute indulgence pour qui se repent, croit, pratique les bonnes œuvres et se tient dans la

voie droite. (٨٢).

ﷻieu rappelle aux fils d’Israël, entre autres bienfaits qu’il les a accordés, le jour où il les sauva de Pharaon en le voyant submergé par les flots avec ses troupes « Nous vous avons sauvés et englouti Pharaon sous vos yeux » [رحمه اللهoran II, ٥٠].

Ibn ﷺbbas rapporte : « Lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva à Médine, il trouva les fils d’Israël jeûner le jour de ‘ﷺchoura. عليه الصلاة و السلامn leur demandant, ils lui répondirent : « عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, ﷻieu accorda la victoire à Moïse sur Pharaon

». Il dit alors à ses compagnons : « Nous en avons plus droit que Moïse. Jeûnez ce jour ».

ﷺprès la perte de Pharaon, ﷻieu donna un rendez-vous aux fils d’Israël sur le versant droit du mont Sinaï. Là où ﷻieu parla à Moïse quand il lui demanda de le voir. عليه الصلاة و السلامt c’est là aussi que ﷻieu a révélé la Torah à Moïse. ﷻurant leur séjour en cet endroit, ils adorèrent le veau comme on l’a raconté auparavant.

Quant à la manne et aux cailles, la première est une sorte de friandise qu’elle descendait sur eux. Les cailles sont un genre d’oiseaux. ﷻe l’une et de l’autre, ils en prenaient leur besoin quotidien pour subsister. رحمه الله’était une des grâces de ﷻieu qui leur dit : « ﷻégustez ces mets délicats préparés à votre intention. Ne vous montrez pas ingrats si vous ne voulez pas encourir ma colère » رحمه اللهar quiconque aura encouru la colère de ﷻieu ira sûrement à l’abîme de l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻ’autre part, ﷻieu est, en vérité, celui qui pardonne

et absout les péchés à quiconque se serait repenti. ﷻieu, en effet, avait accepté le repentir de ceux parmi les fils d’Israël qui avaient adoré le veau. عليه الصلاة و السلامt ceci n’est accordé qu’à celui qui se repent d’un repentir sincère sans revenir à ses péchés et à sa désobéissance à ﷻieu et aura par contre trouvé le chemin droit.

? وَمَآ أَعْجَلَكَ عَن قَوْمِكَ يَامُوسَى ?٨٣? قَالَ هُمْ أُو?لَآءِ عَلَى? أَثَرِى وَعَجِلْتُ إِلَيْكَ رَبِّ لِتَرْضَى ?٨٤? قَالَ فَإِنَّا قَدْ فَتَنَّا قَوْمَكَ مِن? بَعْدِكَ وَأَضَلَّهُمُ السَّامِرِىُّ

?٨٥? فَرَجَعَ مُوسَى? إِلَى قَوْمِهِ? غَضْبَانَ أَسِفً?ا ? قَالَ يَاقَوْمِ أَلَمْ يَعِدْكُمْ رَبُّكُمْ وَعْدًا حَسَنًا ? أَفَطَالَ عَلَيْكُمُ الْعَهْدُ أَمْ أَرَدتُّمْ أَن يَحِلَّ عَلَيْكُمْ غَضَبٌ? مِّن رَّبِّكُمْ فَأَخْلَفْتُم مَّوْعِدِى ?٨٦? قَالُوا? مَآ أَخْلَفْنَا مَوْعِدَكَ بِمَلْكِنَا وَلَاكِنَّا حُمِّلْنَآ أَوْزَارً?ا مِّن زِينَةِ الْقَوْمِ فَقَذَفْنَاهَا فَكَذَ الِكَ أَلْقَى السَّامِرِىُّ ?٨٧? فَأَخْرَجَ لَهُمْ عِجْلً?ا جَسَدً?ا لَّهُ? خُوَارٌ? فَقَالُوا? هَاذَآ الهكُمْ وَاله مُوسَى فَنَسِىَ ?٨٨? أَفَلَا

يَرَوْنَ أَلَّا يَرْجِعُ إِلَيْهِمْ قَوْلً?ا وَلَا يَمْلِكُ لَهُمْ ضَرًّ?ا وَلَا نَفْعً?ا ?٨٩?

Qu’est-ce qui t’a incité à devancer ton peuple, ô Moïse ? (٨٣) Mon peuple me suit, répondit Moïse. Je me suis empressé vers Toi pour être agréé plus tôt. (٥٤) Nous avons éprouvé ton peuple en ton absence, ô Moïse. Le Samaritain vient de l’égarer. (٨٥) Moïse retourna auprès de son peuple, plein de dépit et de colère. O mon peuple, s’écria-t-il, votre Seigneur ne vous a-t-il pas fait une belle promesse ! ﷺvez-vous trouvé cette

promesse trop longue à se réaliser ? Ou bien avez-vous attirer sur vous la colère d’ﷺllah en trahissant vos engagements ? (٨٦) رحمه الله’est malgré nous que nous avons violé nos engagements. Nous avions emporté tous les bijoux recueillis en عليه الصلاة و السلامgypte. Sur l’ordre du Samaritain, nous les avons jetés dans le feu. (٨٧) Un véritable veau sortit des flammes en mugissant. Le voilà votre ﷺllah et celui de Moïse, nous dit-on alors. Mais Moïse l’a oublié. (٨٨) n’ont-ils pas compris que ce veau était incapable d’articuler une seule parole

? Pas plus qu’il n’était capable de leur être utile ou nuisible. (٨٩).

Moïse avait fait un pacte durant trente nuits et qui étaient complétées de dix autres pour porter la durée de la rencontre avec le Seigneur à quarante nuits où Moïse devait les jeûner, comme nous l’avons raconté dans le récit des épreuves. Une fois la période écoulée, Moïse s’empressa de se rendre au lieu fixé près de la montagne Thor après avoir confié les fils d’Israël à son frère ﷺaron.

ﷻieu lui demanda : « Qu’est-ce qui t’a incité à devancer ton peuple ? » عليه الصلاة و السلامt Moïse de répondre : « Mon peuple me suit » et sera bientôt auprès du mont Thor. Quant à moi « Je me suis empressé vers Toi pour être agréé plus tôt » ﷻieu lui dit alors : « Nous avons éprouvé ton peuple en ton absence, ô Moïse. Le Samaritain vient de l’égarer ». رحمه اللهette épreuve qui consistait à l’adoration du veau façonné par les bijoux fondus, par le Samaritain. « Moïse retourna auprès de son peuple, plein de dépit et de colère » à cause de son

égarement en adorant le veau comme ﷻieu le lui raconta. Moïse blâma son peuple et leur dit : « Votre Seigneur ne vous a-t-Il pas fait une belle promesse » رحمه الله’est à dire ne vous a-t-Il pas promis, par ma bouche, de vous accorder les biens en ce bas monde et la bonne fin dans l’autre. Vous venez de constater cela quand il vous a sauvés de Pharaon et vous a donné la victoire sur lui et autres choses. « ﷺvez-vous trouvé cette promesse trop longue à se réaliser ? » Vous êtes devenus ainsi impatients et vous avez oublié tous

les bienfaits qu’il vous a accordés. « Ou bien avez-vous voulu attirer sur vous la colère d’ﷺllah en trahissant vos engagements ? ».

Son peuple ne trouva autre excuse que de dire : « رحمه الله’est malgré nous que nous avons violé nos engagements ». Puis ils lui avancèrent des arguments fragiles disant qu’ils n’ont pas voulu garder pour longtemps les bijoux et autres choses qu’ils avaient apportés avec eux en sortant de l’عليه الصلاة و السلامgypte. « Sur l’ordre du Samaritain, nous les avons jetés dans le feu » Le Samaritain invoqua à ce moment

ﷻieu afin que cela fût transformé en un veau qui mugit. ﷺinsi ce fut fait.

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, ﷺaron passa par le Samaritain qui sculptait le veau. Il lui demanda : « Que fais-tu ? » Il lui répondit : « Je façonne une chose qui nuit mais qui ne sert à rien ». ﷺaron invoqua alors ﷻieu afin qu’il exauce le Samaritain selon ses intentions. ﷺaron continua son chemin et le Samaritain implora le Seigneur : « Mon ﷻieu, je Te demande que tu fasses ce veau mugir ! ».

عليه الصلاة و السلامn fait, quand le veau mugissait, ils se prosternaient face contre terre, et à la deuxième fois, ils se relevaient de la prosternation. Les égarés parmi les fils d’Israël qui furent tentés par le veau disaient aux autres : « Le voilà votre ﷺllah et celui de Moïse » Mais Moïse l’a oublié » ici avant de nous quitter. Suivant le commentaire d’Ibn ﷺbbas : Moïse a oublié de vous rappeler que ce veau est votre dieu. Ils l’adorèrent et furent très attachés à lui. Pour les réprimander et leur montrer leur idiotie, ﷻieu dit :

« n’ont-ils pas compris que ce veau était incapable d’articuler une seule parole ? » Pas plus qu’il n’était capable de leur être utile ou nuisible » رحمه اللهes gens-là, n’ont-ils pas remarqué que ce veau ne répondait ni à leur invocation ni à leurs paroles, et était incapable d’être utile ou nuisible.

Selon Ibn ﷺbbas son mugissement n’était dû qu’à l’entrée du vent par son derrière et la sortie par la bouche en produisant certaine voix. رضي الله عنref leurs excuses et arguments parurent fragiles en disant qu’ils voulaient se

débarrasser des bijoux qui constituaient comme un dépôt par rapport à eux afin d’avoir la conscience tranquille. Mais, en effet, ils furent tombés dans un péché plus grave.

On rapporte à ce propos cette anecdote citée dans les deux Sahih : « Un Irakien demanda à Ibn ’Omar : « Peut-on faire la prière en portant un vêtement souillé par le sang d’un moustique ? » عليه الصلاة و السلامt Ibn ’Omar de s’exclamer : « Hommes ! Regardez ces hommes de l’Irak ! Ils ont tué le fils de la fille du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

(ﷺl-Hussein) et sont venus poser la question si le sang d’un moustique souille un vêtement ? ».

وَلَقَدْ قَالَ لَهُمْ هَارُونُ مِن قَبْلُ يَاقَوْمِ إِنَّمَا فُتِنتُم بِهِ? ? وَإِنَّ رَبَّكُمُ الرَّحْمَانُ فَاتَّبِعُونِى وَأَطِيعُو?ا? أَمْرِى ?٩٠? قَالُوا? لَن نَّبْرَحَ عَلَيْهِ عَاكِفِينَ حَتَّى يَرْجِعَ إِلَيْنَا مُوسَى ?٩١?

ﷺaron leur avait pourtant dit : « O mon peuple, ce veau n’est qu’une tentation. Votre vrai Seigneur est le Miséricordieux. Suivez-moi et écoutez mes conseils » (٩٠) Ils répondirent : « Nous ne

cesserons d’adorer ce veau jusqu’au retour de Moïse » (٩١).

ﷻurant l’absence de Moïse, ﷺaron mit en garde les fils d’Israël contre l’adoration du veau, les exhorta à cesser de le faire et à n’adorer que le vrai Seigneur qui est capable sur toute chose. « Suivez-moi et écoutez mes conseils » Mais dans leur obstination ils lui répondirent avec toute franchise : « Nous ne cesserons d’adorer ce veau jusqu’au retour de Moïse » pour écouter ses paroles. Ils s’opposèrent à ﷺaron et furent sur le point de le tuer.

قَالَ يَاهَارُونُ مَا مَنَعَكَ إِذْ رَأَيْتَهُمْ ضَلُّو?ا? ?٩٢? أَلَّا تَتَّبِعَنِ ? أَفَعَصَيْتَ أَمْرِى ?٩٣? قَالَ يَبْنَؤُمَّ لَا تَأْخُذْ بِلِحْيَتِى وَلَا بِرَأْسِى? ? إِنِّى خَشِيتُ أَن تَقُولَ فَرَّقْتَ بَيْنَ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ وَلَمْ تَرْقُبْ قَوْلِى ?٩٤?

Il dit : « O ﷺaron, qui t’a retenu de me rejoindre dès que tu les a vus succomber à l’erreur. (٩٢) عليه الصلاة و السلامst-ce par désobéissance ? » (٩٣) O fils de ma mère, dit ﷺaron, ne t’en prends ni à ma barbe ni à ma tête. J’ai craint que tu ne m’accuses d’avoir désuni

les fils d’Israël et de n’avoir pas suivi tes recommandations. (٩٤).

Moïse retourna auprès de son peuple, le cœur gonflé d’amertume et de colère, jeta les tablettes qui tenait dans ses mains, saisit son frère par la tête en le traînant et s’écriant : « O ﷺaron, qui t’a retenu de me rejoindre dès que tu les as vus succomber à l’erreur ? » pour me mettre au courant de leur acte ignominieux ? « عليه الصلاة و السلامst-ce par désobéissance ? » après avoir reçu mes recommandations : « Prends ma place auprès de mon peuple. Sois juste. عليه الصلاة و السلامvite la

voie des méchants » [رحمه اللهoran VII, ١٤٢].

Pour se justifier, ﷺaron répondit : « O fils de ma mère » et ceci pour avoir pitié de lui, bien qu’il était son frère germain, mais l’appeler par cet attribut le pousse à avoir de la compassion envers lui. « Ne t’en prends ni à ma barbe ni à ma tête » qui fut une excuse pour ne pas avoir rejoint son frère et le mettre au courant du comportement de son peuple en son absence. « J’ai craint que tu ne m’accuses d’avoir désuni les fils d’Israël » J’ai eu peur aussi, si je t’avais

rejoint, de me blâmer pour les avoir laissé seuls sans chef, « et de n’avoir pas suivi tes recommandations » en s’y conformant, à savoir qu’ﷺaron, d’après Ibn ﷺbbas, était très obéissant à Moïse et le redoutait.

قَالَ فَمَا خَطْبُكَ يَاسَامِرِىُّ ?٩٥? قَالَ بَصُرْتُ بِمَا لَمْ يَبْصُرُوا? بِهِ? فَقَبَضْتُ قَبْضَةً? مِّنْ أَثَرِ الرَّسُولِ فَنَبَذْتُهَا وَكَذَ الِكَ سَوَّلَتْ لِى نَفْسِى ?٩٦? قَالَ فَاذْهَبْ فَإِنَّ لَكَ فِى الْحياةِ أَن تَقُولَ لَا مِسَاسَ ? وَإِنَّ لَكَ مَوْعِدً?ا لَّن تُخْلَفَهُ? ? وَانظُرْ إِلَى?

الهكَ الَّذِى ظَلْتَ عَلَيْهِ عَاكِفً?ا ? لَّنُحَرِّقَنَّهُ? ثُمَّ لَنَنسِفَنَّهُ? فِى الْيَمِّ نَسْفًا ?٩٧? إِنَّمَآ الهكُمُ اللَّهُ الَّذِى لَآ اله إِلَّا هُوَ ? وَسِعَ كُلَّ شَىْءٍ عِلْمً?ا ?٩٨?

Quel est ton but ô Samaritain ? (٩٥). Il dit : « J’ai conçu un stratagème dont la signification leur a échappé. J’ai ramassé un peu de poussière sous les pas du Messager. Je l’ai jetée dans le feu. رحمه اللهe fut là une suggestion de mon esprit » (٩٦) Va-t’en d’ici, répliqua Moïse. ﷻésormais, sur terre, tu ne pourras plus approcher

personne. Un rendez-vous t’est fixé pour l’autre monde auquel tu ne pourras te soustraire. رحمه اللهonsidère le ﷺllah devant qui tu t’es recueilli avec tant d’assiduité ! Je le réduirai en poussière et je le disperserai dans les flots. (٩٧) Votre ﷺllah, ô mes frères, est le ﷺllah unique. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Sa science embrasse tout. (٩٨).

Qui était ce Samaritain ?

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, il était un originaire de « رضي الله عنajer » d’un peuple qui adorait les vaches. Il avait déclaré sa soumission avec les fils d’Israël. Son

vrai nom était : Moussa Ibn Zafar. Selon Qatada, il était originaire d’une ville qui s’appelle Samerra.

Il motiva son faire et dit : « J’ai conçu un stratagème dont la signification leur a échappé » voulant dire par là : J’ai aperçu l’ange Gabriel (ﷻjibril) qui est descendu pour anéantir Pharaon : « J’ai ramassé un peu de poussière sous les pas du Messager » c’est à dire il a pris une poignée de poussière où passait le cheval de Gabriel. Il l’a jetée sur les bijoux qu’il avait fondus, un veau surgit en mugissant.

Une idée qui monta à l’esprit du Samaritain qui consistait au fait suivant : S’il prend une poignée de cette poussière, il peut s’en servir pour créer n’importe quoi.

Notons que les fils d’Israël avaient, la veille de leur sortie de l’عليه الصلاة و السلامgypte, emprunté les bijoux et parures des femmes عليه الصلاة و السلامgyptiennes. Le Samaritain leur dit : « Vous n’êtes mis à l’épreuve que parce que vous avez sur vous ces bijoux ». ﷺlors ils les rassemblèrent, les jetèrent dans un fossé et mirent le feu. Par une suggestion de l’esprit, le Samaritain

pensait que s’il jetait cette poignée de poussière, son vœu serait réalisé sûrement. عليه الصلاة و السلامt ce fut fait.

Moïse lui dit alors : « Va-t’en d’ici. ﷻésormais, sur terre tu ne pourras approcher personne. Tu ne pourras pas toucher et eux ne te toucheront pas non plus « Un rendez-vous t’est fixé pour l’autre monde auquel tu ne pourras te soustraire » ﷺu jour de la résurrection tu comparaîtras devant ﷻieu qui te demandera compte de tout ce que tu as fait.

« رحمه اللهonsidère le ﷺllah devant qui tu t’es recueilli avec tant d’assiduité » رحمه اللهe veau que tu as façonné de tes propres mains et tu l’as adoré si longtemps. « Je le réduirai en poussière et je le disperserai dans les flots ». ﷺs-Souddy a dit que Moïse s’est servi de la lime pour réduire le veau en poussière et l’a jeté dans le feu ! Mais Qatada a avancé que ce veau fut transformé en un vrai veau en chair et os, Moïse le brûla et répandit ses cendres dans les flots.

« Votre ﷺllah, ô mes frères, est le ﷺllah unique. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Sa science embrasse tout ». رحمه الله’est lui qui est digne d’adoration et de glorification. Il est omniscient, connaît tout, dénombre tout, le poids d’un atome n’échappe à Lui ni sur la terre ni dans les deux., il a dit ailleurs : « Il n’y a pas de créature sur terre qui n’attende d’ﷺllah sa nourriture, dont ﷺllah ne connaisse à la fois la demeure et le lieu de sa mort. Tout est écrit dans le Livre authentique » [رحمه اللهoran XI, ٦].

كَذَ الِكَ نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أَن?بَآءِ مَا قَدْ سَبَقَ ? وَقَدْ ءَاتَيْنَاكَ مِن لَّدُنَّا ذِكْرً?ا ?٩٩? مَّنْ أَعْرَضَ عَنْهُ فَإِنَّهُ? يَحْمِلُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وِزْرًا ?١٠٠? خَالِدِينَ فِيهِ ? وَسَآءَ لَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ حِمْلً?ا ?١٠١?

Nous te racontons ceci pour te faire connaître l’histoire des événements passés. Nous t’apportons un enseignement » (٩٩) رحمه اللهelui qui se détourne de nos révélations comparaîtra au jour de la résurrection avec un lourd passif. (١٠٠) Il en portera éternellement les

conséquences. Quelle pénible charge au jour du jugement dernier. (١٠١).

Telle est, ô Mohammad, l’histoire de Moïse avec Pharaon comme elle s’est passée, ainsi que nous te mettons au courant de toutes les histoires du temps passé sans ajout ni diminution.

« Nous t’apportons un enseignement » رحمه اللهet enseignement n’est autre que le رحمه اللهoran, l’erreur ne s’y glisse de nulle part. رحمه الله’est une révélation d’un Seigneur sage et digne de louanges. Nul autre prophète n’a reçu un Livre pareil, ni plus parfait, ni un autre qui a contenu

tout le bien pour les hommes. رحمه اللهeux qui se détournent de ses prescriptions et enseignements porteront un lourd fardeau, seront égarés et déviés de la voie droite, auront par conséquent la Géhenne comme séjour éternel.

رحمه اللهeci s’applique à tous ceux que le رحمه اللهoran leur est parvenu, arabes et non-arabes, les gens du Livre et autres. رحمه اللهar ﷻieu a dit : « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera (VI, ١٩). رحمه اللهeux qui ont suivi ses enseignements auront trouvé le bonheur dans l’au-delà,

mais ceux qui s’en détournent ne blâmeront qu’eux-mêmes et seront précipités au Feu à cause du lourd fardeau de péchés et de mauvaises actions qu’ils auront accomplis.

يَوْمَ يُنفَخُ فِى الصُّورِ ? وَنَحْشُرُ الْمُجْرِمِينَ يَوْمَئِذٍ? زُرْقً?ا ?١٠٢? يَتَخَافَتُونَ بَيْنَهُمْ إِن لَّبِثْتُمْ إِلَّا عَشْرً?ا ?١٠٣? نَّحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يَقُولُونَ إِذْ يَقُولُ أَمْثَلُهُمْ طَرِيقَةً إِن لَّبِثْتُمْ إِلَّا يَوْمً?ا ?١٠٤?

ﷺu jour où la trompe sonnera et où nous rassemblerons les criminels, livides de peur. (١٠٢) Ils chuchoteront entre eux : « Notre séjour sur terre n’a pas dépassé dix jours » (١٠٣) Nous comprendrons mieux que personne ce que voudront dire les plus avisés d’entre eux quand ils répliqueront : « Que non pas. Nous n’y sommes restés qu’un jour. (١٠٤).

Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en répondant à une question concernant la trompe, a dit : « رحمه الله’est un grand cor

». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il a dit : « رحمه اللهomment goûterai-je la quiétude alors que l’ange chargé de la trompe l’a posée sur ses lèvres, s’est incliné, attendant l’ordre divin pour qu’il y souffle ». Les compagnons lui demandèrent : « Que devons-nous dire ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? ». Il répondit : « ﷻites : ﷻieu nous suffit. Il est le meilleur protecteur. Nous nous fions à ﷻieu ».

« Nous rassemblerons les criminels livides de peur ». On a dit que les coupables auront les yeux bleuis à cause des affres qu’ils rencontreront au

jour du jugement dernier. « Ils chuchoteront entre eux » Ibn ﷺbbas a dit que chacun s’adressera à son voisin à voix basse « Notre séjour sur terre n’a pas dépassé dix jours ». رحمه الله’est comme leur vie dans le bas monde était de très courte durée qui n’a pas dépassé dix jours et moins encore.

ﷻieu connaîtra parfaitement ce qu’ils diront lors de leur chuchotement. « Les plus avisés d’entre eux quand ils répliqueront : « Que non pas. Nous n’y sommes restés qu’un jour » à cause du court séjour dans le bas monde par rapport à

la vie éternelle dans l’au-delà. Ils constateront que la vie terrestre comprenant ses jours et ses nuits, ne sera pas pour eux plus longue qu’un seul jour. ﷻieu a dit ailleurs en confirmation : « Lorsque l’Heure sonnera, les coupables, jureront qu’ils n’ont séjourné sur terre qu’une heure » [رحمه اللهoran XXX, ٥٥]. Il a dit aussi à l’appui : « Ils seront interrogés : « رحمه اللهombien d’années êtes-vous restés sur terre ? » Ils répondront : « Nous y sommes restés un jour ou moins, peut-être. Pose la même question à ceux qui peuvent

compter » [رحمه اللهoran XXIII, ١١٢-١١٣]. Si vous aviez été sensés, vous auriez préféré la vie éternelle à celle qui est éphémère et vous auriez agi correctement et sagement.

وَيَسْـ?َلُونَكَ عَنِ الْجِبَالِ فَقُلْ يَنسِفُهَا رَبِّى نَسْفً?ا ?١٠٥? فَيَذَرُهَا قَاعً?ا صَفْصَفً?ا ?١٠٦? لَّا تَرَى فِيهَا عِوَجً?ا وَلَآ أَمْتً?ا ?١٠٧? يَوْمَئِذٍ? يَتَّبِعُونَ الدَّاعِىَ لَا عِوَجَ لَهُ? ? وَخَشَعَتِ الْأَصْوَاتُ لِلرَّحْمَانِ فَلَا تَسْمَعُ إِلَّا هَمْسً?ا ?١٠٨?

Que deviendront les montagnes ? t’interrogent-ils. ﷻis : ﷺllah les réduira en poussière. (١٠٥). Il ne laissera à leur place qu’une plaine dénudée. (١٠٦) On n’y distinguera plus ni sinuosités, ni vallonnements. (١٠٧) رحمه اللهe jour-là, ils suivront le héraut à la conscience inflexible. Les voix se feront plus basses à l’approche du Miséricordieux. On n’entendra plus que le bruit de pas. (١٠٨).

Qu’en sera-t-il des montagnes au jour de la résurrection ? Resteront-elles ou bien elles disparaîtront ? Réponds ô Mohammad : « ﷺllah

les réduira en poussière » Un verset qui fut descendu suite à une question qu’avaient posée les Qoraïchites. ﷻieu en fera un bas-fond aplani où on ne trouvera ni sinuosités ni vallonnements. ﷻonc on n’y distinguera ni vallée, ni colline ni terre basse ni terre élevée. Tout sera aplani ».

« رحمه اللهe jour-là, ils suivront le héraut à la conscience inflexible » et répondront à son appel en toute hâte. S’ils avaient répondu, sur terre, aux hérauts qui sont les Prophètes, cela aurait été plus bénéfique pour eux, comme ﷻieu a dit

ailleurs : « رحمه الله’est alors qu’ils entendront bien et verront bien le jour où ils comparaîtront devant nous » [رحمه اللهoran XIX, ٣٨].

ﷺ ce propos Mohammad ﷺl-Qoradhi a dit : « ﷺu jour de la résurrection, les hommes seront rassemblés dans une obscurité totale, les deux seront pliés et les étoiles disperses, aussi bien le soleil que la lune disparaîtront, un crieur interpellera les hommes qui suivront sa voix, voilà le sens du verset : « Ils suivront le héraut à la conscience inflexible » ﷻ’après ﷺs-Sohaïly ce héraut ne sera

autre que l’ange Israfil (Raphaël).

« Les voix se feront plus basses à l’approche du Miséricordieux. » Le silence régnera en présence du Seigneur clément, et on n’entendra qu’un léger bruit produit par les pas des hommes qui se rendront au lieu du rassemblement, et les murmures de leurs voix comme le montre ce verset : « Quand ce jour viendra, aucune âme ne pourra parler sans la permission d’ﷺllah. رحمه اللهe jour-là il y aura des réprouvés et des bienheureux » [رحمه اللهoran XI, ١٠٥].

يَوْمَئِذٍ? لَّا تَنفَعُ الشَّفَاعَةُ إِلَّا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَّحْمَانُ وَرَضِىَ لَهُ? قَوْلً?ا ?١٠٩? يَعْلَمُ مَا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلَا يُحِيطُونَ بِهِ? عِلْمً?ا ?١١٠? ? وَعَنَتِ الْوُجُوهُ لِلْحَىِّ الْقَيُّومِ ? وَقَدْ خَابَ مَنْ حَمَلَ ظُلْمً?ا ?١١١? وَمَن يَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحَاتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ? فَلَا يَخَافُ ظُلْمً?ا وَلَا هَضْمً?ا ?١١٢?

رحمه اللهe jour-là, aucune intercession ne sera acceptée à moins qu’elle ne vienne de ceux autorisés par le Miséricordieux et dont il aura agréé la parole.

(١٠٩) Il connaît le passé et l’avenir des hommes. Mais ceux-ci ne peuvent le concevoir. (١١٠) Ils courberont le front devant l’عليه الصلاة و السلامternel, l’immuable. Malheur à ceux qui seront chargés de péchés (١١١) رحمه اللهeux qui ont pratiqué le bien avec foi n’auront à craindre ni injustice ni arbitraire. (١١٢).

رحمه اللهe jour-là, l’intercession ne profitera qu’à celui en faveur duquel le Seigneur l’aura permise, comme on trouve cela cité dans d’autres versets dont voici un à titre d’exemple : « Ils n’intercèdent que pour ceux qui peuvent être

agréés de lui. Ils tremblent de crainte devant lui » [رحمه اللهoran XXI, ٢٨].

Il est cité dans les deux Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «… j’arriverai devant le Trône et je me prosternerai aux pieds de ﷻieu. On m’enseignera des formules de louanges dont je ne peux les dire maintenant. Il me laissera en cet état le temps qu’il voudra puis il me dira : « O Mohammad relève la tête. Parle on t’écoute et intercède on t’exauce » ﷻieu alors me fixera un nombre d’hommes pour les faire entrer au

Paradis, puis je reviendrai… » (Il dit qu’il reviendra quatre fois pour intercéder en faveur des hommes.

« Il connaît le passé et l’avenir des hommes » et tout ce qui se trouve devant et derrière eux alors que leur science ne peut l’atteindre.

« Ils courberont le front devant d’عليه الصلاة و السلامternel, l’immuable » ﷻ’après Ibn ﷺbbas et d’autres : Ils seront humiliés devant Lui et soumis à Sa volonté, Lui qui subsiste par Lui-même et qui ne mourra point. Il gère l’univers et le garde. Il est le parfait en Soi-même et tous les hommes

auront besoin de Lui alors que Lui peut se passer d’eux.

« Malheur à ceux qui seront chargés de péchés » رحمه اللهar en ce jour-là chacun s’acquittera de ce qu’il devait envers les autres et nul ne sera lésé. Même une brebis démunie de cornes prendra sa vengeance de celle cornue (et qu’elle l’aura cognée dans le bas monde). ﷻieu-à Lui la puissance et la gloire- dira : Nul injuste ne pourra passer sans lui demander compte. « رحمه اللهeux qui ont pratiqué le bien avec foi n’auront à craindre ni injustice ni arbitraire » Les croyants

qui auront fait de bonnes œuvres ne seront plus lésés mais plutôt leurs récompenses seront augmentées.

وَكَذَ الِكَ أَنزَلْنَاهُ قُرْءَانًا عَرَبِيًّ?ا وَصَرَّفْنَا فِيهِ مِنَ الْوَعِيدِ لَعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ أَوْ يُحْدِثُ لَهُمْ ذِكْرً?ا ?١١٣? فَتَعَالَى اللَّهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ ? وَلَا تَعْجَلْ بِالْقُرْءَانِ مِن قَبْلِ أَن يُقْضَى? إِلَيْكَ وَحْيُهُ? ? وَقُل رَّبِّ زِدْنِى عِلْمً?ا ?١١٤?

Nous avons révélé le رحمه اللهoran en langue arabe. Nous y avons multiplié les avertissements. Peut-être suscitera-t-il de la crainte

et provoquera-t-il des réflexions. (١١٣) Gloire à ﷺllah, le Souverain et l’authentique. عليه الصلاة و السلامvite de divulguer le رحمه اللهoran tant que la révélation ne t’en a pas été ordonnée. ﷻis : O ﷺllah, augmente ma science. (١١٤).

رحمه اللهomme le jour du jugement dernier aura lieu inéluctablement, et afin que les hommes soient avertis, ﷻieu a fait descendre le رحمه اللهoran en langue arabe qui contient des menaces pour qu’ils cessent de commettre tout péché et toute turpitude. Peut-être les hommes craindront ﷻieu ou qu’un Rappel leur soit renouvelé et

qu’ils réfléchissent, en se détournant de la désobéissance et feront des œuvres pies.

« Gloire à ﷺllah le souverain l’authentique » et qu’il soit sanctifié, Sa promesse est vérité et Ses menaces sont une vérité. Sa justice se manifeste en avertissant les hommes par l’intermédiaire des Prophètes qui sont envoyés afin de les mettre dans la voie droite, et ainsi les hommes n’auront ni excuses ni arguments si ﷻieu leur infligera Son châtiment.

« عليه الصلاة و السلامvite de divulguer le رحمه اللهoran tant que la révélation ne t’en a pas été ordonnée » Un verset qu’on trouve dans le رحمه اللهoran un autre qui lui est pareil : « n’agite pas la langue, dans la hâte à réciter le رحمه اللهoran. رحمه الله’est à nous qu’il appartient de l’incarner en toi et d’en composer un Livre. » [رحمه اللهoran LXXV, ١٦-١٧].

ﷺ ce propos, il est cité dans le Sahih d’après Ibn ﷺbbas que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- éprouvait une grande peine quand il recevait la révélation. رحمه اللهhaque fois que Gabriel lui récitait un

verset, il le récitait après lui pour qu’il n’oublie pas. ﷻieu lui fit cette révélation pour le rassurer et lui faciliter la tâche. Suivant un autre commentaire, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans le moment où il recevait la révélation, il hâtait de la communiquer aux hommes, il risquait ainsi de ne pas prêter attention au reste de la révélation. ﷻieu lui dit après : Il nous appartient de le ressembler et de le lire (le رحمه اللهoran). Suis sa récitation lorsque nous le récitons, c’est à nous qu’il

appartient, ensuite, de le faire comprendre.

« ﷻis : O ﷺllah, augmente ma science » en se conformant à cette recommandation, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessait de le faire jusqu’à sa mort. Il disait : « Grand ﷻieu, enseigne-moi ce qui m’est utile, rends-moi utile ce que Tu m’as appris et augmente ma science. Louange à Toi en toute circonstance » (Rapporté par Ibn Maja et Tirmidhi d’après ﷺbou Horaïra), et Tirmidhi a ajouté à sa version :

« Je me réfugie auprès de Toi contre le sort des damnés du Feu ».

وَلَقَدْ عَهِدْنَآ إِلَى? ءَادَمَ مِن قَبْلُ فَنَسِىَ وَلَمْ نَجِدْ لَهُ? عَزْمً?ا ?١١٥? وَإِذْ قُلْنَا لِلْمَلَا?ئِكَةِ اسْجُدُوا? لِءَادَمَ فَسَجَدُو?ا? إِلَّآ إِبْلِيسَ أَبَى ?١١٦? فَقُلْنَا يَا?ـ?َادَمُ إِنَّ هَاذَا عَدُوٌّ? لَّكَ وَلِزَوْجِكَ فَلَا يُخْرِجَنَّكُمَا مِنَ الْجَنَّةِ فَتَشْقَى? ?١١٧? إِنَّ لَكَ أَلَّا تَجُوعَ فِيهَا وَلَا تَعْرَى ?١١٨? وَأَنَّكَ لَا تَظْمَؤُا? فِيهَا وَلَا تَضْحَى ?١١٩? فَوَسْوَسَ إِلَيْهِ الشَّيْطَانُ قَالَ

يَا?ـ?َادَمُ هَلْ أَدُلُّكَ عَلَى شَجَرَةِ الْخُلْدِ وَمُلْكٍ? لَّا يَبْلَى ?١٢٠? فَأَكَلَا مِنْهَا فَبَدَتْ لَهُمَا سَوْءَ اتُهُمَا وَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِن وَرَقِ الْجَنَّةِ ? وَعَصَى? ءَادَمُ رَبَّهُ? فَغَوَى ?١٢١? ثُمَّ اجْتَبَاهُ رَبُّهُ? فَتَابَ عَلَيْهِ وَهَدَى ?١٢٢?

Nous avons adressé une recommandation à ﷺdam, mais il ne l’a pas observée. Nous l’avons trouvé défaillant. (١١٥) Nous ordonnâmes aux anges de se prosterner devant ﷺdam. Ils se prosternèrent. Iblis, seul, s’y refusa. (١١٦) Nous dîmes :

O ﷺdam, cet être est ton ennemi et celui de ton épouse. Prenez garde qu’il ne vous fasse sortir du Paradis. رحمه اللهe serait pour vous une calamité. (١١٧) ﷺu Paradis, tu ne connaîtras ni la faim ni la nudité. (١١٨) Tu n’y souffriras ni de la soif ni des intempéries. (١١٩) Satan le tenta : « O ﷺdam, lui dit-il, veux-tu que je te montre l’arbre de l’immortalité et un royaume impérissable. » (١٢٠). Ils mangèrent du fruit défendu. Ils s’aperçurent aussitôt qu’ils étaient nus. Ils se couvrirent avec les feuilles du Paradis. ﷺdam

venait de désobéir à son Seigneur. Il s’était égaré. (١٢١) Son Seigneur le ramena à Lui. Il accepta son repentir et le remit dans le droit chemin. (١٢٢).

ﷻieu a honoré ﷺdam, lui a accordé une haute considération et l’a préféré aux autres créatures. Une fois créé, Il ordonna aux anges de se prosterner devant ﷺdam, en guise de glorification de son رحمه اللهréateur. Iblis seul refusa d’obtempérer aux ordres de son Seigneur. « Nous dîmes : O ﷺdam, cet être est ton ennemi et celui de ton épouse ». Que Iblis ne vous fasse pas

sortir du Paradis, sinon tu auras à peiner et même trimer pour assurer ta subsistance en dehors de lui et tu seras malheureux. رحمه اللهar tu vis actuellement dans un jardin où tu obtiens tout ce que tu désires sans fatigue ni peine. ﷻ’autant plus : « ﷺu paradis, tu ne connaîtras ni la faim ni la nudité » ﷻieu a joint la faim à la nudité car la première est à la base de l’humiliation de l’intérieur et l’autre celle de l’extérieur.

« Tu n’y souffriras ni de la soif ni des intempéries » رحمه اللهar la soif est celle qui cause la chaleur de l’intérieur et les intempéries qui sont dues à la chaleur du soleil sont celle de l’extérieur.

« Satan le tenta : « O ﷺdam, lui dit-il, veux-tu que je te montre l’arbre de l’immortalité et un royaume impérissable » Nous avons déjà parlé de ce fait en commentant le verset n :٢٢ de la sourate de l’ﷺ’raf. ﷻieu avait interdit à ﷺdam et à son épouse عليه الصلاة و السلامve de manger d’un arbre qu’il leur a désigné. Mais Satan ne cessait de les

tenter qu’à la fin ils en ont mangé. « Ils s’aperçurent aussitôt qu’ils étaient nus ».

On a rapporté que ‘ﷺdam était un homme de haute taille, poilu, et ressemblait à un grand palmier. ﷺussitôt qu’il goûta le fruit défendu, ses vêtements tombèrent et la première chose qui apparut c’était la partie intime de son corps. عليه الصلاة و السلامn la voyant, il parcourut dans le Paradis à la recherche d’un abri. Le Miséricordieux l’interpella : O ﷺdam, Me fuis-tu ? ». عليه الصلاة و السلامntendant ces paroles, il s’arrêta et répondit : « Non mon Seigneur, mais

j’ai honte de Toi. Si je me repens, retournerai-je au Paradis ? » -Oui, fut la réponse divine. Tel est le sens de ce verset : « ﷺdam reçut d’ﷺllah une formule de prière qui emporta son pardon » [رحمه اللهoran II, ٣٧].

« Ils se couvrirent avec les feuilles du Paradis » ﷻ’après Ibn ﷺbbas, ils prirent les feuilles d’un figuier pour couvrir leurs parités honteuses. « ﷺdam venait de désobéir à son Seigneur. Il s’était égaré ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Horaïra que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Moïse entra en discussion avec ﷺdam. Il lui dit : « Toi, par ta faute, tu as fait sortir les hommes du Paradis et tu les as rendus malheureux ». ﷺdam lui répondit : « O Moïse, toi que ﷻieu a choisi pour son عليه الصلاة و السلامnvoyé et son porte-parole, me blâmes-tu d’une chose que ﷻieu avait écrite contre moi avant de m’avoir créé, ou qu’il avait prédestinée avant de m’avoir créé ? ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- a dit : « ﷺdam triompha de Moïse dans son argument ».

ﷻans une version rapportée par Ibn Hatim, Te même hadith a été raconté en ces termes : « ﷺdam et Moïse eurent une discussion auprès du Seigneur. Moïse lui dit : Toi que ﷻieu t’a créé de Sa main, t’y a insufflé de Son عليه الصلاة و السلامsprit, a ordonné à Ses anges de se prosterner devant toi, t’a donné le Paradis comme lieu de séjour, puis, par ta faute, tu as fait descendre les hommes sur la terre » ﷺdam lui répondit : « Toi Moïse que ﷻieu t’a choisi de préférence à tous les

hommes pour que tu transmettes ses messages et ses paroles, t’a donné les tablettes qui contenaient tous les enseignements et t’a fait rapprocher de Lui. ﷻe combien d’années ﷻieu a écrit la torah avant ma création ? » -ﷻe quarante ans, répondit Moïse. عليه الصلاة و السلامt ﷺdam de poursuivre : « n’as-tu pas trouvé dans ce livre : qu’ﷺdam venait de désobéir à son Seigneur. Il s’était égaré ? -رحمه اللهertes oui, répliqua Moïse. ﷺdam reprit : « Me blâmes-tu pour une faute que ﷻieu me l’avait écrite avant de me créer de quarante ans ? ». Le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺdam triompha de Moïse dans son argument ».

قَالَ اهْبِطَا مِنْهَا جَمِيعً?ا ? بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ? ? فَإِمَّا يَأْتِيَنَّكُم مِّنِّى هُدً?ى فَمَنِ اتَّبَعَ هُدَاىَ فَلَا يَضِلُّ وَلَا يَشْقَى ?١٢٣? وَمَنْ أَعْرَضَ عَن ذِكْرِى فَإِنَّ لَهُ? مَعِيشَةً? ضَنكً?ا وَنَحْشُرُهُ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ أَعْمَى ?١٢٤? قَالَ رَبِّ لِمَ حَشَرْتَنِى? أَعْمَى وَقَدْ كُنتُ بَصِيرً?ا ?١٢٥? قَالَ كَذَ الِكَ أَتَتْكَ ءَايَاتُنَا فَنَسِيتَهَا ? وَكَذَ الِكَ الْيَوْمَ

تُنسَى ?١٢٦?

Fuyez ces lieux, ennemis les uns des autres, dit le Seigneur. ﷺttendez-vous à recevoir de Moi une direction. رحمه اللهelui qui la suivra évitera de s’égarer et d’être malheureux. (١٢٣) رحمه اللهelui qui s’en détournera aura une vie misérable. Il sera aveugle au jour de la résurrection. » (١٢٤) Il dira : « Pourquoi suis-je aveugle au jour où tu m’appelles à comparaître alors que je jouissais de la vue avant ? » (١٢٥) رحمه الله’est parce que nous t’avons envoyé nos preuves et que tu les as négligées. ﷺ notre tour, aujourd’hui, de

te négliger. (١٢٦).

ﷻieu ordonna alors à ﷺdam, son épouse et Iblis de descendre sur terre et de quitter le Paradis ; ennemis les uns des autres : ﷺdam et sa postérité d’une part, Iblis et sa postérité en d’autre part.

« ﷺttendez-vous à recevoir de Moi une direction » ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a dit que cette direction serait les Prophètes, عليه الصلاة و السلامnvoyés et messages comprenant les enseignements. Quiconque aura suivi la direction et les Prophètes ne s’égarera pas dans le bas monde et ne sera plus malheureux dans l’autre. « رحمه اللهelui qui s’en

détournera aura une vie misérable » Il ne goûtera pas la tranquillité, aura la poitrine resserrée, même s’il mènera une vie aisée : mangera, et portera ce qu’il voudra et jouira de tous les biens éphémères du monde, car son cœur n’aura pas trouvé la voie vers la foi et il n’éprouvera que la perplexité.

ﷺbou Sa’id a commenté l’expression « aura une vie misérable » et dit : Sa tombe sera rétrécie de sorte qu’elle écrasera ses côtes ».

ﷺ ce propos le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, d’après ﷺbou Horaïra a dit : « La tombe du croyant sera telle un jardin verdoyant dont la longueur atteindra soixante-dix coudées. عليه الصلاة و السلامlle sera éclairée comme par une lune pleine. رحمه اللهonnaissez-vous le sens du verset « رحمه اللهelui qui s’en détournera aura une vie misérable » ? On lui répondit : « ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé sont plus savants » Il reprit : « Il s’agit du supplice que l’impie subira dans sa tombe. Par celui qui tient mon âme en Sa main, ou lui enverra

quatre-vingt-dix dragons dont chacun sera plus fort que quatre-vingt-dix serpents, et chaque serpent aura sept têtes qui le mordront et lui souffleront de leur venin jusqu’au jour où il sera ressuscité ».

« Il sera aveugle au jour de la résurrection » c’est à dire il n’aura aucun argument, comme ont avancé Moudjahid et ﷺs-Souddy. Mais cela signifie, d’après ’Ikrima, que toute chose lui sera dissimulée sauf la Géhenne. Quant à l’auteur de cet ouvrage, il a dit : Il se peut qu’il soit rassemblé aveugle et démuni de

toute clairvoyance, et a cité à l’appui ce verset : « ﷺu jour de la résurrection, nous réunirons tous les égarés, face contre terre, aveugles, sourds et muets. L’عليه الصلاة و السلامnfer sera leur séjour » [رحمه اللهoran XVII, ٩٧].

L’impie demandera : « Seigneur, pourquoi m’as-tu amené ici, aveugle, alors que je voyais clair auparavant ? » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de lui répondre : « رحمه الله’est parce que nous t’avons envoyé nos preuves et que tu les as négligées. ﷺ notre tour, aujourd’hui de te négliger ». ﷻe même que tu as oublié nos signes, après qu’ils te sont

parvenus, tu seras oublié aujourd’hui, tout comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « ﷺujourd’hui, nous les oublions comme ils ont oublié ce jour où ils devaient comparaître… » [رحمه اللهoran VII, ٥١].

رحمه اللهette menace ne s’applique pas à celui qui aura oublié la récitation du رحمه اللهoran après l’avoir étudié et conçu tous ses enseignements, à savoir qu’un autre avertissement a été lancé à ce sujet. ﷻ’après Sa‘d Ibn ’Obada -que ﷻieu l’agrée- la Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme qui aura récité et appris le

رحمه اللهoran et l’oubliera, sera comme amputé quand il rencontrera ﷻieu ».

وَكَذَ الِكَ نَجْزِى مَنْ أَسْرَفَ وَلَمْ يُؤْمِن? بِـ?َايَاتِ رَبِّهِ? ? وَلَعَذَابُ الْءَاخِرَةِ أَشَدُّ وَأَبْقَى? ?١٢٧?

رحمه الله’est la façon dont nous traitons ceux qui s’égarent et ne croient pas aux signes de leur Seigneur. Le châtiment du jour dernier est plus terrible encore et dure plus longtemps. (١٢٧).

ﷺinsi sera la rétribution des incrédules : Un châtiment les atteindra dans la vie d’ici-bas, mais un autre plus terrible leur sera infligé dans

l’autre, et n’auront pas de protecteur en dehors de ﷻieu. Ils seront précipités dans l’عليه الصلاة و السلامnfer pour l’éternité.

أَفَلَمْ يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَهْلَكْنَا قَبْلَهُم مِّنَ الْقُرُونِ يَمْشُونَ فِى مَسَاكِنِهِمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّأُو?لِى النُّهَى ?١٢٨? وَلَوْلَا كَلِمَةٌ? سَبَقَتْ مِن رَّبِّكَ لَكَانَ لِزَامً?ا وَأَجَلٌ? مُّسَمًّ?ى ?١٢٩? فَاصْبِرْ عَلَى مَا يَقُولُونَ وَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ قَبْلَ طُلُوعِ الشَّمْسِ وَقَبْلَ غُرُوبِهَا ? وَمِنْ ءَانَآئِ الَّيْلِ فَسَبِّحْ وَأَطْرَافَ النَّهَارِ لَعَلَّكَ

تَرْضَى ?١٣٠?

N’est-ce pas un avertissement pour eux que nous ayons anéanti tant de générations passées ? Ils foulent le sol où s’élevaient leurs demeures. عليه الصلاة و السلامt cependant il y a dans ceci des signes pour les gens perspicaces. (١٢٨) Sans une décision antérieure de ton Seigneur et un délai fixé par Lui, leur châtiment aurait été immédiat. (١٢٩) عليه الصلاة و السلامndure patiemment leurs propos et célèbre les louanges de ton Seigneur avant le lever et avant le coucher du soleil. رحمه اللهélèbre-Le pendant la nuit. رحمه اللهélèbre-Le matin et soir, si tu

désires être heureux. (١٣٠).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, ceux qui renient le message et le traitent de mensonge, ne se rappellent-ils pas des générations que nous avons fait périr. عليه الصلاة و السلامlles furent anéanties. Ne remarquent-ils pas qu’ils se promènent Jà où s’élevaient leurs demeures. رحمه اللهet exemple ne sert-il pas de leçon à ceux qui sont doués de raison et de perspicacité ? ﷻieu a dit ailleurs : « Que ne vont-ils de par le monde ? ﷺlors leur intelligence s’éveillerait et leurs oreilles s’affineraient » [رحمه اللهoran XXII, ٤٦].

Si une parole du Seigneur n’avait pas précédé ce jour, cette parole qui consistait à avertir d’abord les hommes, le châtiment serait inévitable au terme fixé. S’il n’y avait pas ce terme, ﷻieu aurait infligé à l’improviste un châtiment à ces menteurs.

ﷻieu ensuite réconforte Son Prophète et lui dit : « عليه الصلاة و السلامndure patiemment leurs propos » et supporte-les. « رحمه اللهélèbre les louanges de ton Seigneur avant le lever » qui signifie la prière de l’aube « et avant le coucher du soleil » qui est le moment de la prière de l’asr. Il

est cité dans les deux Sahih que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous verrez votre Seigneur comme vous voyez cette lune sans que vous rencontriez une peine. Si vous serez capables de faire la prière de l’aube avant le lever du soleil et celle de l’asr avant son coucher, faites-les » Puis il récita le verset » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim et ﷺhmed).

« رحمه اللهélèbre-Le pendant la nuit ». Il s’agit de la prière nocturne bien que d’autres ont avancé que c’est le moment des deux prières : celle

du Maghreb et celle du ’Icha « رحمه اللهélèbre-Le matin et soir » aux deux bouts de la journée «si tu désires être heureux » et agréé par ﷻieu, en obtenant Sa satisfaction.

ﷻans un hadith authentique le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut interpellera : « O habitants du Paradis !» Ils lui répondront : « Nous voilà à Tes ordres Seigneur ». - عليه الصلاة و السلامtes-vous satisfaits, leur demander a-t-Il. Ils répliqueront : « رحمه اللهomment pourrions-nous n’être pas satisfaits, alors que Tu nous as donné ce que

Tu n’as donné à aucune de Tes créatures ?» Il leur dira : « Je vais vous donner mieux que ça encore » - Qu’est-ce qui est mieux que tout cela ?» عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de leur répondre : « J’étendrai sur vous Ma satisfaction et jamais je ne me mettrai en colère contre vous » (Rapporté Par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَلَا تَمُدَّنَّ عَيْنَيْكَ إِلَى مَا مَتَّعْنَا بِهِ?? أَزْوَ اجً?ا مِّنْهُمْ زَهْرَةَ الْحياةِ الدُّنْيَا لِنَفْتِنَهُمْ فِيهِ ? وَرِزْقُ رَبِّكَ خَيْرٌ? وَأَبْقَى ?١٣١? وَأْمُرْ أَهْلَكَ بِالصلاةِ وَاصْطَبِرْ عَلَيْهَا ?

لَا نَسْـ?َلُكَ رِزْقً?ا ? نَّحْنُ نَرْزُقُكَ ? وَالْعَاقِبَةُ لِلتَّقْوَى ?١٣٢?

Ne porte pas tes yeux sur les biens matériels que nous avons accordés à certains, sur l’éclat des plaisirs du siècle. Nous n’accordons ces biens qu’à titre d’épreuve. رحمه اللهe que réserve ton Seigneur a plus de prix et est plus durable. (١٣١) Recommande la prière à tes proches. Toi-même ne te lasse pas de prier. Je ne t’impose pas de pourvoir à ta nourriture. رحمه الله’est Moi qui te nourris., La crainte d’ﷺllah mène au meilleur destin. (١٣٢).

ﷻieu recommande à Son Messager de ne plus porter ses regards sur les jouissances éphémères qu’il a accordées à certains groupes parmi les hommes, et pourtant rares ceux qui sont reconnaissants. « رحمه اللهe que réserve ton Seigneur a plus de prix et est plus durable ».

On a rapporté qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- pénétra chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il était dans un belvédère loin de ses femmes. Il le trouva étendu sur une natte tressée et accoudé sur un coussin. رحمه اللهhez lui, il

n’y avait que quelques feuilles d’un acacia blond (utilisé pour le tannage des peaux). ’Omar pleura. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « Pourquoi pleures-tu ô ’Omar ? » -O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répondit-il, Khosro et رحمه اللهésar vivent dans l’aisance, et toi l’élu de ﷻieu tu vis de la sorte ? ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « ﷺs-tu un doute quelconque ô Ibn ﷺl-Khattab ? ﷺ ceux-là ﷻieu a hâté ses bienfaits dans le bas monde ». ﷺ savoir que le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était le plus ascète parmi les hommes du moment qu’il pouvait demander à ﷻieu de lui accorder les biens qu’il voulait, mais il préférait quand même, une fois obtenu ces biens, de les dépenser en aumônes sans rien garder pour lui-même.

ﷻ’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khudry, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe que je redoute pour vous que ﷻieu ne vous accorde « les fleurs du bas monde ». On lui demanda : « Quelles sont les fleurs du bas monde, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? ».

-L’abondance des biens, répondit-il. رحمه اللهertains ont interprété l’expression : « l’éclat des plaisirs du siècle » qu’ils sont les clinquants du bas monde.

« Recommande la prière à tes proches » ou suivant une autre traduction : Ordonne la prière à ta famille, en l’observant et ainsi ils seront sauvés, avec la permission de ﷻieu, du châtiment de la vie future. Quant à toi, ô Mohammad, persévère toi-même dans la prière.

« Je ne t’impose pas de pourvoir à ta nourriture » Un verset qui dépend du précédent et qui signifie : Si tu observes la prière, les biens te parviendront d’où dont tu n’attendais pas. ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺllah tirera toujours d’affaire celui qui Le craint, et le pourvoira par des moyens qu’il ne soupçonne pas » [رحمه اللهoran LXرحمه الله, ٢-٣]. Tous les Prophètes, quand une famine les atteignait, recouraient à la prière.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Thabit, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu Très Haut dit : « O fils d’ﷺdam, adonne-toi à Mon adoration, Je remplirai ta poitrine de richesses et Je pourvoirai à tes besoins. Sinon, Je multiplierai tes occupations et soucis sans combler ce dont tu auras besoin » (Rapporté par Tirmidhi et Ibn Maja d’après ﷺbou Horaïra).

Zaïd Ibn Thabit rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Quiconque dont le bas monde est

sa seule préoccupation, ﷻieu le rendra perplexe, le frappera de la pauvreté et n’aura du bas monde que ce que ﷻieu lui a prédestiné. Par contre, celui qui aspire à la vie future, ﷻieu fera de lui un homme de résolution, enrichira son cœur et le bas monde lui viendra humilié » رحمه اللهertes, la bonne fin ne sera accordée qu’à celui qui aura craint ﷻieu.…

وَقَالُوا? لَوْلَا يَأْتِينَا بِـ?َايَةٍ? مِّن رَّبِّهِ?? ? أَوَلَمْ تَأْتِهِم بَيِّنَةُ مَا فِى الصُّحُفِ الْأُولَى ?١٣٣? وَلَوْ أَنَّآ أَهْلَكْنَاهُم بِعَذَابٍ? مِّن

قَبْلِهِ? لَقَالُوا? رَبَّنَا لَوْلَآ أَرْسَلْتَ إِلَيْنَا رَسُولً?ا فَنَتَّبِعَ ءَايَاتِكَ مِن قَبْلِ أَن نَّذِلَّ وَنَخْزَى ?١٣٤? قُلْ كُلٌّ? مُّتَرَبِّصٌ? فَتَرَبَّصُوا? ? فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ أَصْحَابُ الصِّرَ اطِ السَّوِىِّ وَمَنِ اهْتَدَى ?١٣٥?

Ils disent : « Pourquoi ne nous montre-t-il pas un miracle de son Seigneur ? » عليه الصلاة و السلامst-ce que les annales des peuples passés ne constituent pas un enseignement ? (١٣٣) Si nous avions déchaîné contre eux un fléau avant de leur révéler le Livre, ils n’auraient pas manqué de

dire : « Seigneur, que ne nous as-tu envoyé un Prophète ? nous aurions suivi Tes enseignements et nous aurions évité la ruine et l’avilissement » (١٣٤) ﷻis : Que chacun attende. ﷺttendez aussi et vous saurez enfin qui de nous a suivi la bonne voie et a été bien dirigé (١٣٥).

Les polythéistes dirent : « pourquoi Mohammad n’est-il pas venu à nous avec un signe de son Seigneur ? pour le croire comme étant un عليه الصلاة و السلامnvoyé authentique ? ﷻieu leur répondit : « عليه الصلاة و السلامst-ce que les annales des peuples passés ne constituent pas un

enseignement ? » Suivant un commentaire il s’agit du glorieux رحمه اللهoran qui lui est révélé, à savoir qu’il était illettré et n’avait jamais fréquenté les gens du Livre pour acquérir de leur science. ﷻieu a dit ailleurs comme réponse à leur demande :

« Ne leur suffit-il pas que nous t’ayons révélé le Livre que tu leur récites ? Pourtant, il y a là une bénédiction et un avertissement pour ceux qui croient » [رحمه اللهoran XXIX, ٥١].

ﷻans les deux Sahih ce hadith a été rapporté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’y a aucun Prophète sans qu’il n’ait reçu de signes qui ont dirigé les hommes vers la foi. رحمه اللهe que j’ai reçu est une révélation que ﷻieu m’a faite. J’espère au jour de la résurrection être suivi par le plus grand nombre des hommes. (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans le verset précité, ﷻieu a cité le plus grand signe qui est le رحمه اللهoran, qui renferme autant de miracles qu’on ne puisse les dénombrer.

Puis ﷻieu dit ensuite : « Si nous avions déchaîné contre eux un fléau avant de leur révéler le Livre, ils n’auraient pas manqué de dire : « Seigneur, que ne nous as-tu envoyé un Prophète ». Si ﷻieu avait fait périr ces renégats dans un châtiment avant la venue de ce noble Prophète et avant la révélation de ce Livre glorieux, ils auraient certainement dit : « Seigneur, pourquoi ne nous as-tu pas envoyé un Prophète ? afin que nous le croyions et le suivions, et nous aurions évité la ruine et l’avilissement. ﷻieu a dit

ailleurs à ce propos : « Quels que soient les signes qui leur parviendront, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٧] et aussi : « Ils ont juré de toute la force de leurs serments que si un miracle leur était envoyé ils croiraient » [رحمه اللهoran VI, ١٠٩].

ﷻieu ordonne à Son Prophète de répondre à ces rebelles qui l’ont traité de menteur : « Que chacun attende » de vous ou de moi « ﷺttendez aussi et vous saurez enfin qui de nous a suivi la bonne voie et a été bien dirigé » رحمه اللهomme Il a dit dans

d’autres versets : « Ils constateront, le jour du châtiment, qui se trompe » [رحمه اللهoran XXV, ٤٢] et : « Ils apprendront un jour qui est un menteur effronté » [رحمه اللهoran LIV, ٢٦].

٢١- ﷺl-ﷺnbiya (Les prophètes)

١١٢ Versets

Révélée à La Mecque

Révélée à la suite de la sourate d’ﷺbraham

٠٢١ سورة: الأنبياء

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? اقْتَرَبَ لِلنَّاسِ حِسَابُهُمْ وَهُمْ فِى غَفْلَةٍ? مُّعْرِضُونَ ?١? مَا يَأْتِيهِم مِّن ذِكْرٍ? مِّن رَّبِّهِم مُّحْدَثٍ إِلَّا اسْتَمَعُوهُ وَهُمْ يَلْعَبُونَ ?٢? لَاهِيَةً?

قُلُوبُهُمْ ? وَأَسَرُّوا? النَّجْوَى الَّذِينَ ظَلَمُوا? هَلْ هَاذَآ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُكُمْ ? أَفَتَأْتُونَ السِّحْرَ وَأَنتُمْ تُبْصِرُونَ ?٣? قَالَ رَبِّى يَعْلَمُ الْقَوْلَ فِى السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ ? وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٤? بَلْ قَالُو?ا? أَضْغَاثُ أَحْلَامٍ? بَلِ افْتَرَىهُ بَلْ هُوَ شَاعِرٌ? فَلْيَأْتِنَا بِـ?َايَةٍ? كَمَآ أُرْسِلَ الْأَوَّلُونَ ?٥? مَآ ءَامَنَتْ قَبْلَهُم مِّن قَرْيَةٍ أَهْلَكْنَاهَآ ? أَفَهُمْ يُؤْمِنُونَ ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Proche est l’heure des comptes pour les hommes : mais, insouciants, ils ne s’y préparent pas. (١) رحمه اللهhaque fois qu’ils reçoivent un nouvel avertissement de leur Seigneur, ils l’écoutent mais sans s’y arrêter. (٢) Leurs cœurs sont indifférents. Les méchants se disent en secret : « رحمه اللهe Prophète est-il autre chose qu’un homme comme nous ? ﷺllez-vous être dupes de ses artifices, bien qu’avertis ? » (٣) ﷻis : Mon Maître sait ce qui se dit dans les cieux et sur terre. Il entend et sait tout. (٤) « رحمه اللهe رحمه اللهoran, affirment-ils,

n’est qu’un tissu de rêveries. Il n’est qu’une invention de sa part et, lui, n’est qu’un poète. Qu’il nous fasse un miracle comme ses prédécesseurs ! » (٥) ﷺvant eux, aucune des cités que nous avons détruites n’a cru. Vont-ils croire-eux ? (٦).

’ﷺmir Ibn Rabi’a reçut un bédouin arabe, il lui accorda une bonne hospitalité et intercéda en sa faveur auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour une certaine affaire. رحمه اللهet homme vint plus tard dire à ’ﷺmir que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- lui avait concédé un morceau de terrain dans une certaine vallée, et il voulut lui donner un morceau de ce terrain pour que la descendance de ’ﷺmir en tireront profit. ’ﷺmir lui répondit : « Je n’ai plus besoin de cette concession car une sourate venait d’être révélée, elle a rendu les hommes consternés et les a fait oublier le bas monde. عليه الصلاة و السلامlle est celle-ci : « Proche est l’heure des comptes pour les hommes : mais, insouciants, ils ne s’y préparent pas… ».

ﷻans cette sourate, ﷻieu fait allusion aux idolâtres Qoraïchites et leurs semblables parmi les arabes qui n’écoutaient pas la révélation descendue sur le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mais ils l’entendaient en s’adonnant à la distraction et à la moquerie. On a rapporté que ‘Ibn ﷺbbas a dit à ses compagnons : « Pourquoi demandez-vous les gens du Livre au sujet de certains problèmes, eux qui ont altéré, modifié et changé leur عليه الصلاة و السلامcriture en y ajoutant de chez eux ou en en diminuant, alors que vous avez

entre vos mains un Livre de ﷻieu inchangé que vous lisez ? »

رحمه اللهes impies, en parlant de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, tinrent des conciliabules et dirent : « رحمه اللهe Prophète est-il autre chose qu’un homme comme nous ? » Ils s’étonnèrent comment, seul, il reçoit la révélation « ﷺllez-vous être dupes de ses artifices, biens qu’avertis ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : « ﷺllez-vous suivre un magicien alors que vous en êtes sûrs que c’est une pure magie ? ».

عليه الصلاة و السلامn répondant à leur question, ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire : « Mon Maître sait ce qui se dit dans les cieux et sur la terre » Rien ne lui est caché. رحمه الله’est Lui qui a révélé ce رحمه اللهoran qui renferme l’histoire des générations passées et que nul ne pourrait faire descendre un livre pareil. « Il entend et sait tout ». Il est au cours de vos propos et connait parfaitement ce que vous faites. Un verset qui est à la fois avertissement et menace.

« رحمه اللهe رحمه اللهoran, affirment-ils, n’est qu’un tissu de rêveries » رحمه اللهeci dénote l’obstination des impies qui, tantôt dirent que le رحمه اللهoran est une magie et de la poésie, et tantôt ils dirent que c’est un amas de rêves, des propos qui n’émanent que des hommes qui se débattent dans leur égarement. عليه الصلاة و السلامt comme défi ils demandèrent : « Qu’il nous fasse un miracle comme ses prédécesseurs » voulant dire : « Qu’il nous apporte un signe comme celui de la chamelle de Salih et les miracles du Moïse et Jésus. ﷻieu leur a répondu ailleurs : «

Si nous ne faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru » [رحمه اللهoran XVII, ٥٩].

« ﷺvant eux, aucune des cités que nous avons détruites n’a cru. Vont-ils croire, eux ? » Ibn Jarir rapporte d’après Qatada que les idolâtres Mecquois demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- :

« Si ce que tu dis est vrai, et si tu veux que l’on croit en ton message, transforme-nous donc le mont ﷺs-Safa en une masse d’or ! » Gabriel vint à ce moment dire au Prophète : « Si tu le veux bien, ﷻieu

pourra répondre à leur demande. Mais sois sûr que, plus tard, ils ne te croiront plus et ﷻieu pourra les prendre aussitôt. Si tu veux aussi on pourra leur accorder un répit (pour qu’ils croient) ». رحمه اللهe verset fut descendu à cette occasion.

رحمه اللهes hommes-là préfèrent-ils être anéantis comme ceux des générations passées à qui nous avons envoyé des miracles et des signes et pourtant ils les ont reniés ! « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton Maître né croiront, quels que soient les signes qui leur parviendront, que

lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٦-٩٧]. ﷺ savoir que ces idolâtres de la Mecque ont pu voir de leurs propres yeux des signes évidents mais, malgré tout, ils n’y ont pas cru.

وَمَآ أَرْسَلْنَا قَبْلَكَ إِلَّا رِجَالً?ا نُّوحِى? إِلَيْهِمْ ? فَسْـ?َلُو?ا? أَهْلَ الذِّكْرِ إِن كُنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٧? وَمَا جَعَلْنَاهُمْ جَسَدً?ا لَّا يَأْكُلُونَ الطَّعَامَ وَمَا كَانُوا? خَالِدِينَ ?٨? ثُمَّ صَدَقْنَاهُمُ الْوَعْدَ فَأَنجَيْنَاهُمْ وَمَن نَّشَآءُ وَأَهْلَكْنَا الْمُسْرِفِينَ ?٩?

ﷺvant toi, nous n’avons envoyé que des hommes qui recevaient des révélations. Interrogez là-dessus les hommes d’عليه الصلاة و السلامcriture si vous ne le savez pas. (٧) Nous ne leur avions pas donné un corps qui puisse se passer de nourriture et nous ne leur avions pas conféré l’immortalité (٨). Nous avons tenu nos promesses envers eux. Nous les avons sauvés, eux et ceux qu’il nous a plu et nous avons exterminé les rebelles. (٩).

رحمه اللهeux qui ont été chargés des messages n’étaient jamais des anges mais plutôt des mortels, une réalité que ﷻieu la montre dans d’autres versets quand il dit : « ﷺvant toi, nous n’avons toujours envoyé que des hommes, choisis parmi les habitants des villes » [رحمه اللهoran XII, ١٠٩] et : « ﷻis : Je ne suis pas le premier Prophète » [رحمه اللهoran XLVI, ٩]. Les hommes des générations passées s’exclamèrent : « رحمه اللهomment, un homme comme nous nous indiquerait la bonne voie ? » [رحمه اللهoran LXIV, ٦].

رحمه اللهomme affirmation aussi, ﷻieu répond aux idolâtres : « Interrogez là-dessus les hommes d’عليه الصلاة و السلامcriture si vous ne le savez pas » ﷻemandez donc aux juifs, aux chrétiens et aux autres qui ont reçu le Rappel, leurs Prophètes étaient-ils des anges ou des humains ? « Nous ne leur avions pas donné un corps qui puisse se passer de nourriture ». Nous n’en avions pas fait des corps qui ne mangeaient aucune nourriture, comme il est confirmé aussi dans ce verset : « Tous les Prophètes qui t’ont précédé se nourrissaient des mêmes

aliments que les autres hommes et, comme eux, s’approvisionnaient sur les marchés » [رحمه اللهoran XXV, ٢٠] رحمه اللهeci n’a, en aucun cas, diminué de leur prestige et de leur mission comme prétendaient les impies qui ajoutèrent : « رحمه اللهurieux Prophète que cet homme qui mange et circule sur les marchés comme un simple mortel ! que n’est-il assisté d’un ange pour l’accréditer dans sa mission » [رحمه اللهoran XXV, ٧].

Tous ces Prophètes n’étaient pas immortels, ils vivaient et mouraient, ﷻieu n’a conféré l’immortalité à nul parmi eux. Il leur

envoyait les révélations par l’intermédiaire des anges pour les communiquer aux hommes et les avertir. رحمه اللهar ﷻieu a réalisé les promesses qu’il a tenues envers eux, Il a anéanti les pervers et ceux qui ont été mécréants et a sauvé les fidèles qui avaient cru. La promesse de ﷻieu se réalise toujours.

لَقَدْ أَنزَلْنَآ إِلَيْكُمْ كِتَابً?ا فِيهِ ذِكْرُكُمْ ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?١٠? وَكَمْ قَصَمْنَا مِن قَرْيَةٍ? كَانَتْ ظَالِمَةً? وَأَنشَأْنَا بَعْدَهَا قَوْمًا ءَاخَرِينَ ?١١? فَلَمَّآ أَحَسُّوا? بَأْسَنَآ إِذَا هُم

مِّنْهَا يَرْكُضُونَ ?١٢? لَا تَرْكُضُوا? وَارْجِعُو?ا? إِلَى مَآ أُتْرِفْتُمْ فِيهِ وَمَسَاكِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْـ?َلُونَ ?١٣? قَالُوا? يَاوَيْلَنَآ إِنَّا كُنَّا ظَالِمِينَ ?١٤? فَمَا زَالَت تِّلْكَ دَعْوَىهُمْ حَتَّى جَعَلْنَاهُمْ حَصِيدًا خَامِدِينَ ?١٥?

عليه الصلاة و السلامn vérité, nous vous envoyons un Livre qui doit être votre règle de conduite. Finirez-vous par comprendre ? (١٠) Que de cités rebelles, n’avons-nous pas anéanties et remplacées par d’autres ? (١١) Quand ils sentirent la rigueur de notre répression, Ils

s’enfuirent hors de leurs villes. (١٢) Ne fuyez pas, leur fut-il dit. Revenez à vos plaisirs et à vos demeures ; Vous avez des comptes à rendre. (١٣) Malheur à nous ! qui avons été coupables, avouèrent-ils. (١٤) Leurs lamentations ne cessèrent que lorsque nous les eûmes couchés à terre, inanimés. (١٥).

ﷻieu exhorte les hommes en général, et en particulier les Mecquois à cette époque, à méditer le رحمه اللهoran où ils trouveront le Rappel afin qu’ils saisissent ce qu’il renferme. رحمه اللهomment ne reconnaissent-ils pas ce grand

bienfait qui fut ce رحمه اللهoran ! et comment ne l’acceptent-ils pas ? comme ﷻieu a dit ailleurs : « Le رحمه اللهoran constitue une règle pour toi et ton peuple. Vous aurez des comptes à rendre » [رحمه اللهoran XLIII, ٤٤].

Quant au verset : « Que de cités rebelles n’avons-nous pas anéanties », on trouve dans le رحمه اللهoran d’autres versets qui lui sont semblables tels que : « Que de générations nous avons anéanties après Noé » [رحمه اللهoran XVI ١, ١٧] et : « Que de cités avons-nous détruites en punition de leurs péchés ! elles gisent solitaires au

milieu de leurs ruines » [رحمه اللهoran XXII, ٤٥]. ﷻieu ensuite créa d’autres qui leur succédèrent.

« Quand ils sentirent la rigueur de notre répression » Quand ils sentirent qu’ils subiront notre châtiment inéluctable « ils s’enfuirent hors de leurs villes » avec toute hâte, mais on leur dit : « Ne fuyez pas. Revenez à vos plaisirs et à vos demeures » ﷻieu se moque d’eux et les avertit en leur disant de revenir vers le luxe dont ils jouissaient et les demeures confortables. رحمه اللهomme vous n’étiez plus reconnaissants envers les

bienfaits reçus de ﷻieu « Vous avez des comptes à rendre » et vous serez interrogés.

عليه الصلاة و السلامn avouant leurs péchés et leurs ingratitudes, ils s’écrièrent : « Malheur à nous ! qui avons été coupables ». Mais leurs regrets ne leur serviront à rien. « Leurs lamentations ne cessèrent que lorsque nous les eûmes couchés à terre, inanimés Leur clameur ne s’arrêta pas jusqu’à ce que ﷻieu les ait réduits à l’état de moissons sèches, leurs voix et leurs actions prirent fin.

وَمَا خَلَقْنَا السَّمَآءَ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا لَاعِبِينَ ?١٦? لَوْ أَرَدْنَآ أَن نَّتَّخِذَ لَهْوً?ا لَّاتَّخَذْنَاهُ مِن لَّدُنَّآ إِن كُنَّا فَاعِلِينَ ?١٧? بَلْ نَقْذِفُ بِالْحَقِّ عَلَى الْبَاطِلِ فَيَدْمَغُهُ? فَإِذَا هُوَ زَاهِقٌ? ? وَلَكُمُ الْوَيْلُ مِمَّا تَصِفُونَ ?١٨? وَلَهُ? مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَمَنْ عِندَهُ? لَا يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِهِ? وَلَا يَسْتَحْسِرُونَ ?١٩? يُسَبِّحُونَ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ لَا يَفْتُرُونَ ?٢٠?

رحمه اللهe n’est pas par vain jeu que nous ayons créé le ciel et la terre et l’espace qui les sépare. (١٦) Si nous n’avions recherché qu’un jeu, nous l’aurions trouvé chez nous. Oui, si vraiment nous l’avions recherché. (١٧) ﷺu contraire, nous dressons la vérité contre l’erreur. ﷺu premier choc, l’erreur s’évanouit. Malheur à vous pour les blasphèmes que vous proférez sur le compte d’ﷺllah. (١٨) Il est le Maître des cieux et de la terre. رحمه اللهeux qui l’entourent ne rougissent pas ni ne trouvent pénible de l’adorer. (١٩) Ils

exaltent sa gloire nuit et jour sans jamais se lasser. (٢٠).

ﷻieu n’a créé les cieux et la terre qu’avec la vérité, afin qu’il rétribue ceux qui ont fait le mal d’après leurs actes, et qu’il rétribue ceux qui ont fait le bien en leur accordant une très belle récompense. Il n’a pas créé par jeu ni l’un ni l’autre, car il a dit ailleurs : « Nous n’avons pas créé sans but le ciel et la terre et ce qui les sépare. Il n’y a que les incrédules pour le penser. Malheur aux incrédules ! Ils seront livrés au Feu. » [رحمه اللهoran

XXXVIII, ٢٧].

Si ﷻieu avait désiré un divertissement, Il l’aurait trouvé auprès de Lui.

Que signifie ce « jeu » ou ce « divertissement » ? Les opinions s’y sont controversées :

-ﷻ’après Moudjahid : ﷻieu n’aurait créé ni Paradis, ni عليه الصلاة و السلامnfer, ni mort, ni résurrection, ni rassemblement.

-ﷻ’après ﷺl-Hassan et Qatada : رحمه الله’est la compagne selon la langue de Yémen, cette interprétation est soutenue par Ibrahim ﷺl-Nakh‘i qui a dit qu’il s’agit des houris aux grands yeux.

-عليه الصلاة و السلامnfin selon ’Ikrima et ﷺs-Souddy : رحمه الله’est l’enfant, et ils ont cité à l’appui ce verset : « Si ﷺllah avait voulu un fils, Il l’aurait créé suivant sa seule inspiration. Sa gloire le place au-dessus d’un tel désir. Il est unique et tout-puissant » [رحمه اللهoran XXXIX, ٤]. Qu’Il soit exalté et loin de ce qu’on Lui associe.

« ﷺu contraire, nous dressons la vérité contre l’erreur » en montrant la vérité pour faire disparaitre l’erreur. Quant à vous qui forgez de mensonges sur le compte d’ﷺllah : « Malheur à vous pour les

blasphèmes que vous proférez sur le compte d’ﷺllah » en lui attribuant un fils ou des compagnes parmi les anges. رحمه اللهes anges ne sont que Ses serviteurs qui n’ont autre tâche que l’adoration du Seigneur et sa glorification jour et nuit. « رحمه اللهeux qui l’entourent ne rougissent pas ni ne trouvent pénible de l’adorer » Ils exaltent sa gloire nuit et jour sans jamais se lasser » رحمه اللهes anges sont assidus à la glorification, à son obéissance, n’exécutant que ses ordres. Ils ne désobéissent pas à l’ordre de ﷻieu, ils font ce qui

leur est commandé.

ﷺl-Harith Ibn Nawfal rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant encore un impubère, je tins une fois compagnie à Ka‘b ﷺl-ﷺhbar et lui dis : « رحمه اللهomment interprètes-tu ce verset : « Ils exaltent sa gloire nuit et jour sans jamais se lasser » رحمه اللهes Glorifications ne seraient-elles pas interrompues par d’autres actes tels que les paroles, les messages et l’action ? » Ka’b demanda à ses compagnons : « Qui est ce jeune homme ? » -ﷻe رضي الله عنani ﷺbdul-Muttaleb, lui répondit-on. ﷺlors il m’embrassa sur la tête et me dit : « O mon fils, ﷻieu

leur a créé la glorification comme il a créé pour les hommes la respiration. Ne respires-tu pas en parlant ou en marchant.

أَمِ اتَّخَذُو?ا? ءَالِهَةً? مِّنَ الْأَرْضِ هُمْ يُنشِرُونَ ?٢١? لَوْ كَانَ فِيهِمَآ ءَالِهَةٌ إِلَّا اللَّهُ لَفَسَدَتَا ? فَسُبْحَانَ اللَّهِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّا يَصِفُونَ ?٢٢? لَا يُسْـ?َلُ عَمَّا يَفْعَلُ وَهُمْ يُسْـ?َلُونَ ?٢٣?

Les divinités qu’ils ont choisies ont-elles le pouvoir de donner la vie ? (٢١) Si les cieux et la terre n’avaient pas un ﷺllah unique, ce serait l’anarchie.

Gloire à ﷺllah, le Maître du trône qui échappe à toute description. (٢٢) il n’a de comptes à rendre à personne. Mais les hommes auront à Lui en rendre. (٢٣).

ﷻieu désavoue l’acte des idolâtres qui, de la terre, ont pris de divinités, pourraient-elles donner la vie ou ressusciter les morts ? Si elles sont comme telles, comment donc les prendra-t-on des divinités en dehors de ﷻieu en les adorant. Si elles existaient vraiment, aussi bien les cieux que la terre se seraient corrompus et en désordre. ﷻieu le confirme dans

un autre verset quand il dit : « ﷺllah n’a pas de fils. Il n’y a aucun autre ﷺllah auprès de Lui. Sinon, chaque ﷻieu s’isolerait avec sa création et chercherait à surpasser l’autre. Gloire à ﷺllah qui est au-dessus de telles inventions » [رحمه اللهoran XXIII, ٩١].

Pureté à Lui, qu’il soit éloigné de ce qu’ils inventent comme enfant ou associé. « Il n’a de comptes de rendre à personne » Il est le Juge souverain et nul ne s’oppose à ses décrets qui émanent de Sa Majesté et Son équité. Mais les hommes seront interrogés et auront

à Lui rendre compte. ﷻieu a dit ailleurs : « J’en jure par ton ﷺllah, nous les interrogerons tous sur leurs actions » [رحمه اللهoran XV, ٩٢-٩٣].

أَمِ اتَّخَذُوا? مِن دُونِهِ?? ءَالِهَةً? ? قُلْ هَاتُوا? بُرْهَانَكُمْ ? هَاذَا ذِكْرُ مَن مَّعِىَ وَذِكْرُ مَن قَبْلِى ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ الْحَقَّ ? فَهُم مُّعْرِضُونَ ?٢٤? وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ مِن رَّسُولٍ إِلَّا نُوحِى? إِلَيْهِ أَنَّهُ? لَآ اله إِلَّآ أَنَا? فَاعْبُدُونِ ?٢٥?

Oui, les hommes adorent d’autres divinités qu’ﷺllah ! ﷻis-leur : justifiez-vous ? Voici les révélations adressées à mes contemporains, voici celles adressées aux générations passées. Malheureuses la plupart des hommes ignorent la vérité. رضي الله عنien plus, ils loi tournent le dos. (٢٤) Il n’est pas de Prophètes qui t’aient précédé a qui nous n’avions révélé qu’il n’y a d’autre ﷺllah que moi. ﷺdorez-moi (٢٥).

Si ces idolâtres ont pris des divinités en dehors de ﷻieu, demande-leur ô Mohammad d’apporter de preuves décisives. ﷻis-leur aussi : رحمه اللهe que je rapporte est une révélation de ﷻieu -c’est à dire le coran) et celles adressées aux peuples passés, ce qui contrarie vos prétentions. رحمه اللهar à tout Prophète -عليه الصلاة و السلامnvoyé, ﷻieu a révélé un Livre, et chacun d’eux appelait à adorer le ﷻieu seul sans rien Lui associer « Malheureusement la plupart des hommes ignorent la vérité » et ils s’en sont détournés. ﷻieu n’a envoyé aucun Prophète

avant Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sans lui révéler qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui. Mais les polythéistes n’ont aucune preuve à présenter et sont incapables de se justifier, c’est pourquoi ils subiront le châtiment le plus douloureux.

وَقَالُوا? اتَّخَذَ الرَّحْمَانُ وَلَدً?ا ? سُبْحَانَهُ? ? بَلْ عِبَادٌ? مُّكْرَمُونَ ?٢٦? لَا يَسْبِقُونَهُ? بِالْقَوْلِ وَهُم بِأَمْرِهِ? يَعْمَلُونَ ?٢٧? يَعْلَمُ مَا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلَا يَشْفَعُونَ إِلَّا لِمَنِ ارْتَضَى وَهُم مِّنْ خَشْيَتِهِ?

مُشْفِقُونَ ?٢٨? ? وَمَن يَقُلْ مِنْهُمْ إِنِّى? اله? مِّن دُونِهِ? فَذَ الِكَ نَجْزِيهِ جَهَنَّمَ ? كَذَ الِكَ نَجْزِى الظَّالِمِينَ ?٢٩?

Ils disent : « Le Miséricordieux s’est donné des anges pour enfants ». Non. Que sa gloire soit exaltée ! Les anges ne sont que ses serviteurs d’élite. (٢٦) Ils ne lui coupent jamais la parole. Ils sont empressés à exécuter ses ordres. (٢٧). Il connaît leur passé et leur avenir. Ils n’intercèdent que pour ceux qui peuvent être agréés de Lui. Ils tremblent de crainte devant Lui. (٢٨)

Quiconque prétend être ﷺllah, en dehors de Lui, est puni de l’enfer. رحمه الله’est la punition des rebelles. (٢٩).

ﷻans le temps, les arabes disaient que les anges sont les filles de ﷻieu ! ﷻieu leur répond : « Non. Que Sa gloire soit exaltée. Les anges ne sont que ses serviteurs d’élite ». Ils occupent des rangs élevés et distingués auprès de lui pour prix de leur soumission et leur obéissance en actes et paroles. » Ils ne lui coupent jamais la parole » Ils ne devancent jamais la parole et ne la contredisent plus, ils ne

font qu’à obéir à Ses ordres et l’exécutent alors que Lui, connaît toute chose et rien ne lui est caché.

« Ils n’intercèdent que pour ceux qui peuvent être agréés de Lui ». Les versets pariant de cette intercession sont nombreux et nous avons déjà traité une partie. « Ils tremblent de crainte devant Lui » Ils Le redoutent et sont pénétrés de crainte par peur de Lui. Quiconque parmi eux prétend être un dieu en dehors de Lui sera voué à la Géhenne car elle est la rétribution des injustes et rebelles.

أَوَلَمْ يَرَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَنَّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ كَانَتَا رَتْقً?ا فَفَتَقْنَاهُمَا ? وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَآءِ كُلَّ شَىْءٍ حَىٍّ ? أَفَلَا يُؤْمِنُونَ ?٣٠? وَجَعَلْنَا فِى الْأَرْضِ رَوَ اسِىَ أَن تَمِيدَ بِهِمْ وَجَعَلْنَا فِيهَا فِجَاجً?ا سُبُلً?ا لَّعَلَّهُمْ يَهْتَدُونَ ?٣١? وَجَعَلْنَا السَّمَآءَ سَقْفً?ا مَّحْفُوظً?ا ? وَهُمْ عَنْ ءَايَاتِهَا مُعْرِضُونَ ?٣٢?

Les infidèles ne savent-ils pas que les cieux et la terre ne formaient primitivement qu’une masse ? Nous les avons séparés et nous

avons tiré de l’eau toute la vie. Se décideront-ils à croire ? (٣٠) Nous avons doté la terre de montagnes pour la stabiliser. عليه الصلاة و السلامt nous y avons aménagé de larges voies pour permettre aux hommes de communiquer entre eux. (٣١) Nous avons conçu le ciel comme une voûte indestructible. عليه الصلاة و السلامt cependant les hommes sont indifférents à toutes ces preuves. (٣٢) رحمه الله’est Lui qui a créé la nuit et le jour, le soleil et la lune, chacun ayant sa périodicité propre (٣٣).

رحمه اللهeux qui renient le Seigneur ou ceux qui Lui ont inventé d’associés, ne trouvent-ils dans cet univers des preuves de son existence et qu’il est le ﷻieu unique ?

Les incrédules n’ont-ils pas remarqué que les cieux et la terre formaient une masse compacte, à l’origine, puis ﷻieu les a séparés qu’ils sont devenus sept cieux et sept terres. عليه الصلاة و السلامntre ciel et terre il a créé un espace envahi par l’air, Il a fait descendre, du ciel, de la pluie, grâce à elle la terre a donné les plantations. ﷻonc c’est l’eau qui est à l’origine

de tout être vivant. Pourquoi ces infidèles, en constatant un tel phénomène, ne croient-ils pas ? Le poète a dit :

ﷻans chaque chose se trouve un signe

Qui montre qu’il est le ﷻieu unique.

On a demandé à Ibn ﷺbbas, comme rapporte ’Ikrima, : « lequel existait avant l’autre le jour où la nuit ? ». Il répondit : « Lorsque les cieux et la terre formaient une seule masse compacte, y avait-il entre eux autre que l’obscurité, vous devez donc déduire que la nuit était avant le jour.

ﷻ’après les différents avis de certains ulémas, tant aux cieux que la terre, tous deux formaient, primitivement, une seule masse. عليه الصلاة و السلامn les séparant, les cieux donnent de la pluie et la terre la récolte grâce à cette eau.

« Nous avons tiré de l’eau toute la vie » c’est à dire que toute chose vivante fut créée à partir de l’eau. ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte : « J’ai demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Lorsque je te vois mon âme s’apaise et mon œil se réjouit. Parle-moi de toute la création. « Toute chose fut créée ? à

partir de l’eau, me répondit-il » Je redemandai : « Montre-moi une œuvre qui, si je la fais, me fera entrer au Paradis ». Il répondit : « Répands le salut, donne à manger, maintiens les liens du sang prie la nuit alors que les gens dorment tu entreras au Paradis en paix » (Rapporté par l’imam ﷺhmed).

« Nous avons doté la terre de montagnes pour la stabiliser » ﷻieu a assigné des montagnes à la terre, autrement la terre aurait bougé et les hommes ne connaîtraient aucun moment de stabilisation, étant donné que la terre

est submergée presque totalement de l’eau sauf son quart qui est exposé au vent et au soleil afin que les hommes puissent observer le ciel et ce qu’il contient comme signes et preuves extraordinaires.

رحمه اللهes montagnes n’ont jamais constitué un obstacle devant les hommes pour se déplacer, car ﷻieu y a disposé des défilés comme des sentiers, peut-être les hommes se guideraient-ils ?

« Nous avons conçu le ciel comme une voûte indestructible » رحمه الله’est à dire le ciel parait comme une voûte -ou un toit-protégée, et dans un autre

verset ﷻieu a dit : « عليه الصلاة و السلامt le ciel ? Nous l’avons solidement construit et nous lui avons donné de vastes proportions » [رحمه اللهoran LI, ٤٧]. عليه الصلاة و السلامt dans un troisième (à titre d’exemple) il a dit : « Que ne considèrent-ils le ciel qui s’élève au-dessus de leurs têtes ? Ils verraient comment nous l’avons créé et embelli. Ils verraient qu’il est net de toute fissure » [رحمه اللهoran L, ٦].

Mais malgré ces signes, les incrédules ne font que s’en détourner. Ils ne méditent plus la création harmonieuse de ﷻieu : « Que de signes sur terre et

dans les deux révèlent l’existence d’ﷺllah ! Mais les hommes les considèrent sans y prêter attention » [رحمه اللهoran XII, ١٠٥]. Le ciel est tellement élevé et ﷻieu l’a orné par les astres, les planètes et le soleil dont sa révolution autour de la terre dure un jour et une nuit qui sont deux phénomènes : l’un est éclairé et l’autre sombre pour des buts déterminés, tantôt l’un s’allonge, tantôt l’autre selon les saisons.

Quant au soleil et à la lune, deux astres créés aussi par ﷻieu à l’intention des hommes, dont le premier éclaire l’autre, et chacun d’eux vogue dans son orbite. Tant à l’orbite qu’aux étoiles, lune et soleil, ils sont dépendants l’un de l’autre, car aucun astre ne saurait voguer si une orbite ne lui était pas tracée. ﷻieu a dit ailleurs : « Il fait luire les matins ; Il a institué la nuit pour le repos, le soleil et la lune comme mesure du temps. Tel est l’ordre conçu par le Tout-Puissant et le docte » [رحمه اللهoran VI, ٩٦].

وَهُوَ الَّذِى خَلَقَ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ ? كُلٌّ? فِى فَلَكٍ? يَسْبَحُونَ ?٣٣? وَمَا جَعَلْنَا لِبَشَرٍ? مِّن قَبْلِكَ الْخُلْدَ ? أَفَإِي?ن مِّتَّ فَهُمُ الْخَالِدُونَ ?٣٤? كُلُّ نَفْسٍ? ذَآئِقَةُ الْمَوْتِ ? وَنَبْلُوكُم بِالشَّرِّ وَالْخَيْرِ فِتْنَةً? ? وَإِلَيْنَا تُرْجَعُونَ ?٣٥?

Nous n’avons conféré l’immortalité à aucun homme avant toi. Si tu meurs, l’auront-ils, eux, l’immortalité ? (٣٤) رحمه اللهhaque âme goûtera la mort. Nous éprouverons par les revers et par les succès. رحمه الله’est à nous que

vous ferez retour. (٣٥).

Ibn Joraïj rapporte que, quand on annonça au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sa mort prochaine, il s’écria : « Seigneur, à qui ma communauté sera-t-elle confiée ? » رحمه اللهe verset fut descendu aussitôt : « Nous n’avons conféré l’immortalité à aucun homme avant toi ». Pour le rassurer, Il a dit ailleurs : « Tout ce que porte la terre est périssable. Seule demeure la face de ton Seigneur auréolée de majesté et de noblesse » [رحمه اللهoran LV, ٢٦-٢٧]. ﷻonc quiconque aura espéré l’immortalité, qu’il

sache qu’il mourra bientôt et nul n’est immortel.

« Nous vous éprouverons par les revers et par les succès » ﷻieu éprouve les hommes par le bien et par le mal, par l’aisance et par l’indigence pour savoir qui croit et qui mécroit, qui patiente et qui se désespère. Quant au commentaire d’Ibn ﷺbbas il est le suivant : ﷻieu éprouve les hommes par le mal et le bien, par la pauvreté et par la richesse, par la santé et par la maladie, par les moments difficiles et par les moments faciles, par le licite et par l’illicite,

par la soumission et par la désobéissance et par la guidée et par l’égarement. رحمه الله’est à ﷻieu que les hommes feront retour pour être rétribués selon leurs œuvres.

وَإِذَا رَءَاكَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِن يَتَّخِذُونَكَ إِلَّا هُزُوًا أَهَاذَا الَّذِى يَذْكُرُ ءَالِهَتَكُمْ وَهُم بِذِكْرِ الرَّحْمَانِ هُمْ كَافِرُونَ ?٣٦?

خُلِقَ الْإِنسَانُ مِنْ عَجَلٍ? ? سَأُو?رِيكُمْ ءَايَاتِى فَلَا تَسْتَعْجِلُونِ ?٣٧?

Lorsque les infidèles t’aperçoivent, ils te tournent en dérision. Voilà l’homme, disent-ils, qui discrédite nos divinités. La seule évocation du Miséricordieux les jette hors d’eux. (٣٦) L’homme est impatient de nature. Un jour viendra où je vous produirai mes preuves. Ne vous montrez pas impatients (٣٧).

Quand les infidèles de Qoraïch tels que ﷺbou Jahl et ses semblables, rencontrèrent Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils se moquèrent de lui et le dénigrèrent. Ils dirent d’un air sarcastique : « Voilà

l’homme qui discrédite vos divinités » qui médit d’elles et qui contesta leur religion. رحمه اللهeux-là, une fois le Miséricordieux ou Son Rappel évoqué devant eux, les jette hors d’eux. Par cela ils commettent deux actes réprouvés : la mécréance en ﷻieu et la moquerie de Son Messager. ﷻieu a dit d’eux ailleurs : « Quand ils te voient, ils te tournent en dérision : « عليه الصلاة و السلامst-ce là, disent-ils, celui qu’ﷺllah a envoyé comme Prophète ? » [رحمه اللهoran XXV, ٤١].

L’homme a été créé d’impatience dans la plupart de ses paroles ou actions. Pourquoi ﷻieu a mentionné l’impatience de l’homme dans cette sourate ? Quand il a parlé de ceux qui tournent le Prophète en dérision, il vient à l’esprit de quiconque l’idée de la vengeance de ces impies et de les châtier le plus vite possible. Quant à ﷻieu, Il accorde un répit à l’injuste mais quand il le saisit, Il ne le lâche point. Il accorde un délai puis hâte Son châtiment du terme voulu, comme il le retarde mais ne laisse rien échapper.

Il affirme cela en disant qu’il va montrer Ses signes d’abord et les hommes ne doivent pas lui demander de se hâter. Il montrera sûrement Sa vengeance, Sa sagesse et Son pouvoir absolu sur toutes Ses créatures surtout ceux qui Lui désobéissent.

وَيَقُولُونَ مَتَى هَاذَا الْوَعْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٣٨? لَوْ يَعْلَمُ الَّذِينَ كَفَرُوا? حِينَ لَا يَكُفُّونَ عَن وُجُوهِهِمُ النَّارَ وَلَا عَن ظُهُورِهِمْ وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ ?٣٩? بَلْ تَأْتِيهِم بَغْتَةً? فَتَبْهَتُهُمْ فَلَا يَسْتَطِيعُونَ رَدَّهَا وَلَا هُمْ

يُنظَرُونَ ?٤٠?

Ils disent : quand vos menaces se réaliseront-elles ? Précisez-les, si vous êtes sincères. (٣٨) ﷺh ! Si les infidèles pouvaient entrevoir le moment où ni leurs visages ni leurs dos n’échapperont aux flammes et où ils n’auront plus aucune aide ! (٣٩) Le châtiment les surprendra à l’improviste. ﷻéconcertés, ils ne pourront ni l’éloigner ni en ajourner l’échéance (٤٠).

Poussés par leur incrédulité et leur obstination, pour manifester leur impiété, les mécréants hâtent le châtiment et dirent avec sarcasme

: « Quand vos menaces se réaliseront ? Précisez-le, si vous êtes sincères » ﷻieu leur répond : si les impies savaient quand ils ne sauront empêcher le feu qui attaquera leurs visages et leurs dos et ne seront non plus secourus. Les flammes les envelopperont de toutes parts. Qu’ils sachent que « le châtiment les surprendra à l’improviste » et ils seront stupéfaits et déconcertés. ﷺlors ils ne pourront le renvoyer et on ne leur accordera aucun délai.

وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ? مِّن قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّذِينَ سَخِرُوا? مِنْهُم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٤١? قُلْ مَن يَكْلَؤُكُم بِالَّيْلِ وَالنَّهَارِ مِنَ الرَّحْمَانِ ? بَلْ هُمْ عَن ذِكْرِ رَبِّهِم مُّعْرِضُونَ ?٤٢? أَمْ لَهُمْ ءَالِهَةٌ? تَمْنَعُهُم مِّن دُونِنَا ? لَا يَسْتَطِيعُونَ نَصْرَ أَنفُسِهِمْ وَلَا هُم مِّنَّا يُصْحَبُونَ ?٤٣?

ﷻ’autres Prophètes, avant toi, ont été tournés en dérision. Mais les moqueurs vérifièrent à leurs dépens la raison d’être ce qu’ils avaient raillé. (٤١) ﷻis : qui

vous protège de jour ou de nuit si ce n’est le Miséricordieux ? Qu’y faire ? ils sont indifférents aux exhortations de leur Seigneur. (٤٢) Ont-ils de divinités capables de les défendre contre nous ? Mais celles-ci ne peuvent rien pour elles-mêmes, n’étant pas agréées par nous. (٤٣).

Pour soulager Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu lui dit que bien d’autres Prophètes et Messagers avant lui furent le sujet de la raillerie de leurs peuples, arme-toi de la patience car, le châtiment qu’ils n’en crurent

pas ou qu’ils le considèrent très éloigné, ne tarderait pas à les attaquer. ﷻieu ne laisse plus Ses Prophètes seuls sans être secourus, tout comme il a dit : « ﷻes Prophètes ont été traités d’imposteurs avant toi. Ils supportèrent ces injures et furent même molestés jusqu’au jour où nous leur donnâmes assistance » [رحمه اللهoran VI, ٣٤].

Puis il rappelle à Ses serviteurs Ses bienfaits, entre autres il y a le fait d’être gardés de nuit et de jour et qui autre que le Miséricordieux en est capable ? Mais, malgré tout, les impies

méconnaissent ces bienfaits et se détournent des signes de leur Seigneur. رحمه اللهes gens-là « ont-ils de divinités capables de les défendre contre nous ? » Un verset qui est à la fois désaveu, réprimande et reproche. Non, ces divinités auxquelles ils se fient ne pourraient plus les secourir ou de se défendre contre le châtiment de ﷻieu.

بَلْ مَتَّعْنَا هَا?ؤُلَآءِ وَءَابَآءَهُمْ حَتَّى طَالَ عَلَيْهِمُ الْعُمُرُ ? أَفَلَا يَرَوْنَ أَنَّا نَأْتِى الْأَرْضَ نَنقُصُهَا مِنْ أَطْرَافِهَآ ? أَفَهُمُ الْغَالِبُونَ ?٤٤? قُلْ

إِنَّمَآ أُنذِرُكُم بِالْوَحْىِ ? وَلَا يَسْمَعُ الصُّمُّ الدُّعَآءَ إِذَا مَا يُنذَرُونَ ?٤٥? وَلَئِن مَّسَّتْهُمْ نَفْحَةٌ? مِّنْ عَذَابِ رَبِّكَ لَيَقُولُنَّ يَاوَيْلَنَآ إِنَّا كُنَّا ظَالِمِينَ ?٤٦? وَنَضَعُ الْمَوَ ازِينَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيَامَةِ فَلَا تُظْلَمُ نَفْسٌ? شَيْـ?ً?ا ? وَإِن كَانَ مِثْقَالَ حَبَّةٍ? مِّنْ خَرْدَلٍ أَتَيْنَا بِهَا ? وَكَفَى بِنَا حَاسِبِينَ ?٤٧?

La vérité, c’est que nous leur avons longtemps assuré une vie facile ainsi qu’à leurs pères. N’ont-ils pas remarqué que nous faisons

disparaître des portions de continent ? Sont-ce eux les plus forts ? (٤٤) ﷻis : رحمه اللهe que je vous annonce m’est révélé. Mais les sourds n’entendent pas les appels qui leur sont adressés. (٤٥) Qu’un châtiment les effleure et les voilà qui crient : « Malheur à nous qui avons été coupables » (٤٦) Nous dresserons des balances d’une sensibilité inégalable au jour du jugement dernier. ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice. Le poids même d’un grain de moutarde entrera en compte. Nos comptes sont infaillibles (٤٧).

Les incrédules, plongés dans leur égarement, se laissèrent leurrer par les clinquants du bas monde croyant, après une longue vie, qu’ils ont eu le dessus et il n’y aura autre que la vie qu’ils ont vécue.

« N’ont-ils pas remarqué que nous faisons parfois disparaître des portions de continent ? » رحمه اللهes paroles divines furent interprétées de différentes manières, mais, comme a dit l’auteur, nous allons adopter la plus logique d’après les dires de ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri. ﷻieu a dit ailleurs : « Nous avons anéanti nombre de

villes autour de vous. عليه الصلاة و السلامt pourtant nous avions multiplié les avertissements pour ramener à nous leurs habitants » [رحمه اللهoran XLVI, ٢٧].

رحمه اللهes deux versets qui donnent presque le même sens signifient : رحمه اللهes idolâtres, n’ont-ils pas vu que ﷻieu intervient dans les pays infidèles pour en diminuer l’étendue et ceci en laissant l’Islam se répandre et abrogeant les autres religions, en donnant aussi la victoire aux musulmans contre leurs ennemis, ou bien encore en sauvant les fidèles et faisant périr les autres.

رحمه اللهes idolâtres « sont-ce eux les plus forts », bien au contraire ils sont les vaincus et les perdants.

« ﷻis : رحمه اللهe que je vous annonce m’est révélé » Ma mission consiste aussi à vous mettre en garde, ô hommes, contre un châtiment et un supplice atroce. Je vous divulgue ce qui m’a été révélé de la part de mon Seigneur, mais ceci s’avère être inutile pour quiconque ﷻieu aura aveuglé et scellé sur son ouïe et son cœur. Il a dit à ce sujet : « Mais les sourds n’entendent pas les appels qui leur sont adressés ».

Les infidèles, une fois atteints par un souffle du châtiment de ﷻieu, « voilà qui crient : « Malheur à nous qui avons été coupables » en manifestant leurs regrets d’avoir été injustes. « Nous dresserons des balances d’une sensibilité inégalable du jour du jugement dernier » ﷻieu a mentionné qu’il y aura plusieurs balances pour juger les hommes, mais, en fait, il n’y aura qu’une seule pour peser une multitude et une grande variété des œuvres, c’est pourquoi il semblera aux hommes qu’il y aura tant de balances.

« ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice » Nul homme ne sera lésé pour la plus petite chose ne serait-ce que l’équivalent d’un grain de moutarde qui sera pesé. ﷻieu est juste et équitable. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a deux paroles qui sont légères pour la langue, lourdes dans la balance et très aimées de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامlles sont : « Gloire et louange à ﷻieu. Gloire à ﷻieu l’inaccessible » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- choisira un homme de ma communauté et on lui étalera quatre-vingt-dix-neuf registres dont chacun sera étendu à perte de vue. On lui dira : « Renies-tu quelque chose de ce qui est inscrit dans ces registres ? Mes anges scribes étaient-ils injustes envers toi ? » -Non Seigneur, sera la réponse. On lui demandera : « ﷺs-tu une excuse ou une bonne

action pour te justifier ? ». Il répondra : « Non Seigneur ! » -Si, lui dira-t-on, tu as une bonne action et tu ne seras plus lésé aujourd’hui ». On lui fera sortir une petite carte où c’est écrit : « Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et je témoigne que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ».

-ﷺmène cet homme, sera-t-il ordonné. Une fois présent, l’homme demandera : « Seigneur, pourquoi cette petite carte se trouve-t-elle avec tous ces registres ? » -Tu ne seras pas lésé lui, répondra-t-on. On mettra alors

les registres dans un plateau et la petite carte dans l’autre, et voilà cette dernière qui basculera la balance » عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’ajouter : « Rien ne pèsera plus que : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Maja).

L’imam ﷺhmed rapporte dans son Mousnad d’après ’ﷺïcha qu’un des compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’assit devant lui. Il lui dit : « O Messager de ﷻieu, j’ai des esclaves qui me

mentent, me désobéissent et me trahissent. Je les frappe et ils m’insultent. Quelle sera ma situation vis-à-vis d’eux ? » Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « ﷻieu tiendra compte de leur trahison, leur désobéissance et leurs mensonges ainsi que de la punition que tu leur infliges. Si cette dernière équivaudra à leurs actes, tu seras quitte. S’il avérera être inférieure, tu obtiendras un mérite, mais si elle en sera supérieure, on se vengera de toi pour établir la compensation ».

L’homme se mit alors à pleurer et à se lamenter. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de s’écrier « Qu’a-t-il cet homme ? Ne lit-il pas ce verset qui se trouve dans le livre de ﷻieu : « Nous dresserons des balances d’une sensibilité inégalable au jour du jugement dernier. ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice. Le poids même d’un grain de moutarde entrera en compte. Nos comptes sont infaillibles. » L’homme dit alors : « O Messager de ﷻieu, je ne trouve autre solution que de les affranchir, et je te

prends à témoin ».

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى وَهَارُونَ الْفُرْقَانَ وَضِيَآءً? وَذِكْرً?ا لِّلْمُتَّقِينَ ?٤٨? الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُم بِالْغَيْبِ وَهُم مِّنَ السَّاعَةِ مُشْفِقُونَ ?٤٩? وَهَاذَا ذِكْرٌ? مُّبَارَكٌ أَنزَلْنَاهُ ? أَفَأَنتُمْ لَهُ? مُنكِرُونَ ?٥٠?

Nous avons donné à Moïse et à ﷺaron le moyen de distinguer le bien et le mal, une lumière et un enseignement pour ceux qui craignent ﷺllah. (٤٨) Pour ceux qui craignent leur Seigneur en secret et que tourmente l’heure du jugement dernier (٤٩) عليه الصلاة و السلامt voilà

encore : un livre béni que nous vous envoyons. ﷺllez-vous aussi le renier ? (٥٠).

Tous les Livres célestes tels que la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et le رحمه اللهoran, tant qu’ils sont dans leur texte originale, renferment les enseignements qui permettent de discerner la vérité de l’erreur, la guidée de l’égarement, le licite de l’illicite, et contiennent les avertissements et les exhortations qui sèment la crainte dans les cœurs.

رحمه اللهeux qui se conforment aux prescriptions divines, sont certes ceux qui, dans l’invisible, redoutent sur Seigneur, et qui recevront la plus belle récompense, comme il est affirmé dans ce verset : « رحمه اللهeux qui craignent leur Seigneur en secret obtiendront le pardon de leurs péchés et une magnifique récompense » [رحمه اللهoran LXVII, ١٢]. رحمه اللهeux-là aussi sont émus et tourmentés en pensant à l’Heure Suprême.

« عليه الصلاة و السلامt voilà encore : un Livre que nous vous envoyons » Il s’agit du رحمه اللهoran à qui le faux ne parvient ni de devant lui ni de

derrière, car il est une descente de la part d’un Sage, d’un digne de louange. « ﷺllez-vous aussi le renier ? » et le méconnaître du moment qu’il est une révélation claire et évidente.

? وَلَقَدْ ءَاتَيْنَآ إِبْرَ اهِيمَ رُشْدَهُ? مِن قَبْلُ وَكُنَّا بِهِ? عَالِمِينَ ?٥١? إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وَقَوْمِهِ? مَا هَاذِهِ التَّمَاثِيلُ الَّتِى? أَنتُمْ لَهَا عَاكِفُونَ ?٥٢? قَالُوا? وَجَدْنَآ ءَابَآءَنَا لَهَا عَابِدِينَ ?٥٣? قَالَ لَقَدْ كُنتُمْ أَنتُمْ وَءَابَآؤُكُمْ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٥٤? قَالُو?ا? أَجِئْتَنَا

بِالْحَقِّ أَمْ أَنتَ مِنَ اللَّاعِبِينَ ?٥٥? قَالَ بَل رَّبُّكُمْ رَبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ الَّذِى فَطَرَهُنَّ وَأَنَا? عَلَى ذَ الِكُم مِّنَ الشَّاهِدِينَ ?٥٦?

Nous avons indiqué auparavant à ﷺbraham sa direction car nous le connaissions bien. (٥١) Il dit un jour à son peuple : « Que signifient ces statues aux pieds desquelles que vous vous prosternez ? ». (٥٢) Ils répondirent : « Nos pères les adoraient déjà » (٥٣) Vous et vos pères, répliqua ﷺbraham, êtes dans une erreur manifeste. (٥٤) ﷻis-tu la vérité ou

plaisantes-tu ? (٥٥) Votre Seigneur est le Maître des cieux et de la terre. رحمه الله’est lui qui a créé vos divinités. Je l’atteste. (٥٦).

ﷻepuis son enfance, ﷻieu a accordé la vérité et l’argument décisif à ﷺbraham « Telles sont les preuves que nous avons fourmes à ﷺbraham contre son peuple » [رحمه اللهoran VI, ٨٣]. ﷻieu fait connaître aux hommes, avant la circonstance en courant, qu’il avait accordé le bon chemin et la ﷻirection à ﷺbraham, car il le connaissait bien, étant donné qu’il méritait une telle faveur.

« Il dit un jour à son père et à son peuple : « Que Signifient ces statues aux pieds desquelles vous vous prosternez ? » On a déduit de cette question qu’elle fut un signe de la direction, étant encore jeune et désavoua les divinités qu’adoraient son peuple et son père. Ils n’avaient autre argument que de dire : « Nos pères les adoraient déjà » en s’adonnant à leur culte. عليه الصلاة و السلامt ﷺbraham de juger. « Vous et vos pères, êtes dans une erreur manifeste » Vous n’êtes plus sur le droit chemin mais dans un égarement évident.

عليه الصلاة و السلامn réfutant leur argumentation et dénigrant leurs divinités ses concitoyens s’exclamèrent : « ﷻis-tu la vérité ou plaisantes-tu ? » رحمه اللهar nous n’avons jamais entendu quelqu’un mener de tels propos à l’exception de toi ô ﷺbraham. Il leur répliqua : « Votre Seigneur est le Maître des cieux et de la terre » et de tous ce qu’ils contiennent ainsi que l’espace qui se trouve entre eux. رحمه الله’est Lui qui a tout créé et les statues que vous adorez. « Je l’atteste » qu’il n’y a d’autre ﷻieu en dehors de Lui.

وَتَاللَّهِ لَأَكِيدَنَّ أَصْنَامَكُم بَعْدَ أَن تُوَلُّوا? مُدْبِرِينَ ?٥٧? فَجَعَلَهُمْ جُذَ اذًا إِلَّا كَبِيرً?ا لَّهُمْ لَعَلَّهُمْ إِلَيْهِ يَرْجِعُونَ ?٥٨? قَالُوا? مَن فَعَلَ هَاذَا بِـ?َالِهَتِنَآ إِنَّهُ? لَمِنَ الظَّالِمِينَ ?٥٩? قَالُوا? سَمِعْنَا فَتً?ى يَذْكُرُهُمْ يُقَالُ لَهُ?? إِبْرَ اهِيمُ ?٦٠? قَالُوا? فَأْتُوا? بِهِ? عَلَى? أَعْيُنِ النَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَشْهَدُونَ ?٦١? قَالُو?ا? ءَأَنتَ فَعَلْتَ هَاذَا بِـ?َالِهَتِنَا يَا?إِبْرَ اهِيمُ ?٦٢? قَالَ بَلْ فَعَلَهُ? كَبِيرُهُمْ هَاذَا فَسْـ?َلُوهُمْ

إِن كَانُوا? يَنطِقُونَ ?٦٣?

J’en jure par ﷺllah, se dit-il en lui-même, je briserai vos statues quand vous ne serez plus là. (٥٧) Il les mit en pièces à l’exception de la plus grande, pensant que peut-être les idolâtres l’interrogeraient (٥٨) Qui a ainsi détruit nos divinités ? رحمه اللهe ne peut être qu’un criminel. (٥٩) Nous avons entendu un jeune homme en parler. Il s’appelait ﷺbraham (٦٠) Ils dirent : Faites-le comparaître en public. Que témoignage soit pris contre lui. (٦١) عليه الصلاة و السلامst-ce toi, interrogèrent-ils, qui a brisé nos

dieux ô ﷺbraham ? (٦٨) رحمه الله’est le plus d’entre eux, répondit-il. Interrogez-les, si toutefois ils peuvent répondre. (٦٣).

رحمه اللهes idolâtres avaient une fête qui célébraient chaque année. Le père d’ﷺbraham lui dit : « Fils : Si tu viens avec nous pour célébrer la fête, tu trouveras des choses étonnantes et notre culte te plaira sûrement ». ﷺbraham sortit avec son père. عليه الصلاة و السلامn route il fit semblant d’être malade et il tomba par terre. Les hommes passèrent et demandèrent : « Qu’est-ce qu’il a ? » -Il est malade, répondit-on. Quand

la grande majorité du peuple passa et il n’en resta qu’un petit groupe, quelques-uns l’entendirent dire : « Je briserai vos statues quand vous ne serez plus là ».

عليه الصلاة و السلامn effet, une fois se trouvant seul avec les statues, ﷺbraham se précipita sur elles et les frappa de sa main droite. Il les mit en pièces à l’exception de la plus grande au cou de laquelle il attacha la hachette, « pensant que peut-être les idolâtres l’interrogeraient ». ﷻ’après les dires de certains exégètes, ﷺbraham avait attaché la hachette au cou de la

plus grande statue pour laisser les hommes penser qu’elle était jalouse que d’autres statues soient adorées avec elle. ﷺlors elle s’est vengée.

« Qui a ainsi détruit nos divinités ? رحمه اللهe ne peut être qu’un criminel » عليه الصلاة و السلامn revenant de la fête, les idolâtres virent ce qu’en fut de leurs dieux et s’écrièrent : رحمه اللهe n’est qu’un injuste qui a fait cela à nos divinités. رحمه اللهeux qui avaient entendu ﷺbraham s’en rappelèrent : « Nous avons entendu un jeune homme en parler. Il s’appelait ﷺbraham ». رحمه اللهes témoins affirmèrent de l’avoir

entendu jurer qu’il allait détruire ces statues, c’était ﷺbraham ce jeune homme.

Ibn ﷺbbas a dit : ﷻieu n’a envoyé un Prophète qu’à l’état de la jeunesse, et nul n’a reçu la science qu’à l’état jeune. Puis il récita le verset précité.

« Ils dirent : Faites-le comparaître en public » afin qu’il soit jugé devant tout le monde. Tel fut aussi le souhait d’ﷺbraham qui a voulu que, les hommes une fois réunis, sachent que leur adoration est vaine et ces idoles ne pourraient leur procurer aucun bien ni leur nuire. رحمه اللهomment

persévèrent-ils dans leur adoration ?

« عليه الصلاة و السلامst-ce toi, interrogèrent-ils, qui a brisé nos dieux, ô ﷺbraham ? » عليه الصلاة و السلامt lui de répondre avec sarcasme : « رحمه الله’est la plus grande d’entre eux » au cou de laquelle il avait attaché la hachette. « Interrogez-les si toutefois ils peuvent répondre » ﷺbraham voulut par sa réponse laisser les hommes savoir tout seuls que ces statues sont incapables de parler ; et ainsi ils constateraient que leur culte n’a aucun sens.

ﷺu sujet des « mensonges » qu’avait proférés ﷺbraham, il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻe toute sa vie, ﷺbraham n’a menti que trois fois dont deux étaient pour la cause de ﷻieu quand il a dit : « رحمه الله’est le plus grand d’entre eux » et « Je suis indisposé » [رحمه اللهoran XXXVII, ٨٩].

Quant au troisième mensonge, il est le suivant :

« Tandis qu’ﷺbraham se trouvait avec sa femme Sarah dans un pays gouverné par un roi injuste, il s’installa dans un endroit. On mit

ce roi au courant qu’un homme s’est installé dans le pays et accompagné d’une femme d’une grande beauté. Le roi manda ﷺbraham et lui demanda : « Qui est cette femme ? » Il lui répondit : « رحمه الله’est ma sœur » -Va, ordonna le roi, et amène-la à moi.

ﷺbraham rentra chez lui et dit à sa femme Sarah qu’il a déclaré devant le roi qu’elle est sa sœur et non pas sa femme. عليه الصلاة و السلامlle ne devrait donc pas le démentir, car, en fait, elle est sa sœur en religion car tous les deux étaient dans ce pays les seuls soumis (musulmans) à ﷻieu.

On fit entrer Sarah chez le roi, ce dernier, voulant la saisir par la main, fut pris d’une syncope. Il supplia alors Sarah : Invoque ﷻieu en ma faveur et je ne te toucherai pas. Sarah s’exécuta. Le roi réitéra son faire deux et même trois fois et fut pris de la syncope sans pouvoir toutefois faire quelque chose. Il convoqua ses gardes et leur dit : « Vous ne m’avez pas amené une personne mais plutôt un démon ». Il la congédia en lui donnant ﷺgar comme une servante, (un don).

Retournant chez elle, Sarah trouva ﷺbraham prier. La prière terminée, il lui demanda de lui raconter ce qui s’était passé. عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « ﷻieu m’a suffi de la perfidie de ce pervers incrédule et m’a accordé ﷺgar ».

عليه الصلاة و السلامn rapportant ce hadith, ﷺbou Horaïra disait souvent : « رحمه الله’est (ﷺgar) votre mère ô fils de « Ma-es-Sama » (رحمه الله’était ﷺgar la mère d’Ismaël, à qui ﷻieu avait envoyé un ange pour faire jaillir la source de Zemzem) (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

فَرَجَعُو?ا? إِلَى? أَنفُسِهِمْ فَقَالُو?ا? إِنَّكُمْ أَنتُمُ الظَّالِمُونَ ?٦٤? ثُمَّ نُكِسُوا? عَلَى رُءُوسِهِمْ لَقَدْ عَلِمْتَ مَا هَا?ؤُلَآءِ يَنطِقُونَ ?٦٥? قَالَ أَفَتَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَنفَعُكُمْ شَيْـ?ً?ا وَلَا يَضُرُّكُمْ ?٦٦? أُفٍّ? لَّكُمْ وَلِمَا تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٦٧?

Ils se concertèrent. Ils dirent : « عليه الصلاة و السلامn vérité, nous sommes dans Terreur » (٦٤) Puis, changeant brusquement d’attitude, ils lui dirent : « Tu sais bien que les statues ne parlent pas »

(٦٥) رحمه اللهomment, dit ﷺbraham, vous adorez d’autres divinités qu’ﷺllah, qui ne peuvent ni vous être utiles ni vous nuire ? (٦٦) Honte à vous et à ce que vous adorez en dehors d’ﷺllah. Finirez-vous par comprendre ? (٦٧).

« Ils se concertèrent » et revinrent à eux-mêmes en disant : « رحمه الله’est notre faute d’avoir laissé ces statues sans garde ». Ils baissèrent la tête ensuite et dirent à ﷺbraham : « Tu sais bien que les statuts ne parlent pas ». رحمه اللهomment oses-tu nous dire d’interroger la plus grande d’entre elles. ﷺ ce moment

ﷺbraham s’écria : « رحمه اللهomment vous adorez d’autres divinités qu’ﷺllah, qui ne peuvent ni vous être utiles ni vous nuire ? » ﷻonc si ces divinités sont ainsi, pourquoi leur vouez-vous un culte en dehors de ﷻieu vraiment vous êtes dans un égarement évident, et vous n’êtes qu’un peuple ignorant et pervers. Tel est le sens de ces paroles divines : « Telles sont les preuves que nous avons fournies à ﷺbraham contre son peuple » [رحمه اللهoran VI, ٨٣].

قَالُوا? حَرِّقُوهُ وَانصُرُو?ا? ءَالِهَتَكُمْ إِن كُنتُمْ فَاعِلِينَ ?٦٨? قُلْنَا يَانَارُ كُونِى بَرْدً?ا وَسَلَامًا عَلَى? إِبْرَ اهِيمَ ?٦٩? وَأَرَادُوا? بِهِ? كَيْدً?ا فَجَعَلْنَاهُمُ الْأَخْسَرِينَ ?٧٠?

« Jetez-le au feu, dirent-ils. Faites respecter vos idoles, si vous avez quelque énergie » (٦٨) Nous dîmes : « O feu, sois inoffensif et ne brûle pas ﷺbraham » (٦٩) Ils voulurent Sa perte. رحمه الله’est eux que nous avons perdus. (٧٠).

Se trouvant incapables de défendre leurs dieux et leur argument sans valeur, ils usèrent de leur pouvoir pour punir ﷺbraham. Ils dirent : « Jetez-le au feu. Faites respecter vos idoles, si vous avez quelque énergie ». Pour cela, ils ramassèrent une grande quantité de bois. رحمه اللهhacun d’eux s’évertua à participer à cette affaire à tel point que la femme malade fit un vœu que si elle serait rétablie, elle ne manquerait plus à apporter du bois ne serait-ce qu’un petit bâton.

Une fois le bois amoncelé, ils creusèrent un fossé, le remplirent du bois et l’allumèrent. Ils firent un grand feu dont les flammes atteignaient quelques mètres de hauteur. Suivant une proposition d’un homme kurde de la Perse, les hommes placèrent ﷺbraham -que la paix soit sur lui- dans le plateau de la catapulte et le lancèrent au feu. ﷺbraham s’écria alors : « ﷻieu me suffit, Il est le meilleur Protecteur ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte qu’Ibn ﷺbbas a dit : « Lorsqu’ﷺbraham fut jeté au feu il dit : « ﷻieu me suffit, Il est le meilleur Protecteur ». رحمه اللهes mêmes propos furent répétés aussi par Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand on lui dit : « Vos adversaires s’arment contre vous, prenez-garde ». La foi des fidèles augmenta et dirent : « ﷺllah nous suffit, c’est le meilleur des protecteurs » [رحمه اللهoran III, ١٧٣].

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quand ﷺbraham fut jeté au feu, il invoqua ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu ! Tu es l’Unique au ciel, et moi, je suis le seul sur la terre qui T’adore ».

On a rapporté aussi qu’en le ligotant, il disait : « Il n’y a de ﷻieu que Toi ! Gloire à Toi. ﷺ Toi les louanges et la Royauté, Tu n’as pas d’associé » ﷺbraham avait à cette époque seize ans.

Il est cité dans les traditions que lorsqu’ﷺbraham fut en l’air, une fois lancé par la catapulte, Gabriel lui demanda : « ﷺs-tu besoin de quelque chose ? » Il lui répondit : « ﷻe toi non, mais de ﷻieu, oui ». ﷻ’après Ibn ﷺbbas, lorsqu’ﷺbraham fut lancé l’ange-dépositaire-de la pluie se demanda : « Quand est-ce que je reçois l’ordre pour envoyer l’ondée ? ». Mais l’ordre de ﷻieu fut plus prompt car il a dit : « O feu, sois inoffensif et ne brûle pas ﷺbraham ». On a dit aussi que tous les feux qui existaient à cette

époque furent éteints à ce moment-là. Quant à Ka’b ﷺl-ﷺhbar, il a dit que le feu n’a brûlé que le lien d’ﷺbraham.

ﷺbou Horaïra raconte : Lorsqu’on fit sortir ﷺbraham du fossé, son front ruisselait de sueur. Son père lui dit alors : « Quel merveilleux Seigneur est le tien ô ﷺbraham ».

Qatada a dit que, en ce jour-là, toutes les bêtes de la terre participaient à éteindre le feu à l’exception du margouillat ou l’agame (sorte de reptiles). ﷺ ce propos ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- a ordonné de tuer le margouillat pour cette raison.

« Ils voulurent sa perte. رحمه الله’est eux que nous avons perdus » Les idolâtres voulurent dresser des embûches contre ﷺbraham, et ﷻieu de sa part les rendirent les plus malheureux des perdants.

وَنَجَّيْنَاهُ وَلُوطًا إِلَى الْأَرْضِ الَّتِى بَارَكْنَا فِيهَا لِلْعَالَمِينَ ?٧١? وَوَهَبْنَا لَهُ?? إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ نَافِلَةً? ? وَكُلًّ?ا جَعَلْنَا صَالِحِينَ ?٧٢? وَجَعَلْنَاهُمْ أَئِمَّةً? يَهْدُونَ بِأَمْرِنَا وَأَوْحَيْنَآ إِلَيْهِمْ فِعْلَ

الْخَيْرَ اتِ وَإِقَامَ الصلاةِ وَإِيتَآءَ الزكاةِ ? وَكَانُوا? لَنَا عَابِدِينَ ?٧٣? وَلُوطًا ءَاتَيْنَاهُ حُكْمً?ا وَعِلْمً?ا وَنَجَّيْنَاهُ مِنَ الْقَرْيَةِ الَّتِى كَانَت تَّعْمَلُ الْخَبَا?ئِثَ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمَ سَوْءٍ? فَاسِقِينَ ?٧٤? وَأَدْخَلْنَاهُ فِى رَحْمَتِنَآ ? إِنَّهُ? مِنَ الصَّالِحِينَ ?٧٥?

Nous le sauvâmes, ainsi que Loth, en leur donnant pour asile une terre bénie. (٧١) Nous lui donnâmes comme fils Isaac et, de surcroit, Jacob. Nous en fîmes des hommes vertueux. (٧٢) Nous en fîmes des

vicaires chargés de mettre les hommes sur la bonne voie, nous leur apprîmes à pratiquer le bien, à dire la prière et à faire l’aumône. رحمه اللهe furent pour nous des fidèles dévoués. (٧٣) Nous avons donné à Loth le pouvoir et la science. Nous l’arrachâmes à la cité pourrie de débauche. Ses habitants étaient une lie de méchanceté et de perversion. (٧٤) Nous l’admîmes dans le sein de notre miséricorde. Il fût un homme pur (٧٥).

ﷺprès avoir sauvé ﷺbraham des incrédules et Loth des habitants de la cité qui commettaient la débauche et la perversité, ﷻieu les conduisit dans le pays de رحمه اللهhâm, le pays béni. Obay Ibn Ka‘b a dit à son sujet : رحمه الله’est le pays où l’eau jaillit du dessous de chaque rocher. Quant à Qatada, il a dit qu’ﷺbraham était en Iraq et ﷻieu le sauva en lui conduisant vers le رحمه اللهhâm ; ce pays qu’on appelait la meilleure demeure de l’émigration. On a dit aussi que ce pays est le lieu de la résurrection et du rassemblement, où Jésus -que

ﷻieu le bénisse-descendra vers la fin des temps et tuera l’ﷺntéchrist.

« Nous lui donnâmes comme fils Isaac et, de surcroit, Jacob » رحمه الله’est à dire que Isaac engendrera Jacob comme il l’a montré dans ce verset : « Nous lui annonçâmes qu’elle donnerait le jour à Isaac et qu’Isaac aurait lui-même un fils, Jacob » [رحمه اللهoran XI, ٧١] Ils furent tous des hommes de bien et vertueux. ﷻieu en fit d’eux des chefs et imams qui dirigent les autres et les mettent sur la voie droite.

عليه الصلاة و السلامn appelant à ﷻieu avec Sa permission, Il leur a inspiré des œuvres bonnes, l’accomplissement des prières et l’acquittement de l’aumône. Ils furent soumis totalement à ﷻieu, exécutèrent ce qu’ils ordonnèrent aux hommes de faire ».

Loth (le neveu d’ﷺbraham) crut en ﷺbraham et émigra avec lui. ﷻieu lui accorda la science et la sagesse, et fit de lui un Prophète en l’envoyant à Sadoum (Sodome). Mais les habitants de ce pays le traitèrent de menteur et se rebellèrent contre lui, ﷻieu les extermina. Il a dit de lui : «

Nous l’arrachâmes à la cité pourrie de débauche. Ses habitants étaient une lie de la méchanceté et de perversion. Nous l’admîmes dans le sein de notre miséricorde. Il fût un homme pur » et juste à l’inverse de tous ses concitoyens.

وَنُوحًا إِذْ نَادَى مِن قَبْلُ فَاسْتَجَبْنَا لَهُ? فَنَجَّيْنَاهُ وَأَهْلَهُ? مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ ?٧٦? وَنَصَرْنَاهُ مِنَ الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمَ سَوْءٍ? فَأَغْرَقْنَاهُمْ أَجْمَعِينَ ?٧٧?

Noé nous appela à son secours. Nous répondîmes à son appel et le sauvâmes, lui et les siens, du déluge. (٧٦) Nous l’avons défendu contre son peuple qui traitait nos signes de mensonges. رحمه الله’était un peuple de gens pervers. Nous les avons tous noyés. (٧٧).

Noé appela son Seigneur pour le sauver de son peuple incrédule : « Je suis à bout, viens à mon secours » [رحمه اللهoran LIV, ١٠] et formula aussi cette prière : « Seigneur, ne laisse subsister sur terre aucun infidèle » [رحمه اللهoran LXXI, ٢٦]. ﷻieu le sauva ainsi que ceux qui ont

cru en lui dans l’arche bien que ces derniers furent peu nombreux.

Selon d’autres interprétations, ﷻieu n’a pas sauvé Noé du déluge mais de « la grande angoisse » qu’il ressentait durant une période qui dépassait neuf siècles en appelant son peuple à ﷻieu et n’adorer que Lui. Mais eux, cet appel ne faisait qu’accroitre leur rébellion et leur impiété. رحمه اللهe peuple mauvais, ﷻieu les a totalement engloutis.

وَدَاوُ?دَ وَسُلَيْمَانَ إِذْ يَحْكُمَانِ فِى الْحَرْثِ إِذْ نَفَشَتْ فِيهِ غَنَمُ الْقَوْمِ وَكُنَّا لِحُكْمِهِمْ شَاهِدِينَ ?٧٨? فَفَهَّمْنَاهَا سُلَيْمَانَ ? وَكُلًّا ءَاتَيْنَا حُكْمً?ا وَعِلْمً?ا ? وَسَخَّرْنَا مَعَ دَاوُ?دَ الْجِبَالَ يُسَبِّحْنَ وَالطَّيْرَ ? وَكُنَّا فَاعِلِينَ ?٧٩? وَعَلَّمْنَاهُ صَنْعَةَ لَبُوسٍ? لَّكُمْ لِتُحْصِنَكُم مِّن? بَأْسِكُمْ ? فَهَلْ أَنتُمْ شَاكِرُونَ ?٨٠? وَلِسُلَيْمَانَ الرِّيحَ عَاصِفَةً? تَجْرِى بِأَمْرِهِ?? إِلَى الْأَرْضِ الَّتِى بَارَكْنَا فِيهَا ? وَكُنَّا بِكُلِّ شَىْءٍ

عَالِمِينَ ?٨١? وَمِنَ الشَّيَاطِينِ مَن يَغُوصُونَ لَهُ? وَيَعْمَلُونَ عَمَلً?ا دُونَ ذَ الِكَ ? وَكُنَّا لَهُمْ حَافِظِينَ ?٨٢?

Lorsque. ﷻavid et Salomon jugèrent le différend suscité par un délit de pacage, nous étions présents au prononcé de la sentence (٧٨) Nous inspirâmes la bonne solution à Salomon. ﷺ tous deux, nous avions donné un pouvoir et une science distincts. Nous assujettîmes les montagnes et les oiseaux à prier avec ﷻavid. Voilà de quoi nous sommes capables. (٧٩) Nous initiâmes ﷻavid à l’art de

fabriquer des cuirasses pour vous protéger contre vos propres violences. Finirez-vous par reconnaître ces bienfaits. (٨٠) Nous assujettîmes à Salomon le vent impétueux. Suivant son ordre, il soufflait sur la Terre que nous avons béni. Notre science embrasse tout. (٨١) Nous assujettîmes certains génies à explorer les mers pour lui et à exécuter d’autres entreprises encore. Nous les surveillons nous-même. (٨٢).

ﷻes moutons appartenant à des gens avaient erré la nuit dans un jardin planté de vignes appartenant à d’autres et l’avaient ravagé. Les propriétaires de ce jardin portèrent plainte auprès de ﷻavid qui leur donna gain de cause et ordonna qu’on donne le troupeau comme dédommagement (à savoir que le prix du mouton équivalait à celui du ravage).

Salomon, entendant cette sentence, intervint et dit à son père ﷻavid : « Le verdict devait être donné autrement, ô Prophète de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامn l’interrogeant, il reprit : « Tu devais

confier le jardin au propriétaire du troupeau pour qu’il en prendra soin et l’amender afin, qu’il devienne comme autrefois, et le troupeau au propriétaire du jardin pour en tirer profit jusqu’au jour où son jardin deviendra comme était auparavant, et alors il rendra le troupeau à son propriétaire. Tel est le sens des paroles divines : « Nous inspirâmes la bonne solution à Salomon » comme a avancé Ibn Mass’oud.

Ibn ﷺbi Hatim raconte : » Lorsque Iyas Ibn Mou’awiah fut nommé juge, ﷺl-Hassan vint le trouver et pleura. عليه الصلاة و السلامn lui demandant pourquoi il pleure, il répondit : « O ﷺbou Sa’id, on m’a dit que les juges sont de trois catégories : Le premier qui prononce un verdict d’après ses propres lumières en commettant une injustice et sera précipité en عليه الصلاة و السلامnfer. Un deuxième, qui connait la réalité des choses suit ses penchants il sera aussi précipité en عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامnfin un troisième qui prononce une sentence en observant les droits des deux

parties adversaires, et sera admis au Paradis ».

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri dit : « ﷻieu, en racontant dans Son Livre l’histoire de ﷻavid et de Salomon -que ﷻieu les salue- a avancé des propos qui réfutent les dires des gens. Il a dit : « Lorsque ﷻavid et Salomon jugèrent le différend suscité par un délit de pacage, nous étions présents au prononcé de la sentence » ﷻieu a loué Salomon pour son jugement mais il n’a pas blâmé ﷻavid. Puis ﷺl-Hassan poursuivit : « ﷻieu a posé trois conditions que doit remplir quiconque aspirera

au poste de la magistrature : Il ne doit pas troquer les signes de ﷻieu à vil prix, ni suivre ses penchants, ni craindre personne. Puis il récita à l’appui : « O ﷻavid, nous avons fait de toi notre lieutenant sur terre. Juge entre les hommes avec équité. Ne suis pas tes penchants, si tu veux rester dans la voie d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٢٦].

Il est cité dans les Sunanes, ce qui suit : « Il y a trois genres de juges dont un seul entrera au Paradis et les autres en عليه الصلاة و السلامnfer : Le premier est celui qui connaît la vérité et

donne son jugement d’après elle, il sera admis au Paradis. Les deux qui seront précipités en عليه الصلاة و السلامnfer sont : un juge ignorant qui tranche les différends entre les gens, et un autre qui connaît les droits de chaque adverse mais ne juge pas d’après la vérité ».

On trouve aussi dans la tradition cette anecdote : « ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tandis que deux femmes accompagnées chacune de son enfant, un loup survint et prit l’un de ces enfants. رحمه اللهomme chacune

d’elles prétendit que l’enfant enlevé était le fils de l’autre, elles portèrent leur différend devant ﷻavid. رحمه اللهelui-ci donna gain de cause à l’aînée. عليه الصلاة و السلامn sortant de chez ﷻavid, Salomon les convoqua et leur dit : « ﷺpportez-moi un couteau afin que je fende l’enfant -survivant- en deux pour donner une partie à chacune d’entre vous. » La femme moins âgée objecta : Non que ﷻieu te fasse miséricorde, il est le sien. عليه الصلاة و السلامt Salomon de donner l’enfant à la femme la plus jeune qui était sa mère(١)

__________

(١) N.رضي الله عن. عليه الصلاة و السلامn l’absence de toute évidence, le jugement de ﷻavid ne fut pas erroné car, d’après ses propres lumières, il pensa que la femme la plus jeune aura une chance de porter plus que l’autre qui la dépassait en âge. Plusieurs exégètes ont avancé cette opinion. (Le traducteur).

.

« Nous assujettîmes les montagnes et les oiseaux à prier avec ﷻavid » رحمه اللهar ﷻavid avait une voix mélodieuse. Quand il récitait les Psaumes les oiseaux dans l’air s’arrêtaient pour lui répondre ainsi que les montagnes. On a rapporté à ce propos que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa une nuit près de la maison d’ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari qui lisait du رحمه اللهoran, et qui avait une voix très mélodieuse. Il s’arrêta pour écouter sa récitation et dit : « ﷺbou Moussa possède un des Psaumes de la famille de

ﷻavid ». « ﷺbou Moussa a dit, plus tard, au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si je savais que tu m’écoutais, j’aurais embelli encore ma voix ».

« Nous initiâmes ﷻavid à l’art de fabriquer les cuirasses » ﷻieu a appris à ﷻavid la fabrication des cottes de mailles qui jusqu’alors, d’après Qatada, furent faites en des plaques. ﷻavid fut le premier à les fabriquer en mailles. ﷺ ces fins ﷻieu a dit ailleurs : « Nous avons rendu le fer ductile entre ses mains. Nous lui dîmes : « Fabrique des cuirasses

et ajuste bien les mailles » qui protègent contre les coups durant les batailles. Pour ces bienfaits, les hommes sont-ils reconnaissants envers ﷻieu !

« Nous assujettîmes à Salomon le vent impétueux » qui à son ordre, souffle pour le porter vers la terre bénie, le pays du رحمه اللهhâm. ﷺ ce propos, on a raconté que Salomon avait un tapis fait en bois où on mettait tout ce dont il aurait besoin pour se déplacer : Les tentes, les chevaux, les chameaux et les soldats. Il ordonnait au vent de le porter en soufflant en-dessous.

Les oiseaux, de leur part, protégeaient Salomon et sa suite contre les rayons solaires en étalant leurs ailes. ﷻieu a dit dans un autre verset : « Nous lui soumîmes le vent qui, docilement, sur son ordre, souffle là où il veut » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٣٦].

Sa’id Ibn Jobayr a dit : « On plaçait derrière Salomon de centaines de milles de chaises sur lesquelles s’asseyaient d’abord les croyants parmi les humains puis ceux des djinns. Il ordonnait au vent pour les soulever et aux oiseaux pour les ombrager ».

Parmi les démons qui étaient assujettis au service de Salomon, il y avait ceux qui plongeaient pour lui dans la mer pour extraire les perles et les pierres précieuses, et ceux qui lui accomplissaient d’autres travaux.

« Nous les surveillons nous-même » ﷻieu gardait Salomon contre les démons et les génies et le préservait contre leur nuisance. Ils étaient sous son autorité et nul parmi eux n’osait s’approcher de lui ou lui désobéir. « ﷻ’autres étaient enchaînés les uns aux autres » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٣٨]. Salomon avait le

choix de libérer certains ou de les lier.

? وَأَيُّوبَ إِذْ نَادَى رَبَّهُ?? أَنِّى مَسَّنِىَ الضُّرُّ وَأَنتَ أَرْحَمُ الرَّ احِمِينَ ?٨٣? فَاسْتَجَبْنَا لَهُ? فَكَشَفْنَا مَا بِهِ? مِن ضُرٍّ? ? وَءَاتَيْنَاهُ أَهْلَهُ? وَمِثْلَهُم مَّعَهُمْ رَحْمَةً? مِّنْ عِندِنَا وَذِكْرَى لِلْعَابِدِينَ ?٨٤?

Job adressa cette prière à son Seigneur : « La maladie m’accable, ô le plus miséricordieux des plus miséricordieux » (٨٣) Nous fûmes touchés par son appel. Nous le délivrâmes de son mal et nous lui rendîmes sa famille accrue

au double. رحمه اللهe fut là, de notre part, un geste de pitié et un encouragement pour nos serviteurs (٨٤).

Le Prophète Job (ﷺyoub) -que ﷻieu le salue- vivait dans l’aisance, il possédait tant de troupeaux, de terrains et d’enfants. ﷻieu l’éprouva par la maladie et il perdit toutes ses richesses. On a dit que sa maladie dura dix-huit ans et à cause d’elle (tant il était répugnant à l’approcher) nui ne resta comme proches et amis sauf deux hommes qui venaient lui rendre visite matin et soir.

L’un de ces deux individus dit à son compagnon : « Par ﷻieu, Job a commis un certain péché qu’aucun n’a commis avant lui ». L’autre de demander : « Quel est ce péché ? » Il répondit : « ﷻepuis dix-huit ans ﷻieu ne lui fit miséricorde ni le guérit de cette maladie ». Se rendant chez Job, ils le mirent au courant de leurs propos. عليه الصلاة و السلامt Job de répliquer : « Je ne sais pas à quoi fais-tu allusion. ﷻieu à lui la puissance et la gloire- sait que je passais par deux hommes qui se disputaient, puis ils revenaient à ﷻieu et

l’invoquaient. Quant à moi, je me rendais chez moi et je dépensais de mes biens pour expier les faires des hommes, de peur qu’ils ne L’eussent invoqué par autre que la vérité ».

Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu, plus tard, lui a rendu au double ce qu’il possédait comme richesses ».

Wahb Ibn Mounabbah rapporte : « ﷻieu révéla à Job qu’il va lui rendre tout ce qu’il avait perdu comme richesses et enfants, et une fois autant. Il lui ordonna : Va vers cette source d’eau et lave-toi, tu seras guéri. Présente au nom de tes

compagnons des offrandes et implore-leur Mon pardon car ils venaient de me désobéir à cause de ton état ».

« … nous lui rendîmes sa famille accrue au double ». Ibn ﷺbbas, en commentant ce verset, a dit que toute sa famille lui a été rendue telle qu’elle était avant son épreuve. رحمه اللهertains ont avancé que sa femme s’appelait Rahma ou Léa selon d’autres et qui était la fille de Jacob -que ﷻieu le salue-.

Quant à Moudjahid, il l’a commenté de la façon suivante : On a dit à Job : « Les tiens sont au Paradis. Si tu le désires nous pouvons les amener à toi, ou préfères-tu qu’on les y laisse en te les remplaçant par d’autres tels quels. » Job répondit : « Je préfère les laisser où ils se trouvent, au Paradis. ﷻieu lui accorda d’autres en échange.

« رحمه اللهe fut là, de notre part, un geste de piété et un encouragement pour nos serviteurs ». ﷻieu explique : رحمه اللهe que nous avons fait, fut par un effet de notre miséricorde, et afin que

les hommes éprouvés ne croient pas que nous les avons affligés par manque d’égard, non, mais plutôt qu’ils sachent que la patience est leur meilleur secours, et nous n’éprouvons certains que d’après notre sagesse.

وَإِسْمَاعِيلَ وَإِدْرِيسَ وَذَا الْكِفْلِ ? كُلٌّ? مِّنَ الصَّابِرِينَ ?٨٥? وَأَدْخَلْنَاهُمْ فِى رَحْمَتِنَآ ? إِنَّهُم مِّنَ الصَّالِحِينَ ?٨٦?

Ismaël, Idris et ﷻhoul-Kifl étaient des modèles de patience. (٨٥) Nous les reçûmes dans le sein de notre miséricorde car ils étaient vertueux. (٨٦).

Nous avons déjà parlé, en commentant la sourate de Marie, des deux Prophètes Idriss et Ismaël le fils d’ﷺbraham -que ﷻieu les salue- Quant à ﷻhoul-Kifl, étant mentionné avec d’autres Prophètes, il est comme tel, mais certains ont dit qu’il n’était pas un Prophète mais un homme vertueux, un roi équitable et un gouverneur juste. Moudjahid a soutenu cette dernière opinion et a avancé qu’il était un homme vertueux qui prenait charge des affaires de ses concitoyens, jugeait entre eux avec équité.

وَذَا النُّونِ إِذ ذَّهَبَ مُغَاضِبً?ا فَظَنَّ أَن لَّن نَّقْدِرَ عَلَيْهِ فَنَادَى فِى الظُّلُمَاتِ أَن لَّآ اله إِلَّآ أَنتَ سُبْحَانَكَ إِنِّى كُنتُ مِنَ الظَّالِمِينَ ?٨٧? فَاسْتَجَبْنَا لَهُ? وَنَجَّيْنَاهُ مِنَ الْغَمِّ ? وَكَذَ الِكَ نُ?جِى الْمُؤْمِنِينَ ?٨٨?

Jonas quitta son peuple dans un moment de colère, doutant même de l’aide d’ﷺllah. Il adressa cette prière du fond des ténèbres : « Il n’y a de ﷺllah que Toi. Gloire à Toi. J’avoue être du nombre des coupables. (٨٧) Nous entendîmes son appel. Nous le

délivrâmes de ses angoisses. رحمه الله’est ainsi que nous secourons les fidèles. (٨٨).

L’histoire de Jonas (Younos ou ﷻhoun-Noun) est mentionnée dans ces sourates : Les Prophètes, Les rangs [رحمه اللهoran XXXVII] et la Plume [رحمه اللهoran LXVIII].

Il s’agit de Jonas le fils de Mathieu, (Younos Ibn Matta) que ﷻieu a envoyé aux habitants de Ninive, un village de la région de Mossoul en Iraq. Il appela ses habitants à l’adoration de ﷻieu mais ils refusèrent et persévérèrent dans leur incrédulité. Il les quitta courroucé en les avertissant

qu’ils subiront un châtiment céleste dans trois jours.

رحمه اللهonstatant que Jonas était, en vérité, un Prophète qui ne ment pas, les habitants de Ninive quittèrent leur village en accompagnant leurs enfants et leurs troupeaux, et commencèrent à implorer ﷻieu afin qu’il leur épargne Son châtiment. ﷻieu a dit d’eux dans un autre verset : « Que n’ont-elles cru les cités d’autrefois ? La foi leur eût été profitable. Seul, le peuple de Jonas s’est converti. عليه الصلاة و السلامn récompense, nous l’avons soustrait à un châtiment ignominieux dans ce

monde et nous l’avons laissé jouir de la vie pendant un certain temps » [رحمه اللهoran X, ٩٨].

Jonas, de sa part, s’embarqua dans un navire avec d’autres gens. Se trouvant en pleine mer, le navire commença à s’agiter et les hommes faillirent trouver la mort. Ils firent un tirage au sort pour jeter dans l’eau l’un des passagers et alléger la cargaison. ﷺ deux reprises le sort le désigna. « On tira au sort. Il fût parmi les perdants » » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٤١].

ﷺlors Jonas se leva, se dévêtit et se jeta dans l’eau. ﷺ ce moment ﷻieu -à lui la puissance et la gloire- envoya une baleine qui l’avala, en l’inspirant de le laisser sans rien dévorer de son corps, car Jonas ne fut pas désigné comme une nourriture pour la baleine, mais le ventre de celle-ci fut comme une prison pour lui.

ﷺ l’intérieur de la baleine, Jonas invoqua ﷻieu : « Il n’y a de ﷺllah que Toi, Gloire à Toi -J’avoue être du nombre des coupables » Il adressa cette prière du fond des ténèbres : La ténébrosité du

ventre de la baleine, celle de la mer, et celle de la nuit. La baleine l’emporta < au fond : de la mer et là Jonas entendit les galets qui glorifiaient le Seigneur.

Quant à son séjour dans le ventre de la baleine, on a dit qu’il a duré quarante jours. Puis ﷻieu entendit son appel. « Nous le délivrâmes de ses angoisses », en le sauvant de ces trois ténèbres. « رحمه الله’est ainsi que nous secourons les fidèles ». ﷺ ce propos, on a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout musulman qui

formule la prière de ﷻhoun-Noun (Jonas) ﷻieu l’exauce. رحمه اللهette prière est la suivante : « عليه الصلاة و السلامn vérité, il n’y a de ﷻieu que Toi. Gloire à Toi. Oui, j’étais au nombre des injustes ».

رحمه اللهoncernant cette même prière, Sa‘d Ibn ﷺbi Waqas rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire que le nom Sublime de ﷻieu se trouve dans cette prière. Il lui demanda : « عليه الصلاة و السلامst-ce cela pour Jonas ou pour le commun des musulmans ? » Il lui répondit : « Pour le commun des musulmans quand ils la formulent en

s’adressant à ﷻieu. N’as-tu-pas entendu les paroles divines : « Il adressa cette prière au fond des ténèbres : « Il n’y a de ﷺllah que Toi-Gloire à Toi. J’avoue être du nombre des coupables. Nous entendîmes son appel. Nous le délivrâmes de ses angoisses. رحمه الله’est ainsi que nous secourons les fidèles. » رحمه الله’est une promesse de ﷻieu comme le montre clairement le verset ».

وَزَكَرِيَّآ إِذْ نَادَى رَبَّهُ? رَبِّ لَا تَذَرْنِى فَرْدً?ا وَأَنتَ خَيْرُ الْوَ ارِثِينَ ?٨٩? فَاسْتَجَبْنَا لَهُ? وَوَهَبْنَا لَهُ? يَحْيَى

وَأَصْلَحْنَا لَهُ? زَوْجَهُ?? ? إِنَّهُمْ كَانُوا? يُسَارِعُونَ فِى الْخَيْرَ اتِ وَيَدْعُونَنَا رَغَبً?ا وَرَهَبً?ا ? وَكَانُوا? لَنَا خَاشِعِينَ ?٩٠?

Zacharie adressa cette prière à son Seigneur : « Seigneur, ne me laisse pas sans descendance, bien que tu sois le plus désirable des héritiers. (٨٩) Nous entendîmes son appel. Nous lui donnâmes Jean pour fils et nous fûmes de son épouse une femme modèle. Tous trois étaient empressés à faire le bien. Ils nous priaient avec persuasion et crainte. Ils s’humiliaient

devant nous. (٩٠).

Zacharie implora ﷻieu pour qu’il lui donne un héritier Prophète, en lui adressant cette invocation secrète : « Mon Seigneur, ne me laisse pas seul. Tu es le meilleur des héritiers ». ﷻieu l’exauça, lui a donné Jean (Yahia) et a amendé la situation de son épouse. ﷻ’après Ibn ﷺbbas, Moudjahid et Ibn Jobayr : La femme était stérile et devint féconde en engendrant Jean. Mais, selon ‘ﷺta‘ la femme de Zacharie avait la langue très longue et ﷻieu l’a lui amendée, ou encore, suivant une troisième

interprétation elle avait un mauvais caractère et ﷻieu la lui a substitué par un autre meilleur. Mais il s’avère que la première opinion est la plus correcte.

رحمه اللهes trois : Zacharie, son épouse et Jean « étaient empressés à faire le bien » en accomplissant les œuvres pies et s’acquittant des pratiques obligatoires. Ils étaient des vrais croyants qui appelaient ﷻieu et L’invoquaient avec amour et avec crainte. « Ils s’humiliaient devant nous ».

ﷺbdullah Ibn Hakim a rapporté : « ﷺbou رضي الله عنakr, dans un de ses prêches, a dit : « Je vous recommande de craindre ﷻieu et de faire ses louanges, de mélanger le désir avec la redoute et d’invoquer ﷻieu avec insistance. رحمه اللهar ﷻieu a fait l’éloge de « Zacharie et de ses siens » en disant d’eux : « Tous trois étaient empressés à faire le bien. Ils nous priaient avec persuasion et crainte. Ils s’humiliaient devant nous ».

وَالَّتِى? أَحْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَفَخْنَا فِيهَا مِن رُّوحِنَا وَجَعَلْنَاهَا وَابْنَهَآ ءَايَةً? لِّلْعَالَمِينَ ?٩١?

Nous insufflâmes notre esprit à celle qui sut demeurer chaste, Nous fîmes d’elle et de son fils un symbole pour l’humanité. (٩١).

ﷻieu mentionne à la fois l’histoire de Marie et son fils Jésus -que ﷻieu le salue- et celle de Zacharie et son fils Jean (Yahia) -que ﷻieu les salue-, car toutes les deux ont liées par un miracle venu de ﷻieu : « celle qui sut demeurer chaste » et vierge sans approcher un

homme. ﷻieu l’a aussi mentionnée dans cet autre verset : « Il propose aussi en exemple Marie, fille d’Imran, qui vécut chaste. Nous lui insufflâmes une parcelle de notre vie » [رحمه اللهoran LXVI, ١٢]. ﷻieu a voulu faire d’elle et de son fils un signe pour les mondes, et montrer Son omnipotence en créant qui il veut, son ordre consiste à dire à n’importe quoi : « Sois » et il est.

إِنَّ هَاذِهِ?? أُمَّتُكُمْ أُمَّةً? وَ احِدَةً? وَأَنَا? رَبُّكُمْ فَاعْبُدُونِ ?٩٢? وَتَقَطَّعُو?ا? أَمْرَهُم بَيْنَهُمْ ? كُلٌّ إِلَيْنَا رَ

اجِعُونَ ?٩٣?

فَمَن يَعْمَلْ مِنَ الصَّالِحَاتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ? فَلَا كُفْرَانَ لِسَعْيِهِ? وَإِنَّا لَهُ? كَاتِبُونَ ?٩٤?

Hommes, vous ne formez qu’une seule communauté. Je suis votre Maître. ﷺdorez-moi. (٩٢) Mais vous avez brisé les liens qui vous unissent. Vous nous ferez tous retour. (٩٣) Quiconque pratiquera les bonnes œuvres dans la foi, ses efforts ne seront pas vains. Ils seront inscrits à son actif. (٩٤).

L’expression « une seule communauté » signifie, d’après Ibn ﷺbbas que la religion de tous les hommes est unique, et il a cité à l’appui ce hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous, les Prophètes, sommes engendrés par différentes mères, mais notre religion est une (la même). رحمه اللهette religion consiste à adorer ﷻieu seul sans rien Lui associer, malgré que plusieurs lois furent révélées pour son application, comme ﷻieu le montre en disant : « ﷺ chaque peuple nous avons donné

une loi et une voie » [رحمه اللهoran V, ٤٨].

« Mais vous avez brisé les liens qui vous unissent » car parmi les hommes il y a ceux qui ont eu la foi et d’autres qui ont mécru. رحمه اللهhacun retournera vers ﷻieu au jour de la résurrection pour le rétribuer selon ses œuvres dans le bas monde. « Quiconque pratiquera les bonnes œuvres dans la foi » avec zèle et certitude « ses efforts ne seront pas vains » et ne sera plus lésé car ﷻieu le récompensera ne serait-ce que pour le poids d’un atome de bien et les bonnes actions que les anges

avaient inscrites durant toute sa vie.

وَحَرَ امٌ عَلَى قَرْيَةٍ أَهْلَكْنَاهَآ أَنَّهُمْ لَا يَرْجِعُونَ ?٩٥? حَتَّى? إِذَا فُتِحَتْ يَأْجُوجُ وَمَأْجُوجُ وَهُم مِّن كُلِّ حَدَبٍ? يَنسِلُونَ ?٩٦? وَاقْتَرَبَ الْوَعْدُ الْحَقُّ فَإِذَا هِىَ شَاخِصَةٌ أَبْصَارُ الَّذِينَ كَفَرُوا? يَاوَيْلَنَا قَدْ كُنَّا فِى غَفْلَةٍ? مِّنْ هَاذَا بَلْ كُنَّا ظَالِمِينَ ?٩٧?

Nous ne nous autorisons à anéantir une cité que lorsque nous désespérons de rallier ses habitants. (٩٥) Lorsque Gog et Magog seront lâchés en liberté, ils

dévaleront en masse de chaque crête. (٩٦) L’échéance fatale sera proche. Les yeux hagards, les infidèles s’écrieront alors : « Malheur à nous qui ne pensions pas à une telle issue ! Nous étions vraiment coupables. (٩٧).

Il est interdit aux habitants d’une cité que ﷻieu a détruite de revenir au bas monde jusqu’au jour de la résurrection, d’après les dires d’Ibn ﷺbbas.

« Lorsque Gog et Magog seront lâchés en liberté » Nous avons montré auparavant que Gog et Magog (Ya‘jouj et Ma’jouj) font partie de la descendance

d’ﷺdam, et plus précisément de la progéniture de Yafeth fils de Noé, dont les Turcs en forment une partie.

Les Gog et Magog, vers la fin des temps, se précipiteront de chaque hauteur pour corrompre la terre. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait raconté plusieurs hadiths concernant leur sortie : « Ils dévaleront en masse de chaque crête » en fréquentant les hommes. Les musulmans, en ce moment-là, se retireront dans de places inexpugnables avec leurs troupeaux.

Ils passeront par les courants d’eau et boiront toute l’eau sans laisser une seule goutte de sorte que certains parmi eux-les derniers -passeront par le même endroit et diront : « Il y avait dans le temps un cours d’eau qui passait par ici » عليه الصلاة و السلامn chassant les habitants de la terre et les contraignant à s’isoler, les Gog et Magog diront : « Il ne nous reste que les habitants des cieux ». L’un d’eux agitera sa lance vers le ciel et elle retournera tachée du sang comme signe de séditions et de trouble.

ﷺgissant de la sorte, ﷻieu leur enverra des vers qui attaqueront leurs cous et les rendront raides morts. Le lendemain matin n’entendant plus le vacarme de ce peuple, les musulmans diront : « Qui se porte volontiers pour descendre et voir ce qu’il est advenu des Gog et Magog ? » ﷺlors ils sortiront de leurs abris et forteresses conduisant leurs troupeaux qui n’auront d’autre nourriture que ces cadavres qui les trouveraient plus délicieux que les herbes.

ﷻans le hadith relatif à l’ﷺntéchrist on trouve cet ajout : « عليه الصلاة و السلامtant ainsi, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- révélera à Jésus -que la paix soit sur lui- : « J’ai fait sortir certains de Mes serviteurs dont personne n’est capable de les battre. Ramène-les à la montagne Tor ».

ﷻieu enverra ensuite Yajouj et Majouj qui se précipiteront de tous côtés. Jésus et ses compagnons imploreront alors le secours de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qui enverra au peuple Yajouj et Majouj des vers qui les attaqueront aux

cous et ils mourront comme une seule âme. Jésus et ses compagnons descendront ensuite et ne trouveront une maison sans qu’elle ne soit remplie de leur graisse et leur pourriture. Ils se porteront ardemment au ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qui leur enverra des oiseaux dont les cous ressembleront à ceux des chameaux, ils les porteront et les jetteront là où ﷻieu voudra ».

ﷻieu fera descendre ensuite une pluie qui durera quarante jours et emportera toutes les tentes et les maisons construites en terre dure et

lavera la terre de sorte qu’elle la laisse lisse comme un miroir. On dira alors à la terre : « Fais pousser tes fruits et tes plantations et rends (aux hommes) tes biens abondants. » عليه الصلاة و السلامn ce jour-là une foule d’hommes mangeront d’une seule grenade et se protégeront sous son écorce (comme une voûte). ﷻieu bénira Ses bienfaits de sorte qu’une chamelle suffira à un peuple -ou une tribu-, une vache à l’âge de copulation suffira à une phratrie et une brebis suffira à toute une famille.

عليه الصلاة و السلامtant dans cet état, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- enverra un bon vent qui les prendra par leurs aisselles et recueillera l’âme de tout musulman- -ou tout croyant- et il ne restera en vie que les méchants de la terre qui s’y accoupleront sans pudeur à la façon des ânes ». رحمه الله’est à cette époque que l’Heure se dressera » (Rapporté Mouslim, ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

Il est dit aussi dans un hadith que, après la sortie des Gog et Magog (Ya’jouj et Ma’jouj), Jésus accomplira le pèlerinage à la Maison

Sacrée et la ‘Omra (visite pieuse).

« L’échéance fatale sera proche » Il s’agit du jour du jugement dernier qui aura lieu après ces tremblements de terre, ces troubles et ces séditions. ﷺvec l’avènement de ce jour difficile les fidèles s’écrieront : « رحمه الله’est un jour très difficile ». « Les yeux hagards » des incrédules se figent à cause de ce qu’ils verront comme affres. Ils regretteront d’avoir été insouciants à l’égard de ce jour et avoueront qu’ils étaient injustes.

إِنَّكُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ حَصَبُ جَهَنَّمَ أَنتُمْ لَهَا وَ ارِدُونَ ?٩٨? لَوْ كَانَ هَا?ؤُلَآءِ ءَالِهَةً? مَّا وَرَدُوهَا ? وَكُلٌّ? فِيهَا خَالِدُونَ ?٩٩? لَهُمْ فِيهَا زَفِيرٌ? وَهُمْ فِيهَا لَا يَسْمَعُونَ ?١٠٠? إِنَّ الَّذِينَ سَبَقَتْ لَهُم مِّنَّا الْحُسْنَى? أُو?لَا?ئِكَ عَنْهَا مُبْعَدُونَ ?١٠١? لَا يَسْمَعُونَ حَسِيسَهَا ? وَهُمْ فِى مَا اشْتَهَتْ أَنفُسُهُمْ خَالِدُونَ ?١٠٢? لَا يَحْزُنُهُمُ الْفَزَعُ الْأَكْبَرُ وَتَتَلَقَّىهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ هَاذَا يَوْمُكُمُ الَّذِى كُنتُمْ

تُوعَدُونَ ?١٠٣?

Vous et les divinités que vous avez adorées en dehors d’ﷺllah, serez la proie des flammes. رحمه الله’est le supplice qui vous est réservé. (٩٨) Si vos divinités étaient de vrais dieux, elles ne seraient pas précipitées dans l’enfer. Vous tous y séjournerez éternellement. (٩٩) Vous vous y lamenterez sans entendre aucun bruit du dehors. (١٠٠) رحمه اللهeux qui auront reçu auparavant des marques de notre faveur seront à l’abri d’un tel sort. (١٠١) Les vacarmes de la géhenne leur seront épargnés, ils jouiront de délices

éternels. (١٠٢) L’épouvante du jour dernier ne les accablera pas. Les anges les accueilleront par ces mots : « Le voilà venu votre jour, ce jour qui vous a été promis » (١٠٣).

ﷻieu s’adresse aux idolâtres Qoraïchites de La Mecque : « Vous et les idoles que vous adorez en dehors de ﷻieu, serez le combustible de la Géhenne et vous y serez précipités sûrement. Si vraiment ces divinités étaient des vrais dieux, elles n’y seraient pas conduites. Vous tous y séjournez pour l’éternité.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Vous vous y lamenterez sans entendre aucun bruit du dehors » Ibn Mass’oud a dit : « Les damnés voués au feu éternel seront mis dans des linceuls en feu munis de clous en feu de sorte qu’ils ressentiront qu’ils sont les seuls à subir ce châtiment ».

رحمه اللهeux qui ont commis les bonnes œuvres dans le bas monde et qui ont déjà reçu la très belle récompense, seront écartés du Feu et seront rétribués d’une récompense incommensurable car ﷻieu ne rétribue le bien que par un bien meilleur encore. « Les

vacarmes de la Géhenne leur seront épargnés » et ils jouiront, pour toujours, de ce qu’ils désirent.

ﷺu sujet des versets précités. Ibn ﷺbbas a ajouté que les divinités adorées en dehors de ﷻieu seront précipitées dans l’enfer à l’exclusion de ‘Ozaïr et Jésus -que ﷻieu le salue-. ﷻ’autres y ont exclu aussi les anges, le soleil et la lune.

« L’épouvante du jour dernier ne les accablera pas » رحمه اللهette épouvante signifie la mort d’après ‘ﷺta, ou le souffle dans la trompe selon Ibn ﷺbbas et Ibn Jarir. Quant à ﷺl-Hassan

ﷺl-رضي الله عنasri, il a avancé que ceci aura lieu quand le Feu sera refermé sur les damnés. Les fidèles seront reçus par les anges, une fois ressuscités de leurs tombes, pour leur annoncer le joyeux sort que ﷻieu leur a promis.

يَوْمَ نَطْوِى السَّمَآءَ كَطَىِّ السِّجِلِّ لِلْكُتُبِ ? كَمَا بَدَأْنَآ أَوَّلَ خَلْقٍ? نُّعِيدُهُ? ? وَعْدًا عَلَيْنَآ ? إِنَّا كُنَّا فَاعِلِينَ ?١٠٤?

رحمه اللهe jour-là, nous fermerons les deux, comme un secrétaire ferme son livre. ﷺvec la même facilité que nous avons créé l’univers, nous le recréerons.

Nous nous le sommes promis à nous-même. Nous le ferons. (١٠٤).

رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Les hommes ne donnent pas à ﷺllah le rang qu’il mérite. عليه الصلاة و السلامt, pourtant, Il appréhendera toute la terre dans sa main au jour du jugement dernier et supprimera les cieux d’un seul geste. Gloire à ﷺllah ! Il est au-dessus des associés qu’on lui donne » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٧].

Ibn ’Omar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu saisira les sept terres et les

cieux seront pliés dans sa main droite ».

« رحمه اللهomme un secrétaire femme un livre ». Il s’agit, d’après Ibn ﷺbbas, du recueil de l’univers où toute chose y a été inscrite. Puis ﷻieu affirme qu’il procédera à la recréation des hommes comme il l’a fait en les créant pour la première fois, une chose qu’il Lui sera très facile. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte : « Un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous prêcha et dit : « Hommes ! Vous serez rassemblés devant ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-

sans vêtements nu-pieds et incirconcis » Puis il récita : « ﷺvec la même facilité que nous avons créé l’univers, nous le recréerons. Nous nous le sommes promis à nous-même. Nous le ferons » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

وَلَقَدْ كَتَبْنَا فِى الزَّبُورِ مِن? بَعْدِ الذِّكْرِ أَنَّ الْأَرْضَ يَرِثُهَا عِبَادِىَ الصَّالِحُونَ ?١٠٥? إِنَّ فِى هَاذَا لَبَلَاغً?ا لِّقَوْمٍ عَابِدِينَ ?١٠٦? وَمَآ أَرْسَلْنَاكَ إِلَّا رَحْمَةً? لِّلْعَالَمِينَ ?١٠٧?

Nous avons dit dans les عليه الصلاة و السلامcritures Saintes, et nous l’avons répété dans le رحمه اللهoran, que la terre serait l’héritage de nos bons serviteurs. (١٠٥) Il y a là un sujet de méditation pour les gens pieux. (١٠٦) Nous ne t’avons envoyé sur terre que par commisération pour le monde. (١٠٧).

رحمه اللهomme ﷻieu a promis à Ses saints serviteurs qu’ils auront le bonheur dans le bas monde et l’au-delà, Il affirme qu’il leur donnera la terre en héritage dans les deux mondes. ﷻ’ailleurs, Il a mentionné cela dans d’autres versets tels que les

deux suivants :

-« La terre est à ﷺllah. Il y fait succéder qui il veut. L’avantage restera aux croyants » [رحمه اللهoran VII, ١٢٨].

-« ﷺllah affermira sur terre ceux qui ont la foi et pratiquent le bien, comme il a affermi leurs prédécesseurs. Il assurera le respect de la religion qu’il leur a choisie » [رحمه اللهoran XXIV, ٥٥].

Tout cela est mentionné dans les livres célestes, dans les Psaumes après le Rappel. رحمه اللهe dernier signifie la Torah d’après Ibn ﷺbbas et ﷺl-Hassan, ou la « Tablette Gardée, » d’après ﷺl-Thawri, ou enfin selon

Ibn ﷺslam, il est la « Mère des عليه الصلاة و السلامcritures » où toute chose fut prédestinée et mentionnée. Quant à la terre qui sera héritée par les saints serviteurs est celle du Paradis comme Ibn ﷺbbas a avancé.

« Il y a là un sujet de méditation pour les gens pieux » رحمه الله’est à dire que les gens trouvent dans le رحمه اللهoran révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une communication aux hommes qui ont adoré ﷻieu, Lui ont obéi et se sont conformés à Ses prescriptions sans suivre le démon et leurs penchants.

« Nous ne t’avons envoyé sur terre que par commisération pour le monde ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a pas été envoyé vers son peuple, mais plutôt comme une miséricorde pour les mondes. Quiconque accepte cette miséricorde et reconnaît cette faveur divine, aura trouvé le bonheur dans les deux mondes. Quiconque la rejette aura perdu le bas monde et la vie future. ﷻieu affirme cette réalité quand il a dit : « Songe à ces hommes qui ont répondu par des blasphèmes aux bienfaits d’ﷺllah et qui

ont causé la perdition de leurs peuples. Ils brûleront dans l’enfer, l’horrible demeure » [رحمه اللهoran XIV, ٢٨-٢٩J.

ﷺu sujet des caractères et mérites du رحمه اللهoran, ﷻieu a dit : « Réponds : رحمه اللهe رحمه اللهoran est un guide et un baume pour les croyants. Il se heurte à la surdité et à l’aveuglement des incrédules. رحمه اللهeux-ci sont comme des gens qu’on appelle de loin » [رحمه اللهoran XLI, ٤٤].

Mouslim rapporte d’après ﷺbou Horaïra qu’on a demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’appeler la malédiction sur les impies. Il a

répondu : « Je n’ai pas été envoyé pour maudire mais plutôt comme une miséricorde ».

ﷻans le hadith rapporté par ﷺt-Tabrani, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je suis envoyé comme une miséricorde de la part de ﷻieu qui ne me rappelle à Lui avant de faire triompher Sa religion. J’ai cinq noms -ou épithètes- : Je suis Mohammad, ﷺhmed, ﷺl-Mahi ce dont ﷻieu efface l’incrédulité, ﷺl-Hachir celui aux pieds duquel les gens seront rassemblés et ﷺl-‘ﷺqib (qu’aucun Prophète ne viendra après moi) »

Si Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est une miséricorde pour les mondes, qu’en sera de celui qui l’aura renié ? La réponse fut donnée par Ibn ﷺbbas qui a dit : « Quiconque croit en ﷻieu et au jour dernier aura acquis la miséricorde dans les deux mondes. Quant à celui qui mécroit, celui-là subira le supplice qu’ont subi les générations passées : l’engloutissement par la terre et le châtiment céleste (un ouragan de pierres).

قُلْ إِنَّمَا يُوحَى? إِلَىَّ أَنَّمَآ الهكُمْ اله? وَ احِدٌ? ? فَهَلْ أَنتُم مُّسْلِمُونَ ?١٠٨? فَإِن تَوَلَّوْا? فَقُلْ ءَاذَنتُكُمْ عَلَى سَوَآءٍ? ? وَإِنْ أَدْرِى? أَقَرِيبٌ أَم بَعِيدٌ? مَّا تُوعَدُونَ ?١٠٩? إِنَّهُ? يَعْلَمُ الْجَهْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلَمُ مَا تَكْتُمُونَ ?١١٠? وَإِنْ أَدْرِى لَعَلَّهُ? فِتْنَةٌ? لَّكُمْ وَمَتَاعٌ إِلَى حِينٍ? ?١١١? قَالَ رَبِّ احْكُم بِالْحَقِّ ? وَرَبُّنَا الرَّحْمَانُ الْمُسْتَعَانُ عَلَى مَا تَصِفُونَ ?١١٢?

ﷻis : « Il m’a été expressément révélé que votre ﷺllah est unique, êtes-vous soumis à cette vérité ? » (١٠٨) Si vous n’y êtes pas soumis, reconnaissez que je vous ai tous prévenus également. J’ignore si le jour annoncé est proche ou non. (١٠٩) ﷺllah sait ce que vous dites en public et ce que vous dissimulez. (١١٠) L’échéance incertaine du jour constitue-t-elle une épreuve ou un sursis à vos plaisirs ? je ne sais. (١١١) ﷻis : Seigneur, juge avec équité. Notre Seigneur miséricordieux est notre soutien contre vos

machinations. (١١٢).

ﷻieu ordonne à Son Messager de communiquer aux gens qu’il est le ﷻieu Unique. Sont-ils prêts à reconnaître cela et à se soumettre ? S’ils s’en détournent, qu’ils soient avertis et s’ils se montrent hostiles à ﷻieu et à Son Messager, on les désavouera, comme ﷻieu a dit ailleurs : « S’ils te traitent d’imposteur, dis : « Je suis responsable de mes actes et vous des vôtres. رحمه اللهe que je fais ne vous regarde pas et ce que vous faites ne me regarde pas » [رحمه اللهoran X, ٤١].

Il fût ordonné de leur dire aussi : « J’ignore si ce qui vous est promis est proche ou lointain, mais il arrivera inéluctablement. ﷻieu connait parfaitement aussi bien les actes que les paroles faits et dits en public ou dissimulés, même Il pénètre dans le tréfonds des cœurs.

« L’échéance incertaine du jour constitue-t-elle une épreuve ou un sursis à vos plaisirs ? je ne sais » رحمه اللهela peut être pour les hommes une tentation ou une jouissance provisoire. « ﷻis : Seigneur, juge avec équité » entre les fidèles et ceux qui

renient la vérité. Les Prophètes disaient autrefois : « Seigneur, tranche entre nous et notre peuple. Tu es le meilleur des arbitres » (رحمه اللهoran VII, ٨٩]. Notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut ordonné également de tenir les mêmes propos.

« Notre Seigneur miséricordieux est notre soutien contre vos machinations ». ﷻieu jugera certainement selon la vérité, et Il est le soutien des fidèles contre ce que les incrédules inventent comme mensonges.

٢٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU Pعليه الصلاة و السلامLعليه الصلاة و السلامRINﷺGعليه الصلاة و السلام

٧٥ versets

Révélée à Médine, à l’exception des versets ٥٠, ٥١, ٥٢, et ٥٣ révélés entre la Mecque et Médine

Révélée à la suite de la sourate de la lumière

٠٢٢ سورة: الحج

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا? رَبَّكُمْ ? إِنَّ زَلْزَلَةَ السَّاعَةِ شَىْءٌ عَظِيمٌ? ?١?

يَوْمَ تَرَوْنَهَا تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّآ أَرْضَعَتْ وَتَضَعُ كُلُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلَهَا وَتَرَى النَّاسَ سُكَارَى وَمَا هُم بِسُكَارَى وَلَاكِنَّ عَذَابَ اللَّهِ شَدِيدٌ? ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Hommes ! craignez votre Seigneur. La secousse de l’Heure dernière sera terrifiante. (١) Le jour où elle se produira, la mère s’arrêtera d’allaiter son enfant, la femme enceinte avortera, les hommes donneront l’impression d’être ivres. Le châtiment d’ﷺllah sera terrible. (٢).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de Le craindre en leur disant qu’il y aura tant d’affres au jour de la résurrection ; et que le tremblement sera une chose énorme.

La question qui se pose est la suivante : رحمه اللهe tremblement aura-t-il lieu après la résurrection des hommes de leurs tombes et leur rassemblement, ou bien avant cela considérant que grâce à ce tremblement ils sortiront de leurs tombeaux, tout comme ﷻieu a dit : « Lorsque la terre entrera dans sa dernière convulsion, et mettra à nu ses entrailles » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIX, ١-٢] et : « عليه الصلاة و السلامt que la terre et les montagnes seront soulevées et pulvérisées en un clin d’œil. رحمه اللهe jour-là, l’événement accomplira » [رحمه اللهoran LXIX, ١٤-١٥].

رحمه اللهertains ont dit que ce tremblement se produira juste à la fin de ce bas monde et ce sera l’annonce de l’Heure. عليه الصلاة و السلامt ’ﷺmir ﷺl-رحمه اللهha’bi de préciser que ceci aura lieu dans le bas monde avant la résurrection.

Ibn Jarir rapporte d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺchevant la création des cieux et de la terre, ﷻieu créa la trompe et la confia à Israfil (Raphaël) qui mit ses lèvres dessus fixant ses yeux vers le Trône et attendant l’ordre divin pour y souffler ». ﷺbou

Horaïra demanda : « O Messager de ﷻieu, qu’est-ce la trompe ? » -رحمه الله’est une corne, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra de reprendre : « رحمه اللهomment elle est ? ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « رحمه الله’est une grande corne où on y soufflera trois fois : Le premier sera le souffle de la grande frayeur, le deuxième du foudroiement et le troisième où les hommes se tiendront debout devant le Seigneur des mondes.

« ﷻieu ordonnera à Israfil (Raphaël) de souffler dans la trompe la première fois et voilà que les habitants des cieux et de la terre seront pris de terreur à l’exception de ceux que ﷻieu voudra en épargner. Israfil (Raphaël) sera ordonné d’allonger ce souffle sans se lasser. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « رحمه اللهeux-là n’ont qu’à attendre un seul cri qui ne sera pas répété » [رحمه اللهoran XXXVIII, ١٥]. ﷺlors les montagnes seront pulvérisées et réduites en poussière et la terre tremblera sur ses bases. ﷻieu a dit à cet égard

: « Le jour où une secousse agitera la terre, suivie d’une autre secousse. Je jure que, ce jour-là, les cœurs des hommes seront tremblants de peur » [رحمه اللهoran LXXIX, ٦-٨]. La terre sera telle un bateau poussé par les flots qui feront chanceler les passagers, ou telle une lanterne accrochée au Trône dont les âmes la feront penduler. رحمه اللهe jour-là les hommes s’étendront sur la surface de la terre, la femme oubliera son nourrisson, les enceintes avorteront, les têtes des jeunes hommes blanchiront. Les démons fuiront ce jour,

comme volant dans l ’air, pour gagner d’autres régions mais les anges les affronteront en frappant leurs visages, et les démons y reviendront. Les hommes se détourneront en appelant les uns les autres comme ﷻieu a dit : « … Le jour où les hommes s’interpelleront les uns les autres. Le jour où vous reculerez en déroute, où vous ne trouverez nul appui contre ﷺllah. رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare ne saurait trouver d’autre guide » [رحمه اللهoran XL, ٣٢-٣٣].

« عليه الصلاة و السلامtant dans cet état, la terre se fendra d’un bout à l ’autre et les hommes verront un phénomène grandiose. Ils seront alors pris par une grande affliction dont ﷻieu seul connaît son intensité, puis ils regarderont vers le ciel qui sera semblable à du métal fondu, le soleil et la lune seront éclipsés, les étoiles éparpillées puis tout disparaîtra. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là les morts ne connaîtront rien de tout cela ».

« ﷺbou Horaïra demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quels seront ceux dont ﷻieu a exceptés quand il a dit : « ﷺu jour où la trompe retentira, tout ce qui peuple les cieux et la terre tremblera d’effroi. ﷺllah exceptera qui il voudra » [رحمه اللهoran XXVII, ٨٧] Il répondit : « رحمه اللهe sont les martyrs, car la frayeur ne s’emparera que des vivants : quant aux premiers ils sont déjà vivants et seront pourvus de biens auprès de leur Seigneur. Il leur a épargnés les affres de ce jour-là et les a rassurés. Le

châtiment en ce jour-là ne sera envoyé qu’aux pères des hommes, ﷻieu l’a mentionné en disant : « Hommes ! craignez votre Seigneur. La secousse de l’Heure dernière sera terrifiante. Le jour où elle se produira, la mère s’arrêtera d’allaiter son enfant, la femme enceinte avortera, les hommes donneront l’impression d’être ivres. Le châtiment d’ﷺllah sera terrible » (Rapporté par Tabrani, Ibn Jarir, Ibn ﷺbi Hatim et d’autres).

Le hadith susmentionné montre que le tremblement se produira avant l’Heure. ﷻ’autres ont répondu que ce qui se produira en ce jour- là ne sera qu’une terreur, de frayeur et de secousses qui auront lieu après la résurrection des morts, et ont cité à l’appui les hadiths suivants :

- عليه الصلاة و السلامn interprétant les versets précités, رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour du jugement dernier, ﷻieu Très-Haut interpellera ﷺdam : « O ﷺdam !» - Me voici à

Tes ordres ô Seigneur, répondra-t-il. ﷺlors une voix fera entendre ces propos : « Le Seigneur t’ordonne de choisir dans ta descendance un groupe destiné à l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » ﷺdam demandera : « Seigneur, quel doit être ce groupe destiné à l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » -Sur chaque mille, répondra-t-II, à ce que je crois, neuf cent quatre-vingt-dix-neuf. ﷺlors toute femme enceinte avortera et les cheveux de l’enfant blanchiront. Tu verras les hommes ivres alors qu’ils ne le seront pas. Le châtiment de ﷻieu sera très dur ».

رحمه اللهes paroles eurent leur effet sur les fidèles si pénible qu’ils changèrent de visage. ﷺlors le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- reprit : « On prendra de Gog et Magog neuf cent quatre-vingt-dix-neuf individus et un seul d’entre vous. Vous serez au milieu de la foule comme un poil noir sur le flanc d’un taureau blanc, ou un poil blanc sur le flanc d’un taureau noir.

J’espère que vous formerez le quart des habitants du Paradis ». رحمه اللهomme les fidèles proclamèrent la grandeur de ﷻieu, il dit : « Le tiers des

habitants du Paradis ». ﷺprès que les hommes aient proclamé de nouveau la grandeur de ﷻieu, il dit : « La moitié des habitants du Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et Nassaï).

-ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « J’ai demandé : « O Messager de ﷻieu, au jour de la résurrection, l’aimant se rappellera-t-il de son bien-aimé ? » Il me répondit : « O ﷺïcha, oui sauf dans trois situations : ﷺuprès de la balance car on ne saura si ses œuvres le feront pencher ou non ; lors de l’étalement des registres (les livres

des œuvres) si on les recevra de la main droite ou de la gauche, enfin lorsqu’un cou surgira du Feu après avoir pris trois genres d’hommes avec fureur, qui dira à trois reprises : « On m’a confié ces trois : رحمه اللهelui qui a invoqué d’autres divinités avec ﷻieu ; celui qui n’a pas cru au jour du jugement et tout tyran rebelle ». Il les enveloppera et les jettera dans les abîmes de la géhenne. Un pont est dressé au-dessus de la géhenne, qui est plus mince qu’un poil et plus fin que (la lame) du sabre. Il est muni de

grappins et de crochets qui saisiront ceux que ﷻieu voudra les prendre. Les hommes traverseront ce pont de différentes manières : Un groupe le traversera comme un éclair, un autre comme un clin d’œil, un troisième comme un vent, un quatrième à la course des chevaux de races. Les anges s’écrieront : « Seigneur, délivre ! délivre ! ». Il y aura ceux qui seront saufs, d’autres sauvés mais égratignés, enfin qui seront précipités en enfer sur leurs visages » (Rapporté par ﷺhmed).

Les hadiths traitant des affres et de la terreur du jour de la résurrection sont nombreux. رحمه اللهertes le tremblement qui accompagnera l’Heure fatale est énorme. ﷻieu a bien décrit l’état des gens ce jour-là plein d’affres : La femme qui, réputée être très compatissante envers son nourrisson, oubliera de l’allaiter, la femme enceinte mettra bas son fœtus avant son terme ; les hommes seront comme ivres alors qu’ils ne le seront pas.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يُجَادِلُ فِى اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ? وَيَتَّبِعُ كُلَّ شَيْطَانٍ? مَّرِيدٍ? ?٣? كُتِبَ عَلَيْهِ أَنَّهُ? مَن تَوَلَّاهُ فَأَنَّهُ? يُضِلُّهُ? وَيَهْدِيهِ إِلَى عَذَابِ السَّعِيرِ ?٤?

Parmi les hommes, il en est qui discutent d’ﷺllah sans la moindre connaissance et qui suivent n’importe quel démon rebelle. (٣) Il est constant que les démons égarent ceux qui les suivent et les entrainent au supplice de l’enfer. (٤).

رحمه اللهeux qui renient la résurrection doutant que ﷻieu redonne la vie aux morts au jour dernier, qui discutent au sujet de ﷻieu sans détenir aucune science, qui suivent tout démon rebelle, qu’ils sachent qu’il est écrit que ceux qui suivent le démon, il les égarera et ils n’encourront que leur perte qui les mènera à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

La raison pour laquelle ce verset fut révélé, ﷺbou Ka‘b ﷺl Makki raconte qu’un des méchants Qoraïchites demanda : « Informez-moi au sujet de votre Seigneur, est-il fait en or, en argent ou en cuivre ?»

ﷺlors le ciel laissa entendre un grondement de tonnerre, à la suite duquel on trouva le crâne de cet homme tombé devant lui ».

Moudjahid rapporta un récit identique où il dit qu’un juif vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demanda : « Ton Seigneur est-il fait en émeraude ou en quoi ?» Il fût pris par le foudre.

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِن كُنتُمْ فِى رَيْبٍ? مِّنَ الْبَعْثِ فَإِنَّا خَلَقْنَاكُم مِّن تُرَابٍ? ثُمَّ مِن نُّطْفَةٍ? ثُمَّ مِنْ عَلَقَةٍ? ثُمَّ مِن مُّضْغَةٍ? مُّخَلَّقَةٍ?

وَغَيْرِ مُخَلَّقَةٍ? لِّنُبَيِّنَ لَكُمْ ? وَنُقِرُّ فِى الْأَرْحَامِ مَا نَشَآءُ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ثُمَّ نُخْرِجُكُمْ طِفْلً?ا ثُمَّ لِتَبْلُغُو?ا? أَشُدَّكُمْ ? وَمِنكُم مَّن يُتَوَفَّى وَمِنكُم مَّن يُرَدُّ إِلَى? أَرْذَلِ الْعُمُرِ لِكَيْلَا يَعْلَمَ مِن? بَعْدِ عِلْمٍ? شَيْـ?ً?ا ? وَتَرَى الْأَرْضَ هَامِدَةً? فَإِذَآ أَنزَلْنَا عَلَيْهَا الْمَآءَ اهْتَزَّتْ وَرَبَتْ وَأَن?بَتَتْ مِن كُلِّ زَوْجٍ? بَهِيجٍ? ?٥? ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ وَأَنَّهُ? يُحْىِ الْمَوْتَى وَأَنَّهُ? عَلَى كُلِّ

شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٦? وَأَنَّ السَّاعَةَ ءَاتِيَةٌ? لَّا رَيْبَ فِيهَا وَأَنَّ اللَّهَ يَبْعَثُ مَن فِى الْقُبُورِ ?٧?

O hommes ! si vous doutez de la résurrection, souvenez-vous que nous vous avons tirés de la terre. Vous avez été successivement une goutte de sperme, un caillot de sang, puis un fœtus viable ou non. Nous vous avons montré ainsi notre puissance. Nous maintenons dans le sein de vos mères les germes fécondés jusqu’au terme fixé puis nous en tirons des enfants. Vous atteignez ensuite l’âge adulte. رحمه اللهertains

d’entre vous meurent ; d’autres arrivent à un âge si avancé qu’ils perdent toutes leurs facultés. La terre a été stérile. Mais à peine l’avons-nous arrosée de pluie qu’elle a palpité et, s’épanouissant, a donné la vie à une magnifique variété de plantes. (٥) رحمه اللهeci, pour que vous sachiez qu’ﷺllah est la vérité même, qu’il ressuscite les morts et que sa puissance s’étend sur tout l’univers. (٦) عليه الصلاة و السلامt ceci, pour que vous sachiez que l’heure inéluctable viendra où ﷺllah fera sortir les hommes des tombeaux. (٧).

ﷺ ceux qui ont renié la résurrection au jour dernier, ainsi qu’aux autres ﷻieu rappelle Son pouvoir à recréer les morts réduits en poussière et la première création de l’homme du sable, puis dans le ventre de sa mère.

ﷻieu créa ﷺdam du sable, de l’argile malléable, puis créa sa descendance d’une eau vile (du sperme) qui passe dans des phases successives : Une fois cette goutte conçue dans l’utérus de la mère, elle demeure ainsi pendant une période de quarante jours, elle se transforme ensuite en un caillot de sang

pour une durée égale après s’être nourrie des substances nécessaires, puis comme une bouchée rouge avec la permission de ﷻieu sans prendre aucune forme, ensuite les différents membres et organes apparaissent : une tête, deux mains, une poitrine, deux pieds et autres. Il arrive parfois que la femme avorte avant cette dernière phase. رحمه الله’est le sens des dires de ﷻieu « Un foutus viable ou non ». عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu dépose dans la matrice ce qu’il veut jusqu’à un terme fixé. ﷺprès quarante jours également, Il envoie un ange chargé

d’y souffler l’esprit et d’écrire pour ce fœtus quatre mots à savoir : Son sexe (masculin ou féminin), sa part du bas monde (comme bienfaits), la durée de sa vie et sa destinée heureuse ou malheureuse.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a ajouté à ce qui précède : Il y sera inscrit encore le pays où l’homme trouvera la mort. L’ange demande à la goutte de sperme : « Qui est ton Seigneur ? ». عليه الصلاة و السلامlle répondra : « ﷻieu ». -Qui t’accordera les bienfaits ? -ﷻieu. On dira à cet ange : « رحمه اللهherche dans le livre où tu trouves l’histoire

complète de cette goutte ».

« Puis nous en tirons des enfants » des bébés faibles dans leurs corps, leur ouïe, leur vue et leurs organes. Puis ﷻieu accorde à ce bébé la force progressivement en semant dans le cœur de ses parents l’amour et la compassion. « Vous atteignez ensuite l’âge adulte » en gagnant la belle apparence et la force complète.

رحمه اللهertains meurent étant encore jeunes, d’autres arrivent à l’âge de la décrépitude au point de ne plus rien savoir en perdant la force, la raison, la compréhension et toutes les

autres facultés de sorte qu’ils ne comprendraient rien de ce qu’ils savaient. ﷻieu affirme cette réalité en disant : « ﷺllah vous crée faibles, puis il vous donne la force. Une fois forts, Il vous fait retomber dans la faiblesse et dans la vieillesse » [رحمه اللهoran XXX, ٥٤].

عليه الصلاة و السلامn voilà un autre signe de la puissance de ﷻieu qui redonne la vie aux morts, qui est la terre, une fois désertique, ayant reçu de la pluie, elle commence à remuer, à gonfler pour donner toutes sortes de plantes. رحمه اللهes plantes qui ont différentes formes,

couleurs, saveurs, etc…

« ﷺllah est la vérité même » le رحمه اللهréateur, qui gère tout l’univers et fait ce qu’il veut. « Il ressuscite les morts » comme il a donné la vie à la terre morte en y faisant pousser toutes espèces de plantations. « رحمه اللهelui qui l’a ranimée ainsi ranimera les morts. رحمه اللهar il est Tout-Puissant » [رحمه اللهoran XLI, ٣٩]. Tel est, en vérité, Son ordre : Quand il veut une chose, Il lui dit : « Sois » et elle est.

« عليه الصلاة و السلامt ceci, pour que vous sachiez que l’heure inéluctable viendra » sans aucun doute possible et sans aucune contestation « où ﷺllah fera sortir les hommes des tombeaux ». Il les ramènera à la vie une fois réduits en ossements et poussière, comme il l’affirme quand il dit : « Réponds : Les ranimera celui qui les a produits la première fois et qui a une puissance de création infinie » [رحمه اللهoran XXXVI, ٧٩].

L’imam ﷺhmed rapporte que Laqit Ibn ’ﷺmir demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, chacun de nous verra-t-il son Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- au jour de la résurrection ? Quel signe a-t-il donné à ce propos ? » Il lui répondit : « رحمه اللهhacun d’entre vous ne voit-il pas la pleine lune au ciel ? » -Oui, répliqua-t-on. Il reprit : « ﷻieu est plus magnifique encore ! » Je lui demandai de nouveau : « رحمه اللهomment ﷻieu ressuscite-t-Il les morts ? Y-a-t-il un signe à ce sujet ? ». Il rétorqua : « n’as-tu jamais passé par une

vallée désertique ? » -Oui, dis-je. عليه الصلاة و السلامt lui de reprendre : « Puis tu y as passé une autre fois et tu l’as vue verdoyante ? » -Oui. -ﷺinsi ﷻieu ressuscite les morts, en voilà un signe de sa création » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

Mo’adh Ibn Jabal a dit : « Quiconque reconnaît que ﷻieu est la vérité même, que l’Heure fatale surviendra et que ﷻieu fera sortir les hommes des tombeaux, celui-là entrera au Paradis ».

وَمِنَ النَّاسِ مَن يُجَادِلُ فِى اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ? وَلَا هُدً?ى وَلَا كِتَابٍ? مُّنِيرٍ? ?٨? ثَانِىَ عِطْفِهِ? لِيُضِلَّ عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? لَهُ? فِى الدُّنْيَا خِزْىٌ? ? وَنُذِيقُهُ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَذَابَ الْحَرِيقِ ?٩? ذَ الِكَ بِمَا قَدَّمَتْ يَدَاكَ وَأَنَّ اللَّهَ لَيْسَ بِظَلَّامٍ? لِّلْعَبِيدِ ?١٠?

Il est des hommes qui discutent d’ﷺllah sans connaissance, sans une trace de lumière et sans livre révélé. (٨) رحمه اللهette attitude prétentieuse n’a d’autre but que de détourner leurs semblables de la voie

d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامn ce monde, ils sont couverts d’opprobre. Nous leur ferons subir le supplice du feu au jour de la résurrection. (٩) Vous êtes les artisans d’un tel châtiment, car ﷺllah ne lèse aucune de ses créatures (١٠).

Parmi les hommes, il y en a les ignorants qui imitent leurs semblables et qui appellent à un égarement. Ils discutent de ﷻieu sans raison, ni compréhension, sans détenir aucune science ni direction, mais ils ne font que suivre leurs penchants et leurs passions. Par des gestes prétentieux (litt : en pliant

le cou ou ployant les hanches) ils se détournent du chemin de la vérité. ﷻieu a décrit cette attitude dans un autre verset quand il a dit : « Lorsqu’on leur dit : « Venez, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah implorera votre pardon », ils hochent la tête et s’éloignent, pleins de morgue » [رحمه اللهoran LXIII, ٥].

رحمه اللهeux-là qui se détournent afin d’égarer les autres « عليه الصلاة و السلامn ce monde, ils sont couverts d’opprobre » et ils sont humiliés pour avoir renié les signes de ﷻieu avec orgueil. « Nous leur ferons subir le supplice du feu au jour de la

résurrection. Vous êtes les artisans d’un tel châtiment » رحمه اللهeci constitue une réprimande et un blâme pour eux. رحمه اللهar ﷻieu n’est pas injuste envers Ses créatures et ne les lèse pas.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يَعْبُدُ اللَّهَ عَلَى حَرْفٍ? ? فَإِنْ أَصَابَهُ? خَيْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ? ? وَإِنْ أَصَابَتْهُ فِتْنَةٌ انقَلَبَ عَلَى وَجْهِهِ? خَسِرَ الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةَ ? ذَ الِكَ هُوَ الْخُسْرَانُ الْمُبِينُ ?١١? يَدْعُوا? مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَضُرُّهُ? وَمَا لَا يَنفَعُهُ? ? ذَ الِكَ هُوَ الضَّلَالُ الْبَعِيدُ ?١٢?

يَدْعُوا? لَمَن ضَرُّهُ?? أَقْرَبُ مِن نَّفْعِهِ? ? لَبِئْسَ الْمَوْلَى وَلَبِئْسَ الْعَشِيرُ ?١٣?

Il est des hommes à la foi indécise. La vie leur sourit-elle ? ils s’affermissent dans leur » convictions. ﷺu contraire, leur est-elle hostile ? ils font volte-face, causant ainsi leur perte dans ce monde et dans l’autre. Perte irréparable, à la vérité. (١١) ﷺbandonnant ﷺllah, ils invoquent alors d’autres divinités qui ne peuvent leur être ni nuisibles ni utiles. رحمه الله’est là le comble de l’aberration. (١٢) Ils invoquent ce

qui leur est plus nuisible qu’utile. ﷻétestable dieu. ﷻétestables adorateurs. (١٣).

Il y en a des hommes qui adorent ﷻieu en hésitant ayant la foi indécise. Ibn ﷺbbas a donné l’exemple suivant : « ﷺprès leur venue à Médine, si la femme enceinte engendrait un garçon ou ses juments proliféraient, l’homme disait : « عليه الصلاة و السلامn voilà une bonne religion, sinon, hommes et femmes disaient : « رحمه الله’est une religion qui n’est bonne à rien ».

Ibn ﷺbbas a dit aussi : « Les bédouins venaient à Médine pour voir le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et se convertir. عليه الصلاة و السلامn retournant chez eux, si la pluie tombait et les terrains donnaient une bonne récolte, ils disaient l’un à l’autre : Voilà une bonne religion, attachez-vous-en. Mais si au contraire il y avait une sécheresse, ils disaient : « رحمه اللهette religion ne nous a apporté aucun bien ». ﷺ cette occasion ce verset fut révélé : « Il est des hommes à la foi indécise. La vie leur sourit-elle ils

s’affermissent dans leurs convictions ».

Le commentaire de ﷺbdul-Rahman Ibn Zaïd est le suivant : « Il s’agit de l’hypocrite qui, si un bien lui arrive, il persévère dans l’adoration de ﷻieu et les pratiques cultuelles. Si par contre une tentation l’atteint, il s’en détourne et même il revient à son incrédulité ».

رحمه اللهeux-là perdent les deux mondes : dans la vie présente ils n’acquièrent aucun bien, et dans l’au-delà, ils ne recevraient que l’opprobre et le mauvais sort, car ils avaient renié ﷻieu et mécru en Lui. رحمه اللهette

perte est certaine.

« Ils invoquent alors d’autres divinités qui ne peuvent leur être ni nuisibles ni utiles ». رحمه اللهar les idoles dont ils imploraient leur secours, ne répondaient point à leur appel. Ils invoquent des divinités dont leur nocivité est plus certaine que leur utilité, tant dans la vie d’ici-bas que dans l’au-delà. « ﷻétestable dieu ﷻétestables adorateurs ».

إِنَّ اللَّهَ يُدْخِلُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? إِنَّ اللَّهَ يَفْعَلُ مَا يُرِيدُ

?١٤?

ﷺllah réserve à ceux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres des jardins arrosés d’eau vive. ﷺllah réalise toutes ses volontés. (١٤).

ﷺ l’inverse des incrédules à la foi indécise ou même nulle, ceux qui ont la foi ferme, font les œuvres pies, et s’acquittent de leurs obligations religieuses en abandonnant les actes répréhensibles, auront des demeures riantes dans des jardins où coulent des ruisseaux. ﷺyant égaré les premiers et dirigé les derniers, ﷻieu fait ce qu’il veut.

مَن كَانَ يَظُنُّ أَن لَّن يَنصُرَهُ اللَّهُ فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ فَلْيَمْدُدْ بِسَبَبٍ إِلَى السَّمَآءِ ثُمَّ لْيَقْطَعْ فَلْيَنظُرْ هَلْ يُذْهِبَنَّ كَيْدُهُ? مَا يَغِيظُ ?١٥? وَكَذَ الِكَ أَنزَلْنَاهُ ءَايَاتٍ? بَيِّنَاتٍ? وَأَنَّ اللَّهَ يَهْدِى مَن يُرِيدُ ?١٦?

Que celui qui désespère d’ﷺllah en ce monde et dans l’autre tente par un moyen quelconque d’accéder au ciel et d’y pénétrer. Il verra si une telle expérience peut calmer son dépit. (١٥) رحمه الله’est ainsi que nous avons révélé ce رحمه اللهoran en versets clairs.

ﷺllah dirige qui il veut. (١١٦).

Ibn ﷺbbas a interprété le premier verset de la façon suivante : Quiconque pense que ﷻieu ne secourra pas Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans la vie présente et la vie future, qu’il attache une corde au plafond de sa maison et s’en étrangle.

Quant à ﷺbdul-Rahman Ibn Zaïd, il a dit : « Que celui-là tende une corde jusqu’au ciel, car le secours de Mohammad lui provient de ce côté, puis qu’il tranche s’il se croit capable de le faire.

ﷻe deux interprétations qui sont les plus logiques, on en déduit le sens suivant : رحمه اللهelui qui pense que ﷻieu ne viendra pas au secours de Mohammad, qu’il se donne la mort, car ﷻieu secourra sûrement Son Prophète. عليه الصلاة و السلامn confirmation ﷻieu a dit ailleurs : « Nous ferons triompher nos Prophètes et les croyants en ce monde et au jour du jugement dernier » [رحمه اللهoran XL, ٥١].

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne le رحمه اللهoran, ﷻieu l’a fait descendre en de clairs versets qui forment un argument de ﷻieu à opposer les hommes. ﷻieu dirige qui il veut, Il

interrogera les hommes sans être interrogé.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَالَّذِينَ هَادُوا? وَالصَّابِـ?ِينَ وَالنَّصَارَى وَالْمَجُوسَ وَالَّذِينَ أَشْرَكُو?ا? إِنَّ اللَّهَ يَفْصِلُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدٌ ?١٧?

ﷺllah jugera entre les musulmans, les juifs, les sabéens, les chrétiens, les mages et les païens, au jour de la résurrection. ﷺllah est le témoin de tous. (١٧).

ﷺu jour de jugement dernier, ﷻieu distinguera ceux qui auront cru et suivi la vérité en ce bas monde des autres. ﷺinsi il a énuméré ceux qui ont adopté différentes religions et dogmes : les musulmans, les juifs, les Sabéens, les chrétiens, les mages et les idolâtres. Leur cas sera tranché et il jugera entre eux avec équité. Les croyants seront admis au Paradis et les autres précipités en عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻans le bas monde leurs actes et paroles avaient été inscrits par l’intermédiaire de Ses anges scribes.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يَسْجُدُ لَهُ? مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَن فِى الْأَرْضِ وَالشَّمْسُ وَالْقَمَرُ وَالنُّجُومُ وَالْجِبَالُ وَالشَّجَرُ وَالدَّوَآبُّ وَكَثِيرٌ? مِّنَ النَّاسِ ? وَكَثِيرٌ حَقَّ عَلَيْهِ الْعَذَابُ ? وَمَن يُهِنِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِن مُّكْرِمٍ ? إِنَّ اللَّهَ يَفْعَلُ مَا يَشَآءُ ? ?١٨?

Ne vois-tu pas que tout ce qui peuple les cieux et la terre, le soleil, la lune, les étoiles, les montagnes, les arbres, les animaux et une grande partie des hommes adorent ﷺllah. ﷻ’autres ont encouru son

châtiment. رحمه اللهeux qu’ﷺllah abat, personne ne pourra les relever. ﷺllah fait ce qu’il lui plait (١٨).

ﷻieu seul mérite d’être adoré en dehors de toute autre divinité, car Il n’a pas d’associé. Tout se prosterne devant lui bon gré mal gré et glorifie Sa grandeur ; comme il a dit : « Ne voient-ils pas que toute la création projette son ombre dans tous les sens, tantôt à droite tantôt à gauche, en signe d’adoration et d’humilité » [رحمه اللهoran XVI, ٤٨]. Les anges qui se trouvent dans les deux et toutes les créatures soient-elles

des hommes, des bêtes d’oiseaux et toutes choses glorifient ses louanges. Il a aussi mentionné le soleil, la lune et les étoiles parce qu’ils ont été adorés en dehors de Lui. Même ceux-ci sont soumis à Ses ordres et se prosternent devant Lui. « N’adorez ni le soleil ni la lune. Mais adorez ﷺllah, leur créateur, si vous avez la foi » [رحمه اللهoran XLI, ٣٧].

Il est cité dans les deux Sahihs que ﷺbou ﷻhar a rapporté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a demandé : « Sais-tu où le soleil s’en va quand il

disparait ? » ﷻieu et Son Messager sont les plus savants, répondis-je. Il répliqua : « Il s’en va pour se prosterner au-dessous du Trône après la demande de l’autorisation de le faire. Il se peut qu’on lui dise : « Retourne d’où tu t’es levé ».

ﷻans le hadith concernant l’éclipse, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le soleil et la lune sont deux créations de ﷻieu. ﷺussi bien le soleil que la lune ne s’éclipsent pas pour la mort de quelqu’un ni pour sa naissance. Mais lorsque ﷻieu -à Lui la

puissance et la gloire- apparait à l’une de Ses créatures, celle-ci se prosterne et s’humilie devant lui » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Nassaï et Ibn Maja).

ﷺbou ﷺl-’ﷺlya a dit : « Les étoiles, le soleil et la lune se prosternent devant ﷻieu quand ils disparaissent, puis on leur accorde l’autorisation d’apparaitre de nouveau et alors ils prennent la direction qu’on leur trace pour se lever. Quant aux montagnes et aux arbres, leur prosternation se manifeste lorsque leurs ombres s’allongent à droite et à gauche ».

Ibn ﷺbbas raconte qu’un homme dit : « O Messager de ﷻieu, je me suis vu cette nuit prier derrière un arbre. عليه الصلاة و السلامn me prosternant, il s’est prosterné avec moi et je l’ai entendu dire : « Grand ﷻieu, inscris pour moi une bonne action pour prix de cette prosternation, efface un de mes péchés, fais qu’elle me soit une provision et accepte-la de ma part comme tu l’as acceptée de Ton serviteur ﷻavid ». Ibn ﷺbbas continua et dit : « Le Message de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva alors, récita un verset qui exige

une prosternation, et je l’entendis répéter les mêmes propos de l’arbre, tels comme l’homme vient de dire ».

« Une grande partie des hommes adorent ﷺllah » et se prosternent devant Lui en priant. « ﷻ’autres ont encouru son châtiment » رحمه الله’est à dire ceux qui ont mécru et l’ont renié, par orgueil et obstination. Il n’y a

? هَاذَانِ خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا? فِى رَبِّهِمْ ? فَالَّذِينَ كَفَرُوا? قُطِّعَتْ لَهُمْ ثِيَابٌ? مِّن نَّارٍ? يُصَبُّ مِن فَوْقِ رُءُوسِهِمُ الْحَمِيمُ ?١٩? يُصْهَرُ بِهِ? مَا فِى بُطُونِهِمْ

وَالْجُلُودُ ?٢٠? وَلَهُم مَّقَامِعُ مِنْ حَدِيدٍ? ?٢١? كُلَّمَآ أَرَادُو?ا? أَن يَخْرُجُوا? مِنْهَا مِنْ غَمٍّ أُعِيدُوا? فِيهَا وَذُوقُوا? عَذَابَ الْحَرِيقِ ?٢٢?

ﷻeux personnes disputèrent au sujet de leur Seigneur. Les infidèles recevront des vêtements de feu et de l’eau bouillante sera versée sur leur tête, (١٩) qui mettra à vif leurs entrailles et leur peau. (٢٠). Ils seront bâtonnés avec des massues de fer. » (٢١) Toutes les fois qu’ils voudront sortir de ces lieux de douleur, on les y fera rentrer et ils

purgeront la peine du feu. (٢٢).

Plusieurs commentaires ont été donnés à propos des deux adversaires qui se disputaient au sujet de leur Seigneur : Il s’agit :

-ﷻe Hamza et de ses deux compagnons et de ‘Otba et de ses deux compagnons, le jour où ils sortirent des rangs à la bataille de رضي الله عنadr, d’après ﷺl-رضي الله عنoukhari.

-Selon Qatada : Les musulmans et les gens du Livre menèrent une discussion. رحمه اللهes derniers dirent : « Nos Prophètes sont venus avant le vôtre, nos livres sont révélés avant le vôtre, donc nous serons plus

proches que vous auprès de notre Seigneur. » Les musulmans répondirent : « Notre Livre abroge tous les autres Livres et notre Prophète est le dernier. ﷻonc nous serons les plus rapprochés de ﷻieu » ﷻieu a donné la victoire à l’Islam sur toutes les autres religions. رحمه اللهe verset fut révélé à cette occasion.

-Moudjahid a avancé : ce sont le fidèle et l’impie qui se disputent au sujet de la résurrection.

-ﷻ’après ’Ikrima, il s’agit du Paradis et de l’عليه الصلاة و السلامnfer. رحمه اللهe dernier demande au Seigneur : « Fais de moi un instrument de châtiment ». Le Paradis implore : « Fais de moi une miséricorde ».

Mais il s’avère que l’interprétation d’Ibn Jarir, qui est soutenue par l’auteur de cet ouvrage, est la plus correcte. Il a dit : « رحمه اللهeci concerne ceux qui ont pris part à la bataille et les autres croyants qui veulent faire triompher l’Islam, la religion de ﷻieu, tandis que les infidèles cherchent à éteindre la lumière de la foi, faire

échec à la vérité et répandre l’erreur.

« Les infidèles recevront des vêtements de feu » ou du cuivre qui conserve la plus grande chaleur, comme a dit Ibn Jobaïr, « et de l’eau bouillante sera versée sur leur tête » qui brûlera leurs entrailles et leur peau.

ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, rapporte ﷺbou Horaïra, a dit : « L’eau bouillante sera versée sur leurs têtes et atteindra leurs entrailles, videra leurs ventres pour arriver aux pieds ». Suivant une autre version : « L’ange

frappera l’infidèle à la tête avec une massue de fer, il videra la tête puis y versera l’eau bouillante ou le cuivre fondu pour arriver au ventre ».

« Ils seront bâtonnées avec des massues en fer » ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si une massue avait été déposée sur la terre et que les deux charges -les humains et les génies, se réunissaient pour la soulever ils n’arriveraient plus à le faire » (Rapporté par ﷺhmed d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri).

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si une montagne était frappée avec une massue de fer elle serait pulvérisée et reviendrait comme elle était auparavant. عليه الصلاة و السلامt si un seau de l’eau fétide était versée sur la terre elle souillerait tous ses habitants » (Rapporté par ﷺhmed).

« Toutes les fois qu’ils voudront sortir de ces lieux de douleur, on les y fera rentrer » Salman l’a commenté en disant que l’عليه الصلاة و السلامnfer est noir et obscur même ses

braises ne donnent aucune lueur. عليه الصلاة و السلامt d’après Zaïd Ibn ﷺslam, les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer y seront suffoqués sans pouvoir respirer. Quant à ﷺl-Fadil Ibn ﷺyad, il a dit : « Par ﷻieu ils n’espéreraient plus en sortir car leurs pieds seraient attachés et leurs mains ligotées, mais les flammes les soulèveraient et les massues les y rendraient ».

« عليه الصلاة و السلامt ils purgeront la peine du feu » comme ﷻieu l’affirme en disant : « On leur dira : « Subissez le supplice du feu que vous avez nié jadis » [رحمه اللهoran XXXII, ٢٠].

إِنَّ اللَّهَ يُدْخِلُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ يُحَلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ? وَلُؤْلُؤً?ا ? وَلِبَاسُهُمْ فِيهَا حَرِيرٌ? ?٢٣? وَهُدُو?ا? إِلَى الطَّيِّبِ مِنَ الْقَوْلِ وَهُدُو?ا? إِلَى صِرَ اطِ الْحَمِيدِ ?٢٤?

ﷺllah réserve à ceux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres des jardins arrosés d’eau vive. Ils seront ornés de parures d’or et de perles ; leurs vêtements seront de soie. (٢٣) ﷺllah les initiera à la bonne parole et les

mettra dans le chemin de la vraie gloire » (٢٤).

رحمه اللهeux qui auront cru et ceux qui auront accompli les œuvres bonnes, ﷻieu les introduira dans des jardins où coulent des ruisseaux dans leurs côtés et leurs différentes régions, et les bienheureux du Paradis les feront couler là où ils voudront.

« Ils seront ornés de parures d’or et de perles » en portant des bracelets d’or et de pertes. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « La parure du croyant atteindra les parties qui sont touchées

par les ablutions ». Si les impies porteront des vêtements de feu, par contre, les vêtements des fidèles seront de satin et de brocart. ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne portez pas des habits faits de soie ou de brocart, car celui qui les porte dans le bas monde ne les portera ! pas dans l’autre ».

« ﷺllah les initiera à la bonne parole » Tout comme il a dit ailleurs : « Les anges accourront à leur rencontre de tous côtés. « Que le salut soit pour vous », c’est le prix de

votre patience. Quelle belle demeure que le ciel » [رحمه اللهoran XIII, ٢٣-٢٤] et : « Ils n’entendront ni propos futiles ni propos obscènes. Seuls retentiront les mots : « Paix ! Paix ! » [رحمه اللهoran LVI, ٢٥-٢٦] Ils seront donc conduits vers des lieux où ils n’entendront que les bonnes paroles. Ils seront accueillis par les saluts, et dirigés dans le chemin de celui qui est digne de louanges. Il est dit dans un hadith : « On leur inspirera les louanges et les glorifications tout comme on leur accordera la respiration ».

ﷻ’autres l’ont interprété en disant qu’ils seront initiés au رحمه اللهoran et à répéter : Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَيَصُدُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَالْمَسْجِدِ الْحَرَامِ الَّذِى جَعَلْنَاهُ لِلنَّاسِ سَوَآءً الْعَاكِفُ فِيهِ وَالْبَادِ ? وَمَن يُرِدْ فِيهِ بِإِلْحَادٍ? بِظُلْمٍ? نُّذِقْهُ مِنْ عَذَابٍ أَلِيمٍ? ?٢٥?

رحمه اللهeux qui nient nos signes et écartent leurs semblables de la voie d’ﷺllah et du Temple sacré que nous avons créé à l’usage de tous, gens de la campagne comme gens de la

ville, ceux qui tentent d’imposer un schisme par violence, ceux-là nous leur ferons subir un châtiment terrible. (٢٥).

ﷻieu réprouve l’agir des incrédules qui empêchaient les fidèles pour accéder à la mosquée sacrée et y accomplir leurs rites d’adoration, et qui avaient plus de droit d’y être. ﷻieu avait établi ce Temple pour tous les hommes soient-ils les résidents (à la Mecque) ou les autres qui habitent d’autres régions, ainsi que « les gens de la campagne comme les gens de la ville ».

On a rapporté qu’il y a eu une polémique entre رحمه اللهhafé’i et Ishaq Ibn Rahaweih au sujet de la mosquée « ﷺl-Khaïf » en présence de l’imam ﷺhmed. رحمه اللهe dernier donna son avis et dit qu’il est permis de posséder les demeures à La Mecque comme on peut les laisser en héritage ou les louer, en tirant argument du hadith rapporté par Oussama Ibn Zaïd qui a demandé : « O Messager de ﷻieu, Vas-tu descendre demain à ta demeure à La Mecque ? » Il lui répondit : « ‘ﷺkil, nous a-t-il laissé une quelconque ? » Puis il ajouta : « L’impie

n’hérite pas d’un musulman, ni un musulman n’hérite d’un impie » (ﷺ savoir que ’ﷺkil, le frère de ﷺli Ibn ﷺbi Taleb et le cousin du Prophète était un impie à cette époque).

On a rapporté également qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab avait acheté une maison de Safuan Ibn Omayya à quatre mille dirhams pour en faire une prison.

Quant à ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr, il a avancé « Il n’est plus permis de vendre les demeures de La Mecque ni les louer ». عليه الصلاة و السلامt ‘ﷺta١ a dit : « Il n’est plus permis à louer les demeures dans l’enceinte sacrée à La Mecque

».

’Omar Ibn ﷺl-Khattab, de sa part, a dit : « O Mecquois ! Ne fermez pas les portes de vos demeures devant les gens de campagne, qu’ils descendent là où ils veulent ».

ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr a dit en remontant ce hadith au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quiconque mange de la location d’une demeure à La Mecque, c’est comme il s’est nourri du feu ».

عليه الصلاة و السلامnfin l’imam ﷺhmed, pour conclure, a dit : « Les demeures à La Mecque peuvent être des propriétés privées et laissées en héritage mais il n’est plus permis de

les louer ».

« رحمه اللهeux qui tentent d’imposer un schisme par violence » ou selon une autre traduction : « ﷺ quiconque veut la profaner par perversité », ce verset était le sujet de plusieurs interprétations :

-رحمه اللهelui qui médite y commettre un grand péché.

-رحمه اللهelui qui veut y adorer un autre que ﷻieu, d’après Moudjahid.

-رحمه اللهelui qui se permet d’y commettre ce que ﷻieu a interdit comme : nuisance, injustice, meurtre, etc…, selon Ibn ﷺbbas, celui-là mérite le châtiment le plus douloureux.

-رحمه اللهelui qui veut commettre un mal quelconque, d’après Moudjahid -un autre vis-, en profanant le caractère sacré de l’enceinte, même en le méditant sans l’exécuter.

-عليه الصلاة و السلامnfin Ibn Mass’oud est allé plus loin en disant : « رحمه اللهelui qui médite d’y accomplir une mauvaise action qui passera à son actif, même si un homme se trouvant à ﷺden aura l’intention de tuer un homme dans l’enceinte (sans exécuter ce meurtre), ﷻieu le fera goûter le plus dur châtiment.

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait chargé ﷺbdullah Ibn Onays d’une mission avec deux autres, l’un des عليه الصلاة و السلامmigrés et l’autre des ﷺnsars (Médinois). رحمه اللهes deux-là, vantaient leur généalogie. ﷺbdullah s’irrita contre l’ﷺnsâr et le tua puis se réfugia dans l’enceinte sacrée et apostasia. رحمه اللهe verset fut descendu à cette occasion. « رحمه اللهeux qui tentent d’imposer un schisme par violence », en d’autres termes, ceux qui se réfugient dans l’enceinte après apostasie.

Nous avons dans l’histoire une preuve évidente surtout quand les hommes de l’عليه الصلاة و السلامléphant ont voulu détruire la Ka’ba, ﷻieu envoya contre eux des bandes d’oiseaux qui leur lançaient des pierres d’argile qui les ont exterminés.

ﷻans un hadith authentique, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une armée attaquera la Ka’ba. Lorsque ces soldats seront dans une région désertique, ils seront engloutis par la terre du premier au dernier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

وَإِذْ بَوَّأْنَا لِإِبْرَ اهِيمَ مَكَانَ الْبَيْتِ أَن لَّا تُشْرِكْ بِى شَيْـ?ً?ا وَطَهِّرْ بَيْتِىَ لِلطَّآئِفِينَ وَالْقَآئِمِينَ وَالرُّكَّعِ السُّجُودِ ?٢٦? وَأَذِّن فِى النَّاسِ بِالْحَجِّ يَأْتُوكَ رِجَالً?ا وَعَلَى كُلِّ ضَامِرٍ? يَأْتِينَ مِن كُلِّ فَجٍّ عَمِيقٍ? ?٢٧?

Lorsque nous avons indiqué à ﷺbraham l’emplacement du Temple, nous lui avons adressé cette recommandation : « Ne me donne aucun associé et veille à ce que notre Temple soit un symbole de pureté pour les pèlerins et les gens adonnés aux

exercices pieux (٢٦) رحمه اللهonvie les gens à venir visiter le Temple. Qu’ils y viennent à pied ou sur leurs montures : qu’ils y accourent de tous les points de l’univers. (٢٧) ».

ﷻieu a établi pour ﷺbraham l’emplacement de la Maison (le Temple) et lui a autorisé à la construire. رحمه اللهeci montre, d’après les exégètes qu’ﷺbraham fut le premier à bâtir cette Maison qui n’existait pas avant cette époque.

Il est cité dans les deux Sahih qu’ﷺbou ﷻhar demanda à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue …« O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu,

quelle est la première mosquée qui a été bâtie ? » -La Maison Sacrée, répondit-il. -عليه الصلاة و السلامt après ? -La mosquée à Jérusalem. -عليه الصلاة و السلامt combien d’années se sont écoulées entre les deux ? -Quarante ans » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) (١).

ﷻieu a dit à cet égard : « Le premier Temple élevé pour les hommes est celui de رضي الله عنekka » [رحمه اللهoran III, ٩٦].

ﷻonc ﷻieu a ordonné à ﷺbraham d’élever ce Temple pour ceux qui accomplissent la circumambulation autour de lui, pour ceux qui s’y tiennent debout, pour ceux qui s’inclinent et se

prosternent.

« Ne donne aucun associé » c’est à dire élève ce Temple en Mon nom seul, et purifie-le pour ceux qui s’adonnent à Mon adoration en me vouant un culte pur « رحمه اللهonvie les gens à venir visiter ce Temple » et appelle-les au pèlerinage à cette Maison. On a rapporté à ce propos que ﷺbraham demanda : « Seigneur, comment pourrais-je convier les gens alors que ma voix ne leur parvienne pas ». Il lui répondit : « ﷺppelle-les et c’est à nous de la leur transmettre ». ﷺbraham se tint alors dans sa station -ou suivant

une variante sur la pierre, ou sur le mont ﷺs-Safa, ou sur le mont ﷺbou Qabis- et s’écria : « Hommes ! Votre Seigneur s’est pris une Maison, venez-y lui rendre visite ». On a dit qu’à ce moment-là, les montagnes s’abaissèrent et laissèrent cette voix parvenir à tous les hommes même à ceux qui se trouvaient dans les reins des pères et les utérus des mères. Toute chose l’a entendu et ceux que ﷻieu avait décidé qu’ils feraient le Pèlerinage jusqu’au jour de la résurrection en répétant la talbia : « Nous voilà répondre à

Ton ﷺppel Grand ﷻieu » Voilà ce qu’ont avancé Ibn ﷺbbas, Moudjahid, ’Ikrima, Ibn Jobayr et d’autres.

« Qu’ils viennent à pied ou sur leurs montures » رحمه اللهe verset a suscité l’idée chez quelques ulémas que venir en pèlerinage à pied, à celui qui pourrait le faire, vaut mieux que de venir monté ou par d’autres moyens, car le verset à cité d’abord ceux qui viennent à pied puis les autres. رحمه اللهeci porta Ibn ﷺbbas à dire : « رحمه اللهe qui m’a chagriné, en vérité, c’est que je n’ai pas pu faire le pèlerinage à pied tant je l’ai souhaité

».

Nombre d’ulémas ont jugé que venir sur une monture serait une imitation du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- du moment qu’il avait la force d’y venir à pied.

« Qu’ils y accourent de tous les points de l’univers » ou suivant une autre traduction : « Ils viendront par des chemins encaissés et des pays lointains. » عليه الصلاة و السلامn vérité tout croyant musulman où qu’il se trouve devra venir visiter la Ka’ba et faire les circumambulations autour d’elle.

لِّيَشْهَدُوا? مَنَافِعَ لَهُمْ وَيَذْكُرُوا? اسْمَ اللَّهِ فِى? أَيَّامٍ? مَّعْلُومَاتٍ عَلَى مَا رَزَقَهُم مِّن? بَهِيمَةِ الْأَنْعَامِ ? فَكُلُوا? مِنْهَا وَأَطْعِمُوا? الْبَآئِسَ الْفَقِيرَ ?٢٨? ثُمَّ لْيَقْضُوا? تَفَثَهُمْ وَلْيُوفُوا? نُذُورَهُمْ وَلْيَطَّوَّفُوا? بِالْبَيْتِ الْعَتِيقِ ?٢٩?

Qu’ils participent aux bienfaits du pèlerinage et qu’ils mentionnent le nom d’ﷺllah, en ces jours solennels, pour le remercier d’avoir mis à leur disposition la viande des troupeaux. Mangez de cette viande et donnez-en aux

pauvres. (٢٨) Qu’ils donnent leurs soins au corps, qu’ils accomplissent leurs vœux et qu’ils fassent le tour du Temple originel. (٢٩).

Quels sont ces bienfaits ? عليه الصلاة و السلامt ibn ﷺbbas de les préciser : la satisfaction de ﷻieu dans l’autre monde, et dans la vie présente des avantages pour leurs corps, les offrandes et le commerce, comme ﷻieu l’a mentionné dans ce verset : « Il ne vous est pas interdit de faire du négoce pendant le pèlerinage » [رحمه اللهoran II, ١٩٨].

« Qu’ils mentionnent le nom d’ﷺllah, en ces jours solennels, pour le remercier d’avoir mis à leur disposition la viande des troupeaux ». Ibn ﷺbbas a dit : Les jours solennels sont les dix premiers jours du mois ﷻhoul-Hidja, une opinion qui est soutenue aussi par رحمه اللهhafé’i et ﷺhmed Ibn Hanbal.

ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté, d’après Ibn ﷺbbas, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺucune pratique cultuelle n’est plus méritoire plus que celle effectuée durant ces dix jours » On demanda : « Même le combat

dans le sentier de ﷻieu ? » Il affirma : « Même le combat dans le combat dans le sentier de ﷻieu à moins qu’un homme ne sorte pour combattre en sacrifiant âme et biens, et sera tué en perdant tout »

ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté aussi qu’Ibn ’Omar et ﷺbou Horaïra se rendaient au marché durant ces dix jours et faisaient de même.

Jabir, de sa part, en remontant ces propos au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit que ces dix jours sont ceux par lesquels ﷻieu a juré en disant : « J’en jure par l’aurore, par les dix

nuits » [رحمه اللهoran LXXXIX, ١-٢].

ﷻans le Sunane d’ﷺbi ﷻaoud, il est cité que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jeûnait ces dix jours qui comprennent le jour de ‘ﷺrafa. عليه الصلاة و السلامn lui demandant au sujet du jeûne du jour de ‘ﷺrafa, il répondit : « Je le jeûne avec foi et espérant que ﷻieu m’efface les fautes commises en cette année et celle à venir ».

Le dernier de ces dix jours est le jour du sacrifice et le jour du pèlerinage solennel. ﷻ’après les différents hadiths ce jour est le meilleur au regard de ﷻieu

comme ils sont ces dix jours par rapport à toute l’année. Ils sont meilleurs aussi que les dix derniers jours du mois de Ramadan, car durant ce mois des prescriptions sont imposées telles que : la prière, le jeûne, l’aumône légale (Zakat) et toutes autres œuvres de charité, tandis que les dix jours en question sont consacrés au pèlerinage ».

-Une deuxième opinion avancée par Ibn ﷺbbas qui dit que ces jours solennels sont : le jour de sacrifice et les trois autres qui s’ensuivent.

-Selon l’imam Malik Ibn ﷺnas, et c’est la troisième opinion, d’après les dires de ‘Ibn ’Omar : Les jours solennels sont au nombre de trois, celui du sacrifice et les deux qui s’ensuivent ; et les jours fixés (d’après le verset n :٢٠٣ de la sourate de la vache : « Glorifiez ﷺllah pendant les jours fixés » sont ceux qui suivent le jour du sacrifice.

-عليه الصلاة و السلامnfin la quatrième, d’après ﷺbou Hanifa, stipule que ces jours sont : celui de ‘ﷺrafa, celui du sacrifice et un troisième qui s’ensuit.

« Mangez de cette viande et donnez-en aux pauvres » Un verset qui constitue une autorisation à manger de la viande des offrandes, en tirant argument du faire du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui, après avoir sacrifié son offrande, a ordonné d’en prendre une partie de la viande pour la cuire et en faire une sauce. ﷻ’autres ont laissé le choix aux pèlerins de manger de cette viande ou de s’abstenir.

Quant aux pauvres cités dans le verset, il s’agit du nécessiteux et besogneux qui ne quémandent pas.

« Qu’ils donnent leurs soins au corps » ou suivant une autre traduction : « Qu’ils mettent ensuite fin à leurs interdits ». Il s’agit de la désacralisation, de se raser la tête, de porter des habits ordinaires, de se rogner les ongles et autres choses.

« Qu’ils accomplissent leurs vœux » en s’en acquittant de ce qu’ils ont fait comme vœux tels que la présentation des offrandes et des rites qui accompagnent en général un pèlerinage accompli avec piété.

« عليه الصلاة و السلامt qu’ils fassent le tour du Temple originel » ﷻ’après Moudjahid, c’est la circumambulation obligatoire le jour du sacrifice. Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit qu’il s’agit des derniers rites du pèlerinage qui consistent à faire les tournées processionnelles autour de la Ka’ba.

L’auteur de cet ouvrage a conclu : « Il faut adopter le faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui, en retournant à Mina le jour du sacrifice, a commencé par le jet des cailloux (au nombre de sept), puis a égorgé son offrande, puis

s’est rasé la tête, ensuite il a dévalé et a fait la circumambulation autour de la Maison. Il a ordonné, d’après un hadith cité dans les deux Sahih, que la circumambulation soit le dernier rite en permettant à la femme qui sera dans ses menstrues à s’en abstenir.

Le Temple originel, ou l’antique Maison, a été appelé ainsi parce qu’aucun tyran n’a pu le conquérir, ou suivant une interprétation d’ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, parce qu’il a été le premier Temple qui fut élevé sur terre.

ذَ الِكَ وَمَن يُعَظِّمْ حُرُمَاتِ اللَّهِ فَهُوَ خَيْرٌ? لَّهُ? عِندَ رَبِّهِ? ? وَأُحِلَّتْ لَكُمُ الْأَنْعَامُ إِلَّا مَا يُتْلَى عَلَيْكُمْ ? فَاجْتَنِبُوا? الرِّجْسَ مِنَ الْأَوْثَانِ وَاجْتَنِبُوا? قَوْلَ الزُّورِ ?٣٠? حُنَفَآءَ لِلَّهِ غَيْرَ مُشْرِكِينَ بِهِ? ? وَمَن يُشْرِكْ بِاللَّهِ فَكَأَنَّمَا خَرَّ مِنَ السَّمَآءِ فَتَخْطَفُهُ الطَّيْرُ أَوْ تَهْوِى بِهِ الرِّيحُ فِى مَكَانٍ? سَحِيقٍ? ?٣١?

Oui, faites ainsi. رحمه اللهelui qui vénérera les institutions d’ﷺllah en sera récompensé. La consommation de la viande est permise en dehors des défenses qui ont déjà été édictées. عليه الصلاة و السلامvitez la souillure des idoles, évitez de commettre des faux. (٣٠) Soyez droits. N’associez personne à ﷺllah. رحمه اللهelui qui donne des associés à ﷺllah est comme quelqu’un qui est précipité des nues. Les oiseaux de proie se le disputent à coup de griffes ou bien le vent l’emporte dans des contrées perdues. (٣١).

Tels sont les rites que ﷻieu a ordonnés pour être accomplis et mériter par contre la plus belle récompense. رحمه اللهelui qui aura respecté tout ce que ﷻieu a déclaré sacré, en s’abstenant des interdits, aura acquis un grand bien auprès de ﷻieu. Moudjahid a avancé que ces choses sacrées sont : La Mecque, le pèlerinage et la visite pieuse (’Omra).

« La consommation de la viande est permise en dehors des défenses qui ont déjà été édictées » رحمه الله’est à dire, après l’accomplissement de ces rites, il est permis de consommer toutes

les viandes sauf celles qui sont frappées par une interdiction telles que la bête morte, le sang et le porc, et tout ce qui est immolé au nom d’un autre que ﷻieu et les autres d’après le verset…

« عليه الصلاة و السلامvitez la souillure des idoles, évitez de commettre de faux » ﷻieu dans ce verset a joint l’idolâtrie aux paroles mensongères, comme il l’a montré clairement dans ce verset : « ﷻis : Mon Seigneur interdit de commettre les mauvaises actions apparentes ou cachées. Il interdit le mal et toute violence injuste. Il interdit qu’on

Lui associe des divinités qu’il n’a pas Lui-même accréditées. Il interdit qu’on parle de Lui sans connaissance » [رحمه اللهoran VII, ٣٣]. ﷺ ce propos ﷺbou رضي الله عنakra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Vous dirai-je quels sont les grands péchés » -Si, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, répondit-on. Il reprit : « رحمه اللهe sont le polythéisme, la désobéissance aux pères et mères-il s’assit après s’être accoudé -et dit : « Les paroles mensongères et le faux témoignage ». Il ne cessa de les répéter

au point où nous dîmes : « Si seulement il se tait ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans une version de Khouraïm Ibn Fatek ﷺl-ﷺssadi, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après avoir accompli la prière de l’aurore, se tint debout parmi les prieurs et dit : « Or le faux témoignage équivaut -en gravité-au polythéisme ».

Les hommes sont donc tenus d’éviter la souillure des idoles, de proférer des paroles fausses et d’être de vrais croyants en ﷻieu en Lui vouant un culte pur et sincère et évitant toute

déviation de la vérité.

Puis ﷻieu propose l’exemple de l’infidèle dans son égarement et le compare à quelqu’un qui est tombé du ciel, un oiseau de proie le saisit alors et l’emporte, ou le vent le précipite d’en haut à l’en pulvériser.

ﷻans le hadith rapporté par ﷺl-رضي الله عنara’ il est dit : « Quand l’incrédule meurt, les anges emportent son âme au ciel mais ses portes ne lui seront plus ouvertes, et son âme sera précipité d’en haut, puis il récita ce verset ».

ذَ الِكَ وَمَن يُعَظِّمْ شَعَا?ئِرَ اللَّهِ فَإِنَّهَا مِن تَقْوَى الْقُلُوبِ ?٣٢? لَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ثُمَّ مَحِلُّهَآ إِلَى الْبَيْتِ الْعَتِيقِ ?٣٣?

ﷺinsi en est-il. Vénérer les œuvres d’ﷺllah est un signe de piété. (٣٢) Vous utilisez les animaux jusqu’au jour où ils sont conduits en offrande au Temple originel (٣٣).

Quiconque exalte les emblèmes de ﷻieu en se conformant à Ses prescriptions, c’est en effet de la piété des cœurs. ﷺinsi présenter des bêtes victimes qui soient grasses et

exemptes de tout défaut, comme a dit Ibn ﷺbbas, relève du respect des choses que ﷻieu a voulues qu’elles soient sacrées. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme رضي الله عنoukhari a rapporté, avait sacrifié deux béliers gros et cornus pour donner l’exemple aux autres.

On peut déduire de tout cela qu’il n’est plus acceptable de présenter comme offrandes des bêtes qui ne soient pas indemnes. ﷻ’ailleurs, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « Il n’est plus permis de présenter comme

sacrifices ces quatre animaux : le borgne, le malade dont sa maladie est constatée, le boiteux et celui dont un os est brisé sans qu’il n’en puisse guérir ».

رحمه اللهes défauts font décroître la viande et rendent les animaux victimes incapables de brouter l’herbe nécessaire étant donné que les bergers en les menant au pâturage, ne peuvent accompagner le troupeau.

ﷻes choses sacrées de ﷻieu, Ibn ﷺbbas a mentionné les animaux sacrifiés, tandis que Mohammad Ibn ﷺbou Moussa y a ajouté les stations à ﷺrafa et Mouzdalifa, le jet

des cailloux et le rasage de la tête.

« Vous utilisez les animaux… » رحمه الله’est à dire on peut tirer profit de ces bêtes destinées à être sacrifiées jusqu’au jour du sacrifice, de leur lait, leurs poils, leurs laines et comme montures.

ﷺ ce propos, ﷺnas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a vu un homme qui conduisait une chamelle (comme sacrifice). Il lui demanda : « Pourquoi tu ne la montes pas ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répondre : « عليه الصلاة و السلامlle est destinée au sacrifice ». - Malheur à toi, reprit le Prophète,

montes-là en lui répétant cela deux ou trois fois.

On a rapporté aussi que ‘ﷺli vit un homme mener une chamelle et son petit en sacrifice. Il lui dit : « Ne bois de son lait que ce qui en reste de la nourriture du petit. Le jour du sacrifice égorge et la chamelle et le petit ».

« … où ils sont conduits en offrande au Temple originel » رحمه اللهela signifie que le lieu de l’immolation est la Ka’ba l’antique Maison, comme ﷻieu l’a montré ailleurs : « … et avaient empêché vos offrandes d’atteindre l’autel du sacrifice » [رحمه اللهoran

XLVIII, ٢٥].

وَلِكُلِّ أُمَّةٍ? جَعَلْنَا مَنسَكً?ا لِّيَذْكُرُوا? اسْمَ اللَّهِ عَلَى مَا رَزَقَهُم مِّن? بَهِيمَةِ الْأَنْعَامِ ? فَالهكُمْ اله? وَ احِدٌ? فَلَهُ?? أَسْلِمُوا? ? وَبَشِّرِ الْمُخْبِتِينَ ?٣٤? الَّذِينَ إِذَا ذُكِرَ اللَّهُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ وَالصَّابِرِينَ عَلَى مَآ أَصَابَهُمْ وَالْمُقِيمِى الصلاةِ وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنفِقُونَ ?٣٥?

Nous avons institué pour chaque nation un mode d’offrande pour qu’elle ait l’occasion de remercier ﷺllah de l’avoir pourvue d’animaux. Votre ﷺllah est un ﷺllah

unique. Soumettez-vous à Lui. ﷺnnoncez la bonne nouvelle aux humbles. (٣٤) Les humbles dont les cœurs tressaillent quand ils entendent le nom d’ﷺllah, qui supportent leurs maux avec patience, sont assidus à la prière et font l’aumône sur ce que nous leur distribuons. (٣٥).

عليه الصلاة و السلامgorger les bêtes offrandes et verser leur sang au nom de ﷻieu, est un acte permis dans toutes les religions. Il est rapporté dans les deux Sahih, d’après ﷺnas, qu’on a amené deux moutons bigarrés au Message de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-. Il mentionna le nom de ﷻieu, prononça le takbir, et mit son pied sur leur joue et les égorgea.

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Zaïd Ibn ﷺrqam qu’on demanda : « O Messager de ﷻieu, que signifient ces sacrifices ? » Il répondit : « رحمه الله’est la sunna (tradition) de votre père ﷺbraham ». On répliqua : « Qu’en obtiendrons-nous ? » Il rétorqua : « Une bonne action contre chaque poil ? » - عليه الصلاة و السلامt qu’en est-il de la laine ? » ﷺussi pour chaque poil de laine une bonne action ».

« Votre ﷺllah est un ﷺllah unique » رحمه اللهertes il n’existe qu’un seul ﷻieu qui doit être adoré suivant les lois de toutes les religions bien que certaines furent abrogées. Tout le monde est appelé à Son adoration sans rien Lui associer, tel est l’ordre divin. ﷻieu a dit : « Il n’est pas de Prophètes qui t’aient précédé à qui nous n’ayons révélé qu’il n’y a d’autre ﷺllah que Moi. ﷺdorez-Moi » [رحمه اللهoran XXI, ٢٥].

Soumettez-vous à Lui et vouez-Lui un culte pur en observant Ses enseignements. ﷺnnoncez la bonne nouvelle aux humbles qui craignent ﷻieu, ceux dont les cœurs frémissent lorsque le nom de ﷻieu est mentionné, ceux qui se montrent patients quand un malheur quelconque les frappe, ceux qui observent les prières en s’en acquittant à leurs moments fixés, ceux qui dépensent en aumône de ce que ﷻieu leur a accordé et ceux qui se comportent convenablement envers les autres en respectant les limites de ﷻieu.

وَالْبُدْنَ جَعَلْنَاهَا لَكُم مِّن شَعَا?ئِرِ اللَّهِ لَكُمْ فِيهَا خَيْرٌ? ? فَاذْكُرُوا? اسْمَ اللَّهِ عَلَيْهَا صَوَآفَّ ? فَإِذَا وَجَبَتْ جُنُوبُهَا فَكُلُوا? مِنْهَا وَأَطْعِمُوا? الْقَانِعَ وَالْمُعْتَرَّ ? كَذَ الِكَ سَخَّرْنَاهَا لَكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٣٦?

Nous avons compté les chameaux destinés au sacrifice parmi les choses sacrées. رحمه الله’est là une décision heureuse. Prononcez le nom d’ﷺllah sur ceux qui sont prêts à être sacrifiés. Quand ils sont abattus, nourrissez-vous de leur chair et

distribuez-en aux humbles et aux nécessiteux. رحمه الله’est dans ce but que nous vous les avons soumis. Montrez-vous reconnaissants (٣٦).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs qu’il a fait des bêtes (litt. les chameaux) destinées à être sacrifiées parmi les choses sacrées qu’on présente comme offrande auprès de la Maison Sacrée. ﷺ savoir, comme il a été dit dans un hadith, qu’une chamelle ou une vache peut être présentée au nom de sept personnes.

« رحمه الله’est là une décision heureuse » et il y en a là un bien pour les hommes qui leur procurera le bonheur dans les deux mondes. ’ﷺïcha a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le fils d’ﷺdam ne fait au jour du sacrifice une œuvre plus aimée de ﷻieu que le versement du sang (de son offrande). رحمه اللهette bête viendra au jour de la résurrection avec ses cornes, ses sabots fendus et ses poils, (comme de bonnes actions), son sang, avant d’être répandu sur la terre, atteint une place auprès

de ﷻieu. Offrez donc de bon cœur ces bêtes-victimes » (Rapporté par Ibn Maja et Tirmidhi).

« Prononcez le nom d’ﷺllah sur ceux qui sont prêts à être sacrifiés ». Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte : « J’ai fait la prière du sacrifice avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue La prière achevée, il apporta un mouton et l’égorgea en disant : « ﷺu nom de ﷻieu, ﷻieu est grand. ﷻieu accepte (cette offrande) de ma part et de celle qui n’a pas pu présenter une offrande de ma communauté ».

Mohammad Ibn Ishaq rapporte d’après Jabir que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- égorgea deux moutons le jour du sacrifice et, en les dirigeant, il dit : « Je tourne mon visage, comme un vrai croyant, vers celui qui a créé les cieux et la terre. Je ne suis pas au nombre des polythéistes. Ma prière, mes pratiques cultuelles, ma vie et ma mort appartiennent à ﷻieu, le Seigneur des mondes, Il n’a pas d’associés. Voilà ce qui m’a été ordonné : je suis le premier de ceux qui se soumettent (des

musulmans). Grand ﷻieu, cela provient de Toi et est offert à Toi de la part de Mohammad et la communauté de Mohammad ». Puis il prononça le nom de ﷻieu, exalta sa grandeur et immola.

عليه الصلاة و السلامn interprétant cette parité du verset, Ibn ﷺbbas a dit : Il s’agit de ligoter la « main gauche » de l’animal avant de l’immoler et de dire : « ﷺu nom de ﷻieu, ﷻieu est grand, il n’y a de divinité à part ﷺllah. Grand ﷻieu, ceci provient de Toi et c’est à Toi qu’on l’offre » «. ﷺinsi était la tradition suivie d’après le faire du Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, pour immoler la bête victime.

Une fois ces animaux abattus (litt gisés sur le flanc) et devenus froids sans aucun mouvement on peut prendre de leur chair. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a appris aux hommes comment immoler les animaux dans ce hadith cité dans le Sahih de Mouslim. Il a dit : « ﷻieu a prescrit l’ihsan (la perfection ou l’excellence) en toute chose : lorsque vous tuez, faites-le avec ihsan ; lorsque vous égorgez, faites-le avec ihsan et que chacun d’entre

vous aiguise sa lame et apaise sa bête » (Rapporté par Mouslim d’après رحمه اللهhaddad Ibn ﷺws).

« Nourrissez-vous de leur chair et distribuez-en aux humbles et aux nécessiteux ». رحمه اللهet ordre de manger de la chair des animaux sacrifiés n’est pas catégorique mais une autorisation. Quant aux termes « humbles » et « nécessiteux », ils furent un sujet de divergence dans leur définition. On peut en conclure qu’il s’agit des pauvres qu’ils demandent ou non.

Qu’en sera-t-il des viandes de ces animaux immolés ? L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a montré dans ce hadith cité dans les deux Sahih. Il a dit aux hommes : « Je t’avais interdit d’en faire provision de la chair des animaux immolés pour plus de trois jours. Mais maintenant, mangez-en et faites-en provision le temps que vous voudrez ». Suivant une variante : « Mangez-en, faites-en provision et aumône ».

Une question a été soulevée : Quand est-ce qu’on doit immoler les animaux destinés au sacrifice ?

ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامn ce jour-ci (le jour du sacrifice) nous devons d’abord faire la prière puis nous retournons pour immoler. رحمه اللهelui qui aura fait cela, aura suivi notre sunna (tradition). رحمه اللهelui qui aura immolé avant la prière, sa bête immolée ne sera que comme de la viande pour sa famille (qui sera sans aucune rétribution) et il n’aura pas

accompli les rites » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه الله’est pour cela que رحمه اللهhafé’i et un groupe des ulémas ont dit : « Le moment fixé où on a le droit d’immoler au jour du sacrifice, c’est quand le soleil se lève et un temps se sera écoulé équivalent au temps qu’exigent la prière de la fête et les deux prônes (khoutba). » ﷺhmed a ajouté à cela : « عليه الصلاة و السلامt après que l’imam ait immolé ».

ﷺbou Hanifa a distingué entre les habitants des petits villages où on ne célèbre pas la prière de la fête et ceux des cités. Les

premiers, d’après lui, peuvent immoler après l’apparition de l’aube, tandis que les autres doivent attendre l’accomplissement de la prière. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

L’immolation peut être effectuée le jour du sacrifice même, ou un ou deux ou même trois jours après selon les différentes opinions. L’imam ﷺhmed a dit à ce propos : « Tous les jours du Tachriq sont des moments permis pour immoler » (les jours du Tachriq sont les trois qui suivent le jour du sacrifice).

« رحمه الله’est dans ce bot que nous vous les avons soumis. Montrez-vous reconnaissants » ﷻieu a mis à votre service ces animaux, soumis, pour être montés, ou traits ou immolés.

لَن يَنَالَ اللَّهَ لُحُومُهَا وَلَا دِمَآؤُهَا وَلَاكِن يَنَالُهُ التَّقْوَى مِنكُمْ ? كَذَ الِكَ سَخَّرَهَا لَكُمْ لِتُكَبِّرُوا? اللَّهَ عَلَى مَا هَدَىكُمْ ? وَبَشِّرِ الْمُحْسِنِينَ ?٣٧?

La chair et le sang des victimes importent peu à ﷺllah. رحمه اللهe qui le touche, c’est votre piété. Il vous a asservi ces animaux pour que vous le glorifiez de vous

avoir bien guidés. ﷺnnoncez la bonne nouvelle aux gens du bien. (٣٧).

Si ﷻieu a prescrit de tels rites, et en particulier le sacrifice des animaux, c’est pour qu’ils se rappellent de Lui et de l’invoquer étant le seul Pourvoyeur et le ﷻispensateur par excellence. Sûrement ni la chair ni le sang de ces bêtes n’atteindront pas ﷻieu, mais ce qui l’atteindra est la crainte révérencielle.

Ibn Joraïj rapporte : « ﷺ l’époque de l’ignorance (Jahiliah) les hommes immolaient les chameaux et aspergeaient les coins de la maison

de leur sang et leur chair. Les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dirent : « Nous avons plus de droit qu’eux de faire une chose pareille ». ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « La chair et le sang des victimes importent peu à ﷺllah ». رحمه اللهe qui le touche, c’est votre piété ». رحمه الله’est à dire il accepte cette piété et vous en rétribue. ﷺ ce propos il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne considère ni vos figures ni vos richesses,

mais il regarde vos cœurs et vos œuvres ». رحمه اللهomme il est dit aussi : « L’aumône tombe dans la main du Miséricordieux avant que le mendiant la reçoive, et le sang tombe dans un certain endroit auprès de ﷻieu avant d’atteindre le sol ».

« … Pour que vous le glorifiez de vous avoir guidés » et que vous proclamiez Sa grandeur de vous avoir établi cette religion et ce qu’il aime et agrée pour vous, en vous imposant des interdictions. ﷺnnonce, ô Mohammad, la bonne nouvelle à ceux qui font les œuvres pies, qui observent les

enseignements de ﷻieu, qui suivent la loi, qui croient à toi et à ton message.

? إِنَّ اللَّهَ يُدَ افِعُ عَنِ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ كُلَّ خَوَّانٍ? كَفُورٍ ?٣٨?

ﷺllah défend ceux qui ont la foi. Il n’aime pas les perfides et les impies » (٣٨).

رحمه اللهertes ﷻieu prend la défense des croyants qui se sont fiés à Lui, contre le mal des méchants et les machinations des pervers. Il les garde, les couvre par Sa bienveillance et les secourt. « La protection d’ﷺllah ne suffit-elle pas à ses serviteurs ?

» [رحمه اللهoran XXXIX ٣٦]. Il a dit aussi : « ﷺllah suffit à qui met sa confiance en Lui » [رحمه اللهoran LXV, ٣].

ﷻieu n’aime pas le perfide qui ne respecte ni pacte ni engagement et l’incrédule qui méconnaît les bienfaits de ﷻieu.

أُذِنَ لِلَّذِينَ يُقَاتَلُونَ بِأَنَّهُمْ ظُلِمُوا? ? وَإِنَّ اللَّهَ عَلَى نَصْرِهِمْ لَقَدِيرٌ ?٣٩? الَّذِينَ أُخْرِجُوا? مِن دِيَارِهِم بِغَيْرِ حَقٍّ إِلَّآ أَن يَقُولُوا? رَبُّنَا اللَّهُ ? وَلَوْلَا دَفْعُ اللَّهِ النَّاسَ بَعْضَهُم بِبَعْضٍ? لَّهُدِّمَتْ صَوَ امِعُ وَبِيَعٌ? وَصلاتٌ? وَمَسَاجِدُ

يُذْكَرُ فِيهَا اسْمُ اللَّهِ كَثِيرً?ا ? وَلَيَنصُرَنَّ اللَّهُ مَن يَنصُرُهُ?? ? إِنَّ اللَّهَ لَقَوِىٌّ عَزِيزٌ ?٤٠?

Témoignage est donné aux victimes d’une agression de l’injustice perpétrée contre eux. ﷺllah peut les rendre victorieux. (٣٩) رحمه اللهeux qui ont été exilés uniquement pour avoir dit : « Notre Maître est ﷺllah ». Si ﷺllah n’opposait pas les peuples les uns aux autres, ou aurait tôt fait de voir tomber en ruine les clochers, les églises, les synagogues et les mosquées, tous lieux où retentit le nom d’ﷺllah.

ﷺllah défend qui le soutient. ﷺllah est toute force et toute gloire. (٤٠).

Ibn ﷺbbas a avancé que ce verset fut révélé au sujet de Mohammad et ses compagnons quand ils sortirent de La Mecque. ﷻ’autres tels que Moudjahid et ﷺd-ﷻahak le considèrent comme le premier verset révélé appelant au combat dans la voie de ﷻieu. Ibn ﷺbbas a rapporté aussi que lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut contraint à quitter La Mecque, ﷺbou رضي الله عنakr s’écria : « Ils ont expulsé leur Prophète. Nous sommes à ﷻieu et c’est à

Lui que nous retournerons. Ils seraient exterminés ». ﷻieu révéla à ce moment le verset précité : « Témoignage est donné aux victimes d’une agression… » et ﷺbou رضي الله عنakr de conclure : « J’ai connu alors qu’il y aura un combat ».

« ﷺllah peut les rendre victorieux » et il est puissant pour les secourir sans qu’il y ait un combat, mais il voudrait que Ses serviteurs déploient leurs efforts et s’adonnent à Son adoration, comme il a dit : « Si ﷺllah voulait, Il sévirait lui-même contre les infidèles mais il tient à vous

éprouver les uns par les autres. رحمه اللهeux qui luttent dans la voie d’ﷺllah, ﷺllah ne laissera pas leurs actes sans récompense » [رحمه اللهoran XLVII, ٤] et aussi : « رحمه اللهombattez-les. ﷺllah les châtiera par vos mains. Il les humiliera, vous donnera la victoire sur eux et apaisera les cœurs des croyants » [رحمه اللهoran IX, ١٤]. ﷺ savoir qu’il y a tant de versets qui se rapportent au combat des incrédules.

« ﷺllah peut les rendre victorieux » et il a réalisé Sa promesse. Il n’a prescrit le combat que dans le moment opportun. رحمه اللهar, à la

Mecque, le nombre des idolâtres dépassait beaucoup celui des fidèles. Si à cette époque le combat était prescrit, il serait une charge difficile pour les musulmans à cause de leur petit nombre.

On a rapporté, d’autre part, que lorsque les habitants de Yathrib (Médine) prêtèrent serment d’allégeance à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la nuit de ‘ﷺqaba, ils lui dirent : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, pourquoi n’attaquons-nous pas les habitants de cette vallée -il s’agit des habitants de Mina- et les tuons ? » Il

répondit : « Je n’ai pas encore reçu l’ordre du combat ».

ﷺ La Mecque, les idolâtres complotèrent pour tuer le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺyant eu vent de leur complot par révélation, il quitta La Mecque vers Médine avec ses compagnons (l’Hégire). عليه الصلاة و السلامt une fois établis dans cette ville et devenus puissants, l’ordre du combat leur fut prescrit et le verset précité fut le premier à ce sujet.

« رحمه اللهeux qui ont été exilés uniquement pour avoir dit : « Notre Maître est ﷺllah » رحمه الله’était leur seule faute pour être punis de la sorte et contraints à quitter leur ville natale en y laissant biens et familles, rien que pour avoir adoré ﷻieu seul sans rien lui associer. Les gens de « l’Oukhdoud » ont subi une peine pire encore pour la même raison : « Ils ne leur reprochaient pas autre chose que de croire à ﷺllah tout-Puissant et glorieux » [رحمه اللهoran LXXXV, ٨].

« Si ﷺllah n’opposait pas les peuples les uns aux autres… » et ne repoussait les uns par les autres, la terre serait corrompue et les lieux d’adoration et de culte seraient détruits, tels que les ermitages, les synagogues, les oratoires et les mosquées. رحمه اللهes lieux où on invoque le nom de ﷻieu et on Le glorifie.

« ﷺllah défend qui le soutient » un verset qui est pareil à celui-là : « Si vous défendez la cause, Il vous soutiendra et raffermira vos pas » [رحمه اللهoran XLVII, ٧]. ﷻieu est toute force et toute puissance. ﷻonc

celui qui défend sa cause ne perdra jamais et ne manquera aucun soutien, car Il affirme cela en disant : « Nous avons prévenu nos fidèles envoyés qu’ils auraient raison de leurs adversaires, et que nos troupes triompheraient » [رحمه اللهoran XXXVIII, ١٧١-١٧٣].

الَّذِينَ إِن مَّكَّنَّاهُمْ فِى الْأَرْضِ أَقَامُوا? الصلاةَ وَءَاتَوُا? الزكاةَ وَأَمَرُوا? بِالْمَعْرُوفِ وَنَهَوْا? عَنِ الْمُنكَرِ ? وَلِلَّهِ عَاقِبَةُ الْأُمُورِ ?٤١?

Il défend ceux qui, après avoir été consolidés sur terre, observent leurs prières, font l’aumône, recommandent les bonnes actions et condamnent les mauvaises. رحمه الله’est ﷺllah qui arbitre toutes choses. (٤١).

Othman Ibn ‘ﷺffan a dit que ce verset fut révélé à son sujet et ses compagnons qui ont été expulsés injustement de leur pays pour avoir dit seulement « Notre Seigneur est ﷻieu ». Puis ﷻieu nous donna le pouvoir sur terre : nous observâmes la prière, donnâmes la zakat et l’aumône, ordonnâmes ce qui est convenable,

interdîmes le répréhensible, car la fin de toute chose appartient à ﷻieu seul qui rétribuera pour les bonnes actions.

’ﷺtia ﷺl-’Oufi a dit que ce verset est pareil à celui-ci « ﷺllah affermira sur terre ceux qui ont la foi et pratiquent le bien… » [رحمه اللهoran XXIV, ٥٥]. Quant à la bonne fin, elle est réservée à ceux qui auront fait le bien et craint ﷻieu.

وَإِن يُكَذِّبُوكَ فَقَدْ كَذَّبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُوحٍ? وَعَادٌ? وَثَمُودُ ?٤٢? وَقَوْمُ إِبْرَ اهِيمَ وَقَوْمُ لُوطٍ? ?٤٣? وَأَصْحَابُ مَدْيَنَ ? وَكُذِّبَ مُوسَى

فَأَمْلَيْتُ لِلْكَافِرِينَ ثُمَّ أَخَذْتُهُمْ ? فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ ?٤٤? فَكَأَيِّن مِّن قَرْيَةٍ أَهْلَكْنَاهَا وَهِىَ ظَالِمَةٌ? فَهِىَ خَاوِيَةٌ عَلَى عُرُوشِهَا وَبِئْرٍ? مُّعَطَّلَةٍ? وَقَصْرٍ? مَّشِيدٍ ?٤٥? أَفَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَتَكُونَ لَهُمْ قُلُوبٌ? يَعْقِلُونَ بِهَآ أَوْ ءَاذَانٌ? يَسْمَعُونَ بِهَا ? فَإِنَّهَا لَا تَعْمَى الْأَبْصَارُ وَلَاكِن تَعْمَى الْقُلُوبُ الَّتِى فِى الصُّدُورِ ?٤٦?

Te traitent-ils de menteur ? qu’importe. Les peuples de Noé, d’ﷺd et de Thamoud n’en ont-ils pas fait autant avant eux ? (٤٢) ﷻe même que les peuples d’ﷺbraham et de Loth (٤٣) ﷻe même que les Madianites. Moïse aussi a été traité de menteur. J’ai été longanime envers les incrédules. Puis, j’ai sévi contre eux. Mon châtiment a été implacable. (٤٤) Que de cités avons-nous détruites en punition de leurs péchés ! elles gisent solitaires au milieu de leurs ruines, leurs puits sont comblés et leurs magnifiques palais

abattus. (٤٥) Que ne vont-ils de par le monde ? ﷺlors leur intelligence s’éveillerait et leurs oreilles s’affineraient. رحمه اللهe ne sont pas leurs yeux qui ne voient pas. رحمه اللهe sont leurs esprits qui, faute de s’extérioriser, ne voient pas. (٤٦).

ﷻieu, dans ces versets, réconforte Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui racontant que les peuples d’autres Prophètes qui t’ont précédé ont été traités d’imposteurs avant toi, malgré les signes et miracles qu’ils leur ont présentés. ﷻieu a accordé un délai aux

incrédules puis les a saisis sans merci. رحمه اللهonsidère combien fut sévère le châtiment que ﷻieu leur a infligé.

رحمه اللهertains des anciens exégètes ont avancé que quarante années furent écoulées du jour où Pharaon avait dit à son peuple « Je suis votre Seigneur tout-puissant » [رحمه اللهoran LXXIX, ٢٤] et le jour de sa noyade. عليه الصلاة و السلامt il est cité dans les deux Sahih, d’après ﷺbou Moussa, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu accorde un répit à l’injuste, mais quand il le saisit, Il ne le lâche plus » Puis il

récita : « Voilà de quelle manière ﷺllah punit les cités corrompues ! Il leur envoie un châtiment terrible et douloureux » [رحمه اللهoran XI, ١٠٢] (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis ﷻieu fit la description de ces cités punies à cause de leur injustice : Les maisons détruites et désertées, les puits d’où ils puisaient de l’eau comblés et taris et leurs magnifiques palais abattus. ﷻonc tous ces signes de prospérité et de puissance n’ont pu préserver ces peuples du châtiment de ﷻieu qui a dit : « Où Que vous soyez, la mort

vous prendra. Fussiez-vous terrés dans des forteresses inexpugnables » [رحمه اللهoran IV, ٧٨].

Que ceux qui jouissent de la faculté de réflexion et de méditation parcourent la terre pour considérer qu’elle fut la fin des impies. Ou bien ces gens-là n’ont-ils pas des cœurs qui comprennent et des oreilles qui entendent ? عليه الصلاة و السلامn vérité, ce ne sont pas leurs yeux qui sont aveugles, mais ce sont les cœurs, dans les poitrines, qui s’aveuglent.

وَيَسْتَعْجِلُونَكَ بِالْعَذَابِ وَلَن يُخْلِفَ اللَّهُ وَعْدَهُ? ? وَإِنَّ يَوْمًا عِندَ رَبِّكَ كَأَلْفِ سَنَةٍ? مِّمَّا تَعُدُّونَ ?٤٧? وَكَأَيِّن مِّن قَرْيَةٍ أَمْلَيْتُ لَهَا وَهِىَ ظَالِمَةٌ? ثُمَّ أَخَذْتُهَا وَإِلَىَّ الْمَصِيرُ ?٤٨?

Ils te pressent de hâter le châtiment. Oublient-ils qu’ﷺllah exécute toujours ses menaces ! Un jour de ton Seigneur a la même durée que mille ans sur terre. » (٤٧) Que de cités j’ai favorisées malgré leurs fautes ! Puis j’ai sévi. Tout aboutit à moi » (٤٨).

Les incrédules qui ont renié ﷻieu, Ses Livres, Ses Prophètes et le jour dernier, provoquèrent le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et demandèrent de hâter le châtiment, si vraiment telle est la vérité venue de ﷻieu. Leurs propos ressemblent à ceux-ci : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢].

« Seigneur, avance notre châtiment sans attendre le jour de la résurrection » [رحمه اللهoran XXXVIII, ١٦]. Mais ﷻieu ne manque jamais à ses promesses et réalise certes ses menaces.

Il a promis de dresser l’Heure Suprême, se venger de ses ennemis et d’honorer Ses amis. « Un jour de ton Seigneur a la même durée que mille ans sur terre ». رحمه اللهela signifie que ﷻieu ne hâte pas car un seul jour auprès de Lui est en vérité comme mille ans selon que Ses serviteurs comptent. Il est donc capable de se venger quand il le voudra et rien ne

Lui échappe même s’il accorde un délai aux prévaricateurs. Tout aboutit à Lui.

ﷺ propos de cette « durée » ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les pauvres parmi les musulmans entreront au Paradis avant leurs riches d’une demi-journée qui équivaut à cinq cent ans ».

Ibn ﷺbbas a dit que ce jour équivaut, en durée, à un de ceux durant lesquels ﷻieu a créé les cieux et la terre (les six jours). عليه الصلاة و السلامt Moudjahid a avancé que ce jour est mentionné aussi dans ce verset : « Il

arrête les décisions pour le ciel et la terre. Puis le résultat lui revient dans un jour qui a la même durée que mille ans sur terre » [رحمه اللهoran XXXII, ٥].

قُلْ يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّمَآ أَنَا? لَكُمْ نَذِيرٌ? مُّبِينٌ? ?٤٩? فَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَرِزْقٌ? كَرِيمٌ? ?٥٠? وَالَّذِينَ سَعَوْا? فِى? ءَايَاتِنَا مُعَاجِزِينَ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَحِيمِ ?٥١?

ﷻis : O hommes, je vous apporte un avertissement solennel (٤٩) رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres trouveront auprès de leur Seigneur pardon et félicité. (٥٠) رحمه اللهeux qui cherchent à rendre caducs nos enseignements sont voués à l’enfer. (٥١).

ﷻieu ordonne à Son Messager de dire à ceux qui l’ont renié et traité de menteur en demandant la hâte de leur châtiment promis : « Je ne vous apporte qu’un avertissement solennel ». ﷻieu m’a envoyé en tant qu’un avertisseur pour vous mettre en garde contre un châtiment

douloureux. Votre compte ne m’incombe pas mais plutôt c’est Lui qui jugera votre comportement : Il peut hâter votre châtiment comme il peut le retarder, ou bien il pardonnera à ceux qui reviendront vers Lui repentants. ﷺinsi il peut égarer ceux auxquels il a inscrit la mauvaise fin.

« رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres » qui ont acquis la foi et dont leurs œuvres la traduisent en bonnes actions « trouveront auprès de leur Seigneur pardon et félicité » il absoudra leurs péchés et fautes antérieurs et les

récompensera pour leurs bonnes actions minimes qu’elles soient, ils seront admis au Paradis.

Quant à ceux qui s’efforcent d’abolir les signes de ﷻieu et de détourner les autres de la voie droite que vient de tracer le Prophète, ceux-là encourront la colère de ﷻieu et seront les hôtes de la Géhenne pour prix de leur impiété.

وَمَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ مِن رَّسُولٍ? وَلَا نَبِىٍّ إِلَّآ إِذَا تَمَنَّى? أَلْقَى الشَّيْطَانُ فِى? أُمْنِيَّتِهِ? فَيَنسَخُ اللَّهُ مَا يُلْقِى الشَّيْطَانُ ثُمَّ يُحْكِمُ اللَّهُ

ءَايَاتِهِ? ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٥٢? لِّيَجْعَلَ مَا يُلْقِى الشَّيْطَانُ فِتْنَةً? لِّلَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? وَالْقَاسِيَةِ قُلُوبُهُمْ ? وَإِنَّ الظَّالِمِينَ لَفِى شِقَاقٍ? بَعِيدٍ? ?٥٣? وَلِيَعْلَمَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ أَنَّهُ الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ فَيُؤْمِنُوا? بِهِ? فَتُخْبِتَ لَهُ? قُلُوبُهُمْ ? وَإِنَّ اللَّهَ لَهَادِ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٥٤?

Nous n’avons pas envoyé avant toi un Prophète ou apôtre auquel Satan n’ait tenté de ravir ses espoirs. Mais ﷺllah décèle les tentatives de Satan. Puis il raffermit ses propres preuves. Il est savant et sage. (٥٢) Si ﷺllah tolère les manœuvres de Satan, c’est pour éprouver les cœurs incertains ou endurcis. Les incrédules sont des rebelles irréductibles. (٥٣) Une telle tolérance, c’est pour que les gens de science sachent que le رحمه اللهoran est une vérité de ton Seigneur. Ils s’y rallient alors en connaissance de cause et

leurs cœurs ne sont que plus émus. ﷺllah met sur la voie droite ceux qui croient à Lui. (٥٤).

Nombre des exégètes, en commentant ces versets, ont fait allusion à l’histoire des idoles (Gharaniques). رحمه اللهeci eut lieu quand les émigrés parmi les fidèles retournèrent de l’عليه الصلاة و السلامthiopie croyant que les idolâtres de Qoraïch avaient embrassé l’Islam.

Voilà, en résumé, le récit rapporté par Sa’id Ibn Jobayr : « ﷺ la Mecque, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita la sourate de « l’عليه الصلاة و السلامtoile » [رحمه اللهoran LUI]. ﷺrrivé à

ces versets : « عليه الصلاة و السلامt maintenant que dire d’عليه الصلاة و السلامl-Lat et d’عليه الصلاة و السلامl-’Ozza ? et de Manat, cette troisième idole » [رحمه اللهoran LUI, ١٩-٢٠] Satan jeta sur sa langue ces propos : « رحمه اللهes idoles sont les plus distinguées dont leur intercession sera acceptée ». Les idolâtres s’écrièrent alors : « Il n’a jamais mentionné nos divinités en bien avant ce jour-ci ». عليه الصلاة و السلامn récitant cette sourate, le Prophète devait se prosterner comme il se doit. Il se prosterna et les autres se prosternèrent. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- fit descendre ce

verset : « Nous n’avons pas envoyé avant toi un seul Prophète ou apôtre auquel Satan n’ait tenté de ravir ses espoirs. Mais ﷺllah décèle les tentatives de Satan. Puis il raffermit Ses propres preuves.

Il est savant et sage » رحمه اللهe même événement fut cité dans la biographie du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- écrite par Mohammad Ibn Ishaq. رحمه اللهeci n’a été ni confirmé ni démenti. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

ﷺl-رضي الله عنaghawi, dans son ouvrage « L’interprétation du رحمه اللهoran » s’est demandé avec étonnement : « رحمه اللهomment cela pouvait-il arriver du moment que ﷻieu a préservé Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de toute erreur flagrante comme celle-ci ? عليه الصلاة و السلامt pour donner une réponse concrète il dit : « Satan avait jeté dans les oreilles des polythéistes ces propos attribués au Prophète. » Ils crurent que cela fut déclaré par le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que c’était le faire du démon. رحمه الله’est de cette

façon qu’on doit commenter un tel événement ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que, Ibn ﷺbbas dans son commentaire, a dit : Quand un Prophète désirait quelque chose, Satan lançait (autre chose) dans son désir. Puis ﷻieu abroge ce que Satan lance ».

ﷻieu dit à la suite : « Si ﷺllah tolère les manœuvres de Satan, c’est pour éprouver les cœurs incertains ou endurcis ». رحمه الله’est à dire de ceux dont les cœurs contiennent de doute, du polythéisme et d’incrédulité, comme ceux qui se sont réjouis des propos attribués au Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- croyant que cela venait de ﷻieu et non de Satan.

« Les incrédules sont des rebelles irréductibles » et vivent dans un égarement total loin de la vérité et du droit chemin. « Une telle tolérance, c’est pour que les gens de science sachent que le رحمه اللهoran est une vérité de ton Seigneur ». Grâce à ce Livre, ceux qui ont cru en ﷻieu et en Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, peuvent discerner la vérité de l’erreur et ont la conviction ferme qu’il est une révélation du Seigneur qui n’a été ni altérée ni modifiée comme les

autres livres célestes ont subi. Le رحمه اللهoran est un Livre « exempt de toute espèce d’erreur aussi bien en ce qui concerne le passé que l’avenir » [رحمه اللهoran XLI ٤٢]. عليه الصلاة و السلامn le récitant ou le lisant, les cœurs des croyants s’humilient, et ﷻieu les dirige vers la voie droite dans les deux mondes. ﷻans la vie présente, ils sont bien dirigés vers la vérité et dans l’autre, ils seront conduits vers le Paradis en s’éloignant du chemin de la Géhenne.

وَلَا يَزَالُ الَّذِينَ كَفَرُوا? فِى مِرْيَةٍ? مِّنْهُ حَتَّى تَأْتِيَهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً أَوْ يَأْتِيَهُمْ عَذَابُ يَوْمٍ عَقِيمٍ ?٥٥? الْمُلْكُ يَوْمَئِذٍ? لِّلَّهِ يَحْكُمُ بَيْنَهُمْ ? فَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فِى جَنَّاتِ النَّعِيمِ ?٥٦? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا فَأُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?٥٧?

Les infidèles ne cesseront de douter du رحمه اللهoran jusqu’à ce que l’heure dernière les surprenne brusquement ou que le jour de l’extermination les atteigne.

(٥٥) رحمه اللهe jour-là, la puissance n’appartiendra plus qu’à ﷺllah. Il jugera entre les hommes. Les croyants qui auront pratiqué les bonnes œuvres seront introduits dans des jardins de délices. (٥٦) Les impies qui auront repoussé nos signes subiront un supplice avilissant. (٥٧).

Les incrédules continuent à douter soit du رحمه اللهoran comme a avancé Ibn Joraïj et soutenu par Ibn Jarir, soit du désir que le démon a lancé en intervenant, selon Ibn Zald, comme on vient de le voir dans les versets précédents. Ils resteront ainsi dans

leur aberration jusqu’à ce que l’Heure arrive soudainement sans qu’ils s’aperçoivent. رحمه اللهar ﷻieu n’a saisi d’autres peuples avant eux que dans les moments de leur ivresse et leur insouciance, ils n’étaient que trop pervers.

« Ou que le jour de l’extermination les atteigne » رحمه اللهomme le jour de رضي الله عنadr comme a avancé Obay Ibn Ka‘b, ou le jour de la résurrection d’après ’Ikrima et Moudjahid, ce qui est le plus logique, car ﷻieu a dit à la suite : « رحمه اللهe jour-là la puissance n’appartiendra plus qu’à ﷺllah » رحمه اللهeci est confirmé par

ce verset : « رحمه اللهe jour-là, toute l’autorité reviendra au Miséricordieux et les infidèles passeront un moment tragique » [رحمه اللهoran XXV, ٢٦].

Quant à ceux qui auront cru, pratiqué les bonnes œuvres et déclaré véridique ce que le Prophète a apporté en s’y conformant, ceux-là seront dans les jardins du délice et de la félicité permanente qui ne sera ni changée ni épuisée.

Par contre, les incrédules qui auront traité les signes de ﷻieu de mensonges en se rebellant contre ses Prophètes, ils subiront le châtiment ignominieux,

pour prix de leur orgueil, car ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « رحمه اللهeux qui refusent de me servir par orgueil entreront tête basse en enfer » [رحمه اللهoran XL, ٦٢].

وَالَّذِينَ هَاجَرُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ ثُمَّ قُتِلُو?ا? أَوْ مَاتُوا? لَيَرْزُقَنَّهُمُ اللَّهُ رِزْقًا حَسَنً?ا ? وَإِنَّ اللَّهَ لَهُوَ خَيْرُ الرَّ ازِقِينَ ?٥٨? لَيُدْخِلَنَّهُم مُّدْخَلً?ا يَرْضَوْنَهُ? ? وَإِنَّ اللَّهَ لَعَلِيمٌ حَلِيمٌ? ?٥٩? ? ذَ الِكَ وَمَنْ عَاقَبَ بِمِثْلِ مَا عُوقِبَ بِهِ? ثُمَّ بُغِىَ عَلَيْهِ لَيَنصُرَنَّهُ اللَّهُ ? إِنَّ اللَّهَ

لَعَفُوٌّ غَفُورٌ? ?٦٠?

رحمه اللهeux qui se sont exilés pour la cause d’ﷺllah, ont été tués ou sont morts pour lui, ﷺllah leur accordera une félicité sans mélange. Nul ne récompense mieux que Lui. (٥٨) Il les introduira dans une demeure qui les enchantera. ﷺllah est savant et magnanime. (٥٩) رحمه اللهelui qui sera puni pour s’être justement vengé d’un outrage, celui-là aura l’aide d’ﷺllah. ﷺllah est toute indulgence et toute miséricorde. (٦٠).

ﷻieu parle de ceux qui émigrent dans Son chemin dans le but d’obtenir sa satisfaction et ce qu’il réserve pour les fidèles, en laissant derrière eux : Patrie, biens, familles et amis, pour combattre dans Sa voie. رحمه اللهeux-là s’ils meurent en combattant ou sur leurs lits, auront obtenu la plus belle récompense. ﷻieu affirme cela en disant : « رحمه اللهelui qui s’expatrie pour la cause d’ﷺllah est sûr de retrouver facilement une patrie où s’installer. رحمه اللهelui qui s’exile au service d’ﷺllah et de son Prophète et que la mort surprend,

la récompense d’ﷺllah lui est acquise » [رحمه اللهoran IV, ١٠٠].

ﷻieu fera pénétrer ces émigrés pour Sa cause dans un lieu qui leur sera très agréable, qui sera certes le Paradis. Là ils vivront paisiblement, goûteront les délices du Paradis et délecteront de ses fruits, Il les absoudra et effacera les péchés qu’ils auront commis dans le bas monde. ﷻieu est plein de mansuétude et le Pardonneur par excellence.

رحمه اللهeux qui se seront tués dans Sa voie, seront vivants auprès de Lui comme il a dit : « Ne croyez pas que ceux qui ont été tués au service d’ﷺllah soient morts. Non, ils sont vivants. Ils sont auprès d’ﷺllah qui pourvoit à tous leurs besoins » [رحمه اللهoran III, ١٦٩]. Plusieurs hadiths prophétiques ont été rapportés à ce sujet.

Quant à ceux qui sortent pour la cause de ﷻieu ou combattent dans sa voie et meurent, même sur leurs lits, bénéficieront également de la grâce de ﷻieu et de Ses faveurs tout comme les martyrs qui se

sont tués à Son service. ﷺ ce propos رحمه اللهhourahbil Ibn ﷺl-Saint rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant dans les pays des Romains gardant une des forteresses, et comme cela dura longtemps, Salman ﷺl-Farissi passa auprès de moi et me dit : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui meurt en gardant (un point stratégique) obtiendra la même récompense réservée au martyr, jouira des mêmes faveurs et sera en sécurité dans sa tombe quand viennent les deux anges pour le questionner ». Récitez si voulez ce

verset : « رحمه اللهeux qui se sont exilés pour la cause d’ﷺllah, ont été tués ou sont morts pour Lui, ﷺllah leur accordera une félicité sans mélange. Nul ne récompense mieux que Lui. Il les introduira dans une demeure qui les enchantera ».

ﷺbdul Rahman Ibn Jouhdom ﷺl-Khawlani rapporte qu’il a suivi avec Foudala Ibn Obayd les convois funèbres d’un fidèle qui fut tué par une pierre lancée d’une catapulte et d’un autre mort. Foudala s’assit auprès de la tombe de ce dernier. On lui dit : « Pourquoi n’est-il pas assis auprès de

la tombe du martyr (le premier) ? Il répondit : « Je ne me soucierai plus de quelle tombe je serai ressuscité (sous-entendant de la tombe d’un martyr ou d’un autre mort naturellement mais étant sorti pour la cause de ﷻieu). ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « رحمه اللهeux qui se sont exilés pour la cause d’ﷺllah… » jusqu’à la fin des deux versets précités. Que demanderas-tu en plus, ô homme, quand tu seras pénétré dans un lieu qui te sera agréable et tu obtiendras une bonne part des biens de ﷻieu ! Par ﷻieu, je ne me soucierai plus de

quelle tombe j’en serai ressuscité ».

« رحمه اللهelui qui sera puni pour s’être justement vengé d’un outrage », en d’autres termes : celui qui châtie comme il a été châtié. رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de certains compagnons qui, étant dans une mission en formant un régiment, rencontrèrent les polythéistes. رحمه اللهomme cela eut lieu au mois de Mouharram, un des mois sacrés, les musulmans leur demandèrent de ne plus livrer bataille par respect à ce mois. Mais les polythéistes refusèrent, et les musulmans durent les combattre et

ﷻieu leur accordera la victoire sur eux.

ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ يُولِجُ الَّيْلَ فِى النَّهَارِ وَيُولِجُ النَّهَارَ فِى الَّيْلِ وَأَنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ? بَصِيرٌ? ?٦١? ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ وَأَنَّ مَا يَدْعُونَ مِن دُونِهِ? هُوَ الْبَاطِلُ وَأَنَّ اللَّهَ هُوَ الْعَلِىُّ الْكَبِيرُ ?٦٢?

ﷺllah allonge tantôt les nuits, tantôt les jours. Il entend et voit tout. (٦١) ﷺllah est la vérité même. Tout ce qu’on implore en dehors de Lui n’est qu’erreur. ﷺllah est sublime et grand. (٦٢).

ﷻieu dispose à Sa guise de tout ce qu’il a créé. Il est le Souverain du Royaume. Tant les jours que les nuits, ils s’allongent et se raccourcissent suivant les saisons de l’été et de l’hiver. ﷻieu entend parfaitement les paroles de ses serviteurs et voit leurs actes, rien ne lui est caché. Il est la vérité même, le seul ﷻieu qu’on doit adorer. Il est le Tout-Puissant qui fait ce qu’il veut. Toute créature a besoin de Lui.

« Tout ce qu’on implore en dehors de Lui n’est qu’erreur » Tout ce qu’on adore en dehors soit-il une idole, une statue ou une pierre dressée n’est qu’erreur et futilité, car l’une et l’autre ne peut ni nuire ni être utile. « ﷺllah est sublime et grand » Tout est soumis à Son pouvoir et sous Sa dominance. Il n’y a de ﷻieu à part Lui. Rien n’est plus élevé ni grand que Lui. Qu’Il soit exalté et loin de ce qu’on lui attribue et élevé au-dessus de ce que les prévaricateurs Lui associent.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَتُصْبِحُ الْأَرْضُ مُخْضَرَّةً ? إِنَّ اللَّهَ لَطِيفٌ خَبِيرٌ? ?٦٣? لَّهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَإِنَّ اللَّهَ لَهُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيدُ ?٦٤? أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ سَخَّرَ لَكُم مَّا فِى الْأَرْضِ وَالْفُلْكَ تَجْرِى فِى الْبَحْرِ بِأَمْرِهِ? وَيُمْسِكُ السَّمَآءَ أَن تَقَعَ عَلَى الْأَرْضِ إِلَّا بِإِذْنِهِ?? ? إِنَّ اللَّهَ بِالنَّاسِ لَرَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?٦٥? وَهُوَ الَّذِى? أَحْيَاكُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يُحْيِيكُمْ ?

إِنَّ الْإِنسَانَ لَكَفُورٌ? ?٦٦?

رحمه الله’est ﷺllah, ne le vois-tu pas, qui fait tomber la pluie. ﷺussitôt, la terre se couvre de verdure. ﷺllah est toute bonté et toute intuition. (٦٣) Il est le Maître des cieux et de la terre. Il est opulent et sublime. (٦٤) Il vous a soumis la création, ne le vois-tu pas. رحمه الله’est sur son ordre que la barque flotte. Ses lois empêchent les cieux de tomber sur la terre. ﷺllah est plein de bonté et de pitié pour les hommes. (٦٥) رحمه الله’est Lui qui vous appelle à la vie, vous fait mourir, puis vous

ressuscite. عليه الصلاة و السلامn vérité, l’homme est ingrat. (٦٦).

عليه الصلاة و السلامn voilà des signes et preuves de son pouvoir et de Sa puissance : Il déchaîne les vents qui soulèvent les nuages, et ceux-ci sont poussés vers une terre, aride qui ne donne rien. Mais une fois arrosée par la pluie, elle devient verdoyante et différentes plantations y poussent. « La terre a été stérile. Mais à peine l’avons-nous arrosée de pluie qu’elle a palpité et, s’épanouissant, a donné la vie à une magnifique variété de plantes » [رحمه اللهoran XXII, ٥].

Tout ce qui existe sur terre ne serait-ce un grain de moutarde, ﷻieu le connaît car il est bienveillant et bien informé. ﷻ’ailleurs il a montré cette réalité dans plusieurs versets quand il a dit par exemple : «. Un grain de moutarde serait-il dissimulé dans un rocher, dans les cieux ou sur terre ? qu’ﷺllah le retrouverait. ﷺllah est subtil et omniscient » [رحمه اللهoran XXXI, ١٦] et : « Il n’est pas une feuille qui tombe, qu’il ne le sache. Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte on

sèche qui ne soient dénombrées, dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩].

رحمه اللهe qui se trouve dans les cieux et sur la terre lui appartient, Il peut passer des hommes mais eux ont toujours besoin de Lui. N’a-t-Il pas mis à leur service tout ce qui est sur la terre ! les animaux, les récoltes et même les choses inanimées. Tout provient de Sa générosité et Sa grâce.

« رحمه الله’est sur son ordre que la barque flotte » dans les mers profondes et le clapotis des vagues. رحمه اللهes barques portent hommes et marchandises et les

transportent d’un pays à un autre.

« Ses lois empêchent les cieux de tomber sur terre » رحمه اللهar s’il l’avait voulu le ciel serait tombé sur la terre et aurait anéanti tout ce qui s’y trouve. Mais de par Sa clémence et Son pouvoir il a empêché la production d’un tel événement. عليه الصلاة و السلامn vérité, Il est bon et miséricordieux envers Ses serviteurs malgré l’injustice qu’ils commettent vis-à-vis de Lui. Il a montré cela clairement en disant : « Mais ton ﷺllah est un ﷺllah de miséricorde, malgré la perversité des hommes. Il est

également terrible dans la répression » [رحمه اللهoran XIII, ٦].

« رحمه الله’est Lui qui vous appelle à la vie, vous fait mourir, puis vous ressuscite. عليه الصلاة و السلامn vérité l’homme est ingrat » Tout comme il a dit dans d’autres versets tel que celui-ci : « رحمه اللهomment pouvez-vous renier ﷺllah, vous, qu’ﷺllah a tirés du néant, qu’il fera mourir et revivre et près duquel vous retournerez un jour ? » [رحمه اللهoran II, ٢٨] et cet autre : « Réponds : ﷺllah vous fait naître, puis vous fait mourir. Il vous rassemblera ensuite au jour de la résurrection » [رحمه اللهoran

XLV, ٢].

ﷺprès tout, comment vous permettez-vous, ô idolâtres, de reconnaître d’autres divinités avec Lui et les adorer, alors que c’est lui seul qui dispose de toute la création. L’homme est, certes, un ingrat.

لِّكُلِّ أُمَّةٍ? جَعَلْنَا مَنسَكًا هُمْ نَاسِكُوهُ ? فَلَا يُنَازِعُنَّكَ فِى الْأَمْرِ ? وَادْعُ إِلَى رَبِّكَ ? إِنَّكَ لَعَلَى هُدً?ى مُّسْتَقِيمٍ? ?٦٧? وَإِن جَادَلُوكَ فَقُلِ اللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا تَعْمَلُونَ ?٦٨? اللَّهُ يَحْكُمُ بَيْنَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كُنتُمْ فِيهِ تَخْتَلِفُونَ ?٦٩?

Nous avons donné à chaque peuple des rites distincts. Qu’ils cessent toute polémique avec toi sur ce point ! Gagne les hommes à la cause de ton Seigneur, toi qui es dans le droit chemin. » (٦٧) S’ils s’obstinent dans leur polémique, dis-leur : ﷺllah connaît toutes vos actions. (٦٨) Il tranchera vos différends au jour de la résurrection. (٦٩).

ﷻieu a institué pour chaque communauté des rites distincts par l’intermédiaire de son Prophète. Que ces idolâtres, ô Mohammad, cessent de discuter avec toi l’ordre que tu as reçu

puisque tu es sur une voie droite et eux dans un égarement profond.

« S’ils s’obstinent dans leur polémique, dis-leur : ﷺllah connait toutes vos actions » Un verset qui renferme une menace et un avertissement, pareil à celui-ci « ﷺllah sait ce dont vous m’accusez. Son témoignage me suffit entre vous et moi » [رحمه اللهoran XLVI, ٨]. ﷺ savoir que les infidèles ont accusé Mohammad faussement d’attribuer le رحمه اللهoran à ﷻieu et ils prétendaient qu’il est une invention. Pour mettre fin à ces polémiques, ﷻieu dit : « Il (ﷺllah)

tranchera vos différends au jour de la résurrection. »

رحمه اللهar il avait ordonné ailleurs à Son Messager d’appeler les gens à la foi, d’agir avec rectitude sans suivre les passions et les penchants des incrédules.

أَلَمْ تَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا فِى السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ ? إِنَّ ذَ الِكَ فِى كِتَابٍ ? إِنَّ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرٌ? ?٧٠?

ﷺllah l’ignores-tu sait tout ce qui passe dans les cieux et sur terre. Il le consigne dans le Livre. رحمه الله’est là une tâche facile pour lui. (٧٠).

ﷻieu connait ce qui est dans les cieux et sur la terre, et Sa science embrasse toute chose même avant sa création car tout a été inscrit sur la « Tablette gardée ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a donné un terme et une mesure à chaque créature avant la création des cieux et de la terre de cinquante mille ans. Son Trône était sur l’eau (ou au-dessus). (Rapporté par Mouslim).

Il est cité dans les Sunan, d’après certains des compagnons, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le رحمه اللهalame (la plume) fut la première chosée créée. ﷻieu lui ordonna : « عليه الصلاة و السلامcris ». -Que dois-je écrire, répondit-il. -عليه الصلاة و السلامcris, reprit ﷻieu, tout ce qui aura lieu ». ﷺinsi le Qalam a écrit tout ce qui aura lieu jusqu’au jour de la résurrection ».

Ibn ﷺbbas, quant à lui, sa version est la suivante : « ﷻieu créa la Tablette gardée dont son étendue équivaut à cent ans de marche.

ﷺlors qu’il se trouvait sur Son Trône et avant de commencer la création, ﷻieu dit au Qalam : « عليه الصلاة و السلامcris » -Que dois-je écrire, répondit-il. -عليه الصلاة و السلامcris, lui dit le Seigneur, Mon savoir de tout ce que Je vais créer jusqu’au jour de la résurrection. Le Qalam s’exécuta. Tel est le sens dès dires de ﷻieu : « ﷺllah l’ignores-tu-sait tout ce qui se passe dans les cieux et sur terre ».

Parmi Son savoir, l’avènement de toute chose avant sa création, son terme et sa mesure, ainsi il connait ceux parmi les gens qui vont lui obéir et

ceux qui vont lui désobéir. Sa science embrasse tout et elle est une chose très facile pour lui « رحمه الله’est là une tâche facile pour Lui ».

وَيَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَمْ يُنَزِّلْ بِهِ? سُلْطَانً?ا وَمَا لَيْسَ لَهُم بِهِ? عِلْمٌ? ? وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِن نَّصِيرٍ? ?٧١? وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا بَيِّنَاتٍ? تَعْرِفُ فِى وُجُوهِ الَّذِينَ كَفَرُوا? الْمُنكَرَ ? يَكَادُونَ يَسْطُونَ بِالَّذِينَ يَتْلُونَ عَلَيْهِمْ ءَايَاتِنَا ? قُلْ أَفَأُنَبِّئُكُم بِشَرٍّ? مِّن ذَ الِكُمُ ? النَّارُ وَعَدَهَا

اللَّهُ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?٧٢?

Ils adorent des divinités dont la souveraineté ne repose sur aucune preuve. Ils les adorent sans raison. Les idolâtres sont dépourvus d’appui. (٧١) Lorsque les infidèles entendent réciter nos claires révélations, on peut voir le dépit contracter leurs visages. Pour un peu, ils fonceraient sur ceux qui les récitent. ﷻis : « Voulez-vous que je vous dise quelque chose de plus irritant encore ? ﷺllah a promis l’enfer aux infidèles. Triste prédiction » (٧٢).

Par manque de raisonnement, par obstination et incrédulité, les idolâtres adorent des divinités auxquelles ﷻieu n’a accordé aucun pouvoir, et ils n’ont aucune preuve à présenter qui justifie cette adoration. ﷻieu a dit à cet égard : « رحمه اللهelui qui invoque inconsidérément d’autres divinités qu’ﷺllah, celui-là aura à en rendre compte à son Seigneur. Les infidèles courent à leur perte » [رحمه اللهoran XXIII, ١١٧].

Leur seule argumentation consiste à prétendre qu’ils ont reçu cette adoration de leurs ancêtres, mais, en fait, c’est le démon qui l’a leur suggérée et embellie à leurs yeux. Qu’ils sachent donc que : « Les idolâtres sont dépourvus d’appui ».

Une fois que tu leur récites du رحمه اللهoran et tu leur présentes les signes et les preuves, peu s’en faut qu’ils ne se précipitent sur toi ou sur d’autres qui récitent du رحمه اللهoran, et qu’ils les malmènent de leurs mains et de leurs langues. ﷺ ceux-là, dis, ô Mohammad : « Voulez-vous que

je vous dise quelque chose de plus irritant encore » et de pire que cela ! La Géhenne vous est promise ! où vous subirez le supplice le plus atroce, et c’est pour vous un châtiment plus dur de ce que vous effrayez les amis de ﷻieu, les croyants. « Triste prédiction » et triste séjour pour les infidèles, « عليه الصلاة و السلامt aussi un affreux endroit où séjourner et se fixer » [رحمه اللهoran XXV, ٦٦].٧٣, ٧٤>

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ? فَاسْتَمِعُوا? لَهُ?? ? إِنَّ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَن يَخْلُقُوا? ذُبَابً?ا وَلَوِ

اجْتَمَعُوا? لَهُ? ? وَإِن يَسْلُبْهُمُ الذُّبَابُ شَيْـ?ً?ا لَّا يَسْتَنقِذُوهُ مِنْهُ ? ضَعُفَ الطَّالِبُ وَالْمَطْلُوبُ ?٧٣? مَا قَدَرُوا? اللَّهَ حَقَّ قَدْرِهِ?? ? إِنَّ اللَّهَ لَقَوِىٌّ عَزِيزٌ ?٧٤?

O hommes, voici le sujet que je propose à vos méditations. Les divinités que vous priez en dehors d’ﷺllah sont incapables de créer un insecte, même en unissant leurs efforts. Mieux. S’il plait aux insectes de leur disputer quelque chose, elles sont impuissantes à leur tenir tête. ﷻisputants et disputés sont aussi

impuissants les uns que les autres. (٧٣) Les hommes n’ont pas pour ﷺllah les égards qui conviennent. Lui, le sublime, le puissant. (٧٤).

Pour montrer le manque de raisonnement des idolâtres et pour dénigrer et mépriser leur divinités, ﷻieu leur propose un exemple en attirant leur attention pour mieux le concevoir : « Les divinités que vous priez en dehors d’ﷺllah sont incapables de créer un insecte » une mouche selon le texte, quelques soient toutes leurs forces réunies.

ﷺ cet égard. ﷺbou Horaïra rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dit : « Qui est plus inique que celui qui prétend créer comme Je crée ? Qu’ils créent donc un atome (ou une petite fourmi) ou un grain d’orge » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

Puis ﷻieu les défie : « S’il plaît aux insectes de leur disputer quelque chose, elles sont impuissantes à leur tenir tête ». Si ces insectes -ou ces mouches-leur enlèvent quelque chose, ces divinités ne

peuvent ni leur tenir tête ni récupérer ce que les insectes leur ont enlevé. رحمه اللهombien faibles sont celui qui cherche et le cherché.

« Les hommes n’ont pas pour ﷺllah les égards qui conviennent » Suivant une autre interprétation. Ils n’ont pas estimé ﷻieu à Sa vraie mesure quand ils ont adoré d’autres divinités qui sont impuissantes à tenir tête à ces mouches. رحمه اللهar ﷻieu est fort et puissant, qui crée et recrée, fait mourir et ressuscite.

اللَّهُ يَصْطَفِى مِنَ الْمَلَا?ئِكَةِ رُسُلً?ا وَمِنَ النَّاسِ ? إِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ? بَصِيرٌ? ?٧٥? يَعْلَمُ مَا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ ? وَإِلَى اللَّهِ تُرْجَعُ الْأُمُورُ ?٧٦?

ﷺllah choisit parmi les hommes et parmi les anges Ses messagers. Il entend et voit tout. (٧٥) Il connait le passé et l’avenir de chaque homme. رحمه الله’est à Lui que tout aboutit. (٧٦).

Pour communiquer Ses messages et enseignements, ﷻieu choisit soit des hommes, soit des anges. عليه الصلاة و السلامtant celui qui entend et voit tout, car Il « sait

mieux que quiconque à qui il convient de donner la mission du Prophète » [رحمه اللهoran VI, ١٢٤]. Il connait bien si ces messagers se sont acquittés de leur mission ou non. Rien ne Lui est caché, Il est témoin de ce que les hommes répondent aux Prophètes, et ceux-là sont toujours secourus par Lui pour accomplir leur tâche.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? ارْكَعُوا? وَاسْجُدُوا? وَاعْبُدُوا? رَبَّكُمْ وَافْعَلُوا? الْخَيْرَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ? ?٧٧? وَجَاهِدُوا? فِى اللَّهِ حَقَّ جِهَادِهِ? ? هُوَ اجْتَبَىكُمْ وَمَا

جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِى الدِّينِ مِنْ حَرَجٍ? ? مِّلَّةَ أَبِيكُمْ إِبْرَ اهِيمَ ? هُوَ سَمَّىكُمُ الْمُسْلِمِينَ مِن قَبْلُ وَفِى هَاذَا لِيَكُونَ الرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيْكُمْ وَتَكُونُوا? شُهَدَآءَ عَلَى النَّاسِ ? فَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ وَاعْتَصِمُوا? بِاللَّهِ هُوَ مَوْلَىكُمْ ? فَنِعْمَ الْمَوْلَى وَنِعْمَ النَّصِيرُ ?٧٨?

O vous qui croyez, courbez-vous, prosternez-vous et adorez votre Seigneur. Pratiquez le bien, si vous voulez faire votre salut. (٧٧) Ne ménagez pas vos efforts pour la cause

d’ﷺllah. Il vous a élus. Sa religion ne comporte aucune obligation pénible. رحمه الله’est la religion de votre père ﷺbraham. ﷺllah vous a donné le nom de musulmans. Il vous l’a donné dans ce livre afin que le Prophète soit votre témoin et que vous soyez les témoins des autres hommes. Observez la prière, faites l’aumône, attachez-vous à ﷺllah. Il est votre Maître, le meilleur des maîtres et le plus ferme des soutiens. (٧٨).

L’avant dernier verset exige une prosternation qui fut le sujet de divergence entre les ulémas : est-elle obligatoire ? La partie qui l’affirme se sont référés aux dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « La sourate de la Prosternation fut distinguée des autres sourates par les deux prosternations qu’elle renferme ».

« Ne ménagez pas vos efforts pour la cause d’ﷺllah » et luttez pour Lui selon le droit de Sa lutte : par vos biens, vos langues et vos personnes. O fidèles, c’est ﷻieu qui vous a élus et

préférés à d’autres hommes, en vous envoyant le meilleur et le plus noble des Prophètes et la meilleure religion.

« Sa religion ne comporte aucune obligation pénible » étant facile à pratiquer. Il ne vous a pas chargés de ce que vous ne pourriez pas accomplir sans qu’il ne vous trouve une issue favorable et un moyen. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a-t-il pas dit :

« On m’a envoyé avec la religion droite et facile à pratiquer ». عليه الصلاة و السلامn envoyant Mo’adh et ﷺbou Moussa dans une mission au Yémen, le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « ﷺnnoncez aux hommes de bonnes nouvelles et ne les laissez pas fuir. Facilitez et ne créez pas de difficultés ».

« رحمه الله’est la religion de votre père ﷺbraham » où ﷻieu n’a imposé aucune gêne ; et la vôtre, ô musulmans, lui est pareille et ne comporte aucune difficulté. ﷻieu a dit ailleurs à cet égard : « ﷻis : Mon Seigneur m’a mis dans la voie droite, m’a mis dans la vraie religion, le culte d’ﷺbraham… » [رحمه اللهoran VI, ١٦١].

Qui a donné le nom de musulmans ? Selon une interprétation : « ﷺllah vous a donné le nom de musulmans » et comme Ibn ﷺbbas a avancé. Suivant une autre soutenue par Ibn ﷺslam, c’était ﷺbraham en tirant argument de ce verset : « Seigneur, fais de nous des gens résignés à Ta volonté et fais de notre postérité un peuple soumis à tes lois » [رحمه اللهoran II, ١٢٨]. à savoir que le terme « soumis » en langue arabe signifie « musulmans », car l’Islam est la soumission totale à ﷻieu.

Quant à Moudjahid, il a dit que ﷻieu nous a donné le nom des musulmans même dans les livres qui furent révélés avant le رحمه اللهoran et aussi dans ce livre, comme l’indique le verset « Il vous l’a donné dans ce Livre ». L’auteur aussi fut de cet avis.

ﷺl-Harith ﷺl-ﷺch‘ari rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui appelle à des traditions remontant à la période antéislamique (Jahiliah) sera l’un des damnés de la Géhenne. » Un homme demanda : « S’il a prié et jeûné ? » Il lui

répondit : « Même s’il a prié et jeûné. Utilisez les paroles que ﷻieu vous a enseignées grâce auxquelles il vous a donné le nom de musulmans croyants et serviteurs de ﷻieu » (Rapporté par Nassaï).

« ﷺfin que le Prophète soit votre témoin et que vous soyez les témoins des autres hommes », car vous êtes une nation intermédiaire, réputée pour son équité et sa justice, et au jour de la résurrection les autres nations vous reconnaîtront comme tels, et grâce à ceci, vous serez leurs témoins. Vous témoignerez que tous les

Prophètes (d’après votre Livre) ont transmis leurs messages à leurs peuples, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- témoignera qu’il vous a communiqué le sien dont il a été chargé.

Pour cela rendez la pareille en reconnaissant cette grande faveur divine, en s’acquittant des obligations que ﷻieu vous a imposées, qu’entre autres, la prière constitue la principale, et faites l’aumône, versez la zakat et « attachez-vous à ﷻieu » et fiez-vous à Lui, Il est votre Maître qui vous garde, secourt et donne la victoire

sur vos ennemis. Il est l’excellent Maître et le meilleur ﷻéfenseur.

٢٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS رحمه اللهROYﷺNTS

١١٨ versets

Révélée tout entière à La Mecque, à la suite de la sourate des Prophètes

٠٢٣ سورة: المؤمنون

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

(١٨) ? قَدْ أَفْلَحَ الْمُؤْمِنُونَ ?١? الَّذِينَ هُمْ فِى صَلَاتِهِمْ خَاشِعُونَ ?٢? وَالَّذِينَ هُمْ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرِضُونَ ?٣? وَالَّذِينَ هُمْ لِلزكاةِ فَاعِلُونَ ?٤? وَالَّذِينَ هُمْ لِفُرُوجِهِمْ حَافِظُونَ ?٥? إِلَّا عَلَى? أَزْوَ اجِهِمْ أَوْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُمْ

فَإِنَّهُمْ غَيْرُ مَلُومِينَ ?٦? فَمَنِ ابْتَغَى وَرَآءَ ذَ الِكَ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْعَادُونَ ?٧? وَالَّذِينَ هُمْ لِأَمَانَاتِهِمْ وَعَهْدِهِمْ رَ اعُونَ ?٨? وَالَّذِينَ هُمْ عَلَى صلاتِهِمْ يُحَافِظُونَ ?٩? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْوَ ارِثُونَ ?١٠? الَّذِينَ يَرِثُونَ الْفِرْدَوْسَ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?١١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Heureux les croyants (١) qui prient avec humilité (٢), qui dédaignent les futilités (٣), qui paient la dîme, (٤) qui ont une discipline sexuelle, (٥) qui

n’approchent que leurs épouses ou leurs esclaves, comme cela est permis, (٦) Mais qui ne désirent pas d’autres femmes car cela est coupable. (٧) qui prient consciencieusement (٨) رحمه اللهe sont eux les héritiers indiscutables, (٩) auxquels échoira le Paradis pour l’éternité (١١).

L’imam ﷺhmed rapporte que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab racontait que lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- recevait la révélation, on entendit comme un bourdonnement d’abeilles auprès de son visage. Une fois, étant en sa compagnie,

il demeura presque une heure recevant la révélation. Une fois cessée, il se dirigea vers la qibla, leva ses deux mains vers le ciel et dit : « Grand ﷻieu, augmente (Tes faveurs) dont Tu vas nous accorder et ne les diminue pas, honore-nous sans nous humilier, donne-nous sans nous priver. Préfère-nous aux autres sans leur donner les avantages sur nous, agrée- nous et sois satisfait de nous. » Puis il nous dit : « On vient de me révéler dix versets, quiconque les observe sera admis au Paradis » عليه الصلاة و السلامnsuite il nous récita les

dix premiers versets de la sourate des croyants » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

Nassaï rapporte que Yazid Ibn رضي الله عنab nous demanda une fois à ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- : « O mère des croyants, comment était le comportement du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Il se conformait aux enseignements du رحمه اللهoran » Puis elle récita : « Heureux les croyants… » jusqu’à qui prient consciencieusement ». Tel était le comportement du Prophète ».

ﷺnas rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu créa le Paradis de l’عليه الصلاة و السلامden de Sa main en posant une brique en perle, sur une autre en rubis sur une troisième en chrysolite. Son bas fond en musc, ses cailloux en perles et ses herbes en safran. Puis il lui dit : « Parle ». Le Paradis répondit : « Heureux les croyants » ﷻieu lui dit alors : « Je jure par Ma puissance et Ma majesté nul avare n’y sera introduit pour être proche de Moi » Puis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- récita : « Heureux ceux qui évitent l’avarice » [رحمه اللهoran LIX, ٩]. (Rapporté par Ibn ﷺbi ﷺd-ﷻunia, ﷺl-رضي الله عنazzar et Tabrani).

« Qui prient consciencieusement » c’est à dire qui s’acquittent de la prière avec humilité et recueillement, car Mohammad Ibn Sirine raconte que les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- regardaient le ciel en priant. Quand ce verset fut descendu, ils abaissèrent leur regard vers la terre là où ils devaient poser leur front.

عليه الصلاة و السلامn fait, le recueillement dans la prière n’est acquis que lorsqu’on débarrasse l’esprit, en priant, de toute autre préoccupation. La prière serait alors un apaisement pour le cœur et une tranquillité pour l’âme. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « On m’a fait aimer le parfum et les femmes. La prière me procure la joie des yeux ». Il disait souvent à رضي الله عنilal : « O رضي الله عنilal, appelle à la prière afin que nos cœurs s’apaisent ».

« Qui dédaignent les futilités » en évitant les propos vains et en se détournant de la vanité ou des péchés comme ont avancé certains exégètes. عليه الصلاة و السلامn décrivant les croyants, ﷻieu a -dit : « … et qui, mêlés à une conversation oiseuse, conservent leur dignité » [رحمه اللهoran XXV, ٧٢].

« Qui paient la dîme » il s’agit de la zakat, l’aumône légale. رضي الله عنien que ce verset fut révélé à La Mecque, la zakat n’a été imposée comme une prescription qu’à Médine et précisément en l’an ٢ après l’Hégire. Il s’avère que cette zakat était aussi

imposée à La Mecque. ﷻieu a dit à ce sujet : « ﷺcquittez la dîme le jour de la récolte » [رحمه اللهoran VI, ١٤١] à savoir que la sourate du رضي الله عنétail (رحمه اللهoran VI) fut révélée à La Mecque. Suivant un autre commentaire, il se peut qu’il s’agit de la purification des âmes et non des biens, ou bien les deux ensemble, étant donné que le croyant fait l’un et l’autre.

« Qui ont une discipline sexuelle, qui n’approchent que leurs épouses ou leurs esclaves, comme cela est permis. Mais qui ne désirent pas d’autres femmes car cela est

coupable » رحمه اللهe sont ceux qui évitent l’adultère et l’homosexualité, deux actes interdits par ﷻieu. Ils n’assouvissent leurs désirs sexuels que sur leurs épouses et les esclaves-captives de guerre qui leur sont permises. Quant à ceux qui convoitent d’autres femmes seraient en tant que transgresseurs aux ordres divins. Même l’imam ﷺch-رحمه اللهhafé’i est allé plus loin en interdisant la masturbation en tirant argument de ces versets.

« Qui se montrent d’honnêtes dépositaires et tiennent leurs engagements ». Ils gardent les dépôts et les restituent à leurs propriétaires. Ils respectent et tiennent leurs engagements conclus envers les autres, sans être des hypocrites desquels le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois caractères distinguent l’hypocrite : Il ment quand il parie, manque à sa promesse et trahit le dépôt ».

« Qui prient consciencieusement » en accomplissant les prières à leurs heures déterminées. ﷺ ce propos, Ibn Mass’oud rapporte : « J’ai demandé : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, quelles sont les œuvres les plus aimées de ﷻieu ? » Il me répondit : « La prière accomplie à son heure déterminée ». عليه الصلاة و السلامnsuite ? La piété filiale. عليه الصلاة و السلامnsuite ? Le combat dans le sentier de ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On peut donc conclure que la prière a un grand mérite par rapport aux autres obligations, surtout quand on l’accomplit à son heure

déterminée en observant à la perfection ses inclinaisons et ses prosternations. On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺgissez avec rectitude bien que vous n’y parviendrez plus, et sachez que la prière est la meilleure de vos œuvres. Nul autre qu’un croyant ne puisse observer les ablutions ».

رحمه اللهeux-là que ﷻieu avait décrits et montré leurs pratiques « auxquels échoira le paradis pour l’éternité ». Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- a dit : Lorsque vous demandez à ﷻieu de vous accorder le Paradis que ce soit le Firdaws qui est l’endroit le plus élevé du Paradis et son milieu. ﷻe là prennent source les rivières du Paradis et au-dessus se trouve le Trône du Miséricordieux » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il a dit aussi : « رحمه اللهhacun d’entre vous a deux demeures ; l’une au Paradis et l’autre à l’عليه الصلاة و السلامnfer. S’il meurt et sera introduit à l’عليه الصلاة و السلامnfer les élus du Paradis hériteront sa demeure qui s’y trouve. Tel est le sens de ce verset : « رحمه اللهe sont

eux les héritiers indiscutables ».

Mouslim rapporte dans son Sahih que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu, pour chaque musulman, pousse un juif ou un chrétien et dit : « رحمه الله’est par celui-là que tu t’es racheté de l’عليه الصلاة و السلامnfer ». ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz, qui entendit ﷺbou رضي الله عنarda rapporter ce hadith d’après son père, le fit jurer trois fois par celui qu’il n’y a de ﷻieu que Lui si vraiment le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait tenu de tels propos. ﷺbou

رضي الله عنarda s’exécuta » (٢) عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage de conclure : « رحمه اللهeci est pareil aux dires de ﷻieu : « Tel est le Paradis que nous donnerons en héritage à ceux d’entre nos serviteurs qui nous craignent » [رحمه اللهoran XIX, ٦٣].

وَلَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنسَانَ مِن سُلَالَةٍ? مِّن طِينٍ? ?١٢? ثُمَّ جَعَلْنَاهُ نُطْفَةً? فِى قَرَارٍ? مَّكِينٍ? ?١٣? ثُمَّ خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً? فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً? فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عِظَامً?ا فَكَسَوْنَا الْعِظَامَ لَحْمً?ا ثُمَّ أَنشَأْنَاهُ خَلْقًا ءَاخَرَ ?

فَتَبَارَكَ اللَّهُ أَحْسَنُ الْخَالِقِينَ ?١٤? ثُمَّ إِنَّكُم بَعْدَ ذَ الِكَ لَمَيِّتُونَ ?١٥? ثُمَّ إِنَّكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ تُبْعَثُونَ ?١٦?

Nous avons extrait l’homme de l’essence de la terre (١٢) Nous en avons fait ensuite une goutte de sperme déposée dans un organe bien protégé. (١٣) Nous avons transformé le sperme en un caillot de sang, le sang en un morceau de chair, la chair en os, puis nous avons garni le squelette de chair, enfin nous lui avons donné sa forme définitive. رضي الله عنéni soit ﷺllah, le plus

merveilleux des créateurs. (١٤) ﷺprès avoir été créés, vous mourrez (١٥) Puis, au jour dernier, vous serez ressuscités. (١٦).

ﷻieu parle de la création du premier humain qui fut ﷺdam -que ﷻieu le salue-. Il fût créé d’une argile extraite d’une boue malléable.

عليه الصلاة و السلامn commentant le terme : « de l’essence de la terre » Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de l’essence de l’eau. عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir a avancé qu’ﷺdam fut nommé « l’essence de la terre » parce qu’il en fut tiré, un avis soutenu aussi par Qatada en ajoutant : « ﷻieu l’a créé

d’argile endurcie dont l’origine est le limon comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه الله’est un signe de sa puissance que de vous avoir engendrés du limon et fait de vous des êtres animés » [رحمه اللهoran XXX, ٢٠].

ﷺ ce propos, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « ﷻieu créa ﷺdam d’une poignée du sable qu’il avait prise de tous les coins de la terre. Les fils d’ﷺdam sont nés ayant les couleurs de cette terre : Il y en a parmi eux ceux qui ont la teinte rouge, d’autres d’une teinte blanche, une troisième d’une

teinte noire et d’autres d’une teinte métisse. Il y en a les bons et les méchants ».

« … une goutte de sperme déposée dans un organe bien protégé ». Il s’agit de l’utérus comme le confirme ce verset : « Ne vous avons-nous pas créés d’une vulgaire goutte d’eau ? que nous avons déposée dans une matrice close » [رحمه اللهoran LXXVII, ٢٠-٢١] et ceci pour une durée déterminée, après que cette goutte ait subi les phases successives de la transformation : un caillot de sang comme un morceau de chair qui n’a aucune forme déterminée,

puis de cette masse ﷻieu a créé les os où on peut distinguer la tête, les mains, les pieds ainsi que les nerfs et les artères… ﷺ ce propos le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout le corps de l’homme sera réduit en poussière à l’exception de l’os caudal (le coccyx) car à partir de lui l’homme est créé et sera reconstitué ».

« Puis nous avons garni le squelette de chair » afin que cette chair lui donne la forme définitive et renforce le corps. عليه الصلاة و السلامnfin l’âme lui sera insufflée et voilà qu’il est devenu

une créature parfaite munie d’ouïe, de vue, de sentiment, de mouvement et d’émoi. « رضي الله عنéni soit ﷺllah, le plus merveilleux des créateurs ».

ﷺ propos de la création de l’homme, ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « ﷺprès une durée de quarante jours, ﷻieu envoie un ange qui lui insuffle l’âme dans des trois ténèbres. Tel est le sens des dires divins : « produisant une autre créature ».

Ibn ﷺbbas, dans un de ses commentaires, a dit : « رحمه اللهette partie du verset : « enfin nous lui avons donné sa forme définitive » signifie que l’homme

passe d’une étape à une autre jusqu’à devenir enfant, de l’enfance, à la jeunesse, à l’âge de maturité, à l’âge adulte, à la vieillesse enfin à l’âge de décrépitude ».

Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun d’entre vous demeure dans le ventre de sa mère quarante jour une goutte de sperme, puis un caillot de sang pendant une durée égale, puis un morceau de chair (comme une bouchée) pendant une période d’une durée équivalente. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu envoie

l’ange chargé de lui insuffler l’esprit, ordonné d’écrire quatre mots (concernant le fœtus) à savoir : sa part des biens de ce monde, la durée de sa vie, ses œuvres et sa destinée heureuse ou malheureuse. Par celui qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, il arrive que l’un de vous pratique les œuvres des élus du Paradis au point de n’en être séparé que d’une coudée, alors ce qui lui a été inscrit intervient et cet homme agit comme les damnés et entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer. Par contre, il arrive que l’un de vous pratique les œuvres

des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer au point de n’en être séparé que d’une coudée, alors ce qui lui a été inscrit intervient et il pratique les œuvres des élus du Paradis et entrera au Paradis » (Rapporté d’après ﷺbdullah Ibn Mass‘oud, par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

Il est aussi dit dans un hadith authentique : « ﷺprès quarante jours que la goutte de sperme se fût installée dans l’utérus, l’ange s’y introduit et demande : « Seigneur, sera-t-il un heureux ou un malheureux ? un mâle ou une femelle ? » ﷻieu lui dicte et l’ange

écrit, à savoir : Ses œuvres, ses périodes d’aisance et celles de ses calamités, et sa part des biens de ce monde. رحمه اللهe registre sera aussitôt plié et rien n’y sera ajouté ou diminué ».

« ﷺprès avoir été créés, vous mourrez » car la mort est la fin incontestable de toute créature. « Puis, au dernier jour, vous serez ressuscités ». عليه الصلاة و السلامn ce jour-là les âmes seront rendues aux corps et rassemblés pour être jugés selon les œuvres accomplies dans le bas monde.

وَلَقَدْ خَلَقْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعَ طَرَآئِقَ وَمَا كُنَّا عَنِ الْخَلْقِ غَافِلِينَ ?١٧?

Nous avons créé au-dessus de vous sept cieux et nous demeurons attachés à ce que nous avons créé (٧).

ﷻieu mentionne souvent la création des cieux et de la terre avec celle de l’homme. عليه الصلاة و السلامn voilà un verset qui montre la grandeur de la création des cieux et de la terre : «La création des cieux et de la terre est une œuvre autrement considérable que celle du genre humain» [رحمه اللهoran XL,٥٧].

ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺllah a créé sept cieux et autant de terre. Il fait circuler ses ordres entre les deux pour vous manifester Sa puissance et l’étendue de Sa science » [رحمه اللهoran LXV, ١٢].

ﷻonc que les sept cieux enveloppent la terre, cela n’empêche que ﷻieu observe tout ce qu’il y a ou se passe dans les cieux, sur la terre sans qu’une montagne puisse s’interposer, ou autre chose, dans les abîmes des océans, bref Il dénombre tout même les collines, les déserts, les arbres et leurs feuilles : « Il n’est pas de

molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans le sommier de la création » [رحمه اللهoran VI, ٥٩].

وَأَنزَلْنَا مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? بِقَدَرٍ? فَأَسْكَنَّاهُ فِى الْأَرْضِ ? وَإِنَّا عَلَى ذَهَابٍ? بِهِ? لَقَادِرُونَ ?١٨? فَأَنشَأْنَا لَكُم بِهِ? جَنَّاتٍ? مِّن نَّخِيلٍ? وَأَعْنَابٍ? لَّكُمْ فِيهَا فَوَ اكِهُ كَثِيرَةٌ? وَمِنْهَا تَأْكُلُونَ ?١٩? وَشَجَرَةً? تَخْرُجُ مِن طُورِ سَيْنَآءَ تَن?بُتُ بِالدُّهْنِ وَصِبْغٍ? لِّلْءَاكِلِينَ ?٢٠? وَإِنَّ لَكُمْ فِى الْأَنْعَامِ

لَعِبْرَةً? ? نُّسْقِيكُم مِّمَّا فِى بُطُونِهَا وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ كَثِيرَةٌ? وَمِنْهَا تَأْكُلُونَ ?٢١? وَعَلَيْهَا وَعَلَى الْفُلْكِ تُحْمَلُونَ ?٢٢?

Nous faisons tomber l’eau du ciel dans une mesure convenable. Nous la laissons s’amasser sous terre mais nous pouvons aussi la laisser se perdre. (١٨) Nous nous servons de cette eau pour créer des vergers de dattiers et de vignes. Ils produisent des fruits en abondance qui servent à votre nourriture. (١٩) Nous avons fait pousser au Mont Sinaï un arbre qui

produit à la fois une huile et une liqueur comestibles. (٢٠) Les animaux sont aussi sujet à réflexions. Vous buvez leur lait. Ils satisfont beaucoup de besoins. Vous vous nourrissez de leur chair (٢١) Ils vous servent de montures comme vous servent les barques sur mer. (٢٢).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs les bienfaits qu’il leur accorde et qu’on ne peut dénombrer : La pluie qui tombe du ciel avec mesure et selon le besoin, car son abondance pourrait détériorer tout comme sa rareté qui ne laisserait pousser aucune

plantation. عليه الصلاة و السلامlle est donc descendue pour satisfaire aussi bien pour boire que pour irriguer et pour d’autres besoins. Même les terrains qui exigent une grande quantité d’eau et dont le sol ne peut recevoir ce qui leur suffit, l’eau leur sera amenée d’autre pays sous forme de rivière. Tel est le cas de l’عليه الصلاة و السلامgypte qui a un terrain stérile dont le Nil lui apporte du limon rouge de l’عليه الصلاة و السلامthiopie durant la saison des pluies. رحمه اللهe limon demeure sur le terrain عليه الصلاة و السلامgyptien et les habitants s’en servent pour l’agriculture. Qu’Il soit

رضي الله عنéni et Glorifié ce Seigneur généreux et clément.

« Nous la laissons s’amasser sous terre » afin que le sol puisse l’absorber et grains et fruits s’en nourrissent. « Mais nous pouvons aussi la laisser se perdre » ﷻieu peut faire disparaitre cette eau en l’envoyant aux marécages et aux déserts. Ou bien il peut la rendre saumâtre qui ne servira dans ce cas ni pour la boisson ni pour l’irrigation. Ou encore ﷻieu peut la faire descendre au fond de la terre pour la rendre inutile. Mais, par Sa générosité et Sa miséricorde,

Il a rendu cette eau potable en l’acheminant dans la terre vers des sources jaillissantes, grâce auxquelles hommes et bêtes se désaltèrent, s’en lavent et il fait germer des plantes diaprées.

Grâce à cette eau aussi, ﷻieu fait naître des jardins de palmiers et de vignes remplis de beauté. Si les palmiers et les vignes ont été mentionnés dans ce verset, parce que les habitants du Hedjaz s’en réjouissaient. Mais cela n’empêche que d’autres peuples se réjouissent aussi des fruits poussant dans leurs propres pays, c’est

de cette façon qu’on doit comprendre le sens du verset, comme ﷻieu l’a mentionné « Ils produisent des fruits en abondance qui servent à votre nourriture » des fruits variés de toutes les espèces. Il a dit ailleurs : « L’eau qui fait croître le blé, l’olivier, le palmier, la vigne et toutes sortes de plantes » [رحمه اللهoran XVI, ١١].

« Nous avons fait pousser au Mont Sinaï un arbre qui produit à la fois une huile et une liqueur comestibles ». Le Mont Sinaï est celui d’où ﷻieu a adressé la parole à Moïse -que la paix soit avec

lui- et qui était entouré d’oliveraies. L’olivier produit de l’huile qui sert comme condiment. ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Mangez de l’huile et enduisez-vous-en vos corps car elle est le produit d’un arbre béni ».

« Les animaux sont aussi sujet à réflexions. Vous buvez leur lait. Ils satisfont beaucoup de besoins. Vous vous nourrissez de leur chair. Ils vous servent de montures comme vous servent les barques sur mer » Sans doute les hommes tirent un profit multiple des

animaux : Leur lait qui sort de leurs entrailles et tient le milieu entre le chyme et le sang, leur chair comme nourriture, leurs poils et laine pour en confectionner des vêtements, comme montures et pour porter leurs bagages : « Ils transportent vos bagages dans les pays que vous ne pourriez atteindre qu’au prix de difficultés insurmontables sans eux. Votre Seigneur est toute bonté et toute clémence » [رحمه اللهoran XVI, ٧]. ﷻieu a soumis aux hommes certains animaux qui leur servent de montures, de nourriture, et ils en

retirent des produits utiles et des breuvages. Les hommes sont tenus à tout moment de reconnaître les bienfaits du Seigneur.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِ? فَقَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ?? ? أَفَلَا تَتَّقُونَ ?٢٣? فَقَالَ الْمَلَؤُا? الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن قَوْمِهِ? مَا هَاذَآ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُكُمْ يُرِيدُ أَن يَتَفَضَّلَ عَلَيْكُمْ وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَأَنزَلَ مَلَا?ئِكَةً? مَّا سَمِعْنَا بِهَاذَا فِى? ءَابَآئِنَا الْأَوَّلِينَ ?٢٤? إِنْ هُوَ إِلَّا رَجُلٌ?

بِهِ? جِنَّةٌ? فَتَرَبَّصُوا? بِهِ? حَتَّى حِينٍ? ?٢٥?

Nous déléguâmes Noé à son peuple. Il lui dit : « O mon peuple, adorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Pourquoi ne le craignez-vous pas ? » (٢٣) Les puissants, qui étaient incrédules, intervinrent : Qu’est cet homme ! sinon un homme comme vous qui cherche à se donner de l’importance. Si ﷺllah avait voulu nous toucher, Il nous aurait envoyé des anges. ﷺ notre connaissance, pareille chose n’est jamais arrivée du temps de nos ancêtres » (٢٤) رحمه الله’est un

homme possédé du démon. Ne vous en occupez pas pour le moment. » (٢٥).

ﷻieu envoya Noé à son peuple pour l’avertir et le mettre en garde contre Son châtiment et Sa vengeance de ceux qui Lui désobéissent et traitent Ses Prophètes de menteurs. Noé dit à son peuple : « ﷺdorez ﷺllah ; vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Pourquoi ne Le craignez-vous pas ? » en Lui associant d’autres divinités ?

Les chefs et les notables parmi ce peuple, qui étaient des idolâtres, intervinrent : « Qu’est cet homme ! sinon un homme comme

vous qui cherche à se donner de l’importance » en s’élevant au-dessus de vous prétendant qu’il est un Prophète, alors qu’il n’est qu’un mortel comme vous. عليه الصلاة و السلامt d’ajouter : « Si ﷺllah avait voulu nous toucher, Il nous aurait envoyé des anges ». Nous n’avons jamais entendu de tels propos chez nos plus anciens ancêtres.

« رحمه الله’est un homme possédé du démon » car il prétend la prophétie et que ﷻieu l’a envoyé avec la révélation. « Ne vous en occupez pas pour le moment » et laissez-le dire ce qu’il voudra en lui donnant un

répit car il ne tarderait à mourir.

قَالَ رَبِّ انصُرْنِى بِمَا كَذَّبُونِ ?٢٦? فَأَوْحَيْنَآ إِلَيْهِ أَنِ اصْنَعِ الْفُلْكَ بِأَعْيُنِنَا وَوَحْيِنَا فَإِذَا جَآءَ أَمْرُنَا وَفَارَ التَّنُّورُ ? فَاسْلُكْ فِيهَا مِن كُلٍّ? زَوْجَيْنِ اثْنَيْنِ وَأَهْلَكَ إِلَّا مَن سَبَقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ مِنْهُمْ ? وَلَا تُخَاطِبْنِى فِى الَّذِينَ ظَلَمُو?ا? ? إِنَّهُم مُّغْرَقُونَ ?٢٧? فَإِذَا اسْتَوَيْتَ أَنتَ وَمَن مَّعَكَ عَلَى الْفُلْكِ فَقُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى نَجَّىنَا مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٢٨? وَقُل

رَّبِّ أَنزِلْنِى مُنزَلً?ا مُّبَارَكً?ا وَأَنتَ خَيْرُ الْمُنزِلِينَ ?٢٩? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? وَإِن كُنَّا لَمُبْتَلِينَ ?٣٠?

Seigneur, supplia Noé, donne-moi aide contre de tels détracteurs. (٢٦) Nous lui révélâmes aussitôt ceci : « رحمه اللهonstruis une arche sous notre surveillance et d’après nos conseils. ﷻès que notre ordre s’accomplira et que l’eau bouillonnera dans sa source, embarque dans l’arche un couple de chaque espèce ainsi que les tiens, excepté ceux dont le sort est déjà réglé. Ne m’adresse aucune

prière en faveur des méchants. Ils périront noyés. (٢٧) Lorsque toi et les tiens serez installés dans l’arche, dis : « Loué soit ﷻieu pour nous avoir délivrés des méchants » (٢٨) ﷻis : « O Seigneur, fais-moi aborder sur une terre propice. Tu es le plus sûr des guides. » (٢٩) Une telle aventure n’est-elle pas probante ? Notre habitude est d’éprouver les hommes. (٣٠).

Noé implora son Seigneur : « Je suis vaincu, ﷺide-moi » Il lui ordonna alors de construire l’arche en la chargeant d’un couple de chaque espèce, c’est à

dire un mâle et une femelle des animaux, de fruits et de plantations et autres choses. Il devait aussi y embarquer les siens « excepté ceux dont le sort est déjà réglé » رحمه اللهeux qui restaient mécréants et étaient voués au périssement, parmi eux figuraient sa femme et son fils.

« Ne m’adresse aucune prière en faveur des méchants. Ils périront noyés ». ﷻès que tu verras la pluie descendre, ﷻieu dit à Noé, n’aie aucune compassion envers ton peuple espérant de les voir croyants, car Mon ordre est déjà arrêté, ils seront

noyés à cause de leur incrédulité et leur rébellion. Nous avons déjà commenté cette histoire dans la Sourate Houd (رحمه اللهoran XI).

« Lorsque toi et les tiens serez installés dans l’arche, dis : « Loué soit ﷺllah pour nous avoir délivrés des méchants » ﷻans un verset presque pareil, ﷻieu a dit : « … Qui a créé les navires et les animaux pour vous transporter. Fixez-vous sur leurs dos et célébrez les bienfaits de votre Seigneur. Une fois à votre aise, dites : Gloire à celui qui nous a soumis ces choses et que, seuls, nous

n’aurions pu soumettre ! رحمه الله’est à notre Seigneur que nous ferons retour » [رحمه اللهoran XL١II, ١٢-١٤] Noé obtempéra aux ordres divins et dit à sa compagnie : « Montez dans l’arche. O mon ﷺllah, faites qu’elle vogue et qu’elle atterrisse » [رحمه اللهoran XI, ٤١]. Il invoqua le nom de ﷻieu au début de son amerrissage et lors de son atterrissage. رحمه اللهet agir divin en sauvant les croyants et noyant les incrédules est certes l’un de Ses signes, et une preuve évidente de la sincérité des Prophètes et de la véracité des messages. « Notre

habitude est d’éprouver les hommes » en leur envoyant les Prophètes et les messages.

ثُمَّ أَنشَأْنَا مِن? بَعْدِهِمْ قَرْنًا ءَاخَرِينَ ?٣١? فَأَرْسَلْنَا فِيهِمْ رَسُولً?ا مِّنْهُمْ أَنِ اعْبُدُوا? اللَّهَ مَا لَكُم مِّنْ اله غَيْرُهُ?? ? أَفَلَا تَتَّقُونَ ?٣٢? وَقَالَ الْمَلَأُ مِن قَوْمِهِ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَكَذَّبُوا? بِلِقَآءِ الْءَاخِرَةِ وَأَتْرَفْنَاهُمْ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا مَا هَاذَآ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُكُمْ يَأْكُلُ مِمَّا تَأْكُلُونَ مِنْهُ وَيَشْرَبُ مِمَّا تَشْرَبُونَ ?٣٣? وَلَئِنْ أَطَعْتُم

بَشَرً?ا مِّثْلَكُمْ إِنَّكُمْ إِذً?ا لَّخَاسِرُونَ ?٣٤? أَيَعِدُكُمْ أَنَّكُمْ إِذَا مِتُّمْ وَكُنتُمْ تُرَابً?ا وَعِظَامًا أَنَّكُم مُّخْرَجُونَ ?٣٥? ? هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ لِمَا تُوعَدُونَ ?٣٦? إِنْ هِىَ إِلَّا حَيَاتُنَا الدُّنْيَا نَمُوتُ وَنَحْيَا وَمَا نَحْنُ بِمَبْعُوثِينَ ?٣٧? إِنْ هُوَ إِلَّا رَجُلٌ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبً?ا وَمَا نَحْنُ لَهُ? بِمُؤْمِنِينَ ?٣٨? قَالَ رَبِّ انصُرْنِى بِمَا كَذَّبُونِ ?٣٩? قَالَ عَمَّا قَلِيلٍ? لَّيُصْبِحُنَّ نَادِمِينَ ?٤٠? فَأَخَذَتْهُمُ الصَّيْحَةُ بِالْحَقِّ

فَجَعَلْنَاهُمْ غُثَآءً? ? فَبُعْدً?ا لِّلْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٤١?

Nous appelâmes une autre génération à succéder au peuple de Noé. (٣١) Nous élûmes dans son sein un Prophète qui leur dit : « ﷺdorez ﷺllah. Vous n’avez pas d’autre ﷺllah que Lui. Ne le craindrez-vous pas ? (٣٢) Les puissants de ce peuple qui étaient sans foi et ne croyaient pas au jour du jugement dernier-et à qui nous avions accordé les richesses de ce monde-disaient : « Qu’est cet homme, sinon un homme comme vous, qui se nourrit des mêmes aliments

et boit les mêmes boissons (٣٣) Si vous vous soumettez à un homme comme vous, vous êtes perdus. (٣٤) Il vous prédit qu’une fois morts, et réduits en poussière et en os, vous reviendrez à la vie. (٣٥) Quelle invraisemblance, oui quelle invraisemblance qu’une telle prédiction. (٣٦) Il n’y a d’autre vie que celle de ce monde. Nous mourons et nous vivons. عليه الصلاة و السلامt nous ne serons pas ressuscités. (٣٧) رحمه اللهe n’est qu’un homme qui colporte des mensonges sur ﷺllah. Nous n’ajoutons pas foi à ses paroles. (٣٨) Seigneur, donne-moi aide

contre de tels détracteurs. (٣٩) ﷺvant peu ils regretteront leurs propos, répondit le Seigneur. (٤٠) Une mort foudroyante les extermina. رحمه اللهe fut juste. Il n’en resta que des débris. Loin d’ici les méchants. (٤١).

ﷺprès ce grand événement historique et la noyade du peuple de Noé, ﷻieu a créé un autre peuple que fut celui de ‘ﷺd d’après les uns ou de Thamoud selon d’autres. ﷻieu lui envoya un Prophète qui l’appela à l’adoration du Seigneur sans Lui reconnaître des égaux. Mais ils l’ont démenti, renié son message en

refusant de le suivre étant un mortel comme eux, même ils le tournèrent en dérision.

عليه الصلاة و السلامn leur menaçant et les mettant en garde contre un supplice atroce qui les attend au jour de la résurrection, les chefs parmi eux dirent : Si nous te suivons, nous serons certes au nombre des perdants. رحمه اللهomment serons-nous ressuscités lorsque nous serons ossements et poussière ? رحمه الله’est une prédiction invraisemblable. Il n’y a que la vie présente : nous vivons et nous mourons mais jamais nous serons ressuscités.

« رحمه اللهe n’est qu’an homme qui colporte de mensonges sur ﷺllah » en prétendant que nous serons un jour ressuscités et rassemblés pour être jugés. Le Prophète s’écria alors en implorant : « Seigneur, donne-moi aide contre des tels détracteurs ». Protège-moi contre leur nuisance, ils viennent de me traiter de menteur. ﷻieu de lui répondre : « ﷺvant peu, ils regretteront leurs propos » à cause de leur reniement et leur obstination. « Une mort foudroyante les extermina ». عليه الصلاة و السلامn effet il leur envoya un vent impétueux et

dévastateur qui a détruit tout sur Son ordre. ﷺu matin, on ne vit que leurs maisons : « Il n’en resta que des débris. Loin d’ici les méchants ». ﷻieu ne les a pas lésés, ils se sont fait tort à eux-mêmes à cause de leur incrédulité.

ثُمَّ أَنشَأْنَا مِن? بَعْدِهِمْ قُرُونًا ءَاخَرِينَ ?٤٢? مَا تَسْبِقُ مِنْ أُمَّةٍ أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَـ?ْخِرُونَ ?٤٣? ثُمَّ أَرْسَلْنَا رُسُلَنَا تَتْرَا ? كُلَّ مَا جَآءَ أُمَّةً? رَّسُولُهَا كَذَّبُوهُ ? فَأَتْبَعْنَا بَعْضَهُم بَعْضً?ا وَجَعَلْنَاهُمْ أَحَادِيثَ ? فَبُعْدً?ا

لِّقَوْمٍ? لَّا يُؤْمِنُونَ ?٤٤?

Nous appelâmes à leur succéder d’autres générations (٤٢) ﷺucun peuple ne peut ni avancer ni reculer le terme de sa vie. (٤٣) Nous fîmes succéder les Prophètes les uns aux autres. رحمه اللهhaque fois que l’un d’eux se présenta à son peuple, il fût traité d’imposteur. Nous anéantîmes les peuples, les uns après les autres à titre d’exemple. Loin d’ici les incrédules. (٤٤).

ﷻieu créa ensuite d’autres générations et d’autres peuples qui se succédèrent les uns aux autres. ﷺucun d’eux ne peut avancer

ni reculer son terme. ﷺ chacun d’eux ﷻieu envoya un Prophète dont leur mission fut identique : ﷺppeler à ﷻieu et n’adorer que Lui : « Nous avons envoyé des Prophètes à chaque peuple. « ﷺdorez ﷺllah et évitez Taghout » était leur mot d’ordre. رحمه اللهertains de ces peuples ont suivi la bonne voie, d’autres ont précipité leur perte » [رحمه اللهoran XVI, ٣٦].

رحمه اللهhaque fois qu’un Prophète venait à son peuple, celui-ci le traitait d’imposteur. ﷻieu affirme cette réalité en disant : « Triste fin des hommes ! chaque fois qu’un Prophète leur

est envoyé, ils le tournent en dérision » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٠]. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu d’anéantir ces peuples l’un à la suite de l’autre « … et nous les dispersâmes dans tous les sens » [رحمه اللهoran XXXIV, ١٩] en les donnant un exemple aux autres peuples.

ثُمَّ أَرْسَلْنَا مُوسَى وَأَخَاهُ هَارُونَ بِـ?َايَاتِنَا وَسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ ?٤٥? إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِ? فَاسْتَكْبَرُوا? وَكَانُوا? قَوْمًا عَالِينَ ?٤٦? فَقَالُو?ا? أَنُؤْمِنُ لِبَشَرَيْنِ مِثْلِنَا وَقَوْمُهُمَا لَنَا عَابِدُونَ ?٤٧? فَكَذَّبُوهُمَا فَكَانُوا? مِنَ

الْمُهْلَكِينَ ?٤٨? وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ لَعَلَّهُمْ يَهْتَدُونَ ?٤٩?

Puis nous envoyâmes Moïse et son frère ﷺaron, qui étaient munis de nos signes et de preuves irréfutables. (٤٥) à Pharaon et à sa cour. رحمه اللهeux-ci les accueillirent avec morgue. رحمه الله’était un peuple arrogant. (٤٦) ﷺllons-nous croire, dirent-ils, à deux hommes comme nous et dont le peuple nous est asservi ? (٤٧) Pour avoir traité Moïse et ﷺaron de menteurs, ils furent anéantis. (٤٨) Nous donnâmes le Livre à Moïse comme guide. (٤٩).

ﷻieu envoya Moïse et son frère ﷺaron (Haroun) à Pharaon et aux chefs de son peuple avec les signes manifestes et les preuves évidentes. ﷺ cause de leur orgueil et leur obstination, Pharaon et son peuple s’enorgueillirent et refusèrent de suivre Moïse et son frère, comme avaient agi les peuples précédents en considérant que de tels Prophètes n’étaient que des mortels comme eux. عليه الصلاة و السلامn un seul jour, ﷻieu noya Pharaon et son peuple.

Le Seigneur révéla la Torah à Moïse qui contenait les enseignements, les ordres et les interdictions, après le périssement de Pharaon et les coptes qui formaient son peuple. ﷺprès la révélation de la Torah, ﷻieu n’a pas anéanti un peuple à cause de l’incrédulité de son commun, mais il a ordonné aux croyants de combattre les infidèles. ﷻieu montre cela clairement quand il a dit : « Nous avons donné la Torah à Moïse après avoir anéanti les peuples passés. Notre but était d’instruire les hommes. رحمه اللهe Livre est à la fois un

guide et une bénédiction. Peut-être fera-t-il réfléchir » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٣].

وَجَعَلْنَا ابْنَ مَرْيَمَ وَأُمَّهُ?? ءَايَةً? وَءَاوَيْنَاهُمَآ إِلَى رَبْوَةٍ? ذَاتِ قَرَارٍ? وَمَعِينٍ? ?٥٠?

Nous fîmes de Jésus et de sa mère un symbole et nous les installâmes dans un lieu élevé, paisible et arrosé de sources. (٥٠).

ﷻieu a fait de Son serviteur et عليه الصلاة و السلامnvoyé Jésus -que la paix soit avec lui- et de sa mère Marie un signe pour les hommes, et une preuve irréfutable de Son pouvoir de créer ce qu’il veut. Il créa ﷺdam sans père

ni mère, عليه الصلاة و السلامve d’un mâle sans femelle, Jésus d’une femelle sans mâle, et les autres gens de mâles et de femelles.

« عليه الصلاة و السلامt nous les installâmes dans un lieu élevé ». Où se trouva ce lieu ? Les opinions se sont controversées à ce sujet. Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab a avancé : Il est à ﷻamas. Ibn ﷺbbas a soutenu cette opinion et a ajouté que les sources citées dans le verset sont les rivières de ﷻamas. Quant à Moudjahid dont l’avis était presque identique a dit qu’il s’agit de la « Ghouta de ﷻamas » et ses alentours.

Mais ﷺbou Horaïra a précisé que ce fut à Ramla en Palestine. Il s’avère que l’opinion la plus logique est celle de Ibn ﷺbbas qui a dit : « Les sources signifient l’eau coulante que ﷻieu a mentionnée dans ce verset : « Ton Seigneur a fait jaillir un ruisseau à tes pieds » [رحمه اللهoran XIX, ٢٤]. (Sans préciser le lieu). عليه الصلاة و السلامnfin ﷺd-ﷻahak et Qatada ont déclaré qu’il s’agit bien de Jérusalem, qui est très probable d’après l’auteur. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant, car ceci est mentionné dans un autre verset et les versets du

رحمه اللهoran expliquent les uns les autres.

يَا?أَيُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا? مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا? صَالِحًا ? إِنِّى بِمَا تَعْمَلُونَ عَلِيمٌ? ?٥١? وَإِنَّ هَاذِهِ?? أُمَّتُكُمْ أُمَّةً? وَ احِدَةً? وَأَنَا? رَبُّكُمْ فَاتَّقُونِ ?٥٢? فَتَقَطَّعُو?ا? أَمْرَهُم بَيْنَهُمْ زُبُرً?ا ? كُلُّ حِزْبٍ? بِمَا لَدَيْهِمْ فَرِحُونَ ?٥٣? فَذَرْهُمْ فِى غَمْرَتِهِمْ حَتَّى حِينٍ ?٥٤? أَيَحْسَبُونَ أَنَّمَا نُمِدُّهُم بِهِ? مِن مَّالٍ? وَبَنِينَ ?٥٥? نُسَارِعُ لَهُمْ فِى الْخَيْرَ اتِ ? بَل لَّا يَشْعُرُونَ ?٥٦?

O Prophètes, nourrissez-vous à volonté des fruits de la terre et pratiquez les bonnes œuvres. Je connais toutes vos actions. (٥١) Vous ne formez qu’un seul peuple. رحمه الله’est moi votre ﷺllah. رحمه اللهraignez-moi. (٥٢) Les hommes se sont partagés en sectes et chaque secte se confina dans son dogme. (٥٣) ﷺbandonne-les pour un temps à leurs préjugés. (٥٤) رحمه اللهroient-ils que nous les comblons de richesses et d’enfants. (٥٥) uniquement pour leur être agréables ? Ils se trompent. (٥٦).

ﷻieu ordonne aux Prophètes de se nourrir de ce qui est licite et de pratiquer les bonnes œuvres car la nourriture licite et bonne aide à faire le bien. Ils s’exécutèrent. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a commenté cela en disant : « Par ﷻieu, Il ne leur a pas ordonné de choisir les meilleurs fruits et de rechercher les bons aliments, mais il leur a recommandé de n’acquérir que le licite. ﷺ savoir aussi que Jésus -que la paix soit avec lui- se nourrissait du travail de sa mère qui exerçait la filature.

ﷻans un hadith authentique le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout Prophète était un pâtre ». On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt toi aussi ô Messager de ﷻieu ? » -عليه الصلاة و السلامt moi aussi, répondit-il, je gardais les moutons à des mecquois contre des qirats ».

ﷻavid, le Prophète de ﷻieu, -que ﷻieu le salue- mangeait du travail de sa main, comme il a été rapporté dans un hadith.

ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut est bon et

n’accepte que ce qui est bon. Il a prescrit aux croyants ce qu’il a prescrit aux Prophètes. Il leur a dit : « O Prophètes, nourrissez-vous à volonté des fruits de la terre et pratiquez les bonnes œuvres. Je connais toutes vos actions ». Il a dit aussi : « O croyants, nourrissez-vous des aliments qu’ﷺllah vous octroie » [رحمه اللهoran II, ١٧٢]. Puis le Prophète mentionna le cas de l’homme qui entreprend un long voyage la tête ébouriffée, poussiéreuse, tend les mains vers le ciel en implorant : « Seigneur ! Seigneur ! » alors

que sa nourriture est illicite, sa boisson illicite, ses vêtements illicites et qu’il est nourri de choses illicites. رحمه اللهomment serait-il exaucé ? » (Rapporté par Mouslim, Tirmidhi et ﷺhmed).

« Vous ne formez qu’un seul peuple » ô Prophètes, votre religion est unique et votre mission est la même qui consiste à appeler à l’adoration d’un ﷻieu unique sans rien Lui associer. « رحمه الله’est moi votre ﷺllah. رحمه اللهraignez-moi ».

Mais les peuples auxquels ﷻieu a envoyé des Prophètes, se sont divisés en sectes, et chaque parti exultant de ce qu’il a devers lui. Ils se croyaient être dans le droit chemin, mais au contraire, ils étaient dans un égarement manifeste. « ﷺbandonne-les pour un temps à leurs préjugés » jusqu’à leur périssement, comme le confirme ce verset : « ﷺccorde un répit aux incrédules. ﷺccorde-leur un court répit » [رحمه اللهoran LXXXVI, ١٧].

« رحمه اللهroient-ils que nous les comblons de richesses et d’enfants uniquement pour leur être agréables ? Ils se trompent ». رحمه اللهeux qui se sont leurrés de leurs richesses et de leur progéniture croyant que ﷻieu leur a octroyés parce qu’il les aime ou les chérit ? Non, ils se sont trompés surtout quand ils déclarent : « رحمه اللهomblés de richesses et d’enfants comme nous sommes, nous ne serons jamais voués au supplice » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٥]. Qu’ils sachent que tout cela n’est qu’illusions. عليه الصلاة و السلامn répondant, ﷻieu, en s’adressant à Son

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « Ne te laisse pas séduire par leurs richesses et par leurs enfants. رحمه اللهes richesses et ces enfants, ﷺllah ne les leur accorde que pour les faire souffrir au cours de cette vie périssable » [رحمه اللهoran LX, ٥٥].

ﷻans un autre verset il exhorte les hommes et les avertit en leur disant : « رحمه اللهe ne sont ni vos richesses ni vos enfants qui vous rapprocheront de nous. Seuls s’en rapprocheront ceux qui croient et qui font le bien » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٧].

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a réparti les moralités entre vous comme il a partagé Ses biens. رحمه اللهertes, ﷻieu accorde (les biens de) ce monde à qui il aime comme à qui il n’aime pas, mais il n’accorde la foi qu’à celui qu’il aime. ﷻonc celui qui reçoit la foi aura acquis l’amour de ﷻieu. Par celui qui tient mon âme dans sa main, l’un d’entre vous n’est un vrai musulman que lorsqu’il aura la foi dans son cœur et sur sa langue. Nul n’est croyant que

lorsque son voisin sera à l’abri de ses méfaits ». On lui demanda : « Quels sont ces méfaits ? » Il répondit : « Son mauvais traitement et son injustice ». Tout bien acquis illicitement duquel on fait l’aumône ne serait béni et cette aumône sera réfutée. Tout ce qui laisse de ces biens sera ses provisions pour l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻieu n’efface pas le mal par le mal mais par le bien car le mauvais n’efface, jamais le mauvais » (Rapporté par l’imam ﷺhmed).

إِنَّ الَّذِينَ هُم مِّنْ خَشْيَةِ رَبِّهِم مُّشْفِقُونَ ?٥٧? وَالَّذِينَ هُم بِـ?َايَاتِ رَبِّهِمْ يُؤْمِنُونَ ?٥٨? وَالَّذِينَ هُم بِرَبِّهِمْ لَا يُشْرِكُونَ ?٥٩? وَالَّذِينَ يُؤْتُونَ مَآ ءَاتَوا? وَّقُلُوبُهُمْ وَجِلَةٌ أَنَّهُمْ إِلَى رَبِّهِمْ رَ اجِعُونَ ?٦٠? أُو?لَا?ئِكَ يُسَارِعُونَ فِى الْخَيْرَ اتِ وَهُمْ لَهَا سَابِقُونَ ?٦١?

رحمه اللهeux que la crainte de leur Seigneur rend humbles, (٥٧) ceux qui croient aux révélations de leur Seigneur(٥٨) ceux qui ne lui reconnaissent aucun associé, (٥٩) ceux qui font

l’aumône, le cœur tremblant à l’idée qu’ils retourneront à leur Seigneur, (٦٠) ceux-là rivalisent l’ardeur à faire le bien et y réussissent mieux que personne. (٦١).

رحمه اللهeux qui font les actes de charité et les bonnes œuvres, qui ont la foi et redoutent leur Seigneur et sa vengeance sont vraiment ceux qui sont pénétrés de la crainte de ﷻieu. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Le croyant réunit la charité et la redoute, tandis que l’impie réunit les mauvaises actions et la sécurité ».

« رحمه اللهeux qui croient aux révélations de leur Seigneur » et à Ses signes universels et religieux, comme il a dit en parlant de Marie : « عليه الصلاة و السلامlle crut aux paroles de son Seigneur et à Son Livre » رحمه الله’est à dire elle crut que tout ce qui arrive émane de l’ordre de ﷻieu et Sa prédestination. رحمه اللهe que ﷻieu a prescrit est un ordre qui ne procure que Son amour et Sa Satisfaction, et ce qu’il interdit est tout ce qu’il répugne et refuse qu’on le commette. Si c’est un bien, ce sera alors une vérité.

« رحمه اللهeux qui ne Lui reconnaissent aucun associé » n’adorent que Lui et savent qu’il n’y a de ﷻieu que Lui, et n’a aucun rival on égal.

« رحمه اللهeux qui font l’aumône, le cœur tremblant à l’idée qu’ils retourneront à leur Seigneur » رحمه اللهela signifie qu’ils font l’aumône et redoutent que ﷻieu ne l’accepte pas, ayant peur qu’il ne soit à cause de la négligence d’une prescription dont ils ne s’en sont pas acquittées.

L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « J’ai demandé : « O Messager de ﷻieu, ceux qui donnent ce qu’ils donnent tandis que leurs cœurs sont pénétrés de crainte, s’agit-il de ceux qui volent, forniquent et boivent le vin du moment qu’ils craignent ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ? » Il me répondit : « Non, ô la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr, la fille de Siddiq. Il s’agit de ceux qui prient, jeûnent et font l’aumône et redoutent ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire » (Rapporté par Tirmidhi et Ibn ﷺbi

Hatim).

وَلَا نُكَلِّفُ نَفْسًا إِلَّا وُسْعَهَا ? وَلَدَيْنَا كِتَابٌ? يَنطِقُ بِالْحَقِّ ? وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?٦٢? بَلْ قُلُوبُهُمْ فِى غَمْرَةٍ? مِّنْ هَاذَا وَلَهُمْ أَعْمَالٌ? مِّن دُونِ ذَ الِكَ هُمْ لَهَا عَامِلُونَ ?٦٣? حَتَّى? إِذَآ أَخَذْنَا مُتْرَفِيهِم بِالْعَذَابِ إِذَا هُمْ يَجْـ?َرُونَ ?٦٤? لَا تَجْـ?َرُوا? الْيَوْمَ ? إِنَّكُم مِّنَّا لَا تُنصَرُونَ ?٦٥? قَدْ كَانَتْ ءَايَاتِى تُتْلَى عَلَيْكُمْ فَكُنتُمْ عَلَى? أَعْقَابِكُمْ تَنكِصُونَ ?٦٦? مُسْتَكْبِرِينَ بِهِ? سَامِرً?ا تَهْجُرُونَ ?٦٧?

Nous n’imposons à chaque âme aucune surcharge. Nous tenons le livre des actions de chacune d’elles. ﷺucune ne sera lésée. (٦٢) Leurs esprits sont préoccupés de toute autre chose. Leurs actes ne tiennent aucun compte de nos prescriptions. (٦٣) Jusqu’au jour où nous châtions les plus marquants d’entre eux. Ils poussent alors les hauts cris. (٦٤) Inutile de vous lamenter. Vous n’obtiendrez nul secours de nous. (٦٥) رحمه اللهe n’est pas faute qu’on vous ait répété nos enseignements. Mais alors vous tourniez le dos

dédaigneusement. (٦٦) Vous vous gonflez d’orgueil. عليه الصلاة و السلامt, dans des conciliabules nocturnes, vous bafouiez nos révélations (٦٧).

ﷻieu parle de sa justice en imposant Ses lois à Ses serviteurs dans le bas monde, car il ne charge aucune âme que de ce qu’elle en est capable de porter et au jour de la résurrection, Il les jugera étant donné que tout ce qu’ils ont fait dans la vie d’ici-bas est écrit dans un livre qui exprime la vérité. Nul ne subira aucun préjudice de ce qu’ils ont fait comme bonnes actions, quant aux

mauvaises, Il en effacera et Il pardonnera une grande partie aux croyants.

Mais les incrédules et les idolâtres ont les cœurs dans un abîme d’erreurs et dans un égarement à cause de leur détournement des prescriptions du رحمه اللهoran révélé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. « Leurs actes ne tiennent aucun compte de nos prescriptions ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes leurs œuvres sont plus viles et cependant ils les accomplissent indubitablement avant leur mort. Nous avons déjà cité le hadith d’Ibn Mass’oud : « Par

celui qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, il arrive que l’homme fasse les œuvres des élus du Paradis au point de n’en être séparé que d’une seule coudée, alors ce qu’il lui est prédestiné surviendra et cet homme fera les œuvres des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer et il y entrera ».

« Jusqu’au jour où nous châtions les plus marquants d’entre eux. Ils poussent alors les hauts cris » Lorsque les riches qui ont vécu dans l’aisance constatent le châtiment de ﷻieu et Sa vengeance, ils poussent les cris d’angoisse. ﷻieu a dit ailleurs : «

Laisse-moi le soin des incrédules, comblés de faveurs. Patience » [رحمه اللهoran LXXIII, ١١]. ﷻonc qu’ils poussent des cris et se lamentent, nul ne pourra les secourir et les préservera du châtiment de ﷻieu, pour la simple raison : « رحمه اللهe n’est pas faute qu’on vous ait répété nos enseignements. Mais alors vous tourniez le dos dédaigneusement ». عليه الصلاة و السلامn vous appelant à la foi vous refusiez de répondre : « Vous avez mérité un tel sort. رحمه اللهar, quand on vous prêchait le ﷻieu unique, vous l’écartiez, et quand on lui donnait des associés,

vous les acceptiez-Toute décision appartient à ﷺllah, le Sublime, l’ﷺuguste » [رحمه اللهoran XL, ١٢].

« عليه الصلاة و السلامt, dans de conciliabules nocturnes, vous bafouiez nos révélations ». Les polythéistes parlaient du رحمه اللهoran, tenaient de vains discours à son sujet en disant : رحمه الله’est de la magie, de la poésie, de la divination, etc… On a dit aussi qu’ils discutaient au sujet de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en prétendant : Il est un poète, un devin, un magicien, un menteur, un possédé, etc…

عليه الصلاة و السلامn voilà enfin un autre commentaire d’après Ibn ﷺbbas qu’il s’agit de la Maison Sacrée qu’ils y tenaient leurs conciliabules nocturnes, passaient la nuit puis ils la quittaient en s’enorgueillissant sans la fréquenter plus tard.

أَفَلَمْ يَدَّبَّرُوا? الْقَوْلَ أَمْ جَآءَهُم مَّا لَمْ يَأْتِ ءَابَآءَهُمُ الْأَوَّلِينَ ?٦٨? أَمْ لَمْ يَعْرِفُوا? رَسُولَهُمْ فَهُمْ لَهُ? مُنكِرُونَ ?٦٩?

أَمْ يَقُولُونَ بِهِ? جِنَّةٌ? ? بَلْ جَآءَهُم بِالْحَقِّ وَأَكْثَرُهُمْ لِلْحَقِّ كَارِهُونَ ?٧٠? وَلَوِ اتَّبَعَ الْحَقُّ

أَهْوَآءَهُمْ لَفَسَدَتِ السَّمَاوَ اتُ وَالْأَرْضُ وَمَن فِيهِنَّ ? بَلْ أَتَيْنَاهُم بِذِكْرِهِمْ فَهُمْ عَن ذِكْرِهِم مُّعْرِضُونَ ?٧١? أَمْ تَسْـ?َلُهُمْ خَرْجً?ا فَخَرَاجُ رَبِّكَ خَيْرٌ? ? وَهُوَ خَيْرُ الرَّ ازِقِينَ ?٧٢? وَإِنَّكَ لَتَدْعُوهُمْ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٧٣? وَإِنَّ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ عَنِ الصِّرَ اطِ لَنَاكِبُونَ ?٧٤? ? وَلَوْ رَحِمْنَاهُمْ وَكَشَفْنَا مَا بِهِم مِّن ضُرٍّ? لَّلَجُّوا? فِى طُغْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ ?٧٥?

Que ne méditent-ils ce qu’on leur dit ? ou bien ont-ils reçu une croyance différente de celle de leurs aïeux ? » (٦٨) Leur Prophète est-il pour eux un inconnu, qu’ils le rejettent (٦٩) رضي الله عنien plus, ils le traitent de possédé. عليه الصلاة و السلامt cependant il leur apporte la vérité. Mais la plupart d’entre eux abhorrent la vérité. (٧٠) Si la vérité se modelait sur leurs penchants, le ciel et la terre et tout ce qu’ils renferment seraient en pleine décomposition. رحمه الله’est en vain que nous leur avons prêché la conduite qui leur convient.

رحمه اللهette conduite, ils n’en veulent à aucun prix. (٧١) Leur demandes-tu une rétribution ? La rétribution de ton Seigneur est autrement importante. ﷺllah est le plus généreux des dispensateurs. (٧٢) Tu les convies à observer une bonne règle. (٧٣) Mais ceux qui ne croient pas à la vie future ne veulent pas la suivre. (٧٤) Les prenons-nous en pitié et les délivrons-nous de leurs maux ? Les voilà qui retombent dans leur aberration et leur aveuglement. (٧٥).

ﷻieu critique le comportement des idolâtres vis-à-vis du رحمه اللهoran surtout qu’il est révélé en leur langue et pour leur bonheur, étant le Livre le plus noble communiqué au Prophète le plus noble. Ils l’ont mal compris. ﷺu lieu d’agréer ce grand bienfait divin et de se montrer reconnaissants envers leur Seigneur, ils s’en sont détournés.

Puis il critique l’attitude des Qoraïchites à l’égard du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Leur Prophète est-il pour eux un inconnu ». Ne connaissent-ils pas sa

sincérité, sa fidélité et les années qu’il a passées entre eux. On rapporte que le roi de l’عليه الصلاة و السلامthiopie, Négus (Najachi) avait demandé à Ja’far Ibn ﷺbi Taleb au sujet du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il lui répondit : « O roi, ﷻieu nous a envoyé en Prophète dont nous connaissons bien sa lignée, sa sincérité et sa fidélité » ﷺinsi était la réponse de ﷺbou Sofiane (étant encore idolâtre) à Héraclius quand il lui avait demandé la même chose.

« عليه الصلاة و السلامn plus, ils le traitent de possédé » عليه الصلاة و السلامn leur récitant du رحمه اللهoran, les idolâtres disaient du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : رحمه الله’est une invention de sa part, ou bien : Les djinns sont en lui, il ne comprend rien de ce qu’il dit, etc… ﷻieu les dévoile et montre que leurs cœurs ne croient pas à cette révélation, et les défie d’apporter un livre qui lui soit pareil s’ils sont véridiques, mais ils ne pourront rien le faire ni produire quelque chose de semblable tant que la vie dure.

« عليه الصلاة و السلامt cependant il leur apporte la vérité. Mais la plupart d’entre eux abhorrent la vérité » ﷺ ce propos Qatada rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rencontra un homme et lui dit : « رحمه اللهonvertis-toi » L’homme répondit : « Tu m’appelles à une chose que je répugne » عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répliquer : « Même si tu le répugnes ».

On a rapporté également que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rencontra un homme et lui dit : « عليه الصلاة و السلامmbrasse l’Islam ». رحمه اللهette demande parut très lourde et pesante à l’homme,

mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poursuivit : « Que penses-tu si tu te trouves dans un chemin raboteux et ardu, tu rencontres un homme dont tu connais son visage et sa lignée, et que celui-ci t’invite à emprunter un chemin plus vaste et facile à traverser, ne le suis-tu pas ? » -رحمه اللهertes oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de reprendre : « Par celui qui tient l’âme de Mohammad dans Sa main, tu es dans un chemin plus ardu que l’autre et je t’appelle à un chemin aisément

accessible, et plus facile que l’autre ».

« Si la vérité se modelait sur leurs penchants, le ciel et la terre et tout ce qu’ils renferment seraient en pleine décomposition ». La vérité signifie, d’après Moudjahid et ﷺs-Souddy, le Seigneur à Lui la puissance et la gloire. Si ﷻieu avait répondu à leurs passions, les deux, la terre et tout ce qui s’y trouve seraient certainement corrompus, tant que ces idolâtres avaient des penchants pervertis et diversifiés. ﷺu sujet du رحمه اللهoran, ils disaient par exemple : « Que ce coran

n’a-t-il été révélé à quelque personnage important des deux villes » [رحمه اللهoran XLIII, ٣١].

ﷻieu dit ensuite : « رحمه الله’est en vain que nous leur avons prêché la conduite qui leur convient » Nous leur avons fait venir leur Rappel, et pourtant ils s’en détournent. « Leur demandes-tu une rétribution ? La rétribution de ton Seigneur est autrement importante ». Tu ne leur demandes aucun salaire, ô Mohammad contre ton appel à la voie droite, mais, en vérité, tu comptes, avec foi, sur la récompense divine qui est incommensurable. «

ﷻis : « Le salaire que je pourrais vous demander, et bien, gardez-le. رحمه الله’est d’ﷺllah que j’attends mon salaire » [رحمه اللهoran XXXIV, ٤٧].

« O Mohammad, tu les appels vers la voie droite, mais ceux qui ne croient pas à la vie future ne veulent pas la suivre ». Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté qu’il a vu en rêve deux anges qui sont venus s’installer : le premier auprès de sa tête et l’autre à ses pieds. رحمه اللهe dernier dit à l’autre : « Propose-lui son exemple et celui de sa

nation » Le premier dit : « Lui et sa communauté ressemblent à des gens qui se trouvent dans un désert n’ayant plus la provision nécessaire pour leur permettre ni à traverser ce désert ni pour retourner. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, perplexes, un homme survint portant un vêtement somptueux et leur dit : « Que pensez-vous si je vous conduis à un jardin verdoyant où il y a un bassin, me suivez-vous ? » -رحمه اللهertes oui, répondent-ils. عليه الصلاة و السلامn effet il les a amenés à ce jardin où ils purent manger et se désaltérer, et même ils gagnèrent un

certain poids. Il leur dit ensuite : « Ne vous ai-je pas trouvé dans un état désespéré en me promettant de me suivre si je vous conduis vers un jardin verdoyant et un bassin d’eau ? » -Oui, répondirent-ils. عليه الصلاة و السلامt l’homme de poursuivre : « عليه الصلاة و السلامn effet, il y a devant vous un jardin plus verdoyant encore et un bassin où vous pouvez étancher mieux votre soif. Suivez-moi donc ». Une partie de ces gens répliqua : « Par ﷻieu, cet homme est sincère. Suivons-le » L’autre riposta : « Nous nous contentons de ce que nous avons

maintenant ».

Omar Ibn ﷺl-Khattab rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je vous tiens par les tailles, vous empêchant de vous précipiter dans le feu et vous avertissant, mais vous ne faites que de me résister. Vous vous précipitez dans ce feu à la façon des phalènes et des sauterelles, au point où vous m’échappez. Je vous devancerai au bassin, vous viendrez y boire : les uns m’accompagneront et les autres viendront par groupes. Je vous reconnaîtrai grâce à vos marques et vos

noms, comme un homme qui reconnaît d’autres chameaux qui rejoignent les siens. On vous conduira vers la droite et vers la gauche, j’appellerai le Seigneur des mondes : « Seigneur, ma communauté ! Seigneur, ma communauté ! » On me répondra : « Tu ignores, ô Mohammad, ce qu’ils ont fait après ton départ. Ils marchaient à reculons sur leurs pas » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺl-Maossouli).

« Mais ceux qui ne croient pas à la vie future ne veulent pas la suivre » Ils s’en détournent en commettant une injustice à eux-mêmes, «

les prenons-nous en piété et les délivrons-nous de leurs maux ? les voilà qui retombent dans leur aberration et leur aveuglement » tellement leur incrédulité est impardonnable. Si nous écartions d’eux le mal en leur apprenant le رحمه اللهoran, ils ne l’auraient jamais suivi, plutôt ils continueraient à persévérer dans leur obstination et leur rébellion, tout comme ﷻieu les décrit en disant : « Si ﷺllah leur avait connu quelque aptitude, Il se serait employé à les convaincre. Même s’il s’était fait entendre d’eux, ils se

seraient éloignés de Lui, murés dans leur indifférence » [رحمه اللهoran VIII, ٢٣]. رحمه اللهeci émane certes du Savoir de ﷻieu et de sa science.

وَلَقَدْ أَخَذْنَاهُم بِالْعَذَابِ فَمَا اسْتَكَانُوا? لِرَبِّهِمْ وَمَا يَتَضَرَّعُونَ ?٧٦? حَتَّى? إِذَا فَتَحْنَا عَلَيْهِم بَابً?ا ذَا عَذَابٍ? شَدِيدٍ إِذَا هُمْ فِيهِ مُبْلِسُونَ ?٧٧? وَهُوَ الَّذِى? أَنشَأَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْأَبْصَارَ وَالْأَفْـ?ِدَةَ ? قَلِيلً?ا مَّا تَشْكُرُونَ ?٧٨? وَهُوَ الَّذِى ذَرَأَكُمْ فِى الْأَرْضِ وَإِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٧٩? وَهُوَ الَّذِى يُحْىِ?

وَيُمِيتُ وَلَهُ اخْتِلَافُ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٨٠? بَلْ قَالُوا? مِثْلَ مَا قَالَ الْأَوَّلُونَ ?٨١? قَالُو?ا? أَءِذَا مِتْنَا وَكُنَّا تُرَابً?ا وَعِظَامًا أَءِنَّا لَمَبْعُوثُونَ ?٨٢? لَقَدْ وُعِدْنَا نَحْنُ وَءَابَآؤُنَا هَاذَا مِن قَبْلُ إِنْ هَاذَآ إِلَّآ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?٨٣?

Nous avons été jusqu’à leur punir. Ils ne se sont pas soumis pour cela à leur Seigneur ni ont daigné l’implorer : (٧٦) jusqu’au jour où nous avons déchaîné contre eux un châtiment terrible. Ils se sont

abandonnés alors au désespoir. (٧٧) رحمه الله’est ﷺllah qui vous a donné l’ouïe, la vue et l’intelligence. Que vous êtes peu reconnaissants. (٧٨) رحمه الله’est Lui qui a facilité votre vie sur terre et c’est à Lui que vous ferez retour. (٧٩) رحمه الله’est lui qui distribue la vie et la mort et qui fait alterner le jour et la nuit. Finirez-vous par comprendre ? (٨٠) Hélas ! non, ils tiennent les mêmes propos que leurs devanciers. (٨١). رحمه اللهomment, disent-ils, une fois morts, retournés en poussière et en os, nous serons ressuscites ? عليه الصلاة و السلامst-ce

possible ? (٨٢). رحمه اللهes mêmes choses, on nous les a déjà dites ainsi qu’à nos pères. رحمه اللهe sont là des fables du temps passe (٨٣).

ﷻieu les a éprouvés par les malheurs et les calamités. « Ils ne sont pas soumis pour cela à leur Seigneur ni ont daigné L’implorer » Plutôt ils se sont persévérés dans leur impiété et leur égarement sans s’humilier devant leur Seigneur.

Ibn ﷺbbas raconte : « ﷺbou Sofiane vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Je te conjure par ﷻieu et le lien du sang

qui nous unit. Nous avons (eu faim) à tel point de manger les poils et le sang ». ﷻieu alors fit cette révélation « Nous avons été jusqu’à leur punir… (ﷺ savoir que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait imploré le Seigneur pour frapper les idolâtres par les calamités en Lui disant : « Seigneur envoie leur des années de sécheresse comme celles (qui ont eu lieu du temps) de Joseph ».

« Jusqu’au jour où nous avons déchaîné contre eux un châtiment terrible. Ils se sont abandonnés alors au désespoir » رحمه الله’est à dire jusqu’au jour où l’Heure fatale et l’Ordre de ﷻieu leur surviendraient, alors ils seraient pris par un châtiment auquel ils n’attendaient pas. رحمه الله’est à ce moment qu’ils désespéreraient de tout bien et leurs espoirs deviendraient des illusions.

ﷻieu rappelle ensuite les bienfaits qu’il leur a accordés : l’ouïe, la vue et les cœurs pour peu qu’ils soient reconnaissants ; et qu’ils méditent

dans l’univers les signes qui montrent l’unicité de ﷻieu et qu’il est le seul Maître des cieux et de la terre.

رحمه الله’est ﷻieu qui a disséminé les hommes sur la terre, et cela constitue un signe de Son omnipotence, en leur accordant diverses couleurs et langues. ﷺu jour de la résurrection, ils seront tous rassemblés devant lui.

« رحمه الله’est Lui qui distribue la vie et la mort » en ressuscitant les morts une fois réduits en ossements « et qui fait alterner le jour et la nuit » dont l’un poursuit l’autre sans arrêt, ils se

succèdent sans s’être séparés par aucun laps de temps. « Le soleil ne saurait pas plus atteindre la lune que la nuit dépasser le jour » [رحمه اللهoran XXXVI, ٤٠]. Les hommes n’ont-ils pas des raisons pour y réfléchir ?

Mais ceux qui ont renié la résurrection ont tenu les mêmes propos comme les incrédules d’autrefois : « رحمه اللهomment, disent-ils, une fois morts, retournés en poussière et en os, nous serons ressuscités ? ». Ils renient donc la résurrection après leur périssement. « رحمه اللهes mêmes choses, on nous les a déjà dites ainsi

qu’à nos pères » رحمه الله’est une chose inouïe voire impossible. ﷻieu leur répond dans d’autres versets et dit : « Oubliant sa propre origine, il nous pose des questions de ce genre : « Qui peut ranimer les os tombés en poussière ? » Les ranimera celui qui les a produits la première fois… » [رحمه اللهoran XXXVI, ٧٨-٧٩].

قُل لِّمَنِ الْأَرْضُ وَمَن فِيهَآ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٨٤? سَيَقُولُونَ لِلَّهِ ? قُلْ أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ?٨٥? قُلْ مَن رَّبُّ السَّمَاوَ اتِ السَّبْعِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ ?٨٦? سَيَقُولُونَ لِلَّهِ ?

قُلْ أَفَلَا تَتَّقُونَ ?٨٧? قُلْ مَن? بِيَدِهِ? مَلَكُوتُ كُلِّ شَىْءٍ? وَهُوَ يُجِيرُ وَلَا يُجَارُ عَلَيْهِ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٨٨? سَيَقُولُونَ لِلَّهِ ? قُلْ فَأَنَّى تُسْحَرُونَ ?٨٩? بَلْ أَتَيْنَاهُم بِالْحَقِّ وَإِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?٩٠?

Interroge-les : ﷺ qui appartient la terre et tout ce qu’elle renferme ? Qu’ils le disent, s’ils le savant. (٨٤) Ils répondront : « ﷺ ﷺllah ». ﷻis alors : « Ne finirez-vous pas par vous soumettre » (٨٥) ﷻemande-leur : « Quel est le Maître des sept cieux et du sublime

trône ? » (٨٦) Ils répondront : « ﷺllah » ﷺjoute : « Ne le craindrez-vous pas ? » (٨٧) Interroge-les : « عليه الصلاة و السلامntre les mains de qui se trouve la puissance universelle ? Quel est celui qui peut défendre et contre qui on ne peut pas être défendu ? ﷻites-le si vous le savez » (٨٨) Ils répondront : « ﷺllah ». Objecte : « عليه الصلاة و السلامt alors pourquoi vous laissez-vous abuser ? » (٨٩) Nous leur avons donné la vérité. Mais ils ne sont que des menteurs. (٩٠).

ﷻieu déclare son unicité et qu’il est le seul Maître qui dispose de Son Royaume. « ﷺ qui appartient la terre et tout ce qu’elle renferme » comme bêtes, plantations, fruits et tout ce qu’il s’y trouve. عليه الصلاة و السلامt les impies de répondre : « ﷺ ﷻieu, seul, qui n’a pas d’associés ». Si c’est ainsi « Ne finirez-vous pas par vous soumettre ? ».

ﷺ la deuxième question : « Quel est le Maître des sept cieux et du sublime trône ? » et le créateur de l’univers et du monde céleste qui renferme les astres et les anges soumis totalement à

ﷻieu ? Quel est le Seigneur du sublime Trône qui représente le plafond supérieur de toute la création ? Ils répondront à ﷻieu. ﷻans un hadith prophétique, il est dit : « Les sept deux, la terre et tout ce qui se trouve entre eux, ne sont par rapport au Trône qu’un anneau jeté dans un désert. عليه الصلاة و السلامt le Trône par rapport à la Royauté est comme cet anneau par rapport au désert ». ﷻans d’autres versets, ﷻieu a parlé de la grandeur du Trône, de sa splendeur et de sa sublimité.

« Ne le craindrez-vous pas ? » Si vous reconnaissez ces vérités, pourquoi n’appréhendez-vous pas le châtiment de ﷻieu et pourquoi ne redoutez-vous pas sa vengeance en adorant d’autres divinités ?

« Interroge-les : « عليه الصلاة و السلامntre les mains de qui se trouve la puissance universelle ? » et aucun être vivant qu’il ne le tienne par son toupet ? et dont il en dispose ? Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent en jurant : « Par celui qui tient mon âme dans sa main » ou « Par celui qui fait tourner les

cœurs ». « Quel est celui qui peut défendre et contre qui on ne peut pas être défendu ? » qui donne asile aux autres et n’a pas besoin qu’un autre le protège. Il est le seul Maître absolu, le Tout-Puissant, qui interrogera les hommes sans être interrogé.

Ils répondront : « رحمه الله’est ﷻieu ! » Si c’est ainsi, pourquoi alors vos raisons vous permettent-elles à adorer d’autres en dehors de Lui ? « Nous leur avons donné la vérité » qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu en leur présentant les preuves évidentes. « Mais ils ne

sont que des menteurs » car ils persévèrent dans l’adoration des autres divinités sans aucun prétexte ni excuse. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit à la fin de cette sourate : « رحمه اللهelui qui invoque Inconsidérément d’autres divinités qu’ﷺllah, celui-là aura à en rendre compte à son Seigneur ». Mais, en réalité, les idolâtres ne font que suivre le culte de leurs ancêtres ignorants et impies. Le seul prétexte qu’ils ont à présenter : « Nous avons trouvé nos pères attachés à ce culte et nous marchons sur leurs traces » [رحمه اللهoran XLIII,

٢٢].

مَا اتَّخَذَ اللَّهُ مِن وَلَدٍ? وَمَا كَانَ مَعَهُ? مِنْ اله ? إِذً?ا لَّذَهَبَ كُلُّ اله? بِمَا خَلَقَ وَلَعَلَا بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ? ? سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يَصِفُونَ ?٩١? عَالِمِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فَتَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٩٢?

ﷺllah n’a pas de fils. Il n’y a aucune autre divinité auprès de Lui. Sinon, chaque divinité s’isolerait avec sa création et chercherait à surpasser l’autre. Gloire à ﷺllah qui est au-dessus de telles inventions. (٩١) Gloire à Lui qui distingue le visible et

l’invisible. Il surpasse tous les êtres qu’on Lui associe. (٩٢).

ﷻieu s’élève au-dessus de ce qu’on lui attribue disant qu’il s’est donné un fils ou qu’il a d’autres divinités auprès de Lui. Gloire à Lui ! Si c’était le cas, certaines d’entre elles se seraient considérées supérieures aux autres et chacune d’elles « s’isolerait avec sa création et chercherait à surpasser l’autre » رحمه اللهe serait alors le désordre dans l’univers et la désorganisation sur tous les plans. ﷺu contraire, Il est le seul créateur où on ne trouve

aucune faille dans la création.

Les exégètes ont proposé à cet égard l’exemple d’un objet créé par deux artisans : si l’un d’eux voulait le déplacer et l’autre refusait nui d’entre eux n’aurait exécuté sa volonté. S’ils s’obstinaient, alors l’un d’eux se serait triomphé de l’autre et le rendrait incapable et impuissant. Que le Seigneur soit loin de ce que les idolâtres lui attribuent comme fils ou associé, et qu’il soit exalté.

« Gloire à Lui qui distingue le visible et l’invisible » Rien ne Lui est caché de Ses serviteurs et de tout ce qu’il a créé.

قُل رَّبِّ إِمَّا تُرِيَنِّى مَا يُوعَدُونَ ?٩٣? رَبِّ فَلَا تَجْعَلْنِى فِى الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٩٤? وَإِنَّا عَلَى? أَن نُّرِيَكَ مَا نَعِدُهُمْ لَقَادِرُونَ ?٩٥? ادْفَعْ بِالَّتِى هِىَ أَحْسَنُ السَّيِّئَةَ ? نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يَصِفُونَ ?٩٦? وَقُل رَّبِّ أَعُوذُ بِكَ مِنْ هَمَزَ اتِ الشَّيَاطِينِ ?٩٧? وَأَعُوذُ بِكَ رَبِّ أَن يَحْضُرُونِ ?٩٨?

ﷻis : Seigneur, si je dois assister au châtiment que Tu prépares, (٩٣) fais que je ne sois pas du nombre des coupables (٩٤) Nous pouvons te montrer les châtiments que nous leur réservons. (٩٤) Rends le bien pour le mal. Nous savons mieux que personne ce qui ils complotent. (٩٦) ﷻis : « Seigneur, prémunis-moi contre les tentations des génies » (٩٧) Je me réfugié auprès de Toi pour échapper à leurs pièges (٩٨).

ﷻieu ordonne à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de formuler cette déprécation le jour où il se vengera des prévaricateurs. « Seigneur, si je dois assister au châtiment que tu prépares » pour l’infliger aux injustes, ne me place par parmi eux. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- implorait souvent le Seigneur par ces mots : « Si Tu veux frapper un peuple par une épreuve, fais-moi mourir et rappelle-moi à Toi sans être ni tenté ni éprouvé ».

« Nous pouvons te montrer les châtiments que nous leur réservons » pour que tu sois témoin de leur supplice promis. Puis il l’exhorte à se comporter convenablement à l’égard des hommes en repoussant ré mal par le bien, comme il lui dit dans un autre verset : « Réponds au mal par le bien. Ton ennemi deviendra bien vite ton meilleur soutien » [رحمه اللهoran XLI, ٣٤].

Il lui ordonne ensuite de chercher protection auprès de Lui contre les séductions des démons : « Je me réfugie auprès de Toi pour échapper à leurs pièges » car de

telles créatures on est incapable de les repousser facilement. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent dans ses invocations : « Je me réfugie auprès de ﷻieu qui voit et entend tout, contre le démon le lapidé et le maudit, contre sa séduction, son souffle et son arrogance ».

Il lui ordonne également de se réfugier auprès de Lui contre la présence des démons, surtout quand il veut entreprendre une certaine affaire : au début du repas, lors des rapports avec ses femmes, quand il égorge et

autres choses.

On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « Grand ﷻieu je me réfugie auprès de Toi contre la vieillesse, l’éboulement et la noyade. Je me réfugie auprès Toi contre le démon pour qu’il ne me frappe lors de ma mort » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

’ﷺmr Ibn رحمه اللهho’aïb rapporte d’après son père que son grand-père a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous enseignait des mots avant de se coucher et contre la peur : « ﷺu nom de ﷻieu, je cherche refuge

par les paroles parfaites de ﷻieu contre son courroux, son châtiment, le mal de ses pires créatures, les séductions des démons et leur présence » ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr enseignait à son tour ces paroles à ses enfants adultes quand ils voulaient dormir. Quant aux mineurs, il les leur écrivait sur un papier et l’attachait à leurs cous » (Rapporté par l’imam ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Nassaï).

حَتَّى? إِذَا جَآءَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قَالَ رَبِّ ارْجِعُونِ ?٩٩? لَعَلِّى? أَعْمَلُ صَالِحً?ا فِيمَا تَرَكْتُ ? كَلَّآ ?

إِنَّهَا كَلِمَةٌ هُوَ قَآئِلُهَا ? وَمِن وَرَآئِهِم بَرْزَخٌ إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ ?١٠٠?

Lorsque la mort se présente à l’homme, il s’écrie : « Seigneur, fais-moi revenir sur terre. (٩٩) J’y pratiquerai le bien que j’ai négligé ». Que non pas. Vaine prière. عليه الصلاة و السلامntre eux et la terre un obstacle est dressé jusqu’au jour de la résurrection. (١٠٠).

عليه الصلاة و السلامtant à l’article de la mort, l’incrédule demande de revenir sur la terre afin de réparer tout ce qu’il a gâché durant sa vie. Peut-être, en y revenant, il pourrait accomplir

une œuvre bonne. ﷺ ce propos ﷻieu a dit ailleurs en décrivant l’état de ces impies : « ﷺh si tu pouvais voir dans quelle attitude humiliée les coupables se présenteront devant ﷺllah. Ils diront : « Nous voyons et nous entendons maintenant. Laisse-nous retourner sur terre. Nous y ferons le bien. Nous voilà convaincus » [رحمه اللهoran XXXII, ١٢].

ﷻieu montre que ces coupables demanderont de revenir sur terre lors de leur rassemblement et leur comparution devant le Tout-Puissant, alors qu’ils subiront le supplice de la Géhenne.

« Que non pas-Vaine prière » رحمه اللهe n’est qu’une parole qu’ils adresseront à ce moment-là, car s’ils étaient ramenés sur la terre, ils reviendraient à ce qui leur était interdit. رحمه اللهe sont des menteurs. Qatada a commenté ce fait et dit : « Par ﷻieu, l’incrédule ne souhaiterait revenir ni vers sa famille ni vers sa tribu ni pour amasser les biens du monde et assouvir ses passions. Plutôt il espérerait obéir à ﷻieu en accomplissant les œuvres pies. Que ﷻieu fasse miséricorde à quiconque œuvre dans la vie présente et accomplit

tout ce qu’un impie promettrait de faire quand il constaterait son funeste sort qui serait le Feu ».

Quant à ﷺbou Horaïra, il a rapporté ce hadith en le remontant au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Lorsque l’incrédule est enterré et on lui montre sa place au Feu, il s’écrie : « Seigneur, renvoie-moi sur la terre afin que je me repentisse et accomplisse les bonnes œuvres ». On lui répond : « Tu as vécu assez dans le bas monde et tu as tout renié et négligé ». ﷺlors sa tombe se rétrécit, ses côtes

s’entrelacent et devient proie aux insectes de la terre, ses sepents et scorpions ».

« عليه الصلاة و السلامntre eux et la terre un obstacle est dressé jusqu’au jour de la résurrection ». Mohammad Ibn Ka‘b l’a expliqué en ces termes : « ﷺ cause de cet obstacle, les impies ne sont plus les convives des vivants sur terre ni avec les gens de l’au-delà pour être rétribués. Les impies ne cessent de recevoir le châtiment et les tourments de la tombe jusqu’au jour dernier.

فَإِذَا نُفِخَ فِى الصُّورِ فَلَآ أَنسَابَ بَيْنَهُمْ يَوْمَئِذٍ? وَلَا يَتَسَآءَلُونَ ?١٠١? فَمَن ثَقُلَتْ مَوَ ازِينُهُ? فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?١٠٢? وَمَنْ خَفَّتْ مَوَ ازِينُهُ? فَأُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ فِى جَهَنَّمَ خَالِدُونَ ?١٠٣? تَلْفَحُ وُجُوهَهُمُ النَّارُ وَهُمْ فِيهَا كَالِحُونَ ?١٠٤?

Le jour où la trompe sonnera, tous les liens de parenté disparaîtront. Les proches ne pourront plus solliciter leur aide mutuelle. (١٠١) رحمه اللهeux-en faveur de qui la balance penchera

triompheront. (١٠٢) رحمه اللهeux-là seront perdus qui auront peu de bonnes œuvres dans la balance. Ils auront l’enfer pour séjour éternel. (١٠٣) Les flammes lécheront leurs visages crispés de douleur. (١٠٤).

Lorsqu’on soufflera dans la trompe pour la dernière fois, qui sera le moment de la résurrection et le rassemblement « tous les liens de parenté disparaitront ». ﷺucun proche ne sera utile pour un autre pas plus qu’un père pour son fils, et « où l’ami ne questionnera pas l’ami, bien que lui faisant face… » [رحمه اللهoran LXX,

١٠-١١] même s’il aura un lourd fardeau de péchés, il ne sera pas secouru même pas pour le lui alléger le poids d’une aile d’un moustique. رحمه اللهe jour-là : « l’homme fuira son frère, sa mère et son père sa femme et ses enfants » [رحمه اللهoran LXXX, ٣٤-٣٦].

Ibn Mass’oud a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu rassemblera les premiers et les derniers et une voix interpellera : « رحمه اللهelui qui a subi un certain préjudice dans le bas monde qu’il vienne réclamer son droit ». رحمه اللهhacun se réjouira et souhaitera avoir un droit quelconque

minime qu’il soit sur son père ou son fils ou son épouse. رحمه اللهeci est confirmé par ces dires divins : « Le jour où la trompe sonnera, tous liens de parenté disparaîtront. Les proches ne pourront plus solliciter leur aide mutuelle ».

ﷺl-Miswar Ibn Makhrama rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Fatima est une partie de moi, ce que l’irrite m’irrite et ce que la réjouit me réjouit. Or tous les liens seront brisés au jour de la résurrection à l’exception de mes proches, mes esclaves de

guerre et mes beaux-fils ».

« رحمه اللهeux en faveur de qui la balance penchera triompheront ». رحمه اللهeux dont leurs bonnes actions surpassent les mauvaises serait-ce une seule, seront préservés et admis au Paradis. Par contre, ceux dont les œuvres seront légères et les mauvaises actions supérieures aux bonnes, seront les perdants.

ﷺ ce propos ﷺnas Ibn Malik rapporte ce hadith qu’il remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans lequel il dit : « ﷻieu a un ange auquel a confié la رضي الله عنalance. On amènera l’homme et

l’installera devant les deux plateaux et on pèsera ses œuvres. Si la رضي الله عنalance penchera en sa faveur, cet ange s’écriera d’une voix qui sera entendue : Un tel a réussi, il sera heureux pour toujours sans connaître le malheur. Mais si ce sera l’inverse, l’ange de s’écrier : Un tel a échoué et il ne connaîtra que le malheur ».

« Ils auront l’enfer pour séjour éternel » le feu brûlera leurs visages et leurs lèvres seront tordues, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « ﷺh, si les infidèles pouvaient entrevoir le moment où

ni leurs visages ni leurs dos n’échapperont aux flammes et où ils n’auront plus aucune aide » [رحمه اللهoran XXI, ٣٩]. ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « Une fois les incrédules précipités dans l’عليه الصلاة و السلامnfer, ses flammes les brûleront de sorte qu’aucun morceau de chair ne restera collé aux os ».

عليه الصلاة و السلامn interprétant cette partie du verset : » leurs visages crispés de douleur » ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri a dit : « Le feu brûle les visages au point où la lèvre supérieure sera rétrécie

jusqu’à atteindre le milieu du visage, et la lèvre inférieure s’allonge jusqu’à arriver au nombril.

أَلَمْ تَكُنْ ءَايَاتِى تُتْلَى عَلَيْكُمْ فَكُنتُم بِهَا تُكَذِّبُونَ ?١٠٥? قَالُوا? رَبَّنَا غَلَبَتْ عَلَيْنَا شِقْوَتُنَا وَكُنَّا قَوْمً?ا ضَآلِّينَ ?١٠٦? رَبَّنَآ أَخْرِجْنَا مِنْهَا فَإِنْ عُدْنَا فَإِنَّا ظَالِمُونَ ?١٠٧?

Ne vous a-t-on pas récité nos versets ? Sans doute, mais vous les avez traités de mensonges. (١٠٥) « Seigneur, diront-ils, nous avons été victimes d’un mauvais destin. Nous nous sommes

comportés en égarés. (١٠٦) Fais-nous sortir de l’enfer, Seigneur. عليه الصلاة و السلامt si nous retombons dans le péché, c’est alors que nous serons vraiment coupables » (١٠٧).

ﷻieu réprimande les damnés du Feu à cause des péchés qu’ils ont commis en transgressant les interdits. « Ne vous a-t-on pas récité nos versets ? » Sans doute, mais vous les avez traités de mensonges » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, Je vous ai envoyé mes Prophètes qui vous ont communiqué Mes Livres en vous montrant clairement les enseignements afin que nous n’ayez aucun

argument comme Il a dit ailleurs : « Tous ces Prophètes ont annoncé la nouvelle foi et ont averti pour ôter aux hommes toute espèce d’argument contre ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ١٦٥].

Les incrédules avoueront : « Seigneur, nous avons été victimes d’un mauvais destin. Nous nous sommes comportés en égarés ». Nous n’avons aucun argument, nous nous en sommes détournés. Notre misère nous a vaincus. Nous sommes des gens égarés. Puis ils supplieront le Seigneur de les faire sortir de l’عليه الصلاة و السلامnfer en promettant : « عليه الصلاة و السلامt si nous retombons

dans le péché, c’est alors que nous serons vraiment coupables » Ramène-nous sur terre et si nous récidivons, nous serons des injustes et nous mériterons un tel supplice. Mais, hélas, ils n’en seront plus sortis car ils adoraient avec ﷻieu d’autres divinités tandis que les croyants lui vouaient un culte sincère.

قَالَ اخْسَـ?ُوا? فِيهَا وَلَا تُكَلِّمُونِ ?١٠٨? إِنَّهُ? كَانَ فَرِيقٌ? مِّنْ عِبَادِى يَقُولُونَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا وَأَنتَ خَيْرُ الرَّ احِمِينَ ?١٠٩? فَاتَّخَذْتُمُوهُمْ

سِخْرِيًّا حَتَّى? أَنسَوْكُمْ ذِكْرِى وَكُنتُم مِّنْهُمْ تَضْحَكُونَ ?١١٠? إِنِّى جَزَيْتُهُمُ الْيَوْمَ بِمَا صَبَرُو?ا? أَنَّهُمْ هُمُ الْفَآئِزُونَ ?١١١?

« Restez dans les flammes et taisez-vous », leur répondra-t-on (١٠٨) Une partie de mes serviteurs disait : « Seigneur nous croyons en Toi, pardonne-nous, aie pitié de nous. Tu es tellement miséricordieux » (١٠٩) رحمه اللهeux-là, vous les avez assujettis aux plus viles besognes. Quant à vous, vous trouviez superflu de m’invoquer. رحمه اللهeux-là, vous les avez tournés en

dérision. (١١٠) رحمه اللهeux-là, Je récompenserai leur patience et ils seront heureux (١١١).

ﷻieu répondra aux damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer : « Restez dans les flammes et taisez-vous » Restez-y humiliés et ne m’adressez aucune parole car Je ne vous répondrai plus.

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr a dit : « Les damnés du Feu appelleront Malik-auquel ﷻieu a confié l’عليه الصلاة و السلامnfer-et celui-ci restera quarante ans sans leur répondre. Puis il leur dira : « Vous y resterez ». رحمه اللهomme cette réponse ne leur sera plus favorable, ils s’adresseront au Seigneur : « Nous

avons été victimes d’un mauvais destin. Nous nous sommes comportés en égarés. Fais-nous sortir de l’عليه الصلاة و السلامnfer, Seigneur. عليه الصلاة و السلامt si nous retombons dans le péché, c’est alors que nous serons vraiment coupables ». ﷻieu gardera le silence autant que la vie sur terre a duré sans leur répondre, puis il leur dira : « Restez dans les flammes et taisez-vous » Par ﷻieu, ces gens-là ne proféreront aucun mot, et on n’entendra que leurs soupirs et leurs expirations dans le feu de la Géhenne. Leurs voix rassembleront au braiment de l’âne

».

Quant à Ibn Mass’oud, il a commenté cela en disant : « Si ﷻieu désire de ne plus sortir aucun d’eux, Il change leurs visages et leurs couleurs. Un croyant vient et les regarde sans pouvoir reconnaître personne d’entre eux. Un des damnés s’écrie alors : « O un tel fils d’un tel ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de lui répondre : « Je ne te connais pas » رحمه الله’est alors que ces damnés demandent à ﷻieu de les faire sortir comme il est cité auparavant.

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu leur rappelle les péchés qu’ils ont commis dans le bas monde et comment ils se sont moqués de ses bons serviteurs. Il leur dit : « Une partie de mes serviteurs disait : « Seigneur, nous croyons en Toi, pardonne-nous, aie pitié de nous, Tu es tellement miséricordieux. رحمه اللهeux-là, vous les avez assujettis aux plus viles besognes ». Vous vous êtes moqués d’eux parce qu’ils m’imploraient au point d’oublier mon souvenir en les laissant, tandis que vous riiez. ﷻieu a dit aussi dans un autre verset : « Sur terre,

les mécréants se moquaient des croyants. Les croisaient-ils, ils se les montraient du regard » [رحمه اللهoran LXXXIII, ٢٩-٣٠].

ﷻieu parle ensuite de la rétribution qu’il va accorder aux croyants : « رحمه اللهeux-là, Je récompenserai leur patience et ils seront bienheureux » رحمه اللهar ils seront sauvés du Feu et introduits au Paradis.

قَالَ كَمْ لَبِثْتُمْ فِى الْأَرْضِ عَدَدَ سِنِينَ ?١١٢? قَالُوا? لَبِثْنَا يَوْمًا أَوْ بَعْضَ يَوْمٍ? فَسْـ?َلِ الْعَآدِّينَ ?١١٣? قَالَ إِن لَّبِثْتُمْ إِلَّا قَلِيلً?ا ? لَّوْ أَنَّكُمْ كُنتُمْ تَعْلَمُونَ

?١١٤? أَفَحَسِبْتُمْ أَنَّمَا خَلَقْنَاكُمْ عَبَثً?ا وَأَنَّكُمْ إِلَيْنَا لَا تُرْجَعُونَ ?١١٥? فَتَعَالَى اللَّهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ ?١١٦?

Ils seront interrogés : « رحمه اللهombien d’années êtes-vous restés sur terre ? » (١١٢) Ils répondront : « Nous y sommes restés un jour ou moins, peut-être. Pose la même question à ceux qui peuvent compter » (١١٣) Vous n’y êtes restés que peu de temps mais vous l’ignorez. (١١٤) Peut-être pensiez-vous que vous aviez été créés sans but et

que vous ne nous feriez jamais retour ? (١١٥) Qu’Il soit exalté le vrai Souverain ! Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Lui siège sur le trône de la mansuétude. (١١٦).

ﷻieu fait regretter les impies ce qu’ils avaient raté comme œuvres pies durant le court séjour dans le bas monde, et ce qu’ils auraient trouvé auprès de Lui s’ils lui avaient obéi et été patients comme avaient agi les croyants.

Il leur demandera : « رحمه اللهombien d’années êtes-vous restés sur terre ? » Ils répondront : « Nous y sommes restés un jour ou moins,

peut-être » Pose la même question à ceux qui peuvent compter ». عليه الصلاة و السلامt Lui de répliquer : « Vous n’êtes restés que peu de temps, si vous le saviez. Vous n’auriez pas préféré ce qui est éphémère à ce qui est durable voire éternel. Vous vous seriez comportés autrement et vous n’auriez pas mérité ce supplice, si vous vous montriez patients en obtempérant aux ordres de ﷻieu et à ses prescriptions. Vous auriez acquis le même sort heureux qu’avaient obtenu les croyants patients ».

« Peut-être pensiez-vous que vous aviez été créés sans but » sans tenir compte de la sagesse de votre création. Vous pensiez que vous n’aviez été créés que pour jouer et pour vous divertir à la façon des animaux qui ne pensaient ni à une récompense ni à un châtiment. عليه الصلاة و السلامn vérité, vous avez été créés pour nous adorer et observer nos enseignements. Vous pensiez aussi « que vous ne nous feriez jamais retour » en reniant la vie future.

« Qu’Il soit exalté le vrai souverain » et que son nom soit sanctifié. Il n’a rien créé sans but. « Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Il siège sur le trône de la mansuétude » le Seigneur du Noble Trône. Il a mentionné le Trône parce qu’il est au-dessus de tout ce qu’il a créé.

عليه الصلاة و السلامn voilà le dernier discours qui a fait ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz. ﷺprès avoir loué ﷻieu, il a dit : « Hommes ! Vous n’êtes pas créés sans but et on ne vous laissera pas libres. Vous serez rassemblés un jour devant ﷻieu qui jugera entre vous et

tranchera vos différends. Sera perdant et déçu quiconque ﷻieu l’éloignera de sa miséricorde en le privant d’accéder à un Paradis qui est aussi vaste que les cieux et la terre.

« Ne savez-vous pas que seul restera à l’abri du châtiment de ﷻieu celui qui aura redouté ce jour ? en échangeant ce qui est durable contre ce qui est précaire, le peu contre le plus, la crainte contre la sécurité ? Ne pensez-vous pas que vous êtes issus des reins qui périssent et les autres qui viendront après vous subiront le même sort

jusqu’au jour où vous comparaîtrez devant le meilleur Héritier ?

« رحمه اللهhaque jour vous suivez le convoi funèbre de ceux dont leur terme a échu, jusqu’à les enterrer dans les entrailles de la terre sans que ces entrailles leur soient des lits de repos confortables, ceux qui ont quitté parents et amis, sont enfouis dans le sable et qui bientôt seront demandés comptes de leurs œuvres qui détermineront leur sort ? رحمه اللهeux-là sont riches par rapport à ce qu’ils ont laissé mais très pauvres en œuvres bonnes ? O serviteurs de

ﷻieu, craignez-le avant que tout acte conclu avec lui soit expiré et la mort ne vous surprenne ». Puis ’Omar plia le pan de son manteau, pleura et fit pleurer les hommes qui l’écoutaient.

ﷺbdullah Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pour demander la protection de ﷻieu contre la noyade, les hommes, une fois embarqués dans un vaisseau, sont tenus de dire : « ﷺu nom de ﷻieu, le Roi, la vérité ! Ils n’ont pas estimé ﷻieu à sa juste mesure. La terre entière, le jour de la

résurrection, sera une poignée dans sa main et les deux seront pliés dans sa main droite. Gloire à Lui ! Très élevé au-dessus de ce qu’ils lui associent. Qu’il vogue et qu’il arrive au port au nom de ﷻieu ».

وَمَن يَدْعُ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ لَا بُرْهَانَ لَهُ? بِهِ? فَإِنَّمَا حِسَابُهُ? عِندَ رَبِّهِ?? ? إِنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الْكَافِرُونَ ?١١٧? وَقُل رَّبِّ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأَنتَ خَيْرُ الرَّ احِمِينَ ?١١٨?

رحمه اللهelui qui invoque inconsidérément d’autres divinités qu’ﷺllah, celui-là aura à en rendre compte à son Seigneur. Les infidèles courent à leur perte. (١١٧) ﷻis : Seigneur, pardonne et sois clément. Tu es la source de toute miséricorde. (١١٨).

ﷻieu avertit et menace les idolâtres qui ont adoré d’autres divinités en dehors de Lui sans détenir la preuve évidente de leur existence, qu’ils devront en rendre compte le jour du jugement dernier. Qu’ils sachent aussi que les incrédules « courent à leur perte » et ne seront

jamais heureux.

Qatada rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à un homme : « Qu’adores-tu ? » -ﷻieu, répondit-il, en lui énumérant plusieurs idoles. Il lui demanda de nouveau : « Laquelle de ces idoles peut écarter ou repousser un mal qui te frappe ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ﷺ la troisième question : « Laquelle de ces idoles pourvoit à tes besoins et t’exauce ? » L’homme répondit : « ﷻieu, à Lui la puissance et la gloire. Le Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- lui dit alors : « Qu’est-ce qui te porte à adorer ces idoles avec lui, ou bien crois-tu qu’elles te triomphent sur lui ? » L’homme répliqua : « J’ai voulu Lui être reconnaissant en adorant celles-ci » عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de conclure : « عليه الصلاة و السلامn réalité vous connaissez tout cela mais elles n’en savant rien ». ﷺprès la conversion de cet homme, il dit : « J’ai rencontré un homme qui l’a emporté sur moi par son argumentation ».

« ﷻis : Seigneur, pardonne et sois clément. Tu es la source de toute miséricorde » ﷻieu, par ce verset, exhorte les hommes à l’implorer pour leur pardonner et effacer leurs péchés. La miséricorde signifie ici la guidée vers les meilleures œuvres.
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٦٤ versets

Révélée à Médine à la suite de la sourate de l’عليه الصلاة و السلامxil

٠٢٤ سورة: النور

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? سُورَةٌ أَنزَلْنَاهَا وَفَرَضْنَاهَا وَأَنزَلْنَا فِيهَآ ءَايَاتٍ? بَيِّنَاتٍ? لَّعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ ?١? الزَّانِيَةُ

وَالزَّانِى فَاجْلِدُوا? كُلَّ وَ احِدٍ? مِّنْهُمَا مِا?ئَةَ جَلْدَةٍ? ? وَلَا تَأْخُذْكُم بِهِمَا رَأْفَةٌ? فِى دِينِ اللَّهِ إِن كُنتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? وَلْيَشْهَدْ عَذَابَهُمَا طَآئِفَةٌ? مِّنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Nous vous révélons une sourate que nous décrétons obligatoirement. عليه الصلاة و السلامlle comporte des signes évidents. Peut-être comprendrez-vous. (١) ﷺdministrez cent coups de fouet à l’homme et à la femme de mauvaise vie. Ne vous

laissez pas apitoyer par eux. رحمه اللهar, c’est là une prescription d’ﷺllah. Pas de pitié si vous croyez en Lui et au jour dernier. Que ce châtiment soit exécuté en présence d’un groupe de croyants. (٢).

ﷻieu a fait descendre cette sourate et prescrit clairement les ordres et enseignements qu’elle comporte, en y montrant le licite, l’illicite, quelques sentences et la peine prescrite qu’on doit appliquer à un genre de coupables. عليه الصلاة و السلامlle contient des ordres fondamentaux que les hommes doivent observer pour toujours.

« ﷺdministrez cent coups de fouet à l’homme et à la femme de mauvaise vie ». Il y a là la peine qu’on doit appliquer aux fornicateurs hommes et femmes. ﷺ cet égard les ulémas distinguent entre ces gens-là en prenant en considération l’état civil de chacun : رحمه اللهe fornicateur peut être célibataire ou marié suivant un contrat légal, adulte, libre et sensé.

La peine qu’on doit appliquer au fornicateur célibataire consiste à le frapper de cent coups de fouet et de l’exiler en dehors de son pays une année, d’après l’avis

unanime des ulémas, à l’exception de l’imam ﷺbou Hanifa qui laisse la sanction de l’exil à la décision du gouverneur. Ils ont tiré argument du fait suivant cité dans les deux Sahih : « ﷻeux bédouins vinrent trouver le Messager de ﷻieu ! -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. L’un d’eux prit la parole et dit : « Messager de ﷻieu ! Mon fils que voici était un salarié chez ce bédouin, il a commis l’adultère avec sa femme. J’ai racheté mon fils du châtiment de cent moutons et une esclave. عليه الصلاة و السلامn présentant son cas aux hommes

versés, ils m’ont répondu que mon fils doit subir cent coups de fouet et un an d’exil, et que la femme de celui-là doit être lapidée (jusqu’à la mort) ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, je vais décider d’après le Livre de ﷻieu : On doit te rendre les cent moutons et l’esclave, puis ton fils mérite cent coups de fouet et l’exil d’un an ». عليه الصلاة و السلامnsuite il s’adressa à Ornais un homme de la tribu de ﷺslam, (un des compagnons qui était présent) et lui

dit : « O Onaïs, va trouver la femme de cet homme, si elle avoue son péché, lapide-la » Onaïs se rendit chez la femme qui avoua son péché, et il la lapida » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim, d’après ﷺbou Horaïra).

رحمه اللهeci montre que le fornicateur célibataire doit recevoir cent coups de fouet et l’exil d’un an. Quant à la personne mariée, on la lapide jusqu’à la mort.

Ibn ﷺbbas rapporte que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab fit le discours suivant, après avoir loué ﷻieu : « Hommes ! ﷻieu a envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- avec la vérité. Il lui a révélé le Livre où on y trouve le verset relatif à la lapidation. Nous l’avons lu et bien conçu. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a ordonné la lapidation et nous l’avons appliqué à notre tour, رحمه اللهe que je redoute qu’un jour viendra où on dira : « Le verset qui consiste à lapider le fornicateur ne se trouve pas dans le Livre de ﷻieu » ﷺinsi les hommes négligeront une peine prescrite que ﷻieu a imposée. La lapidation existe dans le Livre de ﷻieu et doit être appliquée

aux hommes mariés fornicateurs et aux femmes également en constatant ce péché par l’un des faits suivants : la preuve évidente, la grossesse et l’aveu personnel ».

Kathir Ibn ﷺs-Salt rapporte : « Nous étions chez Marwane avec Zaïd Ibn Thabit quand celui-ci dit : « Nous lisions dans le Livre de ﷻieu ce qui suit : « Les âgés (hommes et femmes), lapidez-les jusqu’à la mort quand ils commettent l’adultère ». Marwane demanda alors à Zaïd : « Pourquoi tu ne l’as pas écrit dans le رحمه اللهoran ? » عليه الصلاة و السلامt Zaïd de répondre : « Nous avons

discuté cela avec ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qui nous a répondu : « Je vais vous présenter une solution satisfaisante. -رحمه اللهomment ? demandâmes-nous. Il reprit : « Un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et, en évoquant devant lui le verset concernant la lapidation, lui dit : « Messager de ﷻieu, écris pour moi le verset de la lapidation ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « je ne puis le faire pour le moment ».

Tout cela dénote que le verset concernant la lapidation existait dans le رحمه اللهoran, mais sa récitation fut abrogée et n’en resta que son exécution. ﷻieu est le plus savant.

On trouve dans la tradition et les récits divers que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait ordonné de lapider Ma’iz et la femme Ghamidiah, sans administrer les cent coups de fouet avant la lapidation. عليه الصلاة و السلامt les ulémas, dans la majorité, de conclure : La personne mariée qui commet l’adultère doit subir cent coups de fouet selon le verset et

la lapidation d’après la sunna. L’imam ﷺhmed et les auteurs des Sunan ont rapporté, d’après ’Obada Ibn ﷺs-Samit, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Retenez ce que je vais dire (deux fois) : ﷻieu nous impose cette issue à tout fornicateur : رحمه اللهent coups de fouet et un an d’exil à appliquer au célibataire, et cent coups de fouet et la lapidation pour les mariées ».

« Ne vous laissez pas apitoyer par eux. رحمه اللهar, c’est là une prescription d’ﷺllah ». Pour appliquer cette peine, on ne doit donc

pas être pris par aucune pitié, sans user d’aucune indulgence envers eux, étant donné que l’homme de par sa nature, penche vers la pitié et Ta clémence. Même ceux qui sont au pouvoir doivent observer catégoriquement cette sentence. Il est dit dans un hadith : « Une peine prescrite appliquée sur terre vaut mieux à ses habitants que de recevoir une pluie continue durant quarante jours ».

ﷻ’autres ont interprété ce verset autrement. Ils ont dit : « n’appliquez pas la peine avec brutalité en frappant avec violence ». ﷺ ce

propos ’Obaïdallah Ibn ﷺbdullah Ibn ’Omar raconte : « Une esclave appartenant à ’Omar a commis l’adultère. ’Omar la frappa aux pieds-et je crois, a dit le rapporteur et au dos aussi : Je lui dis : « ne vous laissez pas apitoyer par eux ». ’Omar répliqua : « Fils, as-tu remarqué que j’ai eu pitié envers elle, non, mais sache que ﷻieu ne m’a pas ordonné de la tuer ni la frapper à la tête, et pourtant je n’ai pas été indulgent envers elle ».

« Si vous croyez en lui et au jour dernier » رحمه الله’est à dire : Si vous êtes des vrais croyants n’hésitez du tout à appliquer cette peine prescrite par ﷻieu et qu’elle soit une leçon pour les autres afin qu’ils s’en abstiennent. Ne le faites pas avec brutalité. ﷺ cet égard, l’imam ﷺhmed rapporte dans son Mousnad qu’un des compagnons dit : « Messager de ﷻieu, j’égorge le mouton ayant pitié de lui ». Il lui répondit : « Tu en seras récompensé ».

« Que ce châtiment soit exécuté en présence d’un groupe des croyants ». رحمه اللهar ce châtiment appliqué aux fornicateurs est aussi sévère et humiliant s’il sera exécuté et un groupe de croyants en sera témoin. رحمه اللهeci pourrait réprimer les coupables pour ne plus récidiver car, dans de telle circonstance, la honte les couvrira et leur scandale demeurera un sujet de conversation entre les gens.

Quant au nombre de ce groupe, il fût le sujet d’une controverse. Mais ce qui est logique, ils devront être quatre au moins, car pour

constater l’adultère, il faut que le nombre des témoins soit quatre, comme nous allons le voir plus loin.

الزَّانِى لَا يَنكِحُ إِلَّا زَانِيَةً أَوْ مُشْرِكَةً? وَالزَّانِيَةُ لَا يَنكِحُهَآ إِلَّا زَانٍ أَوْ مُشْرِكٌ? ? وَحُرِّمَ ذَ الِكَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ ?٣?

Le débauché n’épouse qu’une femme débauchée ou une idolâtre. La débauchée n’épouse qu’un débauché ou un idolâtre. رحمه اللهela est interdit aux croyants. (٣).

رحمه اللهe verset signifie qu’un débauché n’ait des rapports charnels illicites qu’avec une débauchée ou une polythéiste qui consent à avoir de tels rapports et qui ne trouve aucun empêchement par manque de foi. Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : رحمه اللهe n’est pas un mariage légal mais un commerce charnel qui ne le pratique qu’un débauché ou un idolâtre ».

« رحمه اللهela est interdit aux croyants » de commettre un tel péché grave ou de donner en mariage des femmes chastes et pieuses à des hommes pervers ou de prendre comme compagne une

débauchée si on est croyant. Même certains ulémas sont allés plus loin en interdisant catégoriquement aux croyants de se marier d’avec des prostituées, comme Qatada et Mouqatil Ibn Hayyan. رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « ﷺssurez-vous qu’elles soient vertueuses, qu’elles ne soient pas livrées à la débauche et qu’elles n’aient pas eu de liaisons clandestines » [رحمه اللهoran IV, ٢٥].

ﷺhmed a précisé : « L’acte du mariage conclu entre un homme vertueux et une prostituée n’est plus valable tant que celle-ci ne se

repentisse, et dans ce cas le contrat devient valide, sinon on doit rejeter un tel acte ». ﷺinsi il ne faut pas donner en mariage une femme chaste à un débauché tant qu’il ne se repente pas sincèrement.

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr raconte : « Une femme appelée Oum Mahﷻhoul était une prostituée. رحمه اللهomme un des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulut l’épouser, ﷻieu fit descendre ce verset : « Le débauché n’épouse qu’une femme débauchée… » jusqu’à la fin du verset.

’ﷺmr Ibn رحمه اللهho’aïb rapporte d’après son père que son grand-père a raconté : « Un homme du nom Marthad Ibn ﷺbi Marthad était chargé de porter les prisonniers de guerre de La Mecque à Médine. Il avait une maitresse à La Mecque appelée ‘Inaq. Marthad rapporte : « J’avais promis à un prisonnier Mecquois de le porter à Médine un certain jour. ﷺrrivé avec lui auprès d’une palmeraie de La Mecque dans une nuit où la lune était pleine, je me reposai à côté d’un mur. ‘Inaq, apercevant une silhouette, arriva pour l’identifier. عليه الصلاة و السلامn

me reconnaissant, elle s’écria : « Marthad ? » -Oui, Marthad, répondis-je. عليه الصلاة و السلامlle me dit : « Sois le bienvenu, lèves-toi et viens passer la nuit chez moi » -O ’Inaq, répliquai-je, ﷻieu a interdit l’adultère. Vexée, elle appela les gens : « O habitants de ces tentes, cet homme porte vos prisonniers ». Huit hommes me poursuivirent et me contraignirent à entrer au jardin où je trouvai une grotte-ou une caverne-et j’y pénétrai. Les hommes se tinrent juste à l’entrée de la grotte, sans s’apercevoir que j’y étais, et

urinèrent. Leur urine coula sur ma tête, et ﷻieu voulut à ce moment que je restasse inaperçu.

Ils rebroussèrent chemin et je revins vers mon prisonnier et le portais, à savoir qu’il était très lourd. Nous arrivâmes à ﷺl-Idhkher, et là, je le libérai de ses liens et je pus, tantôt en le portant, tantôt en le laissant marcher à mes côtés, arriver à Médine, et je l’amenai devant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui disant : « Messager de ﷻieu ! Permets-moi de me marier d’avec ’Inaq » -deux fois-.

Il garda le silence sans me répondre et ce verset fut révélé. « Le débauché n’épouse qu’un débauchée… » Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dit alors : « O Marthad ! Le débauché n’épouse qu’une débauchée ou une polythéiste. Ne pense plus à ce mariage ».

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbdullah Ibn Yassar l’affranchi d’Ibn ‘Omar a dit : « J’atteste que j’ai entendu Salim raconter que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois n’entreront plus au Paradis et ﷻieu ne les regardera

pas au jour de la résurrection : Le désobéissant à ses père et mère, la femme hommasse qui imite les hommes et le proxénète » (١) Suivant une autre version, il a dit : « ﷻieu a interdit le Paradis à ces trois hommes : Un buveur du vin invétéré, le désobéissant à ses parents et celui qui laisse sa femme forniquer ».

ﷺu cas où le débauché -ou la débauchée-se repent, leur mariage devient licite, d’après Ibn ﷺbbas qui a dit : « J’avais une maîtresse et la fréquentais souvent pour commettre avec elle ce que ﷻieu -à Lui la

puissance et la gloire- a interdit. ﷻieu m’inspira le repentir. Voulant me marier d’avec elle, certaines gens s’écrièrent : « Le débauché n’épouse qu’une débauchée ou une idolâtre » Ibn ﷺbbas de répliquer : « رحمه اللهe cas n’est pas celui de l’un et l’autre. Je vais l’épouser et s’il y aura un certain péché, je le prendrai à ma charge ».

رحمه اللهertains ulémas ont avancé que ce verset a été abrogé. Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab, en évoquant auprès de lui le verset précité, a dit : « Il a été abrogé par le verset qui s’ensuit : « Mariez

les célibataires, ainsi que vos serviteurs vertueux des deux sexes » [رحمه اللهoran XXIV, ٣٢] en y ajoutant : les musulmans.

وَالَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ ثُمَّ لَمْ يَأْتُوا? بِأَرْبَعَةِ شُهَدَآءَ فَاجْلِدُوهُمْ ثَمَانِينَ جَلْدَةً? وَلَا تَقْبَلُوا? لَهُمْ شَهَادَةً أَبَدً?ا ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ?٤? إِلَّا الَّذِينَ تَابُوا? مِن? بَعْدِ ذَ الِكَ وَأَصْلَحُوا? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٥?

رحمه اللهeux qui accusent les femmes honnêtes, sans produire les autres témoins d’usage, seront punis de quatre-vingts coups de fouet. Leur témoignage n’est plus recevable ». رحمه اللهar ce sont des méchants. (٤) ﷺ moins qu’ils ne se repentent et ne se rachetait par une bonne conduite. ﷺuquel cas ﷺllah est tout pardon et toute mansuétude. (٥).

رحمه اللهe verset détermine la peine qu’on doit infliger à celui qui diffame la femme libre de condition, adulte et vertueuse, et qui consiste à lui administrer quatre-vingts coups de fouet. رحمه اللهette même

peine s’applique quand il s’agit d’un homme diffamé ; aucune controverse n’existe entre les ulémas à ce sujet.

Le diffamateur est exempt de cette peine s’il présente la preuve évidente. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Sans produire les quatre témoins d’usage, seront punis de quatre-vingts coups de fouet. Leur témoignage n’est pas recevable. رحمه اللهar ce sont des méchants » ﷻonc tout diffamateur qui ne présente pas les preuves requises est soumis à ces trois sentences :

١ -Une peine de quatre-vingts coups de fouet.

٢ -Réfuter son témoignage.

٣ -عليه الصلاة و السلامtre pervers qui n’est pas juste ni auprès de ﷻieu ni auprès des gens.

عليه الصلاة و السلامt pourtant il y a exception : « ﷺ moins qu’ils ne se repentent et ne se rachètent par une bonne conduite » رحمه اللهette exception porte-t-elle sur la troisième sentence pour exempter le diffamateur de la perversité tandis que les autres restent en réfutant toujours son témoignage même s’il se repent ? Ou bien il ne reste qu’à lui appliquer la première sentence ?

Malik, ﷺhmed et رحمه اللهhafé’i ont jugé que s’il se repent, son témoignage sera accepté sans lui attribuer le titre : pervers. Quant à ﷺbou Hanifa, il ne sera pas exempté que de la troisième sentence. ﷺch-رحمه اللهha’bi et ﷺd-ﷻahak, quant à eux, ont avancé qu’on acceptera son témoignage s’il condamne soi-même en avouant que ce qu’il a dit était purement une calomnie. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

وَالَّذِينَ يَرْمُونَ أَزْوَ اجَهُمْ وَلَمْ يَكُن لَّهُمْ شُهَدَآءُ إِلَّآ أَنفُسُهُمْ فَشَهَادَةُ أَحَدِهِمْ أَرْبَعُ شَهَادَ

اتٍ? بِاللَّهِ ? إِنَّهُ? لَمِنَ الصَّادِقِينَ ?٦? وَالْخَامِسَةُ أَنَّ لَعْنَتَ اللَّهِ عَلَيْهِ إِن كَانَ مِنَ الْكَاذِبِينَ ?٧? وَيَدْرَؤُا? عَنْهَا الْعَذَابَ أَن تَشْهَدَ أَرْبَعَ شَهَادَ اتٍ? بِاللَّهِ ? إِنَّهُ? لَمِنَ الْكَاذِبِينَ ?٨? وَالْخَامِسَةَ أَنَّ غَضَبَ اللَّهِ عَلَيْهَآ إِن كَانَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٩? وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ? وَأَنَّ اللَّهَ تَوَّابٌ حَكِيمٌ ?١٠?

رحمه اللهeux qui accusent leurs épouses d’adultère, sans pouvoir produire de témoins, jureront quatre fois devant ﷺllah qu’ils sont sincères. (٦) Par un cinquième serment, ils devront appeler sur eux la malédiction d’ﷺllah pour le cas où ils mentiraient. (٧) La femme se soustraira à la peine prévue en jurant quatre fois que son mari a menti : (٨) Par un cinquième serment, elle devra appeler sur elle la colère d’ﷺllah pour le cas où son mari aurait dit la vérité. (٩) رحمه اللهette réglementation témoigne de la bonté et de la

miséricorde d’ﷺllah pour vous. ﷺllah aime à pardonner. Il est sage. (١٠).

رحمه اللهe verset procure aux hommes mariés un soulagement et aussi une issue si l’un d’entre eux accuse sa femme d’adultère sans pouvoir produire les quatre témoins, ou présenter les preuves requises. ﷻans ce cas il a le droit de faire un serment d’anathème comme ﷻieu -à lui la puissance-a ordonné. Pour cela, il la convoque et l’accuse devant l’imam -le gouverneur ou autre qui lui est similaire- par ce qu’il l’a diffamée. Le gouverneur lui demande de

témoigner quatre fois devant ﷻieu qui tiennent lieu de quatre témoins que son accusation est vraie et qu’il est sincère.

« Par un cinquième serment, ils devront appeler sur eux la malédiction d’ﷺllah pour le cas où ils mentiraient ». Si cet homme s’exécute, alors sa femme est considérée comme divorcée de sorte qu’il ne pourrait la reprendre -plus tard-que contre une dot, et elle lui deviendra interdite, voire illicite. Il lui verse sa dot et elle sera soumise à la peine prescrite. رحمه اللهe châtiment ne sera détourné d’elle

que si elle fait des exécrations réciproques, en témoignant quatre fois devant ﷻieu qu’il est menteur et qu’elle n’a pas commis l’adultère. عليه الصلاة و السلامlle ajoute une cinquième fois en appelant « Sur elle la colère d’ﷺllah pour le cas où son mari aurait dit la vérité ».

Il est normal que l’homme n’accuse sa femme d’adultère que lorsqu’il est sûr de sa trahison, autrement il ne préférerait jamais causer un tel scandale parmi les siens. Il est donc excusé, quant à sa femme qui connaît bien son péché, elle mériterait la colère de

ﷻieu car, en témoignant le cinquième elle serait sujette à cette colère en reniant ce qu’elle a commis.

Puis ﷻieu fait allusion à Sa pitié et Sa miséricorde envers Ses serviteurs en leur montrant la sanction qu’il faut prendre à l’égard des coupables et qui constitue pour eux une issue de cette situation critique et pénible. Il accepte le repentir même s’il est déclaré après les témoignages, car il est sage en imposant de tels ordres et enseignements aux hommes et il connaît bien leur intérêt.

Ibn ﷺbbas raconte : « ﷺ la suite de la révélation de ce verset : « رحمه اللهeux qui accusent les femmes honnêtes, sans produire les quatre témoins d’usage, seront punis de quatre-vingts coups de fouet. Leur témoignage n’est plus recevable », Sa‘d Ibn ’Obada -le chef des ﷺnsârs-demanda : « رحمه الله’est en ces termes que ce verset fut descendu ô Messager de ﷻieu ? » رحمه اللهelui-ci s’adressa aux hommes : « O les ﷺnsârs, n’entendez-vous pas ce que votre chef vient de demander ? » On lui répondit : « O Messager de ﷻieu, ne le blâme pas, c’est

un homme jaloux. Par ﷻieu, il ne s’est marié que d’avec des femmes vierges et n’a répudié aucune d’elles pour permettre à l’un d’entre nous d’oser et la demander au mariage à cause de sa forte jalousie ». Sa’d objecta : « O Messager de ﷻieu, par ﷻieu je connais bien que ce verset soit une vérité qui est parvenue de ﷻieu. Mais ce qui me fait étonner est le fait suivant : Si je trouve ma femme forniquer avec un homme devrai-je rester coi sans agir jusqu’à ce que je produise les quatre témoins et les laisser-ma femme et

l’homme-assouvir leur désir sans les gêner ? ».

Un certain temps s’écoula quand arriva Hilal Ibn Omayya (l’un des trois que ﷻieu a accepté son repentir après avoir fait défection au Messager de ﷻieu lors de l’expédition de Tabouk). Hilal s’était rentré chez lui un soir et avait trouvé un homme commettre l’adultère avec sa femme. Il a vu de ses propres yeux ce qu’ils faisaient et entendait leurs propos d’amour. Il n’a pas réagi mais, le lendemain matin, il est venu raconter cet événement au Messager de ﷻieu. رحمه اللهelui-ci

répugna à entendre une telle histoire et éprouva une grande gêne.

Les ﷺnsârs entourèrent Hilal et s’écrièrent : « Voilà que nous sommes éprouvés par ce que Sa’d a redouté. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- va maintenant frapper Hilal Ibn Omayya et ne recevra plus jamais son témoignage ». Hilal de riposter : « Par ﷻieu, j’espère que le Seigneur me trouve une issue et un soulagement ». Puis en s’adressant au Messager de ﷻieu, il poursuivit : « J’ai bien remarqué que tu as été très ému ; ﷻieu connaît

que je suis sincère ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’apprêta pour frapper Hilal mais il s’arrêta et reçut aussitôt une révélation. Les hommes remarquaient les traits que prenait son visage dans de tels moments. Ils gardèrent le silence. Une fois la révélation cessée, il leur récita : « رحمه اللهeux qui accusent leurs épouses d’adultère, sans pouvoir produire de témoins, jureront quatre fois devant ﷺllah qu’ils sont sincère ». Le visage du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’éclaircit

et il dit alors à Hilal : « Réjouis-toi ô Hilal, ﷻieu t’a trouvé une issue et une solution ». Hilal de répliquer : « J’attendais cela de la part de mon Seigneur à Lui la puissance et la gloire ».

ﷺussitôt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- convoqua la femme de Hilal. -Lorsqu’elle fut en sa présence, il récita le verset et rappela à Hilal et à sa femme que le châtiment dans l’au-delà est encore plus atroce que celui du bas monde. Hilal dit alors : « O Messager de ﷻieu, je jure par ﷻieu que je n’ai

raconté que la vérité. » رحمه الله’est un menteur, objecta la femme. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur ordonna alors de faire les serments d’anathème. Hilal jura « Je fais quatre fois ce témoignage devant ﷻieu » et arrivé au cinquième, on lui attira l’attention : « O Hilal, crains ﷻieu, le châtiment de ce bas monde est beaucoup moins facile que celui de l’autre. رحمه اللهe cinquième témoignage t’implique ». Il les interrompit en disant : « Par ﷻieu, Il ne m’infligera aucun châtiment et je ne mériterai plus

les coups de fouet ». Il fit le cinquième serment en appelant sur lui la malédiction de ﷻieu s’il est menteur.

On demanda alors à la femme : « Jure par ﷻieu quatre fois qu’il est menteur ». عليه الصلاة و السلامlle s’exécuta, et à la cinquième fois on lui rappela : « رحمه اللهrains ﷻieu, le châtiment d’ici-bas est beaucoup moins facile que celui de l’au-delà, et ce cinquième serment t’impliquera ». عليه الصلاة و السلامlle hésita un bon moment, décida de dire la vérité, et dit : « Par ﷻieu, je n’ai pas l’intention de causer un scandale à ma famille ». عليه الصلاة و السلامlle fit le

cinquième serment en appelant sur elle la colère de ﷻieu si son mari est sincère ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la sépara de son mari, décréta que son enfant qu’elle va engendrer ne sera attribué à aucun père comme on ne devra pas, plus tard, accuser cet enfant d’adultérin. Quiconque fera l’un ou l’autre, sera soumis à la peine prescrite. Il décréta aussi que la femme n’a aucun droit ni à un gîte ni à une nourriture, parce que cette séparation n’est due ni à un divorce ni faite à la suite de

la mort du mari. Il conclut enfin : « Si l’enfant que cette femme va mettre au monde aura le teint roux et les jambes grêles, il sera le fils de Hilal. Si par contre il aura le teint brun, les cheveux frisés, les jambes charnues, et aux grandes fesses il sera donc adultérin ».

La femme engendra un enfant qui répondit aux dernières descriptions, et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mis au courant, déclara : « Si ce n’était pas le témoignage qu’elle avait fait, j’aurais agi autrement à son égard ».

’Ikrima a rapporté que ce même enfant fut le gouverneur de l’عليه الصلاة و السلامgypte et on lui donnait le nom de sa mère » (رحمه اللهe récit fut rapporté par l’imam ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud). Un autre qui lui est analogue fut rapporté par رضي الله عنoukhari avec quelques légères différences).

إِنَّ الَّذِينَ جَآءُو بِالْإِفْكِ عُصْبَةٌ? مِّنكُمْ ? لَا تَحْسَبُوهُ شَرًّ?ا لَّكُم ? بَلْ هُوَ خَيْرٌ? لَّكُمْ ? لِكُلِّ امْرِئٍ? مِّنْهُم مَّا اكْتَسَبَ مِنَ الْإِثْمِ ? وَالَّذِى تَوَلَّى كِبْرَهُ? مِنْهُمْ لَهُ? عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?١١?

Un groupe d’entre vous a répandu une calomnie. Ne croyez pas qu’elle vous nuise ; elle vous sera plutôt profitable. Tous les complices de cette calomnie seront punis. L’auteur principal subira un châtiment exemplaire. (١١).

رحمه اللهe verset ainsi que les neuf qui s’ensuivent de cette sourate furent révélés à propos d’un fait survenu dans la vie du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ; Il s’agit précisément de ’ﷺïcha, Sa femme -que ﷻieu l’agrée- qui fut calomniée par les hypocrites. ﷻieu révéla les versets pour

l’innocenter. Le récit de la calomnie a été rapporté dans les deux Sahihs, en voilà la version de رضي الله عنoukhari :

ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté :

« Quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- voulait partir en expédition, il procédait au tirage au sort entre ses femmes, et celle dont le sort désigne, l’accompagnait. ﷻans une de ces expéditions, il faisait un tirage au sort et c’était moi qui devais partir avec lui. Je partis donc avec lui après que le verset relatif au voile était révélé, et on me fit

installer dans un palanquin. Une fois l’expédition terminée, nous retournâmes et nous fûmes près de Médine, et la nuit le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna de nous mettre en route. ﷺprès que cet ordre fut donné, je me levai pour aller satisfaire un besoin en dépassant le lieu du campement. عليه الصلاة و السلامn retournant, je m’aperçus que mon collier de verroteries fait à Zafar (au Yémen) fut détaché. Je rebroussai chemin vers le lieu où j’étais afin de le rechercher et je fus retenue sur place pour le

retrouver.

Les hommes qui étaient chargés de ma monture portèrent le palanquin et le mirent sur le chameau croyant que j’étais dedans, à savoir que les femmes à cette époque étaient légères et loin de l’obésité, car elles se contentaient de peu de nourriture. Les hommes en soulevant le palanquin ne firent pas attention à sa légèreté. J’étais alors une femme très jeune ; ils firent lever le chameau et partirent, et à mon retour, je trouvai le collier, qui était sous l’animal, alors que l’armée avait déjà quitté le

camp.

Quand je trouvai mon collier, en revenant au lieu du campement, il n’y avait personne, alors je décidai de rester là où j’étais, croyant que, quand ils s’apercevront de mon absence, ils reviendront sûrement me chercher. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, le sommeil me gagna et je m’endormis.

Safwan Ibn Mou’attal ﷺs-Soulami puis ﷺz-Zakwani, qui occupait l’arrière de la troupe, arriva le matin à l’endroit où je me trouvais et vit une silhouette d’une personne endormie, et il se dirigea vers moi. Il m’avait déjà vue avant que le verset

du voile fût révélé, et je m’éveillai en l’entendant dire : « Nous sommes à ﷻieu et c’est vers Lui que nous retournerons ». Il fit agenouiller sa monture pour me porter sur elle, nous nous mîmes en route, en la conduisant, jusqu’à ce que nous atteignîmes la troupe qui faisait la sieste au temps de la canicule du midi, alors qu’il y avait parmi eux ceux qui ont péri (sous l’effet de la chaleur ardente).

رحمه الله’était ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul qui avait répandu la calomnie. Nous arrivâmes à Médine et je tombai malade pendant un mois. Les gens à ce moment parlèrent longuement de cette calomnie, mais ce qui me faisait trop souffrir, c’est que je ne sentais plus la même compassion de la part du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’il me manifestait auparavant, et il se contentait, quand il venait me voir, de dire : « رحمه اللهomment vas-tu ? ». رحمه اللهeci dura jusqu’à ce que je fus guérie.

Oum Mistah et moi, nous sortîmes à notre lieu d’aisance à « ﷺl-Manasse » et nous ne sortions que la nuit, et c’était avant de faire construire des latrines tout près de la maison, en suivant une des coutumes des ﷺrabes qui allaient satisfaire leur besoin naturel dans la campagne. عليه الصلاة و السلامn rentrant, Oum Mistah fit un faux pas en marchant sur le pan de son vêtement, et elle dit : « Malheur à Mistah ! » Je lui répondis : « Tu as mal dit en injuriant un homme qui a assisté à la bataille de رضي الله عنadr ». عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « n’as-tu pas

entendu ce que les gens disent ? » عليه الصلاة و السلامlle me raconta les propos des calomniateurs, et ma maladie s’aggrava. عليه الصلاة و السلامn rentrant chez moi, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se présenta à moi, il salua et dit : « رحمه اللهomment vas-tu ? » Je lui répondis : « Permets-moi d’aller chez mes parents », parce que je veux savoir la nouvelle de leur bouche ». Il m’accorda l’autorisation et je me rendis chez mes parents. Je dis à ma mère : « Que racontent les gens ? » عليه الصلاة و السلامlle me répondit : « Ma chère fille, ne donne pas trop

d’importance à leurs propos. Par ﷻieu, il est rare à une femme quelconque, jolie, pure, aimée de son mari et ayant des coépouses sans qu’on ne lui lance pareilles invectives ». Je répondis : « Gloire à ﷻieu, les gens ont-ils donc parlé de cela ? ». Je passai toute la nuit à pleurer et sans goûter un moment de sommeil.

Le lendemain, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manda ﷺli Ibn ﷺbi Taleb et Oussama Ibn Zaïd, quand il s’aperçut que la révélation tardait à venir. Les consultant au sujet de notre

séparation, Oussama, qui était au courant de l’affection pour ses femmes, lui répondit : « On ne connaît de tes femmes que du bien ». Quant à ﷺli, il dit : « O Messager de ﷻieu, ﷻieu ne veut pas que tu sois peiné, il y a beaucoup d’autres femmes. Interroge la servante, elle te dira la vérité ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appela la servante رضي الله عنarira et lui demanda : « O رضي الله عنarira, as-tu remarqué une chose chez ta maîtresse qui suscite les soupçons ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Non par celui qui t’a envoyé

par la vérité, je n’ai rien à lui reprocher sinon qu’elle est une jeune femme qui s’endort en négligeant sa pâte de sorte qu’un animal domestique vient la lui manger ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva et résolut de demander justification à ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul. Il dit aux fidèles : « Qui me justifie un homme qui, comme on me l’a dit, a calomnié ma femme ? Par ﷻieu, je ne sais que du bien de ma femme, et on me parla d’un homme dont je ne sais que du bien de lui qui venait souvent

chez moi en ma compagnie ».

Sa‘d Ibn Mo’adh se leva et dit : « O Messager de ﷻieu, moi je le justifie devant toi. S’il est de la tribu de ﷺl-ﷺsws, nous lui couperons la tête, et s’il est de nos frères ﷺl-Khazraj, nous ferons ce que tu nous ordonneras de faire ». Sa’d Ibn ’Obada se leva à son tour, qui est le chef des Khazraj et un homme vertueux mais poussé par le sentiment tribal, et dit : « Tu mens. Par ﷻieu, tu ne le tues pas et tu ne pourras pas le tuer ». Ossayd Ibn Houdayr prit la parole et répondit à ce dernier

: « Par ﷻieu, toi tu mens aussi, nous le tuerons car tu n’es qu’un hypocrite qui défend les hypocrites ». Les deux tribus ﷺl-ﷺws et ﷺl-Khazraj se levèrent et furent sur le point de venir aux mains alors que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était toujours sur la chaire. Il descendit, les apaisa et garda le silence à son tour.

ﷻurant toute la journée mes yeux ne cessèrent de fondre en larmes et la nuit je ne pus goûter un moment de sommeil. Le lendemain matin ils vinrent me trouver, j’avais pleuré

deux nuits et une journée au point où je sentis que les larmes vont crever mon cœur. ﷺlors que mes père et mère étaient auprès de moi, une femme des ﷺnsars demanda l’autorisation d’entrer chez moi, et une fois que cette autorisation lui fut accordée, elle s’assit près de moi et commença à pleurer avec moi. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra et s’assit, à savoir que depuis le jour où ils m’ont accusée d’adultère, il n’a pas fait une chose pareille, sans qu’il n’ait reçu pendant un

mois une révélation à mon sujet. Il témoigna de l’unicité de ﷻieu et me dit : « O ﷺicha, il m’est parvenu telle et telle chose sur ton compte. Si tu es innocente, ﷻieu t’innocentera, et si tu as commis un tel péché, demande pardon à ﷻieu et reviens vers Lui, car le serviteur qui avoue son péché et revient à ﷻieu, ﷻieu reviendra à lui ».

Une fois que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ait terminé ses paroles, mes larmes s’arrêtèrent de couler, et je dis à mon père : « Réponds pour moi ». Il dit : «

Par ﷻieu, je ne sais quoi répondre au messager de ﷻieu ». Je demandai alors à ma mère : « Réponds pour moi ». عليه الصلاة و السلامlle dit : « Par ﷻieu, je ne sais quoi répondre au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

’ﷺïcha poursuivit : « عليه الصلاة و السلامtant toute jeune n’ayant pas appris beaucoup du رحمه اللهoran, je dis : « Par ﷻieu, je sais que vous avez appris ce que les gens racontent, une chose qui s’est aggravée dans vos cœurs et vous en croyez. Si je dis : je suis innocente, ﷻieu aussi le sait, vous n’allez pas me croire, et si

j’avoue un péché que je n’ai pas commis, ﷻieu sait que je suis innocente, vous me croyez. Par ﷻieu, je ne trouve pour nous tous un exemple que Jacob, le père de Youssouf, quand il a dit : « La résignation est ma seule ressource. J’en appelle à ﷺllah de votre machination » [رحمه اللهoran XII, ١٨].

Je repris mon lit espérant que ﷻieu me rende innocente. Par ﷻieu, je n’attendais pas à ce que ﷻieu fasse une certaine révélation à mon sujet, me considérant comme insignifiante afin que le رحمه اللهoran parle de moi. Mais tout ce que

j’espérais, c’est que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aurait fait pendant son sommeil une vision par quoi ﷻieu me rend innocente, Par ﷻieu, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’avait pas quitté sa place et nul autre n’avait le temps de sortir de la maison, que la révélation arriva au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رضي الله عنien que ce fut un jour d’hiver, et comme d’habitude, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut pris par une certaine peine, et de

grosses gouttes de sueur commencèrent à couler sur son front.

Une fois la révélation cessa, on découvrit le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il apparut souriant. La première parole qu’il a prononcée était : « O ﷺicha, loue ﷻieu qui t’a innocentée ». Ma mère me dit alors : « Lèves-toi et va vers le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». Je lui répondis : « Non par ﷻieu je ne me lèverai pas pour aller vers lui, et je ne loue que ﷻieu (qui m’a rendue innocente). ﷻieu à Lui la puissance

et la gloire- avait révélé : « Un groupe d’entre tous a répandu une calomnie… ».

Quand ce verset fut révélé et me disculpa, ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq -que ﷻieu l’agrée- qui dépensait pour Mistah Ibn Outhatha, un de ses proches, dit alors : « Par ﷻieu, désormais je ne dépenserai plus pour Mistah après ce qu’il a dit de ﷺicha. » ﷻieu à Lui la puissance et la gloire- révéla ce verset : « Les gens honorables et fortunés évitent de jurer qu’ils ne viendront plus en aide à leurs proches… jusqu’à « ﷺllah est indulgent et

miséricordieux » [رحمه اللهoran XXIV, ٢٤] ﷺbou رضي الله عنakr dit alors : « رحمه اللهertes, par ﷻieu, je veux bien que ﷻieu me pardonne », et il renouvela à Mistah la pension qu’il lui faisait ».

L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « ﷺprès la révélation de ces versets et l’annonce de mon innocence, deux hommes et une femme furent amenés devant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui donna l’ordre de les administrer les coups de fouet selon la prescription divine ».

« Un groupe d’entre vous a répandu la calomnie » en créant de mensonges pour diffamer les autres injustement. « Ne croyez pas qu’elle vous nuise » ô la famille d’ﷺbou رضي الله عنakr dont ’ﷺïcha faisait partie : « elle vous sera profitable » pour vous dans les deux mondes : une sincérité dans la vie d’ici-bas et une grande considération dans l’autre, après le geste noble du Seigneur envers ﷺicha, la mère des croyants -que ﷻieu l’agrée-, en révélant son innocence. عليه الصلاة و السلامtant sur le lit de la mort, Ibn ﷺbbas entra chez elle et lui dit

: « Réjouis-toi, car tu étais la femme du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui te chérissait le plus parmi tes coépouses et la seule vierge qu’il a épousée. عليه الصلاة و السلامnfin ton innocence fut descendue du ciel ».

« Tous les complices de cette calomnie seront punis » رحمه اللهelui qui a contribué à colporter cette calomnie et a diffamé la mère des croyants, recevra la part convenable du châtiment. Quant à celui qui s’est chargé de la plus lourde part, subira un châtiment douloureux. Il s’agit bien sûr de ﷺbdullah Ibn

Obay Ibn Saloul -que ﷻieu le maudisse- comme on l’a montré au début du récit. رحمه اللهertains ont prétendu qu’il fût question de Hassan Ibn Thabit en avançant des opinions erronées, mais à l’inverse, il était l’un des compagnons qui jouissait d’un grand faste. Il suffit à cet égard de mentionner que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui a dit étant son poète défenseur : « ﷺttaque les (les idolâtres) par tes poésies et sache que Gabriel est avec toi ».

Mais Masrouq a rapporté une version étrange en racontant que Hassan entra chez ﷺicha, alors que Masrouq était chez elle, et elle ordonna qu’on lui donne un coussin. ﷺprès sa sortie, Masrouq dit à ’ﷺïcha : « رحمه اللهomment l’as-tu permis d’entrer chez toi et ﷻieu a dit : « L’auteur principal subira un châtiment exemplaire » عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « عليه الصلاة و السلامt quel châtiment sera-t-il plus cruel que la cécité, à savoir que Hassan devint aveugle vers la fin de sa vie. Puis elle ajouta : « Son seul mérite consistait en la défense du

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par ses poésies ».

لَّوْلَآ إِذْ سَمِعْتُمُوهُ ظَنَّ الْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بِأَنفُسِهِمْ خَيْرً?ا وَقَالُوا? هَاذَآ إِفْكٌ? مُّبِينٌ? ?١٢? لَّوْلَا جَآءُو عَلَيْهِ بِأَرْبَعَةِ شُهَدَآءَ ? فَإِذْ لَمْ يَأْتُوا? بِالشُّهَدَآءِ فَأُو?لَا?ئِكَ عِندَ اللَّهِ هُمُ الْكَاذِبُونَ ?١٣?

Quand ils ont entendu cette calomnie, les croyants et les croyantes auraient dû garder leur confiance à ceux qu’elle atteignait et dire : « رحمه الله’est là pure infamie » (١٢) Que n’ont-ils

pas appuyé leurs propos sur la foi de quatre témoins ? Ne l’ayant pas fait, ﷺllah les tient pour menteurs. (١٣).

L’histoire de ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- constitue une discipline pour les hommes qui ont répandu la calomnie entre les gens en l’attaquant par des propos méchants. Pourquoi les croyants et les croyantes lorsqu’ils en ont entendu parler n’ont-ils pas pensé à bien, en eux-mêmes, et n’ont-ils pas dit : « رحمه الله’est une calomnie évidente ». S’ils étaient eux-mêmes le sujet de cette calomnie, ils auraient sûrement

agi pour mettre fin à ce qu’on disait. رحمه اللهomment n’ont-ils pas trouvé cela inconvenable surtout que l’affaire concerne une mère des croyants qui devait être un exemple de chasteté et d’honnêteté pour eux !

On a rapporté que Khalid Ibn Zaïd ﷺl ﷺnsari (ﷺbou ﷺyoub) sa femme lui a dit un jour : « ﷺbou ﷺyoub, n’entends-tu pas ce que les gens disent de ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée ! » -رحمه اللهertes oui, répondit-il, et c’est pur mensonge. ﷻis-moi Oum ﷺyoub, as-tu pensé un jour à commettre une chose pareille ? ». عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Non

par ﷻieu, je ne la ferai jamais ». عليه الصلاة و السلامt Khalid de riposter : « ﷺinsi ’ﷺïcha qui est meilleure que toi ». ﷺprès la révélation des versets relatifs à cette calomnie, et surtout ce verset : « Quand ils ont entendu cette calomnie, les croyants et les croyantes auraient dû garder leur confiance à ceux qu’elle atteignait et dire : « رحمه الله’est là pure infamie », on a dit que ceci concerne ﷺbou ﷺyoub et sa femme après leur conversation.

« رحمه الله’est là pure infamie » et une calomnie manifeste, car ce que les gens en pensaient n’avait aucun fondement. La preuve en est que ’ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- était sur la monture de Safwan et tous les hommes l’avaient vue au milieu du jour. Si elle avait commis un acte pareil, elle et Safwan, auraient dû rattraper la troupe clandestinement sans être vus par les hommes.

Pour affirmer cette réalité, ﷻieu a dit : « Que n’ont-ils appuyé sur la foi de quatre témoins ? » رحمه اللهomme ils étaient incapables de produire les autres

témoins, ils sont donc, selon le jugement, des menteurs pervers.

وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ? فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ لَمَسَّكُمْ فِى مَآ أَفَضْتُمْ فِيهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ?١٤? إِذْ تَلَقَّوْنَهُ? بِأَلْسِنَتِكُمْ وَتَقُولُونَ بِأَفْوَاهِكُم مَّا لَيْسَ لَكُم بِهِ? عِلْمٌ? وَتَحْسَبُونَهُ? هَيِّنً?ا وَهُوَ عِندَ اللَّهِ عَظِيمٌ? ?١٥?

Sans la grâce et la bonté d’ﷺllah dans ce monde et dans l’autre, au châtiment implacable vous aurait déjà punis pour les faux bruits que vous ayez colportés.

(١٤) Quand vos langues accueillaient ces propos et que vos bouches les diffusaient sans que vous en ayez contrôlé l’exactitude, vous n’attribuiez qu’une légère importance à la chose, alors qu’aux yeux d’ﷺllah elle est très grave. (١٥).

N’était « la grâce de ﷻieu sur les hommes et Sa miséricorde » ici-bas et dans la vie future, et n’était-ce le repentir de ceux qui ont colporté et répandu la calomnie, « un châtiment implacable vous aurait punis pour les faux bruits ». رحمه اللهeci concerne ceux qui avaient la foi à cette

époque et s’étaient repentis tels que Mistah, Hassan et autres. عليه الصلاة و السلامt ceci ne concerne plus les hypocrites comme ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul et ses semblables, car ils n’étaient pas du tout des vrais croyants.

« Quand vos langues accueillaient ces propos et que vos bouches les diffusaient » ce dont vous n’aviez science aucune « vous n’attribuiez qu’une légère importance à la chose, alors qu’aux yeux d’ﷺllah elle est très grave » Vous parliez mal de la mère des croyants pensant que ce n’est rien. Même si elle n’était pas

la femme du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, cela était énorme auprès de ﷻieu, qu’en serait alors si elle était l’épouse des derniers Prophètes et Messagers.

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme profère parfois des paroles qui déplaisent à ﷻieu sans y attacher de l’importance, à cause d’elles, il sera précipité dans un Feu dont l’abîme est plus loin que la distance qui sépare les deux de la terre ».

وَلَوْلَآ إِذْ سَمِعْتُمُوهُ قُلْتُم مَّا يَكُونُ لَنَآ أَن نَّتَكَلَّمَ بِهَاذَا سُبْحَانَكَ هَاذَا بُهْتَانٌ عَظِيمٌ? ?١٦? يَعِظُكُمُ اللَّهُ أَن تَعُودُوا? لِمِثْلِهِ?? أَبَدًا إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?١٧? وَيُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمُ الْءَايَاتِ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ ?١٨?

Quand vous avez entendu ces propos, que n’avez-vous dit « Il ne nous sied pas d’aborder de pareils sujets « Grand ﷺllah c’est une calomnie indigne ». (١٦) ﷺllah vous défend de retomber dans de telles erreurs si vous êtes croyants. (١٧) ﷺllah

vous commente ses enseignements. Il est savant et sage. (١٨).

عليه الصلاة و السلامn voilà une autre règle de discipline qui consiste à ne plus diffuser une nouvelle qu’on a entendue et à en parler aux autres. ﷻieu a exhorté les gens : « Quand vous avez entendu ces propos, que n’avez-vous dit : « Il ne nous sied d’aborder des pareils sujets » sans propager ce qu’on a entendu et de se taire à son sujet : « Grand ﷺllah c’est une calomnie indigne » en accusant la femme de Son Prophète d’un péché ignominieux.

« ﷺllah vous défend de retomber dans de telles erreurs si vous êtes croyants » Il vous interdit de commettre une chose pareille à l’avenir si vous croyez en ﷻieu, en ses lois et vénérez Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « ﷺllah vous commente ses enseignements » en vous expliquant et exposant ses signes, car « Il est savant et sage » Il connaît bien ce qui convient à Ses serviteurs et sage dans Ses lois et Sa prédestination.

إِنَّ الَّذِينَ يُحِبُّونَ أَن تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فِى الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ وَأَنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?١٩?

رحمه اللهeux qui se plaisent à discréditer les croyants encourront un châtiment sévère dans ce monde et dans l’autre. ﷺllah sait et vous ne savez pas. (١٩).

رحمه اللهeci présente aussi une troisième règle de discipline et d’éducation, adressée à celui qui, entendant de mauvais propos concernant un autrui, en conçoit une partie, l’élabore et les répand.

ﷻieu dans ce verset met en garde ceux qui propagent la turpitude parmi les croyants, qu’ils subiront un châtiment atroce dans les deux mondes : dans la vie d’ici-bas la peine prescrite, et dans l’autre un supplice douloureux.

« ﷺllah sait et vous ne savez pas ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes rendez cela à ﷻieu l’Omniscient et il vous dirige. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne nuisez pas aux serviteurs de ﷻieu en les injuriant et en recherchant leurs défauts. رحمه اللهelui qui fait l’un et Vautre, ﷻieu le démasque

et le déshonore même s’il se trouve chez lui » (Rapporté par ﷺhmed).

وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ? وَأَنَّ اللَّهَ رَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?٢٠? ? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّبِعُوا? خُطُوَ اتِ الشَّيْطَانِ ? وَمَن يَتَّبِعْ خُطُوَ اتِ الشَّيْطَانِ فَإِنَّهُ? يَأْمُرُ بِالْفَحْشَآءِ وَالْمُنكَرِ ? وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ? مَا زَكَى مِنكُم مِّنْ أَحَدٍ أَبَدً?ا وَلَاكِنَّ اللَّهَ يُزَكِّى مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٢١?

رحمه اللهes prescriptions sont empreintes de la grâce et de la bonté d’ﷺllah. ﷺllah est plein de mansuétude et de clémence. (٢٠) O croyants, ne suivez pas les traces de Satan. Qui les suit, Satan l’entraine dans les turpitudes et les mauvaises actions. Sans la grâce et la mansuétude d’ﷺllah, aucun d’entre vous n’atteindrait l’état de pureté. ﷺllah purifie qui il veut. Il entend et sait tout. (٢١).

عليه الصلاة و السلامt n’était-ce la grâce de ﷻieu et Sa miséricorde sur Ses serviteurs, l’affaire aurait pris un autre tour. Mais il est clément et

doux envers les hommes, Il accepte le repentir de qui il veut s’il, vraiment, ne revient pas à une telle turpitude, et il le purifie après avoir reçu la peine imposée qui lui est une purification.

« O croyants, ne suivez pas les traces de Satan » qui, par ses machinations et tentations, conduit à la perte et à l’égarement. « Qui les suit, Satan l’entraîne dans les turpitudes ». رحمه اللهe verset est un avertissement et une mise en garde qui simplifie et réunit tout. On a rapporté qu’un homme dit à Ibn ﷺbbas : « Je me suis

interdit une telle nourriture. ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de lui répondre : « رحمه الله’est une suggestion de Satan. عليه الصلاة و السلامxpie ton serment et manges-en ».

« Sans la grâce et la mansuétude d’ﷺllah, aucun d’entre vous n’atteindrait l’état de pureté ». عليه الصلاة و السلامn d’autres terme, si ﷻieu n’accorde pas le repentir à l’un de ses serviteurs qui revient vers Lui, ne purifie pas les âmes de leur idolâtrie, leur perversité et leur souillure qui entraînent dans la mauvaise moralité et la mauvaise vie, nul ne se serait purifié ni n’obtiendrait le bien. ﷻieu

seul est celui qui purifie qui il veut parmi Ses sujets, les dirige ou les égare. رحمه اللهar il est Omniscient et sage.

وَلَا يَأْتَلِ أُو?لُوا? الْفَضْلِ مِنكُمْ وَالسَّعَةِ أَن يُؤْتُو?ا? أُو?لِى الْقُرْبَى وَالْمَسَاكِينَ وَالْمُهَاجِرِينَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? وَلْيَعْفُوا? وَلْيَصْفَحُو?ا? ? أَلَا تُحِبُّونَ أَن يَغْفِرَ اللَّهُ لَكُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?٢٢?

Les gens honorables et fortunés évitent de jurer qu’ils ne viendront plus en aide à leurs proches, aux pauvres et à ceux qui se sont exilés pour ﷺllah !

Qu’ils se montrent, au contraire indulgents et leur pardonnent ! Ne voulez-vous pas, vous-mêmes, qu’ﷺllah vous pardonne ! ﷺllah est indulgent et miséricordieux. (٢٢).

Que ceux qui sont capables et aisés ne jurent pas qu’ils privent les proches, les pauvres et les émigrés dans le chemin de ﷻieu, de ce que ﷻieu leur a accordé. رحمه اللهeci, en vérité, constitue une exhortation à être compatissant, indulgent et généreux envers les proches et les besogneux. « Qu’ils se montrent, au contraire, indulgents et leur pardonnent » leur

nuisance et leur mauvaise conduite. رحمه اللهeci émane de la mansuétude de ﷻieu, de son indulgence et de sa générosité malgré que les hommes se font tort à eux-mêmes.

رحمه اللهomme nous l’avons montré auparavant dans le récit de la calomnie, ce verset fut révélé à propos de ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq qui a juré de ne plus dépenser pour Mistah, mais après l’innocence de ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- et l’apaisement des âmes des croyants, le repentir des croyants reçu par ﷻieu et la peine appliquée à ceux qui l’ont mérité, ﷻieu le Très Haut

exhorte les hommes à oublier le passé et à reprendre la dépense pour les proches nécessiteux. ﷺ savoir que Mistah Ibn Outhatha était le cousin maternel de ﷺs-Siddiq et parmi les premiers qui ont fait l’émigration de La Mecque à Médine avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Une fois ce verset descendu, ﷺbou رضي الله عنakr s’écria : « Par ﷻieu, certes, je veux bien que ﷻieu me pardonne ». عليه الصلاة و السلامt il continua ensuite à donner la pension nécessaire à Mistah en disant : « Par ﷻieu, je ne vais plus l’en priver ».

إِنَّ الَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ الْغَافِلَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ لُعِنُوا? فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ? ?٢٣? يَوْمَ تَشْهَدُ عَلَيْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَأَيْدِيهِمْ وَأَرْجُلُهُم بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٢٤? يَوْمَئِذٍ? يُوَفِّيهِمُ اللَّهُ دِينَهُمُ الْحَقَّ وَيَعْلَمُونَ أَنَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ الْمُبِينُ ?٢٥?

رحمه اللهeux qui calomnient les femmes vertueuses, fidèles à leur foi et insouciantes de l’opinion publique, ceux-là seront maudits dans ce monde et dans l’autre. Ils subiront un

châtiment cruel. (٢٣) Le jour où leurs langues, leurs mains et leurs pieds témoigneront contre eux de tous leurs actes. (٢٤) رحمه اللهe jour-là, ﷺllah rétribuera leurs œuvres en toute justice. Ils constateront alors qu’ﷺllah est la justice même. (٢٥).

ﷻieu menace ceux qui calomnient les femmes honnêtes, insouciantes et croyantes. Qu’en sera-t-il alors de celui qui calomnie une mère des croyants, pure et honnête ? Les ulémas à l’unanimité, ont jugé d’après ce verset que quiconque la calomnie et la diffame aura apostasié en

contredisant les enseignements de ﷻieu contenus dans le رحمه اللهoran. » رحمه اللهeux-là seront maudits dans ce monde et dans l’autre ». رحمه اللهe verset, les ulémas ont assimilé à celui-ci : « رحمه اللهeux qui offensent ﷺllah et son Prophète seront maudits… » [رحمه اللهoran XXX III, ٥٧] qui concerne ’ﷺïcha en particulier. عليه الصلاة و السلامlle a rapporté : « On m’a calomniée du moment que j’étais insouciante et n’avais aucune idée de ce que les gens disaient de moi. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui était chez moi, s’accorda et commença à essuyer

son visage. Il me dit : « Réjouis-toi ô ’ﷺïcha ». Je lui répondis : « رحمه الله’est grâce à lui et non pas grâce à toi ». Puis il récita : « رحمه اللهeux qui calomnient les femmes vertueuses, fidèles à leur foi et insouciantes, à l’opinion publique… jusqu’à : « Les bons seront innocentés des mauvais propos. ﷺ eux, le pardon d’ﷺllah et une félicité infinie ».

Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant que ceci concerne les épouses du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en dehors des autres, dont étaient le sujet de la calomnie de la

part des hypocrites. رحمه اللهeux-ci encourent la colère de ﷻieu et sa malédiction. Puis ce verset fut descendu à propos des autres : « رحمه اللهeux qui calomnient les femmes vertueuses… » où il fût question de la flagellation et le repentir, ce dernier sera accepté tandis que le témoignage sera réfuté.

ﷺ cet égard, ﷺbou Horaïra rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez les sept périls (qui méritent le Feu)… -On lui demanda : « Quels sont-ils ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « رحمه اللهe sont le

polythéisme, la magie, le meurtre sans motif légitime, l’usure, la dévoration des biens des orphelins, la fuite au jour du combat dans la voie de ﷻieu et la diffamation des femmes insouciantes et croyantes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Le jour où leurs langues, leurs mains et leurs pieds témoigneront contre eux de tous leurs actes » Il s’agit, d’après Ibn ﷺbbas des idolâtres quand ils constateront que seuls qui ont observé les prières entreront au Paradis. Ils diront les uns aux autres : « Renions tout ».

ﷺlors leurs bouches seront scellées, leurs mains et pieds témoigneront contre eux, et ils ne pourront rien cacher à ﷻieu de leurs propos :

ﷺnas Ibn Malik raconte : « عليه الصلاة و السلامtant assis chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il se mit à rire à pleine gorgée. Il nous dit : « Savez-vous ce qui me fait rire ? » -ﷻieu et Son Messager sont les plus savants, répondîmes-nous. Il reprit : « La discussion qui aura lieu entre le Seigneur et son serviteur. رحمه اللهelui-ci dira : « Seigneur, ne m’as-tu pas protégé contre

l’injustice ? -Oui, dira ﷻieu. -Je ne permets à aucun, à moins qu’il ne soit de moi-même, de témoigner contre moi. ﷻieu répliquera : « Il suffit aujourd’hui toi-même pour témoigner contre toi-même, et les anges nobles et scribes ». ﷺlors on mettra un sceau sur sa bouche et dira à ses membres : « Parlez ». رحمه اللهes membres parleront, puis on ôtera le sceau, il leur dira alors : « Malheur à vous ! c’est vous que je défendais » (Rapporté par Mouslim et Nassaï).

ﷻans le même sens, Qatada a dit : « O fils d’ﷺdam ! Par ﷻieu, certains de tes membres témoigneront contre toi, observe-les. رحمه اللهrains ﷻieu en secret et en public. Rien ne Lui est caché. Les obscurités sont des lumières par rapport à Lui, le secret est publique. Quiconque pourra trouver la mort en formant une bonne idée sur ﷻieu, qu’il le fasse. Il n’y a ni force ni puissance qu’en ﷻieu ».

« رحمه اللهe jour-là, ﷺllah rétribuera leurs œuvres en toute justice » et leur compte sera réglé en toute équité. Les hommes sauront alors,

avec certitude, que ﷻieu est la vérité évidente.

الْخَبِيثَاتُ لِلْخَبِيثِينَ وَالْخَبِيثُونَ لِلْخَبِيثَاتِ ? وَالطَّيِّبَاتُ لِلطَّيِّبِينَ وَالطَّيِّبُونَ لِلطَّيِّبَاتِ ? أُو?لَا?ئِكَ مُبَرَّءُونَ مِمَّا يَقُولُونَ ? لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَرِزْقٌ? كَرِيمٌ? ?٢٦?

Les mauvaises choses conviennent aux mauvais hommes et les mauvais hommes aux mauvaises choses. Les bonnes choses conviennent aux bonnes gens et les bonnes gens aux bonnes choses. Les bons seront innocentés des mauvais propos. ﷺ eux, le pardon d’ﷺllah et une

félicité infinie. (٢٦).

رحمه اللهes bons et ces mauvais, furent interprétés de différentes façons :

Ibn ﷺbbas a dit : Les mauvais propos sont aux hommes mauvais, les mauvais hommes aux mauvais propos, tandis que les bons propos sont aux bons hommes, les bons hommes aux bons propos. رحمه اللهeci fut révélé au sujet de ’ﷺïcha et les hypocrites calomniateurs ». رحمه اللهette opinion fut soutenue par Ibn Jarir qui a ajouté que les bons propos sont propres aux bonnes gens, et les mauvais propos ne conviennent qu’aux mauvaises gens. رحمه اللهe que les

hypocrites ont attribué à ’ﷺïcha leur convient seuls en dehors des autres.

Quant à ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam, il a dit : « Les femmes mauvaises aux hommes mauvais, les hommes mauvais aux femmes mauvaises. رحمه اللهelles qui sont bonnes à ceux qui sont bons, ceux qui sont bons à celles qui sont bonnes. Visiblement il s’agit du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et sa femme ﷺicha. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ﷻieu ne donne à son Prophète que la femme honnête, étant donné qu’il est le meilleur et le plus honorable de tous

les hommes. SI elle était une femme mauvaise, elle ne lui conviendrait plus ni légalement ni par voie de prédestination, voilà le sens des dires divins : « Les bons seront innocentés des mauvais propos » رحمه اللهes bons et bonnes jouiront du pardon de ﷻieu et d’une grâce abondante. Il y en a là une promesse divine que la femme du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sera admise avec lui au Paradis.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَدْخُلُوا? بُيُوتًا غَيْرَ بُيُوتِكُمْ حَتَّى تَسْتَأْنِسُوا? وَتُسَلِّمُوا? عَلَى? أَهْلِهَا ? ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ ?٢٧? فَإِن لَّمْ تَجِدُوا? فِيهَآ أَحَدً?ا فَلَا تَدْخُلُوهَا حَتَّى يُؤْذَنَ لَكُمْ ? وَإِن قِيلَ لَكُمُ ارْجِعُوا? فَارْجِعُوا? ? هُوَ أَزْكَى لَكُمْ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ عَلِيمٌ? ?٢٨? لَّيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَن تَدْخُلُوا? بُيُوتًا غَيْرَ مَسْكُونَةٍ? فِيهَا مَتَاعٌ? لَّكُمْ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا تُبْدُونَ وَمَا

تَكْتُمُونَ ?٢٩?

O croyants, ne vous introduisez pas sans prévenir dans la maison d’autrui, ni sans saluer les occupants. Voilà la bonne règle. Pensez-y. (٢٧) Si vous n’y trouverez personne, n’entrez pas sans autorisation. Si on vous prie de vous retirer, retirez-vous. رحمه اللهela vous rendra plus purs. ﷺllah connaît tous vos actes. (٢٨) Il ne vous est pas interdit de prendre pour refuge les maisons inhabitées. ﷺllah connaît toutes vos actions, apparentes et cachées. (٢٩).

رحمه اللهes dires divins sont une règle de conduite recommandée, voire imposée de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامlle consiste à ne pas entrer dans des maisons qui ne sont pas les siennes sans demander l’autorisation par trois fois, et sans saluer leurs habitants. Si cette autorisation est accordée, on y entre, sinon on droit se retirer.

ﷺ ce propos, il est cité dans le Sahih qu’ﷺbou Moussa demanda, par trois fois, l’autorisation d’entrer chez ’Omar Ibn ﷺl-Khattab. N’ayant pas reçu cette autorisation, ﷺbou Moussa rebroussa chemin. On dit à ’Omar : «

n’as-tu pas entendu la voix d’ﷺbou Moussa qui demandait l’autorisation d’entrer chez toi ? » Il ordonna alors qu’on le recherche, mais ﷺbou Moussa était déjà loin mais on l’attrapa en lui demandant de retourner.

Quand ﷺbou Moussa fut en présence de ‘Omar, celui-ci lui demanda : « Pourquoi t’es-tu retiré ? » -J’ai demandé par trois fois, répondit-il, l’autorisation d’entrer sans me l’accorder. رحمه اللهar j’ai entendu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Lorsque l’un d’entre vous demande trois fois

l’autorisation d’entrer sans l’obtenir, il doit se retirer ». ’Omar s’écria alors : « Tu dois m’apporter une preuve de l’authenticité de ce hadith, sinon, je te frapperai brutalement ».

ﷺbou Moussa se rendit chez un groupe de Médinois et les mit au courant de cette affaire. On lui répondit : « Le plus jeune d’entre nous va témoigner de cela et t’accompagner chez ’Omar ». ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri, qui fut l’homme désigné, se rendit chez ’Omar avec ﷺbou Moussa. ﷺbou Sa’id rapporta à ’Omar le même hadith. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de

répliquer : « رحمه اللهe devait être le négoce dans les marchés qui m’a empêché d’entendre personnellement ce hadith ».

ﷺnas, de sa part, a rapporté le récit suivant :

« Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda une fois l’autorisation d’entrer chez Sa’d Ibn ’Obada et dit : « Que la paix soit sur vous ainsi que la miséricorde de ﷻieu ». Il lui répondit le salut sans faire entendre cela au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui répéta le salut trois fois sans que Sa’d l’entendit. Le Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- rebroussa chemin et S’ad le rechercha en lui disant : « O Messager de ﷻieu, que je te donne pour rançon mes père et mère, je ne t’ai fait entendre mon salut qu’une seule fois voulant par-là avoir beaucoup de la bénédiction et écouter ta voix ». Puis il l’introduisit chez lui et lui présenta de raisins secs. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en prit et lui dit à la fin : « Que les hommes vertueux mangent de ta nourriture, les anges te bénissent et les jeûneurs rompent leur jeûne chez

toi » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

Que celui qui demande l’autorisation sache qu’en demandant cette autorisation qu’il ne doit se tenir debout face à la porte mais que ce soit à droite ou à gauche, c’était le faire de Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme a rapporté ﷺbdullah Ibn رضي الله عنichr ; pour la simple raison, c’est qu’il n’y avait pas de voile sur les portes à cette époque. ﷺ savoir qu’une fois un homme demanda d’entrer chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهomme il se

trouvait face à la porte, il lui fit remarquer « Tiens-toi à droite ou à gauche car cette autorisation n’a été imposée qu’à cause de ce qu’on peut voir dedans si on se tient en face ».

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si un homme regarde à l’intérieur de ta maison sans ton autorisation, que tu lui lances un caillou et tu lui crèves son œil, tu n١ auras pas commis une faute » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Jabir rapporte : « Mon père devait à un autre une somme d’argent. Je me rendis chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et tapai à la porte. Il répondit : « Qui est à la porte ? » -رحمه الله’est moi, dis-je. Ma réponse déplut au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». عليه الصلاة و السلامn effet il répugnait à entendre une telle réponse car on doit dire le nom et même le surnom pour mieux s’identifier, autrement cette autorisation n’aura plus de sens.

On a rapporté aussi, d’après ’ﷺmr Ibn Sa’id Thaqafi, qu’un homme demanda l’autorisation d’entrer chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en disant : « Je peux entrer ? » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à une servante : « Lèves-toi et va à cet homme pour lui apprendre la façon pour entrer ; car il l’ignore. ﷻis-lui : « Qu’il dise : « Que la paix soit avec vous, puis-je entrer ». L’homme, entendant les propos du Prophète, s’écria : « Que la paix soit avec vous, puis-je entrer ? ». Il

lui permit ».

Ibn Mass’oud a dit : « Vous êtes tenus de demander cette autorisation même si vous voulez entrer chez vos mères et vos sœurs ».

Quant aux circonstances de cette révélation, ‘ﷺdyi Ibn Thabit rapporte qu’une femme des ﷺnsârs avait dit : « O Messager de ﷻieu, il m’arrive parfois de me trouver dans un état où je ne désire qu’aucun n’entre chez moi, même s’il s’agit de mon père ou de mon fils. عليه الصلاة و السلامt malgré tout, même dans cet état, ils entrent chez moi ». رحمه اللهe verset alors fut descendu : « O croyants, ne vous

introduisez pas sans prévenir… ».

‘ﷺta Ibn ﷺbi Rabah rapporte avoir entendu Ibn ﷺbbas dire : « Il y a des choses que les hommes renient, à savoir :

١ -ﷻieu a dit : « Le plus méritant aux yeux d’ﷺllah est celui qui Le craint le plus » [رحمه اللهoran LXIX, ١٣]. عليه الصلاة و السلامt les hommes, à leur tour, disent : « Le meilleur est celui qui est issu de la meilleure souche ».

٢ -Les règles de l’éducation : J’ai demandé au Messager de ﷻieu si je dois demander l’autorisation d’entrer chez mes sœurs qui habitent avec moi dans une même maison, il

me répondit par l’affirmative. رحمه اللهomme je répétai cela pour qu’il m’exempte de cette autorisation, il refusa et dit : « ﷺimes-tu voir ta sœur nue ? » Répondant par la négative, il répliqua : « ﷻemande alors cette autorisation ». ﷺ la troisième fois, il me dit : « ﷺimes-tu obéir à ﷻieu ? » -Oui, répliquai-je. Il dit enfin : « ﷻemande donc l’autorisation. »

Plusieurs hadiths et recommandations ont été rapportés à ce sujet dont on peut en conclure qu’il est d’obligation à demander l’autorisation pour entrer chez autrui, et

qu’il est recommandé de le faire lorsqu’on entre chez les siens.

Pourquoi cette autorisation doit être demandée par trois fois ? عليه الصلاة و السلامt les ulémas de répondre :

١ -Pour avertir les occupants d’une maison qu’il y a quelqu’un à la porte.

٢ -Pour que les habitants prennent leur attitude convenable.

٣ -Pour leur laisser la liberté : ils peuvent autoriser comme ils ont le droit de refuser. رحمه اللهeux auxquels on refuse cette autorisation doivent se retirer, car les gens ont d’autres préoccupations et besoins, et c’est ﷻieu qui

connaît les raisons de ce refus.

ﷺ l’époque préislamique (Jahiliah) Mouqatil Ibn Hayan a avancé : L’homme rencontrait un autre sans le saluer, il se contentait de dire :

« Je te souhaite le bonjour et le bonsoir », qui était la formule de salutation entre eux. L’un d’entre eux se rendait chez l’autre, entrait sans avertir ni demander l’autorisation, et se contentait de dire : « Me voilà chez vous » ou une expression analogue. رحمه اللهette façon causait d’ennui aux autres, et il arrivait que l’un d’entre eux soit en position

sentimentale avec sa femme. ﷻieu par ce verset a tout changé en rendant aux maison leur caractère sacré et pour purifier les âmes de mauvaises suggestions. Il a dit : « O croyants, ne vous introduisez pas sans prévenir dans la maison d’autrui, ni sans saluer les occupants… » رحمه الله’est préférable pour vous en observant cette règle et pour être protégés contre toute entrée inopinée.

« Si vous n’y trouvez personne, n’entrez pas sans autorisation » car entrer dans un cas pareil sera un abus de la propriété d’autrui. Il

appartient au maître de la maison de donner l’autorisation ou de la refuser. « Si on vous prie de vous retirer, retirez-vous. رحمه اللهela vous rendra plus purs » sans commettre une transgression aux droits des autres. ﷻieu connaît toutes les actions des hommes.

« Il ne vous est pas interdit de prendre pour refuge les maisons inhabitées… » رحمه الله’est une autorisation accordée d’avance aux hommes pour entrer dans de telles maisons, comme celle d’hospitalité si on a reçu cette autorisation pour la première fois. ﷻ’autres

interprétateurs ont pris l’expression arabe contenue dans le verset à la lettre et ont dit : « Nul grief à vous d’entrer dans des maisons non habitées où se trouve un objet qui vous appartient ». عليه الصلاة و السلامnfin d’autres aussi ont assimilé ces maisons aux auberges ou autres maisons consacrées aux voyageurs.

قُل لِّلْمُؤْمِنِينَ يَغُضُّوا? مِنْ أَبْصَارِهِمْ وَيَحْفَظُوا? فُرُوجَهُمْ ? ذَ الِكَ أَزْكَى لَهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ? بِمَا يَصْنَعُونَ ?٣٠?

Prescris aux croyants de tenir leurs yeux baissés et de dominer leurs sens. رحمه اللهela les rendra plus purs. ﷺllah sait tout ce qu’ils font. (٣٠).

رحمه الله’est un ordre divin donné aux croyants de baisser leurs regards et de regarder ce que ﷻieu a interdit de voir. S’il arrive qu’on regarde une chose interdite sans le vouloir, on doit dévier les regards aussitôt que possible. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ﷺli : « O ‘ﷺli, ne suis pas le regard par un autre, le premier t’est permis mais l’autre

constitue une faute ».

ﷻans un hadith authentique, d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامvitez de vous asseoir sur les voies publiques ». On dit : « Mais nous n’avons pas d’autre lieu pour nous entretenir ». Il répliqua : « ﷻans ce cas respectez les droits des voies ». -Quels sont-ils ? reprit-on » Il dit : « Ils consistent à baisser le regard, s’abstenir de faire le mal, rendre le salut, ordonner le bien et interdire le répréhensible » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

رحمه اللهomme le regard conduit à la dépravation, ﷻieu ordonne aux gens d’être chastes et ceci en baissant les regards qui sont à l’origine d’une telle corruption. Il dit : « Prescris aux croyants de tenir leurs regards baissés et de dominer leurs sens »., ﷻominer les sens consiste : tantôt à éviter l’adultère, tantôt à regarder les organes sexuels, comme il est dit dans un hadith : « Ne montre ton sexe qu’à ta femme et à l’esclave ou la captive de guerre que du possèdes ».

« رحمه اللهela les rendra plus purs ». Soit que cette purification désigne le cœur soit la foi. L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Omama que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout musulman qui regarde les charmes d’une femme puis s’en détourne, ﷻieu lui accorde une pratique dont il y trouve sa douceur ». Ibn Mass’oud à son tour rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le regard est une des flèches de Satan. Quiconque le laisse, Je lui donnerai en échange une foi qu’il

goûtera sa douceur dans son cœur ».

« ﷺllah sait tout ce qu’ils font » comme il a dit ailleurs : « ﷺllah surprend les regards indiscrets et les secrets des cœurs » [رحمه اللهoran XL, ١٩].

وَقُل لِّلْمُؤْمِنَاتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أَبْصَارِهِنَّ وَيَحْفَظْنَ فُرُوجَهُنَّ وَلَا يُبْدِينَ زِينَتَهُنَّ إِلَّا مَا ظَهَرَ مِنْهَا ? وَلْيَضْرِبْنَ بِخُمُرِهِنَّ عَلَى جُيُوبِهِنَّ ? وَلَا يُبْدِينَ زِينَتَهُنَّ إِلَّا لِبُعُولَتِهِنَّ أَوْ ءَابَآئِهِنَّ أَوْ ءَابَآءِ بُعُولَتِهِنَّ أَوْ أَبْنَآئِهِنَّ أَوْ أَبْنَآءِ بُعُولَتِهِنَّ أَوْ

إِخْوَ انِهِنَّ أَوْ بَنِى? إِخْوَ انِهِنَّ أَوْ بَنِى? أَخَوَ اتِهِنَّ أَوْ نِسَآئِهِنَّ أَوْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُنَّ أَوِ التَّابِعِينَ غَيْرِ أُو?لِى الْإِرْبَةِ مِنَ الرِّجَالِ أَوِ الطِّفْلِ الَّذِينَ لَمْ يَظْهَرُوا? عَلَى عَوْرَ اتِ النِّسَآءِ ? وَلَا يَضْرِبْنَ بِأَرْجُلِهِنَّ لِيُعْلَمَ مَا يُخْفِينَ مِن زِينَتِهِنَّ ? وَتُوبُو?ا? إِلَى اللَّهِ جَمِيعًا أَيُّهَ الْمُؤْمِنُونَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?٣١?

Prescris aux croyants de tenir leurs yeux baissés et de dominer leurs sens, de ne laisser paraître de leurs charmes que ce qu’elles ne peuvent dissimuler, de couvrir leur gorge d’un voile, de ne laisser voir les parties découvertes de leurs corps qu’à leurs époux, à leurs père et mère, aux père et mère de leur époux, à leurs enfants, a leurs beaux-enfants, à leurs frères, à leurs neveux, à leurs amies, à leurs esclaves, à leurs domestiques dépourvus de besoin sexuel et aux enfants non-initiés aux rapports charnels.

Prescris-leur de ne pas frapper du pied pour découvrir leurs bijoux cachés. Soumettez-vous tous à la loi d’ﷺllah, si vous voulez faire votre salut. (٣١).

رحمه الله’est un ordre adressé aux femmes croyantes par égard pour leurs maris les croyants, et pour les distinguer de celles qui vivaient à l’époque préislamique, les idolâtres. La raison pour laquelle ce verset fut révélé est ce récit raconté par Mouqatil Ibn Hayyan. Il a dit : « Il nous est parvenu que ﷺsma la fille de Marthad avait une boutique dans le quartier de رضي الله عنani

Haritha. Les femmes entraient chez elle les jambes découvertes pour montrer leurs bracelets de cheville, ainsi que les poitrines et les têtes. عليه الصلاة و السلامlle s’écria : « Que cela est mauvais ». ﷻieu fit alors descendre ce verset : « Prescris aux croyantes de tenir leurs yeux baissés… ».

رحمه اللهe verset interdit aux femmes de regarder avec volupté aux hommes qui ne sont pas leurs maris. Les ulémas ont tiré argument du récit suivant : « Oum Salama raconte : عليه الصلاة و السلامtant chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec Maïmouna, Ibn Oum

Maktoum entra chez lui après que nous eûmes reçu l’ordre de nous voiler. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous dit alors : « Voilez-vous ». Je lui répondis : « O Messager de ﷻieu, cet homme est un aveugle, il ne nous connaît ni nous voit ». Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامt vous, êtes-vous aveugles ? ne le voyez-vous pas ? ».

ﷻ’autre part, il est permis à la femme de regarder les hommes sans les convoiter, comme il est cité dans le Sahih que ’ﷺicha, la mère des croyants, regardait les ﷺbyssiniens qui jouaient

dans la mosquée en manipulant leurs sabres. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se tenait devant elle pour la soustraire aux regards des hommes.

« … et de dominer leurs sens » contre la turpitude ou l’adultère. عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a dit : « Tous les versets, où il y a mention des parties génitales, mettent les gens en garde contre l’adultère à l’exception de celui-ci qui les exhorte à ne plus les montrer.

« … de ne laisser paraître de leurs charmes que ce qu’elles ne peuvent dissimuler » رحمه اللهes charmes, selon le texte, sont les atours qui paraissent malgré le voile, tels que : les vêtements comme a avancé Ibn Mass’oud, car la femme voulait paraître élégante en ornant les pans et les extrémités de sa robe, ce qui ne constituait aucune transgression aux enseignements ; ou son visage, ses mains et les bagues qu’elle portait, selon Ibn ﷺbbas. Les deux opinions se contredisent car Ibn Mass’oud a précisé : Les parures sont de

deux sortes, le première est celle que seul le mari a le droit de la voir comme les bagues, les bracelets et similaires, et la deuxième ce que tout autre homme en dehors du mari peut la voir comme les vêtements.

« … ce qu’elles ne peuvent dissimuler » il s’agit des bagues et les bracelets de cheville, et ceci soutient l’opinion d’Ibn ﷺbbas qui s’est basé sur la règle générale que la femme ne peut découvrir que son visage et ses mains. On peut aussi se référer à ce hadith rapporté par ﷺbou ﷻaoud d’après ﷺicha. عليه الصلاة و السلامlle a

dit : « ﷺsma la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr entra chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en portant des vêtements minces et transparents. Il se détourna d’elle et lui dit : « O ﷺsma, sache qu’une femme qui atteint l’âge de puberté, il ne lui convient de montrer que son visage et ses mains ».

« … de couvrir leur gorge d’un voile » رحمه اللهe voile doit couvrir toute la poitrine pour se comporter à l’inverse des femmes à l’époque de la Jahiliah où la femme passait et marchait devant les hommes en montrant une partie de sa

poitrine, la mèche de sa chevelure et les boucles d’oreille. ﷻieu ordonne à la femme musulmane croyante d’être différente en couvrant tout cela ; tout comme il l’a ordonné au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Prophète, recommande à tes épouses, à tes filles et aux croyantes de rabattre leurs voiles sur le front. رحمه اللهela permettra de les distinguer et les mettra à l’abri de démarches incorrectes. » [رحمه اللهoran XXXIII, ٥٩].

ﷺ ce propos, Safia رضي الله عنint رحمه اللهhaïba raconte : « عليه الصلاة و السلامtant chez ﷺïcha, on a évoqué les femmes de Qoraïch et leurs mérites. ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « رحمه اللهertes les femme Qoraïchites ont un grand mérite. Par ﷻieu, je n’ai vu d’autres femmes plus considérées que les femmes des ﷺnsârs qui se conforment aux prescriptions et enseignements divins contenus dans le رحمه اللهoran poussées par la foi. Lorsque la sourate de la Lumière fut révélée qui comporte ce verset : « de couvrir leur gorge d’un voile » leurs maris se rendirent chez

elles en le leur récitant ainsi qu’à leurs filles et sœurs, et toutes proches parentes. رحمه اللهhacune d’elles se voilà la tête et la poitrine et, en priant derrière le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- elles parurent comme une bande de corbeaux.

Toutefois ce verset comporte des exceptions. Les femmes peuvent montrer leurs parures : « à leurs époux, à leurs père et mère, aux père et mère de leurs époux, à leurs enfants, à leurs beaux-enfants à leurs frères, à leurs neveux » car ceux-là sont, par rapport à elles, des

« Mahrams » c’est à dire que son mariage avec l’un d’eux est illicite et interdit. Mais, une femme en parfaite toilette ne peut se montrer ainsi que devant le mari seul, « à leurs amies » qui sont les autres femmes musulmanes et croyantes, et non devant les femmes d’autres religions, étant donné que ces dernières pourraient décrire la beauté et les charmes de la musulmane à son mari. رحمه اللهeci est inconvenable d’après ce hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Qu’une femme ne

fréquente pas une femme et qu’elle aille après décrire sa beauté et ses charmes à son mari à tel point que celui-ci la regarde comme elle se tient devant lui ».

ﷺ ce propos, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab avait écrit une lettre à ﷺbou ’Obaïda dans laquelle il lui dit : « Il m’est parvenu que des femmes musulmanes fréquentent les bains publics avec les femmes idolâtres. Or il n’est plus permis à une femme qui croit en ﷻieu et au jour dernier de laisser une autre femme en dehors de sa religion voir ses parties intimes ».

رحمه اللهertains ulémas ont déclaré que les femmes musulmanes sont tenues de ne plus montrer leurs atours aux autres femmes, et d’autres ont souligné qu’il ne lui est du tout permis de les embrasser en se rencontrant.

« ﷺ leurs esclaves » même si elles sont polythéistes, d’après Ibn Jarir, soutenu par Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab. ﷻ’autres ont dit qu’il est permis à la femme croyante de laisser paraître ses charmes devant ses esclaves mâles et femelles en tirant argument de ce hadith rapporté par ﷺbou ﷻaoud d’après ﷺnas qui a dit :

« Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se rendit chez sa fille Fatima en lui amenant un esclave, alors que celle-ci portait un vêtement tellement court de sorte que si elle voulait en couvrir la tête il laissait les pieds découverts, et si elle voulait en couvrir les pieds, la tête restait à découvert. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- remarquant sa perplexité, lui dit : « Il n’y a aucun mal à ce que tu restes comme tu étais, nous ne sommes que ton père et ton esclave ».

« ﷺ leurs domestiques dépourvus de besoin sexuel » Il s’agit des serviteurs et de la suite mâles qui sont incapables d’actes sexuels, même s’ils sont sensés mais impuissants. رحمه اللهertains ont avancé que le verset désigne le sot ou l’efféminé. ﷺ cet égard, il est cité dans les deux Sahih, d’après ﷺicha, qu’un efféminé entrait souvent chez la famille du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Ils le prenaient pour un homme qui n’avait aucune puissance sur les parties cachées des femmes. Un jour, le Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra et le trouva en train de décrire une femme de la façon suivante : « Une telle, quand elle se présente de face, montre quatre plis (de graisse) autour de la taille, et par le derrière elle montre huit ».

عليه الصلاة و السلامntendant cela, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « Que des gens comme celui-là n’entrent plus chez vous ».

« عليه الصلاة و السلامt aux enfants non-initiés aux rapports charnels » c’est à dire les jeunes qui n’ont aucune connaissance sur les femmes quant à leurs

parties intimes, leurs paroles douces et leurs démarches. رحمه اللهeux-ci sont autorisés à entrer chez les femmes sans aucun inconvénient, mais ceux parmi eux qui sont près de la puberté et qui distinguent les femmes belles des laides, ne sont plus autorisés.

« Prescris-leur de ne pas frapper du pied pour découvrir leurs bijoux cachés ». رحمه اللهar la femme à l’époque préislamique marchait et frappait le sol de ses pieds pour faire retentir les bracelets de cheville et attirer l’attention des hommes. Les croyantes ont été interdites

de faire une chose pareille ou tout autre acte pour découvrir ce qu’elles portent comme bijoux. ﷺinsi il leur est interdit de se parfumer quand elles sortent de chez elles et de laisser les hommes flairer leur parfum. ﷺ ce propos le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout œil commet l’adultère. Lorsqu’une femme se parfume et passe auprès des hommes, elle est telle et telle-sous-entendant : fornicatrice ».

On a raconté qu’ﷺbou Horaïra rencontra une femme dont son parfum fut répandu. Il lui demanda : « O servante du Tout-Puissant ! étais-tu à la mosquée ? » -Oui, répondit-elle -T’es-tu parfumée ? » -Oui. عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra de poursuivre : « J’ai entendu mon bien aimé ﷺboul-Qassim -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire « ﷻieu n’accepte pas la prière d’une femme dans la mosquée après s’être parfumée jusqu’à ce qu’elle revienne chez elle et fasse une lotion comme, celle pour se purifier de ses menstrues ».

Il est interdit également aux femmes de marcher au milieu de la chaussée, car c’est un acte qui est considéré comme la parure. ﷺ ce propos, Hamza Ibn ﷺbou Ossayd ﷺl-ﷺnsari rapporte que son père a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il venait de sortir de la mosquée et les hommes se mêlaient avec les femmes, dire aux femmes : « Restez derrière les hommes, il ne vous convient plus de marcher au milieu de la chaussée, plutôt aux bords de la route ». Les femmes marchaient ainsi et il

arrivait parfois que le vêtement de l’une d’elle s’accrochait au mur.

« Soumettez-vous tous à la loi d’ﷺllah, ô croyants, si vous voulez faire votre salut ». Faites ce que Je vous ordonne de faire qui consiste à pratiquer les bonnes mœurs, et laissez à part les traditions de la Jahiliah. رحمه اللهertes, on ne peut aboutir au salut et à la réussite qu’en obtempérant aux enseignements de ﷻieu et de Son Prophète, et s’abstenir de tous les interdits.

وَأَنكِحُوا? الْأَيَامَى مِنكُمْ وَالصَّالِحِينَ مِنْ عِبَادِكُمْ وَإِمَآئِكُمْ ? إِن يَكُونُوا? فُقَرَآءَ يُغْنِهِمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? ? وَاللَّهُ وَ اسِعٌ عَلِيمٌ? ?٣٢? وَلْيَسْتَعْفِفِ الَّذِينَ لَا يَجِدُونَ نِكَاحًا حَتَّى يُغْنِيَهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ? ? وَالَّذِينَ يَبْتَغُونَ الْكِتَابَ مِمَّا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ فَكَاتِبُوهُمْ إِنْ عَلِمْتُمْ فِيهِمْ خَيْرً?ا ? وَءَاتُوهُم مِّن مَّالِ اللَّهِ الَّذِى? ءَاتَىكُمْ ? وَلَا تُكْرِهُوا? فَتَيَاتِكُمْ عَلَى الْبِغَآءِ إِنْ أَرَدْنَ تَحَصُّنً?ا

لِّتَبْتَغُوا? عَرَضَ الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَمَن يُكْرِههُّنَّ فَإِنَّ اللَّهَ مِن? بَعْدِ إِكْرَ اهِهِنَّ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٣٣? وَلَقَدْ أَنزَلْنَآ إِلَيْكُمْ ءَايَاتٍ? مُّبَيِّنَاتٍ? وَمَثَلً?ا مِّنَ الَّذِينَ خَلَوْا? مِن قَبْلِكُمْ وَمَوْعِظَةً? لِّلْمُتَّقِينَ ?٣٤?

Mariez les célibataires, ainsi que vos serviteurs vertueux des deux sexes. Que leur pauvreté ne soit pas un obstacle ; car, par un effet de Sa grâce, ﷺllah peut les enrichir. ﷺllah est tout-puissant et embrasse tout. (٣٢) Que ceux qui ne trouvent

pas à se marier vivent dans la continence jusqu’à ce qu’ﷺllah pourvoie à leurs besoins. ﷺffranchissez ceux de vos esclaves qui vous le demandent, si vous les en jugez dignes. Faites-les bénéficier des biens qu’ﷺllah vous accorde. N’obligez pas, par esprit de lucre, vos jeunes esclaves à se prostituer si elles veulent rester pures. Si vous les obligiez, en présence d’une telle contrainte, ﷺllah se montrerait indulgent et compatissant. (٣٣) Nous vous révélons des versets clairs. رحمه اللهe sont des leçons tirées de la vie des

peuples passés. رحمه اللهe sont aussi des avertissements pour ceux qui craignent ﷺllah. (٣٤).

رحمه اللهe verset comporte plusieurs sentences fondamentales. « Mariez les célibataires ». Le mariage, selon l’avis d’un groupe des ulémas, est une obligation pour ceux qui en sont capables, en tirant argument des dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O jeunes hommes ! Que ceux qui, parmi vous, peuvent assurer le ménage, se marient, car le mariage est plus décent pour la vue et plus sûr de la chasteté. Quant à ceux qui ne

peuvent pas entrer en ménage, qu’ils jeûnent, car le jeûne leur sera un calmant » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il est dit dans les Sunanes : » Mariez-vous d’avec les femmes fécondes, car je m’enorgueillirai de vous devant les autres nations au jour de la résurrection ».

Le terme « célibataires » signifie ceux et celles qui sont comme tels et les hommes et femmes qui n’ont pas de conjoints soit à la suite du divorce soit à la mort de l’un d’eux.

« Que la pauvreté ne soit pas un obstacle, car, par un effet de Sa grâce, ﷺllah peut les enrichir » Que les hommes et femmes soient-ils libres de condition ou des esclaves, étant pauvres et désirant se marier, ﷻieu les enrichira par Sa faveur. عليه الصلاة و السلامt à ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a trois individus qu’il incombe à ﷻieu de leur venir en aide : رحمه اللهelui qui veut se marier pour garder sa chasteté, un moukatab (un

affranchi contractuel) voulant s’acquitter du prix de son affranchissement et un combattant dans le sentier de ﷻieu » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a marié un homme qui n’avait que son izar qu’il portait et pour dot qu’une bague en fer, et un autre contre ce qu’il connaissait du رحمه اللهoran pour l’apprendre à sa femme. رحمه اللهar on espère toujours que ﷻieu pourvoie aux besoins des nécessiteux.

« Que ceux qui ne trouvent pas à se marier vivent dans la continence jusqu’à ce qu’ﷺllah pourvoie à leurs besoins ». ﷻieu ordonne à ceux qui ne trouvent pas les moyens de se marier, de rechercher la continence et de s’abstenir de tout interdit, comme on a déjà cité dans le hadith prophétique : « Qu’il jeûne, car le jeûne lui sera un calmant ». رحمه اللهe verset a une portée générale, tandis que celui qui est cité dans la sourate des Femmes : « رحمه اللهelui qui n’aura pas les moyens d’épouser des femmes de bonne condition… jusqu’à si

vous pouvez supporter l’abstinence du célibat, c’est préférable. ﷺllah est miséricordieux et clément… » [رحمه اللهoran IV, ٢٥] celui-ci est plus caractéristique ; car s’abstenir d’épouser les esclaves est meilleur que d’avoir un enfant qui naîtra un esclave à son tour.

Quant à ’Ikrima, il a commenté le verset de la façon suivante : رحمه اللهelui qui regarde une femme qui lui plait en la convoitant, s’il a une femme, qu’il aille assouvir ses désirs sur elle, sinon qu’il médite sur le royaume des cieux et de la terre jusqu’à ce que

ﷻieu l’enrichisse.

« ﷺffranchissez ceux de vos esclaves qui vous le demandent, si vous les en jugez dignes ». رحمه اللهeux qui possèdent des esclaves et que ceux-ci veulent être affranchis moyennant une « kitaba », c’est à dire une somme à payer contre cet affranchissement par acomptes, ils doivent leur accorder cette faveur si ces derniers sont capables de travailler et payer. ﷻ’après l’opinion de la majorité des ulémas c’est une recommandation et non un ordre catégorique.

Quant à Ibn Jouraîj, il a demandé à ‘ﷺta : « ﷻois-je accepter l’affranchissement de mon esclave s’il possède de l’argent qu’il me paye à termes ? ». Il lui répondit : « ﷺ mon avis c’est une obligation ». ’ﷺmr Ibn ﷻinar demanda alors à ﷺta : « Le préfères-tu à un autre ? » -Non, répliqua-t-il. Puis il raconta que Sirine était un esclave riche et avait demandé à ﷺnas de l’affranchir par un contrat selon lequel il lui payera le prix à termes. رحمه اللهomme ﷺnas refusa, Sirine se rendit chez ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qui frappa ﷺnas

par sa férule en lui disant : « ﷺccepte sa proposition », et il lui récita : « ﷺffranchissez ceux de vos esclaves qui vous le demandent, si vous les en jugez dignes ». عليه الصلاة و السلامt ﷺnas s’exécuta.

Malik a déclaré : رحمه اللهe que nous appliquons consiste à ne plus contraindre le maître de l’esclave à l’affranchir au moyen de la Kitaba (par un contrat) et nul parmi les imams n’a obligé un homme à le faire.

L’expression : « si vous les en jugez dignes » signifie : soit que l’esclave possède de l’argent, soit qu’il est capable de

travailler.

« Faites-les bénéficier des biens qu’ﷺllah vous accorde » L’interprétation de ce verset a suscité une controverse dans les opinions :

-Il s’agit de remettre à ces esclaves une partie de leur prix d’affranchissement (kitaba) comme ont avancé certains ulémas.

-ﷻ’autres ont dit qu’on doit leur donner une partie des biens de la zakat.

-Ibn ﷺbbas d’affirmer : ﷻieu a ordonné aux croyants de venir en aide aux esclaves pour s’acquitter des termes de leurs contrats d’affranchissement. (On l’a déjà cité dans un

hadith prophétique).

Il s’avère que la première opinion est la plus logique.

« N’obligez pas, par esprit de lucre, vos jeunes esclaves à se prostituer » On a rapporté qu’à l’époque préislamique les hommes contraignaient leurs esclaves (femelles) à pratiquer la prostitution en leur imposant un certain pourcentage chaque fois qu’elles la faisaient. L’Islam a aboli cette coutume, et les croyants sont ordonnés à s’en abstenir. On a dit aussi, à propos de la révélation de ce verset, que ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saoul avait

des esclaves qui les poussait à la prostitution en vue de bénéficier de cet impôt qu’il leur imposait, d’avoir beaucoup d’enfants et de rester un maître remarquable.

عليه الصلاة و السلامntre autres récits concernant ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul et ses esclaves, on se contente de raconter celui-ci d’après ﷺs-Souddy :

« ﷺbdullah, le chef des hypocrites, avait une esclave appelée « Mo’adha ». رحمه اللهhaque fois que ﷺbdullah recevait un hôte, il envoyait cette esclave pour avoir de rapports charnels avec lui, espérant par cet acte ignominieux

gagner le respect de l’hôte et son amitié. Mo’adha se rendit une fois chez ﷺbou رضي الله عنakr, le mit au courant et se plaignit du mauvais comportement de ﷺbdullah.

ﷺbou رضي الله عنakr, à son tour, alla trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui demanda de retenir cette esclave chez lui. ﷺbdullah, ayant eu vent de l’acte du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, s’écria en menaçant : « Qui peut me justifier l’action de Mohammad qui se mêle à nos propres affaires et soulève nos esclaves contre nous ? » ﷻieu à

cette occasion fit cette révélation.

« Par esprit de lucre » c’est à dire pour se procurer les biens de ce bas monde en bénéficiant des impôts imposés sur la prostitution. ﷺ cet égard, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit de bénéficier des biens provenant de ces trois sources : Le salaire du Saigneur, le prix de la prostitution et le salaire du devin.

« Si vous les obligez, en présence d’une telle contrainte, ﷺllah se montrerait indulgent et compatissant ». ﷻieu pardonne à celles qui ont

pratiqué la prostitution par contrainte, et le péché retombe sur celui qui les a obligées à le faire.

ﷻans un hadith authentique, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu fait preuve de mansuétude à l’égard de ma communauté quand elle pèche par erreur, oubli ou contrainte » (Rapporté par Ibn Maja et رضي الله عنaïhaqi).

« Nous vous avons révélé des versets clairs » ﷻieu a fait descendre le رحمه اللهoran qui comporte des versets clairs renfermant les enseignements. « رحمه اللهe sont des leçons tirées de la vie des

peuples passés », et ce qu’ils ont subi comme châtiments en enfreignant les ordres divins. رحمه الله’était un ’ exemple afin que les hommes le sachent et s’en souviennent. Seuls qui craignent ﷻieu en tirent un grand profit.

ﷺu sujet du رحمه اللهoran, ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « Il tranche vos différends, raconte l’histoire des peuples passés et les événements à venir ».

? اللَّهُ نُورُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? مَثَلُ نُورِهِ? كَمِشْكَواةٍ? فِيهَا مِصْبَاحٌ ? الْمِصْبَاحُ فِى زُجَاجَةٍ ? الزُّجَاجَةُ كَأَنَّهَا كَوْكَبٌ? دُرِّىٌّ?

يُوقَدُ مِن شَجَرَةٍ? مُّبَارَكَةٍ? زَيْتُونَةٍ? لَّا شَرْقِيَّةٍ? وَلَا غَرْبِيَّةٍ? يَكَادُ زَيْتُهَا يُضِى?ءُ وَلَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ نَارٌ? ? نُّورٌ عَلَى نُورٍ? ? يَهْدِى اللَّهُ لِنُورِهِ? مَن يَشَآءُ ? وَيَضْرِبُ اللَّهُ الْأَمْثَالَ لِلنَّاسِ ? وَاللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?٣٥?

ﷺllah est la lumière des cieux et de la terre. رحمه اللهette lumière est comme un foyer dont la flamme luit au centre de glaces de cristal qui ont l’éclat d’une étoile. L’huile d’un olivier béni qui ne se trouve ni en orient ni en occident

l’alimente. Peu s’en faut que cette huile s’enflamme d’elle-même. رحمه الله’est une lumière enveloppée de lumières-ﷺllah dirige vers cette lumière qui il veut. ﷺllah cite des exemples aux hommes. Il embrasse tout. (٣٥).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu dirige les habitants des cieux et ceux de la terre. Il dirige même les étoiles, le soleil et la lune. » Quant à ﷺnas, il a avancé que ﷻieu veut dire par là : « Ma lumière est une guidée ». Obay Ibn Ka‘b a dit : « رحمه الله’est le croyant que ﷻieu a mis la foi et le

رحمه اللهoran dans son cœur. Il le présente comme exemple quand il a dit : « ﷺllah est la lumière des cieux et de la terre » Il a commencé par Sa propre lumière puis celle du croyant. رحمه اللهeci signifie : عليه الصلاة و السلامlle ressemble à la lumière de quiconque a cru en Lui, il est certes le croyant dont le cœur est rempli de la foi et du رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامnfin ﷺs-Souddy a dit : « رحمه الله’est grâce à la lumière de ﷻieu que les cieux et la terre sont éclairés ».

Il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu invoquait ﷻieu par ces mots : « Je cherche refuge dans la lumière de Ta Face qui éclaire les ténèbres ».

Ibn ﷺbbas rapporte : « Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’éveillait la nuit, il disait : « Grand ﷻieu, à Toi les louanges. Tu es la lumière des cieux et de la terre et ce qu’ils contiennent. ﷺ Toi les louanges. Tu es le Seigneur des cieux et de la terre et ce qu’ils contiennent ».

« رحمه اللهette lumière est… » qui fut interprété de deux façons : عليه الصلاة و السلامlle revient à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- et elle ressemble à celle qui se trouve dans le cœur du croyant qu’il a dirigé. La deuxième : elle revient au croyant et qui signifie que : la lumière qui se trouve dans le cœur du croyant rassemble à une niche. Il a donné comme exemple le cœur du croyant dont la foi lui est inhérente à cause de ce qu’il reçoit du رحمه اللهoran (ses enseignements) qui se concorde avec sa nature innée.

ﷻans ce verset ﷻieu compare le cœur du croyant à une lampe faite en cristal pur et transparent, alimentée par ce qu’il a retenu du رحمه اللهoran comparé à une huile d’une bonne qualité et pure. رحمه اللهette lampe se trouve dans un verre, et ce verre est semblable à une étoile brillante.

« L’huile d’un olivier béni qui ne se trouve ni en Orient ni en Occident l’alimente ». رحمه الله’est à dire que cet arbre se trouve dans un endroit intermédiaire : ni à l’est où les rayons soleils ne l’atteignent pas au début de la journée, ni à l’ouest où

l’ombre le couvre avant le coucher du soleil. Il se trouve au juste milieu, et donne une huile pure et claire. رحمه اللهar, comme on a dit à ce sujet, tout olivier dont le soleil l’atteint toute la journée, donne la meilleure qualité d’huile.

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a commenté cela et dit : « Si cet arbre se trouvait sur la terre, il aurait été planté à l’est ou à l’ouest, mais on doit entendre par cela qu’il est un exemple de Sa lumière que ﷻieu présente.

La plus logique des opinions données, consiste à considérer cet olivier comme se trouvant sur un plateau de la terre où le soleil le couvre le matin jusqu’au soir pour donner une huile pure. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu dit ensuite : « Peu s’en faut que cette huile ne s’enflamme d’elle-même. » رحمه اللهette huile est près d’éclairer sans que le feu la touche.

« رحمه الله’est une lumière enveloppée de lumières » qui signifie, d’après Obay Ibn Ka‘b : « Le croyant vit dans cinq phases qui sont toutes de lumière : Ses paroles sont de lumière,

ainsi que ses œuvres, son entrée, sa sortie et son sort au jour de la résurrection qui sera le Paradis.

Quant à l’interprétation de ﷺs-Souddy, elle est la suivante : Lorsque la lumière du feu et celle de l’huile se réunissent, elles produisent une grande lumière, mais aucune d’elles ne la donne sans l’autre. ﷺinsi sont la lumière du رحمه اللهoran et celle de la foi quand elles se trouvent dans le cœur du croyant.

« ﷺllah dirige vers cette lumière qui veut » ﷻieu guide, vers Sa lumière, qui il veut parmi ses créatures ; comme il est dit dans un hadith : « ﷻieu créa Ses créatures dans une obscurité totale puis il diffusa sur elles de sa lumière. رحمه اللهelui qui en a eu une partie, fut dirigé, et celui qui n’en a rien reçu fut égaré.

« ﷺllah cite des exemples aux hommes. Il embrasse tout ». ﷺprès avoir présenté l’exemple du cœur du croyant, ﷻieu fait savoir aux hommes qu’il est le seul à connaître ceux qui sont aptes à être dirigés. ﷺ

cet égard ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les cœurs sont au nombre de quatre : un cœur sincère où se trouve une lampe qui éclaire, un cœur dans un sac dont l’ouverture est bien fermée, un cœur renversé et un cœur blindé. Le premier est celui du croyant où la foi l’éclaire, le deuxième est celui de l’incrédule, le troisième celui de l’hypocrite qui a connu la vérité puis s’en est détourné, enfin le quatrième est le cœur où on y trouve de la foi et de

l’hypocrisie. La foi est semblable à une plante arrosée toujours par une eau pure ; tandis que l’hypocrisie est semblable à un ulcère qui se nourrit de sang et de pus. Laquelle de ces deux alimentations l’emporte sur l’autre aura fait triompher celle qu’elle alimente ».

فِى بُيُوتٍ أَذِنَ اللَّهُ أَن تُرْفَعَ وَيُذْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ? يُسَبِّحُ لَهُ? فِيهَا بِالْغُدُوِّ وَالْءَاصَالِ ?٣٦? رِجَالٌ? لَّا تُلْهِيهِمْ تِجَارَةٌ? وَلَا بَيْعٌ عَن ذِكْرِ اللَّهِ وَإِقَامِ الصلاةِ وَإِيتَآءِ الزكاةِ ? يَخَافُونَ يَوْمً?ا

تَتَقَلَّبُ فِيهِ الْقُلُوبُ وَالْأَبْصَارُ ?٣٧? لِيَجْزِيَهُمُ اللَّهُ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا? وَيَزِيدَهُم مِّن فَضْلِهِ? ? وَاللَّهُ يَرْزُقُ مَن يَشَآءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ? ?٣٨?

Par la volonté d’ﷺllah, des temples se sont élevés où l’on glorifie son nom. Nuit et jour, (٣٦) y prient des fidèles que ni la passion du négoce ni le lucre ne détournent de la joie d’exalter ﷺllah, de le prier et de faire la charité. Ils redoutent le jour où les esprits et les regards seront annihilés. (٣٧) Par cette pieuse attitude, ils

recherchent une belle récompense et espérant s’attirer les effets toujours plus grands de la grâce d’ﷺllah. ﷺllah distribue sans compter à qui il veut. (٣٨).

ﷺprès avoir montré que le cœur du croyant rempli de science et de guidée est tel qu’une lampe qui se trouve dans un verre, alimentée par une huile bénie, comme un astre à grand éclat, ﷻieu indique les places de ces lampes qui ne sont que les mosquées, les meilleurs endroits sur terre aimés de Lui, consacrés à Son adoration.

« Par la volonté d’ﷺllah, des temples se sont élevés » qui doivent être tenus propres de toute souillure provenant d’un acte ou d’une parole qui ne leur siéent pas. Ka‘b ﷺl-ﷺhbar disait : « Il est écrit dans la Torah : (ﷻieu dit) que les mosquées sont mes demeures sur terre. Quiconque aura fait ses ablutions à la perfection et y viendra Me visiter, Je l’honorerai. Il est du droit des visiteurs d’obtenir les considérations du maître de la maison ».

Plusieurs sont les hadiths prophétiques qui parlent des mosquées, de leurs mérites, de leur vénération et de leur encensement. عليه الصلاة و السلامn voici quelques-uns à titre d’exemple :

-Le prince des croyants Othman Ibn ’ﷺffan rapporte qu’il a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et Je salue-dire : « Quiconque bâtit une mosquée pour obtenir la satisfaction de ﷻieu, ﷻieu lui bâtit une demeure au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

-’ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a ordonné de construire des mosquées dans les quartiers, de les tenir propres et de les encenser.

-ﷺnas, -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’Heure suprême ne se dressera avant que les gens ne s’enorgueillissent dans le mosquées ».

-Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, d’après ﷺbou Horaïra, a dit : « Lorsque vous trouvez quelqu’un faire des

négoces dans les mosquées dites : « Puisse ﷻieu ne t’accorder aucun bénéfice de tes transactions ». عليه الصلاة و السلامt si vous rencontrez quelqu’un dans la mosquée rechercher un objet perdu, dites : « Puisse ﷻieu ne te le rendre pas ».

-Ibn Maja rapporte d’après Ibn ’Omar ce hadith qu’il remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans lequel il dit : « Il y a des choses qu’on ne doit pas les faire dans les mosquées : de les prendre pour un passage (c’était avant la construction des mosquées), d’y brandir une arme, de faire

vibrer l’arc ou lancer des flèches, d’y passer en portant de la viande crue, d’y appliquer une peine prescrite et de les prendre pour de marchés ».

On ne doit pas donc les considérer comme passage sauf dans le cas urgent, n’y manipuler un arc de peur que les flèches n’atteignent les prieurs, n’y porter de la viande crue afin de ne les souiller par le sang, n’y appliquer une peine prescrite pour éviter les mosquées de la souillure de l’exécuté et enfin les prendre pour des marchés car elles ne sont établies que pour

l’adoration et la glorification de ﷻieu. On a dit enfin qu’il ne faut pas laisser les garçons et les fous prendre ces mosquées pour un terrain de jeu.

رضي الله عنoukhari rapporte que ﷺs-Saïb ﷺl-Kindi a dit : « J’étais debout dans la mosquée quand quelqu’un me jeta d’un caillou. Je regardai et trouvai ’Omar Ibn ﷺl-Khattab qui me dit : « Va et amène-moi ces deux personnes (dont leur voix s’élevait dans la mosquée). عليه الصلاة و السلامn les lui présentant, il leur demanda : « Qui êtes-vous ? ﷻ’où venez-vous ? » -ﷻe Taïf, répondit-on. -Si vous étiez

de ce pays, répliqua ’Omar, je vous aurais frappés durement parce que vous élevez vos voix dans la mosquée du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Ibn ’Omar rapporte que ’Omar, Son père, ordonnait aux gens d’encenser les mosquées surtout le jour de vendredi.

ﷻans les deux Sahih, il est cité que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une prière en commun surpasse de vingt-cinq fois la prière que l’homme accomplit chez lui ou dans le marché. رحمه اللهelui qui fait les ablutions chez lui,

se rend à la mosquée rien que pour accomplir la prière, il ne fait un pas sans qu’on l’élève d’un degré et qu’on lui efface un péché. Lorsqu’il accomplit la prière, les anges ne cessent de lui demander la bénédiction de ﷻieu, tant que cet homme se trouve dans le même endroit où il a fait la prière, en disant : « Grand ﷻieu, accorde-lui Ta bénédiction, fais-lui miséricorde ». Il est considéré en prière tant qu’il attende la prière suivante » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il est recommandé à celui qui se rend à la mosquée d’entrer en commençant par le pied droit. ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbdullah Ibn ’Omar que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’un d’entre vous entre dans la mosquée, qu’il dise : « Je me réfugie auprès de ﷻieu l’inaccessible, de Sa Noble Face et de Son pouvoir éternel, contre le démon le maudit ». عليه الصلاة و السلامn formulant cette invocation, il sera préservé du démon toute la journée ».

ﷻans une autre recommandation le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’un d’entre vous entre dans la mosquée, qu’il prie pour le Prophète et qu’il dise : « Grand ﷻieu, ouvre-moi les portes de Ta miséricorde ». عليه الصلاة و السلامn sortant, qu’il prie pour le Prophète et qu’il dise : « Grand ﷻieu, accorde-moi de Tes faveurs » (Rapporté par Mouslim et Nassaï).

ﷻans une autre version rapportée par Fatima -que ﷻieu l’agrée, quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entrait dans |a mosquée, il

disait : « Grand ﷻieu, pardonne mes fautes et ouvre-moi les portes de Ta miséricorde » après avoir demandé la bénédiction et la grâce de ﷻieu en faveur du Messager de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn sortant, il demandait la même chose en ajoutant : « Grand ﷻieu, pardonne mes fautes et ouvre-moi les portes de Ta grâce ».

« Par la volonté d’ﷺllah, des temples se sont élevés où l’on glorifie son nom » ce verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Relevez vos fronts au moment de chaque prière, invoquez-Le d’une foi pure » [رحمه اللهoran VII, ٢٩]. Les

mosquées sont établies pour adorer ﷻieu en glorifiant son nom et réciter son Livre.

« Nuit et jour, y prient des fidèles » Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit de la prière de l’aube qui est le début de la journée et celle de l’asr avant le coucher du soleil qui sont les premières prescrites. « ﷻes fidèles » en désignant ceux qui ne cessent, grâce à leur foi profonde et ferme, de fréquenter les mosquées pour s’acquitter des prières, glorifier ﷻieu et exalter Son unicité. Quant aux femmes, leurs prières dans leurs demeures

sont meilleures pour elles.

ﷺ ce propos, ﷺhmed rapporte que Oum Houmayd la femme de ﷺbou Houmayd ﷺs-Sa’idi, vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, j’aime accomplir les prières avec toi ». Il lui répondit : « J’apprécie bien ton désir, mais sache que ta prière dans ta demeure est meilleure que ta prière dans la mosquée de ton quartier et une prière dans cette mosquée est meilleure que ta prière dans ma mosquée ». Plus tard, cette femme ordonna qu’on lui construise

une mosquée dans sa demeure la plus éloignée où elle s’acquittait de toutes les prières jusqu’à sa mort ».

ﷻ’autre part, il est permis aux femmes d’accomplir leurs prières en commun avec les hommes (en se tenant derrière eux) à condition de ne causer aucune nuisance ni de se parer ni de se parfumer. رحمه اللهar il est cité dans un hadith authentique : « n’empêchez par les servantes de ﷻieu de fréquenter Ses mosquées ». ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée a rapporté, d’après les deux Sahih, que les femmes assistaient à la prière de

l’aube avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et retournaient chez elles calfeutrées de leurs manteaux sans être reconnues à cause de l’obscurité de l’aube ».

« … des fidèles que ni la passion du négoce ni le lucre ne détournent de la joie d’exalter ﷺllah », tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « O croyants, que le souci de vos richesses et de vos enfants ne vous détourne pas d’ﷺllah » [رحمه اللهoran LXIV, ٩]. Voulant dire par là : Que le bas monde avec ses clinquants, ses biens et ses plaisirs ne vous

distraient pas du Souvenir de ﷻieu, car ce qui se trouve auprès de Lui est beaucoup plus meilleur de ce qu’ils possèdent. رحمه اللهeux-là préfèrent l’adoration et l’amour de ﷻieu à quoi que ce soit du bas monde.

On a rapporté qu’Ibn ’Omar se trouvait dans le marché quand on appelait à la prière. Les hommes fermèrent leurs boutiques et se rendirent à la mosquée ». رحمه الله’est à leur sujet que ce verset fut révélé.

On a rapporté suivant plusieurs versions, que les hommes qui se trouvaient dans les marchés, lorsqu’ils entendaient l’appel à la prière, et même s’ils étaient en train de conclure des transactions très bénéfiques, ils laissaient tout et se rendaient aux mosquées pour s’acquitter de la prière à son heure déterminée.

« Ils redoutent le jour où les esprits et les regards seront annihilés » c’est à dire au jour de la résurrection, les cœurs et les regards seront bouleversés à cause de la frayeur de ce jour, tout comme le

Seigneur a dit : « Il retarde son verdict jusqu’au jour où tous les regards seront figés d’effroi » [رحمه اللهoran XIV, ٤٢].

عليه الصلاة و السلامt ainsi ﷻieu les récompensera pour les meilleures de leurs actions. Il acceptera les bonnes actions en les décuplant et leur pardonnera les mauvaises. « ﷺllah distribue sans compter à qui il veut » car sa récompense est incommensurable.

ﷻans un hadith il est dit : « Lorsque ﷻieu réunit les premiers et les derniers, une voix interpellera les hommes de sorte que toutes les créatures puissent l’entendre :

« Les hommes sauront aujourd’hui ceux qui jouiront des plus grandes faveurs de ﷻieu. Que ceux dont nul négoce, nui troc ne les ont distraits du Rappel de ﷻieu se lèvent ». Ils se lèveront, mais ils seront peu nombreux. Puis toutes les autres créatures seront jugées » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

رحمه اللهe jour-là ﷻieu récompensera les fidèles et augmentera Sa grâce envers eux. عليه الصلاة و السلامn commentant cela, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La récompense sera le Paradis, quant à l’autre grâce, il s’agit de leur

intercession en faveur de ceux qui lui ont fait un bien quelconque dans le bas monde.

وَالَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَعْمَالُهُمْ كَسَرَابٍ? بِقِيعَةٍ? يَحْسَبُهُ الظَّمْـ?َانُ مَآءً حَتَّى? إِذَا جَآءَهُ? لَمْ يَجِدْهُ شَيْـ?ً?ا وَوَجَدَ اللَّهَ عِندَهُ? فَوَفَّىهُ حِسَابَهُ? ? وَاللَّهُ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?٣٩? أَوْ كَظُلُمَاتٍ? فِى بَحْرٍ? لُّجِّىٍّ? يَغْشَىهُ مَوْجٌ? مِّن فَوْقِهِ? مَوْجٌ? مِّن فَوْقِهِ? سَحَابٌ? ? ظُلُمَاتٌ? بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْضٍ إِذَآ أَخْرَجَ يَدَهُ? لَمْ يَكَدْ يَرَىهَا ? وَمَن لَّمْ يَجْعَلِ

اللَّهُ لَهُ? نُورً?ا فَمَا لَهُ? مِن نُّورٍ ?٤٠?

Les œuvres des infidèles ressemblent aux mirages du désert. Les prenant pour de l’eau, l’homme altéré les poursuit mais jamais ne les atteint. رحمه اللهe qu’il trouve, c’est ﷺllah pour régler son compte. ﷺllah est prompt à juger. (٣٩) عليه الصلاة و السلامlles ressemblent aussi à des ténèbres couvrant une mer houleuse où les vagues s’entrechoquent. Sur ces vagues, s’étend un épais brouillard et s’entassent des ombres. Si l’homme y tend sa main, il a peine à la distinguer. رحمه اللهelui qu’ﷺllah prive de

lumière ne la trouvera nulle part. (٤٠).

رحمه اللهe sont deux exemples que ﷻieu donne pour distinguer deux sortes d’incrédules.

La première : comprend les incrédules prétentieux qui se croient que leurs œuvres et leur croyance reposent sur une vérité alors qu’elles sont nulles. Leur cas ressemble à un mirage qui apparait dans une plaine et sera vu comme de l’eau qui existe entre ciel et terre, tout altéré, le voyant, se rend pour se désaltérer mais en y arrivant, il ne trouve rien. ﷺinsi l’incrédule qui dans la vie d’ici-bas,

a fait d’actions pensant qu’elles lui procureraient quelque bien et quelque récompense au jour de la résurrection, une fois comparu devant le Seigneur pour lui demander compte, il trouvera que ses œuvres étaient vaines et même nulles. ﷻieu affirme cette réalité quand il a dit : « Nous irons droit à leurs œuvres et nous les réduirons en poussière » [رحمه اللهoran XXV, ٢٣]. ﷻieu est prompt dans ses comptes.

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection on demandera aux juifs : « Qu’adoriez-vous (dans le bas monde) ? » Ils répondront : « Nous adorions ‘Ozaïr le fils de ﷻieu » -Vous mentez -répliquera-t-on, ﷻieu ne s’est jamais donné un fils. Que désirez-vous ? » Ils diront : « Seigneur, nous avons soif, abreuve-nous » On leur ripostera : « Ne voyez-vous pas ? ». عليه الصلاة و السلامt alors on leur présentera les flammes du Feu sous forme d’un mirage, dont ses

parties dévorent les unes les autres. » Les juifs accourront vers ce mirage et seront précipités dans le Feu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

La deuxième : comporte les ignorants et les niais qui imitent les incrédules, sourds et muets qui ne conçoivent rien. Ils sont semblables « à des ténèbres couvrant une mer houleuse où les vagues s’entrechoquent. Sur ces vagues, s’étend un épais brouillard et s’entassent des ombres. Si l’homme y tend sa main, il a peine à la distinguer ». Tel est le cœur de l’impie, ignorant

et niais qui avait imité d’autres ne sachant où ils allaient le prendre et vers quoi ils le guidaient.

L’épais brouillard cité dans ce verset, signifie d’après Ibn ﷺbbas le sceau que ﷻieu pose sur le cœur, l’ouïe et la vue de l’impie, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « … duquel il endurcit l’ouïe et le cœur et sur les yeux duquel il met un voile » [رحمه اللهoran XLV, ٢٣]. L’incrédule vit dans cinq ténèbres : Ses parole sont comme une ténébrosité, ainsi que ses actions, son entrée, sa sortie et son sort au jour dernier.

« رحمه اللهelui qu’ﷺllah prive de lumière ne la trouvera nulle part » رحمه اللهertes, celui qui ﷻieu n’a pas dirigé, sera égaré et perdant.

Nous implorons le Seigneur de mettre de la lumière dans nos cœurs, à nos droites, à nos gauches et d’assigner-nous de la lumière.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يُسَبِّحُ لَهُ? مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَالطَّيْرُ صَا?فَّاتٍ? ? كُلٌّ? قَدْ عَلِمَ صَلَاتَهُ? وَتَسْبِيحَهُ? ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِمَا يَفْعَلُونَ ?٤١? وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَإِلَى اللَّهِ الْمَصِيرُ ?٤٢?

Ne vois-tu pas que toute la création, les cieux et la terre, chantent la gloire d’ﷺllah, jusqu’aux oiseaux qui-volent en file ? رحمه اللهhaque être a une prière et un mode d’adoration qui lui est propre. ﷺllah connaît les actions de chacun. (٤١) ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre et c’est à Lui que tout fait retour. (٤٢).

Tout ce qui se trouve dans les cieux et sur la terre, soient-ils des anges, des humains, de génies, d’animaux et des choses inanimées, glorifie ﷻieu et chante Sa pureté. Même les oiseaux lors de

leur envol, adorent et glorifient leur Seigneur qui les guide vers quoi ils trouvent leur subsistance alors qu’Il connaît bien leurs actions.

« رحمه اللهhaque être a une prière et un mode d’adoration qui lui est propre ». عليه الصلاة و السلامn guidant toutes les créatures, ﷻieu inspire à chacune d’elles son mode d’adoration et de louange, et connaît parfaitement comment ils se comportent et toutes leurs actions.

La royauté des cieux et de la terre appartient à ﷻieu seul, Il est le seul à en disposer sans aucun associé, et nul ne doit être adoré

en dehors de Lui ou s’opposer à Ses ordres.

« رحمه الله’est à lui que tout fait retour » au jour de la résurrection pour rétribuer chacun selon ses œuvres.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يُزْجِى سَحَابً?ا ثُمَّ يُؤَلِّفُ بَيْنَهُ? ثُمَّ يَجْعَلُهُ? رُكَامً?ا فَتَرَى الْوَدْقَ يَخْرُجُ مِنْ خِلَالِهِ? وَيُنَزِّلُ مِنَ السَّمَآءِ مِن جِبَالٍ? فِيهَا مِن? بَرَدٍ? فَيُصِيبُ بِهِ? مَن يَشَآءُ وَيَصْرِفُهُ? عَن مَّن يَشَآءُ ? يَكَادُ سَنَا بَرْقِهِ? يَذْهَبُ بِالْأَبْصَارِ ?٤٣? يُقَلِّبُ اللَّهُ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ ? إِنَّ فِى ذَ

الِكَ لَعِبْرَةً? لِّأُو?لِى الْأَبْصَارِ ?٤٤?

رحمه الله’est ﷺllah, ne le vois-tu pas ? qui crée les nuages, les groupe et les amoncelle. Ne vois-tu pas aussi qu’il en tire une pluie abondante ? رحمه الله’est encore Lui qui précipite du ciel des avalanches de grêle dont il accable ou préserve qui il veut. Peu s’en faut que le feu de l’éclair ne ravisse la vue des hommes. (٤٣) ﷺllah fait succéder le jour et la nuit. Tout ceci est sujet à méditation pour qui réfléchit. (٤٤).

ﷻieu crée d’abord les nuages minces et dispersés, puis il les pousse pour les amonceler, ensuite l’ondée sort de leur profondeur. « رحمه الله’est encore Lui qui précipite du ciel des avalanches de grêle dont il accable ou préserve qui il veut ». رحمه اللهertains, en traduisant textuellement l’expression arabe, ont avancé que ﷻieu fait descendre du ciel des montagnes pleines de grêle, d’autres ont dit que les montagnes citées dans le verset ne sont que les nuages amoncelés. ﷻieu en frappe qui Il veut en détériorant les plantations et

les fruits comme un signe de Son châtiment et Sa vengeance, ou il en préserve qui il veut par un effet de Sa miséricorde.

« Peu s’en faut que le feu de l’éclair ne ravisse la vue des hommes » رحمه اللهar si on suit l’éclair et sous l’effet de son intensité, on craint d’être trop ébloui au point où on perd la vue. Il fait succéder le jour et la nuit, en allongeant ou raccourcissant l’un et l’autre selon les saisons. Il y a, en vérité, en cela un enseignement et un signe pour ceux qui voient et réfléchissent.

وَاللَّهُ خَلَقَ كُلَّ دَآبَّةٍ? مِّن مَّآءٍ? ? فَمِنْهُم مَّن يَمْشِى عَلَى بَطْنِهِ? وَمِنْهُم مَّن يَمْشِى عَلَى رِجْلَيْنِ وَمِنْهُم مَّن يَمْشِى عَلَى? أَرْبَعٍ? ? يَخْلُقُ اللَّهُ مَا يَشَآءُ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٤٥?

ﷺllah a créé d’eau tous les animaux. Les uns rampent, d’autres marchent sur deux jambes, d’aucuns sur quatre. ﷺllah crée ce qu’il veut. Il est tout-Puissant. (٤٥).

ﷻieu montre Son omnipotence dans les différentes sortes de ses créatures ; quant à leurs formes, leurs couleurs, leurs mouvements et autre caractéristiques, à savoir qu’elles sont toutes créées à partir de l’eau. « Les uns rampent » tels que les serpents, « d’autres marchent sur deux jambes » tels que les humains et une catégorie d’oiseaux « d’aucuns sur quatre » tels que les bestiaux et autres. Par Son pouvoir, Il crée ce qu’il veut, car Il est capable sur toute chose.

لَّقَدْ أَنزَلْنَآ ءَايَاتٍ? مُّبَيِّنَاتٍ? ? وَاللَّهُ يَهْدِى مَن يَشَآءُ إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٤٦?

Nous avons révélé de clairs versets. ﷺllah met qui H veut sur le droit chemin. (٤٦).

ﷻieu, dans le رحمه اللهoran, a fait descendre des Signes et versets clairs, des exemples et des enseignements, pour ceux qui les comprennent, les perspicaces, et veulent être bien dirigés. « ﷺllah met qui Il veut sur le droit chemin ».

وَيَقُولُونَ ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَبِالرَّسُولِ وَأَطَعْنَا ثُمَّ يَتَوَلَّى فَرِيقٌ? مِّنْهُم مِّن? بَعْدِ ذَ الِكَ ? وَمَآ أُو?لَا?ئِكَ بِالْمُؤْمِنِينَ ?٤٧? وَإِذَا دُعُو?ا? إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ? لِيَحْكُمَ بَيْنَهُمْ إِذَا فَرِيقٌ? مِّنْهُم مُّعْرِضُونَ ?٤٨? وَإِن يَكُن لَّهُمُ الْحَقُّ يَأْتُو?ا? إِلَيْهِ مُذْعِنِينَ ?٤٩? أَفِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ أَمِ ارْتَابُو?ا? أَمْ يَخَافُونَ أَن يَحِيفَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ وَرَسُولُهُ? ? بَلْ أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٥٠? إِنَّمَا كَانَ قَوْلَ الْمُؤْمِنِينَ إِذَا

دُعُو?ا? إِلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ? لِيَحْكُمَ بَيْنَهُمْ أَن يَقُولُوا? سَمِعْنَا وَأَطَعْنَا ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٥١? وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَيَخْشَ اللَّهَ وَيَتَّقْهِ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَآئِزُونَ ?٥٢?

Ils affirment : « Nous croyons en ﷺllah et au Prophète et nous leur obéissons. Puis une partie d’eux renient leurs déclarations. Vraiment ce ne sont pas là des croyants. (٤٧) Quand ils sont cités au tribunal d’ﷺllah ou de Son Prophète, une partie d’entre eux le récuse. (٤٨) S’ils

sont sûrs de triompher, ils s’empressent vers ce tribunal. (٤٩) Leur cœur est-il infirme ou bien doutent-ils ? ou bien appréhendent-ils l’arbitraire < d’ﷺllah et de Son Prophète ? Vraiment, ce sont de méchantes gens. (٥٠) Voici ce qu’il sied de dire aux croyants quand ils sont appelés au tribunal d’ﷺllah et de Son Prophète : « Nous avons entendu votre appel et nous nous y conformons » Les voilà les bienheureux. (٥١) Quiconque obéit à ﷺllah et à Son Prophète, craint ﷺllah et le redoute, celui-là est sûr de triompher.

(٥٢).

ﷻieu parle des hypocrites qui divulguent autres choses que celles qu’ils couvent. Ils disent : « Nous croyons en ﷻieu et au Prophète et nous leur obéissons » Mais voilà que certains d’entre eux se détournent ensuite. Ils se contredisent : ils disent ce qu’ils ne font pas, et font ce qu’ils ne disent pas. « Vraiment, ce ne sont pas là des croyants ».

« Quand ils sont cités au tribunal d’ﷺllah ou de Son Prophète ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, s’ils sont appelés devant ﷻieu et Son Prophète pour que celui-ci juge leurs

différends, ou encore suivant une autre interprétation : s’ils sont appelés à suivre le droit chemin et ce que ﷻieu a révélé, ils s’en détournent par orgueil, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Lorsqu’on les convie à se rallier aux révélations d’ﷺllah et à son Prophète, on les voit, ces hypocrites, se détourner de toi » [رحمه اللهoran IV, ٦١]. ﷺl-Tabrani a cité le hadith suivant : « رحمه اللهelui qui est appelé à comparaître devant un gouverneur et ne répond pas il est injuste et ne jouit d’aucun droit ».

« S’ils sont sûrs de triompher, ils s’empressent vers ce tribunal ». Ils viendraient à lui, s’ils avaient le droit pour eux et se soumettraient, sinon ils ne répondraient pas, appelleraient à un autre que le droit et préféreraient s’en rapporter à d’autre que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻonc leur soumission n’est pas issue de leur croyance que c’était bien le droit, mais parce que le verdict serait compatible avec leurs penchants. رحمه الله’est pourquoi ils s’en détourneraient s’il était autrement.

« Leur cœur est-il infirme ? » ou bien leur cœur est atteint d’une maladie qui lui est inhérente, ou bien ils éprouvent un doute quelconque quant à leur foi, ou bien encore ils redoutent que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne soit injuste envers eux. Quelle que soit leur attitude, leur comportement est une pure incrédulité, et ﷻieu connaît bien leur intention. Ils sont vraiment des injustes, car ni ﷻieu ni Son Prophète ne sauraient être inéquitables et sont loin d’être accusés d’une telle

iniquité.

ﷺ ce propos, ﷺl-Hassan a dit : « Il arrivait qu’un litige mettait deux hommes face à face. L’ayant-droit répondait à comparaître devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que les deux parties prenaient pour juge., Mais si l’un d’eux savait que le verdict ne saurait être de son côté, il ne répondait pas. Il disait : « Je prends pour juge un tel » autre que le Prophète.

Quant aux croyants qui ont cru en ﷻieu et à Son Prophète, ils ne recherchent que le Livre de ﷻieu et la sunna du Prophète pour les

suivre. Ils disent : « Nous avons entendu votre appel et nous nous y conformons » رحمه اللهeux-là réussiront et seront les bienheureux.

ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ a dit : « Il n’y a d’Islam qu’en obéissant à ﷻieu, et nul bien n’est acquis qu’en se trouvant en commun. On doit être sincère envers ﷻieu, Son Prophète, les califes et tous les croyants ».

’Omar Ibn ﷺl-Khattab, quant à lui, disait : « L’anse de l’Islam est la profession de foi qui consiste à attester qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, de s’acquitter de la prière, de verser

la zakat et d’obéir à ceux qui détiennent l’autorité parmi les musulmans ».

« Quiconque obéit à ﷺllah et à Son Prophète, » en se conformant aux enseignements « craint ﷺllah et le redoute » à cause des péchés qu’il a commis « celui-là est sûr de triompher » de se procurer du bien et d’être à l’abri du mal dans les deux mondes.

? وَأَقْسَمُوا? بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمَانِهِمْ لَئِنْ أَمَرْتَهُمْ لَيَخْرُجُنَّ ? قُل لَّا تُقْسِمُوا? ? طَاعَةٌ? مَّعْرُوفَةٌ ? إِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?٥٣? قُلْ أَطِيعُوا?

اللَّهَ وَأَطِيعُوا? الرَّسُولَ ? فَإِن تَوَلَّوْا? فَإِنَّمَا عَلَيْهِ مَا حُمِّلَ وَعَلَيْكُم مَّا حُمِّلْتُمْ ? وَإِن تُطِيعُوهُ تَهْتَدُوا? ? وَمَا عَلَى الرَّسُولِ إِلَّا الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?٥٤?

Ils affirment par le serment le plus solennel que si tu leur ordonnes de marcher au combat, ils y voleront. ﷻis-leur : « Votre serment est inutile, ce qui compte c’est l’obéissance même. ﷺllah sait tout ce que vous faites » (٥٣) ﷻis : « Obéissez à ﷺllah et obéissez au Prophète ». Si vous refusez, sachez que le Prophète

a sa responsabilité et vous la vôtre. Obéissez-lui et vous serez dans le droit chemin. Le Prophète n’a d’autre mission que de vous donner de clairs avertissements. (٥٤).

ﷻieu mentionne les hypocrites qui juraient par Lui en serments solennels au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que si ce dernier leur donnait l’ordre, très certainement ils se seraient mis en campagne. ﷻieu ordonne à son Prophète de leur dire : « Votre serment est inutile » ne jurez donc pas « ce qui compte c’est l’obéissance même »

quant à la vôtre, elle est déjà connue et qui consiste en parole et non en acte ». رحمه اللهhaque fois que vous jurez, vous mentez, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Ils vous feront des serments pour vous plaire » [رحمه اللهoran IX, ٩٦] et : « Ils se servent de leurs serments comme d’un bouclier » [رحمه اللهoran LVIII, ١٦].

رحمه اللهes hypocrites sont des menteurs de par leur nature. ﷻieu a montré leur comportement dans ce verset : « n’avez-vous jamais entendu les propos que tiennent les hypocrites à leurs frères infidèles parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture : «

Si l’on vous exile, nous vous suivrons, nous ne croirons pas aux médisances tenues sur votre compte, si on vous combat, nous vous assisterons » ﷺllah est témoin qu’ils mentent » [رحمه اللهoran LIX, ١١].

L’expression : « ce qui compte c’est l’obéissance même » signifie : l’obéissance est de règle qui n’exige aucun serment, car ceux qui ont cru et suivi le Messager ne l’ont pas fait. La manifestation de l’obéissance et le serment s’ils ont faciles à les montrer et les divulguer ne comptent pas si l’on est pas sincère, à ne pas

oublier surtout que ﷻieu pénètre dans le tréfonds des cœurs et connaît les intentions mieux que quiconque.

  « ﷻis : « Obéissez à ﷺllah et obéissez au Prophète » رحمه الله’est à dire : prescrivez-vous de suivre le Livre de ﷻieu et la sunna de Son Messager sans s’en dévier. « Si vous refusez » en délaissant l’un et l’autre « Sachez que le Prophète a sa responsabilité », en divulguant le message et accomplissant la mission dont il est chargée « et vous la vôtre » en l’acceptant et en s’y conformant. Si vous le suivez, vous

aurez suivi le droit chemin « la voie d’ﷺllah, le Maître des cieux et de la terre » [رحمه اللهoran XLII, ٥٣]. رحمه اللهar ce qui incombe au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- c’est de transmettre en toute clarté ses messages, sa principale mission.

وَعَدَ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? مِنكُمْ وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَيَسْتَخْلِفَنَّهُمْ فِى الْأَرْضِ كَمَا اسْتَخْلَفَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ وَلَيُمَكِّنَنَّ لَهُمْ دِينَهُمُ الَّذِى ارْتَضَى لَهُمْ وَلَيُبَدِّلَنَّهُم مِّن? بَعْدِ خَوْفِهِمْ أَمْنً?ا ? يَعْبُدُونَنِى لَا

يُشْرِكُونَ بِى شَيْـ?ً?ا ? وَمَن كَفَرَ بَعْدَ ذَ الِكَ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ?٥٥?

ﷺllah affermira sur terre ceux qui ont la foi et pratiquent le bien, comme Il a affermi leurs prédécesseurs. Il assurera le respect de la religion qu’il leur a choisie. Il transformera en paix leurs inquiétudes. Qu’ils m’adorent en ne m’associant personne ! رحمه اللهeux qui Me renieront après tous ces bienfaits sont des impies. (٥٥).

ﷻieu a promis à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de faire de sa communauté Ses lieutenants sur la terre, grâce auxquels la vie en ce bas monde sera améliorée, les autres se soumettront à leur autorité. Il a promis aussi de changer leur inquiétude en sécurité, ce qui a été, en effet, réalisé surtout après la conquête de La Mecque, leur dominance sur toute la presqu’île arabique et quelques régions du pays de رحمه اللهhâm, et les trêves conclues avec Héraclius le roi des Romains, ﷺl-Mouqawqas le roi de l’عليه الصلاة و السلامgypte,

Négus le roi de l’عليه الصلاة و السلامthiopie et autres.

ﷺprès le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷺbou رضي الله عنakr, le premier calife, envoya Khalid Ibn ﷺl-Walid qui a conquis la Perse, ﷺbou ’Obaïda Ibn ﷺl-Jarrah qui a conquis le رحمه اللهhâm et ’ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs qui a conquis l’عليه الصلاة و السلامgypte.

Son successeur au pouvoir, poursuivit les conquêtes pour arriver à رحمه اللهonstantinople, en s’emparant des trésors de رحمه اللهésar et des Khosro comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a prévu, et qui furent dépensés pour la cause de ﷻieu.

L’عليه الصلاة و السلامmpire Ottomane après ses conquêtes célèbres, put étendre son pouvoir de l’عليه الصلاة و السلامst à l’Ouest, pour réaliser aussi ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait prédit en disant : « ﷻieu m’a plié la terre et j’ai pu voir ses orients et ses Occidents. Le royaume de ma communauté occupera la partie de la terre qui a été pliée ».

Jabir Ibn Samora rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهe pouvoir (du califat) ne sera déchu qu’après le douzième calife », puis il a

débité des mots que je n’ai pas entendus. Je demandai à mon père : « Qu’est-ce qu’il a dit ? » Il me répondit : « Tous ces califes seront des Qoraïchites » (Rapporté par Mouslim).

Il s’avère de ce hadith qu’il y aura douze califes équitables qui sont autres que les douze imams chi’ites. Il n’est pas nécessaire que chacun succède à l’autre mais durant plusieurs intervalles. رحمه اللهeux qui se sont succédés étaient : ﷺbou رضي الله عنakr, ’Omar, Othman puis ﷺli, Puis une période passa sans qu’il y eût de califes, ensuite ils apparurent

l’un après l’autre. Mais vers la fin des temps le douzième surgira portant le surnom « ﷺl-Mahdi » dont le nom sera celui du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il établira la justice sur la terre après l’injustice qui aurait régné.

Il a été rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺprès mon départ, le califat durera trente ans puis il sera une royauté à laquelle s’attacheront les gouverneurs ».

« ﷺllah affermira sur terre ceux qui ont la foi et pratiquent le bien ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons-les premiers musulmans-demeuraient dix ans à La Mecque où ils appelaient à l’adoration de ﷻieu seul sans Lui associer d’autres divintés, d’une façon discrète tant qu’ils avaient peur des idolâtres. Ils n’avaient reçu l’ordre du combat qu’après leur émigration à Médine où ils étaient, quand même, prêts à combattre quiconque pensait les affronter. Ils étaient vraiment des vrais

patients le temps que ﷻieu a voulu. Un homme demanda au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Jusqu’à quand devons-nous rester ainsi éprouvant de la peur des autres ? Il n’est pas temps de goûter de la sécurité et de rendre les armes ? » Il lui répondit : « Vous aurez à vous patienter une période de temps, qu’à la fin l’un d’entre vous fréquentera les plus puissants parmi les hommes et leur tiendra compagnie sans en rien redouter ».

عليه الصلاة و السلامn effet, après quelques années, ils purent conquérir La Mecque et toute la presqu’île arabique et vécurent en toute sécurité durant le califat des quatre premiers califes. عليه الصلاة و السلامnsuite ils durent éprouver les troubles et les séditions.

« … comme il a affermi leurs prédécesseurs ». Il s’agit de Moïse et son peuple quand il leur dit : « Peut-être, réplique Moïse, est-il dans le dessein de votre Seigneur d’abattre vos ennemis. » [رحمه اللهoran VII, ١٢٩].

« Il assurera le respect de la religion qu’il leur a choisie » عليه الصلاة و السلامn recevant chez lui ‘ﷺdiy Ibn Hatim, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « رحمه اللهonnais-tu ﷺl-Hira » -Non, répondit ‘ﷺdiy, mais j’ai entendu parler de cette ville (qui se trouve en Iraq). عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, ﷻieu réalisera la sécurité de sorte que la femme quittera ﷺl-Hira pour venir faire la circumambulation autour de la Maison Sacrée sans être

accompagnée d’aucun protecteur. Vous vous emparerez des trésors de Khosro Ibn Hormuz » -ﷺdy s’exclama : « رحمه اللهosrès fils de Hormuz ? » -Oui, poursuivit le Prophète, Khosro Ibn Hormuz, et l’argent sera tellement abondant qu’aucun ne l’acceptera (comme aumône) ». ‘ﷺdiy Ibn Hatim a dit : « عليه الصلاة و السلامn effet, j’ai vu la femme quitter ﷺl-Hira pour venir à la Maison Sacrée et faire la circumambulation autour d’elle. J’ai été aussi parmi ceux qui ont conquis la Perse et se sont emparés des trésors de Khosro Ibn Hormuz ». Quant à la

troisième prédiction, certes, elle serait réalisée car le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait prévue ».

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après Obay Ibn Ka’b, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺnnoncez la bonne nouvelle à cette communauté qu’elle sera triomphée, jouira de la suprématie et sera affermie sur terre. Quiconque œuvrera pour la vie future mais dans l’intention d’acquérir les biens de ce bas monde, n’aura aucune part dans l’autre ».

« Qu’ils m’adorent en ne m’associant personne ». Il est dit dans un hadith rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim -que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à Mo’adh : « O Mo’adh ! » -Me voilà à tes ordres, ô Messager de ﷻieu, répondit-il. -Sais-tu quels sont les droits de ﷻieu sur Ses serviteurs ? » -ﷻieu et Son Messager sont les plus savants. -Ils consistent à L ‘adorer sans rien Lui associer »

« رحمه اللهeux qui ne renieront après tons ces bienfaits sont des impies » رحمه الله’est à dire ceux qui désobéissent au Seigneur auront mécru et commis le péché le plus grave. ﷺ noter que les compagnons étaient les plus assidus à suivre les enseignements et les ordres divins, les plus obéissants. Grâce à eux la parole de ﷻieu fut la plus élevée tant à l’est qu’à l’ouest. Ils ont gouverné les autres peuples et ﷻieu les a secourus.

Plus tard, quand les musulmans commencèrent à manquer à leurs devoirs, la décadence fit son apparition. Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un groupe de ma communauté ne cessera de triompher par la vérité, sans que ceux qui les contrarient puissent leur nuire, jusqu’au jour de la résurrection. -Ou suivant une variante : jusqu’à ce que l’ordre de ﷻieu vienne » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ وَأَطِيعُوا? الرَّسُولَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?٥٦? لَا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? مُعْجِزِينَ فِى الْأَرْضِ ? وَمَأْوَىهُمُ النَّارُ ? وَلَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?٥٧?

Observez la prière, faites la charité et obéissez au Prophète, si vous voulez obtenir la clémence d’ﷺllah. (٥٦) Ne croyez pas que les infidèles puissent tenir ﷺllah en échec sur terre, eux qui auront l’enfer pour séjour. ﷺffreux destin. (٥٧).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de s’acquitter des prières à leurs moments déterminés, de faire l’aumône aux nécessiteux et besogneux en se conformant aux enseignements et obéissant au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, peut-être ﷻieu leur fait miséricorde.

Quant aux incrédules qui désobéissent à ﷻieu et à Son Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, qu’ils sachent que sur terre, ils ne sauraient s’opposer à la puissance de ﷻieu qui est capable de les prendre à tout moment, et qu’il leur inflige le

châtiment le plus douloureux, « eux qui auront l’enfer pour séjour ». Quelle détestable fin.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لِيَسْتَـ?ْذِنكُمُ الَّذِينَ مَلَكَتْ أَيْمَانُكُمْ وَالَّذِينَ لَمْ يَبْلُغُوا? الْحُلُمَ مِنكُمْ ثَلَاثَ مَرَّ اتٍ? ? مِّن قَبْلِ صلاةِ الْفَجْرِ وَحِينَ تَضَعُونَ ثِيَابَكُم مِّنَ الظَّهِيرَةِ وَمِن? بَعْدِ صلاةِ الْعِشَآءِ ? ثَلَاثُ عَوْرَ اتٍ? لَّكُمْ ? لَيْسَ عَلَيْكُمْ وَلَا عَلَيْهِمْ جُنَاحٌ? بَعْدَهُنَّ ? طَوَّ افُونَ عَلَيْكُم بَعْضُكُمْ عَلَى بَعْضٍ? ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ

لَكُمُ الْءَايَاتِ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٥٨? وَإِذَا بَلَغَ الْأَطْفَالُ مِنكُمُ الْحُلُمَ فَلْيَسْتَـ?ْذِنُوا? كَمَا اسْتَـ?ْذَنَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمْ ءَايَاتِهِ? ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٥٩? وَالْقَوَ اعِدُ مِنَ النِّسَآءِ الَّاتِى لَا يَرْجُونَ نِكَاحً?ا فَلَيْسَ عَلَيْهِنَّ جُنَاحٌ أَن يَضَعْنَ ثِيَابَهُنَّ غَيْرَ مُتَبَرِّجَاتٍ? بِزِينَةٍ? ? وَأَن يَسْتَعْفِفْنَ خَيْرٌ? لَّهُنَّ ? وَاللَّهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?٦٠?

O رحمه اللهroyants, que vos esclaves et vos enfants impubères sollicitent votre permission quand ils veulent pénétrer dans vos appartements, aux heures suivantes : avant la prière de l’aube, quand vous quittez vos vêtements au moment de la sieste et après la prière du soir. رحمه اللهe sont là des moments réservés à des soins intimes. عليه الصلاة و السلامn dehors de ces moments, aucune obligation ne vous incombe aux uns et aux autres qui vivez ensemble. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah vous explique ses préceptes. Il est savant et sage. (٥٨) Quand vos enfants

auront atteint leur puberté, ils seront tenus de demander la même autorisation qu’avant leur puberté. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah vous explique ses signes. Il est toute science et toute sagesse (٥٩) Les femmes qui n’enfantent plus et qui n’espèrent plus se marier peuvent se mettre en tenue légère mais sans sortir de la décence. Il est préférable qu’elles évitent une pareille tenue. ﷺllah entend et sait tout. (٦٠).

رحمه اللهe verset concerne les proches et les esclaves qui vivent dans une même demeure et qui veulent entrer chez vous, à savoir qu’au début de la sourate on a parlé des étrangers. ﷻieu ordonne aux croyants, une fois leurs esclaves et leurs enfants impubères veulent pénétrer dans leurs appartements à trois moments de la journée de demander l’autorisation :

١ -ﷺvant la prière de l’aube où les gens sont supposés être encore endormis.

٢ -ﷺu milieu du jour pour faire la sieste où ils se débarrassent d’une partie de leurs vêtements.

٣ -ﷺprès la prière du soir (’Icha) où esclaves et enfants sont tenus de ne plus entrer, sans autorisation, car il se peut que l’homme et la femme soient dans une position intime.

« رحمه اللهe sont là des moments réservés à des soins intimes » c’est à dire trois occasions pour se dévêtir. Mais en dehors de ces trois moments, il n’y a aucun mal à pénétrer sans autorisation, étant donné qu’en ces moment-là les servants par exemple

seront en train de les servir et de faire le ménage.

Les maisons à cette époque, comme a avancé Ibn ﷺbbas, n’avaient pas de rideaux et ne renfermaient pas des chambres destinées aux parents seuls où ils pouvaient s’isoler pour avoir des relations intimes. رحمه اللهertains des compagnons attendaient ces moments pour avoir des rapports charnels avec leurs femmes afin qu’ils puissent faire après une lotion et être purs pour accomplir les prières.

Mouqatil Ibn Hayan a rapporté : « On m’a fait savoir qu’un ﷺnsâr et sa femme ﷺsma la fille de Marthad avaient préparé un repas pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Les gens entraient chez eux sans demander l’autorisation. ﷺsma dit alors : « O Messager de ﷻieu, n’est-elle pas une mauvaise habitude qu’on entre sans autorisation et il se peut que l’homme et la femme soient dans une position intime ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « O croyants, que vos esclaves et vos enfants impubères

sollicitent votre permission… » رحمه اللهeci dénote que ce verset est fondamental et n’est pas abrogé ». رحمه الله’est ainsi que ﷻieu expose ses signes. Il est celui qui sait, Il et sage.

« Quand vos enfants auront atteint leur puberté, ils seront tenus de demander la même autorisation qu’avant leur puberté » ou suivant une autre traduction : avant d’entrer chez vous comme le font leurs ainés, à tout moment même dans les trois occasions qu’on a déjà citées.

« Les femmes qui n’enfantent plus » dont leurs menstrues ont cessé, c’est à dire à l’âge de la ménopause « et qui n’espèrent plus se marier » et n’ont plus envie des hommes, « peuvent se mettre en tenue légère mais sans sortir de la décence ». رحمه الله’est à dire, elles peuvent ôter leurs voiles de dessus, leurs vêtements de sortie sans laisser voir toutefois leurs parures du corps.

ﷺ ce propos on rapporte que Oum ﷺd-ﷻia’ entra chez ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- et lui dit : « O mère des croyants, que penses-tu du fard du

visage, de la blouse, de la toilette parfaite, des boudes d’oreille, des bracelets de cheville, des bagues et des vêtements légers ? » ? عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « O femmes, votre histoire est la même, ﷻieu vous a permis toute la parure à condition de ne plus montrer tous vos atours ». رحمه اللهe qui signifie qu’il n’est pas permis à la femme de montrer une partie du corps qui est interdite aux hommes de la voir.

« Il est préférable qu’elles évitent une pareille tenue » en se débarrassant de leurs vêtements, même si cela leur est permis. ﷻieu est celui qui entend et qui sait tout.

لَّيْسَ عَلَى الْأَعْمَى حَرَجٌ? وَلَا عَلَى الْأَعْرَجِ حَرَجٌ? وَلَا عَلَى الْمَرِيضِ حَرَجٌ? وَلَا عَلَى? أَنفُسِكُمْ أَن تَأْكُلُوا? مِن? بُيُوتِكُمْ أَوْ بُيُوتِ ءَابَآئِكُمْ أَوْ بُيُوتِ أُمَّهَاتِكُمْ أَوْ بُيُوتِ إِخْوَ انِكُمْ أَوْ بُيُوتِ أَخَوَ اتِكُمْ أَوْ بُيُوتِ أَعْمَامِكُمْ أَوْ بُيُوتِ عَمَّاتِكُمْ أَوْ بُيُوتِ أَخْوَ الِكُمْ أَوْ

بُيُوتِ خَالَاتِكُمْ أَوْ مَا مَلَكْتُم مَّفَاتِحَهُ?? أَوْ صَدِيقِكُمْ ? لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَن تَأْكُلُوا? جَمِيعًا أَوْ أَشْتَاتً?ا ? فَإِذَا دَخَلْتُم بُيُوتً?ا فَسَلِّمُوا? عَلَى? أَنفُسِكُمْ تَحِيَّةً? مِّنْ عِندِ اللَّهِ مُبَارَكَةً? طَيِّبَةً? ? كَذَ الِكَ يُبَيِّنُ اللَّهُ لَكُمُ الْءَايَاتِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?٦١?

رحمه اللهe n’est pas un péché pour l’aveugle, le boiteux et le malade de s’asseoir à vos tables. رحمه اللهe n’est pas un pour vous de vous recevoir à la table les uns des autres ou de vous asseoir à la

table de vos pères, de vos mères, de vos frères, de vos sœurs, de vos oncles et de vos tantes paternelles, vos oncles et de vos tantes maternelles, de ceux dont vous êtes les dépositaires et de vos amis. Il vous est loisible de manger en commun ou séparément. Quand vous pénétrez dans une demeure, saluez-en les maîtres. رحمه الله’est là un usage agréable à ﷺllah. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah vous enseigne ses leçons. Le comprendrez-vous ? (٦١).

Les opinions sont divergées quant à la faute qu’on ne peut reprocher à l’aveugle, au boiteux et au malade et ses raisons, surtout que le sujet diffère de celui contenu dans ce verset.

’ﷺta Ibn ﷺslam a dit : رحمه اللهes infirmes sont exempts du combat dans le sentier de ﷻieu. Leur cas est aussi exposé dans le verset n :١٧ de la sourate de la victoire [رحمه اللهoran XLVIlI]. ﷻieu a dit ailleurs : « Les faibles, les malades, ceux qui manquent de moyens pour s’équiper sont soustraits à l’obligation de combattre, à condition qu’ils se

montrent dévoués à la cause d’ﷺllah et de Son Prophète. On ne peut rien contre ceux qui sont avec ﷺllah. ﷺllah est clément et miséricordieux » [رحمه اللهoran IX, ٩١].

Sa’id Ibn Jobayr et d’autres ont avancé : Les hommes s’abstenaient de mettre à table avec l’aveugle à cause de sa cécité, croyant qu’il ne peut pas distinguer les bons aliments et que l’un d’entre eux ne s’en emparât, ni avec le boiteux de peur que l’un des convives n’abusât de son infirmité pour le priver de ce qu’il désirait, ni avec le malade qui ne pouvait

prendre de tous les aliments comme les autres. ﷻieu fit descendre ce verset afin que les hommes ne s’abstiennent pas d’avoir de tels infirmes comme des convives.

ﷺd-ﷻahak a dit : « ﷺvant le message les hommes s’abstenaient de prendre leur repas avec ces infirmes par dégoût ou par peur d’être injustes à leur égard en mangeant plus qu’eux ».

ﷺs-Souddy de sa part a dit : « L’homme entrait parfois dans la maison de son père, ou de son fils, ou de son frère et la femme de l’un de ces derniers lui présentait le repas, il

n’en mangeait pas si le maître de la maison ne s’y trouvait pas ».

« رحمه اللهe n’est pas un pour vous de vous recevoir à la table les uns des autres… » On remarque que ce verset n’a pas indu la maison du fils, ce qui constitue un argument que le père a le droit de disposer des biens de son fils sans aucun inconvénient, et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a affirmé cela en disant à un homme : « Toi et tes biens appartenez à ton père ».

Quant aux autres maisons, il y a là une exhortation à dépenser pour les proches parents comme il est mentionné dans le verset. Telle était l’opinion de l’imam ﷺhmed et ﷺbou Hanifa.

« … de ceux dont vous êtes les dépositaires » ou suivant une autre interprétation : « ou dans celle dont vous possédez les clés ». Il s’agit, comme ont avancé Sa’id Ibn Jobayr et ﷺs-Souddy, du servant ou de l’intendant. ﷺ ce propos ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « عليه الصلاة و السلامn partant dans les expéditions avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- les musulmans donnaient les clés à leurs dépositaires en leur disant : « Vous êtes permis de manger de la maison ce que vous voudrez ». عليه الصلاة و السلامt eux de répondre : « Non, cela ne nous est plus permis, car cette autorisation n’est pas accordée de bon gré, nous ne sommes que des dépositaires ». ﷻieu fit cette révélation.

« … et de vos amis » رحمه اللهela signifie qu’il vous est permis de manger des maisons de vos amis si vous constatez que ceci ne leur cause aucune gêne et ne leur répugne pas ».

« Il tous est loisible de manger en commun ou séparément ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺprès la révélation du verset : « O croyants, ne vous appropriez pas vos biens les uns les autres, sans cause » [رحمه اللهoran IV, ٢٩] les musulmans dirent : « ﷻieu nous a interdit de manger inutilement nos biens entre nous. Puisque la nourriture est le meilleur de nos biens, il nous n’est plus permis de manger en dehors de nos propres maisons » et ils s’abstinrent. ﷻieu fit alors descendre ce verset.

Quant à Qatada, il a dit : « ﷺ l’époque préislamique, l’homme se sentait indigne et répugnait à manger seul, comme était l’habitude de رضي الله عنani Kinan. Même l’un d’entre eux menait son troupeau, affamé et ne mangeait pas avant d’avoir un convive.

On peut dire que ce fut une autorisation de ﷻieu pour manger seul ou en groupe, à savoir que le repas pris en commun est béni. ﷺ ce propos, on a rapporté qu’un homme a demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Nous mangeons sans nous rassasier ». Il lui

répondit : « Peut-être vous mangez séparément. Mettez-vous en groupe à table et invoquez le nom de ﷻieu sur votre nourriture et il vous la bénit » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

« Quand vous pénétrez dans une demeure, saluez-en les maîtres » c’est à dire échangez le salut parmi vous. Qatada a dit : « Quand vous entrez chez vous, saluez vos familles, et s’il n’y a personne, dites : « Que la paix soit sur nous et sur les saints serviteurs de ﷻieu ».

ﷺnas Ibn Malik a dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’a recommandé cinq choses et dit : « O ﷺnas, lorsque tu fais tes ablutions, qu’elles soient intègres car cela te donne une longévité ; salue quiconque tu rencontres de ma communauté, et cela augmente tes bonnes actions ; lorsque tu entres chez toi salue les tiens et le bien sera abondant chez toi ; accomplis la prière de ﷺd-ﷻouha (avant-midi) car cette prière est celle que faisaient ceux qui reviennent repentants vers ﷻieu. O ﷺnas, sois clément

envers le petit, vénère l’âgé et tu seras parmi mes compagnons au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺl رضي الله عنazzar).

« رحمه الله’est là un usage agréable à ﷺllah ». On a rapporté qu’Ibn ﷺbbas disait : « Je n’ai retenu le témoignage de foi que du Livre de ﷻieu. J’ai entendu ﷻieu dire : « Quand vous pénétrez dans une demeure, saluez-en les maîtres. رحمه الله’est là un usage agréable à ﷺllah » et le « Tachahoud » dans la prière : « Les salutations bénies et les bonnes prières sont pour ﷻieu ».

« رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah vous enseigne ses leçons Les comprendrez-vous ». ﷻieu, dans cette sourate, a montré tant de lois et d’enseignements qui sont fondamentaux. Il exhorte ses serviteurs à les méditer et à s’y conformer pour faire leur salut.

إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَإِذَا كَانُوا? مَعَهُ? عَلَى? أَمْرٍ? جَامِعٍ? لَّمْ يَذْهَبُوا? حَتَّى يَسْتَـ?ْذِنُوهُ ? إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَـ?ْذِنُونَكَ أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? ? فَإِذَا اسْتَـ?ْذَنُوكَ

لِبَعْضِ شَأْنِهِمْ فَأْذَن لِّمَن شِئْتَ مِنْهُمْ وَاسْتَغْفِرْ لَهُمُ اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٦٢?

Les croyants, ce sont ceux qui croient en ﷺllah et en Son Prophète, ce sont ceux qui ayant débattu une question d’intérêt général avec le Prophète, ne le quittent qu’avec son autorisation. Oui, ceux qui sollicitent ton autorisation, voilà ceux qui croient vraiment en ﷺllah et en Son Prophète. S’ils te demandent une autorisation pour une affaire personnelle, accorde-la à qui tu voudras. Implore pour

eux l’indulgence d’ﷺllah, car ﷺllah est clément et miséricordieux. (٦٢).

رحمه الله’est une règle de conduite que ﷻieu ordonne à ses serviteurs et qui consiste à demander l’autorisation pour entrer chez autrui, et aussi quand ils veulent quitter une assemblée quelconque où on discute une affaire d’intérêt général, ou on accomplit une prière telle que celle du vendredi ou d’une fête, ou même quand ils se réunissent pour échanger les avis sur une affaire importante. Il leur ordonne de ne plus quitter le Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- avant de lui demander l’autorisation. عليه الصلاة و السلامt au Prophète, Il ordonne de l’accorder à qui il voudra. ﷺ ce propos on rapporte que le Messager a dit : « Lorsque t’un d’entre vous veut assister à une réunion, qu’il commence par saluer, et quand il veut la quitter, qu’il salue aussi, car la première fois n’est pas plus d’obligation, que l’autre ».

إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَإِذَا كَانُوا? مَعَهُ? عَلَى? أَمْرٍ? جَامِعٍ? لَّمْ يَذْهَبُوا? حَتَّى يَسْتَـ?ْذِنُوهُ ?

إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَـ?ْذِنُونَكَ أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? ? فَإِذَا اسْتَـ?ْذَنُوكَ لِبَعْضِ شَأْنِهِمْ فَأْذَن لِّمَن شِئْتَ مِنْهُمْ وَاسْتَغْفِرْ لَهُمُ اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٦٢?

N’interpellez pas le Prophète comme tous le faites entre vous. ﷺllah connaît ceux qui le trahissent en se dissimulant derrière les autres. Que ceux qui contreviennent à ses ordres se méfient ! Un malheur ou un châtiment terrible peuvent les frapper. (٦٣).

Ibn ﷺbbas a dit : « Les hommes interpellaient le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par ces termes : « O Mohammad ! O ﷺboul-Qassim ! ». ﷻieu leur interdit cette façon par vénération pour Son Messager. Ils devaient donc interpeller par : O Prophète de ﷻieu, ou Messager de ﷻieu. Pour affirmer cela, ﷻieu a dit ailleurs : « O croyants, ne couvrez jamais de votre voix celle du Prophète, n’élevez pas le ton avec lui comme vous le faites entre voies, si vous ne voulez pas perdre le bénéfice de vos œuvres à votre insu

» [رحمه اللهoran XLIX, ٢].

Tout cela comporte une règle de Politesse à l’égard du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand on veut l’interpeller ou s’entretenir avec lui. Les hommes furent ordonnés aussi de faire un acte de charité si on voulait avoir une conversation en tête à tête avec lui.

Une autre interprétation fut donnée à ce verset en traduisant le mot arabe cité dans le texte » par « invocation » et non par « appel ». رحمه اللهe qui a porté les uns à le commenter de la façon suivante : « Ne croyez pas que son

invocation est pareille à celle d’un autre que lui, car l’invocation du Prophète est toujours exaucée. Méfiez-vous donc qu’il n’appelle la malédiction sur vous, et alors vous serez perdants ». Mais il s’avère que le premier commentaire est plus logique et correct.

« ﷺllah connaît ceux qui le trahissent en se dissimulant derrière les autres » عليه الصلاة و السلامn le commentant, Mouqatil a dit : « Il s’agit bien sûr des hypocrites qui, en assistant à la prière du vendredi, entendaient le prône du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- qui leur pesait lourd. Pour sortir de la mosquée d’une façon inaperçue, ils se cachaient derrière les compagnons pour trouver une issue. عليه الصلاة و السلامt parfois l’un d’entre eux faisait signe avec son doigt au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour qu’il prenne congé ».

« Que ceux qui contreviennent à ses ordres se méfient » رحمه الله’est à dire ceux qui s’opposent au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en enfreignant ses ordres qui constituent sa voie, sa conduite, sa loi, et sa sunna. ﷺ cet égard il est

cité dans les deux Sahihs que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui introduit des actes non-conformes à nos enseignements sont à rejeter » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)

ﷻonc que celui qui enfreint la voie du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- soit ouvertement, soit en cachette, prenne garde qu’une tentation ne l’atteigne, soit-elle une incrédulité, une hypocrisie ou une innovation, ou « Un malheur ou un châtiment terrible peuvent les frapper » dans le bas monde

soit une exécution, soit une peine prescrite soit un emprisonnement.

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ma situation (en tant qu’un Prophète qui invite les gens à la bonne direction) à l’égard des hommes, est celle d’un homme qui a allumé un feu où les phalènes et les autres insectes viennent y tomber bien qu’il les repousse pour ne pas y tomber. Je vous tiens par la taille pour ne pas être précipités dans le Feu, mais vous réussissez à me

vaincre pour y tomber » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

أَلَآ إِنَّ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? قَدْ يَعْلَمُ مَآ أَنتُمْ عَلَيْهِ وَيَوْمَ يُرْجَعُونَ إِلَيْهِ فَيُنَبِّئُهُم بِمَا عَمِلُوا? ? وَاللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?٦٤?

Qu’on le sache, ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre. Il connaît les moindres mouvements de chaque âme. Le jour où les hommes comparaîtront devant Lui, Il leur redira tous leurs actes. Il embrasse tout. (٦٤).

ﷻieu, certes, est le Souverain du Royaume des cieux et de la terre, qui connaît le visible et l’invisible ainsi tous les actes des hommes apparents et cachés.

« Il connaît les moindres mouvements de chaque âme » c’est à dire il connait l’état dans lequel se trouvent les gens. Rien ne Lui est caché ne serait-ce qu’un atome, une réalité qu’il confirme dans cet autre verset : « O hommes, il n’est pas d’état où vous vous trouvez, de lecture du رحمه اللهoran que vous ne fassiez, d’actes que vous n’accomplissiez, que nous n’en

soyons pas témoins au moment même. Il n’est pas un atome sur terre ou dans les cieux qui soit soustrait à la puissance de ton Maître. Il n’est pas d’être dans la création, petit ou grand, qui ne soit signalé dans le Livre. » [رحمه اللهoran X. ٦١].

Il se tient auprès de chaque homme comme témoin de ce qu’il fait, que ce soit du bien ou du mal, comme il connait aussi ce que les hommes divulguent ou gardent en secret.

« Le jour où les hommes comparaîtront devant lui » qui est le jour du jugement « Il leur redira tous leurs actes » qu’ils soient énormes ou insignifiants, comme il a dit ailleurs : « Le compte de chacun sera apporté. عليه الصلاة و السلامn lisant le leur, les coupables seront saisis d’effroi. Ils diront :

« Malédiction ! رحمه اللهe compte énumère tout, de la plus petite à la plus grande action ». Toutes leurs œuvres leur seront présentées. Ton Maître ne lèse personne. » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٩].

رحمه اللهe jour-là, Il fera connaître aux hommes ce qu’ils avaient fait dans le bas monde. Il embrasse tout et rien ne Lui échappe.

SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ ﷻISTINرحمه اللهTION

٧٧ versets

Révélée à La Mecque à l ’exception des versets ٦٨, ٦٩ et ٧٠ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate Ya sin

٠٢٥ سورة: الفرقان

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? تَبَارَكَ الَّذِى نَزَّلَ الْفُرْقَانَ عَلَى عَبْدِهِ? لِيَكُونَ لِلْعَالَمِينَ نَذِيرًا ?١? الَّذِى لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَلَمْ يَتَّخِذْ وَلَدً?ا وَلَمْ يَكُن لَّهُ?

شَرِيكٌ? فِى الْمُلْكِ وَخَلَقَ كُلَّ شَىْءٍ? فَقَدَّرَهُ? تَقْدِيرً?ا ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Gloire à رحمه اللهelai qui a révélé la ﷻistinction à son serviteur pour qu’il avertisse l’humanité. (١) Gloire au Maître des cieux et de la terre, qui n’a pas de fils et qui ne partage son pouvoir avec personne. Il a créé toutes choses et a donné à chacune sa véritable proportion. (٢).

ﷻieu se loue d’avoir révélé la ﷻistinction, qui est le رحمه اللهoran, à son noble Prophète. رضي الله عنien que d’autres Livrés furent descendus avant lui, il a été distingué par sa révélation fragmentée tandis que les autres furent descendus en une seule fois sur terre. ﷻurant presque un quart de siècle, les versets et les sourates du رحمه اللهoran furent descendus, selon les circonstances, contenant des lois, des enseignements et des sentences, pour être mieux compris et mieux retenus par les hommes. رحمه اللهeci suscita l’objection des idolâtres qui

dirent : « Pourquoi le رحمه اللهoran n’a-t-il pas été révélé au Prophète en une seule fois ? » رحمه اللهomme nous allons en parler plus loin.

Le Prophète a donné au رحمه اللهoran l’épithète « La ﷻistinction » parce que le رحمه اللهoran sépare entre la vérité et l’erreur, la bonne direction et l’égarement, l’aberration et la guidée, le licite et l’illicite.

« à son serviteur » un terme qui exprime l’éloge et le compliment du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme il l’a appelé dans d’autres versets. رحمه اللهe fut un grand honneur pour lui d’être

le serviteur de ﷻieu.

« … Pour qu’il avertisse l’humanité ». Il est vrai que ce رحمه اللهoran fut révélé à Mohammad, mais il devait le communiquer à tous les mondes sans se contenter de son peuple comme était le cas des Livres précédents. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, de sa part, n’a pas été envoyé vers un seul peuple, les ﷺrabes, mais vers l’humanité tout entière. Il lui a ordonné de dire aux hommes : « O hommes, je suis envoyé par ﷺllah à vous tous » [رحمه اللهoran VII, ١٥٨].

ﷻieu, étant le Maître des cieux et de la terre, s’éloigne de tout ce que les impies Lui attribuent soit un fils soit un associé. Il a créé toute chose en lui donnant sa véritable proportion et en lui fixant son destin d’une façon immuable. Il est le créateur de toutes choses, leur Seigneur et leur possesseur. Tout est soumis à Son pouvoir et à Sa volonté.

وَاتَّخَذُوا? مِن دُونِهِ?? ءَالِهَةً? لَّا يَخْلُقُونَ شَيْـ?ً?ا وَهُمْ يُخْلَقُونَ وَلَا يَمْلِكُونَ لِأَنفُسِهِمْ ضَرًّ?ا وَلَا نَفْعً?ا وَلَا يَمْلِكُونَ

مَوْتً?ا وَلَا حياةً? وَلَا نُشُورً?ا ?٣?

رحمه اللهertains Lui préfèrent d’autres divinités qui n’ont rien créé mais sont elles-mêmes créées, qui ne peuvent rien pour elles-mêmes ni en mal ni en bien et qui ne règlent ni la vie, ni la mort, ni la résurrection. (٣).

Les idolâtres ignorants ont mal agi en adorant d’autres divinités en dehors de ﷻieu, Lui qui a tout créé, Sa volonté se traduit en un seul mot en disant à une chose « Sois » et elle est. رحمه اللهes divinités sont incapables de créer ne serait-ce qu’une aile d’un

moustique, et pourtant ils les ont adorées malgré qu’elles ne peuvent ni nuire ni être utiles à quiconque. ﷻ’autant plus elles « ne règlent ni la vie, ni la mort, ni la résurrection ».

Tout cela revient à ﷻieu seul qui redonne la vie aux morts au jour du jugement, du premier au dernier, car « Vous créer et vous ressusciter, c’est pour Lui comme créer et ressusciter une seule personne » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٨]. رحمه اللهe jour-là « Un cri suffira et tous les hommes comparaîtront devant nous » [رحمه اللهoran XXXVI, ٥٣].

عليه الصلاة و السلامn vérité, Il est le seul ﷻieu à être adoré, Lui qui n’a pas conçu et n’a pas été conçu, n’a aucun égal, ni rival, ni conseiller.

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِنْ هَاذَآ إِلَّآ إِفْكٌ افْتَرَىهُ وَأَعَانَهُ? عَلَيْهِ قَوْمٌ ءَاخَرُونَ ? فَقَدْ جَآءُو ظُلْمً?ا وَزُورً?ا ?٤? وَقَالُو?ا? أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ اكْتَتَبَهَا فَهِىَ تُمْلَى عَلَيْهِ بُكْرَةً? وَأَصِيلً?ا ?٥? قُلْ أَنزَلَهُ الَّذِى يَعْلَمُ السِّرَّ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? إِنَّهُ? كَانَ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٦?

Les incrédules disent : « رحمه اللهe coran n’est qu’une invention imaginée par Mahomet avec l’aide d’un groupe d’hommes ». رحمه اللهes propos constituent une injustice et un faux. (٤) رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, ajoutent-ils, qu’on lui dicte matin et soir » (٥) Réponds : « رحمه اللهe رحمه اللهoran émane de celui qui connaît les secrets des cieux et de la terre, de celui qui est enclin au pardon et à la miséricorde » (٦).

Tellement sont stupides ces impies qui prétendent que « رحمه اللهe رحمه اللهoran n’est qu’une invention » et un mensonge que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a forgé « avec l’aide d’un groupe d’hommes » en désignant surtout : Jabr l’esclave affranchi de Hadrami et ‘ﷺddas le domestique de ‘Otba, qui furent les propos de ﷺbou Jahl, selon les exégètes.

ﷻieu leur répond : « رحمه اللهes propos constituent une injustice et un faux » Ils n’avancent que des mensonges qui ne sont que des erreurs et ils le savant très bien. Ils ajoutent

aussi « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui » et qu’il a tirées des livres des anciens « qu’on lui dicte matin et soir ».

Leurs propos sont réfutés totalement car le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne savait ni lire ni écrire et n’a rien appris de tout cela dès sa naissance jusqu’à sa mort. Il a vécu parmi eux et n’a commencé à communiquer du Messager qu’à l’âge de quarante ans. Même ils connaissent bien ses comportements, sa conduite, sa fidélité et sa sincérité. رحمه الله’était eux qui l’ont

surnommé « le fidèle ». Mais une fois chargé de la mission divine, ils ne tardèrent pas à s’opposer à lui en lui attribuant des épithètes qui étaient loin de lui, comme par exemple en disant qu’il est un poète, un possédé, un imposteur. ﷻieu lui dit : « Vois tout ce à quoi ils te comparent ! Ils sont égarés. Ils ne savant plus dans quel sens s’orienter » [رحمه اللهoran XVII, ٤٨].

Il lui ordonne à leur répondre : « رحمه اللهe رحمه اللهoran émane de رحمه اللهelui qui connaît les secrets des cieux et de la terre ». ﷻieu certes connaît tous les mystères

des cieux et de la terre tant aux choses apparentes qu’aux cachées. Il est « رحمه اللهelui qui est enclin au pardon et à la miséricorde ». Qu’ils sachent que ﷻieu est comme Tel pour ceux qui reviennent à Lui repentants. رحمه اللهomme Sa miséricorde embrasse tout ainsi que Sa clémence n’a pas de limites. Qu’ils cessent donc de forger de tels mensonges et présomptions et qu’ils reviennent à Lui et suivent la bonne direction qui est l’Islam. Qu’ils ne tentent jamais plus les croyants et les croyants car : « رحمه اللهeux qui auront opprimé sans

remords les croyants et les croyants subiront le supplice de l’enfer et les tortures du feu » [رحمه اللهoran LXXXV, ١٠].

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Voyez comme elle est incommensurable la générosité de ﷻieu, ils ont tué Ses Prophètes fidèles et malgré tout Il les invite au repentir et à la miséricorde ».

وَقَالُوا? مَالِ هَاذَا الرَّسُولِ يَأْكُلُ الطَّعَامَ وَيَمْشِى فِى الْأَسْوَاقِ ? لَوْلَآ أُنزِلَ إِلَيْهِ مَلَكٌ? فَيَكُونَ مَعَهُ? نَذِيرًا ?٧? أَوْ يُلْقَى? إِلَيْهِ كَنزٌ أَوْ تَكُونُ لَهُ? جَنَّةٌ? يَأْكُلُ مِنْهَا ?

وَقَالَ الظَّالِمُونَ إِن تَتَّبِعُونَ إِلَّا رَجُلً?ا مَّسْحُورًا ?٨? انظُرْ كَيْفَ ضَرَبُوا? لَكَ الْأَمْثَالَ فَضَلُّوا? فَلَا يَسْتَطِيعُونَ سَبِيلً?ا ?٩? تَبَارَكَ الَّذِى? إِن شَآءَ جَعَلَ لَكَ خَيْرً?ا مِّن ذَ الِكَ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ وَيَجْعَل لَّكَ قُصُورً?ا ?١٠? بَلْ كَذَّبُوا? بِالسَّاعَةِ ? وَأَعْتَدْنَا لِمَن كَذَّبَ بِالسَّاعَةِ سَعِيرًا ?١١? إِذَا رَأَتْهُم مِّن مَّكَانٍ? بَعِيدٍ? سَمِعُوا? لَهَا تَغَيُّظً?ا وَزَفِيرً?ا ?١٢? وَإِذَآ أُلْقُوا? مِنْهَا مَكَانً?ا ضَيِّقً?ا

مُّقَرَّنِينَ دَعَوْا? هُنَالِكَ ثُبُورً?ا ?١٣? لَّا تَدْعُوا? الْيَوْمَ ثُبُورً?ا وَ احِدً?ا وَادْعُوا? ثُبُورً?ا كَثِيرً?ا ?١٤?

Ils disent aussi : « رحمه اللهurieux Prophète que cet homme qui mange et circule sur les marchés comme un simple mortel ! que n’est-il assisté d’un ange pour l’accréditer dans sa mission » (٧) « Pourquoi ﷺllah ne l’a-t-Il pas nanti d’un trésor ou d’un jardin qui lui fournisse sa nourriture ? Les méchants ajoutent : « Vous ne suivez qu’un homme possédé » (٨) Vois de quelles épithètes ils t’affublent

! عليه الصلاة و السلامntravés dans l’erreur, ils sont complètement désorientés. (٩) رضي الله عنéni soit celui qui peut te donner beaucoup plus encore que ce qu’ils réclament pour toi ? qui peut te donner des jardins arrosés d’eau vive et des palais. (١٠) ﷺ la vérité, ils ne croient pas à l’heure dernière. Nous réservons l’enfer à ceux qui nient cette heure. (١١) عليه الصلاة و السلامn les apercevant de loin, l’enfer bouillonnera de colère. (١٢) Quand ils se sentirent entassés dans une étroite geôle, liés les uns aux autres, ils n’auront qu’un cri : « O malheur ! »

(١٣) رحمه اللهe n’est pas un seul cri de détresse que vous devez pousser mais plusieurs. (١٤).

ﷻans leur obstination, leur reniement de la vérité, les impies ne trouvèrent qu’une excuse : « رحمه اللهurieux Prophète que cet homme qui mange et circule sur les marchés » Voulant dire par là : il se nourrit de mets comme nous et satisfait son besoin, circule dans les marchés pour faire des transactions et faire de profit. Puis ils s’exclamèrent : « Que n’est-il assisté d’un ange pour l’accréditer dans sa mission ? » et être avertisseur en

sa compagnie, tout comme Pharaon a dit autrefois en répondant à Moïse : « Si seulement il était couvert de chamarrures d’or ou s’il était escorté d’anges » [رحمه اللهoran XLIII, ٥٣].

Les idolâtres ajoutèrent : « Pourquoi ﷺllah ne l’a-t-Il pas nanti d’un trésor ou d’un jardin qui lui fournisse sa nourriture ». Tout cela est chose facile à réaliser, mais ﷻieu a une Sagesse en ne donnant à Son Prophète ni l’un ni l’autre. عليه الصلاة و السلامt les injustes de déclarer à la fin : « Vous ne suivez qu’un homme possédé ».

ﷻieu dit à Son Messager : « Vois de quelles épithètes ils t’affublent ».

رحمه اللهes idolâtres, dans leur égarement, frappent des exemples sur lui en disant : un magicien, un imposteur, un poète et un possédé. رحمه اللهe ne sont que des mensonges et erreur, car tout homme sensé connaît parfaitement qu’ils sont des égarés et menteurs. « Ils sont complètement désorientés ». Quiconque se détourne de la vérité aura suivi un faux chemin qui ne le mènera jamais à la vérité car le chemin de celle-ci est unique.

Il fait ensuite connaître aux idolâtres, en s’adressant à Son Prophète, qu’il est capable de lui donner les meilleures choses dans le bas monde : « رضي الله عنéni soit celui qui peut te donner beaucoup plus encore que ce qu’ils réclament pour toi » ﷺ ce propos, Khaïthama rapporte qu’on a dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si tu veux, nous pouvons te donner les trésors du bas monde et leurs clés qu’aucun Prophète avant toi n’a reçus et nul après toi n’en recevra, sans toutefois que tu perdes quoique ce soit de

ce que ﷻieu te donne ». Il répondit à ces idolâtres : « Rassemblez-pour moi tout cela pour la vie future. ﷻieu fit alors cette révélation : « رضي الله عنéni soit celui qui peut te donner… ».

« ﷺ la vérité, ils ne croient pas à l’heure dernière » رحمه الله’est à dire si ceux-là te proposent pareilles choses, ils ne le font que par opiniâtreté, incrédulité et mensonge sans qu’ils aient l’intention d’être dirigés. Leur reniement de l’Heure dernière les porte à tout cela.

« Nous réservons l’enfer à ceux qui nient cette heure » où ils subiront le supplice le plus atroce. Lorsque les flammes de ce Feu les verront de loin, là où ils seront rassemblés, ils entendront leur fureur et leur pétillement, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « Une fois qu’ils y seront, ils entendront les sanglots des damnés et le sifflement des flammes. Pour un peu, il éclaterait de fureur » [رحمه اللهoran LXVII, ٧٨].

ﷺbou Waïl raconte : Nous sortîmes une fois en compagnie de ﷺbdullah Ibn Mass‘oud ﷺl-Rabi‘ Ibn Khaïtham. عليه الصلاة و السلامn passant près d’un forgeron, ﷺbdullah se mit à contempler un fer qui se trouvait dans le four et ﷺl-Rabi‘ fit de même et faillit tomber. ﷺrrivés à un autre four sur le littoral de l’عليه الصلاة و السلامuphrate, apercevant les flammes à l’intérieur, ﷺbdullah récita : « عليه الصلاة و السلامn les apercevant de loin, l’enfer bouillonnera de colère » mais ﷺl-Rabi fut foudroyé. On le transporta chez lui et ﷺbdullah resta à ses chevets jusqu’à midi, mais

ﷺl-Rabi’ ne recouvra plus ses connaissances, -que ﷻieu l’agrée et lui fasse miséricorde.

ﷻans le même sens, Ibn ﷺbbas a dit : « عليه الصلاة و السلامn précipitant l’homme dans le feu, les flammes se rétractent. Le Miséricordieux demande à l’enfer : « Qu’as-tu ? » -رحمه اللهet homme implore la protection contre moi » répond-il. ﷻieu ordonne alors qu’on lui amène l’homme. Une fois en Sa présence, Il lui demande la cause et l’homme de répliquer : « Seigneur, je ne m’attendais pas à cela de Ta part ». -عليه الصلاة و السلامt qu’attendais-tu de Moi riposte le Seigneur.

-Que je sois embrassé par Ta miséricorde. ﷻieu ordonne alors : « Libérez cet homme du supplice du Feu ». Un autre homme sera aussi amené vers le Feu qui, en l’apercevant, fera entendre un sifflement tel une mule en voyant l’orge, et crépitera de sorte qu’il sèmera la peur dans tous les cœurs ».

عليه الصلاة و السلامn commentant le même verset, ’Obaïd Ibn ’Omaïr a dit : « La Géhenne crépitera au point où elle ne laissera un ange rapproché de ﷻieu, ni un Prophète envoyé sans qu’ils ne tombent face à terre en s’effrayant, même Ibrahim -que

la paix soit avec lui- s’agenouillera et dira : « Seigneur, je ne Te demande que de sauver mon âme ».

عليه الصلاة و السلامn demandant au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’expliquer le sens de ce verset : « Quand ils se sentiront entassés dans une étroite geôle, liés les uns aux autres », il dit : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, ils (les damnés) seront serrés les uns aux autres à l’enfer comme on enfonce un pieu dans le mur ».

« رحمه اللهe n’est pas qu’un seul cri de détresse que vous devez pousser mais plusieurs ». رحمه الله’est à dire : n’appelez pas la mort qu’une fois seulement mais appelez-la souvent. L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺnas, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Iblis sera le premier à se vêtir d’un habit de feu qui le mettra sur son front et le tirera par derrière et sa postérité fera de même en s’écriant : « O Malheur ». Une fois amené vers l’عليه الصلاة و السلامnfer, Iblis dira : « O quelle détresse » et sa postérité répétera après

lui « Quelle détresse ». On leur répondra alors : « رحمه اللهe n’est pas qu’un seul cri de détresse que vous devez pousser mais plusieurs ».

رحمه اللهette détresse signifie, d’après les ulémas : le périssement, le malheur, la perte et la destruction tous réunis ».

قُلْ أَذَ الِكَ خَيْرٌ أَمْ جَنَّةُ الْخُلْدِ الَّتِى وُعِدَ الْمُتَّقُونَ ? كَانَتْ لَهُمْ جَزَآءً? وَمَصِيرً?ا ?١٥? لَّهُمْ فِيهَا مَا يَشَآءُونَ خَالِدِينَ ? كَانَ عَلَى رَبِّكَ وَعْدً?ا مَّسْـ?ُولً?ا ?١٦?

ﷻis : Que vaut-il mieux de l’enfer ou du paradis éternel promis à ceux qui craignent ﷺllah ! Paradis qui est leur récompense et le terme de leur vie. (١٥) Leurs désirs y seront assouvis éternellement. رحمه الله’est une promesse qui oblige ton Seigneur. (١٦).

L’enfer dont ﷻieu en a parlé dans le verset précédent et qui est promis aux méchants où ils ne pourront ni s’en sauver ni s’en libérer, mais plutôt liés les uns aux autres pour subir le plus douloureux châtiment, peut-on le comparer au Paradis promis aux croyants pour

prix de leur foi et leurs bonnes œuvres dans le bas monde, qui ont craint et obéi à ﷻieu !

« Leurs désirs y seront assouvis éternellement ». Ils auront tout ce qu’ils voudront comme nourriture, boisson, vêtements, montures et paysages ce qu’œil n’a vu, oreille n’a entendu et un esprit humain n’a imaginé. Ils y vivront pour l’éternité, délecteront des fruits les plus savoureux, abondants non cueillis d’avance ni interdits. رحمه الله’est une promesse qui appartient au Seigneur et dont il répond. Mohammad Ibn Ishaq ﷺl-Qoradhi a

dit : « Les anges imploreront une telle faveur en lui disant : « Seigneur, accomplis Ta promesse en les accueillant dans les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden » [رحمه اللهoran XL, ٨].

Quant à ﷺbou Hazim, il a avancé : ﷺu jour de la résurrection, les croyants diront : « Seigneur, nous avons accompli tout ce que Tu nous a ordonné de faire, réalise ce dont Tu nous a promis. Tel est le sens du verset : « رحمه الله’est une promesse qui oblige ton Seigneur ». La même comparaison a été présentée dans la sourate des Rangs où, après avoir montré ce que les

fidèles trouveront au Paradis comme délices et bien-être, Il parle des incrédules : « Que vaut-il mieux ? Un tel sort ou l’arbre de Zakkoum ? Nous en avons fait un objet de controverses pour les impies » [رحمه اللهoran XXXVII, ٦٢-٦٣].

وَيَوْمَ يَحْشُرُهُمْ وَمَا يَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ فَيَقُولُ ءَأَنتُمْ أَضْلَلْتُمْ عِبَادِى هَا?ؤُلَآءِ أَمْ هُمْ ضَلُّوا? السَّبِيلَ ?١٧? قَالُوا? سُبْحَانَكَ مَا كَانَ يَن?بَغِى لَنَآ أَن نَّتَّخِذَ مِن دُونِكَ مِنْ أَوْلِيَآءَ وَلَاكِن مَّتَّعْتَهُمْ وَءَابَآءَهُمْ حَتَّى نَسُوا?

الذِّكْرَ وَكَانُوا? قَوْمً?ا بُورً?ا ?١٨? فَقَدْ كَذَّبُوكُم بِمَا تَقُولُونَ فَمَا تَسْتَطِيعُونَ صَرْفً?ا وَلَا نَصْرً?ا ? وَمَن يَظْلِم مِّنكُمْ نُذِقْهُ عَذَابً?ا كَبِيرً?ا ?١٩?

Le jour où je les réunirai ainsi que leurs idoles, J’interrogerai celles-ci : « عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui avez détourné Mes créatures ou sont-ce elles qui se sont égarées d’elles-mêmes ? » (١٧) عليه الصلاة و السلامlles répondront : Gloire à Toi ! Loin de nous l’idée de prétendre à être adorées. Mais Tu les as comblés des biens de ce monde, ainsi que leurs pères, au

point qu’ils ont oublié leurs devoirs envers Toi. رحمه الله’est ainsi qu’ils se sont perdus. » (١٨) « Voilà que vos idoles vous désavouent, dira le Seigneur. عليه الصلاة و السلامlles s’avèrent incapables de vous soustraire à mes représailles et de vous aider. J’inflige un châtiment sévère à qui s’est montré injuste. (١٩).

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu réprimandera et grondera qui ont adoré d’autres divinités en dehors de Lui. « Le jour où je les réunirai ainsi que leurs idoles » Mais Moudjahid a dit que ces idoles dont il est question sont :

Jésus, ‘Ozaïr et les anges. « J’interrogerai celles-ci : « عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui avez détourné Mes créatures ? » ﷻieu demandera à ces adorés : عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui égarez mes serviteurs que voici ? Ou bien ont-ils d’eux-mêmes perdu le chemin ? Tout comme lorsque ﷻieu s’adressa à Jésus : « O Jésus, fils de Marie, est-ce toi qui as dit aux hommes : « Prenez-nous pour ﷺllah moi et ma mère, à côté d’ﷺllah ? » Gloire à Toi, répondit Jésus, comment aurai-je pu dire une chose que je n’ai pas qualité pour dire ? » [رحمه اللهoran V, ١١٦].

Les idoles ou les adorés répondront à ﷻieu : « Gloire à Toi ! رحمه اللهomment aurions-nous pu adopter des maîtres en dehors de Toi. Il ne sied plus aux créatures d’adorer d’autres divinités en dehors du Seigneur qui est le seul à adorer. Nous ne les avons pas appelés à une telle adoration, c’est plutôt eux-mêmes qui ont pris l’initiative. Nous les désavouons ainsi que les idoles qu’ils adoraient ».

« Mais Tu les as comblés des biens de ce monde, ainsi que leurs pères ». Ils ont joui d’une longue vie et des faveurs divines au

point où ils ont oublié le souvenir de ﷻieu, ce que leurs Prophètes leur ont apporté et l’appel à n’adorer que ﷻieu seul sans rien Lui associer. « رحمه الله’est ainsi qu’ils se sont perdus ».

« Voilà que vos idoles vous désavouent » et vous traitent de menteurs parce que vous les avez adorées en dehors de ﷻieu en prétendant qu’elles sont des maîtres qui vous rapprochent de Lui. رحمه اللهeci est pareil aux paroles divines : « Lorsque les hommes seront rassemblés, les idoles se révéleront leurs ennemis et renieront les cultes qu’on

leur aura voués » [رحمه اللهoran XLVI, ٦].

« عليه الصلاة و السلامlles s’avèrent incapables de vous soustraire à mes représailles et de vous aider ». رحمه اللهes idoles ne peuvent ni écarter le châtiment des idolâtres ni leur accorder un secours possible. ﷻieu fera goûter le châtiment le plus terrible à tout injuste parmi les hommes.

وَمَآ أَرْسَلْنَا قَبْلَكَ مِنَ الْمُرْسَلِينَ إِلَّآ إِنَّهُمْ لَيَأْكُلُونَ الطَّعَامَ وَيَمْشُونَ فِى الْأَسْوَاقِ ? وَجَعَلْنَا بَعْضَكُمْ لِبَعْضٍ? فِتْنَةً أَتَصْبِرُونَ ? وَكَانَ رَبُّكَ بَصِيرً?ا ?٢٠?

Tous les Prophètes qui t’ont précédé se nourrissaient des mêmes aliments que les autres hommes et, comme eux, s’approvisionnaient sur les marchés. Les hommes ont été créés pour s’opposer les uns aux autres. ﷺinsi se mesure leur patience. ﷺllah voit tout. (٢٠).

Tous les Prophètes que ﷻieu a envoyés aux peuples au fil des jours, se nourrissaient de mets et circulaient dans les marchés pour faire du négoce et gagner leur pain. رحمه اللهeci ne contredit pas leur qualité en tant que Prophètes, car ﷻieu leur a accordé la belle

apparence, les bonnes qualités, les a initiés à la bonne parole et la bonne œuvre et les a appuyés par les miracles, afin que tout homme sensé sache qu’ils sont vraiment des envoyés fidèles à leurs messages dont ils sont chargés de communiquer.

« Les hommes ont été créés, pour s’opposer les uns aux autres » رحمه الله’est à dire que ﷻieu a assigné à tentation les uns aux autres, pour savoir qui obéissent et qui désobéissent. « ﷺinsi se mesure leur patience » pour savoir qui mérite d’être choisi pour accomplir la mission, comme

il l’affirme dans ce verset : « ﷺllah sait mieux que quiconque à qui il convient de donner la mission de Prophète » [رحمه اللهoran VI, ١٢٤]. عليه الصلاة و السلامn interprétant le verset, Mohammad Ibn Ishaq a dit : ﷻieu fait connaître ceci aux hommes : Si Je le voulais, j’aurais accordé le bas monde à Mes Prophètes afin que nul ne les contredirait. Mais j’ai voulu faire de certains d’entre vous une tentation pour les autres.

Il est cité dans le Sahih de Mouslim, dans un hadith prophétique, que ﷻieu a dit à Son Messager : « Je t’éprouve et J’éprouve les autres par toi ». On a donné le choix au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’être un roi-Prophète ou un serviteur-messager, il a opté pour être le serviteur de ﷻieu et Son Messager.

? وَقَالَ الَّذِينَ لَا يَرْجُونَ لِقَآءَنَا لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْنَا الْمَلَا?ئِكَةُ أَوْ نَرَى رَبَّنَا ? لَقَدِ اسْتَكْبَرُوا? فِى? أَنفُسِهِمْ وَعَتَوْ عُتُوًّ?ا كَبِيرً?ا ?٢١? يَوْمَ يَرَوْنَ

الْمَلَا?ئِكَةَ لَا بُشْرَى يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُجْرِمِينَ وَيَقُولُونَ حِجْرً?ا مَّحْجُورً?ا ?٢٢? وَقَدِمْنَآ إِلَى مَا عَمِلُوا? مِنْ عَمَلٍ? فَجَعَلْنَاهُ هَبَآءً? مَّنثُورًا ?٢٣? أَصْحَابُ الْجَنَّةِ يَوْمَئِذٍ خَيْرٌ? مُّسْتَقَرًّ?ا وَأَحْسَنُ مَقِيلً?ا ?٢٤?

رحمه اللهeux qui désespèrent de la vie future disent : « Qu’ﷺllah ne nous envoie-t-il des anges ou ne se montre-t-il Lui-même à nous ? » Vraiment, c’est là de l’impudence et un monstrueux orgueil. (٢١) ﷺh ! ils appellent le jour où ils verront les anges ! mais ce

jour-là n’apportera pas une bonne nouvelle aux méchants. رحمه اللهeux-ci ne pourront que dire : « ﷺrrière, loin de nous ce spectacle » (٢٢) Nous irons droit à leurs œuvres et nous les réduirons en poussière. (٢٣) رحمه اللهe jour-là, les élus du paradis jouiront d’une paix délicieuse et d’un lieu de repos enchanteur » (٢٤).

Les incrédules, dans leur obstination et leur rébellion, ne cessèrent de réclamer une chose après une autre. Ils dirent : « Qu’ﷺllah ne nous envoie-t-Il des anges », pour nous communiquer le message au lieu d’en

charger les Prophètes, comme ils ont dit : « Nous ne croirons qu’autant qu’il nous viendra un signe semblable à celui que reçoivent les Prophètes » [رحمه اللهoran VI, ١٢٤]. Ou bien, selon une autre interprétation, ils voulurent dire : « Si les anges descendent du ciel que nous les voyons de nos propres yeux, pour affirmer que Mohammad est le Messager de ﷻieu ». Ils ont dit ailleurs : « ou que tu pourras montrer à tes côtés ﷺllah et les anges » [رحمه اللهoran XVII, ٩٢]. عليه الصلاة و السلامn vérité, ils furent gonflés d’orgueil en eux-mêmes et remplis

d’une grande insolence.

« ﷺh ! ils appellent le jour où ils verront les anges ! mais ce jour-là n’apportera pas une bonne nouvelle aux méchants. رحمه اللهeux-ci ne pourront que dire : « ﷺrrière, loin de nous ce spectacle ». رحمه اللهe jour-là, le jour où les anges viennent ravir l’âme aux coupables, comme les ulémas ont avancé, ce ne sera pas pour eux une bonne nouvelle. Les anges leur annonceront l’عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامn recueillant l’âme de l’impie, les anges disent : « O âme méchante qui se trouve dans un corps très mauvais, sors pour

rencontrer un souffle brûlant, dans une eau bouillante, sous une ombre de fumée chaude ». Mais l’âme à ce moment-là se disperse dans le corps refusant de sortir, et les anges frappent le coupable pour recueillir son âme, une chose qui est confirmée aussi dans ce verset : « Qu’adviendrait-il d’eux quand les anges, recueillant leurs âmes, les frapperont au visage et sur le dos » [رحمه اللهoran XLVII, ٢٧].

Par contre, en rendant l’âme, les croyants seront dans une position tout à fait différente. On leur annonce le bien et la

félicité, comme ﷻieu a dit : « رحمه اللهeux qui disent « Notre Maître est ﷺllah » et se conduisent avec droiture recevront des anges cette assurance : « Ne craignez rien et ne vous tourmentez pas. Vous irez au Paradis comme on vous l’a promis » [رحمه اللهoran XLI, ٣٠].

عليه الصلاة و السلامt dans un hadith rapporté par ﷺl-رضي الله عنara‘ Ibn ’ﷺzib, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les anges disent à l’âme du croyant : ? bonne âme qui vit dans un bon corps, sors pour rencontrer un repos, de parfums et un Seigneur satisfait de toi ».

Parmi les exégètes, ceux qui ont dit que les coupables verront les anges au jour de leur rassemblement, leur opinion ne contredit pas ce que nous avons avancé, car en ce jour-là, le jour du jugement, les anges annonceront le Paradis aux croyants et l’عليه الصلاة و السلامnfer aux incrédules. ﷺucun bonne nouvelle ne sera annoncée aux coupables plutôt les anges leur diront : « Vous ne serez plus admis dans ce lieu d’enchantement qui vous est interdit ».

« Nous irons droit à leurs œuvres ». Tous les hommes auront à rendre compte de leurs œuvres devant le Seigneur, soient-elles bonnes ou mauvaises. Les incrédules, qui croyaient dans le bas monde, que leurs œuvres les sauveraient du supplice, ils se seraient trompés car ces œuvres perdraient la condition nécessaire pour être jugées bonnes. عليه الصلاة و السلامlles n’étaient plus conformes aux enseignements de ﷻieu, ni sincères, plutôt elles n’étaient fondées que sur l’erreur, et c’est pour cela que ﷻieu les réduirait en poussière. ﷻieu ne

les lésera pas après qu’il leur ait envoyé les Prophètes pour les avertir, mais ils n’ont fait que de persévérer dans leur impiété. ﷻieu a dit d’eux : « Les actions des impies sont semblables aux cendres que disperse le vent, un jour d’orage » [رحمه اللهoran XIV, ١٨] et « les œuvres des infidèles ressemblent aux mirages du désert. Les prenant pour de l’eau, l’homme altéré les poursuit mais jamais ne les atteint » [رحمه اللهoran XXIV, ٣٩].

عليه الصلاة و السلامn d’autre part, les élus du Paradis seront au plus beau séjour et en lieu de sieste plus joli, dans les hauts degrés du Jardin et dans des appartements luxueux en paix. رحمه اللهar, ce jour-là, les hôtes de l’عليه الصلاة و السلامnfer et ceux du Paradis ne sont plus égaux. رحمه اللهes derniers trouveront le salut et la paix et demeureront immortels dans un excellent lieu de séjour, pour prix de leurs bonnes actions qu’ils ont accomplies dans le bas monde.

Ibn ﷺbbas a dit : « Il ne sera qu’une heure après quoi les amis de ﷻieu seront avec les houris aux grands yeux noirs sur des lits de repos, et les ennemis de ﷻieu avec les démons liés les uns aux autres en عليه الصلاة و السلامnfer ».

وَيَوْمَ تَشَقَّقُ السَّمَآءُ بِالْغَمَامِ وَنُزِّلَ الْمَلَا?ئِكَةُ تَنزِيلًا ?٢٥? الْمُلْكُ يَوْمَئِذٍ الْحَقُّ لِلرَّحْمَانِ ? وَكَانَ يَوْمًا عَلَى الْكَافِرِينَ عَسِيرً?ا ?٢٦? وَيَوْمَ يَعَضُّ الظَّالِمُ عَلَى يَدَيْهِ يَقُولُ يَالَيْتَنِى اتَّخَذْتُ مَعَ الرَّسُولِ سَبِيلً?ا ?٢٧? يَاوَيْلَتَى

لَيْتَنِى لَمْ أَتَّخِذْ فُلَانًا خَلِيلً?ا ?٢٨? لَّقَدْ أَضَلَّنِى عَنِ الذِّكْرِ بَعْدَ إِذْ جَآءَنِى ? وَكَانَ الشَّيْطَانُ لِلْإِنسَانِ خَذُولً?ا ?٢٩?

Le jour où le ciel s’ouvrira pour laisser passer les nuages et où les anges feront interruption sur terre. » [رحمه اللهoran ٢٥) رحمه اللهe jour-là, toute l’autorité reviendra au Miséricordieux et les infidèles passeront un moment tragique. (٢٦) رحمه اللهe jour-là, le méchant se mordra les doigts en disant : « Plût à ﷺllah que j’aie écouté les avertissements du Prophète ». (٢٧) « Malheur à

moi ! quel regret d’avoir pris Untel pour ami ? » » [رحمه اللهoran ٢٨) رحمه اللهe n’est pas que le Livre ne m’ait été divulgué, mais il m’en a détourné. Satan a toujours trompé l’homme. (٢٩).

ﷺu jour de la résurrection tant de grands événements et phénomènes se produiront : La déchirure et la rupture du ciel par les nuages, qui seront l’ombre de la grande lumière éblouissante, la descente des anges qui entoureront les créatures dans leur lieu de rassemblement, puis l’arrivée de Seigneur, exalté soit-Il et béni pour les juger. رحمه اللهhahr

Ibn Hawchab a commenté cela en disant : Les anges porteurs du Trône sont au nombre de huit, quatre parmi eux diront : « Gloire et louange à Toi ô Grand ﷻieu, à Toi les louanges pour Ta mansuétude après Ta science » et les autres diront : « Gloire et louange à Toi. Louanges à Toi comme Tu es indulgent malgré Ta toute-puissance ».

« رحمه اللهe jour-là, toute l’autorité reviendra au Miséricordieux » comme il a dit dans un autre verset : « رحمه اللهe jour-là, à qui appartiendra la puissance suprême ? ﷺ ﷺllah l’unique, le Tout-Puissant »

[رحمه اللهoran XL, ١٦].

Il est dit dans un hadith authentique : « ﷻieu pliera les deux de Sa main droite, saisira la terre par l’autre et dira : « Je suis le Souverain, le Juge Suprême ! Où sont les rois de la terre ? Où sont les tyrans ? Où sont les orgueilleux ? ».

« … les Infidèles passeront un moment tragique », ce jour sera terrible pour eux car il est le jour de la justice et du jugement décisif. Pour les croyants, la grande frayeur ne les affligera pas. L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khudry qu’on a récité

devant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ce verset : « … dans l’espace d’un jour dont la durée véritable est de cinquante mille ans » [رحمه اللهoran LXX, ٤] en s’exclamant : « رحمه اللهomme il est long ce jour-là ? » Il répondit : « Par رحمه اللهelui qui tient mon âme dans Sa main, ce jour-là paraîtra pour le croyant plus court que le temps qu’il met pour accomplir une prière prescrite dans le bas monde ».

« رحمه اللهe jour-là, le méchant se mordra les doigts » ce coupable d’avoir dévié du chemin du messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et renié ce qu’il a apporté comme enseignements de la part du Seigneur qui est la vérité évidente, et d’avoir suivi le sentier de l’égarement. رحمه اللهe jour-là, l’incrédule battra sa coulpe, mais hélas, rien à faire, et se mordra les doigts. Que ce verset soit révélé au sujet d’Oqba Ibn Mou’ait ou d’autres impies c’est tout car il s’agit de tous les incrédules en fin de compte.

« Plût à ﷺllah que j’ai écouté les avertissements du Prophète. Malheur à moi : quel regret d’avoir pris Untel pour ami » qui l’a égaré et l’a appelé à être parmi les impies tels que Omayya Ibn Khalaf ou son frère Obay ou autres. Il s’écriera : « رحمه اللهe n’est pas que le Livre qui m’ait divulgué, mais il m’en a détourné » c’est à dire il m’a égaré loin du رحمه اللهoran et de ses enseignements alors qu’ils m’ont parvenus. « Satan a toujours trompé l’homme », et l’a entraîné à l’erreur.

وَقَالَ الرَّسُولُ يَارَبِّ إِنَّ قَوْمِى اتَّخَذُوا? هَاذَا الْقُرْءَانَ مَهْجُورً?ا ?٣٠? وَكَذَ الِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نَبِىٍّ عَدُوًّ?ا مِّنَ الْمُجْرِمِينَ ? وَكَفَى بِرَبِّكَ هَادِيً?ا وَنَصِيرً?ا ?٣١?

Le Prophète soupire : « O Seigneur ; mon peuple dédaigne ce رحمه اللهoran (٣٠) رحمه الله’est ainsi. Nous avons suscité à chaque Prophète des ennemis parmi les criminels. Mais ton Seigneur te suffit comme guide et comme soutien (٣١).

رحمه اللهomme le peuple de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a démenti et l’a traité de menteur, il s’adressa au Seigneur : « Mon peuple dédaigne le رحمه اللهoran » et les idolâtres ont pris ce Livre en aversion sans l’écouter ni s’en conformer, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « Les incrédules disent : « n’écoutez pas ce رحمه اللهoran et dénigrez-le » [رحمه اللهoran XLI, ٢٦]. رحمه اللهar chaque fois que le رحمه اللهoran fût récité devant les impies, ils bavardaient afin de ne plus l’entendre et suivre ses prescriptions et ses enseignements, sans méditer

sur ses sens et laisser ce qu’ils suivaient.

« رحمه الله’est ainsi. Nous avons suscité à chaque Prophète des ennemis parmi les criminels ». رحمه اللهe qui signifie : O Mohammad, comme ton peuple s’est détourné du رحمه اللهoran et renié le message, ainsi les peuples avant eux ont agi de même en traitant leurs Prophètes, car contre chaque Prophète, il y a eu des mécréants qui appelaient les autres à un égarement et à l’erreur, comme ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه الله’est ainsi que nous avons suscité à chaque Prophète pour ennemis des démons pris parmi

les hommes ou parmi les génies » [رحمه اللهoran VI, ١١٢].

ﷻieu, certes, suffit comme guide et comme défenseur pour quiconque a cru en Lui, à Son Prophète, à Ses Livres, Il lui sera comme soutien dans les deux mondes.

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوْلَا نُزِّلَ عَلَيْهِ الْقُرْءَانُ جُمْلَةً? وَ احِدَةً? ? كَذَ الِكَ لِنُثَبِّتَ بِهِ? فُؤَادَكَ ? وَرَتَّلْنَاهُ تَرْتِيلً?ا ?٣٢? وَلَا يَأْتُونَكَ بِمَثَلٍ إِلَّا جِئْنَاكَ بِالْحَقِّ وَأَحْسَنَ تَفْسِيرًا ?٣٣? الَّذِينَ يُحْشَرُونَ عَلَى وُجُوهِهِمْ إِلَى جَهَنَّمَ أُو?لَا?ئِكَ

شَرٌّ? مَّكَانً?ا وَأَضَلُّ سَبِيلً?ا ?٣٤?

Les incrédules objectent : « Pourquoi le رحمه اللهoran n’a-t-il pas été révélé au Prophète en une seule fois ? » رحمه الله’est mieux ainsi. Si nous l’avons composé par chapitres, c’est pour mieux toucher ton cœur (٣٢) Ils ne te poseront pas une question, que nous ne t’en donnions la solution et une explication convenable. (٣٣) رحمه اللهeux qui seront précipités dans l’enfer, la tête en avant, ceux-là sont les plus vils et les plus éloignés du droit chemin. (٣٤).

Poussés par leur incrédulité et leur obstination, les incrédules, entre autres objections, dirent : « Pourquoi le رحمه اللهoran n’a-t-il pas été révélé au Prophète en une seule fois ? » tout comme les autres Livres qui ont été révélés aux autres Prophètes tels que la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et les Psaumes et autres ? ﷻieu leur répond qu’il l’a révélé durant vingt-trois ans selon les circonstances et les événements, là où les hommes avaient besoin des sentences et enseignements, et afin de raffermir les cœurs des croyants : « c’est

pour mieux toucher ton cœur » et nous l’avons fait réciter avec soin.

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, Ibn Zaïd a dit : ils ne te proposent un exemple sans que ﷻieu n’apporte la Vérité avec la meilleure interprétation, et en présentant un autre exemple qui soit plus éloquent et plus évident.

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : رحمه اللهhaque fois que les impies cherchent à une chose inconvenable dans le رحمه اللهoran, selon leurs présomptions, ﷻieu envoie Gabriel avec la vérité et la réponse à leur interrogation. رحمه اللهeci dénote le grand

honneur que ﷻieu a assigné à Son Livre. Le Prophète recevait la révélation matin et soir, en ville et en voyage, et en toute circonstance, et non pas comme il a révélé les autres Livres aux autres Prophètes en une seule fois. رحمه اللهela constitue un grand honneur au رحمه اللهoran ainsi qu’au Prophète, qui fut le plus grand que ﷻieu a fait descendre du haut des cieux au ciel le plus bas en une seule fois puis fragmenté au bas monde. Ibn ﷺbbas a dit à cet égard : « Le رحمه اللهoran fut descendu de la Table Gardée en une seule fois au bas

monde dans la nuit de destin, puis détaillé durant plus de vingt ans ».

« Ils ne te poseront pas une question… » on peut dire que ce verset est expliqué par celui-ci : « Nous ayons révélé le Livre verset par verset pour que tu le récites au fur et à mesure. Notre révélation est indiscutable » [رحمه اللهoran XVII, ١٠٦].

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu montre le sort des incrédules qu’ils seront rassemblés face à face dans la Géhenne dans le pire séjour et sous la forme la plus abjecte. ﷺ ce propos, ﷺnas rapporte qu’un homme demanda au Messager

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment l’incrédule pourra-t-il être rassemblé sur son visage au jour de la résurrection ? ». Il lui répondit : « رحمه اللهelui qui l’a fait marcher sur ses pieds dans le bas monde sera sûrement capable de le faire marcher sur son visage ».

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ وَجَعَلْنَا مَعَهُ?? أَخَاهُ هَارُونَ وَزِيرً?ا ?٣٥? فَقُلْنَا اذْهَبَآ إِلَى الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا فَدَمَّرْنَاهُمْ تَدْمِيرً?ا ?٣٦? وَقَوْمَ نُوحٍ? لَّمَّا كَذَّبُوا? الرُّسُلَ

أَغْرَقْنَاهُمْ وَجَعَلْنَاهُمْ لِلنَّاسِ ءَايَةً? ? وَأَعْتَدْنَا لِلظَّالِمِينَ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?٣٧? وَعَادً?ا وَثَمُودَا? وَأَصْحَابَ الرَّسِّ وَقُرُونً?ا بَيْنَ ذَ الِكَ كَثِيرً?ا ?٣٨? وَكُلًّ?ا ضَرَبْنَا لَهُ الْأَمْثَالَ ? وَكُلًّ?ا تَبَّرْنَا تَتْبِيرً?ا ?٣٩? وَلَقَدْ أَتَوْا? عَلَى الْقَرْيَةِ الَّتِى? أُمْطِرَتْ مَطَرَ السَّوْءِ ? أَفَلَمْ يَكُونُوا? يَرَوْنَهَا ? بَلْ كَانُوا? لَا يَرْجُونَ نُشُورً?ا ?٤٠?

Nous avons donné le Livre à Moïse et Lui avons adjoint son frère ﷺaron comme ministre. (٣٥) Nous leur dîmes : « ﷺllez trouver le peuple qui traite nos signes de mensonges ». Finalement, nous exterminâmes ce peuple (٣٦) Nous avons noyé le peuple de Noé pour avoir traité nos Prophètes de menteurs. رحمه الله’est là un exemple pour les autres peuples. Nous réservons aux méchants un châtiment implacable. (٣٧) ﷺd, Thamoud, les habitants de Rass, et de nombreuses générations intermédiaires. (٣٨) ﷺ chacun de ces peuples nous avons

envoyé des avertissements, puis nous les avons exterminés. (٣٩) Ils passent pourtant près de la cité qu’a incendiée une pluie de feu. Ne la voient-ils pas ? que si, mais ils ne croient pas à la vie future. (٤٠).

ﷻieu menace les incrédules parmi les Qoraïchites qui ont traité Mohammad de menteur et les avertit contre Son châtiment comme il a pris les autres peuples par Ses supplices, en commençant par mentionner le peuple de Moïse soutenu par son frère ﷺaron comme ministre qu’il leur a envoyés à Pharaon et à son

peuple. Puis le peuple de Noé l’a traité de menteur, à savoir que Noé demeura parmi lui neuf-cent-cinquante ans en l’appelant à ﷻieu et l’avertissant contre Son châtiment ; mais peu nombreux ceux qui ont cru en lui. ﷻieu les a noyés sans laisser sur terre personne sauf ceux qui ont cru, en faisant des incrédules un exemple pour les autres, comme il a dit : « ﷺu moment du déluge, nous avons sauvés sur une arche, voulant vous donner ainsi doc leçon et toucher les oreilles sensibles » [رحمه اللهoran LXIX, ١١-١٢]. رحمه اللهela signifie :

Nous avons laissé de vaisseaux afin de vous en embarquer en voyageant par mer et de reconnaître les bienfaits de ﷻieu en vous sauvant de la noyade.

« ’ﷺd, Thamoud, les habitants de Rass… » dont nous avons raconté leur histoire dans plus d’une sourate auparavant telle que celle de l’ﷺraf par exemple.

« عليه الصلاة و السلامt de nombreuses générations intermédiaires » رحمه الله’est à dire ceux qui sont venus après eux dont on ne peut les dénombrer. « ﷺ chacun de ces peuples nous avons envoyé des avertissements » en leur montrant des signes et des

preuves évidentes afin qu’ils soient comme arguments contre eux. « Puis nous les avons exterminés » pour avoir mécru et renié leurs Prophètes.

« Ils passait pourtant près de la cité qu’a incendiée une pluie de feu ». Il s’agit de Sodome où vivait le peuple de Loth que ﷻieu l’a renversée sens dessus-dessous en lui envoyant des pierres d’argile. ﷺ propos de cette cité et ses habitants, ﷻieu a dit ailleurs : « Vous foulez journellement les lieux de leur aventure. Vous les foulez aussi la nuit » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٣٧-١٣٨].

رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite : « Ne la voient-ils pas ? » pour en tirer une leçon du châtiment qu’il leur a infligé à cause de leur impiété et leur reniement. « Que si, mais ils ne croient pas à la vie future ». Il s’agit des incrédules qui passent par cette ville sans croire qu’il y aura une résurrection et un rassemblement.

وَإِذَا رَأَوْكَ إِن يَتَّخِذُونَكَ إِلَّا هُزُوًا أَهَاذَا الَّذِى بَعَثَ اللَّهُ رَسُولًا ?٤١? إِن كَادَ لَيُضِلُّنَا عَنْ ءَالِهَتِنَا لَوْلَآ أَن صَبَرْنَا عَلَيْهَا ? وَسَوْفَ يَعْلَمُونَ

حِينَ يَرَوْنَ الْعَذَابَ مَنْ أَضَلُّ سَبِيلًا ?٤٢? أَرَءَيْتَ مَنِ اتَّخَذَ الههُ? هَوَىهُ أَفَأَنتَ تَكُونُ عَلَيْهِ وَكِيلًا ?٤٣? أَمْ تَحْسَبُ أَنَّ أَكْثَرَهُمْ يَسْمَعُونَ أَوْ يَعْقِلُونَ ? إِنْ هُمْ إِلَّا كَالْأَنْعَامِ ? بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِيلًا ?٤٤?

Quand ils te voient, ils te tournent en dérision : « عليه الصلاة و السلامst-ce là, disent-ils, celui qu’ﷺllah a envoyé comme Prophète ? » (٤١), Il nous aurait détourné de nos idoles, si nous avions été moins résolus. Ils constateront, le jour du châtiment, qui se trompe. (٤٢)

ﷺprès tout, vas-tu te faire le défenseur des gens qui prennent leurs passions pour leur ﷺllah ! (٤٣) رحمه اللهrois-tu que la plupart d’entre eux entendent ou comprennent ? رحمه اللهe ne sont que des bêtes. Ils sont même plus attardés. (٤٤).

Les idolâtres, voyant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, se moquèrent de lui en disant : « عليه الصلاة و السلامst-cela celui qu’ﷺllah a envoyé comme Prophète ? » Ils le dénigrèrent et le mésestimèrent, en ajoutant : « U nous aurait détournés de nos idoles » en nous interdisant de les adorer ! ﷻieu les

menace : Ils sauront bientôt, en voyant le châtiment qui est le plus égaré. رحمه اللهar, celui que ﷻieu égare et lui prescrit le sort funeste nul ne pourrait le diriger sinon le Seigneur -à Lui la puissance et la gloire-.

Puis ﷻieu dit à son Prophète : « « رحمه اللهelui qui prend sa passion pour une divinité, tu ne serais donc pour lui ni un protecteur ni un défenseur » ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺ l’époque de l’ignorance, l’homme adorait la pierre blanche, s’il voyait une autre qui lui plaisait plus, il détournait de

l’adoration de la première pour la deuxième ».

« رحمه اللهrois-tu que la plupart d’entre eux entendent ou comprennent ? » Sûrement pas, car ils sont comme des bêtes ou pires encore, car ces dernières ont été créées pour être comme telles, mais eux ils ont été créés pour adorer le Seigneur et ils ont adoré un autre que Lui en Lui associant d’autres divinités malgré les Prophètes qui les ont avertis et mis en garde contre une telle incrédulité.

أَلَمْ تَرَ إِلَى رَبِّكَ كَيْفَ مَدَّ الظِّلَّ وَلَوْ شَآءَ لَجَعَلَهُ? سَاكِنً?ا ثُمَّ جَعَلْنَا الشَّمْسَ عَلَيْهِ دَلِيلً?ا ?٤٥? ثُمَّ قَبَضْنَاهُ إِلَيْنَا قَبْضً?ا يَسِيرً?ا ?٤٦? وَهُوَ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ لِبَاسً?ا وَالنَّوْمَ سُبَاتً?ا وَجَعَلَ النَّهَارَ نُشُورً?ا ?٤٧?

Vois comme ton Seigneur règle l’ombre ? S’il l’avait voulu, Il l’aurait faite invariable. رحمه الله’est le soleil qui en fixe les variations. (٤٥) ﷺllah en rétrécit insensiblement le champ. (٤٦) رحمه الله’est Lui qui étend la nuit sur vous comme un

voile et vous envoie le sommeil comme repos. Il réserve le jour à vos activités. (٤٧).

ﷻieu par ce verset commence à montrer les signes de sa présence et Son omnipotence à créer les choses différentes et contradictoires. « Vois-tu comme ton Seigneur règle l’ombre ? » Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant qu’il s’agit de la période située entre l’aube et le lever du soleil que, s’il le voulait, Il l’aurait rendu immobile sans changer. « رحمه الله’est le soleil qui en fixe les variations » رحمه الله’est à dire s’il n’y avait pas le

soleil qui se lève, on ne saurait la reconnaître, ou comme Qatada et ﷺs-Souddy ont avancé : le soleil est comme un guide qui l’efface progressivement jusqu’à ce qu’il la fasse disparaitre entièrement.

« رحمه الله’est Lui qui étend la nuit sur vous comme un voile ». رحمه اللهette nuit qui enveloppe tout et met fin à toute activité pour assurer le repos aux corps, car les membres et les organes deviennent las des actes qu’ils ont accomplis la journée. رحمه اللهe qui assure le sommeil qui apaise les corps et les relaxe. Quant au jour, les

hommes y vaquent à leurs besoins et activités et il sera pour eux comme une résurrection afin qu’ils cherchent leur subsistance.

وَهُوَ الَّذِى? أَرْسَلَ الرِّيَاحَ بُشْرً?ا بَيْنَ يَدَىْ رَحْمَتِهِ? ? وَأَنزَلْنَا مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? طَهُورً?ا ?٤٨? لِّنُحْ?ِىَ بِهِ? بَلْدَةً? مَّيْتً?ا وَنُسْقِيَهُ? مِمَّا خَلَقْنَآ أَنْعَامً?ا وَأَنَاسِىَّ كَثِيرً?ا ?٤٩? وَلَقَدْ صَرَّفْنَاهُ بَيْنَهُمْ لِيَذَّكَّرُوا? فَأَبَى? أَكْثَرُ النَّاسِ إِلَّا كُفُورً?ا ?٥٠?

رحمه الله’est Lui qui envoie le vent comme un signe précurseur de Sa bénédiction. عليه الصلاة و السلامnsuite, Il fait tomber une eau pure du ciel. (٤٨) رحمه اللهette eau vivifie les terres mortes et abreuve une grande partie de la création, hommes et animaux. (٤٩) Nous avons répandu le رحمه اللهoran parmi eux pour les instruire. Mais la plupart l’ont repoussé, préférant l’incrédulité (٥٠).

عليه الصلاة و السلامn voilà encore des signes dénotant te pouvoir absolu du Seigneur, les vents comme une annonce devant Sa miséricorde. Une fois que les vents se lèvent, il y a les nuages qui

apparaissent et qu’il y aura parmi eux ceux qui apportent la pluie et font descendre du ciel une eau pure.

Khalid Ibn Yazid raconte : « عليه الصلاة و السلامtant assis chez ﷺbdul Malik Ibn Marwan on évoqua l’eau. Je dis : « Il y a une eau qui descend directement du ciel, d’autre que le vent l’emporte de la mer et tonnerre et éclair s’en chargent pour l’amener au lieu destiné. رحمه اللهette dernière catégorie d’eau n’est plus convenable pour faire pousser les végétations, tandis que la première l’est ».

Quant à l’interprétation de ’Ikrima, elle est la suivante : Toute goutte d’eau provenant du ciel, fait pousser une plantation, et celle qui sera formée à partir de la mer, produira une perle (c.à.d. une pierre précieuse telle que le corail).

« رحمه اللهette eau vivifie les terres mortes » qui attendent une telle eau après la sécheresse où aucune plante n’a poussé. Une fois reçu l’eau, la terre remue, gonfle et fait pousser des variétés de plantations, des fleurs et d’autres végétations, « et abreuve une grande partie de la

création, hommes et animaux » : Les animaux pour s’abreuver, et les hommes pour boire, irriguer leurs plantations et en faire provision. رحمه اللهonsidère, ô homme, les traces de la miséricorde du Seigneur et comment il fait vivre la terre après sa mort.

« Nous avons répandu le رحمه اللهoran parmi eux pour les Instruire ». Suivant une autre traduction : Nous avons exposé ces signes (et non le رحمه اللهoran) pour que les hommes se souviennent. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, cette pluie envoyée par ﷻieu à une terre quelconque pour la vivifier, passe

aussi au-dessus d’autre pour le même but et la rendre fertile, bien que d’autres encore ne reçoivent rien de cette pluie, car c’est à ﷻieu de décréter ce qu’il veut par Sa sagesse. Ibn ﷺbbas a commenté ce fait

وَلَوْ شِئْنَا لَبَعَثْنَا فِى كُلِّ قَرْيَةٍ? نَّذِيرً?ا ?٥١? فَلَا تُطِعِ الْكَافِرِينَ وَجَاهِدْهُم بِهِ? جِهَادً?ا كَبِيرً?ا ?٥٢? ? وَهُوَ الَّذِى مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ هَاذَا عَذْبٌ? فُرَاتٌ? وَهَاذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ? وَجَعَلَ بَيْنَهُمَا بَرْزَخً?ا وَحِجْرً?ا مَّحْجُورً?ا ?٥٣? وَهُوَ الَّذِى خَلَقَ مِنَ

الْمَآءِ بَشَرً?ا فَجَعَلَهُ? نَسَبً?ا وَصِهْرً?ا ? وَكَانَ رَبُّكَ قَدِيرً?ا ?٥٤?

Si nous l’avions voulu, nous aurions envoyé un Prophète à chaque cité.

(٥١) Ne cède pas aux infidèles. Que ce رحمه اللهoran te serve à les combattre vigoureusement ! (٥٢) رحمه الله’est Lui qui a fixé les domaines des deux eaux, de l’eau douce et comestible et de l’eau de mer saumâtre. عليه الصلاة و السلامntre elles, Il a établi une démarcation et une Zone infranchissable (٥٣) رحمه الله’est Lui qui a tiré l’homme du sperme et a créé la parenté et l’alliance. Ton Seigneur est

tout-Puissant (٥٤).

Si ﷻieu avait voulu, Il aurait suscité dans chaque cité un avertisseur qui l’appelait à l’adoration du Seigneur -à Lui la puissance et la gloire-. Mais toi, ô Mohammad, nous t’avons conféré ce privilège en t’envoyant à l’humanité toute entière, en t’ordonnant de divulguer le رحمه اللهoran à tous les hommes, comme il a dit ailleurs : « رحمه اللهe رحمه اللهoran m’a été révélé pour que vous soyez avertis ainsi que tous ceux qu’il touchera » [رحمه اللهoran VI, ١٩] et aussi : « Proclame : O hommes, je suis envoyé par ﷺllah à vous tous

» [VII, ١٥٨]. رحمه اللهomme il est cité dans les deux Sahih, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je suis envoyé vers tous les hommes. ﷺvant moi, le Prophète était envoyé à son peuple, et moi à toute l’humanité ».

« Ne cède pas. Que ce رحمه اللهoran te serve à les combattre vigoureusement » رحمه اللهomme il lui a ordonné de combattre les polythéistes et les incrédules sans répit et d’être dur envers eux.

« رحمه الله’est Lui qui a fixé les domaines des deux eaux, de l’eau douce et comestible et de l’eau saumâtre. » ﷻieu a créé des différentes catégories d’eau : l’eau douce comme celle des rivières, des sources et des puits, et l’eau saumâtre qui est celle des mers, car on ne trouve pas des mers dont l’eau est stagnante qui ne soit pas salée. Il montre cette réalité à Ses serviteurs afin qu’ils reconnaissent Ses bienfaits. ﷻe la première, les hommes se servent pour se désaltérer et irriguer les terres selon leurs besoins.

Tandis que l’autre, ﷻieu l’a créée saumâtre afin qu’elle purifie l’air de la pollution, autrement, il n’y aura plus une vie sur terre. ﷺ savoir aussi que toutes les bêtes mortes sortant de la mer sont licites et comestibles, comme le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith authentique. On lui a demandé au sujet de l’eau de la mer si elle est bonne pour les ablutions, il répondit : « L’eau de la mer est purificatrice et ses animaux morts sont licites ».

« عليه الصلاة و السلامntre elles, Il a établi une démarcation et une Zone infranchissable » c’est à dire un morceau de terrain qui sépare entre les deux, afin que l’une ne se mélange à l’autre, comme il l’a montré aussi dans ce verset : « Il a séparé l’eau douce et l’eau salée primitivement confondues. Il a établi entre elles une barrière qui les départage » [رحمه اللهoran LV, ١٩-٢٠].

« رحمه الله’est Lui qui a tiré l’homme du sperme… » d’une goutte d’eau vile puis il l’a composé dans la forme qu’il a voulue, faisant ainsi de lui un être complet, mâle

ou femelle, selon Sa volonté, « et a créé la parenté et l’alliance ». رحمه اللهela signifie que l’homme est créé seul, puis il se marie et devient parent et beau-parent. ﷻieu est certes capable de tout.

وَيَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ مَا لَا يَنفَعُهُمْ وَلَا يَضُرُّهُمْ ? وَكَانَ الْكَافِرُ عَلَى رَبِّهِ? ظَهِيرً?ا ?٥٥? وَمَآ أَرْسَلْنَاكَ إِلَّا مُبَشِّرً?ا وَنَذِيرً?ا ?٥٦? قُلْ مَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ إِلَّا مَن شَآءَ أَن يَتَّخِذَ إِلَى رَبِّهِ? سَبِيلً?ا ?٥٧? وَتَوَكَّلْ عَلَى الْحَىِّ الَّذِى لَا يَمُوتُ

وَسَبِّحْ بِحَمْدِهِ? ? وَكَفَى بِهِ? بِذُنُوبِ عِبَادِهِ? خَبِيرًا ?٥٨? الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ ? الرَّحْمَانُ فَسْـ?َلْ بِهِ? خَبِيرً?ا ?٥٩? وَإِذَا قِيلَ لَهُمُ اسْجُدُوا? لِلرَّحْمَانِ قَالُوا? وَمَا الرَّحْمَانُ أَنَسْجُدُ لِمَا تَأْمُرُنَا وَزَادَهُمْ نُفُورً?ا ? ?٦٠?

« Ils adorent d’autres divinités qu’ﷺllah, qui ne peuvent rien pour eux ni en bien ni en mal. L’infidèle entre en lutte contre son propre Seigneur. (٥٥) Nous

ne t’avons envoyé que pour annoncer et avertir. (٥٦) ﷻis : Je ne vous demande aucune rétribution pour ce رحمه اللهoran. Je n’ai d’autre but que de vous engager dans la voie d’ﷺllah. (٥٧) Fie-toi à l’عليه الصلاة و السلامtre immortel. Glorifie son nom. Mieux que personne, Il connait les péchés des hommes (٥٨) Il a créé les cieux et la terre et l’espace qui les sépare en six jours. Il a proclamé Sa souveraineté du haut de Son trône. Il est le Miséricordieux. Interroge sur Lui les gens qualifiés. (٥٩) Si on les convie à se prosterner devant le

Miséricordieux, ils objectent : « Qui est le Miséricordieux ? » ﷺllons-nous, sur ton ordre, nous prosterner devant n’importe qui ? عليه الصلاة و السلامt leur rébellion s’en trouve accrue. (٦٠).

ﷻieu parle de l’ignorance des polythéistes qui adorent d’autres divinités que Lui, des idoles qui ne peuvent ni nuire ni être utiles sans qu’ils présentent de preuves qui les poussent à une telle incrédulité. Ils ne font que suivre leurs penchants et leurs passions. Mieux encore, ils les défendent et combattent quiconque les interdit ainsi que

ﷻieu et Son Prophète et les croyants. ﷻieu a dit d’eux : « L’infidèle entre en lutte contre son Seigneur », c’est à dire un auxiliaire du démon l’ennemi de ﷻieu.

Puis ﷻieu dit à son Prophète : « Nous ne t’avons envoyé que pour annoncer et avertir » Un annonciateur pour les croyants qui auront le Paradis comme récompense, et un avertisseur pour les incrédules qui subiront le châtiment de l’عليه الصلاة و السلامnfer pour prix de leur impiété.

« ﷻis : Je ne vous demande aucune rétribution pour ce رحمه اللهoran », ou suivant une autre interprétation : pour ce message et cet avertissement. رحمه اللهe salaire je ne le réclame pas de vos propres argents, et je ne le fais que pour être agréé de mon Seigneur ne désirant que Sa Face et Sa satisfaction. « Je n’ai d’autre but que de vous engager dans la voie d’ﷺllah », qu’il la prenne donc celui qui voudra se conformer à ce que je vous ai apporté comme message.

« Fie-toi à l’عليه الصلاة و السلامtre immortel » dans toutes tes affaires, et mets ta confiance en Lui, Lui qui est éternel, ne mourra jamais, le Souverain de tout, ton secoureur et ton soutien, car c’est Lui qui te préserve contre les méchants.

« Glorifie Son nom » en Le glorifiant et proclamant ses louanges, voue-Lui un culte pur et sincère, comme il lui a ordonné dans un autre verset : « Il est le Maître de l’Orient et de l’Occident. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Prends-Le pour Souverain » [رحمه اللهoran LXXIII, ٩] عليه الصلاة و السلامt dans un autre, il a

dit : « ﷻis : « Il est le Miséricordieux, nous croyons en Lui et nous nous fions à Lui » [رحمه اللهoran LXVII, ٢٩].

« Mieux que personne, Il connaît les péchés des hommes » grâce à Sa science, aucun de vos secrets ne restera caché, le poids d’un atome ne Lui échappe pas.

« Il a créé les cieux et la terre… » par son grand pouvoir car il est le créateur de toute chose, les sept deux et leurs hauteurs inimaginables, et les sept terres avec leurs épaisseurs contractées, « et l’espace qui les sépare en six jours ». Il gère tout,

le dirige, juge avec équité, et est le Juge suprême.

« Interroge sur Lui les gens qualifiés ». عليه الصلاة و السلامt qui donc est plus qualifié que Son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? Suis-le car il est le meilleur des fils d’ﷺdam sans aucune contestation, qui ne parle pas sous l’empire de ses passions, mais d’après une révélation qui lui est révélée. Tout ce qu’il dit est la vérité même.

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu parle des idolâtres en désavouant leur culte et leur prosternation devant un autre que Lui : « Si on les convie à

se prosterner devant le Miséricordieux, ils objectent : « Qui est le Miséricordieux ? » c’est à dire : nous ne connaissons plus le Miséricordieux, tout comme ils l’ont renié le jour de Hodaybya quand le Prophète ordonna à son scribe d’écrire le pacte en lui disant : « عليه الصلاة و السلامcris ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux », ils objectèrent : « Nous ne connaissons ni l’un ni l’autre, mais écris : au nom de ﷻieu. رحمه الله’est à cette occasion, le Seigneur fit cette révélation : « ﷺppelez-Le ﷺllah ou le Miséricordieux.

Tous les titres loi conviennent » [رحمه اللهoran XVII, ١١٠]. Ils renièrent le Miséricordieux et refusèrent de se prosterner devant Lui par un simple ordre qui leur provient du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue. « عليه الصلاة و السلامt leur rébellion s’en trouve accrue ». Les fidèles, quant à eux, L’adorent seul, reconnaissent qu’il est le Miséricordieux et le Très Miséricordieux et se prosternent devant Lui.

تَبَارَكَ الَّذِى جَعَلَ فِى السَّمَآءِ بُرُوجً?ا وَجَعَلَ فِيهَا سِرَ اجً?ا وَقَمَرً?ا مُّنِيرً?ا ?٦١? وَهُوَ الَّذِى جَعَلَ

الَّيْلَ وَالنَّهَارَ خِلْفَةً? لِّمَنْ أَرَادَ أَن يَذَّكَّرَ أَوْ أَرَادَ شُكُورً?ا ?٦٢?

رضي الله عنéni soit رحمه اللهelui qui a placé au ciel le zodiaque ainsi que le soleil et la lune resplendissante. (٦١) Il fait succéder la nuit et le jour pour donner plus de marge à ceux qui veulent adorer ﷺllah et lui rendre des actions de grâces. (٦٢).

ﷻieu se loue d’avoir créé des jolies constellations dans le ciel, le soleil éclairant et la lune brillante par une lumière autre que celle du soleil, comme Il le montre dans un autre verset : «

رحمه اللهomment ﷻ y a placé la lune comme lumière et le soleil comme flambeau » [رحمه اللهoran LXXI, ١٦]. « Pour donner plus de marge à ceux qui veulent adorer ﷺllah et Lui rendre des actions de grâces » رحمه اللهes deux astres se succèdent comme signes de moments pour les hommes, de sorte que, celui qui a manqué à une pratique le jour, pourra la rattraper la nuit et vice versa.

Il est cité dans les deux Sahih, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- tend la main la nuit afin que le

pécheur du jour puisse se repentir la nuit, et celui de la nuit le jour».

وَعِبَادُ الرَّحْمَانِ الَّذِينَ يَمْشُونَ عَلَى الْأَرْضِ هَوْنً?ا وَإِذَا خَاطَبَهُمُ الْجَاهِلُونَ قَالُوا? سَلَامً?ا ?٦٣? وَالَّذِينَ يَبِيتُونَ لِرَبِّهِمْ سُجَّدً?ا وَقِيَامً?ا ?٦٤? وَالَّذِينَ يَقُولُونَ رَبَّنَا اصْرِفْ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَ ? إِنَّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا ?٦٥? إِنَّهَا سَآءَتْ مُسْتَقَرًّ?ا وَمُقَامً?ا ?٦٦? وَالَّذِينَ إِذَآ أَنفَقُوا? لَمْ يُسْرِفُوا? وَلَمْ يَقْتُرُوا? وَكَانَ بَيْنَ ذَ الِكَ قَوَامً?ا ?٦٧?

Les serviteurs du Miséricordieux sont ceux qui se comportent avec modestie en ce bas monde et répondent toujours par des paroles conciliantes aux ignorants qui leur adressent la parole. (٦٣) رحمه اللهeux qui passent leur nuit à prier ﷺllah, prosternés ou debout. (٦٤) رحمه اللهeux qui disent : « Seigneur, épargne-nous le supplice de l’enfer, qui est vraiment le plus atroce des supplices. (٦٥) et aussi un affreux endroit où séjourner et se fixer ». (٦٦) رحمه اللهeux qui se montrent dans leurs dépenses ni trop prodigues ni trop avares, mais

tiennent un juste milieu (٦٧).

عليه الصلاة و السلامn voilà les qualités des croyants, adorateurs de ﷻieu : « رحمه اللهeux qui se comportent avec modestie en ce bas monde » رحمه الله’est à dire qui marchent humbles sur la terre sans orgueil ni vanité, en se conformant aux ordres divins : « ne parcours pas la terre avec insolence » [رحمه اللهoran XVII, ٣٧]. رحمه اللهar il y a parmi les hommes qui marchent lentement avec indolence, par orgueil et affectation. On a rapporté que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- vit un homme qui a pris cette allure, il lui demanda :

« عليه الصلاة و السلامs-tu malade ? » -Non, ô prince des croyants, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt ’Omar lui donna quelques coups de férule et l’ordonna de marcher avec fermeté et décision. ﷺ savoir encore que le maître des fils d’ﷺdam, notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- marchait avec fermeté c’est comme il pliait la terre, mais humblement et modestement. Il conseillait aux fidèles : « Lorsque vous vous rendez aux mosquées pour faire la prière, allez-y en marchant humblement sans accourir mais avec tranquillité. Priez en commun ce que

vous rattraperez et complétez seuls ce que vous aurez manqué ».

« عليه الصلاة و السلامt répondent toujours par des paroles conciliantes aux ignorants qui leur adressent la parole » en disant : « Paix » à tous ceux qui veulent leur adresser des paroles inconvenables sans leur rendre la pareille, mais ils pardonnent et se montrent cléments envers les ignorants et les idiots, et ne disent que du bien. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « l’insolence de l’ignorant ne fait qu’augmenter la clémence et la mansuétude

du croyant ». Ils sont indulgents avec les autres et répondent par le mot « paix » à quiconque les attaque sans perdre leur dignité.

« Qui passent leurs nuits à prier ﷺllah, prosternés ou debout » en adorant le Seigneur et obéissant à Ses ordres et accomplissant les pratiques cultuelles avec assiduité. ﷻieu a dit d’eux : « Pendant leur vie, ils dormaient peu. ﷺ l’aurore, ils étaient déjà en prière » [رحمه اللهoran LI, ١-١٨] et aussi : « Quelle différence entre un tel pécheur et celui qui passe ses nuits en prière, agenouillé

ou debout, craignant la vie future et appelant la miséricorde d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XXXIX, ٩].

« Qui disent : Seigneur, épargne-nous le supplice de l’enfer, qui est vraiment le plus atroce des supplices » : c’est à dire : écarte de nous le châtiment de la Géhenne qui demeure comme une dette à acquitter. La Géhenne est « aussi un affreux endroit où séjourner et se fixer ». ﷺ ce propos, ’Obaïd Ibn ’Omaïr a dit : « عليه الصلاة و السلامn enfer, il y a des serpents qui ressemblent, en grandeur, aux chameaux, et des scorpions en tant que les

mules. Une fois l’incrédule y sera dedans, ils le prendront par leurs bouches pour déchiqueter sa peau et sa chair de sorte qu’il deviendra démuni et sera comme un squelette ».

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺnas, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺ la Géhenne, l’homme appellera son Seigneur durant mille ans par ces mots : « O le compatissant, ô le généreux ». ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- interpellera Gabriel et lui dira : « Va amener cet homme-là ». Gabriel s’y rendra et trouvera

les damnés du Feu en pleurs. Il retournera vers le Seigneur et l’informera. ﷻieu le chargera de nouveau en lui désignant la place où se trouve l’homme. Gabriel s’exécutera. Une fois l’homme en présence du Seigneur, Il lui demandera : « O Mon serviteur, comment tu as trouvé ta demeure ? » -La pire des demeures, répondra l’homme. رحمه اللهomme ﷻieu ordonnera pour le rendre à sa place, il s’écriera : « Seigneur, je n’attendrai plus à me rendre à la place où je m’y trouvais ! ». Le Seigneur -à Lui la puissance et la gloire dira

aux anges : « Laissez-le ».

« Qui ne se montrent dans leurs dépenses ni trop prodigues ni trop avares, mais tiennent un juste milieu » : رحمه الله’est à dire ils ne dépensent pas à tort et à travers, mais ce qu’ils doivent dépenser sans dépasser les limites avec prodigalité, et d’autre part, ils ne se montrent plus avares quand ils dépensent pour leur famille et s’abstiennent de payer ce qui est nécessaire. Ils se conforment plutôt aux ordres de ﷻieu : « n’aie pas la main collée au cou, ni ne donne à pleines mains » [رحمه اللهoran

XVII, ٢٩]. ﷺ ce propos, ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ne reconnaîtra plus la pauvreté quiconque dépense avec modération ». ﷺl-Hassan, de sa part, a dit : « Il n’y aura plus de prodigalité quand on dépense pour l’amour et dans le sentier de ﷻieu ».

وَالَّذِينَ لَا يَدْعُونَ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ وَلَا يَقْتُلُونَ النَّفْسَ الَّتِى حَرَّمَ اللَّهُ إِلَّا بِالْحَقِّ وَلَا يَزْنُونَ ? وَمَن يَفْعَلْ ذَ الِكَ يَلْقَ أَثَامً?ا ?٦٨? يُضَاعَفْ لَهُ الْعَذَابُ

يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَيَخْلُدْ فِيهِ? مُهَانًا ?٦٩? إِلَّا مَن تَابَ وَءَامَنَ وَعَمِلَ عَمَلً?ا صَالِحً?ا فَأُو?لَا?ئِكَ يُبَدِّلُ اللَّهُ سَيِّـ?َاتِهِمْ حَسَنَاتٍ? ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٧٠? وَمَن تَابَ وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَإِنَّهُ? يَتُوبُ إِلَى اللَّهِ مَتَابً?ا ?٧١?

رحمه اللهeux qui n’invoquent pas d’autres divinités qu’ﷺllah, ceux qui ne tuent pas leur prochain -qu’ﷺllah a rendu sacré-à moins d’un motif légitime, ceux qui ne commettent pas l’adultère. رحمه اللهeux qui font de tels péchés seront punis en

conséquence (٦٨) Leur châtiment sera doublé au jour du jugement dernier. Ils en supporteront éternellement la honte. (٦٩) ﷺu contraire, ceux qui se repentent, se soumettent et font le bien, ceux-là ﷺllah changera leurs mauvaises actions en bonnes. ﷺllah est toute clémence et toute miséricorde. (٧٠) رحمه اللهelui qui se repent et fait le bien, son repentir doit être ferme et définitif (٧١).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte qu’on demanda au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quel est le plus grand péché ? ».

Il répondit : « Il consiste à reconnaître un égal à ﷻieu alors que c’est Lui qui t’a créé ». عليه الصلاة و السلامt à la deuxième question, il répliqua : « ﷺ tuer ton enfant qu’il ne mange avec toi ». عليه الصلاة و السلامt ensuite ? -ﷺ commettre l’adultère avec la femme de ton voisin ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah de poursuivre : Pour confirmer ces propos, ﷻieu fait descendre ce verset : « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas d’autres divinités qu’ﷺllah… (Rapporté par Nassaï) ﷺhmad, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Salama Ibn Qais rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lors du pèlerinage d’adieu, a ordonné d’autre choses dont je m’en conformerai jusqu’au jour de la résurrection. Je l’ai entendu dire : « n’associez rien à ﷻieu, ne tuez pas le prochain que ﷻieu a interdit sauf pour une juste raison, ne forniquez pas et ne volez pas ».

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺl-Miqdad Ibn ﷺl-ﷺswad, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Que dites-vous au sujet de la

fornication ? ». Ils lui répondirent : « ﷻieu et Son Messager l’ont interdite jusqu’au jour de la résurrection ». Il poursuivit :

« Que l’homme commet l’adultère avec dix femmes sera plus facile que de forniquer avec la femme de son voisin. Que pensez-vous du vol ? ». Ils répliquèrent : « ﷻieu et Son Messager l’ont interdit ». Il continua : « Il sera plus facile -ou moins grave- à quelqu’un de voler dix maisons que de voler la maison de son voisin ».

ﷺl-Haïtham Ibn ﷺt-Tayi rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺprès le polythéisme, le péché le plus grave sera de mettre dans l’utérus d’une femme une goutte de sperme, qui lui est interdite ».

ﷺu sujet du verset précité, on a rapporté que des hommes vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Nous avons reconnu d’autre divinités à ﷻieu, nous avons commis plusieurs fois l’adultère, ce à quoi tu nous appelles est merveilleux, mais dis-nous,

peut-on expier ce que nous avions commis ? ». رحمه اللهe verset fut alors descendu : « « رحمه اللهeux qui n’invoquent pas d’autres divinités qu’ﷺllah…] et un autre verset : « ﷻis : O mes serviteurs qu’accablent les péchés, ne désespérez pas de la miséricorde divine… » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٣].

رحمه اللهeux qui auront commis de tels péchés, rencontreront le châtiment au jour de la résurrection et seront précipités en عليه الصلاة و السلامnfer en subissant un double supplice, et y demeureront immortels et méprisés. عليه الصلاة و السلامt pourtant il y a exception de ceux « qui se

repentent, se soumettent et font le bien » dans le bas monde et cessent tout acte infâme.

« رحمه اللهeux-là, ﷺllah changera leurs mauvaises actions en bonnes. ﷺllah est toute clémence et toute miséricorde ». رحمه اللهe verset fut le sujet de plusieurs interprétations :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : Il s’agit des croyants qui, avant leur conversion commettaient les péchés, et une fois qu’ils ont embrassé l’Islam ; ils n’ont fait que de bonnes actions.

-ﷻ’après Sa’id Ibn Jobayr : Ils ont adoré ﷻieu au lieu des idoles et ont combattu les polythéistes au lieu des fidèles.

-ﷻ’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : « ﷻieu a changé leurs mauvaises actions en de bonnes, leur polythéisme en foi en un ﷻieu seul, leur perversité en piété et leur incrédulité en croyance.

-Grâce au repentir, les péchés commis sont transformés en de bonnes actions. رحمه اللهela est affirmé par ce hadith que rapporte ﷺbou ﷻhar, dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je connais

le dernier des damnés qui sortira du Feu, et le dernier des bienheureux qui entrera au Paradis. On amènera l’homme et on dira : « Ne mentionnez-lui pas ses grands péchés mais demandez-lui au sujet de ses fautes vénielles ». On lui racontera alors ses fautes qu’il a commises en lui citant leurs natures et le temps de leur exécution. Il reconnaîtra toutes ces fautes sans en rien renier. Puis on lui dira : « رحمه اللهontre chaque péché tu auras une bonne action ». L’homme de s’écrier : « Seigneur, j’ai commis des péchés qui ne

sont plus mentionnés ici ? » عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se mit alors à rire ».

ﷺbou Jabir a raconté que Makhoul a rapporté : « Un vieillard dont les sourcils tombaient sur ses yeux vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, je suis un homme qui a trahi, commis tant de perversités sans laisser un besoin sans l’accomplir ni une servante sans l’approcher. Si on partageait ses péchés entre les habitants de la terre, ils les auraient

précipités dans le Feu. Mon repentir sera-t-il accepté ? ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda : « ﷺs-tu embrassé l’Islam ? ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de répondre : « j’atteste qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, l’Unique, n’a pas d’associés, et que Mohammad est le serviteur de ﷻieu et Son Messager ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répliqua : « ﷻieu t’efface tes péchés antérieurs et change tes mauvaises actions en de bonnes ». Le vieillard demanda ensuite : « عليه الصلاة و السلامt qu’en sera de mes

perfidies et de mes perversités ? » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « ﷺinsi que tes perfidies et tes perversités ». Le vieillard partit en proclamant la grandeur de ﷻieu et Son unicité.

ﷻ’après ce qui précède, on peut conclure que ﷻieu efface les péchés de quiconque se sera repenti sincèrement, comme il l’affirme dans ce verset : « Ne savent-ils pas que c’est ﷺllah Lui-même qui agrée le repentir de ses serviteurs… » [رحمه اللهoran IX, ١٠٤}, et dans cet autre : « ﷻis : O mes serviteurs qu’accablent

les péchés, ne désespérez pas de la miséricorde divine » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٣]. Il s’agit bien de ceux qui se repentent sincèrement.

وَالَّذِينَ لَا يَشْهَدُونَ الزُّورَ وَإِذَا مَرُّوا? بِاللَّغْوِ مَرُّوا? كِرَامً?ا ?٧٢? وَالَّذِينَ إِذَا ذُكِّرُوا? بِـ?َايَاتِ رَبِّهِمْ لَمْ يَخِرُّوا? عَلَيْهَا صُمًّ?ا وَعُمْيَانً?ا ?٧٣? وَالَّذِينَ يَقُولُونَ رَبَّنَا هَبْ لَنَا مِنْ أَزْوَ اجِنَا وَذُرِّيَّاتِنَا قُرَّةَ أَعْيُنٍ? وَاجْعَلْنَا لِلْمُتَّقِينَ إِمَامًا ?٧٤?

رحمه اللهeux qui ne font pas de faux témoignages et qui, mêlés à une conversation oiseuse, conservent leur dignité. (٧٢) رحمه اللهeux qui, lorsqu’on leur récite les versets de leur Seigneur, ne font ni les sourds ni les aveugles. (٧٣) رحمه اللهeux qui disent : « Seigneur, fais que la vue de nos épouses et de nos enfants nous remplisse de joie. Fais que nous prenions la tête des croyants » (٧٤).

عليه الصلاة و السلامn voici aussi d’autres qualités qui caractérisent les croyants : « Qui ne font pas de faux témoignages ». On a donné à ce terme plusieurs sens : Le

polythéisme et l’adoration des idoles, ou le mensonge, l’erreur et la futilité ; ou encore le chant et les divertissements ; ou enfin les mauvaises assemblées, etc… ﷻ’autres ont affirmé qu’il s’agit de faux témoignages proprement dits en se basant sur le hadith suivant rapporté dans les deux Sahih, dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Vous dirai-je quels sont les grands péchés ? ». Les compagnons répondirent : « رحمه اللهertes, oui, ô Messager de ﷻieu ». Il reprit : « رحمه اللهe sont le

polythéisme, la désobéissance aux parents ». عليه الصلاة و السلامtant accoudé, il s’assit et poursuivit : « ﷺinsi que les paroles mensongères et le faux témoignage ». Il répéta cela au point où les hommes dirent : « Si seulement il cesse de les répéter » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Il s’avère que le sens exact signifie : Ils ne sont plus présents quand on présente un tel témoignage.

« Mêlés à une conversation oiseuse, conservent leur dignité » رحمه الله’est à dire quand ils passent par des assemblées où on ne raconte que des futilités,

ils s’en écartent noblement sans y prendre part.

« Qui, lorsqu’on leur récite les versets de leur Seigneur, ne font ni les sourds ni les aveugles ». ﷺ l’inverse de l’incrédule qui, en entendant les paroles de ﷻieu, persévère dans son impiété sans être touché, dans son égarement et son aberration c’est comme ces enseignements ne l’intéressent pas. Mais les croyants sont ceux que ﷻieu cite dans ce verset : « Les vrais croyants sont ceux dont les cœurs frissonnent lorsqu’on prononce le nom d’ﷺllah. رحمه اللهe sont ceux dont la

foi augmente quand ils entendent réciter le Livre. رحمه اللهe sont ceux qui ne se fient qu’à leur Seigneur » [رحمه اللهoran VIII, ٢]. Mais les incrédules deviennent sourds et aveugles dès qu’on leur rappelle les signes de ﷻieu sans en tirer aucun profit.

« Qui disent : « Seigneur, fais que la vue de nos épouses et de nos enfants nous remplisse de joie ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ils demandent à ﷻieu de leur accorder une descendance qui n’adorent que le Seigneur et qui obéissent. ﷺ ce propos, on a demandé à ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri d’interpréter

ce verset, il répondit : Tout musulman souhaite voir son épouse, son frère, son fils et son ami se conformer aux enseignements de ﷻieu sans Lui désobéir. Par ﷻieu, ceci n’apporte au musulman que la joie et la gaité.

« Fais que nous prenions la tête des croyants » رحمه الله’est à dire : Que nous soyons des modèles à imiter à faire le bien, ou qui appellent au bien. Il est cité dans le Sahih de Mouslim, d’après ﷺbou Horaïra que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque le fils d’ﷺdam meurt, ses

œuvres cessent sauf ces trois : Un bon fils qui lui invoque ﷻieu, une science utile et une aumône courante » (Rapporté par Mouslim).

أُو?لَا?ئِكَ يُجْزَوْنَ الْغُرْفَةَ بِمَا صَبَرُوا? وَيُلَقَّوْنَ فِيهَا تَحِيَّةً? وَسَلَامًا ?٧٥? خَالِدِينَ فِيهَا ? حَسُنَتْ مُسْتَقَرًّ?ا وَمُقَامً?ا ?٧٦? قُلْ مَا يَعْبَؤُا? بِكُمْ رَبِّى لَوْلَا دُعَآؤُكُمْ ? فَقَدْ كَذَّبْتُمْ فَسَوْفَ يَكُونُ لِزَامً?ا ?٧٧?

عليه الصلاة و السلامn récompense de leur persévérance, ceux-là occuperont les places les plus enviables du paradis. Ils seront entourés de respect et d’hommages. (٧٥) Ils y séjourneront éternellement. ﷻouce et paisible retraite. (٧٦) ﷻis : Mon Seigneur ne s’intéresse à vous que dans la mesure où vous Le priez. Vous avez traité ses révélations de mensonge. Vous serez châtiés. (٧٧).

رحمه اللهes serviteurs du Miséricordieux qui jouissent de toutes ces qualités seront récompensés par la plus belle récompense qui sont les salles du paradis dans les

places les plus enviables, parce qu’ils ont été constants en appliquant les pratiques cultuelles et observant les ordres divins. Ils y trouveront la paix et le salut, le respect et l’hommage. رحمه اللهar les anges viendront les saluer par le mot : « Paix » en leur souhaitant la bienvenue aux demeures de félicité.

« Ils y séjourneront éternellement », sans vouloir les changer par d’autres demeures et sans les quitter, en confirmation des paroles divines : « Les bienheureux iront au Paradis. Ils y séjourneront éternellement

autant qu’auront duré les cieux et la terre » [رحمه اللهoran XI, ١٠٨].

« ﷻouce et paisible retraite » رحمه اللهomme demeure dont l’aspect est ravissant, le gîte est merveilleux et la félicité est permanente.

« ﷻis : Mon Seigneur ne s’intéresse à vous que dans la mesure où vous le priez » رحمه اللهela signifie que ﷻieu ne se soucie plus de vous si vous ne l’adorez pas, car il n’a créé les hommes que pour l’adorer, proclamer son unicité et le glorifier matin et soir. Ibn ﷺbbas a commenté cela en disant : Si vous n’avez pas la foi, ﷻieu n’a

plus besoin des impies, car s’il était autrement ; Il les aurait fait aimer la foi comme il l’a fait pour les croyants. « Vous avez traité ses révélations de mensonges » ô vous les incrédules, subissez donc le châtiment promis et ne blâmez que vous-mêmes.

٢٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS POعليه الصلاة و السلامTعليه الصلاة و السلامS

٢٢٧ versets

Révélée à La Mecque à l’exception des versets ١٣٣ et suivants

Révélée à la suite de la sourate de l’échéance

٠٢٦ سورة: الشعراء

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? طس?م? ?١? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ ?٢? لَعَلَّكَ بَاخِعٌ? نَّفْسَكَ أَلَّا يَكُونُوا? مُؤْمِنِينَ ?٣? إِن نَّشَأْ نُنَزِّلْ عَلَيْهِم مِّنَ السَّمَآءِ ءَايَةً? فَظَلَّتْ أَعْنَاقُهُمْ لَهَا خَاضِعِينَ ?٤? وَمَا يَأْتِيهِم مِّن ذِكْرٍ? مِّنَ الرَّحْمَانِ مُحْدَثٍ إِلَّا كَانُوا? عَنْهُ مُعْرِضِينَ ?٥? فَقَدْ كَذَّبُوا? فَسَيَأْتِيهِمْ أَن?بَا?ؤُا? مَا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٦? أَوَلَمْ يَرَوْا? إِلَى الْأَرْضِ كَمْ أَن?بَتْنَا فِيهَا مِن كُلِّ زَوْجٍ? كَرِيمٍ ?٧? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ?

وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?٨? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?٩?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ta. Sin. Mim. (١) رحمه اللهe sont des versets du Livre évident (٢) Vas-tu te consumer de chagrin à cause de leur incrédulité (٣) Si nous l’avions voulu, nous aurions fait descendre du ciel un signe devant lequel ils se seraient unanimement inclinés. (٤) رحمه اللهhaque fois qu’ils reçoivent du Miséricordieux un nouvel avertissement, ils le négligent (٥) Ils le traitent de mensonge. La

sincérité de ce qu’ils tournent en dérision leur apparaîtra un jour. (٦) Ne voient-ils pas la grande variété de plantes bienfaisantes que nous faisons pousser une terre. (٧) رحمه اللهeci comporte cependant un enseignement. Mais la plupart des hommes ne croient pas. (٨) Ton Seigneur est toute majesté et toute miséricorde (٩).

Nous avons déjà parlé des lettres qui se trouvent au début de certaines sourates en commentant la sourate de la Vache.

« رحمه اللهe sont des versets du Livre évident », le رحمه اللهoran qui comporte de versets clairs discernant la Vérité de l’erreur et le chemin droit de l’aberration. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en le divulguant, éprouva certain chagrin en trouvant des hommes qui le renièrent et le contredirent. Il s’agit des incrédules de Qoraïch qui en ont mécru. ﷻieu le réconforte en lui disant : « Vas-tu consumer de chagrin à cause de leur incrédulité » tant il était avide à ce que tous les hommes le suivent, comme il lui a dit

dans un autre verset : « Ne te lamente pas sur leur sort » [رحمه اللهoran XXXV, ٨].

« Si nous l’avions voulu, nous aurions fait descendre du ciel un signe devant lequel, ils se seraient unanimement inclinés ». رحمه اللهe qui signifie que si ﷻieu le voulait, Il ferait descendre un signe du ciel qui porterait ces incrédules à courber leurs nuques devant lui qui serait comme une force pour les contraindre à croire. Mais ce que ﷻieu voulut, c’est que les hommes croient de bon gré par persuasion et conviction, tout comme il l’a montré

dans ce verset : « Si ton Maître l’avait voulu, l’univers aurait embrassé sa foi » [رحمه اللهoran X, ٩٩] et dans cet autre : « Si ton Maître l’avait voulu, Il n’aurait fait des hommes qu’un seul peuple » [رحمه اللهoran XI, ١١٨]. Mais il a voulu avoir un argument contre Ses serviteurs, au jour dernier, en leur envoyant ses Prophètes afin de les diriger, appuyés par les Livres et les enseignements.

« رحمه اللهhaque fois qu’ils reçoivent du Miséricordieux un nouvel avertissement, ils le négligent ». ﷺucun nouveau Livre de ﷻieu ne leur parvient

sans qu’ils s’en détournent en le reniant. ﷻ’autant plus, ils traitent les Prophètes de menteurs et se moquent d’eux. Il leur viendra de nouvelles de ce dont ils se raillent.

Puis ﷻieu rappelle à ses serviteurs son omnipotence dans la création, en donnant pour exemple la terre qui donne des espèces différentes de plantations, de récolte, de fruits... Tout cela constitue un signe de son pouvoir, mais hélas, peu de gens en croient.

« Ton Seigneur est toute majesté et toute miséricorde ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, il ne hâte pas le supplice avant de donner aux hommes le temps de croire, car, une fois Il les prend, Il les châtiera sans indulgence, comme Il est clément envers ceux qui se repentent et reviennent à Lui.

وَإِذْ نَادَى رَبُّكَ مُوسَى? أَنِ ائْتِ الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?١٠? قَوْمَ فِرْعَوْنَ ? أَلَا يَتَّقُونَ ?١١? قَالَ رَبِّ إِنِّى? أَخَافُ أَن يُكَذِّبُونِ ?١٢? وَيَضِيقُ صَدْرِى وَلَا يَنطَلِقُ لِسَانِى فَأَرْسِلْ إِلَى هَارُونَ ?١٣?

وَلَهُمْ عَلَىَّ ذَن?بٌ? فَأَخَافُ أَن يَقْتُلُونِ ?١٤? قَالَ كَلَّا ? فَاذْهَبَا بِـ?َايَاتِنَآ ? إِنَّا مَعَكُم مُّسْتَمِعُونَ ?١٥? فَأْتِيَا فِرْعَوْنَ فَقُولَآ إِنَّا رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٦? أَنْ أَرْسِلْ مَعَنَا بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?١٧? قَالَ أَلَمْ نُرَبِّكَ فِينَا وَلِيدً?ا وَلَبِثْتَ فِينَا مِنْ عُمُرِكَ سِنِينَ ?١٨? وَفَعَلْتَ فَعْلَتَكَ الَّتِى فَعَلْتَ وَأَنتَ مِنَ الْكَافِرِينَ ?١٩? قَالَ فَعَلْتُهَآ إِذً?ا وَأَنَا? مِنَ الضَّآلِّينَ ?٢٠? فَفَرَرْتُ مِنكُمْ لَمَّا خِفْتُكُمْ فَوَهَبَ لِى رَبِّى

حُكْمً?ا وَجَعَلَنِى مِنَ الْمُرْسَلِينَ ?٢١? وَتِلْكَ نِعْمَةٌ? تَمُنُّهَا عَلَىَّ أَنْ عَبَّدتَّ بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?٢٢?

Ton Maître dépêcha, un jour, Moïse auprès du peuple pervers (١٠) Le peuple de Pharaon, dépourvu de tout respect humain. (١١) Seigneur, dit Moïse, je crains d’être traité de menteur. (١٢) Le souffle me manque. Je ne suis pas éloquent. عليه الصلاة و السلامnvoie ﷺaron à ma place. (١٣) Ils m’accusent de crime. Je crains qu’ils ne me mettent à mort. (١٤) Tu n’as rien à craindre. Partez tous deux avec mes signes. Je

suis avec vous et je vous entends. (١٥) ﷺllez tous deux rejoindre Pharaon et dites-lui : « Nous sommes les envoyés du Maître de l’univers (١٦) رحمه اللهonfie-nous les enfants d’Israël ». (١٧) n’as-tu pas été élevé chez nous pendant ton enfance ? lui dit Pharaon, et n’as-tu pas passé parmi nous plusieurs années de ta vie ? (١٨) Ingrat, tu nous as répondu par un forfait. (١٩) رحمه الله’est vrai, j’ai commis un forfait, mais je manquais de discernement. (٢٠) Je vous ai fui par crainte. Mon Seigneur m’a donné la sagesse et m’a désigné

comme envoyé. (٢١) Le bienfait que tu me rappelles, excuse-t-il, que tu aies asservi les enfants d’Israël. (٢٢).

ﷺprès que ﷻieu ait appelé Moïse sur le côté droit du Mont, lui a parlé, l’a élu de préférence aux autres, Il lui ordonne d’aller trouver le peuple pervers, le peuple de Pharaon qui ne Le craint pas. عليه الصلاة و السلامt Moïse de répondre : « Seigneur, je crains d’être traité de menteur. Le souffle me manque. Je ne suis pas éloquent. عليه الصلاة و السلامnvoie ﷺaron à ma place. Ils m’accusent de crime. Je crains qu’ils me mettent à mort ». Tels

furent les excuses présentées par Moïse au Seigneur, comme nous avons raconté son histoire en détail en commentant la surate de Ta.Ha. ﷺ savoir que la cause pour laquelle Moïse avait quitté l’عليه الصلاة و السلامgypte, c’était d’avoir tué le copte. ﷻieu le rassure : « Tu n’as rien à craindre » Tout comme il lui a dit dans un autre verset : « Nous t’accordons l’appui de ton frère. Nous vous donnerons une telle autorité. » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٥].

Puis ﷻieu leur ordonne de dire à Pharaon qu’ils sont ses عليه الصلاة و السلامnvoyés, pour qu’il envoie avec eux les fils d’Israël, de les libérer de leur servitude, de ses méfaits et sa tyrannie, car ils sont les serviteurs fidèles de ﷻieu. Mais Pharaon se détourna de Moïse par mépris et répondit par lui rappeler ses bienfaits sur lui : « N’as-tu pas été élevé chez nous pendant ton enfance ? ». Il lui reprocha aussi ; tu n’as été que méconnaissant envers nous après tout, et en plus tu as tué un des nôtres.

Moïse répliqua : « رحمه الله’est vrai, j’ai commis un forfait, mais je manquais de discernement ». رحمه اللهar ce fut avant qu’il ait reçu le message et été favorisé par la Prophétie. « Je vous ai fui par crainte », mais maintenant, je me présente en tant qu’envoyé du Seigneur, si tu Lui obéis, tu seras sauvé, sinon, tu seras perdu. « Le bienfait que tu me rappelles, excuse-t-il que tu aies asservi les enfants d’Israël » رحمه الله’est à dire : tout le bien que tu m’as avancé, tu l’as annihilé par l’asservissement des fils d’Israël que tu les

charges de corvée pour toi et pour ton peuple. Tous tes bienfaits que tu m’as accordés n’équivalent pas ton injustice envers ces gens-là.

قَالَ فِرْعَوْنُ وَمَا رَبُّ الْعَالَمِينَ ?٢٣? قَالَ رَبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَآ ? إِن كُنتُم مُّوقِنِينَ ?٢٤? قَالَ لِمَنْ حَوْلَهُ?? أَلَا تَسْتَمِعُونَ ?٢٥? قَالَ رَبُّكُمْ وَرَبُّ ءَابَآئِكُمُ الْأَوَّلِينَ ?٢٦? قَالَ إِنَّ رَسُولَكُمُ الَّذِى? أُرْسِلَ إِلَيْكُمْ لَمَجْنُونٌ? ?٢٧? قَالَ رَبُّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ وَمَا بَيْنَهُمَآ ? إِن كُنتُمْ

تَعْقِلُونَ ?٢٨?

Pharaon reprit : « Qu’est-ce que le maître de l’univers ? » (٢٣) رحمه الله’est le créateur des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare pour ceux qui croient. (٢٤) Se retournant vers son entourage, Pharaon s’exclama : « ﷺvez-vous entendu ? » (٢٥) Oui, répliqua Moïse, c’est votre maître et le maître des premiers hommes. (٢٦) Le Prophète qu’on vous a envoyé est un possédé. (٢٧) Oui, Il est le maître de l’Orient et de l’Occident et de ce qui les sépare pour ceux qui réfléchissent (٢٨).

Poussé par son incrédulité, son obstination et sa rébellion, Pharaon demanda à Moïse : « Qui est le maître de l’univers ? ». رحمه اللهar il disait à son peuple : « Je ne vous connais pas d’autre dieu que moi » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٨] cherchant à égarer son peuple qui lui obéissait, et croyait qu’il n’y a d’autre ﷻieu que leur roi. Moïse lui répondit : « Je suis l’envoyé du Seigneur des mondes ». Mais Pharaon s’exclama : « Qui donc est le Seigneur des mondes ? عليه الصلاة و السلامxiste-il un autre dieu que moi ? ».

Moïse répondit à Pharaon : « Il est le Maître de l’Orient et de l’Occident et de ce qui les sépare ». رحمه الله’est Lui le maître et le souverain de tout ce qu’il a créé : deux, terre, mers, déserts, plantes, fruits, et ce qui i sépare les cieux et la terre comme air et oiseaux. Tous les hommes sont Ses serviteurs, « pour ceux qui réfléchissent » si seulement vous comprenez.

ﷺlors Pharaon dit à ceux qui l’entouraient de sa cour, ses chefs et d’autres, en se moquant des propos de Moïse : « ﷺvez-vous entendu ? n’êtes-vous

étonnés de ces paroles que vous avez un autre dieu que moi ? » Mais Moïse ne tarda à répliquer : « رحمه الله’est votre maître et le maître des premiers hommes ». Il est le créateur de tous les hommes depuis l’éternité. عليه الصلاة و السلامt Pharaon de répondre : « Le Prophète qu’on vous a envoyé est un possédé », et ne raisonne pas présumant que je ne suis pas votre dieu. « Oui », affirme Moïse « Il est le maître de l’Orient et de l’Occident et de ce qui les sépare pour ceux qui réfléchissent ». Il est le véritable ﷻieu qui fait les astres

apparaître du côté de l’orient et disparaitre à l’occident. Si vous considérez Pharaon un dieu, qu’il les fasse autrement en faisant de l’orient un occident et vice versa. ﷺbraham, avant lui a dit à Nemrod : « ﷺllah fait lever le soleil à l’Orient, fais-le lever, toi, à l’occident » [رحمه اللهoran II, ٢٥٨].

Se trouvant incapable d’affronter Moïse, même par des arguments, Pharaon s’emporta, usa de sa force et de son pouvoir pour répondre à Moïse ce que nous allons citer ci-dessous.

قَالَ لَئِنِ اتَّخَذْتَ الها غَيْرِى لَأَجْعَلَنَّكَ مِنَ الْمَسْجُونِينَ ?٢٩? قَالَ أَوَلَوْ جِئْتُكَ بِشَىْءٍ? مُّبِينٍ? ?٣٠? قَالَ فَأْتِ بِهِ?? إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٣١? فَأَلْقَى عَصَاهُ فَإِذَا هِىَ ثُعْبَانٌ? مُّبِينٌ? ?٣٢? وَنَزَعَ يَدَهُ? فَإِذَا هِىَ بَيْضَآءُ لِلنَّاظِرِينَ ?٣٣? قَالَ لِلْمَلَإِ حَوْلَهُ?? إِنَّ هَاذَا لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ? ?٣٤? يُرِيدُ أَن يُخْرِجَكُم مِّنْ أَرْضِكُم بِسِحْرِهِ? فَمَاذَا تَأْمُرُونَ ?٣٥? قَالُو?ا? أَرْجِهْ وَأَخَاهُ وَابْعَثْ فِى الْمَدَآئِنِ حَاشِرِينَ ?٣٦? يَأْتُوكَ

بِكُلِّ سَحَّارٍ عَلِيمٍ? ?٣٧?

Si tu adores un autre ﷺllah que moi, je te jetterai en prison. (٢٩) Même si je t’apporte une preuve indiscutable ! (٣٠) ﷺpporte-la, si vraiment tu l’as. (٣١) Moïse lança son bâton qui se transforma aussitôt en serpent. (٣٢) Il montra sa main qui apparut blanche aux spectateurs. (٣٣) Pharaon confia à ses intimes : « رحمه الله’est vraiment un magicien extraordinaire » (٣٤) « Il cherche à vous chasser de votre pays avec ses sorcelleries. Qu’en pensez-vous ? » (٣٥) Ses intimes lui dirent : « Fais-le

patienter lui et son frère et envoie dans chaque ville des messagers (٣٦) qui recruteront les meilleurs magiciens » (٣٧).

Pharaon, se sentant incapable de faire face à Moïse soit en argument soit en force, le menaça de l’emprisonner s’il prend un autre dieu que lui. Moïse de lui répondre : « Même si je t’apporte une preuve indiscutable ». -ﷺpporte-la, si tu es véridique, répliqua Pharaon. Moïse jeta son bâton, et le voici un grand serpent qui circule dont la bouche est ouverte et sa forme est effrayante. Puis comme

une autre preuve, il montra sa main, et la voici blanche pour ceux qui regardaient. Pharaon, devant ce fait, ne trouva aucun argument que de dire à ses alentours : « رحمه الله’est vraiment un magicien extraordinaire » Il voulut par-là convaincre ses intimes que les preuves apportées par Moïse ne sont que des sorts des magiciens et non comme des miracles. عليه الصلاة و السلامt pour les inciter contre lui, Pharaon s’écria : « Il chercha à vous chasser de votre pays avec ses sorcelleries. Qu’en pensez-vous ? » رحمه الله’est à dire : Moïse, par sa magie,

aura beaucoup de partisans et une grande suite, et pourra vaincre le peuple de Pharaon et le soumettre à sa volonté. Il consulta ses intimes : « Qu’en pensez-vous », qu’est-ce qu’on doit faire pour l’affronter et lui faire face ? ». Ils lui répondirent : « Fais-le patienter lui et son frère et envoie dans chaque ville des messagers qui recruteront les meilleurs magiciens ». Remets-le à plus tard, lui et son frère, et envoie des gens qui t’amèneront de tous les coins de ton royaume tout magicien savant, ainsi tu

pourras vaincre Moïse. Tel fut le dessein de ﷻieu qui a voulu que tous les hommes seront rassemblés sur un même tertre et verront les signes de ﷻieu sans aucune contestation.

فَجُمِعَ السَّحَرَةُ لِمِيقَاتِ يَوْمٍ? مَّعْلُومٍ? ?٣٨? وَقِيلَ لِلنَّاسِ هَلْ أَنتُم مُّجْتَمِعُونَ ?٣٩? لَعَلَّنَا نَتَّبِعُ السَّحَرَةَ إِن كَانُوا? هُمُ الْغَالِبِينَ ?٤٠? فَلَمَّا جَآءَ السَّحَرَةُ قَالُوا? لِفِرْعَوْنَ أَئِنَّ لَنَا لَأَجْرًا إِن كُنَّا نَحْنُ الْغَالِبِينَ ?٤١? قَالَ نَعَمْ وَإِنَّكُمْ إِذً?ا لَّمِنَ الْمُقَرَّبِينَ ?٤٢?

قَالَ لَهُم مُّوسَى? أَلْقُوا? مَآ أَنتُم مُّلْقُونَ ?٤٣? فَأَلْقَوْا? حِبَالَهُمْ وَعِصِيَّهُمْ وَقَالُوا? بِعِزَّةِ فِرْعَوْنَ إِنَّا لَنَحْنُ الْغَالِبُونَ ?٤٤? فَأَلْقَى مُوسَى عَصَاهُ فَإِذَا هِىَ تَلْقَفُ مَا يَأْفِكُونَ ?٤٥? فَأُلْقِىَ السَّحَرَةُ سَاجِدِينَ ?٤٦? قَالُو?ا? ءَامَنَّا بِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?٤٧? رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ ?٤٨?

Les magiciens furent convoqués à un jour fixé. (٣٨) Toute la population fut invitée. (٣٩) « Nous sympathiserons avec les magiciens, s’ils ont le dessus », dit la foule. (٤٠)

Une fois assemblés, les magiciens dirent à Pharaon : « Nous récompenseras-tu, si nous l’emportons » (٤١) Sans doute, répondit-il, je vous admettrai dans ma cour (٤٢) Moïse leur dit : « رحمه اللهommencez ». (٤٣) Ils lancèrent leurs cordes et leurs bâtons en disant : « Par la gloire de Pharaon, la victoire est à nous » (٤٤) ﷺ son tour, Moïse lança son bâton et le voilà qui enlève jusqu’aux traces de leurs artifices (٤٥) Les magiciens se jetèrent la face contre terre. (٤٦) Ils s’écrièrent : « Nous nous soumettons au Maître de

l’univers (٤٧) Le « ﷺllah de Moïse et d’ﷺaron ». (٤٨).

Les magiciens furent réunis. Ils étaient au nombre de douze mille -ou quinze mille selon d’autres-, et les plus habiles et savants. Les gens s’empressèrent à être témoins de ce spectacle qui bientôt allait se produire. Ils dirent : « Nous sympathiserons avec les magiciens s’ils ont le dessus », sans dire : nous suivrons la vérité qui va éclater. رحمه اللهar la gent du peuple ne fait que suivre son maître.

Une fois se trouvant réunis devant Pharaon, sa cour, ses esclaves et ses conseillers, les magiciens quémandèrent ses faveurs s’ils auront le dessus sur Moïse : « Nous récompenseras-tu, si nous l’emportons ? ». عليه الصلاة و السلامt lui de les rassurer de leur promettre : « Sans doute, je vous admettrai dans ma cour ». Vous serez rapprochés de moi et ferez partie de mes intimes.

Les magiciens se rendirent alors au lieu où ils devaient montrer leurs magies à Moïse. Ils lui dirent : « Serons-nous les premiers à jeter ou toi ? ». Il leur

répondit : « Jetez ce que vous avez à jeter » et eux de s’écrier : « Par la gloire de Pharaon, la victoire est à nous ». ﷻes propos que les ignorants profèrent lorsqu’ils vont aduler les autres.

Moïse jeta son bâton à son tour, et le voilà qui engloutit tout de ce que les magiciens avaient fabriqué. ﷺinsi la vérité se manifesta et leurs manœuvres furent inutiles. Les magiciens, constatant que ce fut quelque chose qui n’émane que d’un grand puissant, tombèrent alors prosternés, crurent en Moïse et se soumirent au

Seigneur des mondes dans un moment solennel où Pharaon essuyait un grand échec. Mais il était un homme insolent et audacieux, se détourna de Moïse et commença à menacer les magiciens qui lui causèrent ce grand scandale. Il leur dit : « رحمه اللهe doit être votre chef celui qui vous a enseigné la magie. Vous aurez de mes nouvelles », comme il leur a dit dans un autre verset : « رحمه الله’est là une machination organisée d’avance… » [رحمه اللهoran VII, ١٢٣].

قَالَ ءَامَنتُمْ لَهُ? قَبْلَ أَنْ ءَاذَنَ لَكُمْ ? إِنَّهُ? لَكَبِيرُكُمُ الَّذِى عَلَّمَكُمُ السِّحْرَ فَلَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ? لَأُقَطِّعَنَّ أَيْدِيَكُمْ وَأَرْجُلَكُم مِّنْ خِلَافٍ? وَلَأُصَلِّبَنَّكُمْ أَجْمَعِينَ ?٤٩? قَالُوا? لَا ضَيْرَ ? إِنَّآ إِلَى رَبِّنَا مُنقَلِبُونَ ?٥٠? إِنَّا نَطْمَعُ أَن يَغْفِرَ لَنَا رَبُّنَا خَطَايَانَآ أَن كُنَّآ أَوَّلَ الْمُؤْمِنِينَ ?٥١?

« رحمه اللهomment, vous vous soumettez à Lui avant que je vous autorise », s’écria Pharaon. « رحمه اللهe doit être votre chef, celui qui vous a enseigné la

magie, vous aurez de mes nouvelles ». Je vous ferai couper un pied d’un côté et une main de l’autre et je vous ferai tous crucifier. (٤٩) Qu’importe ! répondirent-ils. Ne ferons-nous pas retour à notre Seigneur, (٥٠) Nous souhaitons qu’ﷺllah nous pardonne nos péchés pour avoir fait notre soumission les premiers (٥١).

Les menaces de Pharaon ne lui servirent à rien, bien au contraire, elles firent accroitre la foi des magiciens et leur soumission à ﷻieu, car en voyant des miracles qui dépassaient le pouvoir humain, la

vérité leur apparut claire comme le jour. ﷻonc Moïse n’est pas un sorcier comme eux, mais un Prophète envoyé. Pharaon leur dit : « رحمه اللهomment, vous vous soumettez à Lui avant que je vous autorise », il fallait demander mon autorisation étant votre dieu et Seigneur « رحمه اللهe doit être votre chef, celui qui vous a enseigné la magie ». رحمه اللهe fut une impénitence dont chacun connaît la cause et sa fausseté. رحمه اللهar les magiciens n’ont jamais rencontré Moïse avant ce jour-là, comment pouvait-il être leur chef qui leur avait enseigné la

magie ? Vraiment il y a là un raisonnement inouï.

Pharaon leur menaça ensuite de leur couper les pieds d’un côté et les mains de l’autre, ils lui répondirent : « Qu’importe ! Ne ferons-nous pas retour à notre Seigneur ». Tout reviendra vers Lui, car il ne fera plus perdre les bonnes actions des hommes, d’autant plus, Il connaît bien comment tu nous as traités. « Nous souhaitons qu’ﷺllah nous pardonne nos péchés » surtout la magie dont tu nous as contraints à pratiquer « pour avoir fait notre soumission les premiers »

parmi le peuple copte, celui de Pharaon.

? وَأَوْحَيْنَآ إِلَى مُوسَى? أَنْ أَسْرِ بِعِبَادِى? إِنَّكُم مُّتَّبَعُونَ ?٥٢? فَأَرْسَلَ فِرْعَوْنُ فِى الْمَدَآئِنِ حَاشِرِينَ ?٥٣? إِنَّ هَا?ؤُلَآءِ لَشِرْذِمَةٌ? قَلِيلُونَ ?٥٤? وَإِنَّهُمْ لَنَا لَغَآئِظُونَ ?٥٥? وَإِنَّا لَجَمِيعٌ حَاذِرُونَ ?٥٦? فَأَخْرَجْنَاهُم مِّن جَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ? ?٥٧? وَكُنُوزٍ? وَمَقَامٍ? كَرِيمٍ? ?٥٨? كَذَ الِكَ وَأَوْرَثْنَاهَا بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?٥٩?

Nous suggérâmes à Moïse de s’enfuir de nuit avec nos serviteurs. Nous le prévînmes qu’il serait poursuivi. (٥٢) Pharaon envoya dans les villes des agents pour les arrêter. (٥٣) Ils ne forment qu’un petit groupe misérable, disait Pharaon. (٥٤) عليه الصلاة و السلامt cependant ils me mettent en souci. (٥٥) Heureusement que nous sommes vigilants. (٥٦) Nous arrachâmes les عليه الصلاة و السلامgyptiens à leurs jardins et à leurs sources, (٥٧) à leurs trésors et à leurs résidences somptueuses. (٥٨) Tel fut leur sort. Nous fîmes des Israélites leurs héritiers.

(٥٩).

رحمه اللهomme le séjour de Moïse en عليه الصلاة و السلامgypte dura longtemps en appelant Pharaon et son peuple à l’adoration, de ﷻieu sans résultat, malgré les signes et les preuves qu’il a présentés. Il ne resta alors que le châtiment et le supplice qui devaient subir. ﷻieu ordonna à Moïse de quitter l’عليه الصلاة و السلامgypte de nuit, accompagné des fils d’Israël, et de se diriger vers le lieu où il le lui indiquera. Moïse s’exécuta, et son peuple emprunta des coptes des bijoux et de parures la veille de leur sortie.

On a rapporté que ce fut lors de l’apparition de la lune, et que Moïse avait demandé de lui montrer la tombe de Youssouf (Joseph). Une vieille femme Israélite la lui montra, et alors Moïse emporta le linceul avec lui en quittant le pays, même il recommanda aux fils d’Israël de le porter avec eux là ils se dirigeront.

Le lendemain matin, Pharaon se mit en colère quand on lui apprit qu’aucun Israélite ne se trouve chez lui, et sa fougue devint intense contre tous les fils d’Israël. Il envoya dans tous les coins du pays

ses agents pour recruter une grande armée en s’écriant : « رحمه اللهes Israélites ne forment qu’une petite troupe misérable et irritants pour nous mais heureusement que nous sommes nombreux et vigilants ». Il se crut qu’à tout moment il sera capable d’eux et il les châtiera. Mais ﷻieu était aux aguets, Il s’est vengé de Pharaon et de son peuple en les dépouillant de jardins, de sources, de trésors, et des demeures somptueuses qu’ils habitaient, et il les donna aux fils d’Israël, comme il le montre dans ce verset : « Nous

avons appelé à leur succéder le peuple hier encore opprimé et, sur la terre couverte de nos bénédictions » [رحمه اللهoran VII, ١٣٧].

فَأَتْبَعُوهُم مُّشْرِقِينَ ?٦٠? فَلَمَّا تَرَ ا?ءَا الْجَمْعَانِ قَالَ أَصْحَابُ مُوسَى? إِنَّا لَمُدْرَكُونَ ?٦١? قَالَ كَلَّآ ? إِنَّ مَعِىَ رَبِّى سَيَهْدِينِ ?٦٢? فَأَوْحَيْنَآ إِلَى مُوسَى? أَنِ اضْرِب بِّعَصَاكَ الْبَحْرَ ? فَانفَلَقَ فَكَانَ كُلُّ فِرْقٍ? كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ ?٦٣? وَأَزْلَفْنَا ثَمَّ الْءَاخَرِينَ ?٦٤? وَأَنجَيْنَا مُوسَى وَمَن مَّعَهُ?? أَجْمَعِينَ ?٦٥? ثُمَّ

أَغْرَقْنَا الْءَاخَرِينَ ?٦٦?

إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?٦٧? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?٦٨?

Les عليه الصلاة و السلامgyptiens se lancèrent à leur poursuite au lever du jour. (٦٠) Lorsque les deux groupes furent en présence, les compagnons de Moïse s’écrièrent : « Nous sommes atteints ». (٦١) Qu’importe ! répliqua Moïse. Mon ﷺllah est avec moi. Il me sauvera. (٦٢) Nous ordonnâmes à Moïse de frapper les flots avec son bâton. Ils se fendirent aussitôt. Ils formèrent de chaque

côté comme une haute montagne. (٦٣) Nous attirâmes les عليه الصلاة و السلامgyptiens. (٦٤) Nous sauvâmes Moïse et tous les siens. (٦٥) Puis nous refermâmes les flots sur les autres. (٦٦) رحمه اللهette histoire comporte un enseignement. Mais la plupart des hommes ne croient pas. (٦٧) Ton Seigneur est toute majesté et toute clémence (٦٨).

ﷻ’après plusieurs exégètes, Pharaon sortit à la tête d’un grand nombre de ses ministres, conseillers et commandants, et atteignirent le littoral au lever du soleil. « Lorsque les deux groupes furent en présence,

les compagnons de Moïse s’écrièrent : « Nous sommes atteints ». ﷺrrivés sur le rivage de la mer(Rouge), à la vue de Pharaon et sa grande armée, les Israélites éprouvèrent une certaine frayeur, mais Moïse les rassura : « Qu’importe ! Mon ﷺllah est avec moi. Il me sauvera ». Ne redoutez rien, ils ne peuvent rien contre vous car ﷻieu m’a ordonné de vous conduire jusqu’ici et m’a promis qu’il me mettra à l’abri, ainsi que vous, du mal de Pharaon. ﷺ savoir que ﷺaron -que ﷻieu le salue- et Youch’a Ibn Noun étaient à la tête

des fils d’Israël et le croyant du peuple de Pharaon, tandis que Moïse était à l’arrière avec les autres. ﷻieu alors ordonna à Moïse de frapper les flots avec son bâton, et voilà que la mer s’entrouvrit et chacune de ses deux parties devint pareille à une immense montagne.

Mohammad Ibn Ishaq a raconté que ﷻieu inspira la mer que lorsque Moïse la frappe, elle doit être fendue de sorte de laisser un passage à Moïse et à son peuple. ﷺu premier coup de bâton, la mer s’agita et les flots s’entrechoquèrent par crainte et

redoute du Seigneur.

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « La mer fut transformée en douze passages dont chacun fut destiné à l’une des sectes des fils d’Israël. Les hommes, en passant, regardait l’un l’autre à travers des flots qui furent comme des murs séparant les uns des autres, et on put aussi voir le fond qui apparut comme une terre solide, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Ouvre-leur un chemin à travers les flots », lui commandâmes-nous. « Ne crains pas d’être rejoint et sois sans inquiétude » [XX, ٧٧].

ﷻieu fit approcher de la mer Pharaon et son armée. ﷺ ce moment Moïse fut sauvé avec son peuple, et ﷻieu fit engloutir Pharaon et les siens. Ibn Mass’oud a commenté ce fait et dit : Une fois Moïse se trouva avec les fils d’Israël et ceux qui ont cru en lui, et Pharaon et son armée dedans les flots, ceux-ci se refermèrent sur eux et les engloutirent du premier au dernier. La mer parut alors noire à cause du grand nombre de naufragés ».

« رحمه اللهette histoire comporte un enseignement. » et un grand miracle pour les croyants, et afin qu’ils sachent que ﷻieu est omnipotent et sa répression est redoutable. « Mais la plupart des hommes ne croient pas » Le Seigneur, est, en vérité, le tout-Puissant et le Miséricordieux.

وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نَبَأَ إِبْرَ اهِيمَ ?٦٩? إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وَقَوْمِهِ? مَا تَعْبُدُونَ ?٧٠? قَالُوا? نَعْبُدُ أَصْنَامً?ا فَنَظَلُّ لَهَا عَاكِفِينَ ?٧١? قَالَ هَلْ يَسْمَعُونَكُمْ إِذْ تَدْعُونَ ?٧٢? أَوْ يَنفَعُونَكُمْ أَوْ يَضُرُّونَ

?٧٣? قَالُوا? بَلْ وَجَدْنَآ ءَابَآءَنَا كَذَ الِكَ يَفْعَلُونَ ?٧٤? قَالَ أَفَرَءَيْتُم مَّا كُنتُمْ تَعْبُدُونَ ?٧٥? أَنتُمْ وَءَابَآؤُكُمُ الْأَقْدَمُونَ ?٧٦? فَإِنَّهُمْ عَدُوٌّ? لِّى? إِلَّا رَبَّ الْعَالَمِينَ ?٧٧?

Raconte-leur l’histoire d’ﷺbraham. (٦٩) Il dit, un jour, à son père et à son peuple ! » Qu’adorez-vous là ? (٧٠) Ils répondirent : « Nous adorons les idoles. Nous leur vouons un culte ». (٧١) Vous entendent-elles quand vous les invoquez ? interrogea ﷺbraham. (٧٢) Vous servent-elles ou vous

nuisent-elles ? » (٧٣) Non, mais nos pères pratiquaient un tel culte. (٧٤) عليه الصلاة و السلامh bien ! Sachez-le ; les idoles que vous adorez (٧٥) et qu’adoraient vos pères (٧٦) sont mes ennemis. Il n’y a qu’un maître de l’univers. (٧٧).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de raconter à ses compagnons l’histoire d’ﷺbraham, le modèle des hommes droits, afin de le prendre comme Imam et le suivent en imitant sa sincérité et son dévouement, et ceci en n’adorant que le seul Seigneur qui n’a pas d’associés, et en

désavouant ce que font les idolâtrés.

Un jour, ﷺbraham demanda à son père et à son peuple : « Qu’adorez-vous ? ». رحمه اللهes idoles qui devant lesquelles vous vous prosternez vous entendent-elles, lorsque vous les invoquez, ou vous sont-elles utiles ou nuisibles ? La réponse fut la suivante : « Non, mais nos pères pratiquaient un tel culte » ﷻonc ils ne font que suivre leurs pères dans leur adoration de ces idoles sans aucune réflexion.

Il leur dit : « Sachez que les idoles que vous adorez et qu’adoraient vos pères, sont mes ennemis. Il n’y a qu’un seul maître de l’univers » ﷺbraham a voulu dire par cela : pour moi ces idoles ne signifient rien, qu’elles me nuisent donc si elles en sont capables, elles ne sont que mes ennemis. ﷺinsi ﷺbraham désavoua le culte de son père et de son peuple : « Je réprouve ce que vous adorez. Je n’adore que رحمه اللهelui qui m’a créé. Il me mettra dans le bon chemin » [رحمه اللهoran XLIII, ٢٦-٢٧].

الَّذِى خَلَقَنِى فَهُوَ يَهْدِينِ ?٧٨? وَالَّذِى هُوَ يُطْعِمُنِى وَيَسْقِينِ ?٧٩? وَإِذَا مَرِضْتُ فَهُوَ يَشْفِينِ ?٨٠?

وَالَّذِى يُمِيتُنِى ثُمَّ يُحْيِينِ ?٨١? وَالَّذِى? أَطْمَعُ أَن يَغْفِرَ لِى خَطِي?ـ?َتِى يَوْمَ الدِّينِ ?٨٢?

رحمه الله’est Lui qui m’a créé et qui me dirige, (٧٨) qui me nourrit et me donne à boire. (٧٠) qui me guérit quand je tombe malade, (٨٠) qui me fera mourir et me ressuscitera, (٨l) qui, je l’espère, absoudra mes péchés au jour du jugement dernier. (٨٢).

ﷺbraham répondit : je n’adore que رحمه اللهelui qui est capable de faire ces choses-là :

-Qui crée et dirige, Il égare, comme il dirige vers le chemin droit, quiconque veut être égaré ou dirigé, bien que tout cela a été prédestiné.

-Qui nourrit et qui abreuve, en d’autres termes : Il est celui qui assure la subsistance des hommes et pourvoit à leurs besoins.

-Qui guérit les malades, car il est le seul guérisseur, malgré qu’il est le créateur des maladies d’après sa prédestination.

-Qui fait mourir les hommes et les ressuscitera au jour dernier.

-Qui pardonne les péchés de quiconque se repent et revient à Lui.

رَبِّ هَبْ لِى حُكْمً?ا وَأَلْحِقْنِى بِالصَّالِحِينَ ?٨٣? وَاجْعَل لِّى لِسَانَ صِدْقٍ? فِى الْءَاخِرِينَ ?٨٤? وَاجْعَلْنِى مِن وَرَثَةِ جَنَّةِ النَّعِيمِ ?٨٥? وَاغْفِرْ لِأَبِى? إِنَّهُ? كَانَ مِنَ الضَّآلِّينَ ?٨٦? وَلَا تُخْزِنِى يَوْمَ يُبْعَثُونَ ?٨٧? يَوْمَ لَا يَنفَعُ مَالٌ? وَلَا بَنُونَ ?٨٨? إِلَّا مَنْ أَتَى اللَّهَ بِقَلْبٍ? سَلِيمٍ? ?٨٩?

Seigneur, donne-moi la sagesse et compte-moi au nombre des justes. (٨٣) Fais que je laisse la réputation d’un homme sincère parmi les générations à venir. (٨٥) Pardonne à mon père d’avoir été parmi les égarés. (٨٦) Ne m’humilie pas au jour de la résurrection. (٨٧) ﷺu jour où les richesses et les enfants n’auront plus de valeur. (٨٨) Une âme pure étant seule agréable à ﷺllah. (٨٩).

ﷺbraham demande à ﷻieu de lui accorder la sagesse, ou la science ou le رحمه اللهoran, selon différentes interprétations des ulémas et de le placer

au nombre des justes. On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait lors de son agonie : « Grand ﷻieu, que ce soit avec le plus haut رحمه اللهompagnon », et aussi il invoquait le Seigneur par ces mots : « Grand ﷻieu, fais-nous vivre soumis (musulmans), fais-nous mourir soumis, rattache-nous aux gens de bien, non humiliés ni apostasiés ».

« Fais que je fasse la réputation d’un homme sincère parmi les générations à venir » رحمه الله’est à dire : assigne-moi une langue de vérité qu’elle soit un exemple

pour la postérité et qu’elle m’imite, et que ces générations ne parleront de moi que du bien. « ﷺppelle-moi parmi les héritiers du jardin de la félicité » et dans la vie future, que mon sort soit dans le Paradis du délice.

« Pardonne à mon père d’avoir été parmi les égarés », mais ﷺbraham cessa cette invocation en faveur de son père après avoir constaté qu’il était parmi les incrédules et égarés invétérés, car ﷻieu a montré son cas dans ce verset : « Si ﷺbraham implora le pardon d’ﷺllah en faveur de son père, c’est

qu’il le lui avait promis. Lorsqu’il se rendit compte que son père était l’ennemi d’ﷺllah, il le désavoua » [رحمه اللهoran IX, ١١٤].

« Ne m’humilie pas au jour de la résurrection » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : fais que je ne serais plus humilié au jour du jugement dernier à cause de mon père, le jour où tous les hommes seront jugés selon leurs œuvres. ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷺbraham rencontrera son père enveloppé de poussière et

d’humiliation ». Suivant une autre version, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷺbraham rencontrera son père ﷺzar (Terah) dont le visage sera couvert d’humiliation et de poussière. ﷺbraham lui dira : « Ne t’ai-je pas demandé de ne plus me désobéir ? » Il lui répondra : « ﷺujourd’hui, je ne te désobéis pas ». Puis ﷺbraham s’adressera au Seigneur : « Mon ﷻieu, Tu m’as promis de ne pas me faire l’affront où Tu ressusciteras les hommes. Quelle honte serait-elle plus

grande pour moi que de voir mon père dépourvu de Ta miséricorde ? » ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dira : « J’ai interdit aux incrédules d’entrer au Paradis ». عليه الصلاة و السلامnsuite on dira : « O ﷺbraham, qu’as-tu à tes pieds ? ». ﷺbraham regardera et trouvera une hyène toute maculée, on la prendra et on la précipitera dans le feu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, d’après ﷺbou Horaïra, et Nassaï)

« ﷺu jour où les richesses et les enfants n’auront plus de valeur » رحمه اللهe jour-là, ni biens ni enfants ne pourraient préserver l’impie du

châtiment même s’il donnait tout l’or de la terre pour se racheter. Seule la foi servira à l’homme et qu’elle soit sincère.

« Une âme pure étant seule agréable à ﷺllah ». رحمه اللهette âme sera purifiée du polythéisme et de grands péchés. Mais Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit du témoignage qu’il y a d’autres divinités que ﷻieu. Quant à Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab, il a avancé que l’âme pure est celle du croyant, tandis que celle de l’hypocrite est malade et tachée de souillure.

وَأُزْلِفَتِ الْجَنَّةُ لِلْمُتَّقِينَ ?٩٠? وَبُرِّزَتِ الْجَحِيمُ لِلْغَاوِينَ ?٩١? وَقِيلَ لَهُمْ أَيْنَ مَا كُنتُمْ تَعْبُدُونَ ?٩٢? مِن دُونِ اللَّهِ هَلْ يَنصُرُونَكُمْ أَوْ يَنتَصِرُونَ ?٩٣? فَكُبْكِبُوا? فِيهَا هُمْ وَالْغَاوُ?نَ ?٩٤? وَجُنُودُ إِبْلِيسَ أَجْمَعُونَ ?٩٥? قَالُوا? وَهُمْ فِيهَا يَخْتَصِمُونَ ?٩٦? تَاللَّهِ إِن كُنَّا لَفِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ ?٩٧? إِذْ نُسَوِّيكُم بِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?٩٨? وَمَآ أَضَلَّنَآ إِلَّا الْمُجْرِمُونَ ?٩٩? فَمَا لَنَا مِن شَافِعِينَ ?١٠٠? وَلَا صَدِيقٍ حَمِيمٍ? ?١٠١?

فَلَوْ أَنَّ لَنَا كَرَّةً? فَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?١٠٢? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?١٠٣? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?١٠٤?

ﷺu jour où le Paradis se rapprochera des vertueux. (٩٠) Où l’enfer se montrera aux réprouvés. (٩١) Où cette question sera posée à ces derniers : « Où sont les idoles que vous adoriez (٩٢) à la place d’ﷺllah ? » Peuvent-elles vous défendre ou se défendre elles-mêmes ? » (٩٣) Tous seront précipités dans l’enfer, adorés et adorateurs.

(٩٤) et toutes les troupes d’Iblis. (٩٥) Se prenant à partie les uns les autres, les adorateurs diront (٩٦) : « Par ﷺllah, nous nous sommes manifestement trompés. (٩٧) en vous assimilant au maître de l’univers. (٩٨) رحمه اللهe sont les méchants qui nous ont égarés. (٩٩) Hélas ! nous n’avons plus d’intercesseur ! (١٠٠) ni d’ami sincère. (١٠١) ﷺh ! si nous pouvions revenir sur terre, nous croirions ! (١٠٢) رحمه اللهeci constitue un avertissement mais la plupart des hommes sont incrédules. (١٠٣) Ton Seigneur est toute majesté et toute

miséricorde. (١٠٤).

ﷺu jour dernier, ﷻieu rapprochera le Paradis tout orné et embelli à ceux qui Le craignent, et fera surgir la Géhenne aux incrédules égarés. Puis on dira à ces derniers : « Où sont les idoles que vous adoriez à la place d’ﷺllah ? Peuvent-elles vous défendre ou se défendre ? ». ﷺujourd’hui, ces idoles ne vous serviront à rien ainsi que tous ce que vous adoriez en dehors de ﷻieu, vous et eux, serez les aliments de la Géhenne où vous serez précipités, ainsi que ceux qui vous incitaient à les adorer,

Iblis et ses suppôts. ﷺlors ils s’écrieront : « Par ﷺllah, nous nous sommes manifestement trompés, en vous assimilant au maître de l’univers. » Les faibles parmi les réprouvés diront aux plus puissants en les blâmant : « Nous étions dans un égarement total quand nous vous considérions comme des maîtres en vous obéissant et en désobéissant au Seigneur des deux mondes. « Hélas ! nous n’avons plus d’intercesseur ni ami sincère » car, selon Qatada, si l’ami était sincère et juste, il serait utile, et s’il était un intime

et pieux, on accepterait son intercession.

Ils souhaiteraient : « Si nous pouvions revenir sur terre nous croirions ». Mais ﷻieu connaît bien que s’ils étaient ramenés sur la terre, ils reviendraient à ce qui leur était interdit. رحمه اللهe sont des menteurs.

« رحمه اللهeci constitue un avertissement mais la plupart des hommes sont incrédules ». La Polémique qui eut lieu entre ﷺbraham et son peuple fut un argument du Prophète de ﷻieu -que ﷻieu le salue- contre eux, et qui ne fut autre que le témoignage qu’il n’y a d’autres divinités

que ﷻieu, mais, hélas, la plupart des hommes ne sont pas des croyants.

كَذَّبَتْ قَوْمُ نُوحٍ الْمُرْسَلِينَ ?١٠٥? إِذْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ نُوحٌ أَلَا تَتَّقُونَ ?١٠٦? إِنِّى لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ? ?١٠٧? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٠٨? وَمَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٠٩? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١١٠?

Le peuple de Noé traita les Prophètes d’imposteurs. (١٠٥) Noé dit à ses frères : « Pourquoi ne croyez-vous pas ? » (١٠٦) Je suis un Prophète

de bonne foi. (١٠٧) رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi. (١٠٨) Je ne vous réclame aucune récompense. Je n’attends ma récompense que du Maître de l’univers. (١٠٩) رحمه اللهraignez -ﷺllah et obéissez-moi. (١١٠).

Noé fut le premier Prophète que ﷻieu envoya aux habitants de la terre, qui, à cette époque, adoraient les idoles. Noé les mit en garde contre le châtiment de ﷻieu et les appela à adorer le Seigneur des mondes. Mais son peuple le traita de menteur et persévérèrent dans leur égarement et leur incrédulité.

Il leur dit : « Pourquoi ne croyez-vous pas ? Je suis un Prophète de bonne foi ». Je suis envoyé vers vous afin de cesser l’adoration des idoles et vous devez n’adorer que ﷻieu. Je suis fidèle en vous communiquant le message du Seigneur tel quel sans rien ajouter ni diminuer. « رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi. Je ne vous réclame aucune récompense. » رحمه اللهar je n’attends ma rétribution que de ﷻieu. Ma sincérité ne doit pas être un sujet de doute ni de reniement, le message que je communique ne provient que de ﷻieu.

رحمه اللهroyez-moi et obéissez à ﷻieu.

? قَالُو?ا? أَنُؤْمِنُ لَكَ وَاتَّبَعَكَ الْأَرْذَلُونَ ?١١١? قَالَ وَمَا عِلْمِى بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١١٢? إِنْ حِسَابُهُمْ إِلَّا عَلَى رَبِّى ? لَوْ تَشْعُرُونَ ?١١٣? وَمَآ أَنَا? بِطَارِدِ الْمُؤْمِنِينَ ?١١٤? إِنْ أَنَا? إِلَّا نَذِيرٌ? مُّبِينٌ? ?١١٥?

ﷺllons-nous te croire quand tu n’as convaincu que la lie du peuple.

(١١١) Je n’ai pas à connaître des actions de mes partisans, repartit Noé.

(١١٢) Ils n’ont de compte à rendre qu’à ﷺllah, le comprendrez-vous ? (١١٣) رحمه اللهe n’est pas moi qui repousserai les croyants. (١١٤) Je ne suis manifestement qu’un messager. (١١٥).

Le peuple de Noé lui répondit : « رحمه اللهroirons-nous en toi alors que ce sont les plus vils parmi les hommes qui te suivent ?». عليه الصلاة و السلامt Noé de répliquer : « Je n’ai pas à connaître des actions de mes partisans » Ma mission ne consiste pas à examiner les actions de ceux qui m’ont suivi, il ne m’incombe que de croire en leur foi quelles que soient leurs

œuvres, et je confie leur secret à ﷻieu qui les jugera : « Ils n’ont de compte à rendre qu’à ﷺllah. رحمه اللهe n’est pas moi qui repousserai les croyants » Je ne chasserai plus ceux qui me suivent et croient en mon message, car ils seront des miens, et je serai des leurs, qu’ils soient pauvres, puissants, forts ou faibles, en vérité, je ne suis qu’un avertisseur.

قَالُوا? لَئِن لَّمْ تَنتَهِ يَانُوحُ لَتَكُونَنَّ مِنَ الْمَرْجُومِينَ ?١١٦? قَالَ رَبِّ إِنَّ قَوْمِى كَذَّبُونِ ?١١٧? فَافْتَحْ بَيْنِى وَبَيْنَهُمْ فَتْحً?ا

وَنَجِّنِى وَمَن مَّعِىَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?١١٨? فَأَنجَيْنَاهُ وَمَن مَّعَهُ? فِى الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ ?١١٩? ثُمَّ أَغْرَقْنَا بَعْدُ الْبَاقِينَ ?١٢٠? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?١٢١? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?١٢٢?

Si tu t’obstines dans cette voie, ô Noé, tu seras lapidé. (١١٦) Il dit : « O Seigneur, mon peuple me traite de menteur » (١١٧) Tranche entre lui et moi. Sauve-moi ainsi que ceux qui se sont convertis à ma foi. (١١٨) Nous les sauvâmes, lui

et ses partisans, sur une arche abondamment approvisionnée. (١١٩) Puis, nous submergeâmes les autres. (١٢٠) رحمه اللهeci constitue un avertissement, mais la plupart des hommes sont incrédules. (١٢١) Ton Seigneur est toute majesté et toute miséricorde (١٢٢).

Le séjour de Noé parmi son peuple dura des siècles en l’appelant à ﷻieu matin et soir. رحمه اللهhaque fois qu’il les conviait à croire en ﷻieu, ils persévéraient dans leur obstination et leur incrédulité. Ils le menacèrent enfin : « Si tu t’obstines, dans cette voie, ô Noé, tu

seras lapidé ». ﷺlors Noé ne trouva que s’adresser au Seigneur en lui priant de trancher entre lui et son peuple, tout comme il a dit ailleurs : « Je suis à bout, viens à mon secours » [رحمه اللهoran LIV, ١٠]. ﷻieu l’exauça en le sauvant avec les croyants sur l’arche qui portait les provisions nécessaires pour un long voyage et un couple de chaque espèce, en faisant noyer les autres qui restaient mécroyants. Il y a vraiment là un signe, mais les hommes sont incrédules.

كَذَّبَتْ عَادٌ الْمُرْسَلِينَ ?١٢٣? إِذْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ هُودٌ أَلَا تَتَّقُونَ ?١٢٤? إِنِّى لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ? ?١٢٥? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٢٦? وَمَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٢٧? أَتَبْنُونَ بِكُلِّ رِيعٍ ءَايَةً? تَعْبَثُونَ ?١٢٨? وَتَتَّخِذُونَ مَصَانِعَ لَعَلَّكُمْ تَخْلُدُونَ ?١٢٩? وَإِذَا بَطَشْتُم بَطَشْتُمْ جَبَّارِينَ ?١٣٠? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٣١? وَاتَّقُوا? الَّذِى? أَمَدَّكُم بِمَا تَعْلَمُونَ ?١٣٢?

أَمَدَّكُم بِأَنْعَامٍ? وَبَنِينَ ?١٣٣? وَجَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ ?١٣٤? إِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?١٣٥?

Les ﷺdites traitèrent leurs Prophètes de menteurs. (١٢٣) Leur frère, Houd ; leur dit : « Pourquoi ne croyez-vous pas ? (١٢٤) Je suis pour vous un Prophète sincère. (١٢٥) رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi. (١٢٦) Je ne vous réclame pas de récompense. Je n’attends ma récompense que du maître de l’univers. (١٢٧) رحمه اللهonstruirez-vous sur chaque colline un belvédère de plaisance ? (١٢٨) عليه الصلاة و السلامdifierez-vous des

monuments en vue d’un usage éternel ? » (١٢٩) Quand vous sévissez, vous sévissez sans mesure. (١٣٠) رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi. (١٣١) رحمه اللهraignez celui qui vous a dispensé si généreusement ses dons. (١٣٢) Qui vous a donné des troupeaux et une abondante postérité, (١٣٣) des jardins et des sources. (١٣٤) J’appréhende pour vous le châtiment d’une journée épouvantable. (١٣٥).

ﷻieu mentionne l’histoire de Son Prophète Houd qui fut chargé d’appeler son peuple les ﷺdites à l’adoration du Maître de l’univers. رحمه اللهe peuple

habitait le pays de « ﷺl-ﷺhqaf », une région constituée des dunes de sable près de Hadramaout et proche de Yémen. رحمه اللهe peuple succéda au peuple de Noé comme il est mentionné dans ce verset : « Souvenez-vous que votre Seigneur vous a appelés à la succession du peuple de Noé ? Souvenez-vous qu’il a affermi votre puissance » [رحمه اللهoran VII, ٦٩]. Ils étaient des hommes de forte corpulence et robustes, jouissaient d’une grande richesse, et vivaient dans un pays prospère où il y avait les jardins, les plantations, les arbres

fruitiers. عليه الصلاة و السلامt malgré leur bien-être, ils adoraient des idoles en dehors de ﷻieu. ﷻieu leur envoya un Prophète pris parmi eux comme avertisseur, en les appelant à L’adorer et les mettant en garde contre Son châtiment et Sa vengeance.

Houd dit à son peuple : « رحمه اللهonstruirez-vous sur chaque colline un belvédère de plaisance ? ». رحمه الله’est à dire : رضي الله عنâtirez-vous sur chaque colline des châteaux et des grands monuments rien que pour vous divertir sans les habiter, mais pour montrer votre force et vos richesses ! Leur Prophète Houd

désavoua leur prodigalité en dépensant leur fortune et leur force dans des travaux qui ne leur serviront à rien dans les deux mondes, et dans la construction des châteaux comme ils souhaitaient vivre pour toujours, éternellement. Ne savez-vous pas qu’un jour vous les quitterez sans en profiter ?

ﷺ ce propos, on a rapporté que, une fois se trouvant en Syrie, ﷺbou ﷻhar constata que ses habitants avaient trop dépensé dans la construction de grands châteaux et la plantation de tant de jardins. Il se tint en prédicateur

dans la mosquée et leur dit : « O habitants de ﷻamas, n’avez-vous pas honte, n’avez-vous pas honte ! vous faites de provisions de ce que vous ne consumerez pas, vous construisez ce que vous n’habiterez pas, vous espérez ce que vous n’atteindrez pas ? ﷺvant vous, il y a eu des générations qui amassaient et thésaurisaient, construisaient et consolidaient, et espéraient à une longue vie ! Leur espoir ne fut qu’illusion, leur thésaurisation délaissée, leurs demeures des tombeaux ! Or, les ﷺdites possédaient de chevaux qui

remplissaient la région située entre ﷺden et Oman et d’autres espèces de montures ! Qui peut me les acheter à deux dirhams ? ».

Les ﷺdites étaient aussi un peuple fort, puissant et tyran, Houd les convia à craindre ﷻieu et à obéir à Son Prophète, puis il leur détailla les bienfaits que ﷻieu leur a accordés : troupeaux, enfants, jardins, sources d’eau, etc. Il leur conseilla d’appréhender le châtiment d’un jour terrible. Mais tout cela fut sans résultat.

قَالُوا? سَوَآءٌ عَلَيْنَآ أَوَعَظْتَ أَمْ لَمْ تَكُن مِّنَ الْوَ اعِظِينَ ?١٣٦? إِنْ هَاذَآ إِلَّا خُلُقُ الْأَوَّلِينَ ?١٣٧? وَمَا نَحْنُ بِمُعَذَّبِينَ ?١٣٨? فَكَذَّبُوهُ فَأَهْلَكْنَاهُمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?١٣٩? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?١٤٠?

Il nous est indifférent que tu nous exhortes ou non, répondirent-ils (١٣٦) Nos usages nous viennent d’une vieille tradition. (١٣٧) Nous n’encourrons aucun châtiment. (١٣٨) Pour avoir traité Houd

d’imposteur, nous les avons exterminés. رحمه اللهeci constitue un enseignement mais la plupart des hommes sont incrédules. (١٣٩) Ton Seigneur est toute majesté et toute miséricorde. (١٤٠).

ﷺprès que Houd ait montré le chemin de la vérité à son peuple en l’y appelant, l’avertissant et le mettant en garde contre le châtiment de ﷻieu, quelle fut sa réponse ? Il lui dit : « Il nous est indifférent que tu nous exhortes ou non », qui signifie que nous ne cessons plus nos pratiques, « Nous n’abandonnerons pas nos divinités sur tes

simples dires. Nous ne te croyons pas » [رحمه اللهoran XI, ٥٣]. ﷺinsi fut-il, car ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton Maître ne croiront » [رحمه اللهoran X, ٩٦].

Ils ajoutèrent : « Nos usages nous viennent d’une vieille tradition », tout comme les polythéistes ont répondu à Mohammad : « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, ajoutent-ils, qu’on lui dicte matin et soir » [XXV, ٥]. رحمه اللهette vieille tradition signifie la religion que suivaient leurs pères et ancêtres, voulant dire par là : Nous suivons

leur religion, nous vivons comme ils ont vécu, nous mourrons comme ils sont morts, et il n’y aura ni résurrection ni rassemblement, et en plus, « Nous n’encourrons aucun châtiment ».

ﷺ cause de leur mécréance et leur obstination, ﷻieu les a châtiés comme il est cité dans plusieurs endroits du رحمه اللهoran. Il leur a envoyé un vent glacial dévastateur qui les a exterminés. رحمه اللهe châtiment fut plus fort et plus puissant qu’eux, car : « Le peuple d’ﷺd s’enflait d’orgueil sur terre sans raison. Il disait : « Quel peuple est plus

fort que nous en ce monde » [رحمه اللهoran XLI, ١٥]. رحمه اللهe vent était plus fort qu’eux et les dévasta. ﷻieu a montré leur sort dans une autre sourate en disant : « Un vent glacé et d’une impétuosité inouïe a décimé le peuple d’ﷺd. ﷺllah le déchaîna contre eux sept nuits et huit jours consécutifs. Les gens étaient renversés sur le sol comme des troncs de palmier creux » [رحمه اللهoran LXIX, ٥-٧]. رحمه اللهomme les ulémas ont expliqué ce fait, le vent arracha l’homme de la terre, l’éleva dans l’air et le lâcha, il tomba sur sa tête et se cassa le

cou, et fut pareil à un tronc de palmier creux. ﷺ savoir, que lorsqu’ils commencèrent à subir ce châtiment, ils se sont réfugiés dans les caves et les grottes en y creusant de fossés qui les couvrirent jusqu’à la taille, mais tout cela ne leur servit à rien, car ils n’ont pas pu échapper au supplice de ﷻieu.

كَذَّبَتْ ثَمُودُ الْمُرْسَلِينَ ?١٤١? إِذْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ صَالِحٌ أَلَا تَتَّقُونَ ?١٤٢? إِنِّى لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ? ?١٤٣? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٤٤? وَمَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ

أَجْرٍ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٤٥?

Les Thamoudites traitèrent leurs Prophètes d’imposteurs. (١٤١) Leur frère Salih leur dit : « Pourquoi ne croyez-vous pas ? » (١٤٢) Je suis pour vous un envoyé de bonne foi. (١٤٣) رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi (١٤٤) Je ne vous réclame aucune récompense. J’attends ma récompense du maître de l’univers. (١٤٥).

Les Thamoudites étaient des ﷺrabes qui habitaient la ville de Hidjr entre Wadi ﷺl-Qora et les pays de رحمه اللهhâm. Leurs demeures sont déjà connues. Ils

vécurent après les ﷺdites et avant l’avènement du Prophète ﷺbraham -que ﷻieu les Salue-. ﷻieu leur envoya Salih qui les appela à ﷻieu, à L’adorer sans rien Lui associer, de lui obéir et croire en son message. Mais ils le traitèrent d’imposteur et refusèrent de le suivre. Il leur répondit qu’il n’attendait plus d’être récompensé par eux car sa récompense incombe à ﷻieu, puis il leur rappela les bienfaits de ﷻieu.

أَتُتْرَكُونَ فِى مَا هَاهُنَآ ءَامِنِينَ ?١٤٦? فِى جَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ? ?١٤٧? وَزُرُوعٍ? وَنَخْلٍ? طَلْعُهَا هَضِيمٌ? ?١٤٨? وَتَنْحِتُونَ مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتً?ا فَارِهِينَ ?١٤٩? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٥٠? وَلَا تُطِيعُو?ا? أَمْرَ الْمُسْرِفِينَ ?١٥١? الَّذِينَ يُفْسِدُونَ فِى الْأَرْضِ وَلَا يُصْلِحُونَ ?١٥٢?

رحمه اللهroyez-vous éternelle votre quiétude. (١٤٦), au milieu des jardins et des sources, (١٤٧) au milieu des campagnes fécondes et des palmeraies aux fruits succulents ? (١٤٨) رحمه اللهroyez-vous qu’on vous

laissera extraire à l’envi la pierre des montagnes pour vos demeures ? (١٤٩) رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi (١٥٠) n’écoutez pas les avis des impulsifs, (١٥١) qui mettent le désordre sur terre et ne font jamais œuvre utile. (١٥٢).

Il les exhorta à appréhender la vengeance de ﷻieu qui leur a accordé de Ses bienfaits tels que : les jardins, les sources d’eau et les différents fruits et récoltes, en leur disant aussi : « رحمه اللهroyez-vous qu’on vous laissera extraire à l’envi la pierre des montagnes pour vos demeures ». ﷺ cet

égard, on a rapporté que les Thamoudites étaient des maçons habiles qui creusaient des demeures dans les montagnes sans en avoir besoin, comme il est clair à celui qui visite actuellement ces demeures. Il les exhorta aussi à suivre ce qui leur assurera leur salut en suivant ses enseignements, et à ne plus écouter les ordres des impies qui corrompent la terre et ne s’amendent pas. Il s’agit de leurs chefs et leurs puissants qui étaient polythéistes et s’étaient détournés de la vérité.

قَالُو?ا? إِنَّمَآ أَنتَ مِنَ الْمُسَحَّرِينَ ?١٥٣? مَآ أَنتَ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُنَا فَأْتِ بِـ?َايَةٍ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?١٥٤? قَالَ هَاذِهِ? نَاقَةٌ? لَّهَا شِرْبٌ? وَلَكُمْ شِرْبُ يَوْمٍ? مَّعْلُومٍ? ?١٥٥? وَلَا تَمَسُّوهَا بِسُو?ءٍ? فَيَأْخُذَكُمْ عَذَابُ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?١٥٦? فَعَقَرُوهَا فَأَصْبَحُوا? نَادِمِينَ ?١٥٧? فَأَخَذَهُمُ الْعَذَابُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?١٥٨? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?١٥٩?

« Tu es un possédé », lui dirent-ils. (١٥٣) Tu n’es qu’un mortel comme nous. ﷺpporte-nous une preuve si tu es sincère (١٥٤) رحمه اللهomme preuve, je vous apporte cette chamelle. عليه الصلاة و السلامlle aura sa portion d’eau et vous la vôtre, à jour fixé. (١٥٥) Ne lui faites aucun mal, sans quoi un malheur effroyable s’abattra sur vous. (١٥٦) Ils l’égorgèrent. Ils le regrettèrent aussitôt. (١٥٧) عليه الصلاة و السلامn effet, un malheur s’abattit sur eux. رحمه اللهeci constitue un avertissement. Mais la plupart des hommes sont incrédules. (١٥٨) Ton Seigneur est toute

majesté et toute miséricorde. (١٥٩).

Le peuple de Salih lui répondit qu’il est un possédé dépourvu de raison. عليه الصلاة و السلامn tant que mortel, comment ça se fait que tu reçoives le message en dehors de nous ? tout comme ils ont dit dans un autre verset : « ﷺurait-il été préféré à nous tous pour recevoir un message ? Non. رحمه الله’est un menteur effronté » [رحمه اللهoran LIV, ٢٥].

Ils lui proposèrent de leur prodiguer un signe qui affirme son message et ses avertissements. Les chefs parmi eux lui demandèrent de faire surgir d’un rocher une

chamelle pleine, en lui décrivant quelques-unes de ses qualités. ﷺlors Salih prit leur engagement et leur pacte de lui obéir et de le suivre s’il leur ferait surgir une telle chamelle. Ils s’exécutèrent. Salih que ﷻieu le salue leva alors les mains implorant ﷻieu afin qu’il l’exauce. Le rocher se fendit et fit sortir une chamelle pleine remplissant toutes les qualités requises. Salih leur dit : « عليه الصلاة و السلامlle aura sa portion d’eau et vous la vôtre, à jour fixe ». Il lui appartient de boire au jour convenu, et à vous de boire

un autre jour. Ne lui faites aucun mal, sinon un atroce châtiment vous saisira.

La chamelle demeura un certain temps vivre parmi eux, elle broutait l’herbe et allait au pâturage à son gré, et eux, ils profitaient de son lait. رحمه اللهomme cela dura longtemps, et les misérables parmi eux se présentèrent, ils décidèrent de la tuer. « Ils l’égorgèrent. Ils le regrettèrent aussitôt ». La terre trembla sous leurs pieds, un cri terrifiant leur arracha les cœurs. Ils subirent ce dont ils n’attendaient pas et ils gisèrent dans leurs

demeures. رحمه اللهe fut pour les hommes un autre signe, mais, hélas, la plupart d’entre eux ne croient pas.

كَذَّبَتْ قَوْمُ لُوطٍ الْمُرْسَلِينَ ?١٦٠? إِذْ قَالَ لَهُمْ أَخُوهُمْ لُوطٌ أَلَا تَتَّقُونَ ?١٦١? إِنِّى لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ? ?١٦٢? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٦٣? وَمَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٦٤?

Le peuple de Loth traita les Prophètes d’imposteurs. (١٦٠) Loth dit à ses frères : « Pourquoi ne craignez-vous pas ﷺllah ?» (١٦١) Je suis pour vous

un Prophète de bonne foi. (١٦٢) رحمه اللهraignez ﷺllah et suivez-moi. (١٦٣) Je ne vous demande aucune récompense. Je n’attends ma récompense que du maître de l’univers. (١٦٤)

Loth, le neveu d’ﷺbraham, ﷻieu l’envoya à une grande nation du vivant d’ﷺbraham. عليه الصلاة و السلامlle habitait Sadoum (Sodome), près de Jérusalem, qui fut transformée en une mare infecte et pourrie. Il appela ce peuple à adorer ﷻieu sans rien Lui associer, à lui obéir et à délaisser l’acte ignominieux qu’ils pratiquaient en assouvissant leur désir sur les hommes en

dehors des femmes.

أَتَأْتُونَ الذُّكْرَانَ مِنَ الْعَالَمِينَ ?١٦٥? وَتَذَرُونَ مَا خَلَقَ لَكُمْ رَبُّكُم مِّنْ أَزْوَ اجِكُم ? بَلْ أَنتُمْ قَوْمٌ عَادُونَ ?١٦٦? قَالُوا? لَئِن لَّمْ تَنتَهِ يَالُوطُ لَتَكُونَنَّ مِنَ الْمُخْرَجِينَ ?١٦٧? قَالَ إِنِّى لِعَمَلِكُم مِّنَ الْقَالِينَ ?١٦٨? رَبِّ نَجِّنِى وَأَهْلِى مِمَّا يَعْمَلُونَ ?١٦٩? فَنَجَّيْنَاهُ وَأَهْلَهُ?? أَجْمَعِينَ ?١٧٠? إِلَّا عَجُوزً?ا فِى الْغَابِرِينَ ?١٧١? ثُمَّ دَمَّرْنَا الْءَاخَرِينَ ?١٧٢? وَأَمْطَرْنَا عَلَيْهِم مَّطَرً?ا ? فَسَآءَ مَطَرُ

الْمُنذَرِينَ ?١٧٣? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?١٧٤? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?١٧٥?

Pourquoi assouvir vos désirs sur les hommes. (١٦٥) délaissant les femmes que le Seigneur a créées pour vous servir d’épouses ? Vous êtes vraiment un peuple pervers. (١٦٦) Ils répondirent : « Si tu ne cesses tes objurgations, ô Loth, nous te bannirons. (١٦٧) Je réprouve vos mœurs. (١٦٨) Seigneur, préserve-moi, ainsi que les miens, de pareilles turpitudes. (١٦٩) Nous les

sauvâmes lui et les siens, » (١٧٠) à l’exception de sa femme qui périt. (١٧١) Nous anéantîmes les autres. (١٧٢) Nous fîmes tomber sur eux une pluie. Quelle sinistre pluie que celle qui tombe sur les rebelles. (١٧٣) رحمه اللهeci constitue un enseignement. Mais la plupart des hommes sont incrédules. (١٧٤) Ton Seigneur est toute majesté et toute miséricorde. (١٧٥).

Lorsque le Prophète de ﷻieu les interdit de commettre ce péché infâme en leur désignant les femmes comme êtres que ﷻieu a créées pour eux, ils ne trouvèrent autre

réponse que de lui dire : « Si tu ne cesses, ô Loth, tes objurgations, nous te bannirons » en t’expulsant du pays, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Le peuple de Loth se contenta de répondre : رحمه اللهhassons Loth et les siens de notre cité. Ils posent la chasteté » [رحمه اللهoran XXVII, ٥٦].

Quant Loth s’aperçut que son peuple ne délaisse pas cet acte ignominieux, et qu’il persévère dans son égarement et sa turpitude, il le désavoua en leur montrant son mécontentement, puis implora ﷻieu : « Seigneur, préserve-moi, ainsi que les miens,

de pareilles turpitudes ». ﷻieu l’exauça, le sauva ainsi que les siens sauf sa femme qui resta en arrière pour être périe avec les autres. رحمه اللهar lorsque Loth reçut l’ordre divin de quitter le pays, elle demeura avec les autres. Il lui ordonna aussi que, une fois qu’ils entendront le cri, qu’aucun ne devra tourner la tête. Ils obtempérèrent aux ordres de ﷻieu et se patientèrent. ﷻieu alors abattit sur les pervers comme une pluie de pierres d’argile.

كَذَّبَ أَصْحَابُ لْـ?َيْكَةِ الْمُرْسَلِينَ ?١٧٦? إِذْ قَالَ لَهُمْ شُعَيْبٌ أَلَا تَتَّقُونَ ?١٧٧? إِنِّى لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ? ?١٧٨? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?١٧٩? وَمَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٨٠?

Les habilitants de Laïka ont traité leurs Prophètes d’imposteurs. (١٧٦) رحمه اللهho’aïb leur dit : « Pourquoi ne craignez-vous pas ﷺllah ? » (١٧٧) Je suis pour vous un Prophète de bonne foi. (١٧٨) رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi (١٧٩) Je ne vous demande

aucune récompense ; je n’attends ma récompense que du maître de l’univers. (١٨٠).

Les habitants de Laïka sont les Madianites, le peuple de رحمه اللهho’aïb, comme les exégètes ont avancé. (ﷺ savoir que le mot Laïka signifie en ﷺrabe : le bosquet, car ces gens-là adoraient un grande arbre). رحمه اللهho’aïb fut choisi d’entre eux pour porter le messager, ce qui le distingue des autres Prophètes c’est que ﷻieu, en le mentionnant, n’a pas dit : leur frère, comme les autres Prophètes. رحمه اللهeci réfuté les dires de certains ulémas qui ont

prétendu que les habitants de Médiane ne sont pas ceux de Laïka. Mais en fait ils sont eux-mêmes.

? أَوْفُوا? الْكَيْلَ وَلَا تَكُونُوا? مِنَ الْمُخْسِرِينَ ?١٨١? وَزِنُوا? بِالْقِسْطَاسِ الْمُسْتَقِيمِ ?١٨٢? وَلَا تَبْخَسُوا? النَّاسَ أَشْيَآءَهُمْ وَلَا تَعْثَوْا? فِى الْأَرْضِ مُفْسِدِينَ ?١٨٣? وَاتَّقُوا? الَّذِى خَلَقَكُمْ وَالْجِبِلَّةَ الْأَوَّلِينَ ?١٨٤?

ﷻonnez la juste mesure. Ne commettez pas de fraude. (١٨١) Pesez avec de justes balances. (١٨٢) Ne dépréciez pas les biens de vos semblables et ne répandez pas

le mal sur terre. (١٨٣) رحمه اللهraignez رحمه اللهelui qui vous a créés ainsi que les générations antérieures. (١٨٤).

Il les exhorta à utiliser des mesures exactes sans tricher les autres, de peser avec une balance juste, et en réclamant ce qui leur est dû, qu’ils ne demandent que leur droit et donnent à chacun son dû. Il les incita à cesser aussi leur acte injuste en détroussant les voyageurs. Il les mit en garde contre la vengeance de ﷻieu et son châtiment, Lui, qui a créé tous les hommes et connaît bien leurs actions.

قَالُو?ا? إِنَّمَآ أَنتَ مِنَ الْمُسَحَّرِينَ ?١٨٥? وَمَآ أَنتَ إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ لَمِنَ الْكَاذِبِينَ ?١٨٦? فَأَسْقِطْ عَلَيْنَا كِسَفً?ا مِّنَ السَّمَآءِ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?١٨٧? قَالَ رَبِّى? أَعْلَمُ بِمَا تَعْمَلُونَ ?١٨٨? فَكَذَّبُوهُ فَأَخَذَهُمْ عَذَابُ يَوْمِ الظُّلَّةِ ? إِنَّهُ? كَانَ عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ ?١٨٩? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? ? وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُم مُّؤْمِنِينَ ?١٩٠? وَإِنَّ رَبَّكَ لَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?١٩١?

Ils lui répondirent : « Tu n’es qu’un possédé ». (١٨٥) Tu n’es qu’un mortel comme nous. Tu n’es qu’un imposteur. (١٨٦) Fais tomber sur nous un pan de ciel, si tu dis la vérité. (١٨٧) Mon Seigneur, répliqua-t-il, connaît vos intentions mieux que personne. (١٨٨) Ils traitèrent رحمه اللهho’aïb d’imposteur. Un épais nuage les asphyxia. رحمه اللهe fut un châtiment terrible. (١٨٩) رحمه اللهeci constitue un enseignement ? Mais la plupart des hommes sont incrédules. (١٩٠) Ton Seigneur est toute majesté et toute miséricorde. (١٩١).

Leur réponse était pareille à celle qu’avaient avancée les peuples précédents : « Tu n’es qu’un possédé ». رحمه اللهar leurs cœurs se ressemblent. Tu forges des mensonges en prétendant que ﷻieu t’a envoyé ! Si c’est ainsi, alors fais tomber sur nous un pan de ciel, ou un châtiment du ciel si tu es sincère, tout comme les idolâtres qui avaient demandé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Ou que réalisant tes menaces, tu détacheras sur nous un pan du ciel, ou que tu pourras montrer à tes côtés ﷺllah et les anges »

[رحمه اللهoran XVII, ٩٢]. عليه الصلاة و السلامt : « Ils disent : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢].

رحمه اللهho’aïb de leur répondre : « ﷻieu vous connaît mieux que personne si vous méritez un tel châtiment, Il vous infligera un tel supplice sans être injuste envers vous ». عليه الصلاة و السلامt ce fut fait, car l’ayant traité d’imposteur : « Un épais nuage les asphyxia. رحمه اللهe fut un châtiment terrible ». ﷻieu leur envoya un vent

torride durant sept jours, sans qu’ils pussent trouver quoi que ce soit pour s’abriter. Puis, ayant aperçu un nuage se former dans le ciel, ils s’empressèrent pour être sous son ombre, mais ce nuage leur envoya des étincelles de feu et une grande chaleur. عليه الصلاة و السلامnsuite la terre trembla sous leurs pieds et un cri foudroyant les atterrit.

ﷺ ce propos, ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd rapporte : « ﷻieu leur envoya une certaine ombre, et une fois qu’ils se trouvassent réunis pour s’en protéger contre la chaleur torride, ﷻieu l’écarta et

le soleil les brûla comme on frit des sauterelles dans une casserole ». On a rapporté encore d’autres récits qui donnent tous le même sens.

رحمه اللهe fut un signe de ﷻieu afin que les hommes en tirent un profit et croient. Mais, hélas, la plupart d’entre eux’ restent mécréants.

وَإِنَّهُ? لَتَنزِيلُ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٩٢? نَزَلَ بِهِ الرُّوحُ الْأَمِينُ ?١٩٣? عَلَى قَلْبِكَ لِتَكُونَ مِنَ الْمُنذِرِينَ ?١٩٤? بِلِسَانٍ عَرَبِىٍّ? مُّبِينٍ? ?١٩٥?

رحمه اللهe رحمه اللهoran est un message du Maître de l’univers. (١٩٢) L’esprit fidèle l’a descendu d’en haut, (١٩٣) pour l’offrir à ton cœur et t’investir de la mission de Prophète. (١٤٩) Il a été conçu dans le clair langage des arabes. (١٩٥).

Le رحمه اللهoran est certes une révélation du Seigneur des mondes à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par l’entremise de l’ﷺrchange Gabriel, l’عليه الصلاة و السلامsprit loyal et respectueux de dépôt, un ange noble, doué de force, obéi autant que fidèle, comme ﷻieu a dit ailleurs : « ﷻis a celui qui se déclare

l’ennemi de Gabriel que c’est lui qui, d’ordre d’ﷺllah, a déposé dans ton cœur le Livre qui contient les عليه الصلاة و السلامcritures Saintes et qui constitue un guide et une bonne nouvelle pour les croyants » [رحمه اللهoran II, ٩٧]. Il est exempt de toute altération et modification, pour que tu le divulgues aux hommes et tu les avertisses.

« Il a été conçu dans le clair langage des ﷺrabes » pour être un argument contre ceux qui en doutent et le renient. Sofiane ﷺl-Thawri a dit : « Toute révélation n’a été descendue qu’en langue arabe, les

عليه الصلاة و السلامnvoyés l’ont traduite à leurs peuples, à savoir que la langue qui était répandue à ces époques est la langue Syriaque. Mais ceux qui enteront au Paradis parleront tous la langue ﷺrabe ».

وَإِنَّهُ? لَفِى زُبُرِ الْأَوَّلِينَ ?١٩٦? أَوَلَمْ يَكُن لَّهُمْ ءَايَةً أَن يَعْلَمَهُ? عُلَمَا?ؤُا? بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?١٩٧? وَلَوْ نَزَّلْنَاهُ عَلَى بَعْضِ الْأَعْجَمِينَ ?١٩٨? فَقَرَأَهُ? عَلَيْهِم مَّا كَانُوا? بِهِ? مُؤْمِنِينَ ?١٩٩?

Ses principes sont déjà énoncés dans les عليه الصلاة و السلامcritures Saintes. (١٩٦) n’est-ce pas une preuve de son authenticité, que les docteurs du peuple d’Israël le connaissent. (١٩٧) Si nous l’avions révélé à un étranger, (١٩٨) qui l’aurait lu à ton peuple, il n’y aurait pas cru. (١٩٩).

Le رحمه اللهoran est mentionné dans les Livres des anciens révélés aux Prophètes qui ont annoncé la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Leur dernier Jésus -que ﷻieu le salue- n’a-t-il pas dit à son peuple dans son prône : « عليه الصلاة و السلامt vous annoncer

la venue d’un Prophète après moi qui s’appellera ﷺhmed » [رحمه اللهoran VXI, ٦].

« N’est-ce pas une preuve de son authenticité, que les docteurs du peuple d’Israël le connaissent ». N’est-ce pas pour eux un signe que les docteurs juifs constatent son avènement dans les Livres qu’ils étudient, et qu’ils cessent toute incrédulité et tout reniement pour devenir croyants. رحمه اللهitons à titre d’exemple ﷺbdullah Ibn Salam et Salman ﷺl-Farissi, qui ont cru en lui et l’ont suivi et d’autres. عليه الصلاة و السلامt pour montrer leur obstination et leur

impiété, ﷻieu a dit que : même si ce رحمه اللهoran a été révélé à un non-arabe qui ne connaît rien de la langue arabe ; ils n’auraient pas cru, tout comme ﷻieu a mentionné leur attitude dans ce verset : « Si nous l’avions révélé à un étranger qui l’aurait lu à ton peuple, il n’y aurait pas cru », et aussi dans ce verset : « Nous aurions beau leur ouvrir les portes du ciel et leur en permettre l’ascension, qu’ils diraient :

« Nos yeux nous ont abusés, nous sommes ensorcelés » [رحمه اللهoran Xرحمه الله, ١٤-١٥] Mais ceux contre qui s’est réalisée la parole de ﷻieu ne croiront pas.

كَذَ الِكَ سَلَكْنَاهُ فِى قُلُوبِ الْمُجْرِمِينَ ?٢٠٠? لَا يُؤْمِنُونَ بِهِ? حَتَّى يَرَوُا? الْعَذَابَ الْأَلِيمَ ?٢٠١? فَيَأْتِيَهُم بَغْتَةً? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?٢٠٢? فَيَقُولُوا? هَلْ نَحْنُ مُنظَرُونَ ?٢٠٣? أَفَبِعَذَابِنَا يَسْتَعْجِلُونَ ?٢٠٤? أَفَرَءَيْتَ إِن مَّتَّعْنَاهُمْ سِنِينَ ?٢٠٥? ثُمَّ جَآءَهُم مَّا كَانُوا? يُوعَدُونَ ?٢٠٦? مَآ أَغْنَى عَنْهُم مَّا

كَانُوا? يُمَتَّعُونَ ?٢٠٧? وَمَآ أَهْلَكْنَا مِن قَرْيَةٍ إِلَّا لَهَا مُنذِرُونَ ?٢٠٨? ذِكْرَى وَمَا كُنَّا ظَالِمِينَ ?٢٠٩?

Oui, le رحمه اللهoran ne fait que glisser sur le cœur des méchants (٢٠٠) Ils n’y croient pas jusqu’à ce qu’ils se trouvent en face du châtiment douloureux qui les attend. (٢٠١) رحمه اللهe châtiment les frappera au moment où ils s’y attendront le moins. (٢٠٢) « ﷻe grâce, un peu de répit », supplieront-ils. (٢٠٣) Sont-ils si pressés de longues années. (٢٠٥) Puis surpris par le châtiment annoncé : (٢٠٦) à quoi

leur servira d’avoir joui ainsi ? (٢٠٧) Nous n’avons détruit aucune cité, que nous ne l’ayons auparavant avertie. (٢٠٨) Qu’on réfléchisse, nous n’avons jamais été injuste. (٢٠٩).

رحمه الله’est de cette façon que ﷻieu fait entrer le scepticisme dans le cœur des négateurs, qui ne croient pas à la vérité et vivent dans le doute et l’incrédulité, jusqu’à ce qu’ils voient le supplice douloureux, où aucune excuse ne sera valable pour les injustes. رحمه اللهe châtiment surgira devant eux mais ils n’en ont pas conscience. « ﷻe grâce ou de

répit », supplieront-ils ». ﷺ la vue du châtiment ils souhaiteraient qu’on leur accorde un répit afin qu’ils suivent les enseignements de ﷻieu et Lui obéissent. ﷺinsi sera le cas de tout incrédule, pervers et injuste quand il lui arrivera le supplice à l’improviste, il le regrettera, tout comme Moïse a dit au Seigneur : « Tu as donné à Pharaon et à son peuple le faste et l’abondance dans ce monde » [رحمه اللهoran X, ٨٦]. رحمه اللهette invocation eut son effet sur Pharaon qui n’a cru que lorsqu’il se trouva devant le grand châtiment

où il s’écria : « Je crois qu’il n’y a pas d’autre ﷻivinité que celui qu’adorent les fils d’Israël » [رحمه اللهoran X, ٩٠].

« Sont-ils si pressés de subir notre châtiment ? ». رحمه اللهar les mécréants disaient aux Prophètes : « Si vous êtes véridiques, faites qu’ﷺllah nous inflige son châtiment ». Puis ﷻieu s’adresse à Son Prophète : « Les vois-tu jouissant de la vie de longues années, puis surpris par le châtiment annoncé. ﷺ quoi leur servira d’avoir joui ainsi ? ». Même si on leur accorde un répit en les laissant vivre la période

qu’ils demandent, puis lorsque notre ordre surviendra à quoi bon leur aisance leur sera profitable ? ﷻieu a dit ailleurs : « Le jour où ils la (l’heure) verront, ils auront le sentiment de n’avoir passé sur terre qu’un soir ou un matin » [رحمه اللهoran LXXIX, ٤٦].

عليه الصلاة و السلامt pour affirmer cette réalité, ﷻieu a dit aussi : « ﷺu point qu’il n’est aucun parmi eux qui ne désire vivre mille ans. Mais une pareille longévité ne saurait malgré tout les soustraire au châtiment » [رحمه اللهoran II, ٩٦]. ﷺ ce propos, il est cité dans un hadith

authentique, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On amènera l’incrédule et on le plongera une fois dans le feu en lui disant : « ﷺs-tu rencontré un certain bien dans ta vie ? ﷺs-tu jamais goûté des délices ? » -Non, répondra-t-il, ô Seigneur. Puis on amènera le plus misérable parmi les hommes et on le plongera dans les délices du Paradis, et on lui dira : « ﷺs-tu connu une certaine misère dans ta vie ? » Il répondra : « Par ﷻieu, non, Seigneur ».

ﷻieu montre ensuite aux hommes sa justice qu’il a appliquée aux générations passées en leur envoyant les Prophètes qui les ont mis en garde contre le châtiment de ﷻieu et en les avertissant pour qu’ils n’aient aucun argument valable ou une excuse. Il a dit : « Nous n’avons détruit aucune cité, que nous ne l’ayons auparavant avertie ». Il a dit aussi en confirmation : « Ton Seigneur n’anéantit jamais un pays sans qu’un de ses Prophètes ait auparavant apporté nos avertissements à la ville métropole. Il n’anéantit que

les cités dont les habitants sont injustes » [رحمه اللهoran XXVIII, ٥١].

وَمَا تَنَزَّلَتْ بِهِ الشَّيَاطِينُ ?٢١٠? وَمَا يَن?بَغِى لَهُمْ وَمَا يَسْتَطِيعُونَ ?٢١١? إِنَّهُمْ عَنِ السَّمْعِ لَمَعْزُولُونَ ?٢١٢?

Le رحمه اللهoran n’a pas été descendu du ciel par des démons. (٢١٠) رحمه اللهela n’est ni dans leurs attributions, ni dans leur pouvoir. » (٢١١) Ils ne sont pas admis à entendre ce qui se passe au ciel. (٢١٢).

رحمه اللهertes, le رحمه اللهoran est un Livre précieux. L’erreur ne s’y glisse de nulle part. رحمه الله’est une révélation d’un Seigneur sage, que

l’عليه الصلاة و السلامsprit fidèle est descendu avec lui sur le cœur du Prophète et appuyé de ﷻieu, il n’a pas été descendu au ciel par des démons ». رحمه اللهela leur fut Impossible pour les trois raisons suivantes :

١ -Les démons de par leur nature ont la tâche de corrompre les hommes et de les égarer.

٢ -Le رحمه اللهoran, quant à lui, comporte la bonne direction aux hommes et les preuves et signes évidents du Seigneur.

٣ -Les démons ne sont pas admis à entendre ce qui se passe au ciel, et cela n’est plus dans leur pouvoir, car, lors de la révélation

du رحمه اللهoran et durant toute la période de sa descendance, le ciel fut rempli de gardiens redoutables et de dards flamboyants, et nul d’entre eux n’a pu entendre un seul mot afin que ce ne soit pas un sujet de doute. رحمه اللهela constitue, en vérité, une miséricorde de la part de ﷻieu, pour garder Sa loi et un soutien pour Son Messager. ﷻieu a montré le cas des démons en disant : « Ils ne sont pas admis à entendre ce qui se passe au ciel », et : « Mais aujourd’hui un tison ardent est prêt à frapper quiconque essaie d’entendre »

[رحمه اللهoran LXXII, ٩].

فَلَا تَدْعُ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ فَتَكُونَ مِنَ الْمُعَذَّبِينَ ?٢١٣? وَأَنذِرْ عَشِيرَتَكَ الْأَقْرَبِينَ ?٢١٤? وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِمَنِ اتَّبَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٢١٥? فَإِنْ عَصَوْكَ فَقُلْ إِنِّى بَرِى?ءٌ? مِّمَّا تَعْمَلُونَ ?٢١٦? وَتَوَكَّلْ عَلَى الْعَزِيزِ الرَّحِيمِ ?٢١٧? الَّذِى يَرَىكَ حِينَ تَقُومُ ?٢١٨? وَتَقَلُّبَكَ فِى السَّاجِدِينَ ?٢١٩? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٢٢٠?

N’invoque aucune autre divinité qu’ﷺllah, si tu ne veux pas être au nombre des condamnés. (٢١٣) ﷺvertis tes proches. (٢١٤) Sois d’un abord facile pour les croyants qui se donnent à toi. (٢١٥) S’ils te désobéissent, dis-leur : « Je désavoue votre conduite ». (٢١٦) Fie-toi au Glorieux et au رحمه اللهlément. (٢١٧) qui te voit quand tu te lèves, (٢١٨) qui suit tes mouvements dans la foule des adorateurs (٢١٩) Il entend et sait tout. (٢٢٠).

عليه الصلاة و السلامntre autre ordres que le Seigneur adresse à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sont les suivants : de n’adorer que Lui sans rien Lui associer, car quiconque lui associe d’autres divinités, sera considéré parmi les injustes ; d’avertir ses partisans les plus proches et que chacun d’entre eux sache que seul sera sauvé celui qui voue un culte pur et sincère à ﷻieu ; d’être modeste et doux avec les croyants qui l’ont suivi et de désavouer quiconque lui désobéit.

رحمه اللهe désaveu ne concerne plus les proches, mais plutôt tous les hommes qui se montrent rebelles, car il lui dit dans un autre verset pour confirmation : « Pour que tu rappelles à un peuple insouciant les avertissements déjà donnés à ses pères » [رحمه اللهoran XXXVI, ٦].

Il est cité dans le Sahih de Mouslim, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque de cette communauté, ou un juif, ou un chrétien qui entend parler de moi et ne croit pas en moi, entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». Plusieurs hadiths ont été

cités au sujet de la révélation de ce verset, et nous nous limitons à ces quelques-uns.

١ -Ibn ﷺbbas rapporte : « Quand ce verset fut révélé : « ﷺvertis tes proches », le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur le mont ﷺs-Safa et s’écria : « O mon matin ! (Wasabahah). » Les hommes commencèrent à affluer : رحمه اللهertains arrivèrent personnellement, et d’autres envoyèrent des représentants. Lorsque les hommes furent réunis, il dit : « O رضي الله عنani ﷺbdul-Mouttaleb ! O رضي الله عنani Fihr ! O رضي الله عنani Lou’ay ! Que pensez-vous si je

vous dis qu’une cavalerie de l’ennemi se trouve sur le versant de cette montagne et s’apprête à vous attaquer, me croyez-vous ? ». Ils lui répondirent : « رحمه اللهertes, oui ». Il reprit : « Sachez alors que je ne suis en fait qu’un avertisseur pour vous, vous mettant en garde contre de durs châtiments ». ﷺbou Lahab se leva et dit : « Que tu sois maudit toute la journée, c’est pour nous dire cela que tu nous as convoqués ? ». ﷻieu fît cette révélation à cette occasion : « Maudites soient les mains d’ﷺbou Lahab » (Rapporté

par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Nassaï).

٢ -L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha a dit : « Lorsque ce verset fut descendu : « ﷺvertis tes proches », le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva et dit : « O Fatima, fille de Mohammad, ô Safya fille de ﷺbdul-Mouttaleb, ô رضي الله عنani ﷺbdul-Mouttaleb, je ne puis rien pour vous auprès de ﷻieu, mais de ce que je possède, demandez-moi ce que vous voudrez » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

٣ -ﷺbou Hou rai ra rapporte : « Quand ce verset fut révélé : « ﷺvertis tes proches », le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appela les Qoraïchites les proches et les éloignés et leur dit : « O Qoraïchites ! Sauvez-vous de l’عليه الصلاة و السلامnfer ! O رضي الله عنani Ka’b, sauvez-vous de l’عليه الصلاة و السلامnfer ! O رضي الله عنani Hachim, sauvez-vous de l’عليه الصلاة و السلامnfer ! O رضي الله عنani ﷺbdul-Mouttaleb, sauvez-vous de l’عليه الصلاة و السلامnfer ! O Fatima, la fille de Mohammad, sauve-toi de l’عليه الصلاة و السلامnfer ! Par ﷻieu, je ne peux rien pour vous auprès de ﷻieu, mais vous avez un lien de parenté que je

ne couperai jamais » (Rapporté par Mouslim, ﷺhmed et Tirmidhi).

٤ -ﷻ’après Qabissa Ibn Moukhareq et Zohaïr Ibn ﷺmr, l’imam ﷺhmed rapporte : « Quand ce verset fut révélé « ﷺvertis tes proches », le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur une pierre de bâtisse sur une montagne et interpella les gens : « O رضي الله عنani ﷺbd Manaf je ne suis qu’un avertisseur ! je ressemble à un homme qui veut soustraire sa famille à un ennemi en la priant de s ’esquiver en criant : « O mon matin !» (Rapporté par Mouslim,

Nassaï et ﷺhmed).

« Fie-toi au Glorieux et au رحمه اللهlément » dans toutes tes affaires car c’est Lui qui te garde, te secourt et de donne la victoire sur les autres.

« Qui te voit quand tu te lèves », c’est à dire Il prend soin de toi, comme Il lui a dit : « ﷺccepte la loi de ton Seigneur. Nous ne te quittons pas des yeux » [رحمه اللهoran LII, ٤٨]. Mais Ibn ﷺbbas l’a commenté en disant : « Quand tu te lèves pour faire la prière », et d’autres aussi dans le même sens.

« Qui suit tes mouvements dans la foule des adorateurs ». رحمه اللهela signifie, d’après Qatada, ﷻieu te voit quand tu t’acquittes de la prière seul ou en commun avec les fidèles. Selon Ibn ﷺbbas, ﷻieu observe ton évolution dans les reins des Prophètes l’un à la suite de l’autre.

« Il entend et sait tout ». ﷻieu entend les propos de Ses serviteurs, et connaît bien leurs actes et leurs mouvements, comme Il le confirme dans ce verset : « Il n’est pas d’état où vous vous trouviez de lecture du رحمه اللهoran que vous fassiez, d’actes que

vous n’accomplissiez que nous n’en soyons témoins au moment même » [رحمه اللهoran X, ٦١].

هَلْ أُنَبِّئُكُمْ عَلَى مَن تَنَزَّلُ الشَّيَاطِينُ ?٢٢١? تَنَزَّلُ عَلَى كُلِّ أَفَّاكٍ أَثِيمٍ? ?٢٢٢? يُلْقُونَ السَّمْعَ وَأَكْثَرُهُمْ كَاذِبُونَ ?٢٢٣? وَالشُّعَرَآءُ يَتَّبِعُهُمُ الْغَاوُ?نَ ?٢٢٤? أَلَمْ تَرَ أَنَّهُمْ فِى كُلِّ وَادٍ? يَهِيمُونَ ?٢٢٥? وَأَنَّهُمْ يَقُولُونَ مَا لَا يَفْعَلُونَ ?٢٢٦? إِلَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَذَكَرُوا? اللَّهَ كَثِيرً?ا وَانتَصَرُوا? مِن? بَعْدِ مَا ظُلِمُوا? ?

وَسَيَعْلَمُ الَّذِينَ ظَلَمُو?ا? أَىَّ مُنقَلَبٍ? يَنقَلِبُونَ ?٢٢٧?

Voulez-vous que je vous dise avec qui pactisent les dénions ? (٢٢١) avec les menteurs et les malfaiteurs. (٢٢٢) Ils cherchent à surprendre les révélations au ciel. La plupart d’entre eux sont menteurs. (٢٢٣) Les poètes ne sont écoutés que par les inconscients. (٢٢٤) Ne les vois-tu pas errer sur toutes les routes, (٢٢٥) se vantant de choses qu’ils n’ont pas faites. (٢٢٦) عليه الصلاة و السلامxcepté ceux d’entre eux qui croient, pratiquent le bien, proclament à l’envi le

nom d’ﷺllah et n’attaquent qu’après avoir été offensés. Les injustes apprendront un jour comment se fera leur retour à ﷺllah (٢٢٧).

ﷺux polythéistes qui présumaient que ce que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a apporté n’est plus la Vérité, et qu’il l’a inventé, ou bien que les démons lui ont fait voir, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- le purifie de tous ces mensonges, Il affirme que cela ne lui est parvenu que du Seigneur par l’intermédiaire d’un ange noble et digne de confiance, et jamais

de la part des démons. رحمه اللهeux-là n’ont jamais convoité telle révélation ni même ceux qui leur sont semblables parmi les devins.

ﷻieu s’adresse à tous ces idolâtres : Voulez-vous que Je vous informe de ceux sur qui descendent les démons ? Ils descendent sur tout pécheur calomniateur, qui forge des mensonges et qui est pervers de nature. رحمه الله’est lui qui pactise avec les démons ainsi les devins ou qui leur sont semblables. Les démons cherchent à surprendre les révélations au ciel et ils y ajoutent mille mensonges en les

jetant dans les cœurs de leurs partisans parmi les humains. رحمه اللهes derniers en parlent et les gens les croient, rien que pour avoir entendu une seule parole descendue du ciel.

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu, dans le ciel, a décidé quelque chose, les anges frappent de leurs ailes comme signe de soumission en entendant Ses paroles, qui sont un bruit pareil à celui d’une chaîne sur un roc. Lorsque la frayeur sera bannie de leurs cœurs, on leur demandera

: Qu’a dit votre Seigneur ? ». Ils répondront : « La Vérité ! Il est le Très Haut, le Très-Grand ». رحمه اللهeux qui écoutent à la dérobée, étant les uns sur les autres, entendent ces paroles, mais il se peut que le dard flamboyant atteigne l’écouteur avant de les transmettre à son compagnon et il le brûle. ﷻ’autre part, il arrive que ce dard le manque, alors il transmet des paroles au suivant, puis à celui qui se trouve au-dessous jusqu’à ce qu’elles arrivent sur la terre, alors on les jettera dans la bouche d’un devin qui

les mélange avec cent mensonges de chez lui auxquels les gens croient, en disant : « رحمه اللهe devin) ne nous a-t-il pas informé telle et telle chose qui sont arrivées ? ». رحمه اللهela est grâce aux paroles qu’il avait entendues du ciel » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, et Mouslim dans une version presque analogue).

« Les poètes ne sont écoutés que par les inconscients ». رحمه اللهeci signifie, d’après Ibn ﷺbbas que les incrédules suivent les égarés parmi les hommes et les génies. Mais ’Ikrima a dit : « Lorsque deux poètes se lançaient dans la

polémique, chacun d’eux avait des partisans qui l’appuyaient. ﷻieu fit descendre ce verset ».

ﷺ ce propos, ﷺbou Sa’id rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans « ﷺl-’ﷺrj », nous entendîmes un poète réciter ses poésies. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit alors : « Saisissez ce démon ! Que le ventre de l’un d’entre vous se remplisse de pus mieux que de retenir des poésies » (Rapporté par l’Imam ﷺhmed).

« Ne les vois-tu pas errer sur toutes les routes » Ibn ﷺbbas et d’autres exégètes ont avancé que les poètes ne disent que des futilités et sont habiles dans l’art de la parole. Qatada l’a commenté par ces termes : Le poète peut louer des gens par des paroles mensongères et critiquent d’autres par les mêmes paroles ».

« Se vantant de choses qu’ils n’ont pas faites ». Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il y avait deux poètes : L’un un ﷺnsâr et l’autre d’une autre tribu

qui se livraient à la polémique. رحمه اللهhacun d’eux fut soutenu par des partisans parmi les idiots ». عليه الصلاة و السلامn effet, les poètes peuvent se vanter de choses qu’ils n’ont pas faites et se passionnent indifféremment et sans raisonnement pour les tendances les plus diverses et les plus opposées. ﷻieu, en louant Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « Nous n’avons pas enseigné la poésie au Prophète. رحمه الله’est un divertissement indigne de lui » [رحمه اللهoran XXXVI ٦٩]. عليه الصلاة و السلامt aussi : « Que le رحمه اللهoran est la parole d’un envoyé

sublime, et non d’un simple poète. ﷺh ! que vous avez peu de foi » [رحمه اللهoran LXIX, ٤٠-٤١].

Mohammad Ibn Ishaq rapporte : « Lorsque ce verset fut révélé : « Les poètes ne sont écoutés que par les inconscients » Hassan Ibn Thabit, ﷺbdullah Ibn Rawaha et Ka’b Ibn Malik se rendirent chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en pleurant. Ils lui dirent : « ﷻieu a révélé ce verset et il connaît bien que nous sommes des poètes ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur récita alors le reste des

versets : « عليه الصلاة و السلامxcepté ceux d’entre eux qui croient, pratiquent le bien… » Puis il poursuivit : « رحمه الله’est vous qui invoquez souvent le nom de ﷻieu et vous vous défendez lorsque vous êtes attaqués injustement ». ﷻonc, sont exceptés ceux parmi les poètes qui évoquent abondamment le nom de ﷻieu et se défendent une fois ayant subi une injustice quelconque, et surtout en répondant aux polythéistes qui critiquaient les fidèles. On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à Hassan : « O Hassan,

dénigrez-les, ou suivant une version : attaquez-les, et sachez que Gabriel est avec vous ».

« Les injustes apprendront un jour comment se fera leur retour à ﷺllah ». رحمه اللهeci est pareil aux paroles divines : « Le jour où les excuses des méchants ne seront plus admises » [رحمه اللهoran XL, ٥٢]. Il est cité dans un hadith authentifié que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Gardez-vous de l’injustice, car elle formera des ténèbres au jour de la résurrection ».

رحمه اللهette partie du verset ne concerne pas en particulier les idolâtres de La Mecque comme ont avancé certains ulémas, mais plutôt elle s’applique sur tous les injustes. Ibn ﷺbi Hatem rapporte d’après ﷺicha qu’elle a dit : Mon père- ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq a écrit dans son testament : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux. Tel est le testament d’ﷺbou رضي الله عنakr le fils de ﷺbou Qohafa lors de sa sortie de ce bas monde, lorsque l’incrédule embrasse l’Islam, le pervers périt et le menteur ne dit que la vérité. Or,

j ’ai désigné Omar Ibn ﷺl-Khattab pour être mon successeur au pouvoir. S’il sera juste, il aurait exaucé mon vœu, et s’il sera autrement, je ne saurais connaître l’invisible, car : « Les injustes apprendront un jour comment se sera leur retour à ﷺllah ».
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٩٣ versets

Révélée à La Mecque à la suite de la Sourate des Poètes

٠٢٧ سورة: النمل

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? طس? ? تِلْكَ ءَايَاتُ الْقُرْءَانِ وَكِتَابٍ? مُّبِينٍ ?١? هُدً?ى وَبُشْرَى لِلْمُؤْمِنِينَ ?٢? الَّذِينَ يُقِيمُونَ الصلاةَ

وَيُؤْتُونَ الزكاةَ وَهُم بِالْءَاخِرَةِ هُمْ يُوقِنُونَ ?٣? إِنَّ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ زَيَّنَّا لَهُمْ أَعْمَالَهُمْ فَهُمْ يَعْمَهُونَ ?٤? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ لَهُمْ سُو?ءُ الْعَذَابِ وَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ هُمُ الْأَخْسَرُونَ ?٥? وَإِنَّكَ لَتُلَقَّى الْقُرْءَانَ مِن لَّدُنْ حَكِيمٍ عَلِيمٍ ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ta. sin. Voici des versets du رحمه اللهoran, le livre de la clarté. (١) Il est une direction et une bonne nouvelle pour les croyants, (٢) qui observent

la prière, acquittent la dime et ont fait foi dans la vie future. (٣) ﷺ ceux qui ne croient pas à la vie future, nous laissons l’illusion que leurs œuvres sont belles ; nous les laissons divaguer. (٤) Ils subiront le plus atroce des châtiments. Ils consommeront leur perte dans l’autre monde. (٥) Tu reçois le رحمه اللهoran du Sage et du Savant. (٦).

Nous avons déjà parlé de ces lettres énigmatiques et détachées en commentant la sourate de la Vache.

Le رحمه اللهoran comporte des versets clairs qui apportent la bonne nouvelle à ceux qui en croient, s’y conforment, suivent ses prescriptions, font scrupuleusement les prières, donnent l’aumône légale et croient à la vie future et à la résurrection après la mort. Ils seront rétribués selon leurs œuvres, les bonnes et les mauvaises par le Paradis ou l’عليه الصلاة و السلامnfer. Quant au رحمه اللهoran, ﷻieu a montré sa valeur dans ce verset : « رحمه اللهe رحمه اللهoran est un guide et un baume pour les croyants. Il se heurte à la surdité et à l’aveuglement des incrédules

» [رحمه اللهoran XLI, ٤٤].

« ﷺ ceux qui qui ne croient pas à la vie future » et démentent qu’il n’y aura plus de résurrection « nous laissons l’illusion que leurs œuvres sont belles ». ﷻieu embellit à leurs yeux leurs actes et les voilà errant dans leur aveuglement. Ils subiront le plus dur des châtiments et seront les perdants dans la vie future.

« Tu reçois le رحمه اللهoran du Sage et du Savant ». Tu reçois la révélation ô Mohammad, de la part de رحمه اللهelui qui connaît bien ce qu’il ordonne et interdit, car il connaît les plus infimes

des actes. Ses paroles sont la Vérité même et Sa justice est parfaite, comme il a dit ailleurs : « Les paroles de ton Seigneur s’identifient ave la vérité et la justice » [رحمه اللهoran VI, ١١٥].

إِذْ قَالَ مُوسَى لِأَهْلِهِ?? إِنِّى? ءَانَسْتُ نَارً?ا سَـ?َاتِيكُم مِّنْهَا بِخَبَرٍ أَوْ ءَاتِيكُم بِشِهَابٍ? قَبَسٍ? لَّعَلَّكُمْ تَصْطَلُونَ ?٧? فَلَمَّا جَآءَهَا نُودِىَ أَن? بُورِكَ مَن فِى النَّارِ وَمَنْ حَوْلَهَا وَسُبْحَانَ اللَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٨? يَامُوسَى? إِنَّهُ?? أَنَا اللَّهُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٩?

وَأَلْقِ عَصَاكَ ? فَلَمَّا رَءَاهَا تَهْتَزُّ كَأَنَّهَا جَآنٌّ? وَلَّى مُدْبِرً?ا وَلَمْ يُعَقِّبْ ? يَامُوسَى لَا تَخَفْ إِنِّى لَا يَخَافُ لَدَىَّ الْمُرْسَلُونَ ?١٠? إِلَّا مَن ظَلَمَ ثُمَّ بَدَّلَ حُسْنً?ا بَعْدَ سُو?ءٍ? فَإِنِّى غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١١? وَأَدْخِلْ يَدَكَ فِى جَيْبِكَ تَخْرُجْ بَيْضَآءَ مِنْ غَيْرِ سُو?ءٍ? ? فِى تِسْعِ ءَايَاتٍ إِلَى فِرْعَوْنَ وَقَوْمِهِ?? ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمً?ا فَاسِقِينَ ?١٢? فَلَمَّا جَآءَتْهُمْ ءَايَاتُنَا مُبْصِرَةً? قَالُوا? هَاذَا سِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?١٣? وَجَحَدُوا?

بِهَا وَاسْتَيْقَنَتْهَآ أَنفُسُهُمْ ظُلْمً?ا وَعُلُوًّ?ا ? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ ?١٤?

Moïse dit un jour aux siens : « J’aperçois un feu. Peut-être y trouverai-je des nouvelles ou bien vous en apporterai-je de la braise pour vous réchauffer. (٧) Lorsqu’il en fut proche, une voix laissa tomber ces mots : « رضي الله عنéni soit celui qui est dans le feu et dans les alentours ! Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers ». (٨) « O Moïse, c’est moi ﷺllah, le tout-puissant et le sage. (٩) Jette ton bâton ».

Lorsque Moïse vit son bâton se tortiller comme un démon, il recula d’épouvante et s’enfuit à toutes jambes. O Moïse, entendit-il, ne crains rien. Les Prophètes n’ont rien à craindre de moi, (١٠) à moins qu’ils n’aient commis quelque faute. ﷺ ceux qui substituent le bien au mal, Je suis indulgent et miséricordieux. (١١) Rentre ta main dans la manche. عليه الصلاة و السلامlle en sortira blanche sans que ce soit l’effet d’une maladie. رحمه الله’est là un des neuf signes qui te serviront auprès de Pharaon et de son peuple. Peuple pervers. (١٢) Quand

nos preuves apparurent dans toute leur évidence, ils dirent : « رحمه الله’est là pure magie ». (١٣) رضي الله عنien que convaincus, ils les repoussèrent par orgueil et par malignité. رحمه اللهonsidère quelle a été la fin des méchants. (١٤).

ﷻieu rappelle à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ce qu’en était de Moïse lorsqu’il l’a choisi de préférence, lui a adressé directement la parole, l’a appuyé par les signes et miracles évidents, pour aller chez Pharaon et son peuple.

ﷺprès avoir quitté Médian avec sa famille, il marcha la nuit et perdit la route à cause de l’obscurité qui régnait. Puis il vit un feu allumé du côté du mont Thor, et dit aux siens : « J’aperçois un feu. Peut-être y trouverai-je des nouvelles ou bien vous en rapporterai-je de la braise pour vous réchauffer ». Moïse, en retournant chez les siens, avait acquis une grande lumière et reçu une grande nouvelle. Tel est le sens du verset : « رضي الله عنéni soit celui dans le feu et dans les alentours ! » Lorsque Moïse y fut arrivé, il

vit un spectacle grandiose : Un grand feu qui flamboyait dans un arbre vert sans cesse, et l’arbre ne fit que devenir de plus en plus verdoyant.

Moïse leva ses regards au ciel et constata que la clarté de ce feu avait atteint le ciel. Ibn ﷺbbas a commenté ce fait en disant que ce n’était plus un feu mais plutôt une lumière brillante, et, dans une autre version, il aurait dit : رحمه الله’était la lumière du Seigneur. Quant à ceux qui sont autour du feu, ils étaient les anges, d’après un avis unanime.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ﷺbou Moussa a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne dort part, et le sommeil ne Lui sied jamais. Il élève la رضي الله عنalance et la baisse. Les anges Lui présentent les œuvres de Ses créatures de jour avant la tombée de la nuit et celles de la nuit avant la clarté du jour ». ﷺ cette version, ﷺl-Mass’audi a ajouté : « Son voile est en feu ou en lumière, s’il l’était, (cette lumière) Sa Face aurait brûlé tout ce qu’elle aurait atteint ».

« Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers » qui fait ce qu’il veut, rien ne Lui ressemble parmi Ses créatures et rien de Ses créations ne puisse atteindre Son abord. Il est le Très Haut et l’inaccessible qui est tout à fait diffèrent de tout ce qu’il a créé. Il est l’Unique et l’impénétrable.

« O Moïse, c’est Moi ﷺllah ; le Tout-Puissant et le Sage ». ﷻieu fait connaître à Moïse que رحمه اللهelui qui lui parle est ﷻieu, son Seigneur. Il lui ordonne de jeter son bâton pour lui montrer une des preuves évidentes qu’il est le

Tout-Puissant. Une fois le bâton jeté, voilà qu’il se transforme en un serpent gigantesque qui se tortille (et non comme un démon comme il est cité dans le texte d’après le traducteur). Pris de panique, Moïse se sauva en arrière sans se retourner. Le Seigneur l’interpella : « O Moïse ! ne crains rien. Les Prophètes n’ont rien à craindre de Moi ». عليه الصلاة و السلامt toi, Je t’ai choisi de préférence aux hommes pour faire de toi un Prophète.

« ﷺ moins qu’ils n’aient commis quelque faute. ﷺ ceux qui substituent le bien au mal, Je suis indulgent et miséricordieux ». رحمه الله’est une exception qui comporte une bonne nouvelle aux hommes, à ceux qui, ayant commis des péchés et reviennent repentants à Lui, ﷻieu leur pardonne et les traite avec indulgence, comme il l’affirme dans ce verset : « Je suis toute indulgence pour qui se repent, croit, pratique les bonnes œuvres et se tient dans la voie droite » [رحمه اللهoran XX, ٨٢].

Puis il ordonna a Moïse : « Rentre ta main dans la manche. عليه الصلاة و السلامlle sortira blanche sans que ce soit l’effet d’une maladie ». رحمه اللهela constitue une autre preuve et un signe évident du pouvoir de ﷻieu. Il lui demanda d’introduire sa main dans la fente de sa tunique (ou dans la manche) et de la retirer après, et voilà qu’elle sorte blanche comme une pièce de lune brillante comme un éclair. رحمه اللهes deux signes font partie des neufs signes, par lesquels Je t’appuie pour aller à Pharaon et à son peuple et les appeler à ﷻieu.

« Quand nos preuves apparurent dans toute leur évidence, ils dirent : « رحمه الله’est la pure magie ». Ils furent persuadés en eux-mêmes qu’ils sont des signes venus de ﷻieu, mais ils les renièrent par obstination et rébellion. Ils furent vraiment des injustes portés par leur orgueil « رحمه اللهonsidère quelle a été la fin des méchants ». ? Mohammad ! Regarde quelle a été la destinée des hommes dévergondés. Mais on peut dire aussi que cet avertissement concerne tous les mécréants et ceux qui le traitent de menteur. عليه الصلاة و السلامt que ces

idolâtres sachent qu’ils subiront un sort plus mauvais que celui du peuple de Moïse. Mohammad fut un Prophète plus honorable et plus élevé que Moïse.

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا دَاوُ?دَ وَسُلَيْمَانَ عِلْمً?ا ? وَقَالَا الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى فَضَّلَنَا عَلَى كَثِيرٍ? مِّنْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِينَ ?١٥? وَوَرِثَ سُلَيْمَانُ دَاوُ?دَ ? وَقَالَ يَا?أَيُّهَا النَّاسُ عُلِّمْنَا مَنطِقَ الطَّيْرِ وَأُوتِينَا مِن كُلِّ شَىْءٍ ? إِنَّ هَاذَا لَهُوَ الْفَضْلُ الْمُبِينُ ?١٦? وَحُشِرَ لِسُلَيْمَانَ جُنُودُهُ? مِنَ الْجِنِّ

وَالْإِنسِ وَالطَّيْرِ فَهُمْ يُوزَعُونَ ?١٧? حَتَّى? إِذَآ أَتَوْا? عَلَى وَادِ النَّمْلِ قَالَتْ نَمْلَةٌ? يَا?أَيُّهَا النَّمْلُ ادْخُلُوا? مَسَاكِنَكُمْ لَا يَحْطِمَنَّكُمْ سُلَيْمَانُ وَجُنُودُهُ? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?١٨? فَتَبَسَّمَ ضَاحِكً?ا مِّن قَوْلِهَا وَقَالَ رَبِّ أَوْزِعْنِى? أَنْ أَشْكُرَ نِعْمَتَكَ الَّتِى? أَنْعَمْتَ عَلَىَّ وَعَلَى وَ الِدَىَّ وَأَنْ أَعْمَلَ صَالِحً?ا تَرْضَىهُ وَأَدْخِلْنِى بِرَحْمَتِكَ فِى عِبَادِكَ الصَّالِحِينَ ?١٩?

Quand nous donnâmes la science à ﷻavid et à Salomon, ils s’écrièrent : « Louange à ﷺllah pour vous avoir élevés au-dessus du nombre de ses plus fidèles serviteurs. (١٥) Salomon hérita de ﷻavid. Il dit : « O hommes, je comprends le langage des oiseaux. J’ai reçu des dons infinis. رحمه الله’est là, de la part d’ﷺllah, une grâce éclatante » (١٦) Salomon réunit ses troupes composées de génies, d’hommes et d’oiseaux et disposés en groupes distincts. (١٧) Quand elles débouchèrent dans la vallée des fourmis, une fourmi s’écria : « O

mes sœurs regagnez vos demeures, pour que Salomon et ses troupes ne vous écrasent pas par mégarde » (١٨) Salomon s’amusa des propos de la fourmi et dit : « Seigneur, inspire-moi une reconnaissance sincère pour les bienfaits dont Tu m’as comblé, moi et les miens. Faites que toutes mes actions Te soient agréables. رحمه اللهomprends-moi parmi les justes par un effet de Ta miséricorde » (١٩).

ﷻieu montre les bienfaits qu’il a conférés à Ses deux serviteurs et Prophètes ﷻavid et Salomon -que ﷻieu les salue-, ainsi les bons

caractères et la royauté. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « Quand nous donnâmes la science à ﷻavid et à Salomon, ils s’écrièrent : « Louange à ﷺllah… ».

« Salomon hérita de ﷻavid ». Il s’agit de la prophétie et non la richesse car s’il était autrement, ﷻavid n’aurait pas privé ses autres enfants de la succession. رحمه الله’était donc la Prophétie et la royauté, car il est dit dans un hadith : « Nous les Prophètes, ne laissons plus un héritage, tout ce que nous laissons sera une aumône ».

« O hommes, je comprends le langage des oiseaux ». Salomon raconta aux gens les différents bienfaits reçus de ﷻieu dont la compréhension des langages des animaux et des oiseaux en constitue une partie. Même ﷻieu mit à son service les hommes, les génies et les oiseaux. Il comprenait le langage de chacun d’eux et jouissait de tout ce qu’un roi en a besoin. « رحمه الله’est de la part d’ﷺllah une grâce éclatante ». Tout fut clair devant ses sujets.

« Salomon réunit ses troupes composées de génies, d’hommes et d’oiseaux et disposées en groupes distincts » ﷻans un cortège somptueux et solennel, Salomon plaçait derrière lui les hommes, les génies puis les oiseaux, et ceux-ci lui formaient comme une ombrelle dans les jours chaleureux. Nul parmi ces créatures ne dépassait l’autre mais il observait cet ordre.

« Quand elles débouchèrent dans la vallée des fourmis ». Quand ces troupes arrivèrent à la vallée des fourmis, une fourmi s’écria : « O mes sœurs, regagnez vos

demeures pour que Salomon et ses troupes ne vous écrasent pas par mégarde ». رحمه اللهette fourmi craignait que Salomon et sa cavalerie n’écrasassent les autres fourmis, elle les mit en garde contre un accident imprévu et leur demanda d’entrer dans leurs demeures. Salomon comprit ses paroles et dit : « Seigneur, inspire-moi une reconnaissance sincère pour les bienfaits dont Tu m’as comblé, moi est les miens ». Il demanda à ﷻieu de le guider afin qu’il se consacre à déclamer les louanges du Seigneur pour les bienfaits dont il

les a gratifiés, lui et les siens, et à avoir une foi ferme en Lui et faire des bonnes œuvres dignes de Sa satisfaction. « رحمه اللهomprends-moi parmi les justes par un effet de Ta miséricorde ». رحمه اللهela signifie : Lorsque Tu me rappelles à Toi, fais-moi entrer parmi Tes saints serviteurs et les plus hauts des compagnons.

On a rapporté qu’une fois Salomon -que ﷻieu le salue- sortit pour demander à ﷻieu d’envoyer la pluie, il trouva une fourmi levant ses pattes vers le ciel en disant : « Grand ﷻieu, je ne suis qu’une de Tes

créatures, on ne peut pas passer outre de ton eau pour nous désaltérer, si Tu nous ne donnes pas de l’eau, Tu nous feras périr ». Salomon, entendant ces propos dit à sa suite : « ﷻieu vous enverra de la pluie grâce à l’invocation de cette fourmi ».

Il est cité dans un hadith authentique d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté : « Une fourmi avait piqué un des Prophètes. Il ordonna de brûler la cité des fourmis. ﷻieu lui inspira en ce moment : « ﷺ cause d’une fourmi qui

t’a piqué tu as brûlé une des nations qui glorifie ﷻieu ? Pourquoi n’as-tu pas brûlé une seule fourmi ? » (Rapporté par Mouslim)

وَتَفَقَّدَ الطَّيْرَ فَقَالَ مَا لِىَ لَآ أَرَى الْهُدْهُدَ أَمْ كَانَ مِنَ الْغَآئِبِينَ ?٢٠? لَأُعَذِّبَنَّهُ? عَذَابً?ا شَدِيدًا أَوْ لَأَا?ذْبَحَنَّهُ?? أَوْ لَيَأْتِيَنِّى بِسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ? ?٢١?

Il passa les oiseaux en revue. « رحمه اللهomment se fait-il que je ne voie pas la huppe, s’écria-t-il ? Serait-elle absente ? (٢٠) Je lui infligerai une peine sévère ou je l’égorgerai, à moins

qu’elle ne se justifie pleinement » (٢١).

Ibn ﷺbbas a dit : « La huppe était tel un ingénieur qui montrait la présence de l’eau à Salomon, car se trouvant dans un désert, il cherchait la huppe pour lui montrer l’eau en lui indiquant la place, et la suite de Salomon commençait à perforer pour en puiser. عليه الصلاة و السلامt c’était les génies qui creusaient le puits. Un jour, il campa dans un lieu désertique où il n’y avait plus d’eau, comme il ne trouva pas la huppe parmi les oiseaux, il demanda : « رحمه اللهomment se fait-il que je ne trouve

pas la huppe ? Serait-elle absente ? ».

Un jour qu’Ibn ﷺbbas racontait de tels récits, un des Khawarij appelé Nafi’ Ibn ﷺl-ﷺzraq qui s’opposait souvent à Ibn ﷺbbas lui dit : « ﷺrrête, ô Ibn ﷺbbas. ﷺujourd’hui tu te trompes ». Il lui dit : « Pourquoi ? ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de répondre : « Tu prétends que la huppe a le pouvoir de scruter la terre pour indiquer la place de l’eau. Il arrive qu’un garçon pour la capturer, lui dresse une piège en lui mettant un grain de blé et le camoufle par le sable. Lorsque la huppe vient le

prendre, elle tombe dans la piège et le garçon la prend ». Ibn ﷺbbas lui répliqua : « Si cet homme ne disait après son départ qu’il a réfuté les dires d’Ibn ﷺbbas, je ne l’aurais pas répondu ! » Puis il dit à l’homme : « Malheur à toi, lorsque le destin surviendra, la vue sera ôtée et la prévention ne servira à rien ». Nafi’ lui rétorqua : « Par ﷻieu, je n’entrai plus en polémique avec toi dans tout ce qu’il a relation avec le رحمه اللهoran ».

Quant au commentaire de Mohammad Ibn Ishaq, il est le suivant : « رحمه اللهhaque fois que Salomon tenait une assemblée, il passait en revue les oiseaux, et chacune de toutes les espèces devait venir. Un jour, comme il n’a pas vu la huppe, il s’enquit : « رحمه اللهomment se fait-il que je ne voie pas la huppe ? Serait-elle absente ? ». عليه الصلاة و السلامst-elle vraiment absente ou bien mes yeux ne me la font pas voir ? ».

« Je lui infligerai une peine sévère ou je l’égorgerai ». ﷻ’après Ibn ﷺbbas et d’autres, il la prit, la dépluma et la laissa sur la

terre où les fourmis commencèrent à la dévorer. « ﷺ moins qu’elle ne se justifie pleinement », c’est à dire qu’elle lui montre une excuse valable de son absence. ﷻ’après Sofiane Ibn Ouyayna, les autres oiseaux, voyant la huppe, lui dirent : « Pourquoi as-tu manqué ton rendez-vous avec Salomon ? Il a décidé de te tuer ». عليه الصلاة و السلامlle demanda : « ﷺ-t-il fait une exception ? ». -Oui, lui répondirent-ils, il a ajouté : « ﷺ moins qu’elle ne se justifie pleinement ». عليه الصلاة و السلامt la huppe de répliquer : « ﷺlors je me suis sauvée ».

فَمَكَثَ غَيْرَ بَعِيدٍ? فَقَالَ أَحَطتُ بِمَا لَمْ تُحِطْ بِهِ? وَجِئْتُكَ مِن سَبَإٍ? بِنَبَإٍ? يَقِينٍ ?٢٢? إِنِّى وَجَدتُّ امْرَأَةً? تَمْلِكُهُمْ وَأُوتِيَتْ مِن كُلِّ شَىْءٍ? وَلَهَا عَرْشٌ عَظِيمٌ? ?٢٣? وَجَدتُّهَا وَقَوْمَهَا يَسْجُدُونَ لِلشَّمْسِ مِن دُونِ اللَّهِ وَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَصَدَّهُمْ عَنِ السَّبِيلِ فَهُمْ لَا يَهْتَدُونَ ?٢٤? أَلَّا يَسْجُدُوا? لِلَّهِ الَّذِى يُخْرِجُ الْخَبْءَ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَيَعْلَمُ مَا تُخْفُونَ وَمَا تُعْلِنُونَ ?٢٥? اللَّهُ لَآ اله

إِلَّا هُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ ? ?٢٦?

Son ﷺbsence fut de courte durée. عليه الصلاة و السلامlle annonça : « J’ai appris quelque chose que tu ignores. Je reviens de Saba avec une nouvelle certaine ». (٢٢) J’ai trouvé une femme gouvernant le pays et disposant d’énormes ressources. عليه الصلاة و السلامlle trône sur un siège magnifique. (٢٣) عليه الصلاة و السلامlle et son peuple adorent le soleil au lieu d’ﷺllah ? Satan donne à leurs actions une belle apparence. Il les a détournés de la bonne voie. Ils errent sans direction. (٢٤) Ils n’adorent pas ﷺllah qui divulgue les

secrets des cieux et de la terre, qui sait ce qu’eux-mêmes dissimulent ou ce qu’ils laissent voir. (٢٥) Ils n’adorent pas ﷺllah en dehors de qui il n’y a pas d’ﷺllah, le Maître du trône sublime (٢٦).

La huppe revint peu de temps après et dit à Salomon : « J’ai embrassé de mon savoir ce qui a échappé au tien et à ta troupe. Je te rapporte de Saba une nouvelle sûre. « J’ai trouvé une femme gouvernant le pays ». ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « Il s’agit de رضي الله عنalqis la fille de رحمه اللهhourahbil la reine de Saba ». ﷻ’après Qatada,

cette reine avait trois cents douze conseillers dont chacun était responsable de dix mille personnes. عليه الصلاة و السلامlle vivait dans une région appelée Ma’reb, à trois miles de Sana’a.

« عليه الصلاة و السلامt disposant d’énormes ressources ». رحمه الله’est à dire elle est comblée de tous les biens et ce dont un roi en a besoin pour maintenir son royaume. « عليه الصلاة و السلامlle trône sur un siège magnifique ». ﷻ’après les historiens, cette reine avait un trône incrusté de différentes pierres précieuses, et vivait dans un palais de trois cent soixante fenêtres du côté de

l’orient et un nombre pareil du côté de l’occident. رحمه اللهe palais était aménagé de sorte que le soleil entrait chaque jour d’une fenêtre et disparaissait d’une entre et eux, ils se prosternaient à chaque lever et à chaque couchant. رحمه الله’est le sens du verset : « عليه الصلاة و السلامlle et son peuple adorent le soleil au lieu d’ﷺllah ». Le démon leur a embelli leurs actes à leurs yeux en les ayant repoussés loin de la voie droite, car le soleil est comme les autres astres, sont parmi les créations de ﷻieu devant qui on doit se prosterner, comme

il a dit ailleurs : « La nuit et le jour, le soleil et la lune sont parmi les preuves de l’existence d’ﷺllah. n’adorez ni le soleil ni la lune. Mais adorez ﷺllah, leur créateur, si vous avez la foi » [رحمه اللهoran XLI, ٣٧].

عليه الصلاة و السلامn commentant l’expression : « qui divulgue les secrets des cieux et de la terre », Ibn ﷺbbas a dit que ﷻieu connaît tout ce qui se trouve dans les cieux et ce qui est enfoui en terre. ﷻ’après Sa’id Ibn ﷺl- Moussaïab, c’est l’eau. Selon ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam : Il fait sortir ce qui est enfoui

dans les cieux et en terre qui constitue tout bienfait aux hommes tels que la pluie, les grains et autres. Tout cela concorde avec les dires que la huppe connaît, par son intuition, la présence de l’eau au fond de la terre.

« Qui sait ce qu’eux-mêmes dissimulent ou ce qu’ils laissent voir » رحمه الله’est à dire tous les actes des hommes et leurs paroles cachés ou divulgués, comme il a dit dans un autre verset : « Il ne distingue pas entre vous ; entre celui qui dissimule sa pensée et celui qui la dévoile, entre celui qui se

cache dans l’ombre et celui qui se montre en pleine lumière » [رحمه اللهoran XIII, ١٠].

« عليه الصلاة و السلامn dehors de qui il n’y a pas d’autre ﷺllah, le Maître du trône sublime ». Il n’y a plus parmi les créatures qui soit plus grand ou plus magnifique que ﷻieu, à qui tous les hommes doivent vouer un culte sincère. On a déduit des versets précités qu’on ne doit pas tuer la huppe parce qu’elle guide au lieu où se trouve l’eau. ﷺ cet égard, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- interdit de tuer ces

quatre : la fourmi, l’abeille, la huppe et la Pie-grièche »

? قَالَ سَنَنظُرُ أَصَدَقْتَ أَمْ كُنتَ مِنَ الْكَاذِبِينَ ?٢٧? اذْهَب بِّكِتَابِى هَاذَا فَأَلْقِهْ إِلَيْهِمْ ثُمَّ تَوَلَّ عَنْهُمْ فَانظُرْ مَاذَا يَرْجِعُونَ ?٢٨? قَالَتْ يَا?أَيُّهَا الْمَلَؤُا? إِنِّى? أُلْقِىَ إِلَىَّ كِتَابٌ? كَرِيمٌ ?٢٩? إِنَّهُ? مِن سُلَيْمَانَ وَإِنَّهُ? بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ ?٣٠? أَلَّا تَعْلُوا? عَلَىَّ وَأْتُونِى مُسْلِمِينَ ?٣١?

Salomon dit : « Je vais voir si tu n’as pas menti. (٢٧) Porte cette lettre de ma part à la reine. Remets-la-lui. Retire-toi et attends sa réponse ». (٢٨) La reine dit aux grands qui l’entouraient : « Je viens de recevoir une missive auguste : (٢٩) elle vient de Salomon. عليه الصلاة و السلامlle est ainsi libellée : « ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux et le Très Miséricordieux. (٣٠) ne vous élevez pas contre moi. Faites-moi plutôt votre soumission » (٣١).

ﷺyant entendu les propos de la huppe, il lui dit : « Je vais voir si tu n’as pas menti », et tu ne dis que la vérité, ou ne racontant que des mensonges pour que tu te soustraies à ma punition. Il lui ordonna : « Porte cette lettre de ma part à la reine. Remets-la-lui. Retire-toi et attends sa réponse ». Salomon, a, en effet, écrit une lettre à la reine رضي الله عنalqis et à son peuple, la remit à la huppe qui à son tour l’a lancée d’une niche qui se trouve au plafond. Puis la huppe se mit à l’écart par politesse attendant sa

réponse. La reine prit la missive et la lut. عليه الصلاة و السلامlle contenait : « عليه الصلاة و السلامlle est de la part de Salomon : ﷺu nom d’ﷺllah, le Miséricordieux le Très Miséricordieux. Ne vous élevez pas contre moi. Faites-moi plutôt votre soumission ». ﷺlors la reine réunit ses conseillers et ses chefs et leur dit : » O mes amis, on vient de me jeter une noble lettre », en manifestant son étonnement d’avoir reçu une telle lettre par l’entremise d’une huppe. Son entourage connut alors qu’elle vient de la part du Prophète de ﷻieu Salomon -que ﷻieu

le salue-. رحمه اللهette lettre était très concise et rédigée avec un style disert qui leur signifiait tant de choses. ﷺ savoir que Salomon fut le premier à libeller une lettre par l’expression : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux ». Il les conviait à se soumettre à lui et à lui obéir.

قَالَتْ يَا?أَيُّهَا الْمَلَؤُا? أَفْتُونِى فِى? أَمْرِى مَا كُنتُ قَاطِعَةً أَمْرًا حَتَّى تَشْهَدُونِ ?٣٢? قَالُوا? نَحْنُ أُو?لُوا? قُوَّةٍ? وَأُو?لُوا? بَأْسٍ? شَدِيدٍ? وَالْأَمْرُ إِلَيْكِ فَانظُرِى مَاذَا

تَأْمُرِينَ ?٣٣? قَالَتْ إِنَّ الْمُلُوكَ إِذَا دَخَلُوا? قَرْيَةً أَفْسَدُوهَا وَجَعَلُو?ا? أَعِزَّةَ أَهْلِهَآ أَذِلَّةً? ? وَكَذَ الِكَ يَفْعَلُونَ ?٣٤? وَإِنِّى مُرْسِلَةٌ إِلَيْهِم بِهَدِيَّةٍ? فَنَاظِرَةٌ? بِمَ يَرْجِعُ الْمُرْسَلُونَ ?٣٥?

« O mes amis, dit-elle, à son entourage, conseillez-moi. Je ne ferai rien sans votre avis ». (٣٢) « Nous sommes un peuple fort et bien armé, répondirent-ils. Néanmoins, la décision t’appartient. Vois les ordres que tu veux donner » (٣٣) Quand les rois s’emparent d’une ville,

dit la reine, ils la saccagent et en asservissent les puissants. رحمه الله’est de cette façon qu’ils procèdent. (٣٤) Je vais envoyer à Salomon un présent. Je verrai l’accueil qu’il réservera à mes envoyés. (٣٥).

ﷺprès la lecture de la lettre devant les dignitaires de la cour, la reine demanda leur avis, promettant qu’elle ne prendra aucune décision sans leur consentement afin qu’ils lui partagent la responsabilité. Ils lui répondirent qu’ils disposent d’une armée puissante et qu’ils sont durs au combat, puis ils lui confient

cette affaire et qu’ils lui laissent la liberté de prendre les mesures nécessaires.

عليه الصلاة و السلامn effet, la reine, étant une femme, fut très perspicace et devina qu’elle ne pourrait plus affronter Salomon même avec sa grande armée car ﷻieu avait asservi à Salomon les hommes, les génies et les oiseaux, et elle vient récemment de constater un tel fait en recevant une lettre par l’entremise d’un oiseau. عليه الصلاة و السلامlle dit à son entourage : « Je crains, si on va l’affronter, qu’il ne vienne avec son armée pour envahir notre pays et nous

dévaster ». عليه الصلاة و السلامlle ajouta : « Quand les rois s’emparent d’une ville, ils la saccagent et en asservissent les puissants » ﷻ’après Ibn ﷺbbas, quand les rois pénètrent dans une cité par force, ils la détruisent et humilient les chefs et les commandants soit en les tuant, soit en les capturant comme prisonniers. ﷻieu affirme cela en disant : « رحمه الله’est de cette façon qu’ils procèdent ».

Puis la reine trouva qu’il est beau d’être conciliante avec Salomon et de manifester son désir de la paix, elle dit aux dignitaires : « Je

vais envoyer un présent à Salomon. Je verrai l’accueil qu’il réservera a mes envoyés ». Il se peut qu’il accepte ce présent qui lui sera digne en tant que roi, ou il nous imposera un tribut qu’on payera, et ainsi on aurait évité son affrontement. Qatada a commenté cela en disant : « رحمه اللهomme elle fut avisée et perspicace en prenant une telle décision, en montrant sa soumission et gardant son idolâtrie. رحمه اللهar le présent, quoi que ce soit, aura en effet sur la personne ».

Mais le commentaire d’Ibn ﷺbbas était le suivant : « Si Salomon accepte le présent, combattez-le, car il se comportera comme un roi, sinon il sera un Prophète, et alors suivez-le ».

فَلَمَّا جَآءَ سُلَيْمَانَ قَالَ أَتُمِدُّونَنِ بِمَالٍ? فَمَآ ءَاتَىنِ?َ اللَّهُ خَيْرٌ? مِّمَّآ ءَاتَىكُم بَلْ أَنتُم بِهَدِيَّتِكُمْ تَفْرَحُونَ ?٣٦? ارْجِعْ إِلَيْهِمْ فَلَنَأْتِيَنَّهُم بِجُنُودٍ? لَّا قِبَلَ لَهُم بِهَا وَلَنُخْرِجَنَّهُم مِّنْهَآ أَذِلَّةً? وَهُمْ صَاغِرُونَ ?٣٧?

Lorsque les envoyés se présentèrent à Salomon, il les accueillit par ces mots : « Vous m’apportez des présents ? ﷺllah est montré plus généreux envers moi qu’envers vous. Vous semblez être fiers de vos présents ». (٣٦) Retournez vers le peuple de la reine. Je vais lancer contre lui des troupes dont il ne soupçonne pas la force. Je le disperserai, réduit à l’impuissance et couvert de honte » (٣٧).

ﷻe quoi le présent était-il formé ? Les uns dirent qu’il était une grande quantité d’or et de pierres précieuses, et selon d’autres, il était formé de vases en or. Salomon ne donna aucune importance au présent, mais il s’en détourna et répondit aux envoyés : « Vous m’apportez des présents ? » c’est à dire : Vous cherchez à m’aduler pour vous laisser pratiquer votre religion et vous laisser idolâtres ? « ﷺllah s’est montré plus généreux envers moi qu’envers vous ». رحمه اللهe que ﷻieu m’a donné dépasse par des multiples ce que

vous en disposez soit de richesses, soit de soldats, soit de puissance. رحمه الله’est vous qui serez impressionnés par le présent, quant à moi je n’accepterai de vous que la soumission ou le combat.

Ibn ﷺbbas rapporte : « عليه الصلاة و السلامn recevant les envoyés, Salomon ordonna aux génies de lui camoufler mille palais en or et argent. Les envoyés, regardant cela, se dirent : « Possédant tout cela qu’est-ce qu’il va faire de notre présent ? ». On peut conclure, grâce à ce geste, que les rois peuvent préparer à leurs visiteurs et envoyés tout

ce qu’il faut pour montrer leur bon accueil et leur somptuosité.

Salomon dit aux envoyés de la reine : « Reprenez votre présent, et dites à la reine que nous allons les attaquer par une armée dont ils ne pourraient l’affronter, et nous les ferons sortir de leur pays humiliés et vaincus ». Une fois retournés dans leur pays, les envoyés transmirent le message à رضي الله عنalqis, qui, à son tour, et pour éviter la mêlée, marcha à la tête d’une armée, soumise, humiliée et prête à toute décision que prendra Salomon à leur égard.

Salomon, constatant cela, fut réjoui et content.

قَالَ يَا?أَيُّهَا الْمَلَؤُا? أَيُّكُمْ يَأْتِينِى بِعَرْشِهَا قَبْلَ أَن يَأْتُونِى مُسْلِمِينَ ?٣٨? قَالَ عِفْرِيتٌ? مِّنَ الْجِنِّ أَنَا? ءَاتِيكَ بِهِ? قَبْلَ أَن تَقُومَ مِن مَّقَامِكَ ? وَإِنِّى عَلَيْهِ لَقَوِىٌّ أَمِينٌ? ?٣٩? قَالَ الَّذِى عِندَهُ? عِلْمٌ? مِّنَ الْكِتَابِ أَنَا? ءَاتِيكَ بِهِ? قَبْلَ أَن يَرْتَدَّ إِلَيْكَ طَرْفُكَ ? فَلَمَّا رَءَاهُ مُسْتَقِرًّا عِندَهُ? قَالَ هَاذَا مِن فَضْلِ رَبِّى لِيَبْلُوَنِى? ءَأَشْكُرُ أَمْ أَكْفُرُ ? وَمَن شَكَرَ

فَإِنَّمَا يَشْكُرُ لِنَفْسِهِ? ? وَمَن كَفَرَ فَإِنَّ رَبِّى غَنِىٌّ? كَرِيمٌ? ?٤٠?

Se tournant vers son entourage, il dit : « Qui de vous m’apportera le trône de la reine ayant que son peuple ne se soumette ? » (٣٨) Moi, dit un génie les plus redoutables. Je te l’apporterai avant que tu ne quittes ces lieux. Je m’en sens capable et tu peux compter sur moi (٣٩) Un autre génie initié aux عليه الصلاة و السلامcritures dit : « Je te l’apporterai en un clin d’œil ». Quand Salomon vit le trône dressé devant lui, il s’écria : « رحمه الله’est là une

faveur que m’accorde mon Seigneur pour voir si je serai reconnaissant ou ingrat. عليه الصلاة و السلامn étant reconnaissant, on se sert soi-même. Quant à l’ingrat, il importe peu à ﷺllah le tout-puissant et le généreux (٤٠).

Mohammad Ibn Ishaq raconte : « Lorsque les envoyés furent de retour chez la reine, celle-ci devina ce que fut la réponse de Salomon et dit : « Par ﷻieu, il n’est pas un roi et nous ne pouvons plus lui tenir tête, et notre résistance ne nous conduira à rien ». عليه الصلاة و السلامlle lui envoya dire qu’elle se présentera devant lui avec

tous ses chefs et dignitaires pour voir ce qu’il leur ordonnera de faire et à quoi il les appellera concernant sa religion. Puis elle ordonna qu’on garde son trône qui était incrusté de perles et de pierres précieuses, à l’intérieur de sept chambres et de fermer hermétiquement chacune d’elles. عليه الصلاة و السلامlle demanda à son intérimaire : ﷻissimule ce que tu connais dans ton for intérieur et le siège de mon royaume. Que personne n’y arrive à ce trône ou ne le voie avant mon retour.

عليه الصلاة و السلامlle prit la tête d’une troupe composée de douze milles soldats et se dirigea vers Salomon. رحمه اللهelui-ci chargea les génies de lui rapporter les nouvelles chaque jour et nuit. Quand elle fut près du pays, Salomon réunit des génies et leur dit : « Qui de vous m’apportera le trône de la reine avant son peuple ne se soumette ? ». Qatada a avancé : « عليه الصلاة و السلامn décrivant le trône à Salomon, qui avait les pieds en perles et pierres précieuses et voilé de soie et de brocart, il lui plut de le posséder mais il répugna à le prendre avant

la conversion de la reine. رحمه اللهar il connaît bien qu’une fois convertie, il lui sera interdit de s’emparer de quoi que ce soit de ce qu’elle possédait.

« Moi, dit un des génies les plus redoutables. Je te l’apporterai avant que tu quittes ces lieux ». رحمه الله’est à dire, d’après Ibn ﷺbbas : avant que tu te lèves de ton siège, car Salomon siégeait du début de la journée jusqu’à ce que le soleil eût quitté le méridien, pour juger entre les hommes et expédier leurs affaires. عليه الصلاة و السلامt le génie d’ajouter : « Je m’en sens capable et tu

peux compter sur moi » Salomon répliqua : « Je veux que ce soit plus vite que ça » Salomon voulait par sa demande prouver la supériorité que ﷻieu lui a accordée sur tous les hommes et la magnificence de Ses dons dont il espérait qu’aucune des créatures n’en disposera après lui, et aussi pour montrer à la reine رضي الله عنalqis sa prophétie, car une telle chose ne pourrait être qu’un miracle.

« Un autre génie initié aux عليه الصلاة و السلامcritures dit : « Je te l’apporterai en un clin d’œil ». رحمه اللهe fut, d’après Ibn ﷺbbas un génie appelé ﷺssaf, le

scribe de Salomon -que ﷻieu le salue-.

Selon Yazid Ibn Rouman, c’était ﷺssaf Ibn رضي الله عنarkhia, un génie véridique qui connaissait le nom sublime de ﷻieu. Il fût prêt à le lui apporter en un clin d’œil. Puis ce génie se leva pour faire ses ablutions et invoquer ﷻieu par ces mots, d’après ﷺl-Zohri : « O notre Seigneur et Seigneur de toute chose, il n’y a de ﷻieu que Toi, apporte-nous son trône ». عليه الصلاة و السلامt le voilà devant Salomon qui le scruta et le contempla avec ses chefs. Il s’écria : « رحمه الله’est là, une faveur que m’accorde mon

Seigneur » parmi d’autres faveurs pour m’éprouver si je suis reconnaissant ou ingrat. رحمه اللهelui qui méconnaît les faveurs de ﷻieu,

قَالَ نَكِّرُوا? لَهَا عَرْشَهَا نَنظُرْ أَتَهْتَدِى? أَمْ تَكُونُ مِنَ الَّذِينَ لَا يَهْتَدُونَ ?٤١? فَلَمَّا جَآءَتْ قِيلَ أَهَاكَذَا عَرْشُكِ ? قَالَتْ كَأَنَّهُ? هُوَ ? وَأُوتِينَا الْعِلْمَ مِن قَبْلِهَا وَكُنَّا مُسْلِمِينَ ?٤٢? وَصَدَّهَا مَا كَانَت تَّعْبُدُ مِن دُونِ اللَّهِ ? إِنَّهَا كَانَتْ مِن قَوْمٍ? كَافِرِينَ ?٤٣? قِيلَ لَهَا ادْخُلِى الصَّرْحَ ? فَلَمَّا رَأَتْهُ حَسِبَتْهُ

لُجَّةً? وَكَشَفَتْ عَن سَاقَيْهَا ? قَالَ إِنَّهُ? صَرْحٌ? مُّمَرَّدٌ? مِّن قَوَارِيرَ ? قَالَتْ رَبِّ إِنِّى ظَلَمْتُ نَفْسِى وَأَسْلَمْتُ مَعَ سُلَيْمَانَ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٤٤?

Maquillez le trône, dit Salomon, pour voir si elle le reconnaît ou non. (٤١) Lorsque la reine parut, on l’interrogea : « عليه الصلاة و السلامst-ce là votre trône ? ». عليه الصلاة و السلامlle répondit : « On dirait que c’est lui. ﷻ’ailleurs, je vous connaissais déjà avant cet événement et moi et mon peuple vous étions soumis d’avance ». (٤٢) Salomon lui fit renier les

divinités qu’elle adorait auparavant, car elle était idolâtre. (٤٣) عليه الصلاة و السلامntrez dans ce palais, lui dit-on. Quand elle le vit, elle crut que c’était un miroir d’eaux et releva ses jupes. « رحمه اللهe palais est revêtu de cristal » expliqua Salomon. « O mon ﷺllah, s’écria-t-elle, j’ai été coupable. رحمه اللهomme Salomon, je me soumets au Maître de l’univers » (٤٤).

Quand on apporta le trône à Salomon avant la venue de la reine, il dit à ses servants : « Maquillez le trône » en y pratiquant quelques modifications ١’égères pour examiner sa

connaissance en le voyant ou en le reniant. ﷻ’après Moudjahid, l’opération consistait à changer les couleurs par exemple en substituant le rouge par le jaune et vice versa, Quant à ’Ikrima, il a dit qu’on a changé quelques parties en y a ajoutant ou enlevant. « On l’interrogea : « عليه الصلاة و السلامst-ce la votre trône ? » Grâce à son intelligence et sa perspicacité, voyant son trône, elle n’a pas affirmé qu’il était le sien, mais elle répondit : « On dirait que c’est lui. ﷻ’ailleurs, je vous connaissais déjà avant cet événement et

moi et mon peuple vous étions soumis d’avance ». Moudjahid a commenté cela en attribuant ces propos à Salomon et non à la reine en s’appuyant sur le verset qui s’ensuit : « Salomon lui fit renier les divinités qu’elle adorait auparavant, car elle était idolâtre ». On peut donc expliquer le verset de la façon suivante : Salomon a dit : La Science nous a déjà été donnée et nous sommes des musulmans (soumis à ﷻieu), du moment qu’elle a été idolâtre et adorait d’autres divinités en dehors de ﷻieu.

L’auteur de cet ouvrage a ajouté : « رحمه اللهe qui corrobore les propos de Moudjahid, c’est que la reine s’était convertie après son entrée au palais comme on va le voir ».

« عليه الصلاة و السلامntrez dans ce palais », lui dit-on. Quand elle le vit, elle crut que c’était un miroir… ». ﷺ savoir que Salomon avait ordonné aux génies de bâtir un palais en verre en faisant circuler au-dessous de l’eau. رحمه اللهelui qui ignorait cette réalité, le prenait pour un cours d’eau, mais en fait, c’était le verre qui l’isolait.

Mohammad Ibn Ishaq a dit : « Salomon demanda à la reine d’entrer dans le palais pour lui montrer un qui est encore plus somptueux que le sien et plus luxueux. عليه الصلاة و السلامn le voyant, elle le prit pour une pièce d’eau et retroussa sa jupe de peur de la mouiller. On lui dit après : « رحمه اللهe palais est revêtu de cristal ». Se trouvant seule avec Salomon, celui-ci l’appela à l’adoration de ﷻieu seul sans rien lui associer et la blâma d’avoir adoré d’autres divinités en dehors de Lui.

عليه الصلاة و السلامlle répondit : « O mon ﷺllah, s’écria-t-elle, j’ai été coupable. رحمه اللهomme Salomon, je me soumets au Maître de l’univers » عليه الصلاة و السلامlle embrassa l’Islam et devint une musulmane (soumise à ﷻieu) fervente ».

La raison pour laquelle Salomon avait bâti un palais en cristal est de montrer à رضي الله عنalqis son pouvoir et sa puissance. Quand elle s’aperçut que Salomon était amplement gratifié par ﷻieu, que sa religion était la meilleure, elle se soumit à ﷻieu et sut que Salomon était vraiment un Prophète noble et un roi généreux. عليه الصلاة و السلامlle invoqua

alors le Seigneur pour qu’il lui pardonne ses péchés et son idolâtrie avec son peuple en vouant un culte au soleil en dehors de Lui.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَآ إِلَى ثَمُودَ أَخَاهُمْ صَالِحًا أَنِ اعْبُدُوا? اللَّهَ فَإِذَا هُمْ فَرِيقَانِ يَخْتَصِمُونَ ?٤٥? قَالَ يَاقَوْمِ لِمَ تَسْتَعْجِلُونَ بِالسَّيِّئَةِ قَبْلَ الْحَسَنَةِ ? لَوْلَا تَسْتَغْفِرُونَ اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?٤٦? قَالُوا? اطَّيَّرْنَا بِكَ وَبِمَن مَّعَكَ ? قَالَ طَا?ئِرُكُمْ عِندَ اللَّهِ ? بَلْ أَنتُمْ قَوْمٌ? تُفْتَنُونَ ?٤٧?

Nous envoyâmes aux Thamoudites leur frère Salih pour les convertir à ﷺllah. Ils se divisèrent en deux clans (٤٥) O mon peuple, dit-il, pourquoi êtes-vous plus pressés de voir le mal que le bien ? Invoquez plutôt le pardon d’ﷺllah, si vous voulez vous attirer sa clémence ! (٤٦) Tu nous portes malheur, toi et les tiens. Votre sort, leur opposa Salih, dépend d’ﷺllah. Vous êtes un peuple de querelleurs. (٤٧).

ﷻieu raconte ce qu’en fut de Salih avec son peuple quand il l’envoya pour les appeler à l’adoration de ﷻieu seul sans rien Lui associer. « Ils se divisèrent en deux clans », c’est à dire, selon Moudjahid, des croyants et des impies. Salih dit à son peuple : « Pourquoi êtes-vous pressés de voir le mal que le bien ? ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Pourquoi demandez-vous le supplice de ﷻieu au lieu d’implorer Sa clémence ? Ils lui répondirent : « Tu nous portes malheur, toi et les tiens ». ﷺ cause de leur incrédulité, chacun

d’entre eux, quand il fût atteint par un malheur, s’écria : ceci me vient à cause de Salih, tout comme le peuple de Pharaon qui disait : Quand un malheur les frappe, ils l’imputent à Moïse et aux siens (VII, ١٣١١, et aussi quand ﷻieu dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « S’il leur arrive quelque événement heureux, ils disent : « رحمه اللهela nous vient d’ﷺllah ». S’il leur arrive un événement malheureux, ils disent : « رحمه اللهela nous vient ce toi ». Réponds-leur : « رضي الله عنonheur et malheur viennent d’ﷺllah » [رحمه اللهoran

IV, ٧٨]. رحمه الله’est à dire : tout ce qui arrive dépend de ce que ﷻieu a prédestiné.

Salih répondit à son peuple : « Votre sort dépend d’ﷺllah », رحمه الله’est Lui qui vous rétribue pour ce que vous avancez « Vous êtes un peuple de querelleurs », c’est à dire : Vous êtes un peuple soumis à une épreuve.

وَكَانَ فِى الْمَدِينَةِ تِسْعَةُ رَهْطٍ? يُفْسِدُونَ فِى الْأَرْضِ وَلَا يُصْلِحُونَ ?٤٨? قَالُوا? تَقَاسَمُوا? بِاللَّهِ لَنُبَيِّتَنَّهُ? وَأَهْلَهُ? ثُمَّ لَنَقُولَنَّ لِوَلِيِّهِ? مَا شَهِدْنَا مَهْلِكَ أَهْلِهِ? وَإِنَّا

لَصَادِقُونَ ?٤٩? وَمَكَرُوا? مَكْرً?ا وَمَكَرْنَا مَكْرً?ا وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?٥٠? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ مَكْرِهِمْ أَنَّا دَمَّرْنَاهُمْ وَقَوْمَهُمْ أَجْمَعِينَ ?٥١? فَتِلْكَ بُيُوتُهُمْ خَاوِيَةً? بِمَا ظَلَمُو?ا? ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?٥٢? وَأَنجَيْنَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَكَانُوا? يَتَّقُونَ ?٥٣?

Il y avait dans la cité neuf individus qui semaient le désordre et n’étaient propres à rien. (٤٨) Ils se concertèrent de la sorte : « jurons par ﷺllah de tuer Salih et

les siens pendant la nuit. Nous dirons à ceux-tenus de le venger : « Nous n’avons pas assisté au meurtre de Salih et de sa famille. Vous pouvez nous croire ». (٤٩) Ils mirent à exécution leur dessein, mais ﷺllah leur imposa le sien alors qu’ils ne s’y attendaient pas. (٥٠) Vois comment s’acheva leur projet. Nous les anéantîmes eux et leur peuple. (٥١) Leurs demeures sont en ruine. رحمه الله’est le châtiment de leurs forfaits. Il y a là un avertissement pour qui réfléchit. (٥٢) Nous sauvâmes ceux qui croyaient et craignaient

ﷺllah (٥٣).

ﷻieu parle des rebelles et chefs des Thamoudites qui appelaient leur peuple à l’égarement et à l’incrédulité. Ils égorgèrent d’abord la chamelle puis décidèrent de tuer Salih par trahison pendant la nuit, puis de dire aux siens, ceux qui voudront le venger : « Nous n’avons pas assisté au meurtre de Salih » et n’étions pas témoins du massacre de sa famille.

ﷻans la ville de Thamoud, il y avait neuf individus qui semaient la corruption sur terre et ne faisaient aucun bien, car ils étaient les chefs et les

notables parmi les habitants et les plus puissants. Ils complotèrent pour tuer la chamelle, le signe que Salih avait apporté à leur intention (comme nous avons déjà parlé). Ils se dirent entre eux : « Jurons par ﷺllah de tuer Salih et les siens pendant la nuit ». Mais ﷻieu déjoua leur complot et leur fit subir les vicissitudes du sort avant l’exécution de leur projet.

Mohammad Ibn Ishaq a dit : « ﷺprès avoir égorgé la chamelle, ils décidèrent de tuer Salih et dirent : « S’il était sincère, nous l’aurions exterminé

avant qu’il nous arrive un mal quelconque. عليه الصلاة و السلامt s’il était menteur, nous l’aurions rejoint à sa chamelle ». La nuit, sachant que Salih se trouvait parmi les siens, ils arrivèrent pour exécuter leur complot. Mais les anges les abattirent par des pierres. رحمه اللهomme leurs complices attendaient trop leur retour, ils vinrent les trouver auprès de la maison de Salih terrassés, ils accusèrent Salih de leur meurtre. Mais la tribu de Salih endossa son armure et dit aux incrédules : « Par ﷻieu, vous ne pouvez pas le tuer, il vous a

averti que le châtiment vous frappera dans trois jours. Si Salih était un homme sincère, alors n’encourez pas en plus la colère de ﷻieu, et s’il était autrement, vous l’aurez plus tard ». Les pervers devaient quitter le lieu.

Ibn ﷺbi Hatim raconte : « ﷺprès qu’ils aient égorgé la chamelle, Salih leur dit : « رحمه اللهontinuez à vous prélasser dans vos demeures pendant trois jours. Mon avertissement ne sera pas démenti » [رحمه اللهoran XI, ٦٥]. Ils répondirent : « Salih présume qu’il va se débarrasser de nous dans trois jours, or nous

allons l’achever et les siens avant cela ». Salih avait un oratoire au Hijr où il s’adonnait à l’adoration de ﷻieu. Ils sortirent vers ce lieu et se cachèrent dans une grotte ayant l’intention de le tuer quand il viendra faire ses prières, en disant : « Lorsqu’il arrive nous le tuons, puis nous rendons chez les siens pour les achever et ainsi nous serons débarrassés d’eux ». رحمه اللهette nuit-là, ﷻieu fit dévaler de la montagne une pierre vers eux. رحمه اللهraignant qu’elle ne l’atteigne, ils entrèrent à la grotte. La pierre ferma

l’entrée de la grotte, et leurs parents ne savaient rien de leur sort. ﷺinsi fut réalisée la menace de ﷻieu et ils furent exterminés les uns et (es autres, et Salih fut sauvé avec les siens ». Puis le rapporteur récita : « Ils mirent à exécution leur dessein, mais ﷺllah imposa le sien alors qu’ils ne s’attendaient pas. Vois comment s’acheva leur projet. Nous les anéantîmes eux et leur peuple. Leurs demeures sont en ruine. رحمه الله’est le châtiment de leurs forfaits. Il y a là un avertissement pour qui réfléchit ? Nous

sauvâmes ceux qui croyaient et craignaient ﷺllah ».

وَلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ?? أَتَأْتُونَ الْفَاحِشَةَ وَأَنتُمْ تُبْصِرُونَ ?٥٤? أَئِنَّكُمْ لَتَأْتُونَ الرِّجَالَ شَهْوَةً? مِّن دُونِ النِّسَآءِ ? بَلْ أَنتُمْ قَوْمٌ? تَجْهَلُونَ ?٥٥? (٢٠) ? فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوْمِهِ?? إِلَّآ أَن قَالُو?ا? أَخْرِجُو?ا? ءَالَ لُوطٍ? مِّن قَرْيَتِكُمْ ? إِنَّهُمْ أُنَاسٌ? يَتَطَهَّرُونَ ?٥٦? فَأَنجَيْنَاهُ وَأَهْلَهُ?? إِلَّا امْرَأَتَهُ? قَدَّرْنَاهَا مِنَ الْغَابِرِينَ ?٥٧? وَأَمْطَرْنَا عَلَيْهِم مَّطَرً?ا ? فَسَآءَ

مَطَرُ الْمُنذَرِينَ ?٥٨?

Loth dit à son peuple : « رحمه اللهomment pouvez-vous pratiquer un vice sciemment. (٥٤) رحمه اللهomment pouvez-vous préférer les hommes aux femmes pour assouvir vos passions ? Vous êtes un peuple sans conscience. (٥٥) Le peuple de Loth se contenta de répondre : « رحمه اللهhassons Loth et les siens de notre cité. Ils posent à la chasteté. (٥٦) Nous sauvâmes la famille de Loth à l’exception de sa femme dont nous avions décidé la perte. (٥٧) Nous fîmes pleuvoir sur eux. عليه الصلاة و السلامt quelle pluie meurtrière que celle réservée à

ceux qui enfreignent nos avertissements. (٥٨).

Loth, le Prophète de ﷻieu et son serviteur, avertit son peuple et le mit en garde contre la vengeance de ﷻieu à cause du péché ignominieux qu’aucun autre peuple n’avait pratiqué avant eux parmi les hommes. Il s’agit de l’assouvissement des désirs sur les hommes en dehors des femmes. عليه الصلاة و السلامn réprouvant cette infamie, Loth leur dit : « رحمه اللهomment pouvez-vous pratiquer un vice sciemment ». رحمه الله’est à dire vous commettez cet acte infâme alors que chacun d’entre vous voit l’autre le

faire et vous vous vous livrez dans vos assemblées à des actions abominables. ?١ leur dit ailleurs : « Pourquoi assouvir vos désirs sur les hommes, délaissant les femmes que le Seigneur a créées pour vous servir d’épouses ? Vous êtes vraiment un peuple pervers » [رحمه اللهoran XXVI, ١٦٥-١٦٦].

Pour toute réponse son peuple dit : « Faites sortir la famille de Loth de votre cité, ce sont des gens qui veulent être purs. Il n’est plus convenable qu’ils vivent parmi nous ». Prenant cette décision, ﷻieu les a exterminés. La même fin

est réservée aux incrédules.

« Nous sauvâmes la famille de Loth à l’exception de sa femme dont. Nous avions décidé la perte ». رحمه اللهar cette femme approuvait le comportement de ce peuple et, chaque fois que Loth recevait des hôtes, elle les informait afin qu’ils viennent les chercher.

« Nous fîmes pleuvoir sur eux. عليه الصلاة و السلامt quelle pluie meurtrière… » رحمه اللهette pluie était en masse des pierres d’argile. Quelle bien mauvaise pluie que celle des gens pervers qui ont été avertis.

قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَسَلَامٌ عَلَى عِبَادِهِ الَّذِينَ اصْطَفَى? ? ءَآللَّهُ خَيْرٌ أَمَّا يُشْرِكُونَ ?٥٩? أَمَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَأَنزَلَ لَكُم مِّنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَن?بَتْنَا بِهِ? حَدَآئِقَ ذَاتَ بَهْجَةٍ? مَّا كَانَ لَكُمْ أَن تُن?بِتُوا? شَجَرَهَآ ? أَءِلَاهٌ? مَّعَ اللَّهِ ? بَلْ هُمْ قَوْمٌ? يَعْدِلُونَ ?٦٠?

ﷻis : Louange à ﷺllah et que le salut soit sur les fidèles qu’il a élus ! Qui d’ﷺllah ou des idoles qu’on lui associe est le plus digne d’amour ? (٥٩) رحمه اللهelui qui a créé les

cieux et la terre, celui qui fait tomber l’eau du ciel et s’en sert pour faire croître de riants bosquets, (ce n’est pas vous qui pourriez faire pousser des arbres) est-ce une autre divinité qu’ﷺllah ? عليه الصلاة و السلامt cependant le peuple lui donne des égaux. (٦٠).

ﷻieu ordonne à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire : « Louange à ﷺllah » pour les bienfaits qu’il a octroyés à Ses serviteurs et qu’on ne peut les dénombrer, et de saluer ceux qu’il a élus parmi ses serviteurs pour être des Prophètes et porter les

messages qu’ils devaient communiquer aux hommes. Telle fut l’interprétation de ﷺbdul Rahman Ibn ﷺslam en ajoutant aussi que ce verset est pareil à celui-ci : « Gloire à ton Seigneur, le Maître suprême, que n’atteignent pas les calomnies des hommes. Que la paix soit sur les Prophètes. Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers » [رحمه اللهoran XXVII ١٨٠-١٨٢].

Mais ﷺl-Thawry et ﷺs-Souddy ont précisé qu’il s’agit des compagnons de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهeci ne contredit pas l’opinion de Ibn ﷺslam car si ces

derniers étaient des élus, les Prophètes et Messagers devraient figurer parmi eux à plus forte raison. رحمه اللهe qu’il faut retenir, consiste à exhorter les hommes à louer ﷻieu pour Ses bienfaits et de saluer ceux qu’il a élus parmi les hommes pieux et vertueux.

« Qui d’ﷺllah ou des idoles qu’on lui associe est le plus digne d’amour ? ». Une interrogation qui comporte une réfutation des dires et actes des polythéistes qui adoraient d’autres divinités en dehors de Lui. « رحمه اللهelui qui a créé les cieux et la terre » ainsi que les

étoiles, les astres, la terre et ce qu’elle contient de montagnes, plaines, déserts, arbres, plantations ; les mers et ce qu’elles renferment dans leurs abimes ; les animaux de différentes catégories et espèces, etc… Il fait descendre du ciel une eau grâce à laquelle, Il faire croître des jardins remplis de beauté dont les hommes ne sauraient faire pousser ni arbres ni plantations d’eux-mêmes. ﷻieu a dit ailleurs : « Si tu leur demandes qui fait tomber l’eau du ciel pour vivifier la terre après son épuisement ? Ils

répondront : ﷺllah » [رحمه اللهoran XXIX, ٦٣]. ﷻonc ces idolâtres reconnaissent les bienfaits de ﷻieu et cependant ils Lui associent d’autres divinités.

أَمَّن جَعَلَ الْأَرْضَ قَرَارً?ا وَجَعَلَ خِلَالَهَآ أَنْهَارً?ا وَجَعَلَ لَهَا رَوَ اسِىَ وَجَعَلَ بَيْنَ الْبَحْرَيْنِ حَاجِزًا ? أَءِلَاهٌ? مَّعَ اللَّهِ ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٦١?

رحمه اللهelui qui a stabilisé la terre, qui l’â sillonnée de cours d’eau, l’a hérissée de montagnes et qui a séparé les eaux douces des eaux salées, est-ce une autre divinité qu’ﷺllah ?

Mais c’est une chose que la plupart des hommes ne comprennent pas. (٦١).

ﷻieu fit de la terre une masse stable qui ne bouge ni ne branle autrement la vie sur elle sera chose difficile. Mais, par Sa grâce et Sa miséricorde, Il a fait d’elle un lieu de séjour pour les hommes. Il la fit traverser par des rivières et des cours d’eau douce et potable, qui sillonnent la terre dans tous les côtés. Il y jeta de montagnes pour l’empêcher de branler. Il plaça une barrière entre les deux mers, c’est à dire entre le fleuve et

l’océan ; le premier donne une eau douce, tandis que l’eau de l’autre est saumâtre. ﷻe la première on peut boire, abreuver, irriguer etc… Quant à la deuxième, elle cerne tous les continents de toutes parts, et son eau n’est saumâtre que pour que l’air ne soit pollué par son odeur. ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه الله’est Lui qui a fixé les domaines des deux eaux, de l’eau douce et comestible et de l’eau saumâtre. عليه الصلاة و السلامntre elles il a établi une démarcation et une Zone infranchissable » [رحمه اللهoran XXV, ٥٣] ﷻieu s’interroge de nouveau : «

عليه الصلاة و السلامst-ce une autre divinité qu’ﷺllah ? » mais la plupart des hommes ne savent pas.

أَمَّن يُجِيبُ الْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَكْشِفُ السُّو?ءَ وَيَجْعَلُكُمْ خُلَفَآءَ الْأَرْضِ ? أَءِلَاهٌ? مَّعَ اللَّهِ ? قَلِيلً?ا مَّا تَذَكَّرُونَ ?٦٢?

رحمه اللهelui qui répond à l’appel des opprimés, qui dissipe le mal, qui établit les peuples sur terre, est-ce une autre divinité qu’ﷺllah ? ﷺh ! que vous manquez de réflexion. (٦٢).

رحمه الله’est à ﷻieu seul que doivent être adressées les implorations lors des malheurs et des afflictions, comme il a dit : « Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que vous invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran XVII, ٦٧] ; et : « Un malheur vous frappe-t-il, c’est Lui que vous implorez » [رحمه اللهoran XVI, ٥٣]. ﷻonc tout homme qui se trouve affligé par l’infortune ou la gêne ou n’importe quel autre malheur, est tenu de n’invoquer que ﷻieu.

L’imam ﷺhmed rapporte qu’un homme de Houjaim a dit : « J’ai demandé une fois : « O Messager de ﷻieu, a quoi appelles-tu les gens ? ». Il me répondit : « Je les appelle a ﷻieu seul, sans rien Lui associer, qui, en l’invoquant, dissipe le malheur qui t’a atteint, qui te guide et te montre le chemin quand tu te trouves égaré dans un désert, qui t’envoie la pluie si une disette frappe le pays » ? Je lui dis : « رحمه اللهonseille-moi ». Il répliqua : « n’injurie personne, ne dédaigne aucun acte de bien ne serait-ce que

d’accueillir ton frère (coreligionnaire) avec un visage radieux, de verser de ton eau dans le seau de quelqu’un qui te demande, fais que ton vêtement dépasse les mi-jambes, sinon que ce soit jusqu’aux chevilles, Méfie-toi de laisser ton vêtement traîner derrière toi, car ce sera de l’ostentation, et ﷻieu ne l’aime pas » (Rapporté par ﷺhmed).

Wahb Ibn Mounabbah a dit : « J’ai lu dans un ancien livre ce qui suit : « ﷻieu le Très-Haut dit : « Je jure par Ma puissance, quiconque demande Ma protection, Je la lui

accorderais même si les deux et ce qu’ils renferment, la terre et ce qu’elle renferme étaient contre lui, et Je lui donnerais une issue. Quant à celui qui ne Me demande pas une telle protection, Je le ferai engloutir par la terre ou l’élever dans l’air en le confiant à lui-même ».

عليه الصلاة و السلامn voilà cette anecdote qui montre le témoignage de respect que ﷻieu réserve à ses saints serviteurs, et racontée par ﷺbou رضي الله عنakr, Mohammad Ibn ﷻaoud ﷺl-ﷻainouri, surnommé le soufi ﷺl-ﷻouqi. Il a dit : « J’avais une mule dont je me servais

pour faire le commerce entre ﷻamas et ﷺl-Zabadani (à quelques kms de ﷻamas). Un jour, je pris un homme en croupe derrière moi, et nous passâmes près d’un chemin rarement emprunté par les âniers ou les hommes. Me détournant de ce chemin pour prendre un autre, l’homme me dit : « Non, prends ce chemin qui est un raccourci, et tu vas constater cela toi-même », comme je refusai, il insista, et je dus emprunter le chemin indiqué, et nous arrivâmes à un endroit raboteux dans une vallée où il y avait des squelettes d’hommes.

Il me dit : « Tiens la tête de la mule afin que je puisse descendre ». Je m’exécutai. Il descendit, attacha fortement ses habits autour de sa taille, tira un couteau et se dirigea vers moi voulant me tuer. Je pris la fuite devant lui, mais il me poursuivit, qu’à la fin je lui dis : « Je te conjure par ﷻieu, si tu veux la mule, prends-la et tout ce qu’elle porte ». Il me répondit : « رحمه اللهette mule sera certes à moi, mais je veux te tuer d’abord ». Je lui rappelai le châtiment qui attend les coupables et les différentes

peines et sanctions, mais ce fut en vain., رحمه اللهomme mes supplications furent inutiles, je lui dis : « Si tu veux me tuer, sois, mais laisse-moi d’abord faire deux rak’ats ». -Mais prie-les aussi vite que possible, me dit-il. Voulant réciter du رحمه اللهoran dans ma prière, les versets m’échappèrent, sauf ce verset qui me vint à l’esprit : « رحمه اللهelui qui répond à l’appel des opprimés, qui dissipe le mal… »., alors qu’il m’ordonnait à hâter la prière. ﷺ ma grande surprise, je vis un cavalier se dirigeant vers nous du fond de la

vallée, tenant à la main un sabre qu’il lança vers mon compagnon et le tua. Je m’attachai à ce cavalier lui demandant de montrer son identité. Il me répondit : « Je suis l’envoyé de celui qui soustrait l’opprimé à l’injustice, et dissipe le mal ». ﷺ la fin je repris ma mule et ce qu’elle portait et continuai mon chemin » (Rapporté par Ibn ’ﷺssakir).

« Qui établit les peuples sur terre » c’est à dire génération après une génération, et un peuple après un autre. Si ﷻieu le voulait, Il aurait créé les hommes tous à la

fois sans que les uns descendent des autres. Il pourrait aussi les créer tous de la même façon de la création d’ﷺdam sans faire périr les uns à la suite des autres, mais tous en un seul moment, etc. Mais si ﷻieu avait procédé à cela en créant tous les hommes à la fois, la terre ne saurait leur procurer leur subsistance et il y aurait sur terre un grand désordre. ﷻieu, par Sa sagesse, a tout réglé et aménagé, afin que la terre soit peuplée par des générations qui se succèdent les unes aux autres, et même en les faisant

accroître en nombre, qu’à la fin des temps, chacun sera rétribué selon ses œuvres.

أَمَّن يَهْدِيكُمْ فِى ظُلُمَاتِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ وَمَن يُرْسِلُ الرِّيَاحَ بُشْرً?ا بَيْنَ يَدَىْ رَحْمَتِهِ?? ? أَءِلَاهٌ? مَّعَ اللَّهِ ? تَعَالَى اللَّهُ عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٦٣?

رحمه اللهelui qui vous guide au milieu des ténèbres de la terre et de la mer, qui lâche les vents annonciateurs de la pluie bienfaisante, est-ce autre divinité qu’ﷺllah ? Qu’ﷺllah est au-dessus des associés qu’on Lui prête. (٦٣).

عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷻieu a créé dans le ciel des astres et étoiles pour guider les hommes et que ceux-ci les prennent comme point de repère. رحمه الله’est lui encore qui déchaîne les vents comme annonciateurs de Sa miséricorde, qui est la pluie, en conduisant les nuages porteurs de pluie aux lieux où ﷻieu veut. عليه الصلاة و السلامxalté soit-Il au-dessus de ce qu’ils Lui associent.

أَمَّن يَبْدَؤُا? الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ? وَمَن يَرْزُقُكُم مِّنَ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ ? أَءِلَاهٌ? مَّعَ اللَّهِ ? قُلْ هَاتُوا? بُرْهَانَكُمْ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ

?٦٤?

رحمه اللهelui qui fait et refait la création et qui vous comble des biens des cieux et de la terre, est-ce une autre divinité qu’ﷺllah ? ﷻis : Produisez vos preuves si vraiment vous en avez. (٦٤).

رحمه الله’est ﷻieu, par Son pouvoir et Sa puissance, qui crée et redonne la vie aux hommes une fois morts et ressuscités, car « رحمه الله’est Lui qui fait naitre et renaître la création. Il Lui est encore plus facile de la faire renaître » [رحمه اللهoran XXX, ٢٧].

رحمه الله’est Lui aussi qui pourvoit aux besoins de ses serviteurs à partir du ciel et de la terre. Il fait descendre de la pluie et la fait circuler en terre en cours d’eau. Puis il fait pousser grâce à elle un champ aux couleurs diverses de légumes, de fleurs et de fruits, pour que les hommes en mangent et donnent à manger aux bestiaux.

ﷺprès toutes ces preuves évidentes et signes clairs, peut-on invoquer une autre divinité avec ﷻieu ? Si, ô idolâtres, vous possédez une preuve, présentez-la si vous dites la vérité. Mais, à

coup sûr ils n’ont rien à produire, et qu’ils sachent que : « رحمه اللهelui qui invoque inconsidérément d’autres divinités qu’ﷺllah, celui-là aura à en rendre compte à sons Seigneur. Les infidèles courent à leur perte » [رحمه اللهoran XXIII, ١١٧].

قُل لَّا يَعْلَمُ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ الْغَيْبَ إِلَّا اللَّهُ ? وَمَا يَشْعُرُونَ أَيَّانَ يُبْعَثُونَ ?٦٥? بَلِ ادَّ ارَكَ عِلْمُهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ ? بَلْ هُمْ فِى شَكٍّ? مِّنْهَا ? بَلْ هُم مِّنْهَا عَمُونَ ?٦٦?

ﷻis : Les habitants des cieux et de la terre en ignorent les secrets si ce n’est ﷺllah. Ils ignorent aussi le jour où ils seront ressuscités. (٦٥) Les révélations sur ta vie future ont beau être concordantes ! ils ne sont pas persuadés. Plus encore, ils ferment les yeux (٦٦).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de faire connaître aux hommes qu’il est le seul qui connaît le mystère des cieux et de la terre, Il a dit ailleurs : « Il détient les clefs de l’inconnu, qu’il est le seul à connaître

» [رحمه اللهoran VI, ٥٩]. Plusieurs versets du رحمه اللهoran font allusion à ce privilège réservé à ﷻieu, car le visible et l’invisible dépendent du savoir de ﷻieu seul.

Les habitants des cieux ainsi que les habitants de la terre ne connaissent rien de l’Heure et de son avènement « elle bouleversera les cieux et la terre et arrivera brusquement » [رحمه اللهoran VII, ١٨٧]. On a rapporté que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Quiconque prétend que Mohammad connaît ce qu’il y aura demain, aura forgé un mensonge sur ﷻieu, car ﷻieu n’a-t-Il pas

dit : « Les habitants des cieux et de la terre en ignorent les secrets, si ce n’est ﷺllah ».

Qatada a avancé : « ﷻieu a fait des étoiles trois catégories : رحمه اللهelles qui forment un décor du ciel le plus proche, celles qui sont des points de repère et celles par quoi les démons sont lapidés. Quiconque les considère comme autrement aura commis une erreur et perdu sa part de la vie future, avancé des choses qui sortent de sa compétence. Il en est parmi les hommes ceux qui ignorent tout sur ﷻieu, mais ils utilisent ces

étoiles pour connaître l’avenir. رحمه اللهelui qui les prend comme telles, soit pour célébrer ses noces, soit pour entretenir un voyage, soit pour commenter la naissance d’un tel, ne fera que des suppositions qui n’ont aucun lien avec la vérité, car de telles étoiles n’ont aucun pouvoir ou une influence sur aucun événement.

Le savoir des hommes s’arrêtent quand il s’agit de la venue de cette Heure et ignorent tout sur ﷻieu et ils sont aveugles sur tout ce qui concerne la vie future. ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « رحمه الله’est alors

qu’ils entendront et verront bien le jour où ils comparaîtront devant nous. Mais actuellement les méchants sont dans une insouciance manifeste » [رحمه اللهoran XIX, m ٣٨].

« Ils ne sont pas persuadés. Plus encore, ils ferment les yeux » رحمه اللهela signifie que les incrédules doutent de cette Heure et ne veulent rien savoir sur elle.

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَءِذَا كُنَّا تُرَ ابً?ا وَءَابَآؤُنَآ أَئِنَّا لَمُخْرَجُونَ ?٦٧? لَقَدْ وُعِدْنَا هَاذَا نَحْنُ وَءَابَآؤُنَا مِن قَبْلُ إِنْ هَاذَآ إِلَّآ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?٦٨?

قُلْ سِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَانظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُجْرِمِينَ ?٦٩? وَلَا تَحْزَنْ عَلَيْهِمْ وَلَا تَكُن فِى ضَيْقٍ? مِّمَّا يَمْكُرُونَ ?٧٠?

Les incrédules objectent : « Se peut-il qu’une fois retournés en poussière nous et nos ancêtres, nous soyons ressuscites ? (٦٧) رحمه الله’est une chose qu’on a déjà annoncée, à nous et à nos ancêtres. Vieux contes que ceci » (٦٨) Réponds : « Parcourez le monde et considérez quelle a été la fin des coupables ». (٦٩) Ne t’afflige pas pour eux, et ne te laisse pas troubler

par leurs perfidies. (٧٠).

Les incrédules renient la résurrection et se demandent : رحمه اللهomment en fera-ton vraiment sortir une fois que nous soyons réduits en poussière ? « رحمه الله’est une chose qu’on a déjà annoncée à nos et à nos ancêtres ». Nous entendons toujours parler de cela sans que nous constations cette réalité. « Vieux contes que tout cela ». رحمه اللهe ne sont que des sornettes d’antan.

ﷻieu ordonne à Son Prophète de répondre à ces idolâtres : « Parcourez le monde et considérez quelle a été la fin des coupables » ceux qui

ont traité les Prophètes de menteurs et renié la résurrection et le rassemblement, comment ils ont été punis et châtiés par ﷻieu, et comment le Seigneur a sauvé les Prophètes et les croyants. Il lui recommande : « Ne t’afflige pas pour eux » et que ton âme ne se répande pas en regrets sur eux « et ne te laisse pas troubler par leurs perfidies » et leurs machinations, car c’est ﷻieu qui te secourt et te donne la victoire sur eux.

وَيَقُولُونَ مَتَى هَاذَا الْوَعْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٧١? قُلْ عَسَى? أَن يَكُونَ رَدِفَ لَكُم بَعْضُ الَّذِى تَسْتَعْجِلُونَ ?٧٢? وَإِنَّ رَبَّكَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَشْكُرُونَ ?٧٣? وَإِنَّ رَبَّكَ لَيَعْلَمُ مَا تُكِنُّ صُدُورُهُمْ وَمَا يُعْلِنُونَ ?٧٤? وَمَا مِنْ غَآئِبَةٍ? فِى السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ إِلَّا فِى كِتَابٍ? مُّبِينٍ ?٧٥?

Ils demandent : « Quand se réalisera votre promesse, dites-le si vous le savez vraiment ? ». (٧١) Réponds : « Il se peut qu’elle soit proche

cette chose que vous êtes impatients de voir réalisée ». (٧٢) Ton Seigneur est plein de bonté pour les hommes. Mais la plupart manquent de reconnaissance. (٧٣) Ton Seigneur sait ce que leurs cœurs cachent et dévoilent. (٧٤). Il n’y a rien d’obscur dans le ciel ou sur la terre qui ne soit expliqué dans le Livre de l’évidence. (٧٥).

Les incrédules demandent : « ﷺ quand cette promesse, en quel jour se dressera l’Heure ? » Tout comme ils n’en croyaient point. ﷻieu ordonne à Son Prophète de leur répondre : « Il se peut

qu’elle soit proche cette chose que vous êtes impatients de voir réalisée ». Il se peut que ce dont vous voulez hâter la venue ne soit plus loin de vous tomber dessus. ﷻ’ailleurs ils ont demandé : « عليه الصلاة و السلامt t’interrogeront : « Mais quand cela aura lieu ? ». Réponds : « Peut-être est-ce proche » [رحمه اللهoran XVII, ٥١].

« Ton Seigneur est plein de bonté pour les hommes » ; en leur accordant ce dont ils en ont besoin pour leur subsistance, et cependant ils méconnaissent tous les bienfaits de ﷻieu, à l’exception d’une partie parmi

eux. « Ton Seigneur sait ce que leurs cœurs cachent et dévoilent » tant les choses cachées que celles divulguées ne sont plus méconnues de ﷻieu.

إِنَّ هَاذَا الْقُرْءَانَ يَقُصُّ عَلَى بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ أَكْثَرَ الَّذِى هُمْ فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?٧٦? وَإِنَّهُ? لَهُدً?ى وَرَحْمَةٌ? لِّلْمُؤْمِنِينَ ?٧٧? إِنَّ رَبَّكَ يَقْضِى بَيْنَهُم بِحُكْمِهِ? ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْعَلِيمُ ?٧٨? فَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ ? إِنَّكَ عَلَى الْحَقِّ الْمُبِينِ ?٧٩? إِنَّكَ لَا تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلَا تُسْمِعُ الصُّمَّ الدُّعَآءَ

إِذَا وَلَّوْا? مُدْبِرِينَ ?٨٠? وَمَآ أَنتَ بِهَادِى الْعُمْىِ عَن ضَلَالَتِهِمْ ? إِن تُسْمِعُ إِلَّا مَن يُؤْمِنُ بِـ?َايَاتِنَا فَهُم مُّسْلِمُونَ ?٨١?

رحمه اللهe رحمه اللهoran instruit les fils d’Israël sur la plupart des sujets qui les divisent. (٧٦) Il est une direction et une bénédiction pour ceux qui croient. (٧٧) Ton Seigneur départagera les hommes. Il est tout-Puissant et docte.

(٧٨) Fie-toi à ﷺllah. Tu t’appuies sur une vérité évidente. (٧٩) Tu ne pourras rien faire entendre aux morts. Tu ne pourras rien faire entendre à

des sourds qui te tournent le dos. (٨٠) Tu ne saurais guider des aveugles et les arracher à leur égarement. Tu ne pourras te faire entendre que par des gens croyant à nos signes et soumis (٨١).

Le رحمه اللهoran est certes une bonne direction, une évidence et un discernement du vrai de faux. Il raconte aux fils d’Israël, les porteurs de la Torah (la Torah) et l’عليه الصلاة و السلامvangile, la plus grande partie des choses sur lesquelles ils se sont divisés, comme par exemple en ce qui concerne Jésus. Les juifs ont forgé des mensonges à son

égard, les chrétiens l’ont déifié, mais le رحمه اللهoran vient mettre fin à toutes ces suppositions et déclare que Jésus n’est qu’un Prophète et un serviteur de ﷻieu -que ﷻieu lui accorde sa grâce et sa paix-. ﷻ’ailleurs ﷻieu a dit : « Voilà ce qu’était Jésus, fils de Marie. Oui en vérité, voilà ce qu’était celui sur lequel on discute » [رحمه اللهoran XIX, ٣٤].

رحمه اللهe رحمه اللهoran constitue encore une guidée et une miséricorde de ﷻieu, une direction pour leurs cœurs et une miséricorde pour eux. ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu tranchera leurs

différends qui les divisent dans le bas monde par Sa sagesse et son équité.

« Fie-toi à ﷺllah » dans toutes tes affaires et divulgue le message dont tu es chargé, car tu es, ô Mohammad, sur la voie droite. عليه الصلاة و السلامt sache que celui qui te contredit et ne croit pas en toi, sera parmi les misérables et malheureux qui seront voués à l’enfer. Voici comment se réalisera la Parole de ton Seigneur sur les incrédules, même s’ils voient tout signe apporté par les envoyés de ﷻieu.

« Tu ne pourras rien faire entendre aux morts » ainsi à ceux dont le cœur est voilé et les oreilles frappées de surdité, quand ils se sauvent en te tournant le dos. Tu ne pourras non plus, ô Mohammad, ramener les aveugles de leur égarement. Tu ne pourras entendre que ceux qui se sont soumis à ﷻieu et ont cru aux signes du Seigneur.

? وَإِذَا وَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْهِمْ أَخْرَجْنَا لَهُمْ دَآبَّةً? مِّنَ الْأَرْضِ تُكَلِّمُهُمْ أَنَّ النَّاسَ كَانُوا? بِـ?َايَاتِنَا لَا يُوقِنُونَ ?٨٢?

Lorsque notre parole sera près de se réaliser parmi les hommes, nous ferons sortir de terre un monstre qui dira : « Les hommes n’ont pas cru à nos miracles » (٨٢).

Vers la fin des temps, ﷻieu fera sortir de la terre une bête, qui sera l’un des signes précurseurs de l’Heure, de La Mecque ou d’une autre région, qui parlera aux hommes et leur dira, comme a avancé ‘ﷺta ﷺl-Khourassani : « ’es hommes n’ont pas cru à nos signes ». Nous allons nous limiter à quelques hadiths concernant la sortie de cette bête.

١ -Hodhayfa Ibn Oussaid ﷺl-Ghifari rapporte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit vers nous de son appartement alors que nous évoquions l’Heure. Il nous dit : « L’Heure ne se dressera avant l’apparition des dix signes qui sont : Le lever du soleil de son couchant, la fumée, la bête, la sortie de Gog et Magog (Yajouj et Majouj), la descente de Jésus -que ﷻieu le salue-, l’ﷺntéchrist, trois éclipses : le premier à l’occident, le deuxième à l’orient et le troisième à la presqu’île arabique, et

un feu qui surgira du fond de ’ﷺdan qui fera rassembler les hommes de sorte qu’il passera la nuit là où ils la passeront et fera la sieste là où ils la feront » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim et les auteurs des Sunanes).

٢ -ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Hâtez d’accomplir les œuvres pies avant la production de ces six signes : Le Lever du soleil de son couchant, la fumée ; l’ﷺntéchrist, la bête, l’occupation de l’un d’entre vous de ses propres affaires et la

négligence des affaires de la communauté » (Rapporté par Mouslim).

٣ -ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La bête de la terre sortira ayant le bâton de Moïse et la bague de Salomon. عليه الصلاة و السلامlle frappera (du bâton) l’incrédule sur le nez et purifiera le visage du croyant avec la bague. Les hommes se mettront ensemble à table d’où on pourra discerner l’incrédule du croyant » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud ﷺt-Taialissi) (٢).

٤ -Wahb Ibn Mounabbah rapporte les mêmes propos de ‘Ozair -que ﷻieu le salue- qui a dit : « ﷻu dessous des ruines de la cité Sodome, une bête sortira et parlera à quiconque pourra l’entendre, les femmes enceintes accoucheront avant leur terme, l’eau douce sera saumâtre, les amis deviendront des ennemis, la science sera ôtée, la sagesse sera consommée, chaque morceau de terrain s’entretiendra avec celui qui l’avoisine, les hommes trimeront mais sans qu’ils puissent atteindre ce qu’ils chercheront, souhaiteront ce dont

ils ne pourront l’avoir et travailleront sans se nourrir » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

وَيَوْمَ نَحْشُرُ مِن كُلِّ أُمَّةٍ? فَوْجً?ا مِّمَّن يُكَذِّبُ بِـ?َايَاتِنَا فَهُمْ يُوزَعُونَ ?٨٣? حَتَّى? إِذَا جَآءُو قَالَ أَكَذَّبْتُم بِـ?َايَاتِى وَلَمْ تُحِيطُوا? بِهَا عِلْمًا أَمَّاذَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٨٤? وَوَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْهِم بِمَا ظَلَمُوا? فَهُمْ لَا يَنطِقُونَ ?٨٥? أَلَمْ يَرَوْا? أَنَّا جَعَلْنَا الَّيْلَ لِيَسْكُنُوا? فِيهِ وَالنَّهَارَ مُبْصِرًا ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ

?٨٦?

Un jour nous mettrons à part, pour chaque peuple, ceux qui ont traité ses signes de mensonge. Ils formeront des groupes distincts. (٨٣) Lorsqu’ils se présenteront à ﷺllah, Il leur dira : « Pourquoi avez-vous traité mes signes de mensonge sans en avoir saisi la portée ? عليه الصلاة و السلامxpliquez une telle attitude ». (٨٤) La menace d’ﷺllah se réalisera pour les punir de leur iniquité. Ils ne trouveront rien à dire. (٨٥) Ne voient-ils pas que nous avons créé la nuit pour le repos et le jour pour l’activité ? n’y a-t-il pas là un

signe pour les croyants ? (٨٦).

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu fera réunir les injustes, ceux qui ont traité Ses signes de mensonge, pour leur demander au sujet de leurs œuvres dans le bas monde, en les réprimandant et les humiliant. رحمه اللهhaque groupe de ceux-là sera rassemblé à part comme ﷻieu a dit : « Rassemblez les coupables et leurs épouses… » [رحمه اللهoran XXXVII, ٢٢]. « Ils formeront des groupes distincts » et en rangs.

ﷺbdul-Rahman Ibn Zaïd a dit : « Lorsque les hommes se présenteront à ﷺllah et comparaîtront devant Lui, Il leur dira : « Pourquoi avez-vous traité mes signes de mensonge sans en avoir saisi la portée ? عليه الصلاة و السلامxpliquez une telle attitude ». Ils seront interrogés sur leur dogme, leurs œuvres et tout ce que leurs mains avaient perpétré dans le bas monde. رحمه اللهomme ils seront des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, comme ﷻieu a dit de l’impie : « Jusqu’alors, il n’avait fait ni l’aumône, ni prié, bien plus il traitait le Livre de mensonge et le

repoussait » [رحمه اللهoran LXXV, ٣١-٣٢]. Ils ne trouveront ni argument ni excuses pour présenter, ils seront muets de terreur, et leurs excuses ne seront pas admises ».

رحمه اللهe jour-là « la menace d’ﷺllah se réalisera pour les punir », car dans la vie d’ici-bas, ils étaient injustes envers eux-mêmes et s’étaient fait du tort à eux-mêmes, et les voilà comparus devant le Seigneur qui leur montrera toutes leurs œuvres et rien ne sera caché.

« Ne voient-ils pas que nous avons créé la nuit pour leur repos » et s’abstenir de toute activité afin que leurs muscles se relaxent et reprendre leur énergie pour le jour suivant « et le jour pour l’activité » ou suivant une autre traduction : « pour voir clair » et pour reprendre leurs œuvres quotidiennes concernant leur moyen de gain et profit. « N’y a-t-il pas là un signe pour les croyants ? ».

وَيَوْمَ يُنفَخُ فِى الصُّورِ فَفَزِعَ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَن فِى الْأَرْضِ إِلَّا مَن شَآءَ اللَّهُ ? وَكُلٌّ أَتَوْهُ دَ اخِرِينَ ?٨٧? وَتَرَى الْجِبَالَ تَحْسَبُهَا جَامِدَةً? وَهِىَ تَمُرُّ مَرَّ السَّحَابِ ? صُنْعَ اللَّهِ الَّذِى? أَتْقَنَ كُلَّ شَىْءٍ ? إِنَّهُ? خَبِيرٌ? بِمَا تَفْعَلُونَ ?٨٨? مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ? خَيْرٌ? مِّنْهَا وَهُم مِّن فَزَعٍ? يَوْمَئِذٍ ءَامِنُونَ ?٨٩? وَمَن جَآءَ بِالسَّيِّئَةِ فَكُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِى النَّارِ هَلْ تُجْزَوْنَ إِلَّا مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٩٠?

ﷺu jour où la trompe retentira, tout ce qui peuple ١ » cieux et la terre tremblera d’effroi. ﷺllah exceptera qui il voudra. Le genre humain s’humiliera devant ﷺllah. (٨٧) On verra les montagnes qu’on croyait solides, se mouvoir comme des nuages. رحمه اللهe sera l’œuvre d’ﷺllah qui ordonne si harmonieusement toutes choses. Il connaît toutes vos actions. (٨٨) رحمه اللهelui qui aura fait le bien sera récompensé au-delà de ses efforts. L’effroi général lui sera épargné. (٨٩) رحمه اللهelui qui aura péché sera précipité au feu la face la première.

Peut-on être récompensé autrement que selon ses œuvres ? (٩٠).

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu ordonnera à l’ange Israfil (Raphaël) de souffler dans la trompe. L’ange soufflera longuement et toutes les créatures seront effrayées, à savoir qu’en ce jour-là, seuls les pires des hommes seraient en vie. « ﷺllah exceptera qui voudra ». Il s’agit, comme ont avancé les exégètes, des martyrs qui seront pourvus de biens auprès de leur Seigneur.

Mouslim rapporte d’après ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il ne restera sur la terre que les pires des hommes qui, à la vitesse d’un vol d’oiseau et par la cruauté des bêtes fauves, ne feront aucun acte de bien, ne réprouveront aucun acte répréhensible, et le diable se présentera devant eux en leur demandant : « Pourquoi ne répondez-vous pas à mon appel ? ». Ils lui diront : « Qu’est-ce que tu nous ordonnes de faire ? ». Il leur ordonnera d’adorer les idoles, et

eux, dans leur cas présent, jouiront de tous les biens et mèneront une vie heureuse. Puis on soufflera dans la trompe, et personne n’entendra le son sans qu’il ne tourne la tête à gauche et à droite. Le premier homme qui l’entendra sera un homme qui sera en train d’enduire de boue le bassin de ses chameaux, il sera foudroyé ainsi que tous les autres hommes. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu enverra-ou suivant une variante : fera descendre-de la pluie qui ressemblera à une rosée ou à une ombre -le rapporteur en a douté- d’où les corps des

hommes seront ressuscités. Puis on soufflera une autre fois dans la trompe, et voici tous les hommes se dresseront et regarderont, et on leur dira : « Hommes ! Répondez à l’appel de votre Seigneur ! ﷺrrêtez-les ! Ils vont être interrogés ». عليه الصلاة و السلامnsuite on dira : « Faites sortir (parmi ces hommes) ceux qui sont destinés à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». -Quelle sera la proportion, demandera-t-on ». Sur chaque mille, répliquera-t-on, neuf-cent-quatre-vingt-dix-neuf ». رحمه اللهe jour-là, les enfants deviendront comme des vieillards, et les jambes

seront à nu (la vérité sera bien claire) ». (Une partie d’un long hadith rapporté par Mouslim).

ﷺu premier soufflement dans la trompe, toutes les créatures seront foudroyées et mortes, et au deuxième, elles seront ressuscitées pour comparaître devant le Seigneur des mondes qui réglera leur compte. ﷻieu a dit : « Le jour où ﷺllah vous rappellera à Lui, vous vous présenterez en célébrant ses louanges » [رحمه اللهoran XVII, ٥٢].

ﷻieu a dit ailleurs : « Quand il vous ordonnera de sortir de la terre, vous en sortirez » [رحمه اللهoran XXX, ٢٥]. On a avancé : « ﷺu troisième soufflement dans la trompe, ﷻieu ordonnera de mettre toutes les âmes dans le trou de la trompe, Il dira ensuite à Israfil (Raphaël) de souffler encore une fois, et voilà les âmes dispersées en toutes parts après que les corps aient été reconstitués dans les lieux où se trouvent. رحمه اللهhaque âme alors regagnera son corps, celles des croyants seront comme une lumière éclatante, tandis que

celles des impies seront comme des ténèbres. Les hommes se lèveront époussetant leurs têtes et leurs corps « رحمه اللهe jour-là, ils sortiront de leurs tombeaux comme lorsqu’ils courent à leurs cérémonies idolâtres » [رحمه اللهoran LXX, ٤٣].

« On verra les montagnes, qu’on croyait solides, se mouvoir comme des nuages », on croira ces montagnes immobiles, mais les voilà qu’elles passent à la vitesse des nuages pour être pulvérisées. ﷻieu a dit à ce propos : « Que deviendront les montagnes ? t’interrogent-ils. ﷻis : « ﷺllah les réduira

en poussière. Il ne laissera à leur place qu’une plaine dénudée. On n’y distinguera plus ni sinuosités, ni vallonnements » [رحمه اللهoran XX, ١٠٥-١٠٧].

« رحمه اللهe sera l’œuvre d’ﷺllah qui ordonne si harmonieusement » et qui a façonné toute chose à la perfection en y mettant de Sa sagesse. « Il connaît toutes vos actions » et rétribuera chacun selon ses œuvres dans le bas monde. « رحمه اللهelui qui aura fait le bien » qui signifie d’après Zin ﷺl-ﷺl-’ﷺbidine, le témoignage qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu. « L’effroi général lui sera

épargné » c’est à dire : L’épouvante du jour dernier ne les accablera pas. Tandis que les impies qui auront péché, seront précipités à l’عليه الصلاة و السلامnfer pour prix de leur incrédulité. « Peut-on être récompensé autrement que selon ses œuvres ? ». رحمه اللهar en ce jour-là, nul ne sera lésé ou opprimé.

إِنَّمَآ أُمِرْتُ أَنْ أَعْبُدَ رَبَّ هَاذِهِ الْبَلْدَةِ الَّذِى حَرَّمَهَا وَلَهُ? كُلُّ شَىْءٍ? ? وَأُمِرْتُ أَنْ أَكُونَ مِنَ الْمُسْلِمِينَ ?٩١? وَأَنْ أَتْلُوَا? الْقُرْءَانَ ? فَمَنِ اهْتَدَى فَإِنَّمَا يَهْتَدِى لِنَفْسِهِ? ? وَمَن

ضَلَّ فَقُلْ إِنَّمَآ أَنَا? مِنَ الْمُنذِرِينَ ?٩٢? وَقُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ سَيُرِيكُمْ ءَايَاتِهِ? فَتَعْرِفُونَهَا ? وَمَا رَبُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?٩٣?

J’ai l’ordre d’adorer le Seigneur de ce pays, que lui-même a déclaré sacré. Tout lui appartient. J’ai l’ordre de me soumettre. (٩١). J’ai l’ordre de réciter le رحمه اللهoran. رحمه اللهelui qui s’en écarte, dis-lui ; que tu n’es chargé que d’avertir. (٩٢) ﷻis : Louange à ﷺllah. Il vous démontrera sa puissance. Vous en serez convaincus. Ton Seigneur suit attentivement

les actions des hommes. (٩٣).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut ordonné, comme tous les hommes, à n’adorer que ﷻieu seul, et de faire connaître aux gens que La Mecque est un pays sacré. ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahih d’après Ibn ﷺbbas, lors de la conquête de La Mecque, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe territoire, ﷻieu Va rendu sacré le jour où il a créé les cieux et la terre. Il est donc sacré à l’égard de ﷻieu jusqu’au jour de la résurrection. On ne

doit pas y couper les épines, ni poursuivre un gibier, ni ramasser une chose trouvée à moins de la remettre à son propriétaire, on ne doit non plus cueillir ses dattes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Tout lui appartient », Il est le Seigneur de ce pays et de toutes choses, Il est le seul possesseur. « J’ai l’ordre de me soumettre » et d’être un vrai obéissant sincère. « J’ai l’ordre de réciter le رحمه اللهoran » et de le communiquer aux hommes afin de le retenir et de se conformer à ses prescriptions.

« رحمه اللهelui qui s’engage dans la bonne voie trouvera le salut. رحمه اللهelui qui s’en écarte, dis-lui, que tu n’es chargé que d’avertir». ﷻ’ailleurs il devait, comme les autres Prophètes, communiquer le Message et d’avertir les hommes, et c’est à ﷻieu de les juger.

« Louange à ﷺllah. Il vous démontrera sa puissance ; vous en serez convaincus ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ﷻieu vous fera voir Ses signes et sachez qu’il ne châtiera personne avant qu’il ne le rende coupable à cause de son incrédulité, et après avoir reçu les avertissements

de Ses Prophètes. « Ton Seigneur, suit attentivement les actions des hommes ». Omar Ibn ﷺbdul ‘ﷺziz a dit à cet égard : « Si ﷻieu voulait négliger une chose, Il n’aurait négligé même pas les traces des pas du fils d’ﷺdam. عليه الصلاة و السلامt l’imam ﷺhmed récitait souvent ces vers :

Si un jour tu te trouves seul, ne dis pas

ﷺujourd’hui je suis seul et nul ne me surveille.

Ne crois jamais que ﷻieu est inattentif fut-ce pour un instant.

عليه الصلاة و السلامt sache qu’il connaît tout et rien ne Lui est caché.

٢٨- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU Rعليه الصلاة و السلامرحمه اللهIT

٨٨- versets

Révélée à la Mecque à l ’exception des versets ٥٣, ٥٤, et ٥٥ Révélés à

Médine et du verset ٨٥ révélé à عليه الصلاة و السلامl-ﷻjohfa à la suite de la sourate des Fourmis

٠٢٨ سورة: القصص

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

طس?م? ?١? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ الْمُبِينِ ?٢? نَتْلُوا? عَلَيْكَ مِن نَّبَإِ مُوسَى وَفِرْعَوْنَ بِالْحَقِّ لِقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٣? إِنَّ فِرْعَوْنَ عَلَا فِى الْأَرْضِ وَجَعَلَ أَهْلَهَا شِيَعً?ا يَسْتَضْعِفُ طَآئِفَةً? مِّنْهُمْ يُذَبِّحُ أَبْنَآءَهُمْ وَيَسْتَحْىِ? نِسَآءَهُمْ ? إِنَّهُ? كَانَ مِنَ

الْمُفْسِدِينَ ?٤? وَنُرِيدُ أَن نَّمُنَّ عَلَى الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا? فِى الْأَرْضِ وَنَجْعَلَهُمْ أَئِمَّةً? وَنَجْعَلَهُمُ الْوَ ارِثِينَ ?٥? وَنُمَكِّنَ لَهُمْ فِى الْأَرْضِ وَنُرِىَ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهُمَا مِنْهُم مَّا كَانُوا? يَحْذَرُونَ ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ta. Sin. Mim. (١) Voici quelques versets du Livre de l’évidence. (٢) Nous allons te raconter une partie de l’histoire authentique de Moïse et de Pharaon pour servir à l’édification des fidèles. (٣)

Pharaon opprima l’عليه الصلاة و السلامgypte. Il sema la discorde parmi ses habitants. Il pressura une partie d’entre eux. Il mettait à mort leurs fils, laissant la vie à leurs filles. رحمه اللهe fut un tyran. (٤) Nous voulûmes venir en aide aux opprimés de ce pays. Nous voulûmes les désigner comme imam et en faire les héritiers du pays. (٥) Nous voulûmes les rendre maîtres du pays et faire, subir à Pharaon, à Haman et à leurs troupes les représailles qu’ils redoutaient de leurs victimes. (٦).

Nous avons déjà parlé de ces lettres énigmatiques en commentant la sourate de la vache.

عليه الصلاة و السلامn vérité, le رحمه اللهoran ne contient que des signes clairs qui ne laissent aucun doute, il raconte les événements tels qu’ils furent produits aux temps passés, comme il fera connaître ce qui aura lieu à l’avenir.

ﷻes histoires passées, cette sourate nous raconte celle de Moise et de Pharaon. Une histoire telle qu’elle fut déroulée, tu là lis c’est comme tu en avais été témoin et présent. Pharaon était hautain et plein de superbe sur

terre et traitait les gens d’une façon brutale et dure. « Il sema la discorde parmi ses habitants » en faisant d’eux des clans afin d’abuser de la faiblesse de l’un et de l’autre. « Il pressura une partie d’entre eux », il s’agit certes des fils d’Israël que le tyran de l’عليه الصلاة و السلامgypte soumettait aux travaux les plus vils et humiliants. عليه الصلاة و السلامt malgré tout il tuait leurs mâles récemment nés et laissait vivre leurs femelles, de peur qu’un de ces mâles ne serait la cause de son périssement et la destruction de son royaume. Mais

tout acte de prévention ne saurait repousser la destinée décrétée par ﷻieu, tel est le sens des dires de ﷻieu : « Nous voulûmes venir en aide aux opprimés de ce pays… » عليه الصلاة و السلامt cette promesse fut réalisée comme l’affirme ce verset : « Nous avons appelé à leur succéder le peuple hier encore opprimé., jusqu’à : nous avons anéanti tous les travaux et les ouvrages réalisés par Pharaon et son peuple » [رحمه اللهoran VII, ١٣٧]. La puissance de Pharaon et ses richesses ne lui servaient à rien et ne le sauvaient de Moïse appuyé par le

pouvoir de ﷻieu. Moïse, cet enfant qui fut élevé dans sa propre cour après avoir massacré tous les nouveau-nés à cette époque, afin que Pharaon sache et tous les tyrans après lui que ﷻieu est le seul capable de réaliser ses menaces et donne la victoire à Ses Prophètes et aux fidèles.

وَأَوْحَيْنَآ إِلَى? أُمِّ مُوسَى? أَنْ أَرْضِعِيهِ ? فَإِذَا خِفْتِ عَلَيْهِ فَأَلْقِيهِ فِى الْيَمِّ وَلَا تَخَافِى وَلَا تَحْزَنِى? ? إِنَّا رَآدُّوهُ إِلَيْكِ وَجَاعِلُوهُ مِنَ الْمُرْسَلِينَ ?٧? فَالْتَقَطَهُ?? ءَالُ فِرْعَوْنَ

لِيَكُونَ لَهُمْ عَدُوًّ?ا وَحَزَنًا ? إِنَّ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهُمَا كَانُوا? خَاطِـ?ِينَ ?٨? وَقَالَتِ امْرَأَتُ فِرْعَوْنَ قُرَّتُ عَيْنٍ? لِّى وَلَكَ ? لَا تَقْتُلُوهُ عَسَى? أَن يَنفَعَنَآ أَوْ نَتَّخِذَهُ? وَلَدً?ا وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?٩?

Nous révélâmes à la mère de Moïse ceci : ﷺllaite ton enfant et, si tu as quelque inquiétude à son sujet, jette-le dans le fleuve. Sois sans crainte, ne t’afflige pas ; plus tard, Je te le ramènerai et J’en ferai mon prophète. (٧) Les gens de Pharaon le

recueillirent sans se douter qu’il serait un jour leur ennemi et une cause de tourment pour eux. Pharaon, Haman et leurs troupes n’étaient pas sans reproche. (٨) La femme de Pharaon dit : cet calant peut-être nous aider plus tard ou devenir notre fils. Ils ignoraient l’avenir. (٩).

ﷺ la suite du massacre de tous les nouveau-nés parmi les fils d’Israël, les notables coptes se rendirent chez Pharaon et lui firent savoir que s’il persévérera dans son faire, il arrivera un jour où il y aura une pénurie de serviteurs et

ouvriers surtout que ceux qui sont en vie parmi les âgés des fils d’Israël moururent l’un après l’autre, et alors ils seront contraints à faire le travail eux-mêmes, une chose qu’ils ne s’en sont plus habitués. Pharaon, pour répondre à leur supplication et leur suggestion, décréta de laisser les nouveau-nés vivre une année, et l’année suivante de reprendre son faire abominable et brutal. ﷺ ces fins, et pour bien contrôler la naissance des enfants, les sages-femmes faisaient leur tournée pour recenser les femmes

Israélites enceintes. ﷺux moments de leur accouchement, si le nouveau-né était un garçon, les égorgeurs le tuèrent, et si c’était une fille ils la laissèrent vivre. ﷺaron, (Haroun) naquit l’année où on épargnait la vie aux nouveau-nés, mais Moïse, l’année où ils devaient les massacrer, sa mère éprouva une grande peur de tuer son fils, alors ﷻieu lui révéla de ne plus s’attrister car il lui trouvera une issue qui soulagerait et apaiserait son cœur inquiet.

ﷻieu inspira à la mère de Moïse de l’allaiter et, si elle a peur pour lui, qu’elle le jette dans les flots sans éprouver ni crainte ni chagrin, car Il va le lui rendre et en faire un Messager.

La mère de Moïse habitait une maison qui était située sur le littoral. عليه الصلاة و السلامlle a pris une caisse en bois et en a fait comme un petit berceau et l’a attachée avec une corde. رحمه اللهhaque fois qu’elle recevait la visite d’une personne dont elle redoutait sa trahison, elle mettait Moïse dans la caisse et laissait les flots l’emporter autant

que la corde permettait. Un jour, comme elle procéda de la même manière elle oublia de l’attacher, alors les flots emportèrent la caisse et la déposèrent près du palais de Pharaon où les servantes étaient en train de puiser l’eau. عليه الصلاة و السلامlles portèrent la caisse et la déposèrent devant la femme de Pharaon sans savoir ce qu’elle contenait, et elles n’osaient pas l’ouvrir de peur d’être punies par leur maîtresse.

La femme de Pharaon, ouvrant la caisse, aperçut un joli garçon. ﷻieu mit alors son amour dans son cœur et voulut qu’il soit une source de bonheur pour elle et une cause de malheur pour son mari : « Les gens de Pharaon le recueillirent sans en douter qu’il serait un jour leur ennemi et une cause de tourment pour eux ».

عليه الصلاة و السلامn montrant l’enfant à son mari Pharaon, sa femme s’écria : « رحمه اللهet enfant sera notre joie à tous deux ». رحمه اللهar Pharaon, en voyant l’enfant, voulut le tuer de peur qu’il ne soit parmi les fils d’Israël, mais

sa femme « ﷺsia رضي الله عنint Mouzahim » l’empêcha et défendit la cause de l’enfant en attendrissant le cœur de son mari « sera notre joie ». Pharaon lui répondit : « Pour toi, oui, mais, pour moi non ». Grâce à Moïse, la femme de Pharaon se soumit à ﷻieu, quant à son mari, il fût péri avec son armée en poursuivant Moïse.

« Il pourra peut-être nous aider plus tard ou devenir notre fils ». Tel était le souhait de la femme de Pharaon. عليه الصلاة و السلامn effet, elle crut en ﷻieu qui lui a promis l’introduction au Paradis. Mais comme un fils,

elle le voulait bien car elle était stérile. Ni son mari ni elle ne connaissaient l’avenir.

وَأَصْبَحَ فُؤَادُ أُمِّ مُوسَى فَارِغًا ? إِن كَادَتْ لَتُبْدِى بِهِ? لَوْلَآ أَن رَّبَطْنَا عَلَى قَلْبِهَا لِتَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?١٠? وَقَالَتْ لِأُخْتِهِ? قُصِّيهِ ? فَبَصُرَتْ بِهِ? عَن جُنُبٍ? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?١١? ? وَحَرَّمْنَا عَلَيْهِ الْمَرَاضِعَ مِن قَبْلُ فَقَالَتْ هَلْ أَدُلُّكُمْ عَلَى? أَهْلِ بَيْتٍ? يَكْفُلُونَهُ? لَكُمْ وَهُمْ لَهُ? نَاصِحُونَ ?١٢? فَرَدَدْنَاهُ إِلَى? أُمِّهِ? كَىْ تَقَرَّ

عَيْنُهَا وَلَا تَحْزَنَ وَلِتَعْلَمَ أَنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?١٣?

Sur le moment, la mère de Moïse sentit son cœur défaillir. عليه الصلاة و السلامlle fut sur le pont de tout divulguer. Mais nous raffermîmes son courage pour qu’elle ne Montrât une vraie croyante. (١٠) عليه الصلاة و السلامlle recommanda à la sœur de l’enfant de le suivre. رحمه اللهelle-ci l’observa du coin de l’œil sans que personne s’en doute. (١١) Nous le rendîmes réfractaire au lait de toutes les nourrices. Sa sœur dit alors : « Voulez-vous que je vous

indique une famille qui l’élèvera et lui donnera les soins les plus attentifs ? ».(١٢) Nous le rendîmes à sa mère pour réjouir ses yeux et faire cesser sa peine et aussi, pour lui montrer qu’ﷺllah tient ses promesses. Mais la majorité des hommes ne le savant pas. (١٣).

عليه الصلاة و السلامn perdant son enfant de cette façon, le chagrin remplit le cœur de la mère de Moïse comme si réellement elle avait perdu son fils. « Mais nous raffermîmes son courage pour qu’elle se montrât une vraie croyante ». ﷻieu a donc renforcé son âme pour être

ainsi. عليه الصلاة و السلامlle ordonna à sa fille de retrouver les traces de son frère Moïse et de lui donner de ses nouvelles là où qu’il soit dans les régions de la ville.

La sœur sortit et le vit de loin sans que personne ne s’aperçoive qu’elle le guettait alors qu’elle le retrouva dans la cour de Pharaon.

La femme de celui-ci l’aima et on lui présenta toutes les nourrices afin de l’allaiter, mais Moïse ne prit les seins d’aucune d’elles. Ils durent alors le prendre au marché dans l’intention de lui retrouver une femme qui pourrait

le nourrir. عليه الصلاة و السلامn le voyant, la sœur trouva le moment opportun pour leur proposer de lui fournir une nourrice qui pourrait le prendre en charge.

« Nous le rendîmes réfractaire au lait de toutes les nourrices » رحمه الله’est à dire : ﷻieu voulut que Moïse ne prenne les seins autres que ceux de sa propre mère, et ce fut une sagesse de Sa part et que Moïse ne se nourrit que des seins de sa mère. ﷺ ceux qui portaient Moïse, sa sœur leur dit : « Voulez-vous que je vous indique une famille qui l’élèvera et lui donnera les soins les

plus attentifs ? » ﷻoutant de sa proposition, ils lui dirent : « عليه الصلاة و السلامt comment savez-vous que cette famille se chargera de cet enfant et lui sera dévouée ? ». عليه الصلاة و السلامt la sœur de répondre : « عليه الصلاة و السلامlle l’entourera de ses plus beaux soins afin de réjouir le roi et sa femme ». Ils acquiescèrent et allèrent avec celle chez la mère de Moïse, qui en lui donnant son sein, il le prit avidement.

Tout le monde se réjouit, et un homme accourut chez la reine pour lui annoncer la bonne nouvelle. رحمه اللهelle-ci fut très contente et manda la mère de

Moïse qui arriva aussitôt. La reine la combla de ses dons ne sachant plus qu’elle est sa propre mère, mais seulement parce que Moïse avait pris son sein. رحمه اللهomme elle lui demanda de rester à la cour, la mère s’excusa prétendant qu’elle a une famille qu’elle devait prendre charge d’elle et il lui sera impossible de la négliger pour demeurer au palais. عليه الصلاة و السلامlle le prendra chez elle, sinon elle ne le nourrira plus. La reine accepta, lui donna tant de bienfaits, et la mère retourna chez elle comblée de joie et de satisfaction.

ﷻieu lui changea sa peur en une quiétude et apaisa son cœur. ﷺ cet égard, il est dit dans un hadith : « رحمه اللهelui qui accomplit son œuvre en espérant la récompense et le bien, ressemble à la mère de Moïse qui allaitait son fils et recevait les bienfaits ».

ﷻieu rendit donc Moïse à sa mère pour qu’elle retrouve sa joie, de cesser tout ressentiment de chagrin et afin qu’elle sache que sa promesse se réalise toujours. عليه الصلاة و السلامt en plus, Il a fait de lui un Messager. « Mais la majorité des hommes ne le savent pas », c’est à dire que

ﷻieu est sage dans ses actes et paroles et tout aboutira au bien malgré que cela pourrait causer de la répugnance chez quelques-uns, car il a dit ailleurs : « Mais ce pour quoi vous avez de l’antipathie, il se peut que ce soit une source de bonheur pour vous » [رحمه اللهoran IV, ١٩].

وَلَمَّا بَلَغَ أَشُدَّهُ? وَاسْتَوَى? ءَاتَيْنَاهُ حُكْمً?ا وَعِلْمً?ا ? وَكَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?١٤? وَدَخَلَ الْمَدِينَةَ عَلَى حِينِ غَفْلَةٍ? مِّنْ أَهْلِهَا فَوَجَدَ فِيهَا رَجُلَيْنِ يَقْتَتِلَانِ هَاذَا مِن شِيعَتِهِ? وَهَاذَا

مِنْ عَدُوِّهِ? ? فَاسْتَغَاثَهُ الَّذِى مِن شِيعَتِهِ? عَلَى الَّذِى مِنْ عَدُوِّهِ? فَوَكَزَهُ? مُوسَى فَقَضَى عَلَيْهِ ? قَالَ هَاذَا مِنْ عَمَلِ الشَّيْطَانِ ? إِنَّهُ? عَدُوٌّ? مُّضِلٌّ? مُّبِينٌ? ?١٥? قَالَ رَبِّ إِنِّى ظَلَمْتُ نَفْسِى فَاغْفِرْ لِى فَغَفَرَ لَهُ?? ? إِنَّهُ? هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?١٦? قَالَ رَبِّ بِمَآ أَنْعَمْتَ عَلَىَّ فَلَنْ أَكُونَ ظَهِيرً?ا لِّلْمُجْرِمِينَ ?١٧?

Lorsque Moïse parvint à l’âge de raison et de la force, nous lui donnâmes sagesse et science. رحمه الله’est notre façon de récompenser les vertueux. (١٤) Il entra, un jour, en ville à l’insu de ses habitants. Il tomba sur deux hommes qui se battaient ; l’un était de sa religion et l’autre d’une religion ennemie. Son coreligionnaire sollicita son appui contre son adversaire. ﷻ’un coup, Moïse abattit ce dernier et le tua. Il se dit en lui-même : Il y a là le doigt de Satan. رحمه الله’est un ennemi qui ne cherche qu’à nous égarer. (١٥)

Seigneur, dit-il, j’ai commis une mauvaise action. Pardonne-moi. ﷺllah le pardonna. Il est toute mansuétude et indulgence. (١٦) « Seigneur, ajouta-t-il, par la grâce que Tu m’as accordée, je prends l’engagement de ne jamais aider les méchants » (١٧).

Une fois que Moïse avait atteint sa maturité et sa force, ﷻieu lui donna la sagesse et la science, c’est à dire la prophétie. Puis ﷻieu cita la cause qui a porté Moïse à ce stade de la sagesse et de la prophétie, et qui fut aussi la cause de sa sortie de l’عليه الصلاة و السلامgypte, pour

arriver à Médian plus tard. رحمه اللهar Moïse, entrant dans la ville, à l’insu de ses habitants, entre le coucher du soleil et le soir, d’après les dires de Ibn ﷺbbas, ou à midi, selon les dires des autres, trouva deux hommes qui se battaient et arrivaient aux mains. L’un d’eux était de sa religion, un Israélite, et l’autre un copte. رحمه اللهelui qui appartenait à son clan lui demanda secours, et Moïse, d’un coup de sa main abattit le copte et le tua.

« Il y a là un doigt de Satan », s’écria Moïse, le démon n’est qu’un ennemi qui égare les hommes. Puis implorant ﷻieu : « Seigneur, j’ai commis une mauvaise action. Pardonne-moi ». Regrettant son faire, il demanda à ﷻieu de lui pardonner en promettant qu’il ne sera jamais plus un soutien pour les criminels, en échange des bienfaits qu’il a reçus de ﷻieu, et de ne plus être un insoumis à Sa volonté.

فَأَصْبَحَ فِى الْمَدِينَةِ خَآئِفً?ا يَتَرَقَّبُ فَإِذَا الَّذِى اسْتَنصَرَهُ? بِالْأَمْسِ يَسْتَصْرِخُهُ? ? قَالَ لَهُ? مُوسَى? إِنَّكَ لَغَوِىٌّ? مُّبِينٌ? ?١٨? فَلَمَّآ أَنْ أَرَادَ أَن يَبْطِشَ بِالَّذِى هُوَ عَدُوٌّ? لَّهُمَا قَالَ يَامُوسَى? أَتُرِيدُ أَن تَقْتُلَنِى كَمَا قَتَلْتَ نَفْسً?ا بِالْأَمْسِ ? إِن تُرِيدُ إِلَّآ أَن تَكُونَ جَبَّارً?ا فِى الْأَرْضِ وَمَا تُرِيدُ أَن تَكُونَ مِنَ الْمُصْلِحِينَ ?١٩?

Le lendemain le trouva tremblant et inquiet. Voici que celui qu’il avait défendu la veille l’appelait de nouveau à son aide. Moïse lui dit : « Tu es décidément un homme de désordre » (١٨). Quand il voulut saisir leur ennemi, celui-ci s’écria : « Veux-tu me tuer, ô Moïse, comme tu as tué un homme, hier ? ﷺspires-tu à devenir le tyran de ce pays ? tu ne cherches pas, à coup sûr, à être un homme de bien » (١٩).

ﷺprès avoir tué le copte intentionnellement, Moïse demeura en ville inquiet et sur ses gardes, regardant de tous côtés pour savoir ce que sera la conséquence de son faire d’hier. Passant par une ruelle, il trouva l’Israélite qu’il avait secouru la veille se quereller avec un autre, et lui demanda de l’aider. Mais Moïse lui répondit : « Tu es décidément un homme de désordre ». Puis voulant attaquer le copte, l’Israélite crut qu’il va le punir car il était un homme faible et impuissant ; alors il dit à Moïse : « Veux-tu

me tuer, ô Moïse, comme tu as tué un homme hier ? رحمه اللهar personne ne fut au courant de l’événement d’hier que cet Israélite et Moïse, et voilà maintenant ce copte qui entend cela, il accourut vers le palais de Pharaon pour raconter tout aux responsables de la cour. رحمه اللهeux-ci se mirent à rechercher Moïse pour le juger.

وَجَآءَ رَجُلٌ? مِّنْ أَقْصَا الْمَدِينَةِ يَسْعَى قَالَ يَامُوسَى? إِنَّ الْمَلَأَ يَأْتَمِرُونَ بِكَ لِيَقْتُلُوكَ فَاخْرُجْ إِنِّى لَكَ مِنَ النَّاصِحِينَ ?٢٠?

Un homme accourut du fond de la ville et lui dit : « O Moïse ; les maîtres de la ville sont en train de signer ton décret de mort. Sauve-toi. رحمه الله’est un conseil que je te donne » (٢٠).

ﷺyant eu vent de la décision de la cour, un homme prit un chemin raccourci pour devancer les soldats de Pharaon et vint alerter Moïse : « Les maîtres de la ville sont en train de signer ton décret de mort ». Quitte donc la ville sans aucun retard pour te sauver sinon ils vont te capturer pour t’exécuter. رحمه الله’est un conseil loyal que je te

donne.

فَخَرَجَ مِنْهَا خَآئِفً?ا يَتَرَقَّبُ ? قَالَ رَبِّ نَجِّنِى مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٢١? وَلَمَّا تَوَجَّهَ تِلْقَآءَ مَدْيَنَ قَالَ عَسَى رَبِّى? أَن يَهْدِيَنِى سَوَآءَ السَّبِيلِ ?٢٢? وَلَمَّا وَرَدَ مَآءَ مَدْيَنَ وَجَدَ عَلَيْهِ أُمَّةً? مِّنَ النَّاسِ يَسْقُونَ وَوَجَدَ مِن دُونِهِمُ امْرَأَتَيْنِ تَذُودَانِ ? قَالَ مَا خَطْبُكُمَا ? قَالَتَا لَا نَسْقِى حَتَّى يُصْدِرَ الرِّعَآءُ ? وَأَبُونَا شَيْخٌ? كَبِيرٌ? ?٢٣? فَسَقَى لَهُمَا ثُمَّ تَوَلَّى? إِلَى الظِّلِّ فَقَالَ رَبِّ إِنِّى لِمَآ أَنزَلْتَ

إِلَىَّ مِنْ خَيْرٍ? فَقِيرٌ? ?٢٤?

Il sortit de la ville, tremblant, et l’œil aux aguets. « Seigneur délivre-moi des méchants », disait-il en lui-même. (٢١) Il partit dans la destination de Médian, Peut-être, pensait-il, ﷺllah me mettra-t-Il dans la bonne voie ?(٢٢) ﷺyant atteint la source de Médian, il y trouva un groupe de gens qui puisaient de l’eau. Non loin de ces gens, il aperçut deux femmes tenant leur troupeau à l’écart. « Que faites-vous là ? », leur dit-il. « Nous n’abreuverons notre troupeau qu’après le

départ des bergers », répondirent-elles. « Notre père est un auguste vieillard » (٢٣) Il abreuva leur troupeau puis s’installa à l’ombre. « Seigneur, dit-il, j’ai bien besoin de ton aide ». (٢٤).

Se trouvant condamné à mort par la cour de Pharaon, Moïse décida de quitter l’عليه الصلاة و السلامgypte seul, alors qu’il y vivait dans l’aisance et le confort, « Il sortit de la ville, tremblant, et l’œil aux aguets », plein de peur et d’appréhension redoutant d’être pris par les soldats de Pharaon. Il invoqua le Seigneur : « Seigneur,

délivre-moi des méchants » On a rapporté que ﷻieu l’exauça et lui envoya un ange qui lui montra le chemin de Médian. عليه الصلاة و السلامt une fois sur le bon chemin, il se réjouit et s’écria : « Peut-être, pensait-il, ﷺllah me mettra-t-il dans la bonne voie ». عليه الصلاة و السلامn effet, il fût bien dirigé et dirigea les hommes vers la voie droite, la voie de la foi.

ﷺrrivé à la source d’eau de Médian, Moïse la trouva encombrée par des gens qui abreuvaient leurs troupeaux » « Non loin de ces gens, il aperçut deux femmes tenant leur troupeau à l’écart »

afin de ne plus se mêler avec les autres et éviter tout malentendu avec les bergers. عليه الصلاة و السلامn leur demandant, elles lui répondirent qu’elles ne peuvent abreuver leur troupeau tant que les autres abreuvent les leurs, et en plus leur père est un homme âgé qui ne pourrait s’occuper de telle tâche.

ﷺ cet égard, on rapporte que lorsque Moïse arriva près du puits d’où on puisait de l’eau, il trouva qu’on bouchait le puits avec une grosse pierre dont dix personnes devaient l’écarter pour qu’on puisse puiser de l’eau. Moïse seul

put écarter cette pierre et puisa de l’eau pour abreuver le troupeau de ces deux femmes. Puis il se retira dans l’ombre et dit : « Seigneur, j’ai besoin de ton aide » Ses propos furent entendus par l’une des deux femmes.

فَجَآءَتْهُ إِحْدَىهُمَا تَمْشِى عَلَى اسْتِحْيَآءٍ? قَالَتْ إِنَّ أَبِى يَدْعُوكَ لِيَجْزِيَكَ أَجْرَ مَا سَقَيْتَ لَنَا ? فَلَمَّا جَآءَهُ? وَقَصَّ عَلَيْهِ الْقَصَصَ قَالَ لَا تَخَفْ ? نَجَوْتَ مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?٢٥? قَالَتْ إِحْدَىهُمَا يَا?أَبَتِ اسْتَـ?ْجِرْهُ ? إِنَّ خَيْرَ مَنِ

اسْتَـ?ْجَرْتَ الْقَوِىُّ الْأَمِينُ ?٢٦? قَالَ إِنِّى? أُرِيدُ أَنْ أُنكِحَكَ إِحْدَى ابْنَتَىَّ هَاتَيْنِ عَلَى? أَن تَأْجُرَنِى ثَمَانِىَ حِجَجٍ? ? فَإِنْ أَتْمَمْتَ عَشْرً?ا فَمِنْ عِندِكَ ? وَمَآ أُرِيدُ أَنْ أَشُقَّ عَلَيْكَ ? سَتَجِدُنِى? إِن شَآءَ اللَّهُ مِنَ الصَّالِحِينَ ?٢٧? قَالَ ذَ الِكَ بَيْنِى وَبَيْنَكَ ? أَيَّمَا الْأَجَلَيْنِ قَضَيْتُ فَلَا عُدْوَ انَ عَلَىَّ ? وَاللَّهُ عَلَى مَا نَقُولُ وَكِيلٌ? ?٢٨?

L’une d’elles s’approcha timidement de Moïse et lui dit : « Mon père te demande pour te dédommager d’avoir abreuvé notre troupeau ». Une fois auprès du vieillard, Moïse lui raconta son histoire. « Ne crains rien, lui dit le vieillard, Tu es hors de portée de méchants » (٢٥) Une des deux filles proposa : « O père, prends cet homme à ton service. Tu ne saurais trouver un serviteur plus robuste et plus honnête » (٢٦) Je désire, dit le vieillard, te donner en mariage une de mes deux filles, à condition que tu me serves

huit ans. Si tu veux prolonger jusqu’à dix, libre à toi. Je ne cherche pas à t’imposer une trop lourde charge ? Tu me trouveras toujours équitable, s’il plait à ﷺllah ».(٢٧) « عليه الصلاة و السلامntendu, dit Moïse, quel que soit le terme que j’accomplisse, je n’encourrai aucun reproche. ﷺllah est garant de nos conventions » (٢٨).

Le vieillard s’étonna de voir ses deux filles rentrer si tôt à la maison. عليه الصلاة و السلامn leur demandant la cause, elles lui racontèrent ce qu’en fut avec Moïse -que ﷻieu le salue-. Le père envoya alors l’une d’elles

chercher Moïse. عليه الصلاة و السلامlle vint vers lui, timide et embarrassée par sa pudeur et lui dit : « Mon père te demande pour te dédommager d’avoir abreuvé notre troupeau ». ﷺvec un ton de politesse et de courtoisie, elle lui demanda de l’accompagner pour être récompensé du père après avoir rendu ce service.

Une fois en présence du père, Moïse lui raconta ce qu’il en fut de son histoire avec Pharaon et son peuple, et du crime qu’il a commis. Le vieillard le rassura : « Ne crains rien, tu es hors de portée de méchants ».

Les opinions ont divergé quant à l’identité de ce vieillard ? Les uns ont avancé qu’il était le prophète رحمه اللهho’aïb qui fut envoyé aux habitants de Médian. Les autres ont dit que c’était le neveu de رحمه اللهho’aïb. Selon d’autres, il était un des hommes qui ont cru en رحمه اللهho’aïb.

L’une des deux filles dit à son père : « O père, prends cet homme à ton service. Tu ne saurais trouver un serviteur plus robuste et plus honnête ». عليه الصلاة و السلامn lui demandant la cause et sur quoi elle s’est basée pour juger ainsi, elle lui répondit : « Moïse seul a

pu soulever la pierre qui bouchait le puits dont dix forts hommes ne sauraient pu le faire. Puis, quand tu m’as chargée de l’appeler, il me dit de me tenir derrière lui en lui indiquant le chemin, et s’il se trouvait sur le faux chemin, je n’avais que jeter un caillou pour qu’il prenne un autre, car il répugnait à me regarder marcher devant lui.

Le vieillard proposa alors à Moïse de lui donner une de ses deux filles en mariage « à condition que tu me serves pendant huit ans » en lui confiant le troupeau pour le mener

au pâturage et de le garder. Si Moïse voudra prolonger ces ans jusqu’à dix, ce sera par pure générosité de sa part. « Je ne cherche pas à t’imposer une trop lourde charge. Tu me trouveras toujours équitable, s’il plait à ﷺllah ».

Lequel des deux termes Moïse avait accompli ? ﷺ ce propos Sa’id Ibn Jobayr a dit : « Un juif de Hira m’a demandé : Lequel des deux termes Moïse avait accompli ? ». Je lui répondis : « Je vais me renseigner auprès du docte ﷺrabe ». عليه الصلاة و السلامn effet, je me dirigeai chez Ibn ﷺbbas et lui posai la même

question, il me répondit : « Le plus long et le plus bon » (sous-entendu ; dix ans).

ﷺnas Ibn Malik rapporte : « ﷺprès avoir passé le terme convenu chez le vieillard, celui-ci dit à Moïse : « Toute femelle (parmi les bêtes) qui engendre un petit qui ne lui ressemble pas, il sera à toi ». Moïse étala des cordes au-dessus de l’abreuvoir, et quand les enceintes du troupeau virent la silhouette de ces cordes, elles eurent peur et tournèrent autour de l’endroit. ﷺ la suite, elles mirent toutes des petits de couleur

différente aux leurs à l’exception d’une seule brebis. Moïse prit alors tous ces petits et eut par conséquent un grand troupeau.

? فَلَمَّا قَضَى مُوسَى الْأَجَلَ وَسَارَ بِأَهْلِهِ?? ءَانَسَ مِن جَانِبِ الطُّورِ نَارً?ا قَالَ لِأَهْلِهِ امْكُثُو?ا? إِنِّى? ءَانَسْتُ نَارً?ا لَّعَلِّى? ءَاتِيكُم مِّنْهَا بِخَبَرٍ أَوْ جَذْوَةٍ? مِّنَ النَّارِ لَعَلَّكُمْ تَصْطَلُونَ ?٢٩? فَلَمَّآ أَتَىهَا نُودِىَ مِن شَاطِئِ الْوَادِ الْأَيْمَنِ فِى الْبُقْعَةِ الْمُبَارَكَةِ مِنَ الشَّجَرَةِ أَن يَامُوسَى? إِنِّى? أَنَا اللَّهُ رَبُّ

الْعَالَمِينَ ?٣٠? وَأَنْ أَلْقِ عَصَاكَ ? فَلَمَّا رَءَاهَا تَهْتَزُّ كَأَنَّهَا جَآنٌّ? وَلَّى مُدْبِرً?ا وَلَمْ يُعَقِّبْ ? يَامُوسَى? أَقْبِلْ وَلَا تَخَفْ ? إِنَّكَ مِنَ الْءَامِنِينَ ?٣١? اسْلُكْ يَدَكَ فِى جَيْبِكَ تَخْرُجْ بَيْضَآءَ مِنْ غَيْرِ سُو?ءٍ? وَاضْمُمْ إِلَيْكَ جَنَاحَكَ مِنَ الرَّهْبِ ? فَذَ انِكَ بُرْهَانَانِ مِن رَّبِّكَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِ?? ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمً?ا فَاسِقِينَ ?٣٢?

Lorsque le contrat de Moïse expira, il partit avec sa famille. ﷺyant aperçu une lumière du côté de la montagne de Thor, il dit aux siens : « ﷺttendez-moi. J’ai vu une lumière. Peut-être y trouverai-je des nouvelles ou bien vous en rapporterai-je de la braise pour vous réchauffer » (٢٩) Lorsqu’il atteignait la lumière, d’un arbre se dressant dans une plaine bénie, sur la berge droite de la rivière, une voix laissa tomber ces mots : « O Moïse, je suis ﷺllah, le Maître de l’univers (٣٠) Jette ton bâton. Lorsque Moïse vit

son bâton se tortiller comme un serpent, il recula d’épouvante et s’enfuit à toutes jambes. « O Moïse, entendit-il, approche. Ne crains rien. Ta sécurité est certaine ». (٣١) عليه الصلاة و السلامntre ta main dans la manche. عليه الصلاة و السلامlle en sortira blanche sans que ce soit l’effet d’une maladie. Puis presse tes bras sur ton corps pour lutter contre l’angoisse. رحمه اللهe sont les deux preuves que te donne ton Seigneur pour convaincre Pharaon et sa suite. Peuple pervers que celui de Pharaon (٣٢).

ﷺprès avoir accompli le temps fixé, Moïse prit le troupeau et partit avec les siens, car il ressentait une certaine nostalgie envers ses proches en عليه الصلاة و السلامgypte même s’il devait leur rendre visite clandestinement à l’insu de Pharaon. رحمه اللهe fut une nuit obscure et froide. رحمه اللهhaque fois que Moïse voulait allumer un morceau de bois, celui-ci s’éteignait. Il fût tellement étonné.

عليه الصلاة و السلامtant ainsi, il « perçut avec joie un feu du côté du mont Thor. Il dit aux siens : « ﷺttendez-moi, j’ai vu une lumière. Peut-être y trouverai-je des

nouvelles ». رحمه اللهar il avait, comme on peut en déduire, perdu le chemin « ou bien vous en rapporterai-je de la braise pour vous réchauffer ».

Lorsqu’il s’y rendit, il fût appelé du côté droit du mont Thor, c’est à dire de la rive ouest. L’auteur de cet ouvrage a conclu : Moïse se dirigea du côté de la Qibla ayant le mont à sa droite. Il trouva un feu qui jaillit du sein d’un arbre vert. Il s’arrêta ébahi, ﷻieu à ce moment l’interpella : « O Moïse, Je suis ﷺllah, le Maître de l’univers ». رحمه الله’est Moi qui te parle. Il lui

ordonna : « Jette ton bâton » عليه الصلاة و السلامn le jetant, le voilà qui se transforma en un serpent en s’agitant. رحمه الله’est alors qu’il fût certain que celui qui adressait les paroles était le Seigneur. Pris de panique il s’enfuit, car il le vit dévorer les pierres et tout ce qu’il rencontrait. رحمه اللهe fut normal qu’un mortel soit pris de peur en constatant un tel phénomène.

ﷻieu l’interpella : « O Moïse, approche, ne crains rien. » Il retourna à sa place rassuré, pour écouter les paroles de ﷻieu qui lui dit : « Rentre ta main dans la

manche. عليه الصلاة و السلامlle en sortira blanche sans que ce soit l’effet d’une maladie ». رحمه الله’est à dire, ta manche sortira luire comme l’éclat d’un éclair sans que cela soit sous l’effet d’une lèpre. « Puis presse tes bras sur ton corps pour lutter contre l’angoisse », ou selon Qatada : contre la panique qui t’a pris en voyant le serpent se tortiller.

ﷻ’après les exégètes, ﷻieu lui ordonna d’introduire sa main dans l’ouverture de sa tunique, et une fois faisant cela, toute l’épouvante qu’il ressentait disparaîtra.

Moudjahid a commenté ce fait et dit : Moïse -que ﷻieu le salue- avait peur chaque fois qu’il regardait Pharaon et invoquait le Seigneur par ces mots : « Grand ﷻieu, je Te demande de me préserver contre lui et je me réfugié auprès de Toi contre son mal ». ﷻieu par la suite remplissait de peur le cœur de Pharaon qui, en voyant Moïse, urinait à la façon d’un âne ».

« رحمه اللهe sont les deux preuves que te donne ton Seigneur pour convaincre Pharaon et sa suite », c’est à dire ; le bâton et la main, pour convaincre Pharaon qu’il

est le Messager de ﷻieu. رحمه اللهar aussi bien Pharaon que les hommes de sa cour étaient un peuple pervers qui se sont rebellés contre ﷻieu.

قَالَ رَبِّ إِنِّى قَتَلْتُ مِنْهُمْ نَفْسً?ا فَأَخَافُ أَن يَقْتُلُونِ ?٣٣? وَأَخِى هَارُونُ هُوَ أَفْصَحُ مِنِّى لِسَانً?ا فَأَرْسِلْهُ مَعِىَ رِدْءً?ا يُصَدِّقُنِى? ? إِنِّى? أَخَافُ أَن يُكَذِّبُونِ ?٣٤? قَالَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ بِأَخِيكَ وَنَجْعَلُ لَكُمَا سُلْطَانً?ا فَلَا يَصِلُونَ إِلَيْكُمَا ? بِـ?َايَاتِنَآ أَنتُمَا وَمَنِ اتَّبَعَكُمَا الْغَالِبُونَ ?٣٥?

« Seigneur, dit Moïse, j’ai tué un des leurs. Je crains qu’ils ne me tuent à leur tour. (٣٣) Mon frère ﷺaron est plus éloquent que moi. عليه الصلاة و السلامnvoie-le avec moi pour me soutenir et attester la sincérité de mes paroles. رحمه اللهar je crains d’être traité d’imposteur ». (٣٤) ﷺllah dit : « Soit. Nous t’accordons l’appui de ton frère. Nous vous donnerons une telle autorité que Pharaon sera impuissant contre vous. Nos preuves vous donneront la victoire ainsi qu’à vos partisans » (٣٥).

Moïse avoua qu’il avait tué un du peuple de Pharaon, et eut peur que Pharaon et sa suite ne le tuent en le voyant parmi eux. عليه الصلاة و السلامn plus, ﷺaron est plus éloquent, à savoir que Moïse prononçait mal les lettres à cause d’un défaut qui a atteint sa langue, à la suite de la braise qu’il a prise et mise dans sa bouche lorsqu’il a tiré Pharaon par la barbe et sa femme, pour le défendre contre son mari avait présenté à Moïse un plat contenant une braise et une perle, il a pris la braise étant encore nourrisson.

Il demanda au Seigneur : « عليه الصلاة و السلامnvoie-le avec moi pour me soutenir et attester la sincérité de mes paroles », car l’appel à ﷻieu par deux individus est plus fort que d’un seul. « رحمه اللهar je crains d’être traité d’imposteur ». ﷺaron, étant plus éloquent, pourrait bien présenter les arguments et les défendre mieux que Moïse. ﷻieu l’exauça et lui dit : « Nous t’accordons l’appui de ton frère ». On a dit à cet égard : Nul n’a plus d’obligeance envers quelqu’un plus que ﷺaron envers Moïse -que ﷻieu les salue-, car ce dernier avait

demandé à ﷻieu de faire de lui un Prophète.

« Nous vous accorderons une telle autorité que Pharaon sera impuissant contre vous », en vous appuyant par les preuves et les signes évidents. Pharaon et son peuple ne pourront rien contre Moïse et son frère étant chargés de leur communiquer les enseignements de ﷻieu. « Nos preuves vous donneront la victoire ainsi qu’à vos partisans » Une promesse divine qu’on trouve dans ces versets aussi : « ﷺllah a écrit : « Moi et Mes Prophètes vaincrons ». ﷺllah est fort et puissant »

[رحمه اللهoran XL, ٥١].

فَلَمَّا جَآءَهُم مُّوسَى بِـ?َايَاتِنَا بَيِّنَاتٍ? قَالُوا? مَا هَاذَآ إِلَّا سِحْرٌ? مُّفْتَرً?ى وَمَا سَمِعْنَا بِهَاذَا فِى? ءَابَآئِنَا الْأَوَّلِينَ ?٣٦? وَقَالَ مُوسَى رَبِّى? أَعْلَمُ بِمَن جَآءَ بِالْهُدَى مِنْ عِندِهِ? وَمَن تَكُونُ لَهُ? عَاقِبَةُ الدَّارِ ? إِنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الظَّالِمُونَ ?٣٧?

Lorsque Moïse se présenta avec nos preuves, ils s’écrièrent, malgré leur évidence : « Magie et fiction que tout cela. Nous n’avons jamais entendu parler de telles choses par nos ancêtres ». (٣٦)

Mon Seigneur, reprit Moïse, sait mieux que personne à qui il a confié la bonne direction et ceux qui auront la meilleure fin. Il ne favorise pas les méchants. (٣٧).

Une fois en présence de Pharaon et les membres de sa cour, Moïse et son frère ﷺaron exposèrent les preuves que ﷻieu les a chargés de montrer qui ne furent d’aucun sujet de doute possible. Mais Pharaon et sa suite, portés par leur opiniâtreté et rébellion, n’en crurent pas et s’écrièrent : « Magie et fiction que tout cela ». عليه الصلاة و السلامt pour manifester leur

incroyance, ils dirent : « Nous n’avons jamais entendu parler de telles choses par nos plus lointains ancêtres ». Ils renièrent donc l’existence d’un ﷻieu unique disant que cela n’a jamais été la religion de leurs ancêtres, et aucun de leurs prédécesseurs n’en a cru, car ils adoraient d’autres divinités en dehors de Lui. عليه الصلاة و السلامt Moïse de répondre : « Mon Seigneur, sait mieux que personne à qui il a confié la bonne direction » et il tranchera entre vous et nous « et ceux qui auront la meilleure fin », en leur accordant la

victoire et le soutien. « Il ne favorise pas les méchants », ceux qui Lui ont reconnu des associés.

وَقَالَ فِرْعَوْنُ يَا?أَيُّهَا الْمَلَأُ مَا عَلِمْتُ لَكُم مِّنْ اله غَيْرِى فَأَوْقِدْ لِى يَاهَامَانُ عَلَى الطِّينِ فَاجْعَل لِّى صَرْحً?ا لَّعَلِّى? أَطَّلِعُ إِلَى? اله مُوسَى وَإِنِّى لَأَظُنُّهُ? مِنَ الْكَاذِبِينَ ?٣٨? وَاسْتَكْبَرَ هُوَ وَجُنُودُهُ? فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَظَنُّو?ا? أَنَّهُمْ إِلَيْنَا لَا يُرْجَعُونَ ?٣٩? فَأَخَذْنَاهُ وَجُنُودَهُ? فَنَبَذْنَاهُمْ فِى الْيَمِّ ? فَانظُرْ كَيْفَ

كَانَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِينَ ?٤٠? وَجَعَلْنَاهُمْ أَئِمَّةً? يَدْعُونَ إِلَى النَّارِ ? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ لَا يُنصَرُونَ ?٤١? وَأَتْبَعْنَاهُمْ فِى هَاذِهِ الدُّنْيَا لَعْنَةً? ? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ هُم مِّنَ الْمَقْبُوحِينَ ?٤٢?

S’adressant à sa suite, Pharaon dit : « Je ne vous connais pas d’autre dieu que moi. O Hamon, fais cuire des briques et construis-moi une tour si haute que je puisse atteindre le dieu de Moïse. رحمه اللهar je suis persuadé que Moïse est un imposteur ». (٣٨) Pharaon et ses partisans se

montrèrent arrogants et injustes. Ils ne croyaient pas qu’ils comparaîtraient un jour devant nous. (٣٩) Nous les saisîmes ainsi que ses troupes. Nous les précipitâmes dans les flots. Telle fut la fin de ce peuple pervers. (٤٠) Nous les avons mis à la tête des pourvoyeurs de l’enfer. Ils ne trouveront aucune aide au jour de la résurrection. (٤١) Nous les avons frappés des malédictions dans ce monde et ils seront réprouvés dans l’autre (٤٢).

Pharaon détourna de la voie droite son peuple qui manquait de sagesse et de pondération, et présuma qu’il est leur dieu. Ne trouvant de réponse convaincante pour affronter Moïse et son frère par les arguments logiques, il s’adressa à sa suite : « Je ne vous connais pas d’autre dieu que moi », tout comme il a dit dans un autre verset : « Il rassembla ses gens et leur proclama : « Je suis votre Seigneur tout-puissant » [رحمه اللهoran LXXIX, ٢٣, ٢٤]. Les gens se consentirent et se soumirent à ses ordres par peur de ses

représailles. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu s’est vengé de lui et l’a noyé avec son peuple pervers. Pharaon avait dit à Moïse dans une autre sourate : « Si tu adores un autre dieu que moi, je te mettrai en prison » [رحمه اللهoran XXVI, ٢٩].

Pharaon ordonna à Haman : « Fais cuire des briques et construis-moi une tour si haute que je puisse atteindre le ﷻieu de Moïse ». Il lui demanda d’allumer le feu sur les briques de terre et de lui construire une tour élevée, croyant, qu’il parviendra au dieu de Moïse, tout comme il a dit ailleurs :

« O Hamon, construis-moi une tour. Peut-être atteindrai-je les sphères célestes, les sphères où je rencontrerai le dieu de Moïse » [رحمه اللهoran XL, ٣٦, ٣٧]. Pharaon voulut par cela montrer à son peuple que Moïse est un menteur prétendant qu’il y a un autre dieu que lui, comment donc Moïse fut envoyé s’il n’y a d’autre Seigneur que Pharaon. رحمه اللهar dans un autre verset il lui aurait demandé « Qui est le Seigneur de l’univers », reniant ainsi même l’existence du vrai Seigneur.

« Pharaon et ses partisans se montrèrent arrogants et injustes. Ils ne croyaient pas qu’ils comparaîtraient un jour devant nous ». Ils ont renié la résurrection et le rassemblement et persévérèrent dans leur corruption et leur tyrannie en maltraitant les autres. Mais ﷻieu était aux aguets, Il abattit sur eux le fouet du châtiment et les fit périr noyés. « Telle fut la fin de ce peuple pervers ». ﷻieu a fait de lui des prédicateurs qui appellent au feu, et au jour de la résurrection, ils ne seront plus secours. ﷻonc

aussi bien l’humiliation du bas monde que celle de la vie future les couvriront, car « Nous les avons frappés de malédiction dans ce monde et ils seront réprouvés dans l’autre ». Tous les fidèles les maudissent comme ils sont maudits par les Prophètes.

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ مِن? بَعْدِ مَآ أَهْلَكْنَا الْقُرُونَ الْأُولَى بَصَآئِرَ لِلنَّاسِ وَهُدً?ى وَرَحْمَةً? لَّعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٤٣?

Nous avons donné la Torah à Moïse après avoir anéanti les peuples passés. Notre but était d’instruire les hommes. رحمه اللهe Livre est à la fois un guide et une bénédiction. Peut-être fera-t-il réfléchir. (٤٣).

ﷺprès l’extermination de Pharaon et son peuple, ﷻieu révéla la Torah à Son Prophète Moïse -que ﷻieu le salue-. Par la suite ﷻieu, désormais, ne châtiera pas tout un peuple à cause de quelques incrédules qui vivent parmi eux, et les fidèles furent ordonnés de combattre les impies et les idolâtres.

ﷺ ce propos, Ibn Jarir rapporte que ﷺbou Sa’id a dit : « ﷺprès la révélation de la Torah (La Torah), ﷻieu n’a battu un peuple par un châtiment céleste ou mondain, à l’exception des habitants d’une ville qui furent transformés en porcs et singes. Puis il a récité : « Nous avons donné la Torah à Moïse après avoir anéanti les peuples passés ».

« Notre but était d’instruire les hommes » pour sortir des ténèbres de l’aveuglement et l’aberration. « رحمه اللهe Livre est à la fois un guide « Peut-être fera-t-il réfléchir » et les

hommes seront bien guidés.

وَمَا كُنتَ بِجَانِبِ الْغَرْبِىِّ إِذْ قَضَيْنَآ إِلَى مُوسَى الْأَمْرَ وَمَا كُنتَ مِنَ الشَّاهِدِينَ ?٤٤? وَلَاكِنَّآ أَنشَأْنَا قُرُونً?ا فَتَطَاوَلَ عَلَيْهِمُ الْعُمُرُ ? وَمَا كُنتَ ثَاوِيً?ا فِى? أَهْلِ مَدْيَنَ تَتْلُوا? عَلَيْهِمْ ءَايَاتِنَا وَلَاكِنَّا كُنَّا مُرْسِلِينَ ?٤٥? وَمَا كُنتَ بِجَانِبِ الطُّورِ إِذْ نَادَيْنَا وَلَاكِن رَّحْمَةً? مِّن رَّبِّكَ لِتُنذِرَ قَوْمً?ا مَّآ أَتَىهُم مِّن نَّذِيرٍ? مِّن قَبْلِكَ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٤٦? وَلَوْلَآ أَن تُصِيبَهُم

مُّصِيبَةٌ? بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ فَيَقُولُوا? رَبَّنَا لَوْلَآ أَرْسَلْتَ إِلَيْنَا رَسُولً?ا فَنَتَّبِعَ ءَايَاتِكَ وَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٤٧?

Tu n’étais pas sur le versant ouest du Thor quand nous avons investi Moïse de sa mission. Tu n’en as pas été témoin. (٤٤) Que de générations se sont succédées depuis Moïse dont le souvenir se perd dans un lointain passé ! Tu n’as pas vécu parmi les Madianites et tu ne leur as pas récité nos enseignements. Mais tu les connais parce que tu es un Prophète. (٤٥) Tu

n’étais pas près du Thor quand nous avons appelé Moïse. Mais c’est par une bénédiction de ton Seigneur que tu prêches au peuple qui n’a pas été initié par personne avant toi. Peut-être réfléchira-t-il ? (٦٤) Un malheur les frappe-t-il en punition de leurs péchés ? Les voilà disant : « Seigneur, si tu nous avais envoyé un Prophète, nous aurions suivi tes avertissements et nous nous serions convertis » (٤٧).

Pour renforcer sa prophétie, ﷻieu a raconté, à son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les événements du temps passé par révélation et lui, à son tour, les racontait à son peuple c’est comme il vient de les vivre. On cite à l’appui ces dires divins : « Tu n’étais pas parmi eux lorsqu’ils tiraient au sort avec des flèches pour savoir qui élèverait Marie. Tu n’étais pas non plus parmi eux lorsqu’ils se disputaient » [رحمه اللهoran IV, ٤٤]. عليه الصلاة و السلامt quand il lui raconta l’histoire de Noé et son peuple il lui dit : « رحمه اللهe sont là

des épisodes tu temps passé que nous te révélons. Vous les ignoriez toi et ton peuple jusqu’à ce jour. Patiente, l’avantage restera à ceux qui craignent ﷺllah » [رحمه اللهoran XI, ٤٩]. عليه الصلاة و السلامt après lui avoir raconté l’histoire de Joseph, Il lui dit : « رحمه اللهe sont là de très vieux événements que nous te révélons. Tu n’étais pas auprès des fils de Jacob lorsqu’ils ourdirent leur forfait et l’exécutèrent » [رحمه اللهoran XII, ١٠٢]. On trouve dans le رحمه اللهoran tant de versets qui donnent le même sens.

ﷻans cette sourate il lui dit : « O Mohammad ! « Tu n’étais pas sur le versant ouest tu Thor quand nous avons investi Moïse de sa mission » où ﷻieu a adressé la proie à Moïse de l’arbre qui se trouve sur le versant occidental, et tu n’étais pas au nombre des témoins. رحمه اللهar tout ce que ﷻieu révèle à Son Messager des événements passés ne forment que des preuves pour appuyer sa Prophétie et comme arguments contre les peuples passés afin que les hommes en tirent des leçons.

« Tu n’as pas vécu parmi les Madianites et tu ne leur as pas récité nos enseignements » quand notre Prophète رحمه اللهho’aïb avait transmis les ordres de ﷻieu à son peuple et ce qu’était leur réponse. ﷻieu a révélé tout cela à Mohammad, et l’a envoyé comme Prophète et une miséricorde « au peuple qui n’a été initié par personne avant toi. Peut-être réfléchira-t-il », et sera guidé par ce qui a été révélé à Mohammad.

« Un malheur les frappe-t-il en punition de leurs péchés ? Les voilà disant : « Seigneur, si Tu nous avais envoyé un Prophète, nous aurions suivi tes avertissements et nous nous serions convertis ». ﷻieu a voulu que cela soit un avertissement et un argument contre tous ceux qui pourraient prétendre qu’ils n’ont rien reçu des enseignements divins si un tel malheur ou un châtiment les frapperait à cause de leur incrédulité. Les versets abondent dans le رحمه اللهoran dans ce même sens, en voilà un à titre d’exemple : « O gens

d’عليه الصلاة و السلامcriture, notre Prophète est venu vous instruire après un long intervalle resté sans Prophète afin que vous ne puissiez dire : « Nous avons manqué d’annonciateur et de guide » [رحمه اللهoran V, m ١٩].

فَلَمَّا جَآءَهُمُ الْحَقُّ مِنْ عِندِنَا قَالُوا? لَوْلَآ أُوتِىَ مِثْلَ مَآ أُوتِىَ مُوسَى? ? أَوَلَمْ يَكْفُرُوا? بِمَآ أُوتِىَ مُوسَى مِن قَبْلُ ? قَالُوا? سِحْرَانِ تَظَاهَرَا وَقَالُو?ا? إِنَّا بِكُلٍّ? كَافِرُونَ ?٤٨? قُلْ فَأْتُوا? بِكِتَابٍ? مِّنْ عِندِ اللَّهِ هُوَ أَهْدَى مِنْهُمَآ أَتَّبِعْهُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ

?٤٩? فَإِن لَّمْ يَسْتَجِيبُوا? لَكَ فَاعْلَمْ أَنَّمَا يَتَّبِعُونَ أَهْوَآءَهُمْ ? وَمَنْ أَضَلُّ مِمَّنِ اتَّبَعَ هَوَىهُ بِغَيْرِ هُدً?ى مِّنَ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?٥٠? ? وَلَقَدْ وَصَّلْنَا لَهُمُ الْقَوْلَ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٥١?

Lorsque nous leur révélâmes la vérité, ils dirent : « Pourquoi ce Prophète n’est-il pas pourvu des mêmes preuves que Moïse ? » رحمه اللهomme si leurs devanciers n’avaient pas traité les preuves de Moïse de mensonges. Ils disaient de Moïse et

d’ﷺaron : « رحمه اللهe sont deux magiciens qui s’entraident, Nous ne croyons ni à l’un ni à l’autre » (٤٨) ﷻis : ﷺpportez-moi un Livre plus efficace que le رحمه اللهoran et la Torah et venant d’ﷺllah, et je le suivrai, si vous êtes sincères. (٤٩) S’ils laissent ton appel sans réponse, tu auras la preuve qu’ils cèdent uniquement à leurs passions. Or qui est plus égaré que celui qui s’abandonne à ses passions sans être guidé par ﷺllah ? عليه الصلاة و السلامt, certes, ﷺllah ne guide pas les méchants. (٥٠) Nous les avons touchés par la bonne parole.

Peut-être en tireront-ils profit. (٥١).

Si ﷻieu les avait châtiés avant qu’ils ne reçoivent les preuves décisives disant par exemple : « Nous n’avons reçu aucun Prophète » ils pourraient trouver une certaine excuse. Mais Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les avait avertis, et pour persévérer dans leur obstination, ils dirent : « Pourquoi ce Prophète n’est-il pas pourvu de mêmes preuves que Moïse ? » faisant allusion aux preuves suivantes : Le bâton, la main, le déluge, les sauterelles, les grenouilles, le

sang, etc., par lesquelles ﷻieu a fortifié Moïse -que ﷻieu le salue- contre Pharaon et son peuple. عليه الصلاة و السلامt pourtant toutes ces preuves évidentes n’ont rien servi à Pharaon qui persistait dans sa rébellion et mécroyait en Moïse et en son frère ﷺaron, leur répondant : « عليه الصلاة و السلامtes-vous venus pour nous détourner des traditions de nos pères et pour avoir tous les deux la prédominance dans le pays » [رحمه اللهoran X, ٧٨]. Les traitant de menteurs, ﷻieu les furent parmi ceux qui ont été anéantis.

Puis ﷻieu montra leur attitude vis-à-vis de Moïse et de son frère ﷺaron, ils dirent : « Nous ne croyons ni à l’un ni à l’autre » ﷺ ce propos, Moudjahid a dit : « Les juifs incitèrent les Qoraïchites à tenir de tels propos à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷻieu leur répondit : « رحمه اللهomme si leurs devanciers n’avaient pas traité les preuves de Moïse de mensonge ? ».

Quant aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهe sont deux magiciens qui s’entraident » ils furent interprétés de plusieurs façons : Ibn ﷺbbas, soutenu par ﷺl-Hassan

ﷺl-رضي الله عنasri, a dit : Ils voulurent désigner Moïse et Mohammad que ﷻieu les salue-. رحمه اللهeux qui ont adopté le terme : « ﷻeux magies » au lieu de : « Magiciens », tels que ’Ikrima, ﷺs-Suddy et Ibn ﷺbbas aussi, ils ont avancé qu’il s’agit de la Torah et du رحمه اللهoran, deux livres qui appuie l’un l’autre, et ils ont appuyé leur interprétation par le verset qui s’ensuit : « ﷺpportez-moi un Livre plus efficace que le رحمه اللهoran et la Torah et venant d’ﷺllah ». عليه الصلاة و السلامn effet on trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs passages où ﷻieu a joint la Torah au

رحمه اللهoran, deux Livres révélés et contenant les enseignements de ﷻieu.

الَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ مِن قَبْلِهِ? هُم بِهِ? يُؤْمِنُونَ ?٥٢? وَإِذَا يُتْلَى عَلَيْهِمْ قَالُو?ا? ءَامَنَّا بِهِ?? إِنَّهُ الْحَقُّ مِن رَّبِّنَآ إِنَّا كُنَّا مِن قَبْلِهِ? مُسْلِمِينَ ?٥٣? أُو?لَا?ئِكَ يُؤْتَوْنَ أَجْرَهُم مَّرَّتَيْنِ بِمَا صَبَرُوا? وَيَدْرَءُونَ بِالْحَسَنَةِ السَّيِّئَةَ وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنفِقُونَ ?٥٤? وَإِذَا سَمِعُوا? اللَّغْوَ أَعْرَضُوا? عَنْهُ وَقَالُوا? لَنَآ أَعْمَالُنَا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ

سَلَامٌ عَلَيْكُمْ لَا نَبْتَغِى الْجَاهِلِينَ ?٥٥?

رحمه اللهeux à qui nous avons révélé les عليه الصلاة و السلامcritures avant le رحمه اللهoran croient à ce dernier. (٥٢) Quand on le leur récite, ils disent : « Nous croyons à ce Livre, car il exprime la vérité de notre Seigneur. ﷺvant lui, nous étions déjà soumis à ﷺllah ». (٥٣) رحمه اللهeux-ci recevront une double récompense. Parce qu’ils sont patients, repoussent le mal par le bien et rendent en aumône une partie de nos bienfaits. (٥٤) Quand ils entendent les propos oiseux, ils s’éloignent en disant : « ﷺ

رحمه اللهhacun ses actes, que le salut soit sur vous. Nous évitons la société des inconscients » (٥٥).

ﷻieu montre dans ce verset que les doctes parmi les gens du Livre croient au رحمه اللهoran comme ils ont cru à la Torah et à l’عليه الصلاة و السلامvangile, comme il le confirme dans ce verset : « رحمه اللهeux à qui nous avons donné le Livre et qui le récitent avec la foi qu’il convient, ce sont ceux-là les vrais adeptes du Livre » [رحمه اللهoran II, ١٢١].

ﷺ cet égard, Sa’id Ibn Jobayr a dit : « رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de soixante-dix prêtres que Négus (ﷺn-Najachi) avait envoyés chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue رحمه اللهar, une fois en sa présence, il leur récita la sourate : « Ya.Sin. Par le Livre de la sagesse » [رحمه اللهoran XXXVI, ١, ٢]. Jusqu’à la fin de la sourate. عليه الصلاة و السلامntendant cette récitation, ils se mirent à pleurer et par la suite, ils se convertirent. عليه الصلاة و السلامt à leur sujet, fut descendu ce verset : « رحمه اللهeux à qui nous avons révélé les عليه الصلاة و السلامcritures avant le

رحمه اللهoran croient à ce dernier. Quand on le leur récite ils disent : Nous croyons à ce Livre, car il exprime la vérité de notre Seigneur. ﷺvant lui, nous étions déjà soumis à ﷺllah ». رحمه اللهeux-là recevront une double récompense : Parce qu’ils ont cru au premier Livre, et pour ce qu’ils auront enduré avec patience.

Il est cité dans le Sahih, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois personnes recevront une double rétribution : Un homme des gens du Livre qui a cru en son Prophète et en moi ; un esclave

qui s’est acquitté de ses devoirs envers ﷻieu et de son maître ; et un homme qui, possédant une esclave, l’a bien éduquée, l’a affranchie puis l’a épousée ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Parce qu’ils sont patients, repoussent le mal par le bien et rendent en aumône une partie de nos bienfaits ». رحمه اللهeux-là ne répondent pas le mal par le mal, mais pardonnent aux autres leurs méfaits, et versent la zakat de leurs biens comme elle est imposée sans en rien diminuer et dépensent en aumône aux pauvres et nécessiteux

des biens licites que ﷻieu leur a accordés.

« Quand ils entendent les propos oiseux, ils s’éloignent » sans y prendre part ni fréquenter ceux qui tiennent de tels propos, comme il est dit dans ce verset : « et qui, mêlés à une conversation oiseuse, conservent leur dignité » [رحمه اللهoran XXVI, ٧٢]. Si l’un des ignorants ou pervers leur adresse des paroles obscènes ou injurieuses, ils s’en passent sans réagir en gardant leur dignité.

Ils disent aussi à ces idiots : « ﷺ chacun ses actes. Que le salut soit sur vous ! Nous évitons la société des inconscients », et nous n’avons rien à voir avec les ignorants.

Mohammad Ibn Ishaq raconte : « Les chrétiens d’ﷺbyssinie apprirent qu’un prophète avait fait son apparition en ﷺrabie, alors que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était à la Mecque. Une vingtaine, ou un nombre approximatif de ces chrétiens vinrent le trouver. Ils le rencontrèrent à la Mecque, au moment où plusieurs Qoraïchites

idolâtres tenaient leur réunion autour de la Ka’ba.

Les ﷺbyssiniens parlèrent au Prophète et lui demandèrent sur tant de choses. ﷺ la fin de leur conversation, il les appela à ﷻieu et à Son Unicité en leur récitant quelques versets du رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامcoutant cette récitation, ils se mirent à pleurer, puis ils se convertirent et constatèrent qu’il était le Prophète, mentionné dans leur Livre, qui va venir. Voulant le quitter, ﷺbou Jahl Ibn Hicham avec un petit groupe de Qoraïchites les interceptèrent et leur dirent : « Que

ﷻieu vous humilie ô les cavaliers ! رحمه اللهeux qui sont restés dans votre pays vous ont-ils envoyés pour rencontrer cet homme et entendre ses propos pour les leur transmettre ! عليه الصلاة و السلامt vous ne l’avez quitté avant de se convertir et embrasser sa religion ! Nous n’avons jamais connu une délégation plus bête que vous ». عليه الصلاة و السلامt les chrétiens de répondre : « Paix sur vous ! Nous n’allons pas entrer en discussion avec vous, à nous nos actes et à vous les vôtres ».

On a rapporté également que les versets : « رحمه اللهeux à qui nous avons révélé les عليه الصلاة و السلامcritures… jusqu’à Nous évitons la société des inconscients » furent descendus au sujet de cette délégation d’ﷺbyssiniens chrétiens qui sont venus de la part de leur roi Négus (ﷺn-Najachi), ainsi que ces versets de la sourate de la Table : « رحمه الله’est que ces derniers ont des prêtres et des moines et qu’ils sont humiliés. Lorsqu’ils entendent les révélations faites au Prophète, leurs yeux s’emplissent de larmes car ils reconnaissaient la voix de

la vérité. Ils disent : Seigneur, nous croyons. Inscris-nous au nombre de ceux qui témoignent pour Toi ». [رحمه اللهoran V, ٨٢-٨٣].

إِنَّكَ لَا تَهْدِى مَنْ أَحْبَبْتَ وَلَاكِنَّ اللَّهَ يَهْدِى مَن يَشَآءُ ? وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ ?٥٦? وَقَالُو?ا? إِن نَّتَّبِعِ الْهُدَى مَعَكَ نُتَخَطَّفْ مِنْ أَرْضِنَآ ? أَوَلَمْ نُمَكِّن لَّهُمْ حَرَمًا ءَامِنً?ا يُجْبَى? إِلَيْهِ ثَمَرَ اتُ كُلِّ شَىْءٍ? رِّزْقً?ا مِّن لَّدُنَّا وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٥٧?

Tu ne diriges pas qui tu veux. Tandis qu’ﷺllah dirige qui il veut. Il sait mieux que personne qui est apte à être dirigé. (٥٦) Ils objectent : « Si nous te suivions, nous serons chassés de notre pays ». رحمه اللهomme si nous ne les avions pas installés dans une enceinte inviolable et sûre, où, par un effet de notre grâce, affluent toutes les richesses. Mais la plupart semblent l’ignorer (٥٧).

ﷻans ces versets, ﷻieu voulut dire à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- O Mohammad, tu ne diriges pas celui que tu aimes,

tu n’as qu’à communiquer le message et d’avertir, car « Quoi que tu fasses, peu d’hommes se convertiront » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣].

Il est cité dans les deux Sahihs que ce verset fut révélé au sujet de ﷺbou Taleb, l’oncle paternel du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui le couvrait de sa protection et le secourait contre les Qoraïchites qui voulaient lui nuire, et il l’aimait tant. ﷺbou Taleb, étant à l’article de la mort, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint lui rendre visite et l’appela à la foi,

mais ﷺbou Taleb resta incrédule malgré tout, et ce fut à cause d’une sagesse que ﷻieu a voulue d’après Son Savoir.

ﷺl Moussaïab Ibn Hazm ﷺl-Makhzoumi, de sa part, raconte : « عليه الصلاة و السلامtant à l’agonie, ﷺbou Taleb reçut la visite de son neveu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que ﷺbou Jahl Ibn Hicham et ﷺbdullah Ibn ﷺbi Omayya se trouvaient à son chevet. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « O oncle ! ﷻis : Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, une attestation dont j’en pourrai te

défendre auprès de ﷻieu ». ﷺbou Jahl et ﷺbdullah Ibn ﷺbi Omayya lui dirent : « O ﷺbou Taleb, vas-tu éprouver de l’aversion pour la religion de ﷺbdul-Mouttaleb ? » ﷺbou Taleb renonça à prononcer un tel témoignage. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répliqua : « Par ﷻieu ! Je ne cesserai de demander à ﷻieu pour te pardonner à moins de recevoir l’ordre de ne plus le faire ». ﷻieu fit révéler à cette occasion ce verset : « Il ne sied pas au Prophète et aux croyants d’implorer le pardon d’ﷺllah en

faveur des idolâtres, fussent-ils leurs parents… » [رحمه اللهoran IX, ١١٤]. عليه الصلاة و السلامt au sujet de ﷺbou Taleb, ce verset fut descendu : « Tu ne diriges pas qui tu veux. Tandis qu’ﷺllah dirige qui Il veut ».

ﷻ’après la version de ﷺbou Horaïra, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint rendre visite à son oncle agonisant et lui dit : « O oncle, atteste qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, un témoignage dont je serai témoin en ta faveur au jour de la résurrection ». Il lui répondit : « Si les Qoraïchites ne me le

reprochaient et disaient il n’a prononcé un tel témoignage que par peur de la mort, je l’aurais proféré pour te réjouir. عليه الصلاة و السلامt je ne le dirai que pour te satisfaire ». Le verset fut alors révélé.

« Ils objectent : « Si nous te suivions, nous serions chassés de notre pays ». رحمه الله’était l’excuse que les Qoraïchites voulurent présenter au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour ne plus suivre la religion de l’Islam. Ils craignirent d’être arrachés à leur terre en éprouvant de l’aversion pour leur religion, et que les

idolâtres ne leur nuisissent où qu’ils se trouveraient. ﷻieu leur répondit : « رحمه اللهomme si nous ne les avions pas installés dans une enceinte inviolable et sûre ». رحمه الله’est-à-dire ce qu’ils voulaient avancer comme excuse, ne fut que mensonge et futilité. رحمه اللهar ﷻieu a fait de ce territoire une enceinte sacrée et sûre du jour où il a rendu ce lieu sacré et sûr pour tout le monde. رحمه اللهomment ne pas l’être toujours après leur conversion en suivant la vérité ? Vers ce sanctuaire sûr (La Mecque) sont apportés les fruits de toute chose

comme bien octroyé de la part de ﷻieu. Mais la plupart d’entre eux ne savent pas.

وَكَمْ أَهْلَكْنَا مِن قَرْيَةٍ? بَطِرَتْ مَعِيشَتَهَا ? فَتِلْكَ مَسَاكِنُهُمْ لَمْ تُسْكَن مِّن? بَعْدِهِمْ إِلَّا قَلِيلً?ا ? وَكُنَّا نَحْنُ الْوَ ارِثِينَ ?٥٨? وَمَا كَانَ رَبُّكَ مُهْلِكَ الْقُرَى حَتَّى يَبْعَثَ فِى? أُمِّهَا رَسُولً?ا يَتْلُوا? عَلَيْهِمْ ءَايَاتِنَا ? وَمَا كُنَّا مُهْلِكِى الْقُرَى? إِلَّا وَأَهْلُهَا ظَالِمُونَ ?٥٩?

رحمه اللهombien de cités n’avons-nous pas anéanties pour avoir méconnu nos bienfaits ? Voyez leurs demeures. Presque toutes ont été abandonnées. رحمه الله’est nous qui en sommes devenus les héritiers. (٥٨) Ton Seigneur n’anéantit jamais un pays sans qu’un de ses Prophètes ait auparavant apporté nos avertissements à la ville métropole. Il n’anéantit que les cités dont les habitants sont injustes (٥٩).

ﷻieu fait allusion à la Mecque et à ses habitants qui ont méconnu les bienfaits de ﷻieu qui leur parvenaient des régions voisines,

comme Taïf par exemple et autres. ﷻ’autant plus, elle était un lieu sûr et paisible. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu n’a pas laissé les habitants de telles cités sans les punir pour leur rébellion et leur ingratitude. Il a détruit leurs demeures qui sont devenues vides et nul les peuplait après leur anéantissement. رحمه اللهar ﷻieu ne laisse pas de tels incrédules sans représailles et châtiment après leur avoir envoyé des Prophètes pour les avertir et les mettre en garde contre sa sanction.

ﷺ cette ville métropole (La Mecque) Il a envoyé son Messager illettré pour leur réciter le رحمه اللهoran et les avertir, arabes et non-arabes, et leur montrer le chemin du salut en les appelant à l’adoration d’un ﷻieu unique. ﷻieu confirme ce fait en disant : « Il n’est de cités que nous n’anéantissions avant le jour du jugement dernier ou que nous ne frappions d’un châtiment » [رحمه اللهoran XVII, ٥٨). Il a dit ailleurs : « Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète » [رحمه اللهoran XVI ١, ١٥]. Il a envoyé le Prophète à

cette fin. Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été envoyé au rouge et au noir » une expression qui signifie : à tous les hommes ». Il fût le dernier des Prophètes et la prophétie a pris fin après son message, et sa religion restera inchangée jusqu’au jour de la résurrection étant la dernière.

وَمَآ أُوتِيتُم مِّن شَىْءٍ? فَمَتَاعُ الْحياةِ الدُّنْيَا وَزِينَتُهَا ? وَمَا عِندَ اللَّهِ خَيْرٌ? وَأَبْقَى? ? أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?٦٠? أَفَمَن

وَعَدْنَاهُ وَعْدًا حَسَنً?ا فَهُوَ لَاقِيهِ كَمَن مَّتَّعْنَاهُ مَتَاعَ الْحياةِ الدُّنْيَا ثُمَّ هُوَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ مِنَ الْمُحْضَرِينَ ?٦١?

Les biens qui sont impartis aux hommes sur terre ne sont que des biens éphémères et de miroitantes apparences. Les biens qui les attendent auprès d’ﷺllah sont plus précieux et plus durables. Finiront-ils par comprendre ? (٦٠) رحمه اللهelui à qui nous avons fait une belle promesse et qui l’obtiendra, peut-il être comparé à celui que nous avons comblé des biens de ce monde et qui

aura des comptes à rendre au jour de la résurrection ? (٦١).

Tous les biens et les luxes que ﷻieu accorde à Ses serviteurs, comparés à ce qu’il a réservé pour les fidèles dans l’au-delà, ne les égalent plus, car les biens de ce bas monde périssent, tandis que ceux de la vie future sont éternels et durables et ne connaîtront aucune fin. ﷻieu l’affirme en disant : « Vos biens sont périssables ; les biens d’ﷺllah sont éternels. » [رحمه اللهoran XVI, ٩٦].

ﷻans un hadith cité dans le Sahih de Mouslim, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par ﷻieu, ce bas monde comparé à l’au-delà n’est que ce qu’apporte le doigt de l’un d’entre vous quand il le plonge dans la mer ». L’homme doué de raison, pourquoi ne pense-t-il pas à cette réalité ?

« رحمه اللهelui à qui nous avons fait une belle promesse et qui l’obtiendra, peut-il être comparé à celui que nous avons comblé des biens de ce monde et qui aura des comptes à rendre au jour de la résurrection ? ». رحمه اللهela

signifie : رحمه اللهelui qui a cru en la promesse de ﷻieu de lui accorder dans la vie future comme une récompense incommensurable et sans limites, avec foi ferme et espérance, est-il comparable à l’incrédule qui n’en croit pas et ne tient pas pour véridique la promesse de ﷻieu, et qui jouit des biens éphémères de ce bas monde pour une durée limitée ? Puis, au jour de la résurrection sera parmi les réprouvés et les châtiés pour prix de son incrédulité.

وَيَوْمَ يُنَادِيهِمْ فَيَقُولُ أَيْنَ شُرَكَآءِىَ الَّذِينَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ ?٦٢? قَالَ الَّذِينَ حَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْلُ رَبَّنَا هَا?ؤُلَآءِ الَّذِينَ أَغْوَيْنَآ أَغْوَيْنَاهُمْ كَمَا غَوَيْنَا ? تَبَرَّأْنَآ إِلَيْكَ ? مَا كَانُو?ا? إِيَّانَا يَعْبُدُونَ ?٦٣? وَقِيلَ ادْعُوا? شُرَكَآءَكُمْ فَدَعَوْهُمْ فَلَمْ يَسْتَجِيبُوا? لَهُمْ وَرَأَوُا? الْعَذَابَ ? لَوْ أَنَّهُمْ كَانُوا? يَهْتَدُونَ ?٦٤? وَيَوْمَ يُنَادِيهِمْ فَيَقُولُ مَاذَآ أَجَبْتُمُ الْمُرْسَلِينَ ?٦٥? فَعَمِيَتْ عَلَيْهِمُ الْأَن?بَآءُ

يَوْمَئِذٍ? فَهُمْ لَا يَتَسَآءَلُونَ ?٦٦? فَأَمَّا مَن تَابَ وَءَامَنَ وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَعَسَى? أَن يَكُونَ مِنَ الْمُفْلِحِينَ ?٦٧?

Le jour de la comparution, ﷺllah leur dira : « Où sont les dieux que vous m’avez associés » (٦٢) رحمه اللهeux qui auront été condamnés diront : Voilà ceux que nous avons abusés. Nous les avons abusés comme nous nous sommes abusés nous-mêmes. Nous nous en disculpons devant toi. رحمه اللهe n’est pas nous qu’ils ont adorés » (٦٣) On leur dira : « ﷺppelez vos associés ». Ils les appelleront, mais en

vain. عليه الصلاة و السلامn revanche, ils verront les supplices préparés à leur intention ». « ﷺh ! si nous avions été mieux dirigés », soupireront-ils. (٦٤) Un jour, ﷺllah les appellera et leur demandera : « Qu’avez-vous répondu aux Prophètes ? » (٦٥) Leurs esprits seront troublés, ce jour-là. Ils ne sauront même pas s’interroger les uns les autres. (٦٦) Seul, celui qui aura fait acte de contrition, aura cru et aura pratiqué le bien, pourra espérer être heureux. (٦٧).

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu réprimandera les idolâtres et leur dira : « Où sont mes associés que vous prétendiez me donner ? ﷺppelez-les et voyez s’ils peuvent vous secourir ou vous être utiles ». Une telle remontrance nous la trouvons aussi dans ce verset : « Vous n’êtes accompagnés d’aucun des intercesseurs que vous prétendiez avoir pour associés. Toutes vos attaches terrestres sont coupées et tout ce sur quoi vous faisiez fond vous abandonne » [رحمه اللهoran VI, ٩٤].

رحمه اللهeux contre qui la Parole se réalisera, c’est-à-dire les démons, les génies et ceux qui appelaient les hommes à l’égarement, diront : « Voilà ceux que nous avons abusés. Nous les avons abusés comme nous nous sommes abusés nous-mêmes. Nous nous en disculpons devant toi. رحمه اللهe n’est pas nous qu’ils ont adorés ». Ils témoigneront donc contre eux en les accusant de les avoir aberrés, puis, ils dénonceront leur adoration dans le bas monde, comme il est affirmé dans ce verset : « Quelle horreur ! رحمه اللهes divinités renieront leurs

adorateurs et se retourneront même contre eux » [رحمه اللهoran XIX, ٨٢]. ﷺbraham le confident de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit également à son peuple : « ﷺu jour de la résurrection, vous vous renierez et vous vous maudirez les uns les autres » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٥].

ﷺu jour du jugement dernier, les divinités qui auront été suivies désavoueront les hommes qui les suivaient, en voyant le châtiment terrible, et ﷻieu dira à ces idolâtres : « ﷺppelez vos associés » pour vous délivrer de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ceux que vous

invoquiez en dehors de Moi au bas monde. Ils les appelleront mais en vain. ﷺlors ils sauront qu’ils seront précipités dans la Géhenne, et ils regretteront leur faire et leur incrédulité et s’écrieront : « ﷺh ! Si nous avions été mieux dirigés ! ».

رحمه اللهe jour-là ; ﷻieu les appellera et leur demandera : « Qu’avez-vous répondu aux Prophètes ? » On a interprété ce verset de la façon suivante : La première question qui sera adressée aux hommes concerne l’unicité de ﷻieu, puis la croyance en Ses Prophètes, ensuite ce que fut

la réponse à leur appel, et enfin comment ils les ont traités. Tout comme l’homme qui sera demandé dans sa tombe par deux anges et juste à la suite de son enterrement : « Qui est ton Seigneur ? Qui est ton Prophète ? Quelle est la religion ? ». Le croyant répondra : « Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu et Mohammad est le Messager de ﷻieu ». Quant à l’incrédule, il dira : « Ha ! Ha ! je ne sais pas ». رحمه الله’est pourquoi qu’au jour de la résurrection, il gardera le silence parce qu’il n’aura rien à dire, car

quiconque était aveugle en ce monde, sera aveugle dans la vie future et plus égaré encore. عليه الصلاة و السلامt c’est pourquoi ﷻieu a dit : « Leurs esprits seront troublés en ce jour-là. Ils ne sauront même pas s’interroger les uns les autres ». رحمه اللهar ils ne trouveront aucun argument qui pourrait les défendre, même leur généalogie ou leurs richesses.

Quant à ceux qui seront revenus à ﷻieu repentants, qui croyaient et faisaient de bonnes actions et œuvres de charité, peut-être qu’ils seront parmi les heureux.

وَرَبُّكَ يَخْلُقُ مَا يَشَآءُ وَيَخْتَارُ ? مَا كَانَ لَهُمُ الْخِيَرَةُ ? سُبْحَانَ اللَّهِ وَتَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٦٨? وَرَبُّكَ يَعْلَمُ مَا تُكِنُّ صُدُورُهُمْ وَمَا يُعْلِنُونَ ?٦٩? وَهُوَ اللَّهُ لَآ اله إِلَّا هُوَ ? لَهُ الْحَمْدُ فِى الْأُولَى وَالْءَاخِرَةِ ? وَلَهُ الْحُكْمُ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٧٠?

Ton Seigneur crée à sa guise. Seul, Il peut choisir, les hommes n’ont pas cette faculté. Gloire à ﷺllah. Il est au-dessus de ceux qu’on lui associe. (٦٨) Ton Seigneur sait ce qui cache et divulgue le

cœur des hommes. (٦٩) IL est ﷺllah, en dehors de qui il n’y a pas d’autre ﷺllah. Loué soit-il en ce monde et dans l’autre ! رحمه الله’est à Lui qu’appartient l’arrêt suprême, à Lui que vous retournerez. (٧٠).

عليه الصلاة و السلامtant le seul créateur, ﷻieu crée ce qu’il veut et choisit ce qu’il veut, toutes les affaires de ce monde sont entre Ses mains et tout revient à Lui. Il n’y a pas donc de choix pour les hommes. Il a dit ailleurs : « Il ne convient pas aux croyants et aux croyantes, quand ﷺllah et Son Prophète ont pris un parti, de suivre

leur propre impulsion » [رحمه اللهoran XXXIII, ٣٦]. Gloire à ﷻieu ! Il est élevé au-dessus de ce qu’ils lui associent comme idoles, statues et pierres dressées qui sont bonnes à rien. « Ton Seigneur sait ce que cache et divulgue le cœur des hommes ». Il connaît ce que les poitrines des hommes cachent et ce qu’ils disent à haute voix, comme il pénètre dans le tréfonds des cœurs, une chose affirmée aussi dans ce verset : « Il ne distingue pas entre vous, entre celui qui dissimule sa pensée et celui qui la dévoile, entre celui

qui se cache dans l’ombre et celui qui se montre en pleine lumière » [رحمه اللهoran XIII, ١٠].

« Il est ﷺllah, en dehors de qui il n’y a pas d’autre ﷺllah », car la déité n’appartient qu’à Lui, Il est le seul à être adoré. « Loué soit-il en ce monde et dans l’autre » c’est-à-dire dans tout ce qu’il fait et décrète. « رحمه الله’est à Lui qu’appartient l’arrêt suprême », et nul ne peut s’opposer à ses décrets qui émanent de Sa sagesse et Sa miséricorde, « à Lui que vous retournerez » au jour de la résurrection, où toutes les créatures

seront à Ses pieds, comparues devant Lui pour les juger et les rétribuer selon leurs œuvres bonnes soient-elles ou mauvaises, et où rien ne Lui sera caché de ces œuvres.

قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِن جَعَلَ اللَّهُ عَلَيْكُمُ الَّيْلَ سَرْمَدًا إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ مَنْ اله غَيْرُ اللَّهِ يَأْتِيكُم بِضِيَآءٍ ? أَفَلَا تَسْمَعُونَ ?٧١? قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِن جَعَلَ اللَّهُ عَلَيْكُمُ النَّهَارَ سَرْمَدًا إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ مَنْ اله غَيْرُ اللَّهِ يَأْتِيكُم بِلَيْلٍ? تَسْكُنُونَ فِيهِ ? أَفَلَا تُبْصِرُونَ ?٧٢?

وَمِن رَّحْمَتِهِ? جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ لِتَسْكُنُوا? فِيهِ وَلِتَبْتَغُوا? مِن فَضْلِهِ? وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٧٣?

ﷻis : « Qu’en pensez-vous ? Si ﷺllah vous avait plongés dans une nuit sans fin jusqu’au jugement dernier, quel autre que Lui aurait pu vous donner la lumière ? Quand vous déciderez-vous à comprendre (٧١) ﷻis : « Qu’en pensez-vous ? Si ﷺllah vous avait laissés dans un jour sans fin jusqu’au jugement dernier, quel autre que Lui aurait pu vous donner la nuit, dispensatrice du repos ?

Vous rendrez-vous à l’évidence ? (٧٢) Mais sa sollicitude a institué la nuit et le jour pour vous permettre à la fois de vous reposer et de vaquer à vos occupations. Peut-être Lui en serez-vous reconnaissants. (٧٣).

ﷻieu rappelle aux hommes Ses bienfaits qu’entre autres, il y a le jour et la nuit sans eux aucune âme ne pourrait exister. Il leur dit : Si la nuit était rendue éternelle jusqu’au jour de la résurrection, quelle autre divinité pourrait leur apporter la lumière ? Si par contre le jour était éternel, qui en

serait capable d’apporter la nuit pour que les hommes connaissent le repos ? رحمه اللهar autrement les corps auraient épuisé toute leur force à cause de leur activité. Pourquoi les hommes ne voient-ils donc pas clair ? c’est par un effet de sa miséricorde qu’il a créé le jour et la nuit qui se succèdent afin que les hommes Lui soient reconnaissants et s’acquittent de leurs obligations envers Lui. Si une de ces obligations avait été ratée le jour pour une cause quelconque, l’homme pourrait s’en acquitter la nuit, et vice

versa, tout comme ﷻieu a dit : « Il fait se succéder la nuit et le jour pour donner plus de marge à ceux qui veulent adorer ﷺllah et Lui rendre des actions de grâces » » [رحمه اللهoran XXV, ٦٢].

وَيَوْمَ يُنَادِيهِمْ فَيَقُولُ أَيْنَ شُرَكَآءِىَ الَّذِينَ كُنتُمْ تَزْعُمُونَ ?٧٤? وَنَزَعْنَا مِن كُلِّ أُمَّةٍ? شَهِيدً?ا فَقُلْنَا هَاتُوا? بُرْهَانَكُمْ فَعَلِمُو?ا? أَنَّ الْحَقَّ لِلَّهِ وَضَلَّ عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٧٥?

Le jour de leur comparution, ﷺllah leur dira : « Où sont les dieux que vous m’avez associés ? » (٧٤) Nous ferons sortir un témoin de chaque peuple. Nous dirons à chaque peuple : « ﷺpportez vos preuves ». Ils apprendront alors que la vérité est à ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt toutes leurs inventions s’avéreront illusoires (٧٥).

عليه الصلاة و السلامt voilà encore une autre remontrance pour ceux qui ont adoré une autre divinité avec le Seigneur. ﷻieu les appellera devant tout le monde : « Où sont les dieux que vous m’avez associés » dans le bas monde. رحمه اللهe

jour-là il fera venir un témoin de chaque communauté, c’est-à-dire un Prophète selon les dires de Moudjahid, et dira à chaque communauté : « ﷺpportez vos preuves » qui pourront justifier votre comportement prétendant que ces divinités sont les associées de ﷻieu. Mais ils seront absolument incapables de faire l’un et l’autre « et toutes leurs inventions s’avéreront illusoires », et ne leur seront d’aucune utilité.

? إِنَّ قَارُونَ كَانَ مِن قَوْمِ مُوسَى فَبَغَى عَلَيْهِمْ ? وَءَاتَيْنَاهُ مِنَ الْكُنُوزِ مَآ إِنَّ مَفَاتِحَهُ? لَتَنُو?أُ بِالْعُصْبَةِ أُو?لِى الْقُوَّةِ إِذْ قَالَ لَهُ? قَوْمُهُ? لَا تَفْرَحْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْفَرِحِينَ ?٧٦? وَابْتَغِ فِيمَآ ءَاتَىكَ اللَّهُ الدَّارَ الْءَاخِرَةَ ? وَلَا تَنسَ نَصِيبَكَ مِنَ الدُّنْيَا ? وَأَحْسِن كَمَآ أَحْسَنَ اللَّهُ إِلَيْكَ ? وَلَا تَبْغِ الْفَسَادَ فِى الْأَرْضِ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْمُفْسِدِينَ ?٧٧?

رحمه اللهoré appartenait au peuple de Moïse. Sa morgue était extrême. Nous l’avions comblé de tant de trésors que leurs clefs eussent été péniblement soulevées par une troupe de solides porteurs. Son peuple lui disait : « Ne sois pas arrogant. ﷺllah n’aime pas les arrogants ». (٧٦) عليه الصلاة و السلامmploie les biens qu’ﷺllah t’a accordés à gagner la demeure dernière, sans négliger pour cela ta part en ce monde. Montre-toi bon comme ﷺllah s’est montré bon envers toi. Ne favorise pas le vice sur terre. ﷺllah n’aime pas les pervers (٧٧).

La majorité des exégètes ont avancé que رحمه اللهoré (Qaroun) était le cousin paternel de Moïse, et selon Ibn Jorayj : رحمه اللهoré est le fils de Yacheb Ibn Qahith, et Moïse est le fils de ’Imran Ibn Qahith. Qatada a ajouté que رحمه اللهoré était appelé le « Mounawer » à cause de sa belle voix en récitant la Torah. Mais cet ennemi de ﷻieu était un hypocrite comme le Samaritain (qui a confectionné le veau en or pour les fils d’Israël). ﷺ cause de sa tyrannie et son insolence, ﷻieu l’a anéanti avec toutes ses richesses. ﷻieu lui donna une

quantité de trésors telle que leurs clefs auraient fait ployer sous leur poids un grand nombre d’hommes unis et forts. عليه الصلاة و السلامt d’après ﷺl-ﷺ’amach les clefs étaient de cuir et chaque clef ouvrait à part une armoire. عليه الصلاة و السلامn sortant de son palais, ces clefs étaient portées sur soixante mules.

« Son peuple lui disait : « Ne sois pas si arrogant. ﷺllah n’aime pas les arrogants ». رحمه الله’est-à-dire ceux qui se montrent toujours gais et ne reconnaissent plus les bienfaits de ﷻieu. « عليه الصلاة و السلامmploie les biens qu’ﷺllah t’a accordés à gagner la

demeure derrière sans négliger pour cela ta part en ce monde ». رحمه اللهette expression signifie : ﷺ travers ces biens incommensurables que ﷻieu t’a accordés, recherche la demeure ultime -Le Paradis -sans pourtant oublier ta part de ce monde, en s’approchant de ﷻieu par des œuvres pies et de différents actes d’adoration afin d’obtenir la récompense dans la vie d’ici-bas et dans l’au-delà. Ta part dans ce monde consiste à utiliser ces biens dans la nourriture et la boisson licites ainsi dans les vêtements et le mariage, les

demeures, car aussi bien ﷻieu que ton propre corps ont des droits sur toi, ta famille, tes épouses, tes proches et les nécessiteux.

« Montre-toi bon comme ﷺllah s’est montré bon envers toi », et fais les œuvres de charité aux pauvres et montre-toi reconnaissant envers Lui. « Ne favorise pas le vice sur terre » en semant là corruption parmi les hommes et nuisant aux autres, car ﷻieu n’aime pas les corrupteurs.

قَالَ إِنَّمَآ أُوتِيتُهُ? عَلَى عِلْمٍ عِندِى? ? أَوَلَمْ يَعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ قَدْ أَهْلَكَ مِن قَبْلِهِ? مِنَ الْقُرُونِ مَنْ هُوَ أَشَدُّ مِنْهُ قُوَّةً? وَأَكْثَرُ جَمْعً?ا ? وَلَا يُسْـ?َلُ عَن ذُنُوبِهِمُ الْمُجْرِمُونَ ?٧٨?

رحمه اللهe que je possède, je le dois à mon initiative, prétend رحمه اللهoré. Ignore-t-il qu’ﷺllah a anéanti avant lui, au cours des âges, des hommes plus forts que lui et soutenus par une suite plus nombreuse que la sienne ? ﷺ quoi bon reprocher leurs crimes aux coupables ? » (٧٨).

ﷺ toute réponse et exhortation que son peuple lui adressait, il répondit : « رحمه اللهe que je possède, je le dois à mon initiative ». Voulant dire que ﷻieu ne lui a donné tout cela que parce qu’il le méritait, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « Qu’un malheur frappe l’homme, il nous invoque. Lui accordons-nous un bienfait, il dit : « Je le dois à mon savoir » [رحمه اللهoran XXXIX, ٤٩].

ﷻ’après certains exégètes, رحمه اللهoré pratiquait l’art de la chimie dont il était très savant en transformant certains métaux en d’autres plus précieux.

Mais il s’avère que la première interprétation l’emporte sur la deuxième, car ﷻieu a dit ensuite : « Ignore-t-il qu’ﷺllah a anéanti avant lui, au cours des âges, des hommes plus forts que lui et soutenus par une suite plus nombreuse que la sienne ». رحمه اللهela signifie que ﷻieu ne l’aimait pas plus que les autres pour lui accorder de telles richesses, car il a anéanti avant lui tant de générations plus redoutables que lui par la force et plus importantes en nombre ? عليه الصلاة و السلامt surtout à cause de leur méconnaissance des biens de

ﷻieu et leur incrédulité. رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite : « ﷺ quoi bon reprocher leurs crimes aux coupables ? » qui ont commis tant de péchés. رحمه اللهette fin néfaste sera la part de quiconque prétend que ce qu’il reçoit de biens fut en vue de son mérite et non par la grâce de ﷻieu.

فَخَرَجَ عَلَى قَوْمِهِ? فِى زِينَتِهِ? ? قَالَ الَّذِينَ يُرِيدُونَ الْحياةَ الدُّنْيَا يَالَيْتَ لَنَا مِثْلَ مَآ أُوتِىَ قَارُونُ إِنَّهُ? لَذُو حَظٍّ عَظِيمٍ? ?٧٩? وَقَالَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ وَيْلَكُمْ ثَوَابُ اللَّهِ خَيْرٌ?

لِّمَنْ ءَامَنَ وَعَمِلَ صَالِحً?ا وَلَا يُلَقَّىهَآ إِلَّا الصَّابِرُونَ ?٨٠?

Il se montra, un jour à son peuple dans toute sa splendeur. رحمه اللهeux que tentaient les plaisirs du siècle disaient : « ﷺh ! si nous avions les richesses de رحمه اللهoré ! Vraiment, il a un sort envieux » (٧٩) Les sages ripostaient : « Prenez garde, la grâce d’ﷺllah est autrement désirable pour qui croit et pratique les bonnes œuvres ! Mais ces derniers devoirs ne sont remplis que par les patients : (٨٠).

Un jour رحمه اللهoré se présenta dans sa plus grande pompe devant ses concitoyens, ceux qui désiraient les clinquants de la vie présente s’écrièrent : « ﷺh ! si nous avions les richesses de رحمه اللهoré ! Vraiment, il a un sort envieux ». Mais ceux qui ont reçu la science du livre dirent : « Prenez garde, la grâce d’ﷺllah est autrement désirable pour qui croit et pratique les bonnes œuvres » رحمه اللهela signifie que la récompense réservée auprès de ﷻieu est encore plus considérable que vous ne le croyez. عليه الصلاة و السلامlle sera octroyée aux saints

serviteurs de ﷻieu. ﷺ ce propos, il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très-Haut a dit : « J’ai préparé à Mes saints serviteurs ce qu’œil n’a vue, qu’oreille n’a entendu et qu’aucun esprit humain n’a imaginé. Lisez si vous voulez : « ﷺucune âme ne soupçonne de combien de joies seront récompensées les œuvres de ces hommes » [رحمه اللهoran XXXII, ١٧]. (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Mais ces demies devoirs ne sont remplis que par les patients ». رحمه اللهette partie du verset fut interprétée de deux façons :

- رحمه اللهeux qui ont attribué ces paroles aux hommes de science, ont avancé qu’il s’agit du Paradis, comme ﷺs-Souddy.

- رحمه اللهeux qui ont attribué ces paroles à ﷻieu ont dit : رحمه اللهette récompense ne sera acquise que par les patients, qui se détournent de la vie présente et cherchent la vie de l’autre.

فَخَسَفْنَا بِهِ? وَبِدَارِهِ الْأَرْضَ فَمَا كَانَ لَهُ? مِن فِئَةٍ? يَنصُرُونَهُ? مِن دُونِ اللَّهِ وَمَا كَانَ مِنَ الْمُنتَصِرِينَ ?٨١? وَأَصْبَحَ الَّذِينَ تَمَنَّوْا? مَكَانَهُ? بِالْأَمْسِ يَقُولُونَ وَيْكَأَنَّ اللَّهَ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? وَيَقْدِرُ ? لَوْلَآ أَن مَّنَّ اللَّهُ عَلَيْنَا لَخَسَفَ بِنَا ? وَيْكَأَنَّهُ? لَا يُفْلِحُ الْكَافِرُونَ ?٨٢?

Nous l’engloutîmes sous terre lui et son palais. Sa suite fut impuissante à le protéger contre ﷺllah. Sa perte fut consommée (٨١).

رحمه اللهeux qui l’enviaient la veille, disaient alors : «رحمه اللهertes, ﷺllah prodigue ses richesses ou les mesure à qui Il veut. Si ﷺllah nous avait comblés de ses biens, nous aurions été engloutis comme lui. Les incrédules ne prospèrent pas » (٨٢).

ﷺ cause de son orgueil et son mépris des autres, رحمه اللهoré fut englouti sous terre avec sa demeure. ﷺl-رضي الله عنoukhari a rapporté dans son Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tandis qu’un homme traînait son izar par ostentation, il fût englouti par la terre

dans laquelle il s’enfoncera jusqu’au jour de la résurrection)).

On a rapporté que le périssement de رحمه اللهoré était à cause de l’invocation de Moïse contre lui. Il a été raconté : « رحمه اللهoré se montra à ses concitoyens un jour dans toute sa pompe et sa splendeur, monté sur une mule bigarrée, portant avec ses domestiques les vêtements teintes en pourpre. Il passa par une assemblée où Moïse prêchait les hommes en leur rappelant la vie future. Voyant رحمه اللهoré, les hommes tournèrent leur face de son côté sans écouter Moïse, épris et

envieux. Moïse l’appela à ﷻieu et lui dit : « Pourquoi présentez-vous de la sorte devant le public avec toute la splendeur ? ». Il lui répondit : « O Moïse, si ﷻieu t’a préféré par la prophétie, il m’a préféré aux autres par la vie d’ici-bas en m’accordant toutes ces richesses ». ﷺ ce moment, la terre s’agita et engloutit رحمه اللهoré et sa suite. Qatada a commenté cela en y ajoutant : رحمه اللهhaque jour il s’enfonce dans la terre de la hauteur d’une taille.

« Sa suite fut impuissante à le protéger contre ﷺllah. Sa perte fut consommée ». ﷺussi bien les richesses de رحمه اللهoré que ses domestiques ne purent lui porter secours et repousser de lui le châtiment de ﷻieu. Le lendemain, ceux qui l’enviaient dirent : Malheur à nous ! ﷻieu certes dispense largement et mesure ses dons. N’eût été sa bonté et sa miséricorde, Il nous aurait fait engloutir par la terre.

ﷻonc les richesses ne sont plus les signes de la satisfaction de ﷻieu, ni la pauvreté ceux de sa colère, car il donne comme

il refuse, donne les richesses abondamment ou parcimonieusement, abaisse et élève, tout dépend de Sa volonté. ﷻans un hadith il est dit à ce propos : « ﷻieu a réparti entre vous vos moralités et caractères, comme il a distribué ses dons et richesses. Il accorde ses biens à ceux qu’il aime comme à ceux qu’il n’aime pas, mais il ne donne la foi qu’à ceux qu’il aime ». On peut aussi déduire de cet événement que l’incrédule ne réussit ni dans le bas monde ni dans l’autre.

تِلْكَ الدَّارُ الْءَاخِرَةُ نَجْعَلُهَا لِلَّذِينَ لَا يُرِيدُونَ عُلُوًّ?ا فِى الْأَرْضِ وَلَا فَسَادً?ا ? وَالْعَاقِبَةُ لِلْمُتَّقِينَ ?٨٣? مَن جَآءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ? خَيْرٌ? مِّنْهَا ? وَمَن جَآءَ بِالسَّيِّئَةِ فَلَا يُجْزَى الَّذِينَ عَمِلُوا? السَّيِّـ?َاتِ إِلَّا مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٨٤?

Nous réservons la demeure de la vie future à ceux qui ne se laissent dominer ni par l’ambition ni par leurs mauvais instincts. Une heureuse fin récompense les croyants (٨٣) رحمه اللهelui qui fait le bien est récompensé

au-delà de ses mérites. رحمه اللهelui qui fait le mal, qu’il sache que ceux qui font le mal ne sont rétribués que selon leurs œuvres (٨٤).

La dernière demeure avec toutes ses félicités et son bonheur qui ne changera ni ne se transformera, ﷻieu l’assigne à ceux parmi ses serviteurs croyants et humbles, qui ne cherchent pas à s’élever sur terre et se montrent orgueilleux et altiers, ni à y semer la corruption. Le meilleur sort est toujours réservé aux pieux et vertueux. Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il m’a été révélé que vous devez être humbles afin que nul ne s’enorgueillisse sur les autres ni les opprime ». Mais si l’homme veut apparaître beau et élégant, il n’y a aucun mal à cela. On a rapporté qu’un homme vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu ! J’aime porter de jolis vêtements et de belles sandales, est-ce de l’ostentation : ? » Il lui répondit : « ﷻieu est beau et aime la beauté ».

« رحمه اللهelui qui fait le bien est récompensé au-delà de ses mérites » au jour de la résurrection, et même sa récompense sera décuplée. « رحمه اللهelui qui fait le mal, qu’il sache que ceux qui font le mal ne sont rétribués que selon leurs œuvres ». Un verset qui est pareil à celui-ci dit : « رحمه اللهelui qui aura péché sera précipité au feu la face la première. Peut-on être récompensé autrement que selon ses œuvres » [رحمه اللهoran XVII, ٩٠] Telle est la justice idéale au jour du jugement dernier.

إِنَّ الَّذِى فَرَضَ عَلَيْكَ الْقُرْءَانَ لَرَآدُّكَ إِلَى مَعَادٍ? ? قُل رَّبِّى? أَعْلَمُ مَن جَآءَ بِالْهُدَى وَمَنْ هُوَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٨٥? وَمَا كُنتَ تَرْجُو?ا? أَن يُلْقَى? إِلَيْكَ الْكِتَابُ إِلَّا رَحْمَةً? مِّن رَّبِّكَ ? فَلَا تَكُونَنَّ ظَهِيرً?ا لِّلْكَافِرِينَ ?٨٦? وَلَا يَصُدُّنَّكَ عَنْ ءَايَاتِ اللَّهِ بَعْدَ إِذْ أُنزِلَتْ إِلَيْكَ ? وَادْعُ إِلَى رَبِّكَ ? وَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?٨٧? وَلَا تَدْعُ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ ? كُلُّ شَىْءٍ هَالِكٌ إِلَّا

وَجْهَهُ? ? لَهُ الْحُكْمُ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٨٨?

رحمه اللهelui qui t’a donné le رحمه اللهoran t’appellera à une autre vie. ﷻis : Mon Seigneur sait mieux que personne celui qui a apporté la brame direction et celui qui est dans un égarement (٨٥). Tu n’espérais pas recevoir le Livre. Tu ne l’as reçu que par un pur effet de sa grâce. Ne soutiens jamais les infidèles (٨٦). Ne te laisse pas détourner des enseignements d’ﷺllah maintenant que tu les as reçus. Prêche la cause de ton Seigneur. Ne sois pas du nombre des idolâtres (٨٧).

N’invoque pas d’autre divinité qu’ﷺllah. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Tout est périssable sauf le visage d’ﷺllah. Il a le pouvoir suprême. رحمه الله’est à Lui que vous retournerez (٨٨).

ﷻieu ordonna à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de communiquer le message aux hommes et de leur réciter le رحمه اللهoran, en lui prévenant qu’il lui demandera, au jour de la résurrection, s’il avait rempli la mission ou s’il l’a manquée. Il lui dit : « رحمه اللهelui qui t’a donné le رحمه اللهoran t’appellera à une autre vie » où tous les hommes seront

rassemblés, comme il le montre dans ce verset : « Nous interrogerons à la fois les peuples à qui nous avons envoyé des Prophètes et les Prophètes eux-mêmes » [رحمه اللهoran VII, ٦].

Quant à ibn ﷺbbas, il a interprété ce verset de la façon suivante : ﷻieu te fera entrer au Paradis et t’interrogera si tu as communiqué et le رحمه اللهoran et le message. عليه الصلاة و السلامt dans une autre interprétation d’Ibn ﷺbbas citée dans le Sahih de رضي الله عنoukhari : ﷻieu te rendra à la Mecque, tout comme il t’a fait sortir de cette ville auparavant. Une opinion soutenue

par ﷺd-ﷻahak qui a dit : « عليه الصلاة و السلامn quittant la Mecque pour accomplir l’émigration, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, arrivé à ﷺl-Jouhfa, sentit une nostalgie vers cette ville, ﷻieu lui alors révéla : « رحمه اللهelui qui t’a donné le رحمه اللهoran t’appellera à une autre vie », car le terme : à une autre vie signifie : à un autre lieu -qui est la Mecque-.

Le facteur commun qui réunit toutes ces interprétations, toujours d’après Ibn ﷺbbas, est le retour à la Mecque en lui accordant sa conquête et lui donnant la victoire sur les

impies, une promesse qui signifie en même temps la fin de la vie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Ibn ﷺbbas a appuyé son opinion en se basant sur la révélation de la sourate : « Lorsque la victoire d’ﷺllah et son triomphe éclateront » [رحمه اللهoran رحمه اللهX]. رحمه اللهette sourate, a ajouté Ibn ﷺbbas, annonce la mort prochaine du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Il s’avère de toutes ces interprétations que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a obtenu les deux à la fois : la victoire et le Paradis.

« ﷻis : Mon Seigneur sait mieux que personne celui qui a apporté la bonne direction et celui qui est dans un égarement ». رحمه اللهela signifie : O Mohammad, dis à ceux qui ont renié ton message et aux impies ainsi à ceux qui les ont suivis, qu’ils sauront bientôt les biens dirigés et les égarés, et à qui sera réservée la vie future et le Paradis. رحمه اللهar ﷻieu sait mieux que quiconque les fidèles et les incrédules.

ﷻieu lui rappela son bienfait -qui est le رحمه اللهoran-et lui dit : « Tu n’espérais pas recevoir le Livre » c’est-à-dire : avant la révélation, tu ne savais pas que tu vas recevoir la révélation, mais c’était une miséricorde de ton Seigneur qui l’accorde à ses serviteurs à cause de toi et par ton intermédiaire. ﷻonc « ne soutiens jamais les infidèles ». Mais plutôt écarte-toi d’eux et oppose-toi à eux. « Ne te laisse pas détourner des enseignements d’ﷺllah maintenant que tu les a reçus » sans être pour autant influencé par

leur obstination et leur rébellion. رحمه اللهar le Seigneur est toujours avec toi, qui te soutient, élève la parole de la vérité et fait triompher ta religion sur toutes les autres religions. « Prêche la cause de ton Seigneur » son adoration et la foi en Lui, et « ne sois pas du nombre des idolâtres ».

« N’invoque pas d’autre divinité qu’ﷺllah. Il n’y a d’ﷺllah que Lui » la déité ne sied qu’à Lui, Lui seul qui doit être adoré. « Tout est périssable, sauf le visage d’ﷺllah ». Une réalité qui se réalisera à la fin des temps où

tout périra et demeurera seule la Face de ﷻieu, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « Tout ce que porte la terre est périssable. Seule demeure la face de ton Seigneur auréolée de majesté et de noblesse » [رحمه اللهoran LV, ٢٦, ٢٧].

Il est dit dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La parole la plus véridique est celle qu’a dit Labide : Tout est vain en dehors de ﷻieu ».

Mais Moudjahid et ﷺth-Thawri ont commenté ce verset de la façon suivante : « Tout est périssable, sauf le visage d’ﷺllah » signifie que toute œuvre accomplie sans qu’elle soit faite pour obtenir la satisfaction de ﷻieu est vaine et périssable ». عليه الصلاة و السلامt la première porte sur les créatures qui périront et seul demeurera le visage de ﷻieu. رحمه اللهes deux interprétations ne se contredisent pas, car les œuvres et les créatures, périront.

« Il a le pouvoir suprême » car ﷻieu est le seul à disposer de tout ce qu’il a créé et nul ne pourrait s’opposer à son décret, « رحمه الله’est à Lui que vous retournerez », Il vous jugera selon vos œuvres pour vous rétribuer par le Paradis ou l’enfer.

٢٥-SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’ﷺRﷺIGNعليه الصلاة و السلامعليه الصلاة و السلام

évélée à la Mecque, à l’exception des dix premiers versets révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate des Romains

٠٢٩ سورة: العنكبوت

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? ال?م? ?١? أَحَسِبَ النَّاسُ أَن يُتْرَكُو?ا? أَن يَقُولُو?ا? ءَامَنَّا وَهُمْ لَا يُفْتَنُونَ ?٢? وَلَقَدْ فَتَنَّا الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? فَلَيَعْلَمَنَّ اللَّهُ الَّذِينَ صَدَقُوا? وَلَيَعْلَمَنَّ الْكَاذِبِينَ ?٣? أَمْ حَسِبَ الَّذِينَ يَعْمَلُونَ السَّيِّـ?َاتِ أَن يَسْبِقُونَا ? سَآءَ مَا يَحْكُمُونَ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺlif-Lam-Mim (١) Les hommes croient-ils qu’en se disant croyants, ﷺllah leur évitera toute épreuve ? (٢) Nous avons éprouvé ceux qui les ont

précédés. ﷺllah distingue ainsi les sincères des menteurs (٣). Les méchants croient-ils échapper à notre châtiment : Ils se trompent (٤).

ﷻ’après Ibn ﷺbi Hatim, ces versets furent révélés au sujet des gens qui vivaient à la Mecque et s’étaient convertis. رحمه اللهertains compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine leur firent savoir par écrit que leur conversion ne serait acceptée sans accomplir l’émigration à Médine. Voulant sortir à Médine, les idolâtres les repoussèrent et les empêchèrent

d’accomplir leur émigration. Mais Ibn Sa’d rapporte qu’il fût révélé au sujet de ’-ﷺmmar Ibn Yasser qui subissait les tortures des polythéistes.

Le verset signifie que ﷻieu éprouve l’homme aussi bien par le mal que par le bien pour connaître la fermeté de sa foi. ﷺ ce propos, il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les Prophètes sont les plus éprouvés, puis les hommes vertueux puis ceux qui leur ressemblent et ainsi de suite. Tout homme sera éprouvé selon le degré

de sa foi, autant qu’elle est ferme, autant l’épreuve sera dure ». رحمه اللهe verset est pareil à celui-là : « عليه الصلاة و السلامspérerez-vous entrer au paradis sans passer par les épreuves qu’ont subies vos prédécesseurs. La privation et les maladies ne les épargnèrent pas. عليه الصلاة و السلامt ils furent ébranlés au point que le Prophète et ses compagnons s’écrièrent : « Quand donc viendra le secours d’ﷺllah ? رحمه اللهourage, le secours d’ﷺllah est proche » [رحمه اللهoran II, ٢١٤].

« ﷺllah distingue ainsi les sincères des menteurs » et connaît parfaitement ceux qui disent la vérité et il connait les menteurs. « Les méchants croient-ils échapper à notre châtiment ? Il se trompent ». Ou selon une autre traduction du verset : « عليه الصلاة و السلامst-ce que ceux qui ont commis de mauvaises actions comptent pouvoir nous devancer ? Ou bien croient-ils qu’ils ne subiront plus une certaine épreuve ? Ils ont le jugement faux ».

مَن كَانَ يَرْجُوا? لِقَآءَ اللَّهِ فَإِنَّ أَجَلَ اللَّهِ لَءَاتٍ? ? وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٥? وَمَن جَاهَدَ فَإِنَّمَا يُجَاهِدُ لِنَفْسِهِ?? ? إِنَّ اللَّهَ لَغَنِىٌّ عَنِ الْعَالَمِينَ ?٦? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَنُكَفِّرَنَّ عَنْهُمْ سَيِّـ?َاتِهِمْ وَلَنَجْزِيَنَّهُمْ أَحْسَنَ الَّذِى كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٧?

Pour qui espère rencontrer ﷺllah, cette rencontre sera certaine. ﷺllah entend et sait tout (٥). رحمه اللهelui qui peine, peine pour son propre bien. ﷺllah peut se passer du monde

(٦). Nous absoudrons ceux qui croient et font le bien et nous leur accorderons une récompense supérieure à leurs œuvres (٧).

رحمه اللهelui qui aura vécu dans l’espoir de rencontrer ﷻieu dans la vie future en faisant les bonnes œuvres, verra son espoir se réaliser et il obtiendra sa récompense sans être lésé et même il la recevra au centuple.

« رحمه اللهelui qui peine, peine pour son propre bien » en faisant les bonnes actions et accomplissant ses devoirs complets en vue de ﷻieu, celui-ci ne le fera que pour son intérêt et son profit,

car ﷻieu peut se passer de l’univers et n’a besoin de personne. رحمه اللهe genre du militantisme, comme a avancé ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, pourra être encore plus et mieux rémunéré que les pratiques religieuses obligatoires. ﷻonc ceux qui font de telles actions trouveront leurs récompenses auprès de leur Seigneur portées au décuple, ou même au centuple allant jusqu’à sept cent fois, ou bien ﷻieu leur pardonnera toutes leurs mauvaises actions et les rétribuera par contre. Il a dit ailleurs : « ﷺllah ne lésera personne, pas même du

poids d’un atome. Il rémunéra au centuple les bonnes actions et leur assurera une récompense magnifique » [رحمه اللهoran IV, ٤٠].

وَوَصَّيْنَا الْإِنسَانَ بِوَ الِدَيْهِ حُسْنً?ا ? وَإِن جَاهَدَاكَ لِتُشْرِكَ بِى مَا لَيْسَ لَكَ بِهِ? عِلْمٌ? فَلَا تُطِعْهُمَآ ? إِلَىَّ مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٨? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَنُدْخِلَنَّهُمْ فِى الصَّالِحِينَ ?٩?

Nous vous recommandons de bien traiter vos parents. Toutefois s’ils vous poussent à m’associer des divinités inconnues, ne les écoutez pas. رحمه الله’est à moi que vous reviendrez. Je vous expliquerai le véritable sens de vos actes (٨). رحمه اللهeux qui croient et pratiquent le bien seront admis au nombre des justes (٩).

ﷻieu exhorte, voir ordonne, les gens à être bienveillants envers les pères et mères et de les traiter avec bonté, car les pères et mères sont les causes de leur existence. عليه الصلاة و السلامt pour montrer l’importance de cette

recommandation, Il l’a citée juste après son adoration quand il a dit : « Ton Seigneur ordonne de n’adorer que Lui, de bien se conduire avec ses père et mère » [رحمه اللهoran XVII, ٢٣]. ﷺvec cette recommandation envers eux, il y a par contre cet avertissement : « Toutefois s’ils vous poussent à m’associer des divinités inconnues ne les écoutez pas ». رحمه اللهela veut dire que s’ils sont des idolâtres, ne leur obéissez pas, vous reviendrez tous à Moi et Je vous rétribuerai selon vos actions et Je vous rassemblerai avec les hommes

justes et bons.

ﷺ cet égard, Mouss’ab Ibn Sa’d rapporte d’après son père qu’il a dit : « Quatre versets furent révélés à mon sujet », puis il raconta son histoire : « La mère de Sa’d dit : « ﷻieu n’a-t-il pas ordonné d’être bon avec tes parents ? Par ﷻieu, je ne goûterai ni nourriture ni boisson jusqu’à ce que tu apostasies ou que je meure ». Il poursuivit : « Quand les hommes voulaient lui donner à manger, ils lui faisaient ouvrir la bouche par force pour y introduire une bouchée de nourriture. ﷺ cette occasion ﷻieu

fit descendre ce verset : « Nous vous recommandons de bien traiter vos parents. Toutefois s’ils vous poussent à l’associer des divinités inconnues, ne les écoutez pas ».

وَمِنَ النَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِاللَّهِ فَإِذَآ أُوذِىَ فِى اللَّهِ جَعَلَ فِتْنَةَ النَّاسِ كَعَذَابِ اللَّهِ وَلَئِن جَآءَ نَصْرٌ? مِّن رَّبِّكَ لَيَقُولُنَّ إِنَّا كُنَّا مَعَكُمْ ? أَوَلَيْسَ اللَّهُ بِأَعْلَمَ بِمَا فِى صُدُورِ الْعَالَمِينَ ?١٠? وَلَيَعْلَمَنَّ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَلَيَعْلَمَنَّ الْمُنَافِقِينَ ?١١?

ﷻes gens disent : « Nous croyons en ﷺllah ». Souffrent-ils pour la cause d’ﷺllah ? Les voilà qui redoutent les représailles des hommes à l’égal du châtiment d’ﷺllah. Qu’ﷺllah fasse réussir leurs frères ? ils disent : « Nous n’avons cessé d’être avec vous ». رحمه اللهomme si ﷺllah ne savait pas ce que recèlent leurs cœurs (١٠). ﷺllah veut connaître les croyants, comme il veut connaître les hypocrites (١١).

ﷻieu met à nu les qualités des menteurs et hypocrites, ceux qui prétendent être croyants par leur langue, tandis que leurs cœurs couvent l’inverse surtout quand une épreuve quelconque les frappe. Ils croient que cela est dû à la colère de ﷻieu contre eux, et alors ils apostasient. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu les dénonce en disant : « ﷻes gens disent : « Nous croyons en ﷺllah ». Souffrent-ils pour la cause d’ﷺllah ? les voilà qui redoutent les représailles des hommes à l’égal du châtiment d’ﷺllah ». ﷻieu a montré leur cas en

disant d’eux ailleurs : « Il est des hommes à la foi indécise. La vie leur sourit-elle ? Ils s’affermissent dans leurs convictions. ﷺu contraire, leur est-elle hostile ? Ils font volteface… jusqu’à : رحمه الله’est le comble de l’aberration » [رحمه اللهoran XXII, ١١, ١٢].

Si, ô Mohammad, quelque victoire vient de ton Seigneur, ces gens-là disent : « Nous n’avons cessé d’être avec vous », c’est-à-dire vos coreligionnaires, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه اللهes gens-là vous épient. Remportez-vous un succès ? ils disent : « Ne

sommes-nous pas des vôtres ? » [رحمه اللهoran IV, ١٤١]. Rien que pour bénéficier et de la victoire et du butin « رحمه اللهomme si ﷺllah ne savait pas ce que recèlent leurs cœurs ». ﷻieu pénètre le tréfonds de leurs cœurs et connaît bien ce qu’ils recèlent même s’ils se comportent autrement pour camoufler leur attitude. « ﷺllah veut connaître les croyants, comme il veut connaître les hypocrites », en les éprouvant par le bien et le mal, pour savoir qui Lui obéit, tout comme il a dit dans un autre verset : « Nous vous éprouverons

jusqu’à ce que nous discernions ceux d’entre vous qui luttent et souffrent pour leur religion. Nous apprécierons votre conduite » [رحمه اللهoran XLVII, ٣١].

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّبِعُوا? سَبِيلَنَا وَلْنَحْمِلْ خَطَايَاكُمْ وَمَا هُم بِحَامِلِينَ مِنْ خَطَايَاهُم مِّن شَىْءٍ ? إِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?١٢? وَلَيَحْمِلُنَّ أَثْقَالَهُمْ وَأَثْقَالً?ا مَّعَ أَثْقَالِهِمْ ? وَلَيُسْـ?َلُنَّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَمَّا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?١٣?

Les incrédules disent aux croyants : « Faites comme nous, et nous répondrons de vos péchés. Non, en vérité, ils ne peuvent répondre d’aucun péché. رحمه اللهe sont des menteurs (١٢). Ils porteront leurs fardeaux et plus encore. Ils auront à répondre de leurs mensonges au jour du jugement dernier (١٣).

Les idolâtres Qoraïchites disaient à ceux qui avaient suivi la bonne direction et la foi : Revenez sur votre religion et retournez à la nôtre, nous supportons vos péchés, si vous en avez. Mais ﷻieu leur répondit : « Non, en

vérité, ils ne peuvent répondre d’aucun péché. رحمه اللهe sont des menteurs ». رحمه اللهar nul ne répondra des péchés d’un autre, même s’il est un proche parent. رحمه اللهes impies supporteront sûrement leurs fardeaux et d’autres fardeaux encore en appelant les autres à l’égarement et à l’incrédulité.

Il est dit dans un hadith authentique : « رحمه اللهelui qui appelle les hommes à une bonne direction, aura une récompense équivalente à celle de ceux qui le suivent sans toutefois que la récompense de ceux-ci soit diminuée. عليه الصلاة و السلامt celui qui appelle à un

égarement, se verra commettre une faute équivalente à celle qui le suivent sans toutefois que la faute de ceux-ci soit diminuée » (Rapporté par Mouslim).

« Ils auront à répondre de leurs mensonges au jour du jugement dernier », et ils seront interrogés sur tout ce qu’ils auront inventé.

ﷺbou Omama a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Méfiez-vous de l’injustice, car, au jour de la résurrection, ﷻieu dira : « Par Ma puissance et Ma majesté, aucun injuste ne sera aujourd’hui sous

Ma protection ». Puis un crieur criera : « Où est tel le fils d’un tel ? ». رحمه اللهet homme comparaîtra ayant à son actif de bonnes actions autant que les montagnes. Les hommes le regarderont jusqu’à ce qu’il se mettra devant le Miséricordieux -à Lui la puissance et la majesté. Puis on demandera au crieur de dire : « Que celui qui a subi taie injustice de cet homme vienne la présenter ». Une foule de gens se mettront devant le Miséricordieux. Le Seigneur dira : « Faites acquitter de mon serviteur ce qu’il devait (aux

autres) ». On demandera : « رحمه اللهomment devons-nous acquitter ? ». Il leur dira : « Prenez de ses bonnes actions (pour les donner aux ayants-droit) ». عليه الصلاة و السلامt ceci sera fait de sorte qu’il n’en restera aucune, et cependant il restera des gens qui n’ont pas encore reçu leurs droits. ﷻieu dira : « Faites acquitter de mon serviteur ce qu’il devait ». On Lui répondra : « Seigneur, il ne lui en reste aucune bonne action ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répliquer : « Prenez des mauvaises actions de ces hommes-là et chargez-en cet injuste ».

Puis le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita à l’appui : « Ils porteront leurs fardeaux et plus encore. Ils auront à répondre de leurs mensonges au Jour du jugement damer » (Rapporté par Un ﷺbi Hatim).

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِ? فَلَبِثَ فِيهِمْ أَلْفَ سَنَةٍ إِلَّا خَمْسِينَ عَامً?ا فَأَخَذَهُمُ الطُّوفَانُ وَهُمْ ظَالِمُونَ ?١٤? فَأَنجَيْنَاهُ وَأَصْحَابَ السَّفِينَةِ وَجَعَلْنَاهَآ ءَايَةً? لِّلْعَالَمِينَ ?١٥?

Nous envoyâmes Noé à son peuple. Il y resta neuf cent cinquante ans, Le déluge emporta ce peuple pervers (١٤). Nous le sauvâmes ainsi que ses compagnons sur l’arche. Nous érigeâmes en enseignement cet épisode (١٥).

Noé avait demeuré une très longue période parmi son peuple l’appelant à ﷻieu jour et nuit, en secret et en public. عليه الصلاة و السلامt malgré tout, le peuple persista dans son incrédulité à l’exception d’une minorité qui a cru. Pour les punir, ﷻieu les fit noyer par le déluge. ﷻieu ne raconte l’histoire de Noé avec son

peuple que pour réconforter Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui éprouva un grand chagrin en voyant son peuple persévérer dans leur égarement. Tout revient à ﷻieu, sûrement, ô Mohammad, Il te secourra et te donnera la victoire sur les idolâtres.

Ibn ﷺbbas a avancé que Noé, à l’âge de quarante fut envoyé à son peuple et demeura neuf cent cinquante ans à le prêcher, et après le déluge, il survécut soixante ans.

« Nous érigeâmes en enseignement cet épisode ». Qatada a commenté ce verset en disant : « Ou bien les débris du vaisseau exista sur le mont Joudy jusqu’à l’avènement de l’Islam, ou bien ﷻieu en fit un exemple afin que les hommes se rappellent toujours les bienfaits divins et soient reconnaissants envers Lui, surtout en sauvant les fidèles du déluge, comme il a dit : « Voici pour eux un signe : nous avons chargé leur descendance sur le vaisseau bondé » [رحمه اللهoran XXXVI, ٤١].

وَإِبْرَ اهِيمَ إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ اعْبُدُوا? اللَّهَ وَاتَّقُوهُ ? ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?١٦? إِنَّمَا تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَوْثَانً?ا وَتَخْلُقُونَ إِفْكًا ? إِنَّ الَّذِينَ تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَا يَمْلِكُونَ لَكُمْ رِزْقً?ا فَابْتَغُوا? عِندَ اللَّهِ الرِّزْقَ وَاعْبُدُوهُ وَاشْكُرُوا? لَهُ?? ? إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?١٧? وَإِن تُكَذِّبُوا? فَقَدْ كَذَّبَ أُمَمٌ? مِّن قَبْلِكُمْ ? وَمَا عَلَى الرَّسُولِ إِلَّا الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?١٨?

Nous envoyâmes ﷺbraham. Il dit à son peuple : « ﷺdorez ﷺllah et craignez-Le. رحمه الله’est le mieux que vous puissiez faire si vous le comprenez. (١٦) ﷺlors que vous adorez des idoles et forgez des mensonges. رحمه اللهeux que vous priez en dehors d’ﷺllah ne sauraient vous pourvoir d’aucun bien. Le bien, demandez-le plutôt à ﷺllah. ﷺdorez ﷺllah. Louez-Le. رحمه الله’est à Lui que vous retournerez. (١٧) Vous me traitez de menteur. ﷻ’autres peuples avant vous ont traité leurs Prophètes de menteurs. La mission des Prophètes se borne à avertir »

(١٨).

ﷺbraham, à son tour, appela son peuple à n’adorer que ﷻieu seul sans rien Lui associer, d’être sincères dans son culte, de ne demander les bienfaits que de Lui, et d’être reconnaissants envers Lui pour tout ce qu’il accorde comme biens. Il leur dit : « ﷺdorez ﷺllah et craignez-Le », vouez-Lui un culte pur et soyez sincères dans vos pratiques. « رحمه الله’est le mieux que vous puissiez faire, si vous le comprenez ». Si vous agissez ainsi, vous obtiendrez le bien dans les deux mondes.

Il les mit en garde contre le châtiment de ﷻieu à cause des idoles qu’ils fabriquaient et adoraient, et qui ne sont que des êtres créés comme eux qui ne peuvent ni nuire ni être utiles.

« Le bien, demandez-le plutôt à ﷺllah » qui est le seul pourvoyeur et dispensateur. Recherchez donc vos moyens de subsistance auprès de Lui, adorez-Le et louez-Le, vous serez ramenés vers Lui. ﷺu jour de la résurrection, Il vous rétribuera selon vos actions. عليه الصلاة و السلامt ﷺbraham de poursuivre ses exhortations : Si vous qualifiez cela de

mensonge, « d’autres Prophètes avant vous ont traité leurs Prophètes de menteurs » et vous avez eu connaissance du châtiment qu’ils ont subi. « La mission des Prophètes se borne à avertir ». Il leur incombe seulement de transmettre le message dont ils sont chargés. ﷻieu dirige qui il veut comme il égare qui il veut. Tâchez donc d’être du nombre des bienheureux.

أَوَلَمْ يَرَوْا? كَيْفَ يُبْدِئُ اللَّهُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ?? ? إِنَّ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرٌ? ?١٩? قُلْ سِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَانظُرُوا?

كَيْفَ بَدَأَ الْخَلْقَ ? ثُمَّ اللَّهُ يُنشِئُ النَّشْأَةَ الْءَاخِرَةَ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٢٠? يُعَذِّبُ مَن يَشَآءُ وَيَرْحَمُ مَن يَشَآءُ ? وَإِلَيْهِ تُقْلَبُونَ ?٢١? وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِينَ فِى الْأَرْضِ وَلَا فِى السَّمَآءِ ? وَمَا لَكُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِن وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ? ?٢٢? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَلِقَآئِهِ?? أُو?لَا?ئِكَ يَئِسُوا? مِن رَّحْمَتِى وَأُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٢٣?

Ne voient-ils pas comment ﷺllah engendre la création et la recommence ? Rien de plus facile pour Lui (١٩). ﷻis : Parcourez la terre et voyez comment ﷺllah a créé le monde. رحمه اللهette création, Il la fera suivre d’une autre. رحمه اللهar il est tout-puissant (٢٠). Il châtie qui il veut. Il pardonne à qui il veut. رحمه الله’est, à Lui que vous ferez retour. (٢١) Vous ne sauriez lui résister ni sur terre ni dans les deux. Vous ne sauriez trouver d’autre protecteur ou patron que Lui (٢٢). رحمه اللهeux qui nient les preuves d’ﷺllah et la vie éternelle

ne sauraient compter sur sa miséricorde. Ils subiront u châtiment douloureux (٢٣).

ﷺbraham avertit son peuple qu’il sera ressuscité et retourné à ﷻieu. Il suffit de penser à sa propre création et qu’il est tiré du néant, puis les voilà des hommes qui vivent en ce monde munis de leur ouïe, de leur vue et de tous leurs sens. رحمه اللهelui qui les a créés la première fois, sera-t-il incapable de les renaître une deuxième fois ? Que les hommes méditent sur la création des cieux et ce qu’ils renferment comme étoiles et astres

lumineux, et la terre et ce qu’elle contient comme montagnes, rivières, vallées, arbres, déserts, etc… Tout cela ne constitue-t-il pas une preuve de l’existence d’un créateur. « Ne voient-ils pas comment ﷺllah engendre la création et la recommence ? Rien de plus facile pour Lui ».

Que les hommes parcourent la terre et qu’ils considèrent comment ﷻieu a commencé la création, puis il la renouvellera ensuite. Rien de plus facile pour Lui. Il a dit ailleurs : « Nous leur ferons apparaitre nos signes dans la nature et dans

leurs propres êtres jusqu’à ce qu’ils soient persuadés de l’existence d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XLI, ٥٣].

ﷻieu châtie qui il veut, comme il pardonne à qui il veut, Il est le seul à juger et décréter, qui dispose de tout ce qu’il a créé, toute la création Lui appartient et nul ne s’oppose à son ordre. Il est dit dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si ﷻieu châtie les habitants de la terre et des cieux, Il le fera sans être nullement injuste envers eux ». رحمه الله’est vers Lui que les

hommes seront retournés.

« Vous ne sauriez Lui résister ni sur terre ni dans les cieux », les hommes sont donc incapables de s’opposer à la puissance de ﷻieu, tout Le craint et tout Le redoute et a besoin de Lui tandis que Lui, peut se passer de l’univers. « Vous ne sauriez trouver d’autre protecteur ou patron que Lui ». رحمه اللهeux qui sont incrédules à l’égard des signes de ﷻieu et nient Ses versets ainsi que Sa rencontre, ceux-là sont désespérés de la miséricorde divine et n’en auront aucune part, « Ils subiront un

châtiment douloureux », dans les deux mondes.

فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوْمِهِ?? إِلَّآ أَن قَالُوا? اقْتُلُوهُ أَوْ حَرِّقُوهُ فَأَنجَىهُ اللَّهُ مِنَ النَّارِ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٢٤? وَقَالَ إِنَّمَا اتَّخَذْتُم مِّن دُونِ اللَّهِ أَوْثَانً?ا مَّوَدَّةَ بَيْنِكُمْ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? ثُمَّ يَوْمَ الْقِيَامَةِ يَكْفُرُ بَعْضُكُم بِبَعْضٍ? وَيَلْعَنُ بَعْضُكُم بَعْضً?ا وَمَأْوَىكُمُ النَّارُ وَمَا لَكُم مِّن نَّاصِرِينَ ?٢٥?

Pour toute réponse, le peuple d’ﷺbraham déclare : « Tuons-le ou brûlons-le ». ﷺllah le sauva des flammes. رحمه اللهe récit comporte un enseignement pour qui croit (٢٤). ﷺbraham dit : « Vous prenez des idoles en dehors d’ﷺllah pour vous créer des amitiés en ce bas monde. ﷺu jour de la résurrection, vous vous renierez et vous vous maudirez les uns les autres. L’enfer sera votre demeure. Vous n’aurez aucun soutient (٢٥).

Pour toute réponse à l’appel d’ﷺbraham, et mûs par leur obstination et leur incrédulité, les impies ne trouvèrent que dire : « Tuons-le ou brûlons-le », car il a pu les vaincre par ses arguments qu’ils n’ont pas pu réfuter. Ils se tournèrent du côté de la violence ayant manqué toute logique. Ils se dirent entre eux : « ﷻressons un bûcher et jetons-le dans les flammes » [رحمه اللهoran XXXVII, ٩٧]. Ils préparèrent un grand tas de bois, y mirent le feu, ligotèrent ﷺbraham et le placèrent sur le plateau de la catapulte, puis ils

le lancèrent vers le feu. Mais ﷻieu a fait de ce feu une fraîcheur et une paix pour ﷺbraham. Il en sortit sain et sauf après y avoir demeuré quelques jours. ﷻieu a fait ensuite de lui un modèle de piété pour les fidèles. « رحمه اللهe récit comporte un enseignement pour qui croit ».

ﷺbraham ne cessa pas de prêcher son peuple en le réprimandant en même temps : « Vous prenez des idoles en dehors d’ﷺllah pour vous créer des amitiés en ce monde ». رحمه الله’est-à-dire : Vous avez choisi des idoles à votre intention pour les adorer en

dehors de ﷻieu, ce choix qui n’est basé sur aucune logique, mais par simple amitié, et sachez qu’au jour de la résurrection, cette amitié sera transformée en inimitié et haine, en vous maudissant les uns les autres, et vous vous renierez les uns les autres, car ﷻieu montre leur cas en disant : « رحمه اللهe jour-là, les amis deviendront ennemis, exception faite pour ceux qui craignent ﷺllah » [رحمه اللهoran XLIII, ٦٧]. Leur sort sera, certes, l’عليه الصلاة و السلامnfer, et ils ne seront ni secourus ni protégés.

? فَـ?َامَنَ لَهُ? لُوطٌ? ? وَقَالَ إِنِّى مُهَاجِرٌ إِلَى رَبِّى? ? إِنَّهُ? هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٢٦? وَوَهَبْنَا لَهُ?? إِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ وَجَعَلْنَا فِى ذُرِّيَّتِهِ النُّبُوَّةَ وَالْكِتَابَ وَءَاتَيْنَاهُ أَجْرَهُ? فِى الدُّنْيَا ? وَإِنَّهُ? فِى الْءَاخِرَةِ لَمِنَ الصَّالِحِينَ ?٢٧?

Loth se convertit à la religion d’ﷺbraham. « Je quitte le monde dit ce dernier, pour me consacrer à mon Seigneur. Il est toute sagesse » (٢٦). Nous lui donnâmes pour descendance Isaac et Jacob. Nous fîmes de sa

descendance la dépositaire de la prophétie et du Livre. Nous le récompensâmes dans ce bas monde. ﷻans l’autre, il siégera parmi les vertueux (٢٧).

Loth, qui était le neveu d’ﷺbraham, crut en lui et émigra avec lui au pays de رحمه اللهhâm. ﷻu vivant d’ﷺbraham, il fût envoyé aux habitants de Sodome (Sadoum) et ses alentours, comme nous en avons déjà parlé et comme nous allons le montrer aussi plus loin.

ﷺbraham dit : « Je quitte le pays pour me consacrer à mon Seigneur » et trouver d’autres gens qui, peut-être, se convertiront

et croiront. Il quitta le village « Kawtha » qui est une région du Koufa, avec Loth, d’après les dires de Qatada, vers le pays du رحمه اللهhâm. ﷺ ce propos, ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs rapporte que le Message de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue a dit : « Il y aura une émigration à la suite d’une autre de sorte que les gens se rangeront du côté du pays où ﷺbraham a fait son émigration. Sur terre il n’y aura que les pires des hommes. La terre alors les expulsera et l’âme du Miséricordieux les répugnera. Le Feu les

rassemblera avec les singes et les porcs, il passera la nuit là où ils la passeront, et fera la sieste là où ils la feront, et il dévorera celui qui se trouvera à l’arrière ». Il a ajouté ensuite : « عليه الصلاة و السلامt j’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire encore : « ﷻes hommes de ma communauté feront leur apparition du côté de l’orient. Ils réciteront le رحمه اللهoran sans que leur récitation dépasse leur gosier, chaque fois qu’une des générations fera son apparition elle prendra fin -et il compta ces

générations jusqu’à vingt et quelques, à la fin l’ﷺntéchrist sortira vers leur dernière » (Rapporté par l’imam ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

« Nous lui donnâmes pour descendance Isaac et Jacob », car, après avoir quitté son peuple, ﷻieu accorda à ﷺbraham, pour le rendre heureux, un fils qui sera un Prophète, qui à son tour, a eu un autre fils du vivant d’ﷺbraham, et qui fut aussi un Prophète, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous lui donnâmes comme fils Isaac et, de surcroît, Jacob. Nous en fîmes des hommes

vertueux » [رحمه اللهoran XXI, ٧٢).

Mais Ibn ﷺbbas l’a commenté de cette façon : « Il s’agit des deux fils d’ﷺbraham, à savoir Isaac et Jacob, car le petit fils est considéré en tant que fils ».

« Nous fîmes de sa descendance la dépositaire de la prophétie et du Livre ». رحمه الله’est une des grandes faveurs que ﷻieu a accordée à ﷺbraham car, le prenant comme ami et confident, Il a fait de lui un modèle des croyants et a établi dans sa descendance la prophétie et le Livre, car chaque Prophète qui fut envoyé après lui, était de sa

descendance. Tous les Prophètes des fils d’Israël étaient de la descendance d’ﷺbraham jusqu’à Jésus -que ﷻieu leu salue-. رحمه اللهe dernier fit l’annonce de la venue du Prophète ﷺrabe Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, le maître des fils d’ﷺdam dans les deux mondes, qui fit partie de la descendance d’Ismaël.

« Nous le récompensâmes dans ce bas monde. ﷻans l’autre, il siégera parmi les vertueux ». ﷻieu lui accorda le bonheur de ce monde et celui de l’autre. ﷻans ce monde, il a eu la bonne réputation de sorte que

celui qui l’a connu, l’a aimé et l’a pris pour ami, comme ont avancé Ibn ﷺbbas, Moudjahid et d’autres, car ﷺbraham avait accompli sa tâche à la perfection en s’acquittant de tous ses devoirs envers son Seigneur.

وَلُوطًا إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ?? إِنَّكُمْ لَتَأْتُونَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبَقَكُم بِهَا مِنْ أَحَدٍ? مِّنَ الْعَالَمِينَ ?٢٨? أَئِنَّكُمْ لَتَأْتُونَ الرِّجَالَ وَتَقْطَعُونَ السَّبِيلَ وَتَأْتُونَ فِى نَادِيكُمُ الْمُنكَرَ ? فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوْمِهِ?? إِلَّآ أَن قَالُوا? ائْتِنَا بِعَذَابِ اللَّهِ إِن

كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٢٩? قَالَ رَبِّ انصُرْنِى عَلَى الْقَوْمِ الْمُفْسِدِينَ ?٣٠?

Loth reprochait à son peuple : « Vous pratiquez un vice qu’aucun peuple du monde ne connaissait avant vous (٢٨). Vous assouvissez vos désirs sur les hommes. Vous coupez les routes, vous prônez le vice dans vos assemblées ». Son peuple lui répondait invariablement : « Fais-nous subir le châtiment d’ﷺllah si tes menaces sont sérieuses » (٢٩) Seigneur, conclut Lotit, viens-moi en aide contre ce peuple de dévoyés » (٣٠).

Loth désavoua le faire ignominieux de son peuple qui consistait à assouvir leurs désirs sur les hommes qu’aucun peuple n’a exercé avant eux. عليه الصلاة و السلامn plus, ils coupaient les chemins pour s’emparer des biens des voyageurs et les tuant, ils mécroyaient en ﷻieu et en ses Prophètes, et ils commettaient la turpitude dans leurs assemblées, qui ne seyaient pas aux hommes, sans que l’un d’eux réprouvât ces actes-là.

ﷺ cet égard, l’imam ﷺhmad rapporte que Oum Hani avait demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de lui interpréter les dires de ﷻieu : « Vous prônez le vice dans vos assemblées », il lui répondit : « Ils éliminaient les passants, se moquaient d’eux, voilà la turpitude qu’ils commettaient ».

« Son peuple lui répondait invariablement : « Fais-nous sabir le châtiment d’ﷺllah si tes menaces sont sérieuses », en le défiant ainsi de faire abattre sur eux le châtiment de ﷻieu, mûs par leur incrédulité et

leur obstination. عليه الصلاة و السلامt Loth d’implorer le Seigneur de lui venir en aide et de le secourir sur le peuple impie.

وَلَمَّا جَآءَتْ رُسُلُنَآ إِبْرَ اهِيمَ بِالْبُشْرَى قَالُو?ا? إِنَّا مُهْلِكُو?ا? أَهْلِ هَاذِهِ الْقَرْيَةِ ? إِنَّ أَهْلَهَا كَانُوا? ظَالِمِينَ ?٣١? قَالَ إِنَّ فِيهَا لُوطً?ا ? قَالُوا? نَحْنُ أَعْلَمُ بِمَن فِيهَا ? لَنُنَجِّيَنَّهُ? وَأَهْلَهُ?? إِلَّا امْرَأَتَهُ? كَانَتْ مِنَ الْغَابِرِينَ ?٣٢? وَلَمَّآ أَن جَآءَتْ رُسُلُنَا لُوطً?ا سِى?ءَ بِهِمْ وَضَاقَ بِهِمْ ذَرْعً?ا وَقَالُوا? لَا تَخَفْ وَلَا

تَحْزَنْ ? إِنَّا مُنَجُّوكَ وَأَهْلَكَ إِلَّا امْرَأَتَكَ كَانَتْ مِنَ الْغَابِرِينَ ?٣٣? إِنَّا مُنزِلُونَ عَلَى? أَهْلِ هَاذِهِ الْقَرْيَةِ رِجْزً?ا مِّنَ السَّمَآءِ بِمَا كَانُوا? يَفْسُقُونَ ?٣٤? وَلَقَد تَّرَكْنَا مِنْهَآ ءَايَةً? بَيِّنَةً? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?٣٥?

Lorsque nos عليه الصلاة و السلامnvoyés apportèrent à ﷺbraham la bonne nouvelle, ils lui confièrent : Nous allons anéantir les habitants de cette cité. رحمه اللهe sont des pervers (٣١). Loth est parmi eux, dit ﷺbraham. Ils lui répondirent : « Nous savons mieux que personne

ceux que renferme la ville. Nous le sauverons lui et les siens, à l’exception de sa femme qui sera parmi les victimes (٣٢) » Lorsque nos envoyés se présentèrent à Loth, il en éprouva une grande gêne. Il ne sut où donner de la tête. Ils lui dirent : « Ne crains rien. Ne t’afflige pas. Nous te sauverons toi et les tiens à l’exception de ta femme qui sera parmi les victimes » (٣٣). Nous ferons descendre du ciel un châtiment sur les habitants de cette cité pour les punir de leur corruption (٣٤) Nous avons laissé subsister

des traces de cette catastrophe comme avertissement pour ceux qui méditent (٣٥).

ﷺyant sollicité ﷻieu pour le délivrer de ce peuple qui semait la corruption, ﷻieu exauça Loth et lui envoya des anges qui passaient d’abord par ﷺbraham sous l’aspect des hôtes, et ce dernier s’acquitta de ses obligations envers eux. ﷺpercevant qu’ils n’avaient aucun appétit de la nourriture qu’il leur offrait, il éprouva une certaine crainte. Ils le rassurèrent et lui annoncèrent que sa femme Sara lui engendrera un enfant pieux et

vertueux. Sa femme, qui était présente s’étonna de cette nouvelle inouïe. (Nous avons déjà parlé de cela en commentant la sourate de Houd et celle de Hijr).

Les anges firent connaître à ﷺbraham qu’ils sont envoyés pour anéantir le peuple de Loth. ﷺbraham se mit alors à le défendre espérant que ﷻieu mettra ce peuple dans la bonne voie. عليه الصلاة و السلامn lui affirmant leur mission, il s’écria : « Loth est parmi eux ». Ils lui répondirent : « Nous savons mieux que personne ceux que renferme la ville. Nous le sauverons lui et les siens

à l’exception de sa femme qui sera parmi les victimes ». رحمه اللهar cette femme adulait le peuple de Loth et approuvait son faire ignoble.

Les anges quittèrent ﷺbraham et se rendirent chez Loth ayant pris les traits des jeunes hommes très beaux. عليه الصلاة و السلامn les voyant, Loth s’en affligea, car s’il devait leur accorder l’hospitalité, il aurait peur pour eux de son peuple, et s’il ne remplissait pas ses devoirs envers eux, il éprouverait aussi cette crainte, car il n’avait aucune idée de leur identité et de leur mission. Ils

l’assurèrent : « Ne t’afflige pas. Nous te sauverons toi et les tiens à l’exception de ta femme qui sera parmi les victimes. Nous ferons descendre du ciel un châtiment sur les habitants de cette ville pour les punir de leur corruption ». رحمه اللهar, plus tard, Gabriel (Jibril) arracha toute la cité, l’éleva vers le ciel et le renversa sur leur tête sens dessus-dessous, puis il envoya sur eux une pluie de pierres d’argile. ﷻieu créa à sa place une mare d’une eau puante, faisant ainsi une leçon pour les générations à venir et

jusqu’au jour du rassemblement, où ils subiront le châtiment le plus atroce. ﷻieu a dit dans un autre verset : « Vous foulez journellement les lieux de leur aventure » [رحمه اللهoran XXXVII, ١٣٧]. Peut-être les hommes y réfléchiront !

وَإِلَى مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شُعَيْبً?ا فَقَالَ يَاقَوْمِ اعْبُدُوا? اللَّهَ وَارْجُوا? الْيَوْمَ الْءَاخِرَ وَلَا تَعْثَوْا? فِى الْأَرْضِ مُفْسِدِينَ ?٣٦? فَكَذَّبُوهُ فَأَخَذَتْهُمُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوا? فِى دَارِهِمْ جَاثِمِينَ ?٣٧?

Nous envoyâmes leur frère رحمه اللهho’aïb aux Madianites. « ﷺdorez ﷺllah, espérez au jour dernier, et ne faites pas le mal sur terre », leur dit-il (٣٦). L’ayant traité d’imposteur, ils furent pris de tremblements inextinguibles. On y trouva le sol de leurs demeures jonché de cadavres (٣٧).

ﷻieu envoya son Prophète رحمه اللهho’aïb aux habitants de Médian pour les appeler à Son adoration seul sans Lui associer aucune autre divinité, et en les mettant en garde contre le châtiment et la vengeance de ﷻieu. Il leur dit : « ﷺdorez ﷺllah,

espérez au jour dernier » et pensez à ce dernier jour où vous comparaîtrez devant le Seigneur « et ne faites pas le mal sur terre » en y semant la corruption. عليه الصلاة و السلامn outre ils faussaient la balance et la mesure, coupaient la route aux voyageurs et ils mécroyaient à ﷻieu et en Son Prophète. Ils furent châtiés par un cataclysme, par un cri foudroyant qui arrachait les cœurs de leurs poitrines, et par le Jour de l’ombre qui avait anéanti les hommes. Nous avons déjà parlé de cela dans les sourates ﷺl-ﷺ’araf, Houd et les

Poètes. Le matin, ils gisaient dans leurs demeures.

وَعَادً?ا وَثَمُودَا? وَقَد تَّبَيَّنَ لَكُم مِّن مَّسَاكِنِهِمْ ? وَزَيَّنَ لَهُمُ الشَّيْطَانُ أَعْمَالَهُمْ فَصَدَّهُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَكَانُوا? مُسْتَبْصِرِينَ ?٣٨? وَقَارُونَ وَفِرْعَوْنَ وَهَامَانَ ? وَلَقَدْ جَآءَهُم مُّوسَى بِالْبَيِّنَاتِ فَاسْتَكْبَرُوا? فِى الْأَرْضِ وَمَا كَانُوا? سَابِقِينَ ?٣٩? فَكُلًّا أَخَذْنَا بِذَن?بِهِ? ? فَمِنْهُم مَّنْ أَرْسَلْنَا عَلَيْهِ حَاصِبً?ا وَمِنْهُم مَّنْ أَخَذَتْهُ الصَّيْحَةُ وَمِنْهُم مَّنْ خَسَفْنَا بِهِ الْأَرْضَ

وَمِنْهُم مَّنْ أَغْرَقْنَا ? وَمَا كَانَ اللَّهُ لِيَظْلِمَهُمْ وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ ?٤٠?

Vous avez vu ce qu’il reste de demeures de ’ﷺd et Thamoud. Satan donna à leurs actions une belle apparence. Il les détourna ainsi de la bonne voie. عليه الصلاة و السلامt, cependant, c’étaient des gens avertis (٣٨). ﷺ رحمه اللهoré, Pharaon et Hamon, Moïse apporta des preuves. Ils s’enorgueillirent sur terre mais ils n’échappèrent pas à notre châtiment (٣٩). ﷺ chacun de ces peuples, nous demandâmes des comptes. Nous déchaînâmes un

ouragan contre l’un d’eux. Un cri sinistre saisit un autre d’effroi. La terre s’entrouvrit sous certains. ﷻ’aucuns périrent noyés. رحمه اللهe ne fut pas là une mesure injuste de la part d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامux-mêmes furent les artisans de leur malheur (٤٠).

ﷻieu a exterminé tous les peuples qui ont traité leurs Prophètes de menteurs et mécru en un ﷻieu unique. Parmi ces peuples, il y a le peuple de Houd qui habitait à ﷺl-ﷺhqaf, une région Yéménite située près de Hadramaout ; le peuple de Salih qui habitait ﷺl-Hijr, tout près de

Wadil-Qoura. Les ﷺrabes connaissaient bien leurs demeures et y passaient tous les jours. Il y a eu aussi رحمه اللهoré (Quaroun) qui possédait les grandes richesses, Pharaon et son ministre Haman (Haman) qui étaient des incrédules et traitaient le Prophète de ﷻieu de menteur. ﷻieu a puni chacun d’entre eux à cause de son péché qui lui convenait sans être injuste envers quiconque.

« Nous déchaînâmes un ouragan contre l’un d’eux » qui est le peuple de ’ﷺd, car ils disaient : « Qui est plus puissant et plus fort que nous ? ».

ﷻieu alors leur envoya un vent mugissant, impétueux et glacial, qui balayait les pierres de la terre pour les jeter sur leurs têtes. رحمه اللهe vent aussi arrachait l’homme du sol, l’élevait vert le ciel et le renversait en le réduisant à un corps sans tête comme de troncs de palmiers creux.

« Un cri sinistre saisit un autre d’effroi ». Il s’agit du peuple de Thamoud qui demanda à Salih de leur faire sortir du rocher une chamelle pleine, cette preuve évidente, après avoir été réalisée, consistait un argument irréfutable

contre ce peuple pervers qui, malgré tout, persista dans son égarement et son incrédulité. Ils complotèrent contre Salih pour le tuer et le faire sortir du pays avec ceux qui ont cru en lui. Un cri foudroyant les extermina.

« La terre s’entrouvrit sous certains ». رحمه اللهe fut رحمه اللهoré qui avait désobéi au Seigneur en pratiquant la tyrannie sur terre, plein de gloriole et de mépris pour les hommes. Il fût englouti par la terre où il ne cesse de s’y enfoncer jusqu’au jour de la résurrection.

« ﷻ’autres péris noyés », il s’agit de Pharaon, son ministre Haman et ses troupes qui furent noyés du premier au dernier dans un matin où ils poursuivaient Moïse et son peuple pour les tuer.

« رحمه اللهe ne fut pas là une mesure injuste de la part d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامux-mêmes furent les artisans de leur malheur ». رحمه اللهar, il ne convenait plus à ﷻieu de léser personne ou d’être injuste envers lui, mais ces peuples se sont fait tort à eux-mêmes.

مَثَلُ الَّذِينَ اتَّخَذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ أَوْلِيَآءَ كَمَثَلِ الْعَنكَبُوتِ اتَّخَذَتْ بَيْتً?ا ? وَإِنَّ أَوْهَنَ الْبُيُوتِ لَبَيْتُ الْعَنكَبُوتِ ? لَوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?٤١? إِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا يَدْعُونَ مِن دُونِهِ? مِن شَىْءٍ? ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٤٢? وَتِلْكَ الْأَمْثَالُ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ ? وَمَا يَعْقِلُهَآ إِلَّا الْعَالِمُونَ ?٤٣?

رحمه اللهeux qui cherchent un protecteur en dehors d’ﷺllah ressemblent à l’araignée tissant sa demeure. Quelle plus fragile demeure que celle de l’araignée

! Le comprennent-ils ? (٤١). ﷺllah connaît ce que vous invoquez en dehors de Lui. Il est tout-puissant et sage (٤٢). Nous citons de tels exemples à l’usage des hommes. Mais seuls les hommes sensés les comprennent (٤٣).

ﷺ ceux qui ont pris des divinités en dehors de ﷻieu en s’attachant à leur cuite et comptant sur leur aide, ﷻieu propose la demeure de l’araignée comme étant la demeure la plus fragile qui ne tient pas. ﷺinsi ces polythéistes qu’ils n’espèrent plus de ces divinités pas plus que celui qui se protège dans

la demeure de l’araignée pour éviter tout danger. Tandis que le croyant dont la foi est inébranlable et se confie à ﷻieu, il s’attache à une anse très forte et solide.

Puis ﷻieu menace ceux qui adorent d’autres divinités en dehors de Lui, et dont les œuvres sont vaines, qu’il leur rétribuera pour leurs distinctions, car il est puissant et sage. « Nous citons de tels exemples à l’usage des hommes. Mais seuls les hommes sensés les comprennent » et méditent sur leur sens. ’ﷺmr Ibn Mourra a dit : « رحمه اللهhaque fois que je lis

un verset du رحمه اللهoran sans comprendre son sens, j’éprouve un grand chagrin, car j’ai entendu ﷻieu dire : « Nous citons de tels exemples à l’usage des hommes. Mais seuls les hommes sensés les comprennent ».

خَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّلْمُؤْمِنِينَ ?٤٤? اتْلُ مَآ أُوحِىَ إِلَيْكَ مِنَ الْكِتَابِ وَأَقِمِ الصلاةَ ? إِنَّ الصلاةَ تَنْهَى عَنِ الْفَحْشَآءِ وَالْمُنكَرِ ? وَلَذِكْرُ اللَّهِ أَكْبَرُ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا تَصْنَعُونَ ?٤٥?

رحمه اللهe n’est pas sans but qu’ﷺllah a créé les cieux et la terre. Il y a là un enseignement pour les croyants (٤٤). Récite ce qui t’a été révélé du Livre. Fais la prière. La prière détourne des turpitudes et du mal. Invoquer ﷺllah est un devoir capital. ﷺllah connaît toutes vos actions (٤٥).

ﷻieu, le Tout-Puissant, a créé les cieux et la terre en toute vérité et justice, et non sans but, mais « Il récompense suivant leurs œuvres ceux qui font le mal et décerne une belle récompense à ceux qui font le bien » [رحمه اللهoran LUI, ٣١].

ﷻans cette création, il y a vraiment des signes pour ceux qui croient, et qui dénotent l’omnipotence de ﷻieu et Son arrangement sage.

Puis ﷻieu exhorte Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les croyants à lire le رحمه اللهoran et le divulguer aux hommes, et de faire la prière, car « la prière détourne des turpitudes et du mal ». رحمه اللهe qui veut dire que la prière comporte deux actes principaux : عليه الصلاة و السلامlle éloigne les hommes des actions répréhensibles et des turpitudes, et sa persévérance habitue l’homme à observer ce

détournement du répréhensible. Il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui dont sa prière ne le détourne pas des turpitudes et du répréhensible, elle ne fera que l’éloigner de plus en plus de ﷻieu ».

« ﷺllah connait toutes vos actions » ; ainsi que vos paroles.

ﷺbou ﷺl-’ﷺlya a dit : « رحمه اللهhaque prière requiert trois conditions, si l’une d’elles en manque, la prière serait comme incomplète : La sincérité, la crainte et la mention de ﷻieu. La sincérité pousse l’homme

à ordonner le bien, la crainte l’empêche de commettre le répréhensible, et la mention de ﷻieu c’est-à-dire le رحمه اللهoran l’ordonne et le déconseille ».

عليه الصلاة و السلامn commentant cette partie du verset : « invoquer ﷺllah est un devoir capital. ﷺllah connait toutes vos actions », Ibn ﷺbbas a dit : رحمه اللهeci a deux aspects : La mention de ﷻieu quand il a rendu cela sacré, et le rappel de ﷻieu de vous est beaucoup plus grand que lorsque vous vous rappelez de Lui ».

ﷻans une autre version rapportée par ﷺbdullah Ibn Rabi’a, Ibn ﷺbbas lui demanda : « Sais-tu ce que signifie ces dires de ﷻieu : « Invoquer ﷺllah est un devoir capital ? ». Il lui répondit : « رحمه اللهertes, oui ». Il répliqua : « ﷻonne-moi donc une explication ». Je lui dis : Il s’agit de la glorification de ﷻieu, de ses louanges, de la proclamation de Sa grandeur dans la prière et la récitation du رحمه اللهoran ». Il s’écria : « Tu viens de dire quelque chose d’extravagant, mais en réalité, elle ne l’est pas. ﷻieu voulut dire par

là : Il se rappelle de vous quand vous le mentionnez chaque fois qu’il y a un ordre à faire le bien ou un répréhensible à éviter, et cela est plus grand que lorsque vous vous rappelez de Lui ».

? وَلَا تُجَادِلُو?ا? أَهْلَ الْكِتَابِ إِلَّا بِالَّتِى هِىَ أَحْسَنُ إِلَّا الَّذِينَ ظَلَمُوا? مِنْهُمْ ? وَقُولُو?ا? ءَامَنَّا بِالَّذِى? أُنزِلَ إِلَيْنَا وَأُنزِلَ إِلَيْكُمْ وَالهنَا وَالهكُمْ وَ احِدٌ? وَنَحْنُ لَهُ? مُسْلِمُونَ ?٤٦?

Ne discutez pas avec les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture que d’une manière courtoise, si ce n’est quand ils sont malintentionnés. ﷻites : Nous croyons à ce qui nous a été révélé et à ce qui vous a été révélé. Notre ﷺllah et le vôtre ne font qu’un. عليه الصلاة و السلامt nous Lui sommes soumis (٤٦).

Qatada et d’autres exégètes ont précisé que ce verset fut abrogé par le verset qui pousse au combat ceux que toute discussion avec eux s’avère inutile, car il ne reste qu’à répandre l’Islam, ou réclamer le tribut, ou combattre ceux qui s’opposent. Mais

d’autres ont répondu que ce verset est fondamental sans être abrogé pour celui qui cherche à connaître leur point de vue dans tout ce qui concerne la religion, et alors, on doit discuter avec eux de la manière la plus douce afin que cela aboutisse au bien, tout comme ﷻieu a exhorté Son Messager en lui disant : « Rallie les hommes au culte de ton Seigneur par de sages et persuasifs appels » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٥].

« Si ce n’est quand ils sont malintentionnés », en se détournant de la voie droite et refusant d’accepter la vérité, et en se montrant rebelles et opiniâtres, dans ce cas le dialogue serait transformé en affrontement et en lutte. Ils seront combattus tant qu’ils préfèrent l’égarement à la bonne direction. Moudjahid, quant à lui, a ajouté : il faut combattre même ceux qui refusent de payer la capitation.

« ﷻites : nous croyons à ce qui nous a été révélé et à ce qui vous a été révélé ». رحمه الله’est-à-dire s’ils déclarent une chose dont on ne connaît ni sa fausseté ni sa véracité, ceci on ne doit ni le refuser car il se peut qu’il soit une sincérité, ni le croire car il se peut qu’il soit une erreur, mais on est tenu de le tenir comme tel en général.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Horaïra qu’il a dit : « Ne tenez pas pour véridiques ni pour mensonges les paroles des gens du Livre, mais dites plutôt : Nous avons cru à ce

qui nous a été descendu et révélé et vous a été révélé et descendu, notre ﷻieu et le vôtre ne sont qu’un seul ﷻieu et nous Lui sommes soumis entièrement en tant que musulmans ».

Ibn Jarir rapporte que ﷺbdullah Ibn Massoud a dit : « Ne demandez rien les gens du Livre au sujet de votre religion, car ils ne pourraient plus vous diriger alors qu’ils sont égarés, or, vous pouvez ainsi réfuter ce qui est juste ou croire ce qui est faux. Nul parmi eux n’existe sans qu’il n’ait dans son cœur une tendance pour sa propre

religion, tout comme quand il est attiré par un profit matériel.

رضي الله عنoukhari rapporte d’après Ibn ﷺbbas qu’il a dit : « رحمه اللهomment osez-vous demander les gens du Livre sur une chose alors que vous avez votre propre Livre qui est descendu à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui est plus récent que le leur. ﷺ savoir aussi qu’ils ont changé leur Livre et l’ont modifié. Or ils vous disent qu’il est descendu de ﷻieu pour le vendre à un vil prix ? رحمه اللهe que vous avez reçu de la science ne vous empêche-t-il pas de

leur interroger sur de telles choses ? Par ﷻieu, nous n’avons jamais vu un d’entre eux vous demander sur ce qu’il vous a été révélé »

وَكَذَ الِكَ أَنزَلْنَآ إِلَيْكَ الْكِتَابَ ? فَالَّذِينَ ءَاتَيْنَاهُمُ الْكِتَابَ يُؤْمِنُونَ بِهِ? ? وَمِنْ هَا?ؤُلَآءِ مَن يُؤْمِنُ بِهِ? ? وَمَا يَجْحَدُ بِـ?َايَاتِنَآ إِلَّا الْكَافِرُونَ ?٤٧? وَمَا كُنتَ تَتْلُوا? مِن قَبْلِهِ? مِن كِتَابٍ? وَلَا تَخُطُّهُ? بِيَمِينِكَ ? إِذً?ا لَّارْتَابَ الْمُبْطِلُونَ ?٤٨? بَلْ هُوَ ءَايَاتٌ? بَيِّنَاتٌ? فِى صُدُورِ الَّذِينَ أُوتُوا?

الْعِلْمَ ? وَمَا يَجْحَدُ بِـ?َايَاتِنَآ إِلَّا الظَّالِمُونَ ?٤٩?

رحمه الله’est dans cet esprit que nous t’avons révélé le Livre. Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture l’admettent. Parmi ton peuple, beaucoup y croient. Les impies, seuls nient nos signes (٤٧). Tu ne récitais pas de Livre et tu n’écrivais pas de la main droite avant l’inspiration. Sans quoi les méchants pourraient douter de l’authenticité du Livre (٤٨). Le رحمه اللهoran est un ensemble de leçons lumineuses pour les âmes bien douées. Seuls, les méchants nient nos preuves (٤٩).

رحمه اللهomme ﷻieu a fait descendre les Livres aux Prophètes qui t’ont précédé ô Mohammad, ainsi nous avons fait descendre sur toi ce Livre -Le رحمه اللهoran-. رحمه اللهeux qui ont pris le Livre et l’on récité comme il se doit, parmi les doctes perspicaces tels que ﷺbdullah Ibn Salam, Salman ﷺl-Farisi et autres, ont observé ses enseignements. Parmi ces autres les arabes de Qoraïch et leurs semblables, n’y ont pas cru, or seuls « Les méchants pourraient douter de l’authenticité du Livre ». رحمه اللهeux qui dissimulent la vérité par l’erreur.

« Tu ne récitais pas de Livre et tu n’écrivais pas de la main droite avant l’inspiration ». ﷻieu dit à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : Tu as demeuré une longue période parmi ton peuple sans lire ni écrire aucun Livre, étant illettré, et c’est une réalité qu’aucun ne doit la contester parmi tes concitoyens, et ainsi ton avènement est mentionné dans les autres Livres. Pour affirmer cela, ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺ ceux qui suivent l’عليه الصلاة و السلامnvoyé, l’ﷺpôtre illettré, annoncé par la Torah et l’عليه الصلاة و السلامvangile, qui

commande le bien et interdit le mal » [رحمه اللهoran VII, ١٥٧]. ﷺinsi demeurait le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- toute sa vie sans apprendre ni la lecture ni l’écriture, mais il avait des scribes qui lui écrivaient ses lettres et la révélation. رحمه اللهeux qui ont prétendu qu’il a appris et la lecture et l’écriture n’ont avancé aucune preuve. ﷻieu affirme cette réalité en disant : « Tu ne récitais pas de Livre et tu n’écrivais pas de la main droite » pour réfuter leurs présomptions, « Sans quoi, les méchants

pourraient douter de l’authenticité du Livre ». Ils pourraient dire aussi que tu as appris cela des Livres précédents, et cependant ils affirment que Tu es illettré, car certains parmi eux disaient : « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, qu’on lui dicte matin et soir » [رحمه اللهoran XXV, ٥].

« Le رحمه اللهoran est un ensemble de leçons lumineuses pour les âmes bien douées ». رحمه الله’est-à-dire que ce رحمه اللهoran renferme des versets clairs et signes manifestes pour confirmer son authenticité, les savants, grâce à ﷻieu, l’ont retenu

par cœur et le récitent avec aisance, tout comme ﷻieu a dit : « Nous avons présenté le رحمه اللهoran sous une forme facile. N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? » [رحمه اللهoran LIV, ١٧].

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout Prophète a reçu un Livre comme le mien en quoi les hommes ont cru. رحمه اللهe que j’ai reçu était une révélation que ﷻieu m’a révélée. J’espère que je serai le Prophète le plus suivi ».

Mouslim rapporte dans son Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu Très Haut dit : « Je t’éprouve et j’éprouve les hommes par toi. Je t’ai révélé un Livre que Veau ne le lave pas, tu le récites à l’état d’éveil et en dormant ». رحمه اللهar il est retenu dans les poitrines, facile à lire et à réciter, domine les cœurs et inimitable en sens et en paroles. ﷺ cet égard, il est dit dans les Livres précédents en parlant de la communauté Islamique : « Leurs عليه الصلاة و السلامvangiles sont retenus dans leurs

poitrines ».

« Seuls les méchants nient nos preuves ». Seuls les injustes, les associateurs, se refusent à avouer qu’ils croient à nos versets, qui connaissent la vérité mais ils s’en détournent. ﷻieu a dit à leur sujet : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton Maître ne croiront. Quels que soient les signes qui leur parviennent, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٦, ٩٧].

وَقَالُوا? لَوْلَآ أُنزِلَ عَلَيْهِ ءَايَاتٌ? مِّن رَّبِّهِ? ? قُلْ إِنَّمَا الْءَايَاتُ عِندَ اللَّهِ وَإِنَّمَآ أَنَا? نَذِيرٌ? مُّبِينٌ ?٥٠? أَوَلَمْ يَكْفِهِمْ أَنَّآ أَنزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ يُتْلَى عَلَيْهِمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَرَحْمَةً? وَذِكْرَى لِقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٥١? قُلْ كَفَى بِاللَّهِ بَيْنِى وَبَيْنَكُمْ شَهِيدً?ا ? يَعْلَمُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? بِالْبَاطِلِ وَكَفَرُوا? بِاللَّهِ أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?٥٢?

Ils objectent : « Pourquoi son Seigneur ne lui inspire-t-il pas des miracles ? » Réponds : « Seul ﷺllah peut faire des miracles. Pour moi, mon rôle se borne à avertir » (٥٠). Ne leur suffit-il pas que nous t’ayons révélé le Livre que tu leur récites ? Pourtant, il y a là une bénédiction et un avertissement pour ceux qui croient (٥١). ﷻis : ﷺllah suffit comme témoin entre vous et moi. Il sait ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre. Les perdants sont ceux qui ont opté pour l’erreur et renié ﷺllah (٥٢).

Les Qoraïchites dans leur obstination, demandent des miracles pour croire et être dirigés, comme par exemple le peuple de Salih qui lui ont demandé un tel miracle. ﷻieu ordonne à Mohammad de leur répondre : « Seul ﷺllah peut faire des miracles ». Tout revient à ﷻieu. S’il savait que vous serez dirigés, Il ne manquerait pas à répondre à votre demande. Mais il connaît que vous n’avez demandé cela que par obstination et rébellion, et c’est pourquoi il ne vous a pas exaucés. ﷻieu n’a-t-Il pas dit ailleurs : « Si nous ne

faisons plus de miracles, c’est que les générations passées n’y ont pas cru. ﷺ quoi a servi que nous ayons envoyé aux Thamoudites une véritable chamelle ? » [رحمه اللهoran XVII, ٥٩].

Il lui ordonne de leur répondre aussi : « Pour moi, mon rôle se borne à avertir ». Je ne suis qu’un avertisseur explicite et je suis chargé seulement de vous avertir en vous transmettant le message. ﷻieu montre leur idiotie et la faiblesse de leur esprit, car ils ont demandé des miracles qui appuient la prophétie de Mohammad et la véracité de son

message, alors qu’il leur a communiqué et présenté le Livre glorieux dont l’erreur ne s’y glisse de nulle part et qui constitue le plus grand miracle. Les hommes les plus doués et les plus éloquents sont incapables de l’imiter. Il dit : « Ne leur suffit-il pas que nous t’ayons révélé le Livre que tu leur récites ? ». رحمه اللهela signifie : Ne leur a-t-il pas suffi que ﷻieu fasse descendre sur eux un Livre qui renferme l’histoire de leurs ancêtres et des générations à venir ? alors que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- n’est qu’un messager illettré qui ne sait ni lire ni écrire et qu’il n’a jamais fréquenté un de leurs savants et doctes. Tu leur racontes ce que les anciens Livres comportent et tu tranches leurs différends en t’appuyant sur la vérité claire et absolue. عليه الصلاة و السلامn répondant à leur objection, ﷻieu leur dit dans un autre verset en le leur rappelant : « Ils disent : « Pourquoi ne nous montre-t-il pas un miracle de son Seigneur ? عليه الصلاة و السلامst-ce que les annales des peuples passés ne constituent pas un enseignement ? » [رحمه اللهoran XX,

١٣٣].

ﷻans un hadith authentique, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’y a aucun Prophète parmi les Prophètes qui n’ait reçu (des miracles) qui ont dirigé les hommes vers la foi. Mais ce que j’avais reçu (parmi ces miracles) étaient des révélations que ﷻieu m’a faites. J’espère qu’au jour de la résurrection être suivi par le plus grand nombre des hommes » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed)

« Pourtant, il y a là une bénédiction et un avertissement pour ceux qui croient ». رحمه الله’est-à-dire : رحمه اللهe رحمه اللهoran est une miséricorde pour les hommes en leur montrant la vérité pour les éloigner de l’erreur et un rappel pour un peuple qui croit en les mettant en garde contre le châtiment de ﷻieu qui est réservé aux menteurs qui le renient et passent outre de ses enseignements.

« ﷻis : ﷺllah suffit comme un témoin entre vous et moi », car il connaît bien ce que vous forgez comme mensonges, que j’ai communiqué le message dont

j’ai été chargé. Si j’étais un menteur comme vous prétendez, Il se serait vengé de moi, tout comme ﷻieu montre cela clairement dans ces versets : « Si le Prophète nous attribuait des propos que nous n’avons pas tenus, nous l’aurions saisi avec force, et nous lui aurions tranché la carotide. Qui d’entre vous pourrait s’interposer entre lui et moi ? » [رحمه اللهoran LXIX, ٤٤, ٤٧]. Tout ce que je vous communique n’est que la vérité et je suis sincère. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu m’a appuyé par des miracles clairs et évidents. رحمه اللهar « Il

sait ce qu’il y a dans les cieux et sur la terre ». Rien ne lui est caché. « Les perdants sont ceux qui ont opté pour l’erreur et renié ﷺllah ». ﷺu jour du jugement dernier, ils auront un compte à rendre et seront interrogés sur tout ce qu’ils avaient commis à partir de l’adoration des idoles jusqu’à leur reniement de la vérité. Ils seront rétribués selon leurs œuvres.

وَيَسْتَعْجِلُونَكَ بِالْعَذَابِ ? وَلَوْلَآ أَجَلٌ? مُّسَمًّ?ى لَّجَآءَهُمُ الْعَذَابُ وَلَيَأْتِيَنَّهُم بَغْتَةً? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?٥٣?

يَسْتَعْجِلُونَكَ بِالْعَذَابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ? بِالْكَافِرِينَ ?٥٤? يَوْمَ يَغْشَىهُمُ الْعَذَابُ مِن فَوْقِهِمْ وَمِن تَحْتِ أَرْجُلِهِمْ وَيَقُولُ ذُوقُوا? مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٥٥?

Ils te demandent de hâter leur supplice. Ils ignorent qu’un terme fixe l’heure de leur châtiment. Sans quoi, ce dernier les aurait déjà atteints sans qu’ils s’en doutent (٥٣). Ils te demandent de hâter leur supplice. Ignorent-ils que l’عليه الصلاة و السلامnfer guette de tous côtés les infidèles ? (٥٤). Un jour, le châtiment les

enveloppera de la tête aux pieds. Goûtez le fruit de vos œuvres, leur dira-t-on (٥٥).

Les polythéistes ignorent complètement ce qui leur est réservé comme châtiment atroce, et c’est pourquoi ils demandent sa hâte. Ils avaient dit auparavant : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢]. عليه الصلاة و السلامn réalité, si le terme n’en était pas fixé, le châtiment les aurait déjà atteints soudainement sans

qu’ils l’aient pressenti. رحمه اللهe châtiment les atteindra à l’improviste, et qu’ils sachent que la Géhenne les enveloppera de toutes parts.

« Un jour, le châtiment les enveloppera de la tête aux pieds » pour goûter le supplice douloureux où aucune partie de leur corps ne sera épargnée du feu. « Goûtez le fruit de vos œuvres, leur dira-t-on ». Il y a dans ce verset une menace et un avertissement qui a une grande influence sur les âmes des hommes.

يَاعِبَادِىَ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِنَّ أَرْضِى وَ اسِعَةٌ? فَإِيَّاىَ فَاعْبُدُونِ ?٥٦? كُلُّ نَفْسٍ? ذَآئِقَةُ الْمَوْتِ ? ثُمَّ إِلَيْنَا تُرْجَعُونَ ?٥٧? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَنُبَوِّئَنَّهُم مِّنَ الْجَنَّةِ غُرَفً?ا تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? نِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ ?٥٨? الَّذِينَ صَبَرُوا? وَعَلَى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ ?٥٩? وَكَأَيِّن مِّن دَآبَّةٍ? لَّا تَحْمِلُ رِزْقَهَا اللَّهُ يَرْزُقُهَا وَإِيَّاكُمْ ? وَهُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٦٠?

O mes fidèles serviteurs, ma terre est vaste. N’adorez que Moi. (٥٦). Toute âme subira la mort. Puis, vous retournerez à Moi (٥٧). رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres trôneront au haut du paradis. ﷺ leurs pieds, des cours d’eau couleront, leur félicité sera éternelle. Quelle belle récompense que celle des zélateurs, (٥٨) qui sont patients et se fient à ﷺllah (٥٩). رحمه اللهombien d’animaux inaptes à amasser leur nourriture ! Pourtant ﷺllah pourvoit à leur existence comme à la vôtre. ﷺllah entend et sait tout

(٦٠).

Le premier verset constitue un ordre divin de quitter le pays où on vit si on est incapable d’établir la religion de ﷻieu librement. ﷺlors on est tenu d’émigrer vers d’autre pays dans la même intention, et là, on pourra proclamer l’unicité de ﷻieu, L’invoquer et Le glorifier loin de toute persécution ou contrainte.

« O mes fidèles, ma terre est vaste. N’adorez que moi ». ﷺz-Zobayr Ibn ﷺl-’ﷺwwam rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tous les pays sont les pays de ﷻieu. Tous

les hommes sont les serviteurs de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامtablissez-vous là où vous trouvez le bien » (Rapporté par l’imam ﷺhmed). رحمه اللهar au début de l’ère islamique, les premiers convertis subissaient une persécution et une contrainte de la part des idolâtres. Ils quittèrent la Mecque pour émigrer vers l’عليه الصلاة و السلامthiopie pour sauver leur foi. Négus (ﷺn-Najachi), le roi de ce pays les accueillit et les soutint. عليه الصلاة و السلامt lorsque l’oppression des polythéistes s’intensifia contre les musulmans et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ce dernier

émigra vers Médine avec ses compagnons.

« Toute âme subira la mort. Puis, vous retournerez à Moi ». Là où que vous soyez, ô hommes, la mort vous atteindra. Soumettez-vous donc à ﷻieu et obéissez à Ses ordres là où vous vous trouverez. La mort est une fin inévitable, ensuite les hommes seront ramenés vers ﷻieu. « رحمه اللهeux qui croient et pratiquent les bonnes œuvres trôneront au haut du Paradis » dans les demeures les plus élevées où coulent différents fleuves : d’eau, de lait, de miel et de vin. Ils feront dévier ces

fleuves là où ils voudront. Ils y resteront éternellement sans désirer aucun changement. « Quelle belle récompense que celle des zélateurs » ceux qui auront fait les bonnes œuvres, se seront montré patients en supportant les méfaits des autres idolâtres pour sauver leur foi, qui auront émigré, qui auront affronté les ennemis, qui auront quitté familles et biens en vue de ﷻieu et espérant être rétribués par la plus belle récompense.

ﷺbou Malik ﷺl-ﷺch’ari rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu Paradis il y a des appartements dont l’intérieur est visible de l’extérieur, et l’extérieur est visible de l’intérieur, que ﷻieu le Très Haut a préparés à ceux qui ont donné à manger, tenu de doux propos (avec les autres), observé les prières et le jeûne et accompli des prières nocturnes alors que les hommes dormaient ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« Qui sont patients et se fient à ﷺllah », dans toutes leurs affaires concernant leur religion ou leur vie mondaine. Puis ﷻieu fait connaître à tous Ses serviteurs que Ses bienfaits ne résident pas dans une région en dehors d’une autre, plutôt Ses biens se trouvent partout là où que les hommes s’installent. Les biens des عليه الصلاة و السلامmigrés, ils les ont trouvés dans le lieu de leur émigration, amples et bénis, ils sont devenus les gouverneurs des régions qu’ils ont conquises.

« رحمه اللهombien d’animaux inaptes i amasser leur nourriture ! » et incapables de se la procurer d’eux-mêmes ou d’en faire une provision pour le lendemain. « Pourtant ﷺllah pourvoit à leur existence comme à la vôtre ». ﷻieu leur accorde leur subsistance malgré leur faiblesse et leur inaptitude, même les fourmis auxquelles il assure leur nourriture, aux oiseaux dans le ciel et les poissons dans les mers. رحمه اللهar ﷻieu a dit ailleurs : « il n’y a pas de créature sur terre qui n’attende d’ﷺllah sa nourriture, dont ﷺllah ne connaisse

à la fois la demeure et le lieu de sa mort. Tout est écrit dans le Livre authentique » [رحمه اللهoran XI, ٦].

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Ibn ’Omar qu’il a raconté : « Je sortis une fois avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il entra dans un jardin de palmiers à Médine, prit de ses dattes et en mangea. Il me dit : « O Ibn ’Omar ! pourquoi ne manges-tu pas ? ». Je répondis : « O Messager de ﷻieu, je n’en ai pas envie. Il répliqua : « Mais moi, je le désire, car depuis quatre jours je n’ai rien mangé

faute de quoi trouver pour me nourrir. Si je le voulais, j’aurais invoqué mon Seigneur, et Il m’aurait donné comme il a accordé à Khosro et رحمه اللهésar. Que penses-tu, ô Ibn ’Omar, des gens qui, à cause de leur foi précaire, font provisions pour toute une année ? ». Ibn ’Omar ajouta : « Par ﷻieu, nous n’avons rien désiré ni quitté le lieu avant que ce verset ne fût révélé : « رحمه اللهombien d’animaux inaptes à amasser leur nourriture ! Pourtant ﷺllah pourvoit à leur existence comme à la vôtre. ﷺllah entend et sait tout ». Puis le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne m’a pas ordonné de m’approvisionner pour la vie d’ici-bas ni de suivre mes passions. رحمه اللهar quiconque fait ses provisions pour sa vie présente voulant jouir d’une longévité, qu’il sache que la vie d’ici-bas est entre les mains de ﷻieu. Or je ne garde rien fut-ce un dinar ou un dirham pour demain » (Rapporté par Ibn ﷺU Hatim).

ﷻ’après ﷺbou Horaïra le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Voyagez, vous ferez des profits, jeûnez,

vous gardez un corps sain et faites les expéditions, vous gagnerez de butin ».

« ﷺllah entend et sait tout », car il est l’omniscient et l’ﷺudient qui connaît les actes de ses serviteurs comme il est au courant de leurs paroles.

وَلَئِن سَأَلْتَهُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ لَيَقُولُنَّ اللَّهُ ? فَأَنَّى يُؤْفَكُونَ ?٦١? اللَّهُ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? وَيَقْدِرُ لَهُ?? ? إِنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?٦٢? وَلَئِن سَأَلْتَهُم مَّن نَّزَّلَ

مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَحْيَا بِهِ الْأَرْضَ مِن? بَعْدِ مَوْتِهَا لَيَقُولُنَّ اللَّهُ ? قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْقِلُونَ ?٦٣?

Si tu leur demandes qui a créé les cieux et la terre et réglé la course du soleil et de la lune ? ils répondent : ﷺllah. Pourquoi alors se détournent-ils de toi ? (٦١). ﷺllah prodigue ses richesses ou les mesure à qui il veut. ﷺllah sait tout (٦٢). Si tu leur demandes qui fait tomber l’eau du ciel pour vivifier la terre après son épuisement ? ils répondent :

ﷺllah. ﷻis : Loué soit ﷺllah. Hélas ! la plupart d’entre eux ne comprennent pas ! (٦٣).

ﷻieu décrète qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Lui, car les polythéistes qui adorent d’autres divinités en dehors de Lui ne reconnaissent pas qu’il est le seul créateur qui a créé les cieux et la terre, le soleil et la lune, qui met la nuit et le jour au service des hommes, qui pourvoit aux besoins de Ses créatures, qui a limité le terme de leurs vies comme il a mesuré ses dons à chacun d’entre eux faisant des uns des riches et d’autres

des pauvres, Il connaît parfaitement ce que mérite aussi bien le riche que le pauvre. Il est le seul qui a le droit de disposer de tout ce qu’il a créé. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, pourquoi donc les hommes prennent-ils d’autres divinités que Lui ? Pourquoi se fient-ils à un autre que Lui ? S’il est le seul possesseur de l’univers, Il est donc à plus forte raison le seul à être adoré. Même les polythéistes ont reconnu cette réalité et disaient dans leur talbia : « Nous voilà répondre à Ton appel, Tu n’as pas d’associés sauf un

associé qui t’appartient dont tu possèdes et ce qu’il possède ».

وَمَا هَاذِهِ الْحياةُ الدُّنْيَآ إِلَّا لَهْوٌ? وَلَعِبٌ? ? وَإِنَّ الدَّارَ الْءَاخِرَةَ لَهِىَ الْحَيَوَانُ ? لَوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?٦٤? فَإِذَا رَكِبُوا? فِى الْفُلْكِ دَعَوُا? اللَّهَ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ فَلَمَّا نَجَّىهُمْ إِلَى الْبَرِّ إِذَا هُمْ يُشْرِكُونَ ?٦٥? لِيَكْفُرُوا? بِمَآ ءَاتَيْنَاهُمْ وَلِيَتَمَتَّعُوا? ? فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ?٦٦?

La vie de ce monde n’est que futilité et badinage. La véritable vie c’est celle de l’autre. Mais les hommes ne le savent pas (٦٤). Quand ils naviguent, ils implorent ﷺllah, ne mêlant aucune autre divinité à leur culte. ﷺ peine sont-ils débarqués, sains et saufs, ils s’empressent de lui associer d’autres divinités (٦٥). Qu’ils nient nos révélations et qu’ils jouissent des biens de ce monde, et, un jour, ils se rendront compte de leur erreur (٦٦).

رحمه اللهette vie d’ici-bas n’est que divertissement et jeu, et ne cessera d’être anéantie tôt ou tard, elle n’est qu’une période éphémère. رحمه الله’est assurément la demeure dernière qui est la vraie vie qui est éternelle et durable. Si les hommes savaient cette réalité, ils auraient préféré ce qui est durable à ce qui est éphémère.

Une fois les idolâtres se trouvent dans un pétrin ou une nécessité, ils invoquent ﷻieu pour les en débarrasser. « Quand ils naviguent, ils implorent ﷺllah, ne mêlant aucune autre divinité à leur culte

», tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que vous invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah. Mais une fois qu’ﷺllah vous a ramenés sains et saufs sur la rive, vous vous détournez de Lui » [رحمه اللهoran XVII, ٦٧].

On a rapporté, d’après ’Ikrima Ibn ﷺbou Jahl, selon ibn Ishaq, que lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a conquis La Mecque ’Ikrima quitta cette ville en fuyant. Il prit une barque, et une fois au large, le navire s’agita. Les passagers dirent : « O

hommes ! Soyez sincères en invoquant ﷻieu, car nul ne saurait vous en délivrer que Lui ». ’Ikrima s’écria : « Par ﷻieu, si ﷻieu sauve de la mer, nul autre ne vous sauverait sur terre. Grand ﷻieu ! Si je sortais sain et sauf, je m’engagerais à mettre ma main dans celle de Mohammad, et je le trouverai certes compatissant et clément ». عليه الصلاة و السلامt ce fut ainsi.

« Qu’ils nient nos révélations et qu’ils jouissent des biens de ce monde, et, un jour, ils se rendront compte de leur erreur ». Qu’ils manifestent toute leur ingratitude,

et qu’ils profitent des jouissances éphémères, car ils auront bientôt des nouvelles. Telle est la prédestination de ﷻieu.

أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّا جَعَلْنَا حَرَمًا ءَامِنً?ا وَيُتَخَطَّفُ النَّاسُ مِنْ حَوْلِهِمْ ? أَفَبِالْبَاطِلِ يُؤْمِنُونَ وَبِنِعْمَةِ اللَّهِ يَكْفُرُونَ ?٦٧? وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَوْ كَذَّبَ بِالْحَقِّ لَمَّا جَآءَهُ?? ? أَلَيْسَ فِى جَهَنَّمَ مَثْوً?ى لِّلْكَافِرِينَ ?٦٨? وَالَّذِينَ جَاهَدُوا? فِينَا لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبُلَنَا ? وَإِنَّ اللَّهَ لَمَعَ

الْمُحْسِنِينَ ?٦٩?

Ne voient-ils pas que nous leur avons assuré un territoire inviolable alors qu’autour d’eux les gens sont enlevés ? vont-ils croire à l’erreur et nier les bienfaits d’ﷺllah ? (٦٧) Qui est plus coupable que celui qui invente des mensonges sur ﷺllah ou qui traite la vérité d’erreur ? L’عليه الصلاة و السلامnfer n’est-il pas le séjour des impies ? (٦٨). Nous soutiendrons dans notre voie ceux qui combattent pour notre cause. ﷺllah est avec les bons (٦٩).

ﷻieu rappelle aux Qoraïchites l’enceinte qu’il leur a rendu sacrée et inviolable aussi bien pour les résidents que pour ceux de passage. Quiconque y entre sera en sécurité. رحمه اللهette assurance est tellement garantie alors que les bédouins tout autour pillent les uns les autres, et tuent les uns les autres.

« Vont-ils croire à l’erreur et nier les bienfaits d’ﷺllah ? » رحمه اللهontre cette grande faveur, les impies n’ont fait que méconnaître les bienfaits de ﷻieu en adorant un autre que Lui, c’est-à-dire les idoles et les statues,

qui ont « répondu par des blasphèmes aux bienfaits d’ﷺllah et qui ont causé la perdition de leurs peuples » [رحمه اللهoran XIV, ٢٨]. Ils ont mécru au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’ont combattu en le faisant sortir de sa ville. ﷻieu les a privés de Ses bienfaits et fait périr une partie d’eux le jour de رضي الله عنadr. عليه الصلاة و السلامnsuite la ville se rendit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et aux croyants, ils l’ont conquise et humilié les impies.

« Qui est plus coupable que celui qui invente des mensonges sur ﷺllah » après que la vérité ne lui fût parvenue. رحمه اللهertes celui qui a renié ﷺllah subira le châtiment le plus atroce. « L’عليه الصلاة و السلامnfer n’est-il pas le séjour des impies ? ».

« Nous soutiendrons dans notre voie ceux qui combattent pour notre cause », c’est-à-dire le Messager et ses compagnons fidèles, et ﷻieu leur montrera la voie droite celle du bien dans les deux mondes, car « ﷺllah est avec les bons », et qui font le bien. On a rapporté, d’après ﷺch-رحمه اللهha’bi, que

Jésus, le fils de Marie, a dit : « La charité consiste à répondre par le bien à celui qui t’a nui, et non envers qui t’a fait un acte pareil ».

٣٠- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS ROMﷺINS

٦٠ versets

Révélée à La Mecque a l’exception du verset ١٦

Révélée à la suite de la sourate du « رحمه اللهiel qui s’entrouvre »

٠٣٠ سورة: الروم

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? ال?م? ?١? غُلِبَتِ الرُّومُ ?٢? فِى? أَدْنَى الْأَرْضِ وَهُم مِّن? بَعْدِ غَلَبِهِمْ سَيَغْلِبُونَ ?٣? فِى بِضْعِ سِنِينَ ? لِلَّهِ الْأَمْرُ مِن قَبْلُ وَمِن? بَعْدُ ?

وَيَوْمَئِذٍ? يَفْرَحُ الْمُؤْمِنُونَ ?٤? بِنَصْرِ اللَّهِ ? يَنصُرُ مَن يَشَآءُ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?٥? وَعْدَ اللَّهِ ? لَا يُخْلِفُ اللَّهُ وَعْدَهُ? وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٦? يَعْلَمُونَ ظَاهِرً?ا مِّنَ الْحياةِ الدُّنْيَا وَهُمْ عَنِ الْءَاخِرَةِ هُمْ غَافِلُونَ ?٧?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺlif. Lam. Mim (١). Les Romains ont été vaincus (٢), dans une proche contrée. ﷺprès avoir été vaincus, ils vaincront (٣), dans quelques années. ﷺvant comme

après, le dernier mot est à ﷺllah. رحمه اللهe jour-là, les croyants se réjouiront (٤) de cette victoire. ﷺllah accorde la victoire à qui il veut. Il est puissant et miséricordieux (٥). رحمه الله’était là un événement annoncé par ﷺllah. ﷺllah est fidèle à sa parole. Mais la plupart des hommes ne le savent pas (٦). Ils s’intéressent aux apparences de la vie en ce bas monde et négligent la vie future (٧) » [رحمه اللهoran XXX, ١-٧].

رحمه اللهes versets furent révélés à la suite de la victoire des Perses sur les Romains au pays de رحمه اللهhâm et les régions limitrophes de la presqu’île arabique. Le roi romain fut contraint à se réfugier en رحمه اللهonstantinople où il fût assiégé pendant une longue période. Puis, comme on va le voir, Héraclius reprendra son pays des Perses.

ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas a dit : « Les polythéistes voulaient que les Perses aient le pas sur les Romains car les premiers étaient des idolâtres. Les musulmans, par contre, souhaitaient la victoire des

Romains sur les Perses car ils étaient des gens du Livre. عليه الصلاة و السلامn mentionnant les propos d’Ibn ﷺbbas devant ﷺbou رضي الله عنakr, celui-ci les transmit à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui dit : « Or les Romains triompheront ». ﷺbou رضي الله عنakr à son tour fit connaître la réponse aux polythéistes qui lui répliquèrent : « رحمه اللهonvenons à un terme entre nous : Si notre avis l’emportait, nous aurions telle et telle chose, et si le vôtre l’emporterait, vous aurez telle et telle chose », et ils ont fixé le terme à cinq ans. ﷺprès

l’écoulement de cette date, les Romains n’ont pas porté la victoire. ﷺbou رضي الله عنakr mit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant et il lui répondit : « Pourquoi n’avez-vous pas fixé ce terme à dix ans ? ». عليه الصلاة و السلامn effet après cette période les Romains ont eut des chances de triompher sur les Perses. Telle est l’interprétation des dires de ﷻieu : « ﷺlif. Lam. Mim. Les Romains ont été vaincus dans une proche contrée. ﷺprès avoir été vaincus, ils vaincront ».

ﷻans le même sens, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Les Perses étaient plus forts que les Romains dans une certaine période. Les polythéistes souhaitaient toujours la victoire des Perses sur les Romains, alors que les musulmans voulaient le contraire car ils considéraient que les Romains étaient des gens du Livre et pratiquaient une religion proche de la leur. ﷺprès la révélation de cette sourate, les polythéistes dirent à ﷺbou رضي الله عنakr : « Ton ami (le Prophète) présume que les Romains vaincront les Perses dans quelques

années : ». Il leur répondit : « رحمه اللهe qu’il a dit est vrai ». Ils répliquèrent : « Faisons un pari ». رحمه اللهe pari consistait à donner quatre chamelles jeunes et robustes au gagnant. ﷺprès l’écoulement de sept ans, les Romains n’ont pas pu avoir la victoire sur les Perses, et les polythéistes furent très heureux. رحمه اللهomme les musulmans éprouvèrent une grande peine à cause de cela, ils vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le mirent au courant. Il leur répondit : « Que signifie pour vous le terme : «

sept années ». Ils répliquèrent : « une période qui est inférieur à dix ans ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète de rétorquer : « ﷺllez augmenter votre pari en ajoutant deux années au terme convenu ». ﷺvant même que cette période ne fût écoulée, les cavaliers qui venaient du côté du رحمه اللهhâm apportèrent la nouvelle de la défaite des Perses devant les Romains. Les fidèles furent tout réjouis.

Les Romains font partie de la descendance de عليه الصلاة و السلامsaü le fils d’Isaac le fils de Ibrahim, ils furent appelés aussi « Les رضي الله عنanou ﷺl-ﷺsfar ». Ils pratiquaient

la religion des Grecs, et ceux-ci étaient de la descendance de Yafeth le fils de Noé, les cousins des Turcs. Ils adoraient les planètes, et ce sont eux qui ont instauré la ville de ﷻamas et construit son temple. Ils demeuraient ainsi trois cent ans après la venue de Jésus. Le roi رحمه اللهésar était l’un d’eux et gouvernait le pays de رحمه اللهhâm et la presqu’île arabique. رحمه اللهonstantin fut le premier à embrasser le christianisme, sa mère était Hélène, originaire de Harrah, un pays qui s’était convertie au christianisme et demanda à

رحمه اللهésar de se convertir avant de la marier, et il se consentit. عليه الصلاة و السلامtant l’un des grands philosophes à cette époque, les chrétiens, de son temps, controversèrent avec ﷺbdullah Ibn ﷺrius et il y eut une grande divergence entre eux quant à leur religion. Mais un groupe composé de trois-cent-dix-huit de leurs évêques convinrent et installèrent le dogme connu sous le nom de « Le grand dépôt », mais en fait, il ne fut que la grande trahison. Ils composèrent le livre des sentences relatives au licite et à l’illicite et autres

choses qui concernent la religion. Ils changèrent ainsi la religion apportée par Jésus -que ﷻieu le salue- en y ajoutant ou retranchant tant de principes. Ils firent leur prière en s’orientant vers l’Orient, adoptèrent le dimanche au lieu de samedi comme jour de repos, adorèrent la croix, autorisèrent la consommation de la chair du porc, inventèrent des fêtes comme la fête de la croix, les messes, la fête de l’عليه الصلاة و السلامpiphanie et autres. Ils prirent le Pape comme le chef suprême des religieux, puis les patriarches, les

archevêques, les évêques, les diacres, en instaurant une hiérarchie, ensuite ils inventèrent la vie monastique, etc…

رحمه اللهonstantin leur bâtit les églises et les temples et posa les fondements de la ville connue sous le nom de رحمه اللهonstantinople. On a dit aussi qu’il a construit douze milles églises et le temple de رضي الله عنethlehem muni de trois sanctuaires. La mère du roi construisit à son tour l’église de la résurrection. Ils furent nommés les « Melchites » c’est-à-dire ceux qui suivent la religion de leur roi. Puis apparurent les

« Jacobins » qui suivaient la religion de Jacob l’escari, puis les « Nestoriens » les adeptes de Nestor. Les chrétiens furent divisés en plusieurs sectes, comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a montré en disant : « Les رحمه اللهhrétiens ont été divisés en soixante-douze sectes ».

Ils pratiquaient le christianisme, et chaque fois qu’un رحمه اللهésar mourait, un autre رحمه اللهésar lui succéda, et leur dernier fut Héraclius qui était le plus avisé parmi les hommes et le plus ferme d’entre les rois, le plus astucieux et le plus

perspicace. Grâce à ces qualités il put les gouverner pendant longtemps en toute somptuosité et puissance. Khosro, le roi des Perses, s’opposa à lui et voulut le combattre, car son royaume était plus vaste que celui de رحمه اللهésar. Les Perses à cette époque étaient des Mages qui adoraient le feu. ﷻ’après ’Ikrima, Khosro envoya ses grands chefs et commandants pour déclarer la guerre à رحمه اللهésar. Mais ce qui est plus réputé c’est que Khosro fut à la tête de son armée qui put envahir le royaume de رحمه اللهésar et put le vaincre, et par

la suite, seule la ville de رحمه اللهonstantinople demeura en sa possession et fut assiégée pendant une longue période mais resta inexpugnable étant moitié en mer moitié sur terre. رحمه اللهette villa recevait les provisions du côté de la mer et put résister contre l’attaque perse. ﷺprès quelques années la victoire fut accordée aux Romains, et on a même fixé cette période a neuf ans comme on vient de le citer ».

« ﷺvant comme après, le dernier mot est à ﷺllah. رحمه اللهe jour-là, les croyants se réjouirent ». Les Romains ont pu vaincre les Perses, les Mages, considérés comme idolâtres, et le jour de la victoire coïncida avec la même date du jour de رضي الله عنadr où les fidèles purent triompher des polythéistes, selon l’avis unanime des ulémas et exégètes. ﷺ ce propos ﷺbou Sa’id a dit : « Le jour de la bataille de رضي الله عنadr les Romains purent triompher sur les Perses, un événement qui causa de la joie aux musulmans. ﷻieu à cette occasion révéla : «

رحمه اللهe jour-là, les croyants se réjouiront de cette victoire. ﷺllah accorde la victoire à qui Il veut. Il est puissant et miséricordieux ». ﷻ’autres ont avancé que cette victoire eut lieu le jour de « Houdaybiya ». رضي الله عنref, après la défaite des Perses et la victoire des Romains, les musulmans furent comblés de joie, car ces derniers étaient des gens du Livre et plus proches aux fidèles que les autres, comme le montre ce verset : « Tu remarqueras que ceux qui sont les plus hostiles aux croyants sont les juifs et les

idolâtres, et ceux dont l’amitié va le plus facilement aux croyants sont ceux qui se disent chrétiens… » jusqu’à « Inscris-nous au nombre de ceux qui témoignent » [رحمه اللهoran V, ٨٢, ٨٣].

« رحمه الله’était là un événement annoncé par ﷺllah. ﷺllah est fidèle à sa parole ». رحمه اللهela signifie : O Mohammad, ce que nous venons de te raconter et promettre en donnant la victoire aux Romains sur les Perses est une promesse venant de ﷻieu et une vérité, car ﷻieu tient toujours à sa promesse et cela arrivera indubitablement. Il est de la coutume

de ﷻieu d’accorder la victoire à ceux qui sont plus près de la vérité. « Mais la plupart des hommes ne le savent pas » aussi bien les décrets de ﷻieu que ses actes sont toujours conformes à la justice et l’équité.

« Ils s’intéressent aux apparences de la vie en ce bas monde et négligent la vie future ». رحمه الله’est-à-dire que la plupart des hommes n’ont comme préoccupation principale que la vie présente et ses parures, pour cela ils se montrent habiles dans l’acquisition de ses biens éphémères, et en même temps, ils sont

indifférents quant à la vie future et ce qui leur assure la félicité dans l’au-delà. ﷺ ce sujet, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri donne comme exemple un homme qui, en tenant à la main un dirham et en l’inspectant, il pourra vous dire son poids du moment qu’il ne sait pas prier. Pour Ibn ﷺbbas, il s’agit des impies qui connaissent parfaitement la vie présente et ses moyens pour acquérir les biens alors qu’ils sont ignorants quant à la vie future.

أَوَلَمْ يَتَفَكَّرُوا? فِى? أَنفُسِهِم ? مَّا خَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَآ إِلَّا بِالْحَقِّ وَأَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ? وَإِنَّ كَثِيرً?ا مِّنَ النَّاسِ بِلِقَآئِ رَبِّهِمْ لَكَافِرُونَ ?٨? أَوَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? كَانُو?ا? أَشَدَّ مِنْهُمْ قُوَّةً? وَأَثَارُوا? الْأَرْضَ وَعَمَرُوهَآ أَكْثَرَ مِمَّا عَمَرُوهَا وَجَآءَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ ? فَمَا كَانَ اللَّهُ لِيَظْلِمَهُمْ وَلَاكِن كَانُو?ا? أَنفُسَهُمْ

يَظْلِمُونَ ?٩? ثُمَّ كَانَ عَاقِبَةَ الَّذِينَ أَسَا?ـ?ُوا? السُّو?أَى? أَن كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَكَانُوا? بِهَا يَسْتَهْزِءُونَ ?١٠?

Qu’ils réfléchissent ! رحمه اللهe n’est pas sans fout qu’ﷺllah a créé les cieux et la terre et l’espace qui les sépare et qu’il a fixé un terme à la création ! Hélas ! la plupart des hommes ne croient pas qu’ils comparaîtront devant leur Seigneur (٨). Que ne parcourent-ils le monde ? Ils constateraient la fin imposée à leurs devanciers. Pourtant, ceux-ci étaient plus puissants

qu’eux. Ils avaient couvert la terre de travaux et en avaient mis en valeur une plus grande partie. ﷻes Prophètes leur avaient apporté des preuves. ﷺllah ne les traita pas injustement. رحمه اللهe sont eux qui furent injustes envers eux-mêmes (٩). Misérable a été la fin des méchants pour avoir traité les signes d’ﷺllah de mensonge et les avoir tournés en dérision (١٠).

ﷻieu exhorte les hommes à méditer sur les signes qui affirment Son existence et qu’il n’y a d’autre divinité que Lui : « Qu’ils réfléchissent ! et méditent en

eux-mêmes que ﷻieu n’a pas créé en vain les cieux et la terre ainsi que toutes autres choses. Il n’a créé tout cela qu’en toute vérité et justice, et que tout fera retour à Lui au jour de la résurrection. « Mais la plupart des hommes ne savent pas » et se refusent à croire qu’ils comparaîtront un jour devant le Seigneur, à cause de leur incrédulité.

Il attire leur attention sur la véracité de ce que Ses عليه الصلاة و السلامnvoyés ont apporté aux hommes, en leur appuyant par les signes et miracles et les preuves évidentes, en leur

rappelant qu’il a anéanti ceux qui avaient traité Ses signes de mensonge, et sauvé qui en avaient cru.

« Que ne parcourent-ils le monde » par leur esprit, leur raison et leur compréhension, et par les récits des peuples qui leur ont précédés. « Ils constateraient la fin imposée à leurs devanciers » qui étaient plus forts qu’eux et plus puissants, plus riches et plus aisés, et avaient une plus grande progéniture. Ils avaient pu grâce à tout cela exploité la terre et l’a peuplée, joui d’une plus longue vie, et une fois,

leurs Prophètes leur avaient apporté le message et les signes, ils y ont mécru. ﷻieu les a saisis pour prix de leurs péchés et nul n’a pu les délivrer du châtiment de ﷻieu. « ﷺllah ne les traita pas injustement. رحمه اللهe sont eux qui furent injustes envers eux-mêmes ».

« Misérable a été la fin des méchants pour avoir traité les signes d’ﷺllah de mensonges et les avoir tournés en dérision », et ils s’en moquaient. ﷻieu a montré leur cas aussi dans ce verset : « Nous retournerions leurs raisons et leurs yeux pour n’avoir pas

cru dès le début et nous les laisserions se débattre dans l’obscurité de leur esprit » [رحمه اللهoran VI, ١١٠].

اللَّهُ يَبْدَؤُا? الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ? ثُمَّ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?١١? وَيَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ يُبْلِسُ الْمُجْرِمُونَ ?١٢? وَلَمْ يَكُن لَّهُم مِّن شُرَكَآئِهِمْ شُفَعَا?ؤُا? وَكَانُوا? بِشُرَكَآئِهِمْ كَافِرِينَ ?١٣? وَيَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ يَوْمَئِذٍ? يَتَفَرَّقُونَ ?١٤? فَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فَهُمْ فِى رَوْضَةٍ? يُحْبَرُونَ ?١٥? وَأَمَّا الَّذِينَ كَفَرُوا?

وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَلِقَآئِ الْءَاخِرَةِ فَأُو?لَا?ئِكَ فِى الْعَذَابِ مُحْضَرُونَ ?١٦?

ﷺllah fait naître et renaître la création. Vous retournerez à Lui (١١). Quand l’heure sonnera, les coupables seront consternés (١٢). Ils ne trouveront aucune aide parmi ceux qu’ils ont associés à ﷺllah. Ils les renieront (١٣). Quand l’heure sonnera, les hommes seront séparés (١٤). رحمه اللهeux qui auront cru et fait le bien se divertiront dans des parterres fleuris (١٥). رحمه اللهeux qui n’auront pas cru et auront renié nos signes de la

vie éternelle, seront livrés au supplice (١٦).

ﷻieu l’omnipotent, renouvellera la création tout comme il l’a commencée la première fois. Le jour de la résurrection tout fera retour à Lui, où il les jugera pour rétribuer chacun selon ses œuvres.

« Quand l’heure sonnera, les coupables seront consternés » où leur cas sera dénoncé et par la suite désespéreront de toute miséricorde car ils ne trouveront aucune aide parmi ceux qu’ils ont associés à ﷺllah » du moment qu’ils auront le plus besoin de leur aide et leur

intercession. Mais à cause de leur impiété, ils seront déçus et perdants. Les divinités qu’ils avaient associées à ﷻieu ne pourront leur être utiles en aucun cas.

« Quand l’heure sonnera, les hommes seront séparés », car en ce jour-là, les fidèles occuperont la place la plus élevée du Paradis tandis que les impies seront précipités dans le gouffre de la Géhenne. Les premiers qui auront cru et fait les bonnes œuvres, seront dans un parterre fleuri où ils délecteront de tous les fruits et seront remplis de joie et de

félicité.

فَسُبْحَانَ اللَّهِ حِينَ تُمْسُونَ وَحِينَ تُصْبِحُونَ ?١٧? وَلَهُ الْحَمْدُ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَعَشِيًّ?ا وَحِينَ تُظْهِرُونَ ?١٨? يُخْرِجُ الْحَىَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَيُخْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَىِّ وَيُحْىِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا ? وَكَذَ الِكَ تُخْرَجُونَ ?١٩?

Glorifiez ﷺllah au crépuscule et à l’aube (١٧). ﷺ Lui la gloire dans les deux et sur la terre. Glorifiez-Le à la fin de l’après-midi et à midi (١s). Il tire la vie de la mort et la mort de la vie. Il vivifie la terre morte. عليه الصلاة و السلامt

vous aussi il vous ressuscitera (١٩).

رحمه اللهe verset constitue une glorification de ﷻieu de Soi-même et une exhortation aux hommes de Le glorifier et de Le Louer dans les différents moments de la journée et de la nuit. Une glorification qui témoigne de Sa grandeur et de Son pouvoir avec la clarté du jour et à la nuit tombante. Une louange pour ce qu’il a créé et mis au service des hommes et des bienfaits qu’il leur a prodigués.

Il est cité dans un hadith prophétique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Savez-vous pourquoi ﷻieu a nommé Ibrahim l’ami qui fut très fidèle : Parce que Ibrahim disait matin et soir : « Gloire à ﷻieu quand vous parvenez au soir et que vous vous retrouvez le matin ! Louange à Lui dans les deux et sur la terre, la nuit et au milieu de la journée ». (Rapporté par ﷺhmad).

« Il tire la vie de la mort et la mort de la vie » ﷻieu cite dans le رحمه اللهoran une chose et son opposé pour montrer son omnipotence à créer toute chose sans aucune peine, comme par exemple quand il crée une plante d’un grain, le grain de la plante, la poule de l’œuf et l’œuf de la poule, l’homme d’une goutte de sperme et le sperme de l’homme, le fidèle de l’incrédule et l’incrédule du fidèle, etc…

« Il vivifie la terre morte » comme il a dit ailleurs : « n’est-ce pas une preuve de notre puissance que nous vivifions les

terres mortes et que nous en tirions des grains dont les hommes se nourrissent » [رحمه اللهoran XXXVI, ٣٣]. On trouve dans le رحمه اللهoran tant de versets qui donnent le même sens.

وَمِنْ ءَايَاتِهِ?? أَنْ خَلَقَكُم مِّن تُرَابٍ? ثُمَّ إِذَآ أَنتُم بَشَرٌ? تَنتَشِرُونَ ?٢٠? وَمِنْ ءَايَاتِهِ?? أَنْ خَلَقَ لَكُم مِّنْ أَنفُسِكُمْ أَزْوَ اجً?ا لِّتَسْكُنُو?ا? إِلَيْهَا وَجَعَلَ بَيْنَكُم مَّوَدَّةً? وَرَحْمَةً ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?٢١?

رحمه الله’est un signe de sa puissance que de vous avoir engendrés du limon et fait de vous des êtres animés (٢٠). رحمه الله’en est un autre que d’avoir tiré de vous-même vos épouses pour que vous vous délassiez auprès d’elles, que d’avoir suscité entre vous affection et tendresse. Oui, c’est là un signe pour qui réfléchit (٢١).

ﷻieu a créé ﷺdam du sable, puis de cet être créé, vous voilà des êtres humains vous répandant dans le monde. L’homme est créé en fait à partir d’une goutte d’eau vile (Le sperme) qui se transforme dans des

phases successives en un caillot, puis comme une bouchée et enfin en un squelette couvert de chair pour devenir ainsi un homme complet après y avoir insufflé l’esprit. Le voilà un être parfait qui jouit de tant de sens et d’organes : Il voit, entend, parle, etc… رحمه اللهet homme qui travaille, bâtit les maisons et les forteresses, parcourt toutes les régions du monde pour acquérir les biens, qui jouit de l’intelligence, de la ruse, de la perspicacité, de la science, etc… Gloire à رحمه اللهelui qui a doté les hommes de toutes ces

facultés en les discriminant et donnant la supériorité des uns sur les autres quant à leur force, leur réflexion, leur beauté et leur laideur, leur richesse et leur indigence, leur bonheur et leur malheur…

ﷻ’après ﷺbou Moussa, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a créé ﷺdam d’une poignée du sable de toutes les régions de la terre. Les hommes après lui furent créés en tenant compte des couleurs de la terre, on y trouve le blanc, le rouge et le noir et d’une couleur intermédiaire, ainsi

que le pieux et le pervers, le croyant et l’incrédule et d’une foi intermédiaire par rapport à la nature du sable » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et ﷺbou ﷻaoud).

« رحمه الله’en est un autre signe que d’avoir tiré de vous-mêmes vos épouses pour que vous vous délassiez auprès d’elles », c’est-à-dire que ﷻieu a créé des femelles de la même nature de l’homme pour être une conjointe et comme un lieu de repos en établissant une certaine cordialité et une bonté entre eux. رحمه اللهar, comme on le connaît, عليه الصلاة و السلامve fut créée d’un des côtes

gauches d’ﷺdam. Si ﷻieu avait créé عليه الصلاة و السلامve d’une nature différente telle que celle des djinns ou d’animaux, cette cordialité ne se serait jamais établie, et il y aurait sans doute une répugnance et une antipathie. Il y a vraiment là des signes pour des gens qui réfléchissent.

وَمِنْ ءَايَاتِهِ? خَلْقُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَاخْتِلَافُ أَلْسِنَتِكُمْ وَأَلْوَ انِكُمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّلْعَالِمِينَ ?٢٢? وَمِنْ ءَايَاتِهِ? مَنَامُكُم بِالَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَابْتِغَآؤُكُم مِّن فَضْلِهِ?? ? إِنَّ فِى

ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَسْمَعُونَ ?٢٣?

رحمه الله’en est un aussi que d’avoir créé les cieux et la terre et les différences de langues et de couleurs. Oui, c’est là un signe qui s’adresse à tout l’univers. (٢٢) رحمه الله’en est un aussi que d’avoir institué le sommeil pendant la nuit et l’activité pendant le jour. Oui, c’est là un signe pour ceux qui entendent (٢٣).

La création des cieux et de la terre est, sans doute, un des grands signes qui dénote l’omnipotence de ﷻieu : Les cieux et ce qu’ils renferment comme astres,

planètes, et la terre et ce qu’elle contient comme montagnes, vallées, ruisseaux et arbres, etc. : à part les humains et les animaux.

« عليه الصلاة و السلامt les différences de langues et de couleurs ». رحمه الله’est bien ce qu’on constate au fil des jours, les différentes langues vivantes, ainsi que les différents couleurs et genres humains tels que : Les ﷺrabes, les chinois, les Scandinaves, les américains, les africains de couleurs blanches, noires et rouges, etc. Mais ils ont tous les mêmes organes et membres qui ne différent en quoi que ce

soit l’un de l’autre, bien qu’ils soient différents en intelligence et corpulence.

« Oui, c’est là un signe qui s’adresse à tout l’univers » pour qui médite et pense. « رحمه الله’en est un aussi que d’avoir institué le sommeil pendant la nuit et l’activité pendant le jour ». ﷻieu a certes créé la nuit pour le repos après tant d’efforts déployés à la recherche des grâces divines pendant le jour. Il y a en cela des signes certains pour ceux qui entendent.

Zaïd Ibn Thabit rapporte : « Ne pouvant dormir toute la nuit à cause d’une insomnie, je me plaignis auprès du Messenger de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il me dit : « ﷻis : Grand ﷻieu ! Les étoiles se sont enfoncées, les yeux se sont calmés, et Toi le Vivant qui subsiste par Lui-même, O Toi le Vivant, qui subsistes par Toi-même, fais dormir mes yeux et calme ma nuit ». Faisant cette invocation, l’insomnie disparait (Rapporté par ﷺt-Tabrani).

وَمِنْ ءَايَاتِهِ? يُرِيكُمُ الْبَرْقَ خَوْفً?ا وَطَمَعً?ا وَيُنَزِّلُ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَيُحْىِ? بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَآ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?٢٤? وَمِنْ ءَايَاتِهِ?? أَن تَقُومَ السَّمَآءُ وَالْأَرْضُ بِأَمْرِهِ? ? ثُمَّ إِذَا دَعَاكُمْ دَعْوَةً? مِّنَ الْأَرْضِ إِذَآ أَنتُمْ تَخْرُجُونَ ?٢٥?

رحمه الله’en est un aussi que de faire luire l’éclair qui jette l’épouvante et l’espoir dans le cœur des hommes, que de faire tomber l’eau qui rappelle à la vie les terres mortes. Oui,

c’est là un signe pour les gens doués de raison. (٢٤) رحمه الله’en est un aussi que de soumettre à sa loi le ciel et la terre. Quand il vous ordonnera de sortir de la terre, vous en sortirez. (٢٥).

عليه الصلاة و السلامn voyant l’éclair qui est aussi un signe de ﷻieu, les hommes éprouvent tantôt une crainte si une pluie torrentielle lui succède ainsi qu’un tonnerre foudroyant, tantôt ils espèrent une ondée bénéfique qui arrose la terre et « rappelle à la vie les terres mortes ». On voit la terre désertique mais dès qu’elle reçoit l’eau, elle

remue, gonfle et fait pousser toutes sortes de belles espèces de plantes.

عليه الصلاة و السلامn voilà une preuve de la résurrection des hommes de leurs tombes. Il y a vraiment là un signe pour un peuple qui est doué de raison.

« رحمه الله’en est un aussi que de soumettre à sa loi le ciel et la terre » tout comme il a dit ailleurs : « Ses lois empêchent les cieux de tomber sur la terre » [رحمه اللهoran XXII, ٦٥] et « ﷺllah empêche les cieux et la terre de crouler » [رحمه اللهoran XXXV, ٦٥]. ﷺ ce propos, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée-, quand il voulait

faire un serment solennel, disait : « Par رحمه اللهelui que le ciel et la terre se maintiennent en place sur son ordre ». Mais au jour de la résurrection aussi bien les cieux que la terre seront transformés en d’autres cieux et terre, et les hommes seront ressuscités de leurs tombes en les appelant. Voilà le sens des dires de ﷻieu : « Quand il vous ordonnera de sortir de la terre, vous en sortirez ». Les hommes alors sortiront en déclamant les louanges de ﷻieu et pensant qu’ils ne sont restés dans leurs tombes que très peu de

temps.

وَلَهُ? مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? كُلٌّ? لَّهُ? قَانِتُونَ ?٢٦? وَهُوَ الَّذِى يَبْدَؤُا? الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ? وَهُوَ أَهْوَنُ عَلَيْهِ ? وَلَهُ الْمَثَلُ الْأَعْلَى فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٢٧?

Il est le Maître des cieux-et de la terre. Tout Lui est soumis. (٢٦) رحمه الله’est Lui qui fait renaître la création. Il lui est encore plus facile de la faire renaître. Il a droit aux épithètes les plus sublimes des cieux et de la terre. Il est toute majesté et toute

sagesse (٢٧).

Tout ce qui se trouve dans les cieux et sur la terre sont Ses serviteurs, Lui sont soumis et humiliés devant Lui. رحمه الله’est ﷻieu qui a donné un commencement à la création et il la renouvellera, une chose qui Lui sera plus facile. ﷺbou Horaïra a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « Le fils d’ﷺdam m’insulte et il n’en avait pas le droit. Il me renie et il n’en avait pas le droit. Son reniement ce fut de dire : « Il ne me refera pas comme il

m’a fait la première fois. Quant à son insulte ce fut de dire que Je Me suis donné un fils. Or Je suis le ﷻieu unique, l’impénétrable, qui n’engendre pas et n’est pas engendré, nul ne m’est égal » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنoukhari et ﷺhmed).

« Il a droit aux épithètes les plus sublimes des cieux-et de la terre ». ﷻ’après Ibn ﷺbbas, ceci ressemble aux dires de ﷻieu « Rien ne Lui ressemble » [رحمه اللهoran XLII, ١١]. Quant à Qatada, il a dit : « رحمه اللهela signifie qu’il est le seul Seigneur et il n’y a d’autres divinités que Lui », il est

le puissant qui est capable de tout et nul ne peut s’opposer à Lui, et le Sage dans tous ses actes et paroles.

ضَرَبَ لَكُم مَّثَلً?ا مِّنْ أَنفُسِكُمْ ? هَل لَّكُم مِّن مَّا مَلَكَتْ أَيْمَانُكُم مِّن شُرَكَآءَ فِى مَا رَزَقْنَاكُمْ فَأَنتُمْ فِيهِ سَوَآءٌ? تَخَافُونَهُمْ كَخِيفَتِكُمْ أَنفُسَكُمْ ? كَذَ الِكَ نُفَصِّلُ الْءَايَاتِ لِقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?٢٨? بَلِ اتَّبَعَ الَّذِينَ ظَلَمُو?ا? أَهْوَآءَهُم بِغَيْرِ عِلْمٍ? ? فَمَن يَهْدِى مَنْ أَضَلَّ اللَّهُ ? وَمَا لَهُم مِّن نَّاصِرِينَ ?٢٩?

Il tire cet exemple de vous-mêmes. رحمه اللهonsentez-vous à partager vos richesses avec vos esclaves au point d’en faire vos égaux, au point de tenir compte de leurs avis comme des vôtres propres ? c’est de cette manière que nous présentons nos enseignements aux hommes doués d’intelligence. (٢٨) Hélas ! Les méchants suivent aveuglément leurs penchants. Mais qui peut guider ceux qu’ﷺllah égare ? Ils ne trouveront jamais de protecteur (٢٩).

ﷻieu propose un exemple aux idolâtres qui adorent d’autre divinité que Lui, sachant bien que ces idoles et ces statues ne sont, en vérité que Ses esclaves. Les polythéistes disaient en formulant leur talbia : « Nous voilà répondre à ton appel ! tu n’as d’associé qu’un seul que Tu possèdes, il t’appartient alors que lui ne possède rien ». رحمه اللهet exemple vous en êtes témoins et vous le concevez très bien. « رحمه اللهonsentez-vous à partager vos richesses avec vos esclaves… » Qui veut dire : L’un d’entre vous accepte-t-il d’avoir

un esclave et en même temps qu’il soit son associé dans ce qu’il possède et d’être au même pied d’égalité avec lui ? ﷻe même vous le craignez comme vous vous craignez mutuellement, que cet esclave ait la part de ce que ﷻieu vous a accordé ? عليه الصلاة و السلامn effet chaque homme répugne que son esclave soit son partenaire, comment donc prenez-vous des associés à ﷻieu. Par exemple vous considérez les anges comme étant les filles de ﷻieu alors que l’un d’entre vous s’irrite quand il a une fille. ﷻonc ce que vous prétendez n’est

nullement fondé, et vous répugnez que l’un de vos esclaves soit votre associé !

Que ﷻieu soit élevé au-dessus de ce qu’on Lui associe. رحمه الله’est ainsi qu’il donne des paraboles pour des gens qui raisonnent.

« Hélas ! les méchants suivent aveuglément leurs penchants » en adorant les idoles en dehors de ﷻieu ou avec lui. « Mais qui peut guider ceux qu’ﷺllah égare ? » Personne ! car lorsque ﷻieu égare quelqu’un, nul ne sera capable de le guider et le mettre dans la voie droite. « Ils ne trouveront jamais de protecteur » qui

pourra les soustraire au châtiment de ﷻieu.

فَأَقِمْ وَجْهَكَ لِلدِّينِ حَنِيفً?ا ? فِطْرَتَ اللَّهِ الَّتِى فَطَرَ النَّاسَ عَلَيْهَا ? لَا تَبْدِيلَ لِخَلْقِ اللَّهِ ? ذَ الِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٣٠? ? مُنِيبِينَ إِلَيْهِ وَاتَّقُوهُ وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَلَا تَكُونُوا? مِنَ الْمُشْرِكِينَ ?٣١? مِنَ الَّذِينَ فَرَّقُوا? دِينَهُمْ وَكَانُوا? شِيَعً?ا ? كُلُّ حِزْبٍ? بِمَا لَدَيْهِمْ فَرِحُونَ ?٣٢?

Suis fermement ta religion dans toute sa rigueur. رحمه الله’est une obligation inhérente à la nature de l’homme. L’ordre établi par ﷺllah ne saurait être modifié. رحمه اللهette religion est celle de la droiture, mais la plupart des hommes ne le savent pas. (٣٠) Ralliez-vous à ﷺllah, craignez-Le et observez la prière. Ne soyez pas de ceux qui donnent des associés à ﷺllah, (٣١) de ceux qui ne s’entendent pas sur leur religion et se divisent en sectes, satisfaits de celle qu’ils ont chôme (٣٢). …"

ﷻieu ordonne à Son Prophète de suivre la religion droite qu’il a établie, celle d’ﷺbraham, vers laquelle il nous a dirigés. Parfais-la, en l’observant, en toute complétude, et suivez ta nature pure et originelle que ﷻieu a donnée aux hommes, car il n’a créé les hommes que pour témoigner de Son Unicité. « L’ordre établi par ﷺllah ne saurait être modifié » qui signifie qu’il ne faut pas changer la création de ﷻieu en déviant les autres de la voie droite que ﷻieu a tracée pour eux.

ﷻ’autres ont commenté cela en disant : La nature que ﷻieu a donnée aux hommes est la même, et il n’y a aucune différence entre eux quant à leur création et leur nature. Ou bien : Ne modifiez pas la religion que ﷻieu a imposée aux hommes. ﷺ cet égard, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout enfant est né sur l’islam (ou la nature pure et originelle), ses parents font de lui un juif, un chrétien ou un Mage (un adorateur de feu). ﷻe même, une femelle parmi les animaux engendre un animal

complet, en avez-vous jamais vu naître quelqu’un dépourvu d’un de ses membres ? » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺl-ﷺswad Ibn Sari’, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit aux hommes dans leurs expéditions de tuer les enfants des polythéistes. عليه الصلاة و السلامn lui répondant qu’ils ne sont que des idolâtres comme leurs pères, il répliqua : « Tout enfant est créé sur l’islam, jusqu’à ce qu’il puisse exprimer ses idées, car ce sont les parents qui font de leurs enfants des juifs,

des chrétiens ou des Mages ».

’lyad Ibn Khammar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un de ses prônes : « Mon Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- m’a ordonné de vous apprendre ce que vous ignorez de ce qu’il m’a enseigné aujourd’hui. Tout bien que Je donne à un serviteur est licite. J’ai créé tous Mes serviteurs des musulmans. Les démons viennent emporter leur religion, leur interdisant ce que Je leur ai rendu licite et leur ordonnant de m’associer ce à quoi Je n’ai

confié aucun pouvoir. ﷻieu a regardé les habitants de la terre ﷺrabes et non-ﷺrabes et les a méprisés, à l’exception d’un reste des gens du Livre. Il a dit aussi : « Je t’ai envoyé pour t’éprouver et éprouver les autres par toi. Je t’ai révélé un Livre que l’eau ne le lave pas, tu le lis en état de sommeil et d’éveil ». ﷻieu m’a ordonné de brûler Qoraïch. Je Lui dis : « O Seigneur ! alors ils casseront ma tête et la laisseront comme une croûte de pain » ? -رحمه اللهhasse-les, répondit-il, comme ils t’ont chassé, envahis-les

on te secourra, dépense, on dépensera pour toi, envoie une armée on enverra cinq armées autant, combats ceux qui te désobéissent par ceux qui t’ont obéi. Les habitants du Paradis sont au nombre de trois : Un homme de pouvoir juste, un homme qui fait l’aumône et il est secouru, et un homme clément dont le cœur est tendre pour tout proche parent et tout musulman, et un homme vertueux et continent qui a une famille à sa charge. Les habitants de l’عليه الصلاة و السلامnfer sont au nombre de cinq : le faible insensé, ceux qui vous suivent ne

cherchant ni parents ni fortune, l’homme perfide que son désir ardent apparaisse quel qu’il soit minime, un homme qui, nuit et jour, ne cesse de te tromper par ta femme ou tes biens ». Il a mentionné ensuite l’avarice -ou le mensonge- et l’homme au mauvais caractère (qui vocifère souvent) » (Rapporté par ﷺhmed).

« رحمه اللهette religion est celle de la droiture » رحمه الله’est à dire que l’attachement à la loi et la nature innée de l’homme constituent la religion vraie et droite, « mais la plupart des hommes ne le savant pas », en

s’en déviant, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Quoi que tu fasses, peu d’hommes se convertiront » [رحمه اللهoran XII, ١٠٣].

« Ralliez-vous à ﷺllah » en revenant à Lui plein de repentir, « craignez-le » en observant ses enseignements », « et observez la prière » qui est le sommet de son obéissance. « Ne soyez pas de ceux qui donnent des associés à ﷺllah », plutôt soyez des monothéistes en Lui vouant un culte pur et sincère. On a rapporté que ’Omar avait demandé à Mo’adh : « Quel est le soutien de cette communauté ?

». Il lui répondit : « ils sont au nombre de trois qui assurent le salut : La sincérité qui est la nature que ﷻieu a donnée aux hommes, la prière qui constitue le pilier de la religion, et la soumission qui procure la protection ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répondre : « Tu dis vrai ».

« ﷻe ceux qui ne s’entendent pas sur leur religion et se divisant en sectes ». رحمه الله’est à dire ne soyez pas de ceux qui ont reconnu d’autres divinités à ﷻieu en divisant ainsi leur religion après l’avoir changée en croyant en une de ses parties et

méconnaissant les autres, tels que les chrétiens, les juifs et les Mages, adorateurs du feu et des Idoles, bref en suivant autre religion que l’Islam. ﷻieu a dit ailleurs en parlant d’eux : « رحمه اللهeux qui émiettent leur religion et se divisent en sectes, leur cas te dépasse et ne regarde qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran VI, ١٥٩].

Les peuples qui nous ont précédés, et qui suivaient d’autre religion que l’Islam, se sont divisés à cause des opinions erronées et chacun d’eux prétendait qu’il était sur le chemin droit et la vérité. ﷺinsi les

musulmans, il y a parmi eux qui se sont séparés sur différentes sectes en adoptant des innovations qui sont étrangères à la religion, à l’exception des gens de la sunna qui se sont attachés au Livre et à la communauté ainsi qu’à la tradition (sunna) du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et celle des premiers musulmans du temps des califes. On a demandé une fois au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Laquelle des sectes sera-t-elle sauvée ? ». Il répondit : « رحمه اللهelle qui aura suivi mes pratiques et

celles de mes compagnons ».

وَإِذَا مَسَّ النَّاسَ ضُرٌّ? دَعَوْا? رَبَّهُم مُّنِيبِينَ إِلَيْهِ ثُمَّ إِذَآ أَذَاقَهُم مِّنْهُ رَحْمَةً إِذَا فَرِيقٌ? مِّنْهُم بِرَبِّهِمْ يُشْرِكُونَ ?٣٣? لِيَكْفُرُوا? بِمَآ ءَاتَيْنَاهُمْ ? فَتَمَتَّعُوا? فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ?٣٤? أَمْ أَنزَلْنَا عَلَيْهِمْ سُلْطَانً?ا فَهُوَ يَتَكَلَّمُ بِمَا كَانُوا? بِهِ? يُشْرِكُونَ ?٣٥? وَإِذَآ أَذَقْنَا النَّاسَ رَحْمَةً? فَرِحُوا? بِهَا ? وَإِن تُصِبْهُمْ سَيِّئَةٌ? بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ إِذَا هُمْ يَقْنَطُونَ ?٣٦? أَوَلَمْ يَرَوْا?

أَنَّ اللَّهَ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ وَيَقْدِرُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٣٧?

Un malheur les frappe-t-il ? Ils implorent ﷺllah pleins d’humilité. Leur témoigne-t-Il de la miséricorde ? Un grand nombre Lui donne des associés. (٣٣) Niez nos preuves. Vous serez bientôt fixés. (٣٤) عليه الصلاة و السلامst-ce que nous leur avons envoyé une preuve accréditant ceux qu’ils nous associent ? (٣٥) Faisons-nous sentir aux hommes notre miséricorde ? ils s’en réjouissent. Un malheur les frappe-t-il, qu’ils ont

eux-mêmes attiré ? Les voilà pleins d’amertume (٣٦). N’ont-ils pas vu qu’ﷺllah prodigue ou mesure ses richesses à qui il veut ? Il y a là un enseignement pour l’ensemble des croyants. (٣٧).

Quand les hommes sont frappés par un malheur quelconque, ils invoquent ﷻieu seul sans rien Lui associer. Une fois se trouvant dans l’aisance, une partie d’eux donnent des associés à ﷻieu en les adorant. ﷻieu menace ceux-là en disant : « Vous serez bientôt fixés ». رحمه اللهertains ont dit : « Si un gardien nous menaçait, nous aurions peur

de lui. رحمه اللهomment sera-t-il donc le cas si celui qui menace est le Seigneur qui, s’il veut créer une chose, dit : « Sois » et elle est. ﷺ ceux-là, ﷻieu a-t-Il fait descendre une autorité, ou une révélation, parlant de ce qu’ils associent ?

« Faisons-nous sentir aux hommes une miséricorde : Ils s’en réjouissent. Un malheur les frappe-t-il, qu’ils ont eux-mêmes ﷺttiré ? les voilà pleins d’amertume ». رحمه اللهeci dénote la nature humaine, à l’exception de ceux que ﷻieu a préservés contre la méconnaissance. رحمه اللهar, une fois l’homme

se trouvant dans l’aisance, il manque de piété envers ﷻieu, mais s’il est frappé par un malheur quelconque, telle une disette par exemple, il se désespère. رحمه اللهeux qui ont cru et fait les bonnes actions, seront exceptés à cause de leur patience. ﷺ ce propos il est cité dans un hadith authentifié que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le cas du croyant m’étonne auquel ﷻieu n’a décrété que le bien : s’il lui arrive un bonheur, il est reconnaissant et cela lui apporte du bien. Si un malheur le

frappe, il se résigne et ceci est encore un bien pour lui ».

« N’ont-ils pas vu qu’ﷺllah prodigue ou mesure ses richesses à qui il veut ? » car il dispose de tout en faisant largesse à certains et donne sur mesure ou prive certains d’autres, Il n’agit que par Sa sagesse.

فَـ?َاتِ ذَا الْقُرْبَى حَقَّهُ? وَالْمِسْكِينَ وَابْنَ السَّبِيلِ ? ذَ الِكَ خَيْرٌ? لِّلَّذِينَ يُرِيدُونَ وَجْهَ اللَّهِ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٣٨? وَمَآ ءَاتَيْتُم مِّن رِّبً?ا لِّيَرْبُوَا? فِى? أَمْوَ الِ النَّاسِ فَلَا يَرْبُوا?

عِندَ اللَّهِ ? وَمَآ ءَاتَيْتُم مِّن زكاةٍ? تُرِيدُونَ وَجْهَ اللَّهِ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُضْعِفُونَ ?٣٩? اللَّهُ الَّذِى خَلَقَكُمْ ثُمَّ رَزَقَكُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يُحْيِيكُمْ ? هَلْ مِن شُرَكَآئِكُم مَّن يَفْعَلُ مِن ذَ الِكُم مِّن شَىْءٍ? ? سُبْحَانَهُ? وَتَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٤٠?

ﷻonne leur dû aux proches, au pauvre et au voyageur. رحمه اللهette attitude convient à ceux qui ne fuient pas le regard de leur Seigneur. رحمه اللهeux-là sont assurés de leur salut. (٣٨) Il y en a qui prêtent à usure dans l’espoir de

s’enrichir aux dépens d’autrui. ﷺllah déjoue leurs desseins. عليه الصلاة و السلامn revanche, ceux qui font l’aumône en vue d’ﷺllah, ceux-là voient leurs biens doublés. (٣٩) رحمه الله’est ﷺllah qui vous crée, subvient à votre existence, puis vous fait mourir. رحمه الله’est Lui qui ensuite vous ressuscite. Parmi ceux que vous associez à ﷺllah, lequel est capable d’un seul de ces actes ? Gloire à ﷺllah ! Il est au-dessus de ceux qu’on Lui associe. (٤٠).

ﷻieu ordonne de faire aumône à ces trois : Les proches parents qui jouissent du lien du sang, aux pauvres démunis de toute source qui pourrait pourvoir à leurs besoins et au voyageur qui se trouve dans le besoin de retourner chez lui alors qu’il a dépensé tout ce qu’il portait avec lui. رحمه اللهette recommandation n’a pour but que de plaire à ﷻieu et rechercher Sa satisfaction. رحمه اللهeux qui font de telle aumône seront les heureux dans les deux mondes.

Puis il avertit ceux qui pratiquent l’usure et dit : « Il y a en a qui prêtent à usure dans l’espoir de s’enrichir aux dépens d’autrui. ﷺllah déjoue leurs desseins ».

رحمه اللهeci signifie : Si un homme fait un don à une tierce personne espérant que, plus tard, elle lui en rendra un don plus grand, son acte n’aura aucune récompense auprès de ﷻieu, comme ont avancé Ibn ﷺbbas, Moudjahid et ﷺd-ﷻahak, bien que ceci est permis mais ne procure aucune récompense.

عليه الصلاة و السلامn d’autre part, ﷻieu a interdit cela quand il a dit : « Ne donne pas en espérant recevoir davantage » [رحمه اللهoran LXXIV, ٦] qu’on peut l’interpréter de la façon suivante : Si tu prêtes une somme d’argent à une autre personne, ne compte pas recevoir une somme plus grande qui sera de l’usure.

Puis en montrant le moyen pour faire accroître les richesses, ﷻieu exhorte les gens à faire l’aumône, en disant : « رحمه اللهeux qui font l’aumône en vue d’ﷺllah, ceux-là voient leurs biens doublés ». ﷺ ce propos, il est cité dans le Sahih que

le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un homme ne fait l’aumône d’un poids d’une datte acquise licitement, sans que le Miséricordieux ne la prenne de sa droite et il l’élèvera comme l’un d’entre vous élève son poulain, jusqu’à ce qu’elle soit aussi grande que le mont Ohoud » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« رحمه الله’est ﷺllah qui vous crée, subvient à votre existence », car il est le seul ﷻispensateur par excellence qui pourvoit aux besoins de Ses serviteurs. رحمه اللهhacun d’entre les hommes sort du ventre de sa

mère nu, n’entend pas et ne voit rien, mais ﷻieu lui accorde son ouïe et sa vue et ce dont il en aura besoin, et plus tard, Il lui donne les richesses, les biens, les vêtements, les terrains et autres choses. « Puis vous fait mourir » dans la vie présente. « رحمه الله’est Lui qui ensuite vous ressuscite » au jour de la résurrection. O idolâtres ! عليه الصلاة و السلامxiste-t-il un seul de vos associés, capable de faire quelque chose semblable à cela, fût-ce un seul acte ? Il est ﷻieu le seul Seigneur qui fait créer, mourir et ressusciter pour le

jour du jugement dernier. « Il est au-dessus de ceux qu’on lui associe ».

ظَهَرَ الْفَسَادُ فِى الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ أَيْدِى النَّاسِ لِيُذِيقَهُم بَعْضَ الَّذِى عَمِلُوا? لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?٤١? قُلْ سِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَانظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلُ ? كَانَ أَكْثَرُهُم مُّشْرِكِينَ ?٤٢?

Le mal est apparu sur la terre et sur mer, perpétré, par la main des hommes. ﷺllah leur fera expier une partie de leurs péchés. Peut-être s’amenderont-ils. (٤١) ﷻis : Parcourez la

terre. رحمه اللهonsidérez la fin des générations qui vous ont précédés pour avoir été, en majeure partie, idolâtres (٤٢).

ﷻ’après le commentaire d’Ibn ﷺbbas et ’Ikrima, la terre citée dans le verset signifie les déserts, et la mer toutes les autres régions qui se trouvent sur le littoral. ﷻ’autres ont précisé qu’il s’agit de la terre et la mer proprement dites.

« Le mal est apparu sur terre et sur mer », celui de la terre signifie le meurtre qu’a commis le fils d’ﷺdam رحمه اللهaïn, et celui de la mer, il consiste à s’emparer de tous

les bateaux injustement. ﷻ’autres l’ont interprété ainsi : Les hommes sont privés de la récolte et des fruits en punition de leur désobéissance et leurs péchés que leurs mains ont perpétrés. عليه الصلاة و السلامt ﷺbou-ﷺl-’ﷺlia d’ajouter : Quiconque désobéit à ﷻieu sur terre c’est comme il a répandu la corruption, car il n’y a récolte que lorsque les hommes obéissent à leur Seigneur. Ils ont cité à l’appui ce hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺppliquer une peine prescrite par les hommes

est préférable à une pluie qui dure quarante jours de suite ». عليه الصلاة و السلامt pour expliquer cela ils ont ajouté : Une fois la peine appliquée, les hommes cessent de commettre les péchés et les crimes, et par la suite ils auront de la pluie et la terre donnera les différentes récoltes et les fruits.

ﷻans un hadith authentifié, il est dit : « ﷺ la fin des temps, Jésus descendra sur terre et dira : « O terre, fais sortir tes biens abondants ». عليه الصلاة و السلامt alors une foule des hommes mangera d’une seule grenade et se protégera sous son

écorce. Les mamelles seront tellement bénies de sorte qu’une seule traite d’une chamelle -ou d’une brebis-suffira à un peuple ».

« ﷺllah leur fera expier une partie de leurs péchés » en les éprouvant par un peu de crainte, de faim, par des pertes légères de biens, d’honneurs ou de récoltes, pour prix de leur insoumission. « Peut-être s’amenderont-ils » en cessant de commettre toute désobéissance à ﷻieu.

« ﷻis : « Parcourez la terre. رحمه اللهonsidérez la fin des générations qui vous ont p r é c é d é s pour avoir été, en majeure partie, idolâtres » et rappelez-VOUS quelle a été leur fin funeste pour avoir traité les Prophètes de menteurs et méconnu les bienfaits de ﷻieu.

فَأَقِمْ وَجْهَكَ لِلدِّينِ الْقَيِّمِ مِن قَبْلِ أَن يَأْتِىَ يَوْمٌ? لَّا مَرَدَّ لَهُ? مِنَ اللَّهِ ? يَوْمَئِذٍ? يَصَّدَّعُونَ ?٤٣? مَن كَفَرَ فَعَلَيْهِ كُفْرُهُ? ? وَمَنْ عَمِلَ صَالِحً?ا فَلِأَنفُسِهِمْ يَمْهَدُونَ ?٤٤? لِيَجْزِىَ الَّذِينَ ءَامَنُوا?

وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ مِن فَضْلِهِ?? ? إِنَّهُ? لَا يُحِبُّ الْكَافِرِينَ ?٤٥?

Suis fermement ton austère religion avant que n’arrive le jour fatal où les hommes seront répartis en deux groupes. (٤٣) L’incrédule répondra de son impiété. Les vertueux auront assuré leur salut. (٤٤) ﷺllah accordera Sa grâce à ceux qui croient et font le bien Il n’aime pas les mécréants. (٤٥).

ﷻieu exhorte, voire ordonner, les hommes à se maintenir sur la voie droite en s’acquittant des obligations de leur religion immuable avant que

ne vienne un jour dont nul ne pourra retarder l’échéance fixée par ﷻieu, le jour inéluctable. رحمه اللهe jour-ci les hommes « seront répartis en deux groupes » ceux qui auront été incrédules subiront les conséquences de leur impiété et seront précipités en عليه الصلاة و السلامnfer. Tandis que ceux qui auront accompli les bonnes actions auront le Paradis pour prix de leurs bonnes œuvres. L’incrédule répondra de son impiété. Les vertueux auront assuré leur salut. ﷺllah accordera Sa grâce à ceux qui croient et font le bien, en décuplant leurs

bonnes actions, même cela pourra être de plusieurs multiples jusqu’à sept cent fois. « Il n’aime pas les incrédules », et cela ne Le portera plus, malgré tout, à être injuste envers eux.

وَمِنْ ءَايَاتِهِ?? أَن يُرْسِلَ الرِّيَاحَ مُبَشِّرَ اتٍ? وَلِيُذِيقَكُم مِّن رَّحْمَتِهِ? وَلِتَجْرِىَ الْفُلْكُ بِأَمْرِهِ? وَلِتَبْتَغُوا? مِن فَضْلِهِ? وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?٤٦? وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ رُسُلًا إِلَى قَوْمِهِمْ فَجَآءُوهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَانتَقَمْنَا مِنَ الَّذِينَ أَجْرَمُوا? ? وَكَانَ حَقًّا

عَلَيْنَا نَصْرُ الْمُؤْمِنِينَ ?٤٧?

رحمه الله’est un signe de Sa puissance qu’il envoie les vents précurseurs de la pluie bienfaisante et qu’il fait flotter les navires sur les eaux pour permettre aux hommes d’atteindre les biens dispersés par Sa grâce. Peut-être Lui serez-vous reconnaissants ? (٤٦) ﷺvant toi, nous avons envoyé des Prophètes à chaque peuple. Ils leur apportèrent des preuves. Nous dûmes sévir contre les coupables car nous avions le devoir de soutenir les croyants. (٤٧).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs les bienfaits qu’il leur a accordés, en citant les vents annonciateurs de bonnes nouvelles qui leur apportent la pluie qui, une fois tombée, fait goûter aux hommes quelque chose de la miséricorde divine, « Il fait flotter les navires sur les eaux pour permettre aux hommes d’atteindre les biens dispersés par sa grâce ». رحمه اللهes mêmes vents poussent aussi les navires pour voguer dans les mers afin que les hommes puissent parcourir les océans et les mers à la recherche de leurs moyens de

subsistance. « Peut-être Lui serez-vous reconnaissants » pour ces bienfaits apparents et cachés que nul ne pourrait les dénombrer.

Puis pour réconforter son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, Il lui rappelle l’histoire des générations passées auxquelles il a envoyé des Prophètes en leur apportant les preuves évidentes de leurs messages. Mais ceux-ci y ont mécru et traité ces Prophètes de menteurs. « Nous dûmes sévir contre les coupables car nous avions le devoir de soutenir les croyants ».

رحمه اللهar, comme on le sait, les polythéistes avaient traité Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de menteur à l’instar des autres peuples mécréants malgré les signes et même les miracles qui soutenaient leurs messages. رحمه الله’était équitable pour ﷻieu de secourir les croyants par Sa grâce et Sa générosité, tout comme il a dit : « Il s’est imposé à Lui-même la clémence » [رحمه اللهoran VI, ١٢].

ﷺ cet égard ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ a rapporté qu’il a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Tout musulman qui

défend l’honneur de son frère coreligionnaire, ﷻieu se doit de le préserver contre l’عليه الصلاة و السلامnfer au jour de la résurrection », Puis il récita ce verset : « رحمه اللهar nous avions le devoir de soutenir les croyants » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

اللَّهُ الَّذِى يُرْسِلُ الرِّيَاحَ فَتُثِيرُ سَحَابً?ا فَيَبْسُطُهُ? فِى السَّمَآءِ كَيْفَ يَشَآءُ وَيَجْعَلُهُ? كِسَفً?ا فَتَرَى الْوَدْقَ يَخْرُجُ مِنْ خِلَالِهِ? ? فَإِذَآ أَصَابَ بِهِ? مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ?? إِذَا هُمْ يَسْتَبْشِرُونَ ?٤٨? وَإِن كَانُوا? مِن قَبْلِ أَن يُنَزَّلَ

عَلَيْهِم مِّن قَبْلِهِ? لَمُبْلِسِينَ ?٤٩? فَانظُرْ إِلَى? ءَاثَارِ رَحْمَتِ اللَّهِ كَيْفَ يُحْىِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَآ ? إِنَّ ذَ الِكَ لَمُحْىِ الْمَوْتَى ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٥٠? وَلَئِنْ أَرْسَلْنَا رِيحً?ا فَرَأَوْهُ مُصْفَرًّ?ا لَّظَلُّوا? مِن? بَعْدِهِ? يَكْفُرُونَ ?٥١?

ﷺllah envoie les vents qui soulèvent les nuages. Il dispose les nuages comme Il l’entend. Il les superpose par couches et c’est d’eux qu’on voit la pluie tomber. (٤٨) ﷺvant que cette eau ne tombe sur leur contrée, ils

étaient dans le désespoir. (٤٩) ﷺdmire les effets de la grâce d’ﷺllah. Vois comment Il vivifie la terre morte. ﷻe la même façon, ﷻ ressuscitera les morts. رحمه اللهar Il est tout-Puissant. (٥٠) Si nous leur envoyons un vent destructeur, les voilà qui se mettent à récriminer. (٥١).

ﷻieu montre comment il crée les nuages qui font tomber de la pluie : « ﷺllah envoie les vents qui soulèvent les nuages » soit de la mer, soit d’autres lieux comme il lui plaît. « Il dispose les nuages comme il l’entend » en l’étendant faisant ainsi

une couche très épaisse qui couvre le ciel et s’étend pour couvrir les horizons, ou bien, Il amène ces nuages, à partir des mers, pleins d’eau pour déverser là où il veut, comme il a dit ailleurs : « رحمه الله’est ﷺllah qui déchaîne les vents annonciateurs de l’orage. Quand ils ont assemblé les nuages chargés de pluie, nous les poussons au-dessus des territoires stériles et nous en déversons l’eau… jusqu’à peut-être me comprendrez-vous » [رحمه اللهoran VII, ٥٧].

On a expliqué te phénomène en disant qu’on voit les nuages comme noirs à cause de l’eau dont ils ont chargé et touchent presque la terre de leur lourdeur. On voit alors l’ondée sortir de leurs profondeurs. Quand ﷻieu atteint avec cette pluie qui il veut de Ses serviteurs, voilà qu’ils se réjouissent de ce bon augure, car ils avaient besoin de cette eau. « ﷺvant que cette eau ne tombe sur leur contrée, ils étaient dans le désespoir » étant dans le besoin de cette eau pour qu’elle arrose leur terre qui, recevant la

pluie, agite et donne de différentes plantations et récoltes.

« ﷺdmire les effets de la grâce d’ﷺllah » qui est la pluie, et : « Vois comment il vivifie la terre morte », donnant ainsi cet exemple afin que les hommes sachent qu’ils seront ressuscités après leur mort étant réduits en poussière et ossements. « Il ressuscitera les morts » car il en est capable à tout moment.

« Si nous leur envoyons un vent destructeur, les voilà qui se mettent à récriminer » رحمه الله’est à dire si ﷻieu envoie un vent qui fait dessécher les

plantes et les rendre fanées, les hommes se mettent alors à blasphémer et devenir incrédules, reniant ainsi tout bienfait de ﷻieu. Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ’Obaydallah Ibn ’ﷺmr a dit : « Il y a huit sortes de vents, quatre comme miséricorde et quatre autres comme châtiment. Les premiers sont : رحمه اللهeux qui se déploient largement (ﷺn-Nachirates), les annonciateurs de la pluie, ceux qui sont envoyés en rafales (ﷺl-Moursalates) et ceux qui se déplacent rapidement (ﷺdhﷻhariates). رحمه اللهeux du châtiment sont : Les dévastateurs,

les violents et froids, qui se produisent sur terre, les impétueux et tempétueux (qui se produisent sur mer). ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- pourra réduire ces derniers en une annonce de Sa miséricorde et comme fécondateurs des nuages pour amener de la pluie ; comme il pourra aussi réduire les premiers en des vents destructeurs pour devenir un châtiment.

Les savants de leur part ont divisé les vents en plusieurs catégories suivant leur force et leur direction. Il y a en ceux qui se soulèvent du nord, ceux du

sud, ceux de l’orient, etc. رحمه اللهomme il y en a aussi les faibles et doux comme la brise, ou les forts comme la brise. Les premiers sont les bénéfiques et les autres sont les maléfiques.

فَإِنَّكَ لَا تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلَا تُسْمِعُ الصُّمَّ الدُّعَآءَ إِذَا وَلَّوْا? مُدْبِرِينَ ?٥٢? وَمَآ أَنتَ بِهَادِ الْعُمْىِ عَن ضَلَالَتِهِمْ ? إِن تُسْمِعُ إِلَّا مَن يُؤْمِنُ بِـ?َايَاتِنَا فَهُم مُّسْلِمُونَ ?٥٣?

Tu ne peux te faire entendre des morts, pas plus que tu ne saurais te faire entendre par des sourds qui te fuient. (٥٢) Tu ne saurais, non plus, tirer les aveugles de leurs ténèbres. Seuls t’entendront ceux qui croient à nos signes car ils sont soumis (٥٣).

ﷻieu s’adresse à Son Prophète : « Tu es incapable de faire entendre les morts qui gisent dans leurs tombes, et tes paroles ne parviendront jamais aux sourds, ainsi tu ne peux plus diriger les aveugles qui se sont déviés de la voie droite. ﷻieu seul pourra le faire

par Sa force et Sa volonté ? Il dirige qui il veut, tout comme il égare qui il veut, et nul hormis Lui n’en est capable. « Seuls t’entendront ceux qui croient à nos signes car ils sont soumis » رحمه اللهeux-là sont aptes à entendre la voix de la vérité et s’y conforment en se soumettant à ﷻieu et Lui obéissent.

ﷻ’après les traditions, on a dit que le mort connait le vivant qui lui rend visite et se réjouit de sa présence. ’ﷺicha rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme qui rend

visite à la tombe de son frère coreligionnaire et s’assit près de lui, ce dernier trouve en lui un bon compagnon et reste avec lui jusqu’à ce qu’il le quitte ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait appris aux hommes la façon de saluer les morts. Il leur dit : « Lorsque vous visitez les tombes (ou le cimetière), dites : « Que le salut soit avec vous ô habitants de ces demeures parmi les croyants. Si ﷻieu le veut, nous vous rejoindrons. Que ﷻieu fasse miséricorde à ceux qui nous ont devancés et ceux qui

nous rejoindront. Nous implorons ﷻieu de nous accorder le salut à nous tous ». رحمه اللهette invocation ou ces paroles, ne seront adressées qu’à des êtres qui entendent et rendent le salut même si le vivant ne l’entend pas.

? اللَّهُ الَّذِى خَلَقَكُم مِّن ضَعْفٍ? ثُمَّ جَعَلَ مِن? بَعْدِ ضَعْفٍ? قُوَّةً? ثُمَّ جَعَلَ مِن? بَعْدِ قُوَّةٍ? ضَعْفً?ا وَشَيْبَةً? ? يَخْلُقُ مَا يَشَآءُ ? وَهُوَ الْعَلِيمُ الْقَدِيرُ ?٥٤?

ﷺllah vous crée faibles, puis il vous donne la force. Une fois forts, Il vous fait tomber dans la faiblesse et dans la vieillesse. Il crée comme il veut. Il est savant et tout-puissant. (٥٤).

L’homme, dans sa vie durant, passe par des différentes phases, à savoir une goutte de sperme, puis un caillot de sang, puis un morceau de chair tel une bouchée, puis un squelette, puis ce squelette sera couvert de chair, enfin on lui insuffle l’âme. Il sort du ventre de sa mère faible et maigre, puis petit à petit, il devient

jeune, puis adolescent, puis un homme. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Puis il vous donne la force ». عليه الصلاة و السلامnsuite il commence à passer par l’état de la faiblesse en commençant par devenir vieux, « Il vous fait retomber dans la faiblesse et dans la vieillesse » Il sera atteint par la canitie, ses aspects extérieurs et intérieurs commencent à se transformer et changer. ﷻieu est le savant et le puissant pour tout réaliser.

وَيَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ يُقْسِمُ الْمُجْرِمُونَ مَا لَبِثُوا? غَيْرَ سَاعَةٍ? ? كَذَ الِكَ كَانُوا? يُؤْفَكُونَ ?٥٥? وَقَالَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ وَالْإِيمَانَ لَقَدْ لَبِثْتُمْ فِى كِتَابِ اللَّهِ إِلَى يَوْمِ الْبَعْثِ ? فَهَاذَا يَوْمُ الْبَعْثِ وَلَاكِنَّكُمْ كُنتُمْ لَا تَعْلَمُونَ ?٥٦? فَيَوْمَئِذٍ? لَّا يَنفَعُ الَّذِينَ ظَلَمُوا? مَعْذِرَتُهُمْ وَلَا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ ?٥٧?

Lorsque l’heure sonnera les coupables, jureront qu’ils n’ont séjourné sur terre qu’une heure. رحمه الله’est aussi qu’ils déformaient

déjà les choses sur terre. (٥٥) Les hommes de science et de religion leur diront : Vous êtes restés sur terre, d’après le Livre, jusqu’au jour de la résurrection. Le voilà, ce jour, mais vous l’ignoriez. (٥٦) رحمه اللهe jour-là, aucune excuse ne servira aux méchants, pas plus qu’on leur en demandera (٥٧).

ﷻieu parle de l’ignorance des incrédules dans les deux mondes : sur terre, ils adoraient les idoles, et dans l’autre monde, ils feront montre de leur ignorance d’une façon claire. Ils diront : Nous ne sommes restés sur terre

qu’une heure, voulant par cela présenter comme argument que leur séjour dans le bas monde n’a pas duré longtemps. On ne leur accordera aucun répit afin qu’ils puissent s’excuser. « رحمه الله’est ainsi qu’ils déformaient déjà les choses sur terre ». Mais les hommes de science et de foi leur répondront : « Vous êtes restés sur terre, d’après le Livre, jusqu’au jour de la résurrection » ce qui veut dire : vous êtes restés dans le Livre de ﷻieu du jour de votre création jusqu’au jour de la résurrection, mais vous ne saviez pas

cette réalité.

Le jour du jugement, aucune excuse ne sera acceptée et personne ne les écoutera favorablement, et ils ne seront plus ramenés sur terre comme ils le demanderont pour qu’ils puissent accomplir les bonnes actions et avoir la foi.

وَلَقَدْ ضَرَبْنَا لِلنَّاسِ فِى هَاذَا الْقُرْءَانِ مِن كُلِّ مَثَلٍ? ? وَلَئِن جِئْتَهُم بِـ?َايَةٍ? لَّيَقُولَنَّ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِنْ أَنتُمْ إِلَّا مُبْطِلُونَ ?٥٨? كَذَ الِكَ يَطْبَعُ اللَّهُ عَلَى قُلُوبِ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ ?٥٩? فَاصْبِرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ

حَقٌّ? ? وَلَا يَسْتَخِفَّنَّكَ الَّذِينَ لَا يُوقِنُونَ ?٦٠?

Nous avons cité dans ce رحمه اللهoran toutes sortes d’exemples. Quand bien même tu leur ferais un miracle, que les incrédules diraient : « Vous n’êtes que des imposteurs ». (٥٨) رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah endurcit les cœurs des ignorants. (٥٩) Patiente. La promesse d’ﷺllah s’accomplira. Ne te laisse pas influencer par les sceptiques. (٦٠).

Le رحمه اللهoran comporte tant d’exemples que ﷻieu propose aux hommes pour qu’ils en tirent un profit et une leçon en suivant la voie de la

vérité. Mais les incrédules, chaque fois que les Prophètes -qu’ﷺllah les bénisse et les salue- leur présentaient un signe clair et évident, ils disaient certainement : « Vous n’êtes en réalité que des imposteurs ». Ils considéraient que chaque miracle n’était qu’une magie, comme par exemple quand ils avaient vu la lune se fendre en deux parties et autres signes. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu pose un cachet sur les cœurs de ceux qui ne savent pas.

ﷻieu ordonne à Son Prophète de patienter : « Patiente. La promesse d’ﷺllah s’accomplira » en t’accordant la victoire sur eux et en assurant la bonne fin aux fidèles dans les deux mondes.

« Ne te laisse pas influencer par les sceptiques », plutôt maintiens-toi sur la vérité par laquelle ﷻieu t’a envoyé, cette vérité qui ne comporte aucun doute. ﷺ ce propos ﷺbou Yahia rapporte : « ’ﷺli -que ﷻieu l’agrée- en faisant la prière de l’aube, un homme des Khawarij l’appela : « O ’ﷺli : « رحمه اللهelui qui donnerait des associés à

ﷺllah perdrait le bénéfice de ses œuvres et serait parmi les réprouvés » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٥}. عليه الصلاة و السلامtant toujours en prière, ’ﷺli lui répondit par ce verset : « Patiente. La promesse d’ﷺllah s’accomplira. Ne te laisse pas influencer par les Sceptiques » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

٣١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام LUQMﷺN

٣٤ versets

Révélée à La Mecque, à l ’exception des versets ٢٧, ٢٩ et ٣٠ révélés à

Médine

Révélée à la suite de la sourate des « Rangs »

٠٣١ سورة: لقمان

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?م? ?١? تِلْكَ ءَايَاتُ الْكِتَابِ الْحَكِيمِ ?٢? هُدً?ى وَرَحْمَةً? لِّلْمُحْسِنِينَ ?٣? الَّذِينَ يُقِيمُونَ الصلاةَ وَيُؤْتُونَ الزكاةَ وَهُم بِالْءَاخِرَةِ هُمْ يُوقِنُونَ ?٤? أُو?لَا?ئِكَ عَلَى هُدً?ى مِّن رَّبِّهِمْ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

ﷺlif. Lam. Mim. (١) Voici quelques versets du Livre de la sagesse. (٢) رحمه الله’est un guide et une bénédiction pour les gens de bien, (٣) qui observent la prière, font l’aumône et qui croient à la vie future.

(٤) رحمه اللهeux-là sont guidés par leur Seigneur. Ils ont leur salut assuré. (٥).

ﷻieu a fait du رحمه اللهoran une voie droite et une guérison pour ceux qui auront cru et fait le bien, ceux qui suivent strictement les lois de leur religion en s’acquittant des prières à leurs moments déterminés, les prescrites et les surérogatoires, en versant la zakat qui est l’aumône légale aux ayants-droit, en maintenant le lien du sang, en croyant avec conviction à la rétribution dans l’au-delà, en s’approchant de leur Seigneur par leurs bonnes

œuvres sans être remplis d’ostentation ni vouloir recevoir leur récompense d’un autre que ﷻieu. رحمه اللهeux-là en accomplissant tout cela seront guidés par leur Seigneur et réussis et bienheureux dans les deux mondes.

وَمِنَ النَّاسِ مَن يَشْتَرِى لَهْوَ الْحَدِيثِ لِيُضِلَّ عَن سَبِيلِ اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ? وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًا ? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?٦? وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ ءَايَاتُنَا وَلَّى مُسْتَكْبِرً?ا كَأَن لَّمْ يَسْمَعْهَا كَأَنَّ فِى? أُذُنَيْهِ وَقْرً?ا ? فَبَشِّرْهُ بِعَذَابٍ أَلِيمٍ

?٧?

Il est des gens qui prônent des écrits frivoles pour détourner de la voie d’ﷺllah. ﷻans leur ignorance, ils tournent en dérision la religion d’ﷺllah. Une peine infamante leur est réservée. (٦) Quand on leur récite nos versets, ils s’éloignent avec morgue, comme s’ils ne les avaient pas entendus, comme s’ils étaient sourds. ﷺnnonce-leur un châtiment douloureux. (٧).

ﷺprès avoir parlé du cas des bienheureux, les croyants, ﷻieu montre le cas des damnés et malheureux qui, au lieu d’entendre les versets de ﷻieu et de

s’en conformer, préfèrent la chanson et les futilités. ﷺs-Siouti rapporte d’après Ibn Jouwaibir, que ce verset fut descendu au sujet de ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith qui, sachant qu’un homme voulait embrasser l’Islam, demandait à une de ses esclaves-cantatrices de se rendre chez fui et de lui faire entendre ses chansons pour le détourner du chemin droit et de la religion en lui disant : « رحمه الله’est beaucoup meilleur de ce que Mohammad t’invite à suivre ». ﷺinsi fut l’interprétation de plusieurs exégètes tel que ﷺbdullah Ibn

Mass’oud, qu’il s’agit de la chanson.

ﷺ cet égard, ﷺbou Omama rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’est plus permis de vendre les cantatrices ni les acheter, ainsi que de profiter de leurs salaires. رحمه الله’est à leur sujet que ﷻieu a fait descendre ce verset ». Quant au terme : « des écrits frivoles » ﷺd-ﷻahak a avancé qu’il s’agit du polythéisme, une opinion qui fut aussi soutenue par Ibn ﷺslam et Ibn Jarir qui a ajouté : et aussi tout ce qui fait distraire l’homme pour ne plus entendre

les paroles de ﷻieu.

« Pour détourner de la voie d’ﷺllah », c’est à dire ce qu’ils font n’a pour but que de s’opposer aux préceptes de l’Islam et ses lois. « Ils tournent en dérision la religion d’ﷺllah » en se moquant des signes et des versets de ﷻieu, comme ont avancé Moudjahid et Qatada. « Une peine infamante leur est réservée » dans la vie future pour prix de leur moquerie et pour avoir tourné ces signes en dérision. Là ils subiront un châtiment douloureux qui ne sera plus allégé.

« Quand on leur récite nos versets, ils s’éloignent avec morgue, comme s’ils ne les avaient pas entendus, comme s’ils étaient sourds » رحمه اللهeux qui s’adonnent aux plaisirs et à la chanson, se détournent avec orgueil quand ils entendent les versets de ﷻieu et font l’oreille sourde comme quelqu’un qui éprouve un certain dommage ou est lésé, car il n’a aucun profit de les entendre et être dirigé vers la voie droite. « ﷺnnonce-leur un châtiment douloureux » au jour de la résurrection qui lui causera une grande peine comme il

a fait semblant d’être nui par ces versets.

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَهُمْ جَنَّاتُ النَّعِيمِ ?٨? خَالِدِينَ فِيهَا ? وَعْدَ اللَّهِ حَقًّ?ا ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٩?

رحمه اللهeux qui croient et pratiquent le bien séjourneront dans des jardins de félicité. (٨) Séjour qui sera éternel. La promesse d’ﷺllah sera réalisée, Il est tout-Puissant (٩).

La demeure de ceux qui auront cru et fait le bien dans la vie présente, sera le Paradis, le séjour de félicité et de bonheur éternel, pour prix

de leur soumission à ﷻieu et les bonnes œuvres qu’ils ont accomplies en obtempérant aux ordres divins. Là ils délecteront des fruits succulents et savoureux, de la nourriture exquise, des vêtements somptueux, des houris aux grands yeux belles et pures que nul ne pourra imaginer. Les bienheureux y resteront pour l’éternité sans avoir l’intention d’échanger ces demeures par d’autres. « La promesse d’ﷺllah sera réalisée » sans aucun doute car il tient toujours à Sa promesse. Il est le puissant qui fait ce qu’il veut, et

sage en actes et paroles, qui a fait du رحمه اللهoran la bonne direction pour les croyants.

خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ بِغَيْرِ عَمَدٍ? تَرَوْنَهَا ? وَأَلْقَى فِى الْأَرْضِ رَوَ اسِىَ أَن تَمِيدَ بِكُمْ وَبَثَّ فِيهَا مِن كُلِّ دَآبَّةٍ? ? وَأَنزَلْنَا مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَن?بَتْنَا فِيهَا مِن كُلِّ زَوْجٍ? كَرِيمٍ ?١٠? هَاذَا خَلْقُ اللَّهِ فَأَرُونِى مَاذَا خَلَقَ الَّذِينَ مِن دُونِهِ? ? بَلِ الظَّالِمُونَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?١١?

Il a conçu le ciel sans appui. Vous le voyez. Il a hérissé la terre de montagnes pour la stabiliser. Il l’a peuplée de toute espèce d’animaux. Il fait tomber l’eau du ciel et avec elle fait germer des couples des plantes bienfaisantes. (١٠) Telle est la création d’ﷺllah. Montrez-moi maintenant ce qu’ont créé ceux qu’on oppose à ﷺllah. Oui, les méchants sont dans un égarement manifeste. (١١).

ﷻieu montre son omnipotence en créant les cieux et la terre et ce qu’il y a entre eux. Il a créé le ciel sans être soutenu par

des colonnes visibles. « Il a hérissé la terre de montagnes pour la stabiliser », c’est à dire Il a jeté sur la terre des montagnes comme des masses d’ancrage et de piliers pour qu’elle ne branle pas et les hommes non plus.

« Il l’a peuplée de toute espèce d’animaux » que nul ne saurait connaître leurs espèces, nombres, couleurs et autres caractéristiques que Lui seul. عليه الصلاة و السلامtant le ﷻispensateur unique, « Il fait tomber l’eau du ciel et avec elle fait germer des couples de plantes bienfaisantes » et d’espèces utiles et

généreuses.

« Telle est la création d’ﷺllah » comme deux, terre, montagnes, animaux, plantes et autres choses, « Montrez-moi maintenant ce qu’ont créé ceux qu’on oppose à ﷺllah » Il défie par ce verset les polythéistes qui adorent d’autres divinités que Lui de lui montrer ce qu’elles ont créé. Mais hélas, ceux-là les injustes sont dans un égarement total et manifeste.

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا لُقْمَانَ الْحِكْمَةَ أَنِ اشْكُرْ لِلَّهِ ? وَمَن يَشْكُرْ فَإِنَّمَا يَشْكُرُ لِنَفْسِهِ? ? وَمَن كَفَرَ فَإِنَّ اللَّهَ غَنِىٌّ

حَمِيدٌ? ?١٢?

Nous avons donné la sagesse à Luqman et nous lui avons dit : « Sois reconnaissant envers ﷺllah car la reconnaissance profite à qui la pratique ». L’ingratitude n’atteint pas ﷺllah. Il est plein de richesses et de gloire. (١٢).

Les opinions ont divergé quant à la « Personne » de Luqman : était-il un Prophète ou un homme sage et vertueux ? La majorité des exégètes ont affirmé qu’il était un sage. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas a avancé : Luqman était un menuisier ﷺbyssin. Quant à Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab, il a dit

qu’il était un Nubien de la Haute-عليه الصلاة و السلامgypte, ﷻieu lui a accordé la sagesse sans lui donner la prophétie.

Ibn Jarir rapporte que Khalid ﷺl-Rib‘i a dit : « Luqman était un menuisier ﷺbyssin et esclave. Un jour son patron lui dit : « عليه الصلاة و السلامgorge-nous cette brebis et apporte-nous-en les deux excellentes bouchées ». Il l’égorgea et donna à son maitre la langue et le cœur. Puis une autre fois, après l’écoulement du temps que ﷻieu voulut, il lui ordonna d’égorger une autre brebis et de lui donner les deux organes les plus méprisés.

Il lui apporta aussi le cœur et la langue. Le patron s’irrita et lui dit : « Je t’ai ordonné de m’apporter les deux organes les plus excellents, et les deux organes les plus méprisés, Tu m’as apporté la langue et le cœur ? » عليه الصلاة و السلامt Luqman de lui répondre : « Rien n’est plus excellent que le cœur et la langue s’ils sont bons, et rien n’est plus odieux que ces deux s’ils sont mauvais » Moudjahid, de sa part, a dit que Luqman était un serviteur de ﷻieu bon et vertueux, aux lèvres grosses et aux pieds larges, et un des juges

des fils d’Israël.

« Nous avons donné la sagesse à Luqman » c’est à dire la science, la compréhension et la faculté de bien s’exprimer, « et nous lui avons dit : « Sois reconnaissant envers ﷺllah » pour les bienfaits qu’il lui a accordés et cette supériorité sur les autres hommes. « رحمه اللهar la reconnaissance profite à qui la pratique » en lui assurant la bonne rétribution, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Les vertueux auront assuré leur salut » [رحمه اللهoran XXX, ٤٤] « L’ingratitude n’atteint pas ﷺllah. Il est plein de richesses et

de gloire ». ﷻieu se suffit de Ses serviteurs même si tous les habitants de la terre auront mécru. Il n’y a de ﷻieu que Lui, et il est le seul qui est digne d’adoration.

وَإِذْ قَالَ لُقْمَانُ لِابْنِهِ? وَهُوَ يَعِظُهُ? يَابُنَىَّ لَا تُشْرِكْ بِاللَّهِ ? إِنَّ الشِّرْكَ لَظُلْمٌ عَظِيمٌ? ?١٣? وَوَصَّيْنَا الْإِنسَانَ بِوَ الِدَيْهِ حَمَلَتْهُ أُمُّهُ? وَهْنًا عَلَى وَهْنٍ? وَفِصَالُهُ? فِى عَامَيْنِ أَنِ اشْكُرْ لِى وَلِوَ الِدَيْكَ إِلَىَّ الْمَصِيرُ ?١٤? وَإِن جَاهَدَاكَ عَلَى? أَن تُشْرِكَ بِى مَا لَيْسَ لَكَ

بِهِ? عِلْمٌ? فَلَا تُطِعْهُمَا ? وَصَاحِبْهُمَا فِى الدُّنْيَا مَعْرُوفً?ا ? وَاتَّبِعْ سَبِيلَ مَنْ أَنَابَ إِلَىَّ ? ثُمَّ إِلَىَّ مَرْجِعُكُمْ فَأُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?١٥?

Luqman recommanda à son fils : « O mon fils, ne donne pas d’associés à ﷺllah car c’est là un crime abominable » (١٣) Nous avons recommandé à l’homme de respecter ses père et mère. Sa mère le conçoit dans la douleur. عليه الصلاة و السلامlle l’allaite pendant deux ans. Sois reconnaissant envers Moi et envers les parents. Tout revient à Moi. (١٤)

Toutefois s’ils te poussent à m’associer des divinités inconnues, ne les écoute pas. ﷺgis envers eux en honnête compagnon, au cours de la vie. Sois avec ceux qui se rallient à Moi. رحمه الله’est à Moi que vous reviendrez. Je vous expliquerai vos actes. (١٥).

Luqman, que ﷻieu a fait son éloge, recommande à son fils qui est la créature la plus chérie par rapport à lui, et lui le plus compatissant envers son fils. ﷻonc il est le plus digne de recevoir de son père les plus belles choses. Il lui recommanda de d’adorer que ﷻieu

seul sans rien Lui associer, « car c’est là un crime abominable » et une grande injustice. ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Quand ce verset fut révélé : « رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure de tout péché » [رحمه اللهoran VI, ٨٢]. Les compagnons éprouvèrent une certaine peine et perplexité et dirent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Lequel parmi nous n’a commis un péché ? ». Il leur répondit : « رحمه الله’est tout différent de ce que vous le pensiez. N’entendez-vous pas la recommandation de Luqman à

son fils : « O mon fils, ne donne pas d’associés à ﷺllah car c’est là un crime abominable ».

Puis ﷻieu joint Son adoration à la piété filiale, comme il a dit ailleurs : « Ton Seigneur ordonne de n’adorer que Lui ; de bien se conduire avec ses père et mère » [رحمه اللهoran XVII, ٢٣] et aussi dans d’autres versets. « Sa mère le conçoit dans la douleur » celle de la grossesse et celle de l’accouchement. « عليه الصلاة و السلامlle l’allaite pendant deux ans » après l’enfantement, car ﷻieu a précisé cela dans ce verset : « Les femmes répudiées sont

tenues d’allaiter leurs enfants pendant deux ans lorsque le père désire que l’allaitement soit complet » [رحمه اللهoran II, ٢٣٣]. ﷻe ce verset Ibn ﷺbbas et autres exégètes ont déduit que le minimum de la grossesse est de six mois en se basant sur les dires de ﷻieu : « عليه الصلاة و السلامlle endure les fatigues de la grossesse et l’allaitement pendant trente mois » [رحمه اللهoran XLVI, ١٥].

ﷻieu dans ce verset montre les fatigues et les peines que supporte la mère de la grossesse, de l’allaitement jusqu’à l’éducation, nuit et jour, afin que l’homme se

rappelle des efforts que sa mère avait prodigués et qu’il soit reconnaissant envers elle surtout et invoque le Seigneur pour ses parents. ﷻans ce verset ﷻieu exhorte l’homme à être reconnaissant envers lui et envers ses parents, en le promettant de le récompenser plus tard dans la vie future.

Ibn Wahb rapporte : « Mo’adh Ibn Jabal vint vers nous dans une mission que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’en a chargée. Il se tint parmi nous et dit après avoir loué ﷻieu : « Je suis l’envoyé du Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour vous demander de n’adorer que Lui sans rien Lui associer, de m’obéir car je ne demande pour vous que le bien. Le retour final se fera vers ﷻieu, et votre sort sera soit le Paradis soit l’عليه الصلاة و السلامnfer l’un et l’autre ne sont que la demeure ultime où il n’y aura aucun déplacement, et une vie éternelle sans mort ».

« Toutefois s’ils te poussent à m’associer des divinités inconnues ne les écoute pas » Si les parents contraignent l’homme à suivre leur religion qui est autre que l’Islam, il

est tenu de ne plus leur obéir, mais il devra se comporter avec bienveillance envers eux pour être un reconnaissant. Puis ﷻieu ordonne à l’homme d’être avec ceux qui se rallient à Lui, c’est à dire les croyants. « رحمه الله’est à Moi que vous reviendrez. Je vous expliquerai vos actes ».

Quant aux circonstances de la révélation de ce verset, Sa’d Ibn Malik a dit : « J’étais un homme qui observait la piété filiale avec ma mère. ﷺprès ma conversion, elle me dit : « Qu’as-tu fait ô Sa’d ? Tu dois apostasier sinon je ne prendrai

ni boisson ni nourriture jusqu’à ma mort, et tu seras blâmé pour ce que tu as fait. On te dira : « O le meurtrier de sa mère ». Je lui répondis : « O mère ! n’agis pas de la sorte, car je ne laisserai ma religion pour rien que ce soit ». عليه الصلاة و السلامlle demeura un jour et une nuit sans rien prendre, et le lendemain, elle se trouva toute épuisée et faible, et ceci se répéta plusieurs jours. رحمه اللهonstatant cela, je la suppliai : « O mère ! sache que si tu possèdes cent âmes et que chacune sortira l’une à la suite de l’autre, je ne

laisserai plus ma religion pour rien au monde. Si tu veux, mange, et si tu veux, ne mange pas ». عليه الصلاة و السلامlle mangea à la fin ».

يَابُنَىَّ إِنَّهَآ إِن تَكُ مِثْقَالَ حَبَّةٍ? مِّنْ خَرْدَلٍ? فَتَكُن فِى صَخْرَةٍ أَوْ فِى السَّمَاوَ اتِ أَوْ فِى الْأَرْضِ يَأْتِ بِهَا اللَّهُ ? إِنَّ اللَّهَ لَطِيفٌ خَبِيرٌ? ?١٦? يَابُنَىَّ أَقِمِ الصلاةَ وَأْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَانْهَ عَنِ الْمُنكَرِ وَاصْبِرْ عَلَى مَآ أَصَابَكَ ? إِنَّ ذَ الِكَ مِنْ عَزْمِ الْأُمُورِ ?١٧? وَلَا تُصَعِّرْ خَدَّكَ لِلنَّاسِ وَلَا تَمْشِ فِى الْأَرْضِ

مَرَحًا ? إِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ كُلَّ مُخْتَالٍ? فَخُورٍ? ?١٨? وَاقْصِدْ فِى مَشْيِكَ وَاغْضُضْ مِن صَوْتِكَ ? إِنَّ أَنكَرَ الْأَصْوَ اتِ لَصَوْتُ الْحَمِيرِ ?١٩?

O mon fils, ajouta Luqman, un grain de moutarde serait-il dissimulé dans un rocher, dans les deux ou sur terre ? qu’ﷺllah le retrouverait. ﷺllah est subtil et omniscient. (١٦) O mon fils, fais la prière, supporte avec résignation les maux qu’ﷺllah t’envoie. Voilà la fermeté d’âme qu’il faut avoir. (١٧) Ne méprise pas tes semblables. Ne te dandine pas

avec ostentation. ﷺllah n’aime pas les fanfarons et les vantards. (١٨) Sois modéré dans ta démarche. رضي الله عنaisse ta voix. Rien n’est plus désagréable que le braiment de l’âne. (١٩).

عليه الصلاة و السلامn voilà quelques recommandations que Luqman prodigue à son fils que ﷻieu énumère dans ce verset, afin qu’elles soient utiles pour les hommes en les mettant à exécution.

« Un grain de moutarde serait-il dissimulé… » Il s’agit du péché, selon les exégètes, qu’il soit aussi minime que le grain de moutarde et dissimulé dans un lieu quelconque,

ﷻieu le présentera en pleine lumière au Jour de la résurrection pour rétribuer son auteur, le jour où il posera les balances exactes. Si ce grain se trouve caché dans un rocher dur et imperceptible, ou dispersé dans le ciel ou sur terre, ﷻieu est capable de le retrouver car rien ne lui sera caché quoi que ce soit. Il est subtil et connaît toute chose qu’elle soit grande ou petite, et omniscient, Il connaît même la marche d’une fourmi dans une nuit ténébreuse. ﷺ ce propos, il est cité dans un hadith que le Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si l’un d’entre vous travaille dans un rocher qui n’a ni porte ni issue, son œuvre sera connue des gens quelle que soit ».

« O mon fils fais la prière » en observant ses temps et ses conditions, recommande le bien et condamne le mal » autant que tu puisses le faire. « Supporte avec résignation les maux qu’ﷺllah t’envoie », car toute personne qui ordonne le bien et déconseille le répréhensible subira des maux de la part des autres. Il lui commande d’être patient et de

supporter ces maux. « Voilà la fermeté d’âme qu’il faut avoir » en supportant cela avec résignation, car tout cela fait partie des fermes résolutions.

« Ne méprise pas tes semblables » en détournant ton visage des hommes par mépris s’ils te parlent ou tu leur parles, mais plutôt sois tendre avec eux en les accueillant avec un visage radieux et gai, et surtout ne les traite pas avec orgueil.

« Ne te dandine pas avec ostentation » sois modéré dans ton allure et ne marche pas avec arrogance car « ﷺllah n’aime pas les

fanfarons et les vantards » qui s’enorgueillissent sur les autres. ﷻieu a dit ailleurs : « Sois humble en face de la nature. Tu ne saurais transpercer la terre ni égaler la cime des montagnes » [رحمه اللهoran XVII, ٣٧]. Thabit Ibn Qais rapporte : « عليه الصلاة و السلامn évoquant l’orgueil auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il montra sa gravité et dit : « ﷻieu n’aime pas l’insolent plein de gloriole ». Un homme objecta : « Par ﷻieu, ô Messager de ﷻieu, je lave parfois mes habits et leur blancheur me plait ainsi les

lacets de mes chaussures et l’attache de mon fouet me plaisent aussi ». Il lui répondit : « رحمه اللهe n’est pas de l’orgueil, l’orgueil consiste à nier le droit et d’être injuste envers les autres (Rapporté par ﷺt-Tabrani).

« Sois modéré dans ta démarche » et qu’elle ne soit ni trop lente ni trop rapide, mais entre les deux. « رضي الله عنaisse ta voix » en l’élevant sans raison s’il n’y a pas une certaine utilité. « Rien n’est plus désagréable que le braiment de l’âne » qui est très haut et il est en même temps détesté par ﷻieu. ﷺ ce

propos, ﷺn-Nassaï a cité en interprétant ce verset, d’après ﷺbou Horaïra, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque vous entendez le chant du coq, demandez à ﷻieu de vous accorder de Ses faveurs. Lorsque vous entendez le braiment de l’âne, réfugiez-vous auprès de ﷻieu contre le démon, car cet âne vient de voir un démon ».

Telles furent des recommandations de Luqman à son fils où les hommes peuvent en tirer un grand profit, et cela est l’un des récits contés dans le رحمه اللهoran d’après Luqman duquel

on a rapporté tant de sagesses.

أَلَمْ تَرَوْا? أَنَّ اللَّهَ سَخَّرَ لَكُم مَّا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ وَأَسْبَغَ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ? ظَاهِرَةً? وَبَاطِنَةً? ? وَمِنَ النَّاسِ مَن يُجَادِلُ فِى اللَّهِ بِغَيْرِ عِلْمٍ? وَلَا هُدً?ى وَلَا كِتَابٍ? مُّنِيرٍ? ?٢٠? وَإِذَا قِيلَ لَهُمُ اتَّبِعُوا? مَآ أَنزَلَ اللَّهُ قَالُوا? بَلْ نَتَّبِعُ مَا وَجَدْنَا عَلَيْهِ ءَابَآءَنَآ ? أَوَلَوْ كَانَ الشَّيْطَانُ يَدْعُوهُمْ إِلَى عَذَابِ السَّعِيرِ ?٢١?

Ne voyez-vous pas qu’ﷺllah vous a soumis les cieux et la terre ? Il vous a prodigué ses bienfaits apparents et cachés. رحمه اللهertaines gens discutent sur ﷺllah à tort et à travers, sans méthode et sans Livre révélé. (٢٠) Si on leur dit : « Observez ce qu’ﷺllah a révélé », Ils répondent : « Non, nous observons les usages de nos pères ». ﷺgirez-vous ainsi, quand bien même Satan vous entraînerait au supplice de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » (٢١).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs Ses bienfaits et Ses faveurs dans le bas monde. Il a mis à leur service les cieux et ce qu’il y en a comme étoiles et planètes pour leur montrer leur chemin en voyageant la nuit par exemple ou pour savoir d’autres choses, ce que ces cieux renferment comme pluie et nuages, la terre et ce qu’elle contient comme arbres, ruisseaux, plantes et légumes, etc. ﷻieu a comblé ses serviteurs de Ses grâces et faveurs apparentes et cachées. عليه الصلاة و السلامt pourtant, on trouve que les hommes ne sont pas des

croyants, il y en a parmi eux qui discutent au sujet de ﷻieu, c’est à dire de Son unicité malgré les messages apportés par Ses Prophètes, une discussion qui ne se base ni sur une science ni sur un argument logique ni sur un Livre authentique.

« Si on leur dit : « Observez ce qu’ﷺllah a révélé » et suivez le chemin de la vérité et la loi divine, « ils répondent : « Non, nous observons les usages de nos pères ». Ils ne font qu’imiter leurs ancêtres dans leur égarement. رحمه اللهes hommes suivraient-ils leurs pères si ceux-ci

manquaient d’entendement et erraient sans direction ? عليه الصلاة و السلامt aussi : « ﷺgirez-vous ainsi, quand bien même Satan vous entrainerait-il au supplice de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » et les appellerait-il au châtiment douloureux.

? وَمَن يُسْلِمْ وَجْهَهُ?? إِلَى اللَّهِ وَهُوَ مُحْسِنٌ? فَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقَى ? وَإِلَى اللَّهِ عَاقِبَةُ الْأُمُورِ ?٢٢? وَمَن كَفَرَ فَلَا يَحْزُنكَ كُفْرُهُ?? ? إِلَيْنَا مَرْجِعُهُمْ فَنُنَبِّئُهُم بِمَا عَمِلُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٢٣? نُمَتِّعُهُمْ قَلِيلً?ا

ثُمَّ نَضْطَرُّهُمْ إِلَى عَذَابٍ غَلِيظٍ? ?٢٤?

رحمه اللهelui qui se soumet sans réserve à ﷺllah et fait le bien à une position solide. Le dernier mot appartient à ﷺllah en toutes choses. (٢٢) Ne t’apitoie pas sur l’incrédule. Les hommes nous feront retour. ﷺllah lit dans le cœur des hommes. (٢٣) Nous les laissons se divertir un temps, puis nous leur infligerons un supplice atroce. (٢٤).

رحمه اللهelui qui se consacre totalement à ﷻieu en Lui vouant un culte pur et sincère, en suivant ses enseignements et prescriptions, et fait le

bien et s’interdisant du répréhensible, aura saisi l’anse la plus solide et la plus ferme. « Le dernier mot appartient à ﷺllah en toutes choses ». Ne t’apitoie-pas sur l’incrédule » ô Mohammad, car il a renié tout le message et mécru à la religion vraie. رحمه اللهe que ﷻieu a destiné sera réalisé indubitablement, et c’est vers Lui que les hommes feront retour, et alors il leur fera connaître tout ce qu’ils avaient fait dans le bas monde et les rétribuera selon leurs œuvres. « Il lit dans le cœur des hommes » et rien ne Lui

sera caché de ces œuvres. S’il les laissait jouir peu de temps dans la vie présente, Il les saisirait fortement et leur infligera le châtiment le plus douloureux. ﷻ’ailleurs il a montré cela en disant : « عليه الصلاة و السلامphémère sera leur réussite en ce monde. Finalement, ils nous feront retour. Puis nous leur infligerons un châtiment exemplaire pour les punir de leur impiété » [رحمه اللهoran X, ٧٠].

وَلَئِن سَأَلْتَهُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ لَيَقُولُنَّ اللَّهُ ? قُلِ الْحَمْدُ لِلَّهِ ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ

?٢٥? لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? إِنَّ اللَّهَ هُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيدُ ?٢٦?

Si tu leur demandes qui a créé les cieux et la terre, ils répondent : ﷺllah. ﷻis : Gloire à ﷺllah. Hélas ! la plupart des hommes sont ignorants. (٢٥) Il est le Maître des cieux et de la terre. Il est riche et glorieux. (٢٦).

رحمه اللهes polythéistes savent bien que ﷻieu est le créateur des cieux et de la terre, le ﷻieu unique qui n’a pas d’associés, et cependant, ils reconnaissent d’autres divinités à côté de Lui. « Si tu leur

demandes qui a créé les cieux et la terre, ils répondent : « ﷺllah » et cet aveu sera un argument à leur détriment. « Hélas ! la plupart des hommes sont ignorants ».

« Il est le Maître des cieux et de la terre » c’est à dire : tout ce que les cieux et la terre contiennent appartient à ﷻieu, car « Il est riche et glorieux ». رحمه الله’est vers Lui que vont toutes les louanges, et on Lui doit tout pour Ses multiples bienfaits.

وَلَوْ أَنَّمَا فِى الْأَرْضِ مِن شَجَرَةٍ أَقْلَامٌ? وَالْبَحْرُ يَمُدُّهُ? مِن? بَعْدِهِ? سَبْعَةُ أَبْحُرٍ? مَّا نَفِدَتْ كَلِمَاتُ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ? ?٢٧? مَّا خَلْقُكُمْ وَلَا بَعْثُكُمْ إِلَّا كَنَفْسٍ? وَ احِدَةٍ ? إِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ? بَصِيرٌ ?٢٨?

Quand bien même tous les arbres de la terre se changeraient en roseaux pour écrire, quand bien même l’océan serait un océan d’encre où conflueraient sept autres océans, qu’ﷺllah aurait encore à écrire. Il est puissant et sage. (٢٧) Vous créer

et vous ressusciter, c’est pour Lui comme créer et ressusciter une seule personne. Il entend et voit tout (٢٨).

ﷻieu parle de Sa Grandeur, Son orgueil, Sa majesté et Ses épithètes, Ses qualités suprêmes et Ses paroles parfaites que nul ne pourrait les embrasser ni connaître leur sens ni les dénombrer. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent en invoquant le Seigneur : « Je ne pourrais dénombrer Tes louanges, car Tu es comme Tu t’es loué ».

« Quand bien même tous les arbres de la terre se changeraient en roseaux pour écrire, quand bien même l’océan serait un océan d’encre où conflueraient sept autres océans, qu’ﷺllah aurait encore à écrire » ; Si tous les arbres de la terre se transformaient en « calames », et si la mer leur servait d’encre et sept autres avec elle, les paroles de ﷻieu ne s’épuiseraient pas, plutôt il aurait encore à écrire. Sachant que le nombre sept n’est plus exclusif mais il est donné à titre d’exemple. ﷻieu a dit ailleurs : ﷻis : «

Si l’eau de la mer était muée en encre pour écrire les paroles de mon Seigneur, elle se tarirait avant de les avoir toutes écrites, même si une autre mer venait la suppléer » [رحمه اللهoran XVIII, ١٠٩].

ﷺ cet égard ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas a dit : « Toute la science des savants de la terre par rapport à la science de ﷻieu, sont comme une goutte par rapport à toutes les mers ».

« Vous créer et vous ressusciter, c’est pour Lui comme créer et ressusciter une seule personne ». La création des hommes et leur résurrection sont pour ﷻieu

comme celles d’une seule âmè, si on veut considérer comme est grande l’omnipotence de ﷻieu, car « quand il décide une chose, Il ordonne : « Que cette chose soit » et elle est » [رحمه اللهoran XXXVI, ٨٢]. Son ordre est une seule parole, il est prompt comme un clin d’œil ; et il n’y a aucun besoin de le répéter pour qu’il soit.

« Il entend et voit tout » Il entend toutes ses créatures tout comme il entend un seul être, et voit également leurs œuvres.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ يُولِجُ الَّيْلَ فِى النَّهَارِ وَيُولِجُ النَّهَارَ فِى الَّيْلِ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ? يَجْرِى? إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى وَأَنَّ اللَّهَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?٢٩? ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ هُوَ الْحَقُّ وَأَنَّ مَا يَدْعُونَ مِن دُونِهِ الْبَاطِلُ وَأَنَّ اللَّهَ هُوَ الْعَلِىُّ الْكَبِيرُ ?٣٠?

Ne vois-tu pas qu’ﷺllah allonge tantôt les nuits, tantôt les jours. Il vous a soumis le soleil et la lune. L’un et l’autre poursuivent leur course jusqu’au terme fixé. ﷺllah

sait tout ce que vous faites. (٢٩) ﷺllah est la vérité même. رحمه اللهe que vous invoquez en dehors de Lui n’est qu’erreur. ﷺllah est auguste et sublime. (٣٠).

La nuit et le jour, étant deux phénomènes de la nature, dépendent des saisons, on voit par exemple le jour s’allonger pendant l’été et la nuit se raccourcir. L’inverse se produit pendant l’hiver où la nuit s’allonge et le jour se raccourcit. ﷻieu met encore au service de l’homme le soleil et la lune pour une durée déterminée, c’est à dire jusqu’au jour de la

résurrection où tout disparaitra.

ﷺbou ﷻhar -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda un jour : « O ﷺbou ﷻhar, sais-tu où va le soleil (après son coucher) ? ». Je répondis : « ﷻieu et Son Messager sont plus savants ». Il répliqua : « Il va se prosterner au-dessous du Trône où il demande la permission, et il semble qu’on lui dit : « Retourne du côté d’où tu es venu (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« ﷺllah sait tout ce que vous faites » car c’est Lui qui a créé toutes les choses. « ﷺllah est la vérité même. رحمه اللهe que vous invoquez en dehors de Lui n’est qu’erreur ». Il vous montre Ses multiples signes afin que vous croyez en Lui et soyez convaincus qu’il n’y a d’autres divinités que Lui, et qu’il est la vérité même. Tout ce que les hommes adorent et invoquent en dehors de Lui est faux. Il se suffit à Lui-même et toutes les créatures ont besoin de Lui. Si les hommes s’unissaient pour créer ne serait-ce qu’une

mouche, ils en seraient incapables. Il est au-dessus de ce qu’on Lui associe, tout se soumet à Sa volonté.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ الْفُلْكَ تَجْرِى فِى الْبَحْرِ بِنِعْمَتِ اللَّهِ لِيُرِيَكُم مِّنْ ءَايَاتِهِ?? ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّكُلِّ صَبَّارٍ? شَكُورٍ? ?٣١? وَإِذَا غَشِيَهُم مَّوْجٌ? كَالظُّلَلِ دَعَوُا? اللَّهَ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ فَلَمَّا نَجَّىهُمْ إِلَى الْبَرِّ فَمِنْهُم مُّقْتَصِدٌ? ? وَمَا يَجْحَدُ بِـ?َايَاتِنَآ إِلَّا كُلُّ خَتَّارٍ? كَفُورٍ? ?٣٢?

Le navire qui vogue, grâce à sa bienveillance, comporte un enseignement pour vous, ne le voyez-vous pas ? Il y a là un signe pour les hommes résignés et reconnaissants. (٣١) Lorsque les vagues recouvrent le vaisseau d’écume ils invoquent ﷺllah, avec une foi ardente. Une fois sauvés et sains et saufs sur le littoral, rares sont ceux qui Lui restent fidèles. Seuls nient nos preuves les perfides et les impies. (٣٢).

ﷻieu a mis au service des hommes la mer où les navires courent. S’il n’y avait pas la force de l’eau et de flots qui faisaient pousser ces vaisseaux, ceux-ci n’auraient jamais vogué, et cela parce que ﷻieu veut nous montrer quelques-uns de Ses signes qui traduisent Son pouvoir. Il y a en cela un enseignement pour les hommes patients et reconnaissants respectivement dans le malheur et l’aisance.

« Lorsque les vagues recouvrent le vaisseau d’écume » en tant que de hautes montagnes ou comme des ténèbres, « ils invoquent

ﷺllah avec une foi ardente » pour les sauver d’un tel péril. Mais « Une fois sauvés et sains et saufs sur le littoral » en les ramenant sur la terre, il en est parmi eux celui qui reste à mi-chemin entre la négation et la foi, dont la foi est ébranlée, et « rares sont ceux qui Lui restent fidèles » et se maintiennent sur la voie droite et sont reconnaissants. رحمه اللهar contre de telles épreuves, les hommes doivent en tirer un enseignement pour être convaincus qu’il n’y a d’autre divinité que Lui et de s’adonner aux bonnes

œuvres pour obtenir sa satisfaction et Lui être reconnaissants. « Seuls nient nos preuves les perfides et les impies » qui méconnaissent tous les bienfaits de ﷻieu et restent plongés dans l’incrédulité.

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا? رَبَّكُمْ وَاخْشَوْا? يَوْمً?ا لَّا يَجْزِى وَالِدٌ عَن وَلَدِهِ? وَلَا مَوْلُودٌ هُوَ جَازٍ عَن وَالِدِهِ? شَيْـ?ًا ? إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? ? فَلَا تَغُرَّنَّكُمُ الْحياةُ الدُّنْيَا وَلَا يَغُرَّنَّكُم بِاللَّهِ الْغَرُورُ ?٣٣?

O hommes, craignez votre maitre et appréhendez le jour où le père ne pourra rien pour son fils et le fils pour son père. رحمه اللهe jour arrivera inéluctablement. Ne vous laissez pas tenter par les plaisirs du siècle. Que la fourberie de Satan ne vous détourne pas d’ﷺllah (٣٣).

ﷻieu avertit les hommes qu’ils comparaîtront devant Lui le jour de la résurrection pour être jugés, en leur ordonnant de Le craindre et d’appréhender ce jour où le père ne pourra être utile pour son fils, ou un fils pour son père, en quoi que ce soit

pour le racheter contre le supplice de ﷻieu. « Ne vous laissez pas tenter par les plaisirs du siècle » en vous y adonnant et oubliant en même temps la vie de l’au-delà « Que la fourberie de Satan ne vous détourne pas d’ﷺllah » en vous trompant au sujet de ﷻieu. رحمه اللهar le démon fait des promesses aux hommes, leur implore de vains désirs, mais ses promesses ne sont que des mensonges et illusions.

Wahb Ibn Mounabbah rapporte : « Ozaïr -que ﷻieu le salue- a dit : « Voyant mon peuple frappé par le malheur et l’épreuve, ma

peine augmenta et je subis une insomnie. J’implorai mon Seigneur en priant et jeûnant. عليه الصلاة و السلامtant dans un état d’imploration en train de pleurer, un ange me vint, et je lui dis : « Informe-moi si les âmes des hommes sincères et vertueux profitent les injustes, ou si les pères seront utiles pour leurs fils ? ». Il me répondit : « Le jour de la résurrection est le jour de la ﷻécision. Un ange se tiendra devant les hommes pour les empêcher de parler sans la permission du Miséricordieux, que personne ne s’occupe du sort d’une

autre, que nul père ne soit pris à la place de son fils, ou un fils à la place de son père, ni un frère pour son frère, ni un esclave pour son maître, ni un homme pour un autre. رحمه اللهhacun sera préoccupé de son propre cas en se lamentant de ce que ses mains avaient perpétré dans le bas monde en supportant son propre fardeau sans les autres »

إِنَّ اللَّهَ عِندَهُ? عِلْمُ السَّاعَةِ وَيُنَزِّلُ الْغَيْثَ وَيَعْلَمُ مَا فِى الْأَرْحَامِ ? وَمَا تَدْرِى نَفْسٌ? مَّاذَا تَكْسِبُ غَدً?ا ? وَمَا تَدْرِى نَفْسٌ? بِأَىِّ أَرْضٍ?

تَمُوتُ ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ خَبِيرٌ? ?٣٤?

ﷺllah seul connaît l’heure fatale, Il fait tomber l’eau féconde. Il sait ce que portent les flancs des mères. ﷺucune âme n’est sûre du lendemain : aucune âme ne connaît le lieu de son trépas. ﷺllah seul sait tout. (٣٤).

رحمه اللهe sont les clés des mystères dont ﷻieu seul les connaît :

-La survenue de l’Heure suprême ne la connaît ni un Prophète envoyé ni un ange rapproché, car « Lui seul la fera surgir au moment venu » [رحمه اللهoran VII, ١٨٧].

-La descente de l’ondée est soumise à Sa volonté, mais une fois Il l’ordonne, les anges seront au courant ainsi que les hommes (les météorologistes par exemple).

-رحمه اللهe que portent les seins des mères ne le connaît que Lui seul, s’il veut, il sera un garçon, et s’il le veut, elle sera une fille, et ceux-ci seront bienheureux ou malheureux-selon Sa science et les anges chargés des utérus des mères le connaissent aussi.

-Nul homme ne connait ce qu’il acquerra demain, soit pour sa vie présente, soit pour sa vie de l’au-delà.

-ﷺucun être ne sait dans quelle terre il devra mourir, dans son propre pays ou dans un pays étranger.

ﷻieu a dit : « Il détient les clefs de l’inconnu » [رحمه اللهoran VI, ٥٩] L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbou رضي الله عنoraïda a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Les clefs de l’inconnu sont au nombre de cinq, ﷻieu seul les connait : Il détient la science de l’Heure, Il fait descendre la pluie, Il

sait ce que renferment les matrices, ce qu’un être acquerra demain, et où mourra l’homme. ﷻieu est parfaitement sachant et bien informé (Rapporté par رضي الله عنoukhari et ﷺhmed).

Quant aux circonstances de la révélation de ce verset, Moudjahid rapporte : « Un bédouin vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Ma femme est enceinte, informe-moi quand est-ce qu’elle va accoucher ? Notre pays est sec, quand est-ce qu’il y aura de la pluie ? Je connais bien le jour de ma naissance, informe-moi du

jour de ma mort » رحمه اللهe verset fut alors révélé.

Masrouq rapporte que ’ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- lui a dit : « Quiconque te raconte ce qu’il y aura demain, aura menti ». Puis elle récita ce verset : « ﷺucune âme n’est sûre du lendemain ».

ﷻ’autres aussi ont rapporté des hadiths pareils qui donnent tous le même sens. عليه الصلاة و السلامnfin, il est dit dans un hadith : « Lorsque ﷻieu veut recueillir l’âme de l’un de Ses serviteurs dans un pays quelconque, Il le lui destine pour y venir pour un besoin quelconque ».

٣٢- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ PROSTعليه الصلاة و السلامRNﷺTION

٣٠ versets

Révélée à La Mecque à l’exception des versets ١٧, ١٨, ١٩ et ٢٠ révélés à

Médine

Révélée à la suite de la sourate des رحمه اللهroyants

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Horaïra que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait le vendredi dans la prière de l’aube la sourate de la Prosternation et celle de l’homme [رحمه اللهoran LXXVI]. Quant à l’imam ﷺhmed, il a dit d’après Jabir, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait avant de dormir cette sourate et celle du

Pouvoir » [رحمه اللهoran LXVII].

٠٣٢ سورة: السجدة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ال?م? ?١? تَنزِيلُ الْكِتَابِ لَا رَيْبَ فِيهِ مِن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?٢? أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَىهُ ? بَلْ هُوَ الْحَقُّ مِن رَّبِّكَ لِتُنذِرَ قَوْمً?ا مَّآ أَتَىهُم مِّن نَّذِيرٍ? مِّن قَبْلِكَ لَعَلَّهُمْ يَهْتَدُونَ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺlif. Lam. Mim (١) Le Livre est sans doute l’œuvre du Maître de l’univers (٢) ﷻiront-ils qu’il a été composé par le Prophète ? Non, il est la vérité même

envoyée par ton Seigneur pour que tu avertisses un peuple resté jusqu’ici dans l’ignorance. Peut-être accepteront-ils la bonne direction. (٣).

On a déjà parlé des lettres énigmatiques qu’on trouve souvent au début de certaines sourates, en commentant la sourate de la Vache. رحمه اللهe رحمه اللهoran est sans aucun doute une révélation du Seigneur des mondes. Mais les incrédules prétendaient qu’il est une invention du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رضي الله عنien au contraire, il est la Vérité même émanant de ﷻieu pour avertir un

peuple auquel nul avertisseur n’était venu avant Mohammad. Peut-être seront-ils bien dirigés en suivant le chemin droit.

اللَّهُ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ ? مَا لَكُم مِّن دُونِهِ? مِن وَلِىٍّ? وَلَا شَفِيعٍ ? أَفَلَا تَتَذَكَّرُونَ ?٤? يُدَبِّرُ الْأَمْرَ مِنَ السَّمَآءِ إِلَى الْأَرْضِ ثُمَّ يَعْرُجُ إِلَيْهِ فِى يَوْمٍ? كَانَ مِقْدَارُهُ?? أَلْفَ سَنَةٍ? مِّمَّا تَعُدُّونَ ?٥? ذَ الِكَ عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ الْعَزِيزُ

الرَّحِيمُ ?٦?

رحمه الله’est ﷺllah qui a créé en six jours les cieux et la terre et l’espace qui les sépare ; puis, du haut de Son trône, Il proclama Sa souveraineté. Vous ne saurez trouver ni patron ni protecteur en dehors de Lui. Finirez-vous par comprendre ? (٤) Il arrête les décisions pour le ciel et la terre. Puis le résultat Lui revient dans un jour qui a la même durée que mille ans sur terre. (٥) Tout ceci n’étonne pas de qui connaît le visible et l’invisible. Il est tout-puissant et miséricordieux. (٦).

Nous avons parlé dans les sourates précédentes de la création des cieux et de la terre. « Vous ne saurez trouver ni patron ni protecteur en dehors de Lui » رحمه اللهar il est le seul à diriger ce monde et nul hormis Lui ne pourra s’en charger. Les hommes n’ont pas en dehors de Lui ni patron-protecteur ni intercesseur. Que les hommes s’en réfléchissent.

« Il arrête les décisions pour le ciel et la terre. Puis le résultat Lui revient dans un jour qui la même durée que mille ans sur terre ». Il fait descendre Ses ordres au ciel

le plus élevé jusqu’à la terre, comme il l’a montré dans ce verset : « ﷺllah a créé sept cieux et autant de terres. Il fait circuler Ses ordres entre les deux pour vous manifester Sa puissance » [رحمه اللهoran LXV, ١٢].

Les œuvres des hommes montent au ciel le plus haut pour être inscrites, à savoir que la distance qui sépare le ciel le plus inférieur de la terre équivaut à cinq cents ans de marche. Mais ces œuvres passent de la terre au ciel comme un clin d’œil. رحمه اللهeci se produit en un jour dont la durée sera de mille ans

d’après le calcul des hommes.

« Tout ceci n’étonne pas de qui connaît le visible et l’invisible » رحمه اللهar toutes les œuvres des hommes minimes soient-elles ou grandes, ﷻieu en est témoin, grâce à Sa puissance. Il est aussi miséricordieux envers Ses serviteurs les croyants.

الَّذِى? أَحْسَنَ كُلَّ شَىْءٍ خَلَقَهُ? ? وَبَدَأَ خَلْقَ الْإِنسَانِ مِن طِينٍ? ?٧? ثُمَّ جَعَلَ نَسْلَهُ? مِن سُلَالَةٍ? مِّن مَّآءٍ? مَّهِينٍ? ?٨? ثُمَّ سَوَّىهُ وَنَفَخَ فِيهِ مِن رُّوحِهِ? ? وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْأَبْصَارَ

وَالْأَفْـ?ِدَةَ ? قَلِيلً?ا مَّا تَشْكُرُونَ ?٩?

Sa création est parfaite. Il a créé le premier homme d’argile. (٧) Puis Il a tiré sa descendance de l’extrait d’une vulgaire goutte d’eau. (٨) Il lui donna une forme, lui insuffla l’esprit et le pourvut de l’ouïe, de la vue et de l’intelligence. Que vous Lui êtes peu reconnaissants (٩).

ﷺprès la création des cieux et de la terre, ﷻieu créa l’homme à partir de l’argile, qui fut ﷺdam -que ﷻieu le salue- le père de toute l’humanité. Tous les hommes sont ensuite créés

d’une goutte d’eau vile, qui est le sperme. Lorsque ﷻieu créa ﷺdam, Il l’a formé harmonieusement en le dotant de l’ouïe, de la vue et de l’intelligence ou du cœur selon d’autre interprétation. « Que vous Lui êtes peu reconnaissants », car, pour ce que ﷻieu a accordé à l’homme comme bienfaits, la plupart d’entre eux sont peu reconnaissants en consacrant ces bienfaits à l’adoration de leur Seigneur comme il se doit.

وَقَالُو?ا? أَءِذَا ضَلَلْنَا فِى الْأَرْضِ أَءِنَّا لَفِى خَلْقٍ? جَدِيدٍ? ? بَلْ هُم بِلِقَآءِ رَبِّهِمْ كَافِرُونَ ?١٠? ? قُلْ يَتَوَفَّىكُم مَّلَكُ الْمَوْتِ الَّذِى وُكِّلَ بِكُمْ ثُمَّ إِلَى رَبِّكُمْ تُرْجَعُونَ ?١١?

Ils disent : « رحمه اللهomment, une fois confondus avec la terre, nous serions rappelés à une nouvelle vie ». Oui, ils nient leur comparution devant le Seigneur. (١٠) ﷻis : L’ange de la mort, qui est à vos côtés, recueillera votre âme. Puis vous retournerez à ﷺllah. (١١).

Les incrédules qui nient leur résurrection et leur rassemblement au jour dernier pour le jugement, disent : « رحمه اللهomment, une fois confondus avec la terre, nous serions rappelés à une nouvelle vie ? » Ils trouvent que cette résurrection est impossible et loin d’être admise.

« ﷻis : L’ange de la mort, qui est à vos côtés, recueillera votre âme ». ﷻ’après les traditions, cet ange s’appelle Izraël (ﷺzraël) qui a aussi tant d’assistants pour terminer cette mission. رحمه اللهes auxiliaires recueillent l’âme, et une fois cette âme

arrivée au gosier, l’ange de la mort la prend. ﷺ cet égard, Moudjahid a dit : « Pour cet ange (celui qui est chargé des âmes) la terre sera étendue devant lui comme une écuelle, il en prend ce qu’il veut et quand il Veut (certes d’après la décision de ﷻieu).

Quant à Ka‘b ﷺl-ﷺhbar, il a dit : « ﷻevant la maison de chaque homme se trouve l’ange de la mort qui regarde sept fois durant la journée et la nuit pour recueillir l’âme de l’homme dont sa fin est décrétée. ﷺu jour de la résurrection, tous les hommes seront

ramenés vers leur Seigneur.

وَلَوْ تَرَى? إِذِ الْمُجْرِمُونَ نَاكِسُوا? رُءُوسِهِمْ عِندَ رَبِّهِمْ رَبَّنَآ أَبْصَرْنَا وَسَمِعْنَا فَارْجِعْنَا نَعْمَلْ صَالِحًا إِنَّا مُوقِنُونَ ?١٢? وَلَوْ شِئْنَا لَءَاتَيْنَا كُلَّ نَفْسٍ هُدَىهَا وَلَاكِنْ حَقَّ الْقَوْلُ مِنِّى لَأَمْلَأَنَّ جَهَنَّمَ مِنَ الْجِنَّةِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِينَ ?١٣? فَذُوقُوا? بِمَا نَسِيتُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُمْ هَاذَآ إِنَّا نَسِينَاكُمْ ? وَذُوقُوا? عَذَابَ الْخُلْدِ بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?١٤?

ﷺh ! Si tu pouvais voir dans quelle attitude humiliée les coupables se présenteront devant ﷺllah ! Ils diront : « Nous voyons et nous entendons maintenant. Laisse-nous retourner sur terre. Nous y ferons le bien. Nous voilà convaincus » (١٢) Si nous avions voulu, nous aurions mis chaque âme dans la bonne voie. Mais nous avons décrété de peupler l’عليه الصلاة و السلامnfer de démons et d’hommes. (١٣) Vous avez oublié le jour de la comparution. Subissez-en les conséquences., Nous vous oublions aussi. عليه الصلاة و السلامprouvez un supplice éternel en punition

de vos œuvres (١٤).

ﷻieu décrit l’attitude des impies au jour de la résurrection où ils seront comparus devant le Seigneur méprisés et humiliés, baissant la tête de honte. Ils diront alors : « Nous voyons et entendons maintenant ». رحمه الله’est à dire : رحمه اللهe jour-ci nous t’obéissons ô Seigneur et nous nous soumettons à Tes ordres. Hélas ! Ils blâmeront eux-mêmes quand ils seront introduits en عليه الصلاة و السلامnfer en s’écriant : « Si nous avions écouté et si nous avions été raisonnables, nous ne serions pas parmi les damnés » [رحمه اللهoran LXVII,

١٠].

Les damnés du Feu, constatant le sort funeste, que la rencontre avec ﷻieu est une vérité, que la promesse est une vérité, demanderont à ﷻieu : « Laisse-nous retourner sur terre. Nous ferons le bien. Nous voilà convaincus ». Mais ﷻieu, sachant bien leur intention, s’il les ramenait à la terre, ils ne cesseraient d’être incrédules et nieraient Ses signes et Ses versets, en combattant et contredisant Ses Prophètes.

« Si nous avions voulu, nous aurions mis chaque âme dans la bonne voie » tout comme il a dit ailleurs : « Si ton Maître l’avait voulu, l’univers entier aurait embrassé Sa foi » [رحمه اللهoran X, ٩٩]. La parole de ﷻieu, cependant se réalise, Il remplira la Géhenne de djinns et d’hommes, leur séjour inéluctable.

عليه الصلاة و السلامn les réprimandant, on leur dira : « Subissez-en les conséquences » à cause de votre incrédulité et votre rébellion. « Nous vous oublions aussi » et nous vous traitons comme on traite ceux qui oublient, car aucune de

vos mauvaises œuvres ne nous était cachée. « عليه الصلاة و السلامprouvez un supplice éternel en punition de vos œuvres », et goûtez donc notre supplice, nous n’augmenterons, à votre intention, que le châtiment.

إِنَّمَا يُؤْمِنُ بِـ?َايَاتِنَا الَّذِينَ إِذَا ذُكِّرُوا? بِهَا خَرُّوا? سُجَّدً?ا وَسَبَّحُوا? بِحَمْدِ رَبِّهِمْ وَهُمْ لَا يَسْتَكْبِرُونَ ? ?١٥? تَتَجَافَى جُنُوبُهُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفً?ا وَطَمَعً?ا وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنفِقُونَ ?١٦? فَلَا تَعْلَمُ نَفْسٌ? مَّآ أُخْفِىَ لَهُم مِّن قُرَّةِ

أَعْيُنٍ? جَزَآءً? بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٧?

رحمه اللهeux-là croient à nos preuves, qui tombent prosternés à terre lorsqu’on les mentionne, qui louent leur Seigneur et ne s’enorgueillissent pas. (١٥) Qui s’arrachent à leurs couches pour prier le Seigneur par crainte et par besoin, et qui rendent en aumônes nos bienfaits. (١٦) ﷺucune âme ne soupçonne de combien de joies seront récompensées les œuvres de ces hommes. (١٧).

Seuls croient aux versets de ﷻieu, ceux qui tombent prosternés lorsqu’on les leur rappelle, en s’y conformant en actes et paroles. Ils exaltent les louanges de ﷻieu sans nullement s’y refuser par orgueil à la façon des incrédules. رحمه اللهar tout comme ﷻieu a dit : « رحمه اللهeux qui refusent de me servir par orgueil entreront tête basse en عليه الصلاة و السلامnfer » [رحمه اللهoran XL, ٦٠].

« Qui s’arrachent à leurs couches pour prier le Seigneur par crainte et par besoin ». Il s’agit des hommes qui se lèvent la nuit pour faire la prière nocturne et invoquent

ﷻieu, d’après Moudjahid et ﷺl-Hassan. Quant à ﷺnas et ’Ikrima, ils ont précisé qu’ils sont ceux qui attendent la prière du soir « Icha’ » après avoir accompli celle du coucher du soleil. Ils invoquent leur Seigneur par crainte de son châtiment et par désir de Le rencontrer en ambitionnant sa récompense. رحمه اللهeux-là font aussi l’aumône d’une partie des biens que ﷻieu leur a accordés, ils font ainsi les pratiques surérogatoires et obligatoires.

Mo’adh Ibn Jabal a dit : « Je sortis avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en expédition. عليه الصلاة و السلامtant tout près de lui, je lui demandai : « O Prophète de ﷻieu, montre-moi une œuvre qui me fera entrer au Paradis et m’éloignera du Feu ». Il répondit : « Tu viens d’interroger sur une affaire très grande mais qui est en vérité facile pour quiconque à qui ﷻieu l’a facilitée. عليه الصلاة و السلامlle consiste à ce que tu adores ﷻieu sans rien Lui associer, tu payes la zakat (l’aumône légale), tu jeûnes le mois de Ramadan et tu effectues

le pèlerinage à la Maison ». Puis il ajouta : « Ne veux-tu pas que je t’indique les portes du bien ? Le jeûne est une protection et l’aumône éteint le péché comme l’eau éteint le feu, et la prière qu’accomplit l’homme au milieu de la nuit », ensuite il récita : « Qui s’arrachent à leurs couches… jusqu’à en récompense de leurs œuvres » Il me dit après : « Ne veux-tu pas que je t’informe de la tête de l’affaire, de son appui et de son sommet ? » - Mais si, ô Messager de ﷻieu. Il reprit : « La tête de l’affaire est

l’Islam, son appui est la prière et le sommet est le Jihad (le combat dans le chemin de ﷻieu). Il ajouta ensuite : « Ne veux-tu pas que je t’informe quel est le maître de tout cela ? » -رحمه اللهertes oui, ô Messager de ﷻieu. Il montra alors sa langue et dit : « Retiens celle-ci ? Je lui dis : « O Messager de ﷻieu, serons-nous responsables de ce que nous parlons ? ». Il répliqua : « Que ta mère te perde, ô Mo’adh, mais est-ce que les gens peuvent être précipités sur leurs visages dans le feu pour autre que les récoltes de

leurs langues ? » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi, ﷺn-Nassaï et Ibn Maja).

ﷺsma رضي الله عنint Yazid a rapporté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu rassemblera les premiers et les derniers au jour de la résurrection, un crieur interpellera les hommes d’une voix audible : « رحمه اللهeux qui sont rassemblés aujourd’hui sauront ceux qui méritent le plus d’être honorés ». Puis il reviendra dire : « Que ceux qui se sont arrachés à leurs lits se lèvent ». Ils se lèveront, mais leur nombre sera très

minime ».

« ﷺucune âme ne soupçonne de combien de joies seront récompensés les œuvres de ces hommes ». Personne ne s’imaginera la grandeur de la récompense que ﷻieu a réservée aux hommes fidèles, dans un Paradis plein de félicité et de joies, car à chaque bonne action correspond une rétribution qui lui sera convenable, pour prix de leurs bonnes œuvres qu’ils avaient accomplies en cachette, ainsi ﷻieu leur a dissimulé la récompense magnifique auprès de Lui.

ﷺ ce propos, ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « J’ai préparé à Mes bons serviteurs ce qu’œil n’a vu, oreille n’a entendu et esprit humain n’a imaginé ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra d’ajouter : « Lisez si vous voulez : « ﷺucune âme ne soupçonne de combien de joies… » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et ﷺhmed). عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith on trouve cet ajout : « Quiconque entre en Paradis vivra dans le bien-être sans

connaître les revers, ses habits ne s’useront pas et sa jeunesse sera permanente ».

ﷺl-Moghira Ibn رحمه اللهhou’ba rapporte ce hadith qu’il remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Moïse demanda au Seigneur : « Quel est celui qui occupera la place la plus inférieure au Paradis ? ». ﷻieu à Lui la puissance et la gloire lui répondit : « Il sera l’homme qui entrera au Paradis le dernier parmi les élus. On lui dira : « عليه الصلاة و السلامntre au Paradis ». Il répondra : « Seigneur, où est ma place après que tous les hommes aient

pris les siennes et leurs parts ? ». On lui répliquera : « Serais-tu content d’avoir un royaume tel qu’un roi au bas monde ? ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de rétorquer : « Je me consentirai ô Seigneur ». On lui dira : « Tu auras tel, tel, tel et tel » et à la cinquième fois, l’homme s’écriera : « Mon Seigneur, je suis satisfait ». Mais on lui ripostera : « Tu auras cela et dix fois autant. Tu auras tout ce que ton âme désire et tes yeux en seront pleins de joies ». L’homme sera alors satisfait. Moïse redemanda : « Seigneur, quel est

celui qui occupera la place la plus élevée ? » ﷻieu lui répondit : « ﷺ ceux-là, j’ai planté de Ma main le plant de leur haute considération et J’y ai mis le sceau. ﷺucun œil n’a jamais vu, aucune oreille n’a entendu et aucun esprit humain n’a imaginé ». رحمه اللهela en confirmation des dires de ﷻieu : « ﷺucune âme ne soupçonne… »

أَفَمَن كَانَ مُؤْمِنً?ا كَمَن كَانَ فَاسِقً?ا ? لَّا يَسْتَوُ?نَ ?١٨? أَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فَلَهُمْ جَنَّاتُ الْمَأْوَى نُزُلً?ا بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٩?

وَأَمَّا الَّذِينَ فَسَقُوا? فَمَأْوَىهُمُ النَّارُ ? كُلَّمَآ أَرَادُو?ا? أَن يَخْرُجُوا? مِنْهَآ أُعِيدُوا? فِيهَا وَقِيلَ لَهُمْ ذُوقُوا? عَذَابَ النَّارِ الَّذِى كُنتُم بِهِ? تُكَذِّبُونَ ?٢٠? وَلَنُذِيقَنَّهُم مِّنَ الْعَذَابِ الْأَدْنَى دُونَ الْعَذَابِ الْأَكْبَرِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?٢١? وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن ذُكِّرَ بِـ?َايَاتِ رَبِّهِ? ثُمَّ أَعْرَضَ عَنْهَآ ? إِنَّا مِنَ الْمُجْرِمِينَ مُنتَقِمُونَ ?٢٢?

Le croyant et l’insoumis peuvent-ils être traités de même ? Non, ils ne sont pas égaux. (١٨) رحمه اللهeux qui croient et font le bien seront accueillis au Paradis en récompense de leurs œuvres. (١٩) Les insoumis auront l’عليه الصلاة و السلامnfer pour séjour. رحمه اللهhaque fois qu’ils tenteront d’en sortir, ils y seront ramenés. On leur dira : « Subissez le supplice du feu que vous avez nié jadis » (٢٠) Nous leur infligerons une peine légère en ce monde avant la peine décisive pour tâcher de les rallier. (٢١) Qui est plus coupable que celui qui nie les

preuves de son Seigneur après les avoir reçues ? Nous sévirons contre les coupables (٢٢).

ﷻieu parle de Sa générosité et de son équité en ne mettant plus sur un même pied d’égalité, au jour de la résurrection, les croyants et les incrédules. رحمه اللهelui qui aura cru et suivi les Prophètes sera-t-il égal au mécréant et à l’insoumis qui a nié les preuves de ﷻieu ? tout comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « رحمه اللهeux qui font le mal croient-ils que nous les traiterons comme ceux qui croient et font le bien. رحمه اللهroient-ils que,

morts, ils auront le même traitement que pendant la vie ? عليه الصلاة و السلامrreur » [رحمه اللهoran XLV, ٢١]. رحمه اللهertes les hôtes du Feu et ceux du Paradis ne sont plus égaux.

رحمه اللهeux qui auront cru et fait les bonnes œuvres auront les jardins comme refuge et lieu d’hébergement en égard à ce qu’ils faisaient. Ils seront les hôtes du Miséricordieux, dans des demeures joyeuses et élevées en pleine sécurité. Quant aux pervers, ils seront précipités dans la Géhenne, et chaque fois qu’ils voudront en sortir, ils y seront ramenés. ﷻécrivant leur cas,

ﷺl-Fadil Ibn ’ﷺyad a dit : « Par ﷻieu, ils auront les mains ligotées, les pieds attachés, les flammes les brûleront et les anges les frapperont avec des massues en fer. » Pour les réprimander on leur dira : « Subissez le supplice du feu que vous avez nié jadis ».

Nous leur infligerons une peine légère en ce monde avant la peine décisive pour tâcher de les rallier ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « La peine légère dans ce monde signifie les maladies et les malheurs et tout ce que ﷻieu inflige à Ses

serviteurs pour se repentir et revenir à Lui ». Pour Moudjahid, il s’agit du tourment de la tombe. Ibn Mass‘oud, de sa part, a précisé que c’était le meurtre et la captivité des impies au jour de رضي الله عنadr ».

« Qui est plus coupable que celui qui nie les preuves de son Seigneur après les avoir reçues ? » رحمه اللهelui qui se détourne des signes de ﷻieu et de Ses preuves, une fois reçus, commet certes un acte d’injustice et de mécréance, surtout après les avoir conçus et compris, et les néglige comme si rien ne lui est envoyé. ﷻieu

le menace en disant : « Nous sévirons contre les coupables » et nous nous vengerons d’eux.

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ فَلَا تَكُن فِى مِرْيَةٍ? مِّن لِّقَآئِهِ? ? وَجَعَلْنَاهُ هُدً?ى لِّبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?٢٣? وَجَعَلْنَا مِنْهُمْ أَئِمَّةً? يَهْدُونَ بِأَمْرِنَا لَمَّا صَبَرُوا? ? وَكَانُوا? بِـ?َايَاتِنَا يُوقِنُونَ ?٢٤? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَفْصِلُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا? فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?٢٥?

Nous avons donné le Livre à Moïse. Ne doute pas que tu as reçu aussi un Livre. Le Livre de Moïse est la direction des enfants d’Israël. (٢٣) Nous avons érigé certains d’entre eux en directeurs de conscience pour initier les autres à notre règle. Nous avons choisi pour cet office les plus persévérants et les plus convaincus par nos preuves (٢٤) Ton Seigneur décidera entre les hommes, au jour de la résurrection, sur les sujets qui les opposent. (٢٥).

ﷻieu a révélé la Torah à Moïse -que ﷻieu le salue- qui fut une lumière et une guidée pour les fils d’Israël.

Quant à la deuxième partie du verset : « Ne doute pas que tu as reçu un Livre » elle n’exprime pas le vrai sens du contexte arabe qui doit être traduite comme ce qui suit : « n’aie aucun doute sur ta prochaine rencontre avec lui » qui signifie : O Mohammad, tu vas rencontrer certainement Moïse. عليه الصلاة و السلامt ce fut, en effet, interprétation de la majorité des exégètes. (Le traducteur).

Ibn Kathir, l’auteur de cet ouvrage, confirme cela et fait allusion au hadith relatif au voyage nocturne et à l’ascension au ciel dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La nuit où je fis le voyage nocturne et l’ascension au ciel, je rencontrai Moïse qui était un homme aux cheveux frisés et ressemblait à un homme de la tribu « رحمه اللهhénou’a ». عليه الصلاة و السلامt je rencontrai Jésus, un homme d’une taille moyenne dont le teint est blanc tiré au rouge, aux cheveux lisses. Puis je vis Malik le gardien de l’عليه الصلاة و السلامnfer »

jusqu’à la fin du hadith. عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit qu’il s’agit de la rencontre de Moïse avec son Seigneur (Rapporté par ﷺt-Tabrani).

« Le Livre de Moïse est la direction des enfants d’Israël », comme ﷻieu a dit ailleurs : « Nous avons donné à Moïse le Livre comme guide des fils d’Israël. Nous avons recommandé à ces derniers de ne prendre que nous comme Maître » [رحمه اللهoran XVII, ٢]. ﷻieu a suscité parmi les fils d’Israël des chefs et directeurs

qui les dirigeaient sur l’ordre de ﷻieu quand ils étaient constants et qu’ils croyaient fermement à Ses signes. Ils devaient donc suivre les Prophètes, croire en leurs messages, diriger les hommes vers la voie de la vérité, les appelant à faire le bien, à déconseiller le répréhensible. Mais quand ils ont altéré leur Livre et l’ont modifié, leurs cœurs devinrent durs et ils falsifièrent l’origine des mots, sans faire aucune œuvre de bien ni croire fermement. ﷻieu les a déchus de leur poste comme directeurs.

On a demandé une fois ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb au sujet de la patience, il a répondu : « La patience par rapport à la foi est comme la tête au corps. N’as-tu pas entendu ﷻieu dire : « Nous avons choisi pour cet office les plus persévérants… ».

« Ton Seigneur décidera entre les hommes, au jour de la résurrection, sur les sujets qui les opposent » dans le bas monde, s’agit-il des œuvres ou des croyances.

أَوَلَمْ يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَهْلَكْنَا مِن قَبْلِهِم مِّنَ الْقُرُونِ يَمْشُونَ فِى مَسَاكِنِهِمْ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ ? أَفَلَا يَسْمَعُونَ ?٢٦? أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّا نَسُوقُ الْمَآءَ إِلَى الْأَرْضِ الْجُرُزِ فَنُخْرِجُ بِهِ? زَرْعً?ا تَأْكُلُ مِنْهُ أَنْعَامُهُمْ وَأَنفُسُهُمْ ? أَفَلَا يُبْصِرُونَ ?٢٧?

N’est-ce pas un avertissement pour eux que nous ayons anéanti tant de générations passées. Ils foulent le sol où s’élevaient leurs demeures. عليه الصلاة و السلامt cependant, il y a des signes dans ceci. Finiront-ils par

comprendre ? (٢٦) Ne voient-ils pas que nous dirigeons la pluie au-dessus des terres taries et que nous faisons germer les blés dont ils se nourrissent, eux et leurs bestiaux. Ne le voient-ils ? (٢٧).

ﷺ ceux qui ont mécru en leurs Prophètes, ﷻieu ne leur a-t-Il pas raconté le sort des générations passées qui avaient agi de même vis-à-vis de leurs Prophètes ? ﷻieu ne les a-t-il pas anéanties pour les punir ? » « ﷻécouvrez-vous la trace d’un seul d’entre eux ? Percevez-vous le moindre bruit venant d’eux » » [رحمه اللهoran XIX,

٩٨].

Les négateurs parcourent et foulent les demeures de ces générations passées sans voir aucun d’entre eux comme s’ils n’y avaient jamais habité, comme ﷻieu a montré leur sort en disant : « Que de cités avons-nous détruites en punition de leurs péchés ! elles gisent solitaires au milieu de leurs ruines, leurs puits sont comblés et leurs magnifiques palais abattus » [رحمه اللهoran XXII, ٤٥]. Tout cela constitue des signes pour ceux qui sont doués de raison et qui en tirent des leçons pour ne plus être comme eux incrédules et

négateurs. « Ne voient-ils pas que nous dirigeâmes la pluie au-dessus des terres taries… ». Prenons comme exemple la terre عليه الصلاة و السلامgyptienne qui est molle, si la pluie y tombait souvent comme dans d’autres contrées, elle aurait abattu toutes les habitations, mais ﷻieu, par Sa générosité et Sa sagesse, y fait circuler le Nil emportant avec lui de l’عليه الصلاة و السلامthiopie, les limons de la pluie qui tombe dans cette région, alors la terre de l’عليه الصلاة و السلامgypte devient très fertile et donne une bonne récolte. ﷺ ce propos, Qais Ibn Hajjaj raconte : «

ﷺprès la conquête de l’عليه الصلاة و السلامgypte, ses habitants vinrent dire son gouverneur ’ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs : « O prince, un phénomène se produit dans le Nil chaque année de sorte qu’il ne coule que grâce à lui ». عليه الصلاة و السلامn demandant de le lui expliquer, ils répliquèrent : « ﷺ la douzième nuit de ce mois, nous avons l’habitude de choisir une jeune fille de nos concitoyennes, nous satisfaisons ses père et mère (en leur donnant de l’argent), nous l’habillons de somptueux vêtements et de jolies parures, puis nous la jetons dans le Nil ». ’ﷺmr

leur répondit : « رحمه اللهeci ne se fait du tout à notre époque où l’Islam est répandu, car l’Islam détruit toutes les traditions passées ».

رحمه اللهessant de pratiquer cette habitude, le Nil n’a pas coulé en ce moment-là, de sorte que les habitants pensaient à quitter le pays. ’ﷺmr fit alors connaître cela par écrit à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, et ce dernier lui répondit : « Tu as bien agi. Je t’envoie avec cette lettre une petite carte, lorsque tu la reçois, jette cette carte dans le Nil ». Une fois la lettre reçue, ’ﷺmr trouva une

carte qui contenait ceci : « ﷻu serviteur de ﷻieu ’Omar Ibn ﷺl-Khattab au Nil de l’عليه الصلاة و السلامgypte. Si tu coules de toi-même, ne cours pas. Par contre si ﷻieu est celui qui te fait couler, Lui l’Unique et le ﷻominateur suprême, je l’implore de te faire couler ». ’ﷺmr jeta la carte dans le Nil. Le lendemain, un certain samedi, le Nil coula et atteignit seize coudées en une seule nuit ». ﷻepuis ce jour, ﷻieu a fait cesser cette tradition que pratiquaient les habitants de l’عليه الصلاة و السلامgypte.

On trouve dans le récit précédent le sens des dires de ﷻieu : « ne voient-ils pas que nous dirigeâmes la pluie au-dessus des terres taries… ». Les hommes ne voient-ils pas cela pour y réfléchir ?

وَيَقُولُونَ مَتَى هَاذَا الْفَتْحُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٢٨? قُلْ يَوْمَ الْفَتْحِ لَا يَنفَعُ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِيمَانُهُمْ وَلَا هُمْ يُنظَرُونَ ?٢٩? فَأَعْرِضْ عَنْهُمْ وَانتَظِرْ إِنَّهُم مُّنتَظِرُونَ ?٣٠?

Ils disent : « ﷺ quand le règne d’ﷺllah ? si vous dites la vérité » (٢٨) Réponds : Le jour où ce règne débutera, la conversion des infidèles ne présentera plus d’intérêt. Pas plus qu’on ne leur accordera de répit. (٢٩) عليه الصلاة و السلامvite-les et attends. عليه الصلاة و السلامux aussi attendront. (٣٠).

Les infidèles, hâtant le châtiment de ﷻieu et Sa vengeance, dirent à Mohammad : « ﷺ quand le règne d’ﷺllah ? » Ou suivant une autre interprétation : « Quand donc viendra cette victoire ? », ô Mohammad si tu es sincère ? رحمه اللهar tu viens de nous menacer que

ﷻieu t’accordera la victoire sur nous ? Nous ne te voyons avec tes compagnons que peureux et craintifs humiliés ? ﷻieu ordonne à Son Prophète par révélation : « Réponds-leur : عليه الصلاة و السلامlle sera prompte, et une fois que le châtiment de ﷻieu vous ait atteints, la foi de ceux qui auront été incrédules auparavant leur sera inutile. Ils n’auront rien à attendre.

« عليه الصلاة و السلامvite-les et attends ». رحمه الله’est à dire : ﷻétourne-toi de ces impies et communique le message. ﷺrme-toi de patience, car ﷻieu réalisera Sa promesse et te donnera la

victoire sur ceux qui t’ont combattu, car ﷻieu ne manque jamais à Sa promesse. Tu constateras alors la fin funeste qui les attend.

٣٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS رحمه اللهOﷺLISعليه الصلاة و السلامS

٧٣ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de la famille d’Imran

٠٣٣ سورة: الأحزاب

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ اتَّقِ اللَّهَ وَلَا تُطِعِ الْكَافِرِينَ وَالْمُنَافِقِينَ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?١? وَاتَّبِعْ مَا يُوحَى? إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ

خَبِيرً?ا ?٢? وَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ ? وَكَفَى بِاللَّهِ وَكِيلً?ا ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

O Prophète, crains ﷺllah. عليه الصلاة و السلامvite les infidèles et les hypocrites. ﷺllah est savant et sage. (١) Observe les révélations de ton Maître. ﷺllah connaît toutes vos actions (٢) Fie-toi à ﷺllah. L’aide d’ﷺllah suffit (٣).

Talq Ibn Habib a dit : « La crainte de ﷻieu consiste en l’obéissance à ﷻieu, espérant Sa récompense, délaissant toute transgression à Ses ordres, bénéficiant de Sa lumière par

crainte de Son châtiment ».

« عليه الصلاة و السلامvite les infidèles et les hypocrites » qui signifie : Ne leur obéis pas et ne leur demande aucune consultation. « ﷺllah est savant et sage ». رحمه الله’est à Lui que tu dois obéir, de suivre Ses enseignements car il connaît les conséquences de toutes les œuvres. Il est sage en actes et paroles.

« Observe les révélations » en te conformant à ce qui t’est révélé du رحمه اللهoran. « ﷺllah connaît toutes vos actions » رحمه اللهar rien ne Lui est caché des œuvres de Ses serviteurs. « Fie-toi à ﷺllah » dans toutes

tes affaires et dans toutes les circonstances. « L’aide d’ﷺllah suffit » à quiconque met sa confiance en Lui et retourne à Lui repentant.

مَّا جَعَلَ اللَّهُ لِرَجُلٍ? مِّن قَلْبَيْنِ فِى جَوْفِهِ? ? وَمَا جَعَلَ أَزْوَ اجَكُمُ الَّا?ـ?ِى تُظَاهِرُونَ مِنْهُنَّ أُمَّهَاتِكُمْ ? وَمَا جَعَلَ أَدْعِيَآءَكُمْ أَبْنَآءَكُمْ ? ذَ الِكُمْ قَوْلُكُم بِأَفْوَ اهِكُمْ ? وَاللَّهُ يَقُولُ الْحَقَّ وَهُوَ يَهْدِى السَّبِيلَ ?٤? ادْعُوهُمْ لِءَابَآئِهِمْ هُوَ أَقْسَطُ عِندَ اللَّهِ ? فَإِن لَّمْ تَعْلَمُو?ا? ءَابَآءَهُمْ فَإِخْوَ

انُكُمْ فِى الدِّينِ وَمَوَ الِيكُمْ ? وَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ? فِيمَآ أَخْطَأْتُم بِهِ? وَلَاكِن مَّا تَعَمَّدَتْ قُلُوبُكُمْ ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمًا ?٥?

ﷺllah n’a pas donné deux cœurs à l’homme. Il n’a pas assimilé vos mères à vos épouses que vous pouvez, elles, répudier. Il n’a pas assimilé vos enfants adoptifs à vos enfants légitimes. Une telle assimilation n’est osée que dans vos propos. ﷺllah seul dit la vérité et dirige dans le droit chemin. (٤) رحمه اللهonservez à vos enfants adoptifs le nom de leurs

pères. رحمه اللهe sera plus régulier auprès d’ﷺllah. S’ils sont de père inconnu, qu’ils soient vos frères en religion et vos protégés. Vous n’encourez pas de responsabilité quand vous vous trompez. Mais votre responsabilité est engagée quand votre erreur est consciente. ﷺllah est plein de mansuétude et de bonté. (٥).

رحمه اللهomme il est constaté d’après la structure de l’homme, celui-ci ne pourra avoir deux cœurs, ainsi sa femme ne serait considérée comme étant sa mère en lui disant : « Sois pour moi comme le dos de ma mère » (une

expression signifiant le répudiation), tout comme l’enfant adoptif ne pourrait être l’enfant légitime de l’homme. ﷻieu a dit ailleurs : « Non, en vérité ce ne sont pas leurs mères ; leurs mères sont celles qui les ont mis au monde » [رحمه اللهoran LVIII, ٢].

« Il n’a pas assimilé vos enfants adoptifs à vos enfants légitimes » رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de Zaïd Ibn Haritha l’affranchi du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il l’avait adopté avant de recevoir le message et la révélation. On l’appelait : « Zaïd Ibn

Mohammad ». ﷻieu a voulu mettre fin à cette filiation, tout comme il a dit dans un autre verset : « Non, Mohammad n’est plus le père d’aucun d’entre vous. Il est le Prophète d’ﷺllah et le dernier des Prophètes » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٠]. ﷻonc cette adoption n’est qu’une parole dans la bouche des hommes, et l’enfant adoptif est né des reins d’un autre père. رحمه اللهomment donc peut-il avoir deux pères à la fois ? tout comme l’homme ne pourrait avoir deux cœurs dans son corps.

« ﷺllah seul dit la vérité et dirige dans le droit chemin » et que les hommes cessent de prétendre cette filiation et qu’ils nomment chaque enfant par le nom de son véritable père, « conservez à vos enfants adoptifs le nom de leurs pères. رحمه اللهe sera plus régulier auprès d’ﷺllah ». Il y a donc une abrogation de toute prétention, et ceci est la pure vérité et l’équité.

ﷺbdullah Ibn ’Omar a dit : « Nous n’avions cessé d’appeler Zaïd Ibn Haritha, l’esclave affranchi du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jusqu’à la

révélation de ce verset ». ﷺ cette époque les hommes traitaient les fils adoptifs comme des vrais enfants légitimes, même ils les laissaient seuls avec leurs femmes. ﷺprès l’abrogation de cette filiation, ﷻieu a permis à son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de se marier d’avec Zaïnab رضي الله عنint Jahch, la femme répudiée de Zaïd Ibn Haritha, et ceci « pour qu’il ne soit plus interdit aux musulmans d’épouser les femmes abandonnées par leurs fils adoptifs » [رحمه اللهoran XXXIII, ٣٧].

ﷻieu ordonne de réfuter les présomptions de ceux qui donnent leurs noms aux enfants adoptifs si les pères de ceux-ci sont connus, sinon, qu’ils les considèrent comme des frères coreligionnaires. Il a dit. « S’ils sont de père inconnu, qu’ils soient vos frères en religion et vos protégés ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à ‘ﷺli : « Tu es des miens et je suis des tiens », et à Ja’far : « Tu me ressembles en apparence et en caractère ». ﷺ Zaïd, il a dit : « Tu es notre frère et un de nos

protégés ».

ﷻans un hadith authentifié, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque s’apparente à un autre que son vrai père, tout en le sachant, aura mécru » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). On trouve dans ce hadith un avertissement et une menace pour quiconque désavoue sa propre origine et sa parenté.

« Vous n’encourez pas de responsabilité quand vous vous trompez » رحمه اللهela veut dire : Il n’y a pas de faute à reprocher aux hommes s’ils font une chose pareille par erreur, surtout après qu’ils

aient déployé leur effort à la recherche de la vérité. ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quand un juge, d’après ses propos lumières, donne le verdict exact, aura une récompense double, et s’il est faux, il aura quand même une seule ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il a dit : « ﷺllah m’a accordé qu’il fera preuve de mansuétude à l ’égard de ma communauté lorsqu’elle pèche par erreur, oubli ou contrainte » (Rapporté par Ibn Maja et ﷺl-رضي الله عنaïhaqi).

Il n’y a péché que lorsque l’homme le commet de propos délibéré, « Mais votre responsabilité est engagée quand votre erreur est consciente » L’imam ﷺhmed rapporte que ’Omar -que ﷻieu l’agrée- a dit : « ﷻieu le Très Haut a envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec la vérité en lui révélant le Livre. عليه الصلاة و السلامntre autres versets que nous récitions, il y avait le verset concernant la lapidation des fornicateurs, il a lapidé et nous avons fait de même, et celui-ci : « n’éprouvez pas de l’aversion pour vos pères, car

ce sera de l’inégalité ».

Le messager de ﷻieu a dit : « Il y a trois choses qui sont de l’impiété que les hommes font : La diffamation de la généalogie, les lamentations sur le mort et la demande de la pluie en invoquant les étoiles ».

النَّبِىُّ أَوْلَى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ أَنفُسِهِمْ ? وَأَزْوَ اجُهُ?? أُمَّهَاتُهُمْ ? وَأُو?لُوا? الْأَرْحَامِ بَعْضُهُمْ أَوْلَى بِبَعْضٍ? فِى كِتَابِ اللَّهِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُهَاجِرِينَ إِلَّآ أَن تَفْعَلُو?ا? إِلَى? أَوْلِيَآئِكُم مَّعْرُوفً?ا ? كَانَ ذَ الِكَ فِى

الْكِتَابِ مَسْطُورً?ا ?٦?

Les désirs du Prophète doivent préoccuper les croyants plus que les leurs. Les épouses du Prophète sont les mères des croyants. Les parents par le sang, d’après le Livre d’ﷺllah, ont la priorité sur les autres croyants et ceux qui ont suivi le Prophète dans sa fuite. Tout au plus pouvez-vous faire des dons à vos protégés. ﷺinsi le décrète le Livre (٦).

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait de la compassion envers sa communauté et était avide de leur prodiguer de conseils. ﷻieu

l’a fait le plus proche des croyants que leurs propres personnes et plus digne d’amour. Ses sentences furent avancées sur celles que préféraient les croyants. ﷻieu a dit à cet égard : « Non, par ton Maître, ces gens-là ne pourront se dire des croyants que lorsqu’ils t’auront fait juge de leurs différends et auront accepté tes sentences » [رحمه اللهoran IV, ٦٥].

Il est cité dans les deux Sahih que ‘Omar a dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu par ﷻieu je t’aime plus que toute autre chose dans le monde sauf ma propre personne ». Il lui

répondit : « Non, ô ’Omar, jusqu’à que je sois aimé plus que ta propre personne ». عليه الصلاة و السلامt ’Omar de répliquer : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, par ﷻieu, je t ’aime plus que toute autre chose dans le monde, même plus que ma propre personne ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Maintenant ô ‘Omar tu es un vrai croyant (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺu sujet de ce verset, ﷺbou Horaïra rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je suis en vérité le plus proche de chaque croyant que les

autres hommes. Lisez si vous voulez : « Les désirs du Prophète doivent préoccuper les croyants plus que les leurs ». Tout bien laissé par un croyant, ses agnats l’héritent, et s’il laisse une dette ou des orphelins, je m’en chargerai » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et ﷺhmed).

« Les épouses du Prophète sont les mères des croyants » en les vénérant, honorant, leur gardant une grande considération et en les estimant. On ne doit donc pas être tête à tête avec l’une d’elles, mais cette interdiction ne comporte pas leurs filles et

leurs sœurs par l’allaitement.

« Les parents par le sang, d’après le Livre d’ﷺllah, ont la priorité sur les autres croyants et ceux qui ont suivi le Prophète dans sa fuite » رحمه اللهela signifie les parents liés par le sang sont plus dignes d’hériter les uns des autres que ceux qui n’ont d’autre lien que leur qualité de croyants tels que les عليه الصلاة و السلامmigrés (Mohajirins) et les ﷺnsars (les Médinois). رحمه اللهe verset abroge ce qui a été suivi entre eux, s’agit-il de l’héritage, de pacte de fraternité. ﷺ cet égard, Ibn ﷺbbas a dit : « Le

Mouhajir héritait de l’ﷺnsar en dehors de ceux qui étaient proches du défunt par le lien de sang, ou par la fraternité qu’a établi le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entre eux.

Ibn ﷺz-Zobayr Ibn ﷺl-‘ﷺwam a dit : « رحمه الله’est à notre sujet, nous les Qoraïchites Mohajirins et les Médinois, que ce verset fut révélé. Nous, les Qoraïchites, fîmes l’émigration de La Mecque à Médine et n’avions rien de nos biens. Nous trouvâmes dans les ﷺnsars (Médinois) les meilleurs frères et soutiens. Nous établîmes une

fraternité entre nous et nous héritâmes d’eux. ﷺbou رضي الله عنakr fut le frère de Kharija Ibn Zaïd, ‘Omar le frère d’un autre, Othman le frère d’un homme de رضي الله عنani Zouraiq. Quant à moi, ajouta ﷺz-Zobayr, je fus le frère de Ka’b Ibn Malik qui répudia une de ses femmes pour me la donner en mariage. Je le trouvai aussi très faible à cause des expéditions qu’il avait faites. Par ﷻieu, s’il venait à mourir en ce moment-là, nul ne serait héritier que moi. Puis ﷻieu fit cette révélation à notre sujet les Qoraïchites et les ﷺnsars. Nous

dûmes alors appliquer la loi de la succession ».

« Tout au plus pouvez-vous faire des dons à vos protégés » qui signifie que la succession sera la part des agnats et ayants-droit selon la règle, et il ne reste que le secours, la piété, l’amitié, l’œuvre de la charité et le testament. « ﷺinsi le décrété le Livre » et on doit appliquer la loi successorale telle qu’elle fut révélée. La parenté a la priorité sur les autres liens, une décision décrétée par ﷻieu dans le رحمه اللهoran qui ne sera changée ou modifiée, même si ﷻieu

avait toléré autre tradition dans un moment donné avant cela. رحمه اللهette loi restera en vigueur autant que le Seigneur le voudra et jusqu’à l’éternité.

وَإِذْ أَخَذْنَا مِنَ النَّبِيِّ?نَ مِيثَاقَهُمْ وَمِنكَ وَمِن نُّوحٍ? وَإِبْرَ اهِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ? وَأَخَذْنَا مِنْهُم مِّيثَاقًا غَلِيظً?ا ?٧? لِّيَسْـ?َلَ الصَّادِقِينَ عَن صِدْقِهِمْ ? وَأَعَدَّ لِلْكَافِرِينَ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?٨?

Nous ayons reçu des engagements de tous les Prophètes, de toi, de Noé, d’ﷺbraham, de Moise et de Jésus, fils de Marie. عليه الصلاة و السلامt ces engagements étaient solennels. (٧) ﷺinsi ﷺllah pourra interroger les hommes sincères sur leurs œuvres. Il a réservé un châtiment terrible aux impies. (٨).

ﷻieu cite dans ce verset les Prophètes qui étaient doués de ferme résolution (les cinq) et les autres en général desquels il a reçu les engagements et les alliances qui consistaient à établir la religion de ﷻieu, à communiquer les messages, à

consolider le lien avec les gens à ces fins. ﷻieu a dit à cet égard : « ﷺllah reçut des Prophètes l’engagement suivant sous la foi du Livre et de la sagesse qui leur étaient été révélés : « Si un nouveau Prophète apparait et vous confirme ce que vous savez déjà, faites-lui confiance et prêtez-lui votre entier concours » [رحمه اللهoran III, ٨١]. رحمه اللهes engagements et cette alliance avaient été reçus après leur Prophétie, ainsi que celui de ce verset, en citant les cinq parmi ceux qui étaient doués de ferme résolution, comme il

est montré dans ce verset : « Il vous a donné la même religion que celle qu’il avait déjà recommandée à Noé. رحمه الله’est celle-là même qu’il t’a révélée, celle-là qu’il avait recommandée à ﷺbraham, à Moïse et à Jésus. Observez-la bien et ne vous divisez pas, a-t-il été prescrit à tous » [رحمه اللهoran XLII, ١٣]. رحمه الله’est cette recommandation qui a été le sujet de ces engagements.

On a rapporté que cela a été reçu quand ils furent sortis sous forme de minimes créatures (comme des atomes) des reins d’ﷺdam -que ﷻieu le salue-. ﷺ cet

égard, Obay Ibn Ka‘b a avancé : Une fois sortis, ﷺdam les regarda, trouva qu’il y avait parmi eux le riche et le pauvre, le beau et le laid. Il s’écria alors : « Seigneur, si seulement Tu as créé Tes serviteurs égaux en toute chose ! ». Il lui répondit : « J’ai aimé qu’ils Me soient reconnaissants ». ﷺdam vit aussi parmi eux des Prophètes qui étaient tels de cierges en toute lumière, ceux-là ont été favorisés par un autre engagement que la prophétie et le message ».

« ﷺinsi ﷺllah pourra interroger les hommes sincères sur leurs œuvres » Il s’agit, comme a avancé Moudjahid, des hommes qui ont été chargés de divulguer les enseignements après les Prophètes. « Il a réservé un châtiment terrible aux impies ».

ﷺ notre tour, nous attestons que tous les Prophètes ont communiqué les messages de leur Seigneur et prodigué les bons conseils à leurs peuples, même si les incrédules les ont démentis et se sont rebellés contre eux.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اذْكُرُوا? نِعْمَةَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ إِذْ جَآءَتْكُمْ جُنُودٌ? فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ رِيحً?ا وَجُنُودً?ا لَّمْ تَرَوْهَا ? وَكَانَ اللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرًا ?٩? إِذْ جَآءُوكُم مِّن فَوْقِكُمْ وَمِنْ أَسْفَلَ مِنكُمْ وَإِذْ زَاغَتِ الْأَبْصَارُ وَبَلَغَتِ الْقُلُوبُ الْحَنَاجِرَ وَتَظُنُّونَ بِاللَّهِ الظُّنُونَا? ?١٠?

O croyants, proclamez les bienfaits d’ﷺllah pour vous. Lorsque vous étiez assaillis, n’a-t-il pas envoyé à votre secours un vent et des troupes invisibles

? ﷺllah vous regardait alors agir. (٩) Les ennemis vous attaquaient au haut et au bas de la vallée. Vos yeux étaient hagards. L’émotion étranglait vos gorges. Vous faites sur ﷺllah toute sortes de suppositions. (١٠).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs croyants, Ses bienfaits surtout le jour de la bataille du fossé « ﷺl-Khandaq » lorsqu’il a mis les coalisés en déroute. La raison de cette bataille était la suivante : « Quelques-uns des notables juifs de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- avait expulsés de Médine à Khaibar, parmi eux il y avait Salam Ibn ﷺbi-ﷺl-Haqiq, Salam Ibn Michkam et Kinana Ibn ﷺl-Rabi’, qui se dirigèrent à La Mecque pour rencontrer les notables Qoraïchites et les inciter à combattre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Ils les promirent de les secourir et être à leur côté dans cette guerre. Les Qoraïchites répondirent à leur demande. Il fût de même avec la tribu de Ghatafan. Les Qoraïchites commandés par ﷺbou Sofiane, et les Ghatafanes commandés par ’Oyayna Ibn

Hisn, ainsi que les autres tribus et impies, dont le nombre était près de dix mille combattants, sortirent pour combattre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses partisans.

ﷺyant eu vent de leur approche, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna qu’on creuse un fossé tout autour de Médine, d’après un conseil présenté par Salman ﷺl-Farisi. Les polythéistes assiégèrent Médine, une partie campa à l’est de la ville près du mont Ohoud, une autre aux hauteurs de Médine. ﷻieu les a décrits

dans ce verset : « Les ennemis vous attaquent au haut et au bas de la vallée ». Quant au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il les affronta à la tête d’une armée dont le nombre ne dépassait pas les trois milles. Ils tournèrent le dos au mont Sal’ et leur visage contre l’ennemi, le fossé qui ne contenait pas d’eau les sépara, mais il pouvait quand même empêcher les cavaliers d’attaquer les fidèles en même temps que l’infanterie. Les femmes et les enfants furent dans des habitations fortifiées.

Les رضي الله عنanou Qoraïdha, une tribu juive qui habitait Médine, avaient une forteresse à l’est de Médine et jouissaient d’un pacte de non-agression conclu avec les musulmans. Ils comptaient presque huit cents guerriers. Mais Hoyay Ibn ﷺkhtab se rendit chez eux et ne cessa de les soulever contre les fidèles, qu’à la fin ils violèrent le pacte susdit, et soutinrent les polythéistes contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

L’affaire prit alors une tournure très grave par rapport aux musulmans, ils éprouvèrent une grande pour et une adversité, « عليه الصلاة و السلامn cette circonstance, les croyants subirent une rude épreuve. Ils tremblaient de tous leurs membres ». Ils demeurèrent assiégés pendant presque un mois, mais les polythéistes ne purent les atteindre et nul combat ne fut déclenché entre eux. Puis ﷻieu envoya un vent impétueux sur les coalisés qui arracha leurs tentes, éteignit leur feu et les laissa sans abri ni nourriture. Les polythéistes

coalisés durent enfin lever le camp et quittèrent le lieu déçus et humiliés. Voilà le sens des dires de ﷻieu : « Lorsque vous étiez assaillis, n’a-t-Il pas envoyé à votre secours un vent et des troupes invisibles ». رحمه اللهes troupes invisibles furent les anges qui semèrent la peur dans les cœurs des idolâtres de sorte que chaque chef d’une tribu disait à ses hommes : « O رضي الله عنani un tel, réunissez-vous à moi, demandons le salut pour nos âmes ».

Ibrahim ﷺt-Taïmi rapporte d’après son père le récit suivant : « Nous étions chez Hodhayfa quand un homme se leva et dit : « Si j’avais vécu au temps du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, j’aurais combattu à ses côtés en brave sur le champ de bataille ». Hodhayfa lui répondit : « Tu aurais fait cela ? La nuit de la bataille des coalisés (du fossé), étant avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, un vent glacial nous prit. Il nous dit : « Y-a-t-il un homme parmi vous qui puisse me fournir des

nouvelles des polythéistes et qui sera avec moi au jour de la résurrection ? ». Nous gardâmes le silence et nul d’entre nous ne répondit. Il réitéra sa demande et dit : « Y-a-t-il un homme parmi vous qui puisse me fournir des nouvelles des polythéistes et qui sera avec moi au jour de la résurrection » Nous gardâmes le silence toujours et nul d’entre nous ne répondit. Puis pour la troisième fois il répéta les mêmes propos. Il dit à la fin : « Lèves-toi, ô Hodhayfa ! Va et apporte-moi des nouvelles des polythéistes ».

عليه الصلاة و السلامn me désignant, je dus alors me lever, et il me dit : « ﷺpporte-moi des nouvelles des polythéistes et surtout ne les excite pas contre moi ».

رحمه اللهhemin faisant, je sentis une chaleur excessive jusqu’à mon arrivée près d’eux. Je vis ﷺbou Sofiane tourner son dos au feu afin qu’il se réchauffe. Je pris une flèche voulant la tirer, mais alors je me souvins des paroles du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Surtout ne les excite par contre moi ». Si j’avais tiré sûrement je l’aurais tué. Je revins sur mes

pas ressentant la même chaleur, et quand je fus auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- je lui fournis les nouvelles et, accomplissant ma mission, je ressentis un froid dans mon for intérieur. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me donna son manteau sur lequel il priait pour m’en calfeutrer et je restai endormi jusqu’au matin. Il m’éveilla ensuite en me disant : « Lèves-toi, toi qui fais la grasse matinée » (Rapporté par Mouslim).

ﷺbdul-’ﷺziz, le neveu de Hodhayfa a raconté : « Hodhayfa nous racontait les batailles qu’il menait avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand les hommes qui étaient avec nous dirent : « Par ﷻieu, si nous étions avec lui, nous aurions fait telle et telle chose ». Hodhayfa répliqua : « Ne souhaitez plus cela. Je me vis la nuit de la bataille des coalisés avec les fidèles assis en rang, alors que ﷺbou Sofiane était dans les hauteurs de Médine avec les idolâtres et les juifs de رضي الله عنani Qoraïdha dans les

parties inférieures (de la vallée) et nous redoutions qu’ils n’attaquassent nos familles. Nous n’avions jamais vécu une nuit aussi sombre que celle-là où nul d’entre nous ne pouvait voir même pas son doigt, et nous entendions le vent souffler tel une tempête. Les hypocrites commencèrent, pour fuir, à demander au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur permettre de retourner chez leurs familles prétendant qu’elles étaient sans défense. Il leur permit, et seule une troupe de trois cent fidèles demeura

avec lui. Il fit le tour pour nous voir en causant avec chacun d’entre nous. ﷺrrivé près de moi alors que rien ne me défendait contre l’ennemi et le froid qu’un habit que j’avais pris de ma femme et qui était tellement court qu’il ne couvrait qu’une partie de mon corps. Il me vit agenouillé et me demanda : « Qui es-tu ? ». -Hodhayfa, répondis-je. Il reprit : « Hodhayfa ? ». Je restai assis et lui répliquai : « Si, ô Messager de ﷻieu, Hodhayfa ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dit : « Quelque chose devait se produire dans le camp des polythéistes, va pour me fournir de leurs nouvelles » ﷺ ce moment, j’éprouvai une grande peur et ressentis un froid glacial. ﷺvant de le quitter, il m’invoqua ﷻieu : « Grand ﷻieu, protège-le de devant, de derrière, à sa gauche, à sa droite, d’en haut et d’en bas ». ﷺ ce moment, par ﷻieu, toute peur et tout froid sortaient de mon corps en sorte que je ne ressentais ni peur ni froid. Puis il me recommanda :

« O Hodhayfa, ne laisse pas l’ennemi s’apercevoir de ta présence, mais apporte-moi de ses nouvelles ».

Je me rendis au camp ennemi et je vis les idolâtres autour du feu qu’ils avaient allumé. J’aperçus un homme de grande stature qui réchauffait les mains puis les passait sur ses flancs en disant aux autres : « Levez le camp ! Levez le camp ! ». Je sus alors qu’il était ﷺbou Sofiane. Je pris une flèche de mon carquois et voulant le tuer, je me rappelai alors des propos du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-. Je dus rendre la flèche au carquois, et ayant éprouvé un certain courage je m’avançai vers le camp ennemi, et j’entendis alors les hommes de رضي الله عنani ’ﷺmir dire l’un à l’autre : « Partons, cette place ne nous convient plus ». J’entendis encore le vent souffler sur leur campât, les pierres qui s’abattaient sur leurs tentes et leurs bâts.

Je retournai vers le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et à mi-chemin, je vis une troupe de vingt cavaliers (des anges) couverts de turbans qui me dirent : « Va informer

ton compagnon (le Prophète) que ﷻieu lui a suffi le mal des idolâtres ». Je trouvai le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en train de prier. Par ﷻieu, à ce moment-là le froid me fit trembler. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me fit signe de sa main de m’approcher ; il me donna alors une pièce d’étoffe et je m’y calfeutrai. رحمه اللهhaque fois qu’une affaire grave le tracassait, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- recourait à la prière. Je lui fis un compte rendu en lui disant que

les ennemis sont en train de s’apprêter à quitter le lieu. ﷺ cette occasion, ﷻieu fit cette révélation : « O croyants, proclamez les bienfaits d’ﷺllah pour vous. Lorsque vous étiez assaillis, n’a-t-Il pas envoyé à votre secours un vent et des troupes invisibles ? ﷺllah vous regardait alors agir ».

« Vos yeux étaient hagards. L’émotion étranglait vos gorges. Vous faites sur ﷺllah toutes sortes de suppositions » Les fidèles ce jour-là, avaient tellement peur qu’ils ressentissent que leurs yeux se détournaient et les

cœurs remontaient dans la gorge, et il y avait ceux qui imaginaient des choses à propos de ﷻieu, et que les croyants allaient subir un grand revers. رحمه اللهitons à titre d’exemple Mou’tab Ibn Qouchair qui disait : « Mohammad nous a promis de s’emparer des trésors de Khosro et رحمه اللهésar, alors que nul parmi nous ne peut quitter le lieu pour aller satisfaire ses besoins naturels ». Mais les fidèles étaient toujours convaincus que la promesse faite par le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se réalisera et ils

auront la victoire sur les idolâtres. ﷺbou Sa’id ﷺl-Khidri rapporte : « au jour de la bataille du fossé (ﷺl-Khandaq) nous dîmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, y a-t-il une certaine invocation à dire alors que les cœurs sont remontés aux gosiers ? ». Il répondit : « ﷻites : « Grand ﷻieu, dissimule nos défauts et assure-nous contre la terreur. » ﷻieu alors envoya un vent impétueux qui frappa l’ennemi et le mit en déroute ».

هُنَالِكَ ابْتُلِىَ الْمُؤْمِنُونَ وَزُلْزِلُوا? زِلْزَالً?ا شَدِيدً?ا ?١١? وَإِذْ يَقُولُ الْمُنَافِقُونَ وَالَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? مَّا وَعَدَنَا اللَّهُ وَرَسُولُهُ?? إِلَّا غُرُورً?ا ?١٢? وَإِذْ قَالَت طَّآئِفَةٌ? مِّنْهُمْ يَا?أَهْلَ يَثْرِبَ لَا مُقَامَ لَكُمْ فَارْجِعُوا? ? وَيَسْتَـ?ْذِنُ فَرِيقٌ? مِّنْهُمُ النَّبِىَّ يَقُولُونَ إِنَّ بُيُوتَنَا عَوْرَةٌ? وَمَا هِىَ بِعَوْرَةٍ ? إِن يُرِيدُونَ إِلَّا فِرَارً?ا ?١٣?

عليه الصلاة و السلامn cette circonstance, les croyants subirent une rude épreuve. Ils tremblaient de tous leurs membres. (١١) Les hypocrites et ceux qui manquaient de courage disaient alors : « ﷺllah et son Prophète nous ont fait de fausses promesses » (١٢) Une partie des compagnons du Prophète gémissaient : « O Médinois, vous êtes en péril. Rentrons chez nous ». Quelques-uns demandèrent l’autorisation au Prophète de partir en disant : « Nos maisons sont sans défense ». رحمه اللهe n’était pas vrai que leurs maisons étaient sans défense mais ils

voulaient fuir. (١٣).

ﷺlors que les coalisés idolâtres assaillaient Médine de toutes parts, et les musulmans éprouvaient une dure épreuve du moment que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait parmi eux, ébranlés et peureux, les hypocrites jouèrent un grand rôle et firent circuler ces propos : « ﷺllah et son Prophète nous ont fait de fausses promesses ». رحمه اللهar étant avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ils crurent qu’ils vont courir un certain danger de la part des polythéistes.

« Quelques-uns demandèrent l’autorisation au Prophète en disant : « Nos maisons sont sans défense ». Il s’agit des رضي الله عنani Hafitha, d’après Ibn ﷺbbas, qui avaient peur que leurs maisons soient exposées au vol et au pillage, car personne ne les défendait. Mais ﷻieu leur répondit : « رحمه اللهe n’était pas vrai que leurs maisons étaient sans défense, mais ils voulaient fuir ».

وَلَوْ دُخِلَتْ عَلَيْهِم مِّنْ أَقْطَارِهَا ثُمَّ سُئِلُوا? الْفِتْنَةَ لَءَاتَوْهَا وَمَا تَلَبَّثُوا? بِهَآ إِلَّا يَسِيرً?ا ?١٤? وَلَقَدْ كَانُوا?

عَاهَدُوا? اللَّهَ مِن قَبْلُ لَا يُوَلُّونَ الْأَدْبَارَ ? وَكَانَ عَهْدُ اللَّهِ مَسْـ?ُولً?ا ?١٥? قُل لَّن يَنفَعَكُمُ الْفِرَارُ إِن فَرَرْتُم مِّنَ الْمَوْتِ أَوِ الْقَتْلِ وَإِذً?ا لَّا تُمَتَّعُونَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?١٦? قُلْ مَن ذَا الَّذِى يَعْصِمُكُم مِّنَ اللَّهِ إِنْ أَرَادَ بِكُمْ سُو?ءًا أَوْ أَرَادَ بِكُمْ رَحْمَةً? ? وَلَا يَجِدُونَ لَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ وَلِيًّ?ا وَلَا نَصِيرً?ا ?١٧?

Si l’ennemi avait envahi Médine et qu’ils avaient été sollicités de pactiser avec lai, ils n’auraient pas hésité longtemps. (١٤) رحمه اللهependant ils avaient promis à ﷺllah de ne pas fuir. Il est demandé compte de toute promesse faite à ﷺllah. (١٥) ﷻis : Il est inutile de fuir la mort ou le combat. Si on les évite, c’est pour bien peu de temps. (١٦) ﷻis : Qui pourrait empêcher ﷺllah de vous nuire on de vous manifester sa grâce ? عليه الصلاة و السلامn dehors d’ﷺllah, point de protecteur ou d’allié pour l’homme (١٧).

رحمه اللهeux qui prétendaient que leurs maisons étaient sans défense et qu’ils devaient rentrer pour les protéger, si l’ennemi avait envahi la ville de tous les côtés, puis qu’on leur eût demandé de renier leur foi, ils n’auraient pas tardé à le faire, et si l’ennemi leur avait sollicité de combattre à son côté contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ils auraient répondu à son appel tant était faible leur foi.

ﷻieu leur rappelle aussi le pacte qu’ils avaient conclu avec Lui qu’ils affronteront l’ennemi quelques soient les circonstances, et il leur dit qu’il sera demandé compte du pacte de ﷻieu. Puis il leur fait savoir que leur fuite du combat ne pourrait en aucun cas retarder leur mort, mais plutôt il se peut que ce soit une raison pour les prendre à l’improviste. عليه الصلاة و السلامt si cette mort sera retardée pour un certain temps, c’est pour les laisser jouir pour une courte durée après leur fuite et leur désertion.

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur dire : « qui pourrait empêcher ﷺllah de vous nuire ou de vous manifester sa grâce ? » رحمه اللهertes ils ne trouveront en dehors de Lui ni Maître ni défenseur.

? قَدْ يَعْلَمُ اللَّهُ الْمُعَوِّقِينَ مِنكُمْ وَالْقَآئِلِينَ لِإِخْوَ انِهِمْ هَلُمَّ إِلَيْنَا ? وَلَا يَأْتُونَ الْبَأْسَ إِلَّا قَلِيلًا ?١٨? أَشِحَّةً عَلَيْكُمْ ? فَإِذَا جَآءَ الْخَوْفُ رَأَيْتَهُمْ يَنظُرُونَ إِلَيْكَ تَدُورُ أَعْيُنُهُمْ كَالَّذِى يُغْشَى عَلَيْهِ مِنَ الْمَوْتِ ? فَإِذَا

ذَهَبَ الْخَوْفُ سَلَقُوكُم بِأَلْسِنَةٍ حِدَادٍ أَشِحَّةً عَلَى الْخَيْرِ ? أُو?لَا?ئِكَ لَمْ يُؤْمِنُوا? فَأَحْبَطَ اللَّهُ أَعْمَالَهُمْ ? وَكَانَ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرً?ا ?١٩?

ﷺllah connaît ceux d’entre vous qui prêchent la défection, qui disent à leurs frères : « Restez avec nous », et qui évitent d’aller au combat. (١٨) Ils sont avares de leur concours. Mais sont-ils eux-mêmes en danger ? leurs yeux se font suppliants et se retournent comme ceux d’un agonisant. Quand le danger est passé, ils laissent

aller leur mauvaise langue, inaccessibles qu’ils sont à tout sentiment de bonté. رحمه اللهes gens-là manquent vraiment de foi. ﷺllah les privera du bénéfice de leurs œuvres. رحمه اللهa lui est facile. (١٩).

رحمه اللهeux qui ne voulaient pas combattre dirent aux autres de les rejoindre pour jouir de l’ombre et des fruits en délaissant tout combat. « Ils sont avares de leur concours »et ne leur prodiguent ni bien ni compassion, ou d’après ﷺs-Souddy, ils ne donnent guère de leur butin de guerre. « Mais sont-ils eux-mêmes en danger ? leurs yeux

se font suppliants et se retournent comme ceux d’un agonisant » tellement étaient peureux et craintifs, les yeux révulsés comme ceux d’un moribond de peur de mourir. « Quand le danger est passé, ils laissent aller leur langue », c’est à dire : Une fois se trouvant en sécurité et la peur les abandonne, ils vous blessent avec des langues acérées en usant un style éloquent et une voix haute, prétendant être les plus vaillants et les plus aptes à accomplir les œuvres de bien, alors qu’en vérité, ils ne sont que menteurs.

ﷻ’après Qatada, lors du partage du butin, ils se montrent avares et ne donnent que le peu de ce qu’il leur a été acquis alors que nous étions avec eux dans une même tranchée. Mais lors du combat et du danger, ils ne sont que des peureux et n’accordent aucun secours, et en tout cas ils sont inaccessibles à tout sentiment de bonté, ils se montrent avares, menteurs et peureux, tout comme le poète a dit :

عليه الصلاة و السلامn temps de paix, ils sont tels des ânes.

عليه الصلاة و السلامn temps de guerre, ils sont tels des femmes à leurs menstrues.

« رحمه اللهes gens-là manquent vraiment de foi. ﷺllah les privera du bénéfice de leurs œuvres » en les rendant vaines « رحمه اللهa Lui est facile »

يَحْسَبُونَ الْأَحْزَابَ لَمْ يَذْهَبُوا? ? وَإِن يَأْتِ الْأَحْزَابُ يَوَدُّوا? لَوْ أَنَّهُم بَادُونَ فِى الْأَعْرَابِ يَسْـ?َلُونَ عَنْ أَن?بَآئِكُمْ ? وَلَوْ كَانُوا? فِيكُم مَّا قَاتَلُو?ا? إِلَّا قَلِيلً?ا ?٢٠?

Ils croyaient que les coalisés n’étaient pas partis. رحمه اللهes derniers seraient-ils revenus ? qu’ils auraient préféré être au loin dans la campagne, ne s’intéressant à vous que

pour quérir de vos nouvelles. S’ils s’étaient trouvés au combat avec vous, tiède eût été leur ardeur. (٢٠).

ﷺ cause de leur lâcheté et leur peur « ils croyaient que les coalisés n’étaient pas partis » mais ils sont tout près d’eux. « رحمه اللهes derniers seraient-ils revenus ? qu’ils auraient préféré être au loin dans la campagne ». S’ils pensent que les factions ne sont pas parties et s’ils revenaient, ils aimeraient être loin de vous au désert à la quête de vos nouvelles et ce qu’il y a eu entre vous et votre ennemi. «

S’ils s’étaient trouvés au combat avec vous, tiède eût été leur foi », et n’auraient combattu que très peu avec vous à cause de la faiblesse de leur foi, et ﷻieu connaît leur intention et le degré de leur foi.

لَّقَدْ كَانَ لَكُمْ فِى رَسُولِ اللَّهِ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ? لِّمَن كَانَ يَرْجُوا? اللَّهَ وَالْيَوْمَ الْءَاخِرَ وَذَكَرَ اللَّهَ كَثِيرً?ا ?٢١? وَلَمَّا رَءَا الْمُؤْمِنُونَ الْأَحْزَابَ قَالُوا? هَاذَا مَا وَعَدَنَا اللَّهُ وَرَسُولُهُ? وَصَدَقَ اللَّهُ وَرَسُولُهُ? ? وَمَا زَادَهُمْ إِلَّآ إِيمَانً?ا

وَتَسْلِيمً?ا ?٢٢?

Le Prophète d’ﷺllah est le plus bel exemple qu’il soit pour qui espère en ﷺllah et dans le jour du jugement dernier et qui prie ﷺllah avec dévotion. (٢١) عليه الصلاة و السلامn revanche, quand les croyants virent les coalisés, ils s’écrièrent : « Voici que se réalise la promesse d’ﷺllah et de son Prophète. ﷺllah et son Prophète ont dit la vérité ». عليه الصلاة و السلامt ils redoublèrent de foi et de fidélité (٢٢).

رحمه اللهe verset incite et appelle les hommes à prendre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme exemple et de l’imiter

en actes, paroles et agissements. Il est le bel exemple de patience, du militantisme, de vaillance, etc… رحمه اللهe verset fut adressé à ceux qui furent ébranlés et violemment éprouvés le jour du fossé. Il leur dit : Pourquoi n’avez-vous pas pris le Prophète comme exemple si vous recherchez la rencontre avec ﷻieu au jour de la résurrection en invoquant le Seigneur souvent ?

Quant à ceux qui avaient la foi et espéraient la belle récompense au jour dernier, ils « s’écrièrent : « Voici que se réalise la promesse d’ﷺllah et de

son Prophète. ﷺllah et son Prophète ont dit la vérité ».

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, les croyants font allusion aux dires de ﷻieu : « La privation et les maladies ne les épargnèrent pas. عليه الصلاة و السلامt ils furent ébranlés au point que le Prophète et ses compagnons s’écrièrent : Quand donc viendra le secours d’ﷺllah ? رحمه اللهourage ; le secours d’ﷺllah et proche » [رحمه اللهoran II, ٢١٤]. رحمه اللهela signifie qu’après toute épreuve et tout revers, la victoire promise de ﷻieu ne tarderait pas à venir. « عليه الصلاة و السلامt ils redoublèrent de foi et de fidélité » en se

soumettant à la décision de ﷻieu et obtempérant à ses ordres et à l’obéissance au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

مِّنَ الْمُؤْمِنِينَ رِجَالٌ? صَدَقُوا? مَا عَاهَدُوا? اللَّهَ عَلَيْهِ ? فَمِنْهُم مَّن قَضَى نَحْبَهُ? وَمِنْهُم مَّن يَنتَظِرُ ? وَمَا بَدَّلُوا? تَبْدِيلً?ا ?٢٣? لِّيَجْزِىَ اللَّهُ الصَّادِقِينَ بِصِدْقِهِمْ وَيُعَذِّبَ الْمُنَافِقِينَ إِن شَآءَ أَوْ يَتُوبَ عَلَيْهِمْ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٢٤?

Il y a des croyants qui ont tenu leurs engagements envers ﷺllah. رحمه اللهertains sont morts au combat, d’autres attendent le même sort. Leur vaillance est restée intacte. (٢٣) ﷺllah récompense les sincères pour leur sincérité. Il punira les hypocrites ou leur pardonnera comme il lui plaira. ﷺllah est toute mansuétude et pardon. (٢٤).

ﷺprès que les hypocrites aient trahi leur pacte conclu avec ﷻieu, Il parle des croyants qui se sont persévérés dans le respect de ce pacte et de cet engagement envers Lui. Parmi ces derniers il

y avait ceux qui ont atteint le terme de leur vie, et « d’autres attendent le même sort. Leur vaillance est restée intacte » tandis que leur attitude ne change pas ainsi que leur engagement est toujours respecté.

Quant aux circonstances de la révélation de ce verset, Thabit rapporte : « ﷺnas Ibn ﷺn-Nadar, mon oncle n’a pas pris part au combat de رضي الله عنadr avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et ceci lui pesa beaucoup en disant : « Je regrette bien mon absence le jour où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- a livré bataille aux impies à رضي الله عنadr. Mais si ﷻieu me fera assister à un combat à côté au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il verra certes que je serai ardent à la lutte ». Or, il assistait au combat d’Ohoud et voyant les musulmans prendre la fuite. Il s’avança alors le sabre en main et rencontra Sa‘d Ibn Mo’adh (Un des fuyards) et lui dit : « O ﷺbou ‘ﷺmr, où vas-tu ? moi je trouve qu’à Ohoud on sent le parfum du Paradis ». Puis il marcha au combat et fut tué ». Il avait reçu

quatre-vingt et quelques coups de lance, de sabre et de flèche, son cadavre ne fut reconnu que par sa sœur (ma tante ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺn-Nadar). رحمه الله’est à son sujet que ce verset fut révélé : « Il y a des croyants qui ont tenu leurs engagements envers ﷺllah. رحمه اللهertains sont morts au combat, d’autres attendent le même sort. Leur vaillance est restée intacte » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim, Tirmidhi et ﷺn-Nassaï).

ﷺ propos de ce verset aussi, Talha raconte : « ﷺprès la bataille d’Ohoud, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur la chaire, loua ﷻieu, présenta ses condoléances aux familles des martyrs, et leur informa qu’ils auront une récompense magnifique auprès de ﷻieu, puis il récita ce verset : « Il y a des croyants qui ont tenu… » Un homme parmi la foule se leva et lui demanda : « Qui sont-ils, ô Messager de ﷻieu ? » رحمه اللهomme à ce moment j’arrivai, portant deux habits fabriqués à Hadramaout, il me montra

à l’homme et dit : « رحمه اللهelui-ci fait partie d’eux ».

رحمه اللهes hommes désignés par le verset, une partie d’entre eux ont été tués en martyrs, une autre attendant le même sort, et dont la plupart n’ont pas trahi le pacte conclu avec ﷻieu et avec son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme ont agi les hypocrites. ﷻieu a dit à ce propos : « ﷺllah récompensera les sincères pour leur sincérité. Il punira les hypocrites ou leur pardonnera ». Il a éprouvé ses serviteurs par la peur et par l’ébranlement, afin de distinguer

les croyants des hypocrites, les bons des mauvais, pour prix de leur sincérité après cette épreuve, tout comme il le montre dans ce verset : « Nous vous éprouvons jusqu’à ce que vous discernions ceux d’entre vous qui luttent et souffrent pour leur religion. Nous apprécierons votre conduite » [رحمه اللهoran XLVII, ٣١]. رحمه اللهette discrimination, bien qu’elle est faite après épreuve, ﷻieu la connaît d’avance étant l’omniscient. ﷻonc tout homme recevra sa rétribution selon son intention et son agir lors de ces épreuves. عليه الصلاة و السلامt pourtant,

ﷻieu est toujours le Miséricordieux-et le رحمه اللهlément qui, s’il veut, Il pardonne, et s’il veut, il châtie.

وَرَدَّ اللَّهُ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِغَيْظِهِمْ لَمْ يَنَالُوا? خَيْرً?ا ? وَكَفَى اللَّهُ الْمُؤْمِنِينَ الْقِتَالَ ? وَكَانَ اللَّهُ قَوِيًّا عَزِيزً?ا ?٢٥?

Les infidèles durent abandonner Médine, la rage au cœur, sans avoir obtenu aucun avantage. ﷺllah épargna la lutte aux croyants. ﷺllah est souverainement puissant. (٢٥).

ﷺprès le vent impétueux que ﷻieu avait envoyé sur les coalisés qui avait arraché leurs tentes et éteint leur feu, ils durent mette fin au déblocage de Médine. رحمه اللهe même vent n’a pas atteint les fidèles, car s’il les avait atteints, il aurait pu être plus fort que celui qui a été envoyé au peuple de ’ﷺd, mais ﷻieu a fait de la présence de son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- parmi les croyants une miséricorde venue de Lui, comme il a dit ailleurs : « ﷺllah ne saurait punir les hommes pendant que tu es parmi eux

» [رحمه اللهoran VIII, ٣٣].

ﷻieu a rendu les idolâtres déçus et perdants sans tirer profit de ce qu’ils attendaient, ils n’ont pu ni réaliser une victoire sur les fidèles, ni retourner avec un butin de quoi que ce soit, et au jour du jugement dernier, ils subiront le châtiment qui leur est réservé à cause de leur rébellion contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et leur lutte contre lui. « ﷺllah épargna la lutte aux croyants. », ils n’avaient plus besoin d’affronter les impies jusqu’à leur rentrée chez eux. Le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait ﷻieu souvent par ces mots : « Il n’y a d’autres divinités que Lui, il a réalisé sa promesse, secouru son serviteur, rendu ses soldats puissants et mis seul en déroute les factions. Rien n’existera après Lui ».

On a donné une autre interprétation à ce verset : « ﷺllah épargna la lutte aux croyants » en disant : « رحمه الله’était la fin de toute guerre entre les Qoraïchites et les musulmans, et ceux-ci étaient ceux qui ont fait les expéditions et les conquêtes des

autres pays. ﷻ’après l’histoire, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- attaquait les Qoraïchites jusqu’à la conquête de La Mecque. « ﷺllah est souverainement puissant » en donnant la victoire aux fidèles et mettant les idolâtres en déroute.

وَأَنزَلَ الَّذِينَ ظَاهَرُوهُم مِّنْ أَهْلِ الْكِتَابِ مِن صَيَاصِيهِمْ وَقَذَفَ فِى قُلُوبِهِمُ الرُّعْبَ فَرِيقً?ا تَقْتُلُونَ وَتَأْسِرُونَ فَرِيقً?ا ?٢٦? وَأَوْرَثَكُمْ أَرْضَهُمْ وَدِيَارَهُمْ وَأَمْوَ الَهُمْ وَأَرْضً?ا لَّمْ تَطَـ?ُوهَا ? وَكَانَ اللَّهُ

عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرً?ا ?٢٧?

ﷺllah chassa de leurs citadelles les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture venus en aide aux coalisés et jeta l’épouvante dans leurs cœurs. Vous en avez tué une partie et vous en avez capturé une autre. (٢٦) ﷺllah vous envoya en possession de leur pays, de leurs maisons, de leurs richesses et de territoire où vous n’aviez jamais abordé. ﷺllah est tout-puissant (٢٧).

Nous avons déjà montré que lorsque les coalisés assaillirent Médine, les juifs de رضي الله عنani Qoraïdha trahirent le pacte conclu avec le Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Hoyay Ibn ﷺkhtab fut à la tête de cette perfidie. Il alla trouver leur maître Ka’b Ibn ﷺsad et réussit après un long entretien à le convaincre de trahir le pacte, et lui dit : « Malheur à toi ! Je t’apporte le pouvoir absolu ! voilà les Qoraïchites qui sont venus, les notables et les ramassis parmi eux, la tribu Ghatafan et autres. Ils ne quitteront ce lieu avant qu’ils ne tuent Mohammad et ses compagnons ». Ka‘b lui répondit : « Tu ne m’as apporté que l’humiliation de l’époque ».

Mais Hoyay ne désespéra pas, et cette réponse ne le détourna pas de son dessein et put à la fin arriver à son but.

رحمه اللهette trahison fut dure pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les musulmans. ﷺprès la défaite des coalisés et la victoire accordée aux fidèles, le Messager entra à Médine plein de triomphe et de gloire, et les hommes posèrent les armes. Se trouvant chez sa femme Oum Salama pour faire une lotion après cette bataille, Gabriel vint le trouver, portant à la tête un turban de brocart, monté sur

une mule dont les selles étaient de velours, et lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! ﷺs-tu posé les armes ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt Gabriel de rétorquer : « Mais les anges n’ont pas posé les siennes. Je viens de cesser à cet instant la poursuite des coalisés. ﷻieu t’ordonne d’aller attaquer les رضي الله عنani Qoraïdha ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva et ordonna aux fidèles de poursuivre les juifs de Qoraïdha qui étaient à quelques miles de Médine, après que les musulmans aient fait la prière du midi. Il leur

dit : « Que nul parmi vous ne fasse la prière de l’asr qu’après avoir atteint les habitations de رضي الله عنani Qoraïdha ».

رحمه اللهhemin faisant, l’heure de la prière de l’asr sonna, quelques-uns l’accomplirent en disant : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a voulu de sa recommandation que de hâter le pas pour atteindre ces gens-là ». ﷻ’autres dirent : « Nous ne l’accomplirons qu’après notre arrivée à la destination désignée ». La Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a adressé aucun reproche ni aux uns

ni aux autres, et il les suivit.

ﷺvant son départ, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait confié Médine à Ibn Oum Maktoum et donné l’étendard à ﷺli Ibn ﷺbi Taleb. Les musulmans assiégèrent les رضي الله عنani Qoraïdha pendant vingt-cinq nuits. رحمه اللهeux-là, éprouvant une grande peine à supporter cet état de siège, firent connaître au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’ils sont prêts à accepter la décision de Sa’d Ibn Mo’adh, le maître de la tribu ﷺws, à leur égard. ﷺ savoir que les ﷺws étaient les alliés des

رضي الله عنani Qoraïdha du temps de la Jahiliah.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- convoqua Sa’d pour décider du sort des juifs, et Sa’d arriva de Médine, monté sur son âne. Ses concitoyens le suppliaient d’être clément à l’égard des رضي الله عنani Qoraïdha en lui disant : « O Sa’d, sois clément envers eux, ils ne sont que tes alliés et protégés ». Sa’d garda toujours le silence, mais vu l’insistance des siens, il leur répondit : « Il est temps que Sa’d ne craigne pour ﷻieu le blâme de celui qui blâme ». Les gens

constatèrent alors qu’il prononcera pour l’extermination des juifs.

عليه الصلاة و السلامtant tout près de la tente du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, celui-ci dit aux hommes : « Levez-vous pour votre maître ». Les hommes se levèrent et lui cédèrent la place qui lui est digne par respect et vénération et dans le but que sa décision soit plus considérée et plus dure. ﷺprès avoir gagné sa place, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « رحمه اللهes gens-là (les juifs) acceptent ta décision que tu vas prendre à leur

égard. رحمه الله’est à toi de décider ». عليه الصلاة و السلامt Sa’d de répondre : « Ma décision sera-t-elle exécutée ? » Oui, répondit le Prophète. Sa’d de rétorquer : « ﷺinsi par rapport à celui qui occupe cette tente ? (sous-entendant le Prophète) ». -Oui. -عليه الصلاة و السلامt aussi par rapport à tous ceux qui sont là ? - Oui. Sa‘d prononça alors son verdict : « J’ordonne de tuer les hommes et de prendre en captivité leurs familles et de s’emparer de leurs biens ». عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de s’écrier : « Tu as prononcé le

verdict de ﷻieu du dessus de sept deux ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna alors de creuser des tranchées où les hommes de رضي الله عنani Qoraïdha furent enterrés après leur exécution. Leur nombre variait entre sept cents et huit cents, leurs familles furent prises en captivité et leurs biens confisqués. Les juifs à cette époque s’étaient réfugiés dans leurs citadelles et forteresses, et ﷻieu dit à leur égard : « ﷺllah chassa de leurs citadelles les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture venus en aide aux coalisés ». Ils étaient

les رضي الله عنani Qoraïdha qui faisaient partie des juifs dont leurs ancêtres avaient habité le Hedjaz, voulant par leur présence obéir au Prophète qui fut mentionné dans leur Torah. Mais ceux-là ont agi autrement en secourant les coalisés contre les musulmans et violant le pacte conclu avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Leur sort fut tel qu’il est cité dans ce verset : « Vous en avez tué une partie et vous en avez capturé une autre. ﷺllah vous envoya en possession de leurs pays, de leurs maisons et de leurs

richesses et de territoires où vous n’aviez jamais abordé. » رحمه اللهes territoires signifient Khaibar ou La Mecque ou les pays de perse et des Romains, selon les différents dires des exégètes. « ﷺllah est tout-puissant » et fait ce qu’il veut.

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ قُل لِّأَزْوَ اجِكَ إِن كُنتُنَّ تُرِدْنَ الْحياةَ الدُّنْيَا وَزِينَتَهَا فَتَعَالَيْنَ أُمَتِّعْكُنَّ وَأُسَرِّحْكُنَّ سَرَاحً?ا جَمِيلً?ا ?٢٨? وَإِن كُنتُنَّ تُرِدْنَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَالدَّارَ الْءَاخِرَةَ فَإِنَّ اللَّهَ أَعَدَّ لِلْمُحْسِنَاتِ

مِنكُنَّ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?٢٩?

O Prophète, dis à tes épouses : « Si vous recherchez les plaisirs et l’éclat du monde, venez, je vous paierai une indemnité et je vous répudierai dignement. (٢٨) Si, au contraire, vous recherchez ﷺllah, son Prophète et la vie future, ﷺllah récompensera votre vertu par une belle récompense. (٢٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de proposer à ses femmes ou bien la séparation à l’amiable ou de vivre avec lui une vie ascétique se privant de tout le luxe du

siècle et alors elles auront la belle récompense dans la vie future. عليه الصلاة و السلامlles furent toutes unanimes à opter pour la deuxième proposition. ﷻieu alors leur rassembla les biens des deux mondes. ﷺ cet égard ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « Lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- reçut l’ordre d’offrir à ses épouses le choix, il vint me dire : « Je vais t’entretenir d’une affaire, mais ne te hâte pas de me répondre tant que tu n’auras pas consulté tes père et mère ». Or il savait bien que ni mon père ni

ma mère ne m’ordonneraient à se séparer de lui. Il ajouta : « ﷻieu a dit : « O Prophète, dis à tes épouses : « Si vous recherchez les plaisirs et l’éclat du monde… ». Je lui répondis : « ﷺ quoi bon de consulter mon père et ma mère, puisque ce que je désire c’est ﷻieu, Son عليه الصلاة و السلامnvoyé et la vie future ? ». Puis ce fut de même avec les autres épouses.

ﷻans une autre version rapportée par ﷺhmed, Jabir raconte : « ﷺbou رضي الله عنakr vint demander l’autorisation d’entrer chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors

que les fidèles étaient assis à sa porte. رحمه اللهette autorisation ne lui fut pas accordée. عليه الصلاة و السلامt ce fut de même avec ’Omar qui vint pour le même but. Plus tard, il fût permis à ﷺbou رضي الله عنakr et à ‘Omar d’entrer et ils trouvèrent le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entouré de ses femmes. Remarquant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui gardait le silence, ’Omar se dit :

« Par ﷻieu, je vais lui parler afin de le faire rire ». Il lui dit : « O Messager de ﷻieu, si ma femme -la fille de Zaïd- m’avait demandé les

dépenses d’entretien, je lui aurais tranché la tête ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rit alors à pleine gorgée et répondit : « celles qui m’entourent m’avaient demandé la même chose ». ﷺbou رضي الله عنakr se leva alors pour punir ’ﷺïcha, et ’Omar de même pour corriger Hafsa, en leur disant : « Vous demandez les dépenses d’entretien du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il ne possède rien pour vous la donner ? » Mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- empêcha l’un et l’autre de punir

leurs filles. رحمه اللهelles-ci s’écrièrent alors : « Par ﷻieu, nous ne lui demanderons quoi que ce soit s’il ne le possède après ces réprimandes ». ﷻieu fit descendre à cette occasion le verset qui consiste à proposer aux épouses du Prophète de choisir entre la vie austère et ascétique qu’il menait et la séparation. Il commença par proposer cela à ’ﷺïcha. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à la fin : « ﷻieu m’a envoyé comme maître qui facilite les choses et non comme un rabroueur. Par ﷻieu, si l’une d’elles

m’avait fait savoir ce qu’elle avait choisi, je lui aurais répondu ».

«. Venez, je vous paierai une indemnité et je vous répudierai dignement » en vous donnant vos droits que je vous devais. ’Ikrima, à ce propos, a avancé que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vivait à cette époque avec neuf femmes dont cinq étaient des Qoraïchites : (’ﷺicha, Hafsa, Oum Habiba, Sawda et Oum Salama) -que ﷻieu les agrée- et les quatre autres étaient : Safya رضي الله عنint Hoyay de la tribu ﷺn-Nadhir (une juive d’origine) Maimouna رضي الله عنint

ﷺl-Harith de la tribu Hijal, Zaïnab رضي الله عنint Jahch de la tribu ﷺsad et Jouwairia رضي الله عنint ﷺl-Harith de la tribu al-Moustaliq (une juive), -que ﷻieu les agrée toutes et les satisfasse.

يَانِسَآءَ النَّبِىِّ مَن يَأْتِ مِنكُنَّ بِفَاحِشَةٍ? مُّبَيِّنَةٍ? يُضَاعَفْ لَهَا الْعَذَابُ ضِعْفَيْنِ ? وَكَانَ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرً?ا ?٣٠? (٢٢) ? وَمَن يَقْنُتْ مِنكُنَّ لِلَّهِ وَرَسُولِهِ? وَتَعْمَلْ صَالِحً?ا نُّؤْتِهَآ أَجْرَهَا مَرَّتَيْنِ وَأَعْتَدْنَا لَهَا رِزْقً?ا كَرِيمً?ا ?٣١?

O femmes du Prophète, si quelqu’une d’entre vous commet un péché, ﷺllah doublera sa peine. رحمه اللهa lui sera facile. (٣٠) رحمه اللهelle d’entre vous qui se soumettra à ﷺllah et à Son Prophète, et fera le bien, nous doublerons sa récompense. Nous Lui réserverons une bienheureuse existence. (٣١).

ﷻieu dans ce verset exhorte les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui avaient préféré la vie conjugale avec lui, à ne plus commettre un acte immoral, qui signifie, d’après Ibn ﷺbbas, l’insubordination et le mauvais

caractère. رحمه اللهette condition n’implique pas la réalisation de cet acte, tout comme ﷻieu a dit dans l’autre verset, à titre d’exemple : « Si tu es polythéiste, tes actions sont vaines, tu seras certainement perdant » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٥]. عليه الصلاة و السلامn s’adressant au Prophète. Mais comme leur place est distinguée par rapport aux autres femmes, le châtiment dut être de la même importance, c’est pourquoi ﷻieu a dit : « Si quelqu’une d’entre vous commet un péché, ﷺllah doublera sa peine », c’est à dire dans les deux mondes. « رحمه اللهa Lui est

facile ».

Puis ﷻieu parle de sa générosité et de son équité, Il a dit : « رحمه اللهelle d’entre vous qui se soumettra à ﷺllah et à son Prophète » en obéissant à ses ordres « nous doublerons sa récompense. Nous lui réserverons une bienheureuse existence », car elles seront avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans la place la plus élevée au Paradis, au-dessus des demeures des autres fidèles, et cette place est la plus rapprochée du trône.

يَانِسَآءَ النَّبِىِّ لَسْتُنَّ كَأَحَدٍ? مِّنَ النِّسَآءِ ? إِنِ اتَّقَيْتُنَّ فَلَا تَخْضَعْنَ بِالْقَوْلِ فَيَطْمَعَ الَّذِى فِى قَلْبِهِ? مَرَضٌ? وَقُلْنَ قَوْلً?ا مَّعْرُوفً?ا ?٣٢? وَقَرْنَ فِى بُيُوتِكُنَّ وَلَا تَبَرَّجْنَ تَبَرُّجَ الْجَاهِلِيَّةِ الْأُولَى ? وَأَقِمْنَ الصلاةَ وَءَاتِينَ الزكاةَ وَأَطِعْنَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ?? ? إِنَّمَا يُرِيدُ اللَّهُ لِيُذْهِبَ عَنكُمُ الرِّجْسَ أَهْلَ الْبَيْتِ وَيُطَهِّرَكُمْ تَطْهِيرً?ا ?٣٣? وَاذْكُرْنَ مَا يُتْلَى فِى بُيُوتِكُنَّ مِنْ ءَايَاتِ اللَّهِ وَالْحِكْمَةِ ?

إِنَّ اللَّهَ كَانَ لَطِيفًا خَبِيرًا ?٣٤?

O femmes du Prophète, vous ne serez pas confondues avec les autres femmes si vous craignez ﷺllah. Ne vous montrez pas trop complaisantes dans vos propos. Vous éveilleriez des désirs coupables chez les êtres malsains. Soyez décentes dans vos propos. (٣٢) Restez dans vos foyers. Rompez avec les coquetteries du temps de l’ignorance. Observez la prière, faites l’aumône et obéissez à ﷺllah et à son Prophète. ﷺllah n’a pas d’autre dessein que de préserver sa famille des soufflures

du monde et de lui assurer une pureté parfaite. (٣٣) رحمه اللهonformez-vous aux versets qu’on récite dans vos maisons ainsi qu’aux préceptes de sagesse. ﷺllah est secourable et sait tout. (٣٤).

ﷻieu ordonne aux femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de Le craindre comme il se doit, car elles ne sont plus comparables aux autres tant qu’à leur place, et grâce à leur vertu et leur savoir. « Ne vous montrez pas trop complaisantes dans vos propos » une expression qui signifie d’après ﷺs-souddy : Ne parlez pas aux

hommes sur un ton aimable en vous rabaissant dans vos propos. رحمه اللهar cela pourrait susciter la convoitise de celui dont le cœur est malade, « soyez décentes dans vos propos ». رحمه اللهe qui signifie d’après Ibn Zaïd : dites des choses qui incitent au bien et sur un ton franc et net, car vous vous entretenez avec des étrangers et ne les traitez pas comme une femme qui parle avec son mari.

« Restez dans vos foyers » et ne les quittez que pour un besoin pressant tel que la prière dans la mosquée en observant les conditions de la

vertu. ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « n’empêchez pas les servantes de ﷻieu de se rendre à la mosquée, et qu’elles s’y rendent sans être en parfaite toilette ni parfumées ».

ﷺnas rapporte que des femmes vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « O Messager de ﷻieu, les hommes se sont emparés (de la récompense) du Jihad et de la supériorité (sur les femmes). ﷻevrons-nous accomplir un autre devoir pour avoir les mérites de ceux qui

combattent dans la voie de ﷻieu ? » Il leur répondit : « رحمه اللهelle d’entre vous qui garde -ou un mot semblable- sa maison aura atteint le degré des combattants dans la voie de ﷻieu ». (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

ﷻans un autre hadith, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La prière que fait une femme dans son alcôve est meilleure que celle qu’elle fait dans son appartement, et celle faite dans son appartement est meilleure que celle faite dans sa demeure ».

« Rompez avec les coquetteries du temps de l’ignorance ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Moudjahid a dit : « ﷻu temps de la Jahiliah -l’ignorance-, la femme marchait devant les hommes -pour être vue-, voilà le sens du mot coquetterie ». Quant à Mouqatil, il a dit : « La coquetterie consiste à ôter le voile ou le laisser flotter sur sa tête sans le bien attacher, et alors il laisse voir ses colliers, ses boucles d’oreille et autres parures ». ﷺ l’origine, cet ordre désignait les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-, mais plus tard, il concerne toutes les musulmanes quant à la façon de leur parure.

« Observez la prière, faites l’aumône et obéissez à ﷺllah et à son Prophète ». ﷻans la première partie du verset, « Rompez avec les coquetteries… », ﷻieu exhorte les femmes à éviter tout mal, et dans la deuxième, Il leur ordonne de faire le bien qui consiste à s’acquitter des prières, en adorant le Seigneur seul, à faire les actes de charité tel que l’aumône aux pauvres, et à être soumises au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-.

« ﷺllah n’a pas d’autre dessein que de préserver sa famille des souillures du monde et de lui assurer une pureté parfaite ». La raison pour laquelle ce verset fut révélé, tel qu’il fût rapporté par ﷺl-‘ﷺwwam Ibn Hawchab, est la suivante : « Mon cousin m’a raconté : « J’entrai avec mon père chez ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- pour demander voir ‘ﷺli رضي الله عنen ﷺbi Taleb. عليه الصلاة و السلامlle me répondit : « Tu demandes voir l’homme le plus aimé du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le plus préféré parmi les hommes, et

dont sa fille est son épouse ? J’ai vu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après avoir mandé ‘ﷺli, Fatima, ﷺl-Hassan et ﷺl-Hossaïn, que ﷻieu les agrée tous, les couvrir d’un vêtement et dire : « Grand ﷻieu, ce sont les membres de ma famille, éloigne-les de toute souillure et purifie-les totalement » ; Je m’approchai d’eux et dis : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Ne suis-je pas l’un des membres de ta famille ? » Il répondit : « Mets-toi à l’écart, car tu es dans le bien » (Rapporté par ﷺl-Hafidh et Tirmidhi).

Yazid Ibn Hayyan a rapporté : « Houçayn Ibn Sabra, ’Omar Ibn Mouslim et moi, nous partîmes chez Zayd Ibn ﷺrqam. Quand nous fûmes assis près de lui, Houçayn lui dit : « O Zaïd ! Tu as reçu plusieurs faveurs : tu as vu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, tu as entendu ses paroles, tu as fait des expéditions en sa compagnie, tu as prié derrière lui. O Zaïd, tu as reçu beaucoup de faveurs. O Zaïd, raconte-nous quelques propos que tu as entendus de la bouche du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- ». Il répondit : « O fils de mon frère ! Je suis vieux, plusieurs années se sont écoulées depuis son départ, et j’ai oublié une partie de ce que je retenais. ﷺcceptez ce que je vais vous raconter et ne me demandez pas surtout davantage. Un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit un sermon auprès d’une source d’eau appelée « Khoumma », située entre La Mecque et Médine. ﷺprès avoir loué et glorifié ﷻieu, il nous mit en garde en disant : « O gens ! je ne suis qu’un être qui répondra

bientôt à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé du Seigneur (l’ange de la mort). Je laisse entre vos mains deux dépôts précieux : le premier : le Livre de ﷻieu (le رحمه اللهoran) dont vous y trouverez la bonne direction et la lumière, mettez donc ses prescriptions en pratique et attachez-vous-en ». Il insista à ce que nous suivions le contenu du Livre de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-, puis il poursuivit : « عليه الصلاة و السلامt le deuxième, les membres de ma famille. Je vous appelle (à la vénération) de ﷻieu à travers les membres de ma famille ». Houçayn

interrompit Zaïd et lui demanda : « O Zaïd, qui sont donc les membres de sa maison ? Ses femmes ne sont-elles pas de ces membres ? ». عليه الصلاة و السلامt Zaïd de répondre : « رحمه اللهertes oui, ses femmes font partie des membres de sa famille ? mais elles sont aussi les membres auxquels on ne fera pas aumône après son départ ». ﷺ la question de savoir qui sont les membres, Zaïd répliqua : « رحمه اللهe sont la famille de ‘ﷺli, la famille de Jafar, la famille de ‘ﷺqil et la famille de ‘ﷺbbas -que ﷻieu les agrée tous-». Il lui demanda enfin : « Tous

ceux-ci n’ont pas droit à l’aumône ? ». -Oui, rétorqua-t-il (Rapporté par Mouslim).

رحمه اللهeux parmi les exégètes qui prétendent et doutent que les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sont concernées par ce verset, auront commis une erreur, surtout si on médite sur les autres versets qui s’ensuivent. ﷻieu a dit en s’adressant à elles toujours : « رحمه اللهonformez-vous aux versets qu’on récite dans vos maisons ainsi qu’aux préceptes de sagesse » رحمه اللهela signifie : Retenez tout ce ﷻieu révèle à son Prophète du رحمه اللهoran et

conformez-vous à ses gestes et paroles qui constituent la sunna. Rappelez-vous toujours de ce bienfait dont vous êtes gratifiées en dehors des autres femmes. On a rapporté que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- fut désignée en particulier, car le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne recevait souvent la révélation que lorsqu’il se trouvait chez elle. عليه الصلاة و السلامt ’ﷺicha fut pour les futurs savants de l’Islam une source pour la connaissance du رحمه اللهoran, des hadiths et des pratiques de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-.

« ﷺllah est secourable et sait tout » رحمه الله’est à dire : Les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’ont atteint cette place remarquable que grâce à Ses bienfaits et générosité. Ibn Jarir a confirmé cela en disant : Rappelez-vous les bienfaits de ﷻieu en faisant de vous des épouses où les versets et la sagesse ne furent révélés que dans vos maisons. Soyez donc reconnaissantes envers Lui, car il est subtil et bien informé de tout.

إِنَّ الْمُسْلِمِينَ وَالْمُسْلِمَاتِ وَالْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ وَالْقَانِتِينَ وَالْقَانِتَاتِ وَالصَّادِقِينَ وَالصَّادِقَاتِ وَالصَّابِرِينَ وَالصَّابِرَ اتِ وَالْخَاشِعِينَ وَالْخَاشِعَاتِ وَالْمُتَصَدِّقِينَ وَالْمُتَصَدِّقَاتِ وَالصَّا?ئِمِينَ وَالصَّا?ئِمَاتِ وَالْحَافِظِينَ فُرُوجَهُمْ وَالْحَافِظَاتِ وَالذَّ اكِرِينَ اللَّهَ كَثِيرً?ا وَالذَّ اكِرَ اتِ أَعَدَّ اللَّهُ لَهُم مَّغْفِرَةً? وَأَجْرًا عَظِيمً?ا ?٣٥?

Les soumis, les croyants, les dévots, les sincères, les patients, les humbles, les charitables, les abstinents, les chastes, hommes et femmes, et ceux qui ne cessent d’invoquer le nom d’ﷺllah, obtiendront de Lui leur pardon et une belle récompense. (٣٥).

Oum salama avait dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Pourquoi les hommes sont les seuls qui sont mentionnés dans le رحمه اللهoran en dehors des femmes ». ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset.

On peut déduire de ce verset que la foi est différente de la soumission (à savoir que : musulman signifie le soumis à ﷻieu), car la première est plus spécialisée comme on le trouve dans ce verset : « Les bédouins disent : « Nous croyons ». Réponds : « Vous ne croyez pas. ﷻites plutôt : Nous sommes soumis » [رحمه اللهoran XLIX, ١٤]. Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme ne commet pas l’adultère quand il est croyant », car ce grand péché le prive de la foi sans

qu’il soit incrédule d’après l’avis unanime des ulémas.

La dévotion signifie l’obéissance à ﷻieu en toute humilité. عليه الصلاة و السلامlle signifie aussi la piété qui est un stade d’où on arrive à être soumis, et qui vient après la foi.

La sincérité n’est qu’une qualité très appréciée et louée, elle est aussi un signe de la foi, tandis que l’hypocrisie ne provient que du mensonge. Il est dit dans un hadith : « soyez sincères, car la sincérité mène à la piété ».

La patience, quant à elle, consiste à supporter les malheurs et endurer avec constance, d’être convaincu que la destinée sera réalisée sans aucun pouvoir de la repousser. رحمه اللهar la patience consiste à supporter le mal au premier choc, dont son début est le plus difficile, puis il commence à rétrograder.

L’humilité est la sérénité, la tranquillité, la dignité et la modestie, dues à la crainte de ﷻieu. Il est dit dans un hadith : « ﷺdore ﷻieu c’est comme tu le vois, si tu ne Le vois pas, certes, Lui te voit ».

La charité c’est de donner aux pauvres et nécessiteux qui sont privés des moyens de subsistance. Parmi les sept que ﷻieu les protégera sous son ombre au jour de la résurrection, d’après un hadith authentifié, il y a ceux qui font l’aumône, et dans un autre, il est dit : « L’aumône éteint, le péché, comme l’eau éteint le feu ».

Le jeûne (ou comme il est cité dans la traduction du verset : l’abstinence) est la purification du corps de tout ce qui le nuit comme déchets organiques. ﷻ’après Ibn Jobayr : « رحمه اللهeux qui jeûnent

le mois de Ramadan et trois jours de chaque mois, seront de cette catégorie. » رحمه اللهomme le jeune est le facteur de rompre le désir, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O jeunes gens, celui parmi vous qui peut assurer le ménage, doit se marier, car le mariage éteint les regards lascifs et préserve la chasteté. رحمه اللهelui qui n’est pas apte au mariage, qu’il jeûné car le jeûne lui sera un calmant. » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

La chasteté est l’interdiction de tout ce que ﷻieu a prohibé comme relations charnelles. Il a dit dans un autre verset : « رحمه اللهeux qui sont chastes, et qui n’ont de rapports qu’avec leurs femmes et leurs esclaves, rapports non blâmables » [رحمه اللهoran LXX, ٢٩, ٣٠].

عليه الصلاة و السلامnfin « ceux qui ne cessent d’invoquer le nom d’ﷺllah ». ﷺ cet égard Mo’adh Ibn Jabal rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous dirai-je quelles sont vos œuvres les meilleures, les plus pures au regard de ﷻieu et qui assurent

le plus haut degré, qui sont pour vous meilleures que le négoce de l’or et l’argent et l’affrontement de votre ennemi pour le tuer ou pour qu’il vous tue ? ». Les compagnons répondirent : « Si ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامn bien c’est la mention de ﷻieu à Lui la puissance et la foi (Rapporté par ﷺhmed) (٢).

ﷻans un autre hadith, il est dit : « رحمه اللهelui qui éveille sa femme la nuit et font tous deux une prière de deux rak’ates, seront parmi ceux et celles qui invoquent souvent ﷻieu ».

عليه الصلاة و السلامt dans un troisième hadith, il est rapporté qu’un homme demanda au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Quel est parmi les combattants dans la voie de ﷻieu qui aura la plus grande récompense ? ». Il lui répondit : « رحمه الله’est celui qui invoque souvent ﷻieu ». Il lui redemanda : « عليه الصلاة و السلامt parmi les jeûneurs ? ». -رحمه اللهelui qui invoque souvent ﷻieu. Puis il a mentionné la prière, la zakat, le pèlerinage et l’aumône, et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit toujours : « رحمه اللهelui qui invoque souvent

ﷻieu ». ﷺbou رضي الله عنakr dit alors à ‘Omar : « رحمه اللهeux qui invoquent ﷻieu et Le mentionnent se sont emparés de la récompense ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète de rétorquer : « رحمه اللهertes ».

رحمه اللهeux-là, les hommes te les femmes qui rentrent dans cette catégorie, « obtiendront de lui leur pardon et une belle récompense » qui est le Paradis.

وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنٍ? وَلَا مُؤْمِنَةٍ إِذَا قَضَى اللَّهُ وَرَسُولُهُ?? أَمْرًا أَن يَكُونَ لَهُمُ الْخِيَرَةُ مِنْ أَمْرِهِمْ ? وَمَن يَعْصِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالً?ا مُّبِينً?ا ?٣٦?

Il ne convient pas aux croyants et aux croyantes, quand ﷺllah et son Prophète ont pris un parti, de suivre leur propre impulsion. Quiconque désobéit à ﷺllah et à son Prophète est dans une erreur manifeste. (٣٦).

Ibn ﷺbbas raconte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- donna en mariage Zaïnab رضي الله عنint Jahch à Zaïd Ibn Haritha, mais elle répugna cela prétendant qu’elle jouit d’une lignée meilleure que la sienne. ﷻieu alors fit cette révélation. (ﷺ savoir que Zaïnab était la fille de la tante maternelle du

Prophète, et Zaïd son esclave affranchi).

Quant à ﷺbdul-Rahman Ibn ﷺslam, il a dit qu’il fût révélé au sujet d’Oum Koulthoum la fille de ‘Oqba Ibn ﷺbi Mou‘ait. عليه الصلاة و السلامlle était la première femme qui a fait l’hégire à Médine après le pacte de Hodaybya. عليه الصلاة و السلامlle s’est offerte au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui accepta sa proposition en la donnant en mariage à Zaïd Ibn Haritha après sa séparation de Zaïnab. عليه الصلاة و السلامlle et son frère furent très irrités à cause de cette décision en disant : « Nous voulions le

Messager de ﷻieu, mais il nous donna en mariage à son esclave ».

ﷻans une troisième version, l’imam ﷺhmed rapporte que ﷺnas a raconté : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à un homme des ﷺnsars (Médinois) de donner sa fille en mariage à Jolaïbib, il lui répondit qu’il va consulter d’abord sa mère. L’homme se rendit chez sa femme et l’informa de la proposition du Messager de ﷻieu, mais celle-ci refusa catégoriquement en s’écriant : « Non, par ﷻieu, le Messager ﷻe ﷻieu n’a-t-il pas trouvé un autre

que Jolaïbib pour notre fille, du moment que nous avons refusé tel et tel ». La fille était alors dans son alcôve écouter cette conversation. رحمه اللهomme le père voulait retourner chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le mettre au courant de leur refus, la fille l’arrêta et lui dit : « Voulez-vous réfuter une telle proposition faite par l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? non, s’il désire que cela soit fait, alors ne refusez pas sa demande ». La fille a agi de sorte qu’elle décline toute responsabilité de ses parents. Son

père lui répondit : « Tu as raison », et il se rendit chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui faire connaître leur consentement en lui disant : « si telle est ta décision, nous l’avons acceptée ». Il lui répliqua : « رحمه اللهertes, c’est mon désir ». Le mariage fut conclu. ﷺ la suite d’une attaque contre Médine, Jolaïbib monta son cheval pour repousser les ennemis et fut tué, alors que certains parmi eux furent tués à leur tour par lui ».

Taos avait demandé Ibn ﷺbbas au sujet de deux rak’ates qu’on prie après celle prescrite de l’asr, il lui répondit par la négative en récitant ce verset : « Il ne convient pas aux croyants et aux croyantes… » jusqu’à la fin.

Que ce soit l’une ou l’autre raison, ce verset a une portée générale qui consiste à accepter tout choix dans une affaire pris par ﷻieu et son Prophète, et nul ne doit le réfuter. ﷻieu a dit à cet égard :

« Non, par ton Maître, ces gens-là ne pourront se dire croyants que lorsqu’ils t’auront fait juge de leurs différends et auront accepté sans ressentiment tes sentences, et s’y seront entièrement soumis » [رحمه اللهoran IV, ٦٥]. عليه الصلاة و السلامt il est dit dans un hadith : « Par celui dont mon âme est entre ses mains, nul d’entre vous n’est croyant que lorsque sa passion soit conforme à ce que j’ai apporté ». رحمه اللهelui qui désobéit à ﷻieu et à Son عليه الصلاة و السلامnvoyé s’égare totalement, et pour le mettre en garde, ﷻieu a dit : « Que ceux qui contreviennent

à ses ordres se méfient ! Un malheur ou un châtiment terrible peuvent les frapper » [رحمه اللهoran XXIV, ٦٢].

وَإِذْ تَقُولُ لِلَّذِى? أَنْعَمَ اللَّهُ عَلَيْهِ وَأَنْعَمْتَ عَلَيْهِ أَمْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَاتَّقِ اللَّهَ وَتُخْفِى فِى نَفْسِكَ مَا اللَّهُ مُبْدِيهِ وَتَخْشَى النَّاسَ وَاللَّهُ أَحَقُّ أَن تَخْشَىهُ ? فَلَمَّا قَضَى زَيْدٌ? مِّنْهَا وَطَرً?ا زَوَّجْنَاكَهَا لِكَىْ لَا يَكُونَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ حَرَجٌ? فِى? أَزْوَ اجِ أَدْعِيَآئِهِمْ إِذَا قَضَوْا? مِنْهُنَّ وَطَرً?ا ? وَكَانَ أَمْرُ اللَّهِ

مَفْعُولً?ا ?٣٧?

Tu dis à celui qu’ﷺllah et toi-même ont comblé de bienfaits : « Garde ton épouse et crains ﷺllah ». Tu caches ainsi dans ton cœur ce qu’ﷺllah tient à divulguer. Tu redoutes l’opinion publique, tu ferais mieux de redouter ﷺllah. Quand Zaïd fut las de sa femme, nous te l’avons donnée en mariage pour qu’il ne soit plus interdit aux musulmans d’épouser les femmes abandonnées par leurs fils adoptifs. Les arrêts d’ﷺllah sont inéluctables. (٣٧).

ﷻieu ordonne à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire à son protégé et affranchi Zaïd Ibn Haritha, que c’est Lui qui lui a accordé le bienfait de l’Islam qu’il a embrassé en suivant le Messager, et ce dernier l’a comblé de son bienfait qui était son affranchissement, car Zaïd fut un homme remarquable à cette époque et le bien-aimé du Prophète. ﷺ ce propos ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a envoyé une troupe sans mettre à sa tête Zaïd. Si

ce dernier avait vécu après le Prophète, il aurait été désigné comme son calife ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait donné en mariage Zaïnab Ibn Jahch, la fille de sa tante paternelle et lui a donné comme dot une somme de dix dinars, de soixante dirhams, un voile, une couverture et un bouclier. Ils virent ensemble une année ou plus, puis un malentendu surgit entre les deux conjoints, et Zaïd se dirigea chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour la plaindre auprès de lui. Il lui

ordonna : « Garde ton épouse et crains ﷻieu ». ﷻieu le blâma en lui disant : « Tu caches dans ton cœur ce qu’ﷺllah tient à divulguer. Tu redoutes l’opinion publique, tu ferais mieux de redouter ﷺllah ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après ’ﷺli Ibn Zaïd Ibn Jad’an, que ‘ﷺli Ibn ﷺl-Hossein lui demanda de lui interpréter les dires de ﷻieu : « Tu caches dans ton cœur ce qu’ﷺllah tient à divulguer ». Je lui donnai mon avis. Il répliqua : « Non, ce n’est pas la vraie interprétation ; ﷻieu le Très Haut voulut informer son

Prophète que Zaïnab sera l’une de ses épouses avant qu’il ne se marie d’avec elle. Quand Zaïd vint se plaindre, il lui répondit : « Garde ta femme et crains ﷻieu ». رحمه الله’est comme ﷻieu voulut le blâmer en lui disant : « Je t’ai informé que tu vas la prendre comme épouse et tu caches en toi-même ce que J’allais rendre public ».

« Quand Zaïd fut las de sa femme, nous te l’avons donnée en mariage ». رحمه اللهela signifie : Lorsque Zaïd eut assez d’elle, cessa tout rapport conjugal, et se sépara d’elle, ﷻieu la lui a donnée en

mariage. On a avancé que Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se maria d’avec elle par une inspiration de ﷻieu sans qu’il y ait de dot, ni tuteur, ni contrat, ni témoins parmi les humains. ﷺ ce propos, ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « ﷺprès l’écoulement de la période de viduité de Zaïnab, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à Zaïd : « Va chez elle et mentionne-moi auprès d’elle ». Zaïd partit chez elle et la trouva en train de pétrir le pain. Il raconta : « عليه الصلاة و السلامn la voyant, elle

devint très chère à moi à tel point que mes regards ne purent la voir et de la mettre au courant du désir de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Je lui tournai le dos et lui dis : « O Zaïnab, aie cette bonne nouvelle. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’envoya te dire qu’il ne cesse de t’évoquer ». عليه الصلاة و السلامlle me répondit : « Je ne ferai rien tant que je n’ai pas reçu l’ordre de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامlle se leva ensuite pour gagner son sanctuaire. ﷺprès la révélation du verset précité, le Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se rendit chez elle et entra sans demander l’autorisation. Lors de la cérémonie des noces, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prépara un repas auquel il invita les hommes en leur offrant le pain et la viande. Ils demeurèrent à la maison du Prophète s’entretenir. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les quitta et sortit, quant à moi je le suivis. Il fit le tour des appartements de ses autres épouses pour les saluer. رحمه اللهelles-ci lui demandèrent : «

O Messager de ﷻieu, comment tu as trouvé ta nouvelle épouse ? ». Je ne me rappelle plus ce que fut sa réponse, et je l’informai que les hommes viennent de quitter la maison. Il se rendit alors chez Zaïnab, et comme je voulus entrer avec lui, un rideau fut interposé entre nous. Le verset concernant le voile fut descendu et les gens reçurent cette recommandation : « O croyants, n’entrez pas dans la demeure du Prophète que s’il vous a invités » [رحمه اللهoran XXXIII, ٥٣]. Zaïnab رضي الله عنint Jahch, comme a rapporté ﷺnas,

s’enorgueillissait sur les autres épouses du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en disant : « رحمه اللهe sont vos parents qui vous ont données en mariage, quant à moi c’est ﷻieu qui m’a donné cela du dessus de sept deux ».

« … Pour qu’il ne soit plus interdit aux musulmans d’épouser les femmes abandonnées par leurs fils adoptifs ». ﷻieu a donc permis d’épouser les femmes des fils que les hommes avaient adoptés sans aucun empêchement, car le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait adopté avant la prophétie

Zaïd Ibn Haritha, et on l’appelait : Zaïd le fils de Mohammad. Lorsque ﷻieu a mis fin à cette adoption en disant : « Il n’a pas assimilé vos enfants adoptifs à vos enfants légitimes » le mariage conclu entre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et Zaïnab رضي الله عنint Jahch après sa répudiation de Zaïd fut plus que confirmé. عليه الصلاة و السلامt dans une autre sourate, Il a dit : « Il vous est également interdit d’épouser les femmes de vos fils » [رحمه اللهoran IV, ٢٥] en parlant des interdictions, pour permettre le mariage d’avec les femmes

des fils adoptifs.

« Les arrêts d’ﷺllah sont inéluctables ». رحمه اللهette affaire qui a eu lieu fut décrétée par ﷻieu dont Ses ordres sont toujours réalisés.

مَّا كَانَ عَلَى النَّبِىِّ مِنْ حَرَجٍ? فِيمَا فَرَضَ اللَّهُ لَهُ? ? سُنَّةَ اللَّهِ فِى الَّذِينَ خَلَوْا? مِن قَبْلُ ? وَكَانَ أَمْرُ اللَّهِ قَدَرً?ا مَّقْدُورًا ?٣٨?

Le Prophète ne doit pas éprouver de scrupules quand ﷺllah a décidé une chose. رحمه الله’est la régie imposée par ﷺllah à tes prédécesseurs. Les arrêts d’ﷺllah sont calculés d’avance (٣٨).

Nul grief n’est fait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en obtempérant aux ordres de son Seigneur en se mariant d’avec Zaïnab la femme répudiée de son fils adoptif Zaïd, car ceci a été réalisé conformément à la coutume instituée par ﷻieu pour ceux qui vécurent autrefois. Les Prophètes auparavant n’avaient qu’à obéir à ﷻieu en exécutant Ses ordres. رحمه اللهeci fut en réponse aux hypocrites qui trouvaient dans ce mariage une atteinte à la dignité du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهar tout ce que ﷻieu

décide arrivera sûrement et rien ne l’empêchera.

الَّذِينَ يُبَلِّغُونَ رِسَالَاتِ اللَّهِ وَيَخْشَوْنَهُ? وَلَا يَخْشَوْنَ أَحَدًا إِلَّا اللَّهَ ? وَكَفَى بِاللَّهِ حَسِيبً?ا ?٣٩? مَّا كَانَ مُحَمَّدٌ أَبَآ أَحَدٍ? مِّن رِّجَالِكُمْ وَلَاكِن رَّسُولَ اللَّهِ وَخَاتَمَ النَّبِيِّ?نَ ? وَكَانَ اللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمً?ا ?٤٠?

Les bons Prophètes sont ceux qui transmettent les messages d’ﷺllah et Le craignent, ce sont ceux qui ne craignent qu’ﷺllah. ﷺllah suffît comme juge. (٣٩) Non, Mohammad n’est le père d’aucun

d’entre vous. Il est le Prophète d’ﷺllah et le dernier des Prophètes. ﷺllah sait tout. (٤٠).

ﷻieu fait l’éloge des Prophètes qui ont transmis fidèlement les messages et n’ont craint que le Seigneur seul, sans être empêchés par d’autres hommes très puissants. ﷻieu suffit comme secoureur et défenseur. Quant à notre Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il a transmis le message de ﷻieu à la perfection aux hommes dans les quatre coins du monde, ainsi ses compagnons -que ﷻieu les agrée- ont accompli la tâche

après lui, en rapportant aux hommes ce qu’étaient ses actes, ses paroles et son comportement les jours et les nuits, dans ses voyages et dans sa résidence, en cachette et en public. Les hommes d’aujourd’hui ne font que suivre cette lumière propagée par ces derniers. عليه الصلاة و السلامt ils sont tenus de suivre cette lumière pour être bien dirigés. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un d’entre vous ne méprise pas soi-même quand il s’agit d’un ordre divin en s’abstenant de donner son avis, car ﷻieu lui

dira : « qu’est-ce qui t’a empêché de donner ton avis ? » Il lui répondra : « O Seigneur, j’ai redouté les gens ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de lui répliquer : « رحمه الله’est Moi plutôt que tu devais craindre et redouter ».

« Non, Mohammad n’est le père d’aucun d’entre vous », en mettant fin aux dires des hommes que Zaïd est le fils de Mohammad. ﷺ savoir qu’aucun des fils du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a survécu pour atteindre l’âge de puberté. Il a eu de Khadija : ﷺl-Qassim ; ﷺl-Tayeb et ﷺt-Tahir qui moururent en bas âge. Il

a eu également Ibrahim de Marie la copte qui mourut aussi étant nourrisson. Quant à ses filles, il a eu quatre de khadija qui sont : Zaïnab, Rouqaya, Oum Koulthoum et Fatima -que ﷻieu les agrée tous. ﷻe son vivant, trois filles trépassèrent, et seule Fatima survécut mais elle ne tarda à mourir six mois après son père.

« Il est le Prophète d’ﷺllah et le dernier des Prophètes. ﷺllah sait tout ». رحمه اللهe verset montre clairement qu’il n’y aura aucun Prophète après lui.

ﷻans la tradition, on trouve plusieurs hadiths relatifs à ce sujet en voici quelques-uns à titre d’exemple :

Obay Ibn Ka’b rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les Prophètes qui m’ont précédé et moi nous ressemblons à un homme qui a bâti une demeure, l’a embellie et parée, à l’exception d’une place d’une tuile qu’il a laissée vide. Les gens sont venus tourner autour de cette demeure qui l’ont admirée en disant : « Pourquoi n’a-t-on pas placé cette tuile ? » Or c’est moi la tuile

(Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le message et la prophétie ont cessé, et, après moi, il n’y aura ni Messager ni Prophète ». رحمه اللهomme ces propos eurent un mauvais effet sur les hommes, il poursuivit :« Mais il n’y aura que les « mobachirates ». Ils lui demandèrent : « Qu’est-ce que les mobachirates, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? ». Il répondit : « رحمه الله’est la vision (pieuse) qu’un musulman puisse voir et elle est une partie

de la prophétie » (Rapporte par ﷺhmed et Tirmidhi).

- Joubayr رضي الله عنen Mout’am rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « J’ai d ’autres noms : Je suis Mohammad, ﷺhmed, ﷺl-Mahi par qui ﷻieu efface l’incrédulité, ﷺl-Hacher au pied de qui les hommes seront rassemblés et ﷺl-’ﷺqeb qu’aucun

Prophète ne viendra après moi (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et

Tirmidhi).

رحمه اللهe fut une grâce divine d’envoyer notre Messager Mohamad comme une miséricorde pour les hommes en faisant de lui le dernier des Prophètes et parachevant la religion droite. ﷻieu a montré dans le

رحمه اللهoran qu’aucun Prophète ne viendra après lui, et quiconque prétendra l’être ne sera qu’un imposteur.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اذْكُرُوا? اللَّهَ ذِكْرً?ا كَثِيرً?ا ?٤١? وَسَبِّحُوهُ بُكْرَةً? وَأَصِيلًا ?٤٢? هُوَ الَّذِى يُصَلِّى عَلَيْكُمْ وَمَلَا?ئِكَتُهُ? لِيُخْرِجَكُم مِّنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ ? وَكَانَ

بِالْمُؤْمِنِينَ رَحِيمً?ا ?٤٣? تَحِيَّتُهُمْ يَوْمَ يَلْقَوْنَهُ? سَلَامٌ? ? وَأَعَدَّ لَهُمْ أَجْرً?ا كَرِيمً?ا ?٤٤?

O croyants ; invoquez souvent le nom d’ﷺllah. (٤١) Glorifiez-Le matin et soir. (٤٢) ﷺllah et ses anges prient pour vous. Ils prient pour vous faire passer des ténèbres à la lumière. ﷺllah est plein d’indulgence pour les croyants. (٤٣) Le jour de la comparution devant ﷺllah, ils seront accueillis par le mot : Paix. Il leur prépare une belle récompense. (٤٤).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de L’invoquer et Le mentionner en toutes circonstances, car c’est bien Lui qui leur a accordé ses bienfaits, et ils auront, contre cette louange et cette glorification, une belle récompense.

ﷺbdullah Ibn رضي الله عنichr rapporte que deux bédouins vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’un d’eux lui dit : « O Messager de ﷻieu, quel est le meilleur des hommes ? ». Il lui répondit : « رحمه الله’est celui qui jouit d’une longévité et fait des bonnes œuvres ». Le deuxième lui

demanda à son tour : « O Messager de ﷻieu, les lois de l ’Islam sont devenus très nombreuses. Indique-moi une à laquelle je m’attacherai ». Il lui répliqua : « Que ta langue ne cesse d’invoquer le nom de ﷻieu » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Maja).

ﷻans un autre hadith, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻes hommes ne se réunissent dans une assemblée sans invoquer le nom de ﷻieu, sans que cela ne leur soit une source de regret au jour de la résurrection ». ﷻieu n’a imposé à Ses

serviteurs un devoir prescrit sans qu’il ne soit limité, même il excuse ceux qui ne s’en acquittent pas pour des raisons quelconques sauf la mention et l’invocation dont ﷻieu n’a fixé aucune limite et nul n’aura une excuse pour l’avoir négligé. Il a dit : « mentionnez le nom d’ﷺllah, debout, assis ou couché » [رحمه اللهoran IV, ١٠٣] aussi bien pendant le jour que la nuit en voyage et en résidence, à l’état de gêne et d’aisance, étant sain ou malade, en cachette et en public et en toutes circonstances. Une fois que les hommes

ont invoqué le nom de ﷻieu, ﷻieu et ses anges prient pour eux.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut a dit : « رحمه اللهelui qui m’invoque dans son for intérieur, je le mentionnerai dans Mon for intérieur, et celui qui Me mentionne dans un public, Je le mentionnerai dans un public aussi bien meilleur ». La prière de ﷻieu pour son serviteur est un éloge auprès ses anges. ﷻ’autres ont dit que la prière est une miséricorde divine. Quant à celle des anges, elle signifie les invocations

et la demande du pardon pour eux, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه اللهeux qui portent le trône et l’entourent exaltent les louanges de leur Seigneur, croient en Lui et implorent le pardon pour tous les croyants : « Seigneur, disent-ils, ta miséricorde et ta science s’étendent à toutes choses. Pardonne à ceux qui se repentent et suivent ton enseignement. Préserve-les du supplice de l’عليه الصلاة و السلامnfer » [رحمه اللهoran XL, ٧].

« Ils prient pour vous tirer des ténèbres à la lumière », grâce à Sa miséricorde, à Son éloge et aux invocations des anges en votre faveur, Il vous fait sortir des ténèbres de l’égarement et la perdition vers la lumière de la bonne voie et la certitude dans les deux mondes. « ﷺllah est plein d’indulgence pour les croyants ». ﷻans le bas monde, Il leur a montré le chemin de la vérité plein de lumière, duquel il a égaré les incrédules. Quant à Sa miséricorde dans l’au-delà, ce sera leur assurance contre la grande

frayeur au jour de la résurrection, en ordonnant à Ses anges d’accueillir les croyants par le mot : « Paix » et leur annonçant le Paradis رحمه اللهomme récompense.

’Omar Ibn ﷺL-Khattab rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vit une femme des captives de guerre serrer son fils contre sa poitrine pour l’allaiter. Il dit à ses compagnons : « Pensez-vous que cette femme va jeter son fils dans le feu ? ﷺlors qu’elle en est capable de le faire ? ». Ils répondirent : « رحمه اللهertes non, ô Messager de ﷻieu ». Il

reprit : « Par ﷻieu, ﷻieu est plus clément envers ses serviteurs que cette femme envers son fils » (Rapporté par رضي الله عنoukhari].

« Ils seront accueillis par le mot : Paix ». ﷻieu les saluera par le mot : « paix » quand il les rencontrera, comme il a dit : « Paix sera le mot de bienvenue de votre Maître miséricordieux » [رحمه اللهoran XXXVI, ٥٨].

Quant au commentaire de Qatada, il est le suivant : « Le jour où les croyants rencontreront ﷻieu, les uns salueront les autres par le mot : Paix, et ceci fut soutenu par Ibn Jarir.

« Il leur prépare une belle récompense », qui sera le Paradis et ce que ﷻieu leur y a préparé comme : nourriture, boisson, vêtements, demeures, femmes pures, délices et paysages, ce qu’un œil n’a jamais vu, oreille n’a entendu et esprit humain n’a imaginé.

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ إِنَّآ أَرْسَلْنَاكَ شَاهِدً?ا وَمُبَشِّرً?ا وَنَذِيرً?ا ?٤٥? وَدَاعِيًا إِلَى اللَّهِ بِإِذْنِهِ? وَسِرَاجً?ا مُّنِيرً?ا ?٤٦? وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ بِأَنَّ لَهُم مِّنَ اللَّهِ فَضْلً?ا كَبِيرً?ا ?٤٧? وَلَا تُطِعِ الْكَافِرِينَ

وَالْمُنَافِقِينَ وَدَعْ أَذَىهُمْ وَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ ? وَكَفَى بِاللَّهِ وَكِيلً?ا ?٤٨?

O Prophète, nous t’avons envoyé comme témoin, annonciateur de la bonne nouvelle et prédicateur. (٤٥) Nous t’avons envoyé pour gagner les hommes à ﷺllah avec son aide. Tu es la lumière qui brille. (٤٦) ﷺnnonce aux croyants qu’ils trouveront auprès d’ﷺllah d’abondantes faveurs. (٤٧) N’écoute pas les infidèles et les hypocrites. ﷻédaigne leurs injures. Fie-toi à ﷺllah, qu’ﷺllah te suffise comme protecteur. (٤٨).

’ﷺta Ibn Yassar raconte : « Je rencontrai ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr Ibn ﷺl-’ﷺs et lui dis : « Informe-moi au sujet de la description du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- telle qu’elle est mentionnée dans la Torah ». Il répondit : « Sûrement. Sa description dans la Torah est telle qu’une partie mentionnée dans le رحمه اللهoran selon ce verset : « O Prophète, nous t’avons envoyé comme témoin, annonciateur de la bonne nouvelle et prédicateur », et un refuge pour les illettrés. Tu es Mon serviteur et Mon Messager, je

t’ai appelé ﷺl-Moutawaqil (qui se fie à ﷻieu), ni dur, ni grossier ni vociférateur dans le marché. Tu ne repousses pas le mal par le mal, mais tu pardonnes et tu es clément. ﷻieu ne le rappelle à Lui avant qu’il ne redresse la religion déformée, et jusqu’à ce que les hommes témoignent qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu. Grâce à lui, ﷻieu ouvre des yeux fermés, des oreilles sourdes et des cœurs scellés ».

Wahb Ibn Mounabbah a dit : « ﷻieu le Très Haut inspira à l’un des Prophètes de رضي الله عنani Israël, appelé رحمه اللهhe’ya (Isaïe) de haranguer les fils d’Israël, car : Je te ferai dire des révélations, que Je vais envoyer un Messager illettré parmi les illettrés. Il n’est ni rude, ni grossier ni vociférateur dans le marché. عليه الصلاة و السلامn vertu de sa clémence s’il passe par un cierge il ne saurait l’éteindre. S’il marche sur les roseaux aucun bruit ne se fera entendre. Je l’envoie en tant qu’annonciateur de la bonne nouvelle et comme

avertisseur. Il ne prononce aucune futilité. Grâce à lui, J’ouvrirai des yeux fermés, des oreilles bouchées et des cœurs scellés. Je le dirige vers toute bonne affaire, lui offre tout bon caractère et la tranquillité comme un vêtement, la piété comme emblème, la crainte de ﷻieu comme conscience, la sagesse comme paroles, la sincérité et la loyauté comme nature, le pardon comme qualité, la vérité comme loi, l’équité comme comportement, la bonne voie comme chemin, l’Islam comme religion. Il se nomme ﷺhmed, par lequel je

dirige après égarement, enseigne après ignorance, élève après paresse, pour être reconnu après reniement, augmente après pénurie, enrichis après indigence, réunis après séparation, consolide l’entente après dispersion, rallie des cœurs après animosité, sauve de la perdition une grande partie des hommes, fais de sa communauté la meilleure suscitée parmi les autres pour ordonner le bien et déconseiller le répréhensible, en tant que monothéistes sincères et fidèles, croyant en tout ce que mes Prophètes ont apporté, en

leur inspirant la glorification, les louanges et la proclamation de Mon Unicité dans les mosquées comme dans leurs assemblées, prient debout et assis, combattent dans mon sentier en rangs et en rampant, quittent leurs pays à la recherche de Ma satisfaction, purifient leurs visages et leurs membres (dans leurs ablutions), font don de leur sang, leur évangile conservé dans leur cœur, moines la nuit et lions le jour.

« Je fais des membres de sa famille et de leurs progénitures les premiers parmi les hommes, les martyrs et les bons serviteurs. Sa communauté après lui guidera les autres vers la voie droite et jugera d’après la loi. Je rendrai puissant quiconque les secourra et J’appuierai ceux qui m’invoqueront en leur faveur, je ferai le sort malheureux contre ceux qui s’opposeront à eux ou seront injustes à leur égard, ou ceux qui s’empareront d’eux quoi que ce soit. Je ferai d’eux les successeurs des Prophètes, qui appelleront à

leur Seigneur, qui ordonneront le bien et interdiront le répréhensible, qui feront la prière et s’acquitteront de la zakat, qui respecteront leurs pactes et engagements, et grâce à eux J’achèverai le bien comme Je l’ai débuté. Telles sont Mes grâces que Je donne à qui Je veux, et c’est Moi qui accorde les grandes grâces ».

Ibn ﷺbbas rapporte : « ﷺprès la révélation de ce verset : « O Prophète, nous t’avons envoyé… » Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya ‘ﷺli et Mo’adh au Yémen et leur recommanda

: « Partez ! annoncez de bonnes nouvelles et ne laissez pas les gens vous fuir, rendez les choses faciles et ne créez pas des difficultés. ﷻieu m’a révélé : « O Prophète nous t’avons envoyé comme témoin, annonciateur de la bonne nouvelle et prédicateur ».

Le terme « comme témoin » signifie : attestant de l’unicité de ﷻieu et il n’y a d’autre ﷻieu hormis Lui, et comme témoin contre les hommes et de leurs œuvres, comme ﷻieu a dit : « Lorsque toi-même tu te dresseras contre eux comme témoin » [رحمه اللهoran IV, ٤١]. Tu annonces

aux hommes qu’ils auront le Paradis comme récompense, et comme avertisseur pour les mettre en garde contre le châtiment terrible de ﷻieu.

« Nous t’avons envoyé pour gagner les hommes à ﷺllah » en les appelant à l’adoration de ﷻieu seul. « Tu es la lumière qui brille » qui signifie que ton appel est tellement clair comme le soleil qui brille où nul ne pourrait le renier à l’exception des rebelles et des impies.

« N’écoute pas les infidèles et les hypocrites. ﷻédaigne leurs injures » ne leur obéissez pas et ne prête pas attention à leur méchanceté, plutôt pardonne-leur et passe outre de tout ce qu’ils complotent contre toi, et fie-toi à ﷺllah qui les jugera.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا نَكَحْتُمُ الْمُؤْمِنَاتِ ثُمَّ طَلَّقْتُمُوهُنَّ مِن قَبْلِ أَن تَمَسُّوهُنَّ فَمَا لَكُمْ عَلَيْهِنَّ مِنْ عِدَّةٍ? تَعْتَدُّونَهَا ? فَمَتِّعُوهُنَّ وَسَرِّحُوهُنَّ سَرَاحً?ا جَمِيلً?ا ?٤٩?

O croyants, si vous concluez une union et que vous répudiez votre femme avant de consommer le mariage, vous n’avez pas le droit de lui imposer une retraite. رحمه اللهonsolez-la en lui faisant un don. عليه الصلاة و السلامt rendez-lui sa liberté avec ménagement. (٤٩).

رحمه اللهe verset comporte plusieurs sentences et règles, entre autres on cite : La considération du contrat seul comme étant un vrai mariage, et on ne trouve pas dans tout le رحمه اللهoran un autre verset qui soit plus clair que celui-ci, en se basant sur les dires de ﷻieu : « avant de consommer

le mariage ». عليه الصلاة و السلامn vertu de ce verset on peut répudier les femmes avant de consommer le mariage. رضي الله عنien que ﷻieu a mentionné la femme croyante, il ne faut pas distinguer entre une femme de condition libre musulmane et une autre des gens du Livre d’après l’avis unanime des ulémas. Selon Ibn ﷺbbas et une foule des exégètes, il n’y a répudiation s’il n’y a mariage, car ﷻieu a dit : « si vous concluez une union et que vous répudiez votre femme avant de consommer le mariage ». ﷻonc tout divorce doit être toujours précédé par

un mariage, d’après ﷺch-رحمه اللهhafé’ et ﷺhmed Ibn Hanbal. Quant à Malik et ﷺbou Hanifa, ils ont avancé qu’un divorce pourrait précéder un mariage, tel le cas d’un homme qui dit par exemple : « Si je me marie d’avec une telle elle est répudiée ». ﷻans ce cas s’il se marie d’avec elle, elle sera considérée comme répudiée ipso facto en se basant sur son vœu. Mais la majorité des ulémas ont riposté que cela n’est plus agréé en se référant au verset précité.

Ibn ﷺbbas a répondu aux derniers en disant : « Lorsque l’homme dit que toute femme que je me marie d’avec elle est répudiée, ses paroles n’ont aucun effet, car ﷻieu a dit : « O croyants, si vous concluez une union et que vous répudiez votre femme avant de consommer… » Ne voyez-vous pas que la répudiation n’aura lieu qu’après mariage ? » عليه الصلاة و السلامt dans le même sens, ’ﷺmr Ibn رحمه اللهho’aïb rapporte d’après son grand-père que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le fils d’ﷺdam n’a pas le droit de répudier

celle qui ne possède pas ».

« Vous n’avez pas le droit de lui imposer une retraite » d’après l’avis unanime des ulémas, toute femme répudiée avant la consommation du mariage n’est pas tenue de passer une période de viduité pour pouvoir se remarier, toutefois il y a une exception à cette règle qui concerne la femme qui a perdu son mari (la veuve) qui doit passer cette période même si son mariage n’a pas été consommé.

« رحمه اللهonsolez-la en lui faisant un don » Le don cité dans ce verset n’est pas limité à la moitié de la dot si celle-ci ne lui a pas été fixée. ﷻieu a dit à cet égard : « Il vous est permis de répudier les femmes avec qui vous n’aurez pas consommé le mariage et à qui vous n’aurez pas fixé la dot. Mais adoucissez leur déception par un présent, dont l’importance variera suivant que vous serez riche ou pauvre. رحمه الله’est là une obligation morale pour les gens de noble caractère » [رحمه اللهoran II, ٢٣٦].

Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après Sahl Ibn S’ad que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait épousé Omaïma رضي الله عنint رحمه اللهharahbil. La nuit des noces, il lui tendit la main mais elle le repoussa en éprouvant une certaine aversion. Il ordonna alors à ﷺbou Ossaïd de lui donner le trousseau et deux vêtements, et il la répudia. عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, ’ﷺli Ibn ﷺbi Talha a dit : « Si l’homme avait fixé la dot à sa femme répudiée, il devra lui donner la moitié si le mariage n’est pas consommé.

ﷺu cas où cette dot n’a pas été fixée, il lui désigne une certaine somme suivant sa capacité ».

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ إِنَّآ أَحْلَلْنَا لَكَ أَزْوَ اجَكَ الَّاتِى? ءَاتَيْتَ أُجُورَهُنَّ وَمَا مَلَكَتْ يَمِينُكَ مِمَّآ أَفَآءَ اللَّهُ عَلَيْكَ وَبَنَاتِ عَمِّكَ وَبَنَاتِ عَمَّاتِكَ وَبَنَاتِ خَالِكَ وَبَنَاتِ خَالَاتِكَ الَّاتِى هَاجَرْنَ مَعَكَ وَامْرَأَةً? مُّؤْمِنَةً إِن وَهَبَتْ نَفْسَهَا لِلنَّبِىِّ إِنْ أَرَادَ النَّبِىُّ أَن يَسْتَنكِحَهَا خَالِصَةً? لَّكَ مِن دُونِ الْمُؤْمِنِينَ ? قَدْ عَلِمْنَا مَا

فَرَضْنَا عَلَيْهِمْ فِى? أَزْوَ اجِهِمْ وَمَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُمْ لِكَيْلَا يَكُونَ عَلَيْكَ حَرَجٌ? ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٥٠?

O Prophète, nous déclarons licites tes unions avec les femmes que tu as dotées et les captives qu’ﷺllah t’a livrées. Nous te permettons d’épouser les filles de tes oncles et de tes tantes paternels et maternels qui ont émigré avec toi et, si tu le désires, toute croyante qui t’aura donné son cœur. رحمه الله’est là un privilège que nous te conférons à l’exception des autres

croyants. Nous n’oublions pas les règles que nous leur avons prescrites à l’égard de leurs épouses et de leurs esclaves. Tu n’éprouveras aucune gêne. ﷺllah est indulgent et miséricordieux. (٥٠).

ﷻieu a rendu à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- licites les femmes auxquelles a fixé une dot, à savoir que celle-ci n’a pas dépassé les douze onces et demie d’argent, sauf Oum Habiba que le roi de l’عليه الصلاة و السلامthiopie, Négus, la dotée de quatre cent dinars, et Safia رضي الله عنint Hoyay qui était une femme parmi les captives, il lui

a rendu sa liberté en l’affranchissant, et ceci constituait sa dot. Quant à Jouwairya رضي الله عنint ﷺl-Harith de رضي الله عنani ﷺl-Moustaliq, qui était une affranchie contractuelle, il a payé le prix de son affranchissement qui fut sa dot, et l’épousa.

« عليه الصلاة و السلامt les captives qu’ﷺllah t’a livrées ». ﷻieu a permis au Prophète d’avoir des esclaves prises des captives de guerre pour en faire des concubines. Parmi elles figuraient Safia et Jouwairya, comme il a été cité auparavant, puis Rayhana رضي الله عنint رحمه اللهham’oun de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir et Marie la copte.

« Nous te permettons d’épouser les filles de tes oncles et de tes tantes paternels et maternels… » ﷺ cette époque, les chrétiens ne se mariaient qu’avec les femmes dont une parenté remontait à sept pères et plus les séparait. Quant aux juifs, il était permis à l’un d’entre eux d’épouser la fille de son frère ou de sa sœur. La loi musulmane vient abroger les lois suivies par les uns et les autres, en permettant d’épouser les filles des oncles et tantes paternels, pour abroger le degré de parenté et abolir les habitudes

des chrétiens, ainsi que la loi juive qui permettait une chose odieuse.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que Oum Hane’ a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, voulant se fiancer à moi, je m’excusai et il accepta mes excuses. ﷻieu à cette occasion fil descendre ce verset : « O Prophète, nous déclarons licites les unions… jusqu’à la fin ». Puis elle ajouta : Je ne lui étais pas licite étant donné que je n’avais pas fait l’hégire avec lui, mais j’étais des libérés ». L’Hégire signifie l’émigration de La

Mecque à Médine.

« … عليه الصلاة و السلامt si tu le désires, toute croyante qui t’aura donné son cœur. رحمه الله’est là un privilège que nous te conférons à l’exception des autres croyants ». رحمه اللهela signifie qu’il était permis au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de prendre comme épouse toute croyante si elle s’offrait à lui sans lui donner une dot, s’il le voulait.

ﷺ cet égard, Sahl Nen Sa’d ﷺs-Sa’idi raconte : « Une femme vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, je t’offre ma

personne ». عليه الصلاة و السلامlle demeura longtemps sans recevoir sa réponse. Un homme se leva alors et dit : « O Messager de ﷻieu, si tu ne veux pas l’avoir comme épouse, donne-la à moi en mariage ». Il lui demanda : « ﷺs-tu quelque chose pour lui donner comme dot ? ». -Non, répondit l’homme, je n’ai que mon izar que voici. Le Messager de ﷻieu répliqua : « Si tu le lui donnes, tu restes sans izar, essaye de trouver autre chose ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de rétorquer : « Je ne possède rien ». -عليه الصلاة و السلامssaye d’en trouver ne serait-ce qu’une bague en fer

». رحمه اللهomme l’homme n’a pu lui assurer quoi que ce soit, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « Retiens-tu quelques sourates du رحمه اللهoran ? ». -Oui, dit l’homme, je retiens telle et telle sourate et telle. Il lui cita les sourates qu’il connaît par cœur. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de lui dire enfin : « Je te la donne en mariage contre ce que tu connais du رحمه اللهoran » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit que Khawla رضي الله عنint Hakim était la femme qui s’est offerte au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et elle était une femme vertueuse. Mais d’autres ont rapporté que plusieurs étaient celles qui avaient donné leur cœur au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’affirmer : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne s’est marié d’avec aucune de ces femmes-là, même si cela lui était permise, car tout dépendait de sa volonté ».

عليه الصلاة و السلامn commentant les paroles divines : « رحمه الله’est là un privilège que nous te conférons à l’exception des autres croyants », ’Ikrima a dit : « La femme qui donne son cœur au Prophète, n’est plus permise à un autre que lui. Lorsqu’une femme s’offre à un homme, elle ne lui est permise tant qu’il ne lui donne pas la dot après la consommation du mariage ». Quant à l’interprétation de Qatada, elle est la suivante : « Il n’est pas permis à une femme qui donne son cœur à un homme sans qu’il y ait un tuteur légal et une dot,

exception faite pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

« Nous n’oublions pas les règles que nous leur avons prescrites à l’égard de leurs épouses et de leurs esclaves ». On entend par cela que l’homme ne peut avoir plus que quatre femmes à la fois en dehors des esclaves dont leur nombre est illimité. ﷻans chaque mariage, il doit y avoir un tuteur légal, une dot fixée et des témoins. Mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en était exempt, et ceci afin qu’il n’y ait sur lui aucune charge

embarrassante.

? تُرْجِى مَن تَشَآءُ مِنْهُنَّ وَتُـ?ْوِى? إِلَيْكَ مَن تَشَآءُ ? وَمَنِ ابْتَغَيْتَ مِمَّنْ عَزَلْتَ فَلَا جُنَاحَ عَلَيْكَ ? ذَ الِكَ أَدْنَى? أَن تَقَرَّ أَعْيُنُهُنَّ وَلَا يَحْزَنَّ وَيَرْضَيْنَ بِمَآ ءَاتَيْتَهُنَّ كُلُّهُنَّ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا فِى قُلُوبِكُمْ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَلِيمً?ا ?٥١?

Tu laisseras celle que tu voudras et tu prendras celle que tu voudras. Tu pourras reprendre celle que tu as délaissée. ﷺinsi tes femmes accepteront mieux leur destin, ne récrimineront pas et

seront satisfaites de ce que tu leur accordes. ﷺllah lit dans vos cœurs. ﷺllah est omniscient et toute compassion. (٥١).

ﷻieu a donné le choix au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’épouser celle qu’il voulait parmi les femmes qui s’étaient offertes à lui, ou de la faire attendre. Il pouvait aussi reprendre celle qu’il a délaissée pour l’héberger, et il n’y a là aucun reproche à lui adresser. ﷺch-رحمه اللهha‘bi a dit : « Il s’agit des femmes qui s’étaient offertes au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il a

épousé une partie d’elles et fait attendre d’autres qui demeuraient sans mariage après lui, et Oum رحمه اللهharik était l’une d’elles. Mais d’autres exégètes ont avancé que ce verset a donné la liberté au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, sans aucun reproche, de se marier avec qui il veut, faire attendre qui il veut, d’avoir des rapports avec qui il veut, etc… Quant à lui, il consacrait à chacune de ses femmes un jour déterminé afin d’être équitable.

Les رحمه اللهhafei’tes et autres ont répondu que ce partage ne lui était pas d’obligation en vertu de ce verset. ﷺ ce propos, رضي الله عنoukhari rapporte que ’ﷺïcha a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demandait l’autorisation de chacune de ses femmes pour se rendre chez une autre après la révélation de ce verset : « Tu laisseras celle que tu voudras et tu prendras celle que tu voudras… » On dit à ’ﷺïcha : « Que disais-tu à cet égard ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Si cela dépendait de moi, j’aurais voulu que le

Messager de ﷻieu demeurer avec moi tout le temps sans cohabiter avec aucune des autres épouses ».

« ﷺinsi tes femmes accepteront mieux leur destin, ne récrimineront pas et seront satisfaites de ce que tu leurs accordes ». رحمه الله’est à dire : Lorsque tes femmes sont au courant que ﷻieu ne te reproche rien une fois ce partage fait selon ton désir, qui est une option et non une obligation, elles seront satisfaites, ne ressentiront aucun chagrin et reconnaîtront ton équité à leur égard. رحمه اللهar ﷻieu sait ce qui est dans les cœurs

des hommes en préférant des femmes à d’autres étant charmés par la beauté ou autre cause. ’ﷺïcha rapporte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partageait les nuits entre ses épouses avec équité et disait : « Grand ﷻieu, voilà mon comportement vis-à-vis de ce que je possède, ne me reproche pas à cause de ce que Tu possèdes et je ne le possède pas ». Il s’agit du cœur.

لَّا يَحِلُّ لَكَ النِّسَآءُ مِن? بَعْدُ وَلَآ أَن تَبَدَّلَ بِهِنَّ مِنْ أَزْوَ اجٍ? وَلَوْ أَعْجَبَكَ حُسْنُهُنَّ إِلَّا مَا

مَلَكَتْ يَمِينُكَ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? رَّقِيبً?ا ?٥٢?

Il ne t’est plus permis désormais de prendre d’autres femmes ou d’échanger celles que tu as, même si tu étais attiré par la grâce de certaines d’entre elles. Tu peux avoir d’autres captives. ﷺllah veille à tout. (٥٢).

رحمه اللهe verset constitue une grande considération que ﷻieu avait conférée aux femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour avoir opté pour son Messager et la vie future. رحمه اللهar on a avancé auparavant que le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a donné le choix à ses femmes de rester avec lui en supportant la vie austère ou de demander le divorce, et elles ont toutes à l’unanimité opté pour demeurer avec lui. عليه الصلاة و السلامt pour parachever Sa grâce pour elles, ﷻieu a interdit au Prophète d’épouser d’autres ou de changer l’une d’elles. Mais plus tard, cette interdiction fut levée, et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de sa part n’en a pas abusé afin que ses femmes restassent reconnaissantes envers lui. ﷺ cet égard,

-ﷺicha a rapporté : « ﷻieu a permis au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’épouser la femme qu’il voulait, jusqu’à sa mort ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que Oum Salama a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne mourut avant que ﷻieu ne lui ait rendues licites toutes les femmes sauf celles dont la loi l’interdisait. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Tu laisseras celle que tu voudras… ». رحمه اللهe verset abroge celui qui s’ensuit.

ﷻ’autres ont dit : « Il faut interpréter ce verset : « Il ne t’est plus permis désormais de prendre d’autres femmes » de la façon suivante : Il ne t’est plus permis d’épouser d’autres femmes que celles que nous avons déjà montrées, à savoir : tes femmes auxquelles tu as donné leur douaire, les captives que ﷻieu t’a destinées, les filles de tes oncles et tantes paternels et maternels, et celles qui se sont offertes à toi.

Ibn Jarir apporte d’après Ziad qu’un homme des ﷺnsars demanda à Obay Ibn Ka‘b : « Que penses-tu si toutes les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étaient mortes, n’aurait-il pas le droit de se remarier ? ». Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامt qu’est-ce qu’il l’en empêche ? ». L’ﷺnsâr répliqua : « Les dires de ﷻieu : « Il ne t’est plus permis désormais de prendre les femmes… » Obay rétorqua : « ﷻieu lui a permis de se marier d’avec certaines femmes en lui disant : « O Prophète, nous déclarons licites tes unions

avec les femmes que tu as dotées… », puis il lui dit : « Il ne t’est plus permis… » ﷻe sa part, Ibn ﷺbbas a commenté le verset susmentionné et a précisé que ﷻieu a ordonné au Prophète de n’épouser que les croyantes, c’est à dire les musulmanes. Puis il a récité : « رحمه اللهelui qui nie les commandements de la foi perd le bénéfice de sa bonne conduite » [رحمه اللهoran V, ٥].

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَدْخُلُوا? بُيُوتَ النَّبِىِّ إِلَّآ أَن يُؤْذَنَ لَكُمْ إِلَى طَعَامٍ غَيْرَ نَاظِرِينَ إِنَىهُ وَلَاكِنْ إِذَا دُعِيتُمْ

فَادْخُلُوا? فَإِذَا طَعِمْتُمْ فَانتَشِرُوا? وَلَا مُسْتَـ?ْنِسِينَ لِحَدِيثٍ ? إِنَّ ذَ الِكُمْ كَانَ يُؤْذِى النَّبِىَّ فَيَسْتَحْىِ? مِنكُمْ ? وَاللَّهُ لَا يَسْتَحْىِ? مِنَ الْحَقِّ ? وَإِذَا سَأَلْتُمُوهُنَّ مَتَاعً?ا فَسْـ?َلُوهُنَّ مِن وَرَآءِ حِجَابٍ? ? ذَ الِكُمْ أَطْهَرُ لِقُلُوبِكُمْ وَقُلُوبِهِنَّ ? وَمَا كَانَ لَكُمْ أَن تُؤْذُوا? رَسُولَ اللَّهِ وَلَآ أَن تَنكِحُو?ا? أَزْوَ اجَهُ? مِن? بَعْدِهِ?? أَبَدًا ? إِنَّ ذَ الِكُمْ كَانَ عِندَ اللَّهِ عَظِيمًا ?٥٣? إِن تُبْدُوا? شَيْـ?ًا أَوْ تُخْفُوهُ فَإِنَّ

اللَّهَ كَانَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمً?ا ?٥٤?

O croyants, n’entrez pas dans la demeure du Prophète que s’il vous a invités à partager sa nourriture. عليه الصلاة و السلامvitez de vous y trouver à l’heure du repas. Lorsque vous êtes invités, présentez-vous et, après avoir mangé, retirez-vous, sans vous livrer à des conversations familières. رحمه اللهar cela pèse au Prophète. Il n’ose pas vous le dire, mais ﷺllah n’hésite pas à dire la vérité. Si vous demandez quelque chose à ses femmes, isolez-vous d’elles par un voile. Vos cœurs et les leurs se

conserveront plus purs. عليه الصلاة و السلامvitez d’offenser l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah. N’épousez pas les femmes qui auront partagé sa couche. رحمه اللهe serait un péché impardonnable aux yeux d’ﷺllah. (٥٣) رحمه اللهe que vous laissez paraître au grand jour et ce que vous cachez, ﷺllah le sait. (٥٤).

رحمه اللهe verset, d’après les exégètes, est celui qui impose aux femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de porter le voile, et il y a là des règles et de sentences de politesse légale.

’Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « Mes propositions ont coïncidé avec trois versets que ﷻieu a fait descendre, à savoir : Je dis : « O Messager de ﷻieu, si tu as pris la station d’Ibrahim comme lieu de prière ? ». ﷻieu fit révéler ce verset : « عليه الصلاة و السلامt nous avons érigé en lieu de prière la station d’ﷺbraham » [رحمه اللهoran I, ١٢٥]. Je lui dis aussi : « O Messager de ﷻieu, il y a le pervers comme il y a le pieux qui rentrent chez toi, pourquoi n’ordonnes-tu pas à tes femmes d’être voilées ? » ﷻieu fit descendre le verset du voile. La

troisième est la suivante : Les femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, portées par leur jalousie les unes des autres, s’accordèrent à jouer un rôle contre lui. Je leur dis alors : « S’il vous répudie, il se peut que son Seigneur lui donne en échange de meilleures épouses que vous… » [رحمه اللهoran LXVI, ٥] et le verset fut révélé comme tel. ﷻans une version rapportée par Mouslim, il y avait aussi l’affaire des captifs de رضي الله عنadr qui fut sa quatrième proposition.

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que ﷺnas a raconté le récit suivant : « Le jour où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- épousa Zaïnab رضي الله عنint Jahch, il invita les hommes au repas de noces. Le repas terminé, il s’apprêta à se lever, mais les hommes demeurèrent assis s’entretenir. Il se leva enfin, et un petit groupe se leva à son tour, mais les autres restèrent assis continuer leur conversation, ils étaient au nombre de trois. Voulant rentrer chez lui, il constata que ces trois individus étaient toujours assis. ﷺprès leur

départ, continua ﷺnas, je le fis savoir. Il rentra alors chez son épouse, et à ce moment le verset du voile fut révélé, et ﷻieu a dit : « O croyants, n’entrez pas dans la demeure du Prophète que s’il vous a invités à partager sa nourriture. عليه الصلاة و السلامvitez de vous y trouver à l’heure des repas. Lorsque vous êtes invités, présentez-vous et, après avoir mangé, retirez-vous… ».

ﷺnas Ibn Malik rapporte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, à la consommation du mariage avec l’une de ses femmes, prépara un

repas. Oum Solaïm fit à cette occasion du Hays (un mets composé de dattes, du beurre, du lait et de farine) contenu dans une petite écuelle et me dit : « Va saluer le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de ma part et dis-lui qu’il accepte ceci car nous lui devons beaucoup ». ﷺ cette époque il y avait une famine, je pris l’écuelle et la donna au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui transmettant les paroles d’Oum Solaïm. Il le regarda puis me dit : « Mets-la dans un coin de la maison

et va m’appeler tel et tel » en me citant plusieurs personnes, et ajouta : « ﷺinsi que tout musulman que tu rencontres ». Je m’exécutai, dit ﷺnas, et je revins chez lui alors que la maison était pleine d’hommes, ainsi que la pièce annexe et sa chambre ».

Ibn ﷺbi Hatim demanda alors à ﷺnas : « O ﷺbou Othman, quel était le nombre des invités ? ». ﷺnas répondit : « Trois cents à peu près » et ajouta : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me demanda alors de lui apporter l’écuelle. عليه الصلاة و السلامn la lui apportant,

il mit sa main là-dessus et invoqua ﷻieu, puis dit : « Telle est la volonté de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامnsuite il dit : « Que chaque dix hommes entrent, prononcent le nom de ﷻieu et que chacun prenne de ce qui se trouve devant lui ». Les hommes entrèrent et mangèrent tous sans exception. ﷺ la fin, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me chargea d’enlever le reste du repas. Je pris l’écuelle et regardai dedans, et je ne sais pas si le contenu était plus abondant avant ou après le repas.

Le repas terminé, certains des compagnons restèrent à la maison pour s’entretenir alors que la nouvelle mariée tournait son visage vers le mur. رحمه اللهomme la conversation dura longtemps, elle causa de la perplexité au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui était le plus pudique. Il se leva ensuite pour entrer chez ses femmes. عليه الصلاة و السلامn le voyant les hommes constatèrent que leur présence avait pesé lourd sur lui, et ils partirent. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rentra alors chez lui, du

moment où je me trouvais dans sa chambre. Il demeura un certain temps, puis il reçut cette révélation : « O croyants, n’entrez dans la demeure du Prophète que s’il vous a Invités… » عليه الصلاة و السلامt ﷺnas de terminer : « Je fus le premier des hommes qui entendit réciter ces versets (Rapporté par ton ﷺbi Hatim).

ﷻans ce verset, ﷻieu avertit les hommes d’entrer dans les demeures du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sans son autorisation, comme ils faisaient du temps de l’ignorance et au début de l’Islam, afin de respecter le

caractère sacré des maisons. Puis ﷻieu fait exception à cela en ajoutant : « que s’il vous a invités à partager sa nourriture ». ﷻans une autre traduction du verset, il est dit : « sans être là à attendre sa cuisson » qui veut dire : n’attendez pas que le repas soit préparé pour saisir cette occasion et entrer, car ﷻieu répugne cela.

« Lorsque vous êtes invités, présentez-vous et, après avoir mangé, retirez-vous ». Il est cité dans un hadith authentifié que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« si on m’invitait à prendre un bras d’un mouton (rôti), j’aurais répondu à cette invitation. عليه الصلاة و السلامt si on m’offrait un pied de mouton, je l’aurais accepté. Lorsque vous terminez le repas dispersez-vous, car votre présence pourrait gêner votre hôte ». رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « sans vous livrer à des conversations familières », comme il en fut de ceux qui sont demeurés chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lors du repas des noces. « رحمه اللهar cela pèse au Prophète. Il n’ose pas vous le dire » en vous

chassant de chez lui à cause de sa pudeur, et il répugna à vous le demander. « Mais ﷺllah n’hésite pas à dire la vérité », c’est pourquoi il vous interdit d’agir ainsi.

« Si vous demandez quelque chose à ses femmes, isolez-vous d’elles par un voile ». رحمه اللهe qui signifie : رحمه اللهomme Je vous ai interdit d’entrer chez elles, ainsi Je vous interdis de les regarder absolument. عليه الصلاة و السلامt si vous désirez un objet quelconque de chez elles, demandez-le en se tenant derrière un voile, car « Vos cœurs et les leurs se conserveront plus purs ».

Voilà Mes enseignements que je vous ordonne de suivre.

« عليه الصلاة و السلامvitez d’offenser l’عليه الصلاة و السلامnvoyé d’ﷺllah. N’épousez pas les femmes qui auraient partagé sa couche. رحمه اللهe serait un péché impardonnable aux yeux d’ﷺllah » Ibn ﷺbbas a dit que ce verset fut révélé au sujet d’un homme qui pensait à épouser une des femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- après sa mort. Un homme demanda à Sofiane : « s’agit-il de ’ﷺicha ? ». Il lui répondit : « رحمه الله’est ce qu’on m’avait dit ». Quant à ﷺs-Souddy, il a précisé que cet homme était

Talha Ibn ‘Obaydallah, et le verset de l’interdiction le concernait. Les ulémas s’accordent que toute femme qui avait partagé la couche du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sera interdite à quiconque après lui, car elles seront ses épouses dans la vie future comme elles l’étaient dans le bas monde, et en plus elles sont considérées comme étant les mères des croyants. ﷻieu montre la gravité de ce faire en disant : « رحمه اللهe serait un péché impardonnable ».

« رحمه اللهe que vous laissez paraitre au grand jour et ce que vous cachez, ﷺllah le sait ». رحمه الله’est à dire, ce que vous faites en public et ce que vous dissimulez dans votre for intérieur, ﷻieu le sait, car « ﷺllah surprend les regards indiscrets et les secrets des cœurs » [رحمه اللهoran XL, ١٩].

ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas a raconté : « Un cousin paternel de l’une des femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est venu chez elle pour s’entretenir. رحمه اللهomme le Messager de ﷻieu éprouva une certaine répugnance, ce cousin dit : « Il

m’empêche de causer avec ma cousine, après sa mort je me marierai d’avec elle ». رحمه اللهe verset fut alors révélé, et cet homme, comme a ajouté Ibn ﷺbbas, a affranchi un esclave, a mis dix chameaux pour être montés dans le service de ﷻieu et a accompli le pèlerinage à pied, pour expier son faire.

لَّا جُنَاحَ عَلَيْهِنَّ فِى? ءَابَآئِهِنَّ وَلَآ أَبْنَآئِهِنَّ وَلَآ إِخْوَ انِهِنَّ وَلَآ أَبْنَآءِ إِخْوَ انِهِنَّ وَلَآ أَبْنَآءِ أَخَوَ اتِهِنَّ وَلَا نِسَآئِهِنَّ وَلَا مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُنَّ ? وَاتَّقِينَ اللَّهَ ?

إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدًا ?٥٥?

Les épouses du Prophète peuvent se montrer sans voile devant leurs pères, leurs enfants, leurs frères, leurs neveux, leurs amies et leurs esclaves. Qu’elles craignent ﷺllah. ﷺllah est témoin de tout. (٥٥).

ﷻieu, après avoir imposé aux femmes du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de se voiler devant les hommes, a fait exception de certains qu’il a énumérés dans le verset précité, tout comme il a dit ailleurs en parlant de la parure des femmes en général : «

… de ne laisser voir les parties découvertes de leur corps qu’à leurs époux, à leurs père et mère, aux père et mère de leur époux, etc… » [رحمه اللهoran XXIV, ٣١].

« Leurs amies » qui sont les femmes musulmanes croyantes » « et leurs esclaves » femelles et non les mâles, comme on l’a commenté auparavant. « Quelles craignent ﷺllah ! ﷺllah est témoin de tout » de ce qu’elles font en cachette et en public, car il voit tout.

إِنَّ اللَّهَ وَمَلَا?ئِكَتَهُ? يُصَلُّونَ عَلَى النَّبِىِّ ? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? صَلُّوا? عَلَيْهِ وَسَلِّمُوا? تَسْلِيمًا ?٥٦?

ﷺllah et ses anges prient pour le Prophète. O croyants, priez pour lui et louez-le (٥٦).

ﷺbou ﷺl-’ﷺlya, comme a rapporté رضي الله عنoukhari, a dit que la prière de ﷻieu pour son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- signifie l’éloge, et celle des anges est leur invocation en sa faveur. Pour Ibn ﷺbbas cette prière est leur bénédiction. عليه الصلاة و السلامt Sofiane de dire à son tour : La prière de

ﷻieu est sa miséricorde, et celle des anges la demande du pardon pour lui.

Que ce soit l’un ou l’autre, ﷻieu fait savoir à Ses serviteurs la place qu’il réserve à Son Prophète auprès de Lui, qui sera la plus élevée dans « L’illiyine ». Il fait son éloge devant les anges les plus rapprochés de Lui, et ceux-ci à leur tour prient pour lui. Il ordonne également aux habitants de la terre de prier pour lui et de le saluer, afin que cela lui soit fait dans les deux mondes : céleste et terrestre.

Ibn ﷺbbas rapporte : « Les fils d’Israël avaient demandé à Moïse -que ﷻieu le salue- : « Ton Seigneur prie-t-Il ? ». ﷻieu à ce moment l’interpella : « O Moïse, ils viennent de te demander si Je prie ? réponds-leur : « Oui. Mes anges et Moi, prions pour les Prophètes et les Messagers », ﷻieu fit descendre sur Son Prophète : « ﷺllah et ses anges prient pour le Prophète. O croyants, priez pour lui et louez-le ».

ﷻieu aussi prie pour Ses serviteurs croyants, comme il a dit : « ﷺllah et ses anges prient pour vous » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٣].

Il est dit dans un hadith : « ﷻieu et ses anges prient pour ceux-qui font la prière en se tenant à droite des rangs ». Plusieurs hadiths ont parlé de la façon de faire la prière pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et nous allons nous contenter de rapporter quelques-uns :

-عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, Ka‘b Ibn ‘Ojra rapporte qu’on a demandé « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous savons bien comment on te salue, comment prions-nous pour toi (ou sur toi) ? ». Il répondit : « ﷻites : « Grand ﷻieu, prie pour Mohammad et pour la famille de Mohammad, comme Tu as prié pour la famille de Ibrahim, Tu es digne de louange et de gloire. رضي الله عنénis Mohammad et la famille de Mohammad, comme Tu as béni Ibrahim et la famille de Ibrahim, Tu es digne de louange et de gloire » (Rapporté par رضي الله عنoukhari). ﷺ savoir que le salut

sur le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, est celui qu’on prononce dans la prière lors du tachahod : Que le salut soit sur toi ô Prophète, ainsi que la miséricorde de ﷻieu et sa bénédiction ».

-ﷺbou Mass’oud ﷺl-ﷺnsari rapporte : « ﷺlors que nous étions dans une assemblée chez Sa‘d Ibn ‘Obada, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint nous rejoindre. رضي الله عنachir Ibn Sa’d lui dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, ﷻieu nous a ordonné de prier pour toi, comment devrons-nous faire cette prière ? ». Il

garda le silence longuement au point où nous souhaitions ne plus poser une question pareille. Puis il nous répondit : « ﷻites : « Grand ﷻieu, prie pour Mohammad ainsi que pour la famille de Mohammad, comme Tu as prié pour Ibrahim et pour la famille de Ibrahim. رضي الله عنénis Mohammad et la famille de Mohammad comme Tu as béni la famille de Ibrahim, dans les mondes. Tu es digne de louange et de gloire ». Quant aux salutations, elles sont comme vous les savez » (Rapporté par Mouslim).

L’imam ﷺch-رحمه اللهhafé’i a déduit que toute prière non terminée par la salutation sur le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lors du dernier tachahod, est invalide. Mais les autres ulémas avaient une opinion différente qui la contredit, mais aucune unanimité sur ce point n’est connue ni dans le passé ni dans la période contemporaine. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

Les mérites de prier pour le Prophète.

Tirmidhi rapporte d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui sera le plus rapproché de moi au jour de la résurrection est celui qui aura prié le plus pour moi ».

Tirmidhi rapporte aussi, d’après Obay Ibn Ka‘b, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après l’écoulement des deux tiers de la nuit, disait : « Hommes ! Invoquez ﷻieu ! Invoquez ﷻieu ! Le grand bruit retentit et sera suivi par un autre ! La mort arrive avec ce qu’elle porte

(comme affres), la mort arrive avec ce qu’elle porte ». Obay lui demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, je multiplie souvent la prière pour toi. رحمه اللهombien dois-je le faire ? ». Il lui répondit : « ﷺutant que tu voudras ». -ﷻois-je consacrer le quart (de mon temps) ? dis-je. Il répliqua : « ﷺutant que tu voudras, et si tu veux augmenter ce sera un bien pour toi ». -La moitié ? -ﷺutant que tu voudras, et si tu veux augmenter ce sera un bien pour toi. -Les deux tiers ? -ﷺutant que tu voudras, et si tu veux augmenter, ce sera un

bien pour toi. ﷺlors, reprit Obay, je consacrerai tout mon temps à le faire. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répondre : « رحمه اللهela te soulage de toute angoisse et absout tes péchés » (Rapporté par Tirmidhi).

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺbdul Rahman Ibn ‘ﷺwf, que le Messager de dieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva pour entrer là où il gardait les biens des aumônes, se dirigea vers la qibla et se prosterna. Il demeura prosterné si longuement au point que je crus qu’il fût rappelé à ﷻieu. Je m’approchai de lui et m’assis. Il

leva alors la tête et demanda : « Qui es-tu ? ». -ﷺbdul Rahman, répondis-je. Que veux-tu ? Je répliquai : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tu t’es prosterné si longuement au point que j’ai cru que tu es mort ! ». Il me dit : « Gabriel vint m’annoncer la bonne nouvelle que ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a dit : « Quiconque prie pour toi, je prie pour lui, et quiconque te salue, Je le salue » ; ﷺlors je me prosternai devant ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- en signe de reconnaissance ».

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺnas que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque prie pour moi une seule fois, ﷻieu prie pour lui dix fois autant et lui efface dix péchés ».

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbou ﷻhar, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’avare est celui qui, en me mentionnant devant lui, ne prie par pour moi ».

Tirmidhi Rapporte d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Sera humilié quiconque

ne prie pas pour moi en me mentionnant devant lui ; quiconque dont ses péchés ne sont pas absous du début à la fin du mois de Ramadan ; et quiconque dont ses parents avaient atteint l’âge de vieillesse auprès de lui et n’entre pas au Paradis (en les traitant comme il se doit).

Tous ces hadiths montrent l’obligation de prier pour le Messager de ﷻieu chaque fois que son nom est mentionné. ﷻ’autres ont précisé qu’une fois le nom du Messager de ﷻieu est mentionné dans une assemblée il suffit de prier pour lui une seule

fois, mais si on multiplie cette prière, ce n’est qu’une recommandation. ﷺ ce propos, on cite à l’appui ce hadith rapporté par Tirmidhi, d’après ﷺbou Horaïra, dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻes gens ne se réunissent dans une assemblée et ne prient pas pour leur Prophète, sans que cela ne leur soit une amertume au jour de la résurrection, car ﷻieu pourra les châtier comme il pourra leur pardonner ».

رحمه اللهhapitre.

La prière pour des gens autres que les Prophètes, était un sujet de discussion entre les ulémas. Pour ce qui est des familles des Prophètes, il est permis d’après l’avis unanime, de dire par exemple : « Grand ﷻieu, prie pour Mohammad et la famille de Mohammad, pour ses épouses et pour sa progéniture ». Quant aux autres personnes, certains ont dit que cette prière est tolérée, en se basant sur les dires de ﷻieu : « ﷺllah et ses anges prient pour vous » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٣] et « Prélève sur leurs biens un impôt pour les

purifier et ennoblir leurs âmes. Prie pour eux » [رحمه اللهoran Ix, ١٠٣] ainsi que sur un hadith rapporté par ﷺbdullah Ibn ﷺbi ﷺwfa dans lequel, il a dit : « Lorsque des gens apportaient au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une aumône (pour la donner aux pauvres), il invoquait ﷻieu et disait : « Grand ﷻieu, prie pour eux ». Mon père lui apporta la sienne, et le Prophète de dire : « Grand ﷻieu, prie pour la famille de ﷺbi ﷺwfa ».

Mais la majorité des ulémas ont précisé qu’il ne faut prier que pour les Prophètes, car cette prière est devenue un emblème pour eux quand on les mentionne, et personne autre qu’eux n’est digne de cette prière. On ne dit pas par exemple : « Grand ﷻieu prie pour ﷺbou رضي الله عنakr », ou pour autres que lui, tout comme on n’a pas le droit de dire ; » « Mohammad à lui la puissance et la gloire » même si cette formule donne ce sens ou quelque chose semblable. رحمه اللهette catégorie des ulémas se sont référés au Livre de ﷻieu et à la

sunna du Prophète qui consiste à invoquer ﷻieu pour eux.

Quant aux salutations, ﷺl-Jouwaini a avancé qu’elles sont en tant qu’une prière et on ne doit pas les faire en général, car elles concernent les Prophètes en toute exclusivité. Par exemple on ne dit pas « ﷺli que ﷻieu le salue », s’agit-il des morts ou des vivants. Quant aux vivants, il suffit de dire : « Que la paix soit sur vous, ou avec vous », d’après l’avis unanime des ulémas.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage de conclure : On trouve dans les livres traitant de la tradition prophétique, ou autres livres, certains auteurs qui mentionnent le nom de ‘ﷺli en lui préservant le salut de ﷻieu en dehors des autres califes tels que ﷺbou رضي الله عنakr ou ‘Omar ou autres. رضي الله عنien que le sens de cette salutation soit admissible, il ne faut pas que cela lui soit réservé en dehors des autres, mais on doit être équitable en vénérant ces califes et les louant pour ce qu’ils avaient fait pour la communauté musulmane. ’Ikrima

rapporte que Ibn ﷺbbas dit qu’il ne faut prier que pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mais on est tenu de demander le pardon et l’absolution pour tous les musulmans hommes et femmes.

ﷺ ce propos, on a raconté que ‘Omar Ibn ﷺbdul-’ﷺziz avait envoyé une certaine lettre dans laquelle il a écrit : « Hommes ! Il en est des gens qui désirent la vie présente en accomplissant les œuvres pour l’au-delà, et certains ont fait une innovation en priant pour leurs califes et commandants (émirs des croyants) tout

comme ils le font pour le Prophète. Lorsque tu reçois cette lettre, ordonne aux hommes de consacrer leur prière pour les Prophètes exclusivement et que leurs invocations soient faites en faveur de tous les musulmans ».

ﷺn-Nawawi a averti les hommes en disant : « Lorsque l’un d’entre vous prie pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, qu’il joigne la salutation à la prière, et qu’il ne dise pas seulement : « ﷻieu prie pour Mohammad » sans dire : « et le salue- le ». عليه الصلاة و السلامt qu’il ne dise pas seulement : « ﷻieu

salue Mohammad » sans dire : « et prie pour lui (ou sur lui) ». رحمه اللهe qu’il a avancé se base sur les dires de ﷻieu : « O croyants, priez pour lui et louez-le ».

إِنَّ الَّذِينَ يُؤْذُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? لَعَنَهُمُ اللَّهُ فِى الدُّنْيَا وَالْءَاخِرَةِ وَأَعَدَّ لَهُمْ عَذَابً?ا مُّهِينً?ا ?٥٧? وَالَّذِينَ يُؤْذُونَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكْتَسَبُوا? فَقَدِ احْتَمَلُوا? بُهْتَانً?ا وَإِثْمً?ا مُّبِينً?ا ?٥٨?

رحمه اللهeux qui offensent ﷺllah et Son Prophète seront maudits dans ce monde et dans l’autre et subiront un châtiment atroce. (٥٧) رحمه اللهeux qui offensent sans motif les croyants ou les croyantes endossent une lourde responsabilité et commettent un énorme péché. (٥٨).

ﷻieu menace ceux qui font tort à Lui et à Son Prophète, en commettant toute interdiction à Ses prescriptions, ou en nuisant au Prophète soit en paroles soit en actes.

Il est cité dans les deux Sahih d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dit : « Le fils d’ﷺdam Me nuit, il injurie le temps, or le temps c’est Moi, Je fais succéder les nuits aux jours » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et Nassaï).

ﷻu temps de la Jahiliah (l’ignorance) les hommes disaient souvent : « Quel mauvais destin » ou « que ce temps soit maudit ». Ils imputaient tout cela au temps et l’injuriaient, ignorant que l’auteur de

ces événements est ﷻieu -à lui la puissance et la, gloire-.

رضي الله عنien que Ibn ﷺbbas précise que le verset précité fut révélé au sujet de ceux qui ont critiqué le mariage du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’avec Saifa رضي الله عنint Hoyay Ibn ﷺkhtab, mais il s’avère qu’il a une portée plus générale et touche quiconque aura nui au Prophète en quoi que ce soit. رحمه اللهar obéir au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- c’est obéir à ﷻieu. ﷺ cet égard, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهraignez

ﷻieu en mes compagnons et ne les prenez pas comme cible après moi. رحمه اللهelui qui les aime, m’aura aimé, celui qui les méprise, m’aura méprisé, celui qui leur a nui, m’aura nui, et celui qui m’aura nui, aura nui à ﷻieu, enfin qui aura nui à ﷻieu, peu s’en faut qu’il le saisisse (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

« رحمه اللهeux qui offensent sans motif les croyants ou les croyantes » en leur attribuant des choses qu’ils ne les ont pas faites » endossent une lourde responsabilité et subiront un châtiment atroce » Pour commettre un

tel péché, il suffit à un homme de leur imputer ce qu’ils n’ont pas commis en forgeant de mensonges sur eux pour les dénigrer. عليه الصلاة و السلامntrent dans cette catégorie, ceux qui mésestiment les compagnons de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu en leur imputant des choses dont ils en sont innocents. Ils les décrivent autrement que ﷻieu en a parlé d’eux. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a fait savoir qu’il est satisfait des Mohajirins et des ﷺnsârs et les a loués. Mais ces ignorants les ont insultés et dénigrés en racontant d’eux des choses

qu’ils n’ont pas commises. عليه الصلاة و السلامn vérité, ces hommes-là, les ignorants, louent ceux qui sont méprisés et méprisent ceux qui sont loués.

’ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Quelle est la plus grave usure aux yeux de ﷻieu ? ». Ils répondirent : « ﷻieu et Son Messager sont les plus savants ». Il répliqua : « La plus grave usure est l’attentat à la pudeur d’un musulman », puis il récita : « رحمه اللهeux qui offensent sans motif les croyants ou les

croyantes endossent une lourde responsabilité et commettent un énorme péché » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ قُل لِّأَزْوَ اجِكَ وَبَنَاتِكَ وَنِسَآءِ الْمُؤْمِنِينَ يُدْنِينَ عَلَيْهِنَّ مِن جَلَابِيبِهِنَّ ? ذَ الِكَ أَدْنَى? أَن يُعْرَفْنَ فَلَا يُؤْذَيْنَ ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٥٩? ? لَّئِن لَّمْ يَنتَهِ الْمُنَافِقُونَ وَالَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? وَالْمُرْجِفُونَ فِى الْمَدِينَةِ لَنُغْرِيَنَّكَ بِهِمْ ثُمَّ لَا يُجَاوِرُونَكَ فِيهَآ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٦٠?

مَّلْعُونِينَ ? أَيْنَمَا ثُقِفُو?ا? أُخِذُوا? وَقُتِّلُوا? تَقْتِيلً?ا ?٦١? سُنَّةَ اللَّهِ فِى الَّذِينَ خَلَوْا? مِن قَبْلُ ? وَلَن تَجِدَ لِسُنَّةِ اللَّهِ تَبْدِيلً?ا ?٦٢?

O Prophète, recommande à tes épouses, à tes filles et aux croyantes de rabattre leurs voiles sur le front. رحمه اللهela permettra de les distinguer et les mettra à l’abri de démarches incorrectes. ﷺllah est tout pardon et toute mansuétude. (٥٩) Si les hypocrites, les sceptiques, les alarmistes de Médine ne cessent leurs agissements, nous te lâcherons

contre eux et les jours qu’il leur reste à passer près de toi sont comptés. (٦٠) Maudits, ils seront capturés et impitoyablement mis à mort en tous lieux. (٦١) ﷺinsi ﷺllah s’est comporté envers les générations précédentes. La règle d’ﷺllah est immuable. (٦٢).

ﷻieu ordonne à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de demander aux croyantes, surtout ses femmes et ses filles, en vertu de leur place, de se couvrir de leurs voiles, car cela est plus à même de les faire reconnaître des autres femmes impies (ou selon

une autre interprétation : de rapprocher un pan de leur vêtement, qui est comme un izar, de leur visage).

Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺ celles qui sortent de leurs maisons, parmi les musulmanes, ﷻieu ordonne de se couvrir les visages par leurs « jalabibs » (qui est un vêtement long et large tel un abaya) et de ne laisser montrer qu’un seul œil ». Une interprétation soutenue par Mohammad Ibn Sirine. Oum Salama, de sa part, a dit : « Lorsque ce verset fut révélé, les femmes ﷺnsâres sortirent de chez elles telles de corbeaux à

cause de leur jilbab qu’elles portaient sur leurs têtes ».

Sofiane ﷺl-Thawri a commenté cela en disant : « Il n’y a aucun mal à regarder une femme et sa parure parmi les gens du Livre, mais cela fut interdit aux croyants de peur de la sédition et de la tentation, et non pas à l’égard de leur caractère sacré, en se basant sur les dires de ﷻieu « et aux croyantes ».

ﷺs-Souddy a dit : « Parmi les pervers de Médine, il y avait des hommes qui sortaient la nuit une fois l’obscurité enveloppant la ville, pour se montrer

devant les habitantes de Médine. رحمه اللهomme les sentes de cette ville sont étroites, les femmes de Médine sortaient pour satisfaire leur besoin, et étaient contraintes à le faire dans des lieux proches. رحمه اللهes pervers les guettaient, et quand ils apercevaient des femmes qui portaient des jilbabs, ils savaient qu’elles sont des femmes libres de condition et les laissaient. Quant à l’esclave qui ne portait pas le jilbab, ils l’attaquaient ». __

ﷻieu a pardonné à ceux-là car ils vivaient dans l’ignorance et n’avaient aucune mention de tout cela. Mais il menace les hypocrites qui montraient leur foi et dissimulaient l’incrédulité et les « sceptiques », qui sont, d’après ’Ikrima et d’autres, fornicateurs.

« Les alarmistes de Médine » signifient les hommes qui disaient aux habitants de Médine : l’ennemi fait son apparition, ou la guerre est proche, rien que pour les effrayer, alors ce qu’ils racontaient n’était que mensonge.

Tous ces hommes-là s’ils ne se tiennent pas tranquilles « nous te lâcherons contre eux » en te donnant sur eux pleins pouvoirs, « et les jours qu’il reste à passer près de toi sont comptés » رحمه الله’est à dire : ils ne demeureront à Médine qu’une courte durée, puis ils seront chassés de cette ville. Ils seront pris et massacrés sans merci. Telle fut la règle de ﷻieu à l’égard de ceux qui vécurent autrefois et qui furent hypocrites et incrédules sans revenir sur leur rébellion. Les croyants auront le pas sur eux, car de

cette façon ﷻieu a agi à leur égard.

يَسْـ?َلُكَ النَّاسُ عَنِ السَّاعَةِ ? قُلْ إِنَّمَا عِلْمُهَا عِندَ اللَّهِ ? وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ تَكُونُ قَرِيبًا ?٦٣? إِنَّ اللَّهَ لَعَنَ الْكَافِرِينَ وَأَعَدَّ لَهُمْ سَعِيرًا ?٦٤? خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? لَّا يَجِدُونَ وَلِيًّ?ا وَلَا نَصِيرً?ا ?٦٥? يَوْمَ تُقَلَّبُ وُجُوهُهُمْ فِى النَّارِ يَقُولُونَ يَالَيْتَنَآ أَطَعْنَا اللَّهَ وَأَطَعْنَا الرَّسُولَا? ?٦٦? وَقَالُوا? رَبَّنَآ إِنَّآ أَطَعْنَا سَادَتَنَا وَكُبَرَآءَنَا فَأَضَلُّونَا السَّبِيلَا? ?٦٧?

رَبَّنَآ ءَاتِهِمْ ضِعْفَيْنِ مِنَ الْعَذَابِ وَالْعَنْهُمْ لَعْنً?ا كَبِيرً?ا ?٦٨?

Les hommes t’interrogent sur l’heure. Réponds : c’est ﷺllah qui le sait. Il est possible qu’elle soit proche. (٦٣) ﷺllah maudit les infidèles et leur destine l’عليه الصلاة و السلامnfer. (٦٤) Ils y resteront éternellement sans pouvoir trouver ni patrons ni sauveurs. (٦٥) Le jour où les flammes lécheront leur visage, ils s’écrieront : « Quel regret de n’avoir pas obéi à ﷺllah et à Son Prophète ». (٦٦) Ils s’excuseront ainsi : « O Seigneur, nous avons obéi

à nos princes et à nos. ﷻignitaires et ce sont eux qui nous ont détournés de la bonne voie. (٦٧) Seigneur, double leur châtiment et prononce contre eux une malédiction épouvantable ». (٦٨).

ﷻieu ordonne à Son Prophète, une fois demandé au sujet de l’Heure, de rendre sa science à Lui, mais Il l’a fait savoir, d’autre part, que sa survenue est proche « Il est possible qu’elle soit proche », tout comme il a dit : « L’Heure du jugement dernier approche où la lune volera en éclats » [رحمه اللهoran LIV, ١] et aussi : « Proche est

l’heure des comptes pour les hommes ; mais, insouciants, ils ne s’y préparent pas » [رحمه اللهoran XXI, ١]. Que les hommes donc ne hâtent pas l’arrivée de l’ordre de ﷻieu.

« ﷺllah maudit les infidèles » en les éloignant de sa miséricorde « et leur destine l’عليه الصلاة و السلامnfer » dans la vie future où ils demeureront éternellement sans en pouvoir sortir, et ne trouveront « ni patrons ni sauveurs ». Personne ne serait capable de les secourir ou les délivrer de la Géhenne. « Le jour où les flammes lécheront leur visage, ils s’écrieront : «

Quel regret de n’avoir pas obéi à ﷺllah et à Son Prophète ». Ils seront entraînés au feu sur leurs visages et seront retournés de tous les côtés dans le Feu, en s’écriant : « Malheur à nous ! SI seulement nous avions obéi à ﷻieu dans le bas monde » souhaitant être de vrais musulmans soumis à ﷻieu.

« Le jour où ils seront jugés, ils répondront : O Seigneur, nous avons obéi à nos princes et à nos dignitaires et ce sont eux qui nous ont détournés de la bonne direction ». Nos chefs et nos grands savants qui nous ont

égarés. Ils demanderont alors à ﷻieu d’infliger un double châtiment à ces gens-là et de les maudire.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَكُونُوا? كَالَّذِينَ ءَاذَوْا? مُوسَى فَبَرَّأَهُ اللَّهُ مِمَّا قَالُوا? ? وَكَانَ عِندَ اللَّهِ وَجِيهً?ا ?٦٩?

O croyants, n’imitez pas ceux qui ont calomnié Moïse. ﷺllah l’a lavé de leurs injures. Moïse était apprécié par ﷺllah (٦٩).

عليه الصلاة و السلامn interprétant ce verset, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu a dit : « Moïse -que ﷻieu le salue- était un homme très pudique et qui

aimait toujours se couvrir le corps. Un jour se trouvant seul, il se dévêtit, mit ses habits sur une pierre et se lava. Quand il eut achevé et qu’il s’avança vers ses vêtements pour les prendre, la pierre se mit à courir en les emportant jusqu’à arriver tout près de quelques-uns de رضي الله عنani Israël qui purent le voir nu et constatèrent qu’il est le plus beau des êtres créés par ﷻieu. رحمه الله’est ainsi que ﷻieu le justifia des calomnies répandues contre lui. La pierre s’arrêta, Moïse récupéra ses vêtements, s’habilla et commença

à frapper la pierre. Par ﷻieu, à la suite de ces coups, on peut trouver sur elle trois ou quatre ou même cinq traces. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « O croyants, n’imitez pas ceux qui ont calomnié. ﷺllah l’a lavé de leurs injures. Moïse était apprécié par ﷺllah ». ﷺ savoir que les fils d’Israël avaient dit que Moïse était atteint d’un varicocèle (une sorte de hernie ombilicale).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte : « Un jour le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partagea le butin. Un homme des ﷺnsârs

se leva et dit : « Voilà un partage qui est fait sans vouloir la satisfaction de ﷻieu ». Je lui dis : « O ennemi de ﷻieu, je vais transmettre tes propos au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». Une fois le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mis au courant, son visage s’empourpra et dit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à Moïse, on l’a calomnié par des propos plus durs que cela et il patienta ».

« Moïse était apprécié par ﷺllah ». رحمه اللهela signifie qu’il est plein de considération auprès de ﷻieu. ﷻ’après ﷺl-Hassan, ses invocations étaient toujours exaucées. ﷻ’autres ont soutenu cette opinion et ont ajouté : « Grâce au rang qu’il occupait auprès de ﷻieu, il Lui demanda de faire de son frère ﷺaron un Prophète, et ﷻieu l’exauça ». ﷻieu a dit à cet égard : « Par un effet de notre grâce, nous lui adjoignîmes son frère ﷺaron comme Prophète » [رحمه اللهoran XIX, ٥٣].

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ وَقُولُوا? قَوْلً?ا سَدِيدً?ا ?٧٠? يُصْلِحْ لَكُمْ أَعْمَالَكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ ? وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? فَقَدْ فَازَ فَوْزًا عَظِيمًا ?٧١?

O croyants, craignez ﷺllah et soyez droits dans vos propos. (٧٠) ﷺllah rendra bonnes vos actions et vous pardonnera vos péchés. رحمه اللهelui qui obéit à ﷺllah et à son Prophète s’assurera une félicité sans mélange. (٧١).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de Le craindre et de L’adorer comme s’ils le voient, et de parler avec droiture sans déviation. Il leur promet de les récompenser, d’amender leur situation et de leur accorder la réussite dans toutes leurs œuvres pies, et de leur pardonner tous leurs péchés précédents.

« رحمه اللهelui qui obéit à ﷺllah et à son Prophète, s’assurera une félicité sans mélange ». Il sera à l’abri de la Géhenne et entrera à un Paradis où il trouvera un bonheur permanent. ﷺ ce propos, ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari a dit : «

Un jour, ayant fait la prière du midi en compagnie du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il nous dit de garder nos places en faisant signe de sa main. Puis il revint vers nous et dit : « ﷻieu m’a ordonné de vous dire qu’il faut Le craindre et de parler avec droiture ». عليه الصلاة و السلامnsuite il se dirigea vers les femmes et leur dit : « ﷻieu m’a ordonné de vous dire qu’il faut Le craindre et de parler avec droiture ». ’-’Ikrima a dit qu’en prononçant : « qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu », voilà comment on

est droit dans ses propos.

إِنَّا عَرَضْنَا الْأَمَانَةَ عَلَى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَالْجِبَالِ فَأَبَيْنَ أَن يَحْمِلْنَهَا وَأَشْفَقْنَ مِنْهَا وَحَمَلَهَا الْإِنسَانُ ? إِنَّهُ? كَانَ ظَلُومً?ا جَهُولً?ا ?٧٢? لِّيُعَذِّبَ اللَّهُ الْمُنَافِقِينَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْمُشْرِكِينَ وَالْمُشْرِكَاتِ وَيَتُوبَ اللَّهُ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?٧٣?.

Nous avons sollicité les cieux, la terre et les montagnes de prendre la foi en dépôt. رحمه اللهes éléments se sont refusés en tremblant. L’homme l’a acceptée par méprise et par ignorance. (٧٢) ﷺllah punira les hypocrites et les idolâtres, hommes et femmes. Il pardonnera aux croyants et aux croyantes. Il est indulgent et miséricordieux. (٧٣).

L’expression : « Prendre la foi en dépôt » signifie, d’après Ibn ﷺbbas, l’obéissance que ﷻieu avait présentée aux cieux, à la terre et aux montagnes avant de la présenter à ﷺdam, mais ils

refusèrent de s’en charger. ﷻieu dit ensuite à ﷺdam : « Je viens de proposer la foi en dépôt aux cieux, à la terre et aux montagnes, mais ils refusèrent de s’en charger, es-tu prêt pour cela ? ». -Seigneur, dit ﷺdam, qu’en sera ma récompense ? ﷻieu répliqua : « si tu la gardes comme il faut, je te rétribuerai, mais si tu la trahis, je te punirai ». ﷺdam s’en chargea. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « L’homme l’a acceptée par mépris et par ignorance ».

Suivant une autre interprétation d’Ibn ﷺbbas, il a dit que le dépôt de la foi signifie les prescriptions divines que ﷻieu avait proposées aux deux, à la terre et aux montagnes qui refusèrent de l’accepter non par désobéissance mais par ce qu’ils en ont été effrayés. Qatada, quant à lui, a précisé qu’il est la foi, les prescriptions et les peines. Zaïd Ibn ﷺslam, de sa part, a dit : « Le dépôt de la foi consiste en l’observance de ces trois. La prière, le jeûne et la lotion à la suite d’une impureté majeure ».

Que ce soit l’un ou l’autre, il n’y a aucune contradiction dans tout cela, comme a déduit l’auteur de cet ouvrage, car le dépôt de la foi consiste à s’acquitter de toutes les obligations cultuelles et à s’interdire de tout ce que ﷻieu a prohibé. Si l’homme observe cela avec zèle, il sera récompensé, et s’il les enfreint ou les délaisse sciemment, il sera puni et châtié.

Mouqatil Ibn Hayyan l’a commenté de cette façon : « ﷺprès que ﷻieu eût achevé la création de toutes les créatures, Il rassembla les génies, l’homme,

les cieux, le terre et les montagnes. Il s’adressa d’abord aux cieux : « عليه الصلاة و السلامtes-vous prêts à accepter le dépôt de la foi ; et vous aurez Mes grâces, la haute considération et le Paradis comme récompense ? ». Ils répondirent : « Seigneur, nous ne pouvons plus le supporter, mais nous Te sommes soumis pour toujours ». Puis il proposa la même chose aux terres qui refusèrent à leur tour. عليه الصلاة و السلامnsuite il le présenta à ﷺdam en lui disant : » عليه الصلاة و السلامs-tu prêt à t’en charger du dépôt de la foi ? à condition de l’observer comme il se doit ?

». عليه الصلاة و السلامt ﷺdam de demander : « Qu’obtiendrai-je si je l’accepte ? ». -O ﷺdam, dit le Seigneur, si tu fais le bien, m’obéit et observe ce dépôt, tu obtiendras la considération, la grâce et la belle récompense qui est le Paradis. Mais si tu Me désobéis et tu n’observes pas ce dépôt comme il se doit, Je te punirai, te châtierai et te ferai précipiter en عليه الصلاة و السلامnfer ». -Seigneur, s’écria ﷺdam, j’accepte ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu à Lui la puissance et la gloire de répliquer : Puisque tu es prêt à t’en charger ? alors je te le confie ».

ﷺbdullah Ibn Massou’d -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامtre tué en combattant dans la voie de ﷻieu expie tous les péchés -suivant une variante- tous à l’exception du dépôt. On amène l’homme auquel on a confié un dépôt et on lui dit : « Restitue le dépôt ». Il s’écrie : « Seigneur, comment puis-je le restituer alors que le bas monde a disparu ? ». ﷺ la troisième fois, ﷻieu ordonne qu’on le jette dans l’abîme de l’عليه الصلاة و السلامnfer. Une fois précipité, il trouve le dépôt tel

comme on le lui a confié. Il le porte sur ses épaules, et arrivé au bord de l’عليه الصلاة و السلامnfer, son pied glisse et retombe à nouveau pour l’éternité ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbdullah de continuer : « La prière est un dépôt ainsi que le jeûne, les ablutions et les propos, mais le plus pénible est le dépôt proprement dit » (qu’on doit restituer). Ibn Jarir, le rapporteur a ajouté : « Je rencontrai ﷺl-رضي الله عنara et lui dis : « n’as-tu pas entendu ce que ﷺbdullah a dit ? » Il me répondit : « رحمه اللهe qu’il a dit est la vérité même ».

Hodhayfa -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « Le Messager ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous raconte deux récits, l’un fut réalisé et j’attends la réalisation de l’autre. ﷻans le premier il nous a dit que la loyauté avait été placée dans le cœur des hommes, puis le رحمه اللهoran était révélé. Les hommes ont appris une partie du رحمه اللهoran et une autre de la sunna. Puis il nous a raconté comment la loyauté serait enlevée en disant : « Pendant le premier sommeil de l’homme, la loyauté sera ôtée de son cœur mais sa trace

demeurera telle une ampoule que laisse une braise qui glisse sur le pied, bien qu’il n’y ait rien à l’intérieur ». ﷻisant cela, il prit un caillou et le laissa rouler sur son pied, et poursuivit : « Le lendemain, ils s’éveilleront et se livreront à leur négoce, et presque personne n’y apportera de loyauté, au point où on dira : « Il y avait dans le temps dans telle tribu un homme loyal ». On dira d’un autre homme : « رحمه اللهomme il est robuste, ingénieux et intelligent », et pourtant dans son cœur il n’y aura même pas le

poids d’un grain de moutarde de foi. Il fût pour moi un temps où je ne m’inquiétais pas de savoir avec qui je faisais de négoce : s’il était un musulman, il était retenu par son Islam, s’il était un chrétien ou un juif, il était retenu par son chef. Mais aujourd’hui, je ne fais plus d’affaires qu’avec un tel et un tel » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed)

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbdullah رضي الله عنen ’ﷺmr -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si tu possèdes ces

quatre vertus, ne t ’enfuis pas pour ce gui tu auras raté de ce bas monde ; La garde du dépôt, les paroles sincères, le bon caractère et le bien acquis licitement ».

« ﷺllah punira les hypocrites et les idolâtres, hommes et femmes » car Les fils d’ﷺdam s’étant chargés du dépôt, qui sont les obligations religieuses, certains manifestent la foi du moment qu’ils couvent l’incrédulité, qui sont les hypocrites, et d’autres sont plongés dans l’incrédulité en s’opposant aux Prophètes. « Il pardonnera aux croyants et aux

croyantes » et leur fera miséricorde, car ils ont cru en ﷻieu, en ses anges, en ses Livres et en ses Prophètes : ﷻieu est absolument

ﷺbsoluteur et Miséricordieux.

٣٤- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Sﷺرضي الله عنﷺ

٥٤ versets

Révélée à La Mecque à l ’exception du septième verset révélé à Médine

Révélée à la suite de la sourate de Luqman

٠٣٤ سورة: سبأ

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى لَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ وَلَهُ الْحَمْدُ فِى الْءَاخِرَةِ ? وَهُوَ الْحَكِيمُ الْخَبِيرُ ?١? يَعْلَمُ مَا يَلِجُ

فِى الْأَرْضِ وَمَا يَخْرُجُ مِنْهَا وَمَا يَنزِلُ مِنَ السَّمَآءِ وَمَا يَعْرُجُ فِيهَا ? وَهُوَ الرَّحِيمُ الْغَفُورُ ?٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

رضي الله عنéni soit ﷺllah, le Maître des cieux et de la terre. رضي الله عنéni soit-Il dans l’autre monde. H est sage et savant. (١) Il sait ce qui pénètre dans le sol et ce qui en sort. Il sait ce qui descend du ciel et ce qui y monte. Il est le رحمه اللهompatissant et le Miséricordieux. (٢).

Les louanges ne vont qu’à ﷻieu dans les deux mondes, car il est le Souverain du royaume, le ﷻispensateur qui pourvoit aux besoins de toutes les créatures. Tout Lui appartient et il est le sage quant à ses actes et paroles. Il est le parfaitement informé, qui connaît tout et rien ne Lui est caché.

« Il sait ce qui pénètre dans le sol et ce qui en sort » même les gouttes de pluie qui y tombent, les grains qui y sont semés, ce que la terre contient et ce qui en sort quant à sa quantité, son nombre et sa nature. « Il sait

ce qui descend du ciel et ce qui y monte » s’agit-il de l’ondée qui descend et les bonnes œuvres de Ses serviteurs qui y montent. Il est le Miséricordieux et l’ﷺbsoluteur qui ne dépêche pas le châtiment mais il accorde un temps afin que le pécheur se repente et revienne à Lui.

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَا تَأْتِينَا السَّاعَةُ ? قُلْ بَلَى وَرَبِّى لَتَأْتِيَنَّكُمْ عَالِمِ الْغَيْبِ ? لَا يَعْزُبُ عَنْهُ مِثْقَالُ ذَرَّةٍ? فِى السَّمَاوَ اتِ وَلَا فِى الْأَرْضِ وَلَآ أَصْغَرُ مِن ذَ الِكَ وَلَآ أَكْبَرُ إِلَّا فِى

كِتَابٍ? مُّبِينٍ? ?٣? لِّيَجْزِىَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ ? أُو?لَا?ئِكَ لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَرِزْقٌ? كَرِيمٌ? ?٤? وَالَّذِينَ سَعَوْ فِى? ءَايَاتِنَا مُعَاجِزِينَ أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ? مِّن رِّجْزٍ أَلِيمٌ? ?٥? وَيَرَى الَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ الَّذِى? أُنزِلَ إِلَيْكَ مِن رَّبِّكَ هُوَ الْحَقَّ وَيَهْدِى? إِلَى صِرَ اطِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ ?٦?

Les incrédules soutiennent : « L’heure ne viendra pas ». Réponds : que si, par mon Seigneur, elle arrivera. ﷺucun mystère n’échappe à mon

Seigneur, pas même le poids d’un grain de moutarde. Que ce soit un corps plus infime ou plus grand que celui-ci, tout ce qui est dans les cieux et dans la terre, est recensé dans le Livre souverain. (٣) L’heure viendra récompenser ceux qui auront cru et fait le bien. ﷺ eux le pardon et une félicité sans mélange. (٤) رحمه اللهeux qui cherchent à discréditer nos preuves subiront une peine infamante et douloureuse. (٥) ﷺ cette même heure, les savants constateront que le Livre qui t’a été révélé exprimait bien la vérité et qu’il

engageait dans la voie du puissant et de l’auguste. (٦).

Le premier verset (n° ٣) est l’un des trois versets qu’on ne trouve pas dans tout le رحمه اللهoran un quatrième qui leur soit pareil, dans lesquels ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de jurer par son Seigneur le Magnifique que l’Heure Suprême aura lieu indubitablement. Les versets répondent à ceux qui renient la résurrection, ils sont les suivants :

١ -« Ils te demandent : « رحمه اللهe que tu dis sur ce châtiment est-ce bien vrai ? Réponds : Oui, je jure par mon Seigneur, c’est la vérité. عليه الصلاة و السلامt vous ne pouvez pas vous soustraire à la puissance d’ﷺllah » [رحمه اللهoran X, ٥٣].

٢ -« Les infidèles prétendent qu’ils ne seront pas ressuscités. ﷻis : Par mon Maître, vous serez ressuscités et on nous rappellera toutes vos actions. رحمه اللهe sera chose facile à ﷺllah » [رحمه اللهoran LXIV, T).

٣ -Réponds : que si, par mon Seigneur, elle arrivera » (Le verset de cette sourate).

Puis ﷻieu affirme sa survenue, Lui, qu’aucune chose ne Lui sera cachée, même pas le poids d’un atome ne lui échappe ni dans les cieux, ni sur la terre, il n’y a rien de plus petit ou de plus grand que cela. Même les ossements des morts qui seraient éparpillés et dispersés, Il connaît leur sort et il les reconstituerait comme il les a créés pour la première fois, et ceci pour ressusciter les hommes et les juger selon leurs œuvres, en accordant le pardon et la belle récompense à ceux qui auront cru et les fera entrer au

Paradis, et en châtiant les incrédules qui croyaient qu’ils ne seront plus ressuscités pour comparaître devant Lui, et qui s’évertuaient à rendre Ses signes impuissants en accusant les Prophètes de menteurs et se montrant rebelles contre eux et contre ﷻieu. Les uns et les autres ne seront plus traités sur un même pied d’égalité : « Les élus du Paradis ne sauraient être comparés aux damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer » [رحمه اللهoran L١X, ٢٠]. Ou comme il a dit ailleurs : « Traiterons-nous de la même façon ceux qui croient et font le bien et

ceux qui se conduisent mal en ce monde ? Traiterons-nous de la même façon les scrupuleux et les dépravés ? » » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٢٨].

« Les savants constateront que le Livre qui t’a été révélé exprimait la vérité », car, les fidèles, quand ils verront l’Heure se produire, ne seront pas moins sûrs de sa survenue et s’écrieront alors : « tout ce qui nous a été annoncé par les عليه الصلاة و السلامnvoyés d’ﷺllah est vrai » [رحمه اللهoran VIOI, ٤٣]. La révélation, si on en croit, guide à la voie du Tout-Puisant et de celui qui est digne de louanges.

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? هَلْ نَدُلُّكُمْ عَلَى رَجُلٍ? يُنَبِّئُكُمْ إِذَا مُزِّقْتُمْ كُلَّ مُمَزَّقٍ إِنَّكُمْ لَفِى خَلْقٍ? جَدِيدٍ ?٧? أَفْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبًا أَم بِهِ? جِنَّةٌ? ? بَلِ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ فِى الْعَذَابِ وَالضَّلَالِ الْبَعِيدِ ?٨? أَفَلَمْ يَرَوْا? إِلَى مَا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُم مِّنَ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ ? إِن نَّشَأْ نَخْسِفْ بِهِمُ الْأَرْضَ أَوْ نُسْقِطْ عَلَيْهِمْ كِسَفً?ا مِّنَ السَّمَآءِ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَةً? لِّكُلِّ عَبْدٍ?

مُّنِيبٍ? ?٩?

Les incrédules disent : « Voulez-vous voir un homme qui prétend qu’une fois décomposés et réduits en poussière, vous serez appelés à une nouvelle vie ? (٧) رحمه اللهet homme ment contre ﷺllah ou il est fou ». Non, ceux qui ne croient pas à la vie future sont voués au supplice et se trouvent dans le plus profond des égarements. (٨) Ne voient-ils pas s’étendre autour d’eux, dans tous les sens, les cieux et la terre ? Si nous voulions, la terre se déroberait sous leurs pieds ou un pan de ciel s’écroulerait sur

leurs têtes. Il y a là un enseignement pour tout homme capable de foi. (٩).

Les athées et les négateurs qui ont renié la résurrection, se moquèrent de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et dirent les uns aux autres : « Voulez-vous voir un homme qui prétend qu’une fois décomposés et réduits en poussière, vous serez appelés à une nouvelle vie », ramenés à une nouvelle vie pour en jouir ? رحمه اللهet homme, ou bien il forge de mensonge au sujet de ﷻieu, ou il est un possédé. ﷻieu à Lui la puissance et la gloire

leur répond : « رحمه اللهeux qui ne croient pas à la vie -future, sont voués au supplice et se trouvent dans le plus profond des égarements ». رحمه اللهette affaire, ô Mohammad, n’est du tout comme ils prétendent être, tu es véridique et fidèle et eux ne sont que des menteurs et ignorants. Ils subiront le châtiment le plus atroce, étant loin dans ce bas monde de toute vérité.

Puis ﷻieu avertit ces incrédules en leur montrant Son omnipotence dans la création des cieux et de la terre : « Ne voient-ils pas s’étendre autour d’eux, dans

tous les sens, les cieux et la terre ? ». Là où ils se dirigent les cieux les couvrent et la terre les porte, comme il a dit : « Nous créâmes le ciel dans un élan de force. Notre puissance est infinie. Nous avons aplani la terre. Quel bel aménagement ainsi réalisé » [رحمه اللهoran Ll, ٤٧, ٤٨].

« Si nous voulions, la terre se déroberait sous leurs pieds ou un pan de ciel s’écroulerait sur leurs têtes ». Pour les punir à cause de leur incrédulité et leur injustice, mais nous retardons ce châtiment par un effet de notre grâce et

notre miséricorde. « Il y a là un enseignement pour tout homme capable de foi », qui médite cette création, en tire une leçon et se repent.

? وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا دَاوُ?دَ مِنَّا فَضْلً?ا ? يَاجِبَالُ أَوِّبِى مَعَهُ? وَالطَّيْرَ ? وَأَلَنَّا لَهُ الْحَدِيدَ ?١٠? أَنِ اعْمَلْ سَابِغَاتٍ? وَقَدِّرْ فِى السَّرْدِ ? وَاعْمَلُوا? صَالِحًا ? إِنِّى بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?١١?

Nous avons accordé une grâce à ﷻavid. Nous enjoignîmes aux montagnes et aux oiseaux ses chants. Nous avons rendu le fer ductile entre ses mains.

(١٠) Nous lui dîmes : « Fabrique des cuirasses et ajuste les mailles ». Faites le bien car Je vois toutes vos actions. (١١).

عليه الصلاة و السلامntre autres grâces que ﷻieu a octroyées à son serviteur et Prophète ﷻavid : La prophétie, la royauté, une armée puissante et une voix mélodieuse de sorte que lorsqu’il glorifiait ﷻieu les hautes et solides montagnes Le glorifiaient avec lui ainsi que les oiseaux voltigeant dans le ciel qui leur répondaient les glorifications en différentes langues. ﷺ ce propos, il est cité dans le Sahih que le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entendait une fois ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari réciter le رحمه اللهoran la nuit. Il s’arrêta pour entendre sa récitation et dit : « On lui a accordé un des psaumes de ﷻavid ».

« Nous avons rendu le fer ductile entre ses mains » ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et Qatada ont commenté cela en disant qu’il n’avait plus besoin de le chauffer pour l’utiliser ou de le frapper sur l’enclume pour « n faire ce qu’il voulait, mais il le tordait avec ses mains comme un fil. « Fabrique des cuirasses » des

armures pour s’en protéger durant les combats, à savoir que ﷻavid -que ﷻieu le salue- était le premier qui fabriquait une chose pareille, car dans le temps on faisait une telle armure au moyen des plaques de fer. On a rapporté que ﷻavid fabriquait une cuirasse chaque jour pour la vendre à six mille dirhams en gardant pour lui et pour sa famille deux mille et les quatre autres pour acheter du pain fait de la farine blanche pour les fils d’Israël.

« ﷺjuste bien les mailles » une expression qui signifie : ﷻonne aux mailles le nombre et les dimensions convenables.

Wahb Ibn Mounabbah a raconté : ﷻavid -que ﷻieu le salue- sortait souvent déguisé et demandait les cavaliers qu’il rencontrait à son sujet, ils le complimentaient et appréciaient son aptitude en tant que roi et son équité. Un jour, ﷻieu lui envoya un ange sous la forme humaine, et ﷻavid l’interrogea comme il fit avec les autres et l’ange de lui répondre : « Il est le meilleur homme à l’égard de soi-même

et de sa nation, mais on l’accuse d’une chose sans laquelle il aurait pu être un homme parfait ». -Laquelle ? demanda ﷻavid. L’ange répondit : « Il se nourrit et donne à manger à sa famille du trésor public ». عليه الصلاة و السلامntendant cela, ﷻavid -que ﷻieu le salue- implora le Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- de lui apprendre un métier pour assurer sa subsistance ainsi que celle de sa famille sans toucher au trésor public. ﷻieu alors lui apprit à fabriquer les cuirasses. عليه الصلاة و السلامt désormais, ﷻavid fabriquait une cuirasse chaque

jour, la vendait et gardait le tiers de son prix pour la subsistance de sa famille, un tiers pour en faire une aumône au fur et à mesure et gardait comme réserve l’autre tiers jusqu’à la fabrication d’une autre cuirasse.

ﷺu sujet de sa voix, on a rapporté que lorsqu’il réciait les Psaumes mélodieusement, les bêtes fauves se réunissaient auprès de lui de sorte qu’il pouvait les prendre par les têtes sans s’effaroucher. Les démons n’ont fait les autres instruments de musique tels que les flûtes, les cymbales et autres

qu’en suivant les refrains de sa voix en les y accordant.

ﷻieu ensuite exhorte les hommes : « Faites le bien car Je vois tontes vos actions » et je vous observe en œuvrant pour vous en rétribuer à la fin, et rien ne me sera caché.

وَلِسُلَيْمَانَ الرِّيحَ غُدُوُّهَا شَهْرٌ? وَرَوَاحُهَا شَهْرٌ? ? وَأَسَلْنَا لَهُ? عَيْنَ الْقِطْرِ ? وَمِنَ الْجِنِّ مَن يَعْمَلُ بَيْنَ يَدَيْهِ بِإِذْنِ رَبِّهِ? ? وَمَن يَزِغْ مِنْهُمْ عَنْ أَمْرِنَا نُذِقْهُ مِنْ عَذَابِ السَّعِيرِ ?١٢? يَعْمَلُونَ لَهُ? مَا يَشَآءُ مِن مَّحَارِيبَ

وَتَمَاثِيلَ وَجِفَانٍ? كَالْجَوَابِ وَقُدُورٍ? رَّاسِيَاتٍ ? اعْمَلُو?ا? ءَالَ دَاوُ?دَ شُكْرً?ا ? وَقَلِيلٌ? مِّنْ عِبَادِىَ الشَّكُورُ ?١٣?

Nous soumîmes le vent à Salomon. Il soufflait un mois dans un sens et un mois dans l’autre. Nous fîmes jaillir pour lui une source d’airain. ﷺvec notre permission, les génies travaillaient sous ses ordres. رحمه اللهeux d’entre eux, qui enfreignaient notre volonté, subissaient le supplice du feu. (١٢) Ils exécutaient tous les travaux qu’il désirait, des temples, des statues, de plats

larges comme une pièce d’eau et d’énormes marmites. O gens de ﷻavid, profitez de tous ces biens en les exaltant. Hélas ! peu d’hommes sont reconnaissants. (١٣).

ﷺ Salomon, fils de ﷻavid, ﷻieu soumit le vent qui emportait son tapis de sorte qu’en une seule journée, il faisait le parcours d’un mois. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit à cet égard. « Salomon quittait ﷻamas le matin et arrivait à Istakhar où il prenait son déjeuner, puis il quittait cette ville pour arriver le soir à Kaboul. ﷺ savoir qu’entre ﷻamas et Istakhar il y

a un parcours d’un mois, et entre cette ville et Kaboul on met la même durée pour y arriver ».

« Nous fîmes jaillir pour lui une source d’airain » رحمه اللهette source, d’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, se trouvait au Yémen. عليه الصلاة و السلامt ﷺs-Souddy de préciser : « رحمه اللهette source ne lui fut jaillie que pour trois jours seulement ».

« ﷺvec notre permission, les génies travaillaient sous ses ordres » Ils lui construisaient les demeures et autres habitations. « رحمه اللهeux d’entre eux qui enfreignaient notre volonté, subissaient le supplice du feu ».

Il est clair que quiconque parmi ces génies se déviait de la voie tracée par ﷻieu, devait goûter le châtiment.

ﷺu sujet des constructions que les génies faisaient pour Salomon, on peut déduire d’après les différents commentaires des exégètes, qu’il s’agit des palais, des statues et des sanctuaires, etc., mais d’après Moudjahid, elles sont faites toutes en cuivre ! عليه الصلاة و السلامt Qatada de répondre : de briques et de verres !

« ﷻe plats larges comme une pièce d’eau et d’énormes marmites » Ibn ﷺbbas a dit que ces plats étaient pareils à des bassins. عليه الصلاة و السلامt les énormes marmites, d’après ’Ikrima, étaient tellement grandes qu’on ne pouvait plus les enlever de leurs places pour les transporter et les mettre dans d’autres lieux.

« O gens de ﷻavid, profitez de tous ces biens en les exaltant » ﷻieu ordonne de travailler avec gratitude aux gens de ﷻavid en Le louant pour tous ces bienfaits qui leur furent accordés dans les deux mondes. ﷺs-soulamy dit :

« La prière, le jeûne et tout acte de bien sont des actes de reconnaissance, mais la meilleure reconnaissance est la louange de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامn effet les gens de ﷻavid manifestaient leur reconnaissance envers ﷻieu en actes et paroles.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Thabit ﷺl-رضي الله عنanani : « ﷻavid -que ﷻieu le salue- avait partagé la prière entre les membres de sa famille. ﷺ tout moment de nuit ou de jour, l’un d’entre eux se trouvait en prière ». Mais : « Hélas peu d’hommes sont reconnaissants ».

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La prière préférée à ﷻieu était celle de ﷻavid, il dormait la moitié de la nuit passait le tiers en priant et se rendormait son sixième. Le jeûne préféré à ﷻieu était celui de ﷻavid, il jeûnait un jour et rompait le jeûne le jour suivant. Il n’a jamais fui devant un ennemi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻ’après Jabir -que ﷻieu l’agrée- le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La mère de Salomon fils de ﷻavid -que ﷻieu les salue- a dit à Salomon : « O fils ! Ne dorme pas trop la nuit, car l’excès du sommeil fera de l’homme un pauvre au jour de la résurrection », (c.à.d. pauvre en œuvres pies).

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « O gens de ﷻavid, profitez de tous ces biens en les exaltant », Fadil a dit : « ﷻavid demanda à ﷻieu : « Seigneur, comment dois-je être reconnaissant envers Toi alors que même la

reconnaissance est l’un de Tes bienfaits ? ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de lui répondre : « c’est maintenant que tu m’es reconnaissant en déclarant que c’est Moi qui accorde tous les bienfaits ».

فَلَمَّا قَضَيْنَا عَلَيْهِ الْمَوْتَ مَا دَلَّهُمْ عَلَى مَوْتِهِ?? إِلَّا دَآبَّةُ الْأَرْضِ تَأْكُلُ مِنسَأَتَهُ? ? فَلَمَّا خَرَّ تَبَيَّنَتِ الْجِنُّ أَن لَّوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ الْغَيْبَ مَا لَبِثُوا? فِى الْعَذَابِ الْمُهِينِ ?١٤?

Lorsque nous décrétâmes la mort de Salomon, sa mort serait passée inaperçue si un ver n’avait rongé le bâton sur lequel il s’appuyait. Quand il s’affaissa, les génies convinrent que s’ils savaient vraiment le don de percer les mystères, ils ne seraient pas restés si longtemps asservis à une tâche aussi accablante. (١٤).

ﷻieu montre comment Salomon trouva la mort et comment sa mort fut inconnue des génies qui étaient soumis aux travaux forcés pour son compte. Salomon mourut en s’appuyant sur son bâton et demeura ainsi

pendant toute une année. Lorsque le termite rongea le bâton, il s’écroula, et on constata alors que sa mort data depuis une année. Si vraiment les génies avaient une certaine connaissance du mystère, comme pensaient les humains et les génies, ces derniers ne seraient pas restés dans le supplice permanent de la servitude.

ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd Ibn ﷺslam raconte : « Salomon avait dit à l’ange de la mort : « Lorsque tu seras chargé de recueillir mon âme, fais-moi savoir ». Un jour l’ange de la mort vint trouver Salomon

et lui dit : « O Salomon, je suis chargé de recueillir ton âme, et il ne te reste de la vie qu’une heure ». Salomon -que ﷻieu le salue- fit alors réunir les génies et leur chargea de lui construire un palais de glace démuni de toute porte. Il se leva pour faire sa prière en s’appuyant sur son bâton. L’ange de la mort recueillit son âme dans cet état, mais Salomon n’a pas fait cela pour fuir la mort. عليه الصلاة و السلامt ﷺbdul Rahman ajouta :

« Les génies persévéraient toujours dans leur travail croyant que Salomon est vivant. ﷻieu alors envoya le termite qui rongea le bâton, et une fois celui-ci devenu creux, le bâton ne put supporter le corps de Salomon, il s’écroula. ﷺ ce moment-là les génies se dispersèrent »

لَقَدْ كَانَ لِسَبَإٍ? فِى مَسْكَنِهِمْ ءَايَةٌ? ? جَنَّتَانِ عَن يَمِينٍ? وَشِمَالٍ? ? كُلُوا? مِن رِّزْقِ رَبِّكُمْ وَاشْكُرُوا? لَهُ? ? بَلْدَةٌ? طَيِّبَةٌ? وَرَبٌّ غَفُورٌ? ?١٥? فَأَعْرَضُوا? فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ سَيْلَ الْعَرِمِ

وَبَدَّلْنَاهُم بِجَنَّتَيْهِمْ جَنَّتَيْنِ ذَوَاتَىْ أُكُلٍ خَمْطٍ? وَأَثْلٍ? وَشَىْءٍ? مِّن سِدْرٍ? قَلِيلٍ? ?١٦? ذَ الِكَ جَزَيْنَاهُم بِمَا كَفَرُوا? ? وَهَلْ نُجَازِى? إِلَّا الْكَفُورَ ?١٧?

Les demeures des Sabéens portaient la marque de la bonté d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامlles étaient dotées d’un double jardin à droite et à gauche. Jouissez, leur fut-il recommandé, des bienfaits de votre Seigneur. Soyez-Lui reconnaissants. Votre région est pleine de richesses et votre Seigneur plein d’indulgence. (١٥) Ils se montrèrent ingrats.

Nous fîmes déborder la rivière d’عليه الصلاة و السلامl ﷺrim et nous métamorphosâmes leurs jardins en jardins n’offrant plus que des arbres aux fruits amers, des tamaris et de rares jujubiers. (١٦) Nous les punîmes ainsi que leur impiété. Nous est-il arrivé de sévir contre d’autres que les impies. (١٧).

Les Sabéens (par rapport à Saba) étaient les rois de Yémen qui vivaient dans l’opulence et le bien-être en jouissant de tant de récoltes, d’arbres fruitiers et autres. ﷻieu -qu’il soit béni et exalté-leur envoya les Prophètes pour les

exhorter à Lui être reconnaissants pour tous ces bienfaits, en Lui vouant un culte sincère et exclusif. Ils obtempérèrent à ces ordres et demeurèrent ainsi un laps de temps, puis ils se détournèrent de ce culte. Ils furent punis, et ﷻieu déchaîna contre eux les eaux torrentueuses des digues (de Ma’reb) qui détruisirent tout, et la population se dispersa pêle-mêle, comme nous allons en parler plus loin.

ﷻ’après ﷺhmed, Ibn ﷺbbas raconte qu’il a entendu un homme demander le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de Saba, était-il un homme, une femme ou un territoire ? Il lui répondit : « رحمه الله’était un homme qui avait dix enfants dont six habitèrent au Yémen, quatre au pays de رحمه اللهhâm. Les Yémenites étaient composés de ces tribus : Midhhaj, Kinda, ﷺl-ﷺzd, ﷺl-ﷺchariounes, ﷺnmar et Himyar. رحمه اللهelles de رحمه اللهhâm : Lakham, Joudham, ‘ﷺmela et Ghassan ».

Les généalogistes ont avancé que le nom de Saba était : ‘ﷺbd رحمه اللهhams Ibn Yachjoub Ibn Ya’rob Ibn Qahtan. Il était donc de la descendance d’Ibrahim -que ﷻieu le salue-. رحمه اللهar, comme il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa par des hommes de la tribu ﷺslam qui s’entraînaient du tir à l’arc, il leur dit : « Tirez ô les fils d’Ismaël, car votre père était un bon tireur ». ﷺslam est une tribu des Médinois (les ﷺnsars) qui formèrent les ﷺws, tandis que les Khazraj était

une tribu de Ghassan, des arabes de Yémen qui vivaient à Saba et vinrent s’installer à Médine après que ﷻieu ait déchaîné sur eux l’inondation des digues, à savoir qu’une partie de رضي الله عنani Ghassan s’était installée au pays de رحمه اللهhâm.

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne la digue, on a avancé que les habitants de Saba avaient bâti un rempart entre deux montagnes formant ainsi un lac artificiel pour le remplir d’eau qui affluait vers la vallée. Ils purent planter les arbres qui donnaient les fruits à profusion de sorte qu’une femme, portant

un panier sur sa tête pouvait cueillir les fruits directement sans aucune peine. رحمه اللهette digue fut connue sous le nom du « barrage de Ma‘reb ». عليه الصلاة و السلامt grâce au climat modéré du pays on n’y voyait plus de moustiques ou des mouches ni autres insectes, pour que les habitants glorifiaient ﷻieu et Le louaient pour avoir doté leur pays de deux jardins de part et d’autre du barrage. Il leur ordonna : « Jouissez, leur fut-il recommandé, des bienfaits de votre Seigneur. Soyez-Lui reconnaissants. Votre région est pleine de richesses

et votre Seigneur plein d’indulgence ».

Mais le gens se détournèrent de l’adoration de leur Seigneur pour adorer le soleil, comme il est cité dans ces versets qui racontent l’histoire de Salomon avec la huppe : « Je reviens de Saba avec une nouvelle certaine. J’ai trouvé une femme gouvernant le pays et disposant d’énormes ressources. عليه الصلاة و السلامlle trône sur un siège magnifique. عليه الصلاة و السلامlle et son peuple adorent le soleil au lieu d’ﷺllah. Satan donne à leurs actions une belle apparence. Il les a détournés de la bonne voie. Ils errent

sans directions » [رحمه اللهoran XXVII, ٢٢, ٢٤]. ﷻ’après ﷺs-Souddy, ﷻieu leur avait envoyé douze Prophètes, et c’est ﷻieu qui est le plus savant.

« Nous fîmes déborder la rivière d’عليه الصلاة و السلامl Rim ». Le terme « عليه الصلاة و السلامl ﷺrim » signifie en arabe : une inondation. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-, d’après Ibn ﷺbbas, Qatada et ﷺd-ﷻahak, pour les punir, envoya une petite bête-un gros rat-qui perça le mur qui se trouve au fond du rempart qui s’écroula, le barrage céda et emporta les vergers et |a ville dont il ne reste plus que les ruines.

ﷻieu changea alors ces deux vergers en deux vergers aux fruits amers, avec des tamaris et quelques rares jujubiers. « Nous les punîmes ainsi que leur impiété. Nous est-il arrivé de sévir contre d’autres que les impies ». Le Seigneur ne punit que les incrédules et ceux qui Lui sont méconnaissants.

وَجَعَلْنَا بَيْنَهُمْ وَبَيْنَ الْقُرَى الَّتِى بَارَكْنَا فِيهَا قُرً?ى ظَاهِرَةً? وَقَدَّرْنَا فِيهَا السَّيْرَ ? سِيرُوا? فِيهَا لَيَالِىَ وَأَيَّامًا ءَامِنِينَ ?١٨? فَقَالُوا? رَبَّنَا بَاعِدْ بَيْنَ أَسْفَارِنَا

وَظَلَمُو?ا? أَنفُسَهُمْ فَجَعَلْنَاهُمْ أَحَادِيثَ وَمَزَّقْنَاهُمْ كُلَّ مُمَزَّقٍ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّكُلِّ صَبَّارٍ? شَكُورٍ? ?١٩?

Nous créâmes entre eux et les autres villes placées sous notre bénédiction des étapes rapprochées. Les communications furent ainsi plus faciles. Voyagez en toute sécurité nuit et jour. (١٨) Ils dirent : « Seigneur, que n’espaces-Tu plutôt les étapes ? ». Ils se déconsidérèrent ainsi eux-mêmes. Nous leur donnâmes en exemple aux autres peuples et nous les dispersâmes dans

tous les sens. رحمه اللهe récit comporte un enseignement pour qui est doué de résignation et de reconnaissance. (١٩).

Grâce au barrage que les Sabéens avaient construit, le nombre des villes s’accrut. Lorsque l’un d’entre eux voyageait d’une ville à une autre, il n’avait plus besoin de s’approvisionner ni en nourriture ni en eau, car partout il trouvait de ce dont il avait besoin. Tel est le sens du verset : « Nous créâmes entre eux et les autres villes sous notre bénédiction des étapes rapprochées ».

Quelles étaient ces villes ?

ﷻ’après Wahb Ibn Mounabbah, ce sont des villages situés dans la région de San’a au Yémen.

ﷻ’après Moudjahid et ﷺl-Hassan, elles font partie du pays de رحمه اللهhâm, voulant dire par là que les hommes parcouraient la distance entre Yémen et رحمه اللهhâm en se déplaçant d’une ville à une autre.

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, ce sont des villes situées entre Médine et رحمه اللهhâm, les hommes faisaient la sieste dans l’une d’elles pour passer la nuit dans une autre tellement étaient rapprochées. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : «

Les communications furent ainsi très faciles. Voyagez en toute sécurité nuit et jour ».

« Ils dirent : « Seigneur, que n’espaces-Tu plutôt les étapes ? » Ils se déconsidérèrent ainsi eux-mêmes ». Vivant dans l’aisance et voulant changer leur manière de vie, ils aimèrent aventurer pour avoir besoin aussi bien aux provisions que la sécurité en courant les risques, tout comme les fils d’Israël avaient demandé au Seigneur de leur substituer les cailles et la manne par des « produits ordinaires des condiments, des

concombres, de l’ail, des lentilles et des oignons » [رحمه اللهoran II, ٦١] alors que leur vie était très aisée. ﷻieu a montré le cas des villes qui vivaient dans l’opulence et avaient méconnu ses bienfaits, dans ce verset : « ﷺllah vous propose cet exemple : une cité vivait dans la paix la plus complète et dans l’opulence la plus large. S’étant montrée ingrate, ﷺllah lui infligea en punition les affres de la faim et de la peur » [رحمه اللهoran XVI, ١١٢].

Pour punir les habitants de Saba « nous les dispersâmes dans tous les sens » en perpétuant leur souvenir dans les légendes. Les ﷺrabes, quand ils veulent donner l’exemple d’un peuple éparpillé, ils disent : « Ils se sont dispersés par bandes séparées ». ﷺch-رحمه اللهha’bi a dit : « La tribu Ghassan se sont dirigés vers Oman, ﷻieu les a dispersés dans la région de رحمه اللهhâm, les ﷺnsars se sont installés à Yathrib (Médine actuellement), la tribu Khouza’a à Tihama et les ﷺzd à ’Oman.

« رحمه اللهe récit comporte un enseignement pour qui est doué de résignation et de reconnaissance ». رحمه اللهe châtiment et cette vengeance divine qu’ont subis les Sabéens fut à cause de leur ingratitude envers ﷻieu et leur incrédulité. Il y a là certes un signe pour tout homme patient et reconnaissant. Sa’d Ibn ﷺbi Waqaç -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je m’étonne du comportement du croyant qui ne lui apporte que du bien : quand il est dans l’aisance il est

reconnaissant et loue ﷻieu, et quand un malheur le frappe, il se résigne et loue ﷻieu également. Le croyant est toujours récompensé même pour la bouchée (de nourriture) qu’il met dans la bouche de sa femme » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺn-Nassaï).

وَلَقَدْ صَدَّقَ عَلَيْهِمْ إِبْلِيسُ ظَنَّهُ? فَاتَّبَعُوهُ إِلَّا فَرِيقً?ا مِّنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٢٠? وَمَا كَانَ لَهُ? عَلَيْهِم مِّن سُلْطَانٍ إِلَّا لِنَعْلَمَ مَن يُؤْمِنُ بِالْءَاخِرَةِ مِمَّنْ هُوَ مِنْهَا فِى شَكٍّ? ? وَرَبُّكَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ حَفِيظٌ? ?٢١?

Le jugement de Satan sur les hommes se trouve confirmé. Tous le suivirent, quelques croyants exceptés. (٢٠) رحمه اللهe n’est pas que Satan ait quelque influence sur les hommes. Mais il nous sert à distinguer entre ceux qui croient dans la vie future et ceux qui en doutent. Ton Seigneur veille sur toutes choses. (٢١).

ﷺprès avoir cité l’histoire des habitants de Saba, ﷻieu parle de tous ceux qui suivent le démon en se détournant de la voie droite. عليه الصلاة و السلامn commentant le premier verset, Ibn ﷺbbas a dit qu’il est pareil aux dires de

ﷻieu : « رحمه الله’est bien celui-là auquel Tu donnes le pas sur moi ? », ajouta-t-il (Iblis) » Si Tu me fais grâce jusqu’au jour du jugement dernier, j’asservirai la presque totalité de sa descendance » [رحمه اللهoran XVII, ٦٢].

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit à ce propos : « Lorsque ﷻieu fit descendre ﷺdam -que ﷻieu le salue- du Paradis avec عليه الصلاة و السلامve, Satan fut descendu également réjoui en disant : « Si j’ai pu égarer ﷺdam et sa femme, certainement je réussirai à égarer leur descendance, car elle ne sera que trop faible par rapport aux père et

mère ». Tel fut le souhait d’Iblis. ﷻieu alors fit cette révélation : « Le jugement de Satan sur les hommes se trouva confirmé. Tous les suivirent quelques croyants exceptés ». Iblis s’écria alors : « Je ne me séparerai plus des fils d’ﷺdam tant qu’ils sont en vie, je leur ferai des promesses et je leur inspirerai de vains désirs ». ﷻieu lui répondit : « Par Ma majesté et ma puissance, Je laisserai au fils d’ﷺdam la chance de se repentir tant que son âme n’aura pas quitté le gosier. Il ne Me demande une chose sans que

Je la lui donne. Il ne m’appelle sans que Je lui réponde. Il ne Me demande le pardon sans que je l’absolve ».

Satan n’aura aucune autorité sur les hommes que dans le but que ﷻieu puisse discerner les croyants des incrédules, et ceux qui croient à la vie future de ceux qui en doutent. « Ton Seigneur veille sur toutes choses ». Malgré cela, hélas, il y en a parmi les hommes qui se sont égarés par Satan, mais les croyants sont toujours à l’abri et protégés par ﷻieu.

…

قُلِ ادْعُوا? الَّذِينَ زَعَمْتُم مِّن دُونِ اللَّهِ ? لَا يَمْلِكُونَ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ? فِى السَّمَاوَ اتِ وَلَا فِى الْأَرْضِ وَمَا لَهُمْ فِيهِمَا مِن شِرْكٍ? وَمَا لَهُ? مِنْهُم مِّن ظَهِيرٍ? ?٢٢? وَلَا تَنفَعُ الشَّفَاعَةُ عِندَهُ?? إِلَّا لِمَنْ أَذِنَ لَهُ? ? حَتَّى? إِذَا فُزِّعَ عَن قُلُوبِهِمْ قَالُوا? مَاذَا قَالَ رَبُّكُمْ ? قَالُوا? الْحَقَّ ? وَهُوَ الْعَلِىُّ الْكَبِيرُ ?٢٣?

ﷻis : ﷺppelez à votre aide ceux que vous priez en dehors d’ﷺllah. Ils ne possèdent même pas le poids d’un atome dans les deux et

sur la terre. Ils n’ont participé en quoi que ce soit à leur création. ﷺucun d’eux n’est l’auxiliaire d’ﷺllah. (٢٢) Il n’admet aucune intervention si ce n’est celle qu’il autorise. Le jour où leurs esprits s’ouvriront à la lumière, on leur demandera : « عليه الصلاة و السلامh bien ! qu’est-ce qu’ﷺllah a annoncé ? ». Ils répondront : La vérité. Il est l’ﷺuguste et le Sublime » (٢٣).

ﷻieu défie les polythéistes qui ont pris de divinités en dehors de Lui de les appeler et les invoquer si elles peuvent répondre à leur appel et leur accorder

ne serait-ce qu’un atome de quoi que ce soit de biens dans les cieux ou sur la terre, ou bien leur venir en aide et les secourir. رحمه اللهertes ﷻieu est le Seigneur unique qui n’a pas d’associés, et Il dispose de tout ce qu’il a créé et les hommes ont toujours besoin de Lui.

« Il n’admet aucune intercession si ce n’est celle qu’il autorise ». Grâce à Sa magnificence, Sa majesté et Son orgueil, nul ne pourra intercéder auprès de Lui s’il ne lui accorde la permission de le faire comme il a dit : « Ils n’intercèdent que pour

ceux qui peuvent être agréés de Lui. Ils tremblent de crainte devant Lui » [رحمه اللهoran XXI, ٢٨].

ﷻans le hadith célèbre de « L’intercession », il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit qu’il sera le maître des fils d’ﷺdam et le plus agréé des intercesseurs auprès de ﷻieu, puis il a ajouté : « Je me prosternerai devant le Seigneur et il me laissera ainsi le temps qu’il voudra, et m’apprendra des formules de louange qu’il n’a apprises à personne, ensuite on me dira : « O

Mohammad ! relève la tête, parle tu seras entendu, demande, tu obtiendras et intercède tu seras exaucé… ».

« Le jour où leurs esprits s’ouvriront à la lumière, on leur demandera : « عليه الصلاة و السلامh bien, qu’est-ce qu’ﷺllah a annoncé ? ». Ils répondront : La vérité ». رحمه اللهela signifie : Lorsque ﷻieu parle par des révélations, ceux qui se trouvent dans les cieux seront pris de frayeur au point de s’évanouir, puis une fois cette frayeur dissipée, les uns diront aux autres : « Qu’a dit votre Seigneur ? ». Ils répondront : « La vérité ».

رحمه اللهar en ce moment-là, les anges porteurs du Trône transmettront ces paroles à ceux qui se trouvent au-dessous d’eux et ainsi de suite jusqu’à ce que cela parvienne aux habitants de la terre sans aucun ajout ni diminution.

ﷻ’autres ont interprété ce verset de la façon suivante : ﷺu jour de la résurrection, lorsque les polythéistes prendront leur connaissance alors que dans le bas monde ils étaient distraits, ils demanderont : « Qu’a dit votre Seigneur ? ». On leur répondra : « La vérité » ; mais Ibn Jarir a déclaré que

la première interprétation est la plus logique en se basant sur des hadiths tel que celui-ci qui est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après ﷺbou Horaïra. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu, dans le ciel, a décidé quelque chose les anges frappent de leurs ailes comme signe de soumission en entendant Ses paroles qui font un bruit pareil à celui d’une chaîne sur un roc. Lorsque la frayeur sera bannie de leurs cœurs, on leur demandera « Qu’a dit votre Seigneur ? » Ils répondront :

« La vérité. Il est le Très-Haut, le Très grand ». رحمه اللهeux qui écoutent à la dérobée, étant les uns sur les autres -et Sofiane le rapporteur du hadith fit un signe de sa main -transmettent les paroles à ceux qui se trouvent au-dessous jusqu’à arriver à un devin ou un magicien. Mais il se peut qu’un dard flamboyant atteigne l’écouteur avant qu’il ne les transmette. رحمه اللهe devin mélange ces paroles avec cent mensonges de chez lui en disant (aux hommes) qui le croient et disent : « Ne nous a-t-il pas informé telle et telle

chose qui sont arrivées ? ». رحمه اللهela grâce aux paroles qu’il avait entendues du ciel » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, ﷺbu ﷻaoud, Tirmidhi et Ibn Maja).

ﷺ cet égard aussi, ﷺn-Nawas Ibn Sam’an rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque ﷻieu -qu’il soit béni et Très haut- veut faire une révélation, les deux éprouvent un certain tremblement par crainte de Lui. Une fois les habitants des cieux entendant cela, ils se sont foudroyés et se prosternent par soumission à ﷻieu. Le premier qui

relève sa tête est Gabriel -que ﷻieu le salue- ﷻieu lui parole par révélation, et Gabriel à son tour la transmet aux anges en passant d’un ciel à un autre. Les anges lui demandent : « Qu’a dit ton Seigneur, ô Gabriel ? ». Il leur répond : « La vérité, Il est le Sublime et le Très Haut ». Les anges répètent alors les paroles de Gabriel qui les transmet là où ﷻieu veut qu’elles parviennent soit au ciel soit sur la terre ».

? قُلْ مَن يَرْزُقُكُم مِّنَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? قُلِ اللَّهُ ? وَإِنَّآ أَوْ إِيَّاكُمْ لَعَلَى هُدًى أَوْ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٢٤? قُل لَّا تُسْـ?َلُونَ عَمَّآ أَجْرَمْنَا وَلَا نُسْـ?َلُ عَمَّا تَعْمَلُونَ ?٢٥? قُلْ يَجْمَعُ بَيْنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ يَفْتَحُ بَيْنَنَا بِالْحَقِّ وَهُوَ الْفَتَّاحُ الْعَلِيمُ ?٢٦? قُلْ أَرُونِىَ الَّذِينَ أَلْحَقْتُم بِهِ? شُرَكَآءَ ? كَلَّا ? بَلْ هُوَ اللَّهُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٢٧?

ﷻis : « Qui distribue les biens des cieux et de la terre ? ». Réponds : « ﷺllah ». ﷻe vous et de moi, à coup sûr l’un est dans la bonne voie et l’autre dans l’erreur. (٢٤) ﷻis : « Vous n’aurez pas à répondre de nos actes, ni nous des vôtres ». (٢٥) ﷻis : Notre Maître nous rassemblera et se prononcera entre nous en toute justice. Il est le juge par excellence et le savant. (٢٦) ﷻis : Montrez-moi ceux que vous lui donnez comme associés. Il n’a pas d’associés. Il est ﷺllah tout-puissant. (٢٧).

Puisqu’ils avouent que ﷻieu leur accorde Ses bienfaits du ciel et de la terre, qu’ils sachent donc qu’il n’y a nul ﷻieu à part Lui. « ﷻe vous et de moi, à coup sûr, l’un est dans la bonne voie et l’autre dans l’erreur ». ﷻonc, il est impossible que nous deux soyons dans la bonne voie et dans l’erreur, l’un de nous doit avoir raison sur l’autre. Nous avons présenté les preuves de l’unicité de ﷻieu et ceci ne fait que désavouer votre culte qui se base sur le polythéisme. « Vous n’aurez pas à répondre de nos actes, ni

nous des vôtres ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Nous ne serons pas interrogés sur ce que vous avez fait, ni vous de ce que nous avons fait. Nous vous appelions à l’adoration de ﷻieu seul sans rien Lui associer, si vous répondez à notre appel, vous serez des nôtres, mais si vous refusez, sachez que nous désavouons votre religion et chacun alors assume sa responsabilité. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu ordonne à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux idolâtres : « Si vous me traitez de menteur, à moi mes actes, à vous les vôtres.

Vous désavouez ce que je fais, et je ne suis pas responsable de ce que vous faites ». ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu rassemblera toutes les créatures et jugera entre elles avec équité pour rétribuer chaque homme selon ses œuvres, et alors ils connaîtront tous à qui appartiendront la puissance, le triomphe et le bonheur éternel, tout comme il a dit : « Quand l’heure sonnera, les hommes seront séparés » [رحمه اللهoran XXX, ١٤].

« Il est le juge par excellence et le savant » qui décide et connaît toutes les actions des hommes cachées et apparentes. Que les idolâtres montrent ce que les divinités qu’ils Lui ont associées ont créé afin de les prendre pour égaux au Seigneur ? Ils se trompent, car il est le seul créateur qui n’a ni égal ni semblable. Il est l’Unique, le Puissant et le Sage. Il a soumis tout à Sa volonté et, et il est le sage aussi bien dans ses actes que dans ses paroles. Qu’Il soit sanctifié et béni.

وَمَآ أَرْسَلْنَاكَ إِلَّا كَآفَّةً? لِّلنَّاسِ بَشِيرً?ا وَنَذِيرً?ا وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٢٨? وَيَقُولُونَ مَتَى هَاذَا الْوَعْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٢٩? قُل لَّكُم مِّيعَادُ يَوْمٍ? لَّا تَسْتَـ?ْخِرُونَ عَنْهُ سَاعَةً? وَلَا تَسْتَقْدِمُونَ ?٣٠?

Oui, c’est à l’ensemble des hommes que nous t’ayons envoyé pour annoncer la bonne nouvelle et avertir. Mais la plupart des hommes ne le savent pas. (٢٨) عليه الصلاة و السلامs interrogent : « Quand se réalisera cette promesse si vous dites vrai » (٢٩) Réponds : «

Une rencontre vous est impartie que vous ne pourrez reculer ou avancer d’un seul instant » (٣٠).

ﷻieu envoya Mohammad comme annonciateur de la bonne nouvelle à ceux qui auront suivi et répondu à son appel, qu’ils auront le Paradis, quant aux impies, ils auront l’عليه الصلاة و السلامnfer.

’Ikrima rapporte qu’il a entendu Ibn ﷺbbas dire : « ﷻieu le Très Haut a préféré Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aux habitants des cieux et de la terre, et même les prophètes ». On lui demanda : « Par quoi ? ». Il répondit : « ﷻieu a dit : «

Tous les Prophètes que nous avons envoyés sur terre ont parlé la langue de leur peuple pour les initier » [رحمه اللهoran XIV, ٤]. Il a dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « oui, c’est à l’ensemble des hommes que nous t’avons envoyé ». ﷻonc, il fût envoyé aussi bien aux génies qu’aux hommes ».

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On m’a accordé cinq (faveurs) qu’aucun autre Prophète n’avait reçues avant moi : La victoire (sur mon ennemi) à une

distance d’un mois de marche (en lui inspirant) la terreur ; toute la terre m’a été faite comme un lieu de prière et sa surface est un moyen de purification, quiconque de ma communauté peut prier là où il sera le moment de la prière ; les butins sont devenus comme biens licites pour moi alors qu’ils ne l’étaient plus à aucun avant moi ; on m’a accordé le droit d’intercession et ﷻieu envoya chaque Prophète à son peuple, tandis que moi j’ai été envoyé au monde entier » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu, rapportant les paroles des impies, dit : « Ils t’interrogent : « Quand se réalisera cette promesse si vous dites vrai ? » رحمه اللهar les idolâtres renièrent la survenue de l’Heure et qu’il y aura une résurrection. Il charge Son Prophète de leur répondre : « Une rencontre vous est impartie que vous ne pourrez reculer ou avancer d’un seul instant ». Le terme fixé par ﷻieu ne peut-être différé ne serait-ce qu’un instant, et ﷻieu a dit : « رحمه اللهe jour est retardé jusqu’à une date fixée. Quand ce jour viendra, aucune âme ne

pourra parler sans la permission d’ﷺllah. رحمه اللهe jour-là, il y aura des réprouvés et des bienheureux » [رحمه اللهoran XI, ١٠٤-١٠٥].

وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَن نُّؤْمِنَ بِهَاذَا الْقُرْءَانِ وَلَا بِالَّذِى بَيْنَ يَدَيْهِ ? وَلَوْ تَرَى? إِذِ الظَّالِمُونَ مَوْقُوفُونَ عِندَ رَبِّهِمْ يَرْجِعُ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ الْقَوْلَ يَقُولُ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا? لِلَّذِينَ اسْتَكْبَرُوا? لَوْلَآ أَنتُمْ لَكُنَّا مُؤْمِنِينَ ?٣١? قَالَ الَّذِينَ اسْتَكْبَرُوا? لِلَّذِينَ اسْتُضْعِفُو?ا? أَنَحْنُ صَدَدْنَاكُمْ عَنِ الْهُدَى

بَعْدَ إِذْ جَآءَكُم ? بَلْ كُنتُم مُّجْرِمِينَ ?٣٢? وَقَالَ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا? لِلَّذِينَ اسْتَكْبَرُوا? بَلْ مَكْرُ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ إِذْ تَأْمُرُونَنَآ أَن نَّكْفُرَ بِاللَّهِ وَنَجْعَلَ لَهُ?? أَندَادً?ا ? وَأَسَرُّوا? النَّدَامَةَ لَمَّا رَأَوُا? الْعَذَابَ وَجَعَلْنَا الْأَغْلَالَ فِى? أَعْنَاقِ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? هَلْ يُجْزَوْنَ إِلَّا مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٣٣?

Les incrédules disent : « Nous ne croyons ni à ce Livre ni à ceux qui l’ont précédé ». ﷺh ! si tu pouvais assister à la comparution

des méchants devant leur Seigneur quand ils se rejetteront les uns sur les autres la responsabilité. Les faibles diront aux puissants : « Sans vous, nous aurions cru ». (٣١) Les puissants répondront aux faibles : « رحمه اللهomment ! ce serait nous qui nous aurions détournés de la vérité après qu’elle vous a été révélée ? Non, vous êtes les propres artisans de votre malheur » (٣٢) Les faibles répliqueront aux puissants : « رحمه اللهe sont vos incessantes manœuvres, de jour et de nuit, qui nous ont poussés à nier ﷺllah et à Lui donner

des associés ». Ils éprouveront de cuisants regrets à la vue des supplices préparés à leur intention. Nous entourerons de chaines le cou des infidèles. Peuvent-ils être traités autrement que selon leurs œuvres ?(٣٣).

ﷻieu parle de la persévérance des incrédules, de leur obstination et de leur reniement du رحمه اللهoran, et de ce qu’il apporte de nouvelles de la résurrection. ﷻieu les menace et se moque d’eux « ﷺh ! si tu pouvais assister à la comparution des méchants devant le Seigneur quand ils se rejetteront les uns sur les

autres la responsabilité ».

Les injustes seront tenus en rangs alignés devant ﷻieu pour les juger, les uns renverront les uns aux autres les reproches de la façon suivante : « رحمه اللهeux dont on aura abusé de leur faiblesse diront à ceux qui se sont enorgueillis : « Sans vous nous aurions cru », mais vous n’avez fait que de repousser de la bonne voie et de suivre les Prophètes. عليه الصلاة و السلامt les puissants de leur répondre : « رحمه اللهomment ce serait nous qui vous aurions détournés de la vérité après qu’elle vous a été révélée ». Vous nous

avez suivi sans y réfléchir ni nous demander de vous montrer des preuves pour que vous soyez convaincus. « Non, vous êtes les propres artisans de votre malheur ». Vous étiez vous-mêmes coupables.

« Les faibles répliqueront : « رحمه اللهe sont vos incessantes manœuvres, de jour et de nuit, qui nous ont poussés à nier ﷺllah ». رحمه الله’était plutôt les intrigues de la nuit et du jour lorsque vous nous ordonniez à mécroire en ﷻieu et de Lui donner des égaux. Vous nous disiez que nous étions sur la voie droite alors que nous nous

détournions de la voie droite. عليه الصلاة و السلامt voilà maintenant que tout cela s’avère être faux. « Ils éprouveront de cuisants regrets à la vue des supplices » aussi bien les puissants que les faibles. « Nous entourerons de chaînes le cou des infidèles » en les joignant à leurs mains pour être bien liés et immobiles. « Peuvent-ils être traités autrement que selon leurs œuvres ». ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une fois que les coupables seront amenés à la Géhenne, elle les

brûlera de sorte de ne laisser aucun morceau de chair sans qu’il ne soit tombé jusqu’aux chevilles ».

وَمَآ أَرْسَلْنَا فِى قَرْيَةٍ? مِّن نَّذِيرٍ إِلَّا قَالَ مُتْرَفُوهَآ إِنَّا بِمَآ أُرْسِلْتُم بِهِ? كَافِرُونَ ?٣٤? وَقَالُوا? نَحْنُ أَكْثَرُ أَمْوَ الً?ا وَأَوْلَادً?ا وَمَا نَحْنُ بِمُعَذَّبِينَ ?٣٥? قُلْ إِنَّ رَبِّى يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ وَيَقْدِرُ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٣٦? وَمَآ أَمْوَ الُكُمْ وَلَآ أَوْلَادُكُم بِالَّتِى تُقَرِّبُكُمْ عِندَنَا زُلْفَى? إِلَّا مَنْ ءَامَنَ

وَعَمِلَ صَالِحً?ا فَأُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ جَزَآءُ الضِّعْفِ بِمَا عَمِلُوا? وَهُمْ فِى الْغُرُفَاتِ ءَامِنُونَ ?٣٧? وَالَّذِينَ يَسْعَوْنَ فِى? ءَايَاتِنَا مُعَاجِزِينَ أُو?لَا?ئِكَ فِى الْعَذَابِ مُحْضَرُونَ ?٣٨? قُلْ إِنَّ رَبِّى يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? وَيَقْدِرُ لَهُ? ? وَمَآ أَنفَقْتُم مِّن شَىْءٍ? فَهُوَ يُخْلِفُهُ? ? وَهُوَ خَيْرُ الرَّ ازِقِينَ ?٣٩?

Nous n’avons pas envoyé de Prophète à une cité que les riches ne l’aient repoussé par ces mots : « Nous ne croyons pas à ta mission ». (٣٤)

Ils disent : « رحمه اللهomblés de richesses et d’enfants comme nous sommes, nous ne serions jamais voués au supplice ». (٣٥) ﷻis : « Mon Seigneur distribue ou mesure ses dons à qui il veut ». Mais la plupart des hommes l’ignore. (٣٦) رحمه اللهe ne sont ni vos richesses ni vos enfants qui vous rapprocheront de nous. Seuls s’en rapprocheront ceux qui croient et qui font le bien. رحمه اللهeux-là auront leur récompense doublée. Ils goûteront une douce quiétude dans les hautes sphères du Paradis. (٣٧) رحمه اللهeux qui cherchent à discréditer nos preuves

seront punis. (٣٨) ﷻis : Mon Seigneur distribue ou mesure ses richesses à qui il veut. Tout ce que vous dépenserez en vue d’ﷺllah, Il vous le rendra. Il est le plus généreux des dispensateurs. (٣٩).

ﷻieu, par ces versets réconforte Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en l’exhortant à imiter les Prophètes qui lui ont précédé. رحمه اللهar à aucune des cités, ﷻieu n’a envoyé un Prophète sans que ses habitants parmi ceux qui vivaient dans l’aisance et le bien-être ne l’aient traité de menteur, et sans que les pauvres

ne l’aient suivi. Par exemple le peuple de Noé lui dit : « ﷺllons-nous te croire quand tu n’as convaincu que la lie du peuple » [رحمه اللهoran XXVI, ١١١), ou les riches parmi le peuple de Salih qui ont dit aux faibles qui s’étaient convertis : « عليه الصلاة و السلامtes-vous bien sûrs que Salih soit un envoyé d’ﷺllah » ? Ils répondirent : « Nous croyons à ce qu’il a eu mission de nous révéler ». Les puissants répliquèrent : « Nous n’accordons aucun crédit à ce en quoi vous avez foi » [رحمه اللهoran VII, ٧٥-٧٦]. Mais ﷻieu, en vérité, n’a placé, dans

chaque cité, ses grands pécheurs que pour tendre des pièges. Il a dit ailleurs : « Quand nous décidons d’anéantir une cité, nous prévenons ses citoyens amollis dans le bien-être. S’ils persistent dans leurs turpitudes, notre verdict se trouve justifié et nous ruinons cette cité de fond en comble » [رحمه اللهoran XVII, ١٦].

ﷺbou Rozain a rapporté : « ﷻeux hommes associés vivaient ensemble. L’un d’eux quitta son partenaire pour se diriger vers le littoral, l’autre demeura. ﷺprès la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-, celui qui a quitté son ami lui écrivit : « Quelle fut la réaction des citoyens ? ». Il lui répondit » ﷺucun parmi les notables de Qoraïch ne l’a suivi, plutôt ce sont les pauvres et les misérables qui l’ont suivi ». L’autre cessa toute transaction de négoce et retourna pour trouver son associé et lui dit : « Guide-moi chez ce Prophète » car cet homme-là avait connaissance de ce que contiennent les Livres ou certains d’eux ».

Une fois en présence du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il lui demanda : « ﷺ quoi appelles-tu ? » -ﷺ telle et telle chose », lui répondit-il. عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « Je témoigne que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et lui demanda : « ﷻ’où as-tu appris cela ? ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de rétorquer : « رحمه اللهar ﷻieu n’a envoyé un Prophète sans que les pauvres et les faibles ne soient les premiers à croire en lui » ce verset fut alors révélé : « Nous n’avons pas envoyé de Prophète à une cité que les riches ne l’aient repoussé… ».

رحمه اللهeux qui vivaient dans le bien-être disaient : « رحمه اللهomblés de richesses et d’enfants comme nous, nous ne serons jamais voués au supplice ». Ils croyaient qu’une fois, pourvus de richesses et d’enfants, cela est dû à l’affection de ﷻieu pour eux, et s’il ne leur a pas réservé une telle considération, Il ne les aurait pas dotés de tous ces bienfaits. عليه الصلاة و السلامn réalité ils sont loin de tout cela car : « رحمه اللهroient-ils que nous les comblions de richesses et d’enfants, uniquement pour leur être agréables ? Ils se trompait » [رحمه اللهoran

XXIII, ٥٥-٥٦]. ﷻieu a dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en évoquant ces gens-là : « Ne te laisse pas séduire par leurs richesses et par leurs enfants. رحمه اللهes richesses et ces enfants ﷺllah ne les leur accorde que pour les faire souffrir au cours de cette vie périssable. Finalement, ils rendent l’âme, qu’ils sont encore infidèles » [رحمه اللهoran IX, ٥٥].

« ﷻis : « mon Seigneur distribue ou mesure ses dons à qui Il veut ». ﷻieu accorde les richesses à qui il veut ou rend pauvre qui il Veut, Il n’agit que

d’après Sa sagesse et sa connaissance des hommes « Mais la plupart des hommes l’ignore ». Puis il avertit les hommes en leur disant : « رحمه اللهe ne sont vos richesses ni vos enfants qui vous rapprocheront de nous ». رحمه اللهe ne sont plus un des signes de notre amour pour vous, bien au contraire, cet amour ne sera dû qu’à « ceux qui croient et qui font le bien ». رحمه اللهeux-là recevront une double récompense et même ils auront de multiples qui pourront aller jusqu’aux sept cent multiples. » Ils goûteront une douce quiétude dans les

hautes sphères du Paradis » à l’abri de toute crainte et de toute affliction.

’ﷺli -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu Paradis il y aura des demeures dont l’extérieur est visible de l’intérieur et l’intérieur est visible de l’extérieur ». Un bédouin demanda : « ﷺ qui sont-elles réservées ? ». Il lui répondit : « ﷺ celui qui profère des paroles douces, donne à manger (aux pauvres), et prie la nuit alors que les hommes dorment » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« رحمه اللهeux qui cherchent à discréditer nos preuves seront punis » car ils s’évertuent à rendre les signes de ﷻieu impuissants en faisant détourner les hommes de la vérité et les empêcher de suivre les Prophètes, ils seront sûrement en proie au châtiment.

« ﷻis : Mon Seigneur distribue ou mesure ses richesses » d’après sa sagesse en faisant largesse à certain et prive certain autre, mais dans la vie future les hommes occuperont aussi différents rangs selon leurs œuvres. ﷺ cet égard le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- a dit : « Heureux sera celui qui aura embrassé l’Islam et se contentera de ce qui lui est accordé ».

« Tout ce que vous dépenserez en vue d’ﷺllah, Il vous le rendra » رحمه اللهes dépenses, certes, seront faites selon, les prescriptions de ﷻieu et non à tort et travers, mais dans les voies qui sont agréées de Lui. Il est cité dans un hadith : « O fils d‘ﷺdam, dépense et Je dépense pour toi »’ Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit, d’après Hodhaïfa : « Or après vous, il arrivera un temps où les

hommes aisés retiendront les richesses de peur de les dépenser », puis il récita ce verset : « Tout ce que vous dépenserez en vue d’ﷺllah, Il vous le rendra. » Il est le plus généreux des dispensateurs ». Moudjahid, en commentant ce verset a dit : « Que l’un d’entre vous n’interprète pas mal ce verset, car s’il en possède ce qui lui suffit, qu’il fasse des dépenses modérément ».

وَيَوْمَ يَحْشُرُهُمْ جَمِيعً?ا ثُمَّ يَقُولُ لِلْمَلَا?ئِكَةِ أَهَا?ؤُلَآءِ إِيَّاكُمْ كَانُوا? يَعْبُدُونَ ?٤٠? قَالُوا? سُبْحَانَكَ أَنتَ

وَلِيُّنَا مِن دُونِهِم ? بَلْ كَانُوا? يَعْبُدُونَ الْجِنَّ ? أَكْثَرُهُم بِهِم مُّؤْمِنُونَ ?٤١? فَالْيَوْمَ لَا يَمْلِكُ بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ? نَّفْعً?ا وَلَا ضَرًّ?ا وَنَقُولُ لِلَّذِينَ ظَلَمُوا? ذُوقُوا? عَذَابَ النَّارِ الَّتِى كُنتُم بِهَا تُكَذِّبُونَ ?٤٢?

Un jour nous les réunirons tous, puis nous dirons aux anges : « رحمه اللهes hommes, est-ce vous qu’ils ont adorés ? » (٤٠) Ils répondront : « Gloire à Toi, nous n’avons de lien qu’avec Toi et non avec eux. Non, ils ont adoré les démons ; le plus grand nombre leur

était soumis ».(٤١) رحمه اللهe jour-là, vous serez tous impuissants les uns envers les autres en bien ou en mal. Nous dirons aux méchants : « Goûtez maintenant l’horreur de l’عليه الصلاة و السلامnfer que vous avez traité de mensonge » (٤٢).

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu réprimandera les idolâtres devant toutes les créatures et dira aux anges qu’ils ont été pris pour divinités adorées afin qu’ils les rapprochent de ﷻieu : « رحمه اللهes hommes, est-ce vous qu’ils ont adorés ? », tout comme il a dit ailleurs : « عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui avez détourné mes

créatures ou sont-ce elles qui se sont égarées d’elles-mêmes ? » [رحمه اللهoran XXV, ١٧]. عليه الصلاة و السلامt comme il dira aussi à Jésus : « O Jésus, fils de Marie, est-ce toi qui as dit aux hommes : « Prenez-nous pour ﷺllah moi et ma mère, à côté d’ﷺllah ? ». Gloire à Toi, répondit Jésus, comment aurai-je pu dire une chose que je n’ai pas qualité pour dire ? » [رحمه اللهoran V, ١١٦].

Les anges à toute question répondront : Gloire à Toi, que Tu sois sanctifié et élevé au-dessus de ce qu’ils imputent « nous n’avons de lien qu’avec Toi et non avec eux

» nous ne sommes que Tes serviteurs et désavouons ce qu’ils ont fait, « Non, ils ont adoré les démons », qui embellissaient l’adoration des idoles à leurs yeux, et celles-ci les ont égarés, car « Le plus grand nombre leur était soumis ».

ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire dira : « رحمه اللهe jour-là, vous serez tous impuissants les uns envers les autres en bien ou en mal » et vous ne serez secourus par aucune de ces idoles que vous adoriez et elles ne pourront vous être ni utiles ni nuisibles. « Nous dirons aux méchants :

« Goûtez maintenant l’horreur de l’عليه الصلاة و السلامnfer que vous avez traité de mensonge ».

وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا بَيِّنَاتٍ? قَالُوا? مَا هَاذَآ إِلَّا رَجُلٌ? يُرِيدُ أَن يَصُدَّكُمْ عَمَّا كَانَ يَعْبُدُ ءَابَآؤُكُمْ وَقَالُوا? مَا هَاذَآ إِلَّآ إِفْكٌ? مُّفْتَرً?ى ? وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِلْحَقِّ لَمَّا جَآءَهُمْ إِنْ هَاذَآ إِلَّا سِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?٤٣? وَمَآ ءَاتَيْنَاهُم مِّن كُتُبٍ? يَدْرُسُونَهَا ? وَمَآ أَرْسَلْنَآ إِلَيْهِمْ قَبْلَكَ مِن نَّذِيرٍ? ?٤٤? وَكَذَّبَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ وَمَا

بَلَغُوا? مِعْشَارَ مَآ ءَاتَيْنَاهُمْ فَكَذَّبُوا? رُسُلِى ? فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ ?٤٥?

Quand on leur récite nos versets, ils disent : « Quel est cet homme qui cherche à nous détacher de ce qu’adoraient nos pères ! Que sont ces versets, sinon une pure invention ? Quand la vérité leur est révélée, les incrédules disent : « رحمه اللهe n’est là manifestement que magie » (٤٣) Jusqu’ici nous ne leur avons donné aucun Livre qui puisse instruire, ni ne leur avons envoyé de Prophète avant toi. (٤٤) ﷻ’autres peuples avant eux

auxquels nous avions accordé une puissance dix fois supérieure ont traité nos Prophètes de menteurs. Quel châtiment n’a pas été le leur ! (٤٥).

رحمه اللهes mécréants méritent le plus grand supplice pour avoir renié les versets qui leur ont été récités de la bouche du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et disaient : « Quel est cet homme qui cherche à nous détacher de ce qu’adoraient nos père ! » croyant que leurs pères suivaient la religion vraie et ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a apporté

est erreur ils dirent : « Que sont ces versets, sinon une pure invention », ou bien : « رحمه اللهe n’est là manifestement que magie ».

ﷻieu leur répondit : « Jusqu’ici nous ne leur avons envoyé aucun livre qui puisse les instruire, ni ne leur avons envoyé un Prophète avant toi ». رحمه الله’est à dire : ﷻieu n’a pas révélé aux arabes un livre autre que le رحمه اللهoran, comme il ne leur a pas envoyé un Prophète avant Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Ils ont tellement souhaité de recevoir un avertisseur ou un livre pour être mieux

dirigés que les autres peuples. Mais une fois reçu un livre et un Prophète leur a été envoyé, ils ont renié la révélation et traité le Prophète de menteur. Tel fut aussi le comportement des peuples qui leur ont précédés « auxquels nous avions accordé une puissance dix fois supérieure ». Que ces gens-là « ne parcourent-ils le monde ? Ils verraient quelle a été la fin des peuples passés. رضي الله عنien que l’emportant sur eux par le nombre, la puissance et les travaux de toutes sortes » [رحمه اللهoran XL, ٨٢]. Tout cela n’a pas pu

repousser le châtiment de ﷻieu, plutôt ils ont subi le supplice atroce à cause de leur incrédulité et leur reniement. رحمه اللهar ﷻieu sauve toujours Ses Prophètes et les secourt.

? قُلْ إِنَّمَآ أَعِظُكُم بِوَ احِدَةٍ ? أَن تَقُومُوا? لِلَّهِ مَثْنَى وَفُرَ ادَى ثُمَّ تَتَفَكَّرُوا? ? مَا بِصَاحِبِكُم مِّن جِنَّةٍ ? إِنْ هُوَ إِلَّا نَذِيرٌ? لَّكُم بَيْنَ يَدَىْ عَذَابٍ? شَدِيدٍ? ?٤٦?

ﷻis : Je vous en supplie. Recueillez-vous en ﷺllah, séparément ou deux à deux, et dites si vous croyez que votre compagnon est possédé ou non.

Non, c’est un Prophète chargé de vous mettre en garde contre un terrible supplice. (٤٦).

ﷻieu ordonne à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux idolâtres qui le traitent de possédé de se tenir devant Lui par groupe de deux ou chacun à part et de méditer ensuite pour constater qu’il n’est plus un possédé, sans tenir compte d’une passion ou d’un esprit de parti. Que l’un d’entre eux demande aux autres s’il en doute : Voit-il que Mohammad est un possédé ? » « Non, c’est un Prophète chargé de vous

mettre en garde contre un terrible supplice ».

Ibn ﷺbbas raconte : « Un jour le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta sur le mont ﷺs-Safa et s’écria : « Ya sabaha ! (O quelle matinée) ! Les Qoraïchites s’étant réunis autour de lui, il leur dit : « Que pensez-vous si je vous informais que l’ennemi vous attaquera ce matin ou ce soir, me croirez-vous ? ». Ils répondirent : « Oui ». Il répliqua : « Sachez donc que je vous avertis qu’il y a devant vous un châtiment terrible ». ﷺbou Lahab de demander : «

رحمه الله’est pour cela que tu nous as rassemblés ? que tu sois maudit ». ﷻieu à cette occasion fît révéler cette sourate : « Maudites soient les mains d’ﷺbou Lahab ; jusqu’à la fin de la sourate » [رحمه اللهoran رحمه اللهXI] (Rapporté par رضي الله عنoukhari)

قُلْ مَا سَأَلْتُكُم مِّنْ أَجْرٍ? فَهُوَ لَكُمْ ? إِنْ أَجْرِىَ إِلَّا عَلَى اللَّهِ ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدٌ? ?٤٧? قُلْ إِنَّ رَبِّى يَقْذِفُ بِالْحَقِّ عَلَّامُ الْغُيُوبِ ?٤٨? قُلْ جَآءَ الْحَقُّ وَمَا يُبْدِئُ الْبَاطِلُ وَمَا يُعِيدُ ?٤٩? قُلْ إِن ضَلَلْتُ فَإِنَّمَآ أَضِلُّ

عَلَى نَفْسِى ? وَإِنِ اهْتَدَيْتُ فَبِمَا يُوحِى? إِلَىَّ رَبِّى? ? إِنَّهُ? سَمِيعٌ? قَرِيبٌ? ?٥٠?

ﷻis : « Le salaire que je pourrais vous demander, eh bien ! gardez-le رحمه الله’est d’ﷺllah que j’attends mon salaire. Il est témoin de toutes choses. (٤٧) ﷻis : Mon Seigneur ne diffuse que la vérité. Il détient les secrets. (٤٨) ﷻis : Voici le règne de la vérité. رحمه اللهelui du mensonge est passé et ne reviendra plus. (٤٩) ﷻis : Si je me trompe, j’en supporterai les conséquences. Si je suis dans la bonne voie, je le dois aux

révélations de mon Seigneur. Il entend et Il est partout. (٥٠).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de dire aux mécréants : Je ne vous demande aucun salaire contre ta diffusion du message de mon Seigneur -à Lui la puissance et la gloire-et contre le conseil que je vous prodigue qui consiste à adorer ﷻieu seul. Mon salaire n’incombe qu’à Lui et c’est de Lui que je demande ma récompense. Il est témoin de toutes choses, et surtout du message que je dois vous le transmettre.

« Mon Seigneur ne diffuse que la vérité. Il détient les secrets » Il envoie l’ange à qui il veut des habitants de la terre. Il connait aussi bien el visible que l’invisible et rien ne Lui est caché.

« ﷻis : voici le règne de la vérité. رحمه اللهelui du mensonge est passé et ne reviendra plus ». Voici la vérité et le bon droit qui sont venus de ﷻieu, et l’erreur doit disparaitre, comme il a dit dans un autre verset : « ﷺu contraire, nous dressons la vérité contre l’erreur. ﷺu premier choc, l’erreur s’évanouit » [رحمه اللهoran XXI,

١٨]. On rapporte à ce propos que lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit son entrée à la Mecque après sa conquête, il trouva les statues et les idoles dressées autour de la Ka’ba. Il fit tomber chacune d’elles en récitant : « Que la vérité triomphe et que l’erreur disparaisse. L’erreur a une vie précaire ». » [رحمه اللهoran XVII, ٨١].

Qatada et ﷺs-Souddy ont avancé que l’erreur désigne Iblis qui ne crée rien comme il ne pourrait rien recréer, mais il s’avère que cette interprétation n’a aucune

relation avec le verset précité.

« ﷻis : Si je me trompe, j’en supporterai les conséquences Si je suis dans la bonne voie, je le dois aux révélations de mon Seigneur ». رحمه الله’est à dire tout le bien ne provient que de mon ﷻieu, s’agit-il d’une révélation ou s’agit du bon droit où on trouve la bonne direction et la guidance. Quant à celui qui s’égare, il ne s’égare qu’à son propre détriment. « Il entend et il est partout » ; Il entend les paroles de ses serviteurs et il est proche pour exaucer quiconque l’invoque. Il est

cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « رحمه اللهelui que vous invoquez n’est ni sourd ni absent, il est proche et entend tout »

وَلَوْ تَرَى? إِذْ فَزِعُوا? فَلَا فَوْتَ وَأُخِذُوا? مِن مَّكَانٍ? قَرِيبٍ? ?٥١? وَقَالُو?ا? ءَامَنَّا بِهِ? وَأَنَّى لَهُمُ التَّنَاوُشُ مِن مَّكَانٍ? بَعِيدٍ? ?٥٢? وَقَدْ كَفَرُوا? بِهِ? مِن قَبْلُ ? وَيَقْذِفُونَ بِالْغَيْبِ مِن مَّكَانٍ? بَعِيدٍ? ?٥٣? وَحِيلَ بَيْنَهُمْ وَبَيْنَ مَا يَشْتَهُونَ كَمَا فُعِلَ بِأَشْيَاعِهِم

مِّن قَبْلُ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? فِى شَكٍّ? مُّرِيبٍ? ?٥٤?

Si tu voyais comme ils trembleront alors. Mais ils ne trouveront pas d’issue. Ils seront cernés de près. (٥١) Ils s’écrieront : « Oni, nous croyons au Livre ». Hélas ! comment pourraient -ils atteindre une chose dont ils se trouvent si éloignés ? (٥٢) Sur terre, ils ne croyaient pas au Livre. Maintenant qu’ils sont loin, ils divaguent à son propos. (٥٣) Un abîme les sépare de leurs désirs. Il en fut de même autrefois pour leurs semblables, qui étaient dans un

doute irréductible. (٥٤).

ﷻieu s’adresse à son Prophète : O Mohammad ! Si tu voyais les incrédules qui seront pris de panique au jour de la résurrection ! Ils ne trouveront aucun moyen de s’échapper ni un abri ou un refuge. Ils seront pris d’un endroit tout proche et du premier coup, رحمه الله’est alors qu’ils s’écrieront : « Oui, nous croyons au Livre » ; ainsi qu’en ﷻieu et en son Prophète, tout comme ils diront : « Nous voyons et nous entendons maintenant. Laisse-nous retourner sur terre. Nous y ferons le bien. Nous voilà

convaincus » [رحمه اللهoran XXXII, ١٢].

« Hélas ! comment pourraient-ils atteindre une chose dont ils se trouvent si éloignés ». رحمه الله’est à dire : comment atteindront-ils la foi alors qu’ils ont quitté la vie mondaine pour arriver à la vie future où aucune œuvre ne sera acceptée pour en être rétribués ? ﷻonc ils ne demanderont qu’une chose qui ne sera plus à portée de leurs mains. ﷻ’après Ibn ﷺbbas : Ils demanderont le retour à la terre pour se repentir et faire le bien du moment qu’il n’y aura ni retour ni repentir ?

« Sur terre, ils ne croyaient pas au Livre ». رحمه اللهomment donc pourraient-ils acquérir la foi maintenant et après avoir traité les Prophètes d’imposteurs ? « Maintenant qu’ils sont loin, ils divaguent à son propos ». ﷻans le bas monde ils disaient du Prophète tantôt un poète, tantôt un devin, tantôt un magicien, tantôt un possédé et autres attributs, d’autant plus ils reniaient la résurrection et le rassemblement. Ils disaient aussi : « Nous Ignorons ce qu’est l’heure ; nous n’avons d’elle qu’une idée vague, sans aucune

certitude » [رحمه اللهoran XLV, ٣٢].

« Un abîme les sépare de leurs désirs » رحمه الله’est à dire le repentir, comme a avancé Ibn Jarir, ou comme a dit Moudjahid : de richesses et d’espoir. Il s’avère qu’il n’y a aucune contradiction entre ces différents dires car il y aura un empêchement entre leurs désirs dans le bas monde et ce qu’ils auront espéré obtenir dans l’au-delà. « Il en fut de même autrefois pour leurs semblables » qui ont mécru en tout quand ils apercevront le châtiment de ﷻieu. Ils souhaiteront ne plus être mécroyants

dans le bas monde « mais la foi acquise en présence du châtiment ne profite pas. Telle a été la règle d’ﷺllah à l’égard des générations révolues. ﷺinsi périssent les incrédules » [رحمه اللهoran XL, ٨٥]. رحمه اللهeux-là vivaient dans le monde dans un doute profond, c’est pourquoi la foi en ce moment- là ne sera d’aucune utilité en constatant le châtiment qui leur est réservé.

٣٥ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS ﷺNGعليه الصلاة و السلامS

(ou : ﷻU رحمه اللهRعليه الصلاة و السلامﷺTعليه الصلاة و السلامUR)

٤٥ versets

Révélée tout entière à la Mecque à la suite de la sourate de la : ﷻistinction

٠٣٥ سورة: فاطر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

الْحَمْدُ لِلَّهِ فَاطِرِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ جَاعِلِ الْمَلَا?ئِكَةِ رُسُلًا أُو?لِى? أَجْنِحَةٍ? مَّثْنَى وَثُلَاثَ وَرُبَاعَ ? يَزِيدُ فِى الْخَلْقِ مَا يَشَآءُ ? إِنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Gloire à ﷺllah, le créateur des cieux et de la terre, qui utilise comme messagers des anges pourvus de deux, trois ou quatre ailes. Il modifie la création comme il veut. H est tout-puissant. (١).

ﷻieu a muni les anges de deux ou trois ou quatre ou même plus des ailes afin qu’ils parviennent à transmettre le massage aux Prophètes. ﷺ ce propos, il est cité dans le hadith relatif au voyage nocturne et l’ascension au ciel, que le Messager le ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a vu Gabriel muni de six cent ailes, et entre deux ailes il y avait la distance qui sépare l’orient de l’occident. Tel est le sens des dires divins : « Il modifie la création comme il veut ». ﷺs-Souddy a commenté cela en disant » ﷻieu

augmente le nombre des ailes comme il crée ce qu’il veut. Quant au commentaire de ﷺZ-Zouhry, il a dit qu’il dote qui il veut d’une très belle voix.

مَّا يَفْتَحِ اللَّهُ لِلنَّاسِ مِن رَّحْمَةٍ? فَلَا مُمْسِكَ لَهَا ? وَمَا يُمْسِكْ فَلَا مُرْسِلَ لَهُ? مِن? بَعْدِهِ? ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٢?

La grâce qu’ﷺllah déverse sur les hommes, personne ne saurait l’intercepter. رحمه اللهelle qu’il tient en réserve, personne ne saurait lui donner libre cours. Il est le puissant et le Sage. (٢).

رحمه اللهe que ﷻieu veut, sera, et ce qu’il ne veut qu’il soit, ne saurait être créé. Il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, une fois la prière achevée, disait : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, Il n’a pas d’associé, la royauté et les louanges lui appartiennent. Il est puissant sur toute chose. Grand ﷻieu, personne ne saurait empêcher ce que tu vas donner, et nul né aurait donner ce que tu refuses. Les richesses de quelqu’un ne lui serviront à rien car c’est de toi que

proviennent les richesses » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en relevant sa tête de l’inclinaison dans la prière, disait : « ﷻieu écoute ceux qui le louent. Grand ﷻieu, Seigneur, à Toi les louanges autant que les cmix et la terre puissent contenir et autant que puisse contenir aussi autre chose si tu le veux. Grand ﷻieu, tu es le digne des louanges et de glorifications, et ce que dit un serviteur, et nous sommes tous Tes

serviteurs. Grand ﷻieu, nul ne saurait empêcher ce que Tu donnes, et nul ne saurait donner ce que Tu refuses. Les richesses de quiconque ne lui serviront à rien, car c’est de Toi que proviennent les richesses (Rapporté par Mouslim).

رحمه اللهe verset est pareil à celui-ci : « Si ﷺllah t’afflige d’un mal, nul autre que lui ne peut y mettre fin. S’il te désigne pour une faveur, personne ne saurait en empêcher la réalisation » » [رحمه اللهoran X, ١٠٧]

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ اذْكُرُوا? نِعْمَتَ اللَّهِ عَلَيْكُمْ ? هَلْ مِنْ خَالِقٍ غَيْرُ اللَّهِ يَرْزُقُكُم مِّنَ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ ? فَأَنَّى تُؤْفَكُونَ ?٣?

O hommes, reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامxiste-t-il un autre créateur qu’ﷺllah pour vous répartir les dons du ciel et de la terre ? il n’y a pas d’autre ﷺllah que Lui. Pourquoi vous en détourner ? (٣).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs qu’il est le Seigneur unique, le seul dispensateur qui pourvoit aux besoins des hommes, comment

après tout, les hommes se laissent égarer par le mensonge et la stupidité ? en adorant d’autres divinités que Lui les prenant pour des associés ?

وَإِن يُكَذِّبُوكَ فَقَدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ? مِّن قَبْلِكَ ? وَإِلَى اللَّهِ تُرْجَعُ الْأُمُورُ ?٤? يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? ? فَلَا تَغُرَّنَّكُمُ الْحياةُ الدُّنْيَا ? وَلَا يَغُرَّنَّكُم بِاللَّهِ الْغَرُورُ ?٥? إِنَّ الشَّيْطَانَ لَكُمْ عَدُوٌّ? فَاتَّخِذُوهُ عَدُوًّا ? إِنَّمَا يَدْعُوا? حِزْبَهُ? لِيَكُونُوا? مِنْ أَصْحَابِ السَّعِيرِ ?٦?

Ils te traitent d’imposteur ? Les Prophètes qui t’ont précédé ont eu le même sort. Tout revient à Lui. (٤) O hommes, les prédictions d’ﷺllah s’accompliront. Ne vous laissez pas séduire par les plaisirs du siècle. Ne vous laissez pas détourner d’ﷺllah par Satan. (٥) Satan est votre ennemi. رحمه اللهonsidérez-le comme tel. S’il se fait des disciples, c’est pour les livrer ensuite à l’enfer. (٦).

Si ces incrédules, ô Mohammad, te traitent de menteur et te contredisent, sache que les Prophètes qui t’ont précédé ont été traités

ainsi par leurs peuples. Tu as en eux un exemple, car ils ont transmis le message et montré à leurs peuples les preuves et les signes évidents, et malgré tout, ils n’y ont pas cru. « Tout revient à Lui » et il rétribuera chacun selon ses œuvres. La promesse de ﷻieu est vraie et sa prédiction se réalisera indubitablement et le rassemblement au jour dernier aura lieu. « Ne vous laissez pas séduire par les plaisirs du siècle » qui comportent le bien-être dans le monde d’ici-bas, car ce que ﷻieu a préparé à Ses serviteurs

pieux est beaucoup plus précieux. Quant aux clinquants de la vie, ils sont éphémères. Que les séductions du démon ne vous trompent pas, car il ne fait qu’entrainer ses partisans à l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷺu jour de la résurrection, les croyants diront aux impies : « Vous avez chevauché des chimères jusqu’à ce que la mort vous surprenne. Satan vous a trompés sur ﷺllah » [رحمه اللهoran LVII, ١٤].

Puis ﷻieu met en garde ses serviteurs contre Satan et son animosité déclarée du temps d’ﷺdam, et de le considérer comme ennemi qui appelle les

hommes pour en faire les hôtes du رضي الله عنrasier en les égarant dans le bas monde et les détourner de l’adoration de ﷻieu

الَّذِينَ كَفَرُوا? لَهُمْ عَذَابٌ? شَدِيدٌ? ? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَأَجْرٌ? كَبِيرٌ ?٧? أَفَمَن زُيِّنَ لَهُ? سُو?ءُ عَمَلِهِ? فَرَءَاهُ حَسَنً?ا ? فَإِنَّ اللَّهَ يُضِلُّ مَن يَشَآءُ وَيَهْدِى مَن يَشَآءُ ? فَلَا تَذْهَبْ نَفْسُكَ عَلَيْهِمْ حَسَرَ اتٍ ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ? بِمَا يَصْنَعُونَ ?٨?

Les infidèles subiront un châtiment terrible. رحمه اللهeux qui croient et qui font le bien seront pardonnes et magnifiquement récompensés. (٧) Peut-on convaincre ceux dont on a embelli des mauvaises actions et qui les voient belles ? ﷺllah égare qui il veut. Ne te lamente pas sur leur sort. ﷺllah est éclairé sur leurs actions. (٨).

رحمه اللهeux qui ont suivi Satan et mécru en ﷻieu et en Ses Prophètes, leur sort sera la Géhenne. Par contre les croyants et ceux qui font les bonnes actions « seront pardonnes et magnifiquement

récompensés ».

« Peut-on convaincre ceux dont on a embelli les mauvaises actions et qui les voient belles ? » Il s’agit des mécréants qui commettent les mauvaises actions au point qu’ils les voient belles, croyant qu’ils ont bien fait. رحمه اللهeux-là que ﷻieu a égarés, pourrais-tu ô Mohammad, les diriger ou leur être utile en quoi que ce soit ? « Ne te lamente pas sur leur sort »et que ton âme ne se répande pas en regrets sur eux. « ﷺllah est éclairé sur leurs actions ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, on a rapporté que ﷺbdullah

ﷺl-ﷻaïlimi a dit : « J’allai trouver ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr qui était dans son jardin appelé « ﷺl-Waht ». Il me dit qu’il a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu a créé tous Ses serviteurs dans une obscurité totale, puis il leur a lancé de sa lumière. رحمه اللهelui qui a profité de cette lumière aura trouvé la voie droite, et celui dont cette lumière l’a manqué, se sera égaré. Pour cela je dis : « La plume a cessé d’écrire tout ce que ﷻieu -à lui la puissance et la gloire- a décrété ».

وَاللَّهُ الَّذِى? أَرْسَلَ الرِّيَاحَ فَتُثِيرُ سَحَابً?ا فَسُقْنَاهُ إِلَى بَلَدٍ? مَّيِّتٍ? فَأَحْيَيْنَا بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا ? كَذَ الِكَ النُّشُورُ ?٩? مَن كَانَ يُرِيدُ الْعِزَّةَ فَلِلَّهِ الْعِزَّةُ جَمِيعًا ? إِلَيْهِ يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّيِّبُ وَالْعَمَلُ الصَّالِحُ يَرْفَعُهُ? ? وَالَّذِينَ يَمْكُرُونَ السَّيِّـ?َاتِ لَهُمْ عَذَابٌ? شَدِيدٌ? ? وَمَكْرُ أُو?لَا?ئِكَ هُوَ يَبُورُ ?١٠? وَاللَّهُ خَلَقَكُم مِّن تُرَابٍ? ثُمَّ مِن نُّطْفَةٍ? ثُمَّ جَعَلَكُمْ أَزْوَ اجً?ا ? وَمَا تَحْمِلُ مِنْ

أُنثَى وَلَا تَضَعُ إِلَّا بِعِلْمِهِ? ? وَمَا يُعَمَّرُ مِن مُّعَمَّرٍ? وَلَا يُنقَصُ مِنْ عُمُرِهِ?? إِلَّا فِى كِتَابٍ ? إِنَّ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرٌ? ?١١?

ﷺllah envoie les vents qui soulèvent les nuages. Nous les poussons au-dessus de terres mortes, que nous vivifions ainsi. La résurrection aura lieu de la même manière. (٩) L’homme recherche quelquefois la gloire. La gloire n’appartient qu’à ﷺllah. رحمه الله’est vers lui que montent les belles paroles et c’est lui qui recueille les bonnes actions. رحمه اللهeux qui

favorisent le mal subiront un châtiment terrible. Leurs manœuvres seront vaines. (١٠) ﷺllah vous a tirés du limon, puis d’une goutte de sperme. عليه الصلاة و السلامnsuite, il vous a répartis en deux sexes. ﷺucune femelle ne porte ni n’engendre sans qu’ﷺllah le sache. ﷺucune existence n’est prolongée ou abrégée, sans que cela soit inscrit dans le livre. رحمه اللهeci est facile à ﷺllah. (١١).

عليه الصلاة و السلامn parlant de la résurrection des hommes pour le jour dernier, ﷻieu propose souvent l’exemple de la terre morte qui la vivifie en lui envoyant la pluie. Une

fois la terre reçoit l’eau, ne tarde pas à remuer, à gonfler et à pousser toutes sortes de belles espèces de plantes. ﷺinsi les corps des hommes quand ﷻieu veut les ressusciter, il envoie de sous le Trône une pluie qui couvrira toute la terre et les corps pousseront tel des plantes dans la terre. Il est dit dans un hadith : « Le corps de l’homme sera réduit en poussière sauf l’os caudal à partir duquel, tout le corps sera reconstitué ».

« La résurrection aura lieu de la même manière ». Nous avons commenté ce fait en rapportant le hadith de ﷺbou Rozaïn (voir le verset n°٥ de la sourate du pèlerinage).

« L’homme recherche quelquefois la gloire. La gloire n’appartient qu’à ﷺllah » Que celui qui veut la puissance dans les deux mondes, doit observer l’obéissance à ﷻieu car, c’est grâce à elle qu’il pourrait l’avoir. ﷻieu, étant le Souverain des deux mondes, détient la puissance en totalité comme il a dit ailleurs : « Recherchent-ils l’honneur auprès d’eux

? L’honneur n’est qu’à ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ١٣٩].

Moudjahid a commenté cela en disant : « Quiconque recherche la puissance en adorant les idoles, qu’il sache que la puissance appartient à ﷻieu seul ».

« رحمه الله’est vers lui que montent les belles paroles » qui ne sont que l’invocation de ﷻieu, la récitation du رحمه اللهoran et Sa mention en tout temps. ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Lorsque nous vous rapportons un hadith, nous citons en même temps des versets à l’appui. Lorsque le musulman croyant dit : « Gloire et louange à ﷻieu,

il n’y a de ﷻieu que Lui, ﷻieu est Grand et qu’il soit béni », un ange recueillit ces paroles pour les mettre sous ses ailes puis il monte avec jusqu’au ciel. Il ne passe par un ciel sans que les anges qui s’y trouvent n’implorent le pardon pour leur auteur. رحمه اللهes paroles montent d’un ciel à un autre jusqu’à ce qu’elles parviennent à ﷻieu -à lui la puissance et la gloire ». Puis Ibn Mass’oud récita : « رحمه الله’est vers lui que montait les belles paroles et c’est lui qui recueille les bonnes actions ».,

Ka’b ﷺl-ﷺhbar a dit : « رحمه اللهes paroles : « Gloire à ﷻieu, louange à ﷻieu, il n’y a de ﷻieu à part Lui et ﷻieu est Grand » produiront un bruit autour du Trône tel un bourdonnement d’abeilles, qui évoquent le nom de leur auteur et seront gardées dans de coffres ».

« عليه الصلاة و السلامt c’est lui qui recueille les bonnes actions ? ». Les belles actions signifient, d’après Ibn ﷺbbas, l’acquittement des droits prescrits par ﷻieu, car quiconque mentionne ﷻieu en faisant une de ces prescriptions, son œuvre monte au ciel jusqu’à parvenir à lui.

Quant à celui qui mentionne et invoque ﷻieu sans s’acquitter de ses devoirs, ses paroles seront ramenées à ses actions et y resteront sans monter. ﷻonc, d’après Ibn ﷺbbas et d’autres, toute bonne action fera monter les belles paroles, sinon, elles demeureront sur terre.

« رحمه اللهeux qui favorisent le mal subiront un châtiment terrible ». Il s’agit de ceux qui font leurs devoirs religieux rien que pour être vus des hommes, en leur faisant penser qu’ils les font pour être agréés de ﷻieu, alors que ﷻieu les méprise pour cela.

« Leurs manœuvres seront vaines » car leurs actions ne tardent pas à être dépréciées par quiconque les médite et les hommes perspicaces. Leurs secrets seront dévoilés et ﷻieu les fera apparaitre sur leurs visages ou sur leurs langues. L’hypocrite sera vite dévoilé.

« ﷺllah vous a tirés du limon, puis d’une goutte de sperme ». رحمه اللهar ﷺdam fut créé à partir du sable, puis sa progéniture d’une eau vile qui est le spermatozoïde. « عليه الصلاة و السلامnsuite, il vous a répartis en deux sexes » mâle et femelle par sa grâce afin que l’homme

repose auprès de sa femme. « ﷺucune femelle ne porte ni n’engendre sans qu’ﷺllah le sache ». Il est l’Omniscient et rien ne lui est caché, car « il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩]. ﷻieu sait ce que porte chaque femelle et la durée de la gestation. Toute chose est mesurée par Lui. « ﷺucune existence n’est prolongée ou abrégée, sans que ce ne soit inscrit dans le Livre ». Ibn ﷺbbas a commenté ce

verset et dit : « Lorsque tu souhaites à un autre une longévité sache que son âge ne pourra dépasser le terme que ﷻieu a fixé dans le Livre qui se trouve auprès de lui. ﷻe même si tu lui souhaites une courte durée, sa vie se prolongera jusqu’à ce terme déterminé par ﷻieu.

Quant au commentaire de ﷺbdul-Rahman, il est le suivant : « Ne voit-on pas qu’un homme atteint cent ans et un autre meurt lors de l’accouchement. Tel est le sens du verset ». Pour Les autres exégètes, on peut déduire de leurs interprétations que les

hommes ne vivent pas tous le même âge, il y a ceux qui meurent avant les autres d’après la durée que ﷻieu a fixée à chacun d’entre eux.

ﷺ ce propos ﷺbou ﷺd-ﷻarda raconte : « عليه الصلاة و السلامtant chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, on évoqua la longévité et que nulle âme ne meurt que lorsque son terme échoit et qui est fixé par ﷻieu. Il a dit : « ﷻieu n’accorde de délai à aucun homme parvenu au terme fixé par lui. La longévité consiste à avoir une progéniture que ﷻieu accorde à l’homme pour qu’elle lui invoque

ﷻieu après sa mort et même dans sa tombe. رحمه الله’est de cette façon qu’il faut comprendre la longévité ».

« رحمه اللهeci est facile pour ﷺllah » grâce à sa toute connaissance des choses cachées et divulguées.

وَمَا يَسْتَوِى الْبَحْرَانِ هَاذَا عَذْبٌ? فُرَاتٌ? سَآئِغٌ? شَرَابُهُ? وَهَاذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ? ? وَمِن كُلٍّ? تَأْكُلُونَ لَحْمً?ا طَرِيًّ?ا وَتَسْتَخْرِجُونَ حِلْيَةً? تَلْبَسُونَهَا ? وَتَرَى الْفُلْكَ فِيهِ مَوَاخِرَ لِتَبْتَغُوا? مِن فَضْلِهِ? وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?١٢?

Il y a deux variétés d’eau : l’une est douce, limpide et d’un goût agréable ; l’autre est salée et saumâtre. Toutes les deux produisent des poissons à la chair délicate et des pierres qui servent de parures. Toutes les deux sont sillonnées de navires qui trafiquent des richesses de la terre. Peut-être louerez-vous ﷺllah. (١٢).

ﷻieu attire les attentions sur son omnipotence et son pouvoir de création, et donne comme exemple les deux variétés d’eau : La première est l’eau des rivières et des sources qui est douce,

potable et agréable à boire, qui circulent dans les différents pays et contrées. Tandis que l’autre est saumâtre qu’on trouve dans les mers et les océans sur laquelle flottent les navires et les différentes embarcations. ﷻes deux variétés, les hommes pèchent les poissons et autres fruits maritimes dont la chair est fraiche et délicate pour leur nourriture, à ne négliger pas surtout les pierres précieuses qu’on exploite de ces eaux telles que le corail et les perles.

On voit les bateaux fendre les eaux des océans afin que les hommes puissent faire du commerce et en tirent de profit pour leur subsistance, et être reconnaissants envers ﷻieu qui leur a soumis de tels moyens de par sa grâce et sa générosité

يُولِجُ الَّيْلَ فِى النَّهَارِ وَيُولِجُ النَّهَارَ فِى الَّيْلِ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ? يَجْرِى لِأَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ? ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ ? وَالَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِهِ? مَا يَمْلِكُونَ مِن قِطْمِيرٍ ?١٣? إِن تَدْعُوهُمْ لَا

يَسْمَعُوا? دُعَآءَكُمْ وَلَوْ سَمِعُوا? مَا اسْتَجَابُوا? لَكُمْ ? وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ يَكْفُرُونَ بِشِرْكِكُمْ ? وَلَا يُنَبِّئُكَ مِثْلُ خَبِيرٍ? ?١٤?

Il allonge on diminue les jours et les nuits. Il a assujetti à l’usage des hommes le soleil et la lune. رحمه اللهes deux astres évolueront jusqu’au terme qu’il a fixé. ﷺinsi se montre votre seigneur. Il est le Maître de l’univers. رحمه اللهeux que vous priez en dehors de lui ne possèdent même pas l’enveloppe d’un noyau de datte. (١٣) Si vous les implorez, ils n’entendent pas vos

prières. Les entendraient-ils ? qu’ils ne les exauceraient pas. Le jour de la résurrection, ils désavoueront votre culte. Tu ne saurais être mieux renseigné que par رحمه اللهelui qui sait tout. (١٤).

Le jour avec sa clarté et la nuit avec son obscurité sont aussi des signes du pouvoir de ﷻieu. رحمه اللهes deux phénomènes s’allongent ou se raccourcissent selon les saisons pour être égaux enfin dans des jours déterminés au printemps ou à l’automne par exemple. Le soleil, la lune et les autres astres chacun suit sa propre orbite qui lui

est tracé et ce jusqu’au jour de la résurrection.

« ﷺinsi se montre votre Seigneur » glorieux qui a tout créé. Tandis que « ceux que vous priez en dehors de lui ne possèdent même pas l’enveloppe d’un noyau de datte ». Il s’agit certes des idoles et des statues que les idolâtres ont sculptées à l’aspect des anges comme ils prétendent être afin de les adorer, ces divinités ne possèdent rien et sont incapables de créer quoi que ce soit. « Si vous les implorez, ils n’entendent pas vos prières » étant des objets inertes

sans âme. « Les entendraient-ils ? qu’ils ne les exauceraient pas » et ne répondraient à aucune prière. « Le jour de la résurrection, ils désavoueront votre culte » et renieront leur association. ﷺu sujet de ce culte, ﷻieu a dit ailleurs : « S’ils se donnent d’autres divinités qu’ﷺllah, c’est dans l’espoir d’accroitre leurs appuis. Quelle erreur ! رحمه اللهes divinités renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux » :

« Tu ne saurais être renseigné que par رحمه اللهelui qui sait tout ». Nul ne peut t’instruire comme ﷻieu l’omniscient, qui connaît tout et à qui appartient la fin de toute chose.

? يَا?أَيُّهَا النَّاسُ أَنتُمُ الْفُقَرَآءُ إِلَى اللَّهِ ? وَاللَّهُ هُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيدُ ?١٥? إِن يَشَأْ يُذْهِبْكُمْ وَيَأْتِ بِخَلْقٍ? جَدِيدٍ? ?١٦? وَمَا ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ بِعَزِيزٍ? ?١٧? وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ? وِزْرَ أُخْرَى ? وَإِن تَدْعُ مُثْقَلَةٌ إِلَى حِمْلِهَا لَا يُحْمَلْ مِنْهُ شَىْءٌ? وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى? ? إِنَّمَا

تُنذِرُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُم بِالْغَيْبِ وَأَقَامُوا? الصلاةَ ? وَمَن تَزَكَّى فَإِنَّمَا يَتَزَكَّى لِنَفْسِهِ? ? وَإِلَى اللَّهِ الْمَصِيرُ ?١٨?

O hommes, vous avez besoin de l’aide d’ﷺllah tandis que lui est souverainement puissant et plein de gloire. (١٥) S’il le voulait, il pourrait vous faire disparaître et créer un nouveau monde. (١٦) رحمه اللهela est facile à ﷺllah. (١٧) Toute âme a son fardeau et ne portera pas celui d’une autre. Si une âme demande à une autre, fût-elle une de ses proches, de la soulager de

son fardeau, ce sera en vain. Seuls profiteront de tes avertissements ceux qui craignent en secret leur Seigneur et prient assidûment. Quiconque m purifie agit pour son propre bien. Tout aboutit à ﷺllah. (١٨).

Toutes les créatures ont besoin de leur Seigneur, telle est la vérité incontestable, mais lui peut se passer d’elles, Il « est souverainement puissant et plein de gloire », se suffit à Soi-même et il est digne de gloire et de louanges en ses actes, paroles, décrets et autres affaires. Il pourrait faire

disparaître les hommes et ferait surgir d’autres générations et de nouvelles créations, cela lui sera facile.

« Toute âme a son fardeau et ne portera pas celui d’une autre » au jour de la résurrection. « Si une âme demande à une autre » qui est surchargée et appelle à l’aide pour qu’elle lui allège son fardeau ou le porter à sa place « fut-elle une de ses proches » qui peut-être un père ou un fils, ou même un voisin comme on a avancé en se basant sur ce hadith : « ﷺu jour de la résurrection, un homme demandera au

Seigneur : « Mon ﷻieu, demande à celui-là, mon voisin, pourquoi il a fermé la porte de sa maison pour ne plus me voir ? ». عليه الصلاة و السلامt le mécréant s’accroche au croyant en lui disant : « O croyant, tu me dois un service dans le bas monde et aujourd’hui je demande de m’aider ». Le croyant ne cessera d’intercéder en sa faveur auprès du Seigneur jusqu’à ce qu’il lui allège le supplice de feu. ﷺinsi le père tiendra son fils par son vêtement en lui rappelant ce qu’il lui a fait dans le monde et le suppliera de lui donner

quelques-unes de ses bonnes actions pour assurer son salut, mais le fils de répondre : « O père ! ce que tu demandes est facile, mais ce que tu en redoutes je le redoute à mon tour, je ne peux rien pour toi ». ﷺinsi sera le cas d’avec la femme qui le repoussera de la même façon en tenant les mêmes propos. ﷻieu a montré cela clairement dans ce verset : « عليه الصلاة و السلامt appréhendez le jour où le père ne pourra rien pour son fils et le fils pour son père » [رحمه اللهoran XXXI, ٣٣] et cet autre : « L’homme fuira son frère, sa mère et son

père, sa femme et ses enfants. رحمه اللهhacun ayant assez, ce jour-là, de s’occuper de lui » [رحمه اللهoran LXXX, ٣٤, ٣٧].

Puis ﷻieu qu’il soit exalté et béni dit : « Seuls profiteront de tes avertissements ceux qui craignent en secret leur Seigneur et prient assidûment » رحمه اللهeux-là les perspicaces qui ont tiré profit de ces avertissements pour plaire à ﷻieu et être agréés de lui, car « Quiconque se purifie agit pour son propre bien » en accomplissant les bonnes actions. « Tout aboutit à ﷺllah ». Le retour sera vers lui et il rétribuera

chacun selon ses œuvres soient-elles bonnes ou mauvaises

وَمَا يَسْتَوِى الْأَعْمَى وَالْبَصِيرُ ?١٩? وَلَا الظُّلُمَاتُ وَلَا النُّورُ ?٢٠? وَلَا الظِّلُّ وَلَا الْحَرُورُ ?٢١? وَمَا يَسْتَوِى الْأَحْيَآءُ وَلَا الْأَمْوَ اتُ ? إِنَّ اللَّهَ يُسْمِعُ مَن يَشَآءُ ? وَمَآ أَنتَ بِمُسْمِعٍ? مَّن فِى الْقُبُورِ ?٢٢? إِنْ أَنتَ إِلَّا نَذِيرٌ ?٢٣? إِنَّآ أَرْسَلْنَاكَ بِالْحَقِّ بَشِيرً?ا وَنَذِيرً?ا ? وَإِن مِّنْ أُمَّةٍ إِلَّا خَلَا فِيهَا نَذِيرٌ? ?٢٤? وَإِن يُكَذِّبُوكَ فَقَدْ كَذَّبَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ

جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ وَبِالزُّبُرِ وَبِالْكِتَابِ الْمُنِيرِ ?٢٥? ثُمَّ أَخَذْتُ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ ?٢٦?

L’aveugle ne saurait être assimilé à celui qui voit, (١٩) pas plus que les ténèbres à la lumière, (٢٠) pas plus que l’ombre à la chaleur. (٢١) Les vivants ne sauraient être assimilés aux morts. ﷺllah se fait entendre de qui il veut ; toi, tu ne saurais te faire entendre des gens qui dorment au fond de tombeaux. (٢٢) Tu n’as mission que d’avertir. (٢٣) Nous t’avons envoyé

avec la vérité pour que tu annonces et que tu avertisses. Il n’y a pas de peuple qui n’ait eu son Prophète. (٢٤) S’ils te traitent d’imposteur, peu importe. ﷻ’autres peuples avant eux, ont traité d’imposteurs les Prophètes qui leur apportèrent des psaumes et un livre éclatant. (٢٥) J’ai puni les incrédules. ﷻur a été mon châtiment. (٢٦).

رحمه اللهes choses contradictoires n’ont pas la même valeur : L’aveugle et celui qui voit ne sont plus semblables et une grande différence existe entre eux, ainsi que la lumière et les

ténèbres, de même l’ombre et la chaleur ardente, ainsi les morts ne sont plus semblables aux vivants. رحمه اللهe sont des paraboles que ﷻieu propose aux hommes pour montrer que les croyants n’ont pas la même valeur que les incrédules tels les vivants et les morts, comme il a dit ailleurs : « Le mort que nous appelons à la vie et auquel nous donnons une lumière pour se guider parmi les hommes, comment peut-on le comparer à celui que est plongé sans issue dans les ténèbres ? » [رحمه اللهoran VI, ١٢٢]. Le croyant voit, entend et marche

sur une voie droite grâce à une lumière dans les deux mondes pour arriver enfin à un paradis où il trouvera les ombres et les sources d’eau jaillissantes. Quant au mécréant, il est sourd et aveugle et patauge dans les ténèbres, il est sourd et aveugle par son égarement et son aberration dans les deux mondes pour aboutir enfin à un enfer où il sera exposé aux souffles brûlants et à une eau bouillante.

« ﷺllah se fait entendre de qui il veut » en le dirigeant pour voir les signes, entendre les versets et de s’y soumettre. Quant à toi, ô Mohammad « tu ne saurais te faire entendre des gens qui dorment au fond de tombeaux ». رحمه اللهar comment de tels hommes qui sont enterrés dans le mettra dans la voie droite qui il veut et égarera qui il veut. Ta mission consiste à annoncer la bonne nouvelle aux croyants et avertir les incrédules.

« Il n’y a pas de peuple qui n’ait eu son Prophète » qui l’appelait à ﷻieu en lui présentant les signes afin qu’il soit dirigé comme il a dit dans un autre verset : « Ils ignorent que ton rôle se borne à avertir. رحمه اللهhaque peuple a son guide » [رحمه اللهoran XIII, ٧].

« S’ils te traitent d’imposteur, peu importe. ﷻ’autres peuples, avant eux ont traité d’imposteurs les Prophètes qui leur apportèrent des preuves » qui sont les miracles et les signes irréfutables, « des psaumes » qui sont les Livres célestes « et un Livre éclatant » il s’agit, comme ont avancé certains exégètes, de la Torah (la Torah) qui fut révélée à Moïse. عليه الصلاة و السلامt malgré tout, ils y ont mécru, et J’ai puni les incrédules, considère quelle fut ma répression

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَأَخْرَجْنَا بِهِ? ثَمَرَ اتٍ? مُّخْتَلِفًا أَلْوَ انُهَا ? وَمِنَ الْجِبَالِ جُدَدٌ? بِيضٌ? وَحُمْرٌ? مُّخْتَلِفٌ أَلْوَ انُهَا وَغَرَابِيبُ سُودٌ? ?٢٧? وَمِنَ النَّاسِ وَالدَّوَآبِّ وَالْأَنْعَامِ مُخْتَلِفٌ أَلْوَ انُهُ? كَذَ الِكَ ? إِنَّمَا يَخْشَى اللَّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَا?ؤُا? ? إِنَّ اللَّهَ عَزِيزٌ غَفُورٌ ?٢٨?

Ne vois-tu pas comment ﷺllah fait tomber l’eau du ciel ? Grâce à elle nous tirons du sol des plantes d’aspect et de couleurs divers.

Parmi les montagnes, il y en a d’un blanc pur, d’autres d’un rouge aux tons multiples, d’autres d’un noir foncé. (٢٧) Les hommes, les bêtes, les animaux domestiques différencient aussi par la couleur, parmi les hommes, seuls les savants craignent ﷺllah. Il est puissant et enclin au pardon. (٢٨).

ﷻieu montre son omnipotence en créant des choses diversifiées mais de la même substance qui est l’eau qui la fait tomber du ciel qui, à son tour, et grâce à elle, fait pousser différents fruits de couleurs variées : il y en a

le rouge, le jaune, le vert et le blanc, ainsi ils ont de saveurs et des odeurs différentes, tout comme ﷻieu en parle dans ce verset : « La même eau les arrose. Il y a des fruits plus savoureux les uns que les autres. Ne sont-ce pas là des signes pour qff ! réfléchit ? » [رحمه اللهoran XIII, ٤].

« Parmi les montagnes, il y en a d’un blanc pur, d’autres d’un rouge aux tons multiples, d’autres d’un noir foncé » رحمه اللهeci est facile à constater en regardant les montagnes dressées dans les différentes régions de la terre et même dans

un même pays. « Les hommes, les bêtes, les animaux domestiques se différencient aussi par la couleur ». Parmi les hommes on trouve ceux dont la teinte est blanche, d’autres à la teinte rouge ou jaune, etc., ainsi les bêtes, les animaux même ceux qui sont de la même espèce. Qu’Il soit béni le meilleur des créateurs. On rapporte que Ibn ﷺbbas a raconté qu’un homme vint demander au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Ton Seigneur teint-Il ses créatures ? ». Il lui répondit : « certes oui, une teinte

qui ne perdra plus sa couleur qu’elle soit rouge, noire ou blanche ». رحمه الله’est pourquoi, Il a dit après : « Parmi les hommes, seuls les savants craignent ﷺllah ». رحمه اللهar plus la science est profonde plus la connaissance de ﷻieu est plus générale et parfaite, et leur crainte révérencielle est plus affermie. Ibn ﷺbbas a dit à cet égard : « رحمه اللهeux parmi les hommes qui connaissent le Miséricordieux sont ceux qui ne lui associent pas une autre divinité, pratiquent et font le licite et s’abstiennent de l’illicite, observent ses

enseignements, et sont sûrs de leur rencontre avec Lui pour les juger et les rétribuer suivant leurs œuvres ». ﷻe différentes définitions de cette « connaissance » de ﷻieu, on se limite à celle donnée par Sofiane ﷺl-Thawri qui dit : « Les Savants sont au nombre de trois : Le premier connaît ﷻieu et connaît Son Ordre, le deuxième connaît ﷻieu mais ignore son Ordre et un troisième qui connaît Son Ordre mais ne le connaît pas. Le premier craint ﷻieu le Très Haut et connaît bien les lois et les obligations ; le deuxième

craint ﷻieu mais il n’a aucune science de ses lois et de ses obligations ; le troisième connaît les lois et les obligations mais ne le craint pas »

إِنَّ الَّذِينَ يَتْلُونَ كِتَابَ اللَّهِ وَأَقَامُوا? الصلاةَ وَأَنفَقُوا? مِمَّا رَزَقْنَاهُمْ سِرًّ?ا وَعَلَانِيَةً? يَرْجُونَ تِجَارَةً? لَّن تَبُورَ ?٢٩? لِيُوَفِّيَهُمْ أُجُورَهُمْ وَيَزِيدَهُم مِّن فَضْلِهِ?? ? إِنَّهُ? غَفُورٌ? شَكُورٌ? ?٣٠?

رحمه اللهeux qui récitent le Livre d’ﷺllah, qui observent la prière et dépensent les biens que nous leur accordons -qu’on les voie ou

non -se comportent comme des gens assurés que leur entreprise ne périclitera pas. (٢٩) ﷺllah leur assurera des ressources et, de plus, les fera bénéficier de sa grâce. Il est indulgent et plein de gratitude. (٣٠).

رحمه اللهeux qui ont cru au Livre de ﷻieu (le رحمه اللهoran), le récitent, se conforment à ses prescriptions y compris l’acquittement de la prière et dépensent (en aumône) de ce qu’il leur a accordé de ses bienfaits, ceux-là font un négoce qui ne connaîtra ni perte ni marasme. Ils espèrent toujours obtenir la récompense

promise qui leur sera échue tôt ou tard. « ﷺllah leur assurera des sources et, de plus, les fera bénéficier de sa grâce » en leur multipliant la récompense. Il les absout et est reconnaissant envers eux-mêmes pour le peu de leurs œuvres pies

وَالَّذِى? أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ مِنَ الْكِتَابِ هُوَ الْحَقُّ مُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ ? إِنَّ اللَّهَ بِعِبَادِهِ? لَخَبِيرٌ? بَصِيرٌ? ?٣١?

Le Livre que nous te révélons est la vérité. Il confirme les عليه الصلاة و السلامcritures qui l’ont précédé. ﷺllah connaît et voit toutes les actions

des hommes. (٣١).

رحمه اللهe que nous t’avons révélé, du Livre ô Mohammad est la vérité venant ajouter foi à ce qui l’a précédé comme Livres célestes et dont ils témoignent de sa véracité étant tous des révélations du Seigneur des mondes. ﷻieu connaît parfaitement ses sujets, Il accorde la supériorité à qui il veut d’après sa parfaite connaissance en les choisissant pour porter les messages et les divulguer aux autres, tout comme il a élevé certains de Ses Prophètes au-dessus des autres en accordant le meilleur rang à

Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

ثُمَّ أَوْرَثْنَا الْكِتَابَ الَّذِينَ اصْطَفَيْنَا مِنْ عِبَادِنَا ? فَمِنْهُمْ ظَالِمٌ? لِّنَفْسِهِ? وَمِنْهُم مُّقْتَصِدٌ? وَمِنْهُمْ سَابِقٌ? بِالْخَيْرَ اتِ بِإِذْنِ اللَّهِ ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيرُ ?٣٢?

Nous donnerons ce livre en héritage à ceux de nos fidèles que nous avons élus. Parmi eux, certains seront négligents, d’autres rempliront uniquement leurs devoirs, d’autres, avec la grâce d’ﷺllah, poursuivront le bien avec zèle. رحمه الله’est là une grâce infime de

la part d’ﷺllah. (٣٢).

رحمه اللهeux qui ont hérité ce Livre glorieux qui confirme les autres qui lui ont précédé, et observent ses enseignements, ﷻieu les a classés en trois catégories :

١ -Les négligents : en d’autres termes ceux qui sont injustes envers eux-mêmes, qui négligent quelques devoirs et commettent certaines interdictions.

٢ -رحمه اللهeux qui rempliront uniquement leurs devoirs : qui s’acquittent de leurs devoirs mais négligent des œuvres recommandées et commettent quelques interdictions, bref ceux qui se tiennent sur une

voie moyenne.

٣ -رحمه اللهeux qui poursuivront le bien avec zèle : (avec la grâce de ﷻieu) : qui s’acquittent à la perfection de leurs devoirs religieux, font des œuvres surérogatoires, s’abstiennent totalement de toute interdiction et même des choses tolérées parfois, en devançant ainsi les autres par leurs bonnes actions.

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهeux qui ont hérité le Livre sont la communauté de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Les premiers d’entre eux, les injustes, ﷻieu leur pardonnera ; les

deuxièmes seront jugés avec mansuétude, et les troisièmes entreront au paradis sans aucun compte à rendre ». عليه الصلاة و السلامt suivant u Les hadiths prophétiques se rapportant à ce sujet et concernant l’interprétation du verset s’abondent, et nous allons nous limiter à ces quelques-uns dont l’un corrobore l’autre :

-L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهes hommes seront tous admis au paradis » ce qui signifie que certains d’entre eux occuperont des rangs plus élevés que les autres en fonction de leurs œuvres.

-L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après ﷺbou Horaïra que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux qui devancent les autres entreront au paradis sans rendre aucun compte, ceux qui se sont tenus sur une voie moyenne seront jugés

avec mansuétude, et ceux qui se sont fait tort à eux-mêmes, seront retenus dans le lieu de rassemblement et seront ensuite gratifiés par la miséricorde de ﷻieu. Ils sont ceux qui diront : « رضي الله عنéni soit-Il ﷺllah de nous avoir délivrés de toute peine ! Notre Maître déborde d’indulgence et de gratitude. رضي الله عنéni soit-Il de nous avoir installés dans la demeure éternelle d’où sont bannis la fatigue et l’ennui » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٤ -٣٥].

-ﷺwf Ibn Malik–que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ma communauté sera partagée en trois groupes : la première entrera au paradis sans compte ni supplice, la deuxième sera jugée avec clémence et la troisième subira un compte strict mais les anges interviendront et diront : « Nous les avons trouvés témoigner qu’il n’y d’autres divinités que ﷻieu ». ﷻieu leur répondra : « Ils ont dit vrai il n’y a d’autres divinités que Moi, faites-les entrer au paradis et

passez leurs péchés à l’actif des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ». Tel est le sens des dires divins : « Ils porteront leurs fardeaux et plus encore. » [رحمه اللهoran XXIX, ١٣].

On peut déduire des hadiths précités que les ulémas seront les plus favorisés parmi cette communauté et mériteront plus que les autres d’être enveloppés par la miséricorde divine. ﷺ cet égard, l’imam ﷺhmed rapporte d’après Qais Ibn Kathir qu’un homme Médinois alla visiter ﷺbou ﷺd-ﷻarda qui se trouvait à ﷻamas qui lui demanda : « O fils de mon frère, qu’est-ce qui

t’a porté à visiter cette ville ? ». Il lui répondit : « Un hadith que j’aime entendre de ta bouche ». Ne serait-ce pas pour un négoce quelconque ? », répliqua-t-il. -Non, rétorqua l’homme, rien que pour entendre ce hadith. ﷺbou ﷺd-ﷻarda, dit alors : « عليه الصلاة و السلامn effet j’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui emprunte un chemin pour acquérir une science ﷻieu lui indique le chemin du Paradis. Les anges déploient leurs ailes au service de cet homme, tout ce qui peuple les cieux et la

terre ainsi que les poissons dans les mers lui implorent le pardon de ﷻieu. La Supériorité du savant sur l’ascète est pareille à celle de la lune sur les autres astres. Les savants sont les héritiers des Prophètes. Or les Prophètes n’ont laissé en héritage ni un dinar ni un dirham, mais la science. Quiconque acquiert cette science aura bénéficié d’un bien immense ». (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

جَنَّاتُ عَدْنٍ? يَدْخُلُونَهَا يُحَلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ مِن ذَهَبٍ? وَلُؤْلُؤً?ا ? وَلِبَاسُهُمْ فِيهَا حَرِيرٌ? ?٣٣? وَقَالُوا? الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى? أَذْهَبَ عَنَّا الْحَزَنَ ? إِنَّ رَبَّنَا لَغَفُورٌ? شَكُورٌ ?٣٤? الَّذِى? أَحَلَّنَا دَارَ الْمُقَامَةِ مِن فَضْلِهِ? لَا يَمَسُّنَا فِيهَا نَصَبٌ? وَلَا يَمَسُّنَا فِيهَا لُغُوبٌ? ?٣٥?

عليه الصلاة و السلامn récompense, ils entreront au jardin de l’عليه الصلاة و السلامden. Ils y seront parés de bijoux d’or et de perles ; ils porteront des vêtements de soie. (٣٣) Ils s’écrieront : « رضي الله عنéni

soit ﷺllah de nous avoir délivrés de toute peine ! Notre Maître déborde d’indulgence et de gratitude. (٣٤) رضي الله عنéni soit-Il de nous avoir installés dans la demeure éternelle d’où sont bannis la fatigue et l’ennui » (٣٥).

رحمه اللهeux qui ont hérité le Livre révélé par le Seigneur des mondes, leur abri sera le jardin de l’عليه الصلاة و السلامden, le jour où ils comparaîtront devant ﷻieu. Ils seront parés de bracelets en or et de perles. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme a rapporté ﷺbou Horaïra, a dit : « Les endroits du

croyant touchés par l’eau des ablutions seront parés de bijoux et de perles ». Ils seront vêtus aussi de soie qui leur était interdit dans le bas monde.

« Ils s’écrieront : « رضي الله عنéni soit ﷺllah de nous avoir délivrés de toute peine ». رحمه اللهette peine qui n’est autre que la redoute du jour du jugement dont ﷻieu les rassurera en écartant d’eux ses affres. Ils seront, donne exempts de toute tristesse et de chagrin. Ibn ’Omar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux qui auront attesté

qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu n’éprouveront plus de solitude ni dam leurs tombeaux ni lors de leur résurrection. Il me semble les voir épousseter leurs têtes (en sortant de la tombe) en s’écriant : « Louange à ﷻieu qui a écarté de nous la tristesse ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). ﷻieu efface leurs péchés et sera reconnaissant pour le peu de bonnes œuvres qu’ils ont accomplies.

« رضي الله عنéni soit-il de nous avoir installés dans la demeure éternelle » grâce à sa générosité et sa miséricorde bien que nos œuvres ne

méritent plus une telle récompense. Il est cité dans le Sahih que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul d’entre vous n’entrera au paradis grâce à ses œuvres ». On lui demanda : « Même pas toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » -Même pas moi, répliqua-t-il, à moins que ﷻieu ne m’enveloppe de sa miséricorde ». ﷻans cette demeure heureuse, les élus du paradis ne connaîtront ni fatigue, ni peine, ni lassitude, car ils avaient assez peiné dans le bas monde pour s’acquitter de leurs devoirs envers ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt

maintenant les voilà exempts de toute obligation ? ﷻieu a dit à leur égard : « Mangez et buvez en paix. رحمه الله’est la récompense de vos actes passés ». » [رحمه اللهoran LXIX, ٢٤]

وَالَّذِينَ كَفَرُوا? لَهُمْ نَارُ جَهَنَّمَ لَا يُقْضَى عَلَيْهِمْ فَيَمُوتُوا? وَلَا يُخَفَّفُ عَنْهُم مِّنْ عَذَابِهَا ? كَذَ الِكَ نَجْزِى كُلَّ كَفُورٍ? ?٣٦? وَهُمْ يَصْطَرِخُونَ فِيهَا رَبَّنَآ أَخْرِجْنَا نَعْمَلْ صَالِحًا غَيْرَ الَّذِى كُنَّا نَعْمَلُ ? أَوَلَمْ نُعَمِّرْكُم مَّا يَتَذَكَّرُ فِيهِ مَن تَذَكَّرَ وَجَآءَكُمُ النَّذِيرُ ? فَذُوقُوا?

فَمَا لِلظَّالِمِينَ مِن نَّصِيرٍ ?٣٧?

L’عليه الصلاة و السلامnfer sera la punition des impies. La mort ne mettra jamais un terme à leur supplice et celui-ci ne connaîtra pas d’adoucissement. Tel est le châtiment que nous infligeons aux impies. (٣٦) Ils gémiront : « O notre Maître, arrache-nous au supplice de l’عليه الصلاة و السلامnfer. Nous nous conduirons mieux que nous ne l’avons fait jusqu’alors ». N’avez-vous pas eu une vie assez longue pour réfléchir si vous l’aviez voulu ? un apôtre vous a été envoyé. Subissez votre peine. Pas d’aide aux coupables.

(٣٧).

ﷺ l’inverse des bienheureux du paradis, les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ceux qui ont mécru, seront introduits à la Géhenne où leur mort ne sera jamais décrétée, donc ils ne mourront pas et ne vivront pas. « Ils supplieront : « O Malik, que ton Seigneur nous achève ». Restez où vous êtes », répondra-t-il. [رحمه اللهoran XLIII, ٧٧]. Tel sera leur cas où ils ne connaîtront aucun apaisement de leur supplice. رحمه اللهhaque fois que le feu s’éteindra, il sera ranimé de nouveau et ses flammes les brûleront. « Tel est le châtiment que nous

infligeons aux impies », ceux qui ont mécru en leur Seigneur et traité de mensonge les messages, ﷺ l’عليه الصلاة و السلامnfer, ils implorent ﷻieu en criant à tue-tête : « O notre Maître, arrache-nous au supplice de l’enfer » pour les faire sortir « nous nous conduirons mieux que nous ne l’avons fait jusqu’alors ». Ils demandent le retour sur terre pour faire le bien contrairement à ce qu’ils faisaient autrefois. Mais ﷻieu sait très bien que s’ils étaient ramenés sur la terre, ils reviendraient à ce qui leur était interdit.

Ils ne seront plus exaucés et ﷻieu leur répondra : « n’avez-vous pas eu une rie assez longue pour réfléchir si vous l’aviez voulu ? Un apôtre vous a été envoyé ». Si vous étiez de ceux qui profitaient de leur vie, vous en auriez agi autrement. Quelle est la durée de cette vie mentionnée dans le verset ?

L’expression : « Une vie assez longue » citée dans le verset, signifie l’âge qu’atteint l’homme après quoi ﷻieu ne lui laisse aucune excuse. Qu’elle est la durée de cette vie ? Les opinions ont divergé. Nous allons

ci-après rapporter les divers dires des ulémas et exégètes pour mieux concevoir ce sujet :

-ﷺli Ibn ﷺl-Hussein, Zine ﷺl-ﷺbidine l’a fixé à ١٧ ans.

-Qatada a dit : « Sachez que la longévité est un argument contre l’homme et nous demandons de nous accorder un refuge contre elle. رحمه اللهar ce verset : « n’avez-vous pas eu une vie assez longue pour réfléchir… » fut révélé alors qu’il y avait parmi nous des jeunes qui avaient dix-huit ans (l’âge responsable).

-Pour wahb Ibn Mounabah cet âge est fixé à vingt ans.

-Masrouq et ﷺl-Hassan ont avancé qu’on devra rendre compte à partir de vingt ans.

-Moudjahid rapporte avoir entendu Ibn ﷺbbas dire : « Le fils d’ﷺdam est toujours excusé de ﷻieu s’il n’a pas atteint l’âge de quarante », une opinion soutenue par Ibn Jarir. Mais, a ajouté l’auteur de cet ouvrage, la version d’Ibn ﷺbbas qui est la plus correcte, mentionne l’âge de soixante. Il a tiré aussi argument de ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« L’homme est toujours excusé au regard de ﷻieu tant qu’il n’a pas atteint l’âge de soixante ans-ou soixante-dix ans a-t-il dit » et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le répéta trois fois.

رحمه اللهertains ulémas ont avancé que certains docteurs et médecins ont limité l’âge moyen de l’homme à cent-vingt ans, et l’homme ne cesse de parachever sa complétude -ou sa perfection- jusqu’à soixante ans, puis il commence à vivre l’âge de décrépitude après cela. ﷻonc, a conclu l’auteur, ﷻieu rend l’homme excusable à cet âge

après quoi il n’aura ni argument ni prétexte pour s’en armer. عليه الصلاة و السلامt il a cité à l’appui ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra qui a dit : « Le Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’âge moyen des hommes de ma communauté varie entre soixante et soixante-dix ans ».

« Un apôtre vous a été envoyé » il s’agit du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme ont dit ﷺs-Souddy et ﷺbdul-Rahman Ibn Zaïd. رحمه اللهeux qui ont traduit le mot arabe : النذير en « avertisseur » ont déclaré que c’est la canitie,

d’après Ibn ﷺbbas, ’Ikrima et Qatada. Mais Ibn Jarir a avancé qu’ils sont les deux à la fois : Le Message et la canitie. رحمه اللهeux qui ont soutenu la première opinion se sont basés sur les dires du ﷻieu : « رحمه اللهhaque fois qu’une nouvelle fournée de damnés y pénètre, les gardiens les interrogent : « n’avez-vous pas été avertis ? » Ils répondront : « Oui, nous avons eu un Prophète, mais nous traité d’imposteur ». « ﷺllah n’a rien révélé, lui avons-nous dit. Vous êtes dans une erreur profonde » [رحمه اللهoran LXVII, ٨-٩].

« Subissez votre peine. Pas d’aide aux coupables » pour avoir traité les Prophètes de menteurs. Les mécréants et les injustes n’auront aucun partisan pour les soutenir et les soustraire au supplice divin.

إِنَّ اللَّهَ عَالِمُ غَيْبِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٣٨? هُوَ الَّذِى جَعَلَكُمْ خَلَا?ئِفَ فِى الْأَرْضِ ? فَمَن كَفَرَ فَعَلَيْهِ كُفْرُهُ? ? وَلَا يَزِيدُ الْكَافِرِينَ كُفْرُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ إِلَّا مَقْتً?ا ? وَلَا يَزِيدُ الْكَافِرِينَ كُفْرُهُمْ إِلَّا خَسَارً?ا

?٣٩?

ﷺllah connaît les secrets des cieux et de la terre. Il lit dans les cœurs. (٣٨) رحمه الله’est lui qui vous a institué ses vicaires sur terre. L’impie récoltera le fruit de son impiété et plus forte sera l’aversion d’ﷺllah pour eux. Leur impiété ne fera qu’aggraver leur supplice. (٣٩).

ﷻieu certes connaît le visible, l’invisible et le contenu des cœurs, il rétribuera chacun suivant ses œuvres. « رحمه الله’est lui qui vous a institué ses vicaires sur terre » en créant une génération après une autre. رحمه اللهelui qui aura mécru verra se

retourner vers lui sa mécréance. « Leur impiété ne fera qu’aggraver leur supplice ». Tant que les incrédules persévèrent dans leur incrédulité, tant que la colère de ﷻieu s’intensifie contre eux et seront les perdants au jour de la résurrection à l’inverse des croyants qui, tant qu’ils sont en vie, verront leurs bonnes œuvres se multiplier et leur grade s’élèvera au paradis, ﷻieu les fera rapprocher de lui pour les aimer et les récompenser.

قُلْ أَرَءَيْتُمْ شُرَكَآءَكُمُ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَرُونِى مَاذَا خَلَقُوا? مِنَ الْأَرْضِ أَمْ لَهُمْ شِرْكٌ? فِى السَّمَاوَ اتِ أَمْ ءَاتَيْنَاهُمْ كِتَابً?ا فَهُمْ عَلَى بَيِّنَتٍ? مِّنْهُ ? بَلْ إِن يَعِدُ الظَّالِمُونَ بَعْضُهُم بَعْضًا إِلَّا غُرُورًا ?٤٠? ? إِنَّ اللَّهَ يُمْسِكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ أَن تَزُولَا ? وَلَئِن زَالَتَآ إِنْ أَمْسَكَهُمَا مِنْ أَحَدٍ? مِّن? بَعْدِهِ?? ? إِنَّهُ? كَانَ حَلِيمًا غَفُورً?ا ?٤١?

ﷻis : « Réfléchissez. Les divinités que vous priez en dehors d’ﷺllah, faites-moi savoir la portion de la terre qu’elles ont créée, faites-moi voir la trace de leur collaboration dans les cieux. عليه الصلاة و السلامst-ce que nous vous avons envoyé un Livre qui justifie un pareil culte ? Non. Mais les impies se font entre eux des promesses mensongères. (٤٠) ﷺllah empêche les cieux et la terre de crouler. S’ils croulaient, qui pourrait les soutenir si ce n’est lui ? Il est toute indulgence et miséricorde. (٤١).

ﷻieu ordonne à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux polythéistes : Que pensez-vous de ces divinités que nous invoquez en dehors de ﷻieu. Montrez-moi ce qu’elles ont créée sur la terre ou si elles ont une part aux cieux. Non, elles ne possèdent quoi que ce soit ne serait-ce une pellicule d’une datte. « عليه الصلاة و السلامst-ce que nous vous avons envoyé un Livre qui justifie un pareil culte ? ». Ou suivant une autre interprétation : Leur avons-nous donné un Livre qui leur permette de le détenir comme un argument

évident ? رحمه اللهertainement pas ». « Mais les impies se font entre eux des promesses mensongères ». Ils ne font que suivre leurs penchants en formulant tant de promesses mensongères et des duperies.

Puis ﷻieu montre son omnipotence en empêchant « les cieux et la terre de crouler » comme il a dit ailleurs : « Ses lois empêchent les cieux de tomber sur la terre » [رحمه اللهoran XXII, ٦٥]. « S’ils croulaient, qui pourrait les soutenir si ce n’est lui ? » رحمه الله’est à dire : ﷻieu seul peut les maintenir ainsi, et cependant il est celui qui

absout et pardonne malgré que ses sujets commettent les péchés et lui désobéissent. Il retarde son châtiment, se montre clément envers eux, accorde le répit, dissimule les péchés de certains d’entre eux et pardonne. Il est cité dans le Sahih d’après ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch’ari que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut ne dort pas, et il ne lui convient plus de dormir. Il baisse la balance et la relève. Les œuvres du jour lui sont montrées avant la nuit et celles de la nuit avant

le jour. Son voile est de lumière ou de feu, s’il l’ôte le feu de sa face -ou sa lumière-aurait brûlé tout ce qu’un œil humain pourrait atteindre (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim.

وَأَقْسَمُوا? بِاللَّهِ جَهْدَ أَيْمَانِهِمْ لَئِن جَآءَهُمْ نَذِيرٌ? لَّيَكُونُنَّ أَهْدَى مِنْ إِحْدَى الْأُمَمِ ? فَلَمَّا جَآءَهُمْ نَذِيرٌ? مَّا زَادَهُمْ إِلَّا نُفُورًا ?٤٢? اسْتِكْبَارً?ا فِى الْأَرْضِ وَمَكْرَ السَّيِّئِ ? وَلَا يَحِيقُ الْمَكْرُ السَّيِّئُ إِلَّا بِأَهْلِهِ? ? فَهَلْ يَنظُرُونَ إِلَّا سُنَّتَ الْأَوَّلِينَ ? فَلَن

تَجِدَ لِسُنَّتِ اللَّهِ تَبْدِيلً?ا ? وَلَن تَجِدَ لِسُنَّتِ اللَّهِ تَحْوِيلًا ?٤٣?

Ils juraient de toute la force de leurs convictions que, si un Prophète leur venait ils deviendraient le plus soumis des peuples. Lorsqu’ils eurent un Prophète leur insoumission ne fit qu’augmenter. (٤٢) Ils se montrèrent orgueilleux et malfaisants. Qu’importe, le mal retombe sur son auteur. Veulent-ils subir la loi qui a courbé leurs ancêtres ? la loi d’ﷺllah est immuable. Nul ne peut en dévier le cours. (٤٣).

Les Qoraïchites et bédouins jurèrent de toute la force de leurs serments, avant la venue de Mohammad, que si un avertisseur leur parvenait, ils se seraient mieux dirigés qu’aucune autre communauté de celles qui les ont précédées, tout comme ils avaient déclaré auparavant : « Si un Livre nous a été révélé, nous en aurions mieux profité qu’eux. Maintenant voici que votre Seigneur vous envoie une preuve, une direction et une bénédiction » [رحمه اللهoran VI, ١٥٧].

ﷻieu leur répond : « Lorsqu’ils eurent un Prophète, leur insoumission ne fit qu’augmenter ». Lorsque Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vient à eux en leur apportant le Livre -le رحمه اللهoran-voilà que leur répulsion augmente, et leur incrédulité accroisse. رحمه اللهela est dû à leur orgueil sur terre en se détournant des enseignements et en faisant détourner les autres par leur ruse et leur méchanceté. Or la ruse méchante ne s’abat que sur ses propres auteurs. ﷺ ce propos, Mohammad Ibn Ka’b a dit : « Trois mauvais actes

retombent sur leur auteur : la ruse, l’injustice et la violation des serments, et ils sont tous confirmés par le Livre de ﷻieu : « La ruse méchante n’enveloppe que ses auteurs », « O hommes, vos injustices retombent sur vous » [رحمه اللهoran X, ٢٣] et : « رحمه اللهeux qui voilent leur serment se feront tort à eux-mêmes » [رحمه اللهoran XLVIII, ١٠].

« Veulent-ils subir la loi qui a courbé leurs ancêtres ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : ﷺttendent-ils que s’applique sur eux la règle de ﷻieu avec leurs ancêtres et subir leur même sort funeste, ceux qui

ont traité leurs Prophètes de menteurs et se sont rebellés contre ﷻieu. La règle de ﷻieu, ou sa loi, ne connaît ni changement ni déviation, plutôt elle demeure la même et s’applique sur tout mécréant, car quand ﷻieu veut un mal pour un peuple, nul ne peut le repousser.

أَوَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ وَكَانُو?ا? أَشَدَّ مِنْهُمْ قُوَّةً? ? وَمَا كَانَ اللَّهُ لِيُعْجِزَهُ? مِن شَىْءٍ? فِى السَّمَاوَ اتِ وَلَا فِى الْأَرْضِ ? إِنَّهُ? كَانَ عَلِيمً?ا

قَدِيرً?ا ?٤٤? وَلَوْ يُؤَاخِذُ اللَّهُ النَّاسَ بِمَا كَسَبُوا? مَا تَرَكَ عَلَى ظَهْرِهَا مِن دَآبَّةٍ? وَلَاكِن يُؤَخِّرُهُمْ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ? فَإِذَا جَآءَ أَجَلُهُمْ فَإِنَّ اللَّهَ كَانَ بِعِبَادِهِ? بَصِيرً?ا ?٤٥?

N’ont-ils jamais parcouru le monde ? Ils auraient connu la fin malheureuse de leurs devanciers, qui pourtant, étaient plus forts qu’eux. ﷺucune force aux deux et sur terre ne saurait contenir celle d’ﷺllah. Il est savant et puissant. (٤٤) Si ﷺllah punissait les hommes suivant leurs œuvres,

il n’y aurait plus sur terre âme qui vive. Il se contente de les ajourner au terme qu’il a fixé. Lorsque ce terme viendra, ﷺllah se montrera renseigné sur leur compte. (٤٥).

ﷻieu ordonne au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire aux négateurs Qoraïchites qui ont mécru en son message : Parcourez la terre et considérez quelle a été la fin de ceux qui les ont précédés parmi les impies, qui ont traité leurs Prophètes de menteurs, comment ﷻieu les a anéantis et détruits leurs demeures, les privant de toutes les

jouissances qu’ils ont goûtées, malgré qu’ils les dépassaient en nombre, en force, en progéniture et autres faveurs. Tout cela ne leur servait à rien et ils n’avaient pas pu repousser le châtiment de ﷻieu, car rien ne pourrait rendre ﷻieu a l’impuissance ni dans les deux ni sur la terre, mais par sa clémence, Il accorde un répit aux hommes. ﷺfin qu’ils s’amendent. Il a dit : « Si ﷺllah voulait réprimer tontes les fautes, il ne resterait plus un seul être humain sur terre » [رحمه اللهoran XVI, ٦١]. ﷻieu accorde un délai aux

hommes jusqu’au jour du jugement dernier pour les rétribuer suivant leurs œuvres, car il voit parfaitement leurs actions et leur en demandera compte.

٣٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام Yﷺ SIN

٨٣ versets

Révélé à la Mecque à l’exception du verset ٤٥ révélé à Médine

Révélée à la suite de la sourate des Génies.

Tirmidhi rapporte d’après ﷺnas que la Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - a dit : « Toute chose a un cœur, celui du coran est la sourate Ya Sin. رحمه اللهelui gui la lit, ﷻieu lui inscrit dix fois autant les mérites de la

lecture de tout le رحمه اللهoran ».

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Ma’qal رضي الله عنen Yassar que le Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - a dit : « Lisez la sourate Ya Sin sur vos morts ». عليه الصلاة و السلامn expliquant ce hadith, les ulémas ont dit que grâce à cette lecture, la miséricorde de ﷻieu descend sur le mort et son âme est recueillie facilement.

Le Prophète - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - rapporte Ibn ﷺbbas, a dit : « J’aurais bien aimé que tout homme de ma communauté retienne cette sourate par cœur ».

٠٣٦ سورة: يس

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

يس? ?١? وَالْقُرْءَانِ الْحَكِيمِ ?٢? إِنَّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ ?٣? عَلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٤? تَنزِيلَ الْعَزِيزِ الرَّحِيمِ ?٥? لِتُنذِرَ قَوْمً?ا مَّآ أُنذِرَ ءَابَآؤُهُمْ فَهُمْ غَافِلُونَ ?٦? لَقَدْ حَقَّ الْقَوْلُ عَلَى? أَكْثَرِهِمْ فَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٧?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux la Très Miséricordieux

Ya Sin. (١) Par le Livre de la sagesse. (٢) Je Jure que tu es un Prophète (٣) engagé dans la voie droite. (٤) رحمه اللهe Livre a été révélé par le puissant et

le Miséricordieux, (٥) pour que tu rappelles à un peuple insouciant les avertissements déjà donnés à ses pères. (٦) Ma menace s’est réalisée pour beaucoup d’entre eux. Ils ne croient pas. (٧).

Nous avons déjà parlé des lettres détachées qu’on trouve au début de certaines sourates en commentant la sourate de la Vache. Quant à celles-ci, (Ya Sin), elles signifient d’après Ibn ﷺbbas « O homme ! » une interprétation soutenue par sa’id Ibn Jobayr qui a ajouté : Tel est son sens en langue عليه الصلاة و السلامthiopienne. Mais Ibn ﷺslam a

avancé qu’elles renferment un des noms sublimes de ﷻieu.

« Le Livre de la sagesse », un Livre fondamental que l’erreur ne s’y glisse nulle part. Tu es, ô Mohammad, un Prophète envoyé de ﷻieu, sur une voie bien droite. Le Livre que tu as reçu est une révélation d’un ﷻieu puissant et miséricordieux dont sa clémence sera accordée à tout croyant et soumis. « Pour que tu rappelles à un peuple insouciant les avertissements déjà donnés à ses pères » Il s’agit des arabes qui n’ont reçu avant toi aucun Prophète. « Ma menace

s’est réalisée pour beaucoup d’entre eux » car, d’après Ibn jarir, ﷻieu a jugé d’avance que la plupart d’entre eux n’iront pas croire et se révolteront contre la Prophète.

إِنَّا جَعَلْنَا فِى? أَعْنَاقِهِمْ أَغْلَالً?ا فَهِىَ إِلَى الْأَذْقَانِ فَهُم مُّقْمَحُونَ ?٨? وَجَعَلْنَا مِن? بَيْنِ أَيْدِيهِمْ سَدًّ?ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ?ا فَأَغْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لَا يُبْصِرُونَ ?٩? وَسَوَآءٌ عَلَيْهِمْ ءَأَنذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنذِرْهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?١٠? إِنَّمَا تُنذِرُ مَنِ اتَّبَعَ الذِّكْرَ وَخَشِىَ

الرَّحْمَانَ بِالْغَيْبِ ? فَبَشِّرْهُ بِمَغْفِرَةٍ? وَأَجْرٍ? كَرِيمٍ ?١١? إِنَّا نَحْنُ نُحْىِ الْمَوْتَى وَنَكْتُبُ مَا قَدَّمُوا? وَءَاثَارَهُمْ ? وَكُلَّ شَىْءٍ أَحْصَيْنَاهُ فِى? إِمَامٍ? مُّبِينٍ? ?١٢?

Nous avons passé leurs têtes dans un carcan qui leur soulève le menton. Ils ne peuvent plus mouvoir leurs têtes. (٨) Nous les avons enfermés entre deux murs. Nous avons bouché l’ouverture sur leurs têtes. Ils ne voient plies rien. (٩) Que ta les avertisses ou non, c’est tout un. Ils ne croiront pas. (١٠)

ﷺdresse-toi plutôt à ceux que le Livre attire et qui, en secret, craignent le Miséricordieux. ﷺ ceux-là annonce le pardon et une belle récompense. (١١) Nous ressuscitons les morts et, auparavant, nous inscrivons leurs pensées et leurs œuvres. Nous dénombrons tout dans le Livre de l’évidence. (١٢).

رحمه اللهeux dont leur sort funeste est déjà décrété, les misérables damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, sont pareils à ceux que ﷻieu a placé autour de leur cou des chaînes. عليه الصلاة و السلامlles leur arrivent jusqu’au-dessous de menton et c’est pourquoi leur tête

est rejetée en arrière.

« Nous les avons enfermés entre deux murs » c’est à dire une barrière devant eux et une autre derrière eux pour ne plus connaître la vérité et demeurer dans l’égarement, et ainsi ils ne pourraient plus voir cette vérité et trouver la voie droite pour en profiter. ﷻieu a montré leur cas quand il a dit : « رحمه اللهeux qui ont encouru la colère de ton Maître ne croiront. Quels que soient les signes qui leur parviennent, que lorsqu’ils éprouveront les tortures de leur châtiment » [رحمه اللهoran X, ٩٦ : ٩٧].

’Ikrima a avancé que ﷺbou Jahl a dit : « Si je rencontre Mohammad je lui ferai telle et telle chose ». ﷻieu fit cette révélation à cette occasion.

Quant au commentaire de Mohammad Ibn Ka’b, il est le suivant : « ﷺbou Jahl s’adressa à ceux qui l’entouraient : « Mohammad présume que si vous le suivez, vous vivrez en rois, et après votre mort, vous serez ressuscités et vous aurez des jardins pareils à ceux de la Jordanie. Mais si vous allez à son encontre, vous risquerez votre assassinat et une fois ressuscités, vous

subirez le supplice du feu ». عليه الصلاة و السلامtant ainsi, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint les trouver en tenant, dans sa poignée du sable. ﷻieu à ce moment ferma leurs yeux pour rien voir, et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jeta le sable sur leurs têtes en récitant : « Ya Sin. Par le Livre de la sagesse …; jusqu’à : Ils ne voient plus rien ». Puis il les quitta pour ses propres affaires. Quant à eux, ils demeurèrent devant sa porte le guetter croyant qu’il est toujours chez lui. Un homme les

observa dans cet état et leur demanda : « Qu’avez-vous ? ». Ils répondirent : « Nous attendons Mohammad ». Mais il est déjà sorti, dit-il, il a aussi dispersé du sable sur la tête de chacun d’entre vous. ﷺlors chaque homme mit la main sur la tête pour l’épousseter. عليه الصلاة و السلامn mettant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant des dires d’ﷺbou Jahl, il répondit : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi je peux les massacrer et sûrement ils seront exterminés ».

« Que tu les avertisses ou non, c’est tout un. Ils ne croiront pas ». Il est indifférent pour eux étant dans une aberration totale, ils ne seront plus dirigés. Ton rappel ne profite que ceux qui redoutent le Seigneur dans le mystère sans l’avoir vu, mais ﷻieu les voit ainsi ce qu’ils font. ﷺ ceux-là annonce l’absolution de leurs péchés et une récompense incommensurable.

« Nous ressuscitons les morts » au jour dernier. رحمه اللهertains exégètes ont avancé que ﷻieu vivifie le cœur de l’incrédule qui veut être dirigé en lui

indiquant le droit chemin, le chemin de la vérité, tout comme il vivifie la terre morte. « عليه الصلاة و السلامt auparavant, nous inscrivons leurs pensées et leurs œuvres ». ﷻeux interprétations ont été données à ce verset :

La première : عليه الصلاة و السلامlle signifie : Nous leur inscrivons les actions qu’ils ont faites eux-mêmes et les traces de ces actions ainsi que leur conséquence, pour en être rétribués. عليه الصلاة و السلامlle est corroborée par ce hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui invite les gens à une

voie droite, aura une récompense équivalente à celle de tous ceux qui l’ont suivi sans toutefois que leurs propres récompenses soient diminuées. رحمه اللهelui qui invite les gens à un égarement se verra inscrit à son actif un péché équivalent à ceux qui l’ont suivi sans toutefois que leur péché en soit diminué » (Rapporté par Mouslimf١ !

رحمه اللهe hadith le confirme aussi : « Lorsque le fils d’ﷺdam meurt, ses œuvres cessent à l’exception de ces trois : Une science utile, un fils vertueux qui lui invoque ﷻieu et une aumône courante

après sa mort » (Rapporté par Mouslim d’après ﷺbou Horaïra).

La deuxième : عليه الصلاة و السلامlle signifie, d’après Moudjahid, les traces de leurs pas pour accomplir une œuvre pie ou une mauvaise action, Qatada, quant à lui, il l’interprète de cette façon : « O fils d’ﷺdam, si ﷻieu veut négliger les traces de tes pas comme tu crois, il ne négligerait rien même pas les traces dont le vent a emportées, plutôt il dénombre tout acte et sa conséquence, même les traces laissées après une œuvre pie ou un péché. Quiconque veut que ses traces

soient dans les œuvres de charité, qu’il le fasse ». On a cité à l’appui ces hadiths :

-Jabir Ibn ﷺbdullah raconte : « Le terrain qui entourait la mosquée étant inhabité, رضي الله عنanu Salama voulurent y venir pour habiter et être tout près de la mosquée. ﷺyant eu vent de leur intention, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « Il m’est parvenu que vous voulez déménager pour être tout près de la mosquée ! ». Ils lui répondirent : « عليه الصلاة و السلامn effet, ô Messager de ﷻieu, nous y pensons ». Il répliqua : « O

رضي الله عنanou Salama, gardez vos demeures (là où vous êtes, car) vos pas que vous effectuerez (pour arriver à la mosquée) inscriront les traces pour en être récompensés » (et il les répéta deux fois » (Rapporté par Mouslim).

-ﷺbdullah رضي الله عنen’ﷺmr raconte qu’un homme mourut à Médine. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit la prière funéraire sur lui et dit : « Plût au ciel qu’il ne soit mort dans une autre que sa ville natale ». Un homme demanda : « Pourquoi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il lui répondit : « Lorsque

l’homme meurt dans une ville autre que sa ville natale, on mesure la distance entre sa ville natale et le Lieu de sa mort pour lui donner un espace équivalent au Paradis » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺn-Nassaï).

-Thabit rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant avec ﷺnas-que ﷻieu l’agrée- je marchai à pas accéléré. Il me tint alors par le bras et nous marchâmes lentement jusqu’à arriver à la mosquée où nous fîmes la prière. عليه الصلاة و السلامn quittant la mosquée, ﷺnas me dit : « Une fois je marchais avec Zaïd Ibn Thabit et je hâtais le pas. Il me dit alors : «

O ﷺnas, ne t’es-tu pas aperçu que nos pas nous étaient inscrits ? ».

On peut déduire de tous ces hadiths que le pas qu’effectue l’homme pour aller soit à la mosquée pour faire une prière, soit pour faire une œuvre pie ou un acte de charité, ses pas lui seront inscrits pour en être rétribué.

« Nous dénombrons tout dans le Livre le l’évidence ». Toutes les actions des hommes sont inscrites dans un Livre bien clair sans y rien omettre, et ces actions seront exposées au jour du jugement dernier. On cite à l’appui ce

verset : « Le compte de chacun sera apporté. عليه الصلاة و السلامn lisant le leur, les coupables seront saisis d’effroi. Ils diront : « Malédiction ! رحمه اللهe compte énumère tout, de la plus petite à la plus grande action ». Toutes leurs œuvres leur seront présentées. Ton Maître ne lèse personne » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٩]

وَاضْرِبْ لَهُم مَّثَلًا أَصْحَابَ الْقَرْيَةِ إِذْ جَآءَهَا الْمُرْسَلُونَ ?١٣? إِذْ أَرْسَلْنَآ إِلَيْهِمُ اثْنَيْنِ فَكَذَّبُوهُمَا فَعَزَّزْنَا بِثَالِثٍ? فَقَالُو?ا? إِنَّآ إِلَيْكُم مُّرْسَلُونَ ?١٤? قَالُوا? مَآ أَنتُمْ

إِلَّا بَشَرٌ? مِّثْلُنَا وَمَآ أَنزَلَ الرَّحْمَانُ مِن شَىْءٍ إِنْ أَنتُمْ إِلَّا تَكْذِبُونَ ?١٥? قَالُوا? رَبُّنَا يَعْلَمُ إِنَّآ إِلَيْكُمْ لَمُرْسَلُونَ ?١٦? وَمَا عَلَيْنَآ إِلَّا الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?١٧?

رحمه اللهite-leur l’exemple des habitants de cette ville à qui furent envoyés de Prophètes. (١٣) Nous leur en envoyâmes d’abord deux. Ils les traitèrent de menteurs. Nous leur en adjoignîmes un troisième. Tous les trois annoncèrent : « Nous sommes envoyés vers vous ». (١٤) « Vous n’êtes que des mortels comme nous

», dirent les gens de la ville. Le Miséricordieux ne vous a investi d’aucune mission. Vous mentez ». (١٥) « Notre Seigneur, répliquèrent les Prophètes, sait, Lui, que nous sommes envoyés vers vous. (١٦) عليه الصلاة و السلامt nous n’avons d’autre mission que de vous avertir nettement. (١٧).

ﷻieu demande à Mohammad de proposer à ses concitoyens la parabole des habitants de la cité à laquelle il a envoyé des Messagers. رحمه اللهette cité est, d’après Ibn ﷺbbas et Ka’b ﷺl-ﷺhbar, la ville d’ﷺntioche (ﷺntaquia) où régnait un roi du nom ﷺntiqos qui

adorait les idoles. ﷻieu lui envoya trois apôtres qui furent : Sadiq, Sadouq et رحمه اللهhalom. Mais il les traita de menteurs.

« Nous leur en envoyâmes d’abord deux. Ils les traitèrent de menteurs », nous leur en adjoignîmes un troisième » Quant à l’identité de ces apôtres, Ibn Jorayj a dit que les deux premiers étaient Sham’oun (Simon) et Youhanna (Jean), le troisième رضي الله عنoulos (Paul) et la cité est ﷺntioche. Qatada ajouta qu’ils furent les apôtres de Jésus -que ﷻieu le salue-.

رحمه اللهomme ces apôtres appelaient les hommes à adorer ﷻieu sans rien lui associer, ils leur répondirent : « Vous n’êtes que des mortels comme nous » comment se fait-il que ﷻieu a envoyé des apôtres humains comme nous ? Pourquoi ﷻieu ne nous a-t-il pas chargés du message comme vous ? Si vraiment vous êtes des envoyés vous deviez être des anges ! Telle fut au fil des jours la réponse des impies comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه اللهar lorsque les Prophètes vinrent à eux avec des signes évidents, ils les accueillirent par

ces mots : « رحمه اللهomment, un homme comme nous nous indiquerait la bonne voie ? » [رحمه اللهoran LXIV, ٦].

عليه الصلاة و السلامT ces trois apôtres de leur répondre : « notre Seigneur sait que nous sommes envoyés vers vous et si nous étions autrement, il se serait vengé de nous, mais il va nous donner le pas sur vous et nous accorder la victoire, et alors vous saurez à qui sera réservée la bonne fin. Notre tâche se borne à vous avertir et à vous communiquer le message. Si vous nous obéissez, votre salut est assuré aussi bien dans ce bas monde que

dans l’autre. Mais si vous nous désobéissez, vous assumerez seuls la responsabilité de votre mécréance ».

قَالُو?ا? إِنَّا تَطَيَّرْنَا بِكُمْ ? لَئِن لَّمْ تَنتَهُوا? لَنَرْجُمَنَّكُمْ وَلَيَمَسَّنَّكُم مِّنَّا عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١٨? قَالُوا? طَا?ئِرُكُم مَّعَكُمْ ? أَئِن ذُكِّرْتُم ? بَلْ أَنتُمْ قَوْمٌ? مُّسْرِفُونَ ?١٩?

« Nous tirons mauvais augure de votre venue. Si vous insistez, nous tous lapiderons et vous infligerons un atroce supplice ». (١٨) Le mauvais augure il est en vous-mêmes. رحمه الله’est notre avertissement

qui nous vaut cet accueil ? Vous êtes vraiment une cité perverse ». (١٩).

Les habitants de la ville répondirent aux apôtres : « Nous tirons mauvais augure de votre venue » car si un tel malheur va nous atteindre ce sera à cause de vous. ﷻe tels apôtres, comme a avancé Moudjahid, n’entrent dans une ville sans que ses habitants ne subissent un mal quelconque. « Si vous insistez, nous vous lapiderons » soit avec les pierres, comme a dit Qatada, soit en vous insultant, d’après Moudjahid. « عليه الصلاة و السلامt vous infligerons un atroce

supplice ».

Les apôtres répliquèrent : « Le mauvais augure ! il est en vous-mêmes » et retombe sur vous, tout comme ﷻieu a dit en parlant du peuple de Moïse : « Quand un malheur les frappe, ils l’imputent à Moïse et aux siens. ﷺlors que leur sort est entre les mains d’ﷺllah » [رحمه اللهoran VII, ١٣١]. عليه الصلاة و السلامt du peuple de Salih : « Tu nous portes malheur, toi et tes tiens. Votre sort, leur oppose Salih, dépend d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XXVII, ٢٧].

« رحمه الله’est notre avertissement qui nous vaut cet accueil ? vous êtes vraiment une cité perverse ». رحمه الله’est parce que nous venons vous demander d’être croyants et de vous soumettre à ﷻieu, vous nous adressons de telles paroles en nous avertissant et nous menaçant ? Vous n’êtes qu’un peuple pervers et prodigue.

وَجَآءَ مِنْ أَقْصَا الْمَدِينَةِ رَجُلٌ? يَسْعَى قَالَ يَاقَوْمِ اتَّبِعُوا? الْمُرْسَلِينَ ?٢٠? اتَّبِعُوا? مَن لَّا يَسْـ?َلُكُمْ أَجْرً?ا وَهُم مُّهْتَدُونَ ?٢١? وَمَا لِىَ لَآ أَعْبُدُ الَّذِى فَطَرَنِى

وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٢٢? ءَأَتَّخِذُ مِن دُونِهِ?? ءَالِهَةً إِن يُرِدْنِ الرَّحْمَانُ بِضُرٍّ? لَّا تُغْنِ عَنِّى شَفَاعَتُهُمْ شَيْـ?ً?ا وَلَا يُنقِذُونِ ?٢٣? إِنِّى? إِذً?ا لَّفِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ ?٢٤? إِنِّى? ءَامَنتُ بِرَبِّكُمْ فَاسْمَعُونِ ?٢٥?

ﷻu fond de la cité un homme accourut en disant : « O mes concitoyens ! رحمه اللهroyez aux envoyés. (٢٠) رحمه اللهroyez à des gens qui ne vous demandent aucune rétribution et suivent la bonne voie. (١٢) Pourquoi n’adorerais-je pas celui qui m’a créé et à qui vous retournerez ? (٢٢)

Pourquoi invoquerais-je d’autres divinités que Lui ? alors qu’elles seraient incapables d’intervenir pour moi et de me sauver, si le Miséricordieux me voulait quelque ma} (٢٣) Si s’agissais ainsi, je serais dans un égarement manifeste ». (٢٤) Je crois en votre Seigneur, soyez témoins ». (٢٥).

Wahb Ibn Mounabbah a dit que les habitants, voulant achever les envoyés, un homme vint en courant des extrémités de la ville afin de défendre les envoyés contre son peuple. On a dit aussi qu’il s’appelait Habib, un tisserand de

soie malade et atteint par la lèpre, mais un homme de charité qui dépensait en aumône la moitié de ses revenus. Il exhorta ses concitoyens à suivre les apôtres qui ne leur demandaient aucun salaire, mais pour leur indiquer la voie droite et croire en ﷻieu sans rien lui associer. Quant à moi : « Pourquoi n’adorerais-je celui qui m’a créé » en lui vouant un culte pur et sincère, et vers qui tous les hommes feront retour ? ﷺu jour de la résurrection il vous rétribuera suivant vos œuvres. عليه الصلاة و السلامt pour les blâmer et réprimander

il leur dit : « Pourquoi invoquerais-je d’autres divinités que lui ? alors qu’elles seraient incapables d’intervenir pour moi et me sauver, si le Miséricordieux me voulait quelque mab> رحمه اللهes statues que vous adorez ne pourraient vous être ni utiles ni nuisibles, d’autant plus elles seraient incapables de repousser de vous le mal et de vous sauver du châtiment de ﷻieu. « Si j’agissais ainsi, je serais dans un égarement manifeste » en les prenant de divinités en dehors de lui. « Je crois en votre Seigneur » que vous

reniez « soyez témoins » en écoutant mes paroles. ﷻisant cela, ses concitoyens, comme a dit Ibn ﷺbbas, l’attaquèrent et le tuèrent. Il n’a trouvé aucun parmi eux qui pouvait le défendre. Qatada a ajouté : « رحمه اللهet homme-là, en le tuant, disait : « Grand ﷻieu, dirige mes concitoyens car ils ne savaient rien »

قِيلَ ادْخُلِ الْجَنَّةَ ? قَالَ يَالَيْتَ قَوْمِى يَعْلَمُونَ ?٢٦? بِمَا غَفَرَ لِى رَبِّى وَجَعَلَنِى مِنَ الْمُكْرَمِينَ ?٢٧? (٢٣) ? وَمَآ أَنزَلْنَا عَلَى قَوْمِهِ? مِن? بَعْدِهِ? مِن جُندٍ? مِّنَ السَّمَآءِ

وَمَا كُنَّا مُنزِلِينَ ?٢٨? إِن كَانَتْ إِلَّا صَيْحَةً? وَ احِدَةً? فَإِذَا هُمْ خَامِدُونَ ?٢٩?

Il lui fut dit : « عليه الصلاة و السلامntre au paradis » « ﷺh ! quel regret ! si mon peuple pouvait savoir, s’exclama-t-il. (٢٦) Mon Seigneur m’a pardonné et m’a admis au nombre des élus ». (٢٧) Lui disparut, nous n’expédiâmes pas contre cette cité des troupes du ciel. رحمه اللهe n’est pas un moyen que nous employons. (٢٨) Un seul cri suffit pour les coucher sans vie. (٢٩).

Ibn Mass’oud a dit : « Ils l’ont piétiné au point de faire sortir son sternum de son derrière ».

ﷻieu lui dit : « عليه الصلاة و السلامntre au paradis » Il y fut admis, et là ﷻieu lui pourvoit tout ce qu’il désirait en le soustrayant à toutes les peines et les maux du bas monde. رحمه اللهonstatant cette grande récompense, il s’écria : « ﷺh quel regret ! si mon peuple pouvait savoir ». Qatada a commenté cela et dit : « Le croyant ne saurait être qu’un homme qui prodigue le bien et ne triche jamais après avoir vu ce que ﷻieu lui a préparé comme

bonne rétribution. Il a bien souhaité que son peuple puisse réaliser un tel vœu, car il l’a conseillé alors qu’il était en vie et après sa mort. Il a tant voulu que son peuple goûte des délices du paradis en suivant, comme lui, les envoyés, tellement il était avide à ce que son peuple soit bien dirigé.

Ibn Ishaq raconte : « On évoqua une fois l’histoire de Habib Ibn Zaïd qui fut envoyé à Moussaïlima le menteur. رحمه اللهe dernier lui demanda : « ﷺttestes-tu que Mohammad est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Oui, répondit-il. Il reprit : «

ﷺttestes-tu que je suis l’envoyé de ﷻieu ? » عليه الصلاة و السلامt Habib de répliquer : « je n’entends rien de ce que tu me dis ». Moussaïlima s’exclama « رحمه اللهomment ça se fait que tu entends la première question et non l’autre ? » Il le tortura, lui découpa le corps un membre après un autre jusqu’à ce qu’il mourût ». Quand on a dit à ka’b que c’était Habib Ibn zaid, il s’écria :-« par ﷻieu, l’homme cité aussi dans la sourate de Ya Sin portait encore le nom de Habib ».

« Nous n’expédiâmes pas contre cette cité des troupes du ciel. رحمه اللهe n’est pas un moyen que nous employons ». ﷻieu fait connaître aux hommes qu’il ne s’est pas vengé de ce peuple en lui envoyant des anges pour le punir parce qu’il a démenti ses envoyés et les a traités de menteurs, mais son châtiment fut plus facile que cela. Ibn Mass’oud l’a commenté en disant : « رحمه اللهela signifie que ﷻieu n’a plus besoin d’une troupe pour sévir contre ce peuple ».

ﷻieu s’est suffi pour les châtier d’un « Seul a i pour les coucher sans vie ». Il anéantit le roi et tous les habitants d’ﷺntioche sans laisser d’eux aucune trace. Quand ﷻieu veut exterminer un peuple, il ne leur envoie pas des anges pour les exécuter, mais il leur envoie un châtiment pour les punir.

Les exégètes ont avancé : « ﷻieu leur envoya Jibril-que ﷻieu le salue- qui tint les deux battants de la porte de leur ville et poussa un cri, et voilà qu’ils furent réduits en cadavres sans vie. رحمه اللهes envoyés étaient les

apôtres que Jésus-que ﷻieu le salue- aux habitants d’ﷺntioche, comme a dit Qatada. رحمه اللهe commentaire fut un sujet de discussion pour les raisons suivantes :

١ -L’histoire montre qu’ils étaient des envoyés de ﷻieu et non de la part de Jésus, car ﷻieu a dit : « Nous leur envoyâmes d’abord deux Ils les traitèrent de menteurs. Nous leur en adjoignîmes un troisième » Si ces apôtres étaient vraiment envoyés de la part le Jésus, ils auraient tenu des propos différents quand les habitants de la ville leur ont dit : « Vous n’êtes

que des mortels comme nous ».

٢ -ﷺntioche fut la première ville dont ses habitants avaient cru en Jésus, et le siège du patriarcat. Trois autres villes sont considérées comme telles et qui sont : Jérusalem parce qu’elle fut la ville de Jésus, ﷺlexandrie là où les religieux avaient été d’accord pour nommer parmi eux des patriarches, archevêques, évêques et moines, enfin Rome qui fut la résidence de رحمه اللهonstantin qui a établi en fait leur religion après la discorde entre eux. On peut déduire de tout cela que ﷺntioche fut

la première qui a cru en Jésus, et les envoyés furent ceux de ﷻieu et non plus de Jésus.

٣ -L’histoire d’ﷺntioche avec les apôtres de Jésus est connue. Plusieurs historiens et exégètes ont rapporté que ﷻieu, après la révélation de la Torah n’a pas anéanti tout un peuple en lui envoyant son châtiment, mais il a ordonné aux croyants de combattre les idolâtres et les impies et ils ont cité à l’appui ce verset : « Nous avons donné la Torah à Moïse après avoir anéanti les peules passés » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤٣]. ﷻonc cette cité

qui a subi le châtiment de ﷻieu était autre qu’ﷺntioche, ou à la rigueur une autre ville qui portait le même nom, et c’est ﷻieu qui est le plus savant.

يَاحَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ ? مَا يَأْتِيهِم مِّن رَّسُولٍ إِلَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٣٠? أَلَمْ يَرَوْا? كَمْ أَهْلَكْنَا قَبْلَهُم مِّنَ الْقُرُونِ أَنَّهُمْ إِلَيْهِمْ لَا يَرْجِعُونَ ?٣١? وَإِن كُلٌّ? لَّمَّا جَمِيعٌ? لَّدَيْنَا مُحْضَرُونَ ?٣٢?

Triste destin des hommes ! chaque fois qu’un Prophète leur est envoyé, ils le tournent en dérision. (٣٠) Ne voient-ils pas combien nous avons anéanti de peuples, avant eux, qui ne sont jamais revenus ? (٣١) Tous comparaîtront un jour, devant nous, (٣٢).

Le jour de la résurrection, et à la vue du châtiment, toute âme s’écriera : Malheur à moi ! à cause de mes négligences envers ﷻieu ! رحمه اللهes mécréants : « chaque fois qu’un Prophète leur est envoyé, ils le tournent en dérision » en reniant tout ce qu’il leur apporte de la

vérité et de la bonne voie. « Ne voient-ils pas combien nous avons anéanti de peuples avant eux, qui ne sont jamais revenus ». Pourquoi ces gens-là n’ont pas tiré une leçon des peuples impies qui lui ont précédés et qui furent anéantis, et qu’ils ne seront jamais revenus sur terre pour croire ?

« Tous comparaîtront, un jour, devant nous » pour être jugés et recevoir la rétribution qu’ils mériteront suivant leurs œuvres, car « chacun d’eux sera rétribué selon ses œuvres. » [رحمه اللهoran XI, ١١١]

وَءَايَةٌ? لَّهُمُ الْأَرْضُ الْمَيْتَةُ أَحْيَيْنَاهَا وَأَخْرَجْنَا مِنْهَا حَبًّ?ا فَمِنْهُ يَأْكُلُونَ ?٣٣? وَجَعَلْنَا فِيهَا جَنَّاتٍ? مِّن نَّخِيلٍ? وَأَعْنَابٍ? وَفَجَّرْنَا فِيهَا مِنَ الْعُيُونِ ?٣٤? لِيَأْكُلُوا? مِن ثَمَرِهِ? وَمَا عَمِلَتْهُ أَيْدِيهِمْ ? أَفَلَا يَشْكُرُونَ ?٣٥? سُبْحَانَ الَّذِى خَلَقَ الْأَزْوَ اجَ كُلَّهَا مِمَّا تُن?بِتُ الْأَرْضُ وَمِنْ أَنفُسِهِمْ وَمِمَّا لَا يَعْلَمُونَ ?٣٦?

N’est-ce pas une preuve de notre puissance que nous vivifions les terres mortes et que nous en tirions des grains dont les hommes se nourrissent. (٣٣) Nous les avons recouvertes de dattiers et de vignes et nous y avons fait surgir des sources (٣٤) pour que les hommes mangent leurs fruits. رحمه اللهe n’est pas là leur œuvre. رحمه اللهonsentiront-ils à reconnaître nos bienfaits ? (٣٥) Gloire à ﷺllah qui a créé toutes les espèces végétales et toute les races humaines et tant de choses inconnues de l’homme ! (٣٦).

Pour montrer Son omnipotence, ﷻieu propose aux hommes l’exemple de la terre morte qui, une fois reçu l’eau, palpite, s’épanouit et donne la vie à une magnifique variété de plantes, « et que nous en tirions des grains dont les hommes se nourrissent. Nous les avons recouvertes de dattiers et de vignes et nous y avons fait surgir des sources », et des ruisseaux qui circulent partout pour les arroser et être à la disposition de l’homme pour en profiter pour d’autres usages, « pour que les hommes mangent de leurs fruits ».

Tout cela n’est pas l’œuvre de l’homme, mais plutôt par une miséricorde de ﷻieu. Ne seront-ils pas reconnaissants pour tous ces bienfaits qu’on ne peut plus les dénombrer ?

« Gloire à ﷺllah qui a créé toutes les espèces végétales » comme grains, fruits et plantes « et toutes les races humaines » mâles et femelles « et tant des choses inconnues de l’homme » comme autres créations, comme il a dit ailleurs : « Nous avons créé un couple pour chaque espèce. رحمه اللهeci vous fera-t-il réfléchir ? » [رحمه اللهoran LI, ٤٩]

وَءَايَةٌ? لَّهُمُ الَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النَّهَارَ فَإِذَا هُم مُّظْلِمُونَ ?٣٧? وَالشَّمْسُ تَجْرِى لِمُسْتَقَرٍّ? لَّهَا ? ذَ الِكَ تَقْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَلِيمِ ?٣٨? وَالْقَمَرَ قَدَّرْنَاهُ مَنَازِلَ حَتَّى عَادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيمِ ?٣٩? لَا الشَّمْسُ يَن?بَغِى لَهَآ أَن تُدْرِكَ الْقَمَرَ وَلَا الَّيْلُ سَابِقُ النَّهَارِ ? وَكُلٌّ? فِى فَلَكٍ? يَسْبَحُونَ ?٤٠?

N’est-ce pas un signe de notre puissance que la nuit succédant au jour et plongeant les hommes dans les ténèbres ? (٣٧) n’est-ce pas encore un

que le soleil parcourant son cycle ? Tel est l’ordre établi par le Puissant et le sage. (٣٨) ﷺ la lune nous avons assigné des phases successives aux termes desquelles elle est évidée comme un régime de dattes dégarni. (٣٩) Le soleil ne saurait pas plus atteindre la lune que la nuit dépasser le jour. رحمه اللهhaque élément évolue dans sa sphère. (٤٠).

La création de la nuit et du jour est encore un signe du pouvoir de ﷻieu, deux phénomènes qui se succèdent l’un à l’autre sans interruption, le premier avec son obscurité et le

deuxième avec sa clarté, comme si ﷻieu dépouille l’un de l’autre. « Le soleil ne saurait pas plus atteindre la lune que la nuit dépasser le jour » رحمه اللهe verset fut interprété de deux façons quant au point assigné au soleil pour s’y fixer :

- La première : il s’agit de sa fixation (locale) au-dessous du Trône, car où qu’il soit il est toujours au-dessous de ce Trône ainsi que toutes les autres créatures. On rapporte à ce propos le hadith d’ﷺbou ﷻhar dans lequel il a dit : « عليه الصلاة و السلامtant avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue-dans la mosquée au moment du coucher du soleil, il me demanda : « O ﷺbou ﷻhar, sais-tu où le soleil se couche ? ». Je lui répondis : « ﷻieu et son Messager sont les plus informés ». Il répliqua : « Il s’en va pour se prosterner devant son Seigneur -à lui la puissance et la gloire- Il demande l’autorisation de retourner (à son cycle) et on la lui accorde comme si on lui dit : « Retourne là où tu t’es levé et il obéit. Tel est son séjour habituel ». Puis il récita : « n’en est-ce pas encore un que le soleil

parcourant son cycle » (Rapporté par ﷺhmad).

- La deuxième : concerne sa fixation (temporelle), en d’autres termes la fin de sa course qui sera le jour de la résurrection quand il s’éteindra à la fin des temps pour disparaître à jamais, ou encore suivant une autre interprétation, son cycle est toujours stable quant au moment de son lever et de son coucher qui reste invariable et il ne saurait le dépasser d’une année à une autre selon les saisons. ﷻ’après Ibn Mass’oud et Ibn ﷺbbas, le soleil est toujours en mouvement

perpétuel nuit et jour en se basant sur ce verset : « Il a conçu pour vos besoins le soleil et la lune à la marche indéréglable » [رحمه اللهoran XIV, ٣٣].

« Tel est l’ordre établi par le puissant et le Sage » qui a donné à toute chose sa mesure et fixé ses mouvements sans être changé tant que le monde est monde comme il a dit : « Il fait luire les matins. Il a institué la nuit pour le repos, le soleil et la lune comme mesure de temps. Tel est l’ordre conçu par le Tout-puissant et le ﷻocte » [رحمه اللهoran VI, ٩٦].

« ﷺ la lune, nous avons assigné des phases successives » c’est à dire : ﷻieu a fixé pour la lune un autre cycle pour que les hommes sachent calculer les mois, tout comme le soleil nous montre le jour et la nuit par ses levers et ses couchers. ﷻieu a dit à cet égard : « Ils t’interrogent sur les phases de la lune. ﷻis-leur : رحمه اللهela constitue une mesure pour les hommes et la fixation du pèlerinage » [رحمه اللهoran II, ١٨٩].

ﷻieu a dit ailleurs : « La nuit et le jour sont des marques de notre paissance. Nous ayons créé la nuit obscure et le jour brillant pour vous permettre de rechercher les bienfaits d’ﷺllah et de calculer le temps. ﷺ chaque chose nous avons-donné son individualité propre ». [رحمه اللهoran XVII, ١٢]. ﷻieu a muni le soleil d’une lumière qui ni saurait changer du moment de son lever jusqu’à son coucher. Quant à son orbite, il est soumis à des changements suivant les saisons de sorte que la durée du jour et de la nuit s’allonge ou

se raccourcit. Il est donc un astre lumineux pendant le jour. La lune, quant à elle, apparait comme un croissant à son début avec une très légère clarté et progressivement elle s’accroît, ainsi que sa clarté, pour atteindre sa complétude au quatorzième jour, ensuite elle commence à décroître jusqu’à devenir un croissant à sa fin. ﷻieu la ressemble à un régime de dattes dégarni.

« Le soleil ne saurait pas plus atteindre la lune que la nuit dépasser le jour ». رحمه اللهhaque astre, d’après les dires de Moudjahid, évolue dans sa

sphère et ne la dépasse pas, quand la lumière du soleil disparait la clarté de la lune vient la remplacer, ou selon le commentaire de ’Ikrima : le soleil ne saurait apparaître la nuit. ﷻonc ces deux astres se succèdent d’une façon harmonieuse sans aucune interruption ni changement étant tous les deux soumis à l’ordre de ﷻieu.

وَءَايَةٌ? لَّهُمْ أَنَّا حَمَلْنَا ذُرِّيَّتَهُمْ فِى الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ ?٤١? وَخَلَقْنَا لَهُم مِّن مِّثْلِهِ? مَا يَرْكَبُونَ ?٤٢? وَإِن نَّشَأْ نُغْرِقْهُمْ فَلَا صَرِيخَ لَهُمْ وَلَا

هُمْ يُنقَذُونَ ?٤٣? إِلَّا رَحْمَةً? مِّنَّا وَمَتَاعًا إِلَى حِينٍ? ?٤٤?

N’est-ce pas un signe de notre puissance que nous faisons naviguer les hommes sur des navires, (٤١) et que nous leur ayons procuré d’autres modes de navigation. (٤٢) Le voulons-nous ? nous les noyons, sans qu’ils trouvent d’aide ou de salut. (٤٣) S’ils naviguent sans danger, c’est par un effet de notre grâce et pour leur permettre de jouir quelques instants de plus. (٤٤).

ﷻieu a soumis la mer au service des hommes, et l’arche de Noé sur laquelle fut sauvé avec sa cargaison d’hommes, de bêtes et d’oiseaux et autres, était le premier vaisseau fabriqué pour voguer.

« عليه الصلاة و السلامt que nous leur ayons procuré d’autres modes de navigation », il s’agit des bêtes, les chameaux par exemple, pour se déplacer sur terre comme ont avancé les ulémas. « S’ils naviguent sans danger, c’est par un effet de notre grâce ». Si ﷻieu voulait faire noyer ceux qui se trouvent dans les navires, il pourrait le faire, et

alors les hommes ne trouveraient d’autre aide pour se sauver. Mais ils le seraient par un effet de la miséricorde divine. عليه الصلاة و السلامt alors les hommes jouiraient des bienfaits éphémères de ce bas monde jusqu’à un temps fixé par ﷻieu.

وَإِذَا قِيلَ لَهُمُ اتَّقُوا? مَا بَيْنَ أَيْدِيكُمْ وَمَا خَلْفَكُمْ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?٤٥? وَمَا تَأْتِيهِم مِّنْ ءَايَةٍ? مِّنْ ءَايَاتِ رَبِّهِمْ إِلَّا كَانُوا? عَنْهَا مُعْرِضِينَ ?٤٦? وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ أَنفِقُوا? مِمَّا رَزَقَكُمُ اللَّهُ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِلَّذِينَ

ءَامَنُو?ا? أَنُطْعِمُ مَن لَّوْ يَشَآءُ اللَّهُ أَطْعَمَهُ?? إِنْ أَنتُمْ إِلَّا فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٤٧?

رحمه الله’est en vain qu’on leur dit : « رحمه اللهraignez les peines de ce monde et de l’autre pour obtenir la miséricorde d’ﷺllah ». (٤٥) Il n’est pas un seul signe de leur Seigneur qu’ils n’aient repoussé. (٤٦) عليه الصلاة و السلامntendent-ils dire : « Rendez en aumônes ce qu’ﷺllah vous a accordé », les infidèles opposent aux croyants : « Pourquoi nourririons-nous ceux qu’ﷺllah pourrait nourrir s’il le voulait ? Vous êtes dans un égarement

manifeste ». (٤٧).

ﷻieu parle de la persévérance des incrédules dans leur égarement sans revenir sur leurs péchés que leurs mains ont perpétrés, et sans tenir compte ou redouter le jour où ils comparaîtront devant le Seigneur pour les juger. Ils ne font que se détourner de tous les signes de ﷻieu sans leur prêter aucune importance ou qu’ils soient pour eux un avertissement. ﷻ’autant plus, si on leur dit : « Rendez en aumônes ce qu’ﷺllah vous a accordé » pour donner des bienfaits de ﷻieu aux pauvres et nécessiteux «

les infidèles opposent aux croyants : « Pourquoi nourririons-nous ceux qu’ﷺllah pourrait nourrir » voulant dire que la nourriture de ceux-ci ne nous incombe pas. Ils sont vraiment dans un égarement manifeste.

وَيَقُولُونَ مَتَى هَاذَا الْوَعْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٤٨? مَا يَنظُرُونَ إِلَّا صَيْحَةً? وَ احِدَةً? تَأْخُذُهُمْ وَهُمْ يَخِصِّمُونَ ?٤٩? فَلَا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَةً? وَلَآ إِلَى? أَهْلِهِمْ يَرْجِعُونَ ?٥٠?

Ils ajoutent : « Quand se réalisera la prédiction du Prophète ? dites-le si vous êtes sincères. (٤٨) ﷺttendent-ils qu’un cri les terrasse pendant qu’ils discutent de la sorte (٤٩) sans leur laisser le temps de tester ou de rejoindre leurs familles ? (٥٠).

Les mécréants veulent hâter la venue de l’Heure et la réalisation de la promesse divine. ﷻieu leur répond : « ﷺttendent-ils qu’un cri les terrasse pendant qu’ils discutent de la sorte ». Il s’agit du premier souffle dans la trompe qui sera celui de la frayeur où les

hommes seront dans leurs marchés, ou vaqueront à leurs besoins alors qu’ils seront en train de se disputer leurs propres affaires comme d’habitude. ﷺ ce moment ﷻieu ordonnera à Israfil (Raphaël) de souffler longuement dans la trompe, et tout survivant inclinera sa tête tantôt à droite tantôt à gauche pour mieux entendre. عليه الصلاة و السلامnsuite ils seront ramenés vers le lieu de leur rassemblement où le feu les enveloppera de toutes parts. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit : « sans leur laisser le temps de tester ou de rejoindre leurs

familles ». Ils ne pourront donc ni faire leur testament, ne retourner dans leurs familles pour les voir tellement ils seraient incapables, voire immobilisés

وَنُفِخَ فِى الصُّورِ فَإِذَا هُم مِّنَ الْأَجْدَاثِ إِلَى رَبِّهِمْ يَنسِلُونَ ?٥١? قَالُوا? يَاوَيْلَنَا مَن? بَعَثَنَا مِن مَّرْقَدِنَا ? ? هَاذَا مَا وَعَدَ الرَّحْمَانُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلُونَ ?٥٢? إِن كَانَتْ إِلَّا صَيْحَةً? وَ احِدَةً? فَإِذَا هُمْ جَمِيعٌ? لَّدَيْنَا مُحْضَرُونَ ?٥٣? فَالْيَوْمَ لَا تُظْلَمُ نَفْسٌ? شَيْـ?ً?ا وَلَا تُجْزَوْنَ إِلَّا مَا

كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٥٤?

La trompe sonnera. ﷺussitôt, ils sortiront de leurs tombeaux pour comparaître devant le Seigneur. (٥١) Ils s’écrieront : « Malheur ! qui nous a tirés de notre sommeil ? voilà que se réalise la promesse du Miséricordieux et qu’éclate la sincérité des Prophètes ». (٥٢) Un cri suffira et tous les hommes comparaîtront devant nous. (٥٣) رحمه اللهe jour-là personne ne subira d’injustice et chacun sera rétribué selon ses ouvres. (٥٤).

ﷺu troisième soufflement dans la trompe, les hommes seront ressuscités, et voilà que, de leurs tombes, ils se précipiteront vers leur Seigneur. « Ils s’écrieront : « Malheur ! qui nous a tirés de notre sommeil ? », car dans le bas monde ils ne croyaient plus qu’ils seraient ressuscités. رحمه اللهe sommeil ne signifie pas que les incrédules ne subiront pas dans leurs sépultures le tourment permanent, mais il est considéré comme tel par rapport au supplice qu’il leur sera infligé dans l’autre, tellement sera atroce en le

comparant avec le tourment de la tombe.

Qui répondra aux incrédules lors de leur résurrection de la tombe ? ﷻ’après Qatada, ce sont les croyants, quant à ﷺl-Hassan, il a avancé qu’ils sont les anges. Pour ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd, ce sera les propos des incrédules. Ibn Jarir fut du premier avis et qui est le plus logique et il a cité à l’appui ce verset : « Ils diront : « Malheur à nous ! Voilà le jour du Jugement ! Voici le jour de la ﷻécision ». Vous le traitiez de mensonge » [رحمه اللهoran XXXVII, ٢٠ ; ٢١] et à celui-là : «

Notre ordre tient en un seul mot aussi prompt qu’un clignement d’œil » [رحمه اللهoran LIV, ٥٠]. رحمه اللهe jour-là, personne ne sera lésé en rien.

إِنَّ أَصْحَابَ الْجَنَّةِ الْيَوْمَ فِى شُغُلٍ? فَاكِهُونَ ?٥٥? هُمْ وَأَزْوَ اجُهُمْ فِى ظِلَالٍ عَلَى الْأَرَآئِكِ مُتَّكِـ?ُونَ ?٥٦? لَهُمْ فِيهَا فَاكِهَةٌ? وَلَهُم مَّا يَدَّعُونَ ?٥٧? سَلَامٌ? قَوْلً?ا مِّن رَّبٍّ? رَّحِيمٍ? ?٥٨?

رحمه اللهe jour-là, les habitants du paradis ne connaîtront que la joie. (٥٥) عليه الصلاة و السلامux et leurs épouses se délasseront à l’ombre, sur des lits moelleux. (٥٦) Ils auront

des fruits à profusion. Leur moindre désir sera exaucé. (٥٧) Paix sera le mot de bienvenue de votre Maître miséricordieux. (٥٨).

Une fois qu’ils auront gagné le lieu de rassemblement, les élus seront admis dans un paradis où ils auront une occupation qui les remplira de bonheur et de joies. رحمه اللهertains parmi les exégètes ont précisé que cette occupation consiste à déflorer les houris aux grands yeux. عليه الصلاة و السلامux et leurs épouses se tiendront sous des ombrages accoudés sur des lits d’apparat où ils délecteront de tous les fruits.

Oussama Ibn zaid a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’adressa à ses compagnons et leur demanda : « Y-a-t-il parmi vous qui aspire au paradis ? Nul ne pourrait imaginer ce qu’il renferme. Par le Seigneur de la ka’ba, il y aura une lumière qui scintille, du basilic qui s’agite, un palais construit, un fleuve coulant, des fruits mûrs, une belle épouse captivante, tant de vêtements, un séjour éternel dans une demeure en paix, un bonheur et des bienfaits dans un endroit haut et splendide

». Ils répondirent : « Nous aspirons tous au paradis ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Il répliqua : « ﷻites : « S’il plaît à ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامt eux de s’écrier tous à la fois : « S’il plaît à ﷻieu ».

« Paix sera le mot de bienvenue de votre Maître miséricordieux » qui signifie d’après Ibn ﷺbbas : « ﷻieu le Très Haut sera une paix pour les habitants du Paradis, tout comme il a dit : « Le jour de leur comparution devant ﷺllah, ils seront accueillis par le mot : « Paix » [رحمه اللهoran XXXIII, ٤٤). ﷻ’après Jabir Ibn ﷺbdullah, le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺlors que les habitants du Paradis seront dans la demeure de la félicité, soudain une lumière éclatera au-dessus de leurs têtes. Ils relèveront la tête pour trouver le Seigneur qui leur dira : « Que la paix soit sur vous ô habitants du paradis ». Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Paix sera le mot de bienvenue… » Il regardera les élus et Ils le regarderont sans se lasser ni regarder une autre chose tant ils seront heureux, jusqu’à ce qu’il les quitte, mais sa lumière et

sa bénédiction persisteront là où ils se trouveront ».

وَامْتَازُوا? الْيَوْمَ أَيُّهَا الْمُجْرِمُونَ ?٥٩? ? أَلَمْ أَعْهَدْ إِلَيْكُمْ يَابَنِى? ءَادَمَ أَن لَّا تَعْبُدُوا? الشَّيْطَانَ ? إِنَّهُ? لَكُمْ عَدُوٌّ? مُّبِينٌ? ?٦٠? وَأَنِ اعْبُدُونِى ? هَاذَا صِرَ اطٌ? مُّسْتَقِيمٌ? ?٦١? وَلَقَدْ أَضَلَّ مِنكُمْ جِبِلًّ?ا كَثِيرًا ? أَفَلَمْ تَكُونُوا? تَعْقِلُونَ ?٦٢?

رحمه اللهe jour-là, on dira aux coupables : « Mettez-vous à part ». (٥٩) Ne vous ai-je pas recommandé, ô fils d’ﷺdam, de ne pas adorer Satan ! ne vous ai-je pas

dit qu’il était votre ennemi déclaré ? (٦٠) Ne vous ai-je pas dit de m’adorer, que c’était le chemin du salut ? (٦١) Satan a circonvenu de nombreuses générations. Ne l’avez-vous pas compris ? (٦٢).

رحمه اللهe jour-là on dira aux impies : Mettez-vous à l’écart et ne mêlez-vous pas aux croyants, comme ﷻieu a dit ailleurs : « عليه الصلاة و السلامt nous dirons à eux qui nous ont associé d’autres divinités : « Mettes-vous ensemble et les divinités que vous nous avez associées ». Puis nous les séparerons » [رحمه اللهoran X, ٢٨].

ﷻieu invective les idolâtres et leur dit : « Ne vous ai-je pas recommandé ô fils d’ﷺdam, de n’adorer Satan ! ne vous ai-je pas dit qu’il était votre ennemi déclaré ». Mais vous m’avez désobéi et suivi le faux chemin et obéi à Satan au lieu de suivre mon chemin qui est celui de la vérité et la bonne direction.

« Satan a circonvenu de nombreuses générations. Ne l’avez-vous pas compris ». N’étiez-vous donc pas doués de raison pour me désobéir et être les partisans de Satan qui vous a détournés de mon adoration ? ﷺbou

Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, un long cou de la Géhenne apparaîtra tellement obscur et dira : « Tenez-vous à l’écart ô coupables ». Ils se sépareront alors des autres et se mettront à genoux. Tel est le sens des dires divins : « رحمه اللهe jour-là, on verra chaque peuple agenouillé. رحمه اللهhaque peuple sera jugé d’après son Livre. رحمه اللهe jour-là, vous serez récompensés suivant vos œuvres. » [رحمه اللهoran XLV, ٢٨].

هَاذِهِ? جَهَنَّمُ الَّتِى كُنتُمْ تُوعَدُونَ ?٦٣? اصْلَوْهَا الْيَوْمَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَ ?٦٤? الْيَوْمَ نَخْتِمُ عَلَى? أَفْوَ اهِهِمْ وَتُكَلِّمُنَآ أَيْدِيهِمْ وَتَشْهَدُ أَرْجُلُهُم بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٦٥? وَلَوْ نَشَآءُ لَطَمَسْنَا عَلَى? أَعْيُنِهِمْ فَاسْتَبَقُوا? الصِّرَ اطَ فَأَنَّى يُبْصِرُونَ ?٦٦? وَلَوْ نَشَآءُ لَمَسَخْنَاهُمْ عَلَى مَكَانَتِهِمْ فَمَا اسْتَطَاعُوا? مُضِيًّ?ا وَلَا يَرْجِعُونَ ?٦٧?

Voici l’enfer qu’on vous avait promis, (٦٣) Subissez-en l’épreuve, aujourd’hui, pour prix de votre impiété. (٦٤) Vos bouches, aujourd’hui seront closes. رحمه اللهe sont vos membres, mains et pieds, qui rendront compte de leurs gestes. (٦٥) Si nous voulions, nous leur arracherions les yeux. عليه الصلاة و السلامn vain, ils chercheraient à se guider, mais ils ne verraient pas. (٦٦) Si nous voulions, nous les métamorphoserions sur le champ. Ils ne pourraient ni avancer ni reculer. (٦٧).

ﷺu jour du jugement dernier, alors que le Géhenne apparaîtra, on dira aux incrédules parmi les fils d’ﷺdam : « Voici l’enfer qu’on vous avait promis » et tant je vous ai mis en garde contre lui par la bouche des Prophètes, mais vous les avez traités de menteurs. « Subissez-en l’épreuve, aujourd’hui, pour prix de votre impiété » comme ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه اللهe jour-là, ils seront précipités dans le feu de l’enfer. « Voici le feu que vous avez traité de mensonge » leur dira-t-on » [رحمه اللهoran LII, ١٣ -١٤].

« Vos bouches, aujourd’hui, seront closes. رحمه اللهe sont vos membres, mains et pieds, qui rendront compte de leurs gestes ». Tel sera le cas des incrédules et des hypocrites au jour de la résurrection quand ils renieront tout ce qu’ils ont commis dans le bas monde de péchés et des serments qu’ils ont faits. ﷻieu mettra un sceau sur leurs bouches et leurs mains et pieds parleront. ﷺnas Ibn Malik rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant assis chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il rit à pleine gorgée et nous dit : «

savez-vous ce qui me fait rire ? ». Nous lui dîmes : « ﷻieu et son Messager sont plus informés que nous ». Il répliqua : « رحمه الله’est la discussion qui aura lieu au jour de la résurrection entre ﷻieu et un de ses serviteurs. L’homme dira : « Seigneur, Ne m’as-tu pas préservé contre l’injustice ? ». Si, répondit ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt l’homme de poursuivre : « ﷺujourd’hui je ne permets à quiconque de témoigner contre moi si ce n’est de moi-même ». ﷻieu lui dira : « Tu suffis aujourd’hui pour te demander des comptes à toi-même et des

anges nobles et scribes comme témoins ». ﷺlors on scellera la bouche et dira à ses membres : « Parlez ». Les membres raconteront tous ses actions dans le bas monde ». Puis on lui donnera l’autorisation de parler. Il s’adressera à ses membres : « Malheur à vous, c’est vous que je défends ». (Rapporté par Ibn Hatim Mouslim et Nassaï).

ﷻans le même sens, ﷺbou Horaïra rapporte un long hadith duquel on cite la partie suivante : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le troisième homme se

présentera devant ﷻieu qui lui demandera : « Qui es-tu ? » Il répondra : « Je suis Ton serviteur, j’ai cru en Toi, en Ton Prophète et en Ton Livre. J’ai jeûné, prié et fait l’aumône » et il fera son propre éloge. On lui dira : « Veux-tu qu’on te présente un témoin de notre part ? » L’homme alors dira en lui-même : « Qui pourrait témoigner contre moi ? » on scellera sa bouche et on dira à sa cuisse : « Témoigne ». عليه الصلاة و السلامlle racontera alors toutes ses actions. رحمه اللهelui-là est l’hypocrite qui ne sera excusé de soi-même, et qui

encourra la colère de ﷻieu ».

عليه الصلاة و السلامn voilà encore ce hadith rapporté, par ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch’ari qui a dit : « ﷺu jour de la résurrection le croyant comparaîtra devant ﷻieu, عليه الصلاة و السلامtant en tête à tête avec lui, le Seigneur exposera ses actions et l’homme avouera : « Oui, Seigneur, j’ai commis telle et telle action ». ﷻieu les lui> pardonnera et les lui dissimulera. Nulle parmi les créatures ne verra aucune de ces actions -ou péchés-, mais ses bonnes actions seront exposées de sorte que tous les hommes les verront. Quant à

l’incrédule ou l’hypocrite, il comparaîtra devant ﷻieu qui lui exposera ses actions, mais l’homme les reniera en s’écriant : « par Ta puissance ô Seigneur, cet ange scribe m’a inscrit ce qui je n’ai pas fait ». L’ange lui répondra : « n’as-tu pas commis telle chose en tel jour et en tel lieu ? ». Par Ta puissance, ô Seigneur, je ne l’ai pas faite, répliquera-t-il. ﷻieu alors scellera sa bouche. ﷺbou Moussa ajouta : « je crois que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit que sa cuisse droite prendra

la parole pour témoigner, et il récita ce verset : « Vos bouches, aujourd’hui, seront closes. رحمه اللهe sont vos membres, mains et pieds, qui rendront compte de leurs gestes ».

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Si nous voulions, nous leur arracherions les yeux. عليه الصلاة و السلامn vain, ils chercheraient à se guider, mais ils ne verraient rien » Ibn ﷺbbas a dit : « Si ﷻieu avait voulu, il les aurait détournés de la voie droite, comment alors pourraient-ils être guidés ? عليه الصلاة و السلامt dans une version, il a dit : « Il les aurait rendus aveugles pour rien voir

».

« Si nous voulions, nous les métamorphoserions sur le champ » qui fut interprété de façons différentes : ﷻ’après Ibn ﷺbbas : ﷻieu les aurait anéantis. Selon ﷺs-Souddy : Nous les transformerions sur place. ﷻ’après ﷺbou Salih : Nous les réduirions en pierres ; enfin selon ﷺl-Hassan : Nous les ferions assis sur leurs pieds, et c’est pourquoi ﷻieu a dit après : « Ils ne pourraient ni avancer ni reculer ».

وَمَن نُّعَمِّرْهُ نُنَكِّسْهُ فِى الْخَلْقِ ? أَفَلَا يَعْقِلُونَ ?٦٨? وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّعْرَ وَمَا يَن?بَغِى لَهُ?? ? إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ? وَقُرْءَانٌ? مُّبِينٌ? ?٦٩? لِّيُنذِرَ مَن كَانَ حَيًّ?ا وَيَحِقَّ الْقَوْلُ عَلَى الْكَافِرِينَ ?٧٠?

رحمه اللهeux que nous faisons vieillir perdent leurs facultés. رحمه اللهomprenez-vous ? (٦٨) Nous n’avons pas enseigné la poésie au Prophète. رحمه الله’est un divertissement indigne de lui. Le رحمه اللهoran qu’il récite est un guide et un Livre lumineux. (٦٩) Il a pour but d’avertir ceux qui sont

sensibles au bien et de rendre la peine annoncée aux impies (٧٠).

Tout homme qui jouit d’une longue vie, verra sa force de transformer en faiblesse et son activité en indolence, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « ﷺllah vous crée faibles, puis il vous donne la force. Une fois forts, il vous fait retomber dans la faiblesse et dans la vieillesse. Il crée comme il veut. Il est savant et tout puissant. » [رحمه اللهoran XXX, ٥٤]. Il montre ce que sera de l’homme à qui il accorde une longévité : « Il lui arrive de faire

atteindre à certains un tel âge qu’ils finissent par oublier ce qu’ils ont su. » [رحمه اللهoran XVI, ٧٠]. ﷻ’autres exégètes ont interprété ce verset d’une façon différente en disant qu’il s’agit de la demeure dans ce bas monde qui est pour l’homme un séjour momentané de laquelle il sera déménagé à une autre demeure éternelle pour un séjour final et très durable, car il a dit après : « Ne l’avez-vous pas compris ? » رحمه اللهe qui signifie : ô homme, souviens-toi de ta première création, puis tu passes à la vieillesse et à l’âge de

décrépitude, pour qu’enfin tu occuperas la demeure finale et pour toujours.

« Nous n’avons pas enseigné la poésie au Prophète. رحمه الله’est un divertissement indigne de lui ». رحمه اللهar ceci ne lui convient ni pour sa nature ni pour sa mission. Pour cela, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a jamais composé une poésie ni exercé cet art. On a rapporté qu’il n’a composé que ces quelques vers dans des circonstances différentes qui ne furent pas de la poésie proprement dite :

-Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en affrontant l’ennemi le jour de Honaïn et s’avançant sur sa mule, disait :

Je suis le Prophète sans contestation.

Je suis le fils de ﷺbdul-Moutaleb.

-Il est cité également dans le Sahih que Jondob Ibn ﷺbdullah a rapporté : « عليه الصلاة و السلامtant dans une caverne avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand son doigt fut blessé, il dit :

عليه الصلاة و السلامs-tu donc autre qu’un doigt en sang

Qui n’est atteint que dans la voie de ﷻieu ?

Tout ceci montre que ﷻieu n’a pas appris la poésie à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mais il lui a appris autre chose bien meilleure encore qui fut le رحمه اللهoran qui est « exempt de toute espèce d’erreur aussi bien en ce qui concerne le passé que l’avenir. Il émane du Sage et du Sublime » [رحمه اللهoran XLI, ٤٢]. Il n’était plus de la poésie comme ont prétendu les ignorants parmi les impies, ni une divination, ni une magie apprise. La nature innée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- éprouvait une

répulsion envers la poésie, lui qui a dit : « Que l’intérieur de l’un d’entre vous se remplit du pus lui vaut mieux que de remplir de la poésie ». (Rapporté par ﷺhmed).

عليه الصلاة و السلامt cependant la poésie n’est tolérée que pour dénigrer les polythéistes, et ceux parmi les compagnons qui la pratiquaient furent Hassan Ibn Thabit, Ka’b Ibn Malik et ﷺbdullah Ibn Rawaha et autres, mais leurs poésies étaient pleines des exhortations, des leçons et d’éducation. Il est dit dans un hadith : « Il y a de la magie dans l’éloquence et de la

sagesse dans la poésie ».

« Le رحمه اللهoran qu’il récite est un guide et un Livre lumineux » qui renferme des versets clairs pour ceux qui méditent sur leur sens. « Il a pour but d’avertir ceux qui sont sensibles au bien ». Il est aussi un rappel au moyen duquel il avertit les hommes vivants, ceux qui en veulent un grand profit pour leur vie dans les deux mondes, « et de rendre légitime la peine annoncée aux impies » et un argument contre eux

أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّا خَلَقْنَا لَهُم مِّمَّا عَمِلَتْ أَيْدِينَآ أَنْعَامً?ا فَهُمْ لَهَا مَالِكُونَ ?٧١? وَذَلَّلْنَاهَا لَهُمْ فَمِنْهَا رَكُوبُهُمْ وَمِنْهَا يَأْكُلُونَ ?٧٢? وَلَهُمْ فِيهَا مَنَافِعُ وَمَشَارِبُ ? أَفَلَا يَشْكُرُونَ ?٧٣?

Ne voient-ils pas que dans la création sortie de nos mains figurent les animaux, dont ils se servent. (٧١) Nous les leur avons assujettis : les uns leur servent de montures, les autres d’aliments. (٧٢) Ils en tirent d’autres profits et notamment une partie de leur boisson.

Que ne sont-ils reconnaissants. (٧٣).

ﷻieu rappelle à ses serviteurs qu’il a créé à leur intention les animaux qui leur sont soumis, tel un chameau par exemple qui peut être guidé par un jeûne garçon. رحمه اللهes animaux sont créés pour différents usages : il y en a ceux qui servent comme montures, et pour transporter les fardeaux vers différentes contrées, ceux qui sont d’aliments, et on peut en tirer d’autres profits tels que leur laine, leur poil et leur crin pour en confectionner des objets d’un usage précaire. Ils

donnent encore une boisson exquise, comme le lait, et leurs urines parfois sont un médicament pour certaines maladies. ﷺ cause de tout cela, les hommes ne doivent-ils pas être reconnaissants ?

وَاتَّخَذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ ءَالِهَةً? لَّعَلَّهُمْ يُنصَرُونَ ?٧٤? لَا يَسْتَطِيعُونَ نَصْرَهُمْ وَهُمْ لَهُمْ جُندٌ? مُّحْضَرُونَ ?٧٥? فَلَا يَحْزُنكَ قَوْلُهُمْ ? إِنَّا نَعْلَمُ مَا يُسِرُّونَ وَمَا يُعْلِنُونَ ?٧٦?

Ils adorent d’autres divinités qu’ﷺllah, pensant qu’elles les soutiendront. (٧٤) عليه الصلاة و السلامlles ne sauraient les soutenir, mais, eux leur servent de clientèle. (٧٥) Que leurs propos ne t’infligent pas ! nous savons ce qu’ils dissimulent et ce qu’ils divulguent. (٧٦).

ﷻieu désavoue le faire des idolâtres qui lui associent d’autres divinités croyant qu’elles peuvent leur être utiles ou les secourent. Mais ces divinités ne sauraient les secourir étant des statues et choses inertes qui n’entendent, ni voient, ni raisonnent, elles

forment au contraire une arme contre eux. رحمه الله’est à dire, au jour du Jugement dernier elles seront rassemblées comme eux afin que la peine et la tristesse des idolâtres augmentent, et pour former un argument contre eux.

« Que leurs propos ne t’infligent pas » en te traitant de menteur « nous savons ce qu’ils dissimulent et ce qu’ils divulguent », leurs œuvres ne seront plus cachées à ﷻieu, soient-elles bonnes ou mauvaises, anciennes ou récentes

أَوَلَمْ يَرَ الْإِنسَانُ أَنَّا خَلَقْنَاهُ مِن نُّطْفَةٍ? فَإِذَا هُوَ خَصِيمٌ? مُّبِينٌ? ?٧٧? وَضَرَبَ لَنَا مَثَلً?ا وَنَسِىَ خَلْقَهُ? ? قَالَ مَن يُحْىِ الْعِظَامَ وَهِىَ رَمِيمٌ? ?٧٨? قُلْ يُحْيِيهَا الَّذِى? أَنشَأَهَآ أَوَّلَ مَرَّةٍ? ? وَهُوَ بِكُلِّ خَلْقٍ عَلِيمٌ ?٧٩? الَّذِى جَعَلَ لَكُم مِّنَ الشَّجَرِ الْأَخْضَرِ نَارً?ا فَإِذَآ أَنتُم مِّنْهُ تُوقِدُونَ ?٨٠?

L’homme oublie-t-il que nous l’avons créé d’une goutte de sperme ? Le voilà qui se dresse en véritable adversaire. (٧٧) Oubliant sa propre

origine, Il nous pose des questions de ce genre : « Qui peut ranimer les os tombés en poussière ? » (٧٨) Réponds : Les ranimera رحمه اللهelui qui les a. produits la première fois et qui a une puissance de création infinie. (٧٩) Les ranimera رحمه اللهelui qui fait jaillir une étincelle de branches de bois vert avec quoi vous allumez votre feu. (٨٠).

Moudjahid et ’Ikrima rapportent : « Obay Ibn Khalaf -que ﷻieu le maudisse- vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, tenant à la main un os pourri en l’émiettent et le

dispersant dans l’air, et lui dit : « O Mohammad ! Prétends-tu que ﷻieu fera ressusciter cet os ? ». Il lui répondit : « رحمه اللهertes oui, Il te fera mourir, te ressusciter et te précipiter en عليه الصلاة و السلامnfer ». ﷺ cette occasion ce verset fut révélé : « L’homme oublie-t-il que nous l’avons créé d’une goutte de sperme ». ﷻ’autres comme Ibn ﷺbbas, rapportent que l’homme qui est venu trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était ﷺl-ﷺs Ibn waël. Que ce soit l’un ou l’autre, ce verset concerne tous ceux qui renient la

résurrection après la mort.

Nous avons déjà parlé de la création de l’homme auparavant dans plusieurs versets et de son origine. ﷻieu crée l’homme à partir d’une goutte d’une eau vile, qui est le sperme hétérogène aux composants divers, et il est capable de le récréer après sa mort au jour du jugement dernier. رضي الله عنichr Ibn Jihach rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- cracha un jour dans sa paume, mit son doigt sur le crachat et dit : « ﷻieu le Très Haut dit : « O fils d’ﷺdam, crois-tu Me

rendre à l’impuissance alors que je t’ai créé d’une eau pareille à celle-ci, et une fois devenu un homme parfait de forme harmonieuse et bien proportionnée, tu marches avec insolence sur terre, tu thésaurises et refuses de dépenser en aumône. عليه الصلاة و السلامt lorsque ton âme arrive au gosier tu dis : Je vais faire maintenant l’aumône, mais ce sera trop tard… ».

L’homme, de par sa nature ingrate, ose donner un exemple pour montrer l’incapacité de ﷻieu et dit : « Qui donc fera revivre les ossements alors qu’ils sont poussière » pour

renier toute résurrection. ﷻis, ô Mohammad « Les ranimera celui qui les a produits la première fois et qui a une puissance de création infinie ». Même si ces ossements seront dispersés partout le monde, il les rassemblera et en reconstituera l’homme.

L’Imam ﷺhmed a rapporté : « Un jour, ’Oqba Ibn ’ﷺmr dit à Hodhayfa : « Raconte-nous un hadith que tu as entendu de la bouche du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » Il répondit : « Un homme était à l’article de la mort. Quand il eut perdu tout espoir de vie, il

dit aux siens : « ﷺussitôt que je serai mort, réunissez un tas de bois, allumez-y le feu. Lorsque ma chair aura été dévorée par le feu, que mes os auront été atteints par le feu et calcinés, prenez ces cendres, réduisez-les en poudre, puis jetez-les dans la mer ». On se conforma à ses instructions. ﷻieu réunit ses cendres (et recréa l’homme) et lui demanda : « Pourquoi as-tu agi ainsi ? » ﷺ cause de la crainte que j’avais de Toi, répondit l’homme. ﷻieu à Lui la puissance et la gloire lui pardonna ». (Rapporté par

ﷺhmed et Ibn Maja).

« Les ranimera رحمه اللهelui qui fait jaillir une étincelle de branchés de bois vert avec quoi vous allumez votre feu ». ﷻieu crée l’arbre à partir de l’eau, une fois devenu vert, cet arbre donne des fruits, puis il se dessèche pour devenir du bois qu’on brûle. Voilà le ﷻieu qui est capable sur toute chose et nul ne s’oppose à ses ordres

أَوَلَيْسَ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِقَادِرٍ عَلَى? أَن يَخْلُقَ مِثْلَهُم ? بَلَى وَهُوَ الْخَلَّاقُ الْعَلِيمُ ?٨١? إِنَّمَآ أَمْرُهُ?? إِذَآ أَرَادَ

شَيْـ?ًا أَن يَقُولَ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?٨٢? فَسُبْحَانَ الَّذِى بِيَدِهِ? مَلَكُوتُ كُلِّ شَىْءٍ? وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٨٣?

Quoi ! رحمه اللهelui qui a créé les cieux et la terre ne serait pas capable de recréer les hommes une deuxième fois ? Que non. Il est le créateur par excellence. (٨١) Voilà comment il procède. Quand il décide une chose, il ordonne : « Que cette chose soit » et elle est. (٨٢) Gloire à رحمه اللهelui qui détient dans ses mains la souveraineté absolue et à qui tout fait retour. (٨٣).

ﷻieu qui a créé les cieux et ce qu’ils renferment comme étoiles, astres et planètes, la terre et ce qu’elle comporte comme montagnes, plaines, déserts et océans, est certes capable de recréer J’homme, Que celui-ci pense que : « La création des cieux et de la terre est une œuvre autrement considérable que celle du genre humain. » [رحمه اللهoran XL, ٥٧] ﷻonc la récréation de l’homme sera une chose très facile à ﷻieu qui l’a créé la première fois, et on cite à l’appui ce verset : « Ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la

moindre peine le ciel et la terre est à plus forte raison capable de ressusciter les morts. » [رحمه اللهoran XLVI, ٣٣].

ﷻieu est, certes, le رحمه اللهréateur par excellence et le parfait Sachant. « Quand il décide une chose, il ordonne : « Que cette chose soit et elle est ».

ﷺbou ﷻhar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut dit : « O Mes serviteurs, chacun d’entre vous est pécheur sauf à qui je pardonne. ﷻemandez-Moi de vous pardonner et je vous pardonnerai. رحمه اللهhacun d’entre vous

est pauvre sauf à qui j’accorde Mes dons. ﷻemandez-Moi de vous enrichir et je vous enrichirai, car, en vérité, je suis le Généreux qui fait largesses et je ferai ce qui je veux. ﷺussi bien Mes donations que Mon châtiment sont des paroles, et lorsque je veux qu’une chose soit créée, Je lui dis : « Sois et elle est ». (Rapporté par ﷺhmed).

« Gloire à celui qui détient dans ses mains la souveraineté absolue et à qui tout fait retour ». Gloire à ﷻieu, que Son nom soit sanctifié, le Vivant sui subsiste par Lui-même, qui

possède les clés des cieux et de la terre, vers qui tous les hommes feront retour pour les juger et les rétribuer selon leurs œuvres. Il détient dans ses mains la souveraineté, qui signifie soit la royauté, soit la miséricorde, comme ont avancé certains exégètes.

L’imam ﷺhmed rapporte que Hodhaïfa a dit : « Une nuit, je fais la prière avec le Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue – Il récita dans les rak’ats les sept longues sourates. Quand il relevait la tête de l’inclinaison, il disait : « ﷻieu écoute

ceux qui le louent, louanges à ﷻieu que la souveraineté, la puissance et l’orgueil lui appartiennent ». Ses inclinaisons furent comme ses redressements, ainsi que ses prosternations. ﷺ la fin de la prière, je sentis que mes pieds furent sur le point de se briser ».

Suivant une autre version, d’après ’ﷺwf رضي الله عنen Malik ﷺl-ﷺchja’i, on trouve cet ajout : « …عليه الصلاة و السلامn récitant du رحمه اللهoran, il ne passait par un verset qui renferme une miséricorde sans qu’il ni cessât la récitation pour la demander. Si par contre le verset contenait un

châtiment, il cessa aussi pour demander refuge auprès de ﷻieu ».

٣٧- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS RﷺNGS

١٨٢ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du رضي الله عنétail

٠٣٧ سورة: الصافات

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالصَّا?فَّاتِ صَفًّ?ا ?١? فَالزَّ اجِرَ اتِ زَجْرً?ا ?٢? فَالتَّالِيَاتِ ذِكْرًا ?٣? إِنَّ الهكُمْ لَوَ احِدٌ? ?٤? رَّبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَرَبُّ الْمَشَارِقِ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Par ceux qui sont en rangs serrés, (١) qui montent une garde vigilante

(٢) et qui répètent inlassablement le nom l’ﷺllah, (٣) je jure que votre ﷺllah est un. (٤) Qu’il est le Maître des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare et qu’il est le Maître de l’Orient. (٥).

Ibn Mass’oud a dit que les versets précités parlent des anges qui sont au ciel. ﷻans le même sens, Jabir Ibn Samoura rapporte que le Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue - a dit à ses compagnons : « Pourquoi ne vous mettez-vous pas

en rangs comme font les anges devant leur Seigneur ? » On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt comment ils se mettent en rangs ? ». Il répliqua : « Ils complètent les premiers rangs en se serrant les uns contre les autres ».

« Qui montent une garde vigilante » (en arabe : ﷺz-Zajirate), on lui a donné plusieurs interprétations : ﷺs-Souddy a avancé que les anges poussent les nuages. ﷻ’après ﷺl-Rabi’, Ibn ﷺnas : ce sont les versets du رحمه اللهoran qui renferment les interdictions. Pour d’autres, ce sont aussi les anges qui repoussent les démons

afin de ne plus entendre ce qui est récité ou décidé au ciel.

« عليه الصلاة و السلامt qui répètent inlassablement le nom de ﷻieu » c’est à dire, d’après ﷺs-Souddy, ; les anges portent les révélations et le رحمه اللهoran pour les communiquer aux hommes, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Par les distinctions qu’elles ont faites, par les enseignements qu’elles ont apportés. » [رحمه اللهoran LXXVII, ٥ -٦).

Puis ﷻieu jure par sa propre personne « <<je jure que votre ﷺllah est Un » pour affirmer son unicité et qu’il est le Seigneur des cieux et de la terre et de

ce qui se trouve entre les deux. Il est « le Maître de l’Orient » en se contentant de citer l’orient car, d’office, l’autre côté le suit, et de ce côté que les astres et planètes apparaissent pour se coucher dans l’autre.

إِنَّا زَيَّنَّا السَّمَآءَ الدُّنْيَا بِزِينَةٍ الْكَوَاكِبِ ?٦? وَحِفْظً?ا مِّن كُلِّ شَيْطَانٍ? مَّارِدٍ? ?٧? لَّا يَسَّمَّعُونَ إِلَى الْمَلَإِ الْأَعْلَى وَيُقْذَفُونَ مِن كُلِّ جَانِبٍ? ?٨? دُحُورً?ا ? وَلَهُمْ عَذَابٌ? وَاصِبٌ ?٩? إِلَّا مَنْ خَطِفَ الْخَطْفَةَ فَأَتْبَعَهُ? شِهَابٌ? ثَاقِبٌ?

?١٠?

Nous avons orné le ciel d’une parure d’étoiles (٦) qui le défendent contre les démons rebelles. (٧) عليه الصلاة و السلامlles les empêchent de venir écouter ce qui se passe dans le monde céleste. Les démons se trouvent ainsi repoussés de toutes parts, (٨) avec violence, et ils sont en butte à une hostilité incessante. (٩) رحمه اللهelui d’entre eux qui arrive à surprendre quelques paroles est frappé par un tison ardent. (١٠).

Les habitants de la terre, en contemplant le ciel, le trouvent décoré d’un ornement d’étoiles, car aussi bien les planètes que les astres éclairent la terre. ﷻieu a dit ailleurs : « Nous avons orné de constellations le ciel qui enveloppe la terre. Nous les lançons comme projectiles contre les démons. » [رحمه اللهoran LXVII, ٥]. « Qui le défendent contre les démons rebelles ». رحمه اللهeux parmi les démons qui essaient d’écouter ce qui se passe dans le ciel seront atteints par un bolide flamboyant les empêchant ainsi d’accomplir leur

tâche. Ils seront donc repoussés de toutes parts et subiront un châtiment éternel. ﷺ l’exception de celui qui aura réussi à percevoir une certaine parole, la transmet à celui qui se trouve au-dessous de lui, et le dernier la transmet à un autre, et ainsi de suite jusqu’à ce que cette parole parvienne à un devin. Nous avons déjà cité un hadith dans ce sens.

ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas a dit : « Les démons avaient des sièges au ciel pour écouter les révélations. Les étoiles étaient immobiles et les démons n’étaient pas

frappés par un dard flamboyant. Une fois qu’ils entendaient la parole céleste, ils la transmettaient à la terre en y ajoutant neuf autres de chez eux. ﷺprès la venue de Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, chaque fois qu’un démon essaie d’entendre une parole quelconque, est frappé par un tison ardent sans le manquer et le brûle. Les démons se plaignirent alors à leur chef Iblis -que ﷻieu le maudisse -, qui leur répondit : « رحمه اللهela n’est dû qu’à une affaire très importante ». Il envoya alors ses troupes

pour trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en train de prier dans la vallée de Nakhleh. Ils retournèrent chez Iblis pour le mettre au courant, il s’écria : « Tel est donc l’événement important dont je vous ai parlé »

فَاسْتَفْتِهِمْ أَهُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أَم مَّنْ خَلَقْنَآ ? إِنَّا خَلَقْنَاهُم مِّن طِينٍ? لَّازِبٍ? ?١١? بَلْ عَجِبْتَ وَيَسْخَرُونَ ?١٢? وَإِذَا ذُكِّرُوا? لَا يَذْكُرُونَ ?١٣? وَإِذَا رَأَوْا? ءَايَةً? يَسْتَسْخِرُونَ ?١٤? وَقَالُو?ا? إِنْ هَاذَآ إِلَّا سِحْرٌ? مُّبِينٌ ?١٥?

أَءِذَا مِتْنَا وَكُنَّا تُرَابً?ا وَعِظَامًا أَءِنَّا لَمَبْعُوثُونَ ?١٦? أَوَءَابَآؤُنَا الْأَوَّلُونَ ?١٧? قُلْ نَعَمْ وَأَنتُمْ دَ اخِرُونَ ?١٨? فَإِنَّمَا هِىَ زَجْرَةٌ? وَ احِدَةٌ? فَإِذَا هُمْ يَنظُرُونَ ?١٩?

Prie-leur de dire qui est plus résistant, d’entre eux ou des autres créatures ? عليه الصلاة و السلامux, nous les avons créés de terre glaise. (١١) عليه الصلاة و السلامt, malgré cela, chose étrange, ils se permettent de railler. (١٢) Si on leur prêche le bien, ils n’en tiennent aucun compte. (١٣) Reçoivent-ils une preuve ils la tournent en

dérision. (١٤) Ils disent : « رحمه اللهela n’est certainement que magie. (١٥) عليه الصلاة و السلامst-ce possible qu’une fois morts et réduits à des ossements et de la poussière, nous soyons ressuscités ? (١٦) Nous et nos ancêtres ? ». (١٧) ﷻis : « Oui, et vous vous humilierez ». (١٨) Un seul commandement retentira et tous les morts se soulèveront, hagards. (١٩).

ﷻieu ordonne à son Prophète : « ﷻis aux incrédules qui renient la résurrection : Quel est plus difficile de créer les hommes ou de créer les cieux et la terre et ce qu’ils renferment ?

Ils avoueront certainement que les premiers. Si c’est ainsi, pourquoi renient-ils donc la résurrection ? du moment qu’ils contemplent d’autres créations qui sont beaucoup plus importantes ? ».

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu parle de la création de l’homme qui est né d’une substance insignifiante : « de terre glaise ». O Mohammad, tu t’étonnes de leur reniement alors que tu es certain de cette résurrection et que les hommes seront reconstitués, et eux de plaisanter et s’en moquer ! Quand ils voient un miracle ou un signe, leur moquerie

ne fera qu’augmenter et diront : « رحمه اللهela n’est certainement que magie ».

« عليه الصلاة و السلامst-ce possible qu’une fois morts et réduits à des ossements et de la poussière, nous soyons ressuscités ? » trouvant cela une chose impossible. ﷻis-leur, ô Mohammad, vous serez ressuscités ainsi que vos ancêtres, et vous serez humblement soumis. عليه الصلاة و السلامt pour montrer Son omnipotence, ﷻieu dit : « Un seul commandement retentira et tous les morts se soulèveront, hagards ». Il n’y aura qu’un seul cri et voilà que les hommes comparaîtront devant leur

Seigneur pour constater les affres du jour de la résurrection.

وَقَالُوا? يَاوَيْلَنَا هَاذَا يَوْمُ الدِّينِ ?٢٠? هَاذَا يَوْمُ الْفَصْلِ الَّذِى كُنتُم بِهِ? تُكَذِّبُونَ ?٢١? ? احْشُرُوا? الَّذِينَ ظَلَمُوا? وَأَزْوَ اجَهُمْ وَمَا كَانُوا? يَعْبُدُونَ ?٢٢? مِن دُونِ اللَّهِ فَاهْدُوهُمْ إِلَى صِرَ اطِ الْجَحِيمِ ?٢٣? وَقِفُوهُمْ ? إِنَّهُم مَّسْـ?ُولُونَ ?٢٤? مَا لَكُمْ لَا تَنَاصَرُونَ ?٢٥? بَلْ هُمُ الْيَوْمَ مُسْتَسْلِمُونَ ?٢٦?

« Malheur à nous, s’écrieront-ils, voilà qu’est arrivé le jour de la résurrection. (٢٠) Le jour du jugement suprême auquel nous ne croyions pas ». (٢١) Rassemblez les coupables et leurs épouses et les divinités qu’ils adoraient, (٢٢) en dehors d’ﷺllah, et acheminez-les sur l’enfer. (٢٣) ﷺrrêtez-les. Ils ont des comptes à rendre, (٢٤) « Pourquoi ne vous soutenez-vous pas mutuellement ? » (٢٥) Loin de là aujourd’hui, ils s’abandonneront complètement à ﷺllah. (٢٦).

ﷺu jour de la résurrection, les impies ne blâmeront qu’eux-mêmes et avoueront tout, mais, hélas, ce sera trop tard. « Malheur à nous, s’écrieront-ils, voilà qu’est arrivé le jour de la résurrection ». عليه الصلاة و السلامt les anges et les croyants leur répondront : « Voilà le jour de la ﷻécision ! Vous le traitiez de mensonge », en les réprimandant et les invectivant. ﷻieu dira alors : « Rassemblez les coupables et leurs épouses » un verset qui fut un sujet de différentes interprétations :

-ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir a dit : les épouses et ceux qui leur sont semblables.

-’Omar a dit : « رحمه اللهeux qui pratiquaient l’adultère, vivaient de l’usure et les buveurs du vin invétérés, hommes et femmes ».

Ils seront rassemblés avec les divinités qu’ils adoraient en dehors de ﷻieu dans une même place, et il sera dit : « ﷺcheminez-les sur l’enfer », qui, chaque fois qu’il se refroidisse, on l’attisera.

« ﷺrrêtez-les. Ils ont des comptes à rendre ». ﷺlors ils seront interrogés sur toutes leurs paroles et œuvres dans le bas

monde, ﷺ cet égard on a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme qui aura appelé les autres à une chose (adoration d’un autre que ﷻieu), sera arrêté avec elle, même si l’homme aura appelé un autre (à un égarement) », puis il récita : « ﷺrrêtez-les. Ils ont des comptes à rendre ». عليه الصلاة و السلامt dans le même sens, Ibn ﷺl-Moubarak a dit : « ﷺu jour du jugement, tout homme sera interrogé ainsi que ceux qui lui tenaient compagnie dans le bas monde, et à titre de réprimande et de blâme,

on leur dira : « Pourquoi ne vous soutenez-vous pas mutuellement » comme vous le faisiez. Mais ce jour-là, ils chercheront à se soumettre »

وَأَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ? يَتَسَآءَلُونَ ?٢٧? قَالُو?ا? إِنَّكُمْ كُنتُمْ تَأْتُونَنَا عَنِ الْيَمِينِ ?٢٨? قَالُوا? بَل لَّمْ تَكُونُوا? مُؤْمِنِينَ ?٢٩? وَمَا كَانَ لَنَا عَلَيْكُم مِّن سُلْطَانٍ? ? بَلْ كُنتُمْ قَوْمً?ا طَاغِينَ ?٣٠? فَحَقَّ عَلَيْنَا قَوْلُ رَبِّنَآ ? إِنَّا لَذَآئِقُونَ ?٣١? فَأَغْوَيْنَاكُمْ إِنَّا كُنَّا غَاوِينَ ?٣٢? فَإِنَّهُمْ يَوْمَئِذٍ? فِى

الْعَذَابِ مُشْتَرِكُونَ ?٣٣? إِنَّا كَذَ الِكَ نَفْعَلُ بِالْمُجْرِمِينَ ?٣٤? إِنَّهُمْ كَانُو?ا? إِذَا قِيلَ لَهُمْ لَآ اله إِلَّا اللَّهُ يَسْتَكْبِرُونَ ?٣٥? وَيَقُولُونَ أَئِنَّا لَتَارِكُو?ا? ءَالِهَتِنَا لِشَاعِرٍ? مَّجْنُونٍ? ?٣٦? بَلْ جَآءَ بِالْحَقِّ وَصَدَّقَ الْمُرْسَلِينَ ?٣٧?

Se tournant les uns vers les autres, Ils se feront de mutuels reproches. (٢٧) Vous nous avez imposé votre manière de voir, diront les uns. (٢٨) رحمه اللهe n’est pas vrai, diront les autres, vous n’avez pas voulu croire. (٢٩) Nous n’avons

exercé aucune contrainte sur nous. Mais vous étiez mutuellement réfractaires. (٣٠) Voici que se réalise la parole de notre Seigneur. Le moment d’expier est venu. (٣١) رحمه اللهe jour-là, ils seront tous confondus dans la même peine. (٣٣) رحمه الله’est ainsi que nous traiterons les coupables. (٣٤) Quand ils entendaient dire : « Il n’y a d’autre ﷺllah qu’ﷺllah, ils souriaient de dédain (٣٥) et protestaient : « ﷺllons-nous renier nos dieux pour un poète en délire ». (٣٦) عليه الصلاة و السلامrreur. Il apporte la vérité et confirme la mission des autres

Prophètes. (٣٧).

ﷺu jour du rassemblement, les incrédules échangeront les reproches comme ils se disputeront dans l’abîme de la Géhenne : « Les faibles diront aux puissants : « Nous vous avons fidèlement servis sur terre. Pouvez-vous atténuer tant soit peu notre supplice en enfer. » [رحمه اللهoran XL, ٤٧]. ﷻans un autre verset, ﷻieu parle de leur discussion quand il a dit :

« ﷺh si tu pouvais assister à la comparution des méchants devant leur Seigneur quand ils se rejetteront les uns sur les autres la responsabilité. Les

faibles diront aux puissante « Sans voies, nous aurions cru. » [رحمه اللهoran XXXtV, ٣١].

Quant à ce verset : « Vous nous avez imposé votre manière de voir, diront les uns », il fût interprété de plusieurs façons :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas, les faibles diront aux puissants : رحمه اللهomme vous étiez plus forts que nous, vous nous contraigniez à vous suivre alors que nous n’étions que trop faibles et humiliés.

-Moudjahid a dit : « Les impies diront aux démons : vous nous détourniez de la voie droite. »

-Qatada a dit : « Les hommes diront aux démons : vous nous empêchiez de voir le bien sans toutefois que vous nous en accordiez quoi que ce soit. »

-ﷺs-Souddy, de sa part, l’a commenté et dit : « Vous nous empêchiez de voir la vérité en nous embellissant l’erreur ».

-عليه الصلاة و السلامnfin Ibn Zaïd a dit : « Vous vous interposiez entre nous et le bien, en nous repoussant de suivre la vérité, de nous convertir à l’Islam, d’avoir la foi et de faire le bien qui nous a été ordonné. »

Les chefs parmi les génies et les humains diront à leurs suivants : « رحمه اللهe n’est pas vrai, vous n’avez pas voulu croire ». رحمه اللهe n’est du tout comme vous prétendez, vos cœurs étaient loin de la foi et enclin vers l’incrédulité et la rébellion. Quant à nous : « Nous n’avons exercé aucune contrainte sur vous » sans vous présenter aucun argument justifiant notre comportement vis-à-vis de vous et à quoi nous vous appelions. « Mais vous étiez naturellement réfractaires » et des gens dépassant toute mesure en reniant la vérité.

رحمه الله’est pourquoi vous nous avez suivi en délaissant ce que les Prophètes vous ont apporté. « Voici que se réalise la parole de notre Seigneur. Le moment d’expier est venu. Si nous vous avons égarés, c’est que nous l’étions nous-mêmes ». Nous allons donc subir le même châtiment que le vôtre. « رحمه اللهe jour-là, ils seront tous confondes dans la même peine ». رحمه الله’est ainsi que ﷻieu agit envers les coupables et les précipite tous en عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻans le bas monde : « Quand ils entendaient dire : « Il n’y a d’autre qu’ﷺllah », ils

souriaient en dédain en s’enorgueillissant et disaient : « ﷺllons-nous renier nos dieux pour un poète en délire ? ».

ﷻans un hadith authentifié le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été ordonné de combattre les gens jusqu’à ce qu’ils témoignent qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. رحمه اللهelui qui aura dit : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu », ses biens et sa personne seront préservés sauf dans le cas où il sera jugé coupable, et ﷻieu-à lui la puissance et la gloire- réglera son compte »

(Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim d’après ﷺbou Horaïra).

Ibn ﷺbi Hatim a rapporté que ﷺbou ﷺl-’ﷺla a dit : « ﷺu jour de la résurrection, on amènera les juifs et on leur dira : « Qu’adoriez-vous ? » Ils répondront : « Nous adorions ﷻieu et ’Ouzair ». Mettez-vous à gauche, leur sera-t-il dit. Puis on amènera les chrétiens et on leur demandera : « Qu’adoriez-vous ? » Ils répondront : « Nous adorions ﷻieu et Jésus ». Mettez-vous à gauche, leur sera-t-il dit. عليه الصلاة و السلامnsuite on amènera les polythéistes et on leur demandera de témoigner

qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu, mais ils s’enorgueilliront. On leur ordonnera alors de se tenir à gauche, et on leur répétera cela trois fois ! » ﷺbou Nadra, un des rapporteurs du hadith dit : « رحمه اللهeux-là partiront à une vitesse tel un vol d’oiseaux. عليه الصلاة و السلامt ﷺbou ﷺl-ﷺla de continuer : « عليه الصلاة و السلامnfin on amènera les musulmans et on leur demandera : « Qu’adoriez-vous ? » Ils répondront : « Nous adorions ﷻieu le Très Haut ». On leur dira : « Le reconnaitrez-vous si vous le rencontrez ? » Oui, répliqueront-ils. رحمه اللهomment le

reconnaitrez-vous du moment que vous ne l’avez pas rencontré ? Nous savions qu’il n’a pas un égal. ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très Haut leur sera reconnaissant et sauvera les croyants ».

« عليه الصلاة و السلامt protestaient » : ﷺllons-nous renier nos dieux pour un poète en délire ? ». رحمه اللهela signifie : ﷺllons-nous abandonner nos divinités sur les dires de ce poète possédé ? Pour les démentir, ﷻieu leur répond : « عليه الصلاة و السلامrreur. Il apporte la vérité » il s’agit de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui confirme la mission des autres Prophètes et

qu’ils étaient véridiques. رحمه اللهar ces Prophètes avaient déjà annoncé à leurs peuples la venue du Messager de ﷻieu qui jouit de toutes les bonnes qualités et qui apporte la voie droite aux hommes.

إِنَّكُمْ لَذَآئِقُوا? الْعَذَابِ الْأَلِيمِ ?٣٨? وَمَا تُجْزَوْنَ إِلَّا مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٣٩? إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخْلَصِينَ ?٤٠? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ رِزْقٌ? مَّعْلُومٌ? ?٤١? فَوَ اكِهُ ? وَهُم مُّكْرَمُونَ ?٤٢? فِى جَنَّاتِ النَّعِيمِ ?٤٣? عَلَى سُرُرٍ? مُّتَقَابِلِينَ ?٤٤? يُطَافُ عَلَيْهِم بِكَأْسٍ? مِّن

مَّعِينٍ? ?٤٥? بَيْضَآءَ لَذَّةٍ? لِّلشَّارِبِينَ ?٤٦? لَا فِيهَا غَوْلٌ? وَلَا هُمْ عَنْهَا يُنزَفُونَ ?٤٧? وَعِندَهُمْ قَاصِرَ اتُ الطَّرْفِ عِينٌ? ?٤٨? كَأَنَّهُنَّ بَيْضٌ? مَّكْنُونٌ? ?٤٩?

Vous subirez un châtiment douloureux. (٣٨) Vous ne serez rétribués que selon vos œuvres. (٣٩) ﷺu contraire, les fidèles serviteurs d’ﷺllah (٤٠) recevront de continuels bienfaits (٤١) et toutes sortes de fruits. Ils seront entourés d’égards (٤٢) dans de délicieux jardins (٤٣) confortablement assis et se contemplant les uns les

autres. (٤٤) On leur présentera, dans des coupes, un breuvage (٤٥) limpide, d’une saveur délicieuse, (٤٦) ni enivrante, ni déprimante. (٤٧) Leurs épouses auront de grands yeux chastes (٤٨) un teint clair soigneusement protégé. (٤٩).

ﷻieu fait savoir aux hommes qu’ils subiront le châtiment atroce en exceptant ses serviteurs fidèles croyants, comme il a dit ailleurs : « رحمه اللهeux-là seront précipités sans exception. La décision a été arrêtée irrévocablement par ton Seigneur. Je sauverai ensuite les soumis et je laisserai les

méchants agenouillés dans l’enfer. » [رحمه اللهoran XIX, ٧١ -٧٢]. رحمه اللهes serviteurs croyants et fidèles ne goûteront plus le châtiment douloureux ni auront un compte à rendre, plutôt ﷻieu passera outre de leurs péchés s’ils avaient quelques-uns. Quant à leurs bonnes actions il les leur décuplera jusqu’à atteindre sept cent multiples et plus encore.

« Recevront de continuels bienfaits » qui signifient le Paradis d’après ﷺs-Souddy « et toutes sortes de fruits. Ils seront entourés d’égards » en leur servant, et vivront dans le

bien-être et la félicité « dans de délicieux jardins, confortablement assis » les uns en face des autres sans tourner les dos, comme a dit Moudjahid.

« On leur présentera, dans des coupes, un breuvage limpide, d’une saveur délicieuse, ni enivrante, ni déprimante, » dont ils ne seront ni excédés ni enivrés car ﷻieu a affirmé que le vin du paradis sera entièrement différent de celui du bas monde qui cause le mal de tête et l’ébriété. On a dit aussi que le vin du paradis coulera à flots et n’aura aucune couleur comme les

boissons alcooliques du bas monde, et plus encore il n’a aucune odeur qui fera dégoûter, enfin il ne causera aucun mal en le prenant tel le mal de tête, ou le mai au ventre. Ibn ﷺbbas, de sa part, a avancé que le vin est à l’origine de quatre maux : l’ivresse, la migraine, la nausée et la polyurie.

« Leurs épouses auront de grands yeux chastes » qui accaparent tous leurs regards. « Un teint clair soigneusement protégé » ou selon une autre traduction du verset suivant son sens arabe : رحمه اللهes épouses sont semblables au

blanc caché de l’œuf pour signifier qu’elles sont très pures, car ce blanc d’œuf est gardé de toute saleté ou souillure. ﷺ ce propos, ﷺnas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je serai le premier ressuscité au jour de la résurrection, qui prendrai la parole une fois les hommes viendront, qui leur annoncerai la bonne nouvelle s’ils éprouveront une certaine tristesse, qui intercéderai en leur faveur s’ils seront retenus (sur le pont), qui tiendrai l’étendard de louanges, et le plus honoré

parmi les fils d’ﷺdam sans orgueil. Mille éphèbes seront à mon service qui ressembleront au blanc caché de l’œuf-ou aux perles cachées ». (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim et Tirmidhi qui a cité une partie).

فَأَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ? يَتَسَآءَلُونَ ?٥٠? قَالَ قَآئِلٌ? مِّنْهُمْ إِنِّى كَانَ لِى قَرِينٌ? ?٥١? يَقُولُ أَءِنَّكَ لَمِنَ الْمُصَدِّقِينَ ?٥٢? أَءِذَا مِتْنَا وَكُنَّا تُرَابً?ا وَعِظَامًا أَءِنَّا لَمَدِينُونَ ?٥٣? قَالَ هَلْ أَنتُم مُّطَّلِعُونَ ?٥٤? فَاطَّلَعَ فَرَءَاهُ فِى سَوَآءِ الْجَحِيمِ ?٥٥?

قَالَ تَاللَّهِ إِن كِدتَّ لَتُرْدِينِ ?٥٦? وَلَوْلَا نِعْمَةُ رَبِّى لَكُنتُ مِنَ الْمُحْضَرِينَ ?٥٧? أَفَمَا نَحْنُ بِمَيِّتِينَ ?٥٨? إِلَّا مَوْتَتَنَا الْأُولَى وَمَا نَحْنُ بِمُعَذَّبِينَ ?٥٩? إِنَّ هَاذَا لَهُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٦٠? لِمِثْلِ هَاذَا فَلْيَعْمَلِ الْعَامِلُونَ ?٦١?

Ils s’accosteront les uns les autres en se posant des questions. (٥٠) L’un d’eux raconte : « j’avais un compagnon sur terre. (٥١) Il me confiait : « عليه الصلاة و السلامs-tu parmi les croyants ? (٥٢) رحمه اللهrois-tu qu’une fois morts et réduits en

poussière, nous aurons des comptes à rendre ? » (٥٣) Il ajoutera : « Voulez-vous m’accompagner ? » (٥٤) Il s’avancera, puis montrant son compagnon au fond de l’enfer, (٥٥) il dira : « Par ﷺllah, tu as failli me perdre. (٥٦) Sans la grâce de mon Seigneur, je serai maintenant à tes côtés ».(٥٧) عليه الصلاة و السلامst-ce possible que nous ne mourrions plus jamais, (٥٨) après la mort que nous venons de subir. عليه الصلاة و السلامst-ce possible que nous ayons définitivement échappé au châtiment ? (٥٩). رحمه الله’est là une chance extrême. (٦٠) رحمه الله’est à atteindre un tel

résultat que doivent tendre les efforts des gens courageux. (٦١).

Les élus du paradis feront des tournées les uns chez les autres pour s’enquérir de leur état actuel et parleront de ce qu’ils avaient fait dans le bas monde, en se mettant tous autour d’une table pour boire et manger, ou pour mener des causeries, en se relaxant sur des lits de repos et les éphèbes leur serviront en leur apportant toute bonne nouvelle de ce qu’œil n’a vu, ni oreille n’a entendu ni un cœur n’a imaginé. L’un d’entre eux dira : « J’avais un

compagnon sur terre » qui est un démon, selon les dires de Moudjahid, ou un polythéiste dont une amitié les liait dans le bas monde, d’après Ibn ﷺbbas. رحمه اللهes deux interprétations, d’après l’auteur de cet ouvrage, ne se contredisent pas, car le démon parmi les génies peut faire des suggestions à un humain qui lui tend l’oreille et écoute ses paroles comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Ils s’influencent les uns sur les autres en embellissant leurs discours et en usant d’artifices » [رحمه اللهoran VI, ١١٢] et dans ces versets

: « رحمه اللهontre les embûches de celui qui tente et se dérobe ensuite, qui suggère le mal aux hommes, que ce tentateur soit génie ou homme » [رحمه اللهoran رحمه اللهXIV].

« Il me confiait : « عليه الصلاة و السلامs-tu parmi les croyants ? » qui croyaient à la résurrection, au rassemblement, au compte et à la rétribution ? » Il dira cela en s’étonnant et reniant ce fait. » رحمه اللهrois-tu qu’une fois morts et réduits en poussière, nous aurons des comptes à rendre ? » pour en être rétribués ? رحمه اللهet homme croyant dira aux autres : « Voulez-vous m’accompagner ? » عليه الصلاة و السلامn

s’avançant vers l’عليه الصلاة و السلامnfer, il y trouvera son compagnon au fond de l’abîme du feu ! Qatada a dit : « عليه الصلاة و السلامn regardant dans l’عليه الصلاة و السلامnfer, cet homme apercevra les crânes des damnés qui bouilliront ». رحمه اللهe croyant dira alors à l’incrédule : « Par ﷺllah, tu as failli me perdre » si j’avais suivi tes conseils et écouté tes paroles. Mais, sans la grâce de ﷻieu « je serai maintenant avec toi » ﷻieu m’a fait miséricorde et m’a mis sur la voie droite en me dirigeant vers la foi et l’adoration.

Le croyant s’exclama : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible que nous ne mourrions plus jamais, après la mort que nous venons de subir. عليه الصلاة و السلامst-ce possible que nous ayons définitivement échappé au châtiment ? » Il sera ainsi content de ce que ﷻieu lui a accordé et surtout son séjour éternel au Paradis, la demeure de la haute considération où il n’y a ni mort ni supplice. « رحمه الله’est là une chance extrême ». ﷺl-Hassan ﷺl-ﷺl-رضي الله عنasri l’a commenté et dit : « Les croyants penseront que tout bien-être la mort lui mettra une fin, et diront : « n’est-ce

pas vrai que nous ne mourons que notre première mort sans avoir subi le châtiment ? » On leur répondra : « Non, vous aurez un bonheur éternel sans limites ». Puis ﷻieu, exhorte les hommes : « رحمه الله’est à atteindre un tel résultat que doivent tendre les efforts des gens courageux ». رحمه الله’est de cette façon que les hommes doivent agir et œuvrer pour aboutir à cela.

La raison pour laquelle ces versets furent révélés, ﷺs-Souddy l’a racontée selon le récit suivant :

« ﷻeux associés de béni Israël se séparèrent en partageant leur capital et chacun eut une somme de trois mille dinars. L’un d’eux était croyant et l’autre incrédule. Ils demeurèrent séparés le temps que ﷻieu voulut. Un jour ils se rencontrèrent, et l’un d’entre eux dit à l’autre « Qu’as-tu fait de ton argent ? L’as-tu utilisé pour faire un commerce quelconque ? ». Le croyant lui répondit : « Non, jamais de cela, et toi, qu’en as-tu fait ? ». L’incrédule de répliquer : « J’ai acheté de terrains, de palmiers et de

fruits à mille dinars ». L’autre s’exclama : « ﷺs-tu fait cela vraiment ? ». -Oui, dit l’autre. Retournant chez lui, le croyant pria la nuit ce que ﷻieu voulut, et la prière terminée, il prit les mille dinars et dit : « Grand ﷻieu, mon ex-associé a acheté de terrains arrosés à mille dinars et de palmeraies, il mourra demain en laissant tout. Quant à moi, avec ces mille dinars, j’achète de Toi de terrains au Paradis ». Le lendemain matin, il partagea cette somme entre des gens pauvres et nécessiteux.

ﷺprès une certaine période, ils se rencontrèrent de nouveau, et l’un d’entre eux posa la même question à l’autre, et celui-ci de répondre : « رحمه اللهomme mes terrains sont très vastes et exigent un travail continu, et un entretien pénible, j’ai dû acheter des esclaves à mille dinars à ces fins ». Le croyant, revenant chez lui, pria, et quand il acheva sa prière, dit : « Grand ﷻieu, mon ex-associé a acheté des esclaves à mille dinars pour le servir, certainement il ne tardera pas à mourir en laissant derrière lui terrains et

esclaves. Quant à moi, j’achète de Toi des esclaves au Paradis ». Le lendemain matin, il partagea mille dinars entre les pauvres et les misérables.

La troisième fois quand ils se rencontrèrent, la même discussion eut lieu, et le mécréant de dire : « رحمه اللهomme le mari d’une certaine femme mourut, je l’ai épousée en lui présentant une dot de mille dinars, et elle, à son tour, m’a rendu cette somme et m’a offert une somme pareille ». La nuit le croyant fit une prière et dit : « Grand ﷻieu, mon ex-associé a épousé une femme

en lui donnant une dot de mille dinars. رضي الله عنientôt il mourra, ou elle mourra, en laissant tous les deux ce qu’ils possèdent. Quant à moi, je t’offre mille dinars afin que Tu me donnes comme épouse une houri du Paradis ». Le matin, il partagea mille dinars entre les pauvres et les misérables.

عليه الصلاة و السلامn se rencontrant de nouveau, alors que le croyant étant démuni, et l’autre monté sur un cheval, il reconnut son ex-associé, lui donna une poignée et lui demanda : « Pourquoi vis-tu ainsi, n’as-tu pas pris la même somme que la

mienne, qu’en as-tu faite ? raconte-moi tout ? » عليه الصلاة و السلامt le croyant de répondre : « Je l’ai prêtée à une personne solvable et fidèle ». L’incrédule lui demanda : « Qui est cette personne ? ». -Mon Seigneur, répliqua l’autre. ﷺlors l’incrédule retira sa main et dit : « عليه الصلاة و السلامs-tu parmi les croyants ? رحمه اللهrois-tu qu’une fois morts et réduits en poussrière, nous aurons des comptes à rendre ? ». Sur ces entrefaites, il le quitta, et le croyant le voyant agir de la sorte, revint chez lui attristé pour vivre dans la misère tandis que

l’autre mena une vie aisée le temps que ﷻieu a voulu.

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu fit entrer le croyant au Paradis. عليه الصلاة و السلامn s’y déplaçant d’une place à une autre et, contemplant ce qu’il y a comme terrains, rivières, dattiers et fruits, demanda : « ﷺ qui appartient tout cela ? ». On lui répondit : « ﷺ toi ». ﷺlors il s’exclama : « Gloire à ﷻieu, qu’est-ce que j’ai fiait pour le mériter ? Mes œuvres dans le bas monde m’ont-elles procuré tous ces bienfaits ? » Il passa ensuite par une foule innombrable d’esclaves, puis

par une coupole faite de corindon à l’intérieur de laquelle il vit des houris aux grands yeux, en se demandant toujours à qui appartient tout cela, et on lui répondit : « à toi ». ﷺ la fin, il se souvint de son ex-associé et dit : « J’avais un compagnon sur terre. Il me confiait : « عليه الصلاة و السلامs-tu parmi les croyants ? رحمه اللهrois-tu qu’une fois morts et réduits en poussière, nous aurons des comptes à rendre ? ». رحمه اللهomme le Paradis occupe une place dominant l’enfer, ﷻieu lui montra son compagnon dans l’abîme de la Géhenne. عليه الصلاة و السلامn le

voyant, il lui dit : « Par ﷺllah, tu as failli me perdre. Sans la grâce de mon Seigneur, je serais maintenant à tes côtés ». Il se souvint alors de sa pauvreté dans le bas monde et de la vie de misère qu’il a passée, et, de tout cela, seule la mort lui fut la chose la plus pénible qu’il a rencontrée.

أَذَ الِكَ خَيْرٌ? نُّزُلًا أَمْ شَجَرَةُ الزَّقُّومِ ?٦٢? إِنَّا جَعَلْنَاهَا فِتْنَةً? لِّلظَّالِمِينَ ?٦٣? إِنَّهَا شَجَرَةٌ? تَخْرُجُ فِى? أَصْلِ الْجَحِيمِ ?٦٤? طَلْعُهَا كَأَنَّهُ? رُءُوسُ الشَّيَاطِينِ ?٦٥?

فَإِنَّهُمْ لَءَاكِلُونَ مِنْهَا فَمَالِـ?ُونَ مِنْهَا الْبُطُونَ ?٦٦? ثُمَّ إِنَّ لَهُمْ عَلَيْهَا لَشَوْبً?ا مِّنْ حَمِيمٍ? ?٦٧? ثُمَّ إِنَّ مَرْجِعَهُمْ لَإِلَى الْجَحِيمِ ?٦٨? إِنَّهُمْ أَلْفَوْا? ءَابَآءَهُمْ ضَآلِّينَ ?٦٩? فَهُمْ عَلَى? ءَاثَارِهِمْ يُهْرَعُونَ ?٧٠?

Que vaut-il mieux ? un tel sort ou l’arbre de Zakkoum ? (٦٢) Nous en avons fait un objet de controverse pour les impies. (٦٣) رحمه الله’est un arbre qui pousse au fond de l’enfer. (٦٤) Ses fruits ressemblent à des têtes de démons. (٦٥) Les damnés les

consommeront et s’en rempliront le ventre. (٦٦) Ils boiront par-dessus de l’eau bouillante. (٦٧) ﷺprès chaque séance, ils retourneront à l’enfer. (٦٨) Ils avaient trouvé leurs pères dans l’erreur (٦٩) Ils suivirent leurs traces sans réfléchir. (٧٠).

Tout ce qui se trouve au Paradis comme nourriture, boisson, houris aux grands yeux et délices, peut-on le comparer à l’arbre Zakkoum qui est au fond de l’enfer réservé aux impies ? ﷻieu en a fait « Un objet de controverse pour les impies » رحمه اللهar les idolâtres, en discutant à

son sujet, les uns disaient aux autres : رحمه اللهet homme (le Prophète) vous raconte que dans l’عليه الصلاة و السلامnfer un tel arbre existe et qui dévore tous les autres arbres ! ﷻieu fit alors cette révélation : « رحمه الله’est un arbre qui pousse au fond de l’enfer », nourri du feu, et du feu il fût créé. ﷻieu l’a mentionné également dans cet autre verset : « Ton rêve, nous ne te l’avons suggéré que pour éprouver les hommes, et c’est dans le même dessein que nous avons introduit l’histoire de l’arbre maudit dans le رحمه اللهoran. Plus nous essayons de les

convaincre et plus ils s’entêtent dans leur insoumission » [رحمه اللهoran XVII, ٦٠]. عليه الصلاة و السلامt pour montrer la laideur de cet arbre et la répugnance à le voir, Il a dit : « Ses fruits ressemblent à des têtes de démons ». عليه الصلاة و السلامt d’autant plus, quand ils en mangeront de cet arbre, les impies seront contraints à boire pour se débarrasser de son goût tellement il sera amer et dégoûtant, et ils ne trouveront que de l’eau bouillante. ﷻans le même sens, Ibn ﷺbbas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- a récité ce verset et dit : « Hommes ! craignez ﷻieu comme il se doit, et sachez que si une seule goutte de l’arbre Zakkoum était tombée dans les mers, elle aurait gâté toute la vie et les moyens de subsistance des habitants de la terre. Qu’en sera-t-il alors de ceux dont leur nourriture sera de cet arbre ? » (Rapporté par Tirmidhi, Nassaï et Ibn Maja).

« Ils boiront par-dessus de l’eau bouillante ». ﷻ’autres exégètes ont avancé que leur boisson ne sera pas de l’eau bouillante tout simplement, mais un mélange

de l’eau, de pus, de sanie et tout ce qui sort des parties intimes des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامn approchant cette boisson de leurs visages, le scalpe tombera sur le visage, les entrailles seront déchirées qui, en marchant, les entraîneront derrière eux et, en plus, ils seront frappés avec des massues de fer.

« ﷺprès chaque séance, ils retourneront à l’enfer » dans une fournaise qui sera toujours attisée, et la scène se répétera pour l’éternité. ﷺbdullah Ibn Mass’oud disait : « Par celui qui tient mon âme dans sa main,

au milieu du jour de la résurrection, les élus seront conduits au Paradis et les réprouvés à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». Puis il récitait : « رحمه اللهe jour-là, les élus du Paradis jouiront d’une paix délicieuse et d’un lieu de repos enchanteur » [رحمه اللهoran XXV, ٢٤].

« Ils avaient trouvé leurs pères dans l’erreur » رحمه اللهe qui signifie : رحمه اللهes gens-là, ayant trouvé leurs pères dans un égarement total, n’avaient fait que de suivre leurs traces sans aucune preuve ni un signe évident, comme ﷻieu a dit : « Ils suivirent leurs traces sans y réfléchir ».

وَلَقَدْ ضَلَّ قَبْلَهُمْ أَكْثَرُ الْأَوَّلِينَ ?٧١? وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا فِيهِم مُّنذِرِينَ ?٧٢? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُنذَرِينَ ?٧٣? إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخْلَصِينَ ?٧٤?

ﷺvant eux, il en fut de même pour la plupart des peuples. (٧١) رحمه اللهe n’est pas faute de leur avoir envoyé des Prophètes. (٧٢) رحمه اللهonsidère quelle a été la fin de ceux qui ont été prévenus. (٧٣) Seuls les fidèles serviteurs d’ﷺllah ont échappé à cette fin. (٧٤).

ﷻieu raconte qu’il a envoyé aux peuples passés des Prophètes, car ils étaient dans un égarement total en adorant d’autres divinités en dehors de Lui, pour les avertir contre Sa vengeance et Son châtiment mais ils persévérèrent dans leur aberration sans tenir compte des avertissements. Pour les punir, ﷻieu les a anéantis et a sauvé les croyants. Il rappelle cela aux hommes en s’adressant à son Prophète : « رحمه اللهonsidère quelle a été la fin de ceux qui ont été prévenus ».

وَلَقَدْ نَادَىنَا نُوحٌ? فَلَنِعْمَ الْمُجِيبُونَ ?٧٥? وَنَجَّيْنَاهُ وَأَهْلَهُ? مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ ?٧٦? وَجَعَلْنَا ذُرِّيَّتَهُ? هُمُ الْبَاقِينَ ?٧٧? وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ فِى الْءَاخِرِينَ ?٧٨? سَلَامٌ عَلَى نُوحٍ? فِى الْعَالَمِينَ ?٧٩? إِنَّا كَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?٨٠? إِنَّهُ? مِنْ عِبَادِنَا الْمُؤْمِنِينَ ?٨١? ثُمَّ أَغْرَقْنَا الْءَاخَرِينَ ?٨٢?

Noé nous appela à son aide. Il ne pouvait en souhaiter de plus efficace (٧٥) Nous les sauvâmes, lui et sa famille, de l’épouvantable catastrophe.

(٦٧) Nous ne laissâmes subsister dans le pays que sa postérité. (٧٧) Nous l’épargnâmes avec les derniers survivants. (٧٨) Que le salut soit sur Noé dans ce monde et dans l’autre. (٧٩) رحمه الله’est ainsi que nous récompensons les hommes de bien. (٨٠) Il était du nombre de nos serviteurs fidèles. (٨١) Puis nous engloutîmes les autres. (٨٢).

رحمه اللهomme les autres Prophètes, Noé fut traité de menteur, et très peu nombreux fut le nombre de ceux qui ont cru en lui, malgré qu’il a demeuré neuf-cent-cinquante ans en les appelant au

Seigneur. Mais ils persévérèrent dans leur incrédulité et leur rébellion. ﷻieu se courrouça contre le peuple impie, sauva Noé et les siens, et fit noyer les autres en répondant à l’imploration de Noé et l’épargna de la grande catastrophe.

« Nous ne laissâmes subsister dans le pays que sa postérité ». Samora a dit : « Les fils de Noé qui survécurent sont : Sam le père des ﷺrabes, Ham le père des ﷺbyssiniens et Yafeth le père des Romains ». « Que le salut soit sur Noé en ce monde ». Qatada et ﷺs-Souddy ont commenté cela

en disant : « Tous les peuples qui sont venus après ont demandé le salut pour Noé et fait son éloge. « رحمه الله’est ainsi que nous récompensons les hommes de bien » ceux qui se soumettent à ﷻieu, L’adorent et font le bien ayant une langue sincère, « Il était du nombre de nos serviteurs fidèles » qui avaient la foi et proclamaient l’unicité de ﷻieu. « Puis nous engloutîmes les autres » sans laisser après aucune trace d’eux.

? وَإِنَّ مِن شِيعَتِهِ? لَإِبْرَ اهِيمَ ?٨٣? إِذْ جَآءَ رَبَّهُ? بِقَلْبٍ? سَلِيمٍ ?٨٤? إِذْ قَالَ لِأَبِيهِ وَقَوْمِهِ? مَاذَا تَعْبُدُونَ ?٨٥? أَئِفْكًا ءَالِهَةً? دُونَ اللَّهِ تُرِيدُونَ ?٨٦? فَمَا ظَنُّكُم بِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?٨٧?

ﷺbraham fut de la même religion. (٨٣) Il se présenta à son Seigneur avec un cœur pur. (٨٤) Il demanda à son père et à son entourage : « Qu’adorez-vous ? (٨٥) Préférez-vous de fausses divinités à ﷺllah ? » (٨٦) Quelle conception avez-vous donc du Maître de l’univers ? (٨٧).

ﷺbraham fut de la secte de Noé en suivant sa religion. Quant au terme « pur », Ibn ﷺbbas l’a expliqué et dit : « Il témoignait qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu ». ﷻ’après Ibn ﷺbi Hatim, ﷺwf demanda à Mohammad Ibn Sirine : « que signifie le cœur pur ? ». Il lui répondit : « رحمه الله’est à dire qu’il sait que ﷻieu est la Vérité, l’heure suprême aura lieu sans aucun doute et que ﷻieu ressuscitera ceux qui gisent dans les tombeaux ».

« Il demanda à son père et à son entourage : « Qu’adorez-vous ? » une question qui signifie le reniement des idoles et les statues. « Préférez-vous de fausses divinités à ﷺllah ? Quelle conception avez-vous donc du Maître de l’univers ? ». رحمه اللهela signifie, d’après Qatada, que pensez-vous ce que ﷻieu va faire de vous lorsque vous le rencontrerez alors que vous avez adoré un autre que Lui ?

فَنَظَرَ نَظْرَةً? فِى النُّجُومِ ?٨٨? فَقَالَ إِنِّى سَقِيمٌ? ?٨٩? فَتَوَلَّوْا? عَنْهُ مُدْبِرِينَ ?٩٠? فَرَاغَ إِلَى?

ءَالِهَتِهِمْ فَقَالَ أَلَا تَأْكُلُونَ ?٩١? مَا لَكُمْ لَا تَنطِقُونَ ?٩٢? فَرَاغَ عَلَيْهِمْ ضَرْبً?ا بِالْيَمِينِ ?٩٣? فَأَقْبَلُو?ا? إِلَيْهِ يَزِفُّونَ ?٩٤? قَالَ أَتَعْبُدُونَ مَا تَنْحِتُونَ ?٩٥? وَاللَّهُ خَلَقَكُمْ وَمَا تَعْمَلُونَ ?٩٦? قَالُوا? ابْنُوا? لَهُ? بُنْيَانً?ا فَأَلْقُوهُ فِى الْجَحِيمِ ?٩٧? فَأَرَادُوا? بِهِ? كَيْدً?ا فَجَعَلْنَاهُمُ الْأَسْفَلِينَ ?٩٨?

رحمه اللهes réflexions faites, il tourna ses regards du côté des étoiles, (٨٨) en disant : « Je suis indisposé » (٨٩) Ses compagnons le quittèrent et

partirent. (٩٠) Une fois seul, il se dirigea du côté des idoles et leur adressa ces propos : « Pourquoi ne mangez-vous pas ? (٩١) Pourquoi ne parlez-vous pas ? (٩٢) Puis il se précipita sur elles et se mit à les frapper avec violence. (٩٣) Ses compagnons revinrent sur leurs pas en toute hâte. (٩٤) « رحمه اللهomment, vous adorez des statues que vous avez vous-mêmes sculptées ? » leur dit ﷺbraham. (٩٥) n’est-ce pas ﷺllah qui vous a créés ainsi que tout ce que vous façonnez ? » (٩٦) Ils se dirent entre eux : « ﷻressons un bûcher

et jetons-le dans les flammes » (٩٧) Ils voulurent lui tendre une embûche. Nous déjouâmes leurs desseins (٩٨).

Profitant de la sortie de ses concitoyens pour célébrer la fête, ﷺbraham voulut rester en ville afin qu’il brise les idoles pendant leur absence. Il déclara devant eux : « Je suis indisposé » pour ne plus participer à la fête et exécuter son projet. « Ses compagnons le quittèrent et partirent ». Sa contemplation des étoiles comme a dit Qatada, n’était qu’un moyen pour les faire détourner de son dessein.

ﷺbraham -que ﷻieu le salue- n’a menti, de son vivant, que trois fois : ﷻeux mensonges pour la cause de ﷻieu qui sont : « Je suis indisposé », et « رحمه الله’est le plus grand d’eux » [رحمه اللهoran XXI, ٦٣]. ﷺprès avoir brisé les statues et accroché la pioche au cou de la plus grande. Quant au troisième mensonge, en demandant à Sarah sa femme de dire au roi qu’elle est sa sœur (voulant dire ; sa sœur en religion). Ses mensonges n’étaient donc pas pour mentir en fait, mais pour un but qui émanait de sa foi.

ﷻurant leur absence, et à l’insu de toute personne, ﷺbraham entra où se trouvaient les statues, et leur demanda : « Pouquqoi ne mangez-vous pas ? » car les idolâtres avaient mis devant elles de la nourriture comme une offrande pour expier leurs péchés. ﷺ cet égard, ﷺs-Souddy a avancé : « ﷺbraham entra dans la maison des dieux, dans une grande salle, à la porte se trouva la plus grande, puis la plus petite et ainsi de suite. ﷻevant chacune on a mis de la nourriture. Les idolâtres disaient : « Si en retournant les dieux

avaient béni ces nourritures nous les prendrions ».

ﷺbraham -que ﷻieu le salue- leur demanda aussi : « Pourquoi ne parlez-vous pas ». Ne recevant aucune réponse, « il se précipita sur elles et se mit à les frapper avec violence », avec sa main droite qui est la plus forte, d’après une autre traduction, il les mit en pièces à l’exception de la plus grande. Sans doute, songea-t-il, ces gens reviendront-ils vers elle.

« Ses compagnons revinrent sur leurs pas en toute hâte » pour reprocher à ﷺbraham son faire. Il les réprimanda et dit : « رحمه اللهomment vous adorez les statues que vous avez vous-mêmes sculptées » en dehors de ﷻieu. « n’est-ce pas ﷺllah qui vous a créés ainsi que tout ce que vous façonnez ? ». Recevant son aveu, ils le prirent pour un coupable et dirent entre eux : « ﷻressons un bûcher et jetons-le dans les flammes ». Son histoire avec eux fut détaillée dans la sourate des Prophètes, comme nous l’avons montrée, ils

voulurent lui jouer un mauvais tour, mais ﷻieu les a humiliés.

وَقَالَ إِنِّى ذَاهِبٌ إِلَى رَبِّى سَيَهْدِينِ ?٩٩? رَبِّ هَبْ لِى مِنَ الصَّالِحِينَ ?١٠٠? فَبَشَّرْنَاهُ بِغُلَامٍ حَلِيمٍ? ?١٠١? فَلَمَّا بَلَغَ مَعَهُ السَّعْىَ قَالَ يَابُنَىَّ إِنِّى? أَرَى فِى الْمَنَامِ أَنِّى? أَذْبَحُكَ فَانظُرْ مَاذَا تَرَى ? قَالَ يَا?أَبَتِ افْعَلْ مَا تُؤْمَرُ ? سَتَجِدُنِى? إِن شَآءَ اللَّهُ مِنَ الصَّابِرِينَ ?١٠٢? فَلَمَّآ أَسْلَمَا وَتَلَّهُ? لِلْجَبِينِ ?١٠٣? وَنَادَيْنَاهُ أَن يَا?إِبْرَ اهِيمُ ?١٠٤? قَدْ صَدَّقْتَ

الرُّءْيَآ ? إِنَّا كَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?١٠٥? إِنَّ هَاذَا لَهُوَ الْبَلَا?ؤُا? الْمُبِينُ ?١٠٦? وَفَدَيْنَاهُ بِذِبْحٍ عَظِيمٍ? ?١٠٧? وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ فِى الْءَاخِرِينَ ?١٠٨? سَلَامٌ عَلَى? إِبْرَ اهِيمَ ?١٠٩? كَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?١١٠? إِنَّهُ? مِنْ عِبَادِنَا الْمُؤْمِنِينَ ?١١١? وَبَشَّرْنَاهُ بِإِسْحَاقَ نَبِيًّ?ا مِّنَ الصَّالِحِينَ ?١١٢? وَبَارَكْنَا عَلَيْهِ وَعَلَى? إِسْحَاقَ ? وَمِن ذُرِّيَّتِهِمَا مُحْسِنٌ? وَظَالِمٌ? لِّنَفْسِهِ? مُبِينٌ? ?١١٣?

« Je retourne à mon Seigneur, dit ﷺbraham. رحمه الله’est Lui qui me dirigera. (٩٩) Seigneur, supplia-t-il, donne-moi une honnête postérité. (١٠٠) Nous lui annonçâmes qu’il aurait un fils d’une grande douceur de caractère (١٠١) Lorsque son fils fut en âge de se diriger, ﷺbraham lui dit : « O mon fils, j’ai rêvé que je t’immolais en sacrifice. Qu’en penses-tu ? ». O mon père, lui dit son fils exécute ce qui t’est ordonné. Je serai courageux s’il plait à ﷺllah » (١٠٢) Ils s’étaient résignés et ﷺbraham lui avait déjà couché le

front contre terre (١٠٣) quand nous lui criâmes : « O ﷺbraham ! (١٠٤) tu as exécuté ton rêve. Nous, de notre côté, nous secourons les hommes de bien. (١٠٥) رحمه الله’était là une dure épreuve. (١٠٦) Nous rachetâmes l’enfant contre une victime de grande valeur. (١٠٧) Nous laissâmes subsister la postérité d’ﷺbraham. (١٠٨) Que le salut soit sur lui. (١٠٩) رحمه الله’est ainsi que nous secourons les gens de bien. (١١٠) Il a été parmi les croyants fidèles. (١١١) Nous lui annonçâmes la venue d’Isaac comme Prophète d’entre les justes. (١١٢)

Nous lui accordâmes notre bénédiction ainsi qu’à Isaac. Parmi leur descendance, il y eut des bons et des méchants. (١١٣).

ﷻieu accorda la victoire à ﷺbraham, son ami, sur son peuple. ﷻésespérant de leur conversion surtout après ce qu’ils aient déjà constaté comme preuves éclatantes, ﷺbraham les quitta en disant : « Je retourne à mon Seigneur. رحمه الله’est Lui qui me dirigera. Seigneur, supplia-t-il, donne-moi une postérité » رحمه الله’est à dire des fils soumis et obéissants à la place de ses concitoyens incrédules. « Nous lui

annonçâmes qu’il aurait un fils d’une grande douceur de caractère », qui fut Ismaël -que ﷻieu le salue-, car il était le fils ainé d’après les dires des exégètes et plus âgé que Isaac. ﷻ’après les gens du Livre, Ismaël fut né alors que ﷺbraham -que ﷻieu le salue- avait quatre-vingt-six ans, et Isaac fut né et ﷺbraham à l’âge de quatre-vingt-dix-neuf. Ils ont mentionné dans leurs Livres d’une façon erronée que Isaac fut le fils que ﷻieu a ordonné d’immoler, parce qu’il était leur ancêtre. Mais en réalité ce fut Ismaël

le père des arabes. Même certains parmi les oulémas musulmans les ont cru et adopté leur histoire non fondée. عليه الصلاة و السلامn voilà le Livre de ﷻieu, ce glorieux رحمه اللهoran, qui cite explicitement que Ismaël était le fils en question, car il a dit : « Nous lui annonçâmes la venue d’Isaac comme Prophète d’entre les justes ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre verset, Il a dit : « Nous lui annonçâmes qu’elle donnerait le jour à Isaac et qu’Isaac aurait un fils, Jacob » [رحمه اللهoran XII, ٧١]. رحمه اللهe qui signifie que Jacob naîtra de leur vivant et sera parmi sa

descendance. رحمه اللهomment donc sera-t-il ordonné à ﷺbraham d’immoler Isaac alors qu’il était un nourrisson ? عليه الصلاة و السلامt ﷻieu a dit que Ismaël sera d’un doux caractère ?

« Lorsque son fils fut en âge de se diriger, ﷺbraham lui dit : « O mon fils, j’ai rêvé que je t’immolais ». ﷻonc Ismaël était dans un âge capable de travailler. ’Obaïd Ibn ‘Omair a dit : « Le rêve du Prophète est une révélation -ou une inspiration ». « O mon père, lui dit son fils, exécute ce qui t’est ordonné. Je serai courageux s’il plait à ﷺllah ». ﷺbraham fut

ordonné d’immoler son fils car ce sera pour lui une chose facile, et pour éprouver sa patience et sa résignation en obtempérant aux ordres divins, et à l’ordre de son père. Il lui répondit carrément : « exécute ce qui t’est ordonné ». Quant à moi, je patienterai et j’espérerai ma récompense de ﷻieu. Il fût sincère en répondant à son père, et ﷻieu a dit de lui ! « Mentionne Ismaël dans le Livre. Il respectait la foi jurée. رحمه اللهe fut un Prophète » [رحمه اللهoran XIX, ٥٤].

« Ils s’étaient résignés et ﷺbraham lui avait déjà couché le front contre terre ». رحمه اللهette résignation, comme ont avancé les exégètes, fut une soumission à ﷻieu : le père en sacrifiant son fils, et ce dernier en demandant le martyre, et tous les deux avaient témoigné qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu. ﷺbraham jeta son fils le front à terre afin de ne plus voir comment il allait l’immoler.

Ibn ﷺbbas a raconté : « ﷺbraham fut ordonné de faire quelques rites avant l’égorgement de son fils. Le premier fut le parcours,

et le démon survint pour l’empêcher mais ﷺbraham put le devancer et l’emporta sur lui. Puis Gabriel -que ﷻieu le salue- mena ﷺbraham à Jamarat ﷺl-‘ﷺqaba, mais comme le démon le devança, ﷺbraham le lapida par sept cailloux et le chassa, et ce fut le même auprès de la Jamarat Moyenne. رحمه اللهes rites terminés, il renversa son fils sur le front alors qu’Ismaël -que ﷻieu le salue- portait une chemise blanche. Il lui dit : « Père, comme je ne porte que cette chemise, laisse-moi l’ôter afin qu’il me serve un linceul une fois

mort. ﷺ ce moment-là une voix interpella ﷺbraham de derrière : « O ﷺbraham, tu as exécuté ton rêve ». Il regarda derrière lui pour trouver un bélier blanc, cornu et aux prunelles noires ».

ﷺs-Souddy a dit : « ﷺbraham passa plusieurs fois le couteau sur le cou d’Ismaël sans toutefois réussir à le couper, car il y avait comme une plaque de cuivre qui l’empêcha de le faire, c’est alors que la voix interpella ﷺbraham pour lui indiquer qu’il y a derrière lui un bélier.

« رحمه الله’est ainsi que nous secourons les gens de bien », en éloignant d’eux tout genre de malheur, et en leur donnant une issue favorable à leurs affaires, comme ﷻieu a dit : « ﷺllah tirera toujours d’affaire celui qui Le craint, et le pourvoira par des moyens qu’il ne soupçonne pas » [رحمه اللهoran LXV, ٢-٣].

« رحمه الله’était là une dure épreuve », et quelle épreuve pourrait être plus dure que d’égorger son propre fils ? mais ﷺbraham -que ﷻieu le salue- fit montre une soumission totale au Seigneur. ﷻieu a dit de lui en faisant son

éloge : « ceux d’ﷺbraham, modèle de fidélité » [رحمه اللهoran Llll, ٣٧].

Lequel d’Ismaël ou d’Isaac fut l’objet de l’égorgement ? Nous avons déjà avancé, d’après Ibn ﷺbbas, qu’il fût Isaac Mais suivant une autre version, il fût Ismaël, comme ont rapporté plusieurs exégètes et toujours d’après Ibn ﷺbbas.

-Ibn Ishaq rapporte qu’il a entendu Mohammad Ibn Ka‘b ﷺl-Qoradhi dire : « ﷻes deux fils qu’ﷺbraham avait, ﷻieu lui ordonna d’égorger Ismaël, et nous trouvons cela clair dans le Livre de ﷻieu car ﷻieu, après avoir mentionné

cette histoire, a dit : « Nous lui annonçâmes (à la femme d’ﷺbraham) qu’elle donnerait le jour à Isaac et qu’Isaac aurait lui-même un fils, Jacob » [رحمه اللهoran XI, ٧١]. ﷻonc ﷻieu n’allait pas ordonner d’immoler Isaac du moment qu’il a promis à ﷺbraham que Isaac aurait d’autre fils, comment pourrait-il avoir telle postérité s’il avait été égorgé. Non ! Il s’agit sûrement d’Ismaël ».

-ﷻans d’autres récits, Mohammad Ibn Ka’b rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant au pays de رحمه اللهhâm chez ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz, et évoquant l’histoire d’ﷺbraham avec

son fils, ’Omar manda un homme juif qui s’était converti, et lui demanda : « Lequel des deux fils ﷺbraham fut ordonné d’égorger » ? Il lui répondit : « O prince des croyants, par ﷻieu ce fut Ismaël, les juifs connaissent bien cette réalité mais ils vous jalousent, ô vous les ﷺrabes, afin que votre père ne jouisse pas de cette grâce divine et ce grand mérite pour prix de sa résignation à Ses ordres. Ils présument que c’était Isaac car il était leur père ».

Pour corroborer cette réalité, et après avoir mentionné l’histoire de l’égorgé, ﷻieu dit ensuite : « Nous lui annonçâmes la venue d’Isaac comme Prophète d’entre les justes ». ﷺ savoir que le Prophète Isaac ne fut mentionné qu’après le Prophète Ismaël comme il est cité dans d’autres sourates telles que « Houd » et « ﷺl-Hijr ».

« Nous lui accordâmes notre bénédiction ainsi qu’à Isaac. Parmi leur descendance, il y eut des bons et des méchants », tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « O Noé, lui dit-il, descends de l’arche,

sain et sauf. Nous te bénissons toi et ceux qui t’accompagnent. Il est des peuples auxquels nous accorderons les biens de ce monde et auxquels nous infligerons un châtiment douloureux dans l’autre » [رحمه اللهoran XI, ٤٨]. Pour affirmer que parmi des générations à venir, il y aura des gens qui feront le bien et d’autres qui seront injustes envers eux-mêmes qui mériteront le supplice.

وَلَقَدْ مَنَنَّا عَلَى مُوسَى وَهَارُونَ ?١١٤? وَنَجَّيْنَاهُمَا وَقَوْمَهُمَا مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ ?١١٥? وَنَصَرْنَاهُمْ فَكَانُوا? هُمُ

الْغَالِبِينَ ?١١٦? وَءَاتَيْنَاهُمَا الْكِتَابَ الْمُسْتَبِينَ ?١١٧? وَهَدَيْنَاهُمَا الصِّرَ اطَ الْمُسْتَقِيمَ ?١١٨? وَتَرَكْنَا عَلَيْهِمَا فِى الْءَاخِرِينَ ?١١٩? سَلَامٌ عَلَى مُوسَى وَهَارُونَ ?١٢٠? إِنَّا كَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?١٢١? إِنَّهُمَا مِنْ عِبَادِنَا الْمُؤْمِنِينَ ?١٢٢?

Nous avons comblé de bienfaits Moïse et ﷺaron. (١١٤) Nous les sauvâmes eux et leur peuple d’un grand malheur. (١١٥) Nous les soutînmes. Ils furent vainqueurs. (١١٦) Nous leur donnâmes le Livre qui éclaircit toutes choses.

(١١٧) Nous les dirigeâmes dans la bonne voie. (١١٨) Nous laissâmes subsister leur postérité. (١١٩) Que le salut soit sur Moïse et ﷺaron. (١٢٠) رحمه الله’est ainsi que nous secourons les gens de bien. (١٢١) Ils ont été parmi les croyants (١٢٢).

ﷻieu raconte les bienfaits qu’avait accordés à Moïse et à son frère ﷺaron : La Prophétie, leur délivrance de la noyade ainsi que leur peuple, leur défense contre les méfaits des autres qui tuaient les enfants mâles en laissant les femelles survivre et en les asservissant pour exécuter

les travaux les plus humiliants, puis la victoire qui leur a accordée sur Pharaon et son peuple, les bijoux et d’autres biens qu’ils ont apportés avec eux en sortant de l’عليه الصلاة و السلامgypte, enfin la Torah qui contient les enseignements clairs et décisifs, etc…

ﷺprès le départ de Moïse et d’ﷺaron, ﷻieu laissa un renom dans les générations à venir, les salua et montra que de cette façon il récompense les gens qui font le bien et les croyants.

وَإِنَّ إِلْيَاسَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ ?١٢٣? إِذْ قَالَ لِقَوْمِهِ?? أَلَا تَتَّقُونَ ?١٢٤? أَتَدْعُونَ بَعْلً?ا وَتَذَرُونَ أَحْسَنَ الْخَالِقِينَ ?١٢٥? اللَّهَ رَبَّكُمْ وَرَبَّ ءَابَآئِكُمُ الْأَوَّلِينَ ?١٢٦? فَكَذَّبُوهُ فَإِنَّهُمْ لَمُحْضَرُونَ ?١٢٧? إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخْلَصِينَ ?١٢٨? وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ فِى الْءَاخِرِينَ ?١٢٩? سَلَامٌ عَلَى? إِلْ يَاسِينَ ?١٣٠? إِنَّا كَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?١٣١? إِنَّهُ? مِنْ عِبَادِنَا الْمُؤْمِنِينَ ?١٣٢?

عليه الصلاة و السلامlie fut un de nos Prophètes. (١٢٣) Il dit à son peuple : « Pourquoi ne craignez-vous pas ﷺllah ? (١٢٤) ﷺllez-vous adorer رضي الله عنaal plutôt que le meilleur des créateurs. (١٢٥) ﷺllah, votre Maître et le Maître de vos ancêtres » (١٢٦) Ils le traitèrent d’imposteur. Ils répondront de ce péché. (١٢٧) Ne seront saufs que nos fidèles serviteurs. (١٢٨) Nous laissâmes subsister sa postérité. (١٢٩) Que le salut soit sur la famille d’عليه الصلاة و السلامliacin. (١٣٠) رحمه الله’est ainsi que nous secourons les gens de bien. (١٣١) Il a été parmi les croyants

fidèles (١٣٢).

عليه الصلاة و السلامlie était Idriss (عليه الصلاة و السلامnoch) d’après l’avis de Qatada, Ibn Mass’oud et ﷺd-ﷻahak. Mais Wahb Ibn Mounabah a avancé : « عليه الصلاة و السلامlie était le fils de Nassai Ibn Finhas, un Prophète que ﷻieu a envoyé aux fils d’Israël après عليه الصلاة و السلامzéchiel. Son peuple adorait une idole appelée رضي الله عنaal. Il les appela à l’adoration de ﷻieu sans rien Lui associer. Le roi se convertit mais il ne tarda pas à apostasier ainsi que le peuple. رحمه اللهe Prophète demanda à ﷻieu de retenir la pluie trois années consécutives. Les hommes le supplièrent d’implorer

ﷻieu afin de leur envoyer de la pluie en le promettant de croire. Peu après ils devinrent de plus en plus mécréants. Le Prophète عليه الصلاة و السلامlie demanda alors à son Seigneur de le rappeler à Lui. ﷻe son vivant, un autre Prophète fut un de ses disciples appelé عليه الصلاة و السلامlisée Ibn ﷺkhtoub.

« ﷺllez-vous adorer رضي الله عنaal plutôt que le meilleur des créateurs ? » Qui était رضي الله عنaal ? Une question qui a suscité beaucoup d’interprétations :

-Moudjahid et Ibn ﷺbbas ont dit qu’il était un quelconque seigneur outre que ﷻieu.

-Ibn Ishaq a déclaré que des gens avisés lui ont dit que les hommes adoraient une femme du nom رضي الله عنaal.

-Pour ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd, c’était une idole que les habitants de رضي الله عنaalbek (une ville au Liban) l’adoraient.

Il les incita à adorer ﷻieu seul qui mérite cela en dehors de qui il n’y a d’autres divinités. رحمه اللهomme les autres Prophètes, il fût traité de menteur, et ces mécréants seront sûrement des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer. Seuls seront sauvés ceux qui croyaient.

« Que le salut soit sur la famille d’عليه الصلاة و السلامliacin ». Suivant une autre traduction : « Paix sur عليه الصلاة و السلامlie », car عليه الصلاة و السلامliacin n’est d’autre qu’عليه الصلاة و السلامlie comme on dit en arabe, selon le dialecte de رضي الله عنani ﷺsad : Ismaïl et Ismaïn. رحمه الله’est ainsi que ﷻieu récompense ceux qui font le bien et les croyants.

وَإِنَّ لُوطً?ا لَّمِنَ الْمُرْسَلِينَ ?١٣٣? إِذْ نَجَّيْنَاهُ وَأَهْلَهُ?? أَجْمَعِينَ ?١٣٤? إِلَّا عَجُوزً?ا فِى الْغَابِرِينَ ?١٣٥? ثُمَّ دَمَّرْنَا الْءَاخَرِينَ ?١٣٦? وَإِنَّكُمْ لَتَمُرُّونَ عَلَيْهِم مُّصْبِحِينَ ?١٣٧? وَبِالَّيْلِ ?

أَفَلَا تَعْقِلُونَ ?١٣٨?

Loth fut un de nos Prophètes. (١٣٣) Nous le sauvâmes ainsi que toute sa famille. (١٣٤) Seule, sa femme fut parmi les victimes. (١٣٥) عليه الصلاة و السلامlle périt avec les autres. (١٣٦) Vous foulez journellement les lieux de leur aventure. (١٣٧) Vous le foulez aussi la nuit. Ne comprendrez-vous pas ? (١٣٨).

Loth -que ﷻieu le salue- subit le même sort que les Prophètes qui lui ont précédé et furent traités tous d’imposteurs. ﷻieu le sauva ainsi que sa famille à l’exception de sa femme qui périt avec les autres

incrédules à la suite du châtiment céleste. Leur demeure fut transformée en une mare d’eau pourrie (qui est située actuellement en Transjordanie) appelée : « La mer morte ». Les Qoraïchites passèrent par ce lac nuit et jour dans leurs voyages (au pays de رحمه اللهhâm). Les hommes doivent considérer quelle a été la fin de ceux qui ont vécu avant eux. ﷻieu les a exterminés. La même fin est réservée aux incrédules.

وَإِنَّ يُونُسَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ ?١٣٩? إِذْ أَبَقَ إِلَى الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ ?١٤٠? فَسَاهَمَ فَكَانَ مِنَ الْمُدْحَضِينَ ?١٤١? فَالْتَقَمَهُ الْحُوتُ وَهُوَ مُلِيمٌ? ?١٤٢? فَلَوْلَآ أَنَّهُ? كَانَ مِنَ الْمُسَبِّحِينَ ?١٤٣? لَلَبِثَ فِى بَطْنِهِ?? إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ ?١٤٤? ? فَنَبَذْنَاهُ بِالْعَرَآءِ وَهُوَ سَقِيمٌ? ?١٤٥? وَأَن?بَتْنَا عَلَيْهِ شَجَرَةً? مِّن يَقْطِينٍ? ?١٤٦? وَأَرْسَلْنَاهُ إِلَى مِا?ئَةِ أَلْفٍ أَوْ يَزِيدُونَ ?١٤٧? فَـ?َامَنُوا? فَمَتَّعْنَاهُمْ إِلَى حِينٍ? ?١٤٨?

Jonas fut un de nos Prophètes. (١٣٩) Il se réfugia sur une barque chargée d’émigrants. (١٤٠) On tira au sort. Il fût parmi les perdants. (١٤١) Un poisson l’avala. Or, il nous avait offensé. (١٤٢) Sans ses prières (١٤٣) il serait resté dans son ventre jusqu’au jour de la résurrection. (١٤٤) Nous le rejetâmes épuisé sur une plage déserte. (١٤٥) Nous fîmes pousser à ses côtés une plante grimpante. (١٤٦) Nous le déléguâmes comme Prophète à une population de plus de cent mille âmes. (١٤٧) عليه الصلاة و السلامlle se convertit. Nous la

laissâmes encore jouir de la vie un certain temps. (١٤٨).

Nous avons déjà raconté l’histoire de Jonas en commentant la sourate des Prophètes. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme il est cité dans les deux Sahih, a dit : « Il ne convient à quiconque de dire que je suis meilleur que Yonas Ibn Matta (Jonas fils de Mattieu).

Jonas s’enfuit (de son peuple) sur un vaisseau bondé (de marchandises), comme a avancé Ibn ﷺbbas, puis on tira au sort et il se trouva au nombre des perdants. رحمه اللهomme le vaisseau

fut balloté par les vagues et les hommes furent sur le point de se noyer, ils firent un tirage au sort pour jeter dans la mer celui dont le sort le désigna, et ce fut Jonas qui devait être la victime, et même cela fut répété trois fois. Mais, en vérité, les hommes eurent l’intention de lui épargner ce sort. Quant à lui, il se dévêtit et se jeta dans les flots. ﷻieu alors ordonna à une baleine de l’avaler sans lui causer aucun mal. عليه الصلاة و السلامlle le prit et en fit le tour de tout l’océan, et Jonas fut dans son ventre croyant

qu’il est mort. عليه الصلاة و السلامn faisant bouger ses membres il constata qu’il est encore vivant. Il s’y leva et fit une prière. Il implora ﷻieu par ces mots : « Mon Seigneur, j’ai pris comme une place de prière dont nul parmi les hommes n’y parviendrait ».

رحمه اللهombien de temps il demeura dans le ventre de la baleine ? Trois jours selon les dires de certains, ou une semaine selon d’autres, ou même quarante selon d’autres. Quant à Moudjahid, la baleine l’avala au moment de ﷺd-douha et le rejeta le soir. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus

savant.

« Sans ses prières, il serait resté dans son ventre jusqu’au jour de la résurrection ». Pour commenter ce verset, on se contente de citer ce hadith rapporté par ﷺnas qu’il le remonte au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Il a dit : « ﷺlors que Jonas -que ﷻieu le salue- se trouvait dans le ventre de la baleine, il implora ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, gloire à Toi. Oui, j’ai été parmi les injustes ». رحمه اللهette imploration parvint au-dessous du Trône. Les anges dirent : « Seigneur, c’est une voix faible

et connue, mais elle provient d’une contrée très loin ». ﷻieu répondit : « Ne reconnaitrez-vous donc pas cette voix ? ». -Non, répliquèrent-ils. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire dit : « رحمه الله’est Mon serviteur Younos ». Les anges s’exclamèrent « Ton serviteur Jonas dont ses œuvres sont agréées et ses supplications exaucées ? Seigneur ! Ne fais-Tu pas miséricorde à celui qui Te glorifiait dans l’aisance pour que Tu le délivres au moment du malheur ? » -رحمه اللهertes oui, rétorqua ﷻieu, Il ordonna alors à la baleine de le

jeter sur une terre nue »(١).

__________

(١) N.رضي الله عن. ﷻ’après certains exégètes, Younos avait prédit à son peuple qu’une calamité te frappera à cause de son insoumission à ﷻieu et son injustice. رحمه اللهe peuple commença alors à implorer ﷻieu pour l’en débarrasser. Younos, et avant qu’il le lui autorisât quitta son peuple. ﷻieu, pour le punir, ordonna à la baleine de l’avaler, et ensuite de le rejeter ailleurs hors de son pays. (Le traducteur).

Où se trouve cette terre nue où il n’y a eu ni plantes ni demeures ? ﷻ’après Ibn ﷺbbas : Sur une rive du fleuve ﷻijla (Tigre) en Iraq. On a dit aussi au Yémen, mais ﷻieu est le plus informé.

Quant à la plante grimpante, elle est la citrouille selon les dires d’Ibn ﷺbbas et Ibn Mass’oud.

« Nous le déléguâmes comme Prophète à une population de plus de cent mille âmes ». Le message dont il était chargé de communiquer, lui fut révélé après sa sortie du ventre de la baleine, selon les dires d’Ibn ﷺbbas. Mais Moudjahid a

précisé que ce fut avant que la baleine ne l’avalât. Le nombre de cette population qui fut un sujet de controverse n’a pour nous aucune importance, mais ce qu’il faut retenir c’est que tous les hommes ont cru en Younos et ils se sont convertis. « Nous les laissâmes jouir de la vie un certain temps », رحمه الله’est à dire jusqu’à leur terme fixé par ﷻieu, comme il a dit : « Que n’ont-elles cru les cités d’autrefois ? La foi eût été profitable. Seul, le peuple de Jonas s’est converti. عليه الصلاة و السلامn récompense, nous l’avons soustrait à un

châtiment ignominieux dans ce monde et nous l’avons laissé de la vie pendant un certain temps » [رحمه اللهoran X, ٩٨].

فَاسْتَفْتِهِمْ أَلِرَبِّكَ الْبَنَاتُ وَلَهُمُ الْبَنُونَ ?١٤٩? أَمْ خَلَقْنَا الْمَلَا?ئِكَةَ إِنَاثً?ا وَهُمْ شَاهِدُونَ ?١٥٠? أَلَآ إِنَّهُم مِّنْ إِفْكِهِمْ لَيَقُولُونَ ?١٥١? وَلَدَ اللَّهُ وَإِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?١٥٢? أَصْطَفَى الْبَنَاتِ عَلَى الْبَنِينَ ?١٥٣? مَا لَكُمْ كَيْفَ تَحْكُمُونَ ?١٥٤? أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ?١٥٥? أَمْ لَكُمْ سُلْطَانٌ? مُّبِينٌ? ?١٥٦? فَأْتُوا? بِكِتَابِكُمْ إِن كُنتُمْ

صَادِقِينَ ?١٥٧? وَجَعَلُوا? بَيْنَهُ? وَبَيْنَ الْجِنَّةِ نَسَبً?ا ? وَلَقَدْ عَلِمَتِ الْجِنَّةُ إِنَّهُمْ لَمُحْضَرُونَ ?١٥٨? سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يَصِفُونَ ?١٥٩? إِلَّا عِبَادَ اللَّهِ الْمُخْلَصِينَ ?١٦٠?

ﷻemande a ton peuple s’Q trouve bon que ton Seigneur ait des filles alors que lui-même recherche des garçons. (١٤٩) ﷺvons-nous créé les anges du sexe féminin ? عليه الصلاة و السلامn ont-ils été témoins ? (١٥٠) عليه الصلاة و السلامffectivement cédant à leur goût de mensonge, ils disent (١٥١) : « ﷺllah a des enfants ». Ils mentent. (١٥٢) ﷺllah

préférerait-Il les filles aux fils ? (١٥٣) Qu’est-ce qui vous incite à porter un tel jugement. (١٥٤) Ne réfléchissez-vous pas ? (١٥٥) ﷺvez-vous une preuve péremptoire ? (١٥٦) Produisez un Livre, si vous dites vrai. (١٥٧) Ils attribuent des liens de parenté avec ﷺllah. Pourtant les génies eux-mêmes savent qu’ils comparaîtront un jour devant ﷺllah. (١٥٨) Gloire à ﷺllah. ﷻe telles calomnies ne l’atteignent pas. (١٥٩) Ne seront saufs que nos fidèles serviteurs. (١٦٠).

ﷻieu désapprouve les dires des Qoraïchites idolâtres qui lui imputent d’avoir choisi les filles pour lui et eux de préférer les garçons, en d’autres termes : ce qui est bon est à eux et le mauvais à ﷻieu, comme il a montré leur comportement dans ce verset : « ﷺnnonce-t-on à quelqu’un la naissance d’une fille ? son visage s’assombrit et il suffoque de colère » [رحمه اللهoran XVI, ٥٨]. رحمه اللهomment donc osent-ils faire ce partage en choisissant pour eux-mêmes le meilleur ? Il abhorre aussi leurs dires dans cet autre verset : « ﷺinsi

vous auriez des fils et ﷺllah des filles ? injuste répartition que celle-ci » [رحمه اللهoran LIII, ٢١-٢٢].

رحمه اللهomment jugent-ils en faisant les anges du sexe féminin, ont-ils assisté à leur création ? رحمه اللهomme il a dit ailleurs : « Ils prétendent que les anges -ces serviteurs du Miséricordieux-sont des filles. Ont-ils assisté à leur création ? ﷻe pareilles prétentions seront consignées et ils auront à en répondre » [رحمه اللهoran XLIII, ١٩] au jour de la résurrection. رحمه الله’est bien de leur imposture de dire que ﷻieu a des enfants. Poussés par

leur incrédulité, ils ont forgé sur ﷻieu trois mensonges : ١ -ils ont fait des anges les filles de ﷻieu -que sa gloire soit exaltée, ٢ -puis ils les ont adorées en dehors de Lui et ٣ -ils ont prétendu que ﷻieu a des enfants.

« Qu’est-ce qui vous incite à porter un tel jugement ? » n’avez-vous pas de la raison pour réfléchir ? « ﷺvez-vous une preuve péremptoire ? » Si c’est ainsi apporté donc votre Livre si vous êtes sincères ! ﷻ’autant plus « ils attribuent aux génies de parenté avec ﷺllah » qui fut commenté par

Moudjahid de la façon suivante : ﷺyant dit que les anges sont les filles de ﷻieu, ﷺbou رضي الله عنakr demanda : « Quelles sont donc leurs mères ? ». Les idolâtres répondirent : « عليه الصلاة و السلامlles sont les filles des chefs des génies ». رحمه اللهes gens ignorent-ils que même les génies comparaîtront devant le Seigneur pour être jugés pour répondre de leurs dires erronés. Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهes incrédules, les ennemis de ﷻieu prétendent -que le Seigneur -qu’il soit béni et exalté- est le frère d’Iblis ! Gloire à Lui, très éloigné de ce qu’ils

imaginent, « et telles calomnies ne l’atteignent pas ? Ne seront saufs que nos serviteurs fidèles » ceux qui ont cru à la vérité apportée par Ses Prophètes.

فَإِنَّكُمْ وَمَا تَعْبُدُونَ ?١٦١? مَآ أَنتُمْ عَلَيْهِ بِفَاتِنِينَ ?١٦٢? إِلَّا مَنْ هُوَ صَالِ الْجَحِيمِ ?١٦٣? وَمَا مِنَّآ إِلَّا لَهُ? مَقَامٌ? مَّعْلُومٌ? ?١٦٤? وَإِنَّا لَنَحْنُ الصَّآفُّونَ ?١٦٥? وَإِنَّا لَنَحْنُ الْمُسَبِّحُونَ ?١٦٦? وَإِن كَانُوا? لَيَقُولُونَ ?١٦٧? لَوْ أَنَّ عِندَنَا ذِكْرً?ا مِّنَ الْأَوَّلِينَ ?١٦٨? لَكُنَّا عِبَادَ اللَّهِ

الْمُخْلَصِينَ ?١٦٩? فَكَفَرُوا? بِهِ? ? فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ?١٧٠?

Vous et vos idoles (١٦١) ne gagnerez à votre cause (١٦٢) que les hommes de l’enfer. (١٦٣) رحمه اللهhacun de nous, disent les anges, a sa place fixée d’avance. (١٦٤) Nous sommes disposés en rangs, (١٦٥) et nous célébrons la gloire d’ﷺllah. (١٦٦) Les arabes disaient : (١٦٧) « Si nous avions un Livre comme en ont eu les anciens (١٦٨) nous serions les plus fidèles serviteurs d’ﷺllah ». (١٦٩) عليه الصلاة و السلامt pourtant ils nient le رحمه اللهoran. Ils apprendront un jour la vérité (١٧٠).

ﷻieu s’adresse aux polythéistes : Ni vous, ni ce que vous adorez, ne serez des tentateurs dressés contre lui, sauf pour celui qui tombera dans la fournaise. رحمه اللهeux qui vous suivront seront plus égarés encore que vous, ceux-là : « ont de l’intelligence et ils n’en usent pas. Ils ont des yeux et ils ne voient pas. Ils ont des oreilles et ils n’entendent pas. Ils ne sont ni plus ni moins que des bêtes. Que dis-je, ils sont plus égarés que des bêtes ! Tels sont les insouciants » [رحمه اللهoran VII, ١٧٩]. رحمه اللهeux-là ne suivent que la

religion qui mène à l’incrédulité, au polythéisme et à l’égarement.

Puis ﷻieu pour innocenter les anges de ce qu’ils leur ont attribué comme étant les filles de ﷻieu, dit (par leur bouche) : « رحمه اللهhacun de nous a sa place fixée d’avance » au ciel pour célébrer la gloire de ﷻieu, et il ne saurait la dépasser ni la changer. ﷺ cet égard, ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas une place au ciel inférieur sans qu’il n’y ait un ange prosterné ou debout. Tel

est le sens des dires divins : « رحمه اللهhacun de nous a sa place fixée d’avance ».

ﷺbou Nadra rapporte : « ﷺprès le deuxième appel à la prière (l’iqama) ’Omar faisait face aux hommes et disait : « Mettez-vous bien en rangs, ﷻieu ne veut par cela que de vous diriger comme les anges ». Puis il récitait : « Nous sommes disposés en rangs ». Oh un tel, avance-toi, ô un tel, recule un peu, ensuite il dirigeait la prière ».

Mouslim rapporte dans son Sahih, d’après Hodhayfa, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous sommes avantagés que les autres gens par ces trois faveurs : Nos rangs sont semblables à ceux des anges, toute la terre est pour nous un lieu de prière et sa surface est purificateur ».

« Les ﷺrabes disaient : « Si nous avions un Livre comme en ont eu les anciens, nous serions les plus fidèles serviteurs d’ﷺllah ». Les polythéistes arabes prétendaient, avant la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue-, que s’ils avaient reçu un Livre de la part de ﷻieu ou une certaine révélation, ou quelqu’un qui les dirigeait en leur rapportant ce qu’il en fut des générations passées, ils auraient cru et seraient devenus des adorateurs fervents. Mais ﷻieu les démentit en disant : « Ils juraient de toute la force de leurs convictions que, si un Prophète leur venait, ils deviendraient le plus soumis de peuples. Lorsqu’ils eurent un Prophète, leur insoumission ne fit qu’augmenter » [رحمه اللهoran XXXV, ٤٢]. عليه الصلاة و السلامt après la

venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ils ont mécru, ils seront bientôt jugés pour leur incrédulité et leur insoumission.

وَلَقَدْ سَبَقَتْ كَلِمَتُنَا لِعِبَادِنَا الْمُرْسَلِينَ ?١٧١? إِنَّهُمْ لَهُمُ الْمَنصُورُونَ ?١٧٢? وَإِنَّ جُندَنَا لَهُمُ الْغَالِبُونَ ?١٧٣? فَتَوَلَّ عَنْهُمْ حَتَّى حِينٍ? ?١٧٤? وَأَبْصِرْهُمْ فَسَوْفَ يُبْصِرُونَ ?١٧٥? أَفَبِعَذَابِنَا يَسْتَعْجِلُونَ ?١٧٦? فَإِذَا نَزَلَ بِسَاحَتِهِمْ فَسَآءَ صَبَاحُ الْمُنذَرِينَ ?١٧٧? وَتَوَلَّ عَنْهُمْ حَتَّى حِينٍ? ?١٧٨? وَأَبْصِرْ

فَسَوْفَ يُبْصِرُونَ ?١٧٩?

Nous avons prévenu nos fidèles envoyés (١٧١) qu’ils auraient raison de leurs adversaires (١٧٢) et que nos troupes triompheraient. (١٧٣) ﷺbandonne-les à leur sort quelque temps. (١٧٤) Observe-les. عليه الصلاة و السلامux-mêmes verront à quoi ils s’exposent. (١٧٥) Ils demandent que nous hâtions notre châtiment ? (١٧٦) Quand celui-ci fondra sur eux, grande sera la détresse de ceux qui ont été avertis en vain. (١٧٧) ﷺbandonne-les à leur sort quelque temps. (١٧٨) Observe. عليه الصلاة و السلامux-mêmes verront à quoi ils s’exposent

(١٧٩).

« Nous avons prévenu nos fidèles envoyés » ce qui signifie en d’autres termes : Notre parole a été déjà effectivement donnée aux Prophètes précédents et à ceux qui les ont suivis, qu’ils auraient la bonne fin, comme ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺllah a écrit : « Moi et Mes Prophètes vaincrons ». ﷺllah est fort et puissant » [رحمه اللهoran LVIII, ٢١]. ﷻans le bas monde, ﷻieu donne toujours la victoire à Ses Prophètes et aux croyants sur les incrédules, anéantit les impies qui ont traité les Prophètes de menteurs et ont

mécru, et dans l’autre, Prophètes et croyants recevront la belle récompense.

Puis ﷻieu ordonne à son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de supporter les méfaits des impies et d’attendre le moment propice où ﷻieu le fera vaincre et eux d’attendre le châtiment douloureux qu’ils subiront.

Pourquoi ces idolâtres hâtent-ils le châtiment de ﷻieu, ils sauront bientôt qu’une fois il les atteigne, « grande sera la détresse de ceux qui ont été avertis en vain » ou, selon le texte arabe : « رحمه اللهe sera alors un mauvais matin

que celui des gens qui auront été avertis ».

Il est cité dans les deux Sahih, d’après ﷺnas que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva un matin à Khaibar. Les gens sortirent portant leurs hachettes et leurs pelles, mais, à la vue de l’armée musulmane, retournèrent chez eux en s’écriant : « Mohammad et ﷻieu, Mohammad et son « Khamis ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « ﷻieu est grand, Khaibar est ruinée. Lorsque nous attaquerons, grande sera la détresse de ceux qui ont été

avertis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim)١١.

N.رضي الله عن. Le mot « Khamis » comme l’ont interprété les exégètes, a deux sens : Le premier signifie l’armée qui fut-divisée en cinq parties, le deuxième signifie le jour de jeudi, car. Le Prophète avait l’habitude d’attaquer en ce jour-là. (Le traducteur)

ﷻieu ordonne à son Prophète de se détourner d’eux un certain temps, car ils sauront leur fin inéluctable.

سُبْحَانَ رَبِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُونَ ?١٨٠? وَسَلَامٌ عَلَى الْمُرْسَلِينَ ?١٨١? وَالْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?١٨٢?

Gloire à ton Seigneur, le Maître suprême, que n’atteignent pas les calomnies des hommes. (١٨٠) Que la paix soit sur les Prophètes. (١٨١) Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers (١٨٢).

ﷻieu purifie sa propre personne noble et sublime de ce que les idolâtres lui imputent et associent. Qu’Il soit glorifié le Seigneur de la puissance. Que la paix soit sur les Prophètes et les

Messagers dans les deux mondes. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait toujours à ses compagnons : « Lorsque vous me saluez, saluez aussi les Prophètes ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après ﷺch-cha’bi, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui voudra qu’on lui accorde la plus grande récompense au jour de la résurrection, qu’il dise en quittant une assemblée : « Gloire à ton Seigneur, le Maître suprême, que n’atteignent pas les calomnie des hommes. Que la paix soit sur les

Prophètes. Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers ».

ﷻans un autre hadith, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait souvent en quittant une assemblée : « Gloire et louange à ﷻieu, il n’y a d’autre divinité que Toi. Je te demande le pardon et je reviens repenti vers Toi »

٣٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Sﷺﷻ

٨٨ versets

Révélée tout entière à la Mecque à la suite de la sourate de la Lune

٠٣٨ سورة: ص

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ص? ? وَالْقُرْءَانِ ذِى الذِّكْرِ ?١? بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا? فِى عِزَّةٍ? وَشِقَاقٍ? ?٢? كَمْ أَهْلَكْنَا مِن قَبْلِهِم مِّن قَرْنٍ? فَنَادَوا? وَّلَاتَ حِينَ مَنَاصٍ? ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Sad Je jure par le رحمه اللهoran et ses enseignements, (١) que les incrédules sont aveuglés par la morgue et l’esprit de rébellion. (٢) Que des générations n’avons-nous pas anéanties avant eux ? عليه الصلاة و السلامn vain, implorèrent-elles du secours, elles ne purent échapper à leur châtiment. (٣).

L’expression : « Je jure par le رحمه اللهoran et ses enseignements » signifie, d’après Ibn ﷺbbas, que ce رحمه اللهoran est noble et glorieux, et occupe la place la plus éminente parmi les autres Livres célestes. Sans doute, le رحمه اللهoran est le Livre le plus noble, qui renferme les rappels, les avertissements, les menaces et autres enseignements. Quant à la « réponse » au serment divin, elle est le verset qui s’ensuit : « que les incrédules sont aveuglés par la morgue et l’esprit de rébellion ». ﷻ’autres ont répondu qu’elle est la sourate

toute entière.

« Que les incrédules sont aveuglés par la morgue et l’esprit de rébellion ». رحمه اللهela signifie que ce رحمه اللهoran est un Rappel pour ceux qui en tirent profit de ses enseignements dont les impies n’en ont rien profité, car ils persistent dans leur orgueil et leur dissidence, ou leur rébellion et leur opiniâtreté. Puis ﷻieu effraie ces gens-là par le supplice qu’il a infligé aux générations passées : « Que des générations n’avons-nous anéanties avant eux ? », et à la vue de ce supplice, ils crièrent (au secours),

mais hélas ! il n’était plus temps de s’en échapper, tout comme ﷻieu a montré aussi leur cas dans ce verset : « Quand ils sentirent la rigueur de notre répression, ils s’enfuirent hors de leurs villes » [رحمه اللهoran XXI, ١٢].

وَعَجِبُو?ا? أَن جَآءَهُم مُّنذِرٌ? مِّنْهُمْ ? وَقَالَ الْكَافِرُونَ هَاذَا سَاحِرٌ? كَذَّابٌ ?٤? أَجَعَلَ الْءَالِهَةَ اله?ا وَ احِدًا ? إِنَّ هَاذَا لَشَىْءٌ عُجَابٌ? ?٥? وَانطَلَقَ الْمَلَأُ مِنْهُمْ أَنِ امْشُوا? وَاصْبِرُوا? عَلَى? ءَالِهَتِكُمْ ? إِنَّ هَاذَا لَشَىْءٌ? يُرَادُ ?٦? مَا سَمِعْنَا

بِهَاذَا فِى الْمِلَّةِ الْءَاخِرَةِ إِنْ هَاذَآ إِلَّا اخْتِلَاقٌ ?٧? أَءُنزِلَ عَلَيْهِ الذِّكْرُ مِن? بَيْنِنَا ? بَلْ هُمْ فِى شَكٍّ? مِّن ذِكْرِى ? بَل لَّمَّا يَذُوقُوا? عَذَابِ ?٨? أَمْ عِندَهُمْ خَزَآئِنُ رَحْمَةِ رَبِّكَ الْعَزِيزِ الْوَهَّابِ ?٩? أَمْ لَهُم مُّلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا ? فَلْيَرْتَقُوا? فِى الْأَسْبَابِ ?١٠? جُندٌ? مَّا هُنَالِكَ مَهْزُومٌ? مِّنَ الْأَحْزَابِ ?١١?

Les ﷺrabes trouvent étrange d’avoir pour Prophète un homme comme eux. Les incrédules disent : « رحمه اللهet homme est un magicien imposteur » (٤) رحمه اللهomment, il prétend réunir les divinités en une seule ? c’est vraiment là une chose d’extravagant. (٥) Leurs chefs se dispersèrent sur ces paroles : « ﷺllez et gardez confiance dans vos dieux. Le reste cache des intentions qui nous échappent. (٦) Nous n’avons rien entendu dire de pareil dans les autres religions. رحمه الله’est là pure invention. (٧) رحمه اللهomment, il aurait été un seul d’entre

nous à recevoir des révélations ». Oui, ils doutent de mes révélations car ils n’ont pas encore éprouvé mes châtiments. (٨) ﷻisposent-ils des trésors de grâce de ton Seigneur, le Puissant et le Généreux ? (٩) ﷻisposent-ils des cieux et de la terre et l’espace qui les sépare ? Qu’ils montent donc dans les cieux. (١٠) Loin de là, viles troupes que celles des confédérés, troupes vouées à la défaite. (١١).

Les polythéistes s’étonnèrent et s’exclamèrent comment le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est venu les avertir. ﷻieu a dit aussi : « Qu’y a-t-il d’étonnant ce que nous ayons donné mission à l’une d’entre vous d’avertir ses semblables » [رحمه اللهoran X, ٢].

Pour manifester leur étonnement, ils s’écrièrent : « رحمه اللهet homme est un magicien et un imposteur », en prétendant que l’ﷺdoré est un seul ﷻieu ! رحمه اللهar ils avaient hérité de leurs ancêtres l’adoration de plusieurs divinités. عليه الصلاة و السلامt quand le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur demanda de délaisser un tel culte, ils ne furent que de plus étonnés et s’exclamèrent : « رحمه الله’est vraiment là quelque chose d’extravagant ». Leurs chefs et leurs notables leur ordonnèrent alors de persévérer dans leur culte sans y prêter attention ou de donner d’importance à cette nouvelle religion monothéiste, et de ne plus répondre à l’appel de Mohammad. « Le reste cache des intentions qui nous échappent ».

La raison pour laquelle ces versets furent révélés, Ibn Jarir rapporte qu’Ibn ﷺbbas a raconté : « Quand ﷺbou Taleb tomba malade, un groupe de Qoraïchites vinrent lui rendre visite, parmi eux se trouvait ﷺbou Jahl. رحمه اللهe dernier dit à ﷺbou Taleb : « Ton neveu injurie nos dieux. Il nous dit et fait telle et telle chose. Pourquoi ne le mandes-tu pas et tu lui demandes de cesser tout cela ? » ﷺbou Taleb convoqua le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra, il

trouva une seule place vacante entre les hommes et son oncle. Remarquant cela, ﷺbou Jahl, sauta pour l’occuper car, il croyait que si Mohammad se mettait juste à côté de son oncle, ce dernier pourrait s’attendrir vers son neveu. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ne trouvant aucune place pour lui, s’assit tout près de la porte.

ﷺbou Taleb lui dit : « O fils de mon frère, tes concitoyens se plaignirent de toi prétendant que tu injuries leurs divinités et tu dis telle et telle chose à leur encontre

». Il lui répondit : « O oncle, je ne leur demande que de dire un seul mot, et, une fois dit, les autres arabes se soumettraient à eux et les non-arabes leur payeraient le tribut ». Les hommes présents éprouvèrent alors un sentiment d’effroi en entendant ces paroles et dirent : « Tu nous demandes de prononcer un seul mot et tout cela sera réalisé ? Par ﷻieu nous dirons dix fois autant ! Quel est ce mot ? ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Taleb de répéter leurs paroles : « Quel est ce mot ô mon neveu ? ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- leur répondit ! « ﷻites : « Il n’y a d’autres divinités que ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامffrayés par ces paroles, les hommes se levèrent aussitôt, époussetant leurs habits en s’écriant : « رحمه اللهomment, il prétend réunir toutes les divinités en une seule ? رحمه الله’est vraiment là quelque chose d’extravagant ». رحمه اللهes versets furent alors révélés jusqu’à « car ils n’ont pas encore éprouvé mes châtiments ».

« Nous n’avons rien entendu dire de pareil dans les autres religions » soit de la religion polythéiste, soit de la religion

chrétienne, comme a avancé Ibn ﷺbbas. Voulant dire par là que si ce رحمه اللهoran était une vérité provenant du Seigneur, les chrétiens nous l’auraient déjà dit. « رحمه الله’est là pure invention ». Ils considérèrent comme étrange que ce رحمه اللهoran soit révélé à Mohammad seul en dehors d’eux, comme ils avaient dit auparavant : « Que ce رحمه اللهoran n’a-t-il été révélé à quelque personnage de deux villes » [رحمه اللهoran XLIII, ٣١]. Leur réponse n’émane que de leur ignorance et de la fragilité de leur foi, et d’autre part, parce qu’ils n’ont pas encore

goûté le châtiment de ﷻieu.

Puis ﷻieu montre à ses serviteurs qu’il est le seul qui dispose de tout ce qu’il a créé, comme il guide qui il veut, égare qui il veut et fait descendre la révélation sur qui il veut. Il dit : « ﷻisposent-ils des trésors de grâce de ton Seigneur, le Puissant et le Généreux » qui fait largesses à qui Il veut ou mesure ses dons. ﷺ ce propos ﷻieu a dit ailleurs : « Viendraient-ils à acquérir un peu de pouvoir qu’ils ne donneraient même pas une pelure de datte ! Pourquoi jalousent-ils les gens

qu’ﷺllah a honorés de sa grâce » [رحمه اللهoran IV, ٥٣-٥٤].

Quant à la révélation que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- recevait en dehors des autres, on cite ce qu’en fut du peuple de Salih qui avaient tenu les mêmes propos : « ﷺurait-il été préféré à nous tous pour recevoir un message ? Non. رحمه الله’est un menteur effronté. Ils apprendront un jour qui est un menteur effronté » [رحمه اللهoran LIV, ٢٥-٢٦].

Si ces négateurs impies prétendent être tellement puissants et disposent des cieux et de la terre « Qu’ils montent donc dans les cieux » Qu’ils sachent que cette troupe que celle des confédérés sera détruite et connaîtra sa défaite, et subira le sort qu’ont subi les générations passées parmi les incrédules. ﷻieu a dit ailleurs : « ﷻirent-ils que nous sommes assez nombreux pour nous défendre ? Votre nombre ne tardera pas à ployer et à être mis en déroute » [رحمه اللهoran LIV, ٤٤-٤٥].

كَذَّبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُوحٍ? وَعَادٌ? وَفِرْعَوْنُ ذُو الْأَوْتَادِ ?١٢? وَثَمُودُ وَقَوْمُ لُوطٍ? وَأَصْحَابُ لْـ?َيْكَةِ ? أُو?لَا?ئِكَ الْأَحْزَابُ ?١٣? إِن كُلٌّ إِلَّا كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَابِ ?١٤? وَمَا يَنظُرُ هَا?ؤُلَآءِ إِلَّا صَيْحَةً? وَ احِدَةً? مَّا لَهَا مِن فَوَاقٍ? ?١٥? وَقَالُوا? رَبَّنَا عَجِّل لَّنَا قِطَّنَا قَبْلَ يَوْمِ الْحِسَابِ ?١٦?

ﷺvant eux, les peuples de Noé, d’ﷺd et de Pharaon, l’homme aux pieux, renièrent leurs Prophètes. (١٢) Il en fut de même des Thamoudites, du peuple

de Loth et les habitants de Laïka qui se coalisèrent contre ﷺllah. (١٣) Tous traitèrent mes envoyés de menteurs et s’attirèrent ma répression. (١٤) Qu’attend ce peuple ? que les grondements d’un cataclysme le surprennent brutalement et l’anéantissent. (١٥) Ils disent : « Seigneur, avance notre châtiment sans atteindre le jour de la résurrection » (١٦).

ﷻieu cite les générations passées et les peuples qui ont précédé ces impies Qoraïchites, tels que le peuple de Noé, les ’ﷺdites, les Thamoudites, le peuple de Pharaon,

le peuple de Loth et les hommes de Laïka (qui adoraient un certain arbre), et qui traitèrent leurs Prophètes d’imposteurs, et comment il les a punis par les différents moyens de supplices, comme nous en avons parlé auparavant et dans différentes sourates. رحمه اللهeux-là étaient plus puissants et plus nombreux, et pourtant ils n’ont pas pu échapper au châtiment de ﷻieu. ﷻonc que ces Qoraïchites impies s’en souviennent. « Qu’attend ton peuple » ô Mohammad « que les grondements d’un cataclysme le surprennent brutalement et

l’anéantissent ». رحمه اللهar l’heure les surprendra bientôt et quelques-uns de ces signes se sont déjà produits. ﷻieu ordonnera à Israfil (Raphaël) de sonner dans la trompe, qui sera le cri de foudroiement, et voilà les hommes qui seront terrassés qu’ils soient des habitants des cieux ou de la terre, sauf ceux que ﷻieu a exceptés. « Ils disent : « Seigneur, avance notre châtiment sans attendre le jour de la résurrection » en reniant par ces paroles la survenue de l’heure ou le jour de la résurrection, tout comme ils ont dit

ailleurs : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de Toi, fais tomber sur nous une pluie de pierres ou inflige-nous un châtiment épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢].

ﷻ’autres ont interprété cela en disant que les impies demandaient à ﷻieu de hâter leurs parts du Paradis dans ce monde si vraiment il existe dans l’au-delà. ﷻ’autres encore ont commenté cela en disant que les impies hâtaient leurs parts soit du bien soit du mal, une opinion qui fut soutenue par l’auteur de cet ouvrage. Ils n’ont

demandé ce bien ou ce mal que par moquerie. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu d’exhorter son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à être patient et à supporter leurs méfaits en lui promettant la victoire sur eux.

اصْبِرْ عَلَى مَا يَقُولُونَ وَاذْكُرْ عَبْدَنَا دَاوُ?دَ ذَا الْأَيْدِ ? إِنَّهُ?? أَوَّابٌ ?١٧? إِنَّا سَخَّرْنَا الْجِبَالَ مَعَهُ? يُسَبِّحْنَ بِالْعَشِىِّ وَالْإِشْرَاقِ ?١٨? وَالطَّيْرَ مَحْشُورَةً? ? كُلٌّ? لَّهُ?? أَوَّابٌ? ?١٩? وَشَدَدْنَا مُلْكَهُ? وَءَاتَيْنَاهُ الْحِكْمَةَ وَفَصْلَ الْخِطَابِ ?٢٠?

عليه الصلاة و السلامndure patiemment leur propos. Souviens-toi de notre fidèle ﷻavid, si ferme et si plein de déférence pour nous. (١٧) Nous avons imposé aux montagnes de chanter nos louanges, en même temps que lui, matin et soir. (١٨) Nous l’avons imposé aussi aux oiseaux qui l’entouraient. Tout lui obéissait. (١٩) Nous affermîmes son royaume. Nous lui donnâmes la sagesse et l’art de trancher les différends. (٢٠).

ﷻieu mentionne son Prophète et Son serviteur ﷻavid -que ﷻieu le salue- qui était muni d’une force corporelle et d’une sagesse. ﷺ son propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure prière préférée à ﷻieu est celle de ﷻavid, le meilleur jeûne aux regards de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- était celui de ﷻavid. Il dormait la moitié de la nuit, faisait la prière durant son tiers et rendormait le sixième restant. Il jeûnait un jour et rompait le jour suivant. Il ne fuyait pas au

moment de l’assaut ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) [١].

« … et si plein de déférence pour nous ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Il est toujours prompt à revenir à ﷻieu. رحمه اللهar il confiait toutes ses affaires à ﷻieu en revenant à Lui à tout moment.

« Nous avons imposé aux montagnes de chanter nos louanges, en même temps que lui, matin et soir ». ﷻieu a soumis les montagnes à ﷻavid pour qu’elles célèbrent Ses louanges quand le soleil se lève et quand il se couche. ﷻe même, Il a imposé aux oiseaux, de faire pareil et qui sont

rassemblés autour de lui. On a rapporté que les oiseaux dans l’air, entendant les glorifications de ﷻavid et la récitation des Psaumes, s’arrêtèrent pour participer à ses glorifications et ses chants.

« Nous affermîmes son royaume » en le dotant de ce dont un roi du bas monde a besoin pour gouverner et maintenir son pouvoir. ﷺs-Souddy a dit que quatre mille anges le gardaient chaque jour. « Nous lui donnâmes la sagesse et l’art de trancher les différends ». رحمه الله’est à dire l’intelligence et l’équité pour juger entre les

hommes. رحمه اللهet art de trancher, comme a dit ﷺl-رحمه اللهha’bi, consistait à demander la présence des témoins que devait produire le plaignant et le serment du défendeur.

? وَهَلْ أَتَىكَ نَبَؤُا? الْخَصْمِ إِذْ تَسَوَّرُوا? الْمِحْرَابَ ?٢١? إِذْ دَخَلُوا? عَلَى دَاوُ?دَ فَفَزِعَ مِنْهُمْ ? قَالُوا? لَا تَخَفْ ? خَصْمَانِ بَغَى بَعْضُنَا عَلَى بَعْضٍ? فَاحْكُم بَيْنَنَا بِالْحَقِّ وَلَا تُشْطِطْ وَاهْدِنَآ إِلَى سَوَآءِ الصِّرَ اطِ ?٢٢? إِنَّ هَاذَآ أَخِى لَهُ? تِسْعٌ? وَتِسْعُونَ نَعْجَةً? وَلِىَ نَعْجَةٌ? وَ احِدَةٌ? فَقَالَ

أَكْفِلْنِيهَا وَعَزَّنِى فِى الْخِطَابِ ?٢٣? قَالَ لَقَدْ ظَلَمَكَ بِسُؤَالِ نَعْجَتِكَ إِلَى نِعَاجِهِ? ? وَإِنَّ كَثِيرً?ا مِّنَ الْخُلَطَآءِ لَيَبْغِى بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ إِلَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَقَلِيلٌ? مَّا هُمْ ? وَظَنَّ دَاوُ?دُ أَنَّمَا فَتَنَّاهُ فَاسْتَغْفَرَ رَبَّهُ? وَخَرَّ رَاكِعً?ا وَأَنَابَ ? ?٢٤? فَغَفَرْنَا لَهُ? ذَ الِكَ ? وَإِنَّ لَهُ? عِندَنَا لَزُلْفَى وَحُسْنَ مَـ?َابٍ? ?٢٥?

رحمه اللهonnais-tu l’histoire de ces plaideurs qui escaladèrent le prétoire. (٢١) ils se précipitèrent sur ﷻavid qui recula de frayeur. « Ne crains rien, lui dirent-ils, nous sommes deux plaideurs, dont l’un a des torts envers l’autre. ﷺpplique-nous le droit sans passion et mets-nous dans la bonne voie. (٢٢) رحمه اللهelui que voici est mon frère. Il possède quatre-vingt-dix-neuf brebis et moi je n’en avais qu’une. Il me dit : ﷻonne-la-moi pour compléter mon troupeau. Il me domina dans la discussion » (٢٣) ﷻavid lui dit : عليه الصلاة و السلامn te

demandant ta brebis pour l’ajouter à son troupeau, ton frère a commis une injustice. La plupart des associés se dupent les uns les autres, ceux qui croient et font le bien exceptés. Mais hélas ! le nombre de ces derniers est bien faible ! ﷻavid comprit que cette histoire le visait. Il implora le pardon de son Maître ; il tomba face à terre et se repentit. (٢٤) Nous pardonnâmes sa faute. Il jouit d’une grande faveur auprès de nous et nous lui avons assuré une belle destinée. (٢٥).

L’histoire de ﷻavid avec les deux plaignants fut racontée par certains exégètes en se basant sur une source Israélite, mais la plupart l’ont rejetée car elle ne convient pas d’être attribuée à un Prophète de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامn voici son résumé : « ﷻavid qui avait quatre-vingt-dix-neuf femmes, fut épris par la femme de l’un de ses commandants appelé Ouria, et il compta l’épouser après son divorce de son mari. ﷺinsi pour compléter le nombre de ses femmes à cent. Les deux plaideurs étaient les deux anges Gabriel et Mickael. La

brebis désignée dans le verset signifie la femme. ﷺprès la disparition des deux anges, ﷻavid comprit que c’était une épreuve de la part de ﷻieu. Il se prosterna et demeura face contre terre jusqu’à ce que ﷻieu eût bien voulu lui pardonner sa faute ». ﷻ’autres ulémas ont jugé qu’il faut lire cette histoire sans chercher l’origine en confiant cela à ﷻieu.

« Ils se précipitèrent sur ﷻavid qui recula de frayeur ». رحمه اللهar son prétoire -ou sanctuaire- n’était pas accessible à quiconque après avoir donné ses ordres aux gardes.

ﷻavid comprit que ﷻieu avait seulement voulu l’éprouver, il se prosterna et revint à ﷻieu, et il lui pardonna sa faute.

عليه الصلاة و السلامn lisant ou récitant ce verset : « il tomba face contre terre et se repentit », faut-il se prosterner ? ﷺch-رحمه اللهhafe’i précise que cette prosternation n’est plus obligatoire, plutôt elle est un acte de reconnaissance envers ﷻieu. Mais Ibn ﷺbbas, quant à lui, a dit aussi que cette prosternation n’est pas d’obligation, mais quand même j’ai vu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se

prosterner en le récitant ». On peut en déduire qu’elle est facultative, voire recommandée pour celui qui veut imiter le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« Il jouit d’une grande faveur auprès de nous et nous lui avons assuré une belle destinée ». ﷻieu le rapprochera de Lui au jour de la résurrection, lui accordera le rang élevé pour prix de son repentir et son équité. ﷺ ce propos le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, les équitables siégeront sur des

chaires en lumière à droite du Miséricordieux, sachant que Ses deux mains sont droites, ceux qui étaient justes envers leurs familles et envers ceux qui étaient sous leur pouvoir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Ibn ﷺbi Hatim rapporte, d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les hommes qui seront les plus aimés de ﷻieu et qui seront le plus proches de Lui, sont les imams justes. عليه الصلاة و السلامt ceux qui sont les plus méprisés, et qui subiront le châtiment le plus atroce, sont les

imams injustes ».

يَادَاوُ?دُ إِنَّا جَعَلْنَاكَ خَلِيفَةً? فِى الْأَرْضِ فَاحْكُم بَيْنَ النَّاسِ بِالْحَقِّ وَلَا تَتَّبِعِ الْهَوَى فَيُضِلَّكَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ ? إِنَّ الَّذِينَ يَضِلُّونَ عَن سَبِيلِ اللَّهِ لَهُمْ عَذَابٌ? شَدِيدٌ? بِمَا نَسُوا? يَوْمَ الْحِسَابِ ?٢٦?

O ﷻavid, nous avons fait de toi notre lieutenant sur terre. Juge entre les hommes avec équité. Ne suis pas tes penchants, si tu veux rester dans la voie d’ﷺllah. رحمه اللهeux qui s’écartent de la voie d’ﷺllah encourent un châtiment terrible. Ils sont

punis pour avoir perdu de vue le jour du jugement dernier. (٢٦).

عليه الصلاة و السلامn voici une recommandation de ﷻieu à ceux qui sont investis du pouvoir de juger entre les hommes avec équité en suivant la loi descendue de ﷻieu -qu’il soit béni et exalté-, et de ne plus s’en écarter de peur de se dévier de la voie divine. Quant à ceux qui s’égarent loin du chemin de ﷻieu, qui font semblant d’oublier le jour du jugement, Il leur promet le douloureux châtiment. Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ﷺbou Zar‘a récitait du رحمه اللهoran devant ﷺl-Walid Ibn

ﷺbdul Malik. رحمه اللهelui-ci lui demanda : « ﷺlors que tu viens de lire le Livre de ﷻieu et l’as compris, y trouves-tu que le calife sera jugé au jour de la résurrection ? » -O prince des croyants, puis-je répondre en toute liberté ? demanda ﷺbou Zar’a. -ﷻis, répliqua ﷺl-Walid, tu es sous la protection de ﷻieu. ﷺbou Zar’a rétorqua : « O prince des croyants, tu n’es pas plus considéré de la part de ﷻieu que ﷻavid -que ﷻieu le salue-. ﷻieu lui a conféré et la prophétie et le califat, puis il le menace dans Son Livre et lui dit

: « O ﷻavid, nous avons fait de toi notre lieutenant sur terre. Juge entre les hommes avec équité… ».

« Ils sont punis pour avoir perdu de vue le jour du jugement dernier » رحمه الله’est à dire que ceux qui feignent l’oubli du jugement dernier en ne plus œuvrant pour ce jour et délaissent la loi divine, subiront un supplice atroce.

وَمَا خَلَقْنَا السَّمَآءَ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا بَاطِلً?ا ? ذَ الِكَ ظَنُّ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? فَوَيْلٌ? لِّلَّذِينَ كَفَرُوا? مِنَ النَّارِ ?٢٧? أَمْ نَجْعَلُ الَّذِينَ ءَامَنُوا?

وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ كَالْمُفْسِدِينَ فِى الْأَرْضِ أَمْ نَجْعَلُ الْمُتَّقِينَ كَالْفُجَّارِ ?٢٨? كِتَابٌ أَنزَلْنَاهُ إِلَيْكَ مُبَارَكٌ? لِّيَدَّبَّرُو?ا? ءَايَاتِهِ? وَلِيَتَذَكَّرَ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?٢٩?

Nous n’avons pas créé sans but le ciel et la terre et ce qui les sépare. Il n’y a que les incrédules pour le penser. Malheur aux incrédules ! ils seront livrés au feu. (٢٧) Traiterons-nous de la même façon ceux qui croient et font le bien et ceux qui se conduisent mal en ce monde ? Traiterons-nous de la

même façon les scrupuleux et les dépravés ? (٢٨) Nous t’avons révélé un Livre béni dans le but que les hommes de bon sens méditent ses leçons et en tirent profit. (٢٩).

ﷻieu n’a pas créé en vain toutes les créatures, mais plutôt pour proclamer Son unicité et L’adorer puis il les rassemblera un jour pour les juger et rétribuer chacun selon ses œuvres de sorte que le soumis recevra sa récompense et l’incrédule subira le supplice du feu. ﷻonc ceux qui ne croient pas à la vie future et renient le jour de la résurrection,

croyant que la vie présente est la seule vie, malheur à eux ! ils subiront le feu qui leur est réservé.

Puis pour montrer Son équité et Sa justice entre les hommes, ﷻieu dit : « Traiterons-nous de la même façon ceux qui croient et font le bien et ceux qui se conduisent mal en ce monde ? Traiterons-nous de la même façon les scrupuleux et les dépravés ? » Il devra y avoir un jour où chacun recevra les fruits de ses œuvres bonnes soient-elles ou mauvaises. رحمه اللهeux qui sont doués de raison, certes, croient en ce jour,

autrement chacun se serait comporté à sa guise. Tu vois l’injuste et le dépravé jouir d’une vie aisée et d’une grande postérité et mourra ainsi. ﷻ’autre part, tu trouves le soumis et le pieux mourir privé de tous les bienfaits de ce monde, et d’autant plus il mourra opprimé. عليه الصلاة و السلامst-il logique qu’il n’y ait pas un Juge suprême pour juger l’un et l’autre ? Si un tel jour où les comptes seraient réglés par un juge équitable, n’existe pas, les hommes auraient suivi leurs penchants en se déviant de la voie droite. Si le

verdict juste et équitable n’est pas prononcé dans ce monde, il doit y avoir un jour où chacun sera jugé pour ce qu’il a fait dans la vie présente. Le رحمه اللهoran renferme entre autres enseignements, les principes de la justice et incite au bon raisonnement. ﷻieu a dit : « Nous t’avons révélé un Livre béni dans le but que les hommes de bon sens méditent ses leçons et en tirent profit », et observent ses prescriptions.

وَوَهَبْنَا لِدَاوُ?دَ سُلَيْمَانَ ? نِعْمَ الْعَبْدُ ? إِنَّهُ?? أَوَّابٌ ?٣٠? إِذْ عُرِضَ عَلَيْهِ بِالْعَشِىِّ الصَّافِنَاتُ الْجِيَادُ ?٣١? فَقَالَ إِنِّى? أَحْبَبْتُ حُبَّ الْخَيْرِ عَن ذِكْرِ رَبِّى حَتَّى تَوَارَتْ بِالْحِجَابِ ?٣٢? رُدُّوهَا عَلَىَّ ? فَطَفِقَ مَسْحً?ا بِالسُّوقِ وَالْأَعْنَاقِ ?٣٣?

Nous donnâmes Salomon à ﷻavid. رحمه اللهe fut un serviteur fidèle. Il aimait à se recueillir en ﷺllah. (٣٠) On lui présenta, un soir, des chevaux de race.

(٣١) Il dit : « J’ai admiré ces bêtes avec une telle force que le soleil s’est couché sans que j’aie prié pour ﷺllah. (٣٢) Ramenez-les-moi, dit-il. Il leur coupa aussitôt les jarrets et la tête. (٣٣).

Salomon hérita de son père ﷻavid la prophétie, car ce dernier avait d’autres enfants de ses épouses dont le nombre atteignit la centaine des femmes libres sans les esclaves. « Il aimait à se recueillir en ﷺllah » qui signifie qu’il était un serviteur fervent qui priait beaucoup et se repentait à ﷻieu tout le temps.

« On lui présenta, un soir, des chevaux de race ». Salomon possédait, comme a avancé Ibrahim ﷺt-Taïmi, vingt-mille chevaux de race et c’étaient eux qui l’avaient distrait de la prière. ﷺu sujet de cette cavale, on a rapporté que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- reçut chez elle le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui présenta certains de ses jouets. Il remarqua que parmi eux se trouvaient de chevaux faits avec des pièces de tissus et l’un d’eux avait des ailes. عليه الصلاة و السلامn lui demandant à son propos, elle répondit

: « Un cheval aux deux ailes ! n’as-tu pas entendu que Salomon avait des chevaux ailés ? ». Il rit de ses propos et la quitta seule.

« Il dit : « J’ai admiré ces bêtes avec une telle force que le soleil s’est touché sans que j’aie prié ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce fait, des exégètes ont dit que, Salomon, en passant en revue ses chevaux qui lui plaisaient beaucoup, oublia de faire la prière de l’asr, sans que ce fut de sa part une négligence mais dû à un oubli, tout comme le Prophète qui, le jour de la bataille du fossé

(ﷺl-Khandaq) avait manqué à la prière de l’asr à cause des préparatifs du combat, et il s’en acquitta après la prière du coucher du soleil.

« Ramenez-les-moi, dit-il. Il leur coupa aussitôt les jarrets et la tête ». عليه الصلاة و السلامn les lui ramenant, d’après les dires de ﷺL-Hassan, il s’écria : « Par ﷻieu, vous n’allez pas être la cause de ma distraction en manquant à une obligation envers mon Seigneur », Puis il ordonna de les égorger en leur coupant les jarrets et les têtes. Pour cela, ﷻieu lui donna en compensation mieux qu’eux

en soumettant à son ordre le vent qui soufflait doucement sur son ordre là où il l’envoyait, de sorte que celui du matin soufflait durant un mois et celui du soir soufflait durant un mois. عليه الصلاة و السلامt ce vent lui a été bien meilleur que ces chevaux.

وَلَقَدْ فَتَنَّا سُلَيْمَانَ وَأَلْقَيْنَا عَلَى كُرْسِيِّهِ? جَسَدً?ا ثُمَّ أَنَابَ ?٣٤? قَالَ رَبِّ اغْفِرْ لِى وَهَبْ لِى مُلْكً?ا لَّا يَن?بَغِى لِأَحَدٍ? مِّن? بَعْدِى? ? إِنَّكَ أَنتَ الْوَهَّابُ ?٣٥? فَسَخَّرْنَا لَهُ الرِّيحَ تَجْرِى بِأَمْرِهِ? رُخَآءً حَيْثُ أَصَابَ ?٣٦?

وَالشَّيَاطِينَ كُلَّ بَنَّآءٍ? وَغَوَّاصٍ? ?٣٧? وَءَاخَرِينَ مُقَرَّنِينَ فِى الْأَصْفَادِ ?٣٨? هَاذَا عَطَآؤُنَا فَامْنُنْ أَوْ أَمْسِكْ بِغَيْرِ حِسَابٍ? ?٣٩? وَإِنَّ لَهُ? عِندَنَا لَزُلْفَى وَحُسْنَ مَـ?َابٍ? ?٤٠?

Nous éprouvâmes Salomon. Nous déposâmes un corps sur son trône. Il se repentit alors. (٣٤) Il dit : « Seigneur, pardonne-moi. ﷺccorde-moi une puissance que je serai seul à avoir. Tu es le dispensateur suprême. (٣٥) Nous lui soumîmes le vent qui, docilement, sur son ordre, souffle là où il veut. (٣٦)

Nous lui soumîmes les démons qui étaient maçons ou plongeurs. (٣٧) ﷻ’autres étaient enchaînés les uns aux autres. (٣٨) Voici ce que nous te donnons : distribue-le ou garde-le à ta guise. (٣٩) Salomon jouit d’une grande faveur auprès de nous et nous lui avons assuré une belle destinée. (٤٠).

Quelle fut cette épreuve ? certains ont avancé que son fils mourut, et il fit montre de patience, et d’autres ont dit que Salomon fut atteint d’un mal qui le réduisit en faiblesse. « Nous déposâmes un corps sur son trône ». رحمه اللهe

corps, d’après Ibn ﷺbbas, ﷺl-Hassan et Qatada, était un démon. « Il se repentit alors » et ﷻieu lui rendit sa puissance et sa splendeur. On a ajouté aussi que ce démon s’appelait ﷺsaf ou Sakhr.

« Il dit : « Seigneur, pardonne-moi. ﷺccorde-moi une puissance que je serai seul à avoir. Tu es le dispensateur suprême ». Salomon demanda à ﷻieu de lui pardonner et de lui accorder un royaume tel qu’il n’existera plus pour une personne après lui. ﷺ cet égard, il est cité dans un hadith authentique, d’après ﷺbou Horaïra, que le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Hier, un mauvais génie vint me couper la prière. ﷻieu -qu’il soit béni et exalté- m’a donné la force sur lui et je pus l’attacher à l’une des colonnes de la mosquée afin que vous puissiez le voir au matin. ﷺlors je me suis rappelé des dires de mon frère Salomon -que ﷻieu le salue- quand il a demandé à ﷻieu : « Seigneur, accorde-moi une puissance que je serai seul à avoir » et je l’ai libéré ».

ﷺbou ﷺd-ﷻarda‘ -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « Pendant la prière, nous avons entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Je me réfugié auprès de ﷻieu contre toi, « et » : « Je te maudis par la malédiction de ﷻieu » ; trois fois. Puis il tendit sa main comme il voulut prendre quelque chose. La prière achevée, nous lui dîmes : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous t’avons entendu durant la prière proférer des mots que nous ne t’avions pas entendu dire avant, et nous t’avons vu tendre ta main ». Il répondit

: « رحمه اللهet ennemi de ﷻieu Iblis, apporta un dard flamboyant voulant me brûler le visage. Je lui dis : « Je me réfugie auprès de ﷻieu contre toi » trois fois. Puis je lui dis : « je te maudis par la malédiction de ﷻieu » trois fois aussi, mais il ne recula pas, enfin je pus l’attraper. Par ﷻieu, s’il n’y avait pas l’invocation de mon frère, il serait ligoté comme un jouet entre les mains des enfants de Médine » (Rapporté par Mouslim).

« Nous loi soumîmes le vent qui, docilement sur son ordre, souffle là où Il veut » ﷺl-Hassan ﷺL-رضي الله عنasri a dit : « رحمه اللهontre les chevaux que Salomon a égorgés pour l’avoir distrait de la prière, ﷻieu lui donna en compensation le vent et l’a soumis à son ordre et qui fut une puissance plus bénéfique que les chevaux ». Sur son ordre, le vent le transportait à n’importe contrée qu’il voulait. Il lui donna et soumit en plus « Les démons qui étaient maçons et plongeurs ». Ils lui exécutèrent des travaux qui dépassaient la

capacité humaine tels que la construction des grands palais, des sanctuaires et des statues, etc… ﷻ’autres plongeaient dans la mer pour extraire les perles et les pierres précieuses. « ﷻ’autres étaient enchaînés les uns aux autres » et ceux-ci furent les démons qui se sont montrés rebelles et refusèrent d’obéir aux ordres de Salomon, ils furent enchaînés pour les punir, ou bien parce qu’ils exécutèrent mal les travaux qui leur a confiés.

« Voici ce que nous te donnons : distribue-le ou garde-le à ta guise ». ﷻe ce que tu nous demandes, ô Salomon, comme dons et moyens de puissance, tu peux le dispenser comme tu veux, comme tu peux le retenir, tu n’auras aucun compte à rendre, tout t’est permis, tu peux en disposer à ta guise.

ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahih, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était libre de choisir entre : être un serviteur عليه الصلاة و السلامnvoyé, ou un Prophète-roi, pour donner ou priver de ce que ﷻieu lui accorde,

il opta pour être le premier après avoir consulté Gabriel qui lui dit : « Sois modeste ». Il préféra donc être un serviteur-envoyé, car ce poste est plus considéré auprès de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- et plus élevé au jour de la résurrection, bien que le deuxième poste soit magnifique et être un Prophète-roi dans les deux mondes. رحمه اللهar ﷻieu -qu’il soit béni et exalté- avait donné à Salomon et la royauté et la prophétie, et a dit qu’il aura un beau lieu de retour en disant : « et nous lui avons assuré une

belle destinée », dans la vie future.

وَاذْكُرْ عَبْدَنَآ أَيُّوبَ إِذْ نَادَى رَبَّهُ?? أَنِّى مَسَّنِىَ الشَّيْطَانُ بِنُصْبٍ? وَعَذَابٍ ?٤١? ارْكُضْ بِرِجْلِكَ ? هَاذَا مُغْتَسَلٌ? بَارِدٌ? وَشَرَابٌ? ?٤٢? وَوَهَبْنَا لَهُ?? أَهْلَهُ? وَمِثْلَهُم مَّعَهُمْ رَحْمَةً? مِّنَّا وَذِكْرَى لِأُو?لِى الْأَلْبَابِ ?٤٣? وَخُذْ بِيَدِكَ ضِغْثً?ا فَاضْرِب بِّهِ? وَلَا تَحْنَثْ ? إِنَّا وَجَدْنَاهُ صَابِرً?ا ? نِّعْمَ الْعَبْدُ ? إِنَّهُ?? أَوَّابٌ? ?٤٤?

Souviens-toi de notre serviteur Job. Il prit ﷺllah à témoin que Satan l’avait accablé de maladies et de peines. (٤١) Frappe le sol du pied, lui dit une voix. Une source d’eau fraîche jaillit, propre à la boisson et aux ablutions. (٤٢) Nous lui rendîmes sa famille accrue du double. رحمه اللهe fut là, de notre part, un geste de pitié et un encouragement pour qui médite. (٤٣) Prends une gerbe de brindilles. Frappes-en pour ne pas te parjurer. Nous le trouvâmes patient. Il fût un serviteur modèle. Il aimait à se recueillir en

ﷺllah (٤٤).

ﷻieu mentionne son serviteur et envoyé Job (ﷺyoub) qui fut éprouvé par toute les sortes de maladies à tel point que tout son corps en fut atteint sauf son cœur qui resta exempt. ﷻ’autant plus, il perdit tous les moyens de subsistance qu’il jouissait auparavant, sa femme devait travailler pour lui assurer sa vie, pleine de foi et d’amour pour son mari. عليه الصلاة و السلامlle demeura ainsi dix-huit ans sans se lasser. ﷺ savoir que Job avait une grande richesse et une grande postérité. Il devint démuni de tout, même les

proches le fuirent à cause de sa maladie, et seule sa femme lui resta fidèle, et elle ne le quittait pas toute la journée sauf pour aller rendre service à d’autres pour assurer la subsistance à elle et à son mari.

ﷺprès une longe endurance, Job implora le Seigneur par ces mots : « Le démon m’a atteint par une souffrance et un châtiment » en mes biens et ma famille. Le plus Miséricordieux des miséricordieux entendit ses supplications et l’exauça en lui ordonnant de se lever et de frapper le sol de son pied, et voilà

qu’une source jaillit. Il lui ordonna d’en puiser de l’eau pour faire sa lotion, et par la suite toutes ses maladies disparurent. Il lui ordonna encore une fois de frapper le sol, et voilà une deuxième source d’eau qui jaillit, et il lui dit d’en boire, ainsi tout ce qu’il éprouvait dans son intérieur disparut. Il devint enfin exempt de toute maladie interne et externe, récupéra un corps sain et salubre.

Ibn Jarir et Ibn ﷺbi Hatim rapportèrent d’après ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Job, le Prophète de ﷻieu -que ﷻieu le salue- endura ses maladies dix-huit ans, aussi bien les proches que les amis le fuirent à l’exception de deux hommes qui étaient parmi les amis sincères et venaient lui rendre visite matin et soir. L’un d’eux dit à l’autre : « Sais-tu que Job avait commis un péché que nul avant lui ne l’a commis ». -Quel est donc ce péché ? demanda l’autre. عليه الصلاة و السلامt

le premier de répliquer :

« ﷻepuis dix-huit-ans il fût frappé par les maladies sans que ﷻieu ne lui fasse miséricorde pour l’en débarrasser ». Une fois en présence de Job, l’un de ces deux hommes demanda à Job la cause de sa maladie, et Job de répondre : « Je ne connais rien de ce que tu viens de me raconter sauf ﷻieu-à Lui la puissance et la gloire- qui est le plus savant. Je passais par deux hommes qui se disputaient en prenant ﷻieu à témoin. رحمه اللهomme je répugnais la façon de leur dispute surtout en mentionnant ﷻieu,

je donnais de mes biens aux pauvres comme expiation afin que ﷻieu leur pardonne ».

On a rapporté que, chaque fois qu’il voulait satisfaire un besoin, il s’en allait puis revenait et sa femme l’aidait. Une fois, allant faire satisfaire son besoin, il tarda à revenir. ﷻieu en ce moment-là l’inspira de frapper le sol, il s’exécuta, fit sa lotion et revint sous une belle apparence, après s’en être débarrassé de toutes ses maladies. ﷺ sa vue, sa femme ne crut pas que c’était bien son mari, elle dit ensuite : « Puisse ﷻieu

te bénir, as-tu vu le Prophète de ﷻieu l’éprouvé ? Si tu es vraiment ce Prophète, je n’ai vu de ma vie un homme qui lui ressemble plus que toi ». عليه الصلاة و السلامt Job de répondre : « Je suis Job, ton mari ».

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pendant que Job faisait sa lotion tout nu, des sauterelles d’or s’abattirent sur lui. رحمه اللهomme il s’occupait à les recueillir dans son manteau, ﷻieu l’interpella en ces termes : « Job ! Ne t’ai-je donc pas comblé de biens pour que tu puisses

te passer de ce que tu vois là ? » عليه الصلاة و السلامt Job de répondre : « رحمه اللهertes oui, ô Seigneur, mais je n’en aurai assez de Tes faveurs ». ? (Rapporté par رضي الله عنoukhari et ﷺhmed).

« Nous lui rendîmes sa famille accrue du double. رحمه اللهe fut là, de notre part un geste de pitié et un enseignement pour qui médite ». عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, ﷺl-Hassan et Qatada ont dit : ﷻieu fit ressusciter pour Job ses enfants deux fois plus nombreux, vivants tels qu’ils étaient. رحمه اللهe fut une grâce de ﷻieu pour prix de sa patience et son endurance, et en même

temps un souvenir pour ceux qui sont doués de raison et d’intelligence, qui doivent croire qu’après la gêne il y aura certainement une délivrance.

« Prends une gerbe de brindilles. Frappes-en pour ne pas te parjurer » car une fois Job fut irrité contre sa femme et jura que, une fois rétabli, il lui appliquera cent coups de bâton. عليه الصلاة و السلامtant guéri, et comme il ne convenait plus à Job de punir sa femme après tous les services qu’elle lui a rendus, ﷻieu lui trouva cette issue en lui ordonnant de prendre un faisceau de cent

tiges d’herbe et de n’en donner qu’un seul coup à sa femme, pour tenir son serment. ﷺinsi il lui en aurait donné cent et aurait tenu sa promesse. ﷻieu fit son éloge et dit : « Il fût un serviteur modèle. Il aimait à se recueillir en ﷺllah » et qui se repentit en revenant à lui. ﷻieu a dit ailleurs : « Quant à celui qui craint ﷺllah, ﷺllah donnera une issue favorable à ses affaires ; il lui accordera ses dons par des moyens sur lesquels il ne comptait pas » [رحمه اللهoran LXV. ٢-٣]. Les ulémas ont ajouté que ceci n’émane que

de la foi.

وَاذْكُرْ عِبَادَنَآ إِبْرَ اهِيمَ وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ أُو?لِى الْأَيْدِى وَالْأَبْصَارِ ?٤٥? إِنَّآ أَخْلَصْنَاهُم بِخَالِصَةٍ? ذِكْرَى الدَّارِ ?٤٦? وَإِنَّهُمْ عِندَنَا لَمِنَ الْمُصْطَفَيْنَ الْأَخْيَارِ ?٤٧? وَاذْكُرْ إِسْمَاعِيلَ وَالْيَسَعَ وَذَا الْكِفْلِ ? وَكُلٌّ? مِّنَ الْأَخْيَارِ ?٤٨? هَاذَا ذِكْرٌ

Souviens-toi de nos serviteurs ﷺbraham, Isaac et Jacob, pleins de mérites et de clairvoyance. (٤٥) Nous leur donnâmes le privilège de faire penser à la vie future. (٤٦) رحمه اللهe sont nos bien-aimés et

nos élus. (٤٧) Souviens-toi l’Ismaël, d’عليه الصلاة و السلامlisée et de ﷻhil-Kifl, tous trois serviteurs d’élite. (٤٨) رحمه اللهeci est un avertissement…

ﷻieu mentionne ensuite quelques-uns de Ses serviteurs Prophètes qui furent doués d’une force et de clairvoyance. رحمه اللهette force signifie le militantisme en s’acquittant de leurs devoirs envers ﷻieu, ou une force corporelle selon les dires d’Ibn ﷺbbas. Quant à la clairvoyance elle est l’instruction dans la religion de ﷻieu et dans la vérité.

« Nous leur donnâmes le privilège de faire penser à la vie future » c’est à dire, d’après Moudjahid, ils n’œuvrent que pour la vie future sans penser à la vie présente. Quant à Malik Ibn ﷻinar, il a dit : ﷻieu les a purifiés en leur ôtant l’amour de la vie présente pour les faire préoccuper de l’au-delà. La vie future, selon les dires de Sa’id Ibn Jobayr, signifie le paradis.

« رحمه اللهe sont nos bien-aimés et nos élus » et les mieux partagés. Les Prophètes cités dans le verset tel qu’Ismaël, عليه الصلاة و السلامlisée et ﷻhil-Kifl, on a parlé

d’eux auparavant dans les autres sourates.

« رحمه اللهeci est un avertissement » et un Rappel pour ceux qui en pensent.

هَاذَا ذِكْرٌ? ? وَإِنَّ لِلْمُتَّقِينَ لَحُسْنَ مَـ?َابٍ? ?٤٩? جَنَّاتِ عَدْنٍ? مُّفَتَّحَةً? لَّهُمُ الْأَبْوَ ابُ ?٥٠? مُتَّكِـ?ِينَ فِيهَا يَدْعُونَ فِيهَا بِفَاكِهَةٍ? كَثِيرَةٍ? وَشَرَابٍ? ?٥١? ? وَعِندَهُمْ قَاصِرَ اتُ الطَّرْفِ أَتْرَابٌ ?٥٢? هَاذَا مَا تُوعَدُونَ لِيَوْمِ الْحِسَابِ ?٥٣? إِنَّ هَاذَا لَرِزْقُنَا مَا لَهُ? مِن نَّفَادٍ ?٥٤?

رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah auront une belle destinée. (٤٩) Les portes du jardin de l’عليه الصلاة و السلامden s’ouvriront devant eux. (٥٠) Ils s’y délasseront. Ils se feront servir toute, espèce de fruits et de boissons. (٥١) Ils auront auprès d’eux des femmes chastes et de leur âge. (٥٢) Voici ce qu’on vous avait promis pour le Jour du jugement dernier. (٥٣) Toutes ces jouissances qu’on vous procure seront éternelles. (٥٤).

ﷻieu promet à Ses bons serviteurs qui le craignent un bon retour vers Lui et qu’ils auront le Paradis comme récompense de leurs œuvres qui a huit portes et ils pourront y entrer par laquelle ils voudront « Ils s’y délasseront » accoudés sur des lits de repos ». « Ils se feront servir toute espèce de fruits » de ce qu’ils désirent en abondance « et de boissons » comme ﷻieu a dit ailleurs : « ﷻes domestiques éternellement jeunes, leur offriront des coupes et des aiguières. ﷻes gobelets remplis d’une liqueur exquise » »

[رحمه اللهoran LVI, ١٧-١٨|.

« Ils auront auprès d’eux des femmes chastes et de leur âge ». رحمه اللهes femmes ne regarderont que leurs maris et qui seront de même âge. « Voici ce qu’on vous avait promis pour le jour du jugement dernier ». Tel est, en d’autres termes, le Paradis que ﷻieu a promis à ses serviteurs bons et pieux, qu’ils y accéderont après leur résurrection et leur délivrance du Feu. Telles sont les donations de ﷻieu qui ni s’épuisent jamais voire éternelles : « ses fruits (du paradis) se reproduisent sans cesse ;

l’ombre n’en est jamais chassée. Voilà la demeure qui accueillera les croyants. Pour les incrédules, ce sera la géhenne. » [رحمه اللهoran XIII, ٣٥]

هَاذَا ? وَإِنَّ لِلطَّاغِينَ لَشَرَّ مَـ?َابٍ? ?٥٥? جَهَنَّمَ يَصْلَوْنَهَا فَبِئْسَ الْمِهَادُ ?٥٦? هَاذَا فَلْيَذُوقُوهُ حَمِيمٌ? وَغَسَّاقٌ? ?٥٧? وَءَاخَرُ مِن شَكْلِهِ?? أَزْوَ اجٌ ?٥٨? هَاذَا فَوْجٌ? مُّقْتَحِمٌ? مَّعَكُمْ ? لَا مَرْحَبً?ا بِهِمْ ? إِنَّهُمْ صَالُوا? النَّارِ ?٥٩? قَالُوا? بَلْ أَنتُمْ لَا مَرْحَبً?ا بِكُمْ ? أَنتُمْ قَدَّمْتُمُوهُ لَنَا ? فَبِئْسَ

الْقَرَارُ ?٦٠? قَالُوا? رَبَّنَا مَن قَدَّمَ لَنَا هَاذَا فَزِدْهُ عَذَابً?ا ضِعْفً?ا فِى النَّارِ ?٦١? وَقَالُوا? مَا لَنَا لَا نَرَى رِجَالً?ا كُنَّا نَعُدُّهُم مِّنَ الْأَشْرَارِ ?٦٢? أَتَّخَذْنَاهُمْ سِخْرِيًّا أَمْ زَاغَتْ عَنْهُمُ الْأَبْصَارُ ?٦٣? إِنَّ ذَ الِكَ لَحَقٌّ? تَخَاصُمُ أَهْلِ النَّارِ ?٦٤?

Les méchants auront la plus triste des destinées. (٥٥) Ils seront précipités dans l’enfer. Horrible séjour. (٥٦) Voici votre boisson. Goûtez-la, leur dira-t-on, bouillante et pleine d’immondices. (٥٧) عليه الصلاة و السلامt d’autres

supplices du même genre leur seront infligés sous les formes les plus diverses. (٥٨) Voilà encore une bande de damnés qui pénètrent avec vous ; diront les chefs. Malédiction sur eux. Ils sont voués au feu. (٥٩) Non, que la malédiction soit plutôt sur vous qui avez causé notre perte ? quel affreux séjour que l’enfer ! (٦٠) S’adressant à ﷺllah, ils diront : « Seigneur, double la peine de ceux qui ont attiré sur nous le châtiment du feu. (٦١) Pourquoi, dirent certains, ne voyons-nous pas des gens que nous tenions sur

terre pour des misérables, (٦٢) et que nous méprisions ? عليه الصلاة و السلامchappent-ils à nos regards ? (٦٣) رحمه الله’est bien ainsi que les choses se passeront, c’est bien ainsi que les damnés se disputeront dans la géhenne. (٦٤).

ﷺ l’inverse des croyants, les impies seront voués à l’عليه الصلاة و السلامnfer, ceux qui auront mécru, traité les Prophètes de ﷻieu de menteurs et auront désobéi aux ordres et enseignements de ﷻieu auront la triste fin et le mauvais sort au jour dernier. Ils seront abreuvés d’eau bouillante et d’une autre fétide, « et d’autres

supplices du mène genre leur seront infligés sous les formes les plus diverses. » ﷺ ce propos ﷺbou Sa’id rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si un seau de l’eau fétide était versé dans le bas monde, il aurait pourri les habitants ». Ka’b ﷺl-ﷺhbar, de sa part, a dit en commentant l’eau fétide : « رحمه الله’est une source en عليه الصلاة و السلامnfer qui renferme les venins des serpents et des scorpions. On amènera le coupable pour l’y plonger une seule fois, et il en sortira de sorte que sa peau sera

tombée de son corps jusqu’à la trainer derrière lui en marchant ». Quant aux genres du supplice, ils seront : le froid glacial, le souffle brûlant, l’eau fétide, le zakkoum et d’autres.

« Voilà encore une bande de damnés qui pénètrent avec eux, diront les chefs. Malédiction sur eux. Ils sont voués au feu ». رحمه اللهeux qui entreront à l’enfer, au lieu d’échanger le salut comme feront les élus du paradis, ils maudiront les uns les autres, les uns renieront les autres, et les uns ne souhaiteront pas la bienvenue aux autres.

رحمه اللهhaque bande s’adressera à ﷻieu et dira : « Seigneur, double la peine de ceux qui ont attiré sur nous le châtiment du feu » comme ﷻieu a dit dans une autre sourate : «. La dernière, montrant la précédente, dira : « Seigneur, voilà les gens qui nous ont égarés. ﷻouble-leur le supplice du feu ». ﷺllah répondra : « Le supplice sera double pour tous. Mais vous ne savez pas ce qui vous attend. » [رحمه اللهoran VII, ٣٨]. رحمه اللهhacun recevra le supplice qu’il méritera.

« Pourquoi, diront certains, ne voyons-nous pas des gens que nous tenions sur terre pour des misérables. » Ils chercheront des gens qui les prenaient pour égarés dans le bas monde, alors qu’ils étaient des croyants. Moudjahid a dit : ce sont les paroles d’ﷺbou Jahl qui dira : Pourquoi ne vois-je pas avec moi رضي الله عنilal, ﷺmmar, Yasser et un tel. ? رحمه اللهar ils ne les verront plus à l’enfer plutôt ils seront introduits au paradis. « عليه الصلاة و السلامchappent-ils à nos regards » peut-être ils sont quelques parts mais nos yeux ne pourront pas les

voir ? Mais ils ne tarderont à constater qu’ils sont aux plus hauts rangs au paradis pour prix de leur foi. ﷻieu a dit à cet égard : « Les habitants du ciel diront à ceux de l’enfer : « Voici que se réalisent les promesses de notre Seigneur. عليه الصلاة و السلامt celle qu’il vous a faites se réalisent-elles pour vous ? » Ils répondront : oui. Un crieur annoncera : « Malédiction d’ﷺllah sur les coupables ». [رحمه اللهoran VII, ٤٤].

« رحمه الله’est bien ainsi que les choses passeront, c’est bien ainsi que les dampés se disputeront dans la géhenne ». رحمه اللهela signifie : رحمه اللهe que nous t’avons fait savoir, ô Mohammad, de la dispute des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, est une réalité sans aucun doute possible

قُلْ إِنَّمَآ أَنَا? مُنذِرٌ? ? وَمَا مِنْ اله إِلَّا اللَّهُ الْوَ احِدُ الْقَهَّارُ ?٦٥? رَبُّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا الْعَزِيزُ الْغَفَّارُ ?٦٦? قُلْ هُوَ نَبَؤٌا? عَظِيمٌ ?٦٧? أَنتُمْ عَنْهُ مُعْرِضُونَ ?٦٨? مَا كَانَ لِىَ مِنْ عِلْمٍ?

بِالْمَلَإِ الْأَعْلَى? إِذْ يَخْتَصِمُونَ ?٦٩? إِن يُوحَى? إِلَىَّ إِلَّآ أَنَّمَآ أَنَا? نَذِيرٌ? مُّبِينٌ ?٧٠?

ﷻis : Ma mission est seulement d’avertir. Il n’y a d’autre ﷻieu qu’ﷺllah, l’unique, le tout-puissant, (٦٥) le Maître des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare, l’ﷺuguste, le Miséricordieux » (٦٦) ﷻis : رحمه اللهe رحمه اللهoran est un message important, (٦٧) et cependant vous le négligez. (٦٨) J’ignore ce qui s’est passé dans les conseils célestes au moment de leurs délibérations. (٦٩) Je n’ai d’autre mission

que de transmettre clairement les avertissements d’ﷺllah. (٧٠).

ﷻieu ordonne à Mohammad de répondre aux incrédules qui ne croient pas en Lui et en Ses Prophètes, qu’il n’est qu’un avertisseur et non un menteur ou autre comme vous le prétendez. عليه الصلاة و السلامt sachez qu’il n’y a qu’un seul ﷻieu, unique qui domine tout. Il est le Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui se trouve entre eux, et qui en dispose. Il est celui qui pardonne, le Puissant qui absout les péchés et châtie.

« ﷻis : رحمه اللهe رحمه اللهoran est un message important » dont je suis chargé de vous le communiquer, et une annonce solennelle et vous vous en détournez ! « J’ignore ce qui s’est passé dans les conseils célestes au moment de leurs délibérations ». رحمه الله ’est à dire : Je ne détiens aucune science des querelles des رحمه اللهhefs suprêmes, si ce n’est par révélation. S ’agit-il d’ﷺdam -que ﷻieu le salue- comme on a dit, et d’Iblis quand il a refusé de se prosterner devant lui, ou de la discussion d’Iblis avec son Seigneur quand Il a créé ﷺdam,

ou autres sujets…

إِذْ قَالَ رَبُّكَ لِلْمَلَا?ئِكَةِ إِنِّى خَالِقٌ? بَشَرً?ا مِّن طِينٍ? ?٧١? فَإِذَا سَوَّيْتُهُ? وَنَفَخْتُ فِيهِ مِن رُّوحِى فَقَعُوا? لَهُ? سَاجِدِينَ ?٧٢? فَسَجَدَ الْمَلَا?ئِكَةُ كُلُّهُمْ أَجْمَعُونَ ?٧٣? إِلَّآ إِبْلِيسَ اسْتَكْبَرَ وَكَانَ مِنَ الْكَافِرِينَ ?٧٤? قَالَ يَا?إِبْلِيسُ مَا مَنَعَكَ أَن تَسْجُدَ لِمَا خَلَقْتُ بِيَدَىَّ ? أَسْتَكْبَرْتَ أَمْ كُنتَ مِنَ الْعَالِينَ ?٧٥? قَالَ أَنَا? خَيْرٌ? مِّنْهُ ? خَلَقْتَنِى مِن نَّارٍ? وَخَلَقْتَهُ? مِن طِينٍ? ?٧٦? قَالَ فَاخْرُجْ مِنْهَا

فَإِنَّكَ رَجِيمٌ? ?٧٧? وَإِنَّ عَلَيْكَ لَعْنَتِى? إِلَى يَوْمِ الدِّينِ ?٧٨? قَالَ رَبِّ فَأَنظِرْنِى? إِلَى يَوْمِ يُبْعَثُونَ ?٧٩? قَالَ فَإِنَّكَ مِنَ الْمُنظَرِينَ ?٨٠? إِلَى يَوْمِ الْوَقْتِ الْمَعْلُومِ ?٨١? قَالَ فَبِعِزَّتِكَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ أَجْمَعِينَ ?٨٢? إِلَّا عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ ?٨٣? قَالَ فَالْحَقُّ وَالْحَقَّ أَقُولُ ?٨٤? لَأَمْلَأَنَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّن تَبِعَكَ مِنْهُمْ أَجْمَعِينَ ?٨٥?

Ton Seigneur dit aux anges : « Je créerai un homme avec de l’argile. (٧١) Quand j’aurai arrêté sa forme et que Je lui aurai insufflé de mon esprit, prosternez-vous devant lui. (٧٢) Tous les anges sans exception se prosternèrent devant lui. (٧٣) Iblis seul, par orgueil s’y refusa. Il se rangea du côté des rebelles. (٧٤) « O Iblis, lui dit ﷺllah, pourquoi ne te prosternes-tu pas devant ce que j’ai créé de mes propres mains ? عليه الصلاة و السلامst-ce par orgueil ou te crois-tu un trop haut personnage ? » (٧٥) « Je lui suis supérieur,

répondit Iblis. Ne m’as-tu pas tiré du feu alors que Tu l’as tiré de la boue ? » (٧٦) « Sors d’ici, lui cria ﷺllah, lapidé que tu es. (٧٧) Ma malédiction te poursuivra jusqu’au jour dernier » (٧٨) « Seigneur, reprit Iblis, fais-moi grâce jusqu’à la résurrection. » (٧٩) « Je te fais grâce (٨٠) jusqu’au jour de l’instant solennel (٨١) « Par Ta toute puissance, je les séduirai tous (٨٢) sauf toutefois Tes serviteurs indéfectibles » (٨٣) « Voilà la vérité, repartit ﷺllah, et cette vérité, (٨٤) est que Je comblerai l’enfer

de toi et de tous ceux qui prendront ton parti ». (٨٥).

Nous avons déjà parlé de l’histoire d’Iblis avec le Seigneur dans les sourates : La Vache, ﷺl’ﷺ’raf, ﷺl-Hijr, La caverne et autres. ﷻieu -à lui la puissance et la gloire- avait informé les anges avant la création d’ﷺdam qu’il allait créer un humain d’une argile extraite d’une boue malléable, et lorsque l’homme sera créé, ils devront se prosterner devant lui par égards, respect et obéissance aux ordres divins. Les anges obtempérèrent aux ordres sauf Iblis qui

refusa, car il ne faisait pas partie d’eux mais de la race des djinns. Sa nature le poussa à désobéir à ﷻieu et se disputa avec Lui quant à la création d’ﷺdam, prétendant qu’i fut créé du feu alors qu’ﷺdam de la terre. Il se montra rebelle et renia, alors ﷻieu l’éloigna de sa miséricorde. Il le fit descendre du Paradis honni et réprouvé.

Iblis demanda alors au Seigneur de lui accorder un délai jusqu’au jour de la résurrection. Il le lui accorda car il est le clément qui ne hâte pas Son châtiment à celui qui lui

désobéit. Recevant cette grâce divine, Iblis se montra rebelle et s’insurgea. Il dit à ﷻieu : « Par Ta toute puissance, Je les séduirai tous, sauf toutefois Tes serviteurs indéfectibles ». Il déclara alors qu’il va tromper tous les hommes et les perdre sauf les fidèles à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt le Seigneur de lui répondre : « Tu n’auras aucune prise sur Mes serviteurs sincères, seuls les insensés te suivront » [رحمه اللهoran XV, ٤٢].

« Voilà la vérité, repartit ﷺllah, et cette vérité, est que Je comblerai l’enfer de toi et de tous ceux qui prendront ton parti ». ﷻieu a juré qu’il précipitera en عليه الصلاة و السلامnfer tous ceux qui seront égarés par Iblis tout comme il a dit ailleurs : « Mais nous avons décrété de peupler l’enfer de démons et d’hommes » [رحمه اللهoran XXXII, ١٣].

قُلْ مَآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ? وَمَآ أَنَا? مِنَ الْمُتَكَلِّفِينَ ?٨٦? إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ? لِّلْعَالَمِينَ ?٨٧? وَلَتَعْلَمُنَّ نَبَأَهُ? بَعْدَ حِينٍ? ?٨٨?

ﷻis : Je ne sollicite aucune rétribution et Je n’ai rien d’un beau parleur. (٨٦) Le رحمه اللهoran est une leçon pour l’univers. (٨٧) Vous ne tarderez pas à vous en rendre compte (٨٨).

ﷻieu ordonne à Son Messager de dire aux impies : Je ne vous demande aucun salaire contre ce message ni pour les conseils que je vous prodigue, surtout des biens de ce monde, et je ne suis pas de ceux qui s’imposent en y ajoutant quelque chose de moi-même, ni d’en diminuer, mais je n’y cherche que la satisfaction de mon Seigneur. ﷺ ce propos,

Masrouq rapporte : « عليه الصلاة و السلامn nous rendant une fois chez ﷺbdullah Ibn Mass’oud, il nous dit : « O hommes ! celui qui a une certaine connaissance d’une chose qu’il la transmette, sinon qu’il dise : « ﷻieu est le plus savant » s’il n’a aucune connaissance. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire a dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻis : Je ne sollicite aucune rétribution et je n’ai rien d’un beau parleur ».

« Le رحمه اللهoran est une leçon pour l’univers » s’agit-il d’hommes ou de génies. « Vous ne tarderez pas à vous en rendre compte » au jour de la résurrection. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « O fils d’ﷺdam, quand tu meurs, tu sauras la nouvelle certaine ».

٣٩ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS TROUPعليه الصلاة و السلامS

٧٥ Versets

Révélée à La Mecque à l’exception des versets

٥٠, ٥٢ et ٥٣ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate de Saba

ﷺn-Nassaï rapporte d’après ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- qu’elle a dit :

« Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jeûnait au point où nous dîmes qu’il ne rompt pas son jeûne, et il rompait son jeûne au point où nous dîmes qu’il ne jeûne pas. Il récitait chaque nuit les deux sourates : « ﷻu voyage nocturne » et « des Troupes ».

٠٣٩ سورة: الزمر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

تَنزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ?١? إِنَّآ أَنزَلْنَآ إِلَيْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ فَاعْبُدِ اللَّهَ مُخْلِصً?ا لَّهُ الدِّينَ ?٢? أَلَا لِلَّهِ الدِّينُ الْخَالِصُ ?

وَالَّذِينَ اتَّخَذُوا? مِن دُونِهِ?? أَوْلِيَآءَ مَا نَعْبُدُهُمْ إِلَّا لِيُقَرِّبُونَآ إِلَى اللَّهِ زُلْفَى? إِنَّ اللَّهَ يَحْكُمُ بَيْنَهُمْ فِى مَا هُمْ فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى مَنْ هُوَ كَاذِبٌ? كَفَّارٌ? ?٣? لَّوْ أَرَادَ اللَّهُ أَن يَتَّخِذَ وَلَدً?ا لَّاصْطَفَى مِمَّا يَخْلُقُ مَا يَشَآءُ ? سُبْحَانَهُ? ? هُوَ اللَّهُ الْوَ احِدُ الْقَهَّارُ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Le livre a été révélé par ﷺllah le Puissant et le Sage. (١) Il n’y a pas de doute que nous t’ayons révélé le Livre. ﷺdore ﷺllah et voue-Lui un culte exclusif. (٢) Il est le seul digne d’un pareil culte. Quant à ceux qui cherchent d’autres protecteurs que Lui en disant : Nous ne les adorons que pour qu’ils nous rapprochent d’ﷺllah, ﷺllah décidera sur ce qui les divise. ﷺllah n’indique pas la bonne voie à l’infidèle perfide. (٣) Si ﷺllah avait voulu un fils, Il l’aurait créé suivant sa seule inspiration. Sa gloire le

place au-dessus d’un tel désir. Il est unique et tout-puissant (٤).

Le رحمه اللهoran est une révélation certaine de la part de ﷻieu le béni et l’exalté. Il est la toute vérité sans aucun doute. ﷻieu est certes le sage dans Ses actes et paroles et le plus digne de louanges. Il dit à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Il n’y a pas de doute que nous t’ayons révélé le Livre. ﷺdore ﷺllah et voue-Lui un culte exclusif ». ﷺppelle les hommes aussi à adorer ﷻieu sans rien lui associer, et ﷻieu n’accepte que les œuvres

qui sont accomplies en vue de Sa satisfaction et agréées de Lui. Le premier acte requis consiste, comme a dit Qatada, à prononcer la profession de foi en témoignant qu’il n’y a de ﷻieu que Lui.

Puis ﷻieu parle des impies qui adorent les idoles et disent : « Nous ne les adorons que pour qu’elles nous rapprochent d’ﷺllah ». Ils les ont façonnées en leur donnant les aspects des anges, croyant qu’en les prenant comme protecteurs, ils les rapprocheront de ﷻieu et leur seront des intercesseurs. رحمه اللهes idoles-mêmes désavouent

leur culte et les renient. عليه الصلاة و السلامn accomplissant leur pèlerinage, ils faisaient la talbia en ces termes : « Nous voici répondre à Ton appel, il n’y a qu’un associé que Tu le possèdes et ce qu’il possède lui-même ». Tous les Prophètes sont envoyés vers eux pour les empêcher d’agir ainsi en les appelant à adorer ﷻieu seul sans rien Lui associer.

ﷻonc ce culte suivi par les idolâtres n’était qu’une pure invention de leur part et dont ﷻieu le réprouve. Il leur dit ailleurs : « ﷺdorez ﷺllah et évitez Taghout » [رحمه اللهoran XVI, ٣٦].

ﷻ’autant plus ﷻieu leur fait savoir que les anges-mêmes sont Ses serviteurs et n’intercèdent en faveur de quiconque que d’après Sa permission et à qui il veut et agrée. Ils ne sont donc plus pareils à des chefs rapprochés par les rois et qui leur permettent une telle intercession.

« ﷺllah décidera sur ce qui les divise » et tranchera leurs différends au jour des comptes. « ﷺllah n’indique pas la bonne voie à l’infidèle perfide » Il ne guide pas celui qui persévère dans le mensonge et l’incrédulité, et qui renie les

signes et les versets de ﷻieu.

Puis ﷻieu affirme qu’il ne s’est pas donné un fils comme prétendent les ignorants polythéistes qui considèrent que les anges sont ses filles, ou les juifs qui ont pris Ozaïr pour un fils de ﷻieu ou les chrétiens quant à Jésus. Il a dit : « Si ﷺllah avait voulu un fils, Il l’aurait créé suivant sa seule inspiration » ﷻonc il serait autre que ces ignorants prétendent, mais qu’ils sachent qu’une telle chose est loin d’être réalisée. Il est le ﷻieu unique, l’impénétrable, le ﷻominateur

suprême dont toutes les créatures lui sont soumises. Qu’Il soit béni, exalté et au-dessus de ce qu’ils lui décrivent.

خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ ? يُكَوِّرُ الَّيْلَ عَلَى النَّهَارِ وَيُكَوِّرُ النَّهَارَ عَلَى الَّيْلِ ? وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ ? كُلٌّ? يَجْرِى لِأَجَلٍ? مُّسَمًّى ? أَلَا هُوَ الْعَزِيزُ الْغَفَّارُ ?٥? خَلَقَكُم مِّن نَّفْسٍ? وَ احِدَةٍ? ثُمَّ جَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا وَأَنزَلَ لَكُم مِّنَ الْأَنْعَامِ ثَمَانِيَةَ أَزْوَ اجٍ? ? يَخْلُقُكُمْ فِى بُطُونِ أُمَّهَاتِكُمْ

خَلْقً?ا مِّن? بَعْدِ خَلْقٍ? فِى ظُلُمَاتٍ? ثَلَاثٍ? ? ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ ? فَأَنَّى تُصْرَفُونَ ?٦?

Il a créé à dessein les cieux et la terre. Tantôt il allonge les nuits, tantôt Il allonge les jours. Il a fixé une course d’une durée déterminée au soleil et à la lune. N’est-Il pas toute puissance et tout pardon ? (٥) Il vous a créé d’un seul être dont Il tira ensuite sa compagne. Il met à votre service quatre espèces d’animaux accouplés. Il vous façonne dans le sein de

vos mères où vous subissez des transformations successives dans les ténèbres d’une triple membrane. Tel est ﷺllah, votre Seigneur, le Maître de l’univers. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Pourquoi le fuyez-vous ! (٦).

ﷻieu a créé les cieux et la terre et ce qu’ils renferment en toute vérité et bon droit, Il en dispose à sa guise, Il couvre le jour de la nuit qui poursuit celui-ci sans arrêt. Les nuits et les jours s’allongent ou se raccourcissent selon les saisons. Le soleil et la lune sont soumis à Sa volonté. Tous les deux

courent vers un terme fixé d’avance, et au jour de la résurrection ils disparaîtront. Il est le Tout-Puissant et celui qui ne cesse de pardonner en accordant un délai à tout pécheur afin qu’il se repentisse et revienne à Lui en tant que tel.

« Il vous a créé d’un seul être » qui est ﷺdam -que ﷻieu le salue- « dont il tira ensuite sa compagne » qui est عليه الصلاة و السلامve. ﷻe ce couple il a créé toute l’humanité de différentes races, couleurs, langues, etc… comme il a dit ailleurs : « O hommes craignez ﷺllah qui vous a créés d’un seul

être, puis de cet être tira sa compagne et de ce couple tira l’humanité toute entière » [رحمه اللهoran IV, ١]. Il a fait descendre pour les hommes quatre espèces d’animaux accouplés : deux des camélidés, deux des bovins, deux des ovins et deux des caprins.

« Il vous façonne dans le sein de vos mères où vous subissez des transformations successives dans les ténèbres d’une triple membrane » ﷻieu a créé les hommes dans les entrailles de leurs mères création après création, en subissant les transformations successives : d’abord

une goutte de sperme, puis un caillot de sang, puis un morceau comme une bouchée, ensuite les membres et les différents organes apparaissent et enfin l’âme lui est insufflée. Quant aux trois ténèbres, elles sont celle l’utérus, celle du placenta et celle du ventre, d’après les dires de Ibn ﷺbbas, Moudjahid et d’autres.

« Tel est ﷺllah, votre Seigneur, le Maître de l’univers » à qui tous les hommes doivent lui vouer un culte sincère, n’adorer que Lui sans rien lui associer. Jusqu’où donc les hommes se laissent éloigner

de cette réalité éclatante ?

إِن تَكْفُرُوا? فَإِنَّ اللَّهَ غَنِىٌّ عَنكُمْ ? وَلَا يَرْضَى لِعِبَادِهِ الْكُفْرَ ? وَإِن تَشْكُرُوا? يَرْضَهُ لَكُمْ ? وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ? وِزْرَ أُخْرَى ? ثُمَّ إِلَى رَبِّكُم مَّرْجِعُكُمْ فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٧? ? وَإِذَا مَسَّ الْإِنسَانَ ضُرٌّ? دَعَا رَبَّهُ? مُنِيبًا إِلَيْهِ ثُمَّ إِذَا خَوَّلَهُ? نِعْمَةً? مِّنْهُ نَسِىَ مَا كَانَ يَدْعُو?ا? إِلَيْهِ مِن قَبْلُ وَجَعَلَ لِلَّهِ أَندَادً?ا لِّيُضِلَّ عَن سَبِيلِهِ?

? قُلْ تَمَتَّعْ بِكُفْرِكَ قَلِيلًا ? إِنَّكَ مِنْ أَصْحَابِ النَّارِ ?٨?

Que vous soyez incrédules, cela n’affecte pas la puissance d’ﷺllah. Toutefois l’impiété des hommes le choque alors qu’il est sensible à leur reconnaissance. ﷺucune âme ne répondra des fautes d’une autre. Vous ferez tous retour à ﷺllah. Il vous expliquera le sens de vos actions. رحمه اللهar il lit dans les cœurs. (٧) Qu’un mal frappe l’homme et le voilà soumis, qui implore ﷺllah. Qu’un bienfait succède au mal, il oublie le mal qui suscitait ses prières

et donne à ﷺllah des associés qui écartent de sa voie. ﷻis : Jouis quelque temps de ton impiété, tu es voué à l’enfer (٨).

Si les hommes mécroient et se montrent ingrats, qu’ils sachent que ﷻieu se passe largement d’eux et se suffit à Lui-même. Moïse -paix sur lui- avait dit auparavant à son peuple : « Que vous soyez infidèles, que toute la terre le soit, qu’importe ! ﷺllah est toute puissance et toute gloire » [رحمه اللهoran XIV, ٨]. عليه الصلاة و السلامt dans un hadith divin (qoudousi), ﷻieu a dit en s’adressant aux hommes : « O Mes

serviteurs, si du premier au dernier homme ou djinn vous étiez aussi pervers que l’est celui d’entre vous au cœur le plus pervers, cela ne diminuerait en rien Mon Royaume » (Une partie d’un long hadith rapporté par Mouslim).

« Toutefois l’impiété des hommes le choque » qui signifie en d’autres termes : l’ingratitude des hommes Lui déplait, « alors qu’il est sensible à leur reconnaissance » qui lui est agréable et même il accorde largement à quiconque le remercie pour ses bienfaits. « ﷺucune âme ne répondra des fautes

d’une autre » car chacun portera le fardeau de ses péchés. « Vous ferez tous, retour à ﷺllah » au jour du jugement dernier. « Il vous expliquera le sens de vos actions. Il lit dans les cœurs » et rien de ce que les hommes auront commis dans le bas monde ne Lui sera caché.

« Qu’un mal frappe l’homme et le voilà soumis, qui implore ﷺllah ». ﷺu moment de besoin et quand un mal quelconque touche l’homme, il invoque ﷻieu afin de l’écarter, comme il a dit aussi « Si un péril sur mer vous menace, c’est en vain que vous

invoquez d’autres divinités qu’ﷺllah. Mais une fois qu’ﷺllah vous a ramenés sains et saufs sur la rive, vous vous détournez de Lui. L’homme n’est qu’un ingrat » [رحمه اللهoran XVII, ٦٧]. Quand, ensuite, ﷻieu accorde à l’homme de Ses bienfaits, il oublie le mal qui l’a frappé ainsi que le sujet de son invocation, il se détourne alors de ﷻieu et de son invocation comme ﷻieu le montre quand il a dit : « Qu’un malaise surprenne l’homme et le voilà qui nous appelle à son aide, quelle que soit sa position, couché, assis, ou debout.

ﷺ peine l’en avons-nous délivré, le voilà qui retourne à ses occupations comme si de rien n’était » [رحمه اللهoran X, ١٢] عليه الصلاة و السلامt d’autant plus, cet homme « donne à ﷺllah des associés qui écartent de sa voie » pour égarer les hommes de la voie droite en lui reconnaissant des égaux. رحمه اللهelui-là, ﷻieu lui donne un certain temps pour jouir de son incrédulité, mais en même temps il le menace qu’il sera voué à la Géhenne.

أَمَّنْ هُوَ قَانِتٌ ءَانَآءَ الَّيْلِ سَاجِدً?ا وَقَآئِمً?ا يَحْذَرُ الْءَاخِرَةَ وَيَرْجُوا? رَحْمَةَ رَبِّهِ? ? قُلْ هَلْ يَسْتَوِى الَّذِينَ يَعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ ? إِنَّمَا يَتَذَكَّرُ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?٩?

Quelle différence entre un tel pécheur et celui qui passe ses nuits en prière, agenouillé ou debout, craignant la vie future et appelant la miséricorde d’ﷺllah ! ﷻis : Peut-on assimiler ceux qui comprennent et ceux qui ne comprennent pas ? Seuls les gens sensés profitent des leçons. (٩).

رحمه اللهertes, ils ne sont plus égaux : un homme qui se recueille en ﷻieu, se tient humblement toute la nuit -ou pendant une fraction-pour le prier assis ou debout, pense à la vie de l’au-delà en espérant la miséricorde de ﷻieu, et l’autre mécréant dont on a parlé de lui auparavant. رحمه الله’est pourquoi l’homme, une fois à l’article de la mort, doit espérer la miséricorde en redoutant la vie future. ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rendit visite à un homme à l’agonie, il

lui demanda : « رحمه اللهomment te trouves-tu ? » Il lui répondit : « J’espère et je redoute ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Jamais ces deux sentiments ne se réunissent dans le cœur d’un homme dans de telle circonstance sans que ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ne lui accorde ce dont il espère et lui épargne ce qu’il redoute » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim)

« ﷻis : Peut-on assimiler ceux qui comprennent et ceux qui ne comprennent pas ? ». Il s’agit de ceux qui connaissent et conçoivent

la vérité qu’il n’existe qu’un ﷻieu unique, et de ceux qui l’ignorent en prenant d’autres divinités en dehors de Lui. « Seuls, les gens sensés profitent des leçons » et peuvent discerner ta vérité de Terreur.

قُلْ يَاعِبَادِ الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? رَبَّكُمْ ? لِلَّذِينَ أَحْسَنُوا? فِى هَاذِهِ الدُّنْيَا حَسَنَةٌ? ? وَأَرْضُ اللَّهِ وَ اسِعَةٌ ? إِنَّمَا يُوَفَّى الصَّابِرُونَ أَجْرَهُم بِغَيْرِ حِسَابٍ? ?١٠? قُلْ إِنِّى? أُمِرْتُ أَنْ أَعْبُدَ اللَّهَ مُخْلِصً?ا لَّهُ الدِّينَ ?١١? وَأُمِرْتُ لِأَنْ أَكُونَ

أَوَّلَ الْمُسْلِمِينَ ?١٢?

ﷻis : O mes fidèles serviteurs, craignez ﷺllah. رحمه اللهeux qui auront fait le bien en ce monde recevront une belle récompense. Vaste est la terre d’ﷺllah. Les patients seront récompensés sans mesure. (١٠) ﷻis : J’ai reçu l’ordre d’adorer ﷺllah et de Lui vouer un culte exclusif. (١١) J’ai reçu l’ordre d’être le premier des croyants (١٢).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs fidèles et fervents qui Le craignent de persévérer dans Son adoration et Son obéissance, car ils seront récompensés

incommensurablement dans l’au-delà et aussi dans la vie présente. « Vaste est la terre d’ﷺllah » un verset qui constitue une incitation du combat dans le sentier de ﷻieu, ou, selon les dires d’autres, de se déplacer pour fuir l’adoration des idoles. رحمه اللهeux qui sont constants recevront leur salaire pleinement et sans compter, ou selon une autre interprétation : ils n’auront pas un compte à rendre. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut ordonné d’être le premier croyant, soumis à ﷻieu, parmi sa communauté pour

être imité des autres.

قُلْ إِنِّى? أَخَافُ إِنْ عَصَيْتُ رَبِّى عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?١٣? قُلِ اللَّهَ أَعْبُدُ مُخْلِصً?ا لَّهُ? دِينِى ?١٤? فَاعْبُدُوا? مَا شِئْتُم مِّن دُونِهِ? ? قُلْ إِنَّ الْخَاسِرِينَ الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ وَأَهْلِيهِمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? أَلَا ذَ الِكَ هُوَ الْخُسْرَانُ الْمُبِينُ ?١٥? لَهُم مِّن فَوْقِهِمْ ظُلَلٌ? مِّنَ النَّارِ وَمِن تَحْتِهِمْ ظُلَلٌ? ? ذَ الِكَ يُخَوِّفُ اللَّهُ بِهِ? عِبَادَهُ? ? يَاعِبَادِ فَاتَّقُونِ ?١٦?

ﷻis : Je crains en désobéissant à ﷺllah de subir le châtiment prévu pour le grand jour. (١٣) ﷻis : رحمه الله’est ﷺllah que j’adore je Lui voue le plus fervent des cultes. (١٤) Vous, adorez qui vous voudrez. Les vrais dupes sont ceux qui se sentiront perdus, eux et les leurs, au jour du jugement dernier. La voilà la perte irréparable. (١٥) Un nuage de feu s’étendra au-dessus et au-dessous d’eux. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah menace ses sujets, craignez-moi. (١٦).

ﷻieu ordonne à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, bien qu’il soit Son Messager, de dire : « Je crains en désobéissant à ﷺllah de subir le châtiment prévu pour le grand jour ». رحمه الله’est une insinuation en laissant les autres entendre cela. Il fût ordonné de n’adorer que le ﷻieu unique sans rien Lui associer, quant aux autres qui sont avertis, tant pis pour eux, qu’ils se chargent de leurs propres péchés, car « Les vrais dupes sont ceux qui se sentiront perdus, eux et les leurs, au jour du jugement dernier ». Ils

seront, ce jour-là séparés les uns des autres, les uns entreront au Paradis et les autres à l’عليه الصلاة و السلامnfer, ou bien tous les deux à l’عليه الصلاة و السلامnfer où ils y seront les plus misérables et ne s’y rencontreront pas. « La voilà la perte irréparable » et évidente.

« Un nuage de feu s’étendra au-dessus et au-dessous d’eux » pour les envelopper de toutes parts, comme il a dit ailleurs : » Un jour, le châtiment les enveloppera de la tête aux pieds. Goûtez le fruit de vos œuvres, leur dira-t-on » [رحمه اللهoran XXرحمه اللهIX, ٥٥] Voilà ce dont ﷻieu menace

Ses serviteurs, et il ne leur lance une telle menace que pour le craindre et pour s’abstenir des interdictions. Qu’ils redoutent donc Sa vengeance et Son supplice.

وَالَّذِينَ اجْتَنَبُوا? الطَّاغُوتَ أَن يَعْبُدُوهَا وَأَنَابُو?ا? إِلَى اللَّهِ لَهُمُ الْبُشْرَى ? فَبَشِّرْ عِبَادِ ?١٧? الَّذِينَ يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ فَيَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ?? ? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ هَدَىهُمُ اللَّهُ ? وَأُو?لَا?ئِكَ هُمْ أُو?لُوا? الْأَلْبَابِ ?١٨?

ﷺ ceux qui fuient le culte de Taghout et reviennent à ﷺllah, annonce une bonne nouvelle. ﷺnnonce une bonne nouvelle a mes serviteurs, (١٧) à ceux qui écoutent mes paroles et se conforment aux plus belles d’entre elles. Les voilà ceux qu’ﷺllah dirige, ceux qui sont doués de raison (١٨).

Zaïd Ibn ﷺslam a dit que ce verset fut descendu au sujet de Zaïd Ibn ‘ﷺmr, ﷺbou ﷻhar et Salman ﷺl-Farisi -que ﷻieu les agrée-, mais ce qui est plus logique, c’est qu’il concerne tous les hommes qui se sont écartés de Taghout pour

revenir à l’adoration du Miséricordieux. ﷺ ceux-là on annonce la bonne nouvelle dans les deux mondes. رحمه اللهette bonne nouvelle est annoncée à ceux qui écoutent les Paroles, les conçoivent et les comprennent pour s’y conformer comme ﷻieu ordonne quand il dit : « Observe-les avec fermeté et ordonne à ton peuple d’en observer l’essentiel » [رحمه اللهoran VII, ١٤٥]. رحمه اللهeux-là seront les bien dirigés dans la vie présente et celle d’au-delà. Voilà ceux qui sont doués d’intelligence.

أَفَمَنْ حَقَّ عَلَيْهِ كَلِمَةُ الْعَذَابِ أَفَأَنتَ تُنقِذُ مَن فِى النَّارِ ?١٩? لَاكِنِ الَّذِينَ اتَّقَوْا? رَبَّهُمْ لَهُمْ غُرَفٌ? مِّن فَوْقِهَا غُرَفٌ? مَّبْنِيَّةٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? وَعْدَ اللَّهِ ? لَا يُخْلِفُ اللَّهُ الْمِيعَادَ ?٢٠?

رحمه اللهelui qui aura encouru le châtiment d’ﷺllah, le sauveras-tu du feu ? (١٩) عليه الصلاة و السلامn revanche, ceux qui craignent leur Seigneur seront reçus dans des appartements, surmontés eux-mêmes d’autres appartements arrosés d’eau vive. رحمه الله’est là une promesse d’ﷺllah. ﷺllah

ne manque pas à ses promesses (٢٠).

رحمه اللهelui auquel ﷻieu a inscrit la mauvaise destinée, es-tu capable, ô Mohammad, de le sauver de l’égarement et de la perdition ? Nul ne pourra le diriger si ce n’est ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire. Les bienheureux et les élus des serviteurs de ﷻieu occuperont des salles haut placées au-dessus d’elles d’autres salles savamment bâties tandis que des ruisseaux coulent à leurs pieds. ﷺ cet égard, il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « ﷺu Paradis, il y a des salles dont l’intérieur est visible de l’extérieur, et l’extérieur visible de l’intérieur » Un bédouin demanda : « ﷺ qui sont-elles destinées ô Messager de ﷻieu ? » Il lui répondit : « ﷺ quiconque parle avec douceur (aux gens), donne à manger (aux pauvres) et prie la nuit alors que les autres dorment (Rapporté par Tirmidhi).

ﷺbou Horaïra rapporte : Nous demandâmes : « O Messager de ﷻieu, lorsque nous te regardons, nos cœurs s’attendrissent et nous œuvrons pour la vie future. Mais

aussitôt que nous te quittons, la vie présente nous plait et nous nous enorgueillissons de nos femmes et de nos enfants ». Il nous répondit : « Si vous demeuriez à l’état même où vous étiez chez moi, les anges vous auraient serré vos mains, rendu visite dans vos maisons. عليه الصلاة و السلامt si vous ne péchiez pas, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- aurait créé d’autres gens qui pécheraient et il leur pardonne ». Nous lui dîmes : « ﷻécris-nous les constructions au Paradis ? » Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامlles sont faites de briques en or et

d’autres en argent. Le parquet est du musc pur, son gravier de perles et de corindon, son sable de safran., Quiconque y entre vivra dans le bien-être sans connaître la misère, y séjournera éternellement sans mourir, ses vêtements ne s’useront pas, sa jeunesse ne connaîtra plus la vieillesse. Trois personnes se verront toujours leurs supplications exaucées : Le gouverneur (l’imam) juste, le jeûneur jusqu’à ce qu’il rompt son jeûne et celle de l’opprimé qui sera portée sur les nuages et les portes du ciel lui seront

ouvertes. Le Seigneur, béni et exalté dira : « Par Ma toute-Puissance. Je te secourrai fut-ce après un certain temps » (Rapporté par ﷺhmed, et Tirmidhi et Ibn Maja ont rapporté une partie).

«… arrosés d’eau vive» c’est à dire les ruisseaux y circulent dans tous les côtés comme les élus veulent. « رحمه الله’est là one promesse d’ﷺllah » ce qu’on a mentionné comme bien-être car Il ne manque pas à Sa promesse.

أَلَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ أَنزَلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? فَسَلَكَهُ? يَنَابِيعَ فِى الْأَرْضِ ثُمَّ يُخْرِجُ بِهِ? زَرْعً?ا مُّخْتَلِفًا أَلْوَ انُهُ? ثُمَّ يَهِيجُ فَتَرَىهُ مُصْفَرًّ?ا ثُمَّ يَجْعَلُهُ? حُطَامًا ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَذِكْرَى لِأُو?لِى الْأَلْبَابِ ?٢١? أَفَمَن شَرَحَ اللَّهُ صَدْرَهُ? لِلْإِسْلَامِ فَهُوَ عَلَى نُورٍ? مِّن رَّبِّهِ? ? فَوَيْلٌ? لِّلْقَاسِيَةِ قُلُوبُهُم مِّن ذِكْرِ اللَّهِ ? أُو?لَا?ئِكَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ ?٢٢?

رحمه اللهonsidère comment ﷺllah fait tomber l’eau du ciel et la répartit en nappes souterraines ? comment grâce à elle, Il fait germer les céréales de couleurs les plus variées, comment il les gonfle de sève puis les fait jaunir et les réduit en chaume. Il y a dans ceci un enseignement pour qui réfléchit. (٢١) Quel plus grand bien que d’avoir le cœur ouvert à la foi et que d’être guidé par la lumière de mon Seigneur ! Malheur aux cœurs insensibles qui n’évoquent jamais ﷺllah ! رحمه اللهeux-là sont dans un égarement profond. (٢٢).

L’eau qui coule dans la terre provient du ciel. Une fois descendue elle y demeure, ﷻieu la fait couler où il veut, Il l’achemine vers des sources jaillissantes, fortement ou faiblement, selon le besoin. Grâce à elle, Il fait germer des plantes diaprées quant à leurs formes, goût, odeur et couleur. ﷺprès la floraison, ces plantes jaunissent et se fanent pour devenir des brindilles desséchées. « Il y a dans ceci un enseignement pour qui réfléchit » et pense à la vie présente et à ce bas monde qui est verdoyant, puis

après devient aride et fané. ﷺinsi l’homme jeune qui ne tarde pas à vieillir et meurt à la fin. Le bienheureux est celui dont sa fin le conduit ay bien et à un meilleur sort.

« Quel plus grand bien que d’avoir le cœur ouvert à la foi et que d’être guidé par la lumière de mon Seigneur » رحمه اللهelui-ci est-il assimilable à celui dont le cœur est dur et loin de la vérité, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « Le mort que nous appelons à la vie et auquel nous donnons une lumière pour se guider parmi les hommes, comment peut-on le

comparer à celui qui est plongé sans issue dans les ténèbres ? » [رحمه اللهoran VI, ١٢٢] Malheur à ceux dont les cœurs se durcissent à l’évocation du Seigneur, ne s’attendrissent pas et ne conçoivent pas la vérité. رحمه اللهeux-là se trouvent dans un égarement manifeste.

اللَّهُ نَزَّلَ أَحْسَنَ الْحَدِيثِ كِتَابً?ا مُّتَشَابِهً?ا مَّثَانِىَ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ ثُمَّ تَلِينُ جُلُودُهُمْ وَقُلُوبُهُمْ إِلَى ذِكْرِ اللَّهِ ? ذَ الِكَ هُدَى اللَّهِ يَهْدِى بِهِ? مَن يَشَآءُ ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ

فَمَا لَهُ? مِنْ هَادٍ ?٢٣?

ﷺllah a révélé de sublimes paroles. عليه الصلاة و السلامlles constituent un Livre d’une beauté soutenue où alternent les promesses et les menaces. رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah, tantôt frissonnent de tous leurs membres, tantôt sentent leurs cœurs et leurs corps se fondre à l’évocation de son nom. Tel est l’ascendant d’ﷺllah. Il le communique à qui il veut. رحمه اللهelui qu’il égare ne saurait trouver d’autre guide. (٢٣).

ﷻieu fait l’éloge du Livre qu’il a révélé à Son noble Prophète. Le terme, « Mathani مَّثَانِىَ » cité dans le texte fut interprété de façons différentes.

-ﷻ’après Moudjahid : ses parties se ressemblent.

-ﷺd-ﷻahak a dit : Les paroles divines se répètent afin d’être bien conçues des hommes.

-Pour ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd : On trouve souvent et dans plusieurs versets les noms des Prophètes répétés tels que Moïse, Jésus, Salih, Houd, etc…

-عليه الصلاة و السلامnfin Ibn ﷺbbas de dire : Les versets coraniques se ressemblent dont certains constituent une réponse aux autres.

« رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah, tantôt frissonnent de tous leurs membres, tantôt sentent leurs cœurs et leurs corps se fondre à l’évocation de Son nom » Tel sera le cas des saints serviteurs quand ils entendent (ou lisent) les paroles de ﷻieu contenues dans le رحمه اللهoran car ils comprennent très bien qu’il y en a là les promesses et les menaces, une intimidation et un avertissement, de sorte qu’ils en ont la chair

de poule. عليه الصلاة و السلامnsuite leurs cœurs et leurs corps s’adoucissent à l’invocation de ﷻieu en entendant ce qu’il promet comme miséricorde, grâce et clémence.

Quand on récite les versets du Miséricordieux aux croyants, ils se prosternent face contre terre en pleurant par égards, crainte, espoir, amour, et compréhension, comme il le montre dans ce verset : « رحمه اللهeux qui, lorsqu’on leur récite les versets de leur Seigneur, ne font ni les sourds ni les aveugles » [رحمه اللهoran XXV, ٧٣]. Ils observent la bienséance en écoutant les versets

sans avoir le cœur ou l’esprit distrait et insouciant.

Les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- écoutaient le رحمه اللهoran récité avec recueil, crainte et sérénité de sorte que nul ne pourrait être comme eux, comme Qatada a avancé. Telles sont aussi les qualités des fervents adorateurs qui, entendant les paroles de ﷻieu, ont la chair de poule, leurs yeux fondent en larmes, leurs cœurs s’apaisent et prennent au sérieux les menaces et les avertissements. Telle est la bonne ﷻirection par laquelle ﷻieu dirige

qui il veut parmi Ses serviteurs. Mais ceux que ﷻieu égare, ne sauraient trouver un autre guide.

أَفَمَن يَتَّقِى بِوَجْهِهِ? سُو?ءَ الْعَذَابِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? وَقِيلَ لِلظَّالِمِينَ ذُوقُوا? مَا كُنتُمْ تَكْسِبُونَ ?٢٤? كَذَّبَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ فَأَتَىهُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لَا يَشْعُرُونَ ?٢٥? فَأَذَاقَهُمُ اللَّهُ الْخِزْىَ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَلَعَذَابُ الْءَاخِرَةِ أَكْبَرُ ? لَوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?٢٦?

Quel triste sort que d’avoir à défendre son visage contre les ravages d’un supplice au jour de la résurrection. On dira aux méchants : « Goûtez le fruit de vos œuvres » (٢٤) Les générations passées ont nié nos signes. عليه الصلاة و السلامlles furent anéanties par un châtiment imprévu. (٢٥) ﷺllah leur a fait goûter l’ignominie de la vie humaine. Le châtiment de la vie future est encore plus atroce. ﷺh ! s’ils le savaient. (٢٦).

ﷺ celui qui ne trouvera que son propre visage pour se protéger contre les tortures et le châtiment douloureux au jour de la résurrection, et à ses semblables, on dira : « Goûtez le fruit de vos œuvres » et ils ne sauraient être comparables à ceux qui se présenteraient devant le Seigneur en toute sécurité, comme ﷻieu a dit : « Qui a la démarche sûre ? رحمه اللهelui qui chemine sa tête basse ou celui qui avance avec assurance sur la voie droite » [رحمه اللهoran LXVII, ٢٢]. ﷻans le verset précité, ﷻieu s’est contenté de montrer te cas

de ces deux individus, puis dit : « Les générations passées ont nié nos signes. عليه الصلاة و السلامlles furent anéanties par un châtiment imprévu ». رحمه اللهes générations qui ont traité leurs Prophètes d’imposteurs, ﷻieu les fit périr pour prix de leur impiété et les péchés qu’elles ont commis. Rien ne les a réservées contre ce châtiment. « ﷺllah leur a fait goûter l’ignominie de la vie humaine ».

ﷻonc que ceux qui traitent à présent le plus noble des Prophètes et Messagers Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, redoutent un tel

supplice et un tel opprobre dans les deux mondes, et que le Seigneur leur inflige un châtiment atroce au jour dernier qui sera plus douloureux que celui du bas monde, car « Le châtiment de la vie future est encore plus atroce. ﷺh ! s’ils le savaient ».

وَلَقَدْ ضَرَبْنَا لِلنَّاسِ فِى هَاذَا الْقُرْءَانِ مِن كُلِّ مَثَلٍ? لَّعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٢٧? قُرْءَانًا عَرَبِيًّا غَيْرَ ذِى عِوَجٍ? لَّعَلَّهُمْ يَتَّقُونَ ?٢٨? ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلً?ا رَّجُلً?ا فِيهِ شُرَكَآءُ مُتَشَاكِسُونَ وَرَجُلً?ا سَلَمً?ا لِّرَجُلٍ

هَلْ يَسْتَوِيَانِ مَثَلًا ? الْحَمْدُ لِلَّهِ ? بَلْ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٢٩? إِنَّكَ مَيِّتٌ? وَإِنَّهُم مَّيِّتُونَ ?٣٠? ثُمَّ إِنَّكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عِندَ رَبِّكُمْ تَخْتَصِمُونَ ?٣١?

Nous avons donné aux hommes dans ce رحمه اللهoran toutes sortes de leçons. Peut-être réfléchiront-ils ? (٢٧) Le رحمه اللهoran est révélé en arabe et ne comporte aucune équivoque. Peut-être craindrez-vous ﷺllah ? (٢٨) ﷺllah cite l’exemple d’un serviteur que ses nombreux maîtres se disputent et celui d’un serviteur qui n’a qu’un seul

maître. Peut-on assimiler leurs deux sorts ? Gloire à ﷺllah ! Mais la plupart des hommes ne comprennent pas. (٢٩) Tu mourras et ils mourront aussi. (٣٠) Puis vous vous expliquerez devant votre Seigneur au jour de la résurrection (٣١).

ﷻans le رحمه اللهoran, ﷻieu propose des paraboles afin que les enseignements soient plus compréhensibles et que les hommes les conçoivent facilement. Le رحمه اللهoran a été révélé en langue arabe où il n’y a ni tortuosité, ni ambiguïté, ni confusion, plutôt des signes et des versets clairs, peut-être

les hommes les comprennent et craignent ﷻieu.

ﷺussi bien aux polythéistes qu’aux monothéistes, ﷻieu donne l’exemple d’un homme qui dépend de plusieurs associés qui sont toujours en continuelle dispute à son sujet, et un autre soumis à un homme seul. « Peut-on assimiler leurs deux sorts ? ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, celui qui adore d’autres divinités avec ﷻieu et celui qui l’adore en exclusivité, le croyant, la comparaison entre eux est-elle possible ? رحمه اللهomme cet exemple est clair et évident aux hommes, ﷻieu le tient pour

argument contre eux et dit : « Gloire à ﷻieu ! Mais la plupart des hommes ne comprennent pas », car malgré tout ils lui attribuent d’autres associés.

« Tu mourras et ils mourront aussi ». Tous les hommes passeront -comme en transit- de ce monde éphémère à la demeure éternelle dans l’au-delà. Ils seront comparus devant le Seigneur pour trancher leurs différends qui les divisaient dans le bas monde à savoir leur foi et leur mode d’adoration. Il sauvera les monothéistes croyants et torturera les polythéistes

associateurs. رضي الله عنien que le verset parle, ou a pour but l’impie et le croyant, il a une portée générale qui comporte tous les genres de différends qui auront lieu entre les hommes et on donnera gain de cause à l’opprimé.

On a rapporté que, quand ce verset fut révélé : « Puis vous vous expliquerez devant votre Seigneur au jour de la résurrection » ﷺl-Zobayr Ibn ﷺL-‘ﷺwam dit : « O Messager de ﷻieu ! nous racontera-t-on ce qu’il y a eu entre nous dans ce monde comme litiges ainsi nos propres péchés ? » Il lui répondit : «

رحمه اللهertes oui jusqu’à ce que l’ayant-droit soit satisfait ». عليه الصلاة و السلامt ﷺl-Zobayr de s’écrier : « رحمه اللهomme cela nous sera pénible alors ! » عليه الصلاة و السلامn corroboration de ce que nous avons avancé, nous nous limitons à ces quelques hadiths :

-ﷺbou ﷻhar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vit deux moutons se cogner, il lui dit : « O ﷺbou ﷻhar, sais-tu pourquoi se cognent-ils ? » -Non, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de répliquer : « ﷻieu certes le sait et il jugera entre eux » (Rapporté par ﷺhmed).

-ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection on amènera l’imam -ou le gouverneur-injuste et perfide, ses sujets se querelleront avec lui et auront gain de cause. On lui dira alors : Va et occupe un coin de l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺl-رضي الله عنazzar).

-عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهe jour-là, l’opprimé se disputera avec l’oppresseur, le dirigé avec l’égaré, le faible avec le tyran » عليه الصلاة و السلامt dans une autre version,

Ibn ﷺbbas a dit : « L’âme se disputera avec le corps. L’âme dira au corps : « Tu as fait telle chose », et le corps de répondre : « رحمه الله’est toi qui m’a ordonné et tu me l’as suggérée » ﷻieu le Très Haut envoie alors un ange pour trancher entre eux. Il leur dira : « Votre exemple est comparable à celui d’un homme paralytique qui voit et un autre aveugle mais robuste, qui sont entrés dans un jardin. Le paralytique dit à l’aveugle : « Je vois de ce côté tant de fruits mais je ne peux pas y parvenir » L’aveugle lui répond :

« Monte sur mon dos et cueille-les ». Le paralytique s’exécute. Lequel des deux est l’agresseur ? » L’âme et le corps répondent : « Tous les deux. » عليه الصلاة و السلامt l’ange de conclure : « ﷺinsi vous êtes condamnés tous les deux » voulant dire par là, et comme une leçon aux hommes, que le corps est la monture de l’âme.

(٢٤) ? فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّن كَذَبَ عَلَى اللَّهِ وَكَذَّبَ بِالصِّدْقِ إِذْ جَآءَهُ?? ? أَلَيْسَ فِى جَهَنَّمَ مَثْوً?ى لِّلْكَافِرِينَ ?٣٢? وَالَّذِى جَآءَ بِالصِّدْقِ وَصَدَّقَ بِهِ?? ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ

الْمُتَّقُونَ ?٣٣? لَهُم مَّا يَشَآءُونَ عِندَ رَبِّهِمْ ? ذَ الِكَ جَزَآءُ الْمُحْسِنِينَ ?٣٤? لِيُكَفِّرَ اللَّهُ عَنْهُمْ أَسْوَأَ الَّذِى عَمِلُوا? وَيَجْزِيَهُمْ أَجْرَهُم بِأَحْسَنِ الَّذِى كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٣٥?

Qui est plus coupable que celui qui invente des mensonges sur ﷺllah et repousse la vérité quand on la lui offre ? رحمه اللهomme si l’عليه الصلاة و السلامnfer n’était pas réservé aux Impies ! (٣٢) رحمه اللهelui qui apporte la vérité et celui qui y croit, les voilà les bons serviteurs d’ﷺllah. (٣٣) Leur Seigneur satisfera leurs désirs.

رحمه الله’est ainsi que sont récompensés les hommes de bien. (٣٤) ﷺllah absoudra leurs fautes et leur accordera des récompenses supérieures au mérite de leurs actions. (٣٥).

ﷻieu parle des idolâtres injustes qui ont forgé de mensonges sur lui en lui donnant des associés, prétendant que les anges sont ses filles et qu’il s’est donné un enfant. Gloire et pureté à Lui ! Il est infiniment au-dessus de ce qu’ils disent. Ils ont aussi traité de mensonge la vérité lorsqu’elle leur est parvenue par l’entremise des Prophètes. Qui donc

est plus inique que ceux-là en tenant les deux bouts de l’erreur : Le mensonge sur ﷻieu et le mensonge sur son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en repoussant et reniant la vérité, ﷻieu les menace en disant : « comme si l’عليه الصلاة و السلامnfer n’était pas réservé aux impies ! ».

Par contre : « رحمه اللهelui qui apporte la vérité et celui qui y croit, les voilà les bons serviteurs d’ﷺllah » Qui a apporté la vérité ? Une question qui a soulevé une controverse des opinions :

-Moudjahid et Qadata ont dit que c’est le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

-ﷺs-Souddy, quant à lui, a avancé que ce fut l’archange Gabriel et Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut celui qui y croit.

-Pour Ibn ﷺbbas : Quiconque atteste qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu et croit en Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

-عليه الصلاة و السلامnfin il y eut ceux qui ont précisé : Ils sont, en général, les croyants qui se sont conformés aux enseignements du رحمه اللهoran et viendront au jour de la résurrection

déclarer : رحمه الله’est bien ce que vous nous avez donné et nous l’avons suivi.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure. Il est certes le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui a apporté la vérité et ceux qui ont cru sont tous les croyants. رحمه اللهeux-là sont ceux qui craignent ﷻieu et obtiendront de leur Seigneur tout ce qu’ils voudront, le Paradis en premier lieu. ﷻieu les a cités dans un autre verset quand Il a dit : « ﷻe tels hommes, nous agréons les bonnes actions et nous leur pardonnons les mauvaises. Ils seront parmi les

bienheureux du Paradis. ﷺinsi se trouveront réalisées les promesses qui leur ont été faites » [رحمه اللهoran XLVI, ١٦].

أَلَيْسَ اللَّهُ بِكَافٍ عَبْدَهُ? ? وَيُخَوِّفُونَكَ بِالَّذِينَ مِن دُونِهِ? ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِنْ هَادٍ? ?٣٦? وَمَن يَهْدِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِن مُّضِلٍّ ? أَلَيْسَ اللَّهُ بِعَزِيزٍ? ذِى انتِقَامٍ? ?٣٧? وَلَئِن سَأَلْتَهُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ لَيَقُولُنَّ اللَّهُ ? قُلْ أَفَرَءَيْتُم مَّا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ إِنْ أَرَادَنِىَ اللَّهُ بِضُرٍّ هَلْ هُنَّ

كَاشِفَاتُ ضُرِّهِ?? أَوْ أَرَادَنِى بِرَحْمَةٍ هَلْ هُنَّ مُمْسِكَاتُ رَحْمَتِهِ? ? قُلْ حَسْبِىَ اللَّهُ ? عَلَيْهِ يَتَوَكَّلُ الْمُتَوَكِّلُونَ ?٣٨? قُلْ يَاقَوْمِ اعْمَلُوا? عَلَى مَكَانَتِكُمْ إِنِّى عَامِلٌ? ? فَسَوْفَ تَعْلَمُونَ ?٣٩? مَن يَأْتِيهِ عَذَابٌ? يُخْزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيْهِ عَذَابٌ? مُّقِيمٌ ?٤٠?

La protection d’ﷺllah ne suffît-elle pas à ses serviteurs ? On te fait craindre le courroux des idoles ? celui qu’ﷺllah égare ne trouve plus aucun guide. (٣٦) رحمه اللهelui qu’ﷺllah dirige ne peut plus être égaré.

ﷺllah n’est-Il pas tout puissant et terrible dans ses représailles ? (٣٧) Leur demande-t-on qui a créé les cieux et la terre ? ils répondent : ﷺllah. ﷻis : Voyons, si ﷺllah m’envoyait une maladie, est-ce que vos idoles pourraient m’en guérir ? Pareillement, si ﷺllah voulait m’accorder un bienfait, pourraient-elles l’en empêcher ? ﷻis : ﷺllah me suffît. رحمه الله’est à ﷺllah que se fient ceux qui recherchent leur salut. (٣٨) ﷻis : O mon peuple, agis à ta guise, moi de même. Nous verrons (٣٩) qui de nous subira un supplice

infamant et encourra le châtiment éternel ?(٤٠).

رحمه اللهomme protecteur et comme soutien, ﷻieu ne suffit-Il pas à Ses serviteurs qui mettent leur confiance en lui ? certes, oui, car le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Réussira quiconque est dirigé vers l’Islam, sa subsistance est assurée et il s’en contente ».

Les polythéistes, de leur part, font peur au Messager de ﷻieu le mettant en garde contre la colère de leurs idoles et qu’elles ne le frappent d’un certain malheur, tellement étaient ignorants

et égarés ! « رحمه اللهelui qu’ﷺllah dirige ne peut plus être égaré » car il lui sera le meilleur protecteur et l’affermira dans la foi. « ﷺllah n’est-Il pas tout-Puissant et terrible dans ses représailles » Il se vengera de tout idolâtre rebelle et lui infligera son supplice atroce.

« Leur demande-ton qui a créé les cieux et la terre ? ils répondent : ﷺllah ». Les polythéistes avouent que ﷻieu est le créateur des cieux et de la terre et malgré tout ils lui associent d’autres divinités et les adorent en dehors de Lui, qui ne

peuvent ni nuire ni être utiles.

ﷻieu ordonne à Son Prophète de demander aux idolâtres : « Si ﷺllah m’envoyait une maladie, est-ce que vos idoles pourraient m’en guérir ?

Pareillement, si ﷺllah voulait m’accorder un bienfait, pourraient-elles l’empêcher ? » رحمه اللهes idoles ne peuvent faire ni l’un ni l’autre, pourquoi donc les adorez-vous ? Il est dit dans un hadith prophétique : « Sois attentif envers ﷻieu, Il le sera envers toi. Sois-lui reconnaissant dans le bien-être, Il te secourra dans l’indigence ».

« ﷻis : ﷺllah me suffit » car Il est le Protecteur et le ﷻispensateur par excellence. « رحمه الله’est à ﷺllah que se fient ceux qui recherchent leur salut » ceux qui ont confiance et se soumettent à Lui. Ibn ﷺbbas, en remontant ce hadith au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « Quiconque cherche à être le plus fort parmi les hommes, qu’il se fie à ﷻieu le Très Haut ; quiconque désire être le plus riche parmi eux, qu’il sache que ce que ﷻieu lui réserve dans Sa main est plus assuré que ce qu’il en a dans sa

propre main, et quiconque veut qu’il soit le plus honoré, qu’il craigne ﷻieu, à Lui la puissance et la gloire (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim ».

« ﷻis : O mon peuple, agis à ta guise, moi de même ». رحمه الله’est à dire : ﷺgissez selon vos habitudes, quant à moi j ’ai mes propres habitudes, ma voie et ma loi. Vous saurez bientôt qui sera atteint par un châtiment ignominieux et sera couvert d’opprobre. Il subira certes un supplice éternel.

إِنَّآ أَنزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ لِلنَّاسِ بِالْحَقِّ ? فَمَنِ اهْتَدَى فَلِنَفْسِهِ? ? وَمَن ضَلَّ فَإِنَّمَا يَضِلُّ عَلَيْهَا ? وَمَآ أَنتَ عَلَيْهِم بِوَكِيلٍ ?٤١? اللَّهُ يَتَوَفَّى الْأَنفُسَ حِينَ مَوْتِهَا وَالَّتِى لَمْ تَمُتْ فِى مَنَامِهَا ? فَيُمْسِكُ الَّتِى قَضَى عَلَيْهَا الْمَوْتَ وَيُرْسِلُ الْأُخْرَى? إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّى ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?٤٢?

Nous t’avons envoyé à dessein un Livre pour les hommes. رحمه اللهelui qui prend la bonne voie le fait dans son intérêt, celui qui prend la mauvaise se nuit à lui-même. Tu ne réponds pas d’eux. (٤١) ﷺllah recueille les âmes quand elles meurent, et quand elles dorment. Il garde celles dont il a décidé la mort et renvoie les autres jusqu’au terme fixé. Il y a là un enseignement pour qui réfléchit. (٤٢).

ﷻieu a fait descendre à Son Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le Livre (le رحمه اللهoran) en toute vérité pour

avertir aussi bien les humains que les génies, celui qui est bien dirigé le fait à son propre avantage, et celui qui s’égare n’agit qu’à son propre détriment. عليه الصلاة و السلامt toi ô Mohammad, tu n’es plus responsable de leurs propres affaires. Tu n’es qu’un avertisseur chargé de communiquer le message et c’est à Nous que les hommes rendront compte.

رحمه اللهomme ﷻieu a créé les hommes, Il dispose de leurs âmes. ﷻans le verset, il y a allusion à deux sortes de mort : La « grande » lorsque les anges recueillent les âmes, et la « petite »

lorsque l’homme s’endort, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه الله’est Lui qui vous rappelle durant la nuit. Il sait ce que vous accomplissez le jour » [رحمه اللهoran VI, ٦٠]. ﷺprès avoir mentionné les deux morts, ﷻieu dit : « Il garde celles dont il a décidé la mort et renvoie les autres jusqu’au terme fixé ». Il y en a là une preuve que les âmes se réunissent au ciel, comme a conclu l’auteur, et il cite à l’appui ce hadith, d’après ﷺbou Horaïra, dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit :

« Lorsque l’un d’entre vous se met au lit, qu’il époussette son matelas par l’intérieur de son izar car il ne sait pas ce qu’il a précédé dans son lit, puis qu’il dise : « رحمه الله’est en Ton nom, mon Seigneur, que je pose mon flanc et que je le relève.

Si Tu recueillis mon âme, fais-lui miséricorde, et si Tu la laisses vivante, protège-la par quoi Tu protèges Tes saints serviteurs » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On a dit aussi : « ﷻieu recueille les âmes des morts et celles qui vont survivre quand ceux-ci dorment, et les unes et les autres se reconnaissent. Il retient celles des hommes dont il a décrété la mort et renvoie les autres jusqu’à un terme irrévocablement fixé ». Il y a là certainement des signes pour des gens qui méditent. …

أَمِ اتَّخَذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ شُفَعَآءَ ? قُلْ أَوَلَوْ كَانُوا? لَا يَمْلِكُونَ شَيْـ?ً?ا وَلَا يَعْقِلُونَ ?٤٣? قُل لِّلَّهِ الشَّفَاعَةُ جَمِيعً?ا ? لَّهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ

وَالْأَرْضِ ? ثُمَّ إِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٤٤? وَإِذَا ذُكِرَ اللَّهُ وَحْدَهُ اشْمَأَزَّتْ قُلُوبُ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ ? وَإِذَا ذُكِرَ الَّذِينَ مِن دُونِهِ?? إِذَا هُمْ يَسْتَبْشِرُونَ ?٤٥?

رحمه اللهomment osent-ils choisir des intercesseurs en dehors d’ﷺllah ? ﷺjoute : et cela alors même qu’ils ne peuvent ni ne comprennent pas ? (٤٣) ﷻis : Toute intercession dépend d’ﷺllah seul. N’est-il pas le Maître des cieux et de la terre ? رحمه الله’est à lui que tout fait retour. (٤٤) Quand l’unité d’ﷺllah est affirmée

devant eux, ceux qui ne croient pas à la vie future ricanent de dépit. Qu’on invoque, au contraire, les idoles, les voilà qui jubilent. (٤٥).

ﷻieu dénigre les polythéistes qui prennent, d’eux-mêmes, des intercesseurs parmi les idoles sans preuve ni évidence. رحمه اللهes idoles sont sourdes, muettes et démunies de raison. عليه الصلاة و السلامlles ne sont que des objets inertes. Il ordonne à Son Messager de dire à ces idolâtres : « Toute intercession dépend d’ﷺllah seul » Il ne l’accorde qu’à celui qu’il agrée, car nul n’intercède auprès de Lui

sans Sa permission. Il est le Maître des cieux et de la terre et dispose de tout ce qu’ils renferment. ﷺ lui la Royauté des cieux et de la terre, et au jour de la résurrection, tous les hommes retourneront vers Lui pour les juger.

Pourquoi ces idolâtres « quand l’unité d’ﷺllah est affirmée devant eux, ceux qui ne croient pas à la vie future, ricanent de dépit » Pourquoi refusent-ils d’être dirigés vers la vérité et soumis à ﷻieu, repoussent-ils le bien et acceptent-ils le mal ? Pourquoi leurs cœurs se crispent quand

ﷻieu est évoqué et sont dans l’allégresse lorsque les noms de leurs divinités sont mentionnés !

قُلِ اللَّهُمَّ فَاطِرَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ عَالِمَ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ أَنتَ تَحْكُمُ بَيْنَ عِبَادِكَ فِى مَا كَانُوا? فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?٤٦? وَلَوْ أَنَّ لِلَّذِينَ ظَلَمُوا? مَا فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا وَمِثْلَهُ? مَعَهُ? لَافْتَدَوْا? بِهِ? مِن سُو?ءِ الْعَذَابِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? وَبَدَا لَهُم مِّنَ اللَّهِ مَا لَمْ يَكُونُوا? يَحْتَسِبُونَ ?٤٧? وَبَدَا لَهُمْ سَيِّـ?َاتُ مَا كَسَبُوا? وَحَاقَ بِهِم

مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٤٨?

ﷻis : O mon ﷺllah, créateur des cieux et de la terre, Toi qui distingues le visible et l’invisible, départage Tes serviteurs sur ce qui les divise. (٤٦) Quand bien même les méchants auraient tout ce que porte la terre et même une fois plus, qu’ils ne sauraient pas racheter leur peine au jour du jugement dernier. Ils assisteront à des manifestations d’ﷺllah qu’ils n’avaient jamais soupçonnées (٤٧) Les effets de leurs mauvaises actions leur apparaîtront. عليه الصلاة و السلامt les menaces qu’ils

avaient tournées en dérision s’exécuteront contre eux. (٤٨).

ﷺprès avoir réprimandé les polythéistes, les a dénigrés à cause de leur éloignement de la vérité et leur égarement, ﷻieu ordonne à Son Messager de répondre à toute réponse. : « O mon ﷺllah, créateur des cieux et de la terre, Toi qui distingues le risible de l’invisible ». Il lui demande d’appeler à son adoration seul sans rien Lui associer, Lui qui a créé tout l’univers sans qu’il y ait un modèle à imiter, qui connait parfaitement ce qui est caché et ce qui

est apparent, « départage Tes serviteurs sur ce qui les divise » dans le bas monde, au jour du rassemblement où les hommes comparaîtront devant lui pour trancher leurs différends.

ﷺbou Salama rapporte qu’il a demandé à ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- « Quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se levait la nuit pour prier, par quoi il débutait ses prières ? » عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Il les débutait par cette invocation : « Grand ﷻieu, Seigneur de Gabriel, Michael et Israfil (Raphaël), créateur des cieux et

de la terre détenteur de la science des mondes imperceptibles et perceptibles, c’est Toi qui arbitres entre Tes serviteurs dans ce qui était leurs sujets de désaccord. Guide-moi vers ce qui est vrai dans leurs discussions avec Ta permission, car c’est Toi qui diriges qui Tu veux vers le droit chemin » (Rapporté par Mouslim)

Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui fait cette invocation : « Grand ﷻieu, créateur des cieux et de la terre, Toi qui connais le

visible et l’invisible, Je Te confie ce dépôt et j’atteste qu’il n’y de ﷻieu que Toi, l’unique Tu n’as pas d’associé, que Mohammad est Ton serviteur et Messager, si Tu me confies à moi-même, Tu m’approches du mal et m’éloignes du bien. Je n’ai confiance qu’en Ta miséricorde, fais-moi un engagement auprès de Toi dont Tu m’en acquittes au jour de la résurrection, car Tu ne manques jamais à Tes promesses », ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dira à Ses anges au jour de la résurrection : « Mon serviteur que voici m’a

confié un dépôt acquittez-le-lui » et il le fera entrer au Paradis » (Rapporté par ﷺhmed).

« Quand bien même les méchants auraient tout ce que porte la terre et même une fois plus » Si ceux qui avaient commis l’injustice possédaient tout ce qui se trouve sur la terre et encore le double essayeraient de se racheter pour se soustraire au châtiment détestable, le jour de la résurrection, ils ne sauraient pas racheter cette peine prévue, à laquelle ils n’attendaient pas. Ils ne verront que les conséquences de leurs

mauvaises actions en commettant les péchés et faisant ce qu’il leur était interdit : « عليه الصلاة و السلامt les menaces qu’ils avaient tournées en dérision s’exécuteront contre eux ». Ils seront frappés de tous côtés par ce dont ils se moquaient.

فَإِذَا مَسَّ الْإِنسَانَ ضُرٌّ? دَعَانَا ثُمَّ إِذَا خَوَّلْنَاهُ نِعْمَةً? مِّنَّا قَالَ إِنَّمَآ أُوتِيتُهُ? عَلَى عِلْمٍ? ? بَلْ هِىَ فِتْنَةٌ? وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٤٩? قَدْ قَالَهَا الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ فَمَآ أَغْنَى عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٥٠?

فَأَصَابَهُمْ سَيِّـ?َاتُ مَا كَسَبُوا? ? وَالَّذِينَ ظَلَمُوا? مِنْ هَا?ؤُلَآءِ سَيُصِيبُهُمْ سَيِّـ?َاتُ مَا كَسَبُوا? وَمَا هُم بِمُعْجِزِينَ ?٥١? أَوَلَمْ يَعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ وَيَقْدِرُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يُؤْمِنُونَ ?٥٢?

Qu’un malheur frappe l’homme, il nous invoque. Lui accordons-nous un bienfait, il dit : « Je le dois à mon savoir ». Que non. رحمه الله’est là une preuve. Mais la plupart des hommes ne le savent pas. (٤٩) Les générations passées ont tenu

les mêmes propos. Mais leurs richesses ne purent les sauver. (٥٠) عليه الصلاة و السلامlles expièrent leurs mauvaises actions. Les méchants du jour expieront les leurs aussi, ils ne sauraient tenir ﷺllah ai échec. (٥١) Ignorent-ils qu’ﷺllah prodigue ou mesure ses biais à qui il veut ? رحمه اللهeci comporte un enseignement pour les croyants (٥٢).

ﷻieu montre le cas de l’homme qui, une fois atteint par un malheur, lève les mains vers le ciel et implore ﷻieu pour qu’il lui écarte ce dont il souffre. Il revient vers son Seigneur et l’invoque. رحمه اللهet

homme-là, lorsque ﷻieu lui accorde une grâce, voilà qu’il devient ingrat et s’écrie : « Je ne dois ce qui m’a été donné qu’à une science de mon pouvoir. رحمه اللهar ﷻieu connait bien que je la mérite autrement il ne me l’a pas accordée ». Mais ﷻieu lui répond : « رحمه الله’est là une épreuve » et non pas comme tu prétends. Nous ne t’avons octroyé cela que pour savoir si tu es soumis et reconnaissant ou désobéissant et ingrat. رضي الله عنien que ﷻieu le sait d’avance il éprouve cet homme par cette tentation pour savoir quelle sera sa réaction.

« Les générations passées ont tenu les mêmes propos » et ont déclaré les mêmes présomptions, mais leurs gains ne les ont pas enrichies, et même leurs richesses ne leur étaient d’aucune utilité. « عليه الصلاة و السلامlles expièrent leurs mauvaises actions » et ceux qui auront commis les injustices seront touchés par le mal qu’ils ont fait. ﷻieu a donné comme parabole Qaroun (رحمه اللهoré) qui a prétendu : « رحمه اللهe que je possède, je le dois à mon initiative, prétend رحمه اللهoré. Ignore-t-il qu’ﷺllah a anéanti avant lui, au cours des âges, des hommes plus

forts que lui et soutenus par une suite plus nombreuse que la sienne ? ﷺ quoi bon reprocher leurs crimes aux coupables ? » [رحمه اللهoran XXVIII, ٧٨].

ﷻieu, de par Sa sagesse, accorde largement les biens à qui il veut et mesure ses dons à qui il veut. Il y a là vraiment des signes pour ceux qui ont la foi.

? قُلْ يَاعِبَادِىَ الَّذِينَ أَسْرَفُوا? عَلَى? أَنفُسِهِمْ لَا تَقْنَطُوا? مِن رَّحْمَةِ اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ يَغْفِرُ الذُّنُوبَ جَمِيعًا ? إِنَّهُ? هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?٥٣? وَأَنِيبُو?ا? إِلَى رَبِّكُمْ

وَأَسْلِمُوا? لَهُ? مِن قَبْلِ أَن يَأْتِيَكُمُ الْعَذَابُ ثُمَّ لَا تُنصَرُونَ ?٥٤? وَاتَّبِعُو?ا? أَحْسَنَ مَآ أُنزِلَ إِلَيْكُم مِّن رَّبِّكُم مِّن قَبْلِ أَن يَأْتِيَكُمُ الْعَذَابُ بَغْتَةً? وَأَنتُمْ لَا تَشْعُرُونَ ?٥٥? أَن تَقُولَ نَفْسٌ? يَاحَسْرَتَى عَلَى مَا فَرَّطتُ فِى جَن?بِ اللَّهِ وَإِن كُنتُ لَمِنَ السَّاخِرِينَ ?٥٦? أَوْ تَقُولَ لَوْ أَنَّ اللَّهَ هَدَىنِى لَكُنتُ مِنَ الْمُتَّقِينَ ?٥٧? أَوْ تَقُولَ حِينَ تَرَى الْعَذَابَ لَوْ أَنَّ لِى كَرَّةً? فَأَكُونَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ ?٥٨? بَلَى قَدْ

جَآءَتْكَ ءَايَاتِى فَكَذَّبْتَ بِهَا وَاسْتَكْبَرْتَ وَكُنتَ مِنَ الْكَافِرِينَ ?٥٩?

ﷻis : O mes serviteurs qu’accablent les péchés, ne désespérez pas de la miséricorde divine. ﷺllah absout toutes les fautes. Il est toute indulgence et toute bonté. (٥٣) Tournez-vous vers votre Seigneur soumettez-vous à Lui avant qu’il ne vous châtie sans que vous puissiez vous défendre. (٥٤) Suivez les bonnes paroles de votre Seigneur avant que son châtiment ne vous surprenne à l’improviste. (٥٥) عليه الصلاة و السلامvitez d’exprimer ce regret : « Quel

malheur d’avoir négligé la cause d’ﷺllah et de m’être montré si frivole ! » (٥٦) Ou cet autre : « Si ﷺllah m’avait dirigé, j’aurais été parmi ceux qui Le craignent » (٥٧) Ou cet autre encore en présence de votre supplice : « ﷺh ! si je pouvais retourner sur terre, comme je m’y comporterais bien ! » (٥٨) Regrets tardifs. Vous avez été touchés par mes preuves mais vous les avez traitées de mensonges. Par orgueil, vous vous êtes rangés parmi les impies. (٥٩).

رحمه اللهet appel, ﷻieu le lance à tous les pécheurs, les insoumis, les rebelles et les impies, pour qu’ils reviennent repentants vers lui, et lui, de sa part, promet le pardon et l’absolution des péchés même s’ils sont en tant que l’écume de la mer, mais cela est conditionné par un repentir sincère. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas raconte que des hommes ont commis tant de meurtres et tant de fornications. Ils vinrent trouver Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « ﷺ quoi tu nous appelles est magnifique. Mais

dis-nous, y aura-t-il une expiation à nos péchés ? ». ﷺ cette occasion ce verset fut descendu : « ﷻis : O mes serviteurs ceux qui n’invoquent pas d’autres divinités qu’ﷺllah, ceux qui ne tuent pas leur prochain -qu’ﷺllah a rendu sacré-à moins d’un motif légitime, ceux qui ne commettent pas l’adultère » [رحمه اللهoran XXV, ٦٨] et cet autre : « qu’accablent les péchés, ne désespérez de la miséricorde divine » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Tous ces hadiths montrent que tous les péchés sont absous à condition qu’on se repente à ﷻieu, et que l’homme ne doive en aucun cas se désespérer de la miséricorde de ﷻieu quels qu’étaient graves ses péchés car la porte du repentir et de la miséricorde est amplement large. ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « Ne savent-ils pas que c’est ﷺllah Lui-même qui agrée le repentir de Ses serviteurs » [رحمه اللهoran IX, ١٠٤] et aussi : « Quiconque aura commis une mauvaise action ou se portera tort à soi-même trouvera ﷺllah miséricordieux et

indulgent, s’il l’implore » [رحمه اللهoran IV, ١١٠]. Nombreux sont les versets dans le رحمه اللهoran qui traitent de ce sujet et exhortent les hommes à se repentir.

ﷺ cet égard, il est cité dans les deux Sahih, d’après ﷺbou Sa’id, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté qu’un homme avait tué quatre-vingt-dix-neuf personnes. Regrettant son faire, il demanda à un ermite des رضي الله عنani Israël s’il pourrait se repentir. Répondant par la négative, l’homme tua l’ermite complétant ainsi le nombre de ses victimes à

cent. Il posa la même question à un savant-un docte des Fils d’Israël, celui-ci répliqua : « Qui t’empêche de te repentir ». Puis il lui ordonna de se rendre à un village, et il le lui nomma. عليه الصلاة و السلامn cours de route la mort l’emporta. Les anges de la miséricorde et ceux du supplice se disputèrent à son sujet. ﷻieu ordonna alors aux uns et aux autres de mesurer la distance entre le lieu de sa mort et entre le village où habitait et celui vers lequel il se dirigeait. Les anges trouvèrent qu’il était plus proche de ce dernier.

ﷺlors les anges de la miséricorde recueillirent son âme.

Le sens du hadith que nous avons relaté en résumé, montre que le repentir serait accepté à tout moment et en tout lieu, et même avant que l’âme ne monte aux gosiers.

Ibn ﷺbbas a commenté ce verset : « O mes serviteurs qu’accablent les péchés, ne désespérez pas de la miséricorde divine » et dit : « ﷻieu appelle à implorer Son pardon, les gens qui ont prétendu que Jésus est ﷻieu, que Jésus est le fils de ﷻieu, que ’Ozaïr est le fils de ﷻieu, qui ont dit que ﷻieu

est pauvre et Ses mains sont fermées, enfin qui ont prétendu que ﷻieu est le troisième des trois (Trinité). ﷻieu dit à tous ceux-là : « Pourquoi ne viennent-ils pas à ﷺllah et n’implorent-ils pas Son pardon ! ﷺllah, le clément et le Miséricordieux » [رحمه اللهoran V, ٤٧]. عليه الصلاة و السلامt ibn ﷺbbas de poursuivre : « Quiconque désespère de la miséricorde de ﷻieu aura renié le Livre de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-. Mais le serviteur ne peut se considérer comme repentant que lorsque ﷻieu revienne à lui ».

ﷺl-Tabrani rapporte qu’Ibn Mass’oud a dit : « Le verset le plus grandiose du رحمه اللهoran est celui-ci : « ﷺllah, il n’y a pas d’autre ﷺllah que Lui, le vivant celui qui pourvoit à tout… » [رحمه اللهoran il, ٢٥٥] (le verset du Trône) ; le verset le plus disert qui parle du bien et du mal : « ﷺllah commande la justice et la philanthropie… » [رحمه اللهoran XVI, ٩٠]. le verset le plus réjouissant pour les hommes : « O mes serviteurs qu’accablent les péchés, ne désespérez pas de la miséricorde divine », enfin le verset qui incite le plus les

hommes à se fier à ﷻieu : « ﷺllah tirera toujours d’affaire celui qui le craint, et le pourvoira par des moyens qu’il ne soupçonne pas » [رحمه اللهoran LXV, ٢-٣].

ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Par celui qui tient mon dans sa main, si vous péchez et que vos péchés remplissent l’espace compris entre ciel et terre et vous demandez pardon à ﷻieu, Il vous les pardonnera. Par celui qui tient l’âme de Mohammad dans Sa main, si vous ne péchez

pas, ﷻieu -à lui la puissance et la gloire- créera d’autres peuples qui pèchent puis demandent à ﷻieu de leur pardonner, et il leur pardonnera » (Rapporté par ﷺhmed).

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit dans un hadith : « La repentance expie les péchés ».

ﷻieu ensuite exhorte les hommes à hâter le repentir et leur dit : « Tournez-vous vers votre Seigneur, soumettez-vous à Lui ». Revenez à Lui repentants, soumettez-vous à Lui, accomplissez les œuvres pies et cessez de commettre tout péché «

avant qu’il ne vous châtie sans que vous puissiez vous défendre ». Suivez le meilleur de ce qui vous a été révélé de votre Seigneur (le رحمه اللهoran) en vous conformant à ses prescriptions.

« عليه الصلاة و السلامvitez d’exprimer ce regret : « Quel malheur d’avoir négligé la cause d’ﷺllah… » Or ce seront les propos du coupable qui aura commis tant de péchés dans le bas monde. عليه الصلاة و السلامt le voilà au jour de la résurrection regrettant de ne s’être pas repenti et d’avoir négligé la cause de son Seigneur en se détournant de Ses enseignements. رحمه اللهe jour-là,

il souhaiterait être du nombre de ceux qui font le bien et craignent ﷻieu. « … et de m’être montré si frivole » et d’être parmi les railleurs qui se moquaient de tout cela sans avoir la certitude que ce jour arrivera.

Le coupable exprimera aussi d’autres regrets en disant : « Si ﷻieu m’avait guidé sur la bonne voie, j’aurais fait partie de ceux qui le craignent », ou encore, à la vue du châtiment qu’il ne dise : « Si seulement je pouvais revenir sur terre, je serais du nombre de ceux qui font le bien… » vains propos

que tout cela ! ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « S’ils y revenaient sur terre ? ils referaient ce qui leur a été défendu. عليه الصلاة و السلامn vérité ce sont des menteurs » [رحمه اللهoran VI, ٢٨].

ﷺu coupable qui souhaiterait revenir sur terre pour s’amender et faire le bien, pour croire aux signes et versets de ﷻieu et pour suivre les Prophètes, ﷻieu répond : « Regrets tardifs. Vous avez été touchés par mes preuves mais vous les avez traitées de mensonges. Par orgueil, vous vous êtes rangés parmi les impies ». ﷺinsi ﷻieu aura des arguments contre

les impies, les idolâtres et tous ceux qui avaient enfreint Ses lois sur terre.

وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ تَرَى الَّذِينَ كَذَبُوا? عَلَى اللَّهِ وُجُوهُهُم مُّسْوَدَّةٌ ? أَلَيْسَ فِى جَهَنَّمَ مَثْوً?ى لِّلْمُتَكَبِّرِينَ ?٦٠? وَيُنَجِّى اللَّهُ الَّذِينَ اتَّقَوْا? بِمَفَازَتِهِمْ لَا يَمَسُّهُمُ السُّو?ءُ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?٦١?

ﷺu jour de la résurrection, on verra les visages de ceux qui ont menti sur le compte d’ﷺllah, noirs de peur. L’enfer, en effet, n’est-il pas destiné aux orgueilleux ? (٦٠) ﷺllah fera

réussir ceux qui le craignent. Ils seront exempts de souffrances et du chagrin (٦١).

ﷺu jour du jugement dernier, certains visages s’éclaireront, tandis que d’autres visages seront noirs. Les premiers sont les gens de la Sunna et qui restent en la compagnie de la communauté. Les autres sont ceux qui se seraient séparés de la communauté et opposés aux enseignements. Leurs visages seront noirs à cause de leurs mensonges qui auront forgés. N’existe-t-il pas, dans la géhenne, une demeure pour les orgueilleux ? couverts

d’opprobre et d’ignominie ? Il est dit dans un hadith : « ﷺu jour de la résurrection, les orgueilleux seront rassemblés ayant la forme des petites fourmis et l’aspect des hommes, seront couverts d’humiliation. Ils entreront dans une geôle à la Géhenne appelée « رضي الله عنoulas » où ils ne trouveront que le feu le plus ardent. Ils seront abreuvés du jus de la sueur des damnés et de ce qui sort des parties intimes des prostituées ».

« ﷺllah fera réussir ceux qui le craignent. Ils seront exempts de souffrances et du chagrin ». Les élus du Paradis, ceux qui auront craint ﷻieu dans le bas monde, seront épargnés de la grande frayeur, ne ressentiront aucun chagrin et aucun mal ne les touchera, ils y vivront en paix et quiétude.

اللَّهُ خَالِقُ كُلِّ شَىْءٍ? ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? وَكِيلٌ? ?٦٢? لَّهُ? مَقَالِيدُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?٦٣? قُلْ أَفَغَيْرَ اللَّهِ

تَأْمُرُو?نِّى? أَعْبُدُ أَيُّهَا الْجَاهِلُونَ ?٦٤? وَلَقَدْ أُوحِىَ إِلَيْكَ وَإِلَى الَّذِينَ مِن قَبْلِكَ لَئِنْ أَشْرَكْتَ لَيَحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلَتَكُونَنَّ مِنَ الْخَاسِرِينَ ?٦٥? بَلِ اللَّهَ فَاعْبُدْ وَكُن مِّنَ الشَّاكِرِينَ ?٦٦?

ﷺllah est le créateur de toutes choses et il en est aussi le gardien. (٦٢) Il a les clefs des cieux et de la terre. رحمه اللهeux qui nient les signes d’ﷺllah sont perdus. (٦٣) ﷻis : m’obligerez-vous, ô ignorants, à adorer un autre qu’ﷺllah ? (٦٤) Il t’a été révélé ainsi qu’a tes

prédécesseurs que celui qui donnerait des associés à ﷺllah perdrait le bénéfice de ses œuvres et serait parmi les réprouvés. (٦٥) ﷺdore plutôt ﷺllah et joins-toi à ceux qui le louent (٦٦).

ﷻieu est, certes, le créateur de tout l’univers et de ce qu’il renferme, et c’est lui qui en est le Protecteur. Il détient les clefs des trésors des cieux et de la terre, ou, selon une autre interprétation, Il gère toutes les affaires et est puissant sur toute chose. رحمه اللهeux qui mécroient aux signes de ﷻieu sont les perdants.

« M’obligerez-vous, ô ignorants, à adorer un autre qu’ﷺllah » car les polythéistes avaient demandé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’adorer les idoles, et ceci fut l’occasion de la descente de ce verset. ﷻieu a ordonné aussi à son Prophète de leur dire qu’il lui a été révélé ainsi qu’à tous ceux qui lui ont précédé de ne jamais donner des associés à ﷻieu, autrement leurs actions deviendront vaines et eux d’être parmi les perdants. Plutôt il ne faut vouer du culte qu’à ﷻieu et d’être parmi les

reconnaissants.

وَمَا قَدَرُوا? اللَّهَ حَقَّ قَدْرِهِ? وَالْأَرْضُ جَمِيعً?ا قَبْضَتُهُ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَالسَّمَاوَ اتُ مَطْوِيَّاتٌ? بِيَمِينِهِ? ? سُبْحَانَهُ? وَتَعَالَى عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٦٧?

Les hommes ne donnent pas à ﷺllah le rang qu’il mérite. عليه الصلاة و السلامt, pourtant, Il appréhendera toute la terre dans sa main au jour du jugement dernier et supprimera les deux d’un seul geste. Gloire à ﷺllah ! Il est au-dessus des associés qu’on lui donne » (٦٧).

Les polythéistes, en adorant d’autres divinités que ﷻieu, n’ont pas estimé ﷻieu à Sa juste mesure, lui qui est capable de toute chose, qui possède tout et toutes les créatures lui sont soumises. ﷻ’après les différents commentaires des exégètes, si les impies avaient apprécié ﷻieu à Sa juste valeur, ils n’auraient pas adoré un autre que Lui.

Ibn Mass’oud -que ﷻieu l’agrée- a rapporté qu’un docte (juif) vint trouver le Messager e ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Mohammad, nous trouvons (dans la

Torah) que ﷻieu a placé les cieux sur un doigt, la terre sur un doigt, les arbres sur un doigt, Veau et l’humidité sur un doigt, et toutes les autres créations sur un doigt, en disant : « Je suis le Souverain ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se mit alors à rire au point de montrer ses canines pour confirmer les propos du docte, puis il récita : « Les hommes ne donnent pas à ﷺllah le rang qu’il mérite, Il appréhendera toute la terre dans sa main au jour du jugement ﷻernier » (Rapporté par

رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Nassaï).

ﷺbou Horaïra rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu le Très Haut saisit la terre et plie les deux de sa main droite et dit : « Je suis le Souverain, où sont les rois de la terre ?».

Ibn Omar rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant sur la chaire (minbar) le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita ce verset : « Les hommes ne donnent pas à ﷺllah le rang qu’il mérite… » Il remua sa main tantôt en avant tantôt en arrière, et poursuivit

: « ﷻieu se glorifie de Sa propre personne et dit : « Je suis le Tyran, l’Orgueilleux, le Roi, le Puissant, le généreux… ». La chaire s’agita sous le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au point où nous dîmes : « عليه الصلاة و السلامlle va s’effondré ».

وَنُفِخَ فِى الصُّورِ فَصَعِقَ مَن فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَن فِى الْأَرْضِ إِلَّا مَن شَآءَ اللَّهُ ? ثُمَّ نُفِخَ فِيهِ أُخْرَى فَإِذَا هُمْ قِيَامٌ? يَنظُرُونَ ?٦٨? وَأَشْرَقَتِ الْأَرْضُ بِنُورِ رَبِّهَا وَوُضِعَ الْكِتَابُ وَجِا?ى?ءَ بِالنَّبِيِّ?نَ وَالشُّهَدَآءِ

وَقُضِىَ بَيْنَهُم بِالْحَقِّ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?٦٩? وَوُفِّيَتْ كُلُّ نَفْسٍ? مَّا عَمِلَتْ وَهُوَ أَعْلَمُ بِمَا يَفْعَلُونَ ?٧٠?

ﷺu premier son de trompette, tous les autres animés qui peuplent les cieux et la terre et qu’ﷺllah n’aura pas exceptés, seront anéantis. ﷺu deuxième son, ils se dresseront, attendant leur sort. (٦٨) La lumière d’ﷺllah éclairera la terre, le Livre sera déposé, les Prophètes et les témoins appelés. Justice sera rendue à chacun. Nul ne sera lésé. (٦٩) رحمه اللهhaque âme sera largement rétribuée

de ses œuvres. رحمه اللهar qui mieux que Lui connaît ces dernières. (٧٠).

ﷻieu parle des affres du jour de la résurrection et ce qu’il y aura lieu comme signes et convulsions. ﷺu deuxième soufflement de la trompe, qui est le soufflement du foudroiement, tous les êtres qui seront en vie en ce jour-là seront terrassés. L’ange de la mort sera le dernier à mourir, et seul ﷻieu le vivant, celui qui subsiste par Lui-même, restera et dira par trois fois : « ﷺ qui donc la Royauté appartiendra-t-elle en ce jour ? » puis il répondra à

Lui-même : « ﷺ ﷻieu, l’Unique, le ﷻominateur Suprême ». رحمه الله’est Moi qui, au début de la création, étais seul, Je domine tout et J’ai décrété l’anéantissement de tout ». عليه الصلاة و السلامnsuite il fera revivre Israfil (Raphaël) et lui ordonnera de souffler dans la trompe la troisième fois qui sera le soufflement de la résurrection, et voilà tous les hommes se dresseront et se regarderont après qu’ils aient devenus ossements et poussière. Ils attendront aux affres du jour de la résurrection, comme ﷻieu a dit : « Un seul ordre sera donné,

et les voilà sortis de leurs tombeaux » [رحمه اللهoran XLVI, ١٣-١٤] et aussi : « Quand il vous ordonnera de sortir de la terre, vous en sortirez »" [رحمه اللهoran XXX, ٢٥].

ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’ﷺntéchrist apparaîtra dans ma communauté, il restera quarante (je ne sais pas s’il s’agit de quarante jours, ou quarante mois ou quarante ans). ﷻieu alors enverra Jésus le fils de Marie qui ressemblera à ‘Orwa Ibn Mass’oud, il le recherchera et le tuera. Les gens

demeureront après ce fait sept ans sans adversité, puis ﷻieu enverra un vent froid du côté de رحمه اللهhâm, et alors, nul qui n’aura dans le cœur le poids d’un atome (ou d’une petite fourni) de bien ou de foi ne survivra sur la terre de sorte que, si l’un d’entre vous entrera à l’intérieur d’une montagne, ce vent l’atteindra pour le faire mourir ». J’ai entendu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- encore dire : « Il ne restera sur terre que les pires des hommes qui, à la vitesse d’un vol d’oiseau et par la

cruauté des bêtes fauves, ne feront aucun acte de bien, ne réprouveront aucun acte répréhensible, et le diable se présentera devant eux en leur demandant : « Pourquoi ne répondez-vous pas à mon appel ? » Il leur ordonnera d’adorer les idoles et ils s’exécuteront, et eux dans leur cas présent, jouiront de tous les biens et mèneront une vie heureuse.

Puis on soufflera dans la trompe et nul ne l’entendra sans qu’il ne soit foudroyé. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu enverra -ou suivant une variante : fera descendre-de la pluie qui

ressemblera à une rosée-ou une ombre (il y a là un doute du rapporteur ﷺn-No’man) d’où les corps des hommes seront ressuscités. On soufflera une autre fois, et voici les hommes se dresseront et se regarderont, et on leur dira : « Hommes ! Répondez à l’appel de votre Seigneur ! ﷺrrêtez-les ! Ils seront interrogés » عليه الصلاة و السلامnsuite on dira : « Faites sortir (parmi ces hommes) ceux qui sont destinés à l’عليه الصلاة و السلامnfer » -Quelle sera leur proportion ? demandera-t-on. Sur chaque mille, répliquera-t-on, neuf-cent-quatre-vingt-dix-neuf. رحمه اللهe

jour-là, les enfants deviendront comme des vieillards et les jambes seront mises à nu (la vérité sera bien claire) » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim dont la version est celle de ce dernier].

ﷻans son Sahih, ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte, d’après ﷺbou Horaïra -que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit qu’il y aura quarante entre les deux soufflements dans la trompe. Toute partie du corps humain sera anéantie sauf l’os caudal à partir duquel le corps de l’homme sera reconstituée ».

« La lumière d’ﷺllah éclairera la terre » lorsque ﷻieu, au jour de la résurrection, apparaîtra aux créatures où il dominera les hommes pour les juger. « Le livre sera déposé » où toutes les actions des hommes sont inscrites. « Les Prophètes et les témoins appelés » Ibn ﷺbbas a dit : « pour témoigner contre leurs peuples qu’ils ont transmis les messages de leur Seigneur ». Les témoins seront les anges scribes qui ont inscrit les bonnes et les mauvaises actions des hommes. « Justice sera rendue à chacun. Nul ne sera

lésé » Les hommes seront jugés équitablement et ne seront jamais opprimés. رحمه اللهar ﷻieu ne lésera personne, et chaque homme recevra le prix exact de ce qu’il aura fait. ﷺ ce propos ﷻieu affirme : « ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice. Le poids même d’un grain de moutarde entrera en compte. Nos comptes sont infaillibles » [رحمه اللهoran XXI, ٤٧].

وَسِيقَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? إِلَى جَهَنَّمَ زُمَرًا ? حَتَّى? إِذَا جَآءُوهَا فُتِحَتْ أَبْوَ ابُهَا وَقَالَ لَهُمْ خَزَنَتُهَآ أَلَمْ يَأْتِكُمْ رُسُلٌ? مِّنكُمْ يَتْلُونَ

عَلَيْكُمْ ءَايَاتِ رَبِّكُمْ وَيُنذِرُونَكُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُمْ هَاذَا ? قَالُوا? بَلَى وَلَاكِنْ حَقَّتْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ عَلَى الْكَافِرِينَ ?٧١? قِيلَ ادْخُلُو?ا? أَبْوَ ابَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا ? فَبِئْسَ مَثْوَى الْمُتَكَبِّرِينَ ?٧٢?

Les infidèles seront dirigés par troupes vers l’enfer. ﷺ leur approche, les portes s’ouvriront toutes grandes devant eux. Les gardiens leur diront : « Ne vous a-t-on pas envoyé des Prophètes choisis parmi vous pour vous faire connaître les enseignements de votre Seigneur

et vous prévenir de l’arrivée de ce jour-là ? ». Oui, répondront-ils, mais la menace prédite sera déjà en voie d’exécution contre les infidèles. (٧١) Franchissez les portes de l’enfer et pour toujours, leur dira-t-on. رحمه الله’est le hideux séjour réservé aux arrogants. (٧٢).

ﷺu jour du jugement dernier, les incrédules seront poussés brutalement dans le feu de la Géhenne assoiffés et affamés. ﷻ’autant plus, ils seront sourds, muets et aveugles, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Nous les réunirons tous les égarés, face

contre terre, aveugles, sourds et muets. L’enfer sera leur séjour. ﷺ peine le feu baissera-t-il, qu’il sera ranimé » [رحمه اللهoran XVII, ٩٧].

« ﷺ leur approche, les portes s’ouvriront toutes grandes devant eux » ﷻès que les coupables seront juste devant les portes de l’enfer, celles-ci s’ouvriront aussitôt pour hâter leur supplice, et les gardiens gigantesque et puissants leur demanderont, pour les invectiver : « Ne vous a-t-on pas envoyé des Prophètes choisis parmi vous ? » qui sont des mortels comme vous et parlent votre

langue, « pour vous faire connaître les enseignements de votre Seigneur » afin que ceux-ci soient un argument contre vous, « et vous prévenir de l’arrivée de ce jour-là ? » en vous mettant en garde contre ce jour que voici. Les damnés répondront : « Si, nous avons reçu des Prophètes et nous ont mis en garde contre tout cela, « mais la menace prédite sera déjà en voie d’exécution contre les infidèles » Nous nous sommes opposés à ces Prophètes, répondront-ils, et nous les avons traités de menteurs. OU lit encore leur

situation dans ces versets : « رحمه اللهhaque fois qu’une nouvelle fournée de damnés y pénètre, les gardiens les interrogent : « n’avez-vous pas été avertis ? Ils répondront : « Oui, nous avons eu un Prophète, mais nous l’avons traité d’imposteur. ﷺllah n’a rien révélé, lui avons-nous dit. Vous êtes dans une erreur profonde » [رحمه اللهoran LXVII, ٨-٩].

« Franchissez les portes de l’enfer et pour toujours, leur dira-t-on » sans toutefois préciser l’identité de celui qui leur adressera cet ordre, car tout l’univers témoignera contre

eux et approuvera le verdict du Seigneur le Juste et ٤e Sachant parfait. Vous y demeurerez éternellement sans pouvoir changer ce lieu de séjour et vous n’en sortirez jamais. Quel affreux séjour que le vôtre pour prix de votre incrédulité, votre égarement et votre détournement de la voie droite, la voie de la vérité.

وَسِيقَ الَّذِينَ اتَّقَوْا? رَبَّهُمْ إِلَى الْجَنَّةِ زُمَرًا ? حَتَّى? إِذَا جَآءُوهَا وَفُتِحَتْ أَبْوَ ابُهَا وَقَالَ لَهُمْ خَزَنَتُهَا سَلَامٌ عَلَيْكُمْ طِبْتُمْ فَادْخُلُوهَا خَالِدِينَ ?٧٣?

وَقَالُوا? الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى صَدَقَنَا وَعْدَهُ? وَأَوْرَثَنَا الْأَرْضَ نَتَبَوَّأُ مِنَ الْجَنَّةِ حَيْثُ نَشَآءُ ? فَنِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ ?٧٤?

Les fidèles seront dirigés par troupes vers le paradis. ﷺ leur approche, les portes s’ouvriront toutes grandes devant eux. Les gardiens leur diront : « Paix sur vous. Vous avez été bons. Franchissez pour toujours le seuil de cette demeure. » (٧٣) Ils diront alors : « Gloire à ﷺllah pour avoir réalisé sa promesse et nous avoir donné en partage le Paradis où

nous pouvons circuler à loisir. Magnifique récompense que celle des hommes de bien. (٧٤).

Les bienheureux seront conduits par troupes au Paradis : d’abord les rapprochés puis les pieux et ainsi de suite selon leurs degrés de foi et des œuvres pies, les Prophètes avec les Prophètes, les savants avec les savants, bref par troupes homogènes. ﷺ leur arrivée, les portes s’ouvriront devant eux, car avant ce stade ils devaient traverser le Sirat (le pont) après leur retenue dans l’isthme et leur acquittement de tout droit

envers les autres dans le bas monde. Une fois devenus exempts et purs, il leur sera ordonné d’entrer au Paradis. L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺnas Ibn Malik, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « … ﷺu jour de la résurrection, je me tiendrai devant la porte du Paradis et demanderai de m’ouvrir. L’ange me dira : « Qui es-tu ? » -Mohammad, répondrai-je » -رحمه الله’est par toi que je fus ordonné, répliquera-t-il, de n’ouvrir la porte à nul avant toi ».

ﷺl-Hafidh Ibn Ya’la rapporte, d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le premier groupe qui entrera au Paradis aura l’éclat de la lune quand elle est pleine. رحمه اللهeux qui viendront après seront plus brûlants que les étoiles au ciel. Ils n’y urineront pas, n’iront pas aux selles, ne moucheront pas et ne cracheront pas. Leurs peignes seront en or, leur transpiration sera du musc, leurs cassolettes seront alimentées par l’aloès, leurs épouses seront les houris aux grands

yeux, leur caractère sera celui d’un seul homme. Ils auront la taille de leur père ﷺdam de soixante coudées de hauteur dans le ciel ».

Les gardiens du Paradis recevront les élus par le mot : « Paix. عليه الصلاة و السلامntrez-y pour vivre éternellement dans le bien-être et la félicité ».

ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui aura dépensé une paire (de bien) sera appelé par les portes du Paradis qui en sera muni de plusieurs. رحمه اللهelui qui était des gens qui

priaient sera appelé par la porte de la prière. رحمه اللهelui qui était de ceux qui dépensaient en aumône sera appelé par la porte de l’aumône. رحمه اللهelui qui était des gens qui combattaient dans le sentier de ﷻieu, sera appelé par la porte du Jihad. رحمه اللهelui qui était de ceux qui jeûnaient sera appelé par la porte du jeûne appelée ﷺl-Rayan ». ﷺbou رضي الله عنakr demanda : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, y aura-t-il quelqu’un qui serait appelé par toutes les portes ? » رحمه اللهertes-oui répondit-il, et j’espère que tu sois l’un deux » (Rapporté par ﷺhmed,

رضي الله عنoukhari et Mouslim).

’Omar Ibn ﷺl-Khattab rapporte que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun d’entre vous qui fait des ablutions intègres puis dit : « J’atteste qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu et que Mohammad est Son serviteur et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé », les portes du Paradis lui seront ouvertes et il y entrera par laquelle il voudra ».

Pour montrer la largeur des portes du Paradis, il est cité dans le hadith relatif à l’intercession, que l’espace qui sépare entre les deux battants équivaut

à la distance entre La Mecque et Hajar ou suivant une variante : entre La Mecque et رضي الله عنassora.

عليه الصلاة و السلامn entrant au Paradis les bienheureux s’écrieront : « Gloire à ﷺllah pour avoir réalisé sa promesse » ce dont les Prophètes nous en avaient rapporté dans le bas monde, et les élus du Paradis imploraient ﷻieu par ces mots : « Seigneur, donne-nous ce que Tu nous a promis par l’entremise de Tes apôtres. Fais que nous ne soyons pas humiliés au jour de la résurrection. Toi qui ne manques jamais à tes promesses » [رحمه اللهoran III, ١٩٤].

Ils loueront ﷻieu pour leur avoir donné la terre en héritage et installés dans le Paradis. رحمه اللهette terre sera autrement différente de celle de la vie présente, car d’après un hadith, il est dit : « Les graviers du Paradis seront en perles et son sable en musc ».

عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset : « Les fidèles seront dirigés par troupes vers le Paradis » ﷺli Ibn ﷺbi Taleb -que ﷻieu l’agrée-, et d’après Ibn ﷺbi Hatim, a dit : « ﷺrrivés tout près de l’une des portes du Paradis, les élus y trouveront un arbre, de ses racines, deux

sources d’eau jailliront. Ils se laveront de l’une d’elle et aussitôt la splendeur de la félicité apparaîtra sur eux, de sorte que la teinte de leur peau ne changera jamais et leurs cheveux seront toujours peignés. ﷻe l’autre source ils boiront et tout ce qu’il se trouve dans leur ventre disparaitra à jamais. Une fois purs et purifiés, les anges leur diront alors : « Paix sur vous. Vous avez été bons ». Les éphèbes prendront leurs maîtres par les mains, en les accueillant tel un enfant qui reçoit son père après une

longue absence, et leur diront : « Réjouissez-vous, ﷻieu vous a préparé telle et telle chose de la haute considération. Un de ces éphèbes -domestique -ira trouver l’épouse de son maître, l’une des houris aux grands yeux noirs, et lui annoncera : « Un tel-et il le nommera par son nom au bas monde-est venu ». عليه الصلاة و السلامlle se lèvera toute joyeuse pour se tenir debout sur le seuil de la porte dans son attente. Quand le mari arrivera, il y trouvera des lits de repos surélevés, des coupes posées et des coussins alignés. عليه الصلاة و السلامn

examinant sa demeure, l’homme constatera qu’elle est bâtie sur des fondements en perles variées de couleurs rouge, verte, jaune et blanche. عليه الصلاة و السلامn regardant le plafond, si ﷻieu ne l’avait pas préservé, sa vue se serait éblouie et perdue à cause de ce qu’il verrait comme éclat et splendeur. Il regardera enfin ses épouses, les houris, s’accoudera sur un coussin et louera son Seigneur par ces mots : « Louange a ﷺllah qui nous a conduits en ce lieu. Si ﷺllah ne nous avait pas conduits dans la bonne voie, nous ne l’aurions pas

trouvée de nous-mêmes » [رحمه اللهoran VII, ٤٣].

وَتَرَى الْمَلَا?ئِكَةَ حَآفِّينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ يُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ ? وَقُضِىَ بَيْنَهُم بِالْحَقِّ وَقِيلَ الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٧٥?

Les anges se presseront autour du Trône en chantant les louanges de leur Seigneur. Justice est faite. On répétera en chœur : « Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers » (٧٥).

ﷺprès que ﷻieu ait montré le sort des bienheureux et des damnés, chacun dans le lieu qu’il mérite suivant ses œuvres, Il parle des anges

qui se mettront en cercles autour du Trône sublime, chantant pureté à ﷻieu, exprimant leurs louanges, Le glorifiant, Le sanctifiant et déclarant sa pureté et Sa justice après l’avoir appliquée en toute équité. Tout le monde s’écriera alors et d’une seule voix : « Gloire à ﷺllah, Maître de l’univers ». عليه الصلاة و السلامt louange à lui qui a discerné les élus et les bons de damnés et des coupables. Louanges à ﷻieu en toute circonstance et en tout lieu.

٤٠ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهROYﷺNT

(Ou ﷻU PﷺRﷻONNعليه الصلاة و السلامUR)

٨٥ versets

Révélée à La Mecque à l ’exception des versets ٥٧ et ٥٨ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate précédente

٠٤٠ سورة: غافر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? حم? ?١? تَنزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْعَلِيمِ ?٢? غَافِرِ الذَّن?بِ وَقَابِلِ التَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقَابِ ذِى الطَّوْلِ ? لَآ اله إِلَّا هُوَ ? إِلَيْهِ الْمَصِيرُ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ha-mim (١) رحمه اللهe livre a été révélé par ﷺllah le tout-Puissant et le docte,

(٢) qui absout les péchés, accepte le repentir et réprime sans faiblesse. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. رحمه الله’est à Lui que tout fait retour. (٣).

On a parlé de ces lettres énigmatiques auparavant en commentant le début de la sourate : « La vache ».

رحمه اللهe Livre -le رحمه اللهoran- est une révélation de ﷻieu qui pardonne les péchés à quiconque avait commis et accepte son repentir s’il reviendrait à lui repentant et regrettant ses mauvaises actions, et en se soumettant à Lui. Quant à celui qui se montre rebelle, commet les

injustices, préfère ce monde à l’autre et persévère dans son insoumission, qu’il sache que ﷻieu est redoutable dans son châtiment. ﷻieu -à lui la puissance et la gloire- a résumé cela dans un seul verset quand il a dit : « ﷺvertis les hommes que Je suis indulgent et miséricordieux, et que mon châtiment est impitoyable » [رحمه اللهoran XV, ٤٩-٥٠]. عليه الصلاة و السلامt ceci dans le but que l’homme vive dans l’espoir et la crainte.

« Il dispose de tous les biens » Lui qui se suffit à Lui-même, et qui les pourvoit aux hommes afin d’être reconnaissants envers lui tant qu’ils pourraient l’être, car ils n’arriveraient plus à le faire comme il a dit ailleurs : « Vous ne pourriez pas énumérer les bienfaits d’ﷺllah. L’homme est profondément injuste et ingrat » [رحمه اللهoran XIV, ٣٤].

« Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui » rien ne Lui est pareil et qui possède Ses attributs et Ses qualités, car aucun Seigneur n’existe à part Lui. Tout lui fera retour au jour de la

résurrection pour la rétribution selon les œuvres accomplies dans le bas monde. ’Omar rapporte qu’un homme vint le trouver et lui déclara qu’il a tué un autre -involontairement-et demanda si son repentir serait accepté. ’Omar lui récita les versets précités et l’exhorta : « œuvre (pour la vie future) sans te désespérer ».

Yazid Ibn ﷺl-ﷺslam raconte : « Un homme puissant du pays de رحمه اللهhâm venait souvent chez ’Omar Ibn ﷺl-Khattab. رحمه اللهomme son absence dura un certain temps, ’Omar s’enquit : « Qu’a-t-il fait cet homme-là ? »

On lui répondit : « O prince des croyants il s’est adonné aux boissons alcooliques ». ’Omar manda alors son scribe et lui dit : « عليه الصلاة و السلامcris : ﷻe ’Omar Ibn ﷺl-Khattab à un tel fils d’un tel. Que la paix soit sur toi. Je te rappelle de louer ﷻieu qu’il n’y a d’autre divinité à part Lui. Il pardonne les péchés, accueille le repentir, sévère dans Son châtiment et à la générosité sans limites, il n’y a de ﷻieu que Lui. Vers lui sera le retour ». Puis il demanda à Ses compagnons : « Invoquez ﷻieu en faveur de votre frère qu’il

retourne à ﷻieu repentant afin qu’il agrée son repentir ». Lorsque la lettre parvint à l’homme en question, il la lit et la relit en disant : « Il absout les péchés, accueille le repentir et redoutable dans Son châtiment. Il me met en garde contre Ses représailles et me promet de me pardonner ». Il ne cessa de répéter ces mots et de pleurer son cas jusqu’à ce qu’il rende l’âme. عليه الصلاة و السلامn informant ’Omar de la mort de cet homme il dit à ses compagnons : « رحمه الله’est ainsi que vous devez agir en voyant l’un de vos coreligionnaires

qui se détourne de la voie droite. Vous devez le diriger vers le bien en lui citant les enseignements afin qu’il revienne à lui-même. Puis invoquez-lui ﷻieu pour qu’il accepte son repentir, et ne soyez jamais les suppôts de Satan contre lui ».

مَا يُجَادِلُ فِى? ءَايَاتِ اللَّهِ إِلَّا الَّذِينَ كَفَرُوا? فَلَا يَغْرُرْكَ تَقَلُّبُهُمْ فِى الْبِلَادِ ?٤? كَذَّبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُوحٍ? وَالْأَحْزَابُ مِن? بَعْدِهِمْ ? وَهَمَّتْ كُلُّ أُمَّةٍ? بِرَسُولِهِمْ لِيَأْخُذُوهُ ? وَجَادَلُوا? بِالْبَاطِلِ لِيُدْحِضُوا?

بِهِ الْحَقَّ فَأَخَذْتُهُمْ ? فَكَيْفَ كَانَ عِقَابِ ?٥? وَكَذَ الِكَ حَقَّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ عَلَى الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَنَّهُمْ أَصْحَابُ النَّارِ ?٦?

Il n’y a que les infidèles qui discutent sur les preuves d’ﷺllah. Que leur réussite ne t’égare pas. (٤) ﷺvant eux, le peuple de Noé a renié ﷺllah. ﷺprès Noé, d’autres coalitions se sont formées contre lui. رحمه اللهhaque peuple complotait de supprimer son Prophète. Ils employaient le mensonge pour combattre la vérité. J’ai sévi contre eux. رحمه اللهombien a été sévère ma

répression : (٥) رحمه الله’est ainsi que s’est vérifiée la menace de ton Maître contre les infidèles. Ils n’ont pas échappé à l’enfer. (٦).

رحمه اللهeux qui controversent au sujet des signes (ou des versets) du ﷻieu après la production des preuves éclatantes, ne sont que des mécréants. Que leurs situations successives dans ce monde, quant à leurs richesses et leurs postérités en y jouissant, ne te trompent pas, comme il a dit dans un autre verset en montrant leur sort : « Ne sois pas impressionné de voir les infidèles parcourir à

leur aise dans le pays. Leur bien-être est éphémère. Ils sont voués à l’enfer. عليه الصلاة و السلامt quel triste séjour » [رحمه اللهoran III, ١٩٦-١٩٧]. ﷻieu les laisse jouir peu de temps de la vie de ce monde, puis il leur fera endurer un terrible châtiment.

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu soulage Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de l’obstination de son peuple en lui racontant ce qu’en fut des autres Prophètes avec leurs peuples qui les traitèrent d’imposteurs, en commençant par Noé ! -que ﷻieu le salue- le premier Prophète envoyé sur terre qui fut

ordonné d’appeler les hommes à adorer ﷻieu et de s’abstenir de l’adoration des idoles. « ﷺvant eux, le peuple de Noé a renié ﷺllah. ﷺprès Noé, d’autres coalitions se sont formées contre lui ». رحمه اللهhaque peuple complota contre son Prophète pour le tuer, et même certains furent tués par leurs propres peuples.

« Ils employaient le mensonge pour combattre la vérité » رحمه الله’est-à-dire, ils controversaient avec de faux arguments pour s’emparer de leurs Prophètes. ﷺ ce propos le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « Quiconque recourt à une erreur (ou une injustice) pour rejeter une vérité (ou un droit) ne serait plus sous la protection de ﷻieu le Très Haut ni celle de Son Messager » (Rapporté par ﷺt-Tabrani d’après Ibn ﷺbbas).

« J’ai sévi contre eux » ﷻieu les a anéantis à cause de leurs péchés et leurs fautes graves. رحمه اللهonsidère comment fut le châtiment de ﷻieu et sa sévérité. « رحمه الله’est ainsi que s’est vérifiée la menace de ton Maître contre les infidèles. Ils n’ont pas échappé à l’enfer » رحمه اللهomme la parole de ﷻieu s’était

réalisée sur les peuples précédents qui avaient mécru, ainsi elle le serait contre ceux qui te traitent de menteur, ô Mohammad, et se sont rebellés, contre toi. رحمه اللهes gens-là ne seront que le combustible de la Géhenne.

الَّذِينَ يَحْمِلُونَ الْعَرْشَ وَمَنْ حَوْلَهُ? يُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ وَيُؤْمِنُونَ بِهِ? وَيَسْتَغْفِرُونَ لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? رَبَّنَا وَسِعْتَ كُلَّ شَىْءٍ? رَّحْمَةً? وَعِلْمً?ا فَاغْفِرْ لِلَّذِينَ تَابُوا? وَاتَّبَعُوا? سَبِيلَكَ وَقِهِمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ ?٧? رَبَّنَا وَأَدْخِلْهُمْ

جَنَّاتِ عَدْنٍ الَّتِى وَعَدتَّهُمْ وَمَن صَلَحَ مِنْ ءَابَآئِهِمْ وَأَزْوَ اجِهِمْ وَذُرِّيَّاتِهِمْ ? إِنَّكَ أَنتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٨? وَقِهِمُ السَّيِّـ?َاتِ ? وَمَن تَقِ السَّيِّـ?َاتِ يَوْمَئِذٍ? فَقَدْ رَحِمْتَهُ? ? وَذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٩?

رحمه اللهeux qui portent le trône et l’entourent exaltent les louanges de leur Seigneur, croient en Lui et implorent le pardon pour tous les croyants : « Seigneur, disent-ils, ta miséricorde et ta science s’étendent à toutes choses. Pardonne à ceux qui se

repentent et suivent ton enseignement. Préserve-les des supplices de l’enfer. (٧) Seigneur, accomplis ta promesse en les accueillant dans les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden ainsi que leurs parents, leurs épouses et leurs enfants vertueux. Tu es puissant et sage. (٨) Ne les laisse pas succomber au mal. رحمه اللهeux que tu raffermis ainsi, c’est par l’effet de Ta miséricorde. رحمه اللهela constitue un immense bonheur (٩).

Les anges porteurs du Trône et les chérubins qui l’entourent célèbrent les louanges de leur Seigneur, c’est à dire ils le

glorifient comme étant exempt de tout défaut, et le louent comme il se doit tenant compte de Ses attributs et épithètes. Ils croient en lui et se tiennent humiliés devant Lui. Ils implorent le Pardon pour tous les croyants sur terre, ceux qui croient aux mystères et invisibles. ﷻieu a assigné aux croyants des anges qui, chaque fois que les premiers invoquent ﷻieu en le suppliant, ils ajoutent « ﷺmen » sans que les hommes le sachent. ﷺ cet égard le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout

musulman qui invoque ﷻieu pour son frère coreligionnaire sans que ce dernier le sache, un ange ajoute : « ﷺmen, et tu en auras pareil ».

Les porteurs du Trône, comme a avancé رحمه اللهhahr Ibn Hawchab, sont au nombre de huit. (رحمه اللهette opinion est basée sur ce verset : « huit d’entre eux soutenant sur leurs têtes le Trône de ton Seigneur » [رحمه اللهoran LXIX, ١٧]). Quatre d’entre eux disent : « Gloire et louanges à Toi ô Grand ﷻieu. Louanges à Toi pour Ta clémence après Ta science » et les quatre autres disent : « Gloire et louanges à

Toi ô Grand ﷻieu. Louanges à Toi pour Ta mansuétude après Ton pouvoir ». رحمه الله’est pourquoi ces anges disent pour les croyants qui implorent ﷻieu : « Seigneur, Ta miséricorde et Ta science s’étendent à toutes choses » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes Ta miséricorde embrasse leurs fautes et péchés et Ta science embrasse leurs actes, paroles, mouvements et repos. « Pardonne à ceux qui se repentent et suivent Ton enseignement » رحمه اللهeux qui, après avoir péché, demandent le pardon sans avoir l’intention de récidiver, en suivant Tes ordres

quant à l’accomplissement des bonnes actions et des actes de charités et en s’abstenant de toute interdiction.

« Préserve-les du supplice de l’enfer » et épargne-leur le châtiment de la fournaise qui serait le plus atroce des supplices « Seigneur, accomplis Ta promesse en les accueillant dans les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden ainsi que leurs parents, leurs épouses et leurs enfants vertueux ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Réunis-les dans des demeures proches l’une de l’autre pour multiplier leur joie. ﷻieu a dit ailleurs dans le même sens

: « Nous ne réserverons le même sort qu’aux croyants, à leurs descendances qui auront suivi la foi. Nous ne leur ferons rien perdre du mérite de leurs actions » [رحمه اللهoran LII, ٢١]. رحمه الله’est à dire ﷻieu égalera leurs bonnes actions de sorte qu’il augmentera les moindres pour atteindre les plus grandes de par Sa grâce et Sa générosité. ﷻans le même sens, Sa‘ïd Ibn Jobayr l’a commenté et dit : « Une fois le croyant au Paradis, il s’enquerra du sort de son père, de son fils et de son cousin ? On lui répondra qu’ils n’ont pas

mérité ton grade. Il dira alors : « Je n’ai œuvré (dans le bas monde) que pour moi-même et pour eux ». Pour l’exaucer, on élèvera les grades des autres pour être avec lui. Puis Ibn Jobayr a récité à l’appui ce verset : « Seigneur, accomplis Ta promesse… » jusqu’à la fin.

« Tu es puissant et sage » et nul ne pourra s’opposer à Toi ni atteindre Ta sagesse. « Ne les laisse pas succomber au mal » en les laissant supporter les conséquences des mauvaises actions qu’ils ont commises, car « رحمه اللهeux que Tu raffermis ainsi, c’est

par l’effet de Ta miséricorde » en lui accordant Ta clémence. Voilà le bonheur sans limites.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? يُنَادَوْنَ لَمَقْتُ اللَّهِ أَكْبَرُ مِن مَّقْتِكُمْ أَنفُسَكُمْ إِذْ تُدْعَوْنَ إِلَى الْإِيمَانِ فَتَكْفُرُونَ ?١٠? قَالُوا? رَبَّنَآ أَمَتَّنَا اثْنَتَيْنِ وَأَحْيَيْتَنَا اثْنَتَيْنِ فَاعْتَرَفْنَا بِذُنُوبِنَا فَهَلْ إِلَى خُرُوجٍ? مِّن سَبِيلٍ? ?١١? ذَ الِكُم بِأَنَّهُ?? إِذَا دُعِىَ اللَّهُ وَحْدَهُ? كَفَرْتُمْ ? وَإِن يُشْرَكْ بِهِ? تُؤْمِنُوا? ? فَالْحُكْمُ لِلَّهِ الْعَلِىِّ الْكَبِيرِ ?١٢?

هُوَ الَّذِى يُرِيكُمْ ءَايَاتِهِ? وَيُنَزِّلُ لَكُم مِّنَ السَّمَآءِ رِزْقً?ا ? وَمَا يَتَذَكَّرُ إِلَّا مَن يُنِيبُ ?١٣? فَادْعُوا? اللَّهَ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ ?١٤?

Une voix interpellera les infidèles : « ﷺllah vous méprise plus que vous vous êtes méprisés vous-mêmes en repoussant les appels de la foi ». (١٠) Seigneur, répondront-ils, Tu nous a successivement fait connaître l’état de mort et l’état de vie deux fois. Nous avouons nos péchés. Ne pourrons-nous jamais sortir d’ici ? »

(١١) Vous avez mérité un tel sort. رحمه اللهar, quand on vous prêchait le ﷻieu unique, vous l’écartiez, et quand ou lui donnait des associés, vous les acceptiez. Toute décision appartient à ﷺllah, le Sublime, l’ﷺuguste. (١٢) رحمه الله’est Lui qui vous montre ses preuves et vous distribue les biens du ciel. Seul s’améliore celui qui se fie à ﷺllah. (١٣) Priez ﷺllah et vouez-lui un culte exclusif, en dépit de l’hostilité des infidèles. (١٤).

ﷺlors qu’ils se battront dans les flammes de la fournaise, en goûtant le supplice implacable dont nul ne pourra le supporter à cause de son atrocité, les damnés éprouveront une grande haine envers eux-mêmes. Les anges leur diront que l’aversion de ﷻieu est aussi plus grande, car, dans le bas monde, ou vous appelait à la foi mais vous aviez mécru. Ils répondront : « Seigneur, Tu nous a successivement fait connaître l’état de mort et l’état de vie deux fois » Ibn Mass’oud compare ce verset à cet autre : « رحمه اللهomment

pouvez-vous renier ﷺllah, vous, qu’ﷺllah a tirés du néant, qu’il fera mourir et revivre et près duquel vous retournerez un jour » [رحمه اللهoran II, ٢٨]. ﷻ’ailleurs ce qui est logique, une fois les incrédules comparus devant ﷻieu pour les juger, ils souhaiteraient retourner sur terre pour faire le bien et croire. Mais hélas ! ce sera trop tard. ﷻieu a dit ailleurs : « Si tu te trouves là le jour où ils (les incrédules) seront sur le point d’entrer en enfer, tu les entendras dire : Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur

terre ! Nous ne traiterions plus de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants » [رحمه اللهoran VI, ٢٧]. Lorsqu’ils seront introduits en enfer et goûteront le supplice, leur demande sera encore plus insistante : « Ils gémiront : « O notre Maître, arrache-nous au supplice de l’enfer. Nous nous conduirons mieux que nous ne l’avons fait jusqu’alors » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٧].

ﷻans le verset précité leur demande parait plus courtoise en s’adressant au Seigneur : « Tu nous a successivement fait connaître l’état de mort

et l’état de vie deux fois » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, Tu nous a créés du néant et Tu nous as ressuscités, Tu es capable donc de toute chose. Puisque nous avons avoué nos péchés et nous nous sommes lait tort à nous-mêmes « Pourrons-nous jamais sortir d’ici ? » Vas-tu nous exaucer et nous ramener à la terre ? Tu en es certes capable, et de notre part, nous ferons du bien et nous croirons. Si nous récidiverons, nous serons alors des injustes ! Mais la réponse sera catégorique et négative, en leur annonçant que leur retour ne

leur sera profitable en rien pour la simple raison « on vous prêchait le ﷻieu unique, vous l’écartiez, et quand on lui donnait des associés, vous les acceptiez » et ainsi vous le serez, donc inutile de vous ramener sur terre.

« Toute décision appartient à ﷺllah, le Sublime, l’ﷺuguste » Le jugement appartient à ﷻieu l’équitable et le Juste. Il dirige qui il veut et égare qui il veut, fait miséricorde à qui il veut et châtie qui il veut. « رحمه الله’est Lui qui vous montre Ses preuves » et Son omnipotence surtout dans la

création s’agit-il dans les deux ou sur la terre, tout montre la qualité du créateur, « et vous distribue les biens du ciel> surtout la pluie grâce à laquelle il fait germer les plantations diverses et variées quant à leurs formes, couleurs, odeurs et saveurs. Seul se souvient de Lui qui médite ces choses-là et revient repentant vers Lui.

« Priez-ﷺllah et vouez-Lui un culte exclusif, en dépit de l’hostilité des infidèles » Invoquez ﷻieu et rendez-lui un culte pur et sincère, ne suivez plus les impies et les idolâtres.

L’imam ﷺhmad rapporte que ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zobayr, après chaque prière, invoquait ﷻieu par ces mots : « Il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, l’unique, Il n’a pas d’associé. La royauté et les louanges Lui appartiennent, Il est puissant sur toute chose. Il n’y a ni force ni puissance qu’en ﷻieu. Il n’y a de ﷻieu à part lui, et nous n’adorons que lui. Il détient les bienfaits et les grâces. ﷺ lui vont les meilleurs éloges. Il n’y a de ﷻieu que lui, nous lui rendons un culte pur en dépit des incrédules ». Ibn ﷺz-Zobayr

ajoutait : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- terminait ses prières avec ces paroles ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rapporte ﷺbou Horaïra, a dit : « Invoquez ﷻieu, رضي الله عنéni et عليه الصلاة و السلامxalté soit-il, tout en étant sûrs de l’exaucement. Sachez que ﷻieu ne répond plus à tout cœur insouciant et distrait » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

رَفِيعُ الدَّرَجَاتِ ذُو الْعَرْشِ يُلْقِى الرُّوحَ مِنْ أَمْرِهِ? عَلَى مَن يَشَآءُ مِنْ عِبَادِهِ? لِيُنذِرَ يَوْمَ التَّلَاقِ ?١٥? يَوْمَ هُم بَارِزُونَ ? لَا

يَخْفَى عَلَى اللَّهِ مِنْهُمْ شَىْءٌ? ? لِّمَنِ الْمُلْكُ الْيَوْمَ ? لِلَّهِ الْوَ احِدِ الْقَهَّارِ ?١٦? الْيَوْمَ تُجْزَى كُلُّ نَفْسٍ? بِمَا كَسَبَتْ ? لَا ظُلْمَ الْيَوْمَ ? إِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ الْحِسَابِ ?١٧?

Trônant dans les sphères célestes, Il touche de son esprit qui il veut pour annoncer aux hommes le jour de la résurrection., (١٥) رحمه اللهe jour-là, le cœur des hommes sera mis à nu. ﷺucune de leurs actions n’échappera à ﷺllah. رحمه اللهe jour-là, à qui appartiendra la puissance suprême ? ﷺ ﷺllah l’unique, le

Tout-Puissant. (١٦) رحمه اللهe jour-là chaque âme sera rétribuée suivant ses œuvres. رحمه اللهe jour-là, aucune injustice ne sera possible. ﷺllah sera prompt à régler les comptes de chacun. (١٧).

ﷻieu parle de Sa Grandeur, de Son Orgueil et de la hauteur de son Trône qui domine toutes ses créatures comme un toit qui les couvre. Pour montrer cela il a dit : « Les anges et l’عليه الصلاة و السلامsprit franchissent ces marches dans l’espace d’un jour, dont la dureté véritable est de cinquante mille ans » [رحمه اللهoran LXX, ٤]. On a rapporté à ce propos que le

Trône est fait d’un seul rubis rouge dont la longueur de son diamètre équivaut à cinquante mille ans (de marche), et s’élève de la terre de cinquante mille ans.

« Il touche de son esprit qui il veut » رحمه الله’est à dire il jette l’esprit (qui signifie aussi l’inspiration) selon son ﷺrrêt sur qui il veut parmi Ses serviteurs, comme il a dit ailleurs : « Il fait descendre son esprit par l’intermédiaire de Ses anges sur qui il veut. Il met dans leurs bouches cette proclamation : Il n’y a d’ﷺllah que Moi. رحمه اللهraignez-Moi » [رحمه اللهoran

XVI, ٢]. ﷺvec la mission d’avertir les hommes du jour de la résurrection, le jour où tous les hommes du premier au dernier, d’ﷺdam jusqu’à son dernier fils, se rencontreront dans le lieu du rassemblement.

« رحمه اللهe jour-là, le cœur des hommes sera mis à nu » ou suivant une autre traduction : « Tous les hommes comparaîtront devant Lui et rien ne lui sera caché de leurs œuvres ».

« رحمه اللهe jour-là, à qui appartiendra la puissance suprême ? ﷺ ﷺllah l’Unique, le Tout-Puissant » On a parlé de cela en rapportant un hadith dans

lequel, Ibn ‘Omar a dit que ﷻieu plie les cieux et la terre de sa main droite et dit : « Je suis le Souverain, Je suis le Très-Fort, Je suis le Tout-Grand ! où sont les rois de la terre ? où sont les tyrans ? » ﷻans le même sens, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷺvant la survenue de l’Heure, un crieur criera : « Hommes, l’Heure s’est dressée ». ﷺussi bien les morts que les vivants l’entendront. Puis ﷻieu descendra au ciel inférieur et dira : « ﷺ qui appartient la puissance suprême ? ﷺ ﷺllah l’Unique, le Tout-Puissant ».

ﷺu jour du jugement dernier, tout homme sera rétribué pour ce qu’il aura accompli dans le bas monde, Il ne sera plus lésé ne serait-ce te poids d’un grain de moutarde. Pour la bonne action, ﷻieu décuplera la récompense et pour la mauvaise il sanctionnera comme telle et même il pourra l’effacer s’il le voudra. ﷻans un hadith divin, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en attribuant ces mots à son Seigneur, a dit : « O mes serviteurs, Je me suis interdit toute injustice et Je l’ai interdite entre vous,

ne soyez donc pas injustes les uns envers les autres » Il dit à la fin : « O mes serviteurs, ce ne sont que vos œuvres que Je vous compte et pour lesquelles Je rétribue, alors celui qui trouve du bien, qu’il remercie ﷻieu, et celui qui trouve autres choses, qu’il ne blâme que lui-même » (Une partie d’un hadith rapporté par Mouslim d’après ﷺbou ﷻhar)(١)’

« ﷺllah sera prompt à régler les comptes de chacun » Il jugera tous les hommes comme étant pour Lui une seule personne.

وَأَنذِرْهُمْ يَوْمَ الْءَازِفَةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَى الْحَنَاجِرِ كَاظِمِينَ ? مَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ حَمِيمٍ? وَلَا شَفِيعٍ? يُطَاعُ ?١٨? يَعْلَمُ خَآئِنَةَ الْأَعْيُنِ وَمَا تُخْفِى الصُّدُورُ ?١٩? وَاللَّهُ يَقْضِى بِالْحَقِّ ? وَالَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونِهِ? لَا يَقْضُونَ بِشَىْءٍ ? إِنَّ اللَّهَ هُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ ?٢٠?

ﷺvertis-les de l’échéance fatale, du jour où l’angoisse les étreindra à la gorge. Les méchants ne trouveront aucun ami ni intercesseur influent. (١٨) ﷺllah surprend les regards

indiscrets et les secrets des cœurs. (١٩) ﷺllah décide avec justice. رحمه اللهeux qu’on invoque à sa place ne peuvent rien décider. Il entend et sut tout. (٢٠).

ﷺ cause de l’épouvante qui se produira au jour de la résurrection, les hommes ressentiront une certaine angoisse à telle enseigne que les cœurs seront (comme serrés) à leurs gorges et ne pourront ni sortir ni retourner à leurs places. Ils seront cois « nul ne pourra dire un mot s’il n’est autorisé par le Miséricordieux et s’il n’est sincère » [رحمه اللهoran LXXVIII, ٣٨].

رحمه اللهe jour-là, les injustes ne trouveront aucun recours à quoi que ce soit du bien. « ﷺllah surprend les regards indiscrets et les secrets des cœurs ». Il embrasse, par sa science parfaite, toutes les actions des hommes soient-elles grandes ou infimes, rien ne Lui sera caché. Que les hommes craignent ﷻieu comme il se doit et sachent qu’il les observe. Il connaît la perfidie des regards et ce que recèlent les cœurs. Ibn ﷺbbas donne comme exemple l’homme qui regarde une femme qui lui plait, s’il a l’intention de cohabiter

avec elle ou non. « ﷺllah décide avec justice » et juge en toute équité car il est celui qui entend et qui voit parfaitement et rien ne Lui échappe : « Il récompense suivant leurs œuvres ceux qui font le mal et décerne une belle récompense à ceux qui font le bien » [رحمه اللهoran LIII, ٣١].

Quant à ceux qui invoquent les idoles et les statues en dehors de Lui, qu’ils sachent que ces divinités ne décident de rien du tout étant incapables. ﷻieu observe leurs actions et entend leurs paroles.

? أَوَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ كَانُوا? مِن قَبْلِهِمْ ? كَانُوا? هُمْ أَشَدَّ مِنْهُمْ قُوَّةً? وَءَاثَارً?ا فِى الْأَرْضِ فَأَخَذَهُمُ اللَّهُ بِذُنُوبِهِمْ وَمَا كَانَ لَهُم مِّنَ اللَّهِ مِن وَاقٍ? ?٢١? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ كَانَت تَّأْتِيهِمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَكَفَرُوا? فَأَخَذَهُمُ اللَّهُ ? إِنَّهُ? قَوِىٌّ? شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٢٢?

Que ne parcourent-ils le monde ? Ils Terraient quelle a été la fin des générations passées. رضي الله عنien que supérieures par la puissance et les vestiges qu’elles ont laissés, elles ont cependant été punies par ﷺllah. عليه الصلاة و السلامlles ne purent trouver de protecteur en dehors d’ﷺllah. (٢١) ﷻes apôtres leur avaient apporté nos signes mais elles les avaient repoussés. ﷺllah les en punit. Il est terrible et implacable dans la répression (٢٢).

رحمه اللهeux qui ont traité Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’imposteur, ne parcourent-ils pas la terre et constatent ce qu’en fut des générations précédentes qui ont agi de même envers leurs Prophètes et comment ﷻieu les a punies. رحمه اللهes générations étaient plus redoutables et plus fortes. عليه الصلاة و السلامlles ont laissé après elles des monuments et vestiges qu’aucun n’en serait capable de nos jours d’avoir chose pareille. Malgré leur puissance, ﷻieu les a saisies et anéanties, et elles n’ont pas trouvé de protecteur contre lui.

Pourquoi ces générations ont-elles subi un tel sort ? عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répondre : « ﷻes apôtres leur avaient apporté nos signes mais elles les avaient repoussés » et étaient restées incrédules malgré tout. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu les a anéanties. Il est certes redoutable dans son châtiment.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَى بِـ?َايَاتِنَا وَسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ ?٢٣? إِلَى فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَقَارُونَ فَقَالُوا? سَاحِرٌ? كَذَّابٌ? ?٢٤? فَلَمَّا جَآءَهُم بِالْحَقِّ مِنْ عِندِنَا قَالُوا? اقْتُلُو?ا? أَبْنَآءَ الَّذِينَ ءَامَنُوا?

مَعَهُ? وَاسْتَحْيُوا? نِسَآءَهُمْ ? وَمَا كَيْدُ الْكَافِرِينَ إِلَّا فِى ضَلَالٍ? ?٢٥? وَقَالَ فِرْعَوْنُ ذَرُونِى? أَقْتُلْ مُوسَى وَلْيَدْعُ رَبَّهُ?? ? إِنِّى? أَخَافُ أَن يُبَدِّلَ دِينَكُمْ أَوْ أَن يُظْهِرَ فِى الْأَرْضِ الْفَسَادَ ?٢٦? وَقَالَ مُوسَى? إِنِّى عُذْتُ بِرَبِّى وَرَبِّكُم مِّن كُلِّ مُتَكَبِّرٍ? لَّا يُؤْمِنُ بِيَوْمِ الْحِسَابِ ?٢٧?

Nous envoyâmes Moïse avec nos signes et une autorité incontestable (٢٣) à Pharaon, Haman et رحمه اللهoré. Ils le traitèrent de charlatan et d’imposteur. (٢٤) Lorsqu’il leur

apporte notre vérité, ils dirent : « Tuez les fils des partisans de Moïse et n’épargnez que les filles. » Mais les manœuvres des impies échouent toujours. (٢٥) Laissez-moi tuer Moïse, dit Pharaon. Qu’il en appelle alors à son Seigneur. رحمه اللهar je crains qu’il ne vous fasse changer de religion et jette ainsi le pays dans le désordre. (٢٦) Moïse dit : « Je demande à ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre, de me secourir contre les orgueilleux qui ne croient pas au jour de la résurrection (٢٧).

ﷻieu réconforte Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de ce qu’il en fut avec son peuple et lui assure qu’il aura le pas sur eux, tout comme Moïse qui avait été triomphé sur Pharaon. Moïse lui apporta et montra les preuves et signes éclatants de son Seigneur, ainsi à Haman (Haman) son premier ministre et à رحمه اللهoré (Qaroun) qui était à cette époque le plus riche et le plus considéré. رحمه اللهeux-là traitèrent Moïse tantôt d’un magicien tantôt d’un possédé. « Lorsqu’il leur apporta notre vérité » رحمه اللهette vérité qui fut les

signes et les miracles, ils ne trouvèrent de répliques que de dire : « Tuez les fils des partisans de Moïse et n’épargnez que les filles ». رحمه اللهomme on a avancé, les ordres de Pharaon furent de deux sortes : Le premier consista à prendre les précautions contre ?Influence de Moïse en l’affaiblissant par le meurtre des mâles (les nouveau-nés) parmi les رضي الله عنani Israël, laissant les filles vivantes, et le deuxième visa l’humiliation de ce peuple afin qu’il tire mauvais augure de la présence de Moïse et qu’il s’insurge contre

lui, comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Il lui répondirent : « Nous étions malheureux avant ta venue et nous n’avons cessé de l’être après » [رحمه اللهoran VII, ١٢٩]. Mais la ruse des incrédules ne va qu’en pure perte et échoue toujours. رحمه اللهar Pharaon et son peuple visaient par la décision qu’ils avaient prise, la privation de Moïse des mâles qui formaient en principe ses partisans et ainsi Moïse et son peuple pourraient devenir faibles sans force ni ascendant.

« Laissez-moi tuer Moïse, dit Pharaon » -que ﷻieu le maudisse- et s’il a un Seigneur qui puisse le secourir, qu’il l’appelle, je ne m’en soucierais plus. رحمه اللهe fut, en vérité, le summum de la rébellion et du reniement de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt pour motiver ses propos, il ajouta : « رحمه اللهar je crains qu’il ne vous fasse changer de religion et jette le pays dans le désordre » Il craignit que Moïse ne détournât le peuple de sa propre religion suivie jusqu’alors et ne changeât leurs traditions et leur culte, prétendant que par ce faire Moïse

aurait semé la corruption sur terre. Pharaon devint comme un prêcheur. عليه الصلاة و السلامt Moïse de répliquer « Je demande à ﷺllah, mon Seigneur et le vôtre, de me secourir contre les orgueilleux qui ne croient pas au jour de la résurrection » Moïse demanda refuge auprès de ﷻieu contre le mal de Pharaon qui le menaçait de le tuer, et contre les méfaits des incrédules qui ne croient pas au jour de jugement dernier. Il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, quand il redoutait des gens,

invoquait ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, nom cherchons refuge auprès de Toi contre leurs maux, et nous Te plaçons en face d’eux ».

وَقَالَ رَجُلٌ? مُّؤْمِنٌ? مِّنْ ءَالِ فِرْعَوْنَ يَكْتُمُ إِيمَانَهُ?? أَتَقْتُلُونَ رَجُلًا أَن يَقُولَ رَبِّىَ اللَّهُ وَقَدْ جَآءَكُم بِالْبَيِّنَاتِ مِن رَّبِّكُمْ ? وَإِن يَكُ كَاذِبً?ا فَعَلَيْهِ كَذِبُهُ? ? وَإِن يَكُ صَادِقً?ا يُصِبْكُم بَعْضُ الَّذِى يَعِدُكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ? كَذَّابٌ? ?٢٨? يَاقَوْمِ لَكُمُ الْمُلْكُ الْيَوْمَ ظَاهِرِينَ فِى

الْأَرْضِ فَمَن يَنصُرُنَا مِن? بَأْسِ اللَّهِ إِن جَآءَنَا ? قَالَ فِرْعَوْنُ مَآ أُرِيكُمْ إِلَّا مَآ أَرَى وَمَآ أَهْدِيكُمْ إِلَّا سَبِيلَ الرَّشَادِ ?٢٩?

Un croyant de la suite de Pharaon, qui dissimulait sa foi, dit : » Tuerez-vous un homme parce qu’il dit : « Mon Maître est ﷺllah ? » et qu’il apporte des preuves de votre Seigneur. S’il ment, son mensonge retombera sur lui, s’il est sincère, un des fléaux dont il vous menace s’abattra sur vous. ﷺllah ne dirige ni les méchants ni les incrédules. (٢٨)٠ mon peuple,

poursuivit le croyant, aujourd’hui le pouvoir est à vous et votre autorité s’étend à tout le pays. Mais qui vous défendra si ﷺllah sévit contre vous ? » Pharaon répliqua : « Je vous dis ce que je crois être la vérité et la solution que je vous indique est sûrement la bonne » (٢٩).

رحمه اللهet homme croyant était un des coptes du peuple de Pharaon. ﷻ’autres ont précisé qu’il était l’un des fils d’Israël, ce qui est illogique, car s’il était ainsi, Pharaon en écoutant ces dires, l’aurait puni sans merci. Ibn ﷺbbas ajouta que

deux personnes du peuple de Pharaon étaient des croyants : cet homme et la femme de Pharaon. رحمه اللهet homme avait dit à Moïse qui a tué un copte : « O Moïse, les maîtres de la ville sont en train de signer ton décret de mort » [رحمه اللهoran XXVIII, ٢٠]. Il dissimulait sa foi devant les coptes ses coreligionnaires, et ne se montra comme croyant qu’en ce jour-là. Il leur dit : « Tuerez-vous un homme parce qu’il dit : « Mon Maître est ﷺllah ! ».

ﷺ ce propos ﷺl-رضي الله عنokhari a cité dans son Sahih que ’Orwa Ibn ﷺz-Zobayr demanda à ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs : « Raconte-moi le pire des méfaits qu’a subi le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de la part des polythéistes ». Il répondit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- priait au sein de la Ka’ba quand ’Oqba Ibn ﷺbi Moua’it vint et roula son vêtement sur le cou du Prophète avec force voulant l’étrangler. ﷺ ce moment ﷺbou رضي الله عنakr arriva, prit ‘Oqba par l’épaule et le poussa pour

l’éloigner en récitant : « Tuerez-vous un homme parce qu’il dit : « Mon Maître est ﷺllah », et qu’il apporte des preuves de votre Seigneur ».

رحمه اللهomment oserez-vous tuer un homme alors qu’il vous a apporté des preuves évidentes de votre Seigneur et la vérité même ! « S’il ment, son mensonge retombera sur lui ; s’il est sincère, un des fléaux dont il vous menace s’abattra sur vous ». Il est donc très logique de le laisser sans lui causer aucun mal, ﷻieu le punira s’il s’avérera qu’il a forgé un mengonge quelconque sur Son

compte. S’il dit la vérité, il vous met en garde contre ce dont il vous menace et qui vous atteindra dans les deux mondes. رحمه اللهar « ﷺllah ne dirige pas les méchants ni les incrédules » رحمه اللهe que nous remarquons de ses actes et paroles, c’est qu’il est sincère autrement ﷻieu ne l’aurait pas dirigé.

Puis ce croyant alerta ses concitoyens de la disparation des bienfaits de ﷻieu et de Sa vengeance, en leur disant : « O mon peuple, aujourd’hui le pouvoir est à vous et votre autorité s’étend à tout le pays ». رحمه الله’est à dire : ﷻieu

vous a octroyé ce grand royaume et une grande puissance, observez donc ces bienfaits en Lui étant reconnaissants, et croyez en ce Prophète en vous méfiant de la vengeance divine et ses représailles si vous traitez Son Prophète de menteur. عليه الصلاة و السلامnfin il les prévint : « Mais qui nous défendra si ﷺllah sévit contre nous ? » Sachez que ni votre armée puissante ni vos richesses ne pourraient vous délivrer de la rigueur de ﷻieu.

عليه الصلاة و السلامn répondant aux conseils de ce croyant, Pharaon dit : « Je vous dis ce que je crois être la vérité… » et je ne veux pour vous comme sort que ce que je le veux pour moi-même. عليه الصلاة و السلامn vérité, Pharaon mentait car il a constaté la sincérité de Moïse et de son message, car Moïse lui avait dit : « Tu sais bien, Pharaon, que des preuves aussi évidentes ne peuvent émaner que du Maître des cieux et de la terre » [رحمه اللهoran XVII, ١٠٢]. عليه الصلاة و السلامt pour affirmer cela, ﷻieu a dit ailleurs : « رضي الله عنien que convaincus, ils les repoussèrent par orgueil

et par malignité » [رحمه اللهoran XXVII, ١٤].

Pharaon ajouta : « … et la solution que je vous indique est sûrement la bonne » en vous appelant à la vérité et vous dirigeant vers le chemin de la rectitude. Il mentait encore malgré la soumission de ses sujets à son autorité et à ses conseils : « La cour prit le parti de Pharaon, bien que celui-ci manquât de sagesse » [رحمه اللهoran XI, ٩٧]. عليه الصلاة و السلامn effet, Pharaon a égaré son peuple et causé son périssement ainsi que le sien. Il est cité dans un hadith : « ﷻieu interdit l’accès du Paradis à

tout gouverneur auquel Il lui a confié l’autorité et qui mourra en trompant ses sujets, bien que l’odeur du Paradis se fera sentir à une distance de cinq cent ans de marche ».

وَقَالَ الَّذِى? ءَامَنَ يَاقَوْمِ إِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُم مِّثْلَ يَوْمِ الْأَحْزَابِ ?٣٠? مِثْلَ دَأْبِ قَوْمِ نُوحٍ? وَعَادٍ? وَثَمُودَ وَالَّذِينَ مِن? بَعْدِهِمْ ? وَمَا اللَّهُ يُرِيدُ ظُلْمً?ا لِّلْعِبَادِ ?٣١? وَيَاقَوْمِ إِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُمْ يَوْمَ التَّنَادِ ?٣٢? يَوْمَ تُوَلُّونَ مُدْبِرِينَ مَا لَكُم مِّنَ اللَّهِ مِنْ

عَاصِمٍ? ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِنْ هَادٍ? ?٣٣? وَلَقَدْ جَآءَكُمْ يُوسُفُ مِن قَبْلُ بِالْبَيِّنَاتِ فَمَا زِلْتُمْ فِى شَكٍّ? مِّمَّا جَآءَكُم بِهِ? ? حَتَّى? إِذَا هَلَكَ قُلْتُمْ لَن يَبْعَثَ اللَّهُ مِن? بَعْدِهِ? رَسُولً?ا ? كَذَ الِكَ يُضِلُّ اللَّهُ مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ? مُّرْتَابٌ ?٣٤? الَّذِينَ يُجَادِلُونَ فِى? ءَايَاتِ اللَّهِ بِغَيْرِ سُلْطَانٍ أَتَىهُمْ ? كَبُرَ مَقْتًا عِندَ اللَّهِ وَعِندَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? ? كَذَ الِكَ يَطْبَعُ اللَّهُ عَلَى كُلِّ قَلْبِ مُتَكَبِّرٍ? جَبَّارٍ? ?٣٥?

« O mon peuple, continua le croyant, je crains que vous ne subissiez le même sort que les peuples coalisés, (٣٠) comme ceux de Noé, de Thamoud et comme ceux qui leur ont succédé. ﷺllah ne souhaite pas de sévir contre ses serviteurs. (٣١) O mon peuple, j’appréhende pour vous le jour du châtiment. (٣٢) Le jour où vous reculerez en déroute, où vous ne trouverez nul appui contre ﷺllah. رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare ne saurait trouver d’autre guide » (٣٣) Joseph était déjà venu parmi vous avec des preuves. Vous n’avez cessé d’en

douter jusqu’au jour de sa mort. Vous dits alors : « ﷺllah n’enverra plus jamais de Prophète après lui. » رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah égare les méchants et les sceptiques. (٣٤) رحمه اللهeux qui discutent sans preuve sur les signes d’ﷺllah s’attirent sa colère et celle des croyants. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah endurcit le cœur des orgueilleux et des despotes. (٣٥).

رحمه اللهe croyant (du peuple de Pharaon) mit ses concitoyens en garde contre le châtiment de ﷻieu dans les deux mondes comme il en fut des peuples passés qui ont traité leurs Prophètes

de menteurs tels que le peuple de Noé, de ‘ﷺd, de Thamoud et d’autres qui sont venus après eux. Rien n’a pu repousser ce châtiment. ﷻieu ne tolère pas l’injustice envers ses serviteurs. Il les a punis à cause de leur incrédulité, de leurs péchés et de leur rébellion contre ses Prophètes qu’il leur a envoyés.

« O mon peuple, j’appréhende pour vous le jour du châtiment ». رحمه اللهe jour-là, la terre s’agitera, se fendra d’un bout à l’autre, et se mettra en marche sous les pieds des hommes qui prendront la fuite en interpellant

les uns les autres.

Quant au commentaire de ﷺd-ﷻahak, il est le suivant : رحمه اللهe jour-là on fera venir la Géhenne, et à son approche, les hommes la fuiront. Mais les anges les repousseront en les rendant au lieu du rassemblement. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Les anges se tiendront sur les côtés… » [رحمه اللهoran LXIX, ١٧].

On a dit aussi : « رحمه اللهe jour-là, un ange se tiendra auprès de la رضي الله عنalance. Lorsque les œuvres d’un homme seront pesées, il criera tout haut : « Or un tel est un bienheureux et ne connaitra plus la misère

». Si par contre les œuvres seront légères dans la balance, il criera : « Un tel est un damné pour toujours ». On a dit enfin qu’on a donné à ce jour l’épithète : « Le jour de l’interpellation » à cause de la discussion qui aura lieu entre les élus du Paradis et les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer. Les premiers diront aux autres : « Voici que se réalisent les promesses de notre Seigneur. عليه الصلاة و السلامt celles qu’il vous a faites se réalisent-elles pour vous ? » Ils répondront : Oui » [رحمه اللهoran VII, ٤٤] عليه الصلاة و السلامt les damnés supplieront les bienheureux

: « ﷻéversez sur nous un peu d’eau ou un peu de joies qu’ﷺllah vous a prodiguées. ». Ils répondront : « ﷺllah interdit l’un et l’autre aux infidèles » [رحمه اللهoran VII, ٥٠].

Les incrédules, ce jour-là, battront en retraite sans trouver aucun défenseur contre ﷻieu. Personne ne dirige celui que ﷻieu égare.

« Joseph était déjà venu parmi vous avec des preuves » ﷺvant Moïse, ﷻieu avait envoyé Joseph (Youssouf) aux habitants de l’عليه الصلاة و السلامgypte, en tant que Prophète -que ﷻieu le salue- qui devint un intendant très puissant. Il appelait,

en toute justice, ce peuple à adorer ﷻieu, mais eux n’avaient cru en fui qu’après avoir été investi du pouvoir au début des sept années de la disette. Le peuple de l’عليه الصلاة و السلامgypte dit après : « ﷺllah n’enverra plus jamais de Prophète après lui » à cause de son incrédulité. « رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah égare les méchants et les sceptiques ». ﷻonc votre cas est pareil à celui que ﷻieu égare et qui a commis d’excès à son propre détriment et dont le cœur est sceptique.

« رحمه اللهeux qui discutent sans preuve sur les signes d’ﷺllah » qui repoussent la vérité par l’erreur, qui controversent au sujet de signes de ﷻieu sans avoir reçu quelque argument d’autorité, mais plutôt ils recourent à des raisonnements non fondés, ceux-là ﷻieu les méprise et les abhorre. ﷺinsi que tous les autres croyants les méprisent, car, de telles personnes n’ordonnent un acte de bien ni déconseillent un répréhensible. Leurs cœurs sont comme scellés. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite « ﷺllah endurcit le cœur des

orgueilleux et des despotes » qui se détournent de la vérité.

وَقَالَ فِرْعَوْنُ يَاهَامَانُ ابْنِ لِى صَرْحً?ا لَّعَلِّى? أَبْلُغُ الْأَسْبَابَ ?٣٦? أَسْبَابَ السَّمَاوَ اتِ فَأَطَّلِعَ إِلَى? اله مُوسَى وَإِنِّى لَأَظُنُّهُ? كَاذِبً?ا ? وَكَذَ الِكَ زُيِّنَ لِفِرْعَوْنَ سُو?ءُ عَمَلِهِ? وَصُدَّ عَنِ السَّبِيلِ ? وَمَا كَيْدُ فِرْعَوْنَ إِلَّا فِى تَبَابٍ? ?٣٧?

Pharaon dit : « O Hamon, construis-moi une tour. Peut-être atteindrai-je les sphères célestes. (٣٦) Les sphères où je rencontrerai le ﷺllah de Moïse car je

tiens celui-ci pour menteur ». رحمه الله’est ainsi que Pharaon s’illusionna sur la sagesse de ses décisions et s’écarta de la bonne voie. Ses projets échouèrent. (٣٧).

Pharaon, dans sa rébellion et son opiniâtreté, demanda à son ministre Haman (Haman) de lui construire une tour, (faite de briques en terre cuite) peut-être parviendra-t-il aux voies qui mènent au ciel. ﷻu sommet de cette tour, il pourra, comme il prétendit, voir le Seigneur de Moïse. L’incrédulité embellit à Pharaon la noirceur de ses actes, voulant, par cela,

faire croire à son peuple qu’il arriverait certainement à des choses qui réfuteraient les dires de Moïse -que ﷻieu le salue- Mais « ses projets échouèrent », il essuya un échec et sa ruse fut anéantie.

وَقَالَ الَّذِى? ءَامَنَ يَاقَوْمِ اتَّبِعُونِ أَهْدِكُمْ سَبِيلَ الرَّشَادِ ?٣٨? يَاقَوْمِ إِنَّمَا هَاذِهِ الْحياةُ الدُّنْيَا مَتَاعٌ? وَإِنَّ الْءَاخِرَةَ هِىَ دَارُ الْقَرَارِ ?٣٩? مَنْ عَمِلَ سَيِّئَةً? فَلَا يُجْزَى? إِلَّا مِثْلَهَا ? وَمَنْ عَمِلَ صَالِحً?ا مِّن ذَكَرٍ أَوْ أُنثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ?

فَأُو?لَا?ئِكَ يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ يُرْزَقُونَ فِيهَا بِغَيْرِ حِسَابٍ? ?٤٠?

Le croyant disait encore : « O mon peuple, écoutez-moi, je vous indique le chemin du salut. (٣٨) O mon peuple, la vie de ce monde est éphémère, seule est durable la vie future. (٣٩) رحمه اللهelui qui fait le mal ne récoltera que le mal. رحمه اللهelui qui fait le bien, homme ou femme, et qui aura cru ira au ciel. Il jouira de tous les biens à satiété. (٤٠).

ﷺ ceux qui se sont révoltés, auront préféré la vie de ce monde et oublié le Tout-Puissant, le croyant dit : « O mon peuple, écoutez-moi, je vous indique le chemin du salut » et non celui de Pharaon qui a prétendu être le vrai. Puis il les exhorta à mépriser ce bas monde qu’ils ont préféré à l’autre en mécroyant à Moïse, le Prophète de ﷻieu -paix soit sur lui-. « La vie de ce monde est éphémère » qui ne tardera pas à s’évanouir « Seule est durable la vie future » où on ne pensera ni à un changement ni à un

déménagement, plutôt elle est l’éternité dans une demeure de félicité, ou une fournaise pour ceux qui auront mécru. Qu’ils sachent, hommes et femmes, que celui qui a commis une mauvaise action ne sera récompensé que de sa pareille, et celui qui a fait du bien en étant croyant, entrera au Paradis où il recevra tout ce qu’il désire à profusion.

? وَيَاقَوْمِ مَا لِى? أَدْعُوكُمْ إِلَى النَّجَواةِ وَتَدْعُونَنِى? إِلَى النَّارِ ?٤١? تَدْعُونَنِى لِأَكْفُرَ بِاللَّهِ وَأُشْرِكَ بِهِ? مَا لَيْسَ لِى بِهِ? عِلْمٌ? وَأَنَا?

أَدْعُوكُمْ إِلَى الْعَزِيزِ الْغَفَّارِ ?٤٢? لَا جَرَمَ أَنَّمَا تَدْعُونَنِى? إِلَيْهِ لَيْسَ لَهُ? دَعْوَةٌ? فِى الدُّنْيَا وَلَا فِى الْءَاخِرَةِ وَأَنَّ مَرَدَّنَآ إِلَى اللَّهِ وَأَنَّ الْمُسْرِفِينَ هُمْ أَصْحَابُ النَّارِ ?٤٣? فَسَتَذْكُرُونَ مَآ أَقُولُ لَكُمْ ? وَأُفَوِّضُ أَمْرِى? إِلَى اللَّهِ ? إِنَّ اللَّهَ بَصِيرٌ? بِالْعِبَادِ ?٤٤? فَوَقَىهُ اللَّهُ سَيِّـ?َاتِ مَا مَكَرُوا? ? وَحَاقَ بِـ?َالِ فِرْعَوْنَ سُو?ءُ الْعَذَابِ ?٤٥? النَّارُ يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا غُدُوًّ?ا وَعَشِيًّ?ا ? وَيَوْمَ تَقُومُ

السَّاعَةُ أَدْخِلُو?ا? ءَالَ فِرْعَوْنَ أَشَدَّ الْعَذَابِ ?٤٦?

« O mon peuple, je cherche à tous engager dans la voie du salut et vous à m’entraîner dans l’enfer. (٤١) Vous me conviez à renier ﷺllah et à lui drainer d’obscurs associés alors que je veux vous convertir au Puissant et au Miséricordieux. (٤٢) عليه الصلاة و السلامn vérité, les divinités que vous me vantez sont sans influence dans ce monde comme dans l’autre. Nous ferons tous retour à ﷺllah et les méchants périront en enfer. (٤٣) Vous vous souviendrez un jour de mes

paroles. Je me fie à ﷺllah pour sa connaissance des hommes » (٤٤) ﷺllah protégea le croyant contre les embûches des عليه الصلاة و السلامgyptiens et c’est sur les partisans de Pharaon que s’abattit le châtiment. (٤٥) Ils sont conduits, matin et soir, devant l’enfer et, au jour de la résurrection, ﷺllah dira : « Trainez-les au plus atroce des supplices » (٤٦).

Pourquoi ô mon peuple, repartit le croyant, je vous appelle au salut en n’adorant que ﷻieu seul -à Lui la puissance et la gloire- et croyant au Prophète qu’il vous a envoyé et «

vous me conviez à renier ﷺllah et à Lui donner d’obscurs associés » sans preuves évidentes plutôt par ignorance « alors que je veux vous convertir au Puissant et au Miséricordieux » Lui qui absout les péchés de quiconque revient à Lui repentant. رحمه اللهes divinités auxquelles vous m’appelez ne sont que des idoles et statues qui ne peuvent ni nuire ni être utiles. « Quel est plus grand égaré que celui qui prie en dehors d’ﷺllah une idole muette jusqu’au jour de la résurrection une idole indifférente à ses suppliques » [رحمه اللهoran

XLVI, ٥]. Nous ferons tous retour à ﷻieu et il nous rétribuera selon nos œuvres, « et les méchants périront en enfer » pour prix de leur impiété. « Vous vous souviendrez un jour de mes paroles » et saurez la sincérité de mes propos en vous exhortant à être croyants et en vous interdisant à faire le mal et à persévérer dans l’incrédulité. Vous vous en souviendrez et vous regretterez vos actes un jour où toute contrition ne serait acceptée. « Je me fie à ﷺllah » en demandant son secours après ma séparation de vous «

pour sa connaissance des hommes » car il connaît parfaitement Ses serviteurs : ceux qui méritent d’être dirigés et ceux qui demeurent égarés malgré tout. Il détient les arguments décisifs, la sagesse idéale et le pouvoir absolu.

Tels furent les propos et les exhortations de ce croyant du peuple de Pharaon. عليه الصلاة و السلامt pour le récompenser, ﷻieu le préserva des méchantes ruses des impies dans les deux mondes, « et c’est sur les partisans de Pharaon que s’abattit le châtiment », la noyade dans le bas monde et l’enfer dans

l’autre. Leurs âmes sont exposées au feu matin et soir jusqu’au jour du jugement dernier. رحمه اللهe jour-là, leurs âmes joindront leurs corps pour être précipités dans la Géhenne. L’ordre sera donné : « Trainez-les au plus atroce des supplices ».

Les exégètes parmi les gens de la Sunna ont déduit de ce qui précède que le supplice de « l’isthme » est appliqué dès l’enterrement, en se basant sur ce verset : « Ils sont conduits, matin et soir, devant l’enfer ». ﷺ ce propos, ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Messager

de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez elle alors qu’une femme juive s’y trouvait et elle lui disait : « Ne pensez-vous pas que vous allez être éprouvés dans vos tombes ? » عليه الصلاة و السلامn l’entendant, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’effraya et répondit : « Plutôt ce sont les juifs qui y seront éprouvés ». عليه الصلاة و السلامt ’ﷺïcha de poursuivre : « Nous demeurâmes ainsi plusieurs jours, puis le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit « Or, les hommes seront éprouvés dans leurs tombes », et dès

lors il demandait refuge contre le tourment de la tombe » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

Suivant une version de رضي الله عنoukhari, ’ﷺïcha rapporte qu’une femme juive entra chez elle et dit : « Nous demandons refuge auprès de ﷻieu contre le tourment de la tombe ». عليه الصلاة و السلامn demandant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à ce sujet, il lui répondit : « Le tourment de la tombe est une vérité » ’ﷺïcha ajouta : « ﷻès lors, j’entendais le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après chaque prière, se

réfugier du tourment de la tombe ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit, en remontant ce hadith au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Les âmes des martyrs sont dans les ventres des oiseaux verts qui circulent partout au Paradis. Les âmes des enfants des croyants dans les ventres d’oiseaux qui voltigent là où ils veulent au Paradis, puis reviennent pour s’abriter dans des lanternes accrochées au Trône. Tandis que les âmes de la famille de Pharaon sont dans les ventres des oiseaux noirs

qui sont exposés à l’enfer matin et soir sans cesse ».

Ibn ’Omar -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’un d’entre vous meurt, on lui montrera, nuit et jour, sa place : s’il est un élu du paradis, il y entrera ; et s’il est un damné de l’عليه الصلاة و السلامnfer, il y entrera. On lui dira : « Voilà ta place où ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- t’a réservée pour le jour de la résurrection » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed).

وَإِذْ يَتَحَآجُّونَ فِى النَّارِ فَيَقُولُ الضُّعَفَا?ؤُا? لِلَّذِينَ اسْتَكْبَرُو?ا? إِنَّا كُنَّا لَكُمْ تَبَعً?ا فَهَلْ أَنتُم مُّغْنُونَ عَنَّا نَصِيبً?ا مِّنَ النَّارِ ?٤٧? قَالَ الَّذِينَ اسْتَكْبَرُو?ا? إِنَّا كُلٌّ? فِيهَآ إِنَّ اللَّهَ قَدْ حَكَمَ بَيْنَ الْعِبَادِ ?٤٨? وَقَالَ الَّذِينَ فِى النَّارِ لِخَزَنَةِ جَهَنَّمَ ادْعُوا? رَبَّكُمْ يُخَفِّفْ عَنَّا يَوْمً?ا مِّنَ الْعَذَابِ ?٤٩? قَالُو?ا? أَوَلَمْ تَكُ تَأْتِيكُمْ رُسُلُكُم بِالْبَيِّنَاتِ ? قَالُوا? بَلَى ? قَالُوا? فَادْعُوا? ? وَمَا دُعَا?ؤُا?

الْكَافِرِينَ إِلَّا فِى ضَلَالٍ ?٥٠?

ﷺu cours de leurs discussions en enfer, les faibles diront aux puissants : « Nous vous avons fidèlement servis sur terre. Pouvez-vous atténuer tant soit peu notre supplice en enfer ? » (٤٧) Les puissants répondront : « Notre sort est le même. ﷺllah a rendu son arrêt entre les hommes » (٤٨) Les damnés diront aux gardiens de l’enfer : « Intervenez près de votre Seigneur pour qu’Il adoucisse un peu notre supplice » (٤٩) Les gardiens répondront : « ﷻes Prophètes ne vous ont-ils pas

été envoyés avec des révélations ? « Oui, approuveront-ils. « ﷺlors, priez ». Mais hélas ! les prières des incrédules ne trouvent pas d’échos (٥٠).

Les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, y compris Pharaon et son peuple, s’y disputeront et les uns accuseront les autres. Les faibles diront aux orgueilleux qui s’étaient pris pour puissants : Nous vous avons suivis dans le bas monde et vous nous avez égarés, pouvez-vous maintenant nous soulager en nous préservant d’une partie de ce feu ? Les autres de répondre : Nous ne pouvons rien

faire pour vous, nous y sommes plongés comme vous. ﷻieu a déjà jugé entre Ses serviteurs et son verdict est prononcé et il est irrévocable. Il inflige à chacun d’entre nous et vous la part du châtiment qu’il mérite, comme ﷻieu l’a montré dans ce verset : « Le supplice sera double pour tons. Mais vous ne savez pas ce qui vous attend » [رحمه اللهoran VII, ٣٨].

Les damnés, désespérés, se retourneront vers les gardiens de l’عليه الصلاة و السلامnfer en leur suppliant : « Intervenez près de votre Seigneur pour qu’il adoucisse un peu notre supplice »

car, ils sauront que ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- n’exaucera plus leurs supplications, et ils n’auront recours qu’aux gardiens pour intervenir en leur faveur. Ils demanderont l’allégement du supplice du feu ne serait-ce que pour une seule journée ou même une fraction. رحمه اللهes gardiens leur répondront en les réprimandant : « ﷻes Prophètes ne vous ont-ils pas été envoyés avec des révélations ? » Ils les affronteront par des arguments clairs et décisifs. Ils avoueront : « oui » et les gardiens de leur répliquer : «

ﷺlors, priez et invoquez ﷻieu ». ﷻébrouillez-vous, quant à nous, nous ne saurons à le faire à votre place, mais soyez sûrs que vous ne serez jamais exaucés. Tel est le sens des dires divins : « Mais hélas ! Les prières des incrédules ne trouvent pas d’échos ».

إِنَّا لَنَنصُرُ رُسُلَنَا وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَيَوْمَ يَقُومُ الْأَشْهَادُ ?٥١? يَوْمَ لَا يَنفَعُ الظَّالِمِينَ مَعْذِرَتُهُمْ ? وَلَهُمُ اللَّعْنَةُ وَلَهُمْ سُو?ءُ الدَّارِ ?٥٢? وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْهُدَى وَأَوْرَثْنَا

بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ الْكِتَابَ ?٥٣? هُدً?ى وَذِكْرَى لِأُو?لِى الْأَلْبَابِ ?٥٤? فَاصْبِرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? وَاسْتَغْفِرْ لِذَن?بِكَ وَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ بِالْعَشِىِّ وَالْإِبْكَارِ ?٥٥? إِنَّ الَّذِينَ يُجَادِلُونَ فِى? ءَايَاتِ اللَّهِ بِغَيْرِ سُلْطَانٍ أَتَىهُمْ ? إِن فِى صُدُورِهِمْ إِلَّا كِبْرٌ? مَّا هُم بِبَالِغِيهِ ? فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ ? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيرُ ?٥٦?

Nous ferons triompher nos Prophètes et les croyants en ce monde et au jour du jugement dernier. (٥١) Le jour où les excuses des méchants ne seront pas admises, le jour où eux-mêmes seront maudits et relégués dans un affreux séjour. (٥٢) Nous indiquâmes à Moïse la bonne voie et léguâmes le Livre aux fils d’Israël (٥٣) pour servir de guide et d’avertissement aux hommes sensés. (٥٤) Patiente, les promesses d’ﷺllah se réaliseront. ﷻemande le Pardon de tes péchés et chante les louanges de ton Maître, soir et matin. (٥٥)

رحمه اللهeux qui discutent sans preuve sur les signes d’ﷺllah sont rongés par un orgueil qu’ils ne satisfont jamais. Réfugie-toi dans le sein d’ﷺllah qui entend et voit tout (٥٦).

رحمه اللهertains Prophètes -paix soit sur eux- ont été tués par leurs propres peuples tels que Yahia (Jean), Zacharie et رحمه اللهha’ya (Isaïe), ou ont laissé leur peuple en émigrant vers leur Seigneur tel qu’ﷺbraham, ou ont été élevés au ciel tel que Jésus. La question qui se pose : رحمه اللهomment ﷻieu a secouru les uns et les autres dans le bas monde ? ﷻeux réponses

sont données par Ibn Jarir :

١ -La plupart des Prophètes furent secourus et on ne tient pas compte du sort de quelques-uns, car le sens est général.

٢ -Il se peut que ce soit le triomphe que ﷻieu a accordé à leurs peuples après eux, comme furent ses représailles contre les peuples de Yahia et Zacharie en donnant le pouvoir à leurs ennemis qui les ont massacrés et humiliés. Quant à ceux qui ont tramé un complot (parmi les juifs) pour tuer Jésus, furent anéantis et humiliés par les Romains et ce fut un grand secours.

Telle est la coutume de ﷻieu qui consiste à faire triompher Ses serviteurs croyants sur leurs ennemis. رحمه الله’est pourquoi il a anéanti les peuples de Noé, de ’ﷺd, de Thamoud, de Rass, de Loth et les Madianites, ceux qui avaient renié la vérité et avaient traité les Prophètes d’imposteurs, et, en d’autre part, Il a sauvé les croyants sans faire périr aucun d’entre eux.

Quant à notre Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, son triomphe divin apparut dans plusieurs circonstances : Sa parole fut la plus haute, sa

religion abrogea toutes les autres religions précédentes, son émigration de La Mecque vers Médine où il trouva une grande foule des partisans, la victoire sur les polythéistes le jour de رضي الله عنadr en tuant une partie d’entre eux et captivant une autre, la conquête de la Mecque d’où il fût expulsé, ainsi que les conquêtes d’autres pays et régions de la presqu’île arabique au point où les hommes entrèrent en masse dans la religion de ﷻieu. ﷺprès son départ, les califes purent continuer les conquêtes et les invasions jusqu’à

ce que le message pût parvenir tant à l’ouest qu’à l’est et l’Islam ne cessa d’être la religion la plus glorieuse et restera ainsi jusqu’au jour de la résurrection.

« Nous ferons triompher nos Prophètes et les croyants… » le jour de la résurrection d’une façon plus solennelle et magnifique. « Le jour où les excuses des méchants ne seront plus admises » et ne pourront plus se racheter par quoi que ce soit pour être sauvés du supplice qui les attend. Ils seront maudits en ne bénéficiant plus de la miséricorde divine et

ils auront l’enfer la pire des demeures.

« Nous indiquâmes à Moïse la bonne voie » en lui révélant la ﷻirection et la lumière, « et léguâmes le Livre aux fils d’Israël » ainsi que la fin heureuse en noyant leur ennemi Pharaon et son peuple, en faisant d’eux leurs héritiers, et en leur donnant le Livre (la Torah) comme une ﷻirection et un Rappel adressés aux hommes doués d’intelligence.

Quant à toi ô Mohammad : « Patiente, les promesses d’ﷺllah se réaliseront ». Nous te ferons triompher sur tes ennemis, nous assurerons

à toi et aux croyants la belle destinée car la promesse de ﷻieu est vraie et il la tiendra. رحمه اللهe que nous t’avons raconté est la vérité sans aucun doute. « ﷻemande le pardon de tes péchés » qui constitue une incitation aux musulmans d’implorer le pardon de leur Seigneur, de célébrer Ses louanges sans cesse matin et soir.

« رحمه اللهeux qui discutent sans preuve sur les signes d’ﷺllah » en repoussant la Vérité par l’erreur et ne prodiguant aucun argument valable, ceux-là « sont rongés par un orgueil qu’ils ne satisfont jamais »

et n’atteindront jamais leur but à cause de leur écartement de la voie de la vérité et leur mépris de ceux qui la suivent. « Réfugie-toi dans le sein d’ﷺllah » pour que ta destinée ne soit pas comme la leur. ﷻieu entend parfaitement leur discussion et voit tous leurs actes.

لَخَلْقُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ أَكْبَرُ مِنْ خَلْقِ النَّاسِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٥٧? وَمَا يَسْتَوِى الْأَعْمَى وَالْبَصِيرُ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَلَا الْمُسِى?ءُ ? قَلِيلً?ا مَّا

تَتَذَكَّرُونَ ?٥٨? إِنَّ السَّاعَةَ لَءَاتِيَةٌ? لَّا رَيْبَ فِيهَا وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْمِنُونَ ?٥٩?

La création des cieux et de la terre est une œuvre autrement considérable que celle du genre humain. Mais la plupart des hommes l’ignorent. (٥٧) L’aveugle et celui qui voit ne sont pas comparables. Pas plus qu’on ne saurait comparer les croyants qui font le bien avec les méchants. Que les hommes réfléchissent peu. (٥٨) La fin du monde arrivera sans aucun doute. Mais la plupart des hommes n’y croient

pas. (٥٩).

ﷻieu recréera toutes les créatures au jour de la résurrection, et ce sera pour lui une chose facile, tout comme il a créé auparavant les cieux et la terre dont leur création est plus grande que celle du genre humain. رحمه اللهelui qui peut le plus, à plus forte raison, peut le moins, comme il a dit ailleurs : « Ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la moindre peine le ciel et la terre est à plus forte raison capable de ressusciter les morts ? Il est tout-puissant » [رحمه اللهoran XLرحمه اللهVI, ٣٣]. La plupart des hommes ne

méditent pas cela et n’y réfléchissent pas non plus, tout comme les arabes idolâtres avouaient que ﷻieu a créé les cieux et la terre et pourtant ils reniaient la résurrection par obstination et par rébellion.

ﷻieu propose ensuite la parabole de l’aveugle et celui qui voit qui ne sont pas égaux pas plus que les croyants et les pervers. Petit est le nombre de ceux qui réfléchissent. « La fin du monde arrivera sans aucun doute » ce jour-là est inéluctable, mais la plupart des hommes le renient et n’y croient pas.

وَقَالَ رَبُّكُمُ ادْعُونِى? أَسْتَجِبْ لَكُمْ ? إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبَادَتِى سَيَدْخُلُونَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ ?٦٠?

Votre Seigneur a dit : « Invoquez-moi. Je vous répondrai. رحمه اللهeux qui refusent de me servir par orgueil entreront tête basse en enfer » (٦٠).

Par Sa grâce et Sa générosité, ﷻieu recommande aux hommes de l’invoquer en leur promettent de les exaucer. Ka‘b ﷺl-ﷺhbar a dit : « La communauté musulmane a été gratifiée de trois faveurs que seul un Prophète a eu pareilles : Lorsque ﷻieu envoyait

un Prophète, Il lui disait : « Sois témoin contre ton peuple », et il a fait de la communauté musulmane des témoins contre les autres peuples. Il disait au Prophète : « Je ne veux pas t’imposer de charges supplémentaires dans la pratique de la religion » et il a dit aux musulmans : « Sa religion ne comporte aucune obligation pénible » [رحمه اللهoran XXII, ٧٨]. Il lui ordonnait : « Invoquez-moi et Je vous exaucerai » et a dit à cette communauté : « Invoquez-moi. Je vous répondrai ».

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’invocation est l’adoration même » et il a récité : « Votre Seigneur a dit : « Invoquez-moi. Je vous répondrai. رحمه اللهeux qui refusent de me servir par orgueil entreront tête basse en enfer ».

Mohammad Ibn Sa’id raconte que lorsque Mohammad Ibn Maslama ﷺl-ﷺnsari mourut, nous trouvâmes dans le fourreau de son sabre une feuille qui contenait : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux, le Très

Miséricordieux. J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻans le reste de votre vie, il y aura des moments où votre Seigneur accordera de ses gratifications, choisissez donc ces moments opportuns. Il se peut que votre invocation coïncide le moment où vous bénéficierez de ses dons, et quiconque saisira cette chance ne serait plus jamais malheureux ».

رحمه اللهeux qui se croient trop grands pour invoquer et adorer ﷻieu entreront bientôt, humiliés, dans la Géhenne. La Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, les orgueilleux seront rassemblés ayant l’aspect des humains mais le corps d’une petite fourmi et humiliés, jusqu’à ce qu’ils soient précipités dans une geôle à l’عليه الصلاة و السلامnfer appelée : « رضي الله عنoulas » où ils seront touchés par le feu le plus ardent, et boiront le jus des transpirations des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

Wahib Ibn ﷺl-ward rapporte qu’un homme lui a raconté : « Tandis je marchais dans le pays des Romains, j’entendis une voix du sommet d’une montagne dire : «

Seigneur, je m’étonne de celui qui Te connaît bien et met son espoir dans un autre. Seigneur, je m’étonne de celui qui Te connaît bien et demande à un autre de lui combler ses رضي الله عنesoins ». Puis cette voix poursuivit : « Seigneur, je m’étonne de celui qui Te connaît bien comment il ose s’exposer à Ton courroux en demandant la satisfaction d’un autre que Toi ». Je demandai alors à ce crieur : « عليه الصلاة و السلامs-tu un humain ou un génie ? » -Un humain, répondit-il, occupe-toi de ce qui te concerne sans te mêler de ce qui ne te concerne

pas ».

Il est dit dans un hadith : « رحمه اللهelui qui ne demande pas à ﷻieu, Il s’irritera contre lui ».

اللَّهُ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ لِتَسْكُنُوا? فِيهِ وَالنَّهَارَ مُبْصِرًا ? إِنَّ اللَّهَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَشْكُرُونَ ?٦١? ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمْ خَالِقُ كُلِّ شَىْءٍ? لَّآ اله إِلَّا هُوَ ? فَأَنَّى تُؤْفَكُونَ ?٦٢? كَذَ الِكَ يُؤْفَكُ الَّذِينَ كَانُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ يَجْحَدُونَ ?٦٣? اللَّهُ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ قَرَارً?ا وَالسَّمَآءَ بِنَآءً?

وَصَوَّرَكُمْ فَأَحْسَنَ صُوَرَكُمْ وَرَزَقَكُم مِّنَ الطَّيِّبَاتِ ? ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبُّكُمْ ? فَتَبَارَكَ اللَّهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ ?٦٤? هُوَ الْحَىُّ لَآ اله إِلَّا هُوَ فَادْعُوهُ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ ? الْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٦٥?

رحمه الله’est ﷺllah qui a conçu la nuit pour votre repos et le jour pour votre activité. ﷺllah est plein de mansuétude pour les hommes mais peu Lui en savent gré. (٦١) رحمه اللهet ﷺllah est votre Seigneur créateur de l’univers. Il n’y a d’autre ﷺllah que Loi. Pourquoi vous en

détournez-vous ? (٦٢) comme s’en détournait ceux qui méconnaissent les signes d’ﷺllah. (٦٣) رحمه الله’est ﷺllah qui vous a donné la terre pour habitat et le ciel comme voûte. رحمه الله’est lui qui vous a pourvu de formes harmonieuses et qui vous comble de ses dons. رحمه اللهet ﷺllah est votre Seigneur. Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers ! (٦٤) Il est l’عليه الصلاة و السلامternel. Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Vouez-lui un culte exclusif. Gloire à ﷺllah, le Maître de l’univers ! (٦٥).

ﷻieu rappelle aux hommes Ses faveurs qu’on ne saurait les dénombrer, entre autres il y a la nuit qu’il a disposée afin que les hommes se reposent, et le jour pour leur permettre de voir clair et s’adonner aux activités dans le but d’assurer leur subsistance en se déplaçant d’un pays à l’autre et même traversant les différentes régions et contrées. Les hommes doivent beaucoup à la générosité de ﷻieu mais peu nombreux sont ceux qui le louent et Lui sont reconnaissants.

« ﷺllah est votre Seigneur, créateur de l’univers » aucun autre créateur n’existe en dehors de Lui. رحمه اللهomme les hommes sont ingrats et stupides en adorant un autre que Lui. « رحمه اللهomme s’en détournent ceux qui méconnaissent les signes d’ﷺllah » رحمه اللهes idolâtres-là sont pareils à leurs prédécesseurs qui adoraient les idoles et les statues sans preuve évidente ni argument valable, mais ils avaient suivi leurs penchants.

« رحمه الله’est ﷺllah qui vous a donné la terre pour habitat » pour s’y installer, y vivre et s’y déplacer à la recherche de la subsistance, « et le ciel comme voûte » comme un toit bien gardé. « رحمه الله’est lui qui vous a pourvu de formes harmonieuses » d’un bel aspect et de la forme la plus parfaite dotée des différents membres et organes, « et qui vous comble de ses dons » surtout vos boissons et nourritures. Il est le ﷻispensateur par excellence et le seul Pourvoyeur : « رحمه الله’est lui qui vous a donné la terre pour lit et le ciel

pour abri. رحمه الله’est lui qui précipite la pluie du haut des cieux, qui par elle fait germer les récoltes pour votre satisfaction. عليه الصلاة و السلامt puisque vous savez cela, ne lui cherchez pas des égaux » [رحمه اللهoran II, ٢٢].

ﷺprès la création des choses mentionnées là-haut, Il rappelle aux hommes : « ﷺllah est votre Seigneur. Gloire à ﷺllah le Maître de l’univers ». Qu’Il soit exalté, béni et sanctifié. Il est le Vivant, l’عليه الصلاة و السلامternel, le Premier, le ﷻernier, l’ﷺpparent (l’عليه الصلاة و السلامxotérique) et le رحمه اللهaché (l’عليه الصلاة و السلامsotérique). Il n’y a de ﷻieu que Lui, et il

n’a pas d’égal. « Vouez-lui un culte exclusif » en proclamant son unicité, n’adorant que lui et louez-le car il est le Seigneur des mondes. Ibn ﷺbbas a dit : « Quiconque atteste qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, qu’il dise ensuite : « Louange à ﷻieu, le Seigneur des mondes » car tel est le sens de ce verset.

? قُلْ إِنِّى نُهِيتُ أَنْ أَعْبُدَ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ لَمَّا جَآءَنِىَ الْبَيِّنَاتُ مِن رَّبِّى وَأُمِرْتُ أَنْ أُسْلِمَ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?٦٦? هُوَ الَّذِى خَلَقَكُم مِّن تُرَابٍ?

ثُمَّ مِن نُّطْفَةٍ? ثُمَّ مِنْ عَلَقَةٍ? ثُمَّ يُخْرِجُكُمْ طِفْلً?ا ثُمَّ لِتَبْلُغُو?ا? أَشُدَّكُمْ ثُمَّ لِتَكُونُوا? شُيُوخً?ا ? وَمِنكُم مَّن يُتَوَفَّى مِن قَبْلُ ? وَلِتَبْلُغُو?ا? أَجَلً?ا مُّسَمًّ?ى وَلَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?٦٧? هُوَ الَّذِى يُحْىِ? وَيُمِيتُ ? فَإِذَا قَضَى? أَمْرً?ا فَإِنَّمَا يَقُولُ لَهُ? كُن فَيَكُونُ ?٦٨?

Il m’a été défendu d’adorer d’autres divinités qu’ﷺllah. ﷻes preuves me sont parvenues de la part de mon Seigneur. J’ai l’ordre de me soumettre au maître de l’univers. (٦٦) رحمه الله’est lui

qui vous a tirés de terre, puis d’une goutte de sperme, puis d’un caillot de sang. Il vous fait sortir enfants du sein de vos mère, pois vous donne la force de la maturité, puis vous fait vieillir. Il en est qui meurent jeunes, mais le terme de la vie de chacun est fixé d’avance. Peut-être comprendrez-vous ? (٦٧) رحمه الله’est lui qui donne la vie et ! la mort. Quand il décide une chose, Il dit « Sois » et elle est (٦٨).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de dire aux polythéistes : ﷻieu interdit aux hommes d’adorer un autre avec lui ou en dehors de Lui, car il est le seul créateur qui les a façonnés en les créant dans de phases successives, d’abord du sable, puis d’une goutte sperme, puis d’un caillot de sang comme une bouchée, puis un fœtus-viable ou non-pour devenir un enfant, ensuite pour atteindre la vieillesse et l’âge de décrépitude. رحمه الله’est lui qui est capable de transformer cette goutte d’eau vile en un homme pour parvenir à son terme

fixé.

Il en est ceux qui meurent avant de voir la lumière de ce monde, tels les avortons par exemple, d’autres qui meurent dans leur jeunesse, et d’autres aussi qui survivent et atteignent un âge avancé. Peut-être les hommes y réfléchissent en se rappelant du jour de leur résurrection. L’ordre de ﷻieu est réalisé aussitôt donné et tient en un seul mot : « Sois ».

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ يُجَادِلُونَ فِى? ءَايَاتِ اللَّهِ أَنَّى يُصْرَفُونَ ?٦٩? الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِالْكِتَابِ وَبِمَآ أَرْسَلْنَا بِهِ? رُسُلَنَا

? فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ?٧٠? إِذِ الْأَغْلَالُ فِى? أَعْنَاقِهِمْ وَالسَّلَاسِلُ يُسْحَبُونَ ?٧١? فِى الْحَمِيمِ ثُمَّ فِى النَّارِ يُسْجَرُونَ ?٧٢? ثُمَّ قِيلَ لَهُمْ أَيْنَ مَا كُنتُمْ تُشْرِكُونَ ?٧٣? مِن دُونِ اللَّهِ ? قَالُوا? ضَلُّوا? عَنَّا بَل لَّمْ نَكُن نَّدْعُوا? مِن قَبْلُ شَيْـ?ً?ا ? كَذَ الِكَ يُضِلُّ اللَّهُ الْكَافِرِينَ ?٧٤? ذَ الِكُم بِمَا كُنتُمْ تَفْرَحُونَ فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَبِمَا كُنتُمْ تَمْرَحُونَ ?٧٥? ادْخُلُو?ا? أَبْوَ ابَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا ? فَبِئْسَ مَثْوَى

الْمُتَكَبِّرِينَ ?٧٦?

Vois ceux qui discutent sur les signes d’ﷺllah. Où veulent-ils en venir ? (٦٩) رحمه اللهeux qui nient le Livre et la mission que nous avons confiée à nos Prophètes connaîtront un jour la vérité. (٧٠) Le carcan au cou, le corps enchaîné, ils seront traînés (٧١) dans les brasiers de l’enfer. (٧٢) Puis on leur demandera : Où sont les idoles que vous associez à ﷺllah ? (٧٣) Ils répondront : Nous ne savons où elles sont. رضي الله عنien mieux, nous n’avons jamais invoqué qui que ce fût. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah égare les

infidèles. (٧٤) Vous voilà punis de votre vie de plaisirs désordonnés et de dissipation. (٧٥) Franchissez pour toujours le seuil de l’enfer. رحمه الله’est la hideuse demeure des orgueilleux (٧٦).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, ne t’étonnes-tu pas de ceux qui controversent autour de nos signes, qui repoussent la vérité par l’erreur, comment ils se sont écartés de la voie droite pour suivre celle de l’égarement ? رحمه اللهeux qui ont traité le Livre et les Prophètes de mensonge sauront bientôt la vérité ! عليه الصلاة و السلامt quelle plus grande menace de la

part de ﷻieu que celle-ci, comme il a dit ailleurs : « Malheur, ce jour-là, aux incrédules » [رحمه اللهoran LXXVII, ١٥]. عليه الصلاة و السلامt ceci lorsque, le carcan au cou et lié aux mains, ils seront trainés par les gardiens tantôt à l’eau bouillante, tantôt à la fournaise et précipités ensuite dans le Feu. Ils auront pour nourriture l’arbre Zakoum et pour boisson l’eau bouillante, et une voix criera : « ﷺppréhendez les méchants et précipitez-les au fond de l’enfer, versez-leur de l’eau bouillante sur la tête » [رحمه اللهoran XLIV, ٤٧-٤٨].

On leur dira : « Où sont ceux que vous adoriez comme associés en dehors de ﷻieu ? Où sont ces idoles et ces statues ? demandez-leur si elles pourraient vous secourir ? ». Ils répondront : « Nous ne savons où elles sont. رضي الله عنien mieux, nous n’avons jamais invoqué qui que ce fût » Ils renieront leur adoration comme ﷻieu l’a montré dans ce verset : « Ils n’auront d’autre système de défense que de dire : « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné d’associés à ﷺllah » [رحمه اللهoran VI, ٢٣]. Voilà comment ﷻieu égare les

incrédules. « Vous voilà punis de votre vie de plaisirs désordonnés et de dissipation ». Tels seront les propos des anges qui leur reprocheront leur jouissance dans le monde et leur orgueil sans raison.

« Franchissez pour toujours le seuil de l’enfer. رحمه الله’est la hideuse demeure des orgueilleux ». رحمه اللهomme il est détestable le séjour de ceux qui se sont, dans le bas monde, écartés des signes de ﷻieu sans suivre ses enseignements et n’en ont tiré aucun profit.

فَاصْبِرْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? ? فَإِمَّا نُرِيَنَّكَ بَعْضَ الَّذِى نَعِدُهُمْ أَوْ نَتَوَفَّيَنَّكَ فَإِلَيْنَا يُرْجَعُونَ ?٧٧? وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا رُسُلً?ا مِّن قَبْلِكَ مِنْهُم مَّن قَصَصْنَا عَلَيْكَ وَمِنْهُم مَّن لَّمْ نَقْصُصْ عَلَيْكَ ? وَمَا كَانَ لِرَسُولٍ أَن يَأْتِىَ بِـ?َايَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? فَإِذَا جَآءَ أَمْرُ اللَّهِ قُضِىَ بِالْحَقِّ وَخَسِرَ هُنَالِكَ الْمُبْطِلُونَ ?٧٨?

Patiente. Les promesses d’ﷺllah se réaliseront. Soit que tu assistes aux supplices que nous leur réservons, soit que nous te recueillions dans le sein de notre miséricorde, les hommes nous feront retour. (٧٧) Nous avons envoyé des Prophètes aux hommes avant toi. Nous t’avons narré l’histoire de certains d’entre eux ; nous nous sommes tus sur d’autres. رحمه اللهhaque Prophète n’apporte de preuves qu’avec l’autorisation d’ﷺllah. Quand ﷺllah décrète un châtiment, c’est en toute justice. Seuls périssent les suppôts de l’erreur

(٧٨).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de patienter et d’endurer les méfaits de ceux qui le traitent de menteur en le rassurant : « soit que tu assistes aux supplices que nous leurs réservons » comme il en fut le jour de رضي الله عنadr en lui accordant la victoire sur les idolâtres, puis le jour de la conquête de La Mecque. « Soit que nous te recueillions dans le sein de notre miséricorde, les hommes nous feront retour » et alors nous leur ferons goûter le plus atroce châtiment dans l’autre monde. Puis pour le réconforter, Il lui

dit : « Nous ayons envoyé des Prophètes aux hommes avant toi. Nous t’avons narré l’histoire de certains d’entre eux » par révélation et ce qu’il en fut avec leurs peuples et comment ﷻieu les a secourus. « Nous nous sommes tus sur d’autres » dont le nombre est aussi plus grand, comme nous en avons parlé en commentant la sourate des Femmes.

« رحمه اللهhaque Prophète n’apporte de preuves qu’avec l’autorisation d’ﷺllah » et il n’a jamais produit et présenté de miracles sans la permission de son Seigneur pour affermir et appuyer

son message. Quand la décision de ﷻieu vient à terme, c’est à dire Son châtiment et Ses supplices, tout est décrété selon la vérité en sauvant les croyants et en périssant ceux qui profèrent des mensonges et les suppôts de l’erreur.

اللَّهُ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الْأَنْعَامَ لِتَرْكَبُوا? مِنْهَا وَمِنْهَا تَأْكُلُونَ ?٧٩? وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ وَلِتَبْلُغُوا? عَلَيْهَا حَاجَةً? فِى صُدُورِكُمْ وَعَلَيْهَا وَعَلَى الْفُلْكِ تُحْمَلُونَ ?٨٠? وَيُرِيكُمْ ءَايَاتِهِ? فَأَىَّ ءَايَاتِ اللَّهِ تُنكِرُونَ ?٨١?

رحمه الله’est ﷺllah qui a créé les animaux que vous utilisez comme montures ou comme aliments. (٧٩) Ils présentent pour vous d’autres utilités. Ils vous permettent de réaliser certains désirs. رحمه اللهomme les navires, ils servent à vous transporter. (٨٠) ﷺllah vous montre ses signes. Lequel de ces signes nierez-vous ? (٨١).

ﷻieu a créé pour les hommes des bestiaux tels que les camelins, les bovins et les ovins, afin que chaque espèce d’entre eux serve de montures et d’autres de nourriture. Les camelins peuvent être utilisés de

montures et transportent aussi les bagages dans les voyages vers les pays lointains, et en même temps comme nourriture en buvant leur lait et en mangeant leur chair. Les bovins peuvent être servis pour le labeur de la terre, leur chair et leur lait sont comestibles. Quant aux ovins ils servent de nourriture. ﷻe tous ces bestiaux, on peut utiliser leurs crins, leurs laines et leurs poils pour confectionner soit des habits, soit des objets d’un usage précaire.

« ﷺllah vous montre ses signes » dans l’univers et en vous-mêmes ainsi que ses preuves éclatantes. « Lequel de ces signes nierez-vous ? » Vous ne saurez les nier par orgueil et par obstination alors qu’ils sont produits devant vous.

أَفَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? كَانُو?ا? أَكْثَرَ مِنْهُمْ وَأَشَدَّ قُوَّةً? وَءَاثَارً?ا فِى الْأَرْضِ فَمَآ أَغْنَى عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?٨٢? فَلَمَّا جَآءَتْهُمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَرِحُوا? بِمَا

عِندَهُم مِّنَ الْعِلْمِ وَحَاقَ بِهِم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٨٣? فَلَمَّا رَأَوْا? بَأْسَنَا قَالُو?ا? ءَامَنَّا بِاللَّهِ وَحْدَهُ? وَكَفَرْنَا بِمَا كُنَّا بِهِ? مُشْرِكِينَ ?٨٤? فَلَمْ يَكُ يَنفَعُهُمْ إِيمَانُهُمْ لَمَّا رَأَوْا? بَأْسَنَا ? سُنَّتَ اللَّهِ الَّتِى قَدْ خَلَتْ فِى عِبَادِهِ? ? وَخَسِرَ هُنَالِكَ الْكَافِرُونَ ?٨٥?

Que ne parcourent-ils le monde ? Ils verraient quelle a été la fin des peuples passés. رضي الله عنien que l’emportant sur eux par le nombre, la puissance et les travaux de toutes

sortes, ils ne purent, malgré ces avantages, éviter leur perte. (٨٢) Lorsque les Prophètes apportèrent des preuves à ces peuples, ils opposèrent avec suffisance leurs propres connaissances. Les menaces qu’ils tournèrent en dérision se réalisèrent. (٨٣) ﷺ l’approche de notre châtiment ils s’écrièrent : Nous croyons en ﷺllah seul et désavouons les idoles que nous lui avons associées. (٨٤) Mais la foi acquise en présence du châtiment ne profite pas. Telle est la règle d’ﷺllah à l’égard des générations révolues. ﷺinsi

périssent les incrédules. (٨٥).

ﷻieu parle des peuples passés qui ont subi le châtiment céleste malgré leurs richesses, leur puissance et leur nombre. Tout cela n’a pu les préserver de ce châtiment. رحمه اللهar leurs Prophètes sont venus vers eux avec les signes clairs, les preuves évidentes et les miracles, mais ils n’en ont pas tenu compte, plutôt ils se sont armés de leur science croyant que tout ce que les Prophètes leur ont apporté n’égalait pas leurs connaissances. ﷻ’après Moudjahid, ils auraient dit : notre science

dépasse la leur, et nous ne serons ni ressuscités ni châtiés. Ils furent enveloppés par ce dont ils se moquaient.

« ﷺ l’approche de notre châtiment » et la réalisation des menaces de ﷻieu, « ils s’écrièrent : Nous croyons en ﷺllah seul et désavouons les idoles que nous lui avons associées » Mais c’était trop tard ! car dans de telles circonstances ils ne purent être relevés de leur chute et leurs excuses acceptées. Leur cas est pareil à celui de Pharaon qui a déclaré lors de sa noyade : « Je crois qu’il n’y a d’autre

divinité que celui qu’adorent les fils d’Israël. Je me soumis » [رحمه اللهoran X, ٩٠]. ﷻieu n’a pas accepté sa conversion ce jour-là, mais plutôt il a secouru Son Prophète -paix sur lui- et a exaucé sa supplication.

« Mais la foi acquise en présence du châtiment ne profite pas. Telle a été la règle d’ﷺllah à l’égard des générations révolues » qui consisté à n’accepter le repentir de celui qui ne revient à ﷻieu qu’en présence du châtiment. Il est dit dans un hadith : « ﷻieu accepte le repentir de l’homme tant qu’il n’a pas

râlé ». Les incrédules se retrouvèrent perdus.
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٥٤ versets

Révélée tout entière à la Mecque à la suite de la sourate des رحمه اللهroyants

٠٤١ سورة: فصلت

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

حم? ?١? تَنزِيلٌ? مِّنَ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ ?٢? كِتَابٌ? فُصِّلَتْ ءَايَاتُهُ? قُرْءَانًا عَرَبِيًّ?ا لِّقَوْمٍ? يَعْلَمُونَ ?٣? بَشِيرً?ا وَنَذِيرً?ا فَأَعْرَضَ أَكْثَرُهُمْ فَهُمْ لَا يَسْمَعُونَ ?٤? وَقَالُوا? قُلُوبُنَا فِى? أَكِنَّةٍ? مِّمَّا تَدْعُونَآ إِلَيْهِ وَفِى? ءَاذَانِنَا وَقْرٌ? وَمِن?

بَيْنِنَا وَبَيْنِكَ حِجَابٌ? فَاعْمَلْ إِنَّنَا عَامِلُونَ ?٥?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux, le Très Miséricordieux

Ha.Mim (١) Voici des révélations d’ﷺllah le clément et qui manifeste sa clémence. (٢) Voici un Livre dont les versets ont été classés. رحمه الله’est le رحمه اللهoran en langue arabe à l’usage des hommes sensés. (٣) Il annonce et il avertit, mais la plupart refusent de l’entendre. (٤) Ils disent : Nos cœurs sont fermés à la vérité que tu nous prêches et nos oreilles sont sourdes. عليه الصلاة و السلامntre nous et toi, il y a un mur.

ﷺgissons les uns les autres comme nous l’entendons (٥).

Le رحمه اللهoran est un Livre descendu de la part de ﷻieu le Miséricordieux dont ses versets sont clairement détaillés et exposés, en langue arabe, destiné à un peuple qui comprend. Les hommes avisés et sensés le savent. Il comporte des bonnes nouvelles à ceux qui y croient et des avertissements à qui y mécroient et le renient. Mais hélas, la plupart des polythéistes s’en sont détournés. Ils disent : Nos cœurs sont enveloppés (pour ne rien concevoir) et nos oreilles

sourdes (pour rien entendre) ce que tu nous apportes. Un écran s’interpose entre toi et nous. ﷺgis de ton côté, et nous agissons du nôtre. رحمه اللهhacun de nous suit le chemin qu’il a choisi.

ﷺl-رضي الله عنaghawi rapporte (dans son Interprétation du رحمه اللهoran) d’après Jabir Ibn ﷺbdullah : « Un jour les Qoraïchites se sont rassemblés. Ils dirent : رحمه اللهherchez l’homme parmi vous qui soit le plus savant dans la magie, dans la divination et dans la poésie, qu’il aille chez cet homme (le Prophète) qui a semé la discorde entre nous, nous a jetés

dans la confusion des affaires et a dénigré nos divinités. Qu’il s’entretienne avec lui et qu’il vienne après nous faire un compte rendu. » La majorité choisirent ’Otba Ibn Rabi’a pour cette mission, et lui dirent : « رحمه الله’est toi ô ﷺbou ﷺl-Walid l’homme recherché ».

’Otba se rendit chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Si tu te considères meilleur que ces gens-là, sache qu’ils adorent les divinités que tu as dénigrées. Si tu prétends être meilleur qu’eux, parle pour entendre tes

propos. Par ﷻieu, nous n’avons pas vu un rebut plus néfaste pour son peuple que toi : Tu as semé la discorde entre nous, nous as jetés dans la confusion des affaires, dénigré nos divinités et nous a humiliés dans les autres ﷺrabes. On leur a appris qu’un magicien se trouve à Qoraïch ou un devin. Par ﷻieu, nous n’attendons que comme le cri d’une femme enceinte qui accouche pour que les uns d’entre nous se lèvent contre les autres pour s’entretuer et périr tous. O toi, homme, si tu cherches la fortune, nous faisons de

toi l’homme le plus riche à Qoraïch. Si tu désires les femmes pour les épouser, nous te choisissons les plus belles d’entre elles en te donnant au moins une dizaine ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « رحمه الله’est tout ce que tu as à me dire ? » -Oui, répliqua ‘Otba. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de reprendre en récitant : « ﷺu nom d’ﷺllah, le Miséricordieux, le Très Miséricordieux. Ha.Mim. Voici les révélations d’ﷺllah le clément et qui manifeste sa clémence… »

jusqu’à « Je vous prédis un cyclone comme celui qui a anéanti ’ﷺd et Thamoud » (verset ١٣). ﷺlors ‘Otba mit sa main sur la bouche et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, l’adjura par le lien de parenté de cesser. Il le quitta aussitôt et revint chez les siens. Il s’enferma chez lui sans retourner chez les Qoraïchites pour leur raconter ce qui s’est passé avec Mohammad.

ﷺbou Jahl s’écria alors : « O Qoraïchites, par ﷻieu, ce que je constate du retard de ‘Otba c’est qu’il s’est converti, et il parait que la nourriture lui a plu, ou bien

Mohammad lui a comblé un besoin quelconque. ﷺllons voir ’Otba ». Les hommes se rendirent chez ce dernier. ﷺbou Jahl lui dit : « عليه الصلاة و السلامst-ce ta conversion qui t’a retenu de retourner chez nous pour raconter ce qu’en fut avec Mohammad, ou bien tu as trouvé sa nourriture exquise ! ﷻis-nous franchement, si tu es dans l’indigence nous pouvons t’assurer une fortune qui pourrait te suffire de Mohammad ! » ‘Otba s’irrita alors et jura de ne plus rencontrer désormais Mohammad et poursuivit : « Vous savez bien que je suis l’un des

plus aisés à Qoraïch, mais en me rendant chez Mohammad, et m’entretenant avec lui, il m’a répondu par des mots qui ne sont ni de la magie ni de la divination, ni même de la poésie. Il m’a récité du رحمه اللهoran (les versets précités) et j’ai dû mettre ma main sur sa bouche pour le faire taire en lui adjurant par le lien de parenté de cesser la récitation. Vous savez bien que lorsque Mohammad dit une chose il est sincère, et c’est pour cela que je l’ai prié de se taire ».

عليه الصلاة و السلامn voilà un autre récit raconté par Ibn Ishaq dans son ouvrage : « La biographie de Mohammad » d’après Mohammad Ibn Ka’b ﷺl-Qoradhi. Il a dit : « ’Otba Ibn Rabi’a, l’un des notables de Qoraïch, était dans une assemblée avec ses concitoyens quand il vit Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- seul dans l’oratoire. Il dit aux hommes : « Que pensez-vous si je vais chez lui pour lui proposer telle et telle chose, peut-être il accepterait l’une d’elles et cesserait ses polémiques contre nous ? » رحمه اللهe fut après

l’islamisation de Hamza -que ﷻieu l’agrée- et en constatant l’augmentation du nombre des partisans du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Les hommes lui répondirent : « Vas-y et parle avec lui ».

’Otba se dirigea vers Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O fils de mon frère ! tu es un des nôtres puisque tu as appris la dignité dans notre tribu qui provient d’une bonne lignée. Tu as apporté à ton peuple une affaire importante qui l’a divisé, miné ses rêves, insulté ses dieux et sa religion

et traité de mécréants ses ancêtres. ﷺlors écoute-moi car je te proposerai des solutions auxquelles tu pourras réfléchir et peut-être accepteras-tu quelques-unes ».

-Parle ô ﷺboul Walid, répondit-il, je t’écoute.

-Fils de mon frère, repartit ‘Otba, si tu vises par cette affaire une fortune nous ramasserons pour toi une somme d’argent qui te rendra le plus riche parmi nous ; si tu es à la recherche d’honneurs nous t’accorderons des honneurs suprêmes au point que nous te demanderons conseil pour toute affaire même

minime. Si tu veux dominer nous te prendrons pour chef. عليه الصلاة و السلامnfin si tu n’arrives pas à repousser ce que tu subissais de mauvais rêves de temps à autre, nous te soignerons et payerons les meilleurs médecins pour te guérir, car il se peut que l’aliénation l’emporte sur l’homme jusqu’à ce qu’il en guérisse ».

Quand ‘Otba eut terminé, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demanda :

-عليه الصلاة و السلامst-ce tout ce que tu voulais me dire ?

-Oui, répondit ‘Otba.

عليه الصلاة و السلامt le Prophète le pria de l’écouter, et ’Otba de répondre : « J’écoute, parle ». Il lui récita alors : « ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux, le Très Miséricordieux. Ha.Mim. Voici des révélations d’ﷺllah le clément et qui manifeste sa clémence. Voici un Livre dont les versets ont été classés… jusqu’à … mais la plupart refusent de l’entendre ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue > poursuivit sa récitation tandis que ‘Otba se tenait debout, ses mains posées derrière son dos et écoutait attentivement. Quand le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva au verset où la prosternation est exigible, il se prosterna puis dit : « ﷺboul Walid, tu m’as bien entendu. Prends donc ta décision ».

‘Otba revint chez ses compagnons qui, à sa vue, se dirent : « Nous jurons par ﷻieu que ﷺboul Walid est revenu transformé ». Quand celui-ci s’assit parmi eux, ils lui demandèrent : « Qu’as-tu à nous dire ? » Il leur répondit : « Je vous dis que j’ai entendu des paroles que je n’ai jamais entendues auparavant. رحمه اللهe ne sont point des paroles

de poème, ni de magie, ni de prédiction. Obéissez-moi et laissez cet homme faire ce qu’il lui plaira, car je jure par ﷻieu que ces paroles annoncent une nouvelle importante, si les arabes le combattent, ils vous auraient débarrassé de lui, mais s’il l’emporte sur eux, son royaume sera le vôtre ainsi que sa puissance, et vous serez les plus heureux des hommes ». Ils s’écrièrent alors : « O ﷺboul Walid, les paroles de cet homme t’ont ensorcelé ! ». Il répliqua : « رحمه الله’est mon opinion, vous pouvez faire ce que bon vous

semble ».

قُلْ إِنَّمَآ أَنَا? بَشَرٌ? مِّثْلُكُمْ يُوحَى? إِلَىَّ أَنَّمَآ الهكُمْ اله? وَ احِدٌ? فَاسْتَقِيمُو?ا? إِلَيْهِ وَاسْتَغْفِرُوهُ ? وَوَيْلٌ? لِّلْمُشْرِكِينَ ?٦? الَّذِينَ لَا يُؤْتُونَ الزكاةَ وَهُم بِالْءَاخِرَةِ هُمْ كَافِرُونَ ?٧? إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَهُمْ أَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُونٍ? ?٨?

ﷻis : Je suis un simple mortel comme vous auquel il a été révélé que votre ﷺllah est un ﷺllah unique. Servez-Le avec droiture et implorez son pardon. Malheur à ceux qui Lui donnent des

associés, (٦) qui n’acquittent pas la dîme et nient la vie future. (٧) رحمه اللهeux qui croient et font le bien recevront une récompense irrévocable. (٨).

ﷻieu ordonne à Mohammad de répondre à ces polythéistes qu’il est un homme comme eux à qui on inspire que leur ﷻieu n’est qu’un ﷻieu unique à qui ils doivent un culte exclusif et de cesser d’adorer les autres divinités telles que les idoles et les statues. Ils doivent aussi aller droit vers leur Seigneur (par la piété) et d’implorer Son pardon pour les péchés qu’ils ont

commis.

« Malheur à ceux qui lui donnent des associés, qui n’acquittent pas la dîme et nient la vie future ». L’expression : « n’acquittent pas la dîme » fut interprétée par Ibn ﷺbbas de la façon suivante : « رحمه اللهeux qui n’attestent pas qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, car la dîme -ou l’aumône-signifie, d’après le texte arabe « الزكاة » la purification de l’âme de toute idolâtrie et de mauvaise moralité, et il cita à l’appui ce verset : « عليه الصلاة و السلامs-tu prêt à te purifier » [رحمه اللهoran LXXIX, ١٨] (La demande de Moïse à

Pharaon).

L’auteur a dit : Il s’agit sans doute de la purification de l’âme de toute mauvaise moralité et surtout du polythéisme, comme il signifie aussi la purification des biens (la zakat) de tout ce qui pourrait être gagné illicitement, ainsi la somme qu’on paye purifie les biens et sera un moyen pour sa bénédiction et sa prolifération.

Quant à ceux qui croient et qui accomplissent des œuvres bonnes recevront une récompense intarissable.

? قُلْ أَئِنَّكُمْ لَتَكْفُرُونَ بِالَّذِى خَلَقَ الْأَرْضَ فِى يَوْمَيْنِ وَتَجْعَلُونَ لَهُ?? أَندَادً?ا ? ذَ الِكَ رَبُّ الْعَالَمِينَ ?٩? وَجَعَلَ فِيهَا رَوَ اسِىَ مِن فَوْقِهَا وَبَارَكَ فِيهَا وَقَدَّرَ فِيهَآ أَقْوَ اتَهَا فِى? أَرْبَعَةِ أَيَّامٍ? سَوَآءً? لِّلسَّآئِلِينَ ?١٠? ثُمَّ اسْتَوَى? إِلَى السَّمَآءِ وَهِىَ دُخَانٌ? فَقَالَ لَهَا وَلِلْأَرْضِ ائْتِيَا طَوْعًا أَوْ كَرْهً?ا قَالَتَآ أَتَيْنَا طَآئِعِينَ ?١١? فَقَضَىهُنَّ سَبْعَ سَمَاوَاتٍ? فِى يَوْمَيْنِ وَأَوْحَى فِى كُلِّ سَمَآءٍ أَمْرَهَا ?

وَزَيَّنَّا السَّمَآءَ الدُّنْيَا بِمَصَابِيحَ وَحِفْظً?ا ? ذَ الِكَ تَقْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَلِيمِ ?١٢?

ﷻis : رحمه اللهomment osez-vous renier رحمه اللهelui qui a créé la terre en deux jours. رحمه اللهomment osez-vous Lui reconnaître des égaux ? Lui, le Maître de l’univers ! (٩) Il a hérissé la surface de la terre de montagnes, l’a bénie et l’a pourvue de ressources, le tout en quatre jours. ﷻis-le à ceux qui t’interrogent. (١٠) Puis il s’attaqua au ciel qui était une masse de gaz. Il lui dit ainsi qu’à la terre : « Soumettez-vous de gré

ou de force ». « Nous voilà entièrement soumis », répondirent le ciel et la terre. (١١) ﷻu gaz il tira la substance des sept cieux en deux jours. Il assigna à chaque ciel sa fonction. Nous couvrîmes d’astres le ciel le plus proche pour l’embellir et le protéger. Tel fut l’ordre établi par le Tout-Puissant et le savant. (١٢).

ﷻieu désavoue et réprouve le comportement des polythéistes qu’ils lui associent d’autres divinités dans leur culte. Il leur rappelle qu’il est le créateur des cieux et de la terre et ce qu’ils

renferment.

ﷻans un autre verset, en parlant de la création de l’univers il a dit : « Votre véritable Seigneur c’est ﷺllah, celui qui a créé les cieux et la terre en six jours » [رحمه اللهoran VII, ٥٤]. عليه الصلاة و السلامt dans la sourate présente, Il a mentionné d’abord la création de la terre en deux jours comme étant des « assises » de l’univers tout comme il est normal quand on veut faire un édifice de commencer par les fondements puis le toit. Il a dit ensuite : « Puis il s’attaqua au ciel… jusqu’à… Il a tiré la substance de sept cieux

». رحمه اللهomme la création des cieux et de la terre fut un sujet de controverse, et pour éclaircir toute cette affaire afin de supprimer tout doute qui porte les hommes à croire qu’il y a une contradiction dans les versets coraniques, on mentionne cette discussion qui eut lieu entre Ibn ﷺbbas et un homme comme l’a rapportée Sa’id Ibn Jobayr.

Un homme dit à Ibn ﷺbbas : « Je trouve dans le رحمه اللهoran des choses qui se contredisent et me causent une certaine confusion. Par exemple : ﷻieu a dit :

١ -« Le jour où la trompe sonnera, tous les liens de parenté disparaîtront » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠١] et : « Ils se tourneront les uns vers les autres en s’interrogeant » [رحمه اللهoran LII, ٢٥] aussi : « … plutôt que d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ٤٢] et encore : « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné des associés à ﷺllah » [رحمه اللهoran VI, ٢٣] or dans ce verset ils ont effectivement caché quelque chose à ﷻieu.

٢ -« O hommes, dites si c’est votre création ou celle des deux qui a été le plus difficile… » jusqu’à Il ! a aplani la terre » [رحمه اللهoran LXXX, ٢٧-٣٠]. ﷻieu a mentionné la création des cieux avant la terre. ﷻans cette sourate (en question) Il a dit : « Il a hérissé la surface de la terre de montagnes… » puis : « Il s’attaqua au ciel… jusqu’à : « ﷻu gaz il tira la substance de sept cieux en deux jours » d’où on peut déduire que la création de la terre a devancé celle des deux.

٣ -ﷻans plusieurs versets, Il a dit : « ﷻieu (était) Pardonneur et miséricordieux » ou « (était) puissant et sage » ou encore : « (était) celui qui entend et voit tout » (ﷺ savoir que dans le texte arabe le verbe être est conjugué à l’imparfait كان: qui signifie « était ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de répondre à chaque point :

١ -Quant au verset : « Tous les liens de parenté disparaitront » il s’agit du premier soufflement dans la trompe comme il le montre dans ce verset : « ﷺu premier son de trompette, tous les êtres animés qui

peuplent les cieux et la terre et qu’ﷺllah n’aura pas exceptés, seront anéantis » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٨]. ﷺprès le second soufflement : « Ils se tourneront les uns vers les autres en s’interrogeant ». عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne les dires des idolâtres : « Par ﷺllah, notre Seigneur, nous n’avons jamais donné des associés à ﷺllah » et : « … plutôt que d’avoir quelque chose à cacher à ﷺllah » Sache que ﷻieu pardonnera aux croyants sincères leurs péchés. Les polythéistes diront alors : « Répondons (à la question de ﷻieu) que nous

n’étions pas des idolâtres ». On mettra alors un sceau sur leurs bouches et leurs membres répondront à leur place. Ils sauront à ce moment-là qu’ils ne pourront rien cacher à ﷻieu.

٢ -ﷻieu créa la terre en deux jours, puis créa le ciel, il s’est ensuite tournée vers le ciel qui était une fumée (comme un gaz). Il a établi sept cieux en deux jours. L’expression : « Il a aplani la terre » signifie : Il en a fait surgir, les pâturages, y a créé les montagnes, le sable, les collines, etc… dans deux jours. Il a donc créé la

terre et ce qu’elle comporte en quatre jours et les deux en deux jours.

٣ -Le terme « était » cité dans plusieurs versets, signifie en effet qu’il l’était et il ne cesse d’être jusqu’à la fin des temps.

Sache, enfin, que ﷻieu n’a voulu une chose sans que celle-ci ne se réalise et réponde au vouloir de ﷻieu. Que le رحمه اللهoran donc ne suscite en toi aucune contradiction. » [La fin de la discussion].

ﷻieu créa la terre en deux jours : Le dimanche et le lundi. Il y a fixé les montagnes comme des piliers, l’a bénie en faisant

de son sol un lieu arable pour les différentes sortes de culture. Il y a réparti des nourritures pour ceux qui en demandent, et ce fut le mardi et le mercredi. Voilà le sens des dires divins : « … Ta bénie et l’a pourvue de ressources, le tout en quatre jours ».

« Puis il s’attaqua au ciel qui était une masse de gaz » c’est à dire une masse de vapeur d’eau lors de la création de la terre, « Il lui dit ainsi qu’à la terre : « Soumettez-vous de gré ou de force » et répondez à mes ordres de gré ou de force. رحمه اللهeci fut

commenté par Ibn ﷺbbas de la façon suivante : ﷻieu-رضي الله عنéni et عليه الصلاة و السلامxalté-ordonna au ciel : Que le soleil, la lune et tous les autres astres apparaissent. عليه الصلاة و السلامt à la terre : Laissez circuler tous les cours d’eau partout et faites pousser les plantations et les fruits.

Les cieux furent créés en deux jours qui sont le jeudi et le vendredi. « Il assigna à chaque ciel sa fonction » en révélant à chacun d’eux ce qui le concerne, dont Lui seul le connaît. « Nous couvrîmes d’astres le ciel le plus proche pour l’embellir » par les

luminaires qui éclairent la terre, « et le protéger » contre les démons qui y montent pour écouter ce qui se passe dans les sphères célestes. Tel est l’ordre arrêté par le Tout-Puissant, celui qui sait tout ce qui se passe dans l’univers tout entier.

On a rapporté que les juifs vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demandèrent sur la création des cieux et de la terre. Il leur répondit : « ﷻieu le Très Haut créa la terre le dimanche et le lundi, les montagnes le mardi avec tout ce qui

pourrait servir aux hommes, les arbres, l’eau ainsi que toutes les habitations et les décombres le mercredi. Voilà que quatre jours eurent passé. Quant à vous : « رحمه اللهomment osez-vous renier ﷺllah qui a créé la terre en deux jours. رحمه اللهomment osez-vous Lui reconnaître des égaux ? Lui, le Maître de l’univers. Il a hérissé la surface de la terre de montagnes, l’a bénie et l’a pourvue de ressources, le tout en quatre Jours. ﷻis-le à ceux qui t’interrogent ». Il créa ensuite le ciel le jeudi, le vendredi, Il acheva la création

des astres, du soleil, de la lune et des anges trois heures avant la fin de ce jour, et à la deuxième heure Il paracheva la création de tout ce qui sera utile pour les hommes. ﷻans la troisième heure restante, Il créa ﷺdam, lui donna le Paradis comme séjour et ordonna à Iblis de se prosterner devant lui ». Les juifs lui demandèrent : « عليه الصلاة و السلامt puis après ?» Il répliqua : « عليه الصلاة و السلامnsuite Il s’établit en majesté sur Son Trône ». Les juifs de s’écrier alors : « Tu dis la vérité si tu peux nous dire ce qu’en fut après. رحمه اللهar, après

tout, Il se reposa ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manifesta une grande colère en entendant leurs propos. ﷺ cette occasion ce verset fut descendu : « Nous avons créé sans la moindre fatigue les cieux et la terre et l’espace qui les sépare en six jours. عليه الصلاة و السلامndure les propos des hommes… » [رحمه اللهoran L, ٣٨-٣٩] (Rapporté par Ibn Jarir).

فَإِنْ أَعْرَضُوا? فَقُلْ أَنذَرْتُكُمْ صَاعِقَةً? مِّثْلَ صَاعِقَةِ عَادٍ? وَثَمُودَ ?١٣? إِذْ جَآءَتْهُمُ الرُّسُلُ مِن? بَيْنِ أَيْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ أَلَّا

تَعْبُدُو?ا? إِلَّا اللَّهَ ? قَالُوا? لَوْ شَآءَ رَبُّنَا لَأَنزَلَ مَلَا?ئِكَةً? فَإِنَّا بِمَآ أُرْسِلْتُم بِهِ? كَافِرُونَ ?١٤? فَأَمَّا عَادٌ? فَاسْتَكْبَرُوا? فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَقَالُوا? مَنْ أَشَدُّ مِنَّا قُوَّةً ? أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّ اللَّهَ الَّذِى خَلَقَهُمْ هُوَ أَشَدُّ مِنْهُمْ قُوَّةً? ? وَكَانُوا? بِـ?َايَاتِنَا يَجْحَدُونَ ?١٥? فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ رِيحً?ا صَرْصَرً?ا فِى? أَيَّامٍ? نَّحِسَاتٍ? لِّنُذِيقَهُمْ عَذَابَ الْخِزْىِ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَلَعَذَابُ الْءَاخِرَةِ

أَخْزَى ? وَهُمْ لَا يُنصَرُونَ ?١٦? وَأَمَّا ثَمُودُ فَهَدَيْنَاهُمْ فَاسْتَحَبُّوا? الْعَمَى عَلَى الْهُدَى فَأَخَذَتْهُمْ صَاعِقَةُ الْعَذَابِ الْهُونِ بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?١٧? وَنَجَّيْنَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَكَانُوا? يَتَّقُونَ ?١٨?

S’ils se montrent irréductibles, dis-leur : Je vous prédis un cyclone comme celui qui a anéanti ‘ﷺd et Thamoud. (١٣) ﷺ toute époque, des Prophètes leur furent envoyés les exhortant à n’adorer qu’ﷺllah. Ils les accueillaient par ces mots : « Si notre Seigneur l’avait voulu,

Il nous aurait envoyé des anges. Nous repoussons votre message » (١٤) Le peuple de ’ﷺd s’enflait d’orgueil sur terre sans raison. Il disait : « Quel peuple est plus fort que nous en ce monde ! » Ignorait-il qu’ﷺllah, son créateur, était plus fort que lui ? Il méconnaissait nos signes. (١٥) Nous déchaînâmes contre lui un vent glacial pendant les jours néfastes pour provoquer sa déchéance en ce bas monde. Une peine plus ignominieuse encore lui sera infligée dans l’autre. Tout secours leur fera défaut. (١٦) Nous

montrâmes la bonne voie au peuple de Thamoud. Il préféra fermer les yeux à l’évidence. Un fléau le frappa, abattant sa superbe et châtiant sa conduite. (١٧) Nous sauvâmes ceux qui croyaient en ﷺllah et le craignaient. (١٨).

ﷻis ô Mohammad, lui ordonne ﷻieu, à ces polythéistes mécréants qui traitent ton message de mensonge, si vous vous détournez de ce que je vous apporte de mon Seigneur, le Très Haut, je vous avertis que Sa vengeance ne s’abatte sur vous comme elle a touché les peuples incrédules qui vous ont

précédés, telle que la foudre qui a anéanti les ‘ﷺdites et les Thamoudites, lorsque les Prophètes vinrent à eux de toutes parts. عليه الصلاة و السلامt malgré tout ils n’ont pas cru et ont méconnu les signes de ﷻieu. Ils leur répondirent : « Si notre Seigneur l’avait voulu, Il nous aurait envoyé des anges » pour nous assurer qu’ils sont les vrais عليه الصلاة و السلامnvoyés de ﷻieu, c’est pourquoi « nous repoussons votre message » puisque vous êtes des mortels comme nous.

« Le peuple de ‘ﷺd s’enflait d’orgueil » en se montrant rebelle et insolent. « Il disait : « Quel peuple est plus fort que nous » croyant que grâce à leur puissance et la robustesse de leur corps ils pouvaient repousser le châtiment de ﷻieu. « Ignorait-il qu’ﷺllah, son créateur, était plus fort que lui ? » Ne pensait-il pas qu’il avait affaire avec ﷻieu, en le provoquant, que c’est Lui qui a créé toutes les créatures en leur dotant de la force et tout ce dont elles ont besoin, et que Son châtiment est terrible ? رحمه الله’est

pourquoi « nous déchaînâmes contre lui un vent glacial » et très impétueux « pendant les jours néfastes » où ce châtiment se succédait matin et soir, nuit et jour, comme ﷻieu le montre ailleurs : « ﷺllah le déchaîna contre eux sept nuits et huit jours consécutifs » [رحمه اللهoran LXIX, ٧] en le dévastant du premier au dernier, et dans l’autre monde « une peine plus ignominieuse encore lui sera infligée ». عليه الصلاة و السلامt comme dans ce bas monde ils n’ont pas été secourus, ainsi dans l’autre ils ne le seront plus.

« Nous montrâmes la bonne voie au peuple de Thamoud » en l’appelant à la suivre, mais « il préféra fermer les yeux à l’évidence » رحمه اللهar leur Prophète Salih -que ﷻieu le salue- les a exhortés à suivre le chemin de la vérité, et quel fut le résultat ? Ils le traitèrent de menteur et égorgèrent la chamelle qui leur fut envoyée comme un signe de la véracité de son message. « Un fléau le frappa, abattant sa superbe et châtiant sa conduite » ﷻieu leur envoya un cri qui les a terrassés, un ébranlement, une humiliation et un

supplice atroce. Quant aux croyants parmi eux, ﷻieu les a sauvés sans subir aucune partie du châtiment, sains et saufs avec leur Prophète Salih pour prix de leur foi et leur crainte de ﷻieu.

وَيَوْمَ يُحْشَرُ أَعْدَآءُ اللَّهِ إِلَى النَّارِ فَهُمْ يُوزَعُونَ ?١٩? حَتَّى? إِذَا مَا جَآءُوهَا شَهِدَ عَلَيْهِمْ سَمْعُهُمْ وَأَبْصَارُهُمْ وَجُلُودُهُم بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٢٠? وَقَالُوا? لِجُلُودِهِمْ لِمَ شَهِدتُّمْ عَلَيْنَا ? قَالُو?ا? أَنطَقَنَا اللَّهُ الَّذِى? أَنطَقَ كُلَّ شَىْءٍ? وَهُوَ خَلَقَكُمْ أَوَّلَ

مَرَّةٍ? وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٢١? وَمَا كُنتُمْ تَسْتَتِرُونَ أَن يَشْهَدَ عَلَيْكُمْ سَمْعُكُمْ وَلَآ أَبْصَارُكُمْ وَلَا جُلُودُكُمْ وَلَاكِن ظَنَنتُمْ أَنَّ اللَّهَ لَا يَعْلَمُ كَثِيرً?ا مِّمَّا تَعْمَلُونَ ?٢٢? وَذَ الِكُمْ ظَنُّكُمُ الَّذِى ظَنَنتُم بِرَبِّكُمْ أَرْدَىكُمْ فَأَصْبَحْتُم مِّنَ الْخَاسِرِينَ ?٢٣? فَإِن يَصْبِرُوا? فَالنَّارُ مَثْوً?ى لَّهُمْ ? وَإِن يَسْتَعْتِبُوا? فَمَا هُم مِّنَ الْمُعْتَبِينَ ?٢٤?

Un jour nous rassemblerons tous les ennemis d’ﷺllah et les pousserons en groupes vers l’enfer. (١٩) Quand ils y pénétreront, leurs oreilles, leurs yeux et leurs membres témoigneront contre eux de leurs actes. (٢٠) Ils diront à leurs membres : « Pourquoi témoignez-vous contre nous ? » Ils répondront : رحمه الله’est ﷺllah qui nous fait parler, Lui qui fait parler toutes choses. Il vous a créés une première fois et c’est à Lui que vous faites retour maintenant ». (٢١) Vous ne vous êtes pas cachés au point d’empêcher que vos

oreilles, vos yeux et vos membres ne témoignent contre vous. Mais vous pensiez qu’ﷺllah ignorerait la plupart de vos ﷺctions. (٢٢) رحمه الله’est cette illusion à l’égard d’ﷺllah qui vous a perdus et jetés dans le camp de réprouvés. (٢٣) S’ils se résignent, l’enfer sera leur demeure. S’ils implorent ﷺllah, ce sera en vain. (٢٤).

Rappelle aussi ô Mohammad, lui dit ﷻieu, à ces idolâtres que les anges les rassembleront et les précipiteront en enfer, comme il a dit ailleurs : « Le jour où nous pousserons les criminels en troupeau

dans l’enfer » [رحمه اللهoran XIX, ٨٥]. Quand ils y arriveront, leurs oreilles, leurs yeux et leur peau témoigneront, contre eux, de leurs actions sans rien omettre. Ils blâmeront leurs membres d’avoir témoigné contre eux, et ceux-ci de répondre : « رحمه الله’est ﷺllah qui nous fait parler, Lui qui fait parler toutes choses » et nous ne saurons qu’à Lui obéir.

ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant un jour chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous le vîmes sourire. Il nous dit : « Pourquoi ne me

demandez-vous qu’est-ce qu’il m’a fait sourire ? » عليه الصلاة و السلامn lui demandant, il répondit : « Je m’étonne de la discussion qui aura lieu entre un homme et son Seigneur, رضي الله عنéni et عليه الصلاة و السلامxalté soit-il. L’homme dira : « Seigneur, ne m’as-tu promis de ne plus être injuste envers moi ? » -رحمه اللهertes oui, répondra ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt l’homme de poursuivre : « ﷻonc je n’accepterai qui que ce soit pour témoigner contre moi si ce ne sera de moi-même ». ﷻieu, béni et exalté soit-il répliquera : « Les anges nobles et scribes et Moi ne te suffiront-ils pas

comme témoins ? » et ces propos seront répétés plusieurs fois. ﷺlors on scellera la bouche de l’homme et on laissera ses membres parler de ses actions. L’homme s’écriera alors : « Malheur à vous, c’est vous que je défends » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺl-رضي الله عنazzar, Mouslim et Nassaï).

عليه الصلاة و السلامn voici un autre hadith rapporté par ﷺbou Moussa. Il a dit : « ﷺu jour du jugement dernier, on amènera l’incrédule ou l’hypocrite pour lui demander des comptes. Le Seigneur, béni et exalté soit-Il lui exposera ses œuvres dans le bas monde et

l’homme les reniera en disant : « Seigneur, je jure par Ta toute-puissance que cet ange m’a inscrit des choses que je n’ai pas faites ». عليه الصلاة و السلامt cet ange de lui répondre : « n’as-tu pas fait telle chose en tel jour, et telle chose en tel jour… ? -Non, répliquera l’homme, je jure par Ta toute-puissance Seigneur. ﷺlors on mettra un sceau sur sa bouche et je crois, comme a ajouté le rapporteur, on demandera d’abord à sa cuisse droite de parler.

عليه الصلاة و السلامn voici un troisième commentaire fait par Ibn ﷺbbas. Il a dit : « ﷺu jour de la résurrection, il arrivera un moment où tous les hommes seront cois, ils ne parleront pas, et ne seront autorisés à présenter aucune excuse jusqu’à ce qu’une permission leur sera donnée. Ils disputeront (leur sort et leurs œuvres). L’idolâtre niera avoir associé une autre divinité à ﷻieu, il jurera, comme, dans le bas monde, a juré devant vous. ﷻieu alors présentera à ces idolâtres ingrats des témoins pris de leur propre personne : Leurs

peaux, leurs yeux, leurs mains et leurs pieds, et il mettra un sceau sur leurs bouches. عليه الصلاة و السلامnsuite on enlèvera le sceau et tous les membres diront : « رحمه الله’est ﷺllah qui nous fait parler, رحمه اللهelui qui fait parler toutes choses, Il vous a créés une première fois et c’est à Lai que vous faites retour maintenant ».

ﷺprès que les membres, les organes et les peaux eussent été blâmés, pour avoir témoigné contre les incrédules, ils leur répondront : Vous ne pouviez cacher de nous ce que vous faisiez, plutôt vous commettiez vos péchés

au grand jour croyant que ﷻieu serait incapable lie connaître toutes vos actions. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « رحمه الله’est cette illusion à l’égard d’ﷺllah qui vous a perdus et jetés dans le camp des réprouvés ». رحمه الله’est votre fausse pensée sur votre Seigneur qu’il ne savait grand-chose de ce que faisiez, ce qui a causé votre perte.

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbdullah Ibn ‘Omar a raconté : « J’étais derrière le voile de la Ka’ba quand vint un groupe formé d’un Qoraïchite et deux proches parents de Thaqif -ou un

Thaqifite et deux proches parents Qoraïchites-. Ils avaient des corps gras mais vide de toute instruction dans la religion. Ils proférèrent des paroles, mais je ne pus retenir aucune. L’un d’entre eux dit enfin à ses compagnons : « Pensez-vous que ﷻieu a entendu toute notre conversation ? » Un autre répondit : « Il l’aurait entendue si nous parlions à haute voix, autrement Il ne l’aurait pas entendue ». Le troisième de répliquer : « S’il avait entendu une partie cela veut dire qu’il a tout entendu ». عليه الصلاة و السلامn racontant ce

fait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, poursuivit ﷺbdullah, ﷻieu à ce moment lui révéla ce verset : « Vous ne vous êtes pas cachés au point d’empêcher que vos oreilles… » jusqu’à la fin du verset ».

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après Jabir -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que l’un d’entre ne meure avant d’avoir formé une bonne idée de ﷻieu. رحمه اللهar ﷻieu a anéanti tout un peuple parce qu’il a pensé mal de Lui. ﷻieu a dit : « رحمه الله’est cette illusion à l’égard

d’ﷺllah qui vous a perdus et jetés dans le camp des réprouvés ».

« S’ils se résignent, l’enfer sera leur demeure. S’ils implorent ﷺllah, ce sera en vain » رحمه اللهela signifie : Qu’ils se montrent patients ou non c’est tout un car l’enfer leur est assigné et ne pourront plus en sortir. Quant à leur imploration du pardon, Ibn Jarir l’a commentée comme suit : S’ils demanderaient le retour au bas monde pour croire et faire du bien, on ne leur répondrait plus. ﷻieu a parlé d’eux en disant dans un autre endroit du رحمه اللهoran : «

Seigneur, diront-ils, nous avons été victimes d’un mauvais destin. Nous nous sommes comportés en égarés. Fais-nous sortir de l’enfer, Seigneur. عليه الصلاة و السلامt si nous retombons dans le péché, c’est alors que nous serons vraiment coupables ». Restez dans les flammes et taisez-vous », leur répondra-t-ﷻ » [رحمه اللهoran XXIII < ١٠٦-١٠٨].

? وَقَيَّضْنَا لَهُمْ قُرَنَآءَ فَزَيَّنُوا? لَهُم مَّا بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَحَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْلُ فِى? أُمَمٍ? قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِهِم مِّنَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ ? إِنَّهُمْ كَانُوا?

خَاسِرِينَ ?٢٥? وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَا تَسْمَعُوا? لِهَاذَا الْقُرْءَانِ وَالْغَوْا? فِيهِ لَعَلَّكُمْ تَغْلِبُونَ ?٢٦? فَلَنُذِيقَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? عَذَابً?ا شَدِيدً?ا وَلَنَجْزِيَنَّهُمْ أَسْوَأَ الَّذِى كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٢٧? ذَ الِكَ جَزَآءُ أَعْدَآءِ اللَّهِ النَّارُ ? لَهُمْ فِيهَا دَارُ الْخُلْدِ ? جَزَآءً? بِمَا كَانُوا? بِـ?َايَاتِنَا يَجْحَدُونَ ?٢٨? وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? رَبَّنَآ أَرِنَا الَّذَيْنِ أَضَلَّانَا مِنَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ نَجْعَلْهُمَا تَحْتَ أَقْدَامِنَا لِيَكُونَا مِنَ

الْأَسْفَلِينَ ?٢٩?

Nous leur avions donné comme compagnons des démons qui leur faisaient apparaître plus beaux leurs actes présents et futures. عليه الصلاة و السلامt ainsi se réalisa contre eux le décret d’ﷺllah comme contre tant d’autres peuples, hommes et génies, et leur perte fut consommée. (٢٥) Les incrédules disent : « n’écoutez pas à ce رحمه اللهoran. ﷻénigrez-le. Peut-être l’emporterez-vous ! » (٢٦) Nous infligerons aux incrédules un châtiment implacable et nous leur ferons payer durement leurs mauvaises actions. (٢٧) Les ennemis

d’ﷺllah auront l’enfer en partage. Ils y demeureront éternellement. رحمه اللهe sera leur punition pour avoir repoussé nos signes. (٢٨) Les incrédules diront : Seigneur, montre-nous ceux d’entre les génies et les hommes qui nous ont égarés. Nous les écraserons sous nos pieds en marque d’humiliation. (٢٩).

ﷻieu, par Son vouloir et Son pouvoir, égare les idolâtres et leur suscite des compagnons qui leur embellissent leur vie dans ce monde et celle de l’au-delà ainsi que leurs actions en les revêtant d’apparences trompeuses, de

sorte que ces idolâtres croient qu’ils ont fait de bien. « Les démons détournent les hommes du droit chemin en leur donnant l’illusion qu’ils le suivent » [رحمه اللهoran XLIII, ٣٧]. ﷺinsi la sentence de ﷻieu se justifia sur eux comme il en fut sur les peuples mécréants qui leur ont précédés, soient-ils des humains ou des génies, et leur perte fut consommée.

« Les incrédules disent : « n’écoutez pas ce رحمه اللهoran. ﷻénigrez-le » Ils se conseillèrent mutuellement de ne plus écouter la récitation du رحمه اللهoran et de ne plus se conformer à

ses enseignements. عليه الصلاة و السلامt une fois récité, faites semblant de ne plus l’entendre et de ne plus le prendre au sérieux. Moudjahid a rapporté à cet égard que les idolâtres sifflaient et tapageaient quand ils entendaient le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le réciter afin de brouiller sa récitation. « Peut-être l’emporterez-vous » et vous aurez le dessus. Tel fut le comportement des idolâtres en écoutant le رحمه اللهoran à l’inverse des croyants qui furent ordonnés autrement quand ﷻieu leur a dit : « Quand on récite

le رحمه اللهoran, écoutez-le attentivement, si vous voulez obtenir la bénédiction d’ﷺllah » [رحمه اللهoran VII, ٢٠٤].

« Nous infligerons aux incrédules un châtiment implacable » pour prix de leur comportement abominable à l’égard du رحمه اللهoran, « et nous leur ferons payer durement leurs mauvaises actions » en les précipitant en enfer. Telle est la rétribution des ennemis de ﷻieu où ils y demeureront éternellement pour avoir refusé de reconnaître les signes de ﷻieu.

« Les incrédules diront : Seigneur, montre-nous ceux d’entre les génies et les hommes qui nous ont égarés. Nous les écraserons sous nos pieds en marque d’humiliation » عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, ﷺli Ibn ﷺbi Taleb -que ﷻieu l’agrée- a dit : Il s’agit d’Iblis et du fils d’ﷺdam qui a tué son frère. رحمه اللهar Iblis incite toujours les hommes au mal et aux péchés dont le plus grave est le polythéisme. Quant au fils d’ﷺdam (رحمه اللهaïn), le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à son sujet : « Pas un meurtre injuste ne

sera commis sans qu’une partie (de ce crime) ne retombe sur le premier fils d’ﷺdam car c’était lui qui a décrété le meurtre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Nassaï).

L’expression : « Nous les écraserons sous nos pieds » signifie : qu’ils occupent le fond de l’abîme en enfer afin que leur supplice soit plus dur que le nôtre. Nous avons déjà commenté cela dans la sourate de l’ﷺraf quand ﷻieu répondra aux damnés : « Le supplice sera double pointons. Mais vous ne savez pas ce qui vous attend » [رحمه اللهoran VII,

٣٨]. رحمه الله’est à dire : ﷻieu châtiera chacun en fonction de ses mauvaises actions sans être injuste envers quiconque.

نَحْنُ أَوْلِيَآؤُكُمْ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا وَفِى الْءَاخِرَةِ ? وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَشْتَهِى? أَنفُسُكُمْ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَدَّعُونَ ?٣١? نُزُلً?ا مِّنْ غَفُورٍ? رَّحِيمٍ? ?٣٢?

رحمه اللهeux qui disent : « Notre Maître est ﷺllah » et se conduisent avec droiture recevront des anges cette assurance : « Ne craignez rien et ne vous tourmentez pas. Vous irez au paradis comme on vous l’a promis ». (٣٠) Nous

sommes vos soutiens dans ce monde et dans l’autre. Vous réaliserez dans la vie future tiras vos désirs et toutes vos envies. (٣١) Vous apprécierez l’hospitalité de l’indulgent et du Miséricordieux » (٣٢).

رحمه اللهeux qui se conduisent avec droiture sont les hommes qui vouent un culte sincère et exclusif à ﷻieu en obtempérant à Ses ordres et prescriptions. ﷺnas Ibn Malik rapporte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous récita une fois ce verset : « رحمه اللهeux qui disent : « Notre Maître est ﷺllah » et se

conduisent avec droiture » et dit : « Il en est des gens qui l’ont récité -ou lu-puis la plupart d’entre y ont mécru plus tard. Quiconque l’observe jusqu’à sa mort aura emprunté le chemin de la droiture » (Rapporté par Nassaï, ﷺl-رضي الله عنazzar et Ibn Jarir).

Plusieurs commentaires ont été donnés au sujet de ce verset dont on cite ces quelques-uns :

-’Ikrima rapporte qu’on a interrogé Ibn ﷺbbas sur le verset dans le رحمه اللهoran qui exige le moins de peine ? il a répondu : « Il est celui-ci « رحمه اللهeux qui disent : « Notre Maître est

ﷺllah » et se conduisent avec droiture » qui signifie qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu ».

-Suivant un autre commentaire d’Ibn ﷺbbas, il aurait dit : « La droiture c’est l’acquittement de tout ce que ﷻieu a prescrit ».

-Sofiane ﷺl-Thaqafi a rapporté : « J’ai demandé : « O Messager de ﷻieu, parle-moi d’une chose à laquelle je m’attache ? » Il répondit : « ﷻis : Mon Seigneur est ﷻieu, puis agis avec rectitude ».

رحمه اللهes croyants une fois morts, les anges descendent vers eux pour les rassurer : « Ne craignez rien de ce que vous avez commis dans le bas monde, ne vous affligez pas pour ce que vous y avez laissé soit-il des biens, soit-il des enfants ou autres car nous en prendrons charge, et accueillez avec joie la bonne nouvelle du Paradis qui vous a été promis ». رحمه اللهe qui corrobore cela est ce hadith rapporté par ﷺl-رضي الله عنara‘ dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « … Les anges disent à l’âme du

croyant : Sors ô âme bonne qui habitait un corps bon. Sors pour rencontrer une paix reposante, une odeur exquise et un Seigneur satisfait ».

Quant à Zaïd Ibn ﷺslam, il a dit que les anges rassurent les croyants par ces mots lors de leur mort, leur séjour dans les tombes et leur résurrection.

« Nous sommes vos soutiens dans ce monde et dans l’autre » رحمه اللهe sont les paroles des anges adressées aux croyants pour leur dire qu’ils étaient leurs protecteurs dans la vie présente, qui les dirigeaient sur la voie droite et les

protégeaient avec la permission de ﷻieu, nous serons avec vous pour vous tenir compagnie dans les tombes, lors du premier soufflement dans la trompette et nous vous rassurerons le jour de la résurrection. ﷺu Paradis vous aurez tout ce que vous demanderez, comme un don accordé par celui qui absout les péchés et qui fait miséricorde.

Il est dit dans un hadith d’après ﷺnas- que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui aime se rencontrer avec ﷻieu, ﷻieu aime sa rencontre

» Nous lui dîmes : « Mais nous répugnons tous la mort !» Il nous répondit : « Il n ’est pas comme vous le croyez, car lorsque la mort se présente au croyant, on lui annoncera la satisfaction de ﷻieu et alors rien ne lui causera de joie autant que sa rencontre avec ﷻieu, et ﷻieu aime sa rencontre. Quant au pervers ou l’incrédule, lorsque la mort se présente à lui en lui annonçant la mauvaise destinée, il répugne la rencontre avec ﷻieu et ﷻieu répugne sa rencontre » (Rapporté par ﷺhmed).

وَمَنْ أَحْسَنُ قَوْلً?ا مِّمَّن دَعَآ إِلَى اللَّهِ وَعَمِلَ صَالِحً?ا وَقَالَ إِنَّنِى مِنَ الْمُسْلِمِينَ ?٣٣? وَلَا تَسْتَوِى الْحَسَنَةُ وَلَا السَّيِّئَةُ ? ادْفَعْ بِالَّتِى هِىَ أَحْسَنُ فَإِذَا الَّذِى بَيْنَكَ وَبَيْنَهُ? عَدَ اوَةٌ? كَأَنَّهُ? وَلِىٌّ حَمِيمٌ? ?٣٤? وَمَا يُلَقَّىهَآ إِلَّا الَّذِينَ صَبَرُوا? وَمَا يُلَقَّىهَآ إِلَّا ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ? ?٣٥? وَإِمَّا يَنزَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطَانِ نَزْغٌ? فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ ? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٣٦?

Quelles plus belles paroles que celles consacrées à la cause d’ﷺllah par celui qui fait le bien et proclame sa soumission. (٣٣) Le bien et le mal ne sauraient être confondus. Réponds au mal par le bien. Ton ennemi deviendrait bien vite ton meilleur soutien. (٣٤) Une telle grandeur d’âme est le privilège des persévérants, de ceux qu’a touchés une grâce infinie. (٣٥) ﷺ la plus légère tentation de Satan, appelle ﷺllah. Il entend et sait tout. (٣٦).

ﷻieu mentionne les hommes qui appellent les autres à Son adoration en se soumettant à Lui. رحمه اللهhacun d’entre eux profite de cet avantage. رحمه اللهeux-là sont de ceux qui ordonnent le bien et le font.

رحمه اللهertains exégètes ont avancé qu’il s’agit de ceux qui appellent à la prière (les muezzins). On cite à l’appui ce hadith rapporté par ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- qui a dit : « Si j’étais un muezzin, je ne me soucierais plus ni des prières nocturnes ni du jeûne (bénévole) les jours, car j’ai entendu le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire par trois fois : « Grand ﷻieu, pardonne aux muezzins » Je lui dis : « O Messager de ﷻieu, alors on se battra au sabre pour faire l’appel à la prière ! ». Il me répondit : « Non ô ’Omar (il ne sera pas comme ce que tu penses). Il arrivera le temps où les hommes confieront l’appel à la prière aux faibles parmi eux. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a interdit au feu de toucher les corps des muezzins » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). ﷻ’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- et d’autres

ulémas, il s’agit bien des muezzins, surtout quand ils disent : « Venez à la prière » en appelant les autres à ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt l’auteur de cet ouvrage de conclure : رحمه اللهe verset concerne en exclusivité les muezzins, car l’appel à la prière n’a pas été d’abord imposé à l’époque où le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait à la Mecque. Il fût ainsi après l’hégire (l’émigration) à Médine.

« Le bien et le mal ne sauraient être confondus. Réponds au mal par le bien » رحمه اللهela signifie : Si quelqu’un te nuit réponds à sa

nuisance par un acte de bien pour la repousser, et comme ’Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « ils ne sont plus semblables ces deux actes : Punir quelqu’un en désobéissant à ﷻieu en toi (c.à.d. en te causant un mal) et d’obéir à ﷻieu en lui (en ne lui rendant pas la pareille) ».

« Ton ennemi deviendrait bien vite ton meilleur soutien » car en répondant à son mal par un acte de bien, celui qu’une inimitié séparait de toi, deviendra pour toi un ami chaleureux. Mais ceci n’est offert qu’à ceux qui sont patients malgré la peine

qu’ils éprouvent dans de telle circonstance. ﷻe même il n’est offert qu’à ceux qui auront une grande part de bonheur dans les deux mondes. عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset. Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu a ordonné aux croyants d’être patients au moment de la colère, d’être cléments à l’égard de ceux qui font une nuisance par idiotie et de pardonner à ceux qui font le mal. عليه الصلاة و السلامn observant cette recommandation, ﷻieu les préserve contre le démon et leurs ennemis se soumettront à eux tels des amis intimes ».

« ﷺ la plus légère tentation de Satan, appelle ﷺllah. Il entend et sait tout » Ils se peut que le génie des hommes se soit leurré par un certain acte de bien qu’un homme lui fasse, tandis celui des démons, rien ne pourrait repousser sa suggestion sauf la demande de refuge auprès de ﷻieu contre lui. ﷻans ce cas, ce refuge demandé, ﷻieu accorde la protection et repousse le mal du démon. On a rapporté à ce propos que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, quand il se levait pour prier, disait : « Je

demande refuge auprès de ﷻieu qui entend et sait tout contre Satan le maudit et contre ses suggestions, son souffle et son arrogance ».

وَمِنْ ءَايَاتِهِ الَّيْلُ وَالنَّهَارُ وَالشَّمْسُ وَالْقَمَرُ ? لَا تَسْجُدُوا? لِلشَّمْسِ وَلَا لِلْقَمَرِ وَاسْجُدُوا? لِلَّهِ الَّذِى خَلَقَهُنَّ إِن كُنتُمْ إِيَّاهُ تَعْبُدُونَ ?٣٧? فَإِنِ اسْتَكْبَرُوا? فَالَّذِينَ عِندَ رَبِّكَ يُسَبِّحُونَ لَهُ? بِالَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَهُمْ لَا يَسْـ?َمُونَ ? ?٣٨? وَمِنْ ءَايَاتِهِ?? أَنَّكَ تَرَى الْأَرْضَ خَاشِعَةً? فَإِذَآ أَنزَلْنَا

عَلَيْهَا الْمَآءَ اهْتَزَّتْ وَرَبَتْ ? إِنَّ الَّذِى? أَحْيَاهَا لَمُحْىِ الْمَوْتَى? ? إِنَّهُ? عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?٣٩?

La nuit et le jour, le soleil et la lune sont parmi les preuves de l’existence d’ﷺllah. N’adorez ni le soleil ni la lune. Mais adorez ﷺllah, leur créateur, si vous avez la foi. (٣٧) Si les hommes sont trop orgueilleux pour adorer ﷺllah, ceux qui sont auprès de lui célèbrent ses louanges nuit et jour sans jamais se lasser. (٣٨) رحمه اللهomme autre signe de sa puissance, vois la terre aride. ﷻès

que nous faisons pleuvoir, elle revit et se dilate. رحمه اللهelui qui l’a ranimé ainsi ranimera les morts. رحمه اللهar il est tout-Puissant (٣٩).

رحمه اللهomme signes de l’omnipotence de ﷻieu qui n’a pas de pareille, la création du jour, de la nuit, du soleil et de la lune : La nuit obscure et le jour éclairé qui se succèdent ; le soleil avec sa lumière et la lune avec sa clarté en lui assignant les phases successives. Grâce aux mouvements, c’est à dire la révolution de ces deux astres, on peut distinguer le jour de la nuit, les mois, les

années et les moments de la prière.

Le soleil et la lune qui sont entre autres des signes de ﷻieu, étant les plus visibles aux hommes parmi les autres astres, Il attire les attentions qu’ils ne sont que deux créatures, et il ne faut se prosterner ni devant l’un ni devant l’autre, plutôt devant ﷻieu leur créateur. رحمه اللهar de telle adoration sera du polythéisme. « رحمه اللهeux qui sont auprès de lui célèbrent ses louanges nuit et jour sans jamais se lasser ». Il s’agit sans doute des anges, comme il a dit en pariant d’eux : « …

qu’importe ! nous les avons confiées à des gens qui ne les renieront pas » [رحمه اللهoran VI, ٨٩].

ﷺ cet égard, Jabir Ibn ﷺbdullah -que ﷻieu l’agrée-, rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « n’injuriez ni la nuit, ni le jour, ni le soleil, ni la lune, ni le vent, car ceux-là sont envoyés comme une miséricorde pour ceux qui ont la foi et comme un châtiment pour les impies ». عليه الصلاة و السلامt pour montrer son pouvoir de ressusciter les morts, ﷻieu propose aux hommes la parabole de la terre aride et nue

(comme morte). Mais dès qu’elle reçoit l’eau de la pluie, elle se ranime et se reverdit pour donner les différentes sortes de plantations, récoltes et fruits. رحمه اللهertes, celui qui rend la vie à la terre est capable de revivre les morts. Il est puissant sur tout chose.

إِنَّ الَّذِينَ يُلْحِدُونَ فِى? ءَايَاتِنَا لَا يَخْفَوْنَ عَلَيْنَآ ? أَفَمَن يُلْقَى فِى النَّارِ خَيْرٌ أَم مَّن يَأْتِى? ءَامِنً?ا يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? اعْمَلُوا? مَا شِئْتُمْ ? إِنَّهُ? بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ?٤٠? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا?

بِالذِّكْرِ لَمَّا جَآءَهُمْ ? وَإِنَّهُ? لَكِتَابٌ عَزِيزٌ? ?٤١? لَّا يَأْتِيهِ الْبَاطِلُ مِن? بَيْنِ يَدَيْهِ وَلَا مِنْ خَلْفِهِ? ? تَنزِيلٌ? مِّنْ حَكِيمٍ حَمِيدٍ? ?٤٢? مَّا يُقَالُ لَكَ إِلَّا مَا قَدْ قِيلَ لِلرُّسُلِ مِن قَبْلِكَ ? إِنَّ رَبَّكَ لَذُو مَغْفِرَةٍ? وَذُو عِقَابٍ أَلِيمٍ? ?٤٣?

Nous connaissons ceux qui biaisent avec nos signes. Que vaut-il mieux ? être précipité en enfer ou venir à ﷺllah en toute quiétude le jour de la résurrection. Faites comme bon vous semble. ﷺllah voit toutes vos actions.

(٤٠) رحمه اللهeux qui ont repoussé le Livre, quand on le leur a présenté, ne savent pas combien il est précieux. (٤١) Il est exempt de toute espèce d’erreur aussi bien en ce qui concerne le passé que l’avenir. Il émane du Sage et du Sublime. (٤٢) Il ne t’est révélé rien de plus qu’aux Prophètes qui t’ont précédé. Si l’indulgence de ton Seigneur est infinie, sa répression est implacable (٤٣).

رحمه اللهeux qui biaisent avec les signes de ﷻieu ou selon les différentes traductions qu’on peut donner au texte arabe : ceux qui les

méconnaissent, ou ceux qui dénaturent le sens des versets, ou enfin ceux qui s’en montrent rebelles ceux-là ne peuvent se cacher de ﷻieu, car il les connaît parfaitement pour les rétribuer suivant leurs actions. عليه الصلاة و السلامn les menaçant et les avertissant, Il leur dit : « Que vaut-il mieux ? être précipité en enfer ou venir à ﷺllah en toute quiétude le jour de la résurrection ? » Les uns et les autres ne seront plus semblables. Puis il les défie et dit : « Faites comme bon vous semble » en les laissant agir à leur guise

puisqu’il voit toutes leurs actions.

« رحمه اللهeux qui ont repoussé le Livre » et n’ont pas cru au Rappel qui leur est parvenu « quand on le leur a présenté, ne savent pas combien il est précieux » car il est inattaquable, et l’erreur ne s’y glisse de nulle part ni par devant ni par derrière, parce qu’il est une révélation de la part du Seigneur des mondes, qui est Sage dans Ses actes et paroles et digne de louanges pour ce qu’il interdit et ordonne.

« Il ne t’est révélé rien de plus qu’aux Prophètes qui t’ont précédé » ou suivant une autre interprétation : on ne te dit que ce qui a été déjà dit aux Prophètes avant toi en les traitant d’imposteurs. رحمه اللهomme ils ont enduré leurs méfaits, ô toi Mohammad, patiente et sache que : « si l’indulgence de ton Seigneur est infinie, sa répression est implacable ». Il pardonne à ceux qui reviennent à Lui repentants et châtie sévèrement les incrédules rebelles et opiniâtres. Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab a dit : « Lorsque ce verset fut

révélé, le Messager de ﷻieu a dit : « S’il n’y avait l’indulgence de ﷻieu personne n’aurait goûté le bien-être et la quiétude. S’il n’y avait pas les avertissements et les menaces, les uns se seraient confiés aux autres ».

وَلَوْ جَعَلْنَاهُ قُرْءَانًا أَعْجَمِيًّ?ا لَّقَالُوا? لَوْلَا فُصِّلَتْ ءَايَاتُهُ?? ? ءَا?عْجَمِىٌّ? وَعَرَبِىٌّ? ? قُلْ هُوَ لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? هُدً?ى وَشِفَآءٌ? ? وَالَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ فِى? ءَاذَانِهِمْ وَقْرٌ? وَهُوَ عَلَيْهِمْ عَمًى ? أُو?لَا?ئِكَ يُنَادَوْنَ مِن مَّكَانٍ? بَعِيدٍ?

?٤٤? وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ فَاخْتُلِفَ فِيهِ ? وَلَوْلَا كَلِمَةٌ? سَبَقَتْ مِن رَّبِّكَ لَقُضِىَ بَيْنَهُمْ ? وَإِنَّهُمْ لَفِى شَكٍّ? مِّنْهُ مُرِيبٍ? ?٤٥?

Si nous avions exprimé le رحمه اللهoran en langue étrangère, ils auraient dit : Que ses versets ne sont-ils pas présentés à la fois en langue étrangère et en langue arabe ! Réponds : رحمه اللهe رحمه اللهoran est un guide et un baume pour les croyants. Il se heurte à la surdité jet à l’aveuglement des incrédules. رحمه اللهeux-ci sont comme des gens qu’on appelle de loin Nous

avions déjà donné un Livre à Moïse. Il suscita des controverses. N’eût-ce été une décision déjà prise par ton Seigneur, il aurait tranché entre les contestants. Ton peuple est dans un doute profond au sujet du Livre. (٤٥).

Malgré le style éloquent et disert du رحمه اللهoran, les impies n’y ont pas cru par obstination et rébellion, comme ﷻieu a dit : « Si nous l’avions révélé à un étranger qui l’aurait lu. Ton peuple, il n’y aurait pas cru » [رحمه اللهoran XXVI, ١٩٨-١٩٩]. Quand bien même le رحمه اللهoran était révélé en langue étrangère, les

impies auraient dit : « Que ses versets ne sont-ils présentés à la fois en langue étrangère et en langue arabe ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : ils auraient dit : pourquoi les versets du رحمه اللهoran n’ont-ils pas été exposés clairement, et pourquoi utiliser une langue étrangère alors que nous parlons arabe ?

ﷺ leurs questions, ﷻieu ordonne à Son Prophète de répondre : « رحمه اللهe رحمه اللهoran est un guide et un baume pour les croyants » et une guérison pour les cœurs malades atteints pas le doute et le scepticisme. « Il se heurte à la surdité et

à l’aveuglement des incrédules » car ils ne veulent plus comprendre ce qu’il renferme ni avoir l’intention d’être bien guidés, tout comme ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه اللهe رحمه اللهoran apporte soulagement et bénédiction aux fidèles. Il ne fera qu’accentuer la ruine des méchants » [رحمه اللهoran XVII, ٨٢].

« رحمه اللهeux-là sont comme des gens qu’on appelle de loin » en ne percevant rien de l’appel. Un verset est semblable à celui-ci : « رحمه اللهelui qui prêche les infidèles ressemble à quelqu’un qui crie à un homme qui ne perçoit que des sons et du

bruit. Sourds, muets, aveugles, les infidèles ne comprennent rien » [رحمه اللهoran II, ١٧١].

ﷻieu a apporté à Moïse le Livre (La Torah) qui leur fut un sujet de disputes et de désaccord. Moïse, à son tour, a subi leurs méfaits. « N’eût-ce été une décision déjà prise par ton Seigneur » en retardant leur compte au jour du jugement dernier, « il aurait tranché entre les contestants » en hâtant leur châtiment, mais un rendez-vous a été fixé à chacun et nul ne peut y échapper. « Ton peuple est dans un doute profond au sujet du

Livre ». رحمه اللهar en le traitant de mensonge et en le reniant, ils agissent ainsi sans perspicacité ni compréhension. Ils en doutent sans aucune preuve évidente.

مَّنْ عَمِلَ صَالِحً?ا فَلِنَفْسِهِ? ? وَمَنْ أَسَآءَ فَعَلَيْهَا ? وَمَا رَبُّكَ بِظَلَّامٍ? لِّلْعَبِيدِ ?٤٦? (٢٥) ? إِلَيْهِ يُرَدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ ? وَمَا تَخْرُجُ مِن ثَمَرَ اتٍ? مِّنْ أَكْمَامِهَا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أُنثَى وَلَا تَضَعُ إِلَّا بِعِلْمِهِ? ? وَيَوْمَ يُنَادِيهِمْ أَيْنَ شُرَكَآءِى قَالُو?ا? ءَاذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِن شَهِيدٍ? ?٤٧? وَضَلَّ

عَنْهُم مَّا كَانُوا? يَدْعُونَ مِن قَبْلُ ? وَظَنُّوا? مَا لَهُم مِّن مَّحِيصٍ? ?٤٨?

Quiconque fait le bien, c’est à son profit. Quiconque fait le mal, c’est à son détriment. Ton Seigneur n’opprimé pas les hommes. (٤٦) La connaissance de l’heure appartient à ﷺllah. Il n’est pas une fleur qui produise un fruit, une femelle qui ne porte ni ne mette bas sans qu’il le sache. Le jour où il interpellera les hommes : « Où sont mes associés ? », ils répondront : « Nous le reconnaissons, aucun de nous ne saurait témoigner sur

ce point » (٤٧) Les divinités qu’ils invoquèrent autrefois auront disparu. Ils comprendront alors qu’ils sont sans soutien (٤٨).

Tout individu récoltera les fruits de ses œuvres : Quiconque fait le bien le fait pour soi-même, et quiconque fait le mal le fait à son propre détriment. ﷻieu ne lésera personne. Il ne châtiera l’homme qu’en fonction de ses mauvaises actions et après lui avoir présenté tous les arguments qui le condamnent, surtout en lui rappelant les Prophètes qu’il lui a envoyés.

« La connaissance de l’heure appartient à ﷺllah » comme le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait répondu au demandeur (qui était l’ange Gabriel) : « رحمه اللهelui qui est interrogé n’est pas plus savant que celui qui interroge » (Une partie d’un long hadith). ﷻieu a dit à son égard : « عليه الصلاة و السلامlle ne relève que de votre Seigneur » [رحمه اللهoran LXXIX, ٤٤] et : « Lui seul la fera surgir au moment venu » [رحمه اللهoran VII, ١٨٧].

« Il n’est pas une fleur qui produise un fruit, une femelle qui ne porte ni ne mette bas sans qu’il le sache » Ile est le sachant par excellence. Le poids d’un atome n’échappe à Lui ni sur la terre ni dans les cieux, comme il a dit ailleurs : « Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩]. Même il a fixé à chaque personne un terme et Lui seul le connaît.

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu interpellera les idolâtres devant tous les hommes : « Où sont mes associés ? » que vous adoriez dans le bas monde. عليه الصلاة و السلامt les idolâtres de répondre : « Nous le reconnaissons, aucun de nous ne saurait témoigner sur ce point » et ils avoueront qu’ils étaient dans l’erreur et aujourd’hui nul ne témoignera que ﷻieu avait des associés. Ils constateront ce jour-là qu’aucun ne pourrait les sauver du châtiment inéluctable qui les attend. ﷻieu a montré aussi leur cas dans ce verset : « Les

coupables verront le feu. Ils acquerront la certitude qu’ils y seront précipités. Ils n’auront aucun moyen d’y échapper » [رحمه اللهoran XVIII, ٥٣].

لَّا يَسْـ?َمُ الْإِنسَانُ مِن دُعَآءِ الْخَيْرِ وَإِن مَّسَّهُ الشَّرُّ فَيَـ?ُوسٌ? قَنُوطٌ? ?٤٩? وَلَئِنْ أَذَقْنَاهُ رَحْمَةً? مِّنَّا مِن? بَعْدِ ضَرَّآءَ مَسَّتْهُ لَيَقُولَنَّ هَاذَا لِى وَمَآ أَظُنُّ السَّاعَةَ قَآئِمَةً? وَلَئِن رُّجِعْتُ إِلَى رَبِّى? إِنَّ لِى عِندَهُ? لَلْحُسْنَى ? فَلَنُنَبِّئَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? بِمَا عَمِلُوا? وَلَنُذِيقَنَّهُم مِّنْ عَذَابٍ

غَلِيظٍ? ?٥٠? وَإِذَآ أَنْعَمْنَا عَلَى الْإِنسَانِ أَعْرَضَ وَنَـ?َا بِجَانِبِهِ? وَإِذَا مَسَّهُ الشَّرُّ فَذُو دُعَآءٍ عَرِيضٍ? ?٥١?

L’homme ne se lasse pas d’implorer pour lui le bien-être. Mais qu’un mal l’effleure, le voilà en proie au désespoir. (٤٩) Si nous le faisons bénéficier de notre grâce après un malheur, il dit : رحمه اللهela m’est dû. Je ne crois pas que l’heure vienne. عليه الصلاة و السلامt à supposer que je retourne un jour à mon Seigneur, je trouverais auprès de Lui la félicité la plus entière. Nous rendrons compte de leurs

œuvres aux infidèles et nous leur infligerons un châtiment implacable. (٥٠) Si nous accordons notre faveur à l’homme, il nous abandonne et s’éloigne. Si un mal l’effleure, il ne tarit pas de prières. (٥١).

L’homme n’aura pas de cesse pour obtenir tout le bien qu’il voudra en implorant son Seigneur, soit-il une bonne santé ou une richesse. Mais si un malheur ou une indigence le touche, voilà qu’il devienne un désespéré et un désolé croyant qu’aucun bien ne lui parvienne. « Si nous le faisons bénéficier de notre grâce

il dit : رحمه اللهela m’est dû » en prétendant qu’il le mérite en étant digne de ces bienfaits. Mais il ne tardera pas à mécroire à la survenue de l’Heure, et cela ne sera qu’à cause de son bien-être présent. ﷻieu montre dans ce verset le cas d’un tel homme : « عليه الصلاة و السلامt néanmoins l’homme devient arrogant, dès qu’il se sent assez fort pour se passer des autres » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهVI, ٦-٧].

رحمه اللهet homme dit : « عليه الصلاة و السلامt à supposer que je retourne un jour à mon Seigneur, je trouverais auprès de Lui la félicité la plus entière ». Il prétend que s’il y

aura vraiment une résurrection et un jour où tous les hommes retourneront à ﷻieu, il serait gratifié des mêmes bienfaits qu’il avait obtenus au bas monde, et ceci malgré qu’il avait méconnu un tel jour par manque de certitude.

ﷻieu menace ces gens-là en disant : « Nous rendrons compte de leurs œuvres aux infidèles et nous leur infligerons un châtiment implacable ». رحمه اللهar lorsque ﷻieu comble un homme de bienfaits, celui-ci se détourne et s’éloigne de la piété en s’enflant d’orgueil au lieu de se soumettre aux

prescriptions de ﷻieu. « Si un mal l’effleure, il ne tarit pas de prières » en s’y livrant pour s’en débarrasser. Son cas aussi est cité dans ce verset : « Qu’on malaise surprenne l’homme et le voilà qui nous appelle à son aide, quelle que soit sa position, couché, assis ou debout. ﷺ peine l’en avons-nous délivré, le voilà qui retourne à ses occupations comme si de rien n’était » [رحمه اللهoran X, ١٢].

قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِن كَانَ مِنْ عِندِ اللَّهِ ثُمَّ كَفَرْتُم بِهِ? مَنْ أَضَلُّ مِمَّنْ هُوَ فِى شِقَاقٍ? بَعِيدٍ? ?٥٢?

سَنُرِيهِمْ ءَايَاتِنَا فِى الْءَافَاقِ وَفِى? أَنفُسِهِمْ حَتَّى يَتَبَيَّنَ لَهُمْ أَنَّهُ الْحَقُّ ? أَوَلَمْ يَكْفِ بِرَبِّكَ أَنَّهُ? عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدٌ ?٥٣? أَلَآ إِنَّهُمْ فِى مِرْيَةٍ? مِّن لِّقَآءِ رَبِّهِمْ ? أَلَآ إِنَّهُ? بِكُلِّ شَىْءٍ? مُّحِيطٌ? ?٥٤?

ﷻis : Qu’adviendra-t-il si ce Livre est d’ﷺllah et que vous l’ayez renié ? Il n’y a de plus égaré que celui qui est en rébellion ouverte. (٥٢) Nous leur ferons apparaître nos signes dans la nature et dans leurs propres êtres jusqu’à ce qu’ils soient

persuadés de l’existence d’ﷺllah. Ne suffit-il pas que ton Seigneur soit le témoin de toute chose. (٥٣) Oui, ils doutent de se rencontrer avec leur Maître, comme si رحمه اللهelui-ci n’embrassait pas tout. (٥٤).

O Mohammad, lui ordonne ﷻieu, dis à ces idolâtres qui renient ce رحمه اللهoran et le traitent de mensonge, quel sort penserez-vous avoir auprès de celui qui l’a révélé ? Qui donc est plus égaré que celui qui est dans une dissidence lointaine et en rébellion ouverte. Nous leur montrerons nos signes dans les horizons, dans tout

l’univers et en eux-mêmes, que ce رحمه اللهoran est une vérité provenant de Notre part. رحمه اللهomment les exégètes ont interprété ces signes ?

-ﷻans les horizons et dans l’univers : l’ascendant que ﷻieu a accordé à l’Islam pour conquérir les autres pays et soumettre leurs peuples aux musulmans, une réalité qui s’est réalisée.

-عليه الصلاة و السلامn eux-mêmes : la victoire accordée aux fidèles sur les idolâtres Qoraïchites le jour de رضي الله عنadr malgré le petit nombre des premiers par rapport à celui des autres, comme ont avancé Moudjahid, ﷺs-Souddy et

ﷺl-Hassan. Selon d’autres, il s’agit de la création de l’homme-même quant à sa constitution : os, chair, nerfs, etc… «… jusqu’à ce qu’ils soient persuadés de l’existence d’ﷺllah. Ne suffît-il pas que ton Seigneur soit le témoin de toute chose » qui voit leurs actes et entend leurs paroles, ainsi ﷻieu témoigne que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est véridique et son message est une vérité comme ﷻieu a dit : « ﷺllah est témoin Lui-même de ce qu’il t’a révélé. Il te l’a révélé avec intention » [رحمه اللهoran IV, ١٦٦].

Mais ces impies doutent de la rencontre avec leur Seigneur et renient la survenue de l’heure, et c’est pourquoi qu’ils n’y pensent pas et n’œuvrent pas pour la vie future. ﷻieu embrasse toute chose de Son savoir et de Son autorité.

٤٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ ﷻعليه الصلاة و السلامLIرضي الله عنعليه الصلاة و السلامRﷺTION

٥٣ - versets

Révélée à La Mecque à l ’exception des versets ٢٢, ٢٣ et ٢٤ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate des ﷻéveloppements

٠٤٢ سورة: الشورى

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

حم? ?١? ع?س?ق? ?٢? كَذَ الِكَ يُوحِى? إِلَيْكَ وَإِلَى الَّذِينَ مِن قَبْلِكَ اللَّهُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٣? لَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَلِىُّ الْعَظِيمُ ?٤? تَكَادُ السَّمَاوَ اتُ يَتَفَطَّرْنَ مِن فَوْقِهِنَّ ? وَالْمَلَا?ئِكَةُ يُسَبِّحُونَ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ وَيَسْتَغْفِرُونَ لِمَن فِى الْأَرْضِ ? أَلَآ إِنَّ اللَّهَ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?٥? وَالَّذِينَ اتَّخَذُوا? مِن دُونِهِ?? أَوْلِيَآءَ اللَّهُ حَفِيظٌ عَلَيْهِمْ وَمَآ أَنتَ عَلَيْهِم بِوَكِيلٍ? ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ha.Mim. (١) ﷺin. Sin. Qaf (٢) Oui, ﷺllah le sage et le sublime t’envoie des révélations comme il en a envoyées aux Prophètes qui t’ont précédé. (٣) Il est le Maître des cieux et de la terre. Il est l’ﷺuguste, le Puissant (٤) Peu s’en faut que la voûte céleste ne se fende. Les anges célèbrent les louanges de leur Maître et implorent son pardon pour les habitants de la terre. رحمه اللهertes, ﷺllah est tout pardon et toute miséricorde. (٥) ﷺllah surveille ceux qui se

donnent d’autres patrons que Lui. Toi, tu ne saurais répondre d’eux (٦).

ﷻieu a révélé le رحمه اللهoran à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et d’autres livres aux Prophètes qui lui ont précédé. ﷻieu est terrible dans ses représailles et sage dans ses actes et paroles.

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que ﷺl-Harith Ibn Hicham a demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Messager de ﷻieu, comment te vient la révélation ? » Il lui répondit : « Parfois elle m’arrive comme un tintement de

clochette, et cette façon m’est la plus pénible. Lorsqu’elle cesse je retiens alors ce que l’ange m’a transmis. عليه الصلاة و السلامt parfois l’ange se présente sous une forme humaine, il me parle et je saisis tout ce qu’il me dit. » ’ﷺïcha ajouta : « Je vis le Prophète recevoir la révélation dans un jour où le froid était très vif, lorsque la révélation s’interrompit, son front ruisselait de sueur » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith, ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- demanda une fois : « O Messager de ﷻieu, sens-tu la révélation ? » Il répondit : « J’entends comme un tintement, et alors je garde le silence. رحمه اللهhaque fois que je recevais une révélation, j’étais sur le point de rendre l’âme ».

Tout ce que les cieux et la terre contiennent appartient à ﷻieu et il est sous son autorité. Il est le Très Haut et le Sublime.

« Peu s’en faut que la voûte céleste ne se fende » par crainte de la magnificence de ﷻieu. « Les anges célèbrent les louanges de leur Seigneur, « Seigneur, disent-ils, ta miséricorde et ta science s’étendent à toutes choses » [رحمه اللهoran XL, ٧].

Quant à ceux qui ont pris des patrons-protecteurs en dehors de Lui, ﷻieu veille à ce qu’ils font. Il dénombre leurs mauvaises actions avec une grande exactitude et il leur en demandera compte pour les rétribuer. Toi, Mohammad, tu n’es ni leur observateur ni leur protecteur.

وَكَذَ الِكَ أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ قُرْءَانًا عَرَبِيًّ?ا لِّتُنذِرَ أُمَّ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَهَا وَتُنذِرَ يَوْمَ الْجَمْعِ لَا رَيْبَ فِيهِ ? فَرِيقٌ? فِى الْجَنَّةِ وَفَرِيقٌ? فِى السَّعِيرِ ?٧? وَلَوْ شَآءَ اللَّهُ لَجَعَلَهُمْ أُمَّةً? وَ احِدَةً? وَلَاكِن يُدْخِلُ مَن يَشَآءُ فِى رَحْمَتِهِ? ? وَالظَّالِمُونَ مَا لَهُم مِّن وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ ?٨?

رحمه الله’est dans cet esprit que nous t’avons révélé un Livre en arabe pour que tu avertisses la ville métropole et ses alentours et pour que tu les préviennes du jour

inéluctable du jugement dernier. Jour où les hommes iront partie au paradis et partie en enfer. (٧) Si ﷺllah avait voulu, Il aurait groupé les hommes en un seul peuple. Mais il accueille qui il veut dans le sein de sa miséricorde et les coupables ne trouveront ni aide ni protection (٨).

Le رحمه اللهoran est une révélation très claire et en langue arabe afin que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mette en garde la ville métropole, ou la Mère des cités : La Mecque, et ses alentours tant à l’est qu’à l’ouest.

ﷺvant son émigration vers Médine, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait adressé ces mots à la Mecque : « Par ﷻieu, tu es le meilleur territoire pour ﷻieu et le plus aimé. S’il n’y avait cette contrainte, je ne t’aurais pas quitté » (Rapporté par Plusieurs).

« عليه الصلاة و السلامt pour que tu les préviennes du jour inéluctable du jugement dernier » ou les hommes seront rassemblés sur un même tertre pour être jugés. Une partie d’eux ira au Paradis et l’autre sera précipitée en عليه الصلاة و السلامnfer. On a donné aussi à ce jour l’épithète :

« Le jour de la déception » où ﷻieu désavantagera les impies et avantagera les croyants ».

ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr rapporte : « Un jour le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint vers nous tenant en mains deux livres. Il nous dit : « Savez-vous ce que contiennent ces deux livres ? » -Non, répondîmes-nous, à moins que tu nous le fasses savoir ô Messager de ﷻieu ». Il répliqua en désignant le livre qu’il tenait en sa main droite : « رحمه اللهelui-ci est un livre de la part du Seigneur des mondes et renferme les noms

des élus du Paradis, de leurs pères et de leurs tribus. Il réunit les noms jusqu’au leur dernier, et il n’y aura ni ajout ni soustraction » Puis désignant celui de la gauche, il reprit : « رحمه اللهelui-ci contient les noms des damnés de l’enfer, de leurs pères et de leurs tribus. Il réunit les noms jusqu’au dernier et il n’y aura ni ajout ni soustraction ». Les compagnons lui demandèrent alors : « Si c’est une décision qui est déjà prise, pour quel but œuvrons-nous donc ? ». Il leur répondit : « Recherchez la perfection dans

vos œuvres et soyez modérés en les appliquant. On assigne, à l’élu du Paradis, la dernière œuvre des élus quelles que soient ses autres actions (même mauvaises soient-elles) » Il referma ensuite sa main et dit : « Votre Seigneur -à lui la puissance et la gloire- a déjà jugé les hommes » puis il étendit la main droite et dit : « Une partie ira du Paradis », puis la main gauche et poursuivit : « عليه الصلاة و السلامt une partie au رضي الله عنrasier » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

« Si ﷺllah avait voulu, Il aurait groupé les hommes en un seul peuple »

أَمِ اتَّخَذُوا? مِن دُونِهِ?? أَوْلِيَآءَ ? فَاللَّهُ هُوَ الْوَلِىُّ وَهُوَ يُحْىِ الْمَوْتَى وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٩? وَمَا اخْتَلَفْتُمْ فِيهِ مِن شَىْءٍ? فَحُكْمُهُ?? إِلَى اللَّهِ ? ذَ الِكُمُ اللَّهُ رَبِّى عَلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَإِلَيْهِ أُنِيبُ ?١٠? فَاطِرُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? جَعَلَ لَكُم مِّنْ أَنفُسِكُمْ أَزْوَ اجً?ا وَمِنَ الْأَنْعَامِ أَزْوَ اجً?ا ? يَذْرَؤُكُمْ فِيهِ ? لَيْسَ كَمِثْلِهِ? شَىْءٌ? ? وَهُوَ

السَّمِيعُ الْبَصِيرُ ?١١? لَهُ? مَقَالِيدُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? يَبْسُطُ الرِّزْقَ لِمَن يَشَآءُ وَيَقْدِرُ ? إِنَّهُ? بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?١٢?

عليه الصلاة و السلامst-ce possible qu’ils prennent pour patrons d’autres que lui ? ﷺllah est le seul patron. رحمه الله’est lui qui ressuscite les morts. Il est tout-Puissant. (٩) Tous vos différends doivent être soumis au jugement d’ﷺllah. رحمه اللهet ﷺllah est mon Maître. Je me fie et me soumets à lui. (١٠) رحمه اللهréateur des cieux et de la terre, Il vous a donné les épouses de votre espèce comme il en

a donné aux animaux de leurs espèces. Il vous multiplie de la sorte. Rien ne lui ressemble. Il entend et voit tout. (١١) Il a les clefs des cieux et de la terre. Il se montre prodigue ou ménager de ses biens envers qui il veut. Il est omniscient (١٢).

ﷻieu désavoue l’agir des idolâtres qui ont pris et adoré d’autres divinités que Lui, Lui qui est le seul Maître de tout l’univers, qui fait revivre les morts pour le jour de la résurrection et qui est puissant sur toute chose. Toute chose sur laquelle les hommes ont été

en désaccord, c’est à lui qu’il appartient d’en juger. ﷻe même il a délégué à Son Prophète d’en juger comme il le montre dans ce verset : « عليه الصلاة و السلامn cas de désaccord, remettez-vous-en à ﷺllah et à Son Prophète » [رحمه اللهoran IV, ٥٩].

Tel est mon Seigneur qui dispose de tout, je me fie à lui dans toutes mes affaires et c’est vers Lui que je reviens repentant. Il est le créateur des cieux et de la terre, de ce qu’ils contiennent et de l’espace qui les sépare. رحمه اللهomme il vous a donné des épouses tirées de vous-mêmes, de votre espèce

et de votre nature, Il a aussi établi des couples de vos troupeaux. « Il vous multiplie de la sorte ». رحمه الله’est à dire Il ne cesse de créer génération après génération, mâles et femelles, jusqu’à la fin du monde.

« Rien ne lui ressemble » de toutes ses créatures, Il est l’Unique, l’impénétrable et l’ﷺbsolu. Il est l’omniscient et le parfait Sachant. Il détient les clefs des cieux et de la terre. (On a déjà commenté cela dans la sourate des troupes). Il dispense ses dons et fait largesse à qui il veut tout comme il les

mesure à qui il veut. Il connaît parfaitement toute chose.

? شَرَعَ لَكُم مِّنَ الدِّينِ مَا وَصَّى بِهِ? نُوحً?ا وَالَّذِى? أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ وَمَا وَصَّيْنَا بِهِ?? إِبْرَ اهِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى? ? أَنْ أَقِيمُوا? الدِّينَ وَلَا تَتَفَرَّقُوا? فِيهِ ? كَبُرَ عَلَى الْمُشْرِكِينَ مَا تَدْعُوهُمْ إِلَيْهِ ? اللَّهُ يَجْتَبِى? إِلَيْهِ مَن يَشَآءُ وَيَهْدِى? إِلَيْهِ مَن يُنِيبُ ?١٣? وَمَا تَفَرَّقُو?ا? إِلَّا مِن? بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيً?ا بَيْنَهُمْ ? وَلَوْلَا كَلِمَةٌ? سَبَقَتْ مِن رَّبِّكَ

إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى لَّقُضِىَ بَيْنَهُمْ ? وَإِنَّ الَّذِينَ أُورِثُوا? الْكِتَابَ مِن? بَعْدِهِمْ لَفِى شَكٍّ? مِّنْهُ مُرِيبٍ? ?١٤?

Il vous a donné la même religion que celle qu’il avait déjà recommandée à Noé. رحمه الله’est celle-là même qu’il t’a révélée, celle-là même qu’il avait recommandée avant à ﷺbraham, à Moïse et à Jésus. Observez-la bien et ne vous divisez pas, a-t-Il été prescrit à tous. ﷻe telles prescriptions répugnent aux idolâtres. ﷺllah attire à lui qui il veut et met dans la bonne voie ceux qui le

recherchent. (١٣) Ils ne se sont divisés qu’après avoir reçu mes révélations et cela par esprit de rivalité. Si un décret de ton Maître n’avait ajourné leur sort à une date fixée, Il l’aurait déjà réglé. ﷻ’ailleurs, ceux qui ont hérité du Livre après les Prophètes sont dans un doute profond à son sujet. (١٤).

ﷻieu a fait pour les hommes, à partir de la religion, une législation comportant les recommandations qu’il a faites aux Prophètes doués de ferme résolution. Il a mentionné d’abord Noé -paix sur lui- qui fut le

premier عليه الصلاة و السلامnvoyé vers l’humanité, et Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui fut leur dernier. رحمه اللهes cinq Prophètes distingués des autres sont mentionnés aussi dans ce verset : « Nous avons reçu des engagements de tous les Prophètes, de toi, de Noé, d’ﷺbraham, de Moïse et de Jésus fils de Marie » [رحمه اللهoran XXXIII, ٧]. رحمه اللهet engagement consistait en l’appel à l’adoration de ﷻieu seul sans rien Lui associer ; car ﷻieu n’a envoyé un Prophète aux hommes sans qu’il n’ait pour mission de n’adorer que ﷻieu seul. Le Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « Nous les Prophètes issus de plusieurs mères mais notre religion est une ».

ﷻieu, en établissant pour les hommes, en fait d’obligations religieuses, leur a prescrit la même recommandation faite à Noé de s’acquitter du culte sans se diviser et sans que celui-ci soit un sujet de discorde. « ﷻe telles prescriptions répugnent aux idolâtres » qui ont renié le message de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et même l’ont combattu. « ﷺllah attire à Lui qui il

veut et met dans la bonne voie ceux qui le recherchait ». رحمه اللهeux-là sont ceux qui méritent d’être dirigés et être de vrais croyants. Quant aux autres, Il les égare car ils ont préféré une autre voie.

« Ils ne se sont divisés qu’après avoir reçu mes révélations » en se comportant comme rebelles contre la vérité émanant de ﷻieu. « Si un décret de ton Maître n’avait ajourné leur sort à une date fixée, Il l’aurait déjà réglé ». رحمه اللهe décret consiste à différer le jugement jusqu’au jour de la résurrection, sans cela, Il aurait

dépêché aux hommes leur châtiment dans ce bas monde. « ﷻ’ailleurs, ceux qui ont hérité du Livre après les Prophètes sont dans un doute profond à son sujet », car ils n’ont fait qu’imiter leurs pères et ancêtres sans preuve évidente, mais ils vécurent dans l’incertitude, furent perplexes et plongés dans un doute profond.

فَلِذَ الِكَ فَادْعُ ? وَاسْتَقِمْ كَمَآ أُمِرْتَ ? وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَآءَهُمْ ? وَقُلْ ءَامَنتُ بِمَآ أَنزَلَ اللَّهُ مِن كِتَابٍ? ? وَأُمِرْتُ لِأَعْدِلَ بَيْنَكُمُ ? اللَّهُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمْ

? لَنَآ أَعْمَالُنَا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ ? لَا حُجَّةَ بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمُ ? اللَّهُ يَجْمَعُ بَيْنَنَا ? وَإِلَيْهِ الْمَصِيرُ ?١٥?

رحمه الله’est pourquoi prêche et sois droit comme tu en as reçu l’ordre. Ne suis pas leurs penchants et dis : Je crois à tous les livres révélés par ﷺllah. J’ai reçu l’ordre de vous juger avec impartialité. ﷺllah est notre Maître et le vôtre. Nous sommes responsables de nos actes et vous des vôtres. Il est vain pour nous et pour vous de discuter. ﷺllah nous réunira. رحمه اللهar c’est à Lui que

tout aboutit. (١٥).

رحمه اللهe verset comporte dix ordres indépendants l’un de l’autre, et n’a de semblable dans le رحمه اللهoran que le verset du Trône [رحمه اللهoran II, ٢٥٥]. ﷻieu y ordonne à son Prophète d’appeler les gens à Lui comme il en a révélé aux autres Prophètes qui lui ont précédé, ceux qui ont établi les lois religieuses avant lui.

« Sois droit comme tu en as reçu l’ordre » Toi, ô Mohammad, et ceux qui te suivent, devez adopter la voie droite et de s’y maintenir sans suivre les penchants et les passions des idolâtres, qui

furent le sujet de leurs différends en s’y divisant. « Je crois à tous les livres révélés par ﷺllah » qui furent descendus sur les autres Prophètes sans y faire aucune distinction. « J’ai reçu l’ordre de vous juger avec impartialité » sans être injuste envers quiconque comme ﷻieu m’a ordonné. « ﷺllah est notre Maître et le vôtre » Il est le seul « ﷺdoré » et nous l’avouons avec une grande certitude. Quant à vous, ô impies, tant pis pour vous car tout ce qui peuple les cieux et la terre se prosterne devant lui de bon

gré ou de force. « Nous sommes responsables de nos actes et vous des vôtres », nous désavouons ce que vous faites, comme ﷻieu ordonne à Son Prophète de leur répondre dans un autre verset : « S’ils te traitent d’imposteur, dis : « Je suis responsable de mes actes et vous des vôtres. رحمه اللهe que je fais ne vous regarde pas et ce que vous faites ne me regarde pas » [رحمه اللهoran X, ٤١].

« Il est vain pour nous et pour vous de discuter » ﷺs-Souddy l’a commenté en disant que ce verset fut révélé à La Mecque et le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a reçu l’ordre divin de combattre qu’après son émigration à Médine. « ﷺllah nous réunira » au jour du jugement dernier. « رحمه اللهar c’est à lui que tout aboutit » et c’est vers Lui que tous les hommes feront retour.

وَالَّذِينَ يُحَآجُّونَ فِى اللَّهِ مِن? بَعْدِ مَا اسْتُجِيبَ لَهُ? حُجَّتُهُمْ دَاحِضَةٌ عِندَ رَبِّهِمْ وَعَلَيْهِمْ غَضَبٌ? وَلَهُمْ عَذَابٌ? شَدِيدٌ ?١٦? اللَّهُ الَّذِى? أَنزَلَ الْكِتَابَ بِالْحَقِّ وَالْمِيزَانَ ? وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَرِيبٌ? ?١٧?

يَسْتَعْجِلُ بِهَا الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِهَا ? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مُشْفِقُونَ مِنْهَا وَيَعْلَمُونَ أَنَّهَا الْحَقُّ ? أَلَآ إِنَّ الَّذِينَ يُمَارُونَ فِى السَّاعَةِ لَفِى ضَلَالٍ? بَعِيدٍ ?١٨?

رحمه اللهeux qui discutent sur ﷺllah après le triomphe de sa cause, leurs arguments ne trouveront aucun crédit auprès de leur Maître. Ils encourront à la fois sa colère et son châtiment. (١٦) ﷺllah a révélé le Livre et la balance comme expression de la vérité. Qu’en sais-tu ? l’heure est peut-être proche. (١٧) Les

incrédules sont impatients de la voir venir, les croyants en redoutent la venue, la tenant pour certaine. رحمه اللهombien sont profondément égarés ceux qui contestent l’heure ! (١٨).

ﷻieu menace ceux qui repoussent les hommes de suivre la voie empruntée par ceux qui croient en Lui, et qui discutent âprement avec ceux qui ont répondu à l’appel de ﷻieu et de son Messager dans le but de les détourner de la voie droite. رحمه اللهeux-là « leurs arguments ne trouveront aucun crédit auprès de leur Maître », ils sont nuls et sans valeur

auprès du Seigneur. Sa colère retombera sur eux et ils subiront un terrible châtiment au jour de la résurrection.

Pour identifier ces gens-là, on cite ces deux opinions :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, ce sont les idolâtres qui discutent avec les croyants afin de les repousser et les détourner de la voie droite, et de les rendre à l’époque du paganisme.

-Selon Qatada, ils sont les juifs et les chrétiens qui disaient aux musulmans : Notre religion est meilleure que la vôtre, et nos Prophètes sont venus avant le

vôtre. Sûrement ils mentaient.

« ﷺllah a révélé le Livre » tous les Livres révélés aux autres Prophètes « et la balance » qui signifie la justice et l’équité, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Nous avons envoyé nos Prophètes avec des preuves et nous leur avons donné le Livre et la رضي الله عنalance pour faire régner la justice entre les hommes » [رحمه اللهoran LVII, ٢٥]. عليه الصلاة و السلامt pour avertir les hommes et les faire mépriser le bas monde, ﷻieu dit à Son Prophète : « Qu’en sais-tu ? l’heure est peut-être proche ».

« Les incrédules sont impatients de la voir venir » comme signe de leur reniement, car ils n’y croyaient pas par incrédulité et par un esprit rebelle. Mais « les croyants en redoutent la venue » ils en ont peur car ils savent qu’elle est la vérité. رحمه الله’est pourquoi ils s’apprêtent pour la recevoir en accomplissant les bonnes œuvres.

On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- étant dans un voyage, un homme d’une voix vive l’interpella : « O Mohammad ! » Il lui répondit presque sur le même ton

: « Me voilà ! » عليه الصلاة و السلامt l’homme de reprendre : « Quand est-ce que l’heure arrivera ? » -Malheur à toi, répliqua le Prophète, qu’as-tu préparé pour la recevoir ? l’homme rétorqua : « Seul l’amour de ﷻieu et de Son Messager ». Il lui répondit : « Tu seras avec ceux que tu aimes » (Rapporté par les auteurs des Sunanes). ﷻe ce hadith on peut déduire que les dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne constituent pas une réponse claire à l’homme mais une exhortation à être prêt pour la recevoir avec les bonnes

actions.

« رحمه اللهombien sont profondément égarés ceux qui contestent l’heure » et discutent sans aucune connaissance de sa survenue. Ils ne sont que des ignorants qui ont joint l’incertitude à la mécréance. ﷻieu, qui a créé les cieux et la terre est certainement capable de revivre les hommes au jour de la résurrection quand l’heure surviendra.

اللَّهُ لَطِيفٌ? بِعِبَادِهِ? يَرْزُقُ مَن يَشَآءُ ? وَهُوَ الْقَوِىُّ الْعَزِيزُ ?١٩? مَن كَانَ يُرِيدُ حَرْثَ الْءَاخِرَةِ نَزِدْ لَهُ? فِى حَرْثِهِ? ? وَمَن كَانَ يُرِيدُ حَرْثَ

الدُّنْيَا نُؤْتِهِ? مِنْهَا وَمَا لَهُ? فِى الْءَاخِرَةِ مِن نَّصِيبٍ ?٢٠? أَمْ لَهُمْ شُرَكَا?ؤُا? شَرَعُوا? لَهُم مِّنَ الدِّينِ مَا لَمْ يَأْذَن? بِهِ اللَّهُ ? وَلَوْلَا كَلِمَةُ الْفَصْلِ لَقُضِىَ بَيْنَهُمْ ? وَإِنَّ الظَّالِمِينَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٢١? تَرَى الظَّالِمِينَ مُشْفِقِينَ مِمَّا كَسَبُوا? وَهُوَ وَاقِعٌ? بِهِمْ ? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فِى رَوْضَاتِ الْجَنَّاتِ ? لَهُم مَّا يَشَآءُونَ عِندَ رَبِّهِمْ ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيرُ ?٢٢?

ﷺllah est plein de bonté pour les hommes. Il distribue ses biens à qui il veut. Il est Puissant et Fort (١٩) رحمه اللهelai qui peine en vue de la vie future, nous estimerons ses efforts au-delà de leur valeur. رحمه اللهelui qui peine en vue de ce monde, nous laisserons aboutir ses efforts. Mais il n’aura aucune part dans l’autre. (٢٠) عليه الصلاة و السلامn sont-ils arrivés à prendre des associés qui leur ont édicté des prescriptions religieuses non autorisées par ﷺllah ? S’il n’avait pas décrété le jugement dentier, ﷺllah aurait déjà réglé leur sort.

Un châtiment implacable attend les méchants. (٢١) Tu verras les injustes trembler pour leurs péchés. Ils n’échapperont pas au châtiment. رحمه اللهeux qui ont cru et pratiqué le bien se délasseront dans des jardins du paradis. Leur Maître satisfera tous leurs désirs. رحمه الله’est la faveur la plus enviable (٢٢).

Grâce à Sa générosité, ﷻieu accorde Ses bienfaits aussi bien aux pervers qu’aux pieux car, il n’y a pas de bête sur terre dont la subsistance n’incombe à ﷻieu. Il répand ses largesses à qui il veut et mesure Ses dons à qui il

veut. Il est le Fort et le Tout-Puissant.

« رحمه اللهelui qui peine en vue de la vie future », en œuvrant dans le bas monde à ces fins « nous estimerons ses efforts au-delà de leur valeur » en le soutenant, l’aidant pour y arriver, et nous lui décuplerons ses bonnes actions même à sept cent multiples et plus encore. « رحمه اللهelui qui peine en vue de ce monde, nous laisserons aboutir ses efforts ». Il obtiendra ainsi le fruit de ses transactions dans le bas monde pour en jouir, mais dans l’au-delà, il perdra tout et n’aura aucune

récompense, sinon le feu de la Géhenne, une réalité corroborée par ce verset : « Que ceux qui recherchent la vie de ce monde sachent que nous en accordons les plaisirs à qui nous voulons et dans la mesure que nous voulons. Qu’ils sachent aussi que nous leur réservons l’enfer où ils seront précipités, couverts d’opprobre et rejetés par tous » [رحمه اللهoran XVII, ١٨].

Il est dit dans un hadith : « ﷺnnonce la bonne nouvelle à cette communauté qu’ils obtiendront la victoire, la suprématie et la haute considération en les

établissant sur la terre. رحمه اللهelui qui, parmi eux, fait des œuvres pour la vie future mais veut cueillir leurs fruits dans la vie présente, dans l’au-delà, il n’en aura aucune part ».

« عليه الصلاة و السلامn sont-ils arrivés à prendre des associés qui leur ont édicté des prescriptions religieuses non autorisées par ﷺllah ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes ils ne suivent pas les lois religieuses que ﷻieu t’a prescrites, mais celles de leurs démons parmi les humains et les génies, par exemple en leur interdisant certaines bêtes du troupeau comme :

ﷺl-رضي الله عنahira, ﷺs-Saiba et autres, en leur permettant de consommer le sang, la bête morte et le jeu de hasard et autres choses qui sont interdites en principe. ﷺ ce propos, il est cité dans un hadith authentifié que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai vu en enfer ’ﷺmr Ibn Lahy traîner ses entrailles », car il fût le premier qui a interdit la viande de la bête dite : « ﷺs-Sa’iba ». Il était l’un des rois de Khouza’a, et le premier à introduire ces innovations et aussi le premier à convier

les Qoraïchites à adorer les idoles. Que ﷻieu le maudisse.

« S’il n’avait pas décrété le jugement dernier, ﷺllah aurait déjà décrété leur sort », Il aurait hâté leur châtiment s’il n’y avait pas le jour de la résurrection où il sera demandé à chacun des comptes. Les prévaricateurs subiront un terrible châtiment et une mauvaise destinée.

« Tu verras les injustes trembler pour leurs péchés » auprès du pont (le sirat) « Ils n’échapperont pas au châtiment » car ce qu’ils redoutaient s’abattra sur eux. Quant à « رحمه اللهeux qui

ont cru et pratiqué le bien se délaceront dans les jardins du paradis. Leur Maître satisfera tous leurs désirs ». Peut-on donc comparer ces deux destinées ? Peut-on comparer celui qui ne rencontrera que l’opprobre et l’humiliation avec celui qui vivra dans la félicité dans le parterre du Paradis, qui y délectera de ses fruits et boissons avec les houris aux grands yeux, là il y aura ce qu’œil n’a vu, oreille n’a entendu ni esprit n’a imaginé ? « رحمه الله’est la faveur la plus enviable » et le comble du bonheur

ذَ الِكَ الَّذِى يُبَشِّرُ اللَّهُ عِبَادَهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ ? قُل لَّآ أَسْـ?َلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْرًا إِلَّا الْمَوَدَّةَ فِى الْقُرْبَى ? وَمَن يَقْتَرِفْ حَسَنَةً? نَّزِدْ لَهُ? فِيهَا حُسْنًا ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? شَكُورٌ ?٢٣? أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ كَذِبً?ا ? فَإِن يَشَإِ اللَّهُ يَخْتِمْ عَلَى قَلْبِكَ ? وَيَمْحُ اللَّهُ الْبَاطِلَ وَيُحِقُّ الْحَقَّ بِكَلِمَاتِهِ?? ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٢٤?

Voilà ce qu’ﷺllah promet à ses serviteurs qui croient et font le bien. ﷻis : « عليه الصلاة و السلامn échange du رحمه اللهoran, je ne vous demande qu’une chose, c’est d’aimer vos parents. رحمه اللهelui qui fait une bonne action, nous en augmentons le mérite. ﷺllah est plein d’indulgence et de gratitude. (٢٣) Ne soutiennent-ils pas que tu inventes à propos d’ﷺllah ? Si ﷺllah voulait, Il fermerait ton cœur à toute révélation, et, d’un seul mot, dissiperait l’erreur et imposerait la vérité. رحمه اللهar Il sait ce qui se passe au fond des cœurs (٢٤).

Les serviteurs de ﷻieu qui ont la foi et font le bien seront admis dans les jardins du Paradis. Telle est la bonne nouvelle qui leur est annoncée par les bouches des Prophètes et mentionnée dans les Livres.

O Mohammad, lui ordonne ﷻieu, dis à ces idolâtres Qoraïchites : Je ne vous demande aucun salaire contre la divulgation de ce رحمه اللهoran, ou de ce message (pour donner un sens plus général à la mission du Prophète). Tout ce que je vous demande c’est de me laisser accomplir ma tâche et n’essayez pas de me nuire et je vous

le demande par le lien de sang qui existe entre nous.

Les opinions sont controversées quant à l’interprétation de cette expression : « رحمه الله’est d’aimer vos parents » comme suit :

-ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte qu’on a demandé à Ibn ﷺbbas de commenter cette partie du verset. Sa’id Ibn Jobayr qui était présent dit : « رحمه اللهe sont les proches parents de Mohammad ». Ibn ﷺbbas l’interrompit : « Tu as hâté la réponse, car le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait un lien de sang avec toutes les phratries des tribus Qoraïchites.

Il leur dit : « ﷺ moins que vous maintiendriez ce lien de sang qui existe entre nous ».

-Un autre commentaire fut donné par Ibn ﷺbbas rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺt-Tabrani : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur a dit : « Je ne vous demande aucun salaire à moins que vous n’ayez une affection pour ma propre personne étant l’un de vos proches, et de maintenir ce lien de sang entre nous ». L’auteur de cet ouvrage a explicité cela et dit : Il voulait dire : ﷺ moins que vous accomplissiez les bonnes

œuvres en s’acquittant de vos obligations envers ﷻieu pour vous rapprocher de Lui.

-Sa’id Ibn Jobayr a dit : « رحمه اللهela signifie : à moins que vous ayez une affection à mon égard étant l’un de vos proches parents et d’être bons et bienveillants à leur égard ». ﷺ ce propos ﷺs-Souddy raconte : « On amena ‘ﷺli le fils de ﷺl-Hussein comme prisonnier et le fit s’asseoir sur un escalier à ﷻamas. Un رحمه اللهhamite dit alors : « Louange à ﷻieu qui vous a faits périr, vous a exterminés et mis fin à ces troubles ». ﷺli lui répondit : «

ﷺs-tu lu le رحمه اللهoran ? » -Oui, dit l’homme. عليه الصلاة و السلامt ’ﷺli de reprendre : « Surtout la sourate de la ﷻélibération ? -Non, répliqua l’homme, j’ai lu tout le رحمه اللهoran, mais pourquoi tu me désignes cette sourate en exclusivité ? -ﷺli rétorqua : « Parce qu’elle comporte ce verset : « Je ne vous demande qu’une chose, c’est d’aimer vos parents » عليه الصلاة و السلامt l’homme de s’exclamer : « S’agit-il de vous ? » -رحمه اللهertainement, répondit ﷺli ».

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure : Le commentaire exact et le plus logique est celui qui est donné par le docte Ibn ﷺbbas. رحمه اللهar il ne faut jamais oublier la recommandation du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui consiste à être bienveillant envers les membres de sa famille, de leur avancer tout acte de bien et de les respecter, car ils ne sont issus que d’une souche pure, de la plus honorable famille sur terre et de la meilleure généalogie.

ﷻe tous les hadiths et versions se rapportant à ce sujet, nous nous limitons à ce hadith exhaustif rapporté par Yazid Ibn Hayyan. Il a dit : « Houçayn Ibn Sabra, ’Omar Ibn Mouslim et moi, partîmes chez Zaïd Ibn ﷺrqam. Quand nous fûmes assis près de lui, Houçayn lui dit :

« O Zaïd, tu as reçu plusieurs faveurs : Tu as vu l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, tu as entendu ses paroles, tu as fait des expéditions en sa compagnie, tu as prié derrière lui. O Zaïd, tu as reçu tant de faveurs. Raconte-nous quelques propos que tu as entendus de

la bouche de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il répondit : « O fils de mon frère, je suis devenu vieux. Plusieurs années se sont écoulées depuis son départ, et j’ai oublié une partie de ce que je retenais. ﷺcceptez ce que je vais vous raconter et ne me demandez pas surtout davantage.

« Un jour, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit un sermon auprès d’une source d’eau appelée « Khoum », située entre La Mecque et Médine. ﷺprès avoir glorifié et loué ﷻieu, il nous mit en garde en

disant : « O gens ! Je ne suis qu’un être qui répondra bientôt à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de Seigneur (l’ange de la mort-). Je laisse entre vos mains deux dépôts précieux : Le premier est le Livre de ﷻieu (le رحمه اللهoran) dont vous y trouverez la bonne direction et la lumière, mettez donc ses prescriptions en pratique et attachez-vous-en ». Il insista à ce que nous suivions le contenu du Livre de ﷻieu, puis il poursuivit : « Le deuxième, les membres de ma famille. Je vous appelle (à la vénération) de ﷻieu à travers les membres de ma

famille (trois fois) ».

Houçayn s’interrogea : « O Zaïd, quels sont donc les membres de sa famille ? Ses femmes ne font-elles partie de ces membres ? ». رحمه اللهertes oui, répondit-il, ses femmes le sont, mais elles sont aussi les membres auxquels on ne fera pas aumône après son départ. Houçayn redemanda : « Qui sont donc ? » عليه الصلاة و السلامt Zaïd de reprendre : رحمه اللهe sont la famille de ‘ﷺli, la famille de Ja’far et la famille de ‘ﷺbbas -Tous ceux-ci n’ont pas droit à recevoir l’aumône ? -Oui, répondit Zaïd » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim et

Nassaï’. رحمه اللهette version est celle de Mouslim).

« رحمه اللهelui qui fait une bonne action, nous en augmentons le mérite ». Un verset qui est pareil à celui-ci : « ﷺllah ne lésera personne, pas même du poids d’un atome. Il rémunéra au centuple les bonnes actions et leur assurera une récompense magnifique » [رحمه اللهoran IV, ٤٠] ﷻieu, certes, est celui qui absout les péchés, efface les mauvaises actions, multiplie les bonnes actions minimes soient-elles, dissimule les défauts et les mauvaises œuvres et il est le Reconnaissant par

excellence.

« Ne soutiennent-ils pas que tu inventes à propos d’ﷺllah ? Si ﷺllah voulait, Il fermerait ton cœur à toute révélation » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : si tu leur forges des mensonges, comme ces idolâtres le prétendent, ﷻieu aurait placé un sceau sur ton cœur en ôtant tout ce que tu as retenu du رحمه اللهoran, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Si le Prophète nous attribuait des propos que nous n’avons pas tenus, nous l’aurions saisi avec force, et nous lui aurions tranché la carotide. Qui d’entre vous pourrait s’interposer

entre lui et moi ? » [رحمه اللهoran LXIX, ٤٤-٤٦]. Si le Prophète avait fait dire à ﷻieu quelque chose mensongèrement, Il se serait vengé de lui en le saisissant avec force pour lui trancher la carotide, et alors nul d’entre les hommes ne serait capable de lui servir de rempart.

ﷻieu efface et fait disparaître l’erreur et le faux et confirme la vérité par Ses paroles, car il lit dans les cœurs et connaît parfaitement ce qu’ils contiennent.

وَهُوَ الَّذِى يَقْبَلُ التَّوْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ? وَيَعْفُوا? عَنِ السَّيِّـ?َاتِ وَيَعْلَمُ مَا تَفْعَلُونَ ?٢٥? وَيَسْتَجِيبُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضْلِهِ? ? وَالْكَافِرُونَ لَهُمْ عَذَابٌ? شَدِيدٌ? ?٢٦? ? وَلَوْ بَسَطَ اللَّهُ الرِّزْقَ لِعِبَادِهِ? لَبَغَوْا? فِى الْأَرْضِ وَلَاكِن يُنَزِّلُ بِقَدَرٍ? مَّا يَشَآءُ ? إِنَّهُ? بِعِبَادِهِ? خَبِيرٌ? بَصِيرٌ? ?٢٧? وَهُوَ الَّذِى يُنَزِّلُ الْغَيْثَ مِن? بَعْدِ مَا قَنَطُوا? وَيَنشُرُ رَحْمَتَهُ? ? وَهُوَ الْوَلِىُّ

الْحَمِيدُ ?٢٨?

رحمه الله’est Lui qui accepte le repentir des hommes et pardonne leurs fautes. Il connaît toutes leurs actions. (٢٥) رحمه اللهeux qui croient et font le bien répondent à son appel et Lui, en retour, leur multiplie ses faveurs. Les incrédules subiront un atroce supplice (٢٦). Si ﷺllah prodiguait sans mesure ses richesses aux hommes, ceux-ci deviendraient arrogants. Il les leur accorde dans la mesure qu’il lui plaît, car il connaît les hommes et lit dans les cœurs. (٢٧) رحمه الله’est Lui qui envoie la pluie bienfaisante au

moment que les hommes désespéraient. Il étend sur eux sa miséricorde. Il est le Protecteur et le magnanime (٢٨).

ﷻieu rappelle à ses serviteurs qu’il accepte le repentir de quiconque revient à Lui. Il est toute indulgence et le Pardonnant par excellence. ﷻieu n’a-t-Il pas dit, pour affirmer cela, dans un autre verset : « Quiconque aura commis une mauvaise action ou se portera tort à soi-même trouvera ﷺllah miséricordieux et indulgent, s’il L’implore » [رحمه اللهoran IV, ١١٠]. …

ﷺ ce propos il est cité dans le Sahih de Mouslim, d’après ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu se réjouit du repentir de Son serviteur quand il se repent plus que l’un d’entre vous se trouvant dans une terre déserte avec sa monture. رحمه اللهelle-ci s’enfuit portant avec elle la nourriture et la boisson de cet homme. ﷻésespérant de la retrouver, il s’endormit sous un arbre. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, il s’éveilla pour trouver sa monture tout près de lui. Il la prit par

la bride et s’exclama emporté par une grande joie : « Grand ﷻieu, Tu es mon serviteur et je suis Ton Seigneur » Son excès de joie le porta à commettre ce lapsus linguae.

ﷻieu accepte le repentir et en même temps, efface les mauvaises actions passées. Il connaît tous les actes des hommes. Il exauça ceux qui ont la foi et qui accomplissent des bonnes œuvres, que leurs invocations soient pour eux-mêmes ou pour leurs frères et amis, comme a avancé ﷺs-Souddy, عليه الصلاة و السلامt en plus, de par Sa générosité, Il augmente ses grâces envers

eux. عليه الصلاة و السلامn commentant ce fait, ﷺbdullah rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe verset : « Il les leur accorde dans la mesure qu’Il lui plait » signifie que ﷻieu accepte l’intercession des croyants en faveur de ceux qui leur ont rendu un quelconque service dans le bas monde ». Quant aux incrédules, ils subiront un atroce supplice pour prix de leur impiété.

« Si ﷺllah prodiguait sans mesure Ses richesses aux hommes, ceux-ci deviendraient arrogants » رحمه اللهela signifie : Si ﷻieu

dispensait sans limites les biens à Ses serviteurs, en leur donnant plus qu’ils en avaient besoin par multiples, ils rempliraient la terre de leur injustice et de leur insolence. Qatata a dit à ce propos : « Les meilleurs biens sont ceux qui ne » vous distraient pas et ne vous rendent pas injustes, en se basant sur ce hadith : « رحمه اللهe que je redoute pour vous c’est que ﷻieu vous dispense largement des clinquants du bas monde ». « Il les leur accorde dans la mesure qu’il lui plait » et selon une proportion bien

déterminée, car il connaît parfaitement les besoins des hommes en faisant de certains des riches et d’autres des pauvres, comme il connaît aussi ce qui leur convient. Il est dit dans un hadith (supposé être divin ou Qoudoussi) : « Il en est de Mes serviteurs que seules les richesses lui conviennent, si Je faisais de lui un pauvre, Je lui gâcherais sa foi. Par contre, il en est celui que la pauvreté lui convient, si je faisais de lui un riche, Je gâcherais sa foi ».

« رحمه الله’est lui qui envoie la pluie bienfaisante au moment que les hommes se désespèrent » croyant que la pluie ne descendrait plus en vivant dans une sécheresse. On trouve dans le رحمه اللهoran un verset qui est pareil à celui-ci : « ﷺvant que cette eau ne tombe sur leur contrée, ils étaient dans le désespoir » [رحمه اللهoran XXX, ٤٩].

« Il étend sur eux Sa miséricorde » qui est la pluie qui chute dans une région déterminée. Qatada a rapporté : « On nous a raconté qu’un homme dit à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- : « O prince

des croyants, la pluie est retenue et les hommes vivent dans le désespoir ». Il lui répondit : « La pluie ne tardera pas à tomber, puis il récita : « رحمه الله’est lui qui envoie la pluie bienfaisante au moment que les hommes désespèrent. Il étend sur eux sa miséricorde. Il est le Protecteur et le Magnanime ». Il est le seul qui est digne de louanges pour les bienfaits qu’il prodigue aux hommes, qui leur sont utiles dans les deux mondes.

وَمِنْ ءَايَاتِهِ? خَلْقُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَثَّ فِيهِمَا مِن دَآبَّةٍ? ? وَهُوَ عَلَى جَمْعِهِمْ إِذَا يَشَآءُ قَدِيرٌ? ?٢٩? وَمَآ أَصَابَكُم مِّن مُّصِيبَةٍ? فَبِمَا كَسَبَتْ أَيْدِيكُمْ وَيَعْفُوا? عَن كَثِيرٍ? ?٣٠? وَمَآ أَنتُم بِمُعْجِزِينَ فِى الْأَرْضِ ? وَمَا لَكُم مِّن دُونِ اللَّهِ مِن وَلِىٍّ? وَلَا نَصِيرٍ? ?٣١?

Un des signes de sa puissance est la création des cieux et de la terre et de tous les êtres animés dont il les a peuplés. Il pourrait fondre ces éléments en un seul s’il voulait.

(٢٩) Si un malheur vous frappe, c’est que vous l’avez préparé de vos propres mains. عليه الصلاة و السلامt pourtant que des fautes il pardonne. (٣٠) Vous ne sauriez résister à ﷺllah sur terre. Vous n’avez ni tuteur ni allié en dehors de Lui (٣١).

Sans doute, la création des cieux et de la terre est un signe qui montre l’omnipotence du Seigneur, qui sont peuplés de différents êtres : Les anges, les hommes, les génies et les animaux répartis en plusieurs catégories quant à leurs formes, couleurs, langues, caractères, espèces et autres

caractéristiques. Il les a disséminés dans les quatre coins du monde. Il a, certes, le pouvoir de les réunir au jour de la résurrection sur un même tertre, aussi bien les premiers que les derniers, de sorte qu’un crieur les fera entendre et la vue les atteindra tous sans exception. عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu les jugera avec équité incontestable.

« Si un malheur vous frappe, c’est que vous l’avez préparé de vos propres mains », à cause de vos péchés que vous avez commis. « عليه الصلاة و السلامt pourtant que des fautes il pardonne » sans vous punir,

plutôt il les efface. رحمه اللهar « Si ﷺllah punissait les hommes suivant leurs œuvres, Il n’y aurait plus sur terre âme qui vive » [رحمه اللهoran XXXV, ٤٥]. ﷻans un hadith authentique, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, tous les maux qui affligent le croyant, qu’il s’agit d’une fatigue, d’une maladie, de soucis, de tristesse, même d’une épine, lui valent de la part de ﷻieu taie rémission de ses péchés » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺbou Jouhayfa rapporte : « عليه الصلاة و السلامntrant chez ﷺli Ibn Taleb, je l’entendis dire : « Je vais vous rapporter un hadith dont chaque croyant est tenu de le retenir et de le comprendre ». -Quel est ce hadith, demandèrent les hommes. ﷺli récita ce verset : « Si un malheur vous frappe, c’est que vous l’ayez préparé de vos propres mains. عليه الصلاة و السلامt pourtant que des fautes il pardonne » عليه الصلاة و السلامt il dit ensuite : « Toute punition que ﷻieu a appliquée dans ce bas monde, (son auteur) n’en rendra plus compte au jour du jugement dernier pour en être

sanctionné une deuxième fois, grâce à la mansuétude de ﷻieu. Tout ce que ﷻieu pardonne dans le bas monde, Il ne saurait le mentionner au jour de la résurrection grâce à Sa générosité » (ﷺli remonte ce hadith au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-).

عليه الصلاة و السلامntre autres commentaires, on cite celui-ci qui est avancé par ﷺd-ﷻahak. Il a dit : « Tout ce que l’homme oublie ce qu’il a retenu du رحمه اللهoran ne sera qu’à cause d’un péché qu’il a commis » Puis il récita le verset précité et reprit : « Quel malheur est plus grand que

l’oubli de ce qu’on a retenu du رحمه اللهoran ? ».

وَمِنْ ءَايَاتِهِ الْجَوَارِ فِى الْبَحْرِ كَالْأَعْلَامِ ?٣٢? إِن يَشَأْ يُسْكِنِ الرِّيحَ فَيَظْلَلْنَ رَوَاكِدَ عَلَى ظَهْرِهِ?? ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّكُلِّ صَبَّارٍ? شَكُورٍ ?٣٣? أَوْ يُوبِقْهُنَّ بِمَا كَسَبُوا? وَيَعْفُ عَن كَثِيرٍ? ?٣٤? وَيَعْلَمَ الَّذِينَ يُجَادِلُونَ فِى? ءَايَاتِنَا مَا لَهُم مِّن مَّحِيصٍ? ?٣٥?

Sa puissance se manifeste dans les navires qui sillonnent les mers et s’y dressait comme des montagnes. (٣٢) S’Il le voulait, Il apaiserait

le vent et les navires s’immobiliseraient sur la surface des flots. N’est-ce pas un signe pour les gens sérieux et reconnaissants ? (٣٣) On bien Il les ferait sombrer pour punir les hommes. عليه الصلاة و السلامt pourtant que des fautes il pardonne. (٣٤) رحمه اللهeux qui contestent nos signes apprendront alors qu’ils ne sauraient nous échapper. (٣٥).

Parmi les signes de ﷻieu, on voit les vaisseaux qui courent à travers les flots tels des montagnes (ou d’étendards suivant une autre traduction). Il peut apaiser le vent quand il veut en

immobilisant ainsi ces vaisseaux sur la surface de l’eau. Il y a là vraiment un signe pour tout homme constant, en supportant les malheurs, et pour tout homme reconnaissant en vivant dans l’aisance et le bien-être.

« Ou bien il les ferait sombrer pour punir les hommes » à cause des péchés qu’ils ont commis en les faisant périr noyés. Mais il pardonne grâce à Sa mansuétude et à Sa générosité. Suivant une autre interprétation, ﷻieu pourrait, s’il le voulait, dévier les navires de leurs lignes tracées pour les empêcher

d’aboutir à leur but. Mais il s’avère que la première interprétation est plus exacte car ﷻieu, en immobilisant les navires sans leur envoyer le vent pour les pousser, les passagers risqueraient d’être perdus. Tout comme il peut, par exemple, envoyer une ondée ininterrompue pour causer la destruction des habitations et l’anéantissement de toutes les plantes. Il agit selon des mesures déterminées pour assurer la vie aux hommes.

« رحمه اللهeux qui contestent nos signes apprendront alors qu’ils ne sauraient nous échapper » car ils sont toujours sous l’autorité de ﷻieu et n’ont aucune chance de fuir ses représailles.

فَمَآ أُوتِيتُم مِّن شَىْءٍ? فَمَتَاعُ الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَمَا عِندَ اللَّهِ خَيْرٌ? وَأَبْقَى لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَلَى رَبِّهِمْ يَتَوَكَّلُونَ ?٣٦? وَالَّذِينَ يَجْتَنِبُونَ كَبَا?ئِرَ الْإِثْمِ وَالْفَوَ احِشَ وَإِذَا مَا غَضِبُوا? هُمْ يَغْفِرُونَ ?٣٧? وَالَّذِينَ اسْتَجَابُوا? لِرَبِّهِمْ وَأَقَامُوا? الصلاةَ وَأَمْرُهُمْ

شُورَى بَيْنَهُمْ وَمِمَّا رَزَقْنَاهُمْ يُنفِقُونَ ?٣٨? وَالَّذِينَ إِذَآ أَصَابَهُمُ الْبَغْىُ هُمْ يَنتَصِرُونَ ?٣٩?

Tous les biens qui vous échoient en ce monde sont éphémères. رحمه اللهeux que vous trouverez près d’ﷺllah seront plus précieux et plus durables. Lis sont réservés aux croyants qui se fient à leur Seigneur. (٣٦) ﷺ ceux qui s’abstiennent des péchés capitaux et des turpitudes et qui pardonnent dans l’égarement de la colère. (٣٧) ﷺ ceux qui répondent à l’appel de leur Seigneur, observent la prière, délibèrent en

commun sur leurs affaires et font profiter les autres des biens que nous leur prodiguons. (٣٨) ﷺ ceux qui ne laissent pas impunies les offenses qui leur sont faites (٣٩).

ﷻieu méprise le bas monde et ce qu’il y a comme clinquants, biens et jouissances éphémères. رحمه اللهar tout ce que les hommes y acquièrent, il ne faut pas qu’ils en soient dupes en le préférant à l’autre. رحمه اللهe qu’ils trouveront près de ﷻieu sera l’éternel qui ne s’épuisera plus comme : délices, félicité, quiétude et jouissances. La récompense de ﷻieu dans

l’autre monde est celle qui perdure. Tout ceci est réservé à ces gens-là :

-« aux croyants » qui délaissent les plaisirs du monde.

-« qui se fient à leur Seigneur » afin qu’il les aide à accomplir leurs devoirs religieux et à s’interdire de l’illicite.

-« qui s’abstiennent des péchés capitaux » comme nous en avons parlé en commentant la sourate de l’ﷺraf.

-« qui pardonnent dans l’égarement de la colère » car leur caractère indulgent les porte au pardon. Il est dit dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne s’est jamais vengé pour soi-même mais quand il s’agissait d’une dérogation à une loi divine et une violation de ses prescriptions.

-« qui répondent à l’appel de leur Seigneur » en suivant les Prophètes et en obtempérant à Ses ordres.

-« qui observent la prière » qui est le plus magnifique culte et la meilleure pratique religieuse.

-« qui délibèrent en commun sur leurs affaires » dont toutes leurs décisions naissent d’une consultation mutuelle, surtout pendant les guerres et les

autres affaires importantes, comme faisait le Prophète.

-« qui font profiter les autres des biens que nous leur prodiguons » en faisant les actes de charité aux proches parents puis aux autres et ainsi de suite selon le degré de parenté.

-« qui ne laissent pas impunies les offenses qui leur sont faites » qui réagissent dès qu’ils sont en butte à la violence ou victime d’une agression, tout comme ils peuvent pardonner étant capables de se venger. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a donné l’exemple en

pardonnant aux huit individus qui voulaient l’attaquer l’an de Houdaybiya, à Gorathe Ibn ﷺl-Harith qui dégainait son sabre pour le tuer pendant qu’il dormait et à Labide Ibn ﷺl-ﷺ’sam qui l’avait ensorcelé.

وَجَزَ ا?ؤُا? سَيِّئَةٍ? سَيِّئَةٌ? مِّثْلُهَا ? فَمَنْ عَفَا وَأَصْلَحَ فَأَجْرُهُ? عَلَى اللَّهِ ? إِنَّهُ? لَا يُحِبُّ الظَّالِمِينَ ?٤٠? وَلَمَنِ انتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ? فَأُو?لَا?ئِكَ مَا عَلَيْهِم مِّن سَبِيلٍ ?٤١? إِنَّمَا السَّبِيلُ عَلَى الَّذِينَ يَظْلِمُونَ النَّاسَ وَيَبْغُونَ فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ

الْحَقِّ ? أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٤٢? وَلَمَن صَبَرَ وَغَفَرَ إِنَّ ذَ الِكَ لَمِنْ عَزْمِ الْأُمُورِ ?٤٣?

ﷺ ceux qui ne rendent pas plus de mal qu’ils n’en reçoivent. رحمه اللهelui qui pardonne et cherche à se concilier sera récompensé par ﷺllah. ﷺllah n’aime pas les méchants. (٤٠) رحمه اللهelui qui se venge d’une injustice n’encourt aucune peine. (٤١) Sont punissables en revanche, ceux qui oppriment leurs semblables et qui suivent en ce monde leurs mauvais instincts sans souci d’équité. رحمه اللهeux-là subiront un supplice

douloureux. (٤٢) عليه الصلاة و السلامtre patient et pardonner, cela suppose de la fermeté d’âme (٤٣).

ﷻieu a dit dans une autre sourate : « Si quelqu’un vous cause un préjudice, causez-lui le pareil » [رحمه اللهoran II, ١٩٤]. عليه الصلاة و السلامt dans la sourate présente, Il a dit : « ﷺ ceux qui ne rendent pas plus de mal qu’ils n’en reçoivent » ﷻonc la loi de talion est tolérée et applicable à tout moment et en tout lieu afin de mettre fin aux agressions, mais il a, en même temps, recommandé le pardon. عليه الصلاة و السلامt dans ce cas la récompense incombe à ﷻieu. « La victime

qui pardonne, ﷺllah lui pardonnera ses péchés » [رحمه اللهoran V, ٤٥]. Il est dit dans un hadith : « ﷻieu le Très Haut n’accorde que puissance à quiconque pardonne ». « ﷺllah n’aime pas les méchants » qui commencent l’agression.

« رحمه اللهelui qui se venge d’une injustice n’encourt aucune peine » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ceux qui, après avoir subi un tort se font justice à eux-mêmes, aucun recours n’est possible contre eux et on ne leur reproche rien.

’Orwa rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Je ne savais rien de ce qui s’est passé entre le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et Zaïnab -ma coépouse-, quand celle-ci entra chez moi irritée et sans même demander l’autorisation. عليه الصلاة و السلامlle dit au Prophète : « Il te suffit que la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr te tourne le dos ». عليه الصلاة و السلامn se dirigeant vers moi, je me détournai d’elle. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me dit alors : « Venge-toi d’elle ». Voulant l’attaquer -par mes paroles-je remarquai

qu’elle gardait le silence et la salive s’était desséchée dans sa bouche. Le Prophète qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut alors tout réjoui » (Zaïnab avait médit de ’ﷺicha).

« Sont punissables, en revanche, ceux qui oppriment leurs semblables et qui suivent en ce monde leurs mauvais instincts sans souci d’équité ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, le secours n’est possible que contre ceux qui traitent les autres avec injustice et qui commencent leur agression. Il est dit dans un hadith : « ﷻeux hommes qui s’injurient, il incombe

à celui qui a commencé (de supporter la faute de son injure) à moins que l’injurié ne lui réponde des injures pareilles ou plus ».

« رحمه اللهeux-là subiront un supplice douloureux » pour prix de leur injustice. ﷻieu les méprit puis, en mentionnant la loi de talion, exhorte les hommes à être longanimes en pardonnant aux autres leurs méfaits : « عليه الصلاة و السلامtre patient et pardonner, cela suppose de la fermeté d’âme ». Il lui réserve une belle récompense pour le rétribuer.

ﷺ cet égard, ﷺbou Horaïra raconte : « Un homme insulta ﷺbou رضي الله عنakr en présence du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui tantôt souriait tantôt s’étonnait. رحمه اللهomme l’homme persévéra dans ses propos injurieux, ﷺbou رضي الله عنakr lui rendit quelques-uns. ﷺlors le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se leva irrité et partit. ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu l’agrée- le suivit et lui dit : « O Messager de ﷻieu, tu as bien entendu ses injures, pourquoi donc tu es devenu coléreux quand je lui ai rendu quelques-uns de ses injures ? »

Il lui répondit : « Il y avait avec toi (sans le savoir) un certain ange qui répondait à ta place. Lorsque tu t’es chargé de cela (l’ange partit) et un démon le remplaça, et je répugnai à être avec un démon dans une même assemblée ». Puis il poursuivit : « O ﷺbou رضي الله عنakr, il y a trois choses qui sont toutes de la vérité : Tout homme qui subit une injustice sans réagir, ﷻieu le Très Haut le secourt et le rend puissant. Tout homme qui fait un don pour maintenir son lien de sang, ﷻieu lui donne des multiples en

compensation. عليه الصلاة و السلامnfin tout homme qui quémande pour s’enrichir, ﷻieu -à la puissance et la gloire- le démunit de tout bien » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِن وَلِىٍّ? مِّن? بَعْدِهِ? ? وَتَرَى الظَّالِمِينَ لَمَّا رَأَوُا? الْعَذَابَ يَقُولُونَ هَلْ إِلَى مَرَدٍّ? مِّن سَبِيلٍ? ?٤٤? وَتَرَىهُمْ يُعْرَضُونَ عَلَيْهَا خَاشِعِينَ مِنَ الذُّلِّ يَنظُرُونَ مِن طَرْفٍ خَفِىٍّ? ? وَقَالَ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِنَّ الْخَاسِرِينَ الَّذِينَ خَسِرُو?ا? أَنفُسَهُمْ وَأَهْلِيهِمْ يَوْمَ

الْقِيَامَةِ ? أَلَآ إِنَّ الظَّالِمِينَ فِى عَذَابٍ? مُّقِيمٍ? ?٤٥? وَمَا كَانَ لَهُم مِّنْ أَوْلِيَآءَ يَنصُرُونَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ ? وَمَن يُضْلِلِ اللَّهُ فَمَا لَهُ? مِن سَبِيلٍ ?٤٦?

رحمه اللهelui qu’ﷺllah abandonne ne saurait trouver d’autre protecteur. On entendra les méchants s’écrier à la vue de supplice : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible de retourner sur terre ? » (٤٤) On les verra passer devant le lieu de leur supplice, les yeux voilés de honte et n’osant se fixer qu’à la dérobée. Les croyants diront : « Les voilà les

réprouvés qui ont perdu leurs âmes et celles de leurs et que le jugement dernier a condamnés ». Qu’on le sache ! les méchants subiront un supplice éternel. (٤٥). Ils ne sauraient trouver d’autre protecteur qu’ﷺllah. رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare ne peut plus se guider. (٤٦).

ﷻieu est celui qui dirige les hommes et les met sur la voie droite, quant à celui qu’il égare, il ne saurait trouver un autre patron que ﷻieu.

ﷺu du jour jugement dernier, et à la vue du châtiment qui les attend, les impies souhaiteraient être ramenés sur terre comme ﷻieu le montre également dans ce verset : « Si tu te trouves là le jour où ils seront sur le point d’entrer en enfer, tu les entendras dire : « Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur terre ! Nous ne traiterions plus de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants » [رحمه اللهoran VI, ٢٧].

رحمه اللهe jour-là ils seront humiliés en s’exposant à la Géhenne et jetant des regards furtifs en éprouvant une grande peur car ils y seront précipités. Quant aux croyants, ils diront : Voilà les coupables qui ont préparé leur perte de leurs propres mains, et seront séparés de leurs bien-aimés et leurs familles. Or : « les méchants subiront un supplice éternel » Ils n’auront aucun patron-protecteur en dehors de ﷻieu pour les sauver, car « رحمه اللهelui qu’ﷺllah égare ne peut plus se guider ».

اسْتَجِيبُوا? لِرَبِّكُم مِّن قَبْلِ أَن يَأْتِىَ يَوْمٌ? لَّا مَرَدَّ لَهُ? مِنَ اللَّهِ ? مَا لَكُم مِّن مَّلْجَإٍ? يَوْمَئِذٍ? وَمَا لَكُم مِّن نَّكِيرٍ? ?٤٧? فَإِنْ أَعْرَضُوا? فَمَآ أَرْسَلْنَاكَ عَلَيْهِمْ حَفِيظًا ? إِنْ عَلَيْكَ إِلَّا الْبَلَاغُ ? وَإِنَّآ إِذَآ أَذَقْنَا الْإِنسَانَ مِنَّا رَحْمَةً? فَرِحَ بِهَا ? وَإِن تُصِبْهُمْ سَيِّئَةٌ? بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ فَإِنَّ الْإِنسَانَ كَفُورٌ? ?٤٨?

Répondez à l’appel de votre Seigneur avant que ne vienne le jour inéluctable fixé par lui. رحمه اللهe jour-là, vous ne trouverez aucun refuge, vous ne pourrez renier vos œuvres. (٤٧) Si les hommes ne t’écoutent pas, tu n’en es pas responsable. Tu n’es chargé que de les avertir. Gratifions-nous l’homme de notre bénédiction ? il s’en réjouit. Le frappons-nous d’un mal pour le punir de ses fautes ? il nous renie. (٤٨).

ﷺprès que ﷻieu ait montré les affres du jour de la résurrection, Il exhorte les hommes à faire leur préparatif pour rencontrer ce jour-là. « Répondez à l’appel de votre Seigneur » et redoutez le jour du jugement dernier qui arrivera sans aucun doute et rien ne le retardera ou le repoussera. « Vous ne trouverez aucun refuge, vous ne pourrez renier nos singes ». ﷺucune forteresse inexpugnable ne pourrait protéger les hommes, aucun refuge ne saurait les abriter, et vous serez incapables d’échapper à ﷻieu, plutôt il vous

appréhendera par sa science, sa vue et son autorité. رحمه اللهe jour-là : « L’homme s’écriera : « Où fuir ? ». Mais, il ne trouvera pas de refuge. رحمه اللهe jour-là, ô homme, tu rejoindras ton Maître pour toujours » [رحمه اللهoran LXXV, ١٠-١٢].

Si les polythéistes, ô Mohammad, se détournent de toi, sache que nous ne t’avons pas envoyé vers eu pour les observer car tu es sans autorité sur eux et ta mission consiste à leur communiquer le message et c’est à nous qu’ils rendront compte de leurs actions.

« Gratifions-nous l’homme de notre bénédiction ? il s’en réjouit » رحمه اللهar il vit ainsi dans le bien-être et l’aisance. Mais, par contre, « le frapperons-nous d’un mal » soit-il une disette, une indigence, une maladie ou une affliction quelconque, « il nous renie » en méconnaissant tous les bienfaits qu’il a reçus auparavant et ne reconnaît, dans sa vie, que le moment où il vit en oubliant tout. ﷺ l’inverse de cet impie, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a montré le comportement du croyant dans ce

hadith : « S’il reçoit un bienfait, il se montre reconnaissant, et ceci est un bien pour lui. Si par contre un mal le touche, il se résigne et l’endure, et ceci aussi est un bien pour lui. Tout cela n’est assigné qu’au croyant ».

لِّلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? يَخْلُقُ مَا يَشَآءُ ? يَهَبُ لِمَن يَشَآءُ إِنَاثً?ا وَيَهَبُ لِمَن يَشَآءُ الذُّكُورَ ?٤٩? أَوْ يُزَوِّجُهُمْ ذُكْرَانً?ا وَإِنَاثً?ا ? وَيَجْعَلُ مَن يَشَآءُ عَقِيمًا ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? قَدِيرٌ? ?٥٠?

ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre. Il crée ce qu’il veut. Il donne aux uns des filles, aux autres des garçons. (٤٩) à d’autres des garçons et filles réunis par couples. Il rend stérile qui il veut. Il est Savant et Puissant. (٥٠).

ﷻieu est le créateur des cieux et de la terre, et peut disposer de ce qu’ils renferment à Sa guise. Nul ne donne ce qu’il refuse, et nul ne saurait empêcher ce qu’il veut donner. Il donne à certains des filles, à d’autres des garçons, à d’autres des filles et des garçons. Il rend

stérile qui il veut. ﷺinsi les gens sont répartis en quatre catégories quant à leur progéniture. Il connaît parfaitement ce qu’il convient chacun d’eux et capable de réaliser ce qu’il veut.

? وَمَا كَانَ لِبَشَرٍ أَن يُكَلِّمَهُ اللَّهُ إِلَّا وَحْيًا أَوْ مِن وَرَآئِ حِجَابٍ أَوْ يُرْسِلَ رَسُولً?ا فَيُوحِىَ بِإِذْنِهِ? مَا يَشَآءُ ? إِنَّهُ? عَلِىٌّ حَكِيمٌ? ?٥١? وَكَذَ الِكَ أَوْحَيْنَآ إِلَيْكَ رُوحً?ا مِّنْ أَمْرِنَا ? مَا كُنتَ تَدْرِى مَا الْكِتَابُ وَلَا الْإِيمَانُ وَلَاكِن جَعَلْنَاهُ نُورً?ا نَّهْدِى بِهِ?

مَن نَّشَآءُ مِنْ عِبَادِنَا ? وَإِنَّكَ لَتَهْدِى? إِلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٥٢? صِرَ اطِ اللَّهِ الَّذِى لَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? أَلَآ إِلَى اللَّهِ تَصِيرُ الْأُمُورُ ?٥٣?

ﷺllah ne communique pas directement avec l’homme. Mais il l’inspire ou lui parle à travers un voile ou lui envoie un Prophète par qui Il révèle ce qu’il désire. H est le sublime et le Souverain juge. (٥١) رحمه الله’est ainsi que nous t’avons révélé l’esprit de notre règle alors que tu ne connaissais ni le livre ni la foi.

Nous en avons fait une lumière avec laquelle nous dirigeons qui nous voulons. عليه الصلاة و السلامn vérité, tu appelles les hommes à une voie droite, (٥٢) a la voie d’ﷺllah, le Maître des deux et de la terre. ﷻites-vous bien que c’est à lui que tout fait retour. (٥٣).

Voici donc les trois modes de révélation :

- Une inspiration directe.

- ﷺ travers un voile, ou derrière un écran.

- Par l’entremise d’un ange.

رحمه اللهomme exemples, on cite ces hadiths et faits :

- Ibn Hibban rapporte dans son Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : «L’عليه الصلاة و السلامsprit de sainteté m’a inspiré à qu’aucune âme ne meurt avant qu’elle ne reçoive les biens qu’ils lui sont impartis et qu’elle n’arrive au terme qui lui est fixé. Pour cela, craignez ﷻieu et soyez modérés dans vos requêtes ».

-Moïse -paix sur lui- a demandé la vue du Seigneur après qu’il lui ait adressé directement la parole, mais un voile s’interposait entre eux.

-ﷻieu a envoyé l’ange fidèle -Gabriel-pour transmettre les révélations la plupart des temps aux Prophètes. (ﷻonc c’était un ange et non un Prophète comme il est cité dans le verset).

« رحمه الله’est ainsi que nous t’avons révélé l’esprit de notre règle » ou suivant une autre traduction : un عليه الصلاة و السلامsprit ou un souffle-de notre commandement-, il s’agit sans doute du رحمه اللهoran « alors que tu ne connaissais ne le Livre ni la foi » car ce Livre comporte toutes les règles de la foi. « Nous en avons fait une lumière avec laquelle nous

dirigeons qui nous voulons ». Le رحمه اللهoran, comme il était cité dans d’autres versets, est une guidance et une guérison pour ceux qui en croient. عليه الصلاة و السلامt toi, ô Mohammad, tu guides vers la voie droite et à la bonne moralité. رحمه اللهette voie qui est tracée par ﷻieu à qui appartient tout ce qui se trouve dans les cieux et sur la terre et qui en dispose comme il veut. رحمه الله’est à Lui qu’aboutit la destinée de toutes les choses pour les juger d’après sa parfaite équité. Gloire à Lui, et qu’il soit très élevé au-dessus-de ce que les

idolâtres Lui imputent.

٤٣- SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS ORNعليه الصلاة و السلامMعليه الصلاة و السلامNTS

٨٩ versets

Révélée à La Mecque à l’exception du verset ٥٤ révélé à Médine

Révélée à la suite de la sourate de la ﷻélibération

٠٤٣ سورة: الزخرف

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

حم? ?١? وَالْكِتَابِ الْمُبِينِ ?٢? إِنَّا جَعَلْنَاهُ قُرْءَ انًا عَرَبِيًّ?ا لَّعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?٣? وَإِنَّهُ? فِى? أُمِّ الْكِتَابِ لَدَيْنَا لَعَلِىٌّ حَكِيمٌ ?٤? أَفَنَضْرِبُ عَنكُمُ الذِّكْرَ صَفْحًا أَن كُنتُمْ قَوْمً?ا مُّسْرِفِينَ ?٥? وَكَمْ أَرْسَلْنَا مِن نَّبِىٍّ? فِى

الْأَوَّلِينَ ?٦? وَمَا يَأْتِيهِم مِّن نَّبِىٍّ إِلَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٧? فَأَهْلَكْنَآ أَشَدَّ مِنْهُم بَطْشً?ا وَمَضَى مَثَلُ الْأَوَّلِينَ ?٨?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ha.Mim. (l) Voilà le livre de l’évidence, (٢) que nous présentons comme une lecture en langue arabe, pour vous le rendre plus accessible. (٣) Il a son origine dans la matrice du Livre qui se trouve auprès de nous. Il est sublime et plein de sagesse. (٤) Renoncerons-nous à vous avertir parce que vous

êtes un peuple de rebelles ? (٥) رحمه اللهombien de Prophètes n’avons-nous pas envoyés aux peuples passés ! ? (٦) ﷺucun Prophète ne s’est présenté à eux qu’ils ne l’aient tourné en dérision. (٧) Nous avons anéanti les plus forts d’entre eux. L’exemple des anciens est notoire. (٨).

ﷻieu a révélé le رحمه اللهoran en langue arabe avec un style éloquent et disert afin que les hommes le conçoivent et méditent sur le sens de ses versets. Pour que les hommes honorent le رحمه اللهoran, se conforment à ses prescriptions et estiment sa valeur réelle,

ﷻieu leur fait connaître que ce Livre est dans la Mère du Livre, c’est à dire dans « La Tablette Gardée » auprès de Lui. Il est haut placé et contient de la sagesse dont ses versets sont, dans leur majorité, fondamentaux. ﷻieu montre aussi sa valeur dans ces deux versets : « … Le رحمه اللهoran est une lecture réconfortante, conservée au ciel dans un Livre précieusement gardé. Seuls les purifiés peuvent le toucher » [رحمه اللهoran LVI, ٧٧-٧٩] et : « Il est gravé sur des tables bénies, dressées à une très haute altitude et d’une pureté

incomparable, gardées par des anges » [رحمه اللهoran LXXX, ١٣-١٥]. ﷻe ces versets, les ulémas ont conclu qu’il est interdit à un homme impur rituellement de le toucher. Puisque les anges dans les deux glorifient ces عليه الصلاة و السلامcritures qui renferment ce رحمه اللهoran, les habitants de la terre sont tenus de le respecter, car c’est pour eux qu’il fût descendu. Ils doivent le recevoir avec une grande vénération en se soumettant à ses enseignements.

« Renoncerons-nous à vous avertir parce que vous êtes un peuple pervers ? » رحمه اللهe verset fut commenté de plusieurs façons :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas et Ibn Jarir, cela signifie : « Pensez-vous que ﷻieu passera outre de leur supplice en leur pardonnant du moment que les impies n’ont pas obtempéré à Ses ordres ?

-Qatada a dit : Si ce رحمه اللهoran était enlevé quand les premiers de cette communauté y avaient mécru, ils se seraient anéantis. Mais ﷻieu par Sa grâce et Sa miséricorde poursuivit sa descente durant plus que vingt ans en

chargeant son Prophète de le communiquer. Il n’a voulu octroyer que le bien à Ses serviteurs même s’ils s’en sont détournés, permettant à ceux qui l’ont pris pour une lumière pour d’être bien dirigés et qu’il soit un argument contre ceux qui y ont mécru.

عليه الصلاة و السلامt toujours pour réconforter Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ﷻieu lui raconte les histoires des peuples passés qui se sont moqués des Prophètes qu’Il leur a envoyés. رحمه اللهes peuples, ô Mohammad, étaient plus forts et plus puissants que ton peuple et nous

les avons anéantis : « Que ne parcourent-ils le monde ? Ils verraient quelle a été la fin des peuples passés. رضي الله عنien que l’emportant sur eux par le nombre, la puissance et les travaux de toutes sortes » [رحمه اللهoran XL, ٨٢]. L’exemple de ces peuples a passé pour être une leçon aux autres à venir. Telle est la règle de ﷻieu consacrée parmi Ses serviteurs, et vous ne sauriez trouver aucun changement de la règle de ﷻieu.

وَلَئِن سَأَلْتَهُم مَّنْ خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ لَيَقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ الْعَزِيزُ الْعَلِيمُ ?٩? الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ مَهْدً?ا وَجَعَلَ لَكُمْ فِيهَا سُبُلً?ا لَّعَلَّكُمْ تَهْتَدُونَ ?١٠? وَالَّذِى نَزَّلَ مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? بِقَدَرٍ? فَأَنشَرْنَا بِهِ? بَلْدَةً? مَّيْتً?ا ? كَذَ الِكَ تُخْرَجُونَ ?١١? وَالَّذِى خَلَقَ الْأَزْوَ اجَ كُلَّهَا وَجَعَلَ لَكُم مِّنَ الْفُلْكِ وَالْأَنْعَامِ مَا تَرْكَبُونَ ?١٢? لِتَسْتَوُ?ا? عَلَى ظُهُورِهِ? ثُمَّ تَذْكُرُوا? نِعْمَةَ رَبِّكُمْ إِذَا

اسْتَوَيْتُمْ عَلَيْهِ وَتَقُولُوا? سُبْحَانَ الَّذِى سَخَّرَ لَنَا هَاذَا وَمَا كُنَّا لَهُ? مُقْرِنِينَ ?١٣? وَإِنَّآ إِلَى رَبِّنَا لَمُنقَلِبُونَ ?١٤?

Si tu leur demandes qui a créé les cieux et la terre, ils répondront que c’est ﷺllah le puissant et le ﷻocte, (٩) qui nous a donné la terre pour berceau et l’a sillonnée de routes pour vous permettre de circuler (١٠) qui fait tomber l’eau du ciel dans la mesure qui convient. Nous l’employons pour vivifier la terre morte. رحمه الله’est ainsi que vous serez ressuscites. (١١)

Qui a créé toutes les espèces, qui a créé les navires et les animaux pour vous transporter. (١٢). Fixez-vous sur leurs dos et célébrez les bienfaits de votre Seigneur. Une fois à votre aise, dites : Gloire à celui qui nous a soumis des choses et que, seuls, nous n’aurions pas pu soumettre ! (١٣) رحمه الله’est à notre Seigneur que nous ferons retour. (١٤).

Les polythéistes avouent que ﷻieu est celui qui a créé les cieux et la terre, et pourtant ils lui reconnaissent des associés et les adorent. رحمه اللهe ﷻieu qui a fait de la terre

comme un berceau en y aménageant des routes pour que les hommes y circulent et se déplacent malgré les montagnes qui y sont placées afin que la terre ne branle pas et les hommes non plus, étant donné que l’eau forme la majeure partie de la terre.

« Qui fait tomber l’eau du ciel dans la mesure qui convient » pour arroser les différentes plantations et pour que les hommes se désaltèrent et abreuvent les troupeaux, de sorte que l’ondée descende selon une proportion déterminée autrement elle ravage et détruit tout. رحمه اللهomme

cette terre, en recevant l’eau, se soulève, augmente de volume et fait germer toutes sortes de végétaux à la beauté éclatante, ainsi ﷻieu fera ressusciter les hommes de leurs tombeaux une fois réduits en ossements et poussière.

« Qui a créé toutes les espèces » رحمه الله’est à dire les éléments de couples, « qui a créé les navires et les animaux pour vous transporter » en les soumettant au service des hommes. رحمه اللهertains de ces animaux, selon leur espèce, servent de montures, d’autres comme nourriture, ou les deux ensemble, etc…

» « Fixez-vous sur leurs dos et célébrez les bienfaits de votre Seigneur » qui vous les a soumis. Rappelez-vous de ces bienfaits, glorifiez-Le et louez-Le pour avoir mis cela à votre service alors, que de vous-mêmes, vous n’y seriez pas parvenus. Souvenez-vous aussi qu’un jour vous retournerez vers votre Seigneur.

’ﷺli Ibn Rabi’a raconte que ’ﷺli Ibn ﷺbi Taleb amena une monture. ﷺprès avoir mis le pied dans l’étrier, il dit : « ﷺu nom de ﷻieu » et une fois installé confortablement sur dos, il ajouta : « Gloire à celui

qui nous a soumis ces choses et que, seuls, nous n’aurions pas pu soumettre » Puis il loua ﷻieu et Le glorifia trois fois et dit : « Gloire à Toi, il n’y a de ﷻieu que Toi, Oui, je me suis fait tort à moi-même, pardonne-moi ».

عليه الصلاة و السلامnsuite il rit. On lui demanda : « Pourquoi ris-tu ô prince des croyants ? ». Il répondit : « J’ai vu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire la même chose. عليه الصلاة و السلامn lui demandant, il répliqua : « Le Seigneur qu’il soit béni et exalté s’étonne de Son serviteur quand il l’implore de

lui pardonner et dit : « Mon serviteur sait très bien que Je suis te seul capable d’absoudre les péchés » (Rapporté par ﷺhmad, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Nassaï).

ﷺbdullah Ibn ‘Omar -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « Lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’installait sur le dos de sa monture, il proclamait la grandeur de ﷻieu trois fois, puis récitait : « Gloire à celui qui nous a soumis ces choses et que, seuls nous n’aurions pas pu soumettre. رحمه الله’est à notre Seigneur que nous ferons retour » عليه الصلاة و السلامnsuite

il invoquait ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, je Te demande de m’accorder dans mon voyage-ci la charité et la piété et de me guider vers les œuvres qui Te satisferont. Grand ﷻieu, facilite mon voyage-ci et fais que la distance nous paraisse très courte. Grand ﷻieu, Tu es le compagnon du voyage et le successeur dans la famille. Grand ﷻieu, accompagne-nous dans nos voyages et sois notre successeur dans les familles ». عليه الصلاة و السلامt quand il revenait du voyage, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « Nous sommes

revenus repentants s’il plaît à ﷻieu, adorant et louant notre Seigneur (Rapporté par Mouslim, ﷺbou ﷻaoud, Nassaï et ﷺhmed).

وَجَعَلُوا? لَهُ? مِنْ عِبَادِهِ? جُزْءًا ? إِنَّ الْإِنسَانَ لَكَفُورٌ? مُّبِينٌ ?١٥? أَمِ اتَّخَذَ مِمَّا يَخْلُقُ بَنَاتٍ? وَأَصْفَىكُم بِالْبَنِينَ ?١٦? وَإِذَا بُشِّرَ أَحَدُهُم بِمَا ضَرَبَ لِلرَّحْمَانِ مَثَلً?ا ظَلَّ وَجْهُهُ? مُسْوَدًّ?ا وَهُوَ كَظِيمٌ ?١٧? أَوَمَن يُنَشَّؤُا? فِى الْحِلْيَةِ وَهُوَ فِى الْخِصَامِ غَيْرُ مُبِينٍ? ?١٨? وَجَعَلُوا? الْمَلَا?ئِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِبَادُ

الرَّحْمَانِ إِنَاثًا ? أَشَهِدُوا? خَلْقَهُمْ ? سَتُكْتَبُ شَهَادَتُهُمْ وَيُسْـ?َلُونَ ?١٩? وَقَالُوا? لَوْ شَآءَ الرَّحْمَانُ مَا عَبَدْنَاهُم ? مَّا لَهُم بِذَ الِكَ مِنْ عِلْمٍ ? إِنْ هُمْ إِلَّا يَخْرُصُونَ ?٢٠?

Ils considèrent certains de ses serviteurs comme une partie de Lui-même. L’homme est manifestement ingrat. (١٥) ﷺllah aurait-Il pris les filles parmi ses créatures, avantageant les hommes par des fils ? (١٦) Pourtant, quand on annonce à l’un d’eux la naissance d’une fille (du sexe qu’il attribue à

ﷺllah), son visage s’assombrit et son cœur suffoque : (١٧) عليه الصلاة و السلامn sont-ils à attribuer à ﷺllah des êtres (filles) élevées dans la mollesse et incapables d’intervenir dans les discussions ? (١٨) Ils prétendent que les anges-ces serviteurs de Miséricordieux-sont des filles. Ont-ils assisté à leur création ? ﷻe pareilles prétentions seront consignées et ils auront à en répondre. (١٩) Ils disent : « Si le Miséricordieux ne l’avait voulu, nous n’aurions pas adoré nos idoles ». Sur quoi appuient-ils de pareils propos ? رحمه اللهe sont

là pures suppositions (٢٠).

رحمه اللهes idolâtres forgent des mensonges sur le compte de ﷻieu. رحمه اللهomme ils ont consacré certains animaux de leurs troupeaux à leurs dieux, ils prétendent que le Seigneur a pris les filles parmi ses créatures, en lui donnant le sexe faible, et préférant à eux-mêmes les mâles, comme ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺinsi vous auriez des fils et ﷺllah des filles ? Injuste répartition que celle-ci ! » [رحمه اللهoran LUI, ٢١-٢٢]. رحمه اللهes gens-là en déifiant les hommes et les anges les ont considérés comme une partie de

Lui. Ils sont manifestement ingrats.

Puis ﷻieu parle de ceux qui présument qu’il s’est attribué d’entre Ses créatures des filles, en désavouant leurs présomptions et réfutant leurs dires. رحمه اللهomment se serai£-Il donné des filles en leur réservant par préférence les garçons ? « Pourtant, quand on annonce à l’un d’eux la naissance d’une fille -du sexe qu’il attribue à ﷺllah-, son visage s’assombrit et son cœur suffoque », il se tient à l’écart, loin des gens considérant qu’un malheur l’a frappé. رحمه اللهomment donc se fait-il que

ces hommes-là attribuent à ﷻieu-à lui la puissance et la gloire- des êtres qu’eux-mêmes les méprisent et les dédaignent ?

« عليه الصلاة و السلامn sont-ils à attribuer à ﷺllah des êtres (filles) élevées dans la mollesse et incapables d’intervenir dans les discussions ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes :

La femme, constatant son complexe d’infériorité par rapport à l’homme, se contente de la parure pour le compenser, et ceci est constaté depuis son enfance. Puis la femme est incapable de mener une discussion jusqu’au bout. Sa sentimentalité et sa

sensibilité l’empêchent souvent de prodiguer des argumentations. رحمه اللهes êtres inférieurs considérés comme complexés, comment se permet-on de les attribuer à ﷻieu ? « Ils prétendent que les anges-ces serviteurs du Miséricordieux-sont des filles ? » Pour réfuter leurs dires, ﷻieu se demande : « Ont-ils assisté à leur création ? » en ont-ils été témoins ? « ﷻe telles prétentions seront consignées et ils auront à en répondre » ﷺu jour du jugement dernier ils seront interrogés sur cela.

« Ils disent : « Si le Miséricordieux ne l’avait voulu, nous n’aurions pas adoré ces idoles ». رحمه اللهar ces associateurs ont façonné des statues en leur donnant les figures des femmes comme étant les filles de ﷻieu. Ils ont prétendu que leur adoration est un vouloir de ﷻieu sinon il les aurait empêchés, en commettant ainsi de multiples péchés :

١ -Ils ont attribué à ﷻieu des filles, qu’il soit exalté et sanctifié car Il est au-dessus de ce qu’ils Lui imputent.

٢ -Ils ont accusé ﷻieu d’avoir préféré les filles aux garçons.

٣ -Leur adoration de ces statues en suivant leurs penchants et imitant leurs ancêtres ignorants.

٤ -Ils ont prétendu enfin que c’était dû au vouloir de ﷻieu. Or ﷻieu n’a envoyé des Prophètes chargés de message en leur révélant les livres célestes que pour appeler les gens à L’adorer seul sans rien Lui associer, comme il l’affirma dans ce verset. « ﷻemande si dans les messages que nous avons envoyés avant toi nous avons permis qu’on adore un autre ﷺllah que le Miséricordieux » [رحمه اللهoran XLIII, ٤٥]. رحمه اللهes gens-là, n’en

savent rien et ils ne se livrent qu’à des conjectures en forgeant de mensonges sans se baser sur aucune science.

أَمْ ءَاتَيْنَاهُمْ كِتَابً?ا مِّن قَبْلِهِ? فَهُم بِهِ? مُسْتَمْسِكُونَ ?٢١? بَلْ قَالُو?ا? إِنَّا وَجَدْنَآ ءَابَآءَنَا عَلَى? أُمَّةٍ? وَإِنَّا عَلَى? ءَاثَارِهِم مُّهْتَدُونَ ?٢٢? وَكَذَ الِكَ مَآ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ فِى قَرْيَةٍ? مِّن نَّذِيرٍ إِلَّا قَالَ مُتْرَفُوهَآ إِنَّا وَجَدْنَآ ءَابَآءَنَا عَلَى? أُمَّةٍ? وَإِنَّا عَلَى? ءَاثَارِهِم مُّقْتَدُونَ ?٢٣? ? قَالَ أَوَلَوْ جِئْتُكُم بِأَهْدَى

مِمَّا وَجَدتُّمْ عَلَيْهِ ءَابَآءَكُمْ ? قَالُو?ا? إِنَّا بِمَآ أُرْسِلْتُم بِهِ? كَافِرُونَ ?٢٤? فَانتَقَمْنَا مِنْهُمْ ? فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِينَ ?٢٥?

Leur avons-nous donné auparavant un livre auquel ils se réfèrent. (٢١) Que non. Mais ils disent : « Nous avons trouvé nos pères attachés à ce culte et nous marchons sur leurs traces » (٢٢) Il en a toujours été ainsi. رحمه اللهhaque fois que nous avons envoyé un Prophète dans une cité, les notables l’ont accueilli par ces mots : « Nous avons trouvé nos

pères attachés à ce culte et nous marchons sur leurs traces ». (٢٣) ﷻis : Me ferez-vous une pareille réponse même si je vous apporte une religion supérieure à celle de vos pères ? Nous ne croyons pas à ta mission, répondirent-ils. (٢٤) Nous avons sévi contre ces peuples. رحمه اللهonsidère quelle a été la fin des incrédules (٢٥).

ﷻieu désavoue le comportement des idolâtres en adorant un autre que Lui sans se baser sur aucun argument ou une preuve pour se justifier. Il se demande si ces gens-là avaient-ils reçu un Livre auquel

ils puissent s’attacher ? Non ce n’est pas le cas comme ﷻieu a dit ailleurs : « عليه الصلاة و السلامst-ce que nous leur avons envoyé une preuve accréditant ceux qu’ils nous associent » [رحمه اللهoran XXX, ٣٥]. ﷺ toute question, ils n’ont qu’à répondre « Nous avons trouvé nos pères attachés à ce culte et nous marchons sur leurs traces ». ﷻonc ils ont trouvé leurs pères suivre une certaine voie et ils se sont guidés d’après leurs traces à l’aveuglette sans y réfléchir.

ﷻ’ailleurs c’était bien le cas des générations qui leur ont précédés dont leurs cœurs se ressemblent et qui ont traité leurs Prophètes de menteurs, de magiciens ou de possédés. عليه الصلاة و السلامt c’était surtout les notables de ces peuples qui vivaient dans le bien-être qui ont présenté un telle excuse. ﷻieu, ensuite ordonne à Son Prophète de dire à ces polythéistes : « Me ferez-vous une pareille réponse même si je vous apporte une religion supérieure à celle de vos pères ? » عليه الصلاة و السلامt eux de lui répondre catégoriquement :

« Nous ne faisons plus foi à ce que tu nous appelles et ne croyons jamais à ton message ». Leur sort n’a été que pareil à celui des peuples précédents qui ont subi la vengeance divine et les différents châtiments déjà mentionnés dans différents versets et sourates du رحمه اللهoran. Telle était toujours la fin de ceux qui criaient au mensonge.

وَإِذْ قَالَ إِبْرَ اهِيمُ لِأَبِيهِ وَقَوْمِهِ?? إِنَّنِى بَرَآءٌ? مِّمَّا تَعْبُدُونَ ?٢٦? إِلَّا الَّذِى فَطَرَنِى فَإِنَّهُ? سَيَهْدِينِ ?٢٧? وَجَعَلَهَا كَلِمَةً? بَاقِيَةً? فِى

عَقِبِهِ? لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?٢٨? بَلْ مَتَّعْتُ هَا?ؤُلَآءِ وَءَابَآءَهُمْ حَتَّى جَآءَهُمُ الْحَقُّ وَرَسُولٌ? مُّبِينٌ? ?٢٩? وَلَمَّا جَآءَهُمُ الْحَقُّ قَالُوا? هَاذَا سِحْرٌ? وَإِنَّا بِهِ? كَافِرُونَ ?٣٠? وَقَالُوا? لَوْلَا نُزِّلَ هَاذَا الْقُرْءَانُ عَلَى رَجُلٍ? مِّنَ الْقَرْيَتَيْنِ عَظِيمٍ ?٣١? أَهُمْ يَقْسِمُونَ رَحْمَتَ رَبِّكَ ? نَحْنُ قَسَمْنَا بَيْنَهُم مَّعِيشَتَهُمْ فِى الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَرَفَعْنَا بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ? دَرَجَاتٍ? لِّيَتَّخِذَ بَعْضُهُم بَعْضً?ا سُخْرِيًّ?ا ? وَرَحْمَتُ

رَبِّكَ خَيْرٌ? مِّمَّا يَجْمَعُونَ ?٣٢? وَلَوْلَآ أَن يَكُونَ النَّاسُ أُمَّةً? وَ احِدَةً? لَّجَعَلْنَا لِمَن يَكْفُرُ بِالرَّحْمَانِ لِبُيُوتِهِمْ سُقُفً?ا مِّن فِضَّةٍ? وَمَعَارِجَ عَلَيْهَا يَظْهَرُونَ ?٣٣? وَلِبُيُوتِهِمْ أَبْوَ ابً?ا وَسُرُرًا عَلَيْهَا يَتَّكِـ?ُونَ ?٣٤? وَزُخْرُفً?ا ? وَإِن كُلُّ ذَ الِكَ لَمَّا مَتَاعُ الْحياةِ الدُّنْيَا ? وَالْءَاخِرَةُ عِندَ رَبِّكَ لِلْمُتَّقِينَ ?٣٥?

ﷺbraham dit à son père et à son peuple : « Je réprouve ce que vous adorez. (٢٦) Je n’adore que celui qui m’a créé. Il me mettra dans le bon chemin ». (٢٧) Il légua cette parole à sa postérité. Peut-être ramènera-t-elle d’autres hommes ? (٢٨) Je les (les ﷺrabes) ai laissés eux et leurs pères jouir des biens de ce monde jusqu’au moment où ils ont reçu la vérité et un Prophète authentique. (٢٩) Lorsqu’ils reçurent la vérité, ils dirent : « رحمه الله’est là une pure magie que nous repoussons » (٣٠) Ils disent : « Que ce رحمه اللهoran

n’a-t-il été révélé à quelque personnage important des deux villes ? » (٣١) Prétendent-ils distribuer les grâces de ton Seigneur ? alors que c’est nous qui distribuons leur nourriture en ce monde et qui déterminons leur condition pour permettre aux uns d’avoir les autres pour serviteurs. Mais la grâce de ton Seigneur est plus précieuse que tous les biens qu’ils amassent. (٣٢) Si nous n’avions craint que tous les hommes tournent à l’impiété, nous aurions donné aux infidèles des maisons ornées de toits et d’escaliers

d’argent, (٣٣) de portes et de sièges de repos, (٣٤) et de parures. Tout cela n’est qu’éphémère jouissance de ce monde. Ton Seigneur réserve la vie future à ceux qui Le craignent. (٣٥).

ﷻieu mentionne Son ami et Prophète ﷺbraham, le modèle des saints serviteurs et le père des Prophètes dont les Qoraïchites sont issus de sa postérité. ﷺbraham réprouva l’adoration des idoles et désavoua la religion de son père et de son peuple et leur affirma qu’il ne voue un culte qu’au Seigneur qui l’a créé et l’a mis dans la voie

droite. Il en fit un mot qui restera vivant dans sa descendance et qui ne cessera d’être perpétué jusqu’au jour de la résurrection. Il s’agit sans doute de l’attestations qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu.

ﷻieu a comblé de ses faveurs et bienfaits les idolâtres et leurs pères comme biens éphémères pour en jouir dans le bas monde en plongeant longtemps dans leur égarement jusqu’à ce que viennent à eux la vérité et un Prophète authentique pour les avertir. Quand cette vérité leur parvint, ils dirent : « رحمه الله’est là

une pure magie que nous repoussons » par orgueil et obstination.

رحمه اللهes polythéistes objectèrent : « Que ce رحمه اللهoran n’a-t-il été révélé à quelque personnage important des deux villes » qui sont La Mecque et Taïf selon les dires d’Ibn ﷺbbas, ’Ikrima, Qatada et d’autres. Quant au

« Personnage important », ils désignèrent ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira ou ‘Orwa Ibn Mass’oud ﷺl-Thaqafi, d’après l’avis d’une foule des exégètes, ou selon ﷺs-Souddy, il s’agit de ‘Otba Ibn Rabi’a (de La Mecque) et Ibn ’ﷺbd Yaiil (de Taïf) bien qu’il y a

eu aussi d’autres opinions.

ﷻieu leur répondit : « Prétendent-ils distribuer les grâces de ton Seigneur ? ». رحمه اللهeci ne dépend plus de leur désir, mais plutôt il revient à ﷻieu seul qui connaît mieux qu’eux à qui il devait faire descendre la révélation. عليه الصلاة و السلامn effet, Il l’a révélé au meilleur des hommes et le plus honoré, issu d’une souche noble et pure. Puis, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a avantagé les uns et désavantagé les autres quant à Ses bienfaits qu’il leur a accordés ainsi que l’intelligence, la force et

d’autres facultés : « رحمه الله’est nous qui distribuons leur nourriture en ce monde… » رحمه اللهette discrimination émane d’une sagesse divine dont le but consiste à élever les uns au-dessus des autres et que les premiers réduisent les autres en servitude. Mais ﷻieu attire ensuite l’attention sur un fait très important en affirmant que Sa miséricorde est beaucoup plus meilleure que ce que les hommes amassent qui n’est qu’une jouissance éphémère dans le bas monde.

« Si nous n’avions craint que tous les hommes tournent à l’impiété » et que toute l’humanité ne formât qu’une seule communauté mécréante croyant, sous l’effet de leur ignorance, que ﷻieu ne leur a offert de tels bienfaits que par amour pour eux, « nous aurions donné aux infidèles des maisons ornées de toits et d’escaliers d’argent, de portes et de sièges de repos et de parures ». Ils jouissent de tous ces biens dans le bas monde, mais, dans la vie future, ils n’auront aucune bonne action pour en être rétribués. رحمه اللهar la

vie dernière, auprès du Seigneur, appartient à ceux qui Le craignent.

Une fois, ’Omar Ibn al-Khattab vit les traces d’une natte de paille sur les flancs du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui menait une vie très austère. Il pleura et lui dit : « O Messager de ﷻieu ! رحمه اللهomment vis-tu de la sorte alors que رحمه اللهésar et Khosro vivent dans l’opulence, et toi tu es l’élite et le meilleur des hommes ! » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, qui était accoudé, s’assit et lui répondit : « O fils

d’ﷺl-Khattab ! Ne consens-tu pas d’avoir la vie future en leur laissant le bas monde ! رحمه اللهeux-là ont hâté leur bien-être dans la vie d’ici-bas ». عليه الصلاة و السلامt dans un hadith authentique, il a dit : « Ne buvez ni ne mangez dans de vases en or ou en argent. Ils sont pour eux dans le bas monde, mais nous sont réservés pour la vie future » Il a dit également : « Si ce bas monde pesait, auprès de ﷻieu, le poids d’une aile d’un moustique, Il n’aurait pas donné au mécréant une gorgée d’eau.

وَمَن يَعْشُ عَن ذِكْرِ الرَّحْمَانِ نُقَيِّضْ لَهُ? شَيْطَانً?ا فَهُوَ لَهُ? قَرِينٌ? ?٣٦? وَإِنَّهُمْ لَيَصُدُّونَهُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَيَحْسَبُونَ أَنَّهُم مُّهْتَدُونَ ?٣٧? حَتَّى? إِذَا جَآءَنَا قَالَ يَالَيْتَ بَيْنِى وَبَيْنَكَ بُعْدَ الْمَشْرِقَيْنِ فَبِئْسَ الْقَرِينُ ?٣٨? وَلَن يَنفَعَكُمُ الْيَوْمَ إِذ ظَّلَمْتُمْ أَنَّكُمْ فِى الْعَذَابِ مُشْتَرِكُونَ ?٣٩? أَفَأَنتَ تُسْمِعُ الصُّمَّ أَوْ تَهْدِى الْعُمْىَ وَمَن كَانَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٤٠? فَإِمَّا نَذْهَبَنَّ بِكَ فَإِنَّا مِنْهُم مُّنتَقِمُونَ

?٤١? أَوْ نُرِيَنَّكَ الَّذِى وَعَدْنَاهُمْ فَإِنَّا عَلَيْهِم مُّقْتَدِرُونَ ?٤٢? فَاسْتَمْسِكْ بِالَّذِى? أُوحِىَ إِلَيْكَ ? إِنَّكَ عَلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٤٣? وَإِنَّهُ? لَذِكْرٌ? لَّكَ وَلِقَوْمِكَ ? وَسَوْفَ تُسْـ?َلُونَ ?٤٤? وَسْـ?َلْ مَنْ أَرْسَلْنَا مِن قَبْلِكَ مِن رُّسُلِنَآ أَجَعَلْنَا مِن دُونِ الرَّحْمَانِ ءَالِهَةً? يُعْبَدُونَ ?٤٥?

رحمه اللهelui qui reste sourd aux appels du Miséricordieux, nous lui imposerons comme compagnon un démon. (٣٦) Les démons détournent les hommes du droit chemin en leur

donnant l’illusion qu’ils le suivent. (٣٧) Quand cet homme et son compagnon comparaîtront devant ﷺllah, le premier s’écriera : « Plût à ﷺllah qu’il y eût entre ce démon et moi la distance de l’عليه الصلاة و السلامst à l’Ouest ! Quel funeste compagnon ! (٣٨) Vains regrets que les vôtres en ce jour ! Vous avez été injustes ; vous subirez votre châtiment en commun. (٣٩) Te flattes-tu de faire entendre un sourd, de faire marcher droit un aveugle ou quelqu’un d’irrémédiablement égaré ? (٤٠) Peu importe que nous t’appelions à nous, nous

sévirons contre eux. (٤١)

Peu importe que nous les châtions en ta présence, nous les avons à notre merci. (٤٢) ﷺdhère avec force à ce qui t’a été révélé car tu es dans la bonne voie. (٤٣) Le رحمه اللهoran constitue une règle pour toi et ton peuple. Vous aurez des comptes à rendre. (٤٤) ﷻemande si dans les messages que nous avons envoyés avant toi nous avons permis qu’on adore un autre ﷺllah que le Miséricordieux (٤٥).

رحمه اللهelui qui se montre aveugle au Rappel du Miséricordieux, ﷻieu lui assigne un démon comme compagnon inséparable, et ceci jusqu’au jour de la résurrection. Là, en comparaissant devant ﷻieu, à Lui la puissance et la gloire, il constatera que cette mauvaise compagnie ne leur a procuré que le mauvais sort, il s’écriera alors : « Plût à ﷺllah qu’il y eût entre ce démon et moi la distance de l’عليه الصلاة و السلامst à l’Ouest ! Quel funeste compagnon ! » رحمه اللهe jour-là, la réunion des prévaricateurs dans le feu, pour avoir commis la plus grande

injustice en associant des divinités à ﷻieu, ne leur servira à rien, et ils subiront en commun le châtiment douloureux.

« Te flattes-tu de faire entendre un sourd, de faire marcher droit un aveugle ou quelqu’un d’irrémédiablement égaré ? » Tu n’as pas, pour mission, ô Mohammad de guider les hommes mais tu es chargé d’un message que tu dois divulguer. ﷺprès ton départ, nous nous vengerons de ces impies et nous les châtierons, comme nous pouvons te montrer ce que nous leur avons promis ! عليه الصلاة و السلامn effet, le Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- mourut après sa victoire sur ses ennemis. Qatada, de sa part, a dit : « Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partit, mais la vengeance divine persista. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ne fera plus voir à son Prophète quelque chose qu’il répugne pour sa communauté. Tout Prophète était témoin du châtiment qu’a subi son peuple à l’exception de votre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

ﷻieu ordonne ensuite à Son Prophète : « ﷺdhère avec force à ce qui t’a été révélé car tu es dans la bonne voie ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes attache-toi au رحمه اللهoran qui t’a été révélé car il est la vérité-même et ne guide que vers la vérité et la bonne direction qui mènent au Paradis.

« Le رحمه اللهoran constitue une règle pour toi et ton peuple » et un grand honneur comme il est dit dans un hadith : « رحمه اللهe pouvoir ne cessera pas d’appartenir aux Qoraïchites dont aucun ne leur en disputera sans que ﷻieu ne le précipite (dans le feu) tant

qu’ils observent la religion ». Puisque le رحمه اللهoran n’a été descendu que par la langue arabe, la langue des Qoraïchites, ils sont tenus de le mieux comprendre, d’appliquer ses prescriptions, d’observer ses lois et sentences. Tel fut, en réalité, l’état des premiers émigrés et ceux qui leur furent pareils parmi les suivants.

Si ce Rappel est adressé selon le verset, au Prophète et à son peuple, il concerne aussi tous ceux qu’il leur parvient. ﷻieu a dit : « Nous avons fait descendre vers vous un Livre où se trouve pour

vous le Rappel. Ne comprenez -vous pas » [رحمه اللهoran XXI, ١٠] ﷻonc, ce رحمه اللهoran qui vous a été envoyé, vous serez interrogés au jour du jugement dernier à son sujet et si vous avez observé, dans la vie présente, ses lois et enseignements.

Puis ﷻieu rappelle aux hommes qu’il n’a envoyé de Prophètes aux différents peuples au fil des jours, que pour les appeler à Son adoration en exclusivité et délaisser celle des statues et des idoles comme il l’affirme dans ce verset : « Nous avons envoyé des Prophètes à chaque peuple. «

ﷺdorez ﷺllah et évitez Taghout » était leur mot d’ordre » [رحمه اللهoran XVI, ٣٦].

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا مُوسَى بِـ?َايَاتِنَآ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَإِي?هِ? فَقَالَ إِنِّى رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٤٦? فَلَمَّا جَآءَهُم بِـ?َايَاتِنَآ إِذَا هُم مِّنْهَا يَضْحَكُونَ ?٤٧? وَمَا نُرِيهِم مِّنْ ءَايَةٍ إِلَّا هِىَ أَكْبَرُ مِنْ أُخْتِهَا ? وَأَخَذْنَاهُم بِالْعَذَابِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ ?٤٨? وَقَالُوا? يَا?أَيُّهَ السَّاحِرُ ادْعُ لَنَا رَبَّكَ بِمَا عَهِدَ عِندَكَ إِنَّنَا لَمُهْتَدُونَ ?٤٩? فَلَمَّا كَشَفْنَا عَنْهُمُ

الْعَذَابَ إِذَا هُمْ يَنكُثُونَ ?٥٠?

Nous envoyâmes Moïse avec nos preuves à Pharaon et à Sa cour. « Je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé du Maître de l’univers, leur dit-il. (٤٦) Lorsqu’il leur produisit nos preuves, ils s’en gaussèrent. (٤٧) رحمه اللهhaque preuve que nous leur montrions dépassait en force la précédente. Nous leur envoyâmes des malheurs pour les ramener à nous. (٤٨) O magicien, dirent-ils à Moïse, implore pour nous ton Seigneur en usant de ton crédit près de Lui. Nous nous engageons dans la bonne voie. (٤٩) ﷺ peine les

délivrâmes-nous de leurs malheurs, qu’ils rompirent leurs engagements. (٥٠).

ﷻieu envoya Son serviteur et Prophète Moïse -que ﷻieu le salue- « à Pharaon, à ses conseillers, commandants et aux hommes de sa cour parmi les coptes et les fils d’Israël, pour les appeler à Son adoration sans rien lui associer. Il l’appuya par des signes et miracles évidents tels que : le bâton, les sauterelles, les grenouilles, le sang, etc… de sorte que : « رحمه اللهhaque preuve que nous leur montrions dépassait en force la précédente ». عليه الصلاة و السلامt

pourtant ils s’enorgueillirent, se montrèrent rebelles et s’en moquèrent. Mais une fois subi un de ces certains malheurs, ils implorèrent Moïse pour qu’il demande au Seigneur de récarter, et ne tardèrent pas à revenir à leur égarement et leur incrédulité.

Ils prirent Moïse pour un magicien car l’art de la magie fut très prospère à cette époque-là. Ils promirent à Moïse de laisser partir les fils d’Israël avec lui chaque fois qu’ils furent atteints par une de ces épreuves. Mais, une fois ce malheur écarté, voilà qu’ils

trahirent leur engagement et violèrent leur serment.

وَنَادَى فِرْعَوْنُ فِى قَوْمِهِ? قَالَ يَاقَوْمِ أَلَيْسَ لِى مُلْكُ مِصْرَ وَهَاذِهِ الْأَنْهَارُ تَجْرِى مِن تَحْتِى? ? أَفَلَا تُبْصِرُونَ ?٥١? أَمْ أَنَا? خَيْرٌ? مِّنْ هَاذَا الَّذِى هُوَ مَهِينٌ? وَلَا يَكَادُ يُبِينُ ?٥٢? فَلَوْلَآ أُلْقِىَ عَلَيْهِ أَسْوِرَةٌ? مِّن ذَهَبٍ أَوْ جَآءَ مَعَهُ الْمَلَا?ئِكَةُ مُقْتَرِنِينَ ?٥٣? فَاسْتَخَفَّ قَوْمَهُ? فَأَطَاعُوهُ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمً?ا فَاسِقِينَ ?٥٤? فَلَمَّآ ءَاسَفُونَا انتَقَمْنَا مِنْهُمْ

فَأَغْرَقْنَاهُمْ أَجْمَعِينَ ?٥٥? فَجَعَلْنَاهُمْ سَلَفً?ا وَمَثَلً?ا لِّلْءَاخِرِينَ ?٥٦?

Pharaon déclara à son peuple : « O mon peuple, l’empire d’عليه الصلاة و السلامgypte et ces fleuves qui coulent à mes pieds ne m’appartiennent-ils pas ? Ne le voyez-vous pas ? (٥١) Ne suis-je pas supérieur à ce vil individu qui s’exprime si maladroitement ? (٥٢) Si seulement il était couvert de chamarrures d’or ou s’il était escorté d’anges. » (٥٣) Il n’eut pas de peine à rallier son peuple, qui lui obéit. رحمه اللهar c’était un peuple dépravé. (٥٤) Quand

ils nous eurent irrité, nous sévîmes contre eux. Nous les engloutîmes sous les flots. (٥٥) Nous en fîmes un exemple et une leçon pour les peuples à venir. (٥٦).

Pour répondre à l’appel de Moïse, et poussé par son obstination et sa tyrannie, Pharaon fit réunir les hommes de sa cour et une certaine partie de la lie du peuple et déclara : « O mon peuple, l’empire d’عليه الصلاة و السلامgypte et ces fleuves qui coulent à mes pieds ne m’appartiennent-ils pas ? »

Ne voyez-vous pas donc clair ma puissance et ma grandeur ? عليه الصلاة و السلامt pour attaquer Moïse, il ajouta : « Ne suis-je pas meilleur que cet homme misérable-voulant dire Moïse-qui est incapable de s’exprimer clairement ? رحمه اللهet homme qui est pauvre, faible et s’exprime mal (à cause de la braise qui lui avait brûlé la langue lors de son introduction dans la cour de Pharaon étant encore nourrisson comme on en a parlé auparavant). Pharaon dénigra Moïse et le traita avec légèreté. عليه الصلاة و السلامt pour persévérer dans sa moquerie, il déclara : « Si

seulement U était couvert de chamarrures » en jetant sur lui un bracelet d’or ou bien « s’il était escorté d’anges » pour l’accompagner et appuyer son message… عليه الصلاة و السلامn vérité, Pharaon cherchait à égarer son peuple en le détournant de la voie droite. رحمه اللهe peuple ignorant lui obéit, car il n’était que trop pervers.

« Quand ils nous eurent irrité, nous sévîmes contre eux. Nous les engloutîmes sous les flots ». Quand Pharaon et son peuple déçurent ﷻieu, Il se vengea d’eux en les noyant sous les flots du premier au dernier.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après ’Oqba Ibn ’ﷺmir que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque tu vois ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très Haut accorder de ses faveurs à un serviteur qui Lui désobéit, sache que ceci est un ménagement (une épreuve) de la part de ﷻieu ».

Tareq Ibn رحمه اللهhihab rapporte : « J’étais chez ﷺbdullah -que ﷻieu l’agrée- quand on évoqua la mort subite. Il dit : « رحمه الله’est un allègement pour le croyant et un regret pour l’incrédule », puis il récita : « Quand ils nous eurent irrité, nous

sévîmes contre eux. Nous les engloutîmes sous les flots ». عليه الصلاة و السلامt en commentant ce verset ‘Omar Ibn ﷺbdul-ﷺziz a dit : « J’y trouve la réalisation de la vengeance au moment de l’insouciance ». ﷻieu a fait de ce peuple un souvenir et un exemple pour la postérité, et pour que les hommes sachent que leur sort ne sera plus différent de leur s’ils font la même chose.

? وَلَمَّا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إِذَا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّونَ ?٥٧? وَقَالُو?ا? ءَأَالِهَتُنَا خَيْرٌ أَمْ هُوَ ? مَا ضَرَبُوهُ لَكَ إِلَّا جَدَلً?ا ?

بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ ?٥٨? إِنْ هُوَ إِلَّا عَبْدٌ أَنْعَمْنَا عَلَيْهِ وَجَعَلْنَاهُ مَثَلً?ا لِّبَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ ?٥٩? وَلَوْ نَشَآءُ لَجَعَلْنَا مِنكُم مَّلَا?ئِكَةً? فِى الْأَرْضِ يَخْلُفُونَ ?٦٠? وَإِنَّهُ? لَعِلْمٌ? لِّلسَّاعَةِ فَلَا تَمْتَرُنَّ بِهَا وَاتَّبِعُونِ ? هَاذَا صِرَ اطٌ? مُّسْتَقِيمٌ? ?٦١? وَلَا يَصُدَّنَّكُمُ الشَّيْطَانُ ? إِنَّهُ? لَكُمْ عَدُوٌّ? مُّبِينٌ? ?٦٢? وَلَمَّا جَآءَ عِيسَى بِالْبَيِّنَاتِ قَالَ قَدْ جِئْتُكُم بِالْحِكْمَةِ وَلِأُبَيِّنَ لَكُم بَعْضَ الَّذِى تَخْتَلِفُونَ فِيهِ

? فَاتَّقُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُونِ ?٦٣? إِنَّ اللَّهَ هُوَ رَبِّى وَرَبُّكُمْ فَاعْبُدُوهُ ? هَاذَا صِرَ اطٌ? مُّسْتَقِيمٌ? ?٦٤? فَاخْتَلَفَ الْأَحْزَابُ مِن? بَيْنِهِمْ ? فَوَيْلٌ? لِّلَّذِينَ ظَلَمُوا? مِنْ عَذَابِ يَوْمٍ أَلِيمٍ ?٦٥?

Quand le fils de Marie fut proposé en exemple, ton peuple s’en détourna avec dédain. (٥٧) ifs dirent : « Nos dieux ne lui sont-ils pas supérieurs ? Ton peuple n’a cité le cas de Jésus que pour susciter des controverses. ﷺssurément, c’est un peuple de polémistes ». (٥٨) Jésus est un

homme que nous avons comblé de nos bienfaits et que nous avons donné en exemple aux enfants d’Israël. (٥٩) Si nous avions voulu, nous aurions appelé des anges à vous (hommes) succéder sur terre. (٦٠) Le رحمه اللهoran est plein d’enseignements sur l’heure. N’en doutez pas. Suivez-moi. رحمه الله’est là la voie droite. (٦١) Que Satan ne vous circonvienne pas. Il est votre ennemi manifeste. (٦٢) Quand Jésus se présenta aux hommes avec ses preuves, il leur dit : « Je vous apporte la sagesse et je viens vous expliquer une partie des choses

qui vous divisent. رحمه اللهraignez ﷺllah et obéissez-moi ». (٦٣) ﷺllah est mon Seigneur et le vôtre. ﷺdorez-le. Voilà le droit chemin. (٦٤) Les partis se disputèrent entre eux. Malheur aux injustes. Un châtiment terrible leur est réservé. (٦٥).

Mohammad Ibn Ishaq, dans son ouvrage célèbre : « La biographie du Prophète », a cité la raison pour laquelle ces versets furent révélés. Il a dit : « Il m’est parvenu que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était assis dans la mosquée avec ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira, quand

arriva ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith pour leur tenir compagnie, alors que, dans la mosquée, il y avait d’autres Qoraïchites. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prit la parole (pour appeler les gens à ﷻieu). رحمه اللهomme ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith le contraria, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- put le réduire en silence et lui récita ce verset : « Vous et les divinités que vous avez adorées en dehors d’ﷺllah, serez la proie des flammes » [رحمه اللهoran XXI, ٩٨]. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

se leva et partit au moment où ﷺbdudllah Ibn ﷺz-Zib’ari arriva et prit place. ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira lui dit : « Par ﷻieu, ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith n’a jamais fait acte d’hommages au fils de ﷺbdulMouttaleb. Mohammad prétend que nous et les dieux que nous adorons, serons le combustible de la Géhenne ». ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zib’ari répondit : « Par ﷻieu, si j’étais présent, je lui aurais tenu tête. ﷻemandez à Mohammad : « Tout ce qu’on adore en dehors de ﷻieu, sera-t-il avec ses adorateurs dans la Géhenne ? Quant à nous, nous

adorons les anges, les juifs adorent ‘Ozair et les chrétiens adorent Jésus fils de Marie ». ﷺl-Walid et ceux qui étaient présents furent étonnés des propos de ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zib’ari et y trouvèrent des arguments à l’aide desquels, ils pourront affronter les autres.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ayant eu vent de ces propos, s’écria : « Tout homme qui aime adorer un autre que ﷻieu, sera avec lui. رحمه اللهes gens-là n’adorent que Satan et celui qui leur ordonne de l’adorer » ﷻieu à cette occasion fit

descendre ce verset : « رحمه اللهeux qui auront reçu auparavant des marques de notre faveur seront à l’abri d’un tel sort » [رحمه اللهoran XXI, ١٠١] رحمه اللهeux-là sont Jésus, ‘Ozaïr, les évêques et les moines qui persévéraient dans l’adoration de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-. Mais les ignorants et les égarés les avaient pris pour des dieux en dehors du Seigneur.

« Quand le fils de Marie fut proposé en exemple, ton peuple s’en détourna avec dédain » sans prendre en considération tes propos, ô Mohammad, qui consistent à le prendre

pour un serviteur de ﷻieu auquel il a accordé Ses grâces et ses bienfaits, « et que nous avons donné en exemple aux enfants d’Israël ». Si ﷻieu avait voulu, Il aurait fait d’une partie d’entre les hommes, des anges qui les remplaceraient sur terre.

La première partie du verset n° : ٦١ fut interprétée d’une autre façon et la plupart des exégètes ont pensé qu’il s’agit de Jésus et non du « رحمه اللهoran est plein d’enseignements sur l’heure ». رحمه اللهe que ﷻieu lui a octroyé comme la revivification des morts et la guérison des

malades avec Sa permission, sont des preuves de la survenue de l’Heure : « n’en doutez pas. Suivez-moi. رحمه الله’est là la voie droite » (رحمه اللهe même commentaire fut avancé aussi par Ibn Jarir).

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O Qoraïchites, on n’espère aucun bien d’un autre adoré que ﷻieu ». On lui répondit : « n’as-tu pas prétendu que Jésus était un Prophète et un saint serviteur de ﷻieu et qu’on l’adorait en dehors de ﷻieu ? » ﷻieu à cette occasion fit cette révélation :

« Quand le fils de Marie fut proposé en exemple, ton peuple s’en détourna avec dédain ». Selon le commentaire de Moudjahid, les Qoraïchites dirent : « Mohammad veut que nous l’adorons comme le peuple de Jésus -que ﷻieu le salue- a adoré Jésus ». Ils auraient ajouté, selon Ibn Mass’oud : « Nos dieux ne lui sont-ils pas supérieurs ? » voulant dire Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- »

« Ton peuple n’a cité le cas de Jésus que pour susciter des controverses » dans le but de chicaner et de discuter âprement sachant

bien qu’il ne s’agit pas de Jésus mais plutôt des statues et idoles qu’ils adoraient. Une réalité confirmée par ce verset : « Vous et les divinités que vous avez adorées en dehors d’ﷺllah, serez la proie des flammes » [رحمه اللهoran XXI, ٩٨]. رحمه اللهet argument est adressé contre les Qoraïchites qui n’ont jamais adoré Jésus. ﷻonc ils ne l’ont cité que par amour de discussion sans y croire ou être convaincus. On a rapporté à ce propos que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout peuple qui s’égare après

avoir été dans la voie droite s’adonnera aux polémiques » Puis il récita : « Ton peuple n’a cité le cas de Jésus que pour susciter des controverses. ﷺssurément, c’est un peuple de polémistes ».

ﷺbou Omama -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint trouver des hommes qui étaient en train de discuter au sujet du رحمه اللهoran. Il éprouva une grande colère et son visage s’empourpra, puis leur dit : « Ne confondez pas les versets du Livre de ﷻieu les uns avec les autres. رحمه اللهar tout

peuple égaré est frappé par la discussion. Puis il récita : « Ton peuple n’a cité le cas de Jésus que pour susciter des controverses. ﷺssurément, c’est un peuple de polémistes ».

Jésus -que la paix soit sur lui- que les idolâtres ont proposé en exemple « est un homme que nous avons comblé de nos bienfaits » en lui accordant la prophétie et le message « et que nous avons donné en exemple aux enfants d’Israël » comme une preuve de notre omnipotence et un signe clair de notre pouvoir. Si ﷻieu avait voulu, Il aurait

appelé des anges à succéder les hommes dans la lieutenance sur terre, et qui la peupleraient au lieu de vous, selon les dires de Moudjahid.

Jésus est, en vérité, l’annonce de l’Heure, comme nous l’avons montré dans le hadith d’Ibn Ishaq. ﷻieu a dit ailleurs : « Il n’est pas un homme d’عليه الصلاة و السلامcriture qui ne croira à Jésus avant de mourir » رحمه الله’est à dire avant la mort de Jésus -que la paix soit sur lui- « عليه الصلاة و السلامt, au jour de la résurrection, Jésus se dressera en témoin contre eux » [رحمه اللهoran IV, ١٥٩].

Plusieurs hadiths ont été rapportés au sujet de la descente de Jésus avant la fin des temps, et il se dressera en un gouverneur -imam-équitable. Les hommes ne doivent avoir aucun doute sur la survenue de l’Heure qui est inéluctable. Qu’ils suivent le Prophète sans s’en détourner pour emprunter la voie de Satan qui est l’ennemi déclaré de l’homme.

« Quand Jésus se présenta aux hommes avec ses preuves » et les signes qui affirment sa prophétie, « il leur dit : « Je vous apporte la sagesse et je viens vous expliquer une

partie des choses qui vous divisent » concernant la vie future et non celle du bas monde comme a précisé Ibn Jarir. « رحمه اللهraignez ﷺllah » en bien observant mes enseignements, « et obéissez-moi » en suivant mes instructions et le message que j’ai apporté. « ﷺllah est mon Seigneur et le vôtre. ﷺdorez-le. Voilà le droit chemin ». Vouez à ﷻieu un culte exclusif et sincère et vous serez, dans la bonne voie.

« Les partis se disputèrent entre eux » et se divisèrent en sectes : Les uns dirent que Jésus est le serviteur de ﷻieu, son Messager et la vérité. ﷻ’autres prétendirent qu’il est le fils de ﷻieu, d’autres commirent une grande injustice disant qu’il est le ﷻieu-même ! Que ﷻieu soit au-dessus de ce qu’ils dirent ! Il menace ceux-ci en disant : « Malheur aux injustes. Un châtiment terrible leur est réservé » pour prix de leur injustice.

هَلْ يَنظُرُونَ إِلَّا السَّاعَةَ أَن تَأْتِيَهُم بَغْتَةً? وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ ?٦٦? الْأَخِلَّآءُ يَوْمَئِذٍ? بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ إِلَّا الْمُتَّقِينَ ?٦٧? يَاعِبَادِ لَا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَلَآ أَنتُمْ تَحْزَنُونَ ?٦٨? الَّذِينَ ءَامَنُوا? بِـ?َايَاتِنَا وَكَانُوا? مُسْلِمِينَ ?٦٩? ادْخُلُوا? الْجَنَّةَ أَنتُمْ وَأَزْوَ اجُكُمْ تُحْبَرُونَ ?٧٠? يُطَافُ عَلَيْهِم بِصِحَافٍ? مِّن ذَهَبٍ? وَأَكْوَابٍ? ? وَفِيهَا مَا تَشْتَهِيهِ الْأَنفُسُ وَتَلَذُّ الْأَعْيُنُ ? وَأَنتُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?٧١?

وَتِلْكَ الْجَنَّةُ الَّتِى? أُورِثْتُمُوهَا بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٧٢? لَكُمْ فِيهَا فَاكِهَةٌ? كَثِيرَةٌ? مِّنْهَا تَأْكُلُونَ ?٧٣?

ﷺttendent-Ils que l’heure les surprenne sans qu’ils s’y soient préparés ? (٦٦) رحمه اللهe jour-là, les amis deviendront ennemis, exception faite pour ceux qui craignent ﷺllah. (٦٧) « O mes serviteurs, ne craignez pas pour vous ni ne vous désolez en ce jour » (٦٨) Vous qui avez foi en mes preuves et vous êtes soumis (٦٩) entrez au Paradis, vous et vos épouses, et réjouissez-vous. (٧٠) On y

passera à la ronde des plats et des coupes d’or. Vous y trouverez tout ce qui flatte l’âme et réjouit l’œil. عليه الصلاة و السلامt cela éternellement. (٧١) رحمه اللهe jardin vous échoit en héritage pour prix de vos œuvres. (٧٢) Vous y trouverez des fruits en abondance. Vous vous en délecterez. (٧٣).

رحمه اللهes polythéistes-négateurs qui ont traité les Prophètes de menteurs attendent-ils que l’heure ne les surprenne à l’improviste alors qu’ils n’en ont pas conscience ? ﷺ ce moment-là ils éprouveront un vif regret qui ne leur servira à rien et ne pourra

repousser d’eux aucun châtiment. « رحمه اللهe jour-là, les amis deviendront ennemis, exception faite pour ceux qui craignent ﷺllah ». Toute amitié en vue d’un autre que ﷻieu sera transformée en une animosité au jour de la résurrection, sauf les gens pieux qui n’ont pris des amis que pour ﷻieu-à lui la puissance et la gloire-. Une amitié qui perdure. Quant à l’autre faite en vue qu’un autre que ﷻieu, ce verset montre clairement à quoi elle aboutira, quand Ibrahim avait dit à son peuple : « Vous prenez des idoles en dehors

d’ﷺllah pour vous créer des amitiés en ce bas monde. ﷺu jour de la résurrection, vous vous renierez et vous vous maudirez les uns les autres. L’enfer sera votre demeure. Vous n’aurez aucun soutien » [رحمه اللهoran XXIX, ٢٥].

ﷺ ce propos ﷺl-Hafidh Ibn ’ﷺssakir rapporte, d’après ﷺbu Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si deux hommes, l’un se trouvant à l’Orient et l’autre à l’Occident, s’aimaient en ﷻieu, au jour de la résurrection, ﷻieu les réunira et dira à l’un et à l’autre : « Voilà

celui que tu as aimé en vue de Moi ». ﷻieu rassure Ses bons serviteurs qui le craignent : « ne craignez pas pour vous ni ne vous désolez en ce jour ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : n’ayez pas peur, ce jour-là, de quoi que ce soit, et ne vous affligez pas car aucun chagrin ne vous frappe aujourd’hui : « Vous qui avez foi en mes preuves et vous êtes soumis », qui avez cru en Mes signes et vous vous êtes conformés à Mes enseignements.

ﷺl-Mou‘tamir rapporte que son père a dit : « ﷺu jour de la résurrection, tout homme sera apeuré. Une voix les interpellera : « O mes serviteurs, ne craignez pas pour vous ni ne vous désolez en ce jour ». رحمه اللهhacun d’eux espérera l’être. Puis cette voix de poursuivre : « Vous qui avez foi en mes preuves et vous êtes soumis ». ﷺlors les mécréants s’en désespéreront. Par contre, on dira aux fidèles : « عليه الصلاة و السلامntrez au Paradis, vous et vos épouses, et réjouissez-vous. » رحمه اللهar vous y trouverez le bonheur éternel ».

« On y passera à la ronde des plats » de nourriture « et des coupes d’or » qui n’ont pas d’anses, pleines de boissons. « Vous y trouverez tout ce qui flatte l’âme et réjouit l’œil » quant à la douce saveur, la bonne senteur et le joli aspect de ce qu’on leur offre.

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme qui sera le dernier à entrer au Paradis et y occupera la place la plus inférieure, ou lui accordera un espace qui équivaut à cent ans de marche où il y aura de

palais d’or et de tentes en perles qui occuperont toute cette étendue. Matin et soir, on lui présentera soixante-dix mille plats d’or dont le contenu de chacun sera différent de celui des autres. ﷺussi bien au début qu’à la fin, il aura le même appétit. S’il recevait tous les habitants de la terre, ce qu’il aura auprès de lui leur suffirait et il leur en donnerait sans que cela ne diminuerait en rien ce qu’il avait auprès de Lui ». (Rapporté par ﷺbdul Razzaq).

« عليه الصلاة و السلامt cela éternellement » vous y demeurerez immortels sans en sortir ni désirer aucun changement. « رحمه اللهe jardin vous échoit en héritage pour prix de vos œuvres ». Vos bonnes actions appréciées par le Seigneur et grâce à Sa miséricorde, vous aurez mérité ce Paradis. Vos rangs, à l’intérieur, seront en fonction de vos bonnes œuvres.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rapporte ﷺbou Horaïra a dit : « رحمه اللهhaque damné du Feu verra sa place (qui lui a été réservée) au Paradis. رحمه اللهela lui causera un vif regret et

dira : « Si ﷺllah m’avait dirigé, j’aurais été parmi ceux qui Le craignent » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٧]. Par contre, chaque élu du Paradis verra sa place (qui lui a été réservée) à l’عليه الصلاة و السلامnfer et dira : « Si ﷺllah ne nous avait pas conduits dans la bonne voie, nous ne l’aurions pas trouvée nous-mêmes » [رحمه اللهoran VII, ٤٣]. رحمه اللهela lui sera un acte de reconnaissance » ﷻonc chacun aura une place au Paradis et une autre à l’عليه الصلاة و السلامnfer. L’incrédule héritera la place du croyant à l’عليه الصلاة و السلامnfer, et le croyant héritera celle de l’incrédule au Paradis. Tel

est le sens des dires de ﷻieu : « رحمه اللهe jardin vous échoit en héritage pour prix de vos œuvres » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim)١٢١.

ﷺu Paradis, les croyants dégusteront les différentes sortes de fruits avec délectation après avoir mangé de la nourriture dans des plats d’or, et ceci est normal car les fruits ne sont pris qu’après le mets.

إِنَّ الْمُجْرِمِينَ فِى عَذَابِ جَهَنَّمَ خَالِدُونَ ?٧٤? لَا يُفَتَّرُ عَنْهُمْ وَهُمْ فِيهِ مُبْلِسُونَ ?٧٥? وَمَا ظَلَمْنَاهُمْ وَلَاكِن كَانُوا? هُمُ الظَّالِمِينَ ?٧٦? وَنَادَوْا?

يَامَالِكُ لِيَقْضِ عَلَيْنَا رَبُّكَ ? قَالَ إِنَّكُم مَّاكِثُونَ ?٧٧? لَقَدْ جِئْنَاكُم بِالْحَقِّ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَكُمْ لِلْحَقِّ كَارِهُونَ ?٧٨? أَمْ أَبْرَمُو?ا? أَمْرً?ا فَإِنَّا مُبْرِمُونَ ?٧٩? أَمْ يَحْسَبُونَ أَنَّا لَا نَسْمَعُ سِرَّهُمْ وَنَجْوَىهُم ? بَلَى وَرُسُلُنَا لَدَيْهِمْ يَكْتُبُونَ ?٨٠?

Les méchants éprouveront éternellement le supplice de l’enfer. (٧٤) Rien n’atténuera leurs souffrances. Ils seront consternés. (٧٥) Nous n’avons pas été injustes envers eux. رحمه اللهe sont eux qui se sont porté tort à

eux-mêmes. (٧٦) Ils supplieront : « O Malik, que ton Seigneur nous achève ! ». « Restez où vous êtes », répondra-t-il. (٧٧) Nous vous avons apporté la vérité mais la plupart d’entre vous ont montré de la répugnance pour elle. (٧٨) Ont-ils conçu un projet. Nous en concevrons un aussi. (٧٩) رحمه اللهroient-ils que nous n’entendons pas leurs propos secrets et leurs conciliabules ? عليه الصلاة و السلامrreur. عليه الصلاة و السلامt nos messagers écrivent tout ce qu’ils font. (٨٠).

ﷺ l’inverse des bienheureux du Paradis, les réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer seront livrés pour toujours au supplice de la Géhenne qui ne sera ni interrompu ni atténué fut-ce pour une seule heure. Ils y resteront désespérés sans attendre aucun bien. « Nous n’avons pas été injustes envers eux » car ﷻieu ne lèse personne. Ils n’ont mérité ce châtiment qu’à cause de leurs mauvaises actions, leur désobéissance aux Prophètes et parce qu’ils ont traité ces derniers de menteurs sans croire à leurs messages.

Ils interpelleront le gardien de l’عليه الصلاة و السلامnfer : « O Malik, que ton Seigneur nous achève » une fois pour toutes et qu’il mette fin à notre supplice. Mais hélas, leurs désirs ne seront que de vains espoirs, car : « la mort ne mettra jamais un terme à leur supplice et celui-ci ne connaîtra pas d’adoucissement » [رحمه اللهoran XXXV, ٣s]. ﷺ la demande de leur achèvement, Malik répondra « Restez où vous êtes » Ibn ﷺbbas a dit : Malik demeurera mille ans pour leur donner une telle réponse. Ils n’ont mérité ce supplice qu’à cause de leur

rébellion contre la vérité qu’elle leur est parvenue par l’entremise des Prophètes. « Mais la plupart d’entre vous ont montré de la répugnance pour elle » Ils ne l’ont pas acceptée ni l’ont admise, plutôt ils ont suivi le chemin de l’erreur. Qu’ils ne blâment donc qu’eux-mêmes.

« Ont-ils conçu un projet. Nous en concevrons un aussi » رحمه اللهela signifie, d’après Moudjahid, que s’ils veulent tramer une méchante affaire nous la déjouons et tramons, à notre tour, une autre. رحمه اللهar les associateurs cherchaient à repousser la

vérité par les différentes sortes de l’erreur. ﷻieu les a fait goûter les conséquences de leur ruse. رحمه اللهes gens-là, pensent-ils que ﷻieu n’entend pas leurs secrets et leurs confidences ? Ils se trompent, car il connaît parfaitement leurs actions commises en secret et en public et Ses anges inscrivent tout ce qu’ils font sans rien omettre.

قُلْ إِن كَانَ لِلرَّحْمَانِ وَلَدٌ? فَأَنَا? أَوَّلُ الْعَابِدِينَ ?٨١? سُبْحَانَ رَبِّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّا يَصِفُونَ ?٨٢? فَذَرْهُمْ يَخُوضُوا?

وَيَلْعَبُوا? حَتَّى يُلَاقُوا? يَوْمَهُمُ الَّذِى يُوعَدُونَ ?٨٣? وَهُوَ الَّذِى فِى السَّمَآءِ اله? وَفِى الْأَرْضِ اله? ? وَهُوَ الْحَكِيمُ الْعَلِيمُ ?٨٤? وَتَبَارَكَ الَّذِى لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا وَعِندَهُ? عِلْمُ السَّاعَةِ وَإِلَيْهِ تُرْجَعُونَ ?٨٥? وَلَا يَمْلِكُ الَّذِينَ يَدْعُونَ مِن دُونِهِ الشَّفَاعَةَ إِلَّا مَن شَهِدَ بِالْحَقِّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?٨٦? وَلَئِن سَأَلْتَهُم مَّنْ خَلَقَهُمْ لَيَقُولُنَّ اللَّهُ ? فَأَنَّى يُؤْفَكُونَ ?٨٧? وَقِيلِهِ? يَارَبِّ إِنَّ

هَا?ؤُلَآءِ قَوْمٌ? لَّا يُؤْمِنُونَ ?٨٨? فَاصْفَحْ عَنْهُمْ وَقُلْ سَلَامٌ? ? فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ ?٨٩?

ﷻis : Si le Miséricordieux avait un fils, je serais le premier à y croire. (٨١) Gloire au Maître des cieux et de la terre, au Maître du Trône. Qu’Il est loin des images qu’en font les hommes ! (٨٢) Laisse-les se livrer à leurs jeux frivoles jusqu’à ce qu’ils touchent au jour qui leur a été fixé. (٨٣) Il est souverain dans les cieux et souverain sur terre. Il est le Sage et le Savant. (٨٤) رضي الله عنéni soit celui qui a

l’empire des cieux et de la terre et de ce qui les sépare ! Il est seul à connaître l’heure. رحمه الله’est à Lui que tout fait retour. (٨٥) Les idoles qu’on invoque en dehors de Lui ne peuvent intercéder. n’ont ce privilège que ceux qui ont proclamé la vérité et s’y sont conformés. (٨٦) Si on leur demande qui les a créés, ils répondent : ﷺllah. Pourquoi alors s’en détournent-ils ? (٨٧) Surtout s’ils savent que le Prophète en appelle ainsi à son Seigneur : « رحمه اللهe peuple-là ne croit pas » (٨٨) n’insiste pas auprès d’eux et

quitte-les sur des paroles conciliantes. Vous apprendrez plus tard ce qu’il en est (٨٩).

O Mohammad, lui dit son Seigneur, réponds à ces gens-là : « Si le Miséricordieux avait un fils, je serais le premier à y croire » رحمه اللهar je ne suis qu’un serviteur obéissant, je ne suis ni rebelle ni altier et je serais le premier à l’adorer. Mais ce que vous prétendez n’est fondé sur aucun argument et une telle filiation ne sied plus à ﷻieu qui, s’il avait voulu un fils, « Il l’aurait créé suivant sa seule inspiration. Sa gloire le

place au-dessus d’un tel désir. Il est unique et tout puissant » [رحمه اللهoran XXXIX, ٤].

Quant au commentaire de ﷺs-Souddy, soutenu par Ibn Jarir, il est le suivant : « Si ﷻieu avait un fils, je L’aurais adoré comme étant le père de ce fils, mais il n’a pas de fils. رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite : « Gloire au Maître des cieux et de la terre, au Maître du trône. Qu’Il est loin des images qu’en font les hommes ». Qu’il soit sanctifié et très éloigné de ce qu’ils imaginent. Il est le ﷻieu seul, l’ﷺbsolu qui n’a pas d’égal et

qui n’a pas engendré. « Laisse-les se livrer à leurs jeux frivoles » à leurs divagations et à leurs amusements car ils ne sont que des égarés et ignorants, « jusqu’à ce qu’ils tombent au jour qui leur a été fixé », car en ce jour-là, qui est le jour de rétribution, ils sauront leur fin funeste pour prix de leur incrédulité.

« Il est souverain dans les cieux et souverain sur terre » et les habitants des uns et de l’autre L’adorent et sont soumis à ses ordres et humiliés devant Lui. « Il est le Sage et le Savant » qui

connaît ce que les hommes font en cachette et au grand jour. رضي الله عنéni soit celui à qui appartient la royauté des cieux de la terre et ce qui est entre les deux, car il est leur créateur et il en dispose à Sa guise sans aucune contestation. Il détient la science de l’Heure et nul autre que Lui ne la fera paraître en son temps. « رحمه الله’est à Lui que tout faite retour » et c’est vers lui que les hommes seront ramenés pour être rétribués suivant leurs œuvres.

« Les idoles qu’on invoque en dehors de Lui ne peuvent intercéder » et ne possèdent aucun pouvoir de le faire à l’exception de ceux qui ont attesté la vérité consistant à la prononciation de la profession de foi et la reconnaissance des épithètes de ﷻieu. رحمه اللهeux-là pourront intercéder en faveur des autres auprès de Lui après Sa permission.

رحمه اللهes associateurs qui adorent d’autres divinités en dehors de ﷻieu, si « on leur demande qui les a créés, ils répondent : ﷺllah » qui a tout créé et qui seul peut jouir de ce pouvoir,

et pourtant, ils lui reconnaissent des égaux qui sont bons à rien. رحمه اللهomme ils sont ignorants et démunis de tout bon sens. Ils ne sont que des stupides et se laissent prendre au mensonge.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se plaignit en appelant le Seigneur : « رحمه اللهe peuple-là ne croit pas. » il m’a traité de menteur et a rejeté le رحمه اللهoran. ﷻieu lui répondit : « n’insiste pas auprès d’eux » et détourne-toi de ces idolâtres, « quitte-les sur des paroles conciliantes » sans leur tenir un langage comme le leur, mais

plutôt adresse-leur de bons propos, rallie-les à toi et pardonne-leur en actes et paroles, car « vous apprendrez plus tard ce qu’il en est ». Ils sauront bientôt le résultat de leur comportement et leur sort. ﷻieu, comme on l’a signalé dans plusieurs sourates, s’est vengé des peuples incrédules et a sévi contre eux pour que Sa parole soit la plus élevée. عليه الصلاة و السلامt voilà les gens qui entrent en masse dans Sa religion en Orient et en Occident.

٤٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ FUMعليه الصلاة و السلامعليه الصلاة و السلام

٥٩ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des Ornements

٠٤٤ سورة: الدخان

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

حم? ?١? وَالْكِتَابِ الْمُبِينِ ?٢? إِنَّآ أَنزَلْنَاهُ فِى لَيْلَةٍ? مُّبَارَكَةٍ ? إِنَّا كُنَّا مُنذِرِينَ ?٣? فِيهَا يُفْرَقُ كُلُّ أَمْرٍ حَكِيمٍ ?٤? أَمْرً?ا مِّنْ عِندِنَآ ? إِنَّا كُنَّا مُرْسِلِينَ ?٥? رَحْمَةً? مِّن رَّبِّكَ ? إِنَّهُ? هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ ?٦? رَبِّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَآ ? إِن كُنتُم مُّوقِنِينَ ?٧? لَآ اله إِلَّا هُوَ يُحْىِ? وَيُمِيتُ

? رَبُّكُمْ وَرَبُّ ءَابَآئِكُمُ الْأَوَّلِينَ ?٨?

Ha. Mim. (١) Voilà le Livre de l’évidence, (٢) que nous avons envoyé aux hommes dans une nuit bénie. رحمه الله’est notre habitude d’avertir. (٣) ﷻans une nuit où sont prises toutes les décisions importantes. (٤) Tel a été notre ordre. Nous envoyons des Prophètes (٥) en signe de miséricorde de ton Seigneur. Il entend et sait tout. (٦) Il est Le Maître des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare pour ceux qui ont la foi. (٧) Il n’y a d’ﷺllah que Lui. Il donne la vie

et la mort. Il est votre Maître et le Maître de vos ancêtres (٨).

ﷻieu a fait descendre le Glorieux رحمه اللهoran dans une nuit bénie qui est la « Nuit du ﷻécret » au mois de Ramadan, comme il est dit dans ce verset : « Le mois du Ramadan est celui au cours duquel le رحمه اللهoran a été révélé… » [رحمه اللهoran II, ١٨٥]. ﷻieu ne cesse pas d’avertir les hommes et de les mettre en garde en leur montrant ce qui leur est utile et ce qui leur est nuisible afin de ne plus avoir aucune excuse au jour du jugement dernier.

« ﷻans une nuit où sont prises toutes les décisions importantes » ﷻurant la nuit du ﷻécret, ou du ﷻestin, les décisions sont prises de la Tablette gardée pour être transmises aux anges scribes ainsi ce qui aura lieu toute l’année s’agit-il des termes de vie des hommes, leurs parts de ce monde, etc… رحمه اللهes décisions sont immuables et sagement élaborées. « Tel a été notre ordre » qui arrivera tel comme ﷻieu l’a décidé, l’a prédestiné et l’a révélé.

« Nous envoyons des Prophètes » aux hommes pour leur réciter et communiquer les versets de ﷻieu et leur montrer Ses signes pour qu’ils croient car le cas l’exige : « عليه الصلاة و السلامn signe de miséricorde de ton Seigneur » Il entend et sait tout » Lui le Seigneur des cieux et de la terre et de ce qu’il y a entre eux, leur créateur et qui en dispose, si seulement les hommes croient, ont la foi et y sont convaincus. عليه الصلاة و السلامn vérité, il n’y a de ﷻieu que Lui, Il donne la vie et la mort, Il est votre Seigneur et le Seigneur de vos premiers

ancêtres.

بَلْ هُمْ فِى شَكٍّ? يَلْعَبُونَ ?٩? فَارْتَقِبْ يَوْمَ تَأْتِى السَّمَآءُ بِدُخَانٍ? مُّبِينٍ? ?١٠? يَغْشَى النَّاسَ ? هَاذَا عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١١? رَّبَّنَا اكْشِفْ عَنَّا الْعَذَابَ إِنَّا مُؤْمِنُونَ ?١٢? أَنَّى لَهُمُ الذِّكْرَى وَقَدْ جَآءَهُمْ رَسُولٌ? مُّبِينٌ? ?١٣? ثُمَّ تَوَلَّوْا? عَنْهُ وَقَالُوا? مُعَلَّمٌ? مَّجْنُونٌ ?١٤? إِنَّا كَاشِفُوا? الْعَذَابِ قَلِيلًا ? إِنَّكُمْ عَآئِدُونَ ?١٥? يَوْمَ نَبْطِشُ الْبَطْشَةَ الْكُبْرَى? إِنَّا مُنتَقِمُونَ ?١٦?

Mais les hommes doutent et vivent dans le plaisir. (٩) ﷺttends le jour où du ciel surgira une épaisse fumée, (١٠) qui enveloppera les hommes. رحمه اللهe sera un châtiment pénible. (١١) Seigneur, s’écrieront-ils, épargne-nous ce châtiment. Nous nous soumettons. (١٢) رحمه اللهomment accepter leur conversion alors qu’un Prophète éloquent leur a été envoyé (١٣) qu’ils ont repoussé en disant : « Il répète une leçon apprise. رحمه الله’est un possédé » (١٤) Que nous interrompions un instant notre châtiment, et vous retomberiez dans le péché. (١٥)

Le jour où notre puissance se manifestera, nous vous ferons expier vos fautes (١٦).

Les polythéistes sceptiques qui, après que la vérité évidente leur ait été parvenue, doutent toujours et restent incrédules, ﷻieu les menace. « ﷺttends le jour où du ciel surgira une épaisse fumée » ﷺ cet égard Masrouq rapporte : « عليه الصلاة و السلامntrant dans la mosquée de Koufa, nous trouvâmes un homme qui expliquait aux fidèles le sens du verset : « ﷺttends le jour où du ciel surgira une épaisse fumée » en leur disant : « Savez-vous ce qu’est cette

fumée ? عليه الصلاة و السلامlle surgira le jour de la résurrection pour boucher les oreilles et les yeux des hypocrites. Quant aux croyants, elle leur sera comme un simple rhume très léger ».

Nous retournâmes ensuite chez Ibn Mass’oud -que ﷻieu l’agrée- et nous lui répétâmes les propos de cet homme. S’étant allongé, Ibn Mass‘oud s’assit pris par une certaine peur et répondit : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a dit à votre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻis : Je ne sollicite aucune rétribution et je n’ai rien

d’un beau parleur » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٨٦]. Il est du savoir que l’homme dise : « ﷻieu est savant » quand il n’a pas connaissance d’une chose, et je vais vous rapporter ce hadith : « Quand les Qoraïchites tardèrent à se convertir à l’Islam et demeurèrent inflexibles devant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il appela ﷻieu à les frapper des ans de disette comme ceux du (temps de) Joseph. Ils furent pris par la fatigue et la faim au point où ils mangèrent les os et les bêtes mortes. Ils levaient leurs

regards au ciel et ne voyaient qu’une fumée-Suivant une variante : L’homme voyait comme une fumée qui remplissait l’espace entre lui et le ciel à cause de sa lassitude ». ﷻieu dit : « ﷺttends le jour où du ciel surgira une épaisse fumée qui enveloppera les hommes. رحمه اللهe sera un châtiment pénible ». Les hommes alors vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « ﷻemande à ﷻieu d’envoyer de la pluie à Moudar car elle a péri ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

s’exécuta et la pluie tomba. Puis cet autre verset fut révélé : « Que nous interrompions un instant notre châtiment, et vous retomberiez dans le péché ».

عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass‘oud de poursuivre : « رحمه اللهe châtiment sera-t-il écarté d’eux au jour de la résurrection ? رحمه اللهar une fois replongés dans le bien-être ils revinrent à leur incrédulité. ﷻieu à Lui la puissance et la gloire fit descendre : « Le jour où toute notre puissance se manifestera, nous vous ferons expier vos fautes » et ce fut le jour de la bataille de رضي الله عنadr ». عليه الصلاة و السلامnfin Ibn

Mass’oud conclut : « رحمه اللهinq (signes) ont déjà fait leur apparition : La fumée, (la victoire) des Romains, (le fendillement) de la lune, la frappe violente et les conséquences inéluctables (le lizam) » (رحمه اللهe hadith a été rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï et on trouve son origine dans les deux Sahihs).

ﷻ’autres exégètes ont répondu que le signe de la fumée n’a pas encore été produit, plutôt il est l’un des prodromes de l’Heure Fatale, comme on le trouve dans ce hadith rapporté par Hodhayfa Ibn Oussaïd ﷺl-Ghifari -que

ﷻieu l’agrée- que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint vers nous du côté de ‘ﷺrafa et nous dit : « L’heure ne se dressera pas avant que vous ne voyiez dix signes (précurseurs) : Le lever du soleil de son couchant, la fumée, la bête, la sortie de Ya’jouj et Ma’jouj (Gog et Magog), la descente de Jésus fis de Marie, l’ﷺntéchrist, trois éclipses : La première à l’orient, la deuxième à l’occident et la troisième à la presqu’île arabe, et un feu qui jaillira du fond de Yémen qui conduira les hommes -ou

suivant une variante qui rassemblera les hommes-de sorte qu’il passe la nuit où ils la passent et fait la sieste où ils la font » (Rapporté par Mouslim).

ﷺbou Malik ﷺl-ach‘ari apporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit’ « Votre Seigneur vous a annoncé la production de trois signes : La fumée qui attaque le croyant comme une sorte de rhume et l’incrédule de sorte qu’il se gonfle et elle sort de ses oreilles, la bête et l’ﷺntéchrist ».

ﷻ’autres hadiths ont été rapportés dans le même sens et affirment que la fumée est l’un des signes de l’Heure. Quant aux dires de ﷻieu : « ﷺttends le jour où du ciel surgira une épaisse fumée » cela signifie que chacun le verra clairement. Ibn Mass’oud a interprété cette fumée comme étant un fantasme que les hommes voyaient sous l’effet de leur fatigue et leur faim. Mais ce n’était pas le cas car si cette affaire ne concernait que les Mecquois idolâtres, ﷻieu n’aurait pas dit ensuite : « qui enveloppera les hommes. رحمه اللهe

sera un châtiment pénible ».

ﷺ la vue de ce châtiment, les incrédules s’écrieront : « Seigneur, épargne-nous ce châtiment. Nous nous soumettons » Ils demanderont à ﷻieu de leur écarter ce supplice pour croire, mais ce sera trop tard comme il est montré dans ce verset : « Si tu te trouves là le jour où ils seront sur le point d’entrer en enfer, tu les entendras dire : Plût à ﷺllah que nous puissions revenir sur terre ! Nous ne traiterions plus de mensonge les signes de notre Seigneur et nous serions croyants » [رحمه اللهoran

VI, ٢٧] et dans d’autres également. Ils ne formeront que de vaines promesses et ﷻieu connaît bien leur intention quand il a dit ensuite : « رحمه اللهomment accepter leur conversion alors qu’un Prophète éloquent leur a été envoyé, qu’ils ont repoussé en disant : « Il répète une leçon apprise. رحمه الله’est un possédé ». ﷻ’où leur vient cette prise de conscience alors qu’un Prophète explicite est déjà venu à eux leur transmettre le message et les avertir ! عليه الصلاة و السلامt pourtant ils l’ont traité de menteur, se sont détournés de lui et l’ont

accusé de possédé.

« Que nous interrompions un instant notre châtiment, et vous retomberiez dans le péché ». رحمه اللهe verset comporte deux interprétations :

La première : si nous éloignons momentanément notre châtiment et vous ramenons sur terre, vous reviendrez certainement à votre impiété et votre erreur, ce qui est confirmé par ces dires divins : « S’ils y revenaient sur terre ? ils référeraient ce qui leur a été défendu. عليه الصلاة و السلامn vérité, ce sont des menteurs » [رحمه اللهoran VI, ٢٨].

La deuxième : Nous allons retarder l’application de notre châtiment que vous méritez alors que vous persévérez dans votre égarement et votre erreur. رحمه اللهe retardement ou l’écartement de ce châtiment peut être réalisé avant même que le châtiment ne les atteigne, tout comme ﷻieu a dit : « Seul, le peuple de Jonas s’est converti. عليه الصلاة و السلامn récompense, nous l’avons soustrait à un châtiment ignominieux dans ce monde et nous l’avons laissé jouir de la vie pendant un certain temps » [رحمه اللهoran X, ٩٨]. رحمه اللهe châtiment fut décidé sans leur

être appliqué. رحمه اللهeci ne signifie pas aussi qu’ils ont cessé toute impiété puis ils s’y sont revenus. Tel fut aussi le cas de رحمه اللهho’aïb -que ﷻieu le salue- quand son peuple lui avait dit : « O رحمه اللهho’aïb, nous te chasserons de notre cité toi et ceux qui partagent ta foi, à moins que vous ne reveniez à nos croyances ». Il l’interrompit : « Même si nous avons de l’aversion pour elle… » [رحمه اللهoran VII, ٨٨] bien que رحمه اللهho’aïb n’a jamais suivi leurs croyances.

« Le jour où toute notre puissance se manifestera, nous vous ferons expier vos fautes » رحمه اللهe fut le jour de la bataille de رضي الله عنadr comme a avancé Ibn Mass‘oud et aussi Ibn ﷺbbas, ce qui est très probable. Mais il parait que cela aura lieu au jour de la résurrection même si ﷻieu avait saisi les impies avec violence le jour de رضي الله عنadr.

? وَلَقَدْ فَتَنَّا قَبْلَهُمْ قَوْمَ فِرْعَوْنَ وَجَآءَهُمْ رَسُولٌ? كَرِيمٌ ?١٧? أَنْ أَدُّو?ا? إِلَىَّ عِبَادَ اللَّهِ ? إِنِّى لَكُمْ رَسُولٌ أَمِينٌ? ?١٨? وَأَن لَّا تَعْلُوا? عَلَى اللَّهِ

? إِنِّى? ءَاتِيكُم بِسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ? ?١٩? وَإِنِّى عُذْتُ بِرَبِّى وَرَبِّكُمْ أَن تَرْجُمُونِ ?٢٠? وَإِن لَّمْ تُؤْمِنُوا? لِى فَاعْتَزِلُونِ ?٢١? فَدَعَا رَبَّهُ?? أَنَّ هَا?ؤُلَآءِ قَوْمٌ? مُّجْرِمُونَ ?٢٢? فَأَسْرِ بِعِبَادِى لَيْلًا إِنَّكُم مُّتَّبَعُونَ ?٢٣? وَاتْرُكِ الْبَحْرَ رَهْوًا ? إِنَّهُمْ جُندٌ? مُّغْرَقُونَ ?٢٤? كَمْ تَرَكُوا? مِن جَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ? ?٢٥? وَزُرُوعٍ? وَمَقَامٍ? كَرِيمٍ? ?٢٦? وَنَعْمَةٍ? كَانُوا? فِيهَا فَاكِهِينَ ?٢٧? كَذَ الِكَ ? وَأَوْرَثْنَاهَا قَوْمًا ءَاخَرِينَ ?٢٨? فَمَا

بَكَتْ عَلَيْهِمُ السَّمَآءُ وَالْأَرْضُ وَمَا كَانُوا? مُنظَرِينَ ?٢٩? وَلَقَدْ نَجَّيْنَا بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ مِنَ الْعَذَابِ الْمُهِينِ ?٣٠? مِن فِرْعَوْنَ ? إِنَّهُ? كَانَ عَالِيً?ا مِّنَ الْمُسْرِفِينَ ?٣١? وَلَقَدِ اخْتَرْنَاهُمْ عَلَى عِلْمٍ عَلَى الْعَالَمِينَ ?٣٢? وَءَاتَيْنَاهُم مِّنَ الْءَايَاتِ مَا فِيهِ بَلَا?ؤٌ?ا? مُّبِينٌ ?٣٣?

ﷺvant eux, nous avons éprouvé le peuple de Pharaon. Un Prophète plein de noblesse lui fut envoyé. (١٧) « O serviteurs d’ﷺllah, dit-il, tendez-moi la main. Je suis pour vous un

envoyé digne de confiance. (١٨) Ne soyez pas rebelles à ﷺllah. Je viens à vous avec une autorité incontestable. (١٩) Je me mets sous la protection de mon Seigneur et du vôtre pour ne pas être lapidé. (٢٠) Si vous ne me croyez pas, abandonnez-moi » (٢١) Il adressa à son Seigneur cette plainte : « رحمه الله’est un peuple de méchants. » (٢٢) « Quitte de nuit ce pays avec mes serviteurs, lui révéla ﷺllah. Vous serez poursuivis. (٢٣) Laisse les flots séparés derrière toi. Leurs troupes seront submergées » (٢٤) رحمه اللهombien de jardins

et de sources n’ont-ils pas laissés ! (٢٥) Que de plantations et de magnifiques demeures ! (٢٦) Que de richesses dont ils jouissaient sans souci !(٢٧) Tel fut leur destin. Nous donnâmes tout cela en héritage à un autre peuple. (٢٨) Les cieux et la terre ne versèrent aucune larme sur leur malheur. ﷺucun répit ne leur fut accordé. (٢٩) Nous avons arraché les enfants d’Israël à la servitude infamante (٣٠) de Pharaon, souverain arrogant et cruel ! (٣١) Nous les avons choisis à dessein parmi tous les autres peuples. (٣٢)

Nous leur apportâmes des signes qui les soumirent à une rude épreuve (٣٣).

ﷺvant ce peuple idolâtre (les Mecquois) ﷻieu avait éprouvé le peuple de Pharaon (les coptes). Un noble Prophète -Moïse -que ﷻieu le salue- était déjà venu à eux, leur demandant de lui livrer les fils d’Israël. « Je suis pour vous un envoyé digne de confiance » pour vous transmettre le message de mon Seigneur. Ne détournez-vous pas des signes de ﷻieu par orgueil et soumettez-vous à Ses preuves et miracles. « Je viens à vous avec une autorité

incontestable » et de preuves évidentes et claires. « Je me mets sous la protection de mon Seigneur et du vôtre pour ne pas être lapidé » soit par les mauvais propos comme a dit Ibn ﷺbbas, soit par les pierres selon Qatada, qui a commenté ce verset de la façon suivante : Je cherche la protection de ﷻieu qui m’a créé et qui vous a créés, pour que vous ne me fassiez aucun mal en actes ou en paroles. « Si vous ne me croyez pas, abandonnez-moi ». Ne me contrecarrez pas, laissez l’affaire prendre son cours normal jusqu’à

ce que ﷻieu tranche entre nous.

رحمه اللهomme son séjour parmi eux dura longtemps en leur présentant une preuve après une autre mais, hélas, cela ne faisait qu’accroître leur impiété et leur rébellion. Il devait à la fin appeler la malédiction de ﷻieu sur eux et qui fut réalisée, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Moïse dit : « Seigneur, tu as donné à Pharaon et à son peuple le faste et l’abondance dans ce monde. Seigneur, anéantis leurs richesses, endurcis leurs cœurs. Fais qu’ils ne croient qu’en expiant un châtiment terrible ».

J’ai exaucé vos prières, répondit le Seigneur » [رحمه اللهoran X, ٨٨-٨٩]. ﷻieu ordonne à Moïse de quitter l’عليه الصلاة و السلامgypte avec les fils d’Israël sans attendre la permission de Pharaon. « Pars de nuit avec mes serviteurs ; vous serez poursuivis » comme il a dit dans un autre verset : « Nous suggérâmes alors à Moïse de quitter le pays avec nos serviteurs. « Ouvre-leur une chemin à travers les flots », lui commandâmes-nous. « Ne crains pas d’être rejoint et sois sans inquiétude » [رحمه اللهoran XX, ٧٧].

ﷻieu ordonna à Moïse -que ﷻieu le salue- de laisser les flots séparés derrière lui, car après avoir gagné l’autre rive avec son peuple, Moïse voulut frapper les flots avec son bâton afin qu’ils deviennent comme un écran entre lui et Pharaon empêchant ce dernier d’atteindre les fils d’Israël. Il lui annonça la bonne nouvelle que Pharaon et son peuple seront noyés.

Pharaon et son peuple vivaient dans l’opulence comme il est montré dans les versets qui s’ensuivent : « رحمه اللهombien de jardins et de sources n’ont-ils pas

laissés » de champs cultivés, de belles habitations, de délices et différents biens leur procurant mille jouissances, etc… ﷻans un certain matin, ils laissèrent tout cela pour trouver une fin désastreuse sous les flots. Le peuple opprimé jadis, les fils d’Israël, s’emparèrent de tout ce que les coptes ont laissé derrière eux. « Nous donnâmes tout cela en héritage à un autre peuple ». Il a dit dans un autre verset : « Nous avons appelé à leur succéder le peuple encore opprimé et, sur la terre couverte de nos

bénédictions, nous avons permis qu’ils s’étendent de l’est à l’ouest » [رحمه اللهoran VII, ١٣٧].

Le ciel et la terre n’ont pas pleuré sur eux, car ils n’avaient aucune bonne action pour monter au ciel et aucun lieu sur terre ne témoigne qu’ils avaient adoré ﷻieu. Voilà pourquoi leur destin fut tranché promptement sans qu’on leur accorde un répit. ﷺ ce propos, ﷺl-Hafidh ﷺl-Maossouli rapporte, d’après ﷺnas Ibn Malik, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme a deux portes au ciel : du premier il

reçoit les biens et par l’autre ses actes et paroles montent. ﷺprès sa mort, les deux portes le pleurent ». Puis il a récité : « Les cieux et la terre ne versèrent aucune larme sur leur malheur… » Il évoqua le peuple de Pharaon qui n’a fait aucun acte de bien pour que la terre le pleure, et aucune bonne parole de leurs propos ou une bonne action n’est montée au ciel.

On a rapporté aussi, d’après ﷺbbad Ibn ﷺbdullah, qu’un homme demanda à ﷺli-que ﷻieu l’agrée- si le ciel et la terre pleurent sur quelqu’un ? Il lui

répondit : « Tu me demandes sur une chose qu’aucun avant toi ne m’a demandé. رحمه اللهhaque individu a un oratoire sur la terre et une place au ciel d’où montent ses bonnes actions. Or le peuple de Pharaon n’avait aucune bonne œuvre sur terre pour monter au ciel ». Puis ﷺli récita : « les cieux et la terre ne versèrent aucune larme sur leur malheur ».

Moudjahid a dit : « ﷺ la mort du croyant, les cieux et la terre pleurent sur lui quarante jours ». On lui demanda : « La terre pleure-t-elle ? ». Il répondit : « Trouves-tu cela

étonnant ? Pourquoi la terre ne pleure-t-elle pas sur une personne qui a tant rempli ses coins par les inclinaisons et les prosternations ? عليه الصلاة و السلامt pourquoi les cieux ne le pleurent-ils pas alors que dans son vivant ses glorifications et ses louanges y produisaient comme un bourdonnement d’abeilles ? ».

« Nous avons arraché les enfants d’Israël à la servitude infamante de Pharaon, souverain arrogant et cruel » رحمه اللهe fut une des faveurs que ﷻieu a octroyée aux fils d’Israël en les sauvant de la tyrannie et de la cruauté de

Pharaon qui les a soumis à la servitude et à l’humiliation. Il était hautain et impie en même temps. ﷺ cette époque, ﷻieu a choisi les enfants d’Israël, sciemment, parmi les peuples de l’univers. « Nous leur apportâmes des signes qui les soumirent à une rude épreuve » et des miracles qui constituent des preuves claires, évidentes sans qu’elles soient un sujet à discussion pour ceux qui veulent être bien dirigés.

إِنَّ هَا?ؤُلَآءِ لَيَقُولُونَ ?٣٤? إِنْ هِىَ إِلَّا مَوْتَتُنَا الْأُولَى وَمَا نَحْنُ بِمُنشَرِينَ ?٣٥? فَأْتُوا? بِـ?َابَآئِنَآ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٣٦? أَهُمْ خَيْرٌ أَمْ قَوْمُ تُبَّعٍ? وَالَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? أَهْلَكْنَاهُمْ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? مُجْرِمِينَ ?٣٧?

رحمه اللهes gens-là affirment : (٣٤) « Tout finit avec notre mort première et nous ne serons pas ressuscités. (٣٥) Ressuscitez nos pères si ce que vous dites est vrai » (٣٦) Sont-ils supérieurs au peuple de Tobba’ et aux générations qui les ont précédés

? عليه الصلاة و السلامt pourtant nous les exterminâmes en punition de leurs péchés. (٣٧).

Les polythéistes renient la résurrection et l’appel à une vie future et prétendent qu’il n’y a que la vie présente et toute autre vie, après la mort, n’est qu’une fausseté et il n’y aura ni résurrection, ni rassemblement. Ils prennent comme prétexte leurs ancêtres qui sont morts et nul d’entre eux n’a été ramené. Ils lancent ce défi : « Ressuscitez nos pères si ce que vous dites est vrai ». رحمه اللهeci est un argument erroné car la résurrection aura lieu

dans l’au-delà et non ici-bas. ﷻieu, ce jour-là, recommencera toute la création, jugera toutes les créatures et fera des impies le combustible de la Géhenne, tout comme il a, dans la vie présente, sévi contre le peuple de Toubba’ (le peuple de Saba) qui fut châtié et dispersé comme nous en avons parlé (voir la sourate de Saba). عليه الصلاة و السلامt ces négateurs ne seraient-ils meilleurs que le peuple de Toubba’.

وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا لَاعِبِينَ ?٣٨? مَا خَلَقْنَاهُمَآ إِلَّا بِالْحَقِّ وَلَاكِنَّ

أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٣٩? إِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ مِيقَاتُهُمْ أَجْمَعِينَ ?٤٠? يَوْمَ لَا يُغْنِى مَوْلًى عَن مَّوْلً?ى شَيْـ?ً?ا وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ ?٤١? إِلَّا مَن رَّحِمَ اللَّهُ ? إِنَّهُ? هُوَ الْعَزِيزُ الرَّحِيمُ ?٤٢?

رحمه اللهe n’est pas par pur divertissement que nous avons créé les cieux et la terre et l’espace qui les sépare. (٣٨) عليه الصلاة و السلامn les créant, nous avons eu un but, mais la plupart d’entre eux l’ignorent. (٣٩) Le jour du jugement dernier les réunira tous. (٤٠) رحمه اللهe jour-là, protecteurs et protégés seront

impuissants à s’entraider. عليه الصلاة و السلامt ils ne pourront compter sur aucun appui (٤١) Seule comptera la clémence d’ﷺllah, le Tout-Puissant et le Miséricordieux (٤٢).

ﷻieu n’a pas créé sans but ou par jeu, les cieux et la terre et ce qui est entre eux, comme il l’a répété dans d’autres versets dont voici un à titre d’exemple : « Nous n’avons pas créé sans but le ciel et la terre et ce qui les sépare. Il n’y a que les incrédules pour le penser. Malheur aux incrédules ! Ils seront livrés au feu » [رحمه اللهoran XXXVIII, ٢٧]. رحمه اللهes impies

pensent-ils donc qu’ils ont été créés par pur amusement et qu’ils ne feront pas retour à leur créateur ? « Le jour du jugement dernier les réunira tous » où ils seront jugés et rétribués suivant leurs œuvres. رحمه اللهe jour-là, nul ami ne pourra rien faire pour son compagnon ou le protéger, car « Le jour où la trompe sonnera, tous les liens de parenté disparaîtront. Les proches ne pourront plus solliciter leur aide mutuelle » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠١]. Personne ne pourra compter sur l’appui d’une autre, sauf ceux auxquels ﷻieu fera

miséricorde. Il est, en vérité, le Tout-Puissant et le Miséricordieux.

إِنَّ شَجَرَتَ الزَّقُّومِ ?٤٣? طَعَامُ الْأَثِيمِ ?٤٤? كَالْمُهْلِ يَغْلِى فِى الْبُطُونِ ?٤٥? كَغَلْىِ الْحَمِيمِ ?٤٦? خُذُوهُ فَاعْتِلُوهُ إِلَى سَوَآءِ الْجَحِيمِ ?٤٧? ثُمَّ صُبُّوا? فَوْقَ رَأْسِهِ? مِنْ عَذَابِ الْحَمِيمِ ?٤٨? ذُقْ إِنَّكَ أَنتَ الْعَزِيزُ الْكَرِيمُ ?٤٩? إِنَّ هَاذَا مَا كُنتُم بِهِ? تَمْتَرُونَ ?٥٠?

L’arbre de Zakoum (٤٣) sera la seule nourriture du méchant. (٤٤) رحمه اللهette nourriture bouillonnera dans leurs ventres comme de la

poix embrasée. (٤٥) رحمه اللهomme de l’eau bouillante. (٤٦) Une voix criera : « ﷺppréhendez les méchants et précipitez-les au fond de l’enfer. (٤٧) Versez-leur de l’eau bouillante sur la tête » (٤٨) s’adressant à eux : « Savourez ce supplice, ô vous les puissants et les adulés du monde (٤٩) ce supplice dont vous doutiez sur terre » (٥٠).

L’arbre de Zakoum sera la seule nourriture du pécheur et de tout incrédule en actes et paroles. عليه الصلاة و السلامn remontant ces propos au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, Moudjahid a dit que si

une goutte de cet arbre tombait sur terre, elle gâcherait la vie de ses habitants. رحمه اللهet aliment bout dans les entrailles comme du métal en fusion et comme de l’eau bouillante.

ﷻieu dira à Ses anges : « Prenez cet homme ! », et voilà un groupe formé de soixante-dix mille anges qui l’appréhenderont pour le traîner et le pousser vers le milieu de la Géhenne où ils verseront de l’eau bouillante sur la tête. ﷻieu a dit ailleurs : « … et de l’eau bouillante sera versée sur leur tête, qui mettra à vif leurs entrailles et leur

peau » [رحمه اللهoran XXII, ١٩-٢٠]. On a déjà montré, en commentant la sourate du Pèlerinage (رحمه اللهoran XXII) que l’ange frappe la tête de l’impie avec une massue de fer qui lui fend la tête, on y verse ensuite de l’eau bouillante qui circule à travers ses entrailles et sort de ses talons. Nous implorons le Seigneur de nous épargner un tel supplice.

« عليه الصلاة و السلامt s’adressant à eux : « Savourez ce supplice, ô vous les puissants et les adulés du monde » en les réprimandant et en se moquant d’eux. ﷺbou رضي الله عنakr ﷺl-Houdhali rapporte, d’après

’Ikrima, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rencontra ﷺbou Jahl -que ﷻieu le maudisse- et lui dit : « ﷻieu m’a ordonné de te dire : « Malheur à toi ! Malheur., et encore : Malheur à toi ! Malheur ! » ﷺbou Jahl lâcha le pan de son vêtement qui tenait à la main et répondit : « Ni toi ni ton compagnon (ﷻieu) ne pouvez rien contre moi. Tu sais bien que je suis l’homme le plus redoutable dans le désert. Je suis le puissant et le plus noble » ﷻieu le fit tuer à la bataille de رضي الله عنadr et l’humilia. عليه الصلاة و السلامn lui

rappelant ses propos, Il lui dit : « Savourez ce supplice, ô vous les puissants et les adulés du monde ». رحمه اللهe supplice, les impies en doutaient et n’y croyaient pas. Mais, le jour de la résurrection, ils constateront qu’il est une vérité. ﷻieu a dit à cet égard : « Voici le feu que vous avez traité de mensonge » leur dira-t-on. عليه الصلاة و السلامst-ce de la magie ? comme vous le prétendiez ou bien ne voyez-vous pas ? » [رحمه اللهoran LII, ١٤-١٥].

إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِى مَقَامٍ أَمِينٍ? ?٥١? فِى جَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ? ?٥٢? يَلْبَسُونَ مِن سُندُسٍ? وَإِسْتَبْرَقٍ? مُّتَقَابِلِينَ ?٥٣? كَذَ الِكَ وَزَوَّجْنَاهُم بِحُورٍ عِينٍ? ?٥٤? يَدْعُونَ فِيهَا بِكُلِّ فَاكِهَةٍ ءَامِنِينَ ?٥٥? لَا يَذُوقُونَ فِيهَا الْمَوْتَ إِلَّا الْمَوْتَةَ الْأُولَى ? وَوَقَىهُمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ ?٥٦? فَضْلً?ا مِّن رَّبِّكَ ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٥٧? فَإِنَّمَا يَسَّرْنَاهُ بِلِسَانِكَ لَعَلَّهُمْ يَتَذَكَّرُونَ ?٥٨? فَارْتَقِبْ إِنَّهُم مُّرْتَقِبُونَ ?٥٩?

ﷺlors que les croyants seront dans un asile de paix (٥١) parmi les jardins et les eaux vives, (٥٢) vêtus de soie et de satin, reposant face à face (٥٣) Oui, c’est là ce qui les attend. Ils auront pour épouses des vierges au teint immaculé, aux grands yeux. (٥٤) On leur servira toutes sortes de fruits. Ils goûteront un repos absolu. (٥٥) Les affres de la mort, qu’ils ont subies une fois, leur seront à tout jamais épargnées. Ils auront échappé pour toujours au supplice de l’enfer. (٥٦) ﷺinsi se manifestera la grâce de

ton Seigneur : Suprême félicité. (٥٧) Nous avons rendu ce رحمه اللهoran accessible par l’emploi de ta langue. Puissent les hommes en profiter. (٥٨) ﷺttends les événements. Qu’ils les attendent aussi (٥٩).

Par contre, les gens pieux qui craignent ﷻieu, seront dans des paisibles demeures au milieu des jardins et des sources d’eau, vêtus de satin et de brocart, reposant face à face. Ils auront pour épouses des houris vierges aux grands yeux qui auront « l’éclat de la jacinthe et du corail » dont aucun homme ni génie ne les

auront approchées. ﷻans un hadith que rapporte ﷺnas, il est dit : « Si une houri crachait dans une mer abyssale et saumâtre, sa salive l’aurait rendue douce et agréable ».

« On leur servira toutes sortes de fruits » non cueillis d’avance, ni interdits, plutôt ils leur seront disponibles à tout temps et pour toujours. « Les affres de la mort, qu’ils ont subies une fois, leur seront à tout jamais épargnées » une expression qui signifie aussi : après leur première mort, ils vivront éternellement. Il est cité dans les

deux Sahihs que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On amènera la mort sous la forme d’un bélier blanc et noir. On l’arrêtera entre le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer, on l’égorgera en disant : « O gens du Paradis, vous y vivrez pour toujours sans mourir. O gens de l ’عليه الصلاة و السلامnfer, vous y vivrez éternellement sans mourir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Sa’id et ﷺbou Horaïra -que ﷻieu les agrée- rapportent que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On dira aux bienheureux du

Paradis : « fous resterez sains sans tomber malades, vous y vivrez sans mourir, vous goûterez les délices sans connaître l’indigence et vous demeurerez toujours jeunes sans vieillir » (Rapporté par Mouslim).

« Ils auront échappé pour toujours au supplice de l’enfer » car ﷻieu les a préservés du supplice de la fournaise, par une grâce de Lui. Il est cité à ce propos dans un hadith authentique que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Œuvrez, recherchez la perfection dans vos œuvres, soyez modérés en

les appliquant et sachez que nul n’entrera au Paradis grâce à ses œuvres » On lui demanda : « Même pas toi ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il répondit « Même pas s’il s’agit de moi à moins que ﷻieu ne m’enveloppe de sa miséricorde et Sa grâce » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Nous avons rendu ce رحمه اللهoran accessible par l’emploi de ta langue » en le rendant compréhensible dans la langue arabe qui est la plus éloquente, la plus claire et la meilleure de toutes les langues. Peut-être les hommes réfléchiront-ils et en profiteront-ils. عليه الصلاة و السلامt

pour réconforter et rassurer Son Prophète, ﷻieu lui dit : « ﷺttends les événements » comme ils sont eux-mêmes dans l’attente, car ils sauront bientôt à qui la victoire sera accordée et quelle parole sera la plus élevée. L’une et l’autre seront à toi ô Mohammad ainsi qu’à tes frères parmi les Prophètes et les Messagers, car ﷻieu a promis : « ﷺllah a écrit : Moi et Mes Prophètes vaincrons » [رحمه اللهoran LVIII, ٢١] et Il a dit aussi : « Nous ferons triompher nos Prophètes et les croyants en ce monde et au jour dernier. Le jour

où les excuses des méchants ne seront pas admises, le jour où eux-mêmes seront maudits et relégués dans un affreux séjour » [رحمه اللهoran XL, ٥١-٥٢].

٤٥ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS Pعليه الصلاة و السلامUPLعليه الصلاة و السلامS ﷺGعليه الصلاة و السلامNOUILLعليه الصلاة و السلامS

٣٧ versets

Révélée à La Mecque, à l’exception du quatorzième verset révélé à Médine. Révélée à la suite de la sourate de la Fumée

٠٤٥ سورة: الجاثية

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

حم? ?١? تَنزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ?٢? إِنَّ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ لَءَايَاتٍ? لِّلْمُؤْمِنِينَ ?٣? وَفِى خَلْقِكُمْ

وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ ءَايَاتٌ? لِّقَوْمٍ? يُوقِنُونَ ?٤? وَاخْتِلَافِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَمَآ أَنزَلَ اللَّهُ مِنَ السَّمَآءِ مِن رِّزْقٍ? فَأَحْيَا بِهِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَتَصْرِيفِ الرِّيَاحِ ءَايَاتٌ? لِّقَوْمٍ? يَعْقِلُونَ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ha. Mim (١) Le Livre émane d’ﷺllah le Poissant et le Sage. (٢) Il y en a des preuves dans les cieux et la terre pour ceux qui ont la foi. (٣) Votre création et la multiplicité des espèces animales constituent aussi

des preuves pour ceux qui se laissent convaincre. (٤) L’alternance de la nuit et du jour, les chutes d’eau qu’ﷺllah envoie du ciel pour vivifier les terres mortes, la variation des vents, ne sont-ce pas aussi des preuves pour qui médite ?

ﷻieu invite Ses serviteurs à méditer Ses signes, ses bienfaits et son omnipotence dans la création de cet univers et ce qu’il contient comme créatures, anges, génies, humains, animaux, oiseaux, bêtes fauves, insectes… les océans et ce qu’ils renferment… la succession de la nuit et du

jour ; La première avec son obscurité et le deuxième avec sa clarté, la formation des nuages et la chute de la pluie dans des moments et saisons déterminés et qui procure les différentes sortes de biens aux hommes. رحمه اللهar la terre morte, touchée par les gouttes de la pluie se vivifie pour donner différentes espèces de plantations et de grains. Il y a aussi la variation des vents qui poussent des quatre coins de l’univers, certains pour conduire les nuages porteurs de l’eau, d’autres pour aider à la fécondation des

plantes, d’autres pour assurer la respiration, etc… Tout cela ne constitue-t-il pas des signes pour un peuple qui réfléchit et comprend ? On trouve aussi dans le رحمه اللهoran un verset qui est semblable à celui-ci et qui parle de tous ces bienfaits, qui est celui-ci : « رحمه اللهertes, la création des cieux et de la terre, la suite des jours et des nuits, les vaisseaux qui sillonnent la mer avec leurs cargaisons, les chutes d’eau qu’ﷺllah ménage pour vivifier les terres mortes, les animaux dont il a peuplé la terre, les variations

du vent, les évolutions calculées des nuages entre le ciel et la terre, ne sont-ce pas là autant d’indications pour ceux qui réfléchissent ? » [رحمه اللهoran II, ١٦٤].

تِلْكَ ءَايَاتُ اللَّهِ نَتْلُوهَا عَلَيْكَ بِالْحَقِّ ? فَبِأَىِّ حَدِيثٍ? بَعْدَ اللَّهِ وَءَايَاتِهِ? يُؤْمِنُونَ ?٦? وَيْلٌ? لِّكُلِّ أَفَّاكٍ أَثِيمٍ? ?٧? يَسْمَعُ ءَايَاتِ اللَّهِ تُتْلَى عَلَيْهِ ثُمَّ يُصِرُّ مُسْتَكْبِرً?ا كَأَن لَّمْ يَسْمَعْهَا ? فَبَشِّرْهُ بِعَذَابٍ أَلِيمٍ? ?٨? وَإِذَا عَلِمَ مِنْ ءَايَاتِنَا شَيْـ?ًا اتَّخَذَهَا هُزُوًا ?

أُو?لَا?ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?٩? مِّن وَرَآئِهِمْ جَهَنَّمُ ? وَلَا يُغْنِى عَنْهُم مَّا كَسَبُوا? شَيْـ?ً?ا وَلَا مَا اتَّخَذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ أَوْلِيَآءَ ? وَلَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ ?١٠? هَاذَا هُدً?ى ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِ رَبِّهِمْ لَهُمْ عَذَابٌ? مِّن رِّجْزٍ أَلِيمٌ ?١١?

رحمه اللهe sont là de toute évidence des versets d’ﷺllah que nous te récitons. Quel langage convaincra les hommes s’ils sont insensibles à ﷺllah et à ses preuves ! (٦) Malheur aux menteurs effrontés, (٧) qui, lorsqu’ils

entendent lire des versets d’ﷺllah, prennent un air méprisant, comme s’ils ne l’entendaient pas. ﷺnnonce-leur un châtiment douloureux. (٨) ﷺpprennent-ils un de nos versets ? ils le tournent en dérision. رحمه اللهes gens-là subiront un supplice infamant. (٩) L’enfer les attend. Les biens qu’ils auront amassés, les maîtres qu’ils se seront donnés en dehors d’ﷺllah ne leur seront d’aucun secours. Ils subiront un châtiment atroce. (١٠) Telle est la voie d’ﷺllah. رحمه اللهeux qui renient les signes de leur Seigneur subiront un supplice

qui les avilira à jamais. (١١).

Tels sont les versets du رحمه اللهoran contenant les preuves et les signes évidents que nous te récitons en toute vérité et bon droit. S’ils n’y croient pas et ne s’y conforment pas « quel langage convaincra les hommes s’ils sont insensibles à ﷺllah et à ses preuves ? » ﷺ quel discours et en quels signes croient-ils donc ?

Malheur à tout menteur effronté et à tout pécheur invétéré ! « Qui, lorsqu’ils entendent lire les versets d’ﷺllah, prennent un air méprisant » et s’obstinent dans leur

orgueil comme s’ils ne les avaient pas entendus et persévèrent dans leur incrédulité. ﷺ ceux-là annonce qu’au jour de la résurrection, ﷻieu leur infligera le châtiment le plus atroce.

« ﷺpprennent-ils un de nos versets ? Ils le tournent en dérision ». Si l’un de ceux-là a connaissance de quelques-uns de nos versets, il les prend en dérision. Il sera parmi ceux qui subiront un châtiment Ignominieux pour prix de sa moquerie et sa dénigration du رحمه اللهoran. رحمه الله’est pourquoi le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

a interdit qu’on transporte le رحمه اللهoran à un pays ennemi pour ne plus l’exposer à l’atteinte des ennemis.

Puis ﷻieu explique ce châtiment attendu. La Géhenne sera derrière eux et ce qu’ils auront acquis et amassé comme biens dans le bas monde et même leur postérité, ne leur serviront à rien, ainsi que les maîtres qu’ils se sont donnés en dehors de ﷻieu. رحمه اللهe رحمه اللهoran est une bonne direction. رحمه اللهeux qui auront renié les versets et les signes de ﷻieu subiront un terrible châtiment.

? اللَّهُ الَّذِى سَخَّرَ لَكُمُ الْبَحْرَ لِتَجْرِىَ الْفُلْكُ فِيهِ بِأَمْرِهِ? وَلِتَبْتَغُوا? مِن فَضْلِهِ? وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ ?١٢? وَسَخَّرَ لَكُم مَّا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا مِّنْهُ ? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَءَايَاتٍ? لِّقَوْمٍ? يَتَفَكَّرُونَ ?١٣? قُل لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? يَغْفِرُوا? لِلَّذِينَ لَا يَرْجُونَ أَيَّامَ اللَّهِ لِيَجْزِىَ قَوْمً?ا بِمَا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?١٤? مَنْ عَمِلَ صَالِحً?ا فَلِنَفْسِهِ? ? وَمَنْ أَسَآءَ فَعَلَيْهَا ? ثُمَّ إِلَى رَبِّكُمْ تُرْجَعُونَ ?١٥?

رحمه الله’est ﷺllah qui a soumis les flots pour permettre à vos navires de voguer sous sa surveillance et à vous échanger les richesses de la terre. Peut-être lui en serez-vous reconnaissants ? (١٢) Il vous a soumis spontanément ce qu’il y a dans les cieux et la terre. رحمه اللهeci est un signe pour qui réfléchit. (١٣) Prie les croyants de pardonner à ceux qui ne croient pas dans le règne d’ﷺllah. ﷺllah récompensera les hommes suivant leurs œuvres. (١٤) Quiconque fait le bien, c’est à son profit. Quiconque fait le mal, c’est à son

détriment. Vous retournerez tous à votre Seigneur (١٥).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs les bienfaits qu’il leur accorde. عليه الصلاة و السلامntre autres, il y a la mer qu’il a soumise à leur service afin que les navires y voguent sur Son ordre et les hommes recherchent Ses bienfaits. Peut-être ils lui seront reconnaissants en se procurant les différents biens et profits en se déplaçant d’une région à une autre. Il a aussi soumis ce qu’il y a Sans les cieux comme astres et planètes, et sur la terre comme montagnes, rivières, plaines,

etc… Tout vient de Lui et jamais d’un autre. Il y a vraiment là des signes pour un peuple qui réfléchit.

« Prie les croyants de pardonner à ceux qui ne croient pas dans le règne d’ﷺllah ». رحمه اللهe fut au début de l’expansion de l’Islam lorsque les croyants furent ordonnés de supporter les méfaits des idolâtres et des gens du Livre, pour que cette endurance soit un moyen pour rallier leurs cœurs. Mais comme ces gens-là persistèrent dans leur mauvais comportement vis-à-vis des musulmans. ﷻieu permit à ces derniers de les

combattre. « ﷺllah récompensera les hommes suivant leurs œuvres » et rétribuera ceux qui auront pardonné aux autres, car il punira les méchants qui n’attendaient pas Sa revanche. رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite : « Quiconque fait le bien, c’est à son profit. Quiconque fait le mal, c’est à son détriment ». رحمه اللهar tous les hommes seront ramenés au jour de la résurrection vers leur Seigneur pour les rétribuer suivant leurs œuvres et nul ne sera lésé.

وَلَقَدْ ءَاتَيْنَا بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّبُوَّةَ وَرَزَقْنَاهُم مِّنَ الطَّيِّبَاتِ وَفَضَّلْنَاهُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ ?١٦? وَءَاتَيْنَاهُم بَيِّنَاتٍ? مِّنَ الْأَمْرِ ? فَمَا اخْتَلَفُو?ا? إِلَّا مِن? بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيً?ا بَيْنَهُمْ ? إِنَّ رَبَّكَ يَقْضِى بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانُوا? فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ?١٧? ثُمَّ جَعَلْنَاكَ عَلَى شَرِيعَةٍ? مِّنَ الْأَمْرِ فَاتَّبِعْهَا وَلَا تَتَّبِعْ أَهْوَآءَ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ ?١٨? إِنَّهُمْ لَن

يُغْنُوا? عَنكَ مِنَ اللَّهِ شَيْـ?ً?ا ? وَإِنَّ الظَّالِمِينَ بَعْضُهُمْ أَوْلِيَآءُ بَعْضٍ? ? وَاللَّهُ وَلِىُّ الْمُتَّقِينَ ?١٩? هَاذَا بَصَا?ئِرُ لِلنَّاسِ وَهُدً?ى وَرَحْمَةٌ? لِّقَوْمٍ? يُوقِنُونَ ?٢٠?

Nous avons donné aux fils d’Israël le Livre, la puissance à des Prophètes. Nous les avons gratifiés d’une nourriture agréable et nous les avons favorisés par rapport aux autres peuples. (١٦) Nous leur avons apporté une règle de vie. Ils ne se sont divisés qu’après avoir reçu la science par esprit de jalousie. Ton

Seigneur tranchera leurs différends au jour du jugement dernier. (١٧) Nous t’avons indiqué la voie légale. Suis-la. Ne suis pas les passions des ignorants. (١٨) Ils ne pourront t’être d’aucun secours en dehors d’ﷺllah. Les méchants sont les alliés les uns des autres. ﷺllah est le patron des croyants. (١٩) رحمه اللهe رحمه اللهoran est une lumière pour les hommes. رحمه الله’est un guide et une bénédiction pour les fidèles (٢٠).

ﷻieu rappelle dans les versets précités les bienfaits qu’il a accordés aux fils d’Israël : Le Livre, les Prophètes et la royauté ou la sagesse suivant d’autre interprétation, ainsi que les différentes nourritures et boissons. ﷺ leur époque, Il les avait élevés au-dessus d’autres peuples en les préférant aux autres humains.

« Nous leur avons apporté une règle de vie » ou suivant une autre traduction qui donne un sens plus concret : Nous leur avons donné des preuves irréfutables concernant notre Ordre. « Ils ne sont

divisés qu’après avoir reçu la science par esprit de jalousie » poussés par une haine mutuelle. « Ton Seigneur tranchera leurs différends au jour du jugement dernier » dans ce qui était l’objet de leur désaccord avec toute justice. On trouve dans ce verset un certain avertissement à la communauté musulmane de suivre leur mode de vie ou leur comportement immoral. Voilà pourquoi ﷻieu dit après en s’adressant à son Prophète : « Nous t’avons indiqué la voie légale. Suis-la. » et détourne-toi des idolâtres et conforme-toi

à ce que ﷻieu te révèle. « Ne suis pas les passions des ignorants. Ils ne pourront t’être d’aucun secours en dehors d’ﷺllah. Les méchants sont les alliés les uns des autres ». رحمه اللهes gens-là ne pourront t’être utile auprès de ﷻieu, car les injustes sont les patrons-protecteurs les uns des autres et ceci ne fera qu’augmenter leur perte, leur perdition et leur anéantissement. « ﷺllah est le patron des croyants » qui les fait sortir des ténèbres vers la lumière. « رحمه اللهe رحمه اللهoran est une lumière pour les hommes. رحمه الله’est un guide et

une bénédiction pour les fidèles ». Il est un appel à la clairvoyance et une miséricorde divine pour des gens convaincus.

أَمْ حَسِبَ الَّذِينَ اجْتَرَحُوا? السَّيِّـ?َاتِ أَن نَّجْعَلَهُمْ كَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ سَوَآءً? مَّحْيَاهُمْ وَمَمَاتُهُمْ ? سَآءَ مَا يَحْكُمُونَ ?٢١? وَخَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ وَلِتُجْزَى كُلُّ نَفْسٍ? بِمَا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?٢٢? أَفَرَءَيْتَ مَنِ اتَّخَذَ الههُ? هَوَىهُ وَأَضَلَّهُ اللَّهُ عَلَى عِلْمٍ? وَخَتَمَ عَلَى

سَمْعِهِ? وَقَلْبِهِ? وَجَعَلَ عَلَى بَصَرِهِ? غِشَاوَةً? فَمَن يَهْدِيهِ مِن? بَعْدِ اللَّهِ ? أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ?٢٣?

رحمه اللهeux qui font le mal croient-ils que nous les traiterons comme ceux qui croient et font le bien ? رحمه اللهroient-ils que, morts, ils auront le même traitement que pendant la vie ? عليه الصلاة و السلامrreur ! (٢١) رحمه اللهe n’est pas sans but qu’ﷺllah a créé les cieux et la terre. رحمه اللهhaque âme sera rétribuée suivant ses œuvres. ﷺucune Injustice ne sera commise. (٢٢) Que t’en semble ! رحمه اللهelui qui n’a d’autre ﷺllah que ses passions,

qu’ﷺllah égare malgré ses connaissances, duquel il met un voile, celui-là, qui pourra le mettre dans le droit chemin après qu’ﷺllah l’a abandonné ! Le comprendrez-vous ? (٢٣).

رحمه اللهeux qui ont la foi et les incrédules ne sont plus égaux. ﷺinsi ceux qui font le mal pensent-ils être traités comme ceux qui font le bien ? « رحمه اللهroient-ils que, morts, ils auront le même traitement que pendant la vie ? ». Ils ont le jugement faux car ﷻieu ne saura égaliser entre les pieux et les pervers. Mohammad Ibn Ishaq rapporte qu’on a trouvé

une pierre à La Mecque qui faisait partie des assises de la Ka’ba sur laquelle sont écrits ces mots : « Vous commettez les mauvaises actions et espérez être récompensés ! Or comment peut-on cueillir le raisin des épines ? ».

« رحمه اللهe n’est pas sans but qu’ﷺllah a créé les cieux et la terre » Plutôt il les créa en toute vérité et bon droit, afin que chaque âme reçoive la récompense de ses acquis sans que les hommes ne subissent la moindre Injustice car ﷻieu ne lèse personne.

« Que t’en semble ! رحمه اللهelui qui n’a d’autre ﷺllah que ses passions » et qui a fait de ses passions son propre dieu de sorte que tant qu’il le verra bon, il le fera et s’il le trouvera mauvais, il le quittera, ainsi il n’adore que ce qu’il aime. « Qu’ﷺllah égare malgré ses connaissances ». رحمه اللهeci comporte deux sens : ﷻieu l’égare parce qu’il le mérite ou bien ﷻieu l’égare après sa connaissance du bien et du mal pour qu’elle soit, plus tard, un argument contre lui. « ﷻuquel. Il endurcit l’ouïe et le cœur et sur les yeux

duquel il met un voile ». رحمه اللهelui qui n’entend pas ce qui lui est utile, ne conçoit rien de ce qu’il pourra le guider et ne voit aucune excuse pour prendre comme lumière. « رحمه اللهelui-là, qui pourra le mettre dans le droit chemin après qu’ﷺllah l’a abandonné ! » comme il a dit dans un autre verset en parlant de ces gens-là : « Il ne reste plus de guide à celui qu’ﷺllah égare. Nous le laisserons se débattre dans l’obscurité » [رحمه اللهoran VII, ١٨٦].

وَقَالُوا? مَا هِىَ إِلَّا حَيَاتُنَا الدُّنْيَا نَمُوتُ وَنَحْيَا وَمَا يُهْلِكُنَآ إِلَّا الدَّهْرُ ? وَمَا لَهُم بِذَ الِكَ مِنْ عِلْمٍ ? إِنْ هُمْ إِلَّا يَظُنُّونَ ?٢٤? وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا بَيِّنَاتٍ? مَّا كَانَ حُجَّتَهُمْ إِلَّآ أَن قَالُوا? ائْتُوا? بِـ?َابَآئِنَآ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٢٥? قُلِ اللَّهُ يُحْيِيكُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يَجْمَعُكُمْ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ لَا رَيْبَ فِيهِ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ ?٢٦?

Ils disent : « Il n’y a d’autre vie que celle-ci. Nous mourons et nous vivons. رحمه الله’est le temps qui a raison de nous ». رحمه اللهes affirmations ne reposent sur rien. رحمه اللهe sont de simples conjectures. (٢٤) Lorsqu’on leur récite nos versets éclatants d’évidence, ils ne trouvent d’autre argument que celui-ci : « Faites revivre nos pères si ce que vous dites est vrai. » (٢٥) Réponds : ﷺllah vous fait naître, puis vous fait mourir, Il vous rassemblera ensuite au jour de la résurrection dont la venue ne laisse aucun doute. Mais la

plupart des hommes ne le savant pas. (٢٦).

Les irréligieux, les matérialistes, les polythéistes et ceux qui lui sont pareils des Qoraïchites, renièrent la résurrection et ne reconnurent que la vie présente. « Il n’y a d’autre vie que celle-ci. Nous mourons et nous vivons » ; donc plus de demeure ultérieure mais des gens qui naissent, vivent et meurent sans qu’il n’y aura ni résurrection, ni rassemblement. Les philosophes parmi eux qui ne croyaient qu’à la vie d’ici-bas (les ﷻahryounes) disaient que toute chose revient

à sa forme originelle après chaque ٣٦.٠٠٠ ans et ceci se répète sans cesse et sans changement « رحمه الله’est le temps qui a raison de nous ».

ﷻieu leur répond : « رحمه اللهes affirmations ne reposent sur rien. رحمه اللهe sont de simples conjectures » ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut dit : « Le fils d’ﷺdam me nuit : il injurie le temps, or le temps c’est moi. Toute chose est entre mes mains ; et je fais succéder la nuit au jour. « عليه الصلاة و السلامt

dans une autre version : « n’injuriez pas le temps car ﷻieu le Très Haut est le temps » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

عليه الصلاة و السلامn commentant le hadith susmentionné, ﷺl-رحمه اللهhafé’i et ﷺbou Obayda ont dit : ﷻu temps de l’ignorance, quand les ﷺrabes subissaient un malheur, une calamité ou une peine, ils s’écriaient : « Quel mauvais temps » en rapportant tout cela au temps en l’injuriant. رحمه اللهomme ﷻieu est, en vérité, l’auteur de ces calamités, c’est comme ils injuriaient ﷻieu ».

« Lorsqu’on leur récite nos versets éclatants d’évidence » en leur affirmant que ﷻieu est capable de faire revivre les corps réduits en poussière, « ils ne trouvent d’autre argument que celui-ci : « Faites revivre nos pères si ce que vous dites est vrai » et ramenez-les à la vie pour nous convaincre. « Réponds : ﷺllah vous fait naître, puis vous fait mourir » comme vous le constatez vous-mêmes en vous créant du néant : « رحمه اللهomment pouvez-vous renier ﷺllah, vous, qu’ﷺllah a tirés du néant qu’il fera mourir et revivre… »

[رحمه اللهoran II, ٢٨]. رحمه اللهar celui qui fait naître la première fois est à plus forte raison capable de faire revivre « رحمه الله’est lui qui fait naître et renaître la création. Il lui est encore plus facile de la faire renaître » [رحمه اللهoran LXX, ٦-٧]. Les incrédules croient ce jour très éloigné, mais, à l’inverse, les croyants le voient très proche.

وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَيَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ يَوْمَئِذٍ? يَخْسَرُ الْمُبْطِلُونَ ?٢٧? وَتَرَى كُلَّ أُمَّةٍ? جَاثِيَةً? ? كُلُّ أُمَّةٍ? تُدْعَى? إِلَى كِتَابِهَا

الْيَوْمَ تُجْزَوْنَ مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٢٨? هَاذَا كِتَابُنَا يَنطِقُ عَلَيْكُم بِالْحَقِّ ? إِنَّا كُنَّا نَسْتَنسِخُ مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٢٩?

L’empire des cieux et de la terre appartient à ﷺllah. Le jour où l’heure sonnera, ce jour-là, la perte des insouciants sera consommée. (٢٧) رحمه اللهe jour-là, on verra chaque peuple agenouillé. رحمه اللهhaque peuple sera jugé d’après son Livre. رحمه اللهe jour-là, vous serez récompensés suivant vos œuvres. (٢٨) Voilà notre Livre. Il témoignera envers vous en toute justice. Nous avons pris

acte par écrit de toutes vos œuvres (٢٩).

رحمه الله’est à ﷻieu qu’appartient le royaume des cieux et de la terre étant leur seul créateur et peut en disposer aussi bien dans la vie présente que dans l’autre. Le jour où se dressera l’Heure, ceux qui ont renié ﷻieu et ce qu’il a révélé à Ses Prophètes comme signes et preuves, seront les perdus.

ﷺ cause de la situation dure et critique en ce jour-là, « on verra chaque peuple agenouillé ». On a dit aussi que ceci aura lieu quand on amènera la Géhenne en crépitant, clique individu

se mettra à genoux même Ibrahim l’ami de ﷻieu -que la paix soit sur lui- qui s’écriera : « رحمه الله’est mon âme que Je dois sauver (trois fois). Seigneur, je ne Te demande que mon salut ». ﷺussi sera le cas de Jésus -que ﷻieu le salue- qui ajoutera « Je ne Te demande que de me sauver et je ne n’en soucierai plus du sort de Marie qui m’a enfanté ».

ﷻans un hadith concernant la trompe et rapporté par ﷺbou Horaïra, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : … Les hommes seront départagés et les nations

agenouillées. ﷻieu a dit à leur sujet : « رحمه اللهe jour-là, on verra chaque peuple agenouillé. رحمه اللهhaque peuple sera jugé d’après son Livre ». رحمه الله’est à dire le livre qui renferme toutes les actions, comme ﷻieu a dit ailleurs : « … Le Livre sera déposé, ils Prophètes et les témoins appelés » [رحمه اللهoran XXXIX, ٦٩] ﷺujourd’hui, les hommes seront rétribués pour ce qu’ils ont fait « Voilà notre Livre. Il témoignera envers vous en toute justice » qui contient toutes vos actions infimes soient-elles sans ajout ni diminution ﷺ cet égard

ﷻieu a dit dans un autre verset en confirmation : « Le compte de chacun sera apporté. عليه الصلاة و السلامn lisant le leur, les coupables seront saisis d’effroi. Ils diront : « Malédiction ! رحمه اللهe compte énumère tout, de la plus petite à la plus grande action ». Toutes leurs livres leur seront présentées. Ton Maître ne lèse personne » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٩].

ﷻans la vie présente. ﷻieu ordonne à Ses anges scribes enregistrer tous les actes des hommes sans rien omettre. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas et d’autres ont dit : Les anges inscrivent les œuvres

٣S hommes puis les remontent au ciel. رحمه اللهeux du ciel comparent ce je les anges scribes ont inscrit et entre ce qu’il est enregistré dans le recueil de la création -La Tablette gardée- et ce que ﷻieu a prédestiné pour les hommes avant leur création. Ils constatent, chaque nuit, que rien n’a diminué ni n’a augmenté. Puis Ibn ﷺbbas a récité : « Nous avons pris acte par écrit de tontes vos œuvres ».

فَأَمَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فَيُدْخِلُهُمْ رَبُّهُمْ فِى رَحْمَتِهِ? ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ

الْمُبِينُ ?٣٠? وَأَمَّا الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَفَلَمْ تَكُنْ ءَايَاتِى تُتْلَى عَلَيْكُمْ فَاسْتَكْبَرْتُمْ وَكُنتُمْ قَوْمً?ا مُّجْرِمِينَ ?٣١? وَإِذَا قِيلَ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? وَالسَّاعَةُ لَا رَيْبَ فِيهَا قُلْتُم مَّا نَدْرِى مَا السَّاعَةُ إِن نَّظُنُّ إِلَّا ظَنًّ?ا وَمَا نَحْنُ بِمُسْتَيْقِنِينَ ?٣٢? وَبَدَا لَهُمْ سَيِّـ?َاتُ مَا عَمِلُوا? وَحَاقَ بِهِم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٣٣? وَقِيلَ الْيَوْمَ نَنسَىكُمْ كَمَا نَسِيتُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُمْ هَاذَا وَمَأْوَىكُمُ النَّارُ وَمَا لَكُم

مِّن نَّاصِرِينَ ?٣٤? ذَ الِكُم بِأَنَّكُمُ اتَّخَذْتُمْ ءَايَاتِ اللَّهِ هُزُوً?ا وَغَرَّتْكُمُ الْحياةُ الدُّنْيَا ? فَالْيَوْمَ لَا يُخْرَجُونَ مِنْهَا وَلَا هُمْ يُسْتَعْتَبُونَ ?٣٥? فَلِلَّهِ الْحَمْدُ رَبِّ السَّمَاوَ اتِ وَرَبِّ الْأَرْضِ رَبِّ الْعَالَمِينَ ?٣٦? وَلَهُ الْكِبْرِيَآءُ فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٣٧?

رحمه اللهeux qui ont cru et pratiqué le bien seront reçus dans le sein de la miséricorde divine. رحمه الله’est la récompense la plus enviable. (٣٠) ﷺllah dira aux incrédules : «

Ne vous a-t-on pas récité mes versets ? Vous les avez entendus avec dédain. Vous êtes un peuple de rebelles. (٣١) Quand on vous disait : « Les promesses d’ﷺllah sont vraies ainsi que l’annonce de l’heure qui ne laisse aucun doute », vous répondiez : « Nous ignorons ce qu’est l’heure ; nous n’avons d’elle qu’une idée vague, sans aucune certitude ». (٣٢) Leurs mauvaises actions leur apparaîtront alors dans toute leur horreur. Les menaces qu’ils auront tournées en dérision se réaliseront. (٣٣) ﷺllah leur dira : « Nous

vous négligeons aujourd’hui comme vous avez négligé le jour de votre comparution devant nous. Votre demeure est l’enfer. Vous êtes privés de tout soutien ». (٣٤) رحمه اللهe châtiment vous est infligé pour avoir raillé les signes d’ﷺllah et avoir cédé aux joies du siècle. Vous ne sortirez plus d’ici. ﷺucune de vos excuses ne sera admise. (٣٥) Loué soit ﷺllah, le Maître des cieux et de la terre et le Maître de l’univers. (٣٦) Il remplit de sa majesté les cieux et la terre. Il est tout-Puissant et sage. (٣٧).

ﷺu jour dernier, ﷻieu jugera tous ses serviteurs. رحمه اللهeux qui auront, dans la vie présente, cru, font le bien et accompli les bonnes œuvres conformément aux lois, « seront reçus dans le sein de la miséricorde divine » qui n’est autre que le Paradis. Il est cité dans le Sahih que ﷻieu a dit au Paradis : « Tu es Ma miséricorde que J’accorde à qui Je veux ». Voilà le bonheur incontestable.

Quant à ceux qui auront été incrédules. ﷻieu leur dira : « Ne vous a-t-on pas récité mes versets ? Vous les avez entendus avec dédain »

Vous vous en êtes détournés sans les suivre. Vous êtes vraiment des coupables et vos cœurs ont tout renié. « Quand on vous disait : « Les promesses d’ﷺllah sont vraies ainsi que l’annonce de l’heure qui ne laisse aucun doute » vous répondiez ; Nous ne savons pas ce que c’est que l’heure, nous pensons que ce ne sont que des conjectures et nous l’avons aucune certitude. « Leurs mauvaises actions leur apparaîtront dans toute leur horreur » et verront les mauvaises conséquences de leurs actions, le châtiment les

enveloppera pour prix de leur moquerie.

رحمه اللهe jour-là « ﷺllah leur dira : « Nous vous négligeons » en vous laissant à l’enfer purger votre punition sans vous faire aucune attention et nous vous y oublions « pour avoir raillé les signes d’ﷺllah et avoir cédé aux joies du siècle ». ﷺ ce propos il est cité dans un hadith authentique que ﷻieu, au jour de la résurrection, dira à l’un de Ses serviteurs : « Ne t’ai-pas laissé dominer et mener une vie aisée ? » Il répondra : « O certes, mon Seigneur. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de poursuivre « Ne

croyais-tu pas que tu me rencontreras ? » -Non, répliquera l’homme. -ﷺujourd’hui, dira ﷻieu, je vais t’oublier comme tu m’as oublié » (Rapporté par Mouslim).

Il en est ainsi, parce que vous avez pris en dérision les signes de ﷻieu et que vous vous êtes laissé leurrer par les joies du siècle. ﷺujourd’hui, vous êtes des perdants. Vous ne sortirez plus de l’enfer et vous n’êtes pas appelés à résipiscence. Tout comme une partie de croyants entreront au Paradis sans compte ni châtiment.

« Loué soit ﷺllah, le Maître des cieux et de la terre et le Maître de l’univers » ﷺ lui la grandeur et l’orgueil dans les cieux et sur la terre. Tout est soumis à Sa volonté et a besoin de Lui. Il est cité dans le Sahih : « ﷻieu dit : « La grandeur est mon izar et l’orgueil est mon manteau. رحمه اللهelui qui s’y associe avec moi je le précipite à l’enfer » (Rapporté par Mouslim).

ﷻieu est certes le tout-puissant dont on ne peut ni s’opposer à Ses ordres ni les empêcher, et le sage dans Ses actes, paroles, lois et

prédestination. Qu’Il soit sanctifié et glorifié, il n’y a de ﷻieu que Lui.

٤٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻ’عليه الصلاة و السلامL-ﷺHQﷺF

٣٥ versets

Révélée à La Mecque à l’exception des versets ٩, ١٤ et ٣٤ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate des peuples agenouillés.

٠٤٦ سورة: الأحقاف

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

(٢٦) ? حم? ?١? تَنزِيلُ الْكِتَابِ مِنَ اللَّهِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ?٢? مَا خَلَقْنَا السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَآ إِلَّا بِالْحَقِّ وَأَجَلٍ? مُّسَمًّ?ى ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? عَمَّآ أُنذِرُوا?

مُعْرِضُونَ ?٣? قُلْ أَرَءَيْتُم مَّا تَدْعُونَ مِن دُونِ اللَّهِ أَرُونِى مَاذَا خَلَقُوا? مِنَ الْأَرْضِ أَمْ لَهُمْ شِرْكٌ? فِى السَّمَاوَ اتِ ? ائْتُونِى بِكِتَابٍ? مِّن قَبْلِ هَاذَآ أَوْ أَثَارَةٍ? مِّنْ عِلْمٍ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٤? وَمَنْ أَضَلُّ مِمَّن يَدْعُوا? مِن دُونِ اللَّهِ مَن لَّا يَسْتَجِيبُ لَهُ?? إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ وَهُمْ عَن دُعَآئِهِمْ غَافِلُونَ ?٥? وَإِذَا حُشِرَ النَّاسُ كَانُوا? لَهُمْ أَعْدَآءً? وَكَانُوا? بِعِبَادَتِهِمْ كَافِرِينَ ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Ha.Mim (١) Le Livre émane d’ﷺllah le Tout-Puissant et le Sage. (٢) رحمه اللهe n’est pas sans but que nous avons créé les cieux et la terre et ce qui les sépare et c’est pour une durée déterminée. Mais les incrédules n’ont cure des avertissements qu’on leur donne. (٣) ﷻis : Voyons, ceux que vous invoquez en dehors d’ﷺllah, montrez-moi en quoi ils ont contribué à la création de la terre ! Montrez-moi leur part dans la création des cieux ! ﷺpportez-moi un Livre révélé avant

celui-ci ou seulement un indice quelconque de leur divinité, si vous êtes sincères ? (٤) Quel plus grand égaré que celui qui prie en dehors d’ﷺllah une idole muette jusqu’au jour de la résurrection ! une idole indifférente à ses suppliques. (٥) Lorsque les hommes seront rassemblés, les idoles se révéleront leurs ennemis et renieront les cultes qu’on leur aura voués (٦).

ﷻieu a révélé le رحمه اللهoran à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il est le tout-Puissant et le sage en actes et paroles. Il a créé les cieux et la

terre en toute vérité pour un temps déterminé et décrété à l’avance qui ne saurait ni augmenter ni diminuer.

Les incrédules se sont détournés de cette révélation sans se conformer à ses enseignements et ont tourné le Prophète en dérision. Ils sauront bientôt les conséquences de leur impiété. رحمه اللهes idolâtres qui adorent d’autres divinités avec ﷻieu, demande-leur ô Mohammad, montrez-moi ce qu’ils ont créé en fait de terre là où ils se trouvent. Ou bien ont-elles associé à la création des cieux. عليه الصلاة و السلامn fait ces divinités n’ont

rien créé et ne possèdent quoi que ce soit ne serait-ce qu’une pellicule de datte. ﷻieu est le seul créateur à lui la puissance et la gloire. رحمه اللهomment adorez-vous d’autre en dehors de Lui ? Qui vous a demandé à agir ainsi ? Qui vous a ordonné à suivre ce chemin ? Qui vous a appelé à un tel culte sinon une invention de vous-mêmes.

ﷻieu les défie aussi : « ﷺpportez-moi on Livre révélé avant celui-ci » comme les Livres qui ont été descendus sur les Prophètes-que ﷻieu les salue et prie sur eux « ou seulement un indice

quelconque de leur divinité » pour justifier votre adoration si vous êtes véridiques. Qui est plus égaré que celui qui invoque en dehors de ﷻieu celui qui ne répond pas à son appel jusqu’au jour de la résurrection. رحمه اللهes divinités resteront indifférentes à leurs prières car elles ne sont que de pierres qui n’entendent pas et ne voient rien. Lorsque ﷻieu réunira toute l’humanité pour le jugement dernier, ces idoles seront les ennemis de ces incrédules et désavoueront leur culte dans le bas monde comme ﷻieu a dit : «

Quelle erreur ! رحمه اللهes divinités renieront leurs adorateurs et se retourneront même contre eux » [رحمه اللهoran XIX, ٨٢]. ﷺu jour de la résurrection, ils se renieront les uns les autres et se maudiront les uns les autres. Leur refuge sera la Géhenne et n’auront aucun protecteur.

وَإِذَا تُتْلَى عَلَيْهِمْ ءَايَاتُنَا بَيِّنَاتٍ? قَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِلْحَقِّ لَمَّا جَآءَهُمْ هَاذَا سِحْرٌ? مُّبِينٌ ?٧? أَمْ يَقُولُونَ افْتَرَىهُ ? قُلْ إِنِ افْتَرَيْتُهُ? فَلَا تَمْلِكُونَ لِى مِنَ اللَّهِ شَيْـ?ًا ? هُوَ أَعْلَمُ بِمَا

تُفِيضُونَ فِيهِ ? كَفَى بِهِ? شَهِيدً?ا بَيْنِى وَبَيْنَكُمْ ? وَهُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ ?٨? قُلْ مَا كُنتُ بِدْعً?ا مِّنَ الرُّسُلِ وَمَآ أَدْرِى مَا يُفْعَلُ بِى وَلَا بِكُمْ ? إِنْ أَتَّبِعُ إِلَّا مَا يُوحَى? إِلَىَّ وَمَآ أَنَا? إِلَّا نَذِيرٌ? مُّبِينٌ? ?٩?

Lorsqu’on leur récite nos versets les plus clairs, les incrédules traitent notre vérité de magie manifeste. (٧) Ils affirment que tu as inventé ce رحمه اللهoran. Réponds : « Si je l’ai inventé, vous ne sauriez détourner de moi le châtiment d’ﷺllah. ﷺllah sait ce

dont vous m’accusez. Son témoignage me suffit entre vous et moi. Il est le رحمه اللهlément et le Miséricordieux. (٨) ﷻis : « Je ne suis pas le premier Prophète. J’ignore le sort qu’ﷺllah réserve à chacun de nous, vous et moi. Je me borne à suivre ce qui m’est révélé. J’ai pour unique mission d’avertir clairement (٩).

عليه الصلاة و السلامn entendant les versets du Livre de ﷻieu récités, malgré leur clarté et leur évidence, les idolâtres plongés dans leur égarement et leur opiniâtreté, s’écrièrent : « c’est de la magie manifeste », ou bien ils

prétendirent que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a inventé ce رحمه اللهoran. ﷻieu lui dit de leur répondre : « Si je l’ai inventé, vous ne sauriez détourner de moi le châtiment d’ﷺllah » Si je vous ai menti présumant que ﷻieu m’a envoyé et si je ne vous disais pas la vérité, ﷻieu m’infligerait un châtiment qu’il n’a jamais infligé à un autre avant moi. Nul d’entre vous ne pourrait me protéger contre ﷻieu, comme il est dit dans ce verset : « Personne ne saurait me protéger contre ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt je ne saurais trouver de

refuge en dehors de Lui » [رحمه اللهoran LXXII, ٢٢]. عليه الصلاة و السلامt dans un autre verset ﷻieu affirme la véracité du رحمه اللهoran, qu’il est révélé de Lui et que Mohammad ne saurait prétendre qu’il est une invention de sa part, autrement ﷻieu lui aurait puni. « Si le Prophète nous attribuait des propos que nous n’avons tenus, nous l’aurions saisi avec force » [رحمه اللهoran LXIX, ٤٤, ٤٥].

ﷻieu sait parfaitement ce que les incrédules propageaient au sujet du رحمه اللهoran et ordonne à Son Prophète de leur répondre : « Son témoignage me suffit entre vous et moi

», un verset qui constitue un avertissement et une menace contre leur fausse accusation. « Il est le رحمه اللهlément et le Miséricordieux » On y trouve une exhortation au repentir et on peut l’interpréter de cette façon : Si vous vous repentez et revenez à ﷻieu en toute sincérité, Il vous absoudra et vous recevra dans le sein de sa miséricorde malgré tout.

« Je ne suis pas le premier Prophète » un grand nombre m’a précédé. Je ne vous apporte pas un message qui diffère d’autres dont les Prophètes, avant moi, furent chargés de

le communiquer à leurs peuples. Pourquoi donc me reniez-vous et ne croyez pas en mon message ?

« J’ignore le sort qu’ﷺllah réserve à chacun de nous, vous et moi » et ce qu’il fera de moi et de vous. Ibn ﷺbbas a dit qu’après ce verset, ﷻieu fit descendre cet autre : « Montrant ainsi que nous te pardonnons tes fautes passées et présentes » [رحمه اللهoran XLVIII, ٢]. ’Ikrima, ﷺl-Hassan et Qatada y ont ajouté : « ﷺprès la révélation de ce verset, les fidèles s’écrièrent : « Félicitations ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? عليه الصلاة و السلامt pour nous ? » ﷻieu

fit alors descendre : « pour rendre dignes les croyants et les croyantes de l’éternel séjour au paradis où courent des eaux vives… » [رحمه اللهoran XLVIII, ٥].

عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a dit : « ﷻans la vie future, le sort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sera certes le Paradis. Il leur a dit qu’il ignore son sort dans la vie présente s’il sera expulsé comme certains Prophètes, ou sera tué comme certains d’autres, ou ils seront engloutis par la terre ou une pluie de pierres s’abattra

sur eux. Telle est l’interprétation convenable qu’on doit donner à ce verset. Lui et ceux qui l’ont suivi auront le Paradis dans l’autre monde, il ignorait ce qu’il en sera des polythéistes Qoraïchites : deviendront-ils croyants ? resteront-ils incrédules ? ou seront-ils exterminés à cause de leur impiété ?

رحمه اللهomme affirmation de l’ignorance du sort, on rapporte ce hadith raconté par Kharija Ibn Zaïd Ibn Thabit d’après Oum ﷺl-‘ﷺla qui a prêté serment d’allégeance au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

عليه الصلاة و السلامlle a dit : « رحمه اللهomme les ﷺnsars (Médinois) ont fait un tirage au sort pour donner hospitalité aux Mohajirins (عليه الصلاة و السلامmigrés Mecquois), notre part était Othman Ibn Madh’oun qui demeura chez nous et fut atteint d’une maladie qui causa sa mort.

« Quand il mourut, on l’a lavé et on l’a enseveli dans ses vêtements. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez nous et m’entendit dire : « Que ﷻieu te fasse miséricorde ô ﷺbou ﷺs-Saïb, je témoigne que ﷻieu t’a honoré » : L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- me dit : « رحمه اللهomment sais-tu que ﷻieu l’a honoré ? ». Je lui répondis : « Que je sacrifie pour toi père et mère ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. Qui est donc la personne que ﷻieu honore ? ». Il répliqua : « Quant à lui, la mort lui survint, par ﷻieu, je lui souhaite tout le bien. Par ﷻieu, je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, j’ignore ce que ﷻieu fera de moi ». Je rétorquai : « Par ﷻieu, dorénavant, je ne déclarerai plus quiconque pur aux regards de ﷻieu ». Je dormis, et je vis Othman auprès d’un cours d’eau qui coulait à ses pieds. Je

vins auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le mettre au cours de ma vision, il me répondit : « Tel est le prix de ses œuvres » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

On peut déduire qu’on n’a pas le droit de déterminer le sort de quiconque soit-il pieux ou pervers. Seuls les dix compagnons avaient reçu l’annonce qu’ils entreront au Paradis ainsi que les récitateurs du رحمه اللهoran qui étaient au nombre de ٧٠ et furent tués par trahison auprès du puits « Ma’ouna ».

قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِن كَانَ مِنْ عِندِ اللَّهِ وَكَفَرْتُم بِهِ? وَشَهِدَ شَاهِدٌ? مِّن? بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ عَلَى مِثْلِهِ? فَـ?َامَنَ وَاسْتَكْبَرْتُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?١٠? وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا? لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? لَوْ كَانَ خَيْرً?ا مَّا سَبَقُونَآ إِلَيْهِ ? وَإِذْ لَمْ يَهْتَدُوا? بِهِ? فَسَيَقُولُونَ هَاذَآ إِفْكٌ? قَدِيمٌ? ?١١? وَمِن قَبْلِهِ? كِتَابُ مُوسَى? إِمَامً?ا وَرَحْمَةً? ? وَهَاذَا كِتَابٌ? مُّصَدِّقٌ? لِّسَانًا عَرَبِيًّ?ا لِّيُنذِرَ الَّذِينَ ظَلَمُوا?

وَبُشْرَى لِلْمُحْسِنِينَ ?١٢? إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا? رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا? فَلَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنُونَ ?١٣? أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَنَّةِ خَالِدِينَ فِيهَا جَزَآءً? بِمَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٤?

ﷻis : « Voyons. S’il était démontré que ce Livre -auquel vous ne croyez pas-vienne d’ﷺllah, alors que même un Israélite a témoigné de son authenticité et il y a adhéré, qu’adviendrait-il de vous qui le rejetez avec mépris ? ﷺllah ne favorise pas les incrédules ». (١٠) Les incrédules

disent à propos des croyants : « Si ce رحمه اللهoran avait vraiment une valeur, nous l’aurions adopté avant eux. Mais comme ils ne s’y conforment pas, ils le traitent de vieux mensonge ». (١١) ﷺvant ce livre, il y a eu celui de Moïse qui a été tout à la fois un guide et une bénédiction. رحمه اللهe رحمه اللهoran confirme en langue arabe le Livre de Moïse. Il t’autorise à menacer les méchants et à annoncer des bonnes nouvelles aux gentils. (١٢) رحمه اللهeux qui proclament : notre Maître est ﷺllah et qui se conduisent avec droiture ne connaîtront ni

crainte ni tristesse. (١٣) Ils auront le Paradis pour séjour éternel en récompense de leurs œuvres (١٤).

O Mohammad, dis à ces incrédules idolâtres : Que diriez-vous si ce رحمه اللهoran venait réellement de ﷻieu et que vous l’eussiez renié, que pensez-vous que ﷻieu fera de vous « alors que même un Israélite a témoigné de son authenticité et y a adhéré ». رحمه اللهar les Livres précédents révélés aux autres Prophètes contenaient les mêmes enseignements. Un témoin parmi les fils d’Israël a reconnu sa conformité, mais vous, vous l’avez

renié par orgueil. Il s’agit, comme a avancé Masrouq, de ﷺbdullah Ibn Salam et d’autres encore, qui ont cru en votre Prophète et au Livre.

« ﷺllah ne favorise pas les incrédules » et ne dirige pas le peuple injuste. ’ﷺmir Ibn Sa’d rapporte que son père a dit : « Je n’ai jamais entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire à un mortel qui marche sur la terre qu’il sera l’un des élus du Paradis qu’à ﷺbdullah Ibn Salam -que ﷻieu l’agrée-, et à son sujet ce verset fut révélé : « alors que même un

Israélite a témoigné de son authenticité et y a adhéré ». ﷺinsi fut le commentaire de Moudjahid, Ibn ﷺbbas, ﷺd-ﷻahak et Qatada.

« Les incrédules disent à propos des croyants : « Si ce رحمه اللهoran avait vraiment une valeur, nous l’aurions adopté avant eux » voulant désigner رضي الله عنilal, Sohayb, ﷺmmar, Khabbab et leurs semblables parmi les vrais croyants qui étaient des esclaves et des opprimés. Les incrédules ont commis une grande erreur en les désignant comme ﷻieu le montre dans ce verset : « رحمه الله’est ainsi que nous déconcertons les

hommes par le destin que nous réservions aux uns et aux autres au point qu’ils disent : « رحمه اللهomment, c’est à ces gens-là qu’ﷺllah accorde des faveurs ? » [رحمه اللهoran VI, ٥٣] Ils furent étonnés de voir cette catégorie de faibles et de pauvres se convertir et croire au رحمه اللهoran et dirent : « Si ce رحمه اللهoran avait vraiment une valeur, nous l’aurions adopté avant eux ».

Les gens de la communauté et de la Sunna ont jugé que tout acte ou parole dont l’auteur n’était pas un des compagnons du Prophète -que ﷻieu les agréé- doit être

considéré comme une innovation, car si c’était un bien -ou une bonne chose-ils nous y auraient devancés, étant donné qu’ils n’ont laissé un acte -ou une parole- de bien sans prendre l’initiative et la déclarer.

« Mais comme ils ne s’y conforment pas, ils le traitent de vieux mensonge » et affirment que le رحمه اللهoran n’est qu’un recueil de vieux contes hérité des ancêtres, en le dénigrant ainsi que ceux qui suivent ses prescriptions. Tel est l’orgueil que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit de lui :

« Il est le reniement de droits des autres et le mépris des hommes ».

« ﷺvant ce Livre, il y a eu celui de Moïse » qui est la Torah « qui a été tout à la fois un guide et une bénédiction » ou une miséricorde. Mais celui-ci, le رحمه اللهoran, est un Livre qui confirme les autres, écrit en langue arabe d’un style clair et éloquent, « Il t’autorise à menacer les méchants et à annoncer de bonnes nouvelles aux gentils » qui font le bien. رحمه اللهeux qui disent : « Notre Seigneur et ﷻieu » et adoptent la voie de rectitude, ne connaîtront

ni crainte de ce qui les attend, ni tristesse de ce qu’ils ont laissé derrière eux. رحمه اللهeux-là « auront le Paradis pour séjour éternel en récompense de leurs œuvres » bonnes qui leur assurent la miséricorde de ﷻieu et Sa satisfaction.

وَوَصَّيْنَا الْإِنسَانَ بِوَ الِدَيْهِ إِحْسَانًا ? حَمَلَتْهُ أُمُّهُ? كُرْهً?ا وَوَضَعَتْهُ كُرْهً?ا ? وَحَمْلُهُ? وَفِصَالُهُ? ثَلَاثُونَ شَهْرًا ? حَتَّى? إِذَا بَلَغَ أَشُدَّهُ? وَبَلَغَ أَرْبَعِينَ سَنَةً? قَالَ رَبِّ أَوْزِعْنِى? أَنْ أَشْكُرَ نِعْمَتَكَ الَّتِى? أَنْعَمْتَ عَلَىَّ

وَعَلَى وَ الِدَىَّ وَأَنْ أَعْمَلَ صَالِحً?ا تَرْضَىهُ وَأَصْلِحْ لِى فِى ذُرِّيَّتِى? ? إِنِّى تُبْتُ إِلَيْكَ وَإِنِّى مِنَ الْمُسْلِمِينَ ?١٥? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ نَتَقَبَّلُ عَنْهُمْ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا? وَنَتَجَاوَزُ عَن سَيِّـ?َاتِهِمْ فِى? أَصْحَابِ الْجَنَّةِ ? وَعْدَ الصِّدْقِ الَّذِى كَانُوا? يُوعَدُونَ ?١٦?

Nous avons recommandé à l’homme de bien traiter ses pères et mère. Sa mère l’a porté et l’a mis au monde en souffrant. عليه الصلاة و السلامlle endure les fatigues de la grossesse et de l’allaitement pendant trente

mois. Quand il atteint l’âge de maturité, à quarante ans, il prie ainsi : « Seigneur, fais que je reconnaisse les bienfaits dont Tu m’as comblé, moi et mes parents. Fais que mes actions t’agréent et rends-moi heureux dans ma descendance. Je m’abandonne à Toi, je me range du côté des soumis » ». (١٥) ﷻe tels hommes, nous agréons les bonnes actions et nous leur pardonnons les mauvaises. Ils seront parmi les bienheureux du Paradis. ﷺinsi se trouveront réalisées les promesses qui leur auront été faites (١٦).

ﷻans le رحمه اللهoran on trouve plusieurs versets où le bon traitement des parents est joint à l’adoration de ﷻieu. Nous citons celui-ci à titre d’exemple : « Ton Seigneur ordonne de n’adorer que Lui, de bien se conduire avec ses père et mère » [رحمه اللهoran XVII, ٢٣]. ﷻans ces versets, ﷻieu recommande, voire ordonne, d’être bienveillant à l’égard des père et mère et d’être bon envers eux.

ﷺu sujet de cette révélation, ﷺbou ﷻaoud at-Tayalissi rapporte d’après Sa’d -que ﷻieu l’agrée- que la mère de ce dernier lui dit : « O Sa‘d, ﷻieu

n’a-t-Il pas ordonné d’obéir aux père et mère ? Je ne prends ni boisson ni nourriture jusqu’à ce que tu renies ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامlle s’abstint ainsi de tout et on devait, pour la maintenir en vie, lui ouvrir la bouche avec un bâton pour lui donner quelque chose » (Rapporté par Mouslim et les auteurs des Sunanes).

« Sa mère l’a porté et l’a mais au monde en souffrant » tout comme chaque mère endure la période de grossesse, les envies, la nausée et le poids de l’enfant dans son ventre. Lors de l’accouchement elle éprouve

également des douleurs et des peines. « عليه الصلاة و السلامlle endure les fatigues de la grossesse et de l’allaitement pendant trente mois. » Les ulémas ont déduit de ce verset et de cet autre : « … عليه الصلاة و السلامlle l’allaite pendant deux ans » [رحمه اللهoran XXXI, ١٤] que la durée minimale de la grossesse est de six mois. عليه الصلاة و السلامn confirmation on cite ce que Ma’mar Ibn ﷺbdullah ﷺl-Johani a rapporté. Il a dit qu’un de ses concitoyens a épousé une femme de la famille Jouhaina, qui lui enfanta un garçon après six mois de grossesse. Son mari alla voir Othman -que

ﷻieu l’agrée- et lui raconta le fait. Othman manda la femme qui, en s’apprêtant à s’habiller, sa sœur se mit à pleurer. عليه الصلاة و السلامlle lui dit : « Pourquoi pleures-tu ? par ﷻieu nul des créatures de ﷻieu n’a douté de ma conduite sauf lui. ﷻieu le Très Haut tranchera entre nous ».

رحمه اللهette femme arrivée chez Othman avec son mari, Othman ordonna de la lapider. ﷺli -que ﷻieu l’agrée- ayant eu vent de cette affaire, vint trouver le calife Othman et lui demanda : « Que fais-tu ? » -رحمه اللهette femme, lui répondit-il, vient de mettre au monde

un enfant après six mois de grossesse seulement. عليه الصلاة و السلامst-ce possible ? ». عليه الصلاة و السلامt ﷺli de répliquer : « n’as-tu pas les lu رحمه اللهoran ? -Oui. -n’as-tu pas entendu ﷻieu à Lui la puissance et la gloire- dire : « … de la grossesse et de l’allaitement pendant trente mois » et aussi : « pendant deux ans » ﷻe ça on peut déduire que l’enfant n’est resté que six mois (dans le ventre de sa mère). Othman dit alors : « Par ﷻieu, je n’ai pas fait attention à cela. Qu’on m’emmène la femme. » Mais ce fut trop tard parce qu’on la trouva lapidée et

morte. عليه الصلاة و السلامt Ma’mar de poursuivre : « Par ﷻieu, un corbeau ne ressemble pas à un autre ou un œuf ne ressemble pas un à autre plus que cet enfant à son père. رحمه اللهe père, voyant son fils, s’écria : « Il est bien mon fils et je n’en doute pas. ». Il fût atteint par un ulcère phagédénique qui lui rongea le visage. عليه الصلاة و السلامt le père devait mourir à cause de cet ulcère ».

Ibn ﷺbbas a dit : « Si la femme accouche après neuf mois de grossesse, l’allaitement de vingt et un mois suffit à l’enfant » ﷺ partir de ce raisonnement on peut

limiter la durée minimale de l’allaitement en fonction de celle de la grossesse de sorte que les deux ne dépassent pas trente mois.

« Quand il atteint l’âge de la maturité, à quarante ans » il devient robuste, sage, car, en Islam, cet âge est considéré l’âge idéal où l’homme parvient à sa perfection. ﷺl-Hafidh ﷺl-Maossouli rapporte, d’après Othman -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’homme atteint l’âge de quarante, ﷻieu lui allège son compte, à l’âge de

soixante, Il lui accorde le repentir, à l’âge de soixante-dix, les habitants du ciel l’aiment, à l’âge de quatre-vingt, ﷻieu affermit ses bonnes actions et lui efface les mauvaises, enfin, parvenu à l’âge de quatre-vingt-dix, ﷻieu lui efface ses péchés et fautes passés et futures, accepte son intercession pour les membres de sa famille et devient le prisonnier de ﷻieu sur terre ».

ﷺ cet âge, il dit : « Seigneur, fais que je reconnaisse les bienfaits dont Tu m’as comblé, moi et mes parents. Fais que mes actions » à

venir « t’agréent et rends-moi heureux dans ma descendance. Je m’abandonne à Toi, je me range du côté des soumis » On trouve dans cette prière une exhortation à se repentir vers ﷻieu, revenir à lui et être ferme dans tout cela. Ibn Mass’oud a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- enseignait les fidèles de dire après le tachahod dans la prière : « Grand ﷻieu, unis nos cœurs, dissipe toute animosité, montre-nous le chemin du salut, fais-nous sortir des ténèbres vers la lumière, préserve-nous des

grands péchés apparents et cachés, bénis nos ouïes, nos vues, nos cœurs, nos épouses et nos enfants, pardonne-nous car Tu es celui qui revient sans cesse vers le pécheur repentant, Tu es le Miséricordieux. Fais-nous reconnaissants de vos bienfaits dont Tu nous as comblé en Te louant et parachève-les sur nous » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

« ﷻe tels hommes, nous agréons les bonnes actions et nous leur pardonnons les mauvaises. Ils seront parmi les bienheureux du Paradis ». رحمه اللهeux-là sont ceux qui se sont repentis revenant

à ﷻieu, implorant le pardon et la miséricorde du Seigneur ayant l’intention de se consacrer à son culte. Ils seront admis au Paradis car ﷻieu leur a promis une telle récompense et « ainsi se trouveront réalisées les promesses qui leur auront été faites ».

Mohammad Ibn Hatib raconte : « J’étais chez ﷺli Ibn ﷺbi Taleb alors que ‘ﷺmmar, Sa’Sa’a, ﷺl-ﷺchtar et Mohammad Ibn ﷺbi رضي الله عنakr s’y trouvaient en même temps. Ils évoquèrent Othman en atteignant à sa personne. ﷺli était assis sur son lit tenant un petit bâton en main.

L’un de ces hommes leur dit : « vous êtes chez un individu qui tranche entre vous ». عليه الصلاة و السلامn lui demandant son avis sur ’Othman -que ﷻieu l’agrée- il répondit : « Othman était de ceux cités dans ce verset : « ﷻe tels hommes, nous agréons les bonnes actions et nous leur pardonnons les mauvaises » jusqu’à la fin du verset. Par ﷻieu, Othman et ses compagnons sont les concernés par ce verset ».

Youssouf demanda à Mohammad Ibn Hatib : « Jures-tu par ﷻieu que tu as entendu cela de la bouche de ﷺli -que ﷻieu l’agrée- ? » Il lui

répondit : « Par ﷻieu, j’ai bien entendu cela de ‘ﷺli -que ﷻieu l’agrée ».

وَالَّذِى قَالَ لِوَ الِدَيْهِ أُفٍّ? لَّكُمَآ أَتَعِدَانِنِى? أَنْ أُخْرَجَ وَقَدْ خَلَتِ الْقُرُونُ مِن قَبْلِى وَهُمَا يَسْتَغِيثَانِ اللَّهَ وَيْلَكَ ءَامِنْ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ? فَيَقُولُ مَا هَاذَآ إِلَّآ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?١٧? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ حَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْلُ فِى? أُمَمٍ? قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِهِم مِّنَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? خَاسِرِينَ ?١٨? وَلِكُلٍّ? دَرَجَاتٌ? مِّمَّا عَمِلُوا? ?

وَلِيُوَفِّيَهُمْ أَعْمَالَهُمْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ ?١٩? وَيَوْمَ يُعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُوا? عَلَى النَّارِ أَذْهَبْتُمْ طَيِّبَاتِكُمْ فِى حَيَاتِكُمُ الدُّنْيَا وَاسْتَمْتَعْتُم بِهَا فَالْيَوْمَ تُجْزَوْنَ عَذَابَ الْهُونِ بِمَا كُنتُمْ تَسْتَكْبِرُونَ فِى الْأَرْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَبِمَا كُنتُمْ تَفْسُقُونَ ?٢٠?

رحمه اللهelui qui dit à ses parents : « Fichez-moi la paix ! Pourquoi me rappeler sans cesse que je renaîtrai ? ﷺlors que tant de générations se sont succédé ayant moi sans renaître ? » Les parents

l’adjurent ainsi au nom d’ﷺllah : « Malheureux ! Soumets-toi. Les prédictions d’ﷺllah sont vraies ». عليه الصلاة و السلامt lui d’insister : « رحمه اللهe sont de vieilles fables » (١٧) La parole d’ﷺllah se vérifiera contre l’auteur d’un tel langage, comme elle s’est vérifiée contre tant d’autres peuples de génies et d’hommes aujourd’hui disparus. Ils seront tous réprouvés. (١٨) رحمه اللهhaque homme sera classé suivant ses œuvres. ﷺinsi nous récompenserons les hommes d’après leurs œuvres et aucun ne sera lésé. (١٩) Le jour où on conduira les infidèles à

l’enfer, on leur dira : « Vous avez usé vos dons les plus rares à jouir de la vie et à en épuiser les plaisirs. ﷺujourd’hui, un supplice infamant vous est infligé en punition de votre coupable orgueil et de vos excès sur terre (٢٠).

رحمه اللهeux qui ont prétendu que le premier verset fut descendu au sujet de ﷺbdul Rahman le fils de ﷺbou رضي الله عنakr, leurs dires sont faibles et non-fondés, car il s’est converti et est devenu l’un des musulmans les plus fervents à cette époque. رحمه اللهe verset concerne tout individu qui désobéit à ses

parents et renie la vérité.

ﷺbdullah Ibn ﷺl-Madini raconte : « Me trouvant dans la mosquée, j’entendis Marwan dire dans son prône : « ﷻieu le Très Haut a permis au prince des croyants de former une bonne idée au sujet de Yazid et de l’apprécier, et par la suite de le nommer comme calife. ﷺvant moi, ﷺbou رضي الله عنakr avait désigné ’Omar pour lui succéder au pouvoir ». ﷺbdul Rahman Ibn ﷺbi رضي الله عنakr -que ﷻieu les agrée- s’écria : « S’agit-il d’une hérédité ? Par ﷻieu ﷺbou رضي الله عنakr n’a pas laissé ce califat comme succession à aucun de

ses enfants, ni à un proche, ni même Mou’awia sauf par un effet de clémence et de considération à ses fils ». Marwan lui dit alors : « n’es-tu pas l’homme qui a dit à ses paroles : « Fichez-moi la paix ? » عليه الصلاة و السلامt ﷺbdul Rahman de répliquer : « n’es-tu pas le fils de celui que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a maudit son père ? ».

ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- entendant leurs propos dit à Marwan : « رحمه الله’est toi qui a dit à ﷺbdul Rahman telle et telle chose ? Tu as menti car ce n’est plus à son sujet que ce

verset fut révélé, mais plutôt d’un tel et d’un tel… » Marwan regretta son comportement et ses dires, descendit de la chaire, se rendit chez ’ﷺïcha et demeura auprès de sa chambre lui présenter ses excuses.

« Pourquoi me rappeler sans cesse que je renaîtrai ? » et qu’on me fera sortir du tombeau pour une nouvelle vie. « ﷺlors que tant de générations se sont succédé avant moi sans renaître ». Ses parents, tout en implorant l’aide de ﷻieu, lui disent : « Malheureux ! soumets-toi. Les prédications d’ﷺllah sont vraies »

et seront réalisées sûrement. عليه الصلاة و السلامt lui de répondre : « رحمه اللهe sont de vieilles fables ».

رحمه اللهe sont ceux-là contre lesquels la parole de ﷻieu s’est réalisée en même temps contre les peuples de génies et les peuples d’humains qui ont vécu avant eux, et ont, par la suite, mérité le châtiment de ﷻieu et étaient parmi les perdants et les réprouvés.

« رحمه اللهhaque homme sera classé suivant ses œuvres » et subira le supplice en fonction de ses mauvaises actions. « ﷺinsi nous récompenserons les hommes d’après leurs œuvres et aucun ne sera

lésé ». ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd a dit : « Les degrés de l’enfer augmentent en profondeur, tandis que ceux du paradis en s’élevant ».

« Le jour où on conduira les infidèles à l’enfer, on leur dira : « Vous avez usé vos dons les plus rares à jouir de la vie et à en épuiser les plaisirs ». رحمه اللهes paroles leur seront adressées à titre de réprimande. Tenant en considération la sagesse qui émane de ce verset, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab s’abstenait souvent même de consommer des choses licites et bonnes et disait : « J’ai peur d’être

parmi ceux qui sont concernés par ce verset : « Vous avez usé vos dons…

« ﷺujourd’hui, un supplice infamant vous est infligé en punition de votre coupable orgueil et de vos excès sur terre » رحمه اللهar ceux qui s’adonnent aux excellentes choses qu’ils possèdent sur la terre, s’enorgueillissent en se détournant du chemin de la vérité et commettent les turpitudes et les mauvaises actions, ﷻieu les punira et leur infligera un supplice humiliant et les précipitera dans l’abîme de la Géhenne. Que ﷻieu nous en préserve.

? وَاذْكُرْ أَخَا عَادٍ إِذْ أَنذَرَ قَوْمَهُ? بِالْأَحْقَافِ وَقَدْ خَلَتِ النُّذُرُ مِن? بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ?? أَلَّا تَعْبُدُو?ا? إِلَّا اللَّهَ إِنِّى? أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَوْمٍ عَظِيمٍ? ?٢١? قَالُو?ا? أَجِئْتَنَا لِتَأْفِكَنَا عَنْ ءَالِهَتِنَا فَأْتِنَا بِمَا تَعِدُنَآ إِن كُنتَ مِنَ الصَّادِقِينَ ?٢٢? قَالَ إِنَّمَا الْعِلْمُ عِندَ اللَّهِ وَأُبَلِّغُكُم مَّآ أُرْسِلْتُ بِهِ? وَلَاكِنِّى? أَرَىكُمْ قَوْمً?ا تَجْهَلُونَ ?٢٣? فَلَمَّا رَأَوْهُ عَارِضً?ا مُّسْتَقْبِلَ أَوْدِيَتِهِمْ قَالُوا?

هَاذَا عَارِضٌ? مُّمْطِرُنَا ? بَلْ هُوَ مَا اسْتَعْجَلْتُم بِهِ? ? رِيحٌ? فِيهَا عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٢٤? تُدَمِّرُ كُلَّ شَىْءٍ? بِأَمْرِ رَبِّهَا فَأَصْبَحُوا? لَا يُرَى? إِلَّا مَسَاكِنُهُمْ ? كَذَ الِكَ نَجْزِى الْقَوْمَ الْمُجْرِمِينَ ?٢٥?

رحمه اللهite-leur le cas du frère des ‘ﷺdites qui prêcha son peuple dans l’ﷺhqaf où tant de Prophètes se succédèrent avant et après lui. Il leur recommandait : « n’adorez qu’ﷺllah. J’appréhende pour vous le châtiment d’un jour qui sera mémorable ». (٢١) Ils répondirent : « Viens-tu pour

nous détacher de nos idoles ? عليه الصلاة و السلامxécute tes menaces si tu dis vrai ». (٢٢) ﷺllah seul est fixé sur ces menaces, dit-il. Pour moi, j’accomplis ma mission. Mais je vois que j’ai affaire à un peuple insouciant. (٢٣) ﷺpercevant un nuage s’avancer vers leurs vallées, ils s’écrièrent : « رحمه اللهe nuage nous apporte la pluie » عليه الصلاة و السلامrreur, c’est le châtiment que vous avez hâté, c’est un vent qui vous apporte un épouvantable fléau. (٢٤) Un vent qui, sur l’ordre du Seigneur, détruira tout. Le lendemain, seules leurs demeures restaient

debout. رحمه الله’est notre manière de punir les coupables (٢٥).

Les peuples passés avaient traité leurs Prophètes de menteurs. ﷻieu demande à Son Messager de citer à ces idolâtres de La Mecque le Prophète Houd, le frère des ﷺdites, que ﷻieu avait envoyé au premier peuple de ‘ﷺd qui habitait à ﷺl-ﷺhqaf (qui signifie : la dune de sable). عليه الصلاة و السلامt Qatada a précisé : Le premier peuple ﷺdite vivait dans une région sablonneuse au Yémen, dominant la mer, qui s’appelait : ﷺl-رحمه اللهhihr.

ﷻieu avait envoyé avant Houd et après lui, des Prophètes qui avertissaient leurs peuples de n’adorer que ﷻieu seul. Il est cité dans le رحمه اللهoran ce qu’en fut de ces peuples mécréants quand ﷻieu dit par exemple : « S’ils se montrent irréductibles, dis-leur : Je vous prédis un cyclone comme celui qui a anéanti ‘ﷺd et Thamoud. ﷺ toute époque, des Prophètes leur furent envoyés les exhortant à n’adorer qu’ﷺllah » [رحمه اللهoran XLI, ١٣-١٤]. Son peuple lui répondit : « Viens-tu pour nous détacher de nos idoles ? » et nous détourner

d’elles ? » « عليه الصلاة و السلامxécute tes menaces si tu dis vrai ». Ils demandèrent que ﷻieu dépêche leur supplice car ils n’y croyaient pas, comme il a dit ailleurs : « Les incrédules sont impatients de la voir venir… » [رحمه اللهoran XLII, ١٨]. ﷻieu seul décide à quel moment il dressera l’heure et enverra son châtiment. Je vous transmets ce avec quoi j’ai été envoyé.

رحمه اللهomme une sécheresse avait frappé le pays et les gens avaient besoin de la pluie, en voyant un nuage se former et se diriger vers eux, ils furent réjouis d’avoir de l’eau,

mais ﷻieu leur répondit : « عليه الصلاة و السلامrreur, c’est le châtiment que vous avez hâté, c’est un vent qui vous apporte un épouvantable fléau. » et un supplice douloureux, qui va, sous l’ordre de son Seigneur, tout détruire. La menace de ﷻieu fut réalisée et « le lendemain, seules leurs demeures restaient debout ». Quant à eux, ils furent exterminés du premier au dernier. Voilà comment ﷻieu rétribue le peuple coupable et incrédule, et qui traite les Prophètes de menteurs.

On a rapporté que le pays de ‘ﷺd fut frappé d’une disette. Ils envoyèrent un homme appelé « Qil » qui passa par Mou’awia Ibn رضي الله عنakr a. et demeura chez lui un mois durant lequel il lui servait du vin et deux cantatrices appelées. « ﷺl-Jaradatane » (les deux sauterelles) lui chantaient les plus beaux refrains. ﷺprès l’écoulement de ce mois, l’homme quitta son hôte et se dirigea vers les montagnes « Mahara ». Là il pria le Seigneur : « Grand ﷻieu, Tu sais bien que je ne suis pas venu chez un malade pour le soigner, ni à un

prisonnier pour le racheter. Grand ﷻieu, donne au peuple ‘ﷺd à boire ce que Tu lui as donné jadis ». ﷺ ce moment des nuages noirs passèrent au-dessus de sa tête. Une voix l’interpella pour choisir lequel il voulut. ﷻésignant un nuage très noir, une voix y surgit et dit : « رحمه اللهonsidère alors comment il sera très fin de sorte qu’il ne laissera survivre aucun du peuple de ’ﷺd ». عليه الصلاة و السلامn effet un vent dont le courant passa presque à travers une bague causa leur périssement.

L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Je n’ai jamais vu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rire à pleine gorge en sorte de montrer sa luette, plutôt il souriait, ﷺ la vue d’une nuage ou du soufflement d’un vent, on pouvait remarquer les effets de l’un et l’autre sur son visage. Je lui demandai un jour : « O Messager de ﷻieu, lorsque les gens voient un nuage se former, ils espèrent le bien et attendent la chute de la pluie. Quant à toi, je ne vois que la répugnance se tracer

sur ton visage ? » Il me répondit : « Qu’est-ce qu’il me garantit que ce vent n’apporte pas le châtiment comme en subit un des peuples passés croyant obtenir de la pluie ? ».

ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Lorsque le vent devenait violent, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « Seigneur, je Te demande de m’accorder son bien (du vent) et le mieux qui s’y trouve et le bien (de la pluie) dont il est chargé. Je recherche refuge auprès de Toi contre son mal, le pire qui s’y trouve et le mal dont il

est chargé ». عليه الصلاة و السلامt lorsque le ciel s’obscurcissait en se couvrant de nuages, le visage du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’assombrissait. Il entrait et sortait, allait et venait, mais une fois la pluie chutait, il s’apaisait et devenait tranquille. Un jour -raconte ﷺicha-je lui demandai au sujet de cela, il me répondit : « O ﷺicha, il se peut que cela arrive et soit comme il en était du peuple de ’ﷺd : « ﷺpercevant un nuage s’avancer vers leurs vallées, ils s’écrièrent : « رحمه اللهe nuage nous apporte la

pluie » (Rapporté par Mouslim).

Nous avons déjà parlé de l’histoire du peuple de ’ﷺd en commentant les deux sourates ﷺl-‘ﷺraf et Houd.

وَلَقَدْ مَكَّنَّاهُمْ فِيمَآ إِن مَّكَّنَّاكُمْ فِيهِ وَجَعَلْنَا لَهُمْ سَمْعً?ا وَأَبْصَارً?ا وَأَفْـ?ِدَةً? فَمَآ أَغْنَى عَنْهُمْ سَمْعُهُمْ وَلَآ أَبْصَارُهُمْ وَلَآ أَفْـ?ِدَتُهُم مِّن شَىْءٍ إِذْ كَانُوا? يَجْحَدُونَ بِـ?َايَاتِ اللَّهِ وَحَاقَ بِهِم مَّا كَانُوا? بِهِ? يَسْتَهْزِءُونَ ?٢٦? وَلَقَدْ أَهْلَكْنَا مَا حَوْلَكُم مِّنَ الْقُرَى وَصَرَّفْنَا الْءَايَاتِ لَعَلَّهُمْ

يَرْجِعُونَ ?٢٧? فَلَوْلَا نَصَرَهُمُ الَّذِينَ اتَّخَذُوا? مِن دُونِ اللَّهِ قُرْبَانًا ءَالِهَةً? ? بَلْ ضَلُّوا? عَنْهُمْ ? وَذَ الِكَ إِفْكُهُمْ وَمَا كَانُوا? يَفْتَرُونَ ?٢٨?

Nous les avions installés sur terre plus solidement que vous. Nous les avions bien pourvus sous le rapport de l’ouïe, de la vue et de l’intelligence. Mais ouïe, vue et intelligence ne leur furent d’aucune utilité parce qu’ils nièrent les signes d’ﷺllah. Les châtiments qu’ils avaient tournés en dérision se réalisèrent. (٢٦) Nous avons

anéanti nombre de villes autour de vous. عليه الصلاة و السلامt pourtant nous avions multiplié les avertissements pour ramener à nous leurs habitants. (٢٧) Si seulement ceux qu’ils avaient élus pour divinités et intercesseurs à la place d’ﷺllah les avaient secourus. ﷺu contraire, ils les abandonnèrent. Voilà à quoi aboutirent leur impiété et leurs inventions (٢٨).

ﷻieu avait donné aux générations passées des moyens plus qu’il en a donné aux impies de Qoraïch comme richesses et progénitures ; tout comme il leur a accordé des oreilles, des

yeux et des cœurs. Mais tous ces organes ne leur servirent à rien du moment qu’ils eurent nié les signes de ﷻieu, et ce dont ils se moquaient les a enveloppés et furent frappés par le supplice. عليه الصلاة و السلامt vous, prenez garde qu’un tel châtiment ne vous frappe dans ce bas monde et un autre dans l’au-delà.

« Nous avons anéanti nombre de villes autour de vous » رحمه الله’est à dire autour de la Mecque, ces peuples de toutes ces cités tels que les ﷺdites qui habitaient dans l’ﷺhqaf, en Hadramaout près de Yémen, les Thamoudites qui

vivaient dans une région située entre les premiers et le pays du رحمه اللهhâm, les habitants de Saba, les originaires de Yémen, les Madianites dont leurs demeures étaient sur la route menant à Ghaza, ainsi la mare du peuple de Loth où ils passaient en voyageant.

« عليه الصلاة و السلامt pourtant nous avons multiplié les avertissements pour ramener à nous leurs habitants » en leur adressant des signes dans le but de revenir à ﷻieu. Que ne leur fussent donc venues à leur secours les divinités qu’ils avaient prises et adorées en dehors de ﷻieu pour

soi-disant se rapprocher de Lui. « ﷺu contraire, ils les abandonnèrent » au moment où ils avaient besoin d’elles. Tel est le résultat de leur imposture et leur impiété en adorant ces idoles, et voilà à quoi aboutirent leurs inventions. Ils ne furent que trop égarés et perdus.

وَإِذْ صَرَفْنَآ إِلَيْكَ نَفَرً?ا مِّنَ الْجِنِّ يَسْتَمِعُونَ الْقُرْءَانَ فَلَمَّا حَضَرُوهُ قَالُو?ا? أَنصِتُوا? ? فَلَمَّا قُضِىَ وَلَّوْا? إِلَى قَوْمِهِم مُّنذِرِينَ ?٢٩? قَالُوا? يَاقَوْمَنَآ إِنَّا سَمِعْنَا كِتَابًا أُنزِلَ مِن? بَعْدِ

مُوسَى مُصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ يَهْدِى? إِلَى الْحَقِّ وَإِلَى طَرِيقٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٣٠? يَاقَوْمَنَآ أَجِيبُوا? دَاعِىَ اللَّهِ وَءَامِنُوا? بِهِ? يَغْفِرْ لَكُم مِّن ذُنُوبِكُمْ وَيُجِرْكُم مِّنْ عَذَابٍ أَلِيمٍ? ?٣١? وَمَن لَّا يُجِبْ دَاعِىَ اللَّهِ فَلَيْسَ بِمُعْجِزٍ? فِى الْأَرْضِ وَلَيْسَ لَهُ? مِن دُونِهِ?? أَوْلِيَآءُ ? أُو?لَا?ئِكَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ ?٣٢?

Nous dirigeâmes vers toi un groupe de génies pour qu’ils entendent le رحمه اللهoran. Une fois en ta présence, ils dirent : « عليه الصلاة و السلامcoutons » à la fin

de la lecture, ils s’en retournèrent auprès des leurs pour les convertir. (٢٩) « O notre peuple, dirent-ils nous avons attendu un Livre révélé depuis Moïse et qui confirme les عليه الصلاة و السلامcritures passées. Il enseigne la vérité et montre le droit chemin. (٣٠) O notre peuple, réponds à l’apôtre d’ﷺllah et convertis-toi. ﷺllah absoudra tes péchés et t’épargnera un supplice atroce ». (٣١) رحمه اللهelui qui ne répond pas à l’apôtre d’ﷺllah ne saurait contrecarrer la puissance d’ﷺllah sur terre ou trouver un autre patron que Lui. رحمه اللهelui-là

est dans un égarement manifeste (٣٢).

عليه الصلاة و السلامn commentant le premier verset, ﷺl-Zobayr a dit que cela arriva au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à « Nakhli » alors qu’il faisait la prière du soir (Icha). Sept djinns de Nassibine se pressaient en foule autour de lui.

ﷻans son ouvrage « Les signes de prophétie » ﷺl-رضي الله عنayhaqi a raconté, d’après Ibn ﷺbbas, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a ni vu les génies ni récité du رحمه اللهoran pour eux. Un jour, il partit à Souk ‘Okadh accompagné de

quelques-uns de ses compagnons. ﷺ ce moment de tisons ardents furent lancés contre des génies qui essayaient de percevoir quelques nouvelles du ciel et durent retourner chez les leurs. -Qu’y a -t-il, pourquoi êtes-vous revenus, leur demanda-t-on. Ils leur répondirent : « On nous a empêchés d’écouter et de dards flamboyants ont été lancés contre nous ». Les autres de répliquer : « Une chose très importante est arrivée sans doute. ﷺllez, dispersez-vous à l’est et à l’ouest à la recherche de cet événement ».

Les génies s’exécutèrent. رحمه اللهertains se sont dirigés vers Tihama là où se trouvait le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec ses compagnons en route vers ‘Okadh alors qu’ils accomplissaient la prière de l’aube. Les génies écoutèrent la récitation du رحمه اللهoran et affirmèrent : « رحمه اللهe رحمه اللهoran, par ﷻieu, nous a empêché d’avoir des nouvelles du ciel ». Ils rebroussèrent chemin chez les leurs et leur dirent : « O notre peuple, nous avons entendu un coran merveilleux. Il guide vers la voie droite, nous y avons cru et

nous n’associerons jamais personne à notre Seigneur ». ﷺ cette occasion ce verset fut révélé : « ﷻis : Il m’a été révélé qu’un groupe de génies m’ayant écouté… » [رحمه اللهoran LXXII, ١] ﷻieu lui révéla les propos des génies ».

Ibn ﷺbbas a commenté ce fait et dit : » Les génies entendaient la récitation du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et connurent sa mission alors que lui ne leur récitait pas ni les voyait. Mais, plus tard, un des chefs des génies vint le trouver, il lui récita du رحمه اللهoran et l’appela à

ﷻieu à Lui la puissance et la gloire.

عليه الصلاة و السلامn voilà encore un autre récit : ﷻ’après Mouslim, ’ﷺmir demanda à ’ﷺlqama si Ibn Mass’oud était avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la nuit où les génies sont venus écouter la récitation du رحمه اللهoran. Il lui répondit : « J’ai posé la même question à ibn Mass’oud si l’un des compagnons était présent avec lui. Il répliqua : Non. Mais une nuit, étant en compagnie du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand nous les perdîmes de vue. Nous mîmes à le

rechercher dans les vallées et les gorges, et quelques-uns disaient : « Il est tué ! ». Nous passâmes la pire des nuits dans notre vie. Le lendemain matin nous le vîmes venir du côté de la grotte de Hira. Nous lui dîmes : « Hier nous t’avons cherché partout sans te trouver et nous avons passé une très mauvaise nuit ». Il nous répondit : « Un des chefs des génies est venu me demander pour aller chez les siens et leur réciter du رحمه اللهoran ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous demanda de le suivre et il nous montra les traces des génies et le reste de leur feu qu’ils avaient allumé. عليه الصلاة و السلامn lui demandant au sujet de leur nourriture, il répondit : « Tout os sur lequel on a invoqué le nom de ﷻieu fourré de viande, tout crottin provenant de la nourriture de vos bêtes ». عليه الصلاة و السلامt d’exhorter ses compagnons, il poursuivit : « Ne vous torchez pas avec ces deux choses car elles constituent la nourriture de vos frères (les génies) ».

ﷺbdullah Ibn Mass’oud raconte : « Un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses compagnons : « Que celui d’entre vous qui veut assister à une scène avec les génies soit présent cette nuit ». Personne ne vint autre que moi. Nous partîmes ensemble et, arrivés à une des hauteurs de La Mecque, le Messager de ﷻieu ٤ qu’ﷺllah le bénisse et le salue- traça une ligne avec son pied et m’ordonna de m’y asseoir, puis il se leva et commença à réciter du رحمه اللهoran. Plusieurs silhouettes noires arrivèrent et

s’assirent entre lui et moi de sorte que je ne pus plus le voir et même n’entendis pas sa voix. عليه الصلاة و السلامnsuite elles commencèrent à quitter le lieu par bandes telles que des nuages détachés, et il ne resta avec lui qu’un petit groupe. Il termina la récitation, partit pour satisfaire un besoin naturel et revint me demander : « Qu’a fait ce petit groupe de génies ? » -Les voilà encore là, répondis-je. Il se dirigea vers eux et leur donna comme provision des os et des excréments. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- interdit qu’on se torche avec ces deux matières » (Rapporté par Ibn Jarir).

رحمه اللهes différents récits montrent que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est allé exprès chez les génies pour leur réciter du رحمه اللهoran et les appeler à ﷻieu. رحمه اللهeux parmi eux qui l’ont rencontré à Nakhli étaient les génies de Ninive, et ceux de la Mecque étaient les génies de Nassibine. » Quant à leur nombre, on a dit qu’ils sont venus montés sur soixante montures ou trois cent selon une autre version. رحمه اللهeci dénote qu’ils venaient

souvent et en groupes chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« Nous dirigeâmes vers toi, un groupe de génies pour qu’ils entendent le رحمه اللهoran » et l’écoutent, et ce fut un acte de bienséance de leur part. Jabir Ibn ﷺbdullah a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a récité la sourate du Miséricordieux (coran LV) tout entière et dit à la fin : « Pourquoi vous vois-je silencieux ? Les djinns (génies) étaient mieux que vous en écoutant. رحمه اللهhaque fois que je leur répétais ce verset : « Quel

est donc des bienfaits de votre Seigneur que, tous deux, vous nierez ? » ils disaient : « Nous ne nierons aucun, autrement nous aurons menti. Louange à Toi ».

« ﷺ la fin de la lecture, ils s’en retournèrent auprès des leurs pour les convertir » en leur reproduisant ce qu’ils ont écouté et les avertir, comme ﷻieu a dit ailleurs : « … puis s’en retournent chez eux pour l’enseigner à leurs concitoyens. Peut-être en viendront-ils à craindre ﷺllah » [رحمه اللهoran IX, ١٢٢]. On peut déduire de ces versets qu’aucun génie ne fut un

Prophète mais un avertisseur auprès de son peuple. Si on objecte et dit qu’il y a là une contradiction avec ce verset : « O race des génies et des hommes, ne vous a-t-on pas envoyé des Prophètes près parmi vous » [رحمه اللهoran VI, ١٣٠]. La réponse est la suivante : Il s’agit de choisir des Prophètes parmi les deux espèces et non pas de chacune d’elles.

« O notre peuple, dirent-ils, nous avons entendu un Livre révélé depuis Moïse » sans mentionner Jésus -que la paix soit sur lui- auquel l’عليه الصلاة و السلامvangile fut révélé et qui contenait

des exhortations et quelques lois concernant le licite et l’illicite. رحمه اللهe livre fut, en vérité, un complément à la Torah qui était la base. « عليه الصلاة و السلامt qui confirme les عليه الصلاة و السلامcritures passées. Il enseigne la vérité et montre le droit chemin ». رحمه اللهar le رحمه اللهoran guide vers la vérité et ne raconte que la vérité et sa demande est une justice comme ﷻieu l’affirme : « Les paroles de ton Seigneur s’identifient avec la vérité et la justice » [رحمه اللهoran VI, ١١٥]. ﷺinsi les génies dirent que ce رحمه اللهoran guide à la vérité des croyances et un chemin

droit dans l’application de ses enseignements. « O notre peuple, réponds à l’apôtre d’ﷺllah » on trouve là une reconnaissance que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut envoyé aussi bien aux génies qu’aux hommes et chargé de les appeler à ﷻieu. Il leur récita la sourate du Miséricordieux qui concerne les uns et les autres en les avertissant : « Réponds à l’apôtre d’ﷺllah et convertis-toi ».

« ﷺllah absoudra tes péchés et t’épargnera un supplice atroce » ﷻonc les croyants parmi les génies entreront au Paradis comme ceux des humains. ﷻans la sourate du Miséricordieux ﷻieu a dit : « رحمه اللهeux qui seront inclinés devant la noblesse de leur Seigneur auront deux jardins » [رحمه اللهoran LV, ٤٦]. Il rappelle aux deux races que le croyant entrera au Paradis. ﷻans les livres de Traditions et les différents commentaires, on ne trouve pas que les humains seuls entreront au Paradis en dehors des génies même si ceux-ci seraient

préservés du châtiment du Feu.

رحمه اللهertains exégètes ont avancé des opinions extravagantes quand ils ont dit par exemple qu’au Paradis les humains verront les génies sans que ceux-ci voient les premiers à l’inverse de ce qui se passe dans le bas monde où les génies voient les hommes sans que ceux-ci les voient. On a dit aussi que les génies ne mangeront pas au Paradis ni ne boiront, plutôt on leur inspirera les glorifications et les louanges au lieu de la nourriture et de la boisson tout comme les anges font car ils sont

de la même espèce. Mais tout cela demeure un sujet à discussion car aucune preuve évidente n’a été avancée.

« رحمه اللهelui qui ne répond pas à l’apôtre d’ﷺllah ne saurait contrecarrer la puissance d’ﷺllah sur terre » car la puissance de ﷻieu l’enveloppe de toutes parts et il ne trouve pas de maître en dehors de Lui. « رحمه اللهelui-là est dans un égarement manifeste » ﷺ la suite de cet avertissement, les génies, en retournant chez les leurs, leur demandèrent à se convertir et de répondre au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- Voilà pourquoi ils s’affluèrent vers lui en masses.

أَوَلَمْ يَرَوْا? أَنَّ اللَّهَ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَلَمْ يَعْىَ بِخَلْقِهِنَّ بِقَادِرٍ عَلَى? أَن يُحْ?ِىَ الْمَوْتَى ? بَلَى? إِنَّهُ? عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٣٣? وَيَوْمَ يُعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُوا? عَلَى النَّارِ أَلَيْسَ هَاذَا بِالْحَقِّ ? قَالُوا? بَلَى وَرَبِّنَا ? قَالَ فَذُوقُوا? الْعَذَابَ بِمَا كُنتُمْ تَكْفُرُونَ ?٣٤? فَاصْبِرْ كَمَا صَبَرَ أُو?لُوا? الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ وَلَا تَسْتَعْجِل لَّهُمْ ? كَأَنَّهُمْ

يَوْمَ يَرَوْنَ مَا يُوعَدُونَ لَمْ يَلْبَثُو?ا? إِلَّا سَاعَةً? مِّن نَّهَارٍ? ? بَلَاغٌ? ? فَهَلْ يُهْلَكُ إِلَّا الْقَوْمُ الْفَاسِقُونَ ?٣٥?

Ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la moindre peine le ciel et la terre est à plus forte raison capable de ressusciter les morts ? Il est tout-Puissant. (٣٣) Le jour où les impies seront conduits au supplice du feu, on leur dira : « رحمه اللهe feu, est-ce bien une réalité ? ». Ils répondront : « Oui, par notre Seigneur ». عليه الصلاة و السلامh bien ! expiez votre impiété par un pareil supplice.

(٣٤). Sois patient comme l’ont été les plus fermes d’entre les Prophètes. Ne sois pas trop prompt à provoquer leur châtiment. Le jour où ils seront en face de leur supplice, il leur semblera être restés à peine une heure sur terre. ﷺllah n’anéantit que les peuples pervers (٣٥).

Que ceux qui renient la résurrection et la reconstitution des corps réduits en ossements et poussière, sachent que ﷻieu qui a créé les cieux et la terre n’en a éprouvé aucune peine. Il suffît qu’il dise à une chose : « Sois » et elle est. Lui,

le créateur des cieux et de la terre, sera-t-il incapable de ressusciter les morts ? n’a-t-Il pas dit : « La création des cieux et de la terre est une œuvre autrement considérable que celle du genre humain. Mais la plupart des hommes l’ignorent » [رحمه اللهoran XL, ٥٧]. Il est le tout-Puissant et capable de toute chose.

Le jour où les incrédules seront exposés au Feu « on leur dira : « رحمه اللهe feu, est-ce bien une réalité ? ». رحمه اللهe Feu que vous traitiez de mensonge, est-ce donc de la magie ou ne voyez-vous rien ? ». ﷻevant cette

réalité ils avoueront : « Oui, par notre Seigneur ». On leur dira alors : Goûtez donc le châtiment de votre incrédulité.

ﷻieu ordonna à Son Prophète d’endurer les méfaits de ceux qui l’ont traité de menteur : « Sois patient, comme l’ont été les plus fermes d’entre les Prophètes. Ne sois pas prompt à provoquer leur châtiment » plutôt accorde-leur un répit. رحمه اللهar « le jour où ils seront en face de leur supplice, il leur semblera être restés à peine une heure sur terre », ou comme ﷻieu a dit ailleurs : « Le jour où ils la

(l’heure) verront, ils auront les sentiments de n’avoir passé sur terre qu’un soir ou un matin » [رحمه اللهoran LXXX, ٤٦].

Tel est ce رحمه اللهoran qui est un avertissement aux hommes. Qui d’autres que les gens sans foi, les pervers, sont donc anéantis ? ﷻieu appliquera Sa justice, ne lésera personne et n’infligera Son châtiment qu’à ceux qui l’auront mérité.

٤٧ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام MOUHﷺMMعليه الصلاة و السلامﷻ

٣٨ versets

Révélée à Médine, à l’exception du verset ١٤ révélé entre La Mecque et Médine

Révélée à la suite du la sourate du Fer

٠٤٧ سورة: محمد

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

الَّذِينَ كَفَرُوا? وَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ أَضَلَّ أَعْمَالَهُمْ ?١? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَءَامَنُوا? بِمَا نُزِّلَ عَلَى مُحَمَّدٍ? وَهُوَ الْحَقُّ مِن رَّبِّهِمْ ? كَفَّرَ عَنْهُمْ سَيِّـ?َاتِهِمْ وَأَصْلَحَ بَالَهُمْ ?٢? ذَ الِكَ بِأَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? اتَّبَعُوا? الْبَاطِلَ وَأَنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّبَعُوا? الْحَقَّ مِن رَّبِّهِمْ ? كَذَ الِكَ يَضْرِبُ اللَّهُ لِلنَّاسِ أَمْثَالَهُمْ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺllah enlèvera le bénéfice de leurs œuvres à ceux qui ne croient pas et détournent de sa voie. (١) رحمه اللهeux qui croient, pratiquent le bien et ont foi dans la mission de Mohammad, qui a révélé la vérité de leur Seigneur, ﷺllah absoudra leurs péchés et inclinera leurs cœurs au bien. (٢) رحمه اللهeci, parce que les infidèles pratiquent l’injustice et que les croyants se conforment à la vérité de leur Seigneur. رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah fixe les principes aux hommes (٣).

رحمه اللهeux qui ne croient pas aux signes et versets de ﷻieu et en détournent les autres, ﷻieu rendra leurs œuvres vaines et ne leur accordera aucune récompense. عليه الصلاة و السلامlles seront telle de la poussière disséminée. Quant aux fidèles qui ont cru, fait les bonnes œuvres, se sont soumis entièrement à ﷻieu, et suivi Mohammad et cru à ce qui lui a été révélé et qui constitue la vérité émanant du Seigneur, ceux-là ﷻieu efface leurs mauvaises actions et améliore leur situation et leur cœur. Il en est ainsi, parce que les impies suivent

le faux et s’attachent à l’erreur tandis que « les croyants se conforment à la vérité de leur Seigneur. » Voilà comment ﷻieu propose leur exemple aux hommes, ce qu’en sera de leurs œuvres et le sort qui les attend au jour du jugement dernier.

فَإِذَا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا? فَضَرْبَ الرِّقَابِ حَتَّى? إِذَآ أَثْخَنتُمُوهُمْ فَشُدُّوا? الْوَثَاقَ فَإِمَّا مَنًّ?ا بَعْدُ وَإِمَّا فِدَآءً حَتَّى تَضَعَ الْحَرْبُ أَوْزَارَهَا ? ذَ الِكَ وَلَوْ يَشَآءُ اللَّهُ لَانتَصَرَ مِنْهُمْ وَلَاكِن لِّيَبْلُوَا? بَعْضَكُم

بِبَعْضٍ? ? وَالَّذِينَ قُتِلُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ فَلَن يُضِلَّ أَعْمَالَهُمْ ?٤? سَيَهْدِيهِمْ وَيُصْلِحُ بَالَهُمْ ?٥? وَيُدْخِلُهُمُ الْجَنَّةَ عَرَّفَهَا لَهُمْ ?٦? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِن تَنصُرُوا? اللَّهَ يَنصُرْكُمْ وَيُثَبِّتْ أَقْدَامَكُمْ ?٧? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? فَتَعْسً?ا لَّهُمْ وَأَضَلَّ أَعْمَالَهُمْ ?٨? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ كَرِهُوا? مَآ أَنزَلَ اللَّهُ فَأَحْبَطَ أَعْمَالَهُمْ ?٩?

Quand vous êtes en guerre avec les infidèles, passez-les au fil de l’épée et jonchez le sol de leurs cadavres. Ligotez solidement les prisonniers. ﷺ la fin de la guerre, libérez-les ou échangez-les. Si ﷺllah voulait, Il sévirait Lui-même contre les infidèles mais Il tient à vous éprouver les uns par les autres. رحمه اللهeux qui luttent dans la voie d’ﷺllah, ﷺllah ne laissera pas leurs actes sans récompense. (٤) Il les mettra dans la bonne voie et inclinera leurs cœurs au bien (٥). Il les fera entrer dans le Paradis qu’il leur

a décrit. (٦) O croyants, si vous défendez la cause d’ﷺllah, Il vous soutiendra et raffermira vos pas (٧). Les infidèles ne trouveront qu’infortune et ﷺllah annulera leurs œuvres. (٨) رحمه الله’est ainsi que sera punie leur aversion pour les révélations d’ﷺllah qui anéantira leurs œuvres (٩).

ﷻieu montre aux croyants la façon de se comporter vis-à-vis des ennemis en temps de guerre : « Quand vous êtes en guerre avec les infidèles, passez-les au fil de l’épée », frappez-les à la nuque, et une fois que vous les ayez bien

affaiblis par un grand nombre de morts et de blessés « ligotez solidement les prisonniers ». ﷺ la fin de la guerre vous choisissez entre la libération de ces prisonniers par pure générosité de votre part ou entre la rançon.

رحمه اللهe verset, comme les exégètes ont avancé, fut révélé à la suite de la bataille de رضي الله عنadr où les fidèles ont pris un grand nombre de prisonniers et ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- leur a reproché leur faire dans le but de les échanger contre des rançons. Il a dit à Son Prophète : « Il est

indigne d’un Prophète de faire des prisonniers si ce n’est au cours d’un combat » [رحمه اللهoran IX, ٥]. Mais Ibn ﷺbbas, ﷺd-ﷻahak, ﷺs-Souddy et d’autres de répliquer : L’imam (ou celui qui est au pouvoir) a le choix entre la libération du prisonnier par pure générosité et la rançon comme il a le plein droit de l’exécuter en tirant argument du faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il a exécuté ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith et ’Oqba Ibn ﷺbi Mou’aït parmi les prisonniers de رضي الله عنadr. ﷺch-رحمه اللهhafé‘i a ajouté à cela le droit

de rendre le prisonnier à l’esclavage.

عليه الصلاة و السلامt ceci continue jusqu’à ce que cesse la guerre ou comme a dit Moudjahid : Jusqu’à la descente de Jésus -que la paix soit sur lui- sur terre à la fin des temps, en se basant sur un hadith prophétique qui dit : « Un groupe de ma communauté ne cessera de triompher par la vérité jusqu’à ce que le dernier d’entre eux tuera l’ﷺntéchrist ».

ﷻ’autres ont dit : Jusqu’à ce qu’il n’y aura plus du polythéisme, en se référant aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهombattez-les jusqu’à ce que vous ayez

étouffé la guerre civile et qu’il n’y ait plus qu’une religion, celle d’ﷺllah » [رحمه اللهoran VIII, ٣٩].

Si ﷻieu voulait, Il se vengerait d’eux Lui-même en leur infligeant Son châtiment « mais il tient à vous éprouver les uns par les autres » en vous imposant le Jihad, la lutte dans son sentier qui sera une sorte d’épreuve en montrant la sagesse qui émane de cette obligation quand Il a dit : « ﷺvez-vous caressé l’illusion d’entrer au Paradis sans qu’ﷺllah distingue entre ceux qui le servent et persistent dans sa voie ? »

[رحمه اللهoran III, ١٤٢].

ﷻieu ordonne les croyants à combattre les incrédules. Il a dit : « رحمه اللهombattez-les. ﷺllah les châtiera par vos mains. Il les humiliera, vous donnera la victoire sur eux et apaisera les cœurs des croyants » [رحمه اللهoran IX, ١٤]. عليه الصلاة و السلامt comme le combat expose un grand nombre à la mort, Il les promet en disant : « ﷺllah ne laissera pas leurs actes sans récompense » Les bonnes œuvres des croyants tués dans la voie de ﷻieu, seront multipliées. ﷺ cet égard ﷺl-Miqdam Ibn Ma‘d Ykarib ﷺl-Kindi rapporte que le Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le martyr jouit de six faveurs auprès de ﷻieu : l’absoudre dès que la première goutte de son sang coule, lui montrer sa place au Paradis, lui accorder la parure de la foi, le marier d’avec les houris aux grands yeux, le préserver contre le tourment de la tombe, l’assurer au jour de la grande frayeur, lui mettre sur la tête la couronne du respect incrustée de perles et de rubis dont chacun vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient, lui donner en mariage

soixante-douze houris et accepter son intercession en faveur de soixante-dix personnes de ses proches ». (Rapporté par ﷺhmed, Ibn Maja et Tirmidhi).

ﷻieu dirigera ceux-là en les mettant dans le chemin qui les mènera au Paradis, leur améliorera leurs situations et leur cœur et les introduira dans le Paradis qu’il leur fait connaître. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid de commenter cela en disant : « Les bienheureux du Paradis connaîtront leurs demeures que ﷻieu leur a réservées sans s’égarer si comme ils les avaient habitées dès leur

naissance ».

ﷻans un hadith authentique, ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les croyants seront délivrés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ils seront retenus sous une arcade entre le paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer où ils subiront la punition à cause des actes injustes qu’ils avaient commis les uns envers les autres dans le bas monde. Une fois purifiés, on leur accordera l’accès au Paradis. Par celui qui détient mon âme, chacun d’entre eux trouvera sa demeure au Paradis plus

facilement qu’il ne reconnaisse la sienne dans le bas monde » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« O croyants, si vous défendez la cause d’ﷺllah, Il vous soutiendra et raffermira vos pas ». ﷻieu sauvera ceux qui l’assistent et réaffirmera leurs pas. Il est dit dans un hadith : « رحمه اللهelui qui réussit à faire parvenir une requête à un gouverneur de la part d’un autre incapable de le faire, ﷻieu le Très Haut raffermira les pas (du premier homme) sur le chemin droit au jour de la résurrection ».

« Les infidèles ne trouveront qu’infortune » Malheur à eux car ﷻieu rendra vaines leurs œuvres, parce qu’ils ont éprouvé de l’aversion pour ce que ﷻieu a révélé, ils ne l’ont pas accepté ni même voulu l’entendre.

? أَفَلَمْ يَسِيرُوا? فِى الْأَرْضِ فَيَنظُرُوا? كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? دَمَّرَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ ? وَلِلْكَافِرِينَ أَمْثَالُهَا ?١٠? ذَ الِكَ بِأَنَّ اللَّهَ مَوْلَى الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَأَنَّ الْكَافِرِينَ لَا مَوْلَى لَهُمْ ?١١? إِنَّ اللَّهَ يُدْخِلُ الَّذِينَ ءَامَنُوا?

وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? يَتَمَتَّعُونَ وَيَأْكُلُونَ كَمَا تَأْكُلُ الْأَنْعَامُ وَالنَّارُ مَثْوً?ى لَّهُمْ ?١٢? وَكَأَيِّن مِّن قَرْيَةٍ هِىَ أَشَدُّ قُوَّةً? مِّن قَرْيَتِكَ الَّتِى? أَخْرَجَتْكَ أَهْلَكْنَاهُمْ فَلَا نَاصِرَ لَهُمْ ?١٣?

Que ne parcourent-ils le monde ? Ils verraient quelle a été la fin des peuples qui les ont précédés. ﷺllah les a exterminés et réservé un pareil sort aux infidèles. (١٠) Il en est ainsi parce qu’ﷺllah est le

patron des croyants et que les infidèles n’ont pas de patron. (١١) ﷺllah réserve des jardins arrosés d’eau vive à ceux qui croient et font le bien. Les infidèles eux ne pensent qu’à jouir et à se repaître comme de vils animaux. L’enfer sera leur séjour. (١٢) رحمه اللهombien de villes plus puissantes que celle dont tu as été chassé, n’avons-nous pas anéanties ? et qui ne trouvèrent aucun aide ? (١٣).

رحمه اللهes polythéistes-négateurs qui ont traité le Prophète de menteur, n’ont-ils donc jamais parcouru la terre pour voir quel a été

le sort de ceux qui ont vécu avant eux ? ﷺ cause de leur incrédulité et leur reniement, ﷻieu les a exterminés et a sauvé les croyants. ﷻonc tout incrédule subira le même sort.

« Il en est ainsi parce qu’ﷺllah est le patron des croyants et que les infidèles n’ont pas de patron ». On a rapporté que le jour de la bataille de Ohoud ﷺbou Sofiane le chef des idolâtres s’écria : « Proclamez la supériorité de Hobal ! Proclamez la supériorité de Hobal ! ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ses

compagnons : « Pourquoi ne lui répondez-vous pas ? » Ils lui demandèrent : « O Messager de ﷻieu, qu’est-ce que nous devons dire ? » Il répliqua : « ﷻites : « ﷻieu est plus élevé et plus majestueux ». ﷺbou Sofiane dit alors : « Nous avons l’idole-ﷺl-‘Ozza, et vous, vous n’avez pas une pareille ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses compagnons : « Pourquoi ne lui répondez-vous pas ? » -O Messager, qu’est-ce que nous devons dire ? » Il leur répliqua : « ﷻites : « ﷻieu est notre patron et vous,

vous n’avez pas de patron ».

ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu introduira au Paradis ceux qui auront cru et qui auront accompli des œuvres bonnes. Tandis que « les infidèles, eux, ne pensent qu’à jouir et à se repaître comme de vils animaux » c’est à dire ils n’ont d’autre préoccupation dans le bas monde que de remplir leur ventre tels des animaux dans un pâturage. ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le croyant mange dans un seul intestin et l’incrédule dans sept ». « L’enfer

sera leur séjour » et leur demeuré pour l’éternité.

« رحمه اللهombien de villes plus puissantes que celle dont tu as été chassé » il s’agit de La Mecque « n’avons-nous pas anéanties ? et qui ne trouvèrent aucune aide ». رحمه اللهe verset constitue un avertissement et une menace aux Mecquois qui ont traité le Prophète d’imposteur, lui le maître des Messagers et le dernier des Prophètes. Si ﷻieu avait, auparavant, anéanti les peuples passés pour avoir renié ﷻieu et Ses Prophètes, que pensent-ils, ces Mecquois, que ﷻieu va faire d’eux

dans les deux mondes, eux qui ont chassé le Prophète ? ». Ibn ﷺbbas raconte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en quittant la Mecque pour se diriger vers la grotte, il se tourna vers cette ville et dit : « Tu m’es le pays le plus aimé. Si les idolâtres ne m’avaient pas forcé à te quitter, je ne te quitterais plus ». Le pire des ennemis de ﷻieu est celui qui commet des transgressions dans Son enceinte sacrée, tue un homme autre que son meurtrier ou il est tué à cause d’une vengeance qui remonte à

l’époque de l’ignorance (ﷺl-Jahiliah). Pour réconforter Son Prophète, ﷻieu lui fit à ce moment cette révélation. « رحمه اللهombien de villes plus puissantes…

أَفَمَن كَانَ عَلَى بَيِّنَةٍ? مِّن رَّبِّهِ? كَمَن زُيِّنَ لَهُ? سُو?ءُ عَمَلِهِ? وَاتَّبَعُو?ا? أَهْوَآءَهُم ?١٤? مَّثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِى وُعِدَ الْمُتَّقُونَ ? فِيهَآ أَنْهَارٌ? مِّن مَّآءٍ غَيْرِ ءَاسِنٍ? وَأَنْهَارٌ? مِّن لَّبَنٍ? لَّمْ يَتَغَيَّرْ طَعْمُهُ? وَأَنْهَارٌ? مِّنْ خَمْرٍ? لَّذَّةٍ? لِّلشَّارِبِينَ وَأَنْهَارٌ? مِّنْ عَسَلٍ? مُّصَفًّ?ى ? وَلَهُمْ

فِيهَا مِن كُلِّ الثَّمَرَ اتِ وَمَغْفِرَةٌ? مِّن رَّبِّهِمْ ? كَمَنْ هُوَ خَالِدٌ? فِى النَّارِ وَسُقُوا? مَآءً حَمِيمً?ا فَقَطَّعَ أَمْعَآءَهُمْ ?١٥?

رحمه اللهelui qui se conforme aux enseignements de son Seigneur peut-il être comparé à celui qui s’illusionne sur ses mauvaises actions et s’abandonne à ses instincts ? (١٤) Voici une description du Paradis qui est réservé aux croyants : des sources dont l’eau reste toujours pure le parcourent, de même que des ruisseaux de lait d’une saveur inaltérable, des ruisseaux d’un vin

délicieux, des ruisseaux de miel distillé ; toute espèce de fruits y sont offerts, en même temps que le pardon du Seigneur. Peut-on comparer celui qui jouit d’un tel séjour à celui qui, jeté dans l’enfer, sera éternellement abreuvé d’une eau bouillante qui lui dévorera les entrailles ? (١٥).

رحمه اللهelui qui détient une lumière et s’attache à une preuve irréfutable de son Seigneur en croyant à tout ce que ﷻieu a révélé de la bonne direction et de la science, peut-on le comparer à celui dont on a embelli ses mauvaises actions

et qui suit ses passions ? ﷺ cet égard ﷻieu a dit ailleurs : « Peut-on comparer à un aveugle celui qui sait que les révélations de ton Seigneur représentent bien la vérité ? » [رحمه اللهoran XIII, ١٩].

Puis ﷻieu passe à la description du Paradis qui contient : des rivières d’eau inaltérée, pure et incorruptible. ﷺbdullah dit que les rivières du Paradis prennent leur source des montagnes de musc. « ﷻe même des ruisseaux de lait d’une saveur inaltérable » d’une couleur blanche et d’un goût exquis, « des ruisseaux d’un vin

délicieux » ce vin dont l’odeur est tout à fait différente de celle du vin du bas monde, n’est ni enivrant ni déprimant, comme on a dit : les hommes n’ont pas pressé ce vin avec leurs pieds, « des ruisseaux de miel distillé » pur d’une couleur agréable et d’une saveur exquise, qui, d’après un hadith, n’est pas le produit des abeilles.

L’imam ﷺhmed rapporte que Hakim Ibn Mou‘awia a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷺu paradis, il y a une mer de lait, une autre d’eau, une troisième

de miel et une quatrième de vin, d’où les rivières prennent leur source » عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il est dit : « Lorsque vous demandez à ﷻieu de vous accorder le Paradis que ce soit le Firdaws qui est le milieu et le plus haut jardin, d’où les fleuves du Paradis prennent leur source et juste au-dessus duquel se trouve le Trône du Miséricordieux ».

ﷺl-Tabrani rapporte d’après ’ﷺssim que Laqit Ibn ’ﷺmir vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Messager de ﷻieu, que peut-on voir

au Paradis ? » Il répondit : « ﷻes fleuves de miel purifié, des fleuves de vin qui ne cause ni un mal de tête ni un regret, des fleuves de lait au goût inaltérable, des fleuves dont l’eau est inaltérée, des fruits dont vous n’avez jamais vu au bas monde et bien meilleurs encore, et des épouses chastes et pures ». Je lui demandai : « O Messager de ﷻieu, aurons-nous des épouses très réconciliantes et aimables ? » Il répliqua : « Les bons hommes sont pour les bonnes femmes, vous trouverez une grande jouissance en les

fréquentant comme celles de bas monde et elles aussi vous procureront une grande jouissance sans qu’elles tombent enceintes ».

رحمه اللهes croyants bienheureux auront aussi le pardon de leur Seigneur et sa satisfaction. رحمه اللهeux-là peut-on les comparer à ceux qui seront précipités en enfer où on leur donnera à boire de l’eau bouillante qui leur déchirera les entrailles.

وَمِنْهُم مَّن يَسْتَمِعُ إِلَيْكَ حَتَّى? إِذَا خَرَجُوا? مِنْ عِندِكَ قَالُوا? لِلَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ مَاذَا قَالَ ءَانِفًا ? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ

طَبَعَ اللَّهُ عَلَى قُلُوبِهِمْ وَاتَّبَعُو?ا? أَهْوَآءَهُمْ ?١٦? وَالَّذِينَ اهْتَدَوْا? زَادَهُمْ هُدً?ى وَءَاتَىهُمْ تَقْوَىهُمْ ?١٧? فَهَلْ يَنظُرُونَ إِلَّا السَّاعَةَ أَن تَأْتِيَهُم بَغْتَةً? ? فَقَدْ جَآءَ أَشْرَاطُهَا ? فَأَنَّى لَهُمْ إِذَا جَآءَتْهُمْ ذِكْرَىهُمْ ?١٨? فَاعْلَمْ أَنَّهُ? لَآ اله إِلَّا اللَّهُ وَاسْتَغْفِرْ لِذَن?بِكَ وَلِلْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ مُتَقَلَّبَكُمْ وَمَثْوَىكُمْ ?١٩?

رحمه اللهertains d’entre eux t’écoutent puis à peine ont-ils passé le seuil de ta porte, qu’ils demandent aux plus instruits de leur entourage : « Qu’a bien voulu dire tantôt Mohammad ? » ﷺllah a scellé le cœur de tels hommes, qui demeurent livrés à leurs instincts. (١٦) رحمه اللهeux qui ont accepté les enseignements de Mohammad, ﷺllah rendra plus édifiante leur conduite et affermira leur piété. (١٧) Qu’attendent-ils ? que l’heure fatale les surprenne à l’improviste ! رحمه اللهomme si elle ne s’était déjà manifestée par des signes. Mais une

fois l’heure venue, comment pourront se convertir ? (١٨) Sache qu’il n’y a d’autre dieu qu’ﷺllah. Implore le pardon de tes péchés, implore le pardon des croyants et des croyantes. ﷺllah discerne vos périodes d’agitation et de calme (١٩).

Les hypocrites tenaient souvent compagnie au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et conversaient avec lui sans rien retenir de ses propos et exhortations. عليه الصلاة و السلامn le quittant ils demandaient à ses compagnons « Qu’a bien voulu dire tantôt Mohammad ? » car ils venaient de rien

comprendre à cause de la lourdeur de leur esprit. « ﷺllah a scellé le cœur de tels hommes qui demeurent livrés à leurs instincts ». Quant à ceux qui sont déjà dans la bonne voie, ont accepté les enseignements du Prophète, ﷻieu leur a facilité la compréhension de ses lois et a augmenté leur science en leur inspirant sa crainte révérencielle.

« Qu’attendent-ils ? que l’heure fatale les surprenne à l’improviste ! » alors qui ils sont dans une insouciance. Or voilà déjà ses signes précurseurs, comme ﷻieu le montre dans ce

verset : « L’heure du jugement dernier approche où la lune volera en éclats » [رحمه اللهoran LIV, ١] ou quand il a dit : « Le règne d’ﷺllah est proche. Ne le hâtez pas » [رحمه اللهoran XVI, ١]. ﷺ savoir que la mission de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- constitue aussi un de ses signes, étant le dernier des Prophètes par lequel ﷻieu a parfait Sa religion pour servir comme un argument contre les hommes. Lui appelé aussi « ﷺl-’ﷺqeb » qu’aucun Prophète ne viendra après lui. Sahl Ibn Sa‘d, rapporte ﷺl-رضي الله عنoukhari, a dit qu’il a vu

le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire un signe de ses deux doigts, le majeur et l’index, en disant : « L’Heure et moi sommes envoyés comme ça ».

« Mais une fois l’heure venue, comment pourront-ils se convertir ? » ou suivant une autre traduction : « ﷺ quoi bon leur servira le Rappel qui leur a été adressé ? » comme ﷻieu a dit : « رحمه اللهe jour-là, l’homme aura des regrets, mais ces regrets seront vains » [رحمه اللهoran LXXXIX, ٢٣].

Sache donc qu’il n’y a de ﷻieu que ﷻieu et demande l’absolution de tes péchés et ceux des croyants et des croyantes. Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait ﷻieu par ces mots : « Grand. ﷻieu, pardonne-moi mes péchés, mon ignorance, mon outrance dans mes affaires, ce que Tu connais de moi mieux que moi. Grand ﷻieu, pardonne-moi ma plaisanterie et mon labeur, mes erreurs et mes fautes voulues, bien que tout cela existe chez moi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻans un autre hadith, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait aux hommes : « Hommes ! revenez repentants à ﷻieu. J’implore le pardon de ﷻieu et reviens vers lui plus que soixante-dix fois par jour ».

ﷺl-Hafidh ﷺbou Ya‘la rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Persévérez dans la proclamation qu’il n’y a de divinités que ﷻieu et demande-Lui le pardon. Iblis a dit : « J’ai accablé les gens par les péchés et ils m’ont accablé par la proclamation de l’unité de ﷻieu et la

demande du pardon. رحمه اللهonstatant cela, je les ai accablés par les passions et ils s’imaginent être bien dirigés »١٢١ Plusieurs sont les hadiths qui parlent de la demande du pardon et ses mérites.

« ﷺllah discerne vos périodes d’agitation et de calme ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Il connaît vos activités pendant le jour et votre période de dame la nuit, comme il a dit : « Il communique avec vous pendant la nuit et connaît toutes vos actions de la journée » [رحمه اللهoran VI, ٦٠]. Quant au commentaire d’Ibn ﷺbbas, il est le suivant : «

Il connaît vos déplacements dans le bas monde et votre demeure dans l’autre monde ».

وَيَقُولُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَوْلَا نُزِّلَتْ سُورَةٌ? ? فَإِذَآ أُنزِلَتْ سُورَةٌ? مُّحْكَمَةٌ? وَذُكِرَ فِيهَا الْقِتَالُ ? رَأَيْتَ الَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? يَنظُرُونَ إِلَيْكَ نَظَرَ الْمَغْشِىِّ عَلَيْهِ مِنَ الْمَوْتِ ? فَأَوْلَى لَهُمْ ?٢٠? طَاعَةٌ? وَقَوْلٌ? مَّعْرُوفٌ? ? فَإِذَا عَزَمَ الْأَمْرُ فَلَوْ صَدَقُوا? اللَّهَ لَكَانَ خَيْرً?ا لَّهُمْ ?٢١? فَهَلْ عَسَيْتُمْ إِن تَوَلَّيْتُمْ أَن تُفْسِدُوا? فِى الْأَرْضِ

وَتُقَطِّعُو?ا? أَرْحَامَكُمْ ?٢٢? أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ لَعَنَهُمُ اللَّهُ فَأَصَمَّهُمْ وَأَعْمَى? أَبْصَارَهُمْ ?٢٣?

Les fidèles appellent parfois de leurs vœux une sourate décrétant la guerre. Mais qu’une sourate impérative soit révélée dans ce sens et on verra les croyants au cœur fragile t’implorer d’un regard voilé de moribond ! Mieux que de tels vœux conviennent aux fidèles, (٢٠) l’obéissance et un langage décent. Toutefois si la guerre arrive, qu’ils se conduisent en loyaux serviteurs d’ﷺllah. Voilà qui sera

profitable. (٢١) رحمه اللهraignez qu’en retombant dans l’erreur, vous ne jetiez le désordre sur terre et ne détruisiez l’esprit de famille. (٢٢) رحمه اللهeux qui agissent ainsi sont maudits d’ﷺllah, qui les a rendus sourds et aveugles à la fois. (٢٣).

Pour les encourager ﷻieu dit ensuite : « Mieux que de tels vœux conviennent aux fidèles l’obéissance et un langage décent ». Il leur vaut mieux d’écouter et d’obéir. ﷻans le cas présent et une fois l’affaire décidée et la guerre déclarée, « qu’ils se conduisent en loyaux serviteurs

d’ﷺllah. Voilà qui sera préférable » d’être sincères envers ﷻieu. Mais qui sait si vous tourniez le dos sans prendre part au combat dans la voie de ﷻieu « vous ne jetiez le désordre sur terre et ne détruisiez l’esprit de famille ? » رحمه الله’est à dire vous retourniez à votre état d’ignorance comme au temps de la Jahiliah pour s’entretuer et rompre vos liens de parenté ? ﷻieu les avertit et les menace : « رحمه اللهeux qui agissent ainsi sont maudits d’ﷺllah, qui les a rendus sourds et aveugles à la foi ». On trouve là une

interdiction de semer la corruption et de rompre le lien de parenté. ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu créa les créatures, lorsqu’il eut achevé son œuvre, le lien de parenté se dressa et demanda la protection du Miséricordieux. Il lui dit : « Qu’as-tu ? » Le lien répondit : « Voici la station de celui qui T’a demandé de ne pas rompre le lien de parenté ». ﷻieu répliqua : « Ne serais-tu pas satisfait que Je me rapproche de celui qui te maintient

et que Je me détourne de celui qui te rompt ? » -رحمه اللهertes oui, Seigneur, dit le lien. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu d’ajouter : « رحمه اللهela t’est acquis. » ﷺbou Horaïra poursuivit : « Lisez si vous voulez : « رحمه اللهraignez qu’en retombant dans l’erreur vous ne jetiez le désordre sur terre et ne détruisiez l’esprit de famille (Rapporté par رضي الله عنoukhari). …

’ﷺmr Ibn رحمه اللهho’aïb rapporte d’après son grand-père qu’un homme vint auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, j’ai des proches qui me fuient et je

tiens à me rapprocher d’eux. Je leur pardonne du moment qu’ils me nuisent. Je leur avance le bien mais ils me répondent par le mal. ﷻois-je leur rendre le pareil ? » -Non répondit le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, car vous serez tous délaissés, plutôt prodigue de ta bienfaisance et rapproche-toi d’eux car tant que tu es ainsi un secoureur du Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- est toujours avec toi » (Rapporté par ﷺhmed).

ﷻans un hadith divin (Qoudousi) ﷻieu a dit : « Je suis le Miséricordieux, J’ai créé le lien de parenté et lui ai donné un dérivé de mon nom. Je me rapproche de celui qui le maintient et brise celui qui le rompt ».

Les hadiths s’abondent dans ce domaine et nous nous limitons à ce que nous avons choisi.

أَفَلَا يَتَدَبَّرُونَ الْقُرْءَانَ أَمْ عَلَى قُلُوبٍ أَقْفَالُهَآ ?٢٤? إِنَّ الَّذِينَ ارْتَدُّوا? عَلَى? أَدْبَارِهِم مِّن? بَعْدِ مَا تَبَيَّنَ لَهُمُ الْهُدَى ? الشَّيْطَانُ سَوَّلَ لَهُمْ وَأَمْلَى لَهُمْ ?٢٥? ذَ

الِكَ بِأَنَّهُمْ قَالُوا? لِلَّذِينَ كَرِهُوا? مَا نَزَّلَ اللَّهُ سَنُطِيعُكُمْ فِى بَعْضِ الْأَمْرِ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ إِسْرَارَهُمْ ?٢٦? فَكَيْفَ إِذَا تَوَفَّتْهُمُ الْمَلَا?ئِكَةُ يَضْرِبُونَ وُجُوهَهُمْ وَأَدْبَارَهُمْ ?٢٧? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمُ اتَّبَعُوا? مَآ أَسْخَطَ اللَّهَ وَكَرِهُوا? رِضْوَ انَهُ? فَأَحْبَطَ أَعْمَالَهُمْ ?٢٨?

Que ne méditent-ils sur le رحمه اللهoran ? ou bien leurs cœurs sont-ils hermétiquement clos ? (٢٤) رحمه اللهeux qui reviennent sur leurs décisions, après que la bonne voie leur a été montrée, sont

circonvenus par Satan et abusés par ses promesses (٢٥). رحمه الله’est ainsi qu’ils disent aux détracteurs des révélations d’ﷺllah : « Nous sommes d’accord avec vous pour certaines choses ». Mais ﷺllah connaît leurs véritables pensées. (٢٦) Qu’adviendra-t-il, d’eux quand les anges, recueillant leurs âmes, les frapperont au visage et sur le dos ? (٢٧) Ils subiront une telle peine parce qu’ils auront recherché ce qui déplait à ﷺllah et abhorré ce qui Lui plaît. Il ne sera pas tenu compte de leurs œuvres (٢٨).

ﷻieu ordonne de méditer sur le رحمه اللهoran sans s’en détourner : « Que ne méditent-ils sur le رحمه اللهoran ? ou bien leurs cœurs sont-ils scellés » pour en rien retenir de ses enseignements. رحمه اللهeux qui sont revenus sur leurs pas pour tomber dans l’apostasie après que la bonne direction s’est clairement manifestée à eux, ceux-là « sont circonvenus par Satan » qui leur a embelli l’incrédulité « et abusés par ses promesses » qui ne sont que tromperie. عليه الصلاة و السلامt cela parce qu’ils disent à ceux qui éprouvent de la répulsion pour le رحمه اللهoran que

ﷻieu a révélé : « Nous sommes d’accord avec vous pour certaines choses » en leur obéissant surtout dans ce qui est erreur. Tel est le comportement des hypocrites qui révèlent autre chose de ce qu’ils dissimulent, c’est pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « Mais ﷺllah connaît leurs véritables pensées » et rien ne Lui échappe de ce qu’ils font en cachette et en public, de ce qu’ils dissimulent et de ce qu’ils divulguent.

« Qu’adviendra-t-il d’eux quand les anges, recueillant leurs âmes, les frapperont au visage et sur le dos ? ». رحمه اللهomment sera leur cas quand les anges viendront recueillir leurs âmes en usant de la force car les âmes seront à ce moment-là dispensées dans leurs corps, comme ﷻieu a dit aussi dans une autre sourate : « ﷺh ! si vous pouviez voir comment les anges ravissent la vie aux infidèles ! ils les frappent au visage et au dos » [رحمه اللهoran VIII, ٥٠]. ﷻieu décrit encore leur cas dans cet autre verset : « ﷺh ! Si tu pouvais

les voir ces coupables quand ils entrent dans les affres de la mort et que les anges tendant leurs mains vers eux » en les frappant « les pressent de rendre leurs âmes. Voici venu le jour, leur disent-ils, où vous allez subir un infâme supplice pour n’avoir pas dit la vérité sur ﷺllah et avoir accueilli ses révélations avec dédain » [رحمه اللهoran VI, ٩٣]. رحمه اللهela parce qu’ils ont suivi ce qui a courroucé ﷻieu et n’ont pas aimé ce qui procure Sa satisfaction. Il a donc rendu vaines leurs œuvres.

أَمْ حَسِبَ الَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ أَن لَّن يُخْرِجَ اللَّهُ أَضْغَانَهُمْ ?٢٩? وَلَوْ نَشَآءُ لَأَرَيْنَاكَهُمْ فَلَعَرَفْتَهُم بِسِيمَاهُمْ ? وَلَتَعْرِفَنَّهُمْ فِى لَحْنِ الْقَوْلِ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ أَعْمَالَكُمْ ?٣٠? وَلَنَبْلُوَنَّكُمْ حَتَّى نَعْلَمَ الْمُجَاهِدِينَ مِنكُمْ وَالصَّابِرِينَ وَنَبْلُوَا? أَخْبَارَكُمْ ?٣١?

رحمه اللهeux dont le cœur cache quelque infirmité, espèrent-ils qu’ﷺllah ne divulguera pas leurs mauvaises pensées. (٢٩). Si nous le voulions, nous te les montrerions, ces gens, nous te

les ferions connaître en personne. ﷺu reste, la réticence de leur langage les rend reconnaissables. ﷺllah connaît toutes vos actions. (٣٠). Nous vous éprouverons jusqu’à ce que nous discernions ceux d’entre vous qui luttent et souffrent pour leur religion. Nous apprécierons votre conduite. <٣١).

رحمه اللهes hypocrites, croient-ils que ﷻieu ne décèle pas ce qu’ils couvent et le montre aux croyants ? رحمه اللهertes oui, ﷻieu mettra au grand jour leur haine. ﷻans la sourate du Repentir (رحمه اللهoran sourate ٩) Il a fait paraître leurs

mauvaises pensées et ce qu’ils dissimulaient dans leurs cœurs comme haine et aversion contre les musulmans. ﷻieu dit à Son Prophète : « Si nous le voulions, nous te les montrerions, ces gens, nous te les ferions connaître en personne » et ainsi tu les reconnaîtrais à leurs traits, mais ﷻieu n’a pas agi de la sorte envers tous les hypocrites afin de ne plus dénoncer le comportement de la plupart d’eux, et ce fut une de Ses grâces. « ﷺu reste, la réticence de leur langage les rend reconnaissables » et tu les

reconnaîtras à la fausseté de leurs paroles car ce qu’ils cachaient était autrement de ce qu’ils déclaraient. Le prince des croyants. Othman Ibn ’ﷺffan -que ﷻieu l’agrée- a dit à cet égard : « Nul ne cache une mauvaise pensée sans que ﷻieu ne la fasse apparaître sur son visage ».

ﷻans un hadith prophétique, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait désigné un grand nombre des hypocrites. ’Oqba Ibn ‘ﷺmr raconte : « ﷻans un de ses prônes, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après avoir loué

et glorifié ﷻieu, a dit : « Il y a parmi vous des hypocrites. Que celui qui entend son nom se lève ». Puis il commença à désigner un par un jusqu’à nommer trente-six hommes. عليه الصلاة و السلامnfin il dit : « Il y en a d’entre vous-ou parmi vous-des hypocrites. رحمه اللهraignez donc ﷻieu » ’Omar -que ﷻieu l’agrée- passa par l’un de ces hommes qui voilait son visage mais qui le connaissait auparavant et ’Omar le dévisagea. L’autre lui répondit : « Qu’as-tu ? » عليه الصلاة و السلامt ’Omar de lui raconter ce que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

avait dit. L’homme s’écria alors : « Que tu sois maudit dans toute la journée » (Rapporté par ﷺhmed).

« Nous vous éprouverons (par les obligations et les interdictions) jusqu’à ce que nous discernions ceux d’entre vous qui luttent et souffrent pour leur religion ». رحمه اللهe que ﷻieu connaissait au sujet de ces hommes-là est la vérité même et aurait lieu certainement quant à leur participation au combat. Mais ﷻieu a voulu dire dans ce verset : Nous vous mettons à l’épreuve afin de constater le comportement de chacun d’entre

vous.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ وَشَآقُّوا? الرَّسُولَ مِن? بَعْدِ مَا تَبَيَّنَ لَهُمُ الْهُدَى لَن يَضُرُّوا? اللَّهَ شَيْـ?ً?ا وَسَيُحْبِطُ أَعْمَالَهُمْ ?٣٢? ? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَطِيعُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُوا? الرَّسُولَ وَلَا تُبْطِلُو?ا? أَعْمَالَكُمْ ?٣٣? إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ ثُمَّ مَاتُوا? وَهُمْ كُفَّارٌ? فَلَن يَغْفِرَ اللَّهُ لَهُمْ ?٣٤? فَلَا تَهِنُوا? وَتَدْعُو?ا? إِلَى السَّلْمِ وَأَنتُمُ الْأَعْلَوْنَ وَاللَّهُ مَعَكُمْ

وَلَن يَتِرَكُمْ أَعْمَالَكُمْ ?٣٥?

رحمه اللهeux qui nient ﷺllah, en détournent les autres et entrent en lutte avec le Prophète après que la bonne voie leur soit apparue, ceux-là ne sauraient nuire à ﷺllah. Leurs complots seront déjoués. (٣٢) O fidèles, obéissez à ﷺllah, obéissez à son Prophète et faites que vos œuvres ne soient pas rendues inopérantes. (٣٣) رحمه اللهeux qui nient ﷺllah, en détournent les autres et meurent en état d’impiété, n’obtiendront jamais son pardon. (٣٤) Ne soyez pas pusillanimes, ne demandez pas la paix

quand vous êtes les plus forts et qu’ﷺllah est avec vous. عليه الصلاة و السلامt ainsi vous conserverez le prix de vos œuvres (٣٥).

رحمه اللهeux qui sont incrédules, ceux qui repoussent les gens loin de la voie de ﷻieu, ceux qui entrent en lutte avec le Prophète, ceux qui apostasient après que la bonne direction leur a été clairement manifestée, tous ceux-là ne pourront jamais nuire en rien à ﷻieu, plutôt ils ne font tort qu’à eux-mêmes. ﷻieu, au jour du jugement dernier, rendra vaines leurs œuvres et ne leur en accordera aucune récompense ne

serait-ce l’équivalent d’une aile d’un moustique. Les mauvaises actions, certes, font dissiper les bonnes. ﷺ ce propos ﷺbou ﷺl’ﷺlya rapporte que les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- trouvaient qu’aucun péché ne fera anéantir le mérite de la proclamation de l’unicité de ﷻieu tout comme aucune bonne œuvre n’apportera un bénéfice quand on est polythéiste. ﷺprès la révélation de ce verset : « O fidèles, obéisse à ﷺllah, obéissez à son Prophète et faites que vos œuvres ne soient pas rendues

inopérantes » ils redoutaient de rendre leurs œuvres vaines en commettant un péché quelconque.

Ibn ‘Omar -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Nous les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pensions que toute bonne action serait rémunérée jusqu’à la révélation de ce verset : « O fidèles, obéissez à ﷺllah, obéissez à son Prophète et faites que vos œuvres ne soient pas rendues inopérantes », nous disions alors : « Qu’est-ce qu’il pourrait rendre vaines nos œuvres ? » Nous répondions : « عليه الصلاة و السلامlles sont

certes les péchés capitaux et la turpitude ». Mais après la descente de ce verset : « ﷺllah ne pardonne pas qu’on Lui associe d’autres divinités. Hormis cela, Il pardonne à qui il veut » [رحمه اللهoran IV, ٤٨] nous cessâmes tout commentaire. Nous imaginions le mauvais sort de celui qui commet les grands péchés comme la meilleure fin de celui qui s’en abstient.

Puis ﷻieu ordonne à Ses fidèles serviteurs de Lui obéir et d’obéir à Son Prophète car les deux obéissances assurent leur bonheur dans les deux mondes, et en même temps

il les avertit contre l’apostasie qui anéantit toutes les bonnes œuvres car : « ceux qui nient ﷺllah, en détournent les autres et meurent en état d’impiété, n’obtiendront jamais son pardon ».

Il les exhorte ensuite à ne plus faiblir ni à proposer la paix alors qu’ils sont les plus forts et les plus hauts. Mais selon les dires des ulémas, quand les musulmans sont moins nombreux, faibles par rapport à leur ennemi, il n’y a aucun inconvénient à conclure une trêve ou même une paix avec eux à l’instar du Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand les incrédules l’avaient repoussé et empêché d’entrer à La Mecque et ils ont rédigé un traité de ne plus recourir à la guerre pendant dix années.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu assure les fidèles qu’il les soutiendra, sera avec eux et ne les privera pas de la récompense de leurs œuvres, plutôt il leur en rétribuera sans les léser.

إِنَّمَا الْحياةُ الدُّنْيَا لَعِبٌ? وَلَهْوٌ? ? وَإِن تُؤْمِنُوا? وَتَتَّقُوا? يُؤْتِكُمْ أُجُورَكُمْ وَلَا يَسْـ?َلْكُمْ أَمْوَ الَكُمْ ?٣٦? إِن يَسْـ?َلْكُمُوهَا

فَيُحْفِكُمْ تَبْخَلُوا? وَيُخْرِجْ أَضْغَانَكُمْ ?٣٧? هَا?أَنتُمْ هَا?ؤُلَآءِ تُدْعَوْنَ لِتُنفِقُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ فَمِنكُم مَّن يَبْخَلُ ? وَمَن يَبْخَلْ فَإِنَّمَا يَبْخَلُ عَن نَّفْسِهِ? ? وَاللَّهُ الْغَنِىُّ وَأَنتُمُ الْفُقَرَآءُ ? وَإِن تَتَوَلَّوْا? يَسْتَبْدِلْ قَوْمًا غَيْرَكُمْ ثُمَّ لَا يَكُونُو?ا? أَمْثَالَكُم ?٣٨?

Les plaisirs du monde ne sont que frivolité et vaine occupation. Si vous croyez et craignez ﷺllah, vous en serez récompensés. ﷺllah n’exige pas que vous lui sacrifiez tous vos biens.

(٣٦) S’il l’exigeait, Il aurait tôt percé votre avarice et mis à nu vos mauvais sentiments, (٣٧) Voici qu’on vous sollicite de mettre vos richesses à la disposition d’ﷺllah. رحمه اللهertains d’entre vous se montrent avares. رحمه اللهelui qui est avare, l’est à son détriment. ﷺllah est riche et vous êtes pauvres. Si vous hésitez, Il appellera un autre peuple que vous et qui ne vous ressemblera pas. (٣٨).

La vie d’ici-bas n’est qu’un jeu et un divertissement, et tout ce qu’on y fait ne rapporte rien de bien sauf que ce qui est accompli

pour. ﷻieu. « Si vous croyez et craignez ﷺllah, vous en serez récompensés. ﷺllah n’exige pas que vous Lui sacrifiez tous vos biens ». Il ne vous impose que l’aumône (légale ou bénévole) pour réconforter et aider vos coreligionnaires pauvres et démunis, et qui vous apportera le grand bénéfice auprès de Lui.

« S’il l’exigeait, Il aurait tôt percé votre avarice » et vous aurait réduits à la gêne « et mis à nu vos mauvais sentiments ». Qatada a dit : « ﷻieu connaît bien que dans l’exigence de dépenser les richesses les

ressentiments seront mis au grand jour ». عليه الصلاة و السلامt ce commentaire est très logique car malgré l’amour de l’argent on ne le dépense que pour ceux qu’on aime.

Vous voilà appelé à dépenser vos biens dans le sentier de ﷻieu et pour Sa cause. « رحمه اللهertains d’entre vous se montrent avares » sans répondre à cet appel. Qu’ils sachent donc que « رحمه اللهelui qui est avare, l’est à Ion détriment » car il aura par son faire diminuer sa récompense dans l’au-delà et il supportera en même temps les conséquences de son avarice. ﷻieu est celui qui

se suffit à Lui-même tandis que les hommes sont pauvres et ont besoin de Lui à tout moment. « Si vous hésitez » et vous vous détournez de Son obéissance en vous écartant de Ses lois, « Il appellera un autre peuple que vous et qui ne vous ressemblera pas » Mais ils lui seront soumis totalement. ﷺ cet égard, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a récité ce verset : « Si vous hésitez, Il appellera un autre peuple que vous et qui ne vous ressemblera pas ». On lui demanda : « O

Messager de ﷻieu, qui sont ces gens que ﷻieu mettra à notre place si nous Lui tournons le dos et qui ne nous ressembleront pas ? ». Il frappa alors Salman ﷺl-Farisi sur l’épaule et répondit : « Tel que celui-ci et son peuple. Si la religion se trouvait accrochée au ciel les Perses l’auraient saisie » (Rapporté par Mouslim, Ibn ﷺbi Hatim et Ibn Jarir).

٤٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ VIرحمه اللهTOIRعليه الصلاة و السلام

٢٩ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate du Vendredi

٠٤٨ سورة: الفتح

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِنَّا فَتَحْنَا لَكَ فَتْحً?ا مُّبِينً?ا ?١? لِّيَغْفِرَ لَكَ اللَّهُ مَا تَقَدَّمَ مِن ذَن?بِكَ وَمَا تَأَخَّرَ وَيُتِمَّ نِعْمَتَهُ? عَلَيْكَ وَيَهْدِيَكَ صِرَ اطً?ا مُّسْتَقِيمً?ا ?٢? وَيَنصُرَكَ اللَّهُ نَصْرًا عَزِيزًا ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Nous t’ayons donné une victoire éclatante (١) montrant ainsi que nous te pardonnons tes fautes passées et présentes. Nous te l’avons donnée, en outre, pour parfaire notre grâce envers toi, te mettre dans le droit chemin (٢) et prouver que

désormais ta cause triomphera sans arrêt (٣).

رحمه اللهette sourate fut révélée quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- retourna de Hodaybya en l’an six de l’hégire, après que les polythéistes Mecquois l’aient empêché et les fidèles d’accéder à la Maison Sacrée dans le but d’accomplir la visite pieuse (’Omra). Puis les deux partis s’inclinèrent vers la réconciliation et la trêve et conclurent un traité qui permettait au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de revenir l’année suivante faire la visite.

Il accepta cette clause mais ceci déplut à ses compagnons notamment ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée-.

ﷺprès que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ait immolé son offrande là où il fût empêché, et dans le chemin de son retour à Médine, ﷻieu lui révéla cette sourate. رحمه اللهe traité de paix fut considéré comme une victoire pour les fidèles en vertu des clauses qui contenait. ﷺl-رضي الله عنara a dit : « Vous considérez que la conquête de La Mecque est la victoire la plus importante. رحمه اللهette conquête était sans

doute une victoire, quant à nous, nous considérions que le serment d’allégeance de « ﷺr-Ridwan » le jour de Hodaybya revêtait plus d’importance. Nous étions quatorze cents avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺl-Hodaybya est le nom d’un puits où nous puisâmes l’eau de sorte qu’il n’en resta aucune goutte. عليه الصلاة و السلامn informant cela au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il vint vers ce puits, s’assit sur sa margelle et demanda qu’on lui apporte un vase plein d’eau. Il fit ses ablutions, puis se rinça la

bouche, fit une invocation et versa le contenu de ce vase dans le puits. عليه الصلاة و السلامn laissant ce puits un certain temps, nous y retournâmes et il nous fournit de l’eau autant que nous voulions pour nous désaltérer et donner à boire à nos montures » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

L’imam ﷺhmed rapporte que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée- dit : « عليه الصلاة و السلامtant dans une expédition avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, je l’interrogeai sur une chose trois fois sans recevoir aucune réponse. Je me suis dit alors : «

Que ta mère te perde ô Ibn ﷺl-Khattab ! Tu as réitéré trois fois ta demande sans pourtant avoir une réponse ». Je poussai mon chameau et m’avançai redoutant qu’une révélation ne descende à mon sujet. Je ne tardai à entendre quelqu’un m’interpeller : « O ’Omar ! » Je rebroussai chemin en éprouvant la même redoute. ﷺrrivé devant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il me dit : « رحمه اللهette nuit, on a révélé une sourate qui m’est meilleure que le bas monde et ce qu’il contient ». Puis il récita : « Nous

t’avons donné une victoire éclatante, montrant ainsi que nous te pardonnons tes fautes passées et présentes » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari, Tirmidhi et Nassaï de plusieurs sources).

L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait ses prières de sorte que ses pieds s’enflassent. Je lui dis un jour : « O Messager de ﷻieu, tu pries de la sorte alors que ﷻieu, t’a pardonné tes premiers et tes derniers péchés ? » Il me répondit : « O ﷺicha, ne

dois-je donc pas être un serviteur reconnaissant ? » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

رحمه اللهette victoire éclatante était donc le traité de paix conclu entre les musulmans et les idolâtres grâce auquel les deux partis purent tirer un grand profit, et se réunir ensemble pour s’entretenir et ainsi la foi et la science utile trouvèrent la voie pour se répandre.

« Montrant ainsi que nous te pardonnons tes fautes passées et présentes » et cette grâce ne fut accordée qu’au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- seul

et un grand honneur pour lui pour prix de sa soumission aux ordres divins et à sa rectitude dans toutes ses affaires. Il est sans aucune contestation le maître des fils d’ﷺdam dans les deux mondes. Pour montrer son observance des enseignements de ﷻieu en les appliquant à la perfection, on a raconté qu’à l’époque de Hodaybya il partit dans une expédition. عليه الصلاة و السلامn route sa chamelle s’agenouilla et les hommes essayèrent en vain de la faire lever. Il dit alors : « رحمه اللهelui qui l’a immobilisée n’est autre que (ﷻieu) celui qui a

immobilisé l’éléphant (quand les عليه الصلاة و السلامthiopiens voulurent attaquer la Ka’ba). Par celui qui tient mon âme dans Sa main ils (les Qoraïchites) ne me demanderont pas de respecter ce que ﷻieu a déclaré sacré sans que je ne le leur accorde ».

عليه الصلاة و السلامn obtempérant aux ordres de son Seigneur il répondit aux idolâtres par le traité de paix, ﷻieu lui dit alors : « Nous t’avons donné une victoire éclatante, montrant ainsi que nous te pardonnons tes fautes passées et présentes. Nous te l’avons donnée, en outre, pour parfaire notre grâce

envers toi » dans les deux mondes, « te mettre dans le droit chemin » en suivant ce que ﷻieu t’a choisi comme religion droite, « et prouver que désormais ta cause triomphera sans arrêt » pour prix de votre soumission à ﷻieu-à Lui la puissance et la gloire- qui te prête un puissant secours. Il est dit dans un hadith authentique : « ﷻieu n’accorde que la puissance à celui qui pardonne et l’élévation de degrés à celui qui s’humilie devant Lui ».

هُوَ الَّذِى? أَنزَلَ السَّكِينَةَ فِى قُلُوبِ الْمُؤْمِنِينَ لِيَزْدَادُو?ا? إِيمَانً?ا مَّعَ إِيمَانِهِمْ ? وَلِلَّهِ جُنُودُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَكَانَ اللَّهُ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?٤? لِّيُدْخِلَ الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَيُكَفِّرَ عَنْهُمْ سَيِّـ?َاتِهِمْ ? وَكَانَ ذَ الِكَ عِندَ اللَّهِ فَوْزًا عَظِيمً?ا ?٥? وَيُعَذِّبَ الْمُنَافِقِينَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْمُشْرِكِينَ وَالْمُشْرِكَاتِ الظَّآنِّينَ بِاللَّهِ ظَنَّ السَّوْءِ ?

عَلَيْهِمْ دَآئِرَةُ السَّوْءِ ? وَغَضِبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ وَلَعَنَهُمْ وَأَعَدَّ لَهُمْ جَهَنَّمَ ? وَسَآءَتْ مَصِيرً?ا ?٦? وَلِلَّهِ جُنُودُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَكَانَ اللَّهُ عَزِيزًا حَكِيمًا ?٧?

رحمه الله’est Lui qui a apaisé les cœurs des fidèles pour renforcer leur foi. Les forces des cieux et de la terre appartiennent à ﷺllah. ﷺllah est savant et sage. (٤) Il les a apaisés pour rendre dignes les croyants et les croyantes de l’éternel séjour du paradis où courent des eaux vives et pour absoudre leurs

péchés. رحمه الله’est là un immense bonheur de la part d’ﷺllah. (٥) ﷺllah punira les hypocrites et les idolâtres, hommes et femmes, et tons ceux qui le dénigrent. Le sort sera contre eux, ﷺllah les poursuivra de son courroux et de sa malédiction et leur réserve l’enfer. Terme cruel. (٦) Les forces des cieux et de la terre appartiennent à ﷺllah. Il est tout-puissant et sage » (٧).

رحمه الله’est ﷻieu qui fit descendre et la paix et la confiance dans le cœur des croyants qui ont répondu à ﷻieu et à son Prophète et se sont soumis à leurs

ordres. Une fois leur cœur apaisé, leur foi s’accroît. S’il le voulait, ﷻieu se serait vengé des impies car « les forces des cieux et de la terre appartiennent à ﷺllah ». S’il envoyait un seul ange contre eux, celui-ci les aurait anéantis du premier du dernier, mais ﷻieu, par Sa sagesse, imposa aux croyants la lutte dans Sa voie. Il est savant dans Ses décisions et sage dans Ses actes et paroles. رحمه اللهette lutte permettra aux croyants et aux croyantes l’introduction au Paradis pour y vivre éternellement. Il absoudra leurs

fautes et péchés sans les punir, plutôt il les effacera et les dissimulera aux autres. « رحمه الله’est là un immense bonheur de la part d’ﷺllah » tout comme il a dit ailleurs : « رحمه اللهelui qui sera préservé du Feu et introduit au Paradis aura trouvé le bonheur » [رحمه اللهoran III, ١٨٥].

« ﷺllah punira les hypocrites et les idolâtres, hommes et femmes, et tous ceux qui le dénigrent » c’est à dire qui se font une idée fausse de ﷻieu, portent atteinte à Ses lots, croient que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses

compagnons courent à leur perte. رحمه اللهeux-là un sort malheureux les atteint, ils encourent la colère de ﷻieu et il les maudit en les éloignant de Sa miséricorde. Il leur réserve, en outre, la Géhenne, quelle détestable fin.

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu confirme Son pouvoir de vengeance contre Ses ennemis, les ennemis de l’Islam, parmi les hypocrites et les impies en faisant rappeler aux hommes que les armées des cieux et de la terre Lui appartiennent.

إِنَّآ أَرْسَلْنَاكَ شَاهِدً?ا وَمُبَشِّرً?ا وَنَذِيرً?ا ?٨? لِّتُؤْمِنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَتُعَزِّرُوهُ وَتُوَقِّرُوهُ وَتُسَبِّحُوهُ بُكْرَةً? وَأَصِيلًا ?٩? إِنَّ الَّذِينَ يُبَايِعُونَكَ إِنَّمَا يُبَايِعُونَ اللَّهَ يَدُ اللَّهِ فَوْقَ أَيْدِيهِمْ ? فَمَن نَّكَثَ فَإِنَّمَا يَنكُثُ عَلَى نَفْسِهِ? ? وَمَنْ أَوْفَى بِمَا عَاهَدَ عَلَيْهُ اللَّهَ فَسَيُؤْتِيهِ أَجْرًا عَظِيمً?ا ?١٠?

Nous t’avons envoyé comme témoin et avec mission d’annoncer la bonne nouvelle et d’avertir, (٨) pour que les hommes croient

en ﷺllah et à Son Prophète, l’assistent, lui rendent hommage et le louent matin et soir. (٩) رحمه اللهeux qui te prêtent serment de fidélité le prêtent à ﷺllah. La main d’ﷺllah est posée sur la leur. رحمه اللهeux qui violent leur serment se feront tort à eux-mêmes. رحمه اللهeux qui tiennent leurs engagements recevront d’ﷺllah une magnifique récompense (١٠).

ﷻieu s’adresse à son Prophète : « Nous t’avons envoyé comme témoin » contre les hommes « et avec mission d’annoncer la bonne nouvelle » aux croyants « et d’avertir » les impies, afin que

vous croyiez en ﷻieu et en Son Prophète, pour que vous l’assistiez, que vous l’honoriez en lui gardant un grand respect, que vous célébriez les louanges de ﷻieu à l’aube et au crépuscule.

Puis, pour montrer la haute considération et l’hommage qu’il lui réserve, Il lui dit : « رحمه اللهeux qui te prêtent serment de fidélité le prêtent à ﷺllah » tout comme il a dit dans un autre verset : « رحمه اللهelui qui obéit au Prophète obéit à ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ٨٠] « La main d’ﷺllah est posée sur la leur » Une expression qui signifie que ﷻieu

est présent avec eux, entend leurs paroles, voit leur place, connaît leur pensée discrète et leurs actions apparentes, car c’est à Lui que les hommes prêtent, en vérité, le serment d’allégeance par l’entremise de Son Messager. رحمه اللهeci est pareil aux dires de ﷻieu : « ﷺllah dispose des biens et des âmes des croyants et en compensation il leur donne le Paradis. Ils doivent combattre pour Lui, tuer et se faire tuer » [رحمه اللهoran IX, ١١١]. عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque dégaine son

sabre dans le chemin de ﷻieu, il Lui aura prêté un serment de fidélité ».

Ibn ﷺbbas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit au sujet de la Pierre Noire : « Par ﷻieu, ﷻieu la ressuscitera au jour de la résurrection munie de deux yeux par lesquels il voit et d’une langue pour parler et témoigner en faveur de ceux qui l’auront touchée (effectivement ou par un signe de leurs mains). رحمه اللهar celui qui l’aura touchée c’est comme il a prêté serment de fidélité à ﷻieu ». Puis le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita : « رحمه اللهeux qui te prêtent serment de fidélité le prêtent à ﷺllah » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« رحمه اللهeux qui violent leur serment, se feront tort à eux-mêmes » car par ce faire ils n’auront trahi qu’eux mêmes et ﷻieu se passera d’eux. Quant à ceux qui tiennent leur engagement, ﷻieu leur apportera une récompense incommensurable.

رحمه اللهe serment de fidélité -ou d’allégeance-appelé « ﷺl-Radwane », eut lieu sous un arbre à Hodaybya alors que les fidèles étaient au nombre

de quatorze cent hommes. Quant à ses causes, Mohammad Ibn Ishaq raconte dans son ouvrage intitulé « La biographie du Prophète » ce qui suit :

« … Puis le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manda ’Omar Ibn ﷺl-hattab pour l’envoyer à La Mecque et avertir les notables de Qoraïch au sujet de sa visite. ’Omar lui répondit : « O Messager de ﷻieu, je redoute que certains parmi les Qoraïchites ne me tuent et nul et رضي الله عنani ‘ﷺdiy Ibn Ka’b ne se trouve à présent à La Mecque pour me défendre. Tous les Qoraïchites me

gardent rancune à cause de ma rudesse contre eux. Mais je vous désigne un homme qui est plus puissant que moi et mieux protégé. Il est Othman Ibn ‘ﷺffan -que ﷻieu l’agrée- qui peut-être notre ambassadeur auprès de ﷺbou Sofiane et les grands dignitaires de Qoraïchi, et il leur dira qu’il est venu vers eux en tant que visiteur de la Maison Sacrée… ».

ﷺinsi Othman fut désigné pour partir à La Mecque. ﷻès son entrée -ou sur le point d’entrer dans cette ville- ﷺbbar Ibn Sa‘ïd Ibn ﷺL-‘ﷺs le rencontra, le porta dans ses bras

et lui accorda sa protection. ‘-Othman se dirigea aussitôt vers ﷺbou Sofiane et les dignitaires de Qoraïch pour leur transmettre la lettre du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷺ la fin ils dirent à ‘Othman : « Si tu veux faire la circumambulation autour de la Maison, fais-la ». Il leur répondit : « Jamais avant que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne la fasse ». Les Qoraïchites retinrent ‘Othman chez eux, mais la nouvelle qui parvenait aux musulmans parla de sa mort.

عليه الصلاة و السلامt Ibn Ishaq de poursuivre le récit : « ﷺbdullah Ibn ﷺbi رضي الله عنakr m’a dit : « عليه الصلاة و السلامn informant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que ’Othman a été tué, il s’écria : « Nous ne quitterons plus cette région avant d’affronter l’ennemi ». رحمه الله’est en ce moment qu’il demanda aux gens de lui prêter un serment d’allégeance, et ce fut fait sous l’arbre. Les hommes disaient à cette époque : « Le Messager de ﷻieu a accepté leur serment d’allégeance pour qu’ils meurent. » Jabir Ibn ﷺbdullah répondait : « Jamais de ça

mais plutôt à ne plus fuir. Nul parmi les musulmans n’a manqué à prêter ce serment sauf ﷺl-Jad Ibn Qaïs. عليه الصلاة و السلامt Jabir de continuer : « Il me semble le voir collé à la patte de sa chamelle pour se cacher des hommes et la prendre comme refuge ».

Plus tard on fit connaître au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que la mort de ’Othman n’était que rumeur. ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda aux hommes de lui prêter le serment

d’allégeance (dit ﷺl-Radwane), ‘Othman était déjà l’émissaire du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aux habitants de La Mecque. ﷺprès que les hommes aient prêté ce serment, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « Grand ﷻieu, ‘Othman est en mission pour ﷻieu et pour Son Prophète. » Puis il posa une main sur l’autre. Sa main qui remplaçait celle de ‘Othman était meilleure que toutes les autres mains ».

Jabir -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a dit le jour du Hodaybya : « Vous êtes les meilleurs hommes sur la terré », nous étions alors mille et quatre cent. Si je pouvais voir aujourd’hui, je vous aurais montré la place de l’arbre (sous lequel les hommes ont prêté serment) » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après Jabir, que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nul parmi ceux qui ont prêté le serment d’allégeance

n’entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu de sa part a fait l’éloge de ces hommes-là quand il a dit : « رحمه اللهeux qui te prêtent serment de fidélité le prêtent à ﷺllah. La main d’ﷺllah est posée sur la leur ». Quant à celui qui est parjure, il est parjure à son propre détriment. Mais ceux qui tiennent et respectent leur engagement, obtiendront une récompense sans limites.

سَيَقُولُ لَكَ الْمُخَلَّفُونَ مِنَ الْأَعْرَابِ شَغَلَتْنَآ أَمْوَ الُنَا وَأَهْلُونَا فَاسْتَغْفِرْ لَنَا ? يَقُولُونَ

بِأَلْسِنَتِهِم مَّا لَيْسَ فِى قُلُوبِهِمْ ? قُلْ فَمَن يَمْلِكُ لَكُم مِّنَ اللَّهِ شَيْـ?ًا إِنْ أَرَادَ بِكُمْ ضَرًّا أَوْ أَرَادَ بِكُمْ نَفْعً?ا ? بَلْ كَانَ اللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرً?ا ?١١? بَلْ ظَنَنتُمْ أَن لَّن يَنقَلِبَ الرَّسُولُ وَالْمُؤْمِنُونَ إِلَى? أَهْلِيهِمْ أَبَدً?ا وَزُيِّنَ ذَ الِكَ فِى قُلُوبِكُمْ وَظَنَنتُمْ ظَنَّ السَّوْءِ وَكُنتُمْ قَوْمً?ا بُورً?ا ?١٢? وَمَن لَّمْ يُؤْمِن? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? فَإِنَّآ أَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ سَعِيرً?ا ?١٣? وَلِلَّهِ مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ

وَالْأَرْضِ ? يَغْفِرُ لِمَن يَشَآءُ وَيُعَذِّبُ مَن يَشَآءُ ? وَكَانَ اللَّهُ غَفُورً?ا رَّحِيمً?ا ?١٤?

Les ﷺrabes qui sont restés à l’arrière s’excuseront auprès de toi : « Nous avons été retenus par nos biens et nos familles. Obtiens pour nous le pardon d’ﷺllah ». ﷺinsi leurs langues tiendront des propos qui ne sont pas dans leurs cœurs. ﷻis : Qui saurait empêcher ﷺllah de vous faire du mal ou du bien ? ﷺllah connaît tontes vos actions ». [١١] عليه الصلاة و السلامn vérité, vous avez cru que le Prophète et ses compagnons ne

rentreraient plus dans leurs foyers et vos cœurs s’en sont réjouis. Vous avez eu de mauvaises pensées. Vous êtes un peuple de corrompus. (١٢) Que ceux qui ne croient pas en ﷺllah ni en son Prophète sachent que nous avons préparé un brasier ardent pour les incrédules. (١٣) ﷺllah est maître des cieux et de la terre. Il absout ou punit qui il veut ﷺllah est toute démence et tout pardon (١٤).

رحمه اللهeux des ﷺrabes -les bédouins-qui sont restés à l’arrière, ont préféré demeurer avec les leurs sans sortir avec le Messager de pieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour participer au combat, s’excuseront auprès de lui en lui demandant de leur implorer le pardon de ﷻieu, prétendant qu’ils ont été préoccupés par leurs richesses et leurs familles. Ils présenteront une telle excuse par adulation et non pas par leur foi, voilà pourquoi ﷻieu a dit ensuite : « ﷺinsi leurs langues tiendront des propos qui ne sont pas dans leurs cœurs ». O Mohammad, dis à ceux-là : qui donc pourra faire quelque chose pour vous auprès de ﷻieu s’il veut vous faire du mal

ou du bien ? Nul ne pourra l’empêcher, et il connaît parfaitement ce que vous cachez dans votre for intérieur et ce que vous montrez au grand jour même si vous flagornez. « ﷺllah connaît toutes vos actions ».

Puis ﷻieu blâme ces bédouins et leur dit : « عليه الصلاة و السلامn vérité, vous avez cru que le Prophète et ses compagnons ne rentreraient plus dans leurs foyers » et ils seraient tués tous sans exception. عليه الصلاة و السلامn outre, vous vous êtes fait une mauvaise idée de ﷻieu et-vous fûtes des gens perdus -ou corrompus-. رحمه اللهeux qui ne croient pas

en ﷻieu et en Son Messager et ne vouent pas un culte sincère à ﷻieu, qu’ils sachent que ﷻieu a préparé un brasier pour les incrédules.

رحمه اللهertes la royauté des cieux et de la terre appartient à ﷻieu qui en dispose à sa guise. Il pardonne à qui il veut et punit qui il veut. Il est toute clémence envers ceux qui se soumettent à Lui et reviennent repentants vers Lui.

سَيَقُولُ الْمُخَلَّفُونَ إِذَا انطَلَقْتُمْ إِلَى مَغَانِمَ لِتَأْخُذُوهَا ذَرُونَا نَتَّبِعْكُمْ ? يُرِيدُونَ أَن يُبَدِّلُوا? كَلَامَ اللَّهِ ? قُل لَّن

تَتَّبِعُونَا كَذَ الِكُمْ قَالَ اللَّهُ مِن قَبْلُ ? فَسَيَقُولُونَ بَلْ تَحْسُدُونَنَا ? بَلْ كَانُوا? لَا يَفْقَهُونَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?١٥?

Partez-vous enlever un butin ? Voilà que les ﷺrabes restés à l’arrière s’écrient : « ﷺutorisez-nous à vous suivre », cherchant ainsi à enfreindre la volonté d’ﷺllah. ﷻis : « Non, ne venez pas avec nous. ﷺllah en a décidé autrement ». « Vous agissez ainsi par jalousie, répliqueront-ils. Que non. Mais si peu d’hommes sont intelligents (١٥).

رحمه اللهes bédouins étaient restés en arrière quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comptait faire la visite pieuse l’an de Hodaybya. Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les fidèles partirent pour conquérir Khaïbar, les bédouins leur demandèrent de sortir avec eux pour acquérir une part du butin, alors que dans le temps où les musulmans avaient besoin de leur secours pour combattre leur ennemi commun, ils préférèrent rester en arrière. ﷻieu à ce moment-là ordonne à Son Messager de ne

plus donner l’autorisation de combattre avec lui pour les punir, car ﷻieu avait promis au Messager et aux musulmans qui lui avaient prêté serment d’allégeance à Hodaybya qu’ils auraient un grand butin en attaquant Khaïbar sans que personne, à part eux, n’en n’obtienne une part surtout ces « arriérés ».

Les bédouins cherchèrent « à enfreindre la volonté d’ﷺllah » c’est à dire la dite promesse, ou selon le commentaire d’Ibn Zaïd, il s’agit des dires de ﷻieu en s’adressant à Son Prophète : « Si ﷺllah te ramène au milieu

d’un groupe d’entre eux et s’ils te demandent à combattre avec toi, dis-leur : « Vous ne m’accompagnez jamais et vous ne combattrez jamais avec moi. Vous avez préféré rester à vos foyers la première fois. عليه الصلاة و السلامh bien, continuez à y rester » [رحمه اللهoran IX, ٨٣]. رحمه اللهe commentaire d’Ibn Zaïd demeure un sujet à discussion car le vers précité fut révélé à la suite de l’expédition de Tabouk qui avait lieu après la ‘Omra de Hodaybya.

Quant au commentaire d’Ibn Joraïj, il a dit : « Ils voulurent détourner les fidèles du combat dans le chemin de ﷻieu. »

O Mohammad, dis à ces bédouins : « Non, vous ne venez pas avec nous. ﷺllah a décidé autrement » car il a déjà promis aux hommes de Hodaybya avant votre demande de sortir avec eux. Ils diront : « Vous agissez ainsi par jalousie » Jamais de ça, mais ils ne comprenaient en réalité que peu, et leur accusation est à rejeter.

قُل لِّلْمُخَلَّفِينَ مِنَ الْأَعْرَابِ سَتُدْعَوْنَ إِلَى قَوْمٍ أُو?لِى بَأْسٍ? شَدِيدٍ? تُقَاتِلُونَهُمْ أَوْ يُسْلِمُونَ ? فَإِن تُطِيعُوا? يُؤْتِكُمُ اللَّهُ أَجْرًا حَسَنً?ا ? وَإِن تَتَوَلَّوْا? كَمَا تَوَلَّيْتُم مِّن قَبْلُ يُعَذِّبْكُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?١٦? لَّيْسَ عَلَى الْأَعْمَى حَرَجٌ? وَلَا عَلَى الْأَعْرَجِ حَرَجٌ? وَلَا عَلَى الْمَرِيضِ حَرَجٌ? ? وَمَن يُطِعِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? يُدْخِلْهُ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? وَمَن يَتَوَلَّ يُعَذِّبْهُ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?١٧?

ﷻis aux ﷺrabes restés à l’arrière : « Vous serez appelés à lutter contre un peuple doué d’une grande force. Vous les traquerez jusqu’à ce qu’ils se convertissent ». Si vous obéissez, ﷺllah vous accordera une belle récompense. Mais si vous refusez comme vous l’avez déjà fait, Il vous infligera un châtiment douloureux. (١٦) L’obligation de combattre n’incombe ni à l’aveugle, ni au boiteux, ni au malade. رحمه اللهelui qui se soumet à ﷺllah et à Son Prophète sera reçu dans des jardins arrosés d’eau vive. Le réfractaire subira un

châtiment douloureux (١٧).

Plusieurs commentaires ont été donnés à l’expression : « contre un peuple doué d’une grande force » :

-Il s’agit du peuple de Hawazen, selon les dires d’Ibn Jobaïr et ’Ikrima.

-رحمه اللهe sont la tribu Thaqif d’après ﷺd-ﷻahaK

-ﷻ’après Jouwayber, Sa‘ïd et ’Ikrima, c’est la tribu رضي الله عنanou Hanifa.

-عليه الصلاة و السلامnfin : رحمه اللهe sont les perses selon les dires d’Ibn ﷺbbas et Moudjahid, ou les Romains d’après Ka‘b ﷺl-ﷺhbar, ou les Perses et les Romains d’après ‘ﷺta et ﷺl-Hassan.

ﷻans le même sens, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’Heure ne se dressera avant que vous ne combattiez un peuple aux petits yeux et aux nez très fins dont le visage ressemble au bouclier plat (battu). ».

« Vous les traquerez jusqu’à ce qu’ils se convertissent » رحمه الله’est à dire : « ﷻieu vous permet de les combattre, et Il vous accordera la victoire sur eux, jusqu’à ce qu’ils se soumettent à Lui, ou bien ils se convertiront de leur propre gré ».

« Si vous obéissez » en répondant à votre Seigneur, combattant pour sa cause et vous acquittant de cette obligation, « ﷺllah vous accordera une belle récompense. Mais si vous refusez comme vous l’avez déjà fait » le jour Hodaybya, « Il vous infligera un châtiment douloureux ».

Puis ﷻieu mentionne les excuses valables qui dispensent les hommes du combat. Il s’agit de l’aveugle, du boiteux et du malade qui est considéré comme tel jusqu’à sa guérison. Puis il exhorte les fidèles à se soumettre à Lui et à Son Messager et

à lutter dans sa voie. « رحمه اللهelui qui se soumet à ﷺllah et à Son Prophète sera reçu dans des jardins arrosés d’eau vive ». Mais celui qui fait défection et s’adonne à ses propres affaires dans le bas monde « subira un châtiment douloureux ». ﷻans la vie d’id-bas, il sera frappé par l’humiliation et par le Feu dans l’autre.

? لَّقَدْ رَضِىَ اللَّهُ عَنِ الْمُؤْمِنِينَ إِذْ يُبَايِعُونَكَ تَحْتَ الشَّجَرَةِ فَعَلِمَ مَا فِى قُلُوبِهِمْ فَأَنزَلَ السَّكِينَةَ عَلَيْهِمْ وَأَثَابَهُمْ فَتْحً?ا قَرِيبً?ا ?١٨? وَمَغَانِمَ

كَثِيرَةً? يَأْخُذُونَهَا ? وَكَانَ اللَّهُ عَزِيزًا حَكِيمً?ا ?١٩?

ﷺllah est satisfait des croyants qui t’ont juré fidélité sous l’arbre. Il savait de quels sentiments leur cœur était animé. Il leur a donné la paix de l’âme et une victoire rapide, (١٨) suivie d’un riche butin. ﷺllah est puissant et sage (١٩).

ﷻieu a été réellement satisfait des hommes qui ont prêté serment d’allégeance à Son Messager sous l’arbre et qu’on l’a appelé « ﷺl-Radwane » (qui signifie la satisfaction de ﷻieu). Ils étaient au nombre de

quatorze cent et l’arbre se trouvait à Hodaybya. ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que ﷺbdul Rahman -que ﷻieu l’agrée- a dit : « عليه الصلاة و السلامn partant pour accomplir le pèlerinage, je passai par des gens qui priaient dans un certain endroit. Je leur dis : « Pourquoi avez-vous choisi cette place comme oratoire ? » On me répondit : « رحمه الله’est ici que se trouvait l’arbre sous lequel les fidèles ont prêté serment d’allégeance (ﷺl-Radwane) au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » Je vins trouver Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab et le mis au

courant de cet événement. Il me dit : « Mon père était parmi les hommes qui ont prêté ce serment. Il m’a raconté aussi que l’année suivante ils ont cherché en vain la place où se trouvait l’arbre ». Puis Sa’id de poursuivre : « Les compagnons de Mohammad n’ont pas trouvé la place et vous, vous l’avez trouvée ? Seriez-vous plus informés qu’eux ? ».

« Il savait de quels sentiments leur cœur était animé ». رحمه اللهes sentiments de sincérité, de loyauté et de soumission. « Il leur a donné la paix de l’âme et une victoire rapide

». Il s’agit du traité de paix conclu avec les Qoraïchites, de la conquête de Khaïbar quelques mois seulement après cet événement, ensuite la prise de La Mecque et enfin la conquête d’autres régions et pays durant les années suivantes, et ﷻieu a accordé aux musulmans la puissance et la supériorité sur les autres peuples. عليه الصلاة و السلامt comme il leur a promis, ils ont acquis d’énormes butins, car ﷻieu est puissant et sage.

Ibn ﷺbi Hatim raconte que le père de lyas Ibn Salama a dit : « Tandis que nous faisions la sieste, l’héraut du Messager ﷻe ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria : « L’allégeance, l’allégeance, l’esprit saint est descendu ». Nous nous dirigeâmes vers le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui se trouvait sous un arbre et nous lui prêtâmes le serment d’allégeance. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « ﷺllah est satisfait des croyants qui t’ont juré fidélité sous l’arbre ». Le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit ce serment à la place de ’Othman et posa une main sur l’autre. Les gens s’écrièrent alors : « Félicitations à Ibn ﷺffan, il fait actuellement ses tournées processionnelles autour de la Maison alors que nous sommes ici ». Il leur répondit : « Si ’Othman demeurait telle et telle année il ne ferait jamais les tournées avant que je les fasse moi-même ».

وَعَدَكُمُ اللَّهُ مَغَانِمَ كَثِيرَةً? تَأْخُذُونَهَا فَعَجَّلَ لَكُمْ هَاذِهِ? وَكَفَّ أَيْدِىَ النَّاسِ عَنكُمْ وَلِتَكُونَ

ءَايَةً? لِّلْمُؤْمِنِينَ وَيَهْدِيَكُمْ صِرَ اطً?ا مُّسْتَقِيمً?ا ?٢٠? وَأُخْرَى لَمْ تَقْدِرُوا? عَلَيْهَا قَدْ أَحَاطَ اللَّهُ بِهَا ? وَكَانَ اللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرً?ا ?٢١? وَلَوْ قَاتَلَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَوَلَّوُا? الْأَدْبَارَ ثُمَّ لَا يَجِدُونَ وَلِيًّ?ا وَلَا نَصِيرً?ا ?٢٢? سُنَّةَ اللَّهِ الَّتِى قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلُ ? وَلَن تَجِدَ لِسُنَّةِ اللَّهِ تَبْدِيلً?ا ?٢٣? وَهُوَ الَّذِى كَفَّ أَيْدِيَهُمْ عَنكُمْ وَأَيْدِيَكُمْ عَنْهُم بِبَطْنِ مَكَّةَ مِن? بَعْدِ أَنْ أَظْفَرَكُمْ عَلَيْهِمْ

? وَكَانَ اللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرًا ?٢٤?

ﷺllah avait promis que vous réaliseriez de riches butins. Il a hâté pour vous le prix de celui-ci et il a arrêté le bras de vos ennemis en signe d’encouragement pour les croyants et pour vous maintenir dans la voie droite. (٢٠) Il y a d’autres ennemis dont vous n’avez pu vous rendre maîtres. Mais ﷺllah les cerne de toutes parts et sa puissance est illimitée. (٢١) Si les infidèles vous menaçaient, leur déroute serait rapide. Ils ne trouveraient, en effet, ni patron ni

alliés. (٢٢) Telle est la loi d’ﷺllah, la loi qu’il a appliquée aux générations passées. Loi immuable. (٢٣) رحمه الله’est lui qui a arrêté le bras de vos ennemis comme il a arrêté le vôtre dans la vallée de La Mecque, après vous avoir donné la victoire. ﷺllah voyait toutes vos actions. (٢٤).

ﷻieu promet aux fidèles un butin abondant dont ils s’empareront. Il a hâté pour vous le prix de celui-ci, c’est à dire de Khaïbar comme a avancé Moudjahid. Mais pour Ibn ﷺbbas il s’agit du traité de paix de Hodaybya. « عليه الصلاة و السلامt il a arrêté le

bras de vos ennemis » sans qu’ils puissent vous atteindre par un mal quelconque malgré qu’ils couvaient l’intention de vous combattre. ﷺinsi il a détourné de vous les mains de vos ennemis sans pouvoir nuire à vos familles que vous avez laissées derrière vous, afin que tout cela soit un signe pour les croyants, et pour être convaincus que ﷻieu les a secourus, aidés, gardés contre leurs ennemis qui les dépassaient en nombre et force. Qu’ils sachent aussi que ﷻieu connait d’avance les conséquences de toutes les affaires

et la bonne fin est toujours réservée aux croyants malgré qu’ils en éprouvent parfois de la répugnance en apparence. Pour confirmer cela on cite à l’appui cet autre verset où ﷻieu a dit : « Il se peut que vous ayez de l’aversion pour une chose, et elle est un bien pour vous » [رحمه اللهoran II, ٢١٦]. عليه الصلاة و السلامt pour prix de votre soumission à ﷻieu et votre obéissance à Son Messager, Il vous maintient dans la voie droite.

« Il y a d’autres ennemis dont vous n’avez pas pu vous rendre maîtres » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Il vous a promis d’autres butins et autre conquête que vous êtes actuellement incapables de réaliser, mais ﷻieu l’a entourés pour le moment par sa puissance, car il accorde Ses bienfaits à Ses fidèles serviteurs par des moyens sur lesquels ils ne comptaient pas. رحمه اللهes butins, s’agit-il de celui de Khaïbar ou de la prise de La Mecque ou la conquête des pays des Perses et des Romains, selon les différents dires des exégètes, sont

en effet, tout butin ou toute conquête jusqu’au jour de la résurrection.

« Si les infidèles vous menaçaient, leur déroute serait rapide. Ils ne trouveraient, en effet, ni patron ni alliés », ﷻieu dans ce verset, rassure les croyants que si les idolâtres les avaient combattus, Il aurait accordé la victoire à Son Messager et aux fidèles et l’ennemi aurait pris la fuite devant eux. رحمه اللهar ces idolâtres avaient déclaré la guerre contre ﷻieu et contre son parti des croyants.

« Telle est la loi d’ﷺllah, la loi qu’il a appliquée aux générations passées. Loi immuable » Telle est l’ancienne règle de ﷻieu et Sa coutume envers Ses créatures, l’incrédulité et la foi ne se sont jamais affrontées sans que ﷻieu ne donnât la victoire à la foi en élevant la vérité et en faisant disparaître l’erreur. On cite à titre d’exemple ce qu’en fut le jour de رضي الله عنadr quand ﷻieu a fait triompher Ses serviteurs croyants, malgré leur petit nombre, sur les idolâtres.

« رحمه الله’est Lui qui a arrêté le bras de vos ennemis comme il a arrêté le vôtre dans la vallée de La Mecque, après vous avoir donné la victoire. ﷺllah voyait toutes vos actions ». ﷻieu rappelle à Ses fidèles serviteurs comment il a écarté d’eux les mains des polythéistes sans pouvoir leur nuire ou leur causer aucun mal, et Il a aussi écarté les mains des fidèles des autres sans les combattre auprès de La Maison sacrée à La Mecque. Il a arrêté les bras des uns et des autres en leur inspirant la paix qui assurerait le bien

aux croyants dans la vie présente et la bonne fin dans l’autre.

ﷺ ce propos, l’imam ﷺhmed rapporte que ﷺnas a dit : « Le jour de Hodaybya, quatre-vingt Mecquois idolâtres armés jusqu’aux dents descendirent du mont ﷺt-Tan’im voulant attaquer à l’improviste le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons.

Il invoqua ﷻieu contre eux et les musulmans les capturèrent. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur pardonna et les libéra et ce verset fut révélé aussitôt : « c’est Lui qui

a arrêté le bras de vos ennemis comme il a arrêté le vôtre dans la vallée de La Mecque… ».

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après ﷺbdullah Ibn Maghfal ﷺl-Mouzani le récit suivant : « Nous étions avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sous l’arbre cité dans le رحمه اللهoran. ﷻes petites branches tombaient sur le dos du Prophète et de ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb -que ﷻieu l’agrée- alors que Sohaïl Ibn ’ﷺmr se trouvait devant eux. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ﷺli : « عليه الصلاة و السلامcris : ﷺu nom de ﷻieu

le Miséricordieux le Très Miséricordieux ». Sohaïl saisit la main de ‘ﷺli et objecta : « Nous ne connaissons ni le Miséricordieux ni le Très Miséricordieux. عليه الصلاة و السلامcris ce que nous connaissons. » Il demanda alors à ﷺli : « عليه الصلاة و السلامcris : ﷺu nom du Grand ﷻieu » et ﷺli s’exécuta. رحمه اللهeci est convenu entre Mohammad l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et les habitants de La Mecque » Sohaïl retint une fois encore la main de ‘ﷺli et dit au Prophète : « Si nous t’avions reconnu comme étant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous aurions été injustes envers toi. Plutôt écris

ce que nous connaissons de notre affaire ». -عليه الصلاة و السلامcris, ordonna le Prophète à ﷺli, ceci est convenu entre Mohammad Ibn ﷺbdullah… » عليه الصلاة و السلامtant ainsi, une trentaine d’hommes armés apparurent voulant nous attaquer. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoqua ﷻieu contre eux et voilà qu’ils devinrent sourds, et nous pûmes les capturer. Il leur dit ensuite : « Y-a-t-il quelqu’un qui vous protège ? quelqu’un vous a-t-il garanti une assurance quelconque ? » -Non, répondirent-ils. Il les libéra et ce verset fut

révélé : « رحمه الله’est Lui qui a arrêté… » jusqu’à la fin. (Rapporté par ﷺhmed et Nassaï).

ﷻ’autres récits ont été rapportés dans le même sens suivant des versions différentes.

هُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا? وَصَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ وَالْهَدْىَ مَعْكُوفًا أَن يَبْلُغَ مَحِلَّهُ? ? وَلَوْلَا رِجَالٌ? مُّؤْمِنُونَ وَنِسَآءٌ? مُّؤْمِنَاتٌ? لَّمْ تَعْلَمُوهُمْ أَن تَطَـ?ُوهُمْ فَتُصِيبَكُم مِّنْهُم مَّعَرَّةٌ? بِغَيْرِ عِلْمٍ? ? لِّيُدْخِلَ اللَّهُ فِى رَحْمَتِهِ? مَن يَشَآءُ ? لَوْ تَزَيَّلُوا? لَعَذَّبْنَا الَّذِينَ

كَفَرُوا? مِنْهُمْ عَذَابًا أَلِيمًا ?٢٥? إِذْ جَعَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا? فِى قُلُوبِهِمُ الْحَمِيَّةَ حَمِيَّةَ الْجَاهِلِيَّةِ فَأَنزَلَ اللَّهُ سَكِينَتَهُ? عَلَى رَسُولِهِ? وَعَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَأَلْزَمَهُمْ كَلِمَةَ التَّقْوَى وَكَانُو?ا? أَحَقَّ بِهَا وَأَهْلَهَا ? وَكَانَ اللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمً?ا ?٢٦?

Il vous a donné la victoire contre ceux qui vous avaient interdit l’accès de l’oratoire sacré et avaient empêché vos offrandes d’atteindre l’autel du sacrifice. n’eût-ce été que des croyants et des

croyantes étaient mêlés à eux à votre insu, que vous auriez pu piétiner-ce qui vous aurait valu une honte imméritée-si, au contraire, croyants et idolâtres avaient été séparés, nous aurions infligé à ces derniers un châtiment sévère. ﷺllah reçoit dans le sein de Sa miséricorde qui il veut. (٢٥) Les infidèles entretenaient dans leur cœur un fanatisme, un fanatisme barbare. ﷺllah, au contraire, apaisa le cœur du Prophète et des croyants. Il leur recommanda le langage de la raison. Ils étaient dignes d’une telle

recommandation et préparés à la recevoir. ﷺllah sait tout. (٢٦).

ﷻieu parle des incrédules parmi les idolâtres de Qoraïch et de ceux qui les ont soutenus pour combattre le Messager de ﷻieu. رحمه اللهe sont eux, en vérité, qui sont les impies, qui ont écarté les fidèles de la Mosquée Sacrée alors que ceux-ci en sont les plus dignes, et qui ont empêché les oblations de parvenir à l’endroit destiné pour y être immolées, à cause de leur injustice et leur obstination. ﷺ savoir que le nombre des animaux-offrandes était soixante-dix

chamelles.

« n’eût-ce été que des croyants et des croyantes » qui vivaient parmi vous mais dissimulaient leur foi par crainte de leurs concitoyens, nous vous aurions accordé une certaine puissance pour les exterminer, mais ils « étaient mêlés à votre insu, que vous auriez pu piétiner-رحمه اللهe qui vous aurait valu une honte imméritée » et un crime involontaire. ﷻieu retarde l’application de son châtiment pour que les croyants se séparent des incrédules et que, peut-être certains de ces derniers se convertissent. Puis il dit

: « Si, au contraire, croyants et idolâtres avaient été séparés, nous aurions infligé à ces derniers un châtiment sévère » Ou suivant une autre interprétation : Nous vous aurions accordé le pouvoir sur eux pour les anéantir. ﷺ cet égard, Jonaïd Ibn Soubaï’ a dit : « ﷺu début de la journée, étant encore incrédule, j’ai combattu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et à sa fin j’ai combattu à ses côtés après ma conversion. Nous étions neuf personnes : Sept hommes et deux femmes, et c’est à notre sujet

que ce verset fut révélé. « n’eût-ce été que des croyants et des croyantes… » (Rapporté par ﷺl-Tabrani, mais l’auteur de cet ouvrage précise qu’il s’agit de Habib Ibn Siba‘ et non de Jonaïd…).

« Les infidèles entretenaient dans leur cœur un fanatisme, un fanatisme barbare » et ceci, comme on a avancé, quand ils refusèrent d’écrire dans le traité : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux » et de reconnaître Mohammad comme étant l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu. « ﷺllah, au contraire, apaisa le cœur du Prophète et des

croyants. Il leur recommanda le langage de la raison » ou suivante une autre traduction : la parole de la piété qui n’est autre que la profession de foi « Il n’y a d’autres divinités que ﷻieu ».

Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab a rapporté que ﷺbou Horaïra l’a informé que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « j’ai reçu l’ordre de combattre les gens jusqu’à ce qu’ils témoignent qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. رحمه اللهelui qui en témoigne son sang et ses biens seront préservés à moins qu’il ne soit

coupable et ﷻieu à Lui la puissance et la gloire réglera son compte » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu, dans son Livre avait mentionné un peuple qui : « Quand ils entendaient dire : « Il n’y a d’autre dieu qu’ﷺllah » ils souriaient de dédain » [رحمه اللهoran XXXVII, ٣٥]. عليه الصلاة و السلامt dans cette sourate il a dit : « Il leur recommanda le langage de la raison. Ils étaient dignes d’une telle recommandation et préparés à la recevoir ». Mais les incrédules s’enorgueillirent comme les idolâtres se comportèrent le jour de Hodaybya.

رحمه اللهe langage de la raison, ou la parole de la piété, on lui a donné plusieurs interprétations :

-ﷺta a dit : رحمه اللهela signifie : Il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, l’Unique, Il n’a pas d’associés, les louanges et la royauté lui appartiennent et il est puissant sur toute chose.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : رحمه الله’est la profession de foi qui est la tête de la piété.

-Selon Sa’id Ibn Jobayr : c’est la profession de la foi et le combat dans la voie de ﷻieu.

Les musulmans étaient les plus dignes de cette parole de piété et les plus proches, car ﷻieu sait tout et surtout ceux qui méritent le bien et ceux qui méritent le mal.

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne le traité de Hodaybya et la trêve conclue entre les musulmans et les idolâtres nous nous limitons à ce hadith cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après le récit raconté par ﷺl-Miswar Ibn Makhrama et Marwane Ibn ﷺl-Hakam. Ils ont dit : « ﷺ l’époque de Hodaybya, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partit dans une expédition. عليه الصلاة و السلامn

route il s’écria : « Khalid Ibn ﷺl-Walid est à « ﷺl-Ghamim » (un endroit entre Rabegh et ﷺl-Jouhfa) à la tête d’une troupe de cavaliers qui sont une avant-garde des Qoraïchites ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poursuivit sa marche, arrivé au défilé de la montagne, par où il comptait les attaquer, sa chamelle s’agenouilla. Les gens essayèrent de la faire lever, mais elle ne bougea pas, alors ils dirent : « ﷺl-Qaswa » (le nom de la chamelle) est devenue rétive ! ﷺl-Qaswa est devenue rétive ». Le Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur répondit ! « ﷺl-Qaswa n’est pas devenue rétive et ce n’est pas de son habitude de le faire, mais celui qui l’a immobilisée n’est autre que celui qui avait immobilisé l’éléphant (c.à.d. ﷻieu quand il a immobilisé l’éléphant avec lequel les abyssins voulaient détruire la Ka’ba). Puis il poursuivit : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, ils (les Qoraïchites) ne me demanderont pas de respecter ce que ﷻieu a déclaré sacré, sans que je ne la leur accorde ». Le Prophète -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- excita la chamelle qui ne tarda pas à se lever, puis il quitta les musulmans pour aller camper à l’extrémité de ﷺL-Hodaybya auprès d’une mare qui contenait peu d’eau où les gens se rendaient pour s’en servir et faire la sieste.

Les fidèles ne tardèrent pas à rejoindre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour se plaindre de la soif et de la pénurie d’eau. Il tira une flèche de son carquois en leur ordonnant de pratiquer un petit fossé. Par ﷻieu, la mare ne cessa de leur fournir de

l’eau en abondance jusqu’au moment où ils quittèrent le lieu.

عليه الصلاة و السلامtant ainsi, رضي الله عنoudail Ibn Waraqa ﷺl-Khouza’i arriva à la tête de quelques hommes de la tribu de Khouza’a qui étaient des gens de confiance pour l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui habitaient Tihama. Il dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « J’ai laissé Ka’b Ibn Louai et ’ﷺmir Ibn Louai qui ont campé près des sources d’eau de ﷺl-Hodaybya, ils ont amené avec eux des chamelles laitières et leurs familles. Ils comptent te

combattre en t’empêchant d’arriver à La Maison Sacrée ». L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Nous ne sommes pas venus pour livrer bataille à quiconque mais pour faire la visite pieuse. La guerre n’a fait qu’accabler les Qoraïchites et leur causant beaucoup de pertes. S’ils le veulent, je suis prêt à conclure une trêve avec eux en affrontant les autres tribus. Si je suis vainqueur et qu’ils veuillent accepter les mêmes conditions que je stipule aux autres, ils n’auront qu’à le faire, et

si je suis vaincu, ils auraient épargné leur force contre les autres. S’ils refusent, par celui qui tient mon âme en Sa main, je les combattrai pour la cause que je soutiens jusqu’à ce que je trouve mon trépas. رحمه اللهertes ﷻieu accomplira Sa décision ».

رضي الله عنoudail répondit : « J’irai leur transmettre ta proposition ». رضي الله عنoudail retourna por trouver les Qoraïchites en leur disant : « Je viens de la part de cet homme qui nous a fait part des propos, si vous le voulez, je peux vous les transmettre ». Les hommes insensés des

Qoraïchites répondirent : « Nous n’avons plus besoin de ce que tu vas nous raconter ». Mais les plus sensés dirent à leur tour : « Raconte ce que tu l’as entendu dire ». رضي الله عنoudail répliqua : « Je l’ai entendu proposer telle et telle chose », et il leur mit au courant. ’Orwa Ibn Mass’oud se leva et dit : « O mes citoyens, n’êtes-vous pas comme un père ? ». رحمه اللهertes oui, répondirent-ils, -Ne suis-je pas comme un de vos fils ? » -رحمه اللهertes oui. Me reprochez-vous quelque chose ? -Non. -Ne savez-vous pas que j’ai appelé les gens

d’Oukaz à se grouper autour de vous, et quand ils refusèrent, je suis venu à vous en amenant familles, fils, et tous ceux qui m’ont obéi ? -رحمه اللهertes oui-رحمه اللهet homme-là vous propose une chose raisonnable, acceptez-la donc, et laissez-moi aller le trouver. Ils lui répondirent : « Vas-y ».

’Orwa Ibn Mass’oud se rendit chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et en s’entretenant avec lui, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répéta ce qu’il a dit à رضي الله عنoudail. ’Orwa dit alors : « O Mohammad ! Que

penses-tu si tu cherches à exterminer ton peuple, as-tu jamais entendu un des ﷺrabes qui a causé une chose pareille à ses concitoyens ? Si tu insites (à les combattre), je jure par ﷻieu, je vois que des notables et des ramassis des gens te fuient en te laissant seul ». ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu l’agrée- lui répondit : « Va sucer le clitoris de ﷺl-Lat (une expression de dédain), penses-tu que nous allons fuir (le Prophète) et le laisser seul ? » ’Orwa s’interrogea : « Qui est cet homme ? ». On lui répondit : « رحمه الله’est ﷺbou

رضي الله عنakr ». Il répliqua : « Par celui qui tient mon âme en Sa main, si je ne te devais une faveur dont je n’ai pas pu m’acquitter, je t’aurais répondu ». ’Orwa se mit alors à parler avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et chaque fois qu’il lui adressait la parole, il lui tenait la barbe alors que ﷺl-Moghira Ibn رحمه اللهhou’ba se trouvait tout près du Prophète l’épée à la main et portant son casque, de sorte que chaque fois que ’Orwa prenait la barbe du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il lui frappait la

main du fourreau de son épée en lui disant : « عليه الصلاة و السلامloigne ta main de la barbe de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ’Orwa leva la tête et s’interrogea : « Qui est cet homme ? ». On lui répondit : « رحمه الله’est ﷺl-Moghira Ibn رحمه اللهhou’ba’ ». Il répliqua : « Quel perfide ! Ne t’ai-je pas aidé à te tirer d’affaire lors de ta perfidie ? ». ﷺl-Moghira avait accompagné des gens à l’époque antéislamique, il les tuait en s’emparant de leurs biens, puis il vint trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour

embrasser l’Islam, mais il lui répondit : « J’accepte ta conversion, mais quant aux biens que tu as pris, cela ne m’intéresse pas ».

’Orwa se mit à toiser les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- puis il dit : « Par ﷻieu, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a craché sans que son crachat ne tombe dans la main de l’un d’eux qui s’en frotte le visage et la peau. Quand il donne un ordre, ils s’empressent de l’exécuter, s’il fait ses ablutions, on se bat pour en recueillir l’eau. Quand

il parie, ils baissent leur voix en sa présence, et ils ne lui lèvent pas leurs regards pour le grand respect qu’ils lui réservent ».

’Orwa retourna à ses compagnons et leur dit : « O gens ! Par ﷻieu j’ai été envoyé chez رحمه اللهésar, Khosro et ﷺn-Najachi. Par ﷻieu ! Jamais je n’ai vu un roi qui fut honoré autant que les compagnons de Mohammad l’honorent. Par ﷻieu ! Il n’a craché sans que son crachat ne tombe dans les mains de l’un d’eux pour en frotter le visage et la peau. Quand il donne un ordre, ils s’empressent de

l’exécuter. Quand il fait des ablutions, on se bat pour avoir de cette eau. Quand il parle, ils baissent leur voix et ils ne le fixent pas leur regard par respect. Il vous a proposé un plan raisonnable, acceptez-le ». Un homme de رضي الله عنani Kinana dit : « Laissez-moi me rendre auprès de lui ». Vas-y lui fut dit. Lorsque cet homme se trouva chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « رحمه الله’est un tel, il appartient à une tribu qui honore

les offrandes (les animaux destinés au sacrifice) envoyez-en-lui » et ce fut fait. Les musulmans s’avancèrent vers lui en prononçant la talbia. Voyant cela, l’homme s’écria : « Gloire à ﷻieu ! Il ne convient pas d’empêcher ces gens-là d’aller à la Maison Sacrée ». Il revint chez ses compagnons et leur dit : « Jai vu les animaux destinés au sacrifice ornés de guirlandes et marqués, et je ne pense pas qu’on puisse les empêcher de se rendre à la Maison Sacrée ». Un homme appelé Mikraz Ibn Hafs se leva et dit : «

Laissez-moi aller le rencontrer ». Va, lui répondit-on. ﷺu moment où il arriva en vue du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- celui-ci dit aux fidèles : « رحمه الله’est Mikraz qui est un homme pervers ». Mikraz s’entretint avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue عليه الصلاة و السلامtant ainsi, Sohaïl Ibn ’ﷺmr arriva. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « Les choses sont devenue : maintenant très faciles ». Il lui dit : « ﷺllons mettre par écrit un » convention entre nous ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue manda alors le scribe (qui était ﷺli Ibn ﷺbi Taleb) et lui ordonne d’écrire : « عليه الصلاة و السلامcris : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux ». Sohaïl objecta : « Je ne sais pas ce que signifie le mot « Le Miséricordieux », écris plutôt : « ﷺu nom de ﷻieu » comme tu avais écrit (d’autres conventions) » Les musulmans répondirent : « Par ﷻieu nous n’écrivons que : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors (au scribe) : « عليه الصلاة و السلامcris : «

ﷺu nom de Toi ô Grand ﷻieu » puis il ajouta « رحمه اللهeci est convenu entre Mohammad l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Mais Sohaïl objecta de nouveau : « Par ﷻieu, si nous savions que tu es l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu, nous ne t’aurions pas empêché d’aller à la Maison Sacrée Il t’aurions combattu. عليه الصلاة و السلامcris plutôt : « Mohammad Ibn ﷺbdullah » Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Par ﷻieu je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu même si vous me traitez de menteur. عليه الصلاة و السلامcris : « Mohammad Ibn ﷺbdullah ». Puis il s’adressa à Sohaïl : « ﷺ condition de

nous laisser entrer à la Maison Sacrée pour faire les tournée : processionnelles ». Sohaïl répliqua : « Par ﷻieu, nous ne donnerons plus l’occasion aux ﷺrabes de dire que nous avons été contraints, que cette demande soit ajournée à l’année prochaine ». Le secrétaire, er écrivant cela, Sohaïl lui dit : « ﷺjoute : « عليه الصلاة و السلامt à condition que si l’un de nous qui est de ta religion, te suit, tu dois nous le renvoyer ». Les musulmans lui répondirent : « Gloire à ﷻieu, comment pourra-ton le renvoyer aux polythéistes après qu’il

est devenu musulman ? ».

عليه الصلاة و السلامtant ainsi, ﷺbou Jandal Ibn Sohaïl Ibn ’ﷺmr survint, marchant avec des chaînes aux pieds, qui vient de sortir du fond de La Mecque, demandant la protection des musulmans. Sohaïl dit alors : « O Mohammad, c’est la première personne que je te demande de nous la renvoyer ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Nous n’avons pas encore terminé les termes de cette convention ». Sohaïl répliqua : « Par ﷻieu, je ne conclus donc aucune convention avec toi ». Le Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit : « Fais-en exception ! ». Il lui répondit : « Non je ne ferai pas cela ». Mais si, tu dois le faire-. Non jamais. Mikraz intervint et dit : « Il est à toi ». ﷺbou Jandal prit la parole et dit : « O musulmans ! Ne voyez-vous donc pas ce que j’ai subi ? » Il a été sauvagement torturé à cause de sa foi en ﷻieu.

Omar Ibn ﷺl-Khattab dit ensuite : « Je vins trouver le Prophète de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dis : « n’es-tu pas vraiment le Prophète de ﷻieu ? » -رحمه اللهertes

oui, lui répondit-il. Ne sommes-nous pas ٤ans la vérité et notre ennemi dans l’erreur ? رحمه اللهertes, oui. -Pourquoi alors devons-nous déroger à la loi de notre religion ? ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et je ne désobéis pas car il est mon protecteur ». ’Omar répliqua : « n’avez-vous pas dit que nous viendrons à la Maison pour faire notre tournée processionnelle ? » -Mais t’avais-je promis que nous irions cette année ? ». Non.-Tu iras sûrement et tu feras la

tournée processionnelle ».

Omar puirsuivit : « Je vins trouver ﷺbou رضي الله عنakr, je lui dis : « O ﷺbou رضي الله عنakr ! n’est-il pas vraiment le Prophète de ﷻieu ? ». Il répondit : « رحمه اللهertes oui ». Ne sommes-nous pas dans la vérité et notre ennemi dans l’erreur ? رحمه اللهertes oui. -Pourquoi alors devons-nous déroger à la loi de notre religion ? Homme ! Il est l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu et il ne lui désobéit pas car il est son protecteur, ne te sépare plus de lui (litt. accroche-toi à son étrier). Par ﷻieu, il est dans la vérité. -Ne nous avait-il pas

promis que nous viendrons à la Maison pour faire la tournée processionnelle ? رحمه اللهertes, oui. T’a-t-il dit que tu feras une chose pareille cette année ? -Non Tu iras sûrement (à la Maison) pour faire la tournée processionnelle.

’Omar ajouta : « ﷻepuis ce jour je ne cessai de faire des œuvres (pies pour expiation à mon insubordination).

Une fois la convention fut écrite, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses compagnons : « ﷺllez sacrifier et rasez-vous les barbes ». Le rapporteur poursuivit : « Par

ﷻieu, pas un homme ne se leva, bien qu’il eût répété ces mots trois fois. ﷺlors, voyant cela, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entra chez Oum, Salama et lui raconta les faits. عليه الصلاة و السلامlle lui dit : « O Prophète de ﷻieu ! Si tu tiens à ce que tes ordres soient exécutés, sors sans adresser la parole à quiconque parmi eux jusqu’à ce que tu sacrifies ton animal, et tu appelles ton barbier pour te raser la tête ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aussitôt sorti de chez elle, sacrifia, appela son

barbier pour se raser la tête. Les fidèles voyant cela, se levèrent, ils égorgèrent leurs animaux et les uns rasèrent les têtes aux autres et ils firent cela en s’empressant au point qu’ils faillirent s’écraser les uns les autres.

عليه الصلاة و السلامnsuite des femmes croyantes vinrent trouver l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu révéla ce verset : (? vous les croyants ! Lorsque des croyantes qui ont émigré, viennent à vous, éprouvez-les… jusqu’à. Ne retenez pas en les épousant celles qui sont incrédules » [رحمه اللهoran LX,

١٠]. ’Omar répudia alors deux femmes qui étaient polythéistes, dont l’une d’elles épousa Mou’awia Ibn ﷺbi Sofiane et l’autre Safwan Ibn Omaya. Puis le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- retourna à Médine. ﷺbou رضي الله عنassir, un Qoraïchite musulman vint le trouver, mais les polythéistes envoyèrent deux hommes afin de le ramener en disant : « Respecte la convention conclue entre nous ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur donna ﷺbou رضي الله عنassir et les deux hommes partirent avec lui, arrivés à ﷻhoul-Houlaifa,

ils descendirent pour manger de dattes de leurs palmiers. ﷺbou رضي الله عنassir dit à l’un d’eux : « Par ﷻieu, je vois que tu as un sabre excellent ». L’homme dégaina son sabre et répondit : « Par ﷻieu, certes oui, il est excellent car j’en ai fait l’épreuve à plusieurs reprises ». ﷺbou رضي الله عنassir répliqua : « Montre-le moi, afin que je l’examine ». ﷺbou رضي الله عنassir frappa l’homme avec le sabre et le tua, quant à l’autre, il prit la fuite jusqu’à ce qu’il arriva à Médine en courant, et il entra à la Mosquée. L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue- en l’apercevant, dit : « رحمه اللهelui-là a vu quelque chose d’effrayant ». Quand il fût tout près du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il dit : « Par ﷻieu ! Il a tué mon compagnon, et moi-même je vais être tué ». ﷺbou رضي الله عنassir arriva et dit : « O Prophète de ﷻieu ! ﷻieu t’a fait tenir tes engagements en me livrant aux polythéistes, puis il m’a délivré d’eux ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « Malheur à sa mère ! Il se peut qu’il soit un tisonnier d’une guerre s’il

a quelqu’un à le secourir ». ﷺbou رضي الله عنassir, entendant cela et croyant qu’il sera livré aux polythéistes, prit la fuite jusqu’à ce qu’il fût sur la côte.

Le rapporteur poursuivit : « ﷺbou Jandal se sauva à son tour et alla rejoindre ﷺbou رضي الله عنassir. Par la suite aucun des Qoraïchites ne manqua de quitter La Mecque sans qu’il ne vienne rejoindre ﷺbou رضي الله عنassir au point où ils formèrent une grande troupe. Par ﷻieu, ils n’entendaient parler de l’arrivée d’une caravane des Qoraïchites, pour le رحمه اللهhâm sans l’intercepter en tuant les

hommes et en s’emparant de leurs biens. Les Qoraïchites expédièrent quelqu’un adjurant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- par ﷻieu et par le lien de parenté de cesser ces hostilités, et en échange, tout musulman qui aura quitté la Mecque ne craindra pas d’être renvoyé. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demande à la troupe (de ﷺbou رضي الله عنassir) de cesser leur agression (contre les Qoraïchites) et ﷻieu révéla alors ce verset « رحمه الله’est lui qui a arrêté le bras de vos ennemis comme il a arrêté le vôtre

dans la vallée de La Mecque, après vous avoir donné la victoire. ﷺllah voyait toutes vos actions ». Or cette fureur s’était manifestée en ne reconnaissant que Mohammad est le Prophète de ﷻieu, ni acceptant l’expression : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux », en empêchant ainsi les musulmans d’arriver à la Maison Sacrée ».

لَّقَدْ صَدَقَ اللَّهُ رَسُولَهُ الرُّءْيَا بِالْحَقِّ ? لَتَدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ إِن شَآءَ اللَّهُ ءَامِنِينَ مُحَلِّقِينَ رُءُوسَكُمْ وَمُقَصِّرِينَ لَا

تَخَافُونَ ? فَعَلِمَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا? فَجَعَلَ مِن دُونِ ذَ الِكَ فَتْحً?ا قَرِيبًا ?٢٧? هُوَ الَّذِى? أَرْسَلَ رَسُولَهُ? بِالْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ? عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ? ? وَكَفَى بِاللَّهِ شَهِيدً?ا ?٢٨?

ﷺllah réalisa le songe qu’il avait envoyé à Son Prophète : « Vous entrerez sans le moindre risque dans le temple sacré par la volonté d’ﷺllah, la tête rasée ou les cheveux courts ; vous y entrerez sans crainte ». ﷺllah savait, en effet, ce que vous ignoriez et il vous avait donné entre temps

une précoce victoire. (٢٧) رحمه الله’est Lui qui a envoyé son Prophète avec une règle de vie et la religion de l’évidence destinée à surpasser toutes les autres. Le témoignage d’ﷺllah suffit (٢٨).

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait vu en songe qu’il est entré à la Mecque et a fait les tournées processionnelles autour de la Maison Sacrée. Il a mis ses compagnons au courant de cette vision. L’an de Houdaiybya, une grande partie d’entre eux ne doutèrent point que cette vision se réalisera cette année

même. Mais à la suite du traité de paix conclu avec les idolâtres d’après lequel ils pourraient revenir l’année prochaine à La Mecque pour accomplir te petit pèlerinage, certains parmi eux doutèrent de cette possibilité, ce qui porta ’Omar Ibn ﷺl-Khattab à demander au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « Ne nous as-tu pas promis que nous allons visiter la Maison Sacrée et faire la circumambulation autour d’elle ? » Il lui répondit : « Si, mais vous ai-je promis que vous allez le faire cette année même

? » » -Non, répliqua ’Omar. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de poursuivre : « Tu vas certainement la visiter et faire la circumambulation ». ﷺinsi fut la réponse à ﷺbou رضي الله عنakr qui lui posa la même question. ﷻieu, pour confirmer ce fait a dit à Son Prophète « ﷺllah réalisa le songe qu’il avait envoyé à Son Prophète : « Vous entrerez sans le moindre risque dans le temple sacré par la volonté d’ﷺllah » عليه الصلاة و السلامn effet, certains parmi eux se sont rasés la tête et d’autres ont coupé leurs cheveux.

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à ceux qui se rasent la tête » On lui dit : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui se taillent les cheveux ô Messager de ﷻieu ? » Il reprit : « Que ﷻieu fasse miséricorde à ceux qui se rasent la tête ». On lui dit de nouveau : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui se taillent les cheveux ô Messager de ﷻieu ? » ﷺ la troisième ou à la quatrième fois il dit : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui se taillent les cheveux » (Rapporté par رضي الله عنokhari et Mouslim).

« Vous y entrerez sans crainte ». ﷻieu les a rassurés qu’ils n’auront rien à craindre en entrant dans le temple sacré, et ce fut réalisé au cours de la ‘Omra dite. « ﷺl-Qada’ » au mois de ﷻhoul-Qi’da en l’an sept après l’Hégire. رحمه اللهar le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en retournant de Hodaybya à Médine, s’y installa pendant deux mois : ﷻhoul Hidja et Mouharram. ﷺu mois de Safar, il fit l’expédition de Khaïbar et la conquit par force au début puis il conclut un pacte de paix avec ses habitants. Il partagea le

butin et la ville entre ceux qui étaient avec lui à Houdybya en excluant les autres à l’exception de ceux qui venaient de rentrer de l’عليه الصلاة و السلامthiopie, à savoir Ja’far Ibn ﷺbi Taleb et ses compagnons, ainsi ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari et ses compagnons. Puis le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rentra à Médine.

ﷺu mois de ﷻhoul-Qi’da en l’an sept après l’Hégire, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- partit à La Mecque pour faire le petit pèlerinage avec les hommes de Hodaybya. Ils se mirent en état de

sacralisation à ﷻhoul-Houlayfa et menèrent avec eux les soixante chamelles destinées au sacrifice, en faisant la talbia.

ﷺrrivés tout près de Marr-ﷺdhahrane, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- poussa Mohammad Ibn ﷺbi Salama à la tête d’une cavalerie bien armée pour être à l’avant-poste. ﷺ leur vue, les idolâtres éprouvèrent une grande peur croyant que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est venu en conquérant et qu’il a violé les clauses du pacte stipulant une trêve de dix ans. رحمه اللهes

idolâtres partirent aussitôt à La Mecque pour mettre en garde ses habitants, et ceux-ci chargèrent Mikhraz Ibn Hafs de barrer la route. Il dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Mohammad, ce que nous connaissons de toi c’est que tu n’as jamais violé un pacte ? » Il lui demanda : « ﷻe quoi s’agit-il ? » عليه الصلاة و السلامt Mikraz de répliquer : « Vous êtes venus armés de lances et de bâtons ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rétorqua : « Jamais de ça, car nous avons envoyé ces armes à Ya‘joj ». Mikraz dit

alors : « Nous t’avons connu comme étant le symbole de la fidélité et de la sincérité ».

Les notables et les chefs des incrédules quittèrent La Mecque pour ne plus voir Mohammad et ses compagnons entrer tellement étaient furieux et haineux. Les autres habitants de cette ville : hommes, femmes et garçons s’assirent sur les toits de leurs maisons ou sur la chaussée regarder le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons entrer en ville, en faisant la talbia, alors qu’ils avaient envoyé les

offrandes à ﷻhou-Tiwa. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était à dos de sa chamelle « ﷺL-Qaswa’ » qu’il avait montée le jour de Hodaybya, alors que ﷺbdullah Ibn Rawaha ﷺl-ﷺnsari la tenait par les brides en fredonnant.

L’imam ﷺhmed rapporte qu’Ibn ﷺbbas a raconté : « Lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses compagnons arrivèrent à La Mecque venant de Yathrib affaiblis par la fièvre, les idolâtres dirent les uns aux autres : « ﷻes gens viendront affaiblis par la fièvre de Yathrib

» et ils s’assirent de l’autre côté du Hidjr. ﷻieu en ce moment révéla à Son Prophète les dires des idolâtres. رحمه اللهelui-ci ordonna alors aux fidèles de faire les premières trois tournées autour de la Maison à pas accéléré et à pas ordinaire entre les deux coins où les idolâtres ne pouvaient plus les voir. رحمه اللهe qui a empêché le Prophète d’ordonner aux fidèles de faire les sept tournées à pas accéléré c’était sa compassion envers eux. رحمه اللهonstatant ce fait, les idolâtres s’écrièrent : « عليه الصلاة و السلامst-ce bien ces gens-là sont ceux que la

fièvre de Yathrib a affaiblis ? Par ﷻieu ils sont plus robustes que tel et tel… ».

« ﷺllah savait, en effet, ce que vous ignoriez et il vous avait donné entre temps une précoce victoire ». ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- savait parfaitement votre intérêt en vous empêchant d’accéder à La Mecque en cette année-là ensuite votre entrée dans cette ville l’année suivante. ﷺvant cette entrée promise qui fut la vision du Messager d’ﷺllah -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il vous avait donné une prompte victoire qui

n’était autre que le traité de paix entre vous et vos ennemis idolâtres.

عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu annonce la bonne nouvelle qu’il va accorder la victoire à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur ses ennemis et l’élever au-dessus des habitants de la terre, en le chargeant de la bonne ﷻirection et de la religion vraie qui procurent la science utile et les bonnes œuvres étant donné que la loi religieuse comporte deux branches : La science et l’œuvre.

« … destinée à surpasser toutes les autres » et à faire prévaloir l’Islam sur toutes les religions de la terre pratiquées par les ﷺrabes et non-ﷺrabes, polythéistes et autres. « Le témoignage d’ﷺllah suffît » que Mohammad est Son عليه الصلاة و السلامnvoyé et qu’il est Son secoureur.

مُّحَمَّدٌ? رَّسُولُ اللَّهِ ? وَالَّذِينَ مَعَهُ?? أَشِدَّآءُ عَلَى الْكُفَّارِ رُحَمَآءُ بَيْنَهُمْ ? تَرَىهُمْ رُكَّعً?ا سُجَّدً?ا يَبْتَغُونَ فَضْلً?ا مِّنَ اللَّهِ وَرِضْوَ انً?ا ? سِيمَاهُمْ فِى وُجُوهِهِم مِّنْ أَثَرِ السُّجُودِ ? ذَ الِكَ مَثَلُهُمْ

فِى التَّوْرَىةِ ? وَمَثَلُهُمْ فِى الْإِنجِيلِ كَزَرْعٍ أَخْرَجَ شَطْـ?َهُ? فَـ?َازَرَهُ? فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوَى عَلَى سُوقِهِ? يُعْجِبُ الزُّرَّاعَ لِيَغِيظَ بِهِمُ الْكُفَّارَ ? وَعَدَ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ مِنْهُم مَّغْفِرَةً? وَأَجْرًا عَظِيمً?ا ?٢٩?

Mohammad est le Prophète d’ﷺllah. ﷺutant ses compagnons sont implacables envers les infidèles, autant ils sont compatissants entre eux. Ils se prosternent et s’agenouillent, n’aspirant qu’à obtenir la grâce et l’assentiment d’ﷺllah.

Leurs visages reflètent cet esprit de dévotion. Ils suscitent les mêmes comparaisons dans la Torah et dans l’عليه الصلاة و السلامvangile. Tel le blé qui germe, se gonfle de sève et grandit pour se dresser sur sa tige et réjouir les yeux du laboureur, tels ils apparaissent aux infidèles pour leur dépit. ﷺllah promet à ceux qui croient et font le bien, le pardon de leurs péchés et une récompense magnifique (٢٩).

Mohammad est certes le Messager de ﷻieu sans aucun doute. Puis ﷻieu montre les qualités de ses compagnons et fait leur éloge : «

ﷺutant sont implacables envers les infidèles, autant ils sont compatissants entre eux ». رحمه اللهomme il a dit aussi dans ce sens : « رضي الله عنons envers les croyants, durs envers les infidèles » [رحمه اللهoran V, ٥٤]. Tels sont les caractères du croyant qui doit avoir un visage radieux et souriant en accueillant son coreligionnaire, et être violent envers l’impie afin que celui-ci le trouve dur.

ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les croyants dans leur affection, leur clémence et leur

assistance mutuelle qu’ils portent, sont comparables à un seul corps lorsqu’un membre est affecté, c’est l’ensemble du corps qui ressent la douleur et s’enfiévré » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il a dit : « Le croyant est à un autre croyant ce que les pierres d’un édifice sont les unes aux autres, elles se maintiennent les unes les autres ». ﷻisant cela, il entrelaça ses doigts. (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Ils se prosternent et s’agenouillent n’aspirant qu’à obtenir la grâce et l’assentiment d’ﷺllah ». Ils observent les prières qui sont les meilleures des œuvres. Ils sont sincères envers ﷻieu en Lui vouant le cuite car ils ne recherchent que Sa satisfaction et la belle récompense auprès de Lui qui n’est autre que le Paradis où ils trouveront ce qu’il leur a promis comme félicité et un bien-être. La satisfaction de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- est préférable et elle est le bonheur sans limites.

« Leurs visages reflètent cet esprit de dévotion » ainsi que le recueillement et l’humiliation devant le Seigneur. On a dit : « Quiconque multiplie ses prières la nuit aura un beau visage le jour ». رحمه اللهette beauté, comme on a dit aussi, procure de la lumière dans le cœur, une clarté du visage, une plénitude de biens et une affection dans les cœurs des hommes ».

On a rapporté que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « رحمه اللهelui qui amende son for intérieur, ﷻieu le Très Haut amende son apparence ».

ﷻans un hadith, il est dit : « La bonne direction, le bon caractère et la modération sont une des vingt-cinq parties de la prophétie ». (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

عليه الصلاة و السلامn effet tous les compagnons -que ﷻieu les agrée- jouissaient d’une bonne et pure intention et leurs œuvres étaient bonnes. Quiconque les voyait, il les admirait. عليه الصلاة و السلامt Malik, de sa part, a dit : « On m’a rapporté que les chrétiens disaient des fidèles qui ont conquis le pays de رحمه اللهhâm : « Par ﷻieu, ces gens-là sont meilleurs que les apôtres » Ils ont

dit vrai car la communauté musulmane fut très complimentée et louée dans les livres déjà révélés, et les meilleurs de ses hommes étaient les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻieu, dans ces livres a fait allusion à leurs bons caractères et leur bonne conduite quand il a dit : « Ils suscitent les mêmes comparaisons dans la Torah et dans l’عليه الصلاة و السلامvangile. Tel le blé qui germe » et fait sortir sa pousse « se gonfle de sève et grandit » il devint robuste puis il grossit « pour se dresser sur sa

tige et réjouir les yeux du laboureur ». ﷺinsi étaient ces compagnons qui ont aidé le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, l’ont secouru et combattu à ses côtés « tels ils apparaissent aux infidèles ». ﷻe ce verset nombre d’ulémas ont déduit que quiconque méprise ou dénigre ou injurie ces compagnons aura commis un acte d’incrédulité.

« ﷺllah promet à ceux qui croient et font le bien, le pardon de leurs péchés et une récompense magnifique » رحمه اللهe que ﷻieu promet sera réalisé indubitablement, car il ne

manque jamais à Ses promesses. عليه الصلاة و السلامt pour montrer les mérites et les fastes de ses compagnons, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « n’injuriez pas mes compagnons, car si l’un d’entre vous dépense (en aumône) autant que le mont Ohoud, il n’atteindra plus le degré de l’un d’eux (litt. : le moud, ni même la moitié du moud ». (Rapporté par Mouslim).

٤٩ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS ﷺPPﷺRTعليه الصلاة و السلامMعليه الصلاة و السلامNTS

١٨ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de la ﷻiscussion

٠٤٩ سورة: الحجرات

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تُقَدِّمُوا? بَيْنَ يَدَىِ اللَّهِ وَرَسُولِهِ? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ? ?١? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَرْفَعُو?ا? أَصْوَ اتَكُمْ فَوْقَ صَوْتِ النَّبِىِّ وَلَا تَجْهَرُوا? لَهُ? بِالْقَوْلِ كَجَهْرِ بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ أَن تَحْبَطَ أَعْمَالُكُمْ وَأَنتُمْ لَا تَشْعُرُونَ ?٢? إِنَّ الَّذِينَ يَغُضُّونَ أَصْوَ اتَهُمْ عِندَ رَسُولِ اللَّهِ أُو?لَا?ئِكَ الَّذِينَ امْتَحَنَ اللَّهُ قُلُوبَهُمْ

لِلتَّقْوَى ? لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَأَجْرٌ عَظِيمٌ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

O croyants, ne devancez jamais les décisions d’ﷺllah et de Son Prophète. رحمه اللهraignez ﷺllah, Il entend et sait tout. (١) ? croyants, ne couvrez jamais de votre voix celle du Prophète, n’élevez pas le ton avec lui comme vous le faites entre vous, si vous ne voulez pas perdre le bénéfice de vos œuvres à votre insu. (٢) رحمه اللهeux qui parlent au Prophète en baissant la voix sont ceux que des épreuves divines ont incliné à

l’humilité. Ils seront pardonnés et recevront une belle récompense (٣).

رحمه اللهes versets comportent des règles de bienséance que ﷻieu dicte aux croyants pour se comporter avec un grand respect et hommage vis-à-vis du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue « Ne devancez jamais les décisions d’ﷺllah et de Son Prophète » et n’anticipez pas sur ﷻieu et sur Son Messager, plutôt suivez leurs enseignements dans toutes vos affaires. « رحمه اللهraignez ﷺllah » en observant Ses ordres car « Il entend » vos paroles « et sait tout

» aussi bien vos intentions que vos œuvres.

عليه الصلاة و السلامn voilà aussi une autre règle : « O croyants, ne couvrez jamais de votre voix celle du Prophète ». Quant à la circonstance de cette révélation, ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que Ibn ﷺbi Moulayka a dit : « les deux meilleurs hommes ﷺbou رضي الله عنakr et ’Omar Ibn ﷺl-Khattab ont failli périr, car ils avaient élevé leur voix auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui venait de recevoir une délégation de رضي الله عنani Tamim. L’un de ces deux hommes proposa au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- de désigner ﷺl-ﷺqra’ Ibn Habes -que ﷻieu l’agrée- tandis que l’autre un autre homme et Nafi’ -l’un des rapporteurs-ajouta qu’il n’a pas retenu le nom de ce dernier. ﷺbou رضي الله عنakr dit alors à ’Omar : « Tu ne veux que me contrarier », mais ’Omar répliqua : « Non, je n’ai pas voulu te contrarier » et leurs voix s’élevèrent. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « O croyants, ne couvrez jamais de votre voix celle du Prophète, n’élevez pas le ton avec lui comme vous le faites entre vous, si vous

ne voulez pas perdre le bénéfice de vos œuvres à votre insu ». ﷺprès cet événement, rapporta ibn ﷺl-Zobayr, Omar ne disait rien au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-avant que celui-ci ne l’eût interrogé ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte aussi d’après ﷺnas Ibn Malik -que ﷻieu l’agrée- que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait remarqué l’absence de Thabit Ibn Qays -que ﷻieu l’agrée-. Un homme lui dit : « O Messager de ﷻieu je vais aller pour toi aux renseignements. » L’homme

se rendit chez Thabit et le trouva assis dans sa maison la tête baissée. Il lui demanda : « Qu’as-tu ? » عليه الصلاة و السلامt Thabit de répondre : « Un malheur, j’élevais ma voix au-dessus de celle de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, mes œuvres sont vaines et je suis l’un des damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ». L’homme retourna chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui répéta les propos de Thabit. Moussa, l’un des rapporteurs, a dit : « l’homme retourna une deuxième fois chez Thabit pour lui annoncer une

bonne nouvelle, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui ayant dit : « Non, tu ne seras plus un réprouvé de l’عليه الصلاة و السلامnfer, plutôt l’un des élus du Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻans une autre version rapportée par l’imam ﷺhmed, ﷺnas aurait ajouté : « Nous regardions Thabit marcher parmi nous sachant qu’il sera l’un des bienheureux du Paradis. Le jour de la bataille de Yamama, remarquant qu’une partie de l’armée musulmane était sans défense, Thabit s’embauma, porta son linceul, s’élança contre l’ennemi

en s’écriant : « رحمه الله’est une mauvaise leçon que vous donnez à vos semblables ». Il les combattit jusqu’à ce qu’il trouva la mort ».

عليه الصلاة و السلامt dans une troisième version rapportée par Ibn Jarir, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à Thabit : « Serais-tu satisfait que les gens fassent ton éloge, que tu sois tué en martyr et tu entreras au Paradis ? ». Il répondit : « Je me contente de cette bonne nouvelle de la part de ﷻieu et de Son Messager, et je n’élèverai jamais ma voix au-dessus de celle du Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « رحمه اللهeux qui parlent au Prophète en baissant la voix sont ceux que des épreuves divines ont incliné à l’humilité ».

On a rapporté qu’Omar Ibn ﷺl-Khattab entendit deux hommes se discuter dans la mosquée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en élevant leur voix. Il leur dit : « Savez-vous où êtes-vous ? ﷻ’où venez-vous ? -ﷻe Taïf, lui répondirent-ils. Il répliqua : « Si vous étiez de Médine je vous aurais frappés avec rudesse ». عليه الصلاة و السلامt

les ulémas de commenter cet événement : « Il est très répugné de hausser la voix devant le tombeau du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- tout comme dans son vivant car il doit être toujours respecté vivant et mort. ﷻieu interdit aux hommes d’adresser au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la parole à haute voix comme ils le font entre eux, plutôt il faut que cela soit fait avec respect et calme comme il a dit ailleurs : « n’interpellez pas le Prophète comme vous le faites entre vous » [رحمه اللهoran XXIV, ٦٣].

رحمه اللهar il se peut que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’irrite contre celui qui lui parle sur ce ton et alors ﷻieu s’irrite encore contre lui, et c’est une raison pour rendre vaines les œuvres de cet homme.

Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme parfois profère des paroles agréables m ﷻieu sans y attacher d’importance, ﷻieu lui destinera le Paradis. عليه الصلاة و السلامt l’homme parfois prononce des paroles repoussées par ﷻieu son s’y attacher d’importance, et il

sera précipité en عليه الصلاة و السلامnfer (dont la profondeur) dépasse la distance existante entre ciel et terre » (Rapporté par Mouslim, ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

Puis ﷻieu recommande aux hommes de baisser la voix en disant : « رحمه اللهeux qui parlent au Prophète en baissant la voix sont ceux que des épreuves divines ont incliné à l’humilité » en façonnant le cœur pour la crainte révérencielle. رحمه اللهeux-là obtiendront l’absolution de leurs péchés et une récompense incommensurable.

Moudjahid rapporte qu’on a demandé à ’Omar par écrit : « O prince des croyants, lequel de ces deux est meilleur : un homme qui ne désire pas le péché et ne le fait pas ou un autre qui le désire sans le commettre ? » Il lui répondit : « Il est celui qui le désire sans le commettre car il fait partie de « ceux que des épreuves divines ont incliné à l’humilité. Ils seront pardonnés et recevront une belle récompense ».

إِنَّ الَّذِينَ يُنَادُونَكَ مِن وَرَآءِ الْحُجُرَ اتِ أَكْثَرُهُمْ لَا يَعْقِلُونَ ?٤? وَلَوْ أَنَّهُمْ صَبَرُوا? حَتَّى تَخْرُجَ إِلَيْهِمْ لَكَانَ خَيْرً?ا لَّهُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٥?

« رحمه اللهeux qui t’appellent du dehors manquent de raison pour la plupart. (٤) il vaudrait mieux pour eux d’attendre que tu sortes. ﷺllah est toute démence et miséricorde (٥).

ﷻieu blâme les hommes qui interpellaient le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- du dehors des appartements de ses femmes comme faisaient les

bédouins insensés. Il montre ensuite la règle qu’il faut suivre en disant : « Il vaudrait mieux pour eux d’attendre que tu sortes » et ce serait préférable pour eux et ils auraient trouvé leur intérêt dans les deux mondes. Puis il les appelle au repentir et à la demande du pardon car « ﷺllah est tonte clémence et miséricorde ». Nombre d’exégètes ont avancé que ce verset fut révélé au sujet de ﷺl-ﷺqra’ Ibn Habes ﷺl-Tamimi qui, arrivé auprès des appartements du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- commença à crier

: « O Mohammad ! O Mohammad ! » رحمه اللهomme celui-ci ne lui répondit pas, il poursuivit : « O Messager de ﷻieu, mon éloge est une dignité pour moi et mon blâme est un déshonneur ! » Il lui répondit : « رحمه الله’est plutôt ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qui jouit de ces qualités ». (Rapporté par ﷺhmed).

ﷻans une autre version, Zaïd Ibn ﷺrqam rapporte qu’un groupe d’ﷺrabes se réunirent et dirent : « ﷺllons voir cet homme. S’il était un Prophète, nous serions les plus heureux (en le suivant) et s’il était un roi nous vivrions

sous sa protection et sa bienveillance ». Je me rendis, reprit Zaïd, chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui répéter leurs propos. Mais ils vinrent, s’arrêtèrent tout près de son appartement et s’écrièrent : « O Mohammad ! O Mohammad ! ». ﷻieu à ce moment fit descendre ce verset : « رحمه اللهeux qui t’appellent du dehors manquent de raison pour la plupart ». Le Messager de ﷻieu me tint alors par l’oreille en l’étirant et dit : « ﷻieu le Très Haut a confirmé tes paroles ô Zaïd » (deux fois) ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِن جَآءَكُمْ فَاسِقٌ? بِنَبَإٍ? فَتَبَيَّنُو?ا? أَن تُصِيبُوا? قَوْمً?ا بِجَهَالَةٍ? فَتُصْبِحُوا? عَلَى مَا فَعَلْتُمْ نَادِمِينَ ?٦? وَاعْلَمُو?ا? أَنَّ فِيكُمْ رَسُولَ اللَّهِ ? لَوْ يُطِيعُكُمْ فِى كَثِيرٍ? مِّنَ الْأَمْرِ لَعَنِتُّمْ وَلَاكِنَّ اللَّهَ حَبَّبَ إِلَيْكُمُ الْإِيمَانَ وَزَيَّنَهُ? فِى قُلُوبِكُمْ وَكَرَّهَ إِلَيْكُمُ الْكُفْرَ وَالْفُسُوقَ وَالْعِصْيَانَ ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الرَّ اشِدُونَ ?٧? فَضْلً?ا مِّنَ اللَّهِ وَنِعْمَةً? ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?٨?

O croyants, si quelque méchant vous apporte une nouvelle, vérifiez-la. Sinon vous risqueriez de nuire à votre prochain par ignorance et d’en éprouver du repentir. (٦) n’oubliez pas que le Prophète d’ﷺllah est parmi vous. S’il cédait trop souvent à vos suppliques, ce serait pour votre malheur. Mais ﷺllah vous a fait aimer la foi, qu’il a embellie dans vos âmes. Il vous a rendu haïssable l’impiété, le dévergondage et la désobéissance. Une telle conduite est celle des gens qui sont bien guidés. (٧) Ils en sont redevables

à la grâce et à la générosité d’ﷺllah. ﷺllah est savant et sage (٨).

ﷻieu ordonne à ses serviteurs croyants de vérifier toute nouvelle apportée par un dévergondé et d’être circonspects. Nombre d’ulémas, en se référant à ce verset, réfutent de telles nouvelles, mais d’autres les admettent. La plupart des exégètes ont avancé que ce verset fut descendu au sujet de ﷺl-Walid Ibn ﷺbi Mou’aït lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avait envoyé pour collecter les aumônes de رضي الله عنéni ﷺl-Mostalaq, dont

voici les différentes versions rapportées par certains :

ﷻ’après l’imam ﷺhmad, ﷺl-Harith Ibn ﷺbi ﷻirar ﷺl-Khﷺoza‘i a raconté : « Je vins auprès de Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui m’appela à embrasser l’Islam, je me convertis et l’acceptai. Puis il m’invita à verser l’aumône légale (Zakat) et je l’acceptai aussi. Je lui dis : « O Messager de ﷻieu, permets-moi de retourner chez mon peuple pour l’inviter à se convertir et payer la zakat. رحمه اللهelui qui répondra à mon appel je prendrai de lui l’aumône.

Puis en telle date tu m’enverras un émissaire pouf t’apporter ce que j’aurai collecté ». ﷺ la date convenue l’émissaire du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne se présenta pas. ﷺl-Harith crut que ﷻieu et Son Messager furent courroucés contre lui (pour une raison qu’il ignorait). Il fit réunir les chefs de son peuple et leur dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- m’avait fixé une date afin de m’envoyer un de ses commis pour collecter les biens de la zakat. Je crois que cet

émissaire n’a été retenu qu’à cause de la colère du Prophète. Partons donc voir le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

عليه الصلاة و السلامntre temps, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya ﷺl-Walid Ibn ‘Oqba pour apporter les biens de la zakat. Mais à mi-chemin, cet homme éprouva une certaine peur et revint dire au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Messager de ﷻieu, ﷺl-Harith a refusé de me donner les biens de la zakat et il a voulu me tuer ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’irrita contre ﷺl-Harith et envoya un groupe d’hommes pour le chercher. عليه الصلاة و السلامn même temps, ﷺl-Harith et les chefs de son peuple s’étaient rendus à Médine pour voir le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Ils rencontrèrent la troupe d’hommes chargés de le ramener en dehors de Médine, ceux-ci s’écrièrent : « Voilà ﷺl-Harith ». Il leur demanda : « Vers qui avez-vous été envoyés ? » -Vers toi, répondirent-ils. -Pour quelle raison, s’interrogea-t-il -Parce

que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, répliquèrent-ils, t’avait envoyé ﷺl-Walid Ibn ‘Oqba, mais ce dernier retourna informer le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que tu as refusé de lui remettre les biens de la zakat et en plus tu as voulu le tuer.

ﷺl-Harith -que ﷻieu l’agrée- s’écria alors : « Non, par celui qui a envoyé Mohammad avec la vérité, je n’ai pas reçu ﷺl-Walid et même je ne l’ai pas vu ». عليه الصلاة و السلامn entrant chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- celui-ci

lui demanda : « Pourquoi as-tu refusé de remettre les biens de la zakat à mon émissaire et tu as voulu le tuer ? » -Par celui qui t’a envoyé avec la vérité, répondit ﷺl-Harith, je ne l’ai pas vu et il n’est pas venu chez moi. Je ne suis venu te voir qu’après le retard de ton émissaire et de peur d’avoir commis quelque chose qui m’a valu le courroux de ﷻieu et de Son Messager. ﷺ cette occasion, ce verset fut révélé : « O croyants, si quelque méchant vous apporte une nouvelle, vérifiez-la » jusqu’à : « ﷺllah est savant

et sage ».

Ibn Jarir, de sa part, rapporte d’après Oum Salama -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait envoyé quelqu’un pour collecter les biens de la zakat de رضي الله عنani ﷺl-Moustaliq après leur défaite devant les musulmans. رحمه اللهes gens-là, entendant parler de l’arrivée de l’émissaire du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et pour lui témoigner de leur respect, sortirent pour le recevoir. Le démon suggéra à cet homme qu’ils vont le tuer. Il rebroussa chemin pour informer

le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que رضي الله عنani ﷺl-Moustaliq ont refusé de lui donner les biens de la zakat et ont voulu le tuer.

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les musulmans s’irritèrent contre eux. رحمه اللهomme ces gens-là, entre temps, furent informés du retour de l’émissaire, ils vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et se mirent en rangs attendant qu’il termine la prière du midi. La prière achevée, ils lui dirent : « Nous cherchons refuge auprès de ﷻieu

contre son courroux et le courroux de Son Messager. Tu nous as envoyé un émissaire pour collecter les biens de la zakat et nous fûmes très réjouis de le savoir. Mais, il parait, qu’il s’était retourné à mi-chemin, et nous craignîmes que ce ne soit à cause du courroux de ﷻieu et de Son Prophète contre nous ». Ils continuèrent à converser avec lui jusqu’au moment où رضي الله عنilal arriva pour faire l’appel à la prière de l’asr. عليه الصلاة و السلامt Oum Salama de poursuivre : « رحمه الله’est à ce moment que ce verset fut descendu : « O رحمه اللهroyants, si

quelque méchant vous apporte… » jusqu’à la fin.

عليه الصلاة و السلامnfin la version de Moudjahid et Qatada est la suivante : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait envoyé ﷺl-Walid Ibn ‘Oqba pour collecter les biens de la zakat de رضي الله عنéni ﷺl-Moustaliq. Mais cet homme retourna dire au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Les رضي الله عنéni ﷺl-Moustaliq ont recruté une armée pour te combattre ». عليه الصلاة و السلامt dans la version de Qatada on trouve cet ajout : « عليه الصلاة و السلامt ils ont apostasié ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- leur envoya alors Khalid Ibn ﷺl-Walid en lui ordonnant de s’assurer d’abord de cette nouvelle avant de les combattre.

عليه الصلاة و السلامn effet, Khalid Ibn ﷺl-Walid se rendit chez eux la nuit et envoya un de ses éclaireurs qui revint aussitôt l’informer que ces gens-là se sont attachés fermement à l’Islam et qu’il a entendu leur appel à la prière et les a vu l’accomplir. Le lendemain matin Khalid entra chez eux et trouva ce qui lui causa une grande admiration. Il retourna chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- pour le mettre au courant. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu lui révéla à cette occasion le verset précité.

« N’oubliez pas que le Prophète d’ﷺllah est parmi vous » Sachez que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est parmi vous, vous devez-donc le respecter, le secourir, vous soumettre à ses enseignements, exécuter ses ordres car il est compatissant envers vous plus que vous l’êtes envers vous-mêmes, et il connait votre intérêt mieux que vous. « S’il cédait trop souvent à vos suppliques, ce serait pour votre malheur

» S’il se soumettait à vos désirs et vous obéissait, cela vous serait certainement une source de difficultés pour vous, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Si la vérité se modelait sur leurs penchants, le ciel et la terre et tout ce qu’ils renferment seraient en pleine décomposition » [رحمه اللهoran XXIII, ٧١]. Mais ﷻieu vous a fait aimer la foi et l’a embellie dans vos cœurs. ﷺnas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « L’Islam est une proclamation publique mais la foi se trouve dans le cœur

», puis il désignait, par trois fois, sa poitrine en ajoutant « La piété est là ! La piété est là ! » (Rapporté par ﷺhmed).

« Il vous a rendu haïssable l’impiété, le dévergondage et la désobéissance ». Il vous fait détester l’incrédulité, les grands péchés et la désobéissance qui comporte tous les péchés. رحمه اللهeci fait partie des faveurs de ﷻieu. رحمه اللهeux qui suivent ces préceptes sont ceux qui sont bien dirigés.

ﷺbou Rifa’a ﷺl-Zouraqi rapporte que son père a raconté : « Quand les polythéistes se sont repliés le jour d’Ohoud, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit aux fidèles : « Mettez-vous bien en ordre afin que je puisse remercier mon Seigneur -à Lui la puissance et la gloire ». Ils s’exécutèrent. Il formula alors cette invocation : « Grand ﷻieu à Toi les louanges. Grand ﷻieu, nul ne peut retenir ce que tu accordes et nul n’accorde ce que Tu retiens. رحمه اللهelui que Tu égares personne ne le dirige et nul

n’égare celui que Tu diriges. Nul ne dorme ce que tu empêches, et nul n’empêche ce que Tu dormes. Nul ne rapproche ce que Tu éloignes et nul n’éloigne ce que Tu rapproches. Grand ﷻieu, étends sur nous de Tes bénédictions, de Ta miséricorde, de Tes faveurs et de Tes bienfaits. Grand ﷻieu, je Te demande la demeure éternelle qui ne disparait ni ne change.

وَإِن طَآئِفَتَانِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ اقْتَتَلُوا? فَأَصْلِحُوا? بَيْنَهُمَا ? فَإِن? بَغَتْ إِحْدَىهُمَا عَلَى الْأُخْرَى فَقَاتِلُوا? الَّتِى تَبْغِى حَتَّى تَفِى?ءَ

إِلَى? أَمْرِ اللَّهِ ? فَإِن فَآءَتْ فَأَصْلِحُوا? بَيْنَهُمَا بِالْعَدْلِ وَأَقْسِطُو?ا? ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُقْسِطِينَ ?٩? إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَةٌ? فَأَصْلِحُوا? بَيْنَ أَخَوَيْكُمْ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ ?١٠?

Lorsque deux groupes de croyants se combattent, conciliez-les. Si l’un d’eux se montre intransigeant, tournez-vous contre lui jusqu’à ce qu’il revienne aux commandements d’ﷺllah. S’il revient, conciliez-les avec justice et impartialité. ﷺllah aime ceux qui sont

impartiaux. (٩) Les croyants sont frères. رحمه اللهonciliez vos frères et craignez ﷺllah si vous recherchez sa miséricorde. (١٠).

ﷻieu ordonne à rétablir la paix entre deux groupes injustes les uns envers les autres. Malgré leur animosité, ﷻieu les a nommés croyants. ﷺl-رضي الله عنoukhari et d’autres ulémas ont déduit de ce fait que quel que soit le degré de la désobéissance ceci ne prive pas l’homme de sa foi à l’inverse de ce que les Khawarij et les Mou’tazilat déclarent.

ﷺ cet égard, رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou رضي الله عنakra -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- monta un jour sur la chaire et à ses côtés se trouvait ﷺL-Hassan Ibn ﷺli -que ﷻieu l’agrée- et dit aux hommes : « Mon fils que voici est un maître. Peut-être ﷻieu le Très Haut lui donnera l’occasion de concilier entre deux grands partis de musulmans ». عليه الصلاة و السلامn effet il fût ainsi car ﷺl-Hassan a pu établir la paix entre les habitants de رحمه اللهhâm et ceux de l’Iraq après de longues années de guerre

terrible.

« Si l’un d’eux se montre intransigeant, tournez-vous contre lui jusqu’à ce qu’il revienne aux commandements d’ﷺllah » en s’inclinant devant ses ordres et se soumettant aux décisions du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui sont la vérité-même. Il est cité dans le Sahih que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il faut secourir ton frère qu’il soit injuste ou opprimé ». On lui demanda : « O Messager de ﷻieu, on apporte aide à l’opprimé, comment doit-on le secourir s’il est injuste

? ». Il répondit : « Tu l’empêches d’exercer l’injustice, tel est son secours » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Quant aux circonstances de cette révélation, nous nous contentons de citer ces deux versions :

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- a raconté : « On a dit au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Pourquoi ne vas-tu pas voir ﷺbdullah Ibn Obay ? ». Sur cette proposition, il monta son âne et les musulmans l’accompagnèrent en marchant sur un terrain marécageux. ﷺ l’arrivée du Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue-, ﷺbdullah s’écria : « عليه الصلاة و السلامloigne-toi de moi. Par ﷻieu l’odeur puante de tort âne me gêne ». Un homme des ﷺnsars lui répondit : « Par ﷻieu, l’odeur de l’âne du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est plus agréable que celle de ton corps ». رحمه اللهertains des compagnons de ‘ﷺbdullah, entendant cela, se mirent en colère. ﷻe même les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’irritèrent à leur tour et les deux partis se mirent à se battre en utilisant les queues de palmier, les

sandales et les mains ». عليه الصلاة و السلامt ﷺnas de poursuivre : « On m’a fait savoir que ce verset fut descendu à leur sujet ».

La version de ﷺs-Souddy est la suivante :

« Un homme des ﷺnsars appelé ‘Imran avait une femme surnommée Oum Zaïd. La femme voulant rendre visite à ses parents, son mari l’empêcha et la retint dans un belvédère Interdisant à tout proche d’elle de venir la voir. عليه الصلاة و السلامlle envoya quelqu’un informer ses parents de son emprisonnement ; ils vinrent, la firent descendre du belvédère et l’amenèrent avec eux pendant

l’absence du mari. رحمه اللهelui-ci, rentrant chez lui et ne trouvant pas sa femme, demanda le secours de ses cousins qui arrivèrent pour libérer la femme et la rendre à son mari. Les deux groupes se mirent à se battre en utilisant les sandales. ﷻieu, à cette occasion, fit descendre ce verset ; et l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- devait ensuite les concilier. Les deux partis s’inclinèrent devant l’ordre de ﷻieu.

« S’il revient, conciliez-les avec justice et impartialité. ﷺllah aime ceux qui sont impartiaux ». Les hommes doivent donc être équitables en conciliant les autres car ﷻieu aime ceux qui appliquent’ la justice. ﷺ ce propos le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit « Les hommes équitables seront, au jour de la résurrection, sur des chaires de lumière devant le Miséricordieux -à lui la puissance et la gloire- en récompense de leur justice dans le bas monde » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim et Nassaï,

d’après ﷺbdullah Ibn ﷺmr).

« Les croyants sont frères » coreligionnaires comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le musulman est le frère du Musulman il ne doit ni l’opprimer ni le livrer aux ennemis… ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith il est dit : « ﷻieu aide Son serviteur tant que celui-ci aide son coreligionnaire » « رحمه اللهonciliez vos frères » qu’une animosité oppose l’un courte l’autre « et craignez ﷺllah » dans toutes vos affaires « si vous recherchez sa miséricorde » رحمه اللهar ﷻieu est toujours clément

envers ceux qui le craignent et le redoutent.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا يَسْخَرْ قَوْمٌ? مِّن قَوْمٍ عَسَى? أَن يَكُونُوا? خَيْرً?ا مِّنْهُمْ وَلَا نِسَآءٌ? مِّن نِّسَآءٍ عَسَى? أَن يَكُنَّ خَيْرً?ا مِّنْهُنَّ ? وَلَا تَلْمِزُو?ا? أَنفُسَكُمْ وَلَا تَنَابَزُوا? بِالْأَلْقَابِ ? بِئْسَ الِاسْمُ الْفُسُوقُ بَعْدَ الْإِيمَانِ ? وَمَن لَّمْ يَتُبْ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?١١?

O croyants, ne vous méprisez pas les uns les autres. رحمه اللهeux qu’on méprise valent quelque fois mieux que leurs détracteurs. Que

les femmes, non plus, ne se méprisent pas entre elles. Là encore, la supériorité peut être du côté des méprisées. Ne vous dénigrez pas et ne vous donnez pas de sobriquets. رحمه اللهombien s’allie mal la méchanceté avec la foi. رحمه اللهelui qui est inaccessible au remords est vraiment injuste. (١١).

ﷻieu interdit aux hommes de se moquer des autres et de les mépriser. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’orgueil c’est de méconnaître les droits des autres et de les dédaigner ». عليه الصلاة و السلامn effet, il se peut que l’homme

opprimé ou dédaigné soit meilleur que celui qui est injuste envers lui ou le méprise. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- recommande aux hommes croyants : « Ne vous méprisez pas les uns les autres. رحمه اللهeux qu’on méprise valent quelquefois mieux que leurs détracteurs. Que les femmes, non plus, ne se méprisent pas entre elles. Là encore, la supériorité peut être du côté des méprisées ». رحمه اللهette recommandation doit être observée aussi bien par les femmes que les hommes.

« Ne vous dénigrez pas » en médisant des autres ou en les diffamant « et ne vous donnez pas de sobriquets » en appelant les hommes ou en leur donnant des surnoms qui leur déplaisent. ﷺd-ﷻahak rapporte : « رحمه الله’est à notre sujet, nous les رضي الله عنéni Salama, que ce verset fut descendu.

رحمه اللهar lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva à Médine, il trouva que chacun d’entre nous possédait deux ou trois surnoms. Quand il voulait appeler un homme par l’un de ses surnoms, on lui disait : « Non ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de

ﷻieu, il se met en colère si on l’appelle par ce nom ». ﷺ cette occasion ce verset fut révélé ». (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

« رحمه اللهombien s’allie mal la méchanceté avec la foi » رحمه اللهomme il est mal de se lancer des sobriquets injurieux et le mot « pervers » est détestable entre croyants. رحمه الله’était la coutume pratiquée du temps de l’ignorance -Jahiliah-, quant à vous, cela ne vous convient plus après avoir embrassé la foi. « رحمه اللهelui qui est inaccessible au remords est vraiment injuste » s’il ne cesse pas cette coutume et

ne se repent pas de ses fautes.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اجْتَنِبُوا? كَثِيرً?ا مِّنَ الظَّنِّ إِنَّ بَعْضَ الظَّنِّ إِثْمٌ? ? وَلَا تَجَسَّسُوا? وَلَا يَغْتَب بَّعْضُكُم بَعْضًا ? أَيُحِبُّ أَحَدُكُمْ أَن يَأْكُلَ لَحْمَ أَخِيهِ مَيْتً?ا فَكَرِهْتُمُوهُ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ تَوَّابٌ? رَّحِيمٌ? ?١٢?

O croyants, évitez autant que possible le soupçon. Il y a des soupçons qui sont des péchés. Ne vous épiez pas les ans les autres. Ne médisez pas les uns des autres. L’un de vous mangerait-il la

chair de son frère mort ? Non, cela vous répugnerait. رحمه اللهraignez ﷺllah. Il est indulgent et miséricordieux. (١٢).

ﷻieu interdit aussi à Ses serviteurs croyants de conjecturer sur autrui en l’accusant d’une chose du moment qu’il en est innocent, car de telle conjecture est un péché.

ﷺbdullah Ibn ’Omar -que ﷻieu l’agrée- a raconté : « j’ai vu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire la circumambulation autour de la Ka’ba en disant : « رحمه اللهomme tu es bonne et comme elle est bonne ta senteur. رحمه اللهomme tu es magnifique

et comme il est magnifique ton caractère sacré. Par celui qui tient l’âme de Mohammad dans sa main, le caractère sacré du croyant auprès de ﷻieu le Très Haut est plus précieux que le tien, ainsi que son sang et ses biens, et on ne doit penser de lui que du bien » (Rapporté par Ibn Maja).

ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Méfiez-vous du soupçon car le soupçon est plus mensonger que ce qui est vrai. Ne soyez pas indiscrets, n’espionnez pas, ne

vous enviez pas les uns les autres, ne nourrissez pas la haine entre vous et ne vous détournez pas les uns des autres et soyez des serviteurs de ﷻieu frères » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Malik), ﷻans une version rapportée par ﷺnas, on trouve cet ajout : « il n’est plus permis à un musulman de fuir son frère (coreligionnaire) au-delà de trois jours ».

Haritha Ibn ﷺn-No’man -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois choses auxquelles s’attache ma communauté et qui

sont : Le mauvais augure, la jalousie et le soupçon ». Un homme lui demanda : « رحمه اللهomment peut-on s’en débarrasser ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ? » Il lui répondit : « Lorsque tu jalouses quelqu’un, implore le pardon de ﷻieu ; en cas du soupçon ne cherche pas à s’en assurer ; et lorsque tu tires mauvais augure d’une chose pars (sans s’en souder) ».

ﷺboul-Haytham rapporte que ﷻoujaïn, le scribe de ‘Oqba, dit à ce dernier : « J’ai des voisins qui boivent du vin, je veux leur appeler la police pour les appréhender ». ’Oqba lui

répondit : « Non, ne le fais pas, mais exhorte-les en les menaçant ». Le scribe s’exécuta mais les voisins persévérèrent dans la consommation du vin. Il vint trouver son maître et lui dit : « Ils ne s’en sont pas abstenus. Je vais leur appeler la police ». -Malheur à toi, s’écria ’Oqba, j’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui dissimule le défaut d’un croyant c’est comme il a ressuscité une fille enterrée vivante » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

« Ne vous épiez pas les uns les autres » et ceci ne se fait que pour vouloir du mal à la personne épiée d’où la tâche criminelle de l’espion.

« Ne médisez pas les uns des autres » Les exégètes ont expliqué ce fait en se référant à ce hadith rapporté pas ﷺbou ﷻaoud d’après ﷺbou Horaïra qui a dit : « On demanda : « O Messager de ﷻieu, qu’est-ce que la médisance ? » Il répondit : « عليه الصلاة و السلامlle consiste à raconter les défauts de ton coreligionnaire qu’il répugne » -عليه الصلاة و السلامt si mon frère, reprit-on, possède ces défauts » ? عليه الصلاة و السلامt le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « ﷻans ce cas tu auras médit de lui, et s’il ne les possède pas tu l’auras diffamé » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

La médisance est interdite d’après l’unanimité des ulémas et il n’y a exception qu’au cas où on cherche l’intérêt publique soit en récusant un témoin, soit en amendant une chose, soit en prodiguant de conseils. On cite à l’appui ces dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- :

-Lorsqu’un homme pervers avait demandé d’entrer chez lui, il dit à ses compagnons : « Laissez-le entrer quel mauvais frère de la tribu ».

-Quand il a répondu à Fatima رضي الله عنint Qaïs qui était demandée au mariage par Mou’awia et ﷺboul Jaham : « Quant à Mou’awia il n’est qu’un misérable, mais ﷺboul Jaham est un homme violent (qui frappe les femmes) ».

رحمه اللهomme l’interdiction de la médisance est catégorique et pour montrer sa gravité. ﷻieu la ressemble à la dévoration de la chair d’un homme mort : « l’un de vous mangerait-il la

chair de son frère mort ? Non, cela vous répugnerait ». Un homme aurait sans doute horreur de manger le cadavre de son frère, et le châtiment serait aussi plus sévère dans l’autre montre. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, dans son pèlerinage d’adieu a souligné le fait que l’homme, tout homme, jouit d’une « immunité » morale dont tout autre doit la respecter. Il a dit : « Votre sang, vos biens et votre honneur sont aussi plus sacrés que votre jour-ci, en ce mois-ci, dans votre jour-ci, en ce

mois-ci, dans votre pays-ci… ».

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbou Horaïra, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La personne du musulman est sacrée pour tout musulman comme ils sont : son honneur, ses biens et son sang. Il suffit à un homme de commettre un acte de mal envers son frère musulman en le méprisant » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi).

عليه الصلاة و السلامt pour mettre en garde les croyants contre ce grand péché, Ibn Omar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

dit : « O ceux dont la foi n’a pas encore pénétré dans leur cœur, ne médisez pas des musulmans. Que ceux qui cherchent à déceler les défauts des autres musulmans sachent que ﷻieu est capable de déceler les leurs même s’ils se trouvent chez eux… ».

ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte : « Nous demandâmes au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de nous raconter ce qu’il a vu dans son voyage nocturne et son ascension, il répondit : « … Puis Gabriel et moi partîmes pour rencontrer une foule innombrable de gens,

hommes et femmes, confiés à des hommes qui les contraignaient à manger de la chair du cadavre d’un mort. عليه الصلاة و السلامn la prenant ils la trouvèrent aussi dures que les semelles en essayant de la mastiquer. On leur dit : « Mangez comme vous l’avez fait, au bas monde, en attaquant l’honneur de votre frère ». Or ces gens-là mangeaient en la répugnant tout comme ils répugnaient la mort. Je demandai : « O Gabriel, qui sont ces gens-là ? » Il me répondit : « رحمه اللهe sont les moqueurs et les médisants invétérés qui calomniaient les autres

». On dira à l’un d’eux : « l’un de vous mangerait-il la chair de son frère ? Non, cela vous répugnerait » alors qu’il sera contraint de le faire…

ﷺl-Hafidh ﷺl-رضي الله عنayhaqi rapporte que ’Obaïd, l’affranchi du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté que, du temps du Prophète, deux femmes étaient en jeûne. Un homme vint lui dire : « O Messager de ﷻieu, deux femmes qui jeûnent sont sur le point de mourir dans ce temps chaleureux ». Il se détourna de lui -ou suivant une variante : il garda le silence. ﷺ la

deuxième fois, il lui répondit : « ﷺmenez-moi ces deux femmes ». Quand elles furent en présence du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il demanda de lui apporter un verre vide et il dit à l’une d’elles : « Vomis ». عليه الصلاة و السلامlle vomit jusqu’à remplir la moitié de ce verre du pus, du sang et de sanie. Puis il demanda à l’autre de vomir aussi et le verre fut plein de ces matières puantes. Il dit enfin : « رحمه اللهes deux femmes se sont abstenues de prendre ce que ﷻieu le Très Haut a rendu licite et elles ont rompu leur jeûne en

prenant de ce que ﷻieu a déclaré illicite. عليه الصلاة و السلامn effet, ces deux femmes-là ne se sont réunies que pour manger la chair des autres » (Rapporté par رضي الله عنayhaqi et ﷺhmed).

عليه الصلاة و السلامn voilà aussi cet autre récit, à savoir que les hadiths s’abondent dans ce sens : « Ibn ’Omar rapporte que Ma’iz vint auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Messager de ﷻieu, j’ai forniqué ». Il se détourna de lui. Mais à la quatrième ou à la cinquième fois, il lui demanda : « ﷺs-tu vraiment forniqué ? ».

-Oui, répondit Ma’iz.

-Sais-tu ce que signifie la fornication ?

-رحمه اللهertes oui, c’est ce que l’homme commet avec sa femme mais licitement.

-Que désires-tu ô Ma’iz.

-Je veux que tu me purifies.

-ﷺs-tu pénétré (ton membre viril) comme on fait entrer l’aiguille dans un récipient de kohol ou la corde dans un puits ?

-Oui, ô Messager de ﷻieu.

Il donna alors l’ordre de le lapider et ce fut fait. Plus tard, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entendit un homme dire à un autre :

« N’as-tu pas remarqué cet homme que ﷻieu a dissimulé son péché venir l’avouer jusqu’à ce qu’il fût lapidé tel un chien ? » Puis il continua son chemin et, arrivé à un endroit où il y avait la charogne d’un âne, il demanda à ses compagnons : « Où sont-ils un tel et un tel ? ». Une fois en sa présence, il leur dit : « ﷻescendez du dos de vos montures et allez manger du cadavre décomposé de cet âne ». Ils répondirent : « Que ﷻieu te pardonne ô Messager de ﷻieu ? رحمه اللهela est-il comestible ? » Il leur répliqua : « رحمه اللهe que

vous venez dire de votre frère (Ma’iz) est aussi répugnant que de manger de cette charogne. Par celui qui tient mon âme dans sa main, il (Ma’iz) se trouve actuellement au Paradis en train de plonger dans ses ruisseaux ». » (Rapporté par ﷺt-Hafidh ﷺbou Ya’la).

« رحمه اللهraignez ﷺllah » en observant Ses ordres et Ses interdictions. « Il est indulgent et miséricordieux » envers quiconque revient à Lui repentant.

Nombre d’ulémas ont stipulé que le repentir consiste à ne plus revenir à la médisance avec une intention ferme. Mais les opinions ont divergé quant au regret d’avoir commis ce péché : doit-il demander le pardon de celui qui a médit de lui ? Les uns l’ont affirmé et stipulé.

Les autres de répondre : « رحمه اللهeci n’est pas d’obligation car il se peut que l’homme qui était l’objet de la médisance soit vexé et trouve que la connaissance de cette médisance est aussi plus dure que la médisance -même. ﷻonc le seul moyen consiste à

ce que le médisant fasse l’éloge de cet homme dans les assemblées, de ne parler de lui que du bien et de le défendre s’il est l’objet d’une autre médisance. Ils ont cité à l’appui ce hadith dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui défend un croyant contre un hypocrite qui médit de lui, ﷻieu lui envoie un ange qui préservera son corps contre le feu de la Géhenne. عليه الصلاة و السلامt celui qui attaque un croyant voulant l’injurier, ﷻieu le Très Haut le retiendra sur le pont de la Géhenne jusqu’à ce

qu’il se débarrasse de tout ce qu’il aurait dit » » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout musulman fait défection à un autre sans le défendre dans des circonstances où son honneur et sa personne sacrée sont attaqués, ﷻieu le laissera à lui seul (sans le secourir) là où il aura besoin de son secours. Par contre, tout musulman qui secourt son coreligionnaire quand ce dernier est attaqué, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- le secourra

dans des circonstances où il en aura besoin de ce secours » » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

يَا?أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّا خَلَقْنَاكُم مِّن ذَكَرٍ? وَأُنثَى وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبً?ا وَقَبَآئِلَ لِتَعَارَفُو?ا? ? إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِندَ اللَّهِ أَتْقَىكُمْ ? إِنَّ اللَّهَ عَلِيمٌ خَبِيرٌ? ?١٣?

O hommes ! Nous vous avons créés d’un homme et d’une femme. Nous vous avons divisés en races et en tribus avec des caractères distinctifs. Le plus méritant aux yeux d’ﷺllah est celui qui le craint le plus. ﷺllah est savant et bien

informé. (١٣).

ﷻieu a créé l’humanité d’une seule âme (ﷺdam) et de lui il tira sa compagne, puis de ce couple a créé les hommes en les constituant en peuples, tribus, phratries, etc… ﷻonc tous les hommes ont la même origine : la boue, mais ce qui les distingue les uns des autres est la piété et la crainte révérencielle de ﷻieu, ainsi que Son obéissance et celle de Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

ﷺprès Son interdiction de la médisance et le mépris, Il leur fait connaître que tous les hommes sont égaux. Leur division en races et tribus a pour but de se connaître entre eux. رحمه اللهhacun d’entre eux est connu en disant de lui : un tel est le fils d’un tel de la tribu telle : « Le plus méritant aux yeux d’ﷺllah est celui qui Le craint le plus ». عليه الصلاة و السلامn voilà quelques hadiths qui expliquent ce verset :

-ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte d’après ﷺbou Horaïra qu’on a interrogé le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur le

plus noble parmi les hommes ? Il répondit : « Le plus noble auprès de ﷻieu est celui qui est le plus pieux ». On objecta : « رحمه اللهe n’est pas sur cela qu’on t’interroge ». Il répliqua : « Le plus noble aux yeux de ﷻieu est Youssouf (Joseph) le Prophète de ﷻieu, le fils du Prophète de ﷻieu, le fils du Prophète de ﷻieu, le fils de l’ami de ﷻieu » -On reprit : « رحمه اللهe n’est pas sur cela qu’on t’interroge ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète de riposter : « S’agit-il des souches des ﷺrabes ? » -Oui. -Sachez, conclut-il que les meilleurs d’entre

vous au temps de l’ignorance sont aussi les meilleurs au temps de l’Islam s’ils s’instruisent (dans la religion) » !

-ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu ne regarde ni vos figures ni vos richesses, mais il regarde vos cœurs et vos œuvres ». (Rapporté par Mouslim et Ibn Maja).

-Ibn ’Omar -que ﷻieu l’agrée- a raconté : « Le jour de la prise de La Mecque, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit les tournées processionnelles

(autour de la Ka’ba) monté sur sa

? قَالَتِ الْأَعْرَابُ ءَامَنَّا ? قُل لَّمْ تُؤْمِنُوا? وَلَاكِن قُولُو?ا? أَسْلَمْنَا وَلَمَّا يَدْخُلِ الْإِيمَانُ فِى قُلُوبِكُمْ ? وَإِن تُطِيعُوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? لَا يَلِتْكُم مِّنْ أَعْمَالِكُمْ شَيْـ?ًا ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?١٤? إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? ثُمَّ لَمْ يَرْتَابُوا? وَجَاهَدُوا? بِأَمْوَ الِهِمْ وَأَنفُسِهِمْ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الصَّادِقُونَ ?١٥? قُلْ أَتُعَلِّمُونَ اللَّهَ

بِدِينِكُمْ وَاللَّهُ يَعْلَمُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَاللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?١٦? يَمُنُّونَ عَلَيْكَ أَنْ أَسْلَمُوا? ? قُل لَّا تَمُنُّوا? عَلَىَّ إِسْلَامَكُم ? بَلِ اللَّهُ يَمُنُّ عَلَيْكُمْ أَنْ هَدَىكُمْ لِلْإِيمَانِ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?١٧? إِنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ غَيْبَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَاللَّهُ بَصِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?١٨?

Les bédouins disent : « Nous croyons ». Réponds : » Vous ne croyez pas. ﷻites plutôt : nous sommes soumis ». رحمه اللهar la foi n’a pas encore

pénétré vos cœurs. Si vous obéissez à ﷺllah et à Son Prophète, toutes vos actions vous seront comptées. ﷺllah est indulgent et miséricordieux. (١٤) Les vrais croyants sont ceux qui croient à ﷺllah et à Son Prophète, ne connaissent pas le doute, mettent leurs biens et leurs personnes au service d’ﷺllah. Les voilà les croyants sincères. (١٥). ﷺllez-vous apprendre à ﷺllah votre religion alors qu’il sait tout ce qui se passe dans les cieux et la terre et qu’il embrasse tout de sa science. (١٦) Ils se prévalent auprès de

toi de leur conversion. ﷻis : Ne vous targuez pas ainsi de votre conversion. رحمه اللهe serait plutôt à ﷺllah de vous rappeler qu’Il vous a donné la foi. ﷺvouez-le, si vous êtes sincères. (١٧) ﷺllah connaît les secrets des cieux et de la terre. Il voit toutes vos actions. (١٨).

ﷻieu désavoue ce que les bédouins imputent à eux-mêmes d’avoir la foi alors qu’elle ne s’est pas enracinée dans leur cœur. « Vous ne croyez pas. ﷻites plutôt nous sommes soumis. رحمه اللهar la foi n’a pas encore pénétré vos cœurs » On peut déduire de ce verset

que la foi est distincte de la soumission. رحمه اللهe qui corrobore cela est ce hadith dans lequel Gabriel -que ﷻieu le salue- est venu trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour l’interroger sur l’Islam, puis sur la foi, puis sur ﷺl-Ihsane (la charité on l’excellence…) ﷻonc, dans ses questions, Gabriel passait des généralités aux particularités, c’est à dire d’une chose générale à une autre qui est plus spécifique.

ﷺ ce propos Sa’d Ibn ﷺbi Waqas -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait donné (des biens des aumônes) aux hommes et a privé d’autres. Sa’d lui dit : « O Messager de ﷻieu, tu as donné à un tel et tu as privé un tel alors que ce dernier est un croyant ». Il me répondit : « Ou un musulman ». رحمه اللهe dialogue se répéta trois fois, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le termina en disant : « Je donne à des hommes et je prive d’autres du moment que ces derniers me sont les

plus préférés et je les prive de peur qu’ils ne soient précipités en عليه الصلاة و السلامnfer sur leurs visages ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait donc une distinction entre le croyant et le musulman, et il a montré que la foi est plus importante. Il s’avère que l’homme qui a été privé des dons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était un musulman et non un hypocrite, en le confiant ainsi à lui-même et à son islam. Les bédouins cités dans le verset n’étaient pas des hypocrites mais la foi n’a pas été

encore bien ancrée dans leurs cœurs. Ils s’étaient attribués des qualités dont ils n’en jouissaient pas et le verset ne fut révélé que pour leur enseigner quelque règle de la morale.

« ﷻites plutôt : nous sommes soumis » Sa’id Ibn Jobayr et Moudjahid ont avancé que ces gens-là avaient peur d’être tués ou capturés. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid d’ajouter رحمه اللهe verset fut révélé au sujet de رضي الله عنani Khozayma. Mais pour Qatada il s’agit des gens qui ont rappelé leur conversion au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il s’avère

que ce verset fut descendu au sujet des gens qui prétendaient être croyants sans qu’ils le soient en réalité. S’ils étaient des hypocrites, ils seraient dénoncés et invectivés. Pour leur apprendre une des règles de la morale, ﷻieu leur ordonne : « ﷻites plutôt : nous sommes soumis ». رحمه اللهar la foi n’a pas encore pénétré vos cœurs ». Vous n’avez pas encore atteint le stade de la foi.

« Si vous obéissez à ﷺllah et à Son Prophète, toutes vos actions seront comptées » et leur récompense vous sera réservée comme ﷻieu le

confirme dans ce verset : « Nous ne leur ferons rien perdre du mérite de leurs actions » [رحمه اللهoran LII, ٢١]. ﷻieu est certes celui qui pardonne et accepte le repentir.

« Les vrais croyants sont ceux qui croient à ﷺllah et à Son Prophète, ne connaissent pas le doute » رحمه اللهar leur foi n’ébranle pas plutôt elle est enracinée dans leurs cœurs, et en plus, ils luttent dans la voie de ﷻieu avec leurs biens et leurs personnes en obtempérant à ses ordres dans le but d’acquérir Sa satisfaction. « Les voilà les croyants sincères »

qui ne sont pas pareils à ces bédouins qui prétendent être croyants et ne jouissent de la foi que de son nom.

« ﷺllez-vous apprendre à ﷺllah votre religion » et ce qui se trouve dans votre for intérieur ? ﷺlors qu’il connaît parfaitement ce qui se trouve dans les deux et sur la terre et qu’une molécule ne saurait lui être cachée ni sur la terre ni dans les deux ou qu’elle soit plus petite ou plus grande. « Il embrasse tout de Sa science ».

« Ils se prévalent auprès de toi de leur conversion ». رحمه اللهes bédouins, ô Mohammad, te rappellent leur soumission, dis-leur : « Ne vous targuez pas ainsi de votre conversion » رحمه اللهar elle ne profite un autre que vous, « رحمه اللهe serait plutôt à ﷺllah de vous rappeler qu’il vous a donné la foi. ﷺvouez-le si vous êtes sincères ». Tout comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue qui, au jour de Honaïn, a dit aux ﷺnsars (les Médinois) : « O ﷺnsars ! ne vous ai-je pas trouvé égarés et ﷻieu vous a dirigés par moi ? n’étiez-vous

pas séparés les uns des autres et il a établi la solidarité entre vous grâce à moi ? n’étiez-vous pauvres et il vous a enrichis par moi ? » رحمه اللهhaque fois qu’il leur rappelait une des faveurs divines, ils répondaient : « ﷻieu et Son Messager sont les plus généreux ».

Ibn ﷺbbas rapporte que les رضي الله عنani ﷺsad vinrent auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dire : « O Messager de ﷻieu, nous voilà soumis-ou convertis. Les ﷺrabes t’ont combattu et nous nous en sommes abstenus ». Il répondit : « رحمه اللهomme leur

compréhension est médiocre, Satan se prononce par leur bouche ». ﷺ cette occasion ce verset fut révélé.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu fait connaître, comme on trouve ceci dans plusieurs endroits du رحمه اللهoran, qu’il connaît parfaitement les secrets des cieux et de la terre, l’invisible et le visible et les œuvres de toutes Ses créatures.

٥٠ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام QﷺF

٤٥ Versets

Révélée à La Mecque à l’exception du verset ٣٨ révélé à Médine

Révélée à la suite de la sourate des vents ﷻécharnés

٠٥٠ سورة: ق

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

ق? ? وَالْقُرْءَانِ الْمَجِيدِ ?١? بَلْ عَجِبُو?ا? أَن جَآءَهُم مُّنذِرٌ? مِّنْهُمْ فَقَالَ الْكَافِرُونَ هَاذَا شَىْءٌ عَجِيبٌ ?٢? أَءِذَا مِتْنَا وَكُنَّا تُرَابً?ا ? ذَ الِكَ رَجْعٌ? بَعِيدٌ? ?٣? قَدْ عَلِمْنَا مَا تَنقُصُ الْأَرْضُ مِنْهُمْ ? وَعِندَنَا كِتَابٌ حَفِيظٌ? ?٤? بَلْ كَذَّبُوا? بِالْحَقِّ لَمَّا جَآءَهُمْ فَهُمْ فِى? أَمْرٍ? مَّرِيجٍ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Qaf. Voilà le رحمه اللهoran sublime. (١) Pourquoi les hommes s’étonnent-ils qu’on leur ait envoyé un des leurs pour les avertir ? « رحمه الله’est là chose étonnante » disent les incrédules. (٢) Une fois morts et réduits en poussière, il semble difficile de revenir à la vie. (٣) Mieux que quiconque nous savons ce que la terre dévore d’hommes, nous qui en prenons note dans un livre. (٤) Malheureux qui traitent de mensonge la vérité qu’on leur envoie ! Ils sont dans une confusion extrême. (٥).

On note d’abord que cette sourate est le début de la partie du رحمه اللهoran appelée « ﷺl-Moufaçal » dont la dernière sourate constitue sa fin. Mais certains d’ulémas ont précisé que le début est la sourate des ﷺppartements quand ils ont réparti le رحمه اللهoran en chapitres et demi-chapitres (Hizb).

’Omar Ibn ﷺl-Khattab a demandé à ﷺbou Waqed ﷺl-Laïthi ce que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait à la prière des fêtes, il lui a répondu : « Il récitait la sourate de Qaf et la sourate de la Lune (رحمه اللهoran LIV) ».

Quant à Oum Hicham رضي الله عنint Haritha, elle a déclaré qu’elle n’a retenu cette sourate qu’en l’entendant réciter par le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les jours du vendredi.

Que ce soit l’un ou l’autre, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne récitait cette sourate à la prière des fêtes ou de vendredi que parce qu’elle renferme les sujets suivants : Le début de la création, la résurrection, le rassemblement, le compte final, le paradis, l’enfer, la récompense, le châtiment, les exhortations et

les avertissements. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le mieux informé.

ﷻieu a juré par le glorieux رحمه اللهoran dont l’erreur ne s’y glisse de nulle part car il est une révélation d’un Seigneur sage et digne de louanges. Les hommes s’étonnèrent que l’un des leurs leur vint comme avertisseur comme ﷻieu a dit ailleurs : « Qu’y a-t-il d’étonnant à ce que nous ayons donné mission à l’un d’entre vous d’avertir ses semblables ? » [رحمه اللهoran X, ٢٣]. Il ne faut pas donc s’étonner si ﷻieu a choisi des عليه الصلاة و السلامnvoyés parmi les anges et les humains.

Les incrédules disent : « رحمه الله’est là chose étonnante » en reniant la résurrection et la trouvant une affaire impossible en disant : « Une fois morts et réduits en poussière, il semble difficile de revenir à la vie » رحمه اللهomment peut-on être reconstitué à nouveau ? ﷻieu leur répond : « Mieux que quiconque nous savons que la terre dévore d’hommes » en ne laissant rien de leur corps (sauf l’os caudal) après avoir été dispersé dans les différentes régions de la terre, « nous qui en prenons note dans un livre » où tout y est

inscrit. عليه الصلاة و السلامt pour montrer la cause de leur incroyance et leur obstination, Il a dit : « Malheureux qui traitent de mensonge la vérité qu’on leur envoie ! » et leur affaire les remplit de trouble et d’hésitation. Tel est le cas de celui qui ne se conforme pas à la vérité, il se trouve toujours dans une position inextricable.

أَفَلَمْ يَنظُرُو?ا? إِلَى السَّمَآءِ فَوْقَهُمْ كَيْفَ بَنَيْنَاهَا وَزَيَّنَّاهَا وَمَا لَهَا مِن فُرُوجٍ? ?٦? وَالْأَرْضَ مَدَدْنَاهَا وَأَلْقَيْنَا فِيهَا رَوَ اسِىَ وَأَن?بَتْنَا فِيهَا مِن

كُلِّ زَوْجٍ? بَهِيجٍ? ?٧? تَبْصِرَةً? وَذِكْرَى لِكُلِّ عَبْدٍ? مُّنِيبٍ? ?٨? وَنَزَّلْنَا مِنَ السَّمَآءِ مَآءً? مُّبَارَكً?ا فَأَن?بَتْنَا بِهِ? جَنَّاتٍ? وَحَبَّ الْحَصِيدِ ?٩? وَالنَّخْلَ بَاسِقَاتٍ? لَّهَا طَلْعٌ? نَّضِيدٌ? ?١٠? رِّزْقً?ا لِّلْعِبَادِ ? وَأَحْيَيْنَا بِهِ? بَلْدَةً? مَّيْتً?ا ? كَذَ الِكَ الْخُرُوجُ ?١١?

Que ne considèrent-ils le ciel qui s’élève au-dessus de leurs têtes ? Ils verraient comment nous l’avons créé et embelli. Ils verraient qu’il est net de toute fissure. (٦) Que ne considèrent-ils

la terre que nous avons aplanie et hérissée de montagnes et de toute espèce de riants végétaux ? (٧) Il y a là matière à réflexion et un avertissement pour ceux de nos serviteurs accessibles au repentir. (٨) Nous faisons tomber du ciel une eau bienfaisante qui féconde les jardins et les champs de blé (٩) et les palmiers aux troncs élancés et aux cimes chargées de fruits. (١٠) Il y a là une ressource pour les hommes. L’eau vivifie, en outre, les terres mortes. رحمه الله’est l’emblème de la résurrection. (١١).

ﷺ ceux qui doutaient de la résurrection et de la vie après la mort, ﷻieu rappelle la création des cieux qui devait susciter leur étonnement plus que leur recréation. « Que ne considèrent-ils le ciel qui s’élève au-dessus de leurs têtes ? Ils verraient comment nous l’avons créé et embelli », par les différents astres, étoiles planètes, etc… « Ils verraient qu’il est net de toute fissure » où on ne trouve aucune faille comme il le confirme dans ce verset : « ﷺucun défaut n’est apparent dans l’œuvre du Miséricordieux.

Lève tes yeux. ﷺperçois-tu la moindre lacune ? » [رحمه اللهoran LXVII, ٣]. Qu’ils considèrent aussi la terre que ﷻieu a étendue en y jetant des montagnes pour qu’elle ne branle pas étant donné qu’elle est entourée de tous les côtés par les mers et les océans, où il a fait pousser toutes espèces de plantes à la beauté éclatante.

« Il y a là matière à réflexion et un avertissement pour ceux de nos serviteurs accessibles au repentir ». رحمه اللهar la méditation des cieux et de la terre et ce qu’ils renferment appelle à la clairvoyance

et on y trouve un Rappel à tout homme revenant à Lui repentant.

« Nous faisons tomber du ciel un eau bienfaisante » bénie et utile « qui féconde les jardins et les champs de blé » et de différents grains des moissons, « et les palmiers aux troncs élancés et aux cimes chargées de fruits » رحمه الله’est à dire portant des régimes de dattes biens ordonnés. « Il y a là une ressource pour les hommes. L’eau vivifie, en outre, les terres mortes ». رحمه اللهes terres, étant mortes, et en recevant l’eau de la pluie, remuent, gonflent et font

pousser toutes sortes de belles espèces de plantes, de fleurs et autres qui suscitent l’admiration, alors qu’elles étaient dépourvues de tout cela. ﷻieu propose de tel exemple pour affirmer la résurrection après la mort. Tout ceci émane de son omnipotence qui a pour but de convaincre ceux qui nient la vie après la mort. رحمه اللهelui qui a créé les cieux et la terre serait-Il incapable de recréer les hommes ? رحمه اللهes négateurs « ne voient-ils pas qu’ﷺllah qui a créé sans la moindre peine le ciel et la terre est à plus forte

raison capable de ressusciter les morts ? Il est tout-Puissant » [رحمه اللهoran XLVI, ٣٣].

« رحمه الله’est l’emblème de la résurrection » et ce de cette façon qu’elle se produira comme ces terres mortes revivifiées.

كَذَّبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُوحٍ? وَأَصْحَابُ الرَّسِّ وَثَمُودُ ?١٢? وَعَادٌ? وَفِرْعَوْنُ وَإِخْوَ انُ لُوطٍ? ?١٣? وَأَصْحَابُ الْأَيْكَةِ وَقَوْمُ تُبَّعٍ? ? كُلٌّ? كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ وَعِيدِ ?١٤? أَفَعَيِينَا بِالْخَلْقِ الْأَوَّلِ ? بَلْ هُمْ فِى لَبْسٍ? مِّنْ خَلْقٍ? جَدِيدٍ? ?١٥?

ﷺuparavant, les peuples de Noé, de Rass et de Thamoud avaient déjà traité leurs Prophètes de menteurs. (١٢) ﷺd, Pharaon, le peuple de Loth, (١٣) les habitants de Laïka et de Toba ont tons aussi traité de menteurs leurs Prophètes et encouru notre châtiment. (١٤) رحمه اللهroient-ils que la première création nous a épuisé pour douter que nous paissions en opérer une nouvelle ? (١٥).

ﷻieu menace les impies de Qoraïch et leur rappelle ce qu’en fut des peuples qui ont traité leurs Prophètes de menteurs et le châtiment qu’ils ont

subi en commençant par le peuple de Noé qui fut noyé par le déluge, le peuple de Rass (voir le verset ٣٨ de la sourate de la distinction) ainsi ceux de Thamoud, ﷺd, Pharaon et Loth. Le peuple de ce dernier fut anéanti par un cyclone et leur terrain fut transformé en une mare puante. Les habitants de Laïka, le peuple de رحمه اللهho’aib -que la paix soit sur lui -et celui de Toba’ dont on a raconté leur histoire en commentant la sourate de la Fumée. Tous ces peuples-là ont renié les messages de leurs Prophètes en les traitant

d’imposteurs et sur lesquels les menaces de ﷻieu furent réalisées.

« رحمه اللهroient-ils que la première création nous a épuisé » et doutent-ils que ﷻieu ne les ressuscite pas ? Non, ils raisonnent mal car c’est ﷻieu qui donne un commencement à la création, puis il la renouvellera. رحمه اللهela lui est facile. Nous avons déjà cité le hadith divin dans lequel ﷻieu a dit : « Le fils d’ﷺdam m’a accusé de mensonge en disant : « ﷻieu ne me fera pas renaître comme il m’a créé ». Or la première création n’était pas plus facile pour Moi que

son recommencement ».

وَلَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنسَانَ وَنَعْلَمُ مَا تُوَسْوِسُ بِهِ? نَفْسُهُ? ? وَنَحْنُ أَقْرَبُ إِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ ?١٦? إِذْ يَتَلَقَّى الْمُتَلَقِّيَانِ عَنِ الْيَمِينِ وَعَنِ الشِّمَالِ قَعِيدٌ? ?١٧? مَّا يَلْفِظُ مِن قَوْلٍ إِلَّا لَدَيْهِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ? ?١٨? وَجَآءَتْ سَكْرَةُ الْمَوْتِ بِالْحَقِّ ? ذَ الِكَ مَا كُنتَ مِنْهُ تَحِيدُ ?١٩? وَنُفِخَ فِى الصُّورِ ? ذَ الِكَ يَوْمُ الْوَعِيدِ ?٢٠? وَجَآءَتْ كُلُّ نَفْسٍ? مَّعَهَا سَآئِقٌ? وَشَهِيدٌ? ?٢١? لَّقَدْ كُنتَ فِى غَفْلَةٍ?

مِّنْ هَاذَا فَكَشَفْنَا عَنكَ غِطَآءَكَ فَبَصَرُكَ الْيَوْمَ حَدِيدٌ? ?٢٢?

Nous avons créé l’homme et nous connaissons ses plus intimes pensées. Nous le touchons de plus près que sa propre carotide. (١٦) ﷻeux anges se tiennent assis à la droite et à la gauche de l’homme pour recueillir ses paroles. (١٧) رحمه اللهelui-ci ne prononce pas un seul mot, qu’il ne soit noté par un gardien vigilant. (١٨) Voici que sont toutes proches les affres de la mort. رحمه الله’est l’échéance tant redoutée par lui. (١٩) La trompette retentit. Voilà le

jour promis. (٢٠) Toute âme comparaîtra devant ﷺllah, accompagnée d’un guide et d’un témoin. (٢١) Tu ne te souciais guère de ce jour. Nous t’avons dessillé les yeux. عليه الصلاة و السلامt maintenant ta vue pénètre partout (٢٢).

ﷻieu parle de Sa science qui embrasse tout y compris ce que l’âme suggère à l’homme du bien soit-il ou du mal. ﷻans un hadith authentique, le Messager de ﷻieu a dit : « ﷻieu fera preuve de mansuétude à l’égard de ma communauté, les suggestions de leurs cœurs tant que celles-ci ne soient traduites en actes et en

paroles ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Nous le touchons de plus près que sa propre carotide » c’est à dire que les anges sont toujours attachés à l’homme sans se séparer de lui de jour ou de nuit. Quant à ceux qui parlent de l’unionisme ou du panthéisme, ils commettent une faute très grave car ﷻieu est loin d’être uni à l’homme ou s’y est installé. Il charge Ses anges à être avec l’homme pour l’observer de près, et c’est pourquoi il a dit ensuite : « ﷻeux anges se tiennent assis à la droite et à la gauche de

l’homme pour recueillir ses paroles ». Tout mot proféré par l’homme sera inscrit, et toute bonne action est inscrite par l’ange de droite et la mauvaise par celui de gauche. ﷻieu confirme cela en disant ailleurs : « Sachez-le. Vous êtes surveillés, par des anges glorieux qui notent vos actions. Ils savent tout ce que vous faites » [رحمه اللهoran LXXXII, ١٠-١٢]. ﷺ ce propos, l’imam ﷺhmed rapporte, d’après رضي الله عنilal Ibn ﷺl-Harith ﷺl-Mouzni, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme profère parfois

des paroles agréables à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- sans y attacher d’importance, ﷻieu, pour cela lui inscrira Sa satisfaction jusqu’au jour où il le rencontrera. Il profère aussi des paroles désagréables à ﷻieu repoussées par Lui sans y attacher d’importance, ﷻieu, pour cela, lui inscrit Son courroux jusqu’au jour où il Le rencontrera » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi, Nassaï et Ibn Maja).

Quant à ﷺt-ﷺhnaf Ibn Qaïs, il a commenté le verset et dit : « L’ange de la droite inscrit le bien et observe en même temps ce qu’inscrit l’ange de la gauche. Lorsque l’homme commet une faute il lui dit : « ﷺrrête ». Si l’homme implore le pardon de ﷻieu, l’ange de droite interdit l’autre de l’inscrire, et si l’homme ne demande pas pardon à ﷻieu, il l’autorise à l’inscrire ».

Le commentaire de ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri est le suivant : « On dit à l’homme : « O fils d’ﷺdam ! on t’a déployé un registre et deux anges sont chargés

de t’observer, l’un à droite et l’autre à gauche. رحمه اللهelui de la droite inscrit tes bonnes actions et celui de la gauche les mauvaises. Fais ce que tu veux, que tes œuvres soient nombreuses ou non. ﷺ ta mort, le registre sera ployé et attaché à ton cou dans ta tombe jusqu’au jour de la résurrection. رحمه اللهe jour-là on te dira : « Lis dans ton livre. Tu peux faire toi-même ton compte » [رحمه اللهoran XVII, ١٤]. ﷻieu qui t’a rendu juge de toi-même t’a traité avec toute justice ».

Toujours en commentant ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « Tout mot que tu prononces, ô fils d’ﷺdam, sera inscrit, même si tu dis : j’ai mangé, bu, vu, je suis allé, je suis venu, etc. رحمه اللهhaque jeudi, tes paroles sont exposées ainsi que tes actes. Tout acte ou un mot de bien sera retenu et les autres à rejeter. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « ﷻieu abroge et maintient ce qu’il veut. Le germe du livre est en Lui » [رحمه اللهoran X III, ٣٩]. عليه الصلاة و السلامt d’autres exégètes ont avancé que même les gémissements du malade seront inscrits.

« Voici que toutes proches les affres de la mort. رحمه الله’est l’échéance tant redoutée par lui ». ﷻieu s’adresse à l’homme : « Homme ! voici venue l’ivresse de la mort qui fait apparaître la vérité ce dont tu t’écartais. Tu ne peux ni la repousser ni la fuir, elle est inéluctable ».

« La trompette retentit. Voilà le jour promis ». Nous avons déjà parlé du soufflement dans la trompe au jour de la résurrection. Il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهomment trouverais-je

la quiétude du moment que l’ange chargé de souffler dans la trompe y a mis ses lèvres et s’est incliné la tête attendant l’ordre ». On lui dit : « O Messager de ﷻieu, qu’est-ce que nous devons dire ? » Il répondit : « ﷻites : ﷻieu nous suffit, Il est le meilleur protecteur ». Les hommes répétèrent cette phrase.

« Toute âme comparaîtra devant ﷺllah, accompagnée d’un guide et d’un témoin » رحمه الله’est à dire : un ange qui la mènera vers le lieu du rassemblement et un autre pour témoigner des œuvres de l’homme. رحمه اللهeci fut

l’interprétation d’un nombre des exégètes. Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : Un ange guide l’âme, mais le témoin n’est que l’homme lui-même qui témoignera contre lui-même. Une opinion qui est soutenue par ﷺl-ﷻahak.

« Tu ne te souciais guère de ce jour. Nous t’avons dessillé les yeux. عليه الصلاة و السلامt maintenant ta vue pénètre tout ». رحمه اللهertains ont avancé qu’il s’agit du mécréant, mais les autres ont répondu que ceci concerne et le pieux et le pervers car la vie future sera pour l’un et l’autre comme un réveil tandis que le bas monde

comme un sommeil. Tel fut l’avis d’Ibn Jarir, et aussi d’Ibn ﷺbbas. Mais il s’avère que tout homme est concerné par ce verset, car il était indifférent à cela mais ﷻieu écartera le voile et voilà que son regard est perçant, car chacun sera ainsi le jour du jugement dernier même les incrédules seront, ce jour-là, dans l’état de certitude mais cela ne leur servira à rien, car ﷻieu a montré leur attitude une fois comparus devant lui et dit : « ﷺh ! si tu pouvais voir dans quelle attitude humiliée les coupables se

présenteront devant ﷺllah ! Ils diront : « Nous voyons et nous entendons maintenant. Laisse-nous retourner sur terre. Nous y ferons le bien. Nous voilà convaincus » [رحمه اللهoran XXXII, ١٢].

وَقَالَ قَرِينُهُ? هَاذَا مَا لَدَىَّ عَتِيدٌ ?٢٣? أَلْقِيَا فِى جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّارٍ عَنِيدٍ? ?٢٤? مَّنَّاعٍ? لِّلْخَيْرِ مُعْتَدٍ? مُّرِيبٍ ?٢٥? الَّذِى جَعَلَ مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ فَأَلْقِيَاهُ فِى الْعَذَابِ الشَّدِيدِ ?٢٦? ? قَالَ قَرِينُهُ? رَبَّنَا مَآ أَطْغَيْتُهُ? وَلَاكِن كَانَ فِى ضَلَالٍ? بَعِيدٍ? ?٢٧? قَالَ لَا

تَخْتَصِمُوا? لَدَىَّ وَقَدْ قَدَّمْتُ إِلَيْكُم بِالْوَعِيدِ ?٢٨? مَا يُبَدَّلُ الْقَوْلُ لَدَىَّ وَمَآ أَنَا? بِظَلَّامٍ? لِّلْعَبِيدِ ?٢٩?

Son mauvais génie lui dira : « Voilà le sort qui t’est réservé ». (٢٣) Une voix dira : « Jetez en enfer les infidèles irréductibles, (٢٤) inaccessibles à la charité, injustes et sceptiques ». (٢٥) Quant à celui qui a adoré d’autres divinités qu’ﷺllah, livrez-le à une répression implacable. (٢٦) Son mauvais génie ajoutera : « Seigneur, ce n’est pas moi qui lui ai inspiré cette

morgue, mais il était, de lui-même, dans un égarement profond ». (٢٧) « رحمه اللهessez ces discussions en ma présence », dira ﷺllah. « Je ne vous ai pas ménagé mes avertissements. (٢٨) Je ne varie jamais dans mes propos. Je suis incapable de la moindre injustice ». (٢٩).

ﷻ’après le texte arable, le mot ne signifie pas le mauvais génie comme il est cité dans la traduction française, Il est le compagnon de l’homme, c’est à dire l’ange qui est chargé de noter toutes les œuvres de cet homme et qui témoignera contre lui le jour de

la résurrection. رحمه اللهet ange dira : « Voici présent celui qu’on m’a confié » ou suivant une autre interprétation : « Voilà ce que j’ai préparé ». ﷻieu alors jugera l’homme avec équité et toute justice. Il ordonnera : « Jetez en enfer les infidèles irréductibles » en s’adressant à l’ange qui a amené l’homme et à l’autre qui était témoin contre lui. رحمه اللهes incrédules étaient endurcis dans le bas monde, reniaient la vérité et lui préféraient l’erreur sciemment, inaccessibles à la charité en s’abstenant de tout acte de bien et

de l’aumône, qui transgressaient les limites quant à leurs dépenses et sceptiques.

« Quant à celui qui a adoré d’autres divinités qu’ﷺllah, livrez-les à une répression implacable » رحمه اللهeux qui ont associé d’autres divinités à ﷻieu. ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Un cou du feu sortira et dira : « ﷺujourd’hui, je suis chargé de ces trois : Un tyran endurci, celui qui a placé une autre divinité à côté de ﷻieu et celui qui a tué un autre injustement ». Il

saisira ces trois personnes en s’enroulant sur elles pour les jeter dans les abîmes de la Géhenne » (Rapporté par ﷺhmed).

رحمه اللهette fois, dans ce verset, d’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, c’est le mauvais génie qui parlera et dira : « Seigneur, ce n’est pas moi qui lui ai inspiré cette morgue » en désignant l’homme qui se présentera le jour de la résurrection en incrédule « mais il était, de lui-même, dans un égarement profond » en reniant la vérité comme ﷻieu montre son cas dans ce verset : « Une fois le destin accompli,

Satan dira : « عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷺllah vous avait fait de sûres promesses. Moi aussi je vous ai fait des promesses, mais je ne les ai pas tenues. J’étais, du reste, sans autorité sur vous. Je vous ai appelés. Vous m’avez répondu » [رحمه اللهoran XIV, ٢٢].

ﷻieu alors s’adressera à l’homme et à son compagnon le génie : « رحمه اللهessez ces discussions en ma présence » car, étant tous les deux comparus devant lui, l’homme dira : « رحمه اللهelui-là m’a égaré loin du Rappel alors que celui-ci m’était déjà parvenu ». عليه الصلاة و السلامt le génie de répliquer : «

Seigneur, ce n’est pas moi qui lui ai inspiré cette morgue, mais il était, de lui-même, dans un égarement profond ». ﷻieu alors leur ordonnera de cesser toute discussion en ajoutant : « Je ne vous ai pas ménagé mes avertissements » par l’entremise des Prophètes et après la révélation des Livres afin que les uns et les autres soient des arguments contre vous. « Je ne varie jamais dans mes propos » La parole, chez moi, ne change pas. « Je suis incapable de la moindre injustice ». Je n’inflige pas mon châtiment à

quiconque que lorsqu’il est jugé coupable.

يَوْمَ نَقُولُ لِجَهَنَّمَ هَلِ امْتَلَأْتِ وَتَقُولُ هَلْ مِن مَّزِيدٍ? ?٣٠? وَأُزْلِفَتِ الْجَنَّةُ لِلْمُتَّقِينَ غَيْرَ بَعِيدٍ ?٣١? هَاذَا مَا تُوعَدُونَ لِكُلِّ أَوَّابٍ حَفِيظٍ? ?٣٢? مَّنْ خَشِىَ الرَّحْمَانَ بِالْغَيْبِ وَجَآءَ بِقَلْبٍ? مُّنِيبٍ ?٣٣? ادْخُلُوهَا بِسَلَامٍ? ? ذَ الِكَ يَوْمُ الْخُلُودِ ?٣٤? لَهُم مَّا يَشَآءُونَ فِيهَا وَلَدَيْنَا مَزِيدٌ? ?٣٥?

رحمه اللهe jour-là, ﷺllah interrogera l’enfer : « Y-a-t-il de la place encore ? » « Oui, envoyez m’en toujours, répondra-t-il. (٣٠) Le paradis sera tout proche pour ceux qui craignent ﷺllah. (٣١) Voilà ce qui est réservé à ceux qui se confient à ﷺllah et observent ses commandements. (٣٢) ﷺ ceux qui secrètement craignent le Miséricordieux et l’approchent avec un cœur attendri par le repentir. (٣٣) عليه الصلاة و السلامntrez-y sans appréhension. Voilà l’éternité qui commence. (٣٤) Tous les désirs y sont comblés. عليه الصلاة و السلامt au-delà. (٣٥).

ﷺu jour de la résurrection, une fois les hommes jugés, ﷻieu dira à l’عليه الصلاة و السلامnfer : « عليه الصلاة و السلامs-tu plein ? » Il répondra : « Peut-on en ajouter encore ? ». Plusieurs hadiths ont été rapportés au sujet du Paradis et de l’عليه الصلاة و السلامnfer dont voici quelques-uns :

-L’imam ﷺhmad rapporte d’après ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’enfer ne cesse de recevoir les damnés et de demander : « Y en a-t-il encore ? » jusqu’à ce que le Seigneur de la puissance y mette Son pied. ﷺlors ses parties

se replient les unes sur les autres et l’enfer de s’écrier : « ﷺssez ! ﷺssez ! par ta puissance et ta générosité » عليه الصلاة و السلامt le paradis ne cesse d’avoir des endroits inhabités jusqu’à ce que ﷻieu lui crée d’autres créatures pour remplir ces endroits encore vacants » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim suivant une version analogue)١’١.

-ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Une discussion s’éleva entre le Paradis et l’عليه الصلاة و السلامnfer. L’enfer dit : « Ils n’entrent chez

moi que les orgueilleux et les tyrans ». Le Paradis dit : « Pourquoi ne reçois-je que les humbles et les faibles ». ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- répondit : « Toi le Paradis, tu es Ma miséricorde que J’accorde à qui Je veux de Mes serviteurs ». Puis s’adressant à l’عليه الصلاة و السلامnfer : « Toi, tu es l’instrument de Mon châtiment que j’inflige à qui Je veux de Mes serviteurs ». رحمه اللهhacun d’eux sera rempli. Quant à l’عليه الصلاة و السلامnfer, il le sera ainsi jusqu’à ce que ﷻieu y mettra son pied, l’عليه الصلاة و السلامnfer s’écriera : « ﷺssez ! ﷺssez ! ﷺssez ! »

ﷺlors il sera rempli, ses parties seront pliées les unes sur les autres, et ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ne fera tort à quiconque de Ses créatures. Quant au Paradis, ﷻieu lui créera d’autres créatures » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« Le paradis sera tout proche pour ceux qui craignent ﷺllah » et ceci arrivera sans aucune contestation car tout ce qui doit arriver est proche. « Voilà ce qui est réservé à ceux qui se confient à ﷺllah » et qui reviennent à Lui repentants en s’abstenant de tout péché et observant les

commandements de ﷻieu. رحمه اللهeux-là redoutent le Miséricordieux en son mystère et sans le voir, ils seront parmi ceux que ﷻieu les protégera sous son ombre que le Messager de ﷻieu les a mentionnés dans ce hadith dans lequel il a dit : « … et un homme qui, dans sa solitude mentionne ﷻieu et ses yeux fondent en larmes ». رحمه اللهeux-là aussi reviennent à ﷻieu avec cœur contrit et entièrement porté à Son obéissance. On leur dira : « عليه الصلاة و السلامntrez-y sans appréhension. Voilà l’éternité qui commence ». Ils y vivront éternellement sans mourir

ni vouloir changer leurs demeures par quoi que ce soit et sans les quitter. « Tous les désirs sont comblés. عليه الصلاة و السلامt au-delà ». Ils y trouveront tout ce qu’ils voudront et il y aura encore, pour eux, davantage auprès de ﷻieu.

ﷺ ce propos Kathir Ibn Morra a dit : « Le nuage passera au-dessus des bienheureux de Paradis et on leur dira : « Qu’est-ce que vous désirez afin de les chuter pour vous ? » Tout ce qu’ils désirent sera à portée de leurs mains ».

Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si tu désires un oiseau quelconque au Paradis. Il tombera entre tes mains rôti ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit « SI le croyant, au Paradis, désire un entent, sa femme le portera et l’accouchera dans une heure ».

L’expression « عليه الصلاة و السلامt au-delà » est pareille aux dires de ﷻieu : « رحمه اللهeux qui font le bien recevront une belle récompense et même plus » [رحمه اللهoran X, ٢٦]. عليه الصلاة و السلامt

sohayb Ibn Sinan ﷺl-Roumi l’a commentée et dit qu’elle ne sera autre que le regard à la face de ﷻieu le Très Haut qui sera la très belle récompense. عليه الصلاة و السلامt ﷺnas Ibn Malik a dit dans le même sens : « رحمه اللهhaque vendredi le Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- apparaîtra aux élus du Paradis ».

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺbou Sa’id, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu paradis l’homme s’accoudera et demeurera ainsi pour une durée de soixante-dix ans avant de changer sa posture. Puis

une femme viendra taper sur ses épaules. Il la regardera de sorte qu’il pourra se mirer dans son visage tellement net. رحمه اللهhaque perle qu’elle portera pourra donner une lumière qui éclairera la distance séparant l’orient de l’occident. ﷺprès l’échange du salut il lui demandera : « Qui es-tu ? » عليه الصلاة و السلامt elle de répondre : « Je suis le « davantage ». عليه الصلاة و السلامlle portera soixante-dix robes tellement transparentes que le regard de cet homme pourra percer jusqu’à voir la moelle de ses jambes ».

وَكَمْ أَهْلَكْنَا قَبْلَهُم مِّن قَرْنٍ هُمْ أَشَدُّ مِنْهُم بَطْشً?ا فَنَقَّبُوا? فِى الْبِلَادِ هَلْ مِن مَّحِيصٍ ?٣٦? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَذِكْرَى لِمَن كَانَ لَهُ? قَلْبٌ أَوْ أَلْقَى السَّمْعَ وَهُوَ شَهِيدٌ? ?٣٧? وَلَقَدْ خَلَقْنَا السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ وَمَا بَيْنَهُمَا فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? وَمَا مَسَّنَا مِن لُّغُوبٍ? ?٣٨? فَاصْبِرْ عَلَى مَا يَقُولُونَ وَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ قَبْلَ طُلُوعِ الشَّمْسِ وَقَبْلَ الْغُرُوبِ ?٣٩? وَمِنَ الَّيْلِ فَسَبِّحْهُ وَأَدْبَارَ السُّجُودِ ?٤٠?

رحمه اللهombien de peuples n’avons-nous pas anéantis avant eux, qui, cependant, leur étaient supérieurs par la puissance et l’esprit d’entreprise ! عليه الصلاة و السلامt cependant ils n’échappèrent pas à leur sort. (٣٦) رحمه اللهeci comporte un avis pour qui a du discernement, sait entendre et retenir. (٣٧) Nous avons créé sans la moindre fatigue les cieux et la terre et l’espace qui les sépare en six jours. (٣٨) عليه الصلاة و السلامndure les propos des hommes et glorifie ton Maître avant le lever et le coucher du soleil. (٣٩) Glorifie-Le la nuit et après chaque

prosternation. (٤٠).

ﷻieu avait anéanti avant ces négateurs tant de peuples qui étaient plus redoutables qu’eux à la guerre et qui avaient parcouru la terre, pouvaient-ils trouver un certain refuge quelque part pour fuir du châtiment de ﷻieu ? Leurs richesses qu’ils avaient amassées étaient-elles d’une certaine utilité pour les défendre contre les décrets de ﷻieu ? عليه الصلاة و السلامt vous aussi, vous ne saurez plus être préservés par quoi que ce soit contre les menaces de ﷻieu et Son supplice. Il y là vraiment un Rappel pour celui

qui a un cœur pour croire, ou un esprit pour concevoir ou qui prête l’oreille pour entendre et retenir et qui est en même temps témoin.

« Nous avons créé sans la moindre fatigue les cieux et la terre et l’espace qui les sépare en six jours » رحمه اللهes incrédules ne voient-ils donc pas que ﷻieu qui a créé cieux et terre sans en éprouver la moindre lassitude est capable de ressusciter les morts ? Oh que si ! Il est parfaitement capable de toute chose.

Qatada rapporte que les juifs -que ﷻieu les maudisse- ont dit que ﷻieu créa les cieux et la terre en six jours et il se reposa au septième qui l’appelèrent le jour de Sabbat, ﷻieu, pour les démentir, fit révéler ce verset. Pour montrer Son pouvoir de créer à tout moment, Il a dit : « La création des cieux et de la terre est une œuvre autrement considérable que celle du genre humain » [رحمه اللهoran XL, ٥٧] et aussi : « O hommes, dites si votre création ou celle des cieux qui a été la plus difficile » [رحمه اللهoran LXXIX, ٢٧].

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de recommander à Son Messager : « عليه الصلاة و السلامndure les propos des hommes » qui renient tout, supporte patiemment leurs discours et écarte-toi d’eux poliment, « et glorifie ton Maître avant le lever et le coucher du soleil ». رحمه اللهeci montre que la prière imposée, avant le voyage nocturne, était au nombre de deux : Une à l’aube avant le lever du soleil et une autre à l’asr avant le coucher du soleil. Quant à la prière nocturne, elle était une obligation pour le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- chaque jour et une

fois par an pour sa communauté. Puis cette dernière fut abrogée. ﷺprès le voyage nocturne et l’ascension au ciel, les prières furent fixées définitivement au nombre de cinq dont deux persistèrent qui sont celle de l’aube et celle de l’asr.

Jarir Ibn ﷺbdullah -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « Nous étions chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il regarda la pleine lune et dit : « Vous verrez votre Seigneur comme vous voyez cette lune sans que vous rencontriez une peine. Si vous serez capables de faire la

prière de l’aube avant le lever du soleil et celle de l’asr avant son coucher, faites-le ». Puis il récita : « et glorifie ton Maître avant le lever et le coucher du soleil » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari, Mouslim et d’autres)١’١.

رحمه اللهertains exégètes ont interprété le mot « Glorification » comme étant la prière même en citant ce verset : « عليه الصلاة و السلامt, dans la nuit, glorifie-Le » [رحمه اللهoran LU, ٤٩] qui signifie : fois la prière nocturne. Mais Ibn ﷺbbas, en commentant le verset : « Glorifie-le la nuit et après chaque prosternation »

a précisé qu’il s’agit des glorifications qu’on fait après chaque prière. رحمه اللهe qui appuie cette interprétation est ce hadith cité dans les deux Sahih et rapporté par ﷺbou Horaïra -que ﷻieu l’agrée- dans lequel il a dit : « ﷻes pauvres عليه الصلاة و السلامmigrés vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « O Messager de ﷻieu, les gens fortunés ont accaparé les degrés élevés (dans le Paradis) et le délice permanent ». -رحمه اللهomment cela ? demanda-t-il. Ils répliquèrent : « Ils prient comme nous prions,

jeûnent comme nous jeûnons, font l’aumône et nous ne la faisons pas et enfin ils affranchissent les esclaves mais nous sommes incapables de le faire ! » Il leur répondit : « Vous apprendrai-je une chose que si vous la faites, vous dépassez (en bonnes œuvres) ceux qui viendront après vous et aucun n’aura plus de mérite que vous à moins qu’il ne fasse ce que vous faites ? ﷺprès chaque prière glorifiez ﷻieu trente-trois fois, louez-le et proclamez Sa grandeur des fois autant ». Plus tard, ces mêmes عليه الصلاة و السلامmigrés (Mouhajiroun)

vinrent auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dire : « O Messager de ﷻieu, nos frères les fortunés furent au courant de notre faire et ils ont fait de même ». Il s’écria alors : « Telle est la grâce de ﷻieu qu’il accorde à qui il veut » » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻ’autres exégètes ont dit que l’expression « et après chaque prosternation » signifie les deux rak’ats surérogatoires faites après la prière canonique du coucher du soleil. Une opinion qui est soutenue par Moudjahid, ’Ikrima et

ﷺch-رحمه اللهha‘bi. عليه الصلاة و السلامt dans le même sens, l’imam ﷺhmed a rapporté, d’après ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- priait deux rak’ats surérogatoires après les prières prescrites à l’exception de l’aube et de l’asr.

Ibn ﷺbbas raconte : « Je passai une nuit chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il fit deux rak’ats légères avant la prière canonique de l’aube, puis il sortit à la mosquée pour accomplir cette dernière et il me dit : « O Ibn ﷺbbas, observe deux rak’ats

quand les étoiles déclinent au firmament et deux autres après chaque prosternation » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim et Tirmidhi).

وَاسْتَمِعْ يَوْمَ يُنَادِ الْمُنَادِ مِن مَّكَانٍ? قَرِيبٍ? ?٤١? يَوْمَ يَسْمَعُونَ الصَّيْحَةَ بِالْحَقِّ ? ذَ الِكَ يَوْمُ الْخُرُوجِ ?٤٢? إِنَّا نَحْنُ نُحْىِ? وَنُمِيتُ وَإِلَيْنَا الْمَصِيرُ ?٤٣? يَوْمَ تَشَقَّقُ الْأَرْضُ عَنْهُمْ سِرَاعً?ا ? ذَ الِكَ حَشْرٌ عَلَيْنَا يَسِيرٌ? ?٤٤? نَّحْنُ أَعْلَمُ بِمَا يَقُولُونَ ? وَمَآ أَنتَ عَلَيْهِم بِجَبَّارٍ? ? فَذَكِّرْ بِالْقُرْءَانِ مَن

يَخَافُ وَعِيدِ ?٤٥?

Sois aux aguets, le jour où le crieur lancera son appel d’un endroit proche. (٤١) Le jour où les hommes entendront sans doute possible l’appel solennel et où les morts sortiront de leurs tombeaux. (٤٢) Nous donnons et retirons la vie. رحمه الله’est à nous qu’aboutit toute chose. (٤٣) Le jour où le sol s’ouvrira brusquement pour leur livrer passage, il nous sera facile de les rassembler. (٤٤) Nous connaissons tous les propos des hommes. Il ne t’appartient pas de les contraindre. ﷺvertis par le رحمه اللهoran ceux

qui redoutent mes menaces. (٤٥).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, écoute le jour où le crieur lancera son appel d’un endroit proche. رحمه اللهe crieur, d’après Ka’b ﷺl-ﷺhbar, sera un ange qui se tiendra sur le rocher du Temple de Jérusalem et dira : « O ossements réduits en poussière, ô membres déchiquetés ! ﷻieu vous ordonne de vous réunir (et d’être reconstitués) pour le jugement dernier ».

« Le jour où les hommes entendront sans doute possible l’appel solennel » c’est à dire le soufflement dans la trompe qui apportera la vérité

dont les hommes en doutaient et traitaient de mensonge, « et où les morts sortiront des leurs tombeaux » qui sera le jour de la résurrection. « Nous donnons et retirons la vie. رحمه الله’est à nous qu’aboutit toute chose ». رحمه اللهomme ﷻieu a créé les hommes et les a faits mourir, Il les renaîtra pour comparaître devant lui et les rétribuer selon leurs œuvres.

« Le jour où le sol s’ouvrira brusquement » car ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- fera tomber du ciel une pluie grâce à laquelle les hommes seront ressuscités tels des

grains qui germent dans l’eau. Une fois les corps reconstitués, ﷻieu le Très Haut ordonnera à Israfil (Raphaël) de souffler encore une fois dans la trompe. Les âmes alors sortiront brillantes entre ciel et terre. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dira en ce moment-là :

« Par Ma Puissance et Ma majesté, que chaque âme regagne le corps qu’elle a quitté ». ﷺlors chaque âme retournera à son corps et s’y infiltrera comme un poison qui coule dans les veines d’un homme piqué. La terre s’ouvrira et voilà les hommes qui

seront rassemblés pour le compte final, répondant à l’appel. « Les infidèles s’écrieront : « رحمه الله’est là un jour grave » [رحمه اللهoran LIV, ٨]. ﷻieu à ce propos a dit : « Le jour où ﷺllah vous appellera à Lui, vous vous présenterez en célébrant ses louanges et vous constaterez alors que votre séjour sur terre a été de courte durée » [رحمه اللهoran XVII, ٥٢]. Il est cité dans le Sahih de Mouslim, d’après ﷺnas, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je serai le premier parmi les hommes sur qui la terre

s’ouvrira ».

« Il nous sera facile de les rassembler » رحمه اللهette recréation sera une chose très facile à ﷻieu qui a dit pour confirmer ce fait : « Notre ordre tient en un seul mot aussi prompt qu’un clignement d’œil » [رحمه اللهoran LIV, ٥٠] et aussi : « Vous créer et vous ressusciter, c’est pour lui comme créer et ressusciter une seule personne » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٨].

« Nous connaissons tous les propos des hommes » et ce que les incrédules te disent. Ne t’en fais pas car « nous savons que leurs propos oppressent ton cœur » [رحمه اللهoran

XV, ٩٧]. Tu n’es pas pour eux un tyran pour les astreindre à croire par force et ceci ne fait pas partie de ta mission. « ﷺvertis par le رحمه اللهoran ceux qui redoutent mes menaces ». Fais-leur parvenir le message de ton Seigneur. Seuls qui craignent ﷻieu sont ceux qui redoutent Ses menaces. ﷻieu lui dit dans un autre verset : « Prêche. Tu n’es qu’un missionnaire. Tu es sans autorité sur les hommes » [رحمه اللهoran LXXXVIII, ٢١-٢٢]. ﷺussi tu ne peux pas guider les hommes car c’est ﷻieu qui guide qui Il veut vers la voie droite.

٥١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS Vعليه الصلاة و السلامNTS

٦٠ Versets

Révélée tout entière à la Mecque à la suite de la sourate d’عليه الصلاة و السلامl-ﷺhqaf

٠٥١ سورة: الذاريات

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالذَّ ارِيَاتِ ذَرْوً?ا ?١? فَالْحَامِلَاتِ وِقْرً?ا ?٢? فَالْجَارِيَاتِ يُسْرً?ا ?٣? فَالْمُقَسِّمَاتِ أَمْرًا ?٤? إِنَّمَا تُوعَدُونَ لَصَادِقٌ? ?٥? وَإِنَّ الدِّينَ لَوَ اقِعٌ? ?٦? وَالسَّمَآءِ ذَاتِ الْحُبُكِ ?٧? إِنَّكُمْ لَفِى قَوْلٍ? مُّخْتَلِفٍ? ?٨? يُؤْفَكُ عَنْهُ مَنْ أُفِكَ ?٩? قُتِلَ الْخَرَّ اصُونَ ?١٠? الَّذِينَ هُمْ فِى غَمْرَةٍ? سَاهُونَ ?١١?

يَسْـ?َلُونَ أَيَّانَ يَوْمُ الدِّينِ ?١٢? يَوْمَ هُمْ عَلَى النَّارِ يُفْتَنُونَ ?١٣? ذُوقُوا? فِتْنَتَكُمْ هَاذَا الَّذِى كُنتُم بِهِ? تَسْتَعْجِلُونَ ?١٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Par les bourrasques, (١) par les courants chargés d’humidité, (٢) par les zéphyrs, (٣) par les vents qui répartissent la pluie, (٤), Je jure que les prédictions qui vous ont été faites se réaliseront, (٥) et que le jugement dernier aura lieu. (٦) Je jure par le ciel émaillé de constellations, (٧) vous êtes

divisés dans vos propos. (٨) Seuls ceux qui s’abusent ne pensent pas au jugement dernier. (٩) Malheur aux sceptiques, (١٠) à ceux qui se laissent absorber par leurs passions. (١١) Ils poseront des questions au sujet du jugement dernier. (١٢) Le jour où ils discuteront aux portes de l’enfer. (١٣) Subissez les conséquences de vos discussions. Voilà le châtiment que vous avez voulu hâter. (١٤).

Je note tout d’abord que la traduction des quatre premiers versets ne donne pas le sens exact du texte arabe qui doit être comme

on va le montrer. J’ai fait allusion à ce fait dans mon introduction et le lecteur est prié de la revoir. (Le traducteur)

Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab rapporte que Sabygh ﷺl-Tamimi a demandé au prince des croyants ’Omar Ibn ﷺl-Khattab de lui expliquer les quatre premiers versets, il lui a répondu : « ﷻieu a juré par : Les vents qui se déplacent dans toutes les directions, les nuages chargés de pluie, les navires qui courent avec aisance sur la surface de l’eau et les anges qui transmettent les ordres divins ».

ﷻ’autres exégètes ont expliqué le troisième verset que ce sont les astres qui tournent autour de leurs orbites au lieu des navires en s’élevant par étapes car les vents sont surmontés par les nuages, les astres sont au-dessus des nuages et les anges sont au-dessus des astres, et qui répartissent les ordres et les lois divins, ou les biens selon une autre interprétation. ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a juré par tout cela pour affirmer que la résurrection aura lieu sans aucun doute, car il a dit après :

« Je jure que les prédictions qui vous ont été faites se réaliseront, et que le jugement aura lieu ». عليه الصلاة و السلامnsuite il a juré par le ciel émaillé de constellations, le ciel inférieur orné par les astres, les étoiles et les constellations.

« Vous êtes divisés dans vos propos » ô vous idolâtres qui avez avancé des paroles contradictoires qui trompent par le mensonge ceux que le mensonge a trompés et se sont détournés de la vérité pour suivre l’erreur. رحمه اللهette vérité qui signifie le رحمه اللهoran d’après les dires d’ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri.

« Malheur aux sceptiques » qui ont renié la résurrection et dont l’esprit erre dans une distraction sous l’effet de l’ignorance. « Ils poseront des questions au sujet du jugement dernier » en demandant quand est-ce qu’il aura lieu, portés par leur doute, leur incrédulité et leur obstination. رحمه اللهe jour-là ils seront soumis à l’épreuve du feu. « Voilà le châtiment que vous avez voulu hâter » telle sera la réponse pour les mépriser et les réprimander.

إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِى جَنَّاتٍ? وَعُيُونٍ ?١٥? ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتَىهُمْ رَبُّهُمْ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَبْلَ ذَ الِكَ مُحْسِنِينَ ?١٦? كَانُوا? قَلِيلً?ا مِّنَ الَّيْلِ مَا يَهْجَعُونَ ?١٧? وَبِالْأَسْحَارِ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ ?١٨? وَفِى? أَمْوَ الِهِمْ حَقٌّ? لِّلسَّآئِلِ وَالْمَحْرُومِ ?١٩? وَفِى الْأَرْضِ ءَايَاتٌ? لِّلْمُوقِنِينَ ?٢٠? وَفِى? أَنفُسِكُمْ ? أَفَلَا تُبْصِرُونَ ?٢١? وَفِى السَّمَآءِ رِزْقُكُمْ وَمَا تُوعَدُونَ ?٢٢? فَوَرَبِّ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ إِنَّهُ? لَحَقٌّ? مِّثْلَ مَآ أَنَّكُمْ

تَنطِقُونَ ?٢٣?

رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah seront au milieu de jardins et de sources, (١٥) accueillant les bienfaits de leur Seigneur en récompense de leur belle conduite. (١٦) Pendant leur vie, ils dormaient peu. (١٧) ﷺ l’aurore, ils étaient déjà en prière. (١٨) Une partie de leurs biens était réservée au pauvre et au malheureux. (١٩) Que de signes de l’existence d’ﷺllah sur terre pour ceux qui sont accessibles à la foi ! (٢٠) Que de signes en vous-mêmes ! Ne le voyez-vous pas ? (٢١) Toute richesse vient du ciel. Il

renferme aussi ce qu’on vous a promis. (٢٢) رحمه اللهeci est la vérité. J’en jure par le Maître des cieux et de la terre. Oui, c’est vrai, aussi vrai que vous parlez en ce moment. (٢٣).

ﷺ l’inverse des coupables et méchants qui subiront le châtiment de l’عليه الصلاة و السلامnfer vers lequel ils seront traînés par les chaînes et les carcans, les fidèles seront dans un paradis où coulent les ruisseaux dans la demeure du bonheur éternel. « ﷺccueillant les bienfaits de leur Seigneur » ou suivant les dires d’Ibn Jarir : Ils se conformaient aux

prescriptions divines dans le bas monde en s’en acquittant, ils étaient auparavant parmi ceux qui faisaient le bien. Mais les dires d’Ibn Jarir sont sujet à discussion car ﷻieu parle dans ce verset du sort des croyants qui sera le Paradis en jouissant des bienfaits divins car durant leur vie terrestre ils étaient des bienfaiteurs, et ﷻieu le confirme dans ce verset en s’adressant à eux : « Mangez et buvez en paix. رحمه الله’est la récompense de vos actes passés. [رحمه اللهoran LXIX, ٢٤].

Pourquoi ces fidèles méritent-ils une telle récompense ? ﷻieu répond et dit : « pendant leur vie, ils dormaient peu » ﷻeux interprétations deux ont été donné à ce verset :

- « Ibn ﷺbbas et Moudjahid ont avancé : عليه الصلاة و السلامtaient rares les nuits où ces gens-là ne se levaient durant pour faire la prière nocturne et glorifier ﷻieu, soit au début ou au milieu.

-Quant à ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, il a dit : « Ils ne goûtaient au sommeil qu’une petite partie de la nuit car, en se levant, ils demeuraient en prière jusqu’à l’aube en

invoquant et glorifiant le Seigneur.

ﷺbdul Rahman Ibn Zaïd a raconté : « Un homme de رضي الله عنéni Tamim a dit à mon père : « O ﷺbou Ousama, ﷻieu a qualifié certains fidèles d’une chose qu’on ne trouve pas chez nous, il a dit : « Pendant leur vie, ils dormaient peu ». Or, par ﷻieu, nous ne levons que rarement la nuit pour prier ? » Mon père lui répondit : « رضي الله عنonheur à celui qui dort quand il a sommeil et craint ﷻieu en priant quand il se réveille ».

ﷺbdullah Ibn Salam rapporte : « ﷺ son arrivée à Médine, nombre de gens s’éloignèrent du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et j’étais parmi eux. Mais une fois, me rapprochant de lui et scrutant son visage, je constatai qu’il n’était pas un menteur. La première exhortation que j’ai entendue de lui est la suivante : « O hommes ! ﷻonnez à manger aux pauvres, maintenez vos liens de parenté, priez au moment où les autres dorment et vous entrerez au Paradis en paix ».

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbdullah Ibn ’Omar -que ﷻieu l’agrée- le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu paradis, il y a des chambres où on peut voir leur intérieur de l’extérieur et leur extérieur de l’intérieur ». ﷺbou Moussa ﷺl-’ﷺch’ari -que ﷻieu l’agrée- lui demanda : « ﷺ qui sont-elles réservées ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « ﷺ celui qui parle aux gens avec douceur, dorme à manger et se lève la nuit pour prier ﷻieu alors que les autres donnent » (Rapporté par ﷺhmed).

« ﷺ l’aurore, ils étaient déjà en prière » ou suivant la traduction textuelle de l’expression arabe : « Ils imploraient le pardon de ﷻieu aux dernières heures de la nuit ». Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhaque nuit ﷻieu le Très Haut descend vers le ciel le plus bas au dernier tiers de la nuit et dit : « Y-a-t-il quelqu’un qui se repent afin que j’accepte son repentir ? Y-a-t-il quelqu’un qui Me demande le pardon pour que je le lui accorde ?

Y-a-t-il quelqu’un qui Me demande pour que Je lui donne ? » عليه الصلاة و السلامt ceci continuera jusqu’à la pointe de l’aube » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Malik).

« Une partie de leurs biens était réservée au pauvre et au malheureux ». رحمه اللهeux qui étaient assidus à la prière s’acquittaient toujours de la zakat ou de l’aumône en la donnant au pauvre et au mendiant en suivant les enseignements du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui a dit : « Tout mendiant a droit à l’aumône même s’il vient à

dos de cheval », car c’est lui qui demande l’aumône avant de la lui donner. ﷻ’autres ont traduit les deux termes arabes en : mendiant et déshérité. رحمه اللهe dernier, d’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, est le combattant qui n’a pas droit à une part du trésor public, ni à une autre source de subsistance ni ne pratique un métier qui lui assure la vie. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le mendiant n’est pas celui qui sollicite les gens à lui donner se contentant d’une bouchée ou de deux (de

nourriture) ou une datte ou deux, mais il est celui qui ne trouve pas de quoi lui suffire, et personne ne se souvient de lui » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Que de signes de l’existence d’ﷺllah sur terre pour ceux qui sont accessibles à la foi ». ﷻes signes qui traduisent le pouvoir de ﷻieu en créant la terre et ce qu’elle renferme comme : différentes espèces de plantes, animaux, collines, montagnes, plaines, déserts, rivières, mers et océans, d’hommes qui diffèrent les uns des autres par leurs race, langue,

aptitude mentale, bonheur ou misère, création et structure en plaçant chaque membre à sa place qui lui est préparée…

« Que de signes en vous-mêmes ! Ne le voyez-vous pas ? » Qatada l’a commenté et dit : « Quiconque médite sa propre création connaît que son corps avec ses articulations ne sont faites que pour l’adoration de ﷻieu. « Toute richesse vient du ciel » رحمه الله’est à dire la pluie qui procure les biens. « Il renferme aussi ce qu’on vous a promis » qui signifie le Paradis comme ont avancé Ibn ﷺbbas, Moudjahid et

d’autres.

« رحمه اللهeci est la vérité. J’en jure par le Maître des cieux et de la terre. Oui, c’est vrai, aussi vrai que vous parlez en ce moment ». ﷻieu jure par Sa Noble Personne que la résurrection, le rassemblement et le jugement dernier sont une vérité et auront lieu indubitablement. N’en doutez donc pas comme vous ne doutez pas du fait que vous pariez.

هَلْ أَتَىكَ حَدِيثُ ضَيْفِ إِبْرَ اهِيمَ الْمُكْرَمِينَ ?٢٤? إِذْ دَخَلُوا? عَلَيْهِ فَقَالُوا? سَلَامً?ا ? قَالَ سَلَامٌ? قَوْمٌ? مُّنكَرُونَ ?٢٥? فَرَاغَ إِلَى?

أَهْلِهِ? فَجَآءَ بِعِجْلٍ? سَمِينٍ? ?٢٦? فَقَرَّبَهُ?? إِلَيْهِمْ قَالَ أَلَا تَأْكُلُونَ ?٢٧? فَأَوْجَسَ مِنْهُمْ خِيفَةً? ? قَالُوا? لَا تَخَفْ ? وَبَشَّرُوهُ بِغُلَامٍ عَلِيمٍ? ?٢٨? فَأَقْبَلَتِ امْرَأَتُهُ? فِى صَرَّةٍ? فَصَكَّتْ وَجْهَهَا وَقَالَتْ عَجُوزٌ عَقِيمٌ? ?٢٩? قَالُوا? كَذَ الِكِ قَالَ رَبُّكِ ? إِنَّهُ? هُوَ الْحَكِيمُ الْعَلِيمُ ?٣٠?

رحمه اللهonnais-tu l’histoire des hôtes vénérables d’ﷺbraham ? (٢٤) Lorsqu’ils entrèrent chez lui, ils le saluèrent. Il leur rendit le salut en disant : « Vous êtes pour moi des

inconnus ». (٢٥) Il se dirigea du côté des siens et rapporta un veau gras. (٢٦) Il le présenta à ses hôtes en leur disant : « n’en mangerez-vous pas ? ». (٢٧) Il eut quelque appréhension à leur sujet. Ils le rassurèrent : « Sois sans crainte » lui dirent-ils, et ils lui annoncèrent la naissance d’un fils bien doué. (٢٨) Sa femme survint, toute bouleversée, et se frappant le visage : « عليه الصلاة و السلامst-ce possible une femme vieille et stérile comme moi ? » s’exclama-t-elle. (٢٩) « ﷺinsi a décidé ton Seigneur, le Sage et le Savant »

dirent-ils. (٣٠).

Nous avons déjà parlé de cette histoire dans les deux sourates Houd et Hijr. « رحمه اللهonnais-tu l’histoire des hôtes vénérables d’ﷺbraham » auxquels il a réservé un grand honneur et une haute considération, et l’imam ﷺhmed de déduire : « il faut accorder une bonne hospitalité et un bon accueil aux hôtes. رحمه اللهes gens inconnus n’étaient que les anges Gabriel, Michel et Israfil (Raphaël) qui se présentèrent à ﷺbraham sous l’aspect de trois beaux jeunes hommes et imposants. Il se retira discrètement parmi les

siens puis revint avec un veau gras des meilleurs de ce qu’il possédait, rôti sur des pierres chauffées.

« Il le présenta à ses hôtes en leur disant : « n’en mangerez-vous pas ? » ﷺbraham appliqua les meilleures règles de politesse en servant ses hôtes : Il leur apporta, sans qu’ils s’en aperçoivent, le meilleur veau, le mit devant eux et les Invita avec tendresse « n’en mangerez-vous pas ? » sans qu’il soit impératif. Rem arquant que leurs mains n’en approchaient, il eut peur d’eux, mais « Ils le rassurèrent : « Sois

sans crainte » lui dirent-ils, et ils lui annoncèrent la naissance d’un fils bien doué ». رحمه اللهette bonne annonce est adressée aussi bien au père qu’à la mère car le fils nait de leur copulation.

Sa femme s’avança alors en poussant un cri et en se frappant le visage, tout comme la femme agit en s’étonnant d’un chose. « عليه الصلاة و السلامst-ce possible, une femme vieille et stérile comme moi ? » s’exclama-t-elle » car elle savait que, dans sa jeunesse, elle était stérile et n’espérait plus porter -un enfant. « ﷺinsi en a décidé ton

Seigneur, le Sage, le Savant » qui connaît bien ceux qui méritent Sa considération et il est sage en actes et paroles.

(٢٧) ? قَالَ فَمَا خَطْبُكُمْ أَيُّهَا الْمُرْسَلُونَ ?٣١? قَالُو?ا? إِنَّآ أُرْسِلْنَآ إِلَى قَوْمٍ? مُّجْرِمِينَ ?٣٢? لِنُرْسِلَ عَلَيْهِمْ حِجَارَةً? مِّن طِينٍ? ?٣٣? مُّسَوَّمَةً عِندَ رَبِّكَ لِلْمُسْرِفِينَ ?٣٤? فَأَخْرَجْنَا مَن كَانَ فِيهَا مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ?٣٥? فَمَا وَجَدْنَا فِيهَا غَيْرَ بَيْتٍ? مِّنَ الْمُسْلِمِينَ ?٣٦? وَتَرَكْنَا فِيهَآ ءَايَةً? لِّلَّذِينَ يَخَافُونَ الْعَذَابَ

الْأَلِيمَ ?٣٧?

« ﷺu fait, que désirez-vous ? ô Messagers », les interpella-t-il. (٣١) « Nous somme envoyés vers un peuple pervers » dirent-ils. (٣٢) pour déchaîner contre lui une pluie de pierres, (٣٣) châtiment réservé par ton Seigneur aux débauchés ». (٣٤) Nous décidâmes de faire évacuer la ville à tous les croyants. (٣٥) Nous ne trouvâmes dans toute la ville qu’une famille ayant la foi. (٣٦) Nous avons voulu que l’histoire de cette ville constitue une leçon pour ceux qui redoutent les peines infamantes. (٣٧).

ﷺbraham demanda à ses hôtes-les anges-au sujet de leur mission, ils lui répondirent : « Nous sommes envoyés vers un peuple pervers » رحمه الله’est à dire le peuple de Loth « pour déchaîner contre lui une pluie de pierres » sur chacune d’elles fut inscrit le nom du damné. ﷻieu ordonna à Son Prophète Loth et à sa famille -à l’exception de sa femme-de quitter la ville, il n’y trouva qu’une seule maison habitée par des gens soumis à Lui. عليه الصلاة و السلامn appliquant Son châtiment, ﷻieu laissa un signe afin qu’il soit une leçon pour les peuples

à venir et qui redoutent son châtiment. L’espace qu’occupait cette ville fut transformée en une mare à odeur puante.

وَفِى مُوسَى? إِذْ أَرْسَلْنَاهُ إِلَى فِرْعَوْنَ بِسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ? ?٣٨? فَتَوَلَّى بِرُكْنِهِ? وَقَالَ سَاحِرٌ أَوْ مَجْنُونٌ? ?٣٩? فَأَخَذْنَاهُ وَجُنُودَهُ? فَنَبَذْنَاهُمْ فِى الْيَمِّ وَهُوَ مُلِيمٌ? ?٤٠? وَفِى عَادٍ إِذْ أَرْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الرِّيحَ الْعَقِيمَ ?٤١? مَا تَذَرُ مِن شَىْءٍ أَتَتْ عَلَيْهِ إِلَّا جَعَلَتْهُ كَالرَّمِيمِ ?٤٢? وَفِى ثَمُودَ إِذْ قِيلَ لَهُمْ تَمَتَّعُوا? حَتَّى

حِينٍ? ?٤٣? فَعَتَوْا? عَنْ أَمْرِ رَبِّهِمْ فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ وَهُمْ يَنظُرُونَ ?٤٤? فَمَا اسْتَطَاعُوا? مِن قِيَامٍ? وَمَا كَانُوا? مُنتَصِرِينَ ?٤٥? وَقَوْمَ نُوحٍ? مِّن قَبْلُ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَوْمً?ا فَاسِقِينَ ?٤٦?

عليه الصلاة و السلامnseignement aussi que la mission de Moïse quand nous l’envoyâmes à Pharaon avec des pouvoirs indiscutables. (٣٨) Pharaon et sa suite repoussèrent Moïse en disant : « رحمه الله’est un magicien et uns possédé ». (٣٩) Nous le saisîmes lui et ses troupes et nous le précipitâmes dans les flots.

Pharaon mourut dans l’opprobre. (٤٠) عليه الصلاة و السلامnseignement que l’histoire des ﷺdites lorsque nous déchaînâmes contre eux un ouragan dévastateur. (٤١) Sur son passage, tout était réduit en poussière. (٤٢) عليه الصلاة و السلامnseignement que l’histoire des Thamoudites lorsqu’ils reçurent ce conseil : « Jouissez des plaisirs de la vie jusqu’au terme fixé ». (٤٣) Ils transgressèrent les commandements de leur Seigneur. La foudre les extermina en plein jour. (٤٤) Ils furent paralysés de terreur et privés de tout secours. (٤٥) ﷺvant eux le peuple de

Noé se livra aussi à la débauche. (٤٦).

ﷻieu envoya Moïse -que la paix soit sur lui- à Pharaon avec un pouvoir incontestable. Mais Pharaon, poussé par son orgueil et sûr de sa puissance à cette époque, se détourna de lui en disant : « Il doit être un magicien ou un possédé » en l’appelant à ﷻieu et en lui communiquant le message. Pour le punir, ﷻieu saisit Pharaon et ses troupes et les a jetés dans l’abîme, au fond de la mer pour son comportement blâmable.

« عليه الصلاة و السلامnseignement que l’histoire des ﷺdites lorsque nous déchaînâmes contre eux un ouragan dévastateur ». Un vent stérile qui n’apporte aucune vie mais qui détruit tout sur son passage. Il en fut de même pour les Thamoudites quand ﷻieu leur dit : « Jouissez des plaisirs de la vie jusqu’au terme fixé » le terme de leur mort comme a avancé Ibn Jarir. ﷻieu a montré leur sort également dans ce verset : « Nous montrâmes la bonne voie au peuple de Thamoud. Il préféra fermer les yeux à l’évidence. Un fléau le frappa, abattant

sa superbe et châtiant sa conduite » [رحمه اللهoran XLI, ١٧]. ﷻans cette sourate ﷻieu a dit : « La foudre les extermina en plein jour. Ils furent paralysés de terreur et privés de tout secours » رحمه اللهar ils attendaient ce châtiment pendant trois jours. Le lendemain du quatrième, la foudre les surprit de bon matin tandis qu’ils regardaient, sans pouvoir ni la fuir ni la repousser.

Quant au peuple de Noé, ce peuple pervers, il fût anéanti aussi par le déluge. Toutes ces histoires sont développées dans plusieurs sourates du رحمه اللهoran

dont nous avons commenté la plupart.

وَالسَّمَآءَ بَنَيْنَاهَا بِأَيْي?دٍ? وَإِنَّا لَمُوسِعُونَ ?٤٧? وَالْأَرْضَ فَرَشْنَاهَا فَنِعْمَ الْمَاهِدُونَ ?٤٨? وَمِن كُلِّ شَىْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تَذَكَّرُونَ ?٤٩? فَفِرُّو?ا? إِلَى اللَّهِ ? إِنِّى لَكُم مِّنْهُ نَذِيرٌ? مُّبِينٌ? ?٥٠? وَلَا تَجْعَلُوا? مَعَ اللَّهِ الها ءَاخَرَ ? إِنِّى لَكُم مِّنْهُ نَذِيرٌ? مُّبِينٌ? ?٥١?

Nous créâmes le ciel dans un élan de force. Notre puissance est infinie. (٤٧) Nous avons aplani la terre. Quel bel aménagement ainsi

réalisé ! (٤٨) Nous avons créé un couple pour chaque espèce. رحمه اللهeci vous fera-t-il réfléchir ? (٤٩) Réfugiez-vous dans le sein d’ﷺllah. Il m’a donné mission de vous avertir clairement. (٥٠) n’adorez pas d’autres dieux que lui. Il m’a donné mission de vous en avertir clairement. (٥١).

ﷻieu créa le ciel en le faisant comme une voûte protégée. Il le construisit solidement en lui donnant de vastes proportions, sans être soutenu par aucun pilier. Quant à la terre, ﷻieu la couvrit comme d’un lit en l’étendant. « Quel bel

aménagement ainsi réalisé ». ﷻieu a créé un couple de chaque chose à savoir : le ciel et la terre, la nuit et le jour, le soleil et la lune, la terre ferme et la mer, la clarté et l’obscurité, la foi et la mécréance, la vie et la mort, le bonheur et la misère, le paradis et l’enfer, ainsi que les animaux et les végétaux, « رحمه اللهeci vous fera-t-il réfléchir ? » qu’il n’existe qu’un seul créateur qui n’a aucun associé. « Réfugiez-vous dans le sein d’ﷺllah » fuyez auprès de Lui et confiez-vous à Lui dans toutes vos affaires

et entreprises. Je suis pour vous un avertisseur explicite, et ne placez pas une autre divinité à côté de ﷻieu. Je suis pour vous et de Sa part un avertisseur évident.

كَذَ الِكَ مَآ أَتَى الَّذِينَ مِن قَبْلِهِم مِّن رَّسُولٍ إِلَّا قَالُوا? سَاحِرٌ أَوْ مَجْنُونٌ ?٥٢? أَتَوَاصَوْا? بِهِ? ? بَلْ هُمْ قَوْمٌ? طَاغُونَ ?٥٣? فَتَوَلَّ عَنْهُمْ فَمَآ أَنتَ بِمَلُومٍ? ?٥٤? وَذَكِّرْ فَإِنَّ الذِّكْرَى تَنفَعُ الْمُؤْمِنِينَ ?٥٥? وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالْإِنسَ إِلَّا لِيَعْبُدُونِ ?٥٦? مَآ أُرِيدُ مِنْهُم مِّن رِّزْقٍ?

وَمَآ أُرِيدُ أَن يُطْعِمُونِ ?٥٧? إِنَّ اللَّهَ هُوَ الرَّزَّاقُ ذُو الْقُوَّةِ الْمَتِينُ ?٥٨? فَإِنَّ لِلَّذِينَ ظَلَمُوا? ذَنُوبً?ا مِّثْلَ ذَنُوبِ أَصْحَابِهِمْ فَلَا يَسْتَعْجِلُونِ ?٥٩? فَوَيْلٌ? لِّلَّذِينَ كَفَرُوا? مِن يَوْمِهِمُ الَّذِى يُوعَدُونَ ?٦٠?

Oui, c’est ainsi. Les peuples passés n’ont reçu aucun Prophète qu’ils ne l’aient traité de sorcier et de possédé. (٥٢) عليه الصلاة و السلامst-ce un mot d’ordre qu’ils se sont transmis ? رحمه اللهe sont vraiment des peuples pervers. (٥٣) n’insiste pas auprès d’eux. Tu n’en es pas

responsable. (٥٤) Prêche. Ta parole profitera aux croyants. (٥٥) J’ai créé les génies et les hommes pour qu’ils m’adorent. (٥٦) Je n’attends d’eux aucun bien, je ne leur demande pas de me nourrir. (٥٧) ﷺllah est le dispensateur de tous les biens. Il est tout puissant et immuable. (٥٨) Les méchants subiront le même sort que ceux qui les ont devancés dans le mal. Qu’ils ne se pressent pas d’agir. (٥٩) Malheureux infidèles ! quel avenir les attend. (٦٠).

Pour réconforter Son Messager, ﷻieu lui dit que ces idolâtres qui te traitent de menteur, agissent comme les autres peuples passés vis-à-vis de leurs Prophètes en disant d’eux : « ﷻes magiciens ou des possédés ». رحمه اللهette formule a-t-elle été léguée à la génération présente ? « رحمه اللهe sont vraiment des peuples pervers » dont les cœurs se ressemblent.

O Mohammad, détourne-toi d’eux, on n’a rien à te reprocher. Prêche et avertis les hommes car le Rappel profite aux croyants.

« J’ai créé les génies et les hommes pour qu’ils m’adorent » car je n’ai besoin ni des uns ni des autres. Ibn ﷺbbas a dit en le commentant : « Je ne les ai créés que pour être soumis à Ma volonté bon gré mal gré ».

« Je n’attends d’eux aucun bien. Je ne leur demande pas de me nourrir. ﷺllah est le dispensateur de tous les biens. Il est tout puissant et immuable ». رحمه اللهela signifie que ﷻieu le رضي الله عنéni et le Très Haut a créé les hommes pour L’adorer seul sans rien Lui associer. Quiconque Lui obéit obtiendra sa belle

récompense dans l’au-delà, et quiconque Lui désobéit, Il lui infligera le châtiment le plus douloureux. ﷻieu se suffit des hommes mais eux ont besoin de lui à tout moment et en tout lieu. Il est leur créateur et leur pourvoyeur. Il est cité dans un hadith divin (Qoudoussi) que ﷻieu a dit : « O fils d’ﷺdam, abandonne-toi à mon adoration j’enrichirai ton cœur et je te tirerai de ta misère, sinon, je te laisserai toujours travailler et je ne comblerai jamais ton besoin » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Maja).

On a trouvé dans des livres célestes ces mots :

« ﷻieu le Très Haut dit : « O fils d’ﷺdam ! Je t’ai créé pour mon adoration ne t’adonne pas au divertissement. Je me suis chargé de pourvoir à tes besoins ne te peine pas. ﷺppelle-moi tu me trouves près de toi et quand tu me trouves c’est comme tu as tout obtenu, mais si je ne réponds pas à ton appel tu manqueras tout. Sache que je suis ton préféré à toute chose ».

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu avertit les coupables en leur rappelant que ceux qui ont mécru et commis le mal devront rendre compte de péchés semblables à ceux des autres hommes. Qu’ils ne hâtent donc pas ce jour du jugement dernier. Malheur aux incrédules à cause du jour qui leur est promis.

٥٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU MONT SINﷺI

٤٩ - Verset

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de la

Prosternation

٠٥٢ سورة: الطُّور

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالطُّورِ ?١? وَكِتَابٍ? مَّسْطُورٍ? ?٢? فِى رَقٍّ? مَّنشُورٍ? ?٣? وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ ?٤? وَالسَّقْفِ الْمَرْفُوعِ ?٥? وَالْبَحْرِ الْمَسْجُورِ ?٦? إِنَّ عَذَابَ رَبِّكَ لَوَ اقِعٌ? ?٧? مَّا لَهُ? مِن دَافِعٍ? ?٨? يَوْمَ تَمُورُ السَّمَآءُ مَوْرً?ا ?٩? وَتَسِيرُ الْجِبَالُ سَيْرً?ا ?١٠? فَوَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?١١? الَّذِينَ هُمْ فِى خَوْضٍ? يَلْعَبُونَ ?١٢? يَوْمَ يُدَعُّونَ إِلَى نَارِ جَهَنَّمَ دَعًّا ?١٣? هَاذِهِ النَّارُ الَّتِى كُنتُم بِهَا تُكَذِّبُونَ ?١٤? أَفَسِحْرٌ هَاذَآ أَمْ أَنتُمْ

لَا تُبْصِرُونَ ?١٥? اصْلَوْهَا فَاصْبِرُو?ا? أَوْ لَا تَصْبِرُوا? سَوَآءٌ عَلَيْكُمْ ? إِنَّمَا تُجْزَوْنَ مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?١٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Par le mont Sinaï, (١) et le livre écrit, (٢) sur un parchemin déployé, (٣) par l’oratoire vénéré, (٤) par la voûte céleste, (٥) par la mer en furie. (٦) Je jure que le châtiment de ton Maître se réalisera. (٧) Nul se saurait l’écarter. (٨) Le jour où le ciel s’ébranlera. (٩) Où les montagnes se mettront en mouvement. (١٠) رحمه اللهe

jour-là, malheur aux impies. (١١) à ceux qui dissipent leur temps en vilenies. (١٢) رحمه اللهe jour-là, ils seront précipités dans le feu de l’enfer. (١٣) « Voici le feu que vous avez traité de mensonge », leur dira-t-on. (١٤) عليه الصلاة و السلامst-ce de la magie ? comme vous le prétendiez ou bien ne voyez-vous pas ? (١٥) Subissez l’épreuve patiemment ou non, peu importe ! vous récoltez le fruit de vos œuvres. (١٦).

Le mont Sinaï est l’endroit où ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- avait adressé la parole à Moïse -que ﷻieu le salue-. Le

Livre écrit signifie ou bien la Tablette préservée ou les Livres célestes révélés aux Prophètes et les hommes les lisent. رحمه اللهe livre est écrit sur un parchemin déployé.

Quant à l’oratoire vénéré-ou suivant une autre traduction la Maison peuplée-il est cité dans les deux Sahih dans le chapitre relatif au voyage Nocturne et à l’ascension que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté : « Puis on me fit monter à la Maison peuplée où soixante-dix mille anges y entrent sans y retourner ». رحمه اللهes anges font

les tours rituels autour de cette Maison comme les habitants de la terre font la circumambulation autour de la Ka’ba. عليه الصلاة و السلامt dans chaque ciel une Maison est établie pour que ses habitants accomplissent ce qui leur est prescrit. La Maison du ciel inférieur s’appelle la maison de la puissance ».

Qatada et ﷺs-Souddy ont rapporté qu’un jour le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « رحمه اللهonnaissez-vous ce que c’est la Maison peuplée ? » Ils répondirent : « Non, ﷻieu et Son Messager sont les

mieux informés ». عليه الصلاة و السلامt lui de répliquer : « رحمه الله’est une mosquée qui se trouve juste au-dessus de la Ka’ba, si elle tombe, elle tombera sur elle où soixante-dix milles anges y entrent pour prier, et après l’avoir quitté ils n’y reviendront plus ».

« Par la voûte céleste » رحمه الله’est le ciel, d’après les dires de ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb -que ﷻieu l’agrée-, et il récita à la suite : « Nous avons conçu le ciel comme une voûte indestructible. عليه الصلاة و السلامt cependant les hommes sont indifférents à toutes ces preuves » [رحمه اللهoran XXI, ٣٢] Mais selon

ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas, c’est le Trône qui est comme un plafond par rapport à toutes les créatures au-dessus d’elles.

« Par la mer en furie » Pour la plupart des exégètes, la mer est celle qui est connue mais ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas a dit que c’est la masse d’eau qui se trouve sous le trône et d’où ﷻieu en fera tomber de la pluie pour revivifier les corps au jour de la résurrection. L’expression « en furie » fut un sujet de plusieurs interprétations.

-رحمه اللهertains ont avancé que cette mer sera transformée en flammes au jour de la résurrection, en se basant sur ce verset : « Quand les mers s’embraseront » [رحمه اللهoran LXXXI, ٦] رحمه اللهes mers deviendront un feu flamboyant pour cerner les hommes lors de leur station pour le jugement denier, comme on dit ﷺli et Ibn ﷺbbas

-ﷺl-’ﷺla Ibn رضي الله عنadr a dit que la mer sera comme en ébullition de sorte que son eau ne sera utile ni pour boire ni pour arroser.

-ﷻ’après Qatada et Ibn Jarir, les mers seront remplies.

-عليه الصلاة و السلامnfin Ibn ﷺbbas -dans une autre version -et ﷺs-Souddy ont avancé que les mers seront refoulées afin que leur eau ne submerge pas les habitants.

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ’Omar Ibn ﷺl-Khattab que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺucune nuit ne passe sans que la mer ne demande l’autorisation au Seigneur trois fois pour inonder les hommes, mais ﷻieu l’arrête ».

« Je jure que le châtiment de ton Maître se réalisera » Tel est le sujet du serment. رحمه اللهe châtiment qui atteindra les impies,

nul ne saurait le repousser si ﷻieu voudrait leur en infliger. Ibn ﷺbi ﷺd-ﷻounia raconte : « Une nuit ’Omar Ibn ﷺl-Khattab sortit de chez lui -à Médine- pour faire sa tournée habituelle. Il passa auprès d’une maison où un musulman faisait la prière et récitait la sourate : « ﷻu Mont Sinaï ». Il s’arrêta pour l’écouter. ﷺrrivé, dans sa récitation, à ce verset : « Je jure que le châtiment de ton Maître se réalisera. Nul ne saurait l’écarter ». Omar s’écria : « رحمه الله’est un vrai serment, je jure par le Seigneur de la Ka’ba

». Il descendit de son âne, s’appuya contre un mur et demeura ainsi un laps de temps. Puis il retourna chez lui et resta au lit presque un mois. Les hommes le visitaient sans savoir ce qu’était sa maladie ».

« Le jour où le ciel s’ébranlera » et sera agité d’un tourbillonnement soumis aux ordres divins. « Où les montagnes se mettront en mouvement » pour devenir de la poussière disséminée. « رحمه اللهe jour-là, malheur aux impies » qui crient au mensonge, car ils subiront le supplice de ﷻieu et Son châtiment. « ﷺ ceux qui

dissipent leur temps en vilenies » qui pataugent dans l’erreur et qui considèrent leur religion comme un sujet de raillerie et de jeu. « رحمه اللهe jour-là, ils seront précipités dans le feu de l’enfer » et poussés brutalement. عليه الصلاة و السلامt là les anges de l’enfer leur diront à titre de blâme et de réprimande : « Voici le feu que vous avez traité de mensonge ». رحمه الله’est une vérité et non une magie comme vous le prétendiez. ﷺffrontez-le ! que vous le supportiez ou non, cela revient au même pour vous car vous ne pourrez ni fuir ce supplice

ni même l’alléger. « Vous récoltez le fruit de vos œuvres » et ﷻieu ne lésera personne et ne sera injuste envers quiconque.

إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِى جَنَّاتٍ? وَنَعِيمٍ? ?١٧? فَاكِهِينَ بِمَآ ءَاتَىهُمْ رَبُّهُمْ وَوَقَىهُمْ رَبُّهُمْ عَذَابَ الْجَحِيمِ ?١٨? كُلُوا? وَاشْرَبُوا? هَنِي?ـ?ً?ا بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?١٩? مُتَّكِـ?ِينَ عَلَى سُرُرٍ? مَّصْفُوفَةٍ? ? وَزَوَّجْنَاهُم بِحُورٍ عِينٍ? ?٢٠?

Les croyants seront dans l’عليه الصلاة و السلامden et ses merveilles, (١٧) jouissant des bienfaits de leur Seigneur. ﷺllah leur aura évité l’enfer. (١٨) Mangez et buvez en toute quiétude. رحمه الله’est la récompense de vos œuvres. (١٩) Ils reposeront sur des lits bien alignés. Ils seront unis à des vierges aux yeux noirs. (٢٠).

Les gens pieux et croyants seront dans des jardins et dans les délices au sein de la félicité, loin de toute misère et tout supplice, se délectant de ce que leur Seigneur leur aura donné : nourriture, boisson, vêtements,

demeures, épouses, etc… « ﷺllah leur aura évité l’enfer » et ceci constitue un bienfait en lui-même. Il y aura ensuite le Paradis et ce qu’il contient ce qu’œil n’a vu, oreille n’a entendu et esprit n’a imaginé. « Mangez et buvez en toute quiétude » comme on leur dira suivant ce verset : « mangez et buvez en paix. رحمه الله’est la récompense de vos actes passés » [رحمه اللهoran LXIX, ٢٤] grâce à la générosité de ﷻieu.

« Ils reposeront sur des lits bien alignés » et disposés en ordre sans éprouver aucune lassitude. Thabit a dit à ce propos : « Il m’est parvenu que l’homme, au Paradis, reste soixante-dix ans accoudé et à ses pieds se trouvent ses épouses et ses servants et se délecte de ce que ﷻieu lui accorde comme bienfaits. Il change son regard pour trouver d’autres épouses qu’il ne les a pas vues auparavant. عليه الصلاة و السلامlles lui (fixent « est temps pour que tu nous consacres une partie de ton

رحمه اللهes lits de repos seront alignés de sorte qu’on s’y trouve assis tacé à face. « Ils aérant mis à des vierges aux yeux noirs » ﷻes épouses chastes et vertueuses.

وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? وَاتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّيَّتُهُم بِإِيمَانٍ أَلْحَقْنَا بِهِمْ ذُرِّيَّتَهُمْ وَمَآ أَلَتْنَاهُم مِّنْ عَمَلِهِم مِّن شَىْءٍ? ? كُلُّ امْرِئٍ? بِمَا كَسَبَ رَهِينٌ? ?٢١? وَأَمْدَدْنَاهُم بِفَاكِهَةٍ? وَلَحْمٍ? مِّمَّا يَشْتَهُونَ ?٢٢? يَتَنَازَعُونَ فِيهَا كَأْسً?ا لَّا لَغْوٌ? فِيهَا وَلَا تَأْثِيمٌ? ?٢٣? ? وَيَطُوفُ عَلَيْهِمْ غِلْمَانٌ?

لَّهُمْ كَأَنَّهُمْ لُؤْلُؤٌ? مَّكْنُونٌ? ?٢٤? وَأَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ? يَتَسَآءَلُونَ ?٢٥? قَالُو?ا? إِنَّا كُنَّا قَبْلُ فِى? أَهْلِنَا مُشْفِقِينَ ?٢٦? فَمَنَّ اللَّهُ عَلَيْنَا وَوَقَىنَا عَذَابَ السَّمُومِ ?٢٧? إِنَّا كُنَّا مِن قَبْلُ نَدْعُوهُ ? إِنَّهُ? هُوَ الْبَرُّ الرَّحِيمُ ?٢٨?

Nous réserverons le même sort qu’aux croyants, à leurs descendants qui auront suivi leur foi. Nous ne leur ferons rien perdre du mérite de leurs actions. Tout homme est le gage de ses œuvres. (٢١) Nous leur servirons des

fruits et des viandes savoureuses. (٢٢) Ils réclameront à l’envi des coupes de liqueur qui n’engendreront ni propos frivoles ni injures. (٢٣) Ils seront servis par de jeunes serviteurs, aussi nets que des perles dans leur écrin. (٢٤) Ils se tourneront les uns vers les autres en s’interrogeant : (٢٥) « Nous étions sur terre, pleins de tendresse pour notre famille ». (٢٦) La faveur d’ﷺllah nous a préservés du supplice de l’enfer. (٢٧) Sur terre, nous l’invoquons, l’appelant le Généreux, le رحمه اللهlément ». (٢٨).

ﷻieu rappelle aux hommes Sa grâce, Ses faveurs, Sa générosité et Sa bienfaisance et leur promet que ceux qui auront cru et qui ont été suivis dans leur foi par leur progéniture, Il les réunira avec elle quant à leur degré au Paradis même si les enfants n’auront pas accompli des actions pareilles à celles de leur père. ﷺinsi ﷻieu mettra au même niveau ces actions en élevant les dernières mais sans jamais faire abaisser les premières, afin de récompenser les pères en élevant leurs enfants au même grade pour être

ensemble. عليه الصلاة و السلامt quelle joie sera plus grande que celle-ci !

Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’homme entrera au Paradis il demandera voir ses parents, ses épouses et ses enfants ? On lui répondra : « Ils n’ont pas mérité le même grade que le tien pour être avec toi » -Seigneur, s’écriera-t-il alors, j’ai œuvré pour eux et pour ma propre personne ». ﷻieu ordonnera qu’on le fasse rejoindre par eux ». Puis Ibn ﷺbbas récita le verset » » (Rapporté par Tabrani). Telle est

la grâce de ﷻieu accordée aux enfants par le mérite des œuvres de leurs parents.

Quant à la grâce divine sur les parents par la bénédiction des invocations des enfants, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu paradis, ﷻieu élèvera le saint serviteur de plusieurs degrés, et l’homme de s’exclamer : « Seigneur, d’où me provient tout cela ? » عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répondre : « Grâce aux invocations de ton enfant en ta faveur » (Rapporté par ﷺhmed d’après ﷺbou Horaïra).

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque le fils d’ﷺdam meurt ses œuvres cessent sauf ces trois : une aumône courante, me science utile et un enfant vertueux qui lui invoque ﷻieu » (Rapporté par Mouslim).

« Tout homme est Le gage de ses œuvres ». ﷺprès avoir montré Sa grâce qu’il favorise aussi bien aux enfants qu’aux parents, ﷻieu fait connaître ensuite aux hommes qu’il les jugera avec une équité parfaite sans saisir l’un d’eux par un péché commis par un autre.

Il a dit : « Tout homme est le gage de ses œuvres ». Qu’il soit un père ou un fils, chacun est tenu responsable de ce qu’il a accompli.

Une fois au Paradis, les bienheureux seront servis de fruits et de viandes qu’ils désirent pour en manger à discrétion. « Ils réclameront à l’envi des coupes de liqueur qui n’engendreront ni propos frivoles ni injures ». Ils se passeront de main en main des coupes dont le contenu est du vin qui ne provoque ni verbiage et paroles vaines, ni un péché, comme font les buveurs du vin dans

le bas monde. Qatada a commenté cela et dit : « ﷻieu a purifié et écarté du vin paradisiaque tout mauvais goût et tout mal. عليه الصلاة و السلامn le consommant dans l’au-delà il n’y aura ni mal de ventre, ni mal de tête, ni ivresse. رحمه اللهe vin ne les incitera ni à proférer des paroles vaines et obscènes, ni au péché (sous l’effet de l’ivresse comme il arrive dans le bas monde). ﷻieu a décrit ce vin dans un autre verset et dit : « On leur présentera, dans des coupes, un breuvage, limpide, d’une saveur délicieuse, ni enivrante, ni déprimante

» (رحمه اللهoran XXXVII, ٤٥-٤٧].

« Ils seront servis par des jeunes serviteurs, aussi nets que des perles dans leur écrin ». ﷻes jeunes garçons circuleront parmi eux pour les servir, propres, portant de vêtements propres et dont l’apparence est très jolie.

Les bienheureux du Paradis tourneront les uns vers les autres pour s’entretenir et se rappeler leurs affaires dans le bas monde à l’instar des convives quand ils se réunissent pour boire le vin. « Nous étions sur terre, pleins de tendresse pour notre famille ou suivant une

autre traduction qui donne un sens plus exact : ﷻans le bas monde, nous vivions au milieu des nôtres dans la crainte de notre Seigneur et la peur de Son châtiment. « La faveur d’ﷺllah nous a préservés du supplice de l’enfer » et nous a favorisés en nous épargnant de la fournaise, et ceci parce que « sur terre, nous l’invoquions » et l’implorions et il nous a exaucés et a répondu ? notre appel. رحمه اللهertes, Il est « le généreux, le رحمه اللهlément ».

ﷺnas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺprès leur introduction au paradis, les hommes auront envie d’échanger les visites. ﷺlors le lit de repos de l’un d’eux se déplacera pour côtoyer celui de l’autre et les deux hommes converseront. L’un d’entre eux demandera à l’autre : « O un tel te rappelles-tu du jour où ﷻieu nous a absous ? Je crois en tel jour dans tel endroit quand nous l’invoquions et il nous a absous ».

فَذَكِّرْ فَمَآ أَنتَ بِنِعْمَتِ رَبِّكَ بِكَاهِنٍ? وَلَا مَجْنُونٍ ?٢٩? أَمْ يَقُولُونَ شَاعِرٌ? نَّتَرَبَّصُ بِهِ? رَيْبَ الْمَنُونِ ?٣٠? قُلْ تَرَبَّصُوا? فَإِنِّى مَعَكُم مِّنَ الْمُتَرَبِّصِينَ ?٣١? أَمْ تَأْمُرُهُمْ أَحْلَامُهُم بِهَاذَآ ? أَمْ هُمْ قَوْمٌ? طَاغُونَ ?٣٢? أَمْ يَقُولُونَ تَقَوَّلَهُ? ? بَل لَّا يُؤْمِنُونَ ?٣٣? فَلْيَأْتُوا? بِحَدِيثٍ? مِّثْلِهِ?? إِن كَانُوا? صَادِقِينَ ?٣٤?

Prêche. Par la grâce de ton Maître, tu n’es ni un devin, ni un possédé. (٢٩) ﷻisent-ils : « رحمه الله’est un poète, attendons que le sort tourne contre lui ? ». (٣٠) Réponds : « ﷺttendez et moi j’attendrai avec vous ». (٣١) عليه الصلاة و السلامst-ce bien leur raison qui les guide. Ou ne sont-ils pas plutôt un peuple déformé par la perversion ? (٣٢) ﷻisent-ils que tu as inventé le رحمه اللهoran ? La vérité est qu’ils manquent de foi. (٣٣) Qu’ils composent de versets semblables, si leurs propos sont sincères ! (٣٤).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de faire parvenir le message à Ses serviteurs et de leur rappeler ce qu’il lui a révélé. Puis il écarte de lui toutes les accusations erronées que les incrédules lui imputent : « Par la grâce de ton Maître, tu n’es ni un devin, ni un possédé » car le devin reçoit les nouvelles que lui transmet un génie en écoutant les ordres que ﷻieu donne à ses anges, et le possédé est celui que le démon a violemment frappé. « ﷻisent-ils : رحمه الله’est un poète, attendons que le sort : « crédules attendent la

chute du Messager de i et le salue- sous les coups de la mort et de et ainsi ils se seront débarrassés de lui. O Mohammad, réponds-leur : « ﷺttendez et moi j’attendrai avec vous » et vous saurez bientôt qui de nous sortira vainqueur dans les deux mondes.

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas raconte : « Les impies Qoraïchites tinrent réunion dans la Nadwa (une sorte de parlement) et l’un d’eux proposa : « Ligotons-le et attendez pour lui les vicissitudes du trépas, et certainement il mourra comme on mourut les deux poètes Zohaïr et

ﷺn-Nabigha, car il est comme eux ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « ﷻisent-ils : « رحمه الله’est un poète, attendons que le sort tourne contre Lui ? » réponds : « ﷺttendez et moi j’attendrai avec vous ».

Puis ﷻieu dit : « عليه الصلاة و السلامst-ce bien leur raison qui les guide » et qui les porte à proférer de tels propos faux et erronés alors qu’ils savent en eux-mêmes qu’ils sont un mensonge. « Ou ne sont-ils pas plutôt un

: déformé par la perversion ? » et des gens rebelles ignorant toute

« ﷻisent-ils que tu as inventé le رحمه اللهoran ? » et que tu t’as sorti de ta propre imagination ? « La vérité est qu’ils manquent de foi » Ils ne sont que des incrédules qui ne croient à rien. Si vraiment il est comme ils le prétendent : « Qu’ils composent des versets semblables, si leurs propos sont sincères ». Si ces gens-là disent la vérité et que tu as inventé le رحمه اللهoran, qu’ils apportent un récit qui lui soit semblable. Que non ! رحمه اللهar si les hommes et les génies s’unissaient de tous les coins du monde pour produire

quelque chose semblable à ce رحمه اللهoran, ils ne produiraient rien qui lui ressemble même s’ils s’aidaient mutuellement, et même pas une seule sourate.

أَمْ خُلِقُوا? مِنْ غَيْرِ شَىْءٍ أَمْ هُمُ الْخَالِقُونَ ?٣٥? أَمْ خَلَقُوا? السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ ? بَل لَّا يُوقِنُونَ ?٣٦? أَمْ عِندَهُمْ خَزَآئِنُ رَبِّكَ أَمْ هُمُ الْمُص?َيْطِرُونَ ?٣٧? أَمْ لَهُمْ سُلَّمٌ? يَسْتَمِعُونَ فِيهِ ? فَلْيَأْتِ مُسْتَمِعُهُم بِسُلْطَانٍ? مُّبِينٍ ?٣٨? أَمْ لَهُ الْبَنَاتُ وَلَكُمُ الْبَنُونَ ?٣٩? أَمْ تَسْـ?َلُهُمْ أَجْرً?ا فَهُم مِّن

مَّغْرَمٍ? مُّثْقَلُونَ ?٤٠? أَمْ عِندَهُمُ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ ?٤١? أَمْ يُرِيدُونَ كَيْدً?ا ? فَالَّذِينَ كَفَرُوا? هُمُ الْمَكِيدُونَ ?٤٢? أَمْ لَهُمْ اله غَيْرُ اللَّهِ ? سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٤٣?

Ont-ils été créés de rien ? Ou bien ne sont-ils créés eux-mêmes ? (٣٥) Ont-ils créé les cieux et la terre ? Non, mais ils sont inaccessibles à la foi. (٣٦) ﷻétiennent-ils les trésors de ton Seigneur ? Sont-ils les souverains-maîtres ? (٣٧) Ont-ils une échelle pour entendre ce qui se passe au ciel

? Que celui qui a entendu quelque chose le prouve d’une manière certaine. (٣٨) ﷺllah aurait-Il des filles alors que vous auriez des fils ? (٣٩) عليه الصلاة و السلامxiges-tu un salaire pour prix de leur croyance. رحمه اللهe salaire pourrait leur peser. (٤٠) رحمه اللهonnaissent-ils le secret des mystères ? S’en inspirent-ils dans leurs écrits ? (٤١) Ourdissent-ils un complot ? Il se retournera contre les incrédules. (٤٢) Ont-ils un autre dieu qu’ﷺllah ? Gloire à Lui. Il est au-dessus de ceux qu’on Lui associe. (٤٣).

رحمه اللهes versets, d’ailleurs comme d’autres, dénotent et confirment la déité du Seigneur. رحمه اللهes impies-là ont-ils été créés sans l’existence d’un ﷻieu créateur ? ou bien sont-ils leurs propres créateurs ? عليه الصلاة و السلامn vérité, ce n’est ni l’un ni l’autre. رحمه الله’est ﷻieu qui les a créés alors qu’ils n’étaient pas quelque chose dont on fasse mention. ﷺ ce propos, ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte que Jobayr Ibn Mout’am a dit : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- réciter à la prière du coucher du soleil cette sourate. عليه الصلاة و السلامt

arrivé à ces versets, peu s’en fallut que mon cœur ne s’envolât ». (ﷺ savoir que cette sourate fut l’une des causes de la conversion de Jobayr).

« Ont-ils créé les cieux et la terre ? Non, mais ils sont inaccessibles à la foi ». ﷻieu désavoue le comportement des idolâtres du moment qu’ils connaissent qu’il est leur créateur et cependant ils lui reconnaissent des égaux.

« ﷻétiennent-ils les trésors de ton Seigneur ? Sont-ils les souverains-maîtres ? » رحمه اللهes incrédules ont-ils à leur disposition les trésors de ton

Seigneur et détiennent-ils leurs clefs ? Sont-ils eux les dominateurs auxquels ou leur rendra compte ? رحمه الله’est plutôt ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qui dispose seul de ces trésors et c’est Lui seul qui jugera les hommes au jour dernier.

« Ont-ils une échelle pour entendre ce qui se passe au ciel ? » Que celui qui y a entendu quelque chose le prouve d’une manière certaine » رحمه اللهelui qui prétend avoir une échelle pour monter au ciel et écouter ce qui s’y passe, qu’il présente un argument irréfutable s’il a entendu

quelque chose !

Puis ﷻieu réfute les dires des idolâtres qu’il a choisi pour Lui les Mes et ont choisi pour eux les fils, ou bien en prenant les anges pour Ses filles ! Il y a là un avertissement et une menace qu’ils seront interrogés sur cela.

عليه الصلاة و السلامt toi Mohammad, leur demandes-tu un salaire en leur faisant parvenir le message ? رحمه اللهertainement pas. « رحمه اللهe salaire pourrait leur peser » car pour la moindre obligation ils seront écrasés sous le poids de cette redevance et éprouveront une grande peine pour s’en acquitter de

cette charge tellement lourde pour eux.

« رحمه اللهonnaissent-ils le secret des mystères ? S’en inspirent-ils dans leurs écrits ? » Non, c’est une affaire qui leur est étrangère complètement car nul ne pourra percer le mystère des cieux et de la terre sinon ﷻieu seul qui connaît le visible et l’invisible.

« Ourdissent-ils un complot ? il se retournera contre les infidèles » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, ces incrédules qui complotent contre le Prophète ainsi que contre ses compagnons et les fidèles seront eux-mêmes les victimes de ce

complot.

« Ont-ils un autre dieu qu’ﷺllah ? Gloire à Lui. Il est au-dessus de ce qu’on Lui associe ». ﷻieu d’abord désavoue le culte des idolâtres qui adorent d’autres divinités en dehors de lui, puis il affirme qu’il est très éloigné et il est purifié de ce qu’ils lui associent.

وَإِن يَرَوْا? كِسْفً?ا مِّنَ السَّمَآءِ سَاقِطً?ا يَقُولُوا? سَحَابٌ? مَّرْكُومٌ? ?٤٤? فَذَرْهُمْ حَتَّى يُلَاقُوا? يَوْمَهُمُ الَّذِى فِيهِ يُصْعَقُونَ ?٤٥? يَوْمَ لَا يُغْنِى عَنْهُمْ كَيْدُهُمْ شَيْـ?ً?ا وَلَا هُمْ يُنصَرُونَ ?٤٦? وَإِنَّ

لِلَّذِينَ ظَلَمُوا? عَذَابً?ا دُونَ ذَ الِكَ وَلَاكِنَّ أَكْثَرَهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ?٤٧? وَاصْبِرْ لِحُكْمِ رَبِّكَ فَإِنَّكَ بِأَعْيُنِنَا ? وَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ حِينَ تَقُومُ ?٤٨? وَمِنَ الَّيْلِ فَسَبِّحْهُ وَإِدْبَارَ النُّجُومِ ?٤٩?

Verraient-ils un pan du ciel tomber, qu’ils diraient : « رحمه الله’est un gros nuage qui se détache ». (٤٤) ﷻésintéresse-toi d’eux jusqu’au jour où ils seront foudroyés. (٤٥) Jusqu’au jour où leurs ruses seront impuissantes et où tout soutien leur manquera. (٤٦). Les méchants subiront

d’autres épreuves avant le jour dernier. Mais la plupart d’entre eux ne le savent pas. (٤٧) ﷺccepte la loi de ton Seigneur. Nous ne te quittons pas des yeux. Glorifie le Seigneur quand tu te lèves, (٤٨) et, dans la nuit, glorifie-le quand les étoiles déclinent au firmament. (٤٩).

رحمه اللهes incrédules qui sont portés par leur mécréance et leur obstination, en voyant un châtiment céleste, diraient : « رحمه الله’est un gros nuage qui se détache » sans que la foi et la certitude pénètrent leurs cœurs. ﷻieu montre leur cas quand il a

dit ailleurs : « Nous aurions beau leur ouvrir les portes du ciel et leur en permettre l’ascension, qu’ils diraient : nos yeux nous ont abusés, nous sommes ensorcelés » [رحمه اللهoran XV, ١٤].

O Mohammad, lui dit ﷻieu : « désintéresse-toi d’eux jusqu’au jour où ils seront foudroyés qui sera le jour de la résurrection : « Jusqu’au jour où leurs ruses seront impuissantes » c’est à dire : comme leurs intrigues dans le bas monde leur étaient inutiles, ainsi que dans l’autre elles ne elles ne leur serviront à rien et, d’autant

plus, ils ne seront plus secourus.

Les méchants subiront d’autres épreuves avant le jour dernier » Un verset qui est pareil aux dires de ﷻieu : « Nous leur infligerons une peine légère en ce bas monde avant la peine décisive pour tâcher de les rallier » [رحمه اللهoran XXXII, ٢١]. Mais la plupart d’entre eux ne savent pas. ﷻans le bas monde, ﷻieu leur envoie les calamités et les malheurs dans le but de les faire revenir à lui repentants. Mais une fois ces calamités et malheurs écartés, ils retournent à leur incrédulité et

deviendront pires encore sans en tirer une leçon de ces épreuves. ﷺ ce propos il est dit : « L’hypocrite, en recouvrant la santé après une maladie, ressemble au chameau qui ne sait pas pourquoi on l’a libéré après l’avoir attaché ».

« ﷺccepte la loi de ton Seigneur. Nous ne te quittons pas des yeux » رحمه الله’est à dire : endure les méfaits sans leur donner aucune importance car tu es sous nos yeux et nous te protégeons et nous te préservons contre les hommes. Quand tu t’apprêtes pour accomplir la prière, glorifie ton

Seigneur, et dis : « gloire à Toi ô Grand ﷻieu. Les louanges T’appartiennent. Que Ton nom soit béni. Que Ta puissance soit vénérée. Il n’y a d’autre ﷻieu que Toi ». Mouslim rapporte, d’après ’Omar, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- débutait sa prière par cette invocation.

’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui, atteint d’une insomnie, se lève la nuit et dit : « Gloire à ﷻieu. Louange à ﷻieu. Il n’y a d’autres divinités que

ﷻieu. ﷻieu est grand. Il n’y a ni puissance ni force qu’en ﷻieu » puis dit : « Seigneur, pardonne-moi », celui-là, s’il implore ﷻieu, Il l’exauce. S’il quitte sa couche, fait ses ablutions et prie, sa prière sera acceptée » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et les auteurs des Sunanes).

Moudjahid et ﷺL-Thawri ont dit que ce verset : « Glorifie le Seigneur quand tu te lèves » est une recommandation à l’homme qui vient de quitter une assemblée à laquelle il a pris part, en se référant à ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra

dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui se trouve dans une assemblée dans laquelle un bruit confus se produit et avant de quitter sa place dit : « Gloire et louange à Toi ٦ Grand ﷻieu, je témoigne qu’il n’y a d’autre ﷻieu que Toi, je Te demande de me pardonner et je reviens à Toi » celui-là ﷻieu lui pardonne ce qu’il y a eu -comme futilité- dans cette assemblée (Rapporté par Tirmidhi et Nassaï).

« عليه الصلاة و السلامt, dans la nuit, glorifie-Le » en récitant du رحمه اللهoran et faisant une prière nocturne, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Lis le رحمه اللهoran la nuit. رحمه الله’est là une œuvre pie. Peut-être obtiendras-tu ainsi un rang privilégié dans la vie future » [رحمه اللهoran XVII, ٧٩].

La glorification de ﷻieu « quand les étoiles déclinent au firmament » signifie pour Ibn ﷺbbas les deux rak’ats surérogatoires avant la prière canonique de l’aube en se référant à un hadith où il est dit : « Ne négligez pas ces deux rak’ats même si vous êtes poursuivis par

une cavalerie ». عليه الصلاة و السلامt d’après ﷺicha, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- observait ces d’eux Rak’ats et persévérait dans leur accomplissement en disant : « عليه الصلاة و السلامlles sont meilleures que le bas monde et ce qu’il contient ».

٥٣ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامTOILعليه الصلاة و السلام

٦٢ versets

Révélée à La Mecque à l’exception du verset ٣١ révélé à Médine Révélée à la suite de la sourate de l’Unité d’ﷺllah

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « La sourate de l’عليه الصلاة و السلامtoile est la première qui renferme une prosternation. عليه الصلاة و السلامn la récitant, le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit une prosternation et tous les hommes firent de même à l’exception d’un seul homme qui prit une poignée de sable et y posa son front. رحمه اللهet homme fut, plus tard, tué en incrédule. رحمه الله’était Omayya Ibn Khalaf » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺbou ﷻaoud et Nassaï. ﷻans d’autres versions, cet homme était ’Otba Ibn Rabï’a).

٠٥٣ سورة: النَّجْم

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالنَّجْمِ إِذَا هَوَى ?١? مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَمَا غَوَى ?٢? وَمَا يَنطِقُ عَنِ الْهَوَى? ?٣? إِنْ هُوَ إِلَّا وَحْىٌ? يُوحَى ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Par les étoiles à leur déclin, (١) je Jure que votre concitoyen n’est ni un maniaque, ni un illuminé. (٢) Ses paroles n’ont rien de personnel. (٣) رحمه اللهe qu’Il récite lui est révélé. (٤).

رحمه اللهomme on l’a remarqué dans plusieurs sourates, ﷻieu jure toujours par l’une de Ses créations mais l’homme ne doit jurer que par ﷻieu.

Que signifie : « Par les étoiles à leur déclin » ?

ﷻ’après Moudjahid : رحمه الله’est la pléiade qui disparait avec la pointe de l’aube. Une interprétation qui est soutenue par Ibn Jarir et ﷺs-Souddy qui a dit qu’il s’agit de vénus ou l’étoile du matin.

Quant à ﷺﷻ-ﷻahak, il a précisé qu’il s’agit de l’étoile lorsqu’on la lance contre les démons.

« Je jure que votre concitoyen n’est ni un maniaque, ni un illuminé ». Tel est l’objet du serment et un témoignage que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- est un

homme sensé qui suit la vérité et n’est pas induit en erreur. Il n’est donc pas pareil aux chrétiens qui sont égarés ni aux juifs qui connaissent la vérité mais la dissimulent. ﷻieu ne l’a envoyé que pour communiquer la loi grandiose, la religion de l’Islam, en toute rectitude, modération et droiture. رحمه الله’est pourquoi il a dit ensuite : « Ses paroles n’ont rien de personnel » et il ne prononce rien sous l’effet de ses passions, plutôt : « رحمه اللهe qu’il récite lui est révélé » sans ajout ni diminution de sa part mais une

révélation qui lui a été révélée.

ﷺ cet égard l’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr a dit : « J’écrivais tout ce que j’entendais dire par le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le retenir. Les Qoraïchites m’empêchèrent de le faire et dirent : « Tu écris tout ce que tu entends dire par lui alors qu’il n’est qu’un mortel qui profère parfois des paroles sous l’effet de sa colère ? ». Je dus alors cesser de tout écrire. عليه الصلاة و السلامn mettant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au courant,

il me répondit : « عليه الصلاة و السلامcris ! Je jure par celui qui tient mon âme dans Sa main, rien que la vérité ne sort de ma bouche » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud). عليه الصلاة و السلامt dans d’autres hadiths, il est dit : « Tout ce que je vous divulgue ne doit pas être un sujet de doute parce qu’il m’est inspiré de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامt aussi : « Je ne dis que la vérité ».

عَلَّمَهُ? شَدِيدُ الْقُوَى ?٥? ذُو مِرَّةٍ? فَاسْتَوَى ?٦? وَهُوَ بِالْأُفُقِ الْأَعْلَى ?٧? ثُمَّ دَنَا فَتَدَلَّى ?٨? فَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أَوْ أَدْنَى ?٩? فَأَوْحَى? إِلَى

عَبْدِهِ? مَآ أَوْحَى ?١٠? مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَأَى? ?١١? أَفَتُمَارُونَهُ? عَلَى مَا يَرَى ?١٢? وَلَقَدْ رَءَاهُ نَزْلَةً أُخْرَى ?١٣? عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَهَى ?١٤? عِندَهَا جَنَّةُ الْمَأْوَى? ?١٥? إِذْ يَغْشَى السِّدْرَةَ مَا يَغْشَى ?١٦? مَا زَاغَ الْبَصَرُ وَمَا طَغَى ?١٧? لَقَدْ رَأَى مِنْ ءَايَاتِ رَبِّهِ الْكُبْرَى? ?١٨?

Il a été instruit pas le Pur عليه الصلاة و السلامsprit (٥) plein de vigueur. رحمه اللهelui-ci se dressa (٦) dans les sphères les plus hautes, (٧) puis se laissa glisser. Il descendit. (٨) Il s’arrêta à une

distance de deux arcs ou même moins. (٩) Il fit au serviteur d’ﷺllah les révélations dont il était chargé. (١٠) L’esprit du Prophète n’a pas été abusé. Il l’a vu. (١١) رحمه اللهontesterez-vous ce qu’il a vu ? (١٢) Il l’a déjà vu lors d’une précédente apparition (١٣) près du lotus qui marque la frontière du ciel. (١٤) Là où est l’عليه الصلاة و السلامden, séjour des bienheureux. (١٥) Un voile impénétrable recouvrait le lotus. (١٦) L’œil du Prophète ne fut ni abusé ni altéré. (١٧) ﷺ n’en pas douter, il vit l’attribut le plus convaincant de la

puissance d’ﷺllah. (١٨).

ﷻieu fait connaître aux hommes, surtout les impies, que c’est l’ange Gabriel aux forces puissantes qui a instruit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « … Que le رحمه اللهoran est la parole d’un glorieux envoyé, plein de force et bien en cour auprès du Maître du trône » [رحمه اللهoran LXXXI, ١٩-٢٠].

Gabriel « se dressa dans les sphères les plus hautes » à l’horizon supérieur d’où pointe le jour d’après ’Ikrima ou, selon Moudjahid d’où se lève le soleil. ﷺ ce

propos, Ibn Mass’oud a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a vu Gabriel que deux fois sous sa forme normale (en tant qu’ange) : La première fois quand il lui a demandé de le voir tel quel et Gabriel, sous sa forme naturelle, couvrit l’horizon, et la deuxième quand il a fait avec lui l’ascension au ciel la nuit du voyage nocturne. Tel est le sens du verset : « dans les sphères les pins hautes ».

La première fois, la vue de Gabriel eut lieu avant l’ascension. Gabriel -que la paix soit sur lui- descendit du ciel, demeura suspendu et s’approcha du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il apparut sous sa forme normale tel qu’il fût créé possédant six cent ailes et demanda au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de lire : « Lis », et c’était au début de la révélation. La deuxième fois lors de l’ascension au ciel à côté du jujubier qui marque la limite du ciel.

« Il s’arrêta à une distance de deux arcs ou même moins » رحمه اللهar Gabriel, quand il est descendu pour trouver Mohammad, fut très proche de lui à une distance qui sépare, deux fois, la poignée de l’arc de l’une de ses extrémités.

رحمه اللهeux qui ont avancé que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a vu son Seigneur -au lieu de Gabriel- deux fois, leurs dires furent un sujet à discussion comme nous allons en parler plus loin.

Les opinions ont divergé quant à l’interprétation de ces versets : « L’esprit du Prophète n’a pas été abusé. Il l’a vu. رحمه اللهontesterez-vous ce qu’il a vu ».

’Ikrima a dit : « J’ai entendu Ibn ﷺbbas dire que Mohammad a vu son Seigneur deux fois. Je lui dis alors : « ﷻieu n’a-t-il pas dit : « Il échappe à la vue des hommes et leur vue ne lui échappe pas » [رحمه اللهoran VI, ١٠٣]. Il me répondit : « Malheur à toi ! رحمه اللهeci est quand ﷻieu apparait en pleine lumière qui est la sienne. Il a vu son Seigneur deux fois ».

ﷻans une version il est rapporté que Ka‘b rencontra Ibn ﷺbbas à ﷺrafa. رحمه اللهe dernier interrogea Ka‘b sur une chose et celui-ci fit une glorification tellement haute que sa voix retentit dans les montagnes. Ibn ﷺbbas dit alors : « n’oublie pas que nous sommes les رضي الله عنani Hachim ! ». عليه الصلاة و السلامt Ka’b de répondre : « ﷻieu a réparti Sa vue et Ses paroles entre Mohammad et Moïse : Il a parlé deux fois à Moïse et Mohammad l’a vu deux fois ».

Quant à Masrouq, il a raconté le récit suivant : « J’entrai chez ’ﷺïcha et lui demandai : « Mohammad a-t-il vu son Seigneur ? » عليه الصلاة و السلامlle me répondit en s’exclamant : « Tu as dit une chose qui me fait troubler » -ﷻoucement, lui répliquai-je, puis je lui récitai : « ﷺ n’en pas douter, il vit l’attribut le plus convaincant de la puissance d’ﷺllah ». عليه الصلاة و السلامlle répondit : « ﷺ quoi cela pourrait aboutir ? Il s’agit bien de Gabriel. رحمه اللهelui qui te raconte que Mohammad a vu Son Seigneur, ou il a dissimulé quoi que ce soit des

enseignements divins, ou bien il connaît ces cinq mystères mentionnés dans ce verset ou l’un d’eux : « ﷺllah seul connaît l’heure fatale. Il fait tomber l’eau féconde. Il sait ce que portent les flancs des mères. ﷺucune âme n’est sûre du lendemain, aucune âme ne connaît le lieu de son trépas » [رحمه اللهoran XXXI, ٣٤] رحمه اللهelui-là aura forgé un grand mensonge sur ﷻieu. Mohammad a vu certainement Gabriel deux fois : la première auprès du jujubier qui marque la frontière du ciel et l’autre à « ﷺjiad ». Gabriel était muni de six

cent ailes qui bouchaient l’horizon » (Rapporté par Tirmidhi).

Mouslim rapporte que ﷺbou ﷻhar avait demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’il a vu son Seigneur ? Il lui répondit : « رحمه الله’est une lumière, comment pourrai-je le voir ? ».

Ibn ﷺbi Hatim rapporte qu’ﷺbad Ibn Mansour a demandé à ’Ikrima si le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a vu son Seigneur ! Il lui répondit : « رحمه اللهertainement, il l’a vu, puis il l’a vu ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbad, en posant la même question à ﷺl-Hassan, celui-ci affirma : «

Oui, il a vu Sa majesté, Sa magnificence et Son manteau ».

Quant à l’imam ﷺhmed, il a rapporté, d’après Ibn ﷺbbas, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهette nuit, mon Seigneur vint vers moi sous la plus belle apparence -je crois qu’il a dit en rêve, ajouta le rapporteur-et me dit : « O Mohammad ! Sais-tu sur quoi discutent ceux qui sont au ciel ? » -Non, répondis-je. Il posa Sa main entre mes épaules de sorte que je sentisse Sa froideur entre mes seins-ou suivant une variante : sur ma

gorge-et alors je connus tout ce qui se passe dans les deux et sur la terre. Il me posa la même question : « O Mohammad ! sais-tu sur quoi discutent ceux qui sont au ciel ? -Sur les expiations et les rangs, dis-je. -Quelles sont ces expiations ? demanda-١-II. -عليه الصلاة و السلامlles consistent, dis-je, à rester dans la mosquée après l’accomplissement de la prière, se rendre aux mosquées à pieds pour faire les prières en commun, faire des ablutions intègres dans les circonstances difficiles. Quiconque accomplit ces actes vivra dans le

bien, mourra dans le bien et sortira de ses péchés comme le jour où sa mère l’a enfanté. -O Mohammad, poursuivit-Il, après la prière, dis : « Grand ﷻieu, je Te demande de m’accorder l’accomplissement des œuvres pies, le délaissement des actions répréhensibles et d’aimer les pauvres. Si Tu veux éprouver Tes serviteurs par une tentation quelconque, rappelle-moi à Toi sans en être éprouvé ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de me demander enfin : « Quels actes procurent-ils les hauts degrés ? » Je répondis : « رحمه اللهe sont : donner à manger (aux

pauvres), répandre le salut et faire la prière nocturne alors que les gens dorment » (Rapporté par l’imam ﷺhmed).

« Il l’a déjà vu lors d’une précédente apparition près du lotus qui marque la frontière du ciel, là où l’عليه الصلاة و السلامden, séjour des bienheureux ». رحمه الله’était la deuxième fois où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a vu Gabriel sous sa forme naturelle, lors de l’ascension au ciel la nuit du voyage nocturne.

« Un voile impénétrable recouvrait le lotus » Nous avons déjà mentionné quelques hadiths relatifs à l’ascension au ciel en commentant la sourate n° : XVII. رحمه اللهe lotus -ou ce jujubier- était enveloppé par des anges tels des corbeaux, une lumière du Seigneur et d’autres couleurs qu’il ne connaissait par leur nature.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud raconte : « La nuit où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait son ascension au ciel, il est arrivé au jujubier de la limite qui est le septième ciel où arrive tout

ce qui monte de la terre et on en retient ce qu’on veut et auquel arrive également ce qui descend de la place qui le domine pour retenir aussi ce qu’on veut ». Le jujubier était enveloppé par une couverture en or. ﷻieu a accordé à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- trois choses : les cinq prières quotidiennes, les derniers versets de la sourate de la vache et le pardon aux hommes de sa communauté qui ne Lui auront rien associé » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

Moudjahid a dit : « Les branches du lotus sont faites de perles, de corindon et de topaze. Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’a vu de ses propres yeux et son Seigneur par son esprit -ou son cœur- ».

« L’œil du Prophète ne fut ni abusé ni altéré » qui signifie, d’après Ibn ﷺbbas, que son œil ne dévia ni à droite ni à gauche, ne dépassa pas les limites qui lui furent permises et il n’a pas demandé pas plus qu’il lui a été donné.

أَفَرَءَيْتُمُ اللَّاتَ وَالْعُزَّى ?١٩? وَمَنَواةَ الثَّالِثَةَ الْأُخْرَى? ?٢٠? أَلَكُمُ الذَّكَرُ وَلَهُ الْأُنثَى ?٢١? تِلْكَ إِذً?ا قِسْمَةٌ? ضِيزَى? ?٢٢? إِنْ هِىَ إِلَّآ أَسْمَآءٌ? سَمَّيْتُمُوهَآ أَنتُمْ وَءَابَآؤُكُم مَّآ أَنزَلَ اللَّهُ بِهَا مِن سُلْطَانٍ ? إِن يَتَّبِعُونَ إِلَّا الظَّنَّ وَمَا تَهْوَى الْأَنفُسُ ? وَلَقَدْ جَآءَهُم مِّن رَّبِّهِمُ الْهُدَى? ?٢٣? أَمْ لِلْإِنسَانِ مَا تَمَنَّى ?٢٤? فَلِلَّهِ الْءَاخِرَةُ وَالْأُولَى ?٢٥? ? وَكَم مِّن مَّلَكٍ? فِى السَّمَاوَ اتِ لَا تُغْنِى شَفَاعَتُهُمْ

شَيْـ?ًا إِلَّا مِن? بَعْدِ أَن يَأْذَنَ اللَّهُ لِمَن يَشَآءُ وَيَرْضَى? ?٢٦?

عليه الصلاة و السلامt maintenant que dire d’عليه الصلاة و السلامl-Lat et d’عليه الصلاة و السلامl ’Ozza ? (١٩) et de Manat, cette troisième idole ? (٢٠) ﷺinsi vous auriez des fils et ﷺllah des filles ? (٢١) Injuste répartition que celle-ci. (٢٢) رحمه اللهes idoles ne sont que des noms que vous avez inventés vous et vos pères, qu’ﷺllah n’a confirmés par aucune preuve. عليه الصلاة و السلامn tout ceci vous ne faites que suivre vos propres goûts et penchants. عليه الصلاة و السلامt pourtant la bonne voie vous a été indiquée par votre Seigneur.

(٢٣) L’homme peut-il réaliser tous ses désirs ? (٢٤) رحمه الله’est à ﷺllah qu’appartient l’autre monde et celui-ci. (٢٥) رحمه اللهombien d’anges dans les deux dont l’intercession sera inefficace, à moins qu’elle n’ait été autorisée et ratifiée par ﷺllah à son gré ? (٢٦).

ﷻieu gronde les polythéistes qui ont adoré les idoles et les statues en leur consacrant des maisons imitant ainsi la Ka’ba qu’ﷺbraham -l’ami de ﷻieu-a construite. عليه الصلاة و السلامl Lat était une pierre blanche sculptée, avait une maison à Taïf couverte d’une housse et servie par

des hommes, ils s’en enorgueillissaient sur les autres arabes à part les Qoraïchites. عليه الصلاة و السلامt ibn Jarir d’ajouter : « Ils lui ont donné un dérivé du mot ﷺllah prétendant qu’il est son féminin.

Quant à عليه الصلاة و السلامl ’Ozza, et toujours d’après Ibn Jarir, il est le dérivé de l’épithète de ﷻieu ﷺziz (le puissant). رحمه اللهette divinité était un arbre surmonté d’une maison voilée et se trouvait à Nakhli entre La Mecque et Taïf. Les Qoraïchites, comme a avancé ﷺbou Sofiane, l’avaient tellement glorifiée le jour d’Ohoud en disant aux fidèles : «

Nous avons notre ’Ozza et vous n’en avez pas ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur ordonna alors de leur répondre : « Nous avons ﷻieu comme protecteur et vous n’en avez pas ».

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte, d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque jure par عليه الصلاة و السلامl Lat et عليه الصلاة و السلامl ’Ozza, qu’il dise ensuite (comme expiation) : « Il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt quiconque demande à son compagnon de faire un pari, qu’il fasse une aumône » رحمه اللهar au début de

l’ère islamique, les hommes faisaient un tel serment étant encore habitués à le faire en sortant de l’ignorance.

La troisième idole Manat, comme a avancé Nassaï, se trouvait à ﷺl-Michlal entre La Mecque et Médine. Les deux tribus ﷺl-ﷺws et ﷺl-Khazraj, du temps de la Jahiliah, la glorifiaient et la prenaient comme un lieu d’où ils commençaient à faire la talbia pour faire le pèlerinage à la Ka’ba. ﷻans le verset précité elle a été mentionnée seule parce qu’elle était la plus célèbre.

رحمه اللهes maisons réservées aux idoles, les polythéistes les respectaient et faisaient les tournées processionnelles tout comme les fidèles les font autour de la Ka’ba. عليه الصلاة و السلامlles avaient leurs servants pour les entretenir et on immolait les offrandes auprès d’elles.

عليه الصلاة و السلامl ’Ozza était l’idole des Qoraïchites et de رضي الله عنani Kinana. عليه الصلاة و السلامlle se trouvait à Nakhli, et ses servants étaient de رضي الله عنani رحمه اللهhaïban de Souleïm, les alliés de رضي الله عنani Hachim. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya Khalid Ibn ﷺl-Walid pour la détruire. عليه الصلاة و السلامn

effet il l’a détruite en récitant : « O عليه الصلاة و السلامl ’Ozza, je mécrois en toi et je ne te glorifie pas car j’ai vu que ﷻieu a décidé de t’humilier ».

« ﷺinsi vous auriez des fils et ﷺllah des filles ? » Préféreriez-vous pour vous les fils et les filles à ﷻieu ? رحمه الله’est un partage inique que vous faites car il est comme tel si vous le faites entre deux mortels. رحمه اللهomment osez-vous le faire entre vous et votre créateur ?

Pour désavouer et renier leur adoration des idoles. ﷻieu les réprimande et leur dit que ce ne sont en réalité que des noms que vous avez inventés vous et vos ancêtres. ﷻieu ne leur a accordé aucun pouvoir et vous ne faites que suivre la voie de l’erreur de vos pères : « عليه الصلاة و السلامt pourtant la bonne voie vous a été indiquée par votre Seigneur » en envoyant les Prophètes appuyés par les signes et les preuves éclatants. Mais hélas, ils ne les ont pas suivis.

« L’homme peut-il réaliser tous ses désirs ? » رحمه اللهertainement pas car il ne pourrait plus obtenir tout ce qu’il désire. « Fi de vos caprices, fi des caprices des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture » [رحمه اللهoran IV, ١٢٣] car nul ne serait capable de réaliser ce qu’il imagine. « رحمه الله’est à ﷺllah qu’appartient l’autre monde et celui-ci » Tout lui appartient, Il est le seul possesseur qui en dispose comme il veut. Quant à l’intercession, que d’anges dans les cieux dont l’intercession sera inutile à moins que ﷻieu ne les y autorise auparavant comme il

l’affirme dans d’autres versets en voilà un à titre d’exemple :

« Qui donc peut intercéder auprès de Lui sans sa permission » [رحمه اللهoran II, ٢٥٥]. Si les anges ne peuvent intercéder qu’avec la permission de leur Seigneur, comment espérez-vous, ô ignorants, l’intercession de ces idoles en votre faveur auprès de ﷻieu du moment qu’il ne vous a jamais autorisés à les adorer ?

إِنَّ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ بِالْءَاخِرَةِ لَيُسَمُّونَ الْمَلَا?ئِكَةَ تَسْمِيَةَ الْأُنثَى ?٢٧? وَمَا لَهُم بِهِ? مِنْ عِلْمٍ ? إِن يَتَّبِعُونَ

إِلَّا الظَّنَّ ? وَإِنَّ الظَّنَّ لَا يُغْنِى مِنَ الْحَقِّ شَيْـ?ً?ا ?٢٨? فَأَعْرِضْ عَن مَّن تَوَلَّى عَن ذِكْرِنَا وَلَمْ يُرِدْ إِلَّا الْحياةَ الدُّنْيَا ?٢٩? ذَ الِكَ مَبْلَغُهُم مِّنَ الْعِلْمِ ? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَن ضَلَّ عَن سَبِيلِهِ? وَهُوَ أَعْلَمُ بِمَنِ اهْتَدَى ?٣٠?

رحمه اللهeux qui ne croient pas à la vie future appellent les anges de noms de femmes. (٢٧) Ils n’en savent rien, ils ne s’appuient que sur des conjectures. Mais des conjectures ne sauraient suppléer la vérité. (٢٨) عليه الصلاة و السلامcarte-toi de celui

qui refuse de nous prier et ne recherche que les plaisirs du siècle. (٢٩) Leur science ne va pas plus loin que ces plaisirs. Ton Seigneur distingue mieux que quiconque ceux qui sont dans la mauvaise voie ou dans la bonne. (٣٠).

Les impies qui ne croient pas à la vie future donnent aux anges des noms de femmes et les considèrent comme étant les filles de ﷻieu. Qu’Il soit glorifié et loin de ce qu’ils Lui attribuent. Ils rendront compte un jour pour avoir forgé un tel mensonge sur ﷻieu comme il le montre dans ce verset

: « Ils prétendent que les anges -ces serviteurs du Miséricordieux- sont des filles. Ont-ils assisté à leur création ? ﷻe pareilles prétentions seront consignées et ils auront à en répondre » [رحمه اللهoran XLIII, ١٩]. رحمه اللهes incrédules ne se basent en cela sur aucune science mais ils suivent une simple conjecture. رحمه اللهe n’est qu’un mensonge grave et une mécréance abominable. « Ils ne s’appuient que sur des conjectures. Mais des conjectures ne sauraient suppléer la vérité ». Le Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a

mis en garde les fidèles contre la conjecture en disant : « Méfiez-vous de la conjecture car elle n’est que la parole la plus mensongère ».

ﷻieu recommande à Son Prophète et lui dit : « عليه الصلاة و السلامcarte-toi de celui qui refuse de nous prier » et qui tourne le dos à notre Rappel en s’éloignant de la vérité « et ne recherche que les plaisirs du siècle » car son désir et sa seule préoccupation sont ce bas monde et ce qu’il contient comme jouissances éphémères qui ne lui procureront aucun bien pour la vie de l’au-delà. ﷺicha, la

mère des croyants, -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le bas monde est la demeure du vagabond, le bien d’un fauché et c’est pour ce bas monde qu’un insensé fait fortune » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim). عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait souvent par ces mots : « Grand ﷻieu, ne fais pas que ce bas monde soit notre seule préoccupation et le but de notre science ».

« Ton Seigneur distingue mieux que quiconque ceux qui sont dans la mauvaise voie ou dans la bonne » étant le seul créateur qui connait parfaitement l’intérêt de Ses serviteurs, qui dirige qui il veut et égare qui il veut, car tout cela émane de Son pouvoir, de Sa science et de Sa sagesse.

وَلِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ لِيَجْزِىَ الَّذِينَ أَسَا?ـ?ُوا? بِمَا عَمِلُوا? وَيَجْزِىَ الَّذِينَ أَحْسَنُوا? بِالْحُسْنَى ?٣١? الَّذِينَ يَجْتَنِبُونَ كَبَا?ئِرَ الْإِثْمِ وَالْفَوَ احِشَ إِلَّا اللَّمَمَ ?

إِنَّ رَبَّكَ وَ اسِعُ الْمَغْفِرَةِ ? هُوَ أَعْلَمُ بِكُمْ إِذْ أَنشَأَكُم مِّنَ الْأَرْضِ وَإِذْ أَنتُمْ أَجِنَّةٌ? فِى بُطُونِ أُمَّهَاتِكُمْ ? فَلَا تُزَكُّو?ا? أَنفُسَكُمْ ? هُوَ أَعْلَمُ بِمَنِ اتَّقَى? ?٣٢?

ﷺllah est le Maître des cieux et de la terre. Il récompense suivant leurs œuvres ceux qui font le mal et décerne une belle récompense à ceux qui font le bien. (٣١) Pour ceux qui auront évité les crimes infamants et la corruption, ne commettant que des fautes vénielles, ﷺllah sera d’une indulgence infinie.

رحمه اللهar Il vous connaît mieux que quiconque, Lui qui vous a tirés de la terre et qui vous distingue à peine conçus dans le sein de vos mères. Ne vous louez pas vous-mêmes. ﷺllah sait mieux que personne ceux qui Le craignent. (٣٢).

Tout ce qui existe dans les cieux et sur la terre appartient à ﷻieu, Il se suffit de Ses créatures, Il juge Ses serviteurs avec toute justice et Il n’a créé les hommes que par la vérité pour rétribuer ceux qui font le mal d’après leurs actions et récompenser ceux qui font le bien, donc personne

se sera lésé et il ne cueillera que le fruit de ses œuvres.

رحمه اللهeux qui font le bien évitent les grands péchés et les turpitudes. S’ils commettent des fautes vénielles, ﷻieu les leur dissimule comme il a dit ailleurs : « Si vous évitez de commettre des péchés graves, nous vous pardonnerons vos péchés véniels et nous vous ferons accéder à nous par une voie facile » [رحمه اللهoran IV, ٣١]. Ibn ﷺbbas a dit : « Je n’ai vu des fautes qui ressemblent aux péchés véniels que ce qu’ﷺbou Horaïra a rapporté du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- quand il a dit : « ﷻieu a prédestiné au fils d’ﷺdam sa part de l’adultère qu’il commettra indubitablement : l’adultère des yeux, le regard ; l’adultère de la langue, la parole ; car l’âme souhaite et convoite mais ce sont les organes génitaux qui réalisent ou non ses désirs » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbdul Rahman Ibn Nafi’ a demandé ﷺbou Horaïra au sujet des péchés véniels quels sont-ils ? il lui répondit : « رحمه اللهe sont : le baiser, l’œillade, le regard, le fait de s’apprêter pour

commettre l’acte sexuel. Lorsque les deux organes génitaux -mâle et femelle- se touchent, voilà l’adultère qui exige une lotion pour se purifier ».

ﷻ’autre ont avancé que les péchés véniels consistent à commettre un péché puis on s’en repent tel que : la fornication, le vin, etc… Tel fut aussi l’avis d’Ibn ﷺbbas qui a répondu à une question concernant le péché véniel : « Lorsque l’homme commet un péché puis s’en repent, ce sera grâce au secours d’un ange noble ».

« ﷺllah sera d’une indulgence infinie » car Sa miséricorde embrasse tout et Son absolution est accordée à tout pécheur repentant et il l’affirme dans ce verset : « ﷻis : O mes serviteurs qu’accablent les péchés, ne désespérez pas de la miséricorde divine. ﷺllah absout toutes les fautes. Il est toute indulgence et toute bonté » [رحمه اللهoran XXXIX, ٥٣].

ﷻieu est le meilleur qui connaît parfaitement ses Serviteurs quand Il les a tirés de la terre en créant leur père ﷺdam, et fit sortir des reins de ce dernier, des êtres

pareils aux petites fourmis, ceux qui seront destinés au Paradis et ceux qui seront précipités dans le رضي الله عنrasier. ﷺlors que les hommes ne sont que des fœtus dans les matrices de leurs mères, ﷻieu leur envoie un ange qui écrit leurs parts des biens de ce monde, leurs termes de vie, leurs œuvres et leurs sorts : malheureux ou bienheureux.

« Ne vous louez pas vous-mêmes » et ne croyez pas à votre propre pureté en vantant vos actions espérant d’en être récompensés, car « ﷺllah sait mieux que personne ceux qui Le craignent

». ﷺ titre d’exemple on cite ce hadith rapporté par Mouslim que Mohammad Ibn ’ﷺmr Ibn ‘ﷺta a dit : « J’ai donné le nom رضي الله عنarra à ma fille. Zaïnab la fille de ﷺbou Salama me dit alors : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a interdit de donner de tel nom à vos enfants. Il a dit : « Ne croyez pas à votre propre pureté car c’est ﷻieu seul qui connait les purs parmi vous » On demanda : « Qu’est-ce qu’on va l’appeler ? » il répondit : « ﷻonnez-lui le nom Zaïnab ».

ﷺbou رضي الله عنakra rapporte : « Un homme a fait l’éloge d’un autre homme devant le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il lui dit : « Malheur à toi ! Tu as coupé le cou à ton compagnon (et il le lui répéta plusieurs fois). Si l’un d’entre vous veut absolument faire l’éloge de son compagnon, qu’il dise : « Je pense de lui telle et telle chose car ﷻieu tiendra compte de tout, et je ne dis pas de lui des choses que ﷻieu les connait mieux que quiconque, mais je pense de lui telle et telle chose », s’il est sûr de ce qu’il

dit » » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim, رضي الله عنoukhari, ﷺbou ﷻaoud et Ibn Maja).

Hammam Ibn ﷺl-Harith rapporte qu’un homme vint trouver Othman et fit son éloge. ﷺl-Miqdad Ibn ﷺl-ﷺswad, qui était présent, commença à jeter du sable sur le visage de cet homme en disant : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous a ordonné de jeter le saHe sur, le visage des laudateurs ».

أَفَرَءَيْتَ الَّذِى تَوَلَّى ?٣٣? وَأَعْطَى قَلِيلً?ا وَأَكْدَى? ?٣٤? أَعِندَهُ? عِلْمُ الْغَيْبِ فَهُوَ يَرَى? ?٣٥? أَمْ لَمْ يُنَبَّأْ

بِمَا فِى صُحُفِ مُوسَى ?٣٦? وَإِبْرَ اهِيمَ الَّذِى وَفَّى? ?٣٧? أَلَّا تَزِرُ وَازِرَةٌ? وِزْرَ أُخْرَى ?٣٨? وَأَن لَّيْسَ لِلْإِنسَانِ إِلَّا مَا سَعَى ?٣٩? وَأَنَّ سَعْيَهُ? سَوْفَ يُرَى ?٤٠? ثُمَّ يُجْزَىهُ الْجَزَآءَ الْأَوْفَى ?٤١?

Que penses-tu de celui qui refuse de croire, (٣٣) qui donne peu ou refuse toute contribution ? (٣٤) رحمه اللهonnait-il l’avenir ? Le voit-il ? (٣٥) Ne lui a-t-on pas divulgué les feuilles de Moïse ? (٣٦) ceux d’ﷺbraham, modèle de fidélité ? (٣٧) édictant qu’aucune âme ne sera responsable des

fautes d’une autre, (٣٨) qu’on ne comptera à l’homme que ses propres actes, (٣٩) et que ses actes seront jugés un jour, (٤٠) puis une juste rétribution les récompensera. (٤١).

ﷻieu dénigre ceux qui Lui désobéissent, qui mécroient, qui ne prient pas, qui ne font pas l’aumône, bien au contraire, ils crient au mensonge et se détournent des enseignements divins.

« رحمه اللهonnait-il l’avenir ? Le voit-il ? » رحمه اللهelui qui se montre avare, ne dépense pas et cesse tout acte de charité, détient-il la science du mystère et croit-il, en

dépensant, que ce qu’il possède épuisera ? Non ! Il n’a retenu toute action de charité que par avarice ayant peur de l’avenir. ﷻieu n’a-t-il pas dit : « Tout ce que vous dépenserez en vue d’ﷺllah, Il vous le rendra. Il est le plus généreux des dispensateurs » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٩].

ﷺ celui-là qui s’abstient de tout acte de charité et redoute la pauvreté et l’avenir, « Ne lui a-t-on pas divulgué les feuilles de Moïse ? ceux d’ﷺbraham modèle de fidélité ? » ﷺbraham ne fut comme tel que parce qu’il se soumettait totalement à

ﷻieu, se fiait à Lui, exécutait Ses ordres et s’abstenait de commettre Ses interdictions. ﷻieu, dans un autre verset, exhorta Son Messager et les croyants à imiter Son ami ﷺbraham en disant : « Nous t’avons donné pour direction de suivre le culte d’ﷺbraham, modèle de droiture, et qui ne s’est jamais compromis avec les idolâtres » [رحمه اللهoran XVI, ١٢٣].

Ibn ﷺbi Hatim rapporte que ﷺbou Omama a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita ce verset « … رحمه اللهeux d’ﷺbraham, modèle de fidélité » et lui

demanda : « Sais-tu pourquoi ﷺbraham était très fidèle envers ﷻieu ? » -ﷻieu et Son Messager sont les bien informés, répondis-je. Il répliqua : « Parce qu’il priait quatre rak’ats au début de la journée ». عليه الصلاة و السلامt dans une autre version rapportée par le père de Mo’adh Ibn ﷺnas, il a dit : « Parce qu’ﷺbraham disait au matin et au soir : « Glorifiez ﷺllah, au crépuscule et à l’aube. ﷺ lui la gloire dans les deux et sur la terre… » [رحمه اللهoran XXX, ١٧-١٨].

Puis ﷻieu montre ce qu’il a révélé dans les feuillets de Moïse et ceux d’ﷺbraham : « qu’aucune âme ne sera responsable des fautes d’une autre ». Toute âme supporte le fardeau de ses péchés et nul ne sera chargé du fardeau d’un autre quel qu’était le lien de parenté : « Si une âme demande à une autre, fut-elle une de ses proches, de la soulager de son fardeau, ce sera en vain » [رحمه اللهoran XXXV, ١٨].

Par contre l’homme n’aura pour lui que le fruit de ses propres efforts et ce qu’il en aura acquis. ﷻe cela, رحمه اللهhafé’i a déduit

que la récitation du رحمه اللهoran ne procure aucune récompense auquel on la fait parmi les morts car il n’est pas son auteur. رحمه الله’est pourquoi, comme on a rapporté, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a pas encouragé les fidèles à dédier la lecture du رحمه اللهoran entier à un mort. Quant aux invocations, leur récompense leur parvient et ceci en se basant sur ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’homme meurt ses œuvres cessent à

l’exception de ces trois : Un bon fils qui lui invoque ﷻieu, une aumône courante et une science utile » رحمه اللهar ces trois œuvres exceptées, en réalité, lui appartiennent dont il en est l’auteur dans son vivant. Si on prend par exemple l’aumône courante, elle est considérée comme un legs pieux « Waqf » et l’une des œuvres posthumes et ﷻieu a dit à cet égard : « Nous inscrivons tout ce qu’ils ont fait et les conséquences de leurs actes » [رحمه اللهoran XXXVI, ١٢].

Quant à la science utile qui s’est répandue entre les gens qui les mettent en pratique et en tirent profit, elle est sans doute l’œuvre du défunt et le fruit de ses efforts. Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui invite les autres à suivre une voie droite aura une récompense autant que celle de ceux qui la suivront sans que leur contingent soit diminué en rien ».

« عليه الصلاة و السلامt que ses actes seront jugés un jour » et son effort sera reconnu au jour de la résurrection à quoi ﷻieu exhorte les fidèles en disant :

« ﷺgissez. ﷺllah verra vos actions, ainsi que Son Prophète et les croyants » [رحمه اللهoran IX, ١٠٥] Il lui rétribuerait une belle récompense si les actions étaient bonnes, ou il le châtierait si elles étaient mauvaises. « Puis une juste rétribution les récompensera ».

وَأَنَّ إِلَى رَبِّكَ الْمُنتَهَى ?٤٢? وَأَنَّهُ? هُوَ أَضْحَكَ وَأَبْكَى ?٤٣? وَأَنَّهُ? هُوَ أَمَاتَ وَأَحْيَا ?٤٤? وَأَنَّهُ? خَلَقَ الزَّوْجَيْنِ الذَّكَرَ وَالْأُنثَى ?٤٥? مِن نُّطْفَةٍ إِذَا تُمْنَى ?٤٦? وَأَنَّ عَلَيْهِ النَّشْأَةَ الْأُخْرَى ?٤٧? وَأَنَّهُ? هُوَ أَغْنَى وَأَقْنَى ?٤٨? وَأَنَّهُ? هُوَ رَبُّ الشِّعْرَى ?٤٩? وَأَنَّهُ?? أَهْلَكَ عَادًا الْأُولَى ?٥٠? وَثَمُودَا? فَمَآ أَبْقَى ?٥١? وَقَوْمَ نُوحٍ? مِّن قَبْلُ ? إِنَّهُمْ كَانُوا? هُمْ أَظْلَمَ وَأَطْغَى ?٥٢? وَالْمُؤْتَفِكَةَ أَهْوَى ?٥٣?

فَغَشَّىهَا مَا غَشَّى ?٥٤? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكَ تَتَمَارَى ?٥٥?

Tout aboutit à ton Seigneur. (٤٢) رحمه الله’est lui qui distribue les rires et les pleurs. (٤٣) رحمه الله’est Lui qui distribue la mort et la vie. (٤٤) رحمه الله’est lui qui a créé les couples, mâle et femelle (٤٥) d’une goutte de sperme fécondante. (٤٦) Il suscitera une deuxième création. (٤٧) Il enrichit. Il dispense les biens durables. (٤٨) Il commande à Sinus. (٤٩) Il a anéanti le premier peuple de ‘ﷺd. (٥٠) Il n’a pas épargné le peuple de Thamoud. (٥١) عليه الصلاة و السلامt, avant lui,

le peuple de Noé, qui a été le plus cruel et le plus pervers des peuples. (٥٢) Il a mis à sac et à feu les cités coupables. (٥٣) Il les a encerclées dans un cercle de feu. (٥٤) Quel attribut d’ﷺllah pouvez-vous contester ? (٥٥).

Tout revient à ﷻieu le jour de la résurrection qui décidera des destinées des hommes : au paradis ou au Feu. Obay Ibn Ka’b rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en interprétant le verset : « Tout aboutit à ton Seigneur » a dit : « Il ne faut jamais imaginer

comment ﷻieu est ». عليه الصلاة و السلامt dans un hadith authentique il a dit : « Satan vient vers l’un d’entre vous et lui dit : « Qui a créé telle et telle chose ? jusqu’à lui dire : « Qui a créé ton Seigneur ? » Lorsqu’il en arrive à cette question, que le croyant cherche refuge auprès de ﷻieu et cesse d’écouter davantage ». عليه الصلاة و السلامt dans un autre, il a dit : « Pensez à tout ce que ﷻieu a créé mais ne pensez pas à la nature de ﷻieu. رحمه اللهar ﷻieu a créé un ange dont la distance qui sépare le lobe de son oreille de son épaule équivaut à une

marche de trois cent ans ».

« رحمه الله’est lui qui distribue les rires et les pleurs » en d’autres termes : qui fait rire et qui fait pleurer. ﷺinsi il fait vivre et fait mourir, ou il fait mourir et ramène à la vie, et il crée les deux éléments du couple, le mâle et la femelle. « Il suscitera une deuxième création » رحمه اللهar, comme il a créé pour la première fois, Il est capable de recommencer cette création, et cette deuxième création lui incombe pour le jour du Jugement.

« Il enrichit. Il dispense les biens durables » رحمه الله’est à dire il rend ses serviteurs possesseurs des biens dont ils en disposent sans qu’ils les utilisent et demeurent chez eux ainsi pour une longue durée. ﷻ’autres exégètes ont interprété ce verset de la façon suivante : Il enrichit les uns et rend les autres, les pauvres, satisfaits de ce qu’il leur accorde.

« il commande à Sirius » Ibn ﷺbbas a dit : « Sirius est une étoile scintillante qu’on appelle aussi la corde des Gémeaux. Une partie des arabes l’adoraient.

« Il a anéanti le premier peuple d’ﷺd » qui était le peuple du Prophète Houd -que ﷻieu le salue- on l’appelait aussi le peuple de ‘ﷺd Ibn Irem mentionné dans ces versets : « Ne sais-tu pas comment ton Maître s’est comporté à l’égard des ﷺdites, les habitants d’Irem, la ville des colonnades, qui n’avait d’égale dans aucun pays » [رحمه اللهoran LXXXIX, ٦-٨]. Les ﷺdites étaient des hommes robustes et puissants, et les plus rebelles contre ﷻieu et Son Prophète. ﷻieu les a anéantis par un vent mugissant et impétueux. ﷻe

Thamoudites, ﷻieu n’en a rien laissé. عليه الصلاة و السلامt avant ces peuples, Il a infligé son châtiment terrible, qui était le déluge, au peuple de Noé car il était injuste et rebelle.

« Il a mis à sac et à feu les cités coupables » Il s’agit du peuple de Loth et ses cités que ﷻieu a renversées de fond en comble et a fait pleuvoir sur eux, en masse, des pierres d’argile en les encerclant.

« Quel attribut d’ﷺllah pouvez-vous contester ? » ou, en d’autres termes, ô homme, quels bienfaits et quelles œuvres de ton Seigneur cherches-tu

donc à mettre en cloute ?

هَاذَا نَذِيرٌ? مِّنَ النُّذُرِ الْأُولَى? ?٥٦? أَزِفَتِ الْءَازِفَةُ ?٥٧? لَيْسَ لَهَا مِن دُونِ اللَّهِ كَاشِفَةٌ ?٥٨? أَفَمِنْ هَاذَا الْحَدِيثِ تَعْجَبُونَ ?٥٩? وَتَضْحَكُونَ وَلَا تَبْكُونَ ?٦٠? وَأَنتُمْ سَامِدُونَ ?٦١? فَاسْجُدُوا? لِلَّهِ وَاعْبُدُوا? ? ?٦٢?

رحمه اللهe Prophète est un Prophète comme ceux d’autrefois. (٥٦) L’heure du jugement dernier approche. (٥٧) Nul ne peut en arrêter le cours si ce n’est ﷺllah. (٥٨) رحمه اللهes paroles vous étonnent ? (٥٩) Vous en riez au lieu d’en pleurer, (٦٠)

et d’en éprouver du remords. (٦١) Rendez hommage à ﷺllah et priez-le. (٦٢).

Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’est qu’un avertisseur comme tous les Prophètes qui lui ont précédé, et ﷻieu lui ordonne de répondre aux idolâtres : « Je ne suis pas le premier Prophète » [رحمه اللهoran XLVI, ٩]. L’Heure fatale qui annonce le jour de la résurrection s’approche. « Nul ne peut en arrêter le cours si ce n’est ﷺllah » et nul, en dehors de ﷻieu ne peut en dévoiler son secret. La venue du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et

le salue- n’est qu’un avertissement de l’approche de l’Heure. Il a dit dans un hadith : « Moi et l’Heure sommes envoyés comme ça » et il a joint ses deux doigts l’index et le médius.

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu désavoue le comportement des impies qui, en écoutant le رحمه اللهoran, s’en détournent pour ne plus l’entendre. « رحمه اللهes paroles vous étonnent ?» qui constituent la vérité même. ﷺllez-vous rire par moquerie et par morgue et ne pas pleurer ? comme ceux qui en croient fermement et qui en écoutant le رحمه اللهoran récité «se prosternent en pleurant.

Leur foi est plus vive » [رحمه اللهoran XVII, ١٠٩]. Quant à vous, vous n’en éprouvez aucun remords et en demeurez complètement insensibles ? عليه الصلاة و السلامt ﷻieu d’ordonner à ses fidèles serviteurs : « Rendez hommage à ﷺllah et priez-Le » en se prosternant devant lui. ﷺ cet égard, ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte, d’après Ibn ﷺbbas, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en récitant ce verset, se prosterna et se prosternèrent avec lui les musulmans, les idolâtres, les génies et les humains.

٥٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ LUNعليه الصلاة و السلام

٥٥ Versets

Révélée à la Mecque à l ’exception des versets ٤٤, ٤٥ et ٤٦ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate de l’عليه الصلاة و السلامtoile du matin.

On a noté auparavant, d’après le hadith rapporté par ﷺbou Waqed ﷺl-Laïthi, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait la sourate de Qaf et celle-ci aux prières des deux fêtes ﷺl-ﷺdha et du Fitr et dans les circonstances solennelles, car elles renferment les promesses et les avertissements, le début de la création et la recréation et l’affirmation de la prophétie et

autres sujets importants.

٠٥٤ سورة: القمر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

اقْتَرَبَتِ السَّاعَةُ وَانشَقَّ الْقَمَرُ ?١? وَإِن يَرَوْا? ءَايَةً? يُعْرِضُوا? وَيَقُولُوا? سِحْرٌ? مُّسْتَمِرٌّ? ?٢? وَكَذَّبُوا? وَاتَّبَعُو?ا? أَهْوَآءَهُمْ ? وَكُلُّ أَمْرٍ? مُّسْتَقِرٌّ? ?٣? وَلَقَدْ جَآءَهُم مِّنَ الْأَن?بَآءِ مَا فِيهِ مُزْدَجَرٌ ?٤? حِكْمَةٌ? بَالِغَةٌ? ? فَمَا تُغْنِ النُّذُرُ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

L’heure du jugement dernier approche où la lune volera en éclats. (١) Quand ils voient un signe, ils s’en détournent en disant : « رحمه الله’est la magie qui se perpétue ». (٢) Ils traitent tout de mensonge pour suivre leurs penchants. Mais toute chose a une fin. (٣) Pourtant, ils ont reçu des avertissements susceptibles de les faire réfléchir. (٤) Il y avait dans ces avertissements une sagesse éloquente. Hélas ! ils n’ont servi de rien. (٥).

ﷻieu avertit les hommes que l’Heure approche mais sa survenue ne la connait que Lui seul. عليه الصلاة و السلامn ce moment-là le bas monde prendra fin et sera anéanti pour qu’une nouvelle vie commence et qui sera éternelle. ﷺ cet égard ﷻieu a dit ailleurs : « Proche est l’heure des comptes pour les hommes : mais, insouciants, ils ne s’y préparent pas » [رحمه اللهoran XXI,١].

ﷺl-رضي الله عنazzar rapporte, d’après ﷺnas, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prêcha ses compagnons dans un jour où le soleil était sur le point de se coucher

et il n’en resta de lui qu’une partie tel qu’un croissant et dit : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, il ne reste de ce bas monde par rapport à la durée qui s’est écoulée que le temps que va mettre le soleil pour disparaître complètement ».

L’imam ﷺhmed rapporte que Khalid Ibn ‘Omayr a dit : « Un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous prêcha. ﷺprès avoir loué et glorifié ﷻieu il dit : « عليه الصلاة و السلامnsuite, ce bas monde est sur le point de s’anéantir et les hommes ne s’y attacheront plus. Il

n’en reste de lui que comme les gouttes qui demeurent au fond d’un verre que l’homme laisse. Or, vous allez déménager à un autre monde éternel. ﷻonc terminez ce qu’il vous reste de la vie présente en accomplissant les œuvres pies. On m’a fait savoir que la pierre qu’on jette du bord de la Géhenne ne saurait atteindre son abîme avant soixante-dix ans. Par ﷻieu, vous allez remplir l’عليه الصلاة و السلامnfer, vous étonnez-vous de cela ? Par ﷻieu, par contre, on m’a fait savoir que la distance qui sépare les deux battants d’une des portes

du paradis équivaut à une marche de quarante ans. Il arrivera un jour où vous vous presserez pour y accéder ».

Les ulémas se sont accordés que le fendillement de la lune eut lieu du temps du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et était l’un des miracles évidents. عليه الصلاة و السلامn voici quelques hadiths relatifs à ce sujet :

-ﷺnas Ibn Malik rapporte que Les Mecquois demandèrent au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur montrer un signe. La lune se fendit de sorte qu’ils ont pu voir le mont Hira d’entre ses

deux parties.

-L’imam ﷺhmed raconte que Jobayr Ibn Mout’am a dit : « ﷻu temps de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la lune se fendit en deux demi-cercles chacun d’eux sur l’une des montagnes qui entourent La Mecque. Ils s’exclamèrent alors : « Si Mohammad nous a ensorcelés, pourrait-il ensorceler tout le monde ? ».

-ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « ﷻu temps du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la lune se fendit. Les Qoraïchites s’écrièrent : « رحمه اللهe n’est que sous l’effet de la magie

d’Ibn ﷺbi Kabcha. ﷺttendez la rentrée des voyageurs pour nous informer. Mohammad n’est plus capable d’ensorceler tous les hommes ». Les voyageurs, en arrivant à La Mecque, affirmèrent ce phénomène ». ﷻans une autre version les Qoraïchites auraient dit : « ﷺttendez la rentrée des voyageurs : s’ils avaient vu ce que vous venez de voir, Mohammad serait sincère. Sinon, ce ne sera que de la pure magie ». ﷺrrivés de tous les coins les voyageurs affirmèrent le fendillement de la lune. ﷻieu à cette occasion fit cette

révélation : « L’heure du jugement dernier approche… ».

Les incrédules, en voyant chaque signe, s’écartent en disant : « رحمه الله’est une magie continuelle » sans en croire. Mais d’après l’auteur de cet ouvrage, l’expression : « qui se perpétue » signifie que ce n’est qu’une magie qui disparaitra et ne durera pas longtemps.

« Ils traitent tout de mensonge pour suivre leurs penchants » à cause de leur ignorance et l’étroitesse de leur esprit « Mais toute chose a une fin » ou suivant une autre interprétation d’après Qatada :

Les hommes de bien auront le bien et les gens du mal ne récolteront que le mal. Selon Moudjahid : Tout se posera le jour de la résurrection. عليه الصلاة و السلامnfin pour ﷺs-Souddy : Tout décret (divin) se réalisera.

« Pourtant, ils ont reçu des avertissements susceptibles de les faire réfléchir ». رحمه اللهes avertissements qui ont été apportés par les Prophètes leurs peuples l’avaient traités de mensonge. Que les idolâtres pensent donc aux châtiments que ﷻieu leur a infligés, et qu’ils méditent sur le رحمه اللهoran et ce qu’il renferme de menaces à

ceux qui se comportent comme les générations passées. « Il y avait dans ces avertissements une sagesse éloquente » c’est à dire : une bonne direction pour ceux que ﷻieu veut diriger, et un égarement pour ceux qui persévèrent dans leur erreur. « Hélas ! ils n’ont servi de rien » à ceux que ﷻieu a écrit le mauvais sort et scellé le cœur. Qui donc, en dehors de ﷻieu, pourrait les diriger ? رحمه اللهe verset est pareil aux dires de ﷻieu : « Mais de quelle utilité peuvent être nos signes et nos avertissements pour ceux qui ne

croient pas » [رحمه اللهoran X ١٠١].

فَتَوَلَّ عَنْهُمْ ? يَوْمَ يَدْعُ الدَّاعِ إِلَى شَىْءٍ? نُّكُرٍ ?٦? خُشَّعًا أَبْصَارُهُمْ يَخْرُجُونَ مِنَ الْأَجْدَاثِ كَأَنَّهُمْ جَرَادٌ? مُّنتَشِرٌ? ?٧? مُّهْطِعِينَ إِلَى الدَّاعِ ? يَقُولُ الْكَافِرُونَ هَاذَا يَوْمٌ عَسِرٌ? ?٨?

ﷺbandonne-les. Le jour où l’appel retentira, annonciateur du plus inouï des bouleversements. (٦) Les yeux baissés, ils sortiront de leurs tombeaux comme des sauterelles prenant leur vol. (٧) Répondant à l’appel, les infidèles s’écrieront : « رحمه الله’est là un

jour grave ». (٨).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, écarte-toi de ceux qui se détournent de chaque signe que nous envoyons prétendant que c’est une magie continue, et attends le jour où un crieur (il s’agit de l’ange Israfil qui soufflera dans la trompe) qui appellera les hommes à quelque chose pleine d’affres, le jour du compte final qui rapporte un grand bouleversement. « Ils sortiront de leurs tombeaux » les yeux baissés d’humiliation « comme des sauterelles prenant leur vol » en se rendant au lieu du rassemblement pour

le jugement dernier, et en hâtant le pas sans éprouver ni crainte ni retard. Mais, ce jour-là, les incrédules seuls s’écrieront : « رحمه الله’est là un jour grave » menaçant et catastrophique. « Un jour difficile sera venu pour les incrédules. Oui, un jour pas facile… » [رحمه اللهoran LXXIV, ٩-١٠].

? كَذَّبَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نُوحٍ? فَكَذَّبُوا? عَبْدَنَا وَقَالُوا? مَجْنُونٌ? وَازْدُجِرَ ?٩? فَدَعَا رَبَّهُ?? أَنِّى مَغْلُوبٌ? فَانتَصِرْ ?١٠? فَفَتَحْنَآ أَبْوَ ابَ السَّمَآءِ بِمَآءٍ? مُّنْهَمِرٍ? ?١١? وَفَجَّرْنَا الْأَرْضَ

عُيُونً?ا فَالْتَقَى الْمَآءُ عَلَى? أَمْرٍ? قَدْ قُدِرَ ?١٢? وَحَمَلْنَاهُ عَلَى ذَاتِ أَلْوَ احٍ? وَدُسُرٍ? ?١٣? تَجْرِى بِأَعْيُنِنَا جَزَآءً? لِّمَن كَانَ كُفِرَ ?١٤? وَلَقَد تَّرَكْنَاهَآ ءَايَةً? فَهَلْ مِن مُّدَّكِرٍ? ?١٥? فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِى وَنُذُرِ ?١٦? وَلَقَدْ يَسَّرْنَا الْقُرْءَانَ لِلذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِرٍ? ?١٧?

ﷺvant eux, le peuple de Noé traita nos signes de mensonge. Il traita notre serviteur de possédé. Il le chassa. (٩). Noé invoqua son Maître : « Je suis à bout, viens à mon secours ».

(١٠) Nous ouvrîmes les portes du ciel. L’eau tomba à torrents. (١١) Nous fîmes jaillir des sources de toute la terre. عليه الصلاة و السلامau de pluie et de source se confondirent en exécution du décret d’ﷺllah. (١٢) Nous le sauvâmes sur une arche faites de planches et de tirants en fer. (١٣) L’arche voguait sous nos yeux. Nous récompensions ainsi celui qu’on avait désavoué. (١٤) Le souvenir de cet épisode est un avertissement. N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? (١٥) رحمه اللهombien furent dures ma répression et la sanction de mes

avertissements. (١٦) Nous avons présenté le رحمه اللهoran sous une forme facile. N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? (١٧).

ﷺvant ton peuple, ô Mohammad, le peuple de Noé avait crié au mensonge et traité notre esclave (Noé) de menteur en le repoussant avec dureté et le menaçant en lui disant : « Si tu t’obstines dans cette voie, ô Noé, tu seras lapidé » [رحمه اللهoran XXVI, ١١٦].

Noé, acculé, invoqua son Seigneur par ces mots : « Je suis à bout, viens à mon secours » Je suis faible sans pouvoir affronter mon peuple, ni lui

résister, fais triompher Ta religion. ﷻieu l’exauça. Il ouvrit les portes du ciel à une eau torrentielle et fit jaillir les sources de la terre, et les deux eaux se rejoignirent d’après un ordre décrété. Ibn ﷺbbas a commenté ce fait et dit : « ﷺprès cet événement la pluie ne chuta que des nuages car, le jour du déluge, l’eau tomba directement du ciel sans nuages.

عليه الصلاة و السلامt pour sauver Noé, et ceux qui ont cru en son message, « Nous le sauvâmes sur une arche faite de planches et de tirants en fer » qui vogue sous les yeux de

ﷻieu et entourée de Sa providence. « Nous récompensions ainsi celui qu’on avait désavoué » et ceux qui avaient renié ﷻieu qui laissa l’arche comme un signe pour que les hommes s’en souviennent. Qatada a ajouté : Pour que les premiers musulmans la voient.

« Y aurait-il personne qui réfléchisse ? » « رحمه اللهombien furent ma répression et la sanction de mes avertissements » et le supplice que J’ai infligé aux négateurs qui ont traité Mon Prophète de menteur, et comment J’ai sauvé Mon serviteur et me suis vengé de ces impies.

« Nous avons présenté le رحمه اللهoran sous une forme facile. N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? » ﷻieu a dit ailleurs. « عليه الصلاة و السلامn le révélant dans ta langue nous avons rendu le Livre facile. Il est une bonne nouvelle pour ceux qui craignent et un avertissement pour les fortes têtes » [رحمه اللهoran XIX, ٩٧]. Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « Si ﷻieu n’avait pas facilité la lecture et la compréhension du رحمه اللهoran aux hommes, nul parmi ses créatures ne saurait proférer une seule des paroles de ﷻieu -à lui la puissance et la gloire- ».

« N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? » et s’en souvienne, de ce Livre que ﷻieu a rendu facile et sa retenue et sa compréhension ? Pour ﷺl-Qoradhi : n’y aurait-il un homme qui s’abstienne de tous les péchés ? Mais selon Matar ﷺl-Warraq cela signifie : « N ’y aurait-il personne qui cherche à apprendre pour qu’on lui facilite la tâche ?

كَذَّبَتْ عَادٌ? فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِى وَنُذُرِ ?١٨? إِنَّآ أَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ رِيحً?ا صَرْصَرً?ا فِى يَوْمِ نَحْسٍ? مُّسْتَمِرٍّ? ?١٩? تَنزِعُ النَّاسَ كَأَنَّهُمْ أَعْجَازُ

نَخْلٍ? مُّنقَعِرٍ? ?٢٠? فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِى وَنُذُرِ ?٢١? وَلَقَدْ يَسَّرْنَا الْقُرْءَانَ لِلذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِرٍ? ?٢٢?

Les ﷺdites refusèrent de croire. رحمه اللهombien furent dures ma répression et la sanction de mes avertissements. (١٨) Nous déchaînâmes contre eux, en un jour néfaste, un vent glacial et persistant. (١٩) Il soulevait les hommes comme de vieux troncs de palmier creux. (٢٠) رحمه اللهombien furent dures ma répression et la sanction de mes avertissements. (٢١) Nous avons présenté le رحمه اللهoran sous une forme

facile. N’y aurait-il personne qui réfléchisse. (٢٢).

Les ﷺdites, qui sont le peuple du Prophète Houd -que la paix soit sur lui-, avaient traité leur Prophète de menteur tout comme le peuple de Noé avait agi. ﷻieu leur envoya un vent glacial et violent en un jour interminable qui signifie que leur supplice dans le bas monde persistera jusqu’à sa communication avec celui de l’au-delà. رحمه اللهe vent était tellement impétueux qu’il arrachait l’homme de la terre, le soulevait au ciel et le renversait sur terre. Sa tête se

détachait de son corps. Tel est le sens figuré des dires de ﷻieu : « رحمه اللهomme de vieux troncs de palmiers creux »

كَذَّبَتْ ثَمُودُ بِالنُّذُرِ ?٢٣? فَقَالُو?ا? أَبَشَرً?ا مِّنَّا وَ احِدً?ا نَّتَّبِعُهُ?? إِنَّآ إِذً?ا لَّفِى ضَلَالٍ? وَسُعُرٍ ?٢٤? أَءُلْقِىَ الذِّكْرُ عَلَيْهِ مِن? بَيْنِنَا بَلْ هُوَ كَذَّابٌ أَشِرٌ? ?٢٥? سَيَعْلَمُونَ غَدً?ا مَّنِ الْكَذَّابُ الْأَشِرُ ?٢٦? إِنَّا مُرْسِلُوا? النَّاقَةِ فِتْنَةً? لَّهُمْ فَارْتَقِبْهُمْ وَاصْطَبِرْ ?٢٧? وَنَبِّئْهُمْ أَنَّ الْمَآءَ قِسْمَةٌ? بَيْنَهُمْ ? كُلُّ

شِرْبٍ? مُّحْتَضَرٌ? ?٢٨? فَنَادَوْا? صَاحِبَهُمْ فَتَعَاطَى فَعَقَرَ ?٢٩? فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِى وَنُذُرِ ?٣٠? إِنَّآ أَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ صَيْحَةً? وَ احِدَةً? فَكَانُوا? كَهَشِيمِ الْمُحْتَظِرِ ?٣١? وَلَقَدْ يَسَّرْنَا الْقُرْءَانَ لِلذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِرٍ? ?٣٢?

Les Thamoudites traitèrent nos avertissements de mensonges. (٢٣) Ils disaient : « ﷺllons-nous écouter un mortel comme nous ? Il faudrait que nous soyons égarés ou fous ? ». (٢٤) ﷺurait-il été préféré à nous pour recevoir un message ? Non. رحمه الله’est

un menteur effronté. (٢٥) Ils apprendront un jour qui est un menteur effronté. (٢٦). Je leur envoie une chamelle pour les éprouver. Observe-les et patiente. (٢٧) ﷺvertis-les que l’eau sera partagée entre eux et elle, chacun étant appelé à boire à son tour. (٢٨) Les Thamoudites appelèrent un des leurs qui se chargea d’égorger la chamelle. (٢٩) رحمه اللهombien furent dures ma répression et la sanction de mes avertissements. (٣٠) Sur notre ordre, une détonation les surprit. Ils furent réduits à l’état de paille d’étable. (٣١)

Nous avons présenté le رحمه اللهoran sous Il e forme facile. N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? ». (٣٢).

عليه الصلاة و السلامn voilà encore un peuple qui a traité son Prophète de menteur. Il s’agit du peuple de Salih -que la paix soit sur lui- qui s’exclama : « ﷺllons-nous écouter un mortel comme nous ? Il faudrait que nous soyons égarés ou fous ? ». Si nous suivions cet homme qui est un des nôtres, nous serions déçus et perdants, plongés dans l’égarement et la folie. Le Rappel a-t-il été lancé sur lui à l’exception de nous tous ? il doit

être un menteur effronté et insolent.

ﷻieu leur répondit : « Ils apprendront un jour qui est un menteur effronté » en les avertissant et les menaçant. « Je leur envoie une chamelle pour les éprouver ». عليه الصلاة و السلامn effet ﷻieu leur créa, à leur intention, une grande chamelle pleine d’un grand rocher qui remplissait les conditions qu’ils demandaient. عليه الصلاة و السلامt ceci afin de constituer un argument contre eux s’ils allaient suivre leur Prophète Salih ou non. Il lui ordonna en même temps : « Observe-les et patiente » et vois comment sera

leur réaction s’ils vont y croire ou non. Le meilleur sort te sera réservé, on te secourra contre eux et tu auras le dessus.

Puis ﷻieu posa sa condition : « ﷺvertis-les que l’eau sera partagée entre eux et elle, chacun étant appelé à boire à son tour » tout comme il a dit ailleurs : « رحمه اللهomme preuve, je vous apporte cette chamelle. عليه الصلاة و السلامlle aura sa portion d’eau et vous la vôtre, a jour fixe » [رحمه اللهoran XXVI, ١٥٥]. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid de l’expliquer : « Quand la chamelle ne se trouvait pas près de la source, ils puisaient de l’eau,

et quand il était le jour qui lui était consacré ils se préparaient pour la traire.

Mais les Thamoudites, ce peuple méconnaissant et rebelle, appelèrent leur compagnon, un des leurs, qui prit le couteau et lui coupa les jarrets. On a dit qu’il s’appelait : Qidar Ibn Salef qui était le plus malheureux parmi eux. « رحمه اللهombien furent dures ma répression et la sanction de mes avertissements ». Pour les punir, ﷻieu lâcha sur eux un cri comme une détonation qui les surprit, et les hommes devinrent semblables à l’herbe

desséchée d’un enclos, sans épargner aucun d’entre eux et la terre fut jonchée de leurs cadavres.

كَذَّبَتْ قَوْمُ لُوطٍ? بِالنُّذُرِ ?٣٣? إِنَّآ أَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ حَاصِبًا إِلَّآ ءَالَ لُوطٍ? ? نَّجَّيْنَاهُم بِسَحَرٍ? ?٣٤? نِّعْمَةً? مِّنْ عِندِنَا ? كَذَ الِكَ نَجْزِى مَن شَكَرَ ?٣٥? وَلَقَدْ أَنذَرَهُم بَطْشَتَنَا فَتَمَارَوْا? بِالنُّذُرِ ?٣٦? وَلَقَدْ رَ اوَدُوهُ عَن ضَيْفِهِ? فَطَمَسْنَآ أَعْيُنَهُمْ فَذُوقُوا? عَذَابِى وَنُذُرِ ?٣٧? وَلَقَدْ صَبَّحَهُم بُكْرَةً عَذَابٌ? مُّسْتَقِرٌّ? ?٣٨? فَذُوقُوا?

عَذَابِى وَنُذُرِ ?٣٩? وَلَقَدْ يَسَّرْنَا الْقُرْءَانَ لِلذِّكْرِ فَهَلْ مِن مُّدَّكِرٍ? ?٤٠?

Le peuple de Loth nia nos avertissements. (٣٣) Nous déchaînâmes contre lui une pluie de pierres. Nous ne sauvâmes que la famille de Loth. Le jour n’avait pas encore lui. (٣٤) رحمه الله’était une faveur de notre part. رحمه الله’est ainsi que nous récompensons ceux qui reconnaissaient nos bienfaits. (٣٥) رحمه اللهe n’est pas que Loth ne les ait mis en garde contre nos représailles, mais ils mirent en doute un pareil avis. (٣٦) Les concitoyens de Loth

voulurent abuser de ses hôtes. Nous leur ôtâmes la vue : « Goûtez, leur dîmes-nous, notre châtiment et les menaces qui accompagnaient nos avertissements ». (٣٧) ﷺ la pointe du jour, un supplice les tenailla sans répit. (٣٨) Goûtez notre châtiment et les menaces qui accompagnaient nos avertissements. (٣٩) Nous avons présenté le رحمه اللهoran sous une forme facile. N’y aurait-il personne réfléchi » ? (٤٠).

Le peuple de Loth le traita également de menteur et, en plus, ?١ commettait la plus grande abomination que nul, parmi les mondes, n’a commise avant lui, qui consistait à assouvir les passions sur les hommes au lieu des femmes. ﷻieu leur envoya un châtiment qu’il n’a appliqué à aucune des générations passées. Il en chargea Gabriel -que la paix soit sur lui- qui arracha les cités de ce peuple, les souleva au ciel puis les renversa sens dessus-dessous, puis une pluie de pierres d’argile s’abattit sur eux. « Nous ne

sauvâmes que la famille de Loth » qui quitta la ville alors que le jour n’avait pas encore lui. Nul parmi le peuple de Loth n’avait cru en lui, même pas sa femme qui avait subi le même châtiment. ﷺinsi Loth fut sauvé sans être touché par ce châtiment, et c’est le sens des dires divins : « رحمه الله’était une faveur de notre part. رحمه الله’est ainsi que nous récompensions ceux qui reconnaissaient nos bienfaits ».

Loth avait prévenu son peuple de la violence de ﷻieu et de son supplice, mais il lui tourna le dos sans l’écouter. رضي الله عنien au contraire il doutait de son message et discutait ses avertissements.

« Les concitoyens de Loth voulurent abuser de ses hôtes » رحمه اللهe fut le jour où les anges se présentèrent à Loth sous la forme des hommes beaux et imberbes pour éprouver ce peuple. Loth leur offrit son hospitalité. Sa femme, qui était une mauvaise épouse, mit les hommes au courant de la visite de ces beaux jeunes hommes, et ils se

précipitèrent vers Loth de toutes parts. Loth ferma la porte mais ils essayèrent de la casser alors qu’il tentait de les repousser et défendre ses hôtes. Mais ils persistèrent, Gabriel -qui était l’un des anges sous la forme d’un homme et l’un des hôtes, sortit pour les frapper par le bout de ses ailes. Ils perdirent ainsi la vue, comme on a rapporté que leurs yeux s’enfoncèrent dans leurs visages. Ils rebroussèrent chemin en tâtonnant les murs pour pouvoir marcher en menaçant Loth -que ﷻieu le salue- qu’ils

reviendraient le voir le matin. Mais, « à la pointe du jour, un supplice les tenailla sans répit » et un tourment était prêt à fondre sur eux.

وَلَقَدْ جَآءَ ءَالَ فِرْعَوْنَ النُّذُرُ ?٤١? كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا كُلِّهَا فَأَخَذْنَاهُمْ أَخْذَ عَزِيزٍ? مُّقْتَدِرٍ ?٤٢? أَكُفَّارُكُمْ خَيْرٌ? مِّنْ أُو?لَا?ئِكُمْ أَمْ لَكُم بَرَآءَةٌ? فِى الزُّبُرِ ?٤٣? أَمْ يَقُولُونَ نَحْنُ جَمِيعٌ? مُّنتَصِرٌ? ?٤٤? سَيُهْزَمُ الْجَمْعُ وَيُوَلُّونَ الدُّبُرَ ?٤٥? بَلِ السَّاعَةُ مَوْعِدُهُمْ وَالسَّاعَةُ أَدْهَى وَأَمَرُّ ?٤٦?

La dynastie de Pharaon fut avertie à son tour. (٤١) عليه الصلاة و السلامlle traita tous nos signes de mensonge. Nous l’exterminâmes comme peut le faire رحمه اللهelui qui allie la noblesse à la force. (٤٢) Votre incrédulité serait-elle moins coupable que celle de ces gens ? Ou bien les عليه الصلاة و السلامcritures vous auraient-elles assurés de l’impunité ? (٤٣) ﷻiront-ils que nous sommes assez nombreux pour nous défendre ? (٤٤) Votre nombre ne tardera pas à ployer et à être mis en déroute. (٤٥) ﷺu surplus, l’heure du jugement dernier est proche. Quelle heure

douloureuse et pleine d’angoisse. (٤٦).

ﷻieu envoya Moïse et son frère Haroun (ﷺaron) -que ﷻieu les salue- en les appuyant par des signes et des miracles vers la cour de Pharaon et son peuple. رحمه اللهomme ils les traitèrent de menteurs à l’instar d’autres peuples à l’égard de leurs Prophètes, ﷻieu les a saisis comme peut le faire un tout-puissant et un omnipotent. Il les extermina du premier au dernier.

Puis ﷻieu s’adressa aux idolâtres : « Votre incrédulité serait-elle moins coupable que celle de ces gens ? » Seriez-vous meilleurs qu’eux ? « Ou bien les عليه الصلاة و السلامcritures vous auraient-elles assurés de l’impunité ? » Grâce aux عليه الصلاة و السلامcritures, détenez-vous une immunité de la part de ﷻieu qui vous épargne de Son châtiment : « ﷻiront-ils que nous sommes assez nombreux pour nous défendre » en prétendant qu’ils forment un groupe puissant qui vaincra. Non, jamais de ça. « Votre nombre ne tardera pas à ployer et ? être mis en déroute ».

رضي الله عنien au contraire, vous serez dispersés et vaincus.

Ibn ﷺbbas a rapporté : « Pendant qu’il se trouvait sous un pavillon le jour de رضي الله عنadr, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’adressa à ﷻieu : « Grand ﷻieu, je Te demande d’accomplir Ta promesse et Ton engagement. Si Tu veux, Tu ne seras plus jamais adoré désormais sur terre ». ﷺbou رضي الله عنakr -que ﷻieu l’agrée- le tint par la main et lui dit : « ﷺssez ô Messager de ﷻieu, tu as trop insisté auprès de ton Seigneur ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- sortit en mettant sa cotte de mailles et en récitant : « Votre nombre ne tardera pas à ployer et à être mis en déroute. ﷺu surplus, l’heure du jugement dernier est proche. Quelle heure douloureuse et pleine d’angoisse » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Nassaï).

’Ikrima rapporte : « ﷺprès la révélation de ces versets, ’Omar s’écria : « Quelle coalition sera-t-elle vaincue ». Puis il poursuivit : « Mais en voyant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le jour de رضي الله عنadr portant sa cotte de mailles en les

récitant, je compris leur interprétation en ce jour-même ».

إِنَّ الْمُجْرِمِينَ فِى ضَلَالٍ? وَسُعُرٍ? ?٤٧? يَوْمَ يُسْحَبُونَ فِى النَّارِ عَلَى وُجُوهِهِمْ ذُوقُوا? مَسَّ سَقَرَ ?٤٨? إِنَّا كُلَّ شَىْءٍ خَلَقْنَاهُ بِقَدَرٍ? ?٤٩? وَمَآ أَمْرُنَآ إِلَّا وَ احِدَةٌ? كَلَمْحٍ? بِالْبَصَرِ ?٥٠? وَلَقَدْ أَهْلَكْنَآ أَشْيَاعَكُمْ فَهَلْ مِن مُّدَّكِرٍ? ?٥١? وَكُلُّ شَىْءٍ? فَعَلُوهُ فِى الزُّبُرِ ?٥٢? وَكُلُّ صَغِيرٍ? وَكَبِيرٍ? مُّسْتَطَرٌ ?٥٣? إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِى جَنَّاتٍ? وَنَهَرٍ? ?٥٤? فِى مَقْعَدِ صِدْقٍ عِندَ

مَلِيكٍ? مُّقْتَدِرٍ? ?٥٥?

Les méchants sont partagés entre l’égarement et la folie. (٤٧) Les jours où ils seront traînés par la tête dans l’enfer, ils entendront ces mots : « Goûtez les tortures du feu ». (٤٨) Nous avons donné une juste proportion à tout ce que nous avons créé. (٤٩) Notre ordre tient en un seul mot aussi prompt qu’un clignement d’œil. (٥٠) Nous avons déjà anéanti des infidèles de votre espèce. N’y aurait-il personne qui réfléchisse ? ». (٥١) Tonte leur vie est inscrite dans le Livre. (٥٢) Grands ou

petits, leurs actes y sont mentionnés. (٥٣) رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah vivront au milieu de jardins et de cours d’eau, (٥٤) dans une tranquille résidence auprès d’un Maître tout-puissant. (٥٥).

Tous les coupables qui auront suivi l’erreur en s’écartant de la vérité se trouvent dans l’égarement et la folie à cause de leur doute et leur tergiversation, ainsi sera le cas de quiconque n’aura pas cru ou aura créé une innovation non-fondée en matière de religion. عليه الصلاة و السلامt pour les punir « Ils seront traînés par la tête dans

l’enfer, ils entendront ces mots : « Goûtez les tortures du feu ».

ﷻieu a créé toute chose selon une proportion prédéterminée, car il n’a rien laissé au hasard et tout a une règle et une finalité. رحمه اللهeci est pareil aux dires divins : « Il a créé toutes choses et a donné à chacune sa véritable proportion » [رحمه اللهoran XXV, ٢] et aussi à celui-ci : « Lui qui calcule à l’avance et assigne un but à chaque chose » [رحمه اللهoran LXXXVII, ٣]. ﷻe ce verset les ulémas ont tiré un argument et une preuve de l’omnipotence de ﷻieu et Sa

prédestination qui a anticipé toute création. Il connaissait déjà tout avant son avènement et que fut inscrit dans un Livre auprès de Lui. ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que les polythéistes de Qoraïch vinrent trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour discuter avec lui au sujet de la rédestination. ﷻieu fit cette révélation à cette occasion » (Rapporté par Mouslim, ﷺhmed et Tirmidhi).

‘ﷺta Ibn Rabah a raconté : « J’allai trouver Ibn ﷺbbas alors qu’il était en train de puiser de l’eau du puits Zemzem et le pan de son manteau mouillé. Je lui dis : « On vient de discuter sur le destin ». Il s’exclama : « Les hommes ont-ils donné leurs avis sur ce sujet ? » -Oui, dis-je. Il répliqua : « Par ﷻieu, ce verset n’a été révélé qu’à leur sujet : « Goûtez les tortures du feu ». Nous avons donné une juste proportion à tout ce que nous avons créé ». رحمه اللهes gens-là sont les plus mauvais de cette communauté. Ne

visitez pas leurs malades et ne faites pas la prière funéraire sur leurs morts. Si jamais je verrais l’un d’eux je lui crèverais les yeux avec mes deux mains » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷺbdullah Ibn ‘Omar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻans chaque communauté il y a des mages, et les mages de ma communauté sont ceux qui renient le destin. S’ils tombent malades ne les visitez pas et s’ils meurent ne suivez pas leur convoi funèbre » (Rapporté par ﷺhmed).

عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, il est dit : « Toute chose a été créée d’après une prédestination même l’indolence et l’intelligence » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed d’après Ibn ’Omar).

ﷺl-Walid Ibn ’Obada raconte : « J’entrai chez mon père qui était gravement malade pensant qu’il va rendre l’âme bientôt. Je lui dis : « Père ! donne-moi des conseils ». Il demanda de l’aider pour s’asseoir et, une fois assis, il me dit : « O mon fils, tu ne goûteras pas la douceur de la foi ni connaîtras ﷻieu comme il se doit jusqu’à ce que

tu croies à la prédestination impartie pour le bien et le mal ». عليه الصلاة و السلامt en lui demandant comment pourrai-je y arriver, il répliqua : « Il s’agit de croire que ce qui t’a manqué ne t’était pas destiné et que ce qui t’a atteint ne pouvait te manquer. O fils, J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷻieu a créé d’abord Le رحمه اللهalame (la plume) et lui dit : « عليه الصلاة و السلامcris » et le رحمه اللهalame a écrit tout ce qui aura lieu jusqu’au jour de la résurrection. » O fils, si tu meurs sans y croire tu entreras su

Feu » (Rapporté par ﷺhmed, et Tirmidhi).

Mouslim a rapporté d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a écrit les destins de ses créatures de cinquante mille ans avant la création des cieux et de la terre ». عليه الصلاة و السلامt dans une version Ibn Wahb a ajouté : « Son Trône était sur l’eau » (Rapporté par Mouslim et Tirmidhi).

« Notre ordre tient en un seul mot aussi prompt qu’on clignement d’ail. » رحمه اللهeci montre sans doute que tout ce que ﷻieu a décrété se réalise promptement

surtout sur Ses créatures sans avoir besoin de le confirmer une deuxième fois.

« Nous avons déjà anéanti des infidèles de votre espèce » des hommes comme vous parmi les générations qui avaient mécru à nos Prophètes en les traitant de menteurs, comme il a dit ailleurs : « Il en fut de même autrefois pour leurs semblables qui étaient dans un doute irréductible » [رحمه اللهoran XXXIV, ٥٤]. Tout ce que les hommes ont fait est consigné dans des livres entre les mains des anges. رحمه اللهhaque chose, petite ou grande, y est inscrite. رحمه اللهes

livres ne laissent rien sans le compter. ﷻans un hadith rapporté par ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui a dit : « O ﷺicha, méfie-toi des péchés même insignifiants car ﷻieu t’en demandera compte » (Rapporté par ﷺhmed, Nassaï et Ibn Maja).

ﷺ l’inverse des incrédules, « ceux qui craignent ﷺllah vivront au milieu de jardins et de cours d’eau » dans un séjour de vérité jouissant de la satisfaction du Seigneur et de ses grâces auprès de lui le Tout-Puissant qui a tout créé.

ﷺbdullah رضي الله عنen ‘ﷺmr rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les hommes équitables seront auprès de ﷻieu sur des chaires en lumière à droite du Miséricordieux, sachant que Ses deux mains sont droites, ceux qui prononcent des sentences justes à l ’égard de leurs proches parents et ceux qui sont sous leur autorité » (Rapporté par

Mouslim, ﷺhmed et Nassaï).

٥٥ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهLعليه الصلاة و السلامMعليه الصلاة و السلامNT

٧٨ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate du Tonnerre.

Jabir -que ﷻieu l’agrée- a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit pour rencontrer ses compagnons et leur récita la sourate du رحمه اللهlément tout entière. رحمه اللهomme ils gardèrent le silence, il leur répliqua : « رحمه اللهette nuit je l’ai récitée aux génies dont leur réaction était meilleure que la vôtre. رحمه اللهar chaque fois que je récitais : « Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? » ils répondaient : « Nous ne renierons aucun de Tes bienfaits, à Toi les louanges » (Rapporté par Tirmidhi,

ﷺl-رضي الله عنazzar et Ibn Jarir).

٠٥٥ سورة: الرحمن

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? الرَّحْمَانُ ?١? عَلَّمَ الْقُرْءَانَ ?٢? خَلَقَ الْإِنسَانَ ?٣? عَلَّمَهُ الْبَيَانَ ?٤? الشَّمْسُ وَالْقَمَرُ بِحُسْبَانٍ? ?٥? وَالنَّجْمُ وَالشَّجَرُ يَسْجُدَانِ ?٦? وَالسَّمَآءَ رَفَعَهَا وَوَضَعَ الْمِيزَانَ ?٧? أَلَّا تَطْغَوْا? فِى الْمِيزَانِ ?٨? وَأَقِيمُوا? الْوَزْنَ بِالْقِسْطِ وَلَا تُخْسِرُوا? الْمِيزَانَ ?٩? وَالْأَرْضَ وَضَعَهَا لِلْأَنَامِ ?١٠? فِيهَا فَاكِهَةٌ? وَالنَّخْلُ ذَاتُ الْأَكْمَامِ ?١١? وَالْحَبُّ ذُو

الْعَصْفِ وَالرَّيْحَانُ ?١٢? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?١٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Le رحمه اللهlément (١) a révélé le رحمه اللهoran. (٢) Il a créé l’homme. (٣) Il lui a donné l’usage de la parole. (٤) Le soleil et la lune se meuvent d’après les lois préétablies. (٥) Les étoiles et les arbres rendent hommage à ﷺllah. (٦) Il a créé le ciel et conçu la balance (٧) pour éviter les fraudes dans les mesures. (٨) ﷻonnez juste mesure et ne faussez pas la balance. (٩) Il a aménagé la terre

pour les êtres vivants. (١٠) Il l’a pourvue d’arbres fruitiers, de palmiers aux régimes soigneusement protégés, (١١) des céréales aux tiges ondulantes et de plantes aromatiques. (١٢) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (١٣).

ﷻieu rappelle à Ses serviteurs Ses grâces et faveurs en commençant par le رحمه اللهoran ce Livre céleste qu’il a rendu facile aussi bien à sa compréhension qu’à sa lecture et à sa récitation.

« Il lui a donné l’usage de la parole ». ﷻieu a appris à l’homme la rhétorique qui est la science de la parole qui, grâce à elle, peut facilement lire le رحمه اللهoran et le comprendre.

« Le soleil et la lune se meuvent d’après des lois préétablies » car leur révolution est bien déterminée d’après un calcul très précis de sorte « que le soleil ne saurait plus atteindre la lune que la nuit dépasser le jour. رحمه اللهhaque élément évolue dans sa sphère » [رحمه اللهoran XXXVI, ٤٠] et dans cet autre il a montré qu’il « a institué la nuit pour le

repos, le soleil et la lune comme mesure du temps » [رحمه اللهoran VI, ٩٦].

« Les étoiles et les arbres rendent hommage à ﷺllah » On a donné au mot arabe cité dans le texte coranique «النجم» deux sens. ﷻ’après Ibn ﷺbbas, il signifie « l’herbe » une opinion soutenue par Ibn Jobayr, ﷺs-Souddy, Soufïan ﷺl-Thawri et ibn Jarir. (Peut-être ils se sont basés sur un phénomène scientifique suivant lequel les plantes se penchent du côté de la lumière. Voilà le sens de cette prosternation). Quant à Moudjahid, ﷺl-Hassan et Qatada, ils

ont dit que c’est bien l’étoile qui se trouve au ciel et ils se sont référés aux dires de ﷻieu : « Ne vois-tu pas que tout ce qui peuple les cieux et la terre, le soleil, la lune, les étoiles, les montagnes, les arbres, les animaux et une grande partie des hommes adorent ﷺllah » [رحمه اللهoran XXII, ١٨]. رحمه اللهette interprétation s’avère être la plus logique, et c’est ﷻieu qui est le plus savant.

« Il a créé le ciel et conçu la balance ». La balance signifie la justice « Pour éviter les fraudes dans la mesure ». On peut

interpréter cela de la façon suivante : ﷻieu créa les cieux et la terre en toute vérité et justice. ﷺfin que toute chose soit faite en vérité et justice. رحمه الله’est pourquoi il ordonne aux gens : « ﷻonnez juste mesure et ne faussez pas la balance » Ne causez pas de tort aux hommes dans leurs biens, plutôt observez la mesure et le poids quand vous mesurez et quand vous pesez. On trouve dans le رحمه اللهoran plusieurs versets relatifs à ce commandement.

« Il a aménagé la terre pour les êtres vivants » en y jetant les montagnes hautes ou moins élevées pour que la terre ne branle pas et afin que les hommes y puissent vivre avec toute quiétude. On y trouve les fruits de différentes espèces, formes, saveurs et couleurs, et « de palmiers aux régimes soigneusement protégés » ﷻieu a cité les palmiers en particulier à cause de leur multiple utilité. ﷻes céréales aux tiges ondulantes et de plantes aromatiques ». رحمه اللهertains exégètes, en commentant ce verset, ont dit : « الحَبُّ

» signifie le froment, l’orge et autre « الرَيحان » sont les feuilles qui couvrent la tige quand les grains sont formés dans l’épi.

« Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? » Le mot « آلاء » cité dans le texte arabe ne signifie pas : « attributs » mais plutôt « bienfaits » qui lui donne le sens exact surtout que ﷻieu a commencé par énumérer quelques-uns au début de la sourate. رحمه اللهeci est adressé aux deux charges : les humains et les génies. عليه الصلاة و السلامt nous autres, nous ne renions plus ces bienfaits et nous

louons ﷻieu le Très Haut pour nous avoir accordé tant de Ses grâces et faveurs.

خَلَقَ الْإِنسَانَ مِن صَلْصَالٍ? كَالْفَخَّارِ ?١٤? وَخَلَقَ الْجَآنَّ مِن مَّارِجٍ? مِّن نَّارٍ? ?١٥? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?١٦? رَبُّ الْمَشْرِقَيْنِ وَرَبُّ الْمَغْرِبَيْنِ ?١٧? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?١٨? مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ يَلْتَقِيَانِ ?١٩? بَيْنَهُمَا بَرْزَخٌ? لَّا يَبْغِيَانِ ?٢٠? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٢١? يَخْرُجُ مِنْهُمَا اللُّؤْلُؤُ وَالْمَرْجَانُ ?٢٢? فَبِأَىِّ

ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٢٣? وَلَهُ الْجَوَارِ الْمُنشَـ?َاتُ فِى الْبَحْرِ كَالْأَعْلَامِ ?٢٤? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٢٥?

Il a créé l’homme avec l’argile de potier. (١٤) Il a créé les génies d’une flamme fulgurante. (١٥) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (١٦) Il est le Maître des deux levants et des deux couchants. (١٧) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (١٨) Il a séparé l’eau douce et l’eau salée primitivement confondues. (١٩) Il a établi entre

elles une barrière qui les départage. (٢٠) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٢١) On tire de l’une et de l’autre des perles et du corail. (٢٢) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٢٣) Les vaisseaux qui sillonnent les mers comme des montagnes Lui appartiennent. (٢٤) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٢٥).

ﷻieu créa l’homme de l’argile comme la poterie et les génies, (djinns) de « l’extrémité » de la flamme du feu comme a avancé Ibn ﷺbbas ou du feu pur d’après

Ibn ﷺbbas aussi, ’Ikrima, Moudjahid, ﷺd-ﷻahak et d’autres. L’imam ﷺhmed rapporte d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les anges sont créés de lumière, les génies d’un feu pur et ﷺdam comme on vous l’a décrit » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

« Il est le Maître des deux levants et des deux couchants » Il s’agit du levant du soleil dans chacune des deux saisons : l’été et l’hiver ainsi de son couchant. رحمه اللهomme il y a dans ce changement -même léger-dans le

levant et le couchant du soleil de l’intérêt pour les hommes, ﷻieu leur en rappelle.

« Il a séparé l’eau douce et l’eau salée primitivement confondues ». ﷻieu a permis à l’eau de la mer et celle de la rivière, comme on le remarque sur terre, de se rencontrer mais chacune d’elle ne dépasse pas une barrière qui sépare l’une de l’autre. Nous avons déjà parlé de ce phénomène en commentant la sourate de la ﷻistinction (Voir رحمه اللهoran XXV, ٥٣). ﷻe ces deux variétés d’eau, les perles et le corail proviennent. ﷻieu a dit ailleurs

: « Toutes les deux produisent des poissons a la chair délicate et des pierres qui servent de parures » [رحمه اللهoran XXXV, ١٢]. رحمه اللهette chair délicate et fraîche est celle des poissons et des fruits maritimes. Quant aux pierres précieuses, a dit l’auteur de cet ouvrage, on ne les extrait que des eaux salées. Ibn ﷺbbas, de sa part, a précisé : « Toute goutte de pluie qui tombe du ciel et pénètre dans une coquille, produit une perle ». رحمه اللهomme ces pierres qui servent de parures aux gens, constituent un bienfait de ﷻieu, Il le

rappelle aux hommes et dit : « Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? ».

Les navires qui courent en mer paraissent être élevés sur l’eau comme des montagnes. رحمه اللهe mode de déplacement entre une région ou un pays à un autre, assure aux hommes les moyens de subsistance en faisant des négoces et des transactions suivies d’import et d’export. Il peut-être aussi pour le divertissement et le tourisme. ’ﷺmra Ibn Souwayd rapporte qu’il était une Ibis avec ’ﷺli Ibn ﷺbi Taleb sur la rive de l’عليه الصلاة و السلامuphrate quand ils

virent un navire déployant ses voiles. ﷺli étendit alors sa main et s’écria : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a dit : « Les vaisseaux qui sillonnent les mers comme des montagnes lui appartiennent ». Par celui qui a fait laisser ces vaisseaux voguer sur l’eau, je n’ai pas tué ’Othman ni incité à son meurtre » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim)

كُلُّ مَنْ عَلَيْهَا فَانٍ? ?٢٦? وَيَبْقَى وَجْهُ رَبِّكَ ذُو الْجَلَالِ وَالْإِكْرَامِ ?٢٧? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٢٨? يَسْـ?َلُهُ? مَن فِى السَّمَاوَ

اتِ وَالْأَرْضِ ? كُلَّ يَوْمٍ هُوَ فِى شَأْنٍ? ?٢٩? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٣٠?

Tout ce que porte la terre est périssable. (٢٦) Seule demeurera la face de Ton Seigneur auréolée de majesté et de noblesse. (٢٧) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٢٨) Tout ce qui est dans les cieux et la terre a recours à Lui. رحمه اللهhaque jour, quelque œuvre nouvelle l’occupe. (٢٩) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous. (٣٠).

Tout ce qui se trouve dans les cieux et sur la terre périra sauf ce que ﷻieu a excepté et il ne restera que la face du Seigneur pleine de majesté et de noblesse. ﷻieu le رضي الله عنéni et l’عليه الصلاة و السلامxalté ne mourra plus, et dans ce verset il fait connaître que tout ce qu’il a créé disparaîtra un jour, il est dit dans une invocation formulée par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Toi le vivant qui subsistes par Toi-même, رحمه اللهréateur des cieux et de la terre, plein de majesté et de munificence. Il n’y a de ﷻieu que Toi.

Nous implorons Ta miséricorde. ﷺmende nos situations et affaires et ne nous laisse à nous-même ne serait-ce qu’un clin d’œil ni à une autre créature » عليه الصلاة و السلامt ﷺch-رحمه اللهha’bi d’insister : « Il ne faut pas s’arrêter, en lisant ou en récitant le رحمه اللهoran, au premier verset, plutôt il faut le lier au suivant » (sous entendant les deux versets ٢٦ et ٢٧).

ﷻans ce verset ﷻieu se qualifie d’être le digne de majesté et de munificence. Il faut donc qu’on Le respecte sans lui désobéir et qu’on lui obéisse sans enfreindre Ses ordres et lois.

Tout ce qui peuple la terre périra sans aucune distinction et les hommes seront rassemblés au jour dernier pour être jugés avec toute équité.

« Tout ce qui est dans les cieux et la terre a recours à Lui » étant toujours besoin de lui pour réaliser tous leurs projets. Quant à Lui, « رحمه اللهhaque jour, quelque œuvre nouvelle l’occupe » ﷺl-ﷺ’mach l’a commenté en disant : « رحمه اللهes œuvres consistent à exaucer qui L’implore, à donner au demandeur, ou à libérer un capturé ou guérir un malade ». ﷻ’autres ont ajouté à cela : à

pardonner à un pécheur, à délivrer d’une angoisse, à tirer d’une gêne, bref, aussi bien ceux qui sont au ciel qu’aux habitants de la terre demandent Son secours dans toutes leurs affaires. Mounib ﷺl-ﷺzdi rapporte : « Un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a récité ce verset : « رحمه اللهhaque jour, quelque œuvre nouvelle l’occupe ». On lui demanda : « Quelle est cette œuvre ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « عليه الصلاة و السلامlle consiste à pardonner un péché, à délivrer d’une gêne, à élever certains hommes et à

baisser d’autres » (Rapporté par Ibn Jarir).

Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu créa la Tablette gardée d’une grande perle blanche dont les deux volets sont faits de rubis, Sa plume est une lumière. Son livre est aussi une lumière. Les deux extrémités de cette Tablette sont séparées par une distance équivalente à celle qui sépare les cieux de la terre. رحمه اللهhaque jour il y regarde trois cent soixante fois, et après chaque regard il crée un chose, fait mourir, donne la vie, rend puissant ou humilie qui il veut et fait ce qu’il veut.

سَنَفْرُغُ لَكُمْ أَيُّهَ الثَّقَلَانِ ?٣١? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٣٢? يَامَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ إِنِ اسْتَطَعْتُمْ أَن تَنفُذُوا? مِنْ أَقْطَارِ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ فَانفُذُوا? ? لَا تَنفُذُونَ إِلَّا بِسُلْطَانٍ? ?٣٣? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٣٤? يُرْسَلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ? مِّن نَّارٍ? وَنُحَاسٌ? فَلَا تَنتَصِرَانِ ?٣٥? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٣٦?

Un jour viendra où nous n’aurons plus à nous occuper que de vous, ô hommes et génies. (٣١) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٣٢) O assemblée d’hommes et de génies, si vous vous croyez capables de vous évader des cieux et de la terre, faites-le. Mais vous ne pourrez le faire qu’avec mon assentiment. (٣٣) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٣٤) Un ouragan de feu sera déchaîné contre vous. ﷺinsi qu’un ouragan d’airain. Vous serez contre eux sans défense. (٣٥) Lequel des attributs

de votre Seigneur renierez-vous ? (٣٦).

L’expression : « où nous n’aurons plus à nous occuper que de vous » on ne doit pas la comprendre à la lettre car ﷻieu, à Lui la puissance et la gloire, aucune préoccupation ne pourrait le rendre incapable de s’occuper d’une autre affaire. عليه الصلاة و السلامlle signifie : « Je vous prendrai à l’improviste » et ceci constitue une menace aux hommes et aux génies qu’ils vont être jugés un jour.

« O assemblée d’hommes et de génies, si vous vous croyez capables de vous évader des cieux et de la terre, faites-le. Mais vous ne pourrez le faire qu’avec mon assentiment ». L’auteur de cet ouvrage a commenté ce verset de la façon suivante : vous ne pourrez pas fuir le destin de ﷻieu et ce qu’il a décrété là où que vous soyez. Le jour du Rassemblement, les anges cerneront tous les hommes de toutes parts, en formant sept rangées pour empêcher quiconque voudra s’évader.

N.رضي الله عن. ﷻ’après une interprétation récente, le sens de ce verset est le suivant : « O peuple de génies et des hommes, vous ne pouvez sortir des domaines des cieux et de la terre qu’à l’aide d’un pouvoir. رحمه اللهe pouvoir est celui de la science où certains ont pu traverser la Zone sphérique pour monter à la lune par exemple. عليه الصلاة و السلامt ceci confirme bien les dires de ﷻieu : « qu’avec mon assentiment » en conférant à l’homme ce pouvoir scientifique. (Le traducteur).

« Un ouragan de feu sera déchaîné contre vous… » رحمه الله’est à dire : Si l’un d’entre vous, au jour du Jugement, pensera à s’évader, on lancera contre lui des flammes ardentes et de cuivre fondu, et les anges le rendront au Feu, et ainsi « vous serez contre eux sans défense » et vous ne serez plus secourus.

فَإِذَا انشَقَّتِ السَّمَآءُ فَكَانَتْ وَرْدَةً? كَالدِّهَانِ ?٣٧? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٣٨? فَيَوْمَئِذٍ? لَّا يُسْـ?َلُ عَن ذَن?بِهِ?? إِنسٌ? وَلَا جَآنٌّ? ?٣٩? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا

تُكَذِّبَانِ ?٤٠? يُعْرَفُ الْمُجْرِمُونَ بِسِيمَاهُمْ فَيُؤْخَذُ بِالنَّوَ اصِى وَالْأَقْدَامِ ?٤١? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٤٢? هَاذِهِ? جَهَنَّمُ الَّتِى يُكَذِّبُ بِهَا الْمُجْرِمُونَ ?٤٣? يَطُوفُونَ بَيْنَهَا وَبَيْنَ حَمِيمٍ ءَانٍ? ?٤٤? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٤٥?

Lorsque le ciel se fendra et prendra une teinte de rose luisant. (٣٧) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٣٨) رحمه اللهe jour-là, les hommes et les génies ne seront plus admis à se repentir de leurs

péchés. (٣٩) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٤٠) Les coupables seront reconnaissables à une marque. Ils seront saisis par les cheveux et les pieds. (٤١) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٤٢) Voici l’enfer que les coupables traitaient de mensonge. (٤٣) Ils ne feront qu’aller et venir entre les flammes et l’eau bouillante. (٤٤) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٤٥).

ﷺu jour de la résurrection, le ciel se fendra, un phénomène confirmé par plusieurs versets du رحمه اللهoran dont voici quelques-uns :

-« Le ciel s’ouvrira et s’effondrera » [رحمه اللهoran LXIX, ١٦].

-« Le jour où le ciel s’ouvrira pour laisser passer les nuages et où les anges feront irruption sur terre » [رحمه اللهoran XXV, ٢٥].

-Lorsque le ciel se fendra obéissant ainsi à la volonté de son Maître et ne pouvant pas ne pas obéir » [رحمه اللهoran LXXXIV, ١-٢].

Le terme arabe « الدِّهان » fut le sujet de plusieurs interprétations, concernant le ciel après son fendillement :

-L’auteur a dit : il sera fondu tel que l’argent dans un creuset et prendra de toutes les couleurs : rouge, jaune, bleue, verte, etc. et ceci à cause des affres du jour de la résurrection.

-Ibn ﷺbbas a dit : il deviendra écarlate comme le cuir rose.

-Pour Ibn Joura’ij, le ciel deviendra comme de l’huile fondue sous l’effet de la chaleur ardente de la Géhenne.

-Quant à ﷺs-Souddy, il ressemblera d’abord à une mule rose puis sera comme la lie de l’huile.

-« رحمه اللهe jour-là, les hommes et les génies ne seront plus admis à se repentir de leurs péchés ». رحمه اللهe verset est pareil aux dires divins : « رحمه اللهe jour-là, les hommes seront muets de terreur. Leurs excuses ne seront plus admises » [رحمه اللهoran LXXVII, ٣٥-٣٦]. ﷻieu leur demandera compte de tout ce que leurs mains ont perpétré dans le bas monde. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’ajouter : « رحمه اللهomme ﷻieu sera au courant de toutes leurs œuvres, Il leur demandera :

« Pourquoi avez-vous fait telle chose et telle chose ». Le commentait de Qatada est le suivant : « Leurs bouches seront scellées et on demandera à leurs membres de parler ». Moudjahid, de sa part, a avancé : « Les anges ne seront plus interrogés sur les coupables mais ceux-ci seront reconnus à leurs marques ». Il se peut, comme a dit l’auteur, que cela aura lieu après la séparation des coupables qui seront rangés à gauche pour être précipités en enfer et alors on ne leur demandera pas compte de leurs péchés, tout

comme les fidèles qui seront connus à leurs marques dues à leurs ablutions et leurs prosternations.

« Ils seront saisis par les cheveux et les pieds ». ﷻ’après les différents dires des exégètes, on liera la tête du coupable à ses pieds par les chaînes et on lui tordra le dos. « Voici l’enfer que les coupables traitaient de mensonge » il est présent devant vous et vous ne pouvez plus maintenant le renier. On leur dira ceci à titre de réprimande et de blâme. « Ils ne feront qu’aller et venir entre les flammes et l’eau

bouillante » ﷺprès le supplice du Feu on leur donnera à boire de l’eau bouillante ou le cuivre fondu qui déchirera leurs entrailles. Tel sera le sort des infidèles pour prix de leur incrédulité. Quant à la récompense des croyants, elle est mentionnée dans les versets qui s’ensuivent.

وَلِمَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ? جَنَّتَانِ ?٤٦? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٤٧? ذَوَاتَآ أَفْنَانٍ? ?٤٨? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٤٩? فِيهِمَا عَيْنَانِ تَجْرِيَانِ ?٥٠? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا

تُكَذِّبَانِ ?٥١? فِيهِمَا مِن كُلِّ فَاكِهَةٍ? زَوْجَانِ ?٥٢? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٥٣?

رحمه اللهeux qui se seront inclinés devant la noblesse de leur Seigneur auront deux jardins. (٤٦) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٤٧) Ombragés d’arbres. (٤٨) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٤٩) Parcourus par deux sources d’eau vive. (٥٠) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٥١) Produisant deux espèces de chaque variété de fruits. (٥٢) Lequel des

attributs de votre Seigneur renierez-vous. (٥٣).

رحمه اللهertains exégètes ont avancé que le premier verset fut révélé au sujet d’ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Sidiq. ﷺtya Ibn Qais a précisé qu’il fût descendu au sujet d’un homme qui a dit un jour aux siens : « ﷺ ma mort, brûlez mon cadavre, peut-être tromperai-je ainsi ﷻieu ». Mais après un jour et une nuit il se repentit et ﷻieu accepta son repentir et le fit entrer au Paradis » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). Mais d’après Ibn ﷺbbas, ce verset concerne tous les hommes car ﷻieu a dit dans une

autre sourate : « عليه الصلاة و السلامn revanche, ceux qui auront respecté leur Seigneur et vaincu leurs passions auront le paradis pour séjour » [رحمه اللهoran LXXIX ٤٠-٤١]. Il s’agit donc, en général, de quiconque redoute la comparution devant son Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- sans préférer ce bas monde à l’autre, est convaincu que l’au-delà est meilleur, se sera acquitté de toutes ses obligations religieuses, se sera interdit tout ce que ﷻieu a prohibé, ainsi il aspirera à entrer au Paradis. ﷺ ce propos ﷺbdullah Ibn Qais

rapporte que le Messager de ﷻieu a dit : « ﷻeux jardins en argent ainsi que leurs vases et tout ce qu’ils renferment, et deux jardins en or ainsi que leurs vases et tout ce qu’ils renferment. Rien se sépare les gens de la vue de leur Seigneur que le voile de la Majesté de son visage au jardin d’عليه الصلاة و السلامden » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et d’autres).

ﷺbou ﷺd-ﷻarda rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a récité un jour le verset précité. Il lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt si l’homme a forniqué ou volé ? » ﷺ la

troisième fois il l’assura qu’il aura ces deux jardins même s’il a commis l’adultère et le vol (et s’est repenti malgré ﷺbou ﷺd-ﷻarda ».

رحمه اللهe verset concerne aussi bien les génies que les humains et affirme que les croyants parmi les génies entreront au Paradis tout comme les hommes. عليه الصلاة و السلامt c’est pourquoi ﷻieu rappelle cette grande faveur à ces deux espèces de créatures.

ﷻans ces deux jardins, Il y des arbres fruitiers aux ramures de toutes sortes et chaque branche porte des fruits divers selon les dires de ‘ﷺta. Quant à

ﷺl-Rabi‘ Ibn ﷺnas, il a dit que les branches des arbres donnent une ombre à perte de vue. عليه الصلاة و السلامt ﷺsma la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr a rapporté avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷺu Paradis, le cavalier marche cent ans sous l’ombre-ou suivant une autre variante : cent cavaliers peuvent être sous l’ombre d’un seul arbre-On y trouve des lits de repos en or et le fruit est grand autant qu’une jarre » (Rapporté par Tirmidhi).

« Parcourus par deux sources d’eau vive » pour l’arrosage des arbres afin de donner des fruits divers. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a précisé que la première source s’appelle « Tasnim » et l’autre « Salsabil » « Produisant deux espèces de chaque variété de fruits » ﷺu paradis il y aura donc de toutes les espèces de fruits et aussi ce qu’œil n’a vu, oreille n’a entendu et esprit humain n’a imaginé. Ibn ﷺbbas dit à cet égard : « Toute espèce de fruits sucrés ou amers qui se trouve au bas monde on la trouve au Paradis mais ces

fruits ne se ressemblent que par les noms, quant aux qualités, elles sont différentes ».

مُتَّكِـ?ِينَ عَلَى فُرُشٍ? بَطَآئِنُهَا مِنْ إِسْتَبْرَقٍ? ? وَجَنَى الْجَنَّتَيْنِ دَانٍ? ?٥٤? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٥٥? فِيهِنَّ قَاصِرَ اتُ الطَّرْفِ لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنسٌ? قَبْلَهُمْ وَلَا جَآنٌّ? ?٥٦? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٥٧? كَأَنَّهُنَّ الْيَاقُوتُ وَالْمَرْجَانُ ?٥٨? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٥٩? هَلْ جَزَآءُ الْإِحْسَانِ إِلَّا الْإِحْسَانُ ?٦٠? فَبِأَىِّ

ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٦١?

Ils se reposeront sur des lits couverts de soie. Les fruits des deux jardins seront à portée de leur main. (٥٤) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٥٥) Ils y trouveront des épouses dont les regards ne brilleront que pour eux et que n’auront approchées ni homme ni génie. (٥٦) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous. (٥٧) عليه الصلاة و السلامlles auront l’éclat du rubis et du corail. (٥٨) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٥٩) La récompense du bien

saurait-elle autre chose que du bien ? (٦٠) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٦١).

Les bienheureux du Paradis seront accoudés et étendus sur des lits dont les doublures sont en soie épaisse. On a dit aussi : en soie épaisse brodées d’or. Ibn Mass’oud a ajouté : « Si les doublures sont faites en soie, qu’en pensez-vous des couvertures proprement dites ? ».

« Les fruits des deux jardins seront à portée de leur main » faciles à cueillir tellement tout près d’eux de sorte qu’ils n’éprouveront aucune

fatigue pour en prendre à n’importe quel moment, comme ﷻieu en a parlé dans ce verset : « ﷻes ombres épaisses les couvriront et des fruits s’offriront d’eux-mêmes à leurs mains » [رحمه اللهoran LXXVI, ١٤]. Il suffit à l’un d’entre eux de désirer un fruit quelconque pour qu’il soit à portée de sa main pour le prendre.

Sur ces lits « ils y trouveront des épouses dont les regards ne brilleront que pour eux » c’est à dire elles sont chastes au regard pudique et ne voient au Paradis d’autres hommes meilleurs que leurs maris. On a

rapporté que l’une d’elles dira à son mari : « Par ﷻieu, je ne trouve pas une chose dans tout le Paradis qui soit plus belle que toi, et rien ne m’y est préférable plus que toi. Louange à ﷻieu qui t’a créé pour moi et m’a créée pour toi », « et que n’auront approchées ni homme ni génie » plutôt elles sont pures, chastes, aimantes et d’égale jeunesse. رحمه اللهe verset démontre aussi que les croyants parmi les génies entreront au Paradis. On demanda une fois à ﷻoumra Ibn Habib : « Les génies entreront-ils au paradis ? » Il

répondit : « رحمه اللهertes oui et se marieront d’avec des génies femelles tout comme les humains ».

Puis ﷻieu, décrit ces épouses en les comparant au rubis et au corail dans leur pureté et leur blancheur. ﷺ cet égard ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La femme au Paradis est tellement blanche qu’on puisse voir la moelle de sa jambe à travers soixante-dix robes » Tel est le sens des dires de ﷻieu : « عليه الصلاة و السلامlles auront l’éclat du rubis et du corail » رحمه اللهar le rubis est une

pierre précieuse très pure, si tu fais entrer un fil à travers elle tu le vois facilement » (Rapporté par Tirmidhi).

Mohammad Ibn Sirine a dit une fois à ses compagnons : « Il y a une chose que vous devez ou bien s’en enorgueillir ou bien la débattre, qui sont les plus nombreux au paradis : les hommes ou les femmes ? » ﷺbou Horaïra lui répondit : « ﷺboul Qassim -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a-t-il pas dit : « Le premier groupe qui entrera au Paradis aura l’éclat de la lune quand elle est pleine. رحمه اللهeux qui les

suivent brilleront comme l’étoile la plus lumineuse. رحمه اللهhacun d’eux aura deux. épouses si belles qu’on pourra voir la moelle de la jambe de l’une d’elles à travers la chair. Il n’y aura plus de célibataires au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺnas que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Partir de bon matin ou de soir pour combattre dans la voie de ﷻieu vaut mieux que ce bas monde et ce qu’il contient. La distance des deux extrémités d’un arc, au

Paradis, ou suivant une variante : la place qu’occupe un fouet vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient. Si une femme du Paradis avait apparu aux habitants de la terre, elle aurait rempli de son parfum l’espace compris entre eux. Son voile à la tête vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient » (Rapporté par ﷺhmed et رضي الله عنoukhari).

« La récompense de bien saurait-elle être autre chose que du bien ? » عليه الصلاة و السلامt ceci n’est réservé que pour ceux qui auront fait les bonnes œuvres dans le bas monde, et ﷻieu le confirme

aussi dans ce verset : « رحمه اللهeux qui font le bien recevront une belle récompense et même plus » [رحمه اللهoran X, ٢٦]. ﷺnas Ibn Malik a dit : « ﷺprès avoir récité ce verset : « La récompense du bien saurait-elle être autre chose que du bien » le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous dit : « Savez-vous ce que votre Seigneur a dit ? ». On lui répondit : « ﷻieu et Son Messager sont les mieux informés ». عليه الصلاة و السلامt lui de répliquer : « Y-a-t-il autre que le paradis comme récompense à celui auquel Je lui ai accordé

l’inspiration de proclamer et de témoigner de Mon unicité ? » (Rapporté par رضي الله عنaghawi).

وَمِن دُونِهِمَا جَنَّتَانِ ?٦٢? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٦٣? مُدْهَآمَّتَانِ ?٦٤? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٦٥? فِيهِمَا عَيْنَانِ نَضَّاخَتَانِ ?٦٦? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٦٧? فِيهِمَا فَاكِهَةٌ? وَنَخْلٌ? وَرُمَّانٌ? ?٦٨? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٦٩? فِيهِنَّ خَيْرَ اتٌ حِسَانٌ? ?٧٠? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٧١? حُورٌ? مَّقْصُورَ اتٌ?

فِى الْخِيَامِ ?٧٢? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٧٣? لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنسٌ? قَبْلَهُمْ وَلَا جَآنٌّ? ?٧٤? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٧٥? مُتَّكِـ?ِينَ عَلَى رَفْرَفٍ خُضْرٍ? وَعَبْقَرِىٍّ حِسَانٍ? ?٧٦? فَبِأَىِّ ءَالَآءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّبَانِ ?٧٧? تَبَارَكَ اسْمُ رَبِّكَ ذِى الْجَلَالِ وَالْإِكْرَامِ ?٧٨?

Outre ces deux jardins, il y en aura deux autres. (٦٢) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٦٣) ﷻ’un vert sombre. (٦٤) Lequel des attributs de votre Seigneur

renierez-vous ? (٦٥) ﷺrrosés par deux sources abondantes. (٦٦) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٦٧) On y trouvera à profusion des fruits, des palmiers et des grenadiers. (٦٨) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٦٩) ﷻes femmes belles et pudiques. (٧٠) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٧١) عليه الصلاة و السلامclatantes de blancheur et logées dans des pavillons. (٧٢) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٧٣) ﷺucun homme ni génie ne les auront approchées.

(٧٤) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٧٥) عليه الصلاة و السلامpouses et époux reposeront sur des canapés d’étoffe verte rehaussée de magnifiques tapisseries. (٧٦) Lequel des attributs de votre Seigneur renierez-vous ? (٧٧) Gloire à ton Seigneur, le Majestueux et le Noble. (٧٨).

عليه الصلاة و السلامn deçà des deux jardins décrits dans les versets précédents, il y en a deux autres qui leur sont inférieurs. Les premiers sont réservés aux bienheureux qui sont proches de ﷻieu, comme l’a expliqué ﷺbou Moussa, et les deux autres aux gens

de la dextre. Ils sont d’un vert sombre à cause de l’eau qu’ils reçoivent toujours, ou à cause de l’ombre que forment les branches des arbres. رحمه اللهes deux derniers jardins sont arrosés par deux sources abondantes tandis que les deux premiers par des sources jaillissantes d’eau qui coulent à flots.

رحمه اللهes jardins contiennent des fruits, des palmiers et des grenadiers. Les deux derniers sont cités et spécifiés à cause de leur avantage sur les autres fruits. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab raconte : « ﷻes juifs vinrent trouver le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demandèrent : « O Mohammad, y-a-t-il des fruits au Paradis ? » Il leur répondit : « رحمه اللهertes oui et aussi des palmiers et des grenadiers » Les habitants du Paradis, dirent-ils, mangeront comme les hommes mangent dans le bas monde ? -عليه الصلاة و السلامt lui de répliquer : « رحمه اللهertes oui et beaucoup plus encore ». Ils lui redemandèrent : « Satisferont-ils leur besoin naturel ? » Non, rétorqua-t-il, ils transpireront et tout ce qui se trouve dans leurs ventres sortira (comme une

sueur) ».

ﷺ propos des dattiers du Paradis Ibn ﷺbbas a dit : « Les branches servent (comme de tissu) pour en confectionner les habits. Les feuilles sont en or rouge, les troncs en émeraude verte, les dattes sont plus savoureuses que le miel, plus douces que le lait et sans noyaux ».

ﷺu Paradis, il y en a « des femmes belles et pudiques » qui jouissent d’un bon caractère et d’un joli visage, et elles sont cloitrées dans leurs tentes dont les regards sont chastes. ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a avancé : « Pour

tout musulman il y aura une femme belle et portée au bien, à chacune une tente munie de quatre portes. رحمه اللهhaque jour il reçoit une épouse en tant que don ou une haute considération. رحمه اللهes femmes n’étaient avant cela ni joyeuses ni ambitieuses, ni parfumées. عليه الصلاة و السلامlles sont des houris aux grands yeux qui ressemblent à des perles dans leurs coquilles ».

« … et logées dans des pavillons ». ﷺu sujet de ce pavillon -ou cette tente-, ﷺbdullah Ibn Qaïs rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu

Paradis, il y a une tente formée d’une perle creuse dont sa largeur est de soixante miles. ﷺ chaque coin, il y aura des épouses que les croyants fréquenteraient de sorte qu’aucune d’elles ne puisse voir l’autre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, rapporte ﷺbou Sa’id, a dit : « ﷺu moins favorisé parmi les habitants du Paradis on donnera quatre-vingt-mille servants et soixante-douze femmes. عليه الصلاة و السلامt on lui dressera une tente faite de perles, de chrysolite et de rubis, dont sa

largeur équivaut à la distance qui sépare ﷺl-Jabia de San’a » (Rapporté par Tirmidhi).

Les bienheureux du Paradis seront accoudés sur des coussins et des draps verts et sur de beaux tapis.

ﷺprès que ﷻieu ait montré comment les habitants y vivront et les faveurs qui leur seront octroyées, Il rappelle aussi bien les génies que les hommes : Quels bienfaits de votre Seigneur, tous deux, vous nierez ? Nous implorons le Seigneur de nous faire au nombre de ces bienheureux.

« Gloire à ton Seigneur, le Majestueux et le Noble » Il est digne d’être glorifié et qu’on lui obéisse, de le vénérer et L’adorer, de lui être reconnaissant sans renier ses bienfaits et de le mentionner toujours sans l’oublier. عليه الصلاة و السلامntre autres recommandations le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, a dit : « Vénérez ﷻieu il vous pardonne » et : « Persévérez dans vos implorations en appelant رحمه اللهelui qui est plein de majesté et de munificence ».

Il est cité dans le Sahih de Mouslim, d’après ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, une fois la prière achevée et après les salutations finales, restait assis le temps de dire : « Grand ﷻieu, Tu es la paix et de Toi vient la paix. Que Tu sois béni Toi qui es plein de majesté et de munificence ».

٥٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامرحمه اللهHعليه الصلاة و السلامﷺNT

٩٦ - Versets

Révélée à la Mecque à l ’exception des versets ٨٣ et ٨٤ révélés à Médine.

Révélée à la suite de la sourate de Ta.Ha

ﷺbou ﷻhabia raconte : « Pendant la maladie qui causa la mort de ﷺbdullah Ibn Mass’oud, ‘Othman Ibn ‘ﷺffan vint un jour lui rendre visite. Il lui demanda : « ﷻe quoi té plains-tu ?» - ﷻe mes péchés, répondit ﷺbdullah. عليه الصلاة و السلامt ‘Othman de répliquer : « Que désires-tu ?» - La miséricorde de mon Seigneur, rétorqua ‘ﷺbdullah. - Tu permets que je t’envoie un médecin ?

- رحمه الله’est le médecin qui m’a fait tomber malade.

- ﷺlors un certain don ?

- Je n’en ai plus besoin.

- Il sera pour tes filles après ta mort.

- Tu crains que mes filles vivent dans l’indigence après moi ? Non. رحمه اللهar je leur ai recommandé de lire chaque nuit la sourate de l’عليه الصلاة و السلامchéant. J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Quiconque lit chaque nuit la sourate de l’عليه الصلاة و السلامchéant ne serait plus atteint par l’indigence » (Rapporté par Ibn ﷺssaker et ﷺbou Ya‘la, et ce dernier a ajouté : « ﷺprès cela, ﷺbou ﷻhabia récitait cette sourate toutes les nuits).

٠٥٦ سورة: الواقعة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? إِذَا وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ ?١? لَيْسَ لِوَقْعَتِهَا كَاذِبَةٌ ?٢? خَافِضَةٌ? رَّافِعَةٌ ?٣? إِذَا رُجَّتِ الْأَرْضُ رَجًّ?ا ?٤? وَبُسَّتِ الْجِبَالُ بَسًّ?ا ?٥? فَكَانَتْ هَبَآءً? مُّن?بَثًّ?ا ?٦? وَكُنتُمْ أَزْوَ اجً?ا ثَلَاثَةً? ?٧? فَأَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ مَآ أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ ?٨? وَأَصْحَابُ الْمَشْـ?َمَةِ مَآ أَصْحَابُ الْمَشْـ?َمَةِ ?٩? وَالسَّابِقُونَ السَّابِقُونَ ?١٠? أُو?لَا?ئِكَ الْمُقَرَّبُونَ ?١١? فِى جَنَّاتِ النَّعِيمِ ?١٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque l’عليه الصلاة و السلامvènement arrivera (١) et son arrivée est inéluctable, (٢) il abaissera les uns et élèvera les autres. (٣) Lorsque la terre tremblera sur ses bases, (٤) que les montagnes éclateront (٥) et se volatiliseront en poussière, (٦) les hommes seront répartis en trois catégories. (٧) Il y aura les hommes de la droite. Heureux les hommes de la droite ! (٨) Il y aura les hommes de la gauche. Malheur à eux. (٩) Les plus empressés sur terre à suivre ﷺllah seront les premiers au jour de la récompense. (١٠) Ils seront les

plus proches d’ﷺllah (١١) dans le paradis des délices. (١٢).

رحمه اللهet عليه الصلاة و السلامvénement est le jour de la résurrection. On l’a appelé aussi

« L’عليه الصلاة و السلامchéant » parce qu’il arrivera sans aucun doute et inéluctablement et nul ne pourra le traiter de mensonge ni même le repousser car ce sera l’Ordre de ﷻieu comme Il a dit ailleurs : « Répondez à l’appel de votre Seigneur avant que ne vienne le jour inéluctable fixé par lui » [رحمه اللهoran XLII, ٤٧].

رحمه اللهe jour-là, il y aura des gens qui seront dans les gouffres de la Fournaise même s’ils étaient puissants sur terre, et d’autres à « ’Illyine » dans les rangs les plus élevés au Paradis et vivront dans une félicité permanente même s’ils étaient démunis et faibles dans le bas monde. ﷺs-Souddy a dit à son sujet : « Il élèvera les humbles et abaissera les orgueilleux ».

« Lorsque la terre tremblera sur ses bases » et sera violemment secouée et branlée de long en large, ou comme a dit ﷺl-Rabi’ Ibn ﷺnas : comme on agite un

tamis. ﷻieu a dit à ce propos dans une autre sourate : « Lorsque la terre entrera dans sa dernière convulsion » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIX, ١]. رحمه اللهe jour-là, les montagnes seront réduites en poussière semblables à des tas de sable répandu. Tous les versets du رحمه اللهoran qui parlent de ce jour montrent que les montagnes disparaîtront et seront transformées en poussière ou comme de légers flocons de laine.

« Les hommes seront répartis en trois catégories » Ils formeront trois groupes : رحمه اللهeux qui seront à la droite du Trône, qui ont reçu leur

livre de la main droite, les élus du Paradis. ﷻ’autres seront à la gauche du Trône, qui ont reçu leur livre de la main gauche, les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻ’autres enfin seront placés devant le Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- les plus rapprochés de Lui et favorisés plus que les compagnons de la droite, car il y aura les Prophètes, les saints serviteurs et les martyrs. Leur nombre sera le plus inférieur. ﷻieu a parlé aussi de ces trois catégories à la fin de cette sourate lors de leur agonie, comme il les a

mentionnés dans ce verset : « Il en est parmi eux qui se font tort à eux-mêmes ; il en est parmi eux qui se tiennent sur une voie moyenne ; il est parmi eux qui, avec la permission d’ﷺllah, devancent les autres par leurs bonnes actions » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٢].

رحمه اللهette troisième catégorie, la meilleure, de qui sera formée ? Les opinions se sont controversées :

-ﷻ’après Moudjahid : Ils sont les Prophètes.

-ﷻ’après Ibn Sirine : Ils sont les premiers convertis musulmans qui ont fait la prière en se dirigeant d’abord vers Jérusalem, puis vers la Ka‘ba.

-Othman Ibn Sawda, quant à lui, a récité ce verset et dit : « Ils sont les premiers qui arrivent à la mosquée pour faire la prière en commun, et les premiers qui répondent à l’appel pour combattre dans la voie de ﷻieu ».

Toutes ces opinions sont admises. Mais il s’avère qu’ils sont ceux qui s’empressent à faire les bonnes actions en obtempérant aux ordres divins : «

Hâtez-vous de gagner l’indulgence de votre Seigneur et le paradis, aussi vaste que les cieux et la terre » [رحمه اللهoran III, ١٣٣]. ﷻonc quiconque devance les autres en accomplissant les œuvres pies dans le bas monde, il les devancera dans l’autre pour obtenir la haute considération du Seigneur car la récompense sera de la même nature et en fonction des œuvres.

Ibn ﷺbi Hatim, en remontant ce hadith au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, rapporte : « Les anges demandèrent : « O Seigneur, pourquoi as-Tu créé les fils

d’ﷺdam pour peupler le bas monde de sorte qu’ils y mangent, boivent et se marient ? Fais que la vie future soit exclusivement pour nous ». Il leur répondit : « Je ne le ferai jamais ». عليه الصلاة و السلامt à la troisième demande, Il leur répliqua : « Je ne traiterai plus sur le même pied d’égalité celui que J’ai créé de Ma propre main (ﷺdam) et celui que Je lui ai dit « Soit » et il est (l’ange). Puis ﷺbdullah Ibn ﷺmr, le rapporteur du hadith, récita : « Les plus empressés sur terre à suivre ﷺllah seront les premiers au jour de la

récompense. Ils seront les plus proches d’ﷺllah ».

ثُلَّةٌ? مِّنَ الْأَوَّلِينَ ?١٣? وَقَلِيلٌ? مِّنَ الْءَاخِرِينَ ?١٤? عَلَى سُرُرٍ? مَّوْضُونَةٍ? ?١٥? مُّتَّكِـ?ِينَ عَلَيْهَا مُتَقَابِلِينَ ?١٦? يَطُوفُ عَلَيْهِمْ وِلْدَ انٌ? مُّخَلَّدُونَ ?١٧? بِأَكْوَابٍ? وَأَبَارِيقَ وَكَأْسٍ? مِّن مَّعِينٍ? ?١٨? لَّا يُصَدَّعُونَ عَنْهَا وَلَا يُنزِفُونَ ?١٩? وَفَاكِهَةٍ? مِّمَّا يَتَخَيَّرُونَ ?٢٠? وَلَحْمِ طَيْرٍ? مِّمَّا يَشْتَهُونَ ?٢١? وَحُورٌ عِينٌ? ?٢٢? كَأَمْثَالِ اللُّؤْلُؤِ الْمَكْنُونِ ?٢٣? جَزَآءً? بِمَا كَانُوا?

يَعْمَلُونَ ?٢٤? لَا يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوً?ا وَلَا تَأْثِيمًا ?٢٥? إِلَّا قِيلً?ا سَلَامً?ا سَلَامً?ا ?٢٦?

Un nombre respectable d’entre eux sera parmi les générations passées. (١٣) Un nombre plus faible parmi les générations à venir. (١٤) Ils seront étendus sur des lits moelleux (١٥) accoudés face à face. (١٦) رحمه اللهirculant autour d’eux, des domestiques jeunes (١٧) leur offriront des coupes et des aiguières. ﷻes gobelets remplis d’une liqueur exquise (١٨) ni enivrante, ni déprimante. (١٩) On leur servira au choix

toute espèce de fruits (٢٠) les viandes d’oiseaux les plus recherchées. (٢١) Le teint blanc, les yeux noirs, des femmes les accueilleront (٢٢) semblables à des perles au fond d’un écrin. (٢٣) رحمه اللهe sera la récompense de leurs œuvres. (٢٤) Ils n’entendront ni propos futiles ni propos obscènes. (٢٥) Seuls retentiront les mots : « Paix, paix ». (٢٦).

Les opinions ont divergé quant au sens de l’expression : les générations passées et les générations à venir :

Ibn Jarir a dit : « Les premiers seront pris d’entre les peuples passés et les autres de la communauté musulmane », en se référant à ce hadith prophétique : « Nous les derniers venus, seront les premiers au jour de la résurrection ».

Ibn ﷺbi Hatim, de sa part, rapporte d’après ﷺbou Horaïra : « ﷺprès la révélation de ce verset : « Un nombre respectable d’entre eux sera pris parmi les générations passées. Un nombre plus faible parmi les générations à venir » les compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

éprouvèrent une certaine peine. رحمه اللهet autre verset fut aussitôt révélé : « Il y aura une multitude d’élus parmi les premiers arrivés et une multitude parmi les derniers » et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « J’espère que vous formiez le quart des habitants du Paradis, ou le tiers. Non plutôt vous serez la moitié et vous partagerez avec les autres l’autre moitié » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim et l’imam ﷺhmed).

رحمه اللهe que Ibn Jarir a avancé est faible et un sujet à discussion car la communauté musulmane est la meilleure d’après le contenu du رحمه اللهoran. ﷻonc on ne peut imaginer que les rapprochés de ﷻieu formeront la majeure partie à moins que les musulmans ne soient d’un nombre égal. Mais il s’avère, et c’est ﷻieu qui est le mieux informé, que ces rapprochés seront pris parmi toutes les générations.

Quant à la deuxième opinion qui est la plus logique, on peut déduire que « les générations passées » sont les premiers convertis et le

nombre le plus faible sera pris de cette communauté-même. ﷺ ce propos, ﷺbdullah Ibn رضي الله عنakr ﷺl-Mouzni rapporte avoir entendu ﷺl-Hassan réciter ce verset et dire : « Les premiers ont déjà été pris. Grand ﷻieu, fais que nous soyons des compagnons de la droite ».

Ibn Sirine et d’autres exégètes ont précisé que les plus proches de ﷻieu ne seront pris que de cette communauté ou au moins ont espéré qu’il sera ainsi. Mais comme les premiers de la communauté forment la meilleure partie par rapport aux autres, il est probable que

ce verset parle de toutes les générations. On cite à l’appui ce hadith rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les meilleurs des hommes sont mes contemporains, au-dessous d’eux ceux qui viendront après… ».

ﷺmmar Ibn Yasser rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ma communauté ressemble à la pluie. On ne sait pas si la première chute est la meilleure ou la dernière ». On peut interpréter ce hadith de la façon

suivante : « رحمه اللهomme la religion a besoin des premiers convertis pour être répandue et communiquée aux autres, il en sera ainsi des autres pour la maintenir, bien que les premiers ont le plus grand mérite. ﷺinsi la terre a besoin de la première chute de la pluie pour le germe, elle aura aussi besoin d’autres chutes pour l’arrosage. Mais la première demeure l’essentielle. La terre a besoin a toujours besoin de la pluie sinon rien n’y pousse.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, pour qualifier tous les hommes de sa communauté, a dit : « Un groupe de ma communauté ne cessera de triompher par la vérité, sans que ceux qui les contrarient et leur font défection puissent leur nuire jusqu’au dressement de l’Heure » « Ou suivant une autre version « jusqu’à ce que l’ordre de ﷻieu vienne » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهeci démontre que la communauté musulmane est la meilleure et la plus honorée parmi les autres grâce à son Prophète et à sa

religion. ﷻ’après les traditions et les hadiths différents, notre Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aura la faveur au jour du jugement dernier de faire entrer au Paradis soixante-dix mille. ﷻans le même sens, ﷺbou Malik rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main, vous viendrez au jour de la résurrection formant comme une nuit très obscure à cause de votre multitude. Les anges diront alors : « Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

est accompagné d’une foule d’hommes plus que les autres Prophètes ont amené avec eux » (Rapporté par Tabrani).

« Ils seront étendus sur des lits moelleux » tressés d’or et de pierres précieuses, « accoudés face à face » car nul ne se tiendra derrière un autre : « رحمه اللهirculant autour d’eux, des domestiques éternellement jeunes » qui ne connaîtront plus la vieillesse car ces éphèbes garderont toujours leur jeunesse « leur offriront des coupes et des aiguières. ﷻes gobelets remplis d’une liqueur exquise ». رحمه اللهette liqueur est

du vin puisé d’une source courante qui ne tarira jamais, et ce vin n’est ni enivrant ni déprimant, et par la suite il ne cause ni mal de tête ni nausée. Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « Le vin de ce bas monde cause : l’ivresse, le mai de tête, la nausée et la polyurie, tandis celui de l’autre sera loin de tout cela ». Les élus du Paradis s’en délecteront avec plaisir sans perdre la raison.

« On leur servira au choix toute espèce de fruits, les viandes d’oiseaux les plus recherchées ». On présentera à l’homme les fruits

préférés. رحمه اللهhaque fois qu’il prendra un fruit en le cueillant directement de l’arbre, un autre le rem placera sans interruption, d’après un hadith prophétique. ﷺnas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les oiseaux du Paradis sont pareils à des chamelles qui circulent à liberté ». ﷺbou رضي الله عنakr dit alors : « La viande de ces oiseaux seront tellement tendres ? ». Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامt ceux qui prendront seront plus tendres encore et j’espère que tu sois l’un d’eux ».

ﷺnas Ibn Malik rapporte qu’on demanda le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de « ﷺl-Kawthar », il répondit : « رحمه الله’est un fleuve que mon Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- m’accordera au Paradis dont sa couleur est aussi blanche que le lait et sa saveur plus douce que le miel. عليه الصلاة و السلامn outre il y aura (à l’intention) des élus des oiseaux dont le cou ressemble à celui du chamelon ». ’Omar dît alors : « La chair est donc très tendre ? Il lui répliqua : « رحمه اللهeux qui en mangeront seront plus tendres

encore ». Voulant dire qu’ils vivront dans la félicité.

« Le teint blanc, les yeux noirs, des femmes les accueilleront ». Il s’agit des houris à la peau très claire et aux yeux très noirs qui sont semblables à la perle cachée dans son écrin. Tout cela constitue la récompense de ceux qui auront fait les bonnes actions.

وَأَصْحَابُ الْيَمِينِ مَآ أَصْحَابُ الْيَمِينِ ?٢٧? فِى سِدْرٍ? مَّخْضُودٍ? ?٢٨? وَطَلْحٍ? مَّنضُودٍ? ?٢٩? وَظِلٍّ? مَّمْدُودٍ? ?٣٠? وَمَآءٍ? مَّسْكُوبٍ? ?٣١? وَفَاكِهَةٍ? كَثِيرَةٍ? ?٣٢? لَّا

مَقْطُوعَةٍ? وَلَا مَمْنُوعَةٍ? ?٣٣? وَفُرُشٍ? مَّرْفُوعَةٍ ?٣٤? إِنَّآ أَنشَأْنَاهُنَّ إِنشَآءً? ?٣٥? فَجَعَلْنَاهُنَّ أَبْكَارًا ?٣٦? عُرُبًا أَتْرَابً?ا ?٣٧? لِّأَصْحَابِ الْيَمِينِ ?٣٨? ثُلَّةٌ? مِّنَ الْأَوَّلِينَ ?٣٩? وَثُلَّةٌ? مِّنَ الْءَاخِرِينَ ?٤٠?

Les hommes de la droite. Qu’ils seront heureux ! (٢٧) ﷺu milieu d’arbres soigneusement taillés, (٢٨) d’acacias bien alignés, (٢٩-sous d’éternels ombrages, (٣٠) au bord d’eaux vives (٣١) Les fruits seront en abondance. (٣٢) mûrs en toute saison. Leur cueillette

sera toujours permise. (٣٣) Les lits seront surélevés. (٣٤) Les femmes seront d’une ligne parfaite. (٣٥) عليه الصلاة و السلامlles ne perdront jamais leur virginité. (٣٦) Gracieuses, elles auront le même âge que leurs compagnons. (٣٧) عليه الصلاة و السلامlles seront les compagnes des hommes de la droite. (٣٨) Un nombre respectable de ces derniers sera pris parmi les générations passées. (٣٩) Un nombre plus faible parmi les générations à venir. (٤٠).

Les hommes de la droite sont ceux qui auront vécu dans l’obéissance à ﷻieu et dans les œuvres de bien, que sera leur sort ? عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de le montrer : Ils vivront « au milieu d’arbres soigneusement taillés ». Ou suivant la traduction du texte arabe qui donne le sens exact : « عليه الصلاة و السلامntre les jujubiers sans épines » et Ibn ﷺbbas d’ajouter : qui sont pleins de fruits. On cite à ce propos ce qu’a rapporté Salim Ibn ’ﷺmir. Il a dit : « Les compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disaient : « |_es bédouins

nous rendent souvent un grand service grâce à leurs questions qu’ils posent. Il raconte : « Un jour, un bédouin vint demander au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻieu a mentionné dans le رحمه اللهoran un arbre qui, au Paradis, nuira à l’homme. » -Lequel ? répliqua le Prophète. عليه الصلاة و السلامt le bédouin de rétorquer. « Il s’agit du jujubier qui est très épineux ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors : « ﷻieu le Très Haut n’a-t-Il pas dit : « عليه الصلاة و السلامntre les jujubiers sans épines ? » ﷻieu y a

remplacé chaque épine par un fruit dont chacun donnera naissance à soixante-douze autres fruits différents quant à leur goût ».

« ﷻ’acacias bien alignés ». On a donné au terme arabe : « طلح » deux sens : le bananier, d’après les dires de Qatada, Ibn ﷺbbas, ﷺL-Hassan et d’autres, ou l’acacia qui est un grand arbre épineux qui pousse au Hedjaz. Mais cet arbre sera démuni de ses épines au Paradis. Quant au terme : « منضود » les uns l’ont interprété comme étant plein de fruits et les autres par : bien alignés.

« Sous d’éternels ombrages ». ﷺbou Horaïra rapporte à ce propos que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu Paradis, il y a un arbre, un cavalier marchera sous son ombre cent ans sans en sortir » عليه الصلاة و السلامt ﷺbou Horaïra ajouta : « Lisez si vous voulez » « Sous d’éternels ombrages » (Rapporté par رضي الله عنoukhari Mouslim et ﷺhmed). رحمه اللهe même hadith n’a jamais été contesté par les ulémas en vertu de la véracité des sources. ﷻieu, dans d’autres versets, a parlé de ces spacieux ombrages, par exemple quand il a

dit : « Nous les introduirons sous d’épais ombrages » [رحمه اللهoran IV, ٥٧] et : « Les croyants vivront au milieu des ombrages et des sources » [رحمه اللهoran LXXVII, ٤١].

« ﷺu bord d’eaux vives » qui coulent dans des canaux comme l’a commenté ﷺl-Thawri. Nous avons déjà parlé de cette eau en commentant le verset n°١٥ de la sourate de Mohammad.

« Les fruits seront en abondance » quant à leurs variétés et leurs saveurs, tout comme ﷻieu en a parlé dans ce verset : « رحمه اللهhaque fois qu’ils seront gratifiés d’un des fruits de ces jardins,

ils s’écrieront : « رحمه الله’est bien là ce qui nous avait été annoncé autrefois car tous ces fruits sont plus savoureux les uns que les autres » [رحمه اللهoran II, ٢٥]. ﷻans le récit du voyage nocturne, et en parlant du jujubier qui marque les limites du ciel, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ses feuilles sont grandes autant que les oreilles d’un éléphant et ses fruits aussi grands que les jarres de Hajar ».

Jabir raconte : « Un jour, en faisant la prière du midi derrière le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, nous le vîmes s’avancer et nous le suivîmes. Il tendit sa main pour prendre quelque chose, puis il recula. La prière achevée, Obay Ibn Ka‘b lui dit : « O Messager de ﷻieu, aujourd’hui tu as fait une chose, en priant, que tu n’as pas faite auparavant ? » Il lui répondit : « On m’a montré le Paradis et ce qu’il contient comme fleurs et fruits. J’ai essayé de cueillir une grappe de raisin mais on m’a

empêché. Si j’avais réussi à vous l’apporter, tous ceux qui peuplent les cieux et la terre en auraient mangé sans qu’elle diminue » (Rapporté par ﷺbou Ya‘la et Mouslim).

« Mûrs en toute saison. Leur cueillette sera toujours permise » رحمه اللهes fruits sont inépuisables durant toutes les saisons et nullement interdits grâce à la générosité de ﷻieu. رحمه اللهhaque fruit cueilli est aussitôt remplacé par un autre.

« Les lits seront surélevés » moelleux et haut placés dont l’accès est facile à tout moment. ﷺbou Sa’id rapporte que l’espace qui sépare deux lits est équivalent à une marche de cinq cent ans » (Rapporté par Tirmidhi et Nassaï).

« Les femmes seront d’une ligne parfaite. عليه الصلاة و السلامlles ne perdront jamais leur virginité ». Il s’agit des épouses qui occuperont ces lits qui, chaque fois que l’homme approche l’une d’elles, redeviendront vierges. عليه الصلاة و السلامlles sont d’une beauté éclatante et affectueuses. Les femmes qui étaient vieilles dans

le bas monde, comme a dit le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et qui avaient les yeux chassieux, seraient ressuscitées belles, jeunes du même âge que leurs époux et attirantes. On cite cette anecdote rapportée par ﷺbd Ibn Houmayd. Il a dit : « Une vieille femme vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, invoque-moi ﷻieu pour n’introduire au Paradis ». Il lui répondit : « O la mère d’un tel, une vieille femme ne sera plus admise au Paradis ! » عليه الصلاة و السلامlle

le quitta en pleurant. ﷺussitôt il lui envoya quelqu’un lui dire qu’elle n’entrera pas au Paradis en tant que vieille femme car ﷻieu a dit : « Les femmes seront d’une ligne parfaite. عليه الصلاة و السلامlles ne perdront jamais leur virginité » (Rapporté par Tirmidhi).

Oum Salama rapporte : « J’ai demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Parie-moi des femmes du Paradis ? » Il me répondit : « عليه الصلاة و السلامlles ont le teint blanc et aux grands yeux ». Je redemandai : « عليه الصلاة و السلامxplique-moi les dires de ﷻieu « Semblables à des perles

au fond d’un écrin ».

-Leur pureté ressemble à celle des perles en coquilles qu’aucune main ne les a touchées, répondit-il.

-Que signifie ce verset : « ﷻes femmes belles et pudiques » [رحمه اللهoran LV, ٧٠].

-عليه الصلاة و السلامlles sont très jolies et jouissent d’une morale très élevée.

-Que signifie ce verset : « Un teint clair soigneusement protégé » [رحمه اللهoran XXXVII, ٤٩].

-Leur finesse est tendre tel que le chorion d’un œuf.

-O Messager de ﷻieu, que signifie ce verset : « Gracieuses, elles auront le même âge que leurs compagnons ».

-عليه الصلاة و السلامlles sont les vieilles femmes mortes dans un âge avancé aux yeux chassieux. ﷻieu les recréera jeunes, aimantes, affectueuses et d’égale jeunesse que leurs époux.

-ﷻis-moi ô Messager de ﷻieu, les femmes de ce bas monde sont-elles meilleures ou les houris aux grands yeux ?

-رحمه اللهertes les femmes de ce bas monde tout comme lorsque tu compares ce qui est apparent à ce qui est caché.

-رحمه اللهomment cela ?

-Grâce à leurs pratiques cultuelles tels que la prière, le jeûne et l’adoration de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-ﷻieu

donne à leurs visages un éclat de lumière, les habille de soie, leur donne un teint blanc et de vêtements verts, les pare d’or. Leurs cassolettes sont en perles et leurs peignes en or. عليه الصلاة و السلامlles diront : « Nous sommes les immortelles et ne mourrons pas. Nous sommes les aisées et ne connaîtrons jamais la misère. Nous sommes les résidentes qui ne préférerons aucune autre demeure. Nous sommes les satisfaites et ne nous mettrons plus en colères. Félicitations et bonheur à quiconque nous épousera ».

-O Messager de ﷻieu, il arrive que l’une d’entre nous se marie d’avec deux, trois ou quatre hommes (étant veuves ou répudiées). Nous mourons et entrerons au Paradis ainsi que les maris. Qui sera parmi eux son mari au Paradis ? ».

-O Oum Salama, on lui donnera le choix et elle choisira certes celui qui jouit des meilleurs caractères. عليه الصلاة و السلامlle dira : « O Seigneur, cet homme-là possédait la meilleure moralité, donne-le moi en mariage. O Oum Salama, le bon caractère l’emportera sur le bien des deux mondes » (Rapporté par

ﷺt-Tabrani).

ﷺbou Horaïra rapporte qu’on a demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷺurons-nous des relations sexuelles avec nos femmes ? » Il répondit : « L’homme pourra cohabiter avec cent vierges chaque jour ».

On peut conclure des différents dires concernant les femmes du Paradis, qu’elles seront aimantes, affectueuses, gracieuses, à l’âge de trente-trois ans (comme leurs maris) comme a précisé Ibn ﷺbbas, aucune inimitié ni jalousie ne les séparera même si elles seraient des coépouses.

ﷻieu les créera d’une façon parfaite et vierges toujours pour les compagnons de la droite.

عليه الصلاة و السلامn parlant des gens du Paradis, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le premier groupe qui entrera au Paradis aura l’aspect de la lune la mût quand elle est pleine, et ceux qui entreront après seront plus brillants que les étoiles dans le ciel. Ils n’urineront pas, ils n’iront plus aux latrines, ils ne cracheront pas, ils ne moucheront pas. Leurs peignes seront en or, leur

odeur sera celle du musc, leurs cassolettes seront alimentées par l’aloés, leurs épouses seront des houris aux grands yeux, leur caractère sera celui d’un seul homme. Ils auront la taille de leur père ﷺdam de soixante coudées dans le ciel » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Sa’id rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهeux parmi les bienheureux du Paradis qui meurent en bas âge ou dans un âge avancé, seront tous à l’âge de trente-trois au Paradis et garderont toujours cet

âge. Il en sera aussi des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par Ibn Wahb).

ﷺbou رضي الله عنakr Ibn ﷺbi ﷻaoud rapporte, d’après ﷺnas Ibn Malik, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les hommes du Paradis seront ressuscités ayant l’aspect d’ﷺdam, l’âge de Jésus, ayant trente-trois ans, nus, imberbes et les yeux enduits du Kohol. On les amènera vers un arbre au Paradis pour les vêtir de ses feuilles. Leurs vêtements ne s ’useront pas et leur jeunesse sera éternelle ». ﷺu Paradis, il y aura une

multitude parmi les premiers arrivés et une multitude parmi les derniers. (ﷺ savoir que la traduction du verset n°٤٠ est erronée car, selon le texte arabe les deux nombres sont égaux). عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les deux groupes seront pris parmi ma communauté ».

وَأَصْحَابُ الشِّمَالِ مَآ أَصْحَابُ الشِّمَالِ ?٤١? فِى سَمُومٍ? وَحَمِيمٍ? ?٤٢? وَظِلٍّ? مِّن يَحْمُومٍ? ?٤٣? لَّا بَارِدٍ? وَلَا كَرِيمٍ ?٤٤? إِنَّهُمْ كَانُوا? قَبْلَ ذَ الِكَ مُتْرَفِينَ

?٤٥? وَكَانُوا? يُصِرُّونَ عَلَى الْحِنثِ الْعَظِيمِ ?٤٦? وَكَانُوا? يَقُولُونَ أَئِذَا مِتْنَا وَكُنَّا تُرَابً?ا وَعِظَامًا أَءِنَّا لَمَبْعُوثُونَ ?٤٧? أَوَءَابَآؤُنَا الْأَوَّلُونَ ?٤٨? قُلْ إِنَّ الْأَوَّلِينَ وَالْءَاخِرِينَ ?٤٩? لَمَجْمُوعُونَ إِلَى مِيقَاتِ يَوْمٍ? مَّعْلُومٍ? ?٥٠? ثُمَّ إِنَّكُمْ أَيُّهَا الضَّآلُّونَ الْمُكَذِّبُونَ ?٥١? لَءَاكِلُونَ مِن شَجَرٍ? مِّن زَقُّومٍ? ?٥٢? فَمَالِـ?ُونَ مِنْهَا الْبُطُونَ ?٥٣? فَشَارِبُونَ عَلَيْهِ مِنَ الْحَمِيمِ ?٥٤? فَشَارِبُونَ شُرْبَ الْهِيمِ ?٥٥? هَاذَا

نُزُلُهُمْ يَوْمَ الدِّينِ ?٥٦?

Les hommes de la gauche. Qu’ils seront malheureux ! (٤١) ﷻans un vent de feu et ne disposant que d’eau bouillante, (٤٢) dans l’ombre d’une épaisse fumée (٤٣) dépourvue de fraîcheur et de légèreté. (٤٤) Sur terre, ils vivaient dans l’opulence (٤٥) insensibles au remords pour les plus grands forfaits. (٤٦) Ils disaient : رحمه اللهomment une fois morts, quand nous ne serons plus que poussière et ossements, nous reviendrons à la vie, (٤٧) nous et nos ancêtres ? (٤٨) ﷻis : Les peuples passés et à

venir seront réunis (٤٩) dans un même lieu à un jour fixé. (٥٠) Vous, égarés, qui refusez de croire, (٥١) mangerez de l’arbre de Zakoum. (٥٢) Vous vous en emplirez le ventre. (٥٣) Vous boirez par dessus de l’eau bouillante. (٥٤) Vous en boirez comme un troupeau de chameaux altérés. (٥٥) Voilà le régime qui vous attend au jour du jugement dernier. (٥٦).

رحمه اللهomment sera le cas des hommes de la gauche ? Ils vivront dans un souffle brûlant et une eau bouillante et « dans l’ombre d’une épaisse fumée » comme il est montré dans

ce verset : « ﷺllez-vous abriter sous la fumée qui se disperse en trois colonnes, qui ne procure aucune ombre et ne protège pas contre la chaleur » [رحمه اللهoran LXXVII, ٣٠-٣١]. رحمه اللهette ombre ne sera ni fraîche ni bienfaisante et ne leur procurera aucun confort.

« Sur terre, ils vivaient dans l’opulence » et ne recherchaient qu’à satisfaire leur désir. عليه الصلاة و السلامt d’autant plus, ils persistaient dans le plus grand péché qui est le polythéisme et la mécréance en ﷻieu. Ils disaient aussi : « رحمه اللهomment une fois morts, quand nous ne serons

plus que poussière et ossements, nous reviendrons à la vie » en reniant ainsi la résurrection. ﷻieu ordonne à Son Messager de ﷻieu de leur répondre, qu’en vérité, les premiers comme les derniers seront certainement réunis à un moment fixé d’un jour connu où personne n’y échappera. عليه الصلاة و السلامt vous les égarés et les négateurs, vous serez saisis et amenés à manger de l’arbre Zakoum jusqu’à remplir le ventre, et « vous en boirez par-dessus d’eau bouillante » sans être désaltérés plutôt vous serez toujours assoiffés. Tel sera

votre partage le jour de la rétribution.

نَحْنُ خَلَقْنَاكُمْ فَلَوْلَا تُصَدِّقُونَ ?٥٧? أَفَرَءَيْتُم مَّا تُمْنُونَ ?٥٨? ءَأَنتُمْ تَخْلُقُونَهُ?? أَمْ نَحْنُ الْخَالِقُونَ ?٥٩? نَحْنُ قَدَّرْنَا بَيْنَكُمُ الْمَوْتَ وَمَا نَحْنُ بِمَسْبُوقِينَ ?٦٠? عَلَى? أَن نُّبَدِّلَ أَمْثَالَكُمْ وَنُنشِئَكُمْ فِى مَا لَا تَعْلَمُونَ ?٦١? وَلَقَدْ عَلِمْتُمُ النَّشْأَةَ الْأُولَى فَلَوْلَا تَذَكَّرُونَ ?٦٢?

Nous vous avons créés. Pourquoi ne croyez-vous pas ? (٥٧) Que vous en semble ! de la goutte de sperme que vous émettez, (٥٨) est-ce vous qui en tirez la vie ou nous ? (٥٩) Nous avons fait de vous des êtres mortels. Nous ne serons pas en peine (٦٠) de vous remplacer par des hommes de votre espèce ou de vous donner une forme inconnue de vous. (٦١) Pourtant vous connaissez la première création. Que ne réfléchissez-vous ? (٦٢).

ﷺux négateurs et aux renégats qui ne croient plus à la résurrection, ﷻieu leur rappelle : « Nous vous avons créés » alors que vous n’étiez pas quelque chose dont on fasse mention. رحمه اللهelui qui vous a créés la première fois sera-t-il incapable de vous redonner la vie en ce jour-là ? « Pourquoi ne croyez-vous pas ? » Puis en leur rappelant la création, Il leur dit : « Que vous en semble ! de la goutte de sperme que vous émettez, est-ce vous qui en tirez la vie ou nous ? » عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui maintenez dans le sein de vos mères

les germes fécondés ou bien ﷻieu le seul créateur ? رحمه الله’est nous qui avons prédestiné entre vous la mort et personne ne peut nous devancer. Rien ne nous empêche de vous rem placer par des êtres semblables à vous, au jour de la résurrection « ou de vous donner une forme inconnue de vous » quant à l’état ou aux caractères.

« Pourtant vous connaissez la première création. Que ne réfléchissez-vous ? ». ﷺlors que vous n’étiez pas une chose notoire, ﷻieu vous a fait naître en vous donnant l’ouïe, la vue et les viscères.

Pourquoi vous ne rappelez-vous donc pas que celui qui vous a créés la première fois, il lui sera chose facile de vous recréer une deuxième fois. ﷺ ceux qui renient que ﷻieu puisse ranimer les os tombés en poussière, Il répondit : « Les ranimera رحمه اللهelui qui les a produits la première fois et qui a la puissance de création infinie » (رحمه اللهoran XXXVI, ٧٩]. Il a dit ailleurs en parlant de la création de l’homme : « Il en tira un couple, l’homme et la femme. عليه الصلاة و السلامt un tel ﷺllah serait incapable de ressusciter les morts ? » [رحمه اللهoran

LXXV, ٣٩-٤٠].

أَفَرَءَيْتُم مَّا تَحْرُثُونَ ?٦٣? ءَأَنتُمْ تَزْرَعُونَهُ?? أَمْ نَحْنُ الزَّ ارِعُونَ ?٦٤? لَوْ نَشَآءُ لَجَعَلْنَاهُ حُطَامً?ا فَظَلْتُمْ تَفَكَّهُونَ ?٦٥? إِنَّا لَمُغْرَمُونَ ?٦٦? بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ ?٦٧? أَفَرَءَيْتُمُ الْمَآءَ الَّذِى تَشْرَبُونَ ?٦٨? ءَأَنتُمْ أَنزَلْتُمُوهُ مِنَ الْمُزْنِ أَمْ نَحْنُ الْمُنزِلُونَ ?٦٩? لَوْ نَشَآءُ جَعَلْنَاهُ أُجَاجً?ا فَلَوْلَا تَشْكُرُونَ ?٧٠? أَفَرَءَيْتُمُ النَّارَ الَّتِى تُورُونَ ?٧١? ءَأَنتُمْ أَنشَأْتُمْ شَجَرَتَهَآ أَمْ نَحْنُ الْمُنشِـ?ُونَ ?٧٢?

نَحْنُ جَعَلْنَاهَا تَذْكِرَةً? وَمَتَاعً?ا لِّلْمُقْوِينَ ?٧٣? فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ ?٧٤?

Voyez vos cultures ? (٦٣) عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui les faites pousser ou est-ce nous ? (٦٤) Si nous voulions, nous les dessécherions et vous tomberiez dans une déception profonde. (٦٥) Nous voilà ruinés, soupireriez-vous. (٦٦) Oui, nous sommes désemparés. (٦٧) Voyez l’eau que vous buvez ? (٦٨) عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui la faites descendre des nuages ou nous ? (٦٩) Si nous voulions, nous l’altérerions. Que n’êtes-vous reconnaissants

? (٧٠) Voyez le feu que vous allumez ? (٧١) عليه الصلاة و السلامst-ce vous qui avez créé le bois qui l’alimente ou est-ce nous ? (٧٢) Nous l’avons créé pour qu’il éveille l’idée de l’enfer et comme moyen de lutte contre le froid. (٧٣) Glorifie le nom de ton Seigneur tout-Puissant. (٧٤).

ﷻieu demande aux hommes de considérer leur culture en fendant la terre pour la semer, sont-ce eux qui font pousser les plantes ou lui ? Si ﷻieu voulait, Il le réduirait en débris. Mais, par Sa générosité et Sa miséricorde, Il assure aux hommes la récolte

pour leur subsistance. عليه الصلاة و السلامntre leur stupéfaction et leur remords, les hommes s’écrient : « Nous voilà ruinés » si vraiment ﷻieu a voulu desséché la semence. Ils continuent à plaisanter disant tantôt « Nous sommes endettés » et tantôt « nous sommes des pauvres déshérités » en se plaignant de ne pouvoir rien récolter. ﷺl-Hassan et Qatada ont commenté l’expression : « عليه الصلاة و السلامt vous tomberiez dans une déception profonde » en disant : « Vous regretteriez tout ce que vous auriez dépensé à cause de vos péchés que vos mains ont

perpétrés ».

Il rappelle aussi aux hommes une de ses faveurs qui est l’eau qu’ils boivent. رحمه اللهe ne sont pas eux qui la font descendre des nuages mais c’est Lui qui en est l’auteur et s’il le voulait, Il l’aurait rendue saumâtre sans être utilisée ni pour la désaltération ni pour l’arrosage. Pourquoi les hommes ne lui sont pas reconnaissants ? ﷺ ce propos, ﷺbou Ja’far rapporte que lorsque le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- buvait de l’eau, il disait : « Louange à ﷻieu qui nous donne à boire une eau douce et

agréable au goût par Sa miséricorde sans la rendre saumâtre à cause de nos péchés » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim)

عليه الصلاة و السلامntre autres faveurs aussi il y a le feu que les hommes allument. Il leur demande : « عليه الصلاة و السلامst ce vous qui créez le bois qui l’alimente ou est-ce nous ? » ﷻieu a fait de tout cela un rappel du feu de l’عليه الصلاة و السلامnfer.

On a rapporté que les ﷺrabes avaient des arbres particulièrement propres à en faire du feu en frottant les branches les unes contre les autres. Ils avaient l’habitude d’emporter avec eux des morceaux de ce

bois dans leur voyage, le verset précité fait allusion à cela.

ﷺbou Horaïra rapporte à cet égard que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Votre feu terrestre est une des soixante-dix parties du feu de la Géhenne et qui est atténuée deux fois par l’eau de la mer, autrement ﷻieu ne laisse aucun pour s’en profiter » (Rapporté par ﷺhmed) ﷻans un autre hadith et toujours d’ﷺbou Horaïra, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le feu qu’allume le fils d’ﷺdam est une des

soixante-dix parties du feu de la Géhenne ». On lui dit : « O Messager de ﷻieu, notre feu nous suffit ». Il répliqua : « Il a en surplus soixante-neuf parties ». « عليه الصلاة و السلامt suivant une autre version : « Par celui qui tient mon âme dans Sa main (le feu de la Géhenne) a en surplus (que le feu terrestre) soixante-neuf parties dont chacune d’elles a l’ardeur du feu terrestre » (Rapporté par Malik, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Quant à la deuxième partie du verset ٧٣, dont le texte arabe est le suivant : «…وَمَتَاعً?ا لِّلْمُقْوِينَ », on lui a donné plusieurs interprétations :

- « ﷻ’après Ibn ﷺbbas, Moudjahid et Ibn Jarir, il s’agit des voyageurs.

-Pour Ibn ﷺslam : il est le pauvre démuni.

-عليه الصلاة و السلامt Moudjahid d’ajouter dans d’autres versions : « رحمه اللهe feu est destiné à l’usage de tous les hommes » et « pour préparer la nourriture ». رحمه اللهette dernière interprétation, a conclu l’auteur, s’avère être la plus logique car aussi bien le résident que le

voyageur, ainsi que tous les hommes ont besoin du feu soit pour la cuisson, soit pour se réchauffer, soit pour l’éclairage. On cite à l’appui ce hadith rapporté par l’imam ﷺhmed : « Tous les musulmans sont des associés en ces trois choses : Le feu, le pâturage et l’eau ». عليه الصلاة و السلامt dans une variante : « On ne saurait refuser ces trois choses à quiconque : L’eau, le pâturage et le feu ».

عليه الصلاة و السلامt ﷻieu d’exhorter l’homme : « Glorifie le nom de ton Seigneur le tout-puissant » qui, grâce à tous ces bienfaits qu’il a créés à

l’intention des hommes, mérite d’être loué et glorifié. Il a créé par Sa volonté et Son omnipotence ces choses contradictoires : L’eau douce et agréable au goût qui, s’il le voulait, l’aurait rendue saumâtre comme celle des océans ; le feu brûlant mais qui rend plusieurs services aux hommes, et aussi un rappel du feu de l’au-delà et de son ardeur

? فَلَآ أُقْسِمُ بِمَوَ اقِعِ النُّجُومِ ?٧٥? وَإِنَّهُ? لَقَسَمٌ? لَّوْ تَعْلَمُونَ عَظِيمٌ ?٧٦? إِنَّهُ? لَقُرْءَانٌ? كَرِيمٌ? ?٧٧? فِى كِتَابٍ? مَّكْنُونٍ? ?٧٨? لَّا

يَمَسُّهُ?? إِلَّا الْمُطَهَّرُونَ ?٧٩? تَنزِيلٌ? مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?٨٠? أَفَبِهَاذَا الْحَدِيثِ أَنتُم مُّدْهِنُونَ ?٨١? وَتَجْعَلُونَ رِزْقَكُمْ أَنَّكُمْ تُكَذِّبُونَ ?٨٢?

Je le jure par les étoiles qui déclinent, (٧٥) et c’est là un serment grave, si vous le saviez, (٧٦) que le رحمه اللهoran est une lecture réconfortante (٧٧) conservée au ciel dans un Livre précieusement gardé. (٧٨) Seuls les purifiés peuvent le toucher. (٧٩) Il est l’œuvre du Maître de l’univers. (٨٠) عليه الصلاة و السلامt c’est un pareil Livre que vous accueillez

avec tiédeur ? (٨١) n’en tirant d’autre partie que de le traiter de mensonge. (٨٢).

عليه الصلاة و السلامn commentant le premier verset, ﷺd-ﷻahak a dit que ﷻieu ne jure pas par une chose qu’il a créée, mais ce serment n’est que pour débuter Son discours -ou Ses paroles -. Mais la majorité des ulémas lui ont répondu que le Seigneur a le droit de jurer par n’importe quoi de Sa création et ceci est un signe de Sa magnificence.

رحمه اللهertains exégètes ont avancé que ce serment par les étoiles signifie d’après le texte arabe : Je ne jure pas par les étoiles car, ô idolâtres, il n’est pas comme vous le pensez que ce رحمه اللهoran est une magie ou une divination, mais un Livre glorieux. ﷻ’autres ont répondu que ﷻieu, en réalité, a juré en se référant au verset qui s’ensuit : « عليه الصلاة و السلامt c’est là un serment grave… ».’

Quant à l’expression : « مَوَ اقِعِ النُّجُومِ » _l JI ?-ilj- » on l’a interprétée de façons différentes :

-Ibn ﷺbbas a dit : رحمه اللهe sont les « étoiles » du رحمه اللهoran, car le رحمه اللهoran fut révélé en une seule fois au ciel inférieur duquel il descendit sur terre réparti en versets et sourates (comme des étoiles) dans les circonstances différentes.

-Moudjahid, de sa part, a donné son opinion qui fut soutenue par Ibn Jarir en disant qu’il s’agit des levants et des couchants des étoiles.

-Qatada a précisé qu’elles sont les positions -ou les places- des étoiles.

-عليه الصلاة و السلامnfin ﷺl-Hassan a parlé de la dispersion des étoiles.

ﷻieu fait un serment grave et solennel en jurant que le رحمه اللهoran est un Livre très noble et une lecture réconfortante qui a été révélé à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهe رحمه اللهoran est précieusement gardé et abrité. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas d’expliquer : « Le livre qui est au ciel ne le touchent que les anges. Quant à Qatada, il a dit que seuls les purifiés auprès de ﷻieu puissent le toucher. Mais le رحمه اللهoran qui se trouve sur terre est accessible à tout le monde, aussi bien le Mage souillé que l’hypocrite peuvent le toucher.

Le commentaire d’Ibn Zaïd est le suivant : Les idolâtres Qoraïchites ont prétendu que les démons sont ceux qui ont fait descendre le رحمه اللهoran sur terre. ﷻieu leur a répondu que seuls qui sont en état de pureté et de purification peuvent le toucher et que sa descente sur terre n’était pas l’œuvre des démons comme il l’affirme dans ce verset : « Le رحمه اللهoran n’a pas été descendu du ciel par des démons.

رحمه اللهela n’est ni dans leurs attributions, ni dans leur pouvoir. Ils ne sont pas admis à entendre ce qui se passe au ciel » [رحمه اللهoran

XXVI, ٢١٠-٢١٢]. ﷻ’autres ulémas ont stipulé que, dans le bas monde, seuls qui sont exempts des deux impuretés majeure et mineure peuvent le toucher. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme a rapporté Ibn ’Omar, a recommandé aux musulmans de ne plus apporter avec eux le رحمه اللهoran quand ils se trouvent dans un pays ennemi de peur que ceux-ci ne le souillent.

« Il est l’œuvre du Maître de l’univers » et descendu de sa part, qui est la vérité même et non comme on a dit de lui qu’il est une magie, ou une

divination ou de la poésie. « عليه الصلاة و السلامt c’est un pareil Livre que vous accueillez avec tiédeur » ou, comme a dit Ibn ﷺbbas, vous le tenez en suspicion sans y croire, ou bien encore comme a avancé Moudjahid : Vous niez ce livre pour flagorner les idolâtres, en criant au mensonge sans témoigner votre reconnaissance envers ce grand bienfait.

Quant au commentaire de ‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb, concernant le verset : « n’en tirant d’autre parti que de le traiter de mensonge » il est le suivant : ﷺu lieu d’être reconnaissants envers ﷻieu

pour Ses bienfaits qu’il vous accorde, vous criez au mensonge en disant (par exemple) : « Nous avons eu de la pluie grâce à telle est telle étoile… ».

فَلَوْلَآ إِذَا بَلَغَتِ الْحُلْقُومَ ?٨٣? وَأَنتُمْ حِينَئِذٍ? تَنظُرُونَ ?٨٤? وَنَحْنُ أَقْرَبُ إِلَيْهِ مِنكُمْ وَلَاكِن لَّا تُبْصِرُونَ ?٨٥? فَلَوْلَآ إِن كُنتُمْ غَيْرَ مَدِينِينَ ?٨٦? تَرْجِعُونَهَآ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٨٧?

Lorsqu’une âme est prête à quitter son corps (٨٣) et que vous assistez à cette libération, (٨٤) à ce moment nous sommes plus près que vous

du moribond, mais invisible. (٨٥) Pourquoi, si vous n’étiez vous-mêmes dans notre dépendance (٨٦) ne l’empêcheriez-vous pas de s’envoler ? ﷻites-le si vous êtes sincères. (٨٧).

Lorsqu’un homme est à l’article de la mort et en état d’agonie, son âme remonte à ce moment au gosier, vous le voyez endurer les ivresses de la mort, nous sommes (par la présence de nos anges) plus près de lui que si vous l’entouriez et vous ne vous apercevez pas. Si vraiment vous n’étiez pas tenus de rendre compte de vos actions et être jugés,

pourquoi n’empêcheriez-vous cette âme de quitter le corps si vous êtes véridiques ?

فَأَمَّآ إِن كَانَ مِنَ الْمُقَرَّبِينَ ?٨٨? فَرَوْحٌ? وَرَيْحَانٌ? وَجَنَّتُ نَعِيمٍ? ?٨٩? وَأَمَّآ إِن كَانَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِينِ ?٩٠? فَسَلَامٌ? لَّكَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِينِ ?٩١? وَأَمَّآ إِن كَانَ مِنَ الْمُكَذِّبِينَ الضَّآلِّينَ ?٩٢? فَنُزُلٌ? مِّنْ حَمِيمٍ? ?٩٣? وَتَصْلِيَةُ جَحِيمٍ ?٩٤? إِنَّ هَاذَا لَهُوَ حَقُّ الْيَقِينِ ?٩٥? فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ ?٩٦?

رحمه اللهette âme était-elle fervente ? (٨٨) elle trouvera quiétude et joie dans le jardin des délices. (٨٩) عليه الصلاة و السلامtait-ce l’âme d’un homme de la droite ? (٩٠) elle sera saluée par les hommes de la droite. (٩١) عليه الصلاة و السلامtait-ce l’âme d’un incrédule ou d’un égaré ? (٩٢) elle sera vouée à l’eau bouillante (٩٣) et au supplice du feu. (٩٤) رحمه اللهeci est l’expression de la vérité. (٩٥) Glorifie le nom de ton Seigneur tout-puissant. (٩٦).

Les hommes, lors de leur agonie, sont répartis en trois catégories : رحمه اللهeux qui sont proches de ﷻieu et admis dans Sa proximité, les hommes de la droite qui sont moins appréciés que les premiers, puis les négateurs qui ont traité la vérité de mensonge, qui se sont détournés de la voie droite et qui ont négligé les ordres de ﷻieu.

Le Moribond de la première catégorie qui se sera acquitté de tous ses obligations religieuses dans le bas monde en s’abstenant de tout interdit même parfois du licite, celui-là trouvera une

paix reposante, des parfums et vivra dans le jardin des délices. Les anges lui annoncent cette bonne nouvelle. ﷺ ce propos, ﷺboul-’ﷺlya a dit : « L’homme proche de ﷻieu ne quitte ce bas monde sans qu’on lui apporte une branche d’une plante aromatique du Paradis pour en recueillir son âme ». Nous avons déjà parlé de cela en commentant le verset n°٢٧ de la sourate d’ﷺbraham.

Quant aux hadiths relatifs à ce sujet, ils s’abondent. On cite à titre d’exemple ces quelques-uns :

-L’imam ﷺhmed rapporte qu’Oum Hani demanda au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Une fois morts, verrons-nous les uns les autres dans l’au-delà ? ». Il lui répondit : « Les âmes seront accrochées aux arbres (du Paradis pour s’en nourrir). ﷺu jour de la résurrection, chaque âme réintégrera son corps ». On trouve dans ce qui précède la bonne nouvelle annoncée à tout croyant.

-Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les âmes des martyrs sont dans

les gésiers des oiseaux verts qui parcourent le Paradis. Le soir, ils reviendront s’abriter dans des lanternes accrochées au Trône » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

-ﷺbdul Rahman Ibn ﷺbi Layla rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah te bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui aime se rencontrer avec ﷻieu, ﷻieu aime sa rencontre. رحمه اللهelui qui répugne la rencontre de ﷻieu, ﷻieu répugne sa rencontre ». عليه الصلاة و السلامntendant cela, les hommes se mirent à pleurer. عليه الصلاة و السلامn leur demandant pourquoi ils pleurent, ils lui répondirent : «

Nous répugnons tous la mort ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur répliqua : « Il n’est pas comme vous le pensez. رحمه اللهar le moribond, si son âme est fervente (ou il est proche de ﷻieu) « elle trouvera quiétude et joie dans le jardin de délices ». عليه الصلاة و السلامn lui annonçant cela, il aime la rencontre de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire, et ﷻieu aime sa rencontre. Mais « était-elle l’âme d’un incrédule ou d’un égaré ? elle sera vouée à l’eau bouillante et au supplice du feu » عليه الصلاة و السلامn lui annonçant cela

l’homme répugne à se rencontrer avec ﷻieu et ﷻieu répugne sa rencontre » (Rapporté par ﷺhmed).

Si l’âme était celle d’un homme de la droite, « elle sera saluée par les hommes de la droite ». Les anges lui disent : « Paix sur toi, tu es au nombre des compagnons de la droite et tu es sur le chemin du salut ». ﷺ ce propos, ﷻieu affirme cette réalité quand il a dit : « رحمه اللهeux qui disent : « Notre Maître est ﷺllah » et se conduisent avec droiture recevront des anges cette assurance : « Ne craignez rien et ne vous tourmentez

pas. Vous irez au Paradis comme on vous l’a promis » [رحمه اللهoran XLI, ٣٠].

Quant aux négateurs et aux égarés qui ont renié la vérité, on leur annonce, lors de leur agonie, qu’ils seront installés dans la chaleur brûlante d’une eau bouillante qui les enveloppera de toutes parts. « رحمه اللهeci est l’expression de la vérité » qu’on ne doit ni en douter, ni la renier et nul ne saurait changer son sort. « Glorifie de nom de ton Seigneur tout-Puissant ».

ﷺprès la révélation du dernier verset, rapporte ’Oqba Ibn ’ﷺmir ﷺl-Johani, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna aux hommes de glorifier le nom de ﷻieu dans leurs prosternations. Il est dit aussi dans un hadith : « Quiconque glorifie ﷻieu le Magnifique et le loue, un palmier lui sera planté au Paradis ». Quant à رضي الله عنoukhari, il a cité à la fin de son Sahih ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a deux mots aimés par le

Miséricordieux, légers pour la langue et lourds dans la balance, ce sont : « Gloire et louange à ﷻieu, gloire à ﷻieu le Magnifique ».

٥٧ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU Fعليه الصلاة و السلامR

٢٩ - Versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de : La fin du monde.

٠٥٧ سورة: الحديد

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

سَبَّحَ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?١? لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? يُحْىِ? وَيُمِيتُ ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?٢? هُوَ الْأَوَّلُ وَالْءَاخِرُ

وَالظَّاهِرُ وَالْبَاطِنُ ? وَهُوَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Tout ce qui est dans les deux et sur la terre exalte les mérites d’ﷺllah. Il est puissant et sage. (١) Il est le Maître des cieux et de la terre. Il distribue la vie et la mort. H est tout-Puissant. (٢) Il est le commencement et la fin, le visible et l’invisible et Il sait tout. (٣).

Les anges dans les deux, les hommes sur terre ainsi que les animaux et les plantes, célèbrent les louanges de ﷻieu, comme il a dit dans ce verset : « Les sept cieux et la terre et tout ce qu’ils renferment, glorifient Son nom. Il n’est pas une chose qui ne bénisse Son œuvre. Mais vous n’entendez pas ce murmure d’adoration. Il est toute mansuétude et toute miséricorde » [رحمه اللهoran XVII, ٤٤]. Il est le Tout-Puissant et tout est soumis à Sa volonté. Il en dispose de tout ce qu’il a créé, fait vivre et fait mourir.

« Il est le commencement et la fin, le visible et l’invisible et il sait tout » ﷺ propos de ce verset, ﷺl-‘lrbad رضي الله عنe Sarya a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait, avant de dormir, les sourates qui débutent par la glorification de ﷻieu et disait : « رحمه اللهes sourates renferment un verset qui vaut mieux que mille autres », voulant désigner le verset précité.

ﷺbou ﷻaoud rapporte que ﷺbou Zamil dit une fois à Ibn ﷺbbas : « Il y a une chose qui me gêne ? » -Laquelle, demanda Ibn ﷺbbas. عليه الصلاة و السلامt ﷺbou

Zamil de répliquer : « Par ﷻieu, je ne l’avoue à personne ». -عليه الصلاة و السلامn doutes-tu ? Puis il rit et poursuivit : « رحمه الله’est une chose qui n’a épargné personne ». ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « Si tu as quelque doute sur ce que nous t’avons révélé, interroge ceux qui ont lu le livre avant toi » [رحمه اللهoran X, ٩٤] Puis Ibn ﷺbbas me dit : « Lorsque tu éprouves un doute quelconque, récite : « Il est le commencement et la fin, le visible et l’invisible et il sait tout » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

Les opinions ont divergé quant à l’interprétation du dit verset :

-Yahia a dit : Sa science embrasse toutes choses qu’elles soient apparentes ou cachées.

-L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺbou Horaïra -que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait ﷻieu par ces paroles avant de se coucher : « Grand ﷻieu, Seigneur des sept deux et Seigneur du Sublime Trône, notre Seigneur et Seigneur de toutes choses. Toi qui as fait descendre la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile et le رحمه اللهoran, qui fends le grain et le noyau, il n’y a

de ﷻieu que Toi. Je me réfugie auprès de Toi contre toute chose dont Tu tiens par le toupet. Tu es le Premier (ou le commencement) et rien n’existait avant Toi, le ﷻernier (ou la fin) et rien n’existera après Toi, l’ﷺpparent (l’عليه الصلاة و السلامxotérique) et rien n’est au-dessus de Toi le caché (l’عليه الصلاة و السلامsotérique) et rien n’est au-dessous de Toi. ﷺcquitte ma dette et suffis-moi de la pauvreté » (Rapporté par Mouslim).

Un hadith qui est pareil au précédent fut rapporté par ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- où on trouve cet ajout dans son début : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous ordonnait de lui préparer son matelas de sorte qu’il soit dirigé vers la Qibla. Une fois étendu, il posait son visage sur la paume de sa main droite et disait des mots en chuchotant. ﷺ la fin de la nuit il invoquait ﷻieu par ces paroles… (la même invocation précitée).

-ﷺt-Tirmidhi rapporte que ﷺbou Horaïra a raconté : « Une fois, étant assis en compagnie du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, un nuage se forma au-dessus de nous. Il dit : « Savez-vous ce qu’est ce nuage ?

-ﷻieu et Son Messager sont les plus savants, répondirent-ils.

-رحمه الله’est un nuage pluvieux qui se dirige vers un terrain pour l’arroser et qui appartient à des gens qui ont invoqué ﷻieu mais ils ne lui sont pas reconnaissants. Savez-vous ce qui se trouve au-dessus de vous ?

-ﷻieu et Son Messager sont les plus savants.

-رحمه الله’est le firmament, la voûte protégée où les flots sont refoulés. ﷺvez-vous idée de la distance qui vous sépare de lui ?

-ﷻieu et Son Messager sont les mieux informés.

-عليه الصلاة و السلامlle équivaut à une marche de cinq cent ans. Savez-vous ce qu’il y a au-dessus (de ce ciel inférieur) ? Il y en a d’autres cieux -et il compta sept-dont une distance analogue sépare l’un de l’autre. Qu’y a-t-il au-dessus du septième ?

-ﷻieu et Son Messager le savent mieux que nous.

-Il y a le Trône dont une distance de cinq cent ans de marche le sépare de lui. Savez-vous ce qu’il y a au-dessous de vous ? » عليه الصلاة و السلامn lui donnant la même réponse, il poursuivit : « Il y a la terre qu’une distance analogue la sépare d’une autre, et il compta sept terres. Par celui qui détient l’âme de Mohammad, si vous faites descendre une corde de sorte qu’elle atteigne la terre la plus inférieure, elle aurait touché ﷻieu. Il récita ensuite : « Il est le commencement et la fin le visible et l’invisible et Il sait tout »

(Rapporté par Tirmidhi d’après ﷺbou Horaïra).

Les ulémas ont commenté le hadith précédent en disant : « رحمه اللهette corde aurait touché la science de ﷻieu, Son omnipotence et Son pouvoir car vous trouvez ces qualités de ﷻieu en tout lieu. Il siège en majesté sur Son Trône comme il est cité dans le رحمه اللهoran. Ils ont ajouté que ce hadith fut rapporté par Qatada sans le remonter à une source quelconque.

هُوَ الَّذِى خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ فِى سِتَّةِ أَيَّامٍ? ثُمَّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ ? يَعْلَمُ مَا يَلِجُ فِى

الْأَرْضِ وَمَا يَخْرُجُ مِنْهَا وَمَا يَنزِلُ مِنَ السَّمَآءِ وَمَا يَعْرُجُ فِيهَا ? وَهُوَ مَعَكُمْ أَيْنَ مَا كُنتُمْ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?٤? لَّهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَإِلَى اللَّهِ تُرْجَعُ الْأُمُورُ ?٥? يُولِجُ الَّيْلَ فِى النَّهَارِ وَيُولِجُ النَّهَارَ فِى الَّيْلِ ? وَهُوَ عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٦?

Il créa les cieux et la terre en six jours puis proclama sa souveraineté du haut du trône. Il sait ce qui entre dans la terre et en sort, ce qui descend du ciel et qui

y monte. Il est avec vous où que vous soyez. Il voit toutes vos actions. (٤) Il est le Maître des cieux et de la terre. رحمه الله’est à Lui que tout aboutit. (٥) Il allonge ou diminue les jours et les nuits. Il lit dans les cœurs. (٦).

عليه الصلاة و السلامn ce qui concerne la création des cieux et de la terre nous avons déjà parlé en commentant certaines sourates et surtout celle de l’ﷺ‘raf.

Il connaît ce qui entre dans la terre comme gouttes de pluie et grains, et ce qui en sort comme moisson, et fruits, etc… comme il l’affirme dans ce verset

: « Il n’est pas une feuille qui tombe, qu’il ne le sache. Il n’est pas une molécule dans les entrailles de la terre, une brindille verte ou sèche qui ne soient dénombrées dans un recueil explicite » [رحمه اللهoran VI, ٥٩].

Il connaît aussi ce qui descend du ciel s’agit-il de la pluie, de la grêle, des décrets et des ordres dont il charge ses nobles anges. عليه الصلاة و السلامt aussi ce qui y monte tels que les anges et les œuvres de Ses serviteurs comme il est dit dans un hadith : « Les anges font monter les œuvres du jour avant la tombée de

la nuit et celles de la nuit avant la pointe du jour ».

« Il est avec vous où que vous soyez » une expression qui signifie qui observe toutes vos actions que vous soyez sur terre ou sur mer, dans vos demeures ou dans les déserts, le jour et la nuit. Il entend ainsi vos paroles que vous soyez dans une assemblée ou que vous teniez un conciliabule comme il a dit ailleurs : « Oublient-ils qu’à l’instant même où ils s’habillent, ﷺllah sait ce qu’ils pensent et ce qu’ils expriment » [رحمه اللهoran XI, ٥] et : « Il ne distingue pas

entre vous, entre celui qui dissimule sa pensée et celui qui la dévoile, entre celui qui se cache dans l’ombre et celui qui se montre en pleine lumière » [رحمه اللهoran XIII, ١٠]. ﷺucun Seigneur n’existé en dehors de lui.

ﷻans un long hadith cité dans le Sahih, Gabriel (Jibril) vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’interrogea sur l’Ihsan (la perfection ou l’excellence ou la piété), il lui répondit : « Il consiste à adorer ﷻieu c’est comme tu le vois, si tu ne le vois pas lui, certes, te voit

». عليه الصلاة و السلامt dans un hadith rapporté par ﷺbou Na’im d’après ‘-’Obada Ibn ﷺs-Samit, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « la meilleure foi c’est de connaître que ﷻieu est avec toi où que tu sois ».

« Il est le Maître des cieux et de la terre. رحمه الله’est à Lui que tout aboutit » Il est le « possesseur » du bas monde et de l’autre étant leur seul رحمه اللهréateur. Tout ce que renferment les cieux et la terre, les anges, les génies et les humains, sont Ses serviteurs dociles devant lui. Toute chose retourne à ﷻieu,

ou en d’autres termes : On doit se référer à Lui en toute chose, ou bien : tous les hommes seront ramenés devant Lui au jour de la résurrection pour les juger équitablement sans léser personne en quoi que ce soit ne serait-ce le poids d’un atome (ou d’une petite fourmi). Une réalité confirmée par ce verset : « Nous dresserons des balances d’une sensibilité inégalable au jour du jugement dernier. ﷺucune âme ne subira le moindre préjudice. Le poids même d’un grain de moutarde entrera en compte. Nos comptes sont

infaillibles » [رحمه اللهoran XXI, ٤٧].

Il allonge ou diminue les jours et les nuits ou égale leur durée selon les saisons. Il connaît parfaitement le contenu des cœurs.

ءَامِنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَأَنفِقُوا? مِمَّا جَعَلَكُم مُّسْتَخْلَفِينَ فِيهِ ? فَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مِنكُمْ وَأَنفَقُوا? لَهُمْ أَجْرٌ? كَبِيرٌ? ?٧? وَمَا لَكُمْ لَا تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ ? وَالرَّسُولُ يَدْعُوكُمْ لِتُؤْمِنُوا? بِرَبِّكُمْ وَقَدْ أَخَذَ مِيثَاقَكُمْ إِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ ?٨? هُوَ الَّذِى يُنَزِّلُ عَلَى عَبْدِهِ?? ءَايَاتٍ?

بَيِّنَاتٍ? لِّيُخْرِجَكُم مِّنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ ? وَإِنَّ اللَّهَ بِكُمْ لَرَءُوفٌ? رَّحِيمٌ? ?٩? وَمَا لَكُمْ أَلَّا تُنفِقُوا? فِى سَبِيلِ اللَّهِ وَلِلَّهِ مِيرَ اثُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? لَا يَسْتَوِى مِنكُم مَّنْ أَنفَقَ مِن قَبْلِ الْفَتْحِ وَقَاتَلَ ? أُو?لَا?ئِكَ أَعْظَمُ دَرَجَةً? مِّنَ الَّذِينَ أَنفَقُوا? مِن? بَعْدُ وَقَاتَلُوا? ? وَكُلًّ?ا وَعَدَ اللَّهُ الْحُسْنَى ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?١٠? مَّن ذَا الَّذِى يُقْرِضُ اللَّهَ قَرْضًا حَسَنً?ا فَيُضَاعِفَهُ? لَهُ?

وَلَهُ?? أَجْرٌ? كَرِيمٌ? ?١١?

رحمه اللهroyez en ﷺllah et à Son Prophète. ﷻonnez sur les biens qu’ﷺllah vous a confiés. رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et mettent leurs biens à son service recevront une belle récompense. (٧) Pourquoi refusez-vous de croire à ﷺllah alors que le Prophète vous prêche la soumission à votre Maître ? n’oubliez pas qu’ﷺllah a déjà reçu votre engagement si vous avez tant soit peu de foi ? (٨) رحمه الله’est lui qui divulgue à son serviteur des preuves évidentes pour vous faire passer des ténèbres à la lumière.

ﷺllah est plein de mansuétude et d’indulgence pour vous. (٩) Pourquoi ne pas consacrer vos biens à la cause d’ﷺllah alors qu’il est l’héritier des cieux et de la terre ? On ne saurait confondre avec les autres croyants ceux qui ont mis leurs biens et leurs personnes au service du Prophète avant la victoire. رحمه اللهes derniers seront mieux traités que ceux qui les ont mis après. Néanmoins ﷺllah a promis une belle récompense aux uns et aux autres. Il connaît toutes vos actions. (١٠) رحمه اللهelui qui prête à ﷺllah sans compter, ﷺllah

le lui rend au centuple. Sa récompense est magnifique. (١١).

ﷻieu exhorte, voire, ordonne, à Ses serviteurs de croire en lui et en Son Prophète comme il se doit, et à dépenser soit en aumônes soit dans Son sentier des biens qu’il leur a accordés. رحمه اللهar tout ce que les hommes possèdent comme richesses, leur est parvenu de Sa part étant le seul ﷻispensateur qui, tôt ou tard, reviendra à Lui. Les biens Qu’un homme lègue à son fils, il se peut que ce dernier le dépense à ﷻieu que le père, ou bien, à l’inverse il pourra le

dépenser à tort et à travers et ainsi le père deviendra le complice de son fils qui aura désobéi aux ordres de son Seigneur.

Mouslim rapporte qu’ﷺbdullah Ibn ﷺch-رحمه اللهhakhir a dit : « Je vins trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’entendis réciter : « La passion de richesses vous absorbe » [رحمه اللهoran رحمه اللهil] puis dire : « Le fils d’ﷺdam s’écrie : « Mes biens ! Mes biens ! » Or ce qui te revient de tes biens sont (ces trois choses) : رحمه اللهe que tu as mangé et consommé, ce que tu as porté et usé, ce que tu

as dépensé en aumônes pour ta vie future. ﷺ part cela, tout ce que tu possèdes tu le laisseras aux autres après ton départ » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

« رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et mettent leurs biens a son service recevront une belle récompense » Un verset qui appelle les hommes à la foi et à la dépense dans les voies que ﷻieu a prescrites. « Pourquoi refusez-vous de croire à ﷺllah alors que le Prophète vous prêche la soumission à votre Maître ? » Qu’est-ce qui vous empêche à croire alors que le Prophète qui

se trouve parmi vous vous appelle à la foi en vous apportant les preuves et les arguments pour vous convaincre ?

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit un jour à ses compagnons : « Parmi les croyants, quel est celui dont la foi vous étonne le plus ? ». Ils répondirent : « Les anges ». Il répliqua : « Pourquoi ne croient-ils pas alors qu’ils sont auprès de leur Seigneur ? ».

-Les Prophètes, dirent-ils. -Pourquoi ne pas croire alors qu’ils reçoivent la révélation ? Ils s’écrièrent enfin : « Il

s’agit de nous ! » -عليه الصلاة و السلامt lui de rétorquer : « Qu’avez-vous à ne pas croie alors que je suis parmi vous ? Ils sont certes ceux qui viendront après vous et croient aux livres qui se trouvent entre leurs mains » (Rapporté par رضي الله عنoukhari)١٢١’.

« N’oubliez pas qu’ﷺllah a déjà reçu votre engagement » en prêtant serment au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه الله’est ﷻieu qui a révélé à Son Prophète Ses signes clairs et ses preuves irréfutables pour tirer les hommes des ténèbres de l’impiété et de l’ignorance vers

la lumière de la foi et de la bonne direction. « ﷺllah est plein de mansuétude et d’indulgence pour vous » en vous envoyant les Prophètes et en révélant les livres.

ﷻieu, dans les versets précités, exhorte les hommes à croire puis à dépenser, et il répète cette exhortation une deuxième fois en leur disant : « Pourquoi ne pas consacrer vos biens à la cause d’ﷺllah alors qu’il est l’héritier des cieux et de la terre ? » ﷻépensez sans craindre ni pauvreté ni diminution des biens, car toute dépense faite soit en aumône

soit dans Sa voie, Il vous en saurait gré. N’a-t-Il pas dit : « Tout ce que vous dépenserez en vue d’ﷺllah, Il vous le rendra. Il est le plus généreux des dispensateurs » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٩]. رحمه اللهe qui se trouve auprès des hommes s’épuise, mais ce qui se trouve auprès de ﷻieu demeure inépuisable. Quiconque se fie à ﷺllah et dépense est sûr que ﷻieu lui rendra tout même accru au centuple.

« On ne saurait confondre avec les autres croyants ceux qui ont mis leurs biens et leurs personnes au service du Prophète avant la

victoire ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : رحمه اللهeux qui ont soutenu le Prophète avant la prise de La Mecque et dépensé pour la cause de ﷻieu ne sont plus semblables à ceux qui ont fait l’un et l’autre après la victoire. رحمه اللهar à cette époque qui a devancé la conquête de cette ville la vie était austère et le nombre des fidèles était faible. ﷺprès ce grand événement remarquable les’ gens entrèrent en masse dans la religion de ﷻieu. Il a distingué entre les premiers et les derniers, car les premiers « seront mieux traités » et élevés de

plusieurs degrés au-dessus des autres et « néanmoins ﷺllah a promis une belle récompense aux uns et aux autres ».

ﷺ ce propos l’imam ﷺhmed rapporte que ﷺnas a raconté : « Une discussion s’éleva entre Khalid Ibn ﷺl-Walid et ﷺbdul Rahman Ibn ﷺwf. Khalid dit à ﷺbdul Rahman : « Vous vous enorgueillissez sur nous grâce à une période pendant laquelle vous nous avez devancés ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ayant eu vent de cela, s’écria : « Laissez à part mes compagnons. Par celui qui tient mon âme dans Sa

main, si vous dépensez (pour la cause de ﷻieu) une somme autant que le mont Ohoud en or vous n’atteindrez plus le mérite de leurs actions » ﷺ savoir que Khalid Ibn ﷺl-Walid avait embrassé l’Islam durant la période qui sépare le pacte de Hodaybya et la prise de La Mecque.

ﷺbou Sa’id rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Peu s’en faut qu’une génération vienne où vous dénigrerez leurs œuvres en les comparaissant aux vôtres ». On lui demanda : « ﷻe qui s’agit-il, ô Messager de ﷻieu,

des Qoraïchites ? » Il répondit : « Non. Ils sont les Yéménites qui ont les cœurs plus tendres et compatissants ». ﷻisant cela, il fit un signe de sa main vers le pays de Yémen, puis il poursuivit : « رحمه اللهertes, ils sont les Yéménites car aussi bien la foi que la sagesse sont toutes deux Yéménites ». Nous lui dîmes : « Sont-ils meilleurs que nous ô Messager de ﷻieu ? » Il répliqua : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, si l’un d’entre eux avait de l’or autant qu’une montagne et le dépensait, il n’atteindrait plus

le mérite de vos œuvres -ou leur moitié a-t-il dit ». Puis il joignit ses doigts, tendit l’auriculaire et poursuivit : « عليه الصلاة و السلامn voilà la différence entre nous et les autres gens : « On ne saurait confondre avec les autres croyants ceux qui ont mis leurs biens et leurs personnes au service du Prophète avant la victoire. رحمه اللهes derniers seront mieux traités que ceux qui les ont mis après. Néanmoins ﷺllah a promis une belle récompense aux uns et aux autres. Il connaît toutes vos actions » (Rapporté par Ibn Jarir).

ﷻieu ne perdra pas les œuvres des premiers et des derniers et ne privera personne de la récompense due à ses œuvres, malgré qu’il y aura une différence. رحمه اللهette différenciation on la trouve aussi dans ce hadith prophétique : « Le croyant fort est préférable à ﷻieu que le croyant faible malgré qu’on trouve du bien chez les deux ».

Par rapport aux dires de ﷻieu, celui qui avait dépensé ses biens et combattait à côté du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au début de l’ère islamique, l’avait fait avec foi et

conviction dans des circonstances très difficiles. رحمه اللهeux qui les ont imités après la conquête de La Mecque vivaient dans une époque tout à fait différente car l’Islam a été répandu et devenu plus fort qu’auparavant. Mais les uns et les autres auront certes leurs récompenses.

« رحمه اللهelui qui prête à ﷺllah sans compter ». رحمه اللهertains ont interprété cette partie du verset et ont avancé qu’il s’agit de la dépense dans le sentier de ﷻieu et ’Omar Ibn ﷺl-Khattab fut l’un d’eux, d’autres l’ont limité aux dépenses pour la famille.

Mais la première est la plus exacte. « ﷺllah le lui rend au centuple. Sa récompense est magnifique » Il sera admis au Paradis pour prix de ses actions.

ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn Mass’oud raconte : « ﷺprès la révélation de ce verset « رحمه اللهelui qui prête… » ﷺboul-ﷻahdah ﷺl-ﷺnsari dit : « O Messager de ﷻieu, est-ce vrai que ﷻieu nous demande de Lui prêter ? » -Oui, lui répondit-il, ô ﷺboul ﷻahdah. رحمه اللهelui-ci dit alors : « Montre-moi ta main ô Messager de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامn la lui tendant, il déclara : « Je possède une palmeraie et

j’en fais prêt à ﷻieu » ﷺ savoir que cette palmeraie renfermait six cent dattiers et y vivait sa famille ». ﷺbou ﷻahdah se dirigea ensuite vers son jardin et interpella sa femme : « O Oum dahdah, quitte cette palmeraie car j’en a fait prêt à mon Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- ». عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Ton commerce a proliféré ô ﷺbou ﷻahdah », puis elle déménagea et quitta le jardin, accompagnée de ses enfants. Par la suite le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- déclara : « Que de dattiers

gigantesques attendent ﷺbou ﷻahdah au Paradis » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

يَوْمَ تَرَى الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يَسْعَى نُورُهُم بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِم بُشْرَىكُمُ الْيَوْمَ جَنَّاتٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? ذَ الِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?١٢? يَوْمَ يَقُولُ الْمُنَافِقُونَ وَالْمُنَافِقَاتُ لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? انظُرُونَا نَقْتَبِسْ مِن نُّورِكُمْ قِيلَ ارْجِعُوا? وَرَآءَكُمْ فَالْتَمِسُوا? نُورً?ا فَضُرِبَ بَيْنَهُم بِسُورٍ? لَّهُ? بَابٌ? بَاطِنُهُ? فِيهِ

الرَّحْمَةُ وَظَاهِرُهُ? مِن قِبَلِهِ الْعَذَابُ ?١٣? يُنَادُونَهُمْ أَلَمْ نَكُن مَّعَكُمْ ? قَالُوا? بَلَى وَلَاكِنَّكُمْ فَتَنتُمْ أَنفُسَكُمْ وَتَرَبَّصْتُمْ وَارْتَبْتُمْ وَغَرَّتْكُمُ الْأَمَانِىُّ حَتَّى جَآءَ أَمْرُ اللَّهِ وَغَرَّكُم بِاللَّهِ الْغَرُورُ ?١٤? فَالْيَوْمَ لَا يُؤْخَذُ مِنكُمْ فِدْيَةٌ? وَلَا مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا? ? مَأْوَىكُمُ النَّارُ ? هِىَ مَوْلَىكُمْ ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?١٥?

Un jour, tu verras une lumière briller sous les pas des croyants et des croyantes et à leur droite. رحمه اللهe même jour, on leur annoncera qu’ils vivront éternellement dans des jardins arrosés d’eau vive. رحمه اللهe sera pour eux une félicité ineffable. (١٢) Les hypocrites, hommes et femmes, diront alors aux croyants : « Laissez-nous profiter de votre lumière ». « Retournez sur terre, leur répondra-t-on, acquérir vous-mêmes une lumière ». ﷺ ce moment, un rempart, percé d’une porte, s’élèvera entre eux. ﷺu-delà de la porte, régnera

la clémence d’ﷺllah ; en deçà ce sera un lieu de supplice. (١٣) Les hypocrites interpelleront les croyants : « n’étions-nous pas avec vous sur terre ? » Oui, mais cédant à vos passions, irrésolus et sceptiques, vous avez chevauché des chimères jusqu’à ce que la mort vous surprenne. Satan vous a trompés sur ﷺllah. (١٤) ﷺujourd’hui, aucune rançon ne sera acceptée de vous, ni des infidèles. Votre séjour et votre patron seront l’enfer. Triste fin. (١٥).

ﷺu jour de la résurrection, ceux qui, sur terre, auront cru et fait l’aumône, auront une lumière dont son ampleur sera en fonction de leurs œuvres. ﷺbdullah Ibn Mass’oud, en commentant ce verset : « Tu verras une lumière briller sous les pas des croyants… » a dit : « ﷻes gens passeront sur le Sirat (le pont) ayant une lumière en tant qu’une montagne, d’autres de la grandeur d’un dattier, d’autres de la grandeur d’un corps humain et enfin d’autres l’auront comme sortant du pouce de leurs orteils qui s’allumera une fois

et s’éteindra une autre fois ».

ﷺd-ﷻahak a avancé : رحمه اللهhacun aura une lumière au jour de la résurrection. Mais une fois les hommes arrêtés sur le Sirat, la lumière des hypocrites s’éteindra. Les croyants alors éprouveront une certaine peur que la leur ne subisse le même sort, ils s’écrieront : « Seigneur, parachève pour nous notre lumière ».

ﷺbou ﷻarda rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le jour de la résurrection, je serai le premier à qui on donnera l’autorisation de me prosterner et

ensuite de relever la tête. عليه الصلاة و السلامn la relevant, je regarderai devant moi, derrière moi, à ma droite et à ma gauche et je reconnaîtrai ma communauté parmi les autres ». Un homme lui demanda : « O Prophète de ﷻieu, comment la reconnaitras-tu parmi les autres ? » Il lui répondit : « Grâce aux marques dues à leurs ablutions qu’aucun autre ne les aura, et aussi je reconnaîtrai les hommes de ma communauté car ils auront leurs livres dans la main droite, grâce aux traces de leurs visages et à la lumière qui courra devant eux »

(Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

رحمه اللهe jour-là, on annoncera la bonne nouvelle aux croyants, hommes et femmes, qu’ils auront le Paradis où coulent les ruisseaux et ils y vivront éternellement. Tel est le comble des faveurs et le bonheur sans limites.

Quant aux hypocrites, ils « diront alors aux croyants : « Laissez-nous profiter de votre lumière » vu les affres qui auront lieu le jour de la résurrection et la grande frayeur qui régnera et nul ne sera sauvé du supplice de ﷻieu que celui qui aura cru en lui, à son Prophète en

obtempérant aux ordres divins.

Soulaïm Ibn ’ﷺmir raconte : « ﷺ ﷻamas, nous suivîmes un convoi funéraire et ﷺbou Omama ﷺl-رضي الله عنahili était avec nous. ﷺprès la prière sur le mort, alors que les hommes enterraient le cadavre, ﷺbou Omama se leva en prêcheur et dit : « Matin et soir, vous vous trouverez dans une demeure où vous prendrez part aux bonnes et aux mauvaises actions, mais vous ne tarderez pas à déménager vers une autre que voici -et il fit signe de sa main vers la tombe-, la demeure de la solitude, de l’obscurité,

de vers et la plus petite à moins que ﷻieu ne veuille l’élargir. Puis de cette demeure, vous serez rassemblés dans un lieu attendant la décision de ﷻieu. رحمه اللهe jour-là certains visages s’éclaireront tandis que d’autres visages seront noirs. ﷻe ce lieu vous serez transportés à un autre où les hommes se trouveront dans une obscurité totale. عليه الصلاة و السلامt là la lumière sera répartie entre eux : on donnera une part aux croyants et on en privera l’impie et l’hypocrite. Tel est la parabole que ﷻieu propose dans Son Livre en disant : « …

عليه الصلاة و السلامlles ressemblent aussi à des ténèbres couvrant une mer houleuse où les vagues s’entrechoquent. Sur ces vagues, s’étend un épais brouillard et s’entassent des ombres. Si l’homme y tend sa main, il a peine à la distinguer. رحمه اللهelui qu’ﷺllah prive de lumière ne la trouvera nulle part » [رحمه اللهoran XXIV, ٤٠]. Les impies et les hypocrites ne profiteront plus de la lumière des croyants tout comme un aveugle qui ne voit pas par les yeux d’un autre qui voit. Les hypocrites, hommes et femmes, diront alors aux croyants : «

ﷺttendez-nous que nous profitions de votre lumière, mais on leur répondra : « Revenez en arrière et cherchez quelque lumière ». رحمه اللهe sera une ruse que ﷻieu utilisera pour tromper les hypocrites comme il a dit ailleurs : « les hypocrites cherchent à tromper ﷺllah ; c’est lui qui les trompera » [رحمه اللهoran IV, ١٤٢]. Ils retourneront alors vers l’endroit où la lumière existait, mais, hélas, ils ne trouveraient rien. ﷺ ce moment-là, une forte muraille percée d’une porte sera élevée entre eux dont l’intérieur contient la

miséricorde, tandis qu’à l’extérieur et en face se trouve le châtiment ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ’ﷺmir de conclure : « L’hypocrite ne cessera d’être trompé jusqu’à ce que ﷻieu répartisse la lumière en discernant le croyant de l’hypocrite » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Quant au commentaire d’Ibn ﷺbbas, il est le suivant : « ﷺlors que les gens se trouveront dans l’obscurité, ﷻieu fera jaillir une lumière. عليه الصلاة و السلامn la voyant, les fidèles se dirigeront vers elle, et cette lumière leur sera un guide pour entrer au Paradis. Quant aux

hypocrites, voyant les fidèles quitter le lieu, ils les suivront, mais ﷻieu les enveloppera par une obscurité, à ce moment-là ils interpelleront les croyants : « Laissez-nous profiter de votre lumière » n’étions-nous pas ensemble dans le bas monde ? Les croyants de leur répliquer : « Retournez là où vous étiez et cherchez de la lumière ».

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu le Très Haut appellera chaque personne par son nom afin de la

cacher aux autres. ﷺuprès du Sirat (le pont) Il donnera de la lumière aussi bien à l’hypocrite qu’au croyant. Une fois les hommes sur le pont, Il privera les hypocrites, hommes et femmes de cette lumière. Ils supplieront alors les fidèles : « Laissez-nous prendre de votre lumière ». Les fidèles s’adresseront à ﷻieu : « Notre Seigneur, parfais-nous notre lumière ». ﷺ ce moment-là nul ne se rappellera des autres » (Rapporté par ﷺt-Tabrani).

Quel est ce rempart cité dans le verset ?

Moudjahid a avancé une explication exacte et dit : « رحمه الله’est une muraille qu’on élèvera au jour de la résurrection pour séparer les fidèles des impies et des hypocrites. Les fidèles entreront par la porte et, une fois dedans, elle sera fermée devant les autres qui vivront dans une obscurité et une perplexité tant ils l’étaient dans le bas monde. ﷺlors ils interpelleront les croyants : « n’étions-nous pas avec vous sur terre ? » participer à vos assemblées, prier en commun, faire la station à ﷺrafat, prendre part aux

expéditions et nous acquitter de toutes les autres obligations ? ». Ils leur répondront : « رحمه اللهertes oui, vous faisiez tout cela, « mais cédant à vos passions, irrésolus et sceptiques, vous avez chevauché des chimères » en ajournant votre repentir, doutant de ce jour solennel, et de la résurrection, aveuglés par vos désirs. Vous vous comportiez aussi « jusqu’à ce que la mort vous surprenne. Satan vous a trompés sur ﷺllah ».

On peut déduire de la réponse des croyants que, en vérité, les hypocrites étaient avec eux sur terre mais « en corps » car leur intention et leur cœur étaient ailleurs en se livrant à leurs passions, plongés dans leur scepticisme sans se rappeler de ﷻieu et sans l’invoquer. رحمه اللهette déduction, qu’on peut attribuer aux fidèles, ne contredit pas les paroles divines : « Seuls seront saufs les hommes de la droite, en liesse dans des jardins, ils s’interrogeront au sujet des coupables : Pourquoi êtes-vous en enfer ? » [رحمه اللهoran

LXXIV, ٣٩-٤٢] qu’on peut les considérer comme étant une réprimande.

« ﷺujourd’hui, aucune rançon ne sera acceptée de vous » même si l’un d’entre vous propose de se racheter en donnant tout l’or de la terre et une fois autant afin de se sauver du supplice qui l’attend. « Votre séjour et votre patron seront l’enfer » qui vous sera échu pour prix de votre incrédulité et votre scepticisme.

? أَلَمْ يَأْنِ لِلَّذِينَ ءَامَنُو?ا? أَن تَخْشَعَ قُلُوبُهُمْ لِذِكْرِ اللَّهِ وَمَا نَزَلَ مِنَ الْحَقِّ وَلَا يَكُونُوا?

كَالَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ مِن قَبْلُ فَطَالَ عَلَيْهِمُ الْأَمَدُ فَقَسَتْ قُلُوبُهُمْ ? وَكَثِيرٌ? مِّنْهُمْ فَاسِقُونَ ?١٦? اعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ يُحْىِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا ? قَدْ بَيَّنَّا لَكُمُ الْءَايَاتِ لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ?١٧?

Qu’attendent les croyants pour offrir leurs cœurs à la cause d’ﷺllah et à la vérité qu’il a envoyée ? qu’ils n’imitent pas ceux qui reçurent le Livre avant eux ! ils s’en fatiguèrent peu à peu, leurs cœurs se durcirent et la plupart d’entre eux tombèrent dans la

corruption. (١٦) Sachez qu’ﷺllah vivifie la terre morte. Nous vous avons apporté de nombreuses preuves. Peut-être comprendrez-vous. (١٧).

N’est-il pas venu le temps pour les cœurs des croyants de s’humilier et de laisser leurs cœurs se remplir d’une soumission à ﷻieu en entendant le Rappel, les exhortations et le رحمه اللهoran et ce qui est descendu de la vérité pour tout concevoir et le méditer ? ﷺu sujet de ce verset, Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu a fait descendre ce verset après treize ans de la révélation du رحمه اللهoran après avoir

constaté que les croyants n’avaient pas conçu cela avec conviction ». Mais Ibn Mass’oud a fixé cette période à quatre ans en disant : « Quatre ans furent écoulés entre notre conversion et ce blâme divin ».

« Qu’ils n’imitent pas ceux qui reçurent le Livre avant eux ! ils s’en fatiguèrent peu à peu, leurs cœurs se durcirent ». ﷻieu interdit aux croyants d’imiter ceux qui avaient autrefois reçu le Livre parmi les juifs et les chrétiens qui, en trouvant le temps long, leurs cœurs s’endurcirent, ils altérèrent le contenu

des عليه الصلاة و السلامcritures qu’ils avaient et les vendirent à vil prix. ﷻ’autant plus ils les rejetèrent derrière leurs dos en prenant leurs évêques et leurs moines des divinités en dehors de ﷻieu. Leurs cœurs se durcirent et allèrent à rencontre de toute exhortation et tout bon conseil sans tenir compte ni d’un avertissement ni d’une menace. « La plupart d’entre eux tombèrent dans la corruption » de sorte que leurs cœurs devinrent corrompus et leurs œuvres vaines. ﷻieu montre leur cas dans ce verset en disant : « Pour avoir violé

leur engagement, nous les avons maudits et nous avons endurci leurs cœurs, ils falsifient l’origine des mots… » [رحمه اللهoran V, ١٣]. رحمه اللهomme ils ont enfreint les ordres de ﷻieu en modifiant le contenu de leurs Livres, en commettant les interdictions et en délaissant leurs devoirs prescrits, ﷻieu interdit les croyants de les imiter en quoi que ce soit.

ﷺ ce propos, ﷺt-Tabrani rapporte qu’Ibn Mass’oud a dit : « رحمه اللهomme les fils d’Israël trouvèrent le temps long, leurs cœurs s’endurcirent, ils inventèrent un Livre de chez eux

d’après la suggestion de leurs cœurs et de leurs penchants en substituant l’illicite par le licite et dirent : « Nous présentons ce Livre à nos coreligionnaires, quiconque en aura cru nous le laisserons vivre, mais quiconque en aura mécru, nous le tuerons. Un des leurs mit alors le Livre de ﷻieu (l’authentique) à l’intérieur d’une corne vide et le garda entre ses mamelles. عليه الصلاة و السلامn lui demandant de croire au Livre inventé, il répondit en faisant signe de sa main vers la corne : « رحمه اللهertes oui, et pourquoi n’en croirai-je pas

? ». عليه الصلاة و السلامt Ibn Mass’oud d’ajouter : « le meilleur d’entre eux fut cet homme qui gardait cette corne » (Rapporté par Ibn Jarir).

« Sachez qu’ﷺllah vivifie la terre morte. Nous vous avons apporté de nombreuses preuves ». ﷻans ce verset, ﷻieu fait allusion aux cœurs qui peuvent s’attendrir après leur durcissement tout comme la terre aride qui devient fertile une fois reçu l’eau. رحمه اللهeux qui tergiversent, qui sont irrésolus et même égarés, pourraient être guidés grâce au رحمه اللهoran et à ce qu’il renferme comme preuves et signes

clairs de sorte que ces cœurs endurcis, grâce à la lumière qu’ils reçoivent, pourraient s’attendrir, et ainsi l’égaré deviendra bien dirigé vers la voie droite et la vérité. Gloire à رحمه اللهelui qui est capable de tout changer.

إِنَّ الْمُصَّدِّقِينَ وَالْمُصَّدِّقَاتِ وَأَقْرَضُوا? اللَّهَ قَرْضًا حَسَنً?ا يُضَاعَفُ لَهُمْ وَلَهُمْ أَجْرٌ? كَرِيمٌ? ?١٨? وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ?? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الصِّدِّيقُونَ ? وَالشُّهَدَآءُ عِندَ رَبِّهِمْ لَهُمْ أَجْرُهُمْ وَنُورُهُمْ ? وَالَّذِينَ كَفَرُوا?

وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْجَحِيمِ ?١٩?

Les fidèles, hommes et femmes, et ceux qui prêtent à ﷺllah de bonne grâce, ﷺllah le leur rend au centuple. Sa récompense est magnifique. (١٨) رحمه اللهeux qui croient à ﷺllah et à Ses Prophètes sont les vrais fidèles et les seuls témoins agréés par ﷺllah. Ils auront une récompense et une lumière. رحمه اللهeux qui ont nié ﷺllah et repoussé ses signes subiront le supplice du feu. (١٩).

Les fidèles qui font l’aumône aux pauvres et nécessiteux sont ceux qui font un beau prêt à ﷻieu en dépensant de leurs biens rien que pour chercher sa satisfaction sans demander à autrui ni un prix ni une gratitude. رحمه اللهeux-là, ﷻieu leur rend en abondance ce qu’ils ont dépensé de sorte que chaque bonne action sera décuplée et même allant jusqu’à sept cent multiples.

« رحمه اللهeux qui croient à ﷺllah et à Ses Prophètes sont les vrais croyants » Ibn ﷺbbas, en lisant ce verset, s’arrêtait là considérant que la partie qui s’ensuit

est indépendante. Mais ﷺbou ﷺd-ﷻouha renouait les deux parties et que ces croyants-là sont « les seuls témoins agréés par ﷺllah ». عليه الصلاة و السلامn commentant le même verset, Ibn Mass’oud a réparti ces hommes-là en trois groupes : رحمه اللهeux qui font l’aumône, les vrais fidèles et les témoins, tout comme ﷻieu a parlé d’eux dans ce verset : « رحمه اللهeux qui obéiront à ﷺllah et au Prophète, ceux-là ﷺllah leur donnera pour compagnons les élus de Sa grâce, les Prophètes, les justes, les martyrs et les vertueux » [رحمه اللهoran IV, ٦٩]. ﷺinsi ﷻieu a

discerné le juste (le vrai fidèle) du témoin agréé (ou le martyr selon le sens que donne le terme arabe (الشهيد) San doute le juste occupe un rang plus élevé que le témoin -ou le martyr-.

ﷺ cet égard, l’imam Malik rapporte, d’après ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les habitants du paradis apercevront ceux qui seront dans les salles au-dessus d’eux comme vous voyez l’étoile filante qui disparait dans l’horizon en traversant le ciel de l’est à l’ouest, en vue de

leurs demeures distinguées ». On lui demanda : « O Messager de ﷻieu, ce seront les demeures des Prophètes que nul hormis eux n’y parvienne ? » Il répondit : « رحمه اللهertes oui, par celui qui tient mon âme dans Sa main, ils seront les hommes qui auront cru en ﷻieu et déclaré que les Prophètes étaient véridiques ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et Malik)

« Ils auront une récompense et une lumière » et ces deux faveurs seront en fonction des œuvres qu’ils ont accomplies. ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- a dit : « Les martyrs sont au nombre de quatre : Le premier dont la foi est inébranlable, est sincère envers ﷻieu qui, en rencontrant l’ennemi, sera tué. رحمه اللهelui-là, les hommes lèveront leurs regards vers lui comme ça ». ﷻisant cela, il leva la tête et sa calotte tomba de sa tête ainsi celle de ‘Omar. Le deuxième, un croyant qui, en affrontant l’ennemi, parait être comme quelqu’un qui reçoit des coups sur le dos comme des piqûres d’épines. Il reçut une flèche d’un archer invisible et le tua. رحمه اللهelui-ci

occupera le deuxième rang. Le troisième un croyant qui a mêlé une bonne action à une autre mauvaise, et sincère envers ﷻieu, qui est tué par l’ennemi en l’affrontant. Il occupera le troisième rang. Le quatrième, un croyant qui a commis tant d’excès à son propre détriment, est sincère envers ﷻieu et fut tué au combat contre l’ennemi. رحمه اللهelui-ci occupera le quatrième rang » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

ﷺ l’inverse des croyants fidèles, les impies et les négateurs seront les hôtes de la Géhenne où ils subiront le châtiment douloureux.

اعْلَمُو?ا? أَنَّمَا الْحياةُ الدُّنْيَا لَعِبٌ? وَلَهْوٌ? وَزِينَةٌ? وَتَفَاخُرٌ? بَيْنَكُمْ وَتَكَاثُرٌ? فِى الْأَمْوَ الِ وَالْأَوْلَادِ ? كَمَثَلِ غَيْثٍ أَعْجَبَ الْكُفَّارَ نَبَاتُهُ? ثُمَّ يَهِيجُ فَتَرَىهُ مُصْفَرًّ?ا ثُمَّ يَكُونُ حُطَامً?ا ? وَفِى الْءَاخِرَةِ عَذَابٌ? شَدِيدٌ? وَمَغْفِرَةٌ? مِّنَ اللَّهِ وَرِضْوَ انٌ? ? وَمَا الْحياةُ الدُّنْيَآ إِلَّا مَتَاعُ الْغُرُورِ ?٢٠?

سَابِقُو?ا? إِلَى مَغْفِرَةٍ? مِّن رَّبِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا كَعَرْضِ السَّمَآءِ وَالْأَرْضِ أُعِدَّتْ لِلَّذِينَ ءَامَنُوا? بِاللَّهِ وَرُسُلِهِ? ? ذَ الِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ ?٢١?

Sachez que la vie de ce monde n’est qu’illusions et vanité, apparat et futiles rivalités, course aux richesses et à une nombreuse descendance. عليه الصلاة و السلامlle est comme ces prairies que pénètre une abondante rosée. Leur fertilité charme un instant les infidèles. Puis elles jaunissent et se

dessèchent. رحمه اللهette vie aboutit dans l’autre monde soit à un supplice terrible, soit au pardon et à la grâce d’ﷺllah. عليه الصلاة و السلامlle n’est qu’une jouissance précaire. (٢٠) Hâtez-vous d’obtenir le pardon de votre Seigneur et le Paradis. رحمه اللهelui-ci, aussi vaste que les cieux et la terre réunis, est réservé à ceux qui croient à ﷺllah et à Ses Prophètes. Il est un bienfait d’ﷺllah, qui l’accorde à qui il veut. La bienfaisance d’ﷺllah est infinie. (٢١).

ﷻieu montre comme il est méprisable ce bas monde car il n’est que jeu, divertissement, vaine parure, un sujet de vantardise entre les hommes et une course vers un surplus de richesses et d’enfants. ﷻ’ailleurs il en a parlé de cela quand il a dit : « Les hommes sont attirés par tout ce qui a de l’attrait, les femmes, les enfants, les amoncellements d’or et d’argent, les chevaux de prix, les troupeaux, les champs de culture… éphémères jouissances de ce bas monde. Mais le plus beau séjour est auprès d’ﷺllah » [رحمه اللهoran III,

١٤].

Il compare ensuite le bas monde à une pluie bienfaisante qui chute après une longue attente comme il a dit ailleurs : « رحمه الله’est lui qui envoie la pluie bienfaisante au moment que les hommes désespérèrent » [رحمه اللهoran XLII, ٢٨]. La végétation qui pousse à la suite de cette ondée plait aux incrédules tout comme le bas monde qui leur plait également vers lequel ils penchent et sont avides à obtenir tout ce qu’il renferme. Mais cette végétation ne tarde pas à faner et à jaunir après sa verdure pour devenir enfin de la

paille sèche. L’homme aussi est comparable à la vie. ﷻans sa jeunesse tu le trouves robuste et fort, d’une belle apparence puis il devient un vieillard faible dont les rides effacent toute la splendeur de son visage, comme ﷻieu a parlé de lui dans ce verset : « ﷺllah vous crée faibles, puis il vous donne la force. Une fois forts, Il vous fait retomber dans la faiblesse et la vieillesse » [رحمه اللهoran XXX, ٥٤].

رحمه اللهomme la parabole proposée par ﷻieu affirme que le bas monde ne tardera pas à disparaître et que la vie future est une réalité incontestable, Il met en garde Ses serviteurs contre ses clinquants et d’être attirés par ses jouissances éphémères en les exhortant à rechercher toujours la vie de l’au-delà : « رحمه اللهette vie aboutit dans l’autre monde soit à un supplice terrible, soit au pardon et à la grâce d’ﷺllah » رحمه اللهar le bas monde n’est qu’une jouissance éphémère et trompeuse. عليه الصلاة و السلامn comparant la vie d’ici-bas à celle de

l’au-delà, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La place qu’occupe un fouet au Paradis vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient ».

L’imam ﷺhmed rapporte, d’après ﷺbdullah, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le Paradis est plus près de l’un d’entre vous que les lacets de ses chaussures, et l’عليه الصلاة و السلامnfer également ». رحمه اللهe hadith montre que le bien et le mal sont très près de l’homme. Voilà pourquoi ﷻieu exhorte les gens à faire le bien à tout moment en leur

disant : « Hâtez-vous d’obtenir le pardon de votre Seigneur et le paradis. رحمه اللهelui-ci, aussi vaste que les cieux et la terre réunis ». Telles sont la grâce et la générosité de ﷻieu, Il les accorde à qui il veut. ﷻieu est le Maître de la grâce infinie. Il est cité dans un hadith authentique que les pauvres عليه الصلاة و السلامmigrés (Mohajirins) se plaignirent auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dirent : « Les hommes fortunés ont accaparé les récompenses, les hauts degrés et le délice permanent ». Il leur

demanda : « رحمه اللهomment cela ? » Ils répondirent : « Ils prient comme nous prions, ils jeûnent comme nous jeûnons, ils font l’aumône et nous ne la faisons pas, enfin ils affranchissent (les esclaves) et nous ne le faisons pas. » Il leur dit alors : « Vous indiquerai-je une chose si vous la faites, vous devancerez ceux qui viendront après vous et nul n’aura plus de mérite que vous à moins qu’il ne fasse ce que vous faites ? ﷺprès chaque prière vous glorifiez ﷻieu trente-trois fois, vous proclamez Sa grandeur trente-trois

fois et vous Le louez trente-trois fois ». ﷺprès un certain temps, ils revinrent lui dire : « Nos coreligionnaires fortunés ont fait ce que nous avons fait ». عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de répliquer : « Il est un bienfait d’ﷺllah, qui l’accorde à qui il vent ».

مَآ أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٍ? فِى الْأَرْضِ وَلَا فِى? أَنفُسِكُمْ إِلَّا فِى كِتَابٍ? مِّن قَبْلِ أَن نَّبْرَأَهَآ ? إِنَّ ذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرٌ? ?٢٢? لِّكَيْلَا تَأْسَوْا? عَلَى مَا فَاتَكُمْ وَلَا تَفْرَحُوا? بِمَآ

ءَاتَىكُمْ ? وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ كُلَّ مُخْتَالٍ? فَخُورٍ ?٢٣? الَّذِينَ يَبْخَلُونَ وَيَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبُخْلِ ? وَمَن يَتَوَلَّ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيدُ ?٢٤?

ﷺucun malheur ne s’abat sur la terre ou les hommes, qui n’ait été écrit dans le livre avant qu’il ne se produise. رحمه الله’est là chose facile à ﷺllah (٢٢). Ne regrettez donc pas le bonheur qui vous échappe, ni ne vous réjouissez pas trop de celui qu’ﷺllah vous donne. ﷺllah n’aime pas l’ostentation et la gloriole. (٢٣) Il n’aime pas les

avares et ceux qui prêchent l’avarice. Quant à ceux qui se détournent des préceptes d’ﷺllah, qu’ils sachent que sa puissance et sa gloire sont infinies. (٢٤).

Tout ce que ﷻieu a prédestiné et qui a été écrit dans un recueil explicite devance certes sa production sur terre. ﷻonc toute calamité qui atteint soit la terre, soit les hommes, elle est écrite dans le Livre avant même d’être créée. Telle est l’interprétation qu’on présente si cette « chose » créée revient à la calamité. Mais l’auteur de cet ouvrage trouve

qu’il est plus logique de prendre l’homme comme sujet et il cite à l’appui ce que Mansour Ibn ﷺbdul Rahman a raconté. Il a dit : « عليه الصلاة و السلامtant assis chez ﷺl-Hassan, un homme me chargea de lui demander l’interprétation de ce verset : « ﷺucun malheur ne s’abat sur la terre ou les hommes, qui n’ait été écrit dans le Livre avant qu’il ne se produise ». ﷺl-Hassan me répondit : « Gloire à ﷻieu, qui en doute ? Tout malheur qui se produit entre ciel et terre est inscrit dans le Livre de ﷻieu avant la création de l’homme (l’objet de

ce malheur) ».

Qatada a commenté ce verset et dit : La calamité qui atteint la terre est la sécheresse et celle qui s’abat sur l’homme : sont les maladies et les douleurs.

ﷺbdullah Ibn ‘ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a tout prédestiné avant la création des cieux et de la terre de cinquante mille ans » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim est Tirmidhi).

« رحمه الله’est là chose facile à ﷻieu ». رحمه اللهela signifie que la connaissance de toutes les choses de la part de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire avant leur avènement lui est très facile, car il connaît ce qu’il y a eu lieu et ce qui arrivera.

« Ne regrettez donc pas le bonheur qui vous échappe, ni ne vous réjouissez pas trop de celui qu’ﷺllah vous donne ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes ; n’enorgueillissez-vous pas sur les autres par les biens que ﷻieu vous a donnés car ce ne sont pas le résultat de vos efforts et votre labeur. Ne

soyez donc pas des vantards effrontés. Tout homme s’attriste et se réjouit. Faites que votre joie soit une reconnaissance et votre tristesse une patience.

« Il n’aime pas les avares et ceux qui prêchent l’avarice » commettant ainsi un acte répréhensible et poussant les autres à le faire. « Quant à ceux qui se détournent des préceptes d’ﷺllah » et qui font volte-face, qu’ils sachent que ﷻieu se passe de tout, se suffit à Lui-même et il est digne de louanges.

لَقَدْ أَرْسَلْنَا رُسُلَنَا بِالْبَيِّنَاتِ وَأَنزَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتَابَ وَالْمِيزَانَ لِيَقُومَ النَّاسُ بِالْقِسْطِ ? وَأَنزَلْنَا الْحَدِيدَ فِيهِ بَأْسٌ? شَدِيدٌ? وَمَنَافِعُ لِلنَّاسِ وَلِيَعْلَمَ اللَّهُ مَن يَنصُرُهُ? وَرُسُلَهُ? بِالْغَيْبِ ? إِنَّ اللَّهَ قَوِىٌّ عَزِيزٌ? ?٢٥?

Nous avons envoyé nos prophètes avec des preuves et nous leur avons donné le Livre et la رضي الله عنalance pour faire régner la justice entre les hommes. Nous leur avons donné aussi le fer à la fois source de force et de commodités. ﷺllah a

voulu savoir qui le soutiendrait même en secret ainsi que ses apôtres. ﷺllah est plein de force et de majesté (٢٥).

ﷻieu, au fil des jours, a envoyé des Prophètes aux peuples en les appuyant par les preuves irréfutables et les signes clairs afin de convaincre les hommes de leur véracité. Il a fait descendre aussi avec eux la رضي الله عنalance pour que ces peuples observent l’équité entre eux. رحمه اللهette équité dont témoignent ceux qui sont doués de raison et non les hommes à l’esprit malade et à la foi précaire. ﷻieu dit à cet égard

: « رحمه اللهelui auquel une preuve de son Seigneur a été donnée peut-il rester dans le doute ? » [رحمه اللهoran XI, ١٧].

رحمه اللهette équité consiste également à suivre les Prophètes et à croire à leurs messages en leur obéissant. رحمه الله’est pourquoi ceux qui auront cru, une fois au Paradis, diront « Louange à ﷺllah qui nous a conduits en ce lieu. Si ﷺllah ne nous avait pas conduits dans la bonne voie, nous ne l’aurions pas trouvée de nous-mêmes. Tout ce qui nous a été annoncé par les عليه الصلاة و السلامnvoyés d’ﷺllah est vrai » [رحمه اللهoran VII, ٤٣].

ﷻieu a fait descendre aussi le fer qui contient pour les hommes un mal terrible pour réprimer ceux qui veulent mécroire à la vérité en repoussant toute preuve présentée. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demeura treize ans à la Mecque recevant les sourates qui renfermaient dans la plupart des polémiques avec les idolâtres en leur présentant toutes les preuves et les signes clairs. ﷺprès que tout cela ait été comme un argument contre les négateurs, ﷻieu lui ordonna d’accomplir l’hégire (l’émigration

vers Médine) puis de combattre les impies idolâtres.

Ibn ’Omar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai été envoyé l’épée à la main avant la survenue de l’Heure jusqu’à ce qu’on adore ﷻieu seul sans rien Lui associer. Ma subsistance est à l’ombre de ma lance. رحمه اللهeux qui me désobéissent auront l’opprobre et l’humiliation, et quiconque imite les autres (à suivre cette voie) est l’un des leurs » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

Le fer étant une source de force et de puissance pour en fabriquer les différentes armes, rend plusieurs services aux hommes pour en faire par exemple les outils, les machines et autres. Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « Trois choses furent descendues avec ﷺdam : L’enclume, les tenailles et le marteau ».

« ﷺllah a voulu savoir qui le soutiendrait même en secret ». رحمه الله’est à dire : ﷻieu veut savoir qui le secourt ainsi son Messager en faisant usage de cette arme. ﷻieu est fort et puissant et vient en aide à quiconque le

secourt sans recourir aux gens. ﷻieu n’a imposé le Jihad (le combat dans Sa voie) que pour éprouver les hommes les uns par les autres.

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا نُوحً?ا وَإِبْرَ اهِيمَ وَجَعَلْنَا فِى ذُرِّيَّتِهِمَا النُّبُوَّةَ وَالْكِتَابَ ? فَمِنْهُم مُّهْتَدٍ? ? وَكَثِيرٌ? مِّنْهُمْ فَاسِقُونَ ?٢٦? ثُمَّ قَفَّيْنَا عَلَى? ءَاثَارِهِم بِرُسُلِنَا وَقَفَّيْنَا بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَءَاتَيْنَاهُ الْإِنجِيلَ وَجَعَلْنَا فِى قُلُوبِ الَّذِينَ اتَّبَعُوهُ رَأْفَةً? وَرَحْمَةً? وَرَهْبَانِيَّةً ابْتَدَعُوهَا مَا

كَتَبْنَاهَا عَلَيْهِمْ إِلَّا ابْتِغَآءَ رِضْوَ انِ اللَّهِ فَمَا رَعَوْهَا حَقَّ رِعَايَتِهَا ? فَـ?َاتَيْنَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? مِنْهُمْ أَجْرَهُمْ ? وَكَثِيرٌ? مِّنْهُمْ فَاسِقُونَ ?٢٧?

Nous ayons envoyé Noé et ﷺbraham et nous avons fait de leurs descendants nos Prophètes et les dépositaires des Livres. Parmi eux, il y en eut de bons, mais la plupart fut corrompue. (٢٦) Nous envoyâmes sur leurs traces d’autres Prophètes, nous envoyâmes Jésus, fils de Marie, avec l’عليه الصلاة و السلامvangile. Nous mîmes dans le cœur de ses

disciples la douceur, la compassion et le goût de la vie érémitique. رحمه الله’est eux qui inventèrent cette sorte de vie pour obtenir la grâce d’ﷺllah, mais nous-même ne l’avons jamais imposée. Ils l’observèrent mal. Nous avons donné leur récompense à ceux d’entre eux qui ont cru mais la plupart sont des dépravés (٢٧).

ﷺprès Noé, ﷻieu n’a envoyé un Prophète que de sa descendance, et plus tard de la descendance d’ﷺbraham. Il a établi dans cette dernière la prophétie et le Livre, car tous les Prophètes furent envoyés vers les

fils d’Israël et Jésus, fils de Marie, fut leur dernier, qui a annoncé aux hommes la venue de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

« Nous envoyâmes sur leurs traces d’autres Prophètes, nous envoyâmes Jésus, fils de Marie, avec l’عليه الصلاة و السلامvangile » le livre qu’il lui a révélé. « Nous mîmes dans le cœur de ses disciples » -les apôtres- « la douceur » la mansuétude « la compassion » la clémence envers les autres « et le goût de la vie érémitique » cette vie monastique qu’ils ont inventée, « mais nous-même ne l’avons pas

imposée » plutôt eux qui voulurent la pratiquer « pour obtenir la grâce d’ﷺllah ». رحمه اللهette dernière phrase fut le sujet des deux interprétations :

-ﷻ’après Qatada et Sa‘ïd Ibn Jobayr : ils ont établi cette vie, en réalité, pour rechercher la satisfaction de ﷻieu.

-ﷻieu ne leur a pas imposé cette vie mais il leur a imposé la recherche de Sa satisfaction.

« Ils l’observèrent mal » sans respecter la règle. ﷻieu les blâme parce qu’ils ont instauré une vie qui n’était d’obligation et sans se baser sur aucun ordre divin, puis

parce qu’ils ne l’ont pas observée comme ils auraient dû le faire prétendant qu’elle fut un moyen pour se rapprocher de ﷻieu.

Ibn ﷺbi Hatim rapporte d’après Ibn Mass’oud que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit une fois : « O Ibn Mass’oud ! » Il lui répondit : « Me voilà à tes ordres ô Messager de ﷻieu ». Il répliqua : « Sais-tu que les fils d’Israël se sont divisés en soixante-douze sectes, trois parmi elles furent sauvées car elles surgirent parmi les rois et les despotes après Jésus -paix

sur lui -et appelèrent à suivre la religion de ﷻieu et celle de Jésus fils de Marie. عليه الصلاة و السلامlles durent affronter des hommes très puissants et pourtant elles menèrent une guerre acharnée, endurèrent toutes les difficultés et par la suite trouvèrent leur salut.

Une autre partie -ou secte -qui était faible ignorant l’art du combat, se forma aussi parmi les rois et les puissants, appela à la religion de ﷻieu et à celle de Jésus, fut massacrée tantôt en découpant leur corps par les scies, tantôt en les brûlant, mais ces hommes

endurèrent tout et furent sauvés. عليه الصلاة و السلامnfin une troisième partie formée d’hommes démunis de toute puissance et, ne pouvant pas appliquer la justice, furent retirés dans les montagnes où ils menèrent une vie érémitique et adorèrent ﷻieu. رحمه اللهeux-ci sont les concernés par le verset : « رحمه الله’est eux qui inventèrent cette sorte de vie pour obtenir la grâce d’ﷺllah, mais nous-même ne l’avons jamais imposée ».

ﷺbou Sa‘ïd ﷺl-Khodri rapporte qu’un homme vint lui dire : « رحمه اللهonseille-moi ». Il lui répondit : « J’ai demandé cela au

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et il me dit : « Tu dois craindre ﷻieu car ceci est le sommet de toute chose. Tu dois combattre dans sa voie et ceci est la vie monastique de l’Islam. عليه الصلاة و السلامnfin je te recommande la mention de ﷻieu et la récitation du رحمه اللهoran car ceci est ton esprit au ciel et ta mention sur terre » (Rapporté par ﷺhmed).

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ وَءَامِنُوا? بِرَسُولِهِ? يُؤْتِكُمْ كِفْلَيْنِ مِن رَّحْمَتِهِ? وَيَجْعَل لَّكُمْ نُورً?ا تَمْشُونَ بِهِ? وَيَغْفِرْ

لَكُمْ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٢٨? لِّئَلَّا يَعْلَمَ أَهْلُ الْكِتَابِ أَلَّا يَقْدِرُونَ عَلَى شَىْءٍ? مِّن فَضْلِ اللَّهِ ? وَأَنَّ الْفَضْلَ بِيَدِ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ ?٢٩?

O croyants, craignez ﷺllah, et soumettez-vous à Son Prophète. Il vous donnera deux parts de sa miséricorde. Il vous donnera une lumière pour vous guider. Il vous pardonnera, car ﷺllah est indulgent et miséricordieux. (٢٨) ﷺfin que les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture sachent qu’ils ne disposent pas de la

grâce d’ﷺllah, que sa grâce est entre les mains d’ﷺllah, qui l’accorde à qui il veut. Sa grâce est infinie (٢٩).

ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois individus recevront deux fois leurs récompenses : Un homme des gens du Livre qui a cru en son Prophète et en moi, un esclave qui s’acquitte de ses obligations envers ﷻieu et envers ses patrons, et un homme qui a donné une bonne éducation à son esclave (femelle), l’a affranchie puis l’a épousée »

(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Sa’id Ibn Jobayr a dit : رحمه اللهomme les gens du Livre se sont enorgueillis de cette faveur qui leur assurera une récompense double, ﷻieu fit descendre ce verset : « O croyants, craignez ﷺllah et soumettez-vous à son Prophète. Il vous donnera deux parts de sa miséricorde » et d’autant plus « Il vous donnera une lumière pour vous guider » pour éviter l’aveuglement et l’ignorance, et « Il vous pardonnera ». ﷻieu donc a favorisé ces croyants par la lumière et le pardon. رحمه اللهe verset est pareil

aux dires de ﷻieu : « O croyants, si vous craignez ﷺllah, Il vous distinguera des autres, Il absoudra vos péchés et vous recevra dans le sein de sa miséricorde. ﷺllah est plein de mansuétude » [رحمه اللهoran VIII, ٢٩].

ﷺbou Moussa rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le cas des musulmans, des juifs et des chrétiens, est pareil à celui d’un homme qui a engagé des ouvriers pour lui accomplir le travail jusqu’à la nuit moyennant un salaire. Ils ont travaillé jusqu’au midi puis ils ont dit

à l’homme : « Nous n’avons plus besoin de ton salaire dont tu étais convenu avec nous, et ce que nous avons fait sera perdu pour nous ». Il leur répondit : « n’agissez pas ainsi et complétez votre travail et vous aurez votre salaire entier ». Mais ils l’ont laissé quand même sans accomplir le travail.

L’homme engagea d’autres en leur disant : « رحمه اللهomplétez le travail le reste de votre jour et vous aurez le salaire dont j’étais convenu avec les premiers ». رحمه اللهes gens travaillèrent jusqu’au moment de la prière de l’asr,

puis ils dirent à l’homme : « رحمه اللهe que nous avons achevé pour vous comme travail sera perdu pour nous, garde pour toi le salaire dont tu étais convenu avec nous ». Il leur répondit : « ﷺchevez le reste du travail car il ne reste du jour qu’une petite partie ». Ils refusèrent.

L’homme engagea d’autres gens pour lui achever le travail le reste du jour jusqu’au coucher du soleil, ils l’accomplirent et touchèrent le salaire complet des autres. Voilà le cas (des juifs et des chrétiens) et celui (des musulmans) qui ont

accepté la lumière » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« ﷺfin que les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture sachent qu’ils ne disposent pas de la grâce d’ﷺllah » et qu’ils soient sûrs qu’ils ne peuvent repousser ce que ﷻieu donne ni donnent ce que ﷻieu refuse, « que sa grâce est entre les mains d’ﷺllah, qui l’accorde à qui Il vent. Sa grâce est infinie » car Il détient une générosité sans limites.

٥٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ PLﷺIﷻعليه الصلاة و السلامUSعليه الصلاة و السلام

٢٢ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate des Hypocrites

٠٥٨ سورة: المجادلة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

(٢٨) ? قَدْ سَمِعَ اللَّهُ قَوْلَ الَّتِى تُجَادِلُكَ فِى زَوْجِهَا وَتَشْتَكِى? إِلَى اللَّهِ وَاللَّهُ يَسْمَعُ تَحَاوُرَكُمَآ ? إِنَّ اللَّهَ سَمِيعٌ? بَصِيرٌ ?١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷺllah a entendu la plainte que t’a adressée cette femme contre son mari et celle qu’elle a adressée à ﷺllah. ﷺllah a entendu votre conversation car Il entend et voit tout. (١).

ﷺicha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « رضي الله عنéni soit celui qui entend tout. Je ne cesse d’entendre les paroles de Khawla رضي الله عنent Tha’laba, bien qu’une partie m’ait échappée, qui est venue plaindre son mari auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en lui disant : « Il a gaspillé mon argent, réduit ma jeunesse à la vieillesse en lui donnant une nombreuse descendance. Mais une fois devenue vieille et je me suis trouvée dans la ménopause, il vient de me répudier en me disant : « Sois pour moi comme le dos de ma

mère ». Grand ﷻieu, je me plains de lui auprès de Toi ». عليه الصلاة و السلامlle demeura jusqu’à ce que Jibril ait descendu apportant ce verset : « ﷺllah a entendu la plainte que t’a adressée cette femme contre son mari ». ﷺ savoir que son mari était ﷺws Ibn ﷺl-Samet ».

عليه الصلاة و السلامn voici une autre version rapportée également par Ibn ﷺbi Hatim d’après ﷺbou Yazid qui a raconté : « Une femme appelée Khawla رضي الله عنint Tha’laba intercepta ’Omar alors qu’il marchait en compagnie d’autres hommes. Il s’arrêta, s’approcha d’elle, mit ses mains sur les épaules

de la femme en abaissant la tête pour entendre ce qu’elle va lui dire. Une fois la conversation achevée, elle partit. Un homme de sa compagnie le blâma en lui disant : « Tu as été retenu -sur la chaussée- des notables de Qoraïch pour écouter cette vieille dame ? » Il lui répondit : « Malheur à toi ! connais-tu cette femme ? » -Non, répliqua l’homme. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de poursuivre : « رحمه الله’est une femme que ﷻieu a entendu sa plainte du dessus de sept cieux. رحمه الله’est khawla رضي الله عنint Tha’laba, Par ﷻieu si elle m’avait retenu (pour

l’écouter) jusqu’à la nuit, je ne l’aurais pas quittée avant de lui combler son besoin, à moins qu’une prière ne me sépare d’elle et, après l’avoir accomplie, je reviendrais vers cette femme pour lui répondre ».

الَّذِينَ يُظَاهِرُونَ مِنكُم مِّن نِّسَآئِهِم مَّا هُنَّ أُمَّهَاتِهِمْ ? إِنْ أُمَّهَاتُهُمْ إِلَّا الَّا?ـ?ِى وَلَدْنَهُمْ ? وَإِنَّهُمْ لَيَقُولُونَ مُنكَرً?ا مِّنَ الْقَوْلِ وَزُورً?ا ? وَإِنَّ اللَّهَ لَعَفُوٌّ غَفُورٌ? ?٢? وَالَّذِينَ يُظَاهِرُونَ مِن نِّسَآئِهِمْ ثُمَّ يَعُودُونَ لِمَا قَالُوا?

فَتَحْرِيرُ رَقَبَةٍ? مِّن قَبْلِ أَن يَتَمَآسَّا ? ذَ الِكُمْ تُوعَظُونَ بِهِ? ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?٣? فَمَن لَّمْ يَجِدْ فَصِيَامُ شَهْرَيْنِ مُتَتَابِعَيْنِ مِن قَبْلِ أَن يَتَمَآسَّا ? فَمَن لَّمْ يَسْتَطِعْ فَإِطْعَامُ سِتِّينَ مِسْكِينً?ا ? ذَ الِكَ لِتُؤْمِنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? ? وَتِلْكَ حُدُودُ اللَّهِ ? وَلِلْكَافِرِينَ عَذَابٌ أَلِيمٌ ?٤?

رحمه اللهertains d’entre vous assimilent leurs femmes à leurs mères pour les répudier. Non, en vérité, ce ne sont pas leurs mères, leurs mères sont

celles qui les ont mis au monde. Ils tiennent ainsi des propos coupables et erronés. Mais ﷺllah est tout pardon et toute bienveillance. (٢) رحمه اللهeux qui prononcent une telle répudiation contre leurs femmes puis reviennent sur leur parole, affranchiront un esclave avant de reprendre leurs rapports avec elles. رحمه الله’est là une prescription. ﷺllah connaît tous vos actes. (٣) رحمه اللهelui qui n’a pas d’esclave jeûnera deux mois consécutifs avant de reprendre ses rapports avec sa femme. S’il ne peut jeûner, il nourrira soixante pauvres.

رحمه اللهes commandements tendent à affermir votre foi en ﷺllah et en Son Prophète. Ils émanent d’ﷺllah. رحمه اللهeux qui les transgressent subiront un châtiment cruel. (٤).

L’imam ﷺhmed rapporte que Khawla رضي الله عنint Thajaba a dit : « Par ﷻieu c’est à mon sujet et à celui de mon mari ﷺws Ibn ﷺl-Samet que les premiers versets de la sourate de la Plaideuse furent descendus. J’étais sa femme, mais dès qu’il devint un vieillard son comportement se transforma au pire des comportements. Un jour il entra chez moi pour discuter une certaine

affaire, il s’irrita contre moi et déclara : « Tu es pour moi comme le dos de ma mère ». Puis il partit pour passer une heure dans une assemblée avec ses compagnons. عليه الصلاة و السلامn rentrant, il s’approcha de moi pour avoir de rapports charnels. Je lui répondis catégoriquement : « Par celui qui détient l’âme de Khawla tu ne pourras le faire avant que ﷻieu et Son Messager ne tranchent entre nous ». Mais il essaya quand même de cohabiter avec moi par force, et je pus le repousser étant un homme vieux et faible. Je me rendis ensuite

chez une voisine pour me prêter quelques vêtements, je les portai et me dirigeai vers le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et m’assis devant lui. Je lui racontai tout ce qui s’est passé entre nous en accusant mon mari du mauvais caractère. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- met dit : « O Khouwayla, (diminutif de Khawla) ton mari est un faible vieillard, crains ﷻieu en lui ». Je ne quittai le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, avant que ces versets ne fussent

révélés.

ﷺ ce moment, et comme d’habitude, il éprouva une certaine peine en recevant la révélation, et une fois celle-ci achevée, il me dit : « O Khouwayla, ﷻieu a fait descendre des versets à votre sujet, toi et ton mari ». Puis il me récita : « ﷺllah a entendu la plainte que t’a adressée cette femme contre son mari et celle qu’elle a adressée à ﷺllah. ﷺllah a entendu votre conversation car il entend et voit tout »… jusqu’à… » رحمه اللهeux qui les transgressent subiront un châtiment cruel ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- me dit ensuite : « Ordonne ton mari à affranchir un esclave ». Je lui répondis : « O Messager de ﷻieu, il n’a pas d’esclave à affranchir » -ﷻemande-lui alors, dit-il, de jeûner deux mois consécutifs ». رحمه اللهomme j’objectai étant un faible vieillard, il répliqua : « ﷺlors qu’il nourrisse soixante pauvres en leur offrant un wisq (une certaine mesure) de dattes ». -O Messager de ﷻieu, rétorquai-je, il n’en possède pas ! ». Il me dit enfin : « Nous allons lui envoyer alors un Firq (une certaine mesure) de

dattes ». -عليه الصلاة و السلامt moi aussi, dis-je, je lui donnerai un autre Firq. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de s’écrier : « Tu as bien dit et bien fait. Va faire l’aumône de ces dattes et sois bienveillante à l’égard de ton mari ». عليه الصلاة و السلامt je m’exécutai » (Rapporté par ﷺhmed et ﷺbou ﷻaoud).

Ibn ﷺbbas, en rapportant presque les mêmes faits, a conclu que Khawla craignait que les propos de son mari ne fussent une répudiation ainsi sa séparation de lui.

رحمه اللهomme cette formule de répudiation était répandue à l’époque préislamique -Jahiliah -quand un homme disait à sa femme : « Sois pour moi comme le dos de ma mère », ﷻieu voulut accorder sa grâce à cette communauté en imposant une certaine expiation de ce serment sans qu’il y ait par la suite une répudiation qui est, en principe, soumise à la loi. Tel est le commentaire d’une grande partie d’ulémas, et S’aid Ibn Jobayr a dit : « Le serment à s’abstenir de la femme et la formule : « Sois pour moi comme le dos de ma mère »

étaient deux moyens pour répudier les femmes à l’époque de l’ignorance. ﷻieu a, par Sa grâce, accordé un délai de quatre mois au mari pour qu’il revienne sur son serment et imposé une expiation pour l’autre formule ».

« Non, en vérité, ce ne sont pas leurs mères ; leurs mères sont celles qui les ont mis au monde ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, celui qui dit à sa femme qu’elle lui est interdite comme il lui est interdit le dos de sa mère, cette femme ne lui est pas, en vérité, sa propre mère, il ne fait que prononcer une parole

blâmable et erronée. Pour ce qu’en fut du temps de l’ignorance, ﷻieu le pardonne car il est infiniment ﷺbsoluteur, tout comme il pardonne à celui dont sa langue profère des choses futiles et des bêtises. ﷺ ce propos, on a raconté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entendit un homme dire à sa femme : « O ma sœur ! ». Il lui demanda : « عليه الصلاة و السلامst-elle vraiment ta sœur ? ». Il a désavoué cela sans la lui rendre interdite car ceci fut dit bêtement sans le vouloir, autrement il lui aurait interdit de la

toucher.

« رحمه اللهeux qui prononcent une telle répudiation contre leurs femmes, puis reviennent sur leur parole ». رحمه اللهe verset fut interprété de plusieurs façons :

-رحمه اللهertains ont dit : Il répète à sa femme la formule de répudiation, comme a dit Ibn Hazm. عليه الصلاة و السلامt l’auteur de préciser رحمه الله’est une interprétation erronée.

-Quant à ﷺl-رحمه اللهhafé‘i, il a avancé : رحمه اللهeci consiste à répudier mais effectivement il ne la répudie pas.

-Le commentaire d’ﷺhmed Ibn Hanbal est le suivant : Il revient sur sa parole et cohabite avec sa femme ou il compte avoir de tel rapport. رحمه اللهeci lui est interdit avant l’expiation : Malik fut de cet avis.

-ﷺbou Hanifa, de sa part, a dit que l’homme prononce une telle formule après son interdiction en abrogeant ce qui était suivi du temps de l’ignorance. Une fois que l’homme adresse à sa femme une telle formule, il la lui rend interdite et par la suite il n’a le droit de l’approcher qu’après expiation.

-ﷻ’autres ont limité ceci à la cohabitation qui est strictement interdite et même certains ont interdit le baiser par exemple ou autre attouchement avant l’expiation.

« ﷺffranchiront un esclave » sans préciser s’il devait être un musulman ou non à l’inverse de l’expiation d’un homicide qui stipule que l’esclave doit être musulman. « رحمه الله’est là une prescription » afin que vous cessiez de prononcer une telle formule. « ﷺllah connaît tous vos actes » et connaît également ce qui vous convient pour vous amender.

« رحمه اللهelui qui n’a pas d’esclave jeûnera deux mois consécutifs ». Son cas est pareil à celui qui a des rapports charnels avec sa femme le jour en jeûnant. « S’il ne peut jeûner, il nourrira soixante pauvres » une expiation qui s’applique aussi au cas précédent. Les hadiths relatifs à ce sujet stipulent que l’homme doit respecter cet ordre en cas d’expiation selon sa capacité. « رحمه اللهes commandements tendent à affermir votre foi en ﷺllah et en Son Prophète ». ﷻieu vous exhorte à agir ainsi sans enfreindre Ses lois car les

incrédules subiront un châtiment douloureux. رحمه اللهonformez-vous à ces prescriptions et que nul ne pense qu’il serait à l’abri de la vengeance de ﷻieu et de son supplice dans les deux mondes.

إِنَّ الَّذِينَ يُحَآدُّونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? كُبِتُوا? كَمَا كُبِتَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ ? وَقَدْ أَنزَلْنَآ ءَايَاتٍ? بَيِّنَاتٍ? ? وَلِلْكَافِرِينَ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?٥? يَوْمَ يَبْعَثُهُمُ اللَّهُ جَمِيعً?ا فَيُنَبِّئُهُم بِمَا عَمِلُو?ا? ? أَحْصَىهُ اللَّهُ وَنَسُوهُ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدٌ ?٦? أَلَمْ تَرَ

أَنَّ اللَّهَ يَعْلَمُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? مَا يَكُونُ مِن نَّجْوَى ثَلَاثَةٍ إِلَّا هُوَ رَابِعُهُمْ وَلَا خَمْسَةٍ إِلَّا هُوَ سَادِسُهُمْ وَلَآ أَدْنَى مِن ذَ الِكَ وَلَآ أَكْثَرَ إِلَّا هُوَ مَعَهُمْ أَيْنَ مَا كَانُوا? ? ثُمَّ يُنَبِّئُهُم بِمَا عَمِلُوا? يَوْمَ الْقِيَامَةِ ? إِنَّ اللَّهَ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ?٧?

رحمه اللهeux qui combattent contre ﷺllah et son Prophète seront vaincus comme l’ont été ceux qui les ont combattus avant eux. Nous avons donné jusqu’ici assez d’avertissements

clairs. Nous infligerons un supplice infamant aux infidèles. (٥) Le jour où ﷺllah ressuscitera les hommes, Il leur rappellera leurs actions. Si les hommes les ont oubliées, lui les a toutes comptées. ﷺllah n’est-Il pas témoin de toutes choses ? (٦) Ne voyez-vous pas qu’ﷺllah sait tout ce qui se passe dans les cieux et sur la terre ? Trois hommes ne confèrent pas entre eux qu’Il ne soit le quatrième, ou cinq qu’il soit le sixième. Qu’ils soient plus ou moins nombreux que cela, et en quelque lieu qu’ils se trouvent, Il

est toujours présent. Il leur rappellera leurs actes au jour du jugement dernier. Il sait tout. (٧).

رحمه اللهeux qui s’opposent à ﷻieu et à Son Messager soit en enfreignant les lois, soit en combattant contre eux, seront vaincus et culbutés avec humiliation comme l’ont été ceux qui vécurent avant eux. « Nous avons donné jusqu’ici assez d’avertissements clairs » et des signes évidents que nul qu’un mécréant ou un pervers les traite de mensonge. « Nous infligerons un supplice infamant aux infidèles » pour prix de leur

incrédulité et leur rébellion.

« Le jour où ﷺllah ressuscitera les hommes » et les rassemblera du premier au dernier sur un même tertre, « Il leur rappellera leurs actions » aussi bien les bonnes actions que les mauvaises sans en rien omettre. « Si les hommes les ont oubliées, lui les a toutes comptées ». ﷻieu, certes, est témoin de toutes choses. Rien n’est lui est caché et il n’oublie jamais.

ﷻieu parle ensuite que Sa science embrasse tout et Il connaît parfaitement ce que font les hommes, entend ce qu’ils disent et

voit leur place là où qu’ils se trouvent. Il leur rappelle : « Ne voyez-vous pas qu’ﷺllah sait tout ce qui se passe dans les cieux et sur la terre ? Trois hommes ne confèrent pas entre eux qu’il ne soit le quatrième, ou cinq qu’il ne soit le sixième ». رحمه اللهar les anges scribes inscrivent les paroles des hommes et leurs actions comme il a dit ailleurs : « Ne savent-ils pas qu’ﷺllah connaît leurs pensées et leurs entretiens les plus secrets… » [رحمه اللهoran IX, ٧٨] et aussi : « رحمه اللهroient-ils que nous n’entendons pas leurs propos

secrets et leurs conciliabules ? عليه الصلاة و السلامrreur. عليه الصلاة و السلامt nos messagers écrivent tout ce qu’ils font » [رحمه اللهoran XLIII, ٨٠].

عليه الصلاة و السلامtant au courant sempiternellement des actes et paroles de Ses serviteurs en les observant là où qu’ils soient, Il leur rappellera tout ce qu’ils ont dit et proféré. عليه الصلاة و السلامn vérité, ﷻieu est le parfait Sachant. L’imam ﷺhmed a dit : « ﷻieu a débuté ce verset par Sa connaissance comme il l’en a terminée ».

أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ نُهُوا? عَنِ النَّجْوَى ثُمَّ يَعُودُونَ لِمَا نُهُوا? عَنْهُ وَيَتَنَاجَوْنَ بِالْإِثْمِ وَالْعُدْوَ انِ وَمَعْصِيَتِ الرَّسُولِ وَإِذَا جَآءُوكَ حَيَّوْكَ بِمَا لَمْ يُحَيِّكَ بِهِ اللَّهُ وَيَقُولُونَ فِى? أَنفُسِهِمْ لَوْلَا يُعَذِّبُنَا اللَّهُ بِمَا نَقُولُ ? حَسْبُهُمْ جَهَنَّمُ يَصْلَوْنَهَا ? فَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?٨? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا تَنَاجَيْتُمْ فَلَا تَتَنَاجَوْا? بِالْإِثْمِ وَالْعُدْوَ انِ وَمَعْصِيَتِ الرَّسُولِ وَتَنَاجَوْا? بِالْبِرِّ وَالتَّقْوَى ?

وَاتَّقُوا? اللَّهَ الَّذِى? إِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٩? إِنَّمَا النَّجْوَى مِنَ الشَّيْطَانِ لِيَحْزُنَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَلَيْسَ بِضَآرِّهِمْ شَيْـ?ًا إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?١٠?

Que dire de ceux qui se réunissent en secret, bien que ce leur soit interdit, et qui, dans leurs réunions, trament quelque mauvais coup ou quelque vengeance ou encore quelque intrigue contre le Prophète ? Se présentent-ils à toi ? ils emploient des formules moins respectueuses qu’ﷺllah

quand il te salue. عليه الصلاة و السلامn eux-mêmes, ils se disent : « Pourquoi ﷺllah laisse-t-Il impunies de pareilles formules ? » L’عليه الصلاة و السلامnfer sera leur punition. Ils y seront précipités. Quelle affreuse fin. (٨) O croyants, chassez de vos conversations le mal, la haine et la désobéissance au Prophète. Prenez plutôt pour objet de vos entretiens la vertu et la piété. رحمه اللهraignez ﷺllah devant qui vous serez tous rassemblés. (٩) رحمه الله’est Satan qui inspire vos entretiens pour vous susciter des ennuis, ô croyants. Mais il ne saurait vous nuire sans

l’autorisation d’ﷺllah. Faites confiance à ﷺllah. (١٠).

Il y avait entre les juifs et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- une certaine trêve. Quand ils voyaient un de ses compagnons, ils tenaient entre eux une conversation secrète de sorte que le fidèle croyait qu’ils complotaient contre le Prophète ou faire quelque chose qui nuit à tout musulman, alors il les laissait et poursuivait son chemin. Pour éviter tout malentendu, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur interdit de tenir toute

conciliabule mais ils refusèrent et persistèrent dans leur mauvais comportement. ﷻieu, à cette occasion fit descendre ces versets : « Que dire de ceux qui se réunissent en secret, bien que ce k v soit interdit ». On a rapporté cela d’après Moudjahid et Mouqatil Ibn Hayyan.

« … trament quelque mauvais coup on quelque vengeance on encore quelque intrigue contre le Prophète ? » Tantôt ils pensent à commettre un péché, tantôt ils comptent faire une nuisance aux autres en commettant une certaine transgression et même ils

la recommandèrent mutuellement.

« Se présentent-ils à toi ? ils emploient des formules moins respectueuses qu’ﷺllah quand il te salue ». ﷺ cet égard, ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « ﷻes juifs entrèrent chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le saluèrent en lui disant : « Que le « Sam »(١)

__________

(١) N.رضي الله عن. Les juifs, en saluant les musulmans, disaient : « Que le Sam soit sur vous ». ﷺinsi au lieu de dire Salam qui signifie la paix, ils dissimulaient la lettre « l » et le Sam veut dire la mort ». (Le traducteur)

(la mort) soit sur toi ô ﷺboul Qassim. » ’ﷺïcha leur répondit : « عليه الصلاة و السلامt sur vous (le Sam) ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ’ﷺïcha : « O ﷺicha, ﷻieu n’aime ni les paroles inconvenables ni les propos obscènes ». ’ﷺïcha poursuivit : « Ne les as-tu pas entendu dire : « Que le Sam soit sur toi ? ». Il me répondit : « عليه الصلاة و السلامt toi n’as-tu pas entendu ce que fut ma réponse ? » ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Se présentent-ils à toi ? Ils emploient des formules moins respectueuses

qu’ﷺllah quand Il te salue » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hâtent). ﷻans le Sahih on trouve cette version : « ’ﷺïcha leur répondit : « عليه الصلاة و السلامt sur vous le Sam et la malédiction ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « ﷻieu exauce notre vœu contre eux et n’exauce pas le leur contre nous ».

ﷺnas Ibn Malik, dans le même sens, rapporte : « Un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était assis avec quelques-uns de ses compagnons quand un juif passa et les salua. Ils leur rendirent le

salut. Le Prophète de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur dit : « Savez-vous ce qu’il vous a dit ? ». Ils lui répondirent : « Il nous a salué » -Non, répliqua-t-il, il vous a dit : « Sam sur vous » c’est-à-dire que votre religion vous apporte le malheur. Puis il ordonna de lui amener le juif. Quand il fût en sa présence il lui demanda : « ﷺs-tu salué en disant : « Sam sur vous ? » -Oui, répondit-il. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ses compagnons : « Lorsque l’un des gens du

livre vous salue, répondez : « عليه الصلاة و السلامt sur vous ».

« عليه الصلاة و السلامn eux-mêmes, ils se disent : « Pourquoi ﷺllah laisse-t-Il impunies de pareilles formules ? ». رحمه اللهeux qui sont concernés par les versets précités font cela puis disent en eux-mêmes : « Que ﷻieu ne nous châtie pas pour ce que nous disons ! Si vraiment Mohammad était un Prophète, ﷻieu nous aurait punis car il connaît parfaitement ce que nous proférons dans nos entretiens secrets. Pourquoi donc ﷻieu ne hâte-t-Il pas Son supplice dans le bas monde ? ». ﷻieu leur répond : «

L’enfer sera leur punition » dans l’autre, il leur suffira comme séjour affreux.

Puis ﷻieu enseigne aux croyants les règles de politesse vis-à-vis de Son Messager sans imiter les incrédules et les juifs. Il leur recommande : « O croyants, chassez de vos conversations le mal, la haine et la désobéissance au Prophète » sans être comme les autres parmi les ignorants des gens du Livre et ceux qui les suivent dans leur égarement comme les hypocrites. « Prenez plutôt pour objet de vos entretiens la vertu et la piété.

رحمه اللهraignez ﷺllah devant qui vous serez tous rassemblés » pour vous rappeler vos actes et vos paroles qui les a comptés et il vous en rétribuera.

L’imam ﷺhmad rapporte que Safwan Ibn Mihrez a dit : « Je tenais la main de Ibn ’Omar quand un homme l’intercepta et lui dit : « Qu’as-tu entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire au sujet des entretiens secrets au jour de la résurrection ? » Il lui répondit : « Je l’ai entendu dire : « ﷻieu fera approcher le croyant de lui en le couvrant de Son ombre

pour le protéger des gens. Il le fera avouer ses péchés qu’il a commis en lui disant : « Reconnais-tu tel péché ? Reconnais-tu tel péché ? » Si mon Seigneur, répondra le croyant. عليه الصلاة و السلامt quand il aura reconnu tous ses péchés et il s’imaginera qu’il est perdu, ﷻieu lui dira : « رحمه اللهes péchés que Je te les ai dissimulés dans le bas monde, Je te les pardonne aujourd’hui ». Puis on lui remettra le livre de ses bonnes actions dans sa main droite Quant à l’incrédule et à l’hypocrite, les témoins (les anges scribes) diront : « رحمه اللهes

gens-là sont ceux qui ont menti sur leur Seigneur, que la malédiction de ﷻieu tombe sur les prévaricateurs ». (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim d’après Qatada).

« رحمه الله’est Satan ? aspire vos entretiens pour vous susciter des ennuis, ô croyants » afin qu’a vous cause du chagrin en vous suggérant le mal. Mais Satan ne peut en rien vous nuire sans la permission de ﷻieu. Quiconque, parmi les croyants, en ressent quelque chose de cela, qu’il demande refuge auprès de ﷻieu contre ces suggestions et qu’il se fie à Lui. عليه الصلاة و السلامt par la

suite aucun mal ne lui arrivera avec l’autorisation de ﷻieu. Même ces entretiens secrets sont interdits quand il s’agit aussi d’un fidèle qui, peut-être, en sera affligé. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, rapporte Ibn Mass’oud, a recommandé aux croyants : « Quand vous êtes trois, deux d’entre vous ne doivent pas s’entretenir en aparté laissant le troisième, car cela pourra-lui causer de la peine ». Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا قِيلَ لَكُمْ تَفَسَّحُوا? فِى الْمَجَالِسِ فَافْسَحُوا? يَفْسَحِ اللَّهُ لَكُمْ ? وَإِذَا قِيلَ انشُزُوا? فَانشُزُوا? يَرْفَعِ اللَّهُ الَّذِينَ ءَامَنُوا? مِنكُمْ وَالَّذِينَ أُوتُوا? الْعِلْمَ دَرَجَاتٍ? ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?١١?

O croyant, quand, au cours d’une réunion, on vous demande une place, donnez-la. ﷺllah vous en donnera une aussi. Si on vous demande de vous lever, levez-vous. ﷺllah élèvera de plusieurs rangs ceux qui croient et auront reçu la

science. ﷺllah connait toutes vos actions (١١).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de bien traiter les uns les autres dans les assemblées sans que les uns privent les autres de l’intérêt qu’ils pourront en tirer. Qatada a dit : « Les hommes qui se trouvaient assis autour du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en voyant quelqu’un s’approcher, ne lui cédaient plus une place. ﷻieu dans ce verset leur ordonne de se comporter autrement.

Le commentaire de Mouqatil Ibn Hayyan est le suivant :

« رحمه اللهe verset fut révélé un certain vendredi alors que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait dans la « Souffa » (un certain parvis annexé à la mosquée). La place était très étroite et il était en train d’honorer ceux qui ont pris part à la bataille de رضي الله عنadr parmi les Mecquois (Mohajirins) et les Médinois (ﷺnsars). ﷻ’autres hommes arrivèrent., se tinrent autour du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le saluèrent : « Que la paix soit sur toi ô le Prophète ainsi que la

miséricorde de ﷻieu et Sa bénédiction ». Il leur répondit le salut. Ils saluèrent aussi ceux qui étaient assis et ils leur rendirent le salut. Ils restèrent debout attendant de leur faire place mais il fût en vain. Remarquant cela, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ressentit une certaine peine. Il demanda alors à ceux qui étaient assis mais n’avaient pas pris part au combat le jour de رضي الله عنadr : « O un tel Lèves-toi, et toi aussi un tel » qu’à la fin il put assurer une place aux autres (combattants). Mais ce

comportement déplut aux premiers et le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- put remarquer ceci sur leurs visages.

Plus tard, les hypocrites dirent aux fidèles : « Ne prétendiez-vous pas que votre compagnon (le Prophète) traite les hommes avec équité ? par ﷻieu, nous ne l’avons pas vu agir avec justice avec ceux-là qui ont voulu être tout près de leur Prophète, mais il les fit lever pour donner la place aux autres les nouveau-venus qui arrivèrent en retard ». Mis au courant de ces propos, le Prophète -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- s’écria : « Que ﷻieu fasse miséricorde à quiconque cède la place à son coreligionnaire ». Les hommes, après cela, se levèrent pour céder la place aux autres » » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Qu’un homme ne demande pas à un autre de se lever pour lui donner sa place, mais plutôt faites places aux autres et ﷻieu vous ménagera une place » (Rapporté par ﷺhmad).

Les opinions des ulémas ont divergé sur ce sujet :

-رحمه اللهertains ont interdit qu’on se lève pour donner la place au nouveau-venu en se basant sur ce hadith : « Que celui qui aime que les hommes se présentent debout devant lui, soit prêt pour occuper sa place à l’enfer ».

-ﷻ’autres l’ont toléré en favorisant un homme qui rentre d’un voyage ou au gouverneur de la même contrée, en se référant à l’histoire de Sa’d Ibn Mo’adh quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le convoqua pour décider du sort de رضي الله عنani Qoraïdha. عليه الصلاة و السلامn le voyant, il dit aux fidèles : « Levez-vous

pour votre maître » et ceci afin que son verdict prenne un caractère plus décisif. Mais prendre cela pour un argument dans les assemblées ordinaires constitue une coutume méprisée car ce sont les non-arabes (ou les Perses) qui agissent ainsi.

ﷺ ce propos, il est rapporté dans les traditions que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’asseyait là où il trouvait une place vacante, mais elle était toujours la meilleure. ﷺinsi les compagnons occupaient les places différentes selon leur importance, par

exemple ﷺbou رضي الله عنakr ﷺl-Siddiq s’asseyait toujours à droite du Prophète, ’Omar à gauche et souvent ﷺli et Othman devant lui, car ils écrivaient les révélations en leur ordonnant de le faire.

Pendant les prières en commun, Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait aux hommes : « Que les sages et ceux qui ont atteint la puberté se placent derrière moi, puis les plus jeunes et ainsi de suite » et ceci afin que ceux qui se tenaient juste derrière lui pouvaient concevoir ce qu’il

disait et récitait.

Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était assis avec ses compagnons, trois hommes arrivèrent. L’un d’eux trouva une place vacante dans le cercle, il s’y dirigea pour s’asseoir. Le deuxième prit une place derrière les hommes. Quant au troisième, il s’en alla. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ses compagnons : « Voulez-vous que je vous parle à propos de ces trois hommes ? Le premier s’est réfugié auprès de

ﷻieu et ﷻieu le mit sous Sa protection. Le second a eu honte de s’approcher de ﷻieu et ﷻieu a eu honte de lui. Mais le troisième s’est détourné de ﷻieu et ﷻieu s’est détourné de lui » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

رحمه اللهertains ont considéré que ces assemblées sont les conseils de guerre, et « Si on vous demande de vous lever, levez-vous » pour prendre part aux combats. ﷻ’autres enfin, comme Mouqatil, ont avancé que si on appelle à la prière, levez-vous pour l’accomplir.

« ﷺllah élèvera de plusieurs rangs ceux qui croient et auront reçu la science. ﷺllah connaît toutes vos » actions ». On a commenté ce verset comme suit : « Ne croyez pas que si l’un d’entre vous se lève pour donner sa place à son frère que ceci constitue un manque de respect à son égard, bien au contraire, ﷻieu le placera sur des degrés élevés et fera de lui un modèle à imiter. رحمه اللهar ﷻieu connaît parfaitement l’intention de chacun d’entre vous pour le récompenser.

L’imam ﷺhmad rapporte, d’après ﷺbou ﷺt-Tofayl qu’il a dit : « Nafi’ Ibn ﷺbdul Harith rencontra ’Omar Ibn ﷺl-Khattab à Osfan. ﷺ savoir que ’Omar avait désigné cet homme comme gouverneur à la Mecque. Il lui demanda : « ﷺ qui tu as confié ce pouvoir en ton absence ? » عليه الصلاة و السلامt Nafi’ de répondre : « Je l’ai confié à Ibn ﷺbza, il est un de nos esclaves affranchis ». ’Omar s’écria alors : « ﷺ un affranchi ? » -Oui, ô prince des croyants, c’est un récitateur du Livre de ﷻieu, il est très savant en matière de succession et un juge

». ’Omar de conclure : « Or votre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Grâce à ce Livre (le رحمه اللهoran) ﷻieu élève le rang de certains et abaisse celui des autres ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا نَاجَيْتُمُ الرَّسُولَ فَقَدِّمُوا? بَيْنَ يَدَىْ نَجْوَىكُمْ صَدَقَةً? ? ذَ الِكَ خَيْرٌ? لَّكُمْ وَأَطْهَرُ ? فَإِن لَّمْ تَجِدُوا? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?١٢? ءَأَشْفَقْتُمْ أَن تُقَدِّمُوا? بَيْنَ يَدَىْ نَجْوَىكُمْ صَدَقَاتٍ? ? فَإِذْ لَمْ تَفْعَلُوا? وَتَابَ اللَّهُ عَلَيْكُمْ

فَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ وَأَطِيعُوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? ? وَاللَّهُ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?١٣?

O croyants, quand vous désirez une audience du Prophète, faites une aumône. Vous ne serez que meilleurs et plus purs. Si vous n’en avez pas les moyens, sachez qu’ﷺllah est toute indulgence et bonté. (١٢) Vous pèserait-il de faire quelque aumône avant de vous entretenir avec le Prophète ? Si vous vous en dispensez qu’ﷺllah vous pardonne, observez du moins la prière et payez la dîme. Obéissez à ﷺllah et

à Son Prophète. ﷺllah connaît toutes vos actions (١٣).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de faire une aumône lorsqu’ils veulent avoir un entretien privé avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour le purifier et le rendre digne de ce privilège. Mais au cas où ils ne trouvent pas les moyens, à cause de la pauvreté, ﷻieu pardonne à ceux-là car Il ne l’a imposée qu’à celui qui en est capable.

« Vous pèserait-il de faire quelque aumône avant de vous entretenir avec le Prophète ? » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : ﷺvez-vous craint de s’appauvrir en donnant quelques aumônes avant votre entretient ? « Si vous vous en dispensez -qu’ﷺllah vous pardonne, observez du moins la prière et payez la dîme. Obéissez à ﷺllah et à Son Prophète. ﷺllah connaît toutes vos actions ». ﷺinsi cette obligation fut abrogée. On a rapporté à cet égard que seul ’ﷺli Ibn ﷺbi Taleb qui s’est conformé à cette obligation avant son abrogation.

Moudjahid de sa part a dit : « ﷺli avait présenté un dinar comme aumône, puis il eut un entretien tête à tête avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demandant de lui recommander dix vertus ; puis la dispensation fut tolérée. ’ﷺli a dit : « Il y a dans le Livre de ﷻieu un verset auquel je fus le seul à m’en conformer et nul après moi ne l’a fait. J’avais un dinar dont j’ai échangé contre dix dirhams. رحمه اللهhaque fois que j’ai eu un entretien privé avec le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- je

dépensais un dirham, puis cette obligation fut abrogée ». Il récita ensuite le verset : « O croyants, quand vous désirez une audience du Prophète… ».

Quant au commentaire d’Ibn ﷺbbas, il est le suivant : « Les musulmans accablaient le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avec leurs questions au point de lui causer de la peine. ﷻieu voulut alléger cet excès de questions en imposant l’aumône, après quoi les musulmans ne posaient que la question qui était digne d’être posée. ﷻieu leur dit alors : « Vous

pèserait-il de faire quelque aumône avant de vous entretenir avec le Prophète ? ». Si vous en êtes incapable et renoncez à faire cette aumône : « Observez du moins la prière et payez la dune » la Zakat, ainsi ﷻieu leur a facilité leur tâche sans les contraindre. ﷻieu est celui qui pardonne et il est toute miséricorde envers Ses sujets.

? أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ تَوَلَّوْا? قَوْمًا غَضِبَ اللَّهُ عَلَيْهِم مَّا هُم مِّنكُمْ وَلَا مِنْهُمْ وَيَحْلِفُونَ عَلَى الْكَذِبِ وَهُمْ يَعْلَمُونَ ?١٤? أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ

عَذَابً?ا شَدِيدًا ? إِنَّهُمْ سَآءَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?١٥? اتَّخَذُو?ا? أَيْمَانَهُمْ جُنَّةً? فَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ فَلَهُمْ عَذَابٌ? مُّهِينٌ? ?١٦? لَّن تُغْنِىَ عَنْهُمْ أَمْوَ الُهُمْ وَلَآ أَوْلَادُهُم مِّنَ اللَّهِ شَيْـ?ًا ? أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ? هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ ?١٧? يَوْمَ يَبْعَثُهُمُ اللَّهُ جَمِيعً?ا فَيَحْلِفُونَ لَهُ? كَمَا يَحْلِفُونَ لَكُمْ ? وَيَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ عَلَى شَىْءٍ ? أَلَآ إِنَّهُمْ هُمُ الْكَاذِبُونَ ?١٨? اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمُ الشَّيْطَانُ فَأَنسَىهُمْ

ذِكْرَ اللَّهِ ? أُو?لَا?ئِكَ حِزْبُ الشَّيْطَانِ ? أَلَآ إِنَّ حِزْبَ الشَّيْطَانِ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?١٩?

Que dire de ceux qui pactisent avec le peuple qui a encouru la colère d’ﷺllah ? La vérité est qu’ils ne prennent part ni pour vous ni pour ce peuple. Ils appuient d’un serment ce qu’ils savent être faux. (١٤) ﷺllah leur prépare un affreux châtiment en punition de leurs mauvaises actions. (١٥) Ils se servent de leurs serments comme d’un bouclier et éloignent les autres de la voie d’ﷺllah. Ils subiront un supplice

infamant. (١٦). Leurs richesses et leurs enfants ne leur seront d’aucune aide auprès d’ﷺllah. Ils resteront éternellement dans la géhenne (١٧). Le jour où ﷺllah les ressuscitera, ils Lui feront les mêmes serments qu’à vous. Ils croient être dans la vérité. Non, ce sont des imposteurs (١٨). Satan les domine et leur a fait oublier jusqu’au nom d’ﷺllah. رحمه اللهe sont les suppôts de Satan. Ils sont perdus (١٩).

ﷻieu désavoue le comportement des hypocrites qui ont pris le parti des incrédules clandestinement et ils n’étaient en même temps, ni pour ni contre les fidèles, comme ﷻieu montre leur cas dans ce verset : « Oscillant de l’un à l’autre ils ne prennent parti ni pour ceux-ci ni pour ceux-là » [رحمه اللهoran ١٧, ١٤٣].

« Que dire de ceux qui pactisent avec le peuple qui a encouru la colère d’ﷺllah ». رحمه اللهeux-là sont les juifs que les hypocrites ont pris, clandestinement, pour maîtres. عليه الصلاة و السلامn réalité, ils ne sont ni des fidèles ni des

juifs, et pourtant « ils appuient d’un serment ce qu’ils savent être faux ». ﷻans leur cas présent, ils jurèrent aux fidèles qu’ils sont de leurs et quand ils rencontrèrent le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ils jurèrent également qu’ils sont des croyants. Ils jurèrent sur le mensonge alors qu’ils savaient la vérité sans y croire. ﷻieu témoigne de leurs mensonges et leur promet un terrible châtiment en les introduisant à l’عليه الصلاة و السلامnfer pour prix de leur faux serment, leur alliance avec les impies et leur

animosité contre les fidèles.

ﷻieu dénonce ces gens-là et dit : « Ils se servent de leurs serments comme d’un bouclier et éloignent les autres de la voie d’ﷺllah ». Ils déclarent être croyants au moment où ils couvent l’incrédulité et prennent leurs serments pour un abri et une sauvegarde. La plupart des fidèles les prenaient pour des vrais croyants sans connaître leur réalité. عليه الصلاة و السلامn trompant ainsi les fidèles ils ont réussi à détourner certains d’entre eux de la voie de ﷻieu. رحمه اللهes gens-là, les hypocrites, subiront le

châtiment le plus terrible. « Leurs richesses et leurs enfants ne leur seront d’aucune aide auprès d’ﷺllah » et ne repousseront d’eux quoi que ce soit du supplice qui les attend. Ils seront les gens du رضي الله عنrasier et ils y demeureront pour l’éternité.

ﷺu jour du jugement dernier, ﷻieu les ressuscitera tous sans exception et « ils Lui feront les mêmes serments qu’à vous » et qu’ils étaient, dans le bas monde, sur la voie droite tout comme ils avaient, auparavant, dit aux fidèles. Ils croiront que leurs serments devant ﷻieu

les sauveront du supplice. Non. « رحمه اللهe sont des imposteurs ».

Sa’id Ibn Jobayr rapporte qu’Ibn ﷺbbas lui a raconté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était dans un de ses appartements (ceux de ses femmes) en compagnie de quelques compagnons alors que l’ombre commençait à décroître. Il leur dit : « Un homme aux yeux Sataniques viendra vous parler, ne lui répondez pas ». عليه الصلاة و السلامn effet un homme, qui était un ennemi juré du Prophète, arriva. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le manda et

lui dit : « Pourquoi m’injuriez-vous toi, un tel et un tel », et il lui cita le nom de ses complices. L’homme partit puis revint avec ces hommes-là qui s’excusèrent en formulant les serments. ﷺ cette occasion ﷻieu fit descendre ce verset : « ils Lui feront les mêmes serments qu’à vous. Ils croient être dans la vérité. Non, ce ne sont que des imposteurs ». » (Rapporté par Ibn Hatim, ﷺhmad et Ibn Jarir).

« Satan les domine et leur a fait oublier jusqu’au nom d’ﷺllah » Satan a dominé leurs cœurs et leurs esprits au point de leur faire oublier toute évocation de ﷻieu, ainsi il fera de ceux qui les domine. رحمه الله’est pourquoi le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois hommes ne se trouvent dans un village ou dans un désert et ne s’acquittent de la prière sans que Satan ne les domine. عليه الصلاة و السلامssayez donc de ne plus vous séparer de la communauté car le loup n’attaque que le mouton esseulé » (Rapporté par

ﷺbou ﷻaoud d’après ﷺbou ﷺd-ﷻarda ».

رحمه اللهes gens-là et leurs semblables forment le parti de Satan en leur faisant oublier le Rappel de ﷻieu. Les partisans du démon seront certes les perdants et les perdus.

إِنَّ الَّذِينَ يُحَآدُّونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ?? أُو?لَا?ئِكَ فِى الْأَذَلِّينَ ?٢٠? كَتَبَ اللَّهُ لَأَغْلِبَنَّ أَنَا? وَرُسُلِى? ? إِنَّ اللَّهَ قَوِىٌّ عَزِيزٌ? ?٢١? لَّا تَجِدُ قَوْمً?ا يُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ يُوَآدُّونَ مَنْ حَآدَّ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? وَلَوْ كَانُو?ا? ءَابَآءَهُمْ أَوْ

أَبْنَآءَهُمْ أَوْ إِخْوَ انَهُمْ أَوْ عَشِيرَتَهُمْ ? أُو?لَا?ئِكَ كَتَبَ فِى قُلُوبِهِمُ الْإِيمَانَ وَأَيَّدَهُم بِرُوحٍ? مِّنْهُ ? وَيُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ? رَضِىَ اللَّهُ عَنْهُمْ وَرَضُوا? عَنْهُ ? أُو?لَا?ئِكَ حِزْبُ اللَّهِ ? أَلَآ إِنَّ حِزْبَ اللَّهِ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٢٢?

رحمه اللهeux qui combattent ﷺllah et Son Prophète tomberont dans le mépris. (٢٠) ﷺllah a écrit : « Moi et mes Prophètes vaincrons ». ﷺllah est fort et tout-puissant. (٢١) رحمه اللهeux qui croient en

ﷺllah et au jour dernier ne sympathiseront jamais avec ceux qui combattent ﷺllah et son Prophète, fussent-ils leur père, leurs fils, leur frère ou leurs alliés ? ﷺllah a inscrit la foi dans leurs cœurs. Il les anime de son propre souffle. Il les fera pénétrer pour l’éternité dans des jardins arrosés d’eau vive. Il les agrée et eux L’agréent. Ils sont les partisans d’ﷺllah. Les partisans d’ﷺllah triompheront (٢٢).

Les incrédules rebelles qui s’opposent à ﷻieu et à Son Prophète et les combattent en s’éloignant de la vérité pour suivre le faux, ceux-là seront parmi les plus humiliés dans les deux mondes. « ﷺllah a écrit : « moi et mes Prophètes vaincrons » et ceci dans un recueil explicite depuis l’éternité. On ne peut ni s’opposer à ce que ﷻieu avait décrété, ni le repousser, ni le changer, c’est que la victoire appartient toujours à lui, à Ses Prophètes et aux croyants dans la vie d’ici-bas et dans l’au-delà, car la bonne fin

est réservée à ceux qui auront craint ﷻieu, comme il l’affirme dans ce verset : « Nous ferons triompher nos Prophètes et les croyants en ce monde et au jour du jugement dernier » [رحمه اللهoran XL, ٥١]. رحمه اللهeci est une vérité irréfutable et décisive.

Tu ne trouveras pas des gens qui croient en ﷻieu et au jour dernier se liant d’amitié avec ceux qui combattent ﷻieu et Son Prophète quand même ce seraient leurs pères, leurs fils, leurs frères ou les gens de leur clan. ﷻ’ailleurs ﷻieu a dit dans ce sens : « Si vos pères, vos

enfants, vos frères, vos femmes, vos familles, vos biens, vos commerces dont la marche vous rend anxieux, vos souriantes demeures ont pour vous plus de prix que l’amour d’ﷺllah, de son Prophète et de sa cause, redoutez la réaction d’ﷺllah. رحمه اللهar ﷺllah se désintéresse des mécréants » [رحمه اللهoran IX, ٢٤]. On a rapporté que le verset précité fut révélé au sujet d’ﷺbou Obayda Ibn ﷺl-Jarrah quand son père fut tué à la bataille de رضي الله عنadr. رحمه اللهe qui porta ’Omar Ibn ﷺl-Khattab -que ﷻieu l’agrée-, quand il a chargé les six compagnons de

délibérer en commun sur leurs affaires, à dire : « Si ﷺbou Obayda était vivant je l’aurais nommé mon calife ».

« Fussent-ils leur père » celui d’ﷺbou Obayda « leurs fils » d’ﷺbou رضي الله عنakr qui pensait un jour à tuer son fils ﷺbdul Rahman, « leur frère » car Mis’ab Ibn ’Omaïr avait tué son frère Obayd en ce jour-là « ou leurs alliés ». Il’s’agit de ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab qui avait tué un de ses proches, et du Hamza, ﷺli et Obayda Ibn ﷺl-Harith qui avaient tué ’Otba, رحمه اللهhayba et ﷺl-Walid Ibn ’Otba, toujours le jour de رضي الله عنadr.

« ﷺllah a inscrit la foi dans leurs cœurs. Il les anime de son propre souffle ». رحمه اللهeux qui n’ont pas voulu se lier d’une amitié agissante avec ceux qui ont combattu ﷻieu et Son Prophète, ﷻieu a affermi leur foi dans leurs cœurs en y gravant le bonheur et les fortifiant par un esprit émanant de Lui. رحمه اللهeux-là seront admis dans un paradis où coulent les ruisseaux et y demeureront éternellement.

« Ils les agrée et eux l’agréent » quand ces gens-là se sont soulevés contre leurs propres pères, fils et frères… afin d’obtenir

la satisfaction du Seigneur. Il les agrée en leur donnant le Paradis comme récompense et les délices permanents. Tels sont les partisans de ﷻieu qui sont toujours les gagnants. Il est dit dans un hadith : « ﷻieu aime les hommes purs, innocents et pieux qui, une fois absents, nul ne se souvient d’eux. Ils se présentent sans être convoqués. Leurs cœurs sont les lanternes de la bonne direction, qui sortiront toujours sains et saufs de toute tentation quelle que soit obscure. رحمه اللهeux-là sont les amis de ﷻieu qui a dit d’eux

: « Ils sont les partisans d’ﷺllah. Les partisans d’ﷺllah triompheront » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatem).

ﷺl-Hassan rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Grand ﷻieu, ne fais pas que je doive une certaine aide ou d’un certain bienfait à un pervers ou à un dévergondé. رحمه اللهar j’ai trouvé la vérité dans ce verset que Tu m’as révélé : « رحمه اللهeux qui croient en ﷺllah et au jour dernier ne sympathiseront jamais avec ceux qui combattent ﷺllah et Son Prophète» (Rapporté par ﷺbou ﷺhmed ﷺl-’ﷺskari).

٥٩ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامXOﷻعليه الصلاة و السلام

٢٤ - versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de la Preuve

٠٥٩ سورة: الحشر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

سَبَّحَ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?١? هُوَ الَّذِى? أَخْرَجَ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ مِن دِيَارِهِمْ لِأَوَّلِ الْحَشْرِ ? مَا ظَنَنتُمْ أَن يَخْرُجُوا? ? وَظَنُّو?ا? أَنَّهُم مَّانِعَتُهُمْ حُصُونُهُم مِّنَ اللَّهِ فَأَتَىهُمُ اللَّهُ مِنْ حَيْثُ لَمْ يَحْتَسِبُوا? ? وَقَذَفَ فِى

قُلُوبِهِمُ الرُّعْبَ ? يُخْرِبُونَ بُيُوتَهُم بِأَيْدِيهِمْ وَأَيْدِى الْمُؤْمِنِينَ فَاعْتَبِرُوا? يَا?أُو?لِى الْأَبْصَارِ ?٢? وَلَوْلَآ أَن كَتَبَ اللَّهُ عَلَيْهِمُ الْجَلَآءَ لَعَذَّبَهُمْ فِى الدُّنْيَا ? وَلَهُمْ فِى الْءَاخِرَةِ عَذَابُ النَّارِ ?٣? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ شَآقُّوا? اللَّهَ وَرَسُولَهُ? ? وَمَن يُشَآقِّ اللَّهَ فَإِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٤? مَا قَطَعْتُم مِّن لِّينَةٍ أَوْ تَرَكْتُمُوهَا قَآئِمَةً عَلَى? أُصُولِهَا فَبِإِذْنِ اللَّهِ وَلِيُخْزِىَ الْفَاسِقِينَ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Tout ce qui est dans les cieux et sur la terre glorifie ﷺllah. Il est le Puissant et le Sage. (١) رحمه الله’est Lui qui a chassé de leurs demeures les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture infidèles. رحمه اللهe fut un premier exode. Vous n’auriez pas cru possible un tel événement, de même qu’eux se croyaient inexpugnables dans leurs forteresses. ﷺllah les attaqua à l’endroit qu’ils n’avaient pas prévu. Il jeta l’effroi dans leurs cœurs au point qu’ils démolissaient leurs demeures en même temps que

les assaillants. Méditez cette leçon, ô vous qui raisonnez. (٢) Si ﷺllah n’avait pas décrété contre eux un pareil exode, Il leur aurait infligé un autre châtiment en ce monde. Le supplice du feu leur sera infligé dans l’autre. (٣) رحمه اللهette peine leur fut appliquée pour les punir de s’être dressés contre ﷺllah et Son Prophète. Les représailles d’ﷺllah sont impitoyables contre ceux qui le combattent. (٤) Vous n’avez pas coupé ou laissé debout un seul palmier, que ce ne fut avec l’assentiment d’ﷺllah et pour consterner les

méchants. (٥).

Tout ce qui est dans les cieux et sur la terre glorifie ﷻieu, le loue et le Sanctifie. Même les cieux, la terre et tout ce qu’y trouve célèbrent les louanges de ﷻieu mais les hommes ne comprennent pas leurs louanges. Il est le Tout-Puissant et nul ne s’oppose à Ses décrets, et le sage dans tout ce qui a décrété et prédestiné.

« رحمه الله’est lui qui a chassé de leurs demeures les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture infidèles ». Il s’agit de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, (les juifs). عليه الصلاة و السلامn arrivant à Médine, après son émigration de La Mecque, le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, avait conclu avec eux un traité de non-agression en leur donnant un engagement de protection s’ils respecteraient les clauses du traité. Mais ils ne tardèrent pas à violer le traité et il dut, par la suite, les chasser de leurs forteresses supposées être inexpugnables contre la puissance de ﷻieu. Toutes leurs précautions ne purent les sauvegarder du supplice divin. Une partie d’eux se dirigea vers « ﷺdhrou’at » dans les hauteurs du pays de رحمه اللهhâm qui seront le lieu du

rassemblement. Une autre s’installa à Khaybar. Il ne leur permit de porter avec que ce que leurs chameaux pouvaient transporter. ﷻevant ce fait, ils préférèrent détruire tout ce qu’ils possédaient chez eux. رحمه الله’est le sens de ce verset : « … au point qu’ils démolissaient leurs demeures en même temps que les assaillants ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu d’exhorter les gens : Tirez donc une leçon de cela ô gens doués d’intelligence, car ce sera la fin désastreuse de quiconque songe à s’opposer à ﷻieu et à Son Prophète, à renier le Livre de

ﷻieu. Il subira l’humiliation en ce monde et dans l’autre un châtiment terrible.

ﷺbou ﷻaoud rapporte, d’après ﷺbdul Rahman Ibn Ka‘b Ibn Malik qu’un des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a raconté : « ﷺ l’époque où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était à Médine, les idolâtres Qoraïchites envoyèrent une lettre à Ibn Obay et à ceux qui adoraient les idoles parmi les deux tribus ﷺl-ﷺws et ﷺl-Khazraj, dans laquelle ils leur reprochèrent d’avoir bien accueilli le Prophète en les

menaçant : « Par ﷻieu, nous allons vous combattre, ou vous chasser du pays ou marcherons d’emblée contre vous pour exterminer vos guerriers et s’emparer de vos familles ». Recevant cette lettre, ﷺbdullah Ibn Obay fit réunir les idolâtres (de Médine) et décidèrent de déclarer la guerre contre le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

Mis au courant de cette affaire, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les rencontra et leur dit : « Les menaces des Qoraïchites ont eu leurs effets sur vous. Leur ruse ne

pourra vous nuire plus que celle que vous tramez contre vous-mêmes. Ils veulent tuer vos fils et vos frères ». عليه الصلاة و السلامntendant cela ils revinrent sur leur décision. Lorsque les idolâtres Qoraïchites eurent vent de cela, ils envoyèrent une lettre aux juifs de Médine, après la bataille de رضي الله عنadr, qui avaient les demeures fortifiées et les forteresses inexpugnables, les menaçant de combattre le Prophète, sinon, ils feront d’eux telle et telle chose, et rien ne les empêchera de rendre leurs femmes à l’esclavage.

Les juifs de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, constatant que le contenu de la lettre fut parvenu au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et que les Qoraïchites les trahiront, demandèrent à celui-ci de tenir une réunion commune de sorte que chaque partie soit formée de trente hommes de musulmans et un nombre égal de doctes juifs, en lui fixant le lieu de rencontre, et de cette façon chaque partie avance son point de vue. Si les doctes croyaient au Prophète après avoir entendu ses paroles, tous les juifs croiraient en lui.

Le lendemain matin, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit vers les juifs à la tête d’un groupe de combattants, les assaillit et leur dit : « Par ﷻieu, je n’ai confiance en vous avant que vous vous engagiez envers moi de respecter vos paroles ». رحمه اللهomme ils refusèrent de lui donner un tel engagement, il les attaqua toute la journée. Le surlendemain il se dirigea vers les رضي الله عنani Qora’idha, en laissant momentanément les رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, et les premiers s’engagèrent vis-à-vis de lui, ce qui lui permit à

poursuivre son attaque contre les رضي الله عنani ﷺn-Nadhir. رحمه اللهeux-ci ne trouvèrent autre moyen que d’accepter l’exode en portant avec eux ce que leurs chameaux pouvaient transporter même les portes et le bois de leurs demeures. Les palmeraies qu’avaient laissées les رضي الله عنani ﷺn-Nadhir furent un don divin à Son Prophète exclusivement car ﷻieu dit : « Le butin qu’ﷺllah a accordé à Son Prophète n’a coûté ni un cheval ni un chameau ». رحمه الله’est à dire un butin acquis sans combat. Mais il répartit la plupart de ces palmiers aux Mohajirins

Mecquois et une petite partie à deux hommes Médinois qui étaient les plus nécessiteux en dehors des autres. عليه الصلاة و السلامnfin une partie fut une aumône de la part du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à رضي الله عنani Fatima.

« Vous n’auriez pas cru possible un tel événement » Il s’agit de l’état de siège qui n’avait duré que six jours malgré l’inaccessibilité de leurs forteresses, « de même qu’eux se croyaient inexpugnables dans leurs forteresses. ﷺllah les attaqua à l’endroit qu’ils n’avaient pas prévu. » en d’autres

termes : Lorsque l’ordre de ﷻieu fut décrété, Il les a saisis par où ils ne s’y attendaient pas. « Il jeta l’effroi dans leurs cœurs » et comment une telle chose ne leur arriverait pas alors qu’ils étaient assaillis par le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- que ﷻieu lui accordait la victoire sur ses ennemis en semant la peur dans leurs cœurs à une distance d’un mois de marche ?

« ﷺu point qu’ils démolissaient leurs demeures en même temps que les assaillants » en démontant leurs maisons et en apportant avec eux

les meilleures portes et les planches de bois. Mouqatil Ibn Hayyan a dit à cet égard : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les combattait de sorte que chaque fois qu’il se trouvait dans un endroit où une maison constituait une entrave, il la détruisait pour dégager cet endroit et faciliter leur attaque. عليه الصلاة و السلامt les juifs, de leur part, quand ils se trouvaient dans une position dominante, ils fortifiaient leurs demeures pour les rendre inaccessibles aux fidèles ».

« Méditez cette leçon, ô vous qui raisonnez. Si ﷺllah n’avait pas décrété contre eux un pareil exode, Il leur aurait infligé un autre châtiment en ce monde » Si les juifs n’avaient pas subi ce bannissement de leur propre pays en y laissant toutes leurs richesses, ce qui constituait un châtiment très humiliant, ﷻieu les auraient châtiés en ce monde par un autre supplice qui pouvait être le massacre de leurs guerriers et la captivité de leurs femmes et enfants. ﷻonc le châtiment que ﷻieu leur avait préparé fut exécuté

et dans l’au-delà, ils subiront encore un supplice plus atroce en les précipitant dans la Géhenne. ’Orwa Ibn ﷺz-Zobayr a commenté cet événement et dit : « رحمه اللهeci est arrivé à رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, une des tribus de juifs qui habitaient Médine, après six mots de la bataille de رضي الله عنadr. Leurs demeures se trouvaient dans une des extrémités de Médine. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les a assaillis et les a contraints à capituler en acceptant à être bannis du pays en apportant avec eux tout ce que leurs

chameaux pouvaient transporter sauf les armes. Ils quittèrent Médine pour aller s’installer dans une région de رحمه اللهhâm. رحمه اللهet exode leur a été écrit déjà dans un des versets de la Torah. Ils étaient jusqu’alors de ceux qui n’avaient pas encore subi le châtiment de l’exode sous la contrainte du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. ﷻieu a révélé à leur sujet les cinq premiers versets de cette sourate.

Ibn ﷺbbas, de sa part, raconte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les a assaillis durant quelques jours au point qu’ils acceptèrent son verdict prononcé à leur égard. Ils lui ont donné tout ce qu’il a voulu contre le salut de leurs âmes. عليه الصلاة و السلامt lui de leur imposer de quitter la ville vers le nord jusqu’au pays de رحمه اللهhâm en donnant â chacun d’eux un chameau et une outre d’eau.

ﷻans l’autre monde, ils seront infligés d’un supplice plus atroce encore car « رحمه اللهette peine leur fut appliquée pour les punir de

s’être dressés contre ﷺllah et son Prophète » car ils avaient mécru à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sachant, d’après leur عليه الصلاة و السلامcriture, qu’il va venir un jour. ﷻieu est terrible dans son châtiment envers quiconque s’oppose à Lui.

« Vous n’avez pas coupé ou laissé debout un seul palmier, que ce ne fut avec l’assentiment d’ﷺllah et pour consterner les méchants ». ﷻurant l’état de siège, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna aux fidèles de couper les palmiers appartenant aux juifs pour

les humilier et jeter la frayeur dans leurs cœurs. Les autres juifs de رضي الله عنani Qoraïdha lui envoyèrent dire : « ﷻu moment que tu interdis la perversité, pourquoi donc tu coupes ces palmiers ? ». ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset qui montre que tout est soumis à la volonté de ﷻieu s’agit-il de couper un palmier ou de le laisser debout. Tout cela n’est fait qu’avec Sa permission.

Ibn ’Omar rapporte : « Les رضي الله عنani ﷺn-Nadhir et رضي الله عنani Qoraïdha étaient très hostiles au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue-. Il chassa les premiers du pays et laissa les derniers jusqu’à ce qu’ils lui déclarèrent la guerre et le combattirent. Il dut alors tuer leurs hommes et capturer leurs femmes. Il partagea ensuite le butin : les femmes et les biens entre les musulmans. Un petit nombre parmi les رضي الله عنani Qoraïdha se convertit. Plus tard, il bannit aussi les autres juifs de رضي الله عنani Qaynouqa’, la tribu de ﷺbdullah Ibn Salam, les رضي الله عنani Haritha, bref tous les juifs de Médine furent chassés.

وَمَآ أَفَآءَ اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ? مِنْهُمْ فَمَآ أَوْجَفْتُمْ عَلَيْهِ مِنْ خَيْلٍ? وَلَا رِكَابٍ? وَلَاكِنَّ اللَّهَ يُسَلِّطُ رُسُلَهُ? عَلَى مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٦? مَّآ أَفَآءَ اللَّهُ عَلَى رَسُولِهِ? مِنْ أَهْلِ الْقُرَى فَلِلَّهِ وَلِلرَّسُولِ وَلِذِى الْقُرْبَى وَالْيَتَامَى وَالْمَسَاكِينِ وَابْنِ السَّبِيلِ كَىْ لَا يَكُونَ دُولَةً? بَيْنَ الْأَغْنِيَآءِ مِنكُمْ ? وَمَآ ءَاتَىكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُمْ عَنْهُ فَانتَهُوا? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ

اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ ?٧?

Le butin qu’ﷺllah a accordé à Son Prophète n’a coûté ni un cheval ni un chameau. ﷺllah fait triompher Son Prophète contre qui il veut. Il est tout-puissant. (٦) Le butin qu’ﷺllah a accordé à Son Prophète aux dépens des habitants des cités appartient à ﷺllah, au Prophète, à ses proches, aux orphelins, aux pauvres et aux voyageurs. Il n’a pas voulu que les riches soient seuls à le partager. ﷺcceptez ce que vous donne le Prophète et ne prenez pas ce qu’il vous interdit. رحمه اللهraignez ﷺllah. Sa

répression est implacable. (٧).

Le butin est, en principe, tout ce qu’on s’empare des biens des infidèles sans forcer ni cheval ni chameau, bref sans combat, comme il en fut des biens de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir, qui, pris de panique, ont tout cédé pour sauvegarder leurs âmes. ﷻieu a accordé ce butin acquis pacifiquement à Son Messager pour en disposer à sa guise. Il l’a réparti entre les musulmans et l’a dépensé pour ce qui pouvait assurer leur intérêt et pour les actes de charité. رحمه اللهomme il n’y a eu ni affrontement ni combat,

ﷻieu est toujours capable de donner pouvoir à Ses Prophètes sur qui il veut car il est puissant sur tout chose.

« Le butin qu’ﷺllah a accordé à Son Prophète aux dépens des habitants des cités… » c’est à dire tous les biens acquis après la conquête de tous les pays « appartient à ﷺllah, au Prophète, à ses proches, aux orphelins et aux voyageurs » Tels sont les ayants-droit auxquels ces butins devront être partagés. Mais, comme a avancé ’Omar -que ﷻieu l’agrée- le butin de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir fut donné en particulier au

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- afin d’en disposer comme bon lui semblait. Il a consacré une partie à sa famille pour lui assurer les provisions d’une année entière et l’autre pour acheter les montures et les armes destinées au combat dans le chemin de ﷻieu. رحمه اللهe butin n’a été partagé, comme de coutume, que pour qu’il ne soit pas attribué aux riches aussi pour le dépenser comme bon leur semble et pour en priver les nécessiteux.

« ﷺcceptez ce que vous donne le Prophète et ne prenez pas ce qu’il vous interdit ». رحمه الله’est une exhortation à se conformer aux ordres du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui ne veut pour sa communauté que le bien. Masrouq rapporte qu’une femme vint trouver Ibn Mass’oud et lui dit : « Il m’est parvenu que tu es contre la femme qui se fait tatouer et celle qui porte de fausse chevelure. Y-a-t-il dans le Livre de ﷻieu un verset qui interdit l’un et l’autre ? ou bien une recommandation du Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? -رحمه اللهertes oui, je l’ai trouvé mentionné dans le Livre de ﷻieu et d’après le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. عليه الصلاة و السلامt la femme de répliquer : « Par ﷻieu, j’ai lu tout le رحمه اللهoran sans y trouver une telle interdiction ». Ibn Mass’oud lui dit alors : « n’u as-tu pas trouvé ce verset : « ﷺcceptez ce que vous donne le Prophète et ne prenez pas ce qu’il vous interdit ». -Oui, répondit-elle. عليه الصلاة و السلامt lui de poursuivre : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu interdire le tatouage, le port

de fausses chevelures et l’épilage ». عليه الصلاة و السلامlle rétorqua : « Peut-être je trouve une des tiennes faire cela ! » -عليه الصلاة و السلامntre voir, lui dit-il. عليه الصلاة و السلامlle entra pour regarder ses filles et ses femmes, puis elle sortit lui dire : « Je n’y ai rien trouvé sur elles ». Il rétorqua : « n’as-tu pas retenu la recommandation de l’un des pieux serviteurs de ﷻieu (le Prophète رحمه اللهho’aïb) qui a dit à son peuple : « Loin de moi l’intention de faire ce que je vous défends » [رحمه اللهoran XI, ٨٨]. Un autre récit fut rapporté par l’imam ﷺhmed et qui est pareil

au précédent, concernant Ibn Mass’oud et une femme de رضي الله عنani ﷺsad.

Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque je vous ordonne une chose faites-la dans la mesure de votre capacité et abstenez-vous de ce que je vous défends » » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Puis ﷻieu avertit les hommes d’enfreindre ses lois car « Sa répression est implacable ».

لِلْفُقَرَآءِ الْمُهَاجِرِينَ الَّذِينَ أُخْرِجُوا? مِن دِيَارِهِمْ وَأَمْوَ الِهِمْ يَبْتَغُونَ فَضْلً?ا مِّنَ اللَّهِ وَرِضْوَ انً?ا وَيَنصُرُونَ اللَّهَ وَرَسُولَهُ?? ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الصَّادِقُونَ ?٨? وَالَّذِينَ تَبَوَّءُو الدَّارَ وَالْإِيمَانَ مِن قَبْلِهِمْ يُحِبُّونَ مَنْ هَاجَرَ إِلَيْهِمْ وَلَا يَجِدُونَ فِى صُدُورِهِمْ حَاجَةً? مِّمَّآ أُوتُوا? وَيُؤْثِرُونَ عَلَى? أَنفُسِهِمْ وَلَوْ كَانَ بِهِمْ خَصَاصَةٌ? ? وَمَن يُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ? فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?٩? وَالَّذِينَ جَآءُو مِن?

بَعْدِهِمْ يَقُولُونَ رَبَّنَا اغْفِرْ لَنَا وَلِإِخْوَ انِنَا الَّذِينَ سَبَقُونَا بِالْإِيمَانِ وَلَا تَجْعَلْ فِى قُلُوبِنَا غِلًّ?ا لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? رَبَّنَآ إِنَّكَ رَءُوفٌ? رَّحِيمٌ ?١٠?

Une partie en revient aux pauvres qui seront exilés et ont quitté leurs demeures et leurs biens pour gagner la grâce et l’amour d’ﷺllah et faire triompher ﷺllah et Son Prophète. Voilà les hommes sincères. (٨) Les gens de Médine, qui n’avaient pas quitté leurs foyers et s’étaient convertis, accueillirent avec effusion les

émigrés. Ils n’étaient pas envieux de ce que ceux-ci recevaient. رضي الله عنien au contraire. Ils allaient jusqu’à les préférer à eux-mêmes malgré leur propre indigence. Heureux ceux qui évitent l’avarice. (٩) رحمه اللهeux qui sont convertis après eux disent : « Seigneur, pardonne-nous et pardonne à nos frères qui nous ont précédés dans la foi. Fais que nos cœurs n’aient jamais de haine contre les croyants. O notre Maître, Tu es clément et compatissant ». (١٠).

ﷻieu parle dans ces versets des pauvres besogneux qui méritent les biens du butin. Ils sont ceux : « qui seront exilés et ont quitté leurs demeures et leurs biens pour gagner la grâce et l’amour d’ﷺllah ». Ils sont les premiers convertis de La Mecque qui, sous la contrainte des idolâtres Qoraïchites avaient quitté leur ville, leurs biens et leurs familles pour émigrer à Médine à la recherche de la satisfaction de ﷻieu et pour sauver leur foi, « et faire triompher ﷺllah et Son Prophète. Voilà les hommes sincères ».

Ils ont joint la parole à l’acte et été sincères envers ﷻieu en obtempérant à Ses ordres. Ils sont les Mohajirins (Les émigrés).

Puis ﷻieu fait l’éloge des Médinois (les ﷺnsars) en montrant leur mérite, leur honneur, leur générosité et leur altruisme. « Les gens de Médine qui n’avaient pas quitté leurs foyers et s’étaient convertis… » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Les Médinois qui habitaient déjà la « demeure de l’émigration » avant les émigrés et avaient embrassé l’Islam même avant certains Mecquois fidèles. ﷺ ce propos,

’Omar a dit : « Je recommande au calife qui me succède d’être bienveillant à l’égard des Mohajirins, de respecter leurs droits et de garder leur honneur. Je lui recommande aussi de bien traiter les Médinois qui s’étaient établis dans la demeure de l’عليه الصلاة و السلامxil avant les premiers ainsi que dans la foi. Il devra accepter l’acte de leur bienfaiteur et pardonner à leur pécheur ».

رحمه اللهes Médinois « accueillirent avec effusion les émigrés » Une vertu qui émane de la noblesse de leur âme et de leur générosité. Ils reçurent les

émigrés Mecquois à bras ouverts en leur offrant de leurs propres biens pour les soulager. L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺnas que les émigrés dirent : « O Messager de ﷻieu, nous n’avons rencontré de notre vivant des gens comme les Médinois qui nous ont réservé un accueil chaleureux et été très généreux envers nous. Ils nous ont assuré la subsistance et partagé avec nous les moments heureux. Nous redoutons qu’ils n’emportent toute la récompense ». Il leur répondit : « Non, tant que vous faites leur éloge en leur

invoquant ﷻieu ».

Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait voulu concéder du terrain à رضي الله عنahraïn aux ﷺnsars, mais ils lui répondirent : « Non, à moins que tu ne donnes une chose pareille aux Mohajirin ». ﷺlors il leur dit : « Si c’est non, attendez donc pour être favorisés à la première occasion » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbou Horaïra, les ﷺnsars demandèrent au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de partager les palmeraies entre eux et les Mohajirins. رحمه اللهomme il

refusa, ils s’adressèrent à ces derniers : « عليه الصلاة و السلامntretenez donc ces palmiers et vous aurez la moitié de la récolte ». Ils acceptèrent.

« Ils n’étaient pas envieux de ce que ceux-ci recevaient » Les Médinois ne ressentirent dans leurs cœurs aucun sentiment d’envie pour ce qui a été donné aux Mecquois de la part du Seigneur comme un rang distingué, un honneur et une préférence aux autres pour prix de leur foi et leur endurance.

ﷺprès le bannissement de رضي الله عنani ﷺn-Nadhir de Médine, les ﷺnsars évoquèrent le butin acquis facilement, peut-être pour avoir une part, mais ﷻieu les blâma en disant : « Le butin qu’ﷺllah a accordé à Son Prophète n’a coûté ni un cheval ni un chameau. ﷺllah fait triompher Son Prophète contre qui Il veut. Il est tout-puissant ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète leur dit : « Vos frères sont venus chez vous en laissant derrière eux (à La Mecque) leurs biens et leurs familles ». Ils lui répondirent alors : « ﷻonc nos biens seront partagés entre

eux et nous ». Il leur demanda : « عليه الصلاة و السلامt autre chose ? » عليه الصلاة و السلامn lui demandant de quoi s’agit-il, il répliqua : « رحمه اللهe sont des gens qui ignorent le travail dans les terrains, êtes-vous prêts à leur épargner ce travail et à leur donner la moitié des fruits ? » -رحمه اللهertes oui, ô Messager de ﷻieu, répondirent-ils.

« Ils allaient jusqu’à les préférer à eux-mêmes malgré leur indigence » رحمه الله’est à dire ils comblent les besoins des autres -des émigrés-avant de combler les leurs, malgré que la plupart des Médinois n’étaient pas aisés. عليه الصلاة و السلامt à

ce propos, il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La meilleure aumône est celle faite par un homme indigent ». Partant de ce principe, ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq a fait aumône de tout ce qu’il possédait. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit alors : « Qu’as-tu laissé pour ta famille ? » -ﷻieu et Son Messager, répondit-il.

عليه الصلاة و السلامn voilà encore un exemple remarquable dans l’histoire des musulmans lors de la bataille « ﷺl-Yarmouk ». On a présenté de

l’eau à ’Ikrima et à ses compagnons les guerriers qui étaient blessés. رحمه اللهhacun d’eux ordonna de donner l’eau à son compagnon par un effet d’altruisme. ﷺinsi l’eau passa de l’un à l’autre sans en boire qu’à la fin ils trépassèrent tous.

ﷺbou Horaïra rapporte aussi ce récit : « Un homme vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Je suis épuisé et très besogneux ». Le Prophète envoya à ses femmes, l’une après l’autre, demander de la nourriture sans en rien trouver. Il dit alors à ses

compagnons : « Qui donc veut être l’hospitalier cette nuit à cet homme ? » Un ﷺnsâr se leva et dit : « Moi, ô عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». Il l’emmena chez lui et dit à sa femme : « Honore l’hôte de l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Je n’ai que le repas des enfants ! » Il lui dit : « Quand ils veulent souper endors-les puis éteins la lampe et viens nous rejoindre quand notre hôte entre. Nous ferons semblant que vous prenons le souper avec lui. Quand même nous pouvons supporter la faim pour cette nuit ». La femme

s’exécuta., Le lendemain matin cet homme se rendit chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui dit : « ﷻieu a été étonné de la manière dont vous avez traité votre hôte cette nuit ». ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Ils allaient jusqu’à les préférer à eux-mêmes malgré leur propre indigence ». ﷻ’après Mouslim cet homme était ﷺbou Talha l’ﷺnsâr » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et ﷺn-Nassaï suivant des versions différentes).

« Heureux ceux qui évitent l’avarice ». رحمه اللهeux qui ne se montrent pas avares vis-à-vis des autres réussiront et seront récompensés. ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Redoutez l’injustice car elle formera des ténèbres au jour de la résurrection. Redoutez l’obscénité car ﷻieu n’aime ni l’obscénité ni les paroles inconvenables. Méfiez-vous de l’avarice car elle a entraîné la perte de ceux qui vous ont précédés. عليه الصلاة و السلامlle les a portés à l’injustice et ils l’ont

pratiquée, à la perversité et ont été pervers et à rompre le lien de parenté et ils l’ont rompu » (Rapporté par Mouslim et ﷺhmed).

« رحمه اللهeux qui se sont convertis après eux disent : « Seigneur, pardonne-nous et pardonne à nos frères qui nous ont précédés dans la foi. Fais que nos cœurs n’aient jamais de haine contre les croyants. O notre Maître, Tu es clément et compatissant ». رحمه اللهes gens-là forment le troisième groupe dont leurs pauvres méritent une part du butin à commencer par les Mohajirins puis les ﷺnsars ensuite ceux

qui les ont suivis dans le bien d’après ce verset : « Les premiers qui accompagnèrent le Prophète, les premiers qui l’accueillirent à Médine et ceux qui se joignirent à eux d’un élan sincère, ﷺllah se félicitera d’eux comme ils se féliciteront de Lui » [رحمه اللهoran IX, ١٠٠].

رحمه اللهes suivants dans le bien sont ceux qui suivent les traces des premiers ainsi que leurs bonnes œuvres et leur comportement et qui leur invoquent ﷻieu en secret et en public. Ils demandent à ﷻieu de leur pardonner et de ne plus mettre dans leurs cœurs

une rancune envers les croyants.

Ibn Jarir rapporte que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, en lisant les versets précédents et celui qui est cité dans la sourate du Repentir (رحمه اللهoran IX, ٦٠) concernant les ayants-droit des biens des aumônes, a déclaré : « رحمه اللهes versets ont englobé tous les musulmans et chacun a le droit d’avoir une part du butin. Tant que je suis en vie, même un pâtre à la tête d’une caravane d’ânes ne vient à moi revendiquant sa part sans que je lui en donne même s’il n’a pas pris part à un combat ».

? أَلَمْ تَرَ إِلَى الَّذِينَ نَافَقُوا? يَقُولُونَ لِإِخْوَ انِهِمُ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ لَئِنْ أُخْرِجْتُمْ لَنَخْرُجَنَّ مَعَكُمْ وَلَا نُطِيعُ فِيكُمْ أَحَدًا أَبَدً?ا وَإِن قُوتِلْتُمْ لَنَنصُرَنَّكُمْ وَاللَّهُ يَشْهَدُ إِنَّهُمْ لَكَاذِبُونَ ?١١? لَئِنْ أُخْرِجُوا? لَا يَخْرُجُونَ مَعَهُمْ وَلَئِن قُوتِلُوا? لَا يَنصُرُونَهُمْ وَلَئِن نَّصَرُوهُمْ لَيُوَلُّنَّ الْأَدْبَارَ ثُمَّ لَا يُنصَرُونَ ?١٢? لَأَنتُمْ أَشَدُّ رَهْبَةً? فِى صُدُورِهِم مِّنَ اللَّهِ ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَوْمٌ? لَّا

يَفْقَهُونَ ?١٣? لَا يُقَاتِلُونَكُمْ جَمِيعًا إِلَّا فِى قُرً?ى مُّحَصَّنَةٍ أَوْ مِن وَرَآءِ جُدُرٍ? ? بَأْسُهُم بَيْنَهُمْ شَدِيدٌ? ? تَحْسَبُهُمْ جَمِيعً?ا وَقُلُوبُهُمْ شَتَّى ? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ قَوْمٌ? لَّا يَعْقِلُونَ ?١٤? كَمَثَلِ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ قَرِيبً?ا ? ذَاقُوا? وَبَالَ أَمْرِهِمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١٥? كَمَثَلِ الشَّيْطَانِ إِذْ قَالَ لِلْإِنسَانِ اكْفُرْ فَلَمَّا كَفَرَ قَالَ إِنِّى بَرِى?ءٌ? مِّنكَ إِنِّى? أَخَافُ اللَّهَ رَبَّ الْعَالَمِينَ ?١٦? فَكَانَ عَاقِبَتَهُمَآ أَنَّهُمَا

فِى النَّارِ خَالِدَيْنِ فِيهَا ? وَذَ الِكَ جَزَ ا?ؤُا? الظَّالِمِينَ ?١٧?

N’avez-vous jamais entendu les propos que tiennent les hypocrites à leurs frères infidèles parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture : « Si l’on vous exile, nous vous suivrons, nous ne croirons pas aux médisances tenues sur votre compte, si on vous combat, nous vous assisterons ». ﷺllah est témoin qu’ils mentent. (١١) Mensonge ! si on les exile, ils ne les suivront pas, si on les attaque, ils ne les soutiendront pas. S’ils les soutiennent, ce sera pour

tourner le dos aussitôt. عليه الصلاة و السلامt ainsi les infidèles resteront sans appui. (١٢) Vous, musulmans, ils vous craignent plus qu’ﷺllah Lui-même, parce qu’ils manquent de perspicacité. (١٣) عليه الصلاة و السلامux et les juifs n’acceptent le combat qu’à l’abri de leurs cités et derrière des fortifications. Ils sont sans pitié les uns à l’égard des autres. Ils vous paraissent unis alors qu’ils sont divisés. رحمه الله’est un peuple déraisonnable. (١٤) رحمه اللهomme leurs proches prédécesseurs, eux aussi ont éprouvé les funestes suites de leurs actes. Ils subiront un

supplice douloureux. (١٥) Ils rappellent Satan disant à l’homme : « Ne crois pas », pus s’écriant quand l’homme a perdu la foi : « Je ne suis pas responsable de ton incrédulité. Quant à moi, je crains ﷺllah le Maître de l’univers ». (١٦) Ils finiront tous deux dans la géhenne. Peine éternelle réservée aux méchants. (١٧).

ﷻieu parle des hypocrites, de leur chef ﷺbdullah Ibn Obay et ses semblables, quand ils firent savoir par écrit aux رضي الله عنani ﷺn-Nadhir qu’ils les soutiendront s’ils combattent te Prophète et les fidèles à

Médine. (Nous en avons déjà mentionné cela, à savoir que Ibn Obay était un juif).

ﷻieu est témoin qu’ils étaient des menteurs en leur promettant de les soutenir. « Si on les attaque, ils ne les soutiendront pas. S’ils les soutiennent, ce sera pour tourner le dos aussitôt ». رحمه اللهeci est une bonne nouvelle annoncée aux fidèles tout à fait indépendante.

« Ils vous craignent plus qu’ﷺllah Lui-même » car vous, les musulmans, leur inspirez plus de crainte que ﷻieu parce que ce sont des gens qui ne comprennent pas, comme ﷻieu a

dit ailleurs : « Un certain nombre d’entre eux montrèrent en face de l’ennemi une crainte qu’ils en avaient pour ﷺllah » [رحمه اللهoran IV, ٧٧].

ﷺ cause de leur effroi et leur timidité, ils ne vous combattent que derrière les murailles et des cités fortifiées sans avoir le courage d’affronter l’armée fidèle et être en face de vous, et ils ne le font que si la nécessité exige. Mais leur vaillance est grande entre eux ainsi que l’animosité qui les sépare et les divise. « Ils vous paraissent unis alors qu’ils sont divisés » et

la discorde règne entre eux. Ils ressemblent à ceux qui les ont précédés, il y a peu de temps. Il s’agit, comme ont avancé Moudjahid et ﷺs-Souddy, des idolâtres qui ont essuyé un grand échec à رضي الله عنadr. Mais, d’après Ibn ﷺbbas, ils sont les رضي الله عنani Qaïnouqa’, les autres juifs que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait exilés avant eux.

« ﷻis rappellent Satan disant à l’homme : « Ne crois pas » puis s’écriant quand l’homme a perdu la foi : « Je ne suis pas responsable de ton incrédulité ». رحمه اللهes juifs-là qui ont

été trompés par leurs ennemis les hypocrites sont semblables à un homme dont le démon l’a trompé puis il désavoue son incrédulité en lui disant : Je crains ﷻieu le Seigneur des mondes. عليه الصلاة و السلامn commentant le verset précité, et comme a rapporté Ibn Jarir, ﷺbdullah Ibn Massoud a raconté qu’une femme, qui avait quatre frères, menait son troupeau au pâturage le jour, et la nuit elle allait la passer dans l’ermitage d’un moine. رحمه اللهelui-ci, une certaine nuit, eut de rapports avec elle et elle tomba enceinte. Satan vint suggérer au

moine : « Tue-la et enterre-la. Tu es un homme dont les gens croient en tes paroles ». عليه الصلاة و السلامt le moine s’exécuta.

La nuit Satan vint en rêve chez les frères de cette femme leur dire : « رحمه اللهe moine a eu de rapports avec votre sœur. رحمه اللهomme il l’a rendu enceinte (et craignant le scandale) il l’a tuée et l’a enterrée dans tel endroit. Le matin l’un d’entre eux dit à ses frères : « رحمه اللهette nuit j’ai fait un rêve, pourrai-je vous le raconter ? ». عليه الصلاة و السلامn lui répondant par l’affirmative, il leur conta le rêve et ses frères lui contèrent

le même rêve. Ils se rendirent alors chez le roi et l’incitèrent contre le moine et ils décidèrent tous d’aller le voir ? » Ils le firent descendre de son ermitage et se dirigèrent vers l’endroit où la femme fut enterrée. رحمه اللهhemin faisant, Satan se présenta au moine et lui dit : « رحمه الله’est moi qui t’ai fait tomber dans ce pétrin et nul autre que moi ne pourra te sauver à condition que tu te prosternes devant moi ». عليه الصلاة و السلامt le moine se prosterna. Quand les hommes emmenèrent le moine chez le roi, Satan le dénonça, et le roi

ordonna d’exécuter le moine.

« Ils finiront tous deux dans la géhenne. Peine éternelle réservée aux méchants ». Tel est le sort funeste de tout prévaricateur et de tout injuste.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? اتَّقُوا? اللَّهَ وَلْتَنظُرْ نَفْسٌ? مَّا قَدَّمَتْ لِغَدٍ? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?١٨? وَلَا تَكُونُوا? كَالَّذِينَ نَسُوا? اللَّهَ فَأَنسَىهُمْ أَنفُسَهُمْ ? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْفَاسِقُونَ ?١٩? لَا يَسْتَوِى? أَصْحَابُ النَّارِ وَأَصْحَابُ الْجَنَّةِ ? أَصْحَابُ

الْجَنَّةِ هُمُ الْفَآئِزُونَ ?٢٠?

O croyants, craignez ﷺllah. Que chaque âme songe à assurer son salut. رحمه اللهraignez ﷺllah. ﷺllah connaît toutes vos actions. (١٨) n’imitez pas ceux qui ont oublié ﷺllah. ﷺllah leur a fait perdre jusqu’au sentiment d’eux-mêmes. Ils sont impies. (١٩) Les élus du Paradis ne sauraient être comparés aux damnés de l’enfer. رضي الله عنienheureux les élus du Paradis. (٢٠).

Jarir Ibn ﷺbdullah rapporte : « Nous étions au début de la journée chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand un

groupe d’hommes nu-pieds, portant des tuniques élimées en laine rayée, l’épée ceinte du côté, se présenta chez lui. La majorité était de la tribu Moudar, plutôt ils étaient tous de Moudar. Le visage du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se renfrogna à cause de leur état d’indigence. Il entra dans son appartement puis sortit et ordonna à رضي الله عنila d’appeler à la prière. La prière achevée, il fit un prône et récita ce verset : « O homme, craignez ﷺllah qui vous a créés d’un seul être… jusqu’à la fin » [رحمه اللهoran

IV, ١] ensuite ce verset : « Que chaque âme songe à assurer son salut… ».

Il dit : « Que chacun fasse l’aumône avec ses dinars, ses dirhams, ses habits, d’une mesure de Sa de blé, un Sa’ de dattes, voire une demi datte ».

Un homme des ﷺnsars apporta un paquet qu’il pouvait à peine tenir dans sa main, puis les hommes se succédèrent (pour apporter à leur tour ce qu’ils avaient) en sorte que je vis à la fin deux tas de vêtements et de nourriture. Le visage du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’illumina

et brilla comme de l’or. Il dit alors : « رحمه اللهelui qui introduit dans l’Islam une sunna (une pratique) louable, aura deux récompenses : La première pour l’avoir introduite, et la seconde des récompenses de ceux qui l’auront mise en application, sans toutefois que la part de ces hommes soit diminuée. عليه الصلاة و السلامt celui qui introduit dans l’Islam une mauvaise sunna, se verra pénalisé de la faute provenant de cette pratique et de celles des hommes qui l’auront imité sans toutefois que cela diminue leurs propres fautes » (Rapporté par

Mouslim et ﷺhmed).

ﷻieu ordonne aux hommes de Le craindre en obtempérant à ses ordres et s’abstenant de ses interdictions. « Que chaque âme songe à assurer son salut » en la jugeant avoir d’être jugée au jour dernier. Que chacun considère ce qu’il a fait pour lui-même des œuvres pies comme provision pour le jour de la résurrection avant de comparaître devant le Seigneur. Puis il réitère Son ordre de le craindre encore une fois car il connaît parfaitement ce que les hommes font des actions bonnes ou mauvaises et rien

ne lui est caché minime soit-il.

Il leur recommande ensuite de ne plus imiter « ceux qui ont oublié ﷺllah. ﷺllah leur a fait perdre jusqu’au sentiment d’eux-mêmes ». رحمه اللهela signifie : n’oubliez pas de mentionner ﷻieu pour qu’il ne vous fasse pas oublier, ou négliger, les bonnes actions qui vous apportent le bien car la récompense est fonction des actions. رحمه اللهeux qui oublient ou négligent une telle recommandation sont les pervers qui auront désobéi à Ses ordres et qui seront les perdants au jour du jugement dernier. ﷻieu a

fait aussi de telles recommandations dans d’autres versets en voici un à titre d’exemple : « O croyants, que le souci de vos richesses et de vos enfants ne vous détourne pas d’ﷺllah. Ils sont perdus ceux qui agissent ainsi » [رحمه اللهoran LXIII, ٩].

عليه الصلاة و السلامn s’adressant aux hommes, ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq a dit : « Ne connaissez-vous pas que vous passez les jours et les nuits jusqu’à un terme fixé pour vous. Que celui qui est capable d’exécuter les ordres de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- avant que ne vienne le terme de sa

vie, le fasse. Vous ne saurez obtenir cela qu’en pensant toujours à ﷻieu. Il en est des gens qui ont consacré leur vie pour d’autres que Lui et ﷻieu vous interdit de les imiter quand il vous dit : « n’imitez pas ceux qui ont oublié ﷺllah. ﷺllah leur a fait perdre jusqu’au sentiment d’eux-mêmes », et vous êtes déjà au courant de leurs actions. Ils ont fait ce qu’ils ont fait et se sont procuré soit le bonheur, soit le malheur.

« Où sont les premiers tyrans qui ont construit les cités et les ont fortifiées par les murailles ? Ils gisent actuellement sous les pierres et le sable. Voici un livre dont ses miracles sont inépuisables. Prenez-en de la lumière pour le jour des ténèbres et que ses versets et ses enseignements soient pour vous une lumière. ﷻieu en a fait l’éloge de Zakaria et de sa famille quand il a dit : « Tous trois étaient empressés à faire le bien. Ils nous priaient avec persuasion et crainte. Ils s’humiliaient devant nous »

[رحمه اللهoran XXI, ٩٠]. Toute parole qui ne vise pas à obtenir la satisfaction de ﷻieu est vaine et n’apporte aucun bien » (Rapporté par ﷺt-Tabrani).

« Les élus du paradis ne sauraient être comparés aux damnés de l’enfer » quand ﷻieu prononcera Son jugement à leur égard au jour de la résurrection. Il a averti les uns et les autres en disant : « رحمه اللهeux qui font le mal croient-ils que nous les traiterons comme ceux qui croient et font le bien ? رحمه اللهroient-ils que, morts, ils auront le même traitement que pendant la vie ? عليه الصلاة و السلامrreur »

[رحمه اللهoran XLV, ٢١]. ﷺinsi ﷻieu ne traite pas les hommes qui auront cru et fait les œuvres pies comme il traite ceux qui auront corrompu la terre. رحمه اللهertes les élus du Paradis seront seuls qui échapperont au supplice de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-.

لَوْ أَنزَلْنَا هَاذَا الْقُرْءَانَ عَلَى جَبَلٍ? لَّرَأَيْتَهُ? خَاشِعً?ا مُّتَصَدِّعً?ا مِّنْ خَشْيَةِ اللَّهِ ? وَتِلْكَ الْأَمْثَالُ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ ?٢١? هُوَ اللَّهُ الَّذِى لَآ اله إِلَّا هُوَ ? عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ ?

هُوَ الرَّحْمَانُ الرَّحِيمُ ?٢٢? هُوَ اللَّهُ الَّذِى لَآ اله إِلَّا هُوَ الْمَلِكُ الْقُدُّوسُ السَّلَامُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزِيزُ الْجَبَّارُ الْمُتَكَبِّرُ ? سُبْحَانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْرِكُونَ ?٢٣? هُوَ اللَّهُ الْخَالِقُ الْبَارِئُ الْمُصَوِّرُ ? لَهُ الْأَسْمَآءُ الْحُسْنَى ? يُسَبِّحُ لَهُ? مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٢٤?

Si nous avions fait descendre le رحمه اللهoran sur une montagne, elle serait affaissée et fendue par respect d’ﷺllah. Nous donnons de telles

comparaisons aux hommes pour les faire réfléchir. (٢١) Il est ﷺllah en dehors de qui il n’y a pas d’autre dieu. Il connait le visible et l’invisible. Il est le رحمه اللهlément qui manifeste sa clémence. (٢٢). Il est ﷺllah en dehors de qui il n’y a pas d’autre ﷻieu. Il est le souverain, le Saint, le Maître de la paix, le protecteur, l’ﷺrbitre suprême, le fort, le Puissant, le Très Grand. Gloire à ﷺllah ! Loin de Lui ce qu’on lui associe. (٢٣) Il est ﷺllah, le رحمه اللهréateur, l’ﷺnimateur et le sculpteur. Il a droit aux plus nobles

épithètes. Tout ce qui est dans les cieux et sur terre le glorifie. Il est le Puissant et le Sage. (٢٤).

ﷻieu parte de la grandeur et du caractère magnifique du رحمه اللهoran et, en récitant ou le lisant, les cœurs doivent être recueillis et humiliés, et les oreilles doivent bien concevoir ses menaces et ses avertissements car ils sont la vérité-même.

« Si nous avions fait descendre le رحمه اللهoran sur une montagne, elle se serait affaissée et fendue par respect d’ﷺllah ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, si la montagne, malgré son aspérité et

sa dureté, avait compris le contenu du رحمه اللهoran, elle se serait humiliée et fendue sous l’effet de la crainte de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-. رحمه اللهomment vous, ô hommes, vos cœurs ne s’adoucissent pas et votre peau n’en frissonne pas par crainte de votre Seigneur alors que vous avez médité sur le sens de ses versets et bien conçu les enseignements ? ﷻe telles paraboles ﷻieu propose aux hommes afin qu’ils réfléchissent. ﷻans le même sens ﷻieu a dit ailleurs : « Le رحمه اللهoran aurait beau soulever les montagnes, disloquer

les continents et faire parler les morts, qu’ils ne croiraient pas » [رحمه اللهoran XIII, ٣١].

Puis ﷻieu parle de Ses épithètes et de Ses plus beaux noms : Il est ﷻieu. Il n’y a de ﷻieu que Lui. ﷺucun Seigneur n’existe en dehors de Lui. Tout ce qu’on adore en dehors de Lui est fausseté.

-Il connaît le visible, et l’invisible ce qui est caché et ce qui est apparent. Rien ne Lui est caché ni dans les cieux ni sur la terre infime soit-il.

-Il est le Miséricordieux et le Très Miséricordieux dont Sa miséricorde embrasse tout dans les deux mondes. Il a dit ailleurs : « Il s’est imposé à lui-même la clémence » [رحمه اللهoran VI, ١٣] et aussi : « ﷻis : La grâce et la bénédiction d’ﷺllah devraient être pour eux des biens plus précieux que toutes les richesses qu’ils peuvent amasser » [رحمه اللهoran X, ٥٨].

-Il est le Souverain qui possède tout ce qu’il a créé sans aucune contestation.

-Il est le Saint, ou le pur comme l’a interprété Wahb Ibn Mounabah, ou d’après Ibn Joraïj celui que les nobles anges le sanctifient.

-Il est le Maître de la paix : qui est exempt de tout vice ou défaut, le parfait dans Sa personne, Ses qualités et Ses actes.

-Il est le Protecteur : qui assure Ses serviteurs de toute injustice d’après Ibn ﷺbbas, ou selon ﷺbou Zaïd : qui croit en la foi de Ses sujets.

-Il est l’ﷺrbitre Suprême ou d’après Ibn ﷺbbas : Il est le témoin des actions de tous les hommes.

-Il est le Fort et le Puissant, l’Invisible qui domine tous ses sujets par Sa force, Sa puissance et Son orgueil.

-Il est le Très grand. Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu dit : La Magnificence est mon manteau et la Grandeur est mon izar. Je précipiterai dans le Feu quiconque essaie de participer à l’une d’elles » (Rapporté par Mouslim).

-Il est le رحمه اللهréateur, l’ﷺnimateur : رحمه الله’est à dire : c’est lui qui procède à créer une certaine chose et le seul à l’exécuter en lui donnant la vie ou l’existence, et le sculpteur qui lui donne la forme qu’il veut.

« Il a droit aux plus nobles épithètes », ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a quatre-vingt-dix-neuf noms (ou épithètes), cent moins un. Quiconque les dénombre (et les retient) entrera au Paradis. Il est impair et aime l’impair » ﷻans ce

hadith il mentionne ces épithètes dont nous allons les citer ci-après, et en même temps parler des différentes interprétations d’après les exégètes.

Il est ﷺllah en dehors de qui il n’y a pas d’autre dieu.

١ – ﷻieu ﷺllah…الله

٢ - Le Miséricordieux…ﷺr-Rahman…الرحمن

٣ - Le Très-Miséricordieux…ﷺr-Rahim…الرحيم

٤ - Le Souverain, le Roi…ﷺl-Malik…الملك

٥ - Le Saint…ﷺl-Quddous…القدوس

٦ - La Paix, la Sécurité, le Salut…ﷺs-Salam…السلام

٧ - Le Fidèle, le Sécurisant, le confiant…ﷺl-Mu’min…المؤمن

٨ - Le Préservateur Le Surveillant, le Témoin, le ﷻominateur …ﷺl-Mouhaymin…المهيمن

٩ - Le Tout Puissant, le glorieux, ﷺL ﷺziz veut dire dans un sens celui qui est cher et précieux…ﷺl-‘ﷺziz…العزيز

١٠ - Le grandiose, le puissant, le رحمه اللهontraignant,…ﷺl-Jabbar…الجبار

١١ - L’Inaccessible, le Supérieur…ﷺl-Mutakabbir…المتكبر

١٢ - Le رحمه اللهréateur…ﷺl-Khaliq…الخالق

١٣ - Le Producteur…ﷺl-رضي الله عنari’…البارئ

١٤ - رحمه اللهelui qui façonne ses créatures…ﷺl-Musawwir…المصور

١٥ - Qui absout beaucoup…ﷺl-Ghaffar…الغفار

١٦ - L’Irrésistible…ﷺl-Qahhar…القهار

١٧ - Le Très Généreux…ﷺl-Wahhab…الوهاب

١٨ - رحمه اللهelui qui accorde la subsistance…ﷺr-Razzaq…الرزاق

١٩ - رحمه اللهelui qui accorde la victoire…ﷺl-Fattah…الفتاح

٢٠ - L’Omniscient…ﷺl-‘ﷺlim…العليم

٢١ - رحمه اللهelui qui retient et qui rétracte…ﷺl-Qabid…القابض

٢٢ - رحمه اللهelui qui étend Sa générosité…ﷺl-رضي الله عنasit…الباسط

٢٣ - رحمه اللهelui qui abaisse…ﷺl-Khafid…الخافض

٢٤ - رحمه اللهelui qui élève…ﷺr-Rafi‘…الرافع

٢٥ - رحمه اللهelui qui rend puissant…ﷺl-Mu‘izz…المعز

٢٦ - رحمه اللهelui qui humilie les fiers…ﷺl-Moudhill…المذل

٢٧ - L’ﷺudient, رحمه اللهelui qui entend toute chose…ﷺs-Sami‘…السميع

٢٨ - Le Voyant, رحمه اللهelui qui voit toute chose …ﷺl-رضي الله عنasir…البصير

٢٩ - L’ﷺrbitre…ﷺl-Hakam…الحكم

٣٠ - Le Juste…ﷺl-‘ﷺdl…العدل

٣١ - Le رضي الله عنon dans l’épreuve…ﷺl-Latif…اللطيف

٣٢ - Le رضي الله عنien-Informé…ﷺl-Khabir…الخبير

٣٣ - Le ﷻoux, le Très رحمه اللهlément…ﷺl-Halim…الحليم

٣٤ - L’Immense, l’عليه الصلاة و السلامminent…ﷺl-ﷺdhim…العظيم

٣٥ - Qui Pardonne…ﷺl-?afhour…الغفور

٣٦ - Le Très-Reconnaissant…ﷺsh-Shakour…الشكور

٣٧ - L’عليه الصلاة و السلامlevé…ﷺl-’ﷺli…العلي

٣٨ - L’Infiniment Grand…ﷺl-Kabir…الكبير

٣٩ - Le Gardien…ﷺl-Hafidh…الحفيظ

٤٠ - Qui nourrit tout le monde…ﷺl-Muqit…المقيت

٤١ - Qui règle le compte de tout le monde…ﷺl-Hasib…الحسيب

٤٢ - Le Majestueux…ﷺl-Jalil…الجليل

٤٣ - Le Noble…ﷺl-Karim…الكريم

٤٤ - L’Observateur…ﷺr-Raqib…الرقيب

٤٥ - رحمه اللهelui qui exauce les prières…ﷺl-Mujib…المجيب

٤٦ - Le Vaste…ﷺl-Wasi‘…الواسع

٤٧ - Le Sage…ﷺl-Hakim…الحكيم

٤٨ - Qui aime beaucoup…ﷺl-Wadoud…الودود

٤٩ - Le Très Glorieux…ﷺl-Majid…المجيد

٥٠ - Qui ressuscite…ﷺl-رضي الله عنa‘ith…الباعث

٥١ - Le Témoin…ﷺshahid…الشهيد

٥٢ - Le Vrai…ﷺl-Haqq…الحق

٥٣ - Le Tuteur…ﷺl-Wakil…الوكيل

٥٤ - Le Fort…ﷺl-Qawi…القوي

٥٥ - Le Robuste…ﷺl-Matin…المتين

٥٦ - Le Protecteur…ﷺl-Wa’li…الولي

٥٧ - Le Louable…ﷺl-Hamid…الحميد

٥٨ - Qui connaît les comptes de tous…ﷺl-Muhsi…المحصي

٥٩ - L’ﷺuteur…ﷺl-Mubdi‘…المبدئ

٦٠ - Qui fait rentrer tout le monde dans le néant…ﷺl-Mu‘id…المعيد

٦١ - Qui donne la vie…ﷺl-Muhyi…المحيي

٦٢ - Qui donne la mort…ﷺl-Mumit…المميت

٦٣ - Le Vivant…ﷺl-Hayy…الحي

٦٤ - L’Immuable…ﷺl-Qayyoum…القيوم

٦٥ - Qui existe…ﷺl-Wajid…الواجد

٦٦ - L’Illustre…ﷺl-Majid…الماجد

٦٧ - L’Unique…ﷺl-Wahid…الواحد

٦٨ - L’عليه الصلاة و السلامternel Seigneur…ﷺs-Samad…الصمد

٦٩ - Le ﷻéterminant…ﷺl-Qadir…القادر

٧٠ - Le Tout Puissant…ﷺl-Muqtadir…المقتدر

٧١ - Qui a tout précédé…ﷺl-Muqaddim…المقدم

٧٢ - Qui sera après tout…ﷺl-Mu’akhir…المؤخر

٧٣ - Le Premier, dont l’existence n’a pas de début…ﷺl-ﷺwwal…الأول

٧٤ - Le ﷻernier, dont l’existence n’a pas de fin…ﷺl-ﷺkhir…الآخر

٧٥ - L’عليه الصلاة و السلامxtérieur, l’ﷺpparent…ﷺdh-ﷻhahir…الظاهر

٧٦ - L’Intérieur, le رحمه اللهaché…ﷺl-رضي الله عنatin…الباطن

٧٧ - Le Monarque…ﷺl-Waly…الواليي

٧٨ - Le Sublime…ﷺl-Muta’ali…المتعالي

٧٩ - Le رضي الله عنienfaiteur…ﷺl-رضي الله عنarr…البر

٨٠ - Qui ne cesse d’accueillir le repentir…ﷺt-Tawwab…التواب

٨١ - Le Vengeur…ﷺl-Muntaqim…المنتقم

٨٢ - L’Indulgent…ﷺl-ﷺfuww…العفو

٨٣ - Le رضي الله عنienveillant en grâce…ﷺl-Ra’ouf…الرؤوف

٨٤ - Le Maître du Pouvoir…Malik-ul-Mulk…مالك الملك

٨٥ - ﷻétenteur de Majesté qui mérite d’être عليه الصلاة و السلامxalté…ﷻhul-Jalali-wal-Ikram…ذو الجلال و الإكرام

٨٦ - L’عليه الصلاة و السلامquitable…ﷺl-Muqsit…المقسط

٨٧ - Le Rassembleur…ﷺl-Jami‘…الجامع

٨٨ - Le Riche par excellence…ﷺl-?hani…الغني

٨٩ - Qui satisfait les besoins de Ses créatures…ﷺl-Mughni…المغنى

٩٠ - Le ﷻéfenseur…ﷺl-Mani‘…المانع

٩١ - Qui peut nuire (à ceux qui L’offensent)…ﷺd-ﷻar…الضار

٩٢ - L’Utile…ﷺn-Nafi‘…النافع

٩٣ - La Lumière…ﷺn-Nour…النور

٩٤ - Le Guide…ﷺl-Hadi…الهادي

٩٥ - L’inventeur…ﷺl-رضي الله عنadi‘…البديع

٩٦ - Le Permanent…ﷺl-رضي الله عنaqi…الباقي

٩٧ - L’Héritier…ﷺl-Warith…الوارث

٩٨ - Qui agit avec droiture…ﷺr-Rashid…الرشيد

٩٩ - Le Patient…ﷺs-Sabur…الصبور

Tout ce qui est dans les cieux et sur la terre proclame la gloire de ﷻieu, mais les hommes ne comprennent pas cette glorification. Il est le puissant qui domine toutes

Ses créatures et le sage dans Ses lois et sa prédestination.

Ma’qil Ibn Yassar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui, chaque matin, dit : « Je cherche refuge auprès de celui qui entend et sait tout contre Satan le maudit (ou le lapidé) et récite les trois derniers versets de la sourate de l’عليه الصلاة و السلامxode, celui-là ﷻieu lui confie à soixante-dix mille anges qui prient pour lui jusqu’au soir. S’il meurt en ce jour-là, il mourra en martyr. ﷺinsi sera le cas de celui qui dit cela

quand il est au soir » (Rapporté par Tirmidhi et ﷺhmed).

٦٠ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامPRعليه الصلاة و السلامUVعليه الصلاة و السلام

١٣ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate des رحمه اللهonjurés

٠٦٠ سورة: الممتحنة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَّخِذُوا? عَدُوِّى وَعَدُوَّكُمْ أَوْلِيَآءَ تُلْقُونَ إِلَيْهِم بِالْمَوَدَّةِ وَقَدْ كَفَرُوا? بِمَا جَآءَكُم مِّنَ الْحَقِّ يُخْرِجُونَ الرَّسُولَ وَإِيَّاكُمْ ? أَن تُؤْمِنُوا? بِاللَّهِ رَبِّكُمْ إِن كُنتُمْ خَرَجْتُمْ جِهَادً?ا فِى سَبِيلِى وَابْتِغَآءَ

مَرْضَاتِى ? تُسِرُّونَ إِلَيْهِم بِالْمَوَدَّةِ وَأَنَا? أَعْلَمُ بِمَآ أَخْفَيْتُمْ وَمَآ أَعْلَنتُمْ ? وَمَن يَفْعَلْهُ مِنكُمْ فَقَدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّبِيلِ ?١? إِن يَثْقَفُوكُمْ يَكُونُوا? لَكُمْ أَعْدَآءً? وَيَبْسُطُو?ا? إِلَيْكُمْ أَيْدِيَهُمْ وَأَلْسِنَتَهُم بِالسُّو?ءِ وَوَدُّوا? لَوْ تَكْفُرُونَ ?٢? لَن تَنفَعَكُمْ أَرْحَامُكُمْ وَلَآ أَوْلَادُكُمْ ? يَوْمَ الْقِيَامَةِ يَفْصِلُ بَيْنَكُمْ ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ? ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

O croyants, ne vous alliez pas à mes ennemis et aux vôtres. Vous leur offrez votre amitié alors qu’ils ont repoussé la vérité qui vous a été révélée. Ils vous ont combattu ainsi que le Prophète pour avoir cru en ﷺllah, votre Seigneur. Quand vous avez quitté vos foyers pour servir ma cause et rechercher ma grâce, était-ce pour leur proposer votre amitié ? Je sais tout ce que vous cachez et montrez. رحمه اللهeux d’entre vous qui s’allient à mes ennemis prennent une mauvaise voie. (١) S’ils marquaient quelque succès sur vous,

vous éprouveriez la rigueur de leur hostilité. Ils s’acharneraient sur vous de toute la force de leurs bras et de tout le fiel de leurs langues. Ils ne désirent qu’une chose, c’est que vous perdiez la foi. (٢) Vos parents et vos enfants ne vous seront d’aucun secours. ﷺu jour de la résurrection, ﷺllah vous départagera. ﷺllah voit toutes vos actions. (٣).

La raison pour laquelle les premiers versets furent révélés était la traîtrise de Hatib Ibn ﷺbi رضي الله عنalta’a, en voici son résumé :

« Hatib était parmi ceux qui ont fait l’hégire à Médine et participé à la bataille de رضي الله عنadr. Il n’était pas un Qoraïchite mais avait des biens et une famille qui les avait laissés à La Mecque. Quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- décida à conquérir cette ville après que ses habitants eussent violé le traité, Il donna ses ordres aux fidèles de faire leurs préparatifs pour les attaquer. Il invoqua ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, fais que notre intention parvienne aux Mecquois ». ﷺlors Hatib

écrivit une lettre et l’envoya aux Qoraïchites pour les avertir voulant par ce faire rendre service aux habitants de La Mecque (dans le but de protéger ses biens et sa famille).

رحمه اللهomme suite à ce récit, l’imam ﷺhmed rapporte que ‘ﷺli a raconté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me chargea avec ﷺl-Zobayr et ﷺl-Miqdad d’une mission en nous disant : « Partez et lorsque vous arrivez à « Rawdat Khakh » (un certain endroit), vous trouverez une femme en route vers La Mecque qui porte une certaine

lettre. ﷺrrachez-la-lui ». Nous partîmes sur nos chevaux à grande vitesse et, arrivés au lieu indiqué, nous trouvâmes la femme. Nous lui demandâmes de nous remettre la lettre. رحمه اللهomme elle nia d’avoir cette lettre sur elle, nous la menaçâmes de la dévêtir. عليه الصلاة و السلامlle la prit de ses chevelures et nous la remit. رحمه اللهette lettre contenait un avertissement de » … Hatib à certains Qoraïchites les prévenant de l’attaque que prépara le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- contre la ville :

« Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ayant pris la lettre, manda Hatib et l’interrogea : « رحمه الله’est quoi ô Hatib ? » Il lui répondit : « Ne hâte pas ton jugement à mon égard. J’étais un homme très lié aux Qoraïchites bien que je ne suis pas l’un des leurs. Parmi les émigrés qui t’ont accompagné à Médine, il y en a certains qui ont des proches à La Mecque pour garder leurs familles. Quant à moi, ne profitant pas de ce privilège, j’ai voulu leur rendre service afin de protéger les miens. Je n’ai fait

cela ni par incrédulité ni par apostasie ni même voulu redevenir idolâtre après ma conversion ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ses compagnons : « رحمه اللهet homme-là est sincère ». ’Omar s’écria : « Laisse-moi trancher la tête de cet hypocrite ». Mais le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répliqua : « Non, il a pris part à la bataille de رضي الله عنadr. Qui vous dit, peut-être ﷻieu s’est présenté aux combattants de رضي الله عنadr et leur a dit : « Faites ce que vous voudrez, Je vous pardonne ».

رحمه الله’est à cette occasion que ce verset fut descendu : « O croyants, ne vous alliez pas à mes ennemis et aux vôtres », (رحمه اللهe récit a été rapporté par les auteurs des traditions à l’exception d’Ibn Maja).

ﷻans ce verset, ﷻieu interdit aux fidèles de prendre pour patrons et alliés ceux qui sont hostiles envers Lui et Son Prophète, comme il leur a interdit de prendre les gens du Livre quand il a dit : « O croyants, ne vous alliez pas aux juifs et aux chrétiens. Les uns et les autres s’allient entre eux. رحمه اللهelui qui les prend

pour alliés se confond avec eux » [رحمه اللهoran V, ٥١] et les menace et les avertit en leur disant : « O croyants, ne prenez pas pour alliés, parmi les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et les idolâtres, ceux qui raillent votre religion… » [رحمه اللهoran V, ٥٧]. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a accepté les excuses de Hatib que parce qu’il a voulu par son faire protéger ses biens et les siens sans autre but.

Les idolâtres avaient expulsé le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les fidèles de La Mecque rien que pour avoir cru en ﷻieu, en L’adorant seul et proclamé haut Son unicité. رحمه اللهomment les prendre donc pour alliés, sinon les combattre et leur être hostiles ? Il a dit ailleurs : « Ils ne leur reprochaient pas autre chose que de croire à ﷺllah tout-puissant » [رحمه اللهoran LXXXV, ٨].

Puis ﷻieu dit aux croyants : « Quand vous avez quitté vos foyers pour servir ma cause et rechercher ma grâce » vous convient-ils de les

prendre pour alliés alors qu’ils vous ont chassés loin de vos biens et de vos familles par mépris, haine et dénigrement de votre religion, « était-ce pour leur proposer votre amitié ? » en la leur témoignant secrètement ? Quiconque parmi vous agit ainsi, il s’est bel et bien fourvoyé loin de la voie droite et s’égare.

« S’ils marquaient quelque succès sur vous, vous éprouveriez la rigueur de leur hostilité. Ils s’acharneraient sur vous de toute la force de leurs bras et de tout le fiel de leurs langues ». S’ils vous

prenaient en leur pouvoir, ils vous auraient nui par leurs actes et leurs paroles, et en plus, ce qu’ils désiraient c’est que vous reveniez à l’état d’incrédulité. رحمه اللهomme leur hostilité envers vous est apparente et cachée, comment les prenez-vous pour alliés ? ﷺussi bien vos liens familiaux que vos enfants ne vous seront utiles au jour de la résurrection si votre Seigneur voudra vous punir car vous aurez par ce faire obtenu leur satisfaction mais vous aurez courroucé ﷻieu contre vous. Quiconque cherche à satisfaire à

ses proches en mécroyant, sera perdu et déçu et aura rendu ses œuvres vaines. Un tel lien familial ne lui servira à rien auprès de Son Seigneur.

قَدْ كَانَتْ لَكُمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ? فِى? إِبْرَ اهِيمَ وَالَّذِينَ مَعَهُ?? إِذْ قَالُوا? لِقَوْمِهِمْ إِنَّا بُرَءَ ا?ؤُا? مِنكُمْ وَمِمَّا تَعْبُدُونَ مِن دُونِ اللَّهِ كَفَرْنَا بِكُمْ وَبَدَا بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمُ الْعَدَ اوَةُ وَالْبَغْضَآءُ أَبَدًا حَتَّى تُؤْمِنُوا? بِاللَّهِ وَحْدَهُ?? إِلَّا قَوْلَ إِبْرَ اهِيمَ لِأَبِيهِ لَأَسْتَغْفِرَنَّ لَكَ وَمَآ أَمْلِكُ

لَكَ مِنَ اللَّهِ مِن شَىْءٍ? ? رَّبَّنَا عَلَيْكَ تَوَكَّلْنَا وَإِلَيْكَ أَنَبْنَا وَإِلَيْكَ الْمَصِيرُ ?٤? رَبَّنَا لَا تَجْعَلْنَا فِتْنَةً? لِّلَّذِينَ كَفَرُوا? وَاغْفِرْ لَنَا رَبَّنَآ ? إِنَّكَ أَنتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٥? لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فِيهِمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ? لِّمَن كَانَ يَرْجُوا? اللَّهَ وَالْيَوْمَ الْءَاخِرَ ? وَمَن يَتَوَلَّ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ الْغَنِىُّ الْحَمِيدُ ?٦?

Suivez le bel exemple d’ﷺbraham et de ses partisans lorsqu’ils dirent à leur peuple : « Nous sommes sans attache avec vous et les divinités que vous adorez en dehors d’ﷺllah. Nous vous renions. L’inimitié et la haine nous sépareront pour toujours à moins que vous ne vous ralliez à ﷺllah unique. » Néanmoins, ﷺbraham concéda à son père : « J’implorerai le pardon pour toi mais sans rien te garantir de sa part ». Seigneur, nous mettons notre confiance en toi, nous revenons à Toi. رحمه الله’est à Toi que tout aboutit. (٤) O notre

Maître, fais que nous ne vivions pas en mauvaise intelligence avec les infidèles. Pardonne-nous. Tu es puissant et sage. (٥) ﷺbraham et ses partisans sont un bel exemple pour ceux qui espèrent en ﷺllah et dans le jugement dernier. Quant à ceux qui le négligent, ﷺllah s’en désintéresse. Il est riche et glorieux. (٦).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants de s’éloigner des incrédules et de désavouer leur religion en prenant ﷺbraham -que la paix soit sur lui- et ses partisans comme bel exemple qui déclarèrent à leur

peuple franchement : « Nous vous avons reniés, vous et ce que vous adorez en dehors de ﷻieu. L’animosité et la haine se sont à jamais montrées entre vous et nous tant que vous suiviez ce culte erroné. Nous vous désavouons jusqu’à ce que vous croyiez en un ﷻieu unique sans rien Lui associer et que vous reniez vos fausses divinités ». ﷻieu a excepté les paroles d’ﷺbraham quand il a dit à son père : « J’implorerai le pardon d’ﷺllah pour toi mais sans rien te garantir de sa part » عليه الصلاة و السلامt ceci parce qu’ﷺbraham ne demanda

pardon pour son père qu’en vertu d’une promesse qui lui avait faite. Mais quand il vit clairement que son père était un ennemi de ﷻieu, il le désavoua. ? savoir aussi que certains croyants imploraient le pardon de ﷻieu pour leurs pères qui mouraient incrédules en disant : « Nous faisons cela en imitant ﷺbraham ».

Mais une fois séparés de leur peuple, ﷺbraham et ceux qui étaient avec lui dirent : « Seigneur, nous mettons notre confiance en toi, nous revenons à Toi. رحمه الله’est à Toi que tout aboutit ». Nos affaires sont

entre Tes mains en Te les confiant. رحمه الله’est vers Toi que sera le retour au jour dernier, ils implorèrent aussi le Seigneur de ne plus faire d’eux un sujet de tentation pour les infidèles. « O notre Maître, fais que nous ne vivions pas en mauvaise intelligence avec les infidèles ». Moudjahid l’a commenté comme suit ; : « fois que nous ne soyons châtiés ni par leurs mains ni par un supplice venant de Toi, car ils diraient : Si ces gens-là étaient dans le vrai ils n’auraient pas subi un tel châtiment ». « Seigneur,

pardonne-nous. Tu es puissant et sage » dissimule nos péchés des autres et absous-nous car Tu es capable sur toute chose et sage dans Tes lois, actes et paroles.

ﷻieu ensuite, comme affirmation, cite l’exemple d’ﷺbraham et de ses partisans pour être imités. « ﷺbraham et ses partisans sont un bel exemple pour ceux qui espèrent en ﷺllah et dans le jugement dernier », il y a là une exhortation aux fidèles qui croient en ﷻieu et au jour dernier. Mais ceux qui se détournent de ses enseignements, qu’ils sachent que ﷻieu

peut se passer d’eux car il est riche, n’a besoin de quiconque et Il est digne de louanges, comme il confirme cette réalité en disant : « Que vous soyez fidèles, que toute la terre le soit, qu’importe ! ﷺllah est toute puissance et toute gloire » [رحمه اللهoran XIV, ٨].

? عَسَى اللَّهُ أَن يَجْعَلَ بَيْنَكُمْ وَبَيْنَ الَّذِينَ عَادَيْتُم مِّنْهُم مَّوَدَّةً? ? وَاللَّهُ قَدِيرٌ? ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٧? لَّا يَنْهَىكُمُ اللَّهُ عَنِ الَّذِينَ لَمْ يُقَاتِلُوكُمْ فِى الدِّينِ وَلَمْ يُخْرِجُوكُم مِّن دِيَارِكُمْ أَن

تَبَرُّوهُمْ وَتُقْسِطُو?ا? إِلَيْهِمْ ? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْمُقْسِطِينَ ?٨? إِنَّمَا يَنْهَىكُمُ اللَّهُ عَنِ الَّذِينَ قَاتَلُوكُمْ فِى الدِّينِ وَأَخْرَجُوكُم مِّن دِيَارِكُمْ وَظَاهَرُوا? عَلَى? إِخْرَاجِكُمْ أَن تَوَلَّوْهُمْ ? وَمَن يَتَوَلَّهُمْ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الظَّالِمُونَ ?٩?

ﷺllah peut faire naître une cordiale entre vous et vos ennemis. ﷺllah est puissant. Il est plein d’indulgence et de commisération. (٧) ﷺllah ne vous interdit pas d’être bons et justes envers ceux qui ne vous attaquent pas à

cause de votre religion et ne vous expulsent pas de vos demeures. Il aime les justes. (٨) Mais il vous interdit toute alliance avec ceux qui vous combattent à cause de votre religion, vous expulsent de vos demeures ou y contribuent. Une telle alliance serait une iniquité. (٩).

ﷻieu montre à Ses serviteurs croyants qu’il est capable d’établir une amitié entre eux et ceux qui ne les ont pas combattus ni les ont expulsés de leurs foyers, car il peut réunir des choses contradictoires comme il peut rallier deux ennemis et

créer une amitié après une animosité. Il a dit ailleurs : « Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah sur vous, Lui qui d’ennemis que vous étiez, a fait l’union entre vos cœurs » [رحمه اللهoran III, ١٠٣]. عليه الصلاة و السلامt dans le même sens, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit aux fidèles : « n’étiez-vous pas égarés et ﷻieu vous a dirigés par moi et étant divisés il vous a réunis ? » ﷻieu affirme cette réalité quand il a dit en s’adressant à Son Prophète : « Quand bien même tu aurais dépensé toutes les richesses du monde,

tu n’aurais pas réuni une pareille union » [رحمه اللهoran VIII, ٦٣]. عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’exhorter les hommes : « ﷺime ton bien-aimé modérément car il se pourrait un jour que tu le haisses, et hais ton mal-aimé modérément car il se pourrait un jour que tu l’aimes » (Rapporté par Tirmidhi).

« Il est plein d’indulgence et de commisération » envers les impies s’ils reviennent à Lui repentants et se convertissent, car quiconque se repent sincèrement est pareil à celui qui n’a commis aucun péché.

Ibn رحمه اللهhihab rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait investi ﷺbou Sofiane Sakhr Ibn Harb de pouvoir sur une région de Yémen. ﷺprès la mort du premier, ﷺbou Sofiane rentra à la Mecque. عليه الصلاة و السلامn route, il rencontra « ﷻhoul-khimar » qui avait apostasié. Il le tua et fut le premier qui combattit les apostasiés pour défendre la religion de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt Ibn رحمه اللهhébab d’ajouter : ﷺbou Sofiane était parmi les concernés par le verset : « ﷺllah peut faire une cordiale entre vous et vos ennemis ».

ﷻieu ne défend pas les musulmans de fréquenter ceux qui ne les ont pas combattus et qui ne les ont pas chassés de leurs demeures. Il leur recommande d’être bons et équitables envers eux. ﷺ ce propos, ﷺsma la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr raconte : « Ma mère, qui était encore polythéiste à l’époque où un pacte fut conclu avec les Qoraïchites, vint me rendre visite. Je me rendis chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui demander si je peux la recevoir ? Il me répondit : « Oui, sois bonne envers ta mère ».

» (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et ﷺhmed). ﷻans une autre version, l’imam ﷺhmed, d’après ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zobayr, la mère était venue apportant des cadeaux à sa fille. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « ﷺllah ne vous interdit pas d’être bons et justes envers ceux qui ne vous attaquent pas » عليه الصلاة و السلامt par la suite, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna à ﷺsma de recevoir sa mère et d’accepter ses cadeaux.

« Il aime les jutes ». Il est cité dans un hadith authentique que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les justes seront sur des chaires en lumière à droite du Trône pour prix de leur équité envers leurs proches et envers ceux qui ont été sous leur pouvoir ».

ﷻieu a interdit seulement aux croyants de prendre pour alliés ceux qui les ont combattus, expulsés de leurs demeures ou qui ont participé à cette expulsion. Il leur ordonne d’être hostiles envers eux en les menaçant : « Une telle

alliance serait une iniquité » ne les prenez donc pas pour intimes autrement vous aurez commis une injustice.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا جَآءَكُمُ الْمُؤْمِنَاتُ مُهَاجِرَ اتٍ? فَامْتَحِنُوهُنَّ ? اللَّهُ أَعْلَمُ بِإِيمَانِهِنَّ ? فَإِنْ عَلِمْتُمُوهُنَّ مُؤْمِنَاتٍ? فَلَا تَرْجِعُوهُنَّ إِلَى الْكُفَّارِ ? لَا هُنَّ حِلٌّ? لَّهُمْ وَلَا هُمْ يَحِلُّونَ لَهُنَّ ? وَءَاتُوهُم مَّآ أَنفَقُوا? ? وَلَا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ أَن تَنكِحُوهُنَّ إِذَآ ءَاتَيْتُمُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ ? وَلَا تُمْسِكُوا? بِعِصَمِ

الْكَوَافِرِ وَسْـ?َلُوا? مَآ أَنفَقْتُمْ وَلْيَسْـ?َلُوا? مَآ أَنفَقُوا? ? ذَ الِكُمْ حُكْمُ اللَّهِ ? يَحْكُمُ بَيْنَكُمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ? ?١٠? وَإِن فَاتَكُمْ شَىْءٌ? مِّنْ أَزْوَ اجِكُمْ إِلَى الْكُفَّارِ فَعَاقَبْتُمْ فَـ?َاتُوا? الَّذِينَ ذَهَبَتْ أَزْوَ اجُهُم مِّثْلَ مَآ أَنفَقُوا? ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ الَّذِى? أَنتُم بِهِ? مُؤْمِنُونَ ?١١?

O croyants, lorsque des musulmanes se réfugient chez vous, éprouvez-les. ﷺllah est fixé sur leur conviction. Si leur foi vous parait sincère, ne les laissez

pas retourner auprès des infidèles. رحمه اللهar, désormais, elles ne sont plus licites pour eux ni eux pour elles. Toutefois, rendez leur dot à leurs époux. Vous pouvez alors vous-mêmes les prendre pour épouses mais à condition de les doter. Ne restez pas mariés à des femmes infidèles. عليه الصلاة و السلامxigez d’elles le remboursement de votre dot, de même que les fidèles pourront l’exiger des croyantes qu’ils répudieront : Telle est la loi qu’ﷺllah vous impose. Il est Savant et Sage. (١٠) Si quelqu’une de vos femmes passe du côté des

infidèles, et que vous fassiez sur eux un butin, remboursez leurs dots à ceux que leurs femmes ont abandonnés. رحمه اللهraignez ﷺllah en qui vous croyez. (١١).

Nous avons déjà mentionné le traité de paix conclu entre le Message de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et les idolâtres Qoraïchites, en commentant la sourate de la Victoire [رحمه اللهoran XLVIII].

رحمه اللهe traité renfermait la clause suivante : « … ﷺ condition que si un musulman fuit le camp des idolâtres pour rejoindre le Prophète, celui-ci doit le leur rendre ».

Quant aux femmes qui viennent aux fidèles immigrantes ﷻieu ordonne aux hommes de les mettre à l’épreuve. S’il s’avère qu’elles sont croyantes ils ne doivent plus les rendre aux impies. On a rapporté que la circonstance de la révélation de ce verset est la suivante : « Oum Koulthoum la fille de ’Oqba Ibn ﷺbi Mou’ait fit l’émigration à Médine avec les fidèles. Ses deux frères ‘Imara et ﷺl-Walid sortirent pour la chercher et se rendirent chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui demandant de la leur

rendre. Mais ﷻieu révéla à ce moment-là de violer le pacte conclu avec les polythéistes surtout parce que l’affaire concerne les femmes. Il lui ordonna de garder cette femme (et plus tard toutes les musulmanes) et de la mettre à l’épreuve pour constater sa foi ».

ﷺbou Nasr ﷺl-ﷺsadi demanda à Ibn ﷺbbas : « رحمه اللهomment le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- mettait les femmes à l’épreuve ? » Il lui répondit : « Il éprouvait leurs cœurs (la foi en ﷻieu) qu’elles n’ont pas quitté par mépris de leurs maris, ni

pour changer un domicile, ni à la recherche des biens de ce monde, mais par amour pour ﷻieu et pour Son Messager ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas a ajouté dans une autre version : « Il les faisait témoigner qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu et que Mohammad est le Messager de ﷻieu ». Quant à Qatada, il a dit : « On les éprouvait en les faisant jurer qu’elles n’ont pas quitté leurs maris par insubordination mais par amour pour l’Islam et les musulmans et d’être prêtes à garder toujours leur foi ».

« Si leur foi vous paraît sincère, ne les laissez pas retourner auprès des infidèles ». Un verset qui montre que même la foi (qui est en principe dans le cœur) on peut encore la constater et la voir « رحمه اللهar, désormais, elles ne sont plus licites pour eux ni eux pour elles ». Un ordre qui interdit à une musulmane de se marier d’avec un polythéiste, car ce genre de mariage était répandu au début de l’ère islamique, la preuve fut le mariage de Zaïnab, la fille du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue, avec ﷺboul ‘ﷺs

Ibn ﷺr-Rabi‘ le polythéiste. Quand celui-ci fut capturé le jour de رضي الله عنadr, sa femme Zaïnab le racheta contre un collier d’ornement qui appartenait à sa mère Khadija. ?_». …oyant agir ainsi, le cœur du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’attendrit et dit aux fidèles : « Si vous trouvez (convenable) de libérer son prisonnier, faites-le ». Ils s’exécutèrent. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le libéra en lui promettant de lui envoyer sa femme. Il tint sa promesse et envoya sa fille

Zaïnab avec Zaïd Ibn Haritha. عليه الصلاة و السلامlle demeura à Médine, en l’an deux après l’Hégire jusqu’à la conversion de son mari ﷺboul-’ﷺs qui eut lieu en l’an huit. Il la rendit à la maison conjugale en vertu du premier mariage sans lui fixer une dot. رحمه اللهe récit fut rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud, Tirmidhi et Ibn Maja. Mais d’autres ulémas, et ce qui est de suivi en nos jours, ont riposté qu’il y a eu une dot et un nouveau contrat de mariage, ils ont jugé aussi que, si la période de viduité expire sans la conversion du mari, le

premier contrat sera nul. Une autre opinion stipule que, après l’écoulement de la période de viduité, la femme aura le choix : ou bien elle se conformera au premier contrat du mariage, ou bien elle le considérera nul et pourra ainsi se remarier, et ceci en se référant à l’opinion d’Ibn ﷺbbas qui était la même que celle du premier groupe d’ulémas, c’est à dire : sans dot ni un nouveau contrat de mariage.

« Toutefois, rendez leur dot à leurs époux » c’est à dire : « ﷻonnez aux anciens maris polythéistes de ces femmes converties ce qu’ils ont dépensé comme dot. « Vous pouvez alors vous-mêmes les prendre pour épouses mais à condition de les doter » et aussi après l’écoulement de leur période de viduité et en présence du tuteur et des témoins, etc.

ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- défend également à Ses fidèles serviteurs d’épouser les femmes idolâtres ou de continuer leur vie conjugale si elles sont comme telles,

en leur ordonnant : « Ne restez pas mariés à des femmes infidèles » ﷺ cet égard, il est cité dans le Sahih que, après avoir conclu le traité de paix avec les idolâtres Qoraïchites le jour de Hodaybya, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- reçut une foule des femmes musulmanes. ﷻieu alors lui fit cette révélation : « O croyants, lorsque des musulmanes se réfugient chez vous… jusqu’à : « Ne restez pas mariés a des femmes infidèles ». ’Omar Ibn ﷺl-Khattab répudia deux femmes dont l’une se maria d’avec

Mou’awiya Ibn ﷺbi Sofiane et l’autre avec Safwan Ibn Omayya.

ﷺz-Zohri a dit : « رحمه اللهe verset fut révélé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il se trouvait dans la vallée de Hodaybya. ﷺprès avoir conclu ce traité de paix d’après lequel il devait leur rendre celui qui fuit leur camp. Quand fut le tour des femmes le Verset fut descendu suivant lequel on doit rendre la dot de la femme musulmane à son mari polythéiste et de même chaque polythéiste doit rendre la dot de la femme musulmane si elle

quitte son mari pour rejoindre le premier. رحمه اللهet ordre divin est donné en vertu du traité conclu entre les deux partis.

« عليه الصلاة و السلامxigez d’elles le remboursement de votre dot, de même que les infidèles pourront l’exiger des croyantes qu’ils répudieront) ». رحمه اللهomme on l’a montré auparavant, chaque mari peut exiger la dot de sa femme qui le quitte pour rejoindre l’autre camp. « Telle est la loi qu’ﷺllah vous impose » en concluant la paix avec les idolâtres et exceptant les femmes de ses clauses. Tout revient à ﷻieu qui tranche

entre les hommes, car il est Savant et Sage et connaît parfaitement ce qui leur convient pour assurer leur intérêt.

« Si quelqu’une de vos femmes passe du côté des infidèles, et que vous fassiez sur eux un butin, remboursez leurs dots à ceux que leurs femmes ont abandonnés… » Moudjahid et Qatada l’ont commenté en disant : « رحمه اللهeci concerne les incrédules qu’aucun pacte ne les lie aux fidèles. Si une femme apostasie et va rejoindre les mécréants sans que ceux-ci remboursent la dot à son mari, ainsi si une femme se

convertit et passe au camp des musulmans on ne doit rien à son mari mécréant. Mais au cas où on paye au premier on doit le faire également au deuxième.

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « Si une femme d’un émigré (musulman) apostasie et s’enfuit chez les idolâtres, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- donne à ce mari, en compensation, l’équivalent de la dot ou de ce qu’il a dépensé pour son entretien -du butin acquis des idolâtres » رحمه اللهe commentaire ne contredit pas te premier car, si l’on peut récupérer la

dot ce sera parfait, sinon on peut en compenser le mari des biens du butin.

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ إِذَا جَآءَكَ الْمُؤْمِنَاتُ يُبَايِعْنَكَ عَلَى? أَن لَّا يُشْرِكْنَ بِاللَّهِ شَيْـ?ً?ا وَلَا يَسْرِقْنَ وَلَا يَزْنِينَ وَلَا يَقْتُلْنَ أَوْلَادَهُنَّ وَلَا يَأْتِينَ بِبُهْتَانٍ? يَفْتَرِينَهُ? بَيْنَ أَيْدِيهِنَّ وَأَرْجُلِهِنَّ وَلَا يَعْصِينَكَ فِى مَعْرُوفٍ? ? فَبَايِعْهُنَّ وَاسْتَغْفِرْ لَهُنَّ اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١٢?

O Prophète, si des croyantes te demandent de se convertir en s’engageant à ne pas donner d’associés à ﷺllah, à ne pas voler, â ne pas commettre l’adultère, à ne pas tuer leurs enfants ou à en reconnaître faussement et à ne transgresser aucun bon principe, accepte leur conversion et appelle le pardon d’ﷺllah sur elles. ﷺllah est toute indulgence et compassion. (١٢).

’Orwa rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- lui a raconté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- éprouvait par ce verset toute femme

immigrante qui venait à lui. Toute femme qui était prête à se conformer à ces principes, il lui répondait : « J’accepte ton serment d’allégeance sans la lui serrer la main. عليه الصلاة و السلامt ’ﷺïcha d’ajouter « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a jamais serré la main à aucune femme ».

L’imam ﷺhmed rapporte que Omayya Ibn Raqiqa (la sœur de Khadija et la tante maternelle de Fatima) lui a raconté : « Je vins auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en compagnie d’autres femmes pour lui prêter

serment d’allégeance. Il nous stipula de nous conformer au contenu de ce verset. Il nous ajouta : « ﷻans la mesure de votre capacité ». Nous lui répondîmes : « ﷻieu et Son Messager sont plus compatissants envers nous que nous le sommes envers nous-mêmes. O Messager de ﷻieu, ne vas-tu pas nous serrer la main ? » Il répliqua : « je ne donne une poignée de main à aucune femme. Mon comportement vis-à-vis d’une seule femme est le même vis-à-vis d’une centaine » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

Salam رضي الله عنint Qaïs, qui était une des tantes maternelles du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui avait prié derrière lui au moment où la Qibia était d’abord Jérusalem puis la Ka’ba a rapporté : « je vins vers le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en compagnie d’autres femmes ﷺnsâres pour lui prêter serment de fidélité. Il nous dit : « ﷺ condition de n’associer rien à ﷻieu, à ne pas voler, à ne pas forniquer, à ne pas tuer nos enfants, à ne pas commettre une infamie ni avec nos mains ni avec

nos pieds et à ne plus lui désobéir en ce qui est convenable ». Puis il ajouta : « et à ne plus tricher vos maris ». Nous lui prêtâmes ce serment et partîmes. رحمه اللهhemin faisant, je dis à une femme de retourner chez lui pour lui demander comment une femme peut tricher son mari ? عليه الصلاة و السلامn l’interrogeant sur ce point, il lui répondit : « Tu prends de ses biens -ou son argent-pour le donner à un autre à son insu » (Rapporté par ﷺhmed).

On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- acceptait ce serment de fidélité de la part des femmes toujours dans un jour de fête comme a dit Ibn ﷺbbas : « J’ai assisté à la prière de la fête du Fitr (la rupture du jeûne) avec le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et plus tard avec ﷺbou رضي الله عنakr, ‘Omar et ‘Othman. Tous faisaient la prière avant la Khoutba (le prône). Le Prophète de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- (après avoir fait la prière) descendit de la chaire. Il me

semble encore le voir faire un signe aux fidèles de garder leurs places. Puis il se dirigea vers les rangs des femmes en se frayant un chemin entre les rangs des hommes, accompagné de رضي الله عنilal. Il récita alors : « O Prophète, si des croyantes te demandent de se convertir en s’engageant à ne pas d’associer à ﷺllah, à ne pas voler, à ne pas commettre l’adultère, à ne pas tuer leurs enfants ou à en reconnaître faussement et à ne transgresser aucun bon principe… » jusqu’à la fin du verset. عليه الصلاة و السلامn le terminant, il s’adressa aux

femmes : « ﷺcceptez-vous cela ? ». Une seule femme répondit en disant : « Oui, ô Messager de ﷻieu ». ﷺl-Hassan (un des rapporteurs du hadith) ignore quelle était cette femme. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur ordonna de faire l’aumône. رضي الله عنilal, ensuite, étala le pan de son vêtement et les femmes y lancèrent les bagues et les anneaux » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷻans une autre version rapportée par Ibn ﷺbbad, il a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demanda à ’Omar Ibn ﷺl-Khattab

de dire aux femmes : « que le Messager de ﷻieu accepte votre serment d’allégeance à condition de ne donner aucun associé à ﷻieu ». Hind la fille de ‘Otba Ibn Rabi’a, qui avait fendu la poitrine de Hamza, était déguisée parmi les autres femmes, lui demanda : « رحمه اللهomment acceptes-tu une chose que tu n’as pas acceptée des hommes ? » Il la regarda et dit à ’Omar : « ﷻis-leur : « de ne plus voler ». عليه الصلاة و السلامt Hind de répliquer : « Par ﷻieu, je ne prends de l’argent d’ﷺbou Sofiane que des sommes insignifiantes, et je ne sais pas si

elles me sont licites ou non ». ﷺbou Sofiane, qui était présent lui dit : « رحمه اللهe que tu as pris auparavant, je ne t’en demande pas compte et ce qui reste est licite pour toi ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rit en entendant cela et reconnut la femme, puis il continua : « de ne plus commettre l’adultère » عليه الصلاة و السلامt Hind d’objecter : « O Messager de ﷻieu, une femme libre peut-elle forniquer ? » -Non, lui répondit-il, une femme libre ne commet plus l’adultère. عليه الصلاة و السلامt de continuer : « ﷻe ne plus tuer leurs

enfants. » Hind s’écria alors : « رحمه الله’est toi qui les as tués le jour de رضي الله عنadr, toi et eux le connaissez très bien ». Il poursuivit : « de ne commettre aucune infamie ni avec leurs mains ni avec leurs pieds, et de ne désobéir pas en ce qui est convenable ». Ibn ﷺbbas ajouta : « Il leur défendit de se lamenter et pousser des gémissements sur le mort. ﷺ savoir qu’à l’époque de la Jahiliah les femmes déchiraient les encolures de leurs robes, égratignaient leurs visages, se coupaient les cheveux et criaient au malheur »

(Rapporté par Ibn Jarir) ﷻ’autres récits ont été rapportés dans le même sens.

« ﷺ ne plus tuer leurs enfants » car à l’époque de la Jahiliah les gens tuaient leurs enfants par crainte de la pauvreté comme font de nos jours certaines femmes en se jetant par terre pour avorter pour un but quelconque.

« Ou à en reconnaître faussement » ou suivante une autre traduction qui donne le sens exact du texte arabe : « à ne plus commettre une infamie ni avec leurs mains ni avec leurs pieds ». Ibn ﷺbbas l’a commenté en disant : «

رحمه اللهela consiste à ne plus attribuer aux maris des enfants qui ne sont pas nés de leurs reins ». On cite à l’appui ce hadith rapporté par ﷺbou ﷻaoud dans lequel ﷺbou Horaïra a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Toute femme qui introduit chez des gens d’autres qui ne sont pas des leurs (sous-entendant des adultérins) n’aurait rien à attendre de ﷻieu et il ne l’admettra pas au Paradis. Tout homme qui renie son (propre) enfant, ﷻieu ne le regardera plus et le dénoncera devant les premiers

et les derniers ».

« ﷺ ne transgresser aucun bon principe » c’est à dire à ne pas faire un acte inconvenable comme il leur fut ordonné et à s’abstenir du répréhensible. Ibn ﷺbbas a dit que ce fut une condition que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- stipula aux femmes. ﷻ’après Ibn Zaïd : « Il s’agit d’obéir à ﷻieu et à Son Messager en tout ce qui rapporte du bien ». ﷻ’autres ont avancé qu’il leur a interdit de pousser des gémissements sur les morts. Mais ﷺl-Hassan a dit : « Il a pris l’engagement qu’aucune

femme ne s’entretienne en tête à tête avec un étranger (un homme qui a le droit de l’épouser) sans la présence d’un ﷻhou-mahram (un homme qui n’a pas le droit de l’épouser) car de telles conversations suscitent le désir sexuel ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تَتَوَلَّوْا? قَوْمًا غَضِبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ قَدْ يَئِسُوا? مِنَ الْءَاخِرَةِ كَمَا يَئِسَ الْكُفَّارُ مِنْ أَصْحَابِ الْقُبُورِ ?١٣?

O croyants, ne vous alliez pas au peuple qui a encouru la colère d’ﷺllah. رحمه اللهe peuple n’a pas plus d’espoir en la vie future que les infidèles dans la résurrection de leurs morts. (١٣).

ﷺ la fin de cette sourate, ﷻieu réitère son ordre de ne plus prendre les incrédules pour amis ou pour patrons. « Ne vous alliez pas au peuple qui a encouru la colère d’ﷺllah ». Il s’agit des juifs, des chrétiens et de tous les impies qui ont encouru la colère de ﷻieu et, par la suite, ils ont mérité la malédiction et l’éloignement de Sa

miséricorde. S’ils sont comme tels, pourquoi donc alliez-vous avec eux ?» « رحمه اللهe peuple n’a plus d’espoir en la vie future » ou d’obtenir une quelconque récompense et le bonheur d’après le jugement de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire, « que les fidèles dans la résurrection des morts ». رحمه اللهette partie du verset fut interprétée de deux façons :

١ - Puisque les incrédules ne croient ni à la résurrection ni au rassemblement au jour dernier, ils désespèrent de se rencontrer avec leurs proches qui gisent dans leurs

tombeaux.

٢ - Les impies désespèrent de toute récompense dans la vie future tout comme ils désespèrent de tout bien des morts.

٦١ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’ORﷻRعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام رضي الله عنﷺTﷺILLعليه الصلاة و السلام

١٤ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de la Réparation

٠٦١ سورة: الصف

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

سَبَّحَ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?١? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لِمَ تَقُولُونَ مَا لَا تَفْعَلُونَ ?٢? كَبُرَ مَقْتًا عِندَ اللَّهِ أَن تَقُولُوا? مَا لَا

تَفْعَلُونَ ?٣? إِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الَّذِينَ يُقَاتِلُونَ فِى سَبِيلِهِ? صَفًّ?ا كَأَنَّهُم بُنْيَانٌ? مَّرْصُوصٌ? ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Tout ce qui est dans les cieux et sur la terre glorifie ﷺllah. Il est Puissant et Sage (١). O croyants, pourquoi ne faites-vous pas ce que vous dites ? (٢). ﷺllah déteste qu’on ne fasse pas ce qu’on dit. (٣) Il aime ceux qui combattent en ordre dans sa voie, bien assemblés comme les matériaux d’un solide édifice (٤).

Nous avons déjà parlé de la glorification de ﷻieu plus d’une fois dans les sourates précédentes.

« O croyants, pourquoi ne faites-vous ce que vous dites ? » رحمه اللهe verset constitue une exhortation à tenir la promesse et à l’exécuter. ﷺ cet égard, il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois signes caractérisent l’hypocrite : quand il promet, il ne tient pas sa promesse ; quand il parle, il ment ; et quand on lui confie une chose il la trahit. » (Rapporté par

رضي الله عنoukhari et Mouslim).

رحمه اللهe verset fut révélé pour éprouver ceux qui souhaitaient combattre dans le sentier de ﷻieu. عليه الصلاة و السلامt une fois cet ordre fut donné une partie d’hommes y renonçaient sans exécuter leurs vœux. ﷻieu a dit ailleurs en pariant d’eux : « Mais qu’une sourate impérative soit révélée dans ce sens et on verra les croyants au cœur fragile t’implorer d’un regard voilé de moribond ! » [رحمه اللهoran XLVII, ٢٠]. Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻes gens disaient avant l’imposition du Jihad (le combat dans la voie de ﷻieu) : « Si

seulement ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- nous indique quelle est l’œuvre qu’il aime le plus ? ». ﷻieu alors fit connaître par révélation à Son Prophète que la meilleure des œuvres consiste, en premier lieu, à croire en Lui puis à combattre ceux qui renient la foi. ﷺprès la descente de cet ordre nombre d’hommes l’ont répugné. ﷻieu alors leur demande : « O croyants, pourquoi ne faites-vous pas ce que vous dites ? » Puis il leur fait savoir qu’il aime, en vérité, ceux qui combattent dans Sa voie. Il les a

éprouvés le jour de la bataille d’Ohoud quand ils ont fui le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et un petit nombre demeura avec lui.

Qatada et ﷺd-ﷻahak ont avancé que ce verset fut descendu au sujet de vantards qui disaient : « Nous avons tué, frappé et fait telle et telle chose, mais, en vérité, ils n’ont rien fait de tout cela ». Quant à Ibn Zaïd, il a dit qu’il s’agit des hypocrites qui ont promis de secourir les fidèles, mais au moment opportun, ils leur ont fait défection.

« Il aime ceux qui combattent en ordre dans sa voie, bien assemblés comme les matériaux d’un solide édifice ». ﷻieu aime, en réalité, ceux qui combattent dans Son sentier en rangs serrés et affrontent les impies qui mécroient en Lui, afin que la Parole de ﷻieu soit la plus élevée et que Sa religion soit la seule établie sur terre. ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu accueillera, en souriant, ces trois : Un homme qui se lève la nuit pour prier, un homme

qui s’acquitte de ses prières en commun et un homme qui se met en rang pour combattre » (Rapporté par Ibn Maja et ﷺhmed. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- enseignait aux fidèles comment ils devaient combattre, comme il en a reçu l’ordre, en se mettant en rangs serrés. ﷻieu, les ressemble aux matériaux d’un solide édifice -ou à un édifice scellé du plomb.

وَإِذْ قَالَ مُوسَى لِقَوْمِهِ? يَاقَوْمِ لِمَ تُؤْذُونَنِى وَقَد تَّعْلَمُونَ أَنِّى رَسُولُ اللَّهِ إِلَيْكُمْ ? فَلَمَّا زَاغُو?ا? أَزَاغَ

اللَّهُ قُلُوبَهُمْ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ ?٥? وَإِذْ قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ يَابَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ إِنِّى رَسُولُ اللَّهِ إِلَيْكُم مُّصَدِّقً?ا لِّمَا بَيْنَ يَدَىَّ مِنَ التَّوْرَىةِ وَمُبَشِّرً?ا بِرَسُولٍ? يَأْتِى مِن? بَعْدِى اسْمُهُ?? أَحْمَدُ ? فَلَمَّا جَآءَهُم بِالْبَيِّنَاتِ قَالُوا? هَاذَا سِحْرٌ? مُّبِينٌ? ?٦?

Moïse dit à son peuple : « Pourquoi m’offensez-vous sans cesse ? vous savez pourtant bien que je suis l’envoyé d’ﷺllah ? » Quand ils trahirent, ﷺllah corrompit leurs

cœurs. رحمه اللهar ﷺllah ne dirige pas les traîtres. (٥) Jésus, fils de Marie, a dit : « O fils d’Israël, je vous suis envoyé par ﷺllah pour confirmer la Torah et vous annoncer la venue d’un Prophète après moi qui s’appellera « ﷺhmed ». Lorsque celui-ci leur eut apporté des preuves évidentes, ils lui dirent : « Magie manifeste que cela ». (٦).

ﷻieu mentionne Son Prophète et Son interlocuteur Moïse -que la paix soit sur lui- qui reproche à son peuple de l’avoir maltraité bien qu’ils connaissent qu’il est envoyé par ﷻieu vers

eux. رحمه اللهeci, on peut le considérer comme un soulagement que ﷻieu adresse à Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui fut traité de la sorte par son peuple.

« Quand ils trahirent, ﷺllah corrompit leurs cœurs ». عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : Lorsque le peuple dévie du droit chemin sans suivre la vérité, ﷻieu, pour les punir, fait dévier leurs cœurs en les laissant dans une perplexité totale et dans un doute profond.

Puis ﷻieu mentionne Jésus, fils de Marie, qui fut envoyé aux fils d’Israël leur apportant la nouvelle : « …et vous annoncer la venue d’un Prophète après moi qui s’appellera « ﷺhmed ». Il leur annonça cette nouvelle en la confirmant car elle est déjà mentionnée dans la Torah que le meilleur des Prophètes et leur dernier viendra. Il s’appellera : ﷺhmed. ﷺ ce propos, Jobayr Ibn Mout’am rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « J’ai plusieurs noms : Je suis Mohammad, je suis

ﷺhmed, je suis : « ﷺl-Mahi » (الماحي)(ce dont ﷻieu efface l’incrédulité, je suis « ﷺl-Hachir » (الحاشر) celui aux pieds duquel les gens seront rassemblés, et je suis « ﷺl-‘ﷺqeb » (العاقب) (qu’aucun Prophète ne viendra après moi » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Ibn ﷺbbas a commenté le verset précédent et dit : « ﷻieu n’a envoyé un Prophète sans obtenir de lui un engagement de suivre Mohammad s’il l’enverra de son vivant (du Prophète). عليه الصلاة و السلامt ﷻieu a pris le même engagement de Mohammad qu’il aura une chose pareille de

sa communauté qui consistera à le suivre et à le secourir tant qu’ils seront en vie.

Khalid Ibn Mi’dan rapporte que certains des compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur avaient demandé : « O Messager de ﷻieu, parle-nous de ta personne ? » Il leur répondit : « Je suis l’invocation de mon père ﷺbraham(١)

__________

(١) N.رضي الله عن. L’expression : « Je suis l’invocation de mon père ﷺbraham » est le sens de ce verset : « Seigneur, fais naître parmi eux un envoyé qui lira Tes Livres… » [رحمه اللهoran II, ١٢٩] (Le traducteur).

et la bonne ’nouvelle annoncée par Jésus. Quand ma mère m’a porté dans son ventre, elle a vu une lumière tellement forte qu’elle éclairât les palais de رضي الله عنassorah au pays de رحمه اللهhâm » (Rapporté par Ibn Ishaq).

ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte le récit suivant : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- envoya au Najachi (Négus) le roi de l’عليه الصلاة و السلامthiopie une délégation de quatre-vingt personnes dont je fis partie ainsi que Ja’far, ﷺbdullah Ibn Rawaha, ’Othman Ibn Madh’oun et ﷺbou Moussa. Les Qoraïchites, de leur

part, envoyèrent à la suite ‘ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs et ‘Imara Ibn ﷺl-Walid avec un présent précieux. Lorsque ces derniers entrèrent chez Négus, ils se prosternèrent devant lui puis se tinrent le premier à droite et l’autre à gauche, et lui dirent : « Quelques hommes de nos proches sont venus chez vous, sortis de notre religion et ont créé une nouvelle religion ». Il leur demanda : « Où sont-ils ? » -ﷻans votre territoire, répondirent-ils, mandez-les. عليه الصلاة و السلامn les convoquant, Ja’far dit à ses compagnons : « Laissez-moi seul parler

au roi ».

عليه الصلاة و السلامn entrant chez Négus, Ja"far le salua sans se prosterner. Les hommes de la cour lui demandèrent : « Pourquoi ne t’es-tu pas prosterné devant le roi ? » Il leur répondit : « Nous ne nous prosternons que devant ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ». -رحمه اللهomment cela ? dirent-ils. عليه الصلاة و السلامt Ja’far de rétorquer : « ﷻieu nous a envoyé Son Messager qui nous a ordonné de ne plus nous prosterner que devant ﷻieu seul, de nous acquitter de la prière et de payer la Zakat ».

ﷺ ce moment ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs intervint : « O votre majesté, ils ont une idée de Jésus, fils de Marie, différente de la vôtre ». Négus s’adressa alors à Ja’far : « Que dites-vous au sujet de Jésus et de sa mère ? » Ja’far répondit : « Nous répétons les paroles de ﷻieu : « Il est le verbe de ﷻieu et Son esprit qu’il a jeté en Marie la vierge qu’aucun homme l’a approchée ». Le roi prit alors un bâton de la terre et dit : « O عليه الصلاة و السلامthiopiens, évêques et moines, par ﷻieu ils n’ajoutent rien à ce que nous-mêmes disons de lui. Il

est comme tel. Soyez les bienvenus, vous et celui qui vous a envoyé. J’atteste qu’il est le Messager de ﷻieu que nous le trouvons mentionné dans l’عليه الصلاة و السلامvangile. رحمه الله’est bien lui que Jésus, fils de Marie, a annoncé sa venue. ﷻescendez où vous voulez, par ﷻieu, si je n’étais le roi de ce pays, je me serais rendu chez lui pour porter ses sandales et lui apporterais l’eau de ses ablutions ». Puis il ordonna qu’on rende les présents à ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs et ses compagnons » (Rapporté par ﷺhmed et les auteurs de la biographie du

Prophète).

Le but de ce récit est de savoir que les Prophètes avaient tous annoncé sa venue à leurs peuples d’après les Livres révélés qui les lisaient, en leur ordonnant de le suivre et de le secourir une fois qu’il apparaîtra. Notre Prophète, en vérité, avait été mentionné par Ibrahim l’ami de ﷻieu -que la paix sur lui- et le père de tous les Prophètes qui sont venus après lui, surtout quand il a fait sa prière pour les habitants de La Mecque demandant à ﷻieu de leur envoyer un Prophète. ﷺinsi sa venue fut annoncée

par la bouche de Jésus, fils de Marie. Voilà le sens du hadith précité. « Je suis l’invocation d’ﷺbraham et l’annonce de Jésus ».

« Lorsque celui-ci leur eut apporté des preuves évidentes, ils lui dirent : « Magie manifeste que cela ». Ibn Joraïj a dit qu’il s’agit d’ﷺhmed qu’on a annoncé sa venue depuis tant de générations. Lorsqu’il vint à eux, les négateurs et les incrédules s’écrièrent. Voilà une sorcellerie évidente ».

وَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلَى اللَّهِ الْكَذِبَ وَهُوَ يُدْعَى? إِلَى الْإِسْلَامِ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ ?٧? يُرِيدُونَ لِيُطْفِـ?ُوا? نُورَ اللَّهِ بِأَفْوَ اهِهِمْ وَاللَّهُ مُتِمُّ نُورِهِ? وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ ?٨? هُوَ الَّذِى? أَرْسَلَ رَسُولَهُ? بِالْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيُظْهِرَهُ? عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ? وَلَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ ?٩?

Qui est plus coupable que celui qui invente des mensonges sur ﷺllah alors qu’on le convie à faire son salut ? ﷺllah ne dirige pas

les injustes. (٧) Ils essaient d’éteindre la lumière d’ﷺllah. Mais ﷺllah fera briller sa lumière en dépit des infidèles. (٨) رحمه الله’est lui qui a envoyé Son Prophète avec la bonne direction et la véritable religion. Il fera triompher celle-ci sur toutes les autres en dépit des idolâtres. (٩).

Nul n’est plus inique que celui qui forge des mensonges sur ﷻieu en Lui reconnaissant des associés alors qu’on l’appelle à la foi en un ﷻieu unique. ﷻieu, certes, ne dirige pas les prévaricateurs. « Ils essaient d’éteindre la lumière

d’ﷺllah » de leurs bouches en repoussant la vérité par l’erreur. Leur cas est pareil à celui qui essaie d’éteindre la lumière du soleil par sa bouche. رحمه اللهomme ceci est impossible. ﷻieu affirme qu’il « fera briller Sa lumière en dépit des infidèles ».

Quant aux autres versets mentionnés là-haut, nous les avons commentés auparavant, (voir رحمه اللهoran IX, ٣٢-٣٣].

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? هَلْ أَدُلُّكُمْ عَلَى تِجَارَةٍ? تُنجِيكُم مِّنْ عَذَابٍ أَلِيمٍ? ?١٠? تُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَتُجَاهِدُونَ فِى سَبِيلِ

اللَّهِ بِأَمْوَ الِكُمْ وَأَنفُسِكُمْ ? ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?١١? يَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَيُدْخِلْكُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ وَمَسَاكِنَ طَيِّبَةً? فِى جَنَّاتِ عَدْنٍ? ? ذَ الِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?١٢? وَأُخْرَى تُحِبُّونَهَا ? نَصْرٌ? مِّنَ اللَّهِ وَفَتْحٌ? قَرِيبٌ? ? وَبَشِّرِ الْمُؤْمِنِينَ ?١٣?

O croyants, voulez-vous que je vous fasse connaître un moyen d’échapper à un châtiment cruel ? (١٠) رحمه اللهroyez en ﷺllah et à Son Prophète. Mettez vos biens et vos

personnes au service d’ﷺllah. رحمه الله’est là votre intérêt, si vous le comprenez. (١١) ﷺllah pardonnera vos péchés. Il vous fera entrer dans des jardins arrosés d’eau vive et dans des paisibles demeures au milieu du paradis de l’عليه الصلاة و السلامden. رحمه اللهomble de la félicité. (١٢) il vous accordera ce que vous désirez entre toutes autres choses, l’aide d’ﷺllah et une victoire prochaine. ﷺnnonce-le aux croyants. (١٣).

ﷻieu, en mentionnant à Ses serviteurs ce moyen d’échapper au supplice -ou selon le texte arabe ce « marché » qui ne saurait

être dans le marasme l’a montré explicitement et qui consiste à croire en lui, en Son Prophète, à combattre dans Sa voie avec les biens et les personnes. Voilà le bien qui leur sera assuré. Il leur pardonnera leurs péchés et les fera entrer dans des Jardins où coulent les ruisseaux, dans des demeures agréables et paisibles au milieu du Paradis de l’عليه الصلاة و السلامden. Tel est le bonheur sans limites qui les attendra. عليه الصلاة و السلامt en plus, Il leur accordera une prompte victoire s’ils combattent et font triompher sa religion. Lui, à son tour,

affirmera leurs pas et les secourra. رحمه اللهe surplus dans le bas monde sera lié à celui dans l’autre pour quiconque aura obéi à ﷻieu, à Son Prophète et établi l’Islam où qu’il soit. Telle est la bonne nouvelle annoncée aux croyants.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? كُونُو?ا? أَنصَارَ اللَّهِ كَمَا قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ لِلْحَوَارِيِّ?نَ مَنْ أَنصَارِى? إِلَى اللَّهِ ? قَالَ الْحَوَارِيُّونَ نَحْنُ أَنصَارُ اللَّهِ ? فَـ?َامَنَت طَّآئِفَةٌ? مِّن? بَنِى? إِسْرَ ا?ءِيلَ وَكَفَرَت طَّآئِفَةٌ? ? فَأَيَّدْنَا الَّذِينَ

ءَامَنُوا? عَلَى عَدُوِّهِمْ فَأَصْبَحُوا? ظَاهِرِينَ ?١٤?

O croyants, aidez ﷺllah. Rappelez-vous Jésus, fils de Marie, disant à ses apôtres : « Soutenez-moi dans mon apostolat pour ﷺllah ». Ils répondirent : « Nous sommes les défenseurs d’ﷺllah ». Une partie des enfants d’Israël se convertit, une autre tourna i l’impiété. Nous soutînmes les croyants contre leurs ennemis. Ils triomphèrent (١٤).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs croyants d’être Ses partisans en actes, paroles et dans leur for intérieur, en mettant tout à

son service et en répondant à l’appel de son Prophète, comme les apôtres qui ont répondu à Jésus quand il leur demanda : « Soutenez-moi dans mon apostolat pour ﷺllah » ou selon le sens textuel du verset : « Qui sont mes partisans dans la voie de ﷻieu ? » رحمه اللهes apôtres qui furent les suivants et adeptes de Jésus, répondirent : « Nous sommes les défenseurs d’ﷺllah » en te soutenant pour la cause que tu prêches. ﷺinsi notre Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait pendant les saisons du pèlerinage : « Y-a-t-il un

homme qui puisse m’accorder sa protection afin de continuer à communiquer le message de mon Seigneur. Les Qoraïchites m’ont défendu de le faire. » ﷻieu, à la fin, lui destina les deux tribus ﷺl-ﷺws et ﷺL-Khazraj à Médine qui lui aidèrent, le soutinrent et le secoururent après qu’ils aient reçu son engagement d’émigrer vers eux et ainsi ils seraient prêts à le défendre contre tous les hommes. ﷺprès son hégire Ils s’acquittèrent de leur promesse et furent ses partisans les plus zélés. Voilà pourquoi il les surnomma «

ﷺl-ﷺnsars » qui signifient les auxiliaires ou les partisans.

« Une partie des enfants d’Israël se convertit » رحمه اللهar après que Jésus fût parvenu à communiquer le message de son Seigneur, soutenu par les apôtres, une partie des fils d’Israël crut en lui et en son message et une autre s’en détourna en reniant sa prophétie, en calomniant sa mère et l’accusant de l’adultère. رحمه اللهe sont les juifs -que ﷻieu les maudisse jusqu’au jour dernier-. Par conséquent une troisième partie dépassa les limites et attribuèrent à Jésus une

qualité supérieure à la prophétie. رحمه اللهes derniers se divisèrent en plusieurs sectes : رحمه اللهertains prétendirent qu’il est le fils de ﷻieu, d’autres dirent qu’il est l’un des trois : Le père, le fils et le saint esprit (la Trinité), et même d’autres encore l’ont déifié et qu’il est ﷻieu. Nous avons parié de tout cela en commentant la sourate des femmes.

« Nous soutînmes les croyants contre leurs ennemis » en leur accordant la victoire sur quelques sectes chrétiennes. « Ils triomphèrent » en leur envoyant Mohammad -qu’ﷺllah

le bénisse et le salue-. Quant au commentaire d’Ibn ﷺbbas, il est le suivant : « Un groupe des fils d’Israël crut et un autre fut incrédule, et tous les deux vécurent au temps de Jésus. Nous appuyâmes alors ceux qui avaient cru contre leurs ennemis en faisant triompher la religion de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sur celle des incrédules ». Le Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Ma communauté ne cesse de triompher par la vérité jusqu’à ce que l’ordre de ﷻieu survienne étant

ainsi, et jusqu’à ce que le dernier homme combatte l’ﷺntéchrist avec Jésus, fils de Marie ».

٦٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU Vعليه الصلاة و السلامNﷻRعليه الصلاة و السلامﷻI

١١ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de l ’ordre de رضي الله عنataille

٠٦٢ سورة: الجمعة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يُسَبِّحُ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ الْعَزِيزِ الْحَكِيمِ ?١? هُوَ الَّذِى بَعَثَ فِى الْأُمِّيِّ?نَ رَسُولً?ا مِّنْهُمْ يَتْلُوا? عَلَيْهِمْ ءَايَاتِهِ? وَيُزَكِّيهِمْ وَيُعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ

وَإِن كَانُوا? مِن قَبْلُ لَفِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٢? وَءَاخَرِينَ مِنْهُمْ لَمَّا يَلْحَقُوا? بِهِمْ ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?٣? ذَ الِكَ فَضْلُ اللَّهِ يُؤْتِيهِ مَن يَشَآءُ ? وَاللَّهُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ ?٤?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Tout ce qui est dans les cieux et sur terre glorifie ﷺllah. Il est le Maître, le Saint, le Puissant et le Sage. (١) رحمه الله’est Lui qui envoya aux habitants incultes de l’ﷺrabie un apôtre pris dans leur sein pour leur divulguer ses preuves, les

rendre purs et leur enseigner le Livre et la sagesse. Ils étaient plongés avant sa venue dans une ignorance profonde. (٢) Sa mission s’étendra à tous leurs descendants. Il est puissant et sage. (٣) رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah manifeste Sa grâce. Il l’accorde à qui il veut. Il est toute bonté. (٤).

Toutes les créatures quelles que soient leurs natures, soient-elles dans les cieux ou sur la terre, glorifient ﷻieu. Il est le Maître, le Saint qui possède tout l’univers et en dispose à sa guise. Il est exempt de tous les défauts

et les vices, Il est le Parfait idéal, le Puissant et le Sage.

« رحمه الله’est Lui qui envoya aux habitants incultes de l’ﷺrabie un apôtre pris dans leur sein ». Si ﷻieu cita en particulier ces habitants cela ne veut pas dire que le message les concerne en exclusivité, plutôt Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut envoyé vers tout le monde. On peut dire que ce verset est l’exaucement de la prière d’Ibrahim quand il invoqua ﷻieu pour envoyer un Prophète aux habitants de La Mecque. (Nous en avons parlé dans la sourate

précédente). Il l’envoya après une longue période à la suite des autres Prophètes au moment où les hommes avaient besoin d’un tel Messager pour les purifier des fausses croyances et de l’erreur, leur enseigner les versets du Livre de ﷻieu -le رحمه اللهoran-et la sagesse.

Les ﷺrabes qui s’étaient jadis attachés au culte d’Ibrahim ne tardèrent pas à la changer pour substituer l’Unité de ﷻieu par le polythéisme, la certitude par le doute en inventant des choses non tolérées par ﷻieu, tout comme les gens du Livre qui ont altéré

et modifié leur عليه الصلاة و السلامcriture. ﷻieu alors envoya Mohammad apportant aux uns et aux autres la loi idéale et parfaite où on trouve la bonne direction pour tout le monde et les enseignements dont avaient besoin les hommes pour assurer leur salut dans les deux mondes. ﷻieu favorisa Son Prophète de tous les bons caractères et les meilleures qualités dont jouissaient ceux qui lui ont précédé. Il lui donna ce qu’il n’a donné à aucun d’eux et il ne le donnera à aucun après lui.

« Sa mission s’étendra à tous leurs descendants. Il est puissant et sage ». ﷺbou Horaïra rapporte : « Nous étions assis auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lorsque la sourate du vendredi fut révélée. (عليه الصلاة و السلامn la récitant et arrivé à ce verset) : « Sa mission s’étendra à tons leurs descendants », on lui demanda : « Qui sont-ils, ô Messager de ﷻieu ? » Il ne répondit pas, mais à la troisième fois, alors que Salman ﷺl-Farisi se trouvait parmi nous, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

mit sa main sur Salman et dit : « Si la foi était dans les pléiades, des hommes -ou un homme comme celui-là l’atteindrait » (Rapporté par رضي الله عنoukhari), Mouslim, Tirmidhi et Nassaï).

Voilà la grâce de ﷻieu. Il la donne à qui il veut, et comme elle est magnifique celle qu’a accordée à Son Prophète et à Sa communauté.

مَثَلُ الَّذِينَ حُمِّلُوا? التَّوْرَىةَ ثُمَّ لَمْ يَحْمِلُوهَا كَمَثَلِ الْحِمَارِ يَحْمِلُ أَسْفَارً?ا ? بِئْسَ مَثَلُ الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِ اللَّهِ ? وَاللَّهُ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ

الظَّالِمِينَ ?٥? قُلْ يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ هَادُو?ا? إِن زَعَمْتُمْ أَنَّكُمْ أَوْلِيَآءُ لِلَّهِ مِن دُونِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا? الْمَوْتَ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٦? وَلَا يَتَمَنَّوْنَهُ?? أَبَدً?ا بِمَا قَدَّمَتْ أَيْدِيهِمْ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِالظَّالِمِينَ ?٧? قُلْ إِنَّ الْمَوْتَ الَّذِى تَفِرُّونَ مِنْهُ فَإِنَّهُ? مُلَاقِيكُمْ ? ثُمَّ تُرَدُّونَ إِلَى عَالِمِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فَيُنَبِّئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٨?

رحمه اللهeux qui connaissent la Torah et ne l’observent pas évoquent l’image d’un âne chargé de livres. Quel triste exemple donnent ceux qui traitent les signes d’ﷺllah de mensonge ! ﷺllah ne guide pas les méchants. (٥) ﷻis : « O vous, juifs, qui prétendez être préférés par ﷺllah à tous les autres hommes, courez à la mort si vous êtes sincères ». (٦) Jamais ils n’y courront à cause de leurs œuvres. ﷺllah connaît les méchants. (٧) ﷻis : « La mort que vous fuyez vous surprendra et vous comparaîtrez devant celui qui connaît le

visible et l’invisible. Il vous rappellera vos œuvres. (٨).

ﷻieu dénigre les juifs auxquels la Torah fut révélée pour observer ses enseignements, mais ils n’ont rien conçu ni mis aucune de ses lois à exécution. Il les ressemble à un âne chargé de livres qui lui constituent un fardeau mais lui ne connaît rien de ce qu’il porte. Les juifs, de leur part, ont retenu la Torah par cœur mais sans comprendre le contenu ni méditer sur ses enseignements. Ils sont donc pires qu’un âne, ou comme ﷻieu a dit ailleurs : « رحمه اللهe ne sont

que des bêtes. Ils sont même plus attardés que des bêtes » [رحمه اللهoran XXV, ٤٤].

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui parle le jour de vendredi alors que l’imam fait son prône, ressemble à un âne chargé de livres. Quiconque dit à son compagnon : « عليه الصلاة و السلامcoute », aura perdu le mérite de sa prière (du vendredi). » (Rapporté par ﷺhmed).

« ﷻieu : « O vous, juifs, qui prétendez être préférés par ﷺllah à tous les autres hommes, contez à la mort si vous êtes sincères ». Si

vous vous considérez être dans la voie droite et les seuls amis de ﷻieu, en prétendant que Mohammad et ses compagnons sont dans l’erreur, appelez donc la mort à ceux qui sont égarés des deux parties si, vraiment, vous êtes véridiques en ce que vous dites. Mais ﷻieu répond à leur place : « Jamais ils n’y courront à cause de leurs œuvres » basées sur l’incrédulité, l’injustice et la perversité. « ﷺllah connaît les méchants ».

Nous avons déjà parlé de la polémique qui eut lieu entre les musulmans et les juifs et les formules imprécatoires qu’ils échangèrent en commentant ces versets : « ﷻis-leur : « Si vous êtes sûrs d’être appelés au paradis éternel auprès d’ﷺllah, a l’exception des autres hommes, souhaitez une mort immédiate. Vous montreriez ainsi que vous êtes de bonne foi ». Non, ils ne formuleront jamais un semblable souhait, sachant tout le mal qu’ils ont perpétré de leurs mains. عليه الصلاة و السلامt ﷺllah connaît les coupables » [رحمه اللهoran II, ٩٤-٩٥].

Il en fut de même avec les chrétiens en commentant ce verset : « ﷺ ceux qui te contrediront au sujet de Jésus maintenant que tu es informé, propose-leur ceci : « Réunissons nos enfants et les vôtres, nos femmes et les vôtres… jusqu’à la fin » [رحمه اللهoran III, ٦١].

Ibn ﷺbbas rapporte que ﷺbou Jahl -que ﷻieu le maudisse- a dit : « Si je vois Mohammad prier auprès de la Ka’ba, je foulerai son cou sous mon pied ». Faisant part de ces propos au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il répondit : « S ’il l’avait

fait, les anges l’auraient fait périr devant tout le monde. Si les juifs avaient souhaité la mort, ils auraient péri et vu leurs places en عليه الصلاة و السلامnfer. Si des gens venaient faire des formules imprécatoires avec le Messager de ﷻieu, ils seraient retournés chez eux pour ne trouver ni familles ni biens » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Tirmidhi et Nassaï).

« La mort que vous fuyez vous surprendra et vous comparaîtrez devant celui qui connaît le visible et l’invisible » رحمه اللهette mort est inévitable si même ils la fuient et si même ils se

trouvent dans des tours fortifiées. Samora, en remontant ces propos au Prophète, a dit : « رحمه اللهelui qui fuit la mort est pareil à un renard dont la terre lui demande d’acquitter une dette. Il court de tous côtés et, une fois las et inépuisé, il entre dans son repaire et la terre revient réclamer sa dette. ﷺlors une certaine gale l’attaque et il ne cesse de se gratter le cou jusqu’à ce qu’il meure » (Rapporté par Tabrani).

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِذَا نُودِىَ لِلصلاةِ مِن يَوْمِ الْجُمُعَةِ فَاسْعَوْا? إِلَى ذِكْرِ اللَّهِ وَذَرُوا? الْبَيْعَ ? ذَ الِكُمْ خَيْرٌ? لَّكُمْ إِن كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٩? فَإِذَا قُضِيَتِ الصلاةُ فَانتَشِرُوا? فِى الْأَرْضِ وَابْتَغُوا? مِن فَضْلِ اللَّهِ وَاذْكُرُوا? اللَّهَ كَثِيرً?ا لَّعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ?١٠?

O croyants, lorsqu’on appelle à la prière le jour du vendredi, hâtez-vous d’y aller et de cesser toute occupation. رحمه الله’est votre intérêt si vous le comprenez. (٩) La prière terminée,

dispersez-vous et vaquez à vos occupations. Priez ﷺllah assidûment si vous désirez être heureux. (١٠).

Le jour du vendredi a des mérites plus que les autres jours de la semaine. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là, ﷻieu acheva la création, ﷺdam y fut créé, y fut admis au Paradis et en fut sorti. L’Heure se dressera en ce jour. Il est affirmé, d’après les traditions, que tous les peuples furent dirigés vers ce jour, mais les juifs choisirent un autre jour de repos (le Sabat : Samedi) où ﷺdam n’y fut pas créé. Les chrétiens, quant à eux,

choisirent le dimanche le jour du commencement de la création. ﷻieu choisit pour notre communauté le vendredi le jour de l’achèvement de la création.

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Nous, venus les derniers, serons les premiers au jour de la résurrection. Néanmoins ils ont reçu le Livre avant nous. رحمه اللهe jour (du vendredi) que ﷻieu leur avait prescrit, ils se sont divisés à son sujet, mais il nous a guidés vers ce jour, et les gens viennent par la suite : les

juifs le lendemain, et les chrétiens le surlendemain » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻieu ordonne aux fidèles de se réunir en ce jour en leur disant : « O رحمه اللهroyants, lorsqu’on appelle à la prière le jour du vendredi, hâtez-vous d’y aller et de cesser toute occupation » Le terme : « Hâtez-vous » ne signifie pas qu’on doit se rendre à la mosquée en courant ou à pas accéléré. Mais plutôt, et ce qui est de recommandé, on va à la mosquée sans être retenu pat aucune autre occupation quand le moment est venu. Le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme rapporte ﷺbou Horaïra, a dit : « Lorsque vous entendez le deuxième appel (Iqama) rendez-vous à la mosquée en toute quiétude et sérénité sans hâter le pas. رحمه اللهe que vous atteignez, vous le faites en commun, et ce que vous ratez vos le complétez seuls » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). ﷻonc il faut se rendre à la mosquée avec sérénité et recueillement.

Il est recommandé de faire une lotion le jour du vendredi avant d’aller à la mosquée, et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « La lotion le jour du vendredi est une obligation pour chaque pubère ».

ﷺws Ibn ﷺws ﷺl-Thaqafi rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Tout musulman qui fait une lotion le jour du vendredi, se rend tôt à pieds à la Mosquée, se trouve tout près de l’imam pour bien entendre le prône (Khotba) sans dire des choses

futiles, celui-là aura pour chaque pas qu’il a effectué la récompense d’une année entière en y faisant le jeûne et les prières (même les nocturnes) » (Rapporté par les auteurs des Sunanes).

ﷻans le même sens, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui fait une lotion le jour du vendredi comme on la fait à la suite d’une impureté majeure (Janaba), puis se rend à la mosquée à la première heure, son acte est comparable à celui qui a fait une aumône d’une chamelle

grasse. رحمه اللهelui qui, après la lotion, se rend à la deuxième heure, est comparable à celui qui a offert une vache. رحمه اللهelui qui se rend à la troisième heure, est comparable à celui qui a fait une aumône d’un bélier cornu. رحمه اللهelui qui se rend à la quatrième heure est comparable à celui qui a fait l’aumône d’une poule. عليه الصلاة و السلامnfin celui qui se rend à la cinquième heure, est comparable à celui qui fait l’aumône d’un œuf. Lorsque l’imam arrive (pour faire le prône] les anges seront présents pour entendre » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et

Mouslim). (On entend par « heure » un certain laps de temps).

L’Imam ﷺhmed rapporte que ﷺbou ﷺyoub ﷺl-ﷺnsari a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « رحمه اللهelui qui fait une lotion le jour du vendredi, touche un peu du parfum de sa femme s’il y en a, porte de jolis vêtements, sort à la mosquée où il fait une certaine prière (du salut de la mosquée) si le temps lui permet, puis s’assoit attendre l’arrivée de l’imam pour écouter le prône, puis accomplir la prière derrière lui, cette prière lui

sera une absolution de ses péchés jusqu’au vendredi prochain ». Il est donc recommandé, d’après ce hadith, que l’homme soit propre, parfumé et en bonne tenue pour faire la prière du jour du vendredi. عليه الصلاة و السلامt ceci par ce que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme a rapporté ﷺicha, a vu des hommes venir à la prière en tenue de travail.

« … lorsqu’on appelle à la prière le jour du vendredi » il s’agit du deuxième appel qu’on lançait lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse, et le salue- montait

sur la chaire pour faire le prône. Quant au premier appel (qui est autre que le premier pour annoncer le temps de la prière) ’Othman Ibn ‘ﷺffan -que ﷻieu l’agrée- l’a ajouté à cause de la multitude des gens qui venaient prier. رحمه اللهar du temps du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, d’ﷺbou رضي الله عنakr et d’Omar, on faisait le premier appel quand l’imam montait sur la chaire. ﷻu temps de ’Othman, on faisait ce nouvel appel sur le toit d’une demeure dans une région élevée à Médine appelée ﷺz-Zawra‘. Tel est l’appel

qui interdit aux hommes de faire toute transaction commerciale ou de se livrer à toute autre occupation d’après le sens du verset. Les gens concernés par ce verset sont les hommes libres en dehors des esclaves, des femmes et des garçons, ainsi sont exempts les malades et les voyageurs.

« … et de cesser toute occupation » ou d’après le texte arabe : d’interrompre tout négoce, et les ulémas ont considéré comme illicite tout acte de commerce conclu après cet appel. « رحمه الله’est votre intérêt si vous le comprenez » et il est

meilleur que tout le bas monde et ce qu’il contient.

« La prière terminée, dispersez-vous et vaquez à vos occupations » où tout sera licite pour les hommes. On rapporte à ce propos que ‘Irak Ibn Malik se tenait à la porte de la mosquée et disait : « Grand ﷻieu, j’ai répondu à votre appel, je me suis acquitté de l’obligation dont Tu as imposée et me voilà vaquer à mes occupations comme Tu m’as ordonné. ﷺccorde-moi de Tes bienfaits car Tu es le meilleur des dispensateurs ».

« Priez ﷺllah assidûment si vous désirez être heureux »« رحمه اللهela signifie : Invoquez toujours le Seigneur quand vous vendez, achetez, donnez ou prenez pour qu’il bénisse vos actes, et faites que les occupations de ce monde ne vous distraient pas de faire les actes pies qui vous assureront le bonheur dans l’autre. Il est dit dans un hadith : « رحمه اللهelui qui entre au marché et dit : « Il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, seul, n’a pas d’associés, à Lui vont les louanges et tout lui appartient. Il est capable de toute chose »,

à celui-là ont inscrit mille mille bonnes actions, et on lui efface mille mille mauvaises actions ».

وَإِذَا رَأَوْا? تِجَارَةً أَوْ لَهْوًا انفَضُّو?ا? إِلَيْهَا وَتَرَكُوكَ قَآئِمً?ا ? قُلْ مَا عِندَ اللَّهِ خَيْرٌ? مِّنَ اللَّهْوِ وَمِنَ التِّجَارَةِ ? وَاللَّهُ خَيْرُ الرَّ ازِقِينَ ?١١?

Qu’une vente ou un divertissement les sollicitent, et les voilà qu’ils y courent, te laissant seul debout ! ﷻis-leur : Les bienfaits d’ﷺllah ont une autre valeur qu’une vente ou un divertissement ! ﷺllah est le plus généreux des

bienfaiteurs. (١١).

Un jour où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était sur la chaire faire son prône, une caravane arriva à Médine. Les hommes le laissèrent seul debout et s’accoururent vers la caravane. ﷻieu, dans ce verset, leur reproche leur faire. عليه الصلاة و السلامt d’après Jabir -que ﷻieu l’agrée- seuls douze hommes restèrent dans la mosquée. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « Par celui qui tient mon âme dans sa main, si vous étiez tous partis, cette vallée se serait

transformée en un ruisseau du feu ». عليه الصلاة و السلامt à cette occasion ce verset fut révélé. Parmi les douze il y avait ﷺbou رضي الله عنakr et ‘Omar.

« Te laissant debout seul » ﷻe ce fait les ulémas ont conclu que l’imam doit faire son prône debout. عليه الصلاة و السلامt d’après Jabir Ibn Samoura, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait deux prônes et s’asseyait un court laps de temps entre eux. رحمه اللهela aussi doit être observé pendant les jours des fêtes. « Les bienfaits d’ﷺllah ont une autre valeur qu’une vente ou un divertissement. ﷺllah

est le plus généreux des bienfaiteurs » pour celui qui se fie à Lui et ne cherche les biens qu’auprès de Lui.

٦٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS HYPOرحمه اللهRITعليه الصلاة و السلامS

١١ versets.

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate du Pèlerinage

٠٦٣ سورة: المنافقون

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِذَا جَآءَكَ الْمُنَافِقُونَ قَالُوا? نَشْهَدُ إِنَّكَ لَرَسُولُ اللَّهِ ? وَاللَّهُ يَعْلَمُ إِنَّكَ لَرَسُولُهُ? وَاللَّهُ يَشْهَدُ إِنَّ الْمُنَافِقِينَ لَكَاذِبُونَ ?١? اتَّخَذُو?ا? أَيْمَانَهُمْ جُنَّةً? فَصَدُّوا? عَن سَبِيلِ اللَّهِ ?

إِنَّهُمْ سَآءَ مَا كَانُوا? يَعْمَلُونَ ?٢? ذَ الِكَ بِأَنَّهُمْ ءَامَنُوا? ثُمَّ كَفَرُوا? فَطُبِعَ عَلَى قُلُوبِهِمْ فَهُمْ لَا يَفْقَهُونَ ?٣? ? وَإِذَا رَأَيْتَهُمْ تُعْجِبُكَ أَجْسَامُهُمْ ? وَإِن يَقُولُوا? تَسْمَعْ لِقَوْلِهِمْ ? كَأَنَّهُمْ خُشُبٌ? مُّسَنَّدَةٌ? ? يَحْسَبُونَ كُلَّ صَيْحَةٍ عَلَيْهِمْ ? هُمُ الْعَدُوُّ فَاحْذَرْهُمْ ? قَاتَلَهُمُ اللَّهُ ? أَنَّى يُؤْفَكُونَ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque les hypocrites viennent à toi ils disent : « Nous attestons que tu es l’envoyé d’ﷺllah ». ﷺllah le sait que tu es son envoyé-comme il sait que les hypocrites mentent. (١) Ils se servent de leurs serments comme d’un bouclier et éloignent les autres de la voie d’ﷺllah. Quelle détestable conduite que la leur. (٢) Pour avoir cru et apostasié, ﷺllah a fermé leurs cœurs. Ils ne comprennent plus rien. (٣) Leur extérieur est séduisant et on les écoute volontiers quand ils parlent. Pourtant ce ne sont que des

soliveaux. Ils tremblent au moindre bruit ce sont les pires ennemis. Méfie-toi d’eux. Puisse ﷺllah les anéantir où qu’ils se trouvent. (٤).

Les hypocrites, comme ﷻieu les décrit, déclarent leur Islamisme par la bouche mais, dans leur for intérieur, ils sont mécréants. Quand ils vinrent au Prophète qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ils attestèrent qu’il est le Messager de ﷻieu. ﷻieu les démentit parce que ce qu’ils couvent est à l’inverse de leur déclaration. « Il sait que les hypocrites mentent ». Pour éviter toute

réaction des fidèles, ils apparaissent comme des croyants en faisant une telle attestation qui leur est une protection. عليه الصلاة و السلامt, hélas, la plupart des hommes les croient croyant qu’ils sont de vrais musulmans mais en réalité ils ne manquent pas de leur nuire au moment opportun. Leur comportement vis-à-vis des hommes n’apporte que le mal car ils « éloignent les autres de la voie d’ﷺllah. Quelle détestable conduite que la leur ».

رحمه اللهette hypocrisie leur est destinée parce qu’ils ont échangé la foi par l’incrédulité et la vérité par l’erreur. Un sceau a été placé sur leurs cœurs de sorte qu’ils ne comprennent pas, et afin que la foi ne parvienne plus à leurs cœurs et leur montre le chemin droit plutôt elle les laisse dans l’égarement.

« Leur extérieur est séduisant et on les écoute volontiers quand ils parlent ». Quand tu les vois, leurs corps te plaisent et ils sont doués d’une éloquence attirante. رحمه الله’est pourquoi quand on l’écoute nous admirons

leurs paroles et pourtant ils ne sont que des poutres solides. Mais leurs corps et leurs langues ne donnent plus idées de leur for intérieur et de leurs sentiments, car « ils tremblent au moindre bruit ». Ils se croient concernés par tout à cause de leur lâcheté comme ﷻieu les décrit dans ce verset : « Mais sont-ils eux-mêmes en danger ? leurs yeux se font suppliants et se retournent comme ceux d’un agonisant » [رحمه اللهoran XXXIII, ١٩]. رحمه اللهe sont les pires ennemis. Méfie-toi d’eux. Que ﷻieu les combatte et les anéantisse.

رحمه اللهomme ils sont stupides en choisissant le chemin de l’aberration au lieu de celui de la bonne direction. Il est dit dans un hadith : « Les hypocrites ont des caractères grâce auxquels on peut les reconnaître : Leur salut est une malédiction, leur nourriture un pillage, leur butin un vol, ils fuient les mosquées et ne s’acquittent de la prière qu’après son moment déterminé, orgueilleux, ne se rallient pas aux autres et les autres les fuient, des soliveaux la nuit et des vociférateurs le jour ».

وَإِذَا قِيلَ لَهُمْ تَعَالَوْا? يَسْتَغْفِرْ لَكُمْ رَسُولُ اللَّهِ لَوَّوْا? رُءُوسَهُمْ وَرَأَيْتَهُمْ يَصُدُّونَ وَهُم مُّسْتَكْبِرُونَ ?٥? سَوَآءٌ عَلَيْهِمْ أَسْتَغْفَرْتَ لَهُمْ أَمْ لَمْ تَسْتَغْفِرْ لَهُمْ لَن يَغْفِرَ اللَّهُ لَهُمْ ? إِنَّ اللَّهَ لَا يَهْدِى الْقَوْمَ الْفَاسِقِينَ ?٦? هُمُ الَّذِينَ يَقُولُونَ لَا تُنفِقُوا? عَلَى مَنْ عِندَ رَسُولِ اللَّهِ حَتَّى يَنفَضُّوا? ? وَلِلَّهِ خَزَآئِنُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَلَاكِنَّ الْمُنَافِقِينَ لَا يَفْقَهُونَ ?٧? يَقُولُونَ لَئِن رَّجَعْنَآ إِلَى

الْمَدِينَةِ لَيُخْرِجَنَّ الْأَعَزُّ مِنْهَا الْأَذَلَّ ? وَلِلَّهِ الْعِزَّةُ وَلِرَسُولِهِ? وَلِلْمُؤْمِنِينَ وَلَاكِنَّ الْمُنَافِقِينَ لَا يَعْلَمُونَ ?٨?

Lorsqu’on leur dit : « Venez, l’envoyé d’ﷺllah implorera votre pardon », ils hochent la tête et s’éloignent, pleins de morgue. (٥) Peu importe que tu implores ou non le pardon d’ﷺllah pour eux ! ﷺllah ne leur pardonnera pas car ﷺllah ne guide pas les pervers. (٦) Ne sont-ce pas eux qui tiennent ces propos : « رحمه اللهessez toute assistance aux compagnons du Prophète

jusqu’à ce qu’ils abandonnent la ville ». رحمه اللهomme si les trésors des cieux et de la terre n’appartenaient pas à ﷺllah ! رحمه اللهe que ne comprennent pas les hypocrites. (٧) Ils disent : « Si jamais nous retournons à Médine, les plus forts en chassent les plus faibles ». رحمه اللهomme si la force n’appartenait pas à ﷺllah, à Son Prophète et aux croyants ! Mais les hypocrites semblent l’ignorer. (٨).

Quand on dit aux hypocrites de venir pour que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur implore l’absolution de leurs

péchés, ils détournent la tête par orgueil et par mépris de ces propos. ﷻieu pour les punir à cause de ce comportement dit à Son Prophète : « Peu importe que tu implores ou non le pardon d’ﷺllah pour eux ! ﷺllah ne leur pardonnera pas car ﷺllah ne guide pas les pervers ». La plupart des exégètes ont avancé que ces versets furent révélés au sujet de ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul comme nous allons en parler plus loin si ﷻieu le veut. Qatada et ﷺs-Souddy ont ajouté : « Un domestique proche de Ibn Saloul se rendit chez le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, pour lui transmettre ce qu’ﷺbdullah avait dit des choses très graves à son sujet. Mais ﷺbdullah, une fois en présence du Prophète, a tout nié. ﷺ ce moment les ﷺnsars vinrent reprocher à ce domestique ses propos et ﷻieu à son tour fit descendre des versets à son sujet. Ils dirent, plus tard à Ibn Saloul s’il vient au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour qu’il lui implore le pardon de ﷻieu, mais il détourna la tête disant : « Je ne le ferai plus ».

ﷺbou Ishaq, en racontant l’histoire des رضي الله عنani ﷺl-Moustaliq, a dit : « ﷺlors que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait près d’une source d’eau, un conflit éclata entre Jahjah Ibn Saïd ﷺl-Ghifari, qui était un salarié chez ’Omar Ibn ﷺl-Khattab, et Sinan Ibn Yazid. رحمه اللهelui-ci demanda le secours des ﷺnsars et Jahjah appela les Mohajirins pour l’aider. ﷺ ce moment Zaïd Ibn ﷺrqam et quelques ﷺnsârs se trouvaient chez ﷺbdullah Ibn Obay. عليه الصلاة و السلامntendant l’appel au secours des deux hommes, ﷺbdullah s’écria :

« رحمه اللهes gens-là nous attaquent même dans notre ville. Or ce ramassis des Qoraïchites (les Mohajirins) ne sont que comme on a dit : « عليه الصلاة و السلامngraisse ton chien, il finira par te dévorer ». Par ﷻieu, si nous revenions à Médine le plus puissant expulserait le plus faible ». Puis il s’adressa à ceux qui se trouvaient chez lui (les Médinois) : « Voilà le résultat de vos actions envers eux en leur cédant votre pays et partageant avec eux. Or par ﷻieu, si vous vous montriez moins hospitaliers envers eux, ils se seraient dirigés vers

une autre ville que la vôtre ».

Zaïd Ibn ﷺrqam (qui était présent) fit part de ces propos au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors que ’Omar Ibn ﷺl-Khattab était chez lui. رحمه اللهe dernier s’écria alors : « O Messager de dieu, ordonne à ﷺbbad Ibn رضي الله عنichr pour trancher la tête de cet homme-là (voulant désigner ﷺbdullah Ibn Obay) ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui répondit : « O ’Omar, que serait-ce si les gens diront plus tard que Mohammad tue ses compagnons ? Non, ô ’Omar, appelle

au départ ».

رحمه اللهes paroles parvenues à ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul, il vint s’excuser auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en jurant par ﷻieu qu’il n’a pas dit ce que Zaïd Ibn ﷺrqam lui avait transmis et que certains de ses concitoyens, qui étaient présents, vinrent soutenir ﷺbdullah disant : « Peut-être ce jeune homme (Zaïd) a mal compris les propos de Ibn Saloul ».

ﷺ un moment du midi où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’avait pas l’habitude de lever le camp, il partit et

Ossayd Ibn ﷺl-Houdayr le rencontra et le salua comme il sied à un Prophète et lui demanda : « O Messager de ﷻieu, tu pars dans un temps inhabituel ? » Il lui répondit : « n’as-tu pas entendu ce qu’a dit Ibn Obay ? Il prétend qu’en revenant à Médine le plus puissant expulsera le plus faible ? » عليه الصلاة و السلامt Ossayd de répliquer : « رحمه الله’est toi le puissant ô Messager de ﷻieu et lui le faible. Sois clément envers lui. Par ﷻieu, ﷻieu nous t’a envoyé. Quant à lui, nous sommes en train de lui préparer une couronne pour faire de lui un

roi, et il s’est aperçu que tu es venu pour disputer son royaume ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ordonna aux hommes de se mettre en route. Ils marchèrent, sans arrêt, pendant un jour et une nuit et ne s’arrêtèrent qu’à l’avant-midi du surlendemain. Puis il leur ordonna de camper et les chargea d’autres occupations afin de ne plus s’entretenir de ce qu’il eut lieu comme discussion. Les hommes, à peine que leurs corps touchèrent la terre qu’ils furent gagnés par un sommeil profond. رحمه الله’est dans

cette circonstance que la sourate des Hypocrites fut descendue ».

La version de l’imam ﷺhmed est la suivante : « Zaïd Ibn ﷺrqam a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant avec mon oncle dans une expédition, j’entendis ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul dire à ses compagnons : « Ne dépensez rien pour ceux qui sont auprès du Messager de ﷻieu. Si nous revenions à Médine, le plus puissant de cette ville en expulserait le plus faible ». Faisant part de ces propos à mon oncle, il les transmit au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui me

manda pour les entendre de ma bouche. عليه الصلاة و السلامnsuite il convoqua ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul et ses compagnons qui lui jurèrent de n’avoir pas dit de choses pareilles. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- me démentit et les crut. ﷺlors je fus pris par un grand chagrin et je gardai la maison. Mon oncle vint me blâmer : « Tu n’as cessé de répandre cela qu’à la fin le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- t’a pris pour un menteur, et même il t’a détesté ». Je restai ainsi un laps de temps jusqu’à la

révélation de cette sourate. ﷺlors il me manda, me récita la sourate et dit : « ﷻieu a témoigné de ta sincérité ».

’Ikrima a rapporté à son tour : « ﷺprès le retour des hommes à Médine, ﷺbdullah le fils de ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul se mit à la porte de Médine dégainant son sabre. Les hommes entrèrent en passant devant lui. Quand fut le tour de son père, il lui dit : « ﷺrrière, mon père ! » عليه الصلاة و السلامn l’interrogeant pourquoi il agit ainsi, il répondit : « Tu n’entres pas avant l’autorisation du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue-, car c’est toi le faible et lui le puissant ». ﷺ l’arrivée du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷺbdullah Ibn Obay Ibn Saloul se plaignit auprès de lui contre son fils. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui autorisa d’entrer ».

عليه الصلاة و السلامn rapportant un récit presque analogue, ﷺl-Houmaïdi a rapporté que ﷺbdullah (le fils) a dit au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Il m’est parvenu que tu vas tuer mon père. Par celui qui t’a envoyé avec la vérité, si

tu voulais, je t’apporterais sa tête, car je répugnerai à voir le tueur de mon père (sans le venger) ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? لَا تُلْهِكُمْ أَمْوَ الُكُمْ وَلَآ أَوْلَادُكُمْ عَن ذِكْرِ اللَّهِ ? وَمَن يَفْعَلْ ذَ الِكَ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْخَاسِرُونَ ?٩? وَأَنفِقُوا? مِن مَّا رَزَقْنَاكُم مِّن قَبْلِ أَن يَأْتِىَ أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ فَيَقُولَ رَبِّ لَوْلَآ أَخَّرْتَنِى? إِلَى? أَجَلٍ? قَرِيبٍ? فَأَصَّدَّقَ وَأَكُن مِّنَ الصَّالِحِينَ ?١٠? وَلَن يُؤَخِّرَ اللَّهُ نَفْسًا إِذَا جَآءَ أَجَلُهَا ?

وَاللَّهُ خَبِيرٌ? بِمَا تَعْمَلُونَ ?١١?

O croyants, que le souci de vos richesses et de vos enfants ne vous détourne pas d’ﷺllah ! Ils sont perdus ceux qui agissent ainsi. (٩) ﷻépensez sur ce que nous vous donnons avant que la mort ne vous surprenne. ﷻépensez pour ne pas avoir à dire au jour de votre mort : « Seigneur, donne-moi un peu de répit, je ferai l’aumône et je serai du nombre des vertueux ». (١٠) ﷺllah n’accorde aucun délai à l’âme dont le terme est échu. ﷺllah connaît toutes vos actions. (١١).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs de le mentionner sans cesse et que ni leurs richesses, ni leurs enfants ne les distraient pas de ce Rappel, car ceux qui s’adonnent aux plaisirs de ce monde et à l’amoncellement de richesses, en oubliant le souvenir de ﷻieu, seront les perdants comme ils perdront leurs personnes et leurs enfants.

Il leur ordonne : « ﷻépensez pour ne pas avoir à dire au jour de votre mort : « Seigneur, donne-moi un peu de répit, je ferai l’aumône et je serai du nombre des vertueux ». ﷺu moment de son

agonie, quiconque aura négligé ses obligations envers ﷻieu, demandera un délai afin qu’il puisse s’en acquitter, mais hélas ce sera trop tard, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Préviens les hommes du châtiment qui les attend. Quand ce jour arrivera les méchants s’écrieront : « O Seigneur, laisse-nous le temps de répondre à ton appel et de nous soumettre à tes Prophètes » [رحمه اللهoran XIV, ٤٤].

Mais ﷻieu n’accorde de sursis à une âme parvenue au terme fixé pour elle, car il connait d’avance ceux qui ont été sincères en actes et

paroles. Les méchants seraient encore pires s’ils recevaient un tel délai : « ﷺllah connait toutes vos actions ». Ibn ﷺbbas a dit : « Quiconque possède l’argent nécessaire pour faire le pèlerinage et ne le fait pas, ou doit une aumône légale (zakat) et ne s’en acquitte pas, demande un délai au moment de sa mort. Un homme lui demanda : « O Ibn ﷺbbas, crains ﷻieu, car ce sont les mécréants qui le demandent ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de répliquer : « Je vais donc te réciter ces versets : « O croyants, que le souci de vos richesses

et de vos enfants ne vous détourne pas d’ﷺllah… jusqu’à : « ﷺllah connait vos actions ». عليه الصلاة و السلامt l’homme de demander : « Quand est-ce qu’on doit la zakat ? » Il lui répondit : « Quand la somme imposable atteint les deux cent et plus ». ﷺ une deuxième question : « Quand est-ce qu’on doit faire le pèlerinage ? », il répliqua : « Lorsqu’ils seront assurés : le viatique et la monture » (Rapporté par Tirmidhi).

ﷺbou ﷺd-ﷻarda’ rapporte que la longévité fut évoquée auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il dit : « ﷻieu n’accorde de délai à aucun homme parvenu au terme fixé pour Lui. Mais la longévité consiste à ce que ﷻieu accorde à l’homme une vertueuse postérité qui lui invoquera ﷻieu, et cette invocation atteindra l’homme dans sa tombe » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

٦٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ ﷻعليه الصلاة و السلامرحمه اللهعليه الصلاة و السلامPTION

١٨ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de la ﷻéfense

٠٦٤ سورة: التغابن

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

يُسَبِّحُ لِلَّهِ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَمَا فِى الْأَرْضِ ? لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ ? وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?١? هُوَ الَّذِى خَلَقَكُمْ فَمِنكُمْ كَافِرٌ? وَمِنكُم مُّؤْمِنٌ? ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ?٢? خَلَقَ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضَ بِالْحَقِّ وَصَوَّرَكُمْ فَأَحْسَنَ صُوَرَكُمْ ? وَإِلَيْهِ الْمَصِيرُ ?٣? يَعْلَمُ مَا فِى السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَيَعْلَمُ مَا تُسِرُّونَ وَمَا تُعْلِنُونَ ? وَاللَّهُ عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

Tout ce qui est dans les cieux et sur la terre glorifie ﷺllah. ﷺ lui le pouvoir et les hommages. Il est tout-puissant. (١) رحمه الله’est lui qui vous a créés. رحمه اللهertains d’entre vous ont la foi ; d’autres, non. ﷺllah voit toutes vos actions. (٢) رحمه اللهe n’est pas sans but qu’Il a créé les cieux et la terre. Il vous a dotés d’une belle forme. رحمه الله’est à Lui que tout fait retour. (٣) Il sait ce qui se passe dans les cieux et sur la terre, comme il sait ce que vous cachez et vous

montrez. Il lit dans les cœurs. (٤).

رحمه اللهette sourate est la dernière du رحمه اللهoran qui débute par la glorification de ﷻieu. رحمه الله’est à Lui que reviennent la royauté et la louange. Il dispose de tout ce qu’il a créé. Il est louable pour tout ce qu’il a créé et prédestiné. Il est puissant sur toute chose.

« رحمه اللهertains d’entre vous ont la foi, d’autres, non ». ﷻans le monde il en est ceux qui croient et ceux qui restent mécréants, et ﷻieu connait parfaitement ceux qui aiment être dirigés et ceux qui préfèrent être dans les ténèbres

de l’égarement. Il voit parfaitement ce que font les hommes.

Il a créé les cieux et la terre en toute vérité et bon droit. « Il vous a dotés d’une belle forme » comme il a dit en parlant de la création de l’homme : « Lui qui t’a tiré et t’a doué de formes harmonieuses et bien proportionnées. Qui t’a façonné comme Il l’a voulu » [رحمه اللهoran LXXXII, ٧-٨]. Le retour final sera vers lui. Il connait ce que les hommes cachent et divulguent. Il connait parfaitement le contenu des cœurs.

أَلَمْ يَأْتِكُمْ نَبَؤُا? الَّذِينَ كَفَرُوا? مِن قَبْلُ فَذَاقُوا? وَبَالَ أَمْرِهِمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?٥? ذَ الِكَ بِأَنَّهُ? كَانَت تَّأْتِيهِمْ رُسُلُهُم بِالْبَيِّنَاتِ فَقَالُو?ا? أَبَشَرٌ? يَهْدُونَنَا فَكَفَرُوا? وَتَوَلَّوا? ? وَّاسْتَغْنَى اللَّهُ ? وَاللَّهُ غَنِىٌّ حَمِيدٌ? ?٦?

L’histoire des peuples impies n’est-elle pas parvenue jusqu’à vous ? Ils ont éprouvé les funestes suites de leurs actes. Un châtiment douloureux les attend. (٥) رحمه اللهar lorsque les Prophètes vinrent à eux avec des signes

évidents, ils les accueillirent par ces mots : « رحمه اللهomment, un homme comme nous nous indiquerait la bonne voie ? ». Ils nièrent ﷺllah et repoussèrent les signes. ﷺllah n’a que faire d’eux. Ses richesses et sa renommée sont immenses. (٦).

ﷻieu rappelle aux hommes ce qu’en fut des peuples passés qui ont subi les châtiments parce qu’ils ont renié les Prophètes et repoussé les signes de ﷻieu en s’en détournant. عليه الصلاة و السلامn plus de leur châtiment en ce monde, ils subiront dans l’autre un autre qui sera aussi plus douloureux. عليه الصلاة و السلامt ceci

parce que leurs Prophètes leur venaient porteurs des preuves évidentes, et ils dirent : « رحمه اللهomment un homme comme nous nous indiquerait la bonne voie ? ». Ils trouvèrent étrange qu’un mortel comme eux vient à eux avec de telles preuves pour divulguer le message dont il fût chargé. « Ils nièrent ﷺllah » et furent incrédules en se détournant de la vérité. ﷻieu s’est retiré d’eux car il se suffit à Lui-même.

زَعَمَ الَّذِينَ كَفَرُو?ا? أَن لَّن يُبْعَثُوا? ? قُلْ بَلَى وَرَبِّى لَتُبْعَثُنَّ ثُمَّ لَتُنَبَّؤُنَّ بِمَا عَمِلْتُمْ ? وَذَ الِكَ عَلَى اللَّهِ يَسِيرٌ? ?٧? فَـ?َامِنُوا? بِاللَّهِ وَرَسُولِهِ? وَالنُّورِ الَّذِى? أَنزَلْنَا ? وَاللَّهُ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيرٌ? ?٨? يَوْمَ يَجْمَعُكُمْ لِيَوْمِ الْجَمْعِ ? ذَ الِكَ يَوْمُ التَّغَابُنِ ? وَمَن يُؤْمِن? بِاللَّهِ وَيَعْمَلْ صَالِحً?ا يُكَفِّرْ عَنْهُ سَيِّـ?َاتِهِ? وَيُدْخِلْهُ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? ذَ الِكَ

الْفَوْزُ الْعَظِيمُ ?٩? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَآ أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ النَّارِ خَالِدِينَ فِيهَا ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?١٠?

Les infidèles prétendent qu’ils ne seront pas ressuscités. ﷻis : Par mon Maître, vous serez ressuscites et on vous rappellera toutes vos actions. رحمه اللهe sera chose facile à ﷺllah. (٧) » رحمه اللهroyez en ﷺllah, à Son Prophète et à la lumière qu’ﷺllah vous a envoyée. ﷺllah sait toutes vos actions. (٨) Le jour où ﷺllah vous rassemblera sera le jour de la réparation. رحمه اللهelui qui croit

et fait le bien verra ses péchés pardonnés. Nous le ferons entrer pour l’éternité dans des jardins arrosés d’eau vive. رحمه اللهe sera le comble de la félicité. (٩) رحمه اللهeux qui nient ﷺllah et repoussent ses signes seront voués au feu pour l’éternité. Quelle triste fin. (١٠).

Les incrédules, les polythéistes et les négateurs prétendent qu’ils ne seront pas ressuscités. ﷻis-leur ô Mohammad : « Par mon Maître, vous serez ressuscités et on vous rappellera toutes vos actions » quelques soient énormes ou infimes. L’auteur de cet

ouvrage a dit : « رحمه الله’est le troisième verset où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- jure par son Seigneur, à savoir que les deux autres sont : « Oui, je le jure par mon Seigneur, c’est la vérité » [رحمه اللهoran X, ٥٣] et : « Les incrédules soutiennent : « L’heure ne viendra pas ». Réponds : que si, par mon Seigneur, elle arrivera » [رحمه اللهoran XXXIV, ٤٣].

ﷻieu exhorte ensuite les hommes : « رحمه اللهroyez en ﷺllah, à Son Prophète et à la lumière qu’ﷺllah vous a envoyée » qui est le رحمه اللهoran, car il connaît ce que vous

faites. Rien ne lui sera caché de toutes vos actions. Le jour où Il vous rassemblera pour le jour de la Réunion. رحمه اللهar ce jour-là aussi bien les premiers que les derniers seront réunis sur un même tertre où un crieur les fera entendre tous et ils seront vus tous sans exception. ﷻieu a dit aussi à cet égard : « ﷻis : Les peuples passés et à venir seront réunis dans un même lieu à un jour fixé » [رحمه اللهoran LVI, ٤٩-٥٠].

رحمه اللهe jour-là sera le jour de la réparation, ou d’après d’autres traductions du texte arabe : le jour de la duperie réciproque, ou le jour où les gens s’ignorent. Mouqatil a dit à propos de ce jour : « ﷺucune mésestimation n’y sera plus grande lorsque les bienheureux entreront au Paradis et les damnés à l’عليه الصلاة و السلامnfer.

مَآ أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ ? وَمَن يُؤْمِن? بِاللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُ? ? وَاللَّهُ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ? ?١١? وَأَطِيعُوا? اللَّهَ وَأَطِيعُوا? الرَّسُولَ ? فَإِن تَوَلَّيْتُمْ

فَإِنَّمَا عَلَى رَسُولِنَا الْبَلَاغُ الْمُبِينُ ?١٢? اللَّهُ لَآ اله إِلَّا هُوَ ? وَعَلَى اللَّهِ فَلْيَتَوَكَّلِ الْمُؤْمِنُونَ ?١٣?

ﷺucun malheur ne frappe l’homme sans l’assentiment d’ﷺllah. ﷺllah guide le cœur de qui se donne à Lui. Il sait tout. (١١) Obéissez à ﷺllah et à Son Prophète. Si vous refusez, sachez que le Prophète n’a d’autre mission que de vous avertir avec clarté. (١٢) ﷺllah, il n’y a d’autre dieu que Lui. رحمه الله’est à ﷺllah que les croyants doivent se fier. (١٣).

Nulle calamité ne frappe l’homme qu’avec la permission de ﷻieu et d’après Sa prédestination : « ﷺllah guide le cœur de qui se donne à Lui ». رحمه اللهar quiconque atteint d’un certain malheur, croit que c’est une chose que ﷻieu lui est prédestinée, se résigne, l’endure avec foi en espérant avec conviction et espoir d’être récompensé en échange, celui-là ﷻieu lui compensera tout ce qu’il aura raté de ce monde, Il le guide et remplit son cœur de foi et de certitude. Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : ﷻieu dirige le cœur de cet

homme-là vers la certitude, et alors il sait que ce qui l’avait atteint ne saurait le manquer, et ce qui l’avait manqué ne saurait l’atteindre.

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le cas du croyant m’étonne car tout ce que ﷻieu lui prédestine ne lui rapporte que le bien : Si un malheur l’atteint il se résigne et ce sera un bien pour lui. Par contre si un bonheur lui arrive il se montre reconnaissant et ce sera un bien pour lui. رحمه اللهela n’est réservé qu’au

croyant » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« Obéissez à ﷺllah et à Son Prophète » en se conformant aux enseignements, en s’acquittant des obligations et s’interdisant de tout ce qui est prohibé. « Si vous refusez, sachez que le Prophète n’a d’autre mission que de vous avertir ». Si vous négligez les enseignements, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’est alors responsable que de ce dont il est chargé et vous n’êtes responsables que ce dont vous êtes chargés d’entendre et d’obéir.

رحمه اللهertes il n’y a de ﷻieu que lui, une réalité incontestable. Les croyants doivent se fier à Lui en attestant cette unicité.

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِنَّ مِنْ أَزْوَ اجِكُمْ وَأَوْلَادِكُمْ عَدُوًّ?ا لَّكُمْ فَاحْذَرُوهُمْ ? وَإِن تَعْفُوا? وَتَصْفَحُوا? وَتَغْفِرُوا? فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ ?١٤? إِنَّمَآ أَمْوَ الُكُمْ وَأَوْلَادُكُمْ فِتْنَةٌ? ? وَاللَّهُ عِندَهُ?? أَجْرٌ عَظِيمٌ? ?١٥? فَاتَّقُوا? اللَّهَ مَا اسْتَطَعْتُمْ وَاسْمَعُوا? وَأَطِيعُوا? وَأَنفِقُوا? خَيْرً?ا لِّأَنفُسِكُمْ ? وَمَن

يُوقَ شُحَّ نَفْسِهِ? فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ?١٦? إِن تُقْرِضُوا? اللَّهَ قَرْضًا حَسَنً?ا يُضَاعِفْهُ لَكُمْ وَيَغْفِرْ لَكُمْ ? وَاللَّهُ شَكُورٌ حَلِيمٌ ?١٧? عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ ?١٨?

O croyants, vos épouses et vos enfants sont parfois vos ennemis. Surveillez-les. Mieux vaut les excuser, leur faire grâce et leur pardonner, car ﷺllah lui-même est plein d’indulgence et de compassion. (١٤) رحمه اللهertes, vos biens et vos enfants vous absorbent. N’oubliez pas cependant qu’ﷺllah

dispose de magnifiques récompenses. (١٥) رحمه اللهraignez ﷺllah autant que vous pouvez. عليه الصلاة و السلامcoutez, obéissez et donnez. رحمه الله’est votre intérêt. Heureux ceux qui évitent l’avarice. (١٦) رحمه اللهonsentez à ﷺllah un prêt généreux. Il vous le rendra au centuple et vous pardonnera. ﷺllah est plein de reconnaissance et de bonté. (١٧) Il connaît le visible et l’invisible. Il est Puissant et le Sage. (١٨).

Les épouses et les enfants peuvent être parfois des ennemis aux maris et aux pères de sorte qu’ils les distraient du souvenir de ﷻieu et de

faire de bonnes œuvres. ﷻieu affirme cette réalité dans cet autre verset : « O croyants, que le souci de vos richesses et de vos enfants ne vous détourne pas d’ﷺllah ! Ils sont perdus ceux qui agissent ainsi » [رحمه اللهoran LXIII.٩]. عليه الصلاة و السلامt Moudjahid de commenter : « Il se peut que l’homme, pris par l’amour de l’un ou de l’autre, lui obéit et commet une désobéissance à ﷻieu ou rompt le lien de parenté.

Le commentaire d’Ibn ﷺbbas est le suivant en répondant à la question d’un homme de lui interpréter ce verset : « رحمه اللهe sont des

Mecquois qui avaient embrassé l’Islam. Voulant se rendre chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, leurs épouses et leurs enfants les empêchèrent. Mais quand même ils vinrent auprès de lui et trouvèrent que les gens se sont déjà instruits dans la religion. رحمه اللهes hommes-là voulurent corriger leurs épouses et leurs enfants, ﷻieu à ce moment fit descendre ce verset : « Mieux vaut les excuser, leur faire grâce et leur pardonner ».

ﷻ’autre ont interprété ce verset et dit : « Les épouses et les enfants constituent une épreuve pour les hommes afin que ﷻieu discerne les obéissants des désobéissants. ﷻieu est celui qui pardonne et qui est miséricordieux.

On a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait son prône quand ﷺl-Hassan et ﷺl-Hussein arrivèrent portant de vêtements rouges. Tantôt ils marchèrent droit, tantôt ils trébuchèrent. Il descendit de sa chaire, les porta et les mit devant lui ; puis dit : « ﷻieu et Son

Messager ont dit la vérité : « رحمه اللهertes, vos biens et vos enfants vous absorbent ». عليه الصلاة و السلامn effet, je n’ai pas pu continuer mon prône avant de les accueillir et de les porter dans mes bras ».

« رحمه اللهraignez ﷺllah autant que vous pouvez ». Il est dit dans les deux Sahih : « Lorsque je vous ordonne de faire une chose, faites-la dans la mesure de votre capacité, et ce que je vous défends, abstenez-vous-en ». On a dit aussi que ce verset abroge l’autre cité dans la sourate de la Famille de ’Imran : « O croyants, craignez ﷺllah en

mesure de Sa puissance et ne mourez que musulmans » [رحمه اللهoran III, ١٠٢] رحمه اللهar quand ce verset fut révélé, comme a avancé Sa’id Ibn Jobayr, les fidèles éprouvèrent une grande peine et s’adonnèrent aux pratiques cultuelles au point où leurs pieds s’enflèrent et leurs fronts se couvrirent de blessures. Pour alléger leur tâche, Il fit descendre ce verset : « رحمه اللهraignez ﷺllah autant que vous pouvez ». ﷺinsi le premier fut abrogé ».

« عليه الصلاة و السلامcoutez, obéissez… » en vous soumettant totalement aux ordres de ﷻieu et de Son Messager sans vous en dévier, « et donnez » en aumônes aux proches, aux pauvres et aux besogneux, soyez charitables et bienfaiteurs comme ﷻieu l’est envers vous, ainsi vous assurez votre bonheur dans les deux mondes. « Heureux ceux qui évitent l’avarice ». Nous avons déjà commenté un verset pareil » [voir رحمه اللهoran LIX, ٩].

« رحمه اللهonsentez à ﷺllah un prêt généreux, il vous le rendra au centuple et vous pardonnera ». Toute aumône que vous faites, ﷻieu vous la rendra en abondance. رحمه اللهette recommandation, certains exégètes l’ont considérée en tant qu’obligation, car, comme il est cité dans les deux Sahih : « ﷻieu dit : « Qui veut prêter à un être qui n’est ni injuste ni indigent ». ﷻieu est tellement généreux et indulgent. Il rendra ces dépenses au centuple, en efface les péchés, reconnaît les actes de charité et pardonne. Il connait ce qui est

apparent et ce qui est caché. Il est puissant et sage.

٦٥ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ Rعليه الصلاة و السلامPUﷻIﷺTION

١٢ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate de l’homme

٠٦٥ سورة: الطلاق

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ إِذَا طَلَّقْتُمُ النِّسَآءَ فَطَلِّقُوهُنَّ لِعِدَّتِهِنَّ وَأَحْصُوا? الْعِدَّةَ ? وَاتَّقُوا? اللَّهَ رَبَّكُمْ ? لَا تُخْرِجُوهُنَّ مِن? بُيُوتِهِنَّ وَلَا يَخْرُجْنَ إِلَّآ أَن يَأْتِينَ بِفَاحِشَةٍ? مُّبَيِّنَةٍ? ? وَتِلْكَ حُدُودُ اللَّهِ ? وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ اللَّهِ

فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ? ? لَا تَدْرِى لَعَلَّ اللَّهَ يُحْدِثُ بَعْدَ ذَ الِكَ أَمْرً?ا ?١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

O Prophète, ne répudiez vos femmes qu’autant qu’elles peuvent entreprendre leur retraite. رحمه اللهalculez exactement celle-ci. رحمه اللهraignez ﷺllah, votre Maître. Pendant la retraite, laissez-les dans leurs demeures et ne les en chassez qu’en cas d’adultère certain. Telle est la loi d’ﷺllah. رحمه اللهelui qui la transgresse se nuit à soi-même. Vous ne savez pas si ﷺllah ne modifiera vos

rapports avec vos épouses pendant la retraite.

ﷻieu, par égard et respect pour Son Messager, lui adresse d’abord la parole puis à toute la communauté : « O Prophète, ne répudiez vos femmes qu’autant qu’elles peuvent entreprendre leur retraite ». ﷺnas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait répudié sa femme Hafsa. عليه الصلاة و السلامn se rendant chez les siens, ﷻieu fit descendre ce verset, et on dit au Prophète : « Reprends-la car elle est une femme qui jeûne et qui passe la nuit en priant. عليه الصلاة و السلامlle sera

l’une de tes épouses au Paradis. »

ﷺl-رضي الله عنoukhari rapporte qu’ﷺbdullah Ibn ’Omar répudia sa femme alors qu’elle était à ses menstrues. ’Omar fit part de cela au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui se mit en colère et dit : « Qu’il la reprenne et la garde jusqu’à ce qu’elle soit pure, puis jusqu’à l’arrivée de ses menstrues de nouveau, ensuite qu’elle devienne pure, enfin il pourra la retenir s’il voudra ou la répudier à condition qu’il ne la touche pas. Telle est la période d’attente que ﷻieu a décidée

pour ceux qui répudient leurs femmes ». Ibn ﷺbbas, en commentant le verset précité, a dit : « L’homme ne doit pas répudier sa femme quand elle est dans ses menstrues ni après avoir eu de rapports charnels avec elle quand elle est pure. Il la laisse jusqu’à ce qu’elle ait ses menstrues, se purifie puis qu’il la répudie une fois ».

Les ulémas ont déduit de ce qui précède qu’il y a deux genres de répudiation : La répudiation dite : « sunna » -رحمه الله’est à dire conforme aux lois, et la répudiation dite : « innovée » qui n’est

basée sur rien. La première consiste à répudier la femme pure sans qu’il y ait de rapports ou quand elle est enceinte et sa grossesse est incontestable. La deuxième est le fait de la répudier alors que la femme est dans ses menstrues ou dans une période de viduité ou il a eu de rapports avec elle sans être certains de sa grossesse. Il y a aussi un troisième genre de répudiation qui diffère de l’un et de l’autre et concerne la répudiation de la jeune fille impubère, la vieille qui a atteint l’âge de la ménopause et

celle avec qui on n’a pas consommé le mariage.

« رحمه اللهalculez exactement celle-ci » en tenant compte de la période de viduité et calculant son commencement et sa fin afin que la femme répudiée ne reste pas interdite aux autres. رحمه اللهraignez ﷻieu en ce fait-là. « Pendant la retraite, laissez-les dans leurs demeures et ne les en chassez pas ». رحمه اللهar la femme répudiée a le droit de rester dans le foyer conjugal jusqu’à l’expiration de la période de viduité. عليه الصلاة و السلامt de sa part, elle ne sort pas de chez elle en observant le droit de son

mari. Toutefois, il y a une exception à cette règle c’est quand elle commet une turpitude manifeste dont certains exégètes l’ont traduite à l’adultère prouvé, et d’autres à une insubordination en nuisant aux siens de son mari en actes et paroles. « Telle est la loi d’ﷺllah » qu’a imposée aux hommes qui doivent l’observer : « رحمه اللهelui qui la transgresse se nuit à soi-même » en encourant Sa colère.

« Vous ne savez pas si ﷺllah ne modifiera vos rapports avec vos épouses pendant la retraite » رحمه اللهar ?١ se peut que le mari

regrette d’avoir répudié sa femme et il se peut aussi que son affection pour elle le portera à la reprendre. ﷺ partir de ce fait, nombre d’ulémas ont jugé que la femme répudiée définitivement (par trois fois) ou celle dont le mari est mort, ne doivent pas garder la maison conjugale, en se référant au hadith raconté par Fatima رضي الله عنint Qaïs quand son mari ﷺbou ‘ﷺmr Ibn Hafs l’a répudiée par trois fois alors qu’il se trouvait au Yémen. Il lui envoya le document de la répudiation définitive. Son agent envoya à la femme une

quantité d’orge comme dépense d’entretien, mais elle la refusa. رحمه اللهet agent lui dit alors : « Par ﷻieu tu n’as droit à aucune dépense », عليه الصلاة و السلامlle se rendit ensuite chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui en faire part. Il lui répondit : « Tu n’as droit à aucune dépense » : et dans une version de Mouslim : « Ni même le droit du logement ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui ordonna de passer sa retraite chez Oum رحمه اللهharik, puis il reprit : « Non, c’est une femme dont la plupart

de mes compagnons lui rendent souvent visite. Va passer cette période chez Ibn Oum Maktoum, car il est un aveugle et là tu pourras être plus à l’aise » (Une partie d’un hadith rapporté par ﷺhmed, Nassaï et Tabrani).

فَإِذَا بَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَأَمْسِكُوهُنَّ بِمَعْرُوفٍ أَوْ فَارِقُوهُنَّ بِمَعْرُوفٍ? وَأَشْهِدُوا? ذَوَىْ عَدْلٍ? مِّنكُمْ وَأَقِيمُوا? الشَّهَادَةَ لِلَّهِ ? ذَ الِكُمْ يُوعَظُ بِهِ? مَن كَانَ يُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالْيَوْمِ الْءَاخِرِ ? وَمَن يَتَّقِ اللَّهَ يَجْعَل لَّهُ? مَخْرَجً?ا ?٢? وَيَرْزُقْهُ

مِنْ حَيْثُ لَا يَحْتَسِبُ ? وَمَن يَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ فَهُوَ حَسْبُهُ?? ? إِنَّ اللَّهَ بَالِغُ أَمْرِهِ? ? قَدْ جَعَلَ اللَّهُ لِكُلِّ شَىْءٍ? قَدْرً?ا ?٣?

Lorsqu’elles auront accompli leur retraite, reprenez-les ou séparez-vous avec bonté. ﷺssurez-vous le témoignage de deux de vos concitoyens honorables et que ce témoignage soit pris au nom d’ﷺllah. Voici ce qui s’impose à ceux qui croient en ﷺllah et au jour du jugement dernier. ﷺllah tirera toujours d’affaire celui qui Le craint, (٢) et le pourvoira par des

moyens qu’il ne soupçonne pas. ﷺllah suffit à qui met sa confiance en Lui. Il réalise toujours ses desseins. Il les réalise à son heure. (٣).

Lorsque les femmes répudiées sont sur le point d’atteindre le délai fixé de la retraite, à ce moment-là leurs maris pourront les retenir en continuant à vivre ensemble et à être bienveillants à leurs égards, ou ils pourront se séparer sans brutalité ni réprimande, mais que ce soit d’une manière convenable. عليه الصلاة و السلامt pour conclure cette répudiation « assurez-vous le témoignage de deux

de vos concitoyens honorables » si vous songez plus tard à les reprendre. ﷺ ce propos on a demandé ‘Imran Ibn Houçayn au sujet d’un homme qui a répudié sa femme sans la production de deux témoins, puis il a eu de rapports avec elle ? Il répondit : « رحمه اللهette femme est répudiée puis reprise contrairement à la sunna, et je peux témoigner qu’elle a été répudiée puis reprise et elle n’a pas une retraite à observer ».

ﷺta disait : « Il n’est plus permis de conclure un acte de mariage ou d’un divorce ou d’une reprise sans la présence des deux témoins comme ﷻieu a ordonné à moins qu’il n’y ait une excuse valable ».

« Voici ce qui s’impose à ceux qui croient en ﷺllah et au jour du jugement dernier ». Tel est l’ordre décrété par ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qu’il faut observer de la part de ceux qui croient à ﷻieu et au jour dernier et qui redoutent le châtiment de ﷻieu dans l’au-delà. « ﷺllah tirera toujours d’affaire celui

qui Le craint, et le pourvoira par des moyens qu’il ne soupçonne pas ». Telle sera la récompense de ceux qui se conforment aux enseignements.

ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Le verset qui est le plus exhaustif est celui-ci : « ﷺllah commande la justice et la philanthropie… » [رحمه اللهoran XVI, ٩٠] et celui qui constitue un grand soulagement est le suivant : « ﷺllah tirera toujours d’affaire celui qui Le craint… ».

ﷺbdullah Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui implore souvent le pardon de ﷻieu, Il lui assure un soulagement de toute angoisse, une issue de toute gêne et lui accorde des biens d’où il ne s‘y attend pas » (Rapporté par ﷺhmed)١١١ Pour confirmer cette réalité, on rapporte le récit suivant : « Un des compagnons du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appelé ‘ﷺwf Ibn Malik ﷺl-ﷺch-Ja‘i avait un fils qui a été capturé par les polythéistes. Le père

venait souvent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui exposer son état lamentable et le besoin de son fils. Il lui ordonnait de patienter et lui disait : « ﷻieu trouvera une issue pour ton fils ». ﷺprès un certain temps le fils put fuir de la prison et, dans son chemin de retour, rencontra un troupeau de moutons appartenant à ses ennemis, les amena avec lui et se présenta devant son père avec ce butin. ﷻieu à cette occasion fit descendre le verset précité » (Rapporté par Ibn Jarir).

Thawban rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’homme peut être privé des biens à cause d’un péché qu’il a commis. Rien ne repousse le destin que l’invocation, et rien ne procure la longévité que la piété (ou les œuvres pies) (Rapporté par ﷺhmed, Nassaï et Ibn Maja).

« ﷺllah suffit à qui met sa confiance en Lui » Ibn ﷺbbas rapporte qu’un jour où il était en croupe derrière le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il lui dit : « O jeune homme, je vais t’apprendre des

mots : « Observe attentivement les ordres de ﷻieu il te protégera et tu Le trouveras à tes côtés. Lorsque tu implores, implore ﷻieu, et lorsque tu demandes secours, demande-le à ﷻieu. Sache que si toute la communauté se réunissait pour t’être utile en quoi que ce soit, elle ne te le serait que dans la mesure où ﷻieu te l’avait prédestiné. Par contre, si elle se réunissait pour te nuire en quoi que ce soit, elle ne pourrait te nuire que dans la mesure où ﷻieu te l’avait prédestiné. Les plumes sont levées et l’encre sur

les registres a séché » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

« Il réalise toujours Ses desseins » en appliquant tout ce qu’il a décrété à Ses serviteurs. « Il les réalise à son heure » ou suivant une autre traduction qui donne le sens exact du texté arabe : ﷻieu a effectivement fixé pour chaque chose une proportion et un délai déterminés.

وَالَّا?ـ?ِى يَئِسْنَ مِنَ الْمَحِيضِ مِن نِّسَآئِكُمْ إِنِ ارْتَبْتُمْ فَعِدَّتُهُنَّ ثَلَاثَةُ أَشْهُرٍ? وَالَّا?ـ?ِى لَمْ يَحِضْنَ ? وَأُو?لَاتُ الْأَحْمَالِ أَجَلُهُنَّ أَن يَضَعْنَ

حَمْلَهُنَّ ? وَمَن يَتَّقِ اللَّهَ يَجْعَل لَّهُ? مِنْ أَمْرِهِ? يُسْرً?ا ?٤? ذَ الِكَ أَمْرُ اللَّهِ أَنزَلَهُ?? إِلَيْكُمْ ? وَمَن يَتَّقِ اللَّهَ يُكَفِّرْ عَنْهُ سَيِّـ?َاتِهِ? وَيُعْظِمْ لَهُ?? أَجْرًا ?٥?

Quant aux femmes qui n’ont plus leurs règles ou qui ne les ont pas encore eues, leur retraite est de trois mois. Sachez-le, si vous en doutez. Quant aux femmes enceintes, leur retraite cesse avec l’accouchement. ﷺllah facilite la vie de qui Le craint. (٤) Telle est la loi qu’ﷺllah vous envoie. ﷺllah efface les

péchés de qui le craint et accroît sa récompense. (٥).

La femme dont ses menstrues ont cessé à cause de son âge, et la jeune fille qui n’a pas eu encore ses menstrues, la retraite de l’une et de l’autre est fixée à trois mois, au lieu de trois menstruations fixées pour les autres. (ﷺ savoir, qu’en général, la menstruation dure moins qu’un mois). « Sachez-le, si vous en doutez ». ﷻeux opinions ont été avancées à ce sujet :

١ -Si vous doutez que le sang que vous voyez provient d’une menstruation ou d’une veine saignante.

٢ -Si vous doutez du nombre des menstruations comptez trois mois.

Quant à la circonstance de la révélation, Obay Ibn Ka’b a rapporté : « Je dis au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue : « ﷻes gens à Médine parlaient du verset cité dans la sourate de la vache qui traite de la retraite des femmes et conclurent qu’il reste encore certaines catégories de femmes qui ne sont pas concernées par ce verset : Les

jeunes impubères, celles qui atteignent l’âge de la ménopause et les enceintes ? » ﷻieu fit alors cette révélation.

« Quant aux femmes enceintes, leur retraite cesse avec l’accouchement ». ﷻieu décide dans ce verset que la retraite de la femme enceinte se termine avec son accouchement qu’elle soit répudiée ou devenue veuve à la mort de son mari, et les ulémas d’en déduire : Ne serait-ce que le temps où le lait revient aux pies après la traite (voulant dire qu’un très court laps de temps). Quant à ﷺli et à Ibn ﷺbbas,

comme on a rapporté, ils ont jugé qu’une telle femme passe la période maximale de la retraite en se conformant à ce verset et à celui cité dans l’autre sourate. ﷺbou Salama rapporte : « Un homme vint auprès d’Ibn ﷺbbas-alors qu’ﷺbou Horaïra était assis chez lui et lui dit : « Que dis-tu au sujet d’une femme qui a accouché quarante jours après la mort de son mari. Quel délai de retraite doit-elle observer ? » Il lui répondit : « La période maximale ». ﷺbou Salama dit à son tour : « Quant à moi, il faut qu’elle se

conforme à ce verset (de cette sourate).

ﷺbou Horaïra déclara « Je me mets du côté d’ﷺbou Salama ». Ibn ﷺbbas envoya alors son domestique Kourayb chez Oum Salama pour demander son avis, elle répondit : « Le mari de Sobay’a ﷺl-ﷺslamia fut tué alors qu’elle était enceinte, et accoucha quarante jours après la mort du mari. On la demanda au mariage et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le lui autorisa, et son deuxième époux était ﷺboul-Sanabel » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Le récit, comme l’ont rapporté رضي الله عنoukhari et Mouslim, est le suivant : « Sobay’a » رضي الله عنint ﷺl-Harith ﷺl-ﷺslamia a rapporté qu’elle était la femme de Sa’d Ibn Khawla qui a assisté à la bataille de رضي الله عنadr. Il mourut lors du pèlerinage d’ﷺdieu alors qu’elle était enceinte. ﷺprès l’accouchement et sa pureté, elle se farda afin de paraitre belle aux yeux de ceux qui aspiraient à ses fiançailles. ﷺbou ﷺs-Sanabel entra chez elle et, la trouvant ainsi, lui dit : « Pourquoi es-tu en parfaite toilette ? Peut-être aspires-tu de nouveau

au mariage ? Par ﷻieu, tu ne pourras pas te marier qu’après l’écoulement de quatre mois et dix jours ».

Sobay’a poursuivit : « Lorsqu’il m’a dit cela, je me calfeutrai de mes habits et le soir j’allai trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour m’informer à ce sujet. Il me dit que j’ai déjà purgé ma période d’attente depuis le jour où j’ai enfanté, et il m’accorda le droit de me marier à nouveau si bon me semblera ». « ﷺllah facilite la vie de qui Le craint » en lui accordant une issue et une

délivrance de toute gêne. « Telle est la loi qu’ﷺllah vous envoie » par l’intermédiaire de Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- « ﷺllah efface les péchés de qui Le craint et accroît sa récompense » pour le minimum de bonnes actions après sa crainte révérencielle.

أَسْكِنُوهُنَّ مِنْ حَيْثُ سَكَنتُم مِّن وُجْدِكُمْ وَلَا تُضَآرُّوهُنَّ لِتُضَيِّقُوا? عَلَيْهِنَّ ? وَإِن كُنَّ أُو?لَاتِ حَمْلٍ? فَأَنفِقُوا? عَلَيْهِنَّ حَتَّى يَضَعْنَ حَمْلَهُنَّ ? فَإِنْ أَرْضَعْنَ لَكُمْ فَـ?َاتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ ?

وَأْتَمِرُوا? بَيْنَكُم بِمَعْرُوفٍ? ? وَإِن تَعَاسَرْتُمْ فَسَتُرْضِعُ لَهُ?? أُخْرَى ?٦? لِيُنفِقْ ذُو سَعَةٍ? مِّن سَعَتِهِ? ? وَمَن قُدِرَ عَلَيْهِ رِزْقُهُ? فَلْيُنفِقْ مِمَّآ ءَاتَىهُ اللَّهُ ? لَا يُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلَّا مَآ ءَاتَىهَا ? سَيَجْعَلُ اللَّهُ بَعْدَ عُسْرٍ? يُسْرً?ا ?٧?

Laissez les femmes répudiées dans votre propre demeure et traitez-les suivant vos ressources. Ne les faites pas souffrir en les logeant trop petitement. Si elles sont enceintes, assurez leur entretien jusqu’à

l’accouchement. Si elles allaitent, rétribuez-les. Traitez de toutes ces choses entre vous avec bonté. عليه الصلاة و السلامn cas de désaccord, faites allaiter vos enfants par une autre femme. (٦) Le riche entretiendra la femme répudiée selon sa fortune. Le pauvre l’entretiendra dans la limite de ses moyens. ﷺllah n’impose à chacun que des obligations proportionnées à ses ressources. ﷺllah fait succéder le bien-être à la gêne. (٧).

ﷻieu ordonne à Ses serviteurs que lorsqu’un homme répudie sa femme, il doit lui assurer une demeure jusqu’à l’écoulement de sa période de viduité suivant ses moyens. « Ne les faites pas souffrir en les logeant trop petitement » et en les mettant à l’étroit soit dans l’alimentation, soit dans le logement, comme l’a interprété Mouqatil Ibn Hayyan, dans le but de la contraindre à se désister d’une partie de ses droits ou à quitter sa demeure. Quant au commentaire de ﷺth-Thawry, il s’agit de la traiter inconvenablement de

sorte que s’il reste encore à la femme deux ou trois jours, le mari pense à la reprendre.

« Si elles sont enceintes, assurez leur entretien jusqu’à l’accouchement ». La majorité des ulémas ont avancé que ce verset concerne la femme répudiée définitivement et qui est enceinte jusqu’au moment de son accouchement, en se basant sur un principe que la reprise est dotée que la femme soit enceinte ou non. ﷻ’autres ont répondu qu’il s’agit de toutes les femmes qu’on pourra reprendre en les dotant, mais ce verset parle en

particulier des femmes enceintes qui entrent dans cette catégorie, car la période de la grossesse est, en général, plus longue que celle de viduité. Il fallait donc trouver une règle qui exige de l’homme une dépense d’entretien jusqu’à l’accouchement.

« Si elles allaitent, rétribuez-les ». رحمه الله’est à dire que lorsque la femme était répudiée en cas de grossesse, sa période d’attente expire avec l’accouchement et l’homme doit lui payer une certaine pension tant qu’elle allaite l’enfant. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu ordonne à ce que les deux

conjoints se mettent d’accord sur ce point d’une façon convenable et avec bonté sans causer du tort ni à l’un ni à l’autre, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Il ne faut pas que l’enfant soit une source d’ennuis pour la mère ou pour le père » [رحمه اللهoran II, ٢٣٣]. عليه الصلاة و السلامn cas de désaccord et si le père et la mère rencontrent des difficultés, par exemple quand la femme demande une grande somme et l’homme refuse, ou bien si l’homme propose une somme refusée par la femme. ﷻans ce cas une nourrice pourra allaiter

l’enfant, mais à une seule condition que si le salaire de cette nourrice convient à la mère, celle-ci aura le droit d’allaiter son propre fils contre ce salaire et l’homme ne devra pas refuser.

Puis ﷻieu exhorte les hommes en leur disant : « Le riche entretiendra la femme répudiée selon sa fortune » et dépensera de son aisance soit le père, soit un autre qui le représente. Quant au pauvre, il « l’entretiendra dans la limite de ses moyens » رحمه اللهar ﷻieu n’impose quelque chose à une âme que selon ce qu’il lui a accordé. On

a rapporté que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab s’enquit du mode de la vie que menait ﷺbou Obayda, on lui fit savoir qu’il ne porte que des vêtements du tissu grossier et ne mange que de la mauvaise nourriture. ’Omar lui envoya une somme de mille dinars avec son domestique en lui disant : « Vois ce que ﷺbou Obayda va faire de cette somme, et s’il va porter les vêtements somptueux et manger les mets succulents ». عليه الصلاة و السلامn effet ﷺbou Obayda fit l’un et l’autre. عليه الصلاة و السلامt ’Omar de commenter ce fait : « Il a vraiment mis en exécution les ordres

divins : « ﷺllah n’impose à chacun que des obligations proportionnées à ses ressources ».

« ﷺllah fait succéder le bien-être à la gêne » رحمه الله’est une promesse de ﷻieu qui la tient toujours. ﷺ ce propos ﷺbou Horaïra raconte : « Un homme entra chez sa femme et constata qu’elle n’a rien à préparer comme nourriture. Il sortit vers le désert. Sa femme, à son tour, prépara le moulin à bras, alluma le four et invoqua ﷻieu : « Grand ﷻieu, accorde-nous de Tes bienfaits ». Puis elle apercevra l’écuelle pleine de grains et le four

comblé de pains. L’homme retourna chez lui et, voyant tout cela, demanda à sa femme : « ﷻ’où te provient tout cela ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « ﷻe la part de notre Seigneur ». L’homme se rendit chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui raconter cet événement, il lui répliqua : « Si ta femme n’avait pas arrêté le moulin à bras, celui-ci n’aurait pas cessé de tourner jusqu’au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺhmed)

وَكَأَيِّن مِّن قَرْيَةٍ عَتَتْ عَنْ أَمْرِ رَبِّهَا وَرُسُلِهِ? فَحَاسَبْنَاهَا حِسَابً?ا شَدِيدً?ا وَعَذَّبْنَاهَا عَذَابً?ا نُّكْرً?ا ?٨? فَذَاقَتْ وَبَالَ أَمْرِهَا وَكَانَ عَاقِبَةُ أَمْرِهَا خُسْرًا ?٩? أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ عَذَابً?ا شَدِيدً?ا ? فَاتَّقُوا? اللَّهَ يَا?أُو?لِى الْأَلْبَابِ الَّذِينَ ءَامَنُوا? ? قَدْ أَنزَلَ اللَّهُ إِلَيْكُمْ ذِكْرً?ا ?١٠? رَّسُولً?ا يَتْلُوا? عَلَيْكُمْ ءَايَاتِ اللَّهِ مُبَيِّنَاتٍ? لِّيُخْرِجَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلَى النُّورِ

? وَمَن يُؤْمِن? بِاللَّهِ وَيَعْمَلْ صَالِحً?ا يُدْخِلْهُ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? قَدْ أَحْسَنَ اللَّهُ لَهُ? رِزْقًا ?١١?

رحمه اللهombien de cités ont méprisé les ordres de leur Seigneur et de ses عليه الصلاة و السلامnvoyés ! nous avons réglé leur compte sévèrement et leur avons infligé un dur châtiment. (٨) عليه الصلاة و السلامlles subirent les tristes conséquences de leur conduite. عليه الصلاة و السلامlles finirent dans la ruine. (٩) ﷺllah leur réserve de cruels châtiments. رحمه اللهraignez ﷺllah, ô vous qui avez de la clairvoyance et

qui croyez. ﷺllah vous a avertis. (١٠) Il a envoyé un Prophète pour vous réciter de clairs versets, pour faire passer les croyants et les hommes de bien des ténèbres à la lumière. Je ferai pénétrer pour l’éternité les croyants et les hommes de bien dans des jardins arrosés d’eau vive. Quelle douce félicité ﷺllah leur fera goûter. (١١).

ﷻieu avertit et menace quiconque enfreint ses lois, traite Ses Prophètes de menteurs et suit un autre chemin qu’il a tracé, en donnant l’exemple des peuples passés qui ont agi ainsi et

subi Ses châtiments. « رحمه اللهombien de cités ont méprisé les ordres de leur Seigneur et de Ses envoyés ». ﷺ cause de leur rébellion et de leur orgueil, ﷻieu leur a fait rendre un compte rigoureux et leur a infligé un exécrable châtiment. « عليه الصلاة و السلامlles subirent les tristes conséquences de leur conduite. عليه الصلاة و السلامlles finirent dans la ruine ». عليه الصلاة و السلامn plus de leur punition en ce monde, un autre châtiment les attend dans l’autre. Que les hommes sensés et perspicaces profitent de cette leçon et suivent le droit chemin, de la vérité.

« ﷺllah vous a avertis. Il a envoyé un Prophète pour vous réciter de clairs versets ». رحمه اللهe رحمه اللهoran révélé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui vous le récite renferme de clairs versets pour vous montrer la bonne direction et pour vous faire sortir des ténèbres de l’incrédulité, et de l’égarement vers la lumière de la vérité. ﷻieu est certes le Patron des croyants. Il les fera entrer dans des jardins où coulent les ruisseaux et ils y demeureront pour l’éternité. « Quelle douce félicité ﷺllah leur fera gouter

» Voilà la récompense que ﷻieu a préparée pour Ses serviteurs fidèles.

اللَّهُ الَّذِى خَلَقَ سَبْعَ سَمَاوَ اتٍ? وَمِنَ الْأَرْضِ مِثْلَهُنَّ يَتَنَزَّلُ الْأَمْرُ بَيْنَهُنَّ لِتَعْلَمُو?ا? أَنَّ اللَّهَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? وَأَنَّ اللَّهَ قَدْ أَحَاطَ بِكُلِّ شَىْءٍ عِلْمً?ا ?١٢?

ﷺllah a créé sept cieux et autant de terres. Il fait circuler ses ordres entre les deux pour vous manifester Sa puissance et l’étendue de Sa science. (١٢).

ﷻieu parle toujours de Son omnipotence afin que ceci soit un appel aux hommes et une invitation à suivre Ses lois et enseignements contenus dans cette religion parfaite qu’est l’Islam. Nous avons déjà commenté des versets pareils dans plusieurs sourates. On se contente de citer ce hadith rapporté par Ibn Mass‘oud pour montrer la magnificence de cet univers, dans lequel le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les sept cieux et ce qu’ils renferment et les sept terres et ce qu’elles contiennent ne sont

par rapport au Trône que comme un anneau jeté dans un désert ». عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas, en commentant ce verset : « ﷺllah a créé sept cieux et autant de terres » a dit aux hommes : « Si je vous interprète cela vous aurez mécru et votre mécréance sera de crier au mensonge ».
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١٢ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate des ﷺppartements

٠٦٦ سورة: التحريم

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ لِمَ تُحَرِّمُ مَآ أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ ? تَبْتَغِى مَرْضَاتَ أَزْوَ اجِكَ ? وَاللَّهُ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?١? قَدْ فَرَضَ اللَّهُ لَكُمْ تَحِلَّةَ أَيْمَانِكُمْ ? وَاللَّهُ مَوْلَىكُمْ ? وَهُوَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ ?٢? وَإِذْ أَسَرَّ النَّبِىُّ إِلَى بَعْضِ أَزْوَ اجِهِ? حَدِيثً?ا فَلَمَّا نَبَّأَتْ بِهِ? وَأَظْهَرَهُ اللَّهُ عَلَيْهِ عَرَّفَ بَعْضَهُ? وَأَعْرَضَ عَن? بَعْضٍ? ? فَلَمَّا نَبَّأَهَا بِهِ? قَالَتْ مَنْ أَن?بَأَكَ هَاذَا ? قَالَ نَبَّأَنِىَ الْعَلِيمُ الْخَبِيرُ ?٣? إِن تَتُوبَآ

إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُمَا ? وَإِن تَظَاهَرَا عَلَيْهِ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلَىهُ وَجِبْرِيلُ وَصَالِحُ الْمُؤْمِنِينَ ? وَالْمَلَا?ئِكَةُ بَعْدَ ذَ الِكَ ظَهِيرٌ ?٤? عَسَى رَبُّهُ?? إِن طَلَّقَكُنَّ أَن يُبْدِلَهُ?? أَزْوَ اجًا خَيْرً?ا مِّنكُنَّ مُسْلِمَاتٍ? مُّؤْمِنَاتٍ? قَانِتَاتٍ? تَا?ئِبَاتٍ عَابِدَ اتٍ? سَا?ئِحَاتٍ? ثَيِّبَاتٍ? وَأَبْكَارً?ا ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

O Prophète, pourquoi t’interdis-tu par complaisance pour tes épouses ce qu’ﷺllah te permet. ﷺllah est indulgent et miséricordieux. (١) ﷺllah permet qu’on se délie d’un serment. رحمه الله’est votre Patron. Il est savant et sage. (٢) Le Prophète confia un secret à une de ses épouses, qui le divulgua. ﷺverti par ﷺllah, il lui en fit la remarque à demi-mot Quand elle se vit découverte, elle s’exclama : « Qui t’a ainsi renseigné ? ». Il répondit : « Le ﷻocte et l’instruit ». (٣) عليه الصلاة و السلامtes-vous prêtes au repentir maintenant que vos

cœurs sont avertis ? Ou êtes-vous plutôt prêtes à vous liguer contre le Prophète ? Sachez, en ce cas, qu’il a ﷺllah pour Patron et qu’il a derrière lui l’ange Gabriel, l’élite des croyants et les anges. (٤) S’il vous répudie, il se peut que son Seigneur lui donne en échange de meilleures épouses croyantes, fidèles, pieuses, repentantes, pratiquantes, et ayant suivi le Prophète dans l’exil, vierges on non. (٥).

Les opinions ont divergé quant aux circonstances de la révélation des premiers versets.

-Nassaï rapporte, d’après ﷺnas, que Marie (la رحمه اللهopte) qui était une esclave que le roi de l’عليه الصلاة و السلامgypte avait envoyée comme présent au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهelui-ci la fréquentait de temps à autre. Ses deux épouses ’ﷺïcha et Hafsa ne cessèrent de le critiquer qu’à la fin il s’interdit de la fréquenter. ﷻieu alors lui révéla : « O Prophète, pourquoi t’interdis-tu par complaisance pour tes épouses ce qu’ﷺllah te permet » (Rapporté par Nassaï).

-Masrouq a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait un serment en s’interdisant des choses licites. ﷻieu le blâma et lui ordonna d’expier son serment » (Rapporté par Ibn Jarir).

-Ibn ﷺbbas, a rapporté Ibn Joubayr, disait que lorsqu’on s’interdit des choses licites c’est un fait pareil à un serment qu’on doit expier. Il ajoutait : « Le Prophète d’ﷺllah est le plus bel exemple qu’il soit pour qui espère en ﷺllah » [رحمه اللهoran XXXIII, ٢١] voulant dire par là que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- s’est interdit de son esclave Marie. ﷻieu le blâma puis lui ordonna de se libérer de son serment.

Nombre d’ulémas et exégètes ont conclu de ce fait que l’homme qui s’interdit soit de son esclave, (femelle) soit d’une nourriture ou d’une boisson, soit d’une chose licite, doit expier son serment. Parmi eux on compte l’imam ﷺhmed. Quant à رحمه اللهhafé’i, il a restreint cette expiation à la femme et à l’esclave s’il s’agit de leur cohabitation, mais au cas où il veut par son faire répudier sa femme ou

affranchir son esclave, il est tenu absolument de réaliser son serment par la répudiation et l’affranchissement.

-ﷻans le Sahih de رضي الله عنoukhari (le chapitre de la répudiation) il est cité que ’ﷺïcha a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aimait le miel et les friandises. ﷺprès la prière de l’asr, il avait l’habitude d’entrer chez Tune de ses femmes et s’approchait d’elle. Un jour, entrant chez Hafsa, il demeura chez elle plus que de coutume, et comme j’éprouvai une certaine jalousie, je m’enquis

au sujet de sa longue absence, on m’informa qu’une femme avait envoyé à Hafsa un pot de miel de sa tribu, et Hafsa avait donné une gorgée de ce miel au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Je songeai à jouer un tour, et je dis à Sawda رضي الله عنint Zam’a (sa coépouse) : « Il va sûrement s’approcher de toi, et quand il sera tout près, dis-lui : ﷺs-tu mangé des « maghafirs » ? (une gomme qui s’écoule d’un arbuste appelé « ’ourfot » et qui a une mauvaise odeur). Il te répondra : « Non », ajoute alors : « Quelle est

donc cette odeur qui s’exhale de toi ? », il te répliquera : « رحمه الله’est Hafsa qui m’a donné une gorgée de miel ». Tu lui diras : « Les abeilles ont-elles butiné sur l’ourfot ? Moi-même je lui dirai la même chose, et toi Safia (en s’adressant à une autre ce-épouse) tu en feras autant ».

’ﷺïcha poursuivit : « Sawda me raconta : « Par ﷻieu, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- arriva près de la porte, je me hâtai de lui dire ce que vous m’aviez dit autant j’ai peur de toi ». Quand il entre chez Sawda, elle lui dit

: « O Messager de ﷻieu, as-tu mangé des maghafirs ? ». Il lui répondit : « Non ». عليه الصلاة و السلامlle répliqua : « Quelle est donc cette odeur qui s’exhale de toi ? » Il lui dit : « Hafsa m’avait donné une gorgée de miel ». Sawda répondit : « Les abeilles ont-elles butiné sur l’ourfot ? ».

’ﷺïcha continua son récit : « Quand le Prophète vint chez moi, je lui posai les mêmes questions, et Safia, à son tour, fit la même chose. عليه الصلاة و السلامn retournant chez Hafsa, elle lui dit : « O Messager de ﷻieu, veux-tu boire du miel ? » Il lui répondit : «

Je n’en ai nullement besoin ». رحمه اللهomme Sawda m’a dit, plus tard : « Nous l’avons privé du miel », je lui répondis : « Tais-toi ».

-ﷻans une autre version, toujours d’après ﷺicha, il est dit que Zaïnab رضي الله عنint Jahch était la femme qui avait donné la gorgée de miel au Messager de ﷻieu, et que ’ﷺïcha et Hafsa étaient les épouses qui ont joué le tour. رحمه اللهe qui confirme cela est que ’ﷺïcha et Hafsa étaient les deux épouses qui s’aidèrent contre le Prophète et ce récit rapporté par l’imam ﷺhmed dans lequel Ibn ﷺbbas a raconté :

« رحمه اللهomme j’ai été avide de demander à ’Omar pour m’informer au sujet des deux épouses du Prophète et concernées par le verset : « عليه الصلاة و السلامtes-vous prêtes au repentir maintenant que vos cœurs sont avertis ? », j’accomplis le pèlerinage avec lui. رحمه اللهhemin faisant, ‘Omar prit une route de côté pour satisfaire un besoin et je le suivis en apportant de l’eau pour qu’il fasse ses ablutions ensuite. Je lui dis : « O prince des croyants, quelles étaient les deux femmes concernées par ce verset (précité) ? » Il me répondit : « رحمه اللهomme tu

es étonnant ô Ibn ﷺbbas ! » (ﷺl-Zohri, un des rapporteurs du hadith a ajouté : « ’Omar répugnait qu’on lui demande une chose pareille mais quand même il lui répondit) et dit : « ’ﷺïcha et Hafsa » (ﷺ savoir que Hafsa est la fille de ’Omar). Puis ’Omar poursuivit :

« Nous, les Qoraïchites, étions des hommes qui dominions nos femmes. عليه الصلاة و السلامn arrivant à Médine (après l’عليه الصلاة و السلامmigration) nous trouvions les femmes dominer les hommes. Nos femmes commencèrent alors à imiter les Médinoises en apprenant les moyens de l’autorité. Ma

demeure était une maison appartenant à Omayya Ibn Zaïd à ﷺl-’ﷺwali (une région à Médine). Un jour, comme je fus irrité contre ma femme, elle essaya à me tenir tête et je la repoussai. عليه الصلاة و السلامlle me dit alors : « Pourquoi ne veux-tu pas que je discute avec toi ? Par ﷻieu, les épouses du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le font, et il arrive qu’une d’elles le fuit du matin jusqu’au soir ! » Sur ce, je me rendis chez Hafsa et lui dis : « عليه الصلاة و السلامst-ce vrai que tu tiens tête au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et

tu le fuis du matin jusqu’au soir ? » -Oui, répondit-elle. Je m’écriai alors : « عليه الصلاة و السلامlle sera déçue et perdante chacune d’entre vous qui agit ainsi. L’une d’entre vous croit-elle qu’elle sera à l’abri de la colère de ﷻieu si le Prophète s’irrite contre elle, et qu’elle ne soit perdante ? Non, ne fais pas cela. Si tu as besoin d’une somme d’argent ne la demande pas au Messager de ﷻieu et viens chez moi pour te la donner. Ne te trompe pas si l’une de tes coépouses est plus jolie que toi-voulant désigner ﷺicha-. J’avais un

voisin des ﷺnsars (Médinois), et chacun de nous, à tour de rôle, allait chez le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour apprendre les nouvelles révélations et les enseignements pour en informer d’autre.

« Nous parlions que رضي الله عنani Ghassan s’apprêtaient à nous attaquer. Quand fut le tour de mon voisin, il se rendit le matin pour avoir des nouvelles et le soir vint frapper à ma porte et n’interpella. عليه الصلاة و السلامn sortant pour le voir, il me dit : « Une chose grave est arrivée ! » عليه الصلاة و السلامn lui demandant s’il s’agissait de رضي الله عنani

Ghassan, il répondit : « Non c’est une affaire qui est encore plus grave. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a répudié ses femmes » Je m’écriai alors : « Hafsa est déçue et perdue. J’ai imaginé toujours que cela arrivera ». ﷺprès la prière de l’aube, je me dirigeai vers Hafsa et la trouvai en pleurs. Je lui demandai : « عليه الصلاة و السلامst-ce vrai que le Messager de ﷻieu vous a répudiées ? » -Je ne sais pas, répondit-elle. Il est seul dans son belvédère.

Je me rendis chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et demandai à son domestique afin qu’il m’autorise à entrer chez lui. Le domestique retourna pour m’informer qu’il a gardé le silence sans m’accorder cette autorisation. J’allai ensuite là où se trouve sa chair et je trouvai une foule d’hommes pleurer. رحمه اللهomme cette scène eut un effet triste dans mon for intérieur, je me dirigeai à nouveau chez le domestique pour obtenir l’autorisation d’entrer. Mais comme pour la première, il revint m’informer que

le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- gardait toujours le silence. ﷺ ce moment-là je préférai m’éloigner et en le quittant, voilà que le domestique qui m’appela pour retourner car l’autorisation me fut accordée.

J’entrai chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et le saluai. Il s’était accoudé sur une natte qui a laissé des traces sur son flanc. Je lui demandai : « ﷺs-tu répudié tes femmes ô Messager de ﷻieu ? » Il leva la tête et me répondit : « Non ». Je m’écriai alors : « ﷻieu est

grand ! ﷺh ! si tu nous voyais ô Messager de ﷻieu, nous les Qoraïchites, comment on dominait les femmes, mais à notre arrivée à Médine, nous trouvâmes que les femmes ont une autorité sur les hommes et par la suite nos femmes, en apprenant à les imiter, s’enhardissent jusqu’à nous tenir tête. (ﷺfin d’éviter de rapporter les mêmes paroles de ‘Omar) il lui raconta ce qu’en fut avec sa femme puis avec sa fille Hafsa : Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sourit en entendant les propos de ‘Omar. Puis ’Omar

lui dit : « O Messager de ﷻieu, puis-je être familier avec toi ? ».

-رحمه اللهertes oui, répondit-il. Je m’assis, poursuivit ’Omar, et je fis le tour de la chambre de mes yeux. Je ne vis aucune chose qui pouvait attirer mon attention (car il n’y avait rien). Je lui dis : « O Messager de ﷻieu, invoque ﷻieu afin qu’il fasse largesses à ta communauté, car il l’a fait pour les Perses et les Romains qui ne L’adorent pas ». Il s’assit à ce moment-là et me répondit : « عليه الصلاة و السلامn doutes-tu ô Ibn ﷺl-Khattab ? رحمه اللهe sont des gens auxquels ﷻieu a

hâté les choses excellentes en ce monde » Je rétorquai : « Implore pour moi le pardon de ﷻieu ô Messager de ﷻieu ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait fait un serment de n’avoir aucun rapport avec ses épouses tout un mois à cause de leur mauvais comportement vis-à-vis de lui, jusqu’à ce que ﷻieu le blâmât ».

ﷺnas rapporte que ’Omar a dit : « Remarquant que les épouses du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, portées par leur jalousie, se sont alliées contre lui, je leur dis : « S’il vous

répudie, Il se peut que son Seigneur lui donne en échange de meilleures épouses que vous ». ﷻieu fit alors descendre un verset tel que je leur ai dit ». Nous avons montré auparavant que trois souhaits formulés par ’Omar ont coïncidé avec des ordres divins : Le premier concernant le voile des femmes du Prophète ; le deuxième concernant les prisonniers de رضي الله عنadr ; et le troisième de prendre la station d’Ibrahim comme lieu de prière.

« … des épouses croyantes, fidèles, pieuses, repentantes, pratiquantes » le sens est très clair. Quant au terme « سائحات » on lui a donné deux interprétations : Qui jeûnent, d’après Ibn ﷺbbas, ’Ikrima et Moudjahid, ou : ayant suivi le Prophète dans l’exil (émigrantes de La Mecque à Médine). « vierges ou non ». On dit que ce verset comporte une promesse de ﷻieu qui consiste à donner comme épouse (dans l’au-delà) ﷺsia la femme de Pharaon (qui avait cru en Moïse) et comme vierge Marie la fille de ‘Imran (Rapporté par

Tabrani). ﷺ ce propos ﷺl-Hafidh Ibn ﷺsakir rapporte que Ibn Omar a dit : « Gabriel vint trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, alors que sa femme Khadija passait auprès de lui. Gabriel dit au Prophète : « ﷻis à Khadija que ﷻieu la salue, et il lui annoncera la bonne nouvelle qu’elle aura au Paradis une maison en perles loin de toute peine et de tout bruit. Une maison formée d’une seule perle creuse entre celle de Marie la fille de ‘Imran et celle d’ﷺsia la fille de Mouzahim ».

يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? قُو?ا? أَنفُسَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ نَارً?ا وَقُودُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ عَلَيْهَا مَلَا?ئِكَةٌ غِلَاظٌ? شِدَادٌ? لَّا يَعْصُونَ اللَّهَ مَآ أَمَرَهُمْ وَيَفْعَلُونَ مَا يُؤْمَرُونَ ?٦? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ كَفَرُوا? لَا تَعْتَذِرُوا? الْيَوْمَ ? إِنَّمَا تُجْزَوْنَ مَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٧? يَا?أَيُّهَا الَّذِينَ ءَامَنُوا? تُوبُو?ا? إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً? نَّصُوحًا عَسَى رَبُّكُمْ أَن يُكَفِّرَ عَنكُمْ سَيِّـ?َاتِكُمْ وَيُدْخِلَكُمْ جَنَّاتٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا

الْأَنْهَارُ يَوْمَ لَا يُخْزِى اللَّهُ النَّبِىَّ وَالَّذِينَ ءَامَنُوا? مَعَهُ? ? نُورُهُمْ يَسْعَى بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِمْ يَقُولُونَ رَبَّنَآ أَتْمِمْ لَنَا نُورَنَا وَاغْفِرْ لَنَآ ? إِنَّكَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ? ?٨?

O croyants, évitez pour vous et les vôtres le feu qui dévorera hommes et pierres. La garde en est assurée par des anges inflexibles et vigoureux qui ne désobéissent jamais à ﷺllah et exécutent strictement ses ordres. (٦) O infidèles, n’invoquez pas d’excuses aujourd’hui. Vous

serez rétribués suivant vos œuvres. (٧) O croyants, repentez-vous à ﷺllah en toute sincérité. Peut-être, un jour, votre Seigneur, effacera-t-Il vos fautes et vous fera-t-Il entrer dans des jardins arrosés d’eau vive ? رحمه اللهe jour-là, non seulement il n’humiliera pas le Prophète et les croyants mais encore leur lumière brillera devant eux et sur leur droite. Ils diront : « O notre Maître, fais briller d’un plus pur éclat notre lumière, pardonne-nous. Tu es tout-puissant. (٨).

Plusieurs Interprétations ont été données à cette partie du verset : « عليه الصلاة و السلامvitez pour vous et les vôtres le feu » :

-ﷺli -que ﷻieu l’agrée a dit : « عليه الصلاة و السلامduquez-les et enseignez-les (leur religion).

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : « œuvrez en obéissant à ﷻieu, abstenez-vous de ce qu’il a interdit et ordonnez aux vôtres de mentionner toujours ﷻieu et il vous sauvera du Feu.

-Selon Moudjahid : رحمه اللهraignez ﷻieu et recommandez aux vôtres de Le craindre.

-Le commentaire de Qatada est le suivant : « Ordonne-leur d’obéir à ﷻieu et défendez-les de Lui désobéir. Tu les observes en obtempérant aux ordres de ﷻieu et tu les aides à les observer. رحمه اللهhaque fois qu’ils commettent une désobéissance à ﷻieu, tu dois les Interdire et tu les réprimandes.

-ﷺd-ﷻahak a dit : « Tout musulman doit enseigner les siens s’agit-il de sa famille, ses esclaves et ses servantes, les obligations envers ﷻieu et les interdire à enfreindre Ses lois. ﷻans le même sens, il est dit dans un hadith : «

Ordonnez à vos enfants de faire la prière quand ils atteignent sept ans et corrigez-les s’ils la négligent à l’âge de dix ». عليه الصلاة و السلامt certains ulémas d’ajouter : « ﷺinsi le jeûne afin que l’enfant s’acquitte de toutes les obligations à l’âge de puberté ».

« … le feu qui dévorera hommes et pierres » رحمه اللهar le feu de la Géhenne sera alimenté par les cadavres des hommes, les statues et les idoles qu’ils adoraient. « La garde en est assurée par des anges inflexibles et vigoureux » dont le caractère est tellement dur, on ne trouve

dans leurs cœurs aucune clémence ou compassion, gigantesques dont leur aspect extérieur est méprisable et redoutable. Il est dit dans un hadith rapporté par ’Ikrima : « Les premiers damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer trouveront à sa porte quatre cent mille anges aux visages noirs et austères, ﷻieu a ôté de leurs cœurs tout grain de miséricorde. Si un oiseau volait d’une épaule de l’un d’entre eux, il mettrait deux mois pour atteindre l’autre Puis ces damnés rencontreront les dix-neuf anges dont la largeur de la poitrine de l’un d’eux

est équivalente à une distance de soixante-dix ans de marche. Ils seront précipités dans l’abîme dont la profondeur équivaut à cent ans de marche. ﷺ chaque porte de l’عليه الصلاة و السلامnfer de tels anges seront présents » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). رحمه اللهes anges ne désobéissent pas à l’ordre de ﷻieu et font tout ce qu’on leur ordonne plutôt ils s’accourent pour l’exécuter.

« O infidèles, n’invoquez pas d’excuses aujourd’hui. Vous serez rétribués suivant vos œuvres ». ﷺucune excuse ne sera agréée ce jour-là, le jour du jugement dernier.

رحمه اللهhacun d’entre vous recevra la rétribution en fonction de ses œuvres. « O croyants, repentez-vous à ﷺllah en toute sincérité ». Revenez à ﷻieu avec un repentir sincère et ferme qui pourra effacer vos mauvaises actions et vous empêcher de retomber dans les mêmes péchés, puis, comme ont précisé les ulémas, vous regrettez tout ce que vous aurez commis comme mauvaises actions et vous vous engagez à n’y plus revenir.

Obay Ibn Ka’b a dit : « On nous a raconté des choses qui auront lieu à l’approche de l’Heure Suprême, tels que : ﷻes hommes qui feront l’amour avec leurs femmes ou leurs esclaves par leurs parties anales que ﷻieu et Son Messager ont prohibé, l’homosexualité, le lesbianisme. رحمه اللهeux qui font tout cela, leurs prières ne seront acceptées que lorsqu’ils cesseront telles turpitudes et reviendront à ﷻieu avec un repentir sincère ». On demanda à Obay : « Quel est ce repentir sincère ? » Il répondit : « J’ai posé la même

question au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui répondit : « رحمه الله’est la repentance de tout acte infâme commis en excès, puis tu implores le pardon de ﷻieu en t’engageant à ne plus y revenir » (Rapporté par Ibn ﷺU Hatim).

Il est dit dans un hadith authentique : « L’Islam abroge toutes les autres religions et le repentir efface tous les péchés commis ». L’une des conditions du repentir sincère stipule la cesse de toute persévérance dans ce péché jusqu’à la mort. رحمه اللهette intention, mise en exécution,

pourrait effacer les péchés passés de sorte que si l’homme récidive, le nouveau péché ne serait pas compté avec les autres effacés par le repentir comme le montre le hadith précédent. رحمه اللهar il est dit aussi dans un hadith authentique : « Quiconque se conforme aux lois religieuses après sa conversion, on ne lui demandera pas compte de ce qu’il avait fait du temps de l’ignorance (Jahiliah). Mais quiconque agit autrement, il sera demandé compte des péchés commis avant et après sa conversion à l’islam ». Si cela provenait

de l’islam qui est plus exigé que le repentir, ce dernier le serait certes par déduction. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui est le plus savant.

« Peut-être, un jour votre Seigneur effacera-t-Il vos fautes et vous fera-t-il entrer dans des jardins arrosés d’eau vive ? » رحمه اللهe jour-là, ﷻieu ne couvrira de honte ni le Prophète, ni ceux qui auront cru. Leur lumière évoluera alors devant eux et à leur droite, ils diront : « Notre Seigneur, parachève pour nous notre lumière, pardonne-nous. Tu es capable de toute chose ». رحمه اللهar, ce jour-là,

comme ont avancé Moudjahid et ﷺd-ﷻahak, les croyants, en voyant la lumière des incrédules s’éteindre, formuleront de telle prière.

L’imam ﷺhmed, rapporte d’après Yahia Ibn Ghassan, qu’un homme de رضي الله عنani Kinana a raconté : « L’an de la prise de La Mecque, je fis la prière derrière le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’entendis dire : « Grand ﷻieu, ne m’humilie pas au jour de la résurrection ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le jour de la résurrection, je serai le

premier parmi les hommes qui aura la permission de me prosterner, le premier à lever la tête, je regarderai devant moi et reconnaîtrai ma communauté parmi les autres, ainsi quand je regarderai à ma droite et à ma gauche ». Un homme lui demanda : « رحمه اللهomment la reconnaitras-tu ô Messager de ﷻieu ? ». Il lui répondit ». : « Grâce aux marques brillantes dues aux ablutions, et nul parmi les autres communautés n’aura une chose pareille. Je reconnaîtrai également les hommes de ma communauté qui tiendront leurs livres de la

main droite, qui auront des traces sur leurs fronts grâce à leurs prosternations et dont leur lumière courra devant eux » (Rapporté par ﷺl-Mirwazi).

يَا?أَيُّهَا النَّبِىُّ جَاهِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَافِقِينَ وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ ? وَمَأْوَىهُمْ جَهَنَّمُ ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?٩? ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلً?ا لِّلَّذِينَ كَفَرُوا? امْرَأَتَ نُوحٍ? وَامْرَأَتَ لُوطٍ? ? كَانَتَا تَحْتَ عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِنَا صَالِحَيْنِ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمْ يُغْنِيَا عَنْهُمَا مِنَ اللَّهِ شَيْـ?ً?ا وَقِيلَ ادْخُلَا النَّارَ مَعَ

الدَّ اخِلِينَ ?١٠?

O Prophète, combats les infidèles et les hypocrites, sois sévère envers eux. Leur demeure sera la Géhenne. Triste fin ! (٩) ﷺllah propose en exemple aux infidèles la femme de Noé et celle de Lotit. عليه الصلاة و السلامlles étaient unies à deux de nos serviteurs vertueux. عليه الصلاة و السلامlles les trompèrent. رحمه اللهette union ne les sauva pas aux yeux d’ﷺllah. Une voix leur dit : « عليه الصلاة و السلامntrez dans le Géhenne avec les autres ». (١٠).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de combattre les incrédules et les hypocrites, les premiers par la force des armes, et les autres en appliquant les peines prescrites, en ce monde, car leur refuge dans l’autre sera la Géhenne.

« ﷺllah propose en exemple aux infidèles » qui fréquentent les musulmans et vivent entre eux, que cette vie commune ne leur servira à rien si la foi ne serait ancrée dans leurs cœurs. Puis il parle des deux êtres infidèles : « La femme de Noé et celle de Loth. عليه الصلاة و السلامlles étaient unies à deux de nos

serviteurs vertueux » deux Prophètes qui leur participaient la vie conjugale nuit et jour en mangeant, buvant et dormant ensemble, étant unis par le mariage. « عليه الصلاة و السلامlles les trompèrent » en mécroyant à eux et à leurs messages. رحمه اللهette union n’a été pour elles d’aucune utilité et n’a pu repousser d’elles le châtiment céleste. On a dit à ces deux femmes-là : « عليه الصلاة و السلامntrez au Feu avec les autres impies ». رحمه اللهette tromperie n’était pas due à une perversité comme l’adultère par exemple car en général, les femmes des Prophètes en

étaient exemptes. La première, la femme de Noé, accusait son mari de folie, et la deuxième informait les hommes chaque fois que son mari recevait des hôtes.

وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلً?ا لِّلَّذِينَ ءَامَنُوا? امْرَأَتَ فِرْعَوْنَ إِذْ قَالَتْ رَبِّ ابْنِ لِى عِندَكَ بَيْتً?ا فِى الْجَنَّةِ وَنَجِّنِى مِن فِرْعَوْنَ وَعَمَلِهِ? وَنَجِّنِى مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ ?١١? وَمَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرَ انَ الَّتِى? أَحْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَفَخْنَا فِيهِ مِن رُّوحِنَا وَصَدَّقَتْ بِكَلِمَاتِ رَبِّهَا وَكُتُبِهِ? وَكَانَتْ مِنَ

الْقَانِتِينَ ?١٢?

ﷺllah propose en exemple aux fidèles la femme de Pharaon. عليه الصلاة و السلامlle disait : « Seigneur, réserve-moi une place au Paradis. Protège-moi contre Pharaon et ses manœuvres. ﷻélivre-moi des méchants ». (١١) Il propose aussi en exemple Marie, fille de ‘Imran, qui vécut chaste. Nous lui insufflâmes une parcelle de notre vie. عليه الصلاة و السلامlle crut aux paroles de son Seigneur et à Son Livre. عليه الصلاة و السلامlle fut vertueuse. (١٢).

Par contre, ﷻieu propose en exemple aux croyants des personnes vertueuses qui vécurent parmi les incrédules, ayant besoin d’eux, et dont leur société ne leur a nui en rien. Pharaon était un souverain despote et orgueilleux. Sa femme ﷺsia ne l’approuvait pas souvent dans son agissement. Une fois soumise à ﷻieu, l’impiété de son mari ne lui a causé aucun préjudice. ﷻieu donne cet exemple afin que les hommes sachent qu’il les juge en. Toute équité sans prendre l’un d’entre eux à cause d’un péché commis par un autre. ﷺ ce

propos, Ibn Jarir rapporte d’après Salman que Pharaon torturait sa femme en l’exposant au soleil. عليه الصلاة و السلامn la quittant les anges venaient la protéger de leurs ailes, et elle voyait sa demeure au Paradis. عليه الصلاة و السلامlle implorait ﷻieu par ces mots : « Seigneur, réserve-moi une place au Paradis » عليه الصلاة و السلامlle a choisi le voisin avant la demeure, comme ont avancé les ulémas : « Protège-moi contre Pharaon et ses manœuvres » رحمه اللهar je désavoue sa tyrannie et ses méfaits. « ﷻélivre-moi des méchants ». Telle est ﷺsia رضي الله عنint Mouzahim dont son mari

Pharaon attachait ses pieds et ses mains aux pals pour la torturer alors qu’elle endurait patiemment tout cela. عليه الصلاة و السلامn voyant sa demeure au Paradis, elle sourit. Son mari s’écria alors en s’adressant à ses sujets : « Ne vous étonnez-vous pas de sa folie ? Nous la torturons et elle rit ? ». ﷻieu recueillit son âme au Paradis.

« Il propose aussi en exemple Marie, fille de ‘Imran, qui vécut chaste » en gardant sa virginité. « Nous lui insufflâmes une parcelle de notre vie » en lui envoyant l’ange Gabriel qui se présenta

devant elle sous une forme humaine et ﷻieu lui ordonna de souffler dans l’encolure de sa robe. رحمه اللهe souffle atteignit directement son utérus et tomba aussitôt enceinte. « عليه الصلاة و السلامlle crut aux paroles de son Seigneur, et à son Livre » c’est à dire en Ses lois et Sa prédestination.

ﷺbou Moussa ﷺl-ﷺch‘ari rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Parmi les hommes il y avait plusieurs qui ont été idéaux, mais parmi les femmes il n’y avait que trois : ﷺsia la femme de Pharaon, Marie la fille de

’Imran et Khadija رضي الله عنint Khouwalid. La supériorité de ’ﷺicha sur les autres femmes est comme celle du « tharid » sur tous les autres mets : » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). (رحمه اللهe tharid est un mets composé de pain trempé dans la soupe de la viande).

٦٧ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU POUVOIR (Ou : ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ ROYﷺUTعليه الصلاة و السلام)

٣٠ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de Sinaï

ﷻe plusieurs hadiths parlant des mérites de cette sourate, nous nous contentons de citer ces deux :

١ -ﷺnas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻans le رحمه اللهoran il y a une sourate qui a plaidé pour son récitateur jusqu’à ce qu’on le fasse entrer au Paradis. عليه الصلاة و السلامlle est celle-ci « Gloire à رحمه اللهelui qui détient le Pouvoir et qui est tout-puissant » (Rapporté par Tabrani et ﷺl-Hafidh ﷺl-Maqdisi).

٢ -Ibn ﷺbbas raconte : « Un des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dressé sa tente dans un lieu où se trouvait une tombe sans qu’il le sache. Il entendit quelqu’un

réciter cette sourate tout entière. Il vint dire au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Messager de ﷻieu, j’ai dressé ma tente dans un endroit dont j’ignorais qu’il est un sépulcre et j’entendis quelqu’un réciter cette sourate ». Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامlle est la sourate qui défendra (quiconque la retient et la récite) et c’est elle qui le sauvera du tourment de la tombe ».

ﷻans une version d’Ibn ﷺbbas on trouve cet ajout : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai tant aimé que

chacun de ma communauté la retienne par cœur ».

٠٦٧ سورة: الملك

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

(٢٩) ? تَبَارَكَ الَّذِى بِيَدِهِ الْمُلْكُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? قَدِيرٌ ?١? الَّذِى خَلَقَ الْمَوْتَ وَالْحياةَ لِيَبْلُوَكُمْ أَيُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلً?ا ? وَهُوَ الْعَزِيزُ الْغَفُورُ ?٢? الَّذِى خَلَقَ سَبْعَ سَمَاوَ اتٍ? طِبَاقً?ا ? مَّا تَرَى فِى خَلْقِ الرَّحْمَانِ مِن تَفَاوُتٍ? ? فَارْجِعِ الْبَصَرَ هَلْ تَرَى مِن فُطُورٍ? ?٣? ثُمَّ ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتَيْنِ يَنقَلِبْ إِلَيْكَ الْبَصَرُ خَاسِئً?ا

وَهُوَ حَسِيرٌ? ?٤? وَلَقَدْ زَيَّنَّا السَّمَآءَ الدُّنْيَا بِمَصَابِيحَ وَجَعَلْنَاهَا رُجُومً?ا لِّلشَّيَاطِينِ ? وَأَعْتَدْنَا لَهُمْ عَذَابَ السَّعِيرِ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Gloire à رحمه اللهelui qui détient le Pouvoir et qui est tout-Puissant ; (١) a celui qui créa la mort et la vie pour distinguer ceux d’entre vous qui se conduiront le mieux. Il est le Fort et le رضي الله عنon. (٢) ﷺ celui qui créa sept deux superposés. ﷺucun défaut n’est apparent dans l’œuvre du Miséricordieux. Lève tes

yeux. ﷺperçois-tu la moindre lacune ? (٣) Lève-les encore par deux fois. ﷻ’eux-mêmes, ils retomberont déçus et fatigués. (٤) Nous avons orné de constellations le ciel qui enveloppe la terre. Nous les lançons comme des projectiles contre les démons auxquels nous réservons le supplice du feu. (٥).

ﷻieu glorifie Sa propre personne : رضي الله عنéni soit celui qui tient le royaume dans Sa main, qui en dispose à Sa guise, dont nul ne peut s’opposer à Ses décrets, qui interrogera tous les hommes sans être interrogé étant le ﷻominateur

Suprême et équitable. Il est puissant sur toute chose.

« ﷺ celui qui créa la mort et la vie » en commençant par créer l’homme du néant. Il mettra les hommes à l’épreuve pour savoir qui, parmi eux, agira le mieux et se conduira le mieux. Qatada rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- disait : « ﷻieu humilie les fils d’ﷺdam par la mort, fait de ce monde leur demeure pour un laps de temps puis un lieu de périssement. Il a fait de l’au-delà une demeure de rétribution et un séjour éternel »

(Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). ﷻieu a précisé le genre de la conduite, ou plutôt le genre des œuvres qui seront estimées selon leur qualité et non selon leur quantité. Il est le Tout-Puissant capable de toute chose et l’ﷺbsoluteur qui pardonne les péchés à quiconque revient vers Lui repentant.

« ﷺ celui qui créa sept cieux superposés » Un ciel au-dessus d’un autre. « ﷺucun défaut n’est apparent dans l’œuvre du Miséricordieux » ni contraste, ni faille, ni fissure. « Lève tes yeux. ﷺperçois-tu la moindre lacune ? » et

ceci pour confirmer l’impeccabilité de la création de ﷻieu. « Lève-les encore par deux fois. ﷻ’eux-mêmes, ils retomberont déçus et fatigués ». رحمه اللهar ils ne voient aucun défaut, c’est pourquoi la vue reviendra lasse et épuisée.

Puis pour montrer la perfection de Sa création, ﷻieu dit : « Nous avons orné de constellations le ciel qui enveloppe la terre » ainsi que des luminaires, d’astres et de planètes. « Nous les lançons comme des projectiles contre les démons ». رحمه اللهes projectiles, il n’est pas nécessaire qu’ils soient

eux-mêmes les constellations mais des corps célestes de la même nature, car on ne s’en sert pas pour lapider les démons de ces étoiles, plutôt d’autres créés à ces fins. ﷺ ces démons « nous réservons le supplice du feu » Qatada a dit : « رحمه اللهes constellations sont de trois catégories : La première comme ornement du ciel, la deuxième comme projectile contre les démons et la troisième comme point de repère. Quiconque les considère autrement aura commis une faute, perdu une part de sa science et débattu un sujet dont il n’a

pas connaissance ».

وَلِلَّذِينَ كَفَرُوا? بِرَبِّهِمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ ? وَبِئْسَ الْمَصِيرُ ?٦? إِذَآ أُلْقُوا? فِيهَا سَمِعُوا? لَهَا شَهِيقً?ا وَهِىَ تَفُورُ ?٧? تَكَادُ تَمَيَّزُ مِنَ الْغَيْظِ ? كُلَّمَآ أُلْقِىَ فِيهَا فَوْجٌ? سَأَلَهُمْ خَزَنَتُهَآ أَلَمْ يَأْتِكُمْ نَذِيرٌ? ?٨? قَالُوا? بَلَى قَدْ جَآءَنَا نَذِيرٌ? فَكَذَّبْنَا وَقُلْنَا مَا نَزَّلَ اللَّهُ مِن شَىْءٍ إِنْ أَنتُمْ إِلَّا فِى ضَلَالٍ? كَبِيرٍ? ?٩? وَقَالُوا? لَوْ كُنَّا نَسْمَعُ أَوْ نَعْقِلُ مَا كُنَّا فِى? أَصْحَابِ السَّعِيرِ ?١٠?

فَاعْتَرَفُوا? بِذَن?بِهِمْ فَسُحْقً?ا لِّأَصْحَابِ السَّعِيرِ ?١١?

رحمه اللهeux qui nient leur Seigneur subiront le supplice de l’enfer. Quelle triste fin. (٦) Une fois qu’ils y seront, ils entendront les sanglots des damnés et le sifflement des flammes. (٧) Pour peu, il éclaterait de fureur. رحمه اللهhaque fois qu’une nouvelle fournée de damnés y pénètre, les gardiens les interrogent : « n’avez-vous pas été avertis ? ». (٨) Ils répondront : « Oui, nous avons eu un Prophète, mais nous l’avons traité d’imposteur ». ﷺllah n’a rien

révélé lui avons-nous dit ». Vous êtes dans une erreur profonde ». (٩) Ils diront alors : « Si nous avions écouté et nous avions été raisonnables, nous ne serions pas parmi les damnés ». (١٠) Ils s’avoueront coupables. Malheur aux damnés. (١١).

رحمه اللهertes, le châtiment de la Géhenne est réservé à ceux qui n’ont pas cru en leur Seigneur. Quelle affreuse destinée que la leur. Quand ils y sont jetés, ils entendent des sanglots tandis que la Géhenne bouillonne. « Pour peu, il éclaterait de fureur » Une expression qui signifie

que peu s’en faut que les parties de la Géhenne ne se séparent les unes des autres à cause de sa rage. « رحمه اللهhaque fois qu’une nouvelle fournée de damnés y pénètre, les gardiens les interrogent : « n’avez-vous pas été avertis ? » Ils répondront : « Oui, nous avons eu un Prophète, mais nous l’avons traité d’imposteur ». « ﷺllah n’a rien révélé, lui avons-nous dit ». Vous êtes dans une erreur profonde ». ﷻieu rappelle aux hommes sa justice idéale qu’il applique et qu’il ne châtie personne sans le juger, sans produire les

arguments contre lui après lui avoir envoyé un Prophète pour l’avertir, comme il a dit ailleurs en confirmation : « Nous ne sévissons pas sans que nous ayons envoyé un Prophète » [رحمه اللهoran XVII, ١٥]. ﷺlors ils ne blâmeront qu’eux-mêmes et regretteront leur incrédulité et leur rébellion, mais leurs regrets ne leur serviront à rien car ce sera trop tard. Ils avoueront aussi que s’ils étaient raisonnables, s’ils avaient entendu les avertissements des Prophètes et les avaient compris, ils ne seraient pas du nombre des damnés

du رضي الله عنrasier. Il est dit dans un hadith : « Nul n’entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer sans qu’il ne soit convaincu que cet عليه الصلاة و السلامnfer est son séjour qu’il mérite ».

إِنَّ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُم بِالْغَيْبِ لَهُم مَّغْفِرَةٌ? وَأَجْرٌ? كَبِيرٌ? ?١٢? وَأَسِرُّوا? قَوْلَكُمْ أَوِ اجْهَرُوا? بِهِ?? ? إِنَّهُ? عَلِيمٌ? بِذَاتِ الصُّدُورِ ?١٣? أَلَا يَعْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَهُوَ اللَّطِيفُ الْخَبِيرُ ?١٤? هُوَ الَّذِى جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ ذَلُولً?ا فَامْشُوا? فِى مَنَاكِبِهَا وَكُلُوا? مِن رِّزْقِهِ? ? وَإِلَيْهِ النُّشُورُ ?١٥?

رحمه اللهeux qui craignent leur Seigneur en secret obtiendront le pardon de leurs péchés et une magnifique récompense. (١٢) Peu importe que vous cachiez ou divulguiez vos pensées. ﷺllah sait ce que renferment vos cœurs. (١٣) ﷺllah ignorerait-il ce qu’il a Lui-même créé ? Il est le Subtil et le ﷻocte. (١٤) رحمه الله’est Lui qui vous a rendu la terre habitable. رحمه اللهirculez-y-librement. Nourrissez-vous de ses productions. رحمه الله’est à Lui que vous ferez retour. (١٥).

Quiconque aura craint ﷻieu, redouté de comparaître devant lui, se sera abstenu des interdictions, se sera acquitté de ses obligations de sorte que nul ne le voie sinon ﷻieu seul, celui-là obtiendra le pardon de ﷻieu et une belle récompense qui lui seront une absolution de ses péchés. Parmi ceux que ﷻieu les protégera de Son ombre au jour où il n’y aura d’autre ombre que La sienne, comme il est cité dans un hadith authentique, un homme qu’une femme qui jouit d’une grande fortune et d’une beauté remarquable l’a convié à

forniquer avec elle et qui refuse en disant : « Je crains ﷻieu » ; et un homme qui fait l’aumône en cachette de sorte que sa main droite ignore ce qu’avait dépensé sa main gauche (ou vice versa) » (Une partie d’un hadith rapporté Par رضي الله عنoukhari et Mouslim). رحمه اللهar « ﷺllah sait ce que renferment vos cœurs ». Que les hommes tiennent des paroles secrètes ou qu’ils les divulguent, qu’ils fassent des actes en secret ou en public, ﷻieu les connaît parfaitement. « ﷺllah ignorerait-Il ce qu’Il a Lui-même créé ? ». Il est le Subtil

et le parfaitement informé.

Puis ﷻieu rappelle aux hommes Ses multiples bienfaits en mettant à leur service la terre en faisant d’elle un lieu de séjour qui ni ne branle ni s’agite à cause des montagnes qu’il y a plantées, en y faisant jaillir les sources d’eau, en y créant entre les montagnes différents chemins pour que les hommes se déplacent, enfin en y créant les plaines pour la culture. « رحمه الله’est Lai qui vous a rendu la terre habitable. رحمه اللهirculez-y librement » là où vous voudrez pour acquérir vos moyens de

subsistance et sachez que vos efforts sont inutiles à moins que ﷻieu ne vous les rende utiles. « Nourrissez-vous de ses productions » ﷺ savoir que de tels efforts que déploient les hommes pour assurer leur subsistance ne contredisent pas la confiance en ﷻieu. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « Si vous vous fiez à ﷻieu comme il se doit, Il vous aurait accordé ses biens comme il les accorde aux oiseaux qui partent le matin le ventre creux et reviennent le soir rassasiés »

(Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi, Nassaï’ et Ibn Maja). رحمه اللهeci démontre que les oiseaux ne peuvent se nourrir qu’en se fiant à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire •. « رحمه الله’est à Lui que vous ferez retour » et la résurrection se fera vers lui.

ءَأَمِنتُم مَّن فِى السَّمَآءِ أَن يَخْسِفَ بِكُمُ الْأَرْضَ فَإِذَا هِىَ تَمُورُ ?١٦? أَمْ أَمِنتُم مَّن فِى السَّمَآءِ أَن يُرْسِلَ عَلَيْكُمْ حَاصِبً?ا ? فَسَتَعْلَمُونَ كَيْفَ نَذِيرِ ?١٧? وَلَقَدْ كَذَّبَ الَّذِينَ مِن قَبْلِهِمْ فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ ?١٨? أَوَلَمْ يَرَوْا?

إِلَى الطَّيْرِ فَوْقَهُمْ صَا?فَّاتٍ? وَيَقْبِضْنَ ? مَا يُمْسِكُهُنَّ إِلَّا الرَّحْمَانُ ? إِنَّهُ? بِكُلِّ شَىْءٍ? بَصِيرٌ ?١٩?

Ne craignez-vous pas que le Maître des cieux n’entrouvre la terre sous vos pas ? عليه الصلاة و السلامlle oscillerait alors ? (١٦) Ne craignez-vous pas que le Maître des cieux déchaîne contre vous une pluie de pierres ? Vous comprendrez alors mes avertissements. (١٧) ﷺvant eux, d’autres peuples ont repoussé mes messages. Quelle n’a pas été ma répression. (١٨) Ne voient-ils pas que les oiseaux voler et planer

au-dessus de leurs têtes ? Qui les maintient en suspens, si ce n’est le Miséricordieux. Il a tout prévu. (١٩).

ﷻieu, par Sa clémence et Sa compassion peut à tout temps châtier les uns à cause de leur mécréance, et pourtant il fait montre de Sa mansuétude, pardonne, retarde Son châtiment sans le hâter. N’a-t-Il pas dit : « Si ﷺllah punissait les hommes suivant leurs œuvres, il n’y aurait plus sur terre âme qui vive » [رحمه اللهoran XXXV, ٤٥]. Les hommes sont-ils sûrs que celui qui est au ciel ne les fera engloutir par la terre

en la faisant trembler ? Ou bien sont-ils à l’abri de celui qui est au ciel qu’il lâche sur eux une pluie de pierres ? رحمه الله’est à dire un vent chargé de pierres pour les anéantir. « Vous comprendrez alors mes avertissements ». Vous saurez ainsi quelles seront mes représailles et la fin funeste de ceux qui me désobéissent.

« ﷺvant eux, d’autres peuples ont repoussé mes messages » et les ont qualifiés de mensonges. رحمه اللهonsidérez comment furent ma répression, ma vengeance et mon châtiment. « Ne voient-ils pas les oiseaux voler

et planer au-dessus de leurs têtes ? » tantôt ils déploient leurs ailes et tantôt ils les ramassent. « Qui les maintient en suspens, si ce n’est le Miséricordieux » en mettant le vent à leur service pour les soutenir. رحمه اللهertes, Il voit toute chose et connaît parfaitement ce qui convient à Ses créatures.

أَمَّنْ هَاذَا الَّذِى هُوَ جُندٌ? لَّكُمْ يَنصُرُكُم مِّن دُونِ الرَّحْمَانِ ? إِنِ الْكَافِرُونَ إِلَّا فِى غُرُورٍ ?٢٠? أَمَّنْ هَاذَا الَّذِى يَرْزُقُكُمْ إِنْ أَمْسَكَ رِزْقَهُ? ? بَل لَّجُّوا? فِى عُتُوٍّ?

وَنُفُورٍ ?٢١? أَفَمَن يَمْشِى مُكِبًّا عَلَى وَجْهِهِ?? أَهْدَى? أَمَّن يَمْشِى سَوِيًّا عَلَى صِرَ اطٍ? مُّسْتَقِيمٍ? ?٢٢? قُلْ هُوَ الَّذِى? أَنشَأَكُمْ وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْأَبْصَارَ وَالْأَفْـ?ِدَةَ ? قَلِيلً?ا مَّا تَشْكُرُونَ ?٢٣? قُلْ هُوَ الَّذِى ذَرَأَكُمْ فِى الْأَرْضِ وَإِلَيْهِ تُحْشَرُونَ ?٢٤? وَيَقُولُونَ مَتَى هَاذَا الْوَعْدُ إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ?٢٥? قُلْ إِنَّمَا الْعِلْمُ عِندَ اللَّهِ وَإِنَّمَآ أَنَا? نَذِيرٌ? مُّبِينٌ? ?٢٦? فَلَمَّا رَأَوْهُ زُلْفَةً? سِي?ـ?َتْ وُجُوهُ الَّذِينَ

كَفَرُوا? وَقِيلَ هَاذَا الَّذِى كُنتُم بِهِ? تَدَّعُونَ ?٢٧?

Qui peut vous servir d’armée et vous donner l’avantage, sans l’appui du Miséricordieux ? Les infidèles se leurrent. (٢٠) Qui peut vous dispenser des biens, si ﷺllah les retient ? عليه الصلاة و السلامt pourtant les infidèles ne tempèrent ni leur morgue ni leur opposition. (٢١) Qui a la démarche plus sûre ? رحمه اللهelui qui chemine tête basse ou celui qui avance avec assurance sur la voie droite ? (٢٢) ﷻis : رحمه الله’est Lui qui vous a créés, vous a donné l’ouïe, la vue et l’intelligence.

رحمه اللهombien vous Lui êtes peu reconnaissants ! (٢٣) ﷻis : رحمه الله’est Lui qui vous a installés sur la terre et devant qui vous comparaîtrez. (٢٤) Ils interrogent « Quand s’accomplira cette menace ? ﷻites-le, si vous êtes sincères ». (٢٥) Réponds : ﷺllah seul le sait. Ma mission se borne à vous avertir sans ambiguïté. (٢٦) Lorsque cette menace approcher », les visages des infidèles pâliront, on leur dira : « Voilà ce que vous avez appelé ». (٢٧).

ﷻieu cite les polythéistes qui adorent les idoles en dehors de lui espérant de leur accorder la victoire et les bienfaits : « Qui peut vous servir d’armée et vous donner l’avantage sans l’appui du Miséricordieux ? » رحمه اللهar vous ne trouverez en dehors de Lui ni protecteur ni secoureur. « Les infidèles se leurrent » et vivent dans l’illusion complète. « Qui peut vous dispenser des biens si ﷺllah les retient ? » car nul ne donne ce que ﷻieu retient et nul n’empêche ce que ﷻieu donne, c’est Lui qui crée et pourvoit aux

besoins de Ses créatures, il est le ﷻieu unique qui n’a pas d’associés. « عليه الصلاة و السلامt pourtant les infidèles ne tempèrent ni leur morgue ni leur opposition. Ils persévèrent dans leur rébellion, leur égarement et leur orgueil en se détournant de la vérité pour suivre l’erreur.

« Qui a la démarche sûre ? رحمه اللهelui qui chemine tête basse ou celui qui avance avec assurance sur la voie droite ? » Telle est leur parabole dans ce bas monde et dans l’autre. Ils le seront aussi car le croyant sera rassemblé sur la voie droite qui le

conduira vers un Paradis verdoyant, tandis que le mécréant marchera sur son visage pour être précipité en عليه الصلاة و السلامnfer. On demanda, rapporte ﷺnas, au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment les infidèles seront-ils rassemblés sur leurs visages ? » Il répondit : « رحمه اللهelui qui les avait fait marcher sur leurs pieds, serait-Il incapable de les faire marcher sur leurs visages ? ».

« ﷻis : رحمه الله’est Lui qui vous a créés » alors que vous n’étiez pas quelque chose dont on fasse mention, « vous a donné l’ouïe, la

vue et l’intelligence. رحمه اللهombien vous lui êtes peu reconnaissants » car rarement vous utilisez ces facultés que ﷻieu vous a accordées pour lui être reconnaissants en suivant Ses enseignements et s’abstenant de tout ce qu’il a prohibé. « ﷻis : رحمه الله’est lui qui vous a installés sur la terre » en vous dispersant dans les quatre coins du monde pour le peupler malgré la différence de vos langues, vos couleurs., « et devant qui vous comparaîtrez » après votre dispersion, car comme il vous a installés dans de différents pays et

continents. Il vous fera réunir pour le jugement dernier. Mais les impies négateurs qui ne croient pas en ce jour interrogent : « Quand s’accomplira cette menace ? ﷻites-le si vous êtes sincères ». رحمه اللهe dont tu nous menaces ô Mohammad, dis-nous quand est-ce qu’il aura lieu ? Réponds-leur lui ordonna le Seigneur : « ﷺllah seul le sait » mais il m’a ordonné de vous en informer et que ce jour est inéluctable. Redoutez-le. « Ma mission se borne à vous avertir sans ambiguïté », et me voilà acquitté de la mission en vous

transmettant le message.

« Lorsque cette menace approchera, les visages des infidèles pâliront ». ﷺ la vue de la résurrection et constatant que cela était proche et qu’ils l’avaient traité de mensonge, leurs visages seront horrifiés, et l’Ordre de ﷻieu qu’ils n’en avaient pas fait cas est réalisé sans qu’ils l’attendaient : « Ils assisteront à des manifestations d’ﷺllah qu’ils n’avaient jamais soupçonnées » [رحمه اللهoran XXXIX, ٤٧]. Pour les réprimander et les invectiver, on leur dira : « Voilà ce que vous avez appelé ».

قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِنْ أَهْلَكَنِىَ اللَّهُ وَمَن مَّعِىَ أَوْ رَحِمَنَا فَمَن يُجِيرُ الْكَافِرِينَ مِنْ عَذَابٍ أَلِيمٍ? ?٢٨? قُلْ هُوَ الرَّحْمَانُ ءَامَنَّا بِهِ? وَعَلَيْهِ تَوَكَّلْنَا ? فَسَتَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِى ضَلَالٍ? مُّبِينٍ? ?٢٩? قُلْ أَرَءَيْتُمْ إِنْ أَصْبَحَ مَآؤُكُمْ غَوْرً?ا فَمَن يَأْتِيكُم بِمَآءٍ? مَّعِينٍ? ?٣٠?

ﷻis : « Réfléchissez. Qu’ﷺllah me fasse périr moi et mes partisans ou qu’il nous fasse grâce, qui sauvera les infidèles d’un châtiment terrible ? ». (٢٨) ﷻis : « Il est le

Miséricordieux, nous croyons en Lui et nous nous fions à Lui. Vous saurez bientôt qui de nous est dans l’erreur ». (٢٩) ﷻis : « Réfléchissez, si soudain l’eau rentrait sous terre, qui vous donnerait de l’eau courante ? ». (٣٠).

O Mohammad, lui ordonna ﷻieu, : ﷻis à ces polythéistes négateurs qui méconnaissent les bienfaits de ﷻieu, si ﷻieu me faisait périr, moi et ceux qui sont avec moi, ou s’il nous faisait miséricorde, qui donc protégerait les incrédules d’un châtiment douloureux ? عليه الصلاة و السلامssayez de vous sauver, et sachez

que le seul moyen pour assurer votre salut est de revenir à ﷻieu repentants. Que notre vie ou notre mort ne vous intéresse pas, quant à vous, vous ne saurez échapper au supplice qu’il vous infligera. Nous ne dirons que ce qu’il nous a ordonné de dire : « Il est le Miséricordieux, nous croyons en Lui et nous nous fions à Lui ». Nous croyons au Seigneur des mondes, le Miséricordieux et le Très Miséricordieux, nous mettons notre confiance en Lui dans toutes nos affaires. Vous saurez bientôt qui se trouve dans un

égarement notoire, et qui obtiendra la meilleure fin dans les deux mondes.

Puis, pour montrer Sa compassion et Sa miséricorde envers Ses sujets, ﷻieu a ajouté : « ﷻis : « Réfléchissez si soudain l’eau rentrait sous terre » cette eau qui coule d’elle-même sans que les hommes aient déployé leurs efforts pour l’obtenir, « qui vous donnerait de l’eau courante ?» Nul ne pourrait vous en fournir sinon ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- par Sa générosité pour vous en servir à usages multiples selon vos besoins qu’elle

soit abondante ou faible.

٦٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ PLUMعليه الصلاة و السلام

٥٢ versets

Révélée à La Mecque à l ’exception des versets ١٧, ١٨, ١٩, ٢٠, ٢١, ٢٢,

٢٣, ٢٤, ٢٥, ٢٦, ٢٧, ٢٨, ٢٩, ٣٠, ٣١. ٣٢, ٣٣, ٤٨, ٤٩, ٥٠, ٥١ et ٥٢ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate du رحمه اللهaillot de sang.

٠٦٨ سورة: القلم

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? ن? ? وَالْقَلَمِ وَمَا يَسْطُرُونَ ?١? مَآ أَنتَ بِنِعْمَةِ رَبِّكَ بِمَجْنُونٍ? ?٢? وَإِنَّ لَكَ لَأَجْرًا غَيْرَ مَمْنُونٍ? ?٣? وَإِنَّكَ لَعَلَى خُلُقٍ عَظِيمٍ? ?٤? فَسَتُبْصِرُ وَيُبْصِرُونَ ?٥?

بِأَييِّكُمُ الْمَفْتُونُ ?٦? إِنَّ رَبَّكَ هُوَ أَعْلَمُ بِمَن ضَلَّ عَن سَبِيلِهِ? وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ ?٧?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux, le Très Miséricordieux.

Noun. Je jure par la plume et par toutes les écritures (١) que, grâce à ﷺllah, tu n’es pas un possédé. (٢) Tu auras une récompense irrévocable. (٣) Tu as une grande force de caractère. (٤) Tu verras et ils verront (٥) lequel de vous deux est un possédé. (٦) Ton Seigneur sait mieux que quiconque qui est égaré et qui est dans la bonne voie.

(٧).

On a donné plusieurs interprétations à la lettre : Noun (en arabe ن) :

-عليه الصلاة و السلامlle est une grande baleine (en se référant au verset n°٨٧ de la sourate des Prophètes qui parle de Younes ذو النون qui signifie l’homme au poisson).

-عليه الصلاة و السلامlle est un tableau en lumière.

-رحمه الله’est l’encrier.

ﷺl-Hassan et Qatada ont adopté cette dernière et avancé : « Le رحمه اللهalame avec lequel on écrit, et noun l’encrier pour s’en servir à écrire, car ces deux choses assurent les écritures grâce auxquelles on acquiert toutes les sciences ».

« عليه الصلاة و السلامt par toutes les écritures » ﷺs-Souddy a dit qu’il s’agit des anges qui inscrivent toutes les actions des hommes. ﷻ’autres ont avancé que c’est la plume (le calame) qui fut ordonnée par ﷻieu d’écrire tout ce qu’il a prédestiné et ce qui en sera de toutes les créatures cinquante mille ans avant la création des cieux et de la terre. ﷺ ce propos, ﷺl-Walid le fils de ’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte : « Quand mon père fut à l’article de la mort, il me convoqua et dit : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- dire : « La première chose que ﷻieu créa fut la plume (le calame) et il lui dit : « عليه الصلاة و السلامcris » -Qu’est-ce que je dois écrire, ô Seigneur, répondit-elle. عليه الصلاة و السلامcris, répliqua ﷻieu, le destin et tout ce qui aura lieu pour l’éternité » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim, ﷺhmed, et Tirmidhi).

« Que, grâce à ﷺllah, tu n’es pas un possédé » comme tes concitoyens, ô Mohammad, t’accusent en reniant tout ce que tu leur as apporté. « Tu auras une récompense irrévocable » et un salaire intarissable. « Tu as une grande

force de caractère ». Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : « Tu suis une religion sublime qui est l’Islam » ou comme a dit ’ﷺtya : « Tu jouis de hautes qualités morales. » ﷺl-Hassan rapporte qu’il a demandé à ’ﷺïcha au sujet du caractère de Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, elle lui répondit : « Il se prescrivait aux enseignements du رحمه اللهoran. N’as-tu pas lu : « Tu as une grande force de caractère » (Rapporté par ﷺhmed). ﷻieu l’a doté aussi de plusieurs caractères tels que : La pudeur, la générosité, la vaillance,

la clémence et la mansuétude, bref les meilleurs caractères qui puissent exister chez un mortel.

Il est cité dans les deux Sahih que ﷺnas a dit : « J’étais au service du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- durant dix ans. Il ne m’a jamais dit une fois : « Fi » et ne m’a pas dit : « Pourquoi tu as fait cela » ou : « Si seulement tu as fait cela ». Ma main n’a jamais touché une soie ou un brocart plus fin que la main du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et je n’ai jamais senti un parfum

ou une odeur plus suave que l’odeur ou le parfum du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ».

L’imam ﷺhmed rapporte que ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a dit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- n’a jamais frappé un servant ou une femme, et n’a jamais utilisé sa main pour frapper quiconque sauf quand il s’agit de la lutte dans le chemin de ﷻieu. On n’a donné le choix au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- entre deux choses sans qu’il ne prenne la plus facile à moins qu’elle n’entraîne

un péché. ﷻans ce cas, il en était le plus loin de le commettre. Il ne s’est jamais vengé pour son propre compte, mais si la majesté de ﷻieu était offensée, il se vengeait au nom de ﷻieu ».

« Tu verras et ils verront lequel de vous deux est un possédé » O Mohammad, lui dit ﷻieu, tu verras bientôt et ces négateurs idolâtres qui te traitent de menteur verront à leur tour qui d’entre vous a l’esprit dérangé. Puis il le rassure en ajoutant : « Ton Seigneur sait mieux que quiconque qui est égaré et qui est dans la bonne

voie ». Il discerne ceux qui suivent la bonne direction de ceux qui sont plongés dans l’erreur et l’égarement.

فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّبِينَ ?٨? وَدُّوا? لَوْ تُدْهِنُ فَيُدْهِنُونَ ?٩? وَلَا تُطِعْ كُلَّ حَلَّافٍ? مَّهِينٍ ?١٠? هَمَّازٍ? مَّشَّآءٍ? بِنَمِيمٍ? ?١١? مَّنَّاعٍ? لِّلْخَيْرِ مُعْتَدٍ أَثِيمٍ ?١٢? عُتُلٍّ? بَعْدَ ذَ الِكَ زَنِيمٍ ?١٣? أَن كَانَ ذَا مَالٍ? وَبَنِينَ ?١٤? إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ ءَايَاتُنَا قَالَ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?١٥? سَنَسِمُهُ? عَلَى الْخُرْطُومِ ?١٦?

N’obéis pas aux menteurs. (٨) Ils souhaitent que tu sois accommodant pour l’être avec toi. (٩) n’écoute pas ceux qui jurent à tort et à travers avec frivolité, (١٠) raillent et médisent, (١١) ne sont pas serviables, se montrent méchants, perfides, (١٢) brutaux et grossiers. (١٣) Il en est qui, se sentant pourvus de richesses et d’enfants, (١٤) accueille nos versets par ces mots : « رحمه اللهe sont de vieilles fables ». (١٥) Nous les humilierons. (١٦).

رحمه اللهomme ﷻieu a accordé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- la religion vraie et le caractère élevé, Il lui ordonne : « n’obéis pas aux menteurs. Ils souhaitent que tu sois accommodant pour l’être avec toi » رحمه اللهela veut dire, comme ?١ l’a expliqué Moudjahid : « Ils aimeraient que tu te fies à leurs divinités en délaissant la vérité que tu as adoptée. « N’écoute pas ceux qui jurent à tort et à travers avec frivolité » car tout menteur, vu sa faiblesse et son rang social humiliant, ose attaquer aux épithètes de

ﷻieu le Très Haut en s’en servant pour jurer à tout moment sans les vénérer, « raillent et médisent » رحمه اللهes menteurs-là sont aussi des diffamateurs qui colportent la calomnie et sèment la discorde. ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahih d’après ibn ﷺbbas que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa par deux tombes et dit : « رحمه اللهes deux morts subissent un tourment mais pas pour un grand péché. Le premier d’entre eux ne prenait pas garde d’être souillé par son urine. Tandis que l’autre colportait la

calomnie entre les gens » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le Paradis est interdit à tout calomniateur ».

« Ne sont pas serviables, se montrent méchants, perfides » Ils se refusent à tout acte de charité et en empêchent les autres. Ils sont aussi agressifs, transgressent les lois divines et se permettent de toute interdiction. « رضي الله عنrutaux et grossiers » Haritha Ibn Wahb rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- a dit : « Vous dirai-je quels sont les élus du Paradis ? Tout homme faible et démuni qui, s’il jure par ﷻieu, ﷻieu le désengage. Vous dirai-je quels sont les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? Tout homme arrogant, grossier et brutal » (Rapporté par رضي الله عنoukhari Mouslim et ﷺhmed).

Quant au terme arabe « زَنِيم » cité dans le verset, on lui a donné plusieurs sens :

-Il est celui qui s’attribue de fausse origine.

-ﷻ’après ’Ikrima il est l’adultérin.

-Selon Ibn ﷺbbas, il est le dévergondé, le vilain.

-عليه الصلاة و السلامnfin, d’après l’auteur de cet ouvrage, il est l’homme qui incite au mal, le commet et qui a un comportement démoniaque.

« Il en est qui, se sentant pourvu de richesses et d’enfants, accueillent nos versets par ces mots : « رحمه اللهe sont de vieilles fables » رحمه اللهes gens-là auxquels ﷻieu a octroyé les biens et la progéniture, au lieu d’être reconnaissants envers lui, mécroient aux versets de ﷻieu, s’en détournent et prétendent qu’ils ne sont que de vieilles sornettes et des histoires racontées par les ancêtres. « Nous les

humilierons » ou selon le texte arabe : nous allons le marquer sur le nez, une expression qui signifie que cet homme-là sera reconnu des autres et son cas est clair qui ne peut-être caché à personne. ﷺ ce propos, il est dit dans un hadith d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr : « Quiconque meurt en tant qu’un calomniateur acerbe en attaquant les gens, ﷻieu, au jour de la résurrection, le marquera sur le nez en lui fendant les deux lèvres » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

إِنَّا بَلَوْنَاهُمْ كَمَا بَلَوْنَآ أَصْحَابَ الْجَنَّةِ إِذْ أَقْسَمُوا? لَيَصْرِمُنَّهَا مُصْبِحِينَ ?١٧? وَلَا يَسْتَثْنُونَ ?١٨? فَطَافَ عَلَيْهَا طَآئِفٌ? مِّن رَّبِّكَ وَهُمْ نَآئِمُونَ ?١٩? فَأَصْبَحَتْ كَالصَّرِيمِ ?٢٠? فَتَنَادَوْا? مُصْبِحِينَ ?٢١? أَنِ اغْدُوا? عَلَى حَرْثِكُمْ إِن كُنتُمْ صَارِمِينَ ?٢٢? فَانطَلَقُوا? وَهُمْ يَتَخَافَتُونَ ?٢٣? أَن لَّا يَدْخُلَنَّهَا الْيَوْمَ عَلَيْكُم مِّسْكِينٌ? ?٢٤? وَغَدَوْا? عَلَى حَرْدٍ? قَادِرِينَ ?٢٥? فَلَمَّا رَأَوْهَا قَالُو?ا? إِنَّا لَضَآلُّونَ ?٢٦? بَلْ

نَحْنُ مَحْرُومُونَ ?٢٧? قَالَ أَوْسَطُهُمْ أَلَمْ أَقُل لَّكُمْ لَوْلَا تُسَبِّحُونَ ?٢٨? قَالُوا? سُبْحَانَ رَبِّنَآ إِنَّا كُنَّا ظَالِمِينَ ?٢٩? فَأَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ? يَتَلَاوَمُونَ ?٣٠? قَالُوا? يَاوَيْلَنَآ إِنَّا كُنَّا طَاغِينَ ?٣١? عَسَى رَبُّنَآ أَن يُبْدِلَنَا خَيْرً?ا مِّنْهَآ إِنَّآ إِلَى رَبِّنَا رَ اغِبُونَ ?٣٢? كَذَ الِكَ الْعَذَابُ ? وَلَعَذَابُ الْءَاخِرَةِ أَكْبَرُ ? لَوْ كَانُوا? يَعْلَمُونَ ?٣٣?

Leurs richesses et leurs enfants sont une épreuve, comme celle que nous avons jadis infligée aux propriétaires d’un jardin qui s’étaient promis de récolter leurs fruits de bon matin (١٧) sans faire la part des pauvres. (١٨) Un fléau anéantit le jardin pendant qu’ils dormaient. (١٩) ﷺu matin, il était sens dessus dessous. (٢٠). عليه الصلاة و السلامn se réveillant, ils s’interpellèrent : (٢١) ﷺllons à notre jardin si nous voulons faire notre récolte. (٢٢) Ils partirent en chuchotant : (٢٣) « Nous ne laissons entrer aucun pauvre »,

affirmaient-ils. (٢٤) Ferme était leur décision. (٢٥) Quand ils arrivèrent à leur jardin, ils s’exclamèrent : « Nous nous sommes trompés ce n’est pas lui ». (٢٦) Oui, c’est lui, mais nous sommes ruinés, durent-ils convenir. (٢٧) Le plus modéré d’entre eux leur dit : « Ne vous ai-je pas recommandé de penser à ﷺllah ? ». (٢٨) « ﷺllah soit loué ! répondirent-ils, nous avions agi en méchants ». (٢٩) Puis ils s’accusèrent mutuellement. (٣٠) Malheureux que nous sommes ! nous avons été iniques. (٣١) Puisse ﷺllah nous donner

un meilleur bien que ce jardin. رحمه الله’est sur Lui que nous comptons. (٣٢) Voilà comment nous châtions. Le châtiment de l’autre monde sera encore plus terrifiant. ﷺh ! Si les hommes le savaient. (٣٣).

Quelle plus grande miséricorde divine que l’envoi de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- aux impies Qoraïchites ? Mais ils répondirent par le combat, l’apostasie et crier au mensonge. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu les a mis à l’épreuve comme il a éprouvé les propriétaires d’un jardin quand ils jurèrent fermement de récolter les

fruits au bon matin et ceci afin que nul pauvre ne vienne leur demander une aumône. Ils ne dirent pas comme il se devait quand on formule une intention : « Si ﷻieu veut ». Une calamité nocturne venant du Seigneur s’abattit sur le jardin et devint comme la nuit sombre comme a avancé Ibn ﷺbbas, ou de l’herbe desséchée comme l’a interprété ﷺs-Souddy. ﷺ ce propos Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Méfiez-vous des péchés. رحمه اللهar il se peut qu’un homme sera privé d’un

bienfait que ﷻieu lui a préparé, en commettant un certain péché » puis il a récité : « Un fléau anéantit le jardin pendant qu’ils dormaient » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Ils furent donc privés de la récolte à cause de leur péché. رحمه اللهar ils s’interpellèrent, le lendemain matin, les uns les autres : « ﷺllons à notre jardin si nous voulons faire notre récolte » qui était de raisin comme a avancé Moudjahid. Ils se mirent alors en marche en causant entre eux à voix basse de sorte qu’aucun ne put les entendre, et dirent que

nul pauvre n’entre ici aujourd’hui. ﷺ cette fin, ils partirent de bonne heure décidés à ne rien donner alors qu’ils en avaient les moyens. ﷺ la vue de leur jardin devenu anéanti comme une nuit sombre, ils se crurent trompés du jardin et avoir pris un autre chemin. Mais en s’assurant que c’était bien lui, ils s’exclamèrent : « Nous sommes perdus et ruinés car on n’espère rien en récolter ».

« Le plus modéré d’entre eux leur dit : « Ne vous ai-je pas recommandé de penser à ﷺllah ? » Penser à ﷺllah, à cette époque comme

ont avancé Moudjahid et ﷺs-Souddy, signifiait de dire : « Si ﷻieu veut ». Mais on a dit aussi qu’il s’agit de glorifier ﷻieu et de reconnaître Ses bienfaits. Ils lui répondirent : « Oui, nous avons été injustes et agi en rebelles ». Mais ce fut trop tard car ils ne tardèrent à s’accuser mutuellement. Les uns reprochèrent aux autres leur mauvais agissement et leur mauvaise intention à ne donner aucune part de la récolte aux pauvres s’ils venaient en demander. Ils avouèrent être agresseurs en outrepassant les limites de

ﷻieu. Puis ils formulèrent ce souhait : « Paisse ﷺllah nous donner un meilleur bien que ce jardin » car nos désirs se portent ardemment vers notre Seigneur.

رحمه اللهertains exégètes ont avancé que ces gens-là vivaient au Yémen. ﷻ’autres ont précisé qu’ils étaient des ﷺbyssiniens dont leur père leur avait laissé ce jardin en héritage. رحمه اللهe père était un homme pieux qui faisait d’une partie des provisions pour sa famille pour une année, dépensait une autre en aumône et une troisième pour l’entretien du jardin. Quand ses fils

héritèrent de lui le jardin, ils déclarèrent : « Notre père était un idiot en donnant aux pauvres. ﷻe notre part, si nous nous abstenons de cette aumône, nous pourrions faire une bonne provision ». Pour prix de leur mauvaise intention, ﷻieu les a punis en les privant complètement de cette récolte et a tout anéanti : Le capital, le profit et l’aumône. Il affirme cela en disant : « Voilà comment nous châtions ! Le châtiment de l’autre monde est encore plus terrifiant ». Tel est le châtiment que ﷻieu inflige à tout

agresseur qui Lui désobéit en se montrant avare envers autrui surtout les pauvres sans dépenser des biens qu’il lui a octroyés et en échangeant les bienfaits de ﷻieu contre l’incrédulité. Le supplice de l’au-delà sera encore plus dur si les hommes savaient.

إِنَّ لِلْمُتَّقِينَ عِندَ رَبِّهِمْ جَنَّاتِ النَّعِيمِ ?٣٤? أَفَنَجْعَلُ الْمُسْلِمِينَ كَالْمُجْرِمِينَ ?٣٥? مَا لَكُمْ كَيْفَ تَحْكُمُونَ ?٣٦? أَمْ لَكُمْ كِتَابٌ? فِيهِ تَدْرُسُونَ ?٣٧? إِنَّ لَكُمْ فِيهِ لَمَا تَخَيَّرُونَ ?٣٨? أَمْ لَكُمْ أَيْمَانٌ عَلَيْنَا

بَالِغَةٌ إِلَى يَوْمِ الْقِيَامَةِ ? إِنَّ لَكُمْ لَمَا تَحْكُمُونَ ?٣٩? سَلْهُمْ أَيُّهُم بِذَ الِكَ زَعِيمٌ ?٤٠? أَمْ لَهُمْ شُرَكَآءُ فَلْيَأْتُوا? بِشُرَكَآئِهِمْ إِن كَانُوا? صَادِقِينَ ?٤١?

رحمه اللهeux qui craignent ﷺllah seront reçus par Lui dans des jardins de félicité. (٣٤) Traiterons-nous de la même façon les soumis et les rebelles ? (٣٥) Qu’est-ce qui vous inspire de tels jugements ? (٣٦) ﷺvez-vous un livre où il soit dit (٣٧) que vous obtiendrez tout ce que vous désirez ? (٣٨) Tenez-Vous de nous l’engagement

formel que nous satisferons tous vos désirs jusqu’au jour de la résurrection ? (٣٩) Interroge-les : Qui est le garant d’une telle convention ? (٤٠) Y a-t-il des gens avec qui ils se concertent ? dans ce cas, qu’ils le présentent, s’ils sont de bonne foi. (٤١).

ﷺprès avoir montré le sort des propriétaires du jardin. ﷻieu parle de ceux qui Le craignent qu’ils seront admis dans des jardins dont leur félicité ne s’épuisera plus. عليه الصلاة و السلامst-ce possible ou logique que ﷻieu traite de la même façon les soumis-musulmans et les

coupables-impies ? رحمه اللهertainement pas. Qu’ont-ils les hommes à juger ainsi ? possèdent-ils un livre où ils étudient ? et où ils trouvent tout ce qui leur convient.

ﷺvez-vous un livre révélé de ﷻieu que vous lisez, étudiez et retenez, que vous laissez en héritage aux générations à venir et où vous trouvez des décisions qui vous concernent sans aucun doute et ce qu’il vous convient comme vous le prétendez ?

« Tenez-vous de nous l’engagement formel que nous satisferons vos désirs jusqu’au jour de la résurrection ? » êtes-vous liés à nous par un serment grâce auquel vous obtiendrez ce que vous jugez bon ?

« Interroge-les : Qui est le garant d’une telle convention ? ». Si vous en avez un garant des divinités que vous associez à ﷻieu parmi ces statues et ces idoles, venez donc avec eux si vous êtes véridiques.

يَوْمَ يُكْشَفُ عَن سَاقٍ? وَيُدْعَوْنَ إِلَى السُّجُودِ فَلَا يَسْتَطِيعُونَ ?٤٢? خَاشِعَةً أَبْصَارُهُمْ تَرْهَقُهُمْ ذِلَّةٌ? ? وَقَدْ كَانُوا? يُدْعَوْنَ إِلَى السُّجُودِ وَهُمْ سَالِمُونَ ?٤٣? فَذَرْنِى وَمَن يُكَذِّبُ بِهَاذَا الْحَدِيثِ ? سَنَسْتَدْرِجُهُم مِّنْ حَيْثُ لَا يَعْلَمُونَ ?٤٤? وَأُمْلِى لَهُمْ ? إِنَّ كَيْدِى مَتِينٌ ?٤٥? أَمْ تَسْـ?َلُهُمْ أَجْرً?ا فَهُم مِّن مَّغْرَمٍ? مُّثْقَلُونَ ?٤٦? أَمْ عِندَهُمُ الْغَيْبُ فَهُمْ يَكْتُبُونَ ?٤٧?

Le jour de la fuite éperdue (du jugement dernier), ils seront conviés à se prosterner, mais ils ne le pourront pas. (٤٢) Les yeux baissés et les traits du visage avilis, tels ils seront devant ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt pourtant, on les avait conviés à se prosterner quand ils étaient en pleine santé. (٤٣) Laisse-moi régler leur compte à ceux qui traitent mon Livre de mensonge. Je consommerai insensiblement leur perte sans qu’ils s’en aperçoivent. (٤٤) Je serai longanime avec eux, car mes moyens sont infaillibles. (٤٥) عليه الصلاة و السلامxiges-tu un

salaire pour prix de leur croyance ? رحمه اللهe salaire pourrait leur peser. (٤٦) رحمه اللهonnaissent-ils le secret des mystères ? s’en inspirent-ils pour écrire ? (٤٧).

Le jour de la résurrection est inéluctable. Il apportera les affres, le jugement et la décision finale qui départagera le sort de tous les hommes. ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodry rapporte que Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le jour où ﷻieu montrera son pied à découvert tout croyant et toute croyante se prosterneront devant Lui. Il en restera ceux

qui, dans le bas monde, se prosternaient pour être vus des autres. Ils essayeront de se prosterner mais leurs dos seront comme une seule plaque » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

L’expression arabe « JL-fut interprétée de plusieurs façons :

-Ibn ﷺbbas a dit qu’elle signifie les affres du jour de la résurrection. Toutes les œuvres des hommes y seront exposées.

-رحمه الله’est la situation critique que vivront les hommes en ce jour-là, d’après Moudjahid.

-عليه الصلاة و السلامlle veut dire littéralement que le pied de ﷻieu sera mis à nu.

-عليه الصلاة و السلامnfin, d’après le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, « Une lumière splendide éclatera et les hommes se prosterneront devant elle ».

« Les yeux baissés et les traits du visage avilis » رحمه اللهar ces gens-là, dans le bas monde, se montraient très orgueilleux et se comportaient en coupables, et ce jour-là leur situation sera tout à fait différente. عليه الصلاة و السلامn les conviant à se prosterner, en ce monde, ils y refusaient alors qu’ils étaient en pleine santé sans souffrir d’aucune maladie. ﷺinsi sera leur cas dans l’au-delà à la

seule différence c’est que, essayant de se prosterner, ils n’y pourront plus car leurs dos seront comme une seule plaque rigide.

« Laisse-moi régler leur compte à ceux qui traitent mon Livre de mensonge » رحمه الله’est une menace adressée à ceux qui traitent les paroles de ﷻieu de mensonge. ﷻieu accorde à ceux-ci un délai qu’à la fin il les saisit comme peut le faire un puissant, un omnipotent. « Je consommerai insensiblement leur perte sans qu’ils s’en aperçoivent ». Si ﷻieu accorde un tel délai à ceux-là, qu’ils sachent que

ceci n’est pas dû à une certaine considération à leur égard plutôt c’est une humiliation comme il l’affirme dans ce verset : « رحمه اللهroient-ils que nous les comblions de richesses et d’enfants uniquement pour leur être agréables ? Ils se trompent » [رحمه اللهoran XXIII, ٥٥-٥٦]. La ruse de ﷻieu est puissante et nul n’en peut échapper. ﷺ ce propos, il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut accorde un délai à l’injuste, mais quand il le saisit il ne le

relâche plus ». Puis il a récité : « Voilà de quelle manière ﷺllah punit les cités corrompues ! Il leur envoie un châtiment terrible et douloureux » [رحمه اللهoran XI, ١٠٢] » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim d’après ﷺbou Horaïra).

« عليه الصلاة و السلامxiges-tu un salaire pour prix de leur croyance ? رحمه اللهe salaire pourrait leur peser » رحمه اللهela signifie : « O Mohammad ! Tu appelles les hommes à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- sans demander aucun salaire mais tu n’espères de cet appel que la récompense auprès de ton Seigneur. Mais eux renient

tout à cause de leur impiété et leur opiniâtreté.

فَاصْبِرْ لِحُكْمِ رَبِّكَ وَلَا تَكُن كَصَاحِبِ الْحُوتِ إِذْ نَادَى وَهُوَ مَكْظُومٌ? ?٤٨? لَّوْلَآ أَن تَدَ ارَكَهُ? نِعْمَةٌ? مِّن رَّبِّهِ? لَنُبِذَ بِالْعَرَآءِ وَهُوَ مَذْمُومٌ? ?٤٩? فَاجْتَبَاهُ رَبُّهُ? فَجَعَلَهُ? مِنَ الصَّالِحِينَ ?٥٠? وَإِن يَكَادُ الَّذِينَ كَفَرُوا? لَيُزْلِقُونَكَ بِأَبْصَارِهِمْ لَمَّا سَمِعُوا? الذِّكْرَ وَيَقُولُونَ إِنَّهُ? لَمَجْنُونٌ? ?٥١? وَمَا هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ? لِّلْعَالَمِينَ ?٥٢?

Soumets-toi aux décisions de ton Seigneur et n’imite pas Jonas qui interpella ﷺllah dans un moment de désespoir. (٤٨) Si la grâce d’ﷺllah ne s’était manifestée en sa faveur, il serait resté seul sur le rivage à expier ses fautes. (٤٩) Son Seigneur le distingua. Il en fit un homme vertueux. (٥٠) Peu s’en faut que les infidèles ne te foudroient du regard quand ils entendent réciter le رحمه اللهoran. Ils disent : « رحمه الله’est un possédé ». (٥١) Le رحمه اللهoran n’est qu’une leçon pour l’univers. (٥٢).

Patiente ô Mohammad, lui ordonne ﷻieu, car Je jugerai entre vous et la bonne fin est réservée à toi et à ceux qui t’auront suivi « n’imite pas Jonas » qui s’en allait courroucé contre son peuple. Il prit le large, fut pris par une baleine après un tirage au sort, entendit la glorification de ﷻieu du fond des océans, et s’écria alors : « Il n’y a de ﷻieu que Toi ! Gloire à Toi -Oui, j’étais au nombre des injustes ». ﷻieu l’a sauvé et l’a préservé de l’affliction. رحمه الله’est de cette façon que ﷻieu sauve les croyants. رحمه اللهar

s’il n’était pas de ceux qui glorifient ﷻieu, il serait resté dans le ventre de la baleine jusqu’au jour de la résurrection. Jonas : « interpella ﷺllah dans un moment de désespoir » et son cri atteignit le Trône. Les anges dirent alors : « Seigneur, c’est une voix connue et faible qui provient d’un endroit lointain ». ﷻieu leur demanda : « رحمه اللهonnaissez-vous cet homme ? » -Non, répondirent-ils. رحمه الله’est Jonas, répliqua le Seigneur. -Seigneur, c’est Ton serviteur Jonas dont ses œuvres ne cessent de monter au ciel et ses

supplications exaucées -Oui. -Ne vas-Tu pas lui faire miséricorde et le débarrasser de cette affliction ? ﷻieu ordonna alors à la baleine de le jeter sur le rivage sur une terre nue. « Son Seigneur le distingua. Il en fit un homme vertueux ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à cet égard : « Il ne convient à personne de dire que je suis meilleur que Younos Ibn Matta » (Jonas fils de Matthieu).

« Peu s’en faut que les infidèles ne te foudroient du regard » en te jalousant à cause de leur haine contre toi. Mais ﷻieu te protège et te sauve.

La majorité des ulémas ont déduit de ce verset que le mauvais œil est une réalité incontestable, en se référant aussi à certains hadiths prophétiques dont nous allons citer quelques-uns.

-Mouslim rapporte d’après Ibn ﷺbbas que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le mauvais œil est une réalité. S’il y a une chose qui pouvait anticiper la

prédestination, le mauvais œil l’aurait devancée. Quand on demande (à celui qui fait le mauvais œil de faire ses ablutions), prenez de cette eau pour en donner à l’homme atteint))١ ﷺ

-Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demandait la protection de ﷺl-Hassan et ﷺl-Hussein par ces mots : « Je demande à ﷻieu de vous préserver par ses paroles parfaites contre tout démon, tout être venimeux et le mauvais œil ». Il disait : « رحمه الله’est ainsi que faisait Ibrahim pour demander la protection

de ses deux fils Ishaq et Ismaël -que ﷻieu les salue- » (Rapporté par رضي الله عنoukhari),

-Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se plaignit un jour d’une certaine maladie. Gabriel (Jibril) vint le trouver et lui dit : « Je t’exorcise au nom de ﷻieu contre tout ce qui te nuit, contre tout jaloux et contre le mauvais œil. عليه الصلاة و السلامt c’est ﷻieu qui te guérit ».

-ﷺbou Omama Ibn Sahl Ibn Hounaif rapporte que son père lui a raconté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

sortit pour La Mecque avec ses compagnons. ﷺrrivés près de Jouhfa, Sahl Ibn ﷺl-ﷺhnaf fit une lotion. Il avait une peau très blanche. ’ﷺmir Ibn Rabi‘a, le frère de رضي الله عنani Ouday Ibn Ka’b le regarda et s’exclama : « ﷻe toute ma vie je n’ai pas vu une peau aussi blanche que celle-ci ». Sahl tomba malade. On fit part de cet événement au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en lui disant : « O Messager de ﷻieu, Viens voir Sahl. Par ﷻieu il ne peut ni lever la tête ni reprendre ses sens ». Il répondit : «

ﷺccusez-vous quelqu’un de sa maladie ? » On répliqua : « رحمه الله’est ’ﷺmir Ibn Rabi’a qui l’a atteint par le mauvais œil ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- convoqua alors ’ﷺmir, s’irrita contre lui et dit : « Pourquoi l’un d’entre vous cherche à tuer son frère ? Pourquoi n’as-tu pas demandé à ﷻieu de bénir ce que tu as vu ? » Puis il lui dit : « Va te laver ». ’ﷺmir se lava le visage, les mains jusqu’aux coudes, ses genoux, les extrémités de ses pieds et les parties intimes, mit cette eau dans un vase.

On se servit de cette eau pour le verser sur Sahl qui, aussitôt, se rétablit comme si de rien n’était. » (Rapporté par ﷺhmed et Ibn Maja).

-ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il n’y a ni contagion, ni ornithomancie, ni « Hama ». Le mauvais œil est une réalité » (Rapporté par ﷺhmed).

N.رضي الله عن. Le Hama signifie un oiseau qui, en posant sur le toit d’un homme, vient lui annoncer sa mort prochaine, ou c’est l’âme d’un tué qui vient crier vengeance.

« Ils disent : « رحمه الله’est un possédé ». Les impies méprisent le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui nuisent par leurs propos en disant : « Il est vraiment un fou » en leur apportant et récitant du رحمه اللهoran. ﷻieu leur répond que c’est un Rappel adressé aux habitants de l’univers.

٦٩ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ Rعليه الصلاة و السلامPﷺRﷺTION

٥٢ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du Pouvoir

٠٦٩ سورة: الحاقة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? الْحَآقَّةُ ?١? مَا الْحَآقَّةُ ?٢? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا الْحَآقَّةُ ?٣? كَذَّبَتْ ثَمُودُ وَعَادٌ? بِالْقَارِعَةِ ?٤? فَأَمَّا ثَمُودُ فَأُهْلِكُوا? بِالطَّاغِيَةِ ?٥? وَأَمَّا عَادٌ? فَأُهْلِكُوا? بِرِيحٍ? صَرْصَرٍ عَاتِيَةٍ? ?٦? سَخَّرَهَا عَلَيْهِمْ سَبْعَ لَيَالٍ? وَثَمَانِيَةَ أَيَّامٍ حُسُومً?ا فَتَرَى الْقَوْمَ فِيهَا صَرْعَى كَأَنَّهُمْ أَعْجَازُ نَخْلٍ خَاوِيَةٍ? ?٧? فَهَلْ تَرَى لَهُم مِّن? بَاقِيَةٍ? ?٨? وَجَآءَ فِرْعَوْنُ وَمَن قَبْلَهُ? وَالْمُؤْتَفِكَاتُ بِالْخَاطِئَةِ ?٩? فَعَصَوْا? رَسُولَ رَبِّهِمْ

فَأَخَذَهُمْ أَخْذَةً? رَّابِيَةً ?١٠? إِنَّا لَمَّا طَغَا الْمَآءُ حَمَلْنَاكُمْ فِى الْجَارِيَةِ ?١١? لِنَجْعَلَهَا لَكُمْ تَذْكِرَةً? وَتَعِيَهَآ أُذُنٌ? وَ اعِيَةٌ? ?١٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

La réparation, (١) quelle chose grave que la réparation. (٢) Qui pourra t’expliquer la réparation ? (٣) Thamoud et ’ﷺd ont traité de mensonge le jour dernier. (٤) Le peuple de Thamoud a péri dans une catastrophe. (٥) Un vent glacé et d’une impétuosité inouïe a décimé le peuple de ‘ﷺd. (٦)

ﷺllah le déchaîna contre eux sept nuits et huit jours consécutifs. Les gens étaient renversés sur le sol comme des troncs de palmiers creux. (٧) Y en a-t-il un seul survivant ? (٨) Le peuple de Pharaon et d’autres peuples avant lui, les cités de Loth, avaient commis aussi des fautes. (٩) Ils avaient désobéi au Prophète de leur Seigneur. Le Seigneur leur infligea un châtiment exemplaire. (١٠) ﷺu moment du déluge, nous vous avons sauvés sur une arche (١١) voulant vous donner ainsi une leçon et toucher les oreilles

sensibles. (١٢).

La réparation (ou selon une autre traduction : رحمه اللهelle qui doit venir) est un des noms du jour de la résurrection. عليه الصلاة و السلامn ce jour-là tout sera réalisé et justifié de plein droit s’agit -il des menaces ou des avertissements. ﷻieu affirme qu’il sera un jour très grave.

ﷻans cette sourate, Il rappelle aux hommes ce qu’en fut des peuples passés qui furent anéantis à cause de leur impiété : Le peuple de Thamoud a péri par la foudre (ou un châtiment qui a dépassé les limites de la violence) ou suivant une autre

interprétation : Le cri terrifiant… Le peuple de ‘ﷺd par un vent mugissant, impétueux et glacial. ﷻieu l’a dirigé contre eux durant sept nuits et huit jours consécutifs… « Les gens étaient renversés sur le sol comme des troncs de palmier creux ». رحمه اللهe vent frappait l’un d’entre eux, le terrassait en lui cassant la tête et devenait un cadavre sans âme, tel un palmier qui, une fois coupé, tombe à terre. ﷺ ce propos, Ibn ’Omar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le vent que ﷻieu a

envoyé aux ‘ﷺdites et qui a causé son périssement était tel qu’un courant qui passe par une bague. Il passa par les vivants du désert, les emporta eux, leurs biens et leurs troupeaux et les éleva entre ciel et terre. Les citadins, voyant cela, s’écrièrent : « رحمه الله’est un vent qui nous apporte de la pluie ». Mais ce vent ne tarda pas à faire tomber sur ces derniers tout ce qu’il portait des bédouins et leurs biens » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« Y en a-t-il un seul survivant ? » Un verset qui signifie : عليه الصلاة و السلامn aperçois-tu le moindre vestige soit d’eux soit d’un quelconque qui s’attribue à eux ? رحمه اللهar ﷻieu les a exterminés sans laisser après eux aucune trace.

Le peuple de Pharaon, ceux qui vécurent avant lui, et les cités renversées (comme Sodome et Gomorrhe) qui traitèrent leurs Prophètes de menteurs, commirent les fautes en désobéissant aux Prophètes qui leur ont été envoyés. ﷻieu les frappa d’un châtiment énorme.

« ﷺu moment du déluge » quand Noé invoqua ﷻieu contre son peuple et l’eau submergea la surface de la terre « nous vous avons sauvés sur une arche » رحمه الله’est à dire ceux qui ont cru en Noé. ﷺprès ce déluge tous les hommes sont de la descendance de Noé - ﷺli a commenté cet événement et dit : « ﷺvant Noé, l’eau descendait suivant une mesure déterminée dont un ange en était chargé. Le jour du déluge, l’eau déborda tous les réservoirs et submergea la terre. ﷺinsi avant le peuple de ‘ﷺd, le vent ne soufflait que d’une

intensité déterminée, mais, pour punir ce peuple, il devint tellement impétueux qu’il extermina tous les hommes ».

ﷻieu dans ce verset rappelle aux hommes Ses bienfaits lors du déluge : d’abord il a sauvé les croyants, puis il leur apprit la fabrication des vaisseaux pour leur voyage maritime, comme il le montre dans ce verset : « … qui a créé les navires et les animaux pour vous transporter » [رحمه اللهoran XLIII, ١٢]. Qatada a dit : « ﷻieu a laissé l’arche intacte jusqu’à la venue de Mohammad. رحمه اللهes dires furent un sujet à

discussion. « Voulant vous donner ainsi une leçon et toucher les oreilles sensibles ». رحمه اللهet événement fut donc pour les hommes un Rappel, une leçon mémorable afin qu’elle soit retenue par toute oreille attentive.

فَإِذَا نُفِخَ فِى الصُّورِ نَفْخَةٌ? وَ احِدَةٌ? ?١٣? وَحُمِلَتِ الْأَرْضُ وَالْجِبَالُ فَدُكَّتَا دَكَّةً? وَ احِدَةً? ?١٤? فَيَوْمَئِذٍ? وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ ?١٥? وَانشَقَّتِ السَّمَآءُ فَهِىَ يَوْمَئِذٍ? وَاهِيَةٌ? ?١٦? وَالْمَلَكُ عَلَى? أَرْجَآئِهَا ? وَيَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّكَ فَوْقَهُمْ يَوْمَئِذٍ?

ثَمَانِيَةٌ? ?١٧? يَوْمَئِذٍ? تُعْرَضُونَ لَا تَخْفَى مِنكُمْ خَافِيَةٌ? ?١٨?

Lorsque la trompe sonnera une fois (١٣) et que la terre et les montagnes seront soulevées et pulvérisées en un clin d’œil, (١٤) ce jour-là l’événement s’accomplira. (١٥) Le ciel s’ouvrira et s’effondrera. (١٦) Les anges se tiendront sur les côtés, huit d’entre eux soutenant sur leurs têtes le trône de ton Seigneur. (١٧) رحمه اللهe jour-là vous défilerez devant ﷺllah. Vous ne pourrez cacher aucune de vos pensées, même les plus secrètes. (١٨).

ﷻieu parle des affres du jour de la résurrection : La première sera le soufflement de la terreur, puis le soufflement de foudroiement où ceux qui sont dans les cieux et qui se trouvent sur la terre seront foudroyés à l’exception de ceux que ﷻieu voudra épargner, ensuite ce sera le soufflement de la résurrection. ﷻans ce verset, ﷻieu a parlé d’un seul soufflement car, que ce soit trois ou un, ceci émane de l’Ordre de ﷻieu que nul ne pourra le contrecarrer.

« عليه الصلاة و السلامt que la terre et les montagnes seront soulevées et pulvérisées en un clin d’œil ». La terre se transformera en une autre terre et sera étendue. « رحمه اللهe jour-là l’événement s’accomplira » et la résurrection aura lieu. « Le ciel s’effondrera ». ﷺli a dit que ce sera à partir de la voie lactée. رحمه اللهe verset est confirmé par cet autre : « Le ciel s’ouvrira, des issues apparaîtront » [رحمه اللهoran LXXVIII, ١٩]. Les anges se tiendront sur ses confins, « huit d’entre eux soutenant sur leurs têtes le trône de ton Seigneur ». Jabir Ibn

ﷺbdullah rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « On m’a autorisé à parler d’un de ces anges qui soutiennent le Trône de ﷻieu le Très Haut : La distance qui sépare le lobe de son oreille de son épaule équivaut à une marche de sept cent ans » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

« رحمه اللهe jour-là, vous défilerez devant ﷺllah. Vous ne pourrez cacher aucune de vos pensées, même les plus secrètes ». ﷺucun de vos secrets ne restera caché, car ﷻieu connaît le visible, l’invisible et lit dans

les cœurs. ’Omar Ibn ﷺl-Khattab a dit : « Hommes ! Jugez vous-mêmes avant d’être jugés. Pesez vous-mêmes (pesez vos actions) avant d’être pesés, car ce sera pour vous plus facile avant le jour du jugement dernier, et parez-vous (par vos bonnes actions) pour la grande parade, car vous serez exposés en pleine lumière et rien n’échappera de ce que vous teniez caché » (Rapporté par Ibn ﷺbi ﷺd-ﷻounia).

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Moussa, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu jour de la résurrection, les hommes seront exposés trois fois : dans les deux premières il y aura les discussions et les excuses, et dans la troisième les registres voleront de sorte que chacun tiendra le sien soit par la main droite soit par la gauche » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

فَأَمَّا مَنْ أُوتِىَ كِتَابَهُ? بِيَمِينِهِ? فَيَقُولُ هَآؤُمُ اقْرَءُوا? كِتَابِيَهْ ?١٩? إِنِّى ظَنَنتُ أَنِّى مُلَاقٍ حِسَابِيَهْ ?٢٠? فَهُوَ فِى عِيشَةٍ? رَّاضِيَةٍ? ?٢١? فِى جَنَّةٍ عَالِيَةٍ? ?٢٢? قُطُوفُهَا دَانِيَةٌ? ?٢٣? كُلُوا? وَاشْرَبُوا? هَنِي?ـ?ً?ا بِمَآ أَسْلَفْتُمْ فِى الْأَيَّامِ الْخَالِيَةِ ?٢٤?

رحمه اللهelui à qui on remettra son compte dans la main droite dira : « Voici, lisez mes comptes. (١٩) J’ai toujours cru à un règlement de comptes ». (٢٠) Une existence heureuse lui sera assurée, (٢١) dans un

jardin situé à une haute altitude. (٢٢) Ses fruits seront à portée de la main. (٢٣) Mangez et buvez en paix. رحمه الله’est la récompense de vos actes passés. (٢٤).

Quel plus grand bonheur que celui qui attend tout individu qui recevra son livre (le registre de ses œuvres) dans la main droite. Sous l’excès de Sa joie, il s’écriera : « Voici, lisez mes comptes » car il connaît que tout ce qu’il renferme ne sont que des bonnes actions, ou bien ﷻieu lui a changé ses mauvaises actions en de bonnes. ﷺ cet égard, ﷺbdullah Ibn

ﷺbdullah Ibn Handhala (celui que les anges l’ont lavé lors de sa mort) a dit : « ﷺu jour du jugement dernier, ﷻieu arrêtera devant Lui son serviteur et lui montrera ses mauvaises actions inscrites sur le verso de son livre, et lui dira : « ﷺs-tu commis telle et telle chose ? » Il lui répondra : « Oui, ô Seigneur » ﷻieu répliquera : « ﷺujourd’hui, Je ne te dénonce pas, car Je te les ai pardonnées » رحمه اللهet homme s’écriera à ce moment-là : « Voici, lisez mes comptes. J’ai toujours cru à un règlement de comptes » après avoir

été préservé de tout scandale ».

ﷻans le même sens, il est cité dans un hadith authentique que Ibn Omar fut interrogé au sujet du dialogue qui aura lieu tête à tête (entre ﷻieu et son serviteur), il répondit : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu fera rapprocher l’homme croyant et le fera avouer tous les péchés qu’il a commis au point que cet homme aura la sensation qu’il est perdu. ﷻieu le Très Haut lui dira alors : « رحمه اللهes péchés Je te les ai

dissimulés dans le bas monde et aujourd’hui, Je te les efface ». Puis on lui remettra le livre de ses bonnes actions dans la main droite. Quant à l’incrédule et à l’hypocrite, les anges témoins diront : « Voilà ceux qui ont menti contre leur Seigneur. Que la malédiction de ﷻieu tombe sur les injustes ».

رحمه اللهe croyant qui aura reçu son livre de comptes dans la main droite, savait et croyait que ce jour aura lieu indubitablement. Il jouira alors d’une vie très agréable dans un jardin situé très haut, où il vivra dans de

palais avec les houris aux grands yeux et dont son bonheur sera éternel. ﷺbou Omama rapporte qu’un homme demanda au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Les habitants du Paradis échangeront-ils les visites ? -Oui, répondit-il. رحمه اللهeux qui y occuperont les demeures haut placées descendront vers ceux qui se trouveront dans les demeures inférieures qui les accueilleront et les salueront. Tandis que ces derniers ne pourront plus monter chez les premiers pour leur rendre visite car leurs œuvres, dans le bas

monde, ne le leur permettront plus (étant moins récompensés) » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). Il est cité aussi dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺu paradis, il y aura cent degrés dont une distance équivalente à celle qui sépare les deux de la terre, sépare entre deux degrés ».

« Ses fruits seront à portée de la main » et ﷺl-رضي الله عنara de l’expliquer : L’homme les cueillera étant étendu sur son lit de repos. « Mangez et buvez en paix. رحمه الله’est la récompense de vos actions passées

» en les comblant de tous les bienfaits pour prix de leurs bonnes actions. Il est cité dans le Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Œuvrez, recherchez la perfection et soyez modérés dans vos pratiques. Nul ne sera admis au Paradis grâce à ses œuvres. » On lui demanda : « Même pas toi ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « Même pas moi -à moins que ﷻieu ne m’enveloppe de Sa miséricorde et Sa grâce » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

وَأَمَّا مَنْ أُوتِىَ كِتَابَهُ? بِشِمَالِهِ? فَيَقُولُ يَالَيْتَنِى لَمْ أُوتَ كِتَابِيَهْ ?٢٥? وَلَمْ أَدْرِ مَا حِسَابِيَهْ ?٢٦? يَالَيْتَهَا كَانَتِ الْقَاضِيَةَ ?٢٧? مَآ أَغْنَى عَنِّى مَالِيَهْ ? ?٢٨? هَلَكَ عَنِّى سُلْطَانِيَهْ ?٢٩? خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ?٣٠? ثُمَّ الْجَحِيمَ صَلُّوهُ ?٣١? ثُمَّ فِى سِلْسِلَةٍ? ذَرْعُهَا سَبْعُونَ ذِرَاعً?ا فَاسْلُكُوهُ ?٣٢? إِنَّهُ? كَانَ لَا يُؤْمِنُ بِاللَّهِ الْعَظِيمِ ?٣٣? وَلَا يَحُضُّ عَلَى طَعَامِ الْمِسْكِينِ ?٣٤? فَلَيْسَ لَهُ الْيَوْمَ هَاهُنَا حَمِيمٌ? ?٣٥? وَلَا

طَعَامٌ إِلَّا مِنْ غِسْلِينٍ? ?٣٦? لَّا يَأْكُلُهُ?? إِلَّا الْخَاطِـ?ُونَ ?٣٧?

رحمه اللهelui à qui on remettra son compte dans la main gauche, s’écriera : « Plût à ﷺllah qu’on ne m’ait pas remis mon compte ! (٢٥) Je n’ai jamais cru à un règlement de comptes. (٢٦) Plût à ﷺllah que je sois retourné dans le néant ! (٢٧) ﷺ quoi me servent mes richesses maintenant ? (٢٨) Ma puissance a disparu ». (٢٩) « Prenez-le, ligotez-le », ordonnera une voix. (٣٠) Trainez-le dans l’enfer. (٣١) رحمه اللهhargez-le d’une chaîne de soixante-dix

coudées. (٣٢) رحمه اللهar, il n’a pas cru dans l’ﷺllah ﷺuguste, (٣٣) ni n’a recommandé de nourrir les pauvres. (٣٤). Il n’a aujourd’hui, ici, aucun ami. (٣٥) Il aura du pus pour toute nourriture. (٣٦) رحمه الله’est la nourriture des damnés. (٣٧).

Les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ceux qui recevront le livre de leurs œuvres dans la main gauche, regretteront leur comportement dans le bas monde. رحمه اللهhacun d’entre eux dira : « Malheur à moi ! رحمه اللهomme j’aurais bien voulu ne jamais recevoir mon livre ». Il souhaiterait que sa première mort fût la

définitive sans être ressuscité, alors que cette mort, il la répugnait dans le bas monde.

« ﷺ quoi me servent mes richesses maintenant ? Ma puissance a disparu ». Sa fortune et sa puissance dont il jouissait ne lui seraient d’aucune utilité contre le châtiment de ﷻieu. Le voilà seul sans protecteur, ni secoureur, ni intercesseur. ﷺlors ﷻieu ordonnera : « Prenez-le, ligotez-le » Les anges le prendront par force du lieu du rassemblement, lui mettront le carcan au cou et le précipiteront dans la Fournaise. ﷺ ce propos,

ﷺl-Minhal رضي الله عنan ’ﷺmr a dit : « Lorsque ﷻieu donnera cet ordre, soixante-dix mille anges le prendront » « رحمه اللهhargez-le d’une chaîne de soixante-dix coudées » عليه الصلاة و السلامn commentant ceci, Ka’b ﷺl-ﷺhbar a dit : « رحمه اللهhaque anneau de cette chaîne aura le poids de tout le fer qui existait au bas monde » عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas a dit : « La coudée sera celle de l’ange et non d’un mortel ».

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si un crâne comme celui-ci avait été jeté le jour du ciel sur la

terre, à savoir que cette distance équivaut à cinq cent ans de marche, il aurait atteint la terre avant la tombée de la nuit. عليه الصلاة و السلامt s’il était pris du bout de la chaîne, il aurait parcouru quarante ans, jour et nuit, avant la tombée de la nuit. عليه الصلاة و السلامt s’il était pris du bout de la chaîne, il aurait parcouru quarante ans, jour et nuit avant d’atteindre l’autre bout » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

« رحمه اللهar, il n’a pas cru dans l’ﷺllah ﷺuguste, ni n’a recommandé de nourrir les pauvres » ﷻans le bas monde, il ne s’est pas

acquitté de ses obligations envers ﷻieu en accomplissant les droits prescrits, n’a rendu service à aucun autre serviteur en fait d’obligation. Les droits de ﷻieu sur les hommes consistent à Le reconnaître comme étant le ﷻieu unique sans rien Lui associer. عليه الصلاة و السلامt les droits de l’homme vis-à-vis des autres consistent à faire des actes de charité, à s’entraider mutuellement pour accomplir les actes de bien. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu a ordonné aux hommes à accomplir les prières et à s’acquitter de la zakat, l’aumône légale. Le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne cessait, jusqu’à son dernier soupir, de dire aux hommes : « ﷺcquittez-vous de la prière et soyez bienveillants à l’égard de vos esclaves ».

« Il n’a aujourd’hui, ici, aucun ami. Il aura du pus pour toute nourriture. رحمه الله’est la nourriture des damnés ». رحمه اللهe jour-là, aucun ami zélé ne se trouvera pour le secourir et personne n’intercédera en sa faveur. Sa seule nourriture sera la « Ghisline غِسْلِين » qui est, selon les dires des exégètes ou bien le pus, ou l’arbre

Zakoum, ou bien la sanie des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer.

فَلَآ أُقْسِمُ بِمَا تُبْصِرُونَ ?٣٨? وَمَا لَا تُبْصِرُونَ ?٣٩? إِنَّهُ? لَقَوْلُ رَسُولٍ? كَرِيمٍ? ?٤٠? وَمَا هُوَ بِقَوْلِ شَاعِرٍ? ? قَلِيلً?ا مَّا تُؤْمِنُونَ ?٤١? وَلَا بِقَوْلِ كَاهِنٍ? ? قَلِيلً?ا مَّا تَذَكَّرُونَ ?٤٢? تَنزِيلٌ? مِّن رَّبِّ الْعَالَمِينَ ?٤٣?

Je jure par les choses apparents, (٣٨) et non apparentes, (٣٩) que le رحمه اللهoran est la parole d’un envoyé sublime, (٤٠) et non d’un simple poète. ﷺh que vous avez peu de foi ! (٤١) رحمه اللهa n’est pas plus la

parole d’un devin. ﷺh ! que vous réfléchissez peu ! (٤٢) رحمه الله’est la révélation du Maître de l’univers. (٤٣).

ﷻieu jure aux hommes, en leur montrant tous les signes qui témoignent de Sa perfection et de Ses nobles épithètes, et même les choses apparentes et non apparentes qui sont une partie des mystères, que le رحمه اللهoran renferme Ses paroles et qu’il est une révélation de Sa part à Son serviteur et Prophète, qui l’a choisi par préférence à tous les hommes pour transmettre le message et s’acquitter du dépôt dont ?١ fut

chargé. ﷻieu, en disant : « que le رحمه اللهoran est la parole d’un envoyé sublime » a voulu affirmer le but de sa divulgation par l’entremise de son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». عليه الصلاة و السلامt pour renforcer cela, Il a dit qu’il n’est pas la parole d’un poète ni d’un devin, vu la foi précaire des hommes. Il a révélé ce رحمه اللهoran par l’intermédiaire d’un envoyé digne de confiance, qui est Jibril, qui jouit d’un rang éminent auprès de son Seigneur. Jibril et Mohammad furent chargés tous les deux de le communiquer aux hommes

selon le rôle de chacun d’eux.

ﷺ ce propos, ’Omar Ibn ﷺl-Khattab raconte : « ﷺvant ma conversion, j’interceptais le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- là où je le trouvais. Un jour, je le suivais jusqu’à ce qu’il entre dans la mosquée. Je me tins derrière lui et écoutais sa récitation dans la prière. Il commença à réciter la sourate de la Réparation. Je m’étonnai des versets du رحمه اللهoran et je me dis : « Mohammad doit être un poète comme prétendent les Qoraïchites. » Quand il récita : « Que le رحمه اللهoran est la

parole d’un envoyé sublime et non d’un simple poète. ﷺh ! que vous avez peu de foi », je me suis dit alors : « Il doit être un devin ». Mais en écoutant la suite de la récitation : « رحمه اللهa n’est plus la parole d’un devin. ﷺh ! que vous réfléchissez peu ! c’est la révélation du Maître de l’univers ». Jusqu’à la fin de la sourate, je fus pris par l’Islam qui eut un grand effet sur mon âme » رحمه اللهeci fut une des autres causes qui portèrent ’Omar à embrasser l’Islam.

وَلَوْ تَقَوَّلَ عَلَيْنَا بَعْضَ الْأَقَاوِيلِ ?٤٤? لَأَخَذْنَا مِنْهُ بِالْيَمِينِ ?٤٥? ثُمَّ لَقَطَعْنَا مِنْهُ الْوَتِينَ ?٤٦? فَمَا مِنكُم مِّنْ أَحَدٍ عَنْهُ حَاجِزِينَ ?٤٧? وَإِنَّهُ? لَتَذْكِرَةٌ? لِّلْمُتَّقِينَ ?٤٨? وَإِنَّا لَنَعْلَمُ أَنَّ مِنكُم مُّكَذِّبِينَ ?٤٩? وَإِنَّهُ? لَحَسْرَةٌ عَلَى الْكَافِرِينَ ?٥٠? وَإِنَّهُ? لَحَقُّ الْيَقِينِ ?٥١? فَسَبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ الْعَظِيمِ ?٥٢?

Si le Prophète nous attribuait des propos que nous n’avons pas tenus, (٤٤) nous l’aurions saisi avec force, (٤٥) et nous lui aurions tranché la carotide. (٤٦) Qui d’entre vous pourrait s’interposer entre lui et moi ? (٤٧) رحمه اللهe Livre est un avertissement pour ceux qui craignent ﷺllah. (٤٨) Nous savons que certains, d’entre vous, le traitent de mensonge. (٤٩) رحمه اللهe Livre est le désespoir des infidèles. (٥٠) Il est l’expression de la vérité. (٥١) Glorifie le nom d’ﷺllah le Très Haut. (٥٢).

O infidèles, si Mohammad, comme vous le prétendez, avait inventé ce رحمه اللهoran en nous l’attribuant, ou avait ajouté au message dont il était chargé ou en avait diminué quoi que ce soit, nous aurions hâté sa punition en lui tranchant la carotide. « Qui d’entre vous pourrait s’interposer entre lui et moi ? » Nul ne pourrait nous empêcher de sévir, mais nous savons très bien qu’il est sincère et véridique en obtempérant aux ordres de son Seigneur. ﷻe notre part, nous l’avons appuyé par les signes et les miracles

irréfutables. Non, « ce Livre est un avertissement pour ceux qui craignent ﷺllah » et un Rappel pour les croyants. « Nous savons que certains d’entre vous le traitent de mensonge » malgré tout sans tenir en considération les signes qui le confirment. « رحمه اللهe Livre est le désespoir des infidèles » soit au jour de la résurrection, soit dans le bas monde comme une source de remords comme ﷻieu a dit ailleurs : « Oui, ce رحمه اللهoran ne fait que glisser sur le cœur des méchants » [رحمه اللهoran XXVI, ٢٠٠]. « Il est l’expression de la vérité

» qui ne suscite aucun doute. « Glorifie le nom d’ﷺllah le Très Haut » ô Mohammad qui t’a révélé ce رحمه اللهoran Glorieux.

٧٠ SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS MﷺRرحمه اللهHعليه الصلاة و السلامS

٤٤ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de la Réparation

٠٧٠ سورة: المعارج

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

سَأَلَ سَآئِلٌ? بِعَذَابٍ? وَاقِعٍ? ?١? لِّلْكَافِرِينَ لَيْسَ لَهُ? دَافِعٌ? ?٢? مِّنَ اللَّهِ ذِى الْمَعَارِجِ ?٣? تَعْرُجُ الْمَلَا?ئِكَةُ وَالرُّوحُ إِلَيْهِ فِى يَوْمٍ? كَانَ مِقْدَارُهُ? خَمْسِينَ أَلْفَ سَنَةٍ? ?٤? فَاصْبِرْ صَبْرً?ا

جَمِيلًا ?٥? إِنَّهُمْ يَرَوْنَهُ? بَعِيدً?ا ?٦? وَنَرَىهُ قَرِيبً?ا ?٧?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

On interroge : « ﷺ qui est destiné le châtiment annoncé ?». (١) Réponds : ﷺux infidèles. Nul ne saurait empêcher qu’il ait lieu. (٢) H vient d’ﷺllah le maître des marches. (٣) Les anges et l’عليه الصلاة و السلامsprit franchissent ces marches dans l’espace d’un jour dont la durée véritable est de cinquante mille ans. (٤) Montre une douce patience. (٥) Les hommes croient ce châtiment encore éloigné. (٦) Moi, Je

le vois proche. (٧).

On a dit que celui qui a interrogé sur le châtiment céleste était ﷺn-Nadar Ibn ﷺl-Harith, mais il s’avère, d’après les dires d’Ibn ﷺbbas, que chaque impie posait la même question. رحمه اللهette interrogation, comme ont avancé les exégètes, est considérée comme une demande à cause de leur manque de foi, tout comme ﷻieu le montre dans ce verset : « Ils disent : « Grand ﷺllah, si la vérité qu’on nous proclame vient vraiment de toi, fais tomber sur nous une ploie de pierres ou inflige-nous un châtiment

épouvantable » [رحمه اللهoran VIII, ٣٢]. Or, ce châtiment est inéluctable et nul ne pourrait le repousser si ﷻieu l’avait voulu.

« Il vient d’ﷺllah le maître des marches ». Que signifient ces marches ? ﷻ’après Ibn ﷺbbas, cela veut dire que ﷻieu est élevé aux degrés les plus hauts. Moudjahid a avancé que ces marches sont les voies ascensionnelles vers le ciel. Quant à Qatada il les a expliquées comme étant les différents faveurs et bienfaits de ﷻieu.

« Les anges et l’عليه الصلاة و السلامsprit franchissent ces marches… » رحمه اللهet عليه الصلاة و السلامsprit peut signifier Gabriel (Jibril) pour le distinguer des autres anges mais mentionné avec eux, ou bien ce sont les âmes des hommes qui montent au ciel comme il est cité dans différents hadiths.

« … dans l’espace d’un jour dont la durée véritable est de cinquante mille ans » رحمه اللهet espace fut le sujet de quatre interprétations :

١ -ﷻ’après Ibn ﷺbbas : رحمه الله’est l’espace qui sépare le Trône Sublime du fond de la septième terre. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, l’Ordre divin donné

du Trône qui atteint le fond de la terre.

٢ -Selon les dires de ’Ikrima : رحمه الله’est la durée du bas monde depuis le jour où ﷻieu créa la terre jusqu’au jour de la résurrection. عليه الصلاة و السلامt ’Ikrima d’ajouter : Mais nul d’entre les hommes n’a connaissance de la période qui s’est écoulée et celle qui reste sinon ﷻieu seul -à Lui la puissance et la gloire-.

٣ -Mohammad Ibn Ka’b, de sa part, a avancé cette opinion vraiment extravagante en disant que c’est la durée qui sépare le périssement du bas monde de l’autre.

٤ -ibn Zaïd et ﷺd-ﷻahak ont précisé que les cinquante mille ans sont la durée du jour du jugement. رحمه اللهeci fut soutenu par Ibn ﷺbbas -dans une autre version-qui a ajouté : « ﷻieu le fera paraître ainsi aux yeux des incrédules ».

L’imam ﷺhmed rapporte d’après ﷺbou Sa’id qu’on a dit au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomme il sera long ce jour ? » Il répondit : « Par celui qui détient mon âme, ﷻieu le fera pour le croyant plus court que le temps qu’il met à faire une prière prescrite dans le bas

monde » (Rapporté par ﷺhmed et Ibn Jarir).

L’imam ﷺhmed rapporte aussi d’après ﷺbou Horaïra que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas un homme qui possède des richesses et ne s’acquitte pas les droits (la zakat) à leur sujet, sans qu’elles ne transforment en plaques portées à incandescence qui lui seront appliquées dans le feu de la Géhenne sur le dos, les flancs et le front, jusqu’à ce que les comptes des hommes seraient réglés, en un jour dont la durée est de cinquante mille ans selon

votre compte. Puis on lui montrera son sort : au Paradis ou à l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

« Montre une douce patience » ô Mohammad et supporte ton peuple qui te traite de menteur et te demande de hâter son châtiment, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Les incrédules sont impatients de la (l’Heure) voir venir, les croyants en redoutent la venue » [رحمه اللهoran XLII, ١٨]. رحمه اللهar ces idolâtres pensent que le châtiment est loin et que l’Heure suprême est un mensonge et un événement impossible. « Moi, Je le vois proche » ainsi que tous les croyants bien

que sa survenue ne soit connue que de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-. رحمه اللهar tout ce que doit se produire est proche et aura lieu sans aucun doute.

يَوْمَ تَكُونُ السَّمَآءُ كَالْمُهْلِ ?٨? وَتَكُونُ الْجِبَالُ كَالْعِهْنِ ?٩? وَلَا يَسْـ?َلُ حَمِيمٌ حَمِيمً?ا ?١٠? يُبَصَّرُونَهُمْ ? يَوَدُّ الْمُجْرِمُ لَوْ يَفْتَدِى مِنْ عَذَابِ يَوْمِئِذٍ? بِبَنِيهِ ?١١? وَصَاحِبَتِهِ? وَأَخِيهِ ?١٢? وَفَصِيلَتِهِ الَّتِى تُـ?ْوِيهِ ?١٣? وَمَن فِى الْأَرْضِ جَمِيعً?ا ثُمَّ يُنجِيهِ ?١٤? كَلَّآ ? إِنَّهَا لَظَى ?١٥? نَزَّاعَةً?

لِّلشَّوَى ?١٦? تَدْعُوا? مَنْ أَدْبَرَ وَتَوَلَّى ?١٧? وَجَمَعَ فَأَوْعَى? ?١٨?

Le jour où le ciel aura la couleur de l’huile, (٨) ou les montagnes ne pèseront pas plus que des flocons de laine, (٩) où l’ami ne questionnera pas l’ami, (١٠) bien que lui faisant face, ce jour-là, le criminel offrira pour prix de ses souffrances ses enfants, (١١) sa femme, son frère, (١٢) sa famille bien-aimée (١٣) et l’humanité tout entière. Il ne cherchera que son salut. (١٤) Non, ce sera impossible. رحمه اللهar le feu (١٥) faisant éclater

les crânes, (١٦) happera tous ceux qui ont renié ﷺllah (١٧) et n’ont songé qu’à amasser et thésauriser. (١٨).

ﷺu jour du jugement dernier, le ciel sera semblable à l’huile ou, selon une autre interprétation, à un métal fondu, les montagnes à des flocons de laine cardée, « où l’ami ne questionnera pas l’ami » c’est à dire même le proche parent ne s’enquerra d’un autre bien qu’il le verra dans la pire des situations sans s’apitoyer sur lui car il ne s’occupera que de son propre sort. ﷻieu a dit à ce propos : « رحمه اللهhacun

ayant assez, ce jour-là, de s’occuper de lui » [رحمه اللهoran LXXX, ٣٧].

رحمه اللهe jour-là, le coupable voudrait donner, pour se racheter ses propres fils, sa compagne, son frère, de même sa famille, ou son clan, qui lui offrait asile et tout ce qui se trouve sur la terre pourvu que cela le sauve contre les affres qui l’attendent.

« Non, ce sera impossible. رحمه اللهar le feu faisant éclater les crânes » ou comme a dit Ibn ﷺbbas : faisant tomber la scalpe, ou selon les dires de ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : lui faisant brûler tout le corps

n’épargnant que le cœur qui criera, « happera tous ceux qui ont renié ﷺllah et n’ont songé qu’à amasser et thésauriser ». رحمه الله’est à dire que le Feu appellera tous les damnés qui lui ont été créés avec une langue bien affligée et les prendra du lieu de leur rassemblement tout comme l’oiseau qui picote le grain. رحمه اللهar ils étaient de ceux qui tournaient le dos aux enseignements en mécroyant à tout et négligeant leurs obligations cultuelles. Ils n’avaient dans le bas monde comme préoccupation que d’amasser les richesses sans

payer leur dû soit en refusant de faire l’aumône, soit en s’abstenant de payer la zakat à leur sujet.

? إِنَّ الْإِنسَانَ خُلِقَ هَلُوعًا ?١٩? إِذَا مَسَّهُ الشَّرُّ جَزُوعً?ا ?٢٠? وَإِذَا مَسَّهُ الْخَيْرُ مَنُوعًا ?٢١? إِلَّا الْمُصَلِّينَ ?٢٢? الَّذِينَ هُمْ عَلَى صَلَاتِهِمْ دَآئِمُونَ ?٢٣? وَالَّذِينَ فِى? أَمْوَ الِهِمْ حَقٌّ? مَّعْلُومٌ? ?٢٤? لِّلسَّآئِلِ وَالْمَحْرُومِ ?٢٥? وَالَّذِينَ يُصَدِّقُونَ بِيَوْمِ الدِّينِ ?٢٦? وَالَّذِينَ هُم مِّنْ عَذَابِ رَبِّهِم مُّشْفِقُونَ ?٢٧? إِنَّ عَذَابَ رَبِّهِمْ غَيْرُ

مَأْمُونٍ? ?٢٨? وَالَّذِينَ هُمْ لِفُرُوجِهِمْ حَافِظُونَ ?٢٩? إِلَّا عَلَى? أَزْوَ اجِهِمْ أَوْ مَا مَلَكَتْ أَيْمَانُهُمْ فَإِنَّهُمْ غَيْرُ مَلُومِينَ ?٣٠? فَمَنِ ابْتَغَى وَرَآءَ ذَ الِكَ فَأُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْعَادُونَ ?٣١? وَالَّذِينَ هُمْ لِأَمَانَاتِهِمْ وَعَهْدِهِمْ رَ اعُونَ ?٣٢? وَالَّذِينَ هُم بِشَهَادَ اتِهِمْ قَآئِمُونَ ?٣٣? وَالَّذِينَ هُمْ عَلَى صَلَاتِهِمْ يُحَافِظُونَ ?٣٤? أُو?لَا?ئِكَ فِى جَنَّاتٍ? مُّكْرَمُونَ ?٣٥?

L’homme est inconstant de nature. (١٩) ﷺccablé quand un mal l’atteint. (٢٠) La fortune le rend égoïste. (٢١) Seuls font exception les gens pieux, (٢٢) ceux qui accomplissent avec assiduité leurs devoirs religieux, (٢٣) ceux qui prélèvent sur leur fortune une part (٢٤) pour les mendiants et les malheureux, (٢٥) ceux qui croient fermement au jour dernier, (٢٦) ceux qui redoutent les châtiments de leur Seigneur, (٢٧) car nul n’est prémuni contre ces châtiments, (٢٨) ceux qui sont chastes (٢٩) et qui n’ont de rapports

qu’avec leurs femmes et leurs esclaves, rapports non blâmables, (٣٠) car quiconque a d’autres rapports que ceux-là sort de la légalité. (٣١) رحمه اللهeux qui gardent fidèlement leurs dépôts et respectent la foi jurée. (٣٢) رحمه اللهeux qui témoignent sans réticence. (٣٣) رحمه اللهeux qui ont le souci de leurs prières. (٣٤) رحمه اللهeux-là seront bien traités au Paradis. (٣٥).

ﷻieu parle de la nature vile de l’homme qui est versatile et s’affole vite de par sa création. رحمه اللهomment se manifeste cette nature ? ﷻieu le montre dans les versets qui

s’ensuivent : « ﷺccablé quand un mal l’atteint » il est timide et perd patience en désespérant de tout bien. Mais par contre « la fortune le rend égoïste » et le rend avare envers les autres sans s’acquitter des droits que ﷻieu a prescrits sur ses richesses.

Puis ﷻieu fait exception en mentionnant les hommes qui se comportent autrement : « رحمه اللهeux qui accomplissent avec assiduité leurs devoirs religieux » et en premier lieu la prière en observant leurs moments déterminés, en accomplissant ses inclinaisons et ses

prosternations à la perfection avec recueillement et ferveur. ﷻ’autres ont avancé qu’il s’agit des actes de bien et de charité avec persévérance en se référant à ce hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les meilleures pratiques cultuelles préférées à ﷻieu sont celles faites avec assiduité minimes soient-elles ».

« رحمه اللهeux qui prélèvent sur leur fortune une part pour les mendiants et les malheureux » ceci concerne la zakat comme obligation et une prescription, et l’aumône

bénévole comme acte de charité. « رحمه اللهeux qui croient fermement au jour dernier » en déclarant véridiques la résurrection, le jour du jugement et la rétribution. Ils œuvrent pour obtenir une belle récompense en redoutant en même temps le châtiment « رحمه اللهar nul n’est prémuni contre ces châtiments » qui sont inéluctables, sont ceux que ﷻieu leur fera grâce.

« رحمه اللهeux qui sont chastes » en s’abstenant de l’adultère et qui n’ont de rapports qu’avec leurs femmes et leurs esclaves, ou les captives de guerre. رحمه اللهes rapports ne sont pas

blâmables. « رحمه اللهar quiconque a d’autres rapports que ceux-là sort de la légalité » Nous avons déjà parlé de ce sujet en commentant la sourate des رحمه اللهroyants » [رحمه اللهoran XXIII].

« رحمه اللهeux qui gardent fidèlement leurs dépôts et respectent la foi jurée » et qui remplissent leurs engagements qu’ils ont pris à l’égard des autres. « رحمه اللهeux qui témoignent sans réticence » qui présentent leur témoignage en toute honnêteté sans rien ajouter ou diminuer, car « رحمه اللهelui qui refuse de témoigner pèche en son cœur » [رحمه اللهoran II, ٢٨٣].

« رحمه اللهeux qui ont le souci de leurs prières », Ils s’en acquittent à leurs moments déterminés, en observant tous leurs actes, en accomplissant les prescrites et les surérogatoires avec assiduité. On remarque que ﷻieu a mentionné la prière au début et à la fin en vue de ses mérites. Voilà ceux qui seront introduits au Paradis où ils seront entourés de tous les honneurs.

فَمَالِ الَّذِينَ كَفَرُوا? قِبَلَكَ مُهْطِعِينَ ?٣٦? عَنِ الْيَمِينِ وَعَنِ الشِّمَالِ عِزِينَ ?٣٧? أَيَطْمَعُ كُلُّ امْرِئٍ? مِّنْهُمْ أَن يُدْخَلَ

جَنَّةَ نَعِيمٍ? ?٣٨? كَلَّآ ? إِنَّا خَلَقْنَاهُم مِّمَّا يَعْلَمُونَ ?٣٩? فَلَآ أُقْسِمُ بِرَبِّ الْمَشَارِقِ وَالْمَغَارِبِ إِنَّا لَقَادِرُونَ ?٤٠? عَلَى? أَن نُّبَدِّلَ خَيْرً?ا مِّنْهُمْ وَمَا نَحْنُ بِمَسْبُوقِينَ ?٤١? فَذَرْهُمْ يَخُوضُوا? وَيَلْعَبُوا? حَتَّى يُلَاقُوا? يَوْمَهُمُ الَّذِى يُوعَدُونَ ?٤٢? يَوْمَ يَخْرُجُونَ مِنَ الْأَجْدَاثِ سِرَاعً?ا كَأَنَّهُمْ إِلَى نُصُبٍ? يُوفِضُونَ ?٤٣? خَاشِعَةً أَبْصَارُهُمْ تَرْهَقُهُمْ ذِلَّةٌ? ? ذَ الِكَ الْيَوْمُ الَّذِى كَانُوا? يُوعَدُونَ ?٤٤?

Qu’ont les infidèles à s’agiter, (٣٦) à courir en groupes à droite et à guche ? (٣٧) عليه الصلاة و السلامspèrent-ils par hasard entrer d’office au Paradis des bienheureux ? (٣٨) عليه الصلاة و السلامrreur. Ils savent pourtant bien de quelle pâte ils sont pétris ! (٣٩) Je jure par le Maître de l’Orient et de l’Occident que nous pouvons (٤٠) leur substituer une espèce supérieure. عليه الصلاة و السلامt ce n’est pas là une chose qui dépasse nos forces. (٤١) Laissez-les intriguer et se divertir jusqu’à, ce qu’ils touchent au jour qu’on leur a annoncé. (٤٢) رحمه اللهe jour-là, ils

sortiront en hâte de leurs tombeaux comme lorsqu’ils courent à leurs cérémonies idolâtres. (٤٣) Leurs yeux seront baissés, leurs traits couverts de honte. Voilà le jour qu’on leur a annoncé. (٤٤).

ﷻieu parle des idolâtres qui vivaient du temps de son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui, en voyant de leurs propres yeux et constatant les miracles dont il était appuyé, s’en détournaient en errant par groupe à droite et à gauche sans but « semblables à des ânes effarouchés fuyant un lion » [رحمه اللهoran LXXIV, ٥٠-٥١].

Il dit à son Messager : « O Mohammad, « qu’ont-ils les infidèles à s’agiter, à courir en groupes à droite et à gauche » en se précipitant vers toi et te regardant avec insistance, puis ils se demandèrent : « Qu‘a-t-il cet homme ? »

« عليه الصلاة و السلامspèrent-ils par hasard entrer d’office au paradis des bienheureux ? عليه الصلاة و السلامrreur. » Ils se trompent. رحمه اللهar comment se permettent-ils de formuler un tel vœu du moment qu’ils s’écartent de la vérité et fuir le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ? Ils seront sûrement le combustible de la

Géhenne. رحمه اللهes gens-là qui renient la résurrection « savent pourtant bien de quelle pâte ils sont pétris » et de quelle eau vile nous les avons créés.

« Je jure par le Maître de l’Orient et de l’Occident » le créateur des cieux et de la terre, qui a assigné une course déterminée aux astres qui se lèvent à l’orient et se couchent à l’occident, « que nous pouvons leur substituer une espèce supérieure » en les remplaçant par des hommes meilleurs qu’eux. « عليه الصلاة و السلامt ce n’est pas là une chose qui dépasse nos forces », plutôt nous

en sommes capable, comme ﷻieu a dit ailleurs : « L’homme croit-il que nous ne reconstituerons pas son corps ? عليه الصلاة و السلامrreur, Nous sommes capables de rendre égales ses phalanges » [رحمه اللهoran LXXV, ٣-٤]. Quant au commentaire d’Ibn Jarir, il est le suivant : ﷻieu veut dire : Nous sommes capables de créer un peuple qui nous sera soumis et obéissant. Mais, il s’avère que la première interprétation est plus logique, car les autres versets l’appuient.

« Laissez-les intriguer et se divertir » dans leur reniement et leur obstination « jusqu’à ce qu’ils touchent au jour qu’on leur a annoncé » et alors ils subiront les conséquences de leur impiété. « رحمه اللهe jour-là, ils sortiront en hâte de leurs tombeaux comme lorsqu’ils courent à leurs cérémonies idolâtres ». Lors du soufflement dans la trompette, ﷻieu appellera les hommes qui sortiront de leurs tombeaux, rapides comme s’ils couraient vers des pierres dressées comme ils faisaient dans le bas monde. « Leurs yeux seront

baissés, leurs traits couverts de honte » humiliés après qu’ils étaient orgueilleux et puissants sur terre en désobéissant à leur Seigneur. « Voilà le jour qu’on leur a annoncé » et qui leur a été promis.
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بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِنَّآ أَرْسَلْنَا نُوحًا إِلَى قَوْمِهِ?? أَنْ أَنذِرْ قَوْمَكَ مِن قَبْلِ أَن يَأْتِيَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ? ?١? قَالَ يَاقَوْمِ إِنِّى لَكُمْ نَذِيرٌ? مُّبِينٌ

?٢? أَنِ اعْبُدُوا? اللَّهَ وَاتَّقُوهُ وَأَطِيعُونِ ?٣? يَغْفِرْ لَكُم مِّن ذُنُوبِكُمْ وَيُؤَخِّرْكُمْ إِلَى? أَجَلٍ? مُّسَمًّى ? إِنَّ أَجَلَ اللَّهِ إِذَا جَآءَ لَا يُؤَخَّرُ ? لَوْ كُنتُمْ تَعْلَمُونَ ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Nous envoyâmes Noé à son peuple : « ﷺvertis ton peuple, lui dîmes-nous, avant qu’un châtiment implacable ne le frappe ». (١) Noé dit : « O mon peuple, je vous apporte une vérité évidente. (٢) ﷺdorez ﷺllah, craignez-Le et obéissez-moi. (٣) Il pardonnera une

partie de vos péchés et vous laissera subsister jusqu’au terme fatal. رحمه اللهar quand le terme d’ﷺllah arrive, nul ne saurait le retarder. Peut-être le comprendrez-vous ? (٤).

ﷻieu envoya Noé -que ﷻieu le salue- à son peuple ayant pour mission de l’avertir contre le châtiment de ﷻieu avant qu’il ne l’atteigne. Il lui ordonna de n’adorer que ﷻieu seul et de s’abstenir de tout ce qu’il a interdit. S’il lui obéit et croit en lui et en son message, ce châtiment lui sera épargné et ﷻieu pardonnera les péchés commis, ou une

partie d’eux, «et vous laissera subsister jusqu’au terme fatal ». Les ulémas ont déduit de ce verset que l’obéissance à ﷻieu, les actes de charité et le maintien du lien de parenté procurent en effet la longévité.

« رحمه اللهar quand le terme d’ﷺllah arrive, nul ne saurait le retarder. Peut-être le comprendrez-vous ». Hâtez donc de vous acquitter de toutes les prescriptions avant qu’une vengeance divine ne vous emporte. رحمه اللهar tout ordre divin ne pourrait être repoussé et nul ne saurait s’opposer à une décision prise par ﷻieu le

Tout-puissant dont toutes les créatures lui sont soumises.

قَالَ رَبِّ إِنِّى دَعَوْتُ قَوْمِى لَيْلً?ا وَنَهَارً?ا ?٥? فَلَمْ يَزِدْهُمْ دُعَآءِى? إِلَّا فِرَارً?ا ?٦? وَإِنِّى كُلَّمَا دَعَوْتُهُمْ لِتَغْفِرَ لَهُمْ جَعَلُو?ا? أَصَابِعَهُمْ فِى? ءَاذَانِهِمْ وَاسْتَغْشَوْا? ثِيَابَهُمْ وَأَصَرُّوا? وَاسْتَكْبَرُوا? اسْتِكْبَارً?ا ?٧? ثُمَّ إِنِّى دَعَوْتُهُمْ جِهَارً?ا ?٨? ثُمَّ إِنِّى? أَعْلَنتُ لَهُمْ وَأَسْرَرْتُ لَهُمْ إِسْرَارً?ا ?٩? فَقُلْتُ اسْتَغْفِرُوا? رَبَّكُمْ إِنَّهُ? كَانَ غَفَّارً?ا ?١٠? يُرْسِلِ

السَّمَآءَ عَلَيْكُم مِّدْرَارً?ا ?١١? وَيُمْدِدْكُم بِأَمْوَ الٍ? وَبَنِينَ وَيَجْعَل لَّكُمْ جَنَّاتٍ? وَيَجْعَل لَّكُمْ أَنْهَارً?ا ?١٢? مَّا لَكُمْ لَا تَرْجُونَ لِلَّهِ وَقَارً?ا ?١٣? وَقَدْ خَلَقَكُمْ أَطْوَارًا ?١٤? أَلَمْ تَرَوْا? كَيْفَ خَلَقَ اللَّهُ سَبْعَ سَمَاوَ اتٍ? طِبَاقً?ا ?١٥? وَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نُورً?ا وَجَعَلَ الشَّمْسَ سِرَاجً?ا ?١٦? وَاللَّهُ أَن?بَتَكُم مِّنَ الْأَرْضِ نَبَاتً?ا ?١٧? ثُمَّ يُعِيدُكُمْ فِيهَا وَيُخْرِجُكُمْ إِخْرَاجً?ا ?١٨? وَاللَّهُ جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ بِسَاطً?ا

?١٩? لِّتَسْلُكُوا? مِنْهَا سُبُلً?ا فِجَاجً?ا ?٢٠?

O mon ﷺllah, ajouta-t-il, j’ai prêché Ta cause à mon peuple nuit et jour. (٥) Mais mes exhortations ne l’ont rendu que plus réfractaire. (٦) رحمه اللهhaque fois que je plaidais Ta cause, ils se bouchaient les oreilles avec leurs doigts et ses cachaient la tête sous leurs vêtements. Plus insensibles que jamais, ils le prenaient de haut. (٧) Je leur ai parlé en public. (٨) j’ai tantôt haussé le ton, tantôt de la douceur. (٩) Je leur disais : Implorez le pardon de votre

Seigneur. Il est plein de mansuétude. (١٠) Il fera pleuvoir à profusion, (١١) il accroîtra vos richesses et votre postérité. Il vous gratifiera de jardins et de cours d’ean. (١٢) Qu’est-ce qui vous retient d’honorer ﷺllah ? (١٣) Lui, qui vous a créés par transformations successives ? (١٤) Vous échappent-ils comment ﷺllah a créé les sept deux concentriques ? (١٥) رحمه اللهomment Il y a placé la lune comme lumière et le soleil comme flambeau ? (١٦) رحمه اللهomment il vous a tirés de la terre. (١٧) رحمه اللهomment il vous y fera rentrer et

sortir de nouveau ? (١٨) رحمه الله’est ﷺllah qui a étiré la vaste terre à votre usage, (١٩) pour que vous puissiez la scionner de routes spacieuses. (٢٠).

Noé -paix sur lui- se plaignit auprès de son Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- contre ses concitoyens et ce qu’il rencontra d’eux durant toute la période qu’il passa avec eux qui fut mille ans moins cinquante, malgré ses exhortations et ses avertissements. عليه الصلاة و السلامn obtempérant à Tes ordres, dit Noé, j’ai appelé mon peuple nuit et jour sans me lasser et mon appel n’a fait

qu’augmenter son éloignement de la vérité que j’ai prêchée. رحمه اللهhaque fois que je les ais appelés pour que Tu leur pardonnes, ils se sont mis les doigts dans les oreilles pour rien entendre de mes exhortations et d’autant plus, ils se sont enveloppés de leurs vêtements. رحمه اللهette dernière expression, Ibn ﷺbbas l’a commentée en disant qu’ils se sont déguisés pour ne plus être reconnus.

عليه الصلاة و السلامt Noé de continuer : Ils se sont obstinés et se sont montrés orgueilleux en se détournant de la vérité pour ne plus s’y conformer. Puis je

les ai appelés à haute voix, en public, et je leur ai parlé en secret, c’est à dire en tête à tête afin que mon appel ait plus d’effet. Je leur ai dit : « Implorez le pardon de votre Seigneur. Il est plein de mansuétude ». Revenez à ﷻieu repentants car ﷻieu accepte le repentir et ne cesse de pardonner les péchés. Si vous faites cela « Il fera pleuvoir à profusion. Il accroîtra vos richesses et votre postérité. Il vous gratifiera de jardins et de cours d’eau » pour prix de votre soumission à Lui. Il vous accordera de

Ses bienfaits : l’eau du ciel en abondance et la récolte de la terre, ainsi il multipliera vos enfants et mettra à votre disposition des jardins et des cours d’eau.

Puis Noé passa des exhortations aux avertissements et son appel prit un autre cours : « Qu’est-ce qui vous retient d’honorer ﷺllah » en Lui accordant le respect qui sied à Sa majesté et en redoutant ses représailles et son châtiment, alors qu’il vous a créés par phases successives à partir d’une goutte de sperme… etc.

« Vous échappe-t-il comment ﷺllah a créé les sept cieux concentriques ? » ou suivant une autre traduction plus exacte : sept cieux superposés l’un au-dessus de l’autre où les astres tournent en suivant leur orbite et certains ont des satellites… « رحمه اللهomment il y a placé la lune comme lumière et le soleil comme flambeau » رحمه الله’est à dire des lumières différentes. Grâce au soleil on peut distinguer le jour de la nuit, et grâce à la lune qui passe par des phases successives et dont sa lumière s’accroît ou diminue, on peut

calculer les jours et les mois, comme ﷻieu a dit : « رحمه الله’est Lui qui a créé le soleil qui brille et la lune qui éclaire. رحمه الله’est loi qui a fixé les phases de celle-ci pour vous permettre de calculer les aimées et de mesurer le temps » [رحمه اللهoran X, ٥].

ﷻieu a fait croître les hommes de la terre comme les plantes, et une fois morts, Il les y renverra, enfin au jour de la résurrection, Il les en fera surgir à nouveau, car, comme il les a créés la première fois, Il les fera renaître.

« رحمه الله’est ﷺllah qui a étiré la vaste terre à votre usage » Il a fait de la terre comme un tapis en l’étendant et y plantant les hautes montagnes « pour que vous puissiez la sillonner de routes spacieuses ». ﷺinsi vous pouvez vous y installer là où vous voudrez et circuler dans toutes directions. Noé, par ces propos, montre à son peuple le pouvoir de ﷻieu, les bienfaits qu’il accorde aux hommes soit du ciel, soit de la terre, car il est le seul créateur et le ﷻispensateur par excellence qui pourvoit aux besoins de Ses

serviteurs. Les hommes doivent donc Lui être reconnaissants en n’adorant que Lui sans rien lui associer.

قَالَ نُوحٌ? رَّبِّ إِنَّهُمْ عَصَوْنِى وَاتَّبَعُوا? مَن لَّمْ يَزِدْهُ مَالُهُ? وَوَلَدُهُ?? إِلَّا خَسَارً?ا ?٢١? وَمَكَرُوا? مَكْرً?ا كُبَّارً?ا ?٢٢? وَقَالُوا? لَا تَذَرُنَّ ءَالِهَتَكُمْ وَلَا تَذَرُنَّ وَدًّ?ا وَلَا سُوَاعً?ا وَلَا يَغُوثَ وَيَعُوقَ وَنَسْرً?ا ?٢٣? وَقَدْ أَضَلُّوا? كَثِيرً?ا ? وَلَا تَزِدِ الظَّالِمِينَ إِلَّا ضَلَالً?ا ?٢٤?

Noé dit : « Seigneur, mes frères m’ont désobéi pour suivre des gens que leurs richesses et leur postérité ont perdus. (٢١) Ils emploient des moyens d’une basse perfidie. (٢٢). Ils se disent entre eux : n’abandonnons pas nos idoles, n’abandonnons pas Wadd et Soua‘, pas plus que Yaghouth, Ya‘ouq et Nasr. (٢٣) Ils ont ainsi égaré de nombreuses personnes. O ﷺllah, accrois encore l’égarement des injustes. (٢٤).

Noé -paix sur lui- se plaignit auprès de ﷻieu que son peuple lui désobéit, le contrecarra et le traita de menteur en suivant ceux qui ont négligé les enseignements dont leur fortune et leurs enfants ne font qu’augmenter leur perte, et qui ne sont pour eux qu’une épreuve en ce monde.

« Ils emploient des moyens d’une basse perfidie » et suivent les hommes fortunés dans leur égarement en intriguant ainsi une intrigue énorme. « Ils se disent entre eux : n’abandonnons pas nos idoles » qu’ils adoraient en dehors de ﷻieu.

Ibn ﷺbbas a dit : « رحمه اللهes mêmes idoles (dont nous allons en parler) furent adorées aussi par les ﷺrabes et qui sont :

-Wadd : appartenant à la Tribu Kalb et se trouvait à ﷻoumat -ﷺl-Jandal.

-Soua‘ : celle de la tribu Hadhil.

-Yaghouth : qui appartenait d’abord à رضي الله عنani Mourad puis devint celle de رضي الله عنani Ghatif dans une ségion appelée ﷺl-Jarf à Saba.

-Ya’ouq : qui appartenait à Hamadan.

-Nasr : l’idole de Himyar et appartenait en particulier à ﷺl-ﷻhi-Kila‘.

رحمه اللهes idoles, poursuivit Ibn ﷺbbas, portent les noms des hommes vertueux du peuple de Noé -paix sur lui- Quand ils moururent, Satan inspira à leur peuple de mettre là où ils s’asseyaient dans leurs assemblées, c’est à dire à leurs places, des idoles en leur donnant les mêmes noms. Les hommes, à cette époque, s’exécutèrent mais ces idoles ne furent adorées qu’après la disparition de cette génération et l’expansion de l’ignorance ».

Mohammad رضي الله عنan Qays raconta la même chose mais il précisa la période où ces idoles furent inventées en la limitant entre ﷺdam et Noé, et que les hommes les invoquaient pour obtenir de la pluie.

« Ils ont ainsi égaré de nombreuses personnes » car l’adoration de ces idoles continua à être pratiquée jusqu’à l’avènement de l’Islam de la part des ﷺrabes et non ﷺrabes. On cite à l’appui la prière qu’avait fait Ibrahim -que la paix soit sur lui- en implorant le Seigneur : « … et épargne-moi ainsi qu’à ma postérité d’adorer les

idoles » [رحمه اللهoran XIV, ٣٥].

Puis Noé invoqua ﷻieu contre son peuple à cause de son impiété et son obstination, tout comme Moïse qui fit le même contre Pharaon et sa cour en disant : « Seigneur, anéantis leurs richesses, endurcis leurs cours. Fais qu’ils ne croient qu’en expiant un châtiment terrible » [رحمه اللهoran X, ٨٨] et les deux invocations furent exaucées et les peuples de Noé et de Pharaon furent noyés.

مِّمَّا خَطِي?ـ?َاتِهِمْ أُغْرِقُوا? فَأُدْخِلُوا? نَارً?ا فَلَمْ يَجِدُوا? لَهُم مِّن دُونِ اللَّهِ أَنصَارً?ا ?٢٥? وَقَالَ نُوحٌ? رَّبِّ لَا تَذَرْ عَلَى الْأَرْضِ مِنَ الْكَافِرِينَ دَيَّارًا ?٢٦? إِنَّكَ إِن تَذَرْهُمْ يُضِلُّوا? عِبَادَكَ وَلَا يَلِدُو?ا? إِلَّا فَاجِرً?ا كَفَّارً?ا ?٢٧? رَّبِّ اغْفِرْ لِى وَلِوَ الِدَىَّ وَلِمَن دَخَلَ بَيْتِىَ مُؤْمِنً?ا وَلِلْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ وَلَا تَزِدِ الظَّالِمِينَ إِلَّا تَبَارً?ا ?٢٨?

Pour avoir péché, ils ont été noyés et précipités dans le feu. Ils ne trouvèrent aucun secours en dehors d’ﷺllah. (٢٥) Noé dit : « Seigneur, ne laisse subsister sur terre aucun infidèle, (٢٦) car si Tu en laissais, ils égareraient Tes propres sujets et n’engendreraient que des pervers et des impies. (٢٧) Seigneur, pardonne-moi, pardonne à mes parents, à tous ceux qui pénétreront dans ma demeure, animés de la foi, ainsi qu’à tous les croyants et toutes les croyantes. Ne prodigue aux méchants que des calamités. (٢٨).

ﷺ cause de la multitude de leurs péchés, leur obstination, leur persévérance dans leur incrédulité et leur mauvais comportement envers leur Prophète, ils furent engloutis par le déluge et introduits dans le Feu, en d’autres termes de la froideur de l’eau à la chaleur des flammes. « Ils ne trouvèrent aucun secours en dehors d’ﷺllah » et nul ne put les sauver du châtiment de ﷻieu.

Puis Noé invoqua ﷻieu : « Seigneur, ne laisse subsister sur terre aucun infidèle ». ﷻieu l’exauça et fit périr tous les incrédules parmi son

peuple même le propre fils de Noé qui s’écartait de son père en lui disant : « Je me réfugierai sur une montagne pour échapper aux eaux » [رحمه اللهoran XI, ٤٣].

ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Si ﷻieu avait fait miséricorde à l’un du peuple de Noé, Il aurait été clément envers une femme qui, en voyant l’eau couvrir la terre, porta son enfant et escalada la montagne. Quand l’eau l’atteignit, elle le porta sur ses épaules, et lorsque l’eau atteignit ce niveau

elle le mit sur sa tête, enfin elle dut l’élever haut sur sa main. Si ﷻieu était clément envers quiconque, Il l’aurait été envers cette femme » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷻieu n’a sauvé du peuple de Noé sur l’arche que ceux qui ont cru en lui : « رحمه اللهar si Tu en laissais, ils égareraient Tes propres sujets » parmi les générations à venir après eux. « عليه الصلاة و السلامt n’engendreraient que des pervers et des impies » dont leurs cœurs sont incrédules et ne renferment aucun atome de foi et leurs actions sont démunis de tout bien. رحمه اللهette

prière ne fut formulée par Noé qu’après cette longue période, presque dix siècles, qu’il a passée à les appeler à la foi, qu’à la fin il devint désespéré de leur conversion et leur soumission. Mais il n’a pas manqué, d’autre part, à l’imploration du pardon pour lui-même, pour ses parents et pour tous les croyants qui pénétreront dans sa demeure. ﷺ cet égard, ﷺbou Sa’id rapporte avoir entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Ne tiens compagnie qu’au croyant et ne te mets à table qu’avec le

pieux (en l’invitant chez toi) » » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et Tirmidhi).

عليه الصلاة و السلامnfin Noé invoqua ﷻieu en faveur de tous les croyants et toutes les croyantes, morts et vivants. ﷺinsi devra être formulée toute invocation en imitant Noé -que ﷻieu le salue-.
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بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? قُلْ أُوحِىَ إِلَىَّ أَنَّهُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ? مِّنَ الْجِنِّ فَقَالُو?ا? إِنَّا سَمِعْنَا قُرْءَانًا عَجَبً?ا ?١? يَهْدِى? إِلَى الرُّشْدِ فَـ?َامَنَّا بِهِ? ? وَلَن نُّشْرِكَ بِرَبِّنَآ أَحَدً?ا ?٢? وَأَنَّهُ? تَعَالَى جَدُّ رَبِّنَا مَا اتَّخَذَ صَاحِبَةً? وَلَا وَلَدً?ا ?٣? وَأَنَّهُ? كَانَ يَقُولُ سَفِيهُنَا عَلَى اللَّهِ شَطَطً?ا ?٤? وَأَنَّا ظَنَنَّآ أَن لَّن تَقُولَ الْإِنسُ وَالْجِنُّ عَلَى اللَّهِ كَذِبً?ا ?٥? وَأَنَّهُ? كَانَ رِجَالٌ? مِّنَ الْإِنسِ يَعُوذُونَ بِرِجَالٍ? مِّنَ الْجِنِّ فَزَادُوهُمْ

رَهَقً?ا ?٦? وَأَنَّهُمْ ظَنُّوا? كَمَا ظَنَنتُمْ أَن لَّن يَبْعَثَ اللَّهُ أَحَدً?ا ?٧?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷻis : Il m’a été révélé qu’un groupe de génies, m’ayant écouté, s’écria : Nous avons entendu une lecture surprenante. (١) عليه الصلاة و السلامlle met sur le bon chemin. Nous croyons en elle et nous n’associerons jamais personne à notre Maître. (٢) La gloire de notre Maître est trop pure pour qu’il se soit donné une compagne ou une postérité. (٣) Parmi nous, des insensés tenaient des propos

extravagants sur le compte d’ﷺllah. (٤) عليه الصلاة و السلامt pourtant nous pensions que jamais les hommes ni les génies ne tiendraient de propos mensongers sur ﷺllah. (٥) Il est bien vrai que des hommes se soient mis sous la protection des génies. Mais cela ne lit qu’accroitre leur détresse. (٦) رحمه اللهes hommes croyaient comme vous qu’ﷺllah n’enverrait pas de messager. (٧).

ﷻieu ordonne à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de dire à son peuple que les génies, en écoutant réciter du رحمه اللهoran, y crurent et se soumirent en disant aux

leurs : « Nous avons entendu une lecture surprenante : عليه الصلاة و السلامlle met sur le bon chemin » et guide vers la voie droite : « Nous croyons en elle et nous n’associerons jamais personne à notre Maître ».

Quant au terme arabe : « جَدُّ رَبِّنَا » on lui a donné plusieurs sens :

-« ﷻ’après Ibn ﷺbbas, cela signifie : le pouvoir de ﷻieu sur Ses créatures et les bienfaits qu’il leur a accordés.

-Pour Moudjahid : c’est la Majesté du Seigneur.

-ﷺs-Souddy, de sa part, a dit qu’il s’agit de l’ordre de ﷻieu.

« … pour qu’il se soit donné une compagne ou une postérité ». Les génies ne crurent plus que ﷻieu s’est donné une compagne ou un enfant, puis ils affirmèrent leurs dires : « Parmi nous, des insensés tenaient des propos extravagants sur le compte d’ﷺllah » voulant désigner par cela Iblis, comme a avancé Moudjahid. Quant à Ibn Zaïd, il a dit que quiconque prétend cela aura commis une grande injustice.

Il se peut, comme a conclu l’auteur, que le terme « parmi nous » englobe chaque être soit-il un génie ou un homme, et le verset qui s’ensuit l’affirme : « عليه الصلاة و السلامt pourtant nous pensions que jamais les hommes ni les génies ne tiendraient de propos mensongers sur ﷺllah » en lui attribuant la compagne et l’enfant. عليه الصلاة و السلامt les génies d’ajouter : « عليه الصلاة و السلامn écoutant le رحمه اللهoran nous y avons cru et su qu’ils disaient des choses mensongères sur ﷻieu. »

« Il est bien vrai que des hommes se soient mis sous la protection des génies. Mais cela ne fit qu’accroitre leur détresse ». رحمه اللهar les ﷺrabes avaient l’habitude, quand ils voulaient camper dans un lieu, de demander la protection du chef des génies qui s’y trouvaient de peur de leur nuisance. عليه الصلاة و السلامn constatant cela, les génies accablaient les hommes par la peur, la folie et la détresse de sorte qu’ils les faisaient redouter leur puissance à tout moment et en tout lieu. ’Ikrima a expliqué ce fait et dit : « Les génies et les

hommes redoutaient les uns les autres et même la peur des hommes des génies était plus intense. Quand les hommes descendaient dans une vallée, les génies prenaient la fuite. Le maître des humains disait : « Nous demandons la protection du maître de cette vallée ». Les génies se disaient alors : « Puisqu’ils nous redoutent, approchons-nous d’eux et accablons-les par la folie et la peur. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Il est bien vrai que des hommes se soient mis sous la protection des génies… » (Rapporté par Ibn

ﷺbi Hatim).

ﷻans le même sens, Kardam Ibn ﷺbi ﷺs-Saïb-ﷺnsari a raconté : « Un jour, je sortis avec mon père de Médine pour une certaine affaire, et ce fut au début de l’apparition de Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à La Mecque en tant que Prophète. La nuit, nous dûmes la passer chez un berger de moutons. ﷺ minuit, un loup vint et emporta un agneau. Le berger sursauta et s’écria : « O maître de cette vallée, je demande ta protection ». ﷺlors une voix se fit entendre : « O loup, lâche cet agneau ». عليه الصلاة و السلامt

l’agneau regagna le troupeau sans subir aucun mal. ﷺ cette occasion, ﷻieu fit révélation à La Mecque » et il cita le verset » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

« رحمه اللهes hommes croyaient comme vous qu’ﷺllah n’enverrait pas de messager » après toute une longue période.

وَأَنَّا لَمَسْنَا السَّمَآءَ فَوَجَدْنَاهَا مُلِئَتْ حَرَسً?ا شَدِيدً?ا وَشُهُبً?ا ?٨? وَأَنَّا كُنَّا نَقْعُدُ مِنْهَا مَقَاعِدَ لِلسَّمْعِ ? فَمَن يَسْتَمِعِ الْءَانَ يَجِدْ لَهُ? شِهَابً?ا رَّصَدً?ا ?٩? وَأَنَّا لَا نَدْرِى? أَشَرٌّ أُرِيدَ بِمَن فِى

الْأَرْضِ أَمْ أَرَادَ بِهِمْ رَبُّهُمْ رَشَدً?ا ?١٠?

Nous avons approché du ciel et nous l’avons trouvé plein de gardiens vigilants et d’engins. (٨) Jusque-là nous pouvions écouter ce qui s’y passait. Mais aujourd’hui un tison ardent est prêt à frapper quiconque essaie d’entendre. (٩) Nous ne savons pas si ﷺllah réserve aux hommes une catastrophe ou s’il prépare leur bonheur. (١٠).

Lorsque ﷻieu chargea Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- du message et lui révéla le رحمه اللهoran, et pour le garder, Il entoura tous les

coins du ciel de gardiens redoutables qui chassèrent les génies de leurs places qu’ils occupaient pour entendre le رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامt ce fut une des grâces de ﷻieu et une miséricorde envers Ses serviteurs pour empêcher ainsi les génies d’écouter la révélation et pour garder le رحمه اللهoran.

Les génies dirent : « ﷻès lors nous constatâmes que quiconque parmi nous essaya d’écouter, rencontrera un dard flamboyant prêt à le frapper ». عليه الصلاة و السلامt ils ajoutèrent : « Nous ne savons pas si ﷺllah réserve aux hommes une catastrophe ou s’il prépare

leur bonheur ». Il fallait substituer le terme : « Si ﷺllah » par : « Si on » qui donne un sens plus conforme au texte arabe, car, les génies avaient observé les termes de politesse en Lui attribuant le bien au lieu du mal. Il ne sied à Sa Majesté que le bien, la miséricorde et les bienfaits.

ﷺvant cet événement, la venue de Mohammad, les météores étaient utilisés pour les lancer contre les génies qui montaient vers le ciel pour écouter tout ce qui s’y passait. Voilà pourquoi ils se demandèrent la raison pour laquelle

le ciel fut plein de gardiens vigilants et d’engins. Ils se dispersèrent partout à la recherche de la cause et trouvèrent le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faire la prière en commun avec ses compagnons en récitant du رحمه اللهoran. Ils connurent alors la raison pour laquelle le ciel fut plein, de gardiens. Parmi ces génies, certains y crurent et les autres se montrèrent rebelles ; comme on en a parlé en commentant la sourate d’عليه الصلاة و السلامI-ﷺhqaf » [رحمه اللهoran XLVI, ٢١]. Les génies furent pris de stupeur et de crainte à

la vue des dards flamboyants utilisés comme projectiles contre eux. Ils crurent que c’était la fin du bas monde, et allèrent trouver Iblis pour lui en faire part. Iblis leur ordonna alors de lui apporter une poignée du sable des quatre coins du monde pour la humer. Ils s’exécutèrent. Iblis, une fois humant le sable, s’écria : « Votre compagnon (le Prophète) est à La Mecque » Il chargea sept génies de Nassibine pour s’y rendre et ils le trouvèrent prier dans la Mosquée Sacrée et réciter du رحمه اللهoran. Ils s’approchèrent de

lui au point de le toucher, puis ils se convertirent. ﷻieu révéla alors cette sourate » (Une partie d’un long récit rapporté par ﷺs-Souddy).

وَأَنَّا مِنَّا الصَّالِحُونَ وَمِنَّا دُونَ ذَ الِكَ ? كُنَّا طَرَآئِقَ قِدَدً?ا ?١١? وَأَنَّا ظَنَنَّآ أَن لَّن نُّعْجِزَ اللَّهَ فِى الْأَرْضِ وَلَن نُّعْجِزَهُ? هَرَبً?ا ?١٢? وَأَنَّا لَمَّا سَمِعْنَا الْهُدَى? ءَامَنَّا بِهِ? ? فَمَن يُؤْمِن? بِرَبِّهِ? فَلَا يَخَافُ بَخْسً?ا وَلَا رَهَقً?ا ?١٣? وَأَنَّا مِنَّا الْمُسْلِمُونَ وَمِنَّا الْقَاسِطُونَ ? فَمَنْ أَسْلَمَ

فَأُو?لَا?ئِكَ تَحَرَّوْا? رَشَدً?ا ?١٤? وَأَمَّا الْقَاسِطُونَ فَكَانُوا? لِجَهَنَّمَ حَطَبً?ا ?١٥? وَأَلَّوِ اسْتَقَامُوا? عَلَى الطَّرِيقَةِ لَأَسْقَيْنَاهُم مَّآءً غَدَقً?ا ?١٦? لِّنَفْتِنَهُمْ فِيهِ ? وَمَن يُعْرِضْ عَن ذِكْرِ رَبِّهِ? يَسْلُكْهُ عَذَابً?ا صَعَدً?ا ?١٧?

Il y a parmi nous des bons et des mauvais. Nous sommes divisés en sectes dissidents. (١١) Nous avons toujours cru que nous ne pouvions lutter contre ﷺllah sur terre ni nous soustraire à sa puissance en fuyant. (١٢) Quand nous avons entendu la

bonne parole, nous y avons cru. رحمه اللهelui qui croit à son maître ne saurait redouter ni préjudice, ni affliction. (١٣) Il y a parmi nous des croyants et des mécréants. Les croyants ont pris le bon parti. (١٤) Les mécréants alimenteront le feu de l’enfer. (١٥) Si les hommes optaient pour la bonne voie, nous les comblerions d’une eau abondante. (١٦) رحمه اللهe sera là pour eux une épreuve. Un châtiment accablant est réservé à quiconque oublie de prier ﷺllah. (١٧).

Les génies déclarent, comme ﷻieu le montre, qu’il y en a parmi eux les croyants, les justes et d’autres qui ne le sont pas. Ils suivent des chemins différents et sont divisés en sectes. Ils affirment : « Nous avons toujours cru que nous ne pouvions lutter contre ﷺllah sur terre ni nous soustraire à Sa puissance en fuyant », ils avouent ainsi que ﷻieu est toujours capable d’eux et ils ne sauraient Le réduire à l’impuissance s’ils Le fuyaient. Puis ils se vantent d’être parmi les justes en disant : « Quand nous avons

entendu la bonne parole, nous y avons cru » car cette conversion fut pour eux un grand honneur. Ils furent convaincus que « رحمه اللهelui qui croit à son Maître ne saurait redouter ni préjudice, ni affliction » c’est à dire, comme l’a expliqué Ibn ﷺbbas : nul n’a peur que ses bonnes actions soient diminuées ni d’être chargé par d’autres que ses propres mauvaises actions, comme ﷻieu le montre ailleurs : « رحمه اللهeux qui ont pratiqué le bien avec foi n’auront à craindre ni injustice ni arbitraire » [رحمه اللهoran XX, ١١٢].

« Il y a parmi nous les croyants et les mécréants » ceux qui sont soumis et d’autres les révoltés, injustes, qui n’ont pas suivi la voie droite et la vérité. رحمه اللهeux qui se sont soumis, ou qui ont embrassé l’Islam, ont choisi la voie de la raison en cherchant le chemin du salut. Tandis que les injustes seront le combustible de la Géhenne. « Si les hommes optaient pour la bonne voie, nous le comblerions d’une eau abondante. رحمه اللهe sera là pour eux une épreuve ». رحمه اللهe verset fut interprété de deux façons :

La première : Si les soumis se maintenaient sur la voie droite, la voie de l’Islam, sans s’en dévier, nous les aurions abreuvés d’une eau abondante qui signifie la plénitude des bienfaits comme ﷻieu a dit ailleurs : « Si les habitants de ces cités avaient cru et craint ﷺllah, nous aurions répandu sur eux les bénédictions du ciel et de la terre » [رحمه اللهoran VII, ٩٦]. ﷻonc cette épreuve sera pour eux comme un moyen pour savoir ceux qui persévèrent dans la foi et restent fidèles et ceux qui s’en détournent pour tomber dans

l’aberration, ibn ﷺbbas a expliqué la voie droite comme étant la soumission et l’obéissance à ﷻieu, ou l’Islam d’après Moudjahid. Quant à Mouqatil, il a avancé que ce verset fut révélé quand les Qoraïchites furent privés de la pluie pendant sept ans.

La deuxième : Si les hommes se maintenaient sur la voie de l’égarement, nous les comblerions d’une eau abondante en leur faisant largesses et les laissant vivre dans le bien-être pour les conduire par étapes et les saisir comme ﷻieu a dit : « Lorsqu’elles (les

générations) eurent oublié nos enseignements nous ouvrîmes toutes grandes devant elles les portes de la félicité. Nous les laissâmes s’étourdir de plaisir, puis les surprîmes à l’improviste les jetant dans la consternation » [رحمه اللهoran VI, ٤٤] Voilà le sens de cette épreuve comme l’ont adopté ﷺbou Mijliz, Zaïd Ibn ﷺslam et ﷺl-Kalbi.

« Un châtiment accablant est réservé à quiconque oublie de prier ﷺllah ». Il les conduira vers un supplice de plus en plus fort sans connaître aucun répit.

وَأَنَّ الْمَسَاجِدَ لِلَّهِ فَلَا تَدْعُوا? مَعَ اللَّهِ أَحَدً?ا ?١٨? وَأَنَّهُ? لَمَّا قَامَ عَبْدُ اللَّهِ يَدْعُوهُ كَادُوا? يَكُونُونَ عَلَيْهِ لِبَدً?ا ?١٩? قُلْ إِنَّمَآ أَدْعُوا? رَبِّى وَلَآ أُشْرِكُ بِهِ?? أَحَدً?ا ?٢٠? قُلْ إِنِّى لَآ أَمْلِكُ لَكُمْ ضَرًّ?ا وَلَا رَشَدً?ا ?٢١? قُلْ إِنِّى لَن يُجِيرَنِى مِنَ اللَّهِ أَحَدٌ? وَلَنْ أَجِدَ مِن دُونِهِ? مُلْتَحَدًا ?٢٢? إِلَّا بَلَاغً?ا مِّنَ اللَّهِ وَرِسَالَاتِهِ? ? وَمَن يَعْصِ اللَّهَ وَرَسُولَهُ? فَإِنَّ لَهُ? نَارَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدًا

?٢٣? حَتَّى? إِذَا رَأَوْا? مَا يُوعَدُونَ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ نَاصِرً?ا وَأَقَلُّ عَدَدً?ا ?٢٤?

Les temples appartiennent à ﷺllah. N’y invoquez nul autre que lui. (١٨) Lorsque le serviteur d’ﷺllah se dressa pour l’invoquer, ils se ruèrent sur lui. (١٩) Je prie mon Seigneur, dit-il. عليه الصلاة و السلامt je ne Lui associe personne. (٢٠) ﷻis : Je ne puis rien pour vous ni en bien ni en mal. (٢١) ﷻis : Personne ne saurait me protéger contre ﷺllah. عليه الصلاة و السلامt je ne saurais trouver de refuge en dehors de Lui. (٢٢) Je ne puis que vous

faire connaître la volonté d’ﷺllah et la mission dont il m’a investi. رحمه اللهeux qui s’insurgent contre ﷺllah et Son Prophète seront voués au feu éternel. (٢٣) Le jour où ils seront en présence de cette menace, ils verront bien qui de nous ou d’eux aura le plus faible appui et sera en plus petit nombre. (٢٤).

رحمه اللهomme les juifs et les chrétiens, en entrant dans leurs synagogues et leurs églises, priaient en associant d’autres au culte de ﷻieu, ﷻieu ordonne à Son Prophète de ne glorifier que Lui seul sans rien lui associer. Ibn

ﷺbbas a dit que lors de la révélation de ce verset, il n’existait sur terre que deux temples : Le Temple Sacré (à La Mecque) et le temple Ilia à Jérusalem.

Quant à Sa’id Ibn Jobayr, il a dit : « Les génies dirent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment peut-on venir à la mosquée alors que nous sommes loin de toi ? عليه الصلاة و السلامt comment, dans ce cas, nous pouvons faire la prière toi ? » ﷺ cette occasion ce verset fut révélé : « Les temples appartiennent à ﷺllah… ».

« Lorsque le serviteur d’ﷺllah se dressa pour l’invoquer, ils se ruèrent sur lui ». Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : « Lorsque les génies entendirent le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, peu s’en fallut qu’ils ne se pressent en foule autour de lui, tellement ils étaient avides d’écouter le رحمه اللهoran. Ils s’approchèrent de lui sans qu’il le sache, et jusqu’à ce que l’ange (Jibril) lui communiquât ce verset : « ﷻis : Il m’a été révélé qu’un groupe de génies…).

Le commentaire de ﷺl-Hassan était autrement. Il a dit : « Quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’est levé pour proclamer l’unicité de ﷻieu en appelant les hommes à leur Seigneur, peu s’en fallut que les ﷺrabes ne l’entourent en formant une masse compacte ». Qatada, de sa part, a avancé qu’aussi bien les génies que les hommes se pressent en foule autour du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour éteindre cette lumière, alors que ﷻieu ne veut que le secourir, de parachever cette lumière et

de le faire triompher sur les ennemis. رحمه اللهette interprétation parait être la plus logique en vertu du verset qui s’ensuit : « Je prie mon Seigneur, dit-il. عليه الصلاة و السلامt je ne Lui associe personne ». Lorsqu’ils le contrecarrèrent et le traitèrent de menteur en s’aidant mutuellement pour éteindre la lumière qu’il apporte et la vérité, il leur répondit : Je n’invoque que mon Seigneur sans rien Lui associer, ne demande refuge qu’auprès de Lui et je me fie à Lui dans toutes mes affaires.

« ﷻis : je ne puis rien pour vous ni en bien ni en mal » رحمه الله’est à dire : Je ne suis qu’un des serviteurs de ﷻieu, ceci ne dépend pas de ma propre volonté en vous montrant le chemin soit de la bonne direction, soit de l’égarement. Tout revient à ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-

Puis il leur ajouta : « Si je Lui désobéissais, je ne saurais avoir un autre que Lui qui pourrait me soustraire à Son châtiment, sauf en transmettant une communication et des messages de mon Seigneur ». رحمه اللهar ﷻieu a dit à ce propos dans une

autre sourate : « O Prophète, divulgue ce que ton Seigneur t’a révélé. Si tu y manques, tu ne te seras pas acquitté de ta mission » [رحمه اللهoran V, ٦٧].

« رحمه اللهeux qui s’insurgent contre ﷺllah et Son Prophète seront voués au feu éternel ». Il leur dit : « je ne suis qu’un Prophète chargé de vous communiquer le message, celui qui s’en détourne en désobéissant à ﷻieu, la Géhenne lui sera destinée d’où il ne pourra plus sortir. » « Le jour où ils seront en présence de cette menace, ils verront bien qui de nous ou d’eux aura le

plus faible appui et sera en petit nombre ». Les idolâtres certes seront les plus faibles en force et en nombre par rapport aux fidèles qui auront embrassé la foi et qui formeront le parti de ﷻieu.

قُلْ إِنْ أَدْرِى? أَقَرِيبٌ? مَّا تُوعَدُونَ أَمْ يَجْعَلُ لَهُ? رَبِّى? أَمَدًا ?٢٥? عَالِمُ الْغَيْبِ فَلَا يُظْهِرُ عَلَى غَيْبِهِ?? أَحَدًا ?٢٦? إِلَّا مَنِ ارْتَضَى مِن رَّسُولٍ? فَإِنَّهُ? يَسْلُكُ مِن? بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ? رَصَدً?ا ?٢٧? لِّيَعْلَمَ أَن قَدْ أَبْلَغُوا? رِسَالَاتِ رَبِّهِمْ وَأَحَاطَ

بِمَا لَدَيْهِمْ وَأَحْصَى كُلَّ شَىْءٍ عَدَدً?ا ?٢٨?

ﷻis : J’ignore si ce jour est proche on si mon Seigneur le tient éloigné. (٢٥) Il connaît les secrets et il ne les dévoile à personne (٢٦) sauf à celui qu’il agrée comme Prophète. رحمه اللهelui-là, Il le fait précéder et suivre d’une escorte. (٢٧) Il s’assure ainsi que ses envoyés ont bien transmis, ses messages. ? embrasse tous leurs faits et gestes et il dénombre les moindres choses. (٢٨).

ﷻieu ordonne à Son Messager de déclarer aux hommes qu’il n’a aucune connaissance de l’Heure si sa survenue est proche ou bien le Seigneur lui assignera un délai. رحمه اللهar il est le seul à connaître le mystère et il ne le dévoile qu’à celui qu’il agrée comme Prophète, comme il a dit ailleurs : « عليه الصلاة و السلامt les hommes n’appréhendent de Sa science que ce qu’il veut bien » [رحمه اللهoran II, ٢٥٥]. رحمه اللهeci englobe les envoyés parmi les anges et les humains.

« رحمه اللهelui-là, Il le fait précéder et suivre d’une escorte ». Il consacre à celui-là des anges qui s’attachent à ses pas, devant lui et derrière lui, pour le protéger sur l’ordre de ﷻieu et l’aider à transmettre le message dont il est chargé.

« Il s’assure ainsi » رحمه اللهette expression qui est relative à ﷻieu selon la traduction, d’autres ont avancé que le pronom « il » désigne le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’après les dires de Sa’id Ibn Jobayr qui a ajouté : Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

fut chargé d’observer quatre anges gardiens avec Jibril pour s’assurer qu’ils ont transmis les messages et dénombrer leurs faits et gestes.

Qatada, de sa part, a avancé en expliquant le même terme : ﷺfin que le Prophète de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- soit témoin que tous les autres عليه الصلاة و السلامnvoyés avaient transmis les messages de leur Seigneur et que les anges avaient bien gardé ces messages.

عليه الصلاة و السلامnfin on a dit qu’il s’agit de ﷻieu, une interprétation qui s’avère être logique. Partant de ce sens, on peut dire que le

verset signifie : ﷻieu garde Ses Prophètes par Ses anges afin qu’ils puissent transmettre les messages, comme Il retient aussi tout ce qu’il a fait descendre comme révélation. ﷺinsi on peut interpréter ce verset : « Nous n’avons maintenu la Qibla initiale que pour distinguer ceux qui obéiraient au Prophète de ceux qui l’abandonneraient » [رحمه اللهoran II, ١٤٣]. ﷺ savoir que ﷻieu le Très Haut connait absolument les choses avant leur survenue. رحمه الله’est pourquoi Il a dit : « Il embrasse tous leurs faits et gestes et Il dénombre

les moindres choses ».

٧٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامNVعليه الصلاة و السلامLOPPعليه الصلاة و السلام

٢٠ versets

Révélée à La Mecque à l’exception des versets ٩, ١٠ et ١٨ révélés à Médine

Révélée à la suite de la sourate de la Plume

Jabir رضي الله عنen ﷺbdullah rapporte : « Les Qoraïchites se sont réunis à ﷻar عليه الصلاة و السلامl-Nadwa (leur parlement) et dirent (en désignant le Prophète) : « ﷻonnez à cet homme un surnom qui fera les hommes s’écarter de Lui ». Les uns proposèrent : « Un devin » et les autres de répondre : « Non, il n’est plus un devin ». - ﷺlors un possédé. - Non il n’est du

tout un possédé. - Que ce soit donc un magicien - Jamais de ça. Sur ce, les idolâtres quittèrent leur assemblée. Faisant part de ces propos au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il s’en enveloppa de son manteau et s’en couvrit. Gabriel -paix sur lui- vint le trouver et l’interpella : « O l’enveloppé ! O le couvert » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

٠٧٣ سورة: المزمل

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

يَا?أَيُّهَا الْمُزَّمِّلُ ?١? قُمِ الَّيْلَ إِلَّا قَلِيلً?ا ?٢? نِّصْفَهُ?? أَوِ انقُصْ مِنْهُ قَلِيلًا ?٣? أَوْ زِدْ عَلَيْهِ وَرَتِّلِ الْقُرْءَانَ تَرْتِيلًا ?٤? إِنَّا سَنُلْقِى عَلَيْكَ قَوْلً?ا ثَقِيلًا ?٥? إِنَّ نَاشِئَةَ الَّيْلِ هِىَ أَشَدُّ وَطْـ?ً?ا وَأَقْوَمُ قِيلًا ?٦? إِنَّ لَكَ فِى النَّهَارِ سَبْحً?ا طَوِيلً?ا ?٧? وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ وَتَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتِيلً?ا ?٨? رَّبُّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ لَآ اله إِلَّا هُوَ فَاتَّخِذْهُ وَكِيلً?ا ?٩?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

O toi qui reposes, enveloppé ! (١) Lèves-toi et prie environ la moitié de la nuit, (٢) ou un peu moins, (٣) ou un peu plus. عليه الصلاة و السلامt récite en mesure le رحمه اللهoran. (٤) Nous allons te confier des paroles d’une lourde gravité. (٥) La prière de la nuit est plus efficace. Son débit est plus ferme. (٦) رحمه اللهar, pendant le jour, tes occupations t’absorbent. (٧) Glorifie le nom de ton Seigneur et communie avec lui d’une intime communion. (٨) Il est le Maître de l’Orient et de

l’Occident. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Prends-Le pour Souverain. (٩).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de cesser d’être enveloppé et de lever pour Le prier comme il lui dit dans un autre verset : « Lis le رحمه اللهoran la nuit. رحمه الله’est là une œuvre pie. Peut-être obtiendras-tu ainsi un rang privilégié dans la vie future » [رحمه اللهoran XVII, ٧٩]. Il lui dit de passer la moitié de la nuit sauf un peu, la moitié ou d’en diminuer un peu ou d’y ajouter un peu pour Le prier et réciter le رحمه اللهoran avec soin, d’une façon claire.

La façon de réciter le رحمه اللهoran consiste à le faire doucement, en bien articulant les lettres afin de faciliter sa compréhension et la méditation sur le sens des versets. ﷺinsi était la récitation du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme a rapporté ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- et elle a ajouté qu’il récitait la sourate de sorte qu’elle occupait un temps plus long que si l’on récite ordinairement. On demanda une fois à ﷺnas comment elle était la récitation du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- il

répondit : « Il allongeait certains mots tels que : ﷺllah, le Miséricordieux, etc… ».

Il est dit dans un hadith : « ﷺu jour de la résurrection on dira au récitateur du رحمه اللهoran : « Récite et monte. Psalmodie le رحمه اللهoran comme tu le faisais au bas monde, car ta place sera là où tu auras achevé le dernier verset que tu retiens » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

ﷺ ce propos Ibn Mass’oud a fait cette recommandation : « Ne récitez pas (ou ne lisez pas) le رحمه اللهoran comme on jette du sable ici et là ou comme on récite une

poésie, plutôt arrêtez-vous là où on doit contempler ses merveilles et faites que les cœurs s’agitent en l’entendant, et que le but de l’un d’entre vous ne soit pas l’achèvement de la récitation ».

« Nous allons te confier des paroles d’une lourde gravité » une expression qui signifie, d’après ﷺl-Hassan et Qatada, que la conformité de ses paroles pèse lourd en les observant, ou bien il s’agit de la révélation qui peinait le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en la recevant comme a rapporté ’ﷺïcha -que

ﷻieu l’agrée- عليه الصلاة و السلامlle a dit : « ﷺl-Harith Ibn Hicham a demandé au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « رحمه اللهomment te vient la révélation ? » Il lui répondit : « Parfois elle m’arrive comme un tintement de clochette, et cette façon m’est la plus pénible, lorsqu’elle cesse, je retiens alors ce que l’ange m’a transmis. عليه الصلاة و السلامt parfois l’ange se présente sous une forme humaine, il me parle et je saisis tout ce qu’il me dit ». ’ﷺïcha ajouta : » Je vis le Prophète recevoir la révélation dans un jour où le froid était

très vif Lorsque la révélation s’interrompit, son front ruisselait de sueur » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« La prière de la nuit est plus efficace. Son débit est plus ferme ». رحمه اللهela signifie que la prière nocturne, qu’elle absorbe toute la nuit ou une partie d’elle, laisse une empreinte plus forte et touche plus profondément le cœur. عليه الصلاة و السلامlle facilite aussi une récitation plus claire et plus compréhensible. رحمه اللهar pendant le jour, il y a toujours du bruit au moment où les hommes vaquent à leurs occupations. « رحمه اللهar, pendant le

jour, tes occupations t’absorbent » et c’est normal étant donné que pendant le jour tout homme travaille pour assurer sa subsistance et expédier ses propres affaires. رحمه اللهeci fut dans la période où la prière nocturne était une obligation. Puis ﷻieu allégea la tâche de Ses sujets en abrogeant la prière nocturne comme prescription mais elle demeure une œuvre surérogatoire.

Sa’id Ibn Hicham rapporte : « J’ai demandé à ’ﷺïcha : « O mère des croyants, parle-moi du caractère du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- ? » عليه الصلاة و السلامlle répondit : « Ne lis-tu pas le رحمه اللهoran ? » -Si, répliquai-je. عليه الصلاة و السلامlle reprit : « Il se conformait aux prescriptions du رحمه اللهoran ». Voulant la quitter, une idée me vint à l’esprit et je lui demandai : « O mère des croyants, parle-moi de la prière nocturne du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- » عليه الصلاة و السلامlle dit : « Ne lis-tu la sourate de l’عليه الصلاة و السلامnveloppé ? » -Oui, répondis-je. -عليه الصلاة و السلامlle repartit : « عليه الصلاة و السلامn vertu du premier verset, ﷻieu imposa la prière nocturne. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

et ses compagnons persévérèrent dans cette prière durant une année entière au point où leurs pieds s’enflèrent. ﷻieu n’a révélé le dernier verset de cette sourate qu’après l’écoulement de douze mois. Grâce à ce dernier verset, ﷻieu allégea la tâche aux fidèles et rendit cette prière comme surérogatoire en dehors des autres prescrites » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

ﷻans un autre récit ’ﷺïcha rapporte : « Je réservai une natte de paille au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour s’en servir en

faisant la prière nocturne. ﷺyant eu vent de cette prière, les fidèles arrivèrent en masse pour l’accomplir avec lui. Il ne tarda pas à manifester son mécontentement tellement était compatissant envers eux. رحمه اللهraignant de considérer cette prière comme une obligation, il leur dit : « O hommes, faites les pratiques cultuelles dans la mesure de votre capacité, car ﷻieu ne se lasse de vous en récompenser avant que vous ne soyez fatigués vous-mêmes. Les meilleures pratiques qui plaisent à ﷻieu sont celles que le fidèle peut

persister à Lui rendre ». Puis la sourate de l’عليه الصلاة و السلامnveloppé fut révélée. Il en était parmi les fidèles des hommes qui tendaient une corde pour s’y attacher en faisant la prière nocturne. Ils persévérèrent dans cette pratique huit mois. ﷻieu, constatant que ces gens-là cherchaient sa satisfaction, eut pitié d’eux. Il leur indiqua de s’acquitter des prières prescrites en laissant la prière nocturne en tant qu’une œuvre surérogatoire ».

« Glorifie le nom de ton Seigneur et communie avec lui d’une intime communion » c’est à dire mentionne toujours le nom ﷻieu, invoque-Le souvent et adonne-toi à Son adoration une foi libéré de tes occupations en Le recherchant avec ferveur et Lui vouant un culte sincère. « Il est le Maître de l’Orient et de l’Occident. Il n’y a d’autre ﷺllah que Lui. Prends-Le pour Souverain ». Il est le Roi incontestable du Royaume s’étendant de l’Orient à l’Occident qui en dispose comme il veut. Il n’y a d’autre ﷻieu que Lui. رحمه اللهomme

tu t’adonnes à son adoration, ainsi remets t’en à Lui dans toutes tes affaires, Il est ton seul Protecteur.

وَاصْبِرْ عَلَى مَا يَقُولُونَ وَاهْجُرْهُمْ هَجْرً?ا جَمِيلً?ا ?١٠? وَذَرْنِى وَالْمُكَذِّبِينَ أُو?لِى النَّعْمَةِ وَمَهِّلْهُمْ قَلِيلًا ?١١? إِنَّ لَدَيْنَآ أَنكَالً?ا وَجَحِيمً?ا ?١٢? وَطَعَامً?ا ذَا غُصَّةٍ? وَعَذَابًا أَلِيمً?ا ?١٣? يَوْمَ تَرْجُفُ الْأَرْضُ وَالْجِبَالُ وَكَانَتِ الْجِبَالُ كَثِيبً?ا مَّهِيلًا ?١٤? إِنَّآ أَرْسَلْنَآ إِلَيْكُمْ رَسُولً?ا شَاهِدًا عَلَيْكُمْ كَمَآ أَرْسَلْنَآ إِلَى

فِرْعَوْنَ رَسُولً?ا ?١٥? فَعَصَى فِرْعَوْنُ الرَّسُولَ فَأَخَذْنَاهُ أَخْذً?ا وَبِيلً?ا ?١٦? فَكَيْفَ تَتَّقُونَ إِن كَفَرْتُمْ يَوْمً?ا يَجْعَلُ الْوِلْدَ انَ شِيبًا ?١٧? السَّمَآءُ مُنفَطِرٌ? بِهِ? ? كَانَ وَعْدُهُ? مَفْعُولًا ?١٨?

Supporte les critiques, et quand tu romps avec tes adversaires, ménage leurs susceptibilités. (١٠) Laisse-moi le soin des incrédules, comblés de faveurs. Patience. (١١) Nous leur réservons des carcans et la géhenne, (١٢) une nourriture répugnante et un supplice atroce, (١٣) pour le jour

où la terre et les montagnes trembleront et où les montagnes se décomposeront en poussière. (١٤) Nous vous avons envoyé un Prophète pour témoigner contre vous, comme nous en avons envoyé un à Pharaon. (١٥) Pharaon n’a pas cru au Prophète. Nous avons sévi contre lui avec une extrême rigueur. (١٦) Si vous reniez ﷺllah, comment éviterez-vous le jour où l’enfant blanchira comme un vieillard, (١٧) et où le ciel se déchirera ? رحمه اللهertes, les desseins d’ﷺllah sont inéluctables. (١٨).

ﷻieu ordonne à Son Prophète de patienter, de supporter les propos des idiots parmi ses concitoyens et de s’écarter d’eux courtoisement et non par vanité ou orgueil. Puis il menace les incrédules qui crient au mensonge, ceux qui vivent dans l’aisance et accorde-leur un répit. رحمه اللهomme il a dit ailleurs : « Nous les laissons se divertir un temps, puis nous leur infligerons un supplice atroce » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٤] Il les menace encore une fois dans cette sourate qu’il leur a réservé les carcans, la Géhenne, une nourriture qui

reste dans la gorge et un châtiment douloureux. رحمه اللهe sera pour le jour du jugement dernier où les montagnes seront transformées en des tas de sable répandu alors qu’elles étaient comme des rochers durs comme il a dit ailleurs : « ﷺllah les réduira en poussière. Il ne laissera à leur place qu’une plaine dénudée » [رحمه اللهoran XX, ١٠٥-١٠٦]. Où il n’y aura ni vallées ni tortuosités.

Puis il s’adresse aux idolâtres de Qoraïch, mais ces paroles concernent en fait tous les hommes : « Nous vous avons envoyé un Prophète pour

témoigner contre vous » en observant vos œuvres comme nous avions auparavant envoyé un Prophète à Pharaon. رحمه اللهomme Pharaon a désobéi à Moïse, nous l’avons saisi ainsi avec force et nous leur avons infligé un châtiment très douloureux. عليه الصلاة و السلامt vous, Qoraïchites, prenez garde de subir une tel châtiment en traitant votre Prophète Mohammad de menteur.

« Si vous reniez ﷺllah, comment éviterez-vous le jour où l’enfant blanchira comme un vieillard ». عليه الصلاة و السلامt comment vous mettrez-vous à l’abri d’un tel jour où la frayeur vous enveloppera

si vous persistez dans votre mécréance ? رحمه اللهe jour-là, avec ses affres, rendra les enfants comme des vieillards. رحمه اللهe jour-là ﷻieu ordonnera à ﷺdam : « Fais entrer à l’enfer les damnés qui lui sont destinés ». عليه الصلاة و السلامn lui demandant qu’elle sera leur proportion ? ﷻieu lui répondra : « ﷻe chaque mille, neuf-cent quatre-vingt-dix-neuf à l’عليه الصلاة و السلامnfer et un seul au Paradis ». Le ciel se fendra ce jour-là et la promesse de ﷻieu s’accomplira car elle est inéluctable tout comme ce jour qui sera inévitable.

إِنَّ هَاذِهِ? تَذْكِرَةٌ? ? فَمَن شَآءَ اتَّخَذَ إِلَى رَبِّهِ? سَبِيلًا ?١٩? ? إِنَّ رَبَّكَ يَعْلَمُ أَنَّكَ تَقُومُ أَدْنَى مِن ثُلُثَىِ الَّيْلِ وَنِصْفَهُ? وَثُلُثَهُ? وَطَآئِفَةٌ? مِّنَ الَّذِينَ مَعَكَ ? وَاللَّهُ يُقَدِّرُ الَّيْلَ وَالنَّهَارَ ? عَلِمَ أَن لَّن تُحْصُوهُ فَتَابَ عَلَيْكُمْ ? فَاقْرَءُوا? مَا تَيَسَّرَ مِنَ الْقُرْءَانِ ? عَلِمَ أَن سَيَكُونُ مِنكُم مَّرْضَى ? وَءَاخَرُونَ يَضْرِبُونَ فِى الْأَرْضِ يَبْتَغُونَ مِن فَضْلِ اللَّهِ ? وَءَاخَرُونَ يُقَاتِلُونَ فِى سَبِيلِ اللَّهِ ? فَاقْرَءُوا?

مَا تَيَسَّرَ مِنْهُ ? وَأَقِيمُوا? الصلاةَ وَءَاتُوا? الزكاةَ وَأَقْرِضُوا? اللَّهَ قَرْضًا حَسَنً?ا ? وَمَا تُقَدِّمُوا? لِأَنفُسِكُم مِّنْ خَيْرٍ? تَجِدُوهُ عِندَ اللَّهِ هُوَ خَيْرً?ا وَأَعْظَمَ أَجْرً?ا ? وَاسْتَغْفِرُوا? اللَّهَ ? إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ? رَّحِيمٌ? ?٢٠?

رحمه الله’est là un avertissement. رحمه اللهelui qui le désire cherche une voie qui le mène à ﷺllah. (١٩) Ton Seigneur n’ignore pas que tu veilles en prières moins des deux tiers de la nuit, moins de la moitié et même moins du tiers, ainsi qu’une partie de tes

compagnons. Lui, qui règle la nuit et le jour, sait que vous ne pouvez pas les calculer avec exactitude. Il vous le pardonne. Néanmoins récitez le رحمه اللهoran dans la mesure du possible. Il sait qu’il y a parmi vous des malades, des gens qui sont en voyages d’affaires, d’autres qui combattent pour la cause d’ﷺllah. Oui, récitez le رحمه اللهoran dans la mesure du possible. Observez la prière et faites l’aumône. Ouvrez à ﷺllah un large crédit. Le bien que vous aurez fait pour le salut de votre âme, vous le retrouverez auprès d’ﷺllah.

رحمه اللهe sera votre plus grand bien et qui vous vaudra une magnifique récompense. Implorez le pardon d’ﷺllah. ﷺllah est toute clémence et toute mansuétude. (٢٠).

رحمه اللهette sourate constitue un Rappel à ceux qui sont doués de raison. Que celui qui veut être bien dirigé, prenne donc un chemin vers son Seigneur. Ton Seigneur sait bien que toi et un groupe de ceux qui sont avec toi, vous vous tenez debout en prière près de deux tiers de la nuit ou de sa moitié ou même de son tiers, tantôt ceci, tantôt cela sans aucun pouvoir de

votre part, car, de toute façon, vous ne pourrez plus s’y persévérer en observant méticuleusement les ordres de ﷻieu en vous y conformant. « Lui qui règle la nuit et le jour » tantôt en allongeant l’un tantôt l’autre. Il sait que vous ne saurez jamais passer toute la nuit en prière.

Pour faciliter la tâche il leur ordonne : « Néanmoins récitez le رحمه اللهoran dans la mesure du possible » sans que vous vous limitiez à un temps déterminé, plutôt levez-vous la nuit et priez dans la mesure de votre capacité. ﷺ savoir que la

récitation du رحمه اللهoran signifie la prière ; car ﷻieu a dit ailleurs à Son Prophète : « Que le ton de ta prière ne soit ni trop élevé ni trop bas » [رحمه اللهoran XVII, ١١٠] qui signifie la récitation du رحمه اللهoran dans la prière. ﷺbou Hanifa a déduit de ce verset : « Néanmoins récitez le رحمه اللهoran dans la mesure du possible » qu’il n’implique pas la récitation de la Fatiha dans chaque rak’at, en se référant également à ce hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à un homme qui accomplissait mal

sa prière « … puis récite ce que tu retiens du رحمه اللهoran ». Mais la majorité des ulémas lui ont répondu en se basant sur un autre hadith rapporté par ’Obada Ibn ﷺs-Samit dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺucune prière n’est valable si l’on n’y récite pas la sourate de l’Ouverture du Livre (la Fatiha) » et un autre rapporté par ﷺbou Horaïra.

« Il sait qu’il y a parmi vous des malades, des gens qui sont en voyages d’affaires, d’autres qui combattent pour la cause d’ﷺllah ». رحمه اللهeux-là

pourront être excusés et exempts de la prière nocturne : Le malade qui ne peut pas se lever la nuit, le voyageur qui quitte son propre pays en parcourant la terre à la recherche des bienfaits de ﷻieu et le guerrier qui est occupé par le combat dans le chemin de ﷻieu. ﷻieu leur pardonne en leur disant : « Oui, récitez le رحمه اللهoran dans la mesure du possible » qui signifie acquittez-vous de cette prière autant que le temps vous le permette.

ﷺbou Raja’ a demandé à ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : « Que penses-tu d’un homme qui retient tout le رحمه اللهoran par cœur mais il ne se lève pas la nuit pour prier ? et il se contente de s’acquitter des prières prescrites ? » Il lui répondit : « ﷻieu maudit le faire de cet homme qui s’appuie seulement sur la retenue du رحمه اللهoran seule. ﷻieu le Très Haut a dit à Son fidèle serviteur : « رحمه اللهar ce dernier savait tirer profit de nos enseignements » [رحمه اللهoran XII, ٦٨] (il s’agit de Jacob) et aussi : « Qui vous a enseigné ce que par vous-même vous

n’auriez jamais découvert, pas plus que vos pères » [رحمه اللهoran VI, ٩١]. Je lui dis alors : « Mais ﷻieu dit : « Récitez le رحمه اللهoran dans la mesure du possible ». -رحمه اللهertes oui, répliqua-t-il, il faut réciter ne serait-ce que cinq versets ». Telle fut la doctrine de ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri qui a jugé que tout homme qui a retenu le رحمه اللهoran doit de temps à autre se lever la nuit pour faire la prière nocturne en récitant fût-ce quelques versets. عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith, on a fait part au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

qu’un homme passe la nuit sans s’y lever pour prier ? Il répondit : « رحمه اللهet homme-là le démon a uriné dans l’oreille ». رحمه اللهes propos furent interprétés de deux façons : ou bien cet homme-là ne se lève pas pour faire une prière nocturne, ou bien il s’endort toute la nuit après avoir négligé même les prières prescrites-ou une partie d’elles.

« Observez la prière et faites l’aumône » ﷺcquittez-vous de la prière prescrite et versez la zakat, qui est l’aumône légale, que vous devez sur vos biens. رحمه اللهeci dénote que la zakat fut

imposée alors que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait encore à La Mecque avant l’émigration ; mais la somme imposable et d’autres règles la concernant ne furent déterminées qu’à Médine.

Quant à la prière, Ibn ﷺbbas, Moudjahid et ’Ikrima ont précisé que ce verset abrogea la prière nocturne qui fut imposée aux fidèles au début de l’ère islamique. Il est cité à cet égard dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait dit à un homme qui était venu lui

demander au sujet des piliers de l’Islam : « Files sont cinq prières prescrites le jour et la nuit » Il lui demanda : « ﷻois-je m’acquitter d’autres ? » -Non, lui répliqua-t-il, à moins que tu ne veuilles faire d’autres surérogatoires.

« Ouvrez à ﷺllah un large crédit » en faisant de l’aumône car la rétribution de ﷻieu est encore plus magnifique, comme il a dit : « Quiconque prête à ﷺllah de bonne grâce, ﷺllah le lui rend au centuple » [رحمه اللهoran II, ٢٤٥]. عليه الصلاة و السلامn d’autres termes, tout ce que vous avancez pour vous-mêmes comme

bien, vous le retrouverez auprès de ﷻieu dans l’au-delà sous la forme d’une récompense meilleure et plus abondante. ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Lequel d’entre vous préfère à ses propres biens les biens qu’il laissera à ses successeurs ? » On lui répondit : « O Messager de ﷻieu, il n’en est pas un parmi nous pour préférer à ses propres biens les biens qu’il laissera à ses successeurs ». Il répliqua : « Pensez bien à ce que vous

dites ». Ils rétorquèrent : « Nous ne savons que cela ô Messager de ﷻieu » ». Il leur dit : « Sachez que les biens d’un homme sont ceux qu’il a dépensés (en aumône) et les biens de ses successeurs sont ceux qu’il a conservés » (Rapporté par ﷺl-Hafidh ﷺl-Maosouli, رضي الله عنoukhari et Nassaï) !

عليه الصلاة و السلامnfin ﷻieu exhorte les hommes à implorer Son pardon en accomplissant toutes leurs œuvres, car il accordera Son pardon à quiconque le lui demande.

٧٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهOUVعليه الصلاة و السلامRT

٥٦ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de l’عليه الصلاة و السلامnveloppé

٠٧٤ سورة: المدثر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

يَا?أَيُّهَا الْمُدَّثِّرُ ?١? قُمْ فَأَنذِرْ ?٢? وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ ?٣? وَثِيَابَكَ فَطَهِّرْ ?٤? وَالرُّجْزَ فَاهْجُرْ ?٥? وَلَا تَمْنُن تَسْتَكْثِرُ ?٦? وَلِرَبِّكَ فَاصْبِرْ ?٧? فَإِذَا نُقِرَ فِى النَّاقُورِ ?٨? فَذَ الِكَ يَوْمَئِذٍ? يَوْمٌ عَسِيرٌ ?٩? عَلَى الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ? ?١٠?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux

O toi qui te prélasses sous ton manteau, (١) lèves-toi et prêche. (٢) عليه الصلاة و السلامxalte le nom de ton Seigneur. (٣) Tiens tes vêtements toujours propres.

(٤) عليه الصلاة و السلامvite le mal. (٥) Ne te vante pas de trop en faire. (٦) Sois patient avec ton Maître. (٧) Lorsque la trompette sonnera, (٨) un jour difficile sera venu, (٩) pour les incrédules. Oui, un jour pas facile. (١٠).

Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je fis une retraite à Hira‘. La retraite terminée, et au moment où je

descendais, une voix m’interpella. عليه الصلاة و السلامn regardant à droite et à gauche, je ne vis rien, puis je regardai devant moi et derrière et je ne vis rien. ﷺlors je levai la tête et je vis quelque chose. عليه الصلاة و السلامn rentrant je dis à Khadija : « Qu’on me couvre de mon manteau et qu’on verse sur moi de l’eau froide. »

« On s’exécuta. ﷺussitôt je reçus cette révélation : « O toi qui te prélasses sous ton manteau, Lèves-toi et prêche. عليه الصلاة و السلامxalte le nom de ton Seigneur » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Jabir rapporte aussi qu’il a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- parler de l’interruption de la révélation, et dire : « Tandis que je marchais, j’entendis une voix provenant du ciel. Je levai mon regard au ciel, je vis l’ange qui est venu me trouver dans la grotte de Hira’, assis sur une chaise entre ciel et terre. Je fus effrayé et je retournai chez moi en disant : « عليه الصلاة و السلامnveloppez-moi ! عليه الصلاة و السلامnveloppez-moi » On m’enveloppa. رحمه الله’est alors que ﷻieu fit cette révélation : « O toi qui te prélasses sous

ton manteau, Lèves-toi et prêche… jusqu’à عليه الصلاة و السلامvite le mal ». رحمه الله’est ainsi que la révélation continua sans interruption avec ardeur » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). Le mal signifie les idoles, a dit ﷺbou Salama.

On peut déduire de ce hadith que la révélation a débuté quand l’ange Jibril est venu la première fois trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « Lis au nom de ton Maître le رحمه اللهréateur » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهVI, ١]. Puis la révélation s’interrompit un laps de temps.

Ibn ﷺbbas a raconté : « ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira convia les Qoraïchites à un repas. ﷺprès avoir mangé, il leur demanda : « Que dites-vous de cet homme ? » رحمه اللهertains répondirent qu’il est un magicien, d’autres un devin, d’autres un poète. Puisqu’il ne fut ni l’un ni l’autre, ils conclurent enfin que ses propos sont une magie apprise que transmettent les uns aux autres. عليه الصلاة و السلامn lui faisant part de leurs paroles, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- éprouva un grand chagrin et se blottit sous ses couvertures. ﷻieu à ce

moment lui révéla : « O toi qui te prélasses sons ton manteau… ». Il lui ordonna, entre autres recommandations : « Tiens tes vêtements toujours propres » رحمه اللهe verset fut le sujet de plusieurs interprétations : ﷻ’après ibn ﷺbbas, il s’agit de purifier son âme et non ses vêtements, et dans une autre version il s’agit d’amender ses œuvres. Selon Qatada : Purifie tes vêtements des péchés ». Mohammad Ibn Sirine a avancé qu’il devait tenir ses vêtements toujours propres en les lavant. Ibn Zaïd a adopté cette dernière opinion

et a ajouté : Les idolâtres ne lavaient pas leurs vêtements souvent pour être propres et le Messager de ﷻieu fut ordonné de le faire. Quant à Sa’id Ibn Jobayr, il a dit qu’il s’agit de purifier son cœur et d’avoir une intention pure.

« عليه الصلاة و السلامvite le mal » رحمه اللهe mal signifie, d’après Ibn ﷺbbas, les idoles, mais ﷺd-ﷻahak a avancé qu’il s’agit de délaisser toute désobéissance à ﷻieu.

« Ne te vante pas de trop en faire » ou suivant une autre traduction qui donne le vrai sens du texte arabe et qui est avancée par Ibn ﷺbbas : Ne

fais pas une donation en espérant recevoir davantage. Ibn Zaïd lui a donné une autre interprétation et dit : Ne divulgue pas de la prophétie ce que tu divulgues dans le but de recevoir en retour un salaire en ce monde.

« Sois patient avec ton Maître » en endurant les méfaits des hommes qui te nuisent et ne recherche que la satisfaction de ton Seigneur.

« Lorsque la trompe sonnera, un jour difficile sera venu pour les incrédules. Oui, un jour pas facile ». Il est cité dans un hadith que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهomment pourrai-je trouver la tranquillité alors que l’ange chargé de la trompe y a mis sa bouche en inclinant la tête attendant l’ordre d’y souffler ? » Ses compagnons lui demandèrent : « Que nous ordonnes-tu de faire ô Messager de ﷻieu ? » Il leur répondit : « ﷻites : ﷻieu nous suffit, Il est le meilleur Protecteur, nous nous fions à Lui » (Rapporté par ﷺhmed et Ibn ﷺbi Hatim). رحمه اللهe jour sera, certes un jour horrible et difficile pour les impies. On a déjà rapporté auparavant que le juge

de رضي الله عنassora fit la prière de l’aube avec les hommes parmi lesquels se trouvait Zourara Ibn ﷺwfa. Il récita cette sourate et, arrivé à ce verset : « Lorsque la trompe sonnera… » Zourara sanglota et tomba raide mort.

ذَرْنِى وَمَنْ خَلَقْتُ وَحِيدً?ا ?١١? وَجَعَلْتُ لَهُ? مَالً?ا مَّمْدُودً?ا ?١٢? وَبَنِينَ شُهُودً?ا ?١٣? وَمَهَّدتُّ لَهُ? تَمْهِيدً?ا ?١٤? ثُمَّ يَطْمَعُ أَنْ أَزِيدَ ?١٥? كَلَّآ ? إِنَّهُ? كَانَ لِءَايَاتِنَا عَنِيدً?ا ?١٦? سَأُرْهِقُهُ? صَعُودًا ?١٧? إِنَّهُ? فَكَّرَ وَقَدَّرَ ?١٨? فَقُتِلَ كَيْفَ

قَدَّرَ ?١٩? ثُمَّ قُتِلَ كَيْفَ قَدَّرَ ?٢٠? ثُمَّ نَظَرَ ?٢١? ثُمَّ عَبَسَ وَبَسَرَ ?٢٢? ثُمَّ أَدْبَرَ وَاسْتَكْبَرَ ?٢٣? فَقَالَ إِنْ هَاذَآ إِلَّا سِحْرٌ? يُؤْثَرُ ?٢٤? إِنْ هَاذَآ إِلَّا قَوْلُ الْبَشَرِ ?٢٥? سَأُصْلِيهِ سَقَرَ ?٢٦? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا سَقَرُ ?٢٧? لَا تُبْقِى وَلَا تَذَرُ ?٢٨? لَوَّاحَةٌ? لِّلْبَشَرِ ?٢٩? عَلَيْهَا تِسْعَةَ عَشَرَ ?٣٠?

Laisse-moi m’expliquer avec l’homme. Je l’ai créé, dépourvu de tout. (١١) Je l’ai comblé de richesses. (١٢) Je lui ai donné des fils, témoins de son bonheur. (١٣)

J’ai tout aplani sous ses pas. (١٤) عليه الصلاة و السلامt pourtant son envie ne fait que croître. (١٥) رحمه اللهette envie, non, il ne la satisfera pas, lui qui est resté insensible à nos signes. (١٦) Je lui ferai gravir un sentier peu commode. (١٧) ﷺh ! il suppute et ourdit des complots. (١٨) عليه الصلاة و السلامta bien ! qu’il soit pris à ses propos pièges. (١٩) Oui, qu’il soit pris à ses propos pièges ! (٢٠) Un moment, il porta ses regards sur le Prophète. (٢١) Puis, il se renfrogna et s’assombrit. (٢٢) Il se détourna et s’enfla de dédain. (٢٣) « Le رحمه اللهoran

n’est qu’une magie imitée » dit-il, (٢٤) que de vains propos d’hommes ». (٢٥) « Je le vouerai à l’enfer ». (٢٦) Mais, qui pourrait te faire concevoir l’enfer ? (٢٧) Il consume et dévore tout. (٢٨) Il calcine le corps de l’homme. (٢٩) ﷻix-neuf anges en gardent les issues. (٣٠).

ﷻieu menace cet homme méchant qui fut comblé des bienfaits de ﷻieu en ce monde. Il méconnut ces bienfaits et les échangea contre l’incrédulité en mécroyant aux versets et signes de ﷻieu les traitant de mensonge. ﷻieu énuméra ces bienfaits : Sa

mère l’a mis au monde dépourvu de tout, ni bien ni fils. ﷻieu lui a donné une large fortune, des fils qui l’entourent sans le quitter ni voyager pour être loin de lui, plutôt ils restent auprès de lui pour en être la joie de ses yeux. Il lui a facilité toute chose en lui aplanissant toute difficulté et lui accordant toute sorte de richesses.

« عليه الصلاة و السلامt pourtant son envie ne fait que croître » en demandant davantage. Non, dit ﷻieu, il n’aura rien du tout, car il se montrait hostile à Mes signes et les reniait sciemment avec

force. « Je lui ferai gravir un sentier peu commode ». رحمه اللهe sentier qui correspond au mot arabe «صَعُودًا » signifie d’après le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- comme a rapporté ﷺbou Sa’id, une montagne à l’عليه الصلاة و السلامnfer dont cet homme sera chargé de l’escalader. رحمه اللهhaque fois qu’il y mettra sa main, celui-ci fondera et reprendra son étant primitif quand il la lèvera ». ﷻ’autres l’ont interprété comme étant un châtiment continuel où l’homme ne trouvera aucun repos.

« ﷺh ! il suppute et ourdit des complots » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : ﷻieu l’épuisera dans cette montée harassante parce qu’il a pris un temps assez long pour donner son avis au sujet du رحمه اللهoran en le lui demandant, et il cherchait des inventions de chez lui pour le juger et toujours en le mésestimant. Puisse-t-il être tué à cause de ses estimations. Puis il regarda comme pour prendre son temps avant de parler, ensuite il se renfrogna et s’assombrit. عليه الصلاة و السلامnfin « il se détourna et s’enfla de dédain » en s’éloignant de la vérité

pour ne plus se conformer aux enseignements du رحمه اللهoran en disant : « رحمه اللهe رحمه اللهoran n’est qu’une magie imitée » et Mohammad ne fait que la répéter après l’avoir apprise des ancêtres. Il affirma qu’il ne renferme que la parole d’un mortel et non celle de ﷻieu.

رحمه اللهet homme était ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira de la tribu Makhzoum, un des notables de Qoraïch, comme on a rapporté. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas raconte : « ﷺl-Walid Ibn ﷺl-Moghira entra chez ﷺbou رضي الله عنakr pour lui demander son avis au sujet du رحمه اللهoran. ﷺyant reçu la réponse, ﷺf-Walid sortit pour

déclarer aux Qoraïchites : « رحمه الله’est étonnant ce qu’a dit Ibn ﷺbi Kabcha (Mohammad). Par ﷻieu, ce رحمه اللهoran n’est ni de la poésie, ni de la magie, ni des délires d’un possédé. رحمه اللهertes, c’est la parole de ﷻieu ». عليه الصلاة و السلامn l’entendant, certains Qoraïchites se concertèrent et conclurent : « Si ﷺl-Walid se convertissait, tous les Qoraïchites le suivraient » ﷺyant pris part de ces propos, ﷺbou Jahl Ibn Hicham leur dit : « Laissez-moi m’occuper de cet homme ». Il se rendit aussitôt chez ﷺl-Walid. رحمه اللهe dernier lui dit : « n’as-tu pas

remarqué que tes concitoyens ont amassé pour toi les biens des aumônes ? n’es-tu pas le plus riche en biens et enfants ? » ﷺbou Jahl lui répondit : « Ils parlent de toi et que tu es entré chez Ibn ﷺbi Qouhafa (ﷺbou رضي الله عنakr) pour manger chez lui ». ﷺl-Walid s’écria alors : « Ma tribu tient-elle de tels propos ? Par ﷻieu, je ne tiendrai compagnie ni à Ibn ﷺbi Qouhafa, ni à ‘Omar ni à Ibn ﷺbi Kabcha. عليه الصلاة و السلامt ce dernier, ses paroles ne sont qu’une magie apprise » ﷻieu à cette occasion révéla ces versets à Son Prophète : «

Laisse-moi m’expliquer avec l’homme… jusqu’à : « Puis il se renfrogna et s’assombrit ».

Un autre récit qui est pareil au hadith précité fut raconté par ’Ikrima. ﷺs-Souddy, quant à lui, raconte : « Quand les Qoraïchites se sont réunis pour prendre une attitude commune vis-à-vis du Prophète en lui donnant l’épithète qui lui convient avant que les autres ﷺrabes viennent pour faire le pèlerinage et ainsi ils pourront les éloigner du Prophète, certains d’entre deux dirent : « رحمه الله’est un poète, d’autres répondirent : رحمه الله’est un

devin, d’autres un magicien, enfin d’autres un possédé, comme ﷻieu en parle dans ce verset : « Vois tout ce à quoi ils te comparent ! Ils sont égarés. Ils ne savent plus dans quel sens s’orienter » (رحمه اللهoran XVII, ٤٨]. Ils avancèrent leurs propositions alors que ﷺl-Walid pensait à ce qu’il devrait dire » Il a réfléchi, il a décidé, puis il a regardé, a pris un air sombre puis il s’est renfrogné et dit enfin : « ١ رحمه اللهoran n’est qu’une magie imitée. Que de vains propos d’hommes ».

« Je le vouerai à l’enfer » qui le cernera de tous les côtés. عليه الصلاة و السلامt pour montrer la gravité de Sa menace, ﷻieu poursuivit : « Mais qui pourrait faire concevoir l’enfer ? » et son feu ardent : « Il consume et dévore tout » la chair, les veines, les nerfs et les peaux, puis ces dernières seront substituées par d’autres pour un nouveau supplice. ﷺinsi les damnés ne connaîtront ni une vie ni une mort définitive. « Il calcine le corps de l’homme » en le rendant noir comme une nuit sombre.

Les anges surveillants de l’enfer sont au nombre de dix-neuf. On : rapporté que certains juifs demandèrent l’un des compagnons di Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au sujet de : gardiens de la Géhenne, il leur répondit : « ﷻieu et Son Messager sont les plus savants ». Un homme se rendit alors chez le Prophète qu’ﷺllah le bénisse et le salue- pour lui en faire part. ﷻieu à cette occasion fit descendre ce verset : « ﷻix-neuf anges en gardent les issues), et il le divulgua à ses compagnons » (Rapporté

par Ibn ﷺbi Hatim).

Quant à la version de Jabir Ibn ﷺbdullah elle est la suivante : « Un homme vint dire au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Mohammad, tes compagnons ont été vaincus aujourd’hui ». عليه الصلاة و السلامn lui demandant comment cela eut lieu, il lui répondit : « Les juifs les ont interrogés : « Votre Prophète vous a-t-il informé du nombre des gardiens de la Géhenne ? », ils leur répondirent : « ﷺttendez jusqu’à ce que nous demandons notre Prophète ». Le Messager de ﷻieu s’écria alors : « ﷻes hommes sont-ils

vaincus si on leur demande au sujet d’une chose qu’ils ignorent ? Qu’on me mande ces hommes-là (les juifs) les ennemis de ﷻieu. Ils avaient demandé auparavant à leur Prophète (Moïse) de leur faire voir ﷻieu clairement ». Quand ces juifs furent en sa présence, ils lui dirent : « O ﷺboul-Qasim, quel est le nombre des gardiens de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » Il leur répondit : « Il est le suivant » disant cela, il ferma ses deux mains deux fois et fit un seul nœud (pour dire que le nombre est dix-neuf) et dit à ses compagnons : « Si

jamais on vous interroge sur le sol du Paradis, répondez qu’il ressemble à la farine très fine ». ﷺprès avoir répondu à leur question, il demanda aux juifs : « ﷻe quoi est formé le sol du Paradis ? » Les uns regardèrent les autres et répondirent : « ﷺ une croûte de pain ô ﷺboul-Qasim ». Il répliqua : « Or le pain n’est fait que de la farine fine » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺl-رضي الله عنazzar et Tirmidhi).

وَمَا جَعَلْنَآ أَصْحَابَ النَّارِ إِلَّا مَلَا?ئِكَةً? ? وَمَا جَعَلْنَا عِدَّتَهُمْ إِلَّا فِتْنَةً? لِّلَّذِينَ كَفَرُوا?

لِيَسْتَيْقِنَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ وَيَزْدَادَ الَّذِينَ ءَامَنُو?ا? إِيمَانً?ا ? وَلَا يَرْتَابَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ وَالْمُؤْمِنُونَ ? وَلِيَقُولَ الَّذِينَ فِى قُلُوبِهِم مَّرَضٌ? وَالْكَافِرُونَ مَاذَآ أَرَادَ اللَّهُ بِهَاذَا مَثَلً?ا ? كَذَ الِكَ يُضِلُّ اللَّهُ مَن يَشَآءُ وَيَهْدِى مَن يَشَآءُ ? وَمَا يَعْلَمُ جُنُودَ رَبِّكَ إِلَّا هُوَ ? وَمَا هِىَ إِلَّا ذِكْرَى لِلْبَشَرِ ?٣١? كَلَّا وَالْقَمَرِ ?٣٢? وَالَّيْلِ إِذْ أَدْبَرَ ?٣٣? وَالصُّبْحِ إِذَآ أَسْفَرَ ?٣٤? إِنَّهَا لَإِحْدَى

الْكُبَرِ ?٣٥? نَذِيرً?ا لِّلْبَشَرِ ?٣٦? لِمَن شَآءَ مِنكُمْ أَن يَتَقَدَّمَ أَوْ يَتَأَخَّرَ ?٣٧?

ﷺ la garde du feu, nous n’avons préposé que des anges. Nous n’avons fixé leur nombre à dix-neuf que pour susciter des controverses parmi les incrédules, affermir les convictions des gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et accroître la foi des fidèles. ﷻésormais, les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture et les fidèles ne devront plus avoir de doutes sur ce point. ﷺu contraire, ceux dont la foi est chancelante, ainsi que les incrédules diront : « Où ﷺllah veut-il

en venir avec ce chiffre ? » رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah égare ou met dans la bonne voie qui il veut. Nul ne connaît le nombre des armées de ton Seigneur, hors Lui. ﷺ coup sûr, c’est là un avertissement pour les hommes. (٣١) Oui, j’en jure par la lune, (٣٢) par la nuit à son déclin, (٣٣) par l’aube naissante, (٣٤) que cet avertissement est des plus graves, (٣٥) et qu’il s’adresse aux hommes. (٣٦) Libre à vous de vous y conformer ou de le négliger. (٣٧).

ﷻieu n’a fait comme gardiens de l’عليه الصلاة و السلامnfer que des anges gigantesques et puissants, en répondant aux idolâtres Qoraïchites quand la question sur leur nombre fut posée. ﷺbou Jahl, par la suite, dit à ses concitoyens : « O Qoraïchites, dix d’entre vous seront-ils incapables d’affronter l’un d’eux pour les vaincre ? » ﷻieu alors fit cette révélation : « ﷺ la garde de feu, nous n’avons préposé que des anges » durs et invincibles. On a rapporté aussi qu’un homme appelé « ﷺboul-ﷺchodayne » déclara : « O Qoraïchites,

occupez-vous des deux d’entre ces gardiens et je m’occuperai des dix-sept » tellement il était fier en vantant sa force et son orgueil. On a parlé de sa force inouïe en racontant qu’il se mettait debout sur la peau d’une vache, dix hommes essayaient de la tirer mais vainement. La peau se déchirait au-dessous de lui sans la quitter. عليه الصلاة و السلامt ce même homme, comme a rapporté ﷺs-Sohaïli, avait provoqué le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- au combat en lui disant : « Si tu me bats, je croirai en toi ». Le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- put le vaincre plusieurs fois en luttant contre lui, mais l’homme demeura incrédule ».

« Nous n’avons fixé leur nombre à dix-neuf que pour susciter des controverses parmi les incrédules » afin d’éprouver les hommes pour que ceux qui ont reçu le Livre croient fermement et sachent que ce Messager est véridique et que ce qu’il prêche se trouve déjà dans les livres qui sont entre leurs mains et révélés aux Prophètes qui lui ont précédé, « et accroître la foi des fidèles » en

constatant la véracité de tout ce que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur apporte. عليه الصلاة و السلامt aussi dans le but que ceux qui ont reçu l’عليه الصلاة و السلامcriture et qui croient ne doutent pas. « ﷺu contraire, ceux dont la foi est chancelante » et les cœurs sont malades, c’est à dire les hypocrites « ainsi que les incrédules diront : « Où ﷺllah veut-il en venir avec ce chiffre ? » Quelle sagesse ou quelle leçon peut-on tirer de cela ? :. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répondre : « رحمه الله’est ainsi qu’ﷺllah égare ou met dans la bonne voie qui il veut ».

رحمه اللهar la sagesse profonde et l’argument décisif n’appartiennent qu’à lui. « Nul ne connaît le nombre des armées de ton Seigneur » et afin que quiconque ne pense qu’il est seulement dix-neuf. Il est cité, à ce propos, dans le hadith relatif au voyage nocturne et à l’ascension, en parlant de la Maison peuplée qui se trouve au septième ciel : « Soixante-dix mille anges y entrent chaque jour sans y revenir ».

ﷺbou ﷻhar rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Je vois ce que vous ne voyez pas et j’entends ce que vous n’entendez pas. Le ciel a gémi et il a droit de le faire, car aucun endroit fût-ce de la grandeur de quatre doigts sans qu’il n’y ait un ange prosterné. Si vous saviez ce que je sais vous ririez peu et pleureriez beaucoup sans jouir de vos femmes sur le lit. عليه الصلاة و السلامt vous seriez montés sur les places élevées pour implorer ﷻieu le Très Haut ». ﷺbou ﷻhar dit alors : « Par ﷻieu,

j’aimerais être alors un arbre qu’on coupe » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Maja).

Jabir Ibn ﷺbdullah rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Pas une place dans les sept cieux fût-ce de la grandeur d’un pied, d’un empan ou d’une main sans qu’il n’y ait un ange debout ou assis ou incliné ou prosterné. Le jour de la résurrection ils diront tous : « Gloire à Toi, nous ne T’avions pas adoré comme il se devait, mais nous ne T’avions rien associé » (Rapporté par Tabrani).

ﷺbbas Ibn Mansour rapporte qu’il a entendu ‘ﷺdiy Ibn ﷺrta’a prêcher les hommes, étant sur la chaire à ﷺl-Madaïn, dire que le Messager de ﷻieu, -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’après un de ses compagnons, a dit : « ﷻieu a des anges qui tremblent de tous leurs membres par crainte de Lui. Pas un ange dont l’œil verse une larme sans qu’elle ne tombe sur un ange qui prie. Il en est des anges qui se sont prosternés depuis le jour où ﷻieu a créé les cieux et la terre sans lever la tête et ils ne la lèveront qu’au jour de

la résurrection. Quand ils le feront, ils regarderont la face de leur Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- et diront : « Gloire à Toi, nous ne T’avons pas adoré comme il se doit » (Rapporté par Mohammad Ibn Nasr).

كُلُّ نَفْسٍ? بِمَا كَسَبَتْ رَهِينَةٌ ?٣٨? إِلَّآ أَصْحَابَ الْيَمِينِ ?٣٩? فِى جَنَّاتٍ? يَتَسَآءَلُونَ ?٤٠? عَنِ الْمُجْرِمِينَ ?٤١? مَا سَلَكَكُمْ فِى سَقَرَ ?٤٢? قَالُوا? لَمْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِّينَ ?٤٣? وَلَمْ نَكُ نُطْعِمُ الْمِسْكِينَ ?٤٤? وَكُنَّا نَخُوضُ مَعَ الْخَآئِضِينَ ?٤٥? وَكُنَّا

نُكَذِّبُ بِيَوْمِ الدِّينِ ?٤٦? حَتَّى? أَتَىنَا الْيَقِينُ ?٤٧? فَمَا تَنفَعُهُمْ شَفَاعَةُ الشَّافِعِينَ ?٤٨? فَمَا لَهُمْ عَنِ التَّذْكِرَةِ مُعْرِضِينَ ?٤٩? كَأَنَّهُمْ حُمُرٌ? مُّسْتَنفِرَةٌ? ?٥٠? فَرَّتْ مِن قَسْوَرَةٍ? ?٥١? بَلْ يُرِيدُ كُلُّ امْرِئٍ? مِّنْهُمْ أَن يُؤْتَى صُحُفً?ا مُّنَشَّرَةً? ?٥٢? كَلَّا ? بَل لَّا يَخَافُونَ الْءَاخِرَةَ ?٥٣? كَلَّآ إِنَّهُ? تَذْكِرَةٌ? ?٥٤? فَمَن شَآءَ ذَكَرَهُ? ?٥٥? وَمَا يَذْكُرُونَ إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ ? هُوَ أَهْلُ التَّقْوَى وَأَهْلُ الْمَغْفِرَةِ ?٥٦?

رحمه اللهhaque âme est le gage de ses œuvres. (٣٨) Seuls seront saufs les hommes de la droite (٣٩) en liesse dans des jardins, ils s’interrogeront (٤٠) au sujet des coupables : (٤١) Pourquoi êtes-vous en enfer ? (٤٢) Ils répondront : « Parce que nous n’avons pas prié. (٤٣) Nous n’avons pas recouru le pauvre. (٤٤) Nous avons pactisé avec les méchants. (٤٥) Nous avons nié le jour de la résurrection, (٤٦) jusqu’au moment où nous nous sommes trouvés devant l’évidence ». (٤٧) ﷺucune intercession ne leur servira. (٤٨) Pourquoi se

dérobent-ils à nos avertissements ? (٤٩) semblables à des ânes effarouchés (٥٠) fuyant un lion. (٥١) رضي الله عنien plus, chacun d’eux souhaite recevoir des révélations particulières. (٥٢) Il faut vraiment que ces gens-là ne craignent pas la vie future ! (٥٣) Qu’ils prennent garde ! رحمه اللهe رحمه اللهoran est un avertissement. (٥٤) عليه الصلاة و السلامt qui veut être averti, l’est. (٥٥) عليه الصلاة و السلامt ne seront avertis que ceux qu’ﷺllah voudra bien. رحمه الله’est lui qui dispense la piété et l’esprit de pardon. (٥٦).

Tout homme est tenu pour responsable de ce qu’il a accompli comme œuvres dans le bas monde, seront exceptés les gens de la droite qui, étant dans les appartements au Paradis, s’interrogent entre eux au sujet des coupables qui seront dans l’abîme de l’عليه الصلاة و السلامnfer : « Pourquoi êtes-vous en enfer ? » عليه الصلاة و السلامt les autres de répondre : « Parce que nous n’avons pas prié. Nous n’avons pas secouru le pauvre » رحمه الله’est à dire : nous n’avons pas prié le Seigneur, et nous n’avons fait aucun acte de charité aux pauvres. « Nous avons pactisé

avec les méchants » Nous discutions vainement avec les amateurs de disputes qui pataugeaient dans l’erreur. Nous parlions des choses dont nous n’avions aucune connaissance. « Nous avons nié le jour de la résurrection jusqu’au moment où nous nous sommes trouvés devant l’évidence ». رحمه اللهette évidence qui signifie la mort. « ﷺucune intercession ne leur servira » car quiconque se trouvera dans de telle situation, la médiation des intercesseurs leur sera Inutile, car de telle intercession ne profitera que celui qui en sera

digne. Quant à ceux qui ont renié ﷻieu et sont mourus en incrédules, ils seront voués à la Géhenne pour l’éternité.

« Pourquoi se dérobent-ils à nos avertissements ? et s’en détournent du Rappel et de ce à quoi tu les appelles. « Semblables à des ânes effarouchés fuyant un lion ». عليه الصلاة و السلامn se détournant de ce Rappel, ils ressemblent à des ânes qui courent devant un lion voulant les attaquer. « رضي الله عنien plus chacun d’eux souhaite recevoir des révélations particulières » Tout comme le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-

qui en reçoit du ciel. ﷻieu a dit ailleurs : « Lorsqu’un signe leur apparaît, ils disent : « Nous ne croirons qu’autant qu’il nous viendra un signe semblable à celui que reçoivent les Prophètes » [رحمه اللهoran VI, ١٢٤]. رحمه اللهes gens-là ne redoutent nullement la vie future à cause de leur incrédulité et leur reniement de sa survenue. « Qu’ils prennent garde ! رحمه اللهe رحمه اللهoran est un avertissement. عليه الصلاة و السلامt qui veut être averti, l’est » رحمه اللهependant les hommes ne s’en souviendront qu’autant que ﷻieu l’aura voulu, car tout dépend de Sa volonté. «

رحمه الله’est Lui qui dispense la pitié et l’esprit de pardon ». Il est le seul digne à être redouté et le seul qui pardonne à quiconque revient vers Lui repentant.

٧٥ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ Rعليه الصلاة و السلامSURRعليه الصلاة و السلامرحمه اللهTION

٤٠ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du رحمه اللهhoc

٠٧٥ سورة: القيامة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? لَآ أُقْسِمُ بِيَوْمِ الْقِيَامَةِ ?١? وَلَآ أُقْسِمُ بِالنَّفْسِ اللَّوَّامَةِ ?٢? أَيَحْسَبُ الْإِنسَانُ أَلَّن نَّجْمَعَ عِظَامَهُ? ?٣? بَلَى قَادِرِينَ عَلَى? أَن نُّسَوِّىَ بَنَانَهُ? ?٤? بَلْ

يُرِيدُ الْإِنسَانُ لِيَفْجُرَ أَمَامَهُ? ?٥? يَسْـ?َلُ أَيَّانَ يَوْمُ الْقِيَامَةِ ?٦? فَإِذَا بَرِقَ الْبَصَرُ ?٧? وَخَسَفَ الْقَمَرُ ?٨? وَجُمِعَ الشَّمْسُ وَالْقَمَرُ ?٩? يَقُولُ الْإِنسَانُ يَوْمَئِذٍ أَيْنَ الْمَفَرُّ ?١٠? كَلَّا لَا وَزَرَ ?١١? إِلَى رَبِّكَ يَوْمَئِذٍ الْمُسْتَقَرُّ ?١٢? يُنَبَّؤُا? الْإِنسَانُ يَوْمَئِذٍ? بِمَا قَدَّمَ وَأَخَّرَ ?١٣? بَلِ الْإِنسَانُ عَلَى نَفْسِهِ? بَصِيرَةٌ? ?١٤? وَلَوْ أَلْقَى مَعَاذِيرَهُ? ?١٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux

J’en jure par le jour de la résurrection. (١) J’en jure par la conscience. (٢) L’homme croit-il que nous ne reconstituerons pas son corps ? (٣) عليه الصلاة و السلامrreur. Nous sommes capables de rendre égales ses phalanges. (٤) La vérité, c’est que l’homme ne cherche qu’à donner libre cours à ses passions. (٥) ﷺ quand le jour de la résurrection s’interroge-t-il. (٦) رحمه اللهe sera le jour où l’œil de l’homme sera hagard de terreur. (٧) La lune sera éclipsée. (٨) Le soleil et la lune seront réunis. (٩) رحمه اللهe jour-là, l’homme s’écriera : « Où fuir

? ». (١٠) Mais, il ne trouvera pas de refuge. (١١) رحمه اللهe jour-là, ô hommes, tu rejoindras ton Maître pour toujours. (١٢) رحمه اللهe jour-là, l’homme connaîtra ses engouements et ses dédains. (١٣) عليه الصلاة و السلامn vérité, l’homme est son propre témoin. (١٤) Quoiqu’il se cherche à lui-même des excuses. (١٥).

رحمه اللهe serment est une réponse et une affirmation à ceux qui renient la résurrection et la reconstitution des corps après la mort. ﷻieu a juré aussi par la conscience aux reproches incessants. ﷺl-Hassan a commenté cela et dit : « Par ﷻieu, on

ne voit le croyant que blâmer soi-même ». ’Ikrima, de sa part, a dit que l’homme blâme soi-même aussi bien pour le bien que pour le mal qu’il a commis en se disant : « ﷺh, si j’avais fait telle chose ou si je ne l’avais pas faite, en le regrettant ».

« L’homme croit-il que nous ne reconstituerons pas son corps ? » au jour de la résurrection où que toutes ses parties se trouvent même éparpillées. ? « عليه الصلاة و السلامrreur. Nous sommes même capables de rendre égales ses phalanges ». Ibn ﷺbbas et d’autres ont dit : même s’il s’agit

d’une patte ou d’un sabot. ﷻ’autres ont dit : L’homme pense-t-il que nous sommes incapables de regrouper ses ossements pour en refaire son squelette ? Nous pouvons même égaler ses phalanges. « La vérité, c’est que l’homme ne cherche qu’à donner libre cours à ses passions » en disant : « ﷺujourd’hui je fais telle chose puis je me repens avant le jour de la résurrection ». On a dit que ceci constitue l’incrédulité-même avant le jour désigné. رحمه اللهertains exégètes ont avancé que cela signifie : L’homme s’empresse à faire un

péché ou une turpitude mais retarde son repentir sciemment.

« ﷺ quand le jour de la résurrection ? s’interroge-t-il ». رحمه اللهette interrogation n’émane que de son reniement en traitant ce jour de mensonge et ne pose de telle question que par moquerie. Mais ﷻieu l’affirme dans plusieurs versets dont voici un à titre d’exemple : « Ils interrogent : « Quand se réalisera cette promesse si vous dites vrai ». Réponds : « Une rencontre vous est impartie que vous ne pourrez reculer ou avancer d’un seul instant » [رحمه اللهoran XXXIV, ٣٠].

رحمه اللهe jour-là, la vue sera éblouie et l’œil de l’homme sera hagard à cause des affres qui se produiront. La lune sera éclipsée et perdra sa clarté, elle et le soleil seront réunis et disparaîtront à jamais : « رحمه اللهe jour-là, l’homme s’écriera : « Où fuir ? » ﷺ la vue de ces affres, l’homme dira alors : « Où fuir ? » mais il ne trouvera ni refuge ni protection. رحمه اللهar le retour de tous les hommes se fera vers le Seigneur. « رحمه اللهe jour-là, vous ne trouverez aucun refuge, vous ne pourrez renier vos œuvres » [رحمه اللهoran XLLII, ٤٧]. رحمه اللهhacun

sera informé de tout ce qu’il aura fait comme œuvres sur terre et même ce qu’il comptera faire avant de mourir, qu’elles soient grandes ou infimes pour en être jugé et ﷻieu ne lésera personne.

« عليه الصلاة و السلامn vérité, l’homme est son propre témoin » où ses vue, ouïe, mains, pieds et peau témoigneront contre lui. Suivant une autre interprétation : Il verra tous les péchés des autres alors qu’il oubliera les siens comme il est dit dans l’عليه الصلاة و السلامvangile : « O fils d’ﷺdam, tu vois le fétu dans l’œil de ton frère sans voir la tige dans ton

propre œil ». Il essayera alors de chercher des excuses pour se justifier mais ce sera en vain : « رحمه اللهe jour-là, aucune excuse ne servira aux méchants, pas plus qu’on ne leur en demandera » [رحمه اللهoran XXX, ٥٧].

لَا تُحَرِّكْ بِهِ? لِسَانَكَ لِتَعْجَلَ بِهِ?? ?١٦? إِنَّ عَلَيْنَا جَمْعَهُ? وَقُرْءَانَهُ? ?١٧? فَإِذَا قَرَأْنَاهُ فَاتَّبِعْ قُرْءَانَهُ? ?١٨? ثُمَّ إِنَّ عَلَيْنَا بَيَانَهُ? ?١٩? كَلَّا بَلْ تُحِبُّونَ الْعَاجِلَةَ ?٢٠? وَتَذَرُونَ الْءَاخِرَةَ ?٢١? وُجُوهٌ? يَوْمَئِذٍ? نَّاضِرَةٌ ?٢٢? إِلَى رَبِّهَا

نَاظِرَةٌ? ?٢٣? وَوُجُوهٌ? يَوْمَئِذٍ? بَاسِرَةٌ? ?٢٤? تَظُنُّ أَن يُفْعَلَ بِهَا فَاقِرَةٌ? ?٢٥?

N’agite pas ta langue dans ta hâte de réciter le رحمه اللهoran. (١٦) رحمه الله’est à nous qu’il appartient de l’incarner en toi et d’en composer un Livre. (١٧) ﷺu fur et à mesure que nous te le divulguons, assimile-t’en la substance. (١٨) رحمه الله’est à nous de l’expliquer. (١٩) Mais, hélas ! l’homme a hâte de jouir en ce monde (٢٠) et il néglige l’autre. (٢١) Le jour de la résurrection, il y aura des visages rayonnants de félicité (٢٢) tournés

vers leur Seigneur. (٢٣) رحمه اللهe même jour, il y aura des visages contristés (٢٤) par le pressentiment d’une catastrophe proche. (٢٥).

عليه الصلاة و السلامn recevant les révélations, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- hâtait de les répéter avant même que l’ange n’en finisse de les transmettre. ﷻieu dans ce verset, lui montre comment il doit se comporter : d’écouter d’abord et c’est Lui qui se porte garant de le réunir dans sa poitrine et de le lui expliquer le sens des versets. ﷻonc il s’agit d’abord de le rassembler, puis de le

réciter, ensuite d’expliquer ses sens. Il lui ordonne de ne plus hâter la révélation en remuant sa langue comme il lui dit ailleurs. « عليه الصلاة و السلامvite de divulguer le رحمه اللهoran tant que la révélation ne t’en a pas été ordonnée » [رحمه اللهoran XX, ١١٤].

Puis ﷻieu le rassure qu’il lui incombe son assemblage et d’en composer un Livre. ﷻonc le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- devait écouter attentivement la récitation du رحمه اللهoran par l’ange, le réciter après lui pour le retenir et de se conformer à ses prescriptions et enseignements.

Ibn ﷺbbas a dit : « Une fois que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- recevait la révélation, il éprouvait une certaine peine et on constatait ce fait en le voyant remuer ses lèvres et sa langue dès le début afin de ne plus l’oublier.

« Mais, hélas ! l’homme a hâte de jouir en ce monde et il néglige l’autre ». L’homme de par sa nature aime la vie éphémère ce qui le porte à négliger l’autre même en la reniant étant occupé par la jouissance des biens de ce monde sans penser à l’autre. رحمه اللهe jour-là « il y

aura des visages rayonnants de félicité » en tournant les regards vers le Seigneur et les hommes Le verront en personne. ﷺ ce propos, ?١ est cité dans les deux Sahih d’après ﷺbou Horaïra que des gens demandèrent :

« O Messager de ﷻieu, verrons-nous notre Seigneur au jour de la résurrection ? » Il leur répondit : « عليه الصلاة و السلامprouvez-vous de la peine à voir le soleil et la lune où aucun nuage ne les cache ? » -Non, dirent-ils. ﷺinsi vous verrez votre Seigneur, répliqua-t-il » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺbou Moussa rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻeux jardins en or ainsi que leurs vases et tout ce qu’ils renferment, et deux jardins en argent ainsi que leurs vases et tout ce qu’ils renferment. Rien ne sépare les gens de la vue de leur Seigneur que le voile de Sa majesté de Son visage au jardin d’عليه الصلاة و السلامden » (Rapportée par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Sohayb rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque les élus entreront au Paradis, ﷻieu le Très Haut leur

dira : « ﷻésirez-vous autre chose afin que je vous l’accorde ? » Ils répondront : « n’as-tu pas rendu nos visages clairs ? Ne nous as-Tu pas fait entrer au Paradis et nous préserver de l’عليه الصلاة و السلامnfer ? » Le voile sera alors ôté et ils n’auront donné une chose meilleure que regarder leur Seigneur, et ceci constituera la récompense en plus » Puis il récita : « رحمه اللهeux qui fout le bien recevront une belle récompense et même plus » [رحمه اللهoran X, ٢٦] » (Rapporté par Mouslim).

« رحمه اللهe même jour, il y aura des visages contristés par le pressentiment d’une catastrophe proche ». رحمه اللهes visages seront ceux des pervers et incrédules, sombres et renfrognés, qui penseront qu’un horrible châtiment les attend, ou, selon le texte arabe, leur brisera les vertèbres. ﷻieu a décrit aussi ces visages quand il a dit par exemple : « Un jour viendra où certains visages s’illumineront de blancheur et d’autres s’assombriront » [رحمه اللهoran III, ١٠٦] et : « رحمه اللهe jour-là, on verra des visages épanouis de joie souriants et

pleins de quiétude. رحمه اللهe jour-là, on verra aussi des visages confondus et ternis par la honte » [رحمه اللهoran LXXX, ٣٨-٤١].

كَلَّآ إِذَا بَلَغَتِ التَّرَاقِىَ ?٢٦? وَقِيلَ مَنْ ? رَاقٍ? ?٢٧? وَظَنَّ أَنَّهُ الْفِرَاقُ ?٢٨? وَالْتَفَّتِ السَّاقُ بِالسَّاقِ ?٢٩? إِلَى رَبِّكَ يَوْمَئِذٍ الْمَسَاقُ ?٣٠? فَلَا صَدَّقَ وَلَا صَلَّى ?٣١? وَلَاكِن كَذَّبَ وَتَوَلَّى ?٣٢? ثُمَّ ذَهَبَ إِلَى? أَهْلِهِ? يَتَمَطَّى? ?٣٣? أَوْلَى لَكَ فَأَوْلَى ?٣٤? ثُمَّ أَوْلَى لَكَ فَأَوْلَى? ?٣٥? أَيَحْسَبُ الْإِنسَانُ أَن يُتْرَكَ سُدًى ?٣٦? أَلَمْ

يَكُ نُطْفَةً? مِّن مَّنِىٍّ? يُمْنَى ?٣٧? ثُمَّ كَانَ عَلَقَةً? فَخَلَقَ فَسَوَّى ?٣٨? فَجَعَلَ مِنْهُ الزَّوْجَيْنِ الذَّكَرَ وَالْأُنثَى? ?٣٩? أَلَيْسَ ذَ الِكَ بِقَادِرٍ عَلَى? أَن يُحْىَ?ِ الْمَوْتَى ?٤٠?

Oui, quand l’âme est prête à quitter le corps, (٢٦) qu’on implore partout un remède, (٢٧) l’homme comprend que la séparation est venue. (٢٨) Ses jambes se raidissent. (٢٩) Le voilà en marche vers son Seigneur. (٣٠) Jusqu’alors il n’avait ni fait l’aumône, ni prié. (٣١) رضي الله عنien plus, il traitait le Livre de mensonge

et le repoussait. (٣٢) Rentré auprès de siens, il était plein de superbe. (٣٣) Une autre attitude eût mieux valu pour toi. (٣٤) Oui, elle eût mieux valu. (٣٥) L’homme croit-il qu’il a été créé sans but ? (٣٦) n’était-il pas primitivement une goutte de sperme, sécrétée entre tant d’autres ? (٣٧) Ne fut-il pas ensuite un caillot de sang auquel ﷺllah donna vie et forme ? (٣٨) Il en tira un couple, l’homme et la femme. (٣٩) عليه الصلاة و السلامt un tel ﷺllah serait incapable de ressusciter les morts ? (٤٠).

ﷻieu parle de l’agonisant dont son âme est arrivée à la hauteur des clavicules pour quitter le corps. On demande alors : « Y-a-t-il un magicien pour l’exorciser, ou bien peut-on lui trouver un remède quelconque ? » Tel est le premier sens qu’on peut donner au terme arabe : « وَقِيلَ مَنْ ? رَاقٍ ». Quant à l’autre sens avancé par Ibn ﷺbbas, il est le suivant : « Qui va recueillir l’âme : les anges de la miséricorde ou ceux du supplice pour la faire monter au ciel ? ».

« Ses jambes se raidissent » ou selon une autre traduction : « Quand les jambes s’enlacent l’une autour de l’autre » qui signifie :

-« le bas monde et la vie future entourent l’homme.

-ou le dernier jour du bas monde et le premier de l’autre, et alors une détresse rencontre une autre.

-ou une épreuve rencontre une autre (ou une calamité).

-ou, d’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : quand les deux jambes seront liées en ensevelissant le mort.

-ou enfin, d’après ﷺd-ﷻahak : quand les hommes s’apprêtent à l’ensevelir et les anges à saisir l’âme.

« Le voilà en marche vers son Seigneur » car tout fera retour au Seigneur. عليه الصلاة و السلامt dans un hadith rapporté par ﷺl-رضي الله عنara, il est dit : « Lorsque l’âme remonte au ciel, ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-dira aux anges : « Rendez Mon serviteur à la terre, car, de la terre J’ai créé les hommes, à la terre Je les ramène et d’elle Je les ferai sortir une fois encore ».

L’incrédule, sa vie durant, n’a ni fait l’aumône, ni prié, bien au contraire il a crié au mensonge et s’est détourné de la vérité. ﷻonc aucun bien l’on espère de sa part. « Rentré auprès des siens, il était plein de superbe ». Il marchait fièrement en se pavanant porté par son orgueil comme ﷻieu a dit ailleurs : « عليه الصلاة و السلامtaient-ils rentrés chez eux ? qu’ils les prenaient comme sujet de plaisanterie » [رحمه اللهoran LXXX III, ٣١]. رحمه اللهelui-là ﷻieu le menace : « Une autre attitude eût mieux valu pour toi. Oui, elle eût mieux valu » Il

se moque de lui en lui disant qu’il a le droit d’avoir une telle attitude et une telle démarche après avoir renié son رحمه اللهréateur et s’être détourné de Ses enseignements, comme il a dit auparavant à Pharaon : « Goûte ! c’est toi le puissant le noble » [رحمه اللهoran XLIV, ٤٩] en le conviant au supplice.

ﷻ’autres ont traduit ces deux versets comme suit : « Malheur à toi ! Malheur ! عليه الصلاة و السلامt encore : Malheur à toi ! Malheur ! » ou : Malédiction au lieu de Malheur. On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, tint

ﷺbou Jahl, l’ennemi de ﷻieu, par le manteau et lui dit : « Malheur à toi ! Malheur ! » Il lui répondit : « Me menaces-tu ô Mohammad ? Par ﷻieu, ni toi ni ton Seigneur ne pourrez rien contre moi. Je suis le plus puissant des hommes qui vivent entre les deux montagnes (de La Mecque) » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim d’après Qatada).

« L’homme croit-il qu’il a été créé sans but ? » sans être ressuscité plus tard comme a dit ﷺs-Souddy, ou selon d’autres sans être soumis à des prescriptions et des interdictions ? Plutôt il est

l’un et l’autre, a conclu l’auteur de cet ouvrage, l’homme doit se conformer aux enseignements et fera retour à son Seigneur dans l’autre monde pour être jugé. ﷻieu rappelle à l’homme sa création primitive : n’était-il pas une goutte de sperme éjaculé, d’un liquide vil, puis un caillot de sang ? عليه الصلاة و السلامnsuite ou lui insuffle l’âme pour devenir à la fin un être formé harmonieusement doté de tous ses membres, organes et sens, un homme ou une femme ? رحمه اللهelui qui a pu réaliser une telle création serait-Il incapable de la créer

une deuxième fois ? n’a-t-Il pas dit ailleurs : « Il lui est encore plus facile de la faire renaître » [رحمه اللهoran XXX, ٢٧].

ﷺ propos de la fin de quelques sourates, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait des recommandations aux hommes d’après un hadith rapporté par ﷺbou Horaïra. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Quiconque lit ou récite la sourate du Figuier [رحمه اللهoran Xرحمه اللهV] qu’il dise à la fin du verset : « ﷺllah n’est-ﷻ pas le plus juste des juges » : « رحمه اللهertes oui, et moi

j’en suis témoin ».

Quiconque lit ou récite la sourate de la Résurrection, qu’il dise à la fin du verset : « عليه الصلاة و السلامt un tel ﷺllah serait incapable de ressusciter les morts : رحمه اللهertes oui ». عليه الصلاة و السلامt quiconque lit ou récite la sourate : ﷻes Livres révélés » [رحمه اللهoran LXXVII] qu’il dise à la fin du verset : « ﷺ quelle parole croiront-ils, s’ils ne croient pas à celle-ci » : « Nous croyons en ﷻieu » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud, ﷺhmed et Tirmidhi).

Qatada rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en récitant ce verset : « عليه الصلاة و السلامt un tel ﷺllah serait incapable de ressusciter les morts ?» disait : « رحمه اللهertes oui, gloire à Toi ».

٧٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’HOMMعليه الصلاة و السلام

٣١ versets

Révélée tout entière à Médine à la suite de la sourate du Miséricordieux

٠٧٦ سورة: الإنسان

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

هَلْ أَتَى عَلَى الْإِنسَانِ حِينٌ? مِّنَ الدَّهْرِ لَمْ يَكُن شَيْـ?ً?ا مَّذْكُورًا ?١? إِنَّا خَلَقْنَا الْإِنسَانَ مِن نُّطْفَةٍ أَمْشَاجٍ? نَّبْتَلِيهِ

فَجَعَلْنَاهُ سَمِيعً?ا بَصِيرًا ?٢? إِنَّا هَدَيْنَاهُ السَّبِيلَ إِمَّا شَاكِرً?ا وَإِمَّا كَفُورًا ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Ne s’est-il pas écoulé une longue période de temps durant laquelle l’espèce humaine était totalement inconnue ? (١) Nous avons créé l’homme d’une goutte de sperme comprenant tous les éléments de la vie. عليه الصلاة و السلامn l’appelant à la vie, nous avons voulu l’éprouver. Nous lui avons donné entendement et sensibilité. (٢) Nous lui avons indiqué la bonne voie, le laissant

libre de se montrer reconnaissant ou ingrat. (٣).

ﷻieu parle de l’homme qui n’était, dans l’éternité des temps, quelque chose dont on fasse mention à cause de sa faiblesse et sa vilenie. Pourquoi ? parce que ﷻieu l’a créé d’une goutte de sperme et de mélanges aux composants divers. Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit du mélange du sperme de l’homme et de l’ovule de la femme quand ils se rencontrent. Puis ce futur homme passe par des phases successives de la création. « عليه الصلاة و السلامn l’appelant à la vie, nous avons voulu l’éprouver »

comment il va se comporter dans sa vie après que ﷻieu l’ait doté de l’ouïe et de la vue, en lui montrant le chemin droit ainsi que le chemin de l’erreur. Il sera l’un des deux : ou un reconnaissant ou un ingrat ; et par la suite un heureux ou un malheureux, comme il est dit dans un hadith : « Tout homme débute sa journée trafiquant de son âme : il l’affranchit ou la conduit à sa perte ».

ﷻans le même sens, ﷺbou Horaïra rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Tout homme qui sort de chez

lui, trouve à sa porte deux étendards : Le premier tenu par un ange et l’autre par un démon. S’il sort pour accomplir ce que ﷻieu agrée comme œuvres, il sera sous l’étendard de l’ange jusqu’à son retour. Mais si son but était autrement, le démon le suivra avec son étendard et l’homme restera sous lui jusqu’à son retour chez lui » (Rapporté par ﷺhmed)

إِنَّآ أَعْتَدْنَا لِلْكَافِرِينَ سَلَاسِلَا? وَأَغْلَالً?ا وَسَعِيرًا ?٤? إِنَّ الْأَبْرَارَ يَشْرَبُونَ مِن كَأْسٍ? كَانَ مِزَاجُهَا كَافُورًا ?٥? عَيْنً?ا يَشْرَبُ

بِهَا عِبَادُ اللَّهِ يُفَجِّرُونَهَا تَفْجِيرً?ا ?٦? يُوفُونَ بِالنَّذْرِ وَيَخَافُونَ يَوْمً?ا كَانَ شَرُّهُ? مُسْتَطِيرً?ا ?٧? وَيُطْعِمُونَ الطَّعَامَ عَلَى حُبِّهِ? مِسْكِينً?ا وَيَتِيمً?ا وَأَسِيرًا ?٨? إِنَّمَا نُطْعِمُكُمْ لِوَجْهِ اللَّهِ لَا نُرِيدُ مِنكُمْ جَزَآءً? وَلَا شُكُورًا ?٩? إِنَّا نَخَافُ مِن رَّبِّنَا يَوْمًا عَبُوسً?ا قَمْطَرِيرً?ا ?١٠? فَوَقَىهُمُ اللَّهُ شَرَّ ذَ الِكَ الْيَوْمِ وَلَقَّىهُمْ نَضْرَةً? وَسُرُورً?ا ?١١? وَجَزَىهُم بِمَا صَبَرُوا? جَنَّةً? وَحَرِيرً?ا ?١٢?

Nous disposons de chaînes, de carcans et de l’enfer pour punir les infidèles. (٤) Les justes boiront à des coupes remplies d’une mixture ayant la fraîcheur du camphre. (٥) Ils boiront à une source que les serviteurs d’ﷺllah utiliseront à leur convenance. (٦) عليه الصلاة و السلامux qui accomplissent leurs vœux et redoutent le jour où les catastrophes s’étendront avec une violence inouïe. (٧) عليه الصلاة و السلامux qui distribuent des vivres aux pauvres, aux orphelins et aux captifs, malgré leurs propres besoins, (٨) en disant : « Nous vous donnons ces

vivres par amour d’ﷺllah, nous ne vous demandons ni récompense, ni gratitude. (٩) Nous redoutons de la part d’ﷺllah un jour chargé d’angoisse et de malheur ». (١٠) ﷺllah leur (aux justes) épargnera les calamités de ce jour fatal. Il épanouira leurs visages du bonheur et de joie. (١١) Pour récompenser leur patience, ﷺllah leur donnera le paradis et des oripeaux de soie. (١٢).

ﷻieu a préparé aux impies les carcans, les chaînes et le رضي الله عنrasier comme il a dit ailleurs : « Le carcan au cou, le corps enchaîné, ils seront

traînés dans les brasiers de l’enfer » [رحمه اللهoran XL, ٧١-٧٢]. Par contre, les fidèles et les hommes purs boiront d’une coupe dont le mélange sera du camphre qui donne fraîcheur et bonne senteur. Ils boiront aussi à des sources d’eau là où ils se trouveront et quand ils voudront, ils en disposeront à leur guise et la feront couler selon leur intention.

رحمه اللهes bienheureux sont ceux : « qui accomplissent leurs vœux et redoutent le jour où les catastrophes s’étendront avec une violence inouïe ». رحمه الله’est à dire ils tiennent

fidèlement leurs promesses en s’acquittant avec zèle des obligations religieuses et font ce qu’ils ont fait vœu de faire. Il est dit dans un hadith : « Que celui qui a fait vœu d’obéir à ﷻieu, le fasse. Que celui qui a fait vœu de Lui désobéir, ne le fasse pas ». عليه الصلاة و السلامt en plus ils s’interdisent de tout ce que ﷻieu a prohibé en redoutant un compte difficile au jour où ils comparaîtront devant leur Seigneur. رحمه اللهe jour-là, le mal sera universel et atteindra tous les hommes à l’exception de ceux que ﷻieu voudra leur faire

miséricorde.

« عليه الصلاة و السلامux qui distribuent des vivres aux pauvres, aux orphelins et aux captifs malgré leurs propres besoins » ou malgré leur amour pour ces vivres car ﷻieu a dit : « On ne peut acquérir la piété qu’en donnant sur ses biens les plus chers » [رحمه اللهoran III, ٩٢]. On a rapporté que Ibn ’Omar tomba un jour malade et eu envie du raisin au début de sa saison. Sa femme Safia envoya quelqu’un le lui acheter avec un dirham. Un mendiant suivit cet homme qui apportait le raisin jusqu’à ce qu’il fût chez Ibn ’Omar. رحمه اللهelui-ci

remarquant que ce mendiant désirait le raisin, il ordonna aux siens de lui donner ce qu’ils lui ont acheté ». Il est dit aussi dans un hadith : « La meilleure aumône est celle que tu donnes étant bien portant mais démuni en espérant la richesse et redoutant la pauvreté ».

Quant au captif cité dans le verset, il s’agit, comme ont avancé ﷺl-Hassan et ﷺd-ﷻahak, des musulmans en dehors des autres. Mais Ibn ﷺbbas a raconté que les captifs, à cette époque, étaient des polythéistes. Il rapporta à l’appui que le Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait ordonné à ses compagnons de bien traiter les captifs de رضي الله عنadr (des idolâtres), et les fidèles leur donnaient à manger avant de se mettre à table. Pour ’Ikrima ceci concerne les esclaves. عليه الصلاة و السلامt Ibn Jarir de dire en conclusion : رحمه اللهe verset concerne tout captif musulman soit-il ou idolâtre, et le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait fait une telle recommandation aux hommes en leur disant : « Observez la prière et traitez bien vos captifs ».

« Nous vous donnons ces vivres pour l’amour d’ﷺllah, nous ne vous demandons ni récompense, ni gratitude ». Nous ne cherchons par notre faire que la satisfaction de ﷻieu sans vous demander une rétribution en contre partie ou que vous fassiez notre éloge auprès des autres. رحمه اللهonnaissant bien leur intention, et pour les louer, Il montre ce que recèlent leurs cœurs en disant par leurs bouches : « Nous redoutons de la part d’ﷺllah un jour chargé d’angoisse et de malheur » Nous ne faisons cela que dans l’espoir que ﷻieu nous

enveloppe de Sa miséricorde et de nous réserver un bon accueil le jour où nous comparaîtrons devant Lui, un jour où la mine sera renfrognée et tant de catastrophes se produiront. ﷻieu, de Sa part, épargnera à ces hommes charitables les calamités et les malheurs de ce jour-là et les délivrera de la peur. « Pour récompenser leur patience, ﷺllah leur donnera le paradis et des oripeaux de soie » c’est à dire des vêtements de soie et de brocart.

مُّتَّكِـ?ِينَ فِيهَا عَلَى الْأَرَآئِكِ ? لَا يَرَوْنَ فِيهَا شَمْسً?ا وَلَا زَمْهَرِيرً?ا ?١٣? وَدَانِيَةً عَلَيْهِمْ ظِلَالُهَا وَذُلِّلَتْ قُطُوفُهَا تَذْلِيلً?ا ?١٤? وَيُطَافُ عَلَيْهِم بِـ?َانِيَةٍ? مِّن فِضَّةٍ? وَأَكْوَابٍ? كَانَتْ قَوَارِيرَا? ?١٥? قَوَارِيرَا? مِن فِضَّةٍ? قَدَّرُوهَا تَقْدِيرً?ا ?١٦? وَيُسْقَوْنَ فِيهَا كَأْسً?ا كَانَ مِزَاجُهَا زَنجَبِيلًا ?١٧? عَيْنً?ا فِيهَا تُسَمَّى سَلْسَبِيلً?ا ?١٨? ? وَيَطُوفُ عَلَيْهِمْ وِلْدَ انٌ? مُّخَلَّدُونَ إِذَا رَأَيْتَهُمْ حَسِبْتَهُمْ لُؤْلُؤً?ا مَّنثُورً?ا

?١٩? وَإِذَا رَأَيْتَ ثَمَّ رَأَيْتَ نَعِيمً?ا وَمُلْكً?ا كَبِيرًا ?٢٠? عَالِيَهُمْ ثِيَابُ سُندُسٍ خُضْرٌ? وَإِسْتَبْرَقٌ? ? وَحُلُّو?ا? أَسَاوِرَ مِن فِضَّةٍ? وَسَقَىهُمْ رَبُّهُمْ شَرَابً?ا طَهُورًا ?٢١? إِنَّ هَاذَا كَانَ لَكُمْ جَزَآءً? وَكَانَ سَعْيُكُم مَّشْكُورًا ?٢٢?

عليه الصلاة و السلامnfoncés dans de divans, ils ne souffriront ni de la chaleur ni du froid. (١٣) ﷻes ombres épaisses les couvriront et des fruits s’offriront d’eux-mêmes à leurs mains. (١٤) On fera passer autour d’eux des vases et des coupes d’argent ayant la

transparence du verre, (١٥) oui, en argent transparent, et d’une harmonie parfaite. (١٦) Ils boiront à des coupes emplies d’un liquide ayant la saveur du gingembre. (١٧) Ils boiront à une source appelée salsabil. (١٨) ﷻes serviteurs d’une jeunesse éternelle passeront autour d’eux. عليه الصلاة و السلامn les voyant, on croirait voir des perles détachées d’un collier. (١٩) Si tu pouvais voir un tel lieu, tu verrais un lieu de délices et un immense royaume. (٢٠) Ils porteront des habits de soie verte et de satin, galonnés d’argent. Le

Seigneur leur fera offrir des breuvages d’une grande pureté. (٢١) Si vous recevez une pareille récompense, c’est que votre conduite a été méritoire. (٢٢).

Les fidèles vivront dans un Paradis, dans un bien-être et une félicité permanents, accoudés sur des lits d’apparat, ne connaitront aucune calamité, n’auront à subir ni un soleil ardent ni un froid glacial, des ombres épaisses les couvriront.

« ﷻes fruits s’offriront d’eux-mêmes à leurs mains » رحمه الله’est à dire que les fruits, comme a dit Moudjahid, seront à portée de

leurs mains Quelle que soit la position de l’un d’entre eux debout, assis ou accoudé, la branche sera tendue et s’inclinera pour lui permettre de cueillir ce qu’il voudra, puis elle s’élèvera d’elle-même. ﷻ’autres ont dit que l’homme ne rencontrera sur ces branches aucune épine et ne déploiera aucun effort pour cueillir les fruits.

« On fera passer autour d’eux des vases et des coupes d’argent ayant la transparence du verre ». Les domestiques, des éphèbes, circuleront parmi eux en leur présentant des vases d’argent et

des coupes en cristal pareil à de l’argent dont le contenu a été savamment dosé, c’est à dire elles ne contiennent comme boisson que la quantité dont l’un d’entre eux aura besoin pour se désaltérer. رحمه اللهes bienheureux boiront à des coupes remplies du vin tantôt mélangé au camphre qui donne une fraicheur, tantôt au gingembre qui donne une chaleur pour équilibrer la température. Les plus rapprochés boiront à une source appelée Salsabil à cause de sa douceur.

« ﷻes serviteurs d’une jeunesse éternelle passeront autour d’eux » qui garderont toujours et pour l’éternité l’âge de l’adolescence sans jamais vieillir. عليه الصلاة و السلامn les voyant, on les comparera à des perles détachées, tellement beaux à regarder et portant de jolis vêtements. Qatada a ajouté que chacun des bienheureux du Paradis aura mille domestiques à son service dont chacun s’occupera de ce qu’il en sera demandé pour l’exécuter.

O Mohammad, lui dit ﷻieu : « si tu pouvais voir un tel lieu » c’est à dire le Paradis avec son étendue, sa félicité et Ses délices, « tu verrais un lieu de délices et un immense royaume ». Il est dit, à ce propos, dans un hadith que ﷻieu dira à celui qui entrera au Paradis : « Tu auras ce que tout le bas monde contient et dix fois autant ». Si ceci était accordé à celui qui occupera la place la plus inférieure au Paradis, que dirait-on alors de la récompense de celui qui sera dans la place la plus élevée ?

« Ils porteront des habits de soie verte et de satin galonnés d’argent » Tels seront les vêtements des élus du Paradis, de satin, de brocart et de soie fine. ﷻieu les parera avec des bracelets d’argent. Quant à ceux qui seront les plus rapprochés du Seigneur « ils y seront parés de bijoux d’or et de perles, ils porteront des vêtements de soie » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٣]. ﷻieu les abreuvera d’une boisson très pure, pour les purifier de toute haine, de toute jalousie et de tout mauvais caractère. ﷺ cet égard, on a rapporté que

‘ﷺli Ibn ﷺbi Taleb a dit : « Lorsque les élus du Paradis seront à ses portes, ils y trouveront deux sources d’eau : à l’une d’elles ils boiront pour purifier leur intérieur, et de l’autre ils en puiseront pour faire une lotion et ainsi apparaîtra sur leurs visages l’éclat de la félicité ».

Pour les honorer et leur montrer Sa bienfaisance, ﷻieu leur dira : Tout cela vous sera accordé à titre de récompense et pour prix de vos efforts, car votre conduite dans le bas monde a été méritoire. Pour peu de vos bonnes actions

vous serez amplement récompensés.

إِنَّا نَحْنُ نَزَّلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْءَانَ تَنزِيلً?ا ?٢٣? فَاصْبِرْ لِحُكْمِ رَبِّكَ وَلَا تُطِعْ مِنْهُمْ ءَاثِمًا أَوْ كَفُورً?ا ?٢٤? وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ بُكْرَةً? وَأَصِيلً?ا ?٢٥? وَمِنَ الَّيْلِ فَاسْجُدْ لَهُ? وَسَبِّحْهُ لَيْلً?ا طَوِيلًا ?٢٦? إِنَّ هَا?ؤُلَآءِ يُحِبُّونَ الْعَاجِلَةَ وَيَذَرُونَ وَرَآءَهُمْ يَوْمً?ا ثَقِيلً?ا ?٢٧? نَّحْنُ خَلَقْنَاهُمْ وَشَدَدْنَآ أَسْرَهُمْ ? وَإِذَا شِئْنَا بَدَّلْنَآ أَمْثَالَهُمْ تَبْدِيلًا ?٢٨? إِنَّ هَاذِهِ? تَذْكِرَةٌ? ? فَمَن

شَآءَ اتَّخَذَ إِلَى رَبِّهِ? سَبِيلً?ا ?٢٩? وَمَا تَشَآءُونَ إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ ? إِنَّ اللَّهَ كَانَ عَلِيمًا حَكِيمً?ا ?٣٠? يُدْخِلُ مَن يَشَآءُ فِى رَحْمَتِهِ? ? وَالظَّالِمِينَ أَعَدَّ لَهُمْ عَذَابًا أَلِيمً?ا ?٣١?

Oui, il est vrai que nous t’avons révélé le رحمه اللهoran. (٢٣) Soumets-toi à la loi de ton Seigneur et n’écoute ni les méchants, ni les incrédules. (٢٤) Glorifie le nom de ton Maître, matin et soir. (٢٥) عليه الصلاة و السلامn pleine nuit, adore-Le et loue-Le de longues heures. (٢٦) رحمه اللهes gens-là préfèrent la vie présente

et oublient la lourde échéance qui les attend. (٢٧) Nous les avons créés et nous les tenons sous notre dépendance. عليه الصلاة و السلامt si nous le voulions, nous leur substituerions une autre espèce d’hommes. (٢٨) رحمه اللهeci est un avertissement. Que celui qui le désire prenne le chemin de son Seigneur. (٢٩) عليه الصلاة و السلامt vous ne désirerez que si ﷺllah veut. ﷺllah est toute science et toute sagesse. (٣٠) Il accueille qui il veut dans le sein de sa miséricorde. Il réserve aux injustes un châtiment douloureux. (٣١).

ﷻieu rappelle à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- le don merveilleux qu’il lui a accordé, qui est le glorieux رحمه اللهoran, lui disant : رحمه اللهomme Je t’ai honoré par ce don merveilleux, endure Mes décrets et Ma prédestination et sache que Je vais amender ta situation.

« Soumets-toi à la loi de ton Seigneur, et n’écoute ni les méchants, ni les incrédules » s’ils cherchent à te détourner de la révélation. ﷻivulgue ce que ton Seigneur t’a révélé, fie-toi à Lui car il te préserve contre les hommes. N’obéis ni au pécheur

ni à l’ingrat. Invoque le nom de ton Seigneur à l’aube et à la fin du jour.

Puis ﷻieu dénigre et méprise le comportement des incrédules et ceux qui leur sont semblables qui s’adonnent aux jouissances du bas monde et négligent l’autre. Que ceux-là sachent que : « Nous les avons créés, et nous les tenons sous notre dépendance ». عليه الصلاة و السلامt au jour de la résurrection « Si nous le voulions, nous leur substituerions une autre espèce d’hommes » en les remplaçant par des êtres semblables à eux ou différents d’eux comme ﷻieu a dit :

«S’il le voulait, Il pourrait vous faire disparaître et créer un nouveau monde» [رحمه اللهoran XXXV, ١٦], «رحمه اللهeci est un avertissement» رحمه الله’est à dire que cette sourate constitue un Rappel aux hommes, puis libre à eux, ils pourront prendre le chemin qui les mènera à leur Seigneur en suivant les enseignements du رحمه اللهoran, comme ils pourront s’en détourner. Mais sachez que « Vous ne le désirerez que si ﷺllah veut ». Nul ne peut se guider de lui-même et avoir la foi que si ﷻieu le veut. رحمه اللهar Il est sage et sait tout, li connaît ceux qui

méritent et qui sont dignes d’être guidés en leur facilitant tous les moyens pour en arriver, et d’autres qui méritent d’être égarés en les écartant de la voie droite. « Il accueille qui Il veut dans le sein de Sa miséricorde. Il réserve aux injustes un châtiment douloureux ». رحمه اللهelui qu’il dirige, nul ne pourra l’égarer, et celui qu’il égare ne saurait trouver un autre guide en dehors de Lui.

٧٧ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS LIVRعليه الصلاة و السلامS Rعليه الصلاة و السلامVعليه الصلاة و السلامLعليه الصلاة و السلامS

(Ou : Lعليه الصلاة و السلامS عليه الصلاة و السلامNVOYعليه الصلاة و السلامS)

٥٠ versets

Révélée à La Mecque à l’exception du verset ٤٨ révélé à Médine

Révélée à la suite de la sourate de la Médisance

ﷺbdullah رضي الله عنen Mas’oud rapporte : « عليه الصلاة و السلامtant avec le Messager de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans une grotte à Mina, il reçut la révélation de la sourate « ﷺl-Moursalate ». Il me la récita et je la recueillis de sa bouche. Sa bouche était encore frémissante de ses versets quand un serpent s’élança sur nous. Il nous dit : « Tuez-le ». Nous nous précipitâmes pour le tuer mais il put s’enfuir. Il nous dit alors : « Il est épargné de votre mal que vous vouliez lui

faire comme vous êtes épargnés de sa nuisance » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

٠٧٧ سورة: المرسلات

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالْمُرْسَلَاتِ عُرْفً?ا ?١? فَالْعَاصِفَاتِ عَصْفً?ا ?٢? وَالنَّاشِرَ اتِ نَشْرً?ا ?٣? فَالْفَارِقَاتِ فَرْقً?ا ?٤? فَالْمُلْقِيَاتِ ذِكْرًا ?٥? عُذْرًا أَوْ نُذْرًا ?٦? إِنَّمَا تُوعَدُونَ لَوَ اقِعٌ? ?٧? فَإِذَا النُّجُومُ طُمِسَتْ ?٨? وَإِذَا السَّمَآءُ فُرِجَتْ ?٩? وَإِذَا الْجِبَالُ نُسِفَتْ ?١٠? وَإِذَا الرُّسُلُ أُقِّتَتْ ?١١? لِأَىِّ يَوْمٍ أُجِّلَتْ ?١٢? لِيَوْمِ الْفَصْلِ ?١٣?

وَمَآ أَدْرَىكَ مَا يَوْمُ الْفَصْلِ ?١٤? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?١٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

J’en jure par les révélations successives, (١) عليه الصلاة و السلامt par les menaces qu’elles ont annoncées, (٢) par les régénérations qu’elles ont accomplies, (٣) par les distinctions qu’elles ont faites, (٤) par les enseignements qu’elles ont apportés, (٥) que ce soient des tolérances ou des prescriptions, (٦) que l’échéance fixée arrivera. (٧) Voici que les étoiles ont perdu leur éclat, (٨) que

le ciel s’est entrouvert. (٩) que les montagnes ont volé en poussière, (١٠) et que les Prophètes ont été convoqués. (١١) Pour quel jour l’ont-ils été ? (١٢) pour le jour de la décision souveraine. (١٣) Qui pourra te décrire le jour de la décision souveraine ? (١٤) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (١٥).

Le terme arabe : «الْمُرْسَلَات» traduit dans le verset en « révélations successives », on lui a donné plusieurs sens :

-« رحمه اللهe sont les anges comme ont avancé Masrouq, ﷺs-Souddy et d’autres.

-ﷻ’après ﷺbou Salih, il s’agit des Prophètes.

-Selon Ibn Mass’oud, ils sont les vents.

Ibn Jarir, quant à lui, a dit : « رحمه اللهertains ont dit que les « Moursalates » sont les anges qui se succèdent l’un après l’autre pour former une ligne semblable à la crête du coq, et d’autres ont répondu qu’il s’agit du vent quand il souffle peu à peu ? Je précise qu’ils sont les vents ». Mais il n’a pas donné son avis quant à « ﷺn-Nachirates النَّشِرَ اات» et « ﷺl-‘ﷺsifates الْعَاصِفَات». ﷺbou Salih affirme que les Nachirates sont la

pluie et les ‘ﷺsifates sont le vent quand il souffle. عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure : Les Nachirates sont le vent qui répand les nuages au ciel comme ﷻieu l’ordonne.

Les « Fariqates الْفَارِقَاتِ» sont les anges qui descendent du ciel sous l’ordre de ﷻieu pour séparer entre la vérité et l’erreur, entre la bonne direction et l’égarement, entre le licite et l’illicite, en révélant aux Prophètes les enseignements afin que les hommes en profitent et soient avertis qu’ils subiront le châtiment céleste s’ils enfreignent ces

enseignements.

« Que l’échéance fixée arrivera ». Tel est l’objet du serment. رحمه اللهe qu’on vous a promis, ô hommes, et ce dont vous êtes menacés comme : L’Heure Suprême, le soufflement dans la trompe, la sortie des hommes de leurs tombeaux et le rassemblement des hommes du premier au dernier, la rétribution selon les œuvres, tout cela va sûrement venir.

رحمه اللهe jour-là les étoiles seront effacées perdant leur éclat, le ciel s’entrouvrira et se fendra de sorte que ses extrémités seront sans bornes, les montagnes seront

pulvérisées et dispersées et les Prophètes seront convoqués après leur résurrection pour témoigner contre leurs peuples. « Pour quel jour l’ont-ils été ? » pour le jour de la décision souveraine où seront séparés les fidèles des infidèles. عليه الصلاة و السلامt vous hommes : « Soyez persuadés qu’ﷺllah réalisera les prédictions de Ses prophètes. رحمه اللهar ﷺllah est puissant et terrible dans ١ répression » [رحمه اللهoran XIV, ٤٧]. Malheur, ce jour-là à ceux qui crient au mensonge.

أَلَمْ نُهْلِكِ الْأَوَّلِينَ ?١٦? ثُمَّ نُتْبِعُهُمُ الْءَاخِرِينَ ?١٧? كَذَ الِكَ نَفْعَلُ بِالْمُجْرِمِينَ ?١٨? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?١٩? أَلَمْ نَخْلُقكُّم مِّن مَّآءٍ? مَّهِينٍ? ?٢٠? فَجَعَلْنَاهُ فِى قَرَارٍ? مَّكِينٍ ?٢١? إِلَى قَدَرٍ? مَّعْلُومٍ? ?٢٢? فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ ?٢٣? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٢٤? أَلَمْ نَجْعَلِ الْأَرْضَ كِفَاتًا ?٢٥? أَحْيَآءً? وَأَمْوَ اتً?ا ?٢٦? وَجَعَلْنَا فِيهَا رَوَ اسِىَ شَامِخَاتٍ? وَأَسْقَيْنَاكُم مَّآءً? فُرَاتً?ا ?٢٧? وَيْلٌ?

يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٢٨?

N’avons-nous pas déjà exterminé des peuples dans le passé ? (١٦) ﷺ plus forte raison, pouvons-nous exterminer ceux qui leur ont succédé ? (١٧) رحمه الله’est ainsi que nous nous comportons avec les méchants. (١٨) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (١٩) Ne vous avons-nous pas créés d’une vulgaire goutte d’eau ? (٢٠) que nous avons déposé dans une matrice bien close (٢١) pendant un certain temps. (٢٢) Nous avons tout prévu. Quelle puissance est la nôtre ! (٢٣) Malheur, ce jour-là, aux

incrédules. (٢٤) n’avons-nous pas conçu une terre assez vaste pour contenir (٢٥) à la fois les vivants et les morts ? (٢٦) Nous l’avons pourvue de montagnes élevées et nous vous avons donné comme boisson une eau limpide. (٢٧) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٢٨).

ﷻieu fait connaître aux hommes qu’il a anéanti les générations passées qui ont traité leurs Prophètes de menteurs et renié ce qu’ils leur ont apporté comme messages, ainsi d’autres générations qui leur ont succédé. رحمه الله’est de cette façon qu’il fera des

négateurs. Puis il rappelle aux hommes la faiblesse de leur création par rapport à Sa puissance, en montrant qu’ils sont créés à partir d’une goutte d’eau vile et vulgaire. Nous avons mentionné auparavant le hadith rapporté par l’imam ﷺhmed, en commentant la sourate Ya.SIn, où il est dit : « O fils d’ﷺdam, Me rends-tu à l’impuissance alors que Je t’ai-créé d’une goutte comme celle-ci ? ».

ﷻieu a placé cette goutte dans un réceptacle solide qui est l’utérus de la femme pour une période déterminée qui varie entre six et

neuf mois. « Nous avons tout prévu. Quelle puissance est la nôtre ».

ﷻieu a fait de la terre un lieu pour contenir les hommes vivants et morts : Les premiers qui vivent à sa surface et les derniers ensevelis dans ses entrailles. Il y a placé des hautes montagnes pour la stabiliser et afin qu’elle ne branle pas. Il leur a donné à boire de l’eau douce et agréable soit celle de la pluie soit celle des sources qu’il a fait jaillir de la terre. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de menacer toujours : « Malheur, ce jour-là, aux incrédules » qui

crient au mensonge et renient tous ces signes qui dénotent et la puissance et la grandeur de ﷻieu.

انطَلِقُو?ا? إِلَى مَا كُنتُم بِهِ? تُكَذِّبُونَ ?٢٩? انطَلِقُو?ا? إِلَى ظِلٍّ? ذِى ثَلَاثِ شُعَبٍ? ?٣٠? لَّا ظَلِيلٍ? وَلَا يُغْنِى مِنَ اللَّهَبِ ?٣١? إِنَّهَا تَرْمِى بِشَرَرٍ? كَالْقَصْرِ ?٣٢? كَأَنَّهُ? جِمَالَتٌ? صُفْرٌ? ?٣٣? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٣٤? هَاذَا يَوْمُ لَا يَنطِقُونَ ?٣٥? وَلَا يُؤْذَنُ لَهُمْ فَيَعْتَذِرُونَ ?٣٦? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٣٧? هَاذَا يَوْمُ الْفَصْلِ ?

جَمَعْنَاكُمْ وَالْأَوَّلِينَ ?٣٨? فَإِن كَانَ لَكُمْ كَيْدٌ? فَكِيدُونِ ?٣٩? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٤٠?

ﷺllez du supplice que vous avez traité de mensonge. (٢٩). ﷺllez vous abriter sous la fumée qui se disperse en trois colonnes, (٣٠) qui ne procure aucune ombre et ne protège pas contre la chaleur. (٣١) عليه الصلاة و السلامlle projette des étincelles grandes comme des tours (٣٢) qui ressemblent à des chameaux couleur de souffre. (٣٣) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٣٤) رحمه اللهe jour-là les hommes seront muets de

terreur. (٣٥) Leurs excuses ne seront pas admises. (٣٦) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٣٧) رحمه اللهe sera le jour du règlement de comptes. Nous vous rassemblerons, ainsi que tous ceux qui vous ont précédés. (٣٨) Si vous avez quelque moyen de vous échapper, échappez-vous. (٣٩) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٤٠).

ﷺux négateurs qui ont renié le jour du jugement ﷻieu dira : « ﷺllez au supplice que vous avez traité de mensonge » pour rencontrer un feu ardent dont les flammes sont si hautes et la fumée épaisse qui

produit une certaine ombre mais qui ne vous servira à rien contre les flammes et l’ardeur du feu. رحمه اللهelui-ci projette des étincelles comme des tours, comme l’a interprété Ibn Mass’oud, ou, d’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, comme des troncs d’arbres, ou enfin comme des chameaux noirs selon Ibn Jarir. « Malheur, ce jour-là, aux incrédules » où ils ne seront plus autorisés à parler ni à avancer des excuses car tout argument sera une évidence contre eux. ﷻieu décrit cette situation ce jour-là dans plusieurs endroits du رحمه اللهoran

pour montrer ses affres.

« رحمه اللهe sera le jour du règlement des comptes. Nous vous rassemblerons, ainsi que tous ceux qui vous ont précédés » où ils seront tenus sur un même tertre, seront vus de tous les hommes et le crieur les fera tous entendre. « Si vous avez quelque moyen de vous échapper, échappez-vous » mais vous serez incapables même si vous avez un stratagème à utiliser contre ma décision, car vous êtes tous maintenant sous mon pouvoir et vous ne pourrez plus y échapper. رحمه اللهe jour-là, comme il est dit dans un

hadith : « Nul ne sera sauvé soit-il un tyran opiniâtre ou un démon rebelle ».

إِنَّ الْمُتَّقِينَ فِى ظِلَالٍ? وَعُيُونٍ? ?٤١? وَفَوَ اكِهَ مِمَّا يَشْتَهُونَ ?٤٢? كُلُوا? وَاشْرَبُوا? هَنِي?ـ?ً?ا بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلُونَ ?٤٣? إِنَّا كَذَ الِكَ نَجْزِى الْمُحْسِنِينَ ?٤٤? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٤٥? كُلُوا? وَتَمَتَّعُوا? قَلِيلًا إِنَّكُم مُّجْرِمُونَ ?٤٦? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٤٧? وَإِذَا قِيلَ لَهُمُ ارْكَعُوا? لَا يَرْكَعُونَ ?٤٨? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?٤٩?

فَبِأَىِّ حَدِيثٍ? بَعْدَهُ? يُؤْمِنُونَ ?٥٠?

Les croyants vivront au milieu des ombrages et des sources. (٤١) Ils mangeront leurs fruits préférés. (٤٢) « Mangez et buvez en paix pour prix de vos œuvres », leur sera-t-il dit. (٤٣) رحمه الله’est ainsi que nous récompenserons les hommes de bien. (٤٤) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٤٥) « Mangez et jouissez durant votre vie éphémère, méchants que vous êtes ». (٤٦) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٤٧) Quand on leur dit : « Rendez hommage à ﷺllah » ils s’y refusent.

(٤٨) Malheur, ce jour-là, aux incrédules. (٤٩) ﷺ quelle parole croiront-ils, s’ils ne croient pas à celle-ci ? (٥٠).

ﷺ l’inverse des incrédules qui subiront le supplice du feu sous d’épaisses fumées puantes, les fidèles vivront dans de jardins et des sources d’eau où ils délecteront les fruits les plus savoureux à leur intention. Il leur sera dit : « Mangez et buvez en paix pour prix de vos œuvres » et c’est ainsi que ﷻieu récompensera les hommes de bien. Quant à vous incrédules vous n’aurez que le malheur, car vous

avez renié ce jour. « Mangez et jouissez durant votre vie éphémère » cette vie qui a une durée très limitée par rapport à l’autre, vous n’êtes que des coupables qui seront amenés à l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻieu a dit d’eux : « Nous les laissons se divertir un temps, puis nous leur infligerons un supplice atroce » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٤]. « Quand on leur dit : « rendez hommage à ﷺllah » et prosternez-vous devant lui en se soumettant à Lui et soyez avec ceux qui prient, ils s’enflent d’orgueil. « ﷺ quelle parole croient-ils, s’ils ne croient

pas à celle-ci ? » c’est à dire au رحمه اللهoran, comme ﷻieu a dit ailleurs : « Quel langage convaincra les hommes s’ils sont insensibles à ﷺllah et à ses preuves » [رحمه اللهoran XLV, ٦]. ﷺprès avoir lu ou récité ce dernier verset, on doit suivre la recommandation du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et dire : « Je crois en ﷻieu et en tout ce qu’il a révélé ».

٧٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامVعليه الصلاة و السلامNعليه الصلاة و السلامMعليه الصلاة و السلامNT

٤٠ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des « ﷻegrés »

٠٧٨ سورة: النبأ

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

(٣٠) ? عَمَّ يَتَسَآءَلُونَ ?١? عَنِ النَّبَإِ الْعَظِيمِ ?٢? الَّذِى هُمْ فِيهِ مُخْتَلِفُونَ ?٣? كَلَّا سَيَعْلَمُونَ ?٤? ثُمَّ كَلَّا سَيَعْلَمُونَ ?٥? أَلَمْ نَجْعَلِ الْأَرْضَ مِهَادً?ا ?٦? وَالْجِبَالَ أَوْتَادً?ا ?٧? وَخَلَقْنَاكُمْ أَزْوَ اجً?ا ?٨? وَجَعَلْنَا نَوْمَكُمْ سُبَاتً?ا ?٩? وَجَعَلْنَا الَّيْلَ لِبَاسً?ا ?١٠? وَجَعَلْنَا النَّهَارَ مَعَاشً?ا ?١١? وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعً?ا شِدَادً?ا ?١٢? وَجَعَلْنَا سِرَاجً?ا وَهَّاجً?ا ?١٣? وَأَنزَلْنَا مِنَ الْمُعْصِرَ اتِ مَآءً? ثَجَّاجً?ا ?١٤? لِّنُخْرِجَ

بِهِ? حَبًّ?ا وَنَبَاتً?ا ?١٥? وَجَنَّاتٍ أَلْفَافًا ?١٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Sur quoi s’interrogent-ils ? (١) sur le grand événement (٢) qu’il ne cesse de les diviser. (٣) Qu’ils patientent et ils seront fixés ! (٤) Oui, qu’ils patientent et ils seront fixés. (٥) n’avons-nous pas conçu la terre comme un berceau ? (٦) Les montagnes comme des pieux ? (٧) Nous vous avons créés par couples. (٨) Nous avons institué le sommeil pour votre repos. (٩) Nous avons étendu la nuit sur vous

comme un manteau. (١٠) Nous avons réservé le jour à votre activité. (١١) Nous avons édifié au-dessus de vos têtes sept cieux d’une solide contexture. (١٢) Nous avons créé un astre resplendissant. (١٣) Nous précipitons des nues une eau abondante, (١٤) pour faire croître graines et plantes (١٥) et assurer aux jardins une végétation abondante. (١٦).

ﷻieu Très-Haut désavoue les dires des idolâtres surtout leur étonnement au sujet du jour de la résurrection. Ils s’interrogent mutuellement sur cette ﷺnnonce solennelle et

cet événement effrayant : La résurrection après la mort. ﷺ ce sujet ils ne sont pas d’accord : les uns y croient et les autres n’y croient plus, mais à ces derniers, ﷻieu lance Sa menace : « Non ! Ils sauront ! Non ! عليه الصلاة و السلامncore un fois ils sauront ! » Il y en a là un avertissement ferme.

Pour les convaincre, ﷻieu montre Son omnipotence dans la création des choses miraculeuses qui ne laissent aucun doute. Il rappelle aux hommes : « n’avons-nous pas conçu la terre comme un berceau ? » Il a établi la terre comme un lit de

repos ou comme un tapis afin que les hommes puissent y circuler librement, et, pour qu’elle n’ébranle pas il y a établi « Les montagnes comme des pieux » pour le maintien de la terre.

عليه الصلاة و السلامntre autres signes de Son pouvoir il a dit : « Nous vous avons créés de couples » Un mâle et une femelle tirés auparavant d’un seul être, afin que chacun jouisse de l’autre dans le but de la copulation, comme ﷻieu l’a précisé dans ce verset : « رحمه الله’en est un autre (signe) que d’avoir tiré de vous-mêmes vos épouses pour que vous vous

délassiez auprès d’elles, que d’avoir suscité entre vous affection et tendresse » [رحمه اللهoran XXX, ٢١]. Puis il continue à énumérer quelques unes de Ses grâces « Nous avons institué le sommeil pour votre repos » afin de se détendre et de permettre à l’organisme de reprendre son énergie et de récupérer ses forces prodiguées pour assurer la subsistance durant la journée. « Nous avons étendu la nuit sur vous comme un manteau » عليه الصلاة و السلامn d’autres termes : comme le manteau couvre le corps de l’homme ainsi l’obscurité enveloppe tous

les hommes pendant la nuit. Pour Qatada il s’agit d’une sérénité. « Nous avons réservé le jour à votre activité » à l’inverse de la nuit, le jour est éclairé pour permettre aux hommes de travailler et gagner leur subsistance, en se déplaçant d’un endroit à un autre, faisant des négoces, etc…

« Nous avons édifié au-dessus de vos têtes sept cieux d’une solide contexture » avec leur espace céleste et leur hauteur illimitée, en décorant le ciel inférieur, qu’on peut apercevoir, d’un ornement d’étoiles, d’astres et de

planètes. Quant au soleil ﷻieu le désigne en disant : « Nous avons créé un astre resplendissant » qui éclaire tout le monde comme un flambeau ou une lampe ardente.

« Nous précipitons des nues une eau abondante » رحمه اللهertains des exégètes ont défini le mot arabe : « Mou‘sirates » en disant qu’il s’agit du ciel d’où la pluie chute, mais il s’avère que cette interprétation est erronée car ils sont bien les vents qui déchaînent les nuages porteurs de pluie, une réalité affirmée par les dires de ﷻieu : « ﷺllah envoie les vents

qui soulèvent les nuages. Il dispose les nuages comme il l’entend. Il les superpose par couches et c’est d’eux qu’on voit la pluie tomber » [رحمه اللهoran XXX, ٤٨].

Le rôle de cette eau c’est « pour faire croître graines et plantes, et assurer aux jardins une végétation abondante ». La terre donne alors les céréales et les plantes diverses pour assurer la subsistance tant aux hommes qu’aux bestiaux. Il y aura ainsi des jardins luxuriants plantés de différents arbres fruitiers dont leurs fruits ont de saveurs, formes et arômes

variées aussi malgré qu’ils existent réunis dans un seul morceau de terrain. ﷻieu n’a-t-Il pas dit à ce propos : « Il y a de nombreuses variétés de sol. Les champs de vigne, de blé et de palmiers, aux fûts emmêlés ou on, se touchent. La même eau les arrose. Il y a des fruits plus savoureux les uns que les autres. Ne sont-ce pas là des signes pour qui réfléchit ? » [رحمه اللهoran XIII, ٤].

إِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ كَانَ مِيقَاتً?ا ?١٧? يَوْمَ يُنفَخُ فِى الصُّورِ فَتَأْتُونَ أَفْوَاجً?ا ?١٨? وَفُتِحَتِ السَّمَآءُ فَكَانَتْ

أَبْوَ ابً?ا ?١٩? وَسُيِّرَتِ الْجِبَالُ فَكَانَتْ سَرَابًا ?٢٠? إِنَّ جَهَنَّمَ كَانَتْ مِرْصَادً?ا ?٢١? لِّلطَّاغِينَ مَـ?َابً?ا ?٢٢? لَّابِثِينَ فِيهَآ أَحْقَابً?ا ?٢٣? لَّا يَذُوقُونَ فِيهَا بَرْدً?ا وَلَا شَرَابًا ?٢٤? إِلَّا حَمِيمً?ا وَغَسَّاقً?ا ?٢٥? جَزَآءً? وِفَاقًا ?٢٦? إِنَّهُمْ كَانُوا? لَا يَرْجُونَ حِسَابً?ا ?٢٧? وَكَذَّبُوا? بِـ?َايَاتِنَا كِذَّابً?ا ?٢٨? وَكُلَّ شَىْءٍ أَحْصَيْنَاهُ كِتَابً?ا ?٢٩? فَذُوقُوا? فَلَن نَّزِيدَكُمْ إِلَّا عَذَابًا ?٣٠?

Le jour du règlement des comptes est inéluctable. (١٧) Le jour où résonnera la trompe, vous viendrez en foule. (١٨) Le ciel s’ouvrira ; des issues apparaîtront. (١٩) Les montagnes s’ébranleront réduites à un mirage. (٢٠) La géhenne est comme aux aguets. (٢١) عليه الصلاة و السلامlle servira de retraite aux imposteurs. (٢٢) Ils y resteront des siècles. (٢٣) Ils n’y goûteront ni fraîcheur, ni boisson, (٢٤) à part de l’eau bouillante ou fétide, (٢٥) juste récompense de leurs œuvres. (٢٦) Ils ne s’attendaient pas, en effet, à rendre compte

(٢٧) et traitaient nos signes de mensonge. (٢٨) Nous avons tout consigné par écrit. (٢٩) « Subissez ces épreuves, leur sera-t-il dit. Nous ne ferons qu’accroître votre supplice ». (٣٠).

Le jour de la résurrection est le jour où les comptes seront rendus et réglés, le jour de la ﷻécision où les justes seront séparés des impies. ﷻieu l’a retardé jusqu’à un terme fixé d’avance, il aura lieu à un moment bien déterminé sans retard ni avance et le Seigneur seul le connaît « رحمه اللهe jour est retardé jusqu’à une date fixée »

[رحمه اللهoran XI, ١٠٤].

« Le jour où résonnera la trompe, vous viendrez en foule » où vous comparaîtrez troupes par troupes. ﷻ’après Ibn Jarir : رحمه اللهhaque communauté viendra avec son Prophète en se référant à ce verset : « Le jour où comparaîtront devant nous toutes les sectes avec leurs chefs » [رحمه اللهoran XVII, ٧١]. ﷻ’après ﷺl-رضي الله عنoukhari, ﷺbou Horaïra a rapporté que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’intervalle entre deux sonneries (de la trompe) sera de quarante ». On lui demanda : « Quarante jours ? »

-Je ne saurais le dire, répondit-il. -Quarante mois ? -Je ne saurais le dire. -Quarante ans ? -Je ne saurais le dire. Puis il ajouta : « عليه الصلاة و السلامnsuite ﷻieu fera descendre la pluie du ciel et les hommes, morts, seront ressuscités (litt. : Ils pousseront pareils aux plantes). Le corps aura été réduit à de poussière sauf l’os caudal, sur lequel seront reconstitués les êtres au jour de la résurrection ».

« Le ciel s’ouvrira ; des issues apparaîtront » رحمه الله’est à dire les portes du ciel seront ouvertes pour permettre aux anges de

descendre. « Les montagnes s’ébranleront réduites à un mirage » ﷻans un autre verset ﷻieu montre aussi à quoi les montagnes seront réduites quand il dit : « Les montagnes seront réduites en légers flocons de laine » [رحمه اللهoran رحمه اللهl, ٥]. Les hommes croiront voir quelque chose mais en réalité ce ne sera qu’un mirage car ces montagnes auront disparu complètement. ﷻieu en a parlé aussi de ce fait dans d’autres versets : « Que deviendront les montagnes ? t’interrogent-ils. ﷻis : « ﷺllah les réduira en poussière. Il ne laissera à

leur place qu’une plaine dénudée. On n’y distinguera plus ni sinuosités, ni vallonnements » [رحمه اللهoran XX, ١٠٥-١٠٧] et : « Le jour où les montagnes se mettront en marche et où la terre sera nivelée sur toute son étendue » [رحمه اللهoran XVIII, ٤٧].

Quant à la Géhenne, elle sera en ce jour-là aux aguets et la demeure des impies rebelles qui se sont opposés à leurs Prophètes dans le bas monde. « Ils y resteront des siècles ». رحمه اللهe verset a suscité une controverse dans son interprétation quant à la détermination de ces siècles :

Ibn Jarir rapporte que ﷺli Ibn ﷺbi Taleb avait demandé à Hilal ﷺl-Hijri : « ﷺ quoi évaluez-vous ces siècles d’après vos عليه الصلاة و السلامcritures ? » Il lui répondit : « عليه الصلاة و السلامlles sont équivalentes à quatre-vingt ans dont chaque année est formée de douze mois, le mois de trente jours et chaque jour équivaut à mille ans ».

Pour ﷺl-Hassan et ﷺs-Souddy : il s’agit de soixante-dix ans. Mais d’après ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr elles ne sont que quarante ans, dont chaque jour est équivalent à mille ans dans la vie d’ici-bas.

عليه الصلاة و السلامnfin رضي الله عنachir Ibn Ka’b de préciser : On m’a fait savoir que chaque siècle est de trois cent ans, l’an de douze mois, formé de trois cent soixante jours dont chacun équivaut à mille ans d’après votre manière de compter.

Que ce soit l’un ou l’autre, il s’agit d’une éternité comme les théologiens ont conclu, mais ce qui ne sera pas appliqué à ceux qui auront témoigné qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu d’après Khalid Ibn Ma’dan qui soumet cela à la volonté de ﷻieu.

« Ils n’y goûteront ni fraîcheur, ni boisson ». Les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer n’y trouveront aucun soulagement de leur supplice et n’y goûteront ni fraicheur qui refroidira leur cœur, ni boisson pour se désaltérer et se nourrir. Mais plutôt de « l’eau bouillante ou fétide » ﷻ’après ﷺnas Ibn ﷺr-Rabi’ l’eau fétide sera composée de la sueur des réprouvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, de leurs larmes et de la sanie de leurs blessures. عليه الصلاة و السلامlle sera tellement froide que nul ne pourrait la goûter ou même la humer.

« Juste récompense de leurs œuvres » Telle sera leur rétribution pour prix de leurs mauvaises actions qu’ils avaient commises dans le bas monde et leur corruption sur la terre « Ils ne s’attendaient pas, en effet, à rendre compte » et ne croyaient point qu’ils seront jugés un jour pour cueillir le fruit de leurs méfaits et péchés. Ils « traitaient nos signes de mensonge » sans croire à aucun signe que nous leur avions montré ni à aucune preuve évidente que leurs Prophètes leur avaient présentée. Ils s’étaient montrés

rebelles et avaient tourné les Prophètes en dérision. Ils n’avaient jamais cru que : « Nous avons tout consigné par écrit » en faisant le compte de tout et inscrivant leurs œuvres dans, un livre.

« Subissez ces épreuves, leur sera-t-il dit. Nous ne ferons qu’accroitre leur supplice ». Goûtez donc ce châtiment que nous vous avons réservé et qui ne sera nullement allégé, plutôt il sera augmenté et vous subirez aussi d’autres tourments de même espèce. Qatada a commenté ce verset et dit : « Il n’a été révélé un verset au

sujet des damnés du Feu plus dur que celui-ci ».

إِنَّ لِلْمُتَّقِينَ مَفَازًا ?٣١? حَدَآئِقَ وَأَعْنَابً?ا ?٣٢? وَكَوَاعِبَ أَتْرَابً?ا ?٣٣? وَكَأْسً?ا دِهَاقً?ا ?٣٤? لَّا يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوً?ا وَلَا كِذَّ ابً?ا ?٣٥? جَزَآءً? مِّن رَّبِّكَ عَطَآءً حِسَابً?ا ?٣٦?

Une douce félicité est réservée aux croyants. (٣١) Ils auront des bosquets et des vignes, (٣٢) des jeunes filles d’un âge égal (٣٣) et des coupes à profusion. (٣٤) Ils n’y entendront ni futilités, ni mensonges. (٣٥) رحمه اللهette récompense de ton Seigneur

constitue un don précieux. (٣٦).

Par contre, ﷻieu a réservé aux croyants la plus belle récompense, une haute considération et un délice permanent. Une fois sauvés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, ils seront introduits dans de jardins plantés de palmiers et d’autres arbres fruitiers où ils dégusteront de leurs fruits avec délectation.

Ils auront en plus « des jeunes filles d’un âge égal » des adolescentes d’une égale jeunesse. ﷺbou Omama rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les tuniques des élus du Paradis

seront confectionnées de la satisfaction du Seigneur. ﷻes nuages passeront au-dessus d’eux les interpellant : « O bienheureux du Paradis ? Que désirez-vous que nous fassions descendre sur vous ? » Ils feront descendre même des filles vierges de même âge » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim). « عليه الصلاة و السلامt des coupes à profusion », remplies de différentes boissons et même débordantes. ﷺu Paradis « ils n’y entendront ni futilités, ni mensonges ». رحمه اللهes coupes ne susciteront ni paroles vaines ni péché, il n’y aura que de bons propos car

c’est la demeure de la paix et de la félicité. « رحمه اللهette récompense de ton Seigneur constitue un don précieux » qui est bien calculé à l’intention des bienheureux, ils obtiendront les différentes grâces du Seigneur et il leur suffira du tout.

رَّبِّ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا الرَّحْمَانِ ? لَا يَمْلِكُونَ مِنْهُ خِطَابً?ا ?٣٧? يَوْمَ يَقُومُ الرُّوحُ وَالْمَلَا?ئِكَةُ صَفًّ?ا ? لَّا يَتَكَلَّمُونَ إِلَّا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَّحْمَانُ وَقَالَ صَوَابً?ا ?٣٨? ذَ الِكَ الْيَوْمُ الْحَقُّ ? فَمَن شَآءَ

اتَّخَذَ إِلَى رَبِّهِ? مَـ?َابًا ?٣٩? إِنَّآ أَنذَرْنَاكُمْ عَذَابً?ا قَرِيبً?ا يَوْمَ يَنظُرُ الْمَرْءُ مَا قَدَّمَتْ يَدَاهُ وَيَقُولُ الْكَافِرُ يَالَيْتَنِى كُنتُ تُرَ ابً?ا ?٤٠?

Il est le Maître des cieux et de la terre et de l’espace qui les sépare. Il est le Miséricordieux auquel nul n’a le droit d’adresser la parole. (٣٧) Le jour où l’عليه الصلاة و السلامsprit se dressera devant les anges en rangs, nul ne pourra dire un mot s’il n’est autorisé par le Miséricordieux et s’il n’est sincère. (٣٨) رحمه اللهe jour arrivera fatalement. Que

celui qui le désire se rallie à ﷺllah. (٣٩) Nous vous annonçons un châtiment proche. رحمه اللهe jour-là, l’homme sera mis en présence des actes de sa vie et l’incrédule s’écriera : « Plût à ﷺllah que j’aie toujours été poussière ». (٤٠).

ﷻieu certes est le Seigneur des cieux et de la terre et ce qui est entre les deux. Il est le Miséricordieux et Sa miséricorde embrasse tout. « ﷺuquel nul n’u le droit d’adresser la parole » Personne n’aura le droit de Lui adresser la parole, tout comme il dit dans un autre verset : « Qui donc

peut intercéder auprès de Lui sans sa permission » [رحمه اللهoran II, ٢٥٥] et : « Quand ce jour viendra, aucune âme ne pourra parler sans la permission d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XI, ١٠٥].

Quant au terme « l’عليه الصلاة و السلامsprit » cité dans ce verset : « Le jour où l’عليه الصلاة و السلامsprit se dressera devant les anges » il a suscité une divergence dans les opinions :

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas : « رحمه اللهe sont les âmes des fils d’ﷺdam ».

-ﷻ’après ﷺl-Hassan et Qatada : ils sont les fils d’ﷺdam.

-ﷻ’après Moudjahid (et Ibn ﷺbbas dans une autre version) : رحمه اللهe sont des créatures sous la forme des humains mais en fait ils ne sont ni anges ni humains.

-Pour ﷺl-رحمه اللهha’bi, Saïd Ibn Jobaïr et ﷺl-ﷻahak : Il est Gabriel.

-عليه الصلاة و السلامnfin pour d’autres, c’est un ange d’une stature qui dépasse celle des autres anges. عليه الصلاة و السلامt Ibn ﷺbbas de commenter : il me parait qu’il s’agit bien des fils d’ﷺdam.

رحمه اللهe jour-là, nul ne parlera sauf celui à qui ﷻieu l’aura permis et qui prononcera une parole juste. Il est cité dans un hadith authentique : «

Seuls les Prophètes prendront la parole en ce jour-là ». رحمه اللهette parole juste d’après ’Ikrima consiste à témoigner qu’il n’y a d’autre divinité que ﷻieu. « Que celui qui le désire se rallie à ﷺllah » ou suivant une autre interprétation : Quiconque aura voulu ce jour qui est une vérité, trouvera un refuge auprès de Son Seigneur.

« Nous vous annonçâmes un châtiment proche » au jour de la résurrection dont la survenue est imminente et imprévue, car tout ce que la personne attend ne sera-t-il pas proche ? « رحمه اللهe jour-là,

l’homme sera en présence des actes de sa vie » où on lui présentera toutes les œuvres que ses mains avaient perpétrées dans le bas monde aussi bien les bonnes que les mauvaises sans en rien omettre. ﷺ cause de ses péchés et de son impiété « l’incrédule s’écriera : « Plût à ﷺllah que j’ai toujours été poussière » Tel sera son souhait quand il sera en présence du supplice qui l’attend à cause de ses péchés et mauvaises actions qui sont inscrits dans son livre par les anges scribes.

ﷺ cet égard on a rapporté qu’en ce jour-là, ﷻieu jugera aussi les animaux et tranchera leurs différends, même Il vengera la bête dépourvue de cornes de l’autre cornue et, une fois le jugement achevé, Il dira à tous les animaux. « Soyez de la poussière ». Voilà pourquoi l’incrédule dira : « Malheur à moi ! si seulement je pouvais être poussière » et ceci pour éviter le châtiment après son jugement.

٧٩ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS ﷺNGعليه الصلاة و السلامS ﷻعليه الصلاة و السلامSTRUرحمه اللهTعليه الصلاة و السلامURS

٤٦ versets

Révélée toute entière à la Mecque à la suite de la sourate de l’عليه الصلاة و السلامvénement.

٠٧٩ سورة: النازعات

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالنَّازِعَاتِ غَرْقً?ا ?١? وَالنَّاشِطَاتِ نَشْطً?ا ?٢? وَالسَّابِحَاتِ سَبْحً?ا ?٣? فَالسَّابِقَاتِ سَبْقً?ا ?٤? فَالْمُدَبِّرَ اتِ أَمْرً?ا ?٥? يَوْمَ تَرْجُفُ الرَّاجِفَةُ ?٦? تَتْبَعُهَا الرَّادِفَةُ ?٧? قُلُوبٌ? يَوْمَئِذٍ? وَاجِفَةٌ ?٨? أَبْصَارُهَا خَاشِعَةٌ? ?٩? يَقُولُونَ أَءِنَّا لَمَرْدُودُونَ فِى الْحَافِرَةِ ?١٠? أَءِذَا كُنَّا عِظَامً?ا نَّخِرَةً? ?١١? قَالُوا? تِلْكَ إِذً?ا كَرَّةٌ خَاسِرَةٌ? ?١٢? فَإِنَّمَا هِىَ زَجْرَةٌ? وَ احِدَةٌ? ?١٣?

فَإِذَا هُم بِالسَّاهِرَةِ ?١٤?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux, le Très Miséricordieux.

Par les anges qui dévasteront le monde, (١) qui déploieront la plus vive énergie, (٢) qui montreront la plus fongueuse agilité, (٣) qui seront invincibles à la course, (٤) et qui prépareront l’عليه الصلاة و السلامvènement. (٥) Le jour où une secousse agitera la terre (٦) suivie d’une autre secousse. (٧) Je jure que, ce jour-là, les cœurs des hommes seront tremblants de peur (٨) et les yeux pâles d’épouvante. (٩) « ﷺllons-nous retourner sur la terre

de misère ? » diront-ils, (١٠) après que nos os auront pourri dans son sein ? (١١) Un pareil retour serait vraiment démoralisant ». (١٢) Un seul ordre sera donné (١٣) et les voilà sortis de leurs tombeaux. (١٤).

ﷻieu parle des anges qui arrachent les âmes des fils d’ﷺdam. Il y aura ceux dont les âmes seront recueillies d’une façon très aisée sans subir aucun tourment, d’autres qui éprouveront de la peine (les incrédules surtout) en rendant l’âme dans leur agonie et qui leur sera arrachée d’une manière très brutale.

« Qui déploieront la plus vive énergie » ce verset et le précédent ont été interprétés par Ibn ﷺbbas comme suit : « Il s’agit des âmes des impies qui seront arrachées avec peine, elles récupéreront leur énergie puis seront précipitées en عليه الصلاة و السلامnfer ».

Quant au troisième verset « Was-Sâbihâti sabhâ » « Qui montreront la plus fougueuse agilité » Ibn Mass’oud a dit qu’ils sont les anges ; d’après Qatada : ce sont les étoiles et pour ﷺta‘ : il s’agit des vaisseaux.

« Qui sont invincibles à la course » ﷺl-Hassan a dit : « Ils sont les anges qui ont devancé toutes les autres créatures à la foi. Mais, pour ﷺta‘, il s’agit des chevaux qui sont montés par ceux qui combattent dans la voie de ﷻieu.

« عليه الصلاة و السلامt qui prépareront l’عليه الصلاة و السلامvènement » qui sont, selon ﷺli et Moudjahid, les anges en dirigeant toute chose descendue du ciel à la terre pour exécuter l’ordre du Seigneur à Lui la puissance et la gloire.

« Le jour où une secousse agitera la terre, suivie d’une autre secousse » Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : « رحمه اللهe sont le premier et le deuxième soufflement dans la trompe » Mais l’interprétation de Moudjahid est la suivante : « La première partie du verset est pareille aux dires de ﷻieu : « Pour le jour où la terre et les montagnes trembleront » [رحمه اللهoran LXX III, ١٤] et la deuxième à ce verset : « عليه الصلاة و السلامt que la terre et les montagnes seront soulevées et pulvérisées en un clin d’œil » [رحمه اللهoran LXIX, ١٤].

Il est rapporté dans un hadith que l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La première secousse survient et sera suivie par une autre ». Un homme se leva et dit : « O عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ! Que penses-tu si je consacrerai toute ma prière pour toi ? » Il lui répondit : « رحمه اللهela te suffira de tout ce qui pourrait te préoccuper des affaires de ce monde et de l’autre » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi) La version de Tirmidhi est la suivante : « ﷺprès l’écoulement des deux tiers de la nuit, l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se levait et disait aux fidèles : « Hommes ! Invoquez ﷻieu, la première secousse survient et sera suivie par la deuxième et voilà la mort qui emportera tout ».

رحمه اللهe jour-là « les cœurs des hommes seront tremblants de peur, et leurs yeux pâles d’épouvante » Les hommes seront terrorisés et les regards humiliés à cause de ce qu’ils pourront voir comme frayeur et épouvante.

« ﷺllons-nous retourner sur la terre de misère ? diront-ils ». Telle sera la réplique des impies de Qoraïch qui avaient renié ce jour-là, après que leurs corps aient été réduits en poussière et ossements. Ils s’écrieront : « ﷺprès que nos os auront pourri dans son sein ? » عليه الصلاة و السلامst-il possible que nous serons ramenés à la terre une fois réduits en os pourris ? » Ils ne tarderont à dire : « Un pareil retour est vraiment démoralisant ». رحمه اللهe serait un retour désastreux mais jamais à la terre mais plutôt à la Géhenne au feu

ardent.

« Un seul ordre sera donné, et les voilà sortis de leurs tombeaux » Mohammad Ibn Ka’b a dit en commentant ce verset : « Les idolâtres Qoraïchites disaient : « Si ﷻieu nous donnerait la vie après la mort, nous serons certes perdus » ﷻieu leur répond qu’il n’y aura qu’un seul cri sans être suivi par aucun autre. Les hommes seront ressuscités et voilà les uns qui regarderont les autres à leur grande surprise. ﷻieu ordonnera à Israfil (Raphaël) de souffler dans la trompe pour la résurrection, les premiers et les

derniers seront présents devant le Seigneur à Lui la puissance et la gloire, comme il l’affirme dans ce verset : « Le jour où ﷺllah vous rappellera à Lui, vous vous présenterez en célébrant ses louanges et vous constaterez alors que votre séjour sur terre a été de courte durée » [رحمه اللهoran XVII, ٥٢] et dans un autre : « La fin du monde se produira en un clin d’œil ou plus rapidement encore » [رحمه اللهoran XVI, ٧٧].

Moudjahid dit au sujet du verset précité : « Le Seigneur ne sera plus courroucé contre les hommes que lorsqu’il les ressuscitera. ﷺ ce moment-là, ils seront rassemblés sur une terre pure sur laquelle on n’avait commis aucun péché, sous-entendant que la terre actuelle sera remplacée par une autre.

هَلْ أَتَىكَ حَدِيثُ مُوسَى? ?١٥? إِذْ نَادَىهُ رَبُّهُ? بِالْوَادِ الْمُقَدَّسِ طُوًى ?١٦? اذْهَبْ إِلَى فِرْعَوْنَ إِنَّهُ? طَغَى ?١٧? فَقُلْ هَل لَّكَ إِلَى? أَن تَزَكَّى ?١٨? وَأَهْدِيَكَ إِلَى رَبِّكَ فَتَخْشَى ?١٩?

فَأَرَىهُ الْءَايَةَ الْكُبْرَى ?٢٠? فَكَذَّبَ وَعَصَى ?٢١? ثُمَّ أَدْبَرَ يَسْعَى ?٢٢? فَحَشَرَ فَنَادَى ?٢٣? فَقَالَ أَنَا? رَبُّكُمُ الْأَعْلَى ?٢٤? فَأَخَذَهُ اللَّهُ نَكَالَ الْءَاخِرَةِ وَالْأُولَى? ?٢٥? إِنَّ فِى ذَ الِكَ لَعِبْرَةً? لِّمَن يَخْشَى? ?٢٦?

L’histoire de Moïse est-elle arrivée jusqu’à toi ? (١٥) Son Seigneur l’interpella dans la vallée sacrée de Thowa : (١٦) Va trouver Pharaon qui se livre au despotisme. (١٧) ﷻis-lui : « Veux-tu revenir au bien ? (١٨) Je te mettrai dans la voie de ton Seigneur.

Peut-être cela t’inclinera-t-il à plus de modération ! » (١٩) Moïse lui fit voir alors les miracles les plus édifiants. (٢٠) Il les traita de mensonge et se détourna, (٢١) puis se mit en devoir de riposter. (٢٢) Il rassembla ses gens et leur proclama : (٢٣) « Je suis votre Seigneur tout-puissant ». (٢٤) ﷺllah loi infligea un châtiment dans l’autre monde et dans celui-ci. (٢٥) رحمه اللهeci constitue une leçon pour ceux qui sont sensibles. (٢٦).

ﷻieu fait connaître à Son Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qu’Il a envoyé auparavant Moïse à Pharaon et l’a appuyé par les signes et les miracles. Mais Pharaon se comportait toujours comme un tyran et despote qu’à la fin ﷻieu l’a saisi comme peut le faire un puissant, un omnipotent. Pour rassurer son Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ﷻieu lui raconta l’histoire de Moïse et que le sort de ceux qui s’opposent à lui parmi les Qoraïchites et autres sera semblable à celui de Pharaon, et lui dit

à la fin : « رحمه اللهeci constitue une leçon pour ceux qui sont sensibles » et Le craignent.

Il lui dit : « O Mohammad ! « L’histoire de Moïse est-elle arrivée jusqu’à toi ? » رحمه اللهonnaissais-tu cette histoire lorsque le Seigneur interpella Moïse « dans la vallée sacrée de Thowa » et Thowa est le nom de cette vallée comme affirment les exégètes. « Va trouver Pharaon qui se livre au despotisme » il est rebelle et tyran « ﷻis-lui : « Veux-tu revenir au bien ? » et te purifier de tes péchés en suivant le chemin droit à cette fin et

en te soumettant à ﷻieu. Si tu acceptes « Je te mettrai dans la voie de ton Seigneur » tu L’adoreras comme il se doit et ainsi ton cœur sera tendre et clément car tu n’es qu’injuste et méchant.

Moïse montra à Pharaon les grands Signes pour confirmer la véracité de son Message et n’en pas douter. Mais Pharaon « les traita de mensonge et se détourna » en persévérant dans sa rébellion, et afin de répondre à la vérité par l’erreur, il « se mit en devoir de riposter. » Il convoqua les plus habiles parmi les magiciens à

cette époque pour affronter Moïse en usant leurs meilleures ruses et leur magie.

Pharaon se révolta contre Moïse en lui tournant le dos, rassembla les gens autour de lui et leur fit cette proclamation : « Je suis votre Seigneur tout-puissant ». ﷻ’après Ibn ﷺbbas et Moudjahid, Moïse avait fait cette proclamation après quarante ans qu’il eût dit à son peuple : « Je ne vous connais pas d’autre dieu que moi » [رحمه اللهoran XXVIII, ٣٨]. Pour se venger de lui, « ﷺllah lui infligera un châtiment dans l’autre monde et dans celui-ci

». Il y a là un enseignement pour celui qui redoute le Seigneur, et une leçon aux rebelles dans le bas monde. ﷻe Pharaon et de ses semblables, ﷻieu a parlé et montré leur conduite et leur sort en disant : « Nous les avons mis à la tête des pourvoyeurs de l’enfer. Ils ne trouveront aucune aide au jour de la résurrection » [رحمه اللهoran XXVIII, ٤١].

ءَأَنتُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أَمِ السَّمَآءُ ? بَنَىهَا ?٢٧? رَفَعَ سَمْكَهَا فَسَوَّىهَا ?٢٨? وَأَغْطَشَ لَيْلَهَا وَأَخْرَجَ ضُحَىهَا ?٢٩? وَالْأَرْضَ بَعْدَ ذَ الِكَ دَحَىهَآ ?٣٠?

أَخْرَجَ مِنْهَا مَآءَهَا وَمَرْعَىهَا ?٣١? وَالْجِبَالَ أَرْسَىهَا ?٣٢? مَتَاعً?ا لَّكُمْ وَلِأَنْعَامِكُمْ ?٣٣?

O hommes, dites si c’est votre création ou celle des cieux qui a été le plus difficile ! (٢٧) ﷺux cieux, Il a donné une hauteur incommensurable et une parfaite homogénéité. (٢٨) Il a créé la nuit obscure, d’où pointe la lumière de l’aurore. (٢٩) il a aplani la terre, (٣٠), mère des cours d’eau et des pâturages. (٣١) Il a donné aux montagnes des assises solides. (٣٢) عليه الصلاة و السلامt toute cette création vous est

destinée ainsi qu’à vos animaux. (٣٣).

ﷺ ceux qui renient la résurrection, ﷻieu rappelle leur propre création et celle des cieux, laquelle des deux est la plus difficile ? Mais Il a donné la réponse dans un autre verset quand il a dit « La création des cieux et de la terre est une « œuvre autrement considérable que celle du genre humain » [رحمه اللهoran XL, ٥٧].

ﷻieu a construit le firmament, l’a élevé très haut d’une étendue illimitée orné de constellations, a assombri sa nuit et rendu son jour clair. Puis il a aplani la

terre et en a fait surgir les sources d’eau et les pâturages. Nous avons déjà parlé de ce sujet en commentant la sourate de la Prosternation.

Puis il a ancré les montagnes en les établissant solidement. La terre aplanie avec ce qu’elle renferme comme sources d’eau, des pâturages, des différentes plantations, des montagnes pour la stabiliser, tout cela pour le bien des hommes et celui de leurs troupeaux qui leur serviront comme montures et aliments dans leur vie éphémère durant jusqu’au terme que ﷻieu a fixé.

فَإِذَا جَآءَتِ الطَّآمَّةُ الْكُبْرَى ?٣٤? يَوْمَ يَتَذَكَّرُ الْإِنسَانُ مَا سَعَى ?٣٥? وَبُرِّزَتِ الْجَحِيمُ لِمَن يَرَى ?٣٦? فَأَمَّا مَن طَغَى ?٣٧? وَءَاثَرَ الْحياةَ الدُّنْيَا ?٣٨? فَإِنَّ الْجَحِيمَ هِىَ الْمَأْوَى ?٣٩? وَأَمَّا مَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ? وَنَهَى النَّفْسَ عَنِ الْهَوَى ?٤٠? فَإِنَّ الْجَنَّةَ هِىَ الْمَأْوَى ?٤١? يَسْـ?َلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَيَّانَ مُرْسَىهَا ?٤٢? فِيمَ أَنتَ مِن ذِكْرَىهَآ ?٤٣? إِلَى رَبِّكَ مُنتَهَىهَآ ?٤٤? إِنَّمَآ أَنتَ مُنذِرُ مَن يَخْشَىهَا ?٤٥? كَأَنَّهُمْ يَوْمَ

يَرَوْنَهَا لَمْ يَلْبَثُو?ا? إِلَّا عَشِيَّةً أَوْ ضُحَىهَا ?٤٦?

Lorsque se produira la grande catastrophe, (٣٤) l’homme réfléchira sur ses actes (٣٥) et l’enfer deviendra visible aux yeux de l’univers. (٣٦) Quant aux injustes (٣٧) et à ceux qui auront préféré les plaisirs du siècle, (٣٨) l’enfer sera leur demeure. (٣٩) عليه الصلاة و السلامn revanche, ceux qui auront respecté leur Seigneur et vaincu leurs passions, (٤٠) auront le Paradis pour séjour. (٤١) Ils te demandent : « Quand est-ce que l’heure sonnera ? ». (٤٢) عليه الصلاة و السلامn quoi es-tu

qualifié pour répondre à une telle question ? (٤٣) عليه الصلاة و السلامlle ne relève que de ton Seigneur. (٤٤) Quant à toi, tu n’as mission que de l’annoncer à ceux qui la redoutent. (٤٥) Le jour où ils la verront, ils auront le sentiment de n’avoir passé sur terre qu’un soir ou un matin. (٤٦).

Lorsque le cataclysme se produira, ce grand événement qui couvrira tous les autres, qui sera la résurrection, c’est alors que le fils d’ﷺdam se souviendra de tout ce qu’il aura commis sur terre, les bonnes et les mauvaises actions, et de ce qu’il

s’est efforcé de faire. رحمه اللهe jour-là, la fournaise ardente apparaîtra devant tous les hommes et ils la verront de leurs propres yeux. Les injustes, ceux qui se sont révoltés, et ceux « qui auront préféré les plaisirs du siècle » en s’adonnant à leurs penchants et suivant leurs passions sans penser à l’au-delà, « l’enfer sera leur demeure » où ils ne mangeront que de l’arbre Zakoum et ne boiront que l’eau bouillante.

ﷺ l’inverse de ceux-là les fidèles qui auront redouté leur Seigneur et craint sa haute position en désobéissant aux mauvaises suggestions de leur âme, « auront le Paradis pour séjour » comme un refuge où ils trouveront la félicité et la quiétude.

O Mohammad, ils t’interrogent au sujet de l’Heure ? quand viendra-t-elle ? Nul ne n’en a science, ni toi ni aucun autre, il appartient à ﷻieu seul de fixer le temps de sa survenue. Telle fut la réponse du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand Gabriel est

venu lui demander à son sujet : « رحمه اللهelui qui est interrogé ne sait pas plus que celui qui interroge ».

« Quant à toi, tu n’as mission que de l’annoncer à ceux qui la redoutent » d’avertir les gens et de les mettre en garde contre le châtiment céleste. Quiconque craint la comparution devant ﷻieu et ses menaces, suit le Prophète et se conforme aux enseignements, aura trouvé le chemin du bonheur dans les deux mondes. La déception et la perdition ne seront que le sort de qui aura agi autrement, « le jour où ils la verront,

ils auront le sentiment de n’avoir passé sur terre qu’un soir ou un matin ». عليه الصلاة و السلامt ceci quand ils sortiront de leurs tombeaux pour le rassemblement, il leur semblera qu’ils ne se sont restés sur terre qu’une fraction d’une journée.
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٤٢ Versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de l’عليه الصلاة و السلامtoile

٠٨٠ سورة: عبس

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? عَبَسَ وَتَوَلَّى? ?١? أَن جَآءَهُ الْأَعْمَى ?٢? وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ? يَزَّكَّى? ?٣? أَوْ يَذَّكَّرُ فَتَنفَعَهُ الذِّكْرَى? ?٤?

أَمَّا مَنِ اسْتَغْنَى ?٥? فَأَنتَ لَهُ? تَصَدَّى ?٦? وَمَا عَلَيْكَ أَلَّا يَزَّكَّى ?٧? وَأَمَّا مَن جَآءَكَ يَسْعَى ?٨? وَهُوَ يَخْشَى ?٩? فَأَنتَ عَنْهُ تَلَهَّى ?١٠? كَلَّآ إِنَّهَا تَذْكِرَةٌ? ?١١? فَمَن شَآءَ ذَكَرَهُ? ?١٢? فِى صُحُفٍ? مُّكَرَّمَةٍ? ?١٣? مَّرْفُوعَةٍ? مُّطَهَّرَةٍ? ?١٤? بِأَيْدِى سَفَرَةٍ? ?١٥? كِرَامٍ? بَرَرَةٍ? ?١٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Le Prophète prit un air sévère et se détourna (١) lorsque l’aveugle vint à lui. (٢) Qui te dit qu’il ne deviendra pas meilleur, (٣) qu’il ne t’écoutera pas et que tes leçons lui profiteront ? (٤) رحمه اللهelui que tes leçons laissent indifférent (٥) tu le ménages. (٦) عليه الصلاة و السلامt pourtant que t’importe, qu’il devienne meilleur ou non ? (٧) رحمه اللهelui qui vient à toi, avec empressement (٨) animé de bonnes dispositions (٩) tu le négliges. (١٠) Une telle attitude est injuste. Le رحمه اللهoran est un enseignement. (١١) Qui le désire, doit le recevoir.

(١٢). Il est gravé sur des tables bénis (١٣) dressées à une très haute altitude et d’une pureté incomparable, (١٤) gardées par des anges (١٥) glorieux et innocents. (١٦).

La plupart des exégètes ont rapporté qu’au moment où le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était en train d’exhorter quelques-uns des notables Qoraïchites à embrasser l’Islam, Ibn Oum Maktoum, un homme aveugle déjà converti, vint lui poser quelques questions en insistant. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, à ce moment-là,

aurait bien voulu que cet homme cessait de l’accabler avec ses questions afin de pouvoir poursuivre son entretien avec les dignitaires de Qoraïch et les convaincre de se convertir et trouver le chemin du salut. Il se renfrogna contre l’aveugle qui ne savait rien de ce qui se passait. ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : « Le Prophète prit un air sévère et se détourna lorsque l’aveugle vint à lui ». Il le blâma en lui disant : qui te fera savoir que ces gens-là se purifient ou se rappellent à tirer profit du

Rappel ? Quant à celui qui se comptait dans sa suffisance tu l’abordes avec empressement, peu t’importe s’il se purifie ou non.

« رحمه اللهelui qui vient à toi avec empressement animé de bonnes dispositions, tu le négliges » en te désintéressant de lui. رحمه الله’est pourquoi ﷻieu ordonna, par la suite, à Son Messager de ne plus avertir les uns en dehors des autres, plutôt il devra égaler entre le puissant et le faible, entre le riche et le pauvre, entre les maîtres et les esclaves, entre les hommes et les femmes, entre les âgés et

les jeunes en avertissant tous ceux-là, et il incombe à ﷻieu de diriger qui il veut et égarer qui il veut. ﷺnas a rapporté que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était en train d’exhorter Obay Ibn Khalaf seul quand Ibn Oum Maktoum vint le voir et se renfrogna contre lui. ﷺprès cela, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- traita cet aveugle avec égards.

« Le رحمه اللهoran est un enseignement » et un Rappel, quiconque le veut s’en souviendra soit de ﷻieu dans toutes ses affaires, d’après une

interprétation, soit, selon une autre qui est plus logique, de cette révélation comme les versets qui s’ensuivent l’affirment. رحمه اللهe coran est inscrit sur des tablettes très honorées et bien gardées, très haut placées entre les mains des anges nobles et purs. رحمه اللهes anges sont en tant qu’ambassadeurs entre ﷻieu et les hommes qui font communiquer la révélation et les enseignements.

قُتِلَ الْإِنسَانُ مَآ أَكْفَرَهُ? ?١٧? مِنْ أَىِّ شَىْءٍ خَلَقَهُ? ?١٨? مِن نُّطْفَةٍ خَلَقَهُ? فَقَدَّرَهُ? ?١٩? ثُمَّ السَّبِيلَ يَسَّرَهُ?

?٢٠? ثُمَّ أَمَاتَهُ? فَأَقْبَرَهُ? ?٢١? ثُمَّ إِذَا شَآءَ أَنشَرَهُ? ?٢٢? كَلَّا لَمَّا يَقْضِ مَآ أَمَرَهُ? ?٢٣? فَلْيَنظُرِ الْإِنسَانُ إِلَى طَعَامِهِ?? ?٢٤? أَنَّا صَبَبْنَا الْمَآءَ صَبًّ?ا ?٢٥? ثُمَّ شَقَقْنَا الْأَرْضَ شَقًّ?ا ?٢٦? فَأَن?بَتْنَا فِيهَا حَبًّ?ا ?٢٧? وَعِنَبً?ا وَقَضْبً?ا ?٢٨? وَزَيْتُونً?ا وَنَخْلً?ا ?٢٩? وَحَدَآئِقَ غُلْبً?ا ?٣٠? وَفَاكِهَةً? وَأَبًّ?ا ?٣١? مَّتَاعً?ا لَّكُمْ وَلِأَنْعَامِكُمْ ?٣٢?

Mort à l’homme. Qu’il est incrédule. (١٧) Oublie-t-il d’où ﷺllah le tire ? (١٨) Il le tire d’une goutte de sperme, qu’il façonne. (١٩) il lui fraie le chemin. (٢٠) Puis, Il le fait mourir et l’enterre. (٢١) Il le ressuscite quand il veut. (٢٢) L’homme n’exécute pas ce qu’ﷺllah lui ordonne. (٢٣) Qu’il médite cependant sur les nourritures que nous lui accordons. (٢٤) Nous faisons tomber l’eau du ciel. (٢٥) Nous fendons la surface de la terre. (٢٦) Nous faisons pousser les grains, (٢٧) la vigne et le fourrage, (٢٨)

l’olivier et le palmier, (٢٩) les bocages épais, (٣٠) les fruits et les légumes (٣١) pour vous alimenter, vous et vos bestiaux. (٣٢).

ﷻieu méprise les négateurs qui renient la résurrection et la comparution devant Lui. Que ces gens-là périssent. Quels impies ! Puis Il leur rappelle de la création de l’homme à partir d’une substance vile et vulgaire, d’une goutte de sperme, puis il lui destine et détermine son terme de vie, les biens qu’il acquerra sa vie durant, ses œuvres bonnes soient-elles ou mauvaises, enfin son

sort heureux ou malheureux. Puis il le fera sortir du ventre de sa mère, comme a avancé Ibn ﷺbbas en interprétant le verset : « Il lui fraie les chemin ». Mais d’autres ont répondu : Il lui montre le chemin de la vérité et celui de l’égarement comme il est dit dans ce verset : « Nous lui avons indiqué la bonne voie, le laissant libre de se montrer reconnaissant ou ingrat » [رحمه اللهoran LXXVI, ٣].

« Puis il le fait mourir et l’enterre » et quand il veut, Il le ramène à la vie en le ressuscitant pour le jour du jugement

dernier. Il est dit dans un hadith que la terre dévore tout le corps humain sauf l’os caudal à partir duquel il sera reconstitué, et qui a la grandeur d’un grain de moutarde.

« L’homme n’exécute pas ce qu’ﷺllah lui ordonne » Ibn Jarir l’a commenté et dit : « Il n’est pas comme cet incrédule prétend qu’il s’est acquitté de ses droits envers ﷻieu ». Moudjahid, de sa part, a dit : « Nul ne pourra s’en acquitter quelques soient ses œuvres ».

« Qu’il médite cependant sur les nourritures que nous lui accordons ». رضي الله عنien que ce verset est un rappel à l’homme des biens que ﷻieu lui accorde, il constitue aussi une inférence immédiate à la résurrection des corps après qu’ils aient devenu ossements et poussière tout comme la terre qui sera vivifiée en recevant de l’eau pour donner différentes récoltes. « Nous faisons tomber l’eau du ciel. Nous fendons la surface de la terre » afin qu’elle reçoive l’eau de la pluie, et par la suite, ﷻieu en fera sortir les

céréales, les vignes, les légumes, les oliviers dont l’huile sera comme nourriture et matière pour enduire les corps, les palmiers qui donneront différentes sortes de dattes, les jardins touffus, les fruits et les pâturages. Tout cela pour que vous jouissiez ô hommes et vos bestiaux jusqu’au jour de la résurrection.

فَإِذَا جَآءَتِ الصَّآخَّةُ ?٣٣? يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيهِ ?٣٤? وَأُمِّهِ? وَأَبِيهِ ?٣٥? وَصَاحِبَتِهِ? وَبَنِيهِ ?٣٦? لِكُلِّ امْرِئٍ? مِّنْهُمْ يَوْمَئِذٍ? شَأْنٌ? يُغْنِيهِ ?٣٧? وُجُوهٌ?

يَوْمَئِذٍ? مُّسْفِرَةٌ? ?٣٨? ضَاحِكَةٌ? مُّسْتَبْشِرَةٌ? ?٣٩? وَوُجُوهٌ? يَوْمَئِذٍ عَلَيْهَا غَبَرَةٌ? ?٤٠? تَرْهَقُهَا قَتَرَةٌ ?٤١? أُو?لَا?ئِكَ هُمُ الْكَفَرَةُ الْفَجَرَةُ ?٤٢?

Lorsque la trompe sonnera (٣٣) l’homme fuira son frère, (٣٤) sa mère et son père, (٣٥) sa femme et ses enfants. (٣٦) رحمه اللهhacun ayant assez, ce jour-là, de s’occuper de lui. (٣٧) رحمه اللهe jour-là, on verra des visages épanouis de joie (٣٨) souriants et pleins de quiétude. (٣٩) رحمه اللهe jour-là, on verra aussi des visages confondus (٤٠) et ternis par la

honte. (٤١) رحمه اللهes visages seront ceux des impies et des corrompus. (٤٢).

Le jour du jugement dernier est plein d’affres et de terreur où chaque individu fuira ses parents les plus proches et les membres de sa famille. ’Ikrima l’a expliqué et dit : « رحمه اللهe jour-là, l’homme rencontre sa femme et lui demande : « Quel genre de mari étais-je pour toi dans le bas monde ? » عليه الصلاة و السلامlle lui répond : « Le meilleur » et fait son éloge autant qu’elle le pourra. Il lui dit alors : « ﷺujourd’hui je te demande de m’accorder une seule bonne

action pour qu’elle m’assure mon salut. عليه الصلاة و السلامlle lui réplique : « Tu me demandes une chose très facile mais je ne peux te l’avancer car je redoute ce que tu redoutes toi-même ». L’homme rencontre aussi son fils et s’accroche à lui en lui disant : « O fils, quel père étais-je pour toi ? ». عليه الصلاة و السلامt le fils fait l’éloge du père et celui-ci lui demande : « J’ai besoin de l’une de tes bonnes actions fut-ce de la valeur d’un atome afin que j’assure ma délivrance de cette situation critique comme tu le vois ». عليه الصلاة و السلامt le fils de rétorquer

: « Je ne peux rien t’octroyer car je redoute ce que tu redoutes toi-même ». Tel est le sens des dires de ﷻieu : « L’homme fuira son frère, sa mère et son père, sa femme et ses enfants ». ﷻans le hadith relatif à l’intercession, il est dit : « Même Jésus fils de Marie dira : « ﷺujourd’hui, je ne demande au Seigneur que mon salut et non celui de Marie qui m’a mis au monde ».

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Vous serez rassemblés nu-pieds, sans vêtements, marchant et

incirconcis ». Sa femme lui demanda : « O Messager de ﷻieu, chacun de nous verra les parties intimes des autres ?» Il lui répondit : « رحمه اللهe jour-là, à chaque homme suffira ce qui le concerne » (Rapporté par Nassaï). Plusieurs hadiths ont été rapportés concernant le même sujet et donnent tous le même sens.

رحمه اللهe jour-là, les hommes formeront deux groupes : Le premier sera formé des fidèles qui auront les visages resplendissants de lumière dont la joie et le bonheur y seront tracés, et qui auront le Paradis pour demeure. Le

deuxième comprendra les incrédules qui auront les visages couverts de poussière, une fumée noire les accablera et seront enveloppés de ténèbres. Ils sont les impies et les libertins qui manquent de foi et dont les œuvres ne sont que des perversités.

٨١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU SOLعليه الصلاة و السلامIL QUI S’عليه الصلاة و السلامTعليه الصلاة و السلامINT

٢٩ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la Suite de la sourate ﷺbou Lahab

٠٨١ سورة: التكوير

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ ?١? وَإِذَا النُّجُومُ انكَدَرَتْ ?٢? وَإِذَا الْجِبَالُ سُيِّرَتْ ?٣? وَإِذَا الْعِشَارُ عُطِّلَتْ ?٤? وَإِذَا الْوُحُوشُ حُشِرَتْ ?٥? وَإِذَا الْبِحَارُ سُجِّرَتْ ?٦? وَإِذَا النُّفُوسُ زُوِّجَتْ ?٧? وَإِذَا الْمَوْءُ?دَةُ سُئِلَتْ ?٨? بِأَىِّ ذَن?بٍ? قُتِلَتْ ?٩? وَإِذَا الصُّحُفُ نُشِرَتْ ?١٠? وَإِذَا السَّمَآءُ كُشِطَتْ ?١١? وَإِذَا الْجَحِيمُ سُعِّرَتْ ?١٢? وَإِذَا الْجَنَّةُ أُزْلِفَتْ ?١٣? عَلِمَتْ نَفْسٌ? مَّآ أَحْضَرَتْ ?١٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque le soleil s’éteindra. (١) Que les étoiles tomberont des nues. (٢) Que les montagnes se mettront en marche. (٣) Que les chamelles seront abandonnées. (٤) que les animaux sauvages se regrouperont. (٥) Que les mers déborderont. (٦) Que les âmes rejoindront les corps. (٧) Qu’on demandera à la fille enterrée vivante (٨) pour quel crime elle a été mise à mort. (٩) Que les actes de chaque homme seront divulgués. (١٠) Que les cieux seront supprimés. (١١) Que l’enfer sera embrasé. (١٢) Que le paradis sera approché.

(١٣) ﷺ ce moment-là, chaque âme connaîtra son bilan. (١٤).

رحمه اللهes versets parlent des signes qui annoncent la survenue imminente de l’Heure Suprême :

-Le soleil deviendra une masse obscure et Sa lumière disparaitra. Ibn ﷺbbas a dit à ce propos : « ﷺu jour de la résurrection, ﷻieu enroulera le soleil, la lune et les étoiles, les jettera dans l’océan puis enverra un vent très chaud qui les réduira en une masse de feu et ils brûleront pour disparaître à jamais.

-Les étoiles seront dispersées et obscurcies. Obay Ibn Ka‘b a dit : Six signes auront lieu avant le jour de la résurrection : ﷺlors que les hommes seront au marché, la lumière du soleil disparaîtra. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, les étoiles se disperseront, les montagnes s’écrouleront en s’agitant et en s’ébranlant. ﷺlors les génies et les hommes demanderont refuge les uns auprès des autres. Les bêtes, les oiseaux et les animaux sauvages se fondront les uns sur les autres comme de vagues. Les chamelles pleines de dix mois (à savoir

que leur grossesse maximale est de douze mois) seront abandonnées de leurs propriétaires, et les mers s’embraseront (ou déborderont). Les génies proposeront aux humains : « Laissez-nous nous enquérir de tout cela ». عليه الصلاة و السلامn arrivant sur le littoral, ils trouveront que les mers sont en ébullition, puis la terre se fendillera et atteindra la septième terre inférieure. عليه الصلاة و السلامtant ainsi, un vent soufflera pour foire périr les génies et les hommes » (Rapporté par Ibn Jarir).

-Les montagnes se mettront en marche, seront réduites en poussière sans laisser sur terre aucune tortuosité ni un vallonnement quelconque, et la terre sera aplanie totalement.

-Les chamelles pleines de dix mois seront négligées et abandonnées de leurs propriétaires sans connaître la raison. رحمه اللهomme on a dit aussi que leurs propriétaires les verront fuir sans pouvoir les rattraper à cause de la situation critique qui aura lieu.

-Les animaux sauvages seront réunis ensemble. ﷻieu a dit à ce propos : « Il n’y a de bêtes sur terre ou d’oiseaux volant de leurs ailes qui ne vivent en société comme vous. Nous n’avons rien omis dans le Livre de la création. رحمه اللهomme tous les autres êtres, ils retourneront à leur Seigneur » [رحمه اللهoran VI, ٣٨].

-Les mers déborderont. Mais le terme arabe signifie, d’après les exégètes : seront embrasées comme a avancé Ibn ﷺbbas, et ﷻieu à ce moment leur enverra un vent d’ouest très chaud pour devenir comme un feu.

-Les âmes rejoindront leurs corps. Mais il s’avère que l’interprétation exacte est la suivante : Les âmes seront réparties en groupes de sorte que chacune sera avec ses semblables. Il a été rapporté que ‘Omar Ibn ﷺl-Khattab récitait un jour ce verset et dit : « رحمه اللهhaque secte sera regroupée à part : L’homme du bien avec les hommes du bien, l’homme du mal avec les hommes du mal, telle sera la répartition des âmes ».

Ibn ﷺbbas de sa part, en confirmant cela, s’est référé à ce verset : « Les hommes seront répartis en trois catégories » [رحمه اللهoran LVI, ٧]. Pour corroborer les dires de ‘Omar. Quant aux autres ulémas tels que : ’Ikrima, ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et d’autres, ils ont avancé que les âmes réintégreront leurs corps.

-« Qu’on demandera à la fille enterrée vivante pour quel crime elle a été mise à mort ». ﷺ savoir que les hommes, du temps de l’ignorance enterraient leurs filles vivantes par mépris et de peur de scandale (qui pourra

avoir lieu en grandissant). رحمه اللهe jour-là, cette fille sera interrogée pour sanctionner l’auteur, tout comme l’homme opprimé qui demandera vengeance de son oppresseur. ﷻe plusieurs hadiths relatifs à ce sujet, nous avons choisi ces quelques-uns :

١ -Joudhama رضي الله عنint Wahb, la fille de ‘Okacha, a dit : « J’étais présente quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue prêchait les hommes en leur disant : « je pense à interdire le coït avec une femme qui a un nourrisson à allaiter, mais je me suis rappelé que les

Romains et les Perses font cela, afin que ce rapport ne nuise pas à l’enfant ». Puis on l’interrogea sur le fait d’éjaculer en dehors de l’utérus (ﷺl-’ﷺzl), il répondit : « رحمه اللهeci constitue un enterrement invisible d’un être vivant, tout comme ﷻieu a dit : « Qu’on demandera à la fille enterrée vivante » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim, ﷺl-Tirmidhi et ﷺbou ﷻaoud).

٢ -Khansa رضي الله عنint Mou’awia ﷺs-Souraymya demanda au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O Messager de ﷻieu, quels sont les élus du Paradis ? » Il

lui répondit : « Ils sont : Les Prophètes, les martyrs, les enfants (morts en bas âge) et les filles enterrées vivantes » (Rapporté par ﷺhmed).

٣ -Qays Ibn ’ﷺçim vint chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, du temps de la Jahiliah, j’ai enterré quelques-unes de mes filles ». Il lui répondit : « رحمه اللهontre chacune d’elles, affranchis une -ou un-esclave ». -Je n’ai que des chameaux, répliqua Qays. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de repartir : « ﷺlors fais une offrande d’une chamelle bien

grasse, pour chacune d’elles » (Rapporté par ﷺbdul-Razaq et ﷺl-رضي الله عنazzar).

-Les actes de chaque homme seront divulgués. Les livres où les œuvres des hommes seront déployées de sorte qu’ils pourront y voir ce que leurs mains ont perpétré.

-Les deux seront supprimés. On a interprété cela en disant que la terre sera confondue avec le ciel de sorte que toute notion du haut ou de bas aura disparu.

-Le feu sera embrasé. Qatada a dit à ce propos : رحمه اللهe qui l’embrase seront le courroux de ﷻieu et les péchés des hommes.

-Le paradis sera approché des fidèles bienheureux.

ﷺprès la production de ces signes, le jour de la résurrection aura lieu et alors « chaque âme connaîtra son bilan » et ce qu’elle devra présenter. ﷻieu a dit à ce propos : « Un jour viendra où toute âme sera mise en présence du bien qu’elle aura fait. Mise en présence du mal qu’elle aura fait, elle souhaitera mettre entre elle et lui un immense espace » [رحمه اللهoran III, ٣٠].

فَلَآ أُقْسِمُ بِالْخُنَّسِ ?١٥? الْجَوَارِ الْكُنَّسِ ?١٦? وَالَّيْلِ إِذَا عَسْعَسَ ?١٧? وَالصُّبْحِ إِذَا تَنَفَّسَ ?١٨? إِنَّهُ? لَقَوْلُ رَسُولٍ? كَرِيمٍ? ?١٩? ذِى قُوَّةٍ عِندَ ذِى الْعَرْشِ مَكِينٍ? ?٢٠? مُّطَاعٍ? ثَمَّ أَمِينٍ? ?٢١? وَمَا صَاحِبُكُم بِمَجْنُونٍ? ?٢٢? وَلَقَدْ رَءَاهُ بِالْأُفُقِ الْمُبِينِ ?٢٣? وَمَا هُوَ عَلَى الْغَيْبِ بِضَنِينٍ? ?٢٤? وَمَا هُوَ بِقَوْلِ شَيْطَانٍ? رَّجِيمٍ? ?٢٥? فَأَيْنَ تَذْهَبُونَ ?٢٦? إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ? لِّلْعَالَمِينَ ?٢٧? لِمَن شَآءَ مِنكُمْ أَن يَسْتَقِيمَ ?٢٨?

وَمَا تَشَآءُونَ إِلَّآ أَن يَشَآءَ اللَّهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ ?٢٩?

J’en jure par les étoiles rétrogrades (١٥) qui se meuvent invisibles, (١٦) par la pleine nuit, (١٧) par l’aube naissante, (١٨) que le رحمه اللهoran est la parole d’un glorieux envoyé, (١٩) plein de force et bien en cour auprès du Maître du trône, (٢٠) écouté en ces lieux et intègre. (٢١) Je jure que votre compagnon n’est pas un possédé, (٢٢) qu’il a vu réellement l’envoyé dans le ciel, (٢٣) et qu’il ne cherche pas à dissimuler les révélations qui lui sont

faites. (٢٤) Je jure que le رحمه اللهoran n’est pas la parole d’un démon maudit. (٢٥) Où voulez-vous en venir ? (٢٦) L’avertissement du رحمه اللهoran s’adresse à tout l’univers. (٢٧) Qui le veut, d’entre vous, peut devenir meilleur. (٢٨) Mais vous ne pourrez vouloir que si ﷺllah le veut. ﷺllah le Maître des mondes. (٢٩).

ﷻieu jure par les étoiles qui disparaissent le jour, qui se meuvent invisibles. رحمه اللهertains exégètes tels que ﷺbdullah et Ibn ﷺbbas, ont rapporté que les deux versets ١٥ et ١٦ parlent des gazelles et des bœufs sauvages

qui courent puis brusquement disparaissent dans leurs cachettes. Ibn Jarir a admis les deux commentaires. Il a juré aussi par la pleine nuit quand elle s’étend, d’après Moudjahid, ou quand son obscurité s’en va selon Ibn ﷺbbas. عليه الصلاة و السلامt l’auteur a adopté le premier commentaire bien que le deuxième sens paraît être aussi logique. Mais ﷻieu a juré aussi dans d’autres versets par la nuit et son obscurité et par le jour et sa clarté comme il a dit : « Par la nuit qui étend ses voiles, par l’éclat du jour » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهII, ١-٢].

« Que le رحمه اللهoran est la parole d’un glorieux envoyé » Il s’agit de Jibril (Gabriel) -que ﷻieu le salue- qui est le porteur du message divin, doué d’une grande force et occupe une place d’honneur auprès de ﷻieu. ﷻ’autant plus, il est écouté et obéi par les autres anges. Il est intègre, car l’intégrité et la fidélité caractérisent aussi Jibril. ﷻieu a fait son éloge comme il a fait aussi celui de Son Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- parmi les mortels, ainsi pour affirmer « que votre compagnon n’est pas

un possédé » comme les idolâtres l’ont traité.

« Qu’il a vu réellement l’envoyé dans le ciel ». Il l’a vu dans le ciel sous sa forme normale et réelle muni de six cent ailes, et ce fut la première fois au désert, mentionnée dans ces versets : « il a été instruit par le Pur عليه الصلاة و السلامsprit plein de vigueur. رحمه اللهelui-ci se dressa dans les sphères les plus hautes » [رحمه اللهoran LIII, ٥-٧]. Il semble que cette sourate fut révélée avant le voyage nocturne et l’ascension au ciel, car il n’y est cité que cette première vue. Quant à la

deuxième fois, elle est mentionnée dans ces versets : « Il l’a déjà vu lors d’une précédente apparition, près du lotus qui marque la frontière du ciel, là où est l’عليه الصلاة و السلامden, séjour des bienheureux » [رحمه اللهoran LIII, ١٣-١٥]. La sourate de l’عليه الصلاة و السلامtoile » [رحمه اللهoran LIII] fut révélée après le voyage nocturne.

« عليه الصلاة و السلامt qu’il ne cherche pas à dissimuler les révélations qui lui sont faites ». ﷻans ce verset, on a lu le mot arabe « ضَنِين » avec « d » qui signifie : avare, d’autres l’ont lu « ظَنِين » avec « dh » qui signifie : un sujet de

doute, et dans ce cas on peut traduire le verset comme suit : « Sa sincérité ne peut être mise en doute au sujet du mystère ». Qatada, qui a opté pour le premier sens, a dit : « Le رحمه اللهoran était jusqu’alors une chose inconnue aux hommes. ﷻieu le révéla à Mohammad qui l’a divulgué sans en rien dissimuler et l’a expliqué à quiconque a voulu connaître l’interprétation, sans se montrer avare ».

« Je jure que le رحمه اللهoran n’est pas la parole d’un démon maudit » qui ne peut ni le porter ni le divulguer, étant une chose qui ne lui

convenait pas comme ﷻieu l’affirme dans ce verset : « Le رحمه اللهoran n’a pas été descendu du ciel par des démons. رحمه اللهela n’est ni dans leurs attributions, ni dans leur pouvoir. Ils ne sont pas admis à entendre ce qui se passe au ciel » [رحمه اللهoran XXVI, ٢١٠-٢١٢].

Puis ﷻieu blâme ceux qui ont traité ce Livre de mensonge malgré sa lucidité étant une révélation et une vérité venue du Seigneur -à Lui la puissance et la gloire-. Il leur dit : « On voulez-vous en venir ? » voulant les avertir : malheur à vous ! Pourquoi vous ne

raisonnez pas en vous en détournant ? رحمه اللهe رحمه اللهoran n’est qu’un Rappel pour les habitants de ce monde pour en tirer un grand profit en se conformant à ses enseignements pour celui d’entre vous qui veut suivre la voie droite : « mais vous ne pourrez vouloir que si ﷺllah le veut ». ﷻonc ce vouloir ne dépend pas de votre propre personne ou de votre intention. ﷻieu est le seul qui en est capable et guide qui il veut. On a rapporté que ﷺbou Jahl, en entendant ce verset : « Qui le veut, d’entre vous, peut devenir meilleur »

s’écria : « رحمه الله’est à nous alors de décider on peut se remettre sur le droit chemin, comme on peut s’en écarter ! » ﷻieu alors fit suivre ce verset par cet autre : « Mais vous ne pourrez vouloir que si ﷺllah le veut. ﷺllah le Maître des mondes ».

٨٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهIعليه الصلاة و السلامL QUI Sعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامرحمه اللهHIRعليه الصلاة و السلام

١٩ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des ﷺnges ﷻestructeurs

٠٨٢ سورة: الإنفطار

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? إِذَا السَّمَآءُ انفَطَرَتْ ?١? وَإِذَا الْكَوَاكِبُ انتَثَرَتْ ?٢? وَإِذَا الْبِحَارُ فُجِّرَتْ ?٣? وَإِذَا الْقُبُورُ بُعْثِرَتْ ?٤? عَلِمَتْ نَفْسٌ? مَّا قَدَّمَتْ وَأَخَّرَتْ ?٥? يَا?أَيُّهَا الْإِنسَانُ مَا غَرَّكَ بِرَبِّكَ الْكَرِيمِ ?٦? الَّذِى خَلَقَكَ فَسَوَّىكَ فَعَدَلَكَ ?٧? فِى? أَىِّ صُورَةٍ? مَّا شَآءَ رَكَّبَكَ ?٨? كَلَّا بَلْ تُكَذِّبُونَ بِالدِّينِ ?٩? وَإِنَّ عَلَيْكُمْ لَحَافِظِينَ ?١٠? كِرَامً?ا كَاتِبِينَ ?١١? يَعْلَمُونَ مَا تَفْعَلُونَ ?١٢?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque le ciel se déchirera)١) que les étoiles tomberont des nues, (٢) que les mers s’enfleront, (٣) que les tombeaux seront retournés en tous sens, (٤) chaque âme connaîtra ses engouements et ses dédains. (٥) O homme, qui t’a trompé sur ton Seigneur généreux ? (٦) Lui qui t’a créé et t’a doué de formes harmonieuses et bien proportionnées. (٧) Qui t’a façonné comme il l’a voulu. (٨) n’empêche que vous traitez sa religion de mensonge ! (٩) Sachez-le : vous êtes

surveillés (١٠) par des anges glorieux qui notent vos actions. (١١) Ils savent tout ce que vous faites. (١٢).

ﷻans cette sourate, comme dans ta précédente, ﷻieu mentionne les signes qui se produiront avant le jour de la résurrection. Le ciel se déchirera et se rompra, les étoiles seront dispersées, les mers s’enfleront en faisant jaillir leurs eaux, ou, comme a avancé Qatada, les eaux douces se mêleront d’avec les eaux salées, et les sépulcres seront bouleversés et mis sens dessus dessous pour faire sortir les hommes

». ﷺ ce moment-là, ﷻieu, en menaçant l’homme, dira : « Qui t’a trompé sur ton Seigneur généreux ? » en enfreignant ses lois et enseignements, en lui désobéissant, par quoi tu as répondu aux Prophètes ? comme il est cité dans un hadith. Ibn ’Omar de répondre en lisant ce verset : « Par ﷻieu, il ne l’a trompé que son ignorance ». Pour Qatada, il s’agit du démon, et selon les dires d’autres exégètes : La générosité du Généreux par excellence. ﷻans ce verset, ﷻieu n’a mentionné qu’une seule de Ses épithètes pour démontrer

que l’homme ne répond à cette générosité que par l’ingratitude.

« Lui qui a t’a créé et t’a doué de formes harmonieuses et bien proportionnées ». ﷺ ce propos رضي الله عنichr Ibn Jihach ﷺl-Qoraïchi rapporte qu’un jour, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- cracha dans sa main, y mit son doigt et dit : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- a dit : « O fils d’ﷺdam, crois-tu me rendre à l’impuissance alors que Je t’ai créé d’une goutte comme celle-ci ? Une fois devenu homme et d’une forme harmonieuse et parfaite,

tu marches sur la terre avec arrogance, tu amasses les richesses sans en dépenser (en aumône), et lorsque ton âme arrivera au gosier tu diras : « Maintenant je fais l’aumône alors que ce sera trop tard ? » (Rapporté par ﷺhmed).

Quant à cette forme harmonieuse, Moudjahid a dit qu’il s’agit de la ressemblance avec un père, une mère, ou aux oncles paternels et maternels. Mais ’Ikrima et d’autres ont avancé que si ﷻieu le voulait, Il aurait donné à l’homme la forme d’un chien, d’un singe ou d’un porc… Mais de par Sa

générosité, sa mansuétude, Il l’a créé droit, marchant sur ses pieds, d’un joli aspect et d’une belle forme.

« N’empêche que tous traitez sa religion de mensonge » c’est à dire : « ﷺu lieu d’être fidèles à ﷻieu, bien au contraire, vous traitez de mensonge votre résurrection, le rassemblement et le jugement dernier pour être rétribués selon vos œuvres ». « Sachez-le, vous êtes surveillés par des anges glorieux qui notent vos actions. Ils savent tout ce que vous faites ». Soyez donc prudents et ne faites pas des choses

qu’ils répugnent car ils les inscrivent sans en rien omettre. ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu vous interdit de vous mettre nus. ﷺyez donc honte des anges scribes qui ne se séparent plus de vous sauf dans ces trois cas : Lorsque vous satisfaites un besoin naturel, quand vous êtes impurs rituellement et lors de votre lotion. ﷻonc lorsque l’un d’entre vous fait une lotion en plein air (étant seul) qu’il soit à l’abri de son vêtement ou de son chameau

ou d’un écran quelconque ».

ﷻans un autre hadith rapporté par ﷺbou Horaïra, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a des anges qui connaissent parfaitement les hommes -ainsi que leurs œuvres-. Quand ils voient un homme commettre un certain acte selon les enseignements de ﷻieu, ils l’évoquent entre eux en disant : « Un tel a réussi cette nuit et il s’est sauvé. » Mais s’il fait une œuvre qui déplait à ﷻieu en Lui désobéissant, ils l’évoquent par son nom et s’écrient : « رحمه اللهette nuit un tel

est perdu » (Rapporté par ﷺl-رضي الله عنazzar).

إِنَّ الْأَبْرَارَ لَفِى نَعِيمٍ? ?١٣? وَإِنَّ الْفُجَّارَ لَفِى جَحِيمٍ? ?١٤? يَصْلَوْنَهَا يَوْمَ الدِّينِ ?١٥? وَمَا هُمْ عَنْهَا بِغَآئِبِينَ ?١٦? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا يَوْمُ الدِّينِ ?١٧? ثُمَّ مَآ أَدْرَىكَ مَا يَوْمُ الدِّينِ ?١٨? يَوْمَ لَا تَمْلِكُ نَفْسٌ? لِّنَفْسٍ? شَيْـ?ً?ا ? وَالْأَمْرُ يَوْمَئِذٍ? لِّلَّهِ ?١٩?

Les justes nageront dans la félicité. (١٣) Les méchants iront en enfer. (١٤) Ils y entreront le jour de la résurrection. (١٥) Ils ne sauront y échapper. (١٦)

Qui te dépeindra le jour de la résurrection ? (١٧) Oui, qui te dépeindra le jour de la résurrection ? (١٨) رحمه اللهe jour, aucune âme ne pourra rien pour les autres. رحمه اللهe jour-là, la puissance ne sera qu’à ﷺllah. (١٩).

ﷻans ces versets, ﷻieu montre les sorts des hommes : Les fidèles qui auront obéi à ﷻieu en s’abstenant des péchés, entreront au Paradis où ils seront plongés dans la félicité. Par contre, ceux qui Lui auront désobéi en commettant les perversités, seront assurément dans une fournaise ardente sans pouvoir y

échapper ne serait-ce un court laps de temps. Leur châtiment ne sera plus allégé, et on ne répondra plus à leurs suppliques de les faire mourir ou de leur épargner le supplice du feu.

« Qui te dépeindra le jour de la résurrection ? » et ce verset fut répété deux fois comme affirmation, puis ﷻieu le confirme : « Personne ! رحمه اللهar, ce jour-là, aucune âme ne pourra rien pour une autre, à moins que ﷻieu ne l’autorise pour permettre à un de ses serviteurs d’intercéder en faveur d’un autre ». On cite à l’appui ce hadith dans

lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit en s’adressant à ses proches : « O رضي الله عنani Hachim, je ne puis rien pour vous auprès de ﷻieu ». رحمه اللهe jour-là, la décision appartiendra à ﷻieu seul et nul n’en saurait le disputer.

٨٣ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS FRﷺUﷻعليه الصلاة و السلامURS

٣٦ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de l’ﷺraignée

٠٨٣ سورة: المطففين

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَيْلٌ? لِّلْمُطَفِّفِينَ ?١? الَّذِينَ إِذَا اكْتَالُوا? عَلَى النَّاسِ يَسْتَوْفُونَ ?٢? وَإِذَا كَالُوهُمْ أَو وَّزَنُوهُمْ يُخْسِرُونَ ?٣? أَلَا يَظُنُّ أُو?لَا?ئِكَ أَنَّهُم مَّبْعُوثُونَ ?٤? لِيَوْمٍ عَظِيمٍ? ?٥? يَوْمَ يَقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ ?٦?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Malheur aux fraudeurs (١) qui, lorsqu’ils reçoivent, exigent pleine mesure, (٢) et qui, lorsqu’ils mesurent ou pèsent pour les autres, les font perdre. (٣) Ne songent-ils pas qu’ils seront

ressuscités (٤) au grand jour ? (٥) ﷺu jour où les hommes comparaîtront devant le Maître de l’univers. (٦).

Ibn ﷺbbas raconte : « Lors de l’arrivée du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à Médine en accomplissant son émigration, les gens étaient les pires qui faussaient la balance et la mesure. ﷻieu lui fit révéler : « Malheur aux fraudeurs… », ils donnèrent alors une bonne mesure et un bon poids ».

ﷻieu, dans cette sourate, parle de ceux qui achètent quelque chose, ils demandent de leur mesurer leur dû et exigent une pleine mesure -ou un bon poids. عليه الصلاة و السلامt eux-mêmes en vendant, font perdre aux autres leur dû soit en mesurant soit en pesant. Il ordonne aux hommes d’être justes sans fausser ni la mesure ni le poids : « ﷻonnez juste mesure et ne faussez pas la balance » [رحمه اللهoran LV, ٩]. L’une des raisons du périssement du peuple de رحمه اللهho’aïb fut la fraude dans la balance et la mesure.

رحمه اللهes fraudeurs « Ne songent-ils pas qu’ils seront ressuscités au grand jour » pour comparaître devant Lui en leur demandant compte de leur faire ? Lui qui connaît les actions des hommes cachées et apparentes. رحمه اللهe jour qui sera plein d’affres où les hommes seront rassemblés nu-pieds et sans vêtements pour affronter une situation grave et très critique, surtout les coupables. ﷺl-Miqdad Ibn ﷺl-ﷺswad ﷺl-Kindi rapporte avoir entendu le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « ﷺu jour de la résurrection, le soleil

sera proche des hommes à une distance d’un mile ou de deux. Ils sueront et seront plongés dans leur sueur en fonction de leurs œuvres : Il y aura ceux qui seront submergés jusqu’aux talons, d’autres jusqu’aux genoux, d’autres jusqu’aux leurs tailles et enfin d’autres jusqu’à être plongés totalement » (Rapporté par Mouslim, Tirmidhi et ﷺhmed).

Il est cité aussi dans les Sunan d’ﷺbi ﷻaoud que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- demandait souvent la protection contre la situation difficile qui aura lieu

au jour de la résurrection.

Ibn Mass’oud, de sa part, a dit que les hommes, ce jour-là, resteront quarante ans debout, levant leurs regards au ciel sans leur adresser la parole, dont la sueur submergera les pieux et les pervers d’entre eux.

كَلَّآ إِنَّ كِتَابَ الْفُجَّارِ لَفِى سِجِّينٍ? ?٧? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا سِجِّينٌ? ?٨? كِتَابٌ? مَّرْقُومٌ? ?٩? وَيْلٌ? يَوْمَئِذٍ? لِّلْمُكَذِّبِينَ ?١٠? الَّذِينَ يُكَذِّبُونَ بِيَوْمِ الدِّينِ ?١١? وَمَا يُكَذِّبُ بِهِ?? إِلَّا كُلُّ مُعْتَدٍ أَثِيمٍ ?١٢? إِذَا تُتْلَى عَلَيْهِ

ءَايَاتُنَا قَالَ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ?١٣? كَلَّا ? بَلْ ? رَانَ عَلَى قُلُوبِهِم مَّا كَانُوا? يَكْسِبُونَ ?١٤? كَلَّآ إِنَّهُمْ عَن رَّبِّهِمْ يَوْمَئِذٍ? لَّمَحْجُوبُونَ ?١٥? ثُمَّ إِنَّهُمْ لَصَالُوا? الْجَحِيمِ ?١٦? ثُمَّ يُقَالُ هَاذَا الَّذِى كُنتُم بِهِ? تُكَذِّبُونَ ?١٧?

Qu’ils le sachent, la liste des pervers se trouve dans les ténèbres. (٧) عليه الصلاة و السلامt qui te donnera une idée de ces ténèbres ? (٨) رحمه اللهette liste est numérotée. (٩) Malheur, ce jour-là, aux incrédules ! (١٠) qui nient le jour de la résurrection.

(١١) Seuls les méchants et les criminels traitent ce jour de mensonge. (١٢) عليه الصلاة و السلامux qui accueillent la lecture de nos versets par ces mots : « Vieilles histoires que cela ». (١٣) Non, ce ne sont pas de vieilles histoires, mais leurs mauvaises actions ont fini par corrompre leurs cœurs. (١٤) رحمه اللهertes, ce jour-là, ils ne recevront aucun regard de leur Seigneur. (١٥) Ils seront précipités en enfer. (١٦) On leur dira alors : Voilà le supplice que vous traitiez de mensonge. (١٧).

Le sort des coupables sera le « Sijjine » (traduit dans le verset en ténèbres). رحمه اللهe mot provient du mot arabe «سجن » qui signifie : prison. Ou, comme on l’a interprété, le Sijjine se trouve dans les profondeurs de l’عليه الصلاة و السلامnfer et dans les lieux les plus étroits où seront précipités les plus vils et les plus criminels parmi les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer. ﷻieu montre aussi leur cas dans ce verset : « Quand ils se sentiront entassés dans une étroite geôle, liés les uns aux autres, ils n’auront qu’un cri « O malheur ! » [رحمه اللهoran XXV,

١٣].

La liste des damnés est numérotée et renferme aussi le sort de chacun d’entre eux, qui ne sera changée ni en diminution ni en ajout quant à leur nombre. Malheur, ce jour-là aux incrédules qui criaient au mensonge sans croire en ce jour fatal. Seuls les agresseurs, les pécheurs invétérés et les criminels qui traitent ce jour de mensonge en se donnant la liberté dans le bas monde pour enfreindre les lois de ﷻieu et se permettre de tout ce qui est illicite.

« عليه الصلاة و السلامux qui accueillent la lecture de nos versets par ces mots : « Vieilles histoires que cela », ils ne croient plus aux versets quand ils les entendent réciter ou lire, présumant être recueillis des contes d’ﷺnciens, car « Si on les interroge : « Que pensez-vous des révélations de votre Maître ? » « Vieilles fables que tout cela », disent-ils » [رحمه اللهoran XVI, ٢٤]. Ils ont dit aussi à propos du رحمه اللهoran. « رحمه اللهe ne sont que vieux contes recueillis par lui, ajoutent-ils, qu’on lui dicte matin et soir » [رحمه اللهoran XXV, ٥].

عليه الصلاة و السلامn vérité, il n’est pas comme ils prétendent, ce رحمه اللهoran n’est que la Parole de ﷻieu et Sa révélation à Son Messager Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. رحمه اللهe qui les empêche d’y croire, ce sont leurs acquis qui ont formé un voile obscur sur leurs cœurs, ou selon une autre traduction : comme une rouille, à cause de leurs péchés. ﷺbou Horaïra rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Lorsque l’homme commet un péché, une tache noire s’empreint sur son cœur. S’il se repent, elle disparait,

mais s’il persiste, elle augmente. Tel est le sens des dires de ﷻieu : « Leurs cœurs ont été endurcis par ce qu’ils ont accompli » (Rapporté par Tirmidhi et Nassaï).

« رحمه اللهertes, ce jour-là, ils ne recevront aucun regard de leur Seigneur ». Ils n’auront aucune chance de voir leur Seigneur. عليه الصلاة و السلامt ﷺch-رحمه اللهhafé‘i de conclure : « Les fidèles verront certainement le Seigneur dans l’au-delà ». ﷺinsi ce verset le corrobore : « Le jour de la résurrection, il y aura des visages rayonnants de félicité tournés vers leur Seigneur » [رحمه اللهoran

LXXV, ٢٢-٢٣]. ﷻans le même sens, plusieurs hadiths ont été rapportés et affirment que fidèles et infidèles verront d’abord le Seigneur, puis un voile s’interposera et empêchera les infidèles de Le voir après. Quant aux fidèles, ils Le verront matin et soir.

« Ils seront précipités en enfer » عليه الصلاة و السلامn plus de la privation de regarder le Seigneur, les incrédules tomberont dans la fournaise, et, pour les invectiver, on leur dira : « voilà le supplice que vous traitiez de mensonge ».

كَلَّآ إِنَّ كِتَابَ الْأَبْرَارِ لَفِى عِلِّيِّينَ ?١٨? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا عِلِّيُّونَ ?١٩? كِتَابٌ? مَّرْقُومٌ? ?٢٠? يَشْهَدُهُ الْمُقَرَّبُونَ ?٢١? إِنَّ الْأَبْرَارَ لَفِى نَعِيمٍ ?٢٢? عَلَى الْأَرَآئِكِ يَنظُرُونَ ?٢٣? تَعْرِفُ فِى وُجُوهِهِمْ نَضْرَةَ النَّعِيمِ ?٢٤? يُسْقَوْنَ مِن رَّحِيقٍ? مَّخْتُومٍ ?٢٥? خِتَامُهُ? مِسْكٌ? ? وَفِى ذَ الِكَ فَلْيَتَنَافَسِ الْمُتَنَافِسُونَ ?٢٦? وَمِزَاجُهُ? مِن تَسْنِيمٍ ?٢٧? عَيْنً?ا يَشْرَبُ بِهَا الْمُقَرَّبُونَ ?٢٨?

La liste des gentils, au contraire, se trouve aux confins du ciel. (١٨) Mais qui te donnera une idée de ces confins ? (١٩) رحمه اللهette liste est numérotée. (٢٠) Les élus du ciel la contempleront. (٢١) Les vertueux nageront dans la félicité, (٢٢) étendus sur des divans, leurs yeux se porteront en tous sens. (٢٣) Tu verras leurs visages refléter la félicité. (٢٤) On leur versera à boire des liqueurs fines, soigneusement conservées, (٢٥) scellées du musc. Quel objet de compétition pour les ardents ! (٢٦) La saveur de ces

boissons sera exquise. (٢٧) رحمه الله’est une source à laquelle s’abreuveront les élus. (٢٨).

Les hommes pieux, ceux qui auront vécu dans l’obéissance à ﷻieu, leur sort sera « ’Illyine » le plus haut degré au Paradis. Hilal Ibn Yasaf rapporte qu’Ibn ﷺbbas demanda, en sa présence, Ka’b de lui expliquer les mots : « Sijjine » et « ’Illyine » ? Il lui répondit : « Sijjine se trouve au fond de la septième terre où se trouvent les âmes des impies. Tandis que « ’Illyine » est au septième ciel où vivent les âmes de croyants ». عليه الصلاة و السلامt

l’auteur de conclure : Le mot ’Illyine est le superlatif du mot : hauteur (car en ﷺrabe le terme عليين est un dérivé du mot علو.

عليه الصلاة و السلامt pour montrer la sublimité de cet endroit, ﷻieu pose la question puis donne la réponse en confirmation : « Mais qui té donnera une idée de ces confins » (car le mot ’Illyine est traduit par confins). « رحمه اللهette liste est numérotée » Il s’agit d’un livre qui comprend les noms des bienheureux du Paradis. Puis il dit : « Les élus du ciel la contempleront » c’est à dire les anges qui sont proches

de ﷻieu et qui en sont témoins.

« Les vertueux nageront dans la félicité » comblés de toutes les faveurs que ﷻieu leur accorde, étendus sur des lits d’apparats en regardant autour d’eux, ou selon une autre interprétation : ils regarderont leur Seigneur, en se basant sur un hadith rapporté où il est dit : « L’homme qui sera le moins favorisés au Paradis contemplera son royaume étendu à une distance de deux mille ans de marche et pourra voir ses deux extrémités. Tandis que les plus favorisés auront l’occasion de voir

leur Seigneur deux fois chaque jour ».

« Tu verras leurs visages refléter la félicité » la joie, le bien-être et le bonheur permanent. « On leur versera à boire des liqueurs fines, soigneusement conservées », il s’agit du vin du Paradis comme on a avancé. Il est dit dans un hadith : « Tout croyant donne à boire à un autre assoiffé, ﷻieu lui donnera à boire, le jour de la résurrection, du vin rare cacheté. عليه الصلاة و السلامt tout croyant qui donne à manger à un autre croyant affamé, ﷻieu lui donnera à manger des fruits du Paradis.

عليه الصلاة و السلامnfin tout croyant qui habille un autre croyant nu, ﷻieu le vêtira des vêtements verts du Paradis » (Rapporté par ﷺhmed).

رحمه اللهes liqueurs seront : « scellées avec du musc » Ibn ﷺbbas a dit : « ﷻieu a donné à ce vin un goût agréable en le mélangeant avec du musc » « Quel objet de compétition pour les ardents » ceux qui aspirent être les plus proches comme il a dit ailleurs : « رحمه الله’est à atteindre un tel résultat que doivent tendre les efforts des gens courageux » [رحمه اللهoran XXXVII, ٦١]. رحمه اللهes boissons sont aussi mélangées à l’eau

du « Tasnim » qui coule d’une source très haute. On dit que cette eau est la plus délicieuse boisson de tout le Paradis : « رحمه الله’est une source à laquelle s’abreuveront les élus » عليه الصلاة و السلامn d’autre terme : رحمه اللهes proches de ﷻieu s’abreuveront de cette eau, tandis que les hommes de la droite en obtiendront mais mélangée.

إِنَّ الَّذِينَ أَجْرَمُوا? كَانُوا? مِنَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? يَضْحَكُونَ ?٢٩? وَإِذَا مَرُّوا? بِهِمْ يَتَغَامَزُونَ ?٣٠? وَإِذَا انقَلَبُو?ا? إِلَى? أَهْلِهِمُ انقَلَبُوا? فَكِهِينَ ?٣١? وَإِذَا رَأَوْهُمْ

قَالُو?ا? إِنَّ هَا?ؤُلَآءِ لَضَآلُّونَ ?٣٢? وَمَآ أُرْسِلُوا? عَلَيْهِمْ حَافِظِينَ ?٣٣? فَالْيَوْمَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? مِنَ الْكُفَّارِ يَضْحَكُونَ ?٣٤? عَلَى الْأَرَآئِكِ يَنظُرُونَ ?٣٥? هَلْ ثُوِّبَ الْكُفَّارُ مَا كَانُوا? يَفْعَلُونَ ?٣٦?

Sur terre, les mécréants se moquaient des croyants. (٢٩) Les croisaient-ils ? ils se montraient du regard. (٣٠) عليه الصلاة و السلامtaient-ils rentrés chez eux ? qu’ils les prenaient comme sujet de plaisanterie. (٣١) Les apercevaient-ils ? qu’ils les traitaient d’ignares ! (٣٢) عليه الصلاة و السلامt pourtant ils

n’ont pas reçu mission d’apprécier leurs actes. (٣٣). ﷺujourd’hui, c’est le tour des croyants de se moquer des mécréants. (٣٤) عليه الصلاة و السلامtendus sur des divans, ils vérifieront. (٣٥) si oui ou non les mécréants expient leurs œuvres. (٣٦).

ﷻieu parle du comportement des coupables vis-à-vis des fidèles dans le bas monde : Ils se moquaient d’eux, les méprisaient, en passant devant eux ils se clignaient de l’œil, et une fois se trouvant parmi les siens, ces coupables y trouvaient tout ce qu’ils désiraient sans en être

reconnaissants envers ﷻieu, et se délectaient de plaisanteries au compte des croyants. عليه الصلاة و السلامn les côtoyant ils s’écriaient : « رحمه اللهomme ils sont égarés ces gens-là » car ils ne professaient pas leur culte qui est l’idolâtrie.

« عليه الصلاة و السلامt pourtant ils n’ont pas reçu mission d’apprécier leurs actes ». رحمه الله’est à dire ils n’ont pas été envoyés pour observer les actes des croyants, les dénombrer et les apprécier. Pourquoi donc ils s’en préoccupent ? comme ﷻieu a dit ailleurs : « Une partie de mes serviteurs disait : « Seigneur, nous

croyons en Toi, pardonne-nous, aie pitié de nous, Tu es tellement miséricordieux ». رحمه اللهeux-là, vous les avez assujettis aux plus viles besognes. Quant à vous, vous trouviez superflu de m’invoquer. رحمه اللهeux-là, vous les avez tournés en dérision » [رحمه اللهoran XXIII, ١٠٩-١١٠].

رحمه اللهe jour-là, le jour de la résurrection, les croyants se moquent des impies, couchés sur des lits d’apparat et regardent leur Seigneur – à Lui la puissance et la gloire - dans le sein de la demeure qu’il leur a préparée. Les fidèles regardent et vérifient. رحمه اللهes

impies sont-ils rétribués pour ce qu’ils faisaient sur terre en se moquant des croyants ou non ? عليه الصلاة و السلامn fait ils ont reçu complètement le supplice pour prix de leur comportement.

٨٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU « رحمه اللهIعليه الصلاة و السلامL QUI Sعليه الصلاة و السلام Fعليه الصلاة و السلامNﷻ »

٢٥ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du رحمه اللهiel qui se déchire.

٠٨٤ سورة: الإنشقاق

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? إِذَا السَّمَآءُ انشَقَّتْ ?١? وَأَذِنَتْ لِرَبِّهَا وَحُقَّتْ ?٢? وَإِذَا الْأَرْضُ مُدَّتْ ?٣? وَأَلْقَتْ مَا فِيهَا وَتَخَلَّتْ ?٤? وَأَذِنَتْ لِرَبِّهَا

وَحُقَّتْ ?٥? يَا?أَيُّهَا الْإِنسَانُ إِنَّكَ كَادِحٌ إِلَى رَبِّكَ كَدْحً?ا فَمُلَاقِيهِ ?٦? فَأَمَّا مَنْ أُوتِىَ كِتَابَهُ? بِيَمِينِهِ? ?٧? فَسَوْفَ يُحَاسَبُ حِسَابً?ا يَسِيرً?ا ?٨? وَيَنقَلِبُ إِلَى? أَهْلِهِ? مَسْرُورً?ا ?٩? وَأَمَّا مَنْ أُوتِىَ كِتَابَهُ? وَرَآءَ ظَهْرِهِ? ?١٠? فَسَوْفَ يَدْعُوا? ثُبُورً?ا ?١١? وَيَصْلَى سَعِيرًا ?١٢? إِنَّهُ? كَانَ فِى? أَهْلِهِ? مَسْرُورًا ?١٣? إِنَّهُ? ظَنَّ أَن لَّن يَحُورَ ?١٤? بَلَى? إِنَّ رَبَّهُ? كَانَ بِهِ? بَصِيرً?ا ?١٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque le ciel se fendra (١) obéissant aussi à la volonté de son Maître et ne pouvant pas ne pas obéir, (٢) lorsque la terre entrera en convulsion, (٣) qu’elle se videra de son contenu et le rejettera (٤) obéissant ainsi à la volonté de son Maître et ne pouvant pas ne pas obéir, (٥) alors ô homme, toi qui t’es sacrifié pour ton Seigneur, tu le rejoindras. (٦) رحمه اللهelui à qui ses comptes seront remis dans la main droite, (٧) ne sera pas inquiété au moment où il les

rendra. (٨) Il s’en retournera, joyeux, auprès des siens. (٩) رحمه اللهelui à qui ses comptes seront remis par derrière (١٠) s’écriera : « O malheur ! (١١) Il sera jeté en enfer. (١٢) رحمه اللهertes, au sein de sa famille, il se réjouissait. (١٣) Il se leurrait de l’espoir qu’il ne retournerait jamais à ﷺllah. (١٤) عليه الصلاة و السلامrreur ! il n’échappait pas au regard de son Maître. (١٥).

ﷺu jour de la résurrection, le ciel se fendra en écoutant son Seigneur et obtempérera à Ses ordres en faisant ce qu’il devra faire. Il obéira à ﷻieu qui soumet

tout à Sa volonté et nul ne peut le contrecarrer. La terre, quant à elle, sera étendue et d’après un hadith, l’homme n’y trouvera qu’un petit endroit pour se mettre debout. عليه الصلاة و السلامlle se videra de son contenu en faisant sortir de ses entrailles tous les morts, obéissant ainsi aux ordres de ﷻieu.

« ﷺlors, ô homme, toi qui t’es sacrifié pour ton Seigneur, tu le rejoindras » pour comparaître devant Lui et être rétribué selon tes œuvres. Jabir rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Gabriel

m’a dit : « O Mohammad, vis autant que tu voudras, tu mourras. ﷺime qui tu voudras, tu te sépareras de lui. Fais ce que tu voudras tu recueilleras le fruit de tes œuvres » (Rapporté par ﷺbu ﷻaoud). رحمه اللهertains, en interprétant le mot « مُلَاقِيهِ », ont dit : Tu te rencontreras avec ton Seigneur pour te rétribuer suivant tes actions. ﷻonc, celui qui veut déployer ses efforts dans l’obéissance à ﷻieu, qu’il le fasse pour obtenir sa plus belle récompense.

« رحمه اللهelui à qui ses comptes seront remis dans la main droite, ne sera pas inquiété au moment où il les rendra ». Il sera jugé avec mansuétude et clémence. Quant à celui dont son compte sera serré, il sera perdu. ﷺ ce propos, ’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui dont son compte sera serré, sera châtié ». Je lui dis : « ﷻieu n’a-t-Il pas dit : « Il ne sera pas inquiété au moment où il les rendra ? » Il me répondit : « رحمه اللهela ne signifie pas le compte

mais l’examen (de ses œuvres). Mais celui dont son compte sera serré au jour de la résurrection, sera châtié » (Rapporté par ﷺhmed, رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Massai’).

« Il s’en retournera, joyeux, auprès des siens ». Il s’en ira au Paradis, plein d’allégresse, vers les siens, satisfait de ce qu’il aura obtenu de ﷻieu comme récompense. Thawban, l’affranchi du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rapporte que ce dernier a dit : « Vous faites des œuvres dont vous ne connaissez plus (leurs conséquences), tout

comme l’homme absent qui retourne aux siens sans savoir s’il serait joyeux ou suffoqué. » (Rapporté par Tabrani).

« رحمه اللهelui à qui ses comptes seront remis par derrière, s’écriera : « O malheur ! » رحمه الله’est à dire on lui liera sa main derrière son dos et on lui remettra le livre de ses œuvres, il appellera alors la mort et le périssement pour ne pas être jugé, car il saura qu’il sera jeté dans le brasier. « رحمه اللهertes, au sein de sa famille, il se réjouissait » sans jamais penser à ses œuvres qu’il aura commises, et sans jamais

redouter ce qui l’attendra dans l’au-delà. Il a pensé que jamais plus il ne reviendrait à la vie pour le jugement dernier. « عليه الصلاة و السلامrreur ! il n’échappait pas au regard de son Maître » Son Seigneur voyait parfaitement ce qu’il faisait sur terre et l’observait pour le rétribuer dans la vie future.

فَلَآ أُقْسِمُ بِالشَّفَقِ ?١٦? وَالَّيْلِ وَمَا وَسَقَ ?١٧? وَالْقَمَرِ إِذَا اتَّسَقَ ?١٨? لَتَرْكَبُنَّ طَبَقًا عَن طَبَقٍ? ?١٩? فَمَا لَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ?٢٠? وَإِذَا قُرِئَ عَلَيْهِمُ الْقُرْءَانُ لَا يَسْجُدُونَ ? ?٢١?

بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا? يُكَذِّبُونَ ?٢٢? وَاللَّهُ أَعْلَمُ بِمَا يُوعُونَ ?٢٣? فَبَشِّرْهُم بِعَذَابٍ أَلِيمٍ ?٢٤? إِلَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَهُمْ أَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُونٍ? ?٢٥?

Je jure par le crépuscule, (١٦) par la nuit et ce qu’elle enveloppe, (١٧) et par la pleine lune (١٨) que vous passerez par toutes les épreuves de l’enfer, cercle par cercle. (١٩) Qu’ont-ils à ne pas croire ? (٢٠) Pourquoi ne se prosternent-ils pas à la lecture du رحمه اللهoran ? (٢١) Pire encore. Les incrédules

repoussent nos signes. (٢٢) ﷺllah connaît ce que recèlent leurs cœurs. (٢٣) ﷺnnonce-leur un châtiment douloureux. (٢٤) Quant à ceux qui ont cru et pratiqué le bien, ils recevront une récompense incontestée. (٢٥).

Le moment du crépuscule c’est quand le soleil se couche en rendant l’horizon rouge, et cela continue jusqu’à l’Icha où on s’acquitte de la dernière prière. Mais d’après Moudjahid, ﷻieu a voulu jurer par toute la journée et aussi par la nuit en réunissant ainsi le jour et la nuit.

Quant au terme arabe « طَبَقًا عَن طَبَقٍ » traduit en : épreuves de l’enfer cercle par cercle, dans le texte français, on lui a donné tant de sens dont nous allons citer les principaux :

-رحمه اللهe sont les phases successives, d’après Ibn ﷺbbas.

-Selon les dires de ﷺch’abi, cela signifie : « O Mohammad, tu passeras d’un ciel à un autre (la nuit du voyage nocturne et l’ascension au ciel).

-ﷻ’après Sa’id Ibn Jobayr : Il s’agit des hommes qui, dans le bas monde, étaient mal considérés, mais dans l’au-delà, ils jouiront d’une

place remarquable. Par contre, des gens étaient des notables et importants sur terre, et dans la vie future, ils seront négligés et peu considérés.

-Quant à ’Ikrima, il a avancé qu’il s’agit des phases par lesquelles passe tout individu à savoir un nourrisson, puis un adolescent, puis un jeune, ensuite un vieillard.

-Le commentaire d’ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri est le suivant : une aisance après une indigence, une richesse après une pauvreté, une bonne santé après une maladie, et l’inverse de tout cela.

-Ibn Jarir, enfin, de conclure : O Mohammad, tu passes par des phases successives, d’une épreuve dure à une autre plus dure encore. رضي الله عنien que ces dires divins sont adressés au Prophète, mais il concerne tous les hommes et qu’ils éprouveront les affres au jour de la résurrection.

« Qu’ont-ils à ne pas croire ? Pourquoi ne se prosternent-ils pas à la lecture du رحمه اللهoran ? » رحمه اللهes gens-là, pourquoi ne croient-ils pas en ﷻieu, en Son Prophète et au jour dernier ? عليه الصلاة و السلامt quand tu leur récites le رحمه اللهoran, ô Mohammad, pourquoi ne se

prosternent-ils pas par égards, respect et hommage ? Mais de par leur nature, ces impies sont des opiniâtres et repoussent la vérité. Qu’ils sachent donc que ﷻieu connaît parfaitement ce qu’ils recèlent dans leur for intérieur. « ﷺnnonce-leur un châtiment douloureux » pour prix de leur impiété, et annonce-leur, ô Mohammad, ce que ﷻieu leur a préparé comme supplice atroce dans l’au-delà.

« Quant à ceux qui ont cru et pratiqué le bien, ils recevront une récompense incontestée » non interrompue, ni diminuée, plutôt

continue et permanente. عليه الصلاة و السلامt ce sera grâce à la générosité de ﷻieu et non pas grâce aux œuvres que les hommes auront accomplies sur terre comme il est dit dans un hadith.

٨٥ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS SIGNعليه الصلاة و السلامS ﷻU ZOﷻIﷺQUعليه الصلاة و السلام

٢٢ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du Soleil

٠٨٥ سورة: البرج

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالسَّمَآءِ ذَاتِ الْبُرُوجِ ?١? وَالْيَوْمِ الْمَوْعُودِ ?٢? وَشَاهِدٍ? وَمَشْهُودٍ? ?٣? قُتِلَ أَصْحَابُ الْأُخْدُودِ ?٤? النَّارِ ذَاتِ الْوَقُودِ ?٥? إِذْ هُمْ عَلَيْهَا قُعُودٌ?

?٦? وَهُمْ عَلَى مَا يَفْعَلُونَ بِالْمُؤْمِنِينَ شُهُودٌ? ?٧? وَمَا نَقَمُوا? مِنْهُمْ إِلَّآ أَن يُؤْمِنُوا? بِاللَّهِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ ?٨? الَّذِى لَهُ? مُلْكُ السَّمَاوَ اتِ وَالْأَرْضِ ? وَاللَّهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ? شَهِيدٌ ?٩? إِنَّ الَّذِينَ فَتَنُوا? الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ ثُمَّ لَمْ يَتُوبُوا? فَلَهُمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلَهُمْ عَذَابُ الْحَرِيقِ ?١٠?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Par le ciel et les signes du Zodiaque, (١) par le jour prédit, (٢) par les témoins et ceux contre qui on témoignera, (٣) maudits soient ceux qui ont creusé les fossés (٤) où des feux étaient allumés. (٥) Maudits soient-ils eux qui s’étaient assis sur les bords (٦) pour assister au supplice des croyants ! (٧) Ils ne leur reprochaient pas autre chose que de croire à ﷺllah tout-puissant et glorieux. (٨) ﷺ ﷺllah, le Maître des cieux et de la terre, et le témoin de l’univers. (٩) رحمه اللهeux qui auront opprimé sans remords les

croyants et les croyantes subiront le supplice de l’enfer et les tortures du feu. (١٠).

ﷻieu jure par le ciel et les grandes constellations ou, d’après Ibn Jarir qui a dit : رحمه اللهe sont les positions du soleil et de la lune dans la sphère céleste et qui comprennent douze Zodiaques. Le soleil fait une rotation dans chacun d’eux une fois chaque mois, et la lune une fois tous les deux jours et les deux tiers du jour, ce qui correspond à vingt-huit positions (ou phases) et elle se cache pendant deux nuits.

« Par le jour prédit, par les témoins et ceux contre qui on témoignera ». L’imam ﷺhmed rapporte qu’ﷺbou Horaïra a dit : « Le témoin est le jour du vendredi, l’objet de témoignage est le jour de ‘ﷺrafa et le jour prédit est le jour de la résurrection ».

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « Le témoin sera Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’objet de témoignage est le jour de la résurrection » puis il a récité : « Il y aura un jour où tous les hommes seront réunis, un jour qui sera solennel » [رحمه اللهoran XI, ١٠٣].

رحمه اللهette opinion est soutenue aussi par Ibn ’Omar et Ibn ﷺz-Zobayr qui ont affirmé en particulier que le témoin sera Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en récitant à l’appui ce verset : « Qu’adviendra-t-il d’eux lorsque de chaque peuple sortira un témoin. Lorsque toi-même, tu te dresseras contre eux comme témoin ? » [رحمه اللهoran IV, ٤١].

Puis ﷻieu maudit les impies qui ont creusé les fossés pour y jeter ceux qui ont cru en ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- les contraignant à revenir sur leur croyance. رحمه اللهomme ils

refusèrent d’apostasier, ils y mirent le feu dans les fossés qu’ils avaient creusés et y précipitèrent les fidèles. Ils étaient témoins de ce que subissaient les croyants comme supplice. Ils ne leur reprochaient pas autre chose que de croire à ﷺllah tout-puissant et glorieux à qui appartient la royauté des cieux et de la terre, et il est le témoin de toute chose, car rien ne lui sera caché ni dans les cieux, ni sur la terre.

Quant à l’identité de ces gens-là, elle fut un sujet de controverse :

-ﷻ’après ‘ﷺli, ils étaient des Perses qui avaient désobéi à leur roi qui le contraignait à se marier d’avec des femmes illicites pour eux. Il ordonna alors de creuser un grand fossé pour y jeter quiconque refusa d’exécuter son ordre.

-Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit qu’ils étaient des gens parmi les fils d’Israël qui creusèrent un fossé, y mirent le feu, puis hommes et femmes furent assis tout autour et y jetèrent ﷻaniel et ses compagnons les fidèles.

Nous allons citer-ci après le récit raconté par le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- tel qu’il fût rapporté par Souhayb ﷺl-Roumi. Il a dit : « Un roi des générations qui vous ont précédés avait un magicien qui a atteint un certain âge. Il a dit au roi : « Je suis devenu vieux, envoie quelqu’un pour lui apprendre la magie ». Le roi lui envoya un jeune homme qui, chaque fois qu’il se rendait chez le magicien, faisait halte chez un ermite qui se trouvait sur son chemin. Il s’arrêtait chez l’ermite pour

entendre ses paroles qui lui plaisaient beaucoup. عليه الصلاة و السلامt lorsqu’il arrivait chez le magicien, celui-ci le frappait (pour son retard). Le jeune homme se plaignit à l’ermite qui lui dit : « Si tu crains le magicien, dis que tes parents t’ont retenu, et si tu crains tes parents, dis que le magicien t’a retenu ».

عليه الصلاة و السلامtant dans un état pareil, ce jeune homme se trouva, un jour, devant une bête qui emprisonnait les gens où ils se trouvaient. Il se dit : « ﷺujourd’hui, je voudrais savoir qui est le plus favori : le magicien ou

l’ermite ». Il prit une pierre et dit : « Grand ﷻieu ! Si le cas de l’ermite t’est plus favorable que celui du magicien, fais périr cette bête afin que les gens retrouvent leur liberté. » Il jeta la pierre sur la bête et la tua, et les gens poursuivirent leur chemin. ﷺrrivant chez l’ermite, il lui raconta le fait. L’ermite lui répondit : « O mon fils, aujourd’hui tu es mieux que moi après que tu aies atteint ce degré. Tu seras éprouvé, et dans ce cas, ne montre jamais ma place de retraite à personne ».

Le jeune homme guérissait l’aveugle, le lépreux ; il guérissait les gens de différentes maladies. L’un des courtisans du roi, qui était atteint de la cécité, entendit parler du jeune homme. Il alla le trouver en lui apportant différents présents, en lui disant : « Tout ce que tu vois devant toi comme cadeaux est le tien si tu réussis à me guérir ». Il lui répondit : « je ne guéris personne, mais c’est ﷻieu qui en a le pouvoir. Si tu crois en ﷻieu, je te l’invoque afin qui il te guérisse ». Le courtisan avoua sa

croyance en ﷻieu et fut guéri.

ﷺrrivant chez le roi pour lui tenir compagnie comme il en était habitué, le roi s’étonna et s’écria : « Qui t’a rendu la vue ? » -Mon ﷻieu, répondit le courtisan. Le roi répliqua : « ﷺs-tu un Seigneur autre que moi ? » -رحمه اللهertes oui, rétorqua le courtisan, mon Seigneur et le tien est ﷻieu. Le roi le tortura jusqu’à ce qu’il lui désigna le jeune homme. On l’amena devant le roi qui lui dit : « O fils, as-tu atteint, grâce à la magie, ce pouvoir de guérir l’aveugle, le lépreux et de faire ce

que tu fais ? » le jeune homme répondit : « Je ne guéris personne, mais c’est ﷻieu qui le fasse ». ﷺlors le roi le prit et le tortura jusqu’à ce que le jeune homme indiqua la retraite de l’ermite.

Quand on fit venir l’ermite, on lui ordonna de revenir sur sa croyance mais il refusa. ﷻevant ce fait, on apporta une scie qu’on plaça sur le sommet de son crâne, et on lui coupa la tête en deux parties. Puis on fit venir le courtisan qui subit le même sort après son refus de revenir sur sa foi. عليه الصلاة و السلامnsuite on ordonna d’amener

le jeune homme qui refusa à son tour de revenir sur sa foi. Le roi le livra à ses hommes en leur disant : « عليه الصلاة و السلامmmenez-le au sommet rie cette montagne et précipitez-le s’il persiste dans son refus ». Quand ils furent sur le sommet, le jeune homme invoqua ﷻieu par ces mots : « Grand ﷻieu, délivre-moi comme bon Te semblera ». ﷺ ce moment, la montagne s’ébranla et les hommes du roi tombèrent dans l’abîme. عليه الصلاة و السلامn revenant chez le roi, celui-ci dit au jeune homme : « Qu’a-t-on fait des hommes qui t’ont accompagné ? » -ﷻieu,

répondit-il, m’en a épargné.

Le roi le livra à d’autres hommes en leur ordonnant : « عليه الصلاة و السلامmmenez-le dans une barque, lorsque vous serez au large, demandez-lui de renier sa foi, et s’il persiste dans son refus, jetez-le par dessus-bord ». Quand ils furent au large, le jeune homme invoqua ﷻieu par les mêmes mots : « Grand ﷻieu, délivre-moi d’eux comme bon te semblera ». La barque chavira et les hommes du roi se noyèrent. Le jeune homme, sain et sauf, revint chez le roi qui s’étonna et s’écria : « Quel sort ont subi tes

compagnons ? » -ﷻieu m’en a délivré, répondit-il, et ajouta : tu ne peux me tuer à moins que tu ne fasses ce que je te demande de faire. Le roi répliqua : « Qu’est-ce que je dois faire ? » عليه الصلاة و السلامt le jeune homme de dire : « Tu réunis les gens sur un seul tertre, tu me crucifies sur un tronc d’arbre, tu prends une flèche de mon carquois que tu mettes sur un arc, puis tu dis : « ﷺu nom de ﷻieu, Seigneur de ce jeune homme » tu tires, et c’est ainsi que tu pourras mettre fin à mes jours ».

Le roi fit ce que le jeune homme lui a demandé. Il assembla les gens, attacha le jeune homme à un tronc d’arbre, prit la flèche, la mit sur la corde et visa en disant : « ﷺu nom de ﷻieu, Seigneur de ce jeune homme ». La flèche partit et atteignit la tempe du jeune homme qui mit sa main là-dessus et tomba raide mort. Les gens s’écrièrent alors : « Nous croyons au Seigneur de ce jeune homme ».

On vint ensuite trouver le roi et on lui dit : « Te rends-tu compte ? ce que tu craignais, ﷻieu l’a réalisé. Ton peuple croit

désormais en ﷻieu ». Le roi ordonna alors de creuser des fossés dans les entrées des chemins, d’y mettre un grand feu et d’y précipiter ceux qui ne renieraient pas leur foi. Quand les ordres du roi furent exécutés et vint le tour d’une femme accompagnée de son enfant, elle hésita mais son fils lui dit : « O maman, fais preuve de résignation car tu es dans la bonne voie » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim, et Massai’. رحمه اللهette version est celle de Mouslim).

« رحمه اللهeux qui auront opprimé sans remords les croyants et les croyantes » رحمه الله’est à dire ceux qui ont creusé les fossés en y allumant le feu et y ont jeté les fidèles. S’ils ne se repentent pas à ﷻieu en regrettant leur crime, ils « subiront le supplice de l’enfer et les tortures du feu » car à tout crime correspond une peine. ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a commenté ce verset et dit : « رحمه اللهonsidérez l’ampleur de cette générosité, ils ont tué les amis de ﷻieu et il les appelle au repentir et à l’imploration de Son pardon ».

إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ لَهُمْ جَنَّاتٌ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ? ذَ الِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيرُ ?١١? إِنَّ بَطْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ ?١٢? إِنَّهُ? هُوَ يُبْدِئُ وَيُعِيدُ ?١٣? وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ ?١٤? ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدُ ?١٥? فَعَّالٌ? لِّمَا يُرِيدُ ?١٦? هَلْ أَتَىكَ حَدِيثُ الْجُنُودِ ?١٧? فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ ?١٨? بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا? فِى تَكْذِيبٍ? ?١٩? وَاللَّهُ مِن وَرَآئِهِم مُّحِيطٌ? ?٢٠? بَلْ هُوَ قُرْءَانٌ? مَّجِيدٌ? ?٢١? فِى لَوْحٍ? مَّحْفُوظٍ? ?٢٢?

رحمه اللهeux qui auront cru et pratiqué le bien auront pour séjour des jardins arrosés d’eau-vive. Quelle magnifique récompense. (١١) La répression de ton Maître est redoutable. (١٢) رحمه الله’est Lui qui crée et fait renaître toute chose. (١٣) Il est toute indulgence et tendresse. (١٤) Il occupe le trône glorieux. (١٥) Il exécute tous ses desseins. (١٦) Ne t’a-t-on jamais raconté l’histoire des troupes (١٧) de Pharaon et de Thamoud ? (١٨) Les incrédules vivent dans le mensonge. (١٩) ﷺllah les encercle de toutes parts. (٢٠) Qu’on le

sache, le رحمه اللهoran est un Livre immortel (٢١) gravé sur une table d’airain. (٢٢).

Pour ceux qui auront cru et accompli des œuvres bonnes, ﷻieu a préparé des jardins où coulent des ruisseaux, voilà le bonheur suprême. Mais quand le Seigneur sévit, Il frappe très durement. Que les impies qui ont mécru en Lui et traité Ses Prophètes de menteurs sachent que Ses représailles sont redoutables. رحمه الله’est Lui qui a donné un commencement à la création et il la renouvellera grâce à Son omnipotence. Il est en même temps celui qui

absout les péchés et qui comble de Son affection bienfaisante ceux qui se repentent et reviennent à lui. « Il occupe le trône glorieux » qui domine tout l’univers et il est le plus digne de glorification. « Il exécute tous ses desseins » et réalise ce qu’il veut et nul ne peut s’opposer à Ses décisions ou l’interroger sur ce qu’il fait.

On a rapporté que, lorsque ﷺbou رضي الله عنakr fut à l’article de la mort, on lui dit : « Le médecin t’a-t-il ausculté ? ». Il répondit : « Oui » -عليه الصلاة و السلامt qu’est-ce qu’il t’a dit, répliqua-t-on. عليه الصلاة و السلامt

ﷺbou رضي الله عنakr de rétorquer : « J’exécute tous mes desseins » (en se fiant à ﷻieu qui était son médecin).

« Ne t’a-t-on jamais raconté l’histoire des troupes de Pharaon et de Thamoud ? » et le châtiment que ﷻieu leur a infligé sans pouvoir le repousser ou d’y échapper. رحمه اللهeci constitue une démonstration de la rigueur de ﷻieu qui, en saisissant un coupable, le saisit à la façon d’un tyran très puissant et Son châtiment est le plus douloureux.

« Les incrédules vivent dans le mensonge » et persistent dans leur scepticisme, leur obstination et leur impiété : « ﷺllah les encercle de toutes parts » et il est capable d’eux à tout moment et nul ne peut contester Sa puissance.

« Qu’on le sache, le رحمه اللهoran est un Livre immortel gravé sur une table d’airain ». Il est préservé dans le ciel supérieur et écrit sur des Tablettes bien gardées. Il n’est sujet ni à un ajout ni à une diminution, ni à une modification ou à une altération. ﷺ ce propos ﷺbdul Rahman Ibn Salman a

dit : « Tout ce que ﷻieu a décidé et prédestiné, qu’il s’agit du رحمه اللهoran ou des Livres qui lui ont précédé, se trouve sur une Table bien gardée devant Israfil (Raphaël) à qui on n’a pas autorisé d’y regarder ».

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « Sur la Table supérieure sont inscrits ces mots : « Il n’y a de ﷻieu que Lui, l’Unique, Sa religion est l’Islam et Son Messager et Son serviteur est Mohammad. Quiconque aura cru en ﷻieu et en Ses promesses et suivi les Prophètes, ﷻieu le fera entrer au Paradis ».

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu a créé une Table Gardée faite d’une grande perle blanche dont ses pages sont en rubis, Son calame de lumière ainsi que Son Livre. رحمه اللهhaque jour, ﷻieu a trois cent moments durant lesquels il crée, dispense Ses bienfaits, fait mourir, fait vivre, élève certains et baisse d’autres. Il fait ce qu’il veut » (Rapporté par Tabrani).

٨٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام SﷺTURNعليه الصلاة و السلام

١٧ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du Pays

٠٨٦ سورة: الطارق

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالسَّمَآءِ وَالطَّارِقِ ?١? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا الطَّارِقُ ?٢? النَّجْمُ الثَّاقِبُ ?٣? إِن كُلُّ نَفْسٍ? لَّمَّا عَلَيْهَا حَافِظٌ? ?٤? فَلْيَنظُرِ الْإِنسَانُ مِمَّ خُلِقَ ?٥? خُلِقَ مِن مَّآءٍ? دَافِقٍ? ?٦? يَخْرُجُ مِن? بَيْنِ الصُّلْبِ وَالتَّرَآئِبِ ?٧? إِنَّهُ? عَلَى رَجْعِهِ? لَقَادِرٌ? ?٨? يَوْمَ تُبْلَى السَّرَآئِرُ ?٩? فَمَا لَهُ? مِن قُوَّةٍ? وَلَا نَاصِرٍ? ?١٠?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Je jure par les cieux et par Saturne. (١) عليه الصلاة و السلامt qui te donnera une idée de Saturne ? (٢) Je jure par l’étoile qui transperce ses anneaux (٣) que chaque âme a un ange gardien. (٤) Que l’homme considère de quoi il a été tiré ! (٥) Il a été tiré d’un liquide jailli (٦) d’entre les reins et la poitrine. (٧) رحمه الله’est assez dire qu’ﷺllah est capable de le ressusciter. (٨). Le jour où le fond des consciences sera mis à nu. (٩) رحمه اللهe jour-là, l’homme n’aura plus ni force ni soutien. (١٠).

ﷻieu jure par les cieux et par ce qui s’y trouve comme astres lumineux. Le mot arabe « الطَّارِق » peut avoir deux sens : l’astre qui perce les ténèbres et le visiteur de la nuit qui vient frapper à la porte, et on cite à l’appui ce qui est dit dans un hadith : « … ﷺ moins que ce ne soit un visiteur qui vient frapper la nuit pour un bien ô Toi le Miséricordieux ». Qatada a dit qu’on a donné à cet astre le nom « Tariq » parce qu’il apparait la nuit et disparait le jour. (ﷺ savoir que dans la traduction l’auteur l’a

limité à un seul astre qui est Saturne).

« Que chaque âme a un ange gardien » qui la garde contre toutes les calamités comme il est dit dans ce verset : « ﷺuprès de chacun de nous, devant et derrière, des anges se relayent. Ils veillent sur nous par ordre d’ﷺllah » [رحمه اللهoran XIII, ١١].

Puis ﷻieu attire l’attention de l’homme sur sa création pour lui rappeler la faiblesse de son origine, qu’il est capable à le ressusciter au jour prédit, « Il a été tiré d’un liquide jailli » qui est le sperme qui sort des organes génitaux

(mâles et femelles). « ﷻ’entre les reins et la poitrine » : les seins de l’homme et la poitrine de la femme. Ibn ﷺbbas a précisé que le liquide spermatozoïde sécrété par les glandes génitales’ de la femme est mince et a une couleur jaune.

Quant au commentaire de Qatada, il est le suivant : رحمه اللهe liquide (qui est le sperme) provient des seins de l’homme et de sa poitrine. (عليه الصلاة و السلامt ceci est le plus exact).

« رحمه الله’est assez dire qu’ﷺllah est capable de le ressusciter » رحمه اللهe verset (n°٨) fut le sujet de deux interprétations :

-ﷻ’après Moudjahid, ’Ikrima et d’autres : رحمه اللهe liquide jailli ﷻieu est capable de le faire revenir à ses sources dans le corps humain.

-Selon les dires de ‘ﷺd-ﷻahak et Ibn Jarir : ﷻieu est certainement capable de ramener l’homme à la vie en le ressuscitant (pour le jour promis).

« Le jour où le fond des consciences sera mis à nu » et où les secrets seront dévoilés et exposés au grand jour. L’homme se trouvera alors sans défense et sans force et nul ne pourra le soutenir contre le châtiment de ﷻieu.

وَالسَّمَآءِ ذَاتِ الرَّجْعِ ?١١? وَالْأَرْضِ ذَاتِ الصَّدْعِ ?١٢? إِنَّهُ? لَقَوْلٌ? فَصْلٌ? ?١٣? وَمَا هُوَ بِالْهَزْلِ ?١٤? إِنَّهُمْ يَكِيدُونَ كَيْدً?ا ?١٥? وَأَكِيدُ كَيْدً?ا ?١٦? فَمَهِّلِ الْكَافِرِينَ أَمْهِلْهُمْ رُوَيْدً?ا ?١٧?

Je jure par le ciel qui renvoie son eau à la terre, (١١) par la terre qui se fend, (١٢) que le رحمه اللهoran est un verbe souverain. (١٣) رحمه اللهe n’est pas un badinage. (١٤) رحمه اللهertains trament autour de lui des intrigues. (١٥) Moi aussi J’en tramerai contre eux. (١٦) ﷺccorde un répit aux

incrédules. ﷺccorde-leur un court répit (١٧).

ﷻieu jure aussi par la pluie qui revient en son temps et par la terre qui, grâce à cette eau, se fend pour faire pousser les plantations, autrement les hommes et leurs troupeaux auraient trouvé la mort.

« Que le رحمه اللهoran est un verbe souverain ». Une parole décisive qui tranche entre le vrai et le faux. « رحمه اللهe n’est pas un badinage » ou un discours frivole comme prétendent les négateurs qui le traitent de mensonge. رحمه اللهes incrédules ourdissent une intrigue pour écarter les gens

des enseignements du رحمه اللهoran en les égarant. « O Mohammad, lui dit ﷻieu, accorde un délai à ces impies sans hâter leur châtiment car tu verras le supplice que Je leur infligerai » ﷺ ce propos ﷻieu a dit ailleurs : « Nous les laissons se divertir un temps, puis nous leur infligerons un supplice atroce » [رحمه اللهoran XXXI, ٢٤].

٨٧ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU TRعليه الصلاة و السلامS-HﷺUT

١٩ versets

Révélée tout entière à la Mecque à la suite de la sourate « ﷻu Soleil qui s’éteint »

٠٨٧ سورة: الأعلى

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى ?١? الَّذِى خَلَقَ فَسَوَّى ?٢? وَالَّذِى قَدَّرَ فَهَدَى ?٣? وَالَّذِى? أَخْرَجَ الْمَرْعَى ?٤? فَجَعَلَهُ? غُثَآءً أَحْوَى ?٥? سَنُقْرِئُكَ فَلَا تَنسَى? ?٦? إِلَّا مَا شَآءَ اللَّهُ ? إِنَّهُ? يَعْلَمُ الْجَهْرَ وَمَا يَخْفَى ?٧? وَنُيَسِّرُكَ لِلْيُسْرَى ?٨? فَذَكِّرْ إِن نَّفَعَتِ الذِّكْرَى ?٩? سَيَذَّكَّرُ مَن يَخْشَى ?١٠? وَيَتَجَنَّبُهَا الْأَشْقَى ?١١? الَّذِى يَصْلَى النَّارَ الْكُبْرَى ?١٢? ثُمَّ لَا يَمُوتُ فِيهَا وَلَا يَحْيَى ?١٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Glorifie le nom de ton Maître le Très-Haut. (١) Lui qui crée avec harmonie. (٢) Lui qui calcule à l’avance et assigne un but à chaque chose. (٣) Lui qui fait croître toute végétation (٤) et la fait ensuite se faner et dépérir. (٥) Nous t’enseignons le رحمه اللهoran, tu ne l’oublieras pas : (٦) à moins qu’ﷺllah ne le veuille. رحمه اللهar il connaît le visible et l’invisible. (٧) Nous rendrons ta tâche facile. (٨) Prêche, quand tu crois tes prédications profitables. (٩) عليه الصلاة و السلامlles

profitent à ceux qui craignent ﷺllah. (١٠) Seuls s’en écartent les réprouvés (١١) qui seront consumés par le feu de l’enfer. (١٢) Là, ils seront dans un état qui ne sera ni la vie ni la mort. (١٣).

Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- en récitant : « Glorifie de nom de ton Maître le Très-Haut » disait : « Gloire à mon Seigneur le Très-Haut ». Il créa l’homme sous la forme harmonieuse et la plus parfaite. Il donne à chaque chose sa mesure, lui fixe la destinée et la dirige vers la voie

droite. ﷺ ce propos, il est cité dans le Sahih de Mouslim : « ﷻieu a fixé les destinées de toutes les créatures de cinquante mille ans avant la création des cieux et de la terre. Son Trône était sur l’eau (au-dessus) » (Rapporté d’après Un ’Omar qui le remonte au Prophète).

« Lui qui fait croître toute végétation » c’est à dire le pâturage et puis Il le transforme en fourrage sec et noir. O Mohammad, lui dit ﷻieu : « nous t’enseignons le رحمه اللهoran, tu ne l’oublieras pas » et ceci constitue une promesse de ﷻieu qu’il lui

apprendra le رحمه اللهoran et qu’il ne l’oubliera plus jamais « à moins qu’ﷺllah ne le veuille ». Par la suite, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait le رحمه اللهoran sans en rien omettre sauf dans le cas où ﷻieu le voulait. « رحمه اللهar il connaît le visible et l’invisible ». Rien n’est Lui est caché des actes et des paroles de Ses serviteurs.

« Nous rendrons ta tâche facile » en te rendant faciles les œuvres de charité, en t’imposant une religion facile à pratiquer sans difficulté ni peine. « Prêche quand tu crois tes

prédications profitables » et fais entendre le Rappel s’il y en a quelque utilité. Les ulémas ont déduit de ce verset qu’il ne faut enseigner la science qu’à ceux qui en sont dignes. ﷺli a dit à ce propos : « Tu n’enseignes une science à des gens dont leur intelligence ne la conçoit pas sans que cette science ne soit une peine pour leur raison. Racontez aux gens des choses qu’ils connaissent déjà. ﷺimeriez-vous que ﷻieu et Son Messager soient traités de menteurs ? ».

« عليه الصلاة و السلامlles profitent à ceux qui craignent ﷺllah ». رحمه اللهar celui qui craint le Seigneur, Le redoute et il est sûr qu’il va Le rencontre un jour, en tire profit. Quant à l’incrédule, le réprouvé, il s’en écarte, il tombera dans la fournaise et là, il ne mourra pas pour trouver le repos, et il ne vivra pas car sa vie là ne lui sera qu’un supplice continu.

ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer qui le méritent, n’y mourront pas et n’y vivront pas.

Il y aura des gens qui subiront le supplice du feu à cause de leurs péchés. Ils mourront et une fois calcinés, on permettra d’intercéder en leur faveur. On les fera sortir et ils seront jetés dans les rivières du Paradis. On demandera aux bienheureux du Paradis de verser sur eux de l’eau, et ils seront ressuscités tel un grain qui pousse dans le limon du torrent » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim). Les damnés, en subissant le supplice du feu, appelleront : « O Malik, que ton Seigneur nous achève ». « Restez où vous êtes

», répondra-t-il » [رحمه اللهoran XLIII, ٧٧]. عليه الصلاة و السلامt ﷻieu a dit ailleurs : « La mort ne mettra jamais un terme à leur supplice et celui-ci ne connaîtra pas d’adoucissement » [رحمه اللهoran XXXV, ٣٦].

قَدْ أَفْلَحَ مَن تَزَكَّى ?١٤? وَذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ? فَصَلَّى ?١٥? بَلْ تُؤْثِرُونَ الْحياةَ الدُّنْيَا ?١٦? وَالْءَاخِرَةُ خَيْرٌ? وَأَبْقَى? ?١٧? إِنَّ هَاذَا لَفِى الصُّحُفِ الْأُولَى ?١٨? صُحُفِ إِبْرَ اهِيمَ وَمُوسَى ?١٩?

رضي الله عنienheureux celui qui se conserve pur, (١٤) mentionne le nom de son Maître et prie. (١٥) Hélas ! vous préférez la vie de ce monde (١٦) et cependant l’autre est meilleur et plus durable. (١٧) رحمه اللهette vérité a déjà été exprimée dans les vieux livres, (١٨) les livres d’ﷺbraham et de Moïse. (١٩).

رحمه اللهelui qui se sera purifié de l’immoralité, aura suivi ce qui a été révélé au Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, invoqué ﷻieu, Le mentionne souvent, se sera acquitté des prières à leurs moments déterminés ne cherchant que

Sa satisfaction et en se conformant à Ses lois, celui-là sera le bienheureux.

Ibn ﷺbbas, dans son commentaire, s’est limité aux cinq prières quotidiennes, soutenu par Ibn Jarir. ’Omar Ibn ﷺbdul ﷺziz de sa part, ordonnait aux hommes de verser la zakat du Fitr en récitant : « رضي الله عنienheureux celui qui se conserve pur, mentionne le nom de son Maître et prie ».

Mais les hommes préfèrent plutôt la vie ici-bas à celle de l’au-delà en œuvrant pour la première plus qu’ils ne le font pour l’autre alors que la deuxième doit être le

but principal. « عليه الصلاة و السلامt cependant l’autre est meilleur et plus durable » car le bas monde ne tardera pas à être anéanti avec tous ses jouissances éphémères, et la récompense divine dans l’autre vaut mieux que le bas monde et ce qu’il contient. رحمه اللهomment donc un homme raisonnable n’y pense pas et s’occupe de la vie présente en négligeant l’autre ? Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ce propos : « رحمه اللهe bas monde est la demeure du vagabond, les biens d’un fauché et c’est pour ce bas monde qu’un insensé

fait fortune » (Rapporté par ﷺhmed d’après ﷺicha).

Il est dit aussi dans un hadith : « Quiconque aime la vie présente aura endommagé sa vie future et celui qui n’aime que la vie future aura endommagé sa vie présente. Préférez donc ce qui perdure à ce qui disparait » (Rapporté par ﷺhmed d’après ﷺbou Moussa).

« رحمه اللهette vérité a déjà été exprimée dans les vieux livres, les livres d’ﷺbraham et de Moïse » رحمه اللهeci est pareil aux dires de ﷻieu : « Ne lui a-t-on pas divulgué les feuillets de Moïse, ceux d’ﷺbraham, modèle de

fidélité… jusqu’à : puis une juste rétribution les récompensera » [رحمه اللهoran LIII, ٣٦-٤١].

ﷺbou ﷺl-‘ﷺlya a commenté cela et dit : Le contenu de cette sourate se trouve dans les anciens livres célestes. Mais Ibn Jarir a limité ceci à ces versets : « رضي الله عنienheureux celui qui se conserve pur... jusqu’à et cependant l’autre est meilleur et plus durable » qu’on trouve dans les vieux livres. Une opinion soutenue aussi par Qatada, Ibn Zaïd et d’autres.

٨٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامPRعليه الصلاة و السلامUVعليه الصلاة و السلام UNIVعليه الصلاة و السلامRSعليه الصلاة و السلامLLعليه الصلاة و السلام

٢٦ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate « ﷻes vents qui éparpillent »

٠٨٨ سورة: الغاشية

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

هَلْ أَتَىكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ ?١? وُجُوهٌ? يَوْمَئِذٍ خَاشِعَةٌ ?٢? عَامِلَةٌ? نَّاصِبَةٌ? ?٣? تَصْلَى نَارًا حَامِيَةً? ?٤? تُسْقَى مِنْ عَيْنٍ ءَانِيَةٍ? ?٥? لَّيْسَ لَهُمْ طَعَامٌ إِلَّا مِن ضَرِيعٍ? ?٦? لَّا يُسْمِنُ وَلَا يُغْنِى مِن جُوعٍ? ?٧?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

N’as-tu jamais entendu décrire l’épreuve universelle ? (I) Le jour où elle se produit, on verra des gens consternés, (٢) accablés de peine et de fatigue, (٣) et dévorés par un feu ardent. (٤) Ils s’abreuveront à une source d’eau bouillante (٥) n’ayant pour toute nourriture que des épines, (٦) impropres à les alimenter et à calmer leur faim. (٧).

Le mot الْغَاشِيَة est une des noms du jour de la résurrection, qui signifie textuellement : « رحمه اللهelle qui enveloppe », car ce jour-là, les hommes seront enveloppés soit par des

soucis énormes, soit par un feu ardent qui atteindra les incrédules. On a rapporté que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- passa par une maison où une femme récitait : « n’as-tu jamais entendu décrire l’épreuve universelle ? », il s’arrêta et s’écria : « رحمه اللهertes oui ».

رحمه اللهe Jour-là, il y aura des visages humblement baissés sans que cette humiliation apporte du bien, « accablés de peine et de fatigue » en trimant dans le bas monde, mais ces efforts déployés ne seront d’aucune utilité pour leur auteur. ﷻ’après le

commentaire de ’Ikrima et ﷺs-Souddy : رحمه اللهes gens-là n’ont peiné dans le bas monde qu’en accomplissant les mauvaises actions en désobéissant à ﷻieu.

Les damnés subiront le supplice d’un feu ardent, boiront de l’eau bouillante et n’auront pour nourriture que des épines qui n’engraissent pas et n’apaisent pas leur faim.

وُجُوهٌ? يَوْمَئِذٍ? نَّاعِمَةٌ? ?٨? لِّسَعْيِهَا رَاضِيَةٌ? ?٩? فِى جَنَّةٍ عَالِيَةٍ? ?١٠? لَّا تَسْمَعُ فِيهَا لَاغِيَةً? ?١١? فِيهَا عَيْنٌ? جَارِيَةٌ? ?١٢? فِيهَا سُرُرٌ? مَّرْفُوعَةٌ? ?١٣?

وَأَكْوَابٌ? مَّوْضُوعَةٌ? ?١٤? وَنَمَارِقُ مَصْفُوفَةٌ? ?١٥? وَزَرَابِىُّ مَبْثُوثَةٌ ?١٦?

رحمه اللهe jour-là on verra aussi des gens épanouis de bonheur, (٨) fiers de leurs œuvres. (٩) ﷻes jardins suspendus leur seront réservés (١٠) d’où sera banni tout propos futile. (١١) ﷻes eaux vives les sillonneront. (١٢) ﷻes lits confortables y seront dressés, (١٣) des coupes préparées, (١٤) des coussins rangés en ordre (١٥) et des tapis étendus pêle-mêle. (١٦).

رحمه اللهe jour-là, il y aura des visages resplendissants de félicité plongés dans le bonheur et le bien-être, satisfaits de leur zèle, dans des jardins haut placés et dans les appartements de la quiétude et de la paix. ﷺu Paradis on n’entendra aucune parole futile mais le mot « Paix » y retentira. « ﷻes eaux vives les sillonneront ». ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les ruisseaux du Paradis prennent source du dessous des collines de musc ».

« ﷻes lits confortables y seront dressés » où des houris aux grands yeux attendent les bienheureux. Lorsqu’un de ces derniers veut monter sur le lit, celui-ci s’abaissera puis s’élèvera. ٤١ y aura des coupes placées à portée de leurs mains, des coussins ﷺlignés et des tapis étalés par-ci par-là. عليه الصلاة و السلامn décrivant le Paradis, Oussama Ibn Zaïd rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses compagnons : « Y en a-t-il entre vous des aspirants au Paradis ? Or on ne peut plus concevoir ce qu’est

le Paradis. Par le Seigneur de la Ka’ba, il est une lumière qui scintille, un myrte s’y agite, un palais construit, un ruisseau coulant à flots, des fruits mûrs, une jolie épouse, de vêtements somptueux, un séjour éternel paisible, des fruits et de légumes, un bonheur et une félicité dans un endroit haut placé ». On lui répondit : « Nous sommes tous des aspirants ». Il répliqua : « ﷻites alors « si ﷻieu le veut ». Ils s’écrièrent tous : « Si ﷻieu le veut » (Rapporté par Ibn Maja).

أَفَلَا يَنظُرُونَ إِلَى الْإِبِلِ كَيْفَ خُلِقَتْ ?١٧? وَإِلَى السَّمَآءِ كَيْفَ رُفِعَتْ ?١٨? وَإِلَى الْجِبَالِ كَيْفَ نُصِبَتْ ?١٩? وَإِلَى الْأَرْضِ كَيْفَ سُطِحَتْ ?٢٠? فَذَكِّرْ إِنَّمَآ أَنتَ مُذَكِّرٌ? ?٢١? لَّسْتَ عَلَيْهِم بِمُصَيْطِرٍ ?٢٢? إِلَّا مَن تَوَلَّى وَكَفَرَ ?٢٣? فَيُعَذِّبُهُ اللَّهُ الْعَذَابَ الْأَكْبَرَ ?٢٤? إِنَّ إِلَيْنَآ إِيَابَهُمْ ?٢٥? ثُمَّ إِنَّ عَلَيْنَا حِسَابَهُم ?٢٦?

N’ont-ils pas observé comment le chameau a été conçu ? (١٧) Le ciel suspend », (١٨) les montagnes dressées, (١٩) et la terre aplanie ? (٢٠) Prêche, car tu n’es qu’un missionnaire. (٢١) Tu es sans autorité sur les hommes. (٢٢) Mais quiconque te dédaignera et se montrera impie (٢٣) subira le plus atroce châtiment qu’ﷺllah ait inventé. (٢٤) رحمه الله’est à nous qu’ils feront retour (٢٥) et c’est nous qui réglerons leurs comptes. (٢٦).

ﷻieu invite les hommes à considérer les créatures qui témoignent de Sa grandeur et de Son omnipotence. « N’ont-ils pas observé comment le chameau a été conçu ? » Sa structure et ses caractères sont tellement étranges : Malgré sa force et sa robustesse, un jeune homme ou même le garçon peut le conduire. Sa chair ainsi que son lait sont comestibles, et on peut utiliser son poil pour différents usages. ﷻieu n’a donné le chameau comme exemple que parce que les montures des ﷺrabes étaient en majorité des chameaux.

Que les hommes considèrent aussi comment le ciel a été élevé, ﷻieu a fait de lui comme une voûte qui ne repose sur aucun pilier. Il a dit ailleurs : « Que ne considèrent-ils le ciel qui s’élève au-dessus de leurs têtes ? Ils verraient comment nous l’avons créé et embelli. Ils verraient qu’il est net de toute fissure » [رحمه اللهoran L, ٦]. Qu’ils considèrent aussi les montagnes plantées sur la terre afin que celle-ci ne se branle pas, et ce que ces montagnes renferment comme minerai dont on peut en profiter. « عليه الصلاة و السلامt la terre

aplanie ? » et étendue à perte de vue. ﷻieu, par ces exemples, attire l’attention d’un bédouin qui, monté sur son chameau, peut tout voir pour constater le pouvoir du رحمه اللهréateur, qu’il est le Seigneur qui en dispose à Son gré, qu’il est le digne à être adoré seul.

ﷺ cet égard ﷺnas rapporte : « On nous a interdit de poser aucune question sur le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et il nous plaisait de voir un bédouin sensé venir lui demander alors que nous écoutions. Un jour un bédouin vint trouver le

Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Mohammad ! Nous avons reçu ton messager et il prétend que tu as dit que ﷻieu t’a envoyé ? » -رحمه الله’est vrai, répondit-il.

-Qui donc a créé le ciel ?

- رحمه الله’est ﷻieu.

- Qui donc a créé la terre ?

- رحمه الله’est ﷻieu.

- Qui donc a placé ces montagnes en y mettant ce qu’il a voulu ?

- رحمه الله’est ﷻieu.

- Par celui qui a créé le ciel, la terre et placé ces montagnes, est-ce ﷻieu qui t ’a envoyé ?

- رحمه اللهertes oui.

- Ton messager présume que nous devons accomplir cinq prières le jour et la nuit.

- رحمه الله’est vrai.

- Par celui qui t ’a envoyé, est-ce ﷻieu qui t ’en a ordonné ?

- Oui.

- Ton messager présume aussi que nous devons verser une zakat qu’on prélève sur nos richesses !

- رحمه الله’est vrai - Par celui qui t ’a envoyé, est-ce ﷻieu qui t ’en a ordonné ?

- رحمه اللهertes oui.

- Ton messager présume encore que nous devons jeûner le mois de Ramadan de l’année !

- رحمه الله’est vrai.

- Par celui qui t ’a envoyé, est-ce ﷻieu qui t’en a ordonné ?

- رحمه اللهertes oui.

- Ton messager enfin présume qu’on doit faire le pèlerinage à la Maison, celui qui en possède les moyens !

- رحمه الله’est vrai. L’homme en quittant dit : « Par celui qui t’a envoyé avec la vérité, je ne ferai ni plus ni moins de ces prescriptions ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors : « S’il sera sincère, il entrera au Paradis » (Rapporté par Mouslim, ﷺhmed et les auteurs des Sunanes).

O Mohammad, lui dit ﷻieu : « Prêche. رحمه اللهar tu n’es qu’un missionnaire. Tu es sans autorité sur les hommes » Il lui a dit ailleurs : « Tu n’as pas d’autre attribut que de prêcher et c’est à nous seul qu’il appartient de demander des comptes » [رحمه اللهoran XIII, ٤٠].

رحمه الله’est à dire, comme ont avancé Ibn ﷺbbas et Moudjahid : Tu n’es pas pour eux un tyran et que, par force, tu sèmes la foi dans leurs cœurs. Jabir rapporte, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « J’ai reçu l’ordre de combattre les gens

jusqu’à ce qu’ils disent : « Il n’y a d’autres divinités que ﷻieu. S’ils font cela, leur sang et leurs biens seront préservés à moins qu’ils ne soient coupables, et ﷻieu-, à Lui la puissance et la gloire réglera leur compte ». Puis il récita : « Prêche. رحمه اللهar tu n’es qu’un missionnaire. Tu es sans autorité sur les hommes » (Rapporté par ﷺhmed, Mouslim, Nassaï et Tirmidhi).

« Mais quiconque te dédaignera et se montrera impie » Il s’agit de celui qui se détourne des enseignements sans s’acquitter des obligations

cultuelles et mécroit dans son for intérieur et en paroles. رحمه اللهelui-là « subira le plus atroce châtiment qu’ﷺllah ait inventé ». Que les hommes sachent qu’ils feront tous retour à ﷻieu et c’est Lui qui leur demandera compte et les rétribuera suivant leurs œuvres bonnes soient-elles ou mauvaises.

٨٩ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’ﷺURORعليه الصلاة و السلام

٣٠ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de la Nuit

٠٨٩ سورة: الفجر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالْفَجْرِ ?١? وَلَيَالٍ عَشْرٍ? ?٢? وَالشَّفْعِ وَالْوَتْرِ ?٣? وَالَّيْلِ إِذَا يَسْرِ ?٤? هَلْ فِى ذَ الِكَ قَسَمٌ? لِّذِى حِجْرٍ ?٥? أَلَمْ تَرَ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِعَادٍ ?٦? إِرَمَ ذَاتِ الْعِمَادِ ?٧? الَّتِى لَمْ يُخْلَقْ مِثْلُهَا فِى الْبِلَادِ ?٨? وَثَمُودَ الَّذِينَ جَابُوا? الصَّخْرَ بِالْوَادِ ?٩? وَفِرْعَوْنَ ذِى الْأَوْتَادِ ?١٠? الَّذِينَ طَغَوْا? فِى الْبِلَادِ ?١١? فَأَكْثَرُوا? فِيهَا الْفَسَادَ ?١٢? فَصَبَّ عَلَيْهِمْ رَبُّكَ سَوْطَ عَذَابٍ ?١٣? إِنَّ رَبَّكَ لَبِالْمِرْصَادِ ?١٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

L’aurore, (١) puis les dix nuits, (٢) par le pair et l’impair, (٣) par la nuit en marche. (٤) Mais aurais-je besoin de jurer en la circonstance si je m’adressais à un homme raisonnable ? (٥) Ne sais-tu pas comment ton Maître s’est comporté à l’égard des ‘ﷺdites, (٦) les habitants d’Iram, la ville des colonnades, (٧) qui n’avait d’égale dans aucun pays ? (٨) رحمه اللهomment il s’est comporté vis-à-vis des Thamoudites qui avaient creusé leurs demeures dans le roc

d’عليه الصلاة و السلامl-Ouadi ? (٩) رحمه اللهomment Il s’est comporté vis-à-vis de Pharaon, le fondateur des Pyramides ? (١٠) Tous ont dévasté les pays (١١) et y ont répandu la débauche. (١٢) Ton Maître leur appliqua le fouet de sa répression. (١٣) رحمه اللهar ton Maître est aux aguets. (١٤).

L’aurore est le moment connu située à la fin de la nuit. Mais Masrouq précise qu’il est celui du dixième jour de ﷻhoul-Hidja, le jour du sacrifice. On a dit aussi qu’il s’agit de la prière qu’on accomplit à ce moment-là. Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari,

d’après Ibn ﷺbbas, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷺucune bonne œuvre n’est préférée à ﷻieu que celles accomplies dans ces jours -les dix premiers de ﷻhoul-Hidja ». On lui demanda : « Même pas le combat dans la voie de ﷻieu ? » Il répondit : « Même pas le combat dans la voie de ﷻieu, à l’exception d’un homme qui sort pour combattre avec ses biens et Sa personne pris revient sans rien de tout cela » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

Quant aux jours « Pair » et « Impair » Ibn ﷺbbas a dit qu’il s’agit du jour d’ﷺrafat (impair) et celui du sacrifice (pair) (car le premier est situé au neuvième jour de ﷻhoul-Hidja et l’autre au dixième).

-ﷺbou Sa’id Ibn ﷺwf rapporte avoir entendu ﷺbdullah Ibn ﷺz-Zobayr prêcher les fidèles. Un homme lui demanda : « O prince des croyants, explique-moi le pair et l’impair ? » Il lui répondit : « Le pair est le dire de ﷻieu ». « رحمه اللهelui qui ne lui consacre que deux jours ne commet pas un péché ». Quant à l’impair, il est :

« Pas plus que celui qui lui consacre plus que le délai » [رحمه اللهoran II, ٢٠٣].

-ﷻieu est l’impair et vous hommes, le pair. Ou le pair est la prière de l’aube et l’impair celle du coucher du soleil (d’après Ibn ﷺbbas).

-ﷻieu est l’impair, et le pair est le mâle et la femelle. Ou bien : Tout ce que ﷻieu a créé est pair tels que : le ciel et la terre, la terre ferme et la mer, l’homme et le génie, le soleil et la lune. ﷻieu a dit : « Nous avons créé un couple pour chaque espèce. رحمه اللهeci vous fera-t-il réfléchir ? » [رحمه اللهoran LI,

٤٩] et ceci pour savoir que celui qui a créé ces couples est unique, (d’après Moudjahid).

Telles sont les principales interprétations dites au sujet du pair et de l’impair.

« Par la nuit qui marche » en commençant à disparaître avec la pointe du jour. Si ﷻieu a juré par la nuit, ceci quand elle tombe et le jour disparait, tout comme il a dit ailleurs : « Par la pleine nuit, par l’aube naissante » [رحمه اللهoran LXXXI, ١٧-١٨].

« Mais aurais-je besoin de jurer en la circonstance si je m’adressais à un homme raisonnable ? » ﷻieu a voulu dire aux hommes qu’il a juré par ces moments qui sont consacrés aux différentes pratiques religieuses tels que la prière, le pèlerinage et d’autres œuvres surérogatoires que l’homme accomplisse dans le but de se rapprocher de ﷻieu, qui ne cherche que Sa satisfaction, qui Le craint, qui s’humilie devant Lui.

« Ne sais-tu pas comment ton Maître s’est comporté à l’égard des ﷺdites » رحمه اللهe peuple de tyrans et de rebelles qui Lui ont désobéi en traitant Ses Prophètes de menteurs, et comment ﷻieu les a châtiés et anéantis. « Les habitants d’Iram, la ville des colonnades ». رحمه اللهeux-ci sont les premiers ﷺdites auxquels ﷻieu a envoyé Son Prophète Houd -paix sur lui-. Ils se sont rebellés contre lui, l’ont traité d’imposteur. ﷻieu l’a sauvé et ceux qui ont cru en lui et a anéanti les autres par : « un vent glacé et d’une impétuosité

inouïe ». ﷻieu a raconté leur histoire dans le رحمه اللهoran afin qu’elle serve une leçon pour les hommes, ils habitaient dans des demeures faites en nattes de poils soutenues par des colonnes. Ils étaient réputés pour leur haute stature et leur force physique. Houd leur a rappelé ces bienfaits de ﷻieu en les exhortant à les utiliser dans l’obéissance au Seigneur qui les a créés. ﷻieu a dit à leur sujet : « Souvenez-vous que votre Seigneur vous a appelés à la succession du peuple de Noé ? Souvenez-vous qu’il a affermi votre

puissance parmi tons les autres peuples ? Reconnaissez les bienfaits d’ﷺllah si vous voulez être heureux » [رحمه اللهoran VII, ٦٩].

رحمه اللهe peuple des ﷺdites, ﷻieu n’en créa de semblable dans aucun pays, comme on a parlé de leur stature et de leur force. Moudjahid a dit : « Iram fut le peuple des premiers ﷺdites ».

Qatada et ﷺs-Souddy ont avancé : Iram est le royaume des ﷺdites qui ne s’installaient pas dans une contrée déterminée.

Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « La ville des colonnades désigne les hommes qui avaient une très haute stature ».

« Qui n’avait d’égale dans aucun pays » Il s’agit de cette tribu qui vivait à cette époque. ﷺl-Miqdam a dit : « L’un d’entre eux pouvait porter un grand roc pour détruire avec tout un quartier ».

L’auteur de cet ouvrage a conclu : « Que ces colonnes soient des monuments qu’ils ont élevés, ou pour bâtir leurs demeures, ou une certaine arme qu’ils ont utilisée, ou pour désigner leur très haute stature, ces

ﷺdites ne formaient qu’un des peuples passés mentionnés dans le رحمه اللهoran.

« رحمه اللهomment il s’est comporté vis-à-vis des Thamoudites qui avaient creusé leurs demeures dans le roc d’عليه الصلاة و السلامl-Ouadi ». ﷻ’après ibn Ishaq, ils taillaient leurs demeures dans une vallée « Wadi ﷺl-Qora ». Nous avons déjà parlé et commenté leur histoire dans la sourate de ﷺl-‘ﷺraf » [رحمه اللهoran VII].

« رحمه اللهomment il s’est comporté vis-à-vis de Pharaon, le fondateur des Pyramides ».

رحمه اللهe verset (n°١٠) fut un sujet de controverse quant à la traduction du terme arabe : «ذِى الْأَوْتَاد».

ﷻ’après Ibn ﷺbbas, il s’agit de ses soldats qui lui ont assuré une administration puissante.

Moudjahid et d’autres ont raconté que Pharaon liait les mains et les pieds des hommes à des épieux.

Thabit ﷺl-رضي الله عنanani, quant à lui, a avancé que Pharaon avait planté dans la terre quatre épieux auxquels avait attaché les membres de sa femme en y plaçant sur son corps un grand rocher, elle demeura ainsi jusqu’à sa mort.

Le peuple de Pharaon était rebelle et semait la débauche entre les hommes en causant tant de scandales. « Ton Maître leur appliqua le fouet de sa répression » en leur infligeant un châtiment céleste qui ne pouvaient le repousser. « رحمه اللهar ton Maître est aux aguets ». Il voit, entend, observe Ses sujets de près pour les rétribuer dans l’au-delà suivant leurs œuvres. رحمه اللهar toutes les créatures comparaîtront devant Lui pour les juger avec équité en accordant à chacune la récompense qu’elle mérite.

فَأَمَّا الْإِنسَانُ إِذَا مَا ابْتَلَىهُ رَبُّهُ? فَأَكْرَمَهُ? وَنَعَّمَهُ? فَيَقُولُ رَبِّى? أَكْرَمَنِ ?١٥? وَأَمَّآ إِذَا مَا ابْتَلَىهُ فَقَدَرَ عَلَيْهِ رِزْقَهُ? فَيَقُولُ رَبِّى? أَهَانَنِ ?١٦? كَلَّا ? بَل لَّا تُكْرِمُونَ الْيَتِيمَ ?١٧? وَلَا تَحَا?ضُّونَ عَلَى طَعَامِ الْمِسْكِينِ ?١٨? وَتَأْكُلُونَ التُّرَاثَ أَكْلً?ا لَّمًّ?ا ?١٩? وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ?ا جَمًّ?ا ?٢٠?

Quand ﷺllah, pour éprouver l’homme, le comble de ses richesses et de ses faveurs, celui-ci se dit : « J’ai l’estime de mon Maître ».

(١٥) Lorsqu’au contraire, ﷺllah, pour éprouver l’homme, lui mesure ses faveurs, celui-ci ricane : « Mon Maître me méprise ». (١٦) ﷻétrompez-vous. La vérité est que vous vous désintéressez de l’orphelin (١٧) et que vous ne vous encouragez pas à nourrir le pauvre. (١٨) Vous dilapidez sans scrupule les patrimoines. (١٩) Vous aimez d’un amour effréné les biens de ce monde (٢٠).

ﷻieu dans ces versets montre l’ingratitude de l’homme et son comportement. رحمه اللهar, cet homme, une fois comblé de bienfaits et d’honneurs, dit : « Mon

ﷻieu m’a honoré ». Mais, au contraire, s’il l’éprouve en lui mesurant Ses bienfaits, il s’écrie : « Mon Seigneur m’a humilié ». Que ﷻieu fait largesses à l’homme ou lui donne sa part de biens avec parcimonie, cela constitue pour lui une épreuve, comme il a dit : « رحمه اللهroient-ils que nous les comblons de richesses et d’enfants, uniquement pour leur être agréables ? Ils se trompent » [رحمه اللهoran XXIII, ٥٥-٥٦]. ﷻ’autre part, peut-on considérer comme humiliation si ﷻieu mesure ses dons à l’homme ? عليه الصلاة و السلامrreur. رحمه اللهar ﷻieu accorde Ses

bienfaits à celui qu’il aime comme à celui qu’il n’aime pas, ainsi quand il donne avec parcimonie. L’essentiel c’est que l’homme reste soumis aux décrets de ﷻieu dans tous les cas, de sorte que, s’il est enrichi, il doit être reconnaissant envers ﷻieu, et par contre, s’il est appauvri, il doit faire montre de patience. Voilà le but de cette épreuve.

« ﷻétrompez-vous. La vérité est que vous vous désintéressez de l’orphelin » رحمه اللهe verset constitue une exhortation à être bienveillant à l’égard de l’orphelin et à l’honorer,

comme il est dit dans un hadith : « La meilleure maison des musulmans est celle où se trouve un orphelin qu’on traite avec bonté. عليه الصلاة و السلامt la pire est une maison où on le traite mal » (Rapporté par ﷺbdullah Ibn ﷺl-Moubarak). عليه الصلاة و السلامt le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui prend à sa charge un orphelin et moi sommes au Paradis comme ça ». ﷻisant cela il enjoignit son majeur à son index » (Rapporté par ﷺbou ﷻaoud).

« عليه الصلاة و السلامt que vous ne vous encouragez pas à nourrir le pauvre » sans faire aucun acte de charité aux pauvres et misérables sans vous en inciter mutuellement. « Vous dilapidez sans scrupule les patrimoines » ou suivant une autre traduction qui donne le sens exact : « Vous dévorez avec avidité les héritages (soit des veuves, soit des orphelins) sans distinguer le licite de l’illicite ».

كَلَّآ إِذَا دُكَّتِ الْأَرْضُ دَكًّ?ا دَكًّ?ا ?٢١? وَجَآءَ رَبُّكَ وَالْمَلَكُ صَفًّ?ا صَفًّ?ا ?٢٢? وَجِا?ى?ءَ يَوْمَئِذٍ? بِجَهَنَّمَ ?

يَوْمَئِذٍ? يَتَذَكَّرُ الْإِنسَانُ وَأَنَّى لَهُ الذِّكْرَى ?٢٣? يَقُولُ يَالَيْتَنِى قَدَّمْتُ لِحَيَاتِى ?٢٤? فَيَوْمَئِذٍ? لَّا يُعَذِّبُ عَذَابَهُ?? أَحَدٌ? ?٢٥? وَلَا يُوثِقُ وَثَاقَهُ?? أَحَدٌ? ?٢٦? يَا?أَيَّتُهَا النَّفْسُ الْمُطْمَئِنَّةُ ?٢٧? ارْجِعِى? إِلَى رَبِّكِ رَاضِيَةً? مَّرْضِيَّةً? ?٢٨? فَادْخُلِى فِى عِبَادِى ?٢٩? وَادْخُلِى جَنَّتِى ?٣٠?

Sachez-le. Lorsque la terre sera réduite en poussière, (٢١) que ton Seigneur apparaîtra, que les anges se mettront en rangs (٢٢) l’عليه الصلاة و السلامnfer se montrera. رحمه اللهe jour-là,

l’homme aura des regrets, mais ces regrets seront vains (٢٣). Il dira : « Plût à ﷺllah, que je m’eusse préparé par le bien à cette nouvelle existence ». (٢٤) رحمه اللهe jour-là, aucune répression ne sera aussi dure que celle d’ﷺllah. (٢٥) ﷺucunes chaînes aussi meurtrissantes que les siennes. (٢٦) O âme, désormais apaisée, (٢٧) reviens auprès de ton Seigneur, joyeuse et élue. (٢٨) Sois du nombre de mes serviteurs. (٢٩) عليه الصلاة و السلامntre dans mon paradis (٣٠).

ﷻieu parle de ce qu’il y aura lieu au jour de la résurrection où la terre sera détruite de fond en comble et réduite en poussière. Les hommes sortiront de leurs tombeaux, le Seigneur viendra pour les juger après qu’ils aient recouru à l’intercession du maître des fils d’ﷺdam, notre Prophète Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Les anges se mettront en rangs devant ﷻieu. Quant à l’عليه الصلاة و السلامnfer, comme a dit le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- d’après ﷺbdullah Ibn Mass’oud, il aura soixante-dix mille

brides dont chacune sera traînée par soixante-dix mille anges.

« رحمه اللهe jour-là, l’homme aura des regrets » en se souvenant de ce que ses mains ont perpétré dans le bas monde, « mais ces regrets seront vains ». Mais à quoi lui servira de se souvenir ? Il s’écriera : « Hélas ! que n’ai-je fait du bien pour ma vie future ». Il regrettera tout ce qu’il a commis comme péchés, s’il était pécheur, et aussi ce qu’il n’a pas fait comme bonnes actions davantage s’il était autrement. Mohammad Ibn ‘ﷺmra, l’un des compagnons du

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, comme a rapporté l’imam ﷺhmed, a dit : « Si un homme s’était prosterné du jour de sa naissance jusqu’à sa mort, en commettant des actions qui plaisent à ﷻieu, il constaterait que son œuvre est insignifiante. Il aimerait être ramené au bas monde pour en faire davantage ».

« رحمه اللهe jour-là, aucune répression ne sera aussi dure que celle d’ﷺllah » car personne ne châtiera comme ﷻieu châtie qui lui a désobéi. « ﷺucunes chaînes aussi meurtrissantes que les siennes ». Nul ne

chargera personne de chaînes comme le font les anges sous l’ordre de leur Seigneur en leur confiant tout incrédule rebelle. Quant à l’âme pure et apaisée qui s’est soumise à ﷻieu et conformée à Ses enseignements, on lui dira : « Reviens auprès de ton ﷺllah joyeuse et élue » car tu seras satisfaite et agréée et tu auras la belle récompense qu’il t’a préparée. « Sois du nombre de mes serviteurs. عليه الصلاة و السلامntre dans mon Paradis ». On a dit que ceci sera adressé à l’âme croyante lors de l’agonie lorsque les anges viendront lui

annoncer cette bonne nouvelle.

ﷺu sujet de qui ce verset fut révélé ?

رحمه اللهertains ont dit : au sujet de ‘Othman Ibn ﷺffan, et d’autres au sujet de Hamza Ibn ﷺbdul Mouttaleb. Quant à Ibn ﷺbbas, il a rapporté : « رحمه اللهe verset fut révélé alors que ﷺbou رضي الله عنakr était assis devant le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. Il lui dit alors : « O Messager de ﷻieu, comme Ils sont magnifiques ces dires de ﷻieu ! ». Il lui répondit : « رحمه اللهeci te sera dit ».

Omama rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a fait une recommandation à un homme en lui disant : « ﷻis : Grand ﷻieu, je Te demande une âme apaisée auprès de Toi qui croit en Ta rencontre, qui soit satisfaite de ce que Tu lui as destiné et qui se contente de Tes bienfaits » (Rapporté par Ibn ’ﷺssakir).

٩٠ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU PﷺYS

٢٠ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de Qaf

٠٩٠ سورة: البلد

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? لَآ أُقْسِمُ بِهَاذَا الْبَلَدِ ?١? وَأَنتَ حِلٌّ? بِهَاذَا الْبَلَدِ ?٢? وَوَالِدٍ? وَمَا وَلَدَ ?٣? لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنسَانَ فِى كَبَدٍ ?٤? أَيَحْسَبُ أَن لَّن يَقْدِرَ عَلَيْهِ أَحَدٌ? ?٥? يَقُولُ أَهْلَكْتُ مَالً?ا لُّبَدًا ?٦? أَيَحْسَبُ أَن لَّمْ يَرَهُ?? أَحَدٌ ?٧? أَلَمْ نَجْعَل لَّهُ? عَيْنَيْنِ ?٨? وَلِسَانً?ا وَشَفَتَيْنِ ?٩? وَهَدَيْنَاهُ النَّجْدَيْنِ ?١٠?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Je jure par ce pays (١) dont tu seras le maître souverain (٢). Je jure par tous les pères et tous leurs fils (٣) que nous avons créé l’homme pour souffrir. (٤) رحمه اللهroit-il que personne ne puisse rivaliser avec lui en richesses (٥) qu’il se targue de dissiper une énorme fortune ? (٦) رحمه اللهroit-il que personne ne le voit ? (٧) Ne lui avons-nous pas donné deux yeux, (٨) une langue et deux livres ? (٩) Ne lui avons-nous pas montré les deux voies du bien et du mal ? (١٠).

ﷻieu jure par La Mecque, la mère des cités, au cas où celui qui y habite est désacralisé, et ceci pour montrer son mérite lorsque tous ses habitants se mettent à l’état d’Ihram (sacralisation).

« ﷻont tu seras le maître souverain ». O Mohammad, il ne t’est plus permis de livrer bataille dans cette cité. On cite à l’appui ce hadith rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et les auteurs des Sunan, dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهe territoire ﷻieu l’a rendu sacré le jour où il a créé

les cieux et la terre. Il est donc sacré à l’égard de ﷻieu jusqu’au jour de la résurrection. On ne doit pas couper ses arbres, ni ramasser une chose trouvée à moins de la remettre à son propriétaire. On ne doit pas y livrer combat après moi, et ce combat ne m’a pas été autorisé que dans une fraction de la journée. Il sera donc interdit à l’égard de ﷻieu jusqu’au jour de la résurrection. Que celui qui est présent transmette cela à celui qui est absent » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et els auteurs des Sunanes).

« Je jure par tous les pères et tous leurs fils ». عليه الصلاة و السلامn expliquant le texte coranique Ibn ﷺbbas a dit que ﷻieu a juré par le père qui engendre «وَالِد» et l’homme stérile «و مَا وَلَدَ» Quant à Moudjahid, ﷺl-ﷻahak et Qatada, leur commentaire est le suivant : Le père signifie ﷺdam et tous les autres sont sa progéniture (comme fils). عليه الصلاة و السلامt l’auteur d’adopter cette dernière interprétation en disant : « Lorsque ﷻieu a juré par la cité -La Mecque-, il l’a suivi par celui qui l’a habité qui est ﷺdam le père de toute l’humanité.

« Que nous avons créé l’homme pour souffrir » ﷻe tous les différents commentaires, on adopte celui d’Ibn ﷺbbas qui a dit : L’homme, depuis sa naissance jusqu’à sa mort, est en lutte permanente : lors de l’apparition de ses dents et ses efforts qu’il déploie pour s’acquitter de ses devoirs et assurer sa subsistance. Moudjahid a fait aussi allusion aux douleurs que la mère supporte dès le début de la grossesse jusqu’à l’accouchement, en citant à l’appui ce verset : « Sa mère l’a porté et l’a mis au monde en souffrant »

[رحمه اللهoran XLVI-١٥].

« رحمه اللهroit-il que personne ne puisse rivaliser avec lui ses richesses » رحمه اللهe verset signifie d’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : croit-il que personne ne pourra lui priver de sa fortune. ﷻ’après Qatada : « L’homme croit-il qu’on ne lui demandera pas d’où il a acquis son argent et comment il l’a dépensé ». Quant à ﷺs-Souddy, il a dit : « croit-il que ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ne soit pas capable sur lui. رحمه اللهet homme dit’ « J’ai dépensé des tas d’argent ». Pense-t-il que personne-et surtout ﷻieu-ne l’a

pas vu ?

« Ne lui avons-nous pas donné deux yeux » pour voir, « une langue et deux lèvres » pour s’exprimer et pour manger, à savoir aussi que cela est pour donner à son visage une certaine beauté.

Makhoul rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « ﷻieu le Très Haut dit : « O fils d’ﷺdam, Je t’ai comblé de tant de bienfaits dont tu ne saurais les dénombrer pour exprimer ta reconnaissance. عليه الصلاة و السلامntre autres bienfaits que J’ai t’accordés, Je t’ai donné deux yeux pour voir en les couvrant de

paupières (pour les protéger). ﷻonc ne les utilise que pour regarder le licite. Si tu vois quelque chose qu’il ne t’est plus permis de voir, alors ferme tes paupières. Je t’ai donné aussi une langue bien protégée. ﷻis des choses agréables comme Je t’ai ordonné. Si on te demande de dire des choses désagréables et non permises, alors garde ta langue et ferme ta bouche. Je t’ai donné un sexe en lui créant une protection. ﷻonc ne l’utilise que dans les rapports licites. Si on te propose de commettre ce dont Je t’ai

interdit de faire, alors protège-le. O fils d’ﷺdam, tu ne saurais supporter Mon courroux ni endurer Mes représailles » (Rapporté par Ibn ’ﷺssakir).

« Ne lui avons-nous pas montré les deux voies du bien et du mal ? » On a rapporté que le Prophète disait : « O hommes, ce sont deux voies : celle du bien et celle du mal, on ne vous a pas rendu la deuxième plus aimable pour vous que la première » (Rapporté par Ibn Jarir d’après ﷺl-Hassan). رحمه اللهe verset est pareil à cet autre : « Nous lui avons indiqué la bonne voie, le

laissant libre de se montrer reconnaissant ou ingrat » [رحمه اللهoran LXXVI, ٣].

فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ ?١١? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا الْعَقَبَةُ ?١٢? فَكُّ رَقَبَةٍ ?١٣? أَوْ إِطْعَامٌ? فِى يَوْمٍ? ذِى مَسْغَبَةٍ? ?١٤? يَتِيمً?ا ذَا مَقْرَبَةٍ ?١٥? أَوْ مِسْكِينً?ا ذَا مَتْرَبَةٍ? ?١٦? ثُمَّ كَانَ مِنَ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَتَوَاصَوْا? بِالصَّبْرِ وَتَوَاصَوْا? بِالْمَرْحَمَةِ ?١٧? أُو?لَا?ئِكَ أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ ?١٨? وَالَّذِينَ كَفَرُوا? بِـ?َايَاتِنَا هُمْ أَصْحَابُ الْمَشْـ?َمَةِ ?١٩? عَلَيْهِمْ نَارٌ? مُّؤْصَدَةٌ?

?٢٠?

Que ne gravit-il la voie qui monte ? (١١) عليه الصلاة و السلامt qui te donnera une idée de cette voie ? (١٢) Le gravir, c’est racheter des captifs, (١٣) c’est nourrir, en temps de disette (١٤) un parent orphelin, (١٥) ou un pauvre terrassé par la misère. (١٦) رحمه الله’est, en outre, être parmi les croyants qui s’entraînent mutuellement à la patience et à la miséricorde. (١٧) رحمه اللهeux-là seront les hommes de la droite. (١٨) Les impies seront les hommes de la gauche. (١٩) Le feu les encerclera (٢٠).

On a donné deux significations au mot arabe « الْعَقَبَة » (ﷺl-’ﷺqaba). ﷻ’après Ibn ’Omar, c’est une montagne à l’enfer, ou un certain obstacle à l’enfer d’après ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri, ou enfin un abîme de soixante-dix degrés de profondeur à l’enfer d’après Ka‘b ﷺl-ﷺhbar.

La deuxième, c’est un obstacle difficile à franchir à moins qu’on se conforme aux commandements de ﷻieu dont l’affranchissement d’un esclave ou la nourriture d’un pauvre en font partie. Quant à Zaîd, il a avancé : رحمه الله’est le chemin du bien et du salut.

ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui affranchit un esclave croyant, ﷻieu préservera du Feu chaque membre correspondant de l’affranchi : main pour main, pied pour pied et membre sexuel pour membre sexuel » ﷺli Ibn ﷺl-Hossein (entendant cela du rapporteur Sa’id Ibn Mourjana) lui demanda : « ﷺs-tu entendu ceci de la bouche d’ﷺbou Horaïra ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامt ’ﷺli de dire à son domestique : « ﷺppelle-moi Moutraf. » Quand celui-ci fut en sa présence, il

lui dit : « Va, tu es libre pour l’amour de ﷻieu » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi, Nassaï et ﷺhmed). عليه الصلاة و السلامt dans la version de Mouslim, on trouve cet ajout : « On avait proposé à ‘ﷺli d’acheter cet esclave à dix mille dirhams.

’ﷺmr Ibn ﷺbsa rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui construit une mosquée pour y invoquer ﷻieu, Il lui bâtira une demeure au Paradis. رحمه اللهelui qui affranchit un esclave musulman, il lui sera un rachat de l’عليه الصلاة و السلامnfer. رحمه اللهelui qui sera atteint d’une

canitie, étant musulman, elle lui sera une lumière au jour de la résurrection » (Rapporté par ﷺhmed).

« رحمه الله’est nourrir, en temps de disette, un parent orphelin ou un pauvre terrassé par la misère ». Il est dit dans un hadith : L’aumône faite à un pauvre est comptée en tant que telle, mais celle faite à un proche vaut deux, car elle est une aumône et un maintien du lien de parenté » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

« رحمه الله’est, en outre, être parmi les croyants qui s’entraînent mutuellement à la patience et à la miséricorde ». رحمه اللهeci pour affirmer que quiconque aura fait ces œuvres pies, avec conviction ferme en espérant la récompense auprès de ﷻieu, sera comme tel, comme ﷻieu a dit en confirmation dans un autre verset : « رحمه اللهelui qui désire la vie future, qui s’efforce de la mériter et qui a la foi, ﷺllah lui en saura gré » [رحمه اللهoran XVII, ١٩].

رحمه اللهeux-là sont les fidèles qui s’encouragent mutuellement à la patience et à la miséricorde, en endurant les méfaits des gens et faisant montre de mansuétude à leur égard. رحمه اللهar il est dit dans un hadith : « Les cléments, le Miséricordieux les traite avec clémence. Faites miséricorde aux habitants de la terre pour que celui qui est au ciel en fesse envers vous ». Ils seront les compagnons de la droite. « Les impies seront les hommes de la gauche, le feu les encerclera » et se fermera sur eux sans leur laisser aucune issue

pour s’en échapper. ﷺbou ’Imran ﷺl-Jouni a dit : « Le jour de la résurrection, ﷻieu ordonnera d’enchainer tout tyran, tout démon rebelle, et ceux qui n’ont pas épargné leurs méfaits et leur mal aux autres dans le bas monde. Ils seront enchainés de fer, puis on ordonnera de les précipiter en عليه الصلاة و السلامnfer en fermant toutes ses portes contre eux sans leur laisser aucune issue. Par ﷻieu, leurs pieds ne pourront les maintenir dans une seule position, ils ne pourront plus regarder le firmament, leurs paupières ne sauront se fermer

pour goûter un moment de sommeil et, par ﷻieu, ils n’y goûteront plus une goutte d’eau froide ».

٩١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU SOLعليه الصلاة و السلامIL

١٥ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des ﷻécisions

٠٩١ سورة: الشمس

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالشَّمْسِ وَضُحَىهَا ?١? وَالْقَمَرِ إِذَا تَلَىهَا ?٢? وَالنَّهَارِ إِذَا جَلَّىهَا ?٣? وَالَّيْلِ إِذَا يَغْشَىهَا ?٤? وَالسَّمَآءِ وَمَا بَنَىهَا ?٥? وَالْأَرْضِ وَمَا طَحَىهَا ?٦? وَنَفْسٍ? وَمَا سَوَّىهَا ?٧? فَأَلْهَمَهَا فُجُورَهَا وَتَقْوَىهَا ?٨? قَدْ

أَفْلَحَ مَن زَكَّىهَا ?٩? وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّىهَا ?١٠?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Je jure par le soleil et ses feux, (١) par la lune qui lui succède, (٢) par le jour qui éclaire le monde, (٣) par la nuit qui l’obscurcit, (٤) par le ciel et la puissance qui l’a créé, (٥) par la terre et la puissance qui l’a aplanie, (٦) par l’âme et la puissance qui l’a façonnée, (٧) qui lui a donné la notion du mal et du bien, (٨) que celui qui se purifiera sera heureux, (٩) et que celui qui se

souillera sera réprouvé. (١٠).

ﷻieu jure par ces phénomènes qu’on peut les constater et les voir se produire toujours tant que le monde est monde. Le soleil qui rend le jour clair, la lune qui lui succède et donne une faible clarté la nuit, la terre qui parait étendue aux yeux, le ciel construit comme une voûte…

Puis il jure : « Par l’âme et la puissance qui l’a façonnée » la créant pure, droite, comme ﷻieu en a parlé dans ce verset : « ﷺcquitte-toi des obligations de la religion en vrai croyant, et selon la nature

que ﷻieu a donnée aux hommes » [رحمه اللهoran XXX, ٣٠] عليه الصلاة و السلامt dans un hadith divin (Qoudousi) rapporté par Mouslim il est dit : « ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- dit : « J’ai créé tous mes serviteurs des musulmans (soumis). Les démons viennent emporter leur religion ». « Qui lui a donné la notion du mal et du bien » en lui inspirant son immoralité et sa piété par les deux voies qu’il lui a tracées : la voie du mal et la voie du bien, et en la dirigeant vers ce à quoi il lui a prédestiné ».

ﷻans un hadith, on a rapporté qu’un homme de Mozayna ou de Jouha’ina vint chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, que penses-tu de ce que les hommes font en peinant. Leurs œuvres sont-elles des choses que ﷻieu leur a prédestinées ou bien des actes qu’ils font en suivant leur Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qu’ils en rendront compte ? » -Plutôt des choses que ﷻieu leur a prédestinées, répondit-II. عليه الصلاة و السلامt l’homme de repartir. « Pourquoi donc œuvrons-nous ?

». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répliqua : « رحمه اللهelui que ﷻieu l’a créé pour suivre l’une de deux voies, Il le dirige vers elle. ﷻieu a confirmé cela en disant : « Par l’âme et la puissance qui l’a façonnée, qui lui a donné la notion du mal et du bien » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

كَذَّبَتْ ثَمُودُ بِطَغْوَىهَآ ?١١? إِذِ ان?بَعَثَ أَشْقَىهَا ?١٢? فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ نَاقَةَ اللَّهِ وَسُقْيَاهَا ?١٣? فَكَذَّبُوهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمْدَمَ عَلَيْهِمْ رَبُّهُم بِذَن?بِهِمْ فَسَوَّىهَا ?١٤?

وَلَا يَخَافُ عُقْبَاهَا ?١٥?

Les Thamoudites ont repoussé nos signes avec dédain. (١١) Le jour où les plus pervers d’entre eux se présentèrent pour accomplir leur forfait. (١٢) Le Prophète d’ﷺllah leur dit : « Respectez la chamelle d’ﷺllah ; laissez-la boire ». (١٣) Ils le traitèrent d’imposteur et égorgèrent la chamelle. رحمه اللهe péché attira sur eux le courroux de leur Maître, qui les anéantit. (١٤) ﷺllah châtie sans se soucier des suites. (١٥).

Les Thamoudites, portés par leur incrédulité et leur rébellion, ont traité leur Prophète Salih d’imposteur sans croire à la bonne direction qu’il leur a apportée. Le plus misérable d’entre eux Qidar Ibn Salef, égorgea la chamelle qui leur fut un signe de ﷻieu en la créant d’un grand rocher. رحمه اللهet homme était l’un de leurs notables et puissants. ﷺmmar Ibn Yasir rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ﷺli : « Te dirai-je qui est le plus misérable parmi les gens ? -رحمه اللهertes oui, répondit

ﷺli. عليه الصلاة و السلامt le Prophète de poursuivre : « Le premier est le Thamoudite qui a égorgé la chamelle, et le deuxième est l’homme qui t’a frappé sur la tête et taché ta barbe par le sang » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Le Prophète de ﷻieu Salih -paix sur lui- avait mis en garde son peuple contre la nuisance à la chamelle en la laissant boire le jour qui lui était imparti. Mais les hommes le traitèrent de menteur en repoussant son message et, d’autant plus, ils égorgèrent la chamelle, ﷻieu alors les a anéantis à jamais à cause

de leur péché sans se soucier de leur disparition. رحمه اللهar on a rapporté que Qidar Ibn Salef ne l’a égorgée qu’après l’assentiment de tout le peuple sans distinction entre un jeune, un âgé, un mâle ou une femelle.

٩٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ NUIT

٢١ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la Suite de la sourate du Très-Haut.

٠٩٢ سورة: الليل

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالَّيْلِ إِذَا يَغْشَى ?١? وَالنَّهَارِ إِذَا تَجَلَّى ?٢? وَمَا خَلَقَ الذَّكَرَ وَالْأُنثَى? ?٣? إِنَّ سَعْيَكُمْ لَشَتَّى ?٤? فَأَمَّا مَنْ

أَعْطَى وَاتَّقَى ?٥? وَصَدَّقَ بِالْحُسْنَى ?٦? فَسَنُيَسِّرُهُ? لِلْيُسْرَى ?٧? وَأَمَّا مَن? بَخِلَ وَاسْتَغْنَى ?٨? وَكَذَّبَ بِالْحُسْنَى ?٩? فَسَنُيَسِّرُهُ? لِلْعُسْرَى ?١٠? وَمَا يُغْنِى عَنْهُ مَالُهُ?? إِذَا تَرَدَّى? ?١١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Par la nuit qui étend ses voiles, (١) par l’éclat du jour, (٢) par la puissance qui a créé les sexes mâle et femelle, (٣) je jure qu’il y a des différences profondes entre vos actes. (٤) رحمه اللهelai qui est charitable et craint ﷺllah, (٥)

qui croit dans sa bonne parole, (٦) celui-là, nous favoriserons ses entreprises. (٧) رحمه اللهelui qui se montrera avare et croira pouvoir se passer de nous, (٨) qui repoussera notre bonne parole, (٩) celui-là nous ferons échouer ses entreprises. (١٠) Sa fortune ne pourra le sauver le Jour où se produira sa chute (١١).

ﷻieu jure par la nuit qui enveloppe la terre, par le jour quand il brille, comme il a créé les deux sexes mâle et femelle, les efforts et les activités des hommes sont divergents. Il y en a ceux qui font le

bien et d’autres le mal, puis ﷻieu de l’expliquer « رحمه اللهelui qui est charitable et craint ﷺllah » qui fait l’aumône et craint ﷻieu en accomplissant ses œuvres, « qui croit dans sa bonne parole » en déclarant véridique la récompense promise qui est le Paradis, ou d’après ﷺl-ﷻahak qui proclame qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu, « رحمه اللهelui-là nous favoriserons ses entreprises » en lui facilitant l’accès au bonheur, ou d’après les dires d’Ibn ﷺbbas : nous le prédisposerons à l’acte du bien. Mais « celui qui se montrera

avare » et qui cherchera à s’enrichir « et croira pouvoir se passer de nous » et traitera de mensonge la très belle récompense, « celui-là, nous ferons échouer ses entreprises » en le mettant dans la voie du mal. Les versets du رحمه اللهoran s’abondent dans le même sens, qui affirment que ﷻieu rétribue les bonnes actions par la belle récompense et les mauvaises par le châtiment, et tout cela se réalisera suivant la prédestination de ﷻieu.

ﷺ ce propos ﷺli Ibn ﷺbi Taleb raconte : « Nous assistions à un enterrement à رضي الله عنaqi‘ ﷺl-Gharqad (un cimetière) quand le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous rejoignit, il prit place et nous nous assîmes autour de lui alors qu’il tenait un bâton avec lequel il frappait le sol en baissant la tête. Il nous dit : « رحمه اللهhacun de vous, ou : toute âme créée, sa place est déjà fixée soit au Paradis, soit à l’عليه الصلاة و السلامnfer ; sa destinée est heureuse ou malheureuse ». Un homme lui demanda : « O Messager de ﷻieu, dans ce

cas, ne devons-nous pas nous livrer à ce qu’il nous a été destiné sans être actif puisque si l’un d’entre nous est inscrit parmi les élus, il aura sa destinée heureuse, quant à celui qui est inscrit parmi les damnés sa destinée sera malheureuse ? » Il lui répondit : « Les bienheureux auront la tâche facile pour faire les œuvres des élus, et les malheureux auront la tâche facile pour faire les œuvres des damnés. « Puis il récita : « رحمه اللهelui qui est charitable et craint ﷺllah… jusqu’à : « nous ferons échouer ses

entreprises » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et d’autres).

ﷻans un autre hadith, il est dit : « رحمه اللهhaque jour, et avant le coucher du soleil, deux anges, dont toutes les créatures l’entendent sauf les génies et les hommes disent : « Grand ﷻieu, accorde un dédommagement à quiconque dépense en aumône et anéantis les richesses à quiconque se montre avare ». « Puis il récita les versets déjà précités » (Rapporté par Ibn Jarir et Ibn ﷺbi Hatim).

Quant à la circonstance de cette révélation, on a rapporté que ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq affranchissait à La Mecque les gens âgés qui embrassaient l’Islam. Son père lui dit : « O fils, pourquoi n’affranchis-tu pas des jeunes et des gens robustes, au lieu de ces faibles, qui pourront te défendre et te secourir ? » Il lui répondit : « O père, je ne cherche que la récompense auprès de ﷻieu ». ﷺ cette occasion ces versets furent descendus » (Rapporté par Ibn Jarir).

« Sa fortune ne pourra le sauver le jour où se produira sa chute » soit en mourant comme a avancé Moudjahid, ou selon les dires de Zaïd Ibn ﷺslam : quand il sera précipité en عليه الصلاة و السلامnfer.

إِنَّ عَلَيْنَا لَلْهُدَى ?١٢? وَإِنَّ لَنَا لَلْءَاخِرَةَ وَالْأُولَى ?١٣? فَأَنذَرْتُكُمْ نَارً?ا تَلَظَّى ?١٤? لَا يَصْلَىهَآ إِلَّا الْأَشْقَى ?١٥? الَّذِى كَذَّبَ وَتَوَلَّى ?١٦? وَسَيُجَنَّبُهَا الْأَتْقَى ?١٧? الَّذِى يُؤْتِى مَالَهُ? يَتَزَكَّى ?١٨? وَمَا لِأَحَدٍ عِندَهُ? مِن نِّعْمَةٍ? تُجْزَى? ?١٩? إِلَّا ابْتِغَآءَ وَجْهِ

رَبِّهِ الْأَعْلَى ?٢٠? وَلَسَوْفَ يَرْضَى ?٢١?

Nous avons le devoir d’indiquer la bonne voie. (١٢) Nous sommes les maîtres de ce monde et de l’autre. (١٣) Je vous mets en garde contre le feu qui gronde. (١٤) n’y seront jetés que ceux qui se seront livrés à leurs passions, (١٥) nous auront renié et dédaigné. (١٦) Seront épargnés les croyants, (١٧) ceux qui donnent leurs biens pour purifier leur cœur, (١٨) qui n’attendent aucune récompense de leurs bienfaits, (١٩) et qui n’ont en vue que l’approbation de leur Seigneur,

le Très-Haut. (٢٠) عليه الصلاة و السلامt, certes, ils ne seront pas déçus (٢١).

ﷺ ﷻieu incombe le devoir de montrer la bonne direction. رحمه اللهelui qui emprunte cette voie, arrivera auprès de ﷻieu, comme il a dit ailleurs : « رحمه الله’est à ﷺllah qu’il appartient d’indiquer la bonne voie » [رحمه اللهoran XVI, ٩]. ﷺussi bien le bas monde que la vie future appartiennent à ﷻieu qui en dispose comme bon Lui semble.

« Je vous mets en garde contre le feu qui gronde ». ﷺ ce propos, ﷺn-No’man Ibn رضي الله عنachir a rapporté qu’il a entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le

bénisse et le salue- dire : « Parmi les damnés de l’عليه الصلاة و السلامnfer, celui qui subira le châtiment le moins douloureux, au jour de la résurrection, sera un homme, à qui on lui placera sur la plante du pied deux braises si ardentes qui feront bouillir sa cervelle comme de l’eau qui bouillit dans une chaudière. Il lui semblera qu’il est celui qui subit le supplice le plus atroce » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

« N’y seront jetés que ceux qui se seront livrés à leurs passions » en criant au mensonge sans s’acquitter de ce que ﷻieu a

prescrit. Il est cité dans un hadith : « Seul un malheureux entrera à l’عليه الصلاة و السلامnfer ». On lui demanda : « Qui est ce malheureux ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « Qui se montre rebelle contre ﷻieu et plonge dans Sa désobéissance » (Rapporté par ﷺhmed). عليه الصلاة و السلامt dans un autre, il a dit : « Tout homme de ma communauté entrera au Paradis exception faite de celui qui refuse ».

On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt qui en refuse ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « رحمه اللهelui qui m’aura obéi, entrera au Paradis, et celui qui m’aura désobéi, il est

celui qui refuse » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et ﷺhmed). « Seront épargnés les croyants » qui craignent ﷻieu et « رحمه اللهeux qui donneront leurs biens pour purifier leur cœur » qui dépensent en aumône pour purifier et leurs richesses et leurs personnes. « Qui n’attendent aucune récompense de leurs bienfaits » رحمه الله’est à dire : « en faisant ou en rendant un service quelconque à autrui rien qu’en vue de ﷻieu sans espérer ou demander de cet autrui de pareil. Ils n’aspirent qu’à se rencontrer avec leur Seigneur dans l’au-delà après

être admis au Paradis. Ils seront certainement satisfaits et leurs désirs comblés.

رضي الله عنien que certains exégètes aient avancé que ces versets furent descendus au sujet d’ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Sidiq, sa portée est générale et concerne tout individu qui fait de telles œuvres en sacrifiant ses biens dans l’obéissance du Seigneur et en secourant Son Prophète. ﷻe cette façon, il aura un grand mérite et un ascendant sur les autres quant aux œuvres pies.

« عليه الصلاة و السلامt qui n’ont en vue que l’approbation de leur Seigneur, le Très-Haut. عليه الصلاة و السلامt, certes, ils ne seront pas déçus » plutôt satisfaits et agréés de ﷻieu. Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui dépense en aumône deux paires de choses (ou un couple d’esclaves) en vue de ﷻieu, les gardiens du Paradis l’interpellent : « O serviteur de ﷻieu, ce que tu as avancé est magnifique ». ﷺbou رضي الله عنakr lui demanda : « O Messager de ﷻieu, il n’y a pas de mal à ce qu’un homme

soit interpellé par une des portes du Paradis, y aura-t-il quelqu’un qui sera appelé par toutes les portes ? -Oui, répondit-il, et j’espère que tu sois l’un d’eux » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

٩٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU MﷺTIN (ﷺﷻ-ﷻOUHﷺ)

١١ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de l’ﷺurore

٠٩٣ سورة: الضحى

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالضُّحَى ?١? وَالَّيْلِ إِذَا سَجَى ?٢? مَا وَدَّعَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلَى ?٣? وَلَلْءَاخِرَةُ خَيْرٌ? لَّكَ مِنَ الْأُولَى ?٤? وَلَسَوْفَ يُعْطِيكَ

رَبُّكَ فَتَرْضَى? ?٥? أَلَمْ يَجِدْكَ يَتِيمً?ا فَـ?َاوَى ?٦? وَوَجَدَكَ ضَآلًّ?ا فَهَدَى ?٧?

وَوَجَدَكَ عَآئِلً?ا فَأَغْنَى ?٨? فَأَمَّا الْيَتِيمَ فَلَا تَقْهَرْ ?٩? وَأَمَّا السَّآئِلَ فَلَا تَنْهَرْ ?١٠? وَأَمَّا بِنِعْمَةِ رَبِّكَ فَحَدِّثْ ?١١?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Par le matin, (١) par la pleine unit, (٢) je jure que ton Seigneur ni ne te délaisse ni ne te méprise. (٣) La vie future te réserve plus de joie que la présente. (٤) Ton Seigneur ne te ménagera pas ses faveurs. Tu

seras satisfait. (٥) n’étais-ta pas orphelin quand Il t’a recueilli ? (٦) n’étais-tu pas égaré quand Il t’a mis dans la bonne voie ? (٧) n’étais-tu pas pauvre quand Il t’a enrichi ? (٨) Ne maltraite pas l’orphelin. (٩) Ne repousse pas le mendiant (١٠) رحمه اللهlame les bienfaits de ton Seigneur. (١١).

ﷺu sujet de la circonstance de cette révélation, l’imam ﷺhmed rapporte, d’après Jondob Ibn ﷺbdullah, que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- restait une ou deux nuits sans faire sa prière nocturne. Une femme vint

auprès de lui et lui dit : « O Mohammad, je pense que ton démon t’a délaissé ». ﷻieu à ce moment fit descendre cette sourate » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim, Tirmidhi et Nassaï).

ﷻieu jure par ﷺd-ﷻouha, qui est la période d’avant-midi et par sa clarté, par la nuit quand elle devient obscure comme il en a parlé dans tant de versets pour montrer Son omnipotence. Il rassure Son Messager qu’il ne l’a pas délaissé ni ne l’a détesté et lui fait savoir que la vie future lui est beaucoup meilleure que la vie présente.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était l’homme le plus ascète en ce monde qui ne lui signifiait que peu de choses comme il fût constaté dans sa biographie. Quand, à la fin de ses jours, on lui a laissé le choix d’opter pour une vie éternelle qui finira par son entrée au Paradis ou pour se rencontrer avec son Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- et ce qu’il lui a réservé auprès de lui, il opta pour cette deuxième en quittant cette vie éphémère. ﷺ ce propos, ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Le

Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dormait sur une natte de paille qui laissait des traces sur ses flancs. عليه الصلاة و السلامn se réveillant, j’essayai d’enlever ces traces en lui disant : « Pourquoi, ô Messager de ﷻieu, ne nous laisses-tu pas étendre une chose sur cette natte ? » Il répondit : « Qu’ai-je à espérer de ce monde. Je n’y mu qu’un cavalier qui se repose sous un arbre puis s’en va en le quittant » (Rapporter par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Maja).

« Ton Seigneur ne te ménagera pas ses faveurs. Tu seras satisfait ». رحمه الله’est à dire, dans la vie future, ﷻieu lui donnera sûrement de quoi le rendre satisfait quant au sort de sa communauté, et ce qu’il lui a préparé, à lui et à sa communauté, comme honneur et haute considération. Ibn ﷺbbas a dit à cet égard qu’on a fait montrer au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ce que ﷻieu a réservé à sa communauté en lui exposant un trésor après un autre, et il fût très réjoui. ﷺ ne pas oublier surtout la grande

faveur qui sera l’intercession en faveur de sa communauté. Puis ﷻieu lui fait rappeler quelques-unes de Ses faveurs :

« N’étais-tu pas orphelin quand il t’a recueilli ? » car son père mourut alors qu’il était encore un fœtus dans le ventre de sa mère. Puis celle-ci, ﷺmina رضي الله عنint Wahb, mourut et Mohammad avait six ans. Son grand-père ﷺbdul-Muttaleb le prit à sa charge, mais celui-ci ne tarda pas à mourir après deux ans. ﷺlors son oncle paternel ﷺbou Taleb le prit à sa charge et le mit sous sa protection jusqu’à l’âge de

quarante quand il reçut et la révélation et le message. Mais son oncle, demeura quand même idolâtre jusqu’à sa mort, quelque peu de temps avant l’Hégire (l’émigration), car les idolâtres Qoraïchites et leurs insensés commencèrent à lui nuire et à l’accabler de leurs méfaits. ﷻieu lui ordonna alors de quitter La Mecque pour Médine pour être parmi ses partisans (les ﷺnsars) des deux tribus ﷺl-ﷺws et ﷺl-Khazraj. عليه الصلاة و السلامn arrivant chez eux, ils lui donnèrent asile, le secoururent et le défendirent contre ses ennemis. Tout cela

fut une démonstration de la providence du Seigneur.

« N’étais-tu pas égaré quand il t’a mis dans la bonne voie ? » comme il lui a dit ailleurs : « رحمه الله’est ainsi que nous t’avons révélé l’esprit de notre règle alors que tu ne connaissais ni le Livre ni la foi » [رحمه اللهoran XLII, ٥٢]. ﷺ ce propos, on a rapporté qu’étant encore petit, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’était perdu dans les sentes de La Mecque, puis il revint chez lui. ﷻ’autres ont avancé qu’il était une fois avec son oncle ﷺbou Taleb en voyage pour

le pays du رحمه اللهhâm, monté sur une chamelle, il s’est égaré la nuit. Iblis a pris la chamelle par la bride en la dirigeant vers un autre chemin. Gabriel s’est intervenu alors, a soufflé sur Iblis pour l’envoyer à l’عليه الصلاة و السلامthiopie, puis a dirigé la chamelle vers le chemin qu’il devait emprunter.

« N’étais-tu pas pauvre quand il t’a enrichi ? » en te suffisant des autres, et faisant de toi un pauvre patient et un riche reconnaissant, ainsi il lui a accordé les deux qualités d’un vrai croyant. ﷺ ce propos, il est cité dans les

deux Sahih d’après ﷺbou Horaïra que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La richesse ne consiste pas à avoir tant de biens, mais c’est la richesse de l’âme » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). عليه الصلاة و السلامt dans un autre hadith rapporté par Mouslim ?١ est dit : « Réussira celui qui embrasse l’Islam (en se soumettant à ﷻieu), se contente de peu pour subsister et ﷻieu le rend satisfait de ce qu’il lui a accordé ».

Puis ﷻieu recommande : « Ne maltraite pas l’orphelin » O Mohammad, comme tu étais orphelin et ﷻieu t’a procuré un refuge, ne brime donc pas l’orphelin, ne l’humilie pas, mais sois bienveillant à son égard et sois pour lui tel un père clément et affectueux.

« Ne repousse pas le mendiant » avec violence en lui adressant des paroles humiliantes, et ne t’enorgueillis pas sur lui. « رحمه اللهlame les bienfaits de ton Seigneur » raconte-les et laisse-les apparaître. Il est dit dans les invocations traditionnelles : « Grand ﷻieu,

fais de nous des reconnaissants en Te louant, satisfaits de Tes bienfaits et parachève-les sur nous ». Il est dit dans un hadith : « رحمه اللهelui qui n’est pas reconnaissant envers les gens ne l’est plus envers ﷻieu ».

Moudjahid a commenté ces bienfaits comme étant la prophétie que ﷻieu t’a accordée, pour d’autres il s’agit du رحمه اللهoran, enfin pour Ibn Ishaq : رحمه اللهe que ﷻieu t’a accordé de la prophétie et des bienfaits, raconte-les, ne les oublie pas et appelle les gens à te suivre.

٩٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهOعليه الصلاة و السلامUR ﷻILﷺTعليه الصلاة و السلام

٨ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du Matin

٠٩٤ سورة: الشرح

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

? أَلَمْ نَشْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ ?١? وَوَضَعْنَا عَنكَ وِزْرَكَ ?٢? الَّذِى? أَنقَضَ ظَهْرَكَ ?٣? وَرَفَعْنَا لَكَ ذِكْرَكَ ?٤? فَإِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا ?٥? إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرً?ا ?٦? فَإِذَا فَرَغْتَ فَانصَبْ ?٧? وَإِلَى رَبِّكَ فَارْغَب ?٨?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

N’avons-nous pas dilaté ton cœur, (١) et soulagé tes épaules, (٢) du fardeau qui les accablait. (٣) Nous avons donné l’éclat à ton nom. (٤) ﷺ côté de l’échec, il y a le succès. (٥) Oui, à côté de l’échec, il y a le succès. (٦) Quand tu auras des loisirs, occupe-les. (٧) ﷺie toujours en vue ton Seigneur (٨).

« N’avons-nous pas dilaté ton cœur » en le détendant par la lumière de la foi pour concevoir le message et les enseignements. ﷺ ce propos, ﷻieu a dit ailleurs : « ﷺllah dilate le cœur de celui qu’il vent gagner à

sa cause » [رحمه اللهoran VI, ١٢٥]. رضي الله عنien que certains exégètes aient avancé que ce fut la nuit du voyage nocturne, il n’y a aucun inconvénient à ce que cela soit dans les autres circonstances durant la révélation et la divulgation du message.

« عليه الصلاة و السلامt soulagé tes épaules du fardeau qui les accablait » comme il lui a dit : « Montrant ainsi que nous te pardonnons tes fautes passées et présentes » [رحمه اللهoran XLVIII, ٢] رحمه اللهe fardeau, comme on a avancé, fut la voix qu’il entendait lors de sa réception de la première révélation.

« Nous avons donné de l’éclat à ton nom ». ﷻ’après Moudjahid, il s’agit de la mention de son nom dans « l’ﷺdhane » -l’appel à la prière-quand le muezzin dit : « Je témoigne qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu et que Mohammad est le Messager de ﷻieu, ﷺbou Sa’id rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Gabriel vint me dire : « Mon Seigneur et le tien dit : « رحمه اللهomment ai-Je exalté ton nom ? » Il répondit : « ﷻieu est le plus savant ». عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répliquer : « Quand on Me mentionne,

on te mentionne avec moi » (Rapporté par Ibn Jarir). ﷻ’autres l’ont commenté en disant que ﷻieu a élevé le nom de Mohammad parmi les premiers et les derniers, en le mentionnant quand il a pris l’engagement de tous les Prophètes qu’ils croiront en lui et d’ordonner à leurs peuples de faire le même, puis ce fut sa renommée parmi sa communauté qui ne mentionne le nom de ﷻieu sans être joint à son nom.

« ﷺ côté de l’échec, il y a le succès. Oui, à côté de l’échec, il y a le succès » ou suivant une autre traduction : le bonheur est toujours proche du malheur, ou : « رحمه اللهhaque situation difficile est accompagnée d’une situation aisée ». عليه الصلاة و السلامt Qatada, de sa part, a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récita ces versets et dit à ses compagnons : Un malheur ne saurait avoir raison de deux bonheurs » (Rapporté par Ibn Jarir). Les linguistiques ont commenté cela et dit : « Le malheur est précédé par un

article indéfini (dans le texte arabe) tandis que le bonheur est précédé deux fois par un autre défini ».

« Quand tu auras des loisirs, occupe-les. ﷺie toujours en vue ton Seigneur ». Une fois tu t’es acquitté de tes devoirs et de tes occupations mondaines, lèves-toi pour prier et consacre le reste de ton temps à l’adoration de ﷻieu et recherche -Le avec ferveur, sois surtout sincère en faisant tout cela. ﷻ’autres ont avancé qu’il s’agit de la prière nocturne et il n’y a aucun mal à la faire assis. ﷻ’autres encore ont

précisé que cela signifie : « رحمه اللهombats dans la voie de ﷻieu ».

٩٥ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU FIGUIعليه الصلاة و السلامR

٨ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des signes du Zodiaque

٠٩٥ سورة: التين

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالتِّينِ وَالزَّيْتُونِ ?١? وَطُورِ سِينِينَ ?٢? وَهَاذَا الْبَلَدِ الْأَمِينِ ?٣? لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنسَانَ فِى? أَحْسَنِ تَقْوِيمٍ? ?٤? ثُمَّ رَدَدْنَاهُ أَسْفَلَ سَافِلِينَ ?٥? إِلَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ فَلَهُمْ أَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُونٍ? ?٦? فَمَا

يُكَذِّبُكَ بَعْدُ بِالدِّينِ ?٧? أَلَيْسَ اللَّهُ بِأَحْكَمِ الْحَاكِمِينَ ?٨?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Par le figuier et l’olivier, (١) par le mont Sinaï, (٢) par ce (La Mecque) pays sacré, (٣) Je jure que nous avons créé l’homme parfait, (٤) pour ensuite le faire descendre dans la plus basse abjection. (٥) Seuls échapperont à un pareil sort ceux qui croient et font le bien. عليه الصلاة و السلامux, recevront une récompense incontestée. (٦) Peux-tu douter après cela de la résurrection ? (٧) ﷺllah

n’est-Il pas le plus juste des juges ? (٨).

Le premier verset fut un sujet de controverse : Il s’agit de la région où on récolte les figues qui est ﷻamas. ﷻ’après ﷺl-Qortoubi : c’est l’endroit où fut bâti l’oratoire des gens de la رحمه اللهaverne, et d’après Ibn ﷺbbas, c’est l’oratoire de Noé construit sur le mont ﷺl-Joudi (où s’est installée son arche). Selon les dires de Qatada : رحمه الله’est le Temple de Jérusalem. عليه الصلاة و السلامnfin d’après Moudjahid et ’Ikrima : l’olivier est l’arbre connu qui donne l’huile, le mont est l’endroit où ﷻieu a

adressé la parole à Moïse -paix sur lui-, le pays sacré signifie La Mecque.

رحمه اللهertains exégètes et ulémas ont avancé : رحمه اللهe sont trois endroits desquels ﷻieu a envoyé un Prophète parmi ceux doués de ferme résolution et qui ont apporté les lois connues : Le premier où se trouvent le figuier et l’olivier -Jérusalem-où ﷻieu avait envoyé Jésus fils de Marie -paix sur lui, le deuxième est le mont Sinaï où ﷻieu avait adressé la parole à Moïse Ibn ‘Imran ; et le troisième est La Mecque, le pays où règne la sécurité car quiconque

y entre sera en pleine sécurité d’où Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fut envoyé. Ils ont ajouté qu’il est cité à la fin de la Torah ce qui suit : « ﷻieu vint du côté du mont Sinaï -l’endroit où il a adressé la parole à Moïse - fit son apparition à Sa’ir -le mont de Jérusalem d’où Jésus fut envoyé- et se fit entendre des monts Faran -ceux de La Mecque où fut envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ». Leur ordre, comme l’on remarque, fut mentionné d’après leurs ères historiques. عليه الصلاة و السلامt de conclure :

ﷻieu a juré par le moins honoré jusqu’à le plus honoré.

« Je jure que nous avons créé l’homme parfait » Tel est l’objet du serment divin, qu’il a créé l’homme dans la forme la plus parfaite, dans sa plus belle image, droit, aux membres bien proportionnés. « Pour ensuite le faire descendre dans la plus basse abjection » et le ramener au degré le plus bas qui est l’عليه الصلاة و السلامnfer d’après les dires de Moudjahid et d’autres. رحمه الله’est à dire : après cette création parfaite et cette forme-là plus belle, il y sera précipité s’il n’aura

pas suivi les enseignements en se soumettant à ﷻieu.

ﷻ’autre part, ﷻieu a fait exception : « Seuls échapperont à un pareil sort ceux qui croient et font le bien. عليه الصلاة و السلامux, recevront une récompense incontestée » continue et sans limites. Puis ﷻieu de demander : O fils d’ﷺdam, maintenant que tu connais ton origine et le mode de ta création, qui est-ce donc, après cela, qui t’incite à traiter de mensonge le jour du jugement dernier ? رحمه اللهelui qui t’a créé la première fois serait-Il incapable de te ressusciter pour comparaître

devant Lui et te rétribuer selon tes œuvres ! « ﷺllah n’est-Il pas le plus juste des juges ?» qui n’opprime et ne lèse personne. Sa justice, au jour du jugement, sera constatée sûrement quand Il demandera à quiconque aura subi un préjudice quelconque au bas monde de se venger de son oppresseur et de réclamer un dédommagement. Nous avons déjà mentionné le hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « عليه الصلاة و السلامn récitant ce dernier verset de la sourate, l’homme doit

dire : « عليه الصلاة و السلامt moi aussi j’en témoigne ».

٩٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهﷺILLOT ﷻعليه الصلاة و السلام SﷺNG

١٩ versets

رحمه اللهette sourate est la première révélée à Mohammad. عليه الصلاة و السلامlle lui a été révélée à La Mecque.

٠٩٦ سورة: العلق

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

اقْرَأْ بِاسْمِ رَبِّكَ الَّذِى خَلَقَ ?١? خَلَقَ الْإِنسَانَ مِنْ عَلَقٍ ?٢? اقْرَأْ وَرَبُّكَ الْأَكْرَمُ ?٣? الَّذِى عَلَّمَ بِالْقَلَمِ ?٤? عَلَّمَ الْإِنسَانَ مَا لَمْ يَعْلَمْ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lis au nom de ton Maître, le رحمه اللهréateur, (١) qui a créé l’homme du caillot de sang. (٢) Lis, car la mansuétude de ton Maître est infinie. (٣) رحمه الله’est Lui qui a appris à l’homme à se servir de la plume(١), (٤) qui lui a appris ce qu’il ignorait (٥).

__________

(١) N.رضي الله عن. رحمه اللهertains ulémas contemporains ont interprété le terme « la plume » qui signifie « le calame », comme étant la science en elle-même et non d’un outil pour écrire tout simplement. Le traducteur

ﷺicha, la mère de croyants -que ﷻieu l’agrée raconte : « Le visions pieuses furent au début de la révélation. Le Messager de ﷻieu -Qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne voyait l’une d’elles sans qu’elle ne soit comme la clarté de l’aube. Puis il aimait la retraite, se retirait dans une grotte appelée Hira‘ où il s’adonnait à des pratiques cultuelles (selon la religion d’Ibrahim) pour passer un nombre de jours à la suite après avoir emporté avec lui de quoi vivre avant de retourner chez sa femme. عليه الصلاة و السلامnsuite, il retournait

chez Khadija pour s’approvisionner de vivres en vue de passer des nuits semblables, jusqu’à ce que la vérité lui fût apportée dans la grotte de Hira.

Un jour, l’ange vint lui dire : « Lis » -Je ne sais pas lire, lui répondit le Prophète, qui racontait ce récit. Il m’étreignit au point de me faire perdre toute force, puis il me relâcha en me disant : « Lis ». -Je ne suis pas de ceux qui lisent, répondis-je. Il m’étreignit pour la deuxième fois au point de me faire perdre toute force puis me relâcha en me disant : « Lis

», et moi de répondre : « Je ne sais pas lire ». ﷺ la troisième fois il m’étreignit au point de me perdre toute force, puis il me relâcha en me disant : « Lis au nom de ton Maître, le رحمه اللهréateur… jusqu’à : ce qu’il ignorait ».

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, en retenant ces paroles (les versets du رحمه اللهoran) ayant le cœur frémi, rentra chez Khadija et lui dit : « عليه الصلاة و السلامnveloppez-moi ! عليه الصلاة و السلامnveloppez-moi ». On l’enveloppa jusqu’au moment où sa peur fut cessée. Il dit alors à Khadija : « Qu’ai-je ? ! », il lui

raconta l’événement et lui dit : « j’ai cru que j’allais mourir ». عليه الصلاة و السلامlle lui répondit : « Non par ﷻieu, sois satisfait, ﷻieu ne te couvrira pas de honte car tu maintiens le lien de parenté, tu ne dis que la vérité, tu donnes aux démunis, tu héberges les notes et tu viens en aide aux victimes des vicissitudes du droit ».

Khadija partit en sa compagnie chez son cousin paternel Waraqa Ibn Nawfal Ibn ﷺsad Ibn ﷺbdul-lzza Ibn Qasy. Il s’était converti au christianisme aux temps antéislamiques. Il savait écrire l’ﷺrabe, et

avait translaté de l’عليه الصلاة و السلامvangile ce que ﷻieu voulut. Il était un homme âgé atteint par la cécité. Khadija lui dit : « O cousin, écoute ce que va te raconter le fils de ton frère ». Waraqa demanda au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « O fils de mon frère, de quoi s’agit-il ? » Il lui raconta alors ce qu’il a vu. Waraqa de répliquer : « رحمه الله’est l’ange confident que ﷻieu avait envoyé à Moïse. Hélas, si je serais à partir d’une goutte de sperme puis d’un caillot, Il l’a favorisé par un grand honneur qui est la

science qui caractérise les fils d’ﷺdam en leur donnant l’ascendant sur toutes les autres créatures. La science peut-être parfois retenue dans les mémoires, parfois répandue par la langue et parfois écrite.

كَلَّآ إِنَّ الْإِنسَانَ لَيَطْغَى? ?٦? أَن رَّءَاهُ اسْتَغْنَى? ?٧? إِنَّ إِلَى رَبِّكَ الرُّجْعَى? ?٨? أَرَءَيْتَ الَّذِى يَنْهَى ?٩? عَبْدًا إِذَا صَلَّى? ?١٠? أَرَءَيْتَ إِن كَانَ عَلَى الْهُدَى? ?١١? أَوْ أَمَرَ بِالتَّقْوَى? ?١٢? أَرَءَيْتَ إِن كَذَّبَ وَتَوَلَّى? ?١٣? أَلَمْ يَعْلَم بِأَنَّ اللَّهَ يَرَى

?١٤? كَلَّا لَئِن لَّمْ يَنتَهِ لَنَسْفَعً?ا بِالنَّاصِيَةِ ?١٥? نَاصِيَةٍ? كَاذِبَةٍ خَاطِئَةٍ? ?١٦? فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ? ?١٧? سَنَدْعُ الزَّبَانِيَةَ ?١٨? كَلَّا لَا تُطِعْهُ وَاسْجُدْ وَاقْتَرِب ? ?١٩?

عليه الصلاة و السلامt néanmoins l’homme devient arrogant, (٦) dès qu’il se sent assez fort pour se passer des autres, (٧) comme si tout ne faisait pas retour à ton Seigneur. (٨) Que dire de celui qui empêche (٩) les fidèles de prier ? (١٠) Qu’en dire s’ils sont dans la bonne voie (١١) et propagent le bien ? (١٢) Que dire de lui qui

renie et repousse nos signes ? (١٣) Ignore-t-il qu’ﷺllah le voit ? (١٤) Qu’il le sache ! s’il ne cesse, Je le saisirai par les cheveux, (١٥) ses cheveux de menteur et d’impudent. (١٦) Qu’il appelle les siens à son secours ! (١٧) Nous appellerons, nous, nos gardes. (١٨) Non, en vérité, n’écoutez pas cet impie. Mais adorez ﷺllah et approchez-vous de Lui (١٩).

L’homme, de par sa nature, est enclin à l’arrogance et à l’injustice. Quand il se voit dans l’aisance, comblé de richesses, il ne tarde pas à s’enorgueillir. ﷻieu

le menace et l’exhorte en lui rappelant : « رحمه اللهomme si tout ne faisait pas retour à ton Seigneur » qui jugera l’homme, lui demandera compte et comment il a acquis ses richesses. ﷺbdullah Ibn Mass’oud a dit : « Il en est deux genres d’hommes qui sont toujours avides : رحمه اللهelui qui cherche la science et celui qui cherche le bas monde, et ne sont plus égaux. L’homme de la science ne fait qu’acquérir davantage la satisfaction du Miséricordieux. Quant à l’homme du monde il ne fait que persévérer dans sa tyrannie ». Puis

ﷺbdullah récita : « عليه الصلاة و السلامt néanmoins l’homme devient arrogant, dès qu’il se sent assez fort pour se passer des autres ». ﷻieu dit à l’homme de science dans un autre verset : « Parmi les hommes, seuls les savants craignent vraiment ﷺllah » [رحمه اللهoran XXXV, ٢٨].

« Que dire de celui qui empêche les fidèles de prier ? » On a dit que ce verset fut révélé au sujet d’ﷺbou Jahl -que ﷻieu le maudisse- quand il a menacé le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et l’a empêché de prier auprès de la Ka’ba. ﷻieu, dans ce verset,

l’exhorte d’abord à user une parole douce : « Qu’en dire s’ils sont dans la bonne voie ? » رحمه الله’est à dire : « Que penses-tu de cet homme s’il était dans la bonne voie et s’il ordonnait la piété et appelait les autres à faire le bien ? alors que tu l’empêches de prier et d’exercer ses pratiques. Puis il le menace : « Ignore-t-il qu’ﷺllah le voit ? » et entend ses paroles, et qu’il lui infligera son châtiment pour prix de ses méfaits. « Qu’il le sache ! s’il ne cesse, Je le saisirai par les cheveux » s’il ne change pas

son comportement vis-à-vis du Prophète et des fidèles et met fin à ses agressions et sa rébellion. « Ses cheveux de menteur et d’impudent » il s’agit du toupet d’ﷺbou Jahl, ce menteur et ce pécheur. « Qu’il appelle les siens à son secours » ses partisans et même sa tribu pour lui venir en aide. « Nous appellerons, nous, nos gardes » c’est à dire les anges du supplice afin qu’il sache qui aura le dessus : ﷻieu et Ses anges, ou ﷺbou Jahl et ses partisans.

ﷺ ce propos Ibn ﷺbbas rapporte : « ﷺbou Jahl a dit : « Si je vois Mohammad prier auprès de la Ka’ba je lui foule le cou ». عليه الصلاة و السلامn faisant part de ces propos au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il dit : « S ’il l’avait fait, les anges l’auraient saisi ». ﷻans un autre hadith rapporté aussi par Ibn ﷺbbas, il a raconté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- priait devant la station d’Ibrahim quand ﷺbou Jahl Ibn Hicham passa auprès de lui et dit : « O Mohammad, ne t’ai-je pas interdit de prier

ici ? », puis il le menaça. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- l’avertit et lui tint un langage grossier. ﷺbou Jahl répliqua : « O Mohammad, par quoi me menaces-tu ? Par ﷻieu, je suis l’homme le plus puissant dans cette vallée et mes partisans sont les plus nombreux ». ﷻieu à cette occasion fit descendre ces versets : « Qu’il appelle les sens à son secours ! Nous appellerons, nous, nos gardes », ibn ﷺbbas a ajouté : « Si ﷺbou Jahl avait appelé les siens, les anges du châtiment l’auraient saisi à ce

moment-même » » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

Quant à ﷺbou Horaïra, il a rapporté le récit suivant : « ﷺbou Jahl avait dit : « Mohammad se permet-il de se prosterner (prier) alors que vous êtes là ? » -Oui, il l’a fait, répondirent-ils. Il s’écria alors : « Je jure par ﷺl-Lat et ﷺl-’Ozza, si je le vois prier ici encore une fois, je lui foulerai le cou et le roulerai dans la poussière ». Plus tard, ﷺbou Jahl arriva à la Ka‘ alors que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- priait. Voulant approcher

pour lui piétiner le cou, soudain, il recula en couvrant le visage de ses deux mains ». On lui demanda : « Qu’as-tu ? » il répondit : « Un fossé en flammes me sépara de lui ainsi je vis des ailes et des choses effrayantes ! » Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit alors à ses compagnons : « S’il s’était approché de moi, les anges l’auraient saisi en l’attirant par tous ses membres ». ﷻieu à ce moment fit cette révélation » (Rapporté par ﷺhmed, et Nassaï).

« Non, en vérité, n’écoute pas cet impie ». O Mohammad, lui dit ﷻieu, ne lui obéis pas en l’écoutant pour cesser toute adoration, mais plutôt, prie là où tu voudras sans te soucier de ses menaces, car ﷻieu te garde et te préserve contre lui. « Mais adorez ﷺllah et approchez-vous de Lui ». رحمه اللهar il est cité dans le Sahih, d’après ﷺbou Horaïra, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La prosternation est la position où l’homme sera très proche de ﷻieu. Multipliez-y donc vos invocations »

(Rapporté par Mouslim).

٩٧ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS ﷻعليه الصلاة و السلامرحمه اللهISIONS
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٠٩٧ سورة: القدر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِنَّآ أَنزَلْنَاهُ فِى لَيْلَةِ الْقَدْرِ ?١? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا لَيْلَةُ الْقَدْرِ ?٢? لَيْلَةُ الْقَدْرِ خَيْرٌ? مِّنْ أَلْفِ شَهْرٍ? ?٣? تَنَزَّلُ الْمَلَا?ئِكَةُ وَالرُّوحُ فِيهَا بِإِذْنِ رَبِّهِم مِّن كُلِّ أَمْرٍ? ?٤? سَلَامٌ هِىَ حَتَّى مَطْلَعِ الْفَجْرِ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Nous avons révélé ce Livre dans la nuit des décisions. (١) عليه الصلاة و السلامt qui donnera une idée de la nuit des décisions ? (٢) La nuit des décisions a plus de prix que mille mois. (٣) رحمه اللهette nuit-là, avec la permission d’ﷺllah, les anges descendent sur terre avec l’عليه الصلاة و السلامsprit qui vivifie toute chose. (٤) رحمه اللهette nuit est plongée dans la paix jusqu’à l’aurore (٥).

رحمه الله’est dans cette nuit qu’a débuté la révélation du رحمه اللهoran. عليه الصلاة و السلامlle est une nuit bénie située au mois de Ramadan où le رحمه اللهoran fut descendu en une seule fois de la Tablette gardée à la

« ﷻemeure de la puissance » dans le ciel inférieur, puis il fût révélé au fur et à mesure selon les circonstances durant vingt-trois ans au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- Puis pour montrer la valeur de cette nuit ﷻieu dit : « عليه الصلاة و السلامt qui donnera une idée de la nuit des décisions ? La nuit des décisions a plus de prix que mille mois ». ﷺ ce propos Moudjahid raconte : « Parmi les fils d’Israël il y avait un homme qui passait la nuit en priant et le jour, il combattait l’ennemi jusqu’au soir. Il

persévérait dans ces actes mille mois. رحمه اللهomme les musulmans s’étonnèrent de son faire, ﷻieu fit descendre cette sourate pour montrer sa valeur qui dépasse, en mérite, mille mois, c’est à dire : « passer cette nuit en priant apporte un mérite plus que mille mois de l’acquittement des devoirs cultuels et du militantisme ». On cite à l’appui ce hadith rapporté par ﷺbou Horaïra dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهelui qui passe la nuit des décisions en priant avec foi et espoir de

la récompense divine, ses péchés antérieurs lui seront pardonnés » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

« رحمه اللهette nuit-là, avec la permission d’ﷺllah, les anges descendent sur terre avec l’عليه الصلاة و السلامsprit qui vivifie toute chose ». رحمه اللهette nuit, en vertu de sa valeur et ses mérites, une multitude d’anges descendent avec les bénédictions et la clémence, comme quand ils descendent pour écouter la récitation du رحمه اللهoran en entourant ceux qui se réunissent dans une assemblée où on mentionne et invoque ﷻieu, et comme ils mettent leurs

ailes au service de celui qui recherche la science et l’apprend par égards pour lui.

Quant à l’عليه الصلاة و السلامsprit, on a dit qu’il s’agit de Jibril (Gabriel). « Qui vivifie toute chose ». رحمه اللهette traduction parait être erronée car, selon le texte arabe, il s’agit de la paix et du salut qui règnent cette nuit-là et où les démons ne peuvent nuire à personne. ﷻ’autres ont dit : Tous les ordres seront décrétés et termes et biens seront déterminés, comme ﷻieu a dit ailleurs : « ﷻans une nuit où sont prises toutes les décisions

importantes ».

رحمه اللهette nuit-là, il n’y aura que la paix et cela jusqu’à la montée de l’aurore. رحمه اللهe qui distingue cette nuit des autres, sont les signes suivants : عليه الصلاة و السلامlle est claire comme étant éclairée par une pleine lune, sereine, on n’y sent ni chaleur ni froid, le soleil du lendemain aura une lumière faible.

Une question qui se pose : رحمه اللهette nuit existait-elle avant la venue de l’Islam ? Les opinions ont divergé :

-Malik rapporte qu’il lui est parvenu qu’on a montré au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les âges que vivaient les peuples précédents ou ce que ﷻieu a voulu lui montrer. رحمه اللهomme il a constaté que les hommes de sa communauté ne pourraient atteindre la longévité des autres afin qu’ils puissent acquérir tant des œuvres pies, ﷻieu lui a favorisé, ainsi sa communauté, par cette nuit qui est meilleure que mille mois. On peut déduire des dires de Malik que ﷻieu a voulu favoriser la communauté musulmane par

les mérites de cette nuit.

-ﷻ’autres ont avancé qu’elle existait déjà et existera jusqu’au jour de la résurrection. عليه الصلاة و السلامlle est située surtout au mois de Ramadan et non comme Ibn Mass’oud et une partie des ulémas de Koufa ont prétendu qu’elle pourra se produire dans n’importe quelle nuit de l’année.

Section

Où se situe cette nuit par rapport au mois de Ramadan ? Plusieurs opinions ont été dites à ce sujet.

-ﷺ la dix-septième nuit de Ramadan comme ont avancé ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri et رحمه اللهhafé’i en se basant sur un fait historique qui est la bataille de رضي الله عنadr, ce jour où ﷻieu l’a caractérisé et où il a discerné les hommes justes des incrédules (comme il est cité dans le verset n°٤١ de la sourate du رضي الله عنutin).

-ﷺ la dix-neuvième comme ont avancé ﷺli et Ibn Mass’oud.

-ﷺ la vingt et unième selon les dires d’ﷺbou Sa’id ﷺl-Khodri qui a rapporté : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- fit une retraite spirituelle dans la

première décade du mois de Ramadan et nous fîmes de même. رحمه اللهette nuit-là, Jibril vint lui dire : « رحمه اللهe que tu cherches se trouve devant toi » (c’est à dire dans les jours suivants). Il fit une retraite et nous la fîmes avec lui, dans la deuxième décade. Jibril vint lui dire aussi : « رحمه اللهe que tu cherches se trouve devant toi ». Le lendemain du vingtième jour de Ramadan, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- prêcha les hommes et dit : « Quiconque d’entre vous qui fait la retraite spirituelle avec moi, qu’il rentre

chez lui car j’ai vu la nuit des décisions mais aussitôt on me l’a fait oublier. عليه الصلاة و السلامlle se situe dans les jours impairs de la dernière décade du mois de Ramadan. J’ai vu comme si je me suis prosterné sur de la boue et d’eau ».

Le toit de la mosquée était fait en queues de palmiers à travers desquels rien ne nous apparaissait du ciel. Un nuage se forma et la pluie chuta. Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- nous fit la prière et je pus voir les tracs de la boue et de l’eau sur son visage, ce qui confirma sa

vision la veille du vingt et unième jour de Ramadan » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim). رحمه اللهhafé’i a conclu : « رحمه اللهe hadith est le plus authentique et le plus logique ».

-ﷻ’autres aussi ont avancé que cette nuit se trouve au vingt-troisième, ou au vingt-cinquième jour de Ramadan en se basant sur un hadith dans lequel le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Recherchez la nuit des décisions dans les dix derniers jours de Ramadan, la nuit du cinq, du sept, du neuf » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

-عليه الصلاة و السلامlle peut se produire aussi le vingt-septième jour suivant cette version rapportée par ﷺhmed que Zirr a dit : « J’ai demandé à Obay Ibn Ka‘b : « O ﷺboul Moudher, ton frère (coreligionnaire) a dit : « Quiconque passe la nuit en priant toute l’année rencontrera sûrement la nuit des décisions ». Il me répondit : « Que ﷻieu lui fasse miséricorde, car il sait bien qu’elle se situe au mois de Ramadan et plus précisément la nuit du vingt-septième jour » et il jura ». Je lui demandai : « عليه الصلاة و السلامt comment la savez-vous ? » Il

répliqua : « Grâce à un signe qui nous l’indique, car le soleil du lendemain aura une lumière moins faible que d’habitude ».

-عليه الصلاة و السلامnfin d’autres ont avancé qu’elle se situe à la fin de Ramadan d’après un hadith rapporté par ﷺbou Horaïra.

ﷻe toutes ces opinions, رحمه اللهhafé’i a conclu : « Un homme avait demandé au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Peut-on chercher la nuit des décisions en tel jour ? » -Oui, répondit-il. عليه الصلاة و السلامlle est donc une nuit dont sa date est fixée et elle ne saurait se déplacer d’un jour à un

autre. Mais ﷺbou Qilaba a dit : « عليه الصلاة و السلامlle se déplace dans la dernière décade de Ramadan ». رحمه اللهe qu’a avancé ﷺbou Qilaba parait être logique surtout si on se référé à ce hadith cité dans les deux Sahih et rapporté par ﷺbdullah Ibn ‘Omar qui a dit : « رحمه اللهertains des compagnons du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- reçurent en sommeil la vision de la nuit des décisions dans les derniers sept jours de Ramadan. Il leur dit alors : « Je vois que vos visions concordent (pour fixer la nuit des décisions) parmi les sept

dernières nuits. رحمه اللهelui qui veut la rechercher, qu’il le fasse les sept dernières, nuits (de Ramadan) » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

Mais رحمه اللهhafé’i ne parait pas être convaincu et affirme qu’elle a une date fixée, en se basant sur ce hadith cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari, dans lequel ’Obada Ibn ﷺs-Samit rapporte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint nous trouver pour nous renseigner sur la nuit des ﷻécisions. ﷻeux hommes se querellèrent en sa présence. Il nous dit alors : « J’étais venu

pour vous renseigner sur la nuit des ﷻécisions, mais un tel et un tel s’étant pris de querelle, la connaissance de cette nuit m’a été ôtée. Peut-être cela vaut-il mieux pour vous. رحمه اللهherchez-la parmi la neuvième, septième et cinquième avant-dernière nuits du mois ».

ﷻonc, si cette nuit n’avait pas une date déterminée le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ne l’aurait pas limitée à des jours précis chaque année. ﷻu hadith précédent, a conclu l’auteur, on peut dire que toute dispute dans une assemblée de science

fait interrompre tout intérêt pouvant en tirer de ces assemblées. Les dires du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Peut-être cela vaut-il mieux pour vous » sans préciser la nuit exacte, incitent les hommes à chercher cette nuit dans les nuits désignées et afin qu’ils déploient leurs efforts à sa recherche et surtout dans la dernière décade du mois de Ramadan en passant les nuits à prier et invoquer ﷻieu, autrement ils auraient négligé cela toutes les autres nuits pour ne veiller qu’une seule nuit si

celle-ci était fixée d’avance.

On a rapporté aussi que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait sa retraite spirituelle durant les derniers jours de Ramadan et incitait ses femmes à le faire. Malik de sa part a dit que les hommes sont tenus à rechercher cette nuit durant toute la dernière décade du mois de Ramadan sans se limiter à une nuit précise, et on leur recommande d’y multiplier leurs invocations surtout dans les jours impairs. ﷺbdullah Ibn رضي الله عنoraïda rapporte que ’ﷺïcha avait demandé au Messager de

ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « Si je rencontre cette nuit, par quoi je devrais invoquer ﷻieu ? » Il lui répondit : « ﷻis : « Grand ﷻieu, Tu es le Pardonnant par excellence, Tu aimes le pardon, pardonne-moi » (Rapporté par ﷺhmed).(١)

__________

(١) Remarque : Nombre d’ulémas et exégètes ont donné à cette nuit le nom : La nuit des ﷻécisions, ou du ﷻestin, ou du ﷻécret… en confondant entre le mot arabe «القَدْر» qui signifie : La valeur ou le mérite, et l’autre «القَدَر» qui signifie le destin. ﷻans cette traduction nous avons adopté le terme « La nuit des ﷻécisions » telle quelle dans le texte originel, mais il fallait opter pour la première interprétation qui donne le sens exacte en nous basant sur les versets-mêmes où ﷻieu a dit d’elle : « La nuit des décisions a plus de prix que mille mois ». Le Traducteur

٩٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ Vعليه الصلاة و السلامRITعليه الصلاة و السلام
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٠٩٨ سورة: البيِّنة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

لَمْ يَكُنِ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَالْمُشْرِكِينَ مُنفَكِّينَ حَتَّى تَأْتِيَهُمُ الْبَيِّنَةُ ?١? رَسُولٌ? مِّنَ اللَّهِ يَتْلُوا? صُحُفً?ا مُّطَهَّرَةً? ?٢? فِيهَا كُتُبٌ? قَيِّمَةٌ? ?٣? وَمَا تَفَرَّقَ الَّذِينَ أُوتُوا? الْكِتَابَ إِلَّا مِن? بَعْدِ مَا جَآءَتْهُمُ الْبَيِّنَةُ ?٤? وَمَآ أُمِرُو?ا? إِلَّا لِيَعْبُدُوا? اللَّهَ

مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّينَ حُنَفَآءَ وَيُقِيمُوا? الصلاةَ وَيُؤْتُوا? الزكاةَ ? وَذَ الِكَ دِينُ الْقَيِّمَةِ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Les infidèles, d’entre les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, et les idolâtres ne cesseront de faire cause que le jour où la vérité les touchera. (١) Un envoyé d’ﷺllah récitera des écrits d’une grande pureté, (٢) exprimant des pensées d’une rectitude parfaite. (٣) Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture ne se sont divisés qu’une fois touchés par la vérité. (٤) عليه الصلاة و السلامt pourtant que leur a-t-on

prescrit, si ce n’est de vouer à ﷺllah un culte exclusif et sincère, de faire la prière et de pratiquer l’aumône ? Le voilà le véritable culte (٥)

Les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture sont les juifs et les chrétiens, et les idolâtres sont les adorateurs des idoles parmi les ﷺrabes et du feu parmi les Perses. رحمه اللهes gens-là ne mettront fin à leurs discussions tant que la preuve évidente ne leur sera parvenue. Or cette preuve est le رحمه اللهoran révélé à l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et qui fut chargé de le divulguer

aux hommes. Il renferme des versets à la parfaite droiture étant venus de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire-. Ils sont donc immuables qui ne sauraient être ni altérés ni modifiés.

ﷻieu a dit ailleurs au sujet de ces gens-là : « n’imitez pas ceux qui, après avoir reçu les enseignements d’ﷺllah, se sont divisés et ont glissé dans les luttes politiques. رحمه اللهeux-là subiront un châtiment exemplaire » [رحمه اللهoran III, ١٠٥] رحمه اللهar ils n’ont pas suivi les lois contenues dans ces عليه الصلاة و السلامcritures mais ils se sont livrés à des discussions et

à des polémiques en s’écartant des enseignements. Il est dit dans un hadith : « Les juifs se sont divisés en ٧١ sectes, les chrétiens en ٧٢, et ma communauté en ٧٣. عليه الصلاة و السلامlles seront précipitées en عليه الصلاة و السلامnfer à l’exception d’un seule secte ». On lui demanda : « Qui sont-ils, ô Messager de ﷻieu ? » Il répondit : « Seront sauvés ceux qui m’auront suivi ainsi mes compagnons ».

ﷺ ces gens-là, on avait ordonné d’adorer ﷻieu seul comme de vrais croyants en s’écartant de toute Idolâtrie, de faire la prière qui est l’obligation la plus

méritoire, de verser la zakat prélevée sur leurs biens en donnant aux pauvres et nécessiteux. Telle est la religion vraie d’une communauté bien guidée.

إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا? مِنْ أَهْلِ الْكِتَابِ وَالْمُشْرِكِينَ فِى نَارِ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَآ ? أُو?لَا?ئِكَ هُمْ شَرُّ الْبَرِيَّةِ ?٦? إِنَّ الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ أُو?لَا?ئِكَ هُمْ خَيْرُ الْبَرِيَّةِ ?٧? جَزَآؤُهُمْ عِندَ رَبِّهِمْ جَنَّاتُ عَدْنٍ? تَجْرِى مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَآ أَبَدً?ا ? رَّضِىَ اللَّهُ

عَنْهُمْ وَرَضُوا? عَنْهُ ? ذَ الِكَ لِمَنْ خَشِىَ رَبَّهُ? ?٨?

Les infidèles, d’entre les gens d’عليه الصلاة و السلامcriture, et les idolâtres brûleront éternellement dans le feu de l’enfer. رحمه اللهe sont les plus abjects des êtres humains. (٦) رحمه اللهeux qui croient et font le bien sont privilégiés. (٧) رحمه اللهomme récompense, ils seront accueillis par leur Maître dans les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden, arrosés d’eau vive. Ils y séjourneront l’éternité entière. ﷺllah se félicitera d’eux et eux d’ﷺllah. Tel sera le sort de ceux qui craignent ﷺllah. (٨).

ﷻieu montre le sort des idolâtres, négateurs et associateurs qui ont mécru aux Prophètes et aux Livres en criant au mensonge. Ils seront jetés dans le feu de la Géhenne, y demeureront immortels. رحمه اللهeux-là sont les pires de toute la création.

Quant à ceux qui auront cru, fait les œuvres pies en adorant ﷻieu comme il se doit et avec zèle, ils sont les meilleurs de l’humanité. Les ulémas ont déduit de ce verset que les fidèles sont meilleurs que les anges.

Ils auront leur récompense auprès de leur Seigneur qui sera un Paradis où coulent des ruisseaux, où ils demeureront pour toujours, immortels. ﷻieu est satisfait d’eux et Sa satisfaction se manifeste en les admettant dans les jardins de l’عليه الصلاة و السلامden, et eux sont satisfaits de Lui en acceptant Sa récompense.

« Tel sera le sort de ceux qui craignent ﷺllah » en lui vouant un culte exclusif et sincère, en L’adorant comme ils le voient. ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit à ses

compagnons : « Vous dirai-je qui sont les meilleurs de l’humanité ? » -رحمه اللهertes oui, ô Messager de ﷻieu, répondirent-ils. Il répliqua : « Un homme qui tient son cheval par la bride pour combattre dans la voie de ﷻieu et le monte chaque fois qu’il entend un cri (d’alarme). Vous dirai-je qui sont les meilleurs de l’humanité ?» - رحمه اللهertes oui, ô Messager de ﷻieu, répondirent-ils. Il repartit : « Un homme qui vit parmi un troupeau de moutons, s’acquitte de la prière et verse la zakat. Vous dirai-je qui sont les -meilleurs de

l’humanité ?» - رحمه اللهertes oui, répondirent-ils. Il rétorqua : « L’homme qui donne à un mendiant qui demande au nom de ﷻieu » (Rapporté par ﷺhmed).

٠٩٩ سورة: الزلزلة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِذَا زُلْزِلَتِ الْأَرْضُ زِلْزَالَهَا ?١? وَأَخْرَجَتِ الْأَرْضُ أَثْقَالَهَا ?٢? وَقَالَ الْإِنسَانُ مَا لَهَا ?٣? يَوْمَئِذٍ? تُحَدِّثُ أَخْبَارَهَا ?٤? بِأَنَّ رَبَّكَ أَوْحَى لَهَا ?٥? يَوْمَئِذٍ? يَصْدُرُ النَّاسُ أَشْتَاتً?ا لِّيُرَوْا? أَعْمَالَهُمْ ?٦? فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ خَيْرً?ا يَرَهُ? ?٧? وَمَن

يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ? شَرًّ?ا يَرَهُ? ?٨?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque la terre entrera dans sa dernière convulsion (١) et mettra à nu ses entrailles, (٢) l’homme dira : « Qu’a-t-elle ? ». (٣) رحمه اللهe jour-là, elle racontera son histoire (٤) pour obéir à l’ordre de ton Seigneur. (٥) رحمه اللهe jour-là, les hommes accourront de tous côtés, pour être mis en face de leurs œuvres. (٦) رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de bien le verra. (٧) رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de mal

le verra. (٨).

ﷺ la fin des temps, la terre subira un grand tremblement qui le secouera afin qu’elle fasse sortir les hommes de leurs tombeaux. ﷺ ce propos, il est dit dans un hadith : « La terre fera sortir les hommes tels de petites colonnes en or et argent. L’exécuté dira : Pour ce crime que j’ai commis on m’a exécuté. رحمه اللهelui qui a rompu le lien de sang dira : ﷻe cette façon j’ai rompu ce lien. Le voleur dira : ﷺ cause de ce vol on m’a coupé la main ».

« L’homme dira : « Qu’a-t-elle ? ». L’homme s’étonnera de la terre qui sera renversée de fond en comble après sa stabilité alors qu’il se trouvait sur sa surface. Mais elle ne pouvait qu’à obéir à l’ordre de son Seigneur pour expulser de ses entrailles tous les morts du premier au dernier. رحمه اللهe jour-là, la terre sera remplacée par une autre terre, les cieux par d’autres cieux, et les hommes seront alors présentés à ﷻieu l’Unique, le ﷻominateur Suprême.

« رحمه اللهe jour-là, elle racontera son histoire » en rapportant ce que les hommes avaient fait sur sa surface. ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, après avoir récité ce verset, demanda à ses compagnons : « رحمه اللهonnaissez-vous ce que sera son histoire ? » Ils répondirent : « ﷻieu et Son Messager sont les plus savants ». Il repartit : « عليه الصلاة و السلامlle racontera tout ce que les gens ont fait sur sa surface. عليه الصلاة و السلامlle dira : un tel a fait telle et telle chose. Voilà son histoire » (Rapporté par ﷺhmed,

Tirmidhi et Nassaï).

« Pour obéir à l’ordre de ton Seigneur » ou suivant une autre traduction : Par l’inspiration de ton Seigneur, qui signifie Sa permission. رحمه اللهe jour-là, les hommes, une fois jugés, seront regroupés en deux catégories : Les bienheureux qui entreront au Paradis et les damnés qui seront conduits vers l’عليه الصلاة و السلامnfer. عليه الصلاة و السلامt ceci en fonction de leurs œuvres dans le bas monde, car « celui qui aura fait le plus petit atome de bien le verra. رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de mal le verra ». ﷺbou Horaïra

rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Les chevaux sont de trois catégories : la première est un fardeau, la deuxième est une portière (contre le feu) et la troisième est une récompense ». عليه الصلاة و السلامt à la fin du hadith, il est dit : « عليه الصلاة و السلامn lui demandant au sujet des ânes domestiques, il répondit : « ﷻieu ne m’a révélé aucun verset à leur sujet à l’exception de ce verset exhaustif : « رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de bien le verra. رحمه اللهelui qui aura fait le plus petit atome de mal le

verra ». (Une partie d’un long hadith rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

On cite à l’appui ces quelques recommandations que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- avait faites aux hommes et rapportées par plusieurs :

-Redoutez le feu ne serait-ce qu’avec une demi-datte ou une bonne parole.

-Ne dédaigne rien des actes de bien, s’agit-il de verser de l’eau de ton sceau dans celui qui te la demande, ou d’accueillir ton frère coreligionnaire avec un visage radieux.

-O femmes, que l’une d’entre vous ne dédaigne un don qu’elle présente à sa voisine ne serait-ce qu’une patte de mouton.

ﷺbdullah Ibn ’ﷺmr Ibn ﷺl-‘ﷺs rapporte : « Quand cette sourate fut révélée alors qu’ﷺbou رضي الله عنakr ﷺs-Siddiq était assis chez le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, ses yeux fondirent en larmes. Il lui demanda : « Qu’est-ce qui te fait pleurer ô ﷺbou رضي الله عنakr ? » -رحمه اللهette sourate, répondit-il, ô Messager de ﷻieu. Il lui répliqua : « SI vous ne péchiez pas, vous n’imploriez pas le pardon et ﷻieu

ne vous les pardonnait, ﷻieu aurait créé une autre communauté qui péchera et il lui pardonnera » (Rapporté par Ibn Jarir).

Sa’id Ibn Jobayr, en commentant ces deux versets précités, et après la révélation de cet autre : « عليه الصلاة و السلامux qui distribuent des vivres aux pauvres, aux orphelins et aux captifs, malgré leurs propres besoins » [رحمه اللهoran LXXVI, ٧] raconte : « Les musulmans pensaient qu’ils ne seraient pas rétribués s’ils donnaient le peu de bien. Quand un mendiant venait frapper à la porte de l’un d’entre eux, il le

repoussait en lui disant : « Je n’ai pas assez pour te donner et en être rétribué. » ﷻ’autres croyaient qu’ils ne seraient pas demandés compte pour une faute vénielle même volontaire tels qu’un mensonge, un regard lascif, une médisance ou autre acte. Ils disaient : « ﷻieu ne tiendrait compte que des péchés capitaux ». ﷻieu, dans ces versets, les exhorte à faire l’acte de bien insignifiant soit-il car il sera décuplé, et les met en garde contre toute faute vénielle car ceci pourrait les porter à commettre de péchés

plus graves. Il fît cette révélation à ces fins » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Le terne signifie aussi la plus petite fourmi. رحمه اللهontre chaque bonne action ﷻieu efface dix mauvaises, chaque bonne action sera décuplée même elle peut atteindre sept cent multiples. ﷺbdullah Ibn Mass’oud rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Méfiez-vous des péchés même les plus insignifiants car s’ils se multiplient par un homme, ils causent sa perte ». Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- en donne comme exemple des gens qui campent dans une terre déserte, ils préparent leur repas. رحمه اللهhacun d’entre eux s’en va pour apporter un morceau de bois. ﷺprès avoir fait un grand tas, ils y mettent le feu et y jettent ce qu’ils ont préparé » (Rapporté par ﷺhmed).

١٠٠ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS رحمه اللهOURSIعليه الصلاة و السلامRS

١١ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de Siècle

١٠٠ سورة: العاديات

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالْعَادِيَاتِ ضَبْحً?ا ?١? فَالْمُورِيَاتِ قَدْحً?ا ?٢? فَالْمُغِيرَ اتِ صُبْحً?ا ?٣? فَأَثَرْنَ بِهِ? نَقْعً?ا ?٤? فَوَسَطْنَ بِهِ? جَمْعًا ?٥? إِنَّ الْإِنسَانَ لِرَبِّهِ? لَكَنُودٌ? ?٦? وَإِنَّهُ? عَلَى ذَ الِكَ لَشَهِيدٌ? ?٧? وَإِنَّهُ? لِحُبِّ الْخَيْرِ لَشَدِيدٌ ?٨? ? أَفَلَا يَعْلَمُ إِذَا بُعْثِرَ مَا فِى الْقُبُورِ ?٩? وَحُصِّلَ مَا فِى الصُّدُورِ ?١٠? إِنَّ رَبَّهُم بِهِمْ يَوْمَئِذٍ? لَّخَبِيرٌ? ?١١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Par les coursiers hennissants, (١) qui font jaillir le feu sons leurs pieds, (٢) qui surprennent l’ennemi au matin, (٣) qui soulèvent de nuages de poussière, (٤) et font irruption dans les rangs de l’ennemi, (٥) je jure que l’homme est ingrat envers son Seigneur. (٦) L’homme, du reste, l’avoue lui-même. (٧) Il est passionnément attaché aux biens de ce monde. (٨) Ignore-t-il que le jour où les tombes s’ouvriront, (٩) et où les secrets des cœurs seront divulgués, (١٠) son Seigneur connaîtra tous ses actes (١١).

ﷻieu jure par les chevaux qui, montés par les combattants pour sa cause, galopent et reniflent ont jailli des étincelles sous leurs sabots et surprennent l’ennemi à l’aube. رحمه اللهar le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- commençait ses expéditions à ce moment-là quand on appelait à la prière. S’il entendait l’appel, il s’arrêtait pour faire la prière, sinon, il attaquait. رحمه اللهes chevaux soulèvent au milieu de l’ennemi un nuage de poussière en se déplaçant d’un endroit à un autre.

Ibn ﷺbbas raconte : « عليه الصلاة و السلامtant assis dans le Hijr (à l’intérieur de l’enceinte sacrée de la Ka’ba) un homme vint me demander l’interprétation des dires de ﷻieu : « Par les coursiers hennissants » je lui répondis : « رحمه اللهe sont les chevaux qui se lancent fougueusement à l’assaut de l’ennemi. La nuit, les combattants campent pour préparer leur repas en allumant le feu ». Il me quitta pour aller chez ‘ﷺli qui se trouvait auprès du puits de Zemzem. عليه الصلاة و السلامn lui posant la même question, ﷺli lui demanda : « ﷺs-tu interrogé un autre que

moi sur ce sujet ? » -Oui, répondit l’homme, j’ai interrogé Ibn ﷺbbas qui m’a dit qu’il s’agit des chevaux quand ils galopent dans la voie de ﷻieu. ﷺli lui ordonna alors :

« Va et convoque-moi Ibn ﷺbbas ». Quand celui-ci fut en sa présence, ﷺli lui dit : « ﷻonnes-tu des réponses aux gens sur des sujets dont tu n’en as aucune connaissance ? Par ﷻieu, la première expédition que nous avons faite après notre conversion fut celle de رضي الله عنadr et, parmi nous, il n’y avait que deux chevaux : l’un monté par ﷺz-Zobayr et l’autre

par ﷺl-Miqdad. رحمه اللهomment as-tu donné une telle interprétation ? Il s’agit des chameaux qui se déplacent de ‘ﷺrafa à Mouzdalifa puis à Mina ». Suivant une autre version : « Une fois arrivés à Mouzdalifa, les hommes allument un feu » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

ﷻ’autres exégètes ont avancé que le feu cité dans le verset désigne le feu qu’allument les tribus une fois se trouvant chez eux la nuit. Mais il s’avère, comme a conclu l’auteur, que les dires d’Ibn ﷺbbas sont les plus exacts.

« Je jure que l’homme est ingrat envers son Seigneur » Tel est l’objet du serment divin, car l’homme, de par sa nature, méconnait les bienfaits de ﷻieu, alors qu’il en est témoin de tout cela. « Il est passionnément attaché aux biens de ce monde » رحمه اللهeci signifie : ou bien l’amour de l’homme des richesses est plus fort, ou bien il est avide tellement qu’il se montre avare sans en rien dépenser (en aumône). Les deux sens sont logiques.

Puis ﷻieu exhorte les hommes à renoncer aux biens de ce monde et à consacrer leur amour de la vie future, en leur montrant ce que leur adviendra comme affres et terreur : « Ignore-t-il que le jour où les tombes s’ouvriront » pour laisser sortir tous les morts le jour de la résurrection, «et où les secrets des cœurs seront divulgués » et le contenu des cœurs sera exposé en pleine lumière. ﷻieu connaît, certes, ce que les hommes font soit en public, soit en cachette, et Il les rétribuera suivant leurs œuvres.

١٠١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU رحمه اللهHOرحمه الله

١١ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des Qoraïchites

١٠١ سورة: القارعة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

الْقَارِعَةُ ?١? مَا الْقَارِعَةُ ?٢? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا الْقَارِعَةُ ?٣? يَوْمَ يَكُونُ النَّاسُ كَالْفَرَاشِ الْمَبْثُوثِ ?٤? وَتَكُونُ الْجِبَالُ كَالْعِهْنِ الْمَنفُوشِ ?٥? فَأَمَّا مَن ثَقُلَتْ مَوَ ازِينُهُ? ?٦? فَهُوَ فِى عِيشَةٍ? رَّاضِيَةٍ? ?٧? وَأَمَّا مَنْ خَفَّتْ مَوَ ازِينُهُ? ?٨? فَأُمُّهُ? هَاوِيَةٌ? ?٩? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا هِيَهْ ?١٠? نَارٌ

حَامِيَةٌ? ?١١?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Le choc ! (١) Que ! choc ! (٢) Qui te donnera une idée de choc ! (٣) Le jour où il se produira, les hommes Se presseront comme les phalènes autour d’une flamme. (٤) Les montagnes seront réduites en légers flocons de laine. (٥) رحمه اللهelui dont les œuvres feront pencher le plateau de la balance, (٦) connaîtra une douce félicité. (٧) رحمه اللهelui dont les œuvres pèseront peu, (٨) ne trouvera pour refuge qu’un gouffre. (٩) عليه الصلاة و السلامt qui te donnera une idée de ce

gouffre ? (١٠) رحمه اللهe sera une véritable fournaise (١١).

Le choc, ou selon d’autres traductions : celle qui fracasse, est un des noms du jour de la résurrection. رحمه اللهe jour-là, les gens dans leurs venues et allers et leur dispersion, seront semblables à des phalènes éparpillées en tous sens, comme ﷻieu en parle d’eux dans ce verset : « رحمه اللهomme des sauterelles prenant leur vol » [رحمه اللهoran LIV, ٧].

رحمه اللهe jour-là, les montagnes seront tels de flocons de laine cardée. Qu’en sera-t-il alors des hommes ? عليه الصلاة و السلامt ﷻieu de répondre : « رحمه اللهelui dont

les œuvres feront pencher le plateau de la balance » c’est à dire leurs bonnes actions l’emporteront sur les mauvaises, « connaîtra une douce félicité » dans un Paradis. « رحمه اللهelui dont les œuvres pèseront peu, ne trouvera pour refuge qu’un gouffre » dans un abîme de Feu. Le texte arabe exprime cet abîme en « mère » qui sera le refuge tel un enfant qui ne trouve pour lui un lieu bien protégé que le giron de sa mère. Ibn Jarir rapporte que ﷺl-ﷺch‘ath Ibn ﷺbdullah -l’aveugle- a dit : Lorsque le croyant meurt, son âme sera

amenée vers les âmes des autres croyants, et celles-ci diront : « ﷺpaisez le cœur de votre frère car il vient de quitter l’angoisse du bas monde ». Puis on lui demandera : « Qu’a fait un tel ? » عليه الصلاة و السلامt lui de répondre : « n’est-il pas venu chez vous ? » -Non, répondront-ils, sûrement on l’a amené vers sa mère le gouffre de l’عليه الصلاة و السلامnfer ».

« رحمه اللهe sera une véritable fournaise » et un feu très ardent. ﷻans le même sens, ﷺbou Horaïra rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le feu qu’allume le

fils d’ﷺdam est une des soixante-dix parties du feu de l’عليه الصلاة و السلامnfer » (Rapporté par Malik, رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻans un autre hadith rapporté également par ﷺbou Horaïra, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « On a attisé le feu pendant mille ans pour devenir rouge, mille autres pour devenir blanche et encore mille autres jusqu’à devenir noire comme une nuit très obscure » (Rapporté par Tirmidhi et Ibn Maja).

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « L’عليه الصلاة و السلامnfer s’est plaint au Seigneur en disant : « Mes parties dévore l’une l’autre ». Il lui a permis de respirer deux fois : une en hiver et une autre en été. رحمه الله’est à l’un de ces moments que vous éprouvez le plus grand froid en hiver et la plus grande chaleur en été » (Rapporté par L’imam ﷺhmed).

١٠٢ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ PﷺSSION ﷻعليه الصلاة و السلامS RIرحمه اللهHعليه الصلاة و السلامSSعليه الصلاة و السلامS

٨ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de l’ﷺbondance

١٠٢ سورة: التكاثر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

أَلْهَىكُمُ التَّكَاثُرُ ?١? حَتَّى زُرْتُمُ الْمَقَابِرَ ?٢? كَلَّا سَوْفَ تَعْلَمُونَ ?٣? ثُمَّ كَلَّا سَوْفَ تَعْلَمُونَ ?٤? كَلَّا لَوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ الْيَقِينِ ?٥? لَتَرَوُنَّ الْجَحِيمَ ?٦? ثُمَّ لَتَرَوُنَّهَا عَيْنَ الْيَقِينِ ?٧? ثُمَّ لَتُسْـ?َلُنَّ يَوْمَئِذٍ عَنِ النَّعِيمِ ?٨?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

La passion des richesses vous absorbe, (١) jusqu’au jour où vous serez portés dans la tombe. (٢) Vous apprendrez plus tard la vérité. (٣) Oui vous l’apprendrez. (٤) ﷺh ! si vous pouviez connaître la réalité, (٥) vous verriez l’enfer. (٦) Oui, vous le verriez avec l’œil de la certitude. (٧) رحمه اللهe jour-là, on vous demandera compte des bienfaits que vous avez reçus. (٨).

O hommes, leur dit ﷻieu, les clinquants de la vie, l’amour de l’argent et les joies de ce monde vous occupent sans penser à la vie de l’au-delà. Vous

persévérez dans tout cela jusqu’à ce que la mort vous survienne et vous voilà dans les tombes en laissant derrière vous : richesses et enfants qui vous ont absorbés.

ﷺbdullah Ibn ﷺch-رحمه اللهhakhir rapporte : « Je vins auprès du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il récitait : « La passion des richesses vous absorbe ». Puis il dit : « L’homme dit : « Mes biens ! Mes biens ! Or ce qui lui revient de ses biens sont ces trois choses : ce qu’il a mangé et consommé, ce qu’il a porté et usé et ce qu’il a

donné en aumône pour sa vie future. ﷺ part cela, tout ce qu’il possède reviendra à ses successeurs (après sa mort) » (Rapporté par Mouslim, ﷺhmed, Tirmidhi et Nassaï).

ﷺnas Ibn Malik rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Trois choses suivent le mort (jusqu’à sa tombe), deux reviennent et un seul reste avec lui : Les siens, ses biens et ses œuvres le suivent, les deux premiers reviennent et seules ses œuvres restent avec lui » (Rapporté par رضي الله عنoukhari, Mouslim et Tirmidhi).

Quant aux circonstances de cette révélation, Ibn رضي الله عنourayda raconte : « ﷻeux tribus des Médinois : رضي الله عنani Haritha et رضي الله عنani ﷺl-Harith s’enorgueillissait l’une sur l’autre. L’une d’elles dit à l’autre : « Y en a-t-il parmi vous tel fils de tel et tel autre qui sont des nôtres ? ». عليه الصلاة و السلامt l’autre répondit en disant la même chose. Puis l’une dit à l’autre : « ﷺllons visiter les tombes ». L’une d’elles dit à l’autre en désignant les tombes où gisent leurs hommes célèbres, et l’autre fit de même. ﷻieu à cette occasion fit descendre

cette sourate ».

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de dire : رحمه اللهe qui est plus logique c’est que cette sourate parle en général des hommes dont leur sort sera la tombe et il cite à l’appui ce hadith : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- rendit visite à un bédouin malade et lui dit : « رحمه اللهe sera pour toi une purification si ﷻieu le veut ». L’homme de répondre : « Une purification ! c’est plutôt une fièvre qui attaque un vieillard comme moi et ne tardera pas à le faire visiter la tombe ». عليه الصلاة و السلامt le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- de répliquer. « ﷺlors ce sera un bien pour toi ».

« Vous apprendrez plus tard la vérité » ô incrédules. « Oui vous l’apprendrez » ô croyants, comme a avancé ﷺd-ﷻahak. « ﷺh ! si vous pouviez connaître la réalité ». رحمه الله’est à dire : si vous le saviez de science certaine, vous ne vous seriez pas adonnés à la recherche des richesses au lieu de chercher la vie future jusqu’à ce que vous visitiez les tombes.

« Vous verriez l’enfer. Oui, vous le verriez avec l’œil de la certitude ». رحمه اللهela constitue une explication à la menace lancée déjà. رحمه اللهar ces gens-là verront certainement l’عليه الصلاة و السلامnfer qui, s’il souffle, tout Prophète et tout ange rapproché de ﷻieu se mettront à genoux par peur de ses affres comme il est dit dans un hadith.

« رحمه اللهe jour-là-, on vous demandera compte des bienfaits que vous avez reçus », s’agit-il de la santé, de la sécurité, des biens et d’autres faveurs, et par quoi vous avez répondu soit de la reconnaissance,

soit de l’adoration.

ﷺbou Horaïra raconte : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit un jour et rencontra ﷺbou رضي الله عنakr et ’Omar assis. Il leur dit : « Qu’est-ce qui vous a fait sortir de chez vous ? » -Par celui qui t’a envoyé avec la vérité, répondirent-ils, ce n’est autre que la faim. -Quant à moi, repartit-il, par celui qui m’a envoyé avec la vérité, c’est la même raison qui m’a fait sortir.

Ils se rendirent chez un homme des ﷺnsars qui ne se trouvait pas chez lui, mais quand sa femme les aperçut, elle s’écria : « Soyez les bienvenus » -Où est ton mari, lui demanda le Prophète. -Il est allé chercher de l’eau, répondit-elle. ﷺ ce moment l’homme arriva, et quand il vit le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ses deux compagnons, Il dit : « Louange à ﷻieu ! Personne en ce jour n’a des hôtes plus nobles que les miens ». Il sortit et leur apporta un régime de palmier qui contenait des dattes

fraiches et sèches en leur disant : « Mangez ». Il prit aussitôt un couteau et, voulant sortir, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : « Prends garde, n’égorge pas sourtout une brebis qui allaite ». L’homme leur égorgea un mouton et leur offrit sa viande. ﷺprès avoir mangé, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ﷺbou رضي الله عنakr et ’Omar : « رحمه الله’est la faim qui vous a fait sortir de chez vous et vous n’y êtes pas retournés sans avoir reçu votre part de ces plaisirs. Vous serez

interrogés sur cela au jour de la résurrection » (Rapporté par Mouslim, Ibn Jarir et les auteurs des Sunanes).

’Ikrima rapporte : « Les compagnons dirent au Prophète : « O Messager de ﷻieu, quelle vie aisée menons-nous ? nous prenons un demi repas et nous ne mangeons que du pain d’orge ? » ﷻieu Inspira alors au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- de leur répondre : « Ne portez-vous pas de sandales ? Ne buvez-vous pas de l’eau froide ? Tout cela fait partie du plaisir ».

ﷻ’autres ont considéré que : manger à sa faim, boire de l’eau froide, les demeures confortables, un corps parfait et sain, un sommeil profond, tout cela fait partie des bienfaits accordés aux hommes. Quant à Ibn ﷺbbas, il a dit : « Le corps sain, l’ouïe et la vue constituent des bienfaits sur lesquels les hommes seront interrogés au jour de la résurrection et comment ils les ont utilisés dans leur vie, bien que ﷻieu le sache mieux que quiconque ». عليه الصلاة و السلامt il cita à l’appui ce verset : « Il sera sûrement demandé compte de

tout : de l’ouïe, de la vue et du cœur » [رحمه اللهoran XVII, ٣٦].

Ibn ﷺbbas rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Il y a deux faveurs que beaucoup de gens abusent : la santé et le loisir » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Tirmidhi).

١٠٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU SIعليه الصلاة و السلامرحمه اللهLعليه الصلاة و السلام
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Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du رحمه اللهœur ﷻilaté

١٠٣ سورة: العصر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَالْعَصْرِ ?١? إِنَّ الْإِنسَانَ لَفِى خُسْرٍ ?٢? إِلَّا الَّذِينَ ءَامَنُوا? وَعَمِلُوا? الصَّالِحَاتِ وَتَوَاصَوْا? بِالْحَقِّ وَتَوَاصَوْا? بِالصَّبْرِ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Je prends le siècle à témoin que les hommes courent à leur perte, (١) sauf ceux qui croient, pratiquent les bonnes œuvres et se recommandent mutuellement la droiture, (٢) et se recommandent mutuellement la patience. (٣).

On a dit que le siècle signifie le temps durant lequel les hommes accomplissent leurs œuvres bonnes soient-elles ou mauvaises. Mais Zaïd Ibn ﷺslam a précisé qu’il s ’agit de la période de l’après-midi « ﷺl-‘ﷺsr ». Il s ’avère que la première interprétation est la plus logique.

ﷻieu jure par ce temps-même pour affirmer que les hommes vont à leur perte à l’exception de ceux qui ont la foi et qui font les bonnes œuvres. رحمه اللهeux-ci s’encouragent mutuellement à rechercher la vérité en s’acquittant de toutes les obligations

cultuelles et s ’interdisant de tout ce que ﷻieu a prohibé. Ils s ’encouragent aussi mutuellement à la patience en supportant les calamités et en endurant les méfaits de ceux qu’ils exhortent à faire le bien et à s’interdire du répréhensible.

١٠٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU ﷻIFFﷺMﷺTعليه الصلاة و السلامUR

٩ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de la Résurrection

١٠٤ سورة: الهمزة

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

وَيْلٌ? لِّكُلِّ هُمَزَةٍ? لُّمَزَةٍ ?١? الَّذِى جَمَعَ مَالً?ا وَعَدَّدَهُ? ?٢? يَحْسَبُ أَنَّ مَالَهُ?? أَخْلَدَهُ? ?٣? كَلَّا ? لَيُن?بَذَنَّ فِى الْحُطَمَةِ ?٤? وَمَآ أَدْرَىكَ مَا الْحُطَمَةُ ?٥? نَارُ اللَّهِ الْمُوقَدَةُ ?٦? الَّتِى تَطَّلِعُ عَلَى الْأَفْـ?ِدَةِ ?٧? إِنَّهَا عَلَيْهِم مُّؤْصَدَةٌ? ?٨? فِى عَمَدٍ? مُّمَدَّدَةٍ? ?٩?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Malheur au diffamateur et au médisant, (١) qui amasse des richesses et se complaît à les compter, (٢) qui croit s’assurer par

elles l’éternité. (٣) عليه الصلاة و السلامrreur ! il sera précipité dans l’enfer. (٤) عليه الصلاة و السلامt qui te dépeindra exactement l’enfer ? (٥) رحمه الله’est le feu d’ﷺllah, le feu inextinguible, (٦) qui pénètre jusqu’aux entrailles, (٧) qui encerclera les hommes, (٨) par d’immenses colonnes (٩).

Il s’agit de l’homme qui dénigre les autres, les diffame et médit d’eux en les calomniant, qui amasse des richesses et se contente de les compter et de les recompter croyant qu’elles assureront son salut dans l’au-delà. Il se trompe, car il ne le sera pas comme il

pense.

« Il sera précipité dans l’enfer » ou « ﷺl-Houtama » qui est un des noms de l’عليه الصلاة و السلامnfer. Il y sera précipité avec tout ce qu’il avait amassé comme fortune. رحمه اللهette Houtama brûlera tout son corps et une fois arrivé au cœur, il reviendra à son corps. رحمه اللهe feu encerclera les damnés de toutes parts en fermant les portes sur eux. On a dit aussi qu’ils seront torturés par des colonnes de feu alors qu’ils seront enchaînés par les carcans.

١٠٥ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام L’عليه الصلاة و السلامLعليه الصلاة و السلامPHﷺNT
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Révélée tout entière à La Mecque à suite de la sourate des Infidèles

١٠٥ سورة: الفيل

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

أَلَمْ تَرَ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأَصْحَابِ الْفِيلِ ?١? أَلَمْ يَجْعَلْ كَيْدَهُمْ فِى تَضْلِيلٍ? ?٢? وَأَرْسَلَ عَلَيْهِمْ طَيْرًا أَبَابِيلَ ?٣? تَرْمِيهِم بِحِجَارَةٍ? مِّن سِجِّيلٍ? ?٤? فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ? مَّأْكُولٍ? ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Ne sais-tu pas comment ton Seigneur a agi avec l’expédition de l’éléphant ? (١) Il déjoua ses manœuvres. (٢) Il envoya contre elle une file d’oiseaux (٣) qui l’accabla de pierres en feu. (٤) Il la réduisit à l’état de paille desséchée (٥).

رحمه الله’était une des faveurs que ﷻieu avait accordées aux Qoraïchites quand Il a mis en déroute ceux qui venaient détruire la Ka’ba en se servant l’un grand éléphant. عليه الصلاة و السلامn voici, en bref, leur histoire.

ﷺbraha ﷺl-ﷺchram avait bâti une grande église à San’a (au Yémen) d’une architecture très « magnifique et tellement élevée de sorte que celui qui la regardait en levant la tête craignait que sa calotte ne tombât à cause de sa hauteur. Les ﷺrabes l’appelaient « ﷺl-Qalls ». ﷺbraha, par son faire, voulut que les arabes viennent la visiter au lieu d’aller faire leur pèlerinage à la Ka‘ba (à La Mecque). Il chargea quelqu’un pour les appeler à cette visite. Les ﷺrabes répugnèrent cela et en particulier les Qoraïchites qui se

mirent en colère contre ﷺbraha. L’un d’entre eux put entrer clandestinement à cette église et y fit une déjection puis revint à La Mecque.

Les gardiens de l’église, voyant cela, firent part de cette offense à leur roi ﷺbraha lui disant : « Sûrement un Qoraïchite a souillé l’église parce que tu as voulu les détourner de la Ka’ba ». ﷺbraha jura alors qu’il marchera vers la Ka’ba pour la démolir en enlevant une pierre après une autre.

Suivant une version rapportée par Mouqatil, des jeunes Qoraïchites réussirent à pénétrer l’église où ils firent un grand feu dans un jour où le vent soufflait impétueusement et elle fut brûlée complètement.

ﷺbraha marcha à La Mecque à la tête d’une grande armée accompagnée d’un éléphant gigantesque qu’on n’avait jamais vu de pareil appelé « Mahmoud », comme on a dit aussi qu’il y avait douze éléphants. Les ﷺrabes, ayant eu vent de cette invasion, éprouvèrent une grande peur et décidèrent qu’ils devaient empêcher

ﷺbraha d’accéder à La Maison quel que soit le prix. Un des notables de Yémen appelé « ﷻhou Nafar » appela alors son peuple à combattre ﷺbraha et défendre La Maison de ﷻieu. Ils lui livrèrent bataille mais ﷺbraha put les vaincre. عليه الصلاة و السلامt arrivé au territoire habité par la tribu Khat’am, Noufayl Ibn Habib l’intercepta avec son peuple, mais ﷺbraha triompha sur eux et prit en captivité Noufayl. ﷺprès avoir décidé de le liquider, il lui rendit la liberté à condition de l’accompagner pour lui montrer le chemin qui conduit au

pays de Hedjaz.

Quand ﷺbraha fut auprès de Taïf, les habitants de la tribu Thaqif l’adulèrent pour sauvegarder leur idole ﷺl-Lat. Répondant à leur désir, ils envoyèrent avec lui un des leurs appelé ﷺbou Righal comme guide. ﷺrrivé à un endroit appelé ﷺl-Maghmas, proche de La Mecque, ﷺbraham y campa. Son armée attaqua les troupeaux appartenant aux Mecquois et prirent comme butin deux cent chameaux dont leur propriétaire était ﷺbdul Mouttaleb.

ﷺbraha chargea Hinata, un homme de la tribu Himyar d’aller à La Mecque, d’amener le chef de cette ville en leur faisant connaître que le roi ﷺbraha n’est pas venu pour les combattre à moins qu’ils ne le repoussent en l’empêchant d’accéder à La Maison Sacrée. Hinata, une fois à La Mecque, fut emmené chez ﷺbdul Mouttaleb Ibn Hachim, et il lui transmit les propos d’ﷺbraha. ﷺbdul Mouttaleb lui répondit : « Par ﷻieu, et nous aussi ne voulons plus mener une guerre contre lui car nous en sommes incapables. La Ka‘ba est la

Maison Sacrée de ﷻieu et celle de Son ami Ibrahim. SI ﷻieu l’empêche, Il ne fait que défendre Sa Maison, et s’il le laisse y accéder, par ﷻieu nous sommes incapables de l’interdire ».

Hinata demanda alors à ﷺbdul Mouttaleb de venir avec lui chez ﷺbraha. Une fois en sa présence, ﷺbraha ne put que le vénérer, à savoir que ﷺbdul Mouttaleb était un homme imposant d’une belle apparence et d’une grande stature. عليه الصلاة و السلامn le voyant ﷺbraha descendit de son lit de repos pour s’asseoir avec lui sur le tapis. Il dit à son interprète :

« ﷻemande-lui qu’est-ce qu’il désire ? » عليه الصلاة و السلامt ﷺbdul Mouttaleb de répondre : « Je veux qu’il me rende les deux cent chameaux qui sont les miens ». ﷺbraha dit alors à son interprète de lui répliquer : « Quand je t’ai vu pour la première fois, j’ai eu des égards pour toi, mais quand tu viens réclamer tes deux cent chameaux, je t’ai mésestimé. Tu viens réclamer ton troupeau en laissant cette Maison le lieu du culte de ton peuple et de tes ancêtres ? Je ne suis venu que pour la détruire et toi tu ne me supplies pas de

l’épargner ? ».

ﷺbdul Mouttaleb lui répondit : « Je suis le propriétaire de ces chameaux, quant à La Maison, elle a un Seigneur qui la défendra ». عليه الصلاة و السلامt ﷺbraha de riposter : « رحمه اللهe Seigneur ne pourra plus m’empêcher ». ﷺbdullah Mouttaleb s’écria alors : « Va et exécute ton projet ».

On a rapporté qu’une foule de dignitaires s’étaient rendus chez ﷺbraha avec ﷺbdul Mouttaleb et lui proposaient de lui donner le tiers des richesses de Tihama à condition de renoncer à son projet. Mais ﷺbraha refusa, il rendit à ﷺbdul Mouttaleb

ses chameaux. رحمه اللهelui-ci retourna chez les Mecquois et leur ordonna de quitter la ville et de se réfugier dans les cimes de ses montagnes pour être à l’abri de la réaction d’ﷺbraha et de son armée. ﷺbdul Mouttaleb, avant de quitter La Mecque, se dirigea vers la Ka’ba et tint l’anneau de sa porte. رحمه اللهertains Qoraïchites l’accompagnèrent et invoquèrent ﷻieu afin de leur secourir et mettre en déroute ﷺbraha et son armée. Puis tous ensemble montèrent aux cimes des montagnes.

Mouqatil a avancé que les Qoraïchites avaient laissé cent chamelles marquées comme offrandes espérant que l’armée ennemie les prendraient injustement et alors ﷻieu se vengerait d’elle.

Le lendemain matin, ﷺbraha s’apprêta avec son armée pour entrer à La Mecque. Quand ils dirigèrent ce grand éléphant vers la Ka’ba il s’agenouilla. ﷺ ce moment, Noufayl Ibn Habib put s’échapper pour rejoindre les Qoraïchites sur les montagnes. Les soldats frappèrent violemment l’éléphant pour se lever, mais il demeura à genoux. Ils se

servirent de tous les moyens pour le faire lever, mais en vain. عليه الصلاة و السلامn le dirigeant vers d’autres côtés tels que l’orient ou le pays de رحمه اللهhâm, il se levait, mais une fois encore vers La Mecque, il refusa d’avancer.

ﷻieu alors leur envoya une bande d’oiseaux semblables à des chauves-souris et d’étourneaux, dont chacun portait trois pierres : une au bec et deux avec ses serres, qui étaient de la grandeur d’un pois chiche ou de lentilles qui n’atteignaient l’un d’entre eux sans le tuer. رحمه اللهeux qui survécurent de l’armée prirent

la fuite demandant voir Noufayl pour leur indiquer le chemin de retour, alors que celui-ci se trouvait parmi les Qoraïchites sur les sommets des montagnes assister à ce spectacle. ﷻieu mit en déroute ﷺbraha et son armée, en se vengeant d’eux et Noufayl de réciter ce vers.

Où fuir alors que c’est ﷻieu qui attaque.

ﷺl-ﷺchram le vaincu ne serait être vainqueur.

Ibn Ishaq a dit : « ﷺprès que ﷻieu ait envoyé Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, et pour rappeler aux Qoraïchites Ses bienfaits qu’il leur a accordés. Il

a mentionné dans le رحمه اللهoran cette petite sourate et ce qu’en fut de l’armée عليه الصلاة و السلامthiopienne qui voulait la Maison qu’ils vénéraient au fil des jours et comment il l’a gardée contre toute agression.

« Ne sais-tu pas comment ton Seigneur a agi avec l’expédition de l’éléphant… » Les ulémas ont laissé aller leur imagination pour décrire cette file d’oiseaux qui a anéanti la plus grande partie de cette armée qui, au fond, ne donne aucun intérêt. Il suffit de savoir que cette bande d’oiseaux avaient jeté de petits cailloux

d’argile sur la tête des عليه الصلاة و السلامthiopiens en les réduisant comme de la paille mâchée, une expression qui signifie que leurs corps étaient déchiquetés.

عليه الصلاة و السلامt comme remémoration de cet événement remarquable dans l’histoire, il est cité dans les deux Sahih que lorsque la chamelle du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appelée ﷺl-Qaçwa’ ; l’an de Hodaybya, s’agenouilla, les hommes s’écrièrent : « La chamelle du Messager de ﷻieu est devenu rétive ». Il leur répondit : « ﷺl-Qaçwa‘ n’est pas devenue rétive et ce n’est

pas de son habitude de le faire, mais celui qui a Immobilisé l’éléphant avec lequel les ﷺbyssins voulaient détruire la Ka’ba, a immobilisé aussi la chamelle. Par celui qui tient mon âme dans Sa main, les Qoraïchites ne me demandent pas de respecter ce que ﷻieu a déclaré sacré sans que je la leur accorde ». Puis il excita la chamelle qui ne tarda pas à se lever ».

١٠٦ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS QORﷺIرحمه اللهHITعليه الصلاة و السلامS

٤ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate du Figuier

١٠٦ سورة: قريش

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

لِإِيلَافِ قُرَيْشٍ ?١? إِ?لَافِهِمْ رِحْلَةَ الشِّتَآءِ وَالصَّيْفِ ?٢? فَلْيَعْبُدُوا? رَبَّ هَاذَا الْبَيْتِ ?٣? الَّذِى? أَطْعَمَهُم مِّن جُوعٍ? وَءَامَنَهُم مِّنْ خَوْفٍ? ?٤?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

عليه الصلاة و السلامt ceci (l’anéantissement de l’expédition de l’éléphant) pour sauvegarder l’habitude des Qoraïchites, (١) l’habitude de transhumer en hiver et en été. (٢) Qu’en reconnaissance, ils adorent l’ﷺllah de ce temple, (٣) qui les a sauvés de la famine,

et les a préservés contre le danger (de l’expédition) (٤).

رحمه اللهette sourate est indépendante de la précédente, car dans le manuscrit (le texte originel du رحمه اللهoran) ils ont séparé entre les deux par la formule. « ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux », même si celle-ci est liée fortement à l’autre, comme ont avancé Mohammad Ibn Ishaq et ﷺbdul Rahman Ibn Za’ld. رحمه اللهar l’interprétation de cette sourâte est la suivante : Nous avons immobilisé l’éléphant contre La Mecque et anéanti ceux qui l’accompagnaient, en

vertu de cette habitude si chère aux Qoraïchites et leur réunion dans leur pays en toute sécurité ».

ﷻ’autres ont dit qu’il s’agit de leur habitude d’organiser en hiver un voyage vers le Yémen et en été un autre vers le رحمه اللهhâm, deux voyages de commerce. ﷻe chaque voyage, ils revenaient sains et saufs étant les habitants d’un pays que ﷻieu a rendu sacré. Quiconque connaissait ces Qoraïchites, les respectait, et quiconque voyageait avec eux se sentait en toute sécurité. ﷻieu, dans un autre verset, parle de leur séjour à

La Mecque quand ils ne voyagent pas en disant : « Ne voient-ils pas que nous leur avons assuré un territoire inviolable alors qu’autour d’eux les gens sont enlevés » [رحمه اللهoran XXIX, ٦٧].

Puis ﷻieu les incite à reconnaître ce grand bienfait : « Qu’en reconnaissance, ils adorent l’ﷺllah de ce temple » sans rien Lui associer, comme il leur a accordé un territoire inviolable et une Maison Sacrée. رحمه اللهertes, c’est Lui qui les a nourris en les préservant de la famine et les a délivrés de la peur. Quiconque répond à l’appel aura

assuré les sécurités des deux mondes, mais quiconque Lui désobéit, il s’en sera privé, comme ﷻieu montre le sort des impies dans ce verset : « ﷺllah vous propose cet exemple : une cité vivait dans la paix la plus complète et dans l’opulence la plus large. S’étant montrée ingrate, ﷺllah lui infligea en punition les affres de la faim et de la peur » [رحمه اللهoran XVI, ١١٢].

Oussama Ibn Zaïd rapporte avoir entendu cette sourate et dire : « Malheur ô vous Qoraïchites, adorez le Seigneur de cette Maison qui vous a nourris alors

que vous aviez faim et qui vous a assuré la sécurité alors que vous aviez peur ».

١٠٧ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU Sعليه الصلاة و السلامرحمه اللهOURS

٧ versets

Les trois premiers versets révélés à Médine et les quatre derniers à La Mecque

Révélée après la sourate de la Passion des Richesses.

١٠٧ سورة: الماعون

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

أَرَءَيْتَ الَّذِى يُكَذِّبُ بِالدِّينِ ?١? فَذَ الِكَ الَّذِى يَدُعُّ الْيَتِيمَ ?٢? وَلَا يَحُضُّ عَلَى طَعَامِ الْمِسْكِينِ ?٣? فَوَيْلٌ? لِّلْمُصَلِّينَ ?٤? الَّذِينَ هُمْ عَن صَلَاتِهِمْ سَاهُونَ ?٥? الَّذِينَ

هُمْ يُرَآءُونَ ?٦? وَيَمْنَعُونَ الْمَاعُونَ ?٧?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Veux-tu connaître celui qui traite nos signes de mensonge ? (١) رحمه الله’est lui qui repousse l’orphelin, (٢) qui n’encourage pas à faire l’aumône. (٣) Malheur aux croyants, (٤) qui négligent de faire la prière, (٥) qui cherchent à paraître, (٦) et ne servent pas leur prochain (٧).

O Mohammad, lui dit ﷻieu, que penses-tu de celui qui traite de mensonge le Jugement où chacun sera rétribué selon ses œuvres. رحمه الله’est lui qui

repousse l’orphelin, l’opprime sans le nourrir et sans être bienveillant à son égard, qui n’encourage personne à nourrir le pauvre.

« Malheur aux croyants qui négligent de faire la prière » Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : « Il s’agit des hypocrites qui font la prière pour être vus des hommes mais ne la font pas dans leur solitude ». رحمه اللهela signifie aussi les gens qui doivent s’acquitter de la prière mais la négligent volontairement soit sans la faire ou ils la font en dehors de son temps déterminé. Quant à ’ﷺta Ibn

ﷻinar, il a ajouté : et ceux qui ne la font pas comme il se doit en se recueillant et en méditant et appréciant ses mérites.

Il est cité dans les deux Sahih que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Telle est la prière de l’hypocrite (٣ fois). Il s’assied pour regarder le soleil, et lorsque celui-ci sera entre les deux cornes du démon, (c.à.d. prêt à se coucher) il se lève et fait quatre rak’ats à la hâte sans y mentionner ﷻieu comme il se doit » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim) ». Il

retarde la prière de l’asr -qui est la prière intermédiaire- jusqu’au dernier moment permis, qui est un temps répugné, il la fait à la hâte sans se recueillir dans ses inclinaisons et prosternations. Peut-être, ce qui le porte à le faire en ce moment-là est son désir de paraître devant les autres sans qu’il ait le but d’obtenir la satisfaction de ﷻieu, c’est comme il n’a prié du tout. ﷻieu a dit à son propos : « Les hypocrites cherchent à tromper ﷺllah ; c’est Lai qui les trompera. Quand il se lèvent pour prier, ils

se meuvent paresseusement, cherchent à ce qu’on les remarque. Mais ils ne prient ﷺllah que du bout des lèvres » [رحمه اللهoran IV, ١٤٢].

رحمه اللهes gens-là sont remplis d’ostentation. ﷺ ce propos, Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « O l’عليه الصلاة و السلامnfer, il y a une vallée dont l’عليه الصلاة و السلامnfer lui-même en demande refuge auprès de ﷻieu contre elle quatre cent fois par jour. رحمه اللهette vallée est réservée à ceux de la communauté de Mohammad qui retiennent par cœur le Livre de ﷻieu, qui font l’aumône en vue d’un autre

que ﷻieu, qui font le pèlerinage et qui combattent en agissant par ostentation » (Rapporté par Tabrani).

Pour expliciter ce verset et montrer son but exact, les ulémas ont avancé : quiconque fait une œuvre, que les hommes la sachent, ce qui lui procure une certaine plaisance, cela n’est plus de l’ostentation. Ils ont cité à l’appui ce hadith qu’a rapporté ﷺbou Horaïra. Il a dit : « Je priais quand un homme entra chez moi. رحمه اللهeci me plut. عليه الصلاة و السلامn faisant part au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, il me

répondit : « ﷻeux récompenses te sont imparties : la première pour avoir fait la prière étant seul, et la deuxième quand on t’a vu prier » (Rapporté par Hafidh ﷺl-Mouslim).

« عليه الصلاة و السلامt ne servent pas leur prochain » ﷻ’abord ﷻieu en parle d’eux en disant qu’ils ne L’adorent pas comme il se doit, puis ne rendent pas service à autrui par exemple en prêtant un ustensile à un voisin qui est tenu de le rendre aussitôt après usage. رحمه اللهeux-ci refusent à plus forte raison de verser la zakat sur leurs biens et de faire l’aumône.

ﷺl-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri a décrit cet homme et dit : « Quand il prie, il le fait pour être vu des autres, s’il manque de s’en acquitter, il n’éprouve ni regret ni remords, et il refuse de verser la zakat sur ses biens ».

On demanda à ibn ﷺbbas d’interpréter le mot : « secours », il répondit : Il s’agit de prêter un ustensile tel que la hache, la marmite, le seau et d’autres objets qui leur sont pareils.

’Ikrima, quant à la lui, a avancé : Le plus grand secours est la zakat sur ses biens, et le moins considéré est le fait de prêter le tamis, le seau, l’aiguille, etc… عليه الصلاة و السلامnfin il est dit dans un hadith : « Tout acte de bien est considéré comme aumône ».

١٠٨ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS FﷺVعليه الصلاة و السلامURS (ﷺLKﷺWTHﷺR)

٣ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des رحمه اللهoursiers

١٠٨ سورة: الكوثر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِنَّآ أَعْطَيْنَاكَ الْكَوْثَرَ ?١? فَصَلِّ لِرَبِّكَ وَانْحَرْ ?٢? إِنَّ شَانِئَكَ هُوَ الْأَبْتَرُ ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Nous t’avons comblé de faveurs. (١) Prie ton Seigneur et fais-lui un sacrifice. (٢) Ton ennemi disparaîtra sans laisser de trace (٣).

ﷺnas رضي الله عنen Malik raconte : « Un jour que le Messager de ﷻieu - qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se trouvait parmi nous, il eut un assoupissement puis releva la tête en souriant. Nous lui demandâmes : « Qu’est-ce qui te faire

rire â عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu ?» Il répondit : « On me révéla tantôt cette sourate : « ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux. Nous t’avons comblé de faveurs. Prie ton Seigneur et fais-Lui un sacrifice. Ton ennemi disparaitra sans trace » Puis il ajouta : « Savez-vous ce que c’est le Kawthar ? » -ﷻieu et Son عليه الصلاة و السلامnvoyé, répondîmes-nous, le savent certes mieux que nous. Il répliqua : « رحمه الله’est une rivière dans le Paradis que mon Seigneur -à Lui la puissance et la gloire- m’a promise, dont ses faveurs sont très

abondantes. رحمه الله’est un bassin où ma communauté viendra pour y boire au jour de la résurrection. Ses vases sont au nombre des étoiles dans le ciel. Un homme tressaillira (sans y parvenir), je m’écrierai : « O Seigneur, il est des miens ». On me répondra : « Tu ne sais pas ce qu’il a fait après ton départ » (Rapporté par Mouslim, ﷺbou ﷻaoud et Nassaï).

رحمه اللهertains ulémas ont dit que le Kawthar signifie le bien abondant. L’auteur de cet ouvrage a cité plusieurs hadiths se rapportant à ce sujet qui se répètent souvent et qui

parlent de la description de cette rivière. ﷺfin que le lecteur ne s’ennuie de cette répétition, je me contente de faire cette courte description du Kawthar comme elle est citée dans des hadiths rapportés par plusieurs : (Le traducteur) :

« رحمه الله’est une rivière au Paradis dont les deux bords sont couverts de dômes en perles creuses, son sable du musc, ses cailloux de perles, ses cruchons sont autant que les étoiles, son eau est plus blanche que le lait, sa saveur plus douce que le miel, des oiseaux y viennent se

désaltérer dont leurs cous ressemblent à ceux de chameaux. رحمه اللهertains exégètes ont précisé qu’il s’agit d’un bassin et non d’une rivière.

« Prie ton Seigneur et fais-lui un sacrifice » c’est à dire : رحمه اللهomme nous t’avons donné ce Kawthar, ces biens abondants dans les deux mondes, voue un culte sincère à ton Seigneur en t’acquittant des prières prescrites et d’autres surérogatoires, adore-Le seul sans rien lui associer et fais d’offrandes en les immolant en Son nom, tout comme ﷻieu lui ordonne dans ce verset : « ﷻis : Ma

prière, mes sacrifices, ma vie et mon trépas, je les offre à ﷺllah, Maître de l’univers » [رحمه اللهoran VI, ١٦٢].

رحمه اللهertains l’ont commenté et dit : Mets-toi debout pour prier et mets ta main droite sur la gauche, sur ta poitrine (au-dessous de ton cou). Mais il s’avère que la première est la plus exacte en citant à l’appui ce hadith : « رحمه اللهelui qui prie comme nous prions puis immole comme nous immolons, aura obtenu la récompense de ses pratiques. Quant à celui qui immole avant de prier, ses pratiques ne sont plus admises ».

« Ton ennemi disparaîtra sans trace » رحمه الله’est à dire : celui qui te haït en s’écartant de la bonne voie que tu as apportée ainsi que la lumière éclatante de la vérité, voilà celui qui n’aura jamais de postérité.

Yazid Ibn Rouman raconte : « Quand on évoquait le nom du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- devant ﷺl-’ﷺs Ibn Waïl, il s’écriait : « Laissez-le c’est un homme sans postérité, quand il mourra, personne ne perpétuera son nom ». ﷻieu à cette occasion révéla cette sourate. Mais d’autres ont avancé

qu’elle fut révélée au sujet de ‘Oqba Ibn Mou’aït, ou d’ﷺbou Lahab selon les dires de ‘ﷺta, ou d’ﷺbou Jahl d’après Ibn ﷺbbas.

رضي الله عنref, les idolâtres ignorants imaginaient que, après la mort du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, son nom ne sera plus jamais évoqué. Mais ﷻieu a éternisé son nom qui se répète toujours devant tout le monde, la loi qu’il a apportée s’applique en tout lieu et qui restera jusqu’au jour de la résurrection. Que ﷻieu lui accorde Sa grâce et Sa paix.

١٠٩ -SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS INFIﷻعليه الصلاة و السلامLعليه الصلاة و السلامS

٦ versets

Révélée tout entière à La Mecque après la sourate du Secours

١٠٩ سورة: الكافرون

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

قُلْ يَا?أَيُّهَا الْكَافِرُونَ ?١? لَآ أَعْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ ?٢? وَلَآ أَنتُمْ عَابِدُونَ مَآ أَعْبُدُ ?٣? وَلَآ أَنَا? عَابِدٌ? مَّا عَبَدتُّمْ ?٤? وَلَآ أَنتُمْ عَابِدُونَ مَآ أَعْبُدُ ?٥? لَكُمْ دِينُكُمْ وَلِىَ دِينِ ?٦?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷻis : O infidèles ! (١) Je n’adorerai point ce que vous adorez, (٢) pas plus que vous n’adorerez ce que j’adore. (٣) Je n’ai jamais adoré ce que vous adorez, (٤) et vous n’avez jamais adoré ce que j’adore. (٥) ﷺ vous, votre religion. ﷺ moi, la mienne (٦).

ﷺl-Harith Ibn Jabla rapporte : « J’ai demandé : « O Messager de ﷻieu, apprends-moi quelques choses à dire avant de dormir ? » Il me répondit : « Quand tu vas te mettre au lit, récite : « ﷻis : O infidèles » car elle est une immunité contre le polythéisme » (Rapporté

par ﷺhmed).

Jabir, de sa part, a dit que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait cette sourate et la sourate de « La pureté du dogme » après avoir accompli la circumambulation autour de la Ka’ba.

رحمه اللهette sourate constitue, certes, un désaveu de ce que font les idolâtres où qu’ils se trouvent. Mais elle a été adressée en particulier aux Qoraïchites qui avaient appelé le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- à l’adoration des idoles une année et eux d’adorer son Seigneur l’année

suivante. ﷻieu lui révéla cette sourate et lui ordonnant de désavouer complètement le culte des polythéistes.

« Je n’adorerai point ce que vous adorez » comme idoles et pierres dressées. « Pas plus que vous n’adorerez ce que j’adore » qui est le ﷻieu Unique et qui n’a pas d’associés. « Je n’ai jamais adoré ce que vous adorez, et vous n’avez jamais adoré ce que j’adore » votre culte je ne le pratiquerai plus et je le désavoue, car je n’adore que ﷻieu comme il se doit en suivant ce qu’il m’a ordonné de faire en vue

d’obtenir Sa satisfaction et d’être agréé de Lui. Quant à vous, ô incrédules, vous ne suivez du tout les enseignements de ﷻieu et Ses lois, mais vous avez inventé quelque chose de votre propre gré, comme ﷻieu a dit ailleurs :

« عليه الصلاة و السلامn tout ceci, vous ne faites que suivre vos propres goûts et penchants » [رحمه اللهoran LIII, ٢٣]. رحمه الله’est pourquoi la parole de l’Islam consiste à attester qu’il n’y a d’autres divinités que ﷻieu et que Mohammad est Son Messager. On ne peut y parvenir qu’en suivant ce que Mohammad -qu’ﷺllah le bénisse

et le salue- a apporté comme vérité.

« ﷺ vous, votre religion. ﷺ moi, la mienne » Libre à vous de persévérer dans votre culte, quant à moi, je ne suivrai jamais ce que vous m’appelez à suivre dans ce qui me reste à vivre, pas plus que vous n’adorerez ce que j’adore. Les linguistes ﷺrabes ont précisé que ceci constitue une affirmation tout comme ﷻieu affirme que le bonheur est proche du malheur quand Il a dit : « ﷺ côté de l’échec, il y a le succès » [رحمه اللهoran Xرحمه اللهIV, ٥). عليه الصلاة و السلامn voilà trois interprétations à son sujet.

- La première est celle que nous venons de dire.

- La deuxième est celle de رضي الله عنoukhari et d’autres exégètes qui ont précisé que les premiers versets se rapportent à un fait déjà passé dont le sens est le Suivant : « Je n’ai pas adoré ce que vous avez adoré, pas plus que vous n’avez pas adoré ce que j’ai adoré » et les derniers se rapportent au futur : « Je n’adorerai pas ce que vous adorerez, et vous n’adorerez pas ce que j’adorerai ».

- La troisième est une affirmation catégorique qu’aucun ne suive le culte de l’autre.

١١٠ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻU TRIOMPHعليه الصلاة و السلام

٣ versets

Révélée tout entière pendant le pèlerinage d’adieu, après la sourate du Repentir. ﷻernière sourate prononcée par le Prophète

Ibn Omar raconte : « Lorsque cette sourate fut révélée au Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et {e salue- pendant les jours de Tachriq

(Qui suivent le jour du sacrifice), il constata qu’il vit ses derniers jours. Il ordonna alors de laisser libre sa chamelle ﷺl-Qaçwa, puis monta sur la chaire et prononça son discours d’adieu » (Rapporté par رضي الله عنazzar et

رضي الله عنayhaqi).

Ibn ﷺbbas rapporte : « Quand cette sourate fut révélée, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- manda sa fille Fatima et lui dit : « On vient de m’annoncer ma mort imminente ». عليه الصلاة و السلامlle pleura puis rit. عليه الصلاة و السلامlle rapporta, plus tard, que quand il lui a annoncé sa mort, elle se mit à pleurer, puis il lui dit : « Résigne-toi, car tu seras la première parmi les miens à me rejoindre, et alors elle se mit à rire » (Rapporté par رضي الله عنayhaqi et Nassaï)…

١١٠ سورة: النصر

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

إِذَا جَآءَ نَصْرُ اللَّهِ وَالْفَتْحُ ?١? وَرَأَيْتَ النَّاسَ يَدْخُلُونَ فِى دِينِ اللَّهِ أَفْوَاجً?ا ?٢? فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَاسْتَغْفِرْهُ ? إِنَّهُ? كَانَ تَوَّابً?ا ?٣?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Lorsque la victoire d’ﷺllah et Son triomphe éclateront, (١) que les gens embrasseront en masse Sa religion, (٢) chante la gloire de ton Seigneur et implore Son pardon, car il est tonte mansuétude (٣).

Ibn ﷺbbas a dit : « ’Omar Ibn ﷺl-Khattab me recevait chez lui avec les hommes âgés qui avaient assisté à la bataille de رضي الله عنadr, ce qui irrita certain d’entre eux. Il fit cette remarque à ’Omar.

« Pourquoi reçois-tu celui-ci avec nous, nous avons des fils de son âge ? » ’Omar lui répondit : « il est apparenté à qui vous le savez bien » Un jour que ‘Omar avait convoqué ces vieillards, raconte Ibn ﷺbbas, il me fit entrer chez lui avec eux. Je pensai bien qu’il ne m’avait convoqué que pour leur montrer mon degré du savoir

il s’adressa à ces vieillards : « Qu’est-ce que vous entendez par ces dires de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- : « Lorsque la victoire d’ﷺllah et Son triomphe éclateront » رحمه اللهertains d’entre eux répondirent : « Nous sommes ordonnés de louer ﷻieu et d’implorer Son pardon lorsqu’il nous accorde Son secours et Sa victoire ». ﷻ’autres gardèrent le silence sans rien dire. ﷺlors ’Omar s’adressa à moi et me dit : « عليه الصلاة و السلامst-ce là ton avis ٦ Ibn ﷺbbas ? » -Non, répondisse. رحمه اللهomment interprètes-tu alors ces mots, répliqua-t-il.

Je rétorquai : « رحمه الله’est le terme de sa vie que l’on faisait connaître au Messager de ﷻieu. ﷻieu Lui disait : « Lorsque viennent le secours de ﷻieu et la victoire, ce qui sera l’annonce de ta mort, proclame la gloire de ton Seigneur et demande-Lui pardon » عليه الصلاة و السلامt -Omar de s’écrier « Je ne sais là-dessus autre chose que ce que tu viens de dire » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

On a rapporté qu’après la révélation de cette sourate, te Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « La victoire et le triomphe sont

réalisés, et voilà les gens de Yémen qui arrivent ». Un homme lui demanda : « Qui sont ces gens de Yémen, ô Messager de ﷻieu ? » Il lui répondit : « رحمه اللهe sont des gens au cœur tendre et au caractère très doux ». ﷺussi bien la foi que l’instruction dans la religion son Yéménites » (Rapporté par Tabrani Nassaï).

عليه الصلاة و السلامt dans un hadith authentifié, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, lors de la prise de La Mecque, a dit : « ﷻésormais, il n’y aura plus une émigration mais un combat dans la voie de ﷻieu et une

bonne intention. Quand on vous appelle au Jihad, élancez-vous » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷻ’après le hadith raconté déjà par Ibn ﷺbbas, les compagnons de ‘Omar avaient interprété les dires de ﷻieu -cette sourate en disant qu’il faut louer ﷻieu, Lui être reconnaissant et Le glorifier, c’est à dire : faire de prières, chaque fois qu’il nous accorde Sa victoire en conquérant les cités et les forteresses. رحمه اللهe qui appuie cette interprétation est le faire du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- quand il a

pris La Mecque au moment de ﷺd-ﷻouha, il fit une prière surérogatoire de huit rak’ats. Il est donc recommandé au commandant de l’armée musulmane de faire une telle prière quand il fait la conquête d’un pays quelconque et le prend.

Selon les dires d’ibn ﷺbbas, on entend cela de cette façon : رحمه اللهe fut d’abord l’annonce de la mort prochaine du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et ﷻieu voulut lui dire : « Sache que, après la prise de La Mecque dont ses habitants t’avaient contraint à la quitter, et que les gens

entrent en masse dans la religion de ﷻieu, ta mission en ce bas monde a pris fin. ﷺpprête-toi donc à te rencontrer avec Moi car la vie future est beaucoup plus meilleure pour toi que le bas monde. ﷻieu te donnera jusqu’à ce que tu sois satisfait ». Tel est le sens des dires de ﷻieu : « رحمه اللهhante la gloire de ton Seigneur et implore Son pardon, car il est toute mansuétude ».

’ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- invoquait son Seigneur, vers la fin de sa vie, par ces

mots : « Grand ﷻieu, gloire et louange à Toi, j’implore Ton pardon, et je reviens vers Toi repentant ». ﷻieu m’a fait connaître que je verrai un te ! signe qui se manifestera parmi ma communauté, et m’a ordonné, à la vue de ce signe, de chanter sa gloire et de demander Son pardon. Or je viens de voir ce signe. ((est cette sourate : « Lorsque la victoire d’ﷺllah et Son triomphe éclateront » (Rapporté par ﷺhmed et Mouslim).

Le mot « triomphe » cité dans le verset, signifie d’après l’avis unanime des ulémas la prise de La Mecque. ’ﷺmr Ibn Salama raconte : « Nous étions dans un endroit que les gens fréquentaient souvent, nous demandions aux cavaliers qui passaient : « Qu’ont-ils ces gens ! Qui est cet homme ? » On nous répondit : « Il prétend que ﷻieu l’a envoyé en lui révélant telle et telle chose ». Je retenais ces paroles qui furent gravées dans ma poitrine. Les ﷺrabes, pour embrasser l’Islam, attendaient la prise de La Mecque en disant

: « Laissez-le, lui et son peuple, s’il aura le dessus sur eux, c’est qu’il est un Prophète véridique ». Quand les habitants de La Mecque subirent la défaite, chaque tribu se hâta pour se convertir à l’Islam… » (Une partie d’un hadith cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari).

L’Imam ﷺhmed rapporte qu’un homme, un voisin de Jabir Ibn ﷺbdullah lui a raconté : « Rentrant d’un voyage, Jabir vint me saluer Je me plaignis auprès de lui des gens qui se sont éloignés de l’Islam et qu’ils ont introduit à cette religion des choses qui

lui sont étrangères (des innovations). Il se mit à pleurer et me dit : « J’ai entendu le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dire : « Les gens sont entrés en masse dans la religion de ﷻieu, mais ils ne tarderont pas à en sortir en masse ».

١١١ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ رحمه اللهORﷻعليه الصلاة و السلام

٥ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate de l’Ouverture

١١١ سورة: المسد

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

تَبَّتْ يَدَآ أَبِى لَهَبٍ? وَتَبَّ ?١? مَآ أَغْنَى عَنْهُ مَالُهُ? وَمَا كَسَبَ ?٢? سَيَصْلَى نَارً?ا ذَاتَ لَهَبٍ? ?٣? وَامْرَأَتُهُ? حَمَّالَةَ الْحَطَبِ ?٤? فِى جِيدِهَا حَبْلٌ? مِّن مَّسَدٍ? ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

Maudites soient les mains d’ﷺbou Lahab et maudit soit-il lui-même.

(١) Sa fortune et ses biens seront vains. (٢) Il sera précipité dans les flammes du feu, (٣) lui et sa femme, qui attise tes mauvaises passions. (٤) Une corde rugueuse lui sera passée au cou (٥).

Ibn ﷺbbas rapporte que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- sortit un jour vers le désert (ou monta sur le mont safa suivant une variante) et s’écria : « O mon matin ! (Ya sabahah) ». Les Qoraïchites se réunirent devant lui. Il leur dit : « Si je vous annonce que l’ennemi vous attaquera le matin ou le soir, ne me croiriez-vous pas ? ». Ils lui répondirent : « رحمه اللهertes, oui » Il ajouta : « Je vous avertis qu’un châtiment douloureux vous attendra ». ﷺbou Lahab lui dit alors : « Puisses-tu périr ! عليه الصلاة و السلامst-ce pour cela

que tu nous as réunis ? » ﷻieu, à celte occasion, fit descendre cette sourate : « Maudites soient les mains d’ﷺbou-Lahab » jusqu’à la fin » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺbou Lahab était l’oncle paternel du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- qui lui nuisait, le méprisait et le combattait. Son vrai nom est ﷺbdul ’Ozza Ibn ﷺbdul Mouttaleb.

Mohammad Ibn Ishaq rapporte que Rabi’a Ibn ﷺbad a raconté : « عليه الصلاة و السلامtant encore un jeune homme, j’étais une fois avec mon père regarder le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le

salue- interceptant les gens de différentes tribus et derrière lui se tenait debout un homme au visage blanc, à chevelure abondante. Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur disait : « O رضي الله عنani un tel, je suis l’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu envers vous pour vous ordonner de n’adorer que ﷻieu seul sans rien Lui associer, de croire en mes paroles et de me défendre jusqu’à ce que je puisse divulguer le Message ». رحمه اللهhaque fois qu’il terminait son discours, l’homme qui se tenait derrière lui ripostait : « ô رضي الله عنéni un tel,

cet homme-là veut vous écarter de ﷺl-Lat et ﷺl-’Ozza et de vos alliés parmi les génies pour suivre ce qu’il a apporté comme innovation et égarement, ne l’écoutez pas et ne le suivez pas ». Je demandai alors à mon père : « Qui est cet homme ? » Il me répondit : « رحمه الله’est son oncle paternel ﷺbou Lahab » (Rapporté par ﷺhmed et Tabrani).

« Sa fortune et ses biens seront vains » عليه الصلاة و السلامn commentant ce verset, on a rapporté que lorsque le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- appelait son peuple à la foi, ﷺbou Lahab

disait : « Si mon neveu disait la vérité, au jour de la résurrection, je me rachèterais contre le châtiment par mes biens et mes enfants ». « Il sera précipité dans les flammes du feu » Ses richesses et ses enfants ne lui serviront à rien, et Il sera exposé au feu de la fournaise.

La femme d’ﷺbou Lahab était l’une des femmes remarquables de Qoraïch, elle est Oum Jamil, son vrai nom est ‘ﷺwra la fille de Harb Ibn Omayya, la sœur d’ﷺbou Sofiane. عليه الصلاة و السلامlle encourageait son mari à persévérer dans son incrédulité et son

obstination. رحمه الله’est pourquoi elle sera avec lui, au jour de la résurrection, dans la fournaise. عليه الصلاة و السلامlle portera du bois pour attiser le feu qui la brûlera ainsi que son mari.

Quant à l’expression « Une corde rugueuse lui sera passée au cou », elfe fut commentée de plusieurs façons :

-ﷻ’après Moudjahid, cette corde sera en feu.

-Selon les dires de ’Ikrima : elle colportait les calomnies.

-ﷻ’après Ibn ﷺbbas et ﷺd-ﷻahak : عليه الصلاة و السلامlle jetait des épines sur les chemins qu’empruntait le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-.

-عليه الصلاة و السلامnfin Sa’id Ibn ﷺl-Moussayab a dit « رحمه اللهomme elle portait au cou un collier précieux, elle déclara un jour : « Je le vendrai et dépenserai son prix pour combattre Mohammad ». Le jour de la résurrection, ﷻieu le lui substituera par une corde en feu.

ﷺsma la fille d’ﷺbou رضي الله عنakr rapporte : « ﷺprès la révélation de cette sourate : « Maudites soient les mains ﷺbou Lahab… ». ﷺl-’ﷺwra, Oum Jamil, la fille de Harb arriva en hurlant, tenant à la main comme un pilon en récitant :

Nous avons refusé de suivre ce blâmé.

Nous avons haï sa religion.

عليه الصلاة و السلامt nous avons désobéi à ses ordres.

Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était alors assis dans la mosquée avec ﷺbou رضي الله عنakr. Quand ce dernier la vit s’approcher d’eux, il s’écria : « ô Messager de ﷻieu, elle vient vers nous et je crains qu’elle te voie ! » Non, lui répondit-il, elle ne me verra plus, et il récita quelques versets du رحمه اللهoran, en confirmation des dires de ﷻieu : « Quand tu lis le رحمه اللهoran « il semble qu’un rideau tombe pour t’isoler de ceux qui ne croient pas à la

vie future » [رحمه اللهoran XVII, ٤٥]. عليه الصلاة و السلامn effet, elle se tint devant ﷺbou رضي الله عنakr sans voir le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-. عليه الصلاة و السلامlle lui dit : « O ﷺbou رضي الله عنakr, ton compagnon m’a dénigré » Non, lui répondit-il par ﷻieu il ne t’a pas dénigrée. عليه الصلاة و السلامlle le quitta en hurlant : « Les Qoraïchites savent bien que je suis la fille de leur maître ». Plus tard, en faisant le circuit autour du Temple, Oum Jamil trébucha en piétinant le pan de son vêtement et s’écria : « Malheur à ce réprimandé » (Rapporté par Ibn ﷺbi Hatim).

Les ulémas ont déduit que cette sourate est un miracle clair et une preuve de la prophétie, car sa révélation prédit le sort inévitable de l’un et de l’autre qui sera le feu permanent et aucun d’eux n’a cru ni en secret ni en public.

-SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام Lﷺ PURعليه الصلاة و السلامTعليه الصلاة و السلام ﷻU ﷻOGMعليه الصلاة و السلام

٤ versets

Révélée tout entière à La Mecque à la suite de la sourate des Hommes ﷻe la révélation de cette sourate et de ses mérites.

Obay Ibn Ka‘b rapporte que les idolâtres demandèrent au Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻécris-nous ton

Seigneur ? » ﷻieu alors révéla cette sourate : « ﷻis : رحمه الله’est un ﷺllah Unique. Un ﷺllah d’une unité absolue, qui n’a pas conçu et n’a pas été conçu et qui n’a point d’égal » (Rapporté par ﷺhmed, Tirmidhi et Ibn Jarir). رحمه اللهes deux derniers y ont ajouté : « Il n’a jamais engendré, n’a pas été engendré non plus, car tout être engendré mourra et qui mourra laissera un héritage ou une progéniture. Mais ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- ne meurt pas et ne laisse aucun héritage. Nul ne Lui est égal ou qu’il lui soit

semblable ».

ﷺnas -que ﷻieu l’agrée- rapporte : « Un ﷺnsâr (Médinois) dirigeait la prière des hommes dans la mosquée de Qouba. رحمه اللهhaque fois qu’il commençait la récitation d’une des sourates qu’on récite au cours de la prière (après la Fatiha) il débutait toujours par cette sourate : « ﷻis : « رحمه الله’est un ﷺllah Unique… Puis quand il terminait cette sourate, il en récitait une autre. رحمه اللهomme il faisait de môme dans chaque rak’at, les hommes lui dirent : « Tu débutes toujours par cette sourate, puis tu estimes que cela est

insuffisant et tu en récites une autre. عليه الصلاة و السلامh bien ! Ou tu la récites seule, ou bien tu la laisses pour réciter une autre ». Il leur répondit : « Je ne renoncerai pas à cette sourate. Si vous voulez que je dirige votre prière ainsi, je continuerai à la diriger, et si vous répugnez à cela, je ne dirigerai plus votre prière ». Mais les hommes estimaient que cet homme était le plus digne d’entre eux et ne trouvaient un autre meilleur que lui pour diriger leur prière. Quand le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- vint

les voir, ils Lui en firent part de cela. Il manda l’homme et lui dit : « ô un tel, qu’est-ce qui t’empêche de te rendre au désir de tes compagnons ? Qu’est-ce qui te porte à réciter toujours cette sourate dans chaque prière ? » عليه الصلاة و السلامt l’homme de répliquer : « Parce que j’aime cette sourate » -رحمه اللهette affection, rétorqua le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue-, te fera entrer au Paradis » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

ﷺbou Sa’id -que ﷻieu l’agrée- rapporte que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dit à ses compagnons : « L’un d’entre vous serait-il incapable de lire le tiers du رحمه اللهoran en une seule nuit ? » رحمه اللهomme ceci pesa lourd aux hommes, Ils lui répondirent : « Qui d’entre nous pourrait le faire ? » -Il leur répliqua : « Par ﷻieu, cette sourate : « ﷻix رحمه الله’est un ﷺllah Unique… » équivaut (en mérites) le tiers du رحمه اللهoran » » (Rapporté par رضي الله عنoukhari).

’Oqba Ibn ’ﷺmir raconte : « عليه الصلاة و السلامn rencontrant une fois le Messager de ﷻieu, je le saluai, le pris par la main et lui dis : « O Messager de ﷻieu, par quoi un croyant pourra-t-il assurer son salut ? » Il me répondit « O ’Oqba, observe ta langue, que ta demeure te suffise, et pleure sur tes péchés ». Une autre fois, il me rencontra, me salua, me prit par la main et me dit : « O ‘Oqba, te dirai-je quelles sont les trois meilleures sourates qui sont révélées dans la Torah, l’عليه الصلاة و السلامvangile, les Psaumes et le Glorieux رحمه اللهoran ?

-رحمه اللهertes oui, m’écriai-je, ô Messager de ﷻieu, que je ne me sacrifie pour toi. Il me récita alors la sourate de la pureté du dogme et les deux sourates talismaniques puis me dit : « O Oqba, ne les oublie jamais et ne dors pas la nuit sans les réciter ». ﷻepuis lors, poursuivit Oqba, je ne cessai de les réciter chaque nuit avant de dormir. Plus tard je rencontrai le Messager de ﷻieu, le saluai, le pris par la main en lui disant : « O Messager de ﷻieu, dis-moi quelles sont les meilleures œuvres ? » Il me répondit : « O

‘Oqba, maintiens le lien avec celui qui te fuit, donne à celui qui te prive et sois clément envers celui qui t’opprime » (Rapporté par ﷺhmed et Tirmidhi).

ﷺïcha -que ﷻieu l’agrée- a rapporté : « رحمه اللهhaque nuit, au moment où il se mettait au lit, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- réunissait ses deux mains, y soufflait et récitait : « ﷻis : رحمه الله’est un ﷺllah Unique… » et les deux sourates talismaniques : « ﷻis : Je cherche refuge auprès du créateur… » et : « ﷻis : Je cherche refuge auprès du Nourricier des hommes…

», puis il frottait ses deux mains sur les parties de son corps qu’il pouvait atteindre en commençant par la tête, le visage et les parties antérieures de son corps. Il faisait cela très fois » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et les auteurs des Sunanes).

١١٢ سورة: الإخلاص

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ ?١? اللَّهُ الصَّمَدُ ?٢? لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ ?٣? وَلَمْ يَكُن لَّهُ? كُفُوًا أَحَدٌ? ?٤?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷻis : رحمه الله’est on ﷺllah Unique. (I) Un ﷺllah d’une unité absolue, (٢) qui n’a pas conçu et n’a pas été conçu, (٣) et qui n’a point d’égal (٤).

’Ikrima rapporte : « Quand les juifs avaient dit : « Nous adorons ’Ozair le fils de ﷻieu » les chrétiens : « Nous adorons Jésus le fils de ﷻieu », les Mages (les Mazdéens) : « Nous adorons le soleil et la lune », et les polythéistes : « Nous adorons les idoles », ﷻieu révéla cette sourate à Son Messager -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- : « ﷻis : رحمه الله’est en ﷺllah Unique… ».

ﷻieu est un, n’a ni semblable ni auxiliaire, ni égal, car Il est le parfait-idéal en Ses qualités, épithètes, actes et paroles. Son Unité est absolue, le Seul à être imploré pour ce que les hommes désirent. Ibn ﷺbbas l’a commenté et dit : « Il est le parfait quant à Son autorité, Sa noblesse, Sa magnificence, Sa mansuétude, Sa science, Sa sagesse et toutes Ses autres facultés. Gloire à Lui, rien ne lui est semblable, le ﷻieu Unique et le ﷻominateur Suprême ». ﷺ savoir que le mot arabe «الصَّمَد» a été le sujet de

plusieurs interprétations qui donnent les épithètes de ﷻieu.

« Qui n’a pas conçu et n’a pas été conçu ». ﷻonc il n’a ni père, ni fils, ni compagne, car il a dit ailleurs : « ﷺlors qu’il a créé sans modèles les cieux et la terre, comment admettre qu’ﷻ ait eu un fils. Lui qui n’a pas de compagne. Lui le créateur de l’univers. Lui qui sait tout » [رحمه اللهoran VI, ١٠١]. Il est le possesseur et le créateur de toutes choses, comment peut-on Lui attribuer un fils, un égal ? Qu’Il soit sanctifié et élevé au-dessus de ce qu’on Lui

impute. Les hommes disaient : « Le Miséricordieux s’est donné un fils ou des filles parmi les anges ! Gloire à lui, l’un et l’autre ne sont que Ses serviteurs qui sont soumis à Ses ordres et les exécutent. Il est cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari : « Nul être n’est plus patient que ﷻieu en entendant ce qui Lui nuit en lui associant un autre ou en Lui attribuant un enfant, et malgré cela il pardonne ».

Il est dit dans un hadith divin (Qoudoussi) : « Le fils d’ﷺdam m’a accusé de mensonge sans avoir le droit de le faire. Il m’a injurié sans avoir le droit de le faire. Il m’a accusé de mensonge en disant : « ﷻieu ne me fera pas renaître comme Il m’a créé ». Or, la première création n’était pas plus facile pour Moi que son recommencement ». Quant à son injure, elle consiste à dire : « ﷻieu s’est donné un fils !». Or je suis l‘Unique, l’impénétrable, Je n’engendre pas et Je ne suis pas engendré, et nul ne m’est égal »

(Rapporté par رضي الله عنoukhari et Nassaï d’après ﷺbou Horaïra).

١١٣ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلام رحمه اللهعليه الصلاة و السلامLUI QUI FﷺIT عليه الصلاة و السلامرحمه اللهLORعليه الصلاة و السلام

٥ versets

Révélée tout entière à La Mecque après la sourate de l’عليه الصلاة و السلامléphant

Oqba رضي الله عنen ﷺmer rapporte : « عليه الصلاة و السلامn conduisant la monture du Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- dans un chemin étroit d’une montagne, Il me dit « O ‘Oqba, pourquoi ne montes-tu pas le dos de cette monture ?» رحمه اللهomme je songeai à cet instant que cela, à mon avis, constitue un acte inconvenable, H descendit de sa monture pour me laisser me mettre

sur son dos, et de cette façon nous montâmes à tour de rôle. Puis il me dit : « O ‘Oqba, ne veux-tu pas que je t’enseigne deux sourates des meilleures que les hommes récitent ?» رحمه اللهertes, oui, répondis-je, ô Messager de ﷻieu. Il me récita et m’enseigna ces deux sourates : « ﷻis : Je cherche refuge auprès du رحمه اللهréateur… » et : « ﷻis : Je cherche auprès du Nourricier des hommes… » رحمه اللهomme à ce moment on prononce l’Iqama (le deuxième appel à la prière) il s’avança pour faire la prière et y récita ces deux sourates. La prière

achevée, et, en passant près de moi, il me dit : « رحمه اللهomment as-tu trouvé cela ô ’Oqba ? رحمه اللهhaque fois que tu te mets au lit ou quand tu te lèves le matin, récite-les ».

١١٣ سورة: الفلق

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ ?١? مِن شَرِّ مَا خَلَقَ ?٢? وَمِن شَرِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ ?٣? وَمِن شَرِّ النَّفَّاثَاتِ فِى الْعُقَدِ ?٤? وَمِن شَرِّ حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ ?٥?

ﷺu nom de ﷻieu le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷻis : Je cherche refuge auprès du رحمه اللهréateur, (١) contre le mal de la création, (٢) contre les dangers des nuits obscures, (٣) contre les artifices des sorcières, (٤) et contre les attaques des envieux (٥).

Le mot arabe الْفَلَقcomporte plusieurs sens :

- Il signifie l’aube d’après Ibn Jarir.

- Ou toute la création, selon les dires d’Ibn ﷺbbas.

- Ou enfin, d’après Ka’b ﷺl-ﷺhbar, il est une vallée en عليه الصلاة و السلامnfer qui, en t’ouvrant, tous les damnés pousseront des cris à cause de sa chaleur très ardente.

عليه الصلاة و السلامt l’auteur de conclure : il s ’agit de l’aube.

« رحمه اللهontre le mal de la création » c’est à dire, d’après ﷺL-Hassan ﷺl-رضي الله عنasri : « L’عليه الصلاة و السلامnfer, Iblis et toute sa cohorte ».

« رحمه اللهontre les dangers de la nuit obscure » On a donné plusieurs sens au terme arabe : « غَاسِقٍ إِذَا وَقَب » : quand le soleil se couche, ou : lorsque l’obscurité s’étend, ou : quand la nuit disparait, ou : l’étoile ou la lune, عليه الصلاة و السلامtc… رحمه اللهomme l’on remarque, le tout parle de la nuit et le moment d’obscurité.

« رحمه اللهontre les artifices des sorcières ». La sorcellerie et l’exorcisme sont tous deux des réalités, et on cite à l’appui ce hadith cité dans le Sahih de رضي الله عنoukhari d’après ’ﷺïcha qui a dit :

« Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- était une fois ensorcelé. Il lui semblait aller chez ses femmes mais en réalité il n’y était pas allé. Sofiane a commenté cela et dit : « رحمه الله’est le pire de l’ensorcellement » -Il me dit : « O ﷺicha, sais-tu bien que ﷻieu m’a inspiré la décision que je lui avais demandée ? ﷻeux

hommes sont venus chez moi, le premier s’est assis auprès de ma tête et l’autre à mes pieds. رحمه اللهelui qui s’est mis à mon chevet dit à l’autre : « ﷻe quoi cet homme se plaint-il ? » عليه الصلاة و السلامt l’autre de répondre : « Il a été ensorcelé » -Qui l’a ensorcelé ? demanda le premier. L’autre répliqua : « Labid Ibn ﷺ’çam, un homme de رضي الله عنéni Zourayq, un hypocrite et l’allié des juifs… - عليه الصلاة و السلامt sur quoi ? -Sur un peigne et quelques poils qui se trouvent dans une enveloppe d’une spathe de palmier mâle -Où sont ces objets ? -Sous une pierre près

du puits ﷻzarwane.

’ﷺïcha poursuivit : « Le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- se rendit auprès de ce puits, retira ces objets ; et dit : « رحمه اللهe puits que j’ai vu ressemblait à une infusion de henné, les têtes des dattiers ressemblaient à celles des démons ». Puis il ajouta : « Ils furent retirés ». ’ﷺïcha de lui demander : « Tu ne les as donc pas dispersés ? » Il répondit : « ﷻu moment que ﷻieu m’a guéri, j’ai éprouvé de la répugnance à provoquer par là une animosité contre les hommes » (Rapporté par

رضي الله عنoukhari Mouslim et ﷺhmed).

Un récit presque analogue a été cité dans : « L’interprétation du رحمه اللهoran » par Tha’labi, d’après ’ﷺïcha et Ibn ﷺbbas. On trouve à la fin cet ajout : « رحمه الله’étaient ﷺli, ﷺz-Zobayr et ﷺmmar Ibn Yasser qui ont été chargés de cette mission et qui avaient retiré ces objets. Ils avaient trouvé une corde qui contenait douze nœuds. ﷻieu à ce moment fit descendre les deux sourates talismaniques. رحمه اللهhaque fois que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- récitait un verset, un nœud se

détachait. Le dernier nœud une fois détaché, il se sentit comme étant libéré des entraves. Jibril -paix sur lui- l’exorcisait en ces termes : « ﷺu nom de ﷻieu je t’exorcise contre toute chose qui te nuit, contre tout jaloux et tout mauvais œil ». On lui demanda : « O Messager de ﷻieu, pourquoi ne saisis-tu pas cet homme vilain pour l’exécuter ? » Il répondit : « ﷻu moment que ﷻieu m’a guéri, je répugne que ce fait soit la cause d’une animosité contre les hommes ».

١١٤ - SOURﷺTعليه الصلاة و السلام ﷻعليه الصلاة و السلامS HOMMعليه الصلاة و السلامS

٦ versets

Révélée tout entière à La Mecque après la sourate de رحمه اللهelui qui fait éclore

١١٤ سورة: الناس

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِيمِ

قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ ?١? مَلِكِ النَّاسِ ?٢? اله النَّاسِ ?٣? مِن شَرِّ الْوَسْوَاسِ الْخَنَّاسِ ?٤? الَّذِى يُوَسْوِسُ فِى صُدُورِ النَّاسِ ?٥? مِنَ الْجِنَّةِ وَالنَّاسِ ?٦?

ﷺu nom d’ﷺllah le Miséricordieux le Très Miséricordieux.

ﷻis : Je cherche refuge auprès du Nourricier des hommes, (١) Roi des hommes, (٢) ﷺllah des hommes (٣) contre les embûches de celui qui tente et se

dérobe ensuite, (٤) qui suggère le mal aux hommes, (٥) que ce tentateur soit génie ou homme (٦).

رحمه اللهette sourate renferme au début trois épithètes de ﷻieu -à Lui la puissance et la gloire- qui sont La Seigneurie, la Royauté et la ﷻéité. Il est le Seigneur de toutes les choses, leur souverain et leur ﷻieu, à lui appartient tout ce qui se trouve dans l’univers entier. رحمه الله’est auprès de Lui que les hommes doivent chercher la protection contre le mal du tentateur (le démon) qui se dérobe furtivement, car comme on a dit :

chaque homme a un compagnon parmi les démons qui lui embellit les turpitudes, lui inspire le mal et lui souffle les mauvaises idées.

ﷺ ce propos, le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « رحمه اللهhacun d’entre vous a un compagnon (parmi les démons) qui lui est attaché ». On lui demanda : « عليه الصلاة و السلامt toi aussi ô Messager de ﷻieu ? » -Oui, répondit-il, mais mon Seigneur m’a aidé contre lui jusqu’à ce qu’il fût soumis à moi. Il ne me suggère que le bien » (Rapporté par Mouslim).

On a rapporté qu’une fois le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- faisait sa retraite spirituelle dans la mosquée. Sa femme Safia vint le visiter. عليه الصلاة و السلامtant avec elle devant la porte pour lui faire ses adieux, deux hommes passèrent et lui saluèrent et voulant poursuivre leur chemin, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- les arrêta et leur dit : « رحمه الله’est ma femme Safia. Le diable s’infiltre dans le cœur de l’homme comme le sang qui coule dans les veines, et je crains qu’il ne jette quelque chose dans

vos cœurs -ou du mal, a-t-il dit » (Rapporté par رضي الله عنoukhari et Mouslim).

ﷺl-Hafidh ﷺl-Maosouli rapporte, d’après ﷺnas Ibn Malik, que le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- a dit : « Le diable met toujours son nez sur le cœur du fils d’ﷺdam. Lorsque ce dernier mentionne ﷻieu, le diable s’éclipse, et s’il oublie de le faire, il ne tarde pas à dominer son cœur. Tel est le tentateur qui suggère le mal et se dérobe furtivement ».

رحمه اللهe démon, est-il chargé uniquement de s’attacher aux hommes seuls ou aux génies aussi ? Il est chargé des deux, car le dernier verset de cette sourate l’affirme et on cite à l’appui ce verset également : « رحمه الله’est ainsi que nous avons suscité à chaque Prophète pour ennemis des démons pris parmi les hommes ou parmi les génies » [رحمه اللهoran VI, ١١٢].

L’imam ﷺhmed rapporte que ﷺbou ﷻhar a dit : « Je vins trouver le Messager de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- alors qu’il était dans la mosquée. Je m’assis près de lui. Il

me dit : « O ﷺbou ﷻhar, as-tu prié ? (Il s’agit des deux rak’ats qu’on prie en entrant dans la mosquée) -Non, répondis-je. Il répliqua : « ﷺlors Lèves-toi et prie ». Je priai et je retournai vers lui. Il me dit : « ﷺs-tu demandé refuge auprès de ﷻieu contre le mal des démons qui accompagnent les hommes et les génies ? » Je lui demandai : « O Messager de ﷻieu, les hommes et les génies, sont-ils accompagnés de démons ? » -Oui, répondit-il.

L’imam ﷺhmed rapporte que Ibn ﷺbbas a dit : « Un homme vint auprès du Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui dit : « O Messager de ﷻieu, il m’arrive parfois que mon âme me suggère de choses. Je préfère à ce moment-Là être précipité du ciel que de les raconter aux hommes ». Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- s’écria alors : « ﷻieu est grand ! ﷻieu est grand ! Louange à ﷻieu qui a rendu les embûches du démon à de simples suggestions (sans être réalisées) » (Rapporté par ﷺhmed, ﷺbou ﷻaoud et

Nassaï).

ﷺinsi se termine cette interprétation du رحمه اللهoran

Notre dernière invocation : Louange à ﷻieu, Seigneur des mondes

١ Héraclius Ier (en latin Flavius Heraclius) ou Hérakleios (en grec ancien ?????????), né vers ou en ٥٧٥ et mort le ١١ février ٦٤١, est empereur romain d’Orient de ٦١٠ à ٦٤١. Il est le fondateur de la dynastie des Héraclides.

١ Ibn Jarir a dit que le dernier verset susmentionné concerne les juifs, mais ﷺs-Sohaïli précise qu’il s’agit de Ghawrath Ibn ﷺl-Harith ﷺl-Ghatfani qui trouva le Prophète

-qu’ﷺllah le bénisse et le salue- endormi sous un arbuste auquel il suspendit son sabre. Voulant le tuer, ﷻieu lui retint la main et le sabre tomba par terre. Le récit est détaillé dans le hadith précité. On a dit aussi que ce bédouin n’était que ’ﷺmr Ibn Jahach le juif comme a déclaré Ibn Ishaq. Mais il s’avère qu’il s’agit bien de Ghawrath.

٢ Ibn Jarir rapporte que les juifs vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demandèrent au sujet de la lapidation. Il leur dit : "Lequel d’entre vous

est le plus savant ?“ عليه الصلاة و السلامn lui désignant Ibn Soriam, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : ”Je t’adjure au nom de celui qui a révélé la torah à Moïse, soulevé le Tor et reçu les engagements (de dire la vérité). Il lui répondit : “رحمه اللهomme la fornication s’est multipliée parmi nous, nous avons appliqué la peine prescrite de cent coups de fouet et le rasage de la tête” Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur demanda d’appliquer aussi la lapidation (qu’Ibn Soria a lue) et ﷻieu fit alors cette

révélation pardonne à qui il veut et punit qui il veut. ﷺ lui l’empire des cieux et de la terre et des espaces qui les séparent, à Lui tout fait retour.

١ Ibn Jarir a dit que le dernier verset susmentionné concerne les juifs, mais ﷺs-Sohaili précise qu’il s’agit de Ghawrath Ibn ﷺl-Hareth ﷺl-Ghatfani qui trouva le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- endormi sous un arbuste auquel il suspendit son sabre. Voulant le tuer, ﷻieu lui retint la main et le sabre tomba par terre. Le récit est détaillé dans le hadith

précité. On a dit aussi que ce bédouin n’était que ﷺmr Ibn Jahach le juif comme a déclaré Ibn Ishaq. Mais il s’avère qu’il s’agit bien de Ghawrath.

٢ Ibn Jarir rapporte que les juifs vinrent trouver le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- et lui demandèrent au sujet de la lapidation. Il leur dit : “Lequel d’entre vous est le plus savant?” عليه الصلاة و السلامn lui désignant Ibn Soriam, le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- lui dit : "Je t’adjure au nom de celui qui a révélé la Tora à Moïse, soulevé le Tor et reçu les

engagements (de dire la vérité). Il lui répondit : “رحمه اللهomme la fornication s’est multipliée parmi nous, nous avons appliqué la peine prescrite de cent coups de fouet et le rasage de la tête” Le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- leur demanda d’appliquer aussi la lapidation (qu’lbn Soria a lue) et ﷻieu fit alors cette révélation pardonne à qui Il veut et punit qui Il veut. ﷺ lui l’empire des deux et de la terre et des espaces qui les séparent, à Lui tout fait retour.

١ ﷺl-Wahidi rapporte : ﷺprès que le Prophète -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- ait communiqué aux hommes que le vin est Prohibé, un nomade vint lui dire : “Je suis un homme dont le vin était mon principal commerce. Grace à son profit, j’ai pu affranchi tant d’esclaves. Si cet argent sera consacré à cette fin, ma pratique sera-t-elle agréée de ﷻieu ?” Il lui répondit : “ﷻieu n’accepte que le bon” ﷻieu à cette occasion fit cette révélation : “Ne confondez pas le bon et le mauvais…”.

١ Malgrée que la chaîne de transmission de ce hadith est faible, on trouve que les hadiths relatifs à l’intercession le corroborent.

١ ﷺl-Sohaïli raconte : "ﷺl-Nadar ben ﷺl-Hareth Ibn Kilda avait visité la Perse et appris les nouvelles de sindyaz Roustom ﷺl-رحمه اللهhiz et autre.

رحمه اللهhaque fois qu’on lui récitait du رحمه اللهoran, il disait : “Je peux vous raconter des choses plus intéressantes que celles-ci apportées par Mohammad afin de détourner les gens. رحمه الله’est à son sujet que fut révélé ce verset : ”Je peux envoyer des révélations

semblables à celles qu’ﷺllah envoie" [رحمه اللهoran, VI, ٩٣].

Ibn ﷺbi Hatim raconte dans “Les Loubab” le récit suivant : “Un homme ennemi attaqua les musulmans, tua quelques-uns et demanda à la fin : ”Si j’embrasse l’Islam, me procura-t-il du bien ?“ L’عليه الصلاة و السلامnvoyé de ﷻieu -qu’ﷺllah le bénisse et le salue- répondit : ”رحمه اللهertes oui"

L’homme alors tua son cheval et s’élança contre ses amis dont il faisait partie et tua plusieurs hommes l’un à l’autre jusqu’à ce qu’il fût tué. On a dit que c’est à son sujet que ce verset fut révélé :

"رحمه اللهeux qui croient et dont la foi est pure…
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